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NOTITIA HISTORICO-LITTERARIA 

ΙΝ C L E M E N T E M A L E X A N D R I N U M 

fFmioos, BiblitthecG Grceca, editio nova, variorum curis eraendatior atque auctior, cunnle Gottlieb Chiistophoro 
HABLES. tom. VII [Hamburgl, in-4e, 1801], p. 1J9). 

Titus Flavies(l) Glemens, pairia Albeniensis (2), 
?d, ul alii, Alexandriims: ex etbnico philosopbo 
Gmslianns (5), atqiie iode posl peragratas Grae-
dan. Calabriam, Iuliara , Orieniem, Palaestinam, 
flugyptam, Alexandrinae Eccleaiae presbyter (4)f et 
posi Panignum (5), itidem Atbeniensera, roagi-

A strum suum (6), quem Demelrius, episcopus Alex. 
circa A . G. 189, in Indiam misit (7), scholae ibi ca-
techelica? praefcctus, sive κατηχήσεων magisler: vir 
sanctus (8) atque eruditissimus. Intcr discipulo* 
habuit Origenem (9), qui Γη catcchetae (lO)munere 
eliam Glementi, circa A . G. 202, perseculione Se-

(1) Euseb., 13, Bhu; Pbolius. cod. cxr. 
(2) Epipban. x x x u , 6 , tom. I , pag. 213; Meur-

sias, pag. 203, ad Palladii Lausiacain; FABR. Orlu 
Aibeniensis esse poluit; Alexandrinus autcm ap-
pdlabalur, quia Alexandriae diu commoralus ibi-
fne munere docendi functus est. Atqui a veteri-
kis qaorum testimooia cilavit Fabric. infra nol. 19, 
piara vero collegit Potterus post prxf. ad suam 
edit., semper vocalur Alexaudrinae Ecclesiae pre-
sbyler. Ab Epiphanio solummodo, 1. c , sed incerlo 
romore, sic cilaiur : Κλήμης, δν φασί τίνες 'Αλε-
ξηδρέβ, Ετεροι δέ Αθήναιον : in Chronico aulem 
PeicMi, pag. 251, dicitur quidem Clem. Alexan-
driom; sed pag. 7, Alexandrina? Ecclesiae presby-
tef,« bis a Theodoreto Clem. Stromateus. Add. 
Carei Antiqq. J*atrum el eccles. 1, pac. 385; vers. 
Ceno. Sloil i i , Nachrichten von den Kirchenvatern, 
pag. 91 sq.; Walchii, Hhloria* eccle.uasiicce /V. T., 
pag. 627, qui copiosius disseruerunt de Cleraente 
Aleundrino, i i i alios oraitlam ab illis jam lauda-
tes. HARL. 

β) Euseb., n , 2, Proeparat. evangel., pag. 61; 
Qwns ipse inilio Pcedagogi. 
(J)Euseb., v i , * i ; Hieron., cap. 38 De script. 

«dn.> et epist. 84, adMagnum; Niceph., ιν, 33, 
Bht.; Phot., cod. cx i . 
(5) Euseb., v i , 6, Hi$t. 
(β) Euseb., v, 11; v i , 13, et Hieron., c. 38, De 

tciiptor. eccUs.; Pbot., cod. cix. Equidem ab horum C 
«oientia recedit Pbilippus Sidetes, et Panlaenum 
Clementis successorem fuisse scribit, Glementem 
vero Aibenagorae successorera ac discipulum. Pro 
Ptilippi Sidetae sentenlia assereuda conlendit etiam 
B. Dodwellus, qui Pbilippi fragmentum edidil, ad 
ealeem Disserl. in Irenaeum, pag. 501 sq. Sed malo 
itkpie Easebio, Hieronymo et Pboiio accedere. De 
Jliis Clementis pracepioribus, quos tecie innuit 
ipee lib. ι Strom., pag. 274, et quorum nomina ex 
nysteriortim diseiplitia, Hierophamas de nomine 
prodere velantium, siluisse putat idem Dodwellus, 
bissertat. iv ad lmmxum, pag. 295. Vide Baronium, 

A. C. 185, n. 4 : Valesiuni, ad Euseb., pag. 95; 
faveuai, in Viia Clementis Alex., § 2 ; Steph. le 
Hoyne, ad Varia sacra, pag. 208; Jo. Clericum, 
io Yila Clemenlk Alex., toin. X Bibl. universaL, 
Pg. 181. 

(") Panlaeno mortuo successisse scribit Hiero-
n y « B 8 c. 38 De uript. eccl. Sed vide Tilleroont., D 
tom. 111 Memor. hist. eccle$.> in Yita Panteni', 
^290, et in Viia Glemenlis Alex., p. 308 et 522. 
'AUU lo disciplioa Pantaeni amorem philusophise 
Stoics imbibisse videtur Glemeus Aiex., neuue 
^men i l l i , neque alii sectse UDi«e adhxsit, sed i u i t 
cdeciicus, el Stoicos ^que ac reliquos vcteres pbilo-

PATROL. GR. VIII. 

sopbog refutavi. Imo vero Strom. i , c. 7, p. 538, ed. 
Polleri, cujus notam conferes, aperle profiletur 
pbiloaopbiain n o n dicere Sioicam, n e c Platonicam, 
aut Epicuream et Aristotelicam; sed qua3cunque ab 
bis seciis recle dicta sint, boc totum selectura (τούτο 
σύμπαν τ6 έχλεχτιχόν) se dicere philosophiam. De 
Pantaeno et reliquis Glementis magistris, ac do 
conlroversia iuter Cateum, Glericum Ballomque 
orta, tum de philosophandi ratione, erroribus, e tc , 
Cleraentis Alex. copiosusest Brucker, i n Hut. cti., 
philos., tom. 111, pag. 414 sqq. — De Glemenle, 

3ua doctorc Alexandrino conf. J . G. Michaelis Proqr. 
e scholtB catech. Alexandr. origine Halae Magd. 

1739, 4 , novisque accessionibus ampliGcatum iu 
SymboL Uiter. Bremens. fasc. m , atque J . Augustin. 
Dietelmair Progr. quo veterum in schola Alexan-
drina doclorum seriem breviter exponll. Alidor. 
1746. 4. H A R L . 

(8) Quanquam Baronius e Marlyrologio Rom. 
Clemenlis nomen expunxit (cOiifer Acta Sanctor., 
tom. VI Maii, p. 777), et sancli elogium Gleinenii 
datum excusat Combetisius,tom.l Bibt. concionato-
ricef Natalisque Alexander ideo censuram incurrissc 
se tcstetur virorum religiosorum, quod sancium 
Clementem appellasset; tamen conslai apud velerce 
scriptores, ne de Usuardi et juniorum Martyrologiis 
dicam, passim hoc encomio maciari. l la Epipna-
nius xxvi, 1: Ός κα\ ό άγιος Κλήμης, etc; Ιερόν 
vocat cliam Alexander episcopus, apud Euseb., v i , 
14 et v i , 11, μακαριον πρεσβύτερον Ανδρα ένάρετον 
χαΐ δάχιμον. Nicetae, Thesaur. orthodox. /idei, ιν, 10, 
ex Tbeodoriti lib. ι Dehcerelic. fab., c. 1, Clemens 
dicilur ίερος avbp, χαι πολύπειρη δ.7υαντας άπο 
λΐ7ΐων. Et eidem Tbeodorito ίερος άνήρ, et ob πολυ-
μάθειαν διαβόητος. Auclori Gbronici Alex. pag. 7, 
et qui idem est, anonyroo scriplori de Paschate, 
quem Graece edidit Petavius pag. 214 Uranolog.: 
Κλήμης δ όσιώτατος της Άλεξανορέων Έχχλησ^ας 
γεγονως ίερει>ς, άνήρ αρχαιότατος, κα\ ού αακραν 
των Άττοστολιχών γενόμενος χρόνων. Idem Clemens 
judicio Hieronyroi, epist. 84, ad Magnum, omnium 
eruditissimus. Φιλόσοφον των φιλοσόφων vocat S. Ma-
ximus, Di$s, cum Pyrrho , pag. 774. Gyrillus vero 
Alex. : "Ανδρα έλλόγιμον κα\ φιλομαθή, κα\ άνα-
γνωσ^χάτων Ελληνικών πολυπραγμονήσαντα βάθος, 
ώς ολίγοι τάχα που των πρό αυτού, vn tn Julian., 
pag.231. Idem alibi σοφώτατον vocat, et πολυίστορα, 
et alio loco : Τοις άγίοις Άποστόλοις έπόμενον παν-
τ α χ ή , πλείστης τε δσης Ελληνικής Ιστορίας είς 
άχοήν έλθόντα. [Add. Walcb., 1. c , pag. 629 seq.] 

(9J Euseb., v i , 6, HUt. 
(10) ld . , v i , 3^1icet Philippus Sideies, in F.ra-

gmento, quod edidit Dodwellus, Origenem Panlueuo, 
non Glemeuti, scribat successisse. 
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f ! CLEMENS ALEXANDRINUS. 

vcri Alciandria ciilere coacio (II), successii, et Α Hujus qnoque operis sui menlioncm facil ipse Gle 
Alcxandrum (12) Flaviadis in Cappadocia ae po 
stoa Hierosolymilanum episcopum, alque, si Ba-
ronio(13), CombeGsio el Bullo credimus, etiam 
Hippolytum, Origeni haud ignotum. Quo anno obic-
rit (sub Antonino Caracalla el Alexandria?, ut sus-
picio cst), nemo veterum tradidit, licet quaria die 
Decembris memoriam ejus consignarit Usuardi Mar-
t y T o l o g i u m . 

Tria bujus Clementis scripia, Protrepticum, Pce-
dagogum etStromateon libros, Daniel Heinsius pul-
cbre observavit refcrre veterum mystagogorum ac 
philosophorum Ires gradus, άποκάΟαρσιν, μύησιτ 
ac denique έποπτείαν: in Protrepiico enim Clemen-
tein primo vetuti purgare fuluros Gbrisiianos a sor 

xv.em vi Slrom., pag. 616, ut Eusebium, Hierony-
mum ac Pbolium omitiam. Videlurqup illud fuisse 
fructus quidam κατηχήσεων Alexandriae ab ip<o 
inslilotarum (15). CaHerum, ut divisionem opcris 
in tres libros Clemens dicio loco agnosclt, sic d i -
visionem in capita capilibusque prallxa lemnialn, 
quamvis in mss. codicibus obvia, alium tjuam CIc-
mentem videnlur babere auclorem. Vide Nourrii 
Apparatum, pag. 657. Claudiiur Pccdagogus Doxo-
logia, de qua conferendns Georgius Bullus in De-
fensione fidei NicccnB, pag. 145. Denique subjicitar 
llymnus ad Christum, qucm Anligeni (16) mar-
lyri , Clemcntis atquali (nescio qua lide) tribuil Can-
gius in Appcndice ad Glossarium Grcecum, pag. 123, 

dibus adbaerentium superslilionum alque ethnicis- voce Αυχνιχόν. Hymnura istum separatis foliis cum 
mi, in Paedagogo factosjam initiarc atqueinstituere, 
in Stromateon denique libris ad sacra maxima et 
supremam Dei contemplationem (adde Clementem, 
pag. 85 edit. Paris. et 443 d.) adraitlere. Confer, 
siplacel, quse in eamdein sententiam de Padagogo 
ac Stromaiibus Clerncnlis observat D. Mich. Foert-
schius, theologus leneusis, in decade Dits. theolo-
gicanim selectarum, diss. x, pag. 398 , sqq. 

1. Προτρεπτικός Λόγος, ad gentes liber adhorta-
Corius de Chrislianismo amplectendo, ctijus niemi-
nit (ne de Eusebio, Hicronymo, Cyrillo, Theodoreto, 
Pbotio, aliisque dicam), Clemens ipse in limine 
Pvdagogi, et disertius etiam VII Strom., pag. 711, 

Herveii versione et commentario suo alque Ger-
manica melapbrasi edidil Hamburgi A . 1681 fol. 
Rudolphus Gapellus. Exslal el Grace et Laiine in-
ter Poetas Grceco* Christianos, Paris. 1609, 8, pag. 
235, cum Fed. Morelli versione. lbidem Grece et 
Latine occurrunl versus άδήΛον, sive incerli, in 
Ciemenlis Pcedagogum, qui incipiunt Σοϊ τονδβ 
κάγώ, Παιδαγωγέ* προσφέρω, qui in edttione Cle-
meniis Gra3ca Florentina Graece Icguntur ad calcem 
Pccdagogi pag. 92, sed in Graco-Lalinis sunt prae-
lerraissi (17), alque idco in supplemenlo Operum 
Glemenlis llligiano,p. 170, ilerum recuei. Tres co-
dices mss. Pmdagogi Qemenlis evolvisse et varias 

nbi ait se in illo de genlium superslitionibus Q lectiones ex iis nolasse se refert Nourrius, p. 658 
abunde disputasse. Ex boc Glemcniis Protreptlco 
plura in suos ad genles libros Iranslulit Arnobius, 
ut Tbcodoro Ganlero pulcbre observaliim (14). Duos 
codices mss. tiraeos, unum rrgium A . C. 914 exa-
ratum, et alterum Collegii S. J . Paris. raemorat 
Nourrius, pag. 634 Apparatus ad bibl. Palrum, va-
riasque lecliones editurum se vel cum alio Clemcnlis 
fuluro editore communioaturum pollicetur, atque 
ipse deinceps loca quaedam feliciler illustrat. 

2. Παιδαγωγός libris Iribus υποθετικοί ς eihicam 
quarodam Chrislianam pcrpulchram complexus. 

(11) Tillemonl., pas. 392. 
(12) Euseb., vi Hist., ex qtto loco constal, 

Alexandrum Clenienti fuisse superstiteoi. 
(13) Baron., ad A. G. 229, 4. Combelisius, ι. 1 

Bibl. concionaloricB, ubi de S. Hippolyio, et Bullus I 
Defemione fidei N\c<jen<By sect. 3, cap. 8, p. 371. 

(14) Add. Polleri. not. pag. 1, qui prajter ea syl-
labum capitum 12 (tot enim capp. conslat Gobor-
talio ad gentes), rcddidit, quam, uii eliam labellam 
eoruni, qu% stngulis Stromatum libris conlinentur, 
una cuin observall. alque einendationibus haud 
paucis in tria Glementis opera suisque locis inser-
tis a W . Lowlbio, ecclesi» calhedralis VVinton. 
praebendario comniunicatanr«ccepil. H A R L . 

(15) Grave judicium dehocopere, in quolucidus 
ordo desideralur, et mulla, haud probanda, legun-
lur, tulit Barbeyrac in : Traitd de la Morale des 
Pores de VEglne, pag. 44, seqq., eique assenlitur 
Stolle, 1. c , pag. 94. H A R L . 

(16) An Albenogeni? Latine eumdem hvmnum 
Poesevinus excudi curavit in calce tom. I Bibl. 
selectw. F A B R . Hymnua in Cbrislum legitur in cod. 
Regio et Budl., ncc non Venelo D. Marci (queiu 

seq., ex quibus regii A . G. 814 exarali (quo prater 
Protreplicum Pcedagogo praRmissum eliam Justiiii 
Ephtola ad Zenam et Serenum, aiqtie ^dmonilio ad 
Grcccos* Eusebii De praeparat. et adversu* Hieroclem 
alque Alhenagorse liber ulerque coniinelur) speci-
men vide in Montfauconi Palvographia Grceca, p. 
274. Pcedagogum in Bibl. Patrum concionatoria 
Graece et Latine editum scribil Nourrius, p. 904. 
Scd Laline quapdam Clementis Gombeiisius a se 
rfccensila Biblioihecce concionatorim inseruit; Gra3ce 
nibii. 

describil Villoison., in Anecd. Greec, iom. U , p. 98, 
1), sed abesl cod. quo usus esl Sylbargius, Palal. et 
Oxon., Coll. novi. — Clem. Alex. Hymui m C/iri-
stum; Gr. ac L a l . , per Fed. Morellum., Luteliae 
1598, 8 (Catai. bibl. Leidens., pag. 46), Gr. ac L a l . 
in Collect. poet. Gr., Coloni Allobr. 1614, fol. H A R L . 

(17) Sed recepli sunt in edit. Potter., ρ. M 5 . — 
Antea reiuleral illum bymnum Jo. Fellus, Oxoniens. 
episcopus, inter Fragmenta Glementis in edilione, 
inscripia : ΚΛήμεντος, — e l c , Clementis Alexan-
drini liber, Quis divet salutem conuqui poisit. Acc. 
nonnulla in edilt. Upp. Gleo>enlis haclenus desi-
derala. Oxoniae e tbealro Sbeldon. 1685,12. Fellus 
quoque admonuil, exslare illos sub άδήΛου Ihulo 
in cod. quodara Gollectaneoram miscellaneorum 
ex Graecis poeiis, in bibl. Bodl. asservato. Prae-
ler ea subjiciunt bymnum illura prsecedenti cod. 
Reg., Bodl. ei Yenet. leste Villoison, 1. c , qui ob-
servat, bymni illius in Pcedagogum iuiiium mani-
festo expressum esse ex illo hjrano, quem in Dianac 
laudes erumpens apud Euripidera canil Hippolytus 
στεφαηγρόρος, e venaiione redux. uuuu 
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δ. Των xata τ)\ν άΛηθη φιΧοσοφΙαν Γνώση- Α loco illius,qui hodiesequitur,octavi libri, in quibus* 
χωτ υπομνημάτων, Στρωματεΐς IV (libri vm 
Strm.) (18), sive Miscellaneorum, Gnosticas secun-
dum Teram philosophiam commentationes com-
pleclentiura : hic cnim tilulus operis apud Euse-
bium, τι, 45, Ei$t.; Photiura, cod. c n , et Clemen-
lem ipsum in extremo libri ι c l i n , pag. 557, 473, 
ct initio libri τ ι , pag. 616. Alexandro inscriplum 
esse hoc opus a Clemenle, observal Meursius, ad 
Palladii Lausiacam, pag. 204, ex 1. Damasceni 
fib. ni De adorand. imaginibus : Τόύ αρχαιοτάτου 
ΚΛήμεντος πρός ΆΛέξανδρον έκ του έβδομου 
βώΜον των Στρωματέων. Alexandrum intclligat 
aliquis illum ex Clementis auditore Cappadonae 
alqoe deinde Hierosolymilanum episcopum, cui 

dam codicibus Pbotio(19), cod. cxi, lectis, secutue 
est liber, de quo mox dicam, Quis dives salvetur: 
alii tamen, quos idem vidit Pbolius, hunc ipsum 
oclavum librum habuerunt, atque in boc pag. 785 
exsianl verba, quae Clemenlem pbilosopbum lau-
dans profert Pseudo-Dionysius, c. 5 libri De divinis 
nominibus , u l Albet iinus eliam, pag. fe66 operis 
De Eucharistia observavil. Octo Stromatum Cle-
mentis libros legerunt ctiam Eusebius atque Hic-
ronyraus. Porro liber isle oclavus, qui exslat, cum 
prioribus septem nihil habet comniune; sed tolus 
de demonslratione, definilione, divisiune et causis 
dialeclico more disputat. Eumdem tamen nos bs-
bere, quam olim legit Pholius, non dubito, licrt 

libnim De canontbus eccles. inscripsit, tesle Eusc- ° aliud sentire videam Nourrium, pag. 1289, qui in 
bio, τι, 13, et de qoo videnda Acia Sanclorum ad 
diem xvm Martii. Sed Reinesius, lib. ι Var. lect., 
c. 22, pag. 92, suspicalur Damascenum non 
seripsisse πρές ΆΛέξ., sed πρεσβ. ΆΛεξ. Scri-
pkm est boc opus posi Comruodum (extremo A. 
C. 192) defuQCtum (lib. ι Strom., pag. 536), cum 
Clemens astalis indefli xa adbuc malurilate gaude-
ret; quare i , pag. 274, ai l , se ύπομνήφιτα έαυτφ 
άς γήρας θησαυρίζειν. Codices illius nuss. preler 
Mediceura, e quo Flotentina edilio inilio libri primi 
mulila profluxil, vix usquam exslare, notal Mont-
faoconus in Diario Italico, p. 64 [rl in Dibl. biblioth. 
mu. t. I , pag. 480], ubi excerpta prolixa ex Clc-

eo etiam fallilur, quo^, quae de doclrina parum 
sana Photius notat, de octavo boc libro accepit, 
cum de toto Stromatum opere istud ille scripserit. 
Non inlcgruro vero, sed imperfectum ad nos Jihriim 
huncce, qui oclavus inscribitur, pervenisse, Hbcn-
tius asscnlior Tillemontio, tom. III Memor. hitlor. 
eccles., p. 318, 521. Quod vero Nourrius, p. 1508, 
ex Catena ms. in Genesin notat, ab Acacio Gxsareae 
in Palaeslina episcopo citari verba ex ociavo Cle-
roentift Stromatum libro deperdito, id ampliore 
consideratione dignum est. Verba hnec sunt: Καϊ 
έτ τφ όγδόφ δέ Στρωματεϊ άθετεϊ τήν περί του 
προεΐναι τάς ψυχάς δόζαν (Cassiani pula, quam 

menlis Siromaiis in codice bombyciuo sxcuti xiv, C in Strom., p. 466, confutalurura se promiserat,) 
Veoetiisapud Antoniiim Gapellum, pairiciuni Ve-
nelum, reperisse se rcferl, u n a cum nonnullis ex 
Pnlreptico el Padagogo. Claromontanus recens 
codex, cujus Nourrius, p a g . 896, meminit, e Medi-
«o descriptus videtur, neque a l i o , ac Florenlino, 
nsi sont interpres uterque Strozza et Ilcrvelus. 
Libram septimuni claudit Clemens bis verbis : Καϊ 
t\\ μετά τότ έ€δομον τούτον ήμΐν στρωματέα τών 
/f^C dx' &ΛΛης aPZW ΛοιησόμεΟα τόν Λύγον. At 

(18) Clemens, ι Strom., p a g 278: Περιέξουσι δέ 
ν.ϊτρωμοττε~ς άναμεμιγμένην τήν άλήθειαν ( C h i i -
Mianam puta) τοις φιλοσοφίας δόγμασι. E l p a g . 279 : 
1%>πω γαρ δτι ot Στρωματεΐς τή πολυμαθία σωμα-
τ&κοιούμενοι χρύτττειν έντέχνως τα της γνώσεως βού-
ίονται σπέρματα. Lib. νιι, p a g . 76*: Οδτ' ουν της 
τίξεως, οδτε της φράσεως στοχάζονται ol Στρωμα-
πίς, nec ordinem nec diclionem curant Slromata. 
Vide el l ib . iv, p a g . 476, ubi opus suuin confrit 
βπηνθισμέντ^ πρόσφοροι sive είρεσιώνη ex omni ge-
nere floruni aique frucluum quondafn Athenis soli 
*liisque diis dic^ri solitae, de q u a videndus Tlio. 
r.alakerus. in Adversariis, pag. 473. Slromata veluti 
a siragularum vestium varie contextarum colorc 
mnltiplici petito nomine (vide Casaubomim, p. 15, 
in Aihena>um) Micb. Neander reddit Varielales, 
io. Viodetus Centone*. Samael Petilus, ad Leges 
•Uticas, p a g . 145, Florida. Mollanus Vayerus, V. 1 
npp. p a g . 552, Tupisteries. Ab i l l o opcre Clemcns 
Thfodorolo, Cassiodoro, el a l i i s dicitur ό Στρώμα-
εύς : etsi Clemenlis exemplo etiam discipulum 

ipsius Ori^ftnem x libros Stromalum scripsisse 
f<Mi$tat ex Hieronymo, Rultno, etc. Atque (>a?sellium 
Vindirem, grammaticum Latinum, in Siromateo 
budii P: iscianus, lib. vi , p a g . 685 et 69(5. Plutar-

Λέγων αύταΐς τοις Λέζεσιν ι Ό θεός ημάς έποίη-
σεν ού Λροόντας. Έχρήν γίιρ καϊ εΐδέναι ήμας· 
τό που ήμεν καϊ χροήμεν, καϊ πώς καϊ διά τΙ 
δεΰρο ήκομεν. ΕΙ δέ ού προημεν, της γενέσεως 
ημών μόνος αίτιος ό θεός, ί>ς ούκ δντας έποίησεν, 
ούτως καϊ γενομένους σώζει. Φ Ό δέ τούς δερμά
τινος χιτώνας τά αΙσθητά Λέγων σώματα, πάντως 
που καϊ τό ζύΛον της ζωής αίσθητόν είναι όμο-
Λογήσεΐ' μετά τούς χιτώνας γαρ εϊρηται, Μήποτε 

cbi Στρωματεϊς Eusebius, ι Pr&parat., c. 4, 5, el 
Laraprias, in Calalogo ejus scripiorum. Yideliitque 
Plutarcbuni ac Ca?scllium respicere Gellins, Στρω-
ματεϊς mcmorans in pracfal. Noctium Atlicarum. 

(19) Pbolius, poslquam inscripiioneai opcris 
D integram in velere quodain exempiari repertam Τίτου 

ΦΛαβίου ΚΛήμεντος, πρεσβυτέρου ΆΛεζανδρεΙας, 
τών κατά τ^ν άΛηθή φιΛοσοφίαν γνωστικών υπο
μνημάτων Στρωματέων α', β', γ% δ*, ε', ς-', ζ* 
χα\ η' , indicarat, pergit, primos quideui septem l i -
bros eumdem prsefcrre litulum, eosdeniquc prorsus 
esse in omnibtis codd. sed octavum cum inscripiione 
tum rei tubjectee variare el iu quibusdam inscribi : 
Τίς ό σωζόμενος πλούσιος; — In aliis^vero, Στρω-
αατευς δγδοος, uti reliqui seplem libn inscribi so-
lent. Add. Hcinsii noi. ad initium libri ι Stromat*, 
etad init. libri oclavi, et Slolle, 1. racm. Doctum 
boc Stromatum opus in quo eliam permulia vete-
rum auclorum, in primis poelarum, cilantur, in 
quibus colligendis, aul comparandis emeiidaiidisqiie 
crilicus ingenium ac diiigcnliam potest cxercere, 
bisioricorum, cbronologicoruin cl Ibeologicoiuin 
esse pletium errorum, David Blondellus De Sibtjllis, 
lib. i , cap. 6, aliique aniinadverterunl. Qu» sin-
gularia falsaque aul ex nimio allcgoi iarum studio 
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λοίβη τον ξύλου της ζωής, καϊ φάγη, καϊ ζήσηται χ tinentur. Quoniam vero eisdera vix quisquam bodie 
είς αΙώνα. > Haec (quae Nourriura praeteriit) cxcerpta 
sunt cx ΈκλογαΤς προφητικών, § 17, edit. Combe-
fisii [et Potteri]. At idem Noiirrius recte observal, 
hi mss. J . Damasceni Parallelorum codicibus lau-
dari tanquam ex oclavo Stromalum l ibro, qute 
iisdera verbis exsiant in ΈκλογαΊς προφητικών, 
quae Graece libro Stromatum subjiciuntur, § 20, 
edit. Graeco-Lat. CombeGsii : Αγάπη εκουσίων 
άρχει, ακόντων δέ ό φόβος οΰτος ό φαύλος. Ό δέ 
είς αγαθόν παιδαγωγών, εΙς Χριστόν άγει, καϊ 
ίστι σωτήριος. Laudantur a Damasceno etiam 
baec, octavo Slromatum libro praenotato : Φοβηθώ-
μεν ούχϊ νόσον τήν Εξωθεν, αλλά αμαρτήματα, 
δι* ά νόσος· καϊ νόσον ψυχής, ούχϊ σώματος 
(quae exstaut in eisdem Eclogis, §11). E t : Νόμος β 
έστϊ κατά τών σεμνά καϊ Θεία σεμνώς καϊ θεο-
πρεπώς όρςίν ουκ άζιούντων, κόΧασιν έπιφέρειν 
άορασίας. 

4. Έκ τών θεοδότου καϊ τής άνατυΑικής κα
λούμενης διδασκαλίας κατά τους ΟϋαΧεντίνου 
χρόνους έπιτομαί. Haec excerpta, Graece sine ver-
sione ex Florenlino exemplari Grieco-Laiinis Cle-
mentis editionibus subjecla, varias locorum S. Scri-
pturae explicaiiones Gnosticas et Valentinianas con-
l iDent. In bis Tbeodolus (20) plus simplici vice 
ekatur; menlio el Basilidis et Yaleniini ac Valen-
l inianoruii , et pag. 799, aJlcruntur verba, qu« 
Ghrislus dixerit ad Salomen, μέχρι τότε είναι θά
νατον, άχρις αν αϊ γυναίκες τίκτωσιν , quae ex 

poierit moveri, nec lamen inulilc ad alios scriptores 
ecclesiasticos ilLuslrandos, neque injucundum est 
specimine lam insigni cognoscerc, qualis fuerii et 
quain longe pelitis S. Scripturae fexpositionibus 
subnixa haereticorum istoruno doctrina, non dubi-
tavi illara Combefisii versionem, cujus apographura 
beneficio doctissimi vir i , Erici Benzelii, in manus 
meas incidit, infra cum lectore communicare (22). 
Gen&anice quidem roddila haec cxcerpla edidit 
Godfridus Arooldus, in Apologia haresium, Lipsiae 
1700, fol., tom. 1Y, pag. 41 sq., a quo tempore 
melior et emendalior, itidem Germanica, imcrpre-
talio, auctore H . G. W . Ε. M . (23) lucem vidii 
Dimse 1701, 4, cuiu prxfat. D. Eliae Yeielii. 

5. Έκ τών Προφητικών έκλογαί. Haec excerpta 
poslcriora saniora sunt prioribus, sed in Greco-
Latinis Cleraentis editionibus (24) ilidera lanluro 
Graece exslant, atque exlrema parte mutila. Gseic-
rum cum nolis Frauciaci Corobeflsii legunlur Grae-
ce el Latine in auctario ipsius novissimo ad 
Dibliothtcam Patrum, Paris. 1672, fol. In his sub-
inde refeliit Glemens (illum enim auctorem non 
dubito) errores Ileracleonis, Tatiani, Hcrmogenis : 
plura eliaffe refert ex Apocrypbis Henochi, et Apo-
calypsi alque κηρύγματι Petr i ; ex Hermae ctiam 
Pastoris lib. n , mandalo 5 , \erba desumpta et 
illuslrata viderc est § 45, licel de nomine eum non 
laudet. Dogmatum vero hsereticorum exposiiionem 
ulilem esse disputat § 29 : Φέρει δέ καϊ άΧΧην 

Efangetio secundum ^Egyplios petila esse constat C συγγνμνασίαν ψυχής ζητητικής ή τής έτεροδό-
cx Cleroeniis m Strom., pag. 445, 452,455. Com- ζο'υ διδασκαλίας έκθεσις, καϊ άνεζαπάτητον τής 
beGsius Laline transtulit, sed veritus est edere (21) αληθούς τηρεί τδν μαθητήν. Has Eclogas esse par-
ebbareseset errores Gnosticos, qui in illis con- lem Hypotyposeon Glemenlis Alexandrini, non ab-

enala in illis Stromatum reliquisque libris repe-
riunlur, ea posl Noitrrium et llt<g. Fabricio post 
indic. cdd. laudalos, diligenler collegit et dijudi-
cavit, neque tamen, quae bona in illis essent libris, 
reticuil Semler, iu nistoria doctrina Clirtstiance, 
premissa tom. II Theolog. polemicce, Baurngart., 
| 61, pag. 133 sqq. Epilomen librorum German. 
confecil Ghr. Frid. Rosslerin Bibl. Patrum eccles., 
part. n, pag. 1-75. H A R L . 

(20) Tbeodotura intellige Byzantinum coriarium, 
a Yictore, Rom. episcopo, excommuiiicalum, cujus 
baeresin perslringit etiam S. Hippolytus in liomilia 
contfa errores Noeii. Gaatera veterum de illo loca 
diligenter excerpsit Ittigius, diss. De hceresiarchis, 
pag. 259seqq., qui pag. 243 alterum rcfert Tlieo-
dolum, Monlanislatn, et pag. 261 tertium Tbeodo-
tum, trapezitam , auclorem Melchisedecianorum. 
Yidcnda etiam de Theodolo coriario erudita dis-
scrlatio D. Mich. Waltheri, ediia Witebergae 1688, 

)sub lilulo : Je$u$ ante Blariam, § 10 sq. FABR. Ya-
)lesius ad Eusebium, Η. E., lib. v, c. 11 (quem locum 
Tepetiit Potterus ad Glem. Strom. i , pag. 322, ubi 
Clemens de suis praeceploribus loquilur), duorum 
illorum, quos in Orientis pariibus abs se auditos 
esse narrat Glcmeus, alterum Assyrium genere, 
Tatianuin esse suspicaiur; alterum autem He-
braeum, ex Palaeslina oriundum, quem Theophilum 
e8&e,-Caesariensem episcopiim, opinatus esi Baron., 
ad a. Gbr. 1 8 5 , potius esse Tbeodotum credideril, 
ciuod ex eo conjicil, quia epitome Hypotyposeon 
Clementis inscribatur: Έκ τών θεοδότου ανατο
λικής διδασκαλίας, Cleraentem vero ea, quae a 

magistris in Orienle didicisset, vocarc ανατολικής 
βιδασκαλίαν. Quse conjectura num admiltenda sit, 
necne, alii judicent. — De Tbeodolo, cujus meini-
ni l ignatius, epist. interp. ad Trallianos, cap. 11, 
vide quae ibi adnoiavit Cotelerius. H A R L . 

(21) Yide Goinbefls., tom. I , Auctar. notia., 
pag. 194, el Ricb. Simonis Bibliothecam criticam, 
Gallice edilain,lom. I, pag. 66. 

(22) Fuerunt quidem viri docti, quorum auclo-
rilas apud me mullum valet, qui suaderent, ut in 
nova hac edil. retinerem libellura illam cum ver-
sione notisque Coinbelisii. Enimvero quod in edit. 
Pulleri, p a g . 966 sqq., lextui Graeco adjuncla esi 
versio Lat. Roberli Pearse, el subjuacUe s u n t D O t a i 
Sylburgii, CombeGsii el pauca j Po i l t i i i ; alque operi» 
redemptor urgct llagilaique, ul vela contraham; 
aliorum consilio obseculus ea oinnia in nova bac 
edit. omiltere statui. Si plures vclint, ut sahem 
recudalur Gombefisii versio L a t , baec f o r s a u in 
supplemeniis locum babebit. H A R L . 

(23) Georgio Wacbtero, ecclesiaste Memmingensi. 
F A B R . luscripiio haud urbana bxc est : Augen-
scheinliche Erweuung, da&s der vermessene Ketier-
Patron, Goitfried Aruold, das valentinianische Ke-
tzer-Fragmenlum Theodoti weder verstandlich, noch 
Ireulich ubenezet, und damil seine schlechte Wi$-
senschaft in der griechischen Sraacfie selbst verrathcn 
habe. ID. 

(24) In edit. tamen Potter., pag. 989 sqq., le-
guutur Gr. cum versione Lat. nolisque Sylburgu 
atque GombeGsii et paucis Polteri. h>. 

I 
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surde conjiciunt viri doclissiiui: haud omiltendum Α longiora ex vn libris Siromatum. Inc τέραία κρο~ 
tamen esl, easdem ab Acacio el Damasceno, ut e 
locis pluribus, supra a me descriptis, patel, babilas 
fuisse pro oclavo Stromatum libro. 

Operum ClemenlU Alex. codd. et edit&net. 

Plures codd. jam passim laudavil Fabricius. De 
codice menibr. Fiorenl. Medic. Laurent. ssec. χ ι , 

conlinet Stromata, cujus Fabr. supra in § 3 
neminit, plura scripsit Bandin. in Cal. codd. Gr. 
i , pag. 42, qui praier ea post Fabricium (supra § 
5)ob6enrat, cod. Claromoolan. rec. a Nourrio me-
Boratum, yideri e Mediceo descriplum. Codiccm 
Hlum pnestamissimum olim fuisse apud Basiiianos 
Messaoeuses monacbos, pulabat Montf. in Bibi. 
kibliolhecar., i , pag. 234. — In eodem codice KUIU 
tutrpla ex libris Theodoti et Selecta prophelatum. 
— Pedagogi libri m , ΚΛήμεντος Λόγοι dicuntur 
ώ codice x i i v f plut. v, cuni notis incerti auctoris 
ourgin. quem Bandin., 1. c. i , pag. 49 seq., ube-
rius describit. L ibr i in cud. dividuntur in capila, 
et singulis capitibus praemittuntur argumenla. Illos 
fibros excipiunt Uymnu* Chrisli $ervaiori$, S. Cle-
nentis et Versus incerti in Clemenlis Pcedagogum. 
Dlo cod. usus est quoque Victorius; sed oinisil 
8choliaqua?dam, cbaraciere ligato el currcnli abeo-
den sciiptore codicis in ora libri binc inde adjc-
cta, quorum quaedam Bandinius descripsit el pro-
•ulgavit. Idem calligraphus, ait Baudin., ul osten-
deret consensum lexius CleraeniU cum quadam 
Arelhaj, archiepiscopi CiEsariensis, interpreialione, c 
desumpta forsan ex ejus Catena in Apocalypsin Joan-
*ύ, lougum scjiolium in ora libri descripsil, cujus 
iatliom ac fipem edidit Bandin. — In codd. v m , n. 
5\plul. lx (α), suut inter breves definitiones SS. 
PP. de substafttia ,et natura, e tc , excerpta ex Clein. 
Aiex. Sermonc de Prp*idenlia. (Band., I, pag. 402.) 
— Cod. Alex. Clem. cuj Siephan. inullas adscri-
psit noias, Francofurli aij Moen, memorat Folard., 
io Hiitoire d'un Voyage liltiraire, fail en 4735, etc. 
Haga Com. 4735, mai. 12fc leste Slollio, in notiiia 
iflius bibl. (Kurze Nacbricht von den Bucbern— in 
4er Stvllitchen Bibl.) tom. I, p. 563^— Loca Qem. 
occurrunl in Cateni$ in Psahnos, i a Jobum et iv 
Evangclia, et citatur Clera. in Flonlegxo sentenlia-

γινώσχει καϊ εκβάσεις καιρών καϊ χρόνων ό. τής 
σοφίας μαθητής- quae in editis inkio libri ι mulilis 
desunt. — Tesle Montfauc. in Bibl. bibliolliee. mss. 
ι, pag. 44, inter codd. Valic. Romae Quis dives $al-
vetur opusc. et alia inter Cleracnlis pap« opera no-
minanlur: fragmenla Clem. Alex. in Catenit iu 
Exodura, Job, Epp. ad Corinth. ct Galat., i n M a l -
ihaeum et Lucam suut in pluribus codd.Vatic. 
ibid. (uli in Caleuis in codd. Goisl. Viudob. August. 
Vindel.aliisque). — Romae, in bibl. Oilobon. Siro-
matum fragm. in n codd. rcccnl., ncc non Slromata 
bis, et Padagog. (ibid., pag. 483 et 490), ct ibidenv 
in Bibl. Patrum S. Batilii (ib., pag. 498, D.) .— In 
Galliis inter codd. abbaliae S. Petri de Seliucurte, 

Β dioec. Ambianensis, Admonilio ad gentes el Ρ&· 
dugogm (ibid. n , pag. 11^8).— S. CUmentis Vitaf 

etc, in cod. bibl. Mediolan. (lbid., i> p. 495.> 
Paris., in Bibl. pubL (sec. catal. cod. lom. II) 

in cod. CDLI, A . C. 914, mauu Baanis, notarii Are-
tbae, Caesareae arcbiepiscopi, exaralo, Clem. adhor-
taiorius liber ad Grxcos, cum scholiis marg. et 
Pcedagogut, sed desunt libri ι decem capita prima, 
et undecimi inilium: in cod. CDLII el DLXXXVU ( i n 

quo ea quoque desunl, quse in cod. CCCCLI, notavU 
mus) Pcedagogi libri mcum Hymno in Chmtum, el 
anonymi Versibus iu Poedagogum. — ln cod. CDXL. 
fragmenluai, ubi de sancto leanne, Iheologo et 
evangelista, agilur. — Cod. Paris., colL S. J . , qui 
inlegruui Stromatum opus compleciitur, variaa 
lect. Montfauc. enoiavit et ad Poiterum iratisroisii. 

In bibl. Goislin., secundum Monlf . , in cod. 
LXXXVI , ex libro Qui$ dives sit salvus, bistoria 
qiuedam, quae esl quoque ap. Eusebium ui H. E.> 
cap. 23 (pag. 440). — Loca Glero. occurrunt in 
cod. cxu el cxui, in Gollectionibus senlenliarum, 
rerum moralium et interpretationum, e pluribus 
script. eceles. excerpurum (pag. 486,487; sic quo-
que codd. Augus. V i n d . , lcsle Reisero, pag. 22 et 
39 catal.); — in cod. CCLIX, in Anaslasii responsio-
nibus, elc. (pag. 305);— in cod. CCLXXVI, in Da.~ 
masceni Parulletis (pag. 590); — in cod. CCLXXXXIY, 
in Datnasceni Eclogis (pag. 412). 

Godices seqq. qui in Anglia asservanlur, et a 
« » , in Violario compos. et a J. Gantacuzeno coo- D Pottero sunt £ollaii , ab eo nominantur in Pr<&-
iraPalamam. (Bandin. I, pag. 54, 52, 161, 255, 
347 ei 549.) — Pcedagogi tres libri in cod. Venelo 
9. Marci, eura lemmaUbus singulis capp. praeli-
iis, et noiis nonnullis ad oram conjeclis, vid. V i l -
Wson, Anecd. Graec. II, pag. 98 et pag. 249. — In 
cod. bibliolb. Mutinensis Προτρεπτικόν, Παιδαγω* 
Τ**όν etHymnas, ut in edilis, teste Monlf. in Diario 

pag. 51. 
Neapoli, in blbl. Regia, cod. ci.xv continet :Clem. 

Alrx. Padagognm; Hymnum ad Ghrisloin el 
aoonynii Versus in Clem. Pcedagogum; excerpla 

fat. Oxonii: in cod. bibl. novi Gollegii, Cohortatio 
ad Grascos, una cum duobus Pcedagogi libris poste-
rioribus eorumdemque nonnullis fragmenlis: — in 
cod. Bodlei. et alio, qui exstat in bibl. regis, Pw-
dagogi u i l ibri . — Ad Glementis periochas, quas 
Eusebius operi De prip.par. evang. inseruit, emen-
dandas, ulilis fait cod. Eusebii in biblioth. Gollegii 
J . Baptislae. — PraBter ea, secundum calal. in 
codd. Angl. et Hibern., c l c , in cod. Barocc. Bibl . 
Bodlei. nr. v , eunt ex Glem. Alex. aliisque excer-
ptâ  senlentLae, ctc.; — in codd. Bodl. MCCXXXXU et 

(«)H*cSchoIia, qua ex codice Parisino evulgavit Reinholdus K l o U in sua edilione Operum Clcmentfa (Lipei», 
w-0kf \n-12), e is lanl lorao ll.ooslrae receosionis. EDIX. PAT*. 

file:///n-12
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MMXCIV, Clemenlis aliorumque giossae ad ν ι ιΕρρ. Α line inter Franc. Rous Mella Patrum. Lond. 1 6 5 0 , 

canon. et Epp. catholicas min. Ν. T. In bibl. 
Jacobaea nr. IIMMMIIHMIIDLXXV (tom. II cafa/., p. 
276^, Clein. Padagogus. — Dubliniincod. ccccxxvni 
Collcgii S. Trinit. excerpta ex Glein. Protreptico, 
a Gent. Hervelo verso, et cx Pcedagogo. 

Vindobonae in bibl. Gaesar. in cod. xxxxix, n. 
5, et cod. L , est frag. ex Clem. oralione: Quis sal-
velurdives? (Lambec, Comment. i u . pa$. 190, seq., 
et 195.) — Monaci in bibl. Bavar., COAL cbarl. 
CLXX , orat. exborlaloria ad Graecos (calal. codd. 
pag. 66). — Augustae Vindel. Stromalum epilomes 
fragment. in cod. ex quo quaedam reslitula fuisse 
in ed. Gommel. observavii Hoescbel ap. Reiser., 
pag. 27 cal., et Sylburg. in linc suarum not. ad 
Glement. Alex . , ubi quo^ue memoral Codd. Palat.. 
in quorum uno reccnl. fnit Pccdagogus, in aliis ex-
icrpia; alque cod. Guil. Xylandri. H A R L . 

Graece scripta Glemenlis , haclenus memorata , 
prodierunt e bibl. Medicea, collalo ad Protrepticum 
ct PceJisgogum eliam Rodulfi P i i , antistilis Car-
pensis, codice, receusente Petro Victorio, cujus 
praefatio ad MarccJJnm Gervuium, cardinalera S. 
Grucis (postea per xxu dies ponlilkem Max. Mar-
cellum H), praeiigilur, FloreiUiae 1550, fol. H#c 
edilio manu Josepbi Scaligeri passim notala fuit in 
bibliotheca Graevii. FABRIC. Exemplar, in membra-
nis impressum, exsiat Florent., in bibl. Maglia-
bech., vid. Bandini cat. codd. Gr. Medic. i , pag. 
12, et i i i praef. pramissa edit. Epistolarum claror. 
Ilalorum et German., etc., Florent., 1759, tom. I, 
p. XLI I , alque Hamberger Ζ. N . u , p. 4 8 9 . ln bibl. 
Leidensi est exemplar, cui nonnulla ascripsit fladr. 
Junius. (Gatal. b ibl . , p. 35.) H A R L . 

Ex recensione el cum castigalionibus Frid. Syl-
burgii. Hcidelberga? ap. Commelin. 1592, fol. 

Laiine Pretreplicu* et Pwdagogus Genliano Her-
velo, et Hhri viu Stromalum Cyriaco Slrozza (25) 
interprcte, Florent. 1551, foi., apud Laureulium 
Torreulinum. 

Protrepticm, Pwdagogus el Stromata (26) Gen-
tiano Hcrveto , Aureliano et Ecclesi* Remensis 
postca canonico, interprete, cum ejus scholiis Ba-
sil . 1556, fol . , ap. Froben. el 1566, fo l . , Paris. 

8, p. 149-292. H A R L . 

Reciisa ba?c cdiiio additis Frontonis Ducaei notis, 
Paris. 1629, fol . , et rainus emendate 1641, ibid. et 
Coloniaj frivc Witebergse polius), 1688, fol. 

Glemeotem Alex. eruendatissimum et auclum se 
liabere, et \n notis ad ipsum Glementem emenda-
tiones Heinsii diligenter cxaminaturum seolim le-
siatus cst 1. Croius cap. 21 Observalt. in Νου. 
Test., pag. 172. Sed illa Clemenlis editio nunquam 
prodiit. 

In biblioibcca Jesuitica leges Clementem Alex. 
noiis illustralum a Jacobo Desharis, S. J . ; verura nec 
illae nola3 cdkae sunl. 

Plenior cseteris, cultior et ex codd. emendatior, 
Β ed. cum notis Sylburgii, Hcinsi i , W i l h . Lowlbi 

alioriiinque V V . DD. esl a Poitero curata: qui 
Protrepticum de integro vertit, in caeteris casliga-
vi l , ad Grjeca imerpretalionem Herveti, aliaque 
aujecil ulilia. Esi autero inscripla : 

Κλήμεντός— Clementis Alex. Opera qucu exslant, 
recognila et illuslrata per J. Potterum, episcopum 
Oxonicnsem. Oxonii, e Uieatro Sheldou. 6umpt. Ge. 
Morllock , bibliop. Londiuens. 1715, fol. Addita 
sunt supplemeuta, a Fello liligioque edita, el fra-
gmenta a Grabio collecta. Adjectus esl Herveti Com-
ment. tn Opp. Clemenlis. V. Acta erud. a. 1717, 
pag. 97, sqq. —- Recusa est illa editio Veneliis, ex 
lypogr. Ant. Zalta, 17ό7, II voll. in fol. cuin fra-

^ gmentis novis ex Fabricio, ac Viia Clemenlis ex 
lolno III Adriatii Baillet desumpla et Latine red-
dila. Fabricius aulem IVagmcDta, quae iu exeinplo 
Poileri parlim solumniodo Graece exslant, parlim 
in eo desideranlur, ex codd. mss. aul libris edilis 
collegcral, et Gr. ac Lat. publicaral ad calccm loni. 
II Opp. Hippolyti ab ipso cd. pag. 66, sqq. — 
Fragm. sunlquoque in Gallandii Bibl. veit. Palrum 
II, pag. 153. IIARL. 

De scriplis Clemcnlls Alexandrini diligenli&sirae 
egii Nirolaus Nourrius libro lcrtio integro Appara-
lu* ad B.bliolhecam Patrum; nam et aualysin singu-
lorum pust Abraliaiuuni Scultetum, Eliamque l)u-
piniuro dedit pleniorem, et de doctrina ipsius ttque 
ad varia Clementis loca observationes magno n u -

1566, 8, 1572 et 1590, fo l . , el denique in Biblio- D mero, el Gbronograpbicam tabulam addidit qua 
theca Patrum Lngdunensi tom. III, a. 1677, fol . , 
»x Dan. Hoinsii recognilione, et scboliis Herveli 
omissis. 

Greceel Lalioe cuin Uerveli vcrsionc per Dan. 
Heinsium recensita, notisque et castigationibus 
Fr id . Sylburgii et Dauielis Heinsii, Lugd. Bal. 1616, 
iol . Haec editio cum pluribus nolis mss. Davidis 
3londelIi fuit in bibliotheca Samuelis Gruleri ec-
:lesiaslae Hartemensis. 

Glem. Alex. Admonitio, Pcedagog., Stromat. La-

(25) Papirius Massonus Strozzw Vila iom. II 
Klogior., p. 229 : Stromita Uem Clementis Aiexan-
drim^adoleacens cum essel, primus omnium Lalini-
iale donavil. 

Clementis suppuuiio cuni Eusebiana et Syncclliana 
conferlur, et de auctoribus, quos laudat Cleinens, 
copiosius disseruil. Paris. 1705, iol . p. 622-1362. 
Vide eliam qux de Clemtnlis doclrina noiavil l u i -
i^ius in seleclU llisl. eccles. capiubus, sect. II, pa^. 
250, sq. FADR. lis, quse cuni passim ad boc capul, 
lum iu Inlrod. in Hist. Lat. Gr. II, 2, pag. 209, in-
dicavi scripla, addi possunl: 

I. G. Walcliii Exerciial. de Glemente Alex. s>jg-
que erroribus, Iena^l757, 4, rec. iu ejusdem J / i -

(26) In Geutiani versioue et commenlariis plura 
rcprebendil Nourrius, quem vide Apparatu nd Bibl. 
Pwrum, pag. 902 sq. [^i Potlerus in pra*f.]. 
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ueit.tacr. pag. 510, lib. iit. — J ; Fabric , in-Htif. Α observaU vol. IV, tom. I, pag. 72, sqq.,el K . Obs$ 
bibtioth. Fatmciana, I, pag. 78 sq. 

Fabricius in Deleclu argumentorum . . . pro veri-
tate retig. Christ. pag. 58, *qq., ubi de Clemente Alex. 

quaedam addii, quae bic repetam: 
< Adver*us Gtiil.Wbisiontirar, quiGlementis scripta 

Uiufuam jwrenilia conlemnit, I. Ern. Grabius in l i -
bello poslbumo Some instances of the defecls and 
omiuiom in Mr. Whistons collection of testimonies, 
Lcmdin.17l2.8(27), pag. l l ,ostendil ex lib. ι Slrom. 
pag. 276, jam χρόνου μήκος intercessisse, ex quo 
magistros suos audiverat Glemens, quos p. 274 le-
•ut i i r , sancte servasse beala dogmaia, q u » a Petro, 
Jacobo, Joanne el Paulo acceperunt. 

c Nolas in Glementem affectas se babuisse-teslatus 
est iCgidius Menagius, in Menagianis, toro. I, pag. B vet salvetur? Glementi bic discrte Iribuilur ab Eu 

seu conjeclanea qucedam in Clcm. Alex. Stromatum 
librum i , ibid. pag. 105 sqq. H A R L . 

Tbo. Holzclau Diss. de Cleniente et ejus morali 
doclrina, Wirceb. 1779 , 8» Add. Rosenmuller, llist. 
Jnterpr. LL. S., lom. I, p. 2 0 9 . FIQgge, GescL d. 
iheol. VViss. lom. I, p. 177 sq., 5 4 5 «q. 

Svpplemenlum Operum Clemcntis Alexandtmu 

Hoc cum praefatione erudita el fasriculo Mrsceb-
laneamm ad Hist. ecclesiaslicam specianlium ob-
servationum editum Lipsiae 1700, 8, ab eodem prae-
claro docloremeo, Thoma htigio, compleclitur ( 2 8 ) : 

\ . Libruni pium et lectione in primis dignum, 
qui inscribitur: ΊΙς ό σωζόμενο; πλούσιος; Quis di-

5 8 5 . 

f Inler Joannls Marix Borzini Ord. Prsedic. affecta 
opuscnla Oldoinus in Athenceo Ligustico refert Logi-
cam Clemeniis Alexandrini explanatam. > 

J . Tribbecbovii DUs. de vita et scriplis Clementii 
Alexmndrini, Halse Magdeb. 1706, 4 . Ua?c quidem 
tfisp. uibil novi conlioet; sub fiQem tamen (' § xxv-
xxxi) bene colliguntur et recensenlur na*viClemen-
lis, primum i i qui ad plwlologiam, deinde ii qui a I 
iheologiain perlinent. — Allera ejusdem J . Tribbe-
cbovii Dits. in Clemenlem Alexandrinum, eaque de 
phiio^ophue delinitione, pneqaissa pleniore analysi 
libri ι Stromalum ex Apparatu Nourriiad Bibliolha-

sebio, i i i , 25, v i , 15, Hieronymo aliisque ei Photio, 
qui codice cxi teslatur in quibusdaiu exeraplaribus 
bunc libellum fuisse loco octavi Slromalum l ibri . 
Uude uon mirum, quod Anaslasius Siuaita iu psal-
muiu vi (ap. Gombefis. lom. I Auctar. novi$$.9 pag. 
966),..£* τίνος τών στρωματικών Clemenlis Λόγων 
afferre se ail narralionem de Joanne aposlolo, ju -
venem perdilum persequenle el ad frugem redu-
cente, quae capite ultimo hujus libri cxslat, repeti-
lurque inde ab Euscbio i i i , 25, /its/.,el aliis qttan 
laudavi ad Abdiam v, 5, pag. 536. Codicis apoeryplu 
Novi Test. meminit ilerum Anaslasius pag. 934, ubi 
Glemenletn τόν Ιστορικόν Αλεξανδρείας appellat. 

cam PP. maxiinam, ttalae 1 706,4, est ad raeliorem (j Igilur haud dubie Clemculis esl, non Origenis, licet 
bbrorum alqu«> indiciorum quorumdam Glem. intel-
ligeotiam iuterdum efUcacior. Num Tribbecbovins, 
quem in uliima paragrapbo promisisse videtur, cun-
umiaverit laborem, eqyidem ignoro, et fei e dubito. 

i. Jori in scripsit obss. in Glement. Alex. in suis 
Banark* on ecclesiastical History, Lond. vol. 11, 
1751,8, pag. 553; — v o l . II, 1752, pag. 378. 401. 

Jo. Ciisiph. Domoiexicbi Progr. de Λόγω Pairum 
(tiraecipoe Justini martvris el Clemenlis Alexandr.), 
IlelmsiadU 1760, 4. De λόγω Glem. acute docteque 
Semlerus quoque dispulat 1. supra c i l . , — atque J . 
Ge. A r n . Oelrich» in Comment. de vera et certa eo-
ruai qui medio $ecundo atque ineunte tertio swculo 
fioruerurtt Palrum, de ratione s. relatione Filii, seu 
Yerbi cum Patre senlentia, Gotlingse 1787, 4, p. 
u4, sqq. 

Darttellung der moralischen Ideen des Clemens 
ton Alexandrien und des Tertullian. Ein Beitrag IUT 
Geschichle der Chrittliehen Sitienlehre, von Wilh. 
^lunscber (prof. Iheol. Mai burg.) in D. Henke Ma-
gazbt, [ur Religionsphilosophie, Exege^e und Kir-
cJtengeschichle, e l c , tom. V L llelmsiadt, 1796, 8, 
nr. 6 . 

D. D. (b. e. JosephiWashii) Ob$$. in auctorem 
Tiianomachia, ap. Clem. Alex. laudalae, in Miscell. 

(27) Conf. Bruggemann. \ i ew. , etc, pag. 373. 
(28) Conf. de boo Itiigii supplem., Acta erud., 

Lips., a. 1700, pag. 4 5 1 , sqq. H A R L . 
1*9) Iii adumbralionilius φκτ? cxslant, nulli€ ad 

in ms. Vaticano Origenis in Jcremiam bomiliis ad-
junctus, atque inde sub falso Origenis nomine eJi-
t u s 611 a Micb. Ghislerio tom. 111 Commenlar. in 
Jeremiam (Lugd. 1633, fol.), p. 262, cura versione 
Jo. Malihaii Garyopbili. Sed in praifat. c. 7, § 4, 
ipse errorein Gbislerius agnovil, et Clemenli. viudi-
candum illum librum staluit, sub cujus nojuine ciun 
nova versione et notis edidil Franciscue GombeG-
sius, nulloalio ros. codiceusus, in Auclario noviss. 
Bibliolheccc Patrum, tom. I, pagt 1672, foi. Ex Gom-
belisii editionc recusus Laiine in Bibliotheca Pa-
irum, Lugd. a. 1677, loino III, ac Graece et Latine 
cum succinctis J . Fell i , Oxouiensis episcopi, scbo-
liis, Oxon. 1683,12, e Ibeatro Sbeldoniano, sed nolis 

β Combeflsii omis&is, quas suse tamen edilioni praeler 
Felli scbolia, et varias e Ghislcriana et Combefisiana 
lecik>nes,luigius adjunxil. FABRIC. RCC. Oxon. in ed. 
Polteri Fellique notis subjcctis textui qnem exci-
piunt p. 961 sq. nolae Gombeflsii. H A R L . 

2. Adumbrationes in aliquot epistolas canonieas, 
cx veteri Latina versione, de qua Cassiodorus c. 8 
In&litul. divinarum liUerarum: ln epislvlis canonicis 
Clement Alexandrinus presbyter, qui et Stromateu* 
vocatur, id esl, in Ephtoia S. Petriprima, S. Joanms 
prima et secunda, el Jacobi (29) qucedam Allico (50) 

Epislolam Jacobi, sed in Epistolam Judae leguntur. 
EideEpislola Juda: ineminit eliam Eusebiusvi, 14; 
ubi Clemenlis Ύχοτνπώσεις refeil. 

(30) I. e. Grwco. 
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urmoner declaravit. Ubi tiiuita quidem sublililer, Α Cangii, S. Maxinius ad Dionys. c \ De mystica 
ud aiiquu ineaute locutus esl: quce nos itu trans-
ferri fecimus in Latinum, ut exclusis quibusdnm of-
fendiculis purificata doctriua ejus tecurior poiuiuet 
hauriri. Clementem in Hypotyposeon libris eiiam 
EpLstoIas catholicas interpretatuni lestantur Euse-
bius iv, 14, Hist. Η Pbolius cod. cix. Yerisimile igi-
est, fx illo opere (31) Cassiodorum, Adumbraiiones 
liasce, quo ipso forle vocabulo Graecum Ύποτυπώ-
χτεων exprimere voluit, excerpendas curasse, quas 
Laiine lltigius dedit post editiones in Biblielheci* 
Patrum, Paris. 1575 itom. VI Par. 1576, fol.),1589, 
1G54, et Lugd. 1677, ct posl ediiionem Oxonien-
sem ad calcera libri De diviie sahando 1685, 12 (in 
ed. Polteri pag. 1006, sqq.)-

3. Fragmenta Gleuienlis Alex. a Jo. Fello collecta 
ex Nicetae in iobum et Gorderiana in Lucaai Ca-
tcna, quibus alia litigms addidit tum ex eadem in 
Jobum, tum ex Nicelae in Matlbxam Catena, ex 
Eusebio item aique OEcumenio. His caeierisque, 
quae iu praefatione etiam monet adjungenda esse, 
adJi potest fragmentum Glementis, quod exhibet 
Calena iu Pentateuchum, Latine ediia a Francisco 
Zephyro, p. 146, licet consimilia quodaromodo le-
gantur ν Strom., pag. 564: Nomen Ulud mysticum 
quodvocant tctragrammaton, quotantum muniebon-
tur illi, quibus adytum pervhtm eral, sonat Jehovah, 
quod interpretatur qui est et qui erit; candelabrum 
vero, quod austraiem plagam adsiabat altaris, septem 
pianetat referebat, qui per meridianam rcgionem fir- C 
cumagi nobis videntur, cui terui utrinque rami con-
surgunl, quoniam solquasi candetabrum mundi me-
diu$ inter alios planetas divina sapienlia libratus sua 
lute superioret lustrat et infcrioret. Ad alteram par-
tem ipsrus arw posita erai mema, in qua panes pro-
ponebantur, quod ex ea parte CORH flatus nobis vitales 
et almi adspirent. F A B R . HSRC et ptura alia, a Gra-
bio collecia, eliam hl , quod Fabr. h. 1. produxerat, 
reperiuntur in Oxon. Potteri edit. p. 1011 sqq. 
Editioni Venttse Poller. ea, quse Fabric. calci edit. 
su* Hippolyii adjecerat, esse addita, supra me jam 
nionere memini. H A R L . 

Scripta Clementis deperdita. 

f/ieo/., pag. 17, et Jo. Bfoscbus in Prato spirituuli, 
cap. 176 (53), quem Iocam, cum laudasset Baronius 
ad A . G. 31, n . 40, ut probaret Petruro a Ghrislo 
baptizaluaiesse,Ricbardus Montaculius lib. u 0r i -
ginum ici/ι*. pag. 52: En libicinem, inquit, ruituro 
alioqui parieti! Clemens ό πολυμαθής adnotatur in 
partet ex Hypotyposibus, sed cilalus α Sophronio in 
Prato spirituali. Neque enim Baronius Cletneniis9 

credo, vidit Hypotyposes. Cerle magnus aucior Cle-
mensy lictt nimis inlerdum credulus apocrypiicis nar-
rutivnibus tX rumoribus ab iucerta Iradilione. Sc-
vundo criticorum quidam nominalissimi opus illud 
Hypotyposeon non lectum sibi visum (sed περί παντός 
δντος κα\ μή δντος judicanl critici) devocant ι n qua-
slionem. Quod siexstaret, muiliplm procul dubio 
doctrina, ut ille alter λόγος στρωματεΖος no$ recrea-
ret. Sed an ille antiquissimus et erudilissimus Pater 
fle aliquid relulerii in Hypotyposibus, tum tandem 
inlelligemut, cum Patres Socielatis qua summa pol-
lenl gratia et auctoritale apud hodiernnm patriar-
rham Alcxandrinum, Ulud opus tessellalum in usum 
publtcnm Ecciesice impetraverint. Scribebat enim ali-
quando doctissimus Fronto litteris ad clarissimum 
Savilium miais, apud illum palriarcham librum 
hunc exstare. 

2. Σύγγραμμα ΚΛήμεττος ταυ Στρωματέως είς 
τότ προρήτην Άμώς memoral Palladius in HUto-
ria Lausiaea, pag. 147 edit. Meursii. 

3. Περί αροτοίας, ex quo fragmenta apud S. Ma-
ximum tom. U Opp., pag. 144, 152, ilemque aliud 
ex mss. Reg. apud Nourrium, pag. 1536 sq. Appa~ 
ralus ad Bibl. Pairum. Fragmenlum insigne ex 
Glem. Alexandr. libro ι προνοίας exstat apud 
Anaslas. Sinaitam quaest. xcvi. F A B R . — Frag. in 
Pott. edit. pag. 1016, sq., — et in append. Fabr. 
iu edit. Veneta. In cod. Laurent. Med. esse excerpU 
ex Glem. sermone De providenlia, ex Bandin. i , 
pag. 402, supra jam adnotavimus. H A R L . 

4. Περί του Πάσχα σύγγραμμα. Euseb. ιν, 2 6 , 
νι, 13; Hier. De script. eccle*., c. 38; Phojt. cod. m . 
Fragmenta in Chronico Alex., pag. 7 edit. Cangii. 
Et in Pelavii Uranoloqio, pag. 214. ln hoc libro 

1. Hypoiyposeon (32) sive compendiosarum S. D testatus, Eusebio teste, fuitClemens, se a fratribus 
Scripturae enarraiionum Hbri V / / / , ex guibus pe-
lita videntur, quse bodieque exsum, excerpta Tbeo-
doti, et Adutnbraliones in aliquot Epistolas catboli-
cas, u i jam dixi. Meminii Euseb. i , 12, u , 1, 9 et 
45, et v i , I3e l14 , Hist., Hieron. in Catalogo, c. 

Pbotius Cod. c ix, cxi.Fragmenta ox illis praeter 
Eusebium locis laadaiig et CKcumeniura in Episto-
las Paul i , servavit Chronicon Alex.p. 924 edit. 

adactum ad scripto consignandas παραδόσεις, quas 
ab auliquioribus prcsbyteris acceperat. Per ba* 
nolim Gonstituiionum aposlolicaruiri opus intelli-
gere cum doclissimo Beveregio; scd illud ipsum de 
Paachate opus, in quo traditiones anliquiorura de 
boc argumenlo exposuerat. [Fragm. in Poller. edil. 
pag. 1017.] 

5· ΑιαΛέξεις περϊ νηστείας. Hieron. Dejejunio 

(31) Levia stint, quae conj^cturae liuic opponit 
Nourrius, pag.1320. 

(32) De boc vocabulo, quod brevem ct succin-
ctam (qua3 compendio ei ως έν τόπφ fil) exposi-
tionem significat, dixi ad Scxti Empirici libros Hy-
potyposeon Pyrrboniarum. 

(35) Fragmenla in praef. Illigii ad suura Sup-
plement. et edit. Potler. Oxon., pag. 1014 sqq., et 
pag. 1025. — Jacluram Hypotypoteon valde dolet 
Semler, 1. c , pag. 155. Gouf. Jo. Frano. Buddei, 
Isagoge ad umvenam theologiam, pag. 345. IIARL. 
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ductftah*, qnasi legisset διάλεξις^ηοη διαλέξεις. Α aUegorice interpretandis , Slrouh v i , pag. 580: 
Apud Photium tantum est Περί νηστείας. 

6. Περί καταλαλίας. Hieron. De obtreclatione, 
Hbtr unu*. Phot. Περί κακολογίας. [Vid. fragm. in 
PoU. ed. pag. 1020, sq.] 

7. Προτρεπτικός είς ύπομονήν, ή πρός τους 
τεωστϊ βεβαχτιχτμένους. Easeb. νι, 13, Hislor. 

8. Κανών εκκλησιαστικός, ή πρός τους Ίον-
δαίζοττας, flieron. De canonibus eccksia$tici$ et 
«foersve eos qui Judtborum sequuntur errorem, liber 
u u « , qnem proprie AUxandro, Hierosolymorum 
tpUcopo, προσεφώνησε. Canonum aposlolicorum 
cellectionem, quae bodie exstat,per boc opus ab 
Eitsebio et Hieronymo inmii, non crediderim. Sane 
Ptacias, qui mox lecloe a se canones apostolorum 
cod. c x n comiBemorat , Clementis, Romani, sub ^ ματιεΐσθαι. 
Bomiae, imer ea, quae a Clemente Alex. scripia uon 
ipse legit, sed memorari tantum ab aliis meminit 
cod. cn, referi Περί κανόνων εκκλησιαστικών 
πατά τών άκολουθούντων τη τών Ιουδαίων 
πλάνχι. Atque unius, ηοη duorum scriptorum bunc 

esse titulum, Eusebius et Hieron. dubilare nos haod 
siount. Frtgmenlum Cleraenlis Έκ του κατά 7ov-
δαΖζφντωτ servalum in Nicephori CPol. Antirrhe-
tieis mss. Graece et Laline edidil Nourrius p. 1334, 
Apparai. [et in Fabr. append. in ed. Polt. Veneta, 
circ. fin.J. 

9. Όροι διάφοροι. Jo. Veccus dc processione 
Spirilus S. , apud Allatium in Grcecia orthodoxa, 

'Αλληγορεΐσθαι δέ τινα έκ τούτων τών όνομάτω*, 
όσιώτερον, ά δή καϊ προϊόντος τον λόγου κατά 
τόν οΙκεΊον καιρόν διασαφήσομεν. 

De angelis. Strom. νι, pag.631: "Αλλά περί μέν 
τούτων έν τφ Περί άγγέλίύν λόγφ προϊούσης της 
γραφής κατά καιρόν διαλεξώμεθα. 

De diabolo. Slrom. ι ν , pag. 507 : "Αλλά πρός 
μέν τά δόγματα έκεϊνα εΐ μετενσωματούται ή 
ψυχή, καϊ περί του διαβόλου κατά τους οίκείονς 
λεχθήσεται καιρούς. 

Περί γενέσεως κόσμου. Stroro. ν ι , pag. 698 ; 
Περϊ τής άνθρωπου γενέσεως, Strom. ιιι, ρ. 466. 
Hinc Eusebius De Clemenie, ν ι , 13, Hist.: Ύπι-
σχνεΐται δ' έν μύτοΐς καϊ είς τήν γένεσιν ύπομνη-

De Ecclesim unilate el exceilenlia , Strom. v u , 
pag. 765: *Αλλά καϊ ή έξοχη τής "Εκκλησίας καθ-
άπερ ή αρχή τής συστάσεως κατά τήν μονάδα 
εστίν, πάντα τά άλλα υπερβάλλουσα καϊ μηδέν 
έχουσα δμοιον ή Ισον εαυτή. Ταυτϊ μέν oiv 
ύστερον. 

De officiis episcoporum , pre$byerorum, diacono-
rum et viduarum viJetur promillere se alio opere 
acturum m, ult. Pccdagogi, pag. 265. 

De anima όπηνίκα αν περί ψυχής διαλαμβά-
νωμεν, Strora. ι ι ι , pag. 452. Adde ιν, ρ. 591. 
[Fragm. Potter. pag. 1020.] 

De resurrectione, Pcedagog. n , 20, pag. 199: Ώς 
U K D . I, p a g . 248 : "Αλλά καϊ ό Κλήμης ό Στρώμα- Q έν τφ Περί αναστάσεως διά πλειόνων δηλωθήσε· 

J. _ JL. Τ_ JLa fi> f 9 ·». Λ_ -fm Α» ΙίΚ ι Λ Α Λ 4 Π 1 · »4 1 ΙΑ ΜΑΛ fwTtiiie. <λιι7** τεύςένοίς συνέθετο διαφόροις δροις ώστε παντός 
εϋσε€ονς δόγματος προηγεϊσθαι αυτούς τφ βου-
λομένψ Θεολογίαν μετιέναι, οριζόμενος τι πνεύ
μα, καϊ όσαχώς λέγεται πνεύμα, φησί' Πνεύμα 
μέν έστι λεπτή καϊ άΰλος καϊ ασχημάτιστος 
έχπορεντική ύπαρξις. [Ιιι append. Fabric. in edit. 
Teneu.J 

10. Plura scripta sua sive mcmorat sive promitlit 
Ciemens ipse (34), ut De principiis, Strom. m , 
p. 451 : Άλλα πρός μέν τούτους (Μαρκιωνιστάς) 
έχότ* dr τόν Περί άρχων διαλαμβάνωμεν λόγον, 
ακριβέστατα διαλεξώμεθα. Libro, Quis dives salve-
tmr ? § 26, δπερ έν τή άρχων καϊ θεολογίας εξη
γήσει μνστήριον του Σωτήρος υπάρχει μαθεΐν. 

ται, et lib. ι, c. 6, ρ. 104: 'ΑΛλά γάρ αύθις ήμΐν 
σαφέστερον τούτο έν τφ Περϊ αναστάσεως δηλω-
θήσεται. 

De nupiiis, έν τφ γαμικφ διέξιμεν λόγω. Ρω-
dagog. ιιι»8, ρ. 237. Ntsi forte respicit, quae ιι, 1Θ, 
Padagogi de ilto argumento, aut tertio Stromatum 
disseruit. [Fragraent. Potter. pag. 1022.] 

De continentia, καϊ τούτο έν τφ περϊ εγκρά
τειας ήμΐν δεδήλωται, Padagogi, ι ι , 10, ρ. 195. 
Ιιι eodem forte λόγφ disputaverat de eo, quid vere 
sit lurpe el obscenum, quod n , 6, Padagog%,$. 169, 
testalur se fecisse : Αιειλήφαμεν δέ βαθυτέρφ 
λόγφ ώς άρα ούτε έν όνόμασιν, ουδέ μήν εν τοις 
συνουσιαστικοΐς μορίοις καϊ τή κατά γάμον συμ-

Iterum nieminit hujus traclationis, ιιι Sirom., D Χλοκή ή τού όντως αίσχρον προσηγορία τάττε-
pag. 434 : Έπειδάν δέ περί τών άρχων διαλαμβά-
τ(Μ>μεν, elc. Hic est αρχικός λόγος, de uno Deo, qui 
yer legem et propbetas alque Evangelium prsedi-
calur, quem promiltit, Strom. iv, pag. 510, licet 
jam de boc argumenta quaedam dixisset m , pag. 
457, seq. 

De prophetia. Strom. v, pag. 551: Καϊ δτι ποτέ 
kni τό άγιον Πνεύμα, έν τοις Περί προφητείας 
χάν τοΊς Περϊ ψυχής έπιδειχθήσεται ήμΐν. Adde 
17, pag. 511. 

De membrit et affectibus, quando de Deo dicuntur, 

ται. Videlur itidem librum teriium Siromalum in-
nuere, in quo pag. 454, diserle: Ό δέ περϊ εγκρά
τειας ήμΐν προβαινέτω λόγος. 

Adversus hoereset, Strom. ιν, pag. 510, ubi se 
ununi Deum adversus illas demonstraturura pro-
miltit. Contra pbilosopborum senleutias de sumino 
bono, Η Strom., pag. 419. Conlra baBreticorum 
γνώσιν profanam, VII Sirom.,pag. 722. Sed forle 
iy>n peculiares hi libri fuerunt, verutn ut ia Stro-
matis passim facit, ita et in Hypoiyposibxs baere-
ticos illos et pbilosophos oppugnare [K>tuiL 

P4) €onfer Nourriuro, pag, 1337 seq. fe! indicem scriplorum aClem. Alcx. ciiatoruinj. 
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LECTORI S. 
(Ed. Oxon. 1715.) 

Cum mihi temper in votis fuerit, primo ut Chrisliana* Ecclesite, deinde ttl Reipublica litlcraritr pro 
viribus insenirem; nonpotse videbar horas ilias, quce cum c Regii S. theologice professoris munere, Ittm α 
reliquis, quce mihi incumbunl, curis ac negotiis vacabanl, cuipiam alii studio vel jucundius vel uliliu* im-
pendere, quam emendundi$, explicandi$t publicique juris faeiendis Ctementis Alexandrini, antiquissimi. do-
cti&simiquciPatri*, operibus, quce supersunt. 

Prima igitur cura fuit ui auctorem ipsum, quam fieri potuil, integrum et emaculahtm exhiberem. Quo 
pne non solum impressos codices univertos evotvi, in quibus, si Victorianum et Sylburgwnum excipiamut, 
nihil fere accurati esl; sed etiam manuscripta. quacunque reperire potui, exemplaria diligenler perlegi, et 
perlecta cum editis contuli. Porro Cohortationem ad Grsecos rnanuscriptam, una cum duobus Pacdagogi 
libris posterioribus, eorumdemque nonnullit ffagmentis, suppedilavit Novi apud Oxonienses Coilegii biblio* 
iheca. Trium Paedagogi librorum codicem unum Bodleii, et hutc in omnibus fere concordem alterum prw-
buil augustissimi regis nostri Bibliolheca. Ad insignes illa$ Ciementn nostri periocha* pri&tina! sanUati 
restituendat, quas o\,eri De praeparatione evangelica inseruii Emebius, non teve adjumcntum attulerunt 
Hbri ejus impressi, manuscriptumque exemplar, quod apud nos in Collegio D. Joannis Baptistce asservatur. 
Veterum exemplarium inopice remedium non raro altulerunt antiquorum scriptorum libri, Platonis proc-
sertim ac Philonis Judati, e quorum posleriori non breves tanlum senteniias, sed inlegras etiam pagiuas, 
nonnuUis omissit, aliis mulatis vel in epitomen redactis, prout instituto suo optime conveniebal, idque celato 
nonnunquam auctoris nomine, in Στρωματεΐς suos Clemens transtulit, Scriptum Stromalum exemplar nul-
iumoculis meis perlustrare hdclenus UcuiL Verum hocme, cum infortunio, tum onere levavii vir clarissimns 
Bernardu* Montefalconiut, qui pro acerrimo, quo semper ardet, humaniores litteras promovendi studio va-
riantes lectiones non sotum ex Olloboniano, qui eorum prolixiora qucedam fragmenta, sed ex Paruiemi 
eliam codice, qui integrum Slroinatum oput comptectitur, accurale descriplas ad me trammisii; quas, eum 
paulo serius advectas non anlea ad manus meas pervenerunt, quam priores quatuor libri, cum quinti princi-
pio, epralo evasissenl, ad calcem operit timnl exhibendas curavi. 

S. Scriptur<e, necnon aliorum velerum librorum vocibus α Clementis no$[ri verbis dhlingnendis, quod 
uemo hacienuM satis accurate prcestitit, non parvus quidem iabor, verum i t , qui auctorem hunc explicandum 
susciperet, in primis necessarius, impendendus fuit. Lalinam Ό*ΤΌ versionem, seu novam concinnare, sru 
velerem emendare, majoris adhuc opcrit res erat. iVam llerveti interprelatio, quce in hominum manibus ttt 
plurimum vertatur et posteriorum Clementis Editionum comes est indiwidua, iicet α doctis anlehac viris in 
tnetius tvpe mutata; adhuc tamen in mullis ab auctoris menle adeo alicna, in aliiz manca ei imperfecla, in 
qnamplurimis ambigua et obscura est, ut saepe in ipso CUmente nihil magis quam Clemenlem detideret, nec 
raro Latina potius α Grcecis, quam fuvc ab illis iucem exspectenl; et qui hanc denique, prout res exigit, cor-
rigendam susciperet, Augcee plane stabulum purgare videretur. Proinde CohorUtiouera ad Graecos cx 
Grosca Latinam iterum fecimus, ad P&dagogi forsan ac Slromaturo etiam libros progressuri, nisi alta nos 
siudia, quat diuiius intermiltere haud licuit, eo tandem compulhtent, ut de Herveto potius ad Gracum 
textum accommodando deinceps cogitaremus; qui, prout nunc apparet, eiiamsi parum elegans et ornatus, in 
plerisque tamen, uti spes haud plane infidus habebitur Ciementis interpres. 

Gmco ac Laline textui Sylburgii, Heinsii, aliorumque doctorum virorum Notas adjunximut, quas tibri 
antehac editi, cum α se inviccm, lum ab ipso etiam auaore nimium remotas in calce Itolius operit exhiben-
ies, ingrattu sludiosis lectoribus moras injiciunt. His alias immiscuimus e philologicis hujus ac proxime 
mperioris tteculi tcriptoribus α nobismetipsis undique excerptat. In margine codicit «ui, quem milti, cum 
ad quartum Slromatum librum perveniisem, moriens legavit, nonnulta aHnotaverut Grabius ό μακαρίτης. 
Potl nullum veri mihi memorandus esl Yr\ Lowihiut, Ecclesiw calhedraiis Winlon. prabendorius dignis-
simns; qui non toium perpetuas fene in Clementem notas ultro mihi obtulit, sed eliam Gokorlalionem ad 
Graecos, et octo Slromalum libros pro diverta tHQlericcx qua constant, ralione, quatenus fieri potuil, in 
capita redegil. Hcec autem infra, propriis auctorum nomimbus dislincta, *el suis quwque locis di$po$ita9 

Ttperienlur. Alios prceterea rogavi amicoi doctosque viros, ut symbolat suas conferrent; omnibus, qui ad au-
aorem nostrum illu&lrandum emendandumve aliquid iribuissetit, gratias, qua$ possem, maximas habilurus. 
Vtrum his usibu* quadantenu* inservire poterinl, quce nos e tenui nosiro penn depromp$imu$t (cquus Uctor 
lacile judicabit. H<cc porro excipiunt quce de Clemente ejusquc scrhlis collcgil vit cfarissimus ioann.es 

http://ioann.es


REINHOLDl KLOTZ PRJEFATIO. 

AtkfTtn* Fabricius, utia cum auctorum, quos laudavil Clemens, Indice locupletissiino; cui nos aUeruni 
odjecimus, qui S. Scripturce senlenlias ab eo adduclas monstraret. Sequitur Herreti Commentariue; ne 
φάά eorum, quw reliqum Ctementis editiones exhibent, in hac nostra desideretur. Agmen ctaudunt Indicet 
ino, rerum prior, verborum postericr; quot maxima quidem ex parte Sylburgio debemus. Potlrenu*, cum 
tiiiionem Sylburgianam ac Parisientes duas in manibut dociorum prweipue fuisse viderem, harum paginas 
ts Grmei textns, illiut vero in Latini margine curavi perpetuo describendas. 

Emc pracipue sunt, amice Lector, quas de hac noslra Clementis Alexandrini editione admonitum u vel* 
km. Qxo4 uea paulo quam exspectaveras serius prodeal, vel si pubtici nunc jurh facta votis tuh mmu* 
tespondeal, id aliqua saliem ex parte oculorum meorum imbecillitali imputes, rogo; quce cum in Pxdagogo 
mtantem primo invasisset, adeo taudem invaluil quinlo Slroinalum libro sub prxio sudanle, ul alienis multo 
pfes quam propriis deinceps fidere dura me, sed prorsu* ineluctabilis, necessitai cogeret. Quod si quam tibi 
teu volxptatem seu utilitalem hi nottn laboret aitulerint, hanc vicem reddere ne dedigneris, ul Deo nos Opl-
Max precibus tuis commendes. Vaie: 

Dabam Londini, xin Kal. Seplemb. A . D. MDCCXV. 

Lip$ia> 3831-34 prodiit, sed Grcece tanlum, nova Clementis Operum ediiio, curante Reivholdo Klotz,pliiL 
uoct. (α). Quid in Hac recensione prantiterit ediior, ipse in prwfationibus suis sic explicat : 

PRiEFATlO ΤΟΜ1 1. A 

Carolus ErnesUis Richterus vir clariesimus, is 
qsi Bibliothecam banc sacram anle paucos bos an-
nos edere coepil, cum qua mo. est amicilia com-
ple*us, a nie petissel, ut quemadmodum ipse Jo-
sephi e l Philonis Judaeorum opera edidissel, iia ego 
Gementis Alexandrini scripta edenda curarem; 
quanquam me non preteribat quam operosum boc 
essel quaraque difficile negotium, non tamen putavi 
operam meam quantulamcunque rogauli amico ac 
peoe postulanli recusandam esse ac deprecaudam : 
quam ob causain si quid cui vires nieae baudqua-
quam pares esse fideantur susceperim, id magis 
ferililaie mea, qua amiconim voluntati semper pu-
•a\i esse inservienduni, quam alia ulla culpa mea 
conligiL 

Neque vero e « mihi prescripue erant leges, ut 
aol DOVIS libris anquirendis.aut aliis adjumentis 
criiicis andique couquirendis novam horum scri-
pioruro recensioncm instituereni, sed ut quae oplima Β 
baberelor edilio, eam litleris mandarem, ac si quid 
aperte peccaluin deprehendissem, id corrigerem 
atqae emendarera : qua ego in re si quando plus 
«aaiu receperam prastare conalus suin et quavis 
fert pogina ab iis, qui anle mc oralionem Clemcnlis 
coBslituerant, discedendura esse dux i , id ut Oeret 
et res ipsa Oagitabal el a inullis me spero hoc no-
miae, quod uliro eibolvi, bonam graiiatn inivissc : 
ca enim liuic scripl^ri cecidit sors, u l cum a F r i -
ierico Sylburgio discesserit t qui majorem ei uti-
fiorem ίο co operam ponere aut posset aut vellet, 
alitore:i] invencril neuiinem. Namque Joannes Pol -
teras, qa i superiore s^eculo ineuirte scripla Ctemen-
tisedidtl . eisi ila opiime esl de cis merilus, quod 
hbros scriplos diligenler accuraleque contulii; non 
(iroiode Uinen ac libri postul^banl opliuii locos 
corruplos emendare ausus est alque conformare. 
Uaque saepe accidit, ut scriptura e% quam et libii 
imer^Dlur el ipse ducerel probaudam, in adnolalioue C 
JenUxat locum obtinerel: aperla librariorum nien-
da Don lollerentur. Sylburgius conlra quanquam 
pnrter editionem P. Viciori uno libro Palaiino nsus 
rsi, ntulla tamen ab eo sunt emendala viiia ct om-
ms cura atque opei*a in singulis uniVersisque expo-
tiendts posi:3. 

Qaoil cum Ra sit, non spero futurum, ut qnis-
qoam hac de re iiiecum dissentiat, quod Sylbitrgti 
tdittitnem iualui quain Poltcri sequi, iia ul banc 
C4ioi il la d ligeuUr conferrem ct si quid a recen-

Horibus crilicis sive ex iibris sive de conjeclura 
recUHS constitulum vidissem asciscerem, qua in re 
qued quanlumque unicuique dcbealur : dicetur ea 
volumine, qued crilicam adiioiatiouem conlinebil. 

Tum in emeudatidis his Clciiifitiis libris usns 
sum scboliis Parisinis nondum edilis, quae edilioni 
noslrae adjicienlur. 

Dcinde praeler quam quod quae viri docli hic Ulic 
de Clementis locis praeceperanl, sludiose collegi et 
sicubi usus iis eral, in meam rem converli, etiam 
ea, quse Villoisonius in Epistolis Vinarientibus inde 
a pag. 92 97, de locis quibusdam Clementis scripla 
e bibliotheca Vinariensi foras dedii, exQussi. In 
bis vero virorum doctonim adnotalionibus elsi 
iionnulla ita eraut declarala, ui oi asseusuiu m e u m 
tulerint nec e^o dubilaverim quam proposuerunl 
scripturam recipere; mulia tamcn esse cognovi ita, 
comparala, ut qui caute crilicum agat, aiU in du-
bitaiionem vocare ea debeat aul plane rejicere. 
Ilaque quos locos viri docli pro corruptissimis ha-
buenint multos, eos ego niibi videor aut mutata 
inlerpunclione aut faciliore quadam medicina 
quam qus isLoriim fuit pcrsanavisse, Cujus rei 
quamvis permulla possiin exempla edere, id ta-
men lum declarabilur, cum id agemas. 

Quod ad liliros scriplos attinet, antislare caeterie 
videlur ille liber, qui asservalur in bibliotbeca 
novi apud Oxonienges Collegii, qui tamen praeter 
Cohoriaiionem ad Grcecos duo lanlum posleriores 
Padagogi libros coDtinet. Eum potissimum bis in 
libris sequendum existiuiavi. Praeler euim quam 
quod plerumque meliores exbibuit scripluras, deie-
riores sprevtl, incerdum singula vel plura etiam 
supplevit verba, quaB librariorum negligenlia in aliis 
libris videmusesse omissa, u l Protrept., $ 2, p. 3, 
ed. ΡυΙΙ., baec verba : Καϊ τών δραμάτων ol ϋπο-
κριταϊ θνμηδίας θεάματα, quae quin ab ipso Cle-
menle profccla sint non poiest esse diibium. Ibid., 
§ t l , p. 11, ed. Polt., bicc verba ex co adjicienda 
duxi : Καϊ πλάνης άκρατου κυβευτήρια. Est enim 
boni crilici ιιοιι solum qua*. uierilo sunt suspecia 
rejicerc, verum eliaiu si quid librariorum incuria 
amissum sit, id quaulum ιιι se esl reprcbendere. 

Versus quos mullos laudal Clemens ila sludui 
cotisiiluere, ut exceplis paucis quos apene videreni 
esse depravalos, el meiro el senleniix poetae satis 
facerem, pra^scrtim cum in aduolaiione critica qua: 
in librts essel scriplura essem indicaiurus. Al i i sic 
eranl cum Clementis oratione conjuncli, ut separart 

(β) BiNiolheca wcra Palrum Ecde&ia Gracorum. Titi Flavii Clementi* Alexandrini Opera omnia. RecognovU Rein-
bmidu* KLOTI tJpsi»', 1830-34, sunq>iibus Ε. B. Scbwickerti, iu-12, vol. t-1. 
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et disponi non posscnt. ha Pcedagog., lib. u , § 109, Α 
ρ. 255, ftd. Potl. tl γαρ φρόνιμον γυναίκες έργά-
catrro inUcta reliqui, quoniam liis Glemens pru 
suis usus est, quanquara paulo post Pcedagog., 
lib. iir, § 7, p. 254, ed. Pol l . , versum eum, quem 
fecit Arisiopbaoes, recte sic scriptum babet : 

ΤΙ γαρ γυναίκες φρόνιμον έργασαίμεθα.... 
Stemque Pcedag., lib. ιι, § 25, p. 181 sq., ed. PoU. 
h.BC vcrba sicut vulgo legebantur edidi: rQv έστϊ 
τό ζην ουδέν άΛΧ η κώμος, κραιπάλη, βαΛανε7α, 
άκρατος, άμίδες, αργία, πότος, in quibus ut con-
cedam Clementem ante oculos habuisse coroici 
poeise versura, non tamcn queo neque Marklandi 
probare rationem, qui Explical. vet. auct., p. 247, 
sic bsec verba scribi voluit: 

rQv έστϊ τό ζήν ουδέν άΛΧ ή κραιπάλη, 
Κώμος, βαΛανεΤ, άκρατος, άμίδες, αργία. 
Πότος, 

Παυσάμενόν σε κέΛευσεβάχης ήδέ πτολέμοιο 
Έρχεσθαι μετά φύλα θέων, ή ε*ς άΛα δϊαν, 

pro eo quod idem Wolfius edidit παυσάμενόν 
σ% έκέΛευσε. Cf. Iliad. Β, ν . 28 et 65. 

θωρήξαί σε κέΛευσε καρηκομόωντας Αχαιούς, 
Πανσυδίη. * 

et Ω, 175. 
Αύσασθαί σε κέΛευσεν ^Ολύμπιος "Εκτοραδϊοτ* 

Ιη islo vero Clementis loco vel verbum θυμήρες sa-
tis arguit esse scribenti Homeri versum ante oculos 
obversatum. Quapropter apud periios judices nulla 
Hebebit esse de conjectura mca dubilaiio. 

PRiEFATlO ΤΟΜ1 II . 
Etsi in pra-fatione quam ad primam Clemenlis 

tolumen adjnnxi satis est explicaluin quid in bac 
cdilione adornanda secutus sim, tamen videlur dc 

n , . A . _ Λ Α ft bis quoque Stromalorum libris breviter dicendqm, 
neque cum Porsono facere, qui Advenar., p. 300 sq., Β n e q

4

U a 3 ego tura de iis polissimuin libris qui volu-
bos voluit esse versus 

τΩν έστϊ τό ζήν ουδέν άΛΧ ή κραιπάλη, 
ΒαΛάνεΐ, άκρατος, άμίδες, αργία, πότος. 

Ac primum quidera verba ista ών έστϊ τό ζην ου
δέν άΛΧ ή — aperte videntur esse Glemeniis, ut 
PcBdag., lib. n , § 1, p. 165, ed. PoU., ubi haec 
verba legunlur : Οϊς ουδέν ά\ΛΧ η γαστήρέστιν ό 
βίος, quae nibtl babent cum versu commune: tum 
in Porsoni ralione, qui verbum κώμος ab librariis 
illalum sit inlelligi non polesl, msi forte ex eo 
exstiiisse ais, quod ascriplum fuerit d κωμικός 
φησιν. 

Quemadmodum igitur his in locis malui Ubro-
rum aucioritati morem gerere, quam cum incerta 
el verisimilia consectarer, a regula severae critices 
declinare, ita alibi non dubitavi conjecluris tantum 
tribuere, ui libris posthabilis eas recipere aude-

quae ego tura de ns potissimuin hbns qui 
mine primo continentur dixeram, ea de liis quoque 
libris dicia esse videantur. Horum enim librorura 
longc alia est ratio atque illorum. Gum cuim plures 
Hbn manu scripli iique auctorilate adroodum d i -
versa istos libros contineant, Slromata nobis viden-
tur uno lantum codice, sed eo satis aniiquo servau 
esse, ex quo primum fluxit editio Florenlina quae 
plerumque manifestis vitiis vix exceplis antiquis-
simi isiiuslibriscripturam exhibet. HincFr. Sylbur-

Sius prudenter edilionem ila derivavit suam ul l i -
rariorum nieuda, quantum in se essei tulleret, cum 

non celaret quibns locis ab editione principe disce-
dendum fuisset. Ex hujas editione cseterae cmana-
runl,quarum aliaest alia vitiosior. Una lamen paulo 
inelior, eara dicoquain J . Polterusedendam curavu, 
quanquam is quoque pleraque vitia in suam ediiio-
nem recepil, id quod eo debel videri rnirabilius, 
quod collationem Hbri Parisini habebat unde ρ »te-

rem. Quod quanquam pluribus locis faclum est, c \ x d i s c e r e ^ u i d falso quid recte fecisseiit cri l ici . 
unum tamen sai.s babeo afferre, ubi ccriam quam- λ N a m | | l e 1 | b ^ s i v e e s l q u 0 p. V i c l o r i u s U S U 8 

dam conjeclurarn meam lncertae aique baud scio 
an absurdar». omnium librorum scripturae anteferen-
dam esse arbitratus sum. Pwdag., lib. m, § 49, 
p. 285, ed. PoU., ubi liaec verba sunt in Iibris : "Ετι 
δέ αντονρρκώς προκοαίζειν χρή έκ του ταμιείον 
τάς γυναίκας ών δεοιμεθα, καϊ τφ μύΛφ χοοσ-
βΛθειν ουκ αίσχρόν αύτάς' ουδέ μήν περί τό 
ΰψος άσχοΛεΐσθαι, δπως θυμηρες $ τάνδρϊ, δνει· 
δοςοίκουρφ γαμέτη καϊ βοηθφ, ubi cura alius περϊ 
τό &φον conjecisset esse scribendum, alius περϊ τό 
9φος, utrumque Sylburgius recte reprobavil, quod 
aUerum supra comraemorari dicerei, alterum posl 
esse diclum, in eo tatnen falsus, ut opinio mea 
fert, quod librorum scripluram quodam modo posse 
explicari ratus es l : quod quam parum ei succes-
aerit lacenduin arbilror. lllud dico qui diligetiler 
Homerum leclitaveril cognilumque habeal Clemen 

eral in edilione Florentina curanda, sive alius, ex 
eodem tarten fonie cst derivatus, habet easdem la-
cunas qaam editk) princeps, habet eamdem Clo-
mentis orationem, babel eadem librariorum vilia 
aperla pariter alque teciiora, i(a ut ejus collaiio 
quse esl ad editionem Pollerianam adjuncla nullaiu 
fere aliam diversitatem conlineat aiisi ubi editores 
imperitissimi anis criUcae sine ullo judicio a Viciori 
vel Sylburgii editione discesserani, paucis excepiia 
locis ubi aut ex aliorum scriptorum auctoritate aut 
ex dociorum hoDiinum conjectura aJiquid mutalum. 
eet: id recte a rae dici satis superque ex adnota-
tionibus quas uUimo volumiui adjiciam criticis pa-
tebit. Quam ob causam nolo hic exempla quae pene 
stinl innumerabilia lurpissimorum errorum ascri-
bere. lllud dico me editionem Sylburgii quam etiam 
olim dicebara esse sequendamiia lilteris mandasse, 

tia studium h«c egregia carmina quotiescunque u t c u 0 l l i b r o p a r i 8 i n o ; cujus accuratam collatioiiem 
occasio dau est in usum suum iransierendi, eum D ρ Λ , ί Λ „ „ β o«hih..!i ^nf .rramAi «·ια> Λ \ \ rriHri n r » . 
non dubitaturum quin recte haec verba a me sic 
sint scripia : Ουδέ μ\\ν περϊ τό ύδωρ άσχρΛεϊσθαι, 
δπως Ουμηρες fj τάνδρϊ, όνειδος οίκονρφ γαμέτη 
καϊ βοηθφ - poela enini praeclare boc mulieris offi-
citim Ody$s% K, v. 558 sqq., his verbis descripsil: 

Ή δέ τετάρτη ύδωρ έφόρει, καϊ πύρ άνέκαιεν 
ΠοΛΛόν ύπό τρίποδιμεγάΛφ* Ιαίνετο δ9 ύδωρ. 
Αύτάρ επειδή ζέσσεν ύ8ωρ ένϊ ήνοπι χαΛκφ, 
"Εςβ άσάμινθον έσασα, Λό> έκ τρίποδος μεγά-

ώμων, 
"Ορρα μοϊ έκ κάματον θυμοφβόρον εϊΛετογυίων, 

ubi quemadmodum hunc versura : 

θυμήρες κεράσασα κατά κρατός τε καϊ ώμων, 

recliu3 quam Fr . Α. Woliius fecit interpunxi, i(a 
lliud Qt v. 176 sq. videlur esse scribendum: 

Potterus exhibuit, conferreinet quae alii critici pra> 
slilissenl antiquiora ex edilionis Polterian* fide 
acciperem, recentiora ex hominum doctorum com-
mentariis colligerein, in qua re quid ab aliis acce-
perim, quid ipse exantlaverim paiebit ex aduoia-
tione crilica. llludumen hic quoque debeo prolileri 
me nec voluisse nec potuisse nuiic novam borum. 

* librorum recensioncm instiluere, accuratam me re-
cognitiouem» suscepisse perilus nemo negabit. Ρ υ · 
slremo boc mihi videtur adnolandum,edilioneia 

X Sylburgianam editam esse a. 1592. Videoenira niul-
los,in quibus etiam eos quos non puiabam his iurebus 
ppsse falli, editiones eas quae Sylburgiu plane indignae 
sunl, tanquam Syiburgii laudaie, uti Parisieiisem 
et Golonieusem, iia ut eum ssepeSylburgianaepaginae 
n u m e r u m cita^um viderim ad quem nunqtiam acerts 
vil Sylburgii edilio quae edila esl ex typographeio 
Hieronymi Commelini CijIyXCll, ct conslai pa-
ginis 386. 



s VETERUM TESTIMOMA 

V E T E R U M T E S T I M O N I A . 

Eusebius, Ecctesiast. Hitlor. lib. rv, cap. 26. 

Τούτουδέ του λόγου μέμνηται Κλήμης ό Άλεξαν- Α Hojus aulem libri ment onera facit Clemem 
Ιρβυς έν Ιδίψ Περί του Πάσχα λόγφ, δν έξ αίτιας τής Alexandrinus in opere suo De Pascbale; quod qei-
WJ Μελίτωνος γραφής φησ\ν έαυτδν συντάξαι. dem u l conscriberet, Melitonis librum causam sibl 

praebuisse tcstalur. 

ldem, ibid. lib. v, cap, 41. 

Κατά τούτον (τδν Πάνταινον) ταίς θείαις γραφαις Ciemens gentilis iilius Clementis, qiti apostolo-
βναυχούμενος έπ ' Αλεξανδρείας έγνωρίζετο Κλήμης, rum discipubts erat, ac Romanorum olim rexerat 
έμώνυμος τώ πάλαι τής Τωμαίων Εκκλησίας ήγη-
eajiivy φοιτητή τών αποστόλων · δς δή κα\ 1δνομαστ\ 
έν »!ς συνέταξεν Ύποτυπώσεσιν, ώς άν διδασκάλου 
ηΰΠχνταίνου μέμνηται. Τούτον δε αύτδν κα\ τών 
Σζρωματέωτ έν πρώτψ συγγράμματι αίνίττεσθαί μοι 
δοχεί, ότε τους εμφανέστερους ήςκατείληφεν αποστο
λής διαδοχής έπισημαινόμενος, ταύτα φησιν "Ηδη 
δ ού γραφή είς έπίδειξιν τετεχνασμένη ήδε ή πρα-
γρατεία · αλλά μοι υπομνήματα είς γήρας θησαυρί-

Ecclesiam, temporibus Paniaeni, cujus opera in sa-
cris litieris cducatus, multumque exerciiatus erat, 
Alexandriae hominum fama el comtnerooratione 
raultum nobiliialus esl; qui quidem in libris Ύπο· 
τυπώσεων ab ipso compositis, nominatim praecc-
ptoris suiPanUeni mentionem facit. Quein ctiam in 
primo libro Siromatum vitletur innuisse, ubi cer-
tos quosdam viros aposlolica doctrina (quam ipse 
ab illis acceperal) cum primis eximios rccensel, 

{ew, λήθης φάρμαχον, είδωλον άτεχνώς χα\ σκια- Β his verbis : Istud a roe jam insiitutum opus non 
ΐραφίατών εναργών χα\ έμψυχων εκείνων ών κατή-
ξί&Λην άκούσαι λόγων τε χα\ ανδρών μακαρίων χα\ 
:ω δντι άςιολόγων. Τούτων ό μέν, έπ\ της Ελλάδος, 
d Τωνιχ&ς · ό δέ, έπΙ της μεγάλης Ελλάδος · της κοί-
λης «ερος αυτών Συρίας ήν · ό δέ , άπ' Αιγύπτου -
Ιϋοι δέ, ανά τήν Ανατολή ν χα\ ταύτης ό μέν τις, τών 
Άπυρίων · ό δέ, έν τή Παλαιστίνη, Εβραίος άνέκα-
tev. Ύστάτφ δέ περιτυχών δυνάμει δέ &ρα πρώτος 
^νάνζοαυσάμην έν Αίγύπτω θηράσας λεληθότα. Άλλ' 
ύ piv, τήν αληθή της μαχαρίας διδασκαλίας σώζον
τες «αράδοσιν, ευθύς άπδ Πέτρου τε κα\ Ιακώβου, 
Ιωάννου τε χα\ Παύλου τών αγίων αποστόλων, παΙς 
sape πατρδς έκδεξάμενος· ολίγοι δέ ol πατράσιν 
ψν*' ήχον δή συν θεψ χα\ είς ημάς τά προγονικά 
fcttiva χα\ αποστολικά κατασθησόμενοι σπέρματα. 

est certe opus artificiose ad inanem ostcntationem 
daboraium, sed tanquam commentarius ad obli-
vionis morbum curandum in summam senectulem 
reposilus, simulacrum plane ct adumbralio non 
modo eflicacis illius et plenae spiritu ac vila doctiinas 
quam mihi conceSsum est audire; vcrum eliam 
beatorum boroinum, qui sunt omnium rcvera 
prscconiis merito celebrandi. Quorum unus lontcus 
genere, in Graecia vixi t ; alter magnam Grxciam 
incoluit; ailer in Coelesyria natus, ibidem commo-
ratus est; aiter ex iEgypto oriundus fuit; alii 
Orientem doclrina evangelica imbuerunl: qiiorum 
UDUS ex Assyriis prognalus esl, alius in Palaestina 
antiqua Hebraorum stirpe edilus. Et cum demum 

C ipse bominem in iEgyplo deiilescenten vestigas-
Mn, inque eum postreimtm incidissem, quivirtule et doctrina erat re ipaa omnium primus, landein 
enn illo conquievi. Atque isi i veram sacrosanctae doctrina? tradiiionem, quam successionis seric 
ibipsis ttsque sanclis apostolis, Peuo, Jacobo, Joanne et Paulo deducta, velut fllius a patre acceperanl, 
ficetpauci nmnero (pauci enim sunt patribus similes) assidue conservantes, ad noslram setatem usque, 
^naa iivente clementia, viiam propagaru&t, quo anliqua illa et aposlolica doctrinae prsedicta? semiua iii 
*iaiM noslris insererent. 

Idem, ibid. lib. v, cap. 28. 
*Hv δ* αν τυχδν πιθανόν τδ λεγόμενον, εΐ μή πρώ- Ac forlasse id qtiod dioiini , credibile viderelur, 

w μέν άντέπιπτον αύτοΓς αϊ θείαι Γραφαί* κα\ άδελ- nisi eis refragarentQr primum quidera diiinse Scri-
?ύν δέ τίνων έστ\ γράμματα πρεσβύτερα τών Βίκτο
ρος χρόνων, α εκείνοι πρδς τά έθνη υπέρ.της αληθείας, 
»\ πρδς τάς τότε αΙρέσεις έγραψαν. Αέγω δέ Ίου-
etfvw κα\ Μιλτιάδ^υ καϊ Τατιανοΰ κα\ Κλήμεντος, 
*Λ έτερων πλειόνων έν οίς άπασι θεολογείται ό Χρι-

pturae; deinde frairuin quoruradara scripta, Victo-
ris aetate antiquwrat q u « i l l i adversus gcuies ct 
coolra sui teraporis haerelicos pro veritatis defeu-
eione scripserunt. Justinum intelligo, et Milliadem, 
el Tatianum, ac Glementem, aliosque quampluri-
mos; in quorum omnium libris Cbrisli diviniias 

D astriHtur. 

/dem, ibid. lib. v i , cap. 15 elil. 
Τ·5 βέ Κλήμεντος ΣτρωματεΤς ol πάντες οκτώ παρ* Glementis omnes oclo libri Στρωματεΐς, id csl 

t?& «ύζονται· οΟςκα\ τοιαύτης ήξίωσεν επιγραφής- varie conltxii, apud nos integri servantur, quos 
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taii inscriptinne donavit :TUi Flavii Clemenlis ccm- Α Τίτου ΦΛαυίου ΚΛήμεντος τών χατά τήν αληθή 
meniaria Στρωματεΐς, hoc est varia ratione con-
texti, qui multiplicem verce ac divitne philosopliiw 
cognitionem complectuntur. Totidem eliam tibri 
sunt ab eo edili, qui Ύποτνπώσεις, id est Infor-
•nationcs, inscribnntur; in quibus Panlaenum doclo-
rem et magislrum suum nominatim mcinorat, cum 
Comtneritarios ejus in sacras lilteras rccensendo, 
turo iradilioncs etiara explanando. Est ejus liber arf 
gentiles Hortatorius. Tres ilem, qui inscribunlur 
P(Bdayogu$. Alius, cujus titulus sic habet: Quisnam 
dives ilie *it, qui salvelur. De Patchate liber iinus. 
Disputaliones de jejunio. Liber Obtrectationis. Est 
praterea liberejus Hortatorius adpatientiam. Aliua, 
Ad nuper bapiizalos. Alius qui nuncupalur Canon 

φιλοσοφίανγνωστικών υπομνημάτων Στρωματεΐς. 
Ισάριθμοι τε τούτοις είσ\ν ol εγγεγραμμένοι Ύπο-
τυπώσεων αυτού λόγοι · έν οΤς δνομαστΛ ώς διδασκά
λου, του Πανταίνου μνημονεύει, έκδοχάς τε αυτού 
γράφων, κα\ παραδόσεις εκτιθέμενος. Έστι δέ αύτώ 
κα\ πρδς "Ελληνας λόγος ό Προτρεπτικός, τρεΓς τε 
οϊ τού έπιγεγραμμένου Παιδαγωγού· κα\ Τις ό σω
ζόμενος πλούσιος; ούτως έπιγραφείς έτερος αυτού 
λόγος · τό τε Περϊ τού Πάσχα σύγγραμμα, κα\ άια~ 
Λέξεις περϊ νηστείας, κα\ Περί καταλαλιάς, κα\ i 
Προτρεπτικός πρδς ύπομονήν, χαΧΕΙς τους νεωστί 
βεδαπτισ'μένους, κα\ 6 έπιγεγραμμ^νος Κάνων εκ
κλησιαστικός, ή πρδς τούς Ίουδαΐζοντας* δν'Άλεξαν-
δρψ τψ δεδηλωμένφ επισκοπώ άνατέθεικεν. Έν μέ> 

eccle&iasticus, siveconlra eos qui Judreorum sequun- Β ούν τοΓς Στρωματεύσιν ού μόνον της θείας κατά-
tur crrorem; quem episcopo Alexandro, de quo 
supra verba fecimus, dedicavil. Iu libris Στρωμα
τέων, non niodo senlentias cx sacra Scriplura 
collectas disperse intexil; sed etiam ex genlilium 
scviptorum libris, si quid ab illis commode diclum 
vidcalur, sumit, cum Graecorum simul el barbaro-
rum opiniones , quae apud multos jacialx sunt. 
apcriendo : tum falsos et commenlilios errores 
twum, <jui intcr haereticos principem loctim obii-
nebani, coargucndo; denique explanalionem mul-
tiplicis doclrina?, ct litterarum cujusque goneris, 
unde copiosa mateha nobis suppelit prudentiae. 
aute oculos lectoris proponit. Aiqqe bis universis 

στρωσιν πεποίηται Γραφής, άλλά κα\ τών παρ* Έ λ -
λησιν, εΓ τι άρα ώφέλιμον έδόκε: αύτοϊς είρήσθαι, 
μνημονεύει, τών τε παρά τοις πολλοΓς δογμάτων, τά 
Ελλήνων δμού κα\ τά βαρβάρων άναπτύσσων, καϊ 
έτι τάς τών αιρεσιαρχών ψευδοδοξίας εύθύνων, ίστο-
ρίαν τε πολλήν έξαπλοΐ, ύπόθεσιν ήμϊν πολυμαθούς 
παρέχων παιδείας. Τούτοις απασι καταμίγνυσι κα\ 
τά φιλοσόφων δόγματα. "Οθεν είκότως κατάλληλον τή 
υποθέσει καϊ τήν προγραφή ν τών Στρωματέων πε-
ποίηται. Κέχρηται δ* έν αύτοϊς κα\ ταίς άπδ τών αν
τιλεγομένων Γραφών μαρτυρίαις, τής τε λεγομένης 
Σολομώντος Σοφίας, κα\ τής Ιησού τού Σιράχ, κα\ 
της πρδς Εβραίους Επιστολής, τής τε Βαρνάβα κα\ 

pbilosopbo:ucn dogmata admiscuit. Unde non sine ^ Κλήμεντος κα\ Ιούδα. Μνημονεύει τε τού πρδς Έλ· 
causa inscriplionem operis argumento valde con 
senlaneam fecil, Στρωματεΐς. ln eisdem oclo libris 
ulitur teslimoniis Scripturanim, quibus a niullis 
solet conlradici : nimirum Sapienlw, quae Salo-
monis dicilur, el Eccle$ia$ticif Jesu Siracb, et Epi-
stolae ad Hebraeos, el Barnabae, el Glementis, et 
Judae. Tatiani item librum conlra genttles c i t a l : et 
librum Cassiani, quem De temporum ordine con-
scripsit. Pbilonis porro, ei Aristobuli, Josophi 
et Deraetrii el Eupolemi, Judaeorum scripiorum, 
memoriam non praeterit : quippe qui suis scriptis 
Moysen, et Judaeorum genlem, vetere illa prosapia 
quae apud Graecos jactatur, longe antiquiorem 
fuisse perspicue commonstrant. Atque isti Glemcn 

ληνας Τατιανού λόγου, κα\ Κασσιανού, ώς κα\ αυτού 
Χρονογραφίαν πεποιημένου. Έ τ ι μήν Φίλωνος καϊ 
'Αριστοβούλου, Ίωσήπου τε κα\ Δημητρίου κα\ Εύ-
πολέμου, Ιουδαίων συγγραφέων, ώς άν τούτων απάν
των εγγράφως πρεσβύτερον τής παρ* Έλλησιν άρ-
χαιογονίας Μωύσέα τε κα\ τδ Ιουδαίων Ιθνος άποδει-
ξάντων. Κα\ άλλης δέ πλείστης χρηστομαθείας έμπλεοι 
ol δηλούμενοι τυγχάνουσι τού άνδρδς λόγοι. ΤΟν 
τώ πρώτψ περ\ εαυτού δηλοΤ ώς έγγιστα τής τών απο
στόλων γενομένου διαδοχής. ΎπισχνεΤται δ* έν αύτοις 
κα\ είς τήν Γένεσιν ύπομνηματιεΓσθαι. Κα\ έν τ ψ 
λόγψ δέ αυτού τψ Ις Πάσχα έκβιασθήναι ομολογεί 
πρδς τών εταίρων, λς έτυχε παρά τών αρχαίων πρε
σβυτέρων άκηκοως παραδόσεις, γραφή τοΤς μετ<χ 

lis l i b r i , quos jam perseculi sumus, maxima opti- D ταύτα παραδούναι. Μέμνηται δ* έν αύτώ Μελίτωνος 
marum disciplinarum materia referli sunt. In 
primo libro ejusdem operis de seipso loqnilur, 
quod prope ad apostolorum tempora successerit. In 
eisdem libris Commenianos in Genesim se editurum 
pollicetur. Itcm in libro illius quem De Paschate 
composuit, fatetur se a familiaribus suis compul-
eum, ul traditiones, quas a veteribus presbyleris 
accepisset, litteris proderet ad posteriiatem. In 
eodem libro Meliloneni, lrenaeum et alios non-
nullos commemorat, narrationesque aliquol ex 
eorum libris pias rccenset. In libris αποτυπώ
σεων, ut suramatim comprebendam, sicut in uni-
versas Scripluras, quae oinnium couscnlienle au-
ciorilate cpuflrmantur, breves scripsii cxplicatio-

κα\ Είρηναίου, καί τίνων έτερων, ών κα\ τάς διηγή
σεις τέθείται. Έν δέ ταις Ύποτυπώσεσι, ξυνελόντα; 
ειπείν, πάσης τής ένδιαθήκου Γραφής έπιτετμημένος 
πεποίηται διηγήσεις, μηδέ τάς άντιλεγομένας παρελ
θ ώ ν τήν Ιούδα λέγω κα\ τάς (λοιπάς) καθολικά; 
έπιστολάς, τήν τε Βαρνάβα, κα\ τήν Πέτρου λεγομέ-
νην Άποκάλυψιν. Και τήν πρδς Εβραίους δέ Έ π ι -
στολήν, Παύλου μέν είναί φησι, γεγράφθαι δέ Έβραί -
οις Εβραϊκή φωνή, Λουκάν δέ φιλοτίμως αυτήν μ ε -
θερμηνεύσαντα, έκδοΰναι τοις Έλλησιν δθεν τδν 
αύτδν χρώτα εύρίσκεσθαι κατά τήν έρμηνείαν, ταύτης 
τε τής Επιστολής, κα\ τών Πράξεων μή προγεγρά-
φθαι δέ τδ, ΠαύΛος απόστολος, είκότως. ι Έβραίοις 
γάρ, φησιν, έπιστέλλων, πρόληψιν εΕληφόσι κατ' αύτου 
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xv\ ύποπτίΰοβσιν αύτδν, συνετώς πάνυ ούχ έν άρχή Α n e s : ' , a neqiie eas quidem quae a multis vocanlur 
άπέτρεψεν αυτούς, τδ δνομα θείς. ι Είτα ύποβάς επι
λέγει · € Ή δ η δε, ώς δ μακάριος έλεγε πρεσβύτερος, 
έπει ό Κύριος, Απόστολος ών του Παντοκράτορος, 
απεστάλη πρδς Εβραίους, διά μετριότητα ό Παύλος, 
ώςαν ε ις τ ά έθνη-απεσταλμένος, ουκ εγγράφει εαυ
τόν Εβρα ίων άπόστολον, διά τε τήν πρδς τδν Κύριον 
τ ιμήν , διά τε τδ έκ περιουσίας κα\ τοίς Έβραίοις 
έπιστέλλειν,εθνών κήρυκα Οντα κα\ άπόστολον.* Αύ
θις 5* 4ν τοις αύτοίς ό Κλήμης βιβλίοις περ\ της τά
ξε*^ τών Ευαγγελίων παράδοσιν τών ανέκαθεν πρε
σβυτέρων τέθειται, τούτον έχουσαν τδν τρόπον · «Προ-
γεγράφθα* έλέγετο τών Ευαγγελίων, τά περιέχοντα 
τάς γενεαλογίας · τδ δέ κατά Μάρκον, ταύτην έσχη-
κέναι τήν οίκονομίαν. Τού Πέτρου δημοσία έν 'Ρώμη 

in lOntroversiam, passus est interprelationum stia 
runi experles esse : Judae Epistolam dico, et ca-
tholicas, et epislolam Barnabx, et Rcvelationem 
quae Petri esse dicilur. Epistolam item ad Hcbneos 
scriplam, Pauli esse affirmat, et Hebraico sermone 
ad Hebraeos ab eo edilam , Lucam alilcm cam 
accurale in Graecura, ul Graecis traderet, conver-
tisse : illudque plane ex interpretatione ipsa facile 
intelligi posse, quod Epistola et Acta apostolorum 
idem orationis fllum habeant; atqoe hanc inscri-
ptionem, Paulus aposlolus, non sine causa in Epi-
stolae principio luisse praeterniissam ; c nam cum 
Paulusad Hebraeos Epistolani scriberet, qui pra?ju-
dicatam animis senlenliam, et suspectam opinio-

χηρΰξχντος τδν λόγον, και Πνεύματι τδ Ευαγγέλιο ν R ncm, conlra eum ejusque doctrinarn combiberani, 
έξίΐπόντος, τούς παρόντας, πολλούς δντας, παρακα-
ΐιέσαι τδν Μάρκον, ώς άν ακόλουθησαντα αύτψ πό/&-
£*»θεν, χα\ μεμνημένον τών λεχθέντων, ανάγραψα ι 
τά είρημένα* ποιή σαντα δέ τδ Εύαγγέλιον, μεταδοΰ-
ναι τοίς δεομένοις αυτού. "Οπερ έπιγνόντα τδν Πέτρον, 
ϊροτρεπτικώς μή τε κωλύσαι μή τε προτρέψασθαι * 
τδν μέν το ι Ίωάννην Ισχατον, συνιδόντα δτι τά σωμα
τικά έν τοις Εύαγγελίοις δεδήλωται, προτραπέντα ύπδ 
τών γνωρίμων, Πνεύματι θεοφορηθέντα. πνευματικδν 
£Μησαι Εύαγγέλιον · Τοσαΰτα ό Κλήμης. 

nomen consulto admodum non inscripsisse : ne in 
ipso exordio animos illorum prorsus ab Epistols 
lectioneaverleret.i Deiude longius aliquanto in ora-
tione progrcssus, addil ista : c Jam vero sicui bea · 
tus quidam presbyter dicebat: quoniam Dominus, 
ipse Apostolus Patris sui omnipotentis, ad Hcbraos 
missus fuil, Paulus quia erat ad gentes missus, 
niodeste quidem, cum ad Hebraos scr.berct, se 
aposlolum Hebraeorum non inscripsit, partira, 
ob suam erga Domiuum rcverentiam, partim, ne 
cum geiitiutn pr&co et aposlolus essei, praeter offi-

ertim ad Hebraeos scribere viderelur.i Rursns Ciemens io iisdem libris, traditionem de ordine temporum 
qoibus Evangelia scripta erar.t, a veieribus presbyteris acceptara ad bunc modum exponit : c j£vangelia, 
qux ίο se compleclunlur genealogias, ante scripla dicuntur. lilud autem quod sccundum Marcum in -
scribitur, lalem causam habuisse ferlur : Gum Petrus Romse publice verbum Dei praedicaret el Spiritus 
saocti inslinctu Evangelium Christi exponeret, mullos qui prasio aderant, Marcum, ulpole qui eum 
diaiius comitatus fuisset, et ejus verba memoria teneret, magnopere obsccrasee ferunl, ut ea quae 
fai&sent ab illo praedicata, scriptis mandaret. Quod quidem Evangelium simul ac ediderat, illis qui illnd 
lb eo rogavissent, impertiit; Petrum autero, ubi de eo cerlior factus crat, neque plane prohibuisse, 
eeque adhortatum esse; Joannem vero, ulpote sacrosancti Spirilus impulsu commotum, postquam iu -
tettexil, ea qua3 ad corpus el bumauitatem Ghrisli spectabant, in illis Evangeliis explicala, quororadam 
fomiliarium ac necessariorum rogatu, Evangelium spirituale post reliquas evangelisias conscripsisse. > 
Baec Glemens. 

Alexander Hiero$olymitanu$ epucoput ibUtem de eodem. 

Πατέρας γάρ Γσμεν τούς μακαρίους εκείνους τούς C Nam illos beatoe Patres, qui ante nos viam vir-
«ροοδεύσαντας, πρδς ούς μετ' ολίγον έσόμεθα, Πάν-
tocvov τδν μακάριον αληθώς κα\ κύριον, κα\ τδν Ιερδν 
Κλήμεντα χύριόν μου γενόμενον,καί ώφελήσαντά με. 

tulis sedulo inslitcrunl, ad quos non multo post 
nos profecluri sumus, cognovimus : Pantsenum dico 
•ere bealum ac dominum mcum, el sanctum Cle-
menlem etiara dominura meum, qui niullum mibi 
saepe conimodavit. 

Rursum Euteb. ibid. lib. n , cap. 9 . 

Περί δε τούτου δ Κλήμης τού Ιακώβου , καϊ ίστο-
ρίαν μνήμης άξίαν έν τή τών Ύχοτυχώσεων έβδομη 
παρατίθεται, ώς έκ παραδόσεως τών πρδ αυτού, φά-
«atdvv δτι δή δ είσαγαγών αύτδν είς δικαστήριον, μαρ-
τ^ρήβαντα αύτδν Ιδων, κινηθείς, ώμολόγησεν κα\ 
«ύτδς εΐναι έαυτδν Χριστιανόν. Συναπήχθησαν ουν 
Ι μ φ ο · , φ η σ ί ν κα\ κατά τήν δδδν ήξίωσεν άφεθήναι 
t j - ψ ύπδ τού Ιακώβου. Ό δέ, ολίγον σκεψάμενος, 
Ειρήνη σοι, είπε, κα\κατεφίλησεν αυτόν · καΐςύτως 
αμφότεροι δμού έκαρατομήθησαν. 

De isto Jacobo Clemens in seplinio libro Ύπο-
τνπώσεωτ historiam plane memorabilem inscrit, 
eamque narrat quasi ex tradiiione majorum acce-
plam; nimirum, eura ipsum, qai Jacobum in ju-
dicium adduxisset, cum testimonium Christo illum 
lam libere perhibentem cerneret, ea re coinmolum, 
se eliam Ghristianum ingentie coufessum esse. 
Igilur ainbobus una ad snpplicium adductis, bimc 
inler eundum a Jacobo postulasse, venianj sibi 
concetli. Jacobum autera, paululuin rcni anin.o 
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complexum drxisse, Pax t ib i , illumqae osculatum essc; ei sic landem utrumque securi percussuiu 
vitam deseruisse. 

Idem, Chronic. Canon., pag. 216. 

Clemens, Slromatum auctor, Alcxandrinae Eccle- Α Κλήμης 6 Στρωματεύς πρεσβύτερο; Αλεξανδρείας, 
gia3 presbyter, oplimus Cliristianae philosophiae ma- Αριστος διδάσκαλος έν τή κατά Χριστδν φιλοσοφία, 
gister, libris conscribendis inclaruil; et Pantaenus συντάττων διέλαμπεν, κα\ Πάνταινος φιλόσοφος άπδ 
e Stoicorum secta pbilosophus, in divinis litteris Στωικών έν τψ θείψ λόγω διέπρεπεν. 
excelluit. 

Jdem, Prapar. evangel., lib. u , cap. 2. 

Atquehorum torpitadinera admirabilis ille Cle- Ταύτα δέ Κλήμης δ θαυμάσιος εν τψ πρός "ΕΛΛτ\-
mens, ea quam ad Gracos dirigit Cohortatione, τας Προτρεπηκφ δια^ήδην έκκαλύπτει, πάντων 
nudam omniumqtie spectandam ocirfis proponit, μέν διά πείρας έλθών άνήρ, θάττόν γε μήν της πλά-
quippe qui cum omnes illorum caereroonias sua νης άνανεύσας, ώς αν πρδς του σωτηρίου λόγου, κατ 
ipsius experientia cognoverit, tum celerrime ab διά τής ευαγγελικής διδασκαλίας τών κακών λελν-
infami errore caput extulerit, verbi salutaris, et τρωμένος. . . . 
evangelb-se doctriiue vi ex tot lantorumque malo-
ruua conlagioue liberatus, etc. Β 

idem, ibid. tib. n , cap. 5. 

Itaque deoram ipsorum sedes, mortuomm se- Ένθεν αύτοΓς κα\ ol τών θεών οίκοι, νεκρών είναι 
pulcra esse perhibentur, quemadmodum Glemens τάφοι μνημονεύονται, ώς δ Κλήμης έν τψ πρός "ΕΛ-
in ea quam ad Grxcos scribit Cokortatione com- Λητας Προτρεπτικφ Ιστορεί, του λόγου μάρτυρας 
memorat, Graecorura ipsorum tesliraonia profe- αυτούς Έλληνας επαγόμενος. . . . 
rcns, eic. 

ldem9 ibid., Itb. l f , cap. 16. 
lure sane et merrto Glemens, vir plane singula- ΕΙκότωςάρα δ θαυμάσιος Κλήμης έντψ χρός ΈΛ-

rie, in ea quam gentilibas inscripsil Cohortatione, Ληνας ΠροτρΒΧτιχφ, αυτά δή ταύτα έπιμεμφόμενος, 
«adem ista carpens, hominum illorum caecitatem τοιάδε κα\ αύτδς τήν πλάνην τών ανθρώπων άπολο-
lamenlatur, etc. φύρεται. . . . 

ldemt lib. ιχ, cap. 6. 

Atquc istins eliaroiClearchiscil.JCIemeiis nostef Τούτου δέ μνημονεύει κα\ ό ημέτερος Κλήμης έν 
libro primo Slromatum meminil, eic. C τψ πρώτψ Στρωματεΐ... 

Idem, lib. χ, cap. 1. 

Et quoniam Glemens ille nosler Tusc admodum 'Ό μέν ούν ημέτερος Κλήμης, έν έκτψ ΣτρωματεΙ, 
Stromaic sexlo dispulatiouem islam exseqaUur,etc. τήν περν τούτου σύστασιν είς πλάτος απηύθυνε... 

ldem, ibid. cap. 5. 
Jam vero Glemeiiteiu audi in eadem mecum dis- Τής δ* αυτής ήμιν υποθέσεως έφαψάμενος κα\ ό 

putatiooe versantein, etc. Κλήμης, έπάκουσον & φησιν... 
• Idem, ibid. cap. 11. 

Hactenus Tatianus. Jam ad Clementem transea- Τοσαύτα κα\ δ Τατιανός. Μετίωμεν δέ και έιΛ 
mu8, etc. Κλήμεντα,.. 

Idem, lib. χ ι , cap. 24. 
Atque bactenus Philo, cui affinia plane et ge- Ταύτα δ Φίλων συνάδει δε αύτψ κα\ δ Κλήμης, εν 

raina Clemens Stromate sexlo bunc in modum ρ τψ έκτψ Στρωματεΐ λέγων ψδε.. 
perscquilur, elc. 

Idem, iib. XIII , cap. 12. 

Quo eodem in genere, qoa? Clementis nostri sen- Όποϊα δέ και Κλήμεντι περ\ της αυτής είρηται 
teiilia iuerit, ex sequentibus intellige», eic. υποθέσεως, γνοίης άν διά τούτων... 

Cyrillus Alexandr. contra Julianum, l\b. νι , pag. 205, edit. Pari*., 1638. 

Clemens enimqui sanclos aposlolos ubiquesequi- Κλήμης μέν γάρ τοίς άγίοις άποστόλοις επόμενος 
lur, quique iniinitas Graecorum historias audiendo πανταχή, πλείστης τε δσης Ελληνικής Ιστορίας είς 
tcceperat, in Stromatn refert, elc. άκοήν έλθών, έν τοις Στρωματενσί φησι... 

Jdem, ibid.9 tib. νιι, pag. 231. 
Hnjus historiae nominatim meminit Clemens in Ταύτης Ιδία μέμνηται τής Ιστορίας έν τοΤς Στρω-

Stromatit, y\r in prirais doclus et erudilus, qui ματενσιν δ Κλήμης, άνήρ έλλόγιμος κα\ φιλομαθής§ 
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.w l αναγνωσμάτων Ελληνικών πολυπραγμονήσας Α Graecarum litterarum allitudinem, quanlum iorviii 
' ^ θος , ώς ολίγοι τάχα που τών πρδ αύτου» ante illum pauci, perscrulatus eet. 

Idcm, ibid.y lib. x, pag. 342. 

Έ φ η 6ε xa\ Κλήμης άνήρ έλλόγιμος, κα\ μέντοι Cleraens autem eruditus vir el multarum higto-
m\ πολυΐστωρ περί τε θεών κα\ ναών ώδί... riarum scientissiiuus dc diis ac templis ita quoque 

Bcribit, etc. 

Epiphanius Adversu$ hvrese*, lib. i , tom. II, in Secundianorum hccresi. 

Είτα οί καλώς συγγραψάμενοι, κα\ άλήθειαν τού- Verum quam baec a veritate abhorreaiit omnia, 
των i v τοις σφων αυτών συγγράμμασιν ήλεγξαν, Κλή- egregii quiilem scriplores editis adversus eos 
μης τε, δν φασί τίνες Άλεξανδρέα, έτεροι δέ Άθη- Goinmenlariis demonstrarunt, praecipue vero Cle-
ναιον. mens Alexandrinus, quem Aibeiiiensem alii fa-

ciuut. 

• Dionytius Areopagita, lib. De divinis nominibus tcap. 5 . 

E i δέ δ φιλόσοφος άξιοί Κλήμης, κα\ πρδς τ\ πα- Β Si autein vult Clemens pbilosophus, ad aliquid 
ραδείγματα λέγεσθαι τά έν τοις ούσιν άρχηγικώτερα, dici exemplaria quae sunt in rebus principaliora, 
τ.ρόεισι μέν ού διά κυρίων κα\ παντελών καϊ απλών progredilur quidem , cum sic loquitur, non per 
ονομάτων δ λόγος αύτψ. propria et perfecla, et simplicia iiomina. 

T Hieronymus in Ecclesiastkis uriptoribus. 

' Clemens Alexandrinae Ecclcsiae presbyter, Pan- dain Χρονογραφίας, quod opusculum invenire 
t*ni, de quo supra relulimus, auditor, post ejus non potui. Nec uon et de Judaeis Aristobulum 
laortera Alexandriae ecclesiaslicam scholam tenuit, quemdani, et Demetrium et Eupolemum scriptores 
ei Κατηχήσεων magister fuit. Feruntur ejus insi- adversus gcnles refert, qui in similitudinem Jose-
guia Tolumina, plenaque erudilionis c l eloquenliue, pbi *Αρχαιογονίας Moysi et Judaica genti asse-
tam de Scripluris divinis, quam de saecularis litte- ruerinl: cxstat Alexandri Hierosolymitarum epi-
raturae instrumento. Ε quibus illa sunt: Στρώμα- scopi, qui cum Narcisso postca rexit Ecclesiam, 
τείς, l i b r i ooto; Ύποτνπωσεων libri oclo; Advcr- epistola super ordinatione Asclcpiadis confessoris 
m genles, liber unus; Padagogi lihri tres; De ad Antiocbenses, congralulantis eis; in qua ponit 
Pttcha Kber unus; De jejunio disceptaiio; et alius in fine r « Haec vobis,domini ac fratrcs, scripta 
qui inscribitur, Quisnam dives ille &U qui saivelur; transiuisi, per Giementcm beatum presbylerum, 
bt obtrecialione liber unus ; De canonibus ecclesia- viruui illustrero et probalum; quem vos quoque 
uieis, et Adversum eos qui Judceorum sequuntur scitis, et nuuc plenius recognoscelis : qui cunt 
errorem, liber unus; qucm proprie Alexandro Hie- buc venisset juxta provideiitiam el visilationem 
rosolyinorutn episcopo προσεφώνησεν. Meminit au- ^ Dei, confirmavit etauxiiDo.i iniEcclesiam ι Gonstat 
ntn io Siromaiibus suis voiuroinis Tatiani Adverstu Origenein hujus fuisse discipulum. Floruil autem 
genus, de quo supra diximus; et Gassiani cujus- Sftveri et Antonini filii ejus lemporibus. 

Idem, ad Magnum orator. Roman. 

Qeniens Alexandrinsc Ecclesiae presbyter, meo' Contra genies, Pa>dagogi quoqtie tria volumina. 
jadicio oronium erudilissimus, octoscripsil Stroma- Quid in illis libris iudoctum, imo quid non e media 
i i n l ibros , ct tolidem Ύποτνπώσεων, et alium philosopbia est ? 

Ryfinus, De adulteralione librorum Origenis apud Hieronymum, tom. IV Erasmi. 
Glemeus quoque alius Alcxandrinus presbyter, creaiuram dicil. Nunquid credibile esl de tanto 

ei magisler Ecclesiae illius in oronibus pene libris viro tara in omnibiis catholico , tam erudito, 
sais, Trinilatis gloriam alque xternilaiem unam ut vcl eibi conlraria senseril, vel ea quae de Deo 
eattMJemque designat, imerdum invenimus aliqua non dicarn credere, sed vel audire quidcm impium 
ia libris ejus capilula, in quibus Filium Dei est, scripta reliquerit? 

SocrateSy Histor. eccUsia&l., lib. u , cap. 35. 
Ούτω δέ ήν όλιγομαθής δ Άέτιος, κα\ τών Ιερών D Calerum adeo mediocri doctrina praedilus, et 

γραμμάτων αμύητος, τδ έριστικδν δέ κατωρθώκει sacrarum litterarum imperilus erat Aelius, el in 
^όνον, δπερ άν κα\ άγροΐκός τις ποιήσειεν, ώς μήτε uiio contendendi sludio exercitaius; quod quivis 
%·ύς αρχαίους τούς τά Χριστιανικά λόγια έρμηνεύ- eiiam agrestis facile consequi possit; ut ne vele-
ζχψζας άσκηθηναι, πολλά χαίρειν φράσας τοις περ\ rurn quidem scriptorum, qui sacros Clirislianx» 
Κλήμεντα, κα\ Άφρικανδν, κα\ Όριγένην, άνδρας religionis libro^ inlerpreiali sunt, usum ullum aut 
χάσης σοφίας επιστήμονας. peritiam baberel; eed Cleinenlem, et Africanum, 

atque Origeneru, viros oiuni genere doclrinas cxcul-
tus, |>rursus aspernaretur. 

P A T R O L . G R . V I I I . 2 



CLEMENS ALEXANDRINUS. 41 
JaVm, ibid., lib. m , cap. 7. 

Irenseus certe etClemens, et Apollinaris Hicra- Α Κα\ γαρ ΕΙρηναίός τε χα\ Κλήμης, Άπολινάρώς 
politanus, et Serapion Anlioclienae urbis episcopus, τε ό Ίεραπολίτης χα\ Σεραπίων ό της έν Αντιόχεια 
GbrUtum, qui homo faclus est, anima predilum προεστώς Εκκλησίας, Ιμψυχον τδν ένανθρωπή σαντα, 
fufese, velut rem communi wnnium consensu re- έν τοις πονηθεϊσιν αύτοϊς λόγοις ώς δμολογούμενον 
ceptam, suis in libris asserunt. αύτοίς φάσκουσιν. 

Sozomenus, Histor. ecQlesxast., lib. i , cap. 1. 

Ac primo quidem bistoriam banc ab inilio re- Όρμήθην δέ τά μέν πρώτα, άπ' αρχής ταύτην συγ-
petere decreveram. Sed curo animadv$rtissem, γράψαι τήν πραγματείαν λογισάμενος δέ ώς χαΧ 
alios jara scriptores ad sua usque tempora id άλλοι ταύτης έπειράθησαν μέχρι τών. καθαυτούς 
prsestitisse; Cleraentem scilicet et Hegesippuro v i - χρόνων, Κλήμης τε κα\ Ήγήσιππος, άνδρες σοφώ-
ros sapientissimos , qui aposlolorum temporibus τατοι, τή τών αποστόλων διαδοχή παρακολουθήσαν-
proxime successerunt, ele. Β τες. . . # 

Chronicon Pascliale, pag. 7. 
Sed et Glemens, sanctissimus Alexandrinae Eccle- "Αλλά κα\ Κλήμης δ δσιώτατος της Άλεξανδρέων 

liae presbyter, vir antiquissimtis, et qui non mul- Εκκλησίας γεγονώς Ιερεύς, άνήρ αρχαιότατος, καϊ 
tum abfuit ab apostolicis icmporibus, in libru De ού μακράν τών αποστολικών γενόμενος χρόνων, έν 
Paschate consimilia docei, ita scribens : Prceteritit τψ Περϊ τού Πάσχα λόγψ τά παραπλήσια διδάσκει, 
irgo temporibui immolatum α Judceis Pascha, fe- γράφων ούτως· Τοις μέν our παρεΧηλνβόσιτ ετεσι 
Uum agens, manducavit Dominut. Sed po&iquam τό Θνόμετοτ προς ΊονδαΙωτ ήσθιεν έορτάζων ά 
prcedicav\t ipse, qui erat Pascha Agnut Dei9 ut ovis Κύριος Πάσχα- έπεϊ δέ έκήρνξετ αυτός ώτ τό 
ad occisionem duclus dhcipulos stalim edocuU fi- Πάσχα ό Άμγός τον θεού ώς πρόδατοτ έπϊ σφα-
gnrce myilerium decima quarta die, qua eliam γήν άγόμετος, αντίκα έδίδαξε μέν τούς μαθητάς 
iilum rogartint: ι Vbi vis paremut libi Ρα$φα τού τύπον τό μνστήριοτ τή ιδ*, έτ fj πντθάτοτται 
mandttcare ? > αυτού* ι Πού θέΛεις έτοιμάσωμέτ σοι τό Πάσχα 

ραγεΐν;* 
lbid.% paq. 224. 

De recensitis vero discipulis i.xx praeter xu su- C Περ\ δέ τών προγεγραμμένων ο* μαθητών τών 
pra diclos> agit Cleraens scriptor lib. ν Hypoty- μετά τούς ιβ' προτεταγμένους Ιστορεί Κλήμης ό σνγ» 
ρο&εοη. γραφεύς έν τή πέμπτη Ύποτνπώσεοητ. 

Ibid., pag. 232. 
Quinto hoc anno Claudii Panlus, qoi antea ordi- Τούτωτψ πέμπτψ έτει Κλαυδίου, προχειροτονηθείς 

nalus luerat apostolus, ingressus est Anliocliiam Παύλος είσήλθεν είς Αντιόχεια ν τήν μεγάλην, κα\ 
magnam, et cura didicisset qua3 sanctus Pelrus ege- μαθών περ\ τού αγίου Πέτρου, πανταχού τδ σκάν-
rat, ubique scandalum suslulil ; omnesque admisit, δαλον περιείλεν, κα\ πάντάς έδέξατο κα\ ήγάπα ν 

eos complexus ac adbortatus, queraadmodum de προτρεψάμενος πάντας, καθώς συνεγράψαντο τά περ\ 
illo scribunl Clemens et Taiianus cbronographi. τούτου Κλήμης κα\ Τατιανδς ol χρονογράφοι. 

lbid.,pag. 251. 
Joaunem apostolum et evangelislam ad lempora Ίωάννην τδν άπόστολον καϊ εύαγγελιστήν μέχρι 

Trajani vilam produxisse scribil Irenaeus. Clenieus τού Τραϊανού χρόνων παραμεΐναι τψ βίψ Ειρηναίος 
vero Alcxandrinus iisdem consona tradit, illuuique Ιστορεί. Κλήμης δέ ό 'Αλεξανδρεύς κα\ αύτδς τά 
Asiam et Onitiraas provinciae pcragrasse, episcopis αυτά σύμφησι, κα\ περιέναι αύτδν τήν Άσίαν, και 
abique ordinatis ac elericis constUutis. τάς πλησιοχώρους πατρίδας, επισκόπους καθιστώντα 

D κα\ κληρικούς. 

Theodorelut, Ilarclic. fab., Ub. ι, cap. 4. 
Contra bos auiem decerlanl Agrippas cognomen- Καταγωνίζονται δέ τούτους Άγρίππας, δ κα\ Κά-

lo Gastor, et lrenaeus, el Glemens Stromaleus, ct στωρ έπίκλην, κα\ ΕΙρηναϊος, κα\ Κλήμης δ Στρω-
Origenes pro veritate dimicanles. ματεύς, κα\ Όριγένης, τής αληθείας ύπερμαχούντες. 

Idem, ibid. cap. 6 . 
Quare non solom in publicis c o n v i v i i B , luccrn» Ού δή χάριν, ούκ έν τοίς κοινοίς δείπνοι ς μόνον, 

lumine remoto, in quam (mulierem sc.) quisqne in- τδ λυχνιαϊον φως εκποδών ποιούμενοι, ήπερ &ν Ικα-
ciderat cam ea coibal, sed myeticum initialionis στος επέτυχε συνεμίγνυτο* άλλά δή χτΧ τελετήν τήν 
ritum incontinentiam hanc ducebaot. Cujus rei te- τοιαύτηνάκολασίανύπειλήφεσιινμνστικήν. K«l τούτου 
etem 6lromateum Clemenlcm producam, virum δή μάρτυρα τδν Στρωματέα παρέξομαι Κλήμεντα 
sanctuni, et qui abundantia doclrinai oninibus an- Ιερδν άνδρα, κα\ πολύπειρη απαντάς άπολιπόντα· 
teoelluit. Sic aulen> loqurlur ία lerlio Siroma- Αέγει δέ ούτως έν τψ τρίτψ τών Στρωματέωτ. 
tum. ctc. 
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Idcm, ibid., cap. 19. 

Κατά 41 Βαλεντίνου καϊ τών έξ εκείνου, κα\ Βί- Λ Contra Valenlinum autero, eosque qui ab illo 
ρηναέος, χαί Κλήμης, καϊ Όριγένης. prodierunt, et Irenauis, el Clcmens, el Origenes. 

Idem, ibid., cap. 21. | 

Κατά τούτων συγγράφει Μουσανδς τής αληθείας Conlra quos scribil Musanus veritatis palronus, 
συνήγορος, κα\ Κλήμης ό Στρωματεύς. el Cleinens Stromatous» 

Jdem, ibid., lib. m , c. 1. 

Ή Νικολαΐτών αίρεσις, ού μόνον έξ άνοιας, άλλά Nicolaiiai um baeresis non solum cx amenlia, ye* 
και έξ ακολασίας συνέστη. Σαφέστερον δέ τά περί rum eiiam ex intcruperanlia conflata e$t. Oc bac 
ταύτης ό Κλήμης έδίδαξεν.. aulem Clemens plenius disseruit, elc. 

Ibid.,paulo post. 

Κατά τούτων καϊ δ προμηθείς συνέγραψε Κλή- Conlra hos scripsil pradiclus Clemens, ct Ire» 
μης, xa\ Ειρηναίος, κα\ Όριγένης. na»us, el Origencs. 

S. Maximus, Disputat. cum Pyrrho. 

Κανόνι χρώμενος πρδς τούτο τψ δντι Φιλοσοφώ τών In boc pro regula usus (Athanasius) vere PbMo* 
φιλοσόφων Κλήμεντι, έν τώ έκτψ τών Στρωματέων gopbo philosophorum Clemente in νι libro Stroma-
έόγω, τήν μέν θέΛησιτ νουν είναι όρεκτικδν όρισα- tum; qui βίλησιν ( id est voluntatem) definivit 
μένω· τήν δέ βούΛησιν, εύλογον δρεξιν ή τήν περ\ mentemappetentem, βΐβούΛτ\σιν (eiaflinem tocem) 
τινδς θέλησιν. appelitum rationi con&enlaneum. 

Joan. Damascenus, De duabus Christi voluntatibus. 

βέλησις τοίνυν έστ\ν, κατά τδν μακάριον Κλή μέντα, Voluntas autem, beali Clemeutis senlcnlia, esl 
Βύταμις τον κυρίως δττος ορεκτική- κα\ πάλιν, eju$, quodproprie est, appetith; rursiis, voiumas 
?Ρ*ζις *V *°v Λογικού φύσει κατάΧΧϊ\λος' και appetitio est eju$ quod ratione utitur, naturm co***u-
χάλιν, αϋτοκράτορος νου κίνησις αυτεξούσιος. C t a n e a > itemque, mentk imperairicis liber moini. 

Jdem% De imagintbus, orat. 5 . 

Τού αρχαιοτάτου Κλήμεντος πρδς Άλέξανδρον έκ Anliquissimi Clemenlis ad Alexandrum «χ libro 
τού έ6δόμου βιβλίου τών Στρωματέων. Ούκούν ού Stromutum sexto. Ilaque non solum laudat qua? 
povov επαινεί τά καλά, άλλά αυτός βιάζεται τού είναι recta sunt, sed ipse nililur esse bonus; ex bono 
χαλάς - έκτου αγαθού κα\ πιστού δούλου μεταβαίνων fidclique servo per charitatem araicus evadens ha* 
&* αγάπης είς φίλον, διά τδ τέλειον τής Ιξεως, δ έκ bitus periectione : quod quidem doclrina vera, 
μαθήσεως αληθούς κα\ συνασκήσεως πολλής καθαρώς exercitalioneque mulla plane consequitur. Sic igi-
έχτήσατο. Ός άν ούν έπ' άκρον γνώσεως ήκη βιαζό- tar ad cognitionis fasligium ascendit, dum vilam 
μένος τψ ήθει κα\ κεκοσμημένος, τψ σχήματι κατε- moresque componit, seque in ofBcio conliaet, c l 
σταλμένος; πάντα εκείνα έχων, δσα πλεονεκτήματα omncs iilas praerogalivas coraparat, qjia?suut illiua 
Ϊ Τ Λ τού κατά άλήθειαν γνωστικού, είς τάς εικόνας propriae, qui se vere studiosuin, cognilionisque cu-
άφορων τάς καλάς. Πολλούς μέν τούς κατωρθωκότας pidum proiitetur, tanquam exemplaria quaedam 
πρδ αυτού πατριάρχας, πάμπολλους δέ κροφήτας, pulchra intuens multos patriarcbas alque prophclas, 
απείρους δέ όσους ήμίν άριθμψ λογιζόμενος άγγέ- qui ante se perfccli virtulum oiBciis exstiterunl, 
λους, xol τδν έπ\ πάσι Κύριον, τδν διδάξαντα κα\ πα- innunierabilesque angelos censiderans, in primis-
ραστήσαντα, δυνατδν είναι, τδν κορυφαίων εκείνων que Dominum ipsum , qui docet, et praebet auxt-
χτήσααΟαι βίον- Hum, quo perfeclam principum illorum vilae rauo-

1 nem assequi valeamus. 
PliQtiui, Biblioth. codd. 109, 110, 111., 

*ι«γνώσθΐ | Κλήμεντος 'Αλεξανδρέως πρεσβυτέρου L e c t a 8 U n l ciemcntis Aiexandrini presbyleri tria 
τεύχη ών τδ μέν έπιγραφήν έλαχεν, ubrorum volumina; quonim unius inscriptio e s l , 
Ύχοτν*ώοτις, τδ δέ Στρωματείς, τδ δέ Παόα- Hypotypotet; alterius Siromateus; tertii vero P e -
T^T^C- dngogus. 

ΑΙ μένουν 'l^crt^oeetc(ιαλαμβάνουσιπερ\ fc- Jlypotypose» quidem disceptationem cominent 
twv τίνων της τε Παλαιάς κα\ Νέας Γραφής· ών κα\ locerum aliquot Vcleris Novique Testamenti, quae 
χεφαλαιωδώς, ώς δήθεν, έξήγησίν τε και έρμηνείαν etiam summatim explicat et inlerpretatur. Etsi au-
sotztsai. K a \ έν τισι μέν αυτών ορθώς δοκεΐ λέγειν, tom recte in qnibusdam senlire TISOS est, in aliis 
hxvai Λ παντελώς είς ασεβείς κα\ μυθώδεις λόγους rorsus impie omnino fabuloseque dieserit. Asserit 
έχφέρεται. ' Π η ν τε γάρ άχρονον καϊ Ιδέας ώς άπδ enim maleriam eeteniani esse, et ideas veluli cerlis 
Γνών £ητών είσαγομένας δοξάζει, κα\ τδν Υίδν είς decretis induci fingii : Filium quoqne in rebus 
χτίσμα κατάγει. Έ τ ι δέ μετεμψυχώσεις, κα\ πολλούς crealis nuroerat. Ad baec animarum raigralien«ef 

ιφδ vaG "Αδάμ ε σ μ ο ύ ς τερατεύεται. Κα\ έκ του multosqoe ante Adamum noundos prodlgiose coa> 
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ininiscitur. Evam praeterea, ex Adamo, non ut sacri Α 'Αόάμ τήν Εύαν, ούχ ώς ό εκκλησιαστικός λόγος 
libri tradunt, sed obscene atque impieeducit. Ange-
los qooque cum feminis congressos, liberos inue 
sustulisse somuiat. Quin el Verbum carnein nou 
esse factum, sed ita visum dunlaxat. Duo ad baec 
Patris Verba finxissedeprebenditur, quorum minus 
morlalibus sit visum, imo ne hoc quidero; sic eniiu 
scribit : Diciiur quidem et Filius Verbum ccquivoce 
cum Patrio Verbo. Verum neque hoe illud Verbum 
est, quod earo factum est, neque etiam Patrium 
illud Verbum; sed vi$ qucedam ac potestas Dei, tan-
quam α Verbo ip$o profluen*, mens effecta, hominum 
animo$ pervasit. Quae quidcm Qmnia S. Sciiplura» 
testimoniis aliquot astruere nililur. Quin etiam et 
alia id genus sexcenta blasphema voce nugatur, 
seu ipse, sive quis alius, ejus personam indulus; 
plane ul octo ipsos Libros hisce blaspbcmiaruui 
portcntis, deiisdem identidem disserendo,acspar-
sim atque confuse, veluti stupore perculsus, Scri-
pturas producendo, repleverit. Universi aulem opc-
ris scopus fuisse videlur Genescos, Exodi, Psalmo-
rutn, Epistolarum B. Pauli el Calholicarum, ac 
dpnique Ecclcsiaslici intcrpretatio. Hoc interim fa-
tetur ipse, discipulum se fuisse Pantaeni. Sed de 
llypotyposibus bactenus. 

Jam Pwdagogus tribus libris conscriptus, vilam 
moresque informat: quibus et aliuni quemdam 
prscmiUit, adjungitque singularem librum, quo 
genlium refellit inipietatcm. Nibil autcm simile ba-

βούλεται, άλλ* αίσχρώς τε καϊ άθέως αποφαίνεται* 
μίγνυσθαί τε τους αγγέλους γυναιξί, καϊ παιδοποιείν 
έξ αυτών ονειροπολεί. Κα\ μή σαρκωθήναι τδν Αόγον, 
άλλά δόξαι. Αόγους τε του Πατρδς δύο τερατολογών 
άπελέγχεται· ών τδν ήττονα τοίς άνθρώποις έπιφα-
νήναι, μάλλον δέ ουδέ εκείνον φησ\ γάρ· Λέγεται 
μέν καϊ ό ΥΙός Λόγος, όμωνύμως τφ Πατρικφ Λό
γφ· άΛΧ ούχ οδτός έστιν ό σαρξ γενόμενος, ουδέ 
μήν ό Πατρφος Λόγος, άΛΛά δύναμίς τις τον 
θεού οΐον άπόββοια τού Λόγον αυτού, νούς γενό-
μένος, τάς τών ανθρώπων καρδίας διαπεφοίτηκε. 
Καϊ ταΰτα πάντα άπδ £ητών τίνων πειράται κατα
σκεύαζε ι ν τής Γραφής. Κα\ άλλα δέ μυρία βλασφη
μεί κα\ φλυαρεί, είτε αύτδς, είτε τις έτερος, τδ αύ-

Β του πρόσωπον ύποκριθείς. Έποιήθησαν δέ αύτψ αί 
βλάσφημοι αύται τερατολογίαι έν τόμοις οκτώ. Λέγει 
δέ κα\ περί τών αυτών πολλάκις, κα\ σποράδην καϊ 
συγκεχυμένως, ώσπερ έμπληκτος, παράγει τά £ητά. 
Ό δέ δλος σκοπδς, ώσανε\ έρμηνείαι τυγχάνουσι της 
Γενέσεως, τής Εξόδου, τών Ψαλμών, τού θείου Παύ
λου τών Επιστολών, καϊ τών Καθολικών, κα\ του 
Εκκλησιαστικού, Μαθητή; δέ, ώς κα\ αυτός φησι, 
γέγονε Πάντα (νου. Άλλά ταύτα μέν αί 'Υποτνπώ-
σεις. 

*0 δέ Παιδαγωγός έν τρισ\ τόμοις εστίν αύτψ 
διαπεπονημένος, ήθους κα\ βίου κατορθωτικδς, έχει 
δέ τούτων κα\ προηγούμενον κα\ συνταττόμενον λό
γον έτερον, έν φ τήν Ελλήνων διελέγχει άθεότητα· 

bent hi omnes cum Hypotyposibus, quando et sto- ^ ουδέν δέ δμοιον έχουσι πρδς τάς Ύποτνπώσεις ού-
Hdis illis ac blaspbemis opiniouibus oinninu vacant, 
et dictio ipsa in his Ooridior ad lemperalani quam-
dam gravitatem non sine jucunditate assurgit, et 
varia illa, quae io iis est, rerum cogoilio, nihil ha-
bet minus conveniens. Extremo vero libro ciiam de 
iinaginibus commerninit. 

Stromaleon autem libri quoque octo sunt, ad-
versus paganosatquc liaereses pugnam inslituentes; 
in quibus itcm sparsim , etnon ordine capita 
recensentur; cujus quasi ralionem reddere in ex-
treroolibro septinto bisce fere verbis videlur : Hcec 
eum α nobis jam antea pcriraclala sint, et morum 
Hla rudior formula per uunma velut capita, quanlum 
polliciti sumus, tparsim de&cripta, tis, qum ad veram 

τοι ol λόγοι· τών τε γάρ ματαίων κα\ βλάσφημων 
άπηλλαγμένοι δοξών καθεστήκασι, κα\ ή φράσις αν
θηρά, κα\ είς δγκον ηρμένη σύμμετρον μετά τού 
ήδέος, κα\ ή πολυμάθεια έμπρέπουσα. Μνημονεύει δέ 
πρδς τψ τέλει περ\ είκόνων. 

01 δέ Στρωματεις είσι μέν κα\ αυτοί έν οκτώ λό-
γοις καθ* Ελλήνων κα\ αιρέσεων τδν αγώνα είσενη-
νεγμένοι· σποράδην δέ κα\ ώσπερ ούκ έν τάξει τήν 
τών κεφαλαίων παράθεση* κάνταύθα ποιείται, κα\τήν 
αίτίαν ώσπερ άποδιδούς έν τψ τέλει τού έβδομου λό
γου, αύταϊς λέξεσιν ούτως λέγει· Τούτων ήμιν προ-
διηννσμένων, καϊ τού ηθικού τύπον ώς έν κεψα-
Λαίοις νπογραφέντος σποράδην τε, ώς ύπεσχή-

excitant cognitionem, dogmalibus ita hic illic insper- D μεθα, καϊ διεφφιμμένως τά ζώπυρα της άΛηθούς 
sh; ut res illat sacrasnaclus quhpxam, qui mytterm 
nostris iniiiatus non etl, haud facite comperial, et 
quae sequunlur. Ilaec igilur, ut ipsc falelur, caiisa 
fuii,cur ista sineordine congesseril. 

Repcri aulem in pervelere exemplari hoc opus 
non solum Ξΐτοτηαίβωη nomine inscripium, sed in -
tegre ad hunc modum : Tili Flavii Clemenlit pre-
sbyteri Alexandrini Gnotticarum secundum veram 
philosophiam commenlationum Stromaleus ι, ιι, ιιι, 
ιν, ν , v i , VII, vm. Ac primi quidem seplem eumdcm 
praeferunt titnlum, iidemque prorsus suiU in oni-
iiibus codicibus. Verum octavus, cum inscriptione, 
fiim rei subjeclae raateria, variat. In quibusdain 
enim itiscribitur : Quis dives $alvetur, ejusque 

γνώσεως έγκατασπειράντων μαθήματα, ώς μή fia-
δίαν είναι τφ περιτνχόντι τών άμνήτων τήν τών 
άγιων ενρεσιν, καϊ τά έξης. 11 μέν ουν διε^όιμ-
μένως αυτά κατατάξαι αύτψαίτία, ώς φησι, γέγονεν. 

Εύρον μέντοι γε έν τινι παλαιψ βιβλίψ τήν αυτήν 
πραγματείαν ούχ\ Στρωματεϊς μόνον έπιγραφομένην, 
άλλ' δλοκλήρως ούτως· Τίτον ΦΛαδΙον ΚΛήμεντος, 
πρεσΰντέρον 'ΛΛεξανδρεΙας τών κατά τήν άΛηθή 
νιΑοσοφΙαν Γνωστικών υπομνημάτων Στρωμα
τέων ο!, β', γ*, δ', ε', ς-% ζ', καϊ η ' . Άλλ' δ μέν 
πρώτος μέχρι τού έβδομου, τήν αυτήν έχουσιν έπι-
γραφήν, καϊ ενιαίοι τυγχάνουσιν έν άπασι τοίς 
βλίοις. sii μέντοι δγδοος διάφορος τέ έστι καϊ 
επιγραφή κα\ τώ έδάφει. "Εν τισι μέν γάρ, Ίίς ό • 
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σωζόμενος χΛούσιος , επιγράφεται, κα\ άρχεται Α principium est: Qui laudatorias oraliones, ei rsl i-
εύτως· (Η μέν τούς εγκωμιαστικούς Λόγους, κα\ qua. Ιη aliis vero Slromateus oclavus, utei reliqui 
τά έξης. Έ ν τισι δέΣτρωματεύς δγδοος, ώσπερ κα\ οί neptem libri, inscribitur et inc ip i l : Sed neque philo-
sp6 αυτού έπτά, επιγράφεται κα\ άπάρχεται- 'ΑΛΓ ιορΛι anliquissimi, quaeqoe seqaantur. buomatnm 
ουδέ ol χαΛαίτατοι τών φιΛοσόφων, κα\ τά έξης. aulem liber hic alicubi non sana tradit, non tamen 
Αύτη δε ή τών Στρωματέων βίβλος ένιαχοΰ ούκ ut Hypotypotet; nam mulla etiam qua ibi dicla 
ύγιώς διαλαμβάνει, ού μέντοι γε ώσπερ αϊ Ύχοτυ- fuerunt, oppuguat. Declarat autem a ee alia nou 
χώσεις, άλλά κα\ πρδς πολλά τών εκεί διαμάχεται. pauca couscripla esee; et vero etiani alii compo-
Έπαγγέλλεται δέ κα\ άλλα πεποιήσθαι αύτψ συγ- suisse lestantur DePaschate, Dejejunio, De oblre-
γράμματα ούκ ολίγα* καί γε κα\ ύφ' έτερων πεποιη- cialione, De canonibu$ eccle$iasticis, et Advertut eo$ 
vivat μεμαρτύρηται, Περί τε τού Πάσχα, κα\ Περϊ ^ui Judceorum trrorem uquuniur, quem Alexandro 
νηστείας, κα\ Περϊ χαχοΛογίας, Περϊ κανόνων Hierosolymorum episcopo nuncupasse videtur. Cla-
έχχΛησιαστιχών, Κατά τών άκοΛουβούντων τή ruit vero Scvero et Anlonino ejus filio Romae hu-
τών Ιουδαίων χΛάνη, δν Άλεξάνδρφ Ιεροσολύμων peranlibue. 
επ:σχόϊτω προσειπεϊν έδοξεν. Ήκμασε δέ Σεβήρου καϊ 'Αντωνίνου υΙού αυτού, Τώμης βασιλευόντων. 

ldem, cod. 252. 
'Οτι Ίττπδλυτος κα\ Ειρηναίος τήν πρδς Εβραίους Β Hippolylus et Irenseus Epistolam Pauli ad He-

Ε π ι σ τ ο λ ή Παύλου ούκ εκείνου είναί φασι. Κλήμης braeos dicunt non esse illius. Clcmens quidera et 
μέντοι χα\ Εύσέβιος, κα\ πολύς άλλος τών θεοφόρων Eusebius, aliorutnque Patrum consensus hauc eliaui 
Πάτερων όμιλος, ταις άλλαις συναριθμούσι ταύτην aliisepislolis adnumerant. 
ΈπιστολαΤς. 

Georg. Syncellus, Chronographice pag. 555. 
Κ*ήμη* δΣτρωματεύς, πρεσβύτερος Αλεξανδρείας, Clemens Stromatum auctor, Alexandrinie Eccle-

άριστας διδάσκαλος, έν τή κατά Χριστδν φιλοσοφία siae ftresbyter, doctor eximius, Chrisiianse philoso-
«υντάττων διέλαμπεν. . phiae scriplis clarebat. 

ΚΛΗΜΕΝΤΟΣ 
Τ Ο Υ Α Λ Ε Ξ Α Ν Δ Ρ Ε Ω Σ 
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CLEMENTIS ALEXANDR1NI 
COHORTATIO AD GENTES. 

CAPUT I. 
Ab orgiis et impiis idolorum myueriti homines avocans, ad veram jubilaiionem Dei Verbi nomine provocat, 

et ad laudes Dei Pairis ob revelatam veritalem celebrandas horlatut. 

Αμφίων δ Θηβαίος καϊ 'Αρίων ό Μηθυμναίος άμφω C 1 Amphion Thebanus, et Arion Methynmaeus, uier-
ρέν ήανην ψδικώ, μύθος δέ άμφω (κα\ τδ άσμα είσ- que peritt canlus, oterque fabula fuere (el in Grae-
έτι τούτο Ελλήνων αδεται χορψ)· τέχνη τή μου- corumchoris id carmenadhucdecantari solct):quod 

(55) Αόγος Προτρεπτικός. Protreptici titulum quo, tesie Photio, τήν Ελλήνων διελέγχει άθεδτητα, 
agnoscil et prob&t Auctor ipse, Slrom. vn, bis ver- qui de ordine recepto in Glementis libris esse nos 
tes: Κα'ιπερ» μέν τής δεισιδαιμονίας Ικανώς, οΐμαι, securos jubet. Postquam enim primo loco de Ptt-
ί* τψ Προτρεπτικώ έπιγραφομένω παρεστήσααεν, dagogo egit, buic tamen primum deberi confllciJir : 
χχταχόρώς τή κατεπειγούση συγκαταχοώμενοι ι στο- "Εχει-δέ τούτων καϊ προη^ ούμενον κα\ συνταττόμε-
pb, Η. STLBLRG. —Hoc csl nobile illud sciiplum, in νον λόγον έτερον, έν ψ τών Ελλήνων διελέγχει άθεο*-
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φ nrtusi&c tirlbds, hicquidem piscem inescaverit, ille 
vero Thebas muris cinxerit. Aliiis quidam eThracia 
artiicx (Tertur etiim haec inter gentes fabula) solo 
oaitiu feras mulsit, fagos eliam arbores e propriis se-
dibusin alienas transtulit. Possem libi aliaroquoque 
jfabulam cominemorare, et alium cantorem illis s i -
Tnilem, Eunomum Locrensem et cicadain Pytbicam. 
Nam In cdebritate tolius Grarciae,quae propter mor-
tuum draconem Pythone convcnerat, Eunomus 
epHapbium serpenli Cecinit, quod bymnus fuerit an 
lamentatio serpentis, baud salis dixerim : verum 
constitulo iltic certamine, Eunomus ocslWo tem-

* pore citbara ludebat, dum cicadae calore solis ani-
inaLe sub foliis canerent per niontes, haud illam 
quideni draconi mortuo, sed sapicntissimo beo , 
solutam legibus canlilenam, Eunomi modis pra> 

* P . 2 ED. POTTER, 2 EI). PARIS. 

τητα. Tertio deinde loco ponit του; Στρωματεις, τους 
έν οχτώ λόγοι^' κ α Ι Γ ^ Ε Χ λ ή κ α ϊ αιρέσεων τδν 
αγώνα εισενηνεγμένους. Scd et tecle scripmin hoc 
έλεγκτικόν vocat; potissima enim pars est αποτρε
πτική· in qua de inventione et oiigine, de maleria, 
lemplis et imaginibtis genlilium deorum, et judicio 
dc iis saniorum inter genliles agitur. Quare nun 
lninus Αποτρεπτικός inscnbi poierat, queinadmo-
ihnn Theodoreli θεραπευτικός, sive τών Ελληνι
κών παθημάτων θεραπευτική. I1E;NSU;S. — Q u a m v i s , 
utobservat Ρ. Viciorius Var.Lecl. iib. iv, c. 18, ve-
leribus λόγοι προτρεπτικοί dicta» sunl orationcs, 
qua» rcm aliquain laudando ad cam capessendam 
udliortabantur; unde Aiisloteles a Gnecis iiiterpre*-
libus iradilur προτρεπτικόν confecisse, quo ado-
lesccntes impellerel ad sludia pbilosophiae. Ipse au-
lcm aliqnando meciim cogiiavi, ati Cicero verbis 
!)is ex Horlensio qtue citat Nonius, bujuscemudi 
oraiionera signilicarit: Nam quod vereris, ne non 
convenxal nostris celuiibus isia oralio, quce spectai ad 
horiandum. Ilajc ille. Pollux libro sexto citat Anti-
elbenem έν τψ Προτρεπτικψ, ei Galeni esl Προτρε-
πτικδςέπι τάςτέχναςΧοιχεετ .— Nibiluininus haud 
tmmcrilo προτρεπτικοί sciuiones vocantur, qui in 
refulatione falsarum opinionum prxcipue ve i san-
lur. Memo eriim melius ad ampluclcndain vcrita-
i t n i hortalur, quam qui advcrsos ipsi errorcs dele-
gjt. Undc Juslinus marlyr oralionnm illam, qua 
i;cmiliuin snperstilioiics rcdarguii, λόγον παραινε-
τικδν πρδ; "Ελληνας appellavit. Quam, ul v i d e t u r , 
alio liluio του έλεγχου Msipnivit. Num de boc libro 
vix dubitaverim loqut busebiuin Eccles. Hisi. 
l ib. iv, cap. 48, ubi «le-S. Jnstini scriptis agil : K a \ 
αύθις έτερον πρδς Έλληνας εις ημάς έλήλυΟεν αυ
τού σύγγραμμα, δ κα\ έπέγραψεν Έλεγχον. Ca*le-
ι uin observal Hcinsius, Pboliuiii nos docere, συν-
τ^τάχθαι ταύτα, quod conjunctdjam olim fuciunt hac 
Clemcnlis scripta. Dc duobus enim prtmis posl-
quam cgil, Slromali-ωιι libros stalim subjungit. 
liaque quemadmoiium iu nniliis, ciiam in ordhu:, 
Πυθαγόρειος κα\ μύστηριώδης^ϋΐ Glemcns. Priutus 
cnim e^l άποκάΟαρσις, secumlus μύησίς τε κα\ κα · 
τήχησις, terlius εποπτικός sive εποπτεία. Nam ia 
piimo, qui fuluri Gbrisliani suul, pnrgantur; iu 
^eciiiido, facli jani inHianlur; in lertiu, ad sacia 
i n a x i m a , suprejuam Dei admilLui i lur nulionein. ct 
a:tcrnain coiilempialionem. Quod a studiusu Cle-
inculis ubservari vttle sc dicil licinsius. His porro 
aJjicieudum, quod cum auclori piOposiluni cssot, 
ιιt geiites in perfecius Ghiislianos lormarel, primo 
iliis persuadere aggredilur, ut reliclo siniulacro-
luu i , falsorunique deoruin culiu, se&e ad veram re-
litfioiicin eunveriant. Quod qutiein IIIJC senuonc 
« x ^ q u i t u r , quem vocai Αόγον προτρίπτικόν, &ua-

A σική δ μέν Ιχθύν δελεάσας (36), δ δέ Θήβας τειχί-
σας (37). θράκιος δέ ά>.λος σοφιστής (58) (άλλος 
ούτος μύθος Ελληνικός) έτιθάσσευε τά θηρία γυμ
νή τή ωδή· κα\δή τά δένδρα, τάς φηγούς, μετεφύτευβ 
τή μουσική. Έχοιμ ' ftv aot κα\ άλλον τούτοις άδελ· 
φδν διηγήσασθαι μύθον κα\ 'φδδν, Εύνομον τδν Λο-
κρδν (59), καϊ τέττιγα τδν Πυθικόν. Πανήγυρις Ε λ 
ληνική έπι νεκρώ δράκοντι συνεκροτεϊτο ΙΙυθοί, έπι-
τάφιον ερπετού, (40) άδοντος Εύνόμου· ύμνος ή θρή
νος δφεως ήν ή ώδή, ούκ έχω λέγειν. Άγων δέ ήν, 
κα\ έκιθάριζεν ώρα καύματος Εύνομος, δπηνίκα ot 
τέττιγες ύπδ τοις πετάλοις ήδον άνά τά 6ρη, θερό-
μενοι ήλίψ· ήδον δέάραού τψ δράκοντι τω νεκρψ (41). 
άλλά τψ θεψ τψ πανσόφψ, αύτόνομον ώδήν, τών Εύ
νόμου βελτίονά νόμων · (&ήγνυται χορδή τψ Λοκρψ · 

Β έφίπταται δ τέττιξ τψ ζυγω · έτερέτιζεν ώς έπ\ κλά 

soriam orationem, nno vocabnlo Coliortationem d i -
cere placuit. Hanc proxiroe sequilur aliud opus, 
quo bene ct secundum Evangelii ml^qiift ralionis 
normam vivendi pnccepla I r a d i l . Quod, quia pue-
ris, boc est Christianis νεοφύτοις, neccssariam do-
rtrinam contineat Παιδαγωγού l i i u l o ornat. Tandem 
Στρωματέων libris, quibus id nominis indidil pro-
pter iiiuUipliccm, qna contexli sont, matcriaB va-
rielatem, sublimiora religionis dogmala explica\ et 
diversa senlicnles refellil. Atque bsec est praecipiiorum 
Cletnentis operum, qii& quidtMii boi1ienuniexsiaiitv 

ακολουθία, quam ipse tiadil Pwdag. lib. i , cap. 4. 
Gxlemm Cohortatio ad Genles duodectm capiti-

bus constat, jqnorum siirtiuiaria, ui eliam eorum f 

quae singulis Slromalum libris continenlur, et ιιοιι 
pnucas, tam in bos, qnam in Padagogum, ob$ena-

C liojtes c l emendaliones, suis locis inserendas, per-
bumaniter mornm conimunicavii vir nun vulgaii-
ter eruditus \ V . Lowihius, Ecclesias calbedralis 
Winllion. prsebendarius. ν 

(5G) Ό μέν ΙχΘνν δεΛεάσας. De Arione, praetcr 
auclores ab Herveto ciiaios, conf. ^ l i anu* OuU 
animal., l ib. u , cap. 6; lib. v i , cap. 15; lib. x n , 
cap. 45. Gregor. Nazianz., Carmine Nicobnti ad F i -
lium. Apud Lalinos, Plinius, Nat. Hisl. l i b . v i n , 
c. 9; Solinus, cap. 12, II. et R.; Plulaichus Syiu-
posio seplem Sapiemuai. SYLBURC. 

(57) Ό δέ Θήβας τειχίσας. De Amphione vi i l . 
Pausanias Boeolicis, Iloralius Arlis Poetica, v. 594; 
Ejusdem iib. ιιι, Od. 11; Solimis, cap. 15; Plular-
cbns, De muska; ProperliUs, 1. Ίιι, eleg.2; Plalo, 
lib. nt De iegibus. 

(58) θρ$κιος σοφιστής. Orpbons, cujus lota fa-
bula exslat apnd Ovidium in Meiamorpho&i. V i d . 
etiam Pausnnias Baot. llvm Gregorius Nazianz., 

D Carm. ad tiialium, el ad Nemesium, Idem tameii 
Gregor. etiam allegorice lianc de Orpbeo el A m -
phionc fabulam transfcit ad eioquenliain, Carmine 
Nicobuli ud fiiium, bis verbis : 

ΌρφεΙη κιθάρη μύθος πέΛεν, ωσπερ έΐσκω, 
ΙΙάντας άγων μεΛέεσσιν όμως αγαθού ς τε κακούς 

[τε9 

Ώς δ' Άμφιονίη Λύρη καϊ Λάας έπειθε, 
Ψν/άς αντιτύπου ς πετρώδεας. 

SYLBURG. 
(39) Εύνομον τόν Αοκρόν. Dc Ειιηοιιιο ei cioiida 

narrat Antigomis Παραδόξων συναγωγή, iuilio. S T X -
BI?BG.— l̂ e cicadis Locrensibi is i tlianus De unima-
libus, iib. v, cap. 9. Vidc proverbitim Aeantliia ci-
cada. GoLLECt. Gonf. etiatn Cononis ΔιήγησιςqnΊι1la· 

(40) ΈχιτάφίΛΥ έμ*. Έπιτάφιον ερπετού · φ ό ν 
τος Εύν. IIIS. Νον. 

(41) Αράκοττυτφ νθχρφ. Τψ Πυθικφ aridil ms. 
Νυν., inlcrpiftarnenli, ui vidfclur. loco. 
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fy, τψ οργάνψ · 
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χα\ του τέττιγος τψ $σματι άρμο- Α stantiorem : inm rapta Locrensi cborda, tn cithani 

καμένος (42) ό ώδδς, τήν λε Επου σαν άνεπλήρωσε 
χορδήν. Φύκούν ωδή τή Εύνόμου άγεται ό τέττιξ, ώς 
& μΟΟος βούλεται, χαλκούν (43) άναστήσας Πυθοί τδν 
Ενομον, αυτή τή κιθάρα, χα\ τδν συναγωνιστήν του 
Αοχροΰ * δ δε έχων έφίπταται, χα\ άδει έχων * Έλλησι 
£ έδόχει υποκριτής γεγονέναι μουσικής. Πή δή ούν 
ρΟοις χενοίς πεπιστεύκατε, θέλγεσθαι μουσική τά 
ζώβΰπολαμβάνοντες * αληθείας δέ ύμϊν τδ πρόσωπον τδ 
φαιδρδν μόνον, ώς Εοικεν, έπίπλαστον είναι δοκεί, 
xa\ τοίς απιστίας (44) ύποπέπτωκεν (45) δφθαλμοίς; 
Κιθαιρών δέ άρα, χαί Ελικών, κα\ τά Όδρυσώνδρη, 
xai θρακών τελεστή ρια, τής πλάνης τά μυστήρια, τε-
ίίίιται κα\ χαθύμνηται. Έγώ μέν, εί κα\ μύ-
θίς είσι, δυσανασχετώ τοσαύταις έκτραγψδουμέναις 

jugum advolat cicada, et iiistrumento muateo U n -
quam ramo personat: cilbaroedus aotem cicadoe 
cantui suum aUemperans, deiicientem cbordam 
supplevil. Cicada ergo Eunomi cantu ducitur, ui iu 
fabulis est, quae aereum Eunomom, cum ipsa cilbara, 
unaque sociam certaminis Pyibone statuerunt: haec 
auiero sponte advolat, sponte etiam canit; et a gen-
tibus inusicam iroitata fuisse ;credita est. Quart 
ergo vanissimis fabulii eam tribuistis fidem, ut be-
slias musica demolceri posae credatis : cum inter-
ea clarissima veritatie facies, sola vobis fuco este 
obducla videatur, sola infldelibus oculib subjecta 
sil? Proinde Githxron, et Helicon, ei Odrysii mon-
tes, ei Thracum telesteria, illa deceplionis uiysie-

βνμφοραίς· ύμΤν Ιέ, κα\ τών κακών άναγραφαΐ γε- Β ria, diviuum in cuhum relala sunt bymnisque ce-
γ&βσι δράματα (46). 'Αλλά γάρ τά μέν δράματα , 
ιι\τονς ληναίζοντας ποιητάς, τέλεον ήδη παρωνούν-
α?, χιττψ (47) που άναδήσαντες, άφραίνοντας έκτό-
«ως τελετή βακχική, αύτοίς σατύροις, και θυάσψ 
ραιναλη (48) συν κα\ τψ άλλψ δαιμόνων χορψ, Ελικών ι 
ται Κιθαιρών ι κατακλείσωμεν γεγηρακόσιν. Κατά-
γ*>ίΐεν(49) δέ άνωθεν έξ ουρανών άλήθειαν, άμα φανω-
τά-rtjφρονήσει, είς δρος Ιγιονθεου καίχορδν τδν άγιον 
τδν προφητικό ν. Ή δέ ώς δτι μάλιστα τηλαυγές άπο-
κίλβουσα φώς, καταυγαζέτω πάντη τους έν σκότει κυ-
λινδουμένους, και τής πλάνης τους ανθρώπους άπαλ-
λιττέτω, τήν ύπερτάτην (50) όρέγουσα (51) δεξιάν, 
τήν σύνεσιν, είς σωτηρίαν. 01 δέ άνανεύσαντες (52) 

lebranlur : quibus ego calamitatibus, quae Iragice 
decantantur, quamvis fabulas csse noverim, haud 
leviler perturbor, utctmque inler vos bumaoae miw-
riaein scenis repraesentari ifcsoieant.Sedhasquideui 
fabularum acliones, una qum poetis, qui tanquaai 
Baccbanalia agentes penilus insaniunt, el ultra mo-
dum delirant, hedera redimilis more Bacchico, Sa-
lyris quoque ipsis, et furenie turba Baccbanlium, 
reliquoque deorum cboro, in Heliconem et Gilhae-
rooem, qut jam conseoueruot, includaraas. Horum 
loco verilatem, cum aapienlia lala splendeoie, io 
sanctura Dei montem, sanctumque propbelaruin 
choTum e ccelo deducamus. Haec aulem clarissima 

xat άνακύψαντες, Ελικώνα μέν κα\ Κιθαιρώνα κα- 8 u a luce omncs bomines, qui in tenebris volutan 
τχλειπόντων, οίκούντων δέ Σιών · Έχ γάρ Σιών έξε 
Ιενσεται νόμος, καϊ Λόγος Κυρίου έξ ΊερουσαΛήμ · 
Αόγος ουράνιος, δ γνήσιος αγωνιστής (55) έπΙ τψ 
ταντδς κόσμου θεάτρψ στέφανου μένος. "Αδει δέ γε 
ό Εΰνομος ό έμδς ού τδν Τερπάνδρου νόμον, ουδέ 

* Ρ. 3 E D . Ρ Ο ί Τ Ε Β . 

(42) Τψ ζίσματι άρμοσάμενος. Vult rilharoedum 
cicadie cantui suuni instrumentum sic att«»mp<i-
rasse, ul Hla cbordae deficientis locuni suppleret. 
Sic pag. 4 : Τδν άνθρωπον άγίψ Πνεύματι άρμοσά-
μενος. Et Paedag. lib. ι sub fiticni cap. 12 : Ημάς 
έρμοσαμένο»ς χρή σφάς αυτούς πρδς τδν παιδαγω-
Τ«....τψ δντι ζήν. 

(45) φδή τη Εύνόμου άγεται ό τέττιζ,ώς ό μύ
θος βούΛεται, χαΛχούν. HJCC omillit ms. Νον. 
Kriptorts haud dubio negligentia, qui sentenliam 
bter voees όμοιοτελεύτους, scilicet ούκούν et χαλ
χουν. posilam oculo male festinanli prauUiriit. 

(44) ΤοΤς απιστίας. Τοίςτής απιστίας, ms. Νον. 
(45) Ύαυπέπτωχεν. "Τποπτον, suspecium, legere 

"ftatrjit Lowtliius. Sed ύποπίπτειν eodem aui simili 
senga adbibent, cum alii scriptores, lum etiam ipse 
Uemetis. 

ί46) Αράματα. Hanc addil ms. Νυν.: κα\ τών δρα-
ράτων οί ύποκριτα\ θυμτ.δίας θεάματα, et fabularum 
Ktoret jucunda speclacnla. Qux piopier δράματαet 
Ιεάματα, vocts δμοιοτελεύτους, cxcidisse verisi-
Mile esl. 

(47) Κιττφ. Scilicet more ebrioruni el bacchan-
tiam, quibus bedera sese coronare, sacra Baccbo 
trbore, solemne olim orat. 

(48) MatvaJy. Μαινώλη ms. Nov. Le^endum porro 
μβκνόλη. Nain μαινόλης est apud Husycliium el 
Seiiboi, et Cleiiiens Baccbum poslea vocat Διόνυσον 
μχινόλην ρ. 9 , ideoiqua in epigrammate μαινόλιος 

tur, undique illustret; et inlelligeiUia, lanquara 
opitulatrice dextra, porrecta, ex erroribue in salu-
tem vindicet. Tum i i l i , sublatis oculis, e tenebrit 
emicantes, Heticone ac Citbarone desertis, Sion bt-
bilent: iVam ex Sion egredielur lexy tt verbum Do-

Βάκχος dicitur. 
(49) Κατάγωμεν. Parles buius sententiae totidem 

prsRcedentis parlibus sunt αντίστοιχοι· scilicel άλή^-
θεια et φρόνησις Cbristianorum, τή πλάνη ei άφρα-
δία eentium: Mons Dci, poelicis montibus, Heliconi 
cl Citbaironi: prophetarum denique cborus daemo-
num et baccbantium cboro respondet. 

(50) Ύπερτάτην. ld est, ίσχυροτάτην. Quemad-
modum apud Sophoclfim, έξ ύπερτέρας χειρός ex-
plicari solet ίσχυροτέρας, seu μετά δυνάμεως μίέίζονος. 

D (51) *Ορέγονσα. Όρέγουσαν ms. Νον. tuanifesto 
errore. 

(52) 01 δέ άνανεύσαντες. Simile esl, quod post-
ea dicil buius libri pag. 66: Άνανεύσατε τής γης 
είς αίθέρα, άναβλέψατε είς ούρανόν : α lerra m athe-
rem oculos aitoUite, in catlum tuspicite. Nam άνα-
νεύειν boc loco non est άνανήφειν, ad $e reverti, ut 
Hervelus, et post eum alii pularunl; sed idem fere 
quod άνακυψαι, sursum oculos atlollere. 

(55; Γνήσιος άγων. Per metaphoram a Gnecig 
Certaminibus sumplam,in quibus coronae vicloribMS 
dari solebant, dicit Ghrislum, quem ουράνιο ν Logoii 
vocat, universas lotius niundi gentes taitdeui deyi-
cisse. Similis locus occurril bujusce#libri, pag. 68, 
69. Γνήσιος γάρ ήν αγωνιστής, κα\ τού πλάσυΛτος 
συναγωνιστής· τάΥΐστα δέ είς πάντας ανθρώπους 
διαδοθείς, θάττον ηλίου εξ αύτης άνατείλας της πα
τρικής βουλήσεως ^ σ τ α ήμιν έπέλαμψε τδν θεόν· 
Conf. Strom. νιι, pag. 710. 
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minl de tliertiialem1: coclesic, inquam, Verbum, ob 
legiliiiii ccrtaminis vicloriam in tlieatro lotius 
niundi coronalum. E l mous quidcm Eunomus, non 
Terpandri modum, non Gapitonis, non Plirygitim, 
uon Lydium, non Doricum canil; sed acternuni 
canlicum*, Levilicum, 

Leniens dotorcm, iramque, el malorum oblhfonem 
[iuducens omnium, 

Elenim dulcc quoddam, el in animis hominum 
potens pbarmacum, cum hoc cantico commistum 
cst. Mihi autcm vidcntur Thracius illc Orphcus, ct 
Tliebanus alter, tertiusque Metbymnauis, viri qui-
dani , non v i r i t φ imposlorcs fuissc, qui prxlcxlu 
ttiusica? labefactarunt bumanam vitam, uique mo-
res ingeniosis suis prasligiis corrumperent, doe-
moniaco quodam furore slimulati, probra et dolo-
res homiuum in religionem, dcorumque cieremonias 
trabendo, eos ad simulacrorum cultum primi con-
vertcrunt. Quineliam lapidibus et lignis, hoc est 
ρlattiis et simulacris, tanquam fundamenlis consti-
tuendae inter gentes impurilatis us i , illam vere 
pulcbram libertalem hominum sub coelo agentium, 
earminibus suis et incantationibus cxtrema? servi-
tuti illigarunl; non est autem ejusmodi mcus can-
tor, qui, ut serviltum 2 daeraomim crudeliter do-
minantiiHTi brevi dissolveret, advenit; nos autem 
ad mileet facile jugum pictatis traducit, bumique 
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Α τδν Καπίτωνος, ουδέ μήν Φρύγιον, ή Λύδιον, ή Διύ-
ριον, άλλά τής καινής αρμονίας τδν άΐδιον νόμον, 
τδν φερώνυμον του θεού, τό $χτματόκαιν-ν (54), τδ 
Αευιτικόν, 

novae barmoniac moJtim, Dei cognomincm, novum 

• ΝηχενΟίς (55) τάχοΛον τε, κακών έ,-ιΜηθες 
[όπάντωι: 

Γλυκύ τε κα\ άληθινδν φάρμακον πειθούς έ*κέ-
χραται τω άσματι. Έμο\ μεν ουν δοκούσιν ό θράκιος 
εκείνος 'Ορφεΰς κα\ ό Θηβαίος, κα\ δ Μηθυμναίος, 
άνδρες τινές, ούκ άνδρες (56), απατηλοί γεγονέναι, 
προσχήματι μουσικής (57) λυμηνάμενοι τδν βίον, 
έντέχνψ τιν\ γοητεία δαιμονώντες είς διαφθοράς, 

g ύβρεις δργιάζοντες, πένθη έκθε^ιάζοντες, τούς αν
θρώπους έπ\ τά είδωλα χειραγωγήσαι πρώτοι· ναΐ 
μήν λίθοις κα\ξύλοις, τουτέστιν άγάλμασι κα\ σκια-
γραφίαις.άνοικοδομήσαι τήν σκοκδτητατού έθνους(58)· 
τήν καλήν δντως έκείνην έλευθερίαν τών ύπ' ούρανδν 
πεπολιτευμένων ώδαΐς κα\ έπωδαίς έσχατη δουλεία 
καταζεύξαντες (59)· άλλ'ού τοιόσδε δ ώδδς ό έμδς, 
ούδ* είς μακράν καταλύσων (60) άφΐκται τήν δούλείαν 
τήν πικράν τών τυραννούντων δαιμόνων ώς δέ τδν 
πράον κα\ φιλάνθρωπον τής θεοσεβείας μετάγων 
ήμας ζυγδν, αύθις είς ουρανούς ανακαλείται τούς είς 
γήν έ^ιμμένους. Μόνος γούν τών πώποτε τά άργα-
λεώτατα θηρία (61), τούς ανθρώπους, έτιθάσσευεν* 

φ Ρ . 4 ED. POTTER, 5 ED. PAR1S. ι I s a . ιι, 5. · Psal. xcv , I; x c v i i , 1. 

(54) Τό άσμα τό καινόν. Quiu hoc ve l i l , paulo 
post satis p l e n e explicat p . 5. 

(55) Ντ\πενθέςτ\ . . . τ 1 omiltitms. Νον. Rcspicit 
auiem Clemens Odyss. ά , ν . 220, quo loco dc Circe 
lucc scribit Homerus: 

Αύτίκ1 άο' είς otvov βάλε φάρ;ιακον, ένθεν έπινον, 
Νηπενθές τ \ άχολόν τε, κακών έπίληθες απάντων. 

Slalim autem in vinum injecit mcdicamentum, inter 
[bibendum, 

Quod luctum sedal, iramque, el malorum omninm 
[oblhionem inducit. 

Conf. etiam Gregorii Nazianz. Carm. Nicobuli ad 
fiUutn, v. 202. 

(56) "Ανδρες τινές, ούκ άνδρες. Galakerus , ιιι 
Advers. cap. 8, ait: Lege ούκ άΐόριες. Non inacito*, 
non imperilo$tsed caltidos,gnaros,astutos, i . e. απα
τηλούς, uli coiitinuo sequilur, appellat: utpoie qui 
artificii niusici i e u o c i n i o , tanquam carmine quodam 
magico delinitos in fraudem ac perniciem, morum-
que labein, et simulacrorum c u l U i m , ac d;emoiium 
inalignorum servilium, mortales miseros illexerinl. 
lLec ille. Verumtaraen veterem leclionem relinere 
visum esl: quippe cum velit aiiolor, eos, qui bumauo 
generi taiitaui p e r n i c i e m intulerutil, non lam viros 
essc, quam da^mones, babeudos. Queinadinodum 
alias homines vitiis deditos dicit θηρία μάλλον ή αν
θρώπους, feras potius beslias, qvam homines, esse, 
Sirom. iv, p. 479, b o m h i e s αφελείς, simplices, ώς άρ-
νας, ούκ άνδρας, lunquam agnos babendos esse. ιιοιι 
viros, Pccdag. lib. i , c a p . 5, p. 86. Denique viros 
iiioile* et efleAiinatos, ούκ άνδρας, βατάλους δέ, καϊ 
γύνιδας, non e s se vocamlos viro$,sed batalos et semi-
viros. Simile est, quod de falso diclis p b i l o s o p b i s 
prolulit Talianus pag. 15 ed. Οχοπ.:Μή παρασυ-
(>έτωσαν υμάς αί τών φιλοσόφων καϊ ού φιλοσόφων 
πανηγύρεις. Sc νο$ iraducani pliitosoplwrum htoium 

C non philosophorum coetu$.\\\\i\ item Euripidis Ore$ · 
v. 1555. 

Δισσοίν λεόντοιν · ού γάρ άνδρ' αύτώ καλώ. 
Duorum leonum: non enim viros eos voco. 

Et quod dixit Constit. apott. auctor, lib. i i , cap. 21: 
Παραδώσεις λύκοις είς κατάβρωμα, τουτέστι δαίμοσι 
κα\ πονηροίς άνθρ<Όποις , μάλλον δέ ούκ άνθρώποις, 
άλλά Οηρίοις άνθρωποειδέσιν, έθνικοίς, κα\ Ίουδαΐ-
σταίς κα\ αίρεσιωταις άΟέοις . Devorandum irades 
lupis, hBC est dcemombus et pravis hominibus : imo 
vero non homimbus, sed feris hutnana forma prteditit, 
elhnicis nimpe, judaizantibus et imptis harelicis. 

(57) Προσχήιιατι μονσ. Προσχήματι μουσικής · λυ
μηνάμενοι τδν βίον έντέχνψ τιν\ γοητεία δαιμονωντες· 
είς διαφθοράς ύβρεις όργιάζ. Ms. Νον. Similia liis 
babct Mimilius Octavio: Considera denique sacra 
ipsa et ipsa mysieria, invenies exilus tristes, fata el 
fnnera, et lucius alque planclus. Alheganoras Lega-

D tione, Τά. πάθη αυτών, inquit, δεικνύουσι μυστή
ρια. Deorum pas$iones el libtdines vocani mysieria. 

(58) Σκαιότητα τού έθνους. Scribe έθους consue-
ludinis, auclorilaie ms. Nov. Similiter apud Tbilo-
ncm Judajum, lib. ι Devita Moysis, pag.645,prOεθνών 
ίδιότητα. scribeiidum ex <:odice ms. G. Wbelt r i , 
έθών Ιδιότητα. 

(59) Καταζεύξαντες. In exemplari scriptum am-
biguo errore κατεξεύξαντες. Η. legil κατιςεύσαντες, 
ιιι s i l , ceu vi&co involventes. Nostruiii ct Η. καταζίύ-
ξαντες coiifiriuat conliuuaia ζυγού inelaphora, et re-
pclila inferius ejusdeni veibi usurpatio: τών ανθρώ
πων τήν συνωρίδα καταζεύζας είς τδν θεόν. STLBUAG. 

(60) ΚαταΛύσων. Paria sunt qu* dixit Talianus, 
cap. 47, p . 105: δτι λύει τήν έν κόσμψ δούλε ίαν, 
και αρχόντων μέν πολλών κα\ μυρίων ημάς άποσπ$. 
Α tervitute mundi solvunl (sacra sc. Scriplurce) et 
α wuUis dominis el innumeri* itjrnnnis liberant. 

(61) Gi]p(a.Uis similia babcs Slrom. ιν , p. 479. 
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πτηνά μεν, τους κούφους αυτών ερπετά δέ, τούς Α abjectos ad coelum revocat. Solus ijjitur ille intCT 
απατεώνας· καϊ λέοντας μέν, τούς θυμικούς· σύας 
δέ, τούς ηδονικούς· λύκους δέ, τούς αρπακτικούς. 
Λίθοι δέ κα\ ξύλα οί άφρονες· πρδς δέ κα\ λίθων 
άναισθητότερος άνθρωπος ά|*οία βεβαπτισμένος. 
Μάρτυς ήμιν προφητική παρίτω φωνή, συνωδδς αλη
θείας, τούς έν αγνοία και άνοία κατατετριμμένους 
•ίκτείρουσα· Αυνατός γάρ (62) d Θεός έχ τών Λίθων 
τούτων έγεΤραι τέκνα τφ "Αβραάμ- δς, κατελεήσας 
τήν άμαθίαν τήν πολλήν κα\ τήν σχΛηροχαρδίαν 
τών είς τήν άληθείαν λελιθωμένων, ήγειρεν θεοσέ
βειας σπέρμα, αρετής αίσθόμενον, έκ λίθων εκείνων, 
εών λίθοις πεπιστευκδτων εθνών. Αύθις ουν Ιοβόλους 
πνάς κα\ παλιμβόλους ύποκριτάς έφοδεύοντας δικαιο
σύνη γεννήματα έχιδνών κέκληκέ που· άλλά καΐτού-

omnes , quos adbuc uovimus, feras sievissimus, 
homines, mansuefecit; volucres qtiidem, qui levee 
ex illis sunt; repliles, qui deceptores ; leoncs, qu 
iracundi; sdes, qui voluptatibus dediti; lupos de-
nique, qui rapaces. Lapides autem ct ligna sui»t 
insipientes, nisi quod qui ignorantia iiiibuitur. 
ipsis quoque lapidibus slupidior esse comperiatur. 
Teslcm advoco vocem illaro propheticam veritati 
wnsonam , qua deploralur eoriim miseria , qui 
ignorantia et amentia conteruntur: Potens emm e$i 
Deut de lapidibus isiis suscitare filios Abrahet *. 
Qui maximam eorum insciliam ct duncordiam 
miseralus, qui ad veritatcm plane lapides facti 
sunt, ex bis lapidibus, nempe gentibus, quae in la-

rtjv ε? τ ι ς τών δφεων μετανοήσαι εκών, επόμενος ^ pides crediderunt, pictatis semen sensu virtutie 
5ή τψ Αόγω, άνθρωπος γίνεται θεού. Αύχονς δέ 
άλλους αλληγορεί προβάτων χωδίοις ήμφιεσμένους, 
τούς έν ανθρώπων μορφαις αρπακτικούς αίνιττόμε-
νος. Κα\ πάντα άρα ταύτα τά άγριώτατα (63) θηρία, 
xzl τούς τοιούτους λίθους, ή ουράνιος ώδή μετεμόρ-
φωσεν ε ίς ανθρώπους ήμερους. Ήμεν γάρ, ήμέν 
ζοτε χαϊ ημείς ανόητοι, άχειθεις, χΛανώμενοι, 
ΙονΛεύοντες ήδοναΐς χαϊ έχιθυμίαις χοιχίΛαις, 
έτ ζαχίςι χαϊ φθόνφ διάγοντες, στυγητοί, μισονν-
τες άΛΛήΛους, ή φησιν ή αποστολική γραφή· 
Ότε δέ ή χρηστότης, χαϊ ή φιΛανθρωχία έχεφάνη 
τον Σωτήρος ημών θεού, ούχ έξ έργων τών έν 
δικαιοσύνη, ών έχοιήσαμεν ημείς, άΛΛά χατά τό 
αντον §Λεος έσωσεν ημάς. "Ορα τδ ςίσμα τδ και-
νδν όσον Γσχυσεν · ανθρώπους έκ λίθων, κα\ άνθρ«ό-
τ»υς έχ θηρίων πεποίηκεν · οί δέ τηνάλλως ώς νε-
ιψΧ (64), οί τής δντως ούσης αμέτοχοι ζωής, άκροα-
τιΐ μόνον γενόμενοι τού άσματος, άνεβίωσαν. Τούτο 
το: κα\ τδ π*άν έκόσμησεν έμμελώς , κα\ τών στοι
χείων τήν διαφωνίαν είς τάξιν ένέτεινεν έμφωνίας (65), 

δή όλος ό κόσμος αύτώ αρμονία γένηται · και θά
λασσαν μεν άνηκε λελυμένην, γής δέ έπιβαίνειν κε-
χώλυχεν (66) αυτήν. Γήν δ* έμπαλιν έστερέωσε, φε
ρομένων, κα\ δρον αυτή έπηξε θάλασσαν. Καΐ μήν 
rai π^ρδς (67) όρμήν έ μάλαξε ν αέρι , οιονεί Δώριον 
ά^μονίαν κράσος Λυδίω · κα\ τήν αέρος απηνή ψυ-
χρδτητα TTJ παραπλοκή τού πυρδς έτιθάσσευσε, τούς 
νείάτουςτων δλων φθόγγους τούτους κιρνάς έμμελώς. 

pra?ditum suscitavit. Rursum iilos veneticos ei 
versipelles hypocritas, qui justilias claro insidia- aWyyogiot 
banlur, quodam loco progeniem viperarum appel-
l a v i i k : sed tamen borum etiam serpenlum si quia 
voluntaria dticlus pcenil^Biilia Verbuin sequatur, i t 
homo Dei efficilur e . Alios itera \ocal lupot pelltbu* 
ovium indutoi *, rapaces bomines innuens. Ilas 
igilur omnes immanissimas fteras, et hujusmodi la-
pides, coeleslis illc canlus in mansuetos bomtucs 
Iransformavit. Eramus tnim, eramus aliquando *f 
nos insipientes, increduli, erranles, servientes vo-
luplatibus el desideriit variis, in malitia et invidia 
agentes, odibiies, et odientes invicem1, ut ait scriplora 
apostolica. Cum auiem benignitus el humanilas 
apparuii Salvntorh iwstri Dei, non ex operibus ju-
ititia:, qucc fecimus nos, sed secundum stiGm miseri-
cordiam salvos nos fecil *. En ! quaniam babel vitu 
illud novum canlicum, quod boinines ex lapidibus, 
boniines ex feris furmavit; quin ci i i , qui alioquiu 
veluli morlui fucrunt, utpole i i l a , qua; sola vera 
esl vita, privati, audito boc camico, slalim revixe-
runl. Hoc el universilatein rerum apieque numero-
seque concinnavil, et elementa dissouanlia sic docuit 
servare concenlum, ut lotus bic mundus barmonia 
quadam constarel. Mari quidem bumidam et insla-
bilem ualuram dcdil, et lamen lcrrara incursare 
prohibuit. Tcrram vero, quse prius buc illuc fluila-
bat, immobilem fecit, eique mare pro termino cou-

Κα\ δή τδ άσμα τδ άκήρατον, έρεισμα τών δλων, κα\ D stituil. Quin eliam circumfuso acre vim ignis mol-
έρμονίατών πάντων, άπδ τών μέσων έπι τά πέρατα, l ivi t , quodainniodo Doricos niodos Lydiis mode-
xa\ άπδ των άκρων έπ\ τά μέσα διαταθέν, ήρμόσατο rans: et immite frigus aeris ignis complexu leuivit, 
*5»ε τδ TZSV, ούκατά τήν θρ^κιον μουσικήν, τήν πα- bujus univcrsi parlibus, tanquam extremis sonis, 
ραχλησιον Τουβάλ (68), κατά δέ τήν πάτριον τού seqnaiilcr lemperalis: proinde boc immorlale can-

& P . & ED .POTIER, 4 ED. PARIS. 
Tim. n i , 17. e MaUb. vn, 15. 7 T i l . u i , 5. 

(G2* Αννατός γάρ. Hanc i iUerpreUtionoin ex Iro-
furlc sumpsit Clemens. Iscniut lii>. ιν, cap. 10, 

tere a i t : Potens est enim Deus, etc. Hoc autem fecii 
i f s n α lapidum religione exirahens nos, et α nostris 
imri$ et infruciuosis cogilalionibus tramferem nos, 
Λ Umilem Abrahtc fidem in nobis constitnens. 

(65) Τά άγρ. Τά omitlit ms. Νον. 
(64) Ώς νεχρ. Ώς omitlit ms. Νον. 
ί6δ) Ένέτεινεν έμφωνίας. Scribe οχ ms. Νον. 

ΙΛηζνα συμφωνίας. Eietiim συμφωνία pnecedenti 

* Mallb. ιιι, 9; Luc. πι, 8. k Matlh. m ,7 ; Luc. u i , * u 
8 Tu . πι, 4, 5. 

διαφωνία melius respondet quara έμφωνία. Quod 
Sylinirgins eliam vidit. 

(66) ΚεχώΙ. Κεκώλυκεν αυτήν δή γήν έμπαλιν, 
έστερέωσε φέρ. Ms. Νον. ldein IUOX ριο έτιθάσσευσε 
haiicl έτιθάσσευεν. 

(67) Πυρός. Scilicct ignis clenieiilaris, quem su-
pra acrem sub concavo hmae cum Aristolele ponero 
videlor. 

(68) ΤουβάΛ. llle, cum e Caini famiHa rssct, mu-
sicani iuvcni l : qnam proinde Clcniens, ut, j>rofa-
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ticum, totiue flrraattientum, omniumque partiuin Α θεού βούλησιν, ήν έζήλωσε Δαβίδ. Ό δε i x ΑαβΙδ, 
harmonia, a mediis ad extremos ffnes, et rursus 
a Anibus ad rtiedia pertingens» hoc universum apte 
disposuii, non quidera secundum Thraciam musi-
cam, quae similis estei, quam invenit Tubal; sed 
aecundum eara, quain aemtilalus est David, Dei 
Crealoris voluntalem. Verbum anlem Dei, quod ex 
David naium, ante eum fuit, Iyr& et cithara, ήιι$ 
inanima sutit instrumenla, contemplis, mundum 
bunc, et hominem, qul parvus quidam mundne 
eat, ejusque aniraam et corpus divino Spiriiui a l -
teraperans, mullarum vocum insiruraenlo Deumce-
lebrat, ethuic insUumenlo, nempehomini, accinit: 
Tuenimes cithara,el tibia,etlemplummeum. Citbara 
quidein, pro^ter harmoniam; tibia, propter Spiri-
u m ; templum aulem, propler Verbum: ut Ula re-
sonet, isla inspirei, boc vero contineat Dominum. 
Porro David, rex illc cilharoedus, paulo ante ine-
moralus, φ bortabalur ad veritatem, adaemormsab-
ducebat, tautumque ab dorum laudibus celebrandis 
abfuit, ut eos vcra musica expelleret, et Saul malo 
spiritu vexatum solo cantu sanaret. Nec soluro ho-
minem pulchrum et spirans instrumentum Dominus 
ad stii imaginem effecit; sed ip&e, supramundana sa-
pientia, coelesteque Verbum, est inslrumentum Dei 
numeris omnibus instructum, concinnum, et san-
ctum. Quid ergo instrumentum boc, Dominus no-
eler Dei Verbum, quid illud novum canticum vo-
lunt? Caecis visum resliluere, surdis aures aperire, 
et claados atque crrantes in viam justitiae deducere, 

κα\ πρδ αύτου» ό τού θεού Λόγος, λύραν μέν χα\ κι-
θάραν, τα άψυχα δργανα, ύπεριδών, κόσμον δέ (69) 
τόνδε, καϊ δή κα\ τδν σμικρδν κόσμον τδν άνθρωπον, 
ψυχή ν τε κα\ σώμα αυτού, άγίω Πνεύματι αρμόσα
με νος, ψάλλει τφ θεώ, διά τού πολυφώνου οργάνου, 
και προσδίδει τούτψ τψ όργάνψ (70), τψ άνθρώπψ · 
Σύ γάρ εΙ (71) κιθάρα, καϊ αύΛός, καϊ ναός έμός · 
κιθάρα διά τήν άρμονίαν αυλός διά τδ Πνεύμα * ναδς 
διά τδν Λόγον (72) · W ή μέν κρέκη, τδ δέ έμπνέη, 6 
δέ χωρήση τδν Κύριον. Κα\ μήν δ Δαβ\δ, δ βασιλεύς, 
δ κιθαριστής , ού μικρψ πρόσθεν έμνήσθημεν, δς 
προύτρεπεν (75) ώς τήν άλήθειαν, απέτρεπε δέ ειδώ
λων · πολλού γε έδει ύμνείν αύτδν τούς δαίμονας, άλη-
θει πρδς αυτού διωκόμενους μουσική , ή τψ Σαούλ 

Π ενεργούμενο) (74) εκείνος $δων μόνον, αύτδν Εάσατο· 
Καλδν ό Κύριος δργανον έμπνουν τδν άνθρωπον έξειρ-
γάσατο κατ' είκόνα τήν εαυτού · άμέλει κα\ αύτδς 
δργανόν έστιτού θεού (75) παναρμόνιον, εμμελές κα\ 
άγιον, σοφία ύπερκόσμιος, ουράνιος Λόγος. Τί δή ούν 
τδ Οργανον, δ τού θεού Λόγος δ Κύριος, κα\ τδ άσμα 
τδ καινδν, βούλεται; 'ϋφθαλμούς (76) άνάπετάσαι 
τυφλών, κα\ ώτα άνοΤξαι κωφών, κα\ σκάζοντας τώ 
πόδε ή πλανωμένους είς δικαιοσύνην χειραγωγήσαι · 
θεδν άνθρώποις άφραίνουσιν έπιδείξαι, παύσαι φθο-
ράν, νικήσαι θάνατον , υΙούς άπειθείς διαλλάξαι πα-
τρί. Φιλάνθρωπον (77) τδ δργανον τού θεού · ό Κύριος 
ελεεί, παιδεύει, προτρέπει, νουθετεί, σώζει, φυλάτ-
τει, κα\ μισθδν ήμίν τής μαθήσεως έκ περιουσίας 
βασιλείαν ουρανών επαγγέλλεται · τούτο μόνον άπο-

Deum insipientibus raonstrare, corruplionem tol- ^ λαύων ημών , δ σωζόμεθα. Κακία μέν γάρ τήν άν-
lere, mortem vincere, Alios denique immorigeros 
patri rcconciliare. Nam Dei instrumentum amat 
humanum genus : Dominus miseretur, castigat, 
bortatur, admonel, conservat, cuslodit, et doctrinae 

* P. 6 FD. POTTER, 5 ED. PARIS. 
nam, opponit musicae τού θεοπνεύστου David. 

(69) Κόσμον δέ. Physici, inquit Macrobius, l . ιι, 
in Somnium Scipionis, cap. 12, mundum, magnum 
hominem; et hominem brevem mundum esse dixerunt, 
Quod sic expressit Piitlo Judxus libro Quis rerum 
divinarum hccres, pag. 502 : Έναλλάττοντες, βρα
χύ ν μέν κόσμον τδν άνθρωπον, μέγα ν δέ άνθρωπον 
εφασαν τδν κόσμον είναι. De boniinc microcosmo, 
κόσμιο συντόμψ, ubique lcgas. Mox τόν omiltil ms. 
Νον. anle σμικρόν 

θρώπων έπιβόσκεται φθοράν * ή δέ αλήθεια, ώσπερ ή 
μέλιττα,λυμαινόμενη τών δντων ουδέν, έπ\ μόνης (78) 
τής ανθρώπων άγάλλεται σωτηρίας. "Εχεις ούν τήν 
έπαγγελίαν · Ιχεις τήν φιλανθρωπία ν · της (79) χά-

strumenfum eanorum e$t, quod movetur ad nume-
rum, ego eum, qui concentum temperat, et sonos evi-
bratyet congruum $uccinit carmen, non inslrumentum, 
adoro. Quae sunt bis, quae dicit Glemens, persimilia. 

(71) Σν γάρ εϊ. Christi verba, ul videtur, e sacro 
aliquo bymno cttaia. Gaeterum pro έμός Νον. ba-
bet έμοί. 

(72) Διά τόν Αόγον. Scilicet ένοικούντα, proptcr 
Pei Verbum in animabus iustorum babitantem. 
Άνθριύπου δικαίου ψυχή έν ή διά τής τών παραγγελ-

(70) Τούτω τφ όργάνφ. Τούτψ omiltit ms. Νον. μάτών υπακοής τεμένί^έται'χαΐ ένιδρύεται δ'πάντων 
fiis simiba babet Glcmens ^?^ ·» . . ! . ' ^L . 1 1 ' . c a P ' **· ^ ^ I T 6 ^ ... Λόγος αίώνιος. Homimsjusliauir 
pag. 464. et Slrom. v i , pag. 658, 659. Plerique vc-
terum Patrum bomines θεοπνεύστους organis musicis 
assimilanl. JustinusM., /'ar<rfree.,pag.6l.ed.Oxon.: 
Αύτδ τδ θείον έξ ουρανού κατιδν πλήκτρον, ώσπερ 
όργάνψ κιθάρα τίνος ή λύρας τοις άνδράσι δι-
καίοις χρώμενον, τήν των θείων ήμίν κα\ ουρανίων 
αποκάλυψη γνώσιν. Ipsum divinum pleclrum ccelitus 
de$cendem, quasi mstrumento quopiam citharie α/ι-
cnjus vel lyrce viris justit utens, divinarum nobis et 
calestium rertim cognitionem revelarel. Altienagoras 
Lcgui. p. 5t5 ed. Oxon. de prophetis ait : Συγχρη-
σαμένου τού Πνεύματος, ώσε\ κα\ αυλητής, αύλον 
έμπνεύσαι, cum Spirilus eodem modu per illo* ope-
taretur, quo libicen inflat fistulam. Et pag. 56, dc 
tolo mundo : E i τοίνυν εμμελές ό κόσμος δργανον 
χα\ κινούμενον έν £υθμώ, τδν άρμοσάμενον κα\ 
^άσσοντα τούς φθόγγους, κα\ τδ σύμφωνο ν έπάδοντα 
μέλος, ού τδ όργανον, προσκυνώ. Si ergo murdut in-

amma, tn qua 
per praceplorum obedienliam ul iii lempto collocatur 
omtiium dux, ccternum Verbum. Strom. vn, pag.708. 

Γ75) "Ος αρ. Νον. omitlil δς. 
(74) τφ τφ ΣαονΛ ένεργονμένφ. "Ήτω έναυλος δ 

ενεργούμενος, Νον.; ενεργού μένη edit. Flor.; ενεργού
μενη Sylburg, mendose oninia. 

(7o) Τον Θεον. Τού abcst a Νον. 
(76) ΌφΘαΛμούς. Respicil. MaUh. χ ι , 5 ; Luc. 

νιι, 22. 
(77) ΦιΑάνθρωχον. Conf. Paedag., lib. i , principio 

c. 9, ct finc c. 7. 
(78) ΈπΙ μόνης. Strom. ν ι ι , pag. 707, dicit nec 

sacrilkia, nee aliud quidquam nunc a nobis cxspc-
flari , nisi ut nosmel Deo dediceraus, Μόνη γάρ τή 
ημετέρα σωτηρία δ θεδς ήδεται. Sola enim noblra 
salute deleciatur Deus. 

(79) ΦιΛανθρωχΙαν της. Φιλανθρωπίαν τής χά
ριτος μεταλάμβανε Νον. 
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ριτος μεταλάμβανε. Kat μου το $σμα τδ σωτήριον Α mercedem, tatiqiiam βχ reduhdatt! * ftgmim cofclo-
μ^ χαινβν Ούτως ύπολάβης, ώς σκεύος ή ώς οΐκίαν 
Πρδ εωσφόρου (80) γάρ i j r , κα\ άρχή ήν ό λό
γος, καϊ ό Λόγος ήν χρός τόν θεόν , καϊ θεός ήν 
ό Λόγος. Παλαιά δέ ή πλάνη, καινδν δε ή αλήθεια φαί
νεται. Ε?τ* ουν αρχαίους τους Φρύγας διδάσκουσιν 
βιγες μυβικαί* είτε αύ τους Αρκάδας (81) οί προ-
«ελήνους άναγράφοντες ποιηταί· είτε μήν α? τους 
Αιγυπτίους, δί κα\ πρώτην ταύτην άναφΰναι (82) τήν 
γην Θεούς τε κα\ ανθρώπους δνειρώσσοντες · άλλ' ού 
π ρ ί γε του κόσμου τούδε τούτων ουδέ εΤς. Πρδ δέ τής 
του κόσμου καταβολής ημείς » οί τώ δείν έσεσθαι έν 
αύτψ κρότε ρον γεγεννημένοι τώ θεφ · τού θεού Λόγου 
τά λογικά πλάσματα ημείς · δι* δν αρχα ίο μεν, δτι έν 
άρχή ό Λόγος ήν. 'Αλλ' δτι μέν ήν δ Λόγος άνωθεν, 

rutii pollicelur, ιιοιι aliuin ex nobis frudum perci-
piens, quam quotl salvl s u m U s . Yitium euim lioini-
num inlerilu pascilur : verilas atitem, quae veluti 
apis innoxia rebiis insidet, noh nisi eorunidcm sa-
lute lasiatur. Habes, quid pollicetur; babes, qtiauto 
affeclu humanum genus atnai. Tu igitur accede, el 
participa hanc gratiaiu. Meum porro canlicum 116 
perinde novum exislimes, ac vas aliquod sive do-
nium; nam anle Lnciferum eral ·, tl tn principio 
tral Verbum, et Verbum erat apud Deurh, el DeuM 
erat Verbum * · . Sed error, inquis, velns est; veri-
tas aulein recens. Proinde seu cftpre Pbrygas ve-
tustiasimos esse doceanl; seu Arcadas poela?, qui 
anle lunam eos fuisse prodidentnt; seu, deniqtic, 3 

-τ*.* -ι- — ι — ι - - 7 u r > — * « 
άρχή θεία τών πάντων ήν τε καϊ δστιν δτι δέ νύν δνομα D ADgyptios, qui horum lerram deorumque hominunr-
Ιλαβεντδ πάλαι καθωσιωμένον, δυνάμεως άξιον, δ Χ ρί
π ο ς , καινδν άσμά μοι κέκληται. Ούτος γούν ό Λόγος 
δ Χριστδς, και τού είναι πάλαι ημάς (ήν γάρ έν 
θεώ |83j )· κα\ τού εύ είναι, νύν δη έπεφάνη άνθρώ-
ποις ούτος ούτος δ Λόγος, ό μόνος άμφω, θεός τε και 
άνθρωπος, απάντων ήμίν αίτιος αγαθών παρ* ού τδ ευ 
ζήν έχδι&ασκόμενοι, είς άίδιον ζωήν παραπεμπόμεθα. 
Κατά γ ά ρ τδν θεσπέσιον εκείνον τού Κυρίου Άπό-
στολον· Ή χάρις του θεοΰ ή σωτήριος χάσιν άν~ 
θρώχοις έχεφάνη, χαιδεύον>σα ήμας, Ινα, άρνη-
σάμενοι τήν άσέβειαν καϊ τάς κοσμικάς επιθυ
μίας, σωφρόνως, καϊ δικαίως, καϊ εϋσεβώς ζήσο)-
μενέντφ νυν αΐώνι, χροσδεχόμενοι τήνμακαρίαν 

que niairem esse sommant: lamen eorum kiemo ae 
ante mundum fuisse jactat. At nos anie muudi COIH 
stiluiionem fuimus, ratione futuvae noetr* produc-
tionis in ipso Deo quodammodo lum praeexsislcnles. 
Divini igitur Verbi, sive rationis, nos creaiurae ra -
tiunales sumus: et per eum primi esse dicimur, 
qtioniam tn principio erat Verbum. Quod quideui, 
quatenus o l i m ante jacta mundi fundamenta exsiste-
bat, divinum rerum omnium principium fuit, etiani-
que nuoc est; qualenus vero novissimis tcmporibus 
venerando illo et olim gancto Cbristi uomine ap-
pellari voluit, novum a me Canticum vocatur. lloc 
Φ igitur Verbura Cbristus, non solum ut o l i m csse-

i.lxlda, καϊ έπιφάνειαν τής δόξης του μεγάΛον Q nius causa fuit (nam ille lum erat inDeo), sed idem 
θεον καϊ Σωτήρος ήμων Ίησοΰ Χρίστου. Τούτο 
έστι το άσμα τδ καινδν, ή επιφάνεια ή νύν έκλάμ-
ψασα (84) έν ήμίν τού έν άρχή δντος κα\ προόντος 
Λόγου- έπεφάνη δέ ένχγχος ό προών Σωτήρ· έπεφάνη 
δ έν τ φ Λντι ών, δτι ό Λόγος, δς ή ν πρδς τδν θεδν, 
ΑδάσκαΛοςέπεφάνη, φ τά πάντα δεδημιούργηται* 
Λόγος, ό κα\ τδ ζήν έν άρχή μετά τού πλάσαι πα
ράσχων, ώ ; δημιουργός, τδ εύ ζήν (85) έδίδαξεν, έπι-

Ι'φανελς ώς διδάσκαλος, ίνα τδ άε\ ζήν ύστερον ώς 
θ ΐος χορήγηση. Ό δέ. ού νύν γε πρώτον ψκτειρεν 
ημάς της πλάνης, άλλ' άνωθεν άρχήθεν νύν δέ, ήδη 
Ακολλυμένους, επιφανείς περισέσωκε· τδ γάρ πονη-
ρδν καϊ έρπυστικδν θηρίον, γοητεύον, καταδουλούται, 
κ»\ αικίζεται είσέτι νύν τούς ανθρώπους· έμοι δοκείν, 
popβαριχώς τιμωρούμενον, οί νεκροίς τούς αιχμαλώ
τους συνδείν (86) λέγονται σώμασιν* έστ' άν αύτοις 

eliam bcne esse nobis dedit, ct jam nuper boniini 
bus apparuit, qui solus uterque, Dcus el homo, est, 
ut onmimodam nobis feiicilalem daret. Etenini ab 
eo recle vivere edocti, ad seternam vium transmit-
limur. Nam ui ait ille divinus Domiui Aposlolus : 
Apparuit gratia Dei taiutaris omnibus hominibus, 
er&dient nos, ut abnegantes impieiatem, tt t&cularia 
desideria, sobrie, et juste, el pie vivamus in hoc sa-
culo , exspectantes beaiam %pem el advenlum giorim 
magni Dei et Salvatoris nottri, Je$u Chrisiill. No-
vum crgo canlicum e»t Verbi, quod in principio et 
ante principiunt fuit, exorlus, qui modo nobis efful-
si t ; modo enim apparuit, qui olim erat, Servator ; 
apparuit, qui ens est inente; Verbum nempe, quod 

D apud Deum erat, et a quo facta suot omnia, Pra-
cepiorh habttu appafuit: et qui lanquam opifex 

* P . 7 ED. POTTER, 6 ED. P A R I S . · Psal. c i x , 3. ' · Joan. 1. 1 1 T i l . n , 11-45. 

(80) Πρό έωσο. Rospicit psalm. c i x , 3: Έ κ γα-
στρδς πρδ εωσφόρου έγέννησά σε. 

(81) Τους Αρκάδας. De προσελήνοις Arcadibus 
tide Plutarclii Problemata Homana. HL SYLBURG. 
Confpr ctiani Lycophronis Cassandram v. 482, ibi-
qoe Tzelxa*, cl Meursii Commeniarios. 

(82) Άναφΰναι. Α. άναφήναι. S * L B . Ulriusque 
Uetionis exempla infra Paedag., lib. ι ι ι , cap. 1, et 
&Tom. l ib. ι. Άναφύναι lamen neulraiiler plerum-
qtwarcipilur, ut άναφύσαι active. 

(83) Οδτος γούν ό Λόγος ό Χριστός, καϊ τον 
είναι χάΛαι ημάς · ήν γαρ έν θεφ καϊ τον εϋ 
tJvm. Scribe καϊ τού είναι πάλαι ημάς (ήν γάρ έν 
θεώ}- χαι τού εύ stvat αίϋος. Quod repraescntal ipsa 

quoque interpretatio. HEINS. 
(84) Ήχιφάνεια... έκΛάμψασα. Locullo Sopbo-

cleie illi similis GEdip. Tgr., p. 172, edit. Slepb. 
'Ε Λάμψε γάρ τον νιφόεντος 
Άρτιως φανείσα 

Φάμα Παρνασσού. 
(85) Έν άρχή... τό εί ζήν. Haec omiltil Νον. 

Ea scilicel scriplor, a priori ζήν in poslerius ocu-
lum conjiciens, pneteriit. Ca?terum his similia qtiav 
dam occiirrurit sub iincm Pmdag. lib. i . 

(86) Ot νεκροϊς τους αΙχμοΛώτονς σννδειν. Me-
xenlius idem facit JE\\. νιιι. 

Moriua quin etiam jungcbat eorpora vivii. K 
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uiutidi viiam nobis in prima crealione dedit, pra-
ceploris habitu sumpto bene vivendi ralionem nos 
docuit, ut postea tanquam Deus aeternam vilam lar-
giatur. Is vero non est nunc primum erroris noslri 
iiiiscrtus. sed olim a principio raundi; nunc vero 
tandem apparens, perituros ex faucibus exitii libe-
ravit. Nam in bunc usquc diem malignus ille ser-
pens bumanum genus proestigiis suis in contume-
liosam et miseram serviiulem abducilpsaevitque 
in eos, ut ita dicani, barbarorum rilu, qui captivos 
£uos niortuorum cadaveribus, donec una pulrescant, 
alligare (eruulur. Dum eniro quoscunque a sui or-
ius principio ad proprias Irabere partes valet, cru-
ilelis ille tyrannuset serpcns ad lapidcs, ligna, sla-
tuas, reliquaquc idola misero superslilionis vinculo 
conslringil, non incommode dicitur, vivos com-
niuni lumulo inf^rrc, doncc una cum illis inler-
«ant. Quamobrera Evam olim (tinus eienim idein-
<jue seduclor eel) et alios nunc homines in mortcm 
ducit. Unus ilidem nobis adjulor et vindex est Do-
minus, qui salulcra a principio prophetice praenun-
liavit, et nunc ad eam consequendam aperte ac pa-
lam invitat. Fugianius igitur, Apostoli prxceplo ob-
sequentes, principem poteslatis aeris Itujus, spirilus 
qui nunc operatur in filios di/fidenlicc 1 1 ; et ad Do-
minum Servalorem confugiamus, qui por prodigia 
ei signa cum iu jEgyplo, lum eliam in deserto, ct 
per rubum, et nubein, ^ qnaedivlna gratia Hebrxos, 
velut ancilla quaedam, sequebatur, ad salulem in-
viial . Cacterum conlumaces quidem et duri cordis ( 

bomines melu impellit; alios vero, qui auribus pra?-
dili sunt, per Moysen illum sapientiae omnis magi-
etrum, per lsaiam verilatis cultorem, ei per totum 
propbeticum cborum magis rationali melhodo ad 
rationem seu Verbum convertit. Aliquando convi · 
l i is utitur; est ubi et minis; bos idem deflet, illos 
cantu demulcet: veluti sapiens medicus alios qui-
dcm aegroscataplasmalibps, alios purgaiionibus cu-
rat; alios fomenlis emollit, alios ferro iancinat; suut 
ciiam quos adurit, el quibus reseclionem adhibt t , 
si qua ralione humani corporis alicui parti velinem-
bru santtas restitui possit; varias eniro Salvator 
nosler vuces adbibet, el varias experitur vias, ut 
Iiomines ad salulem pcrdttcat. Dum minalur, admo-
nct; dum convilialur, emendat; dum luget, niisc-
retur; dum caulat, bortalur; in rubo etiam loqui-
tur, quod iili signis et prodigiis indigerent. Idein 
eos igne perlerrefacit, flammam β columna sus-
pensaiu, terroris simul et gratias signum, cxbibeii*; 
murtgeris quidem lucem, scd iinmorigeris ignein. 
Poslea quod corpus humanum colurona et rubo no-
bilius esset, prophetis usus est; ipse Domtuus in 
lsaia loquitur, ipse in Elia, ipse in ore propheto-

A καϊ συσσαπώσιν. Ό γούν πονηρδς ούτοσι τύραννος 
καϊ δράκων, ούς άν οίος τε είη έκ γενετής σφετε-
ρίσασθαι, λίθοις, κα\ ξύλοις, κα\ άγάλμασι, κα\ τοιού-
τοις τισίν είδωλοις προσφίγξας τ φ δεισιδαιμονίας 
άθλίω δεσμψ, τούτο δή τδ λεγδμενον, ζώντας έπιφέ-
ρων συνέθαψεν αύτοϊς (87), έστ* άν καϊ συμφθαρώ-
σιν ού δή χάριν (88) (εΓς γάρ δ άπατεών) άνωθεν μέν 
τήν Εύαν, νύν δέ ήδη και τούς άλλους ανθρώπους είς 
θάνατον υποφέρων εΤς κα\ αύτδς επίκουρος κα\ βοη-
θδς ήμϊν δ Κύριος, προσμηνύων (89) άρχήθεν προ-
φητικώς, νύν δέ ήδη κα\ έναργώς είς σωτηρίαν πα-
ρακαλών. Φύγωμεν ούν, αποστολική πειθόμενοι πα-r 
ραγγελία, Τόν άρχοντα τής εξουσίας του αέρος, του 
πνεύματος του νυν ενεργούντος έν τοις υΐόΐς της 
απείθειας· κα\τψ Σωτηριτφ Κυρίφ προσδράμωμεν, 
δς καϊ νύν καϊ άεΐ προύτρεπεν είς σωτηρίαν,δ^ τερά
των καϊ σημείων έν Αίγύπτω κα\ έν έρήμφ· διά τε 
τής βάτου, κα\ τής ακολουθούσης χάριτι φιλανθρω
πίας, θεραπαίνης δίκην Έβραίοις νεφέλης. Τούτψ 
μέν δή τφ φδβφ τογς σκληροκαρδίους προύτρεπεν · 
ήδη δε κα\διά Μωύσέως τού πανσόφου, κα\ τού- φιλα
λήθους Ήσαΐου, κα\ παντδς τού προφητικού χορού, 
λογικώτερον έπι τδν Αόγον επιστρέφει τούς τά ώτα 
κεκτημένους* κα\ έσθ' δπη μεν λοιδορειται· έστιν δ* 
ού κα\ απειλεί - τούς δέ και θρηνεί τών ανθρώπων 
#δει δέ άλλοις, καθάπερ ίατρδς άγαθδς, τών νοσούν-
των σωμάτων τά μέν καταπλάττων, τά δέ καταλεαί-
νων, τά δέ καταντλώντά δέ «αϊ σιδήριρ διαιρών, έπι-
καίων δέ άλλα, έστι δ* ού κα\ άποπρίων, εΓ πως οΓδν 

Q τε κίν παρά μέρος ή μέλος τδν άνθρωπον ύγιάναι. 
Πολύφωνδςγε ό Σωτήρ κα\ πολύτροπος εις ανθρώπων 
σωτηρίαν απειλών νουθετεί* λοιδορούμενος επι
στρέφει* θρηνών έλεεϊ* ψάλλων παρακαλεί* διά βά
του λαλεί* δτι σημείων εκείνοι κα\ τεράτων έχρηζον. 
Κα\ τώ πυρ\ δεδίττεται τούς ανθρώπους, άνάπτων έκ 
κίονος τήν φλόγα, δείγμα όμού χάριτος κα\ φόβου · 
εάν ύπακούσης, τδ φώς* έάν παράκουσης, τδ πύρ« 
Επειδή δέ καϊ κίονος κα\ βάτου ή σαρξ τιμιωτέρα, 
προφήται μετ' εκείνα φθέγγονται. Αύτδς έν Ησαΐα 
δ Κύριος λαλών αύτδς έν Ηλία* έν στόματι προφη
τών αυτός. Σύ δέ άλλ' εί προφήταις μή πιστεύεις, 
μύθον δέ ύπολαμβάνεις, κα\ τούς άνδρας, κα\ τδ πυρ* ^ 
αυτός σοι λαλήσει ό Κύριος, <ός έν μορφή θεοΰ 
υπάρχων ούχ άρπαγμόν ήγήσατο τό είναι Ίσα 

D θβψ* έκένωσεδέ εαυτόν ό φιλοικτίρμων θεδς, σώσαι 
τδν άνθρωπον γλιχόμενος. Κα\ αύτδς ήδη σοι έναρ
γώς δ Λόγος λαλεί, δυσωπών τήν άπιστ ίαν να\, 
φημ\, δ Λόγος δ τού θεού, άνθρωπος γενόμενος · ίνα 
δή κα\ σύ παρά άνθρωπου μάθης, πη ποτε άρα άν
θρωπος γένηται θεός. Είτ' ούκ άτοπον,'ώ φίλοι, τδν 
μέν θεδν άε\ προτρέπειν ημάς έπ' άρετήν, ημάς δέ 
άναδύεσθαι τήν ώφέλειαν, κα\ άναβάλλεσθαι τήν σω
τηρίαν ; "Η γάρ ούχ\ κα\ Ιωάννης έπ\ σωτηρίαν πα-

* Ρ . 8 ED. POTTLR, 7 E D . . P A R 1 S . -· Epbes. ιι, & 

Qnade rc et Livius lib. ι, HPetrus Viclnrius, Var. 
kct.t l ib. iv, cap. 18 . STI.DURG. 

(87) Κύτοϊς. Αυλούς Νον. 
(88) Οδ δη χ. Ilaio sic dislirgu^ : ου ^ή χάριν 

(είς γάρ δ άπατεών) άνωθεν , c tc , quod in Latica 
versionc cxpressimus. 

(89) Προσμηνύων. Προμηνύων Νον. 
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ραχαΐεί, και τδπαν γίνεται $ρωκή (90) προτρεπτική; Α rum. Quod si nullam prophelis fidem deberi putaa, 
Πυθώμεθα τοίνυν αυτού, Τις πόθεν είς·άνδρών (91); 
Ηλίας μεν ούκ έρεϊ, Χριστδς δέ είναι άρνήσεται· 
ρννη δέ ομολογήσει (92) έν έρήμφ βοώσα. Ίίς ούν 
εστίν Ιωάννης ; ώς τύπψ λαβείν , έξέστω είπείν, 
ρωνή τον λόγου προτρεπτική, έν έρήμω βοωσα, 
Τί βοές, ω φωνή ; ΕΙπέ κα\ ήμίν. Ευθείας ποιείτε 
τάς οδούς Κυρίου. Πρόδρομος Ιωάννης, κα\ ή φωνή 
πρόδρομος τού Λόγου, φωνή παρακλητική, προετοι-
μάζουσα εις σωτηρίαν, φωνή προτρέπουσα είς κλη-
ρονομίαν ουρανών δι* ήν ή στείρα καϊ έρημος, άγονος 
ούκέτι. Ταύτην μοι τήν κυοφορίαν προεθέσπισεν 
αγγέλου φωνή· πρόδρομος ήν κάκείνη τού Κυρίου, 
στείραν εύαγγελιζομένη γυναίκα, ώς Ιωάννης τήν έρη-
μον. Διά ταύτην τοίνυν τού Λόγου τήν φωνήν ή στείρα 

sed viros, haud sccus ac ignem, in numero fabulo-
rum habes; ipse Dominus libi loquetur, qui cum in 
forma Dei esset, non rapinam arbilralus est es$e &s 
cequalem Deo; sed temetipsum exinanml " miseri-
cors Deus, ut bumanum genus servaret. Ipsunt 
adeo Dei Verbum palara tibi loquiiur, ut inlidclilait 
pudorem incutiat. Verbum, inquam, Dei homo fa-
ctum, ut tu quoque ab hoimne discas, qua, artc 
bomo fleri Deus possit. Quam autero absurdum 
istud fucrit, amici, ut, cum Deus ad virtmem hor-
tari nunquam desinil, nos spreto ejus benelicio, 
oblatam salutem respuanius? Annon Joannes ho-
miues ad salutem impellit, et lotus vox hortuirix 
fit? Ipsum ergo rogemus, Quisnam, unde gentium 

ευτεκνεϊ, κα\ ή έρημος καρποφορεί. Αί πρόδρομοι Β es ? Eliam se non dicet, Cbrislum csse pemegabit; 
τού Κυρίου φωνα\ δύο, αγγέλου κα\ Ιωάννου , αίνίτ-
τ»5νταί μοι τήν έναποκειμένην σωτηρίαν, ώς , έπιφα-
νέντος του Αόγου τούδε, εύτεκνίας ημάς καρπδν άπε-
νέγκασϋαι, ζωήν άΐδιον. "Αμφω γούν ές ταύτδν άγα-
γούσα τ ά φωνά ή Γραφή, σαφηνιζει τδ πάν · 'Ακου-
σάτω ή ού τίκτουσα · βηξάτω φωνήν ή ούκ ώδί-
νονσα· δτι πλείονα τά τέκνα τής έρημου μάΧλον 
ή τής έχρύσης τόν άνδρα. "Ανδρα ήμίν εύηγγΐλίζετο 
άγγελος * ημάς προύτρεπεν Ιωάννης νοήσαι τδν γε-
ωργδν, ζητησαι τδν άνδρα. ΕΤς γάρ κα\ ό αύτδς ούτος 
ότής στείρας (93) άνήρ, ό τής έρημου γεωργδς, ό της 
Ιείας εμπλήσας δυνάμεως κα\ τήν στείραν, κα\ τήν 
Ιρημον. Έ π ε \ γάρ πολλά τά τέκνα τής ευγενούς, 

sed vocem se fatcbitur in deserio clamantem u . Quis 
est ergo ioannes? sumroalim diccre liceat, Yox 
Verbi hcrtalrix in deserlo clamans. Quid clamas, ο 
vox? Dicetiam nobis. Rectas facite semitat Domini ".4 
Praecursor est Joannes: etvox ea Yerbum precurrii, 
vox adhortativa,quaead salutem pr&parat; vox,qusead 
ccelorum haereditalem invitat; qua slcrili« el deserta 
φ fecundatur; quam quidem fcrtilitatem praedixit 
augcli vox, quae, tanquam alius Domini prsecur-
sor, sterili mulieri evangelium praedicavit, nou se-
cus ac Joannes regioni dcserlx. Hac igitur Domiui 
voce sierilis fit niater, et deserta fructum fert. Cae-
terum duae illae Angeli c l Joannis voces, qua? Do* 

παις δ*έ ήν δι' άπείθειαν, ή πολύπαις ανέκαθεν ^ niinum pracurrebant, innuere mihi videntur salu 
Εβραία γυνή · ή στείρα τδν άνδρα λαμβάνει, κα\ 
% έρημος τδν γεωργόν · είτα ή μέν καρπών, ή δέ πι
οτών- ά μ φ ω δέ μητέρες, διά τδν Λόγον. Άπίστοις 
δ εισέτι νύν κα\ στείρα και έρημος περιλείπεται. 
Ό μέν Ιωάννης, δ κήρυξ τού Λόγου, ταύτη πη πα-
ρεκάλει, έτοίμους (94) γίνεσθαι είς θεού τού Χρι
στού π α ρου σία ν · καϊ τούτο ήν, δ ήνίττετο ή Ζαχαρίου 
« ω π ή , αναμένου σα τδν πρόδρομον τού Χριστού 
καοπον, ίνα τής αληθείας τδ φώς, ό Λόγος τών προ
φητικών αίνιγμάτων τήν μυστικήν άπολύσηται σιο>-
•ϊήν, Εύαγγέλιον γενόμενος. Σύ δέ εί ποθείς ίδείν ώς 
αληθώς τδν θεδν , καθαρσίων μεταλάμβανε θεοπρε-
οών · ού δάφνης πετάλων (95), κα\ ταινιών τίνων, 
έρίω κα\ πορφύρα πεποικιλμένων (96) · δικαιοσύνην 

tein nobis reposilam, q u i , cuin apparuerit hoc 
Verbum, ferlilitatis noslnc fruclum percepluri su-
mus, aeternam vilam. Utramque igitur vocem co-
deni ducens, rcm totam explicat Scriplura : Au-
diat, quce non parii, erumpat vocem, quce non par-
turit; quia tnulti filii desertcc, magis quamejus, quat 
habei virum i e . Yirum nobis annunlial Angelus; uC 
deprebendamus agricolam, ui quaeramus v i rum, 
bortalur nos Joannes. Unus enim et idem est, illc 
sterilis vir, et deserlx agricola, qui cuin slerilem, 
lum etiam desertam divina vhiule implevit. Quia 
eniiu ingenuae multi erant liberi, illa auiem iucre-
ditlilate sua meruit, ut filiis orba esset, qna? multoi 
olim lilios babuerat, uxor Hebraea; sierilis v i rum, 

Φ P . 9 Ei) POTTER, 8 ED. PARIS. " Pbilip. n , 6,7. u Joan. i , 25. 1 8 Isai. X L , 3. >· Isai. u v , 1. 

(90) Τό πάν γίνεται φωνή. Joannis dictum respi- D anlequam ιη lcmpla deornni ingrcderenlur, lauri 
c iL , « | u i interrogalus quis esset, n i l aliud respondit, 
qnam se esse φωνήν βοώντος έν έρήμω. Joan. ι , 23. 

(91) ΤΙς πόθεν εϊς ανδρών. Interputigendiim 
quefnadiDodum apud Homerum, cujus ex Odyss.T, 
Λ. 105, Cleniens boc hemistichium sunipsii* 

Ίίς; πόθεν εΊς ανδρών; πόθι τοι πόΛις ήδέ 
[τοκήες , 

Quisf undenam e$ virorum? ubi libi civiia», et 
[purentes ? 

(92) ΌμοΛογήσει. Όμολογήση Νον. Mox τίούν, 
ψ u τις ούν. 

(95) Τής στείρας. Locus ille de sterili et deserta 
l acUlur infra Sirom. lib. II, pag. 372. E l a Juslino 
U.. Apol. i , pag. 10!, 102, edit.Oxon. 

(94) Έτοίμους. Respicit Joannis pncconium, 
Ετοιμάσατε την όδδν Κυρίου, Mallhaei ιιι, 3. 

i95j Αάψντχς πετάλων. Mos erat Sacra facturos, 

ramo sacra aqua iminclo aspergere ; qui erat i u -
slraudi rilus. Juvenalis, Sat. n , v. 157 : 

. . . Cuperent lustrari, $i qua darentur 
Sulphura cum lcedis, et *i foret humida laurui. 

•tSozomenus tEccles. hi&t., lib. vi , cap. 6, de Valeu-
liniano Julianum sequeute agcns, Έπει δέ έμέλλον, 
inquit, ύπεραμείβειν τού ναού τδν ούδδν, θαλλούς τ > 
νας διάβροχους κατέχων ό Ιερεύς νόμω Έλληνικώ, 
περιέ^όαινε τούς είσίόντας. Cumque limen templi 
tranagressurus essei, tacerdos ramos quosdam aqua 
linclos manu gestans Grcecurum more, ingredienu* 
consperstl. 

(96) Ταινιών τίνων, έρίφ καϊ πορφύρα πεπ. 
Qtii cliis supplicabant, viitas gcstabani. YirgiL 
jEneid. vu,237: 

Pneferimu* manibus vitlas, el rerba prtcantum. 
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deserla a;ricolam acolpk. Inde baec quidein fru- Α δε άναδησάμενος, κα\ τής έγκρατείας τά πέταλα πε-
cttiiini, illa GdeliMro, utraque Verbi virlute roaier 
fac»a est: ii$ vere, qui itt sua inGdelitate perma-
neut, elerilis ei <letfrfe eliamitqin relinquitur. 
Joaanes, Verbi praeco, bac u(ique ratione hortaba-
lur, ut ad Dei Clirisii advenium parali flcrent, et 
lioc erat, quod innuebat fcaehariai silentium, ex 
spectans frueium Cbrisli prareuraorero ; ut Verbum 
veritatis lux, mysticura prophelicorum aeiiigpnaturo 
sitoulium solveret, Evaegeliumfaclunn. Quaroobreni, 
si vere Deum videre cupis, piaculorum , quae Dco 

ριθέμενος, πολυπραγμόνει Χριστόν. Έγω γάρ είμι 
ή θύρα, φησί που ήν έκμαθείν δει νοήσαι θελή-
μασι (97) τδν θεδν , όπως ήμϊ» αθρόας τών ουρανών 
άναπετάση πυλας · λογικαΐ γάρ αι ·»ύ Λόγου πύλας 
πίστευις άνοιγνύμεναι κλειδί, θεόν ούδείςέϊνω, el 
μτ\ ό Ώός%χαΙ φ άν ό ΥΙός άχοχαΛυψη. θύραν *έ 
εύ οιδ' δτι τήν άποκεκλεισμένην τέως ό άνοιγνύς, 
ύστερον αποκαλύπτει τάνδον , κα\ δείκνυσιν ά μήτε 
γνώναι οίον τε ήν πρότερον , εί μή διά Χριστού ΙΜ-
πορευμένοις, δι' ού μόνου θεδς εποπτεύεται. 

coftveniuut, particeps fias; non foliorum lauri aut sertorum, qtue ex iana el purpura concinnari so-
lent;sed justitia redimitus, et lemperanlise foliis cinclus, loto animo enilcre, u l Clnistum inveniav» 
Nam ege sum ostium l 7 , inquit quodam in loco; q u o d quidcm discendum iis est, q n i ad f)ei ιιοιι· 
tiam pervenire cupiunl, ut siroul universos caelorum porlas nobis aperiaU Sunl enim ralionales 
Ratioeis eeu Verbi portae y el * fidei clave panduntur. Deum nemo novit nisi Filius, tt cui volutrit 
Filiui reveUre u . Neo mihi dubiura est, quio is, qui porlam anlebac clausam aperuit, po$lbac ea, 
quai inlus laient, revelabil, eaque nobis osleadet, quae a nemine uaquam cognosci poluerunt, nisi 
qui per Christum ingrcssus fuerit, per quem solum Deus cernitur. 

CAPUT 11. 
AbsurJltnlem bimul ac tmpielaiem mysienurum elknicorum el [abularum de deorum worum ortu et inleritu 

oiiendii. 
Nolile igiiur scelerala. impiaque adyia curiqsius Β "Αδυτα τοίνυν (98) άθεα μή πολυπρα,γμονεϊτε, ού-

explorare, nec profuridoriim a D t r o m m bialus, δέ (99) βαράθρων στόματα (1), τερατείας έμπλεα, ή 

pwsligiis inouslrisque pleuos, aul Thesprotaeum λέβητα θεσπρωταίον (2), ή τρίποδα Kiffatov (5) , 
lebei^m, qut Ifipodem Cirrbxuni, aut aeneum Do- ή Δωδωναιον χαλκείον * γεράνδρυον (4) δέ ψάμμοις 

Φ Ρ. 40, ED. POTTER, 9 ED. PAIIIS. " Joan . χ , 9. " H a U b . χι, 27. 

ffoinerus Hiad. Α, ν . 14 : 
Στέμματ' έχων έν χερσϊν έχηβόΛου 'ΑχόΧΙωνος. 
Viuut habetls in mambus emimts [erieniis Apollims. 

Erut auiem στέμμα lana plcrumque obvoluiiiiii. 
Sopbuclis scboliasles OEdip. Tyr. v. 3 : Στέμμα δέ 
εστίν τι προσειλημένον έριον τω θαλλώ. Κ*Ι uulem 
στέμμα, Ιαιια quccdam virtdi ramo circumvoluta. Ad-
debanl nonnitiiqnani purpnram Terlulliauus Αροί. 
c. 13 : Sub iisdem vitiis, et apicibus, el purpurii. S i -
milem Judieis moreni fuisse tesiatur Sciiptor ad 
Ufbr^os lx, 19 : Λαβών τδ αίμα τών μόσχων κα\ 
τράγων μετά ύδατος, καϊ έρίου κόκκινου, κα\ ύσσώ-
που, αυτό τε τδ βιβλίον, κα\ πάντα τδν λαδν έ^άντισε. 
Couf. Archceologia noslra Graec, 1. ιι, c. 4 et 5 . 

(97) θεΛήμασι. θελήσασι C; at Α , θελήσουσι. In 
qoa liictione si quem offendit δεί cuin dativo per-
son«, sciat ille infia quoque iu Slrom. ι simililer 
legi Ουδέ αντιμισθίας έφίεσθαι χρή τψ είς άνδρας 
Ιγγοαφομένω. A.,STLBURG.θελήσασι habeiNov. quod 
aCfemeiile posUum fuisse, esl proiode vfrisimile, 

(98) "Αδυτα τοίνυν. Locue bic de non consu-
kndis oracu|is reciiaiur ab Eusebio De prcep. 
tvang. lib. ιι, ρ. 61 , ed. Par.,ubi liaec ei pnrfaiiQ 
est prajniissa: Ταύτα δέ Κλήμης δ θαυμάσιος έν τω 
ιτρδς *Έ5Ληνας Προτρεχτιχφ δια^ήδινν έκκαλύπτει, 
πάντων μέν διά πείρας έλθών άνήρ, θάττόν γε μ-hv Ha 
της πλάνης άνανεύσας, ώς άνπρδς τού σωτηρίου λό- D ila 
γου, κα\ ί ιά της ευαγγελικής διδασκαλίας τών κακών 
λελυτρωμένος. Atque Iwrum turpitudinem admirabi-
Ιχι Ule LUmens , eti, quam ad Grcecoi dirigil, Co-
horlalione, nudam omninmque iOeciandam ocnlii 
propowi : qiiippe qui eum omnes iilorum cmremoniu*m 

tua iptius txpcrieniia cognoverit, tum celerrime ab 
infami errorc eaput esttderil, verbi salutaristt even-
qelicm doctnnm tt ex tol tmitorumque malorum con-
iagiome itbwlus. Dein Clemeiilis verbig, quusi ti-
tuli loco, pneponit oa auas sequuntur : 

Έχιτομη των άχο00ήτων ε&ίετώτ, xal χρνφίνν 
μυστηρίων της χοΛυΜου χύάνης* 

(99) Ουδέ. Μηδέ Νον. Euseb. el ms. Eugcbii coibx 

(1) Βαράθρων στόματα. Sic voeal oracub q u « 
ex anlris ei*speluucis proterebaniur. De specu ora-
culi Delphici vid. ArcltcBoloqice nostrae lib. n, quse 
de caeleris eliam oraculis el vaticin mdi arlibua 
paulo infra meuioratis a Clemeute cotisuli polest. 

(2) Λέβητα θεσχρωταον: θεσπριότειον Euseb., 
J ian .ub i lifuen Mout.leg.θεσπρώτιον quodeiiain iu 
Νυν. occurrit. Quu; omina probari posse observavil 
Vigerus, qui notas in illuin Eusebii libriim s c i ipsit. 

(3) Τρίχοδα Kifyatov. Modo a Gra»cis Κ ύ ^ α ν 
scriplum r e p t H r i a s , niodo Κ ί ^ α ν . Cirrliam sa:piua 
Latini dixere. Plinius lib. iv, c;»p. 3 : Ultra. inipiil, 
Qirrhm Phuadtt campi, oppidum Lirrha. V ,GERCS. 

(4) Γεράνδρυον. P« rperam a n l e apud Ku»ebiuin 
legecalur γεράνδρειον. Nos reposuimus γεράνδρυον 
ex Clemenle. Ncc dubiitm videUir, quin Lilycuni 

t illud, ac Dodonx piope Ainmonis oraculum iiitelli-
gat. Sed miruin esl, apud scriplores omncs de 
quercu i l l a , vel alia quavis arkmre perveiusla, 
quod γεράνδρυον hic noniinai, silenlium. Arrianus 
quidem, et Curtius lib. iv, qui onimum ubeniiue 
oraculi situmque, solunique describunt, opacissi-
nuitn ei nemus circumfundiint, nuilam lanien alias 
iuter arborera signanl, aut vetuslale aut cuitu exi-
miam. Piinius auiein lib. x t i , cap. X L I X , 2 5 , ubi Ue 
Hanimoniaci sive Amiuoniaci laerytna luqu.lur, 
ita scribit : jEthiopia subjecta Africo, imiui t , 
Uam ι oniaci lacrymam ititlni in arenis suis (mde 
nomen etiam Hammmit oraculo, juxia quod gtgni-> 
tur arbur; quam Meiopioit wcani), reunm modo , 
aul gummt. \erum, opinor, genus arboris iniiuit» 
noii singularem aliquain iitdicat, nec ullain aut vc-
lusialis aut cultus notam adjutrgu. TUeoaoreiui l ib. 
x De Grcec. affect. qui lotu^ de oraculis e s l , inl tr 
c&lera, καϊ τήν Ιερά ν δρύν comHiemorat, coniimio-
que subdit, κα\ τδ ^ωδωναϊαν χαλκείον. Αιι Ιερά 
δρυς noslrum boc γεράνδρυον e s l ! VIGEB. lia es^e 
inde probabile videtur, quia Clemens pauh> p<»>i 
simul menioral Ainmonis el Dodonaei iovis orai»:11. 
Verum integrum bqnc Tbeodoreti lociun, quia Cl* -
uienU lucein aliouam allaiurus videtur, ei e* eofoi u> 
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ίρήμ^ς «τιμημένον, καϊ τδ αυτόθι μαντεϊον, αύτ-fl 
ψ\ μεμαρα&μένον, μύθοις γεγηρακόσι καταλείψατε. 
Σείεται γούν ή Κασταλίας πηγή, κα\ ή (5) Κολοφώ
να αλλη πηγή, κα\ τά άλλα ομοίως τέθνηκε νάματα 
piuei (6)* κα\ δή του τύφου κενά άψε μέν, δμως δ* 
tov διελήλεγκται τοις ίδίοις συνεκρεύσαντα μύθοις. 
Αϊήγησαι ήμίν κα\ τής άλλης μαντικής , μάλλον δέ 
ριχης,τχ άχρηστα χρηστήρια (7)· τδν Κλάριον, 
άιΠύβιον , τδν Διδυμέα (8), τδν Άμφιάρεω (9), τδν 
Άι$ΰ\ω (1Θ), τδν Άμφίλοχον el δέ βούλει, κα\ 
ερβτοσχόπους ( H ) , κα\ οίωνοσκόπους, κα\ τούς 
*είρων χριτάς άνιέρου (12) συν αύτοΓς · στήσον δέ 
ijw5 n p i τδν Πύθιον τούς άλευρομάντεις άγων 
π\ χριθομάντεις, κα\ τούς είσέτι παρά τοίς πολ-
icq «τιμημένους εγγαστρίμυθους· κα\ μήν άδυτα 
ΑΙρχιίων, κα\ Τυ^ηνών νεκυομαντεϊαι (13) σκότω 
αραίι&σθων (14). Μανικά ταύτα, ώς αληθώς, άν* 
βρύπων απίστων σοφιστή ρια (15)* συνέμποροι τήσδε 
τής γοητείας αίγες, αϊ (16) έπ\ μαντικήν ήσκημέναι, 
η\χ4ρακες, άνθρώποις χρ$ν ύπδ ανθρώπων διδα-
afysm. Τί δ" εί σοι καταλέγοιμι τά μυστήρια; ούκ 
φρχήσομαι (17) μέν, ώσπερ 'Αλκιβιάδην λέγουσιν, 
^ορμνώσω δέ εύ μάλα άνά τδν τής άληΟει·ς λό-
Τ^»Φ γοητείαν τήν έγκεκρυμμένην αύτοϊς, κα\ αύ-

φ Ρ. Μ ED POTTER. 
iesomptus est, solet enim Thcodorefus Clementcm 
ewnpibre, apposuisse baud abs re fueritex opernm 
tjiis TOI. 4, pag. 623 : Διά τοι τούτο πανταχού τής 
Tfi τλ της άπατης κατεσκεύασαν εργαστήρια, καί 
φμχντικάς έπε νόησαν μαγγανείας, τους άλευρομάν-
£ΐς,χι\ στέρνο μάντεις, κα\νεκυομάντεις, κα\τήνΚα-
Γΐλίας πηγην, κα\ τδ Κολοφώνιον όείθρον, καϊ τήν 
ίεράν δρΰν, κα\ τδ Δωδωναίον χαλκείον, και τδν ΚιΑ-

, fam τρίποδα, κα\ τδν θεσπρώτιον λέβητα · κα\ έν 
Arfcjj μέν τδ μαντείον "Αμμωνος, έν δέ γε Δωδώνη 
^«•αΔιός· έν δέ Βραγχίδαις, κα\ ΔΛλιρ, κα\ Δελφοίς, 
χιΐ Κολοφώνι, τού Κλαρίου, κα\ Πυθίου, κα\ Δηλίου, 
καϊ Διδυμαίου · κα\ έν Λεβαδία μέν Τροφωνίου , έν 
"ββωπψ « Άμφιάρεως, έν δέ τή Τυ^δηνών κα\ Χαλ-
Wwv της νεκυομαντείας τά ζοφώτατα άντρα· κα\ 
tilr/rw δέ Άμφιλόχου, άλλαχού δέ Γλαύκου, κα\ έτέ-
μώΜοψού, κα\ άλλων τινών δυσωνύμων ανθρώπων. 

(5) Καϊ ή Κ. EusEB.,JoAN. 
(6) Νομ. μαντικά. Τά μαντ. νάματα, EUS . , JOAN. 
(1) Xfnr\cm\f(a. Μυστήρια, JoΑΝ. Porrocumea 

Genwns enumerassel oracula, quae per res ina-
ttnas, velut inslrumenta, sc. Iripodem, lebelem, 
kieto, etc., futura praedicebant; jam pepgit [ad 
&ty, ut vocat, μαντικήν, qua dsemonea ipsis ho-
•initois falurorum scienliarn afflalu suo indeiianl; 
*>x ad lertiaro μαντικής speciem Iransiturus, qua 
* i honines ex avium volatu, prodigiis, aliisve 
«tas fatura conjectabarit. 

(8) άιδυμέα. F e J . Morello, professori regio · 
factissimo viro legenduna videlur Δωδωνέα, ex C i -
«rone lib. ι De divinai., Arnob. , lib. vi el aliis. 
CftitcT. Venim nulla est causa, ob quam recepla 
ieetio moiari debeat. Non etiiiti de oraouio Dodo-
ttoloquiiur, quod supra memoravit; seddeApol-
fc* oraculie. Is autcm nen solum dicitur Διδυμαίος, 
* a Theodoreti verbis anle cilalis, sed etianiAiOu-
?ευς. Vid Slephanus De urb. 

Ρ) Άμφιάρεω. Άμφιάρεων. E U S E » . 
(10) Tbr ΆχόΧΧω. Forle glossema est. Quorsum 

*m posi Clarium, Pyihium, Wdymea, qua? omnia 
Mil Apoiiinis cognomenla, eju^dem ApoRinip no-
•Mtttim roeminisse ? Vieefu 
J H ) Καϊ τερατοο+χόχονς. Καί omitlU Joao., τε-
Ρ>θσκονςΝο?· 

Α donse tintinnabalnm; GeraiHfryon aatem Iflud de-
seriis olim in arenis culttim, quodque ibldem ce~ 
lebrabalur oraculun^ jara vero cuni ipsa qu^rou 
prorsos eroareuit, rancidis ac vetuslate conlriils fa 
bulis relinquite. Enimvero siluit utique fnns 
Castalius, siluit Colophonius alter, ac reliquae simul 
omnes fatidicae undae aruerunt, quas venteso fasio, 
sno licet, palam tamen aliquando spoliatae vido-
runt, posteaquam illae suis curri fabellis ornnlno 
difiluxissent. Decanta tu nobis, per me licet, reli-
liqua vaticinalionis aut furios* polius vanltatk 
oracula , Clarium, Pythitim , Oidymea , Ampbta-
ranni, Apollinem , Amphllocbum; a<Jde, »i lubet, 
prodigiorum interpretes, adde augures, el somnU* 
rum conjeelores. Quin age sis, ae simul eos 

^ coram Pylhio statue, qui divinationes i& suaa · 
farina bordeove perficiunt, quique a pturimi* 
etiamnum observaniur vcntriloquos. Jam vero 
ct i£gyptioruoi penelralia, et manium apud He-
truscos vaticinauones in tencbris jaeeant. Ve-
sanaB profecto illae sunt infiilclium boroinum fal-
lendi arte*; cjusdemque fascinalionis velati nego-
liationis socia? habea;itur caprse ad d i v i H a n d u m iu · 
formatje : uecuon corvi i l l i , quos ad responsa bo« 

(12) Κριτάς άνιέρου. Κριτάςτούς ανίερους legunl 
Euseb.Joan. Verum recepta Clemeitlis leclio eigni-
ficanlior et gravior est. VIGER. 

(13) Τνφβηνών νεκυομαντεϊαι. Haec in Odyuea 
latft describuniur, quo loco Ulysses ad Inferos de-

P ecendit. Vid . Archaologice noslnc lib. n . 
(14) Σχότω χσραδιδάσθων. Σκδτει παραδεδδσθων 

Etiseb.. Joan. 
(15) Σοφιστήρια. Subjungitur in ms. Νον. Ειι-

seb. et Joan. b x c senlenliola, καϊ πλάνης άκρατου 
κυβευτήρια, el comparalas qd puram pulamque frau-

1 dem quasi alecc officince. Quae quidem, ul Vigero 
ιιοιι immerilo videlur, plaue eei Clemeniis ex ge-
nio, et forlasse propter δμοιοτέλευτον excl.iit. Quain-
vis nec iuipres&F Clementis ediiionee, nee EusebU 
Montac. codex agnoscanl. 

(16) Al. OimUtiiil Eii8ebMJoan. 
(17) Έξορχήσομαι. Ea voce Clemens alias usus 

est; wiPcedag. lib. ιιι, cap. 3 ,pag. 225 : Τής φύσεως 
τ ά ά π δ ^ η τ α είς τδ συμφανές άπογυμνούντας, έςορχου* 
μένους, nalurm arcana pclam denudantes, prodeuie$; 
el Strom. ι , pag. 279 : Μέγας δ κίνδυνος τδν άπδ£-
£ητον ώς αληθώς τής βντως φιλοσοφίας λδγον έξορ-
χήσασθαι. Magnum e&t periculum vere arcanam vera* 
phiiosophice rationem propalare. Tatianus, periode 

^ ac Cleraens, ait quemdam έξορχήσασθαι μυστήρια, 
my$leria propaljuse, pag. 95, edit. Oxoru Est i U -
que έξορχήσασθαι temere, quae tacenda fueranl, 
enuntiare, atque stc ea ridenda proponere; sumpu 
ab iilis metapbora, qui extra templi veslibuluiu 
sacras cboreas celebrabant. Hesychius, Έξορχήσο
μαι, χλευάζω, υβρίζω: obi seribendum, roulato uni-
pore, χλευάσω, υβρίσω. Suidas, Έξωρχησάμην* 
Πρδς δν έξωρχησάιχην τά τέως άνέκπυστα, ίξεφαύ-
λισα, κατέπαιξα. Και αύθις* Ό δέ μεθυσθε\ς έν τή 
οίκία Πουλτίωνος τού παρασίτου τά μυστήρια $ξωρ-
χήσατο* άντ\ τού έξεμυκτήρισεν, Ικπυστα έποίησεν. 
Ad quem locum adaoiavit Kusurus, fragmeniuni ii 
iutelligenilum essa de Alcibiade, qui iu domo PuU 
tionis, vel potius Polnionis, mys^eria Cereps enuu -̂
tiasse et derihisse legilitr. Yide Aodociden IH 
mysteriUi pag. 2 , ei Plularcbum in Alcihiad*, 
pag. 200. Mox pro άνά τδν της άλ^θεία^ λογον, 
Lowlbius Iiegere maluil μά τόν, etc 
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minibus reddeqda lioroincs erudiere. Quid si ipsa 
qiioque mysteria tibi enucleem? Non ea qu dem 
lemere vulgabo, ut Alcibiadem fecisse tradunt; sed 
tame?» belle aditiodum quidquftl sub iis praestigia-
rum laiet, nudabo per verbum veritaiis, quosque 
deos nuncupatis, atque mysticis ritibus colitis, i l -
los sic lanquam in aliqua hujus viiae scena inclusos 
veritatis spectalorum oculis objiciam. Ac primum 
ecce tibi homines furoris oeslro percili Baccbnm 
Maenolen solemnibus Orgiis celebrant, cmdarum-
que camium hellualione sacram insaniam peragen-
les, caesarura viclimarum partes dividunt, serpen-
tibus coronali, Evamque vastis ululatibus incla-
roanles, Evam scilicet illam, pcr quam janua esl 
errori primum patefacla. E l lunc cum orgiorum 
•Baccbicorum sit quasi quoJdam insigne serpeus 
arcauo riiu cousecratus, tum vero si accurate vo-

(18) 'ΕγκνκΛήσω. Έγκεκλήσθω. Euscb.,Joau. 
Scribendmit videlur έκκυκλήσω, id esl evolvam, ex-
plicabo. Qua voce Clenifns usus est Strom. v n t 

p. 752 : Ού γάρ έκκυκλείν χρή τδ ρ.υστήριον, non 
enim evolvendum est tnijstertttm. Solel ctiain apud 
alios auctores έγκυκλείν pro έκκυκλείν poni, scri-
ptorum, i i l videtur, negligmlia, Hcsychius et Sui-
das έκκυκλείν cxpl. έκκαλύπτειν. Esl autem vox sce-
ifica, significans in medium proferre, trauslatioiie 
ducla a macbina thcatrali, cujus versatione res 
oculis spectaloruni exbibebanlur. Inde έκκύκλημα, 
vel έγκυκλημα, ιιι a nonnullis scnbilur, μηχάνημα 
ξύλινον τροχούς έχον, δπερ περιστρεφόιιενον τά οο-
κούντα Ενδον ώς οίκία πράττε σθαι, και τοις θεαταίς 
έδείκνυεν machina lignea rolas liabens, qute conversa 
ea, quce intus ut in adibits geri videbantur, specla-
toribus oilendebat; u l ait Scboliastes iu Arislopba-
nis Acbarn. p. 392, et ex eo Suidas ν . Έγκυκλη-
θηναι. Quo loco καί delendum posl πράττεσθαι. Conf. 
etiam Pollux lib. iv, et Casaubonus in Atbenaei 
lib. v i i i , cap. 15. 

(19) ΜαινόΛην. Μανώμην Νον. niendose. Mox 
βάκχοις pro Βάκχοι. Euseu ,J<>an. 

(20) Ώμοφαγία. ln feslls Bacchi insanientium 
more crudas carties devurabant. Hinc Baccbus 
Ώμοφάγος et Όμηστής, d« quibus nominibus vid. 
Arch&ologiu noslra lib. u , uhi de Bacchi ieslis agi-
tur. iulius Finnicus de Baccbi festis ageus : Cre-
(enses, inquit, ul (urenlis lyranni satittam mitiga-
renty fetlos funeris (sc. Baccbi a Tilanibus discerpli) 
dies statuunl, et annum sacrum trieterica consecra-
tione componwu, omnia per ordinem facientei, quce 
puer (Baccbus) moriens aut fecit, uul passus est : 
vivum laniant deniibuk taurum, crudeles epulas an-
nuis commemvralionibut excitantes, eic. 

(21) "Αγοντες. Αγόντων scripsil aliquis in mar-
gine Joan. Mox κρεανομίας, pro κρεωνομίας, ba-
bent Euseb., Joan. 

(22) Τών φόνων. Τών φόρων Eusebius. At Cle-
mcntis lectionem scquilur codex Montac, φωνών 
etiam babet Joan. Arnobius taiiien iib. v, legis*e 
visns est τών έρίφων* hwdos enim reddidit: quod 
cliaro, ait Yigerus, inagis placet; nam el itlud : 
κρεανομία φόνων, admodum insolens; el bxdis 
opiime cum UU& Baccbi sacris convenit. 

(25) Άνεστεμμένοιτοΐςδφεσιν. Arnobius lib. ν : 
Bacchanalia etiam preeiermittemut inania, quibtti 
nomen Omopkagiis Grcccum esl, in quibut furore 
meniito, ei *equesirala pectoris $anitate,circumplica-
li$ vos anguibus, atque til vos plenos Dei numine ac 
majestate doceuti$, caprorum reclamaniium viscera 
cruentatis oribus dissipatis. Sic apud Nonnium c i -
laiur e Lycurgo Nasvii versus h.c, qui forle btic per-
tiuet : Alte jugulos ungue* in $e gerunt. Plularcttus 
iu Alexandro de Olyuipiade verba faciens, quae 

Α τούς γε τούς καλουμένους υμών θεούς, ών αϊ τελετά\ 
μυστικαΐ, οΓον έπ\ σκηνής τού βίου τοΖς τής άχη-
θείας έγκυκλήσω (18) Οεαταΐς. Διόνυσον μαινό-
λην (19) όργιάζουσι Βάκχοι, ώμοφαγία (20) την ίερο-
μανίαν άγοντες (21) κα\ τελίσκουσι τάς κρεωνομία£ 
τών φόνων (22) άνεστεμμένοι τοις δφεσιν (23), έπο-
λολύζοντες Εύαν (24) έκείκην, δΓ ήν ή πλάνη παρη* 
κολούθησε (25). Κα\ σημείον οργίων βακχικών δφις 
έστ\ τετελεσμένος. Αύτίκα γούν κατά τήν ακριβή τών 
Εβραίων φωνήν, τδ δνομα τδ Εύια δασυνόμενον (26)# 

ερμηνεύεται δφις ή θήλεια. Δηώ δέ κα\ Κόρη, δράμα 
ήδη (27) έγενέσθην μυστικόν καϊ τήν πλάνην, κα\ 
τήν άρπαγήν, καϊ τδ πένθος αύταΐν ΈλευσΙς δαδου-
χεί. Καί μοι δοκει τά δργια καϊ τά μυστήρια δειν 
έτυμολογεϊν, τά μέν άπδ τής όργης τής Δηούς, τής 
πρδς Δία γεγενημένης, τά δέ άπδ τού μύσους (28) 
τού συμβεβηκότος περ\ τδν Διόνυσον εί δέ κα\ άπδ 

Baccbi sacris addicta eral, et Maenadum more dra-
cones alcbat : Οί πολλοί περιελιττόμενοι θύρσοις τών 
γυναικών κα\ τοις στεφάνοις, έξέπληττον τούς άν
δρας. C O L L E C T . 

(24) ΈποΛοΛνζοντες Εΰ. Έπολολύζοντες Εύαν 
Εύαν έκείνην δέ ήν, etc. Νον. Non male. 

(25) ΠαρηκοΛονΟησε. Addil Eusebius, κα\ δ θά
νατος έπηκολούΟησε· ei mors insecuia est; qiitd pro-
ptor δαοιοτέλευτον cxcidisse videlur ex Clemente : 
uudc lacliun etiam esl, ut posterius illud Εύαν ex 
Eusebii couicibus eliminareiur. Uirojue laco DIS. 
Joan. cum impressis Eusebii codd* couseiuit. 

(26) Το Eina δασυνόμενον. Gen. ιιι, ν . 1, ser-
pens llebraice dicilur u n : , al in Chaidaica para-
pbrasi Ν^Π. ltem Exud. tv, 3, ut quidem vud A . 
Mazius a vcibo 'Τΐ* nuntiavit, judicavit: q. d. Nun-

C tium; quod nuniiavit ipsi ΠΤΠ, Chavce, .Eva?, fru-
clum velilum. Unde Bar-Cepba Syrus eam dictam 
pulat ab indicatione, llebrei a viia. Esl ergo Syro · 
Cbaldaica vox Chevia; sed el alibi saepe Hebraea 
lingua dicilur Syriaca , ut in Aclis apost. Epi-
plianius in Epilome librorum conira hccreses : 
Καιτήν κρεωνου,ίαν μυούντεςτούς δφεις άνεστεμ^ιένοι, 
εύάζοντες τδ Ουά, Ούά, έκείνην τήν Εύαν έτι, την διά 
τού δφεως άπατηθεϊσαν, επικαλούμενοι, ή διά τής 
δασείας φωνής τδν δφιν άπδ τήςΈβραΙδος είς εαυτών 
πλάνην κικλήσκοντες. Εύα γάρ κατά τήν ψιλήν άπό· 
δοσιν τήν γυναίκα, κατά δέ τήν δασείαν Εύια τδν 
δφιν παίδες Εβραίων όνομάζουσι. lloc Epipbanius 
aique Eusebius a Clfmcnle acceperunt. CaeUTum 
quod Evae noinen scribi diciiur cuui spiritu leni, 
non, opinor, viiis doclis probabilur; mullo minus 
J . Drusii opinio, qui Evantes inde pulat appellalas, 
ci Graiiai vucis elymologiam quierit in Syi ia, lib. ι 
Animadvers., cap. 53. C O L L E C T . Theoplnlus Anl io -

D cbenus, lib. n ad Aulolycum, pag. 104 : Ταύτην 
τήν Εύαν, διά τδ άρχήθεν πλανηθήναι ύπδ του 
δφεως, κα\ άρχηγδν αμαρτίας γεγονέναι, ό κακο
ποιός δαίμων, ο καϊ Σατάν καλούμενος, δ τότε διά τού 
δφεως λαλήσας αυτή, έως γάρ τού δεύρο ενεργών έν 
τοις ένθουσιαζομένόις'ύπ* αυτού άνθρώποις, Εύαν 
έκκαλείται. Hanc Evam principem el capul peccati 
(quia seducta ett α serpente, per quem maleficus Dia-
holus loculus est% qui diabolus et Satan vucalur, et 
usque udhuc operatur in iis, qui ip$iu$ spiritu agun-
tur) diabolus non cenct vovare. A l Hesycbius 
Εύάν, inquit, ό κισσδς ύπδ Ινδών. Quo facil, quoil 
Baccbus in expedilionc Indica bedera coionalus 
fuerit, ut in fabulis est. 

(27) Δράμα ήδη. Δράμα ήδη έγενέσθην μυστικήν 
καί την, elc.Joan. 

(28) Μύσονς. Μίσους Νον. Mox pro Μυούντος 
Eusiibins babct Μυσούντος. llem κυνηγίω, pro κυ · 
νηγ ; - ΝΟΥ: 
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Μυούντός τίνος Αττικού, δν έν κυνηγία διαφθαρήναι Α cem Hebraicam interpreiari velis, Heva wun aspira-
Άπαλλόδωρος λέγει, ού φθόνος (29) υμών δεδοξάσθαι 
τα μυστήρια έπιτυμβίω τιμή. Πάρεστι δε κα\ άλλως 
μυθήρια (30) σοι νοειν, αντιστοιχούντων τών γραμ
μάτων, τά μυστήρια* θηρεύουσι γάρ, εί κα\ άλλοι 
τινές; άτάρ δή (51) κα\ οί μύθοι οί τοιοίδε, θρακών 
τούς βαρβαρικωτάτους, Φρυγών τούς άνοητοτά-
τους, Ελλήνων τούς δεισιδαίμονας (32). "Ολλοιτο 
ούν (33) ό τησδε άρξας τής άπατης (34) άνθρώποις! είτε 
ό Δάρδανος, δ μητρδς (55) θεών καταδείζας τά μυστή
ρια· είτε Ήετίων, δ τά Σαμοθρακών δργια κα\τελετάς 
ύποστησάμενος· είτε δ Φρύξ εκείνος ό Μίδας, δ παρά 
τού Όδρύσου μαθών, έπειτα διαδούς τοίς ύποτεταγμέ-
νοις έντεχνον άπάτην. Ού γάρ με ό Κύπριος δ νησιώτης 
Κινυρας (36) παραπ*ίσαι ποτ* άν, τά περ\ τήν Άφρο-

tione graviori serpeniem φ femininam significau 
Dcinde Ceres el Proserpina in mysticum etiam fa-
bulap genus transierc, quarum errores, el raptum, 
et iuclum noctumis facibus Eleusis illustrat. Ac 
iriihi quidem tanti est propriam orgiorum et roys-
teriorum notationem cxculere. Orgia sane άπδ τής 
^Ρϊής, boc est ab iracundia, nomen accepere, qua 
Ceres adversus Jovcm exarserat; uiysleria vcro 
άπδ τού μύσους, hocest ab exsecrando tcelere, quod 
circa Bacchum ipsum coiuigerat. Quod si vocem 
istam a Myunte quodam Auico derivare placet, 
|uem Apollodorus in venatione periisse testaiur, 
«quidem nibil hoc vobis iiivideam, ut mysleria 
vistra sepulcrali honore decorentur. Quinimo ! H 

Κτην μαχλώντα δργια, έκ νυκτδς ήμερα παραδούναι Β ceat tibi mysieria quasi μυθήρια, hoc est fabulas ve-
natices9 mutua duorum elemenlorum permuiatione, 
accipere; \eoa»tur enim,si quae aliai, hujusmodi 
fabulae quttquot sive apud Tbraces imaianitate, 
sive aptd Phygas 5 iusania, *ive apud Grarcos · 
supersiifione p-incipes memoraniur. Αι male pe-
reat, quhquis tantae vecordiaa bominum gcneri 
aucior fui s seu Dardanus, qui Matris deum my-
sleria docur; κ β ϋ 7 Λ ϋ 0 η > q u i Thracum orgia, cum 
eorum inysfcriis, jrotulit; seu Phryx iHe Midas, 
qui cum ab Odvyjo callidam et plenam ariiiica 
fraudem accepissu, € am postmodum in eubditos 
sua3 ditioni sparsit-mversos. Necenim mihi Ciny-
ras ille Cyprius hujlaris unquam imposucrit, qui 

τολμήσας, φιλότιμου μένος θειάσαι πόρνη ν πολίτιδα. 
Μελάμκοδα (37) δέ τδν Άμυθάονος άλλοι φασ\ν έξ Αι
γύπτου μ^τακομίσαι τή Ελλάδι τάς Δηούς έορτάς, πέν-
9ος ύμνουμενον. Τούτους έγώγ' (38) άν άρχεκάκους 
φ^σαιμι μύθων άθεων κα\ δεισιδαιμονίας όλεθρίου 
πατέρας, σπέρμα κακίας κα\ φθοράς έγκαταφυτεύ-
βαντας τ ψ βίω τά μυστήρια. "Ηδη δέ, κα\ γάρ και-
ρδς, αυτά υμών τά δργια (39) εξελέγξω, άπατης κα\ 
τερατείας έμπλεα* κα\ εί μεμύησθε, έπιγελάσεσθε 
μάλλον τοις μύθοις υμών τούτοις, τοίς τιμο>μέ-
νοις (40). "Αγορεύω δέ άναφανδδν τά κεκρυμμένα, 
ούκ αίδούμένος λέγειν, & προσκυνειν ούκ αίσχύνεσθε. 
Ή μέν ουν άφρογενής τε (41), κα\ κυπρογενής, ή 
Κινυρα φίλη, τήν Άφροδίτην λέγω, τήν φιΛομηδέα, ^ cura famosam i isu« sux m e r e ^ i c e m ue.Am C QJ. 

cere vehcmenler ooiarei, flagitiosa v c n e r j s o r g i i A 

cx letiebris in luctm ausus est d i e m S i e p r 0 ( j u _ 

praecedit άνοητοτάτους* Mernque senliunt Α.. et 
SYLBURG. Econtra pro άνοητοτάτους, aliquis adnoti-
vit ανόητους in margine Joan. 

(33) "ΟΧΛοιτο ούν. "Ολοιτ* ουν. JOAN. 
(34) Άπατης. Τής άπατης. Νον. Recte. Nam τής 

sequi solel τήσδε ui paulo anlc, τήσδε τής γοητείας. 
Τής άτοπίας άνήρ άνθρώποις liabent Euseb., Joan. 

(35) Μητρός. Μύθους. Νον., Euseb., Joau. Dein 
καταδιδάξας, pro καταδείξας, JOAN. Sed in inargino 
καταδείξας positum est. 

(36) Κινύρας. Κιννύρας, Joan. Conf. Julius F'»r-
micus Dt errore prof. relig., pag. 22, edit. Lugd. 
Bat.; Arnobius, l ib. v ; Lucianus, J)e dea Syria. 
Mox, pro παραπείσαι, παραποιείσαι, et in margine 

ότι μηδέωτ έζεραάνθη, μηδέων εκείνων τών άπο-
κζκομμένων Ουρανού, τών λάγνων, τών μετά τήν 

& Ρ . 1«2 ED. POTTER, 10 E D . PAR1S. 

(29) Aijet, ού ρθ. Αέγει, ού ©θόνος* υμών δεδό-
ξασται τά μ. Νον. Μοχ έπιτυμοίφ φωνή κα\ τιμή. 
Joan., Euseb. Non male. 

(30) Μνθήρια. Gulielmus Canterns, lib. νιιι, cap. 
18, LVOV. iect. haec babct, qua? huc pertinenl: Hic, 
ioquit, locus male a scriptoribus babitus pristina3 
restitaelur integritati, si pro μυθήρια reponattir 
μαστήρια, quasi a venalione velit dicta Mysieria. 
Sam hoc eum velle, satis qux mox sequuntur indi-
cant: βηρεύουσι γάρ, εί κα\ άλλοι τινές, άτάρ δή κα\ 
%& μύθοι οί τοιοίδε θρακών τούς βαρβαρικωτάτους. C O L -
l i C T . Verum μυθήρια ficia νοχ est, άπδ τού μυείν 
χαϊ θηρεύειν* quasi eliani iniliando venentur. Nihil 
€rgo esl, quamobrem μαστήρια reponalur; pra3ser-
l im ctjio subjungat, θηρεύουσι γάρ. Dicendum enim D παοαπείσαι babet Joan 
poiias fuissel, μαστεύουσιγάρ.Νιιιιετδ μυθήρια cum 
τώ βηρεύουσιν opliroe convenit. Y I G E R . , SYLBURG. 
— Caeierum nequis, utnonnulli existimarunt, veram 
eiymologiam my&leriorum hic tradi putel, adverien-
dtun est non lam grammalicum venloquium, quam 
rbeioricam regulana a conjugalis argumentandi, 
aat a oouiioDe nominis, ridendis bis vocibus ob-
acrvari; in qua plemraque joco, aut non iia exacta 
statera res proferunlur; 11011 enim magis lisec sunt 
eerta, qaani iila apud Alhenseum Hb. 111 Dionysium 
quemdam nomina nova iinxisse : ut columnam, 
μενεχράτη, qood valida perdurel; jaculum, βα)Λάν-
τιον, quod jaciatur tn adversum : muriuio lalebras, 
μυστήρια,quia μύς τηρούσι, mures servant. C O L L E C T . 

(31) Αή. Δέ, Euseb. Neuirum babet Joan. 
(32) ΈΛΛήτωτ τούς δεισιδαΐμονοις. G.Ganlerus, 

loco jaxn modo cilato, puiat aptius csse, τούς δεισι-
ύα&μ<ν€στάτσ«)ς* eo nempe comparalionis gradi', quo 

P A T U O L . G R . V I I I . 

(37) ΜεΛάμαοδα. Diodorus S i c , lib. 1, p. 87 : 
Μελάμποδά φασιν έξ Αιγύπτου μετενεγκειν τά Διο
νύσια νοιχιζόμενα τελεισθαι παρά τοις "Ελλησι, κα\ 
τά περί Κρόνου μυθολογούμενα, καϊ τά περί Τιτανο
μαχίας, κα\ τδ σύνολον τήν περ\ τά πάθη τών θεών 
ιστορίαν. Melampoda porro sancita Baccho sacra 
apud Grcccos, et fabulosam de Saturno el Titanum 
pugna narraiionem, adeoque totam de affeclibus deo-
rum historiam ,ex Mggpto traduxisse,. perliibetU. 
Μοχ, Άμυθάωνος pro 'Αμυθάονος, Euseb., Joan. 

(38) Τούτους έγώγ ar. Έγώγε τούτους άν, Joan. 
(39) "Οργια. Έ ρ γ α in marg. Joan. 
(40) Τοις τιμ. Τοις omiltiint Νον., Euseb., Joan. 

Μοχ αγορεύσω, pro αγορεύω, Euseb., Joan. 
(41) Αφρογεηχς τε. Τε oiniiiuiii Euseb., Joan. 

Coiif.Honieri lliad. Γ , ibique votus Sclioliastes, el 
Hesiodi Theogonia a v. 188 a:l v. 201. Μοχ κα\ 
Κινύρ^. pro ή Κινύρα, Euscb., Joan. 

8 
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cere. Jam alii Melampodem Amythaonis filiuro , Α τομήν τδ κύμα βεβιασμένων ώς ασελγών (42) ύμΖ? 
Cereris festa, luctum, inquam , illum carmi-
nibus bymnUque decanlari solilum , m Grseoiam 
ex φ ,/Egypto traduxisse volunt. Istos equidera 
profanarum fabularum ac pcsliferae superstitioiiis 
parentes, malorum principes fuissoomnium merito 
dixerim, cum illa mysteria seelerum ac mortis se-
mina i n hominijin v i i a m intulcrunt. At e n i n i jam 
tempus estt ut orgia veslra fraudis ac praisligiarum 
plena esse demonsiremus; vos, si modo iniliati 
estis, risu ac sibilis vestras illas fabulas, qnibus 
tanlum vencrationis iribuitur, prae cacteris excipie-
tis. Ego vero abdila pcnilusque recondila palam ir 
omnium luce collocabo, nec me pudor ab iis pro-
ferendis revocabil, qu?c v o s divinis bonoribus ce-^ 
lere non pudeat. Vestra igitur illa spurn* marinai 
prolcs, Cyprique fctus, ac Cinyrae delicinm, Tene-
rcm intelligo, quam φιλομηδέα, boc esivereiriaman-
iem, nominatis, quippc membris ex $etitalbu* or-
tam; uliquc abscissis illis Coeli geiVulibm, usqne 
adeo salacibus, ut sccla quoque un<am ipsam con-
stuprarint; quare fetus effusis in libidinem corpo-
ris partibus longe dignissimus Vnus i s U procrea-
tnr. Itaquc in arcanis volupt.tis hu,\is marina; 
sacris, lanquam felur* symboum, itumiis salis, 
eTOgicsquc verctri, iis I r a d i solrt, f»i flagitiosi con-
cubitus arlibus initiantur; bi v<ro pummum ipsi, 
tanquam amicas amaiores, offc«nf. Jam mysteria 
Cereris atiud nibil sunt, quam ftccstuosi Jovis cum 

μορίων άξιος Αφροδίτη γίνεται καρπδς έν ταΤς τελε-
ταίς · ταύτης τής πελαγίας ήδονηΓ, τεκμήριον της 
γονής, άλών χόνδρος, κα\ φαλλδς τοΤς μυουμένόις 
τήν τέχνη ν τήν μοιχικήν έπιδίδοται. Νόμισμα (45) δέ 
είσφέρουσιν αυτή οί μυούμενοι, ώς εταίρα (44) έρα-
σταί. Δηούς (45) δέ μυστήρια, κα\ Διδς πρδς μη· 
τέρα Δήμητραν αφροδίσιοι συμπλοκαι, κα\ μήνις, ούκ 
οΤδ' δτι φώ λοιπόν, μητρδς ή γυναικδς, τής Δηούς· 
ής δή χάριν Βριμώ προσαγορευθήναι λέγεται· ίκετη-
ρίαι Διδς, κα\ πόμα χολής, κα\ καρδιουλκίαι, καϊ 
ανόητουργίαι · ταύτα οί Φρύγες τελίσκουσιν "Αττιδι, 
καϊ Κυβέλη (46), και Κορύβασιν. ΤεΟρυλλήκασιν δέ, 
ώς άρα άποσπάσας δ Ζευς τού κριού τούς διδύμους, 
φέρων έν μέσοις Ε^όιψε τοις κόλποις τής Δηούς, τ ι -
μωρίαν ψευδή τής βιαίας συμπλοκής έκτιννύων, ώς 
έαυτδν δήθεν έκτεμών. Τά σύμβολα τής μυήσεως 
ταύτης, έκ περιουσίας παρατεθέντα, οΤδ' δτι κινήσει 
γέλωτα, κάν μή γελάσαι έπεισιν ύμιν (47), διά τούς 
έλεγχους· Έκ τύμπανου έραγον (48), έκ κυμβά-
Λου έπιον · έκερνορόρησα (49) · υπό τόν παστόν 
ϋπέδυον (50). Ταύτα ούχ ύβρις τά σύμβολα; ού 
χλεύη τά μυστήρια; Τί δ' εί (51) καϊ τά επίλοιπα 
προσθείην; Κύει μέν ή Δημήτηρ, ανατρέφεται δέ ή 
Κόρη · μίγνυται δ* αύθις δ γεννήσας ούτοσ\ (52) Ζευς 
τή Φερεφάττη , τή ίδία θυγατρ\, μετά τήν μητέρα 
τήν Δηώ (55), έκλαθόμενος τού προτέρου μύσους · 
πατήρ κα\ φΟορεύς Κόρης ό Ζεύς · κα\ μίγνυται δρά
κων γενόμενος · δς ή ν, ελεγχθείς. Σαβαζίων (54) ^ούν 

Cercrc matrc cigressus; eju»dfm, matrisne ultra Q μυστηρίων σύμβολον τοις μυουμένοις δ διά κόλπου 

e ρ |7iH>. POTTER. 

(4?ν ^ ς άσεΛγ. Ώς orniltunl Euseb. et Joan., 
\A in margine aliqnis pc&uil. Mox λέγεται pro 

%εται, Joan.; sed γίνεται /n roargine scriptmn esl. 
tfcin καρπός· έν ταις τελίταΐς ταύτης, Νον.; qnia 
etiam τελεταΐς et ταύτης conjungunt Euseb., Joan. 
Rectc, undc id m versione expressum esl. 

(45) Νόμισμα. Julius Firmicus loco superius ci · 
taio : Siuiuisse etiam, ut quicuttque iniiiari vellet, 
tecreto Venirit sibi Iradilo, assem in manum merce-
dis nomine dece daret. Arnobius , lib. ν : Necnon el 
Cyprice Veneris abslrusa illa mysteria prceiereamus : 
quorum condiior indUaiur Cinyras rex fuisse : in 
quibus mmente* ea} cerlas stipes inferunt ul mere* 
trici, et referunl phailos propilti numinis signa do-
natos. 

(44) Εταίρα. Εταίρας Νον., έτερα Joan.,men-
dose. Solcnt cniin αί ei έ ob B i m i l i l u d i n c i n pro-
ntinliationis confundi. D 

(45) Αηονς. Arnobius boc argumentum copiose 
tractat lib. v, qui, cutn Clementc collatus, luccm 
dabit accipietquc invtccm. Conf. eliam Lycophro-
nis Cassandrce v. G98 et 1176; el ibi Tzclzxscbolia. 

(46) ΚυβέΛη. Κυβέλλη, Euseb., Joan. 
(47 Khv μ ή γεΛασαι έπεισιν ύμιν. Sic legunt 

Clemenlis codices, plenioie et illustriorc seusu 
quam Eusebius; κα\ μή γελασείουσιν ύμιν, Viger.; 
καν υ,ή γελασείουσιν, Νον. 

(48) Έκ τύμπανου έφαγον. Sequoiitcm mysle-
riorum formulam Jul. F i i m i i u s , in lib. De errore 
profan. reiig., cap. 10, paulo aliter citat r Libet 
nunc explanare, quibus se signis vel quibus symbolis 
miteranda hominnm iurba cognoscat. Habenl enim 
propria signa, propria responsa, qucc illis in ipsis 
sacrilegiorum c&libus diaboli tradidil dtsciplina. In 
auodam lemplo ui in interioret parlcs horno moriturus 
pouit admilti, dicit : < De lympano xnanducavi, de 

ctfinbalo b\bi% et religionis secreta perdidici. » Quod 
Crieco sermonc dicitur, έκ τύμπανου βέβρωκα, έκ 
κυμβάλουπέπωκα,γέγονα αυστικός. GOLI.ECT., S Y L B . 

(49) Έκερνοφόρψτα. Olim scriptnra fuit έκιρνο-
φόρησα, tani apud Clomenlcni, quam Euaebium. 
Nostram leclionem debemus P. Lcopardo, lib. iv, 
c. 2, Emendat. Albenxus, lib. xi : Τδ κέρνος, άγ-
γείον κεραμούν, έχον έν αύτψ κοτυλίσκους· cernos, 
*α$ ficlile, cui agglutinalm sunl exigucc cotylce mult<r% 

i/ι quibus alba suid papavera, iriiicum, farra, mel% 

oleum. His vescitur, qui fcrl cernos, ut et qui cislaui 
gestaverit. Pollux, lib. ιν : Τδ γάρ κερνοφόρον δρ-
χημα ο!δα δτι κέρνα ή έσχαρίδας έφερον (ms. φέρον
τες), κέρνα δέ ταύτα έκαλειτε. Hesycluus, κερνοφόρος, 
ό τάς θυσίας άγων. Est ilaque έκερνοφόρησα, ceracs 
tuti, vei craticulas illas mysleriorum gcstuvi, aui 
quaccunquo illa uclilia fuerinl vasa. C O L L E C T . 

(50) Ύπέδυον. Ύπέδυν, Euseb., Joan. 
(51) Τί δ' εί. Τί δή, Euseb. Μοχ πεπροσθείην 

pro προσθείην, Joan. 
(52) Ούτοσί. Ούτωσί, Euseb. Siniililer porro 

Atbenagoras Legat. pag. 71, edit. Oxon., posiquam 
Jovis cum Rhea vel Gercre coucubilum mcmorassct, 
addil : Ειθ' δτι Περσεφόνη τή θυγατρ\ έμίγη, βιασά-
μενος κα\ ταύτην δράκοντος σχήματι, έξης παΓς Διό
νυσος αύτώ. Deinde, quo modo per vim eiiarn in 
forma draconis cum filia Proserpinu concubueril, ex 
qua filius ei Dionyuus natus est. Gonf. eliam Ta-
lianus, pag. 55. 

(55) Tr\v Αηώ. Τήν omiltit Euseb. Mox, πατήρ 
κα\ φΟορεύς Κόρης ό Ζεύς e Jnan. el Euseb. excidil. 

(54) Σαβαζίων γονν μυστηρίων. Arnobius, I. ν : · 
Auclorcm aliquis desiderabil rei% tum illum cilabi-
mus irilum nolumque senarium, quem antiquitat Ca 
m f , dicew : 

Taurub draconcm genuil, ei laurum draco. 
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(55)* δράκων δέ έστι ούτος, διελκόμενος τού Α dicani, an uxoris? iracundia, quoe causa fuit, cur 
x&xo-j τών τελουμένων έλεγχος άκρασίας Διός. Brinio, quasi fremens et iudignabuvda, vocaretur; 
Κύει xa\ ή Φερεφάττα' παίδα, ταυρόμορφον άμέλει, ilemque Jovis supplicationes, fellis liaustus, cordis 
Ftd τις ποιητής είδωλικός (56); convulsiones, ac caelene id gentis infaitd» caeremo-
nis. Ac Phryges quidem ejusmodi sacra in Altidis, Cybeles, etCorybanlum honorem inemoriamque Γ*-
dont. Passim aulem fania vulgatum est, Jovem avulsos geminos arietis tesiiculos in medium Cereris 
tioojn coajecisse, cum a seipso exactam abscissionis quasi volunlariae poenam ob sluprum vi oblatum» 
hac frande simularet. Gujus initiationis egregia symbola soluto otiosoque animo pruducta, ri&um vobis 
utique moveaiU, tamelsi opinor vobisridere non iibet, quod sic religionum vcstrarum iudignitas omnium i j 
ra ocalis defigatnr; Ex lympano comedi, bibi ex cymbalo, cernum gestavi, me in thalamum clam insinuavi. 
Nonhacsymbola probrum et infamiam sapiunt? nonsannis, ludibrioque digna mysteria sunt? Quid porro, 
si attexam reliqua? Ceres quidem fetum enititur, Gore vero educatur : rursum ecce tibi Jupiier cuin 
Pherephaila, quam ipse genuerat, post Cererem matiera, congrcditur, exsccrandi flagiiii prioris oblitus; 
paier el corruptor est Gores Jupiter; et congreditur draconis forma tcctus; sic lamen ut qui sub ca 
hieat, manifesto postmodum lenealur. Enimvero, Sabaziorum ulique tuysteriorum, iis, qui sacris i n i -
liinlur, symbolum est, deus sinum pervadens : deus autera iste draco est, qui per medium eorum, quos 
sofemni ritu ini t ianl , sinum trabitur, certura plano irapotentis Jovis libidinis argumcntum. Parit eliam 
Pberepbatla, sed filium taurina spccie; nimirum, ul idolorum cullorpoeta cecinit : 

.... Ταύρος 
Πατήρ δράκοντος, χαϊ πατήρ ταύρου δράκων · Taurus draconem genuit, et taurum druco, 
Ένδρει τό κρύφιον βουκόΛος τδ κέντρον Ιη monte occullum bubulcus slimulum : 

BcvxcJUxov, οΐμαι, τό κέντρον, τδν νάρθηκα έπι- Β Bubutci, opinor, stimulum, sculicam nonnnan*, 
τιΐών (57), δν δή κόλον (58) άναστρέφουσιν οί βάκ- quam lignis quibusdaro houlines Bacchico furore 
pc Βούλει και τά Φερεφάττης ανθολόγια διηγήσο- correpti circumagunt. ViiT tu bic eliarn lectos a 
μαί (59) σοι, καϊ τδν κάλαθον, κα\ τήν άρπαγήν τήν Proserpina florcs libi commemorem, ejusdemquo 
ίπδ Αίδωνέως, και τδ σχίσμα τής γής , καϊ τάς ύς τάς calathum, et raplum a Plulonc patratum, et hiatum 
Κδωλέως, τάς συγκαταποθείσας ταίν θεαιν; δι* ήν terrae, el Eubulei sues, quae cum ulraque Dea si* 
eWov έν τοίς θεσμοφορίοις μεγαρίζοντες, χοίρους » « l bausUe dicunlnr? quod quidein in causa est, 
&£&λουσιν (60). Ταύτην τήν μυθολογίαν αί γυναίκες cur in Thesmopboriis Megarica lingua porcos eji-
*χύ\ωςκατά πίόλιν έορτάζουσιν, θεσμοφόρια, Σκι- ciant. Totara hanc fabellam varix mulieres sin-
mh^ (βΐ),πολυτρόπως τήν Φερεφάττης έκτραγω- g«bs in urbibus solemni fcsto celebrant, Thesmo-
caSeu άρπαγήν. Τά γάρ Διονύσου μυστήρια τέλεον pboria, Scirrbopboria; alque Jji ila diversis plane 
ίτάν&ρωπα, δν εισέτι παίδα δντα, ένόπλω κινήσει iragicisque modis raptum Proserpinje recolunU Jam 
χΐ|κχορεύοντων Κουρητών, δδλω δέ ύποδύντων Τι- Bacchi mjrsteria otnni diritale leierrima sunl; 
-i*» (62), άπατήσαντες παιδαριώδεσιν άθύρμασιν, quippe quem, dum adbuc puerulus esset, ac circuni 
ά α δ ή οί Τιτάνες διέσπασαν, έτι νηπίαχον δντα, C «psum Curetes armala sallatione agerentur, sub-

*P .14 , 15 E D . POTTER, U , 12 ED. PARIS. 
Imvmuime saerat ei rilus initiationit tpitm, qui- έπιχαλών proseminala est, iiKjuil Vigenis. Et qui-
wSebadw nomen est, lesiimonio e*$e poterunt ve- d e n l n o n e s i absimile vero, alsqiiem juxta vocem 
^ i , in quibut aureus coluber in sinum dimittitur επιτελών in libri sui margine adnotasse, ul verio-
«««ralM, et eximilur rursus ab inferioribuh parti- ™m lectionem, — κάλων, idque poslea ab imperito 
•ii.FinnicUs.cap. 27 : Sequitur aliud symbolum: scriptore in lextuni, loco taracn non suo, receplum 

Κφος δράχοντος, καϊ δράκων ταύρου πατήρ. ( 5 g ) ' ^ C ( 3 f i a u Διηγήσωμαι, Euseb.,recle. Μοχ 
•eecap. 2 : Sebastum colenles Jovem, anguem, τήν ύπ' ΑΙδωνέ'ως άρπαγήν, idem. Dein , τδ χάσμα 
« miianlur, per sinum ducunt : adhuc primi er- της γής, idem et Joan.Poslea τού Εύβουλέως, fiuscb., 
wit nita gro$*antur, et quidquid hominem perdidit, sed τάς retinet Joan. 
«toif, el funetti anguis callida crudeliias adoratur. (60) Χοίρους έκδάΛΛουσιν. Χείρους έμβάλλουσιν, 
^ a " C T « Joan. Μοχ , ποικίλως κατά πόλεις έορτάζουσιν αί 

(55) Θεός. Supra banc vocem aliquis θεών scri- γυναίκες. Euseb., Joan. Dein έκτραγιρδούσιν, Euseb. 
p«in Νον. Mox, pro εστίν, Joan. babel καί. Euse- pro έκτραγο)δούσαι. 
tas D€Qtrum agnoscil. Dein, διολκούμενος pro διελ- (61) Σκιρορόρια. ΣκιΑ^οφόρια, Euseb., Joan. 
«ίκνος, Eoseb., Joan. Ulrumque dici solet. Cacierum post Σκιροφόρια se-

(36) Ποιητής είδ. Ποιητής, είδωλικδς ταύρος· πα- D quitur apud Νον. impressum, Euseb. et J o a n . / Α ^ η -
Ύ £ * · ^ ο ν · τοφόρια, quod excidisse videtur propter δμοιοτέλευ-
(57) ΈπιτεΛών. Sic quidem veteres Clementis τον. Nec quidem, ait Vigerus i rejici debei; licei 

JWioiies e cod. Floreniino ; nuperiores έπικαλών grammatici Άρόηφορία potius. quam Ά^ητοφόρια , 
**kent,quam lectioneni lirmant Nov., Euseb., Joan. vel Ά^ητοφορία scripserint. Hoc porro Teslum M i -
ttde nec dubilari polest, quin ila scripserit au- nervae alii, alii vero Cercris el Proserpiiia? faciuut. 

m . (62) Ύποδύντων Τιτάνων. Brevius et cJarjus 
(58) 'Ov δή χάΧον. Lego καλόν, ut sit καλόν pro legeretur, ύποδύντες Τιτάνες, κα\ άπατήσαντες παι-

»Αώς, inquil Hcrvetus; κάλων Eusebius, Joan. δαριιύδεσιν άθύρμασι, διέσπασαν, ώς ο τής, eic. 
•oBUcatius eonjicit καλοί, ut conveniat cum Βάκ- Nara si prius .είσέτι παίδα δντα, quorsum deindci 

Forle leg. οιά κάλων nisi ea vox praecedenli έτι νηπίαχον δντα; Quid? quod scuiejitia j)nsl ύπο* 
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elintes dolo Titanes puerilibus crepundiis ludicris- ώς ό τής τελετής ποιητής Όρφεύς φησιν ό θράκιος * 
qne decepium membraiim discerpserant, quemadmodum Thracius Orpbeus hujus sacri vates cecinit: 
Turbo, trochut, tum queis in flexus membra cienlur Α κώνος (65),»ai βόμβος, χαϊ παίγνια χαμπεσίγνια% 

Ludicra , et auricomi blandarum ex arbore felus 
Hesperidum. 

Neque vero ioutile fuerit, arcani sacri symbola, 
inulilia licet, boc loco subjicere, ut omnium judicio 
sensibusque damnenlur. Sunt ba?c : talus, pila, 
trocbus, poma, turbo, speculuro, vellus. Ac M i -
nerva quidem, quac ejusdem Bacchi cor furtim sus-
tuHsset, Pallas έκ του πάλλειν τήν καρδίαν, boc est 
α cordis vibratione seu palpitaiione, ntincnpata 
fuit. Tilanes vero, quorum manibus ianialus erat, 
ipsius membra in lebetem supposito iripodi insi-
dentem conjecerunl, eaque prius elixa verubus 
postraortum infigentes , Vukano imposta teuebant. 
At Jupiter, co repenle delapsus (quippe enim, cum 

Μήλα τε χρύσεα xaMi παρ* Εσπερίδων λιγν-
\φώνων. 

Κα\ τήσδε ύμιν τής τελετής τά αχρεία σύμβολα 
ούκ άχρειον είς κατάγνωσιν παραθίσθαί' αστράγα
λος, σφαίρα, στρόβιλος (64), μήλα, βόμβος, £σ-
οπτρον, πόκος. Αθηνά μέν ούν τήν καρδία ν του Διο
νύσου ύφελομένη, Παλλάς έκ τού πάλλειν τήν καρ-
δίαν προσηγορενθη · οί δέ Τιτάνες, οί καϊ διασπά-
σαντες αύτδν, λέβητα τ ι να τρίποδι έπιθέντες, καϊ 
τού Διονύσου έμβάλλοντες (65) τά μέλη , καθήψουν 
πρότερον έπειτα όβελίσκοις (66) περιπείραντες, 
ύπείρεχον Ήφαίστοιο. Ζεύς δέ ύστερον επιφανείς» 
εί θεδς ήν , τάχα που τής κνίσσης τών δπτωμένων 
κρεών μεταλαβών, ής δή τδ γέρας (67) λαχείν δμο-

deus csset, eum, opinor, assarum carnium nidor Β λογούσιν υμών oi θεοί, κεραυνψ τούς Τιτάνας αίκί-
afllavei a t , q u e m d i i vestri sic t a n q u a m honorarium 
quoddam munus accipere se contitenlttr), fulmine 
Tilanas c o n f i c i t , e t Baccbi membra Apollini filio 
suo sepelicnda commendat. Ille aulein, nec enira 
parere Jovi renuit, β disccrptum lacerumque ca-
daver i n Parnasso m o n l e deponit. Sin placeat Co-
rybantium q u o q u e orgia contemplari, ex illis duo 
φ lertiuiu fratrem c u m occidissent], c a p u l demor-
tui purpura contcclum et corona c i n c l u r a ^ad Oiympi 

* P . 16 ED. POTTER. 

δύντων Τιτάνων, o m n i n o p e n d e t . E l illa , ούτοι δή 
oi Τιτάνες, superflua sunt. Sed e r u d i t i o n i poiius G 
bic a u c L o r scivil , quam nilori. VIGER. 

(63) Κώνος. Arnobius contra Genies, l ib. ν : C M -
ju$ rei testimonium arqumentumque fortunas suis 
prodidii in carminibus fhraciut : Talos, speculum, 
turbines, volubiles rolulas, el lcrcles pilas, e( virgi-
nibus aurea sumpia ab Hesperidibus mala, eral 

' nobis consilium proeterife. Hesychius, Καμπεσίγυια, 
κάμπτοντα τΑ μέλη. Scaliger, i n Catullum : Tym-
panum, lubam, Cybelle, tua, Mater, initia : non hic 
sacra, sed plane crepundia. Apuletus, i n Apologc~ 
tico : Eiiamne cuiquam mirum videri polest, cui 
sit ulla memoria rcliyionis, hominem lct mystcriis 
deum coiucium, quojdam sacrorum crepundia domi 
asservare? Nam luba et tynipanum sum crepuudia 
Cybcles, cuni adbitc in cunis essel, ul Baccbi : 
Κώνος, xal βόμβος, xal παίγνια καμπεσίγυια. 
Παίγνια, crepundia, inilia. Pindarus, in Hyporthe-
wasin, vocat καταοχάς. Adde Glossarium: Crepxn- w β _ 
dia, γνωρίσματα, ά^χαί. ldem i n b u n c locum Var- D seb.recle, i i l videlur, hancsentenliain inlerrogalive 

ζεται, καϊ τά μέλη τού Διονύσου Άπόλλωνι τ ψ 
παιδΛ παρακατατίθεται (68) καταθάψαι. Ό δέ, ού 
γάρ ήπείθησε ΔιΙ, είς τδν Παρνασσδν φέρων, κατα
τίθεται διεσπασμένον τδν νεκρόν. Εί θέλεις δ* επό
πτευσα: κα\ τά Κορυβάντων δργια , τδν τρίτον 
άδελφδν (69) άποκτείναντες (70) ούτοι, τήν κεφα
λήν τού νεκρού φοινικίδι έπεκαλυψάτην · κα\ κατα-
στρέψαντες έθαψάτην, φέροντες έπ\ χαλκής άσπίδος, 
ύπδ τάς ύπορείας τού Όλύμπου. Κα\ ταΰτ' έστ\ τ ά 

ουν oinillit. 
(65) Έμβάλλοντες. Έμβαλόντες. Euseb., Joao. 

Μοχ καθήψων. IIDEM.J 
(66) 'Οβελίσχοις. Respicit Ilomcri lltad. Β ,ν. 4 2 6 : 

Σπλάγχνα δ% άρ' άμπείραντες, ύπείρεχον ΉφαΙ-
* [στοιο9 

Α ύτάρ έπεί κατάμήρ* έχάη,χαϊ σπλάγχν* έπάσαντο* 
Μίστνλλόν Γ* άρα τάΧΧα, χαϊ άμφ' όβελοΐσιν 

[έπειραν. 
(67) Τό γέρας. Resplcit Homeri IUad. A',y. 49 : 

Αοιβήςτε, χνίσσης τε* τό γάρ λάχομεν γέρας ημείς 
Μοχ, όμολογούσιν υμών οί θεο\ λαχείν, Euseb., Joan.» 
nisi quod bic ύμιν babeat. 

(68) Παραχατατίθεται. Qua; hancvocem seqnun-
tur usque ad κατατίθεται excidisse videntur e Nov« 
propter τδ δμοιοτέλευτον liarum vocum. Caelerum 
liic θάψαι pro καταθάψαι, babenl Euseb., Joau. 
Et ού γάρ pro ουδέ γάρ, Joan. Dein, τούτον τδν 
νεκρόν, ulerque. Ilem, έθέλεις pro εί θέλεις, Eu~ 

ronis lib. νιιι Ue linaua Latina : Ac ti quis puero 
rum per delicias pedes male ponere, atque imitari 
vaciat cceperii, hoc corrigi oportere , ei concedant: 
centra $i qttit in consueludine ambulandi jatn faclut 
sit vacia, aut compernh, si eum corrigi non conce-
dant, non sequilur, ut slulle facianl, qui pueris in 
geniculis obltgent tterptrtntra, ut eorum depramtd 
corriganl crura. Καμπεσίγυια, terperattra. Orpbeus 
onumerans crepundia Baccbi, io infantum supelie-
ctile reeenset illa, ul citat Gleinens. COLLECT. Sed 
vereor, ut Scaliger persuadeat, καμπεσίγυια essc 
serperastra. Hic enim Orpheus crepundia enume-
rat, quibus infantes obleclah solenl : al scrpera-
btra puerorum genicolis iliigabanlur, quibuscru-
rum pravitate«o corrigerent. Lusus ergo fuere τά 
καμπεσίγυια, serperastra medicinae. VIGER. Conl. 
31yginusFab. 167; Julius Finnicus, pag. 15, 14,15. 

(64) Στρόβιλος. Στροβύλος in raarg. Joau A* >x 

proferens. 
(69) Τρίτον άδελφόν. Hervelus bic frusira τρ ί 

τον mulavit in έαυτων. Tres cnim fralres erani C o -
rybanles. Slrabo, lib. x : Τούς Κορύβαντας οί uiv 
τού Διδς κα\ Καλλιόπης φασϊ, τούς αυτούς τοίς Κ α -
βείροις δντας. Paulo post ex Pberecyde tradit, V u l -
canum ex Gabeira Prolei iilia, tres Gabeiros, to i i -
demque nympbas Caberidas ortas. Arnobius, l ib.v : 
Oblivioni etiam Corybantia sacra doncntur, in 
quibut sanclum illud mysterium traditur : Fraler 
trucidatur α fratribus, inlerempii ex sanguine apium 
natum, proltibitum mentis oius Ulud apponi, ne α 
manibus morhui ine.xpiabilis contraheretur ojfensio. 
Jul. Firmicus De erroreprofan. reiig., cap. 12 : Jn 
sacri$ Corybantium parricidium colitur. Nem unus 

fraier 
(70) Άποχτείναττες. Άπεκτονότις, Joan. Mox, 

καταστέψανς*^ 
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ptmt*pt«, συνελόντι φάναι, φόνοι κα\ τάφοι* οί δέ Α raontie radices, quo illud aereo sctito imposituni 
ιερείς <Λ τώνδε , ούς Άνακτοτελέστας (74), οίς μέ-
Αον καλείν, καλούσι, προσεπιτερατεύονται τή συμ
φορά, δλό^ιζον άπαγορεύοντες σέλινον έπ\ τραπέ
ζης (7Ϊ) τιθέναι· οίονται γάρ δή , έκ του αίματος 
ϊου άπο^υέντος του Κορυβαντικού τδ σέλινον έκπε-
φυκέναι * ώσπερ άμέλει κα\ αϊ Θεσμοφοριάζουσαι της 
Ροίάς τους κόκκους παραφυλάττουσιν έσθίειν* τους 
άποπεπτωκότας χαμα\ έκ τών του Διονύσου αίματος 
εταγόνων βεβλαστηκέναι νομίζουσι τάς όοιάς. Κά
βειρους δε τους Κορύβαντας καλούντες , κα\ τελευ-
την(73) Καβειρικήν καταγγέλλουσιν. Αύτώ γάρ δή τού
τω τώ άδελφοκτόνω, τήν κίστην άνελομένω, έν ή τδ τού 
Δχνυσου αίδοίον άπέκειτο, είς Τυ££ηνίανκατήγαγον, 
εύκλεοΰς έμποροι φορτίου · κάνταύθα διετριβέτην (74), 

detulerant, scpeliere. Haec illa sunt praeclara roy-
steria, verbo, caedes, ac sepulcra; quorum sscer-
dotes, Άνακτοτελέσται, quasi reget sacrorum, ab 
iis, quoruni ejusmodi appellalio inleresl, nuncu-
pali, novis insuper monsiris caedem istam exagge-
raiit, apium cum lola radice ad mensam apponi 
orooino probibentes, quod ex Corybantiaco illo 
saiiguine, qui in terram eflluxerat, apium germi-
nasse arbitrentur : ncmpe quemadmodum illae 
Thesmopboriorum antisliue a comedendis mali pu-
nici granis, si quae in terram ceciderint, diligenter 
absiinent, quod ex iis cruoris Baccbici gullis. 
mala Punica exsiitisse opinenlur. Gaelerum, cura 
il l i Gorybanlas istos Gabiros norainent, tum vero 

φυγάδε δντε, τήν πολυτίμητον εύσεβείας δίδασκα- Β Gabiricum bujusmodi factum memorant. Quippc, duo 
λίαν, αίδοία xa\ κίστην, θρησκεύειν παραθεμένω 
Τυ££ηνοΐς. ΔΓ ήν αίτίαν ούκ άπεικότω; τδν Διόνυ
σον τ ίνες "Αττιν (75) προσαγορεύεσΟαι θέλουσιν, αι
δοίων έστερημένον. Καϊ τί θαυμαστδν εί Τυ($#δηνοι 
οί βάρβαροι αίσχροίς ούτω τελίσκονται (76) παθή-
μασιν,- δπουγε (77) Άθηναίοις κα\ τή άλλη Ελλάδι, 
αιδούμαι κα\ λέγειν, αισχύνης έμπλεως ή περ\ τήν 
Δηώ μυθολογία; Άλωμένη γάρ ή Δηώ κατά ζήτη
σαν τ η ς θυγατρδς τής Κόρης, περ\ τήν Ελευσίνα 
(της Αττ ικής δέ ίστί τούτο τδ χωρίον[78"|) άποκάμνει, 
και φρέατι (79) έπικαθίζει λυπουμένη. Τούτο τοις 
μυουμενοις απαγορεύεται είσέτι νύν, ίνα μή δο-
κοιεν (80), οί τετελεσμένοι μιμείσθαι τήν όδυρομέ-

cnim isli frairicidae, cislam illam secum auferenies, 
in qua Bacchi pudcndum inclusum erat, in T u -
sciam detulere, mercis egregiae mercatores, ubi 
cum exsules agerenl, luculenta admodum pietalU 
docirina Hetruscorum animos informarunt, dom 
cislam iis ac veretrum nova religione colenda tra-
diderunt. Alque hanc nonnulii causam esse volunt, 
quae sanc verisimililudine non carel, quamobrem 
Baccbum ipsum, Al l in , quasi exseclum, nuncupa-
rint. Quanquam, quid mirum Hclruscos, bominea 
barbaros, his flagitioruin probris ini l iar i , cum ipii 
quoqueAlbenienses, ac rcliqui Grecte populi, quod 
lr.e vel referre pudel, illani dc Gerere fabulam^ 

'φκουν δε τηνικάδε τήν Ελευσίνα οί γηγενείς· Γ usque adeo lurpem iiidignaraque retineanl? Enim-
ονόματα αύτοίς, Βαυβώ (81), και Δυσαύλης, κα\ Τρι- vero cum in vesliganda Proserpina lilia, huc atque 
χτ&εμος · Ιτ ι δέ Εύμολπόςτε,κα\ Εύβουλεύς. Βουκό- illuc errabunda Geres vagaretur, circa Elcusincm 

frmier α duobus interemptus esl, et ne quod indicium 
mecem (raterna tnoriu aperirel, sub radicibus 
Olympi montis α parricidis frairibus consecraiur. 
Eic est Cabirus , cui Thessalonicenset quondam 
creaitis manibus supplicabant. C O L L E C T . 
καταστέψαντες θαψάτην. IDEM. Sed melius, κατχ-
στέψαντε θαψάτην, Νον., Euseb. Paulo post, έπ\ 
τάς όπωρείας, Joan. Dein, οί ίερείς, omissooi. ldem. 

f74J ΆναχτοτεΛέστας. ΑΙ. Άνακτοτελέτας, quod 
usfUUas est. Hesychius, Άνακτοτελέται, inquit, οί 
τάς τελετάς έπιτελούντες τών ιερών, llaque Reges 
tacrorum^ verli. Huc referri potest locus ille Pau-
taniae, τών Φοινίκων exlremo : "Άγουσι τελετήν 
\\ ·χφισσεϊς Άνάκτων κάλου μένη ν παίδων; οίτινες οέ 
θεων είσιν οί "Ανακτες παίδες, ού κατά ταύτα έστιν 
ε:.ρη·χένον · οί μέν Διοσκούρους, οί δέ Κούρητας, οί 
U ΐΐλέον τ ι έπίστασθαι νομίζοντες, Καβείρους λέ-
γουαι. V I C E K . — Μοχ, καλεϊν omiitunt Euseb., Joan. 

(7ί) Τραπέζης. Τραπέ£η. Euseb., Joan. Dein 
άπορέντος, pro άπο^υέντος, Νον. — Paulo post, τούς 
της *2οιας κόκκους, Euscb., Joan. Μοχ, τούς γάρ 
άπεπτωκοτας, iidem ; sed supca id in Joan. aliquis 
wripsit άποπεπτωκότας. Mini videnlur haec verba 
ad praecedeutia spectare, idque proinde in versione 
expressi. Deiii, malim νομίζουσαι, quam νομίζουσι. 

(75) ΤεΜντήτ. Τελετήν, cvremoniam, sacra, Eu-
ueb., ioa t i . , recle. Et hanc quidem emendalionem 
ttti debere lampridcm obscrvavit Meursius, Grcecla 
Feriala lib. ιν, ν . Καβείρια. Μοχ, καταλέγουσιν, 
pro καταγγέλλουσιν , Joan. Dein , αύτώ γάρ δή 
w c c p τ ω άδελφοκτόνψ, τήν κίστην άνελομένω, Ειι-
scb. siitf ulari nHmcro. Μοχ, τού Διονύσου τδ αίδοιον 
άχεχείτο, Euseb., Joan.; sed, in bujus margine ali-
qais scripsit έναπέκειτο. 

(74) Αιετριβέτην. Διατριβείτην, Euseb.; διατριβέ-
ττ4ν, Joan. Μοχ, πολύτιμον, pro πολυτίμητον. Idem. 
Paulo post, παραθεμένω θρησκεύειν. liem. τινές τδν 
Διόνυσον, inverso verborum ordiue, Ideni. 

(75) " A r n r . Arcerius convcnienlius eci-ibi posse 
•Άτην suspicatur; neuipe παρά τήν άτην, τήν βλά-
βην · ulpolc mulclalum virilibus. Sed "Αττιν babet 
etiam Eosebius. SYLDURC. — Et quidem recte quis 
Attyn vocaverit, bominem castiaiura : erat eiiim 
Atlys, Gybeles sacerdos, exsecius. 

(76) ΤεΜσχοτται. Aliquis in marg. Joan. τελί-
σκουσι scripsit. 

(77) "Οπου γε. Goni. Amobius, lib. v. 
(78) Αττικής δέ έστι τούτο τό χωρίον. Αττι

κής ίστι τούτο χωρίον, JOAN. 
D (79) Φρέατι. Pulcum tiutic Pausanias indicat in A l * 

tici$,p. 36,dum scribil : Έλευσινίοιςέστ\ μένΤριπτο-
λέμου ναδς, eic., φρέαρ τε καλούμενον Καλλίχορον, 
ένθα πρώτον Έλευσινίων αί γυναίκες χορδν έστησαν, 
και ffaav ές τήν θεόν. Nempe quod Geres eo in pu^ 
teo consedisset. Unde Gallintacbus, bymno de Ce-
rere (qui versus in lleiirici Stephani ediuone omissus 
est) : 
Τρϊς δ* έπϊ ΚαΑΛιχόρω χάμαδις έκαθίσσαο ρρητί' 
Gorerem ipsatn alloquitur. Et Nipander, in Theriacii: 
. . . Tdr μέν r' έρέει φάτις% ούνεκ' Άχαιή 
Αημήτηρ έ6Λαψετ, δθ' άψεα σίνατο παίδός, 
ΚαΧΧίχοροτ περϊ φρείαρ VIGEA. 

(80) Αοκοϊεν. Δοκείεν, Joan. Paulo post pro ψκουν, 
aliquis in marg. Joan. ώκνουν posuit. Dein, pro 
Ελευσίνα, idem habet Έλευσίν, sed Ελευσίνα in 
pjus margiue scriptuni est. 

(81) Βαυβώ. Horum etiam omniun), si Baubonem 
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(Atlicae locus esl) labore debilitata, constitit, ac Α λος ό Τριπτόλεμος ή ν , ποιμήν δέ ό Εύμολπος· συ-
puteo cuidam inscdil, ingcnli moerore confecta. 

•Sed enim, iis, qui iniliantur, gravitcr ne quid simile 
agant, in hodiernum us<|ue diem prohibetur : uti-
que ne sacris initiati lugcntem Cererem imitari vi-
deanttir. CaMcrum φ Elcusincm pcr id tempus 
indtgena? quidam incolebant, quorum \wc fuere no-
mina : Baubo, Dysaules, Triptolemus, Eumolpus, 
et Enbuleus. Ac Triplolemtis quidem bubukus 
erat, Eiimolpits pastor, Eubuleus vero subulcits, ex 
quibus Eumolpidarum, necnon iilud prseconum 
genus sacrorum ac religionum interpres, Alhenis 
^flloruit. Baubo igilur (ucc enim ab bujtis ctiam 
fei commemoralione rcvocari me paliar) cum bo-

βώτης 8έ δ Εύβουλεύς · άφ' ών τδ (82) Εύμολπιδων, 
κα\ τδ Κηρύκων (85) τδ ίεροφαντικδν δή τούτο (84) 
Άθήνησι γένος ήνθηκεν. Κα\ δή (ού γάρ άνήσω μή 
ούχ\ ειπείν) ξενίσασα ή Βαυβώ τήν Δηώ, δρέγει κυ-
κεώνα αυτή * της δέ αναγόμενης λαβείν, κα\ πιείν 
ούκ έθελούσης (πενθήρης γάρήν) περιαλγής ή Βαυ
βώ γενομένη, ώς ύπεροραθεισα δήθεν, αναστέλλεται 
τά αίδοία, κα\ επιδεικνύει (85) τή θεώ. Ή δέ τέρπε
ται τή δψει ή Δηώ · κα\ μδλβς ποτέ δέχεται τδ ποτδν, 
ήσθεισα τ φ θεάματι. Ταύτ* έστ\ τά κρύφια τών 
Αθηναίων μυστήρια* ταύτα τοι κα\ Όρφεύς ανα
γράφει. Παραθήσομαι δέ σοι αυτά τού Όρφέως τά 
έπη, ίν' Ιχης μάρτυρα (80) τής άναισχυντίας τδν 

spitio Cererem excepisset, bauriendum ei cinnum Β μυσταγωγόν. 
propinat, qua propter vim doloris poculum polumque respucnte, illa repulsam molosle forens, quod se 
dcspeclam sprclaraque fuisse pularet scilicet , reduciis vestibus occullas corporis partcs divae oculis 
objicit; quo spectaculo delectala, oblalam sibi potioncm, «gre licct, landein tamen ebibit.Haec Atbe-
nienshim recondila mysteria sunt, quai scriptis Orpbeus eliano ipse mandavit. Hujuscgo libiversus quo*-
que siibjiciam, ut qucm tu myslagognm habes, eumdem babeas flagiliosa; ac turpis infamiae leslem : 
Dixerat, obtccnnm Cereri lum veste reducta 

•1« Corporis osiwtat speciem, pner aslnt Iacdius, 
Qne.n Itulata manu mcdxat Baubonis in ulhas 

Conjicit: hbic olii arridens, luctuque $olu(u. 
Muliiplicis commuta hausit Dea pocnla cinni. 

* Ρ . 47, 48 ED. POTTER, 43 ED. PARIS. 

uiiam excipias, meminit ideni Pausanias, partiro 
iu Altifi. p. 15 c l 36, parliin in Corinth. p. 57. 
V I C E R . 

(82) Αφώντό. Άφ ' ών δή τδ, Euseb., Joan. 
(83) Κηρύκων. Recte: fiieruul enim Eumolpida-

rnm el Praecoiium familise Atbenis conjunctissimae. 
Pausanias, in Attic. p. 36 : Τελευτήσαντος δέ Εύ-
μόλπου, κήρυξ νεώτερος λείπεται τών παίδων, δν 
αύτο\ κήρυκες, θυγατρδς Κέκροπος Άγλαύρου καϊ 
Ερμού παίδα είναι λέγουσιν, άλλ'ούκ Εύμόλπου. 
Praecipua ulriqne familian mysteriorum cura. P iu-
larcbus, in Alcib\ade% accusatum eum scribit, quod 
inysleria domi simulasset, ονομάζω ν αύτδν μέν ίε-
ροφάντην, Πλούτωνα δέ δαδούχον, κήρυκα δέ θεόδω-
ρον, τούς δέ άλλους εταίρους μύστας καϊ έπδπτας, 
tdque πα£ά τά νόμιμα καϊ τά καθεστηκότα ύπό τε 
Εύαολπιδων, κα\ Κηρύκων, κα\ τών ιερέων τών έξ 
Έλευσινος. VIGER. 

(84) Ίεροφαντιχόν δή τ. Ίεροφαντικδν τούτο γέ
νος ήνθησε, καί, c tc , Euseb., Joan., ήνθεσεν habet 
fiiam Νον. Mox, Κα\ γάρ, ουδέ γάρ άνήσω μ^ ούχι 
είπ. Joan. 

(85) Επιδεικνύει. Υποδεικνύει, Euseb., Joan. 
(86) Ίν* έχης μ. "W έχοις μάρτυρα άναισχυντίας, 

Eusav. Gaelerum Orpbeum μυσταγωγόν vocat; quia 
τάς θεών τελετάς, deorum cccremonia*, instiltiigse 
ferlur, referenle in Bctoiich Pausania. Tatianus, 
pag. 3 : Ποίησιν αέν γάρ άσκείν και άδειν Όρφεύς 
υμάς έδίδαξεν. ό ο* αύτδς κα\ μυείσθαι.' Poelicos stu-
dmm et canendi docnit vos Orpheu$,sicut etiam inilia-
lorios Htus. Idem refert Justinus M . Cohort. ad Grac. 
pag. 76, 77, aliisque locis; A^henagoras Legat., 
j>. 64, alios ui miilam. 

(87) ΏςεΙαονσα. Paulus Leopartlus, lib. v i , rap. 
25, Emendationum, ba?c Orpbei carmina, ul apud 
Aruobium, lib. v, et Clemenlem bic , ilaque apud 
iiitorpretem Eusebii babentur lib. n De pmparat. 
ivang. cap. 5, f mendanda esse ait, ct nolamlum in 

(iTlio carmme Arnobium videri aliier Icgissc, quam 
?ia?ra babcant exemplaria, (nm Clemcnlis quam 

"Ως είΛονσα (87), πέπΧονς άνεσύρεζο, δείζε δέ 
[πάντα 

Σώματος ουδέ πρέποντα τύπον παϊςδ* ήενΊακχος· 
Χειρί τέ μιν βίπταονοε γεΛών Βανδονς ύπό κόΛ-

\ποις. 
Ή δ'έπεϊ ουν μείδησε θεά, μείδησ* ένϊ θνμφ. 
Αέζατο δ% αΐόλον άγγος% έν φ χνκεών ένέκειτο. 

Ρ Eusebii. Nam ab illis nulla fit menlio laccbi; quaro 
L uon παις δ' ήεν 7άκχος suspicalur eum legisse, sed 

παις νηπίαχος δ* ήν, aut aliquid simile. IJt semel, 
dicam .quod scntio, inquit, sunt baec involula et μυ
στηριώδη et forle mendosa. Caeterum fortasse le-
gendum est apud utrumqae ut legit Arnobius, qut 
in liiijus impune fabulaj narratione bunc versum 
videlur expressisse illis verbis : Facit sumere habi-
tum% clc. In Eusebio impresso quod a I reliquuni 
altiiiet, legitur υποδεικνύει, ut suspicatur legendum 
Uerveius. Caetera legunlur ut apud Clementem, nisi 
quod δείξε δέ πάντα corrigdndum cst pro δείξαι, 
cyceon;t cinnus Nonio, potio ex mullis liquoribus 
confecta. Athenaeus, lib. ι ι : Κυκεών γάρ έν αύτψ 
γίνεται, τούτ'έστι πόσις έν τώ κράματι τυρδν έχουσα 
κα\ άλφιτον. Hesychius : Κυκεών, πόμα έκ πολλών 
βοτάνων συγκ&ίμενον, aliis οίνόμελι, ut el interpre-
lationum liujus nominis cinnus fieri possit; sed 
Buda?us ejtis varia fuisse genera admonet. Vide 
Turucbum lib. xn , cap. 8 . Advers. Arnobius eliam 

D elCicero cinnum vertitnt. COLLECT.—Nullus est c r i -
licus, perilus imperilus, e plebe aut c palnbus, qui 
nnn in boc loco sudaverit. El, in primis summus v i r 
Paulus Leopardus, cum se diu in omnem partem 
veriissci, ut csl bomo m i n i m e ambiiiosus, tandern 
ait, myslica videri sibi, et non minus quam baec 
ipsa sacra, quae bic vatcs prodidjt Tbreicius, o b -
scura ac involuia. Nam cur nemo, ac ne ipse q u i - , 
dem Arnobius, qui versus bos Latine fecit, aut ex 
nliquo, ut ego arbilror, poeia, qui Latine Orpbica 
converlciat, deprompsil, m e m i n i t laccbi? meminit 
auatis ejus : meminil flagilii ejus, quod Bauboni ipse 
Arnybius ascribil? Nam ecce libi vereus : 

Sic effata, simni vesiem contraxil ab imo, 
Objecitquc ocutis foniwla* inguinibus res. 
Qnas cava couculiehs Baubo manu, nam puerilis 
Ollis vvltux erat , plaudit. coulrectat amicc. 
Tum dca defigcus auquali luminis orbes, 
Trisutias aiiimi panluin mollita reponit: 
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R4o (88) τδ σύνθημα Ελευσίνιων (89) μυστηρίων Α Jam, Eleusiniorum mysleriorum commuras quaedam 

hde manu poclum sumil, risuque seqnenli 
Perducii tolum cyceonis lcela liquorem. 
At ?ero Graccus : 
"0C tlnovca, πέπλους άνεσύρετο, δεϊζε δέ πάντα 
Χώματος ουδέ πρέποντα τύπον- παις δ' ήεν *Ιακ-

JztplTk μινβίπτασκε γ ελών Βανβονς ύπό κόλποις. 
Έ νέαεί ουν μείδησε θεά, μείδησ' ένΐ θυμφ, 
Μξατο & αΐόλον άγγος, έν φ κυκεών ένέκειτο. 
/Jedil parapltrasin potius quam striclam interpreta-
liooem Arnobius. Et tameu eccc de laccho nihil. 
Tolum illud drama μυστηριώδες, foedum, κα\ κατά-
rrjTTov, a Baubonc et Gerere peragitur. Nusquam 
Tel levissima Iacchi mentio. Quid de versibus lo-
i}oor? Mem Arnobius, verbis paulo ante suis mi-
iiima roaxima sigillalim perseqiiilitr, et Orphica 
non lam exponil quam dilatal: BeJU ad deam fri-
ittm, inquit, et inler illa communia, quibus moris 
tu (rangere ac tempcrare mairores. retegit seipsam : 
$upu omniu iila pudoris loca revelulis momiral in-
qninibus. Atque pubi ufftgil oculos diva, et inaudili 
ipecie tolaminit pascilur. Tum di/fusior facta per 
mm, asptrnulam sumil atque ebibii poliouem: et 
q*od diu nequxvil verecundia Baubonis exprimere, 
propudiosi facinorit extorsit obscenitas. Sed quid 
iniohium loquor? Tolani fabulain interpretatur 
ipse Cieinens, el quasi stricla oratioiie, Orphica di-
ducit. An ergo ipse Glemens meminit lacchi? Nibil 
niinns. Ξενίσασα ή Βαυβώ τήν Δηώ, inquit, όρέγει 
χνχεωνα αύτη. Τής δε άναινομένης λαβείν, κα\ πιει ν 

, — — , . i Θεφ. Ή δε τέρπεται τη 
bki ή Δηώ· κα\ μόλις ποτέ δέχεται τδ ποτδν, ήσθεϊσά 
τφ θεαματι. Nusquam bic esl laccluis, nusquaiu 

Ker dicitur, nusquam manum proiervc movct. 
ine corruperunt bunc versum bomines religiosi, 

el,uii reor, pudcbat verborum ; quac fuerunl lanicn 
urecunda, si quis cum Arnobianis conteudat. Imo 
cnm praefatione bouoris, proferunlur a vate, pu-
ilendis, et, ut ille loquilur, propmliosis sacris pra* 
tdlo. fteque ulla fouditas in verbis, sed in saci ο el 
iofacio Baubos, suiuma κα\ έσχατη άσχημοσύνη est, 
qiam nisi velienl inlelligi bomincs saiiciissimi', 
nunquam lot verbis lomni faciuus ei foeJilatem rci 
exposuisset Arnobius. Scripseral lioc modo siue 
aJlodu[)io poeta Gra»cus, c l bic legit Arnobius: 

Dc είπούσα, πέπΛονς άνεσύρατο, δεϊζε δέ πάντα 
Σώματος ουδέ πρέποντα τύπον, παιδήΐεν άνθος-
ΧάρΙ τέ μιν φίπτχισκεν έή Βαν6ώ ύπό κόλποις'. 
Ήζίη ουν μείδησε θεά, μείδησ' Μ θυμφ, 
Αέξατο δ'αΙόΛον άγγος, έν φ κυκεών ένέκειτο. 

Primo versu Eusebiuni secuti sumus, apud quem 
«c legiiur, quod nec Sylbtirgius omisit. Nain άνα-
Λρασθαι, etiam cuin absolule ponilur, seniper foe-
έοιο est femi nis. 1 ii spcutido versu, eleganii pariter 
Η verecunda usus est cllipsi. Nam cum aliquid 
«Serrent curo prafaiione bonoiis, utebantur islis 
jobis : Ουδέ πρέπον λέγεσθαι* ita Halicarnasseus 
uionysius, reliquias humanas, τήν ού λέγεσθαι πρέ-
τ»υσαν ακαθαρσία ν vocavit. lla Orphens plane ele-
piiler pariler et verecunde, τύπον σώματος ουδέ 
τρέχοντα λέγεσθαι (nam boc esl iiiielligendum) vo-
tstfiU non obscenain illam partem, per quam, ut 
sioe ulla reprehensione cum Ariiobio ioquar, secus 
fmiaenm et sobolem prodere.el nomen sofet acquirere 
J«en; verum invcrccundain illam formam quam 
^exprimendnni risnni Baubo excogitaverat. Arno-
bios, σώματος ουδέ πρέποντα τύπον, vocat formatas 
i*S*imbu$ re*. yterquc intclligil παρατετιλμένην. 
«ο» qtiemadmodum solebant niOKtbi παρατίλλε-

qaam p.oenanj apud comicos, el alios Latiuos 

cttam, tam saape babcs , nequequemadmodum oliosi 
bomines dicunlur παρατίλλεσθαι, cum nihil babent 
quod agant, et irati suo otio, pilos e naribus aut 
axillis velluut. De quibus locus suavissiraus eal 
Actiarnensibut : 

Έγώ δ* άεϊ πρώτιστος είς έκκ^ησίαν 
Κοστών κάθημαΐ' κ^τ' έπειδάν ώ μόνος, 
Στένω, κέχηνα, σκορδινώμαι, πέρδομαι, 
Απορώ, γράρω, παρατΙΛΛομαι, Λογίζομαι. 

ΝΠΙΏ boc est eorum, qui nibil agcndo crucianlur, 
τών διά τήν άπραξίαν άλυδντων, κα\ τδν χρδνον είς 
άμηχανίαν δαπανώντων. Cujus vcrum ibi cbaracte-
rem deditComicus. Scd bic παρατιλμός, qu»;m in-
lelligit, esl mcretricularum Aibenis usitatissimus, 
dc qtiibus bic agil poela. Unde subdit Arnobius: 

ο Quid Erechlheo sati,quid cfaes Minervii dicilis? Avet 
animu$ scire, quibus sitis eloquiis tam periculota 
ncgotia defensuri. Et Suidas notat, in dcliciis fuissc 
id Albeniensibus anliquis : raeterum inverecundx 
mulietis esse noiam. Sane mulieres apud Gomicuin 
(Ly&Utrate) hoc remedium excogitanl, ul viros in 
partes perlraliant suas. Baubo adlem erat γηγενής, 
boc csl Atheniensium progeneralrix. Si quis plura 
pili t a nobis, injuriani pudori nostro facil. Quan-
quam poleram Arnobianis verbis boc ncgotio de-
fungi, qui hoc mullis admoilum describil, el IJBVI-
galionein vocat. Nunquam aulem nefas arbiiralus 
sum, cum iis loqtti, ad quorum moics, non oralio 
el verba modo, sotl et vita eomponciida csl. Soqui-
lur παιδήΐον άνθος. Ver^cunde oslendit Orpbeus, 
qtialis esl τύπος ουδέ πρέπων λέγεσθαι fiierit : άν
θος, inquii, παιδήΐον. Hoc inle: pretaiur Amobius, 
puerilis otlis vullus eral. Ulcrque bonesle de re 
parum bonesta. Sicut Latini pubem dicunl. Et i la 
boc ipsum de quo agimus Arnobius vorat, Alque 

^ pubi affigit oculos diva, διά τδν παρατιλμον. Nam 
boc in anu turpc ac inverecuudum erat. Pwerum 
autem inlelligil Arnobius, cui prima circa genas 
aul alibi emcrgit pubes. E l Orpheo παις esl βού-
παις. Cujus λάχνην ad exculieiidum risum, Baubo 
scilicel exprcsseral. Eam promiscuc Gncci ήβην, 
id est pubem, et άνθος, boc cst florem, dicunt. Ho-
nicrus vocem utramque,ct qua utitur Arnobius, 
parilcr conjunxit: Κα\ δ* έχει ήβης άνθος, δ τε σθέ
νος έστι μέγιστον. Hinc άνθερεων, in viris, pars illa 
ilicilur, in qua nascitur τδ άνθος. Aique idcirco 
Eupborion a criticis nolalur, qui feminai άνθε-
ρεωνα Iribueral: 

Τέκνον, μήσύγε μητρός άπ' άνθερεώνας άμήσης. 

Erant enim verba ClylemnestraR έν τοίς άτάκτοις ad 
Oreslem. Παιδήΐον auiem dicilur, ui ab eodcm alibi 
μαντήιον, quod pueri non ncsciunl. Quem Arno-

D bius bic vulium vocai puerilem, supra vocat, pue-
riliorem babilum, in rc eadem. Pro quo nunc legi-
lur : Facit sumere habitum puriorem, el in specicm 
lcevigari nondum duri aique slricutt pusionis. Nam 

3ua?cunque versu dicit, eadem omuia anle soluia 
ixerat oralione. E l sane, pucr nondum siriculus, 

• si Lalinc intelligimus, est investis puer, quem pue-
riliorem habilum vocal doctissimus scriptor. ln Ar-
nobii lerlio, scribe : 

Quas cava tuccutien* Baubus manu: nam, etc. 

Petit enim τδ κακέμφατον, quod alias auctores v i -
taiu, in poslrcmis vocibus, quia ullima irqucscit9 

more 
(88) Κάστι τό σύνθημα. Sic omnino lcgenduui 

cx 
(89) Τό σύνθημα Ελευσίνιων. Arnobius b«c 

ila vertissj vidclur : Jpsa deniquc symbola Λ quce 
rogaii 



87 CLEMENTIS ALEXANDRINI 

quasi tessera, haec est : Jejunavi, cinnum ebibi; Α Ένήστενσα· ixiov τόν κυκεώνα*έλαβον έκ κί-
accepi e cista; operatus, in calatlium reposui, ac 
rursum in cistam ex calatho. Egregia vero specla-
cula, qaaeque deam in primis deceant: imo, digna 
sane tenebris ignique inysteria, digna ingentibus, 
aut polius Tanitale plenis Erechibidaruiri, caelero-
rumque Gnccorum animis, quos quidem ea post 
obitum manenl, α quibus spe el cogitatione longis-
sime absunt. Et .vero, his tandem Heraclitus ille 
Epbesius vaticinatur : Tenebrionibus % profeclo, 
toagis, bacchis, lenis, mystis. Hi sunt, quibus poenas 
morlem sccuturas comminalur, ignemque denun-
tiat. Nam quae boiuinum ex scnsu myslcria sta-
tuuulur, ea profanos babent initiandi rilus.Itaque, 
et stalae illae sacrorum leges, et communis bominum 

στης· έργασάμενος άχεθέμην (90) είς κάλαθον, 
καϊ έκ κάλαθου είς κίστην. Καλά γε τά θεάματα, 
κα\ θεά πρέποντα· άξια μέν ουν νυκτδς τά τελέσματα, 
κα\ πυρδς, κα\ του μεγαλήτορος, μάλλον δέ ματαιό-
φρονος Έρεχθειδών δήμου; πρδς δέ κα\ τών άλλων 
Ελλήνων, οϋστινας μένει τελευτήσαντας, ασσα 
ουδέέλχονται. Τοΐσι(91) δή μαντεύεται Ηράκλειτος 
δ 'Εγίπος,νυκτιχόλοις,μάγοις, βάκχοις, ληναις, 
μύσταις' τούτοις απειλεί τά μετά θάνατον τούτοις 
μαντεύεται τδ πυρ. Τά γάρ νομιζόμενα κατ* ανθρώ
πους μυστήρια άνιέρως μυούνται (92). Νόμος ουν 
κα\ ύπόληψις κενή· κα\ τού δράκοντος τά μυστή
ρια άπατη τίς έστι, θρησκευόμενη τάς αμύητους (95) 
βντως μυήσεις, κα\ τάς άνοργιάστους τελετάς εύσε-

opinio, et universa isla draconis mysteria, aliud ^ βεία νόθψ προστρεπομένη (94). ΟΤαι δέκα\ αί κίσται 
nibil sunt, quam error quidam initia , quae nibil 
plane Jnitiorum habeanl, superslitiose colens, im-
piosquo ritus adullertna pietatis specie venerans. 
Quae porro el cujusmudi sunt mysticai illae cistae 1 
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morc anliquorum. Et oslendit, Orphei μίν eo rcfc-
rendum esse quo τό quas, ad παιδήΐον niiniruin 
άνθος. Porro ^ιπτάσκειν dixit Orpbeus, quod Arno-
bius, succutere, plaudere, contrectare. E l legendum 
est Βαυβώ. In quarlo non esl dubium quin fuerit, 
ή έπε\ ούν, quod est ήπίη ούν. Aniobius suavissime 
moUita exponit: ήπίως enim est πράως, teste He-
eycbio. Atqui ή πραότης iriE opponitur, et περί όρ-
γήν μεσότης Diicomachtorum secundo dicitur. Talis 
autem erat Geres, irata nempe propler injuriam ( 
illaiam, non modo trislis ob calamilalem. Hsec in 
gratiam doctorum aliquot virorum libuit apponere, 
qui sententiam de bis duobus locis sanpe quaesive-
runt noslram. HEINSIUS. — Totum hunc locum Da-
niei Heinsius, in suis ad Clementem Adnotationibus, 
cum Arnobii versiotie eomponens, et eroendal pro-
babililer, et eopiose perlraclal. Ego lamen vulgatam 
Jectiojriem retineri pusse crediderim, si γελών mu-
telur in γέλιο, et post prius αείδησε, virgula inse-
ratur, ut prior ille risus Bauboni, posterior Cereri 
iribualur. VIGER. — Salmasius, Exercit. Plinian., 
p. J50 , cum in printipio quarii versus posueral: 
Τούτ' έπε\ ούν έσίδησε θεά, addit: ι Sic legendi illi 
versus, quos pcrperam sollicitant docii, duin eos ex 
Arnobio corrigero satagunt, qui mentem eoruin non 
percepjt. iCaeterum in versu primo, ρτο άνεσύρετο, 
Eusebius babctάνεσύρατο."llem vcrsu lerlio, ^ίπτασκε 
pro (δίπτεσκε, Joan. 
cx tusebio, ut observarunt Paulus Leopardus, 
Etnend., lrb. iv, cap. 5, et Viger., non ut olim lege-
balur, κίστη, τδ σύνθημα, quainvis banc leclionem, 
11I exislimavit Sylburgius. luenlur quac sequunlur, 
Ιλαβον έκ κίστης· έκ κάλαθου είς κίστην αί κίσται 
αί μυστικαί. Sed Eusebii leclionem linnant mss. 
Νον. et Joan. 
rogati sacrorum in acceptienibus re$pondeti$:Je}\iim\, 
alque ebibi cyceonem, cxla simipsi el in calalbum 
misi ; acccpi rorsus, in cistula traustuli. C O L L E C T . — 
Ubi pro exla sumpsi,legendum aucioritate Clemen-
lis, ex tista sumpsi. Scilicel, bxc initiati responde-
bant, Cererem se imitalos fuisse, quaB primo νήστις, 
pra3 dolore jejuna, iiliam quaesivil: dein, a Baubone 
recreata, τδν κυκεώνα, cinnum, cbibit. Pleniorem 
iiarum caerciiiouiarum descriplionem qui videre cu-
pit, consulal Joannis Meursii Eleusin., cap. 10. 

(90) Έκ κίστης· έργασάμενος ax. Έκ κίστης έρ-
γαιάμενος, άπεθ., Νον.— CaeUTum Rdnesio, Var. 

α! μυστικαί; δει γάρ άπογυμνώσαι τά άγια αυτών 
κα\ τά ά ^ η τ α έξειπειν. Ού σησαμαΐ (95) ταύτα, καϊ 
πυραμίδες, κα\ τολύπαι (96), και πόπανα πολυόμ-
φαλα, χόνδροι τε άλών (97), κα\ δράκων, δργιον 

iect. l ib. 1, cap. 23, vox έργασάμενος suspecta cst f 

quia non respondeai ei quidquam in sacro illo, 
quod fecissent iniliandi. Mavuii igitur ille θεασά-
μένος, id est postquam inspexi saeruni illum (5ώπον, 
et secretam mercem. Cyceqnem autem e cisla acce^ 
pisse, ut annotal Menrsius, ncc bujus, noc illius 
condilio tulisset. Eum exemplo Gereris a Baubone 
hospilio accepta3 biberunt οί μυσταγωγούμενοι. 

(91) Τοϊσι. Τίσι, Νον., Euseb. cum interrogat., 
Ρ recle. Ibidcm pro Ηράκλειτος, Eusebitis habet Ήρά-
^ κλειος, ulique ex Clemente corrigendus. Nam He-

raclili locum respicit, quem recitat Strom. iv, 
p. 552 : Συν£δειν τούτψ κα\ ό Ηράκλειτος φαίνεται 
δνών φησι περ\ τών άνθριυπων διαλεγόμένος* Ανθρώ
πους μένει άποθανόντας α σσα ούκ έλπονται, ουδέ δο-
κέουσιν. Tbeodoretus etiam serm. 8, quo de mar-

. iyribus agil, boc dictum memoral, p. 600 : Hera-
cliti vero dictum illud valde admiror: Manere mo-
rientes bomincs ea quae neque spcrant, neque ex-
spectant. 

(92) Άνιέρως μυούνται. Άνιερωστ\ μυούνται· 
νόμος ούν κα\ ύπόληψις, Νον., Euseb. Μοχ, κοινή 
pro κενή, Euseb., Joan. Recte ulrumque. 

(95) Αμύητους, elc. Augustings, lib. De hmre*%~ 
bus, cap. 46, de Manichaeorum sacro a i t : Hoc non 
sacramentum, sed extacramentum. 

(9Α)Προστρεχομένη. Reclius vidctur quam quod 
apud Eusebium exstat προτρεπομένων. Sed bic meo 
juilicio colendi et reverendi siguilicatio cominodior 

D si l quam adbortandi qua3 polius τώ προτρέπει ν con-
venit quam τώ προστρέπειν. Quid, quod pneposi-
tiorie quadam opus esset, ut έπί, πρός, aut simiti? 
YIGER. — Προστρεπομένων, Νον. 

(95) Σησαμαΐ.. Supra banc vocem aliqnis posuit 
σησαιχενάί in Joau. 

(96) Τολύχαι. Joaephus Scaliger in Varronem, 
Pannus, τολύπη, glomus. Unde quxdam placenlae, 
quse ad euro modum coniecue essent, τολύπαι dice-
bantur. Meminit Alhenaeus, lib. 111; Ciemens Alex., 
Protreplico, και πυραμίδες καϊ τολύπαι. Giomus νο-
cabalur Latine,quod τολύπη Gra&ce. Festus, Glomut, 
io sacris crustulum. GOLLECT. 

(97) Χόνδροι τε άλών. Est qui legere maluit, 
χόνδροι τε αλός, sed receptain leclionem tuetoripse 
Clemens paulo anie, άλών χόνδρος, κα\ φαλλός. £ t 
Slrom. vu, pag. 713 : Έρια πυρ^ά, καϊ άλών χόν
δρους, καϊ δάδας... δεδίασι. Μοχ Βασάρου cum snn-
plici σ babeiit Euseb., Joan. 
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Διονύσου Βαβτχάρου; Ούχ\ δέ j*oia\ πρδς τοίσδε, κα\ Α nudandum enim quidquid apud eos sancti fcst, qoid-
καρδίαι (98), νάρθηκες τε, καΛ κιττοί; πρδς δέ, κσΛ 
οθοίς (99), χαΛ μήχωνες ; ταύτ' έστ\ν αυτών τά άγια. 
Kart προσέτι τ η ς θέμιδος τά άπό^ητα (1) σύμβολα, 
ίοίγανον, λ ύ χ ν ο ς , ξίφος, κτε\ς γυναικείος- δ έστιν, 
εύφήμως χαΛ μυστ ικώς ειπείν, μόριον γυναικεΤον. 
"D της ε μ φ α ν ο ύ ς άναισχυντίας! πάλαι μέν άνθρώποις 
«νφρονοΰ^ιν επ ικάλυμμα ηδονής νύξ ήν σιωπωμέ-
νη (2), νυνι δε τοΓς μυουμένοις, ή Ιερά τής άκρασίας 
νύξ έστι λάλου μ έ ν η · κα\ τδ πυρ ελέγχει τά πάθη 
δαόουχουμενον ( δ ) . Άπόσβεσον, ώ ίεροφάντα, τδ πύρ· 
αίδέσθητι, δ α δ ο υ χ ε , τάς λαμπάδας· ελέγχει τή νυκτ\ 
τά μυστήρια · κ α \ σκότει τετιμήσθω τά σου τδν 
Ίακχον τ δ φ ω ς · έπίτρεψον άκοκρύψαι (4) δργια· 
τδ πϋρ (5) ούχ υποκρίνεται έλέγχειν καϊ κολάζειν & 

quid arcani, evulgandum. Nonne h»c omnia sesa-
m » , pyramides, gk>mi, placenlae variis signatse 
umbilicis, grana salis, et draco Dionysii Bassari 
eacramcntum? non mala punica? non medulbc ar-
borum? non ferulas cum bederis? non pastilli ex 
eiligine caseoque confecti? non, denique, papavera? 
Haec sunt, quae sancta vocant. Qnid? Tbemidis non-
ne recondila symbola isla sunt? origanum, ly-
cbnus, gladius, pecten mulicbris, quod honestiimac 
mysticum est nmlicbris pudendi nomen. Oguavam 
perfriciamque impudeittiam! Hominum lempera-
tiorum voluptas olim noctis sileniio tegebatur; 
nunc vero nox est, quae iniliandis sacra libidinis 
enunlial; adeuque ignis flagilia succensis facibus 

κελεύεται. Τ α ύ τ α τών άθεων τά μυστήρια. Άθεους δέ Β illustrala pandit. Exstingue sis hunc ignem, biero-
εΐκότως α π ο κ α λ ώ τούτους, oi μέν δντως δντα θεδν 
ήγνοήκασιν, π α ι δ ί ο ν δέ ύπδ Τιτάνων διασπώμενον, 
χα\ γυναιον π ε ν θ ο ύ ν , κα\ μόρια ά ^ η τ α ώς αληθώς 
ύπ 'α ισχύνης , άναισχύντως σέβουσιν διττή ένεσχη-
μένοι (6) Tjj ά θ ε ό τ η τ ι · πρότερα μέν, καθ* ήν άγνοούσι 
τδν θεδν , τδν δ ν τ ω ς δντα μή γνωρίζοντες θεδν έτερα 
κιΐ δευτέρα ταύττ\ πλάνη, τούς ούκ δντας, ώςδντας, 
νομιζοντες, χ « \ θεούς τούτους δνομάζοντες τούς ούκ 
δντως δντας- μάλλον δέ ουδέ δντας, μόνου (7) δέ τού 
ονόματος τετυχ-ηκότας . Διά τούτο τοι κα\ ό Απόστο
λος διελέγχει ή μ α ς · Καϊ ήτε ξένοι, λέγων, διαθη
κών τής έχαγγεΧΙας, έΛπΙδα μή έχοντες, καϊ 
άθεοι tv τφ χ,όσμφ. Πολλά κάγαθά (8) γένοιτο τ φ 
τών Σκυθών β α σ ι λ ε ί , δστις ποτέ ή ν 'Ανάχαρσις ! ού- ^ 
τος τδν π ο λ ί τ η ν τδν εαυτού, τήν παρά Κυζικηνοίς 
μητρδς τ ώ ν θ ε ώ ν τελετήν άπομιμούμενον παρά Σκύ-
•αις, τ ύ μ π α ν ω ν τε έπικτυποΰντα, κα\ κύμβαλον 
έπηχοϋντα, οΤα τ ο ύ τραχήλου τινά μηναγύρτην έξηρ-
τημένον (9) , κατετόξευσεν ώς άνανδρον αυτόν τε 
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(ί*8) Καϊ χαρδίαι. Fed. Morellns Ρ. Ic^endum su-
spicaiur χ α \ χ ρ ά δ α ι , u l de ramis ftcnlrieis iitteliiga-
tur, quia C l e m e n s panlo posl κλαδών συκής intcr 
Dionysiaca rerer t . COLLF.CT. — Hanc emcndalionem 
fecil e t iam Hc ines iu s , Variar. lect., l ib. i , cap. 25. 

(99) ΦΘοΤς. Phthois hon uicommode reddi polest. 
Sic apuJ Athenacum, ό δε φθοΐς ούτω γίνεται· sic 
forro conficilur pluhois. Enumeralur et apud Pollu-
cem. l i b . v i , c a p . 11, intcr placenlarum gencra : sic 
enim l e g e n d u m ex ms. φθοϊς κα\ φθοίδια, έπίχυτος 

phanta : luque, ο qui lumen praefers, luas ipse faces 
reverere; lumen islud laccbum Iradncit tuum; pa-
lere noclem rnysleria lenebris occultare; orgiorum 
bonori consulatur; ignis non simulat, arguit, pu-
nitque qua? jubeiur. Haec igilur illa sunt bominuro 
atbeorum mysteria. Jure enhn atbeos dixerim, qtii 
a vori Numinis 7 cognitione prorsus alieni, pusio-
nem a Tilanibus disccrplum, cjulantem muliercu-
lam, parlesque corporis, quas pudor nominare UOQ 
s in i l , impudentissime venerenlur : ut duplici no-
imne impietaus ac ocgais divinitatis & rei te-
neaiitur; altero, qtiod"t)eum ignorenl, dom nequa-
quam eum, qui vere Deusest, agnoscunt; allero, 
quod eos superesse, qui non sunt, arbitrentur, 
illosque deos nuncupent, qui tanlum a vera divini-
tate absunt.ul ne supersinl quidem, ncc praeier 
nomen aliud quidquam sint consecuti. Proplerea 
nos redarguit Apostolus : El eratis, inquiens, 
hospites teslamentorum promissionis, spem non kth 

Δύο κα\ ποντιρά έποίησεν ό λαός μου* έμέ έγκατέλι-
πον πηγήν ύοατος ζωής, κα\ ώρυξαν έαυτοϊς λάκκους 
συντετριμμένους. Μοχ, δντα δντως pro δντως δντα, 
Νον. Deiu, έτερα δέ κα\ δευτέρα ταύτη δή πλάνη E u -
seb., Joan. et Nov.,nisi q u o a i u boc parlicuia δή 
ponatur anle ταύτη, ltaque ex bis auctoiis tcxlu» 
supplendus esse videtur. ^ 

(7) Μόνον. Μόνον, Joan. E l bacienus Eusebius. 
(8) ΠοΧΧά κάγ. Hisioriani banc memorat Heio-

dotus, lib. ιν, cap. 76, ubi regis nomen, quod omi-
θρυμματώδες , nam diversum gehus έπίχυτος apud D sitCIemens, Sauliumfuisse dicil. Meininerunt etianv 
Aiberi. l i b . x i v . Interprcs verlilphlltoide$,libaloria 

(1) *Αχό££ι\τα. "Α^ητα , Euseb., Joan.. Mox, 
ύοίγανον* J o a n . Dcin, κτείς γυναικείος, ος έστιν εύ-
φτμον κ α ι μ υ σ τ ι κ δ ν , αόριον γυναικεΐον, Euseb., Joan. 
Suids κ τ ε £ ς eat έφήδαιον. 

(2) Ηνζ -ην σιωπ. Τ Ην om\U\i Euseb. Mox, pro 
ή ιερά τ ή ς ά κ ρ α σ ί α ς νύξ έστι λάλου μένη, legendum, 
particula ή transposita, Ιερά τής άκρασίας ή νύξ 
t .A . ,*acra intemperanlice nox loquitur. 

(3) Αςιδονχ,ονμενον. Δαδουχούμενα, Euseb., Joan. 
\A) "Αίτοχρνψαι. Έπικρύψαι, Νον. Μοχ, καί 

ooiiltunt p o s t μυστήρια, Νον., Euseb., Joan., recie. 
(5) Τό xvp, elc. Τδ πύρ ούχ υποκρίνεται· έλέγ-

χε·ν κα \ κ ο λ ά ζ ε ι ν κελεύεται, ianis non dissimulai: 
arguere el ptutire jubetur, Euseb., Joan. 

^6) Αιττχί ένεσχημένοι. Δ. ένισχημένοι Νον., 
Enseb.; ε ν ι σ χ υ μ έ ν η , Joan.,quod corruptum esl ex ένι-
βχ\μένοε. Ρ ο ι τ ο simile esl illud Jercm. u , 13: 

Diogenes Laerlius, in Anacharside, et Joseplius^ 
Archwoi. Jud., lib. n , alios ul laceam. Conseiiliuiil 
porro universi Anacbarsidem occisum, non vero 
occisorem fuisse. Quid igilur vult quod Cleraens 
subjungil dc rege Scylharam , όστις ποτέ ήν 'Ανά^ 
χαρσις* quicunque fuerit Anacharsis; plane ac s i 
Anacliarsis rex fuisset, ei civem quciodam suam^ 
qui alienos mores in Scylbiam inducere vellet, oc-
cidisset? Casaubonus, in noiis ad Laertti Anachar-
sidem, Ego vero hanc litem, iuquit, facile compo* 
nam : non enim licec unquam Clemenlis fuil men», 
ted scriptoris, qui giossam in lextum loco alietia 
recepit. Legendum aio, τώ τών Σκυθών βασιλεΐ, 
όστις ποτέ ^v,.deleta voce 'Ανάχαρσις, quae perpo-
ram huc imrusa est, cum prius aduotala essel, uoti 
ad illa, δ στις ποτέ ή ν , ul pulavit librarius, scd ad 
illa, τδν πολίτην τδν έαυτου. 

(9) Οία τον τραχήλου τινά μηνα)~ί>ρτην, έξηρ-
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beniet, el sine Deo iw mundo 1 9 . Bcne vertat i l l i Α παρά Έλλησι γεγενημένον , κα\ τής θηλείας τοις 
Scylharum regi, quocunque fuerit nomiiie, qui c i -
vem quemdam suum, cum sacra Matris deorum, 
quae apud Cyzicenos fiebant, in Scylliia iniitaretnr, 
tympanumque pulsarel, et cymbalo e collo p e n -
denli, tanquam menagyrles aliquis, insonarel, sa-
giltis confoJit; ut quiGraecorum mollilia corruptus, 
oflemibalas arles in Scylbiam inveberel. Mirari 
igitur subit (nec en.m i d tacere possum) quod Eve-
inerum Agrigenlinum, et Nicanorem (Hpriuni, et 
Diagoram, el Hipponem Melium, el his paulo j u n i o -

rein Tbeodonim Cyrena?um, multosque alios, q u i 
Kobrie sapienlerquo vilam iiisiituerunt, et ad pravas-

»· Epbes. 11, 12. 

τημένον. Scribc, του τραχήλου, οία τινά μηναγύρτην, 
έξηρτημένον. Ita cnim posiulal,et sensus et Gra;ci-
smus. u l sictolus lcgalur locus: Τύμπανόντε έπικτυ-
πούντα, και κύμβαλον έπηχούντα,τού τραχήλου οία τινά 
μηναγύρτην, έξηρτημένον, qnod illi 'de collo, tan-
quam lihcce sacerdoli, pendebut. Quanquam sanc de 
collo non pondcbaut cymbala, qua» maiiu geslaban-
tur, manu impcllcbaniur. Nam ansala crant, mani-
bus apprebendebantur. Hiuc Ovidius ariferas cym-
balistriarum manus vocavil, cum de comilatu Bac-
cbico loquilur: 

jErifera comitum cum crepuere manus. 
Et vir summus Isaacus Gasaubonus, annis superio-
ribus jaspidem edidit, in qua una cymbalislria, u n a 
item l i b i c i n a Bacchum obleclai. Quauquain i b i 
cymbala n o n s a t i s sint expressa. Qu;e res credo 
eflecit, ut vir illc summus tympanistriam esse pu-
l a r e t . Atqui tympaua impellebaniur aul virga, aut 
p a l m i s ; sicul etiam Ciemens bic innuit. Ibi vero 
cyrabala sal manifeslc inler se colliduntur; boc esl 
cert oss repellitur, ut ait pocla. Quare vel poslerius 
respondel p r i o r i ; vel irausposita paulo ciiam am-
plius sunt verba pro illis : κα\ κύμβαλον έπηχουντα, 
κα\ τύρ,πανον έπικτυπούντα, τού τραχήλου, οία τινά 
μηναγύρτην, έξηρτημένον. Nam quod viri erudili, 
Viclorius et a l i i , μητραγύρτην subslilnunl, maxi-
mus e t i a m vir Adrianus Junius, in Eusebio, le^cn-
d u m sic d o c u i t , fruslra est. Et ex ipso Eusebii se-
cundo, ubi prolixe περ\ τών μητραγυρτούντων παρά 
'Ρωμαίοις agilur, aliud discere polerat. De Grajeis 
q u o q u e non est dubium. Suidas :Μηναγύρττις, άπδ 
άηνδς συνάγων κα\ μηναγύρτης, ό 'Ρέας Ιερεύς. 
Heinsitis, Μηναγύρτην, menagyrten. Apuleius, lib. 
vin Metumorph.: Per plateas et oppida cymbalis et 
crolalis personanles, deamque Syriam circumferentes 
mendicare compellunt. Miuulius Oclavio, Mendican* 
te$ ticatim deos ducunt; idcm Teriull. Apologet. 13; 
Dionysius Halicar., lib. x i ; Junius, cent. ix, pro-
verb. 23, apud eumdeiu Dionysium el Eusebium, u 
De prcrparal., legit μηναγυρτούντες et μηναγυρτών, 
qua* voxjdem cum altera μητραγυρτούντες el μη-
τραγυρτών, sonat; nisi quod ex elymi ratione men-
eiruum circulatorem intelligamus μηναγύρτην* nam 
q u o l i b e t niense coelus faciebant, slipemi|uc corro-
g a b a n t , ul ex Suida quuque discimus. GOLLECT. — 
Verum bis missis, legendum ex Νον. (καί pro οία 
S t i b s l i l u t o ) κύμβαλον έπηχουντα, κα\ τού τραχήλου 
τινά μηναγύρτην έξηρτημένον). Cymbalum resonan-
Um,etqucedam collo appensa habentem menagyrlam. 
Scd quid vult illud τινά, quadam? Scilicet, Gybeles 
αγάλματα, seu parva ejus simulacra, quae mena-
g y r U E c o l l o suo appendebant. Tesiis sit Herodoius 
loco superius cilalo. Ές ταύτην δή «ιαταδύς δ 'Ανά-
χαραις, τήν όρτήν πάσαν έπετέλεε τή θεώ, τύμπανδν 
τβ έχων, κα\ αγάλματα έκδησάμενος. ln hanc (Hy-
biam) cum venisset Anacharsis, omnem festi cmre-
woniamdem persohit, tympamtm tenen*,et simulacra 

άλλοις (10) Σκυθών διδάσκαλον νόσου. TQv δή χά
ριν (11) (ού γάρ ουδαμώς άποκρυπτέον) θαυμάζειν 
επεισί μοι, ότω τρόπω Εύήμερον τδν 'Ακραγαντίνον, 
κα\ Νικάνορα (12) τδν Κύπριον, κα\ Διαγόραν, κα\ "Ιπ-
πωνατδν Μήλιον, τόντέΚυρηναϊον έπ\ τούτοις εκείνον, 
δ Θεόδωρος δνομα αύτώ, καί τινας άλλους συχνούς, σω-
φρόνως βεβιωκότας, και καθεωρακότας όξύτερόν «ου 
τών λοιπών ανθρώπων τήν άμφίτούς θεούς τούτους πλά
νην, άθεους έπικεκλήκασιν * ει και τήν άλήθειαν αυ
τήν μή νενοηκότας, άλλά τήν πλάνην γε ύποπτευκό-
τας* δπερ ού σμικρδν είς αληθείας φρονήσεως ζώπυ-
ρον (15)αναφύεται σπέρμα* ών ό μέν τις (14) πα-

Β appema habens. Quo loco illud έκδησάμενος, Valla 
cxp. extilis simulacris, ac si legisset έκδυσάμενος, 
absurdo sensu, qucin tamen alii hactenus secuti 
sunt. 

(10) Τοις άΛΛοις: Τής άλλης, Νον. 

(11) rQr δι\ χάριν. Mnrelus, l ib . x, cap. 17, Var. 
iecl. Diagoras et Hippo, Melii fuerunt; de iisque, e l 
de Tbeodoro, quasi de hominibus impiis loculi sunt 
veteres, quod, etsi veri Dei coguitionem conseculi 
non erant, eos lamen qui colereniur a popularibus 
suis, dcos non esse inlelligebani. Ideo Aristopbanes 
Socralem, Meliwn vocat, cui caradem uotam iuurere 
calumniatorcs volcbant. Ideinque rie Socraie tesla-
tur Jusiinns, in Apol. 2 pro Cliriitianit, et de He · 
raclilo, cum modesle ac frugaliter vivercnt, atbeos 
habilos illos. Et cerle Socrates punquam docuit 
nullos deos csse, scd tanlum suprenium qucmdam 
Deum immeiisuin, xtcrtium, mullo superiorem iis 

r omnibus qui lum publice colerenlur: Οί μετά λό
γου βιώσαντες Χριστιανοί είσι, κάν,άθεοι ένοαίσθη-. 
σαν, οίον έν "Ελλησι αέν Σωκράτης κα\ Ηράκλειτος, 
κα\ οί όμοιοι αύτοίς. Haec Muretus. Arnobius lib. ιν : 
Possumus hoc in loco omnes islos, votis quos indu-
cilis alque appcllalis deos, homines fuisse monslrare; 
vel Agragmuino Euliemero replicato, cujus libello* 
Ennius, clarum ul fieret cunciis, sermonem in Ita-
ium iranslulit; vel Nicagora Cyprio, vei Cyrenensi 
Theodoro, vel Hippone ac Diagora Meliis, vei auclo-
ribus aliis mille. Laclanlius, lib. i , cap. 11, meminit 
Euhemeri, sed Messenium dicit; Plularchus apud 
Eusebiuni lib. xiv, cap. 6, Tegeaten, Yie enim le-
genduin esl ex lib. De placitis philos. 1. Ilcmqiie 
Diagoras Mclius, non Milesius, paulo post. Quod 
apud Epipbanium legilur Heracliics iEgyplius, sine 
dubio mendosus esl locus; lieel c l Grxco sil Αιγύ
πτιος φησί. C O L L E C T . 

(12) Νικάνορα. Nicanorem forte intclligit, Epicur: 
n discipuhim, cujus mcminil Diogenes Laei i . , lib. x % 

seg. 20. llaquc malim Ariiobium ex Clemenlc corri-
gere, miam bunc ex Arnobio, qui loco superius lau-
dalo, Nicagoram bunc albeum yocal. Porro Sexlus 
Empiticus, iaitio lib. ι albeos enumerans, nominat 
Prodicum Gcum, Diagoram Melium, Eubemerum 
Criliam, Tbeodorum cognomine Atbeum, Prolago-
ram Abderilam, Epicurum. Quibus alii alioi ad-
diint. 

(13) Ού σμικρόν είς άΛηθείας φρονήσεως £ω-» 
χνρον. Sunl, qui malint είς άλήθειαν, vel είς αλη
θούς φρονήσεως ζώπυρον. SYLBURC. 

(14) vQv ό μέν τις. Is, cujus bic nomen dissi-
mulalur, Xenopbanes est Ptutarcbo lib. Περϊ δει
σιδαιμονίας exiremo. Heraclilo iEgyplio tribuil Epi-
pbanius, p. 512, ubi Diagorac quoque faclum bis vcr 
bis meinorat idem Epiplianius : Τδν ίδιον Ήρακλέα, 
ξύλινον δντα, δι' άπορίαν ξύλων , ύποκαίοντο;, καί 
σκωμματικώς έπιλέγοντος * "Αγε δή, Ήράκλεις , τ̂ »ν 
τρισκαιδέκατον αθλον έκτ:λών πάρελθε, τδ δψον ί^μίν 



COHORTATIO AD GENTES. 

firrv* τοϊς Αίγυπτίοις· ETtooi-c νομίζετε, μή θρη- Α d e d i i s opiniones iji perspicaciores reliquis homi-
νείτε αυτούς, μηδέ κόπτεσθε · εί δέ πενθείτε αυ
τούς, μηχέτι τούτους ήγείσθε είναι θεούς. Ό δ' 
JlpaTtliA Ιχ ξύλου λαβών κατεσκευασμένον · (Ετυχε 

& Ιψων τ ι οίκοι, οία εικός·) Εΐα δή , ώ ΉράχΛεις, 
είπεν · νυν σοι ήδη καιρός, ώσπερ Εύρυσθεΐ, 
άτάρ (15) δή καϊ ήμίν, ύπουργήσαι τόν τρισκαι-
δέχατον τούτον άθΛον, καϊ Αιαγόρα τούτον παρα
σκεύασα* κατ" αυτόν, είς τδ πυρ ένέθηκεν (46) ώς 
ξύλον. Ακρότητες άρα άμαθίας άθεδτης καΛ δεισι
δαιμονία * ών έκτδς μένε ι ν σπουδαστέον. Ούχ όρφς 
τδν Ιεροφάντην της αληθείας Μωϋσέα προστάττοντα, 
ΘΧαδίαν (17) κα\ άποκεκομμένον μή έκκΛησιάζειν 
κα\ προσέτι πόρνης; αίνίττεται δέ δια μέν 
τών προτέρων τδν άθεον τρδπον, τδν τής θείας κα\ 

nibus fucre, atheos cognominarint. Quamvis nec hi 
verilatem snnt asseculi, sed aliorum duntaxat crro-
res senserunl: quod qiridem ipsum haud exigtium 
esl semen, e quo lux veritati sit exorilura. Quidam 
ex his praecepit jEgypliis: Si deos existimatis, nolke 
eo$ lugere, neque ptangere, sin vero lugelit, noliu 
amplius deos es$e pulare. Alius vero, cuin Hercu-
lem e ligno formalum eepisset in manus (aliquid 
forte domi tum coquebat, ut vcrisimile esl) : Age, 
inquit, Herc*te$, lempus jam est, ut, sicut olim Eu-
rystheo, nobis etiam in Iwe decimo terlio certamine 
intervias, et hoc Diayora pares in prandi.um; ddo, 
seu inulile lignum, in focum imposuit. Extrema 
plane ignoraniiae sunt impietas et superstitio; extra 

γονίμου δυνάμεως (18) έστερημένον διά δέ τού λοι- qua2 summopcre laborandum est, ut consistamus, 
πού τού τρίτου τδν πολλούς έπιγραφόμενον ψευδωνύ
μους θεούς, άντ\ τού μόνου δντος θεού, ώσπερ δ έκ 
της πόρνης τούς πολλούς επιγράφεται πατέρας αγνοία 
του πρδς άλήθειαν πατρός. Τ Ηνδέ τις έμφυτος αρχαία 
πρδςούρανδν άνθρώποις κοινωνία, αγνοία μέν έσκο-
τισμενη, άφνω δέ που διεκθρώσκουσα τού σκότους, 
και άναλάμπουσα · οίον δ^ εκείνο λέλεκταί τινι , τό* 

Quo perlinel praceplum Moyeis, sanclissinu \erita-
lis inierprelis, quo cum ille cui vel contusa, vel 
exsecta sunl virilia; tum eliam meretricis filius con-
cionem ingredi 1 0 probibetur; nam per illos priores 
signiilcat aflcclum allieum, d i v ina3 naluralisque 
virtulis experlem; per hune vero tertium innuilur, 
qni loco unius veri Dei, multos sibi falsos ascrihit; 
quemadmodum spurius proptcr vcri palris ignoran-

tiam, multos ascribit sibi patres. Erat autcm antiqua quredam et nativa homini cuin Dco communi-
las; quse quidem, cum diu ftiissel ignorationc obscurala, rcpente'landem e tcnebris cxsiliit ei 
resptcnduit, prout aliquis d ix i i : 

C Όρφς τόν ύ&ού (19), τόν& άπειρον αΙθέρα, 
Καϊ γήν πέριξ ίχονΟ' ύγραϊς έν άγκάλαις; 

Καί τό· 
ΨΩ γήν δχημα (20), τάπϊ γής έχονθ' έδραν, 
Ύ)σίις ποτ' εϊ σύ, δυστόπαστος είσιδεϊν (21). 

καί δσα άλλα τοιαύτα ποιητών $δουσι παίδες. "Εν-

* Ρ . 21, 22 ED. POTTER, 15, 16 ED. PAR1S. 

έψήσων. S Y L B L R C . — Xenopbanis dichim Julius F i r -
micos boc modo expressit: Si dii sunt, quos colitt$, 
cur eos annuis luctibus plangiln ? Si lacrymis et /tf-
rlm digni $unt, cnr eo$ divino honere cumulatis ? Ei 
Miool ius : Nonue ridiculum e$t, inquit, vel lugere, 
1*Φ4 coiat; vel colere, quod lugeas? ld etiam ex-
pressit Athenagoras Legat., pag. 52, ct rursus pag. 
114. Idem Diagorae factum commemorat ejusdem 
libri paff. 18, 19. Cui adde Scholiasl^n in Arislp-
ptonis ISub. aet. 5, sc. 1, p. 173. 

'15} "Ατάρ. Αύτάρ, Νον. 
(16) Παρασκευάσαι κατ* αυτόν, εϊς τό πυρ ένέ-

&ηχεν. Procul dubio, facla post παρασκευάσαι inler-
MJKrtione, legendum, κα\ αύτδν είς τδ πύρ ένέθηκε. 
S T L B U B G . Vel potius, κάτ' αύτδν, etc. 

(17) βλαδίαν. θλασίαν, Νον. 
(18) Της θείας καϊ γονίμου δυνάμεως. Explica-

tiooem hojnsce coromatisprolixe infra in Pcedagogo 
iavcnies, l i b . n , c . 10. SYLBURG. — Theodoretus, Τδ 
άγονσν, inquit, τής ψυχής διά τούτων αίνίττεται * 
AmhmmHerilitatem per hcec xnnutl. Caetcrum Cle-
mens bane inlerpretationem, ui alias solet, e Phi-
lone Jodaeo snmpsit: is enim lib. De nominum mu-
Ιβε., ρ . 1076, liaec dicit: Τεθλασμένοι γάρ τά γεννη-
ταεά της διανοίας, ή κα\ τελείως άποκοπέντες, οί τδν 
διον νουν καί αίσθησιν άποσεμνύνοντες, ώς μόνα τών 
κατ* ανθρώπους αίτια πραγμάτων ή οι πολυθεΐας 
έραστα\, χα\ τδν πολύθεον έκτετιμηκότες θίασον, οί 

quibus 

\idet hunc sublimem, hunc immensum tctliera, 
Qui lerram liumidis compleclilur bracltiis. 

E l itcrum: 
Qui terrce vehiculum, et mpra terram sedem haba9 

Quicunque demum sis, visu difficili$. 

φ Ε ί quseciinque bujusroodialia canunt poetarum fl* 
1 0 Deut. xxi i i , 1, 2. 

fxccc partes mentis caniusce sunt, velpemtus abscissa*, 
hoc est, qui proprium intelleclumet semum extollunl, 
ul $olas humanarum rerum causas ; vel t//t, qui mul-
titudinem deorum amplexi $unt, et deornm ritus ce-
lebranl, ex meretrice sciiicei nati, qttippe qui Deum 
solum probm animm maritum el patrem , non agno-
tcunt, nonne merito abiguntur el fugantur ? 

(19) Όρςίςτόνύψού. Duo priores ex bis qualuor 
versibus Euripidis sunt, ul monet Clemens ipse 
lib. v. Alhenagoras citat in Legat. pro C/icji/taqts, 
et Cicerolib. u De natura deorum: 

D Vide$ sublime fusum immoderaium ccthera, 
Qui tenero terram circumjeclu amplectilur, 
Hunc stimmum habelo divtim, hunc perhibeto Jovem. 
Jo. Villiomarus in Titium vm, 17, legit. Vide$ ««-
blitne sur&um, non {ntum. id est ύψού- et immoderalum 
άπειρον signilicare ait. Ennius ilem : 

Aspice lioc tublime candens, quem invocant omnet 
[Jovem. 

AHi legunl, sublimem (Blhera, quem vocant Jovem. 
C O L L E C T . —Hos versus ex Euripide recilat Cleinens 
infra Prolrept., p.46, Sl. v, p. 605; Stobseus Eclog. 
Phys., lib. i , lit . 3; Heraclides Ponticus , lib. h>c 
allegoriis Homericis. 

(20) rQ γήν δχ. Rectius, 
rQ γής δχημα, κάπϊ γής έχων έδραν. 

(21) Είσιδεϊν. Legilur ίιι vulg. edilionibus δυστό
παστος εΐδέναι. SYLBURG. — Superioris vcrsiculi 
einendalioncm firmat ms. Nov. in quo γηςρπ) γ ή ^ 
lywv pro 5χονθ* occurrit; 
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l i i . Sed pravaequjedam rectoque alrenissimaeet mani-
feste pernicios33 senientiae, bomificm, coelesti stirpe 
prognatum, abduxerunl a coelesti vita, et persuase-
ruut in crcaturas terrenas adbaerescere, sicque 
buini prostraverunl. A l i i eiiim coelorum conlem-
plalione decepti sunt, et, solos oculos in consilium 
assumentes, conspeclis astrorura molibas stalim 
admiralione capii, il!a in numerum deorum retule-
runt, el dcos a cursu nominarutit: hinc lndi soli, 
Pbryges lunae liivinos bonores tribuerunt. Aliivero, 
quod felicibus terrcstrium plantarqm fruclibus v i -
tam sustenlarcnt, frunienlum quidem appellavere 
Cererem, ut Albenienses; Yilem vero Bacchum, ut 
Tbebani. A l i i , scderum suorum conscientia slimu-
lati, poenis et calamitatibus divinilalem tribuerunt. 
Atque binc sccuici poelsc Furiaset Eumenides, alios-
que piacularcs, ac malorum vindiceset ullores deos 
commenti sunl. Nec defueruut pbilosoplii, qui poe-
tarum exemplo vesirorum affecUium formas, veluli 
Tiinoris, Amoris, Gaudii et Spei, coluerint; quem-
admodum priscus ille Epimenides Cootumeliae et 
Impitdcnti.ne altaria Atbenis consliluil. Aliae vero ex 
ipsis rebus natae, eftingunlur specie corporea, ct ia 
deos referunlur : veluti i l lx Albeniensium deae, Jtt-
stilia, c l Clotlm, et Lacbesis, c l Alropos, et Parca, 
et Auxo,el Thallo. His adjiciam sexlam introducendi 
bas fraudes, ct deorum numerum augendi ratio-
nem, qua duodecim deos numerant; quo referendi 
«ιιηt ctiam de quorum ortu Theogoniam suam scri-
psit Hesiodus, ct quxcunqueHomerus de diis disse-
ruit. Superesl adbuc poslrema (sunl enim omnino 
scptcm ) quse adivinis erga homines beneficiisema-
uavit. Nam cum Deum, a quo bona ipsis tribuun-

(22) Ός άΛηθώς. Priores editiones haec verba 
conneclunt cum praecedenle όλέθριαι, quae referre 
ad φυτδν ούράνιον , qtiod sequilur, suadent alia 
Ctenientis veiba, bujus libri pag. 63: Τόν άνθρω
πον, inquit, έπ\ τήν ουρανού γένομενον θέαν , φυτδν 
ούράνιον ώς αληθώς, έπι τήν γνώσιν παρακαλούμβν 
του θεού. tiominem , qui ad coeli contemplationem 
nalus est, et vere est planla coeltstis, ad Dei togni-
tionem hortamur. 

(23) Έξετάννσαν έχΐ γης. Pbrasis Homerica ex 
\\. P, v. 58 ; 

Βόθρου τ έξέστρεψε, χαϊ έζενάνυσσ' έπΙ γαΐη. 
(24) 01 μέν γάρ. Deorum originem seplein cau&is 

tribuit. 4 Go3lestium corpormn splendori, qiiem 
niirati homincs, ea iu deos relulcrunt; 2 friigibus 
lerraj inventis ; 3 scclerum poenis iu malelicos i r -
rogatis; 4 Iiunianis afleclibus in dcos relatis; 5 bu-
tnanae vitae casibus corporea specie descriptis; 
(ipoeiamm fabulis ; 7 beneilciis huoiano genenper 
divinam Providenliam collatis. v 

(25) θεούς έχ τού θείν. Plato in Craiylo existi-
mare se dicil sidera, quibus solis Barbari et Grseci 
veteres divinos bonores solvcbanl, primo θεούς d i -
clos fuisse, tanquam αεί Ιόντα δρόμω καί θέοντα, 
quce perpeluo cursu feraniur; dein id nomims ad 
alios deos venisse. Plularchus, lib. De hide el 0*ir., 
pag. 375, dicit omnibus diis a duabus vocibus, θεα
τού, tpectabili, et θέοντος , currenie, θεού nomen 
indilum fuisse. Etymologici auclor: θεός, παρά τδ 
Οέο), τδ τρέχω, είςδν πάντες τρέχο μεν. Παρά τοθέω 
και θεύο>, θεδς, ώς φωλεύω φωλεός. Οί γάρ αρχαίοι 
ε π\ τδ πλείστον έπ\ ηλίου, καί σελήνης, καί αστέρων, 
άστατούσι γάρ , έτίθεσαν τδ δνοιχα, παράτδάεΐ θείν 
κ*\ κινείσθαι. Κα\ έπ\ τού χωρίς τούτων λεγομένου 

Α νοιαι δε ήμαρτημένάι χα\ παρηγμέναι της ευθείας, 
όλέθριαι ώς αληθώς (22), τδ ούράνιον φυτδν τδν άν
θρωπον, ουρανίου εξέτρεψαν διαίτης, χα\ έξετάνυσαν 
έπΙ γής (23), γηίνοις προσανέχειν άναπείσασαι πλά-
σμασιν. Οί μεν γάρ (24), ευθέως άμφ\ τήν ουρανού 
θέαν άπατώμενοι, κα\ 6ψει μόνη πεπιστευκότες, τών 
αστέρων τάς κινήσεις έπιθεώμενοι, έθαύμασάν τε κα\ 
έξεθείασαν, θεούς έκ τού θείν (25) δνομάσαντες τούς 
αστέρας· κα\ προσεκύνησαν ήλιον, ώς ΊνδοΙ, κα\ 
-•ελήνην, ώς Φρύγες. Οί δέ , τών έκ γής φυομένων 
τούς ήμερους δρεπόμενοι καρπούς, Δηώ τδν σϊτον,ώς 
Αθηναίοι, και Διόνυσον τήν άμπελον , ώς Θηβαίοι, 
προσηγόρευσαν. "Αλλοι, τάς άμοιβάςτης κακίας έπν-
σκοπήσαντες, θεοποιούσι, τάς άντιδόσεις (26) προσ-
κυνούντες , κα\ τάς συμφοράς· εντεύθεν τάς Έριν-

Β νύας κα\ τάς Εύμενίδας, παλαμναίους τε κα\ προτρο-
π α ί ο υ ς ^ ) , ^ ^ δέ άλάστορας, άναπεπλάκασιν οί άμφ\ 
τήν σκηνήν ποιηταί. Φιλοσόφων δέήδη τινές, κα\ αύ-
το\ μετά τούς ποιητικούς, τών έν ύμίν παθών άνε^-
δωλοποιούσι τύπους, τδν Φόβον, κα\ τδν Έρωτα, καΛ 
τήν Χαράν, κα\ τήν Ελπίδα· ώσπερ άμέλει κα\ Έ π ι · 
μενιδης δ παλαιδς, "Τβρεως καί Άναιδείας (28) Ά θ ή -
νησιν άναστήσας βωμούς. Οι δέ, έξ αυτών ορμώμενοι 
τών πραγμάτων, έκθεοΰνται τοις άνθρώποις, κα\ σω-
ματικώς άναπλάττονται · Δίκη τις, κα\ Κλωθώ, χοΛ 
Αάχεσις, κα\ "Ατροπος, κα\ Ειμαρμένη , Αύξώ τε , 
καί θαλλώ , αί Άττικαί. Έκτος εστίν είσηγητικδς 
τρόπος άπατης , θεών περιποιητικός, καθ* δν άρι-
θμούσι θεούς τούς δώδεκα· ών κα\θεογονίαν Ήσίο-
δος άδει τήν αυτού · κα\ δσα θεολογεί "Ομηρος. Τε
λευταίος δέ υπολείπεται (έπτά γάρ οί άπαντες ούτοι 
τρόποι) δ άπδ τής θείας ευεργεσίας τής είς τούς 
ανθρώπους καταγινομένης ορμώμενος. Τδν γάρ εύερ-

θεοΰ λέγοιτ' άν παρά τδ πανταχού είναι κα\ περιθείν. 
Glemens , Strom. ιν, pag. 555, vult θεδν dici κατά 
τήν άμετάτρεπτον τού άε\ θείν τά αγαθά έξιν · pro-
pier immutahilem cursum . quobona semper fluunt. 
Gonf. Tbeopbilus Amiocbenus non procul a prio-
cipio lib. ι ad Auiolycum. 

(26) θεοποιούσι, τάς ar. Ha?csic dislinguitNo7.: 
θεοποιούσι τάς άντιδόσεις, προσκυν. Retributiones m 
deos relertmt, calamitaies etiam ipsas adorantes. Nou 
inale. 

(27]> ΠροτροηαΙονς. Προστροπαίους, Nov.,recte. 
Nam οαίμονες προστρόπαιοι vel προστροπαίοι iidem 
sunt, qui παλαμναίοι ct άλάστορες, id est seelemm 
ultores. Suidas: Παλαμναίος, φονεύς, ή μιαρός . . . . 

n κα\ Ζεύς Παλαμναιος,ό τούς τοιούτους τιμωρούμενος· 
υ καί Προστροπαίος, δ προτρέπων τδ άγος αύτοίς. Πα~ 

λαμναίος, iiomicida, vel piaculo obttrtclm. Ei Jupi-
ter Παλαμναίος, qui tales punit; et Προστροπαίος, 
qui piaculum.in cos converlit. 

(28) Ύβρεως xai 'Avatd. Fanum his deabus po-
situm fuisse, non solum ailare, mcmoral Gicero, 
DeUg.y lib. u : Ulud vitiosum Athenis, quod Cyio-
tu$ scelere expiaio, Epimenide Creie suadente, f«?ce-
runt Coniumeliw fanum et lmpudentia?. At vero, ro-
ferente Pausania, in Atlicis, αργυρούς λίθους, Ι φ ' 
ών έστάσιν όσοι δίκας ύπέχουσι, καί οί διώκοντες · 
τδν μέν "Υβρεως, τδν δε Άναιδείας, αύτο\ δνομάζουσι· 
Exargentolapides,quibu*msitlunl9 ctim qui rei in 
Areopagit. foro, tum qui actoret, illum Contu-
mclia, islum impudeniiw vocant. Quo loco, pro 
'Αναιδείας, *Αναιτίας, innocenliw, perperam eub-
stitui, Giceron. ac Gleraent. verba mamieetuin fa-
ciunt. 
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γίτοδντα μή συνιέντες Θεδν, άνέπλασάν τι να ς σωτή- Α lur, rgnorarent, commcnti £ sunt quosdam servalo-
μς Διοσκούρους, χα\ Ήρακλέα άλεξίκακον, κα\ 
Άαχληπιδν ίατρόν. Αύται μέν αί όλισθηραί τε κα\ 
επιβλαβείς παρεκβάσεις τής αληθείας, καθέλκουσαι 
οδρανόθεν τον άνθρωπον, κα\ είς βάραθρον περιτρέ-
xwwat. Έθέλω οε ύμϊν έν χρφ τούς θεούς αυτούς 
έτ&ίξαι, οποίοι κα\ τίνες είσΐν, V ήθη ποτέ τής πλά-
ηςλήξητε, αύθις δέ παλινδρομήσητε είς ούρανόν 
Hper γάρ χον χαϊ ημείς τέκνα οργής (29), ώςκαϊ 
άίοιχοί' ό δέ Θεός, Χλούσιος ών έτ έΛέει, διά 
ΐψ χολλήν άγάχην αύτου, ήν ήγάχησεν ήμας9 

6ηας ήδη νεκρούς τοίς χαραχτώμασιν, συνεζωο-
χοίησεν τφ Χριστφ. Ζών γάρ δ Λόγος, κα\ συντα-
φε\ς Χριστφ, συνυψούται θεψ (50). Οί δέ έτι άπιστοι 
χέ&αόργής ονομάζονται, τρεφόμενα δ ργή (31)· ημείς 

res Dioscuros, et Herculem malorum averruncum.et 
Φ jEsculapium medicum. Atque hactenus de lubri-
cis et exitiosis egreseibus a veritalc, quibus bomines 
a coelo detrahi, et in baratbrum impelli solent. Rc-
stat mine ut interius vobte ostendam qui qualesque 
fuerint dii veslri : ut, ab his erroribug tandem ali-
quando desistentes, in coelum revcrtamini: Eramus 
enim et nos filii irm, sicut et cceleri; Deus autem, qui 
dive$ est in misericordia, propter nimiam charitalem 
$uam, qua dilexit no$, cum jam cssemus mortui pec-
calis, convivificavit no$ Chri$to Vivens enim Ver-
bum, et eonsepulium Christo, una cum Deo extol-
li lur. Qoi vero adhuc in sua inihlelitate persistunt, 
filii iras vocantur, ut qui ad iram Dei eubcundam 

Β ©ux οργής (32) θρέμματα Ιτι, οί τής πλάνης άπε* ^ M i f t r i a n t u r . Nos a u t e m , qui, errore l i b e r a t i , totis v i -
cawjiivoi, άΐσσοντες δέ έπ\ τήν άλήθειαν. Ταύτη τοι 
ήμεις οί τής ανομίας υίοί ποτέ. διά τήν φιλανθρωπία ν 
w Λογού νύν υιοί γεγδναμεν τού θεού * ύμίν δέ καί 
υμέτερος υποδύεται ποιητής δ Άκραγαντϊνος Έ μ -
εεδοκλής * 

Τοιγάρ τοι γαλεχήσιν άΛύοντες κακότησιν, 
06 χοτε δειλαίων άχέων λωρήσετε θυμον. 

Τι μέν δή πλείστα μεμύθευται κα\ πέπλασται περί 
*ωνύμϊν τά δέ κα\ δσα γεγενήσθαι ύπείληπται, 
m-i δε περ\ ανθρώπων αίσχρών κα\ ασελγώς βε-
δωώτων άναγέγραπται · 

Τύφφ καϊ μανίη δέ βαδίζετε, καϊ τρίβον όρθήν 
Ενθεϊανχρολιχόντες, άχήλθετε τήν δΐ ακανθών Q Tramile, per $entes fugiti*, perque horrida spiun 
Kfll σχολόχων. Ti χλανασθε; βροτέων χαύσα- fWt/i n*inr<«/m isthtvr 9 tiuriiu *n»u 

[σθε (35) μάταιοι, 
ΚαΧΜχετε σχοτίην νυκτός, φωτός δέ λάδεσθε. 

ribus ad verilatem contendimus, nequaquam adbuc 
irae Olii sumus. Quocirca nos, qui quondam impro-
bilatis filii fuirous, jam per Yerbi clemeniiam Dei 
filii suraiw facti; vosautera vester etiam poela E m -
pedoclcs Agrigenlinus incessit: 

Quamobrem imporlunh excruciati viliis, 
Nunquam acerbu animum doioribus Uvabitis 

Et qua3 de vestris diis traduntur, maxima quilem 
ex parte flcta sunt et commentitia: caetera autem 
quaecunque vere gesta fuissepytantur, ad alium ne-
minem pertinuisse memoranlur, quam bomincs libi-
dine alque omnibu» vitiis infames. 

Cum fasiu miseri erratis, verique reticto 

* P. 23 E D . P O T T E R , 17 ED. PARIS. 

(29) Ttxva οργής, ln vulgatis editt. Pauli Epbes. 
nkgiior τέκνα φύσει δργής. SYLBURG. - » Sed φύσει 
«niuii H i a m versio iOthiopica. 

(30) Ζών γαρ ό λόγος, καϊ συνταφεϊς Χριστφ, 
^rvfcvzai Θεψ. Qiweri potest ^ quomodo Λόγος, 
bocesl Deus Fil ius, consepuilus Chritto, et cum Deo 
tknint (uerii ? Quam difficultatem sic tolli posse 
^mofluit vir quidam amicus doctnsqne, si Λογάς 
teriberelur pro Λόγος. Illi porro λογάς est electio, 
QIUI pro electii ac iidelibus Dci servis sumi possc 
afbiirabalar: hos autem in baptismo cum Cbrislo 
«peliri, et resurgere, saape affirmant post Paulum 
«ripcores veieres reccntesque. At vero !»«€ vox nec 

Devia. Quor&um islhcec ? siudiis absUlile vani$9 

ilerlales, pulsaque diem comprendite nocte. 

** Epbcs. ιι, 3, 4, 5. 

sini B. Virgini non solum Χριστοτόκου , sed ctiam 
Θεοτόκου, nomen jtire deberi contra Neslorium sia* 
luerimt. Possei ctiarn dici Λόγος Christo consepul-
tus fuisse, (quia bumauam naiuram ne moriuam 
quidem deseruit. Qnod multi Patrcsclare afiirmatiU 
Gregorius Nvssenus, oral. 1, fte resur.: Τήν μέν 
ψυχίν τού σώματος ή Οεότης εκουσίως διέζευξεν, έαυ-
τήν οέ έν αμφότεροι ς μένουσαν έδειξεν* Auimam qui-
dem deitas α corpore voluntarie separavit, $e vero in 
utroque manentem clare ostendil. Augustinus, Tract. 
in Joan. 47, negal quidquam ultra feci$*e mortem 
Gbristi, nisi quod corpm ab anima separavit. Leo, 
serm. 1, De resurr.: Deitas, quce ab ulraque $us-

ul solutis inferni doloribus ab inferno victrix redirei, 
\ fuit, ut ' 

posset. 
et tn carne j celeri rewrreciione corrumpi noti 

»nlk> Clementis codice ha»)Cl»r , nec pro electis n cepti hominis substanlia non recessit, quod potestate 
werpari solet: quos Grseci auctores εκλεκτούς vo- divitit, potestale cunjunxit. Fulgentius , ad Trasi-
ttit, raro aut nunquam λογάδα. Itaque hac mula- mund. l ib. m, c. 34: Non est Ueus ab humanilaie, 
foie non tam solvitur nodus , quam secaliir. Sit quamsu$ceperaty$eparalus; qm et in anxma sua fuit, 
Φ*τ boc loco, ut alias, Λόγος, divina Jesu pcrsona: 
Lejos aatem consepultu$ Christo dicitur, qoia se-
oodim bomanam naturam mortuus ac sepullus 

cum Dto vero extollilur, quia divinae natur» 
wtete rcsarrexit: quemadmodum a Peiro dicitur 
•««τβιβενς μέν σαρκι, ζωοποιηθείς δέ τψ πνεύματι· 
•tfif/fotftts quidem carne, vivipcalui vero spiriiu, 
Ifct. ιιι, 18. Nam hoe loco, m saape alias, πνεύμα 
°tteulam σαρκί, divinam Ghi isti naluram sigoifl-
^ Nee vero insolens est, quod dicilur Λόγος sepol-
tosfoiue; cum e i , propiei* unionem ad bomanam 
Mttram, buroanos affectua tribuere soleant, c u m 

Inm etiam Glemens ; u t c u m dicit: Τδν Λόγον 
νχδ πολλών έκχεόαενον, Logon pro mullis effu-
Pftd. l ib. ιι, c. i, p. 158. U b i Logon sumii pro 

w«i inearnali sanguine. Qua ratione Patrea Eobe-

(31) Τρεφόμενοι όργη. Similis nbrasis occurrit 
hujusce libri pag. 70, θανάτω τρεφόμενοι, ad mor-
tem, hocest, ut moriantur, nulriii: quod de avibus 
saginaiis dicilur. Item, p. 69 , είς ύλας τρεφόμενη, 
nutrila ut ignis materia fiat. Iterum Pcedag. lib. n , 
cap. 1, pag. 144: Βοσκήμάτων δίκην πιαινόμενον. 
θανάτω τρέφεσθαι* pecudum ntore saginatum, morti 
nutrirt. 

(32) Ημείς δέούχ όργ. Parliculam δέ non agno-
scuuteditt. Victorii et Sylburgii; nos laraen reliuui-
mus, quod occurrat in Nov. 

(33) ΤΙ χλανασθε; βροτέων χαύσασθε. DeshiU* 
ab humanis, studiis scilicet, aut simile quid. Α ci 11 
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φ Haec nobis pracipil Sibylla, utriusque arlis , χ Ταύτα ήμίν ή προφητική παρεγγυά κα\ ποιητική 
propheticaeatque poeticae, scienlia insignis; pnecipit 
eliam ipsa. veritas, quaedeorum turbam exuii bis 
terribilibus larvis , quae sluporem iraperilis incu-
l iunt ; ct opiniunes temcre conceptas, detecta no-
minum similitudine, redarguit. Esl euim a nonnul-
lis memorise prodilum, tres ioves fuisse; quorum 
unus ab jElbere in Arcadia ; caeteri aulem duo a Sa-
turno, bic quidem in Crcla , alter vero rursus in 
Arcadia, oriundi sunt. Sunt etiam , a quibus quin-
queMinerva?celebrantur: priina quidem Albeniensis 
Vulcani ftlia; secundajEgyplia, Nili ;.lertia Satunii, 
cui bellicaeartis iuvenlio iribuilur; quarta Jovis, quani 
Messenii de roatris suae nomine Corypbasiam appel-
laverunt; poslrema, Pallantis et Titanidis Oceani 

Σίβυλλα· παρεγγυά δέ κα\ αλήθεια, γυμνοΰσα τώι 
καταπληκτικών τουτων\ κα\ εκπληκτικών προσω
πείων, τδν δχλον τών θεών, συνωνυμίαις τισ\ τάς δο-
ξοποιίας διελέγχουσα. Αύτίκα γοΰν είσιν , οί τρείς 
τούς Ζήνας άναγράφουσιν · τδν μέν Αίθέρος, έν Α ρ 
καδία, τώ δέ λοιπώ του Κρδνου παΐδε · τούτοιν τδν 
μέν έν Κρήτη, θάτερον δέ έν "Αρκαδία πάλιν. ΕίσΙ 
δέ, οί πέντε Αθηνάς (34) ύποτίθενται* τήν μέν Ηφαί
στου τήν Άθηναίαν, τήν δέ Νείλου τήν Αίγυπτίαν . 
τρίτηντοΰ Κρδνου, τήν πολέμου εύρέτιν τετάρτην 
τήν Διδς (55), ήν ΜεσσήνιοιΚορυφασίαν (36) άπδ τής 
μητρδς έπικεκλήκασιν * έπι πάσι, τήν Πάλλαντος καί 
Τιτανίδος τής Ωκεανού · ή , τδν πατέρα δυσσεβώς κα-
ταθύσασα, τφ πατρώω κεκόσμηται δέρματι, ώσπερ 

tilia, quae cum patrem suum impie irucidasset, ejus Β κωδίφ. Ναι μήν Απόλλωνα δ μέν "Αριστοτέλης πρώ-
pelle, tanquam ovino vellere, se ornavit. Quin 
eliam Aristoleles Apollinein primum, Yulcani et M i -
nervae (actuin est igitur de virginiiate Minervae); se-
cundum Grelicum, Corybantis; terlium, Jovis; quar-
tuni Arcadem, Sileni (eum ArcadesNornium vocanl); 
quiulum denique, Libycuui, Ammonis filium, recen-
sel; quibusDidymitsgrammaticus subjungilsextura, 
Magnele geniium. Nunc vero quol habemus Apol-
lines? muliiludo nobis cst propemodum iniinita 
morlaliuin bominum; qui quod bumanum geuus 
adjuveriut, eo nomine, pariter ac caeieri jam prae-
d ic l i , gaudent. Quid vero, si j£s^ulapios vobis om-
nes , aut Mercui ios , aut Vulcanos, qui in fabulis 
memoranlur, recensere pergam ? nonne nimius esse 

τον Ηφαίστου κα\ Αθηνάς, (ενταύθα δή ούκέτι παρ
θένος ή Αθηνά · ) δεύτερον έν Κρήτη, τδν Κορύβαν-
τος (37) · τρίτον τδν Διός · χα\ τέταρτον τδν Αρκάδα, 
τδν Γληνού· (Νόμιρς ούτοςκέκληται παρ 1 Άρκάσιν) 
έπ\τούτοις, τδν Λίβυν καταλέγει, τδν "Αμμωνος* δ 
δέ Δίδυμος δ γραμματικός τούτοις έκτον επιφέρει, τδν 
Μάγνητος. Πόσοι δέ κα\ νύν Άπόλλωνες; αναρίθμη
τοι (38), θνητο\, κα\ έπίκουροί τίνες άνθρωποί είσιν, 
οί παραπλησίως τοις προειρημένοις έκείνοις κεκλη-
μένοι. Τί δ' εί σοι τούς πολλούς είποιμι Άσκληπιούς; 
ή τούς Έρμάς τούς άριθ μου μένους, ή τους Ήφαί-
στους τούς μυθολογουμένους; μή κα\ περιττός είναι 
δόξω, τάς, άκοάς υμών τοίς πολλοίς τούτοις έπικλύζων 
όνόμασιν ; Αλλ* αίγε πατρίδες αυτούς, κα\ αί τέχναι. 

videbor, vestrasqueaures ipsa nominum multitudine C και οί βίοι, πρδς δέ γε κα\ οί τάφοι, ανθρώπους γεγο» 
obruam? Transeundum igilur ad patrias, aries, νότας διελέγχουσιν. "Αρης γούν, δ κα\ παρά τοίςποιη-
vitas, et ipsa deniqiie sepulcra vestrorumdeorura; ταίς, ώς οΤόν τε, τετ ι μη μένος, 
Cpix singula satis convincunt eos fuisse bomines. Mars autem, qui a poetis summo in bonore habitus cst: 

Uar$t Mar$, hominum ptstis, sanauinarie moenio 
[rumeversor: 

* Ρ . 2 4 k E t f POTTER, 18 ED. PARIS. 

*Αρες(δΟ),*Αρες% βροτοΧοιγέ, μιαιφόνε, τειγε&ι-
[πΛηζα. 

nafunt τί πλανάσθε, βροτοί; παύσασθε μάταιοι. S T L -
IVBG. — Quain einendationem (irmat Νον. At vero 
riieophilus Antiocbenus sub iinem Hb. u Ad Autol., 
ROS versus sic descripsit: 
Τύφω χαϊ μανίη δέ βαδίζετε, χαϊ τρίδον όρθήν 
Ευθείαν προΧιπόντες, άπήΧθετε, χαϊ όΥ άχανθών 
Καϊ σχοΧόπων έπΧανάσθε· βροτοϊ παύσασθε μά-

[ ταιοι 
'Ρεαδόμενοι σχοτίη, χαϊ άρεγγεΐ ννχτϊ μεΧαίνη · 
Καϊ Χίπετε σχοτίην ννχτός, φωτός δέ Χάβεσθε. 

Fastu et furore percili ince$*isti$, et callem 
BectUnt deserentes abiisiis, ac per spinas 
l£j per vepres errastis: Mortalet cessale vani 
Errantes in tenebris, et in obscura nigraque nocte: 
Relinquite tenebras nociis, et iucem apprehendite. 

(54) 01 πέντε ^Αθηνάς. Locum de quinque Mi-
nervis latios ex Cicerone declarat Petrus Victorius, 
Var. lect., lib. u , cap. 45. SYLBURC. —Julius F i r -
micus, De errore prof. relig.: Quinque Minervas 
fniise legenlibus nobis tradit antiquilas. (Jna esi, 
Vulcani filia, quce Athenas coitdidii, quam ex agre-
slibus locis ad urbante conversationis ordinem rutlica 
turba comitata e$t. Fuil alia in JSgyplo, Nili rcgts 
filia, texlrina! artis magistra. Tcrtia vero, paire Sa-
turno genila esl. Sed hanc viraginem fuisse comrne-
morant; nam nunquam se intra /emmei sexus vere-

cundiam tenuit, ted arma semper strepilumque pu-
gnarum, el cruenla secuta est studia bellorum. Quaria, 
Jovi$ Creiici regisfuit filia, quce occitum patri detvlit 
libernm. Quinta, Pallanie, eic , qtiaemox sequentur. 

(55) Thv Αιός. Τού Δ., Νον. 
36 ) Κορυφασίαν. De Miaerva Goryphasia vide Ρ . 

Victorium lib. u , cap. 45, qui locum Pausani* ex 
Me$$eniacit consentienlis cum Glemente proferl. 
Quod vero Minerva quinla palris pelle se iuduerit 

D tanquam segide, Julius Firmicus, cap. 1 7 De eru 
prof. relig.: Quinla Minerva Pallanle palre et Tt-
lanide malre orta est, qu<e patrit appellaia nomin$i 

Pallas est ab Iwminibus nuncupala. llnec parrmdia-
lis amentia furoris, el vetance lemeriialis inslinclu, 
palrem Pallanlem crudeli morte jugulavit. flec i im-
plici patrii morte conlenta, ul diuiius malis suis 
frueretur, et ut de morlepatris crudelius triumpharct, 
exuviis corporis ejut ornata e$t. Gicero, m De nal<: 
Quinta PaUanlis , qucs patrem dicitur intcremisse, 
virginitatem suam violare conanlcm, cui pinnarum 
talaria afingunl. lsacius Tzetzes, in Lycophronem: 
Πάλλαντα τόν ίδιον πατέρα πτερωτό ν υπάρχοντα, βιά· 
ζοντα αυτήν, άνείλε, και τό δέρμα αύτου ώς αιγίδα 
περιεβάλετο, καΊ τά πτερά τούτου τοίς ποσίν αύτης 
προσήρμοσεν. GOLLEGT. 

F37) Κορύδαντος. Κύρβαντος, Νον. 
J38) Αναρίθμητοι. Έναρίθμητοι, Νον. 
L59) 'Αρες. Homeri / / . , Ε , vcrs* 5 1 . Mox eaa>>̂ > 
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Ό αλλοπρόσαλλος ούτος κα\ άνάρσιος, ώς μέν Έπ ί - Α Φ M e , inquam, qui nunc ha$, nune illas parUi 

χιρμός φησι , Σπαρτιάτης ήν · Σοφοκλής δέ θράκα 
*!2εν αυτόν* άλλος δέ "Αρκάδα. Τούτον δέ "Ομηρος 
δ&σ6αι φησ\ν έπ\ μήνας τρισκαίδεκα · 

ΤΛή μέν (40) "Αρης» δτε μιν ΎΩτος κρατερός τ9 

[ ΈνιάΛτης, 
Παίδες ΆΛωηος, δ ήσαν κρατερφ ένϊ δεσμψ* 
ΧαΛχέω δ* έν κεράμιρ δέδετο τρισκαίδεκα μήνας. 

Πολλά κάγαθά Κάρες σχοίεν, oi καταθύουσιν αύτψ 
τώς κΰνας ! Σκύθαι (41) δέ, τούς δνους ίερεύοντες μή 
πχυέσβων, ώς "Απολλόδωρος φησι, καί Καλλίμαχος · 

Φοίβος (42) ' Τπερδορέοισιν δνων έπιτέΧΙεται (43) 
[Ιροις. 

Ό αύτδς δέ άλλαχού· 

Τέρχονσιν Λιπαροί Φοϊβον όνοσφαγίαι (44). 
Ήφαιστος δέ, δν Ε^ιψβν (45) έξ "Ολύμπου Ζεύς, 
βηΛον άχό θεσπεσίοιο έν Αήμνω χαταχεσών, 
έχάλκευε (46), πηρωθε\ς τώ πόδε* 

... νχδ δέ κνήμαι βώοντο αραιοί. 

"Εχεις κα\ ίατρδν, ούχ\ χαλκέα μόνον έν θεοΓς. Ό 
U ιατρός φιλάργυρος ήν, "Ασκληπιός (47) δνομα αύ-
τφ. Καί σοι τδν σδν παραθήσομαι ποιητήν, τδν 
Βο&ώτιον Πίνδαρον 

Ύτραπεν κάχεϊνον (48) άγάνορι μι-

* Ρ . 25 E D . POTTER, 48 L D . PARIS. 

eat άλλοττρόσαλλον, quae vox Homerica esi^ex / / . Ε , 
τ . 850 : 

μηδ% άζεο θούρον Άρηα 
Τούτον μαινόμενον, τνκτύν κακόν, άΛΛοπρόσ-

[ αΛΛον. 
ne limeas impetuosum Martem 

Bmnc furentem; naivm malum, subindepartes mu-
[ lantem. 

El ibidem, vers. 889 : 
Μήτι μοι, άΧΧοπρόσαΑΙε, χαρεζόμενος μινύριζε-
Ne juxta me sedens, qui partes subinde mutas, la-

[menieris. 
*Α*άρσιος est etiam Homerica vox. Iliad. Ο, ν . 365 · 

. . . δυσμενέες καϊ άνάρσιοι εγγύς ίασιν. 
. . . infesli et hostiUs prope tunt. 
(40) ΤΛτ\ μέν. Ex Iliad. Ε, ν . 385. In vers. 1. 

Εφιάλτης Homer. 
(44) Σκύθαι. Hyperboreos in Scyibia Apollini 

asinos sacriticasse tcslatur Piudarus Pyih. , Od. 40. 
Ad quem locura Scholiasles Grxcus posleriorem ex 
kis Cailimacbi versibiis cilavit. Gonf. etiam Anlo-
BU Liberaiis Mciamurph., cap. 20, quo comme-
mra t , quomodo Apolio Gleinidem, ejusque fami-
Eam ponivit, eo quod Hyperboreoruni ritu asinos ei 
Babylone inacUre vellent. 

{42) Φοίβος. Φόβος Νυν., mendose. 
(43) ΈχιτέΧΧεχαι. Arma Τ. Fabri tilia iu suis ad 

Fragmenla Callimaclii nolis ait : c Pater meus 
amaiiiissiiiius putabal legenduin έπιτέρπεται. Yel 
fortasse έπιτέλλεται signiiicat adest propilius et fa-
mu. > Ricardus Bentleius, ibid. : € Placet eorum 
coojectura, qui pro έπιτέλλεται scribunl έπιτέρπεται. 
!fcsi sic polius iiilerpreteris, sacra illa lieri solita 
esse sub solis orium. Ergo έπιτέλλεται, exoritur. · 

(44) "Ονοσφαγίαι. Arnobius, bb. iv De Murle : 
Quti ei canes ab Curibus, qttis ab Scyihis asinos im-
msdnn ? non principaliter cum cmem Apollodorm ? 
C O L U C T . 

sequilnr, et in hottes insurgit, iradente Epicharmo, 
Sparlanus erat; Sophocles auteni Thraccm, et alii 
Arcadem fuisse produnt. Homerus eunidem vinculu 
tredecim menses perpessum roemoral : 

Εί Mars sustinuit, cum eum Otu$ , fortisque 
[Ephialtes, 

Filii Aloei, forli vinculo ligarunt: 
AHneo autem in carcere iigabatur tredecim menut. 

Bene verlat Garibus, quod canes ei sacriGcant. Scy-
tbae asinos immolare ne desinanl; cujus sacri nie-
minit Apollodorus, item<jue Gallimacbus : 

Phxbu$ Hypcrboreis asinorum imtnolalionibus 
[exoritur. 

Idem vero alio in loco. 
R 

Deleclanl Phosbum pinguet asinorum maclationes. 
Vulcanus autem, quem Jupiter ex Olympo deturba-
vil , α limine divino, cuiu in Lemnum cecidistel, aera-
riam exercuit, mutilalus pedibus, 

... gracile* aulem illi tibicc fluebanl. 
Nec solum aeris fabrum, sed etiam medicum habcs 
inter deos. ls vcro avarus erat, et nomen habuii 
jEsculapii. Testis sil tuus poela, Roeotius Pinda-
rus: 

Pervertit enim el illum ingenli mer-

(45) mOv έ/>£ιγ. Hunc locum sie inlerpunxit Nov. 
r δν Ιρόιψεν έξ Ό) ;ύμπου Ζεύς βηλού άπδ θεσπεσίοιο, 
' έν Λήμνφ κατ. Quem deturbavit e limine coelesii 

Jupiter, cum in Lemnum cecidisset, etc. Quem sen-
suin praebet Homerus, cujus Iliad. A , v. 590, Vul - . 
canus de Jove bsec dicit : 
"Ηδη γάρ με καϊ άΧΧοτ\ άΛεζέμεναι μεμαώτα 
'Ρίψε, ποδός τεταγων, άπό βηΛού θεσπεσίοιο. 
Πάν δ' ήμαρ φερόμην, άμα δ' ήεΛίφ καχαδύνχι 
Κάππεσον έν Ατ'ψνω' όΜγος ό" έτι θυμός ένήεν. 

(46) ΈχάΛκενε. Homerus 11. Σ, ν. 410, de V u l -
cano aii : 
... άπ' άκμοθέτοιο χέΛωρ αϊητον ανέστη 
ΧωΛεύων, ύπό δέ κνημαι βώοντο αραιοί. 

φΐ) ΆσκΛηπιός. Εο pertinent sequeutes Pindari 
versus, ul Oiiendatur i£sculapius fulmine iclus, 
quod auro corruplus mordium qiiemdam ad vilani 
revocasset. Pindai i Sr.holiasles ad loc. : Λέγεται δε 
ό "Ασκληπιδς χρυαώ δελεασθείς, άναστήσαι 'Ιππόλυ-

D τον τεθνηκότα · ot οέ Τυνδάρεων έτεροι Καπανέα* 
οί δέ Γλαύκον · οί δέ "Ορφικοί Ύμέναιον. Στησίχορος 
δέ έπι Καπανει κα\ Λυκο^ργφ * οί δέ διά το τάς 
Προιτίδας ίάσασΟαι· οί δέ διά τον Ώρίωνα' Φίλαρχος, 
δτι τούς Φοινεΐδας ίάσατο · Φερεκύδης δέ, δτι τούς έν 
Δελφοϊς θνήσκοντας άναβιούν έποίει. Conf. Plalo , 
Polil. Ι Ι Ι ; Cicero, Denat. deor., I. ι ι ι ; Plinins, Hi$U 
nat., 1. xxxix, ο. 4; Arnobius, Adv. Uent.fl. iv. 

/48) Έτραπε κάκεινον. Locus est ex ode 5 Py-
thiorum, anlisl. 5, qtiem disposujmus, ut in nl i l in-
nibus vulgalis rcpcrilur : sed illa uon salis luio 
vertit Herveius, 

'Ρίψας δι άμροΐν άμπνοάς 
Στέρνων, 

manus per ambas. Ν. Sudorius, qui versu reddidit, 
clcganler: 

Phxbigenm cerle perstrinxit lumina fulvo 
Niiore, et illum biania mefces tmpulit, 
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i04 
cedi aurum in mambus apparenst 

Virum e morte ut reduceret 
Ϊam captum. Muni · 
bu$ iaitur Saturnius fulmen 
JacuLalut per utrumque, respirationem 
Peclorum abstulit 
Celcriler, ardensque ful-
meu inflixit mortem, 

φ Et Euripides : 

Jupiler enim iuterfecta filio meo auctor fuit, 
jEsculapio, pectoribus immino (ulmine. 

9 ll ic igitur ictus fulmine jacet in iinibus Cynosu-
ridis. Pbilocborus eliam tradil Neptunum medicum 
iu Teno col i ; et Saturnum situm esse in Sicilia, 
atqite illic fuisse sepullum. Patrocles Thurius, et 
junior Sophocles Iribus tragoediis contexuit hislo-

σθφ χρυσός έν χερσϊ φανείς, 
άνδρ έκ Θανάτου κομίσαι 
ήδη έαΛωκότα (49). Χερ-
σι δ' άρα Κρονίων 
βψας (50) όΥ άμφοϊν, άμχνοάς 
στέρτωτ καθεΙΛεν 
ώκέως' αϊθωτ δέ κεραυ-
τός ενέσκηψε μόρον. 

Και Ευριπίδης (51)· 

Ζεύς γαρ, κατακτάς χαϊδα τότ έμόν, αίτιος, 
ΆσκΛηχιόν, στέρνοισιν έμβαΛών φΛόγα. 

Ούτος μέν ουν κείται κεραυνωθείς έν τοις Κυνοσούρι-
δος δρίοις. Φιλόχορος δέ, έν Τήνω Ποσειδώνα φησι 
τιμάσθαι ίατρδν (52)· Κρδνον δέ έπικεϊσθαι Σιχε-
λία (53), χαϊ ενταύθα αύτδν τετάφθαι. Πατροκλής τε 
δ θούριος, κα\ Σοφοκλής δ νεώτερος έν τ ρ υ \ τραγψ-

riam de Dioscuris. Hi aulem Dioscari fuere morta- β δίάις, ίστορείτων (54) τώΔιοσκούρω πέρι· άνθρώπω 
τινέ τούτω τώ Διοσκούρω έπχκήρω γενέσθην, ε ίτω 
ίκανδς πιστώσασθαι "Όμηρος (55) τδ λελεγμένον 

... τους δ' ήδη κατέχετ φυσίζοος αία, 

Έτ ΑακεδαΙμοτι αίθι, φίλη ένϊ χατρίδι γαίη. 

Προσίτω δέ καΐό τά Κυπριακά (56) ποιήματαγράψας· 

Κάστωρ μέτ θτητός, θανάτου (57) δέ οί αίσα 
[χέχρωταΐ' 

les homincs, si Homerus dignus sit, cui fidex ha-
beaiur: 

... Ho$ autem jam tenebat Ηττα mmler animan* 
\tium, 

In Lacedamone, qum chara ipsis patria fuil. 
Accedat eiiam, qui Cypriaca poemala scripslt : 

Castor quidem morlalis, el mors ipsi fato deereta 
[est : 

Immorialis aulem Pollux, progeniet Martis. 
Quod ille quidcin poetico morc fabutatus est; sed 
Homerus fide digtitor est, qui de ulroqoe Dioscuro 
ioquitur, et ipsum preterea Herculem, idolum esse 
ostendit: 

Virum Herculem, magnorum scientem operum. ^ 

Hinc satis constat, Herculem ab ipso Homero 
mortalem hominem babitum fuisse. Qtiin etiam 

* P. 26 ED. POTTER, 19 ED. PAHIS. 

JupiUr iralus redivivipectora Glauci, 
Et ituoimlu rupil Atsculapii 

Fulmine, quod toto connixu* corpore. lortit; 
Jllosque adustos liquit audax spirilut. 

Scbotiastcs Graecus, ώστε ένσκή^αι βέλος δι* αμφο
τέρων τών μαστών, ή τών πλευρών, oV αυτού τε τού 
Ασκληπιού κα\ τού ίατρευθέντος. IHrumque ergo 
occidit Jupiter, et i£sculapium, e teumquiabeo 
fuerat curatus, sive ille ftierit Glaucus, sive llippo- · 
lylus, sive Tyndarus, ul varii tradunt. Atbenagoras, 
in Legaiione, bunc etiam locura gentibus objicit. 
C O L L E C T . 

(49) Άτδρ% έκ θανάτου κομίσαι ήδη έαΛωκότα. 
Haee verba in prioribus Glemenlis edilionibus oinissa, 
tandem ex Pindaro supplevit Parisiensis. At vero, 
cum Atbenagoras pag. 116, Legat., et Cyri l l . 
eonira Julian. lib. 1, pag. 101, quibus locis bos 
versus laudaruni, eadem omiltanl, nec agnosbat 
ms. Nov., verisimile est Clementcm ea, seu memo-
riae lapsu, seu ut minus ad suum proposilum ne-
cessaria, praHeriisse. 

(50) 'Ρίφας. 'Ρίψαις, Pindar. Μοχ,άμπνοάν, P in -
dar., Aihcnag.. Gyril. Dein, καθέλεν pro καθείλεν, 
Pindar. Pauto post, έπέσκηψε pro ενέσκηψε, Cyri l . 

(51) Εύριχίοης. Hos versus disposuimus, ul in i -
tio Aiceslidii Euripideae se habent; cflrn in priori-
bus Glemeniis ediu. scripti essenl, nulla ineiri ra-
tione babila. Eos porro recitat eliam Cyrillus, loco 
c i l . siatim post Piudari versus. In secundo vcrsu 
Νον. Ασκληπιός habet, pro Άσκληπιόν. 

(52) Ίατρότ. Hoc nomen Neptuno inditum est, 
poetquain scrpentum muUiludinem sustulisset. Qtiod 

Αύτάρ δ f αθάνατος ΠοΛυδεύκης, όζος "Αρηος. 
Τούτο μέν ποιητικώς έψεύσατο· "Ομηρος δέ, άξιο-
πιστότερος αυτού, είπών περ\ άμφοΐν τοΐν Διοσκού* 
ροι^ν πρδς δέ, κα\ τδν Ήρακλέα είδωλον έλέγξας· 

Φώτα γάρ (58) ΉρακΛέα, μεγάΛων έχάστορα 
{έργων. 

Ήρακλέα ούν κα\ αύτδς "Ομηρος θνητδν οιδεν άνθρω
πον. Ιερώνυμος δέ δ φιλόσοφος καί τήν σχέσιν αύτου 

memorat Hesycbius Milesius in Originibus Byzant. 
(53) Κρόνυν δέ έχικεΊσθαι ΣικεΛία. Legendum, 

Κρόνω δέ έπικείσθαι Σικελίαν, Salunio autem tmpo-
silam esse Siciliam, ut babet Nov. Non enim Saiur-
num Siciliaa, scd eam Saturno impositam Tuisse 
fabulanlur. Verum in Epiplianii Ancoralo Jupiier 
dicilur ταρταρώσαι τδν ίδιον αυτού πατέρα έν τ ψ 
Καυκάσίω βρει, patrem suum, Saturnum, subjccisse 

. Caucaso monti. ltem Clementln., lmmil. 5, cap. 23 : 
Κρόνου γάρ έν τοίς Καυκασίοις δρεσιν, ούκ έν ού-
ρανψ, άλλ* έν γή, τάφος τις δείκνυται· Saturni enim 
tn Caucasiis montibus, non in ca?/o, $ed in lerra, se-

D ^ulcrum oslenditur. Mox, τεθάφθαι, pro τετάφθαι, 

(54) Ίστορείτων. Α. rectius ίστορείτον, prae^enti 
tempore. lbidem A . inavult genit. casu των Διοσ
κούρων πέρι· vel duall numero, τοίν Διοσκούροιν. 
STLBURG. 

(55) "Ομηρος, lliad. Γ, rers. 245. 
(56) 9Οτά Κυπριακά. Stobaeus lit . 51, De vere-

eundia, citat Slasinum in Cypriacis, Athaenetis 
lib. vm et xv dubitat Cypriorum versuum auctor 
silne Stasinus, an Hegesias. COLLECT. 

(57) θανάτου. Α legendum θάνατον δέ οί αισα π έ -
χρωται monuit. SYLBURG. 

(58) Φώτα γάρ. Hic versus reperilur initio l i b . Φ 
Oaysseas, ubi narralur lpbiii mors ab Hercu l e 
occisi. Gaeieruin quod Hcrvetus subsiiiuit av6pco7cov 
in locum τού είδωλον, Hoinerus, Odyts. M , voca t 
etiam βίην Ήρακλείην, είδωλον, cuni occurrit U l y s s i 
apud inferos; quilocus abHomeri reprebeiispribus 
carpitur, et Lucianus inde suniit occasionem i r r i -

file:///tium
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ηγείται τού σώματος μικρόν (59), φρ^ζότριγα, , 
fucttxcr' Δικαία ρχος II σχιζίαν (60), νευρώδη, 
ftUara, γρνχόν, ύχοχαροχόν, τετανότριχα. Ούτος 
OJY6 Ηρακλής, δύο ττρ^ς τοις πεντήκοντα £τη βεβιω-
χΑις κατέστρεψε τδν βίον, διά τής έν Ο ι τη πύρας 
Εχηδενιιένος. Τάς δέ Μούσας, άς *Αλκανδ*ος Δώς 
xa\ Μνημοσύνης γενεαλόγε!, κα\ οί λοιποί ποιηται 
»· εγγραφείς έκθειάζουσι κα\ σέβουσιν ή ί η δέ 
χι\ όλαι πόλε ι; μουσεία μεν ιζουσιν (ίίί) αύτχ!^ Μού-
σα̂ * ούσας Οεραπαινίδας ταύτας έώνηται Μεγακλώ, 
\ θυγάτηρ Μάκαρος. Ό δέ Μάκαρ Λεσβίων μέν έβα-
eususv, διεφέρετο δέ άζί ^zpbς την γυναίκα · ήγα-
νιχτει δέ ή Μεγακλώ υπέρ τής μητρός* τι δ' ούκ 
Ιμελίε; κα\ Μούσας (02) θεραπαινίδας ταύτας, τοσαύ-
ταςτ&ν άριθμδν, ώνειται,, κα\ καλεί Μύσας κατά τήν 
αΰεκτον τήν Αίολέων (63). Ταύτας έδ:δάξατο αδειν, 
»1 χιθαρίζειν τάς πράξεις τάς παλαιάς έμμελώς. 
Αίοέ, συνεχώς κιθαρίζουσαι, καί καλώς κατεπάοου-
C2t, Άν Μάκαρα έΟελγον, και κατέπαυον τής οργής. 
&ο2)γάρινή Μεγακλώ, χαριστήptov αύταις υπέρ 
της μητρός, άνέΟηκε στήλας (G1) χαλκάς, κα\ άνά 
τάντι έκέλευσε τιμάσθαι τά ιερά. Κα\ αί μέν Μού-
«κ, τοιαίδε* ή δε ιστορία παρά Μυρσίλω τώ Λεσοίω. 
'Αχούετε δή ούν τών παρ* ύμιν θεών τούς έρωτας, κα\ 
ύ; παραδόςους τής άκρασίας μυθολογίας, κα\ τραύ
ματα αυτών, κα\ δεσμά, και γέλωτας, κα\ μάχας· 
οουλείαςτε έτι, κα\ συμπόσια* συμπλοκάς τ ' αύ, κα\ 
{άκρυα, χαϊ πάθη, κα\ μαχλώσας ήδονάς. Κάλει 

(65) τον Ποσ=νΐδώ, κα\ τδν χορδν τδν διεφθαρμέ-
»ν (66) ύπ* αυτού, τήν Άμφιτρίτην, τήν Άμυμώνην, 
φΆλόττην, τήν Μελανίππην , τήν Αλκυόνη ν, τήν 
Πζποθόην, τήν Χιόνην, τάς άλλας τάς μυρίας· έν 
εις δί), ΧΛ\ τοσαύταις ούσαις, έτι τού Ποσειδώνος 
tyuv έστενοχωρείτο τά πάθη. Κάλει μοι κα\ τδν 
Ά^&λω (67) · Φοίβος έστιν ούτος, κα\ μάντις άγνδς, 
ΧΚ σύμβουλος αγαθός. 'Αλλ'ού ταύτα ή Στερόπη λέ-

ούοε ή Αίθουσα, ουδέ ή Αρσινόη, ουδέ ή Ζευ-
ξίππη, ουδέ ή ΠροΟόη. ουδέ ή Μάρπισσα, ουδέ ή 
Ύόιπύλτ· Δάφνη γάρ έξέφυγε μόνη κα\ τδν μάντιν, 
ηι τήν φΟοράν. Αυτός τε ό Ζεύς έπ\ πάσιν ήκέτω, 

* Ρ. 27 ED. POTTER, 20 ED. PARIS. 

fenui deum hunc ex bominibu$ ascilum, in Dialo-
pt moriuorum ; nam si ille quoque umbra csl vcl 
simoUcruin, babetque suos inancs ul cjftteri νεκροί, 
ttgumenloest hominem fuisse. COLLECT. 

(59) Μικρόν. Pro μικρόν, legendum esse μακρόν, 
procertiin, ex A.Gell i i lib. i , cap. i, rectc monetSylb. 

(60) ΣχιζΙαν. Hervetus vertit gracilem, vel longis 
ftiis-qiiiid σχίζα significei ligna fissa, quie solent, 
νψιΐ,tiu grucilia. Vid. ejus Goinineutarium. Quin 
eiam addit Sylburgius iu lndice Grxco, suo idio-
•«tesudes appellari,qui suul corpore procero ei ma-
we. Sedquid boc ad Herculem, omnium bomiiieui 
robimi»siiniiin, queinque hoc loco Gleinens νευρώδη 
vacai? Melius iiaque est, quod Iradil Saiinasius ia 
Tmulliani l ib. De pallio, pag. 572 : « Σχιζίας, in-
fui, esiquadraii et compacli corporis. Nam σχίζα 

corpus ipsum, vel corporis iruucus ; κορμίας 
«fcdem appellaruht; κορμός idcm quod σχίζα. » 

(61) Μουσεία μεν Ιζουσιν. Νυιι male fortasse 
^cnmus μουσεία τεμενίζουσιν αύταϊς. Ibidein mox 
Α, inverso vei borum ordine, u.avult, ταύτας Οερα-
«κνίδις ούσας. STLBURG. 

(Η) Μούσας. Μύσας, Νον. 
P A T A O L . Ga. V I I I . 
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llieronymus phiiosophus, quo corporis habilu 
fueril cnarians, parvum fuisse meniorat, horren-
tibus capillis , firmis viribus. Dicaearcltue vcro 
quadralum, nervosum, nigrum, naso aquilino, sub-
cwsiis oculis, promissis capillis. Atqtie bic qui-
deni, postquam duos sttpra quinquaginta annos 
vixihset, vitam Guivit, et in OEta3a pyra foiie-
ralus Φ est. Jam vcro Musas, qitas Alcander dicit 
esse Jovis el Mnemosynes filias, reliquique cliam 
poetoe ei scriplorcs deorum bonoribus aificiunt, et 
totai civitatcs exstructis de nomine ipsarum Museis 
colunt, cum ancill» essent, mercafa cst Megaclo 
Macaris Glia. Is aulcm Macar, cum rcx essel Les-
biorum, cuni uxore assiduas litcs exercebat. Matrig 
Yicem vebemcnicr dolebat Megaclo : quid non 
faclura erat4? haque bas ancillas lotidem numero 
mercata, jEolica dialeclo Mysas vocat. Has docuit 
vetera facta canere, et numcrose ad cilbaram mo-
dulari. Ilke vcro, cum assidue cilbara luderent et 
dulcitcr accinercnt, Macara permulccbant, cjusquti 
iram sedabant. Cujus in memoriam bcneiicii Μ<·-
gaclo, ut pro-niatie graltas reforrct, illis sialuas 
ex serc consccravit, et pcr omnia lempla botioro 
babcri jussit. Et sunt quidem MusrR bujusmodi. 
Hanc porro bisloriam tradil Myrsilus Lesbius. A l -
lendile jam ad veslrorum dcorum amores, ad i i . -
credibilem, qux in fabulis babetur, intemperantiani, 
vulnnra, el vincula, el risus,et pugnas; servilutem 
praetcrca, et convivia : dcuique a.l complexus, et 
lacrymas, el perturbationes, et impudicas volu-
plates. Yoca buc Neplunum, totumque cborum, 
qui ab ipso corrupius est, Ampbilritcn, Amymonen, 
Alopen, Mclanippen, Alcyonen, Hippolboen, Chio-
nen.cuni aliis iunumeris : quibus lamcn omnibus, 
quamvis lol essent, nondum cxsalurata esl llbido 
Ncpiuni vestri. Voca huc quoque ApoUiiiem : is ckt 
Pbocbus, ei castus vates, et bonus consiliarius. A l 
ιιοιι id Slerope dicit, non i£lbusa, non Arsinoc, 
non Zouxippe, non Protboe, non Marpissa, nou 
denique Hypsipyle. Eflugit euira sola Dapbne et 

(65) Τήν ΑΙοΛ. Τών Αίολ.,Νον. 
(6i) ΣτήΛας. Omillit Νον. ' / 

(65) ΚάΛει μοι. Ha?c sccutus fnisse vblelnr Ju-
lius Firmicus De errore prof. relig. nag. 24 : Qni» 
Amymonen, qitis Menulippen, quit Cnionen Hippo-
thoenque corrupil ? Nempe deus vester koec fecisse 
memoratur. Ubi legtMidtim Melanippen pro Menalip-
pen. Eadem niiilalio lacicitda apud Tbeopbiluin 
Anlioclien. Ad Autolyc. lib. ιι, pag. 85. Conf. Ju-
slinus M. Parwn. ad Grcccoz , Arnobius, lib. iv, Cy-
rilliis adv. Juliamim lib. vi , pag. Ί90. 

(66) Τόν διεφθσρμένον. Τών διεφθαρμένων Νον. 
ΜΟΧ, τήν Άλόπην· τήν Μελανίππην, τήν Αλκυόνη ν, 
omisil, ut videlur, propler voces όμοιοτελεύτους re-
deunlcs, nogligcns librarius. 

(67) ΆχόΛΛω. Julius Finnicus, loe. cil.: Ilie, quem 
volunt veris oculis erranlintn hominuui peccala cor-
rigere, Sleropen amat, JEthusam rapii. Zeuxippm 
iiuprat, qnwnl Protkoen,et Arsinoie aduliera cupi-
ditate blanditur. Sed ex isio corrupiarnm mulierum 
grege unu puella amalorem deum et vitavit el viat. 
Daphnen enim divinans et fulura prwdicens, nec tn-
venire poiuiltnec stuprare. Taiianus,Ora/. ad Grccc, 

k 
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vatem, ct vitium. Et posl omnes veniat ipse Jupi- Α ό πατήρ (68) χαθ' υμάς ανδρών τε θεών τε · δς το-
ter, veslra sentemia homiuum pater aique deorum, 
qui in vcnerem adeo fuil effusus, ut omnes qui-
dcm appelerct,el suain in oinncs cxplerel libidimni. 
Explebatur igilur mulieribus, non minus quain hir-
cus Tbmuitariitn capris. Atque lua quidem, Ho-
mere, admiror poemata φ : 

Dixit. el Ciuruleis tuperciltis annuil Saturniu$; 
Ambrosm aulem comcc concussa1 »unl regis 
Capite ab immoriuli, magnum autem tromefecit 

[Olympum. 
Veiierabilem, lloniere, Jovem eflingis, el reveren-
dum illi nulum iribnis. At si ccslum semcl osten-
ileris, mi bomo, arguiiur Jupilcr, c l ejus coma dc-
decore aificilur. I» quaulam libidinem processit 
ille Jupiier, qui lot nocles cum Alcincna iranscgil 
in voluptate? Iniemperanti enim ne iiovem quidem 
nocles sunl long.ne : sed poiius lola vila breve spa-
tium libidiui essel,quo illum nobis malorum avcr-
ruiicalorcm denm senfmarel. Jovis aulem lilius 
erat Hercules, gcrmantts certe Jovis fllius, longa 
illa noctc procrcattis : qui quidem duodecim illa 
cerlamina non nisi longo teinporc absolvit, quin-
quaginta vcro Theslii filias uua nocle compressil, 
tot virgiuutn adullcr ei sponsus codem lcmporc 
facitis : ul ipsuin poelac infelicem c l nefarium 110/1 
injuria appellent. Lottgum cssel cl supei vacaneum 
onmia ejus adulteiia, el pueroruin slupra reccn-
sere. Nam nec a pueris qublem dii vestri absii-
nuere; quorutn umis Hyllam, alius Hyaciullium, 

σούτος περί τά αφροδίσια έξεχύθη, ώς έπιθυμεϊν μέν 
πασών, έκπληρούν δέ είς πάσας τήν έπιθυμίαν. Έν 
επίμπλατο γούν γυναικών, ού/ ήττον ή αίγών δ θμουΐ-
τών τράγος (69). Κα\ σού, ώ "Ομηρε, τεθαύμακα τά 
ποιήματα · 

ΤΗ, κα) (70) κνανέησιν έχ" όφρύσι νενσε Κρονίων* 
Άμΰροσιαι δ' άρα χαΤται έχεββώσαντο άταχτος 
Κρατός άχ' άθανατοιο, μέγαν δ1 έΛέΛιζαν (71) 

[ΌΛνμΧον. 
Σεμνδν άνα-ιλάττεις, "Ομηρε, τδν Δία, χα\ νεύμα πε
ριάπτεις αύτώ τετιμημένον. Άλλ* έάν έπιδείξης μό
νον, άνθρωπε,τδν χεστδν (72), εξελέγχεται κα\ ό Ζεύς, 
χα\ ή χόμη καταισχύνεται. Είς δσον διελήλακεν άσελ-
γείας ό Ζεύς εκείνος, ό μετ' Αλκμήνης τυσαύτας 
ήδυπαθήσας νύκτας; Ουδέ γάρ αί νύκτες αί εννέα (73) 
τώ άκολάστω μακραί -άπας δέ έμπαλιν ό βίος άκρασια 
βραχύς ήν, ινα δή ήμίν τδν άλεξίκακον σπείρη Οεόν. 
Διδς υίδς Ηρακλής, Διδς ώς άλτ^ώς, ό έκ μακράς 
γεννώμενος (74) νυκτός· τούς μέν άθλους τούς δώ
δεκα, πολλώ ταλαίπωρησάμενος χρόνω · τάς δέ πεν
τήκοντα (75) θεστίου θυγατέρας νυκτ\ διαφθείρας 
μια, μοιχδς όμού κα\ νυμφίος τοσούτων γενόμενος 
παρθένων ούκουν άπεικότως οί ποιητα\ σχέτλιον (76) 
τούτον και αίσυλοεργδν άποκαλούσιν. Μακρδν δ. άν 
ε Γη, μοιχείας αυτού παντοδαπάς, κα\ παίδων διηγεϊ-
σθαι φθοράς. Ουδέ γάρ ουδέ παίδων άπέσχοντο οί παρ* 
ύμιν θεοί · ό μέν τις "Γλλου (77), ό δέ Υακίνθου, ό δέ 
Πέλοπος (78), δ δέ Χρυσίππου, ό δέ Γανυμήδους 

alius Pelopem, alius Chrysippum, alius Ganymerien Q έρώντες. Τούτους υμών αί γυναίκες προσκυνούντων 

« Ρ. 28 ED. POTTER, 21 ED. PARIS. 
cap. 13 : Laudo te nunc, ο Daphne, qutv Apolli-
nis inlempcranliam vicisti, et divinalionem ejns redar-
guisti : siquidem evenluri tibi casus ignarm, nihil 
arte sua fructus perccpil. Conf. idcm, c. 33;Cyrilius 
eliam, loc. cit.; Ovid., Melam. i . 

(68) Πατήρ. Homeri bemislicbium, quod oecur-
r i l lliad. A , vers. 544, et sajpe alias. 

(69/ *0 θμονΐτών τράγος. Uad. Junins, cent. m , 
93. Thmuilarum hircus de mulicroso bonune, in 
qiieui adliinniitnt quodammodo srorla, ad unius 
nulum parala. D. Clemens, Protreptico, loqucns de 
Apolline, ό Θμουΐτών τράγος. Esi aulcm, Thinuis, 
oppidnm iEgypli, Slephauo tesle. EusL-bius ct Nice-

Sborus Pbilex iiKuniucruiit Tbmuilai um ^piscopi. 
llicronyiuus, n adversus Jovinianum, urbcs a'u 

iu ^gypio vx auimalium vocabulis nuucupari, 

p. 196 : Γεγράφθω δέ κα\ *Αλκμήνη, μεθ* ής τάς 
εννέα διατετέλεκε νύκτας δ κα\ έν τοις άγαν αίσχροίς 
κόρον ούκ έχων. Pingatnr etiam Alcmena, cum qua 
novem exegit noctes, etiam in exlrema turpiiuiiine 
satielatem uon expertus. 

(74) Γεννώμενος. Legi potest eliam γενόμενος, 
natus. SYLBI RC. 

(75) Πεντήκοντα. Conf, Patisanias Bceoticis cap. 
27; Alhen.Tus, lib. xni ; Arnobius, loc. cil.; Tatiau., 
c. 36 i Suidas, ν . θεστιάδες, elr. 

(~6)ΣχέτΜον. Respicit lliad. E , vers. 403, quo 
dc Hercule dicil poela: 
ΣχέτΜος, όΰριμοεμνός. δς ονκ δΟετ αϊ σ ν Λα /5έΓωτ. 

(77) "ΥΛΛον. "Τλλα Νον. Item Clemenlinuruni 
auftor bomil. 5, cap. 15, quo de deorutn amoribus 
agons; Ό Ζεύς, inijiiit, Γανυμήδους έρά· Ποσειδών 

l^eoniu, Busiris, Thniui», quod iiilerprelaliii* /iir- ο Πέλοπος. Απόλλων Κινύρου, Ζακύνθου, Υακίνθου 
CH$. COLLECT. Όθμουϊτών τράγος Νυν., mendobe. Φόρβαντος, "Γλα, Αδμήτου, eic. Jupiter Ganymeden 

(70) Τ£ί, καί. Ex lliad. Α, ν . 527. 
(71) ΈΛέΛιξαν. Α. έλέλιξεν, torsit. SYLBURG. 
(72) Τόν κεστόν. lulelligit ccstum Junoni a Ve-

jiere dalum, quo sibi aiiiorem Jovis conciliaret. 
Eum copiosc dcsciibit Uomerus, lltad. Σ. 

(73) Νύκτες al εννέα. Plerique Jovem tres noctes 
cuni Alcniena concubuisse icferunt . unde Lyco-
pbron Hercubm ex iilo concubiiu geniliim,τριέσπε-
pov vocal, Cas&andrm v. 53, et Juslinus in Parce-
iusi; Temoctem Hcrculeam dixit Slaiius Theb. xu. 
Sencca, in Agamemnone duas nocies refrrt; quein 
numerum babet eliain Propertius lib. u , Marlianus 
Capella lib. n, Hierouymus, adv. Vigilanlium, elc. 
Ainobius novem noeles numeral, Clcinculcm se-
i ulus, lib. iv : Deu$ Uercules natus est^qui in rebus 
Itujutmodi palris sui transiret exsuperarelque virlu-
Ui : ille noclibus vix novem unam prolem extundere, 
cjttcmtare, etc. Ilem Cyrillus, adv. Julian. lib. v i , 

Qtnat, Neplunus Pelopem; ΑρυΙΙο, Cinyram, Zacyn-
tfiumjlyacinlhum, Plwrbantem. Hylam, Admelum. 
Picri(|ue Hylam Herculis aniasium faciunl. 

(78) 'Οδέ ΠέΛοΛος. Julius Firtntcus : Ptiopt m 
deliciis amaloriis (uil% et diuprostiiuti pudoris damna 
sustinuil. Talianus, contra urcec.: Κα\ παρ* ύμϊν δέ 
ό Πέλοψ δείπνον τών θεών γίνεται και Ποσειδώνος 
ερωμένος. Pindarus, 0.1. ι Olywp. : Πέλοπος, τού 
μεγασθενής έράσσατο Ποσειδών. yEliaims. Var. hisl. 
lib. χιιι, e. 5, Chrysippum filium Pclopis rapuisse 
Laiuin u-adil; et Atheiia;us, lib. xni : Laiu* apud 
Pelopem diversatus, adumuvit e/>* filium Chrysip-
pnm et cum raptum imposvisset currui, aufugil. Pra-
xilla Sicyonia Cbiysippum a Jovc rapluir. fuisse 
inqu i l .CoLLECT.— Aruobiu?, l ib. iv. aperie Cienieu-
tem compilavit : llle Peiopis desiderhs flagrat9 

hic in Clirysippum suspirat ardentius, ctc. 
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«y? θεούς· τοιούτους δέ εύχέσθων είναι τούς άνδρας Α amavit. Hos deos vesira uxores adorent, tales sibl 

εαυτών, ούτω σώφ^ονας, ίνα ώσιν Ομοιοι τοίς θεοίς, 
ti 9m έίηλωχδτες. Τοιούτους έθιζόντων (79) οί παϊ-
ίε; Ομών σέβειν, Γνα κα\ άνδρες γενήσωνται, είκόνα 
μνείας εναγή τούς θεούς παραλαμβάνοντες. Άλλ' 
οί μεν ά££ενες αύτοίς τών θεών ίσως μδνοι άττουσι 
Cfl τά αφροδίσια · 

φφτεραι (80) δέ θεαϊ μένον αΐδοΐ οίκοι έκαστη, 

φρ\ν "Ομηρος, αίδούμεναι αί θεα\ διά σεμνότητα 
Άφροδίτην ίδείν μεμοιχευμένην. Αί δέ άκολασταΐ-
weiv έμπαθέστερον έν τή μοιχεία δεδεμέναι* Ήώς 
&Τιθωνφ, Σελήνη έπ\ Ένδυμίωνι (81), Νηρηΐς 
έχ*.Λίαχω, κα\ έπι Πηλεί θέτις* έπ\ δέ Ίάσωνι 
άημήτηρ, κα\ έπ\ Άδωνιδι (82) Φερσέφαττα. 'Αφρο-
δίτη έπ* "Αρει κατησχυμένη, μετήλθεν έπ\ Κινύ-
ραν, χαϊ 'Αγχίσην Ιγημεν και Φαέθοντα (83) έλόχα, 
m ήρα 'Αδωνιδος · έφιλονείκει >δϊ τή βοώπιδι, κα\ 
ο&,σάμεναι διά μήλον (84) αί Οεαι, γυμναί προσείχον 
tw *»ιμένι, εΓ τις (85) αυτών δόξει καλή. Ί θ ι δή (86) 
η\ του; αγώνας έν βραχεί περιοδεύσωμεν, καί τάς 
επιτύμβιους ταύτα σ\ πανηγύρεις καταλύσω μεν, ' ίσθ-
μιά τε, κα\ Νέμεα, και Πύθια, κα\ τά έπ\ τούτοις 
υϋμπια. Πυθοί μέν ούν δ δράκων δ Πύθιος θρη-
βαύεται, καί τού δφεως ή πανήγυρις καταγγέλλε
ι» (87) Πύθια* Ισθμοί δέ σκύβαλον προσέπτυσεν 
Ustivbv ή θάλασσα* κα\ Μελικέρτην οδύρεται τά 
Isfyia* Νεμεάσι δε άλλο (88) παιδίον (89) Άρχέμο-

* Ρ. 29 ED. POTTER. 

(79) Έθιζόντων. Reclius, opinor, passiva forma Q 19, Var. lecl., in hunc locum Arnobil lib. i v : 
ί6#ο6ωσαν, consuefianl. SYLBURG. — Μοχ,γένωνται v — — —* ι.···—·- ν..ι 
pro γενήσωνται, Νον. 

(8&)έηΛύτεραι. Odgss. θ , ν . 324. Caplerum pro 
ptav,quod apud Ilomerura occurrit, el Nov. primae 
Qemenlis edilt. babent μόνον. 

(8ΝΈΛΙ 'Ενδνμίωνι. Έπ ί abest a vulg. edit. et 
Nov.lnserendam esse, pcrspicuum este sequentibus. 
Itftfon raox pro Ίάσωνι scribendum Ιασίωνt utapud 
Diodonim Siculum 237, 7: Έκ Δήμητροςκα\ Ίασιω-
**ς|£νέσθαι παίδα Πλούτον, et Ovidiuin, Melam* ιχ : 

maritos precentur, adeo temperantes, ut similei 
sint diis, el similia consectentur. Hos tllii ve»tri 
colere assuescant, ut exsecrabile scortandi exem-
plum a diis capientes, viri evadaut. 10 e x diis 
soli forte masculi in venerem feruntur : 

FemiiHB auiem dece manebanl pudore dontf siigui» , 

alt Uomerus, verecunde scilicet erubescentes Vf*ne-
rem videre in adulierio deprehensam. Veruin b « 
libidinositas adhuc vivunt, seqne dedunt adulteriis : 
Aurora quidem cum Tithono, Luna cum Endymione, 
Nereis cum jEaco, Thetis cum Pelco, Ceres φ cum 
Jasone, Proserpina com Adonide. Venus propter 

R Martcm dcdecus passa, transiit ad Ginyram, ei 
nupsit Ancbis», et insidias paravit Pbactbonti, el 
Adonidem amavit. Eadem cum Junone contcndit, et 
cum pomigratia deae vestes exuissent, permiserunl 
se pastori judicatnro, quaenam esset ex eis pulchra. 
Age vcro, cerlamina quoque vestra paucis obea-
nius, ac sepulcrales istos conventus, Islbmica, Ne-
niea, Pythia, Olyrnpia deuique, dissipemus. Pylho-
ne quideni, Pytbiuni draconem venerantur, scrpen-
tisqueconventum nomine Pytbiorum indicunt. Apud 
lsthmum autem, mare ejectilium ac miserabile ca-
daver cxspuil, jamque Melicertem Isthmia lamen-
lantur. Nemeie simililer, cum alium pusionem A r -

queritur canetcere mttem 
lationa Ceres. — 

SILBURG. 
ίΚ) 'Αδώνιδι. Pro Άδώνιδι reponendiim esse 

ϋδωνει, cum aliunde liquct, lum ex p. 14, 1. 23, 
etAihenxi loco modo citalo. SXLBURG. Perinde apud 
Jisiinum M., cujus hapc sunt verha Apol. i , c. 25 : 
&ρκφόνην κα\ Άφροδίτην, τάς διά τδν "Αδωνιν 
«ττρηθείσας* Proserpinam et Venerem, propterAdo-
ŝ w in (urorem actas : Sylburg. scnbere jussit: 

μεν διά τδν "Αδωνιν, τήν δέ διά τδν Άΐδωνέα 
δ^ρηδεϊσαν Hanc quidem propter Adonin, illam 
tmyrvpier Aidonea m furorem actam : ι Nam Ve-
usquidem, inquit, Adonin deperiil; Proserpina 

ab Aidoneo, seu Plutone, rapia fuit. ι ld qui-
4em nimis aiidacler, Juslini et Clementis codui-
bw receplam lectionem unanimiter tuenlibus. Quin 
îeUam Adonina Proserpina, idque apud inreros, 

i-bmaium fuissereferunt.Theocritus, /dt///.15,v.86: 
\)τμφίΛατος "Αδωτις, ό κήν Αχέροντι φιΛεϊται. 
Ter amabiiii Adonh, qui etiam apud inferos 

[amatur. 
scboUastes^picffta^, inquit,δπoλυφίλητoς, ώς 
ταρ* Όμήρω* Άσπασίη τριφίλητος* ή δτι ύπδ 

:ρ«έφιλήθη, Διδς, Αφροδίτης, καί Περσεφόνης έν 

(6) Φαέθοντα. Theodorus Ganlerus lib. ι, cap. 

Sonne vestris cautum e$t lilieris, post Vutcanum, 
Pltaonem, Marlem, in Anchi$ce nuplias JSneadum 
mairemanisse? Hoc loco suspicabar, pro Phaonem, 
Pbseoucm scribenduin csse; sed in eo non acquie-
vi vcrum, consulens cxcmplar Romanum, longe 
aliain leclionem inveni, niroirum hancf po$t Vulca-
num Phaeihontem ; qux lectio prima froule alienis-
bima visa est : landem consului Glementem, ubi 
biec respexi, καί Φαέθοντα έλόχα * quare bic locus 
Arnobii non emendationem, seJ observationem re-
quirit. Ha?c ille. Alhcnaius lamen lib. u sub linero: 
Κρατίνος δέ φησι, Φάωνος έρασθείσαν τήν Άφροδίτην, 
έν καλαίς θριδακίναις αύτδν άποκρύψαι* Μαρούας δέ 
έν χλόη κριδών. iElianus lib. xn, c. 18, Var. hist. ; 
Phaonem omnibus liomiuibus eleaantia formce prce-
slantem Venus in lactucis abscondil. Legendum i la -
que in uiroque videtur Phaonem. GOLLECT. 

(84) ΜήΑον. Μάλλον, Νον. mcndose. 
(85) ΕΙ τις. Pro εί τις aptius forsan ήτις, quce-

D nam. SYLDURG. 
(86) Ίθι δή. Ι θ ι δέ, Joan. Etenim bunc locum 

dc sactorum cerlaminuin instilulione recilat Euse-
bius, Praip.evangel., lib. n , cap. 6. Mox, περιουδεύ-
σωμεν pro περιοδεύσωμεν, Joan. 

(87) ΚαταγρέΧΧεται. Α. καταλέγεται* scd καταγ
γέλλεται aguoscil eiiam Eusebius. SYLBURG. 

(88) Νεμεάσι δέ άΧΧο. Scboliasles Piiidari in 
pra;fatioiie iVemeorum: Τά Νέμεα φασ\ν άγεσθαι έπί 
Όφέλτη. Patilo posl, "Οφις άνείλε τδν παίδα* Α μ 
φιάραος δέ τούτοις μαντευόμενος, 'Αρχέμορον αύτδν 
έκάλεσεν, δτι άρχή μόρου έγένετο ό τού παιδδς θά
νατος. Sed htinc Eupheii ct Crcus<£, non Lycurgi c i 
Eurydices liliuin dici advcrle. Ga-ieruin nccesseuoii 
fuil inulare lectionein apud Glemeniem, Κα\ τού 

_ Πέλοπος τάς χοάς τά Όλύμπια δ Φειδίου σφετερίζε
ται Ζεύς. GOLLECT. 

(89) Παιδίον. Πεδίον, Joan. mendose. Nam αι el 
ε propler soni similUudiuem εύμετά^ολοι sunt. 
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cbemonwi sepclissent, bujus sepulcrale certameii Α ρος κεκήδευται, κα\ του παιδίου δ επιτάφιο; (90) 
Nemea mincuparuul. Pisa quoquc apud vos, ο Gra 1-
conimgcnusunivt*rsiim,aungaePhryKii lumulus esl: 
atque Oiympia, hoc esl Pclopis infr.rias, Phidiacus 
eibi Jupiler vindicat. Verisiinile igitur esl, inystcria 
vcstra, sicul eliam oracula, fuisse certamina causa 
morluorum insiituta : ei liaec quidem ulraque pii-
blica facta sunt. Qna? porro Sagra: mysteiia, et 
Alimunte Atlicae pa^o celebrantur, Atlicuis circuin-
gcripla sunt; ea vcro cerlamina ac pballi, quai Bac-
cbo consecrantur. pessumduderuui vilam, et sunt 
pene tolius mttudi dcdecus ac probrum. Baccbus 
euim drscendendi ad inferos dcsiderio flagrabal, 
sed viani ignorabal: bar.c Prosymnus quidam pro-
mittit sc monslraiui um, vcrum r.on sine merccde. 

προσαγορεύεταιΝέμεα. Πίσα δέ ύμιν τάφο; έστ\ν (91), 
ώ πανέλληνες, ηνιόχου Φρυγός* κα\ τού Πέλοπος τάς 
χοάς τά Όλύμπια, ό Φειδίου σφετερίζεται Ζεύς. Μυ
στήρια ήσαν άρα, ώς έοικεν, οί αγώνες έπ\ νεκροΓς 
διαΟλούμενοι, ώσπερ και τά λόγια, καί δεδημευνται 
άμφω. Άλλά τά μεν έπ\ Σάγρα μυστήρια (02), χα\ τά 
έν Άλιμουντι τής Αττικής, Άθήνησι περιώρισται · 
αίσχος δέ δή κοσμικδν οι τε αγώνες κα\ οί φαλλοί 
οί Διονύσω επιτελούμενοι, κακώς έπινενεμημένοιτδν 
βίον. Διόνυσος γάρ κατελΟειν είς αδου γλιχόμένος, 
ήγνόει τήν δδόν ύπισχνειται δ' αύτώ φράσειν, Πρόσ-
υμνος τούνομα (93) ούκ άμισθεί. Ό δέ μισΟδς ού καλδς, 
άλλά Διονύσω καλός· και άφροοίσιος ήν ή χάρις δ 
μισΟδς, δν ήτείτο Διόνυσος. Βουλομένω δέ τω θεψ 

Mercesea in se quidcm parum craibonesla, aliamcn Β γέγονενή αίτησις. Κα\ δή ύπισχνειται παοέξειν αύτώ, 
bonesia salis Baccbo. Eral auluin gralia vencrea, 
quam Bacchus poslulabatur. Deo igilur non repu-
gnanti pclilio stalim explicatur : isque jurejurando 
promiltit, si redierit, se, quod vcllet, facturuin. 
Cum viain didicissel, abiit, rursusquo rediit, noc 
oflcndit Prosymnum; erat enim morluus. Tum vcro 
amalori ul dcbilum solverct, ad monumentum cjus 
se confcrt, et muliebria palienJi desiderio flagrat. 
Cum crgo liculncum excidisset ramum, inslarvi-
rilis nienibri elTormai, et ei insidens, promissum 
persolvit morluo. Alque boc facintis myslico rilu 
<:ommcniorant, qui Baccho pbaHos fere pvr tiniver-
sas Gr;eci?e uibos crigtint. Nam nisi Baccho pom . 
pam ducercnt, ei cnrmina canerent in laudem puden- ^ 
dorum impudentissima, plane actutn eral, ail H e a -
clilus. Hic est ille Plnlo, c l Baccbus, cujus gralia 
insaniunt el baccbantur, non tam, ut opinor, prae 
ebrictale, quam ut lurpes caeremonias, quac in mcnio-
riam libidinhs primitus fueruut inslilutu*, de more 
pcragant. Sunt ergo jure dii vestri tales, qui affe-
ctuum suorum servi fuere. Quin eliam servile ju-

* P . 30 ED. POTTER, 22 ED. PARIS. 

(90) Ό επιτάφιος. Ό omitlit Joan. Porro έπιτά-
φιοναγώνα inlclligiiaucior, ιιοιι funebrem nraiioncni, 
nt pulavii llervclus. Itaquc paulo post: Μυστήρια, 
inquit, ήσαν άρα οί αγώνες έπ\ νεκροις διαΟλούμενοι. 

(91) Πίσα δέύμίν τά$ος εστίν. ΙΙίσσα δ' εστίν 
έν ύμιν τάφος, Euneb., Joan. 

(92) Τά μέν έπϊ Σάγρα μυστήρια. Metirsins 

εί άναζεύςοι, δρκω πιστωσάμενος τήν ύπΐσχεσιν. 
Μαθών, άπήρεν, έπανήλθεν αύθις* ού καταλαμβάνει 
τδν Πρόσυμνον έτεΟνήκει γάρ. Άφοσιού^ενος τψ 
εραστή ό Διόνυσος, έπι τδ μνημείον όρμ?, καί πα-
σχητιά. Κλάοον ούν συκής, ώς έτυχεν, έκτεμών, αν
δρείου μορίου σκευάζεται τρόπον έφέ^εται τε τψ 
κλάδω, τήν ύπόσχεσιν έκτελών τω νεκρψ. Υπόμνημα 
τού πάθους τούτου μυστικδν φαλλο\ κατά πόλεις άνί-
στανται Διονύσω * ΕΙ μή γάρ Διονύσφ αομαήν 
έχοιοΰντο, καϊ ϋμνεονζσμα (94), αΐδοίοισιν αναι
δέστατα εϊργασται, φησ\ν Ηράκλειτος. Ούτος δέ 
ΆΙδηςκα\ Διόνυσος (9ο), δτεω μαίνονται και ληναΐ-
ζουσιν ού διά τήν μέθην τού σώματος, ώς έγώοΐμαι, 
τοσούτον, δσον διά τήν έπονείδιστον τής άσελγείας 
ίεροφαντίαν. Είκότως αρα οί τοιοίδε υμών θεο\ δούλοι 
παθών γεγονότες. Άλλά κα\ πρδς τών Ειλώτων κα
λουμένων (96), τών παρά Λακεδαιμονίοις, δούλειον 
υπεισήλθε ζυγδν, Άπίλλων Άδμήτω (97) έν Φεραις, 
Ηρακλής έν Σάρδεσιν Όμφάλη· Ααομέδοντι δ* έθή-
τευε Ποσειδών κα\ Απόλλων, καθάπερ αχρείος οίκέ-
της (98), μηδέ ελευθερίας δήπουΟεν δυνηθε\ς τυχειν 

dose llypotipnum ve\ Ilypolymnum, Ρβιιββι^βΠόλυ-
μνον. GOLLFCT,—Ηολύυμνος eslTzctzae in[Lycopbro-
nis vcrs. 212, qno loco nos c codd. mss. Πολύσυ-
μνον posuimus. Wouwerins ot Mumkerus in l lygini 
Voel. Aslronom. cap. 5, Πολύυπνον ecribendum 
exislimant. 

(94) Καϊ ϋμνεον η\σμα. Scribe et dislingne, κ α \ 
Elcusin. rap. 6, bis verbis recitalis, ait : Le»(\ Τά D ύμνεον άσματα αίδοίοισιν αναιδέστατα, ειργαστο ά ν . 
|χέν έπί Ά γ ρ α μυστήρια. Nara τά μικρά μυστήρια 
Agris, ut roajora Eleusiue, bab'.bantur. Slopbamis, 
Ά γ ρ α καί Άγραι χωρίον, ένικώς καί πληθυντικώς* 
Ιστι δέ κα\ τής Αττικής πρδ τής πόλεως, έν ψ τά 
μικρά μυστήρια αποτελείται. Euslatliius iu Iliad. Β : 
Ετι δέ κα\ Άγροτέρα Άρτεμις , ώς και κωμικδς 

ίηλοϊ, ή κα\ Άγραίαπαρά Πλάτο^νι κατά Παυσανίαν, 
άπδ χωράς πρδς τώ Ίλισσψ, ή κλήσις Άγρα κα\ 
"Αγραι* ού τά μικρά ήγετο, φησ\,' μυστήρια, & ελέγετο 
τά έν Άγραις . 

(93) Πρόσυμνος τούνομα. Ρ . Lcopardus lib. m , 
cap. 20. Omnia ba3c babent Arnobius lib. ν et 
Tbcodoretus in Curatione Grmc. affecl. Meniinerunt 
eliam llyginus, Ly» ophronis scboliastes, et Pba-
vorinus in ν . Ένόρχης, sed in nominevariant: nam 
queHi Glemens, Ariiobius et Gregorius Proxymnum, 
cumdem Tbeodorelus el Ljcophronis interpres Πο-
λύσυμνόν vocaut, Yarinus Πολύσυννον, Hygiims raeii-

Ne inlerprelalioquidem nobis saiisfacil. IMiiphallu a 
iiUelligit, qua? recle vor.at ςίσματα αναιδέστατα. Naiu 
nisi illa canerenlur in landcro pudeudorum, plane 
actum crat. Hoc volebal Heraclilus. HEINSICS. 

(93) Άΐδης καϊ Διόνυσος. Άΐδης dicilur B a c -
cbus, quod apud inferos agens, incompicuus fuerit. 
Nam άΐδης exp. αφανής. 

(96) ΆΛΛά καϊ αρύς τών ΕΙΧώτων καΧ. Scr ihe 
tolum hunc loaum, ei dislingue boc modo, άλλά x a \ 
πρδς τών Είλώτων τών παρά Λακεδαιμονίοις δουλι-
κωτεροι. Deinde, δούλειον υπεισήλθε ζυγδν Απόλλων . 
HEINSIUS. 

(97) ΆαόΑΛωκ Άδμήτφ. De Apollinis s c rv i l a l e 

Brolixe Euripides AlcestUte, et Plutarchus Erotico. 
»e Herculia servitute apud Omphalen Diodorue 

Siculus, p. 165. Plutarchtis iti Hb. An seni capienda 
rwp.eiTerentius, Eunuclii act .Y,ec.vui .H.S%LBUR<;. 

(98) Καθάπερ αχρείος οΐχέτης. Kespcil velcieua 



113 COHORTATIO AD GENTES. 

•apjfc του προτέρου δεσπότου. Τότε κα\τά Ιλίου τείχη Α gum, perinde ac Helolae Lacedxmoniorum, subiit, 
άνωκοδομησάτην τφ Φρυγί. "Ομηρος δέ τήν Άθηνάν 
ούκαίσχύνεται χαραφαΐνειν λέγων τφ Όδυσσεί, χρύ-
etor Λύχνον έχονσαν έν χεροϊν< Τήν δε 'Αφροδί-
την άνέγνωμεν, οίον άκόλαστον τι Οεραπαιν ίδιον, πα-
μ&είναι φέρουσαν τή Ελένη τδν δίφρον τού μοιχού 
«τα χροατωπον,δπωςαυτδν είςσυνουσίαν ύπαγάγηται. 
Πχνυααις γάρ , πρδς τούτοις, κα\ άλλους πάμπολλους 
Μρώποις λατρεύσαι θεούς Ιστορεί, ώδέ πως γράφων 

Apollo quidem Pheris apud Admetum, Hercules 
autem Sardis apud Ompbalen : Laomedonti Phrygi 
servivit Neplunus, ilemque Apollo, inulilis scilicel 
servus, qui a priori domino libertalem eonsequi 
non poluit; quo temporeab illis instaurala fuerunt 
Hii moenia. Iloinerus aulem dicere non esi veritus, 
Minervam Ulyssi prceluxi$se% aureum lychnum ιιι ma-
nibus tenentem. Venereui vcro legimus, vehil impu-

toain aliqnani aiicillam, sellam Helena apposuisse cxadversum adullcro, quo eum ad coilum pelliceret. 
Panyasis deuique, praler bos, alios quoque pluree deos referl bominibus scrviisse, sic scribens: 

ΤΛή μέν Αημήτηρ, τΛή δέ κΛντός Αμφιγνήεις, 

ΤΛή δέ Ποσειδάων, τΛή δ" άργνρότοξος ΆχόΛ-
[Λωτ 

Ανδρϊ χαρά θνητφ θητενσέμετ (99) είς ένιαντόν. β 
ΤΛή δέ χαϊ ό βριμόθνμος "Αρης, ύχό χανρός 

[άτάγχης' 

κοίτα έπΛ τούτοις (!). Τούτοις ούν είκότως Επεται, 
τούς ερωτικούς υμών κα\ παθητικούς τούτους θεούς άν-
ίρωποπαθεις έκ παντδς είσάγειν τρόπου · Καϊ γαρ 
εην χείτοις θνητός χρως- Τεκμηριοΐ δέ "Ομηρος (2) 
{•αλαάκρ'.βώς, "Αφροδίτην έπ\ τψ τραύματι παρεισά-
fwr# όξν χαϊ μέγα Ιάχονσαν αύτδν τε τδν πολεμι-
χ&ττατον Ά ρ η ύπδ τού Διομήδους χαζά τον κενεώ-
rcc οντασμένον διηγούμενος. Πολέμων δέ, και τήν 
Άφηναν ύ π δ Όρνύτου τρωθήναι λέγει* ναΐ μήν 
ία: τδν 'ΑΙδωνέα ύπδ Ηρακλέους τοςευΟήναι "Ομη
ρος λέγε ι - κα\ τδν Ήλεΐον Αύγέαν (3) Πανύασις 
ιστορεί* Τ]*5η δέ κα\ τήν "Ηραν τήν ζυγίαν Ιστορεί 

Suslinuit quidem Ceres, sustinuil prmclaru* Mul-
[ciber, 

Sustiuuil fleptunus, sustinuit etiam arqenleum 
[arcum habens Apollo, 

Mortali viro annum servire; 
Sustinuit eltam ferox Mars α palre coacius; 

ei **ua> deinceps scquunlur. E i i t ilaquc conscula-
neimi, ut jam vobis oslendani, bos vestros deos, 
qni amore lauguent, et animi φ perlurbalionibua 
vuxaniur, creteris quoque omnibus quos homi-
nrs pati solent, afleclibus obnoxios csse : nam 
illis moriale corpus eral. Hoc atilcin manifesle indi-
cal Homerus, cum Ycnereui pra? vulneribus acuie 
gravilerque clauunlem inducit; ipsumque Marlem 
belii Deiun, a Diomedc fuisse vcnire sauciatum nar» 
ral. Polemo aulein referl, Minervam etiam ab Or-
nylo viUneraiam ftiisse. Quin eliam Plutonem ab 
Herculc sagilla ictuin dicit Homerus: qnod de Eleo 

Cst τού αυτού Ηρακλέους δ αύτδς ούτος Πανύασις quoque Augea tradit Pauyasis : qui Junonem eliam 
rr ΠνΛω ήμαθόεντι * Σωσίβιος δέ καί τδν Ήρα-
r i iz προς τών Ίπποκοωντιδών κατά τής χειρός ού-
τασ^ήναι λέγε ι . Εί δή τραύματα, κα\ αίματα* ot γάρ 
ί ^ρ ι ς οί -ποιητικοί είδεχθέστεροι κα\ τών αιμάτων* 
ry-ς γ ά ρ αίματο; ίχώρ νοείται. Ανάγκη τοίνυν θε
ραπείας χ α \ τροφάς παρεισάγειν αύτοις, ών είσιν 
ελεείς. Αιδ τράπεζα·., κα\ μέθαι, κα\ γέλωτες, καί 
Γ3νουσίαι, ούκ άν άφροδισίοις χρωμένων άνθρώ-
πκς (4), ούοέ παιδοποιουμένων, ουδέ μήν ύπνωσόν-
« η , ε: αθάνατοι, κα\ άνενδεείς, κα\ άγήρως ύπήρ-
ρ»». Μετέλαβε δέ και τραπέζης άνθρωπίνης παρά 
τ£ς Al^iodiv, απάνθρωπου δέ κα\ άθέσμου, αύτδς δ 
Ζευς, τταρά Λυκάονι (5) τώ Αρκάδι έστιώμενος. 
Άν^ρωσεείων γούν ένεφορείτο σαρκών, ούχ εκών * 

pronubam in Pylo arenosa ab eodcm Hercule vul-
ncratam fuissc iiiomoral. Sosibius auicui refert, 
ipsius eiiam flerculis manuin ab Hippocoontis Qliis 
saucialara fuisse. Quod si suut vulnera, est eiiam 
sanguis. Sanics enim poelica, quam ίχώρα vocanl, 
esl ipso sarguine turpior: nam puiridus sanguis 
ίχώρ dicitur. Et curationes ergo, et nuirimenla, qui-
bus injigenl, neccssc est induccre. Qnare et menso 
eorum memorantur, et compolaliones, et risus, ct 
coilus: ruin ne bomines quidem vencre ulereniur, 
aul libtris opcram darent, aut somno iridulgerenl, 
si rssent immortales, ct millius inJigi, seniique ex-
perles. Jupiicr vero ipse bumanse quidem niensse 
parliceps fuit apud ^Ethiopcs, H inlmiiianie aulem 

*Τ«'· T^? δ θ ε δ ς , ώς άρα Αυκάων ό 'Αρκάς, δ D et nffariai, curn a Lycaunc Arcade cxciperetur. 
ίστ^τωρ αυτού, τδν παίδα κατασφάςας τδν αυτού, Tum enim liiunaiiis carnibus salurabalur, idque 

* P . 54 E D . POTTER, 23 ED. PARIS. 

lius τάς Ηλίου αύγάς, Solis radios. Hcrculem eiiim 
iratum ferunl sagiuissuis Solemipsuni percuss>isse: 
Apollodorus, Bibliothec. lib. n, cap. iO: θερμαινό
μενος δέ ύπδ Ηλίου κατά τήν πορείαν , τδ τόςον έπ\ 
τδν θεδν ένέτεινεν Ubi vero in itinere Solis radiis 
calefierel, arcum in deum ipsum inlettdit. Quod igno-
raiis scriplor aliquis in poeticis fabulis iuinus versa-
tus, τδνήλίου, vclΉλείονΑύγέανsubslituisse videtur. 

(i) ΑνΟρώχοις. Rcctius ανθρώπων. S Y L B U R G . — 
Idem deinde pro ύπνωσόντων, legcrc mavull ύπνωσ-
σόντων. Mox legenduiu άγήρψ. Hesiod. αθάνατοι κα\ 
άγήρψ. 

(i>) Αυκάοτι. Λυκάωνι, Νον. Μοχ, ένεφερείτοριθ 
ένεφορείτο. Idem. 

ι , qoo lideles ulilesque servi posl aliquod tem-
jmbbertaledouabatiiur. tionf. Arcli&ologicc Gracce 
I k i . c a p . 1 0 . 

«99} θητενσέμετ. Arc piendtim pro aoristo θη-
νύσαι, aut prasetili tcmpore Οητευέμεν. S Y L B U R G . 

(I) Kal τά έχϊ τούτοις. Sic lecleNov. ci poste-
rbnrs Clementis ediliones. Sed τά otnillunt Flo-
R»U SfLEUBG. 

i i i Όμηρος. Conf. de Venere Iliad. Ε , vers. 545; 
4* P I O K K . C , v. 595; de Maile, v. 855. 

fyTor ILUIov Αύγέαν. Τδν Ηλίου Αύγέαν, Solis 
A*geam, Νον. liiruinque tolerai i polest; eral 

ι Au-eaa,Elciis, et Solis filius. Setl cur Augeain 
rdeos numcret, ralio non liquet. Legenilum po-
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invitus: nesciebal scilicet deus,convivaiorem suum χ (Νύκτιμος δνομα αύτου ·) παραθείη δψον τώ Διί. Κα-
Lycaoiiem filium suum interfeclum (cui nomen erat 
Nyclimo) ipsi comedendum apposuisse. Hic est prae-
clarus itle Jupiter, falidicus, hospilalis, supplicum 
praeses, cleraens, panomphaeus, scelerum ultor; 
imo potius injuslus, exlex, flagiliosus, impius , ίιι-
bumanus, raplor, stuprator, adulter, lascivus. Ve-
rum tuncerat forle,cum talis eral, cum homo erat. 
Nnnc autem mihi ipsae fabulae vestrae conscnuisse 
videntur: Jupitcr non est amplius draco, non cy-
CIIUS , non aquila , non homo Jascivus ; non volat 
deus, pueroru-m amore non tcnetur, non dat oscula, 
non inferl vira, etsi adbuc nuillx sint pulcbre mu-
lieres,Leda formosiores, et Scmele vegetiorcs; ado-
lescentes eliam multi, quiciim formoe pulcbrilu iine, 
tum elegantia morum Pbrygio bubulco prastant. 
Ubi vero nunc estaqnila illa? ubi cycnus? ubi au-
tem ipse φ Jupiter? Una cum ponnis conscnuit: nec 
enim legimus eum aut suorum amorum poenituisse, 
aut tomperanliara didicis.se. Sed fabula baec tandem 
delegitur, mortua esl Leda, morluus cycnus, ntor-

λός γε ό Ζεύς, ό μαντικός, δ ξένιος, δ Ικέσιος, δ 
μειλίχιος, δ πανομφαίος, δπροτροπαιος (6)" μάλλον δέ 
δ άδικος (7), δ άθεσμος, δ άνομος, ό ανόσιος, δ 
απάνθρωπος, ό βίαιος, δ φθορεύς, ό μοιχδς, δ ερωτι
κός. Άλλά τότε μέν ή ν δτε τοιούτος ή ν, δτε (8) δή 
άνθρωπος ήν · νύν δέ ήδη (9) μοι δοκούσι και οι μύ
θοι ήμιν γεγηρακέναι· δράκων δ Ζεύς ούκέτι, ού κύ
κνος έστ\ν, ούκ άετδς, ούκ άνθρωπος ερωτικός · ούχ 
ίπταται θεδς, ού παιδεραστεϊ, ού φιλεί, ού βιάζεται, 
καίτοι πολλαΐ και καλα\ καί έτι (10) γυναίκες, κα\ 
Αήδας εύπρεπέστεραι, κα\ Σεμέλης άκμαιότεραι* 
μειράκια δέ ωραιότερα κα\ πολιτικώτερα τού Φρυ-
γίου βουκόλου. Πού νύν εκείνος ό αετός; πού δαί (41) 
δ κύκνος; πού δα\ αύτδς ό Ζεύς; Γεγήρακε μετά του 

Β πτερού * ού γάρ δήπου μετανοεί τοις έρωτικοις, ου
δέ παιδεύεται σωφρονείν. Γυμνούται δέ ύμιν δ μύ
θος, άπέθανεν ή Λήδα, άπέθανεν δ κύκνος, άπέθανεν δ 
αετός. Ζήτει σου τδν Δία · μή τδν ούρανδν, άλλά τήν 
γήν πολυπραγμόνει. Ό Κρής σοι διηγήσεται, παρ* φ 
κα\ τέθαπται, Καλλίμαχος (42) έν "Τμνοις · 

tua aquila. Quajre tuum Jovem: ncc vero ccelum, sed terram scruleris. Indicabit l i b i , apud quein sepul-
lus est, Crclensis in Hymnis Callimachus: 

etenim sepulcrum, ο rex, tuum 
Creiente* fabricarunt. 

Mortuuscnimesl Jnpiler, ue commovcaris, ut Leda, 
i i l cycnus, ut aquila, ut homo amoribus deditus, ut 
draco. Quin eiiara ipsi, qui bac prava sunt irobuii 
superstitione, videntur tandem suos de diis errores, 
qtiamvis inviti, et pene reluctantes. deprehendissc: 

Non enim α quercu e$ aniiqua, neque α petra, 
ι 

Sed kominum ex genere es. 

Statim vero invenicntur iidem el quercut esse, et 
* P. 32 ED. POTTER, 24 ED. PARIS. 

(6) Προτροπαΐος. Αποτρόπαιος scribi vult Πβι·-
vet.; προστρόπαιος, scelerum vindex, Nov. Recte. 

(7) V άδικος. Articulum ό, qui abfuit ab exem-

§lari, inscrendum essedeciarantcommala sequenlia. 
Y L B U R G . 

(8) Τοιούτος ήν δτε. Haice Nov. propler δτε re-
petitum excii|isse videnlur. 

(9) Νύν δέ ήδη. Conf. Cyprianus, De idolorum 
vanitale; Talianus • Orat., cap. 37; Theophilus, 

Srincipio lib. Η ad Autotyc.; Minucius Felix , pag. 
17, Edit. Hackian.; Laclanlius, lib. l , c .46; Athe- n 

nagoras, Legat., cap. 26. 
(10) Καϊ έτι. Scribe ex Νον. κα\ νύν έτι. 
(11) Ααί. ίέ cuni in bac, lum in sequenli peri-

cope liabet Nov. 
(42) ΚαΛΛίμαχος. CaUtmacbi versus hodieque 

exslal bynuio in Jovcm. Chrvsoslomus tamen,coni-
inenlario in Episiolaui ad Tijuiii, et proverbialcm 
illuni versum, 

Κρήτες άεϊψευσται, κακά θηρία, γαστέρες άργαί, 

el bos Callimachi, Epimcnidi Crvtensi t r ibuil : sic 
cnim ibi, Έπιμενίδης ούν έστιν ό είρηκώς, Κρής 
κα\ αύτδς ών. "Εχει δέ ούτως · Οί Κρήτες τάφον έχουσι 
τού Διδς, έπιγραφόντα τούτο· ΈΝΤΑΤΘΑ ZAIS ΚΕΙ
ΤΑΙ Ό Ν ΔΙΑ ΚΙΚΛΗΣΚΟΥΣΙ. Διά ταύτην ούν τήν 
έπιγραφήν δ ποιητής ψεύστας τούς Κρήτας κωμω
δών, προιών, πάλιν επάγει, αύξων μάλλον τήν κωμ<υ-
δίαν · 

. .. καϊ γάρ τάφον, ώ άτα, σεΐο 
Κρητες έτεκτήναντο-

Τέθνηκε γάρ δ Ζεύς, μή δυσφορεί, ώς Λήδα, ώς κύ
κνος, ώς άετδς, ώς άνθρωπος έρωτικδς, ώς δρά-
χων. "Ηδη δέ κα\ αύτο\ φαίνονται οί δ: ι σι δαί μονές, 
άκοντες μέν, δμως δ* ούν συνιέντες τήν πλάνην, τήν 
περ\ τούς θεούς* [• 

Ού γίφ άχδ δρυός (13) έσσϊ M4J χαΧαιφάτου, ^ 
[ούο' από πέτρης, ," 

ΆΛΧ ανδρών γένος έσσί. Κ! 

Μικρδν δέ ύστερον κά\ δρύες δντες εύρεθήσονται, χΑ ^ 

. . . καϊ γάρ τάφον, ώ άνα, σεΤο. . . . · ,1 
Κρήτες έτεκτήναντο ' σύ δ* ού θάνες · έσσϊ raf' ( 

[αίει. Η 
Aut memoria igitur Cbrysostomum fefellit, aut do( 
bi poeta3 idem scripserunl; quod ab aliis quoqur 
factum docct Cleraens infra in Slrom. vi baud pro- ·'*\ 
culab initio. H . S Y L B U R G . 

(43) Ού γάρ άπύ δρυός. Versus est Ody$s. Τ , ν :U 
463: ·;> 

ΆΛΛά καϊ ώς μοι είπε τεόν γένος, όππόθεν έσσι^' 
Ού γάρ άπό δρυός έσσϊ παΛαιφάτου. . . Ar 

Alia leclto παλαιφάγου. Yerba suut Pcnelopes a l̂t • 
Ulyssem. Reperitur et similis sententia lliad.X^ 
esiqueproverbium,quod magnus ille Cbiliasta, chi 
i , c. 8, 47, iude ductum a i l , quod aiMiquitus v,; 1 

c;\vis quercubus habitarent boniines, at^ne indo ns ,| ' 
fingebantur; ideo etcreditum esla Deucalione pr J | 

jectis e saxis natum inorlalium genus. A l i o ilev v 

loco sibi ipsi non consial, el pejorem ratiouem re, 
dit ,cbil . in,c.7,76.At Eusiatliius: "Οτε νομάδα βί 
είλκον ci άνθρωποι, κα\ όρεινόμουν, καί δρυιυν κ > ! i 3 

λίθων κοιλότησιν έπίστευον , τά νεογνά ε κ τ ι θ έ μ ε ν α 
διά πενίαν τά φίλτατα. "Όθεν κα\ φήμη διεαττάοη ,>ei 
τών εύρισκόντων τά έκθετα βρέφη, ώςάρα έ κ ορυΧ"*:. 
κα\ λίθων γεννώνται άνθρωποι. Usurpalur prov» 1 k 
bium in cos, qui non carent genealo^ia, v<4 agrev^li 
bus non sunt moribus, ut a Sexio Lmpirico s u h ^ '. 
ncni operis conira Malliemalicos, et A58. ΛΟ. C ·3ί. 

(14) Έσσί. Είσί bic, el iu sequenliv. U a l K i i J S ^ 
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{η COHORTATIO 

φραι. Αγαμέμνονα (15) γούν τινα Δία έν Σπάρτη 
Γ.μάσθαι Στάφυλος ιστορεί · Φανοχλής (16) δε έν 
'fywcw ro?c ΚαΛοΐς, Αγαμέμνονα τδν Ελλήνων 
jjffOia, Άργύννου (17) νεών Αφροδίτης ίστασθαι, 
ίζ Άργήννω τφ έρωμένφ. "Αρτε μι ν δε Άρκάδες, 
*Α«γγ/>μένην χαλουμένην, προτρέπονται (18), ως 
ψτσι Καλλίμαχος έν Αΐτίοις' κα\ ΚονδυλΓπς έν Μη-
Ινμνίΐ έτερα τετίμηται "Αρτεμις. "Εστι δέ καί Πο-
ίβναχςάλ/ης Αρτέμιδος έν τή Λακωνική ίερδν, ώς 
γη Σωιίβιος. Πολέμων δέ κιχη νότος Απόλλωνος 
&νάγαλμα* και όψοφάγου πάλιν Απόλλωνος άλλο 
ΗΈλιδι τιμώμενον. Ενταύθα 'Απομυίφ Δι\ θύου-
ssi Ήλειοι · "Ρωμαίοι δέ, Άπομυίω Ήρακλεί (19), 
ή\ Πνρετή δέ κα\ Φό6φ (20) θύουσιν · ους κα\ αύ-
ώςμετ* τών άμφ\ τδν Ήρακλέα έγγράφουσιν. Έώ 
£ Άργείους, οί 'Αφροδίτην τυμβωρύχον θρησκεύου-
•^•('Αργείοι καί Αάκωνες (21) καί Χελύτιδα δέ 
Άοτεμιν Σπαρτιάται σέβουσιν · έπει τδ βήττειν (22) 
/ώίπειν 'καλούσιν. Οίει πόθεν παραγέγραπταί 
»(23) ταύτα; Κομίζεται τά ύφ 1 υμών παρατιθέ-
ρΐ' ουδέ τους σους γνωρίζειν έοικας συγγραφείς, 

εγύ μάρτυρας έπί τήν σήν άπιστίαν καλώ* 
iS&y χλεύης (24), ώ δείλαιοι, τδν πάντα ύμώνάβίω-

δντως βίον έμπεπληκότες. Ούχ\ μέν τοι Ζευς 
μαχρύς έν "Αργεί, τιμωρδς δέ άλλος έν Κύπρω τε-

* P . 3 3 E D . POTTER, 25 ED. PARIS. 

ίί5) Αγαμέμνονα. Agamemnnncm Jovem a Spar-
ι Uaiscoli refert Alhona<zoras priitcipio Legat. Apud 
I kophrou., v. 1125, Cassaiulra de Agamemnoue: 

Ιμίς δέ άκοίτης, δμωΐδος νύμφης άναξ, 
ύνς Σπαρτιάταις αΙμύΧοις χΛηθήσεται. 
Mm autem maritus, caplivce dominus sponsa, 
iupiter α Spartanis fallacibut vocabitur. 

taf. ejosflem pocmatis vers. 535, et utroqu« loro 
alaeiala. Porro Slaphyli meiniuit Athen;vus lib. n; 
fraius, Nat. hi$t.f lib. v, cap. 31 ; S P X I U S Empiri-
fis.Adt. mathem.. lib. i , cap. 2 ; Scboliastes in 

1 imlbmi Argon., lib. ι et ι ν ; Ilarpocraiion, Homeri 
^oliasles, etc. Qure adnolavi propter Hcrvelum, 
^deSiaphylo vel Agamemnone Jove se quidquam 

negat. 
»16) ΦανοχΛης. Hunclocum emendanmi P. Leo-

prios, Ub. i v , cap. 4, el Giraldus ab Herveto ci-
sed in eo tliflerunl, quod ille legal έν Έ ρ ω -

I -<.?Καλοίς, t i i Cupidinibus vel Formosis, et 'Ap-
I "-"ίδοςνεών Αφροδίτης, templuin Venem Aryymi 
ι r* ProbTi e l i an i Incum Stcphani dc Urbibus, ex 
, ^iiquel hunc Argyiinum filium fuisse Pisidicae 

^onis filta^, Alhamaniis neptis filii Sisyphi. A t A . 
n Έρωσι, mavtilt "Ηρωσι. SYLBURG., GOLLECT — 
•»«λης δέ tv "Ερωσιντοίςκαλοίς Αγαμέμνονα, Νον. 
vfclose: siqtiiilem ipse Clomeiis veram lcclionem 
^catesse, Φανοκλής δε έν "Ερωσιν ή Καλοίς, Sirom. 
Γι,ρ. 627, quo loco Ιιuiic Pbanoclis libruiu iterum 

| *Αργ&ννχτν. Μοχ 'Αργήννω· sed ibi 'Αργύνφ 
•J^tSov. S u i U , q u i ulrobiqtie maliiit "Αργεννο; per 
, q*o nomine insuta qtiseriam le^ilnr, et l i ia pro-
•storia.-sigiiiltcat autem Άργεννος, yfcolica forma, 
**quod άργειν<5;, albus. candidu$. Hesycliius, άρ-
^•ΐιι, λαμπραίτς, λευκαίς. "Αργυννον, Agameionu-
e ifflasium ; e t 'Αργυννίδα Άφροδίτην agnoscit 
^Stepbanus : sedaddil, eamdein Άρ·/4ννίδα dici, 
*ta&>pbane vero "Αργεινίδα pcr uiplilbonguiii. 

Ώροτρέχορ-ζαι. Scribe ex Νον. προστρέπον-
i l bis superius προστροπαίους pro προτρο-

• ^ i . Hesrchius, προστρεπομενοι, σέβοντες, τιμων-

AD GENTES. U 8 
Α petra. Jovcm enim qurmdam AgaiTiemnonein Spart:e 

coli referl Slaphyltis. Pbaaocles autera in libro, 
qu«m Amores, seu Pulchros, inscripsil, menora» 
Agamemnoneni Gra?corum regem templum Argyuna 
Veneris, in incmoriam ainasii sui Argynni, condi-
disse. Gallimacbus in libro ΑΙτίων, eeu Cantarum, 
dicil Arcadas diviuos bonores iribuere Diana? Άπαγ-
χομένη, seu quas se ttrangulavit. Golitur eliain Me-
tbymnae alia Piana Goudyliiis. Est quoque Podagrae 
allerius Dianic templmn io Laconica, ul refert So-
sibius. Polemo aiilem Itwntis Apollinis unum, ct 
popinonis rursus Apolliuis all ruin quod in Elid» 
cojilur, siinulatrum memorat: quin eliain iidem 
Elei Jovi inuscarum depulsori, qtiemadmodum R<>-
ina:»i Herculi muscaruro depnlsori, itemque Febri 

Β et Pavori, quos ejus inler comiies referuni, sacra 
faciunt. Mitlo aulem Argivos, qui Venerem τυμβω
ρύχον, seu quce sepulcra effodil, colunl. Sicul etiaui 
Spariani Dianam Chelytida, quoniain tussire ab eis 
dicilur χελύττειν, vencrantur. An lu vcro, unde 
baec cilaia fuerunt, inlelligas? Ego cerle qu;e a vo-
bisinetipsis aflerri iu mrdium solcnl, apposui l i b i ; 
tu vero ne tuos quidcm scripiort^, qnos ail ar< 
guendam luam mcredulilatem lesies advoco» aguo-
scerc viJeris. Ο miseri, qui lolam \iiam vestraui, 

τες , προσκυνούντες. Eidcm vero προτρέπεσθαι est 
παρακαλείν. Quorum illutl pritis Imic loco couvenit. 

(19) Έν "ΗΛιδι. . . ΉραχΛεϊ. Έν "Ηλισι (sed 
"Ηλιδι supra id s<ript(iin cst) τιμώμενον· ενταύθα 

C 'Απομυίω Ήρακλεί, Νυν. omissis scilicet iiitermediis 
vocibus a parum d.ligenli scriplore proptor 'Απο
μυίω repelilutn. 

(20) Πνρετή δέ καϊ Φόοφ. Πυρετώ, Νον. Sed ve-
rihiiiiile est Gleme»Cem Ηυρετήν scripsisse, quod 
Romanis tebris fcmiaa stl. Laclanlius, lib. i , cap. 
20: Pavorem, Palloremque Tnllus Uostilius jigitra-
vit, el coluil. Paulo po.-l: Mala sua prodits habent, 
ul Roinaui Rubiginem, ac Febrem. Minuliu?» Octavio* 
Pavorem Uoslilius aiqne Pallorem. blox α nescio 
quo Febris dedicalu. yLliamis Πυρετόν appollai, Gras-
coniin idioma seculus, qui Ηυρετήν dicerc ιιοιι s<>-
lenl ; Var. Iii$t.,\\b. xn , cap. 11 : Τωμαίοι ύπδτψ 
λόφω τώ Παλλαντίω, Πυρετού κα\ νεών και 45ωμδν 
ίδρύσαντο· liomani sub Palaiio colle Febris el tem-

f dum el aram cediftcaverunl. Gonf. Gicero, Ueleyib., 
ib. ι ι ; Plaulus, Asin. u, 2, 2; Livius, lib. ι, c. 27; 

Valerius Maxumis, lib. n, c. 5; Plinius, lib. ι ι , c. 
7 ; Augustinus, De civit. Dci, pluribus locis, clc. 

D (21) Άργειοι χαϊ Αάχωνες. Gominaiion hoc e 
margiue in conlexltnu inepsissc videiur; coque 
snblaio mclius conslal ei structura, et seuieuiia. 
SYLBURG. 

(22) Βήττειν. Hesycbius, Χελούειν, βήασειν · κα\ 
χελούσσειν ομοίως. 

(23) Οΐει πόθεν παραγέγραπταί σοι, etc. Vetue 
leclio erat, Οιει πόθεν παραγέγραπταί ταύτα σοι κο-
μίζεσθαι, τά ύφ' ημών παρατιθεμενα. Quam sic cor-
roxil Heinsius: Πόθεν οίει παραγέγραπταί ταύτα 
σοι; κομίζεται τ ά ύ φ ' ύ μ ώ ν vudepulas, inquil, 
hicc deprompia e^se ? Vesiris, ο miseri et cceci, armis 
pugtiamus. Vestri scriptoves ista suppedilaiuni nobis. 

(24) ΚαΛώ- άθεου χΛ. llunc locum sic dislinxi. 
Anl»a scriptnm erat, καλώ, άθεου χλεύης. "Ω δεί
λαιοι, τδν πάντα ύμώνάβίωτον δντως βίον έμπεπλη-
κότες. Arcerius ei Sylburgius, iuverso verb<»rum 
ordine, sic scribunt, καλώ· ώ δείλαιοι, τδν πάντα 
υμών άβίωτον βίον άθεου χλεύης έμπεπ. Sed ea 
transposilionc opus esse non videtur. 
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minnne quidem vtlulem, tam nefariis ludibri is i m - Α τίμησθον (25); Ούχ\ δέ Αφροδ ίτη Περιβασίη (26) 
plevistis! Nonne A r g i s Jupi le r calvus, a l ler vero 
ultoris nomine in Cypro co l i lu r? Nonne Vener i Pe-
ribashB A r g i v i , Neretrici Alhenienses, et pulchris 
ctunibus prwditcr Syracus i i , quain Nicandcr καλλί -
γλουτον al icubi vocavit , sacni faciunt ? Taceo nonc 
Baccl ium χοιροψάλην, scu qu i naluram muliebrem 
conlrectat. E u m venerantur S icyoni i , prailiciuntque 
muuerum pudendis; lurpi lu i i in is praesidem, e lomni s 
pro :ervia3 pa t ronum, sumina rcligione colcntes. 
A lque tales quidcm sunl ipsis d i i : talcs autem 
Mint ipsi quoqtie, qui in divina religione l u d u n t , 
a u i poiius sibi i l ludunt, et gravissimas conltimelias 
intorquent. Qttanto inelius J ^ y p l i i , qu i vicat im e l 
per urbes bruta animaiia coluerunt, quaro Graeci, 
qu i hujuscemodi deos adorant! Sint enim i l la ^ 
fe ae: at non sunt a lulterio, non i l l i c i l i s l ibidinibus 
dedita ; nec ex i l l i s vel unum alias voluptates , 
quam quas natura induls i t , conseda lur . I l i aulem 
quales sint . quid opus est diccre, cum jam oos 
F.itis argtieri inus? Porro aulem j £ g y p l i i , quorum 
mmc foci meniionem , distracti sunt in varios φ 
cnlius et religiones. E x li is enim Syenilse colunt p i -
seem phagrum : qui Elcpba i i l i i i am babilant, a l ium 
pisceni, nomine m x o t e n : Oxyrincbita» s imi l i l e r , p i -
*cem, qui ab eoruni rogione nomen babet. Hcra 
cleopolitae praeterea, i cbncumoncm; Saitac autem, 
e l Thebani , oven i ; lupum, L y c o p o l i i a n i ; ca r iem, 
Cynopo l i t au i ; A p i n , Mempbi tan i ; b i r cum, Mende-

μέν Ά ρ γ ε ί ο ι , Ε τ α ί ρ α δέ Α θ η ν α ί ο ι , και Κ α λ λ ι π ύ -
γ ω (27) θύουσιν Συρακούσιο ι ; ήν Νίκανδρος ό π ο ι η 
τής καλλίγλουτδν που κέκληκεν. Διόνυσον δέ ήδη 
σ ι ω π ώ τδν χοιροψάλην · Σικυώνιοι τούτον προσκυ-
νοΰσιν, έ π \ τών γυναικε ίων τάξαντες τδν Διόνυσον 
μορίων, έφορον αίσχους, καί τής ύβρεως σεβάζοντες 
άρχηγόν. Τοιοίόε μέν αύτοις οί θεοί · τοιοίδε κα\ αυ
τοί πα ίζοντες ένθεοίς , μάλλον οέ έμπα ί ζοντεςκα \ ένυ-
βρ ί ζοντέςσφισ ιναύτο ί ς . Κα\ πόσω βελτ ίουςΑίγύπτ ιο ι , 
κωμηδδν κα\ κατά πόλεις τ ά άλογα τών ζώων έκτε -
τ ιμηκότες , ή π ε ρ "Ελληνες, τοιούτους προσκυνούντες 
θεούς! Τά μέν γ ά ρ , εί και θηρ ία , άλλ* ού μοιχ ικά, 
άλλ 1 ού μάχλα, π α ρ ά φύσιν δέ θηρεύει ήδονήν ουδέ 
έν. Οί δέ όποιοι, τ ί κα\ χρή λέγειν έτι (28), ά π ο -
χρώντως αυτών δ ι εληλεγμένων; Άλλ* ουν γε Α ι γ ύ 
πτ ιο ι , ών νύν δή έμνήσθην, κατά τάς θρησκείας τ ά ς 
σφών έσκέδανται · σέβουσι οέ αυτών Συηνίται (29), 
φάγρον τύν ί χ θ ύ ν μαιώτην δέ, δς άλλος "(50) ούτος 
ιχθύς, οί τήν Έλεφαντ ίνην οίκούντες · Ό ς υ ρ ι γ χ ί τ α ι 
τδν φερώνυμον τής χώρας αυτών ομοίως ί χ θ ύ ν έτι γ ε 
μήν Ήρακλεοπολιται ίχνεύμονα· Σαΐτα ι δέ κα\ Θ η 
βαίοι πρόβατον · Λυκοπολίται δέ λύκον · Κυνοπολί-
τ α ι δ ε κ ύ ν α * τδν "Α π ι ν (51) Μεμφίται · Μενδήσιοι 
τδν τράγον · ύμε ίς δέ, οί τ^άντ' άμείνους Α ι γ υ π τ ί ω ν , 
(όκνώ δέ είπείν χείρους ·) οί τούς Αιγυπτίους όσημέ-
ραι γελώντας (52), ού παύεσΟε, όποιοί τίνες και π : [Λ 
τ ά άλογα ζ ώ α ; Θεσσαλοί μέν υμών τούς πελαργούς 
τετ ιμήκασι διά τήν συνήθειαν * Θηβαίοι δε (55) τ ά ς 

s t i . Vos aulein, qui estis i E j y p t i i s Oiiinino mcl io- g γαλας , διά τήν Ηρακλέους γένεσιν. Τί δέ ού π ά -

* Ρ . 34 E D . P O T T E R , 25 Εί>. P A R I S . 

(25) ΤετίμησΟον. Honoruti sunt, pro τ ε τ ιμήσθων . 
S ic eniin postulat granmialica regula : et r jusmodi 
auomalia nolalu «*iiam supra. SYLCURG. 

(26) Oiy\ £k \\φροδίτϊ{ χεριϋασΐη. Ρ . Loopardus, 
l i b . M I I , tap. 2>. W n e i i s περ ιβασίας mt»mincruui 
Cleinons AI« ;x. vl Hcsycli ius, Ι ίερ ιβασώ, Άφροδ ί την . 
Scbol iu in Cleinenlum άσχημοποιόν i t i ierprelanlur. 
lhcc i l l e .—Ipsum quoque vcrbum έμβαίνειν rcferiint 
ad turpia v i r i doc i i , exponenies i l ind έμβασικοίτης 
uspiam : Οεριβασώ aulem docurialum lorle est ex 
ΙΙεριβασίη, ι ι ι Περσώ ex Περσεφόνη, Σ υ ρ α κ ώ β χ Σ υ -
ράκουσα, Tarenl i i io hl iomalc. Garteruin spurcum 
i l lud Diouysii epil l ietuui , quod paulo poslaffort, π α ρ ά 
τδ ψάλλειν, ή κΊπτειν , ή τ ίλλε ιν , dtulucit i£sc l iy l i 
Scboliaslr-s in Persas sult finoni Traj;(B luc. COI.LECT. 
— Περι6*ασίη forsau a promiscua ubambutalioue* ut 
ή πάνοημος . Ai ioqui ct Παραιβασίη legi possel: u l 

ίερούς ν ο μ ί ζ ο υ σ ι ν οι δέ οίκούντες τήν Έλεφαντ ίνην 
καλουμίνην τούς μ α ι ώ τ α ς . Deindc causani addit, 
quqd pisces i s l i accossum inundantis ISiii ^uo ad -
vontu pn rnun l i cu l . Idcni sc r ib i l P lu la rc lms , be 
Istde ct Oniride , agcns df» O x y r i n c b i l i s : Σεβόμενοι 
γ α ρ τδν όςύριγχον ίχθύν, δεδίασι μήττοτε τδ άγκιστρον 
καθαρόν :^τ ι ν όςυρίγχου περ ιπε ιόντος αύτώ , Συηνί
τα ι 61 φάγρου. l l i i u c ipsum Stiabo φαγρόριον appel-
lat ct φάγρον, itmle P l i a^ ro r iopo l i s j ib . χνιι,Ίιι A r a -
bici sinus i c c i s s u . ib i Utm incnii i i i t et iusubu E l c -
plianliiKt- in N i l o ; ct P l iuh i s , l ib . x v i . c . 21, ulcir t -a 
Mcmpbi: i i ifugypli, et in ElepbaiuineTbcbait i is nul l i 
arburidccidaif l fulia, ne vil ibus quidcm. Albciueus , 
l ib . vii,m:unia5 numurat inler INili pisces. COLLECT. 

(30) "Ος άΛΛος. "Ος redundai. 
(31) Tdr νΧπιν. Gonf. Strom. i , p. 522, 523 ; H»:-

rodulus , l i b . ι ι , cap. 05 ei seq . , Diodoius S iculus , 
quae comiubi i leges sa?pe Iransiliat. Henv tus Έ π ι - D n . Auclor Constit. apost., l ib . v, cap. 12 : ' β ς 
βασίη cur malue r i l , ncscio. Quibusdam Περιβασώ 
d ic i lu r π α ρ ά τδ περ ιβήνα ι , a divaricandis cr t i r ibus, 
binc divaricatrix. Suidse, Περιβάς esl εποχούμενος. 

(27) ΚαΛΛιπνγφ. Scr ip lum crat καλλ ιπυργω, s»*d 
καλ) . ιπύγφ lfgendum ileclaral syiiuuyiuuin «'piltic-
ton καλλίγλουτός, l lom εύπυγ ίαν affcclare d icuulur 
feminaj in Aloxidis qiiodam loco i n l i a . Monui l de 
codein «rrwrc RrodiViss quoi|uo MLccll. l ib . i , cap. 
1 9 , <?\ ΑιΐΗ'ΐΐϋ'ί l ib . x u . SYLBLRG. 

(28) Λέγειν έτι. Pos l έτι d is lu igue , nonautc. l o . 
('25ϊ) Συφ-ΐται. ΡΓυΕύην ίτα ι , qu*»d prius exsiabat, 

Or ic l ius «*l CaiiUTUs Συηνίται lo f;cmluiu ess»* docuc-
ruiit ex id l i ano e« Plu ia rcbo . SYLBKJIG. — E v c n i l a s 
non fadl ius , opino/ , rcperias, quam Osiri in &\iy-
p t i i : qiianiol»rein bic forlean legeinlum non Ευηνί -
τα ι , sed Συηνίται , Syenitai. Far a i l i : is enim nui la lur 
Συ in Ευ . yfclianus, i i b . x De aniinalib., cap 1 9 : 
Τούς Ιχθύς τούς φαγρούς Συηνίται μέν Αιγυπτ ίων 

τ.αρ' Αίγυπτ ιο ις τδν Ά π ι ν , κα\ τδν Μενδήσ.ον τ ρ ά γ ο ν 
Viapud /Egyplius Apim, et hircum Mendesium. Re-
agtiil. Gleincnl is , l ib . v, cap. 20, de ^Egyptiis a i l , 
Alii eorum bovem, qui Aph dicilur, culendum ira-
didere, ulii hircum, ulii cattas ; nonuulli ibin; qui-
dam scrpantem; piscem quoqtie , olc Eadein lcre 
baln^s Clcmenlinorum homi l . lO, cap. 16. Dt; b i rc^ 
Mcndcsiorum couf. Iierodoius, l i b . t i , cap. 46. 

(52) Τους ΛΙγυχτίους . . . γεΛώττες. S i iu i l i r a -
tiom» uti iur Pelrus in Hecognil., l.Lt. v, cap. 21 , ot 
(Acmenlin. hom. 10, cap. 17. 

(55) Θη€α7οι δέ. JEIiauiis, l i b . xn» cap. 5, De 
ainmalibus: Κα \ Θηβαίοι δέ σέβουσιν "Ελληνες δντες , 
(·>ς ακούω, γαλήν . Tiiebani, quanquam G n c c i , mn&le-
Itwt retiyioae venenfiilur ; quia n i in i ium mitrix Her-
i-tilis fu i l , aut quod cttsn Herculem Alcinena pa i t u -
ruet, fj parere ιιοιι posset, ea priuterturreus pa-
ιλ'ίΐ Ii vhicnia d i s s o h u . lbidciu eLaui n iu ics idein 
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ki (34) θετταλοί μύρμηκας Ιστορούνται σέβα ν, έπε\ Α (vereor ne eit polius dicendum pejores), qui 
ιδνΔία μεμαθήκασιν όμοιωθέντα μύρμηκι, τή Κλή-
τορος βυγατρ\ (53) Εύρυμεδούση μιγήναι, και Μυρ-
μηδόνα γεννήσαι; Πολέμων δέ τούς άμφ\ τήν Τρωά-
h κιτοικούντας Ιστορεί τούς έπιχωρίους μύς, ούς 
σμένθοος καλούσι (36), θρησκεύειν, δτι τάς νευράς 

πολεμίων διέτρωγον τών. τόξων κα\ Σμίνθιον 
Απόλλωνα άπδ τών μυών εκείνων έπεφήμισαν. Ήρα-
ιίείδης δε Ιν ΚτΙσεσιν Ιερών περϊ τήν "Ακαρνανίαν 
φτ(σ\ν, ενθα τδ "Ακτιον εστίν άκρωτήριον, κα\ τού 
Άι̂ λλωνος τού Ακτίου τδ ιερδν, ταίς μυίαις προ-
9ύεσ5αι βούν. Ουδέ μήν Σαμίων έκλήσομαι (37)· 
τρδβχτον, ώς φησιν Εύφορίων, σέβουσι Σάμιοι* ουδέ 
ys των τήν Φοινίκη ν (58) Σύρων κατοικούντων, ών 
θ! μεν τάς περιστεράς, οί δέ τούς ιχθύς ούτω σέβουσι 
τεριττώ. 

ούς θρησκεύετε, αύθις (39) έπισκέψασθαί μοι 
wri, εί δντως ειεν δαίμονες, δευτέρα ταύτη, ώς 
ί>μϊ; φιτε, έγκαταλεγόμενοι τάξει. Εί γάρ ούν δαί
μονες λίχνοι (40) τ ι κα\ μιαρο\, έστι μέν έφευρείν 
χύ άναφανοδν ούτω κατά πόλεις δαίμονας έπιχω
ρίους, τιμήν έπιορεπομένους · παρά Κυθνι'οις μέν 
Έδημον(41)· παρά Τηνίοις Καλλισταγόραν · παρά 

$ Ρ. 55 E D . POTTER, 26 ED. PARIS. 

adorari tradit ab iis, qni Troadis Hamnxitum inco-
ΙνΜ, unde Apolliiirm Sntintliiiun appcdlant; lum 
veroin arde Sminlbii cicurcs ali mures , σμίνΟος 
eoim illis niurem sigiiificat. Addii deiitde fabulam 
demoribus ab Apollinc expulsis, et alleram quam 
bic iunuil Clcmens : Crctenses ad coloniam ciomo 
missi ro^arunl, ulquetnpiam ad babilamlum aptmn 
locoin ostrnderel. Respomlot ille, ubi γηγενείς, id C COLLECT 

iEgyptios quotidie ludibrio habetis, quales estia in 
bruia animalia ? Ex vobis enim The&sali ciconias 
coluerunt, quod id esset more majorum receptum. 
Thebani autem muslelas adorant, quod ol im mu-
Rtela nasceniem Herculem adjuveril. <}uid? Nonne 
Tbessali dicunlur divinum cullum fonnicis Iribue* 
r e , quod ex fabulis d u i i c r inl , Jovem sumpia for-
micaR forroa, cum Eurymedusa, Cletoris lilia, con-
gressum, Mynnedoncm genuisse? Polemo aulem 
refert, eos, qui Troadera habiianl, murcs indige-
nas, quos σμίνθους vocant, vcnerari, quod arcuum 
bosiilium nervos arroserint; exindeque Apollini 
Sminihii iiomen imposuissc. Heraclides cliam in 
libro De ccdificationibus templorum in Acarnania 

ς, ώ; Ηλείοι τδν Δία. Εΐεν δή, επειδή ού Β scribit, in Aclio promontoiio, ubi Aclii Apollinis 
fanum est, anto canlera sacra bovem immolari mu-
scis. Nec vero Samiortim obliviscar, a 12 quibus, 
proul tradil Eupborion, ovis colilur: ul ncc eo-
r:im, qui Pbceniciam Syrorum © incolunl, quorum 
alii quidcm columbas, alii vero pisccs baud minus 
impcnse colunl, quam E l d Jovcm. Age vero, cuni 
sil salis uslcnsum, nou esse deos, quos colilis; an 

dit. Idem, lib. x i , cap. 8: In Leucade promonlorium 
est excelsum et sacrtim, in eo Apullinis Aciii fanum; 
cujus houori dedicalum lempus fcslum ctim inslal, in 
quo stiltando etiam certanl, bovem muscis muciant: 
eujus illee sanguine saluralce reccdttnt, veluli muuere 
ad id faciendum persuasa'. Etipborionem cilal eliam 
idem lib. xvn, tap. 28, el Atbeuaeus niullis in locis. 

«t terra geniti, bclluni eis inierrent, ibi cousiden-
dum. ha eos ad Uamaxilum profcclos, castra po-
uisse: Uini incredibilcm nniiium niulliludinem 
tnipisse, ct clypeoruin lora dorosisse, el arcuuiu 
nervos exejlisse; ex quo conjecluram daxerunt, 
iljos es-e lerrigenas; proinde bnnc locum exco-
luiis?, aiqne Apollini Sjninlliio lempluui excilasse. 
Eamdcm fabulam nanal Slrabo, lib. xui De Eunj-
f&tduia; Aniobius, lib. iv : Nuuquid α nobis ali-
μαηάο conscripius esl, modo in aurum vemiSj modo 
h Satijruni ludicrutu, in draconent , in alilem, et, 
qnod omnia genera contumeliarum Iransiliat, in for-
mculam parvulani, ut Cliloris videliccl filiam Myr-
midonh rcdderel upud Thessalos matrem ? C O L L E C T . 
Conf. Ovitl., Sleiamorph., lib. ix, fab. 10. 

(34) Τί δέ, ού π. Hanc lectioiiein exbibuit pri-
IDBIU Heiiisius, vl posl rmn rtliqua» Cleniculft edi-
liones. Yuiits lectio erat, Τί δα\ πάλιν θετταλοι μύρ-

(58) Ουδέ γε τών τήν ΦοινΙκ. Ρ . Viitoriiis, lib. 
χιι, cap. 15. Tittnllus in qiiadam olegia supcrslitio-
nis Syrorum memiuil, (|ui coluinbas coiisectabaut, 
timcbanlque viulare, ila caueus * 

Quid refcratn, ut volitet crebras intacta per urbes 
Alba Palivsiino sancta colnmba Stjro ? 

Ali i legnnt suo. lil quoque mcmoria; prodiilit Xe-
nopbon, in Exped. Cijri; uairal rniin copias illas 
veuisse ad fluvium Cbalum, plenum luagnorum pi-
sciuin ac inansuctonim , quos Syri doos piitareut, 
nec sinerent violari; quod eliam iribucbaul colum-
bis. CictTO, ιιι De ual. deorum: Piscem Syri vene-
raniur. Poipliyrius,lib. ιν Περί άχοχης, Menandri 
coinici versus ponil, quibus exponilur quo bumi-
lilalis dcscendanl Syr i , ul dcuin placcnl, si forie 
aliquaiulo incoiiliiienlia ducii pisccm comedcrinl. 

ρκις ιστορούνται σέβειν; quam quLb m exliibent D C O L L E C T . ^ — Conf. Diodorus S i c , lib. n 
ibr. el Sylburg. Ncc opus eral ea verba niulan', 
HKKIO SIC dislinguaulur, ut sit apud Νυν. Τί δα\ π ά 
λιν oi θ ε τ τ α λ ο ί ; μ ύ ρ μ η κ α ; ιστορούνται σέβειν , ε π ε ί 
'ονΛία, eic. Quid auiem runus Thcssali? formicas 
Ttfemulur colere, quia Jovem, elc. 

(33) Τή ΚΛήτιρος Ονγ. Ενρνμεδοί>ση. Clitoris 
/iiiam dixii Ainobius. At Recognil., lib. x, c. 22, 
refertur Jupiter corrupisse Eurymedusam Achelui, 
**iaiu* in (ormicam; cx qua na*ciiur Myrmidon. 
Acheloi liliain dicunl Clemenlina. 

(36) KaJLovcu Post καλούσι rccte cumAinserui-
ΛϋίσέβεσΟαι,θρησκεύειν, vcl siinilcquid. SYLBIRG.. 

(57) Ουδέ μ)\ν Σαμίων έκΛήσομαι. Ailianus, 
Ιιl>- χιι, cap. 40 : Τιμώσι δέ άρα Δελφο\ μέν λύκον, 
"Σάμιοι δε πρό€ατον. Lupum Velplti colunl, Samii 
•ttmtenerautur. Dciude causaro addit, quod Samis 
ierlo sublalum aurum ovis invcHit. ldeo Maudru-
fctftts Juiioui ovcm couscciavil, ut Arisiolcles tra 

(39) Αύθις. Omittit Νυν. 
(40) Alyvot. Rcclc posleriores Clemenlis ediM. 

λίχνοι babenl; quam leclioriem firmalNov., λύχνοι, 
Fioi ' . , Sylb.Taliamis λίχνους κα\ άσωτους vocal, ρ. 48. 

(41) Παρά Κνθνίοις μεν 'Εδημον. Α. C . παρά 
Κυθνίοις Μενέδημον. \lvm inox, pro παράδ' Ήλείοις 
Άνίον, legeiiduiii παρά Δηλίοις "Ανιόν. Anium certe 
Deli et regem bitssti, et sacerdoleni, ex Dionysio 
HalicarnassiH) et Virgilio clarum osl; ex ipso eliam 

Clenieiue tnlVa. S Y L B U R G . — Elquiilcin Μενέδυμον lia-
bet Nuv.;undc, quin Clemens ila acripserit, baud 
polest dubilari. toleinin de Anio, Llicnsiuin deo, 
baecditil Vossius, De orig. et progress. idol., lib. i , 
cap. 15 : c Elienses Aniuai pro deo babucre , te-
sie Cletncnie, Admonilioiie qd gentes. Scd cuincou-
dilorcs urbium solcanl iu deos reftni, suspiciu"mibi 
«>l)orla, Alium iegi debeie. Nani Llioriim urbs ui» 
Ll io , si>e Alio, condila; uude el ipsi Doiicc Plauio 
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sint vere dftmones, quos secundum a diis ordinem χ δ* Ήλείοις Άνίον · παρά Λάκωσιν 'Αί^ράβακον (42) · 
tenere credilis, jam erit ullerius dispiciendum. Si τιμάται δέ τις και Φαληροί κατά πρύμνα»· ήρως· 
igilur da3inones sint guia3 dediti et impuri, ostendi κα\ ή Πυθία συνέταξε θύειν Πλατα'*ύσιν Άνδροκρά-
farile possiini per singulas veslras urbes iridigcnae τει, κα\ Δημοκράτει, και Κυκλαίω, κα\ Λεύκωνι. 
dxmones, quibns divini honores persolvuntur. Apud τών Μηδικών ακμαζόντων αγώνων. "Εστι κα\ άλλου; 
Cylhnios, Menedemus ; apud Tenios, Callislago- πάμπολλους συνιδείν δαίμονας, τώγε κα\ σμικρδν δ:α-
rag; apud Delios, Auius ; apud Lacones, Astraba- θρείν όυναμένω· 
cus. Colilnr etiam Pbaleri quidam beros in piippi navis: et Pytbia jussit sacra facere Plalaeensibus A n -
drocrati, et Democraii, et Cyelaeo, et Leuconi, Medico bello fervente. Alios cliam permullos daemones 
reperiet, si quis pauluru dispicere valeat: 
Ter enim decies mille sunt in terra multos pascente Τρϊς γίιρ (&) μύριοι είσϊν έπϊ χθονϊ πονΧνδοτεΙρη 
Dannones immoriates, cusledes mortalium hominum. Δαίμονες αθάνατοι, φύλακες μερόπων ανθρώπων. 

Quinam sunt bi cuslodes, ο Bceoti, ne pigeat eloqui. Τίνες είσ\ν οί φύλακες, ώ Βοιώτιε, μή φθονήσης λέ-
Manifeslum etenim est, hos esse, quos niodo me- γειν. T H δήλον ώς ούτοι, κα\ υί τούτων έπιτιμότεροι, 
moravi, et, qui sunt his honoratiores, magnos dae οί μεγάλοι δαίμονες, ό Απόλλων, ή "Αρτεμις, ή 
mones, Apollinem, Dianam, Latonam, Cererem , Β Λητώ, ή Δημήτηρ, ή Κόρη, ό Πλούτων, ό Ηρακλής, 
Proserpinam, Plulonem, Herculem, ipsum Jovem. αύτδς δ Ζεύς. 'Αλλ' ούκ άποδράναι ημάς φυλάττου-
Ne vero aufugiamus, nos cusiodiunt, ο Ascraee : aut σιν, Άσκραίε· μή άμαρτάνειν δέ ίσιος, οί αμαρτιών 
fonenepeccemus,quiscilicetpeccalanoti sunt cxpe;- δήτα ού πεπειραμένοι. Ενταύθα δή τδ παροιμιώδες 
l i . Hic usurpare licel, quod provei bii luco dici solet, έπιφθέγξασθαι άρμόττει · 

Pater inemendabili$ emendai filium. Πατήρ άνονϋέτητος παίδα νουθετεί. 

Quod si nos custodtunt, baudquaquam id bcnevo- Εί δ1 άρα και είσΐ φύλακες ούτοι, ούκ εύνοία τή πρδς 
lentia ducli faciuni, sed adtilalorum instar, inlerca ημάς περιπαθείς, τής δέ ύμεδαπής άπωλείας έχό-
duin vestrum urgent cxitium, fumo iuescali, viiae μενοι, κολάκων δίκην, έγχρίμπτονται τώ βίω, δελεα-
adhaRrescunt. Ipsi certe daimoncs ingluviera faten- ζόμενοι καπνώ. Αυτοί που εξομολογούνται οί δαίμο 
tur suam, dum dicunt: νες τήν γαστριμαργίαν τήν α υ τ ώ ν 
Libaministnidori$que, hune enim honoremnos sorlili Αοιβής (44) τε, κνίσσης τε'%τό γάρ Χάχομεν 

[sumus. [r*P aC ήμεΐς* 
Ζ< Quamaiitem vocem ederent, si vocein acciperent λέγοντες. Τίνα δ' άν φωνήν άλλην, εί φωνήν λάβοιεν 
jEgypliorum dii, imisfels et feles, el id gcnus ani- C ΑΙγυπτίων θεοί, οία αίλουροι καί γαλαΐ, προήσονται, 
nialia, nisi hanc poelicain ab Homero prolatam, qua ή τήν Όμηρικήν τε και ποιητικήν, τής κνίσσης τε 
nidorem et coquinariam sibi gratissiraas csse pro- *<*\ όψαρτυτικής φίλην; τοιοίδε μέν τοι παρ* ύμίν 
fileantur. Tales itaque sunt veslri diemones, et di i , ©Γ τε δαίμονες κα\ οί θεο\, κα\εί τίνες ημίθεοι, ώσπερ 
el si qui semidei, lanquam semia$ini vocantur; ne- ήμίονοι, κέκληνται· ουδέ γάρ ουδέ ονομάτων ύμίν 
que enini est vobis nominum penuria, quibus ad πενία πρδς τάς τής ασεβείας συνθέσεις, 
iinpias bujosmodi compositiones utamini 

CAPUT III. 
Sacrificiorum diis mactatorum crudelilatem ac feritatem perslringit. 

Ntinc autem superioribus illud adjungamus, quam Φέρε δή ούν (45) κα\ τούτο προσθώμεν, ώς άπάν-
* Ρ . 56 ED. POTTER, 27 ED. PAR1S. 

Captivis A l i i , non Eliidicuntur. Et Alis ibidem pro vobi$ dicti *unt, ex materia concreli, el spiritu ex ea 
Elis cottslanliT legas. · snmpto, luxuriosi el deticalievaseruni. Albeuagoras, 

(42) 'Αστράβακον. Όστράβακον, Νον. Sed Patt- cap. 25 : Οί περί τήν ύλην δαίμονες λίχνοι, περ\ τάς 
sanias receplam lectionem Gririat. Nam ille, in La- ^ κνίσσας καί τδ τών ίερείων αιμα δντες· Dawiones 
conicis, ρ. 491 edit. Hanov., dtcit : Πλησίον δέ malerice dedili, nidorum el sanyuini* viclimarum 
Άστραβάκου καλού με νόν έστιν ή ρώον · Hicproxunum avidi. Origcncs, in Celsum, lib. ιιι, pag. 155 : Πάν-
est fieroicum monimenlum, quod Aslrabaci esse dici- τες μέν οί θεο\ τών εθνών είσι δαιμόνια λίχνα, κα\ 
/iir. Qnis porro fuerit hic> Astrabacus, paulo post περί τάς θυσίας, κα\ τά αίματα, και τάς άπδ θυσιών 
dcclarat. άποφοράς καλινδούμενα. Onutes dii genlium sunt dor-

(45> Τρ'·? γάρ. Hesiorii Oper. et 7)>r, I. i , mouia,viclimarum cjuorisque avida, el circanidores 
v. 250. Cwleriim pro τρίς Νον. habel τρεις. In se- versautia. E l lib. vn, pag. 5)4, dicit inde appareie 
ciindo versu, Αθάνατοι Ζηνός, pro δαίμονες άθάνα- lerrenos <*sse d;i?nioues , qnod τοίς άπδ τών θυσιών 
xoi,IIesiod. άναθυμιάμασι, καί ταίς άπδ τών αιμάτων, και όλο-

(44) Αοιβής. Hompri Jtiad. Δ , ν . 49. Clomens eo- καυτωμάτών άποφοραις τρεφόμενα αυτών τά σοί-
detn allusil, ρ. 15. Solenl autem vetoros Ec<'iesia3 ματα φιληδονούντων Sacriftciorum nidoribux%et son-
Patres elliuicis c suis poelis cxprobrare, quod co- guinxt ac viciimarum halitibu» eorum corpora volu-
ruin dii viclimarum nbloribus iubieni; quin eliam piati dedilorum nulriantur. Scilicet cx eorum sen-
eoium non pauci daBiuonas, ut terrenos spirilus, lentia dxmoiies leiiuia corpora babebanl. Qua de rq 
< jusmodi rebus delectari»crede!>ant. Tatianus Orai., alius forte diccndi locus erit. 
cap. 20 : Οί δαίμονες, ούς ύμείς ούτω φατέ, σύμ- (45) Φέρεδή ονν.Φερ' ούνδή, Euseb. PriFp. ev. lib. 
πηξιν έξ ύλης λαοόντες, κτησάμενοί τε πν£ύματδύπ' ιν , cap. 16, quo liaec recitata invenies ; sed φέρε δίι 
αυτή: , άσεβοι ΆΟΧ λίχνοι γcγόvασιv· Dcemones, qui α ούν Joan. Μοχ, ύμίν οί θεοί,Euseb., pro quomendejd, 
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βρωποι κα\ μισάνθρωποι δαίμονες εΐεν υμών οί θεο\, Α immanes dii vestri daemones fuerint, quamqiie ca-
xa\ ούχϊ μόνον έ χ α ί ρ ο ν τ ε ς τή φρενοβλαβεία τών 
ανθρώπων, πρδς δε κα\ ανθρωποκτονίας απολαύον
τες* νυνι μεν τάς έν σταδίοις ένοπλους φώονεικίας, 
νυνι δέ τάς έν πολέμοις άναρίθμους (46) φιλοτιμίας, 
εξορμάς σφισιν ηδονής ποριζόμενοι, δπως δτι μάλι
στα Ιχοιεν άνθρωπε ίων άνέδην (47) έμφορεϊσθαι φό-
w v ήδη δέ κατά πόλεις κα\ έθνη, οίονε\ λοιμο\ έπι-
«ήψαντες, σπονδάς άπήτησαν ανήμερους. Αριστο
μένης γοϋν δ Μεσσήνιος τψ Ίθωμήτη ΔιΙ (48) τριακό
σιους άπέσφαξε, τοσαύτας όμού καί τοιαύτας καλλιε-
peiv οίόμενος έκατόμβας · έν οΤς κα\ θεόπομπος ήν ό 
Λιχεδαιμονίων (49) βασιλεύς, ίερείον ευγενές. Ταύ
ροι δε τδ έθνος, οί περ\ τήν Ταυρικήν χε^^όνησον 
•ατοικούντες, ούς άν τών ξένων παρ' αύτοίς έλωσι, 

pitali hominum odto flagraverint, quieorum non vo-
cordia solum insaniaquedelectarentur, sed etiamcar-
nificina caedibusque fruerenlur. Quippe modo enini 
armalas in sladio et ambitiosas commissiones, 
niodo iniinitas belli contentiones honoris causa gl<>-
riaeque susceptas, voluptalis sibi inaterieni accerse-
bant, ut sic affalim bumano cruore satiari possent. 
Jam vero per urbes passkn ac populos (anquam le-
terrimae pesles grassali, crudeles dirasque libalio-
nes expetebant. Sane Aristomenes ille Messenius 
flbometse Jovi irccentos jugulavil, ratus egregie 
sese tot tamque leclis becatombis litasse, quorum 
e nomero Theopompus erat, Lacedaemoniorum rex, 
illusiris ulique nobilisque victima. Tauri vero po-

τούτων (50) δή τών κατά θάλασσαν έπταικότων, αύ- Β p U l i , qui circa Tauricam Chersonesnm habitant, 
τίκα μάλα τ ^ Ταυρική καταθύουσιν Άρτέμιδι · ταύ
τας σου τάς θυσίας Ευριπίδης (51) έπ\ σκηνής τρα-
γω$εί. Μόνιμος (52) δ* Ιστορεί έν τή τών θαυμάσιων 
Συναγωγή, εν Πέλλη της θετταλίας Άχαιδν άνθρω-
«ν Πηλεί κα\ Χείρωνι καταθύεσθαι· Αυκτίους (55) 
γέρ, Κρητών δέ έθνος είσΐν, ούτως Άντικλείδης (54) 
iv Νόστοις αποφαίνεται ανθρώπους άποσφάττειν τφ 
Αιί· καί Λεσβίους Διονύσω τήν δμοίαν προσάγειν 
twtav, Δωσίδας λέγει. Φωκαείς (55) δέ (ουδέ γάρ 
αυτούς (56) παραπέμψομαι τοιούτους) · Πυθοκλής έν 
:ρίτφ Περϊ ομονοίας, τή Ταυροπόλφ Άρτέμιδι άν-
βρωπον δλοκαεϊν (57) Ιστορεί. Έρεχθεύς δέ (58) δ 
Άττικδς κα\ Μάριος δ Τωμαίος, τάς αυτών έθυσά-
την θυγατέρας · ών δ μέν τή Φερσεφάττη, ώς Δημά-

quotquot apud se peregrinos eo Uim crrore, tum vi 
tempestatis appulsos interciperent, e vesligio Tau-
ricae Dianae immolabanl: quibus sacrificiis I r a g i c a 

sxpius Euripidis I h e a t r a pcrsonaruiil. Scribiteliam 
Moubwus in suo derebua admirabilibus Commenla-
rio, Pellne, oppido Tbessaliai, bominctn Acbivum 
Peleo et Chironi maclari consuevisse. Α Lyctiis 
vero, Cretae insuhe populis, Jovi liomincs jugulari 
solilos, auctor est Antidides, in eo, quem Redi-
tm inscripsit, opere. Ilcmque Baccho similem a 
Lesbiis o b l a t a m esse victimam ex Dosida i-ognosci-
mns. Phocaeenses quoqiie, ne praleriri a nobis vi-
deanlur, homincm integruin Tatiric» Diana? crema-
bant, ut φ testis est Pylhocles libro De concordia ter-

ρστος έν πρώτη Τραγωδουμένων (59)· δ δέ τοϊς ^ tio. Adde el his Erecblbeum Alticuni, et Romanum 
* P. 57 ED. POTTER. 

ήμίν οί θεοί, Joan. Canerum Lactaniius hoc argu-
loenlum fnse perseqiiitur lib. i , cap. 21. 

(46) Άναρίθμουςϊ Έναρίθμους, Joan. 
(47) Άνέδην. Άναίδην, Euseb., sed άνέδην Joan. 

u quidem rectius. Nil porro esl frequentius quam 
barum vocum confusio. 

(48) Τφ Ίθωμήτη Αιί. Eusebius habet Ίθωμίτη , 
s*inielius vel Ίθωμαίω, vel Ίθωμήτη,ιιΐ Stephanus.et 
alii; se\ etiara, ut Pausanias, Τθωμάτη, aut Ίθωμάτα, 
juod Doricum, et plane Messenicum esl; ab Itbomi, 
Messenia» monle, ubi oppidiim ejusdein norainis, 
«tuopereque munitissimum. V I G E R . 

(49) *0 Aax. Particulam ό inseruit Sylburgius, 
omissam in edit. Flor.. ul etiam in ms. Nov. 

(50) Τούτων. Τοσούτον Joan. Μυχ, θάλατταν, 
Eoseb., Joan. 

(51) Ευριπίδης έπ. Έ π \ σκηνής τραγωδεί ό Εύρι-
τιδης, inverso vetborum ordine. Eiweb. 

(52) Μόνιμος. De hoc scriptore, ejusque άνθρωπο-
^σία nibil legi. Forte in Acbillis immaturp faio ra-
pii memoriani Peleo ejus parenli, el Chironi nutri-
tioscelus hoc inslilutum fuerit. V I G E R . — Μυχ θαλατ-
tia;, pro Θετταλίας, Joan. Mendose. 

(55) Αυκτίους. Prius scripium erai Λυκίους, qood 
Mbet etiani Nov. Verum P. Leopardiis lib. iv, c. 5, 
3. Emend. resliluendum cx Eusebio Λυκτίους ιιιο-
•et; et addenchim Eusebio nomen libri Έν Νό-
^cif, iu Redilibus, seu Reversionibus, ul constat 
« codice Eusebii Graro, Lut<*tia3 edilo. Cilatur hic 
»;«ctorabAihfenaeo lib. ix,et alibi, et Athoniensisdi-
•ilar. C O L L E C T . — Suidas, Άντικλείδης· ούτος έγραίε 

νόστων. V I G E R . — Spanhemius Observal. in Calli-
machi hymn. in Apoll., v. 55, coniendil uec Αυκίους, 
f5c Αίτιους legi debere, sed Λυττίους, quippo cum 
wciaj urbs Αύττος appellala fuerit. 

(54[ Κρητών δέ έθνος είσϊν, ούτως Άντ. I.eg. 
Κρητων οέ έθνοςείσ\ν ούτοι, Άντικλ. cx Euseb., Joait. 

(55) ΦωκαεΤς. Φωκείς. Joan , metidose. lntelligit 
auclor Vhocceense*, uon Phocenses. Nani Φωκαείς, 
Phocaae, urbis Ionia», cives : Φωκείς, incolie Pbo-
cidis, Phocenses. C O L L E C T . —Φώκαια, Pboca;a, urbs 
lon ix ; cujus cives Φωκαείς, iiilerdum eliam Φω-
καιείς, υι Πλαταιείς, Pboca;enses, aui Phoca;i. Ho-
ralius, epod. 16 : Phocworum velut profugil exse-
crala civitas. Φωκίς, Phocis, Acbaiie regio : incolae 
Φωκείς, Pliocenses. Thucvdistis Scbotiasles, lib. ι : 
Φωκείς, inquit, οί τής Ελλάδος άπδΦωκίδος πόλεως· 
Φωκαιείς, οί τής Ιωνίας, άπδΦωκαίας πόλεως. Ρυπι-
ponius Mela Pnocidem loni» urbem noiuinat, libra-
riorum, opinor. vitio; cum Pboca^ain, ut Graeci 
omnes, scribere dcbuisset. 

D (56) Ουδέ γάρ αύτ. Ουδέ γάρ αυτούς παραπέμψο-
μαι, τούτους Πυθοκλ.,Νον., Euseb., Joan.,nisi quod 
hic άποπέμψομαι hal)eal. 

(57) ΌΛοκαειν. Όλοκαυτείν, Euseb , δλοκαυτοΰν 
Joan., quaemagisiri usu sunt,quam όλοκαείν. 

(58) Έρεχθεύς δέ. Plularcbus. in Hi&lorite partU-
ielis Grcecis ξΐ Romanis, bas duas narrat hisiorias 
conjunctas, numero 20. Erechlbeus cum Eumolpo 
helltim gerens, cum didicissct victorem fulurum se, 
sr liliam immolaret; re cum uxore Praxitbea com-
muntcata, puellain maciavil : cujus rei Euripides 
in Erechlbeo meminit. Marius^cum Ctmbris bellum 
gercns, cum inferior illis essel, in somnio pra?mo-
nitus est, vicloriam se conseculurum, si liliam prius 
victimam oflerret, Calpurniam nomine. Palria3 igilur 
cbaritali nalura postposila, eo facio vicloriam re-
•portavit. Dorotbeus ιν Rer. Ital. C O L L E C T . 

(59) Δημάρατος έν π. Tp> Reinesius, Var. lect. 
lib. i , pag. 5, ait : « Demaratus έν πρώτη Τραγιρ-
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cbemorum sepebssent, hujus sepulci ale cerlamcn Α ρος κεκήδευται, κα\ του παιδίου δ επιτάφιος (90) 
Nemea nuncupnrunt. Pisa quoquc apud vos, ο Grse-
conimgcnusunivrrsum,aurigaePhryi;ii lumnhis esl: 
alque Ο ympia, hoc est Pdopis inlVrias, Pbidiacus 
eibi Jupiter vindicat. Verisimile igitur esl v myslcria 
vcstra, sicul eiiam oracula, fyisse ceriamina causa 
morluorum iiisliluta : et haec quidem ulraque pti-
blica facta stinl. Qua? pono Sagra* iiiysteria, el 
Alimunle Alticaepa^o celebrantur, Albcnis circtun-
scripla sunt; ta vcro ccrlamina ac phalli, qine Bac-
clio consecrautur. pessumdederuiu vilani, et sunt 
pene tolius mundi dcdecus ac probrum. Baccbus 
eniin descendendi ad ini\;ros drsideno flagrabal, 
sed \iani ignurabal: bar.c Prosymniis quidam pro-
mittit sc monslralui uui, verum φ 1:011 sine mercerie. 

προσαγορεύεταιΝέμεα. Πίσα δέ ύμιν τάφος έστ\ν (91), 
ώ πανέλληνες, ηνιόχου Φρυγός* κα\ τού Πέλοπος τάς 
χοάς τά Όλύμπια,ό Φειοίου σφετερίζεται Ζεύς. Μυ
στήρια ήσαν άρα, ώς έοικεν, οί αγώνες έπι νεχροίς 
διαΟλούμενοι, ώσπερ και τά λόγια, καί δεδημευνται 
άμφω. Άλλά τά μεν έπ\ Σάγρα μυστήρια (02), καΛ τά 
έν Άλιμούντι τής Αττικής, ΆΟήνησι περιώρισται· 
αίσχος δέ δή κοσμικδν οι τε αγώνες κα\ οί φαλλοί 
οί Διονύσω επιτελούμενοι, κακώς έπινενεμημένοι τδν 
βίον. Διόνυσος γάρ κατελθείν είς αδου γλιχόμενος, 
ήγνόει τήν όδόν ύπισχνειται δ' αύτώ φράσειν, Πρόσ-
υμνοςτούνομα(93)ούκάμισθεί. Όδέ μισΟδςού κιλδς, 
άλλά Διονύσω καλός· και άφρουίσιος ήν ή χάρις δ 
μισθδς, δν ήτείτο Διόνυσος. Βουλομένω δέ τώ θεψ 

Mercesea in se qnidein parum crai honesla, allamcn Β γέγονενή αίτησις. Κα\ δή ύπισχνειται παρέξειν αύτώ, 
bonesta salis Baccho. Erat auletn gralia \encrea, 
quam Bacchus poslulabalur. Deo igilur non repti-
gnanli pctilio statiiu explicalur : isque jurejuramto 
promillit, si reilierit, so, quod vdlct, faclurum. 
Cum viam didicissel, abiit, rursusquo rediit, noc 
oflcndit Prosymmim; erat cnim morluus. Tu:n vcro 
amalori ul dcbilum solvcrct, ad monunienlum cjus 
se confcrt, et muliebria paticruii dcsiderio flagrat. 
Cum crgo liculneuwi excidisset ramum, inslarvi-
rilis nicnibri eiTormai, el ci insidens, promissum 
persolvil morluo. Alque boc facinus myslioo rilu 
commemorant, qni Baccbo pballos fere per univer-
sas Gntcije urbcs crigunt. Nam nisi Baccho pom · 

εί άναζεύςοι, δρκω πιστωτάμενος τήν ύπ^σχεσιν. 
Μαθών, άπήρεν, έπανήλΟεν αύθις* ού καταλαμβάνει 
τδν Πρ^συμνον έτεΟνήκει γάρ. Άφοσιού£ιενο; τώ 
εραστή ό Διόνυσος, έπι τδ μνη μείον όρμ?, κα\ πα-
σχητιά. Κλάοον ούν συκής, ώς Ετυχεν, έκτεμών, αν
δρείου μορίου σκευάζεται τρόπον* έφέ*εται τε τώ 
κλάοψ, τήν ύπόσχεσιν έκτελών τώ νεκρφ. Υπόμνημα 
τού πάθους τούτου μυστικδν φαλλο\ κατά πόλεις άνί-
στανται Διονύσω ' ΕΙ μή γάρ Διονύσω πομπήν 
έποιονντο, καϊ νμνεονήίσμα (94), αΐδοιοισιν αναι
δέστατα εϊργασται, φησ\ν Ηράκλειτος. Ούτος δέ 
ΆΙδηςκαΙ Διόνυσος (9ο), δτευι μαίνονται και ληναΐ-
ζουσιν ού διά τήν μέθην τού σώματος, ώς εγώ οιμαι, 

pam tlucercnt, et earminn canerent in taudem pxiden* Γ τοσούτον, δσον διά τήν έπονείδιστον τής άσελγείας 
dorum impudentissima, piane aclum eraly a i l l l e a -
clilus. Hic est ille Pluto, ct Baccbus, cujus gralia 
insaniunt et baccbanlur, non tam, ut opinor, p r« 
ebrictate.quam utiurpes ca2remonias,qua3 in mcmo-
riam libidini-s primilus fuerunl insliluU', de niore 
pcraganl. Suni ergo jure dii vestri tales, qui affe-
ctuum suorum servi fuerc. Quin eliani servilc ju-

* P . 50 ED. P O T I E R , 22 ED. PARIS. 

ίεροφαντίαν. Είκότως αρα οί τοιοίδε υμών θεο\ δούλοι 
παθών γεγονότες. Άλλά κα\ πρδς τών Ειλώτων κα
λουμένων (96), τών παρά Λακεδαιμονίοις, δούλειον 
υπεισήλθε ζυγδν, Απόλλων Άδμήτο) (97) έν Φεραις, 
Ηρακλής έν Σάρδεσιν Όμφάλη* Ααομέδοντι δ* έ θ ή -
τευε Ποσειδών κα\ Απόλλων, καθάπε ρ αχρείος οίκέ-
της (98), μηδέ ελευθερίας δήπουθεν δυνηθείς τυχειν 

(90) Ό επιτάφιος. Ό omitlit Joan. Porro έπιτά-
9 ιον αγώνα iiiUlligiiauclor, non funebrem 01 aiionem, 
ui putavit Hei velus. Ilaque paulo post: Μυστήρια, 
inqnit, ήσαν άρα οί αγώνες έπί νεκροίς διαΟλούμενοι. 

(91) Πίσα δένμΤν τάφος εστίν. Πίσσα δ' εστίν 
έν ύμίν τάφος, Euseb., Joan. 

(92) Τά μέν έαϊ Σάγρα μυστήρια. Mt-ursius % v w / ~9 V v , — ^ ~· 0 - ^ , 
Elcusin. rap. 6, bis vcrbfs rccilalis, ait : Lego, Τά D ύμνεον άσματα αίδοίοισιν αναιδέστατα, είργαστο ά ν . 
|χέν έπί Ά γ ρ α μυστήρια. Nam τά μικρά μυστήρια Ne interpretatioquidcm nobis saiisfacil. l i h i p h a l l u a 

dose llypolipnum vpl Hypolymnum, PaιιsaniasΠόλυ-
μνον. C O L L F C T . — Ηολύυμνος estTzrlzai in|Lycopbro-
nis vcrs. 212, qiio loco nos c codd. mss. Πολύ σ υ -
μνον posuimiis. Wouweritis Η Miuukerus in Hygini 
Poel. Asironom. cap. 5, Πολύυπνον ecribendum 
exislimant. 

(94) Καϊ ύμνεον ξσμα. Scribe et dislingue, κ α \ 

Agris, ut majora Eleusiiie, bab-ibanlur. Siopbanus, 
*Αγρα καί Άγραι χωρίον, ένικώς κα\ πληθυντικώς· 
ίστι δέ κα\ τής Αττικής πρδ τής πόλεως, έν ώ τά 
μικρά μυστήρια αποτελείται. Eiistatliius in Iliad. Β : 
^Ετι δέ κα\ Άγροτέρα Άρτεμις , ώς και κωμικδς 
ίηλοί, ή κα\ Άγραία παρά Πλάτωνι κατά Παυσανίαν, 
άπδ χωράς πρδς* τώ Ίλισσψ, ή κλήσις Ά γ ρ α κα\ 
"Αγραι* ού τά μικρά ήγετο, φησ\,' μυστήρια, & έλέγετο 
τά έν Άγραις . 

(95) Πρόσυμνος τούνομα. Ρ . Lcopardus lib. in , 
cap. 20. Omnia Iiaec babent Arnobius lib. ν el 
Theodorctus in Curatione Grme. affect. Meminerant 
eliam llyginus, Lyi opbronis scboliasles, et Pba-
vorinus 1n ν . Ένόρχης, sed in nominevariani: nam 
quein Clemens, Arnubiiis et Gregorius Proaymnum, 
cumdem Theodoreius et Lycophronis inlerpres Πο-
λύσυμνόν vocaut, Yarinus ^u^vvov,Hyginus roeh-

inlelligil, qua? recle vor.at άσματα αναιδέστατα. N a i u 
nisi ilia canerenlur in landem pudendorum, plaue 
aclum erat. Hoc volcbal Heracliltis. HEINSIUS. 

(95) Άΐδτ\ς καϊ Διόνυσος. Άΐδης dicilur B a c -
cbus, quod apud inferos agens, inconspicuus fueri t . 
Nam άΐδης exp. αφανής. 

(96) ΆΛΛά καϊ προς τών ΕΙΧώτων καΧ. S c r i h e 
totum hunc locum, ei distingue boc ηιοιίο,άλλά x a l 
πρδς τών Είλώτων τών παρά Λακεδαιμονίοις όΌυλι-
κι-ηεροι. Deinde, δούλειον υπεισήλθε ζυγδν Α π ό λ λ ω ν . 
HEINSIUS. 

(97) ΆπόΧΧων 'Αδμήτφ. De Apollinis s e r v i l o l e 

Erolixe Euripides Alccstiitt, el Plutarchus Eroticc-
>e Herciilia serviiute apud Omphalen D i o d o r u » 

Siculus, p. 165. Plutarcbtis iti lib. An seni capitnda 
retp.ei Terentius, Eunuchi ac t .Y.sc .vi i i .H.SYLBUiu; . 

(98) Καβάπερ αχρείος οίκένης. Resp cit vetereua 
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apiTou προτέρου δεσπότου. Τότε κα\τά Ιλίου τείχη Α gum, perinde ac Hciolae Laceda»moniorum t stfbiit, 
4»Λ«οδομησάτην τψ Φρυγί. "Ομηρος δ* τήν Άθηνάν 
Μφκταιχαραραΐτειν λέγων τω Όδυσσεί, χρύ-
ΜτΧύγτϋτ έχονσαν έτ χεροϊτ< Τήν δε Άφροδί-
•τ,ν άνέγνωμεν, οίον άκόλαστόν τι θεραπαινίδιον, πα-
peflsivflu φορούσαν τή Ελένη τδν δίφρον τού μοιχού 
euspdswisov, δπως αύτδν είςσυνουσίαν ύπαγάγηταί. 
Qtrkr.; γαρ, πρδς τούτοις, κα\ άλλους πάμπολλους 
ί^ώποιςλατρεύσαι θεούς Ιστορεί, ώδέ πως γράφων 

Apollo quidem Pheris apud Admetum, Hercules 
autem Sardis apud Omphalen : Laomedonti Phrygi 
servivit Neplunus, ilemque Apollo, inutilis scilicet 
servus, qui a priori domino liberlalem eonsequi 
non poluil; quo leuiporeab illis inslaurata fueriint 
l l i i moenia. Hoinerus aulera dicere non esi veritus, 
Minervam Ulyssi prcvluxisse, aureum lychnum in ma-
nibus tenentem. Venerem vcro legiinus, velul impu-

dkaio aiiqaara ancillam, sellam Helenie apposuisse cxa Jversum adullcro, quo eum ad coilum pelliceret. 
Panyasis denique, preler bos, alios quoque pluree deos referl bominibus serviisse, sic scribeus: 

Μίμέτάημήτηρ, τΛή δέ κΛντύς Άμριγνήεις, 

TJtq ίέ Ποσειδάων, τΛή δ" άργνρότοξος ΑαόΛ-
[Λων 

Άιτρ! χαρά θνητφ θητενσέμεν (99) είς ένιαντότ. β 
δέ καϊ ό βριμόθνμος "Αρης, ύπό πατρός 

[ανάγκης-
ύύ εύ τούτοις (1). Τούτοις ούν είκότως Επεται, 
τώςέρωτικούς υμών κα\ παθητικούς τούτους θεούς άν-
ϊοαιαπώιϊ; έκ παντδς είσάγειν τρόπου * Καί γάρ 
'ϊψηίΥΟίς θνητός χρως. Τεκμηριοϊ δέ "Ομηρος (2) 
ρχλαάκριβώς, 'Αφροδίτην έπ\ τω τραύματι παρεισά-
yt όξν χαϊ μέγα Ιάχονσαν · αύτδν τε τδν πολεμι-
fiarrov Άρη ύπδ τού Διομήδους κατά τον χενεω-
«c cbzacpirov διηγούμένος. Πολέμων δέ, και τήν 
'khih ύπδ Όρνύτου τρωθήναι λέγει* ναΐ μήν 
ταιτδν Άϊδωνέα ύπδ Έρακλέους τοςευΟήναι "Ομη-
ρ; λέγει· κα\ τδν Ήλεϊον Αύγέαν (3) Πανύασις 
ίστβρεί- ήδη δέ κα\ τήν "Ηραν τήν ζυγίαν ίστορεί 

Suslinuii quidem Ceres, mslinuil presclarut Mui-
[c\ber% 

Sustinuil ISeptumis, sustinuit etiam arqenleum 
[arcum haben* Apollo, 

Mortali viro annum servire; 
Suslinuii eliam ferox iiars α patre coactus; 

ei ί-uae deinccps sequunttir. E i i t ilaque consenta-
neujii, ut jam vobis oslendam, bos vesiros deos, 
qni amore lauguent, et animi φ perlurbalionibua 
vexaiHtir, Cicteris quoque oninibus quos homi-
nrs pali solenl, afleclihus obnoxios esse : nam 
illis moriale corpus erat. Hoc aulcin manilesle indi-
cal Homenis, cum Ycnerem prae vulncribus acuie 
graviterque clamtnlem inducit; ipsumque Marlem 
belli Demn, a Diomedc fuisse venlre sauciatum nar-
rat. Polenio aulein refert, Minervam etiam ab Or-
nylo vidneratam fuisse. Quiu etiam Plulonem ab 
Hcrculc sagilla iclum dicil Homerus: qnod de Eleo 

iraroj αυτού Ηρακλέους δ αύτδς ούτος Πανύασις g quoque Augta iradit Panyasis : qui Junouem eliam 
* ΠνΑφ ήμαΟόεντι· Σωσίβιος δέ καί τδν Ήρα-
ιϋατρδςτών Ίπποκοωντιδων κατά τής χειρδ; ού-
^θήναι λέγει. Εί δή τραύματα, κα\ αίματα* οί γάρ 
^ρκοί ποιητικο\ είδεχθέστεροι κα\ τών αιμάτων* 
%γ«;γ2ρ αίματο; ίχώρ νοείται. Ανάγκη τοίνυν θε-
a^ix; χα\ τροφάς παρεισάγειν αύτοίς, ών είσιν 

Διδ τράπεζαι, κα\ μέθαι, και γέλωτες, κα\ 
•w!ai, ούκ άν άφροδισίοις χρωμένων άνθρώ-
*̂ (*), ούοέ πα ιδο ποιου μένων, ουδέ μήν ύπνωσόν-
^,£· αθάνατοι, κα\ άνενδεείς, καί άγήρ(υς ύπήρ-
Ρ»· Μ:τέλαβε δέ και τραπέζης άνθρωπίνη; παρά 
^Aifljodiv, απάνθρωπου δέ κα\ άθέσμου, αύτδς δ 

πιρά Αυκάονι (5) τώ Αρκάδι έστιώμενος. 
^ρωπείων γούν ένεφορείτο σαρκών, ούχ εκών · 

pronubam ι» Pylo arenosa ab eodcm Hercule vul-
ncralam fuisse inciiioral. Sosib;us aulcrn referl, 
ipsius eliam Hcrculis manum ab Hippocoontis Oliis 
saucialam fuisse. Quod si sunl vulnera, est eiiam 
sanguis. Sanics eniin pooiica, quam ίχώρα vocant, 
est ipso sa: guine turpior: nam pufridus sanguis 
ίχώρ dicitur. Et curaliones ergo, ct nutrimciila, qui-
bus indigent, necessc esl mducere. Quare et mens.e 
eorum memoranlur, et compolationes, ei risus, ot 
coilus: rum ne bomines quideni venere ulcreniur, 
aul liberis opcram darent, aut sorono indulgerenl, 
si rsscnt immortales, ct iiullius inJigi, seniique ex-
perles. Jiipilcr vero ipse hunjaiue quidein mens;u 
parliceps fuil apud i£lbiopcs, H inbuniaiiie autem 

" ^ i γάρ δ θ ε δ ς , ώς άρα Λυκάων ό Αρκάς, δ D et nefariai, cum a Lycaune Arcade cxciperelur. 
-ιτ.ωρ χ^τού, τδν παίδα κατασφάςας τδν αυτού, Tum eniin bumanis camibus salurabatur, idque 

* P. 51 ED. POTTER, 23 ED. PARIS. 

φιο liJeJes utilesque servi post aliquod teni-
^fiberialedonabaiilur. tionf. Arch&oloqice Graca 
•Ucap. 10. 

θητενσέμεν. Afcpiendtim pro aorislo θη-
aul pneseuli ttiinpore Οητευέμεν. S Y L B L R G . 

') Καϊ τά έπί τούτοις. Sic recle Νον. ci poste-
^ Ctementis editiones. Sed τά omiilunt Flo-

S I L B U B C . 
J* Όμηρος. Conf. de Venere lliad. Ε , vers. 543; 

^Houwe, v. 595; de Marle, v. 855. 
^Ttv Ή.ΐ€ΐον Αύγέαν. Τδν Ηλίου Αύγέαν, Solis 
***A*geam, Νον. Utrumque tolerari potest; erat 

Α ο ^ ϊ , Elcus, el Solis HHus. Sed cur Augeatn 
^ieos numcret, ralio non liquei. Legendum po-

tius τάς Ηλίου αύγάς, Solis radios. H«.'rculem enim 
iratum ferunt sagiuissuis Solem ipsum percuss>isse: 
Apollodorus, Bibliothcc. lib. ιι, eap. 10: θερμαινό
μενος δέ ύπδ Ηλίου κατά τήν πορείαν, τδ τοξον έπ\ 
τδν θεδν ένέτεινεν Ubi vero in ilinere Solis radiis 
calefieret, arcum in deum ipsum iulendit. Quod igno-
raiisscriplor aliquisin poelicisfabulis ininus versa-
lus, τδνήλίου, velΉλείονΑύγέανsubsiiluisse videlur. 

(i) Άνθρώποις. Rcclius ανθρώπων. S Y L B U R C . — 

Ideni deimle pro ύπνωσόντων, lesere mavull ύπνωσ·· 
σόντων. Mox legendum άγήρω. nesiod. αθάνατοι κα\ 
ανήρω· 

(i)) Αυκάονι. Λυκάων ι, Νον. Μοχ, ένεφερείτο ριο 
ένεφορείτο. Idem. 
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cbemomm sepclisscnt, hujus eepulcrale cerlameu Α ρος κεκήδευται, κα\ τοΰ παιδίου δ επιτάφιος (90) 
Nemea nuncuparuul. Pisa quoque apud vos, ο Gra'-
connngciiusuniversiim,auriga2PhryKii tumulus esl: 
atque Oiympia, hoc esl Pclopis infV.rias, Pbidiacus 
sibi Jupiler vindicat. VerisimUe igitur est, myslcria 
vcstra, sicut eliam oracula, fyisse ceriamina causa 
morhiorum inslilula : ct bsec qtmlem ulraque pu-
blica faeta siitit. Quae porro Sagra* iiiysteiia, et 
Alimunte Auicaepago celebrantiir, Albcnis circiiin-
scripla sunl; ta vcro ccrlamina ac phalli, quac Bac-
clio conseerantur. pessunidederuni vilam, et sunt 
pene toiius mundi dcdecus ac probrum. Baccbus 
eiiiin descendendi ad inferos desiderio flagrabal, 
sed viani ignorabal: har.c Prosymnus quidam pro-
mittil sc monslraiuruni, verum Φ r.on sine merccde. 

προσαγορεύεταιΝέμεα. Πίσα δε ύμιν τάφο; έστ\ν (91), 
ώ πανέλληνες, ηνιόχου Φρυγός* χα\ τού Πέλοπος τάς 
χοάς τά Όλύμπια,ό Φειδίου σφετερίζεται Ζευς. Μυ
στήρια ήσαν άρα, ώς έοικεν, οί αγώνες έπ\ νεχροίς 
διαΟλούμενοι, ώσπερ και τά λόγια, καί δεδημευνται 
άμφω. Άλλά τά μεν έπ\ Σάγρα μυστήρια (92), κα\ τά 
έν Άλιμούντι τής Αττικής, Άθήνησι περιώρισται· 
αίσχος δέ δή κοσμικδν οι τε αγώνες καί οί φαλλοί 
οί Διονύσω επιτελούμενοι, κακώς έπινενεμημένοι τδν 
βίον. Διόνυσος γάρ κατελθείν εις άδου γλιχόμενος, 
ήγνόει τήν όδόν ύπισχνειται δ' αύτώ φράσειν, Πρόσ-
υμνοςτούνομα(95)ούκάμισ0εί. ΌΙΪ μισΟδςού χαλδς, 
άλλά Διονύσω καλός· και αφροδίσιος ήν ή χάρις δ 
μισθδς, δν ήτείτο Διόνυσος. Βουλομένω δέ τψ θεψ 

Mercesea in se quidcin parum crat lionesla, allamcn Β γέγονενή αίτησις. Κα\ δή ύπισχνειται παρέξειν αύτώ, 
bonesta salis Bawbo. Erat autt-m gralia venerea, 
quam Bacchus postulabatur. Deo igilur non repti-
guanti pclilio stalini explicalur : isque jiirejuraudo 
promillit, si reilierit, se, quod vcllet, faclurum. 
Cum viain didicisset, abiit, rursusquo rediit, noc 
offendit Prosyinnum; eial cniin morluus. Tu:n vcto 
amalori ut dcbiturn solvcrcl, ad monumenlum cjus 
se confcrt, et muliebria patienJi desiderio flagrat. 
Cum crgo liculneum excidisset ramum, instarvi-
rilis mciribri eflbrmat, el ci insidens, promissum 
persolvil morluo. Alque hoc facinus myslico rilu 
commemorant, qui Baccho pballos fere pcr univer-
sas Gntcias urbes erigunl. Nam nisi Bacclw pom · 

εί άναζεύςοι, δρκψ πιστωιάμενος τήν ύπίσχεσιν. 
Μαθών, άπήρεν, έπανήλθεν αύθις* ού καταλαμβάνει 
τδν Πρόσυμνον έτεΟνήκει γάρ. Άφοσιούριενος τ φ 
εραστή ό Διόνυσος, έπι τδ μνη μείον όρμ?, καί πα-
σχητιά. Κλάδον ούν συχής, ώς έτυχε ν, έκτεμών, αν
δρείου μορίου σκευάζεται τρόπον* έφέζεται τε τώ 
κλάοφ, τήν ύπόσχεσιν έκτελών τώ νεκρφ. Υπόμνημα 
τού πάθους τούτου μυστικδν φαλλο\ κατά πόλεις άνί-
στανται Διονύσω · ΕΙ μή γάρ Αιονύσο) αομπήν 
έχοιοιττο, καϊ ϋμνεονζισμα (94), aldclciciv αναι
δέστατα εϊργασται, φησ\ν Ηράκλειτος. Ούτος δέ 
Άΐδηςκα\ Διόνυσος (95), δτεω μαίνονται και ληναΐ-
ζουσιν ού διά τήν μέθην τού σώματος, ώς έγώοΤμαι, 

pam ducercnt, et earmina canerent in laudem padcn- n τοσούτον, δσον διά τήν έπονείόιστον τής άσελγείας 
dorum impudentissima, plane arlum eral, a i l l l e a -
clilus. Hic est ille Plulo, c l Baccbus, cujus gralia 
Snsaniunt el baccbantur, non tam, ut opinor, p r« 
ebrietale, quam nt lurpes caeremonias, qua3 in mcmo-
Ham libidini-s primilus fuerunl inslilula-, de more 
pcragant. Sunt ergo jure dii vestri lales, qui affe-
ctuum suorum servi fuerc. Quin etiam servilc ju-

* Ρ . 30 ED. POTTER, 22 ED. PARIS. 

(90) Ό επιτάφιος. Ό omillit Joan. Porro έπιτά-
•φιοναγώνα iriuingiiaucior, ιιοιι funebremotationem, 
ut piUavii Hei velus. Ilaquc paulo pnst: Μυστήρια, 
inquil, ήσαν άρα οί αγώνες έπ\ νεκροίς διαΟλούμενοι. 

(91) Πίσα δένμίν τάφος εστίν. Πίσσα δ* έστιν 
έν ύμίν τάφος, Euseb., Joan. 

(92) Τά μέν έπϊ Σάγρα μυστήρια. Meursius 

ίεροφαντίαν. Είκότως άρα οί τοιοίδε υμών θεο\ δούλοι 
παθών γεγονότες. Άλλά κα\ πρδς τών Ειλώτων κα
λουμένων (96), τών παρά Λακεδαιμονίοις, δούλειον 
υπεισήλθε ζυγδν, Άπόλλιυν Άδμήτφ (97) έν Φεραίς, 
Ηρακλής έν Σάρδεσιν Όμφάλη* Λαομέδοντι δ' έ θή -
τευε Ποσειδών καί Απόλλων, καθάπε ρ αχρείος οίκέ-
της (98), μηδέ ελευθερίας δήπουθεν δυνηθείς τυχεΤν 

dose Ilypolipnum v<q Ilypolymvum, PsiUSinihsUoX^-
μνον. GOLLECT,—Ηολύυμνος eslTzctza3 in[Lycopbro-
nis vers. 212, quo loco nos e codd. mss. Πολύσυ-
μνον posuimus.Wouwerius ot Munckerus in l lygi r . i 
Poel. Aslronom. cap. 5, Πολύυπνον ecribenduni 
exislimant. 

(94) Καϊ ΰμνεον $σμα. Scribe et distingue, κ α \ 
Elcusin. rap. 6, his verbis recitatis, ait : Lego, Τά D ύμνεον άσματα αίδοίοισιν αναιδέστατα, είργαστο ά ν · 
|χέν έπ\ "Αγρα μυστήρια. Nam τά μικρά μυστήρια Ne interpretalioquidem nobis salisfacil. li!iiphaHi< a 
Agris, ul roajura Eleusiue, halKibanliir. Siophauiis, · - · • · · - - »-
Ά γ ρ α κα\ "Άγραι χωρίον, ένικώς κα\ πληθυντικώς· 
Ιστι δέ κα\ τής Αττικής πρδ τής πόλεως, έν ώ τά 
μικρά μυστήρια αποτελείται. Eiistalhius ίιι lliad. Β : 
^Ετι δέ καί Άγροτέρα Άρτεμις , ώς και κωμικδς 
$ηλοί, ή κα\ Άγραία παρά Πλάτωνι κατά Παυσανίαν, 
άπδ χωράς πρδς τώ Τλισσψ, ή κλήσις Άγρα κα\ 
"Αγραι* ού τά μικρά ήγετο, φησ\, μυστήρια, & ελέγετο 
τά έν Άγραις . 

(93) Πρόσυμνος τοϋνομα. Ρ . Lcopardus lib. in , 
cap. 20. Omnia baec babent Arnobius lib. ν ei 
Tbcodorctus in Curatione Greee. affecl. Memineranl 
eiiam llyginus, Lyropbronis scboliastes, et Pha-
vorinus in ν . Ένόρχης, sed in nominevariani: nam 
quem Clemens, Ariiubius et Gregorius Proxymnum, 
cumdem Theodoreius et Lycophronis inierpres Πο-
^συμνον vocant, Yarinus Πολυσυννον, Hygiiitis roen-

inielligil,qu;TR recte vocat ςίσματα αναιδέστατα. N a i u 
nisi iila canerenlur in laiidem pudeudorum, plane 
acmm erat. Hoc volebal Ileraclilus. HEINSIUS. 

(95) Άΐδης καϊ Αιόνυσος. Άΐδης dicilur B a c -
clius, quod apud inferosagens, inconspicuus fueri t . 
Nam άΐδης exp. αφανής. 

(96) ΆΧΧά καϊ αρύς τών ΕΙΧώτων καΧ. S c r i h e 
totum hunc looum, ei dislitigue boc modo, άλλά x a \ 
πρδς τών Είλώτων τών παρά Λακεδαιμονίοις δ ο υ λ ι -
κωτεροι. Deinde, δούλειον υπεισήλθε ζυγδν Α π ό λ λ ω ν . 
HEINSIUS. 

(97) 'ΑΛόΛΛων Άδμήτφ. De Apollinis s e r v i l o l e 
prolixe Euripides Alcestide, et Plutarchus Erotico. 
De Herciilis servilute apud Ompbalen Dio i lo rue 
Siculus, p. 165. Plutarchtis iti lib. Anseni capttnda 
retp.el Terenlius, Eunuchi act.V,sc.viu.H.S%LBi;ii«* 

(98) ΚαΟάχερ αχρείος οίκέττ\ς. Kespxil v e t e i e i u 
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api τού προτέρου δεσποτου. Τότε καΐτά Ιλίου τείχη Α gum, perinde ac Heiolae Laceda»montorum, subiit, 
ίκριοδομησατην τφ Φρυγί. "Ομηρος δέ. τήν Άθηνάν 
ο&βίσχύνεται χαραφαΐνειν λέγων τω Όδυσσεί, χρι5-
ηοτΛύχνον έχονσαν έν χεροϊν9 Τήν δε Αφροδί
τη ένέγνωμεν, οίον άκόλαστόν τι θεραπαιν ίδιον, πα-
φΐηι φέρουσαν τή Ελένη τδν δίφρον του μοιχού 
βά πρόσωπον, δπως αύτδν είςσυνουσίαν ύπαγάγηταί. 
Hsrkr^ γαρ, πρδς τούτοις, κα\ άλλους πάμπολλους 
*ν̂ ωποις λατρεύσαι θεούς ίστορεΐ,ώδέ πως γράφων 

Apollo quidem Pheris apud Admetum, Hercules 
autem Sardis apud Ompbalen : Laomedonti Phrygi 
servivit Neplunus, ilemque Apollo, inulilis scilicel 
servus, qui a priori doniino liberlalem consequi 
non poluit; quo temporeab illis instaurata fuorunt 
l l i i mcenia. Iloinerus aulero dicere non esl verilus, 
Minervam Ulyssi pr<vluxi$$e% aureum lychnum in ma-
nibut lenenlem. Yenerem vcro legimus, velul impu-

toam aiiqtiani ancillam, sellam Helena? apposuisse cxa Jversum adulluro, quo eum ad coitum pelliceret. 

Panyasis denique, preier hos, alios quoque pluree deo$ referl bominibus scrviisse, sic scribens: 

7Χι\ μέτ Αημήτηρ, τΛή δέ χΛντύς Αμφιγνήεις, 

JUij δέ Ποσειδάων, τΛή δ'άργνρότοζος ΆπόΛ-
[Λων 

Μρ\ παρά θνητφ θητενσέμεν (99) είς ένιαντόν. 
Τή δέ χαϊ ό βριμόθνμος "Αρης, ναό πατρός 

[ανάγκης-

ιύύ έτΛ τούτοις (Ι). Τούτοις ούν είκότως Ιπεται, 
τ»;ερωτικούς υμών κα\ παθητικούς τούτους θεούς άν-
twsvsxte; έκ παντδς είσάγειν τρόπου · Καϊ γαρ 
ψχείτοις θνητός χρως. Τεκμηριοί δέ "Ομηρος (2) 
ρ&ίχριβώς, Αφροδίτη ν έπ\ τώ τραύματι παρεισά-
yn όξν καϊ μέγα Ιάχονσαν * αύτδν τε τδν πολεμι-
fcorov Άρη ύπδ τού Διομήδους χατά τον χενεώ-
rcc οϋτασμένον διηγούμενος. Πολέμων δέ, και τήν 
Ά^νιν ύπδ Όρνύτου τρωθήναι λέγει· να\ μήν 
u\-ki Άϊδωνέα ύπδ Ηρακλέους τοςευΟήναι "Ομη
ρο; Άεγει* κα\ τδν Ήλεϊον Αύγέαν (3) Πανύασις 
ίπββεΐ· ήδη δέ κα\ τήν "Ηραν τήν ζυγίαν Ιστορεί 

Suslinuit quidem Certs, suttinuU prasclarus Mui-
[ctber, 

Sustinuil Neptunus, $ustinuit etiam arqenleum 
[arcum habens Apollo, 

; Mortali viro annum servire; 
Sustinuii eliam ferox Mars α patre coaclus; 

ei qua* deinccps scquunlur. E i i t ilaque consenta-
neimi, u l jani- vobis oslendani, bos vesiros deos, 
qui amore lauguent, et animi φ perlurbalionibua 
vcxanlur, cscteris quoque omnibus quos homi-
nrs pati solenl, afleclibus obnoxios esse : nam 
illis moriale corpus eral. Hoc aulein inanifesle intii-
cat Homeriis, cum Yenerein pr» vulneribus acuie 
gravilerque clamtnlcm inducit; ipsumque Marlem 
belli Deiun, a Diomedc fuisse ventre sauciatum nar» 
ral. Polemo aulein refert, Minervam eliam ab Or-
nylo vitlnerataiu fuisse. Quin etiam Plulonem ab 
Iicrculc sagilla iclum dicil llomenis: qnod de Eleo 

v&m αυτού Ηρακλέους δ αύτδς ούτος Πανύασις^» quoque Augta iradil Panyasis : qui Junonem eliam 
fr BVMU ήμαθόεντι * Σωσίβιος δέ κα\ τδν Ήρα-
ιϋι πρδς τών Ίπποκοωντιόων κατά τής χειρδ; ού-
ϊκδηνιι λέγει. ΕΙ δή τραύματα, κα\ αίματα* οί γάρ 
•jppijoi ποιητικοί είδεχθέστεροι κα\ τών αιμάτων · 
ν·;γαρ αιματο; ίχώρ νοείται. Ανάγκη τοίνυν θε-
*~:·ΐ; κα\ τροφάς παρεισάγειν αύτοίς, ών είσιν 
fccl;. άιδ τράπεζαι, κα\ μέθαι, και γέλωτες, κα\ 
^Λσίαι, ούκ άν άφροδισίοις χρωμένων άνθρώ-
^"(i), ούοέ παιδοποιουμένων, ουδέ μήν ύπνωσόν-
"*,εί αθάνατοι, κα\ άνενδεείς, κα\ άγήρ(υς ύπήρ-
Ρ». Μετέλαβε δέ και τραπέζης ανθρωπινή; παρά 
7kAi^io-iiv, απάνθρωπου δέ κα\ άθέσμου, αύτδς ό 

πιρά Αυκάονι (5) τώ Αρκάδι έστιώμενος. 
^«οπείων γούν ένεφορείτο σαρκών, ούχ εκών · 

pronubam in Pylo arcnosa ab eodcm llercule vul-
ucralain fuissc mciuoral. Sosibius auicin referl, 
ipsius cliam Hcrculis manum ab Hippocoontis Oliis 
sauciaiara fuisse. Quod si sunt vulnera, est eiiam 
sanguis. Sanics enim poclica, quam ίχώρα vocanl, 
est ipso sa; guine turpior: nam putridus sanguis 
ίχώρ dicilur. E l curatiunes ergo, ct nuiriincnla, qui-
bus inJigent, necesse est inducere. Qitare et nieiiso 
eorum memorantur, et compotationes, ei risus, vi 
coilus: cum ne bomines quidcm venere ulereniur, 
aut liberis opcram dareiU, aut somno indulgerent, 
si essent immorlalcs, ct nullius inJigi, seniique ex-
perles. Jtipilcr vero ipse bumana? quidem mcns;e 
parliccps fuit apud iElhiopcs, H inbuniaiiie aulem 

'7*ι γάρ δ θ ε δ ς , ώς άρα Λυκάιον ό Αρκάς, δ D et nefarire , cum a Lycaunc Arcade cxciperelur. 
J^rwp αυτού, τδν παίδα κατασφάςας τδν αυτού, 

* Ρ. 51 ED. POTTER, 23 E D . PARIS. 

**H»,quo tideles ulilesque servi post aliquod leni-
f^i<benatedonabaiilur. tionf. Archceoiogicc Gracce 
^i.cap. JO. 
i^) Φητενσέμεν. Aoc pieudiim pro aorislo θη-

aul pnesenti Kimpore Οητευέμεν. S Y L B U R G . 

ll) Καϊ τά έπϊ τούτοις. Sic recle Νον. ci poste-
Clemenlis cdiliones. Sed τά ouiillunt Flo-

^ S T L B U R G . 

^ Όμηρος. Conf. de Venere lliad. Ε , vers. 545; 
^JIeioiMi, v. 395; de Marle, v. 855. 
βΤόν ΉΛειοτ Αύγέαν. Τδν Ηλίου Αύγέαν, Solis 

Angeam, Νον. Uiruiiique loierari polesl; erat 
^ Aejjea», Elcas, el Solis (ilius. Setl cur Augeain 
•^teos uumcret, raiio non liquei. Legentlum po-

Tum enim buinanis carnibus salurabalur, idque 

tius τάς Ηλίου αύγάς, Solis radios. Hvrculem enim 
iratum ferunl sagiiiissuis Solem ipsum percuss>isse: 
Apollodorus, Bibliothcc. lib. n, cap. 40: θερμαινό
μενος δέ ύπδ Ηλίου κατά τήν πορείαν , τδ τοξον έπ\ 
τδν θεδν ένέτεινεν Ubi vero in ilinere Solis radiit 
calefieret, arcum in deum ipsum inlendit. Quod igno-
ransscriplor aiiquisin poelicis fabulis niinus versa-
lus, τδν ηλίου, vel Ήλείον Αύγέαν subsiiluisse videlur. 

( ί) ΑνΟρώποις. Rcctius ανθρώπων. S Y L B U R G . — 

Ideni deinde pro ύ π ν ω σ ό ν τ ω ν , leccre m a v u l l ύ π ν ω σ 
ω . llcsic 

ά γ ή ρ ω 
σόντων. Mox legeitdum άγήρφ. licsiod. αθάνατοι κα\ 

(ο) Αυκάονι. Λυκάωνι, Νον. Μοχ, ένεφερείτο ρ» ο 
ένεφορείτο. ldem. 
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mvitus: nesciebal scilicet deus, eonvivatorem suum Α (Νύκτιμος δνομα αύτου ·) παραθείηδψον τώ Διί. Κα-
Lycaonem filium suum inteifeclum (cuinomen erat 
Nyctimo) ipsi comedendum apposuisse. Hic est prae-
clarus ille Jupiter, falidicus, hospitalis, supplicum 
praeses, cleraens, panomphaeus, scelerum ullor; 
inio potius injustus, exlex, flagiliosus, impius , in-
bumanus, raplor, slupralor, adulter, lascivus. Ve-
rum tunc erat forte.cum talis erat, cum homo erat. 
Ntinc autem mihi ipsae fabulae vestrae conscnuisse 
videntur: Jupiler non est amplius draco, non cy-
cnus, non aquita , η ση homo lascivus ; non volat 
deus, pueroriHD amore non tenetur, non dat oscula, 
noii inferl vira, etsi adbuc mullae sint pulcbrae inu-
lieres, Leda formosiores, et Scmele vegetiorcs ; ado-
lescentes eiiam muUi,quicum forma* pulcbritu iine, 
lum eleganlia moruni Pbrygio bubulco prastant. I 
Ubi vero nunc estaquila illa? ubi cycnus? ubi au-
lem ipse φ Jupiter? Una cum pennis consenuit: nec 
enim legimus eum aut suorum amorum poeniluisse, 
aut lomperaiuiara didicisse. Sed fabula baec landem 
delegitur, mortua esl Leda, morluus cycnus, mor-

λός γε δ Ζεύς, δ μαντικός, δ ξένιος, δ ίκέσιος, δ 
μειλίχιος, δ πανομφαίος, όπροτροπαίος (6)· μάλλον δε 
δ άδικος (7), δ άθεσμος, δ άνομος, ό ανόσιος, ό 
απάνθρωπος, ό βίαιος, δ φθορεύς, ό μοιχδς, δ ερωτι
κός. "Αλλά τότε μέν ήν δτε τοιούτος ήν, δτε (8) δή 
άνθρωπος ή ν νύν δέ ήδη (9) μοι δοκού σι και οί μύ
θοι ήμίν γεγηρακέναι· δράκων ό Ζεύς ούκέτι, ού κύ
κνος έστ\ν, ούκ άετδς, ούκ άνθρωπος ερωτικός* ούχ 
ίπταται θεδς, ού παιδεραστεί, ού φιλεί, ού βιάζεται, 
καίτοι πολλα\ και καλα\ κα\ έτι (10) γυναίκες, κα\ 
Λήδας εύπρεπέστεραι, καί Σεμέλης άκμαιότεραι· 
μειράκια δέ ωραιότερα κα\ πολιτικώτερα τού Φρυ-
γίου βουκόλου. Πού νύν εκείνος ό αετός; πού δα\ (44) 
δ κύκνος; πού δα\ αύτδς δ Ζεύς; Γεγήρακε μετά τού 
πτερού * ού γάρ δήπου μετανοεί τοίς έρωτικοίς, ου
δέ παιδεύεται σωφρονείν. Γυμνούται δέ ύμίν ό μύ
θος, άπέθανεν ή Λήδα, άπέθανεν δ κύκνος, άπέθανεν δ 
αετός. Ζήτει σου τδν Δία * μή τδν ούρανδν, άλλά την 
γήν πολυπραγμόνει. Ό Κρής σοι διηγήσεται, παρ 1 φ 
κα\ τέθαπται, Καλλίμαχος (42) έν "Υμνοις' 

lua aquila. Quaere tuuin Jovem: nec vcro coelum, sed terram scruteris. Indicabit t ibi , apud queiu sepul-
lus est, Crelensis in Hymnis Callimacbus: 

etenim sepulcrum, ο rex, tuum 
Creientes fabricarunt. 

Morlunscnimest Jnpiter, ne commovearis, ut Leda, 
i i l cycnus, ut aquila, ul bomo amoribus dedilus, ut 
draco. Quin eiiara ipsi, qui bac prava sunt irabuii 
superstilione, videntur tandem suos de diis errores, 
quamvis inviti, et pene reluctantes. deprebendissc: 

Non enitn α quercu es anliqua, neque α pelra, 
l 

Sed hominum ex genere es. 

Slatim vero invenienlur iidem et quercus esse, et 
* P . 52 ED. POTTER, 24 ED. PARIS. 

(6) Προτροπαΐος. Αποτρόπαιος scribi vult Πβι-
Vet.; προστρόπαιος, scelerum vindex, Nov. Recle. 

(7) V άδικος. Arliculum ό, qui abfuit ab exem-
plari, inscrenduni essedeclarantcomniala sequeniia. 
S Y L B U R G . 

(8) Τοιούτος ήν δτε. Haic e Νον. propler δτε re-
petitum exci(|isse videnlur. 

(9) Νυν δέ ήδη. Couf. Cyprianus, De idoiorum 
vanitate; Tatianus , Orat., cap. 37; Theophilus, 
principio lib. n ad Aulolyc.; Minucius Felix , pag. 
217, Edii. Hackian.; Lactanlius, lib. i , c.46; Ailie-
nagoras, Legat., cap. 26. 

(40) Καϊ έτι. Scribe ex Νον. κα\ νύν έτι. 
(\\\ Δα/, 4έ cum in bac, lum in scquenti peri-

cope liabet Nov. 
(12) ΚαΛΛίμαχος. CaUimacbi versus bodieque 

exslal bynino iu Jovem. Chrysoslonius tamen, coiii-
menlano iu Lpislulaui ad Tijui», el proverbialcm 
illum verstim, 

Κρήτες άεϊφενσται, κακά θηρία, γαστέρες άργαί, 

et bos Callimacbi, Epimcnidi Cntonsi tribuit: sic 
enim ibi, Έπιμενίδης ούν έστιν ό είρηκώς, Κρής 
κα\ αύτδς ών. "Εχει δέ ούτως * Οί Κρήτες τάφον Ιχουσι 
τού Διδς, έπιγραφόντα τούτο· ΈΚΤΑΤΗ Α ΖΑΝ ΚΕΙ-
ΤΛΙ -ΟΝ ΔΙΑ Κ1ΚΛΗΣΚΟΤΣΪ. Διά ταύτην ούν τήν 
έπιγραφήν δ ποιητής ψεύστας τούς Κρήτας κωμω
δών, προιών, πάλιν επάγει, αύξω* μάλλον τήν κωμω-
δίαν · 

. .. καϊ γάρ τάφον, ώ άνα, σεω 
Κρήτες έτεκτήναντο-

Τέθνηκε γάρ δ Ζεύς, μή δυσφορεί, ώς Λήδα, ώ ; κύ
κνος, ώς άετδς, ώς άνθρωπος έρωτικδς, ώς δρά-
«ων. "Ηδη δέ κα\ αύτο\ φαίνονται οί δεισιδαίμονες, 
άκοντες μέν, δμως δ1 ούν συνιέντες τήν πλάνην, τήν 
περ\ τούς θεούς· 

Ού γίφ axb δρυός (13) έσσϊ (14} χαΛαιφάτον, 
[ούσ από πέτρης, 

ΆΛΧ ανδρών γένος έσσί. 
Μικρδν δέ ύστερον κά\ δρύες δντες εύρεθήσονται, Χ'Α 

. . · καϊ γάρ τάφον, ώ άνα, σειο.. . . 
Κρήτες έτεκτήναντο · σύ δ' ού θάνες · έσσϊ γάρ 

[αίει. 
Aul memoria igitur Cbrysostomum fefellit, aut dtio 
bi poetaB idem scripserunl; quod ab aliis quoque 
factum docct Clemens infra in Slrom. vi baud p r o -
cul ab initio. H. S Y L B U R G . 

(13) Ού γάράπύ δρυός. Versus esl Odyss. Τ , ν . 
463: 

ΆΛΛά καϊ ώς μοι εϊπέ τεόν γένος, όππόθεν έσσί. 
j) Ού γάρ άπό δρυός έσσϊ παΛαιφάτου. . . 

Alia leclio παλαιφάγου. Verba sunt Pcnelopes ad 
Ulyssem. Reperitur et similis seulenlia lliad. X % 

eslqueproverbium,quod ma^nns ille Chiliasla, c h i l . 
i , c. 8, 17, inde duclum a i l , quod aiHiquilus i n 
cuvis quercubus babilarent bomines, at^ne inde na i i 
fingebantur; ideo et credilum esl a Deucatione pro-
jectis e saxis natum morialtuni genus. Alio i l em 
loco sibi ipsi non constal, et pejorem rationem red-
dil , chil . ι ι i ,c. 7,76. A l Euslalliitis: "Οτε νομάδα βίον 
είλκον οί άνθρωποι, καί όρεινόμουν, καί δρυών κ α ί 
λίθων κοιλότησιν έπίστευον, τά νεογνά εκτιθέμενοι 
διά πενίαν τά φίλτατα. "Οθεν καί φήμη διεσπάρη έ κ 
τών εύρισκόντων τά έκθετα βρέφη, ώς άρα έκ ορυών 
κα\ λίθων γεννώνται άνθρωποι. Usurpalur prover-
bium in eos, qui ιιοιι carent genealo^ia, vd agreslU 
bus non sunt moribus, ut a Sexio Lmpirico suh t i -
nem opeiis conira Mallicuialicos, et 458. 40. C U L . 

(14) Έσσί. Είσί bic, c l iu scquciiliv. babcliSuv. 
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tkpm. Αγαμέμνονα (15) γούν τινα Δία έν Σπάρτη 
Γ.μασΟα». Στάφυλος ίστορεί * Φανοχλής (46) δέ έν 
'Ερωσιν τοις ΚαΛοις, Αγαμέμνονα τδν Ελλήνων 
βασιλέα, Άργύννου (47) νεών Αφροδίτης ίστασθαι, 
έτ' 'Αργήννω τφ έρωμένω. Άρτεμιν δέ Άρκάδες, 
Άιαγ/ομένην χαλουμένην, προτρέπονται (18), ώς 
φησι Καλλίμαχος έν Αΐτίοις' κα\ Κονόυλίτις έν Μη-
Ιΰμνη έτερα τετίμηται "Αρτεμις. "Εστι δέ χα\ Πο-
ίάγραςάλίης "Αρτέμιδος έν τή Λακωνική ίερδν, ώς 
φησι Σωιίβιος. Πολέμων δέ κεχηνότος Απόλλωνος 
ο&ν άγαλμα* και όψοφάγου πάλιν Άπόλλο^νος άλλο 
ένΌλιδι τιμώμενον. Ενταύθα Άπομυίω Δι\ θύου-
βιν Ηλείοι · "Ρωμαίοι δέ, Άπομυίω Ήρακλεί (49), 
m Πυρετή δέ κα\ Φόβω (20) θύουσιν · ούς κα\ αύ-
πύς μετά τών άμφ\ τδν Ήρακλέα έγγράφουσιν. Έώ 
β 'Αργείους, oi Άφροδίτην τυμβωρύχον θρησκεύου-
σιν ('Αργείοι κα\ Αάκωνες (21) κα\ Χελύτιδα δέ 
Άρτεμιν Σπαρτιάται σέβουσιν · έπει τδ βήττειν (22) 
ρλύττειν καλούσιν. Οίει πόθεν παραγέγραπταί 
vn (23) ταύτα; Κομίζεται τά ύφ' υμών παρατιθέ-
μενα* ουδέ τους σους γνωρίζειν Ιοικας συγγραφείς, 
ώς εγώ μάρτυρας έπί τήν σήν άπιστίαν καλώ· 
άθεου χλεύης (£4), ώ δείλαιοι, τδν πάντα ύμώνάβίω-
wv δντως βίον έμπεπληκότες. Ούχ\ μέν τοι Ζευς 
φώακρδς έν "Αργεί, τιμωρδς δέ άλλος έν Κύπρω τε-

* P . 3 3 E D . POTTER, 25 ED. PARIS. 

(15) Αγαμέμνονα. Agamrmnonem Jovem a Spar-
taniscoli reiert Alhpnagoras priiKMpio Legat. Apud 
Ljrcophro)!., v. 4123, Gassandra de Agamemnoue: 

Έμύς δέ άκοίτης, δμωΐδος νύμφης άναξ, 
Ζευς Σπαρτιάταις αΙμύΛοις κΛηθήσεται. 

Mens aulem maritus, caplivce dominus sponsas, 
hpiUr α Sparlanis fallacibut vocabitur. 

frmf. ejusdem pocmatis vers. 335, ei utroque loro 
Hnouta. Porro Slapbyli meininit Athempus lib. n; 
Plinios, Nat. h\$l., lib. v, cap. 31 ; Soxius Empiri-
cus, Adt. maihcm.. lib. ι , cap. 2 ; Scboliastcs in 
Apollomi Argon., lib. ι ei ι ν ; Ilarpocraiion, Homeri 
scholiasies» eto. Quse adnotavi propter Hcrvelum, 
qoi de Suphylo vel Agamemnone Juve se quidquatn 
legwe negat. 

(16) ΦανοκΛής. Hnnc locum emendaruiil P. Leo-
pnlus, lib. iv, cap. 4, ct Giraldns ab Heiveto c i -
UUis; sed in eo difiTeruiil. quod ille lepal έν Έ ρ ω -
βν,^Κχλοίς, in Cupidimbus vel Formosis, et Ά ρ -
ρννίδοςνεών Αφροδίτης, lemplum Veneris Aryynui 
4s. Proicri eliam locum Stcphani dc Urbibus, ex 
qooliquet bunc Argyimum filiunt fuisse Pisidirae 
Uuconis Uli.e, Atbamaniis neptis filii Sisyphi. At A . 
pro 'Εοωσι, mavtilt "Ηρωσι. S Y L B U R G . , G O L L E C T — 

•ϊνοχλης δέ έν "Ερωσιν τοίς καλοίς Αγαμέμνονα, Νον. 
fcemlose: siquidem ipse Clemens verani lcclionem 
iadicat esse, Φανοκλής δέ έν "Ερωσιν ή Καλοίς, S/ rom. 
Τ', ρ. 627, qno loco liimc Phanoclis librum ileruiu 
eitoviu 

(Π) Αργύννου. Μοχ Άργήννω· sed ibi Άργύνψ 
WfctNov. Suut,qui ulrobique malint Άργεννος per 
t» quo noinine insula quajdain lc^itur, el iria pro-
nonloria :siguiftcat autem "Άργεννος, Auo\\c& tonua, 
^wa quod άργεινός, albus, candidm. Hesychius, άρ-
Trwjjt, λαμπραίς, λευκαίς. Άργυννον, Agameinuo-
«s amasium ; el Άργυννίδα Άφροδίτην agnoscil 
«tiam Siepbanus: sed addit, eamdein Άργεννίδα dici, 
*b Aristopliane vero Άργεινίδα pcr uipblbonguiii. 

(18) Προτρέπονται. Seribe ex Νον. προστρίπον-
ut his superius προστροπαίους pro προτρο-

^ > ς . llesycbius, προστρεπομενοι, σέβοντες, τιμων-

AD GENTES. *I8 
Α pelra;. Jovcm cnim qutnulam Agamemnonein Spart:e 

coli referl Stapbylus. Pbanocles aulem in libro, 
quem Amores, sea Pulchros, inscripsit, me nora» 
Agamemnonem Gra?corum regem templum Argynna 
Veneris, in inemoiiam ainasii sui Argynni, condi-
disse. Callimacbus in libro Αίτιων, scu Cantarum, 
dicit Arcadas diviuos bonores liibuere Dianre Άπαγ-
χομένη, scu quce se ttrangulavit. Colilur eliain Me-
tbymnae alia Diana Coudyliiis. Esl quoque Podagrae 
allerius Diaiuc templnm iti Laconica, ul referl So-
sibius. Polemo autem liioniis Apollinis uuum, ct 
popinonis rursus ApolliuU all riim ^ quod in Elida 
colilur, simulacrum iiiemoral: quin eliain iidem 
Elci Jovi muscarum depulsori, quemadniodutn Ro-
maai Herculi muscarum depnlsori, iiemque Febri 

Β et Pavori, quos ejus inler contiies referuni, sacra 
faciunt. Milto aulein Argivos, qui Veuerem τυμβω
ρύχον, seu quce sepulcra effodil, colunl. Sicul etiain 
Spariani Dianain Chelytila, quoniam tussire ab eis 
dicilur χελύττειν , veucrantur. An lu vero, unde 
bsec cilala fuermU, inlelligas? Ego certe qu;e a vo-
bismetipsis aflerii in modium solonl, apposui t ib i ; 
lu vero ne tuos quidcm scriplore^, quos ad ar-
guendam tuam incredulitaleiu lestcs a<lvoco, agne-
scere viJeris. Ο miscri, qui lolaui silain veslraui, 

τες , προσκυνουντες. Eidcm vero προτρέπεσθαι esl 
παρακαλείν. Quorum illuil prius buic loco couvenit. 

/19) Έν ΉΛιδι. . . ΉρακΛει. Έν "Ηλισι (sed 
"Ηλιδι supra id s«*riplum esl) τ ιμώμενον ενταύθα 

C Άπομυίω Ήρακλεί, Νον. oinissis >ciiicel iiitennediis 
vocibus a parum dJigenli scriplore proptar Άπο
μυίω repelilum. 

(20) Πυρετή δέ καϊ Φόοψ. Πυρετψι Νον. Sed ve-
risimile est Clemejilein Πυρετήν scripsisse, quod 
Romanis tebrts fcmina si l . Laclantius, lib. i , cap. 
20: Pavorem, Palloremque Tullus Hoxlilius figura-
vit9 et coluil. Paulo po.-i: Mala sua prodlis habent, 
ul Romani Rubiginem, ac Felnem. Miiiir.iu* Octavio, 
Pavorem lloslilius aiqtie Pallorem» Μυχ α nescio 
quo Febris dedicata. yLliainis Πυρετόν appcllai, Gr:e-
corum idioma s>eciitus, qui Ηυρετήν dicerc ιιοιι so-
l e i i l ; Var. hist.%\ib. XII , cap. 14 : 'Ρωμαίοι ύπδτψ 
λόφω τώ Παλλαντίω, Πυρετού κα\ νεών και βωμδν 
ιδρύσαντο* Romanisub Paiaiio colle Febris et tem-
plum el aram cedificaverunl. Gonf. Gicero, Delegib., 
lib. Η ; Piaalus, Asin. u , 2, 2; Livius, lib. l , c. 27; 
Valerius Maximus, lib. ti, c. 5; Plinius, lib. ι ι , υ. 
7 ; Auguslmus, De civil. Dei, pluribus locis, clc. 

D (21) 'Αργεϊοι καϊ Αάκωνες. Gommalion boc e 
margine in conlexluin irrepsissc videiur; coque 
sublato mclius couslal el slruclura, et semetiiia. 
S Y L B U R G . 

(22) Βήττειν. Hesycbius, Χελούειν, βήασειν κα\ 
χελούσσειν ομοίως. 

(23) Οίει πόθεν παραγέγραπταί σοι, clc. Vetus 
leclio erat, Οίει πόθεν παραγέγραπταί ταύτα σοι κο-
μίζεσθαι, τά ύφ' ημών παρατιθεμενα. Quain sic cor-
re-xit Heinsius: Πόθεν οίει παραγέγραπταί ταύτα 
σοι; κομίζεται τά ύφ' υμών Unde putiis , inquil, 
h(vc deprompia esse ? Vestris, ο miseri et wc\% armis 
pugnamns. Vealri scriplores ista suppedttaiuni nobis. 

(24) ΚαΛώ- άθεου χΛ. llunc locum sic distinxi, 
Anlra scripliiin erat, καλώ, άθεου χλεύης. "Ω δεί
λαιοι, τδν πάντα ύμώνάβίωτον δντως βίον έμπεπλη
κότες. Arcerius et Sylburgius, inverso vcrborum 
ordine, sic scribuiti, καλώ· ώ δείλαιοι, τδν πάντα 
υμών άβίωτον βίον άθεου χλεύης έμπεπ. Sed ea 
transpositioite opus esse non viJelur. 
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mtnnne qnidem viCalem, tam nefariis ludibriis im-
plevistis! Noune Argis Jupiler calvus, alter vero 
ultons nomine in Cypro colilur? Nonne Yeneri Pe-
ribaske Argivi , Meretrici Atbenienscs, et pulchri$ 
ctunibus prwdiicr Syracusii, quam Nicandcr καλλί-
γλουτον alicubi vocavit, sacra faciunl ? Taceo nonc 
Baccbum χοιροψάλην, scu qui naluram muliebrem 
contreciat. Eum veneranlur Sicyonii, prxticiunlque 
imiuerum pudendis; lurpitudinis praesidem, elomnis 
proervia3 palrenum, sumina rcligione colcntes. 
Alque lales quidcm sunl ipsis d i i : talcs aulem 
fitint ipsi quoque, qtii in divitia veligtone ludunt, 
aui poiius sibi illudunt, et gravissimas contumclias 
inlorquent. Quanto melius yE^yptii, qui vicatim et 
per urbes brula animaiia coluerunt, quam Graeci, 
qui hujuscemodi deos adoranl! Sint cnim i!la 
fe ae: at non sunt a.luitorio, non illieiiis libidinibus 
dedila ; ncc ex illis vel unum alias voluplales , 
quain quas nattira indulsit, consedatur. II» auiem 
quales sint. qnid opus est dicere, cum jam oos 
F.Uis arguerimus? Porro aulem j£gyplii f quorum 
imnc lVci menlionern , distracli sunt in varios φ 
cnl;us et rdigiones. Ex Iiis cnim SyeniUe colunt pi-
scem pbagrum : qui Elcpbaminam babiiant, alium 
piscem, nomine maeolen: Oxyrincbila; simililcr, pi-
scem, qui ab eorum regione nomen babet. Hera 
cieopolitae praeterea, icbneumonem; Sailas anleni, 
ct Tbebani, ovcm; lupum, Lycopolitani; canem, 
Cynopolilani; Apin, Mempbilaui; bircum, Mende-
si i . Vos aulem, qui estis jEjypiiis Oiiinino mclio-

gt P. 34 ED. POTTER, 2 5 Εί). PARIS. 

(25) ΤετίμησΟον. Honoruti sunt, pro τετιμήσθων. 
Sic enim poslulat grammatica rogula : et ijusuiodi 
anomalia nolala riiam supra. SYLCUKG. 

(20) Ουχί δέ "Αφροδίτη αεριΐασίη. Ρ. Leopardus, 
lib. M I I , tap. 2 ' i . Wneris περιβασίας meniincruut 
Clemons Ab ;x. el Hesyciiius, Περιβασώ, Άφροδίτην. 
Scbolia in Clementuin άσχημο ποιόν inierprelanlur. 
Ihecillc.—Ipsuni quoque vcrbum έμβαίνειν referiuit 
ad turpia viri doc.ti, exponenie.s ilm.l έμβασ&κοίτης 
uspiani: Περιβασώ auliMn deciirtatum forte csl ex 
ΙΙεριβασίη, ιιΐΐίερσώ ex Περσεφόνη, ΣυρακώβχΣυ-
ράκουσα, Tarentiuo idiomalc. G.t*lerum spurcum 
illud Uiouysii epilbetum, qu»d paulo poslaflcrt. παρά 
τδ ψάλλειν, ή κότττειν , ή τίλλειν, deducit /Eschyli 
Scboliast«!S in Persas sub fincm Tragoe l i c COI.LECT. 
— Περιβασίη forsaii a promiscua obambuialione, ut 
ή πάνοημος. Aiioqui ct Παραιβασίη lcgi possel: ul 
qux comiubii lcgcs sit*pe transiliat. Hcnvlus Έπι -
βασίη cur mahieril, ncscio. Quibusdam Περιβασώ 
iHcilur παρά τδ περιβήναι, a divaricandis cruribus, 
binc divaricalrix. Suidse, Περιβάς esl εποχούμενος. 

(27) ΚαΛΛιπύγιρ. Sci iplmn erat καλλιπύργφ, s«*d 
καλλιπύγω Irgendum declaral syuoMymuiii «'pitbc-
ton καλλίγλουτος. Iiem εύπυγίαν" aifrclare dicuulur 
feniina; in Aloxidis qiiorfatu luco inlia. Moituil <te 
codcin nrrcirc HIOJ^SJS quot|tie MhcclL lib. i , cap. 
1 9 , ox Aih r iwi lib. xu. SYLBLIIG. 

(28) ΑεγείΓ έτι. Posl ϊτιd.siingue, nonautc. I D . 
(29) Σνηι-ιται. ΡΓοΕύηνϊται, qu«>d prius exsiabat, 

Oriolius rl GUUUTUS Συηνίται bi^emluin essi* docin?-
niut ex &!iano e« Pluiarcho. SYLBURG. —Evenitas 
fion facilius, ορίηο·*, rcpeiias, qtiam Osirim &\iy-
pti i : quaiuol>rein bic lorLean legemluna ηυιι ΕΰηνΓ-
ται, sed Συτνΐται, Syenitte. Farilias ^»in) nuilalnr 
Συ in Ευ. Alianus, iib. x De unimalib., cap 1 9 : 
Τους Ιχθύς τους φαγρούς ΣυηνΓτα: μεν Αίγυπτίων 

Α τίμηαθον ( 2 5 ) ; Ούχ\ δε Αφροδίτη Περιβασίη (26) 
μεν Άργείοκ, Εταίρα δέ 'ΑΟηναϊο:, και Καλλιπύ
γ φ (27) θύουαιν Συρακούσιοι; ήν Νίκανδρος δ ποθη
τής καλλίγλουτόν που κέκληκεν. Διόνυσον δέ ήδη 
σιωπώ τδν yοιροψάλην · Σικυώνιοι τούτον προσκυ-
νοϋσιν, έπ\ τών γυναικείων τάξαντες τδν Διόνυσον ' 
μορίων, έφορον αίσχους, κα\ τής ύβρεως σεβάζοντες 
άρχηγόν. Τοιοιδε μέν αύτοις οί θεοί · τοιοίδε κα\ αυ
τοί παίζοντες έν θεοίς, μάλλον οέ έμπαίζοντεςκαΐ ένυ-
βρίζοντέςσφισιναύτοϊς. Κα\ πόσφ βελτίους Αιγύπτιοι» 
κωμηδδν κα\ κατά πόλεις τά άλογα τών ζώων έκτε-
τιμηκότες, ήπερ "Ελληνες, τοιούτους προσκυνούντες 
θεούς! Τά μέν γάρ, εί και θηρία, άλλ' ού μοιχικά, 
άλλ' ού μάχλα, παρά φύσιν δέ θηρεύει ήδονήν ουδέ 
εν. Οί δέ όποιοι, τί καί χρή λέγειν έτι (28), άπο-

^ χρώντως αυτών διεληλεγμένων; 'Αλλ' ούν γε Αιγύ
πτιοι, ών νύν δή έμνήσθην, κατά τάς θρησκείας τάς 
σφών έσκέδανται* σέβουσι δέ αυτών Συηνίται (29), 
φάγρον τον ίχθύν * μαιώτην δέ, δς άλλος \ 30 ) ούτος 
ίχθύς, ο» τήν Έλεφαντίνην οίκούντες* Όςυριγχίται 
τδν φερώνυμον τής χώρας αυτών ομοίως ίχθύν έτι γε 
μήν Ήρακλεοπολίται ίχνεύμονα* Σαίται δέ κα\ Θη
βαίοι πρόβατον · Λυκοπολίται δέ λύκον · Κυνοπολί-
ται δε κύνα* τδν "Απιν (51) Μεμφίται * Γνίενδήσιοι 
τδν τράγον ύμείς δέ, οί πάντ' άμείνους Αίγυπτίων, 
(όκνώ δέ είπείν χείρους ·) οι τούς Αιγυπτίους όσημέ-
ραι γελώντες (32), ούπαύεσΟε, όποϊοί τίνες και περι 
τά άλογα ζώα; Θεσσαλοί μεν υμών τούς πελαργούς 
τετιμήκασι διά τήν συνήθειαν · Θηβαίοι δέ (55) τάς 

£ γαλάς, οιά τήν Ηρακλέους γένεσιν. Τί δέ ού πά-

ίερούς νομίζουσιν οι δέ οίκούντες τήν Έλεφαντίνην 
κάλουμένην τούς μαιώτας. Deiiidu causam addil, 
qiod pisccs isti accessum inundanlis \ \ \ \ i-uo ad-
vciilu pr:i*nuntieiit. Idcni scribil Plularclnis, l)e 
hide et Osiride , agons de Oxyrincbilis: Σεβόμενοι 
γάρ τδν όςύριγχον ίχθύν, δεδίασι μήποτε τδ άγκιστρον 
καθαρόν εστίν όςυρίγχου περιπειόντος αύτώ, Συηνί
ται δε φάγρου. ΙΙιιιιι; ipsuni Sirabu φαγρόριον appel-
lat et φάγρον, undo Pbagroriopolis,lib. χνιι,Ίη Ara-
bici sinas iccossu. ibi biiu ineiniiiil et iiisiil;^ Ele-
pbaulin:e in Nilo; el Plinius, lib. xvi .c . 2 1 , ulcirra 
Mc-mpliiai iEgypli, cl in Elcphautinc Tlicbuidis nulli 
arburidccidam folia, ne vilibus quidein. Albenaeus, 
l i l i . νιι,i!i;i'oias nunural iuler Nili pisces.COLLECT. 

(30) "Ος άΑΛος. "Ος redundal. 
(51) Τόν "Απιν. Gonf. Strom. ι, ρ. 5 2 2 , 5 2 3 ; H«-

rodolus, lib. n , cap. 0 5 ei seq., Diodoius Situlus, 
D l,b. ιι. Auclor Constit. aposl., lib. v, cap. 1 2 : Ώ ; 

παρ' Αίγυπτίοις τδν Άπ ιν , κα\ τδν Μενδήσ.ον τράγον 
Ltapud yEgyplhs Apim, el liircum Mendesiuin. Ite-
c iguit. Glemciilis, lib. v, cap. 2 0 , de yEgyptiis ai l , 
Λ//ί eorum bovem, qni Api* dicilur, colendum ira-
didere, ulii liircum, ulii cnttaa; nonnulli ibiu; qui-
dam serpcntem; piscem quoqtte , elc Eadein lcre 
babes Clcmentinorum homil. 10, cap. 16. Dt; birc* 
Alcndesioruin conf. Herodoltis, lib. u, cap. 46. 

(32) Τους ΑΙγνατίους . . . γεΛώντες. Siniili ra-
tioiMMitiiur Peli us in Recognil., bb. v, cap. 2 1 , c l 
Clcmentin. boin. 10, cap. 17. 

(53) Θηβαίοι δέ. «/Ehauus, lib. xn, cap. 5 , De 
mwnalibus: Κα\ Θηβαίοι δέ σέβουσιν Έλληνες δντες, 
ώς ακούω, γαλήν. Thebani, quanqnum Gncci, mu*tv-
lum reliyio*e venenfMur ; nuia iiiimnim nulrix Ucr-
(<ilis fuil, aut qtiod CIIUI Herculem Alcmeiia paitu-
l-uel, ι·ι. parere non posset, ea pnvlercurreii^ pa* 
ι:οiι ϊι vmcwla dissolvit. lbiiieui eliaui muius id^n 
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λιν (34) ΘετταλοΙ μΰρμηκας Ιστορούνται σέβειν, έπε\ Α 
τδν Δία μεμαθήκασιν δμοιωθέντα μύρμηκι, τη Κλή-
τορος θυγατρ\ (55) Εύρυμεδούση μιγήναι, και Μυρ-
μηδονα γεννήσαι; Πολέμων δε τούς άμφ\ τήν Τρωά
δα χατοικούντας Ιστορεί τούς έπιχωρίους μύς, ούς 
σμίνθοος καλούσι (56), θρησκεύειν, δτι τάς νευράς 
τών-πολεμίων διέτρωγον τών. τόξο^ν καί ΣμίνΘιον 
Απόλλωνα άπδ τών μυών εκείνων έπεφήμισαν. Ηρα
κλείδης δε έν Κτίσεσιν Ιερών περϊ τήν Άχαρνανίαν 
φησ\ν, ένθα τδ 'Ακτιον έστ\ν άκρωτήριον, καί τού 
Απόλλωνος τού Ακτίου τδ ίερδν, ταίς μυίαις προ-
θύεσΟαι βούν. Ουδέ μήν Σαμίων έκλήσομαι (37)· 
πρό6ατον, ώς φησιν Εύφορίων, σέβουσι Σάμιοι* ουδέ 
γε τ ύ ν τήν Φοινίκη ν (58) Σύρων κατοικούντων, ών 
οί μέν τάς περιστεράς, οί δέ τούς Ιχθύς ούτω σέβουσι 
περιττώς, ώ ; Ηλείοι τδν Δία. ΕΙεν δή, επειδή ού Β 
θεοί, ούς θρησκεύετε, αύθις (59) έπισκέψασθαί μοι 
δοκτί, εί δντως ειεν δαίμονες, δευτέρα ταύτη, ώς 
ύμείς φατε, έγκαταλεγόμενοι τάξει. Εί γάρ ούν δαί
μονες λίχνοι (40) τε. κα\ μιαρο\, έστι μέν έφευρείν 
κα\ άναφανδδν ούτω κατά πόλεις δαίμονας έπιχω-
ρίους, τιμήν έπιδρεπομένους · παρά Κυθνίοις μέν 
Έδημον (41)· παρά Τηνίοις Καλλισταγόραν · παρά 

φ Ρ . 35 ED. POTTER, 26 ED. PARIS. 

adorari Iradil ab iis, qui Troadis Hamnxitum inco-
lunt, unde Apollincm Smituhiutn appellanl; tum 
vero in a*de Smintbii cicures ali mures , σμίνθος 
enim ill is murem sigmfical. Addii deinde fabulam 
de maribus ab Apollinc expulsis, et alleram quani 
bic iiinuil Clcmeus : CiCtcnscs ad coloniam donio 
inisai ro-aruni, utquempiam ad babitainlui» aptuin 
locuin osu-nderet. RespoinliH ille, ubi γηγενείς, id G 
esl ierru geniti, beiluni eis iiifcrrent, ibi considcn-
dum. l ia eos ad llaniaxiluin profcctos, castra po-
soisse: tiim incredibilem imuium inulltliidiitem 
crupisse, et olypeorum lora dorosisse, el arcuuin 
nervos exedisse; ex quo conjecluram duxerunt, 
iljos cs-e terrigenas; proinde lnnic locum cxco-
Iuissp, alqne Apolliui Siniiilbio lemplum excilasse. 
Eamdeni fabulam narral Slrabo, lib. xui De Eury-
medusa; Arnobius, lil). :v : Nuuquid α nobis ali-
quaado conscripius esl, modo in aurum versus, modo 
in Satijrum ludicrum, in draconem , in aliiem, et9 

quod omnia genera contumeliarum tran&ilial, in for-
miculam parvitlam, ut Clitoris videlicct filimn Myr-
midonis redderet upud Thessalos matrem ? C O L L E C T . 

Conf. Ovitl., Metamorpli., lib. ix, fab. 10. 
(34) Ti δέ, cv π. Hanc leclioiieui exbibuit pri-

roum lleinsius,el posl eum nliquaj Clemenlfe edi-
tkwies. Vtilus leclio erat, Τί δα\ πάλιν θετταλοι μύρ-
αηκας ιστορούνται σέβειν; quaiu quiJ< m exhibent D 
r lor. el Sylburg. Ncc opus eral ea verba niularo, 
modo sic disiinguanliir, ul sil apudNov. Τί δα\ πά
λιν οί Βετταλοί; μύρμηκα; ιστορούνται σέβειν , έπε\ 
τδν Δία, eic. Quid auteni rursus Thessali ? formicas 
refeiuniur colere, quia Jovem, etc. 

(55) Τή ΚΛήτορος θυγ. Εϋρνμεδονση. Clitoris 
fdiam dixii Aruobius. A i Recdgnit., lib. x, c. 22, ' 
referlur Jupiier corrupissc Eurymedu&am Achelai, 
muiatus in [ormicam; cx qua nascilur Myrmidun. 
Acheloi liiiain dicunl Clemcnlina. 

(36) ΚαΛοίσι. Posl καλούσι rccte cum Α inserui-
mus σέβεσθαι, θρησκεύειν, vel simile quid. S Y L B I R G . . 

(57) Ουδέ μην Σαμίων έχΑήσομαι. yUlianus, 
lib. χ ι ι , cap. 40: Τιμώσι δέ άρα Δελφο\ μέν λύκον, 
"Σάμιοι δέ πρόίίατον. Lupum Delplii colunt, Samii 
ottm tenerautur. Deiude causam addit, quod Sam.is 
iurlo sublaluui auium o \ i s i nveHiX. ldeo Maudiu-
b u i u s Junoui ovem conscciavil, ut Aristoletcs l ia 

res (vereor ne eit potlua dicendum pejores), qul 
iEgyptios quotidie ludibrio habetis, quales eslis in 
bruia animalia ? Ex vobis enim Thessali ciconias 
colucrunt, quod id essel more majorum receptum. 
Tbebani auCera muslelas adorant, quod olim mu-
Rlela nascentem Hcrculem adjuveril. <iuid ? Nonne 
Tbessali dicunlur divinum cullum formicis tribue-
r e , quod ex fabulis ditJic rinl , Jovem sumpla for-
micaR forma, cum Eurymedusa, Cleloris l i l i a , con-
gressum, Myrmedoncm genuisse? Polemo autem 
rcfert, eos, qui Troadera habitant, murcs indige-
nas, quos σμίνθους vocant, vcnerari, quod arcuum 
bostilium nervos arroserint; exindoque Apollini 
Sminihii nomen imposuissc. Hcraclides cliam in 
libro De ccdificalionibus templomm in Acarnania 
scribit, in Aclio promonloiio, ubi Actii Apollinis 
fanum esl, antc canlera sacra bovem Immolari inu-
scis. Ncc vero Samiorum obliviscar, a 12 quibus, 
prout tradit Euphorion, ovis oolilur: ul ncc eo-
r::m, qui Plioeniciam Syrorum incolunt, quorum 
alii quidem columbas, alii vero pisccs haud minus 
impense colunt, quam Elci Jovcm. Age vero, cum 
sil salis oslcnsum, non essc deos, quos tolitis; an 

dit. Iilem, lib. x i t cap. 8: In Leucade promonlorium 
est excetium el sncrnm, in eo ApolUnis Aciii fauum; 
cujus honori dedicatum lempus Jeslum cum inslat, in 
quo tultando cliam certant, bovem nniscis maciant: 
cujus UICB saiiguine salural(V. reccdunl, veluti muvere 
ad id facicndum persuasa!. Eiipliorioiiem citat eliam 
iricm lib. xvu, cap. 28, el Athcnxus mullis in locis. 
C O L L E C T . 

(58) Ουδέ γε τών τήν Φοινίκ. Ρ . Viclorius, lib. 
χιι, cap. 15. Tiluillus in qiiadam olegia superslitio-
nis Syrorum memiuit, qui columbas consecrabaut, 
limcbantque violare, ila canens * 

Quid refcram, ul volitel crebras intacta per urbes 
Alba Palw&iino sancta colmuba Syro ? 

Ali i legnnt sno. Ul quoque nieniorine prodidil Xe-
nopbon, in Exped. Cyri; narral cnim copias itlas 
venisse ad fluvium Clialum, plenum inagnoruiii pi-
sciiuii ac mansuelorum , quos Syri dcns putareut, 
nec sinerenl violari; quod eliam t\-ibucbanl colum-
bis. Cicero, tu De nal. deorum: Phcem Syri vene-
rantur. Puipliyrius,lib. ιν Περϊ άπογϊ\ς, Menandri 
comici versns pouil, quibus exponitur quo bumi-
litalis dcscendanl Syr i , ul dcum piacenl, si forie 
aliquaudo inconlinenlia ducti piscem comedcrinl. 
C O L L E C T . — Conf. Diodorus S i c , lib. n . 

(39) Αυβίς. Omillit Νυν. 
(40) λίχνοι. R;xlc posteriores Clcmentis cditt. 

λίχνοι habenl; quam lcclioiiom firniatNov., λύχνοι, 
Fioi*., Sylb.Talianus λίχνους κα\ άσωτους vocal, ρ. 48. 

(41) Παρά Κυθνίοις μεν "Εδημον. Α. Ο. παρά 
Κυθνίοις Μενέδημον. Ittrni niox, pro παράδ' Ήλείοις 
'Ανίον, legenduiu παρά Δηλίοις Άνιον. Auium certe 
Deli et regem fuissi;, et saccrdDlem, ex Dionysio 
HalicarnassiM) ei Virgilio claruin csl; ex ipso etiam 

Clenienie inlVa. S Y L B L R C . — ElqiiiiUiin Μενέδυμον ba-
bel Nuv.;undc, quin Cleiuens ila scripserit, baud 
polcsl dtibiiari. CaUerum de Anio, Eliensiuin deo, 
baeedicit Vossius, De orig. el progress. idol., lib. i , « 
cap. 15 : c Elienses Anium pro dco babucre , le-
sie Cletncnlc, Admonilione qd genies. Sed cum con-
dilorcs urbium soleant iu deos refcni, suspicio"mihi 
oborla, Alium iegi debcie. Nam Liioruui urlts ab 
Elio, sive Alio, condila; uude et ipsi Doricc PUuko 
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sint vere d%mones, quos secundum a diis ordinem Α & Ήλείοις *Ανίον παρά Λάχωσιν Άίτ-ράβακον (42) · 
tcnere credilis, jam erit ullerius dispiciendum. Si τιμάται δέ τις και Φαληροί χατά πρύμνα*· ήρως· 
igilur daemonos sint gulse dediti et impuri, ostendi χα\ ή Πυθία συνέταξε θύειν Πλατα^ύσιν Άνδροκρά-
faiile possmit per singulas veslras urbes indigciiae τει, κα\ Δημοκράτει, κα\ Κυκλαίο), κα\ Λεύκωνι. 
daemones, quibits divini honorcs persolvunlur. Apud τών Μηδικών ακμαζόντων αγώνων. "Εστι κα\ άλλου, 
Cythnios, Menedemus; apud Tenios, Callisiago- πάμπολλους συνιδεΐν δαίμονας, τψγε κα\ σμικρδν δια-
ras; apud Delios, Auius ; apud Lacones, Aslraba- θρείν δυναμένω· 
cus. Coliiur eliam Pbaleri quidam beros in puppi navis: et Pythia jussii sacra facere Plataeenslbus A n -
drocrati, et Democrati, et Cyclaeo, et Leuconi, Medico bello fervente. Alios cliam permullos daemones 
reperiet, si quis patilum dispicere valeat: 
Ter enim decies mille $unt in terra multos pascente ΤρΙς γίφ (45) μύριοι είσϊν έπϊ χθονϊ πονΛνβοτεΙρη 
Dcemones immorlaies, custedes morlalium hominum. Δαίμονες αθάνατοι, φύΧακες μερόπων ανθρώπων. 

Quinam stint bi cuslodes, ο Boeoti, ne pigeat eloqui. Τίνες είσιν οι φύλακες, ώ Βοιώτιε, μή φθονήσης λέ-
Manifeslum eienim est, hos esse, quos modo me- γειν. T H δήλον ώς ούτο»., κα\ υί τούτων έπιτιμότεροι, 
moravi, et, qni sutil bis honoratiores, magnos dae οί μεγάλοι δαίμονες, ό Απόλλων, ή "Αρτεμις, ή 
mones, Apollinem, Dianam, Latonam, Cererem , Β Αητώ, ή Δημήτηρ, ή Κόρη, ό Πλούτων, δ Ηρακλής, 
Proserpinam, Plulonem, Herculeui, ipsum Jovem. αύτδς δ Ζεύς. Άλλ' ούκ άποδράναι ημάς φυλάττου-
Ne vero aufugiamus, nos cusiodiunt, ο Aseraec : aut σιν, Άσκραίε· μή άμαρτάνειν δε Γσως, οί αμαρτιών 
fjrtenepeccemus,quiscilicelpcccalanou sunt expe:- δήτα ού πεπειραμένοι. Ενταύθα δή τδ παροιμιώο&ς 
l i . Hic usurpare licel, quod proveibii loco dici solet, έπιφθέγξασθαι άρμόττει * 

Pater inemendabilis emendal filium. Πατήρ άνονβέτητος παΐδα νουθετεί. 

Quod si nos cuslodwnt, baudqtiaquam id bcnevo- Εί δ' άρα και είσ\ φύλακες ούτοι, ούκ εύνοία τή πρδς 
lentia ducli faciun», sed adulatorum instar, interca ημάς περιπαθείς, τής δέ ύμεδαπής άπωλείας έχό-
dum vestrum urgenl exilium, fumo inescali, vitae μενοι, κολάκων δίκην, έγχρίμπτονται τώ βίω, δελεα-
adbttrescunt. Ipsi certe dajmoncs ingluviem falen- ζόμενοι καπνώ. Αυτοί που εξομολογούνται οί δαίμο 
tur suam, dum dicunl : νες τήν γαστριμαργίαν τήν α υ τ ώ ν 
Libaminis.nidorisque, hunc enim honoremnos sorliti Αοιβής (44) re, κνίσσης τε·ιτό γάρ Λάγομεν 

[sumus. [τέρας ήμεΐς, 
'Ζ* Qnamaulem vocem ederent, si vocein acciperent λέγοντες. Τίνα δ' άν φωνήν άλλην, εί φωνήν λάβοιεν 
A£gypltorum dii, nmsiel» et feles, et id gcnus ani- C Αίγυπτίων θεοί, οία αίλουροι κα\ γαλα\, προήσονται, 
malia, nisi hanc poeticam ab Homero prolatam, qua ή τήν Όμηρικήν τε και ποιητικήν, της κνίσσης τ* 
nidorem et coquiiiariam sibi gralissimas esse pro- δψαρτυτικής φίλην; τοιοίδε μέν τοι παρ* ύμίν 
fileantur. Tales ilaque sunt vestri daemoiies, et di i , τε δαίμονες κα\ οί θεο\, καιεί τίνες ημίθεοι, ώσπερ 
el si qui semidei, lanquam semiasini vocantur; ne- ήμίονοι, κέκληνται* ουδέ γάρ ουδέ ονομάτων ύμίν 
que enim est vobis nominum penuria, quibus ad πενία πρδς τάς τής ασεβείας συνθέσεις, 
impias bujusmodi compositiones utamini 

CAPUT III. 

Sacrificiorum diis mactatorum crudelitatcm ac feritatem perstringit. 

Nunc autem superioribus illud adjungamus, quam Φέρε δή ούν (45) κα\ τούτο προσθώμεν, ώς άπάν-

* Ρ . 36 ED. POTTER, 27 ED. PARIS. 
Captivit Alii , non E l i f dicuntur. Et Alh ibidem pro vnbis dicti «unf, ex materia concreti, el xpiritu ex ea 
Elis coiislanter legas. » sumptO, luxuriosi et delicali evaseruni. Atbenugoras, 

(42) 'Αστράβακον. Όστράβακον, Νον. Sed Pau- cap. 25 : Οί περί τήν ύλην δαίμονες λίχνοι, περ\ τάς 
sanias recepLam lecliouem finriat. Nam ille, in Le- ^ κνίσσας καί τδ τών Ιερειών αιμα δντες· DcctHone$ 
conicis, ρ. 191 edit. Hanov., dicil : Πλησίον δέ materiw dedili, nidorum el sanguinh victimarum 
Ά στ ραβάκου καλού με νόν έστιν ηρώο ν EicproxunuM atidi. Origriws, m Cetsum, lib. m, pag. 133 : Πάν-
e*l lieroicum monimentum, quod Aatrabaci esse dici- τες μέν οί θεο\ τών εθνών είσι δαιμόνια λίχνα, καί 
tur. Quis porro fuerit hic^ Aslrabacus, paulo post περ\ τάς θυσίας, κα\ τά αίματα, και τάς άπδ θυσιών 
dcclaral. άποφοράς καλινδούμενα. Onmes dii gentium sunt dm-

(43j Tp*? γάρ. Hesiodi Oper. et /)>r, l . i , monia,viclimarum ^ruorisqne avida, et circanidores 
v. 250. Cwleruin pro τρίς Νον. habet τρείς. In se- versantia. E l lib. νιι, pag. 354, dicil iude apparere 
ciiiido versu, Αθάνατοι Ζηνός, pro δαίμονες άθάνα- lcrrenos <*sse d^mones , quod τοίς άπδ τών θυσιών 
TOi,Hesiod. άναθυμιάμασι, καί ταίς άπδ τών αιμάτων, καί όλο-

(44) Αοιβής. Homori lliad. Δ , ν . 49. Clemens eo- καυτωμάτων άποφοραίς τρεφόμενα αυτών τά σώ-
deni allusil, ρ. 15. Solenl autem velcrfs EcHesiae ματα φιληδονούντων Sacrificiorum nidoribut.et san-
Patres ellmicis c suis poelis exprobrare, quod co- guinit ac victimarum halilibit» eorum corpora volu-
rum dii victimarum nidoribus inliieni; quin eliam piati dedilorum nuiriantur. Scilicot ex eorum sen-
eoium non pauci d:enionas, ul terreuos spiritus, lenlia dseinoncs leiiuia corpora babebanl. Qua de rq 
«•jusmodi rebus delectari-credebant. Tatianus Oral., alius forte diccndi locus erit. 
cap. 20 : Οί δαίμονες, ούς ύμείς ούτω φατέ, σύμ- (45) Φέρεδή ούν. Φέρ* ούν δή, Euseb. Prwp. ev. lib. 
πηξιν έξ ύλης λαοόντες, κτησάμενοί τε πνεύμα τδύπ ' ιν , cap. 16, quo ba?c recitala invenies ; sed φέρε 5h 

ούν Joan. Mox, ύμίν olθεοί,Euseb., pro quoinendoie, 
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0ρωποι X J \ μισάνθρωποι δαίμονες εΐεν υμών οί θεο\, 
ταλ ούχϊ μόνον έπιχαίροντες τή φρενοβλαβεία τών 
ανθρώπων, ττρδς δέ κα\ ανθρωποκτονίας απολαύον
τες· νυν\ μέν τάς έν σταδίοις ένοπλους φιλονεικίας, 
νυν\ δέ τάς έν πολέμοις άναρίθμους (46) φιλοτιμίας, 
άφορμάς σφισιν ηδονής ποριζόμενοι, δπως δτι μάλι
στα έχοιεν άνθρωπε ίων άνέδην (47) έμφορείσθαι φό
νων ήδη δε κατά πόλεις χα\ έθνη, οίονε\ λοιμοί έπι-
σχήψαντες, σπονδάς άπήτησαν ανήμερους. Αριστο
μένης γοΰν ό Μεσσήνιος τψ Ίθωμήτη Δι\ (48) τριαχο-
σίους άπέσφαξε, τοσαύτας όμοΰ χα\ τοιαύτας καλλιε-
ρείν οίόμενος έκατόμβας * έν οΤς καί θεόπομπος ήν δ 
Λακεδαιμονίων (49) βασιλεύς, ίερείον ευγενές. Ταύ
ροι δε τδ έθνος, οί περ\ τήν Ταυρικήν χ ε ^ ν η σ ο ν 
χατοικούντες, ούς άν τών ξένων παρ* αύτοίς έλωσι, 
τούτων (50) δή τών κατά θάλασσαν έπταικότων, αύ-
τίχα μάλα τή Ταυρική καταθύουσιν Άρτέμιδι · ταύ
τας σου τάς θυσίας Ευριπίδης (51) έπ\ σκηνής τρα-
γωδεί. Μόνιμος (52) δ* Ιστορεί έν τή τών Θαυμάσιων 
Συναγωγή, έν Πέλλη τής θετταλίας Άχαιδν άνθρω
πον Πηλει κα\ Χείρωνι καταθύεσθαι· Λυκτίους (53) 
γαρ, Κρητών δέ έθνος είσϊν, ούτως Άντικλείδης (54) 
έν Νόστοις αποφαίνεται ανθρώπους άποσφάττειν τψ 
Αιί' κα\ Λεσβίους Διονύσω τήν δμοίαν προσάγειν 
0ϋσίαν, Δωσίδας λέγει. Φωκαείς (55) δέ (ουδέ γάρ 
αυτούς (56) παραπέμψομαι τοιούτους) · Πυθοκλής έν 
τρίτψ Περϊ ομονοίας, τή Ταυροπόλψ Άρτέμιδι άν
θρωπον όλοκαείν (57) Ιστορεί. Έρεχθεύς δέ (58) δ 
Άττικδς κα\ Μάριος δ Τωμαιος, τάς αυτών έθυσά-
την θυγατέρας · ών δ μέν τή Φερσεφάττη, ώς Δημά
ρατος έν πρώτη Τραγφδουμένων (59)· δ δέ τοίς { 

* Ρ. 37 ΕΙ). POTTER. 

ήμίν οί θεοί, Joan. CaBterum Lactanlius hoc argu-
loentum fnse persequitur Irb. i , cap. 21. 

(46J Άναρίθμους.* Έναρίθμους, Joan. 
(47) Άνέδην. Άναίδην, Euseb., sed άνέδην Joan. 

Ει quidein rectius. Nil porro est frequenlius quam 
bamm vocum confusio. 

(48) Τφ Ίθωμήτη Αιί. Eusebius habet Ίθωμιτη , 
swlmelius vel Ίθωμαίψ, vel Ίθωμήτη,ιη Steplianus,el 
alii; vel eiiam, ut Pausanias, Ίθωμάτη, aut Ίθωμάτα, 
quod Doricum, et plane Messenicum esl; ab Itboma, 
Messenia» monte, ubi oppidum ejusdem nominis, 
situ opereque munilissiiuum. V I G F . R . 

(49) Ό Λακ. Paiticulam ό inseruit Sylburgius, 
oraissam in edit. Flor. . ut etiam in nis. Nov. 

(50) Τούτων. Τοσούτον Joan. Μυχ, θάλατταν, 
Euseb., Joan. 

(51) Ευριπίδης έπ. Έπ ί σκηνής τραγψδεί δ Εύρι- J 
πίδτ|ς. inverso verborum ordine. Eu*eb. 

(o2) Μόνιμος. De hoc scriptore, ejusque ανθρωπο
θυσία nibil legi. Forte in Acbillis iminaturp faio ra-
pii mcmoriani Peleo ejus parenli, ei Chironi nutri-
tioscelus hoc instilutum fuerit. V I G E R , — Μ υ χ θαλατ-
τιας, ριο Θετταλίας, Joan. Mendose. 

(53)\ Αυκτίους. Prius scriplum eral Λυκίους, quod 
babet eliam Nov. Verum P. Leopardus lib. iv, c. 5, 
5. Emend. resiiluewlum cx Eusebio Λυκτίους mo-
wt; el addendnin Eusebio nomen libri Έν Νό-
ντοις, in Redilibus, seu Reversionibut, ut constat 
ex codice Eusebii Gra3t o, Lnuaiae edilo. Gilatur hic 
ajictorab Alhfenaeo lib. i x . e l alibi, et Athcniensisdi-
nlar. C O L L E C T . — Suidas, Άντικλείδης· ούτος έγραφε 
*φνόστο)ν. VIGER .—Spanhemius Observat. in Galli-
•nachi hymn. in Apoll., v. 53, conlendit uec Λυκίους, 
«ec Αυκτίους legi debere, sed Λυττίους, quippc cum 
trclai uibs Λύττος appcllala fucrit. 

immanes dii veslri daemones fuerint, quamque ca-
pilali bominum odio flagraverint, quieorum non vo-
cordia solum insaniaquedelectarentur, sed etiamcar-
nificina eaedibusque fruerentur. Quippe modo enim 
armatas in sladio et ambitiosas commissiones, 
niodo hilinitas belli conlentiones honoris causa glo-
rixque susceplas, votuplalis sibi inaterieni accerse-
banl, ul sic aflatim bumano cruore satiari possenU 
Jam vero per urbes passmi ac populos lanquam te-
terrimse pcsles grassali, crudeles dirasque libatio-
nes expetebant. Sane Aristomenes ille Messenius 
Itbomet» Jovi Irceentos jugulavit, raHis egregie. 
sese tol tamque lectis becalonibis litasse, quorum 
e numero Theopompus erat, Lacedaemoniorum rex, 
illuslris ulique nobilisque victima. Tauri vero po-

' puli, qui circa Tauricam Ghersonesum habilant, 
quotquot apud se peregrinos eo lum crrore, tum vl 
tempeslatis appulsos inlcrciperent, e vestigio Tau-
ricaa Dianae imniolabant: qnibtis sacrificiis tragtca 
scepius Euripidis tbeatra pcrsoiiarmil. Scribiteliam 
Monhuus in suo de Vebu* admirabilibus Gommenla-
rio, Pella?, oppido Thessalia;, homincm Acbivum 
Peleo el Ghiroui mactari consucvisse. Α Lyctiis 
vero, Crelae insulae populis, Jovi lioniincs jugtilari 
solilos, auclor est Anlididcs, in eo, quem Redi-
tus inscripsit, opere. Ilcmque Baccbo shnilem a 
Lesbiis oblatam esse viclimam ex Dosida cognosci-
mns. Pbuc^enses quoqlie, ne praHeriri a nobis vi-
deaatur, bomincm integrum Tauric;e Dian* crema-
bant, ut φ testis est Pylhocles libro De concordia ter-
l io. Adde et bis Erecblbeum Atlicuni, el Romanum 

$1\Κρητών δέ έθνος είσϊν, ούτως Άντ. I.eg. 
Κρητων δέ Ιθνοςείσ\ν ούτοι, Άντικλ. ex Euseb., Joau. 

(55) Φωκαείς. Φωκείς. Jo;in , liieintose. Intelligit 
auclor Phoc&en&e*, non Phocenses. Nam Φωκαείς, 
Phocseae, urbis Ioniae, cives : Φωκείς, incolie Pbo-
cidis, Pbocenses. C O L L E C T . —Φώκαια, ΡΙιυο**, urbs 
loniae; cujus cives Φωκαείς, iiilcrdum etiam Φω-
καιείς, υΐ Πλαταιείς, Pboca^uses, aut Pliocaii. Ho-
ralius, epod. 16 : Phocceorum velut profugil exse-
crata civitas. Φωκίς, P/iocie, Achaiae rcgio : incolse 
Φωκείς, Phocenses. Tliucyditlis Scholiasles, lib. ι : 
Φωκείς, inquit, οί τής Ελλάδος άπδΦωκίδος πόλεως· 
Φωκαιείς, οί τής Ιωνίας, άπδΦωκαίας πόλεως. Pom-
ponius Mela Pnocidem lonise urbein noiniiial, libra-
riorum, opinor, v i l io ; cum Pboc^eam, ut Graeci 
omnes, scribere dcbuissel. 

(56) Ουδέ γάρ αύτ. Ουδέ γάρ αυτούς παραπέμψο
μαι, τούτους Πυθοκλ.,Νον., Euseb., Joan.,nisi quod 
bic άποπέμψομαι hal>eat. 

(57) Όλοκαείν. Όλοκαυτείν, Euseb , όλοκαυτοΰν 
Joan., quae magis in usu sunl, quam όλοκαείν. 

(58) Έρεχθεύς δέ. Plutarcbus. iu Historiis parai-
ielxs GriBcis et Romanh, bas duas narral hisiorias 
conjunctas, numero 20. Erechtbeus cum Eumolpo 
leltum gerens, cum didicissct viciorem fulurum se, 
sr liliain immolaret; re cuin uxore Praxitbea com-
municata, puellaiu maclavii : cujus vv\ Euripides 
in Erechlbeo nieminit. Mariusicum Gimbris bellum 
gerens, cum inferior illis esset, in somuio pra?mo-
nilus esl, vi( loriam se consecuturum, si liliain prins 
viclimam offerreC, Galpurniaui notnine. PalriaB igilur 
cbarilati nalura postposita, eo facio vicloriaui re-
•porlavit. Dorotbeus iv Rer. llal. C O L L E C T . 

(59) Δημάρατος έν π. γρ. Reinesius, Var. lecl. 
lib. i , pag. 3, ait : « Deinaratus έν πρώτη Τραγφ-
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Marium, qui suas ambo 61ias iimnolartint : Pcrse- Α άποτροπαίοις, δ Μάριος (60), ώς Δωρόθεος έν τή τε-
phonae quidem Erechlheus, ut .apud Demaralum 
primo Rerum tragicarum libro Iegimus; Averriuicis 
aulem Marius, ul ex quarto Dorolliei Rerum Ilali-
carum libro constat. Perhumani scilicet et miseri-
cordes exemplis isiis exhibenlur d&mones : quidni 
verosimilem in modum rcligiosa sanclaque babean-
tur dsemonum mancipia? illi quidem dum scrvalo-
rum nomine celebrantur; bree vero dum salulem a 
salutis insidiaioribus depreeantur. Enimvcro dum 
istis Hlare sese opinantur, bomines ab scse jugu-
lari non cogilant. Atqui non locus profecto hostiam 
ex parricidio facit: nec si Dianse quis et Jovi polius 
iu loco sacro, quam si aliis id genus dacmonibiis, 
vcl in aris, vel in triviis bomincm, seu iracundia , 

τάρτη Ιταλικών Ιστορεί. Φιλάνθρωποι γε έκ τούτων 
καταφαίνονται οι δαίμονες· πώς δέ ούχ δσιοι αναλό
γως (61) οί δεισιδαίμονες; οί μέν σωτήρες εύφημού-
μενοι (62), οί δέ σωτηρίαν αίτούμενοι παρά τών επί
βουλων σωτηρίας * καλλιερεΐν γούν τοπάζοντες αύτοίς, 
σφας αυτούς λελήθασιν άποσφάττοντες ανθρώπους. 
Ού γάρ ουν παρά τδν τόπον ίερείον γίνεται ό φόνος· 
ούδ' εί Άρτέμιδί τις καί Δι\ έν ίερώ δήθεν χωρίω, 
μάλλον ή όργή κα\ φιλαργυρία (63), άλλοις όμοίοις 
δαίμοσιν, έπι βωμοίς ή έν όδοίς άποσφάττοι τδν Αν
θρωπον, ίερδν ίερείον έπιφημίσας · άλλά φόνος έστι 
κα\ άνδροκτασία ή τοιαύτη θυσία. Τί δή ούν, ώ σοφώ-
τατοι τών άλλων ζώων άνθρωποι, τά μέν θηρία περι-
φεύγομεν (64), τά δέ ανήμερα, κάν που περιτύχω-

seu pecuniaeeupidilate cominoius jugularit, sacram & μεν, άρκτω (65) ή λέοντι, έκτρεπόμεθα, 
viclimam appellet licet. Parrici iiuro omriino esi tale sacrificium. Quid igitur causae esl, vos ,o bomines 
ammalium omnium sapicntissimi, ob quam, cum feras adeo fugcre, et sicubi in immania aniuialia, set* 
ln ursum, siu in lconem iuciderimus, illico declinare soleamus, 

Vt qu sy caruleum si forie aspexerit anguent, 

Conliuuo re&ilil, membrhque parore solulis, 

Aerii monlis sese vulle abdit in alta : 

vos, qui exitiales ac pesliferos dicmoncs insidiari 
bominibus, eorumque succensos odio, nihil nisi 
ipsorum pestem interiuunque moliri senlilis atque 
cognoscilis, non moveamini lamen , ncc vestros 
Ipsi bostes avcrscmini? Quomodo autcru ficri ρυ-
tcst, ut qui mali sunl, aut vcrum dicant, aul cui-

* P. 38 ED. POTTER, 28 ED. PARIS. 

δονμένων,τβτχιχη almcium, grandium, tristium, pn-
gnartnn, parricidioium, conqiiestionum, borribiliuni 
et infelicium cvenltitun, elqua? alia io scenain Tia-
gicain imluci solent. » Vossius cxistiinal Tpa^u-
δουμένων libros continuissc bisloriam μυθικού, 
6ive ηρωικού lcmpons : ut dc bollo Trojano, vcl 
Thebano, et similibus unde,: inquit, iragojdiarum 
argumcuta ab anliquis peli sotanl. Porro qnod Cle-
ineus e primo Τραγυβου μένων libtn, id e lcrlio re-
cilat Siobttiis sorm. 57, quo loco Dcmarati veiba 
de Erecbtboo jussu Pylbici oraculi iiliam Proscr-
pinne sacrilicaine inlogia cxstant. 

(60) Ό Μάριος. Fallor, ni glossema est istnd δ 
Μάριος. NL«C vero ante dixit, ό μέν Φερσεφάττη ό 
Έρεχθεύς. Quid ? quod barbara cst b#c loqueiidi 
raiio. Quid ? quod facc opus non erat, ut posterio-
rem hunc Mariuin esse vidcrcinus, qui Doroibeum 
in Rerum halicarum libris cilari audiremus. VIGER. 

(61) Πώς δέ ούχ δσιοι αναλόγως. Euscbius babet 
ανόσιοι, sed omillil αναλόγως · sed alter ex mss. : 
Ηώς δέ ούκ ανόσιοι άλόγως. Forte, πώς δέ ούκ άν 
δσιοι αναλόγως. Uiraque imerrogalio ironica esl. Et 
bene αναλόγως, vidclur enim quusdam αναλογία 
daimones inter et δεισιδαίμονας intercedere; cui ut 
quoquo modo servirem, δεισιδαίμονας hoc loco dae-
iiionum mancipia, quam supmtitiosos, vertcre 
mabii. VLGER. — "Ανόσιοι άλόγως, Joan. — Dein, 
σωτήρας, Euscb.. Joan. 

{^Εύφημούμενοι. Εύφημουμενοι, Joan., sed nli-
quis εύφημούμενοι in margiae posuit. Μυχ, αναι
ρούμενοι, pro αιτούμενοι, idem. 

(63) Ή όργή xcti ριΛαργυρία. Hervelus, quam 
irce, et avurilia\ et oliis &itnilibn$ d(Bmonibus, elc. 
Pessimi saue cktn.onci ira et peciinia? sitis : scd 
aliam Clemeulis buc luco nicnicm esse arbiiror; 
alioqui sci ibemlum luit, και άλλοις όμοί. Gorruplus 

Ώς δ' δτε τΙς (66) τε δράκοντα ί£ών παΛΙνορσος 
[ άπέστη 

θυρεός έν βήσσησιν (67), ύπό τε τρόμος έΛΙα-
[6ε γυϊα, 

"Αψ τ' άνεχώρησεν · 
δαίμονας δέ, όλεθρίους κα\ άλιτηρίους, επίβουλους τε 
κα\ μισανθρώπους, κα\ λυμεώνας δντας προαισθό-
μενοι καί συνιέντες, ούκ εκτρέπεσθε (68), ουδέ άπο-
στρέφεσθε ; Τί δ* άν κα\ άληθεύσαιεν οί κακο\, ή τίνα 
άν ώφελήσαιεν; Αύτίκα γούν Ιχω σοι βελτίονα τών 
δμεδαπών τούτων θεών, τών δαιμόνων, έπιδείξαι τδν 

C Ioens est, qui ut sanctur, primum ex C.lemcnte 
apud Euscbium δμυίοις pro ομοίως reponendum 
videtur : nam similibus quidem, non ta^en stmi/t-
ter, in loco sacro piclalis causa, el in iriviis impel-
lerile v d iracundia v^l avarilia, bomines jugularen-
lur. ()eind<\ post άνθρωπον, dislingnendimi. Po-
stremo legi possit, άποσφάττοι άν τδν άνθρωπον, 
ίερδν άν ίερείον έπιφημίσαι, Quorum vcrborum sen-
lentiam reddidi : iunc cnim έπιφημίσαι άν, erit pro-
prie, appellare jure possit; vcl sola melalbosi τού 
άν, sic, άποσφάττοι άν τδν άνθρωπον, ίερδν ίερείον 
έπιφημίσας · ιιΐ άπδ κοινού iiilelligalur, ίερδν γίνε
ται ό φόνος. Y I G E R . — Pro φιλαργυρία, Joan. babet 
φλυαρία. Μοχ, ομοίως pro όμοίοις, iuem. Dein, Low-
ibius legi vult, τδν άνθρωπον, ίερείον έπιφημίσας, 
ιερόν έστιν, άλλά φόνος και άνδροκτ. Forle vox ίε-

Ο οείον ad uiarginem adnotata, in texlum irrepsit. 
Naiu eo sublato, niliil est, quod de sensu aucioris, 
aut ejus verborum eonsiructionc laborenius. 

(64) Περιφεύγομεν. Reciius, opinor, quarn quod 
Eusebius babei, πεφεύγαμεν, lamelsi praaerilum 
illud aoristorum more, pro prscsonli usurpari possit, 
vel perverbum, solco, cxplicari. VIGER .—HuncporiO 
locum sic scribilEusebius, τά μέν θηρία πεφεύγαμεν 
τά ανήμερα, κάν που περιτύχ. Eamdciu leclionem ba-
betJoan. Τάμέν θηρία περιφεύγομεν τά ανήμερα, κάν 
που περιτύχ., Νον. Quam leclionem cacleris piuUu-
lerim. 

(63) 'Αρκτφ,ΊΙ άρκτω, Euseb. 
(66) Ής δ* δτε τις. Homerus, liiad. Γ, ν . 33. 

Nolum et illud AHneid. ιι : Improvisum aspris. Sed 
nialui Gra?cam soulcnliani fitlelius reddere; VIGER. 

(67) Βήσσησιν. Βήσσης, Euseb., expuncla para-
goge tonica. SVLBURG. 

(68) Ούκ έκτρέπεσθε. Mclius, qaam quod apud 
Eusebiutn e^t, ούκ έντρίπεσθε* uam el pnccossit 

I 



{»9 COHORTATIO AD GENTES. 

4νθρωΐ»ν του Απόλλωνος του μαντικού, τδν Κύρον Α 
ΧΛ\ τδν Σόλωνα. Φιλόδωρος υμών ό Φοίβος, άλλ" ού 
©ι/άνθρωπος. Προύδωκε τδν Κροίσον τδν φίλον, χα\ 
του μισθού έκλαΟόμενος· ούτω φιλόδοξος ήν (69) · 
ανήγαγε τδν Κροίσον διά τού Άλυος ϊτ\ τήν πυράν. 
Οδτω φιλούντες οί δαίμονες όδηγούσιν είς τδ πύρ (70).. 
'Αλλ* ώ φιλανθρωπότερε χα\ αληθέστερε τού Απόλ
λωνος άνθρωπε, τδν έπ\ τής πύρας οΓχτειρον δεδεμέ-
νον. Και σύ μεν, ώ Σόλο^ν, μάντευσαι τήν άλήθειαν 
Λ δέ, ώ Κύρε, χέλευσον άποσβεσθήναι τήν πυράν. 
Χωφρόνησον ύστατον γούν, ώ Κροίσε, τφ πάθει με-
τβμαθών * αχάριστος έστιν, δν προσκυνεί; · λαμβάνει 
τδνμισθδν, κα\ μετά τδ χρυσίον ψεύδεται Τ β Σόλων, 
Ιραπά,Ιιν τέλος (71)· άρα ούχ ό δαίμων, άλλά ό 
Μρωπό; σοι λέγει. Ού λοξά μαντεύεται Σόλων , 
τούτον εύ θήσεις. "Αληθή μόνον (72), ώ βάρβαρε, R 
τδν χρησμδν τούτον έπ\ τής πύρας δοκιμάσεις. "Οθεν 
ίπεισί μοι θαυμάζειν, τ ί σι ποτέ φαντασίαις άπαχθέν-
τες οί πρώτοι πεπλανημένοι, δεισιδαιμονίαν άνθρώ-
ι»ις κατήγγειλαν, δαίμονας άλιτηρίους νομοθετούντες 
σέβειν είτε Φορωνεύς (75) εκείνος ήν, είτε Μέροψ (74), 
είτε άλλος τις, οί νεώς κα\ βωμούς ανέστη σαν αύτοίς, 
«ρδς δε κα\ θυσίας παραστήσαι πρώτοι (75) μεμύ-
δευνται. Κα\ γάρ δή καί κατά χρόνους ύστερον άνέ-
τλαττον θεούς, οΤς προσκυνοίεν · άμέλει τδν Έρωτα 
τούτον, έν τοίς πρεσβυτάτοις τών θεών είναι λεγό-
μενον, έτίμα πρότερον ούδ" εΤς, πρ\ν ή Χαρμδν (76) 
μειράχιόν τι έλείν, κα\ βωμδν ίδρύσασθαι έν "Ακα
δημία, χαριέστερον επιτελούς γενομένης επιθυμίας· 
tt\ τής νόσου τήν άσέλγειαν "Ερωτα κεκλήκασι, 
βεοπδιούντες άκόλαστον έπιθυμίαν. "Αθηναίοι δέ ουδέ ^ 
tiv Πανα ήδεσαν δστις ήν, πριν ή Φιλιππίδην (77) 
είπείν αύτοίς. Είκότως (78) άρα αρχήν πόθεν ή δει
σιδαιμονία λαβούσα , κακίας άνοήτου γέγονε πηγή · 
ιίταδέ μή (79) άνακοπείσα, άλλ" είς έπίδοσιν έλθούσα, 

qtiam prosint ? Quin ego tibi facile bominem ostcn-
dam , qui diis, seu damonibus veslris multo sit 
melior. Is autem erit Cyrus, vel Solon, quos haud 
dubitaverim 13 falidico Apollini anleferre. Mu-
nera diligit Pboebus vesler, non bomines. Groesum 
enim amicbm smim prodidil, ct mercedis oblitus 
(adeo fuit cxisltniationis faimvque suae sludiostis) 
eum per Ilalyn fluvium ad rogum deduxit. Ila dsc-
mones, qtios amant, ad ignem dcducunt. Tu vero, 
ο bomo, qui imppnsius cum hiinianum genus amas, 
lum ctiam verilalem colis, quam Apollo, miserere 
hominis supra rogum vincli. E l lu quidcm, Solon, 
verilatcm intorprctare. Tu vero, Cyre, jube rognm 
exslhtgui. Tu deuique, Croese, fac ut sapias, luo 
ipsius nialo admonitus. Ingralus csl, quetn colis ; 
aceipil merccdcm, cl poslqnam auro luo fuorit an-
ctus, mentitur. Ο Solon. respicc ilerum fmem. lloc 
itaquc non da?moii, sed bomo tibi consilii dedit. 
Nnlla libi Solon obliqua oracula edil. Hunc facile 
intelliges : ct quod bujus solius rcsponso insit veri-
tas, cmn rogo fueris imposilus, experimeiilo depre-
bendes. Unde mirari subit, quil usnam fiierinl opi» 
nionibus dueti crroris bujus auclorcs, ut lam variis 
superslilionibus imbuerent bomiuum mentes el 
sceleralorum dxmontim cultum lcgibus sancircnt. 
Sive Pboroneus is fuerit, sive Merops, scu quis 
alius, qui ifmpla illis el al:aria consiiluisse, pri-
mique obtulisse victimas a scriploiibns fabularum 
referuntiir ; posteriormn enim leniporam honiines, 
deos gibi, quos colcrent, finxisse salis conslat. Hunc 
enim Amorem, qui dicilur csse iulcr dcos anliquis-
simos, nemo ante Cbarmum coluit, qui poslquam 
dilectum adolescentem oblinuissct, in memoriai» 
expletnR libidinis in Academia allare ipsi staluil. 
Hinc turpis libido Amoris nomine appellari coepil, 

τδ έκτρεπόμεθα, et sequiiur, ουδέ άποστρέφεσθε. 
Quid, quod minus erga da3mones convenit illa pu-
doris verecundi*que signilicalio? VIGER. 

(69) Ούτω ριλόδοζος ήν. Adeo glorice cvpidu* 
«rel, nam φιλοδοξία Clementi sempiT cst qlorios 
twpidiias, pag. 217, 259, 240, 255, 262, 271, elc. 
Veruru ha?c signiiicalio biijiis loci nou cst, nisi Cle-
mens ApoHiiiem ironicc cpao^^ovdixcrit, quia fanne 
sox laro malc consnluit. Videlur lamen φιλόδοξος 
esue, qui se amicum simulal, cuni nou sit : quo 
sensu dicendum poiius eral δοξόφιλος, vel δοκησί-
φιλος, quemadiiiodum a Glcmcnte, aliisque d.ci so-
fenl δοξόσοφος, cl δοκησισοφοι, qui sapienliam pra» 
seferunt, quam non liabeni; sed cum φίλου, ei φι-
λοδώρου, et φιλάνθρωπου nientio pr&ccsscrat, simili 
fonna φιλόδοξον dicerc maluit. Porro bisloriam dc 
Croso memorani Herod. lib. ι, et Plut. in Solone. 

(70) ΕΙς τό zvp. Alludit ad πύρ τής γεέννης. 
(71) T f l ΣόΛωτ, δρα πάλιν τέλος. fSolum esl, So-

looera Croeso consiiluisse, ut jviem respiceret. Sed 
illa verba, ώ Σόλων, redundare videnlur : nec ea 
tgwoscii Nov. Ilaque verisimile esl in textuin irre-
teisse, postquam aliquis juxta άνθρωπος, in seq. 
iinea, Soioms uomen adiiotassct. 

(72) Τοντο εύ Οήσεις. "Αληθήμόνον. Guil. Cant., 
in Emend. Syntagm., pag. 52, coitjuncte legit, τούτον 
(νοήσεις αληθή μόνον. M L B U R G . 

(75) Φορωνεύς. Talianus : Μετά δέ "Ιναχον ύπδ 
^ρωνέως ιιόλις τού θηριώδους βίου κα\ νομάδος πε* 
άγραφη γίγονε, κα\ μετεκοσμήθησαν οί άνθρωποι. 

Post Inaclium vix tandem $ub Phoroneo, ferina et 
pasioralis viia miiior el elegantior facla est. Eum 
Argivis Ifgcs lulisse rcferi Gleniens bujus libri 
p. 67, el Eusebius, in Chronico. Gonf. Arnobius, 
lib. vi , quo locoClemcnlPm compilavil, utci moserai. 

(74) Μέροψ. Josepbiis Scaliger a i l , iuaiiifeslo le-
gciidum esse Κέκροψ, in not. ad proaiinium Clircn. 
can. Eusebii, qui eo loco de Gecrope dicil : llic pri* 
mua omnium Jovem appellavit, simulacra reperit, 
aram statuit, victimas immolavit, nequaquam isiius-
modi rebus in Groecia uv.quam vhis. lnteica rece-

D ptam leclioncm mulare non ausim, cum cam Aruo-
bius lueatur lib. v i . Merops quidam eral Aiis i ;e 
Priami uxoris, pater, vir superstitioni addicius; de 
quo Apollodor., Bibliolh., lib. m, cap. 5. Alerop< ιιι 
Goi iiisulae regem, a quo bomines dicti Meropes, 
memorat llygimis, Poet. astron., cap. 16. 

(75) Πρώτοι. Μόνοι, Νυν. 
(76) Χαρμόν. Χάρμον, Νον. Χαρίνον diclatScali-

ger loco superius diclo. 
(77) Φιλιππίδην. Sic cum vocat Pausanias, in 

Atiicit et Arcadicn. Hcrodoiiis, alii(|ue Φειδιππί-
δην appcllant. Gonf. ejus lib. vi,cap. 405. 

(78) ΕΙκότως. Qu» sequuntur usque ad Homeri 
versum, rccilai Eusebius, Prwp. evang., lib. n . 
c. 6. Maxiinam eorum parlem laudavit Gyrill. adv. 
Julian., lib. x, pag. 542. Eadem Arnobius pro raore 
suo in libro vi Adv.genles transci ipsit. Idem porro 
argumenlum tracCat Albenagoras, Legat., p. 415 seq. 

(79) Είτα δέ μή. "Επειτα μή , Euseb., Joai». 
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et io deo* relata est. Nec vero quis esset Pan co- Α κα\ πολλή δή £υείσα (80), δημιουργδς πολλών καθί-
gnoverunc Athenienses, φ antequara eis diceret Phi-
lippides. Mirum profecto videri non debet, si ne-
fandai superstilionis error, postcaquam aliquod 
scmel inilium accepissel, flagiliosaB vcsaniae fons 
exsiilerit. Enimvero cum inlercisus ille poslca non 
fuisset, sed pocius noyis in dies incremenlis auclus, 
magna vi landem ac veliemenli cursu ferri coepil. 
Mox itaque mulliplicium dxmonum arcbiicctus efli-
cilur, becalombas sacriiicat, solemnes conventus 
instituil, erigit simulacra, tcmpla a3di(icat, sed qiue 
(nec enim id dissimulabo , sed polius manifesle 
coarguam) l-.oneslo quidem templorum nomine 
celebranlur, caeierum aliud nibil fuere quam se-
pitlcra, quibus deinceps hanc templorum appella-

σταται δαιμόνων, έκατόμβας θύουσα, καί πανηγύρεις 
επιτελούσα, κα\ αγάλματα άνιστάσα, κα\ νεώς ανοι
κοδομούσα ·#ους δή (ουδέ γάρ ουδέ τούτους (81) σιω· 
πήσομαι, πρδς δέ καί αυτούς εξελέγξω · ) νεώς μέν 
εύφήμως ονομαζόμενους, τάφους δέ γενομένους, του-
τέστι τούς τάφους νεώς έπικεκλημένους. Ημείς (82) 
δέ άλλά κάν νύν δεισιδαιμονίας έκλάθεσθε τούς τάφους 
τιμάν αίσχυνόμενοι. Έν τψ νεψ (83) τής "Αθηνάς έν 
Λαρίσση έν τή άκροπόλει (84) τάφος έστ\ν "Ακρισίου* 
"Αθήνησι δέ έν άκροπδλει (85) Κέκρωπος, ώς φησιν 
Άντίοχος έν τώ έννάτω τών Ιστοριών (86). Τί δα\ 
Έριχθόνιος; ούχ\ έν τώ νεώ της Πολιάδος κεκήδευ-
ται; "ίμμαρος δέ δ Εύμόλπου (87) κα\ Δαείρας ούχ\ 
έν τώ περιβόλω τού Ελευσίνιου, τού ύπδ τή άκρο-

lionein inditlcre. Vos ergo nunc sallem supersli- Β πόλει; αί δέ Κβλεού θυγατέρες ούχ\ έν Έλευσίνι τε-
tionem dediscite, vel hac tumulorum cultus inil i-
gnllale revocali. Larissae, in MincrvaB lemplo, quod 
in summa arce vis i iur , Acrisii sepulcnun cst; 
Alhenis aulem, in ipsa pariler Aciqpoli, Cecropis, 
ul Anliocbus Historiarum nono scriptum reliquit. 
Quid porro Ericblboiiius? nonne in Poliadis teruplo 
sepullus esl?N)ime lmmarus, Eumolpi filius, et 
Dairas, in Eleusinii seplis, quod sub Arccm con-
structum esl? nunne Celei lilise Eleusine sepullura? 
mandalae sunl? Nam quid llypcrboreas tibi mulieres 
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τάφαται (88); Τί σοι καταλέγω (89) τάς Ύπερβο-
ρέων (90) γυναίκας; Ύπερόχη καί Λαοδίκη κέ*κλη-
σθον έν τώ 'Αρτεμισίφ έν (91) Δήλω κεκήδευσθον 
τδ δέ έν τώ "Απόλλωνος τού Δηλίου έστιν ίερώ. Λεάν-
δριος (92) δέ Κλέαρχον έν Μιλήτω τεΟάφΟαι έν τψ 
Δ ί δ υ μ α φ η σ ί ν . "Ενταύθα τής Λευκοφρύνης (95) τδ 
μνημείον ούκ άξιον παρελθείν, επόμενους (94) Ζή-
νωνι τώ Μυνδίω (95)· ή έν τώ ίερώ της Αρτέμιδος 
έν Μαγνησία κεκήδευται· ουδέ μήν τδν έν (96) 
Τελμισσψ (97) βωμδν τού Απόλλωνος, δν μνήμα 

(80) Και ποΛΛή δή βυεϊσα. Ilajc omitlil Νον. 
propler vocum έλθούσα et ($υείσα , ut videtur, τδ 
όμοιοτέλευτον. Πολύ δή /*υείσα, Joan. Πολύ δέ 
^υείσα, Euseb. Legemium videtur, 
όυείαα Mox , ποιούσα pro θύουσα , 
Dein, άνιστώσα ριο άνιστάσα, iidem. 

(81) Ουδέ γάρ ουδέ τούτους. Ουδέ γάρ τούτο, 
Euseb., Joan. Ού γάρ ουδέ τούτο, Cyrill . ΕΙ qiiiclem 
verisiinile estCleinentein τούτο polius quam τούτους 
scripsisse. Μοχ. αύτδ ελέγξω, pro τούτους εξελέγξω, 
Euseb., Joan. Έλέγξωεv,lιabel Cyril l . 

(82) ΉμεΊς. Leg. ύμείς,quod habent Euseb., Joan. 
(85) Νεώ. Ναψ, Euseb., Joaii., Cyrill.,eaindemque 

leclionem mox luenlui', ubi Cleiuens νεώ repeiit. 
(84) Έν τή άκρ. Έν omitiit Cyri l l . , quod ei ex 

Clemenle reslilui dcb t. Arnob. : In templo rursu$ 
ejusdem (Minmae) quod in arce Larissa* es/, condilui 
gcribilur alque indicatur Acrisius. 

(85) Έν άκροπ. Έν τη άκροπ., Euseb., Joan. 
(86) Τών Ιστοριών, ' ίής Ιστορίας, Joan. Μοχ, 

\1 δέ pro τί δαί, Νον., Enseb., Joan. 
(87; Ίμμαρος δέ ό Εύμ. Ίσμαροςδέ Εύμ., Euseb. 

Eumolpi et Du\r&% Grace est Τμιχαρος δέ, δ Εύμόλ
που, κα\ Δαείρας* Immarus, filius bumolpi, et Dairas, 

_ nam Dairas fraler ejus, non maler. ARNOB. Similisque 
κα\ πολύ δή Q error in Trapezunlio, qui verlit, Eumolpi el Diana* 

Euseb., Joan. fifius, apnd Eusebium. In Arnobio iiein legendum 
videtur Cleoi$achumy non Cleochum, neque bic for-
lasse Cleaxchum; nam apud Eusebium Κλεόμαχον 
babetur. C O L L E C T . 

(9·) 'Αρτεμισίφ έν. Άρτεμισίω δέ έν, Cyril l . 
(92) Αεάνδριος. Λεάνδρειος, Cvrill . Leaiutrus, A r -

nob. Κλέανδρος, Joan. Diogcties Laerlius in Thalele, 
Αέανδοον vocat. Solet aulem bic Rcripior Λέανδρος 
ct Λεανδριος promiscue di« i . Clemens noster Slrom. 
i , p. 500, Λέανδρον vocat; Strom. vi, p. 629, iierum 
Λεάνδριον. Eral porro Milesius, et de Milelo ac Mile-
siis commeiiiarium reliquit. Mox, Μιλήσψ pro Μι
λήτω, Joan. MeiidoserDein, τετάφθαι ριο τεθάφθαι, 
Joan., Cyrill. Recte. 

(93) Αενκορρύνης. Λευκοφροσύνης, Νον. Dein f 

μνήμα pro μνημείον, Cyril l . , Euseb., Joan. 
(94) Επόμενους Ζ. Επομένη Ζήνωνι τψ Μυν

δίω (μέν οίω Joan.) έν τψ ίερώ, Euscb. Mox, parti-
'ϊσμαροςνϋβϊη habet Joaii. Ίμμάραδο; Cyri i l . , qnam η culam ή omittit Joan. 
lectionmi soculus est Arnob. Oatras, inquii, et i m - u (95) Ζήνωνι τφ Μυνδίφ. Fuit^ is grammaticus 
maradu* fratres. Paiisanias eumdein Immaradum 
vocat. Mox Cyrill . Δαρίας pro Δαείρας babet. 

(88) Ούχϊ έν ΈΛευσινι τετάφαται. Έν Έλευσίνι 
τετάφαται, Eoseb., Joan., Cyril l . Porro unde faclum, 
ul τετάφαται, quod lum ouiiies Cleiueiilis codices, 
tum alii, qui bunc locum recilanl, luenlur, muialum 
eil a Paris. ediloreiu έθάψαντο, baud proclive dicln. 

(89) Τί σοι, καταλέγω τάς Ύπερβορέων. Τί σοι 
λέγω τάς Τ π . , Νον. Τί σοι καταλέγω τάς έξ Ύπερ-
βορέου, Enseb., Joan. Τί σοι καταγγέλλω τάς εξ 
Τπερβορέων, Cyrill . 

(90) Τάς Ύπερβορέων, et«\ tlervelns verbiim 
κέκλησθον qnnsi sup«Mfluuin delevil. lia ergo vei-
lonthini: Quid tibienumerem illas Hyperboreorum M X O -
res (Hypervche ei Laodice nominabantur) quce in Dtunce 
delubro, quod in Apcllinis templo situm e$t> tepultuB 
«ani ? Ilas enim osseftMiiinas ex Hyperhoreorum lini-
bus adveclas, ait Arnobius paulo anlc. / mmarus, filiu$ 

ex Myndo, urbe Cariae pervetusta. Siepbani Mulilal. 
in voce Μύνδος, ail , "Απολλώνιος κα\ Ζήνων, Μύνδιοι 
γραμματικοί. V I G E R . 

(b6) Ουδέ μήν τόν έν. Dubitalionem Herveti 
tollil Tb. Canlerus, lib. ι ι , cap. 4, dum ila legit 
apud Aruob., lib. v i : Sub Apollimt arula, quce Tel~ 
messi apud oppidum visilur, Telmessum esse condilum 
vatem, mn scriptis conslanubm indicalur ? Agesar-
chi Plolemaeus de rliiiopatore quem edidit primo, 
Cinyram regem 1'aphi, elc. Nullus igitur P l o i e m i P u s 
Pbilopalor, sed PloIcma?us filius Agesarchi scripsit 
bistoriani de Pbilopalore, quam sa>pe cilal Atbe-
naeus, u t lib. V : Πτολεμαίος δέ, δ τού Άγησάρχου, 
Μεγαλοπολίτης γένος, έν τή δευτέρα τών περι τδν 
Φιλοπάτορα ίστοριών. C O L L E C T . 

(97) Έν ΎεΧμισσφ. Έν Τελμησσψ, Cyrill . Έν τψ 
Τελμισσψ, Euseb., ioao. Μοχ, τού Απόλλωνος βω» 
μόν, inverso verborura ordine, Euseb., Joan. 
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ίστορούσ;. Πτολεμαίος δέ δ του (99) "Αγησάρχου έν τφ 
«ρωτώ των περ\ τδν Φιλοπάτορα έν Πάφω λέγει έν 
τφ της "Αφροδίτης ίερώ Κινύραντε χα\ τους Κινύρου 
απογόνους κεκηδεύσθαι. "Αλλα γά£ έπιόντι μοι τους 
κροσχυνου μένους ύμίν τάφους, έμο\ μέν ούδ" δ πάς 
ένάρχέση (4) χρόνος· υμάς δέ εί μή υπεισέρχεται 
τι; αισχύνη τών τολμωμένων, νεκροί άρα τέλεον 
β^ες, νεχροίς δντως πεπιστευκότες, περιέρχεσθ*. 
aram,quotl Telinissis cujusdam valis monumenttim esse bistoriac prodiderunt. Quin eliam Ptolemseus, 
Agtsarchi filius, voluniine ex iis primo, qu;e de Pbilopalorescripsil, auclor esl in insula Papho Cinyram ae 
Cinyne postcros in Veneris lcmplo conditos fuiise. At enim tcmpus me deticial, si lumulos omncs, quibus 
divinos bonores tribuilis, recenscre vellem ; vosautem, ni scelerum istorum pudor vos aliquis ceperil, ile 
porro, vereque niorlui cura vestram in bominibus mortuis fiduciam collocetis, passim buc iliucque vagamini. 
TA Βεύοϊ (2), rl κακόν τό$ε πάσχετε; ννκτϊ μέν Β Ο! miseri, quid hoc mali est, quod patiminif 

[υμών [caligine 
Capita veslra cooperiunlur.... 

xa\ τούτον Τελμισσέως τού μάντεως Α commemorcm ? Dua sane, qnarum allera Ilypcr-
oche, Laodice allera vocabatur, in Diana? sacelto, 
quod in insula Delo ApoilinisDelii templo conlineltir, 
sepultse sunt. Leandrius autem Cloarchum Mileti, 
in Apollinis Didymaei lemplo conditum esse testalnr. 
Neque vero acquum fuerit boc loco pratcrire, aiit 

Lcucopbryncs illius monumentum, quae, si Zeno-
nem Myndium) scquamur, Mugnesiae in >J< Dian.e 
lemplo sepulta esl; aut Telmissi ereclam Apoli inis . 

EUvarat κεναΛαΙ. 

CAPUT IV. 

Simulacra quam absurda et turpia sinl, quibus deos suos colunt. 

Ei δ' Ιτι πρδς τούτοις φέρων ύμίν τά αγάλματα 
αυτά έπισκοπείν παραθείην, έπιόντες ώς αληθώς 
λήρον εύρήσετε τήν συνήθειαν, έργα χειρών άνθρώ-
των αναίσθητα προτρεπόμενοι. Πάλαι μέν ούν οί 
Ιχνθαι τδν άκινάχην (3)* οί "Αραβες τδν λίθον, οί 
Πέρσαι (4) τδν ποταμδν προσεκύνουν χα\ τών άλλων 
ανθρώπων, οί Ιτι παλαιότεροι, ξύλα ($) ίδρύοντο 
«ριφανή, χα\ κώνος ίστων έκ λίθων · ά δή κα\ ξόανα 
«ροτηγορεύετο, διά τδ άπάξεσθαι τής ύλης (6). 
"Αμέλει έν Ίκάρψ (7) τής "Αρτέμιδος τδ άγαλμα 
ξύλον ήν ούκ είργασμένον καί τής Κιθαιρωνίας 
Ήρας έν θεσπία πρέμνον έκκεκομμένον * κα\ τδ 
Γης Ιιμιας "Ηρας (8), ώς φησιν Άέθλιος, προ-
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(98) mOv μνϊ\μα είναι. *Ον omiltuiil Nov.,Enseb., 
Jotn., Cyrill . , quorum auclorilatc, sensu quoqtie 
niefnle, d<>lendum est Porro μνημεία pro μνήμα 
bbetNov. Dcin, κα\τού Τελμισσέως, Joan. Τελμησ-
uo-j, Cvrill. Telmesstim vatem dicit Arnobius. 

(99) Ο τον. Ό deesl in Cyrill . 
(1) Άρκέσχι. "Λρκέσαι Euseb., Joan. Μοχ, τολμη

μάτων pro τολμωμένων Euseb., Joan. Dein, νεκρο\ 
άρατελέως νεκροίς πεπιστευκότες, Euseb., Joaa. 

(i) T A δειΛοΙ. Hanc exclamaliunculam H. cum 
«quemibiis, quam cum antecedentibus, conjungere 
flUTult. V. S I L B . Eusebius cum praecedenlibus 
cooneclii. Est porro ex Houteri Odyss. T, vers. 354. 
Tfl δειλοί, Eus*b.,Joan. 

(3) Τόν άχ\νάκιχν. Rrodajus, Mi&cell., lib. v , 
c*p. 5. Tametsi άκινάκης vocabuluni sil Persicum, 
eosem significans, ut itadil in Polyhymnia Hero-
toltts, Καί τδ Περσικδν ξίφος άκινάκην καλέουσι, 
Gr%ci tanien etiam pro giadio Scytbico usurpare 
«Hent, quem sicul deum qucmdam gens illa obser-
nrel el colerel : Cleinens, Σκυθών οί Σαυρομάται 
άχινάκην σέβου σι ν. Aunuiauus Marcell. lib. χ χ χ ι : 
Χα Umplum apud eos visitur, dut delubrum, ne 
frfnrtMm quidem culmo leclum; sed gladius barba-
rico niu humi figilur nudus, eumque ui Martem, re-
fonum, qua* circumeunl, prmulem , verecundius 
coJwt. Lucian., in Jove Tragoedo: Σκύθαι μέν άκι-
νάκη θύοντες, κα\ θράκες Ζαμόλξιδι. C O L L E C T . — 
Pauloante, leg. προστρεπόμενοι ριο προτρεπόμενοι. 

(4> 01 Ιίέρσαι. Herodotus, lib. ι , cap. 438, de 
Periis dicit: "Ες ποταμδν δέ ούτε ένουρέουσι, ούτε 
ίμ—ύουσι, ούτε χείρας έναπονίζονται, ουδέ άλλο τι 
ν-ίέν ποιοϋσι, άλλα σέβονται ποταμούς τών πάντων 

Quod si insuper bis ipsa simulacra oculis veslris 
subjecero, ea percurrenles oplime perspicietis vos 
vanissima consueiudine inductos, bominum ani -
ficia, quae sensu carent, divinis honoribus affeciese. 
Ac Scylhx quidem aniiquitus adorabant acinacem ; 
Arabes, lapideo); Pers» vero, fluvium. E l qui his 
omnibus antiquiores in aliis regionibus fuere, aul 
ligna excelsa el conspicua, aut lapideas columnas, 
qua? lum ξόανα vocabant, quod e matcria limaia 
essent, slaluebanl. Qticmadmodum itlud Dianai 
simulacrum , qnod in lcaro cobbalur, lignutn 
erat illaboralunr; alterum vero Junonis Citbairo-
nias apud Tliespionses, iruncus excisus. Et Samiaa 

Ρ μάλιστα. In flumen nec immeiunt, nec inspuunt, nee 
^ manm abluunl,nec denique simile quidpiam faciunt, 

$ed flumina ititer omnia reliqiosissime coluni. 
(5) ΣύΛα. Latius hoc refert ac probal Clemeng, 

Sirom. i , p. 548,549. Tertuliiaii. Ad Nation. lib. ι, 
cap. 42: Pallas Ailica. et Ceret Pharia, quv sine 
formayrudi palo et solo ttaliculo ligm informis re-
prwsentatur. Eadem dicit Apolog., cap. 46. 

(6) 'ΑπςιξεσΟαι τΐ\ς νΛης. Ριυ corrupio άπάξε
σθαι legcmitiui puto άπεξέσθαι, vel praesenli tem-
pore άποξείσθαι : ul ξόανα sic dicta sint παρά τδ 
ξέεσθαι, stcul delubra proprie quidam dicta voluut, 
qiue ex delibraln stipilibus facla essent simulacra. 
SYLBITRG.— Άποξέσθαι Nov. f qn;e vox prointle roti-

D nenda est. Hesychius, Ξόανα αγάλματα.... κυρίως 
τά έκ ξύλων έξεσμένα, ή λίθων. 

(7) Ίκάρφ. Ίκαρίψ, Νον. Μυχ, πέπρον pro πρέ
μνον, idi»m. Mendose. 

(8) Της Σαμίας "Ηρας. Tbeod Canl6rus, lib. n , 
c. 25, ex boc loco iltuui Arnobii corrigil, Puleum 
Samios pro Juncue, legilijue pUttenm. Euscbins, 
De Privp. evang., lib. ιιι, cap. 5 : Ούπω σκέλμιον 
έργον είς ξόανον, "Ηρας δέ και ξύλινον είχον είδος. 
TerltiUiantis, adv Genles: Sed el qui crucis Teliwoso* 
nos puiat, ron.seclaneus erit iwtier, cum lignum aliquod 
propilialur. Et tameny quanlo dislingutlur α cruris 
ttipilc Pallas Attica, et Leres Pharia, quce siue effigie, 
rudi palo et informi ligno, prostal? Lucanus. lib. ι ι ι : 

.... Simulacraqtie mmta deorum 
Arte carent, ccccisque cxstant tnformia truncis. 

Albcnaiiis, lib. xiv : Parmeniscus Melapontius rteil 
Latona imaginem ligneam in Delo iusula, cum tam 
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quidem Junonis alferum, ut rcferl Aelblius, pri- Α τερον μέν ήν σαν\ς, ύστερον έπ\ Προκλέους άρ-
roo stipes erat, ex quo Procleo demum pra-tore 
statna cfficla est. Postquam autem bae statua? hu-
manas φ in (iguras formari coeperunl, βρέτη eas ap-
pellabant, quod homines βροτοί dicerenlur. Ex Var-
roue porro discimus Romanos velcres hastam pro 
simulacro Marlis coluisse : cum artiiices hoc pes-
sime bumanas foriuas eflingendi arlifieio nondum 
cssent erudili : quo postquam prolicere caqwrunt, 
crevit in dies magis, et invaluit error. Qnod ilaque 
ex lapidibus et lignis, ulqtie summalim dicam, alia 
qnavis materia statuas bominibus similes feceriiis, 
earumqiie forniis subjecta pielale vcritaleni mcn-
tlaciis involverilis, salis ox iis, qua; diximus, ma-
nifestum esl. Vcrumlamen cuni bic locus indigcre 

χοντος άνδριαντοειδές έγένετο. Έπει δέ άνθρώποις 
άπεικονί^εσθαι τά ξόανα ήρξατο (δ) , βρέτη (10) τήν 
έχ βροτών έπωνυμίαν έκαρπώσατο. Έν 'Ρώμη (14) 
δέ τδ παλαιδν δόρυ φησΙν γεγονέναι τοϋ "Αρεωο τδ ξόα-
νον Ούά^Ιων ό συγγραφεύς, ούδέΓ.ω τών τεχνιτών 
έτΛ τήν εύπρόσιυπον ταύτην κακοτεχνίαν ώρμηκό-
τ ω ν επειδή δέ ήνθησεν ή τέχνη, ηύξησεν ή πλάνη. 
Ώς μέν ούν τούς λίθους, και τά ξύλα, και, συν-
ελόντι φάναι, τήν ύλην αγάλματα ανδρείκελα έποιή
σατε , οΤς έπιμορφάζετε εύσέβειαν, συκοφαντούντες 
τήν άλήθειαν, ήδη μέν αύτόθεν δήλον · ού μήν άλλά 
κα\ αποδείξεως ποσής έπιδεομέ'νου τού τόπου, ού 
παραιτητέον. Τδν μέν ούν (12) "Ολυμπιάσι Δια κα\ 
τδν Άθήνησι Πολιάδα έκ χρυσού κα\ ελέφαντας κα-

aliqua dcmonslralione vidcatur, non esl rccusan- ^ τασκευάσαι Φειδίαν , παντί που σαφές· τδδέ έν Σά-
μω τής "Ηρας ξόανον σμίλη τή Εύκλείδου πεποιή-
σθαι, "Ολύμπιχος έν Σαμια,ωΐς Ιστορεί. Μή ούν αμ
φιβάλλετε , εί τών Σεμνών 'ΑΟήνησι καλουμένων 
θεών τάς μεν δύο Σκοπας έ ποίησε ν έκ τού καλου
μένου λυχνέως λίθου* Κάλως(13) δε, ήν μέσην αύ-
ταΐν ιστορούνται έχουσαι, Πολέμωνα δεικνύναι έν τή 
τετάρτη τών πρδςΤίμαιον · μηόε τά έν Πατάροις τής 
Λυκίας αγάλματα Διδς κα\ "Απόλλωνος , ά Φειδίας 
πάλιν εκείνα τά αγάλματα (14), καΟάπερ τούς λέον-. 
τας τούς συν αύτοϊς άνακειμένους, είργασταΐ" εί δέ, 
ώςφασί τίνες, Βρύξιος (15) ήν τέχνη, ού διαφέρο-
μαι, έχεις κα\ τούτον άγαλματουργόν * όπότερον αύ-
τοϊν βούλει, έπίγραφε. Κα\ μήν Τελεσίου τού "Αθη
ναίου, ώς φησι Φιλόχορος, έργον είσ\ν αγάλματα 
έννεαπήχη Ποσειδώνος κα\ "Αμφιτρίτης έν Τήνω 
προσκυνούμε να. Δημήτριος γάρ έν δευτερω τών 
'ΑργοΛικώντού έν Τίρυνθι τής "Ηρας (10) ξοάνου 
κα\ τήν ύλην δγχνην, κα\ τδν ποιητήν "Αργον ανα
γράφει. Πολλο\δ" άν τάχα που θαυμάσειαν, εί μά-
θοιεν τδ Παλλάδιον, τδ Διοπετές (17) καλούμενον , 

dum. Ac Jovem quidem Olympicum , ct Poliadem 
Atbcnlensem ex auro et eborc iffecisse Pbidiam, 
cuivis notum csl. Junonis aulcm staiuam faclani 
csse Eudida? scalpro, cx Olympichi Samiacis co-
gnoschnus. Nec esl cur dubilelis quin carum, 
quas Aihenicnses venerabilcs deas vocant, 14 duas 
quidcm Scopas, quam vero dicunlur babcre nie-
dlamCalosefllnxerit, cum Ul Polemo affirmaverit in 
quarlo eoruui qu« scripsil ad Timaeum : ut nec de 
Jovis et Apollinis simulacris hi Palara , Lyciae ur-
be, quin ea idcm Pbidias, una cum duobus lconi-
bns, qui simul illic reposili sunt, forniaverit. 
(luod si boruin nonnulli dicant Bryxin arlificem* 
ftiisse, baud contendam : bunc quoquc babes sta-
tuarium, eorum utriiibet, inscribe. Quin eliam Te-
lesium Aihemcnsem , u l ail Pbilocliorus, Neptuni 
e t Ampbilrites, quse Tcni adorantur , novcmcubi-
lales slatuse arlificem agnuscunl. Demclrius aulem 
in secundo Argolieorum, statuae Junonis Tiryn-
ibiae el maleriam pyruin, et arlificem scribit fuUse 
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italuam putaret csse. Et apud Arnobium lcgcndum 
non Ethedius, scd Aethlius. Citalur ab Aihoiiaio 
lib. xiv. "Αέθλιος. C O L L E C T . 

(9) "Ηρζατο. Ήρξαντο, Νον. Μοχ, έκαρπώσαντο 
pro έκαρπώσατο, idcm. 

(40) Βρέτη. ilesycbius, βρέτας, ξόανον , είδωλον, 
δμοίωμά τι, παρά τδ βροτψ έοικέναι, δπερ φασ\ν οί 
νεώτεροι τδ θείκελον. Quod eiymon Grammaiici fere 
omnes Iradunl. 

αγάλματα. Mibi potins videlur, quod ct Ilcrveto 
olim visum csl, ά mutandum essi: in εί. 

(45) Βρνζιος. Α. ct Η. Βρυάξ«>ς, ut mox. S Y L B . 

Bryaxin vocanl eliam Pausanias, Plinius lib. xxxiv, 
cap. 7, ct lib. xxxvi, cap. 5, el Taiianns,pag. 147. 

(16) Έν Τίρυνθι τής "Ηρας. Euseb., lib. ι ι ι , 
cap. 8, ex Plularcbo, Λέγεται δέ Πείρας ό πρώτος 
"Αργολίδος "Ηρας ίερδν είσάμενος, τήν εαυτού θυγα-

(14) Έν 'Ρώμη. Scaliger in Varronem : Vidctur ^ τέρα Καλλίθυιαν ίέρειαν καταστήσας , έκ τών περ\ 
ex Yarrone afferl Cleincns, Τίρυνθα δένδρων δγχνην τεμών, "Ηρας άγαλμα μορ-ιιοιι longe ab bis quae 

ouod apud Nouium cilatur ex lib. De vita populi 
iiom. : Quid inier hos Joves inter&it, et eos qui ex 
marmore, ebore, anro nunc fiunt, putes animo adver-
tere, et horum temporum divitias, et illorum pau-
pertates. Ovid. : -

Juppiter atigusta vix totus stabat in xde. 
Paulo post, imagines in Neapecha. P. Leopardus 
corrigit ex Gr#co αγάλματα έννεαπήχη, stalucc no-
vem cubitorum, lib. u, c. 14, Emenaal. G O L L E C T . 

(12) Τύν μέν ούν. Hoc argumemuiii traciat 
Alhenagoras Legat. pag. 61. 

(45) ΚάΛως. Galo suauarii, qui mediam Euine-
nidum sculpsisseilicilur, meininit praiter Pausaniam 
etiam Plinius, el Quiutilianus, lib. xu, cap. 40. A . 
V. S Y L B U R C . 

(14) "Α Φειδίας πάΛιν έκεινα τά άγάΛματα. 
Lowlhius ά deleudum judicat, ul etiam εκείνα τά 

φώσαι. Gorrigendus autcm esl Euseb. in Lltroiiiciz 
ad ann. mundi 55ti0 : In Argis primus sacerdoiio 
functus esiCallithyas, filius Pgranlis. Manuscriptus 
Gbristianiss. R?gg. malris, In Argis prima sacerdo-
tio funcla e$l Calltlias, filia Spirontis. Meminil el 
Clcmens lib. ι Sirom. Galhlhoes, sacerdoiis Juno-
nis Argivae. G O L L E C T . 

(47) Αιοχετές. Epicurci, cum plurimum tribof-
reni Epicuri libro Περϊ κριτηρίου, non human<i 
ingenio, sed divino confecium, alquc de coelo de-
lapsum ostendere ipsum volentes, διοπετή appella-
bani, ut rcfert Plutarchus contra Gololen : quo.i 
verbum Gicero expressil lib. De finibus bonor., dicens 
delapsum de calo. D. Lucas, Act. xix, διοπετές ap* 
pellat Dianae simulacrum, quod ipsum Nnroa Ro-
manis persuasitde ancili, de quo Ovid. m lib. Fasi^ 
de Paliadio lib. τι . Guilberlus Cognaius cem. 2 , 
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δΛ-ομήόης καί "Οδυσσεύς ιστορούνται μεν ύφελέσθαι Α Argum. Mullis vero mirabile fortassc videbitar, n . 
άτδ "Ιλίου, παρακαταθέσθαι δέ Δημοφώντι, έκ τών 
Ηέλοπος οστών κατεσκευάσθαι, καθάπερ τδν Όλύμ-
«ον έξ άλλων δστών Ινδικού θηρίου (18). Κα\ 
Μ) τδν ίστορούντα (19) Διονύσιον (20) έν τψ πέμπτω 
μέρει του Κύκλου παρίστημι. 'Απελλδς δέ έν τοις 
Δελφίχοΐς δύο φησ\ γεγονέναι τά Παλλάδια, άμφω δ" 
k ' ανθρώπων δεδημιουργησθαι. "Αλλ" δπως μηδείς 
δτόΐάβη κα\ ταύτα με αγνοία παρηκέναι (21), πα-
ρββήσομαι, του Μορύχου Διονύσου τδ άγαλμα "Αθή-
ν$« γεγονέναι μέν έκ του Φελλάτα καλουμένου λί-
6w, έργον δέ είναι Σίμωνος (22) του Εύπαλάμου , 
ώς φησι Πολέμων έν τινι επιστολή. Έγενέσθην (23) 
& χ&\ άλλω τινέ δύω, Κρητικώ, οΐμαι, άνδριαντο-
νοώ' Σκύλης καί Δίποινος (24) ώνομαζέσθην τού-

didicerinl Palladium, ηιιοίδιοπετές appellatur, quia 
cctlitus s i l delapsum, >Jt quod Diomedes qmdem et 
Ulysses ferunlure Troja sublatum apud Demophoon-
tem deposuisse, factum esse ex ossibus Pelopis, 
queinadmodum Olympiuin Jovem ex ossibus lndi-
qje belluae : atqui Dion.ysium hujus rei auctorem io 
quinta Cycli parle afferre possum. Apellas vero in 
Delphicis duo fuisse Palladia narrat, quorum utrum-» 
que ab hominibus fabricatum est. Ne vero quis roe 
existimet per ignorantiam praeteriisse, hoc insuper 
adjiciam : quod Morychi Bacchi slalua, quae Atbe-
nis est, facta quidem ex Pbellcnsi lapide, opus au-
lem Sinionis lilii Eupalami fuerit, ul ex episiola 
quadam Polemonis cognascimus. Al i i praeterea 

τω δε τά έν "Αργεί τοΐν Διοσκούροιν αγάλματα ^ duo fuerunt statuarii ex Creta, nisi me fallit me-
χβτεσκευασάτην, κα\ τδν έν Τίρυνθι Ηρακλέους άν-
ίαάντα καί τδ της Μουνυχίας "Αρτέμιδος ξόανον έν 
Σιχυωνι. Και τ ί περί ταύτα διατρίβω, έξδν αύτδν τδν 
•ιεγαλοδαίμονα ύμίν έπιδείξαι, δστις ήν ; δν δή κατ" 
έξ*χήν πρδς πάντων σεβασμού κατηξιωμένον άκούο-
μι· τούτον άχειροποίητον είπεΤν τετολμήκασι, 
tto Αίγύπτιον Σάραπιν (25). Οι μέν γάρ αύτδν Ιστο-
ρούσι χαριστήριον ύπδ Σινωπέων Πτολεμαίω τώ 
•ύαδέλφψ τω Αίγυπτίων πε μ φθή να ι βασιλεί· δς λι-

τρυχομένους αυτούς, άπ' Αίγύπτου μεταπεμ-
ίάμενος (26) σΤτον δ Πτολεμαίος, ανεκτήσατο · 
«νσι δέ τδ ξόανον τούτο, άγαλμα Πλούτωνος · 
δς, δεξάμενος τδν ανδριάντα, καθίδρυσεν έπ\ τής 
4χρας, ήν νύν 'Ρακώτιν καλού σι ν · Ινθα κα\ τδ Ιε
ρδν τετίμηται τού Σαράπιδος· γε ιτνφ δέ τοίς τό-

ΦΡ. 4£ED. POTTER, 31 BD. PAR1S. 

pwerb. 172. Locum Suidx ascriberc ex ms. non 
wgebil, quod auclior sit el emendaiior: Διοπετές, 
έξ ουρανού κατερχόμενον δτι οί παρ" Έλλήσι τά 

χατασκευάςοντες, φόβον έμποιήσαι βουλδμενοι 
(AW. φόρον) τοις δρώσιν, Ιφασκον, δτι τδ άγαλμα έξ 
ο&ρανούπαρά τούΔιδς έπέμφθη,κα\ κατέπτη, κρεϊτ-
«ν υπάρχον ιεάσης άνθρωπίνης χειρδς κα\ άνάλω-
w δθεν και Διοπετές αύτδ και ούράνιον βρέτας 
έχάλουν παρά τδ βροτψ έοικέναι. Idem antca Cle-
•fcns hoc ipso \n libr.o. Addit Snidas addenda im-
pwsso, "Οπερ ν* ούτως f v ή περί τών αγαλμάτων 
|ΐκιία και πεπλανημένη δόξα, άλλά τούς άγαλματο-
«δΐούς ή άποκτείνοντες, etc. ln exlrcmo est, άξιον 
μισ&δν τής κακουργίας κομισάμενοι · Solebani Graici 
Fn»fe«f, ut iimnlacra commendarent, dicere ea α 
im missa, ut immortalia : quamobrem ei tolebant 
tialuario* in exsilium miltere, aut enecare, ne manu 
ί*ΐα tidcrentur. Exemplum affert simulacri Ale-
undri*; Ptolemxus emm arlifices, eo conlecto, et 
iogenii fossa excavaia, ac labulaiis imposilis, dolo 
eeculbio, jussit, ot in eis epularentur; lum in ihe-
^oconvivio subsidenle pavimento conciderunt, at-
qae ita oppressi eunt. Arnobius lib. iv : Quh ex re-
%tiii Pelopis compaclnm esse Palladium prodidit ? 
«liis Finnicus, De errore prof. relig. : Palladii 
***** quid $it numen, audite. Simula<rum ett ex 
•Mitow Pelopis factnm. Hoe avarus Scytha fecisie 
fnbibetur;jamqnale sit considerate, quod barbarus 
ocjitka conucracit. C O L L E C T . — Quo perlinere Cas-
âdrae verba apud Lycopbronem vers. 53 , Meur-

*«» existimat: 
Αενσσω σε, τΛήμοτ, δεύτερον πυρονμένην, 
^wc "̂ ΑΙαχεΙοις χερσ'ι, τοις τε Ταντάλου 
ΑαΙτριναν οίκονρονσι Λειψάνοις πυρός 
Οαιδός χαταβροχΟέντος αΙθάΛφ δέμας. 

P m o L . G R . V I I I . 

noria, oriundi, quorum nomina erattt Scyles, et 
Dipoenus; bi autem Dioscurorum signa Argis, Her-
culi autera staluam Tirynlhe, et Munichi» Dianne 
simulacrum Sicyone fecerunt. Sed quid his imrao-
ror, cum raagnum iUum daemonem, Serapin i£gy-
plium, quem prse caeteris omuibus singulari quodani 
cullo et honore dignari universos homines acimus, 
quem humanis faclum esse roanibus negare baud 
verentur, quisnam fuerit monsirare possim? Narai 
a nonnullis quideni Iraditur, boc simulacrum fuisse 
signum Plulonis, quod Sinopenscs muncre mise-
mnt Ptolemseo Philadelpbo, iGgyptiorum regi, qui 
gratiam ab ipsis inivisset maximam, quod cum 

, fame laborarenc, frumenlum ex ^gypto deportan-
dom ad eos curassel; eum vero, slatuam banc ut 

(18) Ινδικού θηρίου. Id est elepbanlis : nam 
eburneum erat Olympii Jovis simulacrum. 

(19) Τόν Ιστορούντα. Prius legebaiur ίστοοούν-
τες, veruni Β. Η. el Sylburgius ivposuenuni ίστο
ρούντα, quam leclloiiotn lirmat ctiam ms. nov. 

(20) Αιονύσιον. Διόνυσον, Νον. mendose. Nam 
Clemens intelligit Dionysium Mil^sium, quem Sui-
das teslalur scripsisse praeier alia, Κύκλον ίστορι-
κδν έν βιβλίοις έπτά, Cyclum Imiorieum in libri$ 
$eptem. 

(21) Παρηκέναι. Usitatus παρεικέναι. S V L B D R G . 

(22) Σίμωνος. Σίκωνος prius legebalur, sed re-
Ctius Σίμωνος. Ex Pausania. Y . , S V L B . Ejusdem me-
minit Laertius in Simune. 

(23) Έγενέσθην. Γενέσθην, Νον. 
D (24) Σκύλης καϊ Αίχοινος. Priue acnpium erat 

Έκύλης· verum reclius aul Σκύλης iegimus, aut 
Σκύλλις · 'Scyllidis sane ac Dipoeni fralnnn menlio 
apud Pausauiam duobus in locis, ilenique apud 
Plinium : qua de re G. [quoque mouuit. S I L B U R G . 

— Conf. Herveli CommeiUarium. 
(25) Τόν Αίγύπτιον Σάραπιν. De accito Sera-

pidis simulacro e Ponto per Plolemseum Philadel-
phtim, ul Gleinens, vel Soterem, ui al i i , conf. Taci-
tus paulo ante linem Histor. l ib. ι ν , Pausanias in 
Atticis, Eusebius Chron. an. 1730. Plularcbus l ib. 
De lside el Osiride, et in fine lib. De $olerlia oni-
mal. Eastaibius, in Dionysii Περιήγησιν, aliiquc 
plures. 

(26) Μεταπεμψάμενος. Rectius μετα πέμψαμε νους. 
Sequens cominaiion , δ Πτολεμαίος, Α. redundare 
puial. Sed admodum familiares Clementi sunt 
ejusmodi pleouasmi, ut itcra Pausania?. SYMtrRG. 



CLEMENTIS ALEXANDRIN! «40 
accepissel, in promontorio, quod nunc Racotim Α ποις τδ χωρίον * Βλί στιχιν δέ τήν παλλακίδα τιλευ-
•ppellant, slatuisse; ubi et famim Sarapidis coli-
tur, ei praedium baud procul binc ipsi consecratum 
est: demum Blisticbim inerelricein morluam Ca-
nopi, Ptolemaeum translalam boc in fano sepeli-
visse. AUis autem visum estSarapin Ponlicum esse 
simulacrum , quod solemni pompa iranslatum ad 
Alexandriam memorant. Solus Isidorus auctor est, 
a Seleuciensibus , qui Anliocbia? iinitimi sunt, tra-
ductum eo fuisse, cum hos etiam Ptolemaeus fru-
menti penuria laborantes susCeniasset. Eo auiero , 
nescio qno modo, prolapsus ^ estAlhenodorusSan-
donis lilius, l i l cum sluderet Sarapidi vetustalem 
aflingere, eum essc sialuam arle factam arguerit : 
Sesoslrim quippe ait, iEgyptiorum regem, cum 

τήσασαν έν Κανώβω, μεταγαγών δ Πτολεμαίος, 
Ιθάψεν ύπδ τδν προδεδηλωμένον σηκόν. "Αλλοι δέ 
φασιν Ποντικδν είναι βρέτας τδν Σάραπιν, μετήχθαι 
δέ είς 'Αλεξάνδρειαν, μετά τιμής πανηγυρικής. Ισ ί 
δωρος μόνος παρά Σελευκέων τών πρδς Άντιόχειαν 
τδ άγαλμα μεταχθήναι λέγει, έν σιτοδεία καί αυτών 
γενομένων, κα\ ύπδ Πτολεμαίου διατραφέντων. 
'Αλλ' δ γε "Αθηνόδωρος δ τού Σάνδωνος, άρχαΐζειν 
τδν Σάραπιν βουληθεις, ούκ οΐδ" δπως περιέπεσεν, 
έλέγξας αύτδν άγαλμα είναι γεννητόν Σέσωστρίν 
φησι τδν Αίγύπτιον βασιλέα, τά πλείστα τών παρ* 
Έλλησι παραστήσαμε νον εθνών, έπανελθόντα είς 
Αίγυπτον, έπαγαγέσθαι τεχνίτας Ικανούς. Τδν ούν 
"Oatptv, τδν προπάτορα τδν αυτού, δαιδαλθήναι έκέ-

plurimas Gnecorum gentes subjugasset, reversum Β λευσεν αύτδς πολυτελώς· κατασκευάζει δέ αύτδν 
in jEgyplum permullos secum ariiflces eo duxisse. 
Osirin itaque proavum suum summo arlificio jus-
sit eflingi : boc autem operis Iradidit Bryaxi artifi-
c i , baud ei quidem Atheniensi, sed cuidam cogno-
mini, qui ad id perfictendum mulliplici variaque 
materia usus est; habebai enim auri, et argenti, 
ct aeris, el ferri, et plttmbi, et slanni, denique, ra-
menta : nec iEgyptiorum lapidum ullus oranino 
dcerat, nec sapphiri quidcm vcl haematitae fi agmen-
ta, sicut nec smaragdi, nec topazii. Ha3C igitur 
omnia expolila prius ct commisia cyaneo colore 
imbuit, unde simulacri bujus color ad nigrorem 
accedit: bisque demum universis pigmenlo, quod 
de funere Osiridis et Apis reliquum erat, consper 

Βρύαξις δ δημιουργδς, ούχ δ Αθηναίος, άλλος δέ τις 
ομώνυμος έκείνω τ φ Βρυάξιδι · δς ύλη κατακέχρη-
ται είς δημιουργίαν μικτή κα\ ποικίλη. Τίνημα γάρ 
χρυσού ήν αύτψ κα\ αργύρου, χαλκού τ ε , καί σιδή
ρου, κα\ μολίβδου, πρδς δέ καί κασσιτέρου · λίθων δέ 
Αιγυπτίων (27), ένέδε* ουδέ ε ί ς , σαπφείρου κα\ αΐ-
ματίτου θραύσματα, σμαράγδου τ ε , άλλά καί το-
παζίου. Αεψνας ουν τά πάντα καί άναμίξας, Ιχρω-
σε κυάνιρ · ού δή χάριν μελάντερον τδ χρώμα τού 
αγάλματος · κα\ τψ- έκ τής "Οσίριδος κα\ τού Ά -
πιος (28) κηδείας ύπολελειμμένω φαρμάκψ φυράσας 
τά πάντα, διέπλασε τδν Σάραπιν ού και τούνομα 
αίνίττεται τήν κοινωνίαν τής κηδείας, κα\ τήν έχ 
τής ταφής δημιουργίαν, σύνθετον άπό τε Όσίριδος 

^ ' η · " , Γ - Γ · ' i 

sis, Sarapin eflinxit : cujus ipsum noroen fuueris u κα\"Απιος γενόμενον Όσίραπις. Καινδν 3έ άλλον έν 
communionem, el procrcaiionem e sepuliiira in-
jiuit, quod, composilione Osiridis et Apis facta, 
dicium sit Osirapis. Novum iiem alium in ^Egypio, 
fctque in ipsa pene Gra?cia ad Deum lurbam cum 
eximia religionc aggregavit Romanorum rex Anti-
nouni, qui pulcberrimos inler numerandus eral, 
dclicias amoresque cuos, quera ipse, quomodo Ga-
nymeden antea Jupiter, consccravit. Nec enim cu-
piditas ea modum facile tencre polest, qua? nullo 
melu cocrcetur. Haque sacrae Anlinoi noctes ab 
hominibus hodie cultu divino celebranlur, quarum 
lurpitudinis sibi amator ipse conscius erat, qui s i -

« P . 43 ED. POTTER, 32 ED. PARIS. 

Αίγύπτψ, ολίγου δείν κα\ παρ' Έλλησι, σεβασμίως (29) 
τεθείακε θεδν δ βασιλεύς (30) Το>μαίων (31), τδν 
έρώμενον, ώραιότατον τών σφόδρα (32) γενόμενον 
Άντίνοον, δν άνιέρωσεν ούτως, ώςΡανυμήδηνδ Ζεύς· 
ού γάρ κωλύεται βαδίως επιθυμία, φόβον ούκ έχου
σα· κα\ νύκτας ιεράς τάς Άντινόου προσκυνούσιν 
άνθρωποι νύν, &ς αίσχράς ήπίστατο δ συναγρυπνή-
σας εραστής. Τί μοι θεδν καταλέγεις, τδν πορνεία 
τετιμημένον; Τί δέ κα\ ώς υίδν θρηνείσθαι προσ-
έταξας; Τί δα\ (33) κα\ τδ κά>λος αυτού δ ιηγή; Αί-
σχρόν έστι τδ κάλλος ύβρει μεμαραμμένον (34). Μή 
τυραννήσης, άνθρωπε, τού κάλλους, μηδέ ένυβρίσης 

(27) Αίγυπτίων. ΑΙγυπτίψ Νον. D Theophilum, ad Autolycum, l ib. ιιι, pag. 122; Ter-
(28) 'ΟσΙρώοςχαΙτον 'ΑΛίος. Sic etiapi Lactan- tulliau. Ajpo/.,cap. 13; Euseb., Eccles.nist., l ib. iv , 

l ius , lib. ι, c. 21. A l Serapin quasi Σορόαπιν d i -
cium vull Clemens Strom. i , pag. 322, 323, a σορός, 
lumulu* , et Apis, propler ralionem ibi reddilam. 
Quod elyjnon Auguslin. De chit. Dei, l ib . xvm , 
c. 5, ex Varrone, aliique plurimi iradunl. Verisi-
milius est, quod refert Plutarcbus, lib. De Iside et 
O&iride, bunc deum Sinopenscs, a quibus ad M-
gyptios profectus est, pro Pluiotie colnisse : ac 
proinde ifegyptios eo nomine illum appellas^e, quo 
ipsi Plutonem vocabanl. 

(29) Σεβασμίως. Lowlbius σεβάσμιον legendum 
eese putai. 

(50) Ό βασιΛευς 'Ρωμαίων. Adrianus : ut in 
Dionis epitome iradit Xipltilinus, et Gbrysostomus 
iu U Gor. x i i , pag. 81, Η. V. S Y L B U R G . — D e Antiuoo 
moolio est apud Juslinum M . Apol. i , pag. 59; Ta-
lianum, pag. 40, 41; Albcnagor., Leijnt. pag. 121; 

cap. 8 ; Origenem iu CeU. ljb. m , p. 135; Pausa-
niana in Arcadicis, p, 469, 470. Ed i l . Uanov. Spar-
tianum in Adriano, aliosque plurimos. Porro Cle-
menlis de Antinup verborum parlem primam et po-
stremam recitai Eusebius, Prcepar. evang., lib. ι ι , 
cap. 6. 

(31) 'Ρωμαίων. Όρωμένων Νον. mendose, u i 
vidclur, pro ό 'Ρωμαίων. 

(32) 'Ωραίων των σφόδρα. Sic Heinsius, et posi 
eum editores Paris., nufla, ut videlur, auclorilale 
freli; nam ώραίον τών σφόδρα exbibenl Flor. ,Sylb. ; 
ώραιότατον σφόδρα, Euseb., Joan.,qui banc senten-
tiam sic proferunt, ώραιότατον σφόδρα γενόμβνον 
Άντίνοον, άνιέρωσεν ούτος, ώς Γ. 

(35) Τί δαί. Τί δέ, Νον. 
(54) "Υβρει μεμαραμμένον. Haud scio an aptlus 

legerimus μεμολυσμένον, aul μεμιοτσμένον ? S Y L B U R G . 
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ίνδούντιτψ νέω· τήρησον αύτδ καθαρδν, ίνα ή κα- Α mul cum puero vigilaral. Quid niibi refers iutcr 
Mv. Βασιλεύς του κάλλους γενού, μή τύραννος. Έ -
Ιάβερος μεινάτω· τότε σου γνωρίσω τό κάλλος, Οτι 
χσββραν τετήρηκας τήν εικόνα * τότε προσκυνήσω 
τ& κάλλος τδ άληθινδν, δ αρχέτυπο ν (55) έστι τών 
ιώών. "Ηδη δέ, τάφος (56) έστ\ του ερωμένου* 
«ώς έστιν Άντινόου κα\ πόλις. Καθάπερ γάρ, ο ΐμα ι , 
«ί ναο\, ούτω δέ κα\ οί τάφοι θαυμάζονται, πυρα
μίδες καί Μαυσώλια (37), κα\ λαβύρινθοι, άλλοι ναο\ 
ών νεκρών, ώς εκείνοι τάφοι τών θεών. Διδάσκα-
im δε ύμίν παραθήσομαι τήν προφήτιν Σίβυλ-
ΐαν· 

deos, cui praemium stupri honores persolvuniur? 
Gur* autem eum jussisti lngeri tanquara filium ? 
Cur ejus pulchriludinem enarras? Turpis est pul-
chriludo, quae per contumeliara emarcuit. Ne ty-
rannidem exerceas, ο homo, in pulchritudinem ; 
ne proprura inferas llorenti adolescenti; ipsam pu-
ram serva, ut sit pulcbra. Pulcbriludinis rex eslo, 
non tyrannus. Liber maneat, sic luam pulcbrilu-
dinem agnoscam, quia puram servaveris imaginem. 
Sic veram adorabo pulchriludinem, quse primige-
nium pulchrorum omnium exemplar est, et forma.£< 

Rone catami^i hujus sepulcnuri, Anlinoi templum el oppidum est. Enimvero simili, ut opiuor, lempia 
sqwlcraque suut in admiratione : Pyramides quippe, Mausolea, Labyrintbi; alia quaedam suni lempla 
Bortuonim, quemadmodum illa deorum sepulcra. Magistram vobis afferam fatidicam Sibyllam 15 : 

00 ψευδός (38) Φοίβου χρψτμηγόρον, δν τε μά- g Νοη eracla quidem dantis mendacia Phoebi, 
[ταιοι 

Άνθρωποι θεδν είπσν, έπεψεύσαντο δέμάντιν 

'ΑΧΙά θεού μεγάΛοιο, τδν ού χέρες έπλασαν 
[ανδρών, 

ΕΙδώλοις άλαλο ισ ι λιθοξέστοισιν δμοιον. 

Αντη μέντοι ερείπια του νεώ προαγορεύει, τδν μέν 
ήςΈφεσίας "Αρτέμιδος χάσμασι κα\ σεισμοίς κα-
Utr/ντίσεσθαι, -προμηνύουσα ούτως* 

ΎχτΙα δ% οΐμώξει "Ερεσός κλαίουσα παρ* 
[δχθαις, 

Καί νηόν ζητούσα τόν ούκέτι ναιετάοντα' 
Τον & Ίσιδος κα\ Σαράπιδος έν Αίγύπτψ κατενεχθή-
«οΟαί φησι, κα\ έμπρησθήσεσθαι * 

Ίσι, θεά τριτάλαινα, μένεις έπϊ χεύμασι (39) 
[Νείλου 

Μούνη, μαιτάς, άναυδος, έπί ψαμάθοις 'Αχέ-
[ροντος. 

β»ύποβάσα* 
Καϊ σύ, Σάραπι, λίθους αργούς επικείμενε 

[πολλούς, 
Κείση πτώμα μέγιστον έν Αίγύπτψ τρίτα-

[λαίνη. 
2& δέ άλλ* εί μή προφήτιδος έπακούεις, του γε 
σοΰ άκουσον φιλοσόφου του Έφεσίου Ηρακλείτου, 
tfy άναισθησίαν. όνειδίζοντος τοΓς άγάλμασι· Καϊ 
έγάΧμασι (40) τουτέοισιν εύχονται, όκοϊον εϊ τις 
Βόμοις λεσχηνεύοιτο. r H γάρ ούχ\ τερατώδεις οί 
Μδοος προστρεπόμενοι, εΐτα μέντοι κα\ πρδ τών 
*ώών ίστάντες αυτούς, ώς ενεργείς ; Έρμήν προσ-

* Ρ . 44 ED. POTTER, 35 ED. PAR1S. 

(35Ϊ Ό άρχ. Ό omillit Νον. 
(56) Ήδη δέ τάφ. Scribe, ex Euscb. et Joan., 

Ήδη δέ δ τάφος τού ερωμένου, νεώς έστιν "Αντινόου, 
u\ πόλις* καθάπερ γάρ οΐμαι, οί ναο\, ούτω και 
οί τ. Quod in versione expressuin esl. 

(37) Μαυσώλια. Μαυσωλα Euseb., Joan. Μαυσώ-
toov dixit Strabo lib. v. 

(38) Ού ψεύδος.Su\%. Sibyliini, pag. 253, habenl 
06 «{«υδοΰς Φοίβου χρησμήτορος. STLBURC. Primo 
J R U , χρησμογόρον, Nov. UUiino, άλάλοις, idem. 
kx , ερείπια τούς νεώς προσαγορεύει, edill . Flo-

oylburg., quam leciionem muiavit Heinsius, 
infeliciler, verum sine auctorilate. 

(39) Μένεις έπϊ χεύμασι. Μενείς έπ\ χεύματα 
ΜΟΧ, έπιβάσα pro ύποβάσα. Idem. 

(10) Καί άγάλμασι. Origencs conlra Ceh., 

Quem dixere Deum, quem falso nomine vatis 
Vani appeUarunl homines; sed numina veri 

Μαφία Dei, quem non hominum manus ulia do-
[iavil, 

Signis consimilem mutis, saxoque poiitU. 

ilaec quidem ruinas templorum praedicil, fore s i -
gnificans, ut templum Ephesiae Oianae tcrrae nioli-
bus hiatibueque absorbealur, bis verbis : 

At lacryma$ Ephesus recubam ad liltora fundel , 

El quod eril nusquam templum gemebunda requirel. 
Fanum vero Isidis et Sarapidis in iEgyplo solo 

r aoquandum, et incendio absumendum d i c i l : 
Isi, dea infelix, Nili remanebis ad amnem 

Sola, carent et voce, furentque Acheronlh arenit. 

Deinde subjicit: 

Tuque, Sarapi, sedent in saxis, mulla dolebh, 

jEgypto in misera eum magnaruina jacebis. 

Tu vero, 8i minus ad vatem aitendis, saltem tuo 
philosopho HeraclitoEphesio, dum exprobrat simu-
lacris, quod sensu careant, aures adverte : Et hmc, 
inquit, simulacra precantur , perinde ac si quis ad 
mdet sermonem haberet. Annon enim sunt plane 
prodigiosi, qui lapides, quos pras foribus slatuunt* 

D quasi vita atque vigore praditos colunt? Adorant 

lib. ι , pag. 6 : "Εκτίθεται Ηρακλείτου λέξιν , τήν 
λέγουσαν, "Ομοια, ώς εΓτις τοις δόμοις «λεσχηνεύοιτο, 
ποιείν τούς προσιόντας ώς θεοΐς άψύχοις · Exponit 
Heracliti dtclum, eos, qui deos inauimes acceaant, 
perinde facere ac si fabulentur cum parietibus. 
Plenius banc sententiam recitat lib. vu, pag. 575 : 
Κα\ μήν κα\ Ηράκλειτος ώδέ πως αναφαίνεται* Κάι 
τοίς άγάλμασι τουτέοισιν εύχονται, οποίον είτις τοίς 
δόμοισι λεσχηνεύοιτο. Atqui Heraclilus sic de Uis 
pronuntial: Ita preces offerunt islit simulacris, tic si 
quit fabuletur cum parietibu*. Quibus lestimoniis 
constat, perperam a nonnuUis subslitui δοκοίσι &U-
pitibus, ρΓθδόυ .οισι. Porro legendum apud Clemen-
lem, τοίς άγάλμασι τουτέοισιν, ex Orieen. et Nov. 
Dein, δόμοισι pro δόμοις, ex Origen. Nam lleracli-
tus lonica dialecto usus est. 
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quippe Mcnurium quasi deum, sicut etiam Aguiea, Α κυνούσιν ώς θεδν, χα\ τδν 'Αγυιέα (41), θυρωρδν 
seu viae pnesidem, et simul prae foribus statuuut. 
Nam si eos, quod scnsu careant, alliciunl conlu-
mclia, cur adorant ut deos? Quod si cxislimant 
eos esse sensus participes, cur pra foribus consti-
louni? Romaui aulem. cum inceptomm suorum 
niaximorum feliciiatem Fortunae acceptam re/errent, 
et potentissimam deam esse exislimarent, eam 
φ ί ι ι latnnastaluerunt,cloacam ipsi,haud indignum 
numine teniplum, consecrantee. A l vero lapidi, tt 
ligno el diviti auro parum est curae, scu nidor, seu 
sanguis, seu fumus, quo dum honoris causa furoi-
gantur, fuliginem contrahunt; imo nec bonor, nec 
contumelia. Sunt autem ejusraodi siniulacra quovis 
animali viliora. Et quo modo, cum sensu carcant, 
divinis aflici bonoribus coeperint, sa?pe mirari sub-
it, eorunique, qui in bunc errorcm inciderint, ut-
pote summe infelicium, amenli» misereri. Nam 
si quaedam aninialia non babent omnes sensns, ut 
rermes et crucx, quaeque nalurae suae cojiditione a 
primo grlu impcrfecta sunt, velut talpae, et mus 
araneus, quem Nicander vocal cctcumque, surdum-
que, lamen bis signis et simulacris, quae sunt pe-
nitus slupida, mullum praestanl: quippe cum uno 
saltem sensu praedita sint, auditu scilicet, vel ta-
clu, vel qui odoralui, aut gustui respondeat, simu-
lacra vero oroni prorsus pcrcepiione destituantur. 
Suot auiem multa animalia, quse nec visuin ha-
bcnt, nec auditura, nec vocem, cujusmodi est 

lστάντες. ΕΙ γάρ ώς αναίσθητους ύβρίζ-ουσι, τί προσ-
κυνούσιν ώς θεούς; εί δέ αίσθήσεως αυτούς μετέ
χει ν οίονται, τί τούτους (42) ίστάσι θυρωρούς; 
Τωμαίοι δε τά μέγιστα κατορθώματα τή τύ
χη άνατιθέντες , κα\ ταύτην μεγίστην οίόμενοι 
θεδν, φέροντες είς τδν κοπρώνα άνέθηκαν αυ
τήν, άξιον νεών τδν άφεδρώνα νείμαντες τή θεφ. 
Άλλά γάρ άναισθήτω λίθψ, και ξύλψ, καί χρυσίω 
πλουσίω, ούθ' δτιούν μέλει, ού κνίσσης (45), ούχ 
αίματος, ού καπνού, ώ δή τιμώμενοι καί τυφόμε-
νοι, έκμελαίνονται· άλλ' ουδέ τ ιμής , ούχ ύβρεως* 
τά δέ κα\ παντός έστιν ατιμότερα ζώου, τά αγάλ
ματα. Κα\ δπως γε τεθείασται τά αναίσθητα, άπο-
ρείν έπεισί μοι, κα\ κατελεεΐν τούς πλανωμένους τής 
άνοίας, ώς δειλαίους· εί γάρ καί τινα τών ζώων ούχ\ 
πάσας Ιχει τάς αίσθήσεις, ώσπερ εύλα\ κα\ κάμπαι, 
κα\ δσα διά τής πρώτης γενέσεως ευθύς ανάπηρα 
φαίνεται, καθάπερ οί σπάλακες (44), κα\ ή μυγάλη, 
ήν φησιν ό Νίκανδρος τυφΧήν τε σμερδνήν τε* 
άλλά γε άμείνους είσ\ τών ξοάνων τούτων κα\ τών 
αγαλμάτων, τέλεον δντων κωφών Ιχουσι γάρ αίσθησιν 
μίαν γέ τινα, φέρε είπείν άκουστικήν, ή άπτικήν (45), 
ή τήν αναλογούσαν τή όσφρήσει, ή τή γεύσει· τά δ& 
ουδέ μιάς αίσθήσεως μετέχει τά αγάλματα. Πολλά δ£ 
έστι τών ζώων, δσα ουδέ δρασιν έχει, ούτε άκοήν, 
ούτε μήν φο>νήν, οΤον κα\ τδ τών όστρέων γένος, άλλά 
ζή γε (46), κα\ αύξεται, πρδς δέ καί τή σελήνη συμ
πάσχει. Τά δέ αγάλματα άργά, άπρακτα, αναίσθητα, 

oslreorum geous; vivunt tamcn, et augentur, et Q προσδείται, κα\ προσκαθηλούται, κα\ προσπήγνυται , 
praeterca una cuin luna afficiuntur. Simulacra au 
lem nibil prorsus agunt, nibil moliunlur, nibil 
senliunt; sed alligantur, et clavis panguniur, et 
affigunltir, et conflanlur, limantur, secantur, cir-
cumraduntur, caelantur. Ac slupidain sane insen-
silemque terram dedecorant staluarii, dum artiflcio 
suo naluram ejus immutant, eique dtvinos honores 
coBci l ian l : quos mea quidem senlentia non dtis, 

*t P . 45 ED. POTTER, 54 ED. PARIS. 
(4Π Άγυιέα. 'Αγλέα Nov.,itendose. 
(42) Τούτους. Τούτοις Flor., SyIb.,quod Heinsias 

niulavil in τούτους· idqtie lirmal Nov. 
(45) ΜέΛει, ού κν. Μέλλει· ού κνίσσης, ούχ αίμα

τος καπνού, Νον. 
(44) ΣπάΛακες. 'Ασπάλακες Νον., quorum ulrura-

que in usu est. 
(45) Odjrr /*7jr .0mit l i l Nov. 
(46) ΆΛΛά ζή γε. Άλλά κα\ ζή, Νον. 
(47) Κωφήν μέν. Respicil Iliad. α , ν . 54: 
Κωφήν γάρ δή γαΐαν άεικίζει μενεαίνων. 
Surdam enim lerram probro afticit prae furore. 

(48) Ύπδ της τέχνης, καϊ πρ. Ύπδ της τέχνης προ-
σκυνείν άναπείθοντες, arte ut adorent inducentes, Νον. 

(49) Τά άγά,Ιματα, δπερ εστίν. C , inverso ordi-
ne, legenduin pulat δπερ έστι τά αγάλματα. S Y L B U R G . 

(50) Ήμιν δέ. Vetus lectio est, Ήμίν δέ , ούχ 
ύλης αίσθητής αίσθητόν νοητδν δέ τδ άγαλμα έστι 
νοητδν, ούκ αίσθητόν έστι τδ άγαλμα. Ubi c inargine 
in contextum irrepsisse videntar i&ta verba, νοητόν, 
ούκ αίσθητόν έστι τδ άγαλμα· uti ex iis expunciis le-
gendum sit, ήμίν δέ ούχ ύλης αίσθητής αίσθητδν, 
νοητδν δέ τδ άγαλμα έστιν,.δ 6εός. S T L B U R G . — Recle 
irrepstsse aliquid nolat Sylburgius. Yeram leclio-
nein pele cx inierpreiationc. Ncmpe, ήμίν δέ ούχ 

χωνεύεται, (δινάται, πρίεται, περιξέεται, γλύφεται· 
Κωφήν {λέν (47) δή γαίαν άεικίζουσιν οί άγαλμα-
τοποιο\, τής οίκείας έξιστάντες φύσεως ύπδ τής τέ 
χνης προσκυνείν (48) άναπείθοντες· προσκυνούσι 
δέ οί θεοποΜΛ ού θεούς καί δαίμονας, κατά γε αίσθη-
σιν τήν έμήν, γήν δέ κα\ τέχνην, τά αγάλματα δπερ 
εστίν (49). Έστι γάρ ώς αληθώς τδ άγαλμα ύλη νε
κρά, τεχνίτου χειρ\ μεμορφωμένη. Ήμίν δέ (50) ούχ 

ύλης αίσθητής αίσθητδν, νοητδν δέ τδ άγαλμα* νοητδν 
ούκ αίσθητόν έστιν δ θεδς, elc. Cactera repelunlur, 
el sensum lurbant : quare <jiciamur. H E I N S I U S . — 

P. Faber cap. 2 Dodecameni hxsc habet : Yerum 
Deuin esse aul soiiun, vel tinum Deum esse dicitur, 
idolorum dxmonumque falso Dei nomen usurpan-

p tium babita ratione, ut scilicet ea nequaquam pro 
diis babenda esse doceaiur; eoque perlinel, quoil 
apud Clementcm scriptum est, τδν δντα δντως μ!| 
γνωρίζοντες θεόν. Itein quod aliquanlo post, ubi 
nullum sensile simulacrum, quale geutibus, esse 
Gbrislianis, sed verura Deum ipsa irienle atque co-
gnitione comprcliendi docet. His enim verbis expri-
mit, ήιχίν δέ ούχ ύλης αίσθττίς αίσθητδν, νοητδν δα 
τδ άγαλμα έστι νοητδν, ούκ αίσθητόν έστι τδ άγαλμα* 
δ θεός μόνος δντως Θεός. Sed bxc obscura et roen-
dosa iia, meo quidem animo, correxeris, si pro 
priore νοητόν legeris νοητού, et poslerius illud α ί 
σθητόν έστι τδ άγαλμα, taiiquam superfluum, e l a 
librario, vel a Scboliasle quodam, repelilum, expun* 
xeris : neque enim dttbiio, quiu iCa prorsus Cl<>» 
mens exararit : ήμίν δέ ούχ ύλης αίσθητής αίσθη
τδν, νοητού δέ τδ άγαλμα έστι νοητδν δ Θεδς ό μόνος 
δντως Θεός. A l q u e u t antiquitus Juda»i, Roiuana 
etiam vigente republica, Dcum ineffabilem et invi 
sibilem exisiimantes, nullo simulacro adbibilo co-
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Ολης αισθητής αίσθητόν* νοητδν δέ τδ άγαλμα έστιν, ^ aut daemonibus, sed, ex quibus conslant slmulacra 
όθεδς, ό μόνος δντως Θεός. Κα\ δή Ιμπαλιν έν αύ-
τβίς που ταίς περιστάσεσιν οί δεισιδαίμονβς, οί τών 
λίθων προσκυνηται, έργω μαθόντες άναίσθητον ύλην 
μη σέβειν, αυτής ήττώμενοι της χρείας, άπόλλυνται 
0s6 οεισιδαιμονίας * χαταφρονούντες δ' δμως τών 
αγαλμάτων, φαίνεσθαι δέ μή βουλόμενοι αυτών δλως 
•ζριφρονοϋντες, ελέγχονται ύπ* αυτών τών θεών, οίς 
1\ τί αγάλματα πεφήμισται (51). Διονύσιος μέν γάρ 
έ τνριννος, ό νεώτερος, θοιμάτιον τδ χρύσεον περιε-
ΐήχενος τού Διδς έν Σικελία, προσέταξεν αύτψ έρεούν 
περιτιθέναι, χαριέντως φήσας, τούτο άμεινον είναι 
τον χρνσίου, καϊ Θέρους χουρότερον, χαϊ κρύους 
Μεειτότερον. 'Αντίοχος δέ (52) δ Κυζικηνδς, άπο-
ρούμενος χρημάτων, τού Διδς τδ άγαλμα τδ χρυσού ν, 

terrae et artific :o persolvunt bi , qui deos faciunt. 
Nam aliud cerle nibil est simulacrum, quam in -
anima lena, cuiarlificis manus formam imprcssiu 
Apud D O S aulem baud quidem e sensili materia 
sensile simulacrum, sed quod sola mente pcrcipi-
tur, est Deus, qui solus vere Dcus est. Ac rursus 
cum superstiliosi i l l i morlales, qui lapides adorant, 
adversam forlunam passi, ex ipsa re didicerint, 
quod materia sensus expers non sit φ divinis bono-
ribus afficienda, ipsa necessitate et indigentia vic i i , 
metu falsae religionis miseram sui jacluram patiun-
tur : el cum simulacra contemnant, ea tamen con-
temnere vidcri nolint, ipsorum deoruro, quorum no-
minibus inscripla sunl, infortuniis et calarailalibus 

τςΤ,εχαίδεκα πηχών τδ μέγεθος δν, προσέταξε χω- Β arguuntur. Nam Dionysius tyrannus junior, cum in 
vrjJii, κα\ τής άλλης τής άτιμοτέρας ύλης άγαλμα 
«οαπλήσιον έκείνψ, πετάλοις κεχρυσωμένον, άνα-
θιείναι πάλιν. Αί δέ χελιδόνες (55), κα\ τών όρνέων 
ύ ^ΑΕίστα, κατεξαιρούσιν (54) αυτών τών αγαλμά
των είσπετόμενα, ουδέν φροντίσαντα ούτε Όλυμπίου 
Αός, ο5τε Έπιδαυρίου Ασκληπιού, ουδέ μήν 'Αθη-
νϊςΠολιάδος, ή Σαράπιδος Αιγυπτίου* παρ* ών ουδέ 
βύτών τήν άναισθησίαν τών αγαλμάτων έκμανθάνετε. 
'Αλλ' είσ\ μέν κακούργοι τίνες ή πολέμιοι έπιθέμε-
νο:, αί δΥ αίσχροκέρδειαν έδήωσαν τά Ιερά, κα\ τά 
αναθήματα έσύλησαν, ή κα\ αυτά έχώνευσαν τά 
αγάλματα* καί εί Καμβύσης (55) τιφ, ή Δαρείος, ή 
άλλος μαινόμενος τοιαύτα άττα έπεχείρησεν , κα\ εί 
τον Αίγύπτιόν τ ι ς άπέκτεινεν "Astv, γελώ μέν, δτι 

Sicilia auream vestem Jovi delraxisset, jussil cum 
indui lanea, facele dicens, eam esse aurea meliorem; 
utquaesset (estate levior, et hieme calidior. Anlicchtis 
autcm Cyzicenus, cum cgeret pecunia, Jovis au-
ream statuam , quae quindecim cubilorum erat, 
fundi jussit, el ex alia viliori maleria staCuam illi 
similera, laininis inauratam, ejus loco rcponi. 
Quineliam birundines, aliaeque aves quaniplurima» 
advolantes, alvos in ipsa simulacra exonerant, 
nulla ratione babila, aul Olympii Jovis, aul Epi-
daurii jEsculapii, aut Minervae Poliadis, aut Sara-
pidis Algyptii ; a quibus etiam ipsis vos necdum 
didicistis siroulacra esse sensu penkus deslituta. 
Nonnunquam etiam a predonum vel boslium manu 

tov OEOV άπέκτεινεν αυτών, αγανακτώ δέ, εί κέρδους C irruplione facla, incensa lempla, donaria direpta, 
ipsa etiam simulacra turpis lucri gratia liquala sunt. 
Quod si Cambyses aliquis, vel Darius, aliusve quis-
piani insanus bujusmodi facinus aliquod tentaverit, 
10 aut iEgyptimn Apin occideiil : quod quidein 
ipsorum deum occiderit, risum mibi commovet; 

suorum simillimas, non adoratnus, quas milvi, et 
mures, et aranece inlclligunl, nonne laudem magU 
quam poenam merebatur repudium agnili erroris? 
Minulius,Ociavio : Quanto verius de dtis vestris ani-
mulia muta naturaliier judicant ? mures, liirundines, 
milvi, non sentire eot xciunt, rodunt\ inculcanl, ίιι-
sident, ac nisi .abigatis , in ipso dei vestri ore nidifi-
cant, etc. Conf. Arnobius, lib. v i ; Laciantius, lib. 
n , cap. 4 ; Augustiruis, in psalm. cxtu. SimHe e*t 

jipw έπλημμέλει. Εκών ούν έκλήσομαι τησδε τής 
«χουργίας, πλεονεξίας έργα, ούχ\ δέ αδρανείας 
*£ν είδώλων έλεγχον νομίζων. 'Αλλ' ούτιγε τδ πύρ 
xx\ οί σεισμο\ κερδαλέοι (56), ουδέ μήν φοβούνται 
ή όνιωπούνται, ού τούς δαίμονας, ού τά αγάλματα, 

* Ρ. 46 E D . POTTER. 

Iuere; sic bodic Cbrisiianis nullum intelligibilis Dei 
fcmuhcrHm csse sciipsit, sed intclligibile duntaxat, 
ta;n s<ilicci (ut equidem sciuio, nam boc a Clt;-
eenle non cxplicaiur) qui revera ipse Deus tst, 
Filium Dei unigenitum. C O L L E C T . 

(51) Περήμισται. 'Επιπεφήμισται, Νον. 
(5i) Άντίοχος δέ. Ariioblus, lib. νι eonlra Gen-

la Anlwchum Cyzicenum ferunt quindecim cubilo-
nu» (sic enim in Romana editione correcium est) - , » . . _ n . 
Inetu ex dclubro aureum sustulisse, et ex are bra- -> Horaiii bb. i , sat. 8, vers. 57, De Prtapo ; 
citdis subniiuisse fucatum. Fuit bic Anliocbus Sy-
nx n*x, Sidetis l i l ius; regnavhque annos xvm. 
Wphus, Antiq. lib. xni,~cap. "19; Eusebius et 
Jusiiuas. Paulo posl Arnob. seculus est Clemen-

qui ante tribuit juniori Dionysio, quod alii 
seniori. Deinde, ui nolat P. Viclorius, lib. \ \ \ r 

ep. 10, Cicero, lib. ιιι De vat. deor., id factvim ia 
jVtopofineso a i l , Cleinens in Sicilia : sed vereor, 
Huit, ne lioc M . Tullio imposuerit, quod legens-
bocfaclam iti fauo Jovis Olympii, ob dignilalem 
^loponnesii fani putaril i d i n Peloponneso com-
BUnm. Sed in Sicilia quo<|ue Jovis Olyinpii fanum 
«issc T. Livius auclor est, lib. xxiv; et Diodorus 
^telus. Liberalit Vionysii vertit Hervetus paulo 
M l Grsec. Διονύσου τού Έλευθερέως. Arnobitis : 
wUber Eleullierius cum Aihenh? Ab Eletilberis, 
•tf* Bceotiae, cujus civis Έλευθερεύς. C O L L E C T . 

(55) ΑΙ δέ χεΛιδόνες.ΊετΙ\ι\\\&ΐί., Apol., cap. 12 : 
ipi*r ιι uafuas, et imngines frigidas morluorum 

Menliot ai $i quid, merdis capul inquiner albii 
Corvorum. 

(54) Κατεξαιροϋσιν. Quod saepius dictum est, 
αι et ε a librariis confundi solere, id boc loco repe-
tendum; nam Glemens procul dubio scripsil κατεξ-
ερώσιν, atvum exonerant in simulacra: sic in Ranis 
Arislophanes κατατιλά τών Έκαταίων. 

(55) Καμδύσης. Herodotus lib. ιιι refert, quomodo 
Cambyses Apin iF«gyplium occiderit. Quiiv etiam 
salis notum esl, Persas, cum Gnuciam oppugnabanl, 
obvia quxque templa coinbussisse : Gicero lib. u 
De legibus : Nec sequor, inquit, magos Persarum, 
quibus auctoribus Xerxes inflammasse templaGrcccim 
dicitur, quod parielibus includerent deos, quibut om-
nia deberent esse patentia et libera. 

(56) Σεισμοί κερδαΛέοι Lowibiu&mavult σεισμο': 
σμερδαλέοι. Ycruii) σεισμούς κερδαλέους dixil , queiu* 
admodum paulo post πύρ σωφρονούν. 
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sin vero turpis lucri causa id palraverit, doleo et 
indignor. Haec itaque scelera, quae non miniis ho-
minum avarittam , quam deorum imbecillitatcm 
uslcndunl, haud invitus oblivione tegam. Quinetiam 
Ignis, molusque terra ea sant aslutia pradili, ut 
<1:emones et simulacra non magis quam calculos, 
qui Iittoribus maris a fluctibus accumiilari solent, 
pertimescant aut revereantur. Salis mihi perspectum 
cs', ignem eos arguere, eC superstitioni remedium 
aflerre posse. Ignis in luccm te deducet, si vis hac 
amentia liberari. Hic cnim templum, quod Argis 
crat, una ctim sacerdole φ Cbryside, combussit. 
Hic Epbesiae Dianse templum, quod posiAmazonum 

- lempora secundum erat; Romanumque liaud semel 
Capilolium depopulatus est. ldem a Sarapidis fano 
Alexandriae non absiinuit; ct Bacchi Eteutherei 
delubrum Athenis diruit; Apollinis autem Delphici 
axlem, primo quidem procella disjecit, dcin vero 
sapicns ignis funditus delevit. Alque haec tibi relala 
sunt, velut eorum praefatio. qiue pollicetur Ignis, 
Cur etiam ipsi statuarum artifices non indu-
cunt vobis in aniroum, quotquot paulo cordatiores 
cstis, inerteni maleriam coniemnere? Phidias qui* 
dcm Atheniensis,qui Olympii Jovis digito inscripsit 
OMNES JUYANS PULCHER : minime quidera 
Jovem, sed amasium suum esse pulchrum signifi-
cans : Praxiteles ctiam, qui, ut auclor cst Posidip 
pus dc Cnido scribeus, cum Veneris siniulacrum 
fabricarelur, Oalinae, araica) cuidam suae, quam 
poluit simillimam etlinxit, ut i l l i sane miscri 
Praxiletis amicam venerarentur. Pbryiie vero The~ 
spiaca meretrix cum florebal, uuivcrsi pictores 
ejus forniam in simulacris Yeneris exprimebant: 
qciemadmodum etiam lapicidae in Mercuriis-Athe-

* P. 47 ED. POTTER, 55 ED. PARIS. 

(57) Τοις χύμασιν. Τά κύματα, Νον. Μοχ, bxpt-
κόν ρ Ι Ό ίατικόν, id«»m. 

(58) Συν χαΧ τή Ιέρεια χατέρΛεζετ Χρνσίδι. 
Paulus Lcopard. lil). νι, cap. 11; Arfu. Joviniunum, 
lib. i , apwl D. Hieron.hecle lcgilur,. ncc cst Chry-
o.. 1( gcMidum, ut quidam arbilraultir, lametsi apud 

Pausaiiiam legalur τήν Ιερείαν Χρυσηΐδα; auclores 
babeo Tbucydiden in n el ι ν : Templum Juno* 
ni$ apud Argos deflagravit Chryside sacerdole, 
cum lucernam ardentem coronh apposuisset, illic iia 
soporata, ul incensa onuiia non sentiret : propter 
quod Aryivos verita, prolinus in Phiiuntem nocle 
confuyi^ Cleincntem item Alexandr. et Arnobium, 
lib. vi : Ubi Juno regina, cum inciylum ejns funum 
sacerdotemque Clwysidem eadem vis flamma! Argiva 
incivitate acierel? Vbi Serapis /Egypl\u$% cum con-
simili casu jacnit, ioluius in cinerem cum my$terii$ 
omi.ibus atque Iside? Q O L L E C T . 

(59) Χρνσίδι. Aruobius et Tliucydides Chrysidcm 
vocant; Pausanias vero Χρυσηΐδα in Corinlhiacis, 
p. 115, quo loco referl eam non quidem, ot ait 
Clemens,cum lemplo conflagrasse, sed in Arcadiam 
ad Tegeaias coiifugissc, ibique in lemplo ttiiitTvae 
Aleae religionc loei se tulatatn esse advcrsus Argi-
vos, qui eaui ad poenas cxposccbant, quod ejus 
toinnolenlia tcmplum Junonis conflagrasset. 

(60) Πυρ σωρροτονν. Tertullianus, Scorpiaco: 
Sapiens ignis effigiem viluli defundit illis, eugillans 
Ulic cor habetues, ubi et thesaurum. Minulius Felix 
Ortario: lllic sapiens ignis membra uril et reficil, 
carpil el ttutrit, stcut igne$ fnlmint cvrponi langunl, 
nec absumunt. ( J O L L E C T . 

Α ού μάλλον ή τάς ψηφΓδας, τάς παρά τοΤς αΙγιαλοΚ 
σετωρευμένας τοϊς κύμασιν (57). ΟΤδα έγώ πΰρ 
έλεγκτικδν καί δεισιδαιμονίας Ιατρικόν. ΕΙ βούλει παύ-
σασθαι της άνοιας, φα>ταγωγήσει σε τδ πύρ. Τούτα 
τδ πύρ καί τδν έν "Αργεί νεών σύν κα\ τή Ιερεία 
κατέφλεξε (58) Χρυσίδι (59) · κα\ τδν έν Έφέσιρ της 
Αρτέμιδος, δεύτερον μετά 'Αμαζδνας, κα\ τδ έν 
'Ρώμη Καπιτώλιον έπινενέμηται πολλάκις* ούκ άπέ-
σχετο δέ ουδέ τού έν 'Αλεξανδρέων ιχόλει Σαράπιδος 
Ιερού, 'Αθήνησι γάρ τού Διονύσου τού Έλευθερέως 
κατήρειψε τδν νεών, καί τδν έν Δελφοϊς τού Απόλ
λωνος πρδτερον ήρπασεν θύελλα, έπειτα ήφάνισε 
πύρ σωφρονοΰν (60). Τούτο σοι προοίμιον έπιδείκνυ-
ται, ών ύπισχνειται τδ πΰρ. 01 δέ τών αγαλμάτων 
δημιουργο\ ού δυσωποΰσιν υμών τούς Ιμφρονας, τής 

β ύλης καταφρονειν; δ μέν Αθηναίος (61) Φειδίας έπί 
τφ δακτύλω τού Διδς τού Όλυμπίου έπιγράψας, 
ΠΛΝΤΑΡΚΗΣ ΚΑΛΟΣ* ού γάρ καλδς αύτψ ό Ζεύς, 
άλλ* δ ερωμένος ήν * δ Πραξιτέλης δ), ώς Ποσίδιπ-

, πος έν τώ περί Κνίδου (62) διασαφεί, τδ τής Αφρο
δίτης άγαλμα τής Κνιδίας κατασκευάζων, τψ Κρα-
τίνης τής ερωμένης εΓδει παραπλήσιον πεποίηκεν 
αυτήν, Γν' έχοιεν οί δείλαιοι τήν Πραξιτέλους έρω-
μένην (65) προσκυνεΤν. Φρύνη δέ δπηνίκα ήνθει ή 
εταίρα ή θεσπιακή, οί ζωγράφοι πάντες τής Αφρο
δίτης είκδνας πρδς τδ κάλλος άκεμιμοΰντο Φρύνης* 
ώσπερ αύ καί οί λιθοξόοι τούς Έρμάς Άθήνησιν 
πρδς *Αλκιβιάδην άπείκαζσν. Υπολείπεται τής σης 
κρίσεως τδ έργον έπάξαι, εί βούλει, καί τάς εταίρας 
προσκυνεϊν. Εντεύθεν, οΐμαι, κινηθέντες οί βασιλείς 

C-οί παλαιο\, καταφρονούντες τών μύθων τούτων, άνέ
δην (64), διά τδ έξ ανθρώπων άκίνδυνον, σφάς αυτούς 
θεούς άνηγδρευον ταύτη κάκείνους διά τήνδδξαν άπη-
θανατίσθαι (65) διδάσκοντες* Κήύξ μέν Αιόλου (66), Ζεύς 

(61) Ό μέν *ΑΘηναϊσς. Arnobitrs eexto : InUr 
signifiees ille memoratus Phidias et primus, c*m 
Otympiam formam Jovis molimine operis extulistet 
immensi, super Dei digito Paniaucbes (leg. Pantar-
ces) inscripsit, Pulcbcr : nemen autem fuerit amati 
ab $e pueri, atque obseena cupiditate ditecli. Idem 
iterum : Quis Praxiielen netcit, Posidippum si rele^ 
gaty ad formam Cralina meretricit, quam infelix 
perdiie diligebat, os Venerh Gnidire solertiarum 
coegisse ceriamine ? Sed sola est hatc Vehus, cui de 
scorti vuliu translalilium decus auctum estf Phrtjne 
illa Thespiaca \$icul iili referunt, qui negotia The -
spiaca scriplitarunl) cum in acumbie ipso es$et pul-

D cliritudinis, venuslatis, et floris, exemplarium fuisse 
perhibeiur cunctarum, qua in opinione sunt, Vene-
rum, sive per urbes Graias, live itlic quo fiuxit amor 
tulium cupidita&que signorum, etc. Ibidcm rursus: 
Quis est enim, qui iqnorel, Alhenienies illos Hermas 
Alcibiodi* ad corporis ximilitudxnem fabricato* f 
Hsec scilrccl Arnobius pro more suo ex Clemente. 

(62) Περϊ Krldov. Sic legendum ut prius, polius 
quain περί Κ ν ιδίου. S V L B U R G . 

(65) Ti\r ΠραξιτέΛονς έρωμέηρτ. Α. et Η . τήν 
του Πραξιτέλους έρωμένην. C. τήν ύπδ Πραξιτέλους 
έρωμένην. Ιιι exempiari perperam erat τήν όΠρ· 
έρωμένην. Nosti^ lectionis exeoiplum mox. I D . 

(64) 'Ατέδην. Άναίδην, Νον. Solcnt autem h x 
voccs inter se commutari, u l superius adnotalum 
est. Huic loco άναίδην magis convenire videiur. 

(65) 'ΑΛη^ακαΓί'σο'αί.Άπαθανατίσαι, Νον. S«d 
aliquis in niargine adnolavit άπηθανατήσθαι. 

(6*») Κϊ\νζ μεν ΑΜΛον- Κήύξ μέν ό Αιόλου, Νον -
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*«δτής 'Αλχυόνης της γυναικός*1 Αλκυόνη δέ αύθις, ύπδ χ niensibus elflngere Alcibiadem conabanlur. Supcr-
τοΰ άνδρδς Ήρα προσαγορευομένη. Πτολεμαίος δέ (67) 
ό τέταρτος, Διόνυσος έκαλεϊτο * καί Μιθριδάτης ό 
ϋοντικδ^, Διόνυσος καί αυτός * έβούλετο δέ κα\ Αλέ
ξανδρος "Αμμωνος υίδς είναι δοκεϊν, κα\ κερασφόρος 
άναπλάττεσθαι πρδς τών άγαλματοποιών, τδ καλδν 
άνθρωπου ύβρίσαι (68) σπεύδων κέρατι. Κα\ οΟτι γε 
βασιλείς μόνον, άλλά κα\ Ιδιώται θείαις προσηγο-
ρίαις σφάς αυτούς έσέμνυνον, ώς Μενεκράτης δ Ια-
τρδς, Ζεύς ούτος έπικεκλημένος. Τί με δει (69) κατα-
λέγειν 'Αλέξαρχον (70); γραμματικδς ούτος τήν 
έπιστήμην γεγονώς, ώς Ιστορεί "Αριστος δ Σαλαμί-
νιος, αύτδν κατεσχημάτιζεν είς ήλιον. Τί δεί κα\ 
Νικαγόρου μεμνήσθαι; Ζελείτης τδ γένος ήν, κατά 
τούς Αλεξάνδρου γεγονώς χρόνους· Ερμής χροσ-

est iiaque, ut tu nunc judices, si velis, utrum foa-
das raerelrices adorare debeas. His autem, ni qui-
dem videtur, moli sunt veleres reges, ut, contem-
plis ejusmodi fabulis, aperle alque palam, pruptcr-
ea quod nullum ab honiinibus periculum impen-
deret, se deos renuntiarent : ea quippc ratione si-
gniQcabant, illos quoque gloria et dignitale sua 
iromortalitatem esse consecutos. Ila Ceyx, filius 
i E o l i , Jupiter ab uxore Alcyone itominatus est: 
sicut vicissim Alcyone, Juno a marilo. Ptolemaeus 
aulem quartus, quemadmodum ^ etiam Mithridatcs 
Ponticus, Baccbus vocabatur. Yoluit autem Alexan-
der fllias videri Ammonis, et cornutus a staluariis 
effingi, humanam formam turpi cornu dedecorans. 

ηγορεύετο ό Νιχαγόρας, χαϊ τή στοΛή τον Έ ρ - Β Non solum vero reges, sed privali etiam sibi deo-
μου έχέχρητο, ώς αύτδς μαρτυρεί· δπου γε κα\ 
ολα §θνη (71) κα\ πόλεις αύτανδροι, κολακείαν ύπο-
δνόμεναι, έξευτελίζουσι τούς μύθους περ\ (72) τών 
θεών, ίσοθέους άνθρωποι κατασχηματίζοντες εαυτούς, 
ύπδ δόξης πεφυσημένοι, έπιψηφιζόμενοι τιμάς έαυ-
τοίς υπέρογκους* νύν μέν τδν Μακεδόνα τδν έκ Πέλ-
λης τδν Άμύντορος Φίλιππον έν Κυνοσάργει νομοθε
τούντες προσκυνείν, τδν τήν κλείν κατεαγότα, κα\ 
τδ σκέλος πεπηρωμένον, δς έξεκόπη τδν δφθαλμόν · 
αύθις δέ τδν Δημήτριον, θεδν κα\ αύτδν άναγορεύον-
τε ς · κα\ ένθα μέν απέβη τού ίππου Άθήναζε είσ-
*ών Καζαιβάτου ίερόν έστι Δημητρίου* βωμοί δέ 
πανταχού, κα\ γάμος ύπδ Αθηναίων αύτψ ό τής 
Αθηνάς ηύτρεπίζετο. Ό δέ τήν μέν θεδν ύπερηφά-

rum nomina arrogabant *. ut Menecrates medicus, 
qui cociiominatus esl Jupiter. Quid porro opus e$t 
referre Alexarchum ? Is, cum graromaticen profes-
sus fuisset, ut scrtbit Aristus Salaminus, sese in 
stlem transformavit. Aut quid refert Nicagor* 
meminisse? Erat ille Zelitcs gcriere, et Alexandri 
tempore Aorebal: Mcrcurius appellubaiur Nieago-
ra$y et Mercurii amictu usus est, ut ipse leslalur: 
cum integrae quoque gentes, urbesque frequenlis-
simae foedissima aduJatioite fabulas, quae de diis 
narranlur, in ludibria veriant; dum bomines sc-
metipsos diis pares faciunt, vanaque gloria inflati, 
Unmodicos bonores sibi decemunl: jam enim Ma · 
cedonii Pellaeo Amyntse filio Pbilippo, cui tibia el 

» • ~t--l -a " — - · | ' ( Γ I T - f% " · · 

vet (75;, τδ άγαλμα γήμαι μή δυνάμενος· Λαμίαν daviCula fracta;, oculusque effossus erat, diviuos 
δέ τήν έταίραν Ιχων, είς άκρόπολιν άνήει, κ α \ τψ 
της "Αθηνάς ένεφύρετο (74) παστψ, τή π α λ α ι ά παρ-
6ένψ τ ά της νέας έπιδεικνύς εταίρας σχήμα*α. Ού 

Ρ . 48 ED. POTTER, 56 ED. PARIS. 

Apollodonis, Bibliolhec. lib. ι, cap. 2, Halcvonen 
inter JEoli filias numerat; Ceyca, Luciferi flliuin, 
iEoIi aiitem generum, ducla Hateyone, faci l , 
cap. 5 : Άλκυόνην δέ Κήύξ έγημεν, Εωσφόρου παϊς. 
Ούτοι δέ δι* ύπερηφανίαν άποΊλοντο · ό μέν γάρ τήν 
γυναίκα Ιλεγεν Ή ρ α ν , ή δέ τδν άνδρα Δία. Ζεύς δέ 
αύτους άπωρνέωσε · κ α \ τήν μέν άλκυόνην έποίησε, 
τδν δέ κήΰκα. Cceterum Alcyonen Ceyx, Lucifen fi-
Hms% sibi in matnmonium duxil. Hi ob tuperbiam 
ei$tincti futrunl. llle enim conjugem $uam, Juno-
itern : koec vero tirum suum, Jovem appellabat. 
Utrumque autem Jupiter in aves, illam in alcyonem, 
kuiie in mergum, mulavit. 

(67) Πτολεμαίος δέ. Ρ . Victorius lib. νιι, cap. 4, 
locnm ex oratione pro Flacco indicat, et Mithrida-
tem , deum, illum patrem, illum conservatorem 
Asia?9 illum Dionytium Bacchum Liberum nomina-
bant. Alhenacus, hb. V : Obvinm proce$»i$»e artifices 
B*€ehi% el hbationes factas, cum Alhenio regh Mi~ 
tkridatis pratextu per Atlicam circumferretur. Yide 
€Qmdem Yictorium cap. 7, 49. Plolemaeo, Auletae 
i l i o , Cleopatnc fratri, cognomen Dionysii tribuunt 
Easebius in Chronico, et alii passim. C O L L E C T . 

(68) Τό x. άτβρ. ύ6ρ. Τδ κ. του άνθρ. Νον. 
(69) Τί με δεϊ. Atlienaeus lib. ιιι meminit Alex-

arehi cnjasdam, Cassandri Macedoniae regis fralris, 
qui dicebatar Uranopolidis condiior, et loquendi 
pectiliares foraias invexerat. Ilaque ad Gassandri 
«uces &cr'ipserat, Alexarchu$ bellator primipilos Soli$ 
jUiot salvere jubet. Id«>m Ub. vu Menecratis nierni-
wt, ejaaque epislolam ad Pliilippum affert. cujus 

bonores Gynosargis tribuendos decernunt : jani 
vero Demetrium etiam deum renuntiant, cui Albe-
nienses, quo loco ab equo descendtt, cum Atbeuae 

hoc initium est : Tu quidem in Hacedonia regna*, 
at ego in Medicina. Recitat el versus cujusJam, 
qui ail Nicostratum se llerculem dixisse, et aliuni 
quemdam se Mercurium autumasse cblamide orna-
tum, caduceo, et alis, Nicagoram scilicet Zclile.i, 
qui palria? tviannidein occupaviu G O L L E C T . 

(70) ΆΑέξαρχον. Άνάξαρχον, Νον. 
(71) "Oxov γε χαϊ δΧα έθνη. Astcriscnm pncligi 

his verbis curavimus, ut lecior memineril aliquid 
deesse. Oesunt auiem baec sine dubio, aul ejusdeiii 
senlentiae, άλλά τί ταύτα λέγων δπου γε, elc. ΙΙΕΙΝ-
sius. Milii vero r.on apparet quidquam dcesse: 

D proiiide asteriscum Heinsianum delevi. 
(72^ Μύθους χερί. Μύθους τούς πεοί, Νον. Recle. 
(75) Ύχερηφάνει. Ύπερηφανεί Νον. Hoc ver-

bum Clemens accusativo atias etiam connectit. 
Strom. ιι, pag. 567: ύπερηφάνησεν...διδόμενα αύτψ* 
contemptit, quw ei dabanlur* lgnatius, ad Smyr-
tt(eo$t cap. 10: ά ούχ ύπερηφανήσατε, ουδέ έπαισχύν-
θτιτε * quce non de$pexitli$, nec erubuislit. Suidas : 
Ύπερτχφανώ αίτιατική * aceu$aiivo gaudet. Origenes, 
adv. Cels.9 lib. vm, p. 412 ; "Αλλά κα\ αύτοίς τινα 
έπιφάνειαν γεγονϊναι, τά μέν τής άνθρωπίνης τέχνης 
ύπερηφάνεισαν, αναβαίνει ν δέ πειοαθεϊσι τψ λογισμψ 
έπ ' αύτδν· τδν έπ\ πάσι θεόν. Sed eis se aliquo modo 
ouendere, qui, sprelii simulacris humana arte facti$f 

conati sunt ad altnsimum Deum ratione atcendere. 
Quo loco in margine adnotalum e*t ύπερφρονήσα-
σιν; sed legenduio facili liUerarutu pottuulaliene, 
ύπερηφανήσασιν. 

(/4) "Ενεφύρετο. Ένεφυρδτο, Νον. 
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• tngrederetnr, Demelrii Descensoris templum con- Α νέμεσις τοίνυν ουδέ "Ιππωνι, άπαθανατίζοντι τδ θά-

Stilaerunt: iidem aras i l l i quamplurimas, et M i - νατον τδν εαυτού * ό "Ιππων γάρ ούτος έπιγραφήναι 
nervae conjugium parabant. Hic aulem inlerea, έκέλευσεν τω μνήματι τω έαυτοΰ τδδε τδ έλεγεϊον 
dea quidem contempta, cujus simulacrum haud potuit uxorem ducere, cum Lamia merelrice ascendit 
in arcem, quacum in tlialamo Minervae congressus, seni virgini juvenis meretricis motus ostendil. 
Non est ergo Hipponi suc< ensendum, qui mortem suam immortalilale donavit : etenim ille mooimenlo 
suo elegiacum lioc carmen inscribi j u s s i l : 

Uic est IJipponis tumulus, quem imnwrlalibus 
diis parem fecit Parca mortuum. 

Praeclare quidem, ο liippo, bominum errorem no-
bis ostendis. Et si tibi loquenli non credidcrint, 
sallem mortui discipuli fiant. Hoc oraculum IFip-
pouis est : id igilur perpendamus. Qui a vobis 
•adoraniur , £t cum prais boniines fuerint, deinde 
Tiioriem obierunl; affecit auteia ipsos bonore cum 
teiuporis diulurnilas, tum eliam fabularum Iiceniia. 
Solent enim, nescio quomodo, ea, quae sunt pi?ae-
seniia, ipsa consuetudine in conlemptum venire; 
quae aulem sunl prateriia, quia propler obsctirila-
tem lcmporis refelli haud facilc possunt, ex fabuJa-
rum commenlis bonprem consequi; et bacc quidem 
tldem nullam acquirere, illa vero haberi in atlmi-
ralione. Proinde qui olim sunt nioriui, longo tem-
pore erroris se venditantes, a posteris dii esse 
existimanlur : qua? quidem ila esse (idem faciuni vcslra mysleria, solemnes conventus, vineula eliam, 
et vubtera, et lacryuiae deorum : 

Hei mihi! quod Sarpedonem, hominum charissi-
[mum, 

Falum est α Palroclo, Menuelii /i/io, vinci. 
C 

Superata est Jovis volunlas, et ille victus ob Sar-
pedonem biclu afiicilur. Merito igitur \*] vos ipsi 
idola et dxmonas eos vocastis, cum et Minervam 
ipsam, el reliquos deos, qui eos improbe honora-
vit, Homerus, dawior-as appeilaverit: 

— llla ituiem ascendit Olympum, 
Ad domum Jovis tegidem lenentis, eliosque d<e~ 

[mmias. 
Quomodo igitur deorum adbuc numero haberi po-
terint simulacra et d;cmones, itumundi sane et 
abominandi spiritus, quos omnes (alentur esse ter-
renos, et lutuleatos, qui degravantur suo poodere, 
et circa mortuorum monimenta atque sepulcra 
versanlur? quibus etiam in locis umbrosa pbanta- ^ 
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Ίπποινος τόδε σήμα, τον άθανάτοισι θεοΤσιν 
ΎΙσον έποίησεν (75) μοίρα χαταρθιμένυν. 

Εύγε, Ί π π ω ν , επιδεικνύεις ήμίν τήν άνθρωπίνην 
πλάνην. Εί γάρ και λαλοΰντί σοι μή πεπιστεύκασι, 
νεκρού γενέσθωσαν μαθηταί. Χρησμδς ούτος έστιν 
Ίππωνος* νοήσωμεν αύτδν. Οί προσκυνούμενο». παρ* 
ύμιν άνθρωποι γενόμενοί ποτε, είτα μέντοι τεΟνά-
σιν · τετίμηκε δέ αυτούς δ μύθος, κα\ ό χρόνος * φι-

' λεί γάρ (76) πως, τά μέν παρόντα, συνήθεια κατα-
φρονείσθαι, τά δέ παρωχηκότα, τού παραυτίκα έλεγ
χου κεχωρισμένα χρόνων άδηλία, τετιμήσθαι τω 
πλάσματι, κα\ τά μέν άπιστείσθαι, τά δέ κα\ 
θαυμάζεσθαι. Αύτίκα γούν οί παλαιοί νεκρο\ τ φ 
πολλώ τής πλάνης χρδνω σεμνυνόμενοι τοίς έπειτα 
νομίζονται «θεοί. Πίστις ύμϊν τώνδε, αυτά υμών τά 
μυστήρια, αί πανηγύρεις, δεσμά κα\ τραύματα, καλ 
δάκρυο ντε ς θεοί* 

"Ω μοι έγώ (77) , δτε μοι Σαρπηδόνα, ψίΧτατσν 
[ανδρών, 

Μοΐρ' ύπό ΠατρόχΧοιο Μενοιτιαδαο δα-
[μήναι. 

Κεκράτηται τδ θέλημα τού Διδς, κα\ δ Ζεύς ύμιν Bidc 
Σαρπηδόνα οίμώζει νενικημένος. ΕΓδωλα γούν είκό
τως αυτούς, κα\ δαίμονας ύμεΐς αύτο\ κεκλήκατε-
έπε\ κα\ τήν 'Αθηνάν αυτήν κα\ τούς άλλους θεούς, 
κακία τιμήσας "Ομηρος, δαίμονας προσηγόρευσεν 

... 7/ δ' ΟύΛυμΛόνδε βεδήχει 
Αώματ' ές αίγιόχοιο Αιός μετά δαίμονας 

[άΧΧονς. 

Πώς ουν έτι θεο\ (78) τά εΓδωλα κα\ οί δαίμονες* 
βδελυρά δντως κα\ πνεύματα ακάθαρτα, πρδς πάν
των δμολογούμενα γήινα, κα\ δεισαλέα, κάτω βρί~ 
θοντα, περ\ τούς τάφους κα\τά μνημεία καλινδούμενα; 
περ\ & δή (79) καί ύποφαίνονται, άμυδρώς σκιοειδή 
φαντάσματα. Ταύθ* υμών οί θεο\, τά είδωλα, αί 

(75) θεοΐσινίσσνέποίτισεν. Uerodianus, iib. ιν ίιι 
principio; Suetonius, iu Claudio, cap.45; Gornelius 
Tacitus Annal. xv, exiremo; Eiitropius, in Joviano* 
R. S Y L B U R G . — Mox, παρ* υμών J M O παρ' ύμίν Νον. 

(76) ΦιΛεϊ γάρ. Seiiteniiaai banc de prxsenlium 
negleclu, iractal eliam Maxiinus Tyrius, p. 172 et 
1 9 7 , ac Plutarcbus item Περϊ ευθυμίας. Η. S Y L B . 

(77) "Ωμοι έγώ. Έγών habct Homer. lliad. Π , 
ν . 4 3 5 . Yersus, quos Ciemens paulo post recital, 
occurrunl liiad. Α , ν . 2 2 1 . 

(78) Πώς ουν έτι θεοί. Scribe, πώς ούν έτι θεοί 
τά είδωλα, κα\ οί θεο\ κα\ οί δαίμονες, βδελυρά δντως 
κα\ ακάθαρτα πνεύματα; HEINS. 

Π 9 ) Περϊ ά δή. Nescio an rectius περ\ ^δη, ut 
iniernales umbra? intelligantur. U . divise legii περι 
& δή κα\ ύποφαίνονται. S Y L B U R G . — Utpl & δή κα\ 
ύττοφαίνονται άμυδρώς, σκ., circa quce quidem obscttre 

apparenl, Νον., recte. Quam leclionem iirmal [Pla-
louis locus, quem Glemens baec verba scribens in i i -
iatus eslt isexstat Phcedoh., p. 6 1 , ubi de pra-
vorum bominum antmabus agens: Εμβριθές δ έ γ ε , 
ώ φίλε, inquil, τούτο οίεσθαι χρή είναι, κα\ βαρύ, 
και γεώδες, κα\ δρατόν δ οη έχουσα ή τοιαύτη 
ψυχή, βαρύνεταί τε κα\ έλκεται πάλιν είς τδν δρατδν 
τόπον φόβω τού άειδούς τε κα\ όχδου, ώσπερ λέγεται, 
περ\ τά μνήματα τε κα\ τούς τάφους καλινδουμένη · 
περ\ & οή κα\ ώφθη άττα ψυ^ών σκιοειδή^φαντά
σματα, οία παρέχονται αί τοιαυται ψυχαΐ είδωλα, αί 
μή καθαρώς άπολυθεΐσαι, άλλά τού ορατού μετέχου-
σαι· διδ καΊ όρώνται. Ponderosum vero, ο amice, id 
pulandum est, et grave, terrenumqne, et visibiU, 
quod anima ejutmodi secum trahil: ideoque ab eo 
gravatur, el rursus ad visibilem trahilur iocum 
melu invitibiHs atque occulti: et, quemadmvdiu* 
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oxaX, xa\ πρδς τούτοις χωλα\ έκείναι (80) χα\ 
0rw*\, χαραβΧώχες όφθαΧμών, αΙΑιταϊ, αί θερσίτου 
μάλλον αί Διδς θυγατέρες (81). "Ωστε μοι δοκείν 
(ίριέντως φάναι τδν Βίωνα (82) · Πώς άν ένδίχως 
οί άνβρωχοι χαρά τον Α ιός αΐτήσωνται τήν εν-
uxvlav, r}r ονθ* αϋτφ χαρασχεΊν Χσχνσεν; 
(Κμβι της άθεδτητος J Τήν άκήρατον ούσίαν, τδ δσον 
Ιφ' ύμίν, χατορύττετε (85) * χα\ τδ άχραντον εκείνο, 
τα\ τδ άγιον, τοις τάφοις έπικεχώκατε, της αληθώς 
WZU; ουσίας (84) συλήσαντες τδ θείον. Τί δή ουν τά τού 
θεού τοις ού θεοίς προσενείματε γέρα (85); τί δα\, 
χαταλιποντες τδν ούρανδν, τήν γήν τετιμήκατε; Τί 
Γ άλλο χρυσδς, ή άργυρος, ή άδαμας, ή σίδηρος, 
ή χιλκδς, ή έλέφας, ή λίθο* τίμιοι (86), ούχ\ γη τε 
xa\ έκ γής ; Ούχ\ δέ μιάς μητρδς έκγονα τής γής τά 
dr/τα ταύτα δσα δρας; Τί δή ούν, ώ μάταιοι καί 
ζενόφρονες (πάλιν γάρ δή έπαναλήψομαι), τδν 
kcpojpavtov βλάσφημησαντες τύπον, εις τούδαφος 
χατεσύρατε τήν εύσέβειαν, χθόνιους ύμιν άναπλάτ-
τηντες θεούς· κα\ τά γεννητά ταύτα πρδ τού άγεν-
vfwj μετιόντες θεού , βαθυτέρψ περιπεπτώκατε 
ζ'Λω; Καλδς ό Πάριος λίθος, άλλ* ούδέπω Ποσειδών* 
χαλδς δ έλέφας, άλλ' ούδέπω Όλύμπιος * ενδεής άεί 
τ»τε ή ύλη τής τέχνης · ό θεδς δέ άνενδεής. Προήλ-
θεν ή τέχνη, περιβέβληται τδ σχήμα (87) * ή ύλη και 
•Λ πλούιιον της ουσίας πρδς μέν τδ κέρδος άγώγι-
μον, μονω δέ τ ψ σχήματι γίνεται σεβάσμιον. Χρυσδς 
ίστι τδ άγαλμα σου, ξύλον έστ\, λίθος έστϊ, γή έστιν, 
ϋν άνωθεν νοήσης, μορφήν παρά τού τεχνίτου προσ-
Ιχβοϋσα. Γήν δέ έγώ πατεΐν, ού προσκυνεϊν μεμε-
'λετηχα* ού γάρ μοι θέμις έμπιστεύσαί ποτε τοις 
&ύχοις τάς της ψυχής ελπίδας. Ττέον ούν, ώς ένι 
jWAirca, έγγυτάτω τών αγαλμάτων, ώς οικεία ή 
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fertur, circa monumenia tepulcraque versatur, circa 
fic jam nomiulla apparuerunt auimarum umbrosa 
phauiatmata, quaiia prwferunl simulacra tales ani-

qna vutelieei non purce decesserunl α corpore, 
ndtitibile aliquid trabente$ : quu /Si, ut videri pot-
itnt. Eumdem locum respicil 0»igenes, contraCels., 
lib. vii, pag. 554 : Ή δέ φαύλη, κα\ ύπδ τών άμαο-
τάδων καθελκομένη έπ\ τήν γήν, κα\ ιιηδ* άναπνευ-
cai (forte I. *άνανεύσαι) δυνάμενη, τήοε φέρεται κα\ 
χιλινδειται, ή μέν τις έπί τά μνήματα , ένθα καί 
ώφθη σκιοειδιΰν ψυχρών φαντάσιιατα, ή δέ τις άπας-
α-λως περί, τήν γτ|ν· ποδαπα χοή νομίζειν είναι 
"γεύματα τά δλους, ιν* ούτως ονομάσω, αίώνας προσ-
&6έντα, ώσπερ είτε μαγγανείαις τισιν, είτε καί διά 
•ψ σφετέραν κακίαν, οίκοδομαίς κα\ τόποις; Quoe-
ctmqne aulem mala est aninia, in lerram depressa 
ptccatorum onere, sine respiralione agilaiur el votu-
toJxr huc itluCy queedam circa monumenta, ubi eliam 
tmbro$a quccdam animarum speclra inlerdum con-
tpiciunlur, ulice circa lerram passim volitante*: 
1**le$ e*$e $piritus eos cemendum est, qui lot inle-
frf*, ut iia dicam, taculis , sive aliquibus incanta-
thnibus, sive suapte malitia, sunl alligati certis loeis 
et Kdificih. Putabant scilicel animas atqne eliam 
reliquos spiritus seu maleria concretos esse, seu 
maieriali vehiculo inclusos. Conf. qux adnulala 
wnt pag. 35. 

(80) XtoJal έχ. Respicit lliad. 1, v. 499: 
Kal γάρ τε Αιταί είσϊ Αιός χονραι μεγάΛοιο 
ΧΙΛΧΟΙ τε,ρνσσαΐ τε, χαραδΛώχές τ% όρΟαΛμώ. 
Sunt emm Litw Jovis filice mngni, 
Ciaudce, rugosfrqne, et strubh ocuiis. 

smata obscure eotidpici solent. Hi ilaque sniu dii 
vesiri, siraulacra ct umbrae; quibus adiiam claudas 
i l las, rugosut, strabisque oculis Litas, Tbersila* 
polius dicendas, quam Jovis filias. Unde non infa-
cele interrogatum a Bionc vidctur, quo landem iure 
hominet >& formoso* liberos α Jove pelcrenl, quos ipse 
sibi prcebere non polui! ? Ο impiclalem! Naiurain 
corruptionis inimunem defudilis, quod sancluru in-
temeralumque esl sepulcris obruilis, Deumque adeo 
ipsum, quoad a vobis fieri polest, vera sua naiura 
spotiatis. Cur igiiur Dei bonores iis, qui non sunt 
dii , tribuisiis? Cur, coelo relicto, lerram coluistis? 
Quid est eDim aliud a u r u m , vel argentura, vel 
adamas, vel ferrum, vel aes, vel ebur, vel pretioei 
lapides? annon terra, et ex terra? Nonne baec om-
n i a , quocunquc oculos vertis, ex eodom terrae, 
qtiasi communis parenlis, gremio prodierunl? Cur 
igitur, ο fatui et a i neDte s (juvat euim id repetcre), 
terreslres vobis deos comminiscendo in illas regio-
nes, qua? ultra supremum cteli spatium incoluntur, 
conlumeHosi eslis, omneinque pieiatcro humi de-
primitis; et, postbabilo a?lcrno ingenitoque Deo, 
quae eunl facla el genila persequcnlcs, in profun-
dissitnam caliginem incidisiis? Pulcber quidem esL 
Parius lapis ; sed nondum csi Nepiunus. Pulcbrum 
est ebur; sed nondum est Olytnpius. Maieria sem-
per indiget artc; Deus auiem est nullius rei indi-
gus. Prodiit ars; furmani induit maleria: cujua 
quidem subslantiai pretium est ad lucrum utile, 
sola vero foraia veneralionem ei conciliat. Ilaque 
slatua (na aurum est, lignura est, lapis esl, terra 
dcfiiqiie esl, si originem ejus persequarc, qwx. ab 
ariiGce formam accepit. Ego autem terram talcare 

Ε quo loco scribendum apud Clemenlera παρα-
6λώπες όφθαλμώ, pro παραολώπες οφθαλμών. 

(81) ΜάΛΛον ού Αιός θνγ. C. Α. ct «II. μάλλον ή 
ώς Διδς θυγ. magis quam Jovis filice. S Y L B U R G . Vel, 
μάλλον ή Διός. 

(82) Βίωνα. Aliquis in margine Νον. adnotavit 
juxla boc nomen, ίστορικδς ούτος έγένετο, hic erat 
hhlorim striplor. Porto Clemens inlelligit Bioiiem 
Boristbeniiem , philosopbuin e scbola Tbcodori, 
deoruin conteinptoris. 

(85) Κατορύττετε. Κατόρυττε, Νον. 
(84) Τής άΛηθώς δντως ουσίας. Β. et Α. τής 

αληθώς ούσης ουσίας. S Y L B . Malim της αληθώς δντως 
ουσίας. 

(85) ΣνΛήσαντες τό... χροσενείματε γέρα. Haec 
omillit Νον. 

(86) Αίβοι τίμιοι. Λίθος τίμιος, Νον. 
(87) ΠροήΧθεν ή τέχνη , χεριβέβΧηται τδ 

σχήμα. l)eus nnlla re indigel; idbla arte iudigenl 
et c e r l a (igura. Uirumque euiin illis adilitur, ut liant 
id quod sunt, boc est d i i , ex opinione iniseroruin 
gentilium. Scribe, προσήλθεν ή τέχνη, περιβέβλτιτας 
τδ σχήμα, accessii Λ Γ 5 , circumjecla est figura. Nisi 
quod inierprcs legisse videalur προσβέβληται · quod 
oplime convenit cura allero : προσήλθεν, προσβέ
βληται* ulrumque enim notat accessisse aliquid; 
idque τω άνενδεέί, qui est Deus. H E I N S . — Legen-
dum iisdem verbis manentibus, sola interpunciioite 
mutata, προηλθεν ή τέχνη, περιβέβληται τδ σχήμα 
ή ύλη * και τ . , prodiit, vei prcecessit, ars, figuram 
induit materia, etc. Sic paulo posl: Τδ άγαλμα... 
γή έστιν, έάν άνωθεν νοήσης, μορφήν παρά τού τε
χνίτου προσλαβούσα. 
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didici, non adorare. Neque enim mihi fas unquam Α πλάνη κάκ τής προσόψεως ελέγχεται (88) · έναπομέ-
μακται γάρ πάνυ δή σαφώς τά είδη τών αγαλμάτων epem animae meae rebus inanimis credere. Quocirca 

ad simulacra quam proxime accedendum est: quam 
euira coDJunctus, et quasi sociatus sit cum ipsis 
error, eorum aspectus facile convincel: solent enim 
speciem babitumque daemonum clarissime expri-
mere. Itaque si quis statuas pictasque imagines 
perlustraverit, is sane ex turpibus eorum figuris 
deos vestros statim agnoscet; Bacchum quidem, 
ex amiclu; Vulcauum, arlis suae insignibus; Ce-
rerera, calamilatis descriptione; Ino, v i l la ; Neplu-
nuni, tridente; Jovem , cygno. Rogus Herculem 
inonstrat. Si quis nudae imilieris imaginem conspe-
xerit, ipsius animo aurea Venus statira obversatdr. 
Proinde Cyprius ille Pygmalion eburneae slatux, 
Φ quae nudam Venerera reprsesenlabat, amore arsit. 
Hunc ilaque Gyprium slatuae forma captura, cuui 
oa coivisse, auclor est Philostephanus; alterara 
porro Cnidi fuisse Venerem exiniia pulchriludine 
elfictam e lapide, cujus inccnsum amore quemdam 
alium cum lapide consueludinem babuissc, scrlbit 
Posidippus; Hle quidem libro quem de Cypro, hic 
aulem in eo, quem de Gnido conscripsit. Tanta 
inerat arii decipieudi potentia, ut libidinosos horai-
nes ejus fraudibus caplos in baratbrum illiceret. 

. Quascunque autem vires ostentet hujusmodi ars, 
mioime tamen eos fallere valet, qui sunt ratione 
praediti, ejusque ex prescripto vivunt. Utcunquc 
eniro pingcndi arte columba? fuerint adeo ad vivuai 
expressac, ut ad eas abac columbae advolarint, ima-

τήν διάθεσιν τών δαιμόνων. ΕΙ γούν τις τάς γραφάς 
κα\ τά αγάλματα περινοστών θεψτο, γνωριεΐ υμών 
παραυτίκα τους θεούς έκ τών έπονειδίστων σχημάτων· 
τδν Διόνυσον άπδ της στολής · τδν "Ηφαιστον άπδ της 
^ Χ 7 1 ^ ' τ ή ν Δηώ άπδ τής συμφοράς · άπδ του κρη-
δέμνου τήν Ι ν ώ · άπδ τής τριαίνης (89) τδν Πο-
σειδώ* άπδ του κύκνου τδν Δία* τδν δέ Ήρακλέα 
δείκνυσιν ή πυρά* κάνγυμνήν Γδη τις άνάγραπτον 
γυναΤκα, τήν χρυσην Άφροδίτην νοεί. Ούτως ό 
Κύπριος (90) , δ Πυγμαλίων εκείνος, έλεφαν-
τίνου ήράσθη αγάλματος * τδ άγαλμα Αφροδίτης ήν 
κα\ γυμνή ήν * νικάται δ Κύπριος τώ σχήματι, κα\ 
συνέρχεται τψ άγάλματι* κα\ τούτο Φιλοστέφανος 

Β (στορει. "Αφροδίτη δέ άλλη έν Κνίδψ, λίθος ήν, κα\ 
καλή ήν * έτερος ήράσθη ταύτης, καί μίγνυται τή 
λίθψ(91)* Ποσίδιππος Ιστορεί* δ μέν πρότερος έν τ φ 
π*ρ\ Κύπρου, ό δέ έτερος έν τψ περ\ Κνίδου. Τοσού
τον Γσχυσεν άπατήσαι τέχνη, προσαγωγδς (92) άν-
θρώποις έρωτικοις είς βάραθρον γενομένη. Δραστή
ριος μέν ή δημιουργική, άλλ' ούχ οία τε άπατήσαι 
λογικδν, ουδέ μήν τούς κατά λόγον βεβιωκότας (95). 
ζωγραφιά μέν γάρ, δΓ ομοιότητα σκιαγραφίας, περι-
στεραϊς (94) προσέπτησαν πελειάδες · κα\ ίπποις (95) 
καλώς γεγραμμέναις προσεχρεμέτισαν ίπποι. Έρα-
σθήναι κόρην είκόνος λέγουσι * κα\ νέον καλδν Κνι-
δίου αγάλματος. 'Αλλ* ήσαν τών θεατών αί δψεις 
ήπατημέναι ύπδ τής τέχνης * ουδέ γάρ άν θ ε | τις 
συνεπλάκη, ούδ' άν νεκρ$ (96) τις συνετάφη, ούδ'άν 

ginuni similitudtne deceptae; et ad equarum ima- C ήράσθη δαίμονος κα\ λίθου άνθρωπος σωφρόνων. Υ μ ά ς 
ginee adbinniverlnt equi: ulcunque puella qiuedaira 
iniaginia, et formosug juvenis Cnidiae statuae amore 
capli fuisse memorentur; lamensoli oculi spectan-
tium eo artifleio decepti sunt; neque enim aliquis 
unquam sanae mentis aut cum dea congressus est, 
aut una cuifl moriua scse inhumavit, aut in daemo-
ois l a p i d i 3 v e amorem incidit. Yos autem ars aliis 

* P. 51 ED. POTTER, 39 ED. PARIS. 

δέ άλλή γοητεία άπατα ή τέχνη, εί κα\ μή έπ\ τδ 
έρ£ν προσάγουσα, άλλά έπ\ τδ τιμ$ν κα\ προσκυνεϊν» 
τά δέ αγάλματα (97), και. τάς γραφάς. Όμοία γε ή 
γραφή. Έπαινείσθω μέν ή τέχνη, μή άπατάτω δέ 
τδν άνθρωπον, ώς αλήθεια. Έστηκεν (98) δ Γππος 
ήσυχη* ή πελειάς, άτρεμής* άργδν τδ πτερόν ή δέ 
βούς ή Δαιδάλου, ή έκ τού ξύλου πεποιημένη, ταύρον 

(88) ΈΛέγχεται. Scribi possit έλέγχηται. 
(89) Ά Λ Ο τής σ.... τριαίνης. Haec omiltit Νυν. 
(90) Ό Κύπριος. Arnobius paulo ante Qnem 

lib. ν ι : Philonept.anut in Gypriacis auctor ett, Py-
gmalionem, regem Cyprt, simulacrum Veneris, quod 
sanctitatis apud Cgpriot et religionis habebalur anti-
qua%adama*se% nt feminam, menle, anima, lumme ra-
lionih judiciique ctecatit: soliiumque dementem, tan- D 
quam *t uxoria res esset, sublevato in leclulum numine 
copularier et amplexibut atque ore; resque alias 
agere libidini* vacuce imaginatione fruttrabiles. Con-
nmiii ralione Posidippu$9 in eo tibro quem scripserat 
super Gnido, superque rebus ejus, adolescentem haud 
ignobilem memoral, ud vocabulum ejus obscurat, 
correplum amoribus Veneris, propler quam Gnidus 
in nomine tsf, amaiorias el ipsum mhcuitte tasciviat, 
cum ejuidem numinis signo genialibus futum toris* 
etvoluplatum consequeniium finibus. Pygmalionem 
alii , non regem, sed staiuarium fuisse, et a se faciae 
staliue amoie arsisse referuul. Conf. Ovid. Meiam., 
l ib. x, v. 245. Pyginalionis slatuarii inemtnU Phi-
losiralus, in Vita Apollon.% lib. v, cap. 5. De Ve-
neris Ctiidiac amortbus conf. Pl in . Htst. nai.y lib. 
xxxvi, cap. 4 ct 5; Valer. Maxiin., lib. vm, cap. 11; 
Pbaloslralus, De vila Apollonii, lib. v i , cap. 40. S i -
miliuni amuruni alia quxdam exeatpla inemoral 

JHiaitus, Var. hitlib. ix, c. 39. 
(91) Μίγνυται τή Λίθφ. Τή λίθψ scripsit auclor : 

sexus exprimendi gratia usus esl eo genere : q. d. 
τή λιθίνη ^Αφροδίτη. S X L B . 

(92) Προσαγωγός. Προαγωγός Νον., quod pnEtu-
lerim licet ulrumque lolerari possil. Pauio posl προσ
άγουσα babet Nov.,quoloco aliicodd. προάγουσα. 

(95) Ουδέ μήν τ. κ. Λ. β. Ουδέ μήν ουδέ τούς κατά 
λόγον βεβιωκότας, Νον., quod plemus esU 

(94) ΠεριστεραΤς. Περιστεραί, Νον. 
(9 " ' (95) Ίπχοις. jElianus, Var. hist. lib. n , cap. 3 , 

meminil τού ίππου χρεμετίσαντος πρδς τδν ίππον τδν 
έν τή είκόνι, equi aahtnnienlis equo picto ab Apelle. 
Valer. Maxiin., loco cit. cum de amore Gnidiae Ve-
neris egisset, addit : Quo excusabilior est error equi 
quit visa pictura equce, hinnitum edere coactu* est: ti 
canum latratut,a$peclu picti canis inctialu*; laurus-
qne ad amorem el concubiium a*nea vacca SgractuU 
nimw similUudinis irritamenlo compultus. 

(96) Νεκρςί. Νεκρψ, Νον. 
(97) Προσκυνεϊν τά δέ άγάΧα. Η . προσκυνεί* 

τά τε αγάλματα κα\ τάς γραφάς. S Y L B I I R C . — Quam 
emendalionem firmat Νον. Paulo ante, προσάγουσα, 
pro προάγουσα. ldem. 

(98) Ώς άΛήθεια. "Εστηκε. 'ΙΙς άληθεία Ιστηχβν 
conjunctc, Νυν. 
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εϋεν αγρών, χαϊ κατηνάγκασ* τδ θηρίο ν ή τέχνη Α pwelerea fallaciie et praestigiis capit, quosque in 
π^ανήσασα,έρώσης έπιβήναι γυναικός (99). Τοσούτον 
οίστρον αί τέχναι κακοτεχνούσαι τοίς άνοήτοις ένε-
ποίησαν. Άλλά τούς μεν πιθήκους οί τούτων τ ρο
φέ Ις κα\ μελεδωνο\ τεθαυμάκασιν, δτι τών κηρίνων (1) 
^ κηλίνων ομοιωμάτων και κοροκοσμίων άπατα τού
τους ουδέν · ύμεις δέ άρα και πιθήκων χείρους γενή-
σεσθε, λιθίνοις κα\ ξυλίνοις, καί χρυσέοις, κα\ έλε-
φαντίνοις άγαλματίοις κα\ γραφαίς προσανέχοντες; 
Τοσούτον (2 ) ύμίν οί δημιουργοί αθυρμάτων 
ολέθριων, οί λιθοξόοι, κα\ οί άνδριαντοποιο\, γραφείς 
τε αυ κα\ τέκτονες, κα\ ποιηταΐ πολύν τινα κα\ τοιού
τον δχλον παρεισάγοντες, κατ* αγρούς μέν, Σατύ
ρους κα\ Πάνας, άνά δέ τάς ύλας Νύμφας, τάς 
Όρειάδας , και τάς Άμαδρυάδας · καί μήν άλλά 

amorem inducere non valet, ad cullum atque ve-
neraiiooem slatuarum et imaginum impellil. Alqui 
similis est pictura. Laudetiir ergo-artificium; iie 
vero homini itnpoiiat, aut pro- veritate se ingertt. 
Quiete constitil equus; columba rainime perturbalt 
est, nec pennas niovit. Daedali quoque vacca e ligno 
efficta taurum agrestem cepit, et belluam Ulam ar-
tificio deceptam coegit insamenlem araore mulierem 
inire. Ac lantum quidem furorem artes -improbis 
arlifieits amantium et fatuoruro animis concitave-
runt. Simias vero babere solent in admiratione, 
qui eas curant nulriumque, quod eas nec cere&, 
mic luleae imagines, licet omatu pueliarum inslru-
clae, unquara fallant. Nunquid igitur vos simiis ipsis 

κα\ πΞ£ΐτά ύδατα, κα\περ\ τ^.ύς ποταμούς, κα\ τάς Β deteriores eritis, dura lapideis, et ltgneis, et au-
reis, el eburneis simulacris atque picttms adhaere-
tis? Tot sane pcrniciosorum ludibriorura opiQces 
suni lapicida?, et statuarii, praeterea pictores et 
iabri, ή& atque poeiae, a quibus-iogens bujusmodi col-
luvies inducitur, in monlibus qutdem Satyri e l P a -
nes; in silvis autem, Nymphae Oreades el Hama* 
dryades; praeierea in aquis, fluviis et fbntibaa, 
Naiades; et in mari, Nereides: magi etiaro, qni dse-
monum ministerio se venditant, quippe qui eos in 
nuraemm famuloruro suorum ascripserint, et ne-
cessiiaie quadam adactos carrainibus \% sui3 eer-
vos fecerint: prxterea deorum nuplix, et procrea-
tiones liberorum, ei puerperia,' etadulteria, et con-

nullibi non perstringuntur, iropellunt me, licei in-

πηγάς, τάς Ναίδας· κα\ περ\ τήν θάλασσαν, τάς 
Νηρέίδας · μάγοι δέ ήδη , ασεβείας τής σφών αυτών 
ύπηρέτας δαίμονας αύχούσιν, οίκέτας αυτούς έαυτοίς 
χαταγράψαντες, τούς κατηναγκασμένους, δούλους 
ταίς έπαοιδαίς πεποιηκότες. Γάμο* τε ούν έτι, καί παι-
δοποιίαι, κα\ λοχείαι θεών μνημονευόμεναι, κα\ μοι-
χείαι άδόμεναι, καί εύωχίαι κωμψδούμεναι, κα\ γέλω
τες παρά τόπον (3) εισαγόμενοι, προτρέπουσι δέ 
με (4) άνακραγείν, κάν σιωπήσαι θέλω· ΟΓμοι τής 
έθεότητος! Σχηνήν πεποιήκατε (5) τδν ούρανδν, καΐτδ 
Θείον ύμίν δράμα γεγένηται, κα\ τδ άγιον προσω-
πείοις δαιμονίων κεκωμωδήκατε, τήν αληθή θεοσέ-
βειαν δεισιδαιμονία σατυρίσαντες. 
vivta, et risus inter pocula, quae a vestris auctoribus 
τ ϋ ο ο ι , et tacere cupientem, ut exclaroenj, Ο impietalem! Goelum converlistis in scenam, sanctura 
Dei Dumen fabula vobis est, idque imposilis daemouiorum personis ludiflcamini, verumque ejus cul-
tam vestra superslitione deridendum ab omnrbus exponitis. 
Αύτάρ {6)όφορμΙζων άνεδάΧΧετο καΛόν άείδειν. C CaHerum Ule , cithara ludens, incepii pulchrc 

x 1 [canere. 
*Ασον ήμίν, Όμηρε , τήν φωνήν τήν καλήν · 

*ΑμφΛΑρεως φιΛότητοςέϋστεφάνον τ1 Αφροδίτης* 
'Ος τά πρώτα μίγησαν έν 'ΙΙ&αίστοιο δόμοισι 
Αάβρη (7)· ποΧΧά δ" έδωκε, Λεχος δ' ήσχννε καί 

[εϋνήτ 
Ήφαίστοιο άτακτος* 

Κατάπαυσον, "Ομηρε, τήν ιρδήν · ούκ Ιστι καλή · μοκ 
χείαν διδάσκει* πορνεύειν δέ ημείς κα\ τά ώτα παρ-
ητήμεθα* ημείς γάρ, ημείς έσμδν οί τήν εικόνα τού 
θεού (8 ) περιφέροντες έν τψ ζώντι καί κινουμένψ 
τούτω άγάλματι, τψ άνθρώπψ, σύνοικον εικόνα, σύμ-
βουλον, συνόμιλον, συνέστιον, συμπαθή, ύπερπαθή· 

« Ρ . 52 ED. POTTER, 4 0 ED. PARIS. 

Cane nobis, Homere, pulchram illam cantilenam: 

Marth amorem, pulchreque coronatce VenerU, 
Ui primum commistt sunt Vulcani in dvmo 
Glam; plurima autem dedit, leclumque deturpavit, et 

[cubile 
Yuleani regis. ' 

Desine, quaeso, cantilenanri, Homere. Minime qui-
dem pulchra est; docet enim adulterium; quo vel 
aures nostras inquinarc religio est. Sumus enim 
nos, sumus, qui in boc spirante ei raovente simu-
lacro, bumano videlicet corpore, contubernalem 
nobis, cousuUricem, sociam et consortem vita?, 

(99) Γυναικός. Pasiphaes. De Tauroajrtem. seu D Profutwimus autem excitalut est risus beath rfiii, 
~'" " Λ Ut viderunl Vulcanum in domibut minhlrantem 

[pocula. 
(4) Αέ με. Scribe δή με. S Y L B D R G . 

(5) Σκηττ\τ πεπ. Juhus Firmicus, De err. prof. 
reiig.; Ο infelici* imilalioni* cruenta meditatio! Sct-
nam de cwlo feci$lis, et errantes anima$ per abrupta 
prcecipiiia cruMi calamitate duxisti*, cum homi-
nibus peccare cupienlibus facinorum via de deorwm 
momtratur exemplis. 

(6) Αύτάρ. Ex Homeri Ody$$. Θ, v. 266. 
(7) Αάθρη. OmiUit Nov. / 
(8) Εικόνα τού θεού. De Dei in nobis imagiue 

conf. pag. 62, et quu* ad eani annotabuulur. 

MiaoUiuro, Pbilo quoque pag. 556. Greg. Naz., 
Carm. κατά γυναικών καλλωπιζομένων, ν . 165. Dio-
dorus Siculus, pag. 155, el Plularcbus γαμικών 
«αραγγελμάτων inilio. Η. S Y L B U R G . 

(1) Κηρίνων. Κηρίων, Νον. 
(2) Τοσούτον. Τοσούτων, Νον. Ι Ι Ο Η male. 
(5) Βαρά τόπον. Scribe ex ms.iNov. παρά πότον, 

iuUr pocnla. Quam emeudationem ante nos factani 
«ske a C. Α. H . docet Sylburgius. Respicit autem 
Qemena Houieri lliad. A , v. 599 : 

9Ασ€εστοςό?άρ*ένώρτο γέΛως μακάρεσσι θεοϊην, 
'Ος Ιδσν "Ηφαιστον διά δώματα ποιπννοντα. 
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qoaeque parlicipat noslros affeclus, et pro nobis Α ανάθημα γεγόναμεν τω θεφ υπέρ Χρίστου 

16© 

commovelur, imaginem Dei circumferimus. Cbrisii 
gralia Deo cunsecrali sumus. Nos genus electum, 
regale sacerdoiium, gens sancla, populus quem sibi 
Deus ut proprium vindicat, qui quondam non popu-
luit nunc aulem populus Dei sumus " ; qu i , u l ail 
loannes non suinus ex inferis; sed ab eo, qui 
superne venitomnia didiciinus " : qui Dei dispen* 
s&tionera cognitam atque perspectam habemus ; 
qui, dcnique, ad id sumus exerciti, ut in novitale 
viia ambulemus t e . Haud tamen eodem animo sunt 
aflecti magna pars hominum, sed metu omni atque 
pudore deposilis, turpcs daemonum in.Vencrem pruri-
lusdomi suae depifigunt. Adeo %i enim dediti sunt la-
scivice, ut piclisquibusdam tabellis e sublimi suspen-

ήμείς ro 
γένος τό έκΛεκτόν, τόβασΙΛειον Ιεράτενμα, έθνος 
άγιον, Λαός περιούσιος · οϊ Λοτε ου Λαός, νυν δέ 
Λαός τον θεού, οί, κατά τδν 'Ιωάννην, ούχ δντες 
έκ τών κάτω, παρά δε τού άνωθεν έΛθόντος τό 
πάν μεμαθηκότες' οί τήν οίκονομίαν τού Θεου 
κατανενοηκότες, οί έν καινότιχτι ζωής περιπα^ 
τεΤν μεμελετηκότες. Άλλ' ού ταύτα φρονούσιν οί 
πολλοί· άπο^(5ίψαντες δε τήν αίδω χα\ τδν φό-
6ον, οίκοι τούς τών δαιμόνων εγγράφονται πασχη-
τιασμούς. Πινακίοις (9) γούν τισι καταγράφοις 
μετεωρότερον άνακειμένοις, προσεσχηκότες άσελ-
γεία, τούς θαλάμους κεκοσμήκασι, τήν άκολασίαν 
εύσέβειαν νομίζοντες* κάπ\ τού σκίμποδος κατα-
κείμενοι, παρ 1 αύτάς έτι τάς περιπλοκάς, άφορώ-

sislbalamossuosornent, etimpudicitiam propietate Β σιν είς τήν Άφροδίτην έκείνην, τήν γυμνήν, τήν έπ\ 
babeant. Quo Gt, ut in cubili jacentes nudam illam 
Venerem, quaj in adullerio vinculis conslricta di-
cUur, suos inter complexus respicianl. Quin etiam 
libidinosam illam avem Lcdam circumvolantem 
iu annulorum palis depingutU, ulunturquc sigillis, 
quae Jovis impudiciliam repraeseniant; nec aliam ob 
causam bujusmodi picturas recipiunt, quam quod 
effeminatae sint aique impurae. Haec sunt voluptariae 
vestrae ac delicaiae vita? exemplaria. Hi vestri ser-
mones, quibus peiulantiam divino bonore afli-
citis : bae, denique, deorum, qui una vobiscum 
stupro se ac libidini deduot, doctrinx. Nam quod 
quilibet vult% hoc eliam credit, ut ait orator Atbe-
niensis'. Caelerum rdiquae veslraj imagines cujus 

τή συμπλοκή δεδεμένην κα\ τή Αήδα περιπετώμενον 
τδν δρνιν τδν έρωτικδν, τής θηλύτητος αποδεχόμενοι 
τήν γραφήν (10), άποτυπούσι ταίς σφενδόναις, σφρα-
γίδι χρώμενοι καταλλήλω τή Διδς ακολασία. Ταύτα 
ύμίν τής ήδυπαθείας τά αρχέτυπα* αύται τής ύβρεως 
αϊ θεολογίαι* αύται τών συμπορνευόντων ύμίν θεών 
αϊ διδασκαλίαι* δ γάρ βούΛεται, τονθ' έκαστος καϊ 
οίετοί, κατά τδν Αθήναιον Ρήτορα. ΟΤαι δέ αύ κα\ 
άλλαι υμών είκόνες; Πανίσκοι τινές, κα\ γυμνα\ κό-
pat, καί Σάτυροι μεθύοντες, κα\ μορίων εντάσεις, 
ταίς γραφαίς άπογυμνούμεναι, άπδ τής άκρασίας 
έλεγχόμεναι. "Ηδη δέ άναφανδδν τής ακολασίας δλης 
τά σχήματα άνάγραπτα πανδημε\ θεώμενοι, ούχ 
αίσχύνεσθε, φυλάττετε δέ έτι μάλλον άνακείμενα. 

niodi tandera sunl?Panisci quidam, et uudae puellae, ^ ώσπερ άμέλει τών θεών υμών τάς εικόνας στήλαςάναι 
et ebrii Satyii. el erecta pudenda,quaequideo], licet 
ob libidincm reprebendi mereantur, lamen in tabellis 
nuda depingi sotent. Quin eliam universas impudi-
citiae figuras apcrle descriptas publicitus intneri 
baud erubescitis; eed suspensas eo diligentius as-
scrvatis; quippc qui vdut deorum imagines, Iias 
inipudicitias lolumnas domi consccreiis; nec minus 
gollicite Phihenidis moius, quam Ilcrculis labores 
curelis dcpingendos. Qtiarum rerum non modo 
usum, sed eliam aspeclum, ctauditionem esse jaiii 
penilus oblittcranda, ct memoriae eximenda aunun-

σχυντίαςκαθιερώσαντες οίκοι, έπ'ίσης εγγραφόμενοι 
τά Φιλαινίδος σχήματα (11), ώς τά Ηρακλέους 
αθλήματα. Τούτων ού μόνον της χρήσεως, πρδς δέ 
κα\ τής δψεως χα\ τής ακοής αυτής άμνηστείαν κατ-
αγγέλλομεν. Ήταίρηκεν ύμίν τά ώτα, πεπορνεύ* 
κασιν οί όφθαλμο\, κα\, τδ καινότερον, πρδ τής συμ
πλοκής, αί δψεις ύμίν μεμοιχεύκασιν (!2). T Q βιάσα
με vot τδν άνθρωπον κα\ τδ ένθεον τού πλάσματος 
ελέγχει. Άπάρξαντες (15), πάντα άπιστείτε, ίνα έκ-
παθαίνησθε, καί πιστεύητε (14) μέν τοίς ειδώλοις* 

^ ζητούντες (15) αυτών τήν άκρασίαν, άπιστείτε δέ τφ. 

β Ρ. 55 ED. ΡΟΤΤΕΚ. » 1 p e i r . ιι, 9,10. " Joan. νιιι, 25. •» Ibid. Ι Ι Ι , 51. Μ Ibid. ιν, 25. " Uoai νι, i . 

!
9) ϋινακ/ο/ς.'Πινάκιος,Nov..»rendoee. 
10) Αποδεχόμενοι r . γ. 'Αποδεχόαενοι, τήν 

γραφών άποτυπ. Νυν. i)e insiguibus awiulorum, etc, 
tonf. Pird Ub. m, c. 11, p. 247. 

(11) Τά ΦιΛαινίδος σχήματα. Athen&us, Hb. vm. 
p. 11 ί Aldin;e ed i l . : Κα\ βιβλία τά τε Φιλαινίδος, 
κα\τήντού Άρχε στρατού γαστρονομίαν, ομοίως δέ καί 
τά ; θεραπαίνας έμπείρρυς τοιώνδε κινήσεων τε κα\ 
σχημάτων. Ει paulo antc, tnrpissiii.um ait de re-
bus ventreis opits illi asciipluin, scd falsobo:iestis-
simse femiiia? per calumniam id lribuissc Polycra-
tem, ι ι ι lcslalnr i£scbrion Samias. Meminil ejtis-
dcm lib. x. Vide H. Juniuin proverb. Philcvnidis 
commenturii. COLLECT. JuslinusM., Apol. 2, exlre-
ma : Ιωταδείοις, καί τοίς Φιλαινιδείοις, κα\ όρχηστι-
κοίς, κα\ Έπικουρείοις, κα\ τοίς άλλοις τοίς τοιού-
τοις ποιητικοί; διδάγμασιν Sotadiis, et Phtloenxdm, 
et saltaioriis, et Epicureisy uliisque id genus poetici* 
i*$tituiionibu$. Metninit ctiam Talianus: Φιλαινίδος 

κα\ Έλεφαντίδος τών άψητων έπινοιών. Philicnidis 
et Elephuniidis infandorum commentotum, pag. 122· 
125. Ea qualia fuerinl, explical Suidas: Άστυάνασ-
σα, Ελένης τής Μενελάου θεράπαινα* ήτις πριότη 
τάς έν τή συνουσία κατακλίσεις εύρεν κα\ έγραψε 
περι σχημάτων συνουσιαστικών* ήν ύστερον παρε-
ζήλωσαν Φιλαιν\ς κα\ Έλεφαντίνη, αί τά τοιαύτα 
έςορχησάμεναι άσελγήματα. Ejusdem mcniio fil 
apud eumdein ν.ΔημοχάρηςΧοιιΓ.Αη(Λοίοσΐίΐ Epigr* 
lib. ι ι ι , cap. 10. 

(12) 01 όρθαΛμοϊ... μεμοιχεύκασιν. Haic e Νυν. 
cxciderunt propler voces όμοιοτελεύτους. 

(15) ΕΛέγχει. Άπάρζαντες. Legendum conjun-
cto, ελέγχει άπάρξαντες, eo sensu, queai i» vcr-
sionc expressimus. 

(14) ΙΙιστεύητε. Α. πιστεύετε, indicativo raodo, 
SYLBURG. πιστεύηται, Νον. 

(15) Ζητοϋντες. Legendum ζηλούντες, *mulauli*i 
quod babei ΝΟΥ. 
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θεά, σωφροσύνην μή φέροντες* κα\ τά μέν κρείττω Α liamus. Scortatse sunt aures vestrae, oeuli quoque 
μεμισήκατε, τά δέ ήττω τετιμήκατε* αρετής μέν 
ΟεαταΙ, κακίας δέ άγωνιστοΛ γεγενημένοι. "ΟΛβιοι 
μέτοι τοίνυν, ώς έπος είπεΤν, ομοθυμαδόν, εκείτοι 
ζάντες, χατά τήν Σίβυλλα ν (16)· 
bro, veluti primitias quasdam, obtulistls. Prorsus 

sluprum fecerunt, et quo<J magis inaudituni eel, iptti 
vullus anlc concubilum commiserunl adullcriuni. 
Oh ! qui liumana? nahn JP. vim inttilisiis, et quod in 
illa crealura Divinilatis inesl, dedecori alque pro-

iticreduli eslis, ut affeclibus vesiris obsequamiui : 
et simulacris quidem Udein babetis, quod eornm inlemperauliam sequi vobis proposituni s i i ; eam vero 
Deo negatis, quia modcrate atque continenter vivere baud sustinealis. Quofacliim est, ut quje sunt prae-
itanliora, odio; quae vcro dcleriora, bonore prosequamini: et spectaiores qtiidem virttitis, vitn au-
tem pugilessilis. Quocirca φ soli felices su/ιί,ut ita dicam, t//i omnes, unanimi con*en$u, ut Sibylke vcr-
his ular, 

01 ναούς μέν πάνχας (17) άπαρνήσονται (18) 
[Ιδόντες, 

Καϊ βωμούς, είκαϊα Λίθων Ιδρύματα (19\ κω-
\φών, 

Καϊ Λίθινα ξόανα, καϊ άγάΛματα χειροποίητα, 
Αίματι έαψύχφ (20) μεμιασμένα, καϊ θνσίαισι Β 
Τετραπόδων, δίποδων, πτηνών, θηρών τε φό-

[νοισι. 

Κα\ γάρ δή κα\ άπηγόρευται ύμίν (21) άναφανδδν, 
άπηηλδν όρίζεσθαι (22) τέχνην · Ού γάρ ποιήσεις, 
fijriv δ προφήτης, παντός ομοίωμα, δσα έν τφού-
ρβτψ, καϊ δσα έν τή γή κάτω. Τ Η πού γ ' &ν Ιτι 
τφ Πραξιτέλους Δήμητραν, χα\ Κόρην, κα\ τδν 
laxyov τδν μυστιχδν, θεούς ύπολάβοιμεν, ή τάς Αυ-
few τέχνας, ή τάς χείρας τάς 'Απελλικάς, αί δή 
ή ; θεοδοξίαςτδ σχήμα τή ύλη περιτεθείκασιν; 'Αλλ' 
δμεί; μέν, δπως ποτέ δ άνδριάς δτι μάλιστα ωραιότα
το; τεχταίνηται, προσχαρτερεΓτε· δπως δέ αύτο\ μή 
όμοιοι δι' άναισθησίαν τοις άνδριάσιν άποτελεσθήτε, 
oy φροντίζετε. Πάνυ γούν εμφανώς χα\ συντόμο>ς δ 

Qui sibi visa licel divorum templa negabunt, 

Surdorum et lapidum, quce stiHl altaria sedes : 

Ex lapide et manibus simulacra e/fecla virorum, 
Ccesorum qucetunt auimaio uifecia cruore, 
Quadrupedum, bipedum, volucrumq ey tl ca*dt 

[feiarum. 

Nos enim clare probibemur fallacem banc artent 
cxercere : Non (μαβί emm, inquit propbeta t 7 , cn-
jusvis rei similitudinem, eorum quce $unt in c&lo, el 
quce sunl in terra infra. Ulrumne vero Praxilelis 
Gcrerem et Proserpinam, et laccbum mysiicum, an 
potias Lysippi artem , vcl Apellis manus, quae ma-
teriam ea lorma ornarunt, qti» existimalionem di-
vinitatis ei praebuit, deos esse putcmus ? Sod vos 
quidem iu id oronera vestram curam atque studiuin 
impcnditis, utstalua fiat quam pulcbeiriina; parum 
interea solliciti, ne vosmeiipsi similes staiuis por 
stuporem efficiamini. Vcrum banc consueludincin 

τροφτ,τικδς ελέγχει τήν συνήθειαν λόγος, "Οτι πάν- C dilucide admodum atque breviler refellit boc dicto 
«Cc/ θεοϊ τών εθνών δαιμονίων είσϊν εϊδωΛα (23)· Propbela : Quod omne$ dii genlium *int dcemonio* 
ίδέθεός τους ουρανούς έποίησε χαϊ τά έν τφ rum timulacra : Deu$ autem cados fecerit, el eaqum 
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(16) ΣίδυΛΛαν. Hos Sibyllae versus, cuin aliis plu-
ribus, recilat JuslinusM., Cohort.ad Crcec.,\>. 81. 

(17) Oi ναούς μέν πάντας. Μέν additi ex Ju-
«ino, SVLBI RG. Νηούς μέν απαντάς, Jusiin. 

(18) Άπαρτήσονται. Sicetian- . ustin., sed άπο-
«ρέψουσιν babentedila Sibyll. Oracula. 

(19) Ιδρύματα. Sic edita Oracula : sed άφιδρύ-
μιτα. Jusiin. 

(20) Αίματι έμψύχφ. Α?μασιν έμψυχων, Justin. 
etedita Oracula. Sequentem versum boc modoscri-
bitioslinus : 

renles non cognovisse niti in spiritit. Nec enim ima-
gines eorum, vel statuat populus habuisset, elsimitt-
tudines, lege prohibenle. ldem, lib. De idololatr., cap 
4et seq.vidctur dicere Moysen vclasse (ieri quamvis 
cujusvis rei similitudinem. Et lib. De speclaculis, 
cap. 15 : Jam vero, iiiquit, ipsumopus personarum, 
quceroan Deoplaceat, qui omnem simUitudinem vetat 
fieri,quantomagi$imaginis sum . 90rigen. etiam lib. iv, 
adv. Celt., p. 181, 182, dicil inler Judaeos nullum 
fuisse ζωγράφο ν ούτ' άγαλματοποιόν, piclorem nec 
staluarium, legibu* totum hoc genus arcentibus, 
ne qua occatio idololatito praberetur hominibu* 
crassis. Id pralerea Ghrysost. albrmai, alios ut Τετραπόδων, βλέπονσι δ' ενός θεού ές μέγα 

[κύδος. D prseleream. Yerumiamen," quemadmodum Jttdaels 
Quadrupedum, tidebunt aulem ad magnam unius 

[Dei gloriam. 
(21) Απηγόρενται ύμιν. Α. et Η. ήμϊν prima 

pertona. S X L B . —Caelerum nonnullis visum est 
Cteroeniem his verbis pingendi arlem, et reliquas 
ά similes, ut illicitas pemtus damnare : queniad-
•odum etiam Sirom. vi, p. 687 : Ό τά θεια τών 
Ιργων σφετεριζόμενος διά τέχνης, ήτοι πλαστικής ή 
γραφικής, κα\ λέγων έαυτδν ποιητή ν έΤναι τών ζωων 
» ι. φυτών* qui divina opera sibi vindicat per jin-
9**di vel pingendi arlem, dicens se esse e.ffeciorem 
uimantium et ρίαιι/artfm, diciturqtiodaminorio pra2-
Wum violare, quo furlutn prohibetur. E l Pcedag. 
*b. 111, cap. 2, p. 220, peccare dicit mulicrcs, qua3 
ucieniftuain in speculis conleniplantur, quiaMoyses 
Pfohibuii facere imaginem, άντίτεχνον τψ θεώ, Deo 
**Utw. Quin etiam Tertullianus Ado. Marcion.y 

IT, c. 22, ail apostolos Moysen et Heliam appa-

sigua ct imagines in leniplo Salomonis eranl, ila 
nec prsedicti Palres ea illiciia esse jtidicabant exlra 
divinum cultum, et idololatria? periculum. Proinde 
Terlullianus mcmoral picturas calicum sacrorum, in 
quibus Gbristus pasioris habitu una cum ove iu 
sculpt solebal, lib. De pudicit., c. 7 el 10. Ει Cle-
niens figuris variis annulos Ghristianorum inscribi 
permittit, Padag., lib. 111, cap. 11, pag. 246, 247. 
Qua vero palientia bi Patres ejusmodi (iguris divi-
num culluni tribuenies eos conspexisseut, qui se 
Cliristianos prolilcnlur ? 

(22) 'Ορί&σθαι. Lowthins rocte admonuit seri-
bendum esse έργάζεσθαι. Ejus cnim conjcctiiram 
firniat ms. Nov. Gajlerusn Exodi locum mox imper-
fecte reciiat Clemens. 

(25) Ααιμονίων είσϊν εϊδωΛα. Δαιμόνια PsaL 
ΜΟΧ, κα\ τά έν τώ ούρανώ, addituro a Glemenle. 
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tuni in cmlo 1 β . Hinc aulera arrepta, nescio quo Α ούρανφ. Πλανώμενοι γουν τίνες εντεύθεν, ούχ οΐδ" 
modo, occasione, nonnulli-eo sunt erroris prolapsi, 
«tdjvinumartiiteium,Solem, Lunam, reliquumque 
aslrorumchorum,potiusquam ipsum Deum,colereul; 
ea scilicet perabsurde deos exisiimantes, qua nil aliud 
suntquam instrumentaquaedam, 19quibus teinpora 
describunlur: Verbo enim ejus firmata tunt, etspirilu 
orisejus omnis virtus eorum Eleuim humana ars et 
domicilia, et naves, et urbes, et picluras coniicit; 
Dei autem opera qua rattone enumerem? Aspice 
bunc mundum universum. llle coelum et solem 
crcavil. Angeli et boraines sunt opera digUorum 
iptius**. ^Quanta est autem Deipotentia, cujussola 
voluntas est mundi crealio? Solus enim Deus mun-
dum creavit, ut qui solus sit vere Deus; is autem 
opcra sua volendo conficit, ejusque velle sequilur 
fieri. Hic autem aberravit phUosophorum cborus a 
veriiate, qui perpulchre quidem fatentur ad coutem-
plalionem coeli factum fuisse bominem; tamen quae 
in coelo apparent, visuque percipiuntur, adorant. 
Licet enirn ea, quae sunr in coelo, oon sint hominum 
arlificia: ai hominum tamen gratia coudila fuerunt. 
Ne quis igitur solem adoret, verum solis effecto-
rem desidcret : ne quis imindum reponat imer 
deos, verum mundi conditorem requirat. Quara-
obrem ei, qui ad porlas salutis evadere cupit, uni-
cum, ut videlur, perfugium relinquitur divina sa-
pientia. Hinc, velut e sacrosaocto quodam asylo, 
eum, qui ad salutem contendit, nulia vis daemonum 

δπως, θείαν μεν τέχνην, πλήν άλλ' ού θεδν προσκυ-
νούσιν, ήλιδν τε χα\ σελήνην, κα\ τδν άλλον τών αστέ
ρων χορδν, παραλόγως τούτους θεούς ύπολαμβάνοντες, 
τά δργανα τού χρόνου (24)· Τφ γάρ Λόγφ αύτου έστε-
ρεώθησαν, καϊ τφ πνεύματι τού στόματος αύτου 
Λάσα ή δύναμις αυτών. Άλλ' ή μέν ανθρωπεία 
τέχνη οικίας τε κα\ ναΰς, κα\ πόλεις, κα\ γραφάς δη
μιουργεί· θεδς δέ πώς άν είποιμι δσα ποιεί; Όλον 
ίδε (25)τδν κόσμον εκείνου Ιργον έστιν κα\ ούρανδς καί 
ήλιος· κα\ άγγελοι χα\ ίνΰρωποι §ργα τώνδαχτύΛων 
αυτού. "Οση γε ή δύναμις τού θεού! μόνον αυτού 
τδ βούλημα κοσμοποιία (26)· μόνος γάρ δ θεδς 
έποίησεν, έπεί καί μόνος δντως έστ\ θεός· ψιλψ τψ 
βούλεσθαι δημιουργεί, κα\ τώ μόνον έθελήσαι αύτδν 

Β έπεται τδ γεγενήσθαι. Ενταύθα φιλοσόφων παρατρέ-
πεται χορδς, πρδς μέν τήν ουρανού θέαν (27)παγκάλως 
γεγονέναι τδν άνθρωπον δμολογούντων τά δέ έν ού-
ρανψ φαινόμενα κα\ δψει καταλαμβανόμενα προσκυ-
νούντων. Εί γάρ (28) κα\ μή ανθρώπινα τά έργα xk 
έν ούρανψ, άλλά γούν άνθρώποις δεδημιούργηται. 
Κα\ μή τδν ήλιόν τις υμών προσκυνείτω, άλλά τδν 
ηλίου ποιητήν έπιποθείτω, μηδέ τδν κόσμον έκθεια-
ζέτω, άλλά τδν κόσμου δημιουργδν έπιζητησάτω. 
Μόνη άρα ώς έοικεν καταφυγή τψ μέλλοντι έπ\ τάς 
σωτηρίους άφικνεΤσθαι θύρας υπολείπεται σοφία 
θεϊκή* εντεύθεν ώσπερ έξ Ιερού τίνος άσυλου, ούδενΐ 
ούκ έτι αγώγιμος τών δαιμόνων δ άνθρωπος γίνεται, 
σπεύδων είς σωτηρίαν. 

abducere unquam poieriu Q 

CAPUT V . 
Phiiosoplwrum sententias de Deo recenset. 

Quin, si Hbitum libi sit, philosophomm opinio- Έπιδράμωμεν (29) δέ, εί βούλει, κα\ τών φιλοσό-

# Ρ. 55 ED. POTTER, 42 ED. PARIS. « p s a l . xcv , 5 . " P s a l . xxxi i ,6 . " Psal. vm,4 . 

14, 
(24) Τά δργανα τού χρόνου. Respicil Genes* ι, 

(25) "ΟΛον ϊδε τ. Malim bunc locnm sic distin-
guere: "Ολον ίδε τδν κόσμον εκείνου Ιργον έστι* κα\ 
ούρανδς, κα\ ήλιος, κα\ άγγελοι, κα\ άνθρωποι, έργα 
δακτύλων αυτού. Ecce lotum mundum, ejus opus esl: 
ti cadum, ac$ol. alque avgeli, homine$que sunt opera 
diqilorum ejus. 131 έργον ad lotum, έργα ad partes 
referatur. Respicit auiem ps. c i , 26. 

(26) Τό βούΛημα, κοσμοποιία. Sane quod Cle-
mens Alexandr. sola Dei voluntate mundum, et a 
solo Deo condiiuio, quando et solus Deus est, me-
morat; mihi non esl dubium, quin partim exclu-
dendis daemoniis ac idolis exaraverit; partim etiam, 
iino vero potissimum, confutandis vetuslis baereticis, 

3uorum Simon quidem Magus, veluti signifer qui-
am, dein Menander ejus discipulus, sed ct Satur-

ninus ct Carpocrates, ct ex Gnosticis nonnulli mun-
dum, et quae in eo sunt, factum ab angelis emissis 
ab Ennoea seu Selene multo inferioribus ingeniio 
Patre asserebant; Cerinthus autem et Nicolaitie 
non a primo Deo, sed a virtute valde scparala, el 
disianle ab ea principalitate, quae esl super omnia. 
Trismegistus Poemand. cap. 1: Κα\ πάντα ποιήσαν-
τος κα\ ένδς μόνου, τή δέ αυτού θελήσει δημιουργή-
σαντος τά δντα. Vide' Irenasi lib. ι, cap. 25, c l lib. 
ΙΙ Ι , c. l i . Ha2C P. Faber cap. 2 Dodecameni. C O L -
L E C T . Solo volendi actu mundum creatum a Deodi-
cit, ut ejus iniinitani potentiam ostendat, per quam 
aino labore el conaiu omnia produxit. lufra Pxdag. 
Ub. l , cap. 6, p. 95 : "Επεται τω χαρίσασθαι μόνον 

βουληθήναι αύτδν, πεπληρώσθαι τήν χάριν · Solam 
volunlatem gratiam conferendi sequilur perfecta gra-
lias collalio. Constitut. apost. lib. v, cap. 7: «Έν άρ
χή έποίησεν δ θεδς τδν ούρανδν κα\ τήν γήν ·καΛ 
γινώσκομεν, δτι ούχ ύλης ήν ενδεής, άλλά βο»λήσει 
μόνη, ά προσετάγη Χριστδς, ταύτα καί παρήγαγε· 
etc. c In principio fecil Deut coelum ac terram : » ac 
$cimu$ Deum non indiguute materia; $ed Chrislum 
sola voluntale ea% quce jussu» e&t, produxisse, ccelttm 
dicimu$, terram, mare, lumen, noclem, diern, lumi-
naria, ttellat, volalilia, aqualica, quadrupedia, e i c , 
Clementinor., hom. 5, c. 55 : Αύτδς μόνος δήμους 
αγγέλων κα\ πνευμάτων βουλής νεύματι δημιουργή-
σας, έπλησε τούς ουρανούς* Jpse solut populus. an-
geiorum ac spiriluum, nutu volunlatii condidit, 

D eisque xmplevxt cxlot. 
(27) Ουρανού θέαν. Hinc Anaxagore rcsponsum, 

Homxnem nasci ac vivere είς θεωρίαν ήλιου, κα\ σε
λήνης, καί ουρανού. Laertius lib. ιι, s. 10. J.nn-
blicbus, Prolrept. cap. 6. Trituni est iliud Ovidii, 
Metamorph. i , v. 85 : 

0$ homini sublime dedit, cadumque tueri 
Juisit, et erectoi ad sidera lollere vultus. 

(28) ΕΙ γάρ. Tatianus princlpio cap. 8, his s i -
milia babel. 

(29) Έπιδράμωμεν. Hoc argumenlum modo 
plane simili traclai Justin. M . Parames., pag. 49, 
50,51, edit. Oxon. Quin etiam phiiosophorum de 
principiis sentenlias collegerunl Plutarchus, Tci> 
tu l i . , Hermias philosopbus , Eusebius Nemei>ms, 
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ς** τάς δόξας, δσας αύχούσι περ\ των θεών, εί πως Α nes quas de diis jaelilant, nunc persequaranr ; gi 
xol φιλοσοφίαν αυτήν κενοδοξίας Ενεκεν άνειδωλο-
-οιοϋσαν τήν Ολη ν έφεύρωμεν * εί κα\ δαιμόνια άττα 
έχίειάζουσαν, κατά παραδρομή ν παραστήσαι δυνηθώ-
ftsv δνειρώττουσαν τήν άλήθειαν. Στοιχεία μέν ούν 
άρχος άπέλειπον έξυμνήσαντες, Θαλής δ Μιλήσιος tδ 
Οόωρ, καί Άναξιμένης, δ κα\ αύτδς Μιλήσιος, τδν 
αέρα · ψ Διογένης ύστερον δ Άπολλωνιάτης κατηκο-
ΜΟησεν. Παρμενίδης δέ δ Έλεάτης, θεούς είσηγή-
βατο πΰρ κα\ γήν · θάτερον δέ αύτοιν μόνοι ν (30), τδ 
«yp, θεδν ύπειλήφατον "Ιππασός τε δ ΜεταποντΓ-

(31) καί ό Έφέσιος Ηράκλειτος* Εμπεδοκλής 
yip δ Άκραγαντίνος, είς πλήθος έμπεσών, πρδς τοΤς 
τέττβρσι στοιχείοις τούτοις, Νεικος κα\ Φιλίαν κατα
ριθμείται. "Αθεοι μέν δή καί ούτοι (32), σοφία τινί 

forte conlingat nobis, ut ipsara quoque pbiloso* 
pbiam inveniamus vana de se persuasione mate-
riam in siraulacra deorum vertisse; vel si duni 
daeraonia qiiiedam dcorum nomine dignala est, 
eam lanquam in somnio veritatem vidisse, osten-
dere in Iranscursu possimus. Hi ilaque elemcnta 
nobis reliqunrunt principia; quorum Tbales Mile-
sius aquam celebravil; Anaximenes autem Milesius 
ei ipse, aerem, quem postea Diogcnes Apolloniales 
seculus est. Parmenides vero Eleales deos intro-
duxit ignem et aquam; quorum allerum, ignera, 
Hippasus eliam Metaponlinus, el Heraclitus Ephe-
sius deum esse putarunt. Empedocles autem Agr i -
geniinus, in mulliludinem incidens, praeler qualuor 

άϊόφω τήν ύλην· προσκυνήσαντες · κα\ λίθους μέν ή Β elemenla,^Gontentionem et Amiciliam in iiumerum 
ξύλα ού τιμήσαντες, γήν δέ τήν τούτων μητέρα έκθειά-
βχντε;, κα\ Ποσειδώνα μέν ούκ άναπλάττοντες, ύδωρ 
Λαύτδ προστρεπόμενοι (33). Τί γάρ έστι πρότερον, 
Ποσειδών, ή ύγρά τις ουσία, έκ τής πόσεως όνοματο-
ταουμένη; ώσπερ άμέλει ό πολέμιος Άρης άπδ. τής 
4ρ«εως κα\ αναιρέσεως κεκλημένος. r £ κα\ δοκούσί 
μα πολλοί μάλιστα, τδ ξίφος μόνον πήξαντες, έπι-
βύεινώς Άρει . Έστι δέ Σκυθών (34) τδ τοιούτον, 
πΟάπερ Εύδοξος (35) έν δευτέρα τής Περιόδου λέ-

* Ρ. 56 E D . POTTER, 45 ΕΟ. PARIS. 

Porpbyrius, Joannes Pbiloponus inprooemio ad 
lib. ι Aristolelis De anima; auctor Recognil. Cle-
mentis lib. vu i , cap. 45; Gicero, De nalura deorum, 
aliiqoe plures; ac proinde sirigulorum sentenlias 
ioier se conferre supervacaneum essel. Mox, pro εί 
xxl δαιμ. Lowlbius mavuU ή κα\ δαιμ. 

(30) Moroir. Rectius μόνον, toium. Υ. SXLBURG. 
(31) "Ιχχασός τε ό Μεταπ. Gonsentit Theodorel. 

de Hippaso Metapontino ct Heraclito Ephesio. Iteiri 
Plularchus, De placitis philos., lib. i , cap. 5 : 
Ηράκλειτος κα\ "Ιππασος δ Μεταποντϊνος αρχήν τών 
&ων τδ πύρ* έκ πυρδς γάρ πάντα γίνεσθαι, κα\ είς 
τύρ πάντα τελευτφν λέγουσι. At Juslinus Μ., Paroe-

ρ. 50, milla Hippasi nienlione facta, d i c i l : 
Ηράκλειτος δ Μεταποντίνος αρχήν τών πάντων τδ 
«ί»ρ είναι λέγει * έκ τού πυρδς γάρ πάντα γίνεσθαι, 
Ηίείς τδ πύρ τά πάντα τελευτάν· Heracliius Meta-
pmiififts causam omnium rerum ignem esse asseve-

ex igne namque omnia fieri, ei in ignem landem 
revertu <}uo loco scribendum cura Plutarcho, 

Ηράκλειτος xa\ "Ιππασος ό Μεταποντινος, Heraclitus 
«1 Hippasus Meiapontinus. Sylburgius legendum 
•onuit, Ηράκλειτος δέ ό Έφέσιος, καθάπερ κα\ Ί π -
*»3ος 6 Μεταποντίνος. Sed Plutarchum sequi (utius 

deorum cooplavit. E l hi quidem albei sunl, qui in-
sipienti quadam sapienlia malcriani colueruni; qui 
lapidibus quidem el lignis bonorcm dcferre nolue-
runt; sed taraenTerram, eorum mairem, retule-
runt inter deos; qui Neptunum quidem non eflin-
gebant, sed Aquam lamcn ipsam coluerunt. Quid 
cnim est Neplunus, nisi humida quaedam substan-
tia, quae άπδ τής πόσεως sive α po/u, dicla est Πο
σειδών ? Quemadmodum Mars illc bellicus άπδ της 

αποφθέγματα lisec refert: Πρεσβύτατον τών δντων 
θεός* άγέννητον γάρ. Κάλλιστον κόσμος* ποίημα γάρ 
θεού * Antiquissimum eorum omnium ηιιω sunl% 

Deut; ingenitus enim est. Pulcherrimum, mundus: 
α Deo »m'm factus est. Gonf. Plularch., iri Convivio 

C teptem Sapient. Aliud Tlialctis responsum nuo pic-
tatem suam leslalus est, tnemorat cjusdem lib. 
seg. 56. Diogen. Laerlius et Valer. Maxim., l ib. 
vn, cap. 2 : Mirifice eliam Thales; nam inlerroga-
tu$ an facta homiuum deos fallcrent, Nec cogiiala 
inquit. Verum Glemeus ideo philosophos omucs ante 
Anaxagoram atbeos dicil fwisse, quod ille πρώτος 
επέστησε νούν τοις πράγμασι, primus rebus mentem 
prcefecit, ut refert cuin aliis j)luribus Slrom. n , 
loco superius diclo: unde ei Νους cognominis loco 
indilus luit, teste Laertio in Anaxagorae principio, 
et Plutarcho, in Pericle. Verum licet forte Anaxa-
goras νοός vocabulo primus sit usus, el in lonica 
schola senlentiam de Deo mundi opilice renova-
verit, tamen eamdem Thales antea defenderat, licet 
Anaximander, Anaximeues, aliique Thaletis succes-
sores in constiluendis principiis Dei nullain mcn* 
tionein fecerint. 

(55) Προστρεχόμετοι. Id babenl posteriores edi-
cst, cuni roanifestam sit horum aactorum unum D liones, conseiuienle Nov.; al προτρεπόμενοι Flor., 
•Jterius, aul utrumque alicujus terlii verba recitare, 

(3i) "Αθεοι μέν δή xul ούτοι. Idem affirmat 
Qemeos, Sirom. i , p. 296 : Στοιχεία δέ σέβουσι 
%ένης μέν τδν αέρα, Θαλής δέ τδ ύδωρ, "Ιππασος 
«το πυρ· χα\ οί τας ατό μου ς άοχάς υποτιθέμενοι, 
ψί̂ οσοφίας δνομα υποδυόμενοι, άθεοί τίνες άνθρωπί-
β«ι κα\ φιλήδονοι. Idem Strom. ιι, ρ. 564, refert, 
Mc Tbaletem, nec reliquos physicos ante Anaxa-
p i » , Deum agnovisse. Verumlamen ex auctori-
ws superios laudalis cerlum est, pbilosophos, 
posenumerat lioc loco Clemens, non fuisse omnes 
«heos. De Thalele, reliquos ut praleream, Minut. 
wtwo : Miletius Thale$f inqult, rerum iniiium 
•fxam dixii; Deum aulem eam mentem, quce ex 
•i«e euncia formaverit. Qua3 fere κατά λέξιν de-
^jpta sunt e Giceron., lib. \ De natura deor. 
udem dicit Laclanlius lib. i , c. 5. Qutn etiam 
«ogeo. Lacrlius lib. i , seg. 35, inter Thaletis 

Sylb. ,n:endose. Mox, άρεως pro άρσεως, Νον. 
(34) "Εστι δέ Σκυθιοτ. l)e Scytharum cultu in 

eamdem sentenliam Brodaeus, Miscell., lib. v, cap. 5, 
cum alia citat, lum Aromiani Marcellini locum 
hunc : Nec templum apud eos visitur, aul detubrum: 
nec tugurium quidem culmo teclum cerni usquam 
potest; sed gladius barbarico ritu humi figilur 
nudus: eumque ut Marlem, reqionum quas colunt 
prcesidem, verecundius colunl. V. SYLBURG. — Soli-
nus Polyhht. principio c. 25, de nonnullis Soj-
thiae popuiis : Populis, inquii, isiis Deus Mars est. 
Pro simulacris enses statuunt. Pomponius Mela, 
lib. ιι, cap. 4, paulo anle finera, de Scythis: Mar* 
omnium, inquii, Deus. Ei pro simulacris enses ei 
tentoria dedicant. Gonf. Herodolus lib. iv; Lucia-
nus, Jove Tragoedo, Arnobius lib. ν ; Gleinens, su> 
perius p. 40, ed. PotttT, not. 

(35) Εΰδοξος. "Ενδοξος, Νυν. 
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άρσεως κα\ αναιρέσεως, sive ab insurgendo et ιη/er- Α γει. Σκυθών δέ οί Σαυρομάται, ώς φησιν Ίκέσιος έν 
fieiendo dictus est "Αρης; Quam praecipuc ob cau-
sam miiii videntur plurimi, dcfixo ense, ei quasi 
Marti sacra faccre. Quem* sanc morem inler Scy-
llias oblinere, auctor cst Eudoxus in secunda parte 
Periodi. Sauromalas autem, Scylhix gentem, aci-
naccm colcre, rcfert Icesius in operc De mysleriis. 
Idem prsrlerea Heraclilo rjusque seclatoribus usu 
venil, qui ignem, quasi rerum universarum princU 
pium, adoranl. Etcnim bunc ignem alii iiominarunl 
Vulcanum. Pcrsarum aulem magi, multique cx bis 
qui Asiam incolunt, et praeierea Macedones, prout 
Diogenes in primo Perticorum scribit, igni divinos 
bonores tril uunl. Qnid Sauroinalas referam, 
quos Nympliodorus in Moribu$ barbarorntn narral ^ 
igiiem vcncrari? Quid Pcrsas, et Medos, ct Magos? 
Hos enim sub dio rem divinam facere, eo quod exi-
sliment igncm el aquam sola deorum esse simula-
cra, ex Dinonc cognoscimus. Neqne enim borum 
ignoraiitiam celaverim, qui licet se maxime existi-
nicnt errorem eiTugisse, in aliam lamcn fraudeni 
rielapsi Φ sunt. Nam eisi nequecnm Gnecisligna et 
lapides, neque cum ^Egyptiis ibidaselicbneumonas, 
tanien cum pbilosopbis ignem et aquam esse deo-
rum simulacra pulaverunt. Quin et aliquot postea 
MecuHs cos coluisse simulacra bumana specic pra> 
dila, oslendit in terlio Chaldakorum Beros : cum-
que morem ab Artaxerxe, Darii fllio, Ocbi vero 
patrc, introdttclum fuisse; clcnim is primus sia -
tuam Vencris Tanaidis, quam Babylone, ct Susis, Q 
el Ecbalanis posuisscl, Pcrsis, et Bactris, et Da-
masco, el Sardis exemplo suu prrcmonslravlt esso 

* P. 57 ΕΠ. POTTER. 

(56) Περσών. Herodot. lib. 1, refert Persas sacra 
facere ήλιω, xa\ σελήνη, κα\ γ ή , καί πυρ\, κα\ 
ΰδατι, κα\ άνέμοισι* So/i, et lunccl el terrce, et igni, 
ei aquar, et venlis. Sidouius, Carmiiic 2 de Mayis: 

juratur ab Ulis 
Ignis el unda deus.... 

Conf. Slrabo lib. xv ; Diogen. Laerlius, prooemio; 
Cbrysost. ιν "Ανδριάντων; Arnob., lib. v i . Aucior 
Ilecognitwnum Glemeiilis, lib. iv, cap. 29, de Zo-
roaslre agens : Buiti ciueres, inquit, lanquam ful-
minei ignu reliquia* colltaeuies Jii · qui primitus 
eranl deceplt, deferunt ad Penas, ul abtis, tanquam 
ditinut e ccclo lap&us ignis, perpetuis conservarelur 
excubm, atque ul coeleslis dett$ colerelur. Gonf. ad 
cum lucum auciores a Gotelerio notali. 

(57) Τί μυι Σαυρομάτ. χαταΛέγειν. Α. καταλέ-
γεινδεί. SYLBURG. 

(58) θύειν. Herodotus, lib. 1 : Simulacra qui-
dem et templa, et altaria lex eo$ velat staiuere, 
et statuenies tlultiiia accusant : eo quod, ui mihi 
quidem videtur, non, perinde ul Grceci, deo$ hu-
mana forma pradilo* e$te existimenl. Gouf. auclores 
superiua mcmorali. 

(59) Ό Αίνων. Dinonis Persica citat aliquoties 
Atbruaeiis, in Dipuotoph. A. el 11. SYLBURG. 

(40; ΕΙ γάρ xal. Horalius, Arlis poel. v. 31 : 
ln vitiutn ducit culpcc fuga, st caret arte. 

(41) Αφροδίτης Ταταΐδος. Slrabo quidem Uxio-
ruui liieiuiiiit, apud quos "Αφροδίτη 'Αναΐτης cole-
balur, et apud Persas sacra Tuisse celebrala prodit 
AuaTlidis et Omani : Ταύτα έν τοις Άναΐτιδος κα\ 
τού Όμανου ιερείς νενδμισται. Yideiidum ergo, nuin 

τώ Περϊ μυστηρίων, άκινάκην σέβουσιν. Τοΰτδ τοι 
κα\ οί άμφ\ τ̂ δν Ήράκλειτον, τδ πΰρ ώς άρχέγονον 
σέβοντες, πεπό^θασιν τδ γάρ πΰρ τοΰτο έτεροι 
"Ηφαιστον ώνδμασαν. Περσών (56) δέ οί Μάγοι τδ 
πΰρ τετιμήκασι, κα\ τών τήν 'Ασίαν κατοικουντων 
πολλοί· πρδς δέ κα\ Μακεδόνες, ώς φησι Διογένης 
έν προ'>τω Περσιχών. Τί μοι Σαυρομάτας καταλέ-
γειν (57) οΟς Νυμφόδωρος έν Νόμιμοι ς βαρδαριχοΤς, 
τδ πΰρ σέβειν Ιστορεί · ή τους Πέρσας, κα\ τους Μή-
δους, κα\ τους Μάγους; θύειν (58) έν ύπαίθρω τού
τους δ Δίνων (59) λέγει, θεών αγάλματα μόνα τδ πυρ 
κα\ ύδωρ νομίζοντας. Ούκ άπεκρυψάμην ουδέ τήν τού
των άγνοιαν εί γάρ (10) κα\τά μάλιστα άποφεύγειν 
οΓονται τής πλάνης, άλλ' είς έτέραν κατολισθαίνουσιν 
άπάτην. Αγάλματα μέν θεών ού "ξύλα κα\ λίθους 
ύπειλήφασιν, ώσπερ "Ελληνες· ουδέ μήν Γβιδας κα\ 
ίχνεύμονας, καθάπερ αιγύπτιοι, άλλά πύρ τε κα\ 
ύδωρ , ώς φιλόσοφοι. Μετά πολλάς μέντοι ύστερον 
περιόδους ετών ανθρωποειδή αγάλματα σέβειν αυ
τούς, Βήρώσος) έν τρίτη ΧαΛδαϊχων παρίστησι, 
τούτο 'Αρταξέρξου τού Δαρείου τού "Ωχου είσηγησα-
μένου, δς πρώτος της Αφροδίτης Ταναΐδος (41) τδ 
άγαλμα άναστήσας έν Βαβυλώνι, κα\ Σούσοις, κα\ 
Έκβατάνοις Πέρσαις, κα\ Βάκτροις, κα\ Δαμασκψ 
κα\ Σάρδεσιν, υπέδειξε σέβειν. Όμολογούντων τοίνυν 
οί φιλόσοφοι, τούς διδασκάλους τούς σφών Πέρσας, ή 
Μαυρομάτας, ή μάγους, παρ* ών τήν άθεότητα τών 
σεβασμίων αύτοίς μεμαθήκασιν άρχων, άρχοντα τδν 
πάντων (42) ποιητήν, κα\ τών άρχων αυτών δημιουρ-
γδν άγνοούντες, τδν άναρχον θ ε ό ν τάδε πτωχά ταύτα 
και ασθενή, $ φησιν δ Απόστολος, τά είς τήν άνθρώ-

bsec sit dea, quam Clemens boc loco indicat. Yide 
Strabonem lib. xv, ubi Persas Venerem Η Solcm 
colere Iradit, et l ib.xi . GOLLF.CT. Bocbarlus , ilear 
graplua sacr^pag. 277, a i l : ι Girca Arl>ela cl Gau-
gantcla Slrabo descriliit naphuc fonlem, el ignis 
scalebras; κα\ τδ τής 'Αναιας ιερόν, et AIHCCC tem-
p/um, id est Anaitidis, de qua idem Sliabo alibi 
pas^im, vl Agatliias lib. 11, el Pausanias Laconicis, 
et Plularcbus Arlaxerxe : ex quibns conigendiis 
ClenitMiiis locus iu Protrept. de eodem Artaxerxe, 
δς πρώτος τής Αφροδίτης Ταναΐδος τδ άγαλ. Lege 
Άναΐτιδος,Ίΐ qua einendatione non debuit bsesilare 

vir doclus. Nam ρ a3icr Persicain illaiii AiiaUidtm, 
de qua prxler Slraboiiem Agathias lib. 11, etiam 
Ecbalanis AnaUidcm fuissc ciillam ex Pluiarcbo 

D sciinus, et Susis, el in Lydia, ubi Sardes, ex Pau-
sania. Et in illius culluni Arlaxerxes quam fueril 
propensus, inde colligas, quod celebrem illam 
Aspasiani, Gyri olim concubinain, cujus formam .ct 
reliquas doies tam roullis praidicat ^EIianus in Va-
riis initio lib. xn, creavit sacerdoiem, ul praelicerel 
templo Anabidis Ecbalaiiena*. Nec queniquam mo-
vcre debel, quod Anaitidem alii Vonerein, alii Dta-
nam explicanl. Nam raro sibi constanl prisci scri-
ptores, cuni peregrina numina Grsecis noniiiiibtis 
eflerunl. Anaiiidem muhi Dianam esse volueruiil, 
guia conirauni fauo cum Deo Γ Ο Omano, id cst 
Sole, colcbatur, ut lesuiur Slrabo xv. Yicihsiin ali i 
Venerein csse nialiieruiil, quia infaini rilu virgiues 
in illius templo proslabaiil, 111 idem iu line lib. xi .» 
— Nota iiifra forinam dialeriicam imperalivi όμολο
γούντων ριο δμολογείτωσαν. Ει»ιτ. PATROL. 

(42) Τόν πάντων. Legi poiest etiain των πάν
των, ul poslea τών δλων Πατέρα. STLBURG. 
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iauvύπηρεσίαν πεποιημένα στοιχεία, προστρεπόμενοι Α colendam. Fatcantur igilur pbilosophi se Persas, 
Τών δέ άλλων φιλοσόφων δ σο ι τά στοιχεία ύπερ-
6αντες, έπολυπραγμόνησάν τι ύψηλότερον κα\ περιτ-
τίτερον* οί μέν αυτών τδ άπειρον καθύμνησαν, ών 
Αναξίμανδρος (43) δ Μιλήσιος ήν, κα\ Αναξαγόρας 
(44) δ Κλαζομένιος, κα\ δ Αθηναίος Αρχέλαος · 
τούτω μέν γε άμφω τδν Νουν επέστη σάτην τή άπει
ρα* ό δε Μιλήσιος Αεύκιππος (45) και ό Χίος Μη-
τρο*οωρος διττάς, ώς έοικε, κα\ αύτώ αρχάς άπελιπέ-
την, τδ πλήρες κα\ τδ κενόν. Προσέβηκε κα\ λαβών 
τούτοιντοίν δυειν τά είδωλα (46), δ Αβδηρίτης Δημό
κριτος* ό γάρ τοι Κροτωνιάτης 'Αλκμαίων (47), θεούς 
δετο τούς αστέρας είναι, έμψυχους δντας (ού σιωπή-
«ομαι ουδέ τήν τούτων άναισχυντίαν)* Ξενοκράτης, 
Καρχηδόνιος (48; ούτος, έπτά μέν θεούς τούς πλάνητας, 

vcl Sauiomatas , vcl magos magistros iiabuisse, 
a qUibus didicerunt remm principiis divinum cul 
tum impic decerncre : atque inde, Dcum, qui prin-
ceps, omniumque cffector, ipsorumque principio-
rum condilor est, ipse principii expers, ignorantcs, 
egeua hxc et infirma elemenla, ut ca vocat Aposto-
lus M , quae ad usum honiinnm ministcriumqmi 
facta sunl, coluerunt. Ε rcliquis aulem pbilosopbis, 
qui elemcntis praelerilis excclsius aliquid et pra> 
slantius indagarunt; alii quidem infinitum celebra-
verunt; ex quibus fuil Anaximander Milesius, et 
Anaxagoras Clazomenius, et Arcbelaus Alhenien-
sis, qui quidem ambo iniinilali Mcntcm praefecere. 
Leucippus aulem Milesius et Mclrodorus Cbius, 

r#s ι - * " · ' ' I> . . 

ίγδοον δέ, τδν έκ πάντων αυτών συνεστώτα κόσμον u ipsi quoque, ut vidctur, duplex principium rcli 
αίνίττεται. Ουδέ μήν τούς άπδ τής Στοάς (49) παρε-
έεύσομαι, διά πάσης ύλης, κα\ διά τής ατιμότατης, 
τδ θείον διήκειν λέγοντας, οί καταισχύνουσιν άτεχ-
νώ; τήν φιλοσοφίαν. Ουδέν δέ οΐμαι χαλεπδν, ενταύθα 
γενόμενος, κα\ τών έκ τού Περιπάτου μνησθήναι· 
xat ογε τής αιρέσεως πατήρ, τών δλων ού νοήσας τδν 
Αστέρα, τδν καλού μενον νπατον9 ψυχήν (50) είναι 
τού παντδς οίεται * τουτ/στι τού κόσμου τήν ψυχήν 

quere, plcnum et inane. Quae duo mutuatus Demo-
critus Abderitanus, terlium adjecit simulacra. Alc-
maeon vero Grolonialesaslra, >ί< cum ca auimala ess3 
putarel, in deos relulit (nec cnim horum tacebo 
impudeniiain), el Xenocraies Cbalcedonius septcm 
quidem deos esse planctas, octavum vcro, qui ex 
istis omnibus constat, lmindtiin innuit. Nec Stoicos 
vero praetermillam, qui cum assevcrcnt divinum 

* Ρ. 58 E D . POTTER, 43-44 ED. PARIS. e t Galat. iv, 9. 

(43) Αναξίμανδρος. Conf. Diogen. Laertius. 
in Anaximandro, Plutarcb., De placitis philos.; 
Enseb., Vrccpar. Evang., lib. i , c. 8; lib. x iv ,c . 44; 
Sintplicius, in AristotelisPliystc., lib. i , c. 2. 

(44J Αναξαγόρας HuncOlemens, S/r. n , p. 564, 
referl, πρώτον έτ^στήναι νούν τοίς πράγμασιν. C i -
tero, De naiura deor., lib. ι lAtiaxagoras, mquit, qui 
eeetpil ab Anaxitnene disciplinam, primus omnium 
urwm descriptionem el modum meniis infimlce vi ac 
taitone designari el confici voluiL ldem refert Laer-
lius principio Anaxagorae, aliique plures. Quod quo 
rwxlo mielligi debeal, paulo superius explicaium 
est. Porro Anaxagorx comilem dal Arcbclaum, 
quod bic iliius discipultis fucrit. 

(45) Αεύκιππος. Plttlarcli., l ib. ι De placit. 
pkilot.: Αεύκιππος, Δημόκριτος, Δημήτριος, Μητρό-
δωρο;, Επίκουρος τά μέν άτοιχα άπειρα τφ πλήθει, 
τδ δε κενδν άπειρον τώ μεγέθει. Vult nempe bos 
principia statuisse uninensum spaliuin et infinitos 
aloinos, ei ex atoinis in se incidenlibus in isio spa-
tioomnia fieri. Conf. Laertius in Leucippo. 

(46) ΕϊδωΛα. Primus Democrilus teste Iren. 
libu ι ι , c. 49, dixit, mullas el varias ab universitate 
f&ras expresxas descendisse in hunc mundum. 
Mnml. pag. 452 : Quid Dembcrilus ? quamvis alo-
ttorum prtmus invenlor, nonne plerumque naluram, 
qt&imugines fundat, et inlelligenliam, Deum loqui-
i*r? His imaciuibus omnia lieri slatuit. Όράν δέ 
^μάςκατ" ειδώλων έμπτώσεις, videre not9 ac proinde 
aio> sensus exercere, incidenlibus ιιι nos rerum 
imtiginibus; dixissc Dcniocrilum, referl Diogcncs 
Laeiiius lib. ix,segm. 44. Ileiu όνείρους γίνεσθαι 
χιτά τάς τών είδώλων παραστάσεις, sotnnia fieri per 
praumiam imaginum, pulavil, lesle Plularcbo, De 
plnc. philos., lib. v, cap. 4. lnde iactum, ut Deuin 
^s- negaret. Cicero, Oe nul. deorum l ib. ,n : P r i -
n«m igitur aut negandum est deos esse9 quod et 
UeniocrUu&$imuiacra,el Epicurus imagine$ inducem, 
OiQdam pacto negai; aut qui deo$ esse concedanl, iis 
laicnium es/, eos aliauid agere, idque prcnciarum. 
Verumiamen Glemens ex boc doginate sequi, quod 
beus sil , aflirmai, Strom. v, pag. 590 : Democrtlus, 
»uqail,r/fif nulit9per dogniatumconsequeHiiamDeuax 

P A T H O L . G R . V I I I . 

confilebitur; fecil enim easdem imagines in homincs 
incurrenles, et in animanies raiionis expenes, άπδ 
τής θείας ουσίας, α divina esscniia. Sod tamcn ille 
per divtnam essenliam nil aliud quain naluram in-

P tellexit. Ciccro, lib. ι De naiura deorum, c. 42 : 
^ Quid Democritus, qui tum imagines carumqite cir-

cuilus, in deorum numero nferl; tum illam nolu-
ram, quce imagines fundai ac millat; lum scicntiam, 
inielligenliamque noslram: nonne in maximo errore 
versalur? 

(47) ΆΛκμαίων. Giccro, lib. ι De natura deor.: 
Crolomutes aulem Alcmao, qui soli, ei luncv, reii-
qnisque sideribus, animoque prwlerea divinilalem de-
diiy non sensii sese mortalibus rebns immoriutitaiem 
dare. 

(^Ξενοκράτης Καρχηδόνιος. Clcmens, Slrom. v, 
p. 590, rursus bunc pbilosophum Καρχηδόνιον vo-

• cavit. Ideni eum Χαλκηδόνιον appellat Strom. u , 
p. 449, el Slr. v, p. 604, idque tecte. Nam Xeno-
crates Gbalcedonius fuisse viicitur a Slrabuue, 
iEliano, Albena3o, Diogene Lacrliu ac Suida. Scd 
iacilis ac fie(|ueus em error scriplorum voccs Χαλ-
κηδόνιος el Καρχηδόνιος inler se perniulantium. 
Proinde Eusebius veiba Strom. ν reeilans, pcipe-

D ram babet Καρχηδόνιος * idque in iionnulios Lacrtii 
codiccs irrepsil : queinadmodum cliam'υρικί Pbi -
lostralum, De viiis pliilosoph.y lib. i , cap. 44, ia 
editis el mss. cod. Thrasyniacbiis dicitnr Καρχη
δόνιος, quem tamen uiunes sciunl Cbalcedonc iialuui 
fuisse : ilaque Olearius reposuit Χαλκηδόνιος. 

(49) Τους άπδ της Στοάς. Sloicoruin seiilenliam 
simililer describunl Tatianus pag. 48; Aib»nagoras 
p. 28, 29; ipse Glcmens Sirom. ι, p. 295, et Str. v, 
p. 591, quibus locis conf. quu: adnolala sunl. Pu-
labant i l l i Deuih esse malerialu quoddatn πνεύμα 
aul auimani mmidi, quue oinnia pcrvadil. 

(50) Φνχήν. De liac senicniia Arislolelis conf. 
Atbenagorui Legat. p. 28; Plutarchus, placiu 
philosoph. lib. i , c. 7. Q .od ideiu philosoplius Dei 
providentiaiu iulra lunai orbem lcruiiiiavcrii, leiert 
Gleioeus Sir. v, p. 591, ad quein locum vidc adno-
lata. 
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immen omnem, quaiilumvis vilem et abjectam, ma- Α θεδν ύπολαμβάνων, αύτδς αύτώ περιπείρεται. 'C 
leriam pervadere, insigncm sane notatn dedecoris 
pbilosopbia? impresserunt. Nec vero niolestum erit, 
ut arbilror, cum ad hunc locum pervenerim, memi-
nisse ettam Peripateticorum. Cujus secla; paler rerum 
oranium patrera ignorans, eum, qui supremus dici-
lur, animam esse universi cxislhnat: adeoque ani-
mam bujus mundi pro Deo habens, ipse a sc con-
foditur. Elenim manifesli erroris arguitur, qui, cum 
providentiam intra lunie orbem deiiniat, tamen 
muiidum esse Deum statuit; ac proinde curn, qui 

γάρ τοι μέχρι τής σελήνης αυτής διορίζων αήν πρό-
νοιαν, έπειτα τδν κόσμον θεδν ηγούμενος, περιτρέ-
πεται, τδν άμοιρον τού θεού θεδν δογματίζων. Ό 
δέ Έρέσιος εκείνος Θεόφραστος, δ Αριστοτέλους γνώ
ριμος, πή μέν ούρανδν, πή δέ πνεύμα τδν θεδν υπο
νοεί. Επικούρου μέν γάρ μόνου κα\ έκο>ν έκλήσομαι, 
δς ουδέ μέλειν (51) οίεται τώ θεώ, διά πάντων άσε
βων. Τί γάρ Ηρακλείδης ό Ποντικός; Ούκ έσθ' δπη 
ούκ έπ\ τά Δημοκρίτου κα\ αύτδς κατασύρεται εί
δωλα. 

Dei expers est, Dcum esse existimat. 20 Eresius aulem illc Thcopbrastus, Arislotelis discipulus, 
modo quidem coeluni, modo vero spiritum csse Deum affirrnat. Equidem Epicuri solius Iubens obliviscart 
qui cum Deum nibi) prorsus curarc cxislimet, per omnia quidem esl impius. Quid vero Heraclides Pon-
ticus? Ubique quidera is ad simelacra Democrili abripilur. 

CAPUT VI. 
Philosophos atiquando, ipso aspirante, verum hoc in argumento allighse. 

Ingens praelerea hujusmodi turba se mihi ingerU, Β Κα\ πολύς μοι έπι^όεί τοιούτος δχλος, olovcl 
inaudilorum dsemoniorum velut terricula quxdam μορμώ τινα δαιμονίων παρεισάγων (52) ξένων · άτο-
inlroducens, quae nif aliud sant quam absurda? l i -
claeqne ab auctoribus fabularum imagines, et aniles 
nugae. Gujusmodi sermones tanlura abest ut audiri 
a viris permittamus, ut ne vagienlcs quidero, prout 
dici solct, pueros fabcllis lcnire soleamus, ne forle 
ciun ipsis coiinutriamus inipielatem, quam bi profi-
tentur, qui cum vere sint rudiores infantibus, ta-
men sibi videnlur sapientes. Quid enim, per ego te 
verilalem oro, eos, qui i\\n crediderunt, corruptioni 

' ac inlerilui gravi sane aique parum bonesto, reddis 
obnoxios? Gur auleru vilam imples simulacris, cum 
vel venlos, vel aerem, vel ignem, vel terram, vcl 
lapides, vel ligna, vel ferrum, vel benc mundum 
cssedeos fingis; aut astrologix bujus vulgo jactata», 
polius quam astronomiae ope ad ccelestia corpora 
luam oraiionem converlens, ad homincs, qui sane 
orranl, erramia sidera deos <;sse menliris? φ Ego 
vero Dominum spiriliium desidero, Doniinum ignis, 
opificem mundi, quique soli lucem suam dedit: 
Deum requiro, non autem opera Dei. Quem vestrum 
babebo disquisitionis bujus adjutorcm? Platonem 
quldem, si tibi videatur, baud penitus repudiamus. 
Quibus igitur argumcntis, ο Plato, Dcuro exquire-
mus? Universi enim hujus patrem et e/feclorem, el 
invenire difficile est, el cum inveneris, ut eum verbts* 

* Ρ. 5S ED. POTTER, 45 EO. PARIS. 

(51) Ουδέ μ. Lowtbius mavull ουδέν. 
(52) Παρεισάγ. Παρεισάγων ξένον άτοπον σκ.Νον. 
(55) 01 μηδέ. ΟΓς μηδέ, dativo casu. SYLMJRG. 
(54) Αοκησεισόφων. Δοκησόφων Νον. Reclius 

δοκησισόφων, aut divise δοκήσει σοφών. 
(55) Αεινώς τε καϊ ατάκτως. Sic Heinsius, el 

post eum reliquae editt. At Flor. Sylburg. editionos 
el Nov. babent δειναίς τε κα\ άτάκτοις, qua» proinde 
vcra lectio est. 

(56) Τόν. ήΜου. Dislingue cum Νον. τδν ηλίου 
φωταγωγόν θεδν έπιζητ., quod in versione expres-
suin esi. 

(57) ΪΙΧάτων. Platonis locus est in Timmo pag. 
28 tomi terlii edit. Serrani. Nec dissimile illutl 
Hcrma» Trismegisti, θεδν νοήσαι μένχαλεπδν, φράσαι 
δ' αδύνατον, de quo q»3c sii Grcgorii Nazianz. cpi-
crisis, declarat oraPo 2 Περί ΟεοΛογίας pag. U '8 . 

πον σκιαγραφίαν μυθολόγων, ύθλω γραίκψ* πολ
λού γε δει άνδράσιν έπιτρέπειν, άκροάσθαι τοιούτων 
λόγων, οί μηδέ (55) τούς παίδας τούς εαυτών, τούτο 
δή τδ λεγόμενον, κλαυθμυριζομένους έθίζομεν παρη-
γορείσθαι μυθίζοντες,ό££ωδούντεςσυνανατρέφειν αύ-
τοΐς άθεότητα, τήν πρδς τών δοκησεισόφων (54) δή 
τούτων καταγγελλομένην, μηδέν τι νηπίων μάλλον 
τάληθές είδότων. Τι γάρ, ώ πρδς τής αληθείας, τούς 
σο\ πεπιστευκότας δεικνύεις (δύσει κα\ φθορ$ δεινώς 
τε κα\ ατάκτως (55) ύποβεβλημένους ; Tij δαί μοι 
είδώλων άναπίμπλης τδν βίον, άνεμους τε, ή αέρα, ή 
πύρ, ή γήν, ή λίθους, ή ξύλα, ή σίδηρον, ή κόσμον 

( τόνδε, θεούς άναπλάττουσα · θεούς δέ κα\ τούς άστέ· 
' ρας τούς πλανήτας τοίς δντως πεπλάνη μένοις τών 

ανθρώπων, διά τής πολυθρυλλήτου ταύτης αστρολο
γίας, ούκ αστρονομίας, μετεωρολόγου σα κα\ άδολε-
σχούσα; τδν Κύριον τών πνευμάτων ποθώ, τδν Κύριον 
τού πυρδς, τδν κόσμου δημιουργδν, τδν ηλίου (56) 
φωταγωγδν θεδν επιζητώ, ού τά Εργα του θεού. 
Τίνα δή λάβω παρά σού συνεργδν τής ζητήσεως; Ού· 
γάρ παντάπασιν άπεγνώκαμέν γε, εί βούλει, τδν 
Πλάτωνα. Πή δή ούν έξιχνευτέον τδν θεδν, ώ Πλά
των (57); Τδν γάρ πατέρα καϊ ποιητήν τονδε τον 
παντός, ενρεΊν τ ε έργον, καϊ εϋρόντα είς άπαν 
έζειπείν αδύνατον. Διά τί δήτα ; ώ πρδς αύτου -

Vide et Theodorelum lib. u Thercp. H. SYLBURG. — 
Platonis locus in rtmao,pag. 1047 cdit. Eicini^ic 

D se habet: Τδν μέν ούν ποιητήν καί πατέρα τούδχ 
τού παντδς εύρεϊν τε έργον, και εύρόντα είς πάντα*ς 
αδύνατον λέγειν Opificem quidem et patrem mundi 
invenire difficile, et cum jam inveneris, pradicare in 
vulgus nefas. Ε quo pro άπαν scribendum videtur 
πάντας, aut polius απαντάς, quod babet Nov. Cle-
mcns baec verba rursus laudavit Strom. v, p. 585» 
ubi πάντας scripsil. Eorum priorem partem iterum 
recilavil Slrom. v, pag. 592. Porro diclum hoc So-
crati iribuil Jiisliiuis M . , Apoi. u , p. 27. memorias 
lapsu : non cnim Socralis, sed Timici offatum est 
apud Plalonem. Id reciiant pr.xterea Alhenaguras, 
Legat. p. 25 ; Tertulliamis, Apol., cap. 46; Gyrillus, 
conlraJuliun., lib i , p. 51; auclor RecognU. Clemeii-
tislib. viu, cap. 20, p. 56i;Minucius Oclavio, p.155. 
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'Ρητέος (58) γάρ ουδαμώς έστιν. Εύγε, ώ Πλάτων, A,enuntie$9 prorsus impossibilc. Cur vcro? quaeso te 
βπαφάσαι τής αληθείας· άλλά μή άποκάμης· ξύν 
χμοι λαβού της ζητήσεως«τάγαθοΰ πέρι · πάσι γάρ 
Απαςαπλώς άνθρώποις, μάλιστα δέ τοίς περ\ λόγους 
Ινδιατρίβουσιν, ένέστακταί τις άπό££οια θεϊκή * ού 
δή χάριν κα\ άκοντες μέν όμολογούσιν ένα τε είναι 
θεδν, άνώλεθρον κα\ άγένητον (59) · τούτον άνω που 
περ\ <α νώτα τού ουρανού (60) έν τή ίδία κα\ οίκεία 
περιωπή δντως δντα άεί. 

Β 

ftetV δέ ποϊον, είπε μοι, νσητέον; 
Τόν xavff* όρώντα, κ αυτόν ούχ όρώμενον, 

Ευριπίδης λέγει. Πεπλανήσθαι γούν δ Μένανδρος 
μοι δοκει, Ινθα φησίν · 

ΉΛίε' σέ γάρ δει προσκννεϊν πρώτον θεών, 
Δι ίν θεωρειν έστι τούς άΛΛονς θεούς. 

Ουδέ γάρ ήλιος επιδείξει ποτ* άν τδν θεδν τδν αλη
θή, ουδέ λόγος (6i) ό υγιής, δς έστιν ήλιος ψυχής, 
δι* ου μόνου Ινδον άνατείλαντος έν τφ βάθει τού νού, 
κα\ τού νοδς αυτού καταυγάζεται τδ δμμα. "Οθεν 
ούκ άπεικότως ό Δημόκριτος τών Λογίων ανθρώ
πων όΛίγονς φησίν άνατείναντας τάς χεΤρας' εν
ταύθα δν νυν ήέρα καΛέομεν cl "ΕΛΛηνες, πάντα 
ϊιαμνθεΊσθαι (62) · καϊ πάντα οΰτος οϊδεν, καϊ δι-
δοι, καί αφαιρείται, καϊ βασιΛεύς ούτος τών πάν
των. Ταύτη πη και Πλάτων (65), διανοούμενος τδν 
θεδν, αίνίττεται περϊ τόν πάντων βασιΛέα, πάντ* 
έστϊ, χάκεΊνο (64) αίτιον απάντων καΛών. Τίς ούν 
δ βασιλεύς τών πάντων; θεδς, τής τών δντων αλη
θείας το μέτρον. "Ωσπερ ούν τώ μέτριο καταληπτά 
μετρούμενα, ούτωσ\ δέ κα\ τώ νοήσαι τδν θεδν με
τρείται κα\ καταλαμβάνεται ή̂ αλήθεια. Ό δέ ίερδς 
δντως Μωύσής · Ούκ έσται, φησ\ν, έν τφ μαρσίππφ 
σον στάθμιον καϊ στάθμιον, μέγα ή μικρόν (65), 

* Ρ . 60 ED. P0TTER, 45-46 ED. PARIS. 
(58) 'Ρητέος. 'Ρητέον Νον. Haec porro verba non 

rxslanl apud Platonem eodem loco, quo superiora. 
Forie Clemens ejus sensum tantuin exprimit, non 
verba. Mox, έπαφάσθαι pro έπαφάσαι, idem. 

(59) "Αγένητον. Άγέννητον, ingeneratum seu in-
genitum. V . S Y L B L R G . — Τούτον malim ad άγένητον 
referri, quam adea quae sequuntur. 

(60) Νώτα τού ουρανού. Imilatur Uomeri 11. Β, 
vers. 159, νώτα θαλάσσης. 

(61) Ουδέ Λόγος. Α. et Η. cum G. Cantero pro 
ουδέ λόγος legunt άλλ* δ λόγος, ego δ δέ λόγος malo. 
Sk enim et minor fit mutaiio, el reclc conslat sen- D riirsus laudavil Clcmens Slrom. v, pag. 598, quem 

per ipsum. Emintiari enim non potesl. Eugc, ο 
Plato, attigisti veritatem; tamen nc pigeal te laboris, 
sed una mecum suscipe boni inquisilionem. U n i -
verso enim gencri humano, praecipue vero illis qui 
in studiis litterarum versali sunt, divina quaedam 
semina sunt instillala; a quibus faleri vel inviti et 
reluctantes cogunlur, quod unus sit Deus, interilue 
ortusque expers, qui supra nos in aliqua coeleslis 
planitiei regione, velul in propria specula, semper 
versetur. 

Dic autem, qualem Deum concipere debeam : 
Qui cunctu cernit, ipse se cerni vetal, 

ail Euripides. Adeoque errasse mibi quidem Me-
nander videtur, cum dixil : 

Sol, nam deorum colere te primum decet, 
Cuju* beneficio alios speclamus deo$. 

Neque enim sol unquam verum Deum Oslendet, sed 
verum Verbum, quod cst animse sol, per quem so-
IUID mentis nostrae oculus illuslraiur, ubi primum 
interiorem cjus recessum irradiavil. Haud abs re 
ilaque dixit Democritus, paucos admodum e iilte-
rnlis hominibus e&se, qui manus ad eum tocum sustu-
lerunt% quem no$ Grwci aerem nunc vocamus; Jovem 
omnia fari : idem eliam omnia novit, omnia dal aii-
fertque, omniumque rex esl. Similiter sentiens PlatO, 
quodani φ in loco deDeo sic loquilur : Circa regem 
omnium omnia suni, eslque ille causa bonorum om- v 

nium. Quisnam igilur est rex omuium ? Deus, re-
rum veritatis norma ac mensura. QuemadmodUm 
igitur mensura comprebendit res dcinensas, sic 
etiam qui Deum animo suo concepit, ipsam quoque 
veritatem mellur el comprebendit. Unde sanclis* 
simus Moyses : Non eril, inquit, in tuo marsupio 
statera et statera, magna vel parva; sed ttalera vera, 

mcns,quod ipsi usitatum est, διά μνήμης eum adda-
xi l et insliluio accommodavit. Ne legamus άνατεί-
νουσι* quod ntinus placet, ciira ulrobique partici-
pium servarit Clemens. Ει locus miram habebii 
venustaiem : Οι δέ άνατείνοντες τάς χείρας ενταύθα 
δν νύν αέρα καλέομεν οι "Ελληνες, ποιέουσι τάς εύ-
χάς. HEINSIUS. — Porro Hciiisianam nnendaiionein 
maxima ex paric iirmat Eusebius, Pmparat.evang., 
p. 675. 

(65) ΠΛάτων. Plalonis locus exstat in eecunda 
epislola ad Dionysium pag. 4269, edil. Ficini. Eum 

sas. Ibidem rectius forlasse oplativo niodo έπιδεί-
ξαι, vel έπιδείξειε. SYLBCRG. 

(62) ΚαΛέομεν cl "ΕΛΛηνες, πάντα διαμ. Locus 
depravalus, sed cui faeilis est medicina. Scribe et 
dblingue, όθεν ούκ άπεικότως ό Δημόκριτος τών λο
γίων ανθρώπων ολίγους φησιν άνατείναντας τάς χεί
ρας ενταύθα δν νύν αέρα καλέομεν οί "Ελληνες. Πάντα 
Αία μυθεΐσθαι. Emendalionem noslram ipseClemens 
fibro quinto conlirmat, obi idem adducilur Demo-
criu locus, et quidem ex ipso, non ut bic verbis ali-
qoantam immutatis, quemadinodum ex Ionismo 
apparet, quem infregit boc loco : "Ηδη δέ, ώς εί-
xkfv, ύπ* αύγάς δ Δημόκριτος, ειναί τινας ολίγους 
γράφει τών άνθρώπα/ν, οί οή άνατείνοντες τάς χείρας 
ενταύθα δν νύν αέρα καλέομεν οί "Ελληνες· πάντα 
Ζεύς μυθέεται, κα\ πάνθ' ούτος οΐδε, και διδοί, κα\ 
άφαιρέεται. Sed Democrilus procul dubio scripserat 
τάς εύχάς ποιέουσι. Nain pendent posieriora. Et Cle-

locum videsis. Ca-tci uiii cum indu, liuu eiiam c 
Nov. palel Iiunc hiciiui sic esse d i s t i u " i i dnm : 
Ταύτη πη και Πλάτων διανοούμενος, τδν Θεδν αίνίτ
τεται* Περ\ τδν πάντων βασιλέα, πάντ' εστί* κάκ=ίνο 
αίτιον απάντων καλών quein seiibum in vcrsiooo 
secnli sninus. 

(64) ΚάκεΊνο. Κάκείνος Νον. et posleriores Clc-
meniiscdiliones. Sed alieram lectioucin linnant lum 
ejusdeni priorcs ediliones, lum ipse Plalo. 

(65) Μικρόν. Ουδέ εσται έν τή οίκία σου μέτρον 
μέγα ή μικρόν, addil Νον. ln Bibtiis Guccis b;ec pe-
ricopt; sic se babel : Κα\ ούκ Ισται έν τώ μαρσίππω 
σου στάθμιον καί στάθμιον, μέγα ή μ'.κρόν ούκ 
έσται εν τή οίκία σου μέτρον κα\ μέτρον, μέγα καϊ 
μικρόν στάθμιον άληθ. Deul. xxv, 15,14. Qniii-
ciiaVn Cleiuciis baic verba explicans, siaiim tneutio-
nem μέτρου subjecil: στάθμιον κα\ μέτρον κα\ άρι-
θμδν τών όλων ύπολαμβάνων τδν θεόν. ilaque veri-
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ei cequa erit libi " .* Deum csse stateram, et mensu- Α άΛΧ ή στάθμιον άΛηθινόν καϊ δίκαιον έσται ccr 
ram, et numcrum universorum existimans. Injusta 
enim et iniqua simulacra domi in marsupio, sive 
squalenl*, ut ita dicam, anima sunt abscondila. 
Uuicus aulcm verus Deus, quem per unicam ju-
stam mcnsuram significai, seinper cequalis codem-
que modo.se habens, omnia justitia sua, quasi 
trutina, metilur et ponderat, universam naluram 
velut in arquilibrio continens ot sustinens. Deus 
ilaque, ut veteri quoque verbo dicitur, principium, 
finem, atqtte media rerum omnium continens, reeta 
peragil, tecundum naturam circumiens. Eum vero 
justitia perpeluo sequitur, qux de his, qui α divinis 
tegibus desciscunt, pcenas tumit. Undenam, oPlato, 
banc verilatis signilicationem edis? Uudenam tibi 

στάθμιον κσΛ μέτρον κα\ αριθμόν τών δλων ύπολαμ
βάνων τδν θεδν. Τά μεν γάρ άδικα και άνισα είδωλα 
οίκοι έν τώ μαρσίππω καί έν τή, ώς έπος είπεϊν, 
(δυπώση ψυχή κατακέκρυπται · τδ δέ μόνον δίκαιον 
μέτρον, ό μόνος δντως θεδς, ίσος άε\, κατά τά αυτά 
κα\ ωσαύτως έχων, μετρείται (66) πάντα κα\ στα-
θμάται οίονε\ τρυτάνη τή δικαιοσύνη, τήν τών δλων 
ά^όεπώς περιλαμβάνων κα\ άνέχων φύσιν. Ό μέν 
δή θεός (67), ώσπερ καϊ ό παΛαιός Λόγος, άρχ^ν 
καϊ (68) τεΛεντήν καϊ μέσα τών δντων απάντων 
έχων, ευθείαν περαίνει, κατά φύσιν περιπορενό-
μενος- τή (69) δ'άεϊ ζννέπεται δίκη, τών άποΛει-
πομένων τον θείον νόμου τιμωρός. Πόθεν, ώ Πλά
των, άλήθειαν αίνίττη ; Πόθεν ή τών λόγων άφθονος 

est affluens illa verborum copia, qua culttim Deo Β χορηγία τήν θεοσέβειαν μαντεύεται; Σοφώτερα (70), 
debitum exponis? His, inquit, sunt sapientiores 
barbarorum genies. Tuos ego magislros novi, licei 
eos celare velis. Geomelriam didicisti ab jEgyptiis; 
ahtronomiam a Babyloniis, sanas incantationes a 
Tbracibus accepisli. Multa etiam Assyrii te docue-
runt. Leges aulem, qaotquot sunt ralioni consen-
lanea?, ct illa de Dco sententia, suppeditata tibi 
sunt ab H e b m s : 
Qui nusquam vanis erroribus inducti, hominum opera 

φησ\ν, τούτων βαρβάρων τά γένη. Οΐδά σου τους δι
δασκάλους, κάν άποκρύπτειν έθέλης· γεωμετρίαν (71) 
παρ' Αίγυπτίων μανθάνεις* άστρονομίαν παρά Βα
βυλωνίων* έπωδάς τάς υγιείς (72) παρά θρακών 
λαμβάνεις* πολλά σε καί Άσσύριοι πεπαιδεύκασι* 
νόμους δέ τούς δσοι αληθείς, κα\ δόςαν τήν τού θεού 
παρ' αυτών ώφέλησαι τών Εβραίων · 

Όϊτινές ούχ άπάτησι χεναις, ουδέ έργα- άνΰρώ-
\πων (75), 

Χρύσεα χαϊ χάΛκεια, καϊ άργύρον ήδ έΛέφαντος, 
Καϊ ξυΛίνων, Λίθινων τε, βροτών εΐδω.Ια θανόντων, 
Τιμώσιν, δσαπέρ τε βροτοϊ, κενεόφρονι βουΛή' 
^ΑΛΛά γάρ αΐρουσιν πρδς ούρανόν οιΛένας άγνάς, 
"Ορθριοι έζ εύνής αΐεϊ, χρόα άγνίζοντες (74) 

21 Εχ ebore argentoque, ex aiiro denique et mre, 
Ε *axi* lignoque homtnum simulacra peremptorum, 
ilorrent, el quacunque alii, vanissima turba. 
Al contra puras lollunt ad sidera palmas, 
* Maneubimembralevant8trato,quainrgine lymphu - - - . · , . • 
Perfundunt : unumque colunt, qiii cuncta gubernat, C 7AlZL^ni\ Ι**έατχα 
Usque immorlalem. — η»*™» 
Nec unum modo Platonem, ο pbilosopbia, sed alios 
eliam quamplures in medium adduccndos cures, 
qui praler unicum vcrum Deum, neminem Dei 
jiomine dignanlur, ipsius quidcm epirito, sicubi 
veritatem apprcbenderinl, inflali. Antisthenes 
eiritw, baud id quidem Cynicum dogma cxcogilavit, 
%ed a Socrate, cui operam dabat, edoctus, Deum 
dixit e**e newini similem : quare nec ex imagine co-

Αθάνατον (75). 

Καί μοι μή μόνον, ώ φιλοσοφία, ένα τούτον Πλάτωνα, 
πολλούς δέ • κα\ άλλους παραστήσαι σπούδασον, τδν 
2να δντως μόνον θεδν άναφθεγγομένους θεδν, χατ ' 
έπίπνοιαν αυτού, εί που τής αληθείας έπιδράξαιντο. 
Αντισθένης μέν γάρ ού Κυνικδν δή τούτο ένενόησιν 
Σωκράτους δέ άτε γνώριμος, θεδν ούδενϊ έοικέναι 
φησ\ν διόπερ αυτόν ούδεϊς έκμαθεΊν έξείχότος&V-
ναται* Ξενοφών (76) δέ ό Αθηναίος δια^ήδην ά ν κ α \ 

* Ρ. 6! ED. POTTER, 46 47 ED. PARIS. Μ DeM. χχν, 15, 15» 

similft est ea verba, ούκ Ισται έν τή οικία σου μέ* 
τρον καί μέτρον, μέγα ή μικρόν, per negligenliam 
scriptoris propter μικρόν repetiium cxcidisse e cod. 
Florcntino, quem cdili omnes sequnnlur. 

(66) Μετρείται. Respicit lsa. X L , 14 : Quis menstts 
€H pugillo aquas, el coelos palma ponderavit? 

(67) Ό μέν δή θεός. Hic locus Platonis exstat 
De legib. lib. iv, pa*. 851, landalur infra Slrom. n , 
p. 418, et a Juslino M . , Cohort. ad Gripc., p. 98. 

(68) Αρχήν καί. Αρχήν τε καί, Plat. et Slrom. 
(69) Τη. Scribenduni τφ* quod babent Plato et 

Clemens in Sirom. 
(70) Σοφώτερα. Loca Platonis infra laudata repe-

* ries Sfrom. ι, pag. 502, 505. 
(71) Γεωμετρίαν. Talianus non procul ab initio 

Orat. 'ΑστρονορΛίν Ραβυλώνιοι... γεωμετρείν Αίγύ-
πτιοι* Astronomiam Babylonii... geomeiriamASgyptii 
docuerunt. Conf. quai Clemens scripsit de rerum 
inventoi ibus, Slrom. i, p. 506, seq.' 

(72) Έπωδάς τάς ύγιεΐς. Mira venustate Cle-
mens vocavit υγιείς έπωδάς, $anas incaniationes, 
quoi conrerrc sanilali possunt. Iniclligit aulem i l -
u m , quam tanloperc in Cliarioide connnendat So-

crales, quam a Thrace quodam in caslris didicisso 
se ait. Nimirum, partem sine loto sanari non posse. 
Oculuin non posse sioe (oto capite, capul sitie (oio 
corpore, corpus non posse sine anima. Τοιούτον 

D τοίνυν έστ\ν, ώ Χαρμίδη, κα\ τδ ταύτης της επωδής. 
Έμαθον δ1 αυτήν έγώ έκεϊ έπ\ στρατιάς παρά τίνος 
τών θρακών Ζαμόλξιδος Ιατρών, οί λέγονται χ σ ί 
άθανατιζειν. Vide ause ad Maximum Tyrium pluribus 
ταύτης τής επωδής πέρι adnolavimus. Nam et ipse 
meminiC, et θρ^κιον έπιοδήν vocal. Ούκ αύτδ έκχϊνο, 
ή θράκιος επωδή, inquit. HEIHS. 

(H) Ουδέ έργα ανθρώπων. Metrum postulat, οΰο" 
έργ' ανθρώπων, elisis sciiicet vocalibus Cnalibua. 
SVLBDRG. 

(74) Εύνής αΐεϊ, χρόα άγ. Α. transposita d i s l i D -
clione, άε\ χρόα άγνίζοντ&ς ύδασι · quod Joan. ι ι 
confirmaot sex hydriae posilae κατά τον καθαρισμών 
τών Ιουδαίων. Ιο. 

(75) Αθάνατον. Potest etiam αθανάτων l e g i 9 u t 
apud Homerum p a 6 s i m . ID. 

(76) Ξενοφών. Xenopbonlis locum infra Strom. 
v, p. 601 , laudavil Clemens; item Etiscbius /*r<rp. 
Evang, l ib .xui , pag. 678; Cyiillus contra Juliatt. » 
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αύτδς «ερ\ της αληθείας αναγράφει τι , μαρτύρων Α gnosci α quopiam posse. Quin ciiam Xcnopbon Athe^ 
ώς Σωκράτης, εί μή το Σωκράτους έδεόίει φάρ
μακο ν ουδέν δε ήττον αίνίττεται. Ό γονν τά 
πάντα (77), φησ\, σείων καϊ άτρεμίζων, ώς μέν 
μέγας τις, καϊ φανερώς δυνατός (78)· όποιος 
δέ τις μορφήν (79), αφανής. Ουδέ μήν ό παμ~ 
ραής (80) δοκών είναι ήλιος, ούδ% αυτός (81) 
έαχεν όρφτ αυτόν έπιτρέπειν * άΛΧ ήν τις άναι
δώς αυτόν θεάσηται, τήν δψιν αφαιρείται. Πόθεν 
άρα δ τού Γρύλλου σοφίζεται; ή δηλαδή -παρά τής 
«ροφήτιδος τής Εβραίων (82), θεσπιζούσης ώδέ πως; 
Grylli lilius? Nunquid ab Hcbraorum scilicct prophelissa. qu;e sic vaiicinalur? 
Τις γαρ σαρξ (83) δύναται τόν έπουράνιον καϊ 

[αληθή 
'ΟφθαΛμοΊσιν (84) ιδειν θεόν άμβροτον, δς πόλον 

[οίκει; Β 
9ΑΧΧ ούδ" άκτίνων κατεναντίον ήεΛίοιο 
Άνθρωποι στήναι δυνατοϊ (85), θντχτοϊ γεγαώτες. 

Γλεάνθης δε δ Πισαδεύς (86), ό άπδ τής Στοάς φιλό
σοφος, δς ού θεογονίαν ποιητικήν, θεολογίαν (87) δέ άλη-
Οινήν ενδείκνυται, ούκ άπεκρύψατο τού θεού .πέρι ο 
τι πέρ ειχεν φρονώ ν* 

ΕΙ τό αγαθόν (88) έρωτξς μ* οίον έστ', άκουε δή' 
Τεταγμένον, δίκαιον, δσιον, ευσεβές, 
Κρατούν εαυτού, χρήσιμον, καΛόν, δέον, 
Κνσττιρόν, αύθέκαστον, αΐεϊ συμφέρον (89), 
"Αφοβον, άΛυπον, ΛνσιτεΛές, ανώδυνο ν, 
ΏφέΛιμον (90), εϋαρεστον, ασφαλές, φίΛον, 
"Εντιμον, ομολόγουμενον, εύκλεές, 
Άτυφον. επιμελές, πράον, σφοδρόν, 
Χρον'ιζόμενον, άμεμπτον (91), αΐεϊ διαμένον* 

* P . 6 2 E D . P O T T E R . 
bb. ι , ρ. 52. Eiirodcm pne ocalis babuit Minutius, 
ρ. 154 : Nam Socraiicus Xenoplwn formam Dei veri 
megat videri po$$e, et ideo quari. non oporlere. Gicero 
lib. ι De nalura deorum : Xenophon, inquit, in tis 
qme α Socrate dicta retulil, facit Socratem ditpulun-
lem, formam Dei quccri non oportere. Ea porro, qua» 
recitaiit Glemens ac rcliqu:, apud Xenopbonlem re-
pmre uoiidum polui. Admodum similiu occurrunt 
Uemorabil. l ib. ιν, p. 802 : Ό τδν όλον κόσιιον συν-
τάττων τε, κα\ συνεχών... ούτος τά μέγιστα αεν πράτ-
— όράται, τόδε οικονόμων, αόρατος ήμίν εστίν* έν-

ό* , δτι ό πάσι φανερώς δοκών είναι ήλιος, εκ 

nieiisi3 parlem aliquam verilalis liberc saiis alquc 
apcrle lilleris prodidil, idcm plane, quod Socrates, 
diclurus lcslimonium, nisi vencnum Socralis l i -
muissct: id tamcn nibilominus innuit : Qui omnia 
concutil,idemque tranquiilai,\nqu\i,eum el magnum 
et polentem esse constat : qua vcro specie sit, non 
iiquet. Ac ne sol ipse qiiidem, ul lucem quoquo ver-
sum diflundere videatur, impune lamen sese videri 
paliiur : $i quis enim in eum impudenter intueri co-
netur, vtsum umiiiit. Undenam igitur baec didicit 

των 
νόει 
έπτ-ρέπει τοίς άνθρώποις έαυτδν ακριβώς όράν * άλλ1 

εάν τις αύτδν άναιδώς έγχειρή θεάσθαι, τήν δψιν 
αφαιρείται. Forte cum Giemens bsec e memoria ac 
protinlc imperfccle fecilarct, alii cum scculi sunt. 

(TTj Τά πάντα. Τά omiltit Cyri l l . Mox, ώσπερ pco 
ώς μεν, 1D. 

Qum caro calcslem poterii verumque tueri, 

, Humanw sortis qui expers in veriice cmii 

Est Deus? Adversos radiot neque cernere solis 
Morlales possunt homines, lucpmqu&micanlem. 

Glcantbcs autem Pisadeus, Sioicus pbilosopbue, 
qui non poeticam ibeogoniam, sed veram tbcolo-
giam exbibet, quid senliret de Deo, minlmc no* 
ccJavit: 

Quidnam bonutn sit me rogas, jam accipe: 
Quod ordinalum est, integrum, sanclum, pium, 
Suique compos, ulile, decent, commodum, 
)Ji Grave, ac severum, quodque sempcr conferal, 
Melu, ac dolore majus, et molesiia, 
Salubre, jucutidum, tulum, amicum, 
Honoratum, *ibi consenliens, ctarum, 
Modeslum, sedulum, lene, potens, 
Perenne, labn netcium, ac semper manons. 

auclores, qui Xcnophonlis verba laudarunt, ct p r«-
lerca Tbeopbilus Anliochenus sub linem lib. n ad 
AutolycHtn' 

(84) ΌφθαλμοΊσιν. Όφθαλμοίς, Νον. 
(85) Αυνατοί. Δύνανται Tbeopb. cx Glemeiitc 

corrijjcndus. 
(86) Πισαδεύς. N^scio an auctor scripserit Πη-

δασεύς* apud Diogencro Laertinm Cioanlhes paUia 
sou orlu dicitur "Ασσιος. SYLBUBG. —Cleanthem ex 
Asso, Lyci;e urbc, oriundum refertpracter Laertium 
Diogenem in Cteanthe; iElianus De animal. i ; b . M , 
cap. 50, Slrabo Gcoqr. l ib .xm, Slephanus ν."Ασσος, 
clc. Proinde Neitagius exislimat apud Glemenleiu 
Άσσεύς subslilui debcre pro Πισαδεύς. 

(87) θεολογίαν. θεο/ονίαν, Νον. 
(88) Ει τό άγ. Hos cliam versus recUavil Glemcns 

loco superius memorato, et ex eo Euscbius. Verum 
quod mirum videri possit, Eusebio ac Glemcnli in 

(78) Μέγας τις, καϊ φανερώς δυνατός. Scribe, rv Protreplico magis iiiter se convenil, quain in lib. v, 
γ α ς τις κα\ δυνατδς, φανερός:, auciorilaie Strom., Sirom., Ucet Eusebius Strom. locum rccitel, nou 

vero Protreplici: proinde verisimile esl Strom. l i -
bruni ex Prolveplice emendandum esse. Verumia-
men primus ex bis versibus', Sirom. ct Euseb. au-
clorilate boc modo scribi dcbct: 

Eascb. Cyr i i l . ; «ανερδς δυνατός, Νον. 
(70) Όποιος οέ τις μορφήν. Όποϊος δ' έστ\ μορ

φήν. Strom., Euscb. 
(80) Ουδέ μήν ό παμφαής. Ούτε μήν ό παμφα-

γής, Cyr i l l . 
(81) Ονδ* αυτός. Ούδ* ούτος, Slram., Euscb.,Cyrill. 

Mux, όράν εαυτόν, pro δραν αυτόν Gyril. Scribc, 
όραν αυτόν. Dcin, αύτδν άναιδώς pro άναιοώς αυτόν, 
Xci!opti.,Eus<ib. 

^82; Προφήτιδος τής Έϋραίων. 1J csl Sibyllae, quam 
Clemens cxisliinavit ο Juikcorum libris oracula sua 
roiisarciiiassc. Grogor. Nazia.iz. Carmine nd Neme-
siuin ait, Trismcgislum cl Sibvllam, quas dc Deo di-
xerunl, non divino alllalii, sed cx sacris llobi.xorum 
febris proluli&so: 

Ov Οεόθεν, βΐυλων δέ παραζλέψαντςς έμεΊο. 

ί85) Τις γαρ σ. Uos ctiam vcrsns rccitr.iit iidcin 

Τάγαθόν έρωτςίςμ'οϊον ξστ\ άκουε δή. 
(89)Aiel συμφέρον. Άεισύμφορον, Euseb. 
((30)Ώφέλ. fn Strom. sic $e babet bic locus: 

Ώφέλψον, εϋαρεστον, όμολογούμενον, 
Εύκλεές, άτυφον, επιμελές, cic. 

Apud Euscbium vcro sic: 
Ώφέ Χιμον, ασφαλές, φίλον, έντιμον, εϋαρεστον» 

[ όμολογούμενον^ 
ΕύχΙεές, άζυφον, επιμελές, c l c . 

Diriunque contra nictri rationem ; ac proiade cx boc 
loco corrigi dclxH. 

(91) "A/ify/.Tror. Άμίμητον, Slrom. 
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Α Ανελεύθερος πας δστις είς δόξαν βλέπει, 
'Ώς δή παρ* εκείνης τευξόμενος κάλου τίνος. 

Ενταύθα δή σαφώς, οΤμαι, διδάσκει δποϊδς έστιν δ 
Θεός· κα\ ώς ή δόξα ή κοινή και ή συνήθεια, τούς 
επόμενους αύταΤν, άλλά μή τδν θεδν έπιζητούντας, 
έξχνδραποδιζέσθην (02). Ούκ άποκρυπτέον ουδέ τούς 
άμφΐ τδν Πυθαγόραν (93), οί φασίν Ό μέν Θεδς εΐς' 
χ* ούτος δέ (94) ούχ, ώς τίνες ύπονοοϋσιν, έκτος 
τάς διακοσμήσιος, άλΧ έν αύτςί (95) δλος, έν δλφ 
τφ κύκλφ επίσκοπος πάσας γενέσιος, κράσιςτών 
δλων άεϊ ών, καϊ (9G) έργάτας τών αυτού δυνά-
μιων καϊ έργων απάντων, ένούρανφ φωστήρ (97), 
καϊ πάντων πατήρ , νους καϊ ψύχωσις τφ δλφ 
κύκλφ, πάντων κίνασις (98). Άπόχρη κα\ τάδε, εις 
έπίγνωσιν θεού, έπιπνοία θεού πρδς αυτών (99) μέν 

Illiberalis, quhquis inlentus stupet 
Opiniunem, vel bonum ex illa pelit. 

Uuibus sane verbis luculenier mihi docere vidctur, 
ijtialis sit Deus; quodque consueluJo et communis 
opinio, eos, qui ipsas scqui, quam Dcum quairerc 
malant, in miseram servitutem abdticant. Nec vero 
praHeieundus esl Pythagoras , cujus haec sunt 
\erba : Deus quidem est unus : nec i& extra hunc 
rerum ordinem, sed in eo% lolus in tolo orbe, prceses 
amnis generaiionis , univcrsorum lemperatio, qui 
semper esl sitarum compositionum, operumque om-
nium auctor, luminare cozlx, el pater omnhim, mens 
et vita totius orbis, omnium molus. Atque h%c 
quidem, qwx ab illis afllalu Dei scripta, a nobis 
autem selccia sunt, ad agnitionem Dei euflecerint 
iis omnibus, qui ad pcrspicicndam verilatem non ^ άναγεγραμμένα, πρδς δέ ημών έξειλεγμένα, τφ γε 
aunt prorsus hebeles atque indociles. καί σμικρόν διαθρείν άλήθειαν όυναμένφ. 

CAPUT VII. 

Poetas eliam vcriiati leslimonium ferre. 

Accedat insuper ad nos (nec enim erimus sola 
pbilosopliia conlenli) poelica quoque ipsa, quaj 
ponitus dedita mendaciis, vix landem aliquando 
verilali lestimoninm praebebit, seu potius suam ad 
fabulas digressionem Deo confitebitur. Accedat au-
tem e poetis, quicuiiquc velit, primus. Aratus 
igilur Dei potentiam omnia pervadere cxislimat: . 

... ui omnia firma sint, 
Hunc semper primum, postremumque propiiiant. 
Safoe, paier, hominibus magmim miraculum, ma-

\gnum emolumenlum. 

Pai iter etiam Ascra?us Ilesiodus Deum significat: 

Φ Ip&e enim omnium rex et princeps esi, 
Nec immortalium alius quispiam hoc imperium 

\ po&sidel. 

Quinctiam in scena veritatem aperiunt. Ibi enim, 
* Ρ . 65 ED. POTT.ER, 48 ED. PARIS. 
(92) Έξανδραποδιζέσθην. Regula grammat. po-

stulat έξανδραποδίζεσθον. V . S Y L B U R G . 
(95) Τούς άμφϊ τόν Πυθαγόραν. Pytbagorae ha*c 

verba ^ribuunt Juslinus M. Cohort. ad Grmc. p. 84, 
85, el Cyrillus conlra Julian., lib. i , p. 50. Minu-
cius Oclavio p. 151: PyUiugorm Deus est unimm, per 
universam rerum naluram commcans et inlentus: ex 
quo eliam nnimalium omnium vila capitur. Salvia-
IIUS De gubernat. Dei, lib. i , p. 4: Pythagoras p/it-

"Ιτω δέ ήμϊν'(ού γάρ αύταρκεί μόνον (1) ή φιλο
σοφία), άλλά κα\ αυτή ποιητική, ή περ'ι τδ ψεύδος 
τά πάντα ήσχολημένη * μόλις ποτέ ήδη άλήθειαν μαρ-
τυρήσουσα, μάλλον δε έξομολογουμένη τώ θεώ τήν 
μυθώδη παρέκβασιν. Παρίτω δή δς τις κα\ βούλεται 
ποιητής πρώτος. "Αρατος (2) μεν ούν, διά πάντων 
τήν δύναμιν τού θεού διήκειν νοεί · 

. . . δ?ρ* έμπεδα (3) πάντα φύωνται. 
Τφ μιν άεϊ, πρώτον τε καϊ ύστατο*· 'ιλάσκοντα^. 

C Χαίρε, πάτερ, μέγα Οανμα, μέγ άνθρωποι σι 
• nvcirtr 

V 

[όνε ι αρ. 

δν Ταύτη τοι κα\ δ Άσκραίος αίνίττεται Ησίοδος 
θεόν ' 

Αυτός γαρ πάντων βασιλεύς καϊ κοίρανός 
[έστιν (4), 

Αθανάτων τε, ό δ" ού τις έρι\ρεισται κράτος άΧϊος. 

"Ηδη δέ κα\ επί τής σκηνής παραγυμνούσι τήν άλή-

σκοπών pro επίσκοπος bal>cnt Juslin., Cyri l l . Mux 
pro πάσας γενέσιος, Justinus τάς γενέσιος babt*l: 
πάσας γενεάς Cjrillus, binc cmendandus. 

(96) Κράσις των δλων άεϊ ών, κα/,Κρασις τών 3λων 
άεϊ ώ ν καί, Νον.; κράσις (κρήσις al.) έών τών δλων 
αιώνων καί, Juslin.; έπίκρασις ώνδλων αίώνων,καί, 
Cyril l . Dein, κα\ <ρώς pro κα\ έργάτας, Cyri l l . 

(9Ί)*Εργων απάντων, έν οϋρανφ φωστι'ιρ., "Εργων 
Juslin.; Ιργων άρχά iiiis De qubernat. Dei, iib. ι, ρ. 4: Pythagoras plii- άρχά πάντων,δν έν ούρανώ φ. 

losoplius... de Dco el beneficiis Dei disserens, sic lo- D πάντων, έν ούρανώ φ. Cyriilus. 
/ f l i / l / C P<t " AtiimtKt nnr n%nnae m t i n ^ i ' i * / i « H i n n / i n > / O U \ ΧΙΓΛ... ,^·.^, »Γ.^ Ζ. 1 . . 1 cutna est: Auimus per omnes mundi partes commeans 
atque diffusus, ex quo omnia, quas nascuntur, anima-
tia vitam capiuni. Qua» verba Salviaiius e Laclanlii 
l ib. i , c. 5 , sumpsit. 

(94) ούτος δέ. Αυτός Juslin. αύτδς δέ, Cyril l . 
(9ο) ΆλΧ έν αϋτζι. Άλλ' έν έαυτώ, sed ipse in se, 

Juslin., άλλ' έν αύτώ Cyril . Ulerque ex Cleinente, 
u i videiur, corrigendus. Vult enim Deum babitareiti 
inundo a se facto: quemadmodum Pylltagoras alias 
dixil in versibus, quos ex eo recilavit Juslinus M . 
Pe monarclu p. 159, verum Deum non tantum ie-
cisse munduni, sed etiaiu... κατοικείν 

Αυτός έν φ πεποίηκε... 
Incolere quem fecit... 

Mox pro έν αυτά δλος, εν δλω τφ κύκλφ scribendttm 
έν αυτά, όλος έν δλφ τφ κύκλφ, auctoritate Justini 
^ Cyri i i . idquc in vcrsione expYessum est. Dein. έπι-

(98) Ψνχωσις τφ δλφ κύκλω, πάντων κίνασις. 
Ψύχωσις τών δλιον κύκλων, απάντων κίνασϋς, Justin.; 
ψύχωσις τών δλων κύκλων, πάντων κίνασις, Cyrill . 

(99) Αυτών. Αυτόν, Νον. 
. (1) Μόνον. Post banc vocem Νον. addit παρερ-
χέσθω: quod forlc in marginc cujiisdain libri aduo-
talum juxta ίτω ab inipcrito scriplore in textum, 
loco tanicn alieno receplum est. 

(2) Άρατος. Arati locus esi initioΦαινομένων.\'. 
SYLBURG. 

(5) "Ορρ'έμπεδ. Aralus boc hemistichiuni referlad 
ea qiiiC apud eum prieceduiit, uon ad ea quae bic 
sequiinlur. 

(4) Κοίρανός έστιν. Ilaud scio an germana leciio 
sit, κοίρανός έστιν αθανάτων θεψ δ* ούτις έρήρισται 
κράτος άλλο;, ncc ultus alius virium robore cum Deo 
contcndcrU. SYLBUIIG. 
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θε ιαν δ μέν, Καί είς (5) τόν αΙθέρα, καϊ είς τόν Α Ιη alhera el cwlum cum suspexeris, hunc tu Dn:m 
ούρανόν άναβλέψας, τόνδε ήγού θεδν, φησ\ν Ευ
ριπίδης · δ δέ του Σοφίλου Σοφοκλής « 

Είς τα7ς άληθείαισιν (6), ε?ς εστίν θεός, 
Ό ς ονρανάν τ% έτευξε (7) χαϊ γαϊαν μαχρήν, 
Πόντου τε χαροπόν οϊδμα, χάνέμων βίας (8). 
θνητοί δέ (9), πουλυχερδία πλανώμενοι, 
Ίδρνσάμεσθα πημάτων παρα^υχήν (10) 
θεών άγάλματ' (11) έχ Λίθινων, ή ξύλων, f> χαΛ-

I χέων, 
ΤΕΤ χρυσοτεύχτων, ή έλεφαντίνων τύπους · 
θυσίας τε τούτοις χαϊ χενάς (12) πανηγύρεις 
Νέμσντες (13), ούτως εϋσεβεΊν νομίζομεν. 

ΟύτωσΙ μέν ήδη κα\ παρακεκινουνευμένως, έπ\ τής 
σκηνής, τήν άλήθειαν τοις θεαταις παρεισήγαγεν. 
Ό δέ θράκιος ίεροφάντης κα\ ποιητής άμα, δ του |j 
Οίάγρου Όρφεύς (14) μετά τήν τών οργίων ίερο-
φαντιαν, κα\ τών είδώλων τήν θεολογίαν, παλινψδίαν 
Αληθείας εισάγει, τδ ίερδν δντως δ<Ιέ ποτε, δμως δ' 
ουν, άδω ν λόγον · 

Φθέγξομαι οϊς θέμις έστϊ · θύρας δ' έπίθεσθε βέ-
[6ηΛοι 

Πάντες (15) όμώς' σύ δ* άχουε, ραεσρορου έχ-
[γονε μήνης, 

Μονσάι, έξερέω γάρ άΛηθέα' μή οέ σε τά πρϊν 
Έν στήθεσσι φανεντα φίλης αιώνος άμέρση. 
ΕΙς δέ λόγον θείον βλέψας (16), τούτω προσ-

iέδρευε, 
' έπίδαινε 

Άτραπιτον, μούνον δ' έσόρα χόσμοιο άναχτα 
Αθάνατον... C 

(5) Καϊ εις. Hxc non sunt versus, licel in edit. 
Parisiens. in metricam formam distincla ; vcrum 
Clemens, parum de verbis sollicitus, Euripidis sen-
sum exponil: Verba superius recilavit p. 21, itep 
Sirom. v, p. 605. Eosdem, una ciun duobus primis 
e Suphoclis versibus, qui mox bic scquuntur, h u -
ilavit etiam Atbenagoras Legai. pag. 25, 24. So-
pboclis versus recitant praterea Jusliuus M. Colwri. 
ad Grcec, p. 85, lib. De monarch., p. 155: Clemens 
noster, SlrOiH. v, p. 605; Eusebius, Prwpnrat. Evang. 

existimes , ait Euripides. Sopbili vero filius So-
phocles: 

Unus profecto e$l, tinus est lantum Deus, 
Cali solique machinam qui condidit, 
Vadumque ponli cierulum, el vim spiritus. 
At ducta cmco spiritu geus morlalium 
Commenta cladis in succ solaiium est 
Simulacra divum, facta saxo attl arbore 

Yel pondere auri, denle vel Lucce bovis. 
His victimarum $anguincm% his festos dies 
Cum dcdicamns, ea religto crediiur. 

Sic quidcm ille non sine gravi suo periculo veri-
lalcra in scena spcclaloribus cxbibtiii. Thracius 
autcm ille sacrorum inlerpres jnxia ac poela, Or-
pbeus OEagri (ilius, cum sacra mysteria, tolumque 
simulacrorum cultum et religionem exposuisscl, 
verso in conirarium sermonc veritatem inducit, 
verumque sacrum, licet serius quam par erat, car-
uien canil : 

Fas quibvs est, narrabo; fores claudunto, profani; 

Quisquii es, Ulustri Muscce $ed ediie Luna, 

22 Audi, vera loquar, nec quce olim visa fuere 
Vecioribus, charaxie priveul lumine vilm: 
Verbum asl aspiciens divinum , assistere HNI?-

\tfuam 
Huic cessa, mentemque tuam el cor dtrige , 

[ rccta 
Alaue via ingredere, mundi, autem respice regem, 
Soium jmmortalem... 

Ensebii, Justini in lib. De monarch., ineiro praelcrea 
cxigenle, scribendum, 

θεών άγάλματ' έχ λίθων> ή χαλχέων. 

l ib . χιι ι , ρ. 680;Cyrillus conlra Julian. Ub. ι ; Theo-
iloreius f)e curat. Grac. a/fect. Sfiwn, 7, p. 590. 

(6) Εις τοις άλ. Έν ταϊς άληθείαις είς έστΛ θεός 
Cyr i l > mendose. 

(7) Τέτευζε. Τ 1 έτυχε. Justini quidam codex in 
Xonarch. τέτευχε. ldem in Cohorl. Euseb., ετευςε 
C y r i l l . , raox μακράν pro μακρήν, Juslin. Atbenag. 
CyriR. Theod. 

(8) Κάνέμων βίας. Κα\ άν. β. Euseb. Cyril l . con-
tra melri ralionem, Βίαν Clemens in Strom. 

($) θνητοί δ.\οχ πουλυκερδία mendosa est. Huoc 
versuiii Clemens sic scripsit in Sirom.: 

θνητοί δέ πολλόν χαρδίαν πλανώμενοι. 

Quae leclio Vigero pra3 caeteris placuit. Justin. in Mo-
nerch. boc modo eum proluli i : 

θνητοί δέ πολλοί χαρδίαν πλανώμενοι. 

Ifccc aulem lcctio Grolio arrisil. Eam prxterca luen-
Lur Eusebius et Theodoretus; ilemquc Jus(inus in 
Cohort. et Cyrillus, nisi quodbic καρδίη, ille καρδία 
habeal. Πολλο\ καρδία Νον., qu» vera leclio cssc 
videlur. 

(10) Παραψυχην. Παραψυχάς Juslin. in lib. Dc 
monarch. 

(11) θεών άγ. AuctoriUlc Clemcnlis in Slrom., 

έκ λίθων τε, καί ξύλων Juslin. in Cohort.,Cyr\\\.l\io. 
cliain αγάλματα scripsit metro rcpugnaute; ή ξύλων 
(iiniuit rliaiu Nov. Proximo versu niclri gratia scribc 
ή'λεφαντίνων pro ή έλεφαντίνων. 

(12) Κενάς. Καλάς Glemens in Slrom.; Euscb., 
Justinus utroque loco , Theodoret. Cyrillus solus 
κενάς luclur: quain voceni in marginem libri a 
quodaii) Gbrisliano scripiain, in lcxlum irrepsissc 
probabilc est. 

(15) Νέμοντες. Στέφοντες Clemens in Slrom., En-
spb., Tlιtίod.;τεύχovτες Juslin. utroque loco, Gyril. 
M o x t παρακεκινουνευμένος Flor., Sylb., sed παρα-
κεκινδυνευμένως, Νον. et reliqni impressi. 

(*^) Όρφεύς. Simili. cum praefalione ^uslinus 
Orpbei versus inlroduxit lib. De manarch. p. 15«, 
et Cyrilius lib. ι contra Julianum. Eumdem Orphei 
locum , vel istius parlem aliquam recitant Juslimts 
Cohorl. p. 77; Talianus p. 34; Glemens Str. v, pag. 
585, 607, 608, 609, 611; Eusebius Pra?p. Evang. 
lib. x i i i , cap. 12, ex Aristobulo Peripaletico, ejus-
deio libri cap. 15, ex Glemenlis Slrom.; Theodore-
tug serni. 1 De curand. Qrmc. affect.9p. 475 et 483, 
iierumquc serm. 2, p. 491. Quod oliin annotavi ad 
Justini lib. De monarchia. 

(15) Βέδηλοι πάντες. Βεβήλοις πάσιν, Theodoret. 
et quidara Taliani codd.,p86-AAo^ πάντες aU Utrum-
vis ipagis placel quam βέβηλοι πάντες. 

(16) Βλέψας. Έμβλέψας Νον. 
(17) Ιθύνων. Εύθύνων' Glemens Strom. ν , ρ. 607, 

ot ex eo Eusebius. Mox, εύ τ ' έπίβαινε pro εύ δ'έπί-
βαινε, Juslin. aliique. 1 
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I>ein ulterius pergens, ciare snbjicit: 

© Exse unus genUu$,gemta et sunl omnia ubuno: 

Yersaturque in eis ipse; ex mortalibus ullus 

Nec videl hunc, contra sed cunctos aspicit ipse. 

Sic quidem Orpheus : inque errore se versalum 
fuisse tandem inlellcxit. 

Tu vero, nwrtalis vario consilio prcedile. ne cun-
\cteris diulius, 

Scd retro versus, Deum fac tibi propilium. 

Naro si Grxci , qui quaslam divini verbi quasi scin-
tillas accepcrunt, exiguam aliquam verilatis par-
lcm, cloculi sunt, vim quidem ejus non occullam 
ntlestantur, una tamen, suam imbecillitatem ar-

A Είτα ύποβ ας, διαρρήδην επιφέρει · 

Εΐς £στ, αυτογενής (18) · ενός έκγονα πάντα τέ-
[τυκται · 

Εν δ% αντοϊς αυτός (19) περινίσσεταΐ' ουδέ τις 
\αϋτόν 

ΕΙσοράα θνητών (20), αυτός δέ γε πάντας όράται. 
Ούτως μέν δή Όρφεύς· χρόνω τέ ποτε συνήχεν πε
πλανημένος · 
ΑΛΛά συ μή μέλλων, βροτέ ποικιλόμητι,βράδυνε* 

Άλλά παλίμπλαγκτος στρέψας, θεόν Ιλάσκοιο. 

Ει γάρ κα\ τά μάλιστα εναύσματα (21) τινα του λό
γου τού θείου λαβόντες Έλληνες, ολίγα άττα τής 
αληθείας έφθέγξαντο, προσμαρτυροΰσι μέν τήν δύ
ναμη αυτής ούκ άποκεχρυμμένην, σφάς δέ αυτούς 

guunt, quia iinem non aitigerint: hinc existimo Β έλέγχουσιν ασθενείς, ούκ έφικόμενοι τού τέλους. "Ηδη 
cuivis esse manifestum, quod perinde facianl, qui 
sinc verbo verilatfs aut agunt aliquid, aut loquun-
tur, ac si quis conelur ingrcdi absque pedibus. 
Vos vcro, i:t salulem amplectamini, saUem impel-
lant dcorum vcslrorum notse ac reprebensiones, 
quos poetae vi verilatis coacti perstruigunt et inse-
ci<vitur. Mcnander enim Comicus, in fabula qua& 
Auriga dicitur, 

Mihi, inquit, placere non polest anus comet 
Deus ambulator, nec qui irrepit in domot 
7abul& pruesidio. 

Id quippe faciebant, qui Matri deorum slipem e-
mendicabant, quibus Antislbcnes baud abs re fer-
lur rcspondisse : Non alo matrem deorum, quam 

γάρ οιμαι παντί τω δήλον γεγονέναι, ώς τών χωρ\ς 
τού λόγου τής αληθείας ενεργούντων τι , ή κα\ φθεγ-
γομένων, ομοίων δντων τοις χωρ\ς βάσεως βαδίζειν 
βιαζομένοις. Δυσωπούντων δέ σε είς σωτηρίαν κα\ 
οί περ\ τούς θεούς υμών Ελεγχοι, ούς, διά τήν άλή
θειαν έκβιαζόμενοι, κωμφόούσι ποιηταί. Μένανδρος 
γούν δ κωμικδς, έν Ήνιόχφ, έν ΎποβοΛιμαίω (22) 
τώ δράματι, 

Ουδείς μ% αρέσκει, φησι, περίπατων έξω θεδς 
Μετά γραός, ούδ' εϊς οΙκίας (23) πσρεισιών 
Έπϊ τον σανιδίου μητραγύρτης (24). 

Τοιούτοι γάρ ο; μητραγύρται. "Οθεν είκότως δ Ά ν χ -
σθένης έλεγεν αύτοίς μεταιτούσιν * Ού τρέφω τήν 
Μητέρα τών θεών, ήν οί θεοί τρέφουσιν. Πάλιν 

dii alunt. Jdem quoque Coraicus, suorum bominum C δέ δ αύτδς κωμωδοποιδς, έν Ιέρεια τψ δράματι, χα-
(Onsueludinem acgrc ferens, in ea, quam Sacerdo-
tem inscripsil, fabula, baec verba, quibus impiam 
orroris eorum arrogauliam refellit, acule salis 
alque prudenter cloquitur: 

... namqne si quo vult Deum 
φ P. 04 ED. POTTER, 49 ED. PARIS. 

(18) Εις έστ'αύτ. Eusebius ex Aristobulo : 
$ΐς έστ αυτοτελής, αυτού δ'ύπο πάντα τε-

[λειται. 
Theodoreliis vero: 

Εϊς έστ" αύτο-γενής ·. αυτού δ* ύπο πάντα τε-
[Λειται. 

Cleirens in Sirom. αυτογενής habet. 
(19) Έν δ' αύτοίς αυτός. Έν δ' αύτδς αύτοϊς Cy-

t i l l . Ibidcm περιγίγνεται pro περινίσσεται, Juslinus 
utroque loco, aliique. 

(20) ΕΙσοράα θν. Euscbius ex Arislob.: 
ΕΙσοράα XrvyCrv θνητών, νφ δ' είσοράαται. 
Cernit mortalium animarum, mente autem cer-

[uilur. 
(21) Εναύσματα. Έναύματα Νον. 
(22) Έν Ύποβολιμαίφ. Supervacanca sunt baec 

verba. Nam bi versus non in Menandri Hgpoboli-
iumo, sed Anriga exstabant. Juslinus lib. Demonarch. 
pag. 166 locum bunc paulo aliler rccitavit: 

Ούθείς μ αρέσκει περίπατων έξω θεός. 
Ουδείς οΐκίαν παρειπών έπϊ τού σανιδίου. 
Τόν δίκαιον δει θεόν, 
Οίκοι μέτειν σώζοντα τους Ιδρυμένους. 

{•ucm Grolius ope Clemenlis boc inodo corrcxit: 
Ούθείς μ" αρέσκει περίπατων έξω θεός 
Μετά γραός · ούδ% είς οΙκίας παρεισιών 

λεπαίνων πρδς τήν συνήθειαν, διελέγχειν πειράται 
τδν άθεον τής πλάνης τύφον, έπιφθεγγόμενος έμ-
φρόνως* 

ΕΙ γάρ έΛκει (25) τόν θεόν 

Έπϊ τού σανιδίου · τόν δίκαιον δει θεόν 
Οίκοι μ&νειν σώζοντα τούς Ιδρυμένους. 

Quibusverbis Menander Cybeles sacerdotes perslrin-
xit, qui cum anu, quae Cybeles personam sustine-
bat, urbes circumibant, Deae stipem petenles. 

(23) Οϋδ'εΙς οΙκίας. Gonsuluerunt nos olim viri 
r.obites et eruditi, qua ralione μητραγύρτης έπ\ 
σανιδίου a Menandro dicatur. Sane σαν ίδιον, quod 
alii ίερδν σανίδιον vocani (crat aulem rhombus, ut 

D GraYnmatici doccnl) cum quo circuibant urbem ot 
μητραγύρται, erat indicium et tessera illius quod 
agebant: ipsius nimirum stipis, sacraicolleclae, qpam 
pctebant. Sicut ergo dicimus, έπ\ κυλίκων, de pin-
cerna, quia rcpra?senlal vinum ή κύλιξ, ita έπι σα
νιδίου, ό έπ\ τού ιερού άγυρμού. Dicimtis enim δ έπ\ 
άγυρμού τής θεάς , sive τής τών θεών Μητρδς, sicut 
ό έπ\ επιστολών. Quanquam non me lalet, τδ έπί, 
άντ\ τού μετά, quod esl usitatum, subreperc potuisse. 
HEINSIUS. 

(24) Μητραγύρτης. Hancvocem abjicicndamesse 
satis est e Justino manifestum. Grotius ait: c Quoi 
bic apud Glementem sequitur, μητραγύρτης, addi-
lamenlum csl intorpretis male sensum asseculi; de 
ipso Dco sermo est, quem fert circulator, non de 
circulatore. Ει bacdempta voce,quae sequunlur^v 
δίκαιον δει, c t c , optime cobaerent, eivc vcrsum, sive 
scnsum spectes.» 

(25) ΕΙ γάρ έΛκει. Hos ctiam versus com aliis 
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Α Τοις κυμβάλοις άνθρωπος, είς δ βούλεται, 
V το ντο ποιών έστϊ μείζων τον θεού. 
Άλλ' έστι τόλμης καϊ βίου ταύτ' δργανα 
Ενρτχμέν άνθρώποισιν. 

%Λ\ ούχ\ μόνος ό Μένανδρος, άλλά καί "Ομηρος, κα\ 
Ευριπίδης, κα\ άλλοι συχνοί ποιηταί, διελέγχουσιν 
νιμών τους θεούς, κα\ λοιδορεί σθαι ού δεδίασ(ν, ουδέ 
χαθ* όπόσον, αύτοίς. Αύτίκα τήν Άθηνάν χννό-
ρνατν (26), κα\ τδν "Ηφαιστον άμφιγύην >"αλοΰσιν 
τξ οε 'Αφροδίτη ή Ελένη φησί· 

Μηχέτι σο'σι (27) πόδεσσνν ύποστρέψειας Ό -
[λυμπον. 

Έπι δε τού Διονύσου άναφανδδν "Ομηρος γράφει· 

*Ος ποτε μαινόμενοιο Αιωνύσσοιο τιθήνας 
Σε ν ε κατ ήγάθεον Νυσσήϊον- αί δ" άμα πάσαι 
θύσθλα χαμοί χατέχευαν, νπ% άνοροφόνοιο « 

[Αυκούργου. 
'Αξιος ώς αληθούς Σωκρατικής διατριβής ό Εύριπί-
ίης, εις τήν άλήθειαν άπιόών, και τούς θεατάς ύτεερ-
ιδών* ποτ£ μέν τδν ^Απόλλωνα, 

.... *Ος μεσομφαλούς (28) έδρας 
Ιίαίει, βροτοϊσιν στόμα (29) νέμων σαφέστατα, 

διελέγχων" 

Κείνφ (30) πειθόμενος, τήν τεκονσαν έκτανον' 
Εκείνον ίήγεΐσθ' άνόσιον, καϊ κτείνατε% 

Εκείνος ήμαρτ", ουκ έγώ, αμαθέστερος (31) 
Ών τον καλού καί τής δίκης* 

ποτε δ* έμμονη (32) είσάγων Ήράκλέα, καί με-
θύσντα, άλλαχόθι, καί άπληστον πώς γάρ ούχ\, δς, 
Ιττ-ώμενος τοίς κρέασι, χλωρά σύκα έπήσθιεν, άμον-

llomo perduclat creperis lintinnabulit; 
Tantttm qui pollet, ipse jam major Dco e$t. 
Sed itla sunt commenla confidenti&, 
Et impudenlis ingenii molimina. 

& Neque vero solus Menander, sed etiam Hcmcrug, 
et Euripides, aliique poelae permulli, dcos vestros 
coarguunt, nec tantillum verenlur malediclis cos 
proscindere. Etcnim Minervam, cynomyiam, el Vu l -
canum, ulroque pede claudum appellant. Hclena au-
tem Yenerem sic alloquilur : 

Nequc' tuis pedibus poslhac reverlari» ad 0/#m-
[puni. 

De Baccho autem palam et aperle dicit Homerus : 

Ei qui nutrice* Bacch'% quandoque furenlis 
Jn dium immisit Dionysum, quie simul omnet 
Thyrsum jecenmt, sccvo impeltente Lycurgo. 

Socralica sane scliola dignum se praslal Euripidc9, 
qui respiciensad verilaiem, spectalores suos despi-
cit ac contemnit. Modo enim Apollinem 

.... qui sedem media in terra 
Inhabilant, tribuit Iwmimbu* certissima oracula, 

coarguit : 

Huic parens inlerfeci malrem; 
Itlum ducite pullutunt, el inlerficiie : 
llle peccavit, non ego, 
Quid sit justum aique lionestum minus cdlisns: 

modo aulem Hcrculem inducil furiosum, ct ebrium 
alibi, et inexplebilem. Quidni enini? cum excepttis 
bospilio post carnem comederet virides ficus, ab-

ca ύλαχτών, ώστε βαρδάρω μαθεΊν; "Ηδη δέ έν C surda quftdam lalrans, qua*. vel barbarus noUbat. 
Ίωνι τ ω δράματι γυμνή τή κεφαλή (35) έγκυκλεϊ (54) 
*τφ θεάτρω τούς θεούς· 

Πώς'ονν (55) δίκαιον, τούςνόμονς υμάςβροτοΐς 
Γράψαντας, αυτούς αδικίας (56) όφλισκάνειν; 
ΕΊ ού γαρ έσται, τψ λόγφ δέ χρήσομαι* 
Μχας βίαιων δώσετ* άνθρώποις γάμων, 
Σύ, χαϊ Ποσειδών, Ζεύς θ' δς ουρανού κρατεί, 
Νασνς τίνοντες αδικία (57) κενώσετε. 

Jam in fabula, qusc Ion inscribilur, deos nudo ca-
pite in tbealrum volvit : 

Αί nonne iniquum esl, vo$, suas leges quibus 
Gens debet homimtm, nnlla lege vivere? 
S i , quod fulurum nou erit, dicam tamen, 
Hominibus ccquo slupra lueretis modo 
Neptunus, et lu, rexque supremus poli, 
Vacuaret omnes mulcta templomm deos. 

Ώ ρ α τοίνυν, τών άλλων ήμίν τη τάξει προδιηνυ-
* Ρ . 65 ED. P0TTER, 50 ED. PARIS. 

ronnallis recitavit Justinus Μ. in lib. De monarchia, 
p. 1«7. 

(26) Κννόμυισν. Iliad. Φ, \ers. 594: 
TLXT* αύ ώ κννόμυια, θεούς έριδι ζυνελαύνεις; 
L e r u r D Jtiad. Α, vers. 607: 

Τ Η χ ι έχάστω δώμα περιχλυτδς άμνιγυήεις 
'ίίφαιστος ποίησ* είδυίησι πραπίδεσσι. 
βί) Μηκέτι σοΐσι. Iliad. Γ, ν . 405. Vcrsus de 

Bjccho, qui sequunlur, exstam Iliad. Z , v. 132. 
(28) "Ος μεσομ. Orestis verba, q u i , Dolpliicd 

oractilo saadcnte, malrem inlerfccerat. Exslant 
apod Euripid. Orest., v. 590. 

(29) Στόμα. Είς στόμα Νον. 
(30) Κείνω. Τούτω Euripid. Μοχ. κτείνετε pro 

κτείνατε, idem. Exsiant auiem bi versus loco su-
pcrius dicto. 

(51) "Αμαθέστερος. Haec vox ad sequemem ver-
snm peiiinel, qui non cum reliquis, quos Ctemens 
btc recitat, &ed inferias Oresl., v. 417, exsiat, quo 
loco sic se babet: 

"Αμαθέστερος γ% ών τού καλού χαϊ τής δίκης. 
Ernndem locum laudavii etiam D. Juslinus, Vvh. De 
wumarchii. 

CAPUT VIII. 
Veram de Deo doctrinam α Proplielis esse pelendam. 

CaHerum lenipus jam est, cum caetera sint a no-

(52) Έμμανή. Respicil Euripidis Herculem Fu-
rentem; in iis vcro, quae sequunlur, cjusrlem 
cestid. actus q u a r l i principium ; qoo l o c o Hercules 

n v i n o s e elcibis iugurgitans, dicilur άμουσ ύλακτείν, 
absnrda lalrare, v. i60, vel polius ejiisdem alium 
s i m i l e n i locum; n a m ea, quae sequuntur, p a u l u m 
m u ; a l a i n iambos I r a n s c u n t : 

.... χλωρά σύχ* έπήσθιεν, 
"Αμουσ' ύλακτών, ώστε βαρβάρω μαθεΊν. 
(35) Γυμνή τή κεφαλή. Paroemia est; nam -qtxi 

c i t r a pudoreiii e l palam aliquid faciuat, dicunlur i d 
nudo capite facerft. Utilur D. Cyrillus in Joan. Evan* 
qelium, et D. Cbrysost. in Babylam. Vide p r o v e r -
bioriim C e n l u r i a s . C o L L F X T . 

(34) Εγκυκλεϊ. Έκκυκλεί Nov.,quod reclius est. 
Conf. qua2 superius dicta sunt pag. 11, noU 

(35) Πώς ούν. naec e x s i a u t lonis v . 442. Ea re* 
r i t a l prreterca Slobacus, i t e m q u e Juslinus M . lib. 
De monarchia. 

(56) Αδικίας. Άνομίαν Euripid.jsed αδικίας 
Juslin., Stob.,ex Euripidt», ut videlur, corrigendi. 

(ol) Αδικία. Scribe αδικίας, quod babePi* Eur l -
pid., N";iv., Justin., Siob. 
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]>is ordine suo prius percursa et iractala, ad pro- Α σμένων, έπ\ τάς προφητικάς tivat γραφάς· χα\ γ ά ρ 
pbeiarum scripturas procedere. Horum enim re-
sponsis,quae rationem φ colendi Dcum admoduin ma-
nifeste nobis exhibent, fundata est verilas. Divinae 
autem Scriplura», sapientesquc instituliones com-
pendio ducunt ad salutem : cxpertesque omni fuco, 
et exlernis verborum ornamcnlis, blandiliis, alque 
illecebris, homincm vitiis plane suffocalum susci-
tant, dum ancipites hujus viUe casus contemuere 
docent, unaqucet cadcm voce diversos affcctus cu-
rant, cohortantes quidcm a perieulosa fraude, elare 
autein ad consequendam illam, quae nobis posita 
cst anle oculos, salutem adborlanles. Propterea 
prima nobis Sibylla vales salutare canticum acci-
nat: 

23 Undique clarescil, nulloque errore vagalur : ' 

Credite dum luci, lenebrasque relinquile noctis : 
Solis ade&l jucunda dies, mical inclyla lampas : 

Ergo agite, alque animis vigeat sapientia vestris : 
Unicus est Deu%, imbriferos qui deculit Euros, 

Fulmina, pesles, alque fames, el trislia cuncttr, 
El glaciem, atque nives. Quid opus, ttbi singula 

[dicam ? 
Est coeli Princeps, Dominus terrce, isquoque vere est; 

cE χρησμοί, τάς είς την θεοσέβειαν ήμίν άφορμάς 
εναργέστατα προτείνοντες, Οεμελιοΰσι τήν άλήθειαν 
ΓραφαΊ δε αί θειαι, και πολιτεΐαι σώφρονες, σύντο
μοι σωτηρίας οδοί* γυμναί κομμωτικής, κα\ τής έκ 
τος καλλιφωνίας, κα\ στωμυλίας, κα\ κολακείας ύπάρ-
χουσαι, άνιστώσιν άγχόμενον ύπδ κακίας τδν άνθρω
πον, ύπεριδούσαι τδν δλισθον τδν βιωτικδν, μι$ κα\ 
τή αυτή φωνή πολλά θεραπεύουσαι (38), άποτρέπου-
σαι μέν ημάς τής έπιζημίου άπατης, προτρέπουσαι 
δέ εμφανώς είς προύπτον σωτηρίαν. Αύτίκα γούν ή 
προφήτις ήμϊν φσάτω πρώτη Σίβυλλα τδ ασμα τδ σω-
τήριον 

Οδτος (59) Ιδού πάντ' έστϊ (40) σαφής, απλά-
[νητος υπάρχει* 

"Ελθετε, μή σκοτίην δέ διώκετε καϊ ζόίρον αιεί' 
Ήελίου γλυκυδερκές (41), Ιδον, φάος έξοχα 

[λάμπει. 
Γνώτε δέ κατθέμενοι σορίην έν στήθεσιν υμών 
Είςθεός έστι, βροχάς, άνεμους, σεισμούς τ" 

[έπιπέμπων (42), 
Αστεροπάς, λιμούς, λοιμούς, καϊ κήδεα λυνρά, 
Καϊ νιφετούς, κρύσταλλα τε. Τί καθ" έν έξα-

[γορεύω (45); 
Ουρανού ηγείται, γαίης κρατεί, αυτός ύπάργεί' 

ubi divine admodura fraudem lenebris, Dci vero ένθέως σφόδρα τήν μέν άπάτην άπεικάζουσα τώ σκό-
cognitionem soli alque luci assiinilavil; ei facta τει, τήν δέ γνώσιν ήλίω κα\ φωτ\ τού θεού* άμφω 
comparalione, utrum ex illis eligendum sit, edo- δέ παραθεμένη τή συγκρίσει, τήν έκλογήν διδάσκει, 
cet. Nec enim falsum nuda proposilione veri dissi- Τδ γάρ ψεύδος, ού ψιλή τή παραθέσει τάληθρύς δια-
patur, sed usu veritatis rejicitur atque fugalur. £ σκεδάννυται· τή δέ χρήσει τής αληθείας έκβιαζόμε-
Gxlerum sapieutissimus propbeta Jeremias, seu po- νον, φυγαδεύεται. Ιερεμίας δέ ό προφήτης, ό πάν-
lius sanctus in eo Spiritus, Deum oslendit : Deu$ 
appropinquans ego sum, inquit, ei non Deu$ procul. 
Si fecerit liomo aliqutd in occulto, et ego non videbo 
ipsum ? Annon ccelum el terram ego impleo ? dicii 
Dominus **. Rursus aulem pcr Isaiam, Quis metie-
tur, ait, coclum palmo, et tcrram omnem pugillo 34? 
Considera Dei magniuidinem, el obslupesce. Hunc 
nos veneremur, de quo dicit propbcta : Α facie tua 
montes liquescent, sicut u facie ignis liquescit cera M . 
Is, inquU, esl Deus, cujus coelum esl thronus, terra 
autem tcabellnm pedum ejus Qui si calum ape-
ruerit, terror te apprehendet. Quin de simulacris 
eliam visne audire, quid dicat bic propheta? 
Traducentur coram sole, et erunt eorum mortiance, 

σοφός, μάλλον δέ έν Ιερεμία τδ άγιον Πνεύμα, έπ ι -
δείκνυσι τδν θεόν θεός έγγίζων έγώ είμϊ, φησ\, 
καϊ ούχϊ θεός πέψβωΟεν. ΕΊ ποιήσει τι άνθρωπος 
έν κρυφαίοις (44), καϊ έγώ ούκ δψομαι αυτόν; ή 
ούχϊ τούς ουρανούς καϊ τήν γήν έγώ πληρώ; λέ-
7*ί Κύριος. Πάλιν δέ αύ διά Ήσαΐου, Τις μετρή
σει (45), φησ\, τόν ούρανόν σπιθαμή, καϊ πάσιιν 
τήν γήνδρακί; "Ορα τδ μέγεθος τού θεού, και κα-
ταπλάγηθι. Τούτον προσκυνήσωμεν, έφ' ού φησίν ό 
προφήτης· Από προσώπου (46) σου δρη τακήσονται, 
ώς άπό προσώπου πυρός τήκεται κηρός. Ούτος, 
φησιν, εστίν ό θεδς, ού θρόνος μέν έστιν ό ούρα" 
νός, ϋποπόδιον δέ ή γή* δς έάν άνοίξη τόν ούρα
νόν, τρόμος σέ λήψεται. Βούλει κα\ περί τών είδωλων 

tiC<B volucribus coeli el beslih lerrcs; et putrefient α D άκούσαι τί φησιν δ προφήτης ούτος; Παραδειγματι-

* Ρ. 66 ED. POTTER, 50-51 ED. PAR1S. " Jer.xxiu, 25, 24. " Isa. X L , 12. " Isa. LXIV, 1, 2. 
· · lsa. L X V I , 1. 

8) θεραπεύουσαι. θεραπεύσαι Νυν. 
(59) Ούτος. Hos versus, una cuni aliis multis, 

recilavii Tbeopbilus Auliocb. sub iinem lib. n ad 
Autolycum. 

(40) Πάντ' έστϊ. Scribe πάντεσσι, auctoriiale 
Theopbili, c l ipsius Clemenlis, qui hunc versum 
infcrius ilerum laudavit Slrom. v, p. 604. ln seq. 
versu, γνόφον pro ζόφον, Tlieopb. 

(41) Γλυκυδερκές. Sic eliani Tlicoph., sed alii 
liialum γλυκύδακρυς. 

(42) Σεισμούς r* έπι πέμπων. Σεισμούς έπι-
πέμπων Tbcoph. Ιιι sequcnti linea λοιμούς o i n i l l i L 
Νυν. 

(45) Κρύσταλλα τε. Τί καθ* έν έξ. Malim, κρύ

σταλλα. Τίδή καθ' Ινέξαγορεύω, auclorilate Theoph; 
τί δή babel eliain Νον. 

(44) ΕΙ ποιήσει τι άνθρωπος έν κρ. In Grsccis B i -
bliishodiernis exstal: Είκρυβήσεταί τις έν κρ. Mox, 
μή ούχι τδν ούρανόν pro ή ούχ\ τούς ουρανούς, lb. 

(45) Τις μετρήσει. Έμέτρησε Gra3c. Bib. 
(46) Από προσώπου. Glemens memoria: sua3 opc 

bajc recilans diversa Isaiae loca tanquam unum ex-
bibuit. Is enim ba3C dicit cap. LXIV, 1 , 2 : Έάν 
ι*-οίξης τόν ούρανόν, τρύπιος λήψεται άπό σον 
όρη, καϊ τακήσονται ώς κηρός άπό προσώπου πυ
ρός τήκεται. E l cap. L X V I , 1 : Ονπυ .Ιέγει Κύριος* 
Ό ουρανός μοι θρόνος, καϊ ή γή ύποπόδιον ιών 
ποδών μου, 

ι 
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σθήσονται (47) έμπροσθεν τον ήλιου, καϊέσται τά Α >&sole el luna, quieipsi amaverunt, et qvibusipsiter-
Θνψτιμα7α αυτών βρώματα τοις πετεινοί ς του ουρα
νού, χαϊ τοις θηρίοις της γης' καϊ σαπι\σεται ύπό 
τον -ήλιου καϊ τής σελήνης ά αύτοϊ ήγάπησαν, καϊ 
οϊς αύτοϊ έδούλευσαν, καϊ έμπρησθήσεται ή πόλις 
αυτών. Φθαρήσεσθαι δέ κα\ τά στοιχεία καί τδν 
κόσμον συν κα\ αύτοίς λέγει- Ή γή, φησ\, παλαίω-
ΰήσεται^ καϊ ό ουρανός παρελεύσεται* τό δέβήμα 
Κυρίου μένει είς τόν αιώνα. Τί δα\, δΥ άν πάλιν 
έα·»Ην δεικνύναι ό θεδς βουληθή διά Μωύσέως· 
Τδετε, ϊδετε, δτι έγώ εϊμι, καϊ ούκ έστι θεός 
έτερος (48) π.Χήν έμού. Έγώ άποκτενώ, καϊ ζήν 
ποιήσω· πατάξω, κάγώ Ιάσομαι, καϊ ούκ έστιν δς 
έξελειται έκ τών χβιρών μου. Άλλά κα\ έτερου έπα-
κούσχι θέλεις χρησμωδού ; έχεις τδν χορδν πάντα τδν 

viernnl, et civitas eorum incendelur 8 7 . Dicit autem 
fore, ut etiam elemenla et roundus cum ipsis per-
eant: Terra, inquil, veterascet, et ccelum prateribit, 
verbum autem Dei manet in mernum. Quid *vero, 
cum Deus rursus se ostendere per Moysen velit? 
Videle, videte, quod ego sum, et non est alius Deui 
prwler me. Ego occidam, el viiere faciam: percu-
tium, et ego medebor : el non est qui eripiel e meit 
manibus Placetne vero alium quoque vatem au-
dire? universum prophelarum chorum cum Moyse 
concinentem habes. Quid illis dicit sancius Spiri-
tus per Oseam prophetam, liaud gravabor ciiiin-
tiare : Ecce ego firtnant tonilru, et creans spirilum : 
cuju$ manus coeli quoque fundarunt milUiam M-

προφητικδν, τούς συνθιασώτας τού Μωύσέως. Τίφησ\ν Alque iterum per Isaiam : nam et hoc quoque d*-
clum commemorabo t i b i : Ego $um, ego ttum, i n -
quit, Dominus, qui loquor justitiam,et annunlio veri-
latem. Congregamini, et venile; simul consultate, 
qni servamini e gentibns. Non cognoverunt, qui tol-

της απομνημονεύσω σοι τήν φωνήν Έγό) εϊμι, έγώ' lunt lignum, srulpluram eorum; el deos orantcs,qui 

αύτοίς τδ Πνεύμα τδ άγιον διά Όσηέ (49), ούκ όκνή-
σω λέγε ιν Ιδού έγώ στερεών βροντήν, καϊ κτίζων 
πνεύμα* ού αϊ χείρες καϊ τήν στρατιάν τού ^ου
ρανού έθεμελίωσαν. Έ τ ι κα\ διά Ήσαΐου κα\ ταύ-

είμι, φησ\ν, ό Κύριος, ό λαλών (50) δικαιοσύνην, 
χαϊ άναγγέΛΛων άλήθειαν. Συνάγθητε, καϊ ήκετε' 
βουΛεύσασθε άμα, οί σωζόμενοι άπό τών εθνών. 
Ούχ έγνωσαν οι αϊροντεςτό ξύλον, γλύμμα αυτών* 
χαϊ προσευχόμενοι θεόις (51), οΐ ού σώσουσιν 
αυτούς. Ειθ' ύποβάς, Εγώ, φησ\ν, ό θεός, καϊ ούκ 
έστι πλην έμού δίκαιος (52) και σωτήρ* ούχ έστι 
πάρεξ έμού. Έπιστράφητε πρός μέ, χαϊ σωΟιχ-

eos non servabunl 4 0 . Deindc paulo inferius : Ego, 
inquit, Deus, et non est prccter me justus, et serva-
tor : nou est excepto me. Converlimini ad me, et 
salvi eritis, qui eslis ex finibus terrtc. Ego sum Deus, 
et non ett alius, per meipsum juro 4 1 . Et simula-
crornm cultoi ibus iralus , ai l : Cui a$$iniila$ti$ 
Dombium, aitt cui simililudini assimilastis ipsum? 
Num imaginem fecit faber, aut aurifex aure fuso 

σεσΟε* oi άπ* έσχατου τής γής. Έγώ εϊμι ό θεός, Q ipsum auro illivit ki? et quae deinceps inde sc-
quuntur. Quocirca ne vosmet postbac siinulacro-
ntcn cullui addicalis, sed nunc sallem cavelo has 
minas : Ejulabunl eiim sculpiilia, et qum manu fa~ 
cla « t in / w , vel bi polius, qtitbus in istis esl fidticia; 
est enim ir.alcria scnsus exp^rs. Quinetiain Domi-
mis, inquit, concutkt urbes, quct habitantur, et 
manu comprehendel univcrsttm orbem lerrce, velut 
nidum 4 V . Quid vero mysleria tibi atque dicta Sa-
pientiap e sapienlrssimo Hebraeorum puero anmin-
tiem? Dominus creatit me initium viarum suarwn 

χαϊ ουκ εστιν+άλλος* κατ"έμαυτού ομνύω. Τοίς 
δέ είοωλολάτραις δυσχεραίνει, )iyojv Τίνι ώμοιώ-
σατε Κύριον, ή τίνι ομοιώματι ώμοιώσατε αυτόν; 
Μή εικόνα έποίτ\σε τέκτων; ή χρυσοχόος χωνεύ-
σιις χρνσίον περιεχρύσωσεν αυτόν; κα\ τά επ\ 
τούτοις. 1\Ιή ούν έτι ύμείς είδωλολάτραι· άλλά κάν 
νυν φυλάςασΟε τάς άπειλάς· ολολύξει (55) γάρ τά 
γλυτττά και τά χειροποίητα, μάλλον δέ οί έπ' αύτοίς 
πετΛ'-Οότες· αναίσθητος γάρ ή Ολη. "Ετι, φησιν, ό 
Κύο:ος σείσει πόλεις κάτοικουμένας, καϊ τήν 
άχονμέντχν δΛην καταΧή^εται τή χειρϊ, ώς νεοσ- ^ ad opera $ua ν δ . Εί, Dominus dat sapientiam, ct α 

* Ρ . G7 ΕΠ. POTTER, 5152 ED. PARIS. " Jer. vui , 2 ; xxxiv, 20; iv, 20. 
» Amos ιν, 15. w lsa. X L V , 19,20. 4 1 lbid.21, 22, 25. ·» Isa. X L , 18, 19. 
• k Ibid. 14. 4 5 Prov. vm, 22. ' 

** Deul. xxxi i , 59. 
M Isa. x, 10, 1 Ϊ . 

(47) Παραδειγματισθήσόνται. Hoc eliani loco di-
versas ejusdeui Propheke senlenlias iu unam con-
fudil.^ Jerem. vm, .2 : Καϊ ψύξονσιν αυτά πρός 
τόν ήΛιον καϊ τήν σε.1ή%*ην, καϊ πρός πάντας 
τούς αστέρας, πάσαν τήν στρατιάν τού ουρανού, 
ά ήγάπτ\σαν, καϊ οϊς έδούΛευσαν, καϊ έσονται είς 
παράδειγμα έπϊ προσώπου τής γής. Jdem cap. 
xxxiv, 20 : Και δώσω αυτούς τοις εχθροί ς αυτών, 
καϊ έσται Θνησιμα7α αυτών βρώσ/ς τοις πετεινοΐς 
τον ουρανού και τοίς Οηρίοις τής γι)ς. Ei cap. ιν, 
26: Καϊ πάσαι αϊ πόλεις έμπεπυρισμέναι πυρϊ άπό 
προσώπου Κυρίου. Ροιτο in illis, quae mox sequun-
lar, respexisse videlur, el in unum confudisse Isa. 
X L , 8; 6; Luc. xvi , 17. 

(48) "Ετερος. Additainentum Clcmenlis. Μοχ, 
άποκτείνω ριο άποκτενώ, Ribl. Graec. 

(49) Ώσηέ Lorus, qiii ex Oscc cilatur, rcperittir 
Amos cap. iy t 13: Διότι Κύριος ε! στερεών βροντής, και 
κτξοίν πνεύμα. C O L L E C T . — Qua? sequunlur, pciila 

fuisse videntur e Ps. vm, 4 : "Οψομαι τούς ουρανούς, 
ίργα δακτύλων σου, σελήνην κα\ αστέρας, ά σύ έθε-
μελίωσας, aliisque locis, quibus sfellue dicuntur 
στρατιά ουρανού. 

(50) Έγώ εϊμι, ρησϊν, ό Κύριος ό λαλών. Έ γ ώ 
είμι Κύριος δ λαλών Ν<»ν. et Bib. Graec. Proinde φη
σίν imerprclis addilaniontuni cst. 

(51) Προσευχόμενοι θεοϊς. Προσευχόμενοι πρδς 
θεούς, Bibl. Graec. 

(52) Πλήν έμού δ. Hunclocum sicdistinguiiNov.: 
πλην έμού δίκαιος· καί σωτήρ ούκ έστι π. έ. Μοχ, 
έ π έ μ έ pro πρός μέ, Bibl.Grac. Dein, κατ'έμού ριο 
κατ'έμαυτού, Νον. Paulo post, καί τινι όμ. ριο ή 
τινι δμ. Bibl. Gra?.c. 

(53) "Ολολύξει. Rcspicil Isa. χ, 10, 11 : Όλολύ-
ξατε τά γλυπτά έν Ιερουσαλήμ, κα\ έν Σαμαρεία' 
δν τρόπον έποίησα Σαμάρεια κα\ τοίς χειροποίητοι^ 
αυτής, ούτω ποιήσω κχ\ Ιερουσαλήμ , *<οχ\ τοϊ^ είδαπ 
λοις αύτης. 
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facie ejtu cognUio et intelligenlia 4 e . Quomque, pi- Α σιάν. Τί σοι σοφίας αναγγέλλω μυστήρια, χα\ ζήσεις 
έχ παιδδς Εβραίου σεσοφισμένου; Κύριος hcxuri ger9 jaces, quando autem ex tomno excitaberis 47 ? 

sin uutem fueriiimpiger,veMet tanquam fom messis 
tua4e, Yerbumpaternuni, φ bonu$lyclinu$, Dominus 
qui inducit lucem, fidem omnibus, et salulem 4 9 . 
Dominus enim qui fecit lerram in virtute swa, ut ait 
Jeremias 8 0

f erexit orbem terros in sapientia sua. 
Eienitn nos, qui ad simulacra procideramus, Sa-
pieulia, quae ejus esl Verbum, crigit ad veritatem : 
quac priina est a lapsu resurreclio. Hinc, ut nos a 
cullu simulacrorum penilus avcrterel, pulclierrime 
clamavit Moyses : Audi, Jsrael: Dominus Deus tuus, 
Deu$ unus est 8 1 . Ει, Dominum Deum luum adora-
bis, el ei soli servies Quocirca landcm aliquando 
iatelligitc, bomines, a Davide, beato illo psalmorum 

με αρχήν οδών αυτού είς έργα αυτού. Κα\, Κύριος 
δίδωσι σοφίαν, καϊ άπό προσώπου αύτου γνώσις 
καϊ σύνεσις. "Εως πότε (54), οκνηρέ, κατάκεισαι; 
πότε δέ έξ ύπνου έγερθήση; Εάν δέ άοκνος $ς9 

ήξει σοι ώσπερ πηγή ό άμητός σου, ό Λόγος ό π α 
τρικός, ό αγαθός Λύχνος (55), ό Κύριος έπάγωτ 
τό φώς, τήν πίστιν πασι, καϊ σωη\ρίαν. Κύριος 
γάρ , ό ποιήσας τήν γήν έν τή Ισχύϊ αυτού, ώς 
φησιν Ιερεμίας, άνώρΟωσε τήν οίκουμένην έν r f l 
σοφία αύτού' προπεσόντας γάρ ημάς έπ\ τά εΓδωλα, 
ή σοφία, ή έστιν ό Λόγος αύτοϋ, άνορθοί έπ\ την 
άλήθειαν κα\ αύτη πρώτη του παραπτώματος.άνά-
στασις. "Οθεν άποτρέπων είδωλολατρείας άπάσης ό 

auclore, admonili, apprchendile disciplinam, ne ali- & θεσπέσιος παγκάλως άνακέ*ραγε Μωυσής· "Ακουε, 
quando irascalur Dominus, el perealis de via jutta, 
quando exarserit velociler furor ejus. Beati omnes 
qui confidunl in ipso * 3 . Jam vero singulari nos mi-
sericordia compleclens Dominus, saluiare nobis 
canlicum, quasi modos ad quos prselia ineuntur, 
dedit: F i / i i liominum, usquequo gravi erilis corde? 
24 Quare diligilis vanilalem, et quanitis menda-
cium " ? Quainam igitur ca vanitas, quodnam est 
mendacium? Id libi exponel sauctus Domini Apo-
stolus, quo loco Graecos reprebendit, Quod cum 
Deum cognovissent, non sicui Deum glorificaverunt, 
neque gralias ei egerunt; sed vani (acli suni in cogi-
talionibus suii, et mulaverunt gloriam incorruplibilis 
Dei in sitnililudincm imaginis corruplibilis hominis, 
el servierunt creaturcc potius quam creatori · · . Quan-
«ioquidcin igilur bic Deus csl is qui in principio 
fecH cx'um et lerram e e , lu aulem Deum non ba-
bcns cognilum, diviiio cultu el honore coelum di-
gnaris, quie te excusalio ab impietatis crimiuc 
defend:*.? Atlcnde iierum prophelam diccntem : De-
ficiel quidem sol, et calum obtcurabilur, splendebit 
autem omnipolens in aternum, et eonculientur cxlo-
rum virlules, et coeli convolventur ut pellis exlensi 
et contracti (etenim haec sunt propbelarum verba), 
ff terra fugiet α facie Domini. 

ΊσραήΛ' Κύριος ό θεός (56) σου, Κύριος εις έστν 
κα\, Κύριον τόν θεόν σου προσκυνήσεις, καϊ αύτψ 
μόνφ Λατρεύσεις. Νυν δή ούν συνετέ, ώ άνθρωποι, 
κατά τδν μακάριον ψαλμωδδν εκείνον τδν Δαβίδ* 
δράζασθε παιδείας, μήποτε όργισθή Κύριος, καϊ 
άποΛεΊσθε έξ οδού δικαίας, δτ\άν έκχαυθή έν 
τάγει ό θυμός αύτού' μακάριοι πάντες οί πεποι-
θότες έπ1 αύτψ. "Ηδη δέ , ύπεροικτείρων ημάς ό 
Κύριος, τδ σωτήριον ένδίδωσι μέλο;, οίον έμβατήριςν 
^υθμόν ΧΊοϊ ανθρώπων, έως πότε βαρυκάρδιο.; 
"ίνα τί αγαπάτε ματαιότητα, καϊ ζητείτε ψεύδος; 
Τίς ούν ή ματαιότης, καί τί τδ ψεύδος ; Ό άγιος 
Απόστολος τού Κυρίου, τούς Έλληνας αίτιώμενος, 

, έξηγήσεταί σοι, "Οτι γνόντες τόν θεόν, σύχ ά>ς 
' θεόν έδόξασαν, ή ηύγαρίστησαν,ψΛΧ έματαιώθη-

σαν έν τοϊς διαΛογισμοΐς αυτών, καϊ ήΛΛαξατ 
τήν δόξαν τού θεού (57) έν όμοιώματι εικόνος 
φθαρτού άνθρωπου, καϊ έλάτρευσαν τή χτίσει 
παρά τόν χτίσαντα. Κα\ μήν δ γε θεδς ούτος, δς 
έν άρχή έποίησε τόν ούρανόν καϊ τήν γήν Σύ δέ 
τδν μέν θεδν ού νοείς, τδν δέ ούρανδν προσκυνείς, 
κα\ πώς ούκ ασεβείς; "Ακουε πάλιν προφήτου λέγον · 
τος· ΈκΛείψει (58) μέν ό ήΛιος, καϊ ό ουρανός 
σκοτισθήσεται· Λάμψει δέ ό παντοκράτωρ είς 
τόν αιώνα, καϊ αϊ δυνάμεις τών ουρανών σαΛεν-

θήσονται, καϊ οί ούρανοϊ εΙΛιγήσονται ώς δέ^ις έκτεινόμενοι καϊ συστελΛόμενοι{μντ&ι γάρ αί προφη-
τικα\ φωναί)· καϊ ή γη φεύξεται άπό προσώπου Κυρίου. 

CAPUT IX. 

Graviter illot peccare, qui benignam Dei vocationem spernunl, aut negligunt. 

Possem etiam alias tibi Scripturas afferre pcne D Κα\ μυρίας άν Ιχοιμί σοι Γραφάς παραφέρειν, ών 
innumerabiles, quarum ne apex quidem unus pra:- ουδέ κεραία παρεΛεύσεται μία, μή ούχ\ επιτελής 

Β 7 · 5 8 , qui nonperOcialur.Spirilusenimsanctus, γενομένη* τδ γάρ στόμα Κυρίου, τδ αγιον Πνεύμα* 

Φ Ρ . 68 ED. POTTER, 52-55 ED. PARIS. I e Prov. ί ι . 6. 4 7 Prov. νι, 9. » Ibid. I I . 4» Ibid 
· · Jer. χ, 12. 3 1 Deut. νι, 4. " Ibid. 15; x, 20. " Psal. if, 12, 45. 8 4 Psal. ιν, 5. «· Rom. ι, 21 
25, 25. · · Gen. ι, 1. · Τ · ι β Maltb. ν , 18; Luc. χνι, 17. 

(54) "Εως πότε. Έ ω ς τινός Bibl . Graec. Μοχ, σοι 
post ήξει omillunt. 

(55) Ό αγαθός Λ. Similia occurrunt Prov. νι, 20, 
22, 25: Υίέ, φύλαξον νόμους πατρός σου... ήνίκα άν 
περιπατής έπάγου αυτήν, κα\ μετά σού έστω... δτι 
λύχνος έντολτ*. νόμου κα\ φώς· όδδς ζωής, κα\ έλεγ
χος, κα\ παιδεία. Ea, quae scripsil Glcmens, si verba 
xespicias, frustra qunerentur. 

(56) Κύριος ό θ. Κύριος δ θεδς, σού Κύριος, εΤ( 
Ιστι Νοτ. ;ήμών pro σου, Bibl . Graec. Μοχ, φοβη· 
θήση pro προσκυνήσεις, Bibl. Graec. 

(57) Τού θεού. Τού άφθαρτου θεού Ribl. Gra;c. 
(58) ΈκΛείψει. l l is similia occurruni psal. ci 

26; Isa. x iu , 10; Ezech. xxxu, 7; Jocl. n , 10, 
51; ιιι, 15. Ipsa vcrba, proul ea reciiai Clemcna 
uondum inveni. 
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έλάλησεν ταύτα. Μή τοίνυν μηκέτι (59), φησ\ν, υΙέ Α 
μου, ολιγωρεί παιδείας Κυρίου- μηδ'έκλύου ύπ' 
αυτόν ελεγχόμενος. "Ω τής ύπερβαλλούσης φιλαν
θρωπίας ! Ούδ* ώς μαθηταίς ό διδάσκαλος, ούδ' ώς 
ο&έταιςό κύριος , ούδ* ώς θεδς άνθρώποις, πατήρ 
δέ ώς, ήπίως νουθετεί υιούς (60)· εΤτα ΜωΟσής 
μέν ομολογεί έμφοδος είναι χαϊ έντρομος, άκούων 
«ερι του Αδγου· Σύ δέ, τού Αδγου άκροώμενος τού 
θείου, ούδέδιας; ούκ αγωνιάς; ούχϊ άμα τε ευλαβή, 
κα\ σπεύδεις έκμαθείν, τουτέστι σπεύδεις είς σωτη
ρίαν, φοβούμενος τήν δργήν, άγαπήσας τήν χάριν, 
ζηλώσαςτήν ελπίδα, Γναέκκλίνηςτήν κρίσιν; "Ήκετε, 
ήκετε, ώ νεολαία ή έμή · ήν γάρ μή αύθις ώς τά 
παιδία γενήσεσθε, κα\ άναγεννηθήτε, ώς φησ\ν ή 
Γραφή/τδν δντως δντα Πατέρα ού μή άπολάβητε,^ 
ού3* ού μή είσελεύσησθέ ποτε είς τήν βασιλείαν Β 
των ουρανών. Πώς γάρ είσελθείν έπιτέτραπται τώ 
ξένω; 'Αλλ'δταν, οΐμαι, έγγραφη (64), κα\ πολιτευθή, 
*α\ τδν πατέρα άπολάβη, τότε έν τοίς (62) τού πατρδς 
γενήσεται, τότε κληρονομήσαι καταςιωθήσεται, τότε 
της βασιλείας της πατρώας κοινωνήσει τ φ γνησίω, 
τψ ήγαπημένφ. Αύτη γάρ ή πρωτότοκος (65) Εκ
κλησία, ή έκ πολλών αγαθών συγκειμένη παιδιών* 
•swr' έστ\ τά πρωτότοκα, τά έναπογεγραμμένα έν 
ουρανοί ς κα\ τοσαύταις μυριάσιν αγγέλων συμπαν-
ιγγνρίζοντα. Πρωτότοκοι δέ παίδες ημείς οι τρόφι
μοι τού θ ε ο ύ , οί τού πρωτοτόκου γνήσιοι φίλοι, οί 
πρώτοι τών άλλων ανθρώπων τδν θεδν νενοηκότες, οι 
πρώτοι των αμαρτιών άπεσπασμένοι, οι πρώτοι τού 
διαβόλου κεχωρισμένοι. Νυνι δέ τοσούτο) τινές είσιν 
άθεώτεροι (64), δσω φιλανθρωπότερος δ θεός* δ μέν 
γάρ έκ δούλων υιούς ημάς γενέσθαι βούλεται, οι δέ, 
» \ υίοι γενέσθαι ύπερηφανήκασιν* *Ω της άπονοίας 
πολλής (65)! τδν Κύριον άπαισχύνεσθε; Έλευθερίαν 
επαγγέλλεται* ύμείς δέ είς δουλείαν άποδιδράσκετε. 
Σωτηρίαν χαρίζεται· ύμείς δέ είς άνθρωπον ύποφέρε-
σθε (66). Ζωήν δωρείται αιώνων* ύμείς δέ τήν χόλο-
στν αναμένετε· κα\ τ δ πύρ δέ προσκοπείτε (67), δ 
ήτοίαασεν δ Κύριος τφ διαδόλω χαϊ τοΊς άγγέλοις 
αυτού. Αιά τούτο δ μακάριος Απόστολος, Μαρτύρο-

t$ Ρ . 69 ED. POTTER, 55-54 ED. PARIS. " PPOV, 
χ τ ι ι ι , 5 ; Luc. xvi i r , 17; Joan. ιιι, 5. M Mattb. 

(59)Mq τοίνυν μηκέτι. Μηκέτι τοίνυν Νον. 
60) Πατήρ δέ ώς, ήπίως νουθετεί νΙούς. Malim ~ 

πατήρ δέ ώς ήπιος, νουθετεί υίούς · tanquam vero ν 

milis pnler, admonet filios. Quam leclionem praebet 
Nov. Eitlein favet Homerus, cujus hoc Iieraistichium 
est, 

. . . . πατήρ ό" ώς ήπιος ήεν. 
Solet aolem fasec vox peculiariler dici de paterno 
afeclu in liberos. Unde apud Horaer. Jupiter M i -
oerraedicU II. θ , ν . 40: 

. . . έθέλω δέ τοι ήπιος είναι. 
Ilem Patrtos l Thess. ι ι , 7, 8: 'Αλλ' έγεννήθημεν 
^πιο* έν μέσω υμών ώς άν τροφδς θάλπη τά εαυτής 
τέκνα, ούτως, etc. Μοχ 'Ος πατήο τέκνα εαυτού, πα-
ρακαλούντες υμάς κα\ παραμυθουμενοι. 

(W) Έγγραφη. Respicit veterem Atheniensium, 
aKarnmque gcniium morem, quo qui civitate dona-
Lauiur, al :quem e civibus patrem sibi asriecebaiit, 
ejusque nomiiie in pitblicis tabulis inscribebanlur. 
tonf. Archmlogia GTXCCB lib. i , c. 9. 

qui Domini quasi os est, ea est ctoculus. Noti ergo 
amplius, inquit, fiii, negligere casligalionem Domini, 
neque deficias, cum ab eo argueris n . 0 admirabilem 
crga bomincs amorem! Non se quemadmoduni ma~ 
gister adversus discipulos gerit, ncc quemadmo-
duro dorainus advcrsus servos, nec quemadmodum 
^ Deus adversus homines, sed tanquam pater filios . 
mUissime admonet. Deinde falelur quidem Moysea 
se exlerritum ac tremebundum fuisse · · , cum do 
Verbo audiret: Tu aulem ipsum Verbum audiens, 
nibii times? nihil admodum commoveris? Nonno 
simul et ipsum revereris, el ex eo discere festinas; 
hoc est festinas ad saluiem, iram quidem limens, 
gratiam diligens, spcm vcro proposilam sequens, ut 
declines judicium? Venite, venilc, mei juvcnes, nisi ι 
enim efficiamini rursu* ptteri, el regeneremini, ut '*^^***^ 
aitScriplura e i , ncque verum Palreni recipere, ne- Ip-t^vSr 
que in regnum coelorum ingredi unquam polerilis. I 
Pcregrino enim ingredi qua lap.dem ralionc pcrmilli 
polest? Is lameri, ut ego qnidem cxislimo, cum 
fuerit inscriptus, et civitate donatus, palremque 
acccpcrit, tuuc in sui palris domo manebit, lunc 
lixresinstiluelur, luncingenuo cjtis diiectoqueFili^ 
paterni regni socius atque parliceps erit. Haec euim 
csl primogenUa Ecclesia, quae ex mullis pueris con-
stat. Hi sunt primogeniti, qui conscripti sunl in cas-
iis, et una cum tol angeiorum myriadibus dies fcstos 
concelebrant e*. Primogeniti autem nos fllii, qui su-
mus Deialumni, et primogenili ejus germani amici; 
qui primi ex omnibus bominibus Deum agnovimus, 
priini a peccatis liberati, priini a consortio diaboll 
separati sumus. Jam vero tanio magis ircpii sunl 
nonnulli, quanto bcnignior est Deus ac liumanior. 
Elenim cnm Deus nos ex servis Hlios ficri voluit, bi 
in nuinerum ejus (iliorum assumi fastidiunU 0 in -
crcdibilem amenliam! pudelne vos Domini? Is qui-
dem liberialem potiicetur, vos autem aufugilis \i\ 
servilalem. Is salutem largitnr, vosquein pcrniciem 
vestram ruitis. Is setcrnam salulem donal ,e tvos 
supplicium exspcclalis, et cum prxslolamini ignem, 

ιιι, ff ; Hebr. xn , 5. e e Hebr. xn, 21. « Matlh. 
ιιι, 47. " Hebr. xn, 22, 23 . 

(62) Έν τοις* VidelnrChristi dictuin respexisse, 
quod refert Lucas ι ι , 49 : Ούκ ήδειτε, δτι έν τοις 
τον Πατρός μου δει είναι με; nesciebalis, quia in 

qiice Patris mei sunt, oportet me esse ? 
(65) Αύτη γάρ ή πρωτότ. Respicil Hebr. χιι, 22, 

2 5 : Αλλά προσεληλύθατε Σιών δρει καϊ πάλει 
θεού ζώντος, Ιερουσαλήμ έπουρανίφ, καϊ μυριά
σιν αγγέλων, πανηγύρει καϊ Εκκλησία πρωτοτό
κων έν ονρανοΐς απογεγραμμένων. Sed accessislis 
ad Sion montetn, et civilatem Dei viventis, Jeruta-
lem cmleilem et muUorum millium angelorum fre-
quentiam, el Eccietuim primiiivorum, qui conscripli 
sunt t» calis. 

(64) Άθεώτεροι. Αθεώρητοι Νον. 
(65) Τής άπ. πολλής. Τής άπ. τής πολλής Νον. 

Μοχ, έπαισχύνεσθε pro άπαισχύνεσθε subsliluil Ta-
tiani cdilor, pag. 45. 

(66) ΕΙς άνθρωπον νπορ. Sunt qui malint, είς 
άπιυλειαν ύποφέρεσθε · ui σωτηρία suum babeat con-
trarium. SYLBURG. 

(67) Προσκοπείτε. Σκοπείτε Νον. 
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quem paravit Dominus diabolo et ungelis tjus β \ Α μαι έν Κυρίφ, φησί, μηκέτι υμάς περιπατεϊν, χα-
Proptcrea bealus Apostolus, Obtcsior, iuquit, per 
Dominum, ne amplius ambuletis sicut et genles am-
bulant in vaniiale mentis suce, obtenebratum haben-
les inlelleclum, et abalienati α vila Dei propter igno-
rantiam, quw est in ipsit ex obduralione cordis ipso-
ru)n. Qui, cum dedoluerant, semelipsos dediderunt 
φ proterviiB adoperandam omnem impuritalem el ava-
riiiam Cum autem ejusniodi tcslis hominum 
amenliam, invocalo Dei nomine, argucrit, nunquid 
aliud restat incrcdulis, quam judidum et coude-
mnalio ? Nec vcro curam eorum depontt Dominus, 
sed inslat ipsis assidue liorlando, perierrefaciendo, 
impcllendo, excitando, admonendo: et hos quidem, 
qni erroribus fuerunt impliciii, cxpergcfaclos e mc-

Οώςκαϊ τά έθνη (68) περιπατεί, έν ματαιότητιτον 
νοός αυτών, έσκοτισμένοι τη διάνοια δντες, καϊ 
άπηΧλοτριωμένοι της ζωής τον θεού διά τήν 
άγνοατν την ούσαν έτ αύτοΊς, διά τήν πώρωσιτ 
της καρδίας αύτώτ · οΊτινες εαυτούς παρέδωκαν 
άπηΧγηκότες τη άσεΧγεία είς έργασίατ ακαθαρ
σίας πάσης καί πΛεονεζίας. Τοιούτου μάρτυρος 
ελέγχοντος τήν τών ανθρώπων ανριαν και θεδν (69) 
έπιβοωμένου, τί δή έτερον υπολείπεται τοίς άπίστοις 
ή κρίσις καί καταδίκη; Ούκ αμελεί δέ δ Κύριος παρ-
αινών, έκφοβών, προτρέπων, διεγείρων, νουθετών * 
αφυπνίζει γέ τοι, κα\ τού σκότους αυτού τούς πεπλα
νημένους διανίστησιν. "Εγειρε (70), φησιν, ό καθεύ-
δων, καϊ ανάστα έκ τώτ νεκρών · καϊ έπιφαύσει 

diis tenebris exciiat. Experghcere, inquit, qui dbr- Β σ ο ι <j Χρ1(χτός Κύριος , ό τής αναστάσεως "Ηλιος, ό 
mis, el surge α morluis, el illitcescet libi Christus Do-
niinus 6 e , ille Sol resurrectionis, qui anie lucife-
rum gcnilus est 6 7 , suisque radiis vilara prsebuit. 
Ne quis iiaque spernal Verbum ac nibili faciat, nc 
forte semelipsum imprudcus contcmpsisse reperia-
lur. Dicit enim alicubi Scriptura: Hodie si vocem 
ejus audierilis, nolite obdurare corda vetlra, sicul in 
exacerbatione in die lenlalionis in de&erlo, ubi lenta-
terunl me palres veslri in probntionee8. Qusenam au-
tem est illa probatio?S\ cupis discere, sanctus tibi 
Spirilus explicabit: Et viderunt, i n q u i l , opera ηιεα 
qnadraginta annis. Quare infensus fui generaiioni 
huic, et dixi, Semper errant corde; ip&i vero non co-

πρό εωσφόρου γεννώμενος, ό ζωήν χαρίσάμενος 
άκτίσιν ίδίαις. Μή ούν περιφρονείτω τις τού Λόγου, 
μή λάθη καταφρονών εαυτού. Λέγει γάρ που ή Γραφή-
Σήμερον έάν τής φωνής αύτου άκούσητε, μή 
σκΧηρύνητε τάς καρδίας υμών, ώς έν τφ πιιρα-
πικρασμφ κατά τήν ήμέραν τού πειρασμού hm 

τή έρήμφ, ού έπείρασάν με οί πατέρες υμών έν 
δοκιμασία (71). Ή δέ δοκιμασία τίς έστιν; Εί θέ
λεις μαθείν, τδ άγιόν σοι Πνεύμα έξηγήσεται· Καϊ 
εϊδον τά έργα μου, φησί, τεσσαράκοντα έτη (72). 
Αιό προσώγθισα τή γενεφ ταύτη, καϊ εϊπον Αεϊ 
πλανώνται τή καρδία* αύτοϊ δέ.ούκ έγνωσαν τάς 
οδούς μου. Ώς ώμοσα έν τή όργή μου, εί είσ-

gnoverunt vias meas. Itaquejuravi in ira mea, si ^ εΧεύσονται είς τήν άνάπαυσίν μου. Όράτε τήν 
imroibunt inrequiem meam · · . En minas! en cxhor- άπειλήν. Όράτε τήν προτροπήν · όράτε τήν τιμήν. 
talionem ! en poenam ! Cur igilur eliamnuift iralum 
nobis De.ura ex clementi et benedco facimus? Gur 
i»on aures noslras Verbo patefacimus, Deunique 
bospilem puris et inlaminatis animabus excipimus? 
Ejus enim promissio immensa; sanc graliae ac be-
nelicii lococrit, si hodie vocem ejus audierimus; cae-
tcrum illud bodic in dies augelur, quandiu hodie 
nominatur. Usqueenimad corisummalionem rerum 
iillimam et hodiernus dtcs, et discendi lempus per~ 
manel. Exinde verum illud iiodie, Dei sciliccl dies 
iiunquam defeclurus, in omnia usque saecula exlen-
dilur. Quociica voci divini Yerbi semper pareamus : 

Τί δή ούν έτι τήν χάριν είς όργήν μεταλλάσσομεν, κα\ 
ούχι άναπεπταμέναις ταις άκοαίς καταδεχόμενοι τδν 
Λόγον, έν άγναϊς ξενοδόχου μεν ταίς ψυχαΐς (75) τδν 
θεόν; Μεγάλη γάρ τής επαγγελίας αυτού ή χάρις, 
έάν σήμερον τής (74) φωνής αύτου άκούσωμεν. 
Τδ δέ σήμερον καθ' έκάστην αυτού αύξεται τήν ήμέ
ραν, έστ'άν ή σήμερον όνομάζηται. Μέχρι δέ συντε-
λείαςκαΐήστίμςρί»· κα\ ή μάθησιςδιαμένει· κα\ τότε 
ή δντως σήμερον, ή ανελλιπής τού θεού ήμερα, τοΓς 
αίώσι συνεκτείνεται. Άε\ ούν τής φωνής υπακούω-
μεν τον θείου Λόγου· ή σήμερον γάρ άΐδιος αίών έστιν 
είκών (75) · σύμβολον δέ τού φωτδς, ήμερα (76)· φως 

φ Ρ . 70 ED. POTTKR, 54-55 ED. P.VRIS. " Mattb. xxv, 41, 46. «« Ephes. ι ν , 17, 18, 19. 
· · Epbes. ν , 44. 6 7 Psal. α χ , 5. 6 8 Psal. xciv, 8, 9. 6 9 Ibid. 9, 10, 11. •· Joann. χ, 5, 16. 

(68) ΤάέΟνη. Τά λοιπά έθνη Bibl. Graec. Μυχ, D slrema verba sumpsit ex Hebr. n i , 15: AJUa 
καί post δντες omilt. Oein, εν πλεονεξία ριο καί 
πλεονεξίας, ibid. 

(69) Καϊ θεόν. Τδν θεόν Νον. 
(70) "Εγειρε. Έγειραι Bibl. Gra3C. 
(71) Εν δοκιμασία. Έδοκίμασαν Bibl. Graic. Ea, 

quae sequuntur, boc inodo dislinguil Νον. Ή δ έ δο
κιμασία τίς έστιν εί θέλεις μαθείν. 

(72) Τεσσαράκοντα έτ. Τεσσαράκοντα έτη προι-
ψχθισα ττ^γενεςί εκείνη, Bitrl. Giap(t. 

(75) Ταις ψυχαϊς. f αίς omillit Νον. 
(74) Εάν σήμερον τ. Ha?c sic dislingui possunl: 

Έάν σήμερον τής φωνής αυτού άκούσωμεν (τύ 
δέ σήμερον καθ" έκάστην αυτού αύξεται τήν ήμέ
ραν) ες τ 1 άν ή σήμερον όνομάζηταΐ' Si hodie 
vocem ejus audierimus (illud auiem hodie singulis 
diebus ei accrescit) quamdiu nomineiur hvdie. Po-

παρακαΛεΙ τε εαυτούς καθ" έκάστην ήξεραν, 
άχρις ού τύ σήμερον καΛειται. 

(75) Ή σήμερον γάρ άΐδιος αΙών έστιν είκών. 
Sic F lo r . , Sylb., iiemque nis. Νον. Ιιι lleinsiana 
vero editione, quam Parisienses exprimunl, αιών 
mulatum est in αίώνος. Sylburgius scribi voluit 
άίδίου αίώνός έστιν είκών, ceterni swculi imago est. 
Quam leclionem dieit lirrnari a Basil. pag. 065, et 
Gregor. Naz., p. 229. Forlasse aliquisad uiaigiuem 
libri sui είκών adnotavil. vel, ul inleiprelamenlum 
vocis σύμβολον, quae sequitur; vcl, quia putaba^6 
σήμερον non esse αιώνα, sed laiiluin αίώνος εικόνα. 
Eienim sa?pissiine l i l ul qu* ad margiuem adiMH 
tala (uere, ab imperilis scripioribus in lexlum reci-
piantur. 

(76) Ήμερα. Ή ήμερα Νον. recte. 
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δέ, 6 Λό^ος άνθρώποις, δι' ού καταυγαζδμεθα τδν ^ 25 n a m h o ( i i e i , , u d signiflcat aclernitatem : ilies 
θεδν. Είκότως άρα πιστεύσασι μήν κα\ ύπακούουσιν 
ή χάρις ύπερπΛεονάσει · άπειθήσασι δε κα\ ΛΛα-
/fc^eVo/c *ara χαρδίαν, dtfcvc τε r&c κυριακάς 
μήέγνωχόσιν, ας ευθείας ποιειν κα\ εύτρεπίζειν 
ζσρήγγειλεν Ιωάννης· τούτοις δέ προσώχθισεν δ 
θεδς, καί ifcreUe/. Κα\ δή κα\ τδ τέλος τής απειλής 
ΐίνιγματωόως άπειλήφασιν οί παλαιο\ τών Εβραίων 
αλανηται· ού γάρ εΙσεΛθειν είς τήν κατάπαυσιν · 
λέγονται διά τήν άπιστίαν,ιζρινϊ\ (77) σφάς αυτούς, 
ζαταχολουθήσαντας τφ Μωύσέως διαδόχφ, όψέ ποτε 
Ιργω μαθείν, ούκ άν άλλως σωθήναι, μή ούχ\ (78) ώς 
7ησο*(79) πεπιστευκότας. Φιλάνθρωπος δέ ών ό Κύ

ριες, χάντας ανθρώπους είς έπίγνωσιν της αλη
θείας παρακαλεί, ό τδν Παράκλητον άβοστέλλων. Τίς 
ούν ή έπίγνωσις; θεοσέβεια* θεοσέβεια δέ προς πάντα Β clelum mitlit, qui omne$ homines bortetur ad cogno-

vero lucem notat: lux autem hominum est Ver-
bura 7 1 , rujus ope Deum videmus. Merito igilur 
his, qui crediderunt, et morigeri fuerunt, itiper-
abundabit gratia 7 t ; incredulis autem et conlama-
cibus, qui errant corde, et non cognoverunt via$ Do-
mini 7 S , quas Joannes rectas facere jussil infen-
sus esl et minatur Deus. Cujus quidem minationis φ 
finis veteribus iltis Hebraeis, qui errabant in deserlo, 
xnigmale quodain erat signiflcatus; dicuntur enim 
non fuisse in requiem ingressi propter incredulita-
tem 7 », antequam Moysis successorem secuti, sero 
tandem ipso usu forent edocti, se non posse aliter 
satvos fieri, quam si Jesu crediderint. Dominus 
autem,cum sit huniani generis amantissimus, Para-

όφθΜμος, κατά τόν Παύλον, έπαγγελίαν έχουσα 
ζνής, τής νύν χαϊ τής μελλούσης. Πόσου όμολογή-
σαιτε, ώ άνθρωποι, εί έπιπράσκετο σωτηρία άιδιος, 
ώνήσασΟαι (80) άν; ουδέ εί τδν Πάκτωλόν τις όλον, τού 
χρυσίου τδ f>εύμα τδ μυθικδν, άπομετρήσειε, άντάξιον 
« τηρέας μισθδν αριθμήσει. Μή ούν άποκάμητε · 
ίςεστιν ύμίν , ήν έθέλητε, έξωνήσασθαι τήν πολυτί
μητον σωτηρίαν οίκείφ θησαυρφ, αγάπη κα\ πίστει 
ζωής (81)· δς έστιν αξιόλογος μισθός. Ταύτην ήδέως 
τήν τ ιμήν ό θεδς λαμβάνει· ΉΛπίχαμεν γάρ έπϊ 
θεφ ζ&ντι, δς έστι σωτήρ πάντων ανθρώπων, 
μάλιστα πιστών. 01 δέ άλλοι, περιπεφυκότες τψ 
κόσμω, οία φύκια τινα ένάλοις πέτραις, αθανασίας 
όλιγωρούσιν καθάπερ δ 
τής αληθείας, κα\ τής 
ΧΛ\ τού δντως δντος ίμειρόμενος φωτδς, άλλά τού 
χαχνον. θεοσέβεια δέ, έξομοιούσα τώ θεφ κατά τδ 
δυνατδν τδν άνθρωπον, κατάλληλον επιγράφεται δι-
δάσκαλον θεδν, τδν (85) κα\ μόνον άπεικάσαι κατ* 
αξίαν βυνάμενον άνθρωπον θεφ . Ταύτην "Απόστο
λος (84) τήν διδασκαλίαν, θείαν δντως επισταμένος, 
Σύ δέ, ώ Τιμόθεε (85), φησ\ν, άπό βρέφους τά Ιερά 
γράμματα οϊδας, τά δυνάμενα σε σοφίσαι είς σω-
ττφίαν διά πίστεως έν Χριστφ (86)· Ιερά γάρ ώς 
αληθώς τά ίεροποιούντα κα\ θεοποιοΰντα (87) γράμ
ματα" έξ ών γραμμάτων κα\ συλλαβών τών Ιερών 

δ Ιθακήσιος γέρων (82), ού ^ 
έν ούρανώ πατρίδος, πρδς δέ 

POTTER, 55-56 ED. 
" Hebr. ιιι, 18, 19. 

* Ρ . 71 ED. 
u Matlh. ι ι ι . 5. 
αϊ, Ι δ . 

(77) Πρινή. Πρ\νή Νον. Μοχ, κατακολουθήσαντες D 
pro κατακολουθήσαντας, idein. 

(78) Ουχί. OmittitNov. 
(79) ΊησοΊ. Α. Ιησού mavuK Sylburg. Quam con-

jecluram firmare videlur ms. Nov., qui Ιησούς ha-
kel. scil . pro Τη σού. 

(80) Ώνήσασθαι. Hanc vocem quidam perperam 
in ώνήσεσΟε mulandum putarunt. Paulo ante, πόσον 
pro πόσου babet Nov. 

(81) Πίστει ζωής. Quidam scribendum pulant 
«ίστει ζωρα, fide mera, sincera Qnod inusilaluni 
esse videluf. Forle ζωής juxla πολυτίμητον σωτη
ρίαν, inierprelamenli loco, iu margiue libri adnola-
lom. postea in lextum irrepsit. 

(82) Ό Ιθακήσιος γέρων. Ulysscs. Respicit au-
lem Qemens Odgss. A , vers. 57 : 

scendam veritatem 7 e . Quae est iigitur ea cognitio ? 
pielas crga Deum. At pielas ad omnia uliiis e»t, 
dicente Paulo 7 T , ut quce promissionem Itabeat vitee 
prassenlis ac futurai. Si aelerna vila venum expone-
retur, quanli vos, ο homines, cam empturos pro-
mitterctis? Ne si Paclolum quidem, qui lotus au-
rco, ut est in fabulis, decurril flumine, quis dede-
rit, pro salule justum pretium numeraverit. Quani-
obrem ne vos anirous deGcial. Licet vobis, si v i -
detur, hanc pretiosissimam salulem propriis vestris 
thesauris, cbaritate, vivaquefide, quae merces haud 
injusla reputatur, emere. Hoc prelium Deus l u -
bentcr accipit: Speravimus enim tit Deo vivo, qui 
est scrvator omnium heminum, proccipue vero fide-
lium 7*. Caeteri autem mundo, velut alga marinis 
rupibus, circumnati, immorlalitatem spernnnl: 
qnemadmodum Iibacensis ilie senex, haud qui-
dem veraa coelestisque patria?, aut \ e ra3 iucis, sed 
fumi desiderio flagrabat. Pieias aulem, ut homiuem 
Deo, quoad polest, assimilel, idoneum ipsi roagi-
strum Deura ascribit, qui solus hominem, prout eat 
dignum, Deo similem eflicere valet. Quara doctri-
nam cum Apostolus vcre divinam essc sciat: Tu 
tiutem, inquit, ο Timolhee, α puero tacras litteras 
novisti, quce te possunt tapientem reddere ad salutem 
per fidem, quce esl in Christo 1 9 ; fieri enim nequit, ut 

PARIS. 7« Joan. i , 9. 7 1 1 Tim. i , 14. 7 1 Psal. \c iv . »0. 
7 · 1 Tim. i i , 4. 7 T 1 Tim. iv , 8 . *8 1 Tim. ιν, 10. 7 · Η Τίιιι. 

αντίιρ "Οδυσσεύς, 

Ίέμενος καϊ καπνδν άποθρώσκοντά νοήσαι 
ΤΗς γαίης, θάνέειν ίμείρεϊαι.... 

Cwierum Ulysses 
Cupiens vel fumum exsilientem videre 
Succ terrue, mori desiderat 

(85) Τόν. Omiltit Nov. 
(84) "Απόστολος. Malim δ Απόστολος, cum ar-

ticulo, ut et abbipassini. SYLBURG. Hanc lectionem 
firmal Nov. 

(85) ΤΩ Τιμόθεε. Clomenlis additamonlum. 
(86) Πίστεως έν Χ. Πίστεως τής έν Χ. Bibl . 

Gnec. 
(87) θεοποιοΰντα. Glemens, Platonem secutus, 

ssepc dicit hominos pcr virtulem ac pielatem non 
solum Deo assimilari, scd cliam deos quodammodo 
iieri. Gonf. bujus libri pag. 71, ct quae ibi aduoiata 
erunt. 
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illafc litlerit non siui «acro?, qua3 non modo sauctos, Α τάς συγκείμενα; γριιφάς, [τά συντάγματα, ό αύτδς 
scdeiiamdivinosfaciunt. Unde scripiuras eliam illas, 
seu volumma, qu;e cx his litleris syllabisquc sacris 
coiisianl, Aposlolus appellal 8 0 divinitus iuspiratas, 
ut «μι e ttssciil utites «d doclrinam, ad redargutionem, 
ud currCi-ttonem, ud iusliluiiouem in jusliliu.ul per-
feans sit homo Dvi, tid unuie opus bouum inslruclus. 
Γν iniiu-ni C I M I C uuonuii saiicloriim bortalioncs pcr-
inde comiiiovt-Iitiiit, ae. ipso Domimjs, qui genus 
iiuimuiiiiii lanlop το dilex.l. Is cniin >J< aliud nihil 
agiial, uiliil moliuir, nisi m bomincs sitil salvi ac 
ίιικΊιΐϋΐΐ'.'. Qiiocirca urgel cos ac impcllil ad salu-
lc:n, claiuiins : Appropinquavit regnum coclorum 8 I . 
Qua vcee allcules sibi lioiniiies cos facil, qui paulo 
liiuidioics craul. Aposlolus llidein Domiiit colior-

άκολούθως Απόστολο; θεοπνεύστους καλεί, ώ?ΒΛι
μούς ούσας πρόςδιδασκαΛίαν, πρός έΛεγχσρ,πρός 
έπάνορθωσιν, πρός παιδείαν την έν δικαιοσύνιν 
Ινα άρτιος if ό του θεού άνθρωπος, πρός πάν έργον 
αγαθόν έξΐ]ρτισμένος. Ούκ άν τις ούτως έκπλαγ.*:η 
τών άλλων αγίων τάς προτροπάς, ώς αύ*δν τδν Κύ
ριον, τδν φιλάνθρωπον. Ούόέν γάρ άλλ* ή τούτο έργον 
μόνος έστ\ν αύτφ, σώζεσθαι τδν άνθρωπον. Roa γούν» 
επείγων ε:., σο)τηρίαν αυτός* Ήγγιχε* ή βασιΛεία 
τών ουρανών επίστρεφε; (88) τούς άνθρωπου;, πλη
σιάζοντας τώ φόβω. Ταύτη κα\ ό Απόστολος του 
Κυρίου, παρακαλών τούς Μακεδόνας, έρμηνεύς γίνε
ται τής θείας φωνής* Ό Κύριος (80) ήγγιχεν, λέγων, 
εύΛαδεϊσθε μή καταΛηφθώμεν κενοί. Ύμείς δε, ές 

lans Maccilonas, divinam vucoin intcrprclalur : Β τοσούτον άόεεί*(90), μάλλονδέ άπιστο:, μήτε αύτώ πει-
Appropinquavil Domhnts, inquit, cavctc nedeprehcn» 
daimir vacui8a. Vos aulcm adcone cstis niclu vacui, 
adconc poiius incrediiii, ul ucc ipsi Doiuiuo, nedum 
Paulo, ne quidcm cum pro CJnislo obsecral**, fidem 
babcnles, gustciisac videalis ' 'C lms lum cssc Deum? 
ftdes vos inlroduccl, expericntia doccbit, Scri-
plura inslilucl, Veniie, dicuns, ο fiiii, audite me, 
1'morcm Domini docebovos **. Dcindc quasi jam fidc 
inibutis breviicr subjicil : Quis e$l liomo qui vult 
vilam,mqui diligil videre dies bonos 8 e ? Nos, inquic-
imts, lalcs sumus, qui bouuiii coiimus, bonosquc 
soeiamur. Auditc igilur, qui procul; audile, qui 
prope eslis 8 7 . Vcrbuni a iicininc unquam celalum 
ΓιιΐΙ, scd, quasi publir.a lux, illucQt omnibus homi-

Οόμενοι τφ Κυρίφ, μήτε τώ Πχύλφ, και ταύτα νπϊρ 
Χριστού δεομένφ γεύσεσϋε (91), και ϊδετε οτι Χρι-
στδςόθεός;ή πίστις είσάςει,ή πείρα διδάξει, ή Γραφή 
παιδαγωγήσει, Αεύτε, ώ τέκνα, λέγουσα* άκυντατέ 
μου, pcCov Κυρίου διδάξω υμάς. Είτα, ώς ήδη 
πεπιστευκόσι, συντόμως επιλέγει* Τ!ς έστιν άνθρω
πος ό ΟέΛων ζω)\ν, αγαπών ι\μέρας ίδε'ν άγαΟάς; 
Ημείς έσμέν, φήσομεν, οί τάγαθού προσκυνητα\, οί 
τών αγαθών ζηλωταί. Ακούσατε ούν οί μακράν (92), 
ακούσατε οί εγγύς* ούκ άπεκρύβη τινά ς ό Λόγο;· φώς 
έστι κοινδν, έπιλάμπει πιισιν ύνΰρώποις' ο^δε\ς 
Κιμμέριος έν Α4γω. Σπεύσιυμεν είς σοκτρίαν, έπί 
τήν παλιγγενεσίαν, εις μίαν άγάπην (95) συναχθήνας 
οί πολλο\, κατά τήν τής μοναδικής ουσίας Ινωσιν* 

nibus Μ , ct quod ad ipsum ncmo cst Cimmerius. C σπεύσωμεν (9ί) αγαθοεργούμενοι αναλόγως ενότητα 
Properemus conscqui salnlcm rcnasccndo. Prope-
remus, ad exemplum unitalis unicx nalursc, uuo 
m*3ll'i amore conjungi ct coalcsccre : bouxquc mo-
nadis v i d c n d a 3 sludio iuccnsi, qui cjus bonilalis 
pariicipes sumus, unilatcm paritcr scquamur. Mul-
torum enini iit unum concursus, iu iiivinam quam-
dam coiicordiam a variis ac diseordibus vocibus 

διώκωμεν, τήν άγαθήν έκζητούντες μονάδα. Ή δέ έκ 
πολλών ένωσις, έκ πολυφωνίας και διασποράς άρμο » 
νίαν λαβούσα Οείκήν, μία γίνεται συμφωνία, έν\ χο
ρευτή κα\ οιδασκάλω τώ Λόγω επομένη, έπ' αύτί;ν 
τήν άλήθειαν άναπαυομένη, Α€6ά λέγουσα, δ πα-
τί'ιρ' ταύτην ό Θεδς τήν φωνήν τήν άληθινήν ασπά
ζεται παρά τών αυτού παίδων πρώτη ν καρπούμενος. 

^ Ρ . 72 ΕΙ). POTTER, 56-57 £D. PARIS. 8 81 Tim. ιιι, 16, 17. ·» Matth. ιν, 17. 8* Philipp. ιν, 5 . 
M H C o r . v , 2 0 . " P s a l . x x x m , 9. 8 8 l b i d . l 2 . 8 8 Ibid. 15. 8 7 Esibcr. ix, 20. 8 8 Joann. i , 9. 

(88) Επιστρέφει. Sic dislingue, Επιστρέφει D nonnulli exisUmant. S. Justinus, Apol, 
ύς ανθρώπους πλησιάζοντας, τφ φόβω. Eos, qui ad 

ρ. 6 
του. 
teaccedunl, per limorem converlit. 

(89) Ό Κύρ. S. Sciipiune sensum, non vcrba, 
recilal. Porro καταλειφθώμεν ριο κατα),ηφθώμεν 
babi-l Nov. 

^90) ΑδεεΤς. Hervetus legit ενδεείς, quod A . mi-
DUS placel. SYLBLRG. 

(91) Γεύσεσθε. Α. el II. γεύσασθε κα\ ίδετεδτι 
χρηστδς ό θεός, cx psalmo xxxui. Herveius intcr-
pres viilgalam ieclionem seculus c s l : iu qaa ul iu-
leriOgalio lociim babet, ila in aliera no» habet. 
SVLBVRG. — Alludit ad psalm. xxxu 9 : Γεύσασθε, 
κα\ ίδετε δτι χρηστδς ό Κύριος. Sic l*mdag. lib. ι, 
c. 6, ρ. 105 tlla 1 Pet. ιι, cecitans, εί έγεύσασθεδτι 
χρηστδς δ Κύριος, scripsil : Εί έγεύσασθε δτι Χοιστδς 
ό Κ. Slrom. ν , pag. 579, ilcrum psalmi verba sic 
scribit, Γεύσασθε, κα\ ίδετε δτι Χριστδς δ Κύριος. 
Protrept., ρ. 76, χρηστδς δ σύμπας ανθρώπων βίος, 
τών Χριστδν έγνωκότων. Dt>nique Sirom. 11, simili-
tcr ii> bis vocibus l u d i i : ΟΙ είς τδν Χριστδν πεπι-
στε^κότες, χρηστοί τε είσ\, κα\ λέγονται· Qui in 
Chiislum crediderunt, χρηστοί, boni, sutil et dicun-
tur. Vcrum co loco Χριστοί polius legendum esse, 

Οσον τε έκ τού κατηγορουμένου ημών ονόματος χ ρ η 
στότατοι ύπάρχομεν Quvd ad nomen ipsum Cl i rUua* 
noruiu speclai, quod criminis loco nobis objiciittr, 
optimi (χρηστότατοι) cerle suvius. Idcni paulo posl : 
Χριστιανοί γάρ είναι κατηγορούμεθα· τδ δέ χρηστδν 
μισείσθαι ού δίκαιον Chrislium esse deferimur : 
alqui bonum (χρηστδν) odisse, injustum est. Geultles 
ρρι· ignoranliain Chratum, sa:pe vocabani C b r i -
siuin. Conf. Suetonius in Claudio cap. 25; Li tc i i -
nus in Philopatridc: Terlullianus, Apol., cap. 5; 
Laclanlius, lib. ιν, cap. 7; Tbeopbilus iuilio l ib . ι , 
Ad Aulolyc. 

!
92) Ακούσατε ούν oi μ. Ha»c verba ούν οί μ α -
ιν ακούσατε omiitilNov. ΡΟ*ΊΌ respicil CIIMIICIIS 

Pauli verba ad Eplies. n . 17 : Εύηγγελίσατο είρήνην 
ύμίν τοίς μακράν, κα\ τοίς εγγύς. € l mox Joa» . ι» 
9 : Τδ φώς τδ άληθινδν, δ φωτίζει πάντα άνθρακα*» 
έρχόμενον είς τδν κόσμον. 

(95) ΕΙς μίαν άγαπ. Imitalur Cbristi diclunv, 
quod referlioan. xvn, 21, 22,25. 

(94) "Ενωσιν σπεύσ. Sic dislinffui possil,€vti>9;v. 
σπεύσωμεν αγαθοεργούμενοι, αναλόγως ένότ. 
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raiacla, u n m n c o n c e n t u m c f f i c i t , cumderoquecboriducem e t m a g i s t r u m soquitur, et i n eadem requiesct-ii* 
v e r i u i e , dicit Abba, pater Hanc Deus g e r m a n a m flliorum suorum vocem» quam primam ei offerrd 
soleni, a m p l e c l i t u r . 

CAPUT X . 
tUspondens objetiioni Gentilium, qua nefa* e*se aiebant morem patrium deserere, eo itopehsius hortatur U* 

los ad verilatem ampleclendam, qua ab erroribUs isiis liberentur. 

'Αλλ* έχ πατέρων (95), φατέ, παράδεδομένον ήμίν Α At vero, inquitis, evertere consuetudines a m a -
έθος άνατρέπειν ούκ εύλογον.ΚαΙ τί δήούχ\τή πρώτη joribus nobis traditas, fationi minime C o n s e n t a -

τροφ$ τ ω γάλακτι χρώμεθα, φ 6*ήπουθεν συνείθισαν 
ήμας έκ γενετής αϊ τιτθαί; Τί δα\ αυξανομένη μειού*· 
μεν τήν πατρώαν ούσίαν, κα\ούχ\τήν ίσην, ώς πα-
ρειλήφαμεν, διαφυλάττομεν; Τί δα\ ούκέτι τοΤς κόλ-
«οις (96) τοίς πατρψοις έναποβλύζομεν , ή χα^ τά 
άλλα, ά νηπίάζοντες ύπδ μητράσιν τε έκτρεφόμενοι, 
γέλωτα ώφλομεν, έπιτελούμεν έτι (97)· άλλά σφάς 
αυτούς, χα\ εί μή παιδαγωγών έτύχομεν αγαθών, 
έπανωρθώσαμε ν ; είτα έπ\ τών παθών αί παρεκβά
σεις, καίτοι επιζήμιοι και επισφαλείς ouaat, δμως 
γλυκεΐαί πως προσπίπτουσιν (98)· έπί δε τού βίου, 

neum est. Proinde cur non lacie eliam iHimur, 
tanquam primo alimento, cui nutrices nostrae, 
S t a t i m ac fuimus inlucem edili, nos assoefetorunit 
Cur augemus patrutn facultates, vel mintiimus i 
© nec eumdem modum, quem ill i nobis reliquere, 
deinceps perpeluo servamus?Cur nec in sinus patrum 
cibos nostros regerimus, nec eliam alia adhuc faci-
mus, quibus olim, cum parvuti essemus, et a ma-
tribus aleremur, risum commovitmis; sed nosmeu 
ipsos, etiam nullo prsecipiente magistro , corrigi^ 
n u s e l emendamus ? Quod si io affectibusexcessus» 

• » λ ' Β — 
ούχ\ το Ιθος καταλείποντες τδ πονηρδν χα\ εμπαθές ° etsi sinl admodum pericutosi et exitiales, tainen 
χα\ ά&εον, κάν οί πατέρες χαλεπαίνωσιν, ούκ έπ\ 
τήν άλήθειαν έκκλινούμεν, xal τδν δντως δντα πατέρα 
έκιζητήσομεν (99), οίον δηλητήρων φάρμακον τήν 
συνήθειαν άπωσάμενοι; Τοΰτ' αύτδ γάρ τοι τδ χάλ-
λιστον τών έγχειρουμένων έστ\ν ύποδείξαι ύμίν, ώς 
άπδ μανίας χα\ τού τρισαθλίου τούτου έθους έμισήθη 
ή θεοσέβεια* ού γάρ άν έμισήθη ποτέ ή άπηγορεύθη 
άγαθδν τοσούτον, ού μείζον (1) ουδέν έχ θεοΰδεδώρη* 
ται π ω T?J τών ανθρώπων γενέσει, εί μή συναρπαζό-· 
μενοι τ ω έθει, είτα μέντοι άποβύσαντες τά ωτα 
^μίν, οίον ίπποι (2) σκληραύχενες άφηνιάζοντες, τούς 
χαλινούς ένδακόντες, αποφεύγετε τούς λόγους, άπο-
ιείσασΟαι μέν (5) τούς ηνιόχους υμών τού βίου ημάς 

dliqua nos voluptate afficiunt : cur non etiam iit 
vita, ex hac flagitiosa, perttirbata affectibus atquO 
impia consuetudine ad verilatcm, patribus licet rm 
gentibus, deflectennis; et rejecta, tanquam niortU 
fero veneno,consueiudine,verumpatrem quxremus? 
Nam 26 a nobis quidem nihil pulcbrius aul prae* 
clarius suscipi potesl, quam si vobis ostenderimus, 
hanc tnsanam ac plane miserriiriam consuetudinem 
essc vcrapietali inimicissimam. Nec cnim aut odio 
baberi» aut omnino repudiari potuit tam eximiuni 
beneOcium, quo Dcus nihil tinquam majus liumano 
generi Iribuit, nisi consueludine abrepti, obluraiis 
deinde auribus,tanquam coiilumaces equi delrccian-

έπιποθούντες, έπί δέ τούς κρημνούς τής άπωλείας C l e s habenas, el frenos mordenles, raliones fugere-
ύπδ της άνοίας φερόμενοι, έναγη τδν άγιονύπολαμ-
βάνετε του θεού Αόγον. "Επεται τοιγαρούν ύμίν, 
κατά τον Σοφοκλέα, τά έπίχειρα της εκλογής (4)· 

tis, vitae vesirae nos magislros et aurigas exculerc 
cupi^ntes: et amenlia veslra praBcipites in exiiium 
acli, sanctum Dei Verbura existimarelis exseeran-
dum esse ac dctestabile. Quamobrem vos eleclionis 
vestrae praemia sequuntur, ut alt Sopliocles, 

ifetts vana, aures inutile*» cogitaliones imlce. 

Et nescitis veris omnibns boc esse vcrius. quod 

ffcvc ρρονδος, ώζ' αχρεία, φροντίδες κεταί. 

&α\ ούκ Γστε ώς παντδς μάλλον τούτο αληθές, οτι 

β Ρ . 75 ED. POTTER, 57 ED. PARIS. 8 9 Marc, xiv% 56; Rom. vm, 15. 

(95) 'ΑΛΛ'έχ πάτερ. Hanc rationem qiiametbnici lunctivo modo. SYLBURO. — Quam leclionem firmat 
Cbristianis semper objiciebant, refellil etiam Jusii- Nov* 
B Q S M . irtitio Cohorl. ad Grticot. D (1) Οδ μείζον. Ad Chrisiianam pbilosopbiam ar-

(96) Τοϊς χόλποις* Regpicit verba Pboenicis ad 
Acbillera alumnum, quse refert Homerus Uiad. 1, 
t. 484 : 
Πρίν γ δτε δήσ\ έπ'έμοΐσιν έγω γούνάσσΊ χαβίσάς^ 
"Οψον τ άσαιμι προταμων, χαϊ όΐνον έπισχών, 
ΠοΛΛάχι μοι χατέδενσας ένϊ στήθεσσι χιτωνά 
ΟΙνον, άποδΧύζων εν ντχπιέχι άΛεγεινή. 

(97) "ΩφΛομεν, έπιτεΛονμεν έτι. Όφλώμεν, 
Ιπι τέλους μέν έτι ΝΟΥ. 

(98) ΓΛνχβϊαί π. π. Lowthius ail *. c Locus 
laaociis et cornipius. Sensus videtur esse : Siqui-
dem oficium csse ducimus, itmnoderatos animi af-
feclas cocrcere, cur non pari ralionc absurdas con-
xueiodincs ab animi periurbalionibus profecias re-
jitimos? » Porro nos alium sensnm in Latina vei-
Eione expressimus. 

(99) Έπιβητήσομεν. Η. Έπιζητήσωμεν f eab-
P A T R O L . G E V I U . 

cdmmodal quod deprofana dixil Plalo in Ttmao 
Ού μείζον, inquit, άγαθδν ούτ' τ^λθεν, ούθ' ήξει ποτέ 
τψ θνητφ γένει δωοηθέν έκ θεων. Id Laiine vertii 
Cicero, Academ. Qtiwst. lib. ι , c. 2 : Tolum igitur 
illud pliilosophicB tludium mihi quidem ipse sumo, 
et ad vita conslanliam qnanlum possum , et ad 
animi delectationem : nec ullnm arbiiror, ul apud 
Platonem esl, majus aut melius α diis datitm munus 
honiini. Idem lib. xv. epist. 4, cxirenta, de pbilosC-
pbia dicit : Qua nec mihi charior uiia unquam re$ 
in vita fuil, nec liominum getteri majus α diis munuM 
ullum est datum. 

(2) Olov Ιπποι. Iterum PJatonem imitatur Pha> 
dri pag. 1226, 1227. Eadem comparationc ioferius 
usus esl Geinens Pwdag. lib. u , cap. 10. 

(5) Μέν. Μέντοι Νον. 
(4) Τής έχΛογης. CsDca3 nempe ac slolidne : qu< 

meiidacium vcritaii prxtulistis. V.SfLDtRe. 
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boui piique bomines, eo quod honum eoluerunt, Α άρ* cl μέν άγαθο\ κα\ θεοσε^είς, αγαθής τής άμοι-
bonam mcrcedem consequentur; qui autem conlra 
sunt mali, merilam poenam. Quin etiam ipsi scele-
ris principi iinmiriet supplicium ; proinde ei mina-
tar Zacharias : Increpabit te, qui elegit Jerusalem. 
Nonne ecce hoc esl ul torris evulsus ex igne ·· ? 
Qunenam igitur insita est iu animis hominum vo-
luntarire niorlie appeiilio? Cur ad hunc morliferum 
torrem, quocmn necesse est eos una comburi^con-
fugerum : cum inlegruni ipsis fuerit, honesle ex 
D«i prxcepto, noo autem ex consuetudine vivere ? 
nam Deus quidem viiam largitur; prava autera 
consueludo, postquam excesserint bac vila, seram 
illis affert iiHer supplicia poenitcnliam. Pa$su$ au-
tem vel stulius didicit, quod superslilio quidem 

βής τεύξονται, τάγαθδν τετιμηκότες, οί δέ έκ τών 
εναντίων πονηροί τής καταλλήλου τιμωρίας. Κα\ τ φ 
γε άρχοντι τής κακίας έπήρτηται κόλασις· άπιιλεΖ 
γούν αύτψ δ προφήτης Ζαχαρίας · Έπιτιμήσεα έν 
σοϊ ό έχλεξάμενος τήν Ιερουσαλήμ · ούχ Ιδού 
τούτο ώς (5) δαλός έζεσπασμένος έχ πυρός ; Τίς (6) 
ούν έτι τοίς άνθρώποις δρεξις έγκειται θανάτου εκου
σίου ; τί δα\ τψ δαλψ τώ θανατηφόροι τούτω προσ-
πεφεύγασιν (7), μεθ' ού καταφλεχθήσονται , έξδν 
βιώναι καλώς, κατά τδν θεδν, ού κατά τδ έθος; θεδς 
μέν γάρ ζωήν χαρίζεται, έθος δέ πονηρδν, μετά τήν 
ένθένδε απαλλαγή ν , μετάνοιαν κενήν άμα τιμωρίφ 
προστρίβεται · Παθών (8) δέ τε νήπιος έγνω, ώς 
άπολλύει δεισιδαιμονία, κα\ σώζει θεοσέβεια. Ί δ έ τ ω 

exilium et inleriuim, pietas vero salulem afferat. ^ Χ Ι ς υ μών τούς παρά τοίς είδωλοις λατρεύοντας, κό
μη ^υπώντας, έσθήτι πιναρά και κατε£^ηγυία (9) 
καθυβρισμένους, λουτρών μέν παντάπασιν άπειρά-
τους, ταίς δέ τών ονύχων άκμαΐς έκτεθηριωμένους, 
πολλούς δέ κα\ τών αίδοίων αφηρημένους, Ιργω δει-
κνύντας τών ειδώλων τά τεμένη, τάφους τινάς ή δε-
σμωτήρια. Ούτοί μοι δοκούσι πενθείν, ού θρησκεύειν 
τούς θεούς · έλέου μάλλον ή θεοσέβειας άξια πεπον-
θότες. Κα\ ταύτα δρώντες, έτι τυφλώττετε, κα\ ούχ\ 
πρδς τδν Δεσπότη ν τών πάντων κα\ Κύριον τδν 
δλων (10) άναβλέψετε ; ούχ\ δέ καταφεύξεσθε έκ 
τών ενταύθα δεσμωτηρίων, έκφεύγοντες έπ\ τδν 
Ιλεον τδν έξ ουρανών; Ό γάρ θεδς έκ πολλής της 
φιλανθρωπίας αντέχεται τού άνθρωπου, ώσπερ έχ 

Conspiciuutur saepenumero, qui simulacris se addi-
xerunt, coma quidem sordida et inculta, vesiibus 
laceralis et squalore obsilis deformati, lavaliotiibus 
prorsus abstinentes, unguibus in immanero longi-
tudinem cxcrcscentibus plane efferali, quamplurimi 
eliara virilitalem exsecli, qui re quidem ipsa salis 
ostendunt, sepulcra quaedain moriuorum aut car-
cerei fuisse simulacrorum templa. I l i sane milii 
lugere deos, non colere videntur : ui |u i ea pa-
lianlur, quae misericordia potius digna sunl, quam 
pielale. Vos autem etiamne estis cseci, nec ad oro-
nium rerum Herum et totius uuiversitalis Domi-
num oculos altollere curatis? An non ex bis carce» 

ribus elabi, et ad niisericordiam e coelo demissam Q καλιάς έκπίπτοντος νεοττού ή μήτηρ δρνις έφίπτα-
confugere vobisin animoest? Deus enim bominem, 
perinde ac mater ad pullum e nido excidentem 
advolans, pro sua singulari in eum benevolenlia 
suslentat: quod si serpens aliquis pullo inliiet, ma-
ttr eircumvolat charUiimo* nalos. defletu; Deus vero 
paier figmentum suum quaerit, ei lapsum cural, et 
fcram abigit, et pullum recuperans, ut subvolet 
in nidum, hortatur. Cxterum canes, cum aberra-
vetunt, sagaci nare dominum persequi ei indagare 
solenl. Quineliam equi excusso insessore, vel 
u.no sibilo edito, domino suo paruerunl. Novit au-
Umt inquit, bo$ possessorem $uumf et asinus prcosepe 
domini sui: Urael autem me non novitvi. Quid ergo 

ται · εί δέ που καί θηρίον έρπυστικδν περιχάνοι τ ώ 
νεοττψ, μήτηρ δη άμφιποτάται, όδυρομένη φΙΛα 
τέχνα (11) · δ δέ θεδς πατήρ κα\ ζητεί τδ πλάσμα, 
κα\ ίάται τδ παράπτωμα, και διώκει τδ θηρίον, καί 
τδν νεοττδν αύθις αναλαμβάνει, έπ\ τήν καλιάν άνα-
πτήναι παρορμών. ΕΓτα κύνες μέν, ήδη πεπλανημένοι, 
όδμαϊς |5ινηλατούντες, έξίχνευσαν τδν δεσπότην· 
κα\ ίπποι τδν άναβάτην άποσεισάμενοι, έν ίπιβου 
συρίγματι ύπήκουσαν τφ δεσπότη (12) · "Εγτω δέ9 

φησ\, βούς τδν κτησάμενον, χαϊ δνος τήν φάτντρτ 
τού χυρίου αυτού* Ισραήλ δέ με ούχ έγτω. Τί 
ούν δ Κύριος; Ού μνησικακεί, έτι ελεεί, έτι τήν 
μετάνοιαν απαιτεί. Έρέεσθαι δέ υμάς βούλομαι, εί 

Domiuus? Obliviscilur lanlx injuriae, eliamnum D ούκ άτοπον ύμίν δοκεί, πλάσμα υμάς τούς άνθρώ-

# Ρ, 74 ED. POTTER,58 ED. PAR1S . · · Zacb. m , 2. ·» Isa. ι , 3. 

(5) 'Ος, Haec parlicula addita ex vulg. Ribl. edi-
tioue. SXLDUHG. — Hunc locum Tbeodorctus ex-
pjicatde Jesu, Josedec iilio, el aliis, qui, cuin paulo 
aule a caplivitate rediissent, captivitaiis ferebaut 
signa, paupertatem el inopiam. Torris eiiim semiu-
stulalum lignum est ex igne arreplum. Hieronyinus 
eodem modo explicai. Similis locus est Amos iv, 
11, quem repenes lib, ι Pisdagogi cap. 8. COLLECT. 

(6) Τίς. Omiltil Nov. 
(7) Προσπεφεύγασιν. Προσφεύγουσι Νον. Mox, 

καταφλεγήσονται pro καταφλεχθήσονται, idem. 
(8) Παθών. HemisUcbium ex Ueeiod. Opcr. et 

Dier. lib. i , vers. 216. 
(9) ΚατεφΡηγυία. Scribe κατε^^ωγυία, quod ba-

bei Nov. 
(10) Κύριον τδν δλων. Κύριον τών δλων rcclius, 

ni supra. SxLauaG. — Quam corrcctioncm firma* 

(U) Όδυρομένη φίλα τέχνα. Hemistichitiiri est 
Homeri lliad. R, v. 315, ubi describitur illud au-
spicium, seu prodigium avicularuiu, quas draco 
devoravit, 

. . . άμφεποτάτο όδυρομένη φίλα τέχνα. 
COLLECT — H i c eliam άμφεποτάτο habei Νον. 

(12) Καϊ Ιπποι τόν άναβάτην άποσεισάμενοι, 
έν Ιππου συρίγματι ύπήχουσαν τ φ δεσπότη. H«c 
vel imprudenli Herveto excideranl, vel ronsuko, 
quod mendosa essent, suppressa sunl. Forte i ia 
corrigi possunt, έν ύποσυρίγματι, vel άποσυρίγματι, 
vel ei iam, u l quibusdam placet, ένί που συ
ρίγματι, eqviipsi excutso inse$$ore, vel uno sibilo 
edito, domino parere solenl. Jul. Pollux Περϊ Ιπ
πασίας · Κλωγμψ δέ έξεγείρειν (ms' έπεγείρειν) τδν 
ίππον έρείς και ^οίζψ * dicit eliam tibilo ei itridoiv 
equum txcitare. COLLECT. 
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πους έπχγεγονότας του θεού, κα\ παρ* αύτου τήνψυ- Α miseretur, eliamaum exposcit poenilenliam. Jam 
χήν είληφότας, κα\ δντας δλως τού θεού, έτέρω δού
λευε ι ν δεσπότη * πρδς δε κα\ θεράπευε ιν άντί μεν 
του βασιλέως τδν τύραννον, άντ\ δέ τού αγαθού τδν 
«ονηρόν; Τίς γάρ, ώ πρδς τής αληθείας, σωφρόνων 
γε. τάγαθδν καταλείπων, κακία σύνεστιν; Τίς δα\, 
δστις τόν θεδν άποφεύγων, δαιμονίοις συμβιοϊ; Τίς 
ία\, υίδς είναι δυνάμενος τού θεού, δουλεύειν ήόε-
τα ι ; Ή τίς ουρανού πολίτης είναι δυνάμενος, έρεβον 
διώκει, έξδν παράδεισον γεωργείν, καί ούρανδν πε
ρίπολε ιν, κα\ της ζωτικής κα\ ακήρατου μεταλαμβά-
νειν -πηγής, κατ* Γχνος (15) εκείνης τής φωτεινής 
άεροβατούντα νεφέλης, ώσπερ δ "Ηλίας, θεωρούντα 
τδν ύετδν σωτήριον (14); Οί δέ, σκωλήκων δίκη ν , 
περί τέλματα κα\ βορβόρους, τά ηδονής γεύματα, χα-

vero quaerere ex vobis velim, ecquidnam vobis v i -
deatur absurdius, quam ut vos, qui a Deo facti 
eslis, qui animas vestras i l l i debelis acceptas, et 
toti denique, quanticunque forte estis, ejus eslis, 
alii cuipiam domino servialis; praeterea ul pro 
rcge tyrannum, pro bono pessimuro colatis? Quis 
enim, ο per veritatem, cui sana mens inest, bono 
derelicto, malitiae adhserel? Quis Deum fugiel, 
ut daemoniorum convictu frualur ? Quis , cum 
Dei filiis annumerari licfcat, servitutem ducit po-
tiorem ? Aut quis in erebum recipi conlea-
dit cum^coeli civis essepossit; cum ei liceat para-
disum colere, el coelos circuire, vitalisque et pe-
rennis esse fonlis parttceps lucidam illam tiubem 

λ*νδούμενοι, άνονήτους καί ανόητους έκβόσκονται Β per aera sequenli, et salutarem pluviam, velut olim 
τρυγάς, ύώδεις τινές άνθρωποι. Τ Τες γάρ, φησίν (15), 
ήδοντσι βορβόρφ μάλλον ή καθαρφ ύδατι· κα\ 
έχϊ φορντφ (16) μαργαΐνονσι, κατά Δημόκριτον. 
Μή δήτα ούν, μή δητα έξανδραποδισθώμεν, μηδέ 
ύώδεις γενώμεθα, άλλ* ώς τέκνα φωτδς γνήσια, 
άναθρήσωμεν κα\ άναβλέψωμεν είς τδ φώς, μή νό
θους ημάς (17) εξέλεγξη δ Κύριος, ώσπερ δ ήλιος 
τούς αετούς. Μετανοήσω με ν ούν, κα\ μεταστώμεν έξ 
άμαθίας είς έπιστήμην, έξ αφροσύνης είς φρόνησιν, 
έξ άκρασίας είς έγκράτααν, έξ αδικίας είς δικαιο-
«ινην, έξ άθεότητος είς θεόν. Καλδς ό κίνδυνος (18) 
αύτομολειν πρδς θ ε ό ν πολλών δέ κα\ άλλων έστ\ν 
άπολαύσαι αγαθών τούς δικαιοσύνης έραστάς, οί τήν 
atfcov διώκομεν σωτηρίαν, άτάρ δή κα\ ών αύτδς 

Elias, conlemplanti? Ca2teri autem, inslar vermium, 
in paludibus ac cceno, voluplatis nempe fluenlis, 
voiutantes, stultis ac inulilibus pascunlur deliciis, 
porcini plane bomines. Solent enim porci, ut aiunt, 
coeno polius quam puriore aqua deleclari,el, quod a 
Democrilo dictuui accepimus, foedas colluviones in-
tane concupiscunt. Nequaquam igitur nos manci-
pari sinamus aut porcis effici similes, sed tanquam 
germani lucis filiisursum oculos attollamus ad-
versus lucem, ne quewadmodum sol aquilas, ila 
nos Dominus adullerinos argual. Agamtis ergo poe-
nilentiam, el ab ignoratione iranseamus ad scieu-
tiam, ab imprudenlia ad prudentiam, ab inlempe-
rantia ad lemperanliam, ab injuslilia ad juslitiam , 

αίνίττεται δ φεδς διά Ήσαΐου λαλών· "Εστι κλήρο- C ab impielate ad Deum. Pulcbrum est periculum ad 
νομία τοις θεραχεύονσι Κύριον · καλή γε κα\ ερά
σμιος ή κληρονομία, ού χρυσίον, ούκ άργυρος, ούκ 
έσΟής, ένθα που σής χαϊ τά τής γής Ληστής που 
καταδύεται, περ\ τδν χαμαίζηλον πλούτον όφθαλμιών 
άλλ' εκείνος δ θησαυρός τής σωτηρίας, πρδς δν γε 
έπείγεσθαι χρή, φιλολόγους γενομένους. Συναπαί-
ρει (19) δέ ήμίν ένθένδε τά έργα τά αστεία, συνίπτα-
ται (20) τω τής αληθείας πτερψ. Ταύτην ήμίν τήν 
χληρονομίαν εγχειρίζει ή ά ίδιος διαθήκη τού θεού, 
τήν άΐδιον δωρεάν χορηγούσα (21)· ό δέ φιλόστοργος 

Dcum transfugere. Nam cum alia boua permulta 
proposita nobis sint, qui justitiam colimus, viiam-
que aelernam persequimar, lum ea vero praecipue; 
quae Deus ipse per Isaiam signilicavil: Constal cul-
toribus Domini hcereditas " : perpulcbra sane et 
amabilis hacreditas, nonaurum, non argenlum, non 
vcslis, quam tinea; nec re% terrence quas latro su-
bit*\, humiliura abjectarumque divitiarum amore 
caplus; verum the$auru$ ille salulis, ad quem no* 
oportel conlcndcrc, Yerbi amalores faclos. Hinc 

Φ Ρ . 75 ED. POTTER, 59 E U . PARIS. ·» Ephes. v, 8. ·» Isa. L I V , 17. ·* Mailh. v i , 19, 20. 

(13) Κατ9 Ιχνος. Respiccre videtur III Reg. xvm, 
44, 45 : Ιδού νεφέλη μικρά, ώς Ιχνος ανδρός, 
άνάγονζα ϋδωρ.... χαϊ έγένετο ύετός μέγας. Ει 
Matlh. χνιι, 5 : Ιδού νεφέλη φωτεινή έχεσκίασεν 
αυτούς, uempe, Moysero et Eliam. 

(14) Τόν ύετδν σωτήριον. Malim, arliculo gemi-
nalo, τδν ύετδν τδν σωτήριον, ul alibi passim , el 
paelo anle. STLBURG. 

{\5)Φησίν.λ. φασίνρΐι-ralimimero :ut alludal ad 
proverbium. SYLBURG. — Hoc proverbiale dictum 
rorsos laadavit Clemens Strom. ι , p. 270 : Εί δέ μή 
πάντων ήγνώσις, δνος λύρας, ή φασ\νοί παροιμιαζό-
μενοι, τοίς πολλοίς τά συγγράμματα · ύες γούν βορ-
€όρω ήδονται μάλλον ή καθαρφ ύδατι. 

(16) "Εχϊ φορντφ. Hervelus verlit, tit paleas eu-
wmlo : φορυτός licel Hesychio signiiicet άχυρα, ct 
quisquilias aridas, sumitur lahieii pro colluvione 
qaavis: ut Chrysosloinus τδν φορυτδν τών αμαρ
τιών, dixil τήν άκαθαρσίαν. Horatius,... amiea lulo 
M U . COLLECT. 

> (17) Ημάς. Sic legil Sylburgius, pro υμάς. 
(18) Καλός ό χ. Horalius lib. ιιι, od- 25, v. 18 : 

. . . Dulce periculum e$t, 
0 Lencee, sequi deum. 

(19) ΣυναχαΙρει. Et boc Platoni suo debet Cle-
rnens. Sane Plaionici amorem illum bonum et pu-
dicum, qni a coelo, ut volebal Socraies, non ab ulla 
Ubidine in animum philosopbi illabilur, άστείον di-
cunt. Alcinous, plane ut bicClemens, τδ φαύλον και 
τδ άστείον opposuit: Έστι δέ ερωτική, ή μέν αστεία, 
ή τής σπουδαίας ψυχής, ή δέ φαύλη, ή τής κακής. 
Ita, αστεία έργα xlicil noster, τά αγαθά. Ει Tbeodo» . 
rus, έν ταίς 'Εχλογαϊς, τήν άστείαν άοετήν d ix i t : 
Νοείτω μέγα, καί άπερινόητον, κα\ κάλλιστον φώς, 
άπρόσιτον, πάσαν δύναμιν άγαθήν, πάσαν άστείαν 
άρετήν συγκεκληρωμένον. HEINSICS. 

(20) Συνίχταται. Κα\ συνίπταται. Νσν. rect̂  
(21) Χορηγούσα. Χορηγούσαν. Νον, 
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autem una migrant bona ac prseclara opera, pen- Α ούτος ήμων πατήρ, ό δντως πατήρ, ού παύεται προ-
nisque verilalis nobiscum siniul evolant. Hanc nobis 
baereditatem, aelermim sane donum, setornum Dci 
foedes in manus tradit. Patcr amem ille nosler, qui 
vcre est paier, nosquc impensius amat, 27 boriari , 
monere, emendare, diligere nunquam desmil; nec 
enim desinit scrvare, vcrum oplimura dat consi-
Hum, Justi efficiamini, inquit Doininus. Qui siliiis, 
ke ad aquam; et quicunque non habetis pecuniam, ile 
el emile% et bibile, absque pecunia » s . Ad lavalionem, 
ad salutera, ad illuminalionem hortalur, aperle 
>x\ propcmodum clamans, Do l ibi , ο fili, terram et 
niare, aique coelura : qusrquc in cis sunt, omnia 
tibi largior animanlia. Tu modo, ο fili, palrem st-
tias, Deus libi gralis ostendelur; verilas enim non 
renditur9*. Tibi volatilia, tibi aquatilia, l ibi , deni-
que, dal quxcunque terram babilant. Haec eo sunt 
a Patrc condila, ul vos iis gralo memoriquc animo 
ftuaimni; qua3 pccunia quidem emet nolbus, qfti 
filius est perditionh*1, cuique mammonm servire 9 8 

constitutum cst: tibi vero lanquam lua permillil, le-
gilimo scilicct (ilio, qui Patrein diligis, cujus gratia 
adhuc operatur cuique soli hoc promissum facil : 
Ei terra exlendetur in firmilatem; ncc cuim desli-
nala est corrupliom: mea est enim universa terra l , 
tua vero e i i l , si Deum rcceperis. llinc iis, qui cre-
diderunt, boc l&tissimum nuntium dcfcrt Scripiura i 
Sancti oulem Domini erunt hwredes gloriie Dei, et 
potenlicB ejus. Quoenam est ea, dic mibi, ο bcate, 

τρέπων, νουθετών, παιδεύων, φιλών. Ουδέ γαρ 
σώζων παύεται* συμβουλεύει δετά άρκιτα* Αίκαιοι γέ-
νεσθε φϊ), λέγει Κύριος. ΟΙδιψώντες, Χορεύεσθα 
έρ' ύδωρ- καϊ δσοι μή έχετε άργύριον, βαδίσατε* 
καϊ αγοράσατε, καϊ πίετε, άνευ άργνρίον. Έ π \ τδ 
λουτρδν, έπ\ τήν σωτηρίαν, έπ\ τδν φωτισμδν (23) πα
ρακαλεί, μονονουχ\ βοών καΛ λέγων Γήν σοι δ ί -
δωμι κα\ θάλασσαν, παιδίον, ούρανόν τε · κα\ τά έν 
αύτοϊς πάντα ζώά σοι χαρίζομαι. Μόνον, ώ παιδίον, 
δίψησον τού Πατρός * άμισθεί σοι δειχθήσεται δ θεός · 
ού καπηλεύεται ή αλήθεια. Δίδωσί σοι κα\ τά πτηνά, 
κα\ τά νηκτά (24), καί τά έπ\ τής γής. Ταύτα σου 
ταϊς εύχαρίστοις τρυφαϊς (25) δεδημιούργηκεν δ Πα
τήρ* άπερ άργυρίω μέν ώνήσεται δ νόθος, δς άπω-
ΛεΙας έστ\ παιδίον, δςμαμωνςί δουλεύειν προήρηται· 
σο\ δέ τά σά επιτρέπει, τώ γνησίψ λέγει, τψφιλούντι 
τδν Πατέρα, δι' δν Ιτι εργάζεται, ψ μόνω κα>. ύπι
σχνειται , λέγων · Καϊ ή γή παραταθήσεται (26) 
είς βεδαίωσιν · ού γάρ κυρούται (27) τή φθορά · 
Έμή γάρ έστι πάσα ή γή · έστι δέ σή (28), έάν 
απολαβής τδν θεόν. "Οθεν ή Γραφή είκότως ευαγγε
λίζεται τοις πεπιστευκόσιν4 01 δέ άγιοι (29) Κυρίου 
κΛτίρονομήσονσι τήν δόζαν τον θεού καϊ τήν δύ-
ναμιν αύτου. Ποίαν, ώ μακάριε, δόςαν, είπε μοι ; 
ήν οφθαλμός ούκ εϊδεν, ουδέ ούς ήκουσεν, ουδέ 
έπϊ καρδίαν άνθρωπου άνέδη- καϊ χαρήσονται έπϊ 
τή βασιλεία τού Κυρίου αυτών είς τούς αϊώνας. 

1Αμήν. "Εχετε, ώ άνθρωποι, τήν Οείαν τής χάριτος 

§loria? quam oculus non vidil, nec aurh andivit, nec Q έπαγγελίαν · άκηκόατε κα\ τήν άλλην τής κολάσεως 
tu cor hominis ascendit; et Ifjctabunlur in regno Do-
mini sut in mernum. Amen. * Jam igilur accepislis, 
ο iiomines, qualem quanlamque Deus graiiani pol~ 
liceatur; ex altera quoquc parte, quae supplicia mi-
nalus fuerit, audivislis. His Domiuus ad salu-
tem ducit, et mclu et graiia Iiomiiicin insti-
tuens. Quid cunctamur? cur non cffugimus suppli-
r.ium? cur non recipimus donum? Cur aulem ea, 
quae praestanliora sunl, Deum sciliccl prce malo, 
Ron eligimus, et simulacrorum ctiliui sapienliain 

άπε ιλήν ot' ών.ό Κύριος σώζει, φόβψ κα\ χάριτ* 
παιδαγωγών τδν άνθρωπον. Τί μέλλομεν ; τί ούκ έκ-
κλινομεν τήν κόλασιν; τί ού καταδεχόμεθα τήν δω
ρεάν; τί δα\ ούχ αίρούμεθα τά βελτίονα, θεδν άντ\ 
τού πονηρού, κα\ σοφίαν είδωλολατρίας προκρίνομεν^ 
κα\ ζωήν άνηκαταλλασσόμεθα θανάτψ; Ιδού τέ-> 
θεικα (50) πρδ προσώπου υμών, φησ\, τόν θάνα
τον καϊ τήν ζωήν. Πειράζει σε ό Κύριος, έκΛέξα* 
σθαι τήν ζωήν. Συμβουλεύει σοι ώς πατήρ (51), 
πείθεσθαι τφ θεψ (52). "Εάν γάρ άκούσητέ μον9 

Φ Ρ . 76 ED. POTTER, 60 ED. PARIS. · · Isa. Lv, i. " II Cor. ιι, 17. " Joan. xvn, 12; II Tbess. 
I I , 5. 9 8 Malth. νι, 24; Luc. xvi, 15. 9 9 Joan. v, 17. 1 Levit. xxv, 25. * I Cor. n , 9. 

(22) άίκαιοι γένεσθε. "Εσεσθέ μοι δίκαιοι Ribl. (27) Κυρούταί. Aplius κυρούται viliatur, Itedi 
Graec. Mbx, βαδίσαντες αγοράσατε pro βαδίσατε και tur , α κήρ ηοχα. 131 apud Hesycbium quoque, κ« 
άγ. Dein φάγετε pro πίετε. Ibid. D κηρωμένη, κεκακωμένη. SYLBURG .—Sed nullamula-

(25) Φωτισμόν. Hac voce Patrcs baplismum , et lione opus est. 
graliam bapiizalis coll-tlam uhique dcnotant, scculi 
Hebr. v i , 4 : Αδύνατον γάρ τούς άπαξ φωτισθέντας, 
γευσαμένους τε τής δωρεάς τής επουρανίου, κα\ με
τόχους γενηθέντας Πνεύματος αγίου, clc. Ckiinens, 
Pwdag. lib. ι, cap. 6, p. 92, 95 : Τελειούται δέ τφ 
λουτρφ μόνφ, και τού Πνεύματος τή καθόδψ αγιάζε
ται. — Βαπτιζόμενοι, υίοποιούμεθα* υίοποιούμενοι, 
τέλειου μεθα. ' 

(24) 1$ηκτά.^Νοητά. Νον. mcndose. 
(25) Τρυραις. Hcrvelus cl Α. nialunt τροφαϊς, 

alimenlis. S \ L B . — Sed Clemcns τρυφαις dixil , ut 
copiam et aulucnliam reruni innuerct. 

(26) Παοαταθήσεται. Sic Flor. , Sylb.-,παραστα-
θήσεται, Heinsiana, el reliqunc posl oain cditt. Vcra 
leciio videtur fuisse, ού πραθήσεται, quam exhibct 
Nov. Clemena enim resnicil Levit. xxv, 23 : Ή γή 
ού πραθήσεται είς βεβαίωσιν. 

(28) "Εστι δέ σή. Α- έστι δέ κα\ σή, est vero, e( 
lua. SYLB.—Quam leolioncmlirmalNov.Pauloante, 
πάσα oniitlunl Bibl. Graec. 

(29) 01 δέ άγ. Similia qua?damoccurrunlProv.iiT r 

55, lsa. L X V , 9. \crba baic, uleliarn ea, quae paula 
|wst occurrunt, χαρήσονται έπί, e l c , haclenus fru-
slra qtia^sivi. Couf. Apoc. x i , 15. 

(50) Ιδού τέθ. Haec Moysis et Isaiae dicla eodem, 
qno tlemciis, sensu anle illum exbibuil Justin. M . 
Apol. i , c. 56, p. 84, 85. Porro δέδωκα pro τέθεικα 
babent Bibl. Gr. Nculrmn agnoscil Justin. 

(51) Ως πατήρ. Jus(iuus loco superins diclo, Διά 
ΉσαΤου , τού έτερου προφήτου, ώς άπδ τού Πατρδς 
τών δλων κα\ δεσπότου θεου * per haiam, prophelam 
alium, velul α Patre rerum omnitim et dominator* 
Deo. 

(52) Πείθεσθαι τψ θ. Πείθεσθε τφ θ ε φ , Ν ο ν . , 

file:///crba
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υπακοής ή χάρις. "Έάν δέ μή ύπαχούσητέ μου, 
μηδέ θεΛήσητε, μάχαιρα υμάς χαϊ πνρ κατέδε-
ται (53)· παρακοής ή κρίσις. Τδ γάρ στόμα Κυ^ 
ρίου έλάλησεν ταύτα · νόμος αληθείας, Αόγος Κυρίου. 
ΒούλεσΟε ύμίν άγαθδς γένωμαι σύμβουλος; *Αλλ' 
ύμείς μεν, ακούσατε · έγώ (34), εί δυνατδν, ένδείξο-
μαι * έχρην μέν υμάς , ώ άνθρωποι, αυτού πέρι 
εννοούμενους τού αγαθού, Ιμφυτον έπάγεσθαι μάρ
τυρα άζιόχρεων, πίστιν αύτόθεν οΓκοθεν περιφανώς 
αίρουμένην τδ βέλτιστον, μηδέ ζητείν εί μεταδιω-
κτίον εκπονεί ν (35). Κα\ γάρ ε Γ τφ μεθυστέον, φέρε 
ειπείν, άμφιβάλλειν χρή · ύμεΤς δέ, πρ\ν ή έπισκέ-
ύασθε, μεθύετε · και εί ύβριστέον, ού πολυπραγμο-
νε«ε, άλλ' ή τάχος (56) υβρίζετε. Μόνον δ' άρα, εί 

φησι, χαϊ θεΛήσητε, τά αγαθά της γης <ράγεσθε· Α praferimus, el pro morte vitam comparimus ? fccc*, 
Inqnit, ante \acum txttram posui mortem «f «tffam *. 
Tenlat te Domious, ut vilam eligas. Rorlaiur, lan~ 
qtiam pater, et suadet, ut Deo obedias. Si enim m*± 
inquit, audieritis et volueylit, bona terrv comed*-
ti$k: hano conslituil obedienlhe graliam. Sin am» 
tem mihi non obedierid», neque voluerilis, a/ndrat 
vot ei ignis devorabit• : hoc adversus conloma-
ciam judicium pronuntial. Umc enim locutom ett 
0$ Domini·, verilalis iex, Domini Verbum. jgt Pla* 
cetne, ut, quod maxime vobis expedial, consi* 
lium exponam? Vos igilur aiiendite; ego aulem 
clare, pro meis viribus, exblbebo. Oportebat qui-
dem vos, 0 homines, cum de bono cogitareiis, le-
stem adbibuisse insitum ac. idoneum, lidem, qua 

θεοσεβητέον, ζητείτε, κα\ εί τ φ σόφφ τούτφ δή τώ β ex se sialim ac sua nalura eligit, quod est prae-
θεώ κα\ τ φ Χριστώ κατακολουθητέον · τοϋτο 6 ε , 
βουλής κα\ σκέψεως άξιούτε, ούό' δ πρέπει θεφ, δ 
τί ποτέ έστι, νενοηκότες. Πιστεύσατε ήμίν κάν ώς 
μέθη, 7να σωφρονήσητε· πιστεύσατε κάν ώς ύβρει, 
ίνα ζήσητε. Εί δέ κα\ πείθεσθαι βούλεσθε (57), τήν 
εναργή τών αρετών ύποπτεύσαντες πίστιν, φέρε 
ύμίν έκ περιουσίας τήν περί τού Λόγου παραθήσο-. 
μαι πε ιθώ. Τμε ϊ ς δέ (κα\ γάρ (58) τά πάτρια υμάς 
έτι της αληθείας απασχολεί εθη προκατεσχημένους) · 
άκούοιτ* άν ήδη, τδ μετά τούτο δπως Ιχει · κα\ δή 
μή τις υμάς τούδε τού ονόματος αίσχύνη προκατα-
λαμβανέτω, ή τ* άνδράσι μέγα σίνεται (59), παρα-
τρέπουσα σωτηρίας. Άποδυσά μενοι δ* ούν περιφανώς 
Ιν τ ψ της αληθείας σταδίφ γνησίως άγωνιζώμεθα, 

, sianlissimum ; nec an ea si l persequenda, tam diu 
quaercrc aut laborare. Nemo cniiri veslrum dubitaf, 
verbi causa, an oporteat inebriari; verum, prius-
quam considerelis, inebriamini. Nec valde soilicili . 
eslis, an liceat injutiam facere; sed eam, quam. 
poleslis celerrime, faciiis; in boc solum baerelis, 
an Deus sit colendus? ei an bic sapiens, Deua 
nempe et Cbrislus, s i l sequcndus? \\xc digna coiw 
sultalione ac deliberalione vestra exislimalis; quid 
sit Deo aptum ac decens, mimme cogilantes. Cre-
dile saliem nobis, quemadmodum solclis ebrietali, 
ut sobrii evadatis. Credilc saltcm quemadmodum 
injuria?, ut vilam conscquainini. Quod si agniu 
virtutum mariifesta iide, obtemperare volucrilis, 

βραβεύοντος μέν τού Αόγου τού αγίου, άγωνοθετοΰν- C ex abundanli vobis afleram, qua3 ad eliciendam, 
τος δέ τού Δεσπότου τών δλων. Ού γάρ σμικρόν 
δμ3ν (40) τδ άθλον αθανασία πρόκειται. Μή ούν Ετι 
φροντίζετε,, μηδέ εί ολίγον τι (41) υμάς άγορεύουσι 
σύρφακές τίνες αγοραίοι, δεισιδαιμονίας άθεοι χορβυ-
ταΐ, άνοία κα\ παρανοία έπ* αύτδ ωθούμενοι τδ βάρα-
θρον, ειδώλων ποιητα\, κα\ λίθων προσκυνηταί. Οίδε 
γάρ ανθρώπους άποθεούν τετολμήκασι, τρισκαιδέκα-
τον (42) Άλέςανδρον τδν Μακεδόνα άναγράφοντες 

veslrum consensum a vcrbo suppedilata sunt. Vos 
autem (patrii enim morcs sic vos praoccupaverant, 
ut a verilatis sludio buc usque penitus averterint) 
jam tandcm ad ca, quae consequunlur, animos a l -
lendile. Nec hujasce nominis pudor aliquis praece-
plos detenreat,/7«t a salute bomines adducere, maxu 
mumque illis damnum afferre solel. Quapropler 
palam exucntes nos vesiibus,. in stadio verilalis 

φ Ρ . 77 ED. P0TTER,6 I ED.PARIS. * Deuler.xxx, 15,19. * Isa. 1, 19. · lbid.20 eIsa,i,20;xxxui,1l. 

lianc senlenliam ad ea, quae sequunlur, trabens. 
Mox, Έάν θέλητε, κα\ είσακούσητέ μου, ct paulo 
post έάν δέ μή θέλητε καί μή είσακούσητέ. Bibl. Gr. 

(35) Μάχαιρα υμάς χαϊ πνρ κατ. Uaec verba κα\ 
πύρ, qua? lsaise texlus boc loco 11011 agnoscil, imcr-
prelamentuiri esse vocis μάχαιρα, facilc concedel, 
qni Juslini verba legeril, loco supcrius diclo : Τδ D age vobi* ex ubuudanti, c(c. Nain ύποπτεύειν nou 
δε προειρημένον, μάχαιρα νμάς χατέδεται, ού λέ- esl suspicere, admirari, quo sensu id accepit ller-

Α.ζητείν ή έκπονείν εί μεταδιωκτέον. SYLBURG. 
(30) ΆΛΧ ή τάχος. Rccuus άλλ' ή τάχος, u i 

iafra. b . 
(57) ΕΙ δέ χαϊ π. β. Malim, εί δέ κα\ μή πείθε

σθαι βούλεσθε' quod si nolilis mihi obtemperare, eo 
quod munifeslam virlutnm fidem su&pcctam habeulis. 

γει διά μαχαιρών φονευθήσεσΟαι τούς παρακούσαν-
τας, άλλ' ή μάχαιρα τού θεού έστι τδ πύρ, ού βορά 
γίνονται οί τά φαύλα πράττειν αίρούμενοι · διά τούτο 
λέγει, μάχαιρα υμάς χατέδεταΐ' τύγάρ στόμα Κν-
ρίονέΛαΛησεΐ.Εί δέ κα\ περ\ τεμνούσης κα\ αύτίκα 
άπαλΑτσσ'.ι/ίης μαχαίρας έλεγεν, ούκ άν είπε, χατί-
tizai.Quod aulem superius dicium e i i , < Uladius 
depaicet ro i , 1 non innuit immorigeros giadiis ctesum 
m : rterum gtadius Dei e$t ignis, cuipabulum fiunt, 
qui mala facere eliguul: propterea, « Gladius, tn-
<fii/, depascet vos: os enim Domini loculum est. 1 
Quod si de gladio dixissel, qui dissecat et confetlim 
dimiitil, verbo < depascel * utus non (uisset. Iluic vero 
iulerpreialioni ansam prsebuil aluis Uaiac locus, 
quo dicilur πύρ κατέδεται υμάς, ha . XXXIII , 11. 

\34) "Εγώ. Εγώδέ scribciidiim ex Nov. 
(35) Μηδέ ζητειν εί μεταδιωχτέο- έκπονείν* 

vetus, sed suspicari ct dubitare. Nisi polius scriben-
dum sil έποπτεύσαντες. 

(58) Καϊ γάρ. Ού γάρ Νον. 
(59) "Η r* άνδράσι μέγα σίνεται. Hesiodi cst 

carmt-n in Opcr. 516 : 
Αίδ^ώς η τ" άνδρας μέγα σίνεται, ονδ' όνίνησιν. 

Et llomeri lliad. Q, ν. 45. Ex qnibus locis bic 
corrigendus. Reperilur el apud Slobaeum l i l . D$ 
verecundia 51. Non ergo forles solum, sed quosvis 
indicat poeia, et viiiosam verecundiam inlelligit. 
COLLECT. — Pcrperam igilur quidam γίνεται pro σί
νεται subsliiucriinl. 

(40) 'ΊμΙν. ΊΙμίν Νον. recle. 
(41) 'ΟΛίγον τι. Polcst etiam legi άλογόν τι. H . V. 

SYLHURG. 
(42ι Τρισκαιδέχατον. Alcxandro sc. addilo, duo-

dccim majorum deoiuui numcrura ai»geri volcbauU 
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legitime certemus, judice quidem sancto Verbo, Α θεδν» δν Βαβυλών ήλεγξε νεκρόν. "Αγαμαι τοίνυν τδν 
θείον σοφιστήν Θεόκριτος (45) όνομα αύτψ· μετά 
τήν Αλεξάνδρου τελευτήν έπισκώπτων δ Θεόκριτος 
τάς δόξας τάς κενάς τών άνθριίυαυν, άς εΐχον περί 
θεών, πρδς τούς πολίτας, "Ανδρες, εΐπεν, Θαρρείτε 
άχρις άν όράτε τους θεούς πρότερον των ανθρώ
πων αποθνήσκοντας, θεούς δέ δή τούς δρατούς κα\ 
τδν σύγκλυδα τών γενητών (44) τούτων δχλον δ προσ-
κυνών κα\ προσεταιριζό μένος, αυτών εκείνων τών 
δαιμόνων άθλιώτερος μακρψ. θεδς γάρ ούδαμή ουδα
μώς άδικος, ώσπερ οί δαίμονες · άλλ\ ώς οΤόν τε (45), 
δικαιότατος, και ούκ Ιστιν αύτψ δμοιότερον ουδέν, ή 
δτ' άν ημών γένηται δτι δικαιότατος. Βάτε (46) είς 
όδόν δή, πάς ό χειρώναξ Λεώς, οΐ τήν Αιός γοργώ-
πιν Έργάτιν θεόν στατοΊσι λίκνοις προτρέπε-

Β σθε (47), ήΛΙΘιοι, τών λίθων δημιουργοί τε κα\ προσ-

Doroino autem totius rerum universilalis certaminis 
instruclore. Nobis enim liaud leve prxmium, im-
mortalitas proposila est. Ne sil igitur curae, si con-
tentius de vobis loquanUir quidam de faece populi, 
qui impios superslitionis choros exercent, amentia 
sua ac insania praecipites in ipsum barathrum acti, 
Kimulacrorum fabricalores, lapidumque cullores. 
Hi sunt emim, qui bomines ausi fuerunt in deos 
referre; qui Alexandrum Macedonem, quem Ba-
bylon osieudit moriuum, deum decimum leriium 
numerabant. Pruinde divinum illum Sophisiam, 
cui nonien erat Tlieocrito, non possum non suspi-
cere ac admiiari. Nam is, Alcxandro mortuo vanas 
de diis opiniones, qiue in animis bominum inse<!e-
rani, irridens, ad suos cives, i& Bono, inquil, ο r i r i , 
estole animo, quandiu deos anle homines mori vide-
tis. Sane autem qui deos sibi corporeos et aspecia-
biles, borumque , qui procreati ac geniti sun(, 
colluviem asciscit, et veneratur, longe est illis ipsis 
dsemonibus kifelicior. Deus eniin ncquaquam esl, 
sicul da?mones, injustus , sed, quam fieri polest, 
justissimus : nec esl illi quidquam srfrilius, quam 
qui ex nobis quam justissimus fuerit: 

Venite e viis lota gent operariorum, 
QuiJovit pliam visu terribilem, Opcrariam deam, 
Appositis vannis colitit, stolidi, 

qui lapidibus a vobisnielipsis elaboratis divinos 
honores tribuitis. Huc eliain accedanl Pbidias ve- ( 

aier ct Polycletus, Praxitelcs eliam el Apelles, el 
cseteri denique omnes qui inechanicas aries exer-
cent, lerreni lerra? opilices : Tunc enim, ut quadam 
propbetia dicitur, infeiiciter liic evenienl res, cum 
statuis crediderinl. Accedant, inquam (nec enim 
desinam vocare) viles ί 111 ac sordidi artiiices. Ho-

φ P . 78 ED.POTTER, 61 62 ΕΓ). PARIS. 

(43) Θεόκριτος. De Tbeocrito, Cbio oralore, Mc-
trodori discipulo, conf. Suiilas, Vossius, De hislor. 
utac, lib. ι ι ι , Jonsius, f)e Scriptor. hisl. phitos., 
Jib. i , c. 9. Memoralur illius aliud de Alexandro 
dirturn apud Alhenxum lib. i , c. 9. 

(44) Γενητών. Α. γεννητών, genitorum. SYLBCRG. 
— Τούτων omillit Νον. 

(45) Οϊόν τε. ΟΓονται Νον. 
(46) Βάτε. Primum memento esse versiculos, qui , 

ab auctore adducuntur; deinde, scribendum esse, 
Βατ* έξ οδών δέ πάς ό χειρώναξ .Ιεώς, 
01 τήν Αιός γοργώπιν "Εργάτιν θεόν, 
Στατοΐσι λίκνοις προτρέπεσθ" ηλίθιοι. 

HEINSIHS.—Gaiakerus Advers. c. 9, hoc inodo versus 
hos scribil: 

Βάτ' είς όδόν δέ πάς ό χειρώναξ λεώς, 
01 τήν Αιός γοργώπιν "Εργάτην στατοΐς 
Αίκνοισι προετρέπεσθε 

Ροιτο Έργάτην pro Έργάτιν babel Νον. Verisi-
mile est Clemenlem scripsisse Έργάτην, quo no-
niine Minerva vocari solet. 

(47) Αίκνοις προτρέπεσθε.y^nnum in /ItMftcocar-
mine appdlasse Virgiltum, nolum ommbus est; 
qui tameu, dum agricolarum inslrumenlum boc 
esse traderet, docuil in alio eliam usu illud haberi 
solilum; et iti rebus divinis, maxime Liberi palris, 
frequens esse consuevisse. Erudiiissimus enim 
poeia, quod ipse sciebat, aliia quoque έν παρέργω 

κυνηταί. Φειδίας (48) υμών κα\ ό Πολύκλειτος ήκόντων, 
Πραξιτέλης τε αύ κα\ Απελλής, κα\ δσοι τάς βά
ναυσους (49) μετέρχονται τέχνας, γήινοι γής δντε^ 
έργάται. Τότε γάρ, φησί τις προφητεία, δυστυχή" 
σει τά τήδε πράγματα, δτ" άν άνδριάσι πιστεύ-
σωσιν. Έκόντων ούν αύθις (ού κα\ άνήσω (50) κ α 
λών) οί μικροτέχναι (51). Ουδείς που τούτων Εμ-
πνουν είκόνα δεδημιούργηκεν, ουδέ μήν έκ γής μαλ-
θακήν έμάλαξε σάρκα. Τίς έτηξε μυελόν; ή τίς έπη-
ξεν όστέα; τίς νεύρα διέτεινεν; τίς φλέβας έφύσησεν ; 
τίς αίμα ένέχεεν έν αύταίς; ή τίς δέρμα περιέτει-
νεν; πού δ* άν τίς αυτών οφθαλμούς ποιήσαι βλέπον
τας ; τίς ένεφύσησε ψυχήν; τίς δικαιοσύνην έδωρή-
σατο; τίς άθανασίαν ύπέσχηται; μόνος ό τών δλων 
δημιουργδς, δ άριστοτέχνας (52) Πατήρ, τοιούτον 
άγαλμα Ιμψυχον ημάς, τδν άνθρωπον, έπλασεν. Ό 
δέ Όλύμπιος υμών, είκόνος είκών, πολύ τι τής 
αληθείας άπάδων, έργον έστϊ κωφδν χειρών Αττ ι 
κών (55). Ή (54) μέν γάρ τού θεού είκών ό Αόγος αυ
τού · κα\ υίδς τού Νού γνήσιος, 6 θειος Λόγος, φωτός. 

nolum esse voluit. lnlclligit autem, ut opinor, van-
num, quod λίκνον Grxci vocant, inslrumentum ad 
cuncta paane sacriUcia idoneum, nl vetercs gramma-
tici iradunl; unde qui illud gerebat insacris, λικνο-
φόρος vocabatur. Plularchus, in Alexandro: Έκ το£ 
κιττού κα\ τών μυστικών λίκνων. Ρ . Vicloritis, in 
Vurronem. Suidas, Τδ λίκνον πρδς πάσαν τελετήν 
κα\ θυσίαν έπιτήδειόν έστι. Ν irgilius, ι Georg.: 

Arbuteoe crates, et mystica vannu$ lacchi. 
C O L L E C T . 

(48) Φειδίας, Ό Φειδίας Νον. 
(49) Τάς βάναυσους...τότε. UaBcexciderant eNov. 

S50) Ού καϊ άνήσω. Aptius opinor, ού γάρ 
>σω, ul supra. SYLBURG. — Hanc conjecturam 

firmat Nov. 
(51) Μικροτέχναι. Hos opponit τψ άριστοτέχνη, 

de quo paulo post. Mox, έμπλουν pro έμπνουν, 
Νον. mendose. 

(52) Άριστοτέχνας. Α. άριστοτέχνης, sed Dori-
cum άριστοτέχνας consullo usurpaiuru videtur, ut 
clarum sil fonlis indicium. SYLBCRG. 

(55) Χειρών Αττικών. Hoc est, Phidiae Alhe-
nieusis. Ejus enim opus fuisse Jovcin Olympicum, 
lesianlur Clemens superius ; Tbeophilus, aa Auto-
lyc. lib. ι ; Pausanias, Eliac. i . 

(54) Ή. Aniculum hunc omissum in edit. Flor. 
supplevil A . SYLBURC—Verura getiuinaiu ledionem 
exnibtt Νον,Γίίκών μέν γάρ τού θεού. 
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άρχέτυπον φώς · είκών δέ του Αδγου, δ άνθρω- Α rum sane nemo vivam unqwam et sphaBlem ima-
πος. Άληθινδς (55) δ νους δ έν άνθρώπψ, δ κατ* ε Ε
χανα του βεοΰ χα\ καθ* όμοίωσιν διά τούτο γενενήσθαι 
λεγόμενος, τή χατά χαρδίαν φρονήσει τφ θείω παρει-
χαζόμενος Λόγω, χαϊ ταύτη λογικός* άνθρωπου δέ 
του δρωμένου, του γηγενούς, γήινος είχών τά αγάλ
ματα τά άνδροείκελα, π ό ^ ω τής αληθείας έπίκαι-
ρον (56) έκμαγείον καταφαίνεται. Ουδέν ούν άλλ' ή 
μανίας έμπλεως δ βίος έδοξέ μοι γεγονέναι, τοσαύτη 
σπουδή περί τήν ύλην καταγινόμενος. Ί*πιτέτρα-
«ται (57) δέ ύπδ κενής δόξης ή συνήθεια, δουλείας 
μέν γεύσασα υμάς, κα\ άλογου περιεργασίας, νομί
μων δέ άνομων κα\ απατηλών υποκρίσεων άγνοια, 
αίτια ήδη κατασκευασθείσα (58) τφ τών ανθρώπων 
γένει χηρών όλεθρίων κα\ ειδώλων έπιστυγών, πολλάς 

ginem effinxit, aul ex terra teneram carnem eraol-
Vivit.Quismedullam liquefecil? quis ossa induravil? 
quis nervos distendit? quis venas inflavil? quis in 
eas sanguinem infudit? quis eulem cireumduxil? 
28 Φ 1 · 8 e e r u m unquam ocalis a se formalia 
visum est largitus? quis aniroam insptravii? quis 
imbuit jusiitia? qnis pollicilus esl immortalitalem? 
Solus, qui haec univorsa condidit, nobilissimus 
artifex Paler bujusmodi nos animatam Hmaginem, 
liominem, forniavit. Olympius atrtem veslcr, 
imaginis bujus imago, longissime discrepans 
a veritaie, slupidum est Allicarum maniraiu arii-
iicium. Est enim imago Dei, ejus Verbum : Mon-
tis nempe germanus l i l ius, divioum Verbum, 

τών δαιμόνων έπινοήσασα μορφάς, κηλίδα (59) τοϊς ^ lncis arcbelypa lux. Verbi aulem imago esHiomo. 
Ιπομένοις αυτή έναπεμάξατο θανάτου μακρού. Λά
βετε (60) ούν ύδωρ λογικδν, λούσασθε οί με μολυσμέ
νοι, π*ρtβάνατε αυτούς άπδ τής συνηθείας ταίς 
Αληθιναις σταγόσιν*καθαρούς είς ουρανούς άναβήναι 
&Ζ. "Ανθρωπος εί (61), τδ κοινότατον έπιζήτησον, τδν 
δημιουργήσαντά σε* υίδς εί, τδ ίδιαίτατον άναγνώρι-
σον, τδν πατέρα. Σύ.δέ έτι ταις άμαρτίαις παραμέ
νεις (62), προστετηκώς ήδοναϊς; Τίνι λαλήσει Κύριος* 
'Τμών έστιν ή βασιλεία των ουρανών; Υμών 
έστιν, έάν θελήσητε^τών πρδς τδν Θεδν τήν προαί
ρεσιν (63) έσχηκότων υμών. έάν θελήσητε πκττεύσαι 
μόνον, κα\ τή συντομία τού κηρύγματος έπεσθαι* 
η ύπακούσαντες οί Νινευΐται, τής προσδοκηθείσης 

ή£ι Est enimr in hoinine vera mens, qui ad imagrnem 
et similitudinem Dei propterea (actus esse dici-
t u r 7 ; cordis nempe aique animi sui sensu divino 
Verbo seu ralioni assimilalus, eoque parltceps ra-
tionis. Aspeclabilis autem bujus ac lcrrigense bo-
minis lerrenas imagines, staluas scilicel humanaiu 
exprimentes figuram, caduca et fragilia simulacra, 
eaque a veriiate arieiiissima esse, manifestum est. 
Unde non poluit mibi vila bominum non videri 
plena furoris, quac taoio in materia studio ac ar-
dore versaia csl. Yana porro opinio hanc consue-
tudincm, quae serviiuli vos, curisque inulilibus ac 
ralioni parum consenlaneis subjecit, alit alquc sus* 

άλώαεως μετανοία γνησίω τήν καλήν άντικατηλλά- Q tcntat. Riluum enim impiorum, barumque falla-
ξαντο σωτηρίαν. Πώς ούν ανέλθω, φησ\ν, είς ουρα
νούς; 'Οδός έστιν δ Κύριος* Στενή μέν, άύΧέξ ου
ρανών· στενή μέν, άλλ' είς ουρανούς άναπέμπουσα* 
στενή ^ έ π \ γης ύπερορωμένη* πλατεία, έν ούρανοίς 
προσκυνουμένη. Είθ' δ μέν άπυστος (64) τού Αόγου, 
σχγγνώμην τής πλάνης έχει τήν άγνοιαν (65)* ό δέ 
είς ώτα βαλλόμενος, κα\ τη ψυχή παρά της γνώμης 

ciura iinitalionum ignoratia, exsecranda shnulacra 
fabricandi, unaque iristissimarum cladium causa 
barnano generi exslilit, varias daemonura formas 
coniroenta, ct iis, qui ipsam sequuntur, omiiibus 
diuturna* mortis noiam iinpressit. Ralionabileiu 
igitur aquam accipite : Lavamini, qui polluli estis; 
verisque vosmei guttis a consueludine purgate; pu-

* P. 79 ED. PCTTER, 62-65 ED. PARIS, 7 Gen. i , 26. 

(55) Ό άνθρωπος - αληθινός. Absurde bsec dis-
juuxil Ilervetus itilcrpres, ut etiam edltiones Cle-
mentis orones. Legendum, δ άνθρωπος άληθι*δς, 
ό ντύς δ έν άνθρώπω * verus hotno, mens scilicet, 
qmm tft homine est. LovfTHIUS. — Saepenumero Gle-
mens dicit bumaiiam quidem menlem τού Λόγου, 
filii Rei, bunc vero Palris imaginem csse. Sirom. v, 
p. 594*. Είκών μέν γάρ θεού Λόγος θείος... είκώ* δέ 
εικόνος ανθρώπινος νούς. Conf. ρ. 75, 485, 671, 
708. elc. Ilinc Origenes εικόνα θεού dicil Cbrisliun 
fnisse, κατ* εικόνα vero botninem, adv. Celsum, lib. 
TI , pag. 319. Idein nescio an Clemenlem prse oculis 
babuerit lib. vm, p. 389, 390, quo loco dicit. P / i i -
dkt Jotem Olympium nutlius prelii videri cvllalum 
~ρ>>ς τδν κατασκευασθ£ντα κατ* εικόνα τού κτίσαντος 
θεού, ad eum, qui ad imaginem creatoris Dei factus 
«sf. Dein addil, Servalorem noslrum esse perfeclani 
Dei imaginem; bomines vero, quolquot eum imi-
tantor, esse κατ* είκόνα τού κτίσαντος. 

(56) ΈπΙχοίρον. Malim έπίκηρον, quod Hesychio 
tsX έπίμοιρον, έπιθανάτιον, σαθρό ν. IJnde paulo post 
χηρών όλεθρίων menlio. 

(57; Έχιτέτραπται. Ilervelus exp. permissa est, 
ac si es&et ba?c vox ab επιτρέπω deducta. MaJim 
έπιτέθραπται a τρέφω, quod ιιι versione expressi · 
inu». ^a in etiam τδτετρχμμένον apud Deinoslliencro 

a τρέφω deduclutn citanl Lexicograpbi. 
(58) Ήδη κατασκευασθείσα. Forsan legciidum, 

ήδη κατασκευάσασα. SYLBURG. 
(59) Κηλίδα. Lycophron vers. 165 : 

Πανώλεθρον κηλίδα θωϋζας γένει. 
Perniciosas posteris imprecalus diras. 

D (60) Αάδετε. Λαβέ Νον. In iis, qua3 Rlaiira se-
quuuiur, parlim ad aquam baplismi, parlini ad ve-
teres luslrandi raeremonias alludil. 

(61) "Ανθρωπος εϊ. Hxc sic distinguii Νον. "Αν
θρωπος εΐ, τδ κοινότατον έπιζήτησον τδν δημιουργή
σαντά σε* υίδς εί, τδ ίδιαίτατον άναγνώρισον τδν πα
τέρα, llomo est «ι id apectemus, quod tibi cum aliis 
maxime commune e$t; eum require, α quo creutut 
es. Filiut e$, si spectemus, quod libi tnaxime pro-
prium etl; pairem agnotce. 

(62) Παραμένεις. Sic legendum indtcat tum Sy!-
burgius, lum etiam Nov, Prius scriplura erat παρά
μενες, subjunci. modo. 

(65) Προαίρεσιν. Sic locum hunc dislinguil Nov. 
Prius scriplum fuit, προαίρεσιν έσχηκότων υμών, 
έάν Οελ. 

(64) *0 μέν άπυστος. Conf. Slrom. ι ι , ρ. 587. 
(65) "Αγνοιαν. Sic lcgendum pro vulgatu άνοιαν. 

STLBDRG. 
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ros enim oportet esse, qui coelum ascendunt, Ilorao Α φέρων (66) τήν απείθειας δσω γε φρονιμώτερος είναι 
cam 8ΐ9, require qaod est maxime commune, eum, 
a quo creatus es. Filius cum sis, agnobce quod est 
maxime proprium, luum scilicel palrem. Tu autem 
voluptalibus addictus, et quasi illiquescens, eliam-
miin peccalis permauea' Cui dicet Oominus: 
Ve$trum ett regnum calorum ? · Yestrum est, qui-
bus Deo parere proposHum est, si velilis; veslrum, 
inquam, modo velitis credcre, el compendiariam 
pradicalionis viam §equi : cui oblemperantes N i n i -
vilae, acia sincere poenilentia exspeclatum excidiura 
pulcberrima salule commuiaverunt. Qua igiiur, 
inquit, ratione palebit mibi ad coelum aditus? Via 
est Dorainus 9 : angi^sta10 quidero, sed q u « e c&.o 11 

yenit; angusia quidein,sed quae ad coelum remiuit; 

δόξει, πρδς κακού ή σύνεσις αύτψ· δτι τή φρονήσει 
κέχρηται κατηγορώ, τδ βέλτιστον ούχ έλδμενος. Πέ-
φυκε γάρ άλλως δ άνθρωπος (67)* οίκείως εχειν (68) 
πρδς θεδν. "Ωσπερ ούν τδν ίππον άρουν ού βιαζό> 
μεθα, ουδέ τδν ταύρον κυνηγετείν, πρδς δ πέφυκβ 
δέ έκαστον τών ζώων περιέλκομεν ούτως ά μέλει κα\ 
τδν άνθρωπον έπ\ τήν ουρανού γενόμενον θέαν, φυ* 
*?δν ούράνιον (69) ώς αληθώς, έπί τήν γνώσιν παρα-
καλούμεν τού θεού, τδ οίκεΐον αυτού και έξαίρετον, 
κα\ Ιδιωματικδν παρά τά άλλα ζώα κατειλημμένοι, 
αύταρκες έφόδιον αιώνων, θεοσέβεια ν (70) πάρα-
σκευάζεσθαι συμβουλεύοντες, Γεώργει, φαμέν, εί 
γεωργδς εΙ· άλλά γνώθι τδν θεδν, γεωργών Κα\ 
πλήθι (71) δ της ναυτιλίας έρών, άλλά τδν ούράνιον 

angusta, el qqa nibil est in lerris conlemptius; lala Β κυβερνήτην παρακαλών στρατευόμενόν σε κατείλη-
lamen eadem, et in coelis divino cultu dignata. In-
lerea qui dc Verbo nil unquam audivit, is propier 
ignoranliamerroris veniam consequiiur; qui vero 
auribus accepit et consulto lamen incredulam men-
tem gerit, quo videbilur esse prudenlior, eo magis 
ipsi sua cognilio nocebil; cum ipsa eum prudenlia 
condemnel, quod opiimum φ non elegcril. Est enim 
alioqui a oatura homini insitunv, ul ei quaidam sit 
rura D.eo conjunclio. Ac proinde queinadmodum 
equum non cogimus arare, neque taurum venari, 
ad id autem, ad quod nalura aptum est, animal 
iiMuniquodque trabimus : sic sane bominem, qui ad 
conlemplaliqqem cadi nalus, et plane coaie^tis 

φεν ή γνώσις; τού δίκαια σημαίνοντος (72) άκουε 
στρατηγού. Καθάπερ ούν κάρω καί μέθη βεβαρη
μένοι, ανανήψατε, κα\ διαβλέψαντες ολίγον, έννοή-
θητε τί Οέλουσιν ύμίν οί προσκυ^ούμενοι λίθοι, κα \ 
& περί τήν ύλην κενοσπούδως δαπανάτε. Είς άγνοιαν. 
κα\ τά χρήματα κα\ τδν βίον, ώς τδ ζήν υμών είς 
θάνατον καταναλίσκετε, τούτο μόνον τής ματαίας 
υμών ελπίδος εύράμενοι τδ πέρας· ουδέ αυτούς οΤο£· 
τε δντες οίκτείραι, άλλ' ουδέ τοίς /.ατελεούσιν υμάς. 
τής πλάνης επιτήδειοι πείθεσθαι γίνεσθε, συνηθεί» 
κακή δεδουλωμένοι, ής άπηρτημένοι, αυθαίρετοι, 
μέχρι τής έσχατης αναπνοής, είς άπώλειαν ύποφέ-
ρεσθε· Ότι τό φώς έΛήΧνθεν είς τόν κόσμον, καϊ 

planta est, id qnod in ipso iuest p r » caJttiris ani- ήγάχησαν cl άνθρωποι μάΧΧοντό σκότος ή τό φώς 
έξδν άπομάξασθαι τά έμποδών τή σωτηρία, κα\ τ δ * 
τύφον, και τδν πλούτον, κα\ τδν φόβον, έπιφθεγγο-
μένους τδ ποιητικδν δή τούτο* 

inantibus peculiare atque exiinium sumentes, ut 
Deum cognoscat, el vialicum sibi in omnia saecula 
suifeclurum comparet, boriamur ac suademus. Da, 
Inquam, agricullurae operam, si agricola es; inleriradum agros colis, Deum cognosce. Naviga, qui re i 
jiaulicae deditus es; non ame tamen, quam coeleslem gubemalorem invocavcris. Mililantem te de-
prebeodit cognilio? audi inaperalorem, qui nil tibi, nisi quod justum est, imperat. Proinde tanquam 
vino ac sopore gravali, redile tandera ad vosmelipsos : apertisque aliquanlulum oculis, dispicite 
lapides, qui a vobis colunlur, et suinplus, quos in materiam frustra inipcndiiis, quidnam sibi velinU 
Opcs veslras, ac facuUates in ignorantiam, quemadinodum ipsam quoque vitam in raorlem effundir 
lis, atque in hac sola vanae veslrae spci (incm rcperiiis. Interim adeo manctpali prava? consuctudiui 
estis, ut ncc vcstrum ipsi miscreri, neque bis, quos miserium est vestri erroris, morein gercre possilis; 
verum ea suspensi, ad extremum usque spirilum ullro in perniciem vestram ruitis. Lux enim venit 
ii\mundumy sed dilexerunt homines potius tenebras quam lucem l t ; cum ea, qu?e saluti obstant, faslum, 
vi divilias, et iimorcm, boc diclo poelico absiergere licuissel: 

Quo jam fia& ingenles opes fero? quo auiem et ^ Πή δ ή (73) χρήματα ποΛΛά φέρω τάδε; χή δέ 
[ipse [καϊ αυτός 

Erro? ΠΛάζομαι; 

Φ Ρ. 80 ED t POTTER, 65 ED. PARIS. · Matih. ν , 5, 10. · Joaji. χιν, 6. · · Mattb. νιι, 13,14. 
ί · Joan. ιιι, 13, 31. " Ibid. 19. 

(66) Φέρων. Φέρει Νον. Μοχ, καί δσψ γε φρ. S T L B . 
(67) Ό άνθρ. Arliculum omiltlt Νον. 
(68) "Εχειν. Sic legendum pro vulgato έχει. S X L -

EURC. — Quam correclionem iirmat Nov, 
(69) Φυτόν ούράνιον. Ούράνιον φυτό> esse bomi-

nem, tradii etiam Plularcbus Περί φυγής, el Plaio," 
iu Timcei epilogo. 1|. SVLBURG. 

(70) Εφόδων αΙώνων, θεοσέδειαν. θεοσέβειαν 
oniittil Νον. GrcgoriusTbaumat., Panegyr. in Orig., 
j». 56-57, cdit. Pari8.,dicil, Legum ilisciplinam esse 
αέγιστόν έφόδιον, maximum subsidium, Oralorhe. 
Ινφόδιον, vialicum. Pcreius, sat. v f v. 64, dc sapientia; 

. · . petite hinc, juvenesque, senesque, 
Finem animo cerium, miserisque viatica canh. 

(71) ΠΛήθι. ΆντΙ τού πλεύσον, adnolavit aliquis 
in niargine Nov. 

(72) Σημαίνοντος. Non significantit, ut exp. Her-
vel. , sed imperaniis, quo sensu Homerus bac voce 
siepe usus est, 11. A , v. 296; II. K , v. 58; / / . Ξ, 
v. 85. Quin etiam in eo, quod sequilur, imilaii vi-» 
deliir Hoineri Odyst. Γ, v. 139: 

01 δ' ήΛθον οϊνφ βεδαρηκότες υΐες "Αχαιών. 
IUi vero venerunl vino gravali ftlii Achivorum. 

(75) Πή ^J.UIyssis vcrba Hhacam patriam ijno* 
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ΕΙ Ροόλεσβε (T4) o3v τάς φαντασίας ταύτας τάς κε? 
νάς άπο££ίψαντ*ς, τή συνήθεια αυτή άποτφξασθαι, 
κενοδοξία επιλέγετε, 

T « ^ e 7 c δνειροι, χαίρετ\ ουδέν ήτ' άρα. 
Τί γάρ ήγείσθε, ω άνθρωποι (75), τδν Τυφώνα, και τδν 
Έρμήν, κα\τδν Άνδοκίδην, κα\τδν Άμύητον ;ή παντί 
τωδηλον. δτι λίθους, ώσπερ κα\ τδν Έρμήν; Ό ς δ έ 
εύκ ίστ ι θεδς ή άλως, κα\ώς ούκ έστι θεδς ή Τρις, άλλά 
πάθη αέρων κα\ νεφών · κα\ δν τρδπον ούκ έστιν ήμερα 
δεδς , ουδέ μήν ουδέ ένιαυτδς, ουδέ χρδνος ό έκ τούτων 
συμπληοού μένος· ούτως ουδέ ήλιος, ουδέ σελήνη, οίς 
Ικαστον τών προειρημένων διορίζεται. Τίς άν ούν τήν 
εύθύνην, κα\ τήν κόλασιν, κα\ τήν δίκην, κα\ τήν 
νέμεσιν, εύ φρονών, ύπολάβοι Θεούς; Ουδέ γάρ ούδ* 
Ε ρ ι ν ύ ε ς , ουδέ Moipat, ουδέ Ειμαρμένη, έπε\ μηδέ 
πολιτεία, μηδέ δόξα, μηδέ Πλούτος, Θεοί· δν καΥ ζω
γράφοι τυφλδν έπιδεικνύουσιν. Εί δέ Αιδώ, και "Ερω
τα, κα\ Άφροδίτην εκθειάζετε, άκολουθούντων αύτοίι, 
Αισχύνη, κα\ Όρμή, κα\ Κάλλος, κα\ Συνουσία. Ούκουν 
έΥάν είκότως(76)"Υπνοςκα\θάνατος, Θεώδιδνμάονε 
παρ" ύμίν νομίζοιντο, πάθη ταύτα περι τά ζώα συμ
βαίνοντα 9 υ σ ι * ω £ * ο υ $ έ μ ή ν Κηρα, ουδέ Είμαρμέ-
νην,ουδέ Μοίρας, θεάς ένδίκω; έρείτε. Εί δέ Έρ ι ς (77) 
χα\ Μάχη ού 0εο\, ουδέ "Αρης (78), ουδέ Ένυώ.Έτι τε 
εί αϊ άστραπα\, και οί κεραυνο\, κα\ οί δμβροι ού θεο'ι, 
πώς τδ Πύρ κα\ τδ Ύδωρ θεοί; πώς δα\ και οί διαΐσσον-
τες κα\ οί κομήται, διά πάθος αέρος γεγενημένοι; δ 
δέ τήν Τύχην θεδν λέγων, κα\ τήν Πραξιν λεγέτω 
Ιεόν. Έί δή ούν τούτων ουδέ έν θεδς είναι νομίζεται, 
ουδέ μήν εκείνων τών χειροκμήτων καί αναίσθητων 
πλασμάτων πρόνοια δέ τις περ\ ημάς καταφαίνεται δυτ 
νάμεως θεϊκής· λείπεται ουδέν άλλο ή τούτο όμολογεϊν, 
δτι άρα δντως μόνος έστι (79) τε κα\ ύφέστηκεν ό μόνος 
βντως υπάρχων θεός· άλλά γάρ μανδραγόραν ή τι 
άλλο φάρμακον πεπωκόσιν άνθρώποις έοίκασιν ανόη
τοι, θεδς δε ύμίν ανάνηψα ι δοίη ποτέ τούδε τού ύπνο* 
κχΐ συνιέναι θεόν·μηδέ χρυσδν, ή λίθον, ή δένδρον, 
ή πραξιν, ή πάθος, ή νόσον, ή φόβον ίνδάλλεσθαι (80) 
ώς θεόν. Τρείς (81) γάρ μύριοι είσιν, ώς αληθώς, έπϊ 

* Ρ . 81 ED. POTTER, 64 ED. PARIS. 

nnl is , in qua cum ingenti diviliaruni acervo expo-
silos fueral, Odys*. N , v. 205. 

(74) ΕΙβ. Ού p."Νον. 
(75J Τί γαρ ήγείσθε, ώ άνθρ. Argumentum tale 

esl: An vos bujus aut illius Mercunum, aut ab hoc 
aat illo consccraluni Mercurium pulalis? Non sane. 
Sciiis enim esse lapidcin, queni videlis. Expergisci-
raiiii ergo, et scilole ipsuin qtioque Meicurium, 
nibil aliud quam laptdem esse; quem vos, quia 
« p e in lapidibus vidistis, persuadeiis vobis esse 
deom. Scribendum arbilror τδν Τυφώνος Έρμήν, 
κι\ τδν Άνδοκίδου, καί τδν Άμυήτου. De Aridocide 
Mercurio babes apud /Eschiuein m Oralione conira 
Timarchum, apud Hesycbium ei Harpocrationcm. 
Hunc Mercuriura, ut ex illis discimus, negabaiii 
pterique esse Andocidx. Ipse quoque, ut noiat Har-
poeraiion Andocides έν τψ Περϊ μυστηρίων confes-
iiis erai, δτι τής Αίγηιδος είη τδ ανάθημα. Ex hac 
tribu aulem fuii Typbo, cujus in Eliacis meminit 
Pausauias : qui et lpse aUoquin de suo nomine de-
dicavit Mercuriuni, nisi ille fuerit τού Άνδοκίδου. 
Nani Clemens diversos facere videlur. HBINSICJS. — 
JVHTO in Flor. et Sylb. scriptum est τδν Τυφώνα 
' ϊρμήν, και τδν Άνδοκ. Nescio quomodo facluin, ut 

A D G E N T E S . St* 

Α Proinde &i conelituium vobis sit, bis inanibus com-
mentis repudialis, ipsi consueiudini renunliare, 
dicLte vanae opinioni: 

Vnlete, mendacia sotnnia, nil enim fuisiis. 
Cur enim, ο bomines, exislimaiis Typhonem esse, 
>J< Mercurium, et Andocidam, et Amyetum? annon 
cuilibel iiiique manifesturo esl lapides esse eos, 
sicut ctiam ipsum Mercurium? Ut vero nec halo 
deus cst, nec i r i s , scd quaidam aeris ac nubium 
aflectiones: quemadmodum efiam nec dies esl inter 
deos reccnsendns, nec mensis, nec annus, nec, 
quod bis completur, lempus: sic neque sol, ncque 
luna, quibns ea, quorum jam facia mentio esf, 
omnia definiuntur. Quisnam ilaque sanus judi-

B cium, ei supplicium, et juslil iam, et vindiclam, 
deos csse pulaveril? Neque enim Furia*, neque 
Parcae, neque Fatum; quoniam ncc respublica, nec 
gloria, nec Plulus, quem pictores cxcum exbibent, 
deorum in numero liabendi sunt. Sin autem Vcro-
cundiam, et Amorem, et Venerem in deos refer-
l i s , bos cousequanlur Infamia, et Libido, el Pu l -
cbriludo , et Coilus. Haud igilur jurc gcmelli a 
vobis dii postbac babebunlur Somnus el Mors , 
cum ea sinl affecliones, qua; naiura animalibus 
accidunl. Nec par est, ut vcl Fortunam, vel Faluro, 
vcl Parcas, deas appellelis. Sin autein ^is et Pu -
gna 29 n o n stmt d i i , nec Mars eo nomine, nec 
Enyo dignandi fuerinl. Quin etiam si fulgura, et 
fuhnina, et imbres, csse dcos negaiis, cur iu eorum 

C numero Ignem el Aquam rcponitis? cur item stellas 
discurrenlcs, aul comctas, qua? ex ailectione qua<r 
dam acris nascunlur? Qui vero doam appellal For-
(unam, deain quoquc appellet Actioncni. Quamob-
rem si neque ex bis, nequc ex islis simulacris, quae 
liumanis manibus fabricata, sensusque prorsus 
expcrlia sunt, quidquam dcus babetur, sed iuesse 
nobis conslat quamdam divinse virlutis prxseiisio-
nem : nil aliud resiat, quam ul hoc faleamur, quod 
qui solus vere exsistil Dcus, verc solus et sit, ct 

posteriores edit. cxhiberent τδν Τυφώνα, κα\ τδν 
Έρμήν, κα\ τδν Άνδοκ. Verisimile cst vocem έρ
μήν ίιι margine juxia Τυφώνα adnolaUun, in lexlum 
irrepsisse. 

(76) "£V άν είκ. Έστ ' άν είκ. Νον. Ιιι sequenlibus 
ν rcspicit cujusdam poei.c diclum, qui somiiuin et 

niorlem appellavil θεώ διδυμάονε. Hoinerua ύπνον 
κασίγνητον θανάτοιο dixit II. Ξ. 

(77; ΕΙ δέ"Ερις.ϊοηϊ. llomeri / / . 4 > · 440, / / . Ε, 
ν . 891, el 592. 

(78) Άρης. Έρ ις . Νον. mendose. 
(79) "Οντως μόνος έστι. Μόνος δντως έστι. Νον· 
(80) ΊνδάΧΧεσθαι. Ίδάλλεσθε Νον. Cleinena imi-

lari videlur 11. Γ , 

"Ωστε μοι άθανάτοις ΙνδάΛΛεται είσοράασΰαι. 
)η iis quae mox sequunlur, Hesiodi Έ ρ γ . α'. ν . 250, 
exprimii: 

Τρϊς γάρ μύριοι έίσιν έπϊ χθονϊ πουΛυδοτείρη* 
"Αθάνατοι Ζηνύς, φύλακες θνητών ανθρώπων. 

(81) 7}?βΓ .̂ Reclius advcrbialiier τρίς, f«r: clscq, 
ν. δα μονές αθάνατοι, ul supra. SYLBITRC. — Mibi 
postcrior leclio uequaquaui csse soljicilarida videlur. 
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fueril. Qui vero id noii senliunt, persimiles sunt Α χθοτϊ πουΛυβοτείρη δαίμονες, ούκ αθάνατοι, ούδα 
μήν θνητοί · ουδέ γάρ αίσθήσεως ίνα κα\ θανάτου, 
μετειλήφασιν · λίθινοι δε καί ξύλινοι, δεσπόται ανθρώ
πων, υβρίζοντες καί παρασπονδούντες τδν βίον διά; 
τής συνηθείας. Ή γή τ°ν Κυρίου, φησ\, καϊ τδ 
χΑήρωμα αυτής. Εΐτα τί τολμάς έν τοίς τού Κυρίου) 
τρυφών, άγνοείν τδν Δεσπότην; Κατάλειπε τήν γήν) 
τήν έμήν, έρεί σοι δ Κύριος · μή θίγης τού ύδατος, 5 
έγώ άναδίδωμι · τών καρπών, ών έγώ γεωργώ, μ ή 
μεταλάμβανε (82)· άπόδος, άνθρωπε, τά τροφεία (83) 
τψ θεώ· έπίγνωθί σου τδν Δεσπότη ν* ίδιον εί πλά
σμα τού θεού · τδ δέ οίκείον αυτού, πώς άν ένδίκως 
άλλότριον γένοιτο; Τδ γάρ άπηλλοτριωμένον, στερό-
μενον της οίκειότητος, στέρεται τής αληθείας. Τ Η 
γάρ ούχϊ Νιόβης τρόπον τινά, μάλλον δέ, ίνα μυστι-

islis, qui maudragoram, aliudve istiusmodi phar-
inacum biberunl. Deus autcm vobis conccdat, ut 
ex boc somno tandem experrecli, ipsum pereipia-
t i s ; ncc vobis aurum, nec lapis, uec arbor, nec 
aclio. ncc affeclio, nec morbus, nec metus, Deo 
similis vidcatur. Nam haud dubie 

Ter deciet milie $unt in terra mullos pascenie 
d&moues, baud quidem immortalet, sed neque 
morlales; nec enim sensus, ac proinde mortis par-
ticipes sunl ; sed cum e lapide ac ligno constent, 
dominorum loco ab hominibus babili, eoruni vitam 
ope consuetudinis gravissimo dedecore alquc inju-
ria aflkiunt. Domini autem, inquil, esl lerra, et 
plenitudo ejus t s . Gur igilur, cum Dei bonis frueris, 
R O w " ~» β · i Λ - I · » ' * 

corura Doniinum ignorare sustiries ? Reliuque κώτερον πρδς υμάς άποφθέγξωμαι, γυναικός της 
meam lerram , inquiet Deus. Ne lu aquam , quae 
per me seatet, ailingas. Fructus, quos ego culo, 
ne percipias. Nutri l ia , ο homo, Deo repende. 
Dominura luum agnosce. Tu propriura es Dei 
iigmenlum. Quod aulem est ejus proprium , quo 
jure ilat alienum? Nam quod abalienalum est, cum 
privetur proprietale, privalur etiam verilaie. Annon 
eniin quodammodo ut Niobe; ve l , ut magis iny-
slice vos alioquar, instar Hebrase cujusdam mu-
lieris, quam veteres Lot uxorem dicebant, sensu 
peoilus estis orbaCi? Eam enim, quod Sodoraoruni 
amore capta esset, in lapidem conversam fuisse ac-
cepimus. Sunt porro Sodomitaj, homines atbei, et 

Εβραίας δίκη ν,Λώτ έκάλουν αυτήν (84) οί παλαιοί, 
είς άναισθησίαν μετατρέπεσθε; Λελιθωμένην ταύτην 
παρειλήφαμεν τήν γυναίκα, διά τδ Σοδόμων έράν -
Σοδομίται δέ οί άθεοι, και οί πρδς τήν άσέβειαν επ ι 
στρεφόμενοι, σκληροκάρδιοί τε κα\ ηλίθιοι. Ταύτας 
οίου θεόθεν έπιλέγεσθαί σοι τάς φωνάς · Μή γάρ οίου 
λίθους μέν είναι ιερά, κα\ ξύλα, καί δρνεα, καί 
δφεις, ανθρώπους ούδαμή (85) * πολύ δέ τουναντίον, 
ιερούς μέν δντως τούς ανθρώπους ύπολαμβάνετε, τά 
δέ θηρία κα\ τούς λίθους δπερ είσίν. Οί γάρ τοι δεί
λαιοι τών ανθρώπων κα\ άθλιοι, διά μέν κόρακος κα\ 
κολοιού νομίζουσι τδν θεδν έμβοαν, διά δέ άνθρωπου 
σ\ωπ$ν · και τδν μέν κόρακα τετιμήκασιν, ώς άγγε-

impielali addicli, duri coidis ac slupidi. Deum cre- Q ^ o v θεού· τδν δέ άνθρωπον τού θεού διώκουσιν, ού 
das hisce tc verbis alloquenteni audirc: Ne lapidcs, 
et ligna, el aves, ei serpentes, polius quam homi-
sies, sacras esse res exislimes: econlra, bomine* 
verc sacros, feras aulem i d , quod sunt, habete. 
Nam hominee quidam miseri ac infelices per cor-
vum, aut graculum clarissimam edere vocem, per 
bominem vero nil prorsus loqui Deum putant: ac 
proinde corvum, velut Dei nuntium et interpre-
tera, bonore afliciunt; Dei vero hominem pcrse-
quumur, eumque, proh nefas! qui licet, ncc cro-
citet, nec clocilet, tamen e ratione loquilur, eosque 
perhumaniter erudit, et ad colendam juslitiam im-
pellit, inhumaniler occidere conantur, nec spc coe-
lesiis gratiae, nec supplicii meiu praepedili. Necenim 

κρώζοντα, ού κλώζοντα, φθεγγόμενον δέ, οίμοιΐ λο
γικώς, κα\ φιλανθρώπως κατηχούντα, άποσφάττειν 
άπανθρώπως έπιχειρούσιν, έπ\ τήν δικαιοσύνην 
καλούντα, ούτε τήν χάριν τήν άνωθεν άπεκδε-
χόμενοι, ούτε τήν κόλασιν έκτρεπόμενοι. Ου γάρ 
πιστεύουσι τώ θεψ, ουδέ έκμανθάνουσι τήν δύναμιν 
αυτού· Λ δή άψητος ή φιλανθρωπία, τούτου άχο>-
ρητος ή μισοπονηρία. Τρέφει δέ δ μέν θυμδς τ ή ν 
κόλασιν, έπ\ αμαρτία* εύ ποιεί δέ έπ\ μετάνοια ή 
φιλανθρωπία. Οίκτρότατον δέ τδ στέρεσθαι τής παρά 
τού θεού επικουρίας. Όμμάτων μέν ονν ή πήρωσις, 
κα\ τής ακοής ή κώφωσις, άλγεινοτέρα παρά τάς 
λοιπάς τού πονηρού πλεονεξίας· ή μέν γάρ αυτών, 
άφήρηται τής ουρανίου προσόψεως* ή δέ, τής θείας 

Deo fidem adhibent, aut ejus polentiam inlelligunl. D μαθήσεως έστέρηται. Τμε ίς δέ, πρδς τήν άλήθειαν 
Gujus porro amor erga homines verbis exprimi ανάπηροι, καί τυφλοί μέν τδν νούν, κωφο\ δέ τήν 
nou poiest: is quanio odio scelera proscquatur, σύνεσιν δντες, ούκ άλγείτε, ούκ αγανακτείτε, ού 
menle concipi nequit. Quemadmodum aulem ira τδν ούρανδν ίδείν, κα\ τδν τού ουρανού ποιητήν 

Φ Ρ . 82 ΕΟ. POTTER, 65 ED. PARIS. » Psal. ΧΧΗΙ, 1, l Cor. χ, 25. 

Dicit auclor, daimones non esse vere αθανάτους, nec 
tamen θνητούς, sed penilus vila carentes. 

(82) Λίή μετ. Μή & μετ. Νον. 
(83) Τά τροφεία. Respicil proverbialc quoddain 

dictum, Suidas, Κριδς τροφεία απέτισε. Παροιμία 
έπί τών αχάριστων. Καί γάρ τούς κριούς έκτραφέν-
τας φασ\ κυρίττειν τούς θρεψαμένους. "Ο έστι πλήτ-
τειν. Aries mercedem pro alimenlis persolvit. Pro-
verbium in ingraios. Aiunt enim arietes, pottquam 
enutriii ad aduttam cctatem pervenernnt, cornu petere 
eoi, qui ipsos aluerant. 

(84) Αώε* έχάΛουν αυτήν. Pro αυτήν Α legond?im 

censet αυτής τδν άνδρα, ox Gcnes. cap. χιχ. Muta-
tioue opus non est, si Λώτ genilivo seu possessivo 
casu accipiamus, ui non semel infra. SYLBURG. — 
Sic Strom. n , p. 587 ; Τήν Λώτ γυναίκα έπιστραφεϊσαν 
μόνον...κατέλιπεν άναίσθητον ώς λίθονδείξαςάλατί-
νην. Uxorem Lot , quod lantum retro se convertis-
set, reliquU$inesensu,saiis pHram factam. E l Strom. 
νπ,ρ .756. Μή έπιστρεφέσθω είς τά οπίσω, καθάπερ 
ή Λώτ γυνή. Ne ad ea , quce retre %mtt convma-
tur, sicut uxor Lot . 

(85) Ούδαμή.. Δέ μή. Νον. 
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Ιπεθυμήσατε, υύδέ τον των πάντων δημιουργών κα\ 
πατέρα άκουσαι κα\ μαθείν έξεζητήσατε, τήνπροαί-
ρεαιν τή σωτηρία συνάψαντες * έμποδών γάρ ίσταται 
ουδέν τ φ σπεύδοντι πρδς γνώσιν Ηεου, ούκ άπα ιδία, 
ού πεν ία , ούκ άδοξία, ούκ άκτημοσύνη * ουδέ τις τήν 
•ντως αληθή σοφίαν,χα4*φ £#ώ<7ας (86), μεταλλάξαι 
εύχεται, ουδέ σιδήρφ * εύ γάρ τοι παντός μάλλον 
τούτο ε&ηται* δ Χριστός έστι πανταχού σωτήριος· 
Ι γάρ τού δικαίου ζηλωτής , ώς άν τού άνενδεούς 
εραστής, όλιγοδεής, ούκ έν άλλω τινί ή έν αύτώ κα\ 

k τφ Θεω τδ μακάριον θιχσαυρίσας, ένθα ού σής, ού 
JgoT7)c> πειρατής, άλλ' δ τών αγαθών άίδιος 
δοτήρ. Ά ρ α ουν είκότως ώμοίωσθε τοίς δφεσιν (87) 
έχείνοις, οίς τά ώτα πρδς τούς κατεπ^δοντας άποκέ-
αλεεται. θυμός γάρ αϋτοΊς, φησίν ή Γραφή, κατά 
τήν όμοίωσιν του δφεως, ώς άσχίδος κωφής, καϊ 
βνσύστ\ς τά ώτα αυτής, ήτις ούκ είσακούσεται 
φωνής (88) έχαδόντων. *Αλλ' ύμείς γε κατεπ^σθητε 
τήν αγ ιότητα , καί παραδέξασθε τδν ήμερον καΥ 
ύμέτερον (89) Αόγον, και τδν ίδν άποπτύσατε τδν 
δηλητήριον, δπως δτι μάλιστα ύμίν τήν φθοράν, ώς 
εκείνες τδ γήρας, άποδύσασθαι δοθή. "Ακούσατε μου, 
και μ ή τ ά ώτα άποβύσατε (90), μηδέ τάς άκοάς 
άποφράξητε, άλλ' εις νούν βάλεσθε τά λεγόμενα. 
Καλόν έστι τδ φάρμακον τής αθανασίας* στήσατε 
«οτε τούς ολκούς έρπυστικούς (91)· 01 γάρ εχθροί 
Kvpicv χούν ΛεΙξουσι, φησιν, ή Γραφή λέγει (92). 
*Ανανεύσατε τής γής είς αιθέρα, άναβλέψατε είς 
rδρανδν, Θαυμάσατε, παύσασθε καραδοκούντες (93) 
τών δικαίων τήν πτέρνα ν, χα\ τήν όδύν τής άΛη- ( 

θείας έμποδίζοντες * φρόνιμοι γένεσθε κα\ αβλα
βείς* (τάχα που δ Κύριος άπλότητος ύμίν δωρήσεται 
πτερόν(94) · πτερώσαι γάρ προήρηται γηγενείς ·) ίνα 
δή, τούς χηραμούς καταλείποντες, οίκήσητε τούς 
ουρανούς. Μόνον έξ δλης καρδίας μετανοήσωμον, ώς 
όλη καρδία δυνηθήναι χωρήσαι τδν θεόν. ΈΛχίσατε 
έχ* αύτδν, φησ\ , χάσα συναγωγή Λαού * έκχέ-

* Ρ . 83 ED. P0TTER, 66 ED. PARIS. " Malib. 

(86) Αχώσας. ΑηΤώσας Νον. ΧαΛκφ δηώσαι 
pbrasis esi Homerica. Couf. i / . θ , ν . 554; ί/ . Ε, 
ν. 517, 518. Μοχ, είρηται pro είληται, Flor. Sylb. 
Scribi possil είληπται. 

(87) Όφεσιν. De aspide aures oblurante P*al. 
L V ! i , 5 ; Sirach. xu, 15 el xxvn, 15. II. Ibidem 
noia άποκέκλειται absque σ. SYLBURG. — Veruin id 
kbrarii errore contigii. Nam ms. Nov. babet άπο- I 
κέκλεισται. 

(88) Φωνής. Φωνήν Ribl. Gr. Paulo ante, ώσεί 
pro ώς. Νον. Ribl. Gr. 

(89) m Ημερον καί ύμέτερον. Α. τδν ήμέτερον κα\ 
ύμέτερον, noilrum etvestrum; rectius, quanquam 
ettam legi possil τδν ήμερον. Hervetus iiilerpres 
sane ήμερον seeulus esl. &YLBURG. — Yera leclio 
« t . quam exbibet Νον. τδν ήμερον κα\ ήμέτεοον · 
ladit enim in simili vocum souo : et ήηερον Αόγον 
eppoail τ φ δηλητηρίφ ίφ. 

(90) Άχοδύσαζε. Α. άποβύσητε· sed fortarssc 
Boiins, relenlo άποβύσατε, mox legendum αποφρά
ξατε, ideinque per oinnia cola eril verboi-mii mo-
dm. S I L B U R G . — Verum Nov. babet άποφύσητε, 
fro άποβύσατε* subjunclivuin iluque pra-lulcihi! 
indicativo. 

(91) Τούς όΛχούς έρχ. Τούς ολκούς τούς έρπ. 
Νον. recie. 

Μ GENTES. 2 » 

i peccanlibus alil suppkicram, sic pcruiienliam agen-
les bumanitas ornal beneGciis. Dei vero auxilio 
privari , longe miserriimini est. Hinc ab artibue 
maligni daemonis nil lam grave atque accrbnm pa-
timur, quam oculorum orbitalem, ac auriumsur-
diiatein; quarum nos altera quideni coelornm con-
templalioni, allera vero diviiiarom disciplinarum 
anditiont peuilus tneptos reddit. Proindc vos, qni 
veritate qoasi inutili, mente azc\, surdique intel-
lcctn esiis, non doletis, nec omnino graviler fertis, 
nec ullo coelum aut coeli conditorem videndi desi-
derio φ eslis incensi; neque universorum opificcro 
ac patrem audire atque cognoscere sludiuni vobis 
fu i i , animos ad salutem applicanlibus. Nam ad 
cognilionem Dei contendentibus nibil c s l , quod 

* morain el impediinenlum inferrc possit: ιιοιι sane 
orbiias Hberorum, non paupertas, nou obscurilas 
nominis, non egesias. Neque quisptam Ycrani sa-
pientiam are ferrove excisam optat cominutare; 
hauc enim rebtis universis longc prxferl. Chrislus 
est ubique salutaiis. Nam qui jusli aiinulus ac 
imitator est, cum sit ejtts ainicus, qai nulla re 
indiget, paucis eget ipse; u l qai nou alibi felicilalis 
suae tlmaurum reposuerit, quani in se ipso el Deo, 
ubi uon est tinea, nec fur 1 V , nec pirala, sed aeier» 
nus bonorum largilor. Merito igrlur ist.s serpen-
libus assimilali eslis, qui advcrsus incantatores 
aures suas obslruunt. Animus euini eis, ail Scri-
piura, ad simililudinem terpentis; tanquam atpidis 
surdw, et aures suas obiuranlis, qua; nou exaudit 
vocem incantanlium Quiii vos siniie a sanclitate 
incantari, miteque noslrum Verbum recipite, et 
lethale virus exspuile, ut vobis intcrilum, sicut. 
illis senium, exuere concedalur. Audite me, nequa 
aures obstruite, neque auditum obluraie; sed anr-
mis vestris, quae dicentur, imprimite. lmmortalitas 
egregium est medicamenlum. Nolile amplius, velut 

f, 20, 21. 1 8 Psal. LVII , 5, 6. 

(92) Φχχσϊν, ή Γραφή Λέγει. Φησί pleonaslicuui 
boc loco, ut infra quoque. SYLBURG. 

(95) Καραδορυύντες. Rospicit Gencs. X L I X , 17; 
Ps. LV , 7. Mox recilat Cbrisii dictum, verhis pau-
lum iminutalis, Malth. x t 10 : Γίνεσθε ούν φρό
νιμοι ώς ol δφεις, καϊ ακέραιοι ώς αϊ χερι· 
στεραΐ. 

(94) Πτερόν. Facta ad coluinbas allusione, se-
quilur alarum menlio. Pnulerea vero respicere 
videuir Glemens Plalonis locum, qno refert oos, 
qui pieialcm ac jusliliam colunt, ulis veslitos iu 
coeliim sublimes ferii, Phtedri pag. 1222 : Πέφυκεν 
ή πτερού δύνα^ς τδ έμβοιΟές άγειν, .άνω υ,ετεωρί-
ςουσα, ή τδ των θεών γένος οικεί. Κεκοινωνηκε δέ 
πη μάλιστα τών περ\ τδ σώμα τού Θείου ψυχή* τδ 
δέ Θείον,καλδν, σοφδν, άγαθδν, κα\ πάν δτι τοιούτο. 
Τούτοις δέ τρέφεται τε κα\ αύξεται μάλιστα τδ τής 
ψυχής πτέρωμα, αίσχρώ δέ καί κακφ κα\ τοίς ένα**̂  
τίοις διόλλυται. flainrali* atarum vts est, grave in 
sublime altollere, ubi deorum inhabilat genus. Om-
niinn vero, qnw iunl circa corpus, maxime parttcep* 
diviniest animus. Divbtum uuiem, putchrum, supiens, 
bonum, el qutdquid lale dici potest. /it* utique alitur 
maxime, augelurque ipsa alatio animi: turpi autem 
etmalo, comrarmque hujusmodi deficit atque m-
leril. 
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eerpentes, reptare: nam inimici Domini pulwrsm χ ετε (95) ενώπιον αύτου πάσας τάς καρδίας ύμό>ν9 

lingent, ait Scriplura | β . Α terra ad setherem oculo* 
attollite, stispicile in coelum, admiremini, desinite 
fnsidiaii calcanco jusiormn, el vtam vertiaiis 1 7 ira-
pedire. Esiote prudentes et innoxii; forlasse Domi-
nus ulique vobis dabit peonam simplicilalis (is 
enira terrigenas penuis inslruere consliluil), ul ex 
his lalibulis evadenles, coelos babiielis. Nos tan-
ttimfnodo lolo corde poenitenliam agamus, ut totum 
nosirum cor Dominum recipere valeat. Sperale in 
ipsum, inquit, tota populi congregaiio; effundiie 
coram ipso omnia corda vestra ad recenles ab 
impielale a i l ; miserelur, et iraplet jusiitia. Crede, 
φ homo, bomini et Deo. Credc, bomo, Deo vivcnli, 
qui passus est, et adoralur. Gredile, scrvi, mortuo. 

πρδς τους καινούς της πονηρίας (96), λέγει, ελεεί, 
καί δικαιοσύνης πληροί. Πίστευσον (97), άνθρώ-Σψ) 
καί θεφ * πίστευσον, άνθρωπε, τφ παθόντι, καί 
προσκυνουμένω θεφ ζώντι. Πιστεύσατε, οί δούλοι, 
τ ψ νεκρψ* πάντες άνθρωποι, πιστεύσατε μόνω τ ψ 
πάντων ανθρώπων θεώ. Πιστεύσατε, καί μισθδν 
λάβετε σωτηρίαν έκζητήσατε τόν θεόν, καϊ ζή-
σεται ή ψυχή υμών. Ό έκζητών τδν θεδν τ ή ν 
Ιδίαν πολυπραγμονεί σωτηρίαν. Εύρες τδν θ ε δ ν ; 
Εχεις τήν ζωήν. Ζητήσωμεν ούν, ίνα και ζήσωμεν. 
Ό μισθδς τής ευρέσεως ζωή παρά θεώ. 'ΑγαΛΛιά-
σθωσαν καϊ εύφρανθήτωσαν έπϊ σοΙ πάντες οί 
ζητούντές σε· κα\ λεγέτωσαν διά παντός (98), 
ΜεγαΛυνβήτω ό θεός. Καλδς ύμνος (99) τού θεού, 

Credite ei, universi bomines, qui solus est Dcus ex Β αθάνατος άνθρωπος, δικαιοσύνη οίκοδομούμένος, έ ν 
universis boniHiibus. Crcdite, et mercedcm accipiie 
ealulem. Quarite Deum, el vivet anima veslra "* 
Qui Deum quaerit, de propria salute sollicilus esl, 
lnvenisti Dcum? babes vilam. Quxramus igilur, ut 
vivamus. Inventionis merces esl viia apud Deuin. 
%x$ulient et lcetenlur in te ornne*, qui te quarunl ; 
et dicant perpeluo, Magmficelur Deiis*0. Optimus 
Dei bymnus cst immorialis bomo, qui justilia 
instruclus est, ei in animo suo oracula vcrilatis 
babet insculpta. Ubi enim, pralerquam in sapiente 
anima, inscribcnila est juslilia? ubi cbarilas? ubi 
pudor? ubi mansucludo? Quorum aulem anima 
bis divinis cbaraclcribus signatae fuerinl, cos, ut 
ego quidem cxistimo, oporlet putare se naclos 

φ τά λόγια τής αληθείας έγκεχάρακται. Πού γάρ 
άλλαχόθι ή έν σώφρονι ψυχή δικαωσύνην έγγρα-
πτέον; πού άγάπην; αίδώ δ έ , πού; πραότητα δ έ 
πού; Ταύτας, οΐμαι, τάς θείας γραφάς έναποσφρα-
γισαμένους χρή τή ψυχή, καλδν άφετήριον σοφίας (1) 
ήγείσθαι τοίς έφ' δτιούν τού βίου τραφείσι (2) μέρος, 
δρμον τε τδν αύτδν άκύμονα σωτηρίας σοφίαν νομί
ζει ν · δι* ή ν αγαθοί μέν πατέρες τέκνων οί τψ Πατρ\ 
προσδεδραμηκότες, αγαθοί δέ γονείς υιέσιν (3) οί τ δ ν 
Τίδν νενοηκότες * αγαθοί δέ άνδρες γυναικών οί μ*~ 
μνημένοι τού Νυμφίου· αγαθοί δέ οίκετών δέσποτα ι 
οί της έσχατης δουλείας λελυτρωμένοι. "Ω μακαριώ-
τερα τής έν άνθρώποις πλάνης τά θηρία'. & έπινέ-
μεται τήν άγνοιαν, ώς ύμείς, ούχ υποκρίνεται δ * 

csse oplinios sapienliic carceres, unde in quosvis ^ τήν άλήθειαν. Ούκ Ιστι παρ' αύτοις κολάκων γένη 
vil.e ca.sus cmiUanlur ; eamdemque tulissimum 
salulis portum exisiimare; per quain quidem li*. 
bcris contingunt boni patres, qui ad Patrem con-
fugerunl; patiibus auiem boni filii , qui Filium 
cognovcrunl; uxoribus eliam boni mar i l i , qui 
Sponsi mcminerunl; scrvis deniqtie, boni domini, 
qui sunt ab extrema serviiutc liberali. Ο bcslias 
liomioibus , qui boc enorc ductuilur, bealiores ! 
30 Q u a e quidem perinde ac vos in ignoralione 
versantur: nequaquam aulcm meiiliunlur verilatem. 

ού δεισιδαιμονούσιν ίχθύες· ούκ είδωλολατρεί τ ά 
βρνεα ένα. Μόνον εκπλήττεται τδν ούρανδν, έπεί θεδν 
νοήσαι μή δύναται, άπηξιωμένα τ,ού λόγου. Είτ' ού* 
αίσχύνεσθε, και τών άλόγο>ν σφάς αυτούς άλογο>· 
τέρους πεποιηκότες, οί διά τοσούτων ηλικιών έ ν 
άθεότητι κατατέτριφθε; Παίδες γεγόνατε , είτα με ι -
ράκια, είτα έφηβοι, είτα άνδρες · χρηστοί δέ ουδέ
ποτε. Κάν τδ γήρας (4) αίδέσθητε, έπί δυσμαίς τ ο υ 
βίου γενόμενοι· σωφρονήσατε κάν έπί τέλει τ ο υ 
βίου · τδν θεδν έπίγνωτε · ώς δή τδ τέλος ύμίν του 

Φ Ρ. 84 ΕΠ. POTTER, 67 ΕΓ). ^ A R I S . " Psal. v x x i , 9. 1 7 U Petr. ιι, 2. 1 1 Psah LXI , 9. " Psai. 
L X I X , 33. 1 0 Psal. L X I X , 5. 

(95) Έκχέετε. Έκχέατε Bibl. Grxc. Μ ο ι , πά-
σας decst, ibid. D 

(96) Πρός τούς καινούς τής πον. Πρδς τούς 
καιρούς τής πονηρίας, temporibus iniquis, Sylb., 
Flor. , Heius. Recenliores edilt. alleram lcclioiiem 
exbibenl, Herveli conjccturam secuti, quam iirniat 
Nov. POSSPI eliani sic distingui : Πρδς τούς καινούς 
τής πονηρίας % λέγει, ελεεί. Ad novo*, boc esl a 
peccalis ad pielalcm nuper conversos, dicii, impro-
bitali* miserelur. 

(97) Πίστευσον. Observavil C l . Bullus, Clemen-
V m boc loco c Cbristum non iuodo boininem, sed 
et Deum, Deum illuni vivcntem, qui adoralur (qu& 
manifesla esl veri Dei peripbrasis), denique, imicuin 
bominum omniutn Dcuiu pronunliare, > Defens. 
Fid. Nicam., sccl. 2, cap. 6. 

(98) Αιά παντός. Αιαπαντός Bibl. Graec. 
(99) ΚαΛός ύμνος. SimUi allusioue Clirislum 

superius vocavil καινδν άσμα, ρ. 6. 
(I) ΖορΙας. Σοφίαν Νον. Quam lcclionem rcccpt» 

prailulerim, quia respondet poeteriori hujus sen-
l^niiae membro. Vukt enim Glemens, veram sapien-
tiam esse ulriusque, άφετηρίου c l δρμου, loco ha-
bendam; quotl ab ea sciticet incipiendum, el in ea 
desincndum sit. 

(2) ΤραρεΤσι. Scribe τραπείσι, a τρέπω. Queraafl-
modum supcrius έπιτέτραπται pro έπιτέθραπται. 
Sunt euim casus veibonun τρέπω et τρέφω valde 
εύμετάβολοι. GonC. sup. not. 57. 

(5) Γονείς υΙέσιν. Harum sententiarum αντι
στοιχία requirit, ut scribamus υίοί, vel υίείς, γ ο -
νεύσιν, 

(4) Κάν τό γ. Hacc nialim sic dislinguere^ cum 
Νον. : Κάν τδ γήρας αίδέσθητε, έπί δυσμαίς τού βίου 
γενόμενοι, σωφρονήσατε · κάν έπί τέλει τού βιου, 
τδν θεδν έπίγνωτε, ώς , κ. τ . λ. Saltem senectutem 
reveremini : jam ad occatum vitce protxcli, retipi-
scite; $aliem in fine vxix Deum ngnoscite, til vfflr 
fini* fiat vobis talutis pdnchium. 
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βίου αρχήν άναλάβοι σωτηρίας. Έγηράσατε προς Α Inler eas nulla esl adulalorum gens; pisccs dremo-

nas non colunt; aves non veneranitir simulacra ; δεισιδαιμονία ν νέοι άφίκεσθε πρδς θεοσέβειαν 
παΐοας άκακους έγκρινε! δ θεός. Ό μέν ουν 
Αθηναίος τοις Σόλωνος έπέσθω νόμοις· κα\ δ Ά ρ -
γείος τοις Φορωνέως· καί δ Σπαρτιάτης τοίς Λυ
κούργου· εί δέ σεαυτδν αναγράφεις του θεού, ούρανδς 
μέν σοι ή πατρ>ς, δ δέ θεδς νομοθέτης. Τίνες δέ καί 
οί νόμοι; Οϋ φονεύσεις· ού μοιχεύσεις· ού παι-
ίορΘορΐφεις (5) · ού κΑέψεις 4 ού ψευδομαρτυρή-
σεις' αγαπήσεις Κύριον τόν θεόν σον, Είσ\ δέ 
καί τούτων τά παραπληρώματα , λόγιοι νόμοι, κα\ 
άγιοι λόγοι, έν αύταίς εγγραφόμενοι ταίς καρδίαις* 
Αγαπήσεις (6) τόν πλησίον σον ώς εαυτόν (7) · 
και, Τφ τύπτοντί σε είς τήν σιαγόνα, πάρεχε καϊ 
τήνάΧΛην4 κα\, Ούκ επιθυμήσεις · επιθυμία γάρ 

unum solnmmodo coelura admiraniur, cara Deoni 
percipere per defeclum raiionis on.niiio nequeant. 
Vos igitur tandem non erubesciiis, quod vosme-
tipsos fecerilis animalibus rationc careulibus roagts 
irralionabiles, qui lot selates in impielate coiUri-
vistis? Fuistis enim pueri, deinde adolesccnles, 
deinde juvenes, deinde v i r i ; boni aulero bactenus 
neutiquam. Senecimem saHem, cum jam ad occa-
snm vitac provecti eslis, rcvereniini. Sallem in boc 
extremo viiac lioe resipiscile, Deumque agnoscile; 
nt vobis vilae tinis initium salulis reeuperet. 
Gonsenuistis in cnllu daemonum, veuile juvcnes 
ad culium Dei; iii numcrum iunocenlium pue-

μόνη μεμοίχευκας. Ιίόσω γούν άμεινον τοίς άνθρώ- Β rorura vos refert Deus. Atbeniensis igilur So-
ποις τον τυγχάνειν των επιθυμιών τδ τήν (8) αρχήν 
μηδέ έπιθυμείν έθέλειν ών μή δε ί ; Άλλ' ύμείς μέν 
τδ αύστηρδν της σωτηρίας ύπομένειν ού καρτερείτε * 
καθάπερ δέ τών σιτίων τοίς γλυκέσιν ήδόμεθα διά 
τή*λευ5τητα της ηδονής προτιμώ ντε ς · Ιάται δέήμάς 
και ύγιάζει τά πικρά τραχύνοντα τήν αΓσθησιν, άλλά 
τούς ασθενείς τδν στόμαχον ^ώννυσιν ή τών φαρμά-
tw αύστηρία· ούτως ήδει μέν κα\ γαργαλίζει ή συν
ήθεια * άλλ' ή μέν είς τδ βάραθρο ν ωθεί, ή συνήθεια" 
ή Ιέ ε ίς ούρανδν άναγεI, ή αλήθεια. Τραχεία (9) μέν 
τδ πρώτον, άλλ' αγαθή κουροτρόφος' κα\ σεμνή μέν 
% γυναικωνίτις (10) αύτη , σώφρων δέ ή γερουσία* 
ουδέ έστι (11) δυσπρόσιτος , ουδέ αδύνατος λαβείν, 

lonis, Argivus Plioronei, c l Spirlanus Lyctirgi 
leges sequalur; sin le Dco ascribis, coelum 
i{< qoidem tibi palria est, Dcusaulcm legislalor. Jam 
vero qua sunl lcges ? Non occides. Non mcechaberis. 
Puetostuprum noninferes. Non furaberis. Non d i -
cesfaUum testimonium Diliges Dominum Deum 
luum Has porro explenl alque perflciiml legcs 
illae ratoni coiisciilaiicae, el sancla vciba, qux in 
ipsis hominum cordibusinscripta sunl : uiligispro-
ximum tuum, sicut teiptum Ε ι , Qui tibi verbe-
raverit maxillam, priebe el alieram ·*. E l , Non con-
cupisces; nam, licel nilulira, quam concupiveris, 
m&chatus es * e. Qtiaulo igilur melius boiniuibus cst, 

άλλ* Εστιν έγγυτάτω, έν οίκοις ημών ' ή φησιν αίνιτ- ^ ab inilio quae non oporietnolle concupiscere, quam 
τόμενος δ πάνσοφος Μωύσής· τρισΐ τοίς καθ'ήμάς(12) 
ένδιαιτωμένη μέρεσι, χερσϊ, καϊ στόματι, καϊ καρ* 
δία' σύμβολον τούτο γνήσιον τρΐσ\ τοϊςπάσι συμπλη
ρωμένης τής αληθείας, βουλή, κα\ πράξει, κα\λόγω. 
Μηδέ γάρ τόδε δείμαινε, μή σε τά πολλά κα\ έπι-
τερπή φανταζόμενον άφέληται σοφίας · αύτδς εκών 
ί»ζερ6ήση τδν λήρον τής συνήθειας, καθάπερ κα\ οί 
παίδες τ ά αθύρματα, άνδρες γενόμενοι, άπέ^ ιψαν . 
Τάχει μέν δή ανυπέρβλητο» εύνοια τε ευπρόσιτο) ή 

* Ρ . 85 ED. POTTER. 68 ED. PARIS. " Exod, x x , 15, 14, 15, 16 
37, elc. " Ibid, 59. " Luc. νι, 29. f i Maltb. v, 28. 

(5) Ού παιδοφθορήσεις. Hoc praeccptum, licei id 
aec Exodus, nec Deuteron. agnoscant, cum ού μοί' 
γεύσεις* etc., rursus junxil Clemens Pxdag. lib. 

assequi quai concupivcriiH? C;ctorum vos salutis 
auslerilatem ferrc nou suslinelis; sed qucmadmo-
dum dulcioribus qiiiilcm cibis delcclamur, eosque 
propler insilse voluplatis illecebras pluris facimus; 
curant vero nos, el in bonain valctudinem resti-
tuunt amari, qui scnsum stringunt et exasperant, 
quiu eliam imbecillo slomacbo laboranles corrobo-
rai alquc coniirmal niedicameiilorum austeritas, 
sic delectat ac l i l i l lal consueludo; atqui ca in ba -

t f Deut . v i , 5; Mallb. X X I I , 

oepiisque ad bonos mores mslruereniar. 
(11) Ουδέ έστι. Respitft Deuleron. χχχ , 14: 

*Εγγύς σου έστι τό ρήμα σφόδρα, έν τφ στόματί 
ιι, cap. 10, pag. 191 ; ΙϊΙ>. ιιι, cap. 12, pag.'260; « σου, καϊ έν τή καρδία σον, καϊ έν ταις γερσί σου 
Strom. ι ι ι , pag. 440. Idem prarterea faclum ab au- ~ - —·—< ι>ι.;ι- /i„ ..Λ....· J . . . . — 
ctore CoMlitut. aposl. lib. vn, c. 2, cl anle eos a 
Rartiaba, epist. c. 19. Scelus id velal Moyscs Levit. 
XVIII, 22. 

(6) "Αγαπήσεις. Haec Cleroens partim e Matlbxo, 
partim e Luca consarcinavil; e inemuria sciiicet, 
pro nioie suo, Cbristi dicia recitans. 

(7) Ώς εαυτόν. Α. mavuU ώς σεαυτόν, socun-
dom legitimam sermonis regulam, ut infra. S X L -
nn&. — Σεαυτόν habel N . Test. loxius. 

(8) Τό τήν. Haec verba oraitlit Νον. 
(9) Τραχεία. Respkit Odyss. I, ν· 27, quo Ulys-

ic& de llhaca dicit: 
ΤρηχεΤ, άΛΧ αγαθή κουροτρόφος 
Atpera, ud bona juvenum allrix. 

(10) Γυταιχωνίτις. Apnd Lacedaemonios, Roma-
nns, aliasqi>8 gentes, virgines inter mulieres iu γυ-
ναεκωνίτιδι degebant; juvenesin s<mum consessum, 
"d Uhatvm duci »ol«baiil, ul eorum exempli» piu--

ποιεΐναυτό. Philo Judseus, De nomimim mul., pag, 
1081: Μωύσής, διδάσκων, δτι ή αγαθή κτήσις ούτ' 
αδύνατος έστιν, ούτε δυσθήρατος, φησίν Ούκ είς 
ούρανόν άναπτήναι δει, ονδ" άχρι περάτων γής 
καϊ θαΛάττης έλθεϊν έπϊ rfjr σύΛΛηψιν αυτού * 
άΛΧ έστϊν εγγύς , καϊ σφόδρα εγγύς4 είτα μόνον 
ούκ όφθαλμοφανώς δείκνυσι* Πάν έργον, φησ\, τφ 
στόματί σου, καϊ τή καρδία, καϊ ταις γερσί4 

συμβολικώς έν λόγοις, ένβουλαίς, έν έργοις. Moysc* 
docens bonam illam poksetsionem , neque impostibi* 
lem esse, nec investigatione diffieitem , ait: ν ISon 
opus esse in ccelum volare, aul usqne ad extremos 
terrw marisque fines se conferre, ut ea percipiaiuf, 
sed prope essey ac vald* prope. > Deinde illam pro* 
pemodum ante oculos ponit, dicens : c Omne opus ttt 
ore tuo, et in eorde, et in manibus. > Qua> verba idem 
notanl ac hmc: IH verbis, in cousiliis, in operibus. 

(12) Καθ" ημάς. Sic Α. reclius, quani quod olim 
legebatur, καθ' ύμ#ς 
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ralhrum praecipites agit, vcrilas autem in ccelum Α δύναμις ή θεϊκή επιλάμψασα τή γή (13)*, σωτηρίου) 
suslollit; quae primo quidem asperior, at cerle 
optima juvenum esi nutrix; haec grav« ac honcstum 
est gynaeceum, prudens vero senatus. Nec vcro dif-
flcilis est accessu, aul ejusmodi, ut earn bomtnes 
asseqtii haud possint* sed proxime est, in domibus 
nostris, et, quemadmodum iiinuit Moyses, vir omni 
sapienlia ornattis, tribus noslris residet membris, 
manibusy et ore, et corde, quod germanum est veri-
tatis symbolum,ad qoam complendam universa haec 
tria sunt requisita, consilium, el actio et oratio. 
Nec vero metuas, ne te yoluplalum turba, quae 
animo tuo subinde sesc ingerit , a sapienlia abdu-
cat; haud enim invilus consueludinis nugas prae-
leribis , sicut pueri, cum, ad virilem aetalem perve-

σπέρματος ένέπλησε τδ παν. Ού γάρ άν ούτως έν 
δλίγω χρόνψ τοσούτον έργον άνευ θείας κηδεμονίας (14) 
έξήνυσεν δ Κύριος, δψει καταφρονούμενος, έpfq> προσ
κυνούμε νος, δ καθάρσιος, κα\ σωτήριος, να\ μειλί
χιος (15), δ θείος Λύγος (16), δ φανερώτατος δντως 
Θεδς, δ τψ Δεσπότη τών δλων εξισωθείς ' δτι ήν υΐδς 
αυτού, κα\ ό Αόγος (17) ήν έν τφ θεφ, ούθ' δτε τδ 
πρώτον προεκηρύχθη άπιστηθε\ς, ούθ' δτε τδ άνθρω
που προσωπείον άναλαβών, καί σαρκΐ άναπλασάμε-
νος, τδ σωτήριον δράμα τής άνθρωπδτητος ύπεκρί-
νετο, αγνοηθείς* γνήσιος (18)γάρήν αγωνιστής,κα\ 
τού πλάσματος συναγωνιστής * τάχιστα δέ είς πάντας 
ανθρώπους διαδοθείς, θάττον ηλίου έξ αυτής άνατείλας 
τής πατρικής βουλήσεως, £αστα ήμίν έπέλαμψε τδν 

nerint, ludicra abjtciunt. CaBterum polenlia Dei in- Β θεόν * δθεν τε ήν αύτδς, κα\ δς ήν, δι' ών έδίδαξε καί 
credibili celerilaic, et bencvolenlia, ad quam om-
nibus facilis patebal aditus, orbi terrarum illucens, 
salutari semine universum complevit. Nec φ cnim 
tam exiguo temporis spatio tantum opus absque 
divina Providenlia perfecit Dominus, qui specie 

ένεδείξατο, παραστησάμενος, δ σπονδοφόρος, κα\ διαλ-
λακτής, κα\ Σωτήρ ημών Λύγος, πηγή ζωοποιδς, εΐ-
ρηνική, έπί πάν τδ πρόσωπον τής γής χεόμενος* δι* 
δν, ώς έπος είπείν , τά πάντα ήδη πέλαγος γέγονεν 
αγαθών· 

tenus despectus, reipsa adoratus est, expiator, servalor, mansuetus,, divinum Yerbum; verus sioe con-
troversia Deus, cum Domino lolius universitaiis adaequatus, quoniam ejtis filius erat, et Verbum erat 
in Deo: neque rum primura praedicatus nullam impetravit fidem, neque cura homiuis personam indu-
tus, et e carne formatus, salntarem egit humanilaiis actum, ignoratus; is enim legitime decerlavit, 
ct suam creaiuram in certamine socius adjuvit. Gum autero sole celerius, ex ipsa Patris voluntate 
ortus esset, maxima celcrilate ad universos homincs delalus, facillime fecit, at Deus nobis illucesce-
ret; undenam ipse, et quis essel, doclriua alque editis a se miraculis ostendeus, foederis conciliaior» 
ei pacificalor, et Servator nosler, Verbum, fons vitalis, pacificus, per universam lerrae faciem diflu-
sus; per quem, ut ita dicam, rerum universilas effecta est pelagus bonorum. 

CAPUT XI . 
Quanta sint Dei beneficia tn homines per Chrisii adventum collata. 

Jam vero, nisi moleslum fuerit, ab ipso capile C Μικρδν δέ, είβούλει, άνωθεν άθρει τήν θείον εύερ-
' repelens, iuluere divinum benelicium. Primus homo γεσίαν. Ό πρώτος, δτε έν παραδείσω έπαιζε λελυμέ-
olim paradisum incolens, ludebat solutus, quia pue-
rulus erat Dei: 31 c n m v e r 0 sese subjecerat vo-
luplali (voluptatcm enim innuil serpens, eo quod 
ventre gradiatur, terreslre vilium, igni pascendo 
deslinalum), a pravis libidinibus seductus, conto-
roacia adolevii, Deumque palrem suum, ipsi non 
parendo, ignominia atfecil. Quanta vis erat volu-
ptatis? Homo, qui ob simplicilatem fuerat solutus, 
inventus est peccatis ligalus. Euni cum vinculis 
liberare vellet Dominus, carnem induit, (odivinuin 
mysterium!) serpenlem hunc devicit, lyrannum, 
hoc est mortem, in servitmem redegil: et, quod 
maxime praeter opinionem contigit, illum hominem, 

νος, έπε\ παιδίον ήν τού θεού * δτε δέ ύπέπιπτεν (19) 
ηδονή * (δφις [20] άλληγορείται ηδονή έπ\ γαστέρχ 
έρπουσα, κακία γτίίνη, εί* ύλας τρεφόμενη·) παρή-
γετο έπιθυμίαις δ παις, άνδριζδμενος άπειθεία * κα\ 
τ,αρακούσας τού Πατρδς, ήσχύνετο τδν θεδν. ΟΤον 
ίσχυσε ν ηδονή. Ό δι' απλότητα λελυμένος άνθρωπος 
άμαρτίαις ευρέθη δεδεμένος. Τών δεσμών λύσαι τού
τον δ Κύριος αύθις ήθέλησεν * κα\ σαρκί. ένδεθε\ς, 
μυστήριον θείον! τούτψ (21) τδν δφιν έχειρώσατο, κα\ 
τδν τύραννον έδουλώσατο, τδν θάνατον · κα\ τδ π α -
ραδοξότατον, εκείνον τδν άνθρωπον, τδν ηδονή π ε -
πλανημένον, τδν τή φθορά δεδε μέ νον χερσίν ήπλω-
μέναις έδειξε λελυμένον. "Ο θαύματος μυστικού! 

qui seductus ab illecebris voluplalis, ct corruptioni D Κέκλιται μέν δ Κύριος, ανέστη δέ άνθρωπος * κα\ ό 

* Ρ . 86 ED. POTTER, 69 ΕΙ). PAR1S. 

(13) Τή γη. Τήν γήν Νον. 
(U) Κηδεμονίας. Κομιδης Νον. 
(15) Ό καθάρσιο ς, καϊ σωτήριος, καϊ μειλίχιος. 

Tria Jovis cognomioa. 
(16) Ό θειος λόγος. Insignislocus contra Aria-

DOS. Conf. quae adnotavit doctiBsimus Bullus , De-
fens. fid. Nicwn., eecl. 2 , c. 6, p. 88, el sect. 2, 
cap. 2, p. 260, 261. Porro φανερωτατος δντως θεός 
idem est ac φανερώτατος ων θεός, manifestissime 
Deus exsislens. Quemadmodum Sirom. v, p._547,di-
cilur σοφία και χρηστότης φανερωτάτη τού θεού, 
Dt% $Mpientia el beuignitas manilesiitsima. 

(17) Ό Αόγος. Respicit Joan. ι, 1: V Αόγος r]r 
αρδς τδν θεόν. 

(18) Γνήσιος. Superius similia dixit pag. 5, ubi 
conf. not. 

(19) Ύπέπιπτεν. Έπέπιπτεν Νον. 
(20) "Οφις. Serpenlis allegoria est apudPhilonem 

Hexaemero. H . Sic idem Philo dc legum allegor. 
Πολύπλοκος γε κα\ ποικίλη ώσπερ τού δφεως ή κϊνη-
σις, ούτως κα\ τής ηδονής. Α. SYLBURC. — llem Ub« 
De agriculiura ρ. 201,202, et alibi sxpe. 

(21) Τούτψ. Τούτον Νον. 
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εκ τού παραδείσου πεσών, μείζον υπακοής αθλον, ού- Α illigalife fuerat, explicalis raanibus, solutum osten-
ρζνούς απολαμβάνει. Διό μοι δοκεί, έπεί αύτδς ήκεν 
Δςήμάς ούρανόθεν δ Αόγος, ημάς έπ' άνθρωπίνην(22) 
USat μ ή χρήναι διδασκαλίαν έτι, Αθήνας καί τήν άλ-
λην Ελλάδα, πρδς δέ κα\ Ίωνίαν, πολυπραγμονού>τας. 
Ki γάρ ήμίν ό διδάσκαλος, ό πληρώ σα ς τά πάντα δυ-
νάμεσιν άγίαις, δημιουργία, σωτηρία, ευεργεσία, νομο
θεσία, προφητεία, διδασκαλία, πάντα νύν δ διόάσκα-
Ιβς κατηχεί, καί τδ πάν ήδη Αθήναι κα\ Ελλάς γέ-
γονε τ φ Λόγω, Ού γάρ δή μύθω μεν, έπιστεύετε 
σκητικώ, τδν Μινω τδν Κρήτα, τού Διδς, ώς άρι
στον, άναγράφοντι (23), ημάς δε άπιστήσετε (24) μα-
0ι;τάς θεού γεγονότας, τήν δντως αληθή σοφίαν έ πα-
Υ^ρημένους, ούδ' ήν φιλοσοφίας άκροι μόνον ήνίξαν-
το, οί δέ τού Χριστού μαθητα\ κα\ κατειλήφασιν καί 

diL Ο mirabile mysterium l Succubuil quidem Do-
minus, homo autem surrexit; et qui cecidit ex pa-
radiso, majus obedientiae pratuium, coelum accipit. 
Quaraobrem, ul mihi videtur, cum ipsum Verbum 
ad nos venil coelitus, ooo sunt nobis amplius fre-
quentandac bominum scbolse, ncc Aihcnac, reliqnavc 
Graecia, aut eliam lonia sludiorum causa adeuudae. 
Nam si boc ulamur magislro, qui sanciis virlutibus, 
opificio, salute, beneficio, legislalione, & valitinio, 
doctrina, complevitomnia; nulla est doclrina, quam 
is ιιοιι tradil, ipsique, boc esl Verbo, univcrsus 
jam orbis terrarum Albciue atque Graecia faclus 
est. Vobis enim, qui poelicae fabulae credidistis, M i -
noem Cretensem faniiiiari Jpvis consuctudine usum 

ανεχήρυξαν. Και δή κα\ πάς (25), ώς έπος είπείν, Β fuisse, difficile non eril credcre, uos Dei faclos di-
ό Χρίστος, ού μερίζεται, ούτε βάρβαρος έστιν, ούτε 
Ίουδούος, ούτε "Ελλϊχν ούκ άφφεν, ού θήλυ' και
νός δέ άνθρωπος (26), θεού Πνεύματι άγίω μετα-
π^πλασμένος. Είθ' αϊ μέν άλλα ι συμβουλαί τε κα\ 
ύποθηκαι λυπραΐ, κα\ περι τών έπ\ μέρους είσ\ν, εί 
γιμητέον, εί πολιτευτέον, εί παιδοποιητέον, καθολική 
& άρα προτροπή μόνη κα\ πρδς δλον δηλαδή τδν 
Jtov, έν παντλ καιρψ, έν πάση περιστάσει πρδς τδ 
χνριώτατον τέλος, τήν ζωήν, συντείνουσα, ή θεοσέ
βεια, χαθ* δ καί μόνον έπάναγκές έστι ζήν, ίνα ζή-
βωμεν αεί. Φιλοσοφία δέ, fj φασιν οί πρεσβύτεροι, 
πολυχρόνιος έστι συμβουλή σοφίας (27), άΐδιον 
μτηστευομένη έρωτα- εντολή δέ Κυρίου τηλαυγής, 
φωτίζονσα οφθαλμούς. Απόλαβε τδν Χριστδν, από
λαβε τδ βλέπειν, απόλαβε σου τδ φώς* 

scipulos, verara sapientiam susccpisse; eam nempe, 
quam philosopborum principes lantum obscurc 
innucru.nt, sed Gbrisli discipuli lum comprehende-
runl, lom eliara prsedicarunt. Atque adeo in toto, 
ul ila dicam, Gbrisio nulla jam partilio, nullum csl 
discrimen : uon enim i l l e baibarus est, nec Judasu$, 
nec Grcccus; non mai, nec femina; sed novus homo 
sancto Dei Spiritu transformalus. Porro autem ca> 
tera consilia ac pr&cepla sunl quidem exilia, et 
de rebus singularibus agunl : veluti, an ducenda 
uxor? an jjerenda respublica? an liberi sint pro-
creandi ? sola auiem ea, quae ad pielatera suadct, 
exbortalio generalis est, solu ad universam vil.u 
rationem perlinet, et nullo nou lempore atque casu 

C ad supremum (inem, vitam nempe, dirigit. Ex bac 
ι si vivamtis, nihil nobis ad aeternam viiam deerit. Ac philosophia quidem, ut velercs dicunt% 

est diuturna admonitio, qua perpeiuum sapievtia! amortm conciliat: prneceplum vero' Domini lucidum 
<si, iUuminans oculos 1 7 . Recipe Gbrislum, rccipe visum, rccipe lucem, 

90&ρ% εύ (28) γινώσκοις ι\μέν θεδν, ήδέ καϊ 
[άνδρα. 

ΓΛνχύς ό Αόγος δ φωτίσας ήμδς, υπέρ χρυσίον καϊ 
ΧΙΘον τίμιον' ποθεινός έστιν υπέρ μέλι καϊ κη-
μον. Πώς >άρ ού ποθεινδς, δ τδν έν σκότει κατο-
ρωρυγμένον νουν ενεργή (29) ποιησάμενος, καί τά 
φωσφόρα (30) τής ψυχής άποξύνας δμματα; κα\ 

Ut bene cognoseas Deum timui atque hominem. 

Duldus est Verbum, a quo illuminali snmus, quam 
aurum el lapis pretiosus; magis idem desiderabiU, 
quam mei et favus '*. Quidni enim desiderabile s i l , 
quod defossam lencbris mentem in lucem produxit, 
et lucijero. animae oculot exacuil? Quemadmodum 

* P. 87 ED. POTTER, 70 ED. PARIS. »· Galat. m , 28 ί νι, 15; Epbes. ιν, 25. M Psal. xvm, 9. M Ibid. 11. 

(22) Άνθρωχίνην Hnec eo non tendunt. ut hu- δουλήν σοφίας" quemadmodum apud Dlogenem 
«aaiores lilleras penilus rejiciamus, quarum utili- Lanrlium Iti Plaloue, philosophia dicitur δρεξις τής 

postea copiose ostendit, principio Slrom. i , D θείας σοφίας, appetitio dmnoe sapieniiie, ilem a P ln -
K~ _ _ Μ ι . , J:.: . .: . — r \ou*d% έπιτήδευσις σοφίας, meditatio snpxenlice, l ib. 

J)e congr. qucer. erud.grat., pag. 455. Idem lib. 
De mundi opific, pag. 1T, de coiitcmplalione dici t : 
Άφ ' ής πληχθε>ς δ νούς, Ιρωτα κα\ πόθον Ισχε της 
τούτων επιστήμης* δθεν το φιλοσοφίας άνεβλαστησε 
γένος. Qua perculsa ment, amorem tl desiderium 
hujusmodi rerum concipit; unde prognata est philo-
sophia. Nam philosopbia non cst ipsa sapif*nlia, sed 
ej.ns amor, si vorie originem speclemus. Unde Py-
ihagoras sese non σοφον, sed φιλόσοφον appellaii 
voiuit. 

(28) "Οφρ' εύ. Hic versus cxslat / / . E , v. 128, 
quo lof ο γινώσκης pro γινώσκοις scripluro esl. 

(29) Ενεργή. Scribc εναργή ex Nov. quod L a -
tinc vertimits. 

(30) Φωσφόρα. Phrasis poelica, e Platone co-
mico sumpta. Euripides etiam dixil φωσφόροι κά 
ραι. 

sed Unlom ne illas divinis praeferamus 
(23) Τού άιδς, ώς άριστον, άναγράφοντι. Procul 

dobio legcndum τού Διδς όαριστήν άναγρ. ex hoc 
xerso Odys*. Ί : 

.... ένθα τε Μίνως 
Έννέωρος βασίλευε Αιός μεγάλου όαριστής. 

SuBtjmG. C O L L E C T . — Aique banc emendalionem 
insat Nov. 

(24) *Αχιστήσετε. Sic legcndum essc, pro άπι-
στήοατε, monutt Α. Sylburg. 

(25) Καϊ δή καϊ πάς- Genlium ditcrimeti apud 
Chrisiuni non esse, docet Paulus Coloss. m , et 
ClL I I I . S l L B C B G . 

(26) Καινός δέ άν. Ha»c sic dislinguit Nov. : 
Ιαινδς δέ άνθρωπος θεού, Πνεύμ. άγ. κ. Novui «u-
im kamo Dei, Spirilu S. transformaiu*. 

(27) Σοφίας. \\xc vox ad sequcnlia referri tlcbet, 
it fit iu Nov. YoU eniai pbilosopbiam csse σνμ· 
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enim absente sole per caetera quidem astra nbx es- Α γάρ ώσπερ ηλίου μή δντος, Ενεκα τών άλλων άστρων 
νύξ άν ήν τά πάντα· ούτως, εί μή τδν Αόγον έγνω-
μεν, κα\ τούτψ κατηυγάσθημεν, ουδέν άν τών σιτευο-
μένων ορνίθων (31) έλειπόμεθα, έν σκότει πιαινόμε-
vot, κα\ θανάτψ τρεφόμενοι. Χωρήσωμεν (32) τδ 
φώς, ίνα χωρήσωμεν τδν θεόν χωρήσωμεν τδ φώς, 
κα\ μαθητεύσωμεν τώ Κυρίο). Τοΰτό τοι κα\ έπήγ-
γελται τφ Πατρί* άιηγήσομαι τό δνομά σου τοις 
άδελφοΊς μου· έν μέσω Έκκλη&ίας υμνήσω σε. 
Ύμνησον, κα\ διηγήσομαι τδν πατέρα (33) σου, τδν 
θεόν σώζει σου τά διηγήματα, παιδεύσει με ή ψδή, 
ώς μέχρι νυν έπλανώμην, ζητών τδν θεόν. Έπε\ L4 
με φωταγωγείς, Κύριε, κα\. τδν θεδν ευρίσκω διά 
σου, κα\ τδν Πατέρα απολαμβάνω παρά σού* γίνομαί 
σου συγκληρονόμος, έπε\, τόν άδελφόν ούκ έπη-

set ubique difftisa, sic nisi Verbum cognovrsse-
mus, et ab eo cssemus illummali, n i h i l sane differ-
remus ab allilibus gallinis, in tcnebris saginali, ut 
postea mortem paliamur. Gapiamus igiiur luccm, 
ut Deum ^ quoque capiamus. Gapiamus lucem* et 
Domini discipuli Gamus. ls enim Patri boc pollicilus 
cst : Enarrabo nomen tuum fralribus meis; tn medio 
Ecde&ice celebrabo te · · . Celebra, quneso, et cnarra 
mihi patrem tuum Oeum. Salutem praibcnt tuae 
enarraiiones. Docebit me tiiiim canticum, quod 
Dcum quserens, bacicnus erraveriin. Cum vero tu 
me, Dominc, deducis in lucem, ct Deum invenio 
pcr le, et Palrom accipio abs te; Γιο luus coli(cres,0, 
quoniam te non puduit fratris i l mc loco haberc. 
Auferamus igitur, aufcra<nus veritalis oblivionem, B σχννθης. Άφέλωμεν ούν, άφέλωμεν τήν λήθην τής 
ignoranliam; ct tenebris, qux nos impediunt, ve-
lul ab oculis nube, remotis, vcrum Deum contem-
plemur, banc ipsi vocem primum acclamantes : 
Salve l u r ; quia lux nobis e coedo, qui tenebris de-
fossi el in umbra moriis l s inclusi fuimus, exorla 
esl, sole quidem purior, et bac vita jucimdior. Lux 
illa, vita esl ieterna, et vivunt, quaecunque eam 
participanl. Nox autem fugit lucem, et prae timore 
sese condens, dtci Domini ccdit. Ubiquc diflTusa 
tst lox, quae sopiri non polest; ct occidens orienti, 
credidit. Quod qiiidcm a nova crealiont sigrWfica** 
tum cst : Sol enim jusiitice 8 3 , a quo universa obe-
quilantur, tolum genus humanum aequaliter luslrat 

αληθείας, τήν άγνοια ν κα\ τδ σκότος τδ έμποδων, ώς 
άχλύν (34) 6ψεο>; καταγαγόντες, τδν δντως δντα 
θεδν έποπτεύσωμεν, ταύτην αύτώ πρώτον άνυμνή-
σαντες (35) τήν φωνήν · Χαίρε, φώς· δτι φως (36) 
ήμίν έξ ουρανού, τοίς έν σκότει κατορωρυγμένοις, 
κα\ έν σκιςί θανάτου κατακεκλεισμένοις, έξέλαμ-
ψεν, ηλίου καθαρώτερον, ζωής τής ενταύθα γλυκύ-
τερον. Τδ φώς έκ:ίνο ζωή έστιν άίδιος· κα\ ίσα με* 
τείληφεν αύτου, ζή. Ή νύξ δε εύλαβεΐται τδ φώς· κα\ 
δύνουσα διά τδν φόβόν, παραχωρεί τή ήμερα Κυρίου. 
Τά πάντα φώς άκοίμητον γέγονε, κα\ ή δύσις ανα
τολή πεπίστευκεν. Τούτο ή κτίσις ή καινή βεβούλη* 
ται· ό γάρ τά πάντα καθ ιππεύων (57) δικαιοσύνης 

Palris sni exemplo, qui facit ul sol suus exotialur ^ ΉΛιος επίσης περιπολεί τήν ανθρωπότητα, τδν Πα-
super omnes bornines * \ eosque rore verilatis as- τ έ Ρ α μιμούμενος, δς έπϊ πάντας ανθρώπους άνατέΛ» 

λει τόν ήλιον αυτού, κα\ καταψεκάζει τήν δρόσο* 
της αληθείας· Ούτος τήν δύσιν είς άνατολήν μ ε τ ή -

pergit. Is occasum traduxit ad orientem, et mor-
tein quodaminodo crucifixam in vitam suslulil; ho-
tninem aulem exitio ereptum setheri suspendit divi-
mis agricola, corruptionem in i-.nmunilaiem inte-
ritus, lerramque in coelum iransferens : Prospera 
significans, populo* autem ad opus bonum exciUin$> 
verum violum revocans in memoriam; bseredilalem 

γαγε, κα\ τδν θάνατον είς ζωήν άνεσταύρο>σεν έξαρ^> 
πάσας δέ τής άπωλείας τδν άνθρωπον, προσεκρέμα-
σεν αίθέρι, μεταφυτεύων τήν φθοράν είς άφθαρ-
σίαν, κα\ γήν μεταβάλλων είς ουρανούς, δ τού θεοΰ 
γεωργδς, Αεζιά σημαίνων (58), Λαούς δ' έπϊ £ρ* 

* Ρ . 88 ΕΠ. POTTER, 70-71 ED. PARIS. •· Psal. x x i , 2 5 . 
4 1 Matlb. ιν, 16; lsa* ιχ, 2 . Μ Malacb. ιν, 2 . w Maltb. ν , 45. 

(51) Σιτευομένων ορνίθων. Varro lib. ι ι ι , c. 9, 
De re rustica: Dt tribus generibns gallvice taginan-
tur maxime villaticce. Eas includunl in locum tepi-
dumt et angustum, et tenebricowm; quod motus ea-

Rom. v i i i , 17. « Hebr. n , 1 1 · 

ΆχΛύν δ* αδ τοι άα% οφθαλμών έλον, ή χρ\γ 
[έπήεν, 

Όφρ' εί γινώσκης ήμέν θεόν ήδέ καϊ άνδρα. 
. . . , , - ... , (55) Άνυμνήσαντες. Jub Firraiciis, De errore 

rumet lux pxnguedtm tmmica; yel, ut. alu legunt, 0 prof. rel. c. 20 : Dicis etiam Χαίρε, νυμφίε, χ α ί ρ ε , 
vtndtcta. Martialis lemmale, Gaihna alnlts, φ ώ ς . Quid m i s e r u m hombiem per abrnptapra:cipilas 

calamuosa persua$io? Quid illi [alsic spei potUceris 
in$ignia?Nullum apud le lumen esu necalipuis ε ο ο η -
susj qui hoc mereatur audire. Vnum tumen esi9 unus 
est aliquh sponsus hominum, quorum gratiam C/irt-
slus accepit. GOLLECT. 

(36) "Οτι φ. "Οτι omiltit Νον. 
(57) Καθ ιππεύων. Alludil ad solts equos. 
(38) άεξιά σημαίνων. Νοιι ad aliud quid all t idtt , 

seu Arati carmina usurpat. Sic enim babent Graeca| 
Αεζιά σημαίνει, λαούς δ* έπϊ έργον εγείρει, 
Μιμνήσκων βιότοιο.... 

QIIJB reperies apud bunc ipsum Glemcntcm lib» τ 
Strom. : lsque et numine dextera significat, eUu 
F^slus Avienus : 

Hoc duce per tumidi ferimur freta gurgttis, tsto 
Pratctplort solum gravidit venamur aratri$f 

Itie tnodum statuit signi*. 

Pascilur et dulci facilis gallina farina, 
Pnseilur el tenebris : tngeniosa gula e$t. 

Panlo post, άφέλωμεν τήν λήθην τής αληθείας, τήν 
άγνοια ν, auferamut* obliviouem veritatis ignoraniiam* 
SJC Platonici scienliam dicebanl esse rcmiuiscen-
tiain. G O U E C T . 

(52) Χωρήσωμεν. Χωρίσωμεν Νον. 
(53) "Τμνησον, καϊ διηγήσοιωιι τόν π. Ύμν» 

χα\ δηγήσομαί σοι τ . π . Νον. Scribi debel, ύμνη-
σον, και διήγησόν μοι τδν πατέρα* quod in Lalina 
versione expressimus. Sunt enim verba bominis 
Gbrisio per prosopopoeiam respoinlcntis. Sed scriplor 
aliquis parum allenlus διηγήσομαι, quod paulo su-
perius occurrit, hic repciendum puiasse vidtuur. 

(34) Άχλύν. Respicere videlur locum Iliad. E , 
paulo superius laudalum, quo Minerva Diomedeiii 
liis alloquilur : 
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γον άγαθδν έγείρων, μιμνήσκων βιότοιο άλη- Α nobis largiens vere magnam ac divinam, et qoae 
θινού* κα\ τδν μέγαν δντως κα\ θείον κα\ άναφαίρε-
τον TOC Πατρδς κλήρον χαριζόμενος ήμίν, ούρανίω 
&ϊδα σκαλί x θεοποιών (39) τδν Ανθρωπον, διδούς νό
μους (40) είς τήν διάνυιαν αυτών, καϊ έπϊ χαρ
δίαν γράφων αυτούς. Τίνας υπογράφει νόμους; 
"Οτι πάντες εΧοονται τδν θεόν, άπό μικρού έως 
μεγάλου· χαί Ιλεως, φησιν δ θεδς, έσομαι αύτοΐς, 
χαϊ τών αμαρτιών αυτών ού μνησθώ. Δεξώμεθα 
τους νόμους τής ζωής· πεισθώμε-ν προτρεπομένψ θεψ· 
μάθωμεν αύτδν, ίνι ίλεως ή· άποδώμεν (4i) καί μή 
δεομένω μισθδν εύχάριστον, εύπάθειαν, οΓόντι ένοίκιον, 
τήν ευσεβειαν τω θεψ, τής ενταύθα ένοικήσεως. 

Χρνσεα χαλκείων (42), έκατόμδοΐ έννεαδοΐων, 

eripi non polest; per coelestem doctrinam ex ho-
mine deum faciens, leges indens menti eorum, et 
cordi eorum eas inscribens. Quas leges intelligit ? 
Quod omnes cognoscent Deum, α parvo usque ad 
magnum; el Propitius, inquit Deus, ero ipsis, et 
peccalorum eorum non reeordabor · · . Suscipiamut 
leges vilae; pareamus 32 borlanli Deo. Pcrcipia-
irius ipsum, ut sil propitius. Reddamus ipsi, licet 
uiinime indigenli, animum bene compositUin, gra-
tam babila)iouis nostrae mercedem; Deo henipe, 
cujus benelicio bic babitamus, cullum ac pieta-
tem. 

Aurum pro cere, cenlum boum pretinm pro pretio 
novem boum; 

^λίγης πίστεως γήν σοι δίδωσι τήν τοσαύτην γεωρ- Β exigua nempe fide hanc lanlam terram libt colcn-
fxiv, ύδωρ πίνειν, κα\ άλλο πλείν, αέρα άναπνείν, dam concedit : aquaro praeterea, · quam bibas;et 
πυρ ύπουργείν, κόσμον οίκείν · εντεύθεν είς ουρανούς 
άποικίαν στείλασθαί σοι συγκεχώρηκεν · τά μεγάλα 
ταύτα καΐτοσαύτά σοι δημιουργήματα κα\ χαρίσματα, 
Λ ί γ η ς πίστεως μεμίσθωκεν. Είθ' οί μεν τοίς γόη σι 
«επιστευκότες τά περίαπτα κα\ τάς έπαοιδάς, ώς σω
τηρίους δήθεν, αποδέχονται · ύμείς δέ ού βούλεσθε 
τδν ούράνιον αύτδν περιάψασθαι, τδν Σωτήρα Λόγον 
χχι τ j επωδή τού θεού πιστεύσαντες άπαλλαγήναι μέν 
«αβων, ά δή ψυχής νόσοι, άποσπασθήναι δέ αμαρ
τίας · θάνατος γάρ άΐδιος αμαρτία. Τ Η τέλεον νωδοί (43) 
και τυφλοί, καβάπερ οι σπάλακες, ουδέν άλλο ή 
έσ6ίοντες, έν σκότψ διαιτάσθε, περικατα(ί>ρέοντες τ1} 
φθορά. 'Αλλ' έστιν ή αλήθεια (44) ή κεκραγυία · Έκ 

aliam, in qua naviges; aerem , quem respires; 
igncm, cujus vi exerceas arlificia; mundum» qu£oi 
babites, prebeft: binc demum libi concessit in cte-
los coloniam deducere : bseclibi lottanlaqUe opera 
ac beneflcia exigua iide locavit. Illi porro, qui prae-
sligialoribus crcdunl, ainuleta cdrporibus suis al l i -
ganda, et incantationes salutares, ui pulant, reci-
piunt; vos auiem ne ipsum quidem coeleste Vcr-
buin, ac Servalorem nosirum, alltgarc Vobis vullis 9 

nec Dei credcnles incanlalioni, perlurbalionibus, 
qtiae sunl animi morbi, Jiberari, el a peccalo, qu*)«i 
aelerna mors est, avelli. Eslis plane bebeles atqae 
caeci; perinde ac talpae, vilam iu tenebris agitis. 

σκότους φώς λάμψει (45). Λαμψάτω ούν έν τψ uibil aliud quaiu edentes, corruptioue circutnfush 

* Ρ . 89 EI>. POTTER, 71 ED. PARIS. M Ilebr. vm, 10,11,12; Jer. xxxi , 35, 54; 

ScholiaslPS Grarus : Τά αίσια λέγει, κα\ τά πρδς 
τδν λόγον συμφέροντα· Εργον δέ λέγει κατ' εξοχήν τήν 
γεωργίαν. GOLLECT. (i,t.e*c. /9Ϊ,ή~. *7.) 

(59) θεοποιών. Snporiii^adnotatiim cst, Clemen-
tem s;ep* dir«*n», boiuincs ρ r pielalem ac virtutcm 
BOII solum Di*o assimilari, sed qiioilammodo iu d i -
vioam naiuram iraiisroniiari ac d«os fu-ri. Str. v i , 
ρ υ70 : Δύναμιν λαβούσα κυριακήν ή ψυχή, μελετά 
είναι θεός. Auima, cum Dou iai vim el grutinm ac-
utni, nieditutur e$se d?u&. Slr. νιι, p. 710 : θεα-
ταΐ^ άγγελοι xa\ θίοί, Speclatores, angtdiel dii. Ubi 
dtf* appcllal lnatoniii) aiiiiuas.'Ibid., p. 752 : Τήν 
έσομένην ήμίν κατά θεδν μετά θεών δίαιτιν. Futu-
rum nubn secundxm Deum cum dtis conmctum, id 
esicum juslis aiiimabui». Μ »x ibidem : θεο\ τήν 
«ροσηγορίαν κέκληνται οί σύνθρονοι τών άλλων θεών 
των ύπδ τ ώ Σωτήρ ι πριυτων τεταγμένων γενησόμε· 
vu. Deorum uppelluntur numiiie, qui in iisdetn $e* 
Sbtu buut collocati, in quibus aliidu, qui sunt primi 

Ι Λ Servatore contliiuii. Ibid., p. 761, dixit eum, qui 
CbrUlo paret, έν σαρχΐ περιπολούντα θεόν, in c»rne 
i*r$eniem deum esse.Gouf. ρ . Ί54 , *405. 529/555, 
*%5I,*702, elcvHuic aulem loquendi modo ansam 
dedii S. Scripliira, quibns locis homiucs deos ap-
frllav.l. Cleuieus Protrepl. p. 76. ad eos, qui saiu.le 
la boc miindo versanlur, Psahni veiba applical, 
kgvdtxi: Dii e$li&, et filii Altissimi. Gonf. Piedag. 
Mb. i v cap. 6. pag. 95; ^ rom. u, p. 414. Ει Sir. iv, 

Ip. 554 : Τούτω, inquit, δυνατδν τώ τρόπ·^ τδν γνω-
•τ-κδν ήδη γενέσθαι θεόν. "Εγώ είχα* θεοί έστε, 
χαϊ υ'ιοϊ Υψίστου. Sir. νι, ρ . 687 : Τούς έπιγνόντας 
χύτϋν, υιούς αναγορεύει κα\ θεούς. Ε pbilosopliis non 
nnus buic melapnom: favit. Clennns Heraclilum 
addaxit Pedag. l ib. m , cap. 1 : Ό δέ άνθρωπος 

P A T R O L . G R . V I I I . 

</'< 6/<> 7"> 7***?+*'7** 

εκείνος, φ σύνοικος δ Αόγος... μοοφήν ίχεϊ τού Λό
γου, έξομοιούται τψ θεψ. . . θεός δέ εκείνος δ άνθρω
πος γίνεται, Οτι Βούλεται δ θεός. Όρθώς άρα είπεν 
Ηράκλειτος· "Ανθρωποι θεοί· θεο\ άνθρωποι. Ilem 
Plaionein Sirom. ιν, ρ . 556^ 557 : Είκότως ούν καί 
Πλάτων τδν τών ιδεών θεωρητικδν θεδν έν άνθρώποις 
ζήσεσθαί φησι. Μοχ : Κα\ έν τψ Σοφιστή δέ τδν 
Έλεάτην ξένον, διαλεκτικδν δντα, ό Σωκράτης θεδν 

ώνόμασεν* οίους τους θεούς ξείνοισιν άλλοδαποίσιν, 
έπιφοιτώντας τοί; άστεσιν. Οέ» cJ., V16 ί, ^ . if 5"; H . if ι ί», 

(40) Αιδούς νόμ. llaec Clemens διά μνήμης r e c i - » 
tans Sciiptnne sciisum poiiusquam verba exbibii»C. ^ . ^ i , 

(41) "Αποδώμεν. Pcrsius, Sal. 2, v. 71 : 

Quin damus id superis, de magna quod dare lanct 
D Non possit magni Messalce lippa propago, 

Composttum ju* fusque animi, tanctosque recetsu* 
Meniu, ei incoctum generoso pectus honesto : 
Hasc cedo , ut admoveatn templu, el farre iilabo. 

(i2) Χρύσεα χαλκ. Ex lliad. Ζ, ν . 256. Porro 
cum inauifesie ad ea, qiue sequuntur, pertineat 
bic versus, priores Clenienlis editiones eu'ii uua-
nimiler pntcedenlibus adneclunl, excepla Flor. ia 
qua ambiguum esl, ulram ad parlcm periineat. 

(45) Νωδοί. Haud scio, ati aptius νωθοί, scu νω
θροί, ignavi ei pigri; ni&i iorle, quia sequiiur 
έσθίοντες, νωδοί peculiariler bic iiitclligeiiili % qui 
segnius couiediinl : cum alias νωδοί siut, qui co-
medere nou possuol, denlibus carentes, edenluli. 
STLBUHG. 

(44) AJLV iaur ή άλ. 'Αλλ* Ιστιν, ίστιν ή άλ. 
Νον. 

(45) Αάμψει. Α. mavull λάμψαι ex Π Cor. iv^ 6. 
SYLBURG. 
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535 
At veriias est, quae clamat 
bit · · . Luoeat ergo lux in occulta parte liominis, 
scilicet corde ejus : et exorianlur scienliue radii, 
qui inleriorein hominetn splendore suo palefaciant, 
lucis discipulum, Chmti familiarem atque cohcere-
dem ** ; praecipue cum pio ac bono Ulio, boni Pa-
tris, ac lenia, et quse iilio suo saluiaria sunt, im-
peranlis, augustura ac venerabile nomen in cogni-
liouem venerit. Ille, qut ei paret, omnibtis sane 
rebus prscccllit, sequitur Deuin, paret Palri , illuin 
errans cognovil, dilexil Deutn, dilexil proximum, 
iitiplevit mandatum, praemium requirit, promissum 
cxigit. Deo aulem semper proposilum est servarc 
grcgcm boniinum : et ideo bonitm pastorem bonus 
inisit Dcus. Verburo autem, explicala verilale, sa-

CLEMENTIS ALEXANDRINI r>6 
Ex tenebth lux luce- Α άποκεκρυμμένω τού άνθρωπου, έν τή καρδία, τδ φώ; · 

κα\ τής γνώσεως αί ακτίνες άνατειλάτωσαν, τδν 
έγκεκρυμμένον ένδον έκφαίνουσαι κα\ άποστίλβουσαι 
άνθρωπον, τδν μαθητήν τού φωτδς, τδν Χριστού γνώ-
ριμόν τε κα\ σνγκΧηρονόμον · μάλιστα έπειδάν τδ 
τιμιώτατον (46) καί σεβασμιώτατον , εύσεβεί τε καί 
άγαθψ παιδί αγαθού Πατρδς δνομα είς γνώσιν άφί-
κηται, προστάττοντος ήπια, κα\ τώ παιδί έγκελευο-
μένου τά σωτήρια. Ό δέ πειθόμενος αύτώ κατά 
πάντα δή πλεονεκτεί, έπεται τφ θεώ, πείθεται τ φ 
Πατρ\, έγνω πλανώ μένος αύτδν, ήγάπησε τδν θεδν» 
ήγάπησε τδν πλησίον, έπλήρωσε τήν έντολήν, τ& 
αθλον επιζητεί, τήν έπαγγελίαν απαιτεί. Πρόκειται 
δέ άεϊ τφ θ ε ώ , τήν ανθρώπων άγέλην σώζειν ταύττ; 
κα\ τδν άγαθδν.ποιμένα δ άγαθδς άπέστειλεν θεός. 

luiis aUittidinem bominibus oslendit, ul vel ducii Β Άπλώσας δέ ό Λόγος τήν άλήθειαν, έδειξε τοίς άν-
puenitenlia, Φ sahitemconsei[uereniur, vel, si parere 
nollent, judicio forent obuoxii. Haec est juslilise 
prsedicalio, qine parenlibus bonum esl nunlium ; 
caHerog, qoi parere delreclaverint, judicio arcessit. 
Alqui btllica saneluba clangoresiiomililescoiigrega-
veril, et liclluni indixeril; Chrislo autem, pacificum 
carmcn ad limiles usque lerrae afflanli, pacificos 
suos mililes congregare non licebil? Congregavit 
quidem, ο bomo, sangiiioe el verbo incruenlum 
excrcitum, cui regiium toelorum iradidit. Tuba au-
tem Cbristi esl ejus Evaiigelhim. Ει is quidem 
tuba cecinit, nos aulera audivimus. Paciflcis igitur 
armii iiislruaniur, induti thoracem ju&iitice, el as-
tumpto cltjpeo fidei, et galea salutis imposiia, gla- ^ 
dium eliam Spiriim, hoc e$t verbum Dei,e, exacua-
M U S . tla nos Aposlolus paciiice ordinat. Ha?c no-
slra siint arma, vulneribus prorsus impervia. His 
inslructi adversus malum illuin in acie slemus, 
tgmta mali jacula exstinguamus aqueis cuspidibus 
a Vcrbo linclis, beneiicia gratis laudibus remune-
rantcs, et Dcum per diviuum Verbum bonoranles. 
Adknc euini lecuenle U, dicet, inquit: Ecce adtum ". 
Ο ! f.anciam el beatam banc potentiain, per quam 
lieua cum homhiibus versalur. Prsestat igitur opli-
uiao ac prsetiaulissims naturae imitalorera siraulet 
cullorein fieri. Nullo enim alio modo imitari Deum 
licel, uisi sancte eum colendo; nec colere ac ve-
neiari, oisi imilaiido. Cuelestis itaque ac vere divi-

ρώποις τδ ύψος τής σωτηρίας, δπως ή μετανοή-
σαντες σωθώσιν, ή , μή ύπακούσαντες, κριθώσιν · 
τούτο τής δικαιοσύνης τδ κήρυγμα, ύπακούουσιν 
εύαγγέλιον, παρακούσασιν κριτήριον. Άλλά σάλπιγς 
μέν ή μεγαλόκλονος, ήχήσασα, στρατιώτας συνήγα-
γεν, κα\ πόλεμον κατήγγειλεν Χριστδς δέ, είρηνι-
κδν έπί τά πέρατα τής γής έπιπνεύσας'μέλοφ, ού 
συνάξει άρα τούς είρηνικούς στρατιώτας τούς εαυτού; 
Συνήγαγε μέν ούν, ώ άνθρωπε, τδ στρατιωτικδν τ& 
άναίμακτον, αίματι κα\ λόγω· καί τήν βασιλείαν τών 
ουρανών αύτοίς ένεχείρησεν. Σάλπιγξ έστ\ Χριστο·3 
τδ Εύαγγέλιον αυτού· δ μέν έσάλπισεν, ημείς & 
ήκούσαμεν. Έξοπλισώμεθα είρηνικώς, ένδνσά,ιενο* 
τόν θώρακα τήζ δικαιοσύνης, κα\ τήν ασπίδα rqc 
πίστεως άναλαβόντες, κα\ τήν κόρην τού σωτηρίου 
περιθέμενοι· κα\ τήν μάχαιραν τού Πνεύματος* 
δ έστι^ήμα θεού, άκονήσωμεν. Ούτως ημάς δ'Απά-
στόλος είρηνικώς έκτάττει· ταύτα ημών τά δπλα τ λ 
άτρωτα · τούτοις έξοπλισάμενοι παραταξώμεθα τ ω 
πονηρψ· τά πεπνρακτωμένα τού πονηρού άπα* 
σβέσωμεν βέΛη ταίς ύδατίναις (47) άκμαίς, ταίς 
ύπδ τού Λόγου βεβαμμέναις, εύχαρίστοις αμειβό
μενοι τάς εύποιιας εύλογίαις, κα\ τδν θεδν τω θείω 
γεραίροντες Λόγψ. "Ετι γάρ λαΧούντός σον, kpsi% 

φησίν Ιδού πάρειμι. "ύ τής αγίας κα\ μακαρίας 
ταύτης δυνάμεως, δι1 ής άνθρώποις συμπολιτεύεται. 
θεός. Λώιον ούν και άμε ι νον, τής αρίστης τών 6ν-
των ουσίας μιμητήν ομού κα\ θεραπευτήν γενέσθαι 

nusamor tum coticilialur bominibus, cum in ipsa ρ ού γάρ μιμείσθαί τις δυνήσεται τδν θεδν, ή δι* ών 
anima vera pulcbriludo a Verbo divino excitala 
effulserii. Qaod vero maximuin est, cum sincera 
volunlale pari gressu currit salus; et vila cum 
libcra cleclione eodero, ut iia dicaro, jugo pendet. 
Proimle sola b»c veritatis cobortatio est, qua3, 
perinde ac fidclissimi amicorum, ad extreraura 
usque balilum nobiscum penuauet; et si quis ad 

δσίως θεραπεύσει* οΰδ' άν (48) θεραπεύειν κα\ σέ· 
βειν, ή μιμούμενος * δ γέ τοι ουράνιος κα\ θείος δν
τως έρως, ταύτη προσγίνεται τοίς άνθρώποις, δτ* άν 
έν αυτή που τή ψυχή τδ δντως καλδν, ύπδ του 
θείου Λόγου άναζωπυρούμενον , έκλάμπειν δυνηθ^· 
κα\ τδ μέγιστον, άμα τώ βουληθήναι γνησίως τδ Λ>-
Ιήναι συντρέχει, δμοζυγούντων, ώς έπος ειπείν. 

· · II Cor. ιν, 6. " Roni. ν ι» , 17. * Ρ. 90 ED. POTTER, 72 ED. PAR1S. «· Epbes. νι, 14,16,17 ; 
1TbesB. ν , 8; Isa. L I X , 17. *» Isa. L V I H , 9. 

(46). ^Επειδάν τδ τιμ. Έπειδάν τδ τιμιώτατον 
εύσεδη τε κα\ άγ. Νον. 

(4); Ύδατίναις. Aqua sc. baptismi consianlibus. 
Mox alluiiit ad fcrruui, quod aqua liugi solet, ut 

indurescat. 
(48) " A V . Et άν relineri poiest, et αύ pro eo s i i l v 

s l i i u i ; subaudienduui v^ro ex praecedenie uiemlira 
δυνήσεται. SYLBUEG. 
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προαιρέσεως κα\ ζωής. Τοιγάρτοι μόνη αύτη ή της Α coelum tendit, integro perfecloque animae spirilui 
αληθείας προτροπή τοις πιστοτάτοις άπείκασται τών 
σίλων, μέχρι τής έσχατης αναπνοής παραμένουσα, 
παραπομπός αγαθή δλω κα\ τελείψ τώ (49) τής ψυ
χής πνεύματι τοίς είς ούρανδν άπαίρουσι γινο
μένη (50). Τί δή σε προτρέπω; Σωθήναί σε επείγο
μαι* τούτο Χριστδς βούλεται* έν\ λύγο), ζωήν σοι 
χαρίζεται. Κα\ τίς έστιν ούτος; μάθε συντόμως* 
Αόγος αληθείας, Λόγος αφθαρσίας (51), ό άναγεννών 
τδν άνθρωπον, είς άλήθειαν αύτδν αναφερών, τδ 
χέντρον της σωτηρίας, ό έξελαύνων τήν φθοράν, δ 
έχδιώκων τδν θάνατον, δ έν άνθρώποις οίκοδομήσας 
νεών, ίνα έν άνθρώποις ίδρυση τδν θεόν. "Αγνισον 
τδν νεών, κα\ τάς ήδονάς κα\ τάς ραθυμίας (52), 
ώσπερ άνθος εφήμερο ν , καταλίμπανε άνέμφ καί 

oplima dux est. Ad quid autem te horlor? Sane ut 
salvus fias. Hoc vull Clirislus : et, ul uno dicam 
verbo, vilam tibi largilur. Ille vero quisest? pau-
cis accipe : Verbum verilatts, Verbura immtinila-
tis ab interiiu, quod hominem regenerat, eum re-
ducendo ad veritatem; salulis slimulus, qui abigit 
inleritum, qui morlem expellil, qui in bominibus 
teniplum aedificavit, ut Deum in ipsis siatueret. 
Fac ul templum huc sit purum, et volupiaies ac 
mollitiem, tanquam caducum fiorem, vento alque 
igni relinque. Temperanlia? autem fructus prudcn-
tercolito, tcque ipsuin Deo, φ veluti priraiiias, cod-
secra; ut ejus sil non solura opus, sed etiam operis 
gratia. Utrunique aulein decet, ut qui Chrisii disci-

βυρί* σωφροσύνης δέ τούς καρπούς γεώργησον έμ- β pulus esl, regno dignus videatur, ct regno digna-
φρόνως, και σεαυτδν άκροθίνιον άνάστησον τώ θεώ, lus sit. 
δ.τυ*ς ούκ έργον μόνον, άλλά κα\ χάρις ή τού θεού · πρέπει δέ άμφω, τψ Χριστψ γνώριμον (53) καί βα
σιλείας άξιον φανηναι, κα\ βασιλείας κατηξιώσθαι. 

CAPUT XII. 

Bortatur ut mi$$i* crronbus el cupidilatibus prislinis, se Christo, unico verilatis magistro, instituuutot 
proBbeam. 

Φυγωμεν ούν τήν συνήθειαν, φύγωμεν, οίον άκραν 
γαλεχήν, ή Χαρύβδεως άπειλήν, ή Σειρήνας μυθικάς * 
άγχει τδν άνθρωπον, τής αληθείας αποτρέπει, απά
γει τής ζωής * παγίς έστι, βάραθρόν έστι, βόθρος 
έστϊ, λίκνος (54) έστ\, κακδν ή συνήθεια* 

Κείνου μέν καπνού (55) καϊ κύματος έκτος 

» * , . _ { i e p r e c 
•ενγωμεν, ώ συνναύται, φεύγωμεν τδ κύμα (56) 
τούτο, τύρ έρεύγεται* νήσος (57) έστι πονηρά, 
όστοίς κα\ νεκροίς σε σωρευμένη * $δει δέ έν αυτή πορ-
vStov ωραίο ν , ηδονή, πανδήμψ (58) τερπόμενον 
μουσική · 

Αεύρ\ άγ (59) Ιών, ποΛύαιν* Όδυσεν, μέγα 
\κύ6ος "Αχαιών · 

Ιΐηα παζάστησον, Ινα θειοτέρην δπ' άκού-
[σης (60). 

ΈπζινεΓσε,ώ ναύτα, καί πολυύμνητον λέγει, καί τδ 
κύδ^ς τών "Ελλήνων ή πόρνη σφετερίζεται * έασον αύ-

* Ρ . 91 ED. POTTER, 73 ΕΟ. PARIS. 

09) Τφ. Hunc arliculum omiUil Νον. 
(50) Γινομένη. Γενομένη Νον. 
(Μ) Αόγος άρθ. Αόγος omhtit Νον. 
152) Τάς ήδονάς καϊ τάς φαβυμίας. Fortaese cum 

inlerprele Herveio bgenduiu τάς ήδονάς κα\ τάς 
θρύψεις. Α. S Y L B U R G . — Perperarn, nain paulo posl, 
Ραθυμίας eodem plane sensu occurril. 

*(5ύ) Πρέπει δέ άμζω, τφ Χριστφ γνώριμον. 
Smiu% πρέπει δέ άμφότερον, τδν Χριστού γνώριμον 
κι\ Βασιλείας άςιον φανηναι, και βασιλείας κατη
ξιώσθαι. Hoc esl : uliuwqne decel, ul qui Chrisli 
tu amicu\y et dignus videaiur regno, el regno di-
gnat»* sit. HEI.NS<US. 

(54) Αίκνος. Malim λίκνον. 
(55^ Κείνου μέν κ. Pro κείνου apud Homerum 

lecitur τούτου Pioverbialitcr aiilem καπνού καί 
κάματος έκτδς βαίνειν usurpal elian Philo lib. ιιι 
Περϊ ονείρων, eililionis noslra. p. 144. H. SYLBURG. 
— Τούτου habet etiam Nov. Proinde ea vcra leclio 
esi. bunt auieiii b*?c apud Homerum Ulyssis verba, 
ς-iibus navis sua; gnberualorem Scyllam vilare 
wouel. Odyss. M, v. 226. 

Fogiamus igilur consuetudinem, fugiamus ve-
luli perieulosum promontorium, aut CharybaM* 
itiinas, aulfabulosas Sirenes : consuedido bomineai 
suffocal, avertil a verilate, abducil a v i l a ; la -
qtieus est, baratbrum e s l , fovea tfst, cribruni 
eet inalum: 

llunc quidem fumum ct fluclum extta dirige 

Navem . . . 
Fugiaraus, fugiamus, ο socii, hunc fluclum, 
ignem cruclal; periculosa est iosala, ossibus 33 
et cadaveribus plena; in ea auiem canlat for-
mosa meretricula, voluplas, quae publica vulga-
rique mueica deleclat: 

Huc age profecius , Uluslris Uly$$et, ingens gl$'+ 
[ria GrcecorUMi 

Navem aiste, ut dmniorem vocem andias. 

Laodal te, ο nauta, et celebrem vocat, Gffceft' 
rumque glotiam euam facere conatur meretrix. 

(56) Τδ κύμα. Respicit Ody%s. Μ, ν . . 25 ί , ubi 
poeia fliiciutn, qaetn evomuit Charybdis, comparat 

Ρ λέβητι έν πυρ\ πολλψ* lebeti in igne multo. 
(57) Νήσος. Respicit ejusdem Odyts. Μ, v. 4§« 

ubi , Siremnn insulam describens , bjp.c dicit : 
"AJUa τε σειρήνες Λιγυρη θέΛτουσιν άοώη, 
νΠμεναι έν Λειμώνι * πολύς & άμρ* dcrf&^ 

[φιν Οϊς 
Ανδρών πυθομένων , περϊ δέ φινοϊ μινύθου-

[&ιν. 
Sed Sirenes dulci demulcent cantitena, 
Sedenie» in praio; ingens vero circunt ex osti-

[bus acervus 
Virorum pulrefaclorum, undique autent cules 

[ minuuntur. 
(58) Ηδονή, πανδήμψ. Ηδονή πανδήμψ coo-

juiicie, Νον. 
(59) Αεύρ' άγ\ Sirenum verba, quibus Ulyss^m 

ad sese perirahcre conabamur, Odyss. Μ, ν 184. 
(60) θειοτέρην δπ" άκ. Νωΐτέρην δπ* ediliones 

vulgata; babeiilOrf»/e3. Μ . Α . SYLBURG. — Uiitur boc 
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Sine ipsam cadavera depascere, libi coelestis Α τήν έπινέμεσθαι τους νεχρούς, Πνεύμα σε ούρά-
Spiritus opem fert : pratergredere voluplatem, vtov (61) βοηθεί* πάρ-Ot τήν ήδονήν, βουκολεί· 
seducit: 

Ne vero mulier te animo clunes ornata decipiat, 

Blande garriens, tuum inquirem tugurium. 
Prseternaviga cantum; morie afficil. Si velis mo-
do, vicisli interiluiu ; ct ligno alligatus, ab omui 
corruplione solutus eris. Gubernabit te Vcrbiim 
Dei, et ad portum coblorum appellet Spirilus san-
ctus. Tum Deum mcum intueberis, el saeris illis 
mysleriis iniliaberis, ei iis rebus frueris, quae io 
coelis recondita, quae mibi asservata Ftint, quce 
nec auris audivit, nec in mentem alicujus vene-
ruut * V 

Aiqui mihi videor videre duos sule$, 
Geminasque T/iebas, 

ή& dicebat quidaro per simiilacra in furorern actus, 
meraque ebrius ignoranlia. Me vero ejus debac-
cbanlis misereret, noc possem commiiiere, quiu 
sic niente alienatum ad sobriam salutcp bortarer. 
Dominus cnim poeniienliam peccaioris, baudqua-
quam auiera ejus morlem amplcctiiur. Veni, ο i n -
sane, non innixus ibyrso, neque bedera redimi-
tus. Abjice niilrani, abjicc nebiidem, redi ad 
sanaiu mentem. Ostcmlam libi Verbum, ei Verbi 
uiystLTia, ea juxta luarum imaginem rcrum enar-
rans. Hic est mons Deo dileclus, qui hamlqnaquam, 
vebili Gilhaeron, Iragcoiliis materiam prabuii; sed 

Μηδέ γυνή σε νόον (62) πνγοστόλος έξαζα-
\τάτω, 

ΑΙμύΛα κωτΙΛΑουσα, τεήν διρώσα καΛιην. 
Παράπλει τήν ώδήν, θάνατον εργάζεται. Έάν άθελες 
μόνον, νενίκηκας τήν άπώλειαν * καί τω ξύλψ (63) 
προσδεδεμένος άπάσης έση τής φθοράς λελυ μένος· 
κυβερνήσει σε δ Αάγος ό του θεοϋ, καί τοίς λιμέ σι 
καθορμίσει τών ουρανών τδ Πνεύμα τδ άγων. Τότε 
μου (64) κατοπτεύσεις τδν θεδν, κα\ τοίς άγίοις έκεί-
νοις τελεσθήση μυστηρίοις, κα\ τών έν ούρανοίς 
απολαύσεις άποκεκρυμμένων, τών έμοί τετηρημέ-
νων, ά ούτε ούς ήκουσεν, ούτε έχϊ καρδίαν άνέ-

Β 6η τινός. 
Καϊ μήν cpijir (65) μοι δύο μέν ήΛίονς δοκώ9 

Αισσάς δέ Θήβας, 
βακχεύων έλεγε τις είδώλοις, αγνοία μεθύων άκρά-
τω (66). Έγώ δ' αύτδν οίκτείραιμι παροινούντα, 
κα\ τδν ούτω παραν(.>ύντα έπι σωτηρίαν παρακα-
λέσαιμι σωφρονούσαν δτι κα\ Κύριος (67) μετά-

- νοιαν αμαρτωλού, κα\ ούχ\ θάνατον ασπάζεται. 
ΤΗκε , ώ παραπλήξ, μή θύρσψ σκηριπτόμενος, μ ή 
κιττώ άναδούμενος· 0ίψον τήν μίτραν, |5ίψον τήν 
νεβρίδα, σωφρδνησον. Δείξω σοι τδν Λόγον, κα\ τού) 
Λόγου τά μυστήρια, κατά τήν σήν διηγούμενος ε ί -
κόνα. "Ορος έστ\ τούτο θεφ πεφιλημένον · ού τ ρ α -
γφδίαις ώς Κιθαιρών ύποκείμενον, άλλά τής άλη~ 
θϊίας (68) άνακείμενον δράμασιν δρος νηφάλιον t 

veriiatis acl.bus consecralus est. Mons subrius, Q άγναίς ύλαις σύσκιον · βακχεύουσιδέ έν αύτφ ούχ α ί 
caslis umbrosiis silvis. Ιιι eo auiem bacchanlur, 
baud qitidcm fulmiue iclse Semeles sorores, Mae-
nades, impura visceraiione iniliat&; sed Dei iili.ne, 
pulche rimae agnae, qu» veneranda Vcrbi orgia 
concelebrant, sobrium instaurantcs cborum. Cbt-
rum agunl viri justilia pracellenles. Caniicum cst > 
bymnos regi lotius rerum universilalis sacer. Psal-
lunt puellae.collaudantangeli, propbeta? loquuniur; 
edilur iMtsic» sonus, cursu tbiasum persequun-
tur; qui vocati sunt, desiderio recipiendi Pairem 
festinant. Veni, lu quoque, ο senex, relictis Tbe-
b i s ; abjeclaque divinatione et Baccbica insania, 

Σεμέλης τής κεραυνίας άδελφα\ αί Μαινάδες, αί δύσ-
αγνον κρεανομίαν μυούμεναι, άλλ* αί τού θεού θυ
γατέρες, αί άμνάδες αί καλα\, τά σεμνά τού Λόγου) 
θεσπίζουσαι δργια, χορδν έγείρουσαι σώφρονα. Ό 
χορδς οί δίκαιοι* τδ άσμα ύμνίς έστι τού πάντων 
βασιλέως. Ψάλλουσιν αί κόραι, δοξάζουσιν άγγελοι, 
προφήται λαλοΰσιν * ήχος στέλλεται μουσικής, δρό-
μω τδν θίασον διώκουσι* σπεύδουσιν οί κεκλημέ-
νοι, Πατέρα ποθοΰντες άπολαβεϊν. ΤΗκέ μοι, ώ πρέ -
σβυ, κα\ σύ, τάς Θήβας λιπών, κα\ τήν μαντικήν 
κα\ τήν Βακχικήν άπο^ίψας, πρδς άλήθειαν χε ι -
ραγωγού. Ιδού σοι τδ ξύλον έπερείδεσθαι δίδωμι · 
σπεύσον, Τειρεσία (69), πίστευσον , δψει. Χριστδς 

αλμο\ τ υ -
deduci te ad verilatem patere. Ecce tibi, quo in 
nitaris, lignum prsebeo. Feslina, Tiresia, fidem ba- D έπιλάμπει φαιδρότερον ηλίου, δι" δν 

*· I Cor. ι ι , 9. * Ρ . 92 ED. POTTER, 74 ED. PAHIS. 

ut passim. SYLBURG. — Sed mox iterum primam eodem versu in iis, quaB ad mores pertinent, A r i -
' sioteh-s ιι ad Nicomachtim Ethic. c. 9» Cxlerura 
pro δπ' ακούσης, Νον. babet έπακούσης. 

(61) Πνεύμα σε ούρ. ΡΓΟ σέ Η. uiavult σοί dat. 
casu, ut alibi. Idem cmn A. pro vulg. el corruplo 
πάραθι , rcposuit παράθει, pratercurre. Noblruiu 
πάρ^θι probal cliam C. Ioideiu mox reclius cum A . 
1 giMiius βουκολεί, seducil, seu ubducil ab armeuto. 
SYLBURG. 

(62) Νόον. Νόου etsi excusari possit, usitatior 
tanien cst νόον4 siibaiidiia pra»p. κατά, vel s imil i ; 
atqne a lco νόον habfiil oliam Hcsiodi edil. vulgaiae 
sub lincin τών Έργων. V. SYLBURG.—Qaain leclio-
iiem firmal etiam Νυν. 

(63) Τφ ξύΛψ. Allusio a malo navis, cui alliga-
lus Ulysses birenas evasii, ad ligauin crucis. 

(64) Μού. Pro μου rejctiug μοί legimus dut. casu 

personam adbibet. 
(«5) Καϊ μήν όρ. Verba Penfhci a Baccbo in fu-

rorein arli apud Euripid. Baccli. v. 9.6. Ea rursus 
laiitlavii G!e«iens Pivdaq. lib n , cap. 2, pag. 153. 

(6ϋ) Άχράτφ. Alludil ad eos, qui ineniuj, 
άκρατον, bibeiulo inebriantiir. 

(67) Κύριος. Resp cit Eztcbielis xxxm, 11, x v i u f 

32. In iis, qua3 slaiiin sequniiltir, Bacchatiaha ce-
lcbraules dcsciibil. Illi enim, exemplo Baccbi , 
tliyisum manibus gesiaules, bedcra rediniili, pel-
libus uidiili, insaiiieiitium more, moiites camposque 
obcriatiatil. Gonf. Meurbii /Jionusia. 

(68) Τής dJt. Τοίς άλ. Νον. His bimilia euperius 
dixi l p. 5. 

(69) Τειρεσία. Tiresiae fortasse nientionem inje-
c i i , quod veibus Euripidis paulo superius laudaloa 
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φλων άναβλέπουσιν νύξ σε φεύξεται, πύρ φοβηθήσε- ^ be, visum recipies. Ghristus, per quem caecorum 
ται, θάνατος οίχήσεται* δψει τούς ουρανούς, ώ γέ-
ρον (70), ό Θήβας μή βλέπων. "Ω τών αγίων ώς 
αληθώς μυστηρίο>ν! ώ φωτδς ακήρατου ! Δχδουχού-
μαι (71), τούς ουρανούς κα\ τον θεδν έποπτεύσας · 
'τγ.τς γίνομαι, μυούμενος. Ίεροφαντεί δε δ Κύριος, 
η\ τδν μύστην σφραγίζεται (72) φωταγωγών · κα\ 
προτίθεται τψ Πατρι τδν πεπιστευκότα, αίώσι τη-
ρ^ύμενον. Ταύτα τών έμών μυστηρίων τά βακχεύ-
•ιχτχ· εί βούλει, κα\ σύ μυού · κα\ χορεύσεις μετ' 
αγγέλων άμφ\τδν άγέννητον κα\άνώλεθρον κα\ μόνον 
δντως θεδν, συνυμνούντος ήμίντούθεού Λόγου. Άΐδιος 
«ύτος, Ιησούς εΤς, δ μέγας (73) άρχιερεύςθεού τε ένδς 
τού αυτού κα\ Πατρδς, υπέρ ανθρώπων εύχεται, και 
άνθρώποις έγκελεύεται. ΚέχΛντε (74)· μνρία φύΛα, 

tisiis restituitur, sole splendidius illucet. Nox te 
fugiet, ignis extiinescet, mors abibit. Quf Tlicbas, 
ο senex, conlueri non pot>s, ccelos videbis. 0 vere 
sancta mysleiia! 0 puram lucem! Pralatis iu bi 
facibus, CORIOS ac Deum conspicio. Duui ini i ior , 
sanctusiio. Dominus autcm estinlerpres sacrorum, 
qui myslam illuminatum obsignat, el eum, qui 
cre.diderit, Patri commcndat in saecula scrvandum. 
Haec sunt mcoruro mysterionmi bacclianalia. Tu 
quoque, si videatur, iniliare. Tum circa emn, qui 
orlus et lnlerilus immunis solusquo verus Deus 
esi, una cum angelis, bymnum nobiscum ca-
nente Deo Yeibo, chorum duccs. iEtcrnus Φ bic 
Jesus, unus magnus ponlifex unius Dei, qui est 

μάλλον δε δσοι τών ανθρώπων λογικο\, καί βάρβαροι, Π idem Paier, orat pro boiniiiibus, idcmque bo-
xxi Έλληνες · τδ πάν ανθρώπων γένος καλώ, ών 
έγώ δημιουργός θελήματι Πατρός· ήκετε ώςέμέ, ύφ' 
Ινα ταχθησόμενοι θεδν, κα\ τδν Ινα Λόγον τού θεού* 
και μή μόνον τών άλογων ζώων πλεονεκτείτε τψ 
λόγω* έκ δέ τών θνητών απάντων ύμίν άθανασίαν μό-
ψ*ς καρπώσασθαι δίδωμι. Έθέλω γάρ, έθέλω κα\ 
ταύτης ύμίν μεταδούναι τής χάριτος· όλόκληρον χορη
γών τήν εύεργεσίαν, άφθαρσίαν κα\ Λόγον χαρίζο
μαι ύμίν τήν γνώσιν τού θεού, τέλειον έμαυτδν χα
ρίζομαι. Τούτο εϊμι έ γ ώ , τούτο βούλεται δ θεδς, 
•κύτο συμφωνία έστι, τούτο αρμονία Πατρδς, τούτο 
ϊΐδς, τούτο Χριστδς, τούτο δ Λόγος τού θεού, βρα-
χίων Κυρίου, δύναμις τών δλων, τδ θέλημα τού Πα
τρός· ων πάλαι μέν είκόνες, ού πάσαι δέ έμφερείς· 
δ.ορΟώσασθαι υμάς πρδς τδ άρχέτυπον βούλομαι, ίνα 
p«t κα\ όμοιοι γένησθε. Χρίσω υμάς τψ πίστεως 
άλείμματι, δι* ού τήν φθοράν αποβάλλετε* κα\ γυμνδν 
δικαιοσύνης επιδείξω τδ σχήμα, δι* ού πρδς τδν θεδν 
αναβαίνετε. Αεύτε αρύς μέ (73) πάπες οί κοπιών-
τες χαϊ πε φορτισμένο ι, κάγώ αναπαύσω υμάς · 
ί^ατε τόν ζνγον μου έφ% ύμας, καϊ μάθετε άπ* 
ipcv, CTI πραύς (76) εϊμι, καϊ ταπεινός τη καρ
δία- καϊ εύρήσετε άνάπαυσιν ταϊς ψνχαΤς ύμών% 

ί γάρ Ινγΐς μου χρηστός, καϊ φορτίον μου έΛα-
φρέν έστιν. Σπεύσωμεν, δράμωμεν, ώ θεοφιλή κα\ 

* Ρ. 93 ED. P0TTER, 75 ED. PAR1S. 

tfi illo pronuntialos pulaverit. Quo errore lapsus χον, κήρυκα δέ θεόδωρον. Quod imitatus mytleria % . 
fcl Pvdag., l ib. ιι,-cap. 2, p. 155 : Κα\ μήν όρ£ν D ea domi su(B sociis osiendisset, indulus veslem, qua 

mincs borlalur. Attendite, geutes innumerabilei; 
seu polius quotquot eslis inier bomines ratione 
prxdil i , tam barbari quam Gr&ci. Uiiiversum lio-
minum genns voco, quorum ego voluniaie Palris 
opifex suin. Vcnilc ad me, sub uno Deo ct uno Dei 
Verbo ordinandi. Nec suflkial vobis anfcnalia ratio-
nis expertia sula ralione supcrasse, cum vobis ex 
universo genere morlalium solis liceal meo munere 
inimorlalilatem consequi. Volo enim, volu banc vo-
bis impertire gratiain : inlegrum bencOcium, iro-
inunitatcm corruptionis, tribnens. Sed ct Vcrbum 
vobis largior, Dei gcilicet cognilionem. mcmelipsuin 
iniegrum targior. Hoc sumego, hoc vult Deus, hoc 
sympbonia est, boc conccntus Patris, hoc Fitius, 
boc Cbristus, boc Verbum Dci, brachium Dumini, 
poiestas rerum oiniiium, voluutas Patris. Quarum 
quidem rerum oliin nxbibiuc suut imagines, veruni 
illae nequaquam omnes siniiles. Proinde volo vos 
ad cxeniplar piimigeiiiuin conigcre, ut siniiles 
etiam mibi efliciamini. Fidei vos unguentu, per 
quod corrnplionem exuetis, uiigam, ei nudam ju-
sliLisc Oguram, per quam ad Deuni ascendelis, re-
praesentabo. Venite ad me, omnes qui (atigaii eilis 
et onerati; et ego repciam vos. Tellile jugum meum 
super vos, el di&cile α mi , quod mitis stm et humilii 

ψ* δύο μέν ήλίους δοκώ, «χεθύων ό Θηβαίος έλεγε 
γϊρων Atque duo$ ioles viaere milii videor, ebrius 
<V<4«/ Thebanui tenex. H«ec porro sic scribil, d i -
itfipiil Nuv. Τειρεσία πίστευσον δψει Χριστδς έπι-
Άάαπει φαίδρ. Tire*iie fidem habe ; Chrtstus visum 
tnm Utuminabii sole Sjleudtdius. Perperam in vul-
f»ti$ edil. πίστευσον δψει, visui tuo crede, conjunclc 

(70) ΨΩ γέρον. Ody$$. Μ. et Κ. Η. SXLBUBC. 
(71) Ααδονχονμαι. Alludit ad rilus myslcr.orum 

Ei^iniorum ; in qttibus cral δαδούχος, qui fucem 
mmferebat; ίεροφάντης, qui \acra monslrabal, 
ρύπιι e i έπόπται , quibus mystemt uiitiari, ea-
yxiuimeri periuissum est. Hmc Alcibiades impie-
tius a guebalur, referenle Plularcbo in Alcibiade, 
έχϊμιμούμένος τά μυστήρια, κα\ δεικνύων τοίςέαυ-

έταίροις έν τή οίκία τη εαυτού, έχων στολήν, οί-
•περ Ίεροφάντης έχων δεικνύει τά Ιερά, και όνο-
Μζων αύτδν μέν (ερ°φάντην, Πολυτίωνα δέ ^διδοϋ-

lem habens Hierophanle* otiendit sacra, ei appel-
lasbet se quidem Hierophantam, Polylionem vero 
Daduchum, Theodorum vero prccconem. 

(72) Σφραγίζεται. Alludil ad sigillum baptismi, 
el sigiium, seii cliaraclerem , qui deuriun quorunv 
dam culloribus imprimi solebat. Unde illud Apo-
cal. x i i i , 17 : Ne quispossil emere aut vcndere, εί μΐι 
δ έ/ων τδ χάραγμα, ή τδ δνομα τού θηρίου, ή τδν 
άριδμδν τού ονόματος αυτού. Conf. Archaoijgia 
Grwctc, lib. ι, c. 10; lib. m, c. 2. 

(73) Αΐδιος οδτος, "Ιησούς εις, ό μ. Poios et slc 
disiingucre: 'Λίδιος ούτος Ιησού;, ε:ς δ μέγας άρ-
χιερεύς. Inlerpres Hcrvetus post είς aisiitiguu, 
(cternui bic est Je&us umis. SYLBURG. Esl ρυπυ boc 
iiisigne leslinionium adversus Arianos. 

(74) ΚέχΛντε. Hemisiicbium ex lliad. P , v. 220. 
(75) Πρός μέ. Oinillit Νυν. 
(76) Πραϋς. Πράος Bibl. Griec. Mox, Χρηστός 

έστι Νυν. Dein, κα\ τδ φορτίον, Dibh Graec* el Νον. 
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corde ; et% invenietis requiem animabut vestrts. J M - Α θεοείκελα του Λόγου άνθρωποι αγάλματα· σπεύσω-
gi*M enim meum facile. et onus meum leve est 
Festinemus, curramus, ο bornines Dei amantia, Deo 
vere similia, simulacra. Fcstinenms, curramus, 
tollamus jugum ejus, suscipiamus bonum aurigam, 
a quo homines ad iromunilatem corruplionis agun-
lur. Christum diligamus. Is pullum ac velulum asi-
nuni sub idem jngum duxit; et juncta nunc bomi-
num biga ad imrcortalilatem dirigil currum ; id 
cvidenier implere feslinans, quod olim obscure si-. 
gnificaverat, tunc quidem ad Jerusalem, jiunc vero 
ad ccelos contendens. Puliberrimum sane Patri 
speciaculum, stternus ipsius Filius victoriam rc-
porlans. Fiamus igitur in bona ambiliosi, Deiquc 
qmantes bomines; et earum rernm quae nibil a 

μεν, δράμωμεν, άρωμεν τδν ζυγδν αυτού, ύπολά-
βωμεν (77) αφθαρσία καλδν ήνίοχον ανθρώπων, τδν 
Χριστόν. Άγαπήσωμεν (78) τδν πώλον ύποζύγιον 
ήγαγε συν τώ παλαιψ* κα\ τών ανθρώπων τήν συν-
ωρίδα καταζεύξας είς τδν θεδν, πρδς άθανασίαν 
κατιθύνει (79) τδ άρμα, σπεύδων πληρώσαι έναργώς, 
δ ήνίξατοπρότερον μεν είς Ιερουσαλήμ, νϋν δε είσε-
λαύνων ουρανούς. Κάλλιστον θέαμα τώ Πατρ\, Υίδς 
άΐδιος νικηφόρος. Φιλότιμοι τοίνυν πρδς τά καλά, κα\ 
θεοφιλείς άνθρωποι γενώμεθα, κα\ τών απαθών τα 
μέγιστα, θεδν κα\ ζωήν, κτησώμεθα. 'Αρωγδς δε 6 
Λόγος* θα£ £ώμεν αύτώ * κα\ μή ποτε ημάς τοσούτος 
αργύρου κα\ χρυσού, μή δόξης έπέλθη (80) πόθος, 
δσος αυτού τού τής αληθείας Λόγου. Ουδέ γάρ ουδέ 

quoquam pati possunt, maximas, Deum ac vitam, B τώ θεώ αύτώ άρεστδν, εί ημείς τά μέν πλείστου 
consequamur. Est aulem Verbum adjutor : iu eo 
$it nobis iiducia. Nec iios unquam tanlum argenii 
ac Φ auri, vol gloriac subeat dcsideriom, quanlum 
ipsius Yerbi vcritaiis. 34 Nequaquam enim Deo 
gratum crit, si uos ea quidem, quae maximi sunt 
prelii, minimi facimus; amcntiae aulem, et igno-
ranlia», el socordia», et ciillus simulacrorum aper-
lissima probra, el exttemam impielalem pluruiii 
babemus. Etenim haud abs re philosopborum filii, 
quaecunque faciunt stulli, nefarie ac impie eos ge-
rere existimanl. Quin eiiam dum ignorantiam ad-
numerant in speciebus insaniae, nil aliud quam 
insanire vulgus bominum fatentur. Non est ergo 

άξια υπέρ ελαχίστου ποιούμεθα, άνοίας δέ, κα\ άμα-
θίας, κα\ (Ραθυμίας, κα\ είδωλολατρείας ύβρεις πε
ριφανείς, κα\ τήν έσχάτην δυσσέβειαν, περ\ πλείονος 
τιθέμεθα (81). Ού γάρ άπδ τρόπου φιλοσόφων παί
δες (82) πάντα δσα πράττουσιν οί ανόητοι, άνοσιουρ-
γείν κα\ άσεβείν νομίζουσιν, κα\ αυτήν γε έτι τήν 
άγνοιαν μανίας είδος (83) υπογράφοντες, ουδέν άλλο 
ή μεμηνέναι τούς πολλούς ομολογούσα. Ού δή σ3ν 
άμφιβάλλειν (84), έρεί ό Λόγος, οπότερον αύτοίν 
άμεινον, σωφρονείν ή μεμηνέναι* έχομένους δέ άπρίς 
τής αληθείας, παντ\ σθένει επεσθαι χρή τώ θεψ, σω-
φρονούντας, και πάντα αυτού νομίζε ι , ώσπερ εστί* 
πρδς δέ κα\ ημάς, τδ κάλλιστον τών κτημάτων, με -

dubitandum, inquiel Verbum, ulrura sit iuelius, Q μαθηκότας δντας αυτού, σφάς αυτούς έπιτρέπειν τ φ 
sobrium esse, vel insanire. Oportet autera verila- θεώ, αγαπώντας Κύριον τδν θεδν, κα\ τούτο παρ" 
\em mordicus tenentes, et sobriam gerentes men- δλον ' 0 ν P* o v gPT°v ηγουμένους. Είδε κοινά τά φίλων, 
leiii, Deura tolis viribus sequi; et sicuti sunt, res θεοφιλής δέ ό άνθρωπος τψ θεψ · και γάρ ούν φ ί -
ixmversas exislimare ejus essc. Praeterea, adverlen- λος (85), μεσιτεύοντος· τού Λόγου* γίνεται δή ούν τ * 

Μ Matth. χι, 28,29, 30. # Ρ. 94 Εϊ>. POTTER, 76 ED, PARIS. 

(77) ΎαοΛάβώμεν. Η. ύποβάλωμεν, iubjiciamut. 
SYLBURG. — Quaro emendationem firmat Νον. 

(78) ΤόνΧριστόν.Αγ. Η. ila dislinguit, τδν Χρι-
στδν άγαπήσωυεν τδν πώλον ύποζύγιον ήγαγε. Al lu-
sio autein ad Mallb. xxi , 5. SYLBUBG. — Quem sen-
sum in Latina versione seculi sumus. Lowlbius ait: 
Locus ita forsan corrigendus : Τδν Χριστδν άγαπή
σωμεν (τδν πώλον, quod sequitur, inducendo) ύπο
ζύγιον ήγαγε σύν τψ πώλψ. Nisi quis legere malii , 
άγαπήσωμεν τδν πωλοδάμνην, quo litulo ChristuiTJ 
Compellal lib. ι Padag., cap. 5, p. 87. 

(79) Καταζεύξας εις τόν θεόν, πρόςάθ. κ. Scribi 
posset καταζεύξας, είς άθανασίαν κατιθύνει τδ άρμα, 
omisjis uiiermediis νοοΊϋυ8τδν θεδν πρός, qu« ιιοη 
suntnecessaria?. Eiquidem ΊΗ Νον. hoc loco omissae, 
9)0x reperiunlur, σπεύδων πρδς τδν θεδν πληρώσαι. 

(80) ΈπέΛθη. Έπέλθοι Νον. 
(8!) Τιθέμεθα. Δίρώμεθα Νον. 
(82) Φιλοσόφων π. Sloicos intolligit. Hi enim 

siatucbant, relerenle Siobxo in Eclogis elhic, c. 4, 
p. 170 ; ιερέα LIOVOV είναι τδν σοφόν, $olum tapien-
tem e&$e saceraoiem; illum solum esse ευσεβή, κα\ 
f μ πει ρον τής θεών θεραπείας, pium, et divini cullus 
scientta prcsdilum. Ε contra dicebanl πάντας τούς 
άφρονας είναι ασεβείς, omnes insipiente* e$te impiot; 
eosdeiiique vocabanl φαύλους, άνοσίους, ακάθαρτους, 
μιαρούς* pravos,prufano$, impurot^ sceleratos. Deni-
qn»i πάντ' είναι τδν άφρονα, θεοίς έχθρόν* omnem 
tlultum esse dii$ inimkum, afliroiabant, tu ibidcin 
referturpag. 181. 

(85) "Arvoiar μ€ΐτΙαςε16ος.$ίο\α\, refercute Sloba?o 
pag. 170, dicebant malum omnem iusanire, άγνοιαν 
έχοντα αύτου, κα\ τών καθ* αύτδν, δπερ έστ\ μανία* 
ignorantia tiempe sui, eorumque quwadse pertmenl, 
laboranlem, quce imamueti. Diogencs Laerlius l i i i . 
i i , seg. 224, mcmoral Zenonem, Sloica; secUe pa -
trem, iradidisse πάντας άφρονας μαίνεσθαι, stmtos 
omie* insunire. Quod Ciccro dispulavit in Paradox. 
5, cui lilulus esl. "Οτι πάντες οί μωρο\ μαίνονται. 

(84) Ού *5ή ούτ άμ. Α. roavull δεϊ ούν. Sed e l 
n δήούνΓβΐίηβπροίθδΙ,βιιυβιηΓιΙο impersonali δ:ί, χ ρ ή , 

aul simili : ut alibi sa?pe praeseriitn apml poeias. 
Sloica porro baec paradoxa iractata ciiaiu a C i c e -
rone. SYLBURG. —Forro χρή Rlalim sfquilur. 

(85) θεοφιΛ^ς δέ ό άνθρωπος τφ θεφ xai ??tf> 
ουν φ. Scribe, θεοφιλής δέ ό άνθρωπος, κα\ φίλος τ ω 
θεψ. Hoc est, ήγουν φίλος τώθεώ. Ει esl in'.erprrialio 
alterius, qtiod esl ambiguum Siquulem θεοφιλής ό 
φιλών τδν θεδν, δ τε ύπδ τού θεού φιλούμένος. Ι Ι Ε Ι Η -
sius. — Verum sola inieipuiiclione muiala, qtia « l 
alibi sensus auctoris passim depravatus es i , s i c 
scribendum : θεοφιλής οέ ό άνθρωπος* τψ Θεω κ α \ 
γάρ ούν (vel κα\ γάρ ούν τώ θεώ) φίλος, μεσιτεύοντος 
του Λόγου, γίνεται οή ούν, eic. yuem seusiiui La t ine 
expressimus. Porro banc senientiam Clem^ns e 
Philone Judaeo snmpsit, qui lib. ι De vita Moysis9 

pag. 626, baec dicii: 
Nam si,juxta proverbium, t Amicoriim omnia tunt 

communia, » propheta autem Dei amxcm dicilur; 
indc cujisequitur, ut divlnce po$$es$ionisusum habeat. 
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πάντα τού άνθρωπου, δτι τά πάντα του θεού· κα\ Α uos possessionum Dci omnium esse pulcbcrri-
χηνά άμφοιν τοίν φίλοιν τά πάντα, του θεοΰ κα\ άν-
Ιρώπου. "Ώρα ούν ήμίν μόνον τδν θεοσεβή Χριστια-
ιδν ειπείν πλούσιόν τε (86), κα\ σώφρονα, κα\ ευγενή· 
χαϊ ταύτη εικόνα τού θεού μεθ' δμοιώσεως (87) κα\ 
ϋγειν κα\ πιστεύειν, δίκαιον καί δσιον μετά φρονή
σεις γενόμενον ύπδ Χριστού Ιησού, κα\ είς τοσούτον 
Ιμοισν ήδη κα\ θεφ . Ούκ αποκρύπτεται γούν δ 
«ροφήτης τήν χάριν, λ έ γ ω ν Έγώ εϊπον^ δτι 
Φεοί (88) έστε, καϊ νΐοϊ Ύψιστου πάντες. Ημάς γάρ, 
ήμας είσπεποίηται, κα\ ημών έθέλει μόνων κεκλήσθαι 
πατήρ, ού τών άπειθούντων. Κα\ γάρ ούν ώδέ πως 
έχει τά · ημέτερα τών Χριστού οπαδών Οΐαι μέν 
αί (89) βουΛαϊ, τοΊοι καϊ οί Λόγοι* όποιοι δέ cl Λό
γοι, τοιαίδε καΧαΧ πράξεις · καϊ όποια τά έργα, 

mam, nosmetipsos in iliius tutelam commiliamus, 
diligenles Dominum Deum, et id nobis negolii 
per totum vilae spaliuin incumbere pulanles. 
Quod si communia sunt amicorum omnia, et homo 
Dei amicus est (Verbi quippe interventu is Dei 
factus fst amicus), igitur bomini Jus in om-
nia compelit, quod ad Deum omnia jure perli-
neant : el sunl omuia uiriusque amici, Dei et 
bominis, communia. Reslal igitur, u l solum pium 
Cliri&lianum appellemus divilcm,et sobrium, el ge-
nerosum ; etideo imaginem Dei, eQictam adipsiussi-
mililudineiD, dicamus ipstim accredamus: ul qui ju« 
stus sanclusquft et prudcns a Cbristo si l faclus, cl 
proinde Deo similis. Hanc ilaquegraiiain bis verbis 

τοιούτος ό βίος' χρηστδς δ σύμπας (90) ανθρώπων Β expressit propbeta, ubi dicit: Ego dixi,quod diiesii*, 
βίος των Χριστδν έγνωκότων. "Αλις, οΐμαι, τών λό
γων, εί κα\ μακροτέρω προήλθον ύπδ φιλανθρωπίας, 
δτι περ είχον έκ θεοΰ έκχέων, ώς άν έπ\ τδ μέγι-
στον τών αγαθών, τήν σωτηρίαν, παρακαλώ ν π:ρ\ 
γάρ τοι της παύλης (91) ούδαμή ουδαμώς έχούσης 
ζωής (92), ούκ έθέλουσιν ούδ* οί λόγοι παύσασθαί 
«οτε Ιεροφαντούντες. Ύμ?ν δέ έτι τούτο περιλείπε-
w πέρας, τδ λυσιτελούν έλέσθαι, ή κρίσιν, ή χάριν. 
Τβς Ιγωγε ούδ* άμφιβάλλειν άξιώ, πότε ρον άμεινον 
αύτοίν ουδέ μήν συγκρίνεσθαι θέμις ζωήν άπωλβία. 

el fitii Altmimi, omnes u . Nos cniin, nos adopta-
vit filios: et nosler solummodo paler haberi φ 
vull, non autem eorum, qui ei non oblemperanl. 
RL*S ergo noslrae, qui Christi nos asseclas proGle-
mur, ila se quodammodo babeni : Qualia consilia, 
tales termones nostri sunl; quales autem $ermone$, 
taies eliam actionet; et qualia opera, tali$ demum 
vila : bona esl universa houiinuni vita, qui Ghri-
i l i im cognoverunt. Salis jara, opinor, verborum 
est; quiu imo id quod mihi a Deo concessum est, 

effundens, amore bominum longius processi, eo quod ad salulem , bonoruro omnium exlremum, 
hortarer. Sermones enim, quibus vita nullum. finem babilura declaralur, aegre landem finiri solent. 
Hoe demum vobis reliquum est, ut quod utiliue fueril, sive judicium, sive gratiam, eligatis. Nara mibi 
ue dubilandum quidem videtur, utrum eorum sit melkis; sed neque fas est, vilam cum exilio comparare. 

ΣΤΓΚΕΚΡΟTHTAI (93) ΚΡΗΠΙΣ ΑΛΗΘΕΙΑΣ, Ω ΠΑΙΑΕΣ "ΪΜΕΙΣ, ΥΜΙΝ (Μ)ΑΥΤΟΙΣ, ΑΓΙΟΥ 
ΝΕΩ ΜΕΓΑ ΑΟΥ ΘΕΟΥ ΘΕΜΕΑΙΟΣ ΓΝΩΣΕΩΣ ΑΡΡΑΓΗΣ, ΠΡΟΤΡΟΠΗ ΚΑΛΗ, ΑΓ ΥΠΑΚΟΗΣ 
Ε ΥΑΟΓΟ Υ ΖΩΗΣ ΑΙ ΑΙΟΣ ΟΡΕΣΙΣ (95) ΝΟΕΡΩ ΚΑΤΑΒΛΗΘΕΙΣΑ ΧΩΡΙφ. 

C O I S T R U C T A E S T V O B I S , Ο P U E R I , V E B I T A T I S B A S I S , S A G R I T E M P L I M A G N I D E l F I R M T J M C O G N I T I O -

!Η9 F L N D A M F N T U M , P R J E C L A R A C O H O R T A T I O , V I T J 2 P E R O B E D I E N T I A M R A T I O N A B I L E M J E T E H N A 

A P P E T I T I O I N T E L L I G E N T I S O L O J A C T A . 

*· Psal . L X X X I , 6 . * P . 95, 96 ED P O t T E R . 77, 78 ED. PARIS. 

Ani€ Pbilonem Piogenes Cynicus eodem modo C 
rariociiiaius esi, referente Laerlio lib. vi , seg. 37 : 
Ratiorinabatur antem kuncin modum: Omnia deorum 
I M I ; diis autem amici tapiente* sunl; sunl autem 
emicorum omuia communia; omnia iyilur sapietUum 
s*nt. Idem baec inferins repclit ejtisdein libri seg. 
72. Similia dicit Cleinens Slrom. n , p. 567 et 405. 

(86) ΠΛούσιόν τε, καϊ σ. Haec epilbeta Sloici SHO 
sapieoli. eiquesoli iribuerunl; quod apud Slolweum 
ei Laertiuin locis superius Iaudaiis videre licel. 
Conf. Strom. ι ι , p. 367, vl qnae ibi adnoiata sunt. 

(87) ΕΙχόνα τού θεού μεθ' όμοιώσεως. Cmn 
MOVSPS dixerit iu Gcn. i , Deum bominem creas8eκατ , 

tixova κα\ όμοίωσιν, secundum imaginem et simili-
twdizem suam, Glemens h#c duo sic disiingu.il, ul 
Dd umihtudo sil cjiis imagine perfeeiior; et hflec 
qaidero omni honuni convRnial,illa$olumei, quise-
cnitduni Deileges viiaminstiluil, necin hacvila plena 
ρ rfeciaque uiiqnam sil . Gonf. Pirdag. lib. ι prin-
capio c. 12, ei qua? ibi adnotata sunl. I } 

(88) Έγώ είπον, δτι θεοί. Έγώ είπα, θεοί Bibl. 
Cra»c. Cl« mens infia Padug., lib. i , cap. 6, p. 93; 
&r. ιι, p. 414; Sir. iv, p. 534. 

(89) Οίοι μέν aL H;ec poelica sunt, et facile in 
toailiMTos versus I r a n s e u n l : 

Οΐαι μέν al βουΧαί, τοιοίδε χ" ol Λόγοι· 
Όποιοι δ? ol Λόγοι9 τοιαίδε χ' αϊ πράξεις · 

Χ όποια τάργα, τοιούτος & Ισθ% ό βίος. 
Οϊος ό Λόγος, τοΤος ό βίος · Quulis termo, talii 
vita, bis inferius dixil Glemens, Strom. ιιι, p. 444, 
c l Str. νιι, p. 760. Phiio Judaeus hos etiam versus 
ir> prosain vorlil, l ib. De prwmiis et pmnh p. 922 : 
Nam $i quaiia sunt consilia, tales sint sermones; et 
qualia dicta, talia facla: omniaque hmcinterse respon~ 
deant, conjuncta insotubili harmonw vinculo, eic. 

(90) Χρηστός ό σ. Ludil in vocious χρηστός et 
Χριστός, ul snperius pag. 72, ubi conf. nol. 

(91) ΠαύΛης. Reelius Η. παύλαν. SYLBURG. 
(92) Έχούσης ζωής. Έχούσης τής ζωής Νον. 
(93) Σνγκεκρότηται. Hauc periochen nonnulli 

Protreptico, alii Padagogo adneclunl. Yidelur au-
lem de Protreptico dicta, viani quasi parare »d Pm-
dagogum* Porro κεκρότηται pro συγκεκρότηται ba-
bei nis. codex in Bildiolbeca Regia, ei alius in Bo-
dleiana asservaiiis. H«c vero senleniia,cuin priuio 
libio Padagogi, excidit « Nov. 

(94) Ύμιν. ,HμΐvReg Bodl. 
(95) Άΐδιος δρεξις. AZurna appeiitio, id cst ppr-

manens, q u » u^que ad linem viue non iulcril . Sic 
superius dixil pbilosopbiam ingencrare σοφίας at-
διον έρωτα, sapientiw ivternum amorem. E l Pacdag. 
lib. i , eap. 7, ρ. ι08 , παιδαγωγίαν ail csso πράξεων 
αγίων ύποτύπωσιν έν αΐωνίω διαμονή, deicriptionem 
tanciarum aclionun in aienia persevtraniia. 
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CLEMENTIS ALEXANDRINI 

ΚΛΗΜΕΝΤΟΣ 
ΤΟΥ ΑΛΕ* ΑΝΔΡΕΩΣ 

ΠΑΙΔΑΓΩΓΟΣ 

CLEMENTIS ALEXANDRINI 

P J E D A C O G U S 

C A P I T U L A L I B R I PR1MI 

α' Τί έπαγγέΛΛεται ό Παιδαγωγός. Α 
β. "Οτι διά τάς αμαρτίας ημών ό Παιδαγωγός 

έπιστατεΤ. 
*f. "Οτι, φιλάνθρωπος ό Παιδαγωγός. 
ό\ "Οτι επίσης ανδρών καϊ γυναικών ό Αόγος 

Παιδαγωγός έστι. 
f. "Οτι πάντες οί περϊ τήν άΛήθειαν καταγινό'με

νοι παίδες παρά τφ θεφ. 
ς0. Πρδς τους ϋποΛαμδάνοντας τήν τών παιδιών 

καϊ νηπίων προσηγορίαν τήν τών πρώτων 
μαθημάτων αϊνίττεσθαι διδαχήν. 

ζ. Τις ό Παιδαγωγός · καϊ περϊ τής παιδαγωγίας 
αύτου. 

η'. Πρός τούς ηγουμένους μή είναι -αγαθόν τό δί
καιον. 

9. 0Οτι τής αυτής δυνάμεως καϊ εύεργετεΐν καϊ Β 
κολάζειν δικαίως · έν φ τίς ό τρόπος τής 
παιδαγωγίας τού Αόγον. 

t. "Οτι ό αυτός θεός διά τού αύτου Αόγον καϊ 
άπείργει τών αμαρτιών, άπειΛών· καϊ σώζει 
τήν ανθρωπότητα, παρακαΧών. 

Ότι διά νόμου καϊ προφητών ό Αόγος έπαι-
δαγώγει. 

iff. Ότι αναλόγως τή πατρική διαθέσει κέχρηται 
ό Παιδαγωγός αύστηρία καϊ χρηστότητι. 

ty*. Ότι ώς τό κατόρθωμα κατά τόν ορθόν γίνεται 
Λόγον, ούτως έμπαλιν τό αμάρτημα παρά 
τόν 4όγοτ< 

1. Quid profileatur Pwdagogut. 
2 . Quod propler peccala nosira nos moderetur POJ~ 

dagogus. 
3. Onod sit benignus et hominum amant Peedagogns. 
A. Quod Verbum ex cequo virorum et rnulierum Pa-

dagogus sit. 
5 . Quod omne$ qui circa veritatem versantur, sint 

apud Deum pueri. 
6. Adversus eos, qui existimant puerorum et infan-

lium appellalioncm significare primarum disci-
ptinarum doctrinam. 

7. Quis sil Pcedagogus : de ejus Pcedagogia. 

8. Adversus eos qui existimant non e$$e bonum id 
quod jnttum est. 

9. Quod ejusdem sil pote&tatis el benefacere et juste 
punire; in quo eliam dicitur, qui$ tit modut 
Ptcdagogm Verbi. 

10. Quod U'*m Deus per idem Verbum et α pcccatn 
arceat, minans; et humancs naturce salutem 
det, adhortan*. 

11. Quod per legem et prophetat Verbum Pcedagogi 
functus fuerit officio. 

12. Quod Pcedagogut convenienter palernce affeclioni 
uveritate et benignilate u$u$ sil. 

13. Quod quemadmodum id, quod recte el ex virtute 
geritur, fit ex recta ratione, ita rurtus ptcca-
tum pratler ralionem. 
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<96>ΛΟΓΟΣ ΠΡΩΤΟΣ. 
ΚΕΦ. Α'. 

ΤΙ έπαγγέΧλεται ό Παιδαγωγός. 

Τριών γέ τοι τούτων περ\ τδν άνθρωπον δντων, 
ηθών, πράξεων, παθών, δ προτρεπτικδς εΓληχε τά 
•ξθη αύτου, θεοσέβειας καθηγεμών, δ τροπιδίου δίκην 
υποκείμενος λύγος (97) είς οίκοδομήν πίστεως· έφ' 
φ μάλα γαννύμενοι, κα\ τάς παλαιάς άπομνύμενοι 
δόξας, πρδς σωτηρίαν νεάζομεν (98), ψαλλούση συν-
άδσντες προφητεία· Ώς αγαθός τφ Ισραήλ ό 
Θεός (99), τοις εϋθέσι τή καρδία! πράξεο')ν τε 
άπασών (1) δ λόγος έπιστατεί δ υποθετικός· τά δέ 
πάθη δ παραμυθητικδς ίάται· εΤς ών πάς δ αύτδς 
ούτος λόγος, της συντρόφου κα\ κοσμικής συνήθειας 

* L I B E R P R I M U S . % 

35 C A P . *· 
Quid profiteaiur Padagogus. 

Gum haec tria sint in bomine, mores, aclioues et 
affeclus: morcs sermo sibi vindicat cohoriaiurius, 
pielatis dux ac religionis, qui inslar carinae subje-
clus est ad iidei aediiicalioncm : quo quidem noa 
valde cxsullantes, et opiniones veleres abjurautes, 
ad salulem capessemlam juvenes alacresque reddi-
mur, cum psallente propbelia concineutes : Quam 
bonus hrael heus m qui recto sunl corde 4 * U O m -
nibus vero aclionibus praest sermo, qtii versalur 
in tradeodis praeceptis; aniini auiem affeciibus rae-
aetur sermo ad suadendum comparaius :cum in-

έξαρπάζων τδν άνθρωπον, είς δέ τήν μονότροπον Β l e r e a u n u s sitomnis bic scrmo, a mundana, in qua 
τής (2) είς θεδν πίστεως σωτηρίαν παιδαγωγών. Ό 
γούν ουράνιος ήγεμών, ό Αόγος, δπηνίκα μέν έπ\ 
σωτηρίαν παρεκάλει, προτρεπτικδς (3) Ονομα αύτώ 
ή ν Ιδίως ούτος παρορμητικδς, έκ μέρους τδ πάν, 
«ροβαγορευόμενος λόγος· προτρεπτική γάρ ή πάσα 
θεοσέβεια (4), ζωής τής νύν κα\ τής μελλούσης δρεξιν 
έγγεννώσα τψ συγγενεΐ λογισμψ. Νυν\ δέ θεραπευ
τικός τε ών κα\ ύποθετικδς άμα άμφω, επόμενος αύ
τδς αύτψ παραινεί τδ προτετραμμένον κεφάλαιον (5), 
τών έν ή μι ν παθών ύπισχνού μένος τήν Γασιν · κε-
κλήσθω δ* ήμίν έν\ προσφυώς ούτος ονόματι Παιδα
γωγός- πρακτικός, ού μεθοδικδς ών δ Παιδαγωγός* 
J κα\ τδ τέλος αυτού βελτιώσαι τήν ψυχήν έστιν, ού 

educalus est, consuetudine bominem abripiens, c l 
iu sknplici uniusque modi lidei in Deum salute in -
stiiuens. Dux ilaque coelestis, Verbiim, ad salutein 
quidem quando cobortabaiur bominem, eohortalo-
rius voeatus est; el bic sermo proprie ad inciian-
dmn aptus, ex parte sciiicel lotum, appellatus cs(. 
Est enim coborlaloi ia universa religio, ιι 1 quae et 
vitac hic recte degcml», et fulurae desideriura menti 
cognatae ingenerct. Nunc autem, cum in medendo 
el praecipiendo versctur, et ad ulninique siroul 
eum, quem admonel, ipse seipsum sequens, adlmr-
lelur, afteciuuni nostroium curalipnem in sumnia 
promitleiis, bic a nobis apposite uno appelleiur 

διδάξαι· σώφρονος τε, ούκ επιστημονικού καθηγήσα- c nomine, Patdagogus. Is aulem Padagogus in atliu-
σθαι βίου. Καίτοι κα\ διδασκαλικδς ό αυτός έστι λό
γος, άλλ' ού νύν. Ό μέν γάρ έν τοις δογματικοις (6) 
δηλωτιχδς κα\ αποκαλυπτικός, ό διδασκαλικός* πρα
κτικός δέ ών δ Παιδαγωγός, πρότερον μέν είς διά-
θεσιν ηθοποιίας προύτρέψατο, ήδη δέ χαι εις τήν τών 
δεόντων ένέργειαν παρακαλεί, τάς ύποθήκας τάς 
ακήρατους παρεγγυών, και τών πεπλανημένων πρό-

ne, non in tradonda disciplinae ralione, versaiur 
ejusque flnis est, aniniam mcliorem reddcre, nun 
doclrina imbuere : ct in vila bonesla ei prudcnti, 
non quae sit scientia pr&dita, insiitmre. Quauqiiam 
bic ipse quoque ad docendum aplus sil seimo; 
licei nunc aliier sumaiur. Qui enim quae ad do-
gmala perlincnt* declarat ct revclat, is scrnio est, 
qui in docendo veisatur. Cuni autem in acliune τερον τοις ύστερον έπιδεικνύς τάς είκόνας. "Αμφω δέ 

* Ρ . 97, 98 ED. POTTER, 79 ED. PAR1S. 

floritatc Rog. ct Bod. Προτρεπτικός δνομα αύτψ 
ήν ίδίως· ούτος παρορμητικδς, έκ μ. Proprio nomine 
Cohui lalorius oppellubalur : idem seriuo ad iucilan» 
dum aptus, ex p. 

(4) Ή πάσα θεοσέβεια. Πάσα ή θεοσέβ. SYLBURG. 
τεύς cognoineti sil ClemenW. Sed lihrcis qni lios n — Μοχ νύνρνονυνί, Bod. 
παιδαγωγικούς sequunliir, Στρωματεις inseriplos 1 (5) Παραινεί τό προτετραμμένον κ. Soribe 

u P s a l . LXXI I , \ . 

(9b*) Pro his, Κλήμ. τού Άλεξ. Παιδαγωγός, quae 
fftpra in liiulo exsnipsimus, A . Palat. cod. habet, 
Κλήμεντος Στρωματέως Παιδαγωγός' λόγοι γ*. Ileni-
q«i« in Excerpiis mss.% "Εκ τών τού Κλήμεντος 
Στρωματέως λό'^ων παιδαγωγικών* quasi ΣτρoJμα-

esse,ei qu<e iiorninis ratio sit, infra ostendclur lalius 
ad p. 267. Παιδαγωγού vero noinen probal inse sla-
lini aucior. prituo bujus libri capile, el riirsittn infra 
iitilio sexli Stromat. S Y L B U R U . — Eumdem tituluin, 
qnfiii Palitiiius codex, exliibeni niss. Reg , Bod. 

(97) Αόγος. Omitlunl banc vocem Excerpla tnsg. 
S T L B I R G . 

(98) Νεάζομεν. Hesycbius, Νεάζομεν, άφικνού-
μευα, ή νεωστι ήκομεν. Proinde Clomens \\&c ορ-
posait, παλαιάς έχειν δόξας, < 
ρίαν. 

, d νεάζειν πρδς σωτη-

(39) Τφ ΊσραήΛ ό θεός. Ό θεδς τώ Ισραήλ, Bod. 
ΜΟΧ τή ame καρδία oiii i l l . Bibl. Graec. 

(1) Πράξεώρ τε άπ. Δέ pro τέ, Excerpt. mts. Sxt* 

Τής. Τήν Bod. 
(ό) Προτρεπτ. Hic locos sic distingui possit, au-

προ-
γεγραμμένον, prmcripium : qiiam bcliuiiem con-
iu-mal <4pilogus inlra pag. 264. SYLBURG. — Hcrvc-
tus v<Tlil, ac si b'gissel τδν προτετραμμένον. Dein 
κεφάλαιον «um sequenlibus conii»clil. SJMI relcnla 
vcuri lcclione, quam niss. coild. firmanl, exp. 
tuadet ac pracipH idem capm, id esl, eamdem re-
riiui sutnmaiii, ad quud cohortabatur. Vull enim 
idern Dei Veibum, primo in Protrepiico ad Clirisli 
rciigionem cohoriari, dein in Piedagogo ejusdem 
pr;vcepl(»runi observalionem suadere; quein i» l i -
nem τών έν ύμίν παθών ύπ. affecluum noslrorum 
curalionem pollicelur. Puria suul, qtia: paulo posl 
iufert, Ό Παιδαγωγός πρότερον είς διάθεσιν ηθο
ποιίας προύτρέψατο· ήδη δέ και είς τήν τών δεόντων 
ένέργειαν παρακαλεί. 

40) ΔονματικοΊς. Δηλωτικοϊς Reg.,scd aliquU Uk 
margine οογματικοις scripeit. 
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tersetur Pcrdagogus, postquam ad componendos Α ώφελιμώτατα* τδ μέν είς ύπακοήν τδ παραινετικδν 
n/bres prius cohorlalus sit, jam ad ea, quie opor-
tet, agenda incilal, pura incorruptaque prxcepta 
tradcns, eteoriim, qui erravcrtinl, imagincs posle-
ris oslendens. Sunl autcm ambo ulilissirna : praece-
piivum quidwn genus ad parenduin; alterum au-
tem, iinaginis ins.ar assuinplum, quod ipsum quo-
que est duplex, sicul prior conjugatio : ac partim 
quidcm in eo consislit, ut bonum eligenles imiie-
mur; partim autem, ut malum repudiantes averse-
mur. Aflecluum ilaque binc sequiiiir ciiratio, cum, 
adbibilis imaginum suasionibus, animos conlirmat 
Pcedagogus, benigitis praecepiis, laiiquatn lenibus 
roedicainentis, ad perfeclam verilatis cognitionem 
eos, qui morbo laborant, deducens. Inter sanilalem 
aulem et cognilionem permullum interest; naiu 
baec quidem disciplina, illa vero curalione compa-
ralur. Qui ilaqne laborat, non prijis aliqnid eo-
rum, quae ad doctrinam perlinent, discat, quam 
pcrfeile sanus fuerit. Nequc enim disccnlibus ac 
laboraulibus unumquodque pncceplum simililer 
traditur; sed illis quidem id, quod ad coguUioneiie; 
bis vero, quod ad medelara confert. QueinatWna-
dum ergo, quorum corpus scgroial, iis medico opus 
esl : iia quorum aeger esl auinius, i i psedagogo opus 
babent, qui niminim affectibus noslris medealur; 

είδος, τδ δέ έν είκδνος μέρει παραλαμβανόμενον, διτ-
τδν κα\ αύτδ, παραπλησίως τή πρότερα συζυγία* τδ 
μέν αυτού, ?να μιμώμεθα αίρούμενοι τδ άγαθδν, τδ 
δέ, δπως έκτρεπώμεθα, παραιτούμενοι τδ θάτερον (7). 
"Ιασις ουν τών παθών ένθένδε έπεται κατά τάς πα
ραμυθίας τών εικόνων, έπι^όωννύντος του Παιδαγω
γού τάς ψυχάς, καθάπερ ήπίοις φαρμάκοις (8), ύπο-
θήκαις φιλανθρώποις είς τήν παντελή τής αληθείας 
γνώσιν τους κάμνοντας διαιτωμένου. "Ισαι δ* ούκ 
έστδν ύγίεια κα\ γνώσις* άλλ' ή μέν μαθήσει, ή δέ 
ίάσει περιγίνεται. Ούκ άν ούν τις νοσών έτι πρότε
ρον τι τών διδασκαλικών έκμάθοι, πρ\ν ή τέλεον 
ύγιάναΓ ουδέ γάρ ωσαύτως πρδς τούς μανθάνοντας 
ή κάμνοντας άε\ τών παραγγελμάτων Ικαστον λέ
γεται, άλλά πρδς ούς μέν είς γνώσιν, πρδς ούς δέ 
είς Γασιν. Καθάπερ ούν τοϊς νοσούσι τδ σώμα Ιατρού 
χρήζει, ταύτη κα\ τοις άσθενούσι τήν ψυχήν παιδα-
γωγού δει, W ημών ίάσηται τά πάθη* είτα δέ είς 
διδασκάλου (9), δς καθηγήσεται καθαράν πρδς γνώ
σεως έπιτηδειότητα εύτρεπίζων τήν ψυχήν, δυναμέ
νη ν χωρήσαι τήν άποκάλυψιν τού λόγου. Σπεύδων 
δέ άρα τελειώσαι σωτηρίψ ημάς βαθμψ 'καταλλήλψ 
είς παίδευσιν ενεργή, τή καλή συγχρήται οικονομία 
δ.πάντα φιλάνθρωπος Αόγος, προτρέπων (10) άνω
θεν, έπειτα παιδαγωγών, έπ\ πάσιν έχδιδάσχωτ. 

deinde vero doctore, qui puram dedticai animam ad cognitionis apiitudinem, t$< ul possit relationem 
sermonis percipere. Porro aulem dum salutari gradu, efficaci disciplinae convenienli, nos sludcl per-
fecios et consummatos reddcre, pulcbra uiiiur (Bconomia semper benignum c l bominum amaus Ver-
bum. primum cohortans, deinde fungens Padagogi oflkio, landem docens. 

CAPUT II. C ΚΕΦ. B \ 
Quod propler peccata noslra nos moderetur 

Pccdagogus. 

Paedagogus aulem nosler, ο vos pueri, Deo Patri 
suo est similis, cujus esl Filius, in qucm nullum 
omnino cadit peccalum, estque imlH reprebeiiVioni 
aflbiis, et aniino impaltbilis: Deus in iigura bomi-
nis iinpollulus, palernae voluntali serviens, Vcrbum 
Deus, qui esl iti Palre, qui est a dexlris Pairis, et 
cum tigura Deus est. Hic uobis esl imago, in qua 
nulla est macula. E i omuibus viribus tentandum 
est aiiimam similem eflicere. Et ille quidem ab 
omnibus bumauis animi perturbalionibus est liber. 

* P. 99 ED. POTTER, 80 ED. PARIS. 
(7) Τδ Θάτερον. Α, Excerplα m*$. τδθατέρου· non 

absiirde, quia in θάτερον jam inesi ailiculus. θάτε- D ad principitim Cohorlatioms ad Genies adnotala sunl 

"Οτι διά τάς αμαρτίας ημών ό Παιδαγωγός (11) 
έπιστατεΐ. 

Έοικε δέ δ Παιδαγωγδς ημών, ώ παίδες ύμεΤς, 
τώ Πατρ\ αυτού τφ θ ε ώ , ούπέρ έστινΤίδς άναμάρ-
τητος, άνεπίληπτος, κα\ απαθής τήν ψυχήν θεδς έν 
άνθρωπου σχήματι άχραντος, πατρικψ βελήματι διά
κονος, Λόγος θεδς, ό έν τώ Πατρ\, ό έκ δεξιών τού 
Πατρδς, συν κα\ τφ σχήματι θεός (12). Ούτος ήμίν 
είκών ή άκηλίδωτος· τούτο) παντ\ σθένει πειρατέον 
έξομοιούν τήν ψυχήν. Άλλ'δ μέν απόλυτος είς τδ 
παντελές ανθρωπίνων παθών διά τούτο γάρ κα\ 
μόνος κριτής, δτι άναμάρτητος μόνος (13)· ήμεϊς δέ.* 

Παιδαγωγός, terlium &Στρωματεϋς\όγος. Conf. qna* 

ρον enim conlracte idem esl, qnod τδ έτερον. SYI.BURG. 
(8) Ήπίοις φαρμάχοις. Pbrasis Ilomerica ex 

fliad. Δ, v.218 : 
έπ' άρ' ήπια φάρμακα είδώς 

Π άσσε... 
L^nin medicamenla pcritm inspersit. 

(9) Eha δέ είς διδασχό,ϊον. Είς rwlundat. STL-
BITRG.. L O W T H . — Mux scribe, δς καθηγήσεται πρδς 
καθαράν γνώσεως έπιτηδειότητα εύτρεπ. SYLRURG. 

(10) Προτρέπων. Tribtis verbis Iriuni Opmim 
ralioiXMii aperit. Nam piimo δ προτρέπων λόγος est, 
qni se Chrisio addicere, rcjecio da;montim cultu, 
cohorlatur. Sectindo δ παιδαγωγών, qui Cluislia-
ntun νεόφυτον viue secundum verae religionis uur-
Diam ageiidie prapcepiis imbuil. Tertio ό έκδιδά-
οκων, qui Cbrisiiana! lidei dogmata plenius expli-
cal. 1Ί iraum praestat δ Προτρεπτικός, secunduin δ 

(11) Ήμωτ ό Π. Ημών κα\ δ Π. Bod. Καί ettam 
snper has voccs scriplum psliu Reg. 

(12) Τφ σχήματι θεός. Έν μορφή θεού υπάρχων, 
clc. Philip. ιι, 6. 

(13) Αναμάρτητος μόνος. Infra Padag. lib ιιι, 
cap. iilt., pai7. 262: Μόνος γάρ άναμάρτητος αύτδς 
ό Λόγος. Solum enim Verbtim sinc prccalo esl Aperte 
profi lclur nemincm, exceplo Cliristo, es.se άναμάρ-
τητον el απαθή. Idein ven» alias s;Bpenuinero bor-
talur ad άπάθειαν, el perfeclos Cbt islianos in bac 
vita απαθείς esse tradil: quo )o((uendi modo ni l 
al iul inlelligit, quam, quod hic claiius explicat, 
eos esse pravis affcctibns liberos, δση δύναμις, pro 
suis viribus. Strom. u , p . 401: "Η γε μέν καρτερία 
κα\ αυτή είς τήνθείαν έξομοίωσιν βιάζεται, δι υπο
μονής άπάθειαν καρπουμένη. Toleranlia eliam ipsa 
ad Dei similUu4inem conltndil, per paiientiam quo-

http://es.se
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δσ^δνναμις, ώς δτι ελάχιστα άμαρτάνειν πειρώμεθα. Α Proplerea cnim vel solus est judex, quod solus s i l . 
Κατεπείγει γαρ τοσούτον ουδέν, ώς ή τών παθών κα\ 
νοσημάτων απαλλαγή πρώτον έπειτα δέ καί ή κώ-
λυσις της είς τήν συνήθειαν τών αμαρτημάτων εύεμ-
πτωσίας. Άριστον μέν ουν τδ μηδ' δλως έξαμαρτά-
νειν κατά μηδένα τρόπον δ δή φαμεν είναι θεού· 
δεύτερον δέ μηδενδς τών κατά γνώμην έφάψασθαί 
ποτε αδικημάτων δπερ οίκείον σοφού* τρίτον, μή 
πάνυ πολλοίς τών ακουσίων περιπεσείν δπερ Γδιον 
παιδαγωγού μένων ευγενώς. Τδ μηδέ έπιμήκιστον 
£ιατρίψαι (14) τοις άμαρτήμασι, τελευταίον τετάχθω. 
Άλλά καί τούτο δέ τοίς είς μετάνοιαν άνακαλουμέ-
>«ς, άναμαχέσασθαι, σωτήριον. Καί μοι δοκει παγ-
χάλως διά Μωύσέως φάσκειν 6 Παιδαγωγός* Έάν τις 
άποθάνη έ.τ' αύτφ αίφνίδιον (15), παραχρήμα 

in qucm pcccatum non catlit. Nos aulcm, quoad 
fieri poteril, ul quara minimum pccccmus, videa-
mus. Nibil enim majori curaeac studio csse debct, 
quam ut ab aflcclibus morbisque primuni libere-
mur; deinde vero, ut prohibeamus, ne in pcccato-
rum consuetudinem facile prolabamur. Alquc opti-
mum quidem est nullo modo peccarc penilus: quod 
Dei esse dicimns. Sccundum auletn, nulluiu ex vo-
lumariis ailingere malcllciis, quod est pruprium sa-
picnlis. Terlium est, in iuvolunlariorum non adeo 
imilla incidere, quod est proprium eorurn qui a 
Paidagogo prieclare insiituli fuere. Pe:catis auleni 
ιιοιι diu φ inimorari, loco ultimo ponalur. Sed lioc 
iis, qui ad poenilentiam revocantur, 36 salutare 

(ΐατνΰήσεται ή κεφαλή ευχής αυτού, καϊ ζνρ)\- -^cst, pugnam instaurare. Atque mibi quidtun per 
αετοί* τήν άκούσιον άμαρτίαν, αίφνίδιον θάνατον 
προσειπών. Μιαίνειν δέ αύτδν λέγει κηλιδούντα τήν 
ψυχήν διδ χαϊ τήν θεραπείαν, ή τάχος, υποτίθεται, 
ζνράσθαι τζαραχρ^μα τήν κεφαλήν συμβουλεύων, 
τάς έπισκιαζούσας τώ λογισμψ τής αγνοίας κόμας 
άποψήςασθαι παραινών, ώς γυμνύν δασείας κατα-
ληφβέντα (16) ύλης τής κακίας τδν λογισμδν (ενθρο
νίζεται δέ ούτος έν έγκεφάλω) έπ\ τήν μετάνοιαν 
παλινδρομήσαι. Έπειτα δλίγα προσειπών επιφέρει· 
Αέ δέ ήμέραι αϊ πρότεραι άλογοι· δι' ών δήλον, δτι 
αί άμαρτίαι μηνύονται, αί μή γεγονυίαι κατά λόγον. 
Καί τδ μέν άκούσιον αίφνίδιον προσειπε, τδ δέ 
άμαρτάνειν άΛογον ού δή χάριν δ λύγος δ Παιδα-
•^υγδς 
λυσιν αμαρτίας. Σκό 
Αιά τούτο τάδε λέγει Κύριος· τδ αμάρτημα έλεγ-
κτιχώς τδ προύπάρςαν διά τής επομένης δείκνυται 
£ήσεως· καΟό ή δικαία κρίσις έπεται. Καί τούτο 
εμφανές διά τών προφητών καταφαίνεται· Ώς εί μή 
ήμαρτες, λεγόντων (17), ούκ άν τάδε ήπείλησε* 

Moysem videlur pulclKMrime diccrc Piedagogus: Si 
qui& in eo fueril repente mortuus, slalim poUuelur ca-
put voti 6/i'S, ct rudelur", peceahim involunia ium, 
morlem repentinam appellans. Eam aulcm dicil pol-
luere, ut quae animam macula aspergat: el ideo 
quaiu citissimc ei adhibet medicinam, consuleiis ut 
sialin) ei capul radatur, nempe ignorautiai contas, 
quae umbram rationi ofifenduut, amovero et abster-
gere suadeus, ul a densa viiii materia nuda rolicla 
ralio (ea ault>m seilem suara collocal in ccrebro ) 
quam ocissime redeat ad popuitenliam. Deindeoum 
pauca ailjecisset, subjungit: Priores aulem dies, ir-
rationales * · . Per quse clarum est significari pecca-

γος την έπιστασίαν είληχεν είς τήν άλογου κώ- ρ ta, qua2 facla non suni secundum ratio.;cm. E l in-
όπει δέ ένθένδε άπδ τής Γραφής· volunlarium quidem appellavil repenlinum; peceare 

aulcm irralionale. Quamobrcm scrmo Pa;dagogus 
aorlilus est modcramcn, quo probibeat irraiionalc 
peccalum. ld auletn binc ex Scriptura considera : 
Proplerea hmc dicil Dotninus; quod prius fuerit 
peccaium, arguendo oslenditur per sequenlem d i -

» N u m . vi , 9. *· Ibid.,!2. φ Ρ. 100 ED. POTTER, 81 ED. PAIUS. 

demmodo impatibilitalem consecuta. Strom. i v , 
p. 490: Τώ θείω καθαρώς ομιλών δ γνωστικώς μετέ
χων της αγίας ποιότητος, προσεχέστερον έν έξει γ ί 
νεται ταυτότητος απαθούς. Cnm Deo puram habent 
coRiitetudinem.qui per cogmtionem sancla* qunlitalis 
particep* e*t. propinquiu* accedit in habiltt identita-
fts impalibttti. lbid., p. 496 :Οί παλαιοί δίκαιοι άπά
θειαν ψυχής και άταραξίαν καρπούμενοι. Veleres 
justi immunitatem nffeclnum et tranqnillilatem animi 

non ακίνητος. Hanc loquendi formam invexerunt 
Stoici, qui Sapieniem suuin diccbant esse απαθή, 
άναμάρτητον, αβλαβή. Conf. Diog^nes Latrlius, lib. 
νιι,. seg. 122,125; Slobaeus, Eclog. Etliic, lib. 
p. 181, 182. 

(14) Α/ατρΙψαι. Rectiiis Η. ένδιατρίψαι. Moxidem 
Η. μή άναμαχέσασθαι · ut item Α. ούκ άναμαχέσα
σθαι · el Hcrveius iuterpres, si iis, qui vocanl ad 
p&niieniiam, minime repugnaverit. Sed non videlur 

conifciili. lbid., p. 519, dicit pcrfeclum hominein non D opus negalivain ascisc^re. Sensus onimesl :Sed 
amplius esse εγκρατή, conlinenlem% sed έν εςει άπα-
θείας. in babitu impalibililatis e.xsistenlem. σχήμα 
θείον έπενδύσασθαι άναμένειν , exspectare divina fi-
gmra indui. Ibid., p. 555: Είς δέ τήν άπάθειαν θεού-
μενος άνθρωπος άχράντως, μοναδικός γίνεται, llcmo 
Mulem, qtii per impatibHiialem ad divinam naturam 
tietdlut est absque vllo inquinamento, unicu$ fit. 
Gonf. pr*ierca . p. 533, 650, 651, 652, 666, 683, 
703. 705, 706, 750, 752, etc. Suleiit porro απάθεια 
et άναμαρτησία laxius a sanclis Patribus usurpari 

Sro eo slalu, in quo positus vir sanctus per graiiam 
niinus crebris miiioribusque ieniationibus ob-

n xius « s i , nec gravioribus peccalis succumbil. 
Maximits De charitale Cetilur. i , cap. 36: "Απάθεια, 
inqiiit, έστ\ν ειρηνική κατάστασις ψυχής, καθ* ήν 
δυσκίνητος γίνεται ψυχή πρδς κακίαν. Est απάθεια, 
tmpaiibilitas, pacaius animte status, secundum quem 
dificulter moteiur nnima erga matitiam. Δυσκίνητος 

hoc iie, qui ad poenitenliam revocautur% salutare est9 

pugnam inslaurare; id esl, nt non succumbant pec-
catis, scd ptignam adversusea redintegrenl: leciio-
nemqiic banc conlirmat similis infra locus p. 124 
ct p. 2 6 1 . SYLBURG. 

(13) Έπ' αύτώ αίφνίδιον. Αίφνίδιον έπ ' αύτψ 
Reg. Η. αιφνιδίως scribm; jussit: έςάπινα babeut 
Ribl. Grxc. Mox παραχρήμα oinillil Bod. 

(16) ΚαταληφΟένταΑΐ. καταλειφθέντα, reliclum. 
Quod sequilnr "de ralioctiiatioiiis , sive λογισμού, 
scde, repelilur iufra P&daiiogi lib. n , ei l*uilur 
apud Pnilonem quoquc p. 104. Sed llippocraies ia 
corde locinn ei assignai, ut f i Gregur. Nyss. orat. 
1 Pa*ch.:'Eazla τίς έστι τού νού ή καρδία· έν ταύτη 
γάρ τδ ήγεμονικδν είναι πεπίστευται. SYLBURG. 

(17) λεγόντων. Ha?o quoad sensjjm, cuiii alibi, 
tum priecipue Jerem. vn exstant. Vull aulem Cle-
mens, pcr ejusmodi prophetarum dicta έλέγχεσθα* 
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ctioriem, propterea , eo quod justum judicium se- Α καί * Αιά τοΰτο ούτω Λέγει Κύριος. %\νθ'ών ούκ ήκού* 
qtiilur. Idque per prophetas aperte ostindilur, dum 
dictint: Si non peccasset, non hoec estet minatus; 
ci : Propterea sic dicil Dominus. Pwpterea quod 
ho$ sermones non audii$lis, ideo hccc dicii Dominus; 
et : Ecce propterea dxcil Dominus. Propterea enim 
est prophciia, propter obedieniiam scilicet et ino-
bedienliam. Propter illam quidem, ut servemur; 
propter hanc autom , ut casligemur. P-£dagogtts 
igitur noster, Verbum, praHernalurales animae affe-
cliones curat per admoniliones. Morborum cnim 
corporis auxilium proprie vocatur medicina, quae 
docetur bumana sapicnlia. Verbum autem pater-
num, solus esl bumanarum segruudinum Pa?ouius 
medicus, et sanclus oegrolanlis animnc incantator. 

σατε τών Λόγων τούτων, διά τούτο τάδε Λέγει Κύ
ριος· κα\, Αιά τούτο Ιδού Λέγει Κύριος. Διά τοΰτο γάρ 
ή προφητεία, δι'ύπακοήν κα\ παρακοήν δι 'ήν μεν, 
ίνα σωθώμεν, δι* ήν δέ, ίνα παιδευθώμεν. "Εστιν ούν δ 
Παιδαγωγός ημών Λδγος διά παραινέσεων θεραπευ-
τικδς τών παρά φύσιν τής ψυχής παθών. Κυρίως μέν 
γάρ ή τών τού σο>ματος νοσημάτων βοήθεια ιατρι
κή (18) καλείται τέχνη, άνθρωπίνη σοφία (19) διδα
κτή* Λδγος δέ δ πατρικδς μόνος έστ\ν ανθρωπίνων 
ίατρδς ά£4δο>στημάτων Παιώνιος, κα\ έπωδδς (20) 
άγιος νοσούσης ψυχής. Σώσον τόν δονΛόν σον, 
φησ\ν, ό θεός μου, τόν έΛπίζοντα έπϊ σοί. ΈΛέησότ 
με, Κύριε , δτι πρδς σέ κεκράξομαι δΛην τήτ 
ήμέραν. Ιατρική (21) μέν γάρ, κατά Δημόκριτον, 

Salvum fac servum tuum, inquit, Deus meu%, spe- Β σώματος νόσους άκέεται, σοφίη δέ ψυχήν παθών 
rantem in le. Aliserere mei, Domine. quia ad teclamabo 
loto die k t . Mcdicina enim , ut ait Democrilus, 
medelur morbis corpuris; sapienlia aulem Uberat ani-

"(Y* ff m c m a pcriurbationibus; bonus autem Paedagogus, 
i'lu^ulc~ * ( , u i S a P"€nlia,qui Verburn est Palris,qui fabrica-
I w- tus est hominem, lotius crcaturae curam gerit, 
^ ^ ^ ^ e j u s q u e corpori et aniuiae medetur, qui cst omui 

ex parle suificiens medicus humana» naturae, Serva-
Jii lor. Surge, iaquil paralylico, et sublato, in quo 

jace*, grabato, vade domum v ? : ct qui prius erat 
inOnnus, exlemplo sanus et Ormus evasit. £t mor-
luo, Laxnve * e, dixil , egredere. Ille vcro mortuii9, ex 
sepuicro exiit, qualis erat ante quam moreretnr, 
medilalus resurreclionem. Quin eiiam per se quo- { 

que medetur animse praeceplis, et donis. Sed prae-
ceptis quidem id facere uliqtie diflerl; donis autera 
dives, Dimittuntur tibi peccala tua * · , uobis dieil 
peocaloribus. Nos autcm, simul ac ipse cogitavit, 
facti sumus iufantes, oplimum ac slabilissimum 
locum ab oplima et praeclare ordinala ejus guber-
nalione adppii; qtire primum quidem in mundi et 
coeli solisque ambilibus circumagilur, inque caetc-
rorum aslrorum motibus versalur, propter liomi-
uem; deinde vero in ipso bomine, in quem oinne 

αφαιρείται· δ δέ άγαθδς Παιδαγωγός, ή σοφία, δ Λδ
γος τού Πατρδς, δ δημιουργήσας τδν άνθρωπον, όλου 
κήδεται τού πλάσματος* κα\ σώμα κα\ ψυχήν άκει-
ται αυτού ό παναρκής (22) τής άνθρωπότητος ίατρδς, 
δ Σωτήρ. 'λνάστα, φησ\ τώ παρειμένω, τόν σκίμ-ί 
ποδα, έφ' δν κατάκεισαι, Λαβών, άπιθι οϊκαδε' πα- | 
ραχρήμα δέ ό ά£^ωστος (5ώσθη. Κα\ τώ τεθνεώτι, 
Αάζαρε, είπεν, έζιθι· δ δέ εξήλθε τής.σοριύ δ νε-
κρδς, οίος ήν πρ\ν ή παθεΐν (23), μελετήσας τήν 
άνάστασιν. Να\ μήν κα\ καθ" αυτήν ίάται τήν ψυχήν 
έντολαις κα\ χαρίσμασιν άλλά ταις μέν ύποθήκαις 
τάχα δή μέλλει (21), χαρίσμασι δέ πλούσιος, άφέων-
ταί σοι αϊ άμαρτίαι, τοις άμαρτοΛοϊς ήμϊν λέγει. 

, Ήμεΐς δέ άμα νοήματι νήπιοι (25) γεγόναμεν, τήν 
1 άρίστην κα\ βεβαιοτάτην τάξιν παρά τής αυτού ευ

ταξίας μεταλαμβάνοντες, ή πρώτον μέν άμφ\ τδν 
κόσμον, κα\ τδν ούρανδν, τάς τε ήλιακάς περιδινή-
σεις κυκλεϊται, κα\ τών λοιπών άστρων τάς φοράς 
ασχολείται, διά τδν άνθρωπον έπειτα δέ περ\ τδν 
άνθρωπον αύτδν, περ\ δν ή πάσα σπουδή καταγίνεται· 
κα\ τούτον έργον ηγουμένη μέγιστον (26), ψυχήν μέν 
αυτού φρονήσει κα\ σωφροσύνη κατηύθυνε , τδ δέ 
σώμα κάλλει και ευρυθμία συνεκεράσατο* περ\ δέ, τάς 
πράξεις τής άνθρωπότητος, τό τε έν αύταΐς κατορ-

* e Psal. LXXXV , 2, 3. 
1 Matib. ιχ, 5. 

Φ Ρ. 101 ED. POTTER, 82 ED. PARIS. " Marc. ιι, 11. Μ Joan. χι, 43. 

τδ προύπάρξαν αμάρτημα , prmia JudsRorum pec-
cata coargni, 

(18) Ιατρική. Conf. Pbilonis Larissaei verba, 
apud Stolnvum Eclog. Eth., c. 1, p. 160, quibus 
philosopliiam mediciiui! coufcrt. 

(19) Ανθρωπινή σοφία. Sunl qui scribant άν-
θρωπίντ-j σοφία, uominaiivo casu. 

(20) Επωδός. Respicd GraBcorum veterum mo-
rem, qiii vulnera ac morbus inranlalionibus sana-
banl. Homerus, Ddyss. Ύ, v. 456, de Autolyci liliis 
a t: 

ΏτειΛήν & Όδυσήος άμνμονός άντιθέοιο 
Αήσαν επισταμένως* έπαοιδή δ' αίμα κεΛαινόν 
Έσχιθον. . . 
Vulnus aulem Ulyssis praclari divini 
Perile tigarunt; incautalionc autem nigrum san-

[ guinem 
Colttuuerunl. . . . 

Conf. ATchfeologm Grvcos lib. n , c. 18. Μοχ έπ\ σέ 
pco έπ\ σοί, Bibl. Gncc. 

(21) Ιατρική. Ionismus postulat, Ίητρική αέν 
σώματος νούσους άκέεται, σοφίη δέ ψυχήν παθών 

D άπαιρέεται. SYLBUPG. — Siinilia mulla dixitCicero 
Tusculan. Quipsl. lib. m, quale est, quod exslat 
cap. 3 : Ε Λ profecio animi medicina, philosopliia. 

(22) Παναρκής. Hanc loclioium non dainno; sed 
baud scio lamen an non verius πανακής. SYLBURG. 

(23) Παθεΐν. Α. θανείν. ID. 
(24) ΜέΛΛει. Respicit paralylimm, de quo raodo 

loculus esl. Nain etim Cbristus priuscorporis morDo 
liheravit, quam ealulari doctrina el S. Spirilus do-
uis imbuit. 

(25) Νήπιοι. Rcspicit Gbristi vcrba. quibus ilisci-

fmlos suos νηπίους ct παιδία vocal, ct bujusmodi 
lomines eolos Deo acccplos esse dicit. 

(26) Μέγιστον. Hervelns legisse vbtetur μέγιστόν 
τε κα\ κάλλιστον, dnm verlil , eumaue maximum ac 
pulcherrimum e$se opus exislimans.Ui quani senlen-
tiam mulla eliam Plinius lib. νιι per lotum; L a -
claulius De opijxio Dei, rap. 1, et Ambrosius lib^ 
Hexaem. lib. vi , cap. 7, 8, 9. SYLBURG. 
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•βϋν, xal τδ εύτακτον ένεπνεύσατο τδ αυτής (27). Α ejus studium confertur: eumque maximum ac pul-
cherrimtim esse opus exisiimans, prudentia qttidera ac moderalione el lempcramia animam ejus dire-
xit; corpus vero pulcliriludine juslaque Tneuibrorum proportione temperavil; in liumanis deniqtie 
actionibus, quodque in eis recle et ex virtute geritur, pulclirumque qui est in eis ordinem, ex suo 
as inspiravit. 

ΚΕΦ. Γ . 
mOrt φιΛάνθρωπος ό Παιδαγωγός. 

Πάντα δνίνησιν δ Κύριος, καί πάντα ώφελεΤ, κα\ 
ά ; άνθρωπος, καιώς θεό;· τά μέν αμαρτήματα ώς 
βεδς άφιε\ς, είς δέ τδ μή έξαμαρτάνειν παιδαγω
γών (28) ώς άνθρωπος. Είκότως άρα φίλος ό άνθρω
πος τώ θεώ, έπε\ κα\ πλάσμα αυτού έστι. Κα\ τά 
μέν άλλα κελεύων μόνον πεποίηκε, τδν δέ άνθρωπον 
δν αυτού έχειρούργησε, καί τι αύτώ ίδιον ένεφύσησε. 
Τδ ούν ύπ ' αυτού και πρδς αύτδν άπεικονισμένον, ή 

CAP. III. 
Quod sil benignns ei heminum amans Pcedagogtn. 

In omnibus prodcsl, et in omnibus juvat Do-
ininus, el lanquam hoino, et tanquam Deus: 
peccata quidcm rcmiltons, ut Deus j ne pecce-
ntus antem, Psedagogi riiu jiislitufns, ut bouio. 
Jure ergo bomo est Deo cbarus, quoniaiu cjus fig-
monluin borno cst. Et alia quidem solo jtissti fecil; 
bominem aulem per se iiiaiiu fabricaius esl, el quid 
sibi proprium inspi avit. Quod ergo ab ipso el ad 

ώς oV αύτδ (29) αίρετδν τψ θεώ, ύπ' αυτού δεδη- & cjus imagiiicm factum est, vel lanqiiam propier se 
μιούργηται τού θεού , ή ώς ένεκεν άλλου αίρετδν 
δϊαπέπλασται. Εί μέν ούν δι' αύτδ αίρετδν, δ άγα-
θδς (30) ών άγαθδν ήγάπησε· και τδ φίλτρον Ινοον 
εστίν έν τώ άνθρώπψ τούθ\ δπερ εμφύσημα λέγεται 
θεού· εί δέ ένεκεν τών άλλων ό άνθρωπος αίρετδν 
γέγονεν, ούκ άλλην αίτίαν έχει (31) τού ποιεΐν αύτδν 
δ θεδς, ή ώς ούκ άνευ αυτού οίου τε δντος, τδν μέν 
γενέσθαι δημιουργδν άγαθδν, τδν δέ είς γνώσιν άφι-
κέσθαι θεού. Ού γάρ άλλως (52) άν τδ , ού ένεκεν 
άνθρωπος γέγονεν, έποίησεν ό θεός, εί μή άνθρωπος 
έγεγόνει· κα\ ήν εΤχεν έναποκεκρυμμένην ίσχύν τώ 
βούλεσΟαι ό θεδς, διά τής έξωθεν τού (33) πεποιη-
κέναι προσανεπλήρωσε δυνάμεως, λαβών παρά άν
θρωπου δ πεποίηκεν άνθρωπον κα\ δν εΤχεν, εΐδεν, ^ 
και γέγονεν, δ ήθέλησεν ουδέν δέ, δ μή δύναται 
θεός. Ό άνθρωπο; άρα, δν πεποίηκεν ό θεδς, δι' αύ
τδν αίρετόν έστιν τδ δέ δι*αύτδν αίρετδν, οίκΐΓόν 
έστιν δτω περ άν ή δι' αύτδν αίρετόν τούτο δέ κα\ 
άσμενιστδν και φιλητόν. Άλλά κα\ φιλητδν (34) μέν 
τί εστίν, ούχ\ δέ κα\ φιλειται ύπ* αυτού* φιλητδς δέ 
δ άνθρωπος άποδέόεικται. ΦιλεΓται άρα πρδς τού 
θεοΰ ό άνθρωπος. Πώς γάρ ού φιλειται, δι'δν ό Μο
νογενής έκ κόλπων Πατρδς καταπέμπεται, Αόγος 
της πίστεως, ή πίστις έκ περιουσίας, *ίτδς σαφώς 
4 Κύριος ομολόγων κα\ λέγων Αύτδς γάρ ό Πατήρ 
ptJtel υμάς, δτι ύμεΤς έμέ περιΛήκατε * καί πάλιν 
δ αυτός· Καϊ ήγάζησας αυτούς, καθώς έμέ ήγά-
χησας. Τ ί μέν ούν δ Παιδαγωγδς βούλεται, καί τί 
επαγγέλλεται, έν έργω κα\ λόγφ διακείμενος, κα\ JQ et quomodo faclis c l diclis afleclus sit, ei m iis 

* Ρ . 4Π2 E D . P O T T E R , 85 E D . P A R I S . *° Joan. xvi, 27. 4 1 Joan. xvn, 23. 

Deo eligendum, ab ipso Deo fabricatum est, rel 
lanquam propler aliud eligcudiim, eflictum est. S i 
rj* ergolioino est proplersercs eligenda, (um qui bo-
nus esi,4:omini amavit: el intuscst iu liomine id pbil-
tium, quod D.i iuspiralio dicitur. Si atilem res pro-
pter alias eligenda lacttis e s l , non alia fuit Deo 
causa, cur bunc lacerct, quam quod absque eo 
ncque Dcus polerat esse borms opilV-x, nequc homo 
pnvenire ad Dei cogiiiliouem. Non enim aliler id, 
cujus causa lioino faclus esl, Dous fecissel, si non 
bomo facius essel: cl quam habuit recoiidi iam 

voleudo polentiam, per exiernam iinplevii faciendi 
potesiaiem Deus, ab bomine accipiens quo I fVcit 
buiniiictn. E l vidil «pieui babuit, et fachnii est quoi 

' volui'. Nihil esl aulem quoJ Deus non possit. Ilomo 
crgo, queni fecil Deus, res esl per sc eligenda. R s 
auU'11), quje per sc est eligenda, ei est cniijuucta, 
cui per sc csl eligenda. Ea aulein res esi expelen«!a 
ct diligenda. Sed ct si quid est dil igenduiii , non 
potest id ab ipso non diligi; diligtMidiun aulem esso 
bomiuem oslensum esl; boino ergo a -Deo diligitur. 
Qui enim lieri 37 potest, ut non diligatur, pro* 
pter quem Unigenitus ex sinu Palris demillilu/, 
Yerbum fidei, lides ex superabuudaitlia, ipse Domi-
Vius, qui apcrle conOtclur el dicit: Jpse enim Panr 
vo$ diligit, quia vo$ me dilexislit 8 0 ? et ipsc rnt-
sus: Ei dilexisli ip&ot, quemadmodum me dilexiili ·*. 
Quidnam ergo vult Pa3dagogus, ei quid proGtelur, 

(27) ΈνεΛτενσατο τδ αυτής. Α. dubilat an le-
gen .ura ένεπνεύσατο αύταΐς. Vulgala lociio r*itiiieii 
poler»t, si τδ αυτής accipiamns pro τδ έν αυτή. S Y L -
tctc — Pro αύτης inai.m αύτης. StMisus esl, quo.l 
• to io memo ala Vfibi ευταξία hunianis actionibus 
τδ εύτακτον ένεπνεύσατο τδ αυτής, sttum pulchrum 
ordimem tuspiravit. S.upe alias αυτός ριο αυτός irre-
p i i l . exenipla iu se«|U- nli capite occunutil. 

(iB) Παιδαγωγών. Hanc leclioneiu pnebei Palat. 
m>. S Y L B C K G . — Eaiudom babenl Rfg. Bod. Sud πα-
ραπαιδαγωγών edill. Flor. S)lb. Floreiniuum cod. 
fCCUiaf. 

(29)AurJ. Hic et alibi non semcl αυτό scnben-

ncc eam (30) Ό άγαθ. Particula δ redundat 
•S^o»cuui Rt»^.,Bod. 

(31) ΑΙτίαν έχει. Legendum έσχε, quam leclio-
nem, pnpler Sylhurgiiim, praubenl Reg.,Bod. 

(32) 'ΑΛΛως. Άλλος Bod. 
(35) Τού. Τό Reg. sed iti margine aliquis τ φ 

scripsil. 
(54) ΑΛΛά καϊ φ. Haec senlrnlia efffienja esl 

inlerrogahve: An vero esl aliquid, qi:od sii diligen-
dum,qnod ab ipso nnn diligilur? v i l addUa iirga-
ti\a parlicuia : άλλ' ού κα\ φιλητδν μέν τί έστ. Sed 
itequil /ieri. tit aliquid sit diiigenuuin, ab ipso aulem 
non diltguiur. Nec enim pruhare possum lleiiuiii 
conjeciijras: c Non esl dubiuiu, inqii i l , quin sci i -
pse» i l auclor, άλλά κα\ ό φιλητδν μέν έστι, vel φιλη
τδν μέν τί έστιν, σύν\ δέ φιλειται ύπδ τινός. Esue 
aliquidy quod til diligendum, et non diligitur ab 
altquo?» 
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q u » sunt agenda praecipiendis, et probibendis iis Α υπαγορεύσει μέν τών πρακτέων, απαγόρευση δε τών 
qua? sunt conlraria, jam ulique clarum est. Mani-
fesium est aulem, esse alli-rum genus sermonis, 
cujus est inshlutum docere, quod qiiidem est sub-
tile et spiriltiale, ct accuralani iraclandi ratiouem 
sequllur, et in arcanis cotileniplai)dis*myslcriis ver-
satur. ld aulein in prasentia difleialnr. Par est 
autem eum nos rcdamare , qui pro suo in nos 
amore dux est nobis viiae oplime drgenda»: ex ejus 
aulem vulunlatis jussis vivere, ιιοιι ca solum qux 
jubemur cxsequendo, vel quae prohibculur caven-
do; sed eliam lias quidem imagines aversando, 
illas vero, quoad (ieri poleril, iiniiando, PaeJagogi 
facluruiii similitudinem operando rcferre: ut quod 
secundum imaginem et simililudinem e&l, inipleat. 

εναντίων, ήδη που δήλον. Σαφές δέ ώς δρα θάτερον 
είδος τών λύγων τδ διδασκαλικδν ίσχνόν (55) τέ έστι 
κα\ πνευματικόν, ακριβολογίας έχδμενον, τδ έπο-
πτικόν δ δή ύπερκείσθω τανύν. ΚαΟήκει δ'ήμιν άν-
ταγαπαν μέν τδν καθηγούμενον άγαπττικώς αρίστου 
βίου, βιούν δέ πρδ; τά διατάγματα τής αύτου προ
αιρέσεως (56)· ού μύνον έπιτελούντας τά προσταττό-
μενα, ή παραφυλάττοντας τά άπαγορευδμενα, άλλά 
και τών εικόνων (37) τάς μέν έκτρεπομένους, τάς δέ, 
ώς Ινι μάλιστα μιμούμενους, έπιτελεϊν καθ* όμοίωσιν 
τά έργα τού Παιδαγωγού- ίνα δή τδ κατ% εΙκονα (58) 
χαϊ καθ* όμοίωσιν πλήρωση, 'ύς γάρ έν σκότω βαθεί 
άλώμενοι τώ βίω, απταίστου κα\ ακριβούς καθοδηγου 
δεόμεθα· όοηγδς δέ άριστος, ούχ\ τυφλδς, καθά φησιν 

In vita cnim tanquain in profundis errantes lene-»^ ή Γραφή, τυφλούς εις τά βάραθρα χειραγιογών 
bris, oplimo et qui nunquam aberret ac oflendat 
duce babemus >J( opus. Oplimus autora dux non cce-
cust ul dicit Scriplura, ciecos in fovea* dticens **, 
sed Verbiim, cujus cst vistis perspicacissimus, el 
qui cordis intima pervidel. Quemadmodum ergo 
non est lux, quas non i l luminal; neque inovens, 
quod nou movel; nec diligens, qnod non diligit; 
ila uec bonum, quod non prodest, et ad salulem 
deducil. Fa< iamus ergo piaecrpia per opera et facta 
Domini. Verbum enim ipsum apeite caro factum 

όξύ δέ δ βλέπων κα\ διορών τά εγκάρδια Λόγος. Κα
θάπερ ούν ούκ έστι φώς δ μή φωτίζει, ουδέ κινούν 
δ μή κινεί, ουδέ φιλούν δ μή φιλεί, ουδέ αγαθόν έστιν 
δ μή ωφελεί, κα\ είς σωτηρίαν καθοδηγεί. Άγωμεν 
ούν τάς έντολάς (59) δι' έργων τού Κυρίου* καί γάρ 
ό λόγος αύτδς έναργώς σαρξ γενόμενος, τήν αύτ*ήν 
άρετήν πρακτικήν άμα κα\ θεωρητικήν έπιδεικνύς· 
καί δή νόμον ύπολαμβάνοντες τδν Λόγον, τάς έντολάς 
κα\ τάς ύποθημοσύνας αυτού, τάς συντόμους δδοϋς 
καί συντόνους είς άίδιότητα, γνωρίσωμεν πειθούς 

eaiiidem siiuul virlulem aclivam el coiitcmplalivain u γάρ άνάπλεω, ού φόβου, τά προστάγματα, 
esse osienilit. Quare legem exislimanles Verbum, prsecepta ejus atque monita, breves et direclas a4 
aelermlatem vias, agnostaimis. Peisuasione enim sunl plena praecepta, non tiinore. 

CAP. IV. 

Quod Verbum ex ivqno virorum et mutierum 
Pa'dagugus sit. 

Hanc crgo bonam obedirntiam magis magisque 
ainpleclintes, nos ipsos D.»mino iradamus, linnis-
siriium ejus fi.lci ru lentem appendeales, cogilantes' 
camdem esse virlutem viri et mulieris. Si enim 
ulrisque UIIPS Deus est, utrisque eliam unus est 
PaeJagogus, una Ecclesia, una moderalio ac lem-
peranlia, uua verccundia, alimenluin commune, 
conjugales nupliae, rcspiralio, visus, audilus, co-
gnilio, sp<s, obedientia, cbarilas, oiiinia similia. 
Quorum aulem est vita quidemcommunis, coinmu-

ΚΕΦ. A' 

"Οτι επίσης ανδρών χαϊ (40) γυναικών ό λόγος 
Παιδαγωγός έστιν. 

Ταύτην (41) τοίνυν πλέον τήν άγαθήν άσπασάμε-
νοι πειθαρχίαν, σφάς αυτούς έπιδώμεν Κυρίω, τδ βε-
βαιότατον τής πίστεως αυτού έξαψάμενοι κάλων, τήν 
αυτήν άρετήν άνδρδς κα\ γυναικδς είναι νενοηκότες. 
ΕΙ γάρ άμφοϊν ό θεδς εΤς , εις δέ κα\ δ Παιδαγωγός 
άμφοίν · μία Εκκλησία, μια σωφροσύνη, αιδώς μία, 
ή τροφή κοινή, γάμος συζύγιο;, αναπνοή, δψις, άκοή, 
γνώσις, έλπ\ς, υπακοή, αγάπη, δμοια πάντα. r Uv δέ 
κοινδς μέν δ βίος, κοινή δέ ή χάρις , κοινή δέ κα\ ή 
σωτηρία · κοινή τούτων κα\ ή αγάπη κα\ ή αγωγή. 

nisaulem gralia, el salus commnnis: eorum quo* ry 75> γίφ τφ αΐώνιτούτφ, φησι, γαμοΰσι καϊ γαμί-
quc coiiimiuiis esl dileciioel educalio. Jn hoc enim, σκονται, έν φ δή μόνω τδ θήλυ τού άδενος διακρί-
^iquit, SOOUIO uxores ducunt et nubunt e 4 , in quo νεται · έν έκείνφ δέ οϋκέτι · ένθα τού κοινωνικού 
solo feminiiiuin amasculo discerniiur; i/ι illo aulem κα\ αγίου τούτου βίου τού έκ συζυγίας τά έπαθλα, 

φ Ρ . 103 ED. POTTER, 84 ED. PARIS. " Matth. χν, 14. Μ Joau. ι, 14. " Luc. χχ, 34. 

(35) Ίσχνόν. Scribi possil ίσχύον, polens, quod 
balx'1 Reg. t ίσχνόν <|iiidciu babel Bud. Sud aliquis ϋ 
supir ν primani scripsl. 

(5(5) Της αύτου π. Scribi possil τής δι*αυτού 
προαιρέσεως, mstiluti, quod per eum accepimus: vel, 
$ecioetCHJiu ille uuciur juit. Quam leclioncni pr&bet 
Reg. 

(57) ΕΙκόνων. Conf. quae prius dixit, bujus libri 
cap. 1, ρ 9S. 

(58) Τό κατ'εΐκόν. Respicit Gea. i , 26 : Ποιή-
σωμεν άνθρωπον κατ'εΐκόνα ήμετέραν καϊ κα'Ι 
όμοίωσιν. (iouf. qux adnoiaia suot ad finem Pro-
treptict pag. 94, n. 

(39) "Αγωμεν ούν τάς έντ. Locnlio minns υsitala. 
SYLBURG. — ln hidxce G^wco exp. άγιο μεν τάς έν* 
τολάς δι' έργων, in effeclum mandnla rrod camus. 
Forle scribeiidum, άγωμεν ουν εις τάς έντολάς δι* 
έργων Κυρίου * lendamus ad priecepla per opera 
Clmsti. Nam Chrisli piaxepla op.ime implebil, qui 
cjus opcra imilaiur. A g i i auteiu a u c U r de bonac 
vilaj είκόσιν, exemplaribus. 

(40) Ανδρών καί. Ανδρών τε καί Reg. Mox 
Αόγος omiiui idem. 

(41) Ταύτην. Idem argumenlum copiose tracUvit 
Strom. iv, p. 497 seq. et p. 521 seq. 
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βδχ$/&ρενι κα\ θηλεί,/, άνθρώπω δέ απόκειται, έπι- Α non amplius: ubi eocialis el sancla? hujus viUe, 
qu:e ex conjunciione profictsciuir, praemia uun ma-
sculo ac femina?, sed homini proponunlur, cum 
eum, quamiiu esl separalus, scjungal cupido. Viris 
iiaque et mulicribus cominune nonien homo c&t. 
Ea ratione mibi videutur Auici παίδαρων epicae.io 
genere non solum maseulum, sed etiam feininam 
vocasse; si cui fide dtgnus vidctui" φ esse comicus 
Menaader in Rltapizomena, qui stc dicit: 

Ftliola mea: adnwdum enim nalura 
Benevoium esl παιδαριον, puelta. 

Jam vero άρνες quoque, quod agnos significat, est 
epit oenum simplicilalis nomen, animali mari ct fe-
lninxconv uiens. Ipse autem Dominus nos pascit iu 
sxcula sxculomin. A m n . Sine paslorc aulein,uec 

βϋίις διχαζούσης αύτδν κεχωρισμένον (42). Κοινδν 
»iv χι\ τοΟνομα άνδράσι χα\ γυναιξ\ν, ό άνθρωπος. 
Τκίττ» μοι δοκούσιν οί Αττικοί παιδαριον έπικοί-
*άζ (45) ού μόνον τδ ά ^ ε ν , άλλά χα\ τδ θήλυ χε-
ύψέηΐ' είτφ πιστδς καταφαίνεται δ χωμιχδς (44) 
b Ψαχιζομένη Μένανδρος, ώδέ πως λέγων · 

Τηψδτ θνγάτριον (45)· πάνν γάρ έστχ τή φύσει 
ΦιΜίνΟρωπον τό παιδαριον σφόδρα. 

'Αρνες δέ δη επίκοινόν έατιν άφελείας (46) δνομα &p-
(5ενό;τε καί Οήλεος ζώου. Αύτδς δέ ημάς ό Κύριος 
«κμαίνει είς τούς αίώνας. Αμήν. "Ανευ δέ ποιμένος 
ife-ρόβατα, ούτε άλλο ουδέν πω βιωτέον ουδέ δή 
α&ςάνευ τού Παιδαγωγού· ουδέ μήνοίκέτας άνευ Β > v c s » »ec qnidquam polest aliud viverc; nequcpueri 
wi ,Ιεσπότου. 

ΚΕΦ. Ε'. 
'Οτι χάντες ol περϊ τήν άλήθειαν καταγινόμενοι, 

παίδες παρά τφ θεφ. 
Ότι μέν ουν ή παιδαγωγία παίδων έστ\ν αγωγής 

σαφές έκ τού ονόματος. Λοιπδν δέ έστι τούς παίδα ς 
ίτ&ωρήσαι, ούς αίνίττεται ή Γραφή · είτα τδν Παι-
iryrfn αύτοίς έπιστήσαι. Οί παίδες, ημείς. Πολλα-
jt>> 1\ (47) ημάς εξυμνεί, πολυτρόπως τε αλληγο
ρεί (48) όνόμασι πο:κ:λοις τδ αφελές τής πίστεως 
φίλΐττουσα ή Γραφή. Έν_ γούν τώ Εύαγγελίω* 
Ιταΐεϊς (49), φησιν, ό Κύριος έπϊ τβ> αίγιαλφ, πρός 
fffrc μαίψαζ (αλιεύοντες δέ έτυχον) ένεφώνη-
eb ζε' Παιδία, μή τι δγι>ν έχετε; τούς ήδη έν έξει 

sine Paedagogo, nec ininislri siue Ooaiinc. 

CAP. V. 
Quod omnes, qui circa veritatem venanlur, 

sinl apud Uenm pueri. 
Quod itaque paedag gia quidi m sil puerorum edu-

ctio, ex ip>o iiomine clarum est. Re*iat aulem, ut 
pueros, quos Scriptnra sigirlicat, consideremus, 
deindo Pa-dagoguui eis praeliciamus. Nos pueri su-
mus. Muliifariam aulem nos celebral, imiUisque 
niodis ac variis noimnibus allegoiiie uiiiur Scri-
plura, simplicitalem fidei diveisis raiionibus iuimu-
tans. In Evaiigi lio iiaque : Cum in iiitore, iuquil, 
stettisel Dominus, dhcipulos (piscabaitlur aui iMii) 
alloculus est: Puelli, numquid obsonium habelist§t 

γνωρίμων, παίδας προσειπών. Προσήνεγχάν τε C eos pueros appellans , quos loco discipulurum ha-
mj% φηα\, παιδία είς χειροΟεσίαν ευλογίας. Κω- bcbat. El adduxerunt ei, inqiiit, pueros ad impoti-
Atfrrwrtfi των γνωρίμων, εϊπεν ό Ιησούς9 Άφετε lionem manuum beucdiclionis. Cum autem ejus di&ci-
ή χαιδία, xal μή κωλύετε αυτά έλβείν πρός μέ · puli prohibctenl, aixit Jesus :Stuiie puello$, el ne pro-

* P. 104 ED. POTTER, 85 ED. PARIS. " Joan. xxi , 4, 5. 

(42) Έπιθνμίας δ. αύτ. χεχωρισμένον. Rpciius 
ferlc legalur κεχο^ρισμένης, ιιι lianc sentemiam: 
itfiditate qnas ipsum divtiit, nenipe in raarera et 
biiium, ublata. LOWTHIUS. 

(45) Έπιχοίνως. Posl banc vocrm , οί Αττικοί 
addii Botl. quod videlur e niar^i e irrepsisse. De 
voce πζιδαριον audiendus Suidas: Παςδάριον · ού μό-
w Ιτλ των άόόένων κέχρηνται τψ ονόματι οί ρήτο
ρες, άλλά και ίτΧ τών παρθένων. Oratures non solum 
pwroi, sed etiam puellas παιδάρια upptUant. Exem-
pfam sialtui addtlex Hyporid s oration * in Tinian-
tlrum. Παιδός >iiiiilem tisiini olisorvavit Hcsyrlii-is 

τδ πάλαι μέν τέκνα αρσενικά κα\ θηλυκά. 
0.jiihs voct»s ns(|iie a.l παιδαρίων ;rlale ιι, ΓΟΙΙΙΙΙΙΙΙ-
Besessti ref.iri Ρ )l!n\ lib. ιιι cap. 2: Έπί δέθηλειών 
^ μεν πρώτα ρΛ/(Λ παιδαρίου κοινά · καί γαρ τούτο 
β'·*ον άμφοίν , θηλειών τε και άξενων . Feminis 
ctmmmia f>wit pri >,α infantium nomina usque ad 
tt&ptov, quod eliam ipsutn commune esl uirtsqne, 
tfimints et matcults. Dein Menandri lociim aile-
pi, «jui mox apud UcmciUem squitur. Porni in 
•irgiiH* Ri'g. ei Bo<l. aliquis l»oc scholium adno-
Uni: Πιστωσάρ^νος τδν λόγον, ώς άδιάφορον άνήρ 
^•Tyvij πρδς αρετής έργασίαν · άμφω γάρ άνθρ<υποι 
ο«μά>/ται · ών δέ κοινδν δνομα, τούτων κα\ ή πρά-
5·; χ·>-.νή· κα\ άπύ Μενάνδρου τού ποιητού τήν πίστιν 
*^ίς κιταδησάμένος, ώ; καΊ έπ\ ά^όενος καί θήλεος 
»κνώς 'Αττικών τδ παιδαριον κατηγορούντων · πι-
Κνλιι τδν λόγον άπ* αυτού τού Κυρίου , πρόβατα 
•^ίρνίατούς εαυτού πιστούς άποκαλούντος, έν οΤς 
tofy*; *̂ε καί γυναίκες άπολαμβάνον*αι. 

(44) Κωμικός. Κοινωνικός R«*g. pprperam. 
(45) Τούμόν θνγάτριον. ClaiKiioant Mcnandri 

versus, quainvis nou sint σκάζοντες. Uua voce opus 
esl, qua3 τδ κεχηνδς τού μέτρου suppleal: 

Τούμόν θνγάτριον · πάνν γάρ έστι τή φύσει 
Χαρίεν, φιΛάνθρωπον τό παιδαριον σφόδρα. 

Nam illttd τηρησείδιον de ipsa voce. δτι έπικοίνως 
παιδαριον ού μό»ον τδ ά ^ ε ν , άλλά καί τδ θήλυ οί 
Αττικοί καλούσι, Iribus Grainmalicoruin a<l oraio-
res irabiiiil, «|iiihus hoc tss^ iisilahiiu notanl: δτι 
ού μόνον επί άξενων κέχρηνται τφ ονόματι, άλλά 

ρ κα\ έπ\ τών παρθένων. 4ΙΕ NSJU*. 
(46) Άφελείας. Ωφελείας Pal. ms. pfrueram. 

SYI.BURG. — Eamdom leciioaem in lexlu pr^btt 
R<g.% sed aliquis άφελείας in margine adnolavil. 

(47) Αέ. Oiuiuii Ren». 
(48) Πολντρόπως τεάΛ. Πολύτροπος Bod. itpm-

quH R g . S<*d cum in boc aecenlas ρΜΠΙΙΙΪΜΚΒ in-
sideal, videitir scriploris <*rr»re pr<» πολυτρόπως 
ρ isitimi fmsse. Porro Sylb irgius in GIWCJ indice 
αλληγορεί αυτούς όνόμασι πο-.κιλοις exp. variis nomh 
nibus eos per alleqorium uppellal. YrriimJKJBC vcn a 
s«c dislingni el expli* ari deb«knl: Πολλαχώ; δέ ήμ^ς 
έξυμν:ί, πολυτρόπως τε αλληγορεί, όνόμασι ποικίλοις 
τ6 αφελές τής πίστεως έξαλλάττουσα η Γραφή, itfn/-
lifariam nos celebral Scriptura, tnulliaque modis 
siguifical, fidei simpliciluleni variis nominibus im;nu~> 
tant. 

(49) Σταθείς. Hoc loco, et seq. Evatigeliorwn 
seusum polius quam verba exprimiL 
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hibelteot venire ad me: talium enim esl regnum coelo- Α τών γάρ τοιούτων έστϊν ή βασιλεία τών ουρανών. 
rum , β . Quitl atitem sibi vult, quod dictuin est, ipse 
dec larabil Dnminus, direns: ISisi conversi fueriih, et 
efficiamiiii sicuthi puelli, non inlrabiiisin regnum cne-
lorun β τ ; non regeneratiuwm allegorice bic signifi-
cans, sedeani, quoin pums inesl, simplicilalejn, ut 
ejussiiinliludin m leferamus, cominendans. Pueros 
<juoq UMH)> eli^it Spirilus propliclicus: Cum carpsii-
sent, inqnil, pueri ramosolea> vel palmarum, exierunl 
obviam Domino,et clamaverunt,dcenlet: Hosmmn Filio 
David; Benedicius qui venit in nomine Domini M; Lux 
ei gtoria et laus cum supplivatione Domino; buc 

enim signilioal Hosanna,siLatine explicelur. 38 
Milti auiiMii vidvlur S c i ipiura, banc proplieliam in-
mieiis, qu;u inoJo dicla est, probii loco igriavis 
objicere: Nunquam legistis, ex ore infuntium el 
lacienlium perfccisii laudem§i,iu<i Ilac ilidem ralione 

iw£rt»%9*w[)Q\\\\\\\\$ suos discipulos stimulat, ul ipsum dil i-
genler aUfcnderenl ineilaus, ut qui jam ad Paltem 
properarcl: audilores, ul inajore desidcrio eum au-
diient, prxparans, fore ιιι paulo post abesscl prai-
Bignificans; oportere eus ex verilate uberius quam 
unquarn anlea frucliim colligere innticns, quia Ter-
bum mox se iu coelnm recipoicl. Rumus ergo 
eos vocal pucllos. A i l cniui : Puelli, adhuc mo-
dicum sum vobiscum 8 1 . Et rursus assimilat 
regiium coelorttm puelli* in foro sedenlibus ei di-
ceniibui: Tibia vobis ceciuimus, et non sallaslis; 
lameniali sutnus, et non planxistis cl qua?cunque 

Τί βούλεται τδ λεχθέν, αύτδς διασαφήσει δ Κύριος, 
λέγων · Έάν μή στραφήτε καϊ γένησθε ώς τά παν-
δΙα ταύτα, ού μή εϊσέ.ΙΟητε είς τήν βασιΛείαν 
τών ουρανών * ού τήν άναγεννησιν ενταύθα άλληγο-
ρών, άλλά τήν έν παισ\ν απλότητα είς έξομοίωσιν 
παραχατατιθέμένος ήμίν. Τούς παϊδας ημάς κα\ τδ 
προφητικδν εκλέγεται Πνεύμα · Δρεψάμενοι, φησ\, 
κλάδους έλαίας ή φοινίκων οί παϊδες, έξήΛΰον 
είς άπάντησιν Κυρίφ, καϊ έκέχρα)ον, λέγοντες· 
Ωσαννά τφ Υίφ Δαυίδ· Ευλογημένος ό ερχό

μενος έν ονόματι Κυρίου9 Φώς καί δόξα καϊ αί
νος μεΟ" Ικετηρίας τφ Κυρίφ · τουτι γάρ εμφαίνει 
έρμηνευόμενον Ελλάδι φωνή τδ Ώς άννά (50)· 
καί μοι δοκεΐ ή Γραφή ταύτην αίνιττομένη τήν 
προφητείαν, τήν προεφημένην, έν ονείδους μέρει 
τοις όαθύμοις έγκαλειν Ουδέ ποτε άνέγνωτε, δτι 
έκ στόματος νηπίων καϊ θηλαζόντων κατηρτίσω 
αϊνον; τούτο τοι και δ Κύριος έν τφ Εύαγγελίιρ 
μυωπίζει (51) τούς γνωρίμους, προσέχειν αύτφ πα-
ρορμών, ώς ήδη σπεύδων πρδς τδν Πατέρα* όρεκτ*-
κωτέρους παρασκευάζων τούς άκροατάς, μετ* ολίγον 
άπείναι (52) προμηνύων, ώς δέον αύτοΐς άποκαρπί-
ζεσθαι τής αληθείας άφειδέστερον δηλών, καί δσον 
ούδέπω, άπαίροντος είς ούρανδν τού Λόγου. Πάλιν 
ούν αυτούς παιδία καλεί* φησ\ γάρ* Παιδία (55), 
έτι μικρόν μεθ' υμών εϊμι. Αύθις τζπαιδίοις όμοιοι 
τήν βασιλείαν τών ουρανών, έν άγοραΐς καθημένοις 
καϊ λέγουσιν Ηύλι\σαμεν (54) ύμίν, καϊ ούκ ώρ-

alia subjuuxil bis conscnlanea. Neque vcio ila so- Q χήσασθε· έθρηνι\σαμεν, καϊ ούκ έκόψασθε9 κα\ 
lurn srniil E\angeliuni, se«l propheiia qnoque est 
ejusdem scnleiilhe. Oicit ilaque David: Laudate, 
pueri, Duminum, luudate notven Domini * s . Poiro 
autem dicil «liain per Isaiani: Ecceego, et pueri, 
quoi dedil milii Deus Miraris, dum audis virus, 
qui stint in genlibus , a Domino vocari puerus ? 
Non mihi diaLcluni vidciis inlelligore Allicam, a 
qua discere poieris, eleganlcs et speciosas adole-

δσα άλλα τούτοις οίκείωςέπήγαγεν. Κα\ ούτιγε μόνον 
τδ Εύαγγέλιον ταύτη φρονεί · όμοδοςει δέ αύτφ κα\ ή 
προφητεία. Λέγει γούν Δαβίδ* Αΐνεΐτε, παίδες, Κι>-
ριον αΙνεΤτε τό δνομα Κυρίου. Λέγει δέ κα\ διάι 
Ήσαΐου · Ιδού έγώ, καϊ τά παιδία, ά μοι έδωκε* 
ό θεός. θαυμάζεις άκούων τούς άνδρας τούς έν 
έθνεσι παιδας παρά Κυρίφ; Ού μοι δοχεις "Αττικής 
έπαΐειν φωνής, παρ' ής έστιν έκ μαθείν τάς χαλάς κα\ 

ή&Ρ. 405 ED. POTTER, 85-86 ED. PARIS. · · Matlh. χιχ, 14. " Maiib.xvm, 3. Μ Maitb. χχι, 9. 
· 6 0 Jbid. 16; Psal. νιιι, 3. * ι Joau. χιιι, 33. ·» Matlb. χι, 16, 17. u Psal. cxu, 1. » ha . vin, 18^ 

(50). Ελλάδι φωνή τό Ώς άννά. Auclor opcris 
imperfoch in Mailiieum, bomil. 38: fiosnnna autem 
quidam inlerprctaniur ijloriam, alii redemplionem, 
atii $aluiftca, sive salvum fac. Hier-onymus ad Da-
inasuiii, Aiii opinati bunl Osanna gloriam dici, non-
nulli gratium. Mulii super boc nomine divcrsa lin-
xt*ruuit,eqiiibiis Hilariusila posuit: Osanna Hebraico 
sernwne lifjnificalur redemptio Domus Daiid. C. 
Jai senius in Comordiam hvangtlicam ai l , Ambro-
siiiin secntum Hilnrum idem Uaderc, cap. xix in 
Luram, ιιοιι l.nnen lam crassiim errorcm impon *u-
dmii Hilario, aHt Anibiosto, quam iiuponilur, quod 
credeihtiiin sil oos exislintasse U.vc omnia couipre-
hensa in sigiiificalione vocabuli Hosaiina, scd popu-
luιιι ejiismodi acclamatioue ptuiissc redenipiiuiiem. 
Douuie addil ronjcctnras, quibns prgoabile in spe-
ci«u» videri possel, Oianna lairdeiu vcl gloriam et 
gialiam siguilimiT. Primo, quo I apud oimies Evan-
gclislas por duas dciioaes scribaiur ώς άννά, di-
ciio aulem ώς. si Hebraice ita scribadir "TVJ laudcni 
siguilicarc possit: anna autem, si scribalur tcn, si-
cmlitare gratiam. Deinde.quod Chrislus subjecetit, 
yuiiquam Ugisii*, quod ex ere infantium tt luclen* 

tium perfecisti laudem; sed cerlum esso tamfn, Hie-
ronyrni senieiuiain csse desumplam ex boc Ps.cxvir. 
R3 r C W n , Ο Domine, salvum fac: alque bune 

D versum in acclamalioiiibiis fesli Tabeniactilomra 
usurpalam, ut apud Gnt-cos lo Paan, el apud L a -
ti.ios lo Triumplie, ut el Halleluja, quod laudate 
Dominum signiiicat. Lro iiem Caslrus in cap. *ιχ 
Isaiai, eos, qui puiarmuOsama siguilicare gloriam» 
tuctur amtorilale l>. Luca*, (jui acclamalionem pue-
rorum apud MaUhaeiiui el Marcuni, 0>unna tn excel-
sis, rcdilid^ril, Pax in caelo ei gloria t» exceUis, qul 
cuin pradiius cssei duno lingiriruui, baud dubiuui» 
quin llrbiaice scivcril. GOLLECT. 

(51) Μυωπίζει. Ιιι margitie Reg. et Bod. juxla 
banc voceiii aliqnis scripsit, υποκινεί* ή άντ\ τού) 
μαστίζει · μύο>ψ γάρ ή μάστιξ. 

(52) Απειναι. C. άπιέναι mavult; sed είναι pro 
ίέναι ίιι alns quoque cuinposilis usurpaluin inl«*a; 
s.cul eliain απουσία pro abscenu, el παρουσία ^ro 
advenlu. SYLBUBG. 

(53) Παιδία. Τεκνία Evang. 
(54) Ηύλι\σαμε%\ Ηύλίσαμεν, Bod. Ilox έθρηνήσα-

μεν ύμίν Evaug. 



265 PADAGOGl LIB. 1. 

ύρβίης (55), έτι δέ χα\ ελευθέρας νεανίδας, παιδί- Α scentulae et praeterea ingenuas , appcllari παιδί-
<τχας χβλουμένας, παιδισκάρια δέ, τάς δούλας - χα\ 
νεανίδες δέ κα\ αύτάς, πρδς τδ εύθαλές τής παιδικής 
ηλικίας» ύποκοριστικώς τιμώμενος. Κα\ Τά άρτια (50) 
U μου, όταν λέγη, σχήτω έχ δεξιών, τούς αφελείς 
έπεται παίδας, ώς άρνας, ούκ άνδρας, κα\ πρόβατα 
{•«ς κατά γένος· τάδέάρνία προνομίας ήξίωσεν, τήν 
b «νθρώποις άπαλότητα κα\ απλότητα τής διανοίας, 
φ άκαχίαν προτιμών. Αύθίς τε όταν φή,ώς·μοσγά-
fia γύαθητά (57), ημάς πάλιν αλληγορεί* κα\, ώς 
ζφστζράν άχαχον χαϊ άγοΧον, πάλιν ημάς. Νεοτ-
τνύς τε ετι δύο περιστερών, τ) τρυγόνων ζεύγος y 

•dp αμαρτίας κελεύει διά (58) Μωϋσέως προσφέρε-
&ι· το άναμάρτητον τών απαλών, κα\ άκακον,κα\ 
drfljRxxxov, τών νεοττών, εύπρόσδεκτον είναι λέγων 
wθεφ* καί τδδμοιον τού ομοίου καθάρσιον ύφηγού-

σκας, ancillas autem παιδισκάρια : ct has eliam, 
adolescenlulae cum sint, propter selatis puerilig 
floreni assenlatone pueUarum nomine bonorari. 
Jaro vero, cum dicit, AgneM stent α dextris sim-
pliccs pueros signilicat, tanquam agni et ovos sint 
gcnere, non vir i . Agnellos aulem privilegio dignos 
censuit, in liominibus facilitatem ac teneritudinem, 
cl simpliciiatem animi, innocenliam ncmpe, praefe-
rens. Et rursus quando dicit , Tanquam vituli la-
ctentes, nos rursusallegoricesignilicat.^ Et quando, 
Tanquam columbam simplicem et felle carentem ··, 
rursus nos intelligit; jubel eliam per Moysein, duot 
pullos columbarum vel par turlurum pro peccato 
offerre , T ; eorum, quae sunt lenera, ncmpe pullo-
rum, immunitateip a peccato , innocenliam, et 

μίνος. 'Αλλά κα\ τδ δειλδν τών τρυγόνων, τήν πρδς Β acceplarum injuriarum oblivioncm dicens esse Deo 
αμαρτίας εύλάβειαν ύποτυπούται. "Οτι δέ ημάς 

ττλς νε(πτούς λέγει, μάρτυς ή Γραφή* mOv τρόπον 
ίρης συνάγει τά νεόσσια (50) ύπό τάς πτέρυγας 
βϊ-της' ούτως έσμέν νεοττο\ Κυρίου · θαυμαστώς 
rivj χα\ μυστικώς τού Λόγου τήν απλότητα τής 
ψυχής είς ήλικίαν υπογραφόμενου παιδικήν. Πή μέν 
γϊρ παιδας ημάς καλεί* πή δέ, νεοττούς * έσθ* δτε 
α ημίονς, υΙούς δέ άλλαχόθι · κα\ τέκνα πολλάκις 
w\ labv νέον, καί Λαόν καινόν · Τόΐς δέ δούΛοις 
pcv (60), φησ\, χΛηθήσεται δνομα καινόν (νέον 
$ν*μι λέγει, τδ καινδν κα\ tttoiov, άχραντον και 
απλούν, κα\ νήπιον, κα\ άληθινόν) δ εύΛογηθήσε-
ται UA ττ\ς γης. Άλληγορών (61) δέ αύθις ημάς 
«ώλους κιλεί, τούς άζυγείς (62) κακία, τούς άδαμά-
π*>ς πονηρία · αφελείς δέ, κα\ πρδς αύτδν μόνον τδν ^ 
Ππέρι σκιρτητικούς * ούχ\ τούς έπι ταίς τών πλη-
stov γυναιξί χρε|ΐετίζοντας ίππους, τούς ίπποζυ-
:ί&ί (65) κα\ θηλυμανείς, άλλά τούς ελευθέρους, και 

* Ρ . 106 ED. POTTER. Μ Matlh. xxv, 53. · 6 

^Mattb. χχιιι, 37. · · Isa. L X V , 45, 46. 
(55) ΚαΧάς καϊ ωραίας, flesycbius, Παιδισκάοιον 

'ΑπιχώέπΙ τής ηλικίας: Variniis, Παιδίσκη, ή έλευ-
θέρα, χαι ή δούλ*η , κα\ παιδισκάριον · παίδαρων δέ 

acccptam, et simile simili expiari exponens. Quin 
etiam turturum limidilas, eam, quse ne peccctur 
adbibcnda est, cautionem significal. Quod autem 
nos pullos dicat, lestis est Scriplura: Quemadmo-
dum gallina congregat pullos sub ali$ sui$ · · ; ita 
nos sumus pulli Domini, sane quam admirabiliter 
ct myslicc animae simplicilaleui ex puerili aelalc 
describente Verbo. Alicubi enim nos vocal puero$9 

alicubi vcro pullos, noununquam autem infantes, 
aliiubi aulem filiolos, ot saepe filios, et populum re-
cenlem, ct populum novum. Servis autem mcis, in-
q u i i , imponelur nomen novum " (nomen novum 
dicit, quod est recens et aeternum, impollutum et 
simplex, el infannle, el vcrum) quod bettedicetur in 
terra. Per allegoriam autem nos rursus pullos vo-
cat, qui vilii jugum non subimus, qui ab improbi-
late mininic domiti sumus; sed sumus stmplices, et 
ad ipsum solum Palrem exsilimus ; non eqnos 

Mauh. x, 46. 6 7 Lf-vit. xv, 29, xn, 8 ; Luc. n , 24. 

Απικώς μέν τδ θυγάτριον, Έλληνικώς δέ τδ ά ^ ε ν . 
Poilux, lib. ιιι, cap. 8: Παιδίσκην τήν θεραπαινίδα 
Αυσίας ώνόμασεν, εί μή ( sic enim manusc. non εί 
Τώ)ΐ{ΐφίβοΑΟνέστι, πότε ρον ηλικίας * τύχης, c Έςελ-
Wi» αυτού παιδίσκη τήν θύραν άνοίγνυσι. > Ly&ia* 
pulkm vocat famulam, nist ambiguum $it num ieta-
'ύ,αιι (orlunie nomen tit; ita enim loquiiur: Egre-
fans puella, ejus fores aperit. C O L L F X T . 

I (56) 'Apr/a.-Apud Joann. xxi , 15, ChrisiusPetro 
I ^ l , Βίτκε τά άρνίά μου : Pasce agnos meos. Eo vero 
k*o, quem Clemens respicit, non άρνία, sed πρόβατα 

| ^sut: Καί στήσει τά μέν πρόβατα έκ δεξιών αυτού, 
imh.xiv, 33. 

(57) Μοσχάρια γαΛ. Μοσχάρια γαλαθηνά ssepius di-
JmintLXXinlerpreies, u l l l K e g . xvu,2 , Aniosvi, 
*. Sed eo sensu, quem bic tradit Clemens, nondum 
•ccurrii hacc phrasis. Quemadmodum neque baec 
T«ta in S. Scriplura exsUnt, κα\ ώς περιστεράν άκα-
^χεΙάχολον.ΪΌηβ respicil Chrisli verba : Γίνεσθε 
^pxioi ώς αί περιστεραί, Matlh. x, 46. Hunc porro 
taun sic dislinguunt Bod. et Herv. interpres, και 
«^p άχακον κα\ άχολον* πάλιν ημάς νεοτ. Perperam. 

(58) Αιά. Καί διά Reg. Juxta bunc locuin iu mar-
n̂e Ke^. el B<xl. aliquis boc scbolion adnotavit : 

*ά μεν τών περιστέρων τδ πολύγονον αίνιττόμενος 
γένους- διά οέ τών τρυγόνων τδ άζυγές κα\ άνε-

P A T B O L . G R . V I I I . 

πίμικτον πρδς τά μή ομογενή έθνη · τοιούτο γάρ κα\ 
ή τρυγών, τού ομόζυγου άπολωλότος, ούκ έστιν έτι 
έτέρω συζυγήναι τδν έγκαταλειφθέντα. 

(ο9) Νεόσσια. Νόσσια Bod. 
(60) ΔούΛοις μου. Δουλεύουσί μοι. Bib. Grsec. 
({)\)ΆΛΛηγορών. Mul l i , opinor, alii pulli quas 

rcndi sunt in bonam parlem iu eacris Litieris, ne-
qiie ill i equini, sed asinini, quamvis in ediiione A n -
luerpiensi vcrtatnr Zacbaria; ix, super subjugulem et 

n pullujn equinum novum, κα\ πώλον νέον. Apsyrlus 
xvi Geoponic: Φιλοκαλώτερον δέ ποιούντές τίνες, ταίς 
θηλείαις ίπποις ύποβάλλουσι τούς τών Ονων πώλους. 
Varro, De re rustica c. 6 de asinis: Secundum par-
tum pullos anno non removent α matre. Dicilur crgo 
et de asinis, et de onagris, et de clepbanlis πώλος 
et pullus. Adverte autem hic cilari in loco Zacba-
ria3 δίκαιος πραύς κα\ σιόζων,οιιιη&'α ίιι Antuerpiensi 
δίκαιος κα\ σώζων, nempe illud ex Evan^r.lii Mal-
Hha3i, ut el apud Jusliiuim Dialogo cum Tryphone. 
Proverb. v, \9:Cerva charissima el qratistimus /im-
iiulus. L X X : Έλαφος φιλίας, κα\ πώλος σου χαρίτων 
δμιλείτω σοι. Cerva amicilice ei pullus graliarum 
convenelur tecum. GOLLECT. 

{(ΜΥΑζυγεΤς. Aliquis in margme tteg. annotavit 
άπδ ευθείας της άζυγής. 

(β%)Ίπποζυγίους. Scribe ύποζυγίους, qnos ορρο-
nil τοίς έλευθέροις. Iiaqiie'mux dicil έπιβεβηκώς έπ\ 
ύποζύγιον κα\ πώλον νέον. Ulriusquts vocis vesl g;a 
apparenl in Reg. uleliain, teste Sylburgio in Pal. ms. 

9 
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subjugales, qui ad propinquortim vxore$ hinniunt, Α νεογνούς* τους γαύρους διά τήν πίστιν* τους εις άλή-
et feminarum insano amore tenentur sed liberos 
et recenter genilos, qui propter fldem exsultant, qui 
ccleriter currunt ad veritaiem, qui sunt velocee ad 
salulem, qui mundana protenint et conculcant. 
Leetare valde, fUia Sion: annuntia, filia Jerusa-
lem: ecce rex tuut venit tibi juttu$,man$uetu%, et $er-
vans, elipsctnitis, et qui ascendit tubjugalem et pul-
ium novum71. Nonsatis habuit solum dixisse puUum, 
ecd etiam novum ei adjecit, bumanitalis,quae in Chri-
ataest, novitatem,et senii cxpertem cum simplicilale 
aeternitatem ostendens. Tales autem nos novos pul-
tas,qui infaittes sumus, divinus nosier alit pullorum 
domitor. Quod si asinus quoque novus est in Scri-
ptura , pullus tamen est hic quoque asinus. Et pul-

θειαν εύδρόμους · τους ταχείς προς σωτηρίαν · τους 
καταπατούντας κα\ κροαίνοντας τά κοσμικά Χαϊρβ 
σφόδρα, θύγατερ Σιών κήρυσσε, θύγατερ 7e-
ρονσαλήμ * 16ου ό βασιλεύς σου έρχεται σοι δί
καιος, πραϋς, καϊ σώζων · καϊ αυτός πράος καϊ 
έπιδεδηκώς έπϊ ύποζύγιον καϊ πώλον νέον. Ούχ 
ήρκει τδνπώΛονείρηκέναι μδνον, άλλά κα\ τύννέον 
προσέθηκεν αύτψ, τήν έν Χριστώ νεολαίαν τής 
άνθρωπότητος, κοΛ άγήρω μετά άπλότητος -άίδιό-
τητα έμφαίνων. Τοιούτους δέ ημάς νέους πώλους, 
τούς νηπίους, δ θείος ημών πωλοδάμνης ανατρέ
φει. ΕΙ δέ κα\ δνος είη ό νέος έν τή Γραφή, πλήν 
άλλά πώλος δνος κα\ ούτος. Καϊ τόν πώλον (64), 
φησ\, προσέδησεν άμπέλφ · απλούν (65) τούτον καί 

/i*m, * inqoit, alligamt vinece; bunc simplicem et Β νήπιον λαδν τφ Αόγφ προσδήσας, δν άμπελον άλλη-
inlanlem populmn Verbo alligans, qnpd vocat alle-
gorice vitera. Fert enim vinum vilis, sicut Verbum 
sanguinem. Est autem utrumque poculenlum ho-
minibus ad salutem : vinum quidem corpori, san-
guis vero spiritui. Quod autem nos quoque agnos 
dicit , fide dignus lestis est Spiritus, loquens per 
Isaiam : Sicut pastor pttscet gregem $uum, et brc-
chio 9uo colliget agnos ™ : ubi ovium tenerrimas, 
agnos vocat, simplicilatem allegorice significans. 
Atque adeo nos quidero certe earum, quae sunt iu 
vita, longe pulcberrimas et perfeclissimas posses-
siones appellaiione puerili honorantes, doctrinam 
el disciplinam, Grsece παιδείαν el παιδαγωγίαν vo-

γορεί. Φέρει γάρ oTvov ή άμπελος, ώς αίμα δ Αόγος· 
άμ^ω δέ άνθρώποις ποτδν είς σωτηρίαν * δ μέν οίνος 
τώ σώματι, τδ δέ αίμα τφ πνεύματι. 'Ως δέ και 
άρνας ημάς λέγει, εχέγγυος μάρτυς διά Ήσαΐου τ& 
Πνεύμα* 'Ως ποιμήν, ποιμανεϊτό ποίμνιοναύτον9 

καϊ τφ βραχίονι αύτου συΧΖέξει (66) άρνας' τ6 
έτι άπαλώτερον τών προβάτων είς άφέλειαν άρνας 
άλληγορών. Άμέλει καί ημείς τά κάλλιστα κα\ τε
λειότατα τών έν τ φ βίψ κτημάτων, παιδική προσ
ηγορία, τιμήσαντες, παιδείαν κα\ παιδαγωγίαν 
κεκλήκαμεν. Παιδαγωγίαν δέ όμολογούμεν είναι 
άγωγήν άγαθήν έκ παίδων πρδς άρετήν. Έμφαν-
τικώτερον δ' ούν ήμίν άποκαλύπτων δ Κύριος τ& 

cavimus. Paedagogiam autemessc coniiiemur bonam σημαινόμενον έκτης παιδίων προσηγορίας, γενομένης 
a pueris in virtute institutionem. Ifobis itaque Do-
minus apertiu9 ac cvidentius revelans, quid ex 
appcllatione puerorum signiftcetur, cum orta esset 
qiisestio inter apostolos, quitnam ex eis major 
es.et, itaiuii Jesus puellum in medio dicem : Qui $e 
humiliaveril ut hic puellus, is major e$t m regno 
caiorum Non ergo puerorum appcllatione usus 
est, tanquam hi per aetatem essent inconsiderati, et 
ralione minime uti po6sent,quemadmodum nonnulli 
sensere: neque si dixerit, nisi fueritit sicut hi 
pueili, non inlrabitU in regnum Deiu

9 id inerildite 

ζητήσεως έν τοίς άποστόλοις, δστις αυτών eft| 
μείζων, έστησεν ό Ιησούς έν μέσφ παιδίον, 
εΙπών *Ος έάν εαυτόν ταπείνωση ώς τό παιδίον 
τούτο, οΖτος μείζων έστϊν έν τή βασιλεία τών 
ουρανών. Ούκ άρα κατακέχρηται τή τών παιδίων 
προσηγορία, ώς αλόγιστων ηλικία, fj τισιν έδοξεν · 
ούδ' άν είπη, ήν μή γένησθέ ώς τά παιδία ταΰτα9 

ούκ είσελεύσεσθε είς τήν βασιλείαν τού θεού* 
άμαθώς έκδεκτέον. Ούκ άρ' έτι κυλιόμεθα οί νήπιος 
χαμαί * ουδέ Ερπομεν ώς τδ πρόσθεν έπ\ γης, δφεων 
δίκην (67) δλφ τφ σώματι περ\ τάς ανόητους έ π ι -

Κ Ρ . 107 ED. POTTER, 87 ΕΟ. PARIS. 
X L , 11. "Mat th . xvi i i , \ seq. n Ibid. 

Τ 0 Jerem. ν , 8. 7 1 Zacb. ix , 9; Genes. X L I X , 11. t» Isa. 

(64)ΚαΙ τόν πώλον. Pulli ad viiem alligati aliam D insinuavii (vox tolum non agnoscitur aGra?co ma-
Tbeodoretus ailegoriam affert, ul indicavi Notatio-
nibut ad Gregorii Naz. bomiliam in Nat. Chrisli, p. 
520. H . SYLBURG.—Justinus in Dialogo cum Tryphone 
pag. 67, bunc ipsum locum ita explicat: Τδ δέ αίμα 
τής σταφυλής ειπείν τδν Αόγον, διά της τέχντις δεδή-
λωκεν, δτι αίμα μέν έχει δ Χρίστος ούκ έξ άνθρωπου 
σπέρματος, άλλ' έκ τής τού θεού δυνάμεως. Quod au-
tem dieil Verbum uvai sanguinem, arie quadam de-
claramt sanguinem quidem habere Christum, non ex 
nominis semine, sed vi divinitatii. S. Ghrysostomus, 
bom. 67 in Genet.: "Ορα πώς άν *λμίν τδ μυστήριον 
ενταύθα ήνίξατο · Γσασιν οί μεμυηιχένοι τδ λεγόμενον 
ΠΛυνει έν οϊνφ τήν στολήν, στολήν, οΐμαι, τδ σώμα 
λέγων, δ διά τήν οίκονομίαν φορέσαι κατηξίωσεν · είτα, 
Ινα μάθης ακριβώς οίνον τί προσηγόρευσεν, έπήγα-
ΎενΚαϊέν αϊ ματ ι σταφυλής τήν περιβοΛήν αυτού. 
Ορα πώς τφ τού αίματος ονόματι τήν σφαγ*>ιυ ήμίν, 

ναι τδν σταυρδν ύνίςατο, κα\ πάσαν τών μυστηρίο»ν 
•τήν οίκονομίαν. \7ide quo tnodo nobh sacramentum 

nuscriplo).Sciuni quiinitiati sunt,quoddicitur: iLa-
vabit in vino ttolam tuam.i Stolam puto cprpui dici% 

quod propter dtepensalionem ferre dignatus est. De-
tnde ut accurate discas vinum quid appellurit, iubdil: 
4 et in sanguine uvce amictum suum.t Vide quomodo 
$anguini$ nomine crucem nobis et occisionem signi-
ficet, et omnem mysleriorum dispensationem. Eadent 
ratione et pullum significare ait gentium adduciio-
nem et obedientiam, quod magnae sit mansuetudiit% 
sustinere se ad vitis palmitem ligari. Vide eiiani E a * 
sebiumMib. vni De demonHrat. tap. 1. COLLECT. 

(65) 'Απλούν . Pro hac voce in Pal. ms. t ra t 
spatiura vacuum. SYLBURG. — hem in Bod. Deesi 
eliam in Reg. 

(66) ΣυλΛέξει. Συνάξει, Bibl . Graec. 
(67) "Οφεων δίκην. Hisloriam Serpcntis s imi l i 

plane modo iu allegoriam trabiiPbilo JudaiusUb. n 
Legis allegor.,e[ aliis locis. 



P£DAGOGI LIB. 270 

fe|iifS ίλυσπώμενοι * άνατεινόμενοι δέ άνω τ-fl έννοια, ^ accipiendum est. Qui enim infantes sumus, bumi 
χέσμφ χα\ αμαρτίαις άποτεταγμένοι, δλίγω ποδ\ 
έφατέτβμενοε της γης, δ σον έν κόσμω είναι 'δοκείν, 
«οίον μεταδιώκομεν άγίαν * μωρία (08) δέ αύτη τοις 
ιίςι-ανουργίαν ήκονημένοις δοκεί. Παίδες ούν είκό-

οί θεδν μόνον έγνωκδτες πατέρα, αφελείς, κα\ 
νήπιοι, κα\ ακέραιοι, οί κεράτων μονοκεράτων (G9) 
ίρχτπαί. Τοίς γούν προβεβηκόσιν έν τψ Αόγω, 
τχΛην έπεκήρυξε τήν φωνήν, άφροντιστειν κελεύων 
ίόν ττ)όε πραγμάτων, και μόνω πρόσεχε ιν τψ Πατρι 
αραινών, μιμούμενους τά παιδία. Διδ κάν τοις έχθ
ρας (70) λέγει- Μή μεριμνάτε περϊ της ανριον 
afxtrir |άρ τή ήμερα ή κακία αυτής. Ούτως άπο-
βεμένους τάς τού βίου φροντίδας, έξέχεσθαι μόνου 
WJ Πατρδς παραγγέλλει. Κα\ δ πληρών τήν έντολήν 

non adhuc volutamur: neque ut antea, serpentum 
more, in terra serpimus, toto corpore in slultis 
cupiditatibus provoluti; sed menie 39 sursum 
erecti, mundoque ei peccaiis renuntiantes, suspenso 
•pede catenus solum terram tangentes, ut in mundo 
essc videamnr, sanctam persequimur sapienliam. 
Ha?c autem videtur esse slullilia i i s , qni se ad 
calliditatem et versutiam exacuerunt. Jure ergo 
sant pueri, qui Djeum solum patrem noverunt, 
simplices et infantes, integri ac innocentes, qui 
sunt nnicornium comuum amatores. lis ilaque, 
qui in Verbo processerunt, banc vocem annuntia-
v i t , rerum ac negotiorum, quae bic sunt, ju.bens 
curam abjicere, et suadens solum Patrem attendere. 

oy^v, τψ δντι νήπιός τέ έστι κα\ παις θεψ τε κα\ ^ pucllos imitantes. φ Et ideodicit in iis, quae conse-
τύχόσμφ·τψ μέν (71), ώς πεπλανημένος (72), τψ . 
δ, ώ; ήγαπημένος. Εί δέ εϊς διδάσκαλος έν ούρα-
ro/ς, ώς φησιν ή Γραφή, ομολογουμένως οι έπ\ γής 
ώιότως άν πάντες κληθήσονται μαΟηταί · Ιχει γάρ 
όντως τδ αληθές· τδ μέν τέλειον είναι παρά τψ Κυ
ρίφ, τω διδάσκοντ ι άε\, τδ δέ παιδικδν κα\ νήπιον 
αρ' ήμίν, τοϊς άε\ μανθάνουσι. Ταύτη τοι ή προ-
φητε£αι τδ τέλειον τή τού άνδρδς τετίμηκε προση
γορία. Κα\ διά γε τού Δαβίδ έπ\ μεν του διαβόλου, 
'Artipa αΙμάτων, φησ\, βδελύσσεται Κύριος•· άνδρα 
αύτδν; ώς τέλειον έν κακία, καλεί. Αέγεται δέ κα\ δ 
Κύριος άνήρ Λ διά τδ είναι αύτδν τέλειον έν δίκαιο-1 

rivrj. Αύτίκα γουν ό 'Απόστολος, έπι στέλλω ν πρδς 
Κορινθίους, φ η σ ί ν Ήρμοσάμιρ γάρ υμάς ένΐ 
<Wpi παρθένον άγνήν παράστησα* τφ Χριστφ 9 Q 
άε ώς νηπίους κα\ αγίους, πλήν άλλά τψ μόνω 
&>ρίφ. Σαφέστατα δέ, Έφεσιοις γράφων, απεκάλυψε 
^ ζητούμενον, ώδέ πως λέγων · Μέχρι καταντή-
Λ^ετ οί πάντες είς τήν ενότητα τής πίστεως καϊ 
ης έπιγνώσεως τον θεοΰ (73), είς άνδρα τέλειον, 
*kμέτρον ηλικίας τον πληρώματος τού Χριστού9 

m μηκέτι ώμεν νήπιοι, κλυδωνιζόμενοι καϊ περι-
ρρίμενοι παντϊ άνέμφ τής διδασκαλίας, έν τή 
*vfeia τών ανθρώπων, έν πανουργία πρδς τήν 
μθοδείαν τής αΛάνης · άληθεύοντες δέ έν αγάπη, 
ώζήαψεν είς αύτδν τά πάντα9 ταύτα λέγων είς 
*ί»ίομήν τού σώματος τού Χριστού, δς έστι κεφαλή 
*ώ άνήρ, δ μόνος έν δικαιοσύνη τέλειος · ημείς δέ 
ήτ»ι, τούς παραφυσώντας (74) εις φυσίωσιν φυλα-

quuntur : Ne sitis toiliciti de cratiino, wflicil enim 
diei malitia sua7I. Ita curis bujus vit» deposilis, 
8oli Pairi adhjerere pracipit. Qui autem boc implet 
praeceplum, revera infans ac puer Deo est, ei 
mnndo: huic quidem, tanquain seductus ac erra-
bundus; Uli vero, tanquam diiecius. Jam vero, si 
unu$e$t. ut dicit Scriptura, magister tit calis1*; 
in confcsso est, qui in terra sunt, oiqnes appellari 
discipulos. Ita enim habet verilas; id quidem quod 
est perfectum, eese apud Doroinum, qui semper 
docct: guod puerile autem est et infantilo, apud 
nos, qui semper discimus. Porro autem itidem 
propbetia td, quod perfeclura est, bonoravit viri 
appellationc. Ει per Davld quidem, <te diabolo, 
Virum, inquit, tanguinum abaminalur Dominus 7 \ 
Yirura vocat, u l qui sit perfectus in vilio. Dicitur 
vir quoque Dominus, ut qui sit perfectus id justitia. 
Ecce enim Apostolus ad Corinlhios scribens, dicit: 
Despondi enim vos uni viro virginem caslam exhibere 
Christo'1*; sivetanquam infanlesel sanclos, verurtir 
lamen soli Domino. Ad Ephesios autem scribens, 
apertissime revelavit, quod quaeritur, dicens hoc 
modo: Donec occurramus omne* in uuiiatem fidei 
et agnilionis Dei in virum perfectum, in menturam 
ctfaiis plenitudinis ChrUti, ut non simus ampliut 
infantes, qui fluctibut agitemur, et chiumferamur 
omni vento doclrina:, in pra^tigiis Iwminum, in 
versulia ad insidias errorh; vera autem dicentes in 
dileetione, augeamus in ipsum omnia 7 9 ; ba?c dicens 

Φ Ρ. m E D . POTTER, 88 ED. PARIS. 
* U Cor. x i , 2. ' · Eph. iv, 13, 14,15. 

7 1 Matth. v i , 34. 7 · MaUh. xxiu, 8 seq. 7 7 Psal. v, 7. 

(tt) Μωρία. Respicit ICor. n , 14: Μωρία γάρ D numen. David: < El cornu meum extollelur ul uni-
•^ψέχΓτι, sc. S. Spirilus sapientia; et psal. L I , cornis. » 
*: 'Οσεϊ ξυρόν ήκονημένον έποίησε δόΧον* 

($!>) Μονοκεράτων. Μονοκερώτων Reg. recle. Nam 
J μβνόκερως tit |Αθνοκερώτων. Psal. χχι , 22: Σώ-

άπδ κέρατων μονοκερώτων τήν ταπείνω-
«V μον. P$al. x c i , 11 : 'Τψωθήσεται <qc μονοκέ-
i*coc τό κέρας μου. Ad qucm locum Tbeodorelus. 
P%- "96, ea dicit, quaB Glementi explicando inser-
J/e possunt. Ea recitavit Suidas : Μονόκερως· 

δ παρά της φύσεως έν κέρας έλαβε ν · ούτω κα\ 
* ^ ς εύσεδείας τρόφιμοι μίαν προσκυνούσι θεότητα. 
Αιβιδ· Καί νψωθήσεται ως μονοκέρωτος τό κέρας 
fcv. Cnicorais. Animal, quod unicum cornu α na~ 

uccepit. Sic el pietatis alumni unnm adorant 

(70) Τοις έγομένοις. Memoria lapsus est* Nam 
ea, qnaj reciiat, non έν τοίς έχομένοις, dtincept, 
oecurrinu, sed alio loco. ψ 

(71) Τφ μέν... τφ δέ. Pal. m%. ψ μέν... ψ δέ. 
Sed vulgala leciio convenientior, boc quidem iu 
l^co. SYLBURG. 

(72) Ώς πεπλανημένος. Id cst, qui quoad bujusce 
muurti res πλανάται, errat ac decipitur. Vcl , j u i 
hospes, i)i quasi erro, est iu hoc uiundo. Suidie πλα
νήτης esl ξένος. 

(75) Τού θεού. Τού Υιού τού θεού- Ephes. ιν. 
(74) Τους παραφυσώντας. Goaf. Guloss. u , 48; 

Ephes. ιν , 14. 



271 · CLEMENTIS 
sid aedificalionem corporis Christi, qui esl caput et 
vtr, qui solus in justitia perfeclus; nos autera in-
fantes, qui ad inflationem nos suffiani, bseresium 
ventos vitantes, el iis, qui nos aliter docent quam 
patres, ildem non habenies, tunc perfectl efficimur 
quando sumus Ecclesia, capite, Ghristo scilicet, 
recepto. Hic aulem par est attendere, appellationem 
bnjus vocabuli νήπιος, quod infantera significat, ut 
intelligalurto νήπιον non dici de insipienlibus. Qui 
cstenim insipiens, dicitur νηπύτιος; νήπιος auiem, 
qui est νεήπιος; nam ήπιος dicitur, qui cst leni ac 
nvolli animo. Quo fit, ut is dicatur νήπιος, qui lenis 
ac mansuetus 9& recenlerevasil. Hoc autcm manife-
stissime significavit beatus Paulus, dicens : Cum 
potsemus oneri esse sicut Christi apotloii, fuimus 
miles in medio vestri, sicut nulrix fovet filios suos 8 0 . 
Milis ergo est infans, et ea ratione magis mollis, et 
tener ac simplex, doli ac fraudis expers, elremolus 
a sirtiulatione, rectoque et integro animo. Hoc au-
tem simplicitatis ac veritatis est fundamentum. 
Super quem enim, inquit, respiciam, nisi super man-
suetum et quietum91! Talis enim est sermo virgi-
nalis, mollis et minime fictas. Unde eliant virginem 
mollem sponsani, et puerum mollis animi, vocare 
consuevimus. Sumus autem nos molles, qui per-

« P . 109 ED. P O T T E R , 89 ED. PARIS. 

(75) Πατέρας. Pal. ras. a vulg. edill. nihil differt, 
nisi quod abbreviate habet πράς · qui casus stare 
non poiest, nisi, adverbio in numen verso legas, μή 
καταπιστεύοντες τοίς άλλους ήμίν νουθετουσι πατέ- ( 

ρας, ηοη credentes iis, qui atios mentibus nosiris in-
gerunl palret. Hervetus inlerpres legit, τοίς άλλως 
ημάς νουθετούσιν ή πατέρες, ηοη fidem habentes iis, 
qui nos aliler docenl quam parentes. SYLBURG. — In 
Reg. ms. aliquis super πατέρας scripsit πατράσι, 
paltibus: ut sensus s i l , fidem non habcntes iis pa-
tribus, seu patrum auctoritatem sibi arrogantibus, 
qui nos aliler docent. 

(76) Νηπίου. Hcsycbius lamen , Νηπύτιον, νή-
πιον, άφωνον. At Eustathius in lliad. Ε , y. 952: 
Νηπύτιος , δ μή φρονών, άλλ1 έστερηαένος του πε-
ιυνύσθαι χα\ πινυτότητος, ήγουν φροντ^σεως. Sed et 
νήπιον addit posse deduci inde cum significat insi-
pienteni, quasi dicatur per contractionem quamdam 
pro νηπύτιος. Suidas \ero eiymologiam sinceram 
tradit: Νήπια τά βρέφη, παρά τδ νή στερητιχδν κα\ 
τδ έπος, a privaliva νή et nomine Επος, quod non-
dum fari possinl, ut infanles Laline; alii deducunt 
qtiasi valde benignum vb ή πιο ν , vel etiam quasi 
νήβιον, vei eliam quasi νέον πίον. Sed, ut diximus 
alibi , ba?c etymologias quaerendi ratio lubrica est, 
etsxpe argumenlo, βΐτή υποθέσει in ea servimus, 
non Grammatico veriloduio. COLLECT. — Etymolo-
gici auctor: Νήπιος παρά τδ ήπιος, πλεονασμώ τού 
ν, ό πράος καί προσηνής. Μοχ, ή ήπιον, πράον, και 
pij έχον δργήν. Suidas deducit a νή έπιτατικδν κα\ 
τδ ήπιον ut νήπιον sit τδ παρά δέον ήπιον, id quod 
man$uetiu$ e$t quam oporiet. Mox scribcndum, ώς 
νήπιος δ άπαλόφρ. 

(77) Τοϋτό τοι. Τοΰτδ σοι, hoc tibi. Pal. ms. 
SYLBUBG. 

(78) Έγεννήθημεν. Άλλ' έγεν. Thess. 
(79) Ήπιοι. Νήπιοι Bod. Reg. Qiiam lectionem 

sensus exigere videlur; nam e Pauli verbis colbgit 
Clemens, νήπιον esse euro, qui ήπιος, mansueiis mo-
ribus est. Νήπιοι babent alii prieierea plures, quos 
niPir.ora; 01. Millius. 

iS«')) 'Χταλός. Hcsycbius, Άταλά, νήπια, απαλά. 
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ϊ ξάμενοι τών αιρέσεων άνεμους, κα\ μή καταπι-
στεύοντες τοίς άλλως ήμίν νουθετουσι πατέρας (75), 
τελειούμεθα τότε, οτε έσμέν Εκκλησία, τήν κεφα
λήν τδν Χριστδν άπειληφότες. Ενταύθα έπιστήσαι 
δίκαιον τή προσηγορία τού νηπίου (76), δτι ούκ 
έπι αφρόνων τάττεται τό νήπιον · νηπύτιος 
μέν γάρ ούτος · νήπιος δέ ό νεήπιος · ώς ήπα>ς 
ό άπαλόφρων , οίον ήπιος νεωστ\ κα\ πράος τ ώ 
τρόπω γενόμενος. Τούτο τοι (77) σαφέστατα δ μα
κάριος Παύλος ύπεσημήνατο ε ίπών Δυνάμενοι έτ 
βάρει είναι ώς Χριστού άπόστοΛοι, έγενήθημεν (78) 
ήπιοι (79) έν μέσφ υμών, *ώςάν τροφός θάΛπη τά 
εαυτής τέκνα. "Ηπιος ούν ό νήπιος, κα\ ταύτη μάλ
λον άταλδς (80), άπαλδς κα\ απλούς, κα\ άδολος κα\ 
ανυπόκριτος, ίθ^ς τήν γνώμην κα\ δρθός· τδ δέ έστιν 

\ άπλότητος κα\ αληθείας ύπόστασις· Έπϊ τίνα γάρ, 
φησ\ν, έπι6Λέψω, ή έπϊ τόν πράον (81) καϊ ήσύ-
χΐυν; Τοιούτος γάρ ό παρθένιος λόγος, άταλδς καί 
άπλαστος· διδ κα\ τήν παρθένον άταλήν νύμφην (82), 
κα\ τδν παίδα άταΛόφρονα κεκλήσθαι 6θος· άταλοί 
δέ ημείς, οί άπαλο\ πρδς πειθώ, και εύέργαστοι πρδς 
άγαθωσύνην, άχολοί τε κα\ άνεπίμικτοι κακοφροσύνη 
καί σκολιότητι· ή μέν γάρ γενεά (85) ή παλαιά σκό
λια καί σκΛτίροκάρδιος, χορδςδέ νηπίων, ό καινός 
ημείς Λαός, τρυφερδς ώς παις. Έ π \ δέ ταίς καρδίαις 

8 · 1 Thees. ιι, 6, 7. Isa. L X V I , 2. 

Άταλοίς, νηπίοις, άπαλοίς, άπλοίς. Άταλόφρονα, 
νήπια, απαλό φ ρο να. 

(81) Πράον. Ταπεινόν Bib. Gpeec. 
(82) Άταλήν νύμφην. *Απαλήν νύμφ. Flor. Sed 

άταλήν νύμφην schbcndum potius videtur, ut mox 
παίδα άταλόφρονα* aut υΐάπαλήν νύμφην in priore, 
sic in posieriore item παίδα άπαλόφρονα Icgenduro. 
Edilio Florentina άπαλάφρονα, Pal. ms. άταλάφρονα 
babct, ulrobique α in tertia syllaba posito pro ο . 
sicut et lliad. Z , v. 400 : 

Παΐδ' έπϊ κόλπον έχουσ' άταλάφρονα, νήπιοτ 
[αύτως· 

contra compositionis normam usitaiam. per a l lu-
sionem ad adverbium, quo idem Homerus solula 
composiiioneulitur, / / . ,Σ,ήΐθεοιάταλά φρονέόντες* 
et Hesiod., παίδ' άταλά φρονέοντα· quae sententia ut 
Eusiathio placuit, ita Hesycbius maluit regulare 
άταλόφρονα. Est autem άταλός rnagis in prosa usi la-
tum : et illud quideni, derivaluni ab άτάλλειν, boc 
vero compositi formam gerit quasi ού παλαίων, 
absque obluctalione obsequentem ac moriKerum.se 
praebens. SYLBURG. — Άπαλήν νύμφην. Virginem 
leneram sponsam. Vulgala Lexica docent ab Apol -
lonio νύμφας vocari putllas. Jam vero Synesius it» 
loculus est initio hymnorum, 

ΆπαλαΤς ούκ έπϊ νύμφαις, 
Αφροδίσιον γελώσαις. 
Teneras non in virgines, 
Venuslum ridenles. 

Eusiathius in / / . , A , v. 834 : Ού μόνον ήτορ άπαλδν, 
άλλά και άπαλα\ φρένες. Hosiodus siib finein Theoq* 
παίδ* απαλά φρονέοντα vocat Phaelhontem Cepbali 
filiuin, et apud Pollucem iiitcr comicas personas 
est άπαλδς νεανίσκος, λευκδς, σκιατροφίας άπαλότητα 
δηλών· Juvenis tener, albu$, educalionis in timbra 
leneritatem pree se ferens. C O L L F X T . — Άταλάφρονα» 
Reg. Dein, Άταλο\ δέ ημείς Reg.,Rod. Mox, άλοχοι 
pro άχολοι, Reg. 

(83) Γενεά. Judrei dicunlur γενεά σκόλια et σκλη· 
ροκάρδιος Act. u , 40; Pliilip. n, 15; Mallli. xn, 3i>; 

http://moriKerum.se
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τών άκακων εντή πρδς 'Ρωμαίους Επιστολή χαίρειν Α suasioni ηοη reluctamur, el a bonitate noti.diQicu)-
h Απόστολος ομολογεί· κα\ δή δρον τινα νηπίων, ως 
είπείν, άποδίδωσιν, ε ίπών θέλω δέ υμάς σοφούς 
iim είς τύ αγαθόν, ακεραίους δέ είς τό κακόν. 
Και γΑρ ουδέ έστι τδ δνομα τον ντόπιου, κατά στέρη-
πν <)μΐν νοούμενον, έπε'ι τδ στερητικδν γραμμάτι
ων νομοθετοΰσι παίδες. Εί γάρ (84) άφρονας ημάς 
«τ^νηπιότητοςκατατρέχοντες καλόνσιν, όράτε πώς 
^ίφημούσιν έπ\ τδν Κύριον, τους είς θεδν κατα-
«τείΐγότας, άφρονας ύπολαμβάνοντες· εί δέ, δπερ κα\ 
αάλλον έξαχουστέον, τούς νηπιους καί αύτο\ έπ\ τών 
έχλών έχδέξονται, χαίρομεν τή προσηγορία· νήπιαι 
γάρ αί νέαι φρένες είσ\ν έν παλαιά τή αφροσύνη, αί 
νιωσΛ συνεταΐ, α ί κατά τήν Διαθήκην τήν Καινήν 
άητείλασαι. Έναγχος γούν (85) έγνωαται δ θεδς 

ter colimur, bileque vacut, ct maliiia ac perversi-
tate minime perroisti sumus. Velus enim generaiio 
petversa est et duro corde. Ghorus autem infantium, 
nos, inquara, qui sumus novus populus, mollis est, 
et delicalus ut puer. Propter innocentum auleni' 
corda, ratetur se gaudere Apostolus in Epistola ad 
Romanos, et quamdam, ul ila dicam, infantium 
delinitionem tradit, dicens : Volo autem νοε *e-
pientes quidem esse ad bonum, simptices aulem ad 
malum 8 t . Neque enim nomen τού νηπίου a nobi» 
inlclligitur per privationem, quamvis a granimali* 
cis statuitur νή esse privativam parliculara. Si qui 
enira infantiam insectaotes, nos vocant insipientes, 
videte quomodo Domimim blasphemiis et maledi-

xr i τήν Χριστού παρουσίας, θεόν γαρ σύδείςέρτω, Β ctis impetunt, dum eos existimant insipientes, qui 
d ό ΪΊός, χαϊ ζ» άν ό ΥΙός αποκάλυψη. Νέοι 
ΐοίνυν ό Λαός ό καινός πρδς άντιδιαστολήν τού πρε-
ββ'Λέρου λαού, τά νέα μαθόντες αγαθά· κα\ Ιστιν ήμίν 
τδ ούθαρ τής ηλικίας ή άγήρως αύτη νεότης, έν ή πρδς 
^Γ,πναεΙ άκμάζομεν; άε\ νέοι, καΥάεΙ ήπιοι, κα\ άε\ 
χαινοί* χρή γάρ είναι καινούς τούς Αόγου καινού (86) 
μετειίηφότας. Τδ δέ άίδιότητος μετειληφδς έξομοιού-
βθαι φιλείτφ άφθάρτφ· ώς είναι ήμίν της παιδικής 
ζ&ίας τήν προσηγορίαν έαρ παντδς τού ζήν, διά 
Λ (87) αγήρω είναι τήν έν ήμίν άλήθειαν, κα\ τή 
άληβεια τδν άνακεχυμένον ημών τρόπον. Σοφία δέ 
άιιδαλής, άε\ κατά τά αυτά καί ωσαύτως έχουσα, κα\ 
ο5 δοτε μεταβάλλουσα. Τά παιδία, φησ\ν, αυτών 
&&μωτ άρθήσσνται, καί έπϊ γονάτων παρακλη-
ίφοττατ ώς εί τινα μήτηρ παρακαλέσει, ούτως 
*έ;ω υμάς παρακαλέσω. Ή μήτηρ προσάγεται τά 
2ΐι#α, καί ημείς ζητούμεν τήν μητέρα τήν Έκκλη-
είιν.Ίομέν τοίνυν κα\ ασθενές κα\ άπαλδν άπαν, άτε 
fc' ασδένειαν ή βοηθείας δεόμενον, κεχαρισμένον τέ 
^π'.,χα\ήδύ,κα\τερπνδν, τού θυμικού ισταμένου (88) 
toiτηλικωδε τήν ^οήθειανώς γάρ οί πατέρες κα\αΙ 
μητέρες ήδΜ)ν όρωσι τών μέν ίππων τούς πώλους, 
"ωνοΑ̂ οών -ά μικρά μοσχάρια, κα\ λεόντων σκύμνον, 
ϊΐΗλάφου νεβρδν, χα\ άνθρωπου παιί ίον ούτω (89) 
wtl των δλων δ Πατήρ τούς είς αύτδν (90) καταπε-

ad Deum confugerunt. Sin auiem, quod magts quo-
que intelligendum est, ipsi de simplicibus infanies 
acceperint, gaudemus appellatione. Infantes enim 
sunt menies novae in veteri insipicntia, quae nuper 
evaserunt prudentes, quae secundum Noviim Tesla-

mentum exortae sunt. Quippe cum Deus per Cbristi 
advenlum nuper cognitus sit. Deum enim nemo no« 
vit niii Filius, et cui FUius revelaveritJuvenes 
ergo populus novus, ui distiiiguantur a veteri po-
pulo, i i sunt, qui nova bona didicertint : et est 
Φ nobisuberaHalis ipsa juventusexperssenii, in qua 
semper vigemus ad inteHigentiam et mentis agita-
lionem, semper juvenes, et semper mansueti, et 

C semper reccntes ac novi. Oporlel enim novos esse, 
qui Novi Verbi fuerunt parlicipes. Quod autem seler-
nitatis est particeps, ei, quod est incorruptum, solet 
assimilari : ut puerilis aetatis appellatio sit nobis 
yer loiius vitae, proplerca quod sit senii,expers, 
quaB est in nobis veritas, et mores nostri, qui auut 
veritate perfusi : Sapienlia autem seroper germi-
nans, quae semper similitcr et eodem modo se ha-

bet, et nunquam mutatur: Puelli, inquit, eorum 
super humeros lollentur, et super genua consolatio-
nem accipieni; perinde ac si mater aliquem con&ole-

4P. 110 ED. POTTER, 90 ED. PARIS. 8 t Rom. xvi, 19. "Mat tb . x i , .27; Luc. x, 22. 

^rc. viii, 58. Cbristiani, notmi populus, II Cor. ν , τοίνυν κα\ ασθενές κα\ άπαλδν άπαν, άτε δι* άσθέ-
elabas sxpe καινή κτίσις, καινδς άνθρωπος, νειαν, ή βοηθείας δεόμενον, κεχαρισμένον τέ έστι, 

w:vf Διαθήκη. 
Ι») ΕΙ γάρ. Οί γάρ Bod. Reg. 
(85) Γουν. Ούν Reg. Mox, κατά τήν τού Χριστού. 

(W) Αόγου καινού. Hoc repositum e Pal. ms. In 
f Jw. edil. perperam est χρή γάρ είναι καινούς τούς 
jfywc, καινού μετειληφότας, SYLBURC. Καινού λόγου 
Β .̂,χοινού λόγου Reg. Sed super priorem syllabam 
^χοινοΰ aliquis scripsit καί. 

(87) Τό. Τού, Reg. 
(88) Τόύ θυμικού Ιστ. Paulo melius, τού θυμι-

Ισταμένου τ φ τηλικφδε τήν βοήθειαν, seu είς 
S^ t̂ixv. Uerveius veriit, animosa animi parte et, 
f*<̂  fil tantiUum, auxilium ferente. STLBURG. Nullo 
nodo saiisfaciunt in loci hnjus emendatione viri 
Jroditi. Nam qutd eibi votunt illa, quae bic afferunl? 
kkftdii Glemens, omne illud, quod esl imbecille 
F r aeuiem, omnibus jucundum esse et gratum : 
lr>«a quoque nostram, cum in tales intuemur, in 
«ttiKnni converli, κα\ βοήθειαν. Scribe^ Τδ μέν 

κα\ ήδύ, κα\ τερπνόν τού θυμικού, vel, κα\ του θυ-
D μικου, μεθισταμένου τφ τηλικφδε είς |*οήθειαν. Quod 

Elanum esl et expeditum. HEINSIDS. — In margitie 
od. el Reg. aliquis baec verba sic emendavit, τού 

θεού μή περιισταμένου τφ τηλικφδε τήν βοήθειαν, 
Deo liuic taniulo auxilium non detrectante. Scribi 
eiiam possil,ToO θεού περιισταμένου τώ τηλικφδε τήν 
βοήθειαν, Deo quidem hunc tanlulum auxilio circum-
dante. Turo optime sequetur, quod sicul in omni 
animalium genere parenles liberos amore corople-
ctuntur, ούτω κα\ τών δλων δ Πατήρ τούς είς αυτδν 
•καταπεφευγότας προσίεται, sie universorum POUT eot 
recipit, qui ad ip$utn confugiunt. Et quidem θύμέν, 
quomodo θεού μέν in mss. codd. scribt solet, per 
librariorum negligentiam in θυμικού facile transire 
potuit. 

(89) Ούτω. Ούτως, Bod. Reg. 
ΕΙς αυτόν. Α. niavult Altice ώς αυτόν αέ 

ipsum. Mox baud scio an νηπίους οΐδε, infantti notrit, 
verius stt quam ήπίους οΐδε. SYLBURG. 
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fitr, tla ego quoque consolabor 8*. Maler quidem ad 
w pueros adducit, et nos matrem 40 quaerimus 
Ecdesiam. Quidquid ilaque «st imbecillum ei tene-
ruro, 4it quod propter imbecillitatem auxilio egeat, 
gratum esty jucundum et delectabile, aniniosa ani-
mae parle ei, quod est lanlillum , auxilium ferenle. 
Quemadmoduni enim paires et matres lubentius vi-
dent, cquorura quidem, pullos; boum vero, par-
vos vilulos; et leonum, Ieonculum; et oervi binnu-
lum; et hominis, puellum : ita eiiam universorum 
Pater eos, qui ad ipsura confugiunt, recipit, et in 
liliorum adoptionem Spirilu regeneralos novit man-
suetos, el eos solos diligii, eisque fert auxilium, et 
pro eis pugnal, eosque dcfendit: et ideo puellum 
noniinat. Ego vero isaacquoque ad puerum refero. 
lsaac, risu$ exponitur. Eum vidit ludentem cum 
uiore et auxiliati ice Rebecca rex curiosus 8 5. Rex 
aulem, cui nomen erat Abimelecb, mibi >i< videtur 
esse quaedam supramundana sapientia, quae ludi 
eonsiderabat mysterium. Interprelautur autem Re-
beccam, tolerauliam. 0 prudenteni ludum! Risus 
ei a toleranlia adjuvatus : et rex speciator est : 
gaudet vero et exsullat spiritus eorum, qui sunt 
puelli in Christo, qui in tolerantia vilam agunt. Et 
hic est divinus ludus. Talem ludum ludere suum 
Jcvem, dicit Heraclitus. Quid enim aliud vero sa-
pienli et perfecto magis convenit, quam luderc et 
culiaelari cum honesiarum rerum toleranlia, et 
bonorum administratione, dies festos cum Deo cele-

* P . 111 ED. P O T T E R , 90-91 ED. PARIS 

(91) Έγώ. Haec Glemenssumpsit e fine libri Phi-
lonis Judaei De plantatione Noe, pag. 258 : Κατά 
γούν τδν ίερώτατον ΜωΟσήν τέλος έστ\ σοφίας παιδιά 
κα\ γέλως, άλλ' ούχ & τοίς νηπίοις άνευ φρονήσεως 
κα\ παισΐ μελετάται, άλλά τοϊς ήδη πολιοίς, ού χρόνω, 
άλλά κα\ βουλαίς άγαθαίς γεγονόσιν. Ούχ οράς, δτι 
τδν αύτηκόου, και αύτομαθους, κα\ αυτουργού ττίς 
επιστήμης άρυσάμενον, ού μετέχοντα γέλωτος, άλλ' 
αύτδν είναι γέλο»τά φησιν; Ούτος έστιν Ισαάκ, δς 
ερμηνεύεται γέΛως, δν παίζειν μετά τής υπομονής, 
ήν 'Ρεβέκκαν Εβραίοι καλούσιν, άρμδττει. Ττιν δέ 
Οείαν παιδιά ν τή$ ψυχής Ιδιώτη μέν ού θέμις ίοείν, 
βασιλεί δέ έξεστιν, ψ πάμπολυν χρόνον παρωκησεν, 
εί κα\ μή πάντ' ένψκησεν τδν αίώνα, σοφία. Προσα-
γορεύεται ούτος Άβιμέλεχ· δς διακύψας τή θυρίδι, 
τώ διοιχθέντι κα\ φωσφόρω της διανοίας δμματι, τδν 
Ισαάκ είδε παίζοντα μετά Τεβέκκας τής γυναικδς 
αύτου. Τί γάρ άλλο έμπρέπει έργον σοφω ή τδ παί-
ζειν, κα\ γανούσθαι. καί συνευφραίνεσθαι τη τών κα
λών υπομονή; Certeiuxla sancthsimi Moy&it opinio-
nem tapientlte fxnit lu$u$ et risus eU, non i$te, quo 
pueri ac infanies delectantur, sed.quo homines cani, 
qui non tam tempore, quam bonis con$ilii$ consenue-
runt. Non vides, quod illum α nemine alio quam α 
teipto praceptore icitntiam, in qua $e$e exercertt, 
edoclum, non risibilem, sed ipsum risum dicit ? Js 
ett haac, qui risus expticatur, quem convenit ludere 
cum lolerantia, Rebecca Hebrceit nominata. Divi-
num autem lusum animo plebeio non est fas videre, 
ioli regi licet, cum quo diu habilavit, etiamsi non loto 
Ο ν ο , sapientia. 1$ appeitatur Abimelech, qui prospi-
ciens per fenestram, scilicet aperlum el luciferum 
mentis oculum, vxdit haac ludenlem cum Rebecca 
txore tua. Quod enim aliud negotium sapientem 
dectt, qumm ludere, guudere, hilurescere cum honestu 
toierantia? Hinc pralerea clarum est, per banc iolam 
periocbeu Qemeulis, παιδιάς, lusus, vocem scuiper 

Α φευγδτας προσίεται· κα\ άναγεννήσας Πνεύματι είς 
υίοθεσίαν, ήπίους οιδς * κα\ φιλεΐ τούτους μόνους, κα\ 
βοηθεΤ κα\ ύπερμαχεί* κα\ διά τούτο ονομάζει xatdior. 
Έγώ (91) κα\ τδν Ισαάκ είς παιδα αναφέρω* γέΛως ερ
μηνεύεται δ Τσαάκ. Τούτον έώρακε παίζοντα (92) μετά 
τήςγυναικδς κα\ βοηθού, τής Τεβέκκας, δ περίεργος βα-
σιλεύς.Βασιλεύςμοιδοκει* Άβιμέλεχ δνομα αύτφ* σοφία 
τις είναι ύπερκόσμιος, κατάσκοπου σα τής παιδείας 
τδ μυστήριον · Τεβέκκαν (95) δέ έρμηνεύουσιν ύπο-
μονήν. "Ω τής φρονίμου παιδείας· γέλως κα\ δι* 
υπομονής βοηθούμενος· καί έφορος, δ βασιλεύς. 
Άγαλλιάται τδ Πνεύμα τών έν Χριστφ παιδίων, έν 
υπομονή πολιτευόμενων κα\ αύτη ή θεία παιδεία. 
Τοιαύτην τινά παίζειν παιδείαν τδν εαυτού Δία, 
Ηράκλειτος λέγει. Τί γάρ άλλο ευπρεπές έργον 

Β σοφφ κα\ τελείφ, ή παίζειν κα\ συνευφραίνεσθαι 
τή (94) τών καλών υπομονή, κα\ τή διοικήσει τών 
καλών, συμπανηγυρίζοντα τφ θ ε ώ ; έστι κα\ άλλως 
ύπολαβείν τδ ύπδ τής προφητείας μηνυόμενον, χαί
ροντας ημάς κα\ γελώντας έπ\ σωτηρία, ώς τδν 
Ισαάκ. Έγέλα δέ κάκείνος τού θανάτου λελυμέ
νος (95), παίζων κα\ άγαλλιώμενος συν τή νύμφη, 
τή είς σωτηρίαν ημών βοηθφ, τή Εκκλησία, ή 
'Υπομονή δνομα πάγιον τέθειται· ήτοι έπε\ μόνη 
αύτη είς τούς αίώνα ς μένει χαίρουσα άεί · ή (96) έξ 
υπομονής τών πιστευόντων συνέστηκεν, οί έσμεν μέλη 
Χριστού · κα\ ή τών είς τέλος ύπομεινάντων μαρτυ
ρία, κα\ ή έπ\ τούτοις ευχαριστία · αύτη δέ έστιν ή 
μυστική παιδεία (97), κ α \ ή σύν τή σεμνή θυμη~ 

Q 8 i Isa. L X V I , 12,15. · · Gen. xxvi, 7. 

subsiitui debere pro παιδεία, doctrina. 
(92) Τούτον έώρακε παίζοντα. Alludit ad iociim 

Geneseos (xxvi, 7) : Καϊ παραχύψας %Α€ιμέΛεγΛ 

ό βασιΛεϋς Γεράρων διά της θνρίδος, είδε τόν 
Ισαάκ παίζοντα μετά 'Ρεβέκκας της γυναικός 
αύτου. Unde facile apparet, iu sequenlibus ubique 
legendum esse, παιδιάς, et παιδιά, non auteni π α ι 
δείας. Quanquam aulem Glemens lusum islura pa-
Iriarchae cuin uxore, ές τδ μυστικόν τι , suo more, 
κα\ τδν άναγωγικόν irahil sensum, rccle schoiiastes 
Graicus nolat, εύσχημόνως esse diclum. Neque 
enim, sicut recte quoque notat divus Aaguslinus, 
simplicem fuisse oportet lusum, sed qui aliquid a 
carne traberet, equo rex cognosceret, uxoreni ejus 
esse, quod dissimularal patriarcba. Quid enim ( i n -
quit ille contra Faustuin) absurdum, imo quid non 
convenienler julurorum prasnunliationi accommoda-

n Jum, ti propheta Dei carnale aliquid lusil, ui eum 
D caperet affectus uxoni, cum ipsum Verbum Dei caro · 

factum &U, ut habitarel in nobis ? Memenlo igiuiivt 
scribendum quoque essein sequemibus, κ α ί α υ τ η ή * 
θεία παιδιά* τοιαύτην τινά παίζειν παιδιάν τδν ε α υ 
τού Δία, Ηράκλειτος λέγει. HEIN»IUS. 

(95) 'Ρεέέκκαν. Goof. Str. ι, ρ. 284, et quac i b i 
adnotata ^unt. 

(94) Τη. Hanc particulam, quam inseruil S y l b u r -
giue, omitluiit oiunes mss. 

(95) θανάτου ΛεΛνμένος. Morlcm intelligit, q u a m 
Rebeccae gralia Isaac sibi ab Abimelecbo l imebai^ 
Gen. xxvi, 7, etc.: proinde Rebecca ei eral είς σ ω 
τηρίαν βοηθός, quod de Ecclesia dicit auctor, c u j u s 
lypum gessisse Rebeccam putat. 

(96) ^ . Disjunclivam ή babei etiam Pal. ms. , e t 
Hervctus inlerpres, sed forsao couveaieutius rcla— 
liva ή, qucc. S \ L B . 

(97) Παιδεία. Scribc παιδιά, ut superius. 
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σα>τηρία. Ό γούν βασιλεύς 6 Χρι- Α brantem Τ Polesl etiam aliter accipi, quod a pro*-

577 

Sii βοηθούσα 
στδς, άνωθεν ημών επισκοπεί τδν γέλωτα, κα\ δια-
χύψας(98) της θυρίδος, ώς φησιν ή Γραφή, τήν εύ-
χαριστίαν, κα\ τήν εύλογίαν, αγαλλίασαν τε κα\ εύφρο-
συνην, έτς τε ύπομονήν συνεργούσαν (99), κα\ τήν 
τούτων συμπλοκή ν, τήν Έκκλησίαν εποπτεύει (i) τήν. 
εαυτού μόνον* έπιδεικνύς τδ πρόσωπον τδ αυτού, τδ 
λείπον τ ή Εκκλησία, βασιλείφ τέλειουμένη κεφαλή. 
Καί που άρα ήν ή θυρ\ς, δι* ής ό Κύριος έδείκνυτο; 
ή σαρξ, 6Υ ής πεφανέρωται. Αυτός έστιν ό Ισαάκ 
(κα\ γάρ 2στιν έτέρως έκλαβειν) τύπος δς έστι (2) 
τού Κυρίου, παις μέν, ώς υίός · και γάρ υίδς ήν 
"Αβραάμ, ώς ό Χρίστος του θεού · ίερείον δέ, ώς ό 
Κύριος* αλλ* ού κεκάρπωται (3) ώς ό Κύριος* μόνον 
έβάστασε τά ξύλα τής Ιερουργίας ό Ισαάκ, ώς ό 

phetia signiflcatur, nos scilicel laelari el ridere pro-
pier salutem, quemadmodum Isaac. Ri&it srulem 
ille quoque a morte solulus, ludens et exsullanscum 
sponsa, quae nosira est ad saluiem auxiliatrix, sci-
licet Ecclesia, cui ftrmum ac solidum nomen 
posiium est, Tolerantia; vel quoniam ea manet I» 
saecuia, seroper gaudens; tel quod constet ex tole-
rantia. credentium, qui sumus membra Gbrtai, cC 
eorura sit, qui ad finem susiinuertuH, leslimoiiium, 
et qua3 fit propterea gratlarum actio. Hic esi ludu* 
mysticus, et salus, quae cum honesio solatio kvi 
auxilium. Rex itaque Chrisius e supette risum 
D o s t r u m speculatur, et e fenestra, ut dicit Scriplura, 
pro$picien$ **, gratiarum actionem, et bcnediciio-

Κυριος τδ ξύλον. Έγέλα δέ μυστικώς, έμπλήσαι ημάς Β nem, et exsultationein, et laetitiam, et simul etfam 
«ροφητεύων χαράς τδν Κύριον, τούς αίματι Κυρίου 
ίχ φθοράς λελυτρωμένους. Ούκ έπαθεν (4) δέ μόνον 
είκότως άρα ό Ισαάκ, τά πρωτεία τού πάθους παρα-
χωρών τ ω Αόγω - άλλά καί τού Κυρίου τήν θεότητα 
αίνίττεται, μή σφαγείς · ανέστη γάρ μετά τήν κηδείαν 
δ Ιησούς μή παθών (5), καθάπερ ιερουργίας άφει-
ρένος 6 "Ισαάκ. Μέγιστον δέ είς συνηγορίαν κα\ άλλο 
παραθήσομαιτού προκειμένου. Τδν Κύριον αύτδν δνο-
ράζει παιδίον, τούτο διά Ήσαΐου θεσπίζον τδ Πνεύμα* 
Ίδον (6) παιδίον έγεννήθη ήμίν, υΐδς χαϊ εδόθη 
sfcwr, οδ ή άρχή έπϊ τού ώμου αυτού, καϊ έχΛήθη 
τδ δνομα αυτού μεγάλης βουλής "Αγγελος. Τί ούν 
«δ παιδίον τδ νήπιον; ού κατ* είκόνα ημάς οί νή-
«ο ι . Αιά τού αυτού (7) προφήτου διηγείται τδ μέγε 

iis auxiliantem toleraritiam, et eoruifl conjunclio-
nem, solam suam respicil Ecclesiara : osiendens fa-
ciem suam, quae deerat Ecclesiae, qu# rcgali capite 
perfecia efficitur. Ubi erat aulem ieaesira, per 
quam ostendebatur Dominus? Garo, per quam fuit 
manifeslatus. Ipse est Isaac (aliler enim actiperfe 
possumus) qui est lypus ac Ggura Domiui. Ptier 
quidem, ul i i l ius: erat enira liiius Abraba?, quem-
admoduni Chrislus D e i ; hostia aulem, sicul Do-
minus; sed non oblalus est, ut Dominus. Ligua 
solum sacrificii porlavit Isaac, ut lignam Dorainus. 
Mystice autem risit, praedicens fore ut Dominns 
uos risu impleret, qui sanguinc Domini ab interilvt 
et ^ corruptione redempii sunius. Soluminodo au-

θρς αύτου * θαυμαστός σύμβουλος (8), θεδς δυνά- ^ tem jure Isaax non passus est, qui primas passionis 
r m c , Πατήρ αΙώνιος, "Αρχων είρήνης' τφ πλη-
βύνειν τήν παιδείαν · χαϊ τής εΙρήνης αύτον ούκ 
Ιστι πέρας. "Ω τού μεγάλου θεού (9) * ώ τού τελείου 
ααιδίου. Υίδς έν Πατρ\, κα\ Πατήρ έν Υίψ. Κα\ πώς 
ού τέλειος ή παιδεία τού παιδίου έκείνοο , ή ϊπ\ 
«άντας διήκει, τούς παίδας ημάς παιδαγωγού σα, 
τούς νηπίους αυτού; ούτος είς ημάς έξεπέτασε τάς 
χείρας, τάς έναργώς πεπιστευμένας, Τούτψ προσ-
μαρτυρείτώ παιδίωκαΐ Ιωάννης, ό μείζων ένγεννη-

£c Ρ . 112 ED. P O T T E R , 94-92 ED. PARIS. 

(98) Αιαχύψας. Παρακύψας, Α. SYI.BURG. 
(99) Συνεργούσαν. Ενεργούσαν Reg. Sed aliquis 

συνεργούσαν in margine sctipsit. 
(1) Εποπτεύει. Έποπτεύ.ιν Reg. Sic porro distin-

tiudebet hic locuscum Rod. τήν Έκκλησίαν εποπτεύει 
τήν εαυτού, μόνον έπιδεικνύς τδ π ρ . : suam retpicit 
Ecctetiam, nil aliud quam solatn faciem ostendens. 

(2) Τύπος δς έστι. Lsilaliore slruclura Α. δς έστι 
τύπος. S T L B L R G . Typum huiic iierum declarat, Str. 
u, p. 567. 

(3) Ά Χ Γ ού χεχάρπωται. Sed non est oblalus. 
H&iycbius: Κάρπωμα, κέρδος, προσφορά, θυσία. Sui-
α*5,"'Αγιάσαι, καρπώσαι, καύσαι άγίως. Ita Levitici, 
i f : τδ.θυσιαστήριον τής καρπώσεως, allare holocau» 
*ίί, ?er». 10, et ν. 54: τού θυσιαστηρίου τής όλοκαρ-
πώτεως. Verte igitur bic : sed non immolalus est, vel 
•ΜΠαΙαε, ul Dominus. GOLLECT. 

(4) Ούχ ίπαθ. Sensus est, haac in omnibus Do-
umum reprmtentasse prwter solam passionem, in qua 
tjnc Christu* prima* habere debebat. At Lowlbius ait, 
«Lege, ούκ Ιπαόενδέ είκότως άραό Ισαάκ, ού μόνον 
τά πρωτεία τού πάθ. ι 

partcs Verbo cesaerit. Quin etiam signiGcat Domini 
divinitatem, dum non fuit occisus. Surrexit enim 
post justa facla funeris Jesus non passus, quem-
adinodom Isaac dimissus est e sacriAcio. Porro 
autem ad ejus qaod proposiluiu est defensionem, 
maximum quoque aliud afferam. Ipsum Dominum 
puellum nominat, id per Isaiam praedicens Spiriios: 
Ecce puellus nalus ett nobi$, et filiut datus est no-
bity euju$ principatus iuper liumerum ejus, et VQCO-

••Genes. xxvi, 8. 

(5) Μή παθών. Non pa$$u$, sc. quoad τήν θεότητα, 
de qua loquitur Clemens. 

(6) Ίδον. "Οτι Bibl. Graec. Dein, άρχή έγενήθη 
D έπί τ . ibid. Mox καλείται τδ δνομα , ibid. , 

(7) Αιά τον αύτον. Δι* αυτού τού Evang. 
(8) θανμαστδς σύμβουλος. Admirabitts contitia-

rius. Apud D. Hieroiiymum in Isaiain rqdditur ex 
Hebraeo admirabilis consiliarius, quod efferuiit L X X 
magni consilii nunlius. ln Antuerpiensi editione 
utrumque habetur in lextu Grseco L X X , at in e^li-
lione Procopii in lsaiam,iiilerprele J.Curlerio, L X X 
viris tribuilur leclio μεγάλης βουλής άγγελος, altera 
aulem θαυμαστός σύμβουλος Aquila?, ut Tbeodoliooi 
θαυμαστός βουλεύων, hic apud Clemcnleiii ulrum-
que vides: reliqua autem partim Symmacbo, partim 
Theodolioni,cujus est eliam illud/τφ πληθύνειν τήν 
παιδείαν, quod malliplicet ducipinam; sic eniin ver-
tendum esl polius, quam quod ludum mulliplice^ 
usque ad illud κα\ τής είρήνης αυτού ούκ έσται πέ · 
ρας, quod est Tbeouolionis el Symmacbi. L X X : 
ούκ έσται δριον, vel apud alios τέλος. C O L L E C T . 

(9) mQ του u. Locus insignis advcrsus Ariauos. 
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tum est nomen ejus , magni contilii Angelus · \ Qubi Α τοϊς γυναικών προφήτης · "Ιδον <16> ό "Αμνός 
est ergo puellus infans? Is, ad cujus imaginem nos 
infantes sumus. Per eumdem propbetam narrat 
ejus magniludinem: Admirabilis, Contiiiariu», Deus 
potens, Pater asternus, Princeps pacis : eo quod di«-
ciplinam impleat: et pacis ejus non est finis 8 8 . 0 

του θεοΰ. Έπε\ γάρ άρνας ονομάζει ή Γραφή τούς 
παίδας τούς νηπίους, τδν θεδν τδν Λόγον, τδν δι' 
ημάς άνθρωπον γενόμενον, κατά πάντα ήμίν άπεικά-
ζεσθαι βουλόμενον, άμνδν κέκληκε τού θεού, τδν ΥΙδν 
τού θεού, τδν νήπιον τού Πατρός. 

magnum Deum! ο perfectum puerum! Filius in Patre, et Pater in Filio. E l quomodo non est perfecla hujos 
pueri puerilis disciplina et in^titutio, quae orones pervadit, paedagogi ritu nos pueros iustituens, qui sumus 
ejus infantes ? Is manus in nos expandit, quse aperte et evidenter fuere creditae. De hoc puello fert 
quoque testimonium Joannes, qui e$t major propheta inler natos mulierum M ; Ecce Agnut Dei · · . Qiioniam 
cnim Scriptura pueros iufantes, agnos nominat, Deum Verbum, qui propier nos homo factus est, qui nobis 
in omnibus assimilari volebat, vocavit Agnum Dei, Filium nempe Dei, infantein Pairis. 

CAP. VI . 
Adversus eos, qui existimant pnerorum et infanlium 

appetlationem tignificare primarum disciplinarum β 
doctrinam. 

Licelautem nobis vcluti ex abundanti eosaggredi, 
qui in rcprebendendis aliis delectanlur. Non enim nos 
pueri et infantes appellati sumus,quod sit puerilis et 
contemnenda nostra disciplina, ut nos calumniati 
sunt,qui suut inflati scientia. Stalim ilaque regene-
rali recipimus perfeclionem cujus causa festinaba-
mus. © F u i m u s enim illuminati, id autem estDeum 
agnoscere. Non est ergo imperfectus, qui quod per-
fectum est, cognovit. Nec me reprehenderilis, qood 
fatear 41 m e Deura nosse. Ipsi enim Verbo ita d i -
cere visum est: is vero, liber est. Jara enim duiu 
tingerelur Dominus, vox e codis teslfs dilecti reso-
n u i l : Tu es Filius meus dilectm, ego hodie genui 

ΚΕΦ. cp. 

Πρός τους ύπολαμβάνοντας τήν τών παιδιών καϊ 
νηπίων (1 1) προσηγορίαν rhv τών πρώτων μα-
βημάτων αϊνίττεσθαι διδαχην. 

"Εξεστι δε ήμίν έκ περιουσίας πρδς τούς φιλεγκλή-
μονας έπαποδύσασθαι. Ού γάρ παίδες ημείς κα\ νήπιοι 
πρδς τδ παιδαριώδες κα\ εύκαταφρόνητον τής μαθή
σεως προσηγορεύμεθα, καθώς οί είς γνώσιν (12) πεφυ-
σιωμένοι διαβεβλήκασιν. Άναγεννηθέντες (15) γούν 
ευθέως, τδ τέλειον άπειλήφαμεν, ού ένεκεν έσπεύ-
δομεν. Έφωτίσθημεν γάρ· τδ δέ έστιν έπιγνώναε 
τδν (14) θεόν. Ούκουν ατελής δ έγνωκώς τδ τέλειον. 
Καί μου μή λάβησθε (15), δμολογούντος έγνωκέναι 
τδν θεόν· ώδέ πως γάρ έδοξεν είπείν τφ Λόγφ. fO δέ 
ελεύθερος (16). Αύτίκα γούν βαπτιζομένω τφ Κυρίφ 
άπ* ουρανών έπήχησε φωνή μάρτυς ήγαπημένου · 
ΥΙός μου (17) εϊ σΰ αγαπητός, εγώ σήμερον γεγέν-

te. Sapientes ergo hos rogemus; Gbristus hodie C νηκά σε. Πυθώμεθα ούν τών σοφών σήμερον άνα-
regeneratus, jara esV perfectus, vel, quod est absur-
dissimum, ei aliquid deest? Si posterius ita est, tit 
nliquid disceret, opus fuit. Jam vero Detis curri 
essef, iiihil didicisse fuit consentaneum. Neque 
enim quis Verbo major fuerit. Sed neque magister 
est ejus, qui solus est magister. Annon ergo vel in-
viti fatebunlur, Verbum perfectum ex perfecto Pa-
tre Datum, ex oeconoinica praeordinatione esse per-
fcte regeneratum ? Et si erat perfectus, cur qui 
crat perfeclus lingebatur? Oportebat, inquiunt, im-
plere humanam professionera. Optime. Concedo boc 
cnim. Simul ac ergo a Joanne tingilur, (ii perfeclus. 
Itecle. Nihil ergo ab eo amplius didicil? Nequa-
quam. Solo autem lavacro periicilur, et Spirilus 

γεννηθείς δ Χριστδς, ήδη τέλειος έστιν, ή , δπερ άτο-
πώτατον, ελλιπής; Εί δέ τούτο, προσμαθείν τι αύτφ 
δει· άλλά προ.σμαθείν μέν αύτδν είκδς ουδέ έν, θεδν 
δντα (18). Ού γάρ μείζων τις ε Γη τού Αόγου· ούδί* 
μήν διδάσκαλος τού μόνου διδασκάλου. Μή τι ουν 
δμολογήσουσιν άκοντες τδν Λόγον τέλειον έκ τελείου) 
φύντα τού Πατρδς, κατά τήν οίκονομικήν προδιατύ-
πωσιν άναγεννηθήναι τελείως (19); Καί εί τέλειος 
ήν, τί έβαπτίζετο δ τέλειος; "Εδει, φασ\, π λ η -
ρώσαι τδ επάγγελμα τδ άνθρώπινον. Παγκάλως. 
Φημ\ γάρ* άμα τοίνυν. τψ βαπτίζεσθαι αύτδν ύπδ) 
Ιωάννου, γίνεται τέλειος; δηλον δτι. Ουδέν ούν 
πρδς αύτου προσέμαθεν. Ού γάρ* τελειούται δέ τ φ 
λουτρώ μόνω, κα\ τού Πνεύματος -df καθόδψ (20) 

adventu sanctiflcatur ? Ita habel. Hoc ipsum nobis D ^ ά ζ ε τ α ι ; Ούτως έχει. Τδ δέ αύτδ συμβαίνει τούτο 
quoque evenil, quorum fuil exemplar Dominus. ^ m p X ή μ 3 ς > ω ν γ έ γ ο ν ε ν ο ά γ ρ α φ η ό Κύριος. 

Φ Ρ . 113 ED POTTER, 92-93 ED. PARIS. 8 7 Isa. ix, ο. 8 8 Ibid. 8 9 Luc. νιι, 28. 9 0 Joan. ι, 29, 36. 

(10) Idou.lU Evang. 
(11) Τών παιδιών καϊ νηπίύιν. ^Τών νηπίων κα\ 

τών παιδίων Reg. 
(12) ΟΊεϊς γν. Respicit I Cor. ν ι ι ι , Ι : ή γνώσις 

φυσιοί. 
(15) Άναγ. Sic disΓmgue:άvαγεvvηθέvτεςγούν, ευ

θέως τδ τέλειον άπειλήφαμεν: cum igilur regenerati 
fuimus, stalim perfectionem recepimus. 

(14) Τόν. Ilunc articulum omilturit Reg.,Bod. 
(15) Αάβησθε. Suot qui pularint λωβήσθε legeti-

duin; sed λάβησθε in corripiendi el reprebendendi 
signilicatiooe bic reiiuere, non video quid vetet. 
SYLBDRG. 

(16) "Ελεύθερος. Respicerc videlur Joan. νιιι , 

35, 36. 
(17) ΥΙός μου. Hic Clemens memoria* lapsu va-

ria S. Scriplunc loca miscet et coufiindit, Σύ εϊ 
ό ΥΙός μου ό αγαπητός, έν σοϊ ηύδόκησα, L u c . 
ιιι, 22; Mallh. ιιι, 17; Marc. ι, 11, ubi de Christi 
baptismo agunl. ΥΙός μου εϊ σι · , έγώ σήμερον γε-
γέννηκά σε, Psal. Η , 7 ; Act. χπι , 35; Hcbr. ι, 5 ; 
ν , 5. 

(18) θεόν δντα. Locus insignis de perfecta Gbristi 
diviniiate. 

(19) Τελείως. Τελέως Rcg.^od. 
(2Λ " (20) Καθόδφ. H*c vox pro vnlg. μεθόδφ reposit» 

es iePal . ms. SYXBURG. Gonsenliunt Reg,Bod. 
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Ββττιζομενοι, φωτιζόμεθα· φωτιζόμενοι, υ ί οποίου- Λ Tinc l i , illuniinamur;. iUurainati, iu filios adopla-
μβθβ· υιοποιούμενοι, τελειούμεθα· τελειούμενοι, άπα 
(!«ιτιζ<5μεθα. Εγώ, φησ\ν, έϊπα' Θεοίέστε, καϊ νΐοϊ 
Υψίστου χάντες. Καλείται (21) δέ πολλαχώς τδ Ιρ -
νον τοΰτο χάρισμα, χα\ φώτισμα, χαϊ τέλειον, κα\ 
kytpoY λουτρδν μέν, ot* ού τάς αμαρτίας άπορου -
ττόμεθα, χάρισμα δέ, ψ τά έπ\ τοις αμάρτημα σι ν 
έπιττμια άνείται* φώτισμα δέ, δι* ού τδ αγιογ εκείνο 
φω; τδ σωτήριον εποπτεύεται, τουτέστιν δι'ού τδ 
θείον δξυωπούμεν τέλειον δέ τδ άπροσδεές φαμεν. 
Τί γάρ έτι λείπεται τψ θεδν έγνωκότι; Καί γάρ 
άτοπον ώς αληθώς, χάρισμα κεκλήσθαι θεού τδ μή 
«πληρωμένον· Τέλειος δέ ών, τέλεια χαριείται δή-
πουθεν. Ός δέ άμα τω κελεΰσαι αύτδν πάντα γίνεται· 
οδτως έπεται τψ χαρίσασθαι μόνον βουληθήναι αύτδν 

mur; adoptali, periicimur; perfecti, immorlales 
reddirour. Ego9 inquit, dixi: Dii eslis et filii ExceUi 
omnes 9 I . Mullis auleui modis vocatur hoc opue, 
gralia, illuminalio, perfeclum, et lavacrum. Lava-
crum quidem, per quod peccata absterginius. Gra-
tia auicm, qua remitluntur poenac, quae peccalU 
debenlur. Illuminaiio aulem, per quam sanclani 
illam el salularem lucem inluemur, boc esi per 
quam Deum perspicimus. Perfectuni autem dicimus, 
cui nihil deest. Quid enim ei desit, qui Deum no-
vit? Est enini revera absurdum, Dei vocari gratiain, 
quae non sit perfecta et undequaque plena. Nam 
qui est perfectus, perfecla uiique largietur. Queni-
admodum auteip simul ac ipse jussii, fluni omnia; 

πεπληρωσθαι τήν χάριν. Τδ γάρ μέλλον τού χρόνου Β ita sequitur, ut eo quod solum graltflcari voluerit, 
Tj δυνάμει τού θελήματος προσλαμβάνεται (22). 
Πρδς δέ καΑ ή τών κακών (25) απαλλαγή σωτηρίας 
επίν άρχή. Μόνοι δέ άρα οί πρώτον (24) άρξάμενοι 
των όρων τής ζωης ήδη τέλειοι· ζώμεν δέ ήδη οι 
θχνάτου κεχωρισμένοι. Σωτηρία τοίνυν τδ έπεσθαι 
Χρκπω. Υ) γάρ γέγονεν (25) έν αύτφ ζωή έστιν (26). 
Άμήτ, αμήν Λέγω ύμϊν9 φησ\ν, ό τών (27) Λόγων 
ρου άκούων9 χαϊ πιστεύων τφ Λέμψαντί με, έχει 
ζιήτ αΙώνιον9 καϊ είς κρίσιν ούκ Ιργεταν άΛΛά 
μεζαδέβηκεν έχ τον θανάτου είς τήν ζωήν. Ούτω 
τό πιστεύσαι μόνον καί άναγεννηθήναι τελείωσίς 
έστιν έν ζωή· ού γάρ ποτε ασθενεί ό θεός. Ός γάρ 
Ά θέλημα αύτου Ιργον έστϊ, κα\ τούτο κόσμος ονο
μάζεται· ούτω καί τδ βούλημα αύτου ανθρώπων έστϊ 
βωτηρία· κα\ τοΰτο Εκκλησία κέκλητάι. Οίδεν ούν ούς * 
χίχληκεν, ούς σέσωκεν κέκληκεν (28) δέ άμα, κα\ 
siaaxxv. Αύτοϊ γάρ νμεις, φησ\ν δ Απόστολος, θεο-
tilfanTol έστε. Ούκ άρα θεμιτδν ήμίν ατελές τδ ύπ ' 
β̂ τοΰ δ'.δασκόμενον "νοείν τδ δέ μάθημα άίδιος σωτη-
ρίι άϊδίου Σωτήρος· φ ή χάρις είς τούς αΙώνας α/ώ-
**ωτ, αμήν. ΚαΧ δ μόνον αναγεννηθείς, ώσπεο ουν 
wl τούνομα έχει, κα\ φωτισθείς άπήλλακται μέν πα
ραχρήμα τού σκότους, άπείληφε δέ αύτόθεν τδ φώς. 

* Ρ . 114 E D . P O T T E R , 95-94 k ED. PARIS. 
Μ Ι Thess. ιν , 9. 

(21) ΚαΛεϊται. De variis baplismi nominibus 
etiam Gregorius Nazianz., Oratione in S. baptisma 
p. 258. H : SYLBURG. 

(22) Προσ"Λαμβάνεται. Assumitur, acquiritur. 

plena fuerii gralia. Quod spirn fulurum est tcm-
poris, id per volunlatis potentiam anticipatur. His 
accedil, quod liberatio a malis est initium salutis. 
Φ Soli ergo, qui primura vitae Ques atligiinus, jam 
perfccti sumus. Jara autem vivjmus, qui suinus a 
niorle separali. Gbristura ergo sequi, sajue esu 
Quod enim factum e$t9 in ipso viia esiAmen, axnen 
dico vobis, inquit, qui sermones meos audil ei credit 
ei qui me misit, habet vitam asternam, el in judi-
cium non venit, sed transiit α morle ad vitam . ·*, l ia 
solum credidisse et generalum esse, esi in vila pcr-
lectio. Nunquatn est enini Deus imbecillus. Quein-
admoddm enira ejus volunlas est opus, et id muu-
dus nominatur; iia etiam ejus proposilum est bo» 
minum salus, et ea vocala est Ecclesia, Novti ergo, 
quos vocavil, qiios servavil; simul autem vocavit 
c i servavii. Ipsi enim vo$9 inquit Aposlolus β % , α 
Deo docti eslis. Nefas esl ergo imperfeclum judi-
care, quod ab ipso docetur. Quod aulem ab eo 
discitur, est aeterni Servaipris aelema salus : cui 
gratia in scecula $&culorum. Amen. E l qui est so-
lummodo regeneratus et illuminaius, quemadm<>-
dum ipsum nomeu indicat, et proiinug a tenebrig 
9 1 Psal. LXXXI , 6. 9 9 Joan. i , 4. 9 9 Joan. v, 24. 

Hilarius, Augustinus, Gregor. Nazianz.,Step!iani 
codex quidam ms., leste C l . Bfillio in not. ad bunc 
locum : ilein baereiici, qui S. Spiritus θεότητα ne-
gabant, u l refcrl Joanncs Chrysostomus in Gom-

Sed Lowihlus mavult προλαμβάνεται, anlicipalur; ^ ineut. Hos fuisse ulaciMlonianos Iradit Tlieopbyla 
quam lectionem agnoscit inlerpres. Quod vero solo —~ K i s a ' n " : ^ , Ι Γ ' - Α - Λ r ' v * Λ , Λ 

voleiidi aclu Deus'omnia fecerit, superius dixit, 
Protrept. p. 55, ubi com. 11. 

(23) Ή τών κακών. Liberationem a malis, salu-
|Js i»sse iiiilinm iradil el Philo p. 104, et Basil. p. 
56,94 el 580. H . SYLBURG. 

. . . . . Sapienlia prima e$l 
Siultitia caruisse. . . . . 

(24) Πρώτον. Πρώτοι Pal. ms.,Sylburg., Reg. 
(25) *0 γέιρ γ. Sic distinguenduiu : "Ο γάρ γέγο

νεν έν αύτώ, ζωή £στιν nam quod est in ipso, vila 
at. Quod seosuni auctoris optime exprimere vide-
tur. Iierum Pa>dag. lib. n , c. 9, pag. 185, 186 : 
^ f t ^ I 0 0 * 7 άρα πρδς τδν θεδν ό πεφωτισμένος· ό 

τοιούτος ζή· δ γάρ γέγονεν έν αύτψ ζωή ήν. At in 
TUI-. Novi Testaraeati editionibus bodie let i lur .Kal 
χωοίς αυτού έγένετο ουδέ έν, δ γέγονεν. Έν αύτψ 
νωηϊν, Joan. ι, 3, 4. Glcmentis leclioneni luentur 
tvnllus, Gregor. Nyssen. lib. ι adv. Eunomium, 

clus pag. 560, edit. Paris. Έν αύτώ ζωή, eic. 
Pneumatomachiy qui Spiritum negant esse Deum,' 
hanc parliculam sic legunt, c El sine ipso factum est 
nihil. > Deinde, lioc ioco faclo punclo, legunt quasi 
ab altero principio : < Quod facium est in ipso, vlia 
eraty ι el interprelanlur locum juxta suam menlem, 
dicentes quod hoc loco de Spiritu sancto evangelisia 
disseraty dicens : < Quod factum est in ip*o9» hoc est 
Spiriius sanctu*, c vita erat. > Bmc autem dicunt 
Macedoniani, conuntes oslendere Spiritum sancium 
esse creaturam, et annumerare eum liit, qua facta 
sunt. Nos autem non $ic9 $ed puneio facio poslquam 
dixit: c Quod faclum e*l91 α novo principio legimus9 

Έν αύτώ ζωή ήν. 
(26) "Εστιν. r Hv, Evang.,Bod. 
(27) Ό τών. "Οτι δ Tu>v,Evang. 
(28) ΚέχΛηκεν. Aliquis in marg. Reg. scripsit 

ούς, ac si boc loco decssct. 
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liberatur, et ab eo lempore lucem accipil. Quem- Α "βσπερ ουν οί τδν ύπνον άποσεισάμενοι ευθέως έν-
admodum ergo, qui sommitn excusserunt, et ab eo 
lempore prolinus inlus vigilant; vel polius, quem-
admodum qui oculorum suiTusionem conantur amo-
vere, non exlrinsecus eis lucem suppedilant, quam 
non babent, sed quod oculis impedimentura aflere-
rebat depellenles, liberam efficiunt pupillam; ita 
etiam qui tingiraur, abstcrsis peccalis, quae divino 
Spiritui quodammodo tenebras ofTuudebant, libe-
rum, abomnique iiupedimento vacuum, et lucidum 
babemus Spiritus oculum : quo quidem solo quod 
diviuam est intuemur, coelitus iuiluente nobis san-
cto Spiritu. Haec est seterna aciei temperatura, quae 
videre potest aeternam lucem; quandoquidem quod 
simile est, est aroicum simili ; quod sanctum est 

δοθέν έγρηγόρασιν μάλλον δε, καθάπερ οί τδ ύπά-
χυμα τών οφθαλμών (29) κατάγειν πειρώμενοι ού 
τδ φώς αύτοίς (30) έξωθεν χορηγούσιν, δ ούκ έχου
σα, τδ δε έμπόδιον ταίς δψεσι καταβιβάζοντες, έλευ-
θέραν άπολείπουσι τήν κόρην ούτως κα\ οί βαπτιζό-
μενοι, τάς έπισκοτούσας αμαρτίας τψ θείψ Πνεύματι 
άχλύος δ/κην άποτριψάμενοι, ελεύθερον κα\ άνεμπδ-
διστον κα\ φωτεινδν δμμα τού Πνεύματος ίσχομεν 
ψ δή μόνω τδ θείον έποπτεύομεν, ούρανόθεν έπεισ-
ρέοντος ήμίν τού αγίου Πνεύματος. Κράμα τούτο 
αυγής άΐδιον, τδ άΐδιον φώς ίδείν δυναμένης (31)" 
έπε\ τδ δμοιον (32) τώ δμοίψ φίλον φίλον δε τδ 
άγιον τώ έξ ού τδ άγιον δ δή κυρίως κέκληται 
φώς. Ήτε γάρ ποτε σκότος, νύν δέ φως έν Κυ-

autem, amicum est ei, ex quo sanctum est, quod ^ ρίφ. Εντεύθεν τδν άνθρωπον ύπδ τών παλαιών 
ηγούμαι κεκλήσθαι φώτα. Άλλ' ουδέ πω, φασίν, άπεί-
ληφε (33) τήν τελείαν δωρεάν σύμφημι κάγώ· πλήν 
έν φωτί έστι, κα\ τδ σκότος (34} αύτδν ού καταλαμ
βάνει* φωτδς δέ άνά μέσον και τού σκότους, ουδέ έν. 
Έν δέ τή άναστάσει τών πιστευόντων απόκειται τδ 
τέλος· τδ δέ ούκ άλλου τινός έστι μεταλαβείν, άλλ' τ)· 
τής προωμολογημένης επαγγελίας (35) τυχείν. Μή 
γάρ κατά τδν αύτδν χρόνον άμα άμφω συνίστασθαί. 
φαμεν, τήν τε πρδς τδ πέρας Λφιξιν χαΛ της άφίξεως 
τήν πρόληψιν ού γάρ έστι ταύτδν αίών κα\ χρόνος· 
ουδέ μήν δρμή κα\ τέλος, ούκ έστι* περ\ έν δα 
άμφω* κα\ περ\ άμφω ό εΤς καταγίνεται. Έ σ τ ι 
γούν, ώς είπείν, δρμή μέν ή πίστις έν χρόνψ γεννω-

iux proprie appellatum est. Eratis enim ali-
quando lenebm, nunc aulem lux in Domino ··. 
Hinc pulo ab anliquis Graecis bominem voca-
tmn >h esse φώτα, id esl lucem. A l nondum, inquiunt, 
perfectum donum accepii. Ego quoque assentior; 
fk»d est iu luce, et tenebrae ipsum nou conipre-
kendunt". Intcr lucem autem et tenebras, nibil 
est intermedium. In resurreciione aulero creden-
tium, finis est repositus. Is autem non est aliquid 
aliud adipisci, quam i d , quod promissum erat 
prius, assequi. Non eoim eodem lempore ambo 
siinul consislere dicimus, nempe et accessum ad 
linem, et accessus anticipalionem. NOD est eiiim 
idcm, aeviMii et tempus ; sed neque idem est appe- ^ μένη· τέλος δέ τδ τυχείν της επαγγελίας, είς αιώνας 

Λ » μ λ « Γ ' : - Λ Λ · · · » • — λ " # λ — " - ι Κ λ βέβαιουμενον. Αύτδς δέ δ Κύριος σαφέστατα τής σω
τηρίας τήν ισότητα (56) άπεκάλυψεν, είπών · Τούτο 
γάρ έστι τό ΘέΛημα τον Πατρός μου (37), Ινα χάς 
ό θεωρών tov ΥΙότ, καϊ χιστεύων έχ" αυτόν έχχι 
ζωήν αΐώνιον · καϊ αναστήσω αυτόν έν τή έσχά-
Μ Ephes. ν , 8. · · Joao. ι, 5. 

tiiio et (inis. Non certe. Girca unura autem ambo, 
et tiiius circa ambo versatur. Esl autem, ut ita 
dicam, appelilio, lides, quac in tempore generalur; 
llnis aulem, piomissi assecutio firraa ac stabilis iu 
saecula. Ipse autem Dominus salulis aequaliiatein 

* P . 115 ED. P O T T E R , 94-95 ED. PARIS. 

(29) Τό ύπόχυμα τών όφθαΛμών. Oculorum suf-
fttsionem. C. Plinius De re meaica 15: Su/fusiones 
et albugines. Gelsus lib. v i , cap. 6 : Su/fusio, quam 
Grceci ύπόχυσιν nominant, inlerdum oculi potenlim, 
qua cernit, se opponil; sanguinem ex fronte, vel wa-
ribus mitiere, in lemporibus venas adurere expedit. 
Deiinitur ab ^Egineia lib. v i , cap. 21 *. Αργού υγρού 
σύστασις έπ\ τδν κερατοειδή χιτώνα κατά την κόρην, 
έμποδίζουσα τδ δραν, ή τδ τρανώς όρ$ν. Suffusio, 
pigri hunwris concreiio juxta pupillam in cornea 

quidam, se solos γνωστικούς et πνευματικούς, caele-
ros vero omnes ψυχικούς appellantes. Quo pertinet, 
quod paulo inferius dicit, pag. 116 : Ούκ άρα o l 
μέν γνωστικοί, ol δέ ψυχικοί έν αύτψ τψ Αόγω · άλλ' 
οί πάντες αποθεμένοι τάς σαρκικάς επιθυμίας ίσο*· 
κα\ πνευματικοί παρά τψ Κυρίψ. Non ergo in eodem 
Verbo, alii sunt Gnostici, aiiivero Psychtcv; sed om-
nes, qui concupiscentia* carnales deposuerunt, suni 
(equales et spiriluale* apud Dominum. Hi porro V a -
lenlincani erant, quos Irenaws lib. i , cap. 11, 1 4 , 

mtmbrana, quas visum impedit, aul cerle, ne oculus rt referl bomincs intria genera distribuisse. 1. Horuin 
clare cernut, efficii. GOLLECT 

(30) ΑϋτοΊς. Scribe αύτοίς, sibi. 
(51) Δυναμένης. Malim δυναμένοις, quod habet 

Reg. 
(52) Τό δμοιον. Dictum proverbiale. Hesiodus: 
ΑΙεϊ γάρ τόν δμοιον άγει θεός ές τόν δμοιον. 
Setnper enim simitem duch Deut ad similem. 
(33) "ΑπείΛηφε. Έπείληφε, Reg. 
J34) Καϊ τό σκότος. Respicit Joan. ι, 5 : Καϊ τό 

φως έν τή σκοτία φαίνει, καϊ ή σκοτία αυτό ού 
κατέΧαδε. 

(35) ΠροωμοΛογημένης έχαγγεΛίας. Prius pro-
fctsce prommionis; in baplismate scilicet, ut ex-
plicat Langbainius in episl. ad Usteriutn, ioter Ut-
urianas num. 216. L O W T H . 

(36) Τήν Ισότητα. Quid? an codem gradu omnes 
beati fuluri sunl? Non id dicit; sed tantum, Odeles 
omnes xque salvos fieri; quod negabaut haeretici 

primum erat ύλικόν spu χοΐκόν, materiale ac terre-
num, cui salutem penilus impossibilein esse dice-
bant. 2. Ψυχικόν, animale; iu quo sunt οί δι' έ ρ 
γων κα\ πίστεως ψιλής βεβαιούμενοι, κα\ μή^ τήν τ ε 
λείαν γνώσιν έχοντες* είναι δέ τούτους άπδ της Έκ-» 
κλησίας ημάς λέγουσι. Qni per opera et fidem nudam 
firmantur, el non habenl cognitionem perfectam ; 
es$e auiem hot, nos qui tumtts in Ecclesia. 3 . 
Πνευματικόν, spmtualc, quod iis constat; qui τ ε 
λείαν γνώσιν, perfectam cognitionem, babent: unrie 
se Gnoslicos appellabanl; et se non iide vel operi-
btis quibusvis, sed natura salvos lieri, et prselerea 
majori gloria, quatn reliqui homines consequi pos-
senr, dignandos fore jactabant. Proinde advei sus ' 
bos Glcinens asserit, saluteni ad omnes, f qui vera 
lide piaediti sunt, aequaliler perliiiere. 

(37) Τού Πατρός μου. Του πέμψαντός με, Evang. 
ΜΟΧ, είς αυτόν μι·οέπ' αυτόν, ibid. Dein, αύτδν έγ«Α 
τ3 pro αύτδν έν τή. Ibid. 
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ty ήμερα. Καθόσον (58) μέν ούν δυνατόν έν τψδε τώ Α apertissime revelavil, cum dixi t : Uac est enim tw-
χόσμω, δν έσχάτην ήμέραν ήνίξατο, είς τότε τηρού-
μενον δτε παύσηται, τελείους ή μας γενέσθαι πι -
ατεύομεν. Πίστις γάρ μαθήσεως τελειότης * διά τούτο 
φησιν Ό πιστεύων είς τόν ΥΙόν (59), έχει ζωήν 
αϊώτιον. Εί τοίνυν οί πιστεύσαντες έχομεν τήν ζωήν, 
7. περαιτέρω τού χεχτήσθαι ζωήν άΐδιον (40) υπο
λείπεται ; Ουδέν δέ ένδεί τή πίστει, τελεία ο&ση έξ 
αυτής (41) κα\ πεπληρωμένη. Εί δέ ένδεί τι αυτή, 
ούχ έστιν όλοτελής* ουδέ πίστις έστ\ σχάζουσα περί 
τι· ουδέ μετά τήν ένθένδε άποδημίαν αναμένει (42) 
τούς πεπιστευχότας, αδιακρίτως (45) ενταύθα tp4όα-
βωνισμένους. Εκείνο (44) δέ τδ πιστεύσαι ήδη προ-
ειληφότες έσόμενον μετά τήν άνάστασιν άπολαμβά-
νομεν γενόμενον · δπως τ ' άν εκείνο πληρωθή τδ λε-

I untai Palrit mei,ut omnis qui contemplaiur Filium et 
credil in iptum, habeat vitam ceternamt et resuscilabo 
ipsum in novissimo die 9 1 . Qualenus ergo lieri potest 
in hoc mundo, quem per novitsimum diem eigniti-
cavit, qui eousque servatur, dum cessaverit, nos 
perfectos factos esse credimus. Fides enim est 
doclrinse perfeetio. Et ideo dic i t : Qui credidit in 
Filium, habet vilam asternam · · . S i ergo qui credi-
dimus, babemus vitam, quid reliqui est ullra vitae 
aeternai 42 possessionem ? Fidei autem, cum ex se 
perfecla et plena s i l , nibil deest. Sin aulem ei a l i -
quid deest, non est undcquaque perfecta. Neque 
lides iu ulla re claudicat; neque poslquam ex boc 
loco excesseriiit, exapectare faciteos qui crediderunt, 

X&cV Γεντ\&ήτω κατά τήν πίστιν σου. Ού δέ ή Β cam absque ullo discrimine hic arrbam acceperini. 
τίστις, ενταύθα ή επαγγελία* τελείωσις δέ επαγγε
λίας ή άνάπαυσις. "Ωστε ή μέν γνώσις έν τφ φωτί-
σματι, τδ δε πέρας τής γνώσεως, ή άνάπαυσις* δ δή 
εσχατον νοείται όρεκτόν. Καθάπερ ούν τή πείρα ή 
απειρία καταλύεται, κα\ τψ πόρφ ή απορία* ούτως 
ανάγχη τφ φωτισμφ έξαφανίζεσθαι τδ σκότος* ή 
άγνοια δέ τδ σκότος, καθ' ήν περιπίπτομεν τοίς άμαρ-
τήμασιν, άμβλυωπούντες περί τήν άλήθειαν* φωτι-
σμδς άρα ή γνωσίς έστιν, δ έξαφανίζων τήν άγνοιαν, 
χαΐτό διορατικδν έντιθείς. Άλλά κα\ ή τών χειρόνων 
αποβολή τών κρειττόνων εστίν άποκάλυψις (45). Ά 
γάρ ή άγνοια συνέδησε (46) κακώς, ταύτα διά τής 
έζιγνώσεως αναλύεται καλώς* τά δέ δεσμά ταύτα, ή 

Sed cum illud, quod futurum est, post resurre-
ctionem praeceperimus credere, quod factum est 
recipimus, ul illud ioipleatur, quod dictum esl : 
Fiat secundum fidem tuam · · . Ubi autcm fides, hic 
proraissio; proraissionis auleni perfectio est re-
quies. Quapropter cognitio >k quidem est in illuioi-
natione; iinis aulem cognilionis, requies. Quod 
quidem exiremum expeteodum iotelligiiur. Quem-
admodum ergo imperitia, perilia solviiur, et i a -
venla certa via, dubitatio : i la illuminaiiooe tene-
bras deleri necesse est. Tenebra? aulem sunt igno-
r i l i o , per quain in peccata incidimus, circa veri-
latem hallucinaiites. Cognilio ergo est illuminalio, 

τάχος, άνίεται* πίστει μέν ανθρωπινή, θεϊκή δέ τή Q quae delet ignorationem, et perspicacera videndi 
χίριτι* άφιεμένων τών πλημμελημάτων ένΛΠαιωνίω 
οαρμάκφ, Αογικώ βαπτίσματι. Πάντα μέν ούν άπο-
λου^μεθατά αμαρτήματα, ούκέτι δέέσμεν παρά πόδας 
χεχοί. Μία χάρις αύτη τού φωτίσματος, τδ μή τδν 
αύτδν είναι τ φ πρ\ν ή λούσασθαι τδν τρόπον. "Οτιδέ 
ή γνώσις συνανατέλλει τψ φωτίσματι, περιαστρά-
ττονσα τδν νουν, κα\ ευθέως άκούομεν (47) μαθητα\ 
οί αμαθείς· -πότερόν ποτε τής μαθήσεως εκείνης 
κροσγενομένης; ού γάρ άν έχοις ειπείν τδν χρόνον · ή 
μέν γάρ κατήχησις είς πίστιν περιάγει, πίστις δέ, 
έμα βαπτίσματι άγίψ παιδεύεται Πνεύματι · έπε\δτι 
Τ* μία καθολική της άνθρωπότητος σωτηρία, ή π(-
β^ς, Ισότης δέ κα\ κοινωνία τού δικαίου κα\ φιλάν
θρωπου θεού, ή αυτή πρδς πάντας, ό Απόστολος 

facultatem inserit. Quineiiam eorum, quae suut 
deleriora, rejectio, est raeliorum revelatio. Qua; 
enim male colligavit ignoratio, ea pulcbre resolvit 
agnitio. Haec autem viucula quam celerrime remit-
tuntur, humana quidem fide, divina vero gratia: 
cuin Dimirnm remilluntur peccata uoo inedica-
mento Pseonio, nempe baplisrao secuudum Verbum. 
Omnia ergo peccata eluimus, et e vestigio maii 
non sumus amplius. Una enim est haec graiia i l lu-
minalionis, quod non suut iidem mores, qui eraut 
antequam lavaremur. Quoniam autem cognitio una 
orilur cura illuminatioue, circa mentein refulgens, 
et qui rudes et ignari eramus, prolinus vocamur 
discipuli : utrumne id factum est, cum aliquando 

«εφέστατα έξηγήσατο, ώδέ πως είπών* Πρό του adventassct disciplina? non enim pojLeris teinpus 
iMtir τήν πίστιν, ύπό νόμον έφρουρούμεθα, dicere. Catcchesis enim ad fidem deducit. Fidcs 

* P . 116 ED. P O T T E K , 95 ED. PARIS. » Joan. v i , 40. · · Joan. m, 56. M M a U b . IX, 29. 

(38) Καθόσον. Sensus est: ι Igitur quatenus fieri 
potest io hoc muodo, quem novissimutn diem ideo 
»oca*/it, qnod certo lempore, ad quod servatur, pe-
riturus &'a, nos esec perfectos credimus. > Τηρεί
σαι hoc modo non semel usurpatuin a Pel ro , 
IIEpist.n, 4, 9; m , 7. 

39) Υιόν. Τησονν, Keg. 
Αίώνιον, Reg.,Bod. 

41) Αυτής, Scribe αυτής, se. 
(42) Αναμένει. Exspectare facit, differt, dilatio-

*** inlerponu. Sed an baec vox alibi islo scnsu su-
•&lur, mscio. Lowrn. 

(W) Αδιακρίτως. Ignatius in principioEpist. ad 
««manos, ΠεπΛι\ρωμένοις γάρτος θεού αδιακρί

τως, impleiis gratia Dei indivisim. 
(44) Εκείνο. Sic scribe et distiogue: Εκείνο δέ 

διά τδ πιστεύσαι ήδη προειλη^ότες έσόμενον, μετά 
τήν άνάστ. Vel, Εκείνο δέ τω πιστ.,ΐΗ vult Low-
lliius. Vel, Εκείνο δέ πιστ. Sensus e s l : Futurum 
aulem illud, quod fide jam pracepimus, post resurre-
clionem prwseit* referemut. 

(45) ΆποκάΛυψις. Legi possit άπόληψις. Grego-
rius Nyssen.: Ή τού κακού παύσις άρχή τής κατ* 
άρετήν έστιν ορμής. Η. SYLBLRG. 

(46) Συνέδησε. Isa. ί,νιιι, 6 : A r e πάντα σύνδε-
σμον αδικίας. 

(47) Καϊ ευθέως άκ. Haec sic scribi posse vidcn 
lur : Κα\ ευθέως άκούομεν μαθητα\ οί άμαθ;ις, πρό· 
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autem eimul cum baptismo docelur a divino Spi- Α σνγχΧειόμετοι (48)βίς τήτ μέΧΧονσατ πιστντ άπο-
r i iu . Quod enim lides una sit geoeralis salus hu-
manae naturae, cadem sit autem jusli et benignj 
l)ei erga omnes aequalitas et communicalio, Paulus 
manifesiissime exposuit, sic dicens : Priusquam 
aiitem veniret fides, cuhtodiebamur sub lege, conclusi. 
sub fide, qiue erat reveianda. Quare lex fuit noster 
rcelagogus in Chrislo, ul ex fide justificemur. Ρο$1· 
quam aulcm venit fides, non sumus amplius sub 
v&dagogo \ Non auditis tios non esse amplius sub 
illa lege, qiiae erat cum timore, sed subVerbo, qui est 
P&dagogus liberi arbitrii ? Deinde subjunxit vocem, 
quae est remota ab omni pcrsonarum acceptione: 
Omnes enim fidi eslis per ftdem Dei in Chrislo Jetu. 
Quicunque enim in Christum baplizati estis, Chri 

καλνφβήται. "Ωστε ό τόμος παιδαγωγός ήμώτγέ-
γοτετ είς Χριστότ, Ινα έκ πίστεως δικαούθώμεν· έΛ~ 
θούσης δέ τής πίστεως, ούκέτι ύπό παιδαγωγότ 
έσμετ. Ούκ άκούετε, δτι υπ" εκείνον τδν νόμον ούκέτ· 
έσμέν, δς ήν μετά φόβου· ύπδ δέ τδν Αόγον, τής 
προαιρέσεως τδν Παιδαγωγόν; Είτα μέντοι έπήγα-
γε τήν άπάσης έκτδς προσωποληψίας φωνήν Πάτ-
τες γάρ νιοι έστε (49) διά πίστεως θεού έτ Χριστφ 
Ιησού· δσοι γάρ είς Χριστότ (50) έδαπτίσθητε, 
Χριστότ ένεδνσασθε' ούχ έτι ΊονδαΤος ούτε "ΕΛ-
Λητ' ούκ ένι δούλος, ούτε ελεύθερος' ούκ έΊ9ϊ 
άρσετ καϊ θήλυ · πάντες γάρ ύμεΐς εις έστε έτ 
Χριστφ Ιησού. Ούκ άρα (51) οί μέν γνω
στικοί , οί δέ ψυχικοί έν αύτψ τψ Λόγω, αλλ* 

stum induistis. Non est Juda>u* ncc Grtecus, non Β οι πάντες αποθεμένοι τάς σαρκικάς επιθυμίας , 
est servus nec liber, non est ma&culu* et femina. 
Omnes euim vos unus eslis in Christo Je$u *. Non 
ergo alii quidem suut cognitione praditi, alii 
autem animales, in eodem Verbo; sed omnes, 
qui concupiseentias carnales deposuerunl, sunt 
aiquales c l spiritales apud Dominum. Ει φ rursus 
alibi scribit : Etenim uno spiriln omnes nos in 
unum corpus bapliiali sumus, sive Judcei., sive 
Grmei, sive servi, sive Uberi: et omnes ex uno po-
culo bibimns ». Neque vcro absurdum ;fuerii i l lo-
nim quoqtie ipsorum verbis uti, qui meliorurn re-
cordaiionera, percolationem esse dicunt Spirilug» 
Percolationcm aulem dieupt^ pejorum, qua melio-
rum recordatione 

Γσοι κα\ πνευματικοί (52) παρά τω Κυρίψ. Κα\ 
άλλαχόθι πάλιν γράφει· Καϊ γάρ έτϊ (53) πτεύματι 
ημείς πάττεςεις έτ σώμα έδαπτίσθημετ, εΓτε Ι ο υ 
δαίοι, είτε "Ελληνες, είτε δούλοι, κα\ ελεύθεροι · χαϊ 
πάττες έτϊ πόματι έπίομετ. Ούκ άτοπον δέ καλ τοίς 
αυτών εκείνων συγχρήσασθαι (54) £ήμασιν, οί διυλι-
σμδν(55) μέν τού πνεύματος, τήν μνήμην τών κρειτ
τόνων εΤναί φασιν, δαιλισμδν δέ νοούσι τδν άπδ της 
ύπομνήσεως τών άμεινόνων τών χειρόνων χωρισμόν. 
Έπεται δέ έξ ανάγκης τψ ύπομνησθέντι (56) τών 
βελτιόνων ή μετάνοια ή έπ\ τοίς ήττοσιν · αύτδ γοΰν 
τδ πνεύμα όμολογούσι μετανοήσαν άναδραμεϊν. 
Τδν αύτδν ούν τρόπον κα\ ημείς έπ\ τοίς ήμαρτη-

fit, separatiouem. Eum itaque, Q μένοις μετανενοηκότες, άποταξάμενοι τοίς έλαττώ-
qui meliora revocavil in memoriam, necessario se-
quiiur poeniteniia propter deieriora. Jpsum ergo 
Spirkum poeniienlia adductum recfirrisse faientur, 
Eodcm modo noe quoque nostrorura peccaloruui 
nioti poeniteniia , deliciis renuntianles, bapiismo 
percolati, ad aelernam quoque iucem recurrimus, 
l i l i i ad patrem. Exsullans itaqwe in Spiriiu Jesus, 
Confiteor tibi, Pater, i i iqui l , Deus cosli el terrm, 
quod abscondisti heec α sapienlibus et inlelligenlibus, 
cl revelasti ea parvulit \ Infantes nos ac parvulojs 
Paedagogus et magi9ter appellans, qui sapientibus , 

μασιν αυτών, διυλιζόμενοι βαπτίσματι, κα\ (57) πρδς 
τδ άΐδιον άνατρέχομεν φώς, οί παίδες πρδς τδν π α 
τέρα. 'Αγαλλιασάμενος γούν έν τώ Πνεύματι δ (58) 
Τησούς, Εξομολογούμαι σοι, Πάτερ, φησ\ν, ό 
θεός (59) τού ούρατού καϊ τής }ής , δτι άπέ-
χρνψας ταύτα άπό σοφώτ καϊ συτετώτ, καϊ άπε-
χάΛυψας αυτά τηπίοις · νηπίους ήμας δ Παιδαγω
γός κα\ διδάσκαλος άποκαλών, τούς τών έν κόσμιρ 
σοφών έπιτηδειοτέρους είς σωτηρίαν · οί, σοφούς (60) 
σφάς ηγούμενοι, τετύφωνται (61)' κα\ έπιβοαται 
άγαλλιώμενος κα\ ύπερευφραινόμενος, οίονε\ συν-

Φ Ρ . 117 Ε ϋ . P O T T E R , 96 ED. 
Μ Cor. ΧΙΙ , 15. 4 Luc. x, 21. 

PARIS. J Galat. ι ι ι , 25 , 24 , 25. · Ibid. 26; 27, 28. 

τερόν ποτε.της μαθήσεως εκείνης προσγενομένης· ού ac spiritum quodammodo dcf;ccari et percolari , 
γ^ρ άν έχ. Scilicel πότερον mutato in πρότερον, el D U\ cst a \ i l i i s ex ύλη, materia, sccundum eonim 
(<luod consequcns esl) siiblata inierrogalioms nota. -» - - · · - ----- • i : u - — u Λ 

Lt sensus s i l : Stalim eliam discipuli audimus, qui 
Ductrinmexpertcs fuimu$,illadoclrina priu$ aliquQiido 
accedenle; nam cerium tempus definiri haud polest. 

(48) Σνγχ.Ιειόμενοι. ΣνγκεκΛεισμέτοι, Galat. 
(49) ΤΙοί έστε. Υίοϊ θεού έστε διά τής πίστεως 

£ν Χρ., Galai. Μοχ, ουδέ bis occurril pro ούτε. 
(50) Εις Χριστόν. Έν Χριστώ, Reg. Sed aliquis ιιι 

ipargine scnpsil είς Χριστόν. 
(51) Ούκ άρα. Gonf!qua?. superius adnotata sunt, 

ρ. 115, not 
(52) Πτενματικοί. Πνευαατικάς, Reg.,Bod. In 

ulroque porro cmiicc juxla buuclocum plureslacu-
n.r apparenl, verbis, qiue bic occurrunt, supplendae. 

{55) Ετί. Έν ένί apud Paulum. Μοχ, εί τε 
ελεύθεροι. Ibid. 

(Γ»4) Σνγχρήσασθαι. Ιυγχρίσασθαι Reg, 
ΑινΛισμότ. ValeiUhiiaiii dicebant ι animam 

placila, orlts, purgari. Ircnxus, lib. !, sub lineui 
cap. 11 : Έ ν τε πόνοις κα\ ταλαιπωρίαις ψυχή γενο-
αένη είς διυλισμδν αυτής, Ctim ιιι doloribus et ca-
lauiitatibus anima fuerit ad percolationem $*am. 
Πνεύματα ακάθαρτα συμπεπλεγμένα τή ψυχή διυλί-
ζεσθαι, impuri spiriins cnm anima compticati per-
colaiionc facla teparari, dicuulur in Glcuientis EpU. 
Tbeod. pag. 801, rol. 1. 

(56) Ύπομτησθέττι. Μνησθέντι, Rcg. Bod. 
{oiyhai. Hanc parliculam snpplcvil Sylburg. 

Eain mss. codd. omittunt. Et quidem rcctc. 
(58) O. Hic articulus additus e Pal. ms. S T L -

ru RC. — Etimdcm agiioscuul Reg. Bod. 
(59) Ό θεός. Κύριε, Luc. item Matlb. x i , 25. 
(00) Σοφούς. Roin. i , 22 : Φάσκοττες ειται σ ο -

φοϊ, έμωράνθιχσατ. 
(61) Τετύφωτται. Aliqui scribunl, τετύφλ«γται» 

exccecali sunt. 
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τραυλίζων τοΤς νηπίοις· Nal, ό Πατήρ, δτι ούτως Α qui sunt in mundo, sumus apliores ad salutem, 
ευδοκία έγένετο (62) έμπροσθεν σοι;. Διά τούτο τά 
χεχρυμμένα άπδ σοφών κα\ συνετών τού νύν αιώνος, 
άπεχαλύφθη τοις νηπίοις. "Αρα είκότως οί παίδες 
τού θεού, οι τδν μεν παλαιδν (63) αποθεμένο* άν
θρωπον, κα\ της κακίας έκδυσάμενοι τδν χιτώνα, 
Ιζενδυσάμενοι δε τήν άφθαρσίαν του Χριστού, ίνα 
χαινδς γενόμενος λαδς άγιος άναγεννηθέντες, άμίαν-
τον φυλάξωμεν τδν άνθρωπον. Κα\ νήπιος μέν, ώς 
βρέφος τού θεού, κεκαθαρμένος πορνείας κα\ πονη
ρίας. Σαφέστατα γοδν δ μακάριος ΙΙαύλος άπήλλα-
ξεν ημάς της ζητήσεως, έν τή πρότερα πρδς 
Κορινθίους Επιστολή ωδέ πως γράφων Αδελφοϊ, μή 
χαιδία γίνεσθε ταις φρεσϊν, άλΛά τή κακίφ 
πμιάζετε, ταις δέ φρεσϊν τέλειοι γίνεσθε. Τδ 

qui sapientes seipsos existimantes, superbia in-
flati sunt; exclamat cxsullans, et mirandum in 
modum laetus, lanquam una cum infanlibus bal-
buliens : Recte, ο Pater, quia sk complacuit anle 

e . Propierea quse absconsa sunt a sapientibus et 
intelligentibus hujus, quod nunc es l , saeculi, re-
velaia sunl infantibus. Merito ergo Dei sumus pucri, 
qui velerem quidem homincm deposuimus , et v i -
l i i lunicam exuimus, Dei autem incorruplioncm in-
diiimus, ut novus facti populus sanclus, rcgene-
rati, impollutum bominem custodiamus, Et infans 
quidem, tanquam Dei pucllus, a fornicalione et 
improbilale esi expurgatus. Manifestissime itaque 
beatus Paulus nos ab bac quaestione expedivit, in 

'Οτε ήμτχν νήπιος, έφρόνουν (64) ώς νήπιος, Β priore Epislola ad Corinthios sic scribons : Fratres, 
iXaXcvr ώς νήπιος · τήν κατά νόμον άγωγήν αίνίτ
τεται, καθ'ήνούχώς απλούς ήδη, άλλ' ώς Ιτι άφρων, 
νήπια μέν ,(65) φρονών, έδίωκε, νήπια δέ λαλών, 
εόΊαυφήμει τδν Λόγον. Δύο γάρ σημαίνει τ\> νήπιον. 
Ίχειδή (66) γέγονα, φησ\ν, άνι\ρ, πάλιν δ Παύλος 
λέγει, χατήργηκα τά τον νηπίου. Ούχ ηλικίας μέ
γεθος ατελές, άλλ' ουδέ μήν χρόνου μέτρον ώρισμένον, 
άλλ' ουδέ ανδρικών κα\ έντελεστέρων μαθημάτων δι
δάχος άλλας άπο^ήτους αίνίττεται, τήν νηπιότητα 
ύπερόριον άποστέλλων, ό καταγγέλλε ιν αυτήν δμο-
λβγών Απόστολος · άλλά νηπίους μέν τούς έν νόμω 
λέγει, οί τώ φόβω, καθάπερ οί παίδες τοις μορμολυ-
κείοις, έκταράττονται · άνδρας δέ, τούς (67) Λόγω 

ne pueri e/ficiamini menlibut, sed sitis viiio infan-
le$, mentibus autem eslole perfecti e . Illtid auiem : 
Quando eram parvulus, cogilabam ul parvutus, lo-
quebar ut parvulus 7 , quam sub tegg egit vitam 
significal in qua non ut jam simplex, sed ul adbue 
insipiens, slulla quidem animo agitans, perseque-
batur : stulla autem loquens, blasphemiis Vcrbum 
incesscbat. Duo enim signilicat τδ νήπιον, infantem 
© videlicet, etstuUum. Postqtiain factus sum, inquit, 
vir (rursus dicit Paulus e) feci ut cessarent ea, quce 
erant infantis. Non a;tatis imperfectam magniludi-
nem, sed nec temporis praefiniiam incnsuram, ne-
que virilium et perfectionim disciplinarum 43 ar-

πίίθηνίους κα\ αυτεξούσιους κέκληκεν οί πεπιστεύ- ^ canas signiiicat docirinas, cum infantiam relegat , 
χσμεν, έκουσίω προαιρέσει σωζόμενοι, έμφρόνως, ούκ qui se 
09ρ4νως δεδιττόμενοι τώ φόβω. Αύτδς περ\ τούτου 
^ρτυρήσει δ Απόστολος, τούς Τουδαίους κατά τήν 
τροτέραν Διαθήκην κληρονόμους λέγων, κατ* έπαγ-
γελίαν δε ημάς. Λέγω δέ, φησ\ν, έφη δσον χρόνον 
6 κληρονόμος νήπιός έστιν, ουδέν διαφέρει δού
λου, κύριος πάντων ών, άλλά ύπδ επιτρόπους 
icxl καϊ οΧκονόμονς άχρι τής προθεσμίας τού 
Χατρός · ούτως (68) καϊ ήμεΊς, δτε ήμεν νήπιοι, 
ν*ό τά στοιχεία τον κόσμον ήμεν δεδονλωμένοι * 
cre δέ ήλθε τδ πλήρωμα τού χρόνον, έξαπέστει-
Ιεν ό θεδς τόν Τ ιόν αυτού γενόμενον (69) έκ γν-
ηνχός, γενόμενον ύπό νόμον, Ίνα τούς ύπό νό-
por ίζαγοράση» *#*α x h r νΐοθεσίαν άπολάβωμεν 

eara annuntiare profitetur Apostolus. Sed 
infantes quidem dicit eos , qui sunt in lcge, qu i , 
n< n secus ac larvis pueri, timore pcfturtoaniur; 
viros aulem, qui Vcrbo paremus, nostrique sumus 
juriset arbitrii vocavit nos, qui credidimos, spon-
lanea elcclione servati, sapienter, non insipiemer 
metu lerrili . De bac re (cstinionium ferct ipse 
Aposlolus, Judseos secundum prius Testamnntum 
diccns hacredes, nos autcm secundum promissio-
ncm. Dico autem, inquit, quandiu hares est infans, 
vihil differt α servo, cum sit dominus omnium, sedest 
sub tuioribus et curatoribus utque ad palris prafinitum 
lempus:itaet nos, quando eramussubelemeniis m«*t-
di, in servitule eramus; quando autem venit plenxludo 

Καυτού (70)."Οραπώςώμολόγησενείναι νηπίουςτούς f> temporis, mi&it DeusFilium suum faclumex muliere, 
ύίϊοφόβον κα\ αμαρτίας (71)· τούς δέ ύπδ τήν πίστιν, 
«ούς καλών, άπήνδρωσεν , ώς πρδς άντιδιαστολήν 

Φ Ρ 
Mbid. 

118 ED. P O T T E R , 97 ΕΠ. PARIS. 
Gal. ιν, 1, 2, 3, 4, 5. 

(62) Ευδοκία έγένετο. Έγένετο ευδοκία, L u c , 
liillh. 

(65) ϊϊαλαιον. Diversa S. ScripluraB loca, ut 
»pe alias, sic hoc etiam loco, in ununi confulit. 
Eahes. ιν, 22 : Άποθέσθαι υμάς κατά τήν πρό
τερα* άναστρορήν τόν παλαιδν άνθρωπον. Jud. 
Ε»: Μισούντες καϊ τόν άπό τής σαρκός έσπιλω-
pircr χιτώνα. II Cor ν , 4 : Εφ' φ °^ θέλωμεν 
άίνσασθαι, άλΧ έπενδύσασθαι, Ινα καταποθή 
*ό Φνητόν ύπό τής ζωής. 1 Gor. χν, 55 : Αεϊ γίφ τό 
ζθαρτΪΥ τούτο ένδύσασθαι άφθαρσιαν. Epbes. ιν, 

Καϊ ένδύσασθαι καινδν άνθρωπον. 

fuclum sub lege, ut eos, quierant $ub lege, redimerel, 
ul adoplionem fHiorum per ipsum reciperemus · . Vide 

e Luc. x ,21 . · I Cor. xiv,20. M C o r . x m , H . 

(64) Έφρόνονν. Ώς νήπιος έΛάΛονν » ώς· νή-
πιος έφρόνονν, apud Paulum. 

(65) Μέν. Δέ, God. 
(66) Επειδή. "Οτι δέ apud Paulum. 
(67) Τούς.Ίψ, Reg. 
(68) Οντως. Ούτιυ, Galat. 
(69) ΓεΥόι&τοΥ. Γεννώμενον, Rog. Quam lcd io-

nem Irenoeus, lib. ιιι, cap. 18, Augustiniis, et Novi 
Testamenli mss. codd. multi ac versiones scquun 
tur. Μοχ, ύπδ νό(Αου, Reg. 

(70) Αι" αύτον. Addilum a Clemenle. 
(71) Αμαρτίας. Άμαρτίαις, Rcg. 



S91 CLEMEiYTIS ALEXANDRINI 292 

quomodo confe&sus cst cssc infantcs , qui liinort et 
p<»ccatis subjccti sunt; eos autem, qui sub fidc 
suni, filios vocans, viros eflecit, ut eos distingucrct 
ab iiiiaiilibus, qui siint in lcge. Non est enim, in-
qnit, amplius servu$, $ed filius. Sin aulem filius, 
et hasrn per Deum 1 β . Quid crgo filio deest post 
h%rediialcm?Eleganterergosiccxponi poiest Ulud : 
Quando eram infans, hoc est, qtiando eram Judxus 
(crat enim origine Hebreus), coyitabam ul infant, 
quoniam sequcbar lcgem : postquam autem faclus 
sum vir, non amptiut qu<e sunt infantis, boc est, 
qitae sunt legis, sed quas sunt vir i , cogito; hoc est, 
qusesunt Gbrisii , quem solum virum Scriptura vo-
cat, ut ante diximus : Cessare feci, quce $unt infan-
ti». Qune est autern in Christo infantia, est perfectio. 
Ilaquc hac in parte contra legem palrocinari noslra» 
infantise debemus. Est pralerea interprelandum i I 
quoque, quod ab Apostolo dictum est : Lac vobis 
potum dedi, tanquam injanlibus in Christo, non cibum: 
nondum enim potcratis, ted neque adhuc nunc po-
te&tii Non enim mihi videtur Jtidaiceaccipienr 
dum, quod dicit. Nam illara Scripturam ei ex adverso 
© opponam : Inducam vos in terram bonam, lacle et 
melle fluentem u . Exoritur itaque maxima dubitalio 
harum Scriplurarum collalionem ali<>ndeniibos. Si 
enim fidci in Christum prinetpiam es»t, quae pcr lac 
tiesignator infantia; ea autem, lanquam pueriiis et 
impcrfecta, vili penditur : quoraodo ejus, qui est 
perfectus et scienlia praeditus, post cibum requies, 
infantili rursus lacte bonoraia est? Nunquid crgo 
hoc, ut quod quamdam parabolam dcclarat, tale' 
quid significat; et est utique hoc diclum ila legcn-
dum : Lac vobis potum dedi in Chrislo; et parvo in-
terjecto spatio subjungamus, tanquam infantibus: 
Dt pcr leciionis dislinctionem, talem sensum acci-
piamus : Catecbizavi vos in Cbristo, simplici et 
vero c l per sc naturali alimento spirilali; lalis est 
enim laclis, qua». est altrix onimalium, subslanlia, 
ex amantibus uberibus scaturieus : ila ut univer-
sum sic intelligatur : Quemadmodum nulrices re-
center natos infantes lacte nuiriunt, ita ego Cbri-
sl i lacte, nempe Verbo, vobis spiritale nutiimen-
tum instillans. l ia ergo perfeclum est alimenlum 
lac perfectum, et ad ilncm, qui nunquam cessatu-
rus est, dcducit. Quocirca in Rcquie quoque idem | 
ipsum lac et mel promiuilur. Jiire eniin rursiis ju-
stis lac Oominus pollicetur, ut aperte Verbum 
csse utrumque osteudatur, Α et 0, principium et 

« P. 419 ED. P O T T E R , 98 ED. PARIS. 
47, et s«epe alibi. 

(7 Ούκ έτι γάρ. "Ωστε ούχ έτι, Galat. 
(73) ΕΙ δέ νΙός. Εί δέ κα\ υίδς, Bod. Μοχ, κλη

ρονόμος θεού διά Χριστού, Galat. 
(74) Τουτέστιν. Τδ addunt post τουτέστιν, Bod., 

«73) Καθώς. Ής, Rcg. 
(70) Ή δέ έν Χρ. Sic dislingui debct: Ή δέ έν 

Χριστώ νηπιότης τελείωσίς έστιν , ώς πρδς τδν νό
μον. Ενταύθα γβνομέν. Εα vero infantia, quie in 
Christo est, st cum lege conferatur, ett perfeclio. 
iloc loco cum simut, infantiw nostra palrocinan-

τών έν τώ νόμψ νηπίων. Ούκ έτι γάρ (72), φησ\ , 
δούλος εϊ, άλλά υΐύς' εί δέ υΙός (73), καϊ κλη
ρονόμος διά θεού. Τί ούν ένδεί τώ υίώ μετά τήν χλη-
ρονομίαν; χάριεν τοίνυν ούτως έξηγήσασθαι τό* 
"Οτεϊιμην νι\χιος, τουτέστιν (74), δτε ήμην Ι ο υ 
δαίος (Εβραίος γάρ άνωθεν ήν), ώς νήΛως έφρό
νουν, έπειΟή ειπόμην τφ νόμο>· έχεϊ δέ γέγονα άνήρ9 

ούκέτι τά τού νηπίου, τουτέστι τά τού νόμου, άλλά 
τά τού άνδρδς φρονώ, τουτέστι τά τού Χριστού · δν 
μόνον άνδρα ή Γραφή, καθώς (7ο) προειρήκαμεν, 
καλεί· κατηργηκα τά τού νηπίου. Ή δέ έν Χρι
στφ (76) νηπιότης, τελείωσίς έστιν. Ώς πρδς τδν 
νόμον ενταύθα γενομένοις τή νηπιότητι ημών συν-
ηγορητέον. Έ τ ι κα\ τδ πρδς τού Άποστόλοιι 
είρημένον έπεξηγητέον Γάλα υμάς έπότισαψ 

Β ώς· νηπίους έν Χριστφ (77), ού βρώμα · οϋπω 
γάρ έδύνασθε, άλΧ ουδέ έτι νύν δύνασθε. 
Ού μοι γάρ δοκεί Τουδαίκώς έκδέχεσθαι δείν τδ 
£ητόν. Άντιπαραθήσω γάρ κάκείνην τήν Γρα-
φήν Είσάζω υμάς είς τήν γην τήν άγαθήν, τήν 
φέουσαν γάλα καϊ μέλι. Ανακύπτει τοίνυν απορία 
μεγίστη κατά τ,ήν τών Γραφών τώνδε συμβολήν νοού-
σιν. Ει γάρ άρχή τής είς Χριστδν πίστεως ή δια 
τού (78) γάλακτος νηπιότης έστ\ν, εξευτελίζεται δέ 
αύτη ώς παιδαριώδης κα\ ατελής· πώς ή τού τελείου 
κα\ γνωστικού μετά τήν βρώσιν άνάπαυσις αύθις ν η -
« ίφ τετίμηται γάλακτι; μήτι ούν τδ ώς παραβολής 
δν δηλωτικδν τοιούτον τι εμφαίνει, κα\ δή άναγνωστέον> 
ώδέ πως ^ητόν Γάλα υμάς έπότισα έν Χριστφ· 

^ κα\ διαστήσαντες ολίγον έπαγάγωμεν ώς νηχίους; 
α ίνα κατά τήν διαστολήν τής αναγνώσεως, τοιαύτην 

άποδεξώμεθα διάνοιαν. Κατήχησα υμάς έν Χριστψ 
άπλή κα\ άληθεί κα\ αύτοφυεί τροφή τή πνευμα-
τίκή· τοιαύτη γάρ ή τού γάλακτος ζωοτρόφος ουσία, 
φιλοστόργοις πηγάζουσα μαστοίς* ώς νοείσθαι τδ 
πάν τήδε· "Ωσπερ τψ γάλακτι αί τιτθαι τους παίδας 
τους νεογνούς έκτρέφουσιν, κάγώ δέ ούτω τού Χρι
στού τφ γάλακτι, Αόγφ, πνευματικήν ύμίν ένστάζων 
τροφή ν. Ούτω γούν τελεία τροφή τδ γάλα έστϊ τδ 
τέλειον, καί είς τέλος άγει τδ.άκατάπαυστον. Διδ κάν 
τή αναπαύσει (79) τδ αύτδ τούτο έπήγγελται γάλα 
κα\ μέλι. Είκότως γάλα αύθις ύπισχνείται τοίς δι-
καίοις δ Κύριος, ίνα δή σαφώς δ Λόγος άμφω δει-
χθή, άλφα καϊ ωμέγα, άρχή καϊ τέλος· δ Αόγος άλ-

) ληγορούμενος γάλα. Τοιούτον τι κα\ "Ομηρος άκων 
μαντεύεται, τούς δικαίους τών ανθρώπων γαλακτο-
φάγους (80) καλών Ιξεστι δέ κα\ ούτως εκλαμβάνε ιν 
τήν Γραφήν Κάγώ (81) δέ, άδελφοϊ, ούχ έδυνή-

*· Gal. ιν, 7. » · " 1 Cor. ιιι, 2. " Exod. ιιι, 8, 

ium esl. 
(77) Ώς νηπίους έν Χριστφ. Clemenlis addila-

mentum. Mox ούτε ρΓΟούδέ apud Pauluin. 
(78) Αιά τού. Διά τήν τού, Reg.,Bod. 
(79) "Αναπαύσει. Id est Ghanaanitide lerra, quse 

dicebalur esse γή (δέουσα γάλα, et coelestis requiei 
typus erat. 

(80) Γαλαχτοφάγονς. Sic vocat Abios, Scythiae 
gentem, Homerus, lliad. N« vers. 6 : 
ΓΛακτοφάγων Αβίων τε, δικαιοτάτων ανθρώπων· 

(81) Κάγιο. Κα\ έγώ, apud Pauluiu. 
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βψΛαΛήσαι ύμίτ ώς ατευματικοΐς, άλλ' ώςσαρ- £ fini* u ; Verbum, inqoam, quod lac allegorice dici-
ζιχόΐς (82), ώς τηχίοις έτ Χριστφ· ώς δύνασθαι 
βαρχιχούς νοεΐσθαι τους νεωστ\ κατηχου μένους, κα\ 
νηπίους Ετι έν Χριστφ. Πνευματικούς μέν γάρ τούς 
«επιστευκότας ήδη τψ άγίω Πνεύματι προσείπεν · 
«αρχικούς δέ τούς νεοκατηχήτους, κα\ μηδέπω κε-
χσθαρμένους (83)* ούς ετι σαρκικούς είκότως λέγει, 
έώοης τοις έθνικοίς τά σαρκδς έτι φρονόυντας· 
Όχον γαρ έτ ύμϊτ ζήλος χαϊ έρις (84), ούχϊ σαρ-
uzd έστε, καϊ κατά άτθρωχοτ περιπατείτε; Διό 
xal γάλα υμάς έπότισα, φησίν τήν γνώσιν ύμιν 
ένέχεα, λέγων, τήν έκ κατηχήσεως άνατρέφουσαν είς 
£ώίρ> άΐδιον. "Αλλά κα\ τδ έπότισα £ήμα τελείας 
μετελήψεως σύμβολον έστι. Πίνειν μέν γάρ οί τέλειοι 
λέγονται, θηλάζειν δέ οί νήπιοι. Τό άΙμά μου γάρ, 

tur. Tale quid Homerus vel invilus divinat, justoe 
bomincs γαλακτοφάγους, boc est, qui lacte vcscun-
tur, appellans. Potesi etiaro ila Scriplura accipi : 
Et ego, fralres, non potui toqui vobis tanquam *pt-
ritalibus, sed lanquam carnalibus, tauquam infan-
tibus in Christo Ut possint carnalet inlelligi, qui 
recentcr fuerunt instituti, ot catechumeni facti, et 
adhuc infanlcs in Chrislo. Spiritales enim eos, qui 
sanclo Spirilui jam crediderunl, appellavil; carna-
les auteni, eos, qtii nuper calcchizati sunt, nec ad-
huc sunt expurgali; quos merilo adhuc carnales 
dicit i e , ut qui acque ac gentes ea, quae erant car-
nis, cogitabant. Ubi enim inter vos amulatio et lis, 
annon carnales estis, et secundum hominem ambula-

ytph 6 Κύριος, αληθής (85) έστι πόσις. Μήτι ούν Β li*? Quocirca eliam, Lac vobis, inquil 1 T , potum 
ΓάΧα, είπών, ^πότισα, τήν έν Λόγφ γάλακτι τελείαν 
εδφροσύνην, τήν γνώσιν τής αληθείας, ήνίξατο; Τδ 
ό" έπαγδμενον έξης, Ού βρώμα· ούπω γάρ έδύ-
τασθε· τήν έν τ φ μέλλοντι αίώνι εναργή άποκάλυ-
ψιν, βρώματο^ δίκην, πρόσωπον πρδς πρόσωπον, αί-
νίττεσθαι δύναται. ΒΛέπομετ (86) γάρ ώς οΥ έσό-
χτρουτύτ^ αύτδς Απόστολος λέγει* τότε δέ πρόσ-
hocr χρός πρόσωποτ. Διδ κάκεϊνο έπήγαγεν 
"ΚΧΧ ουδέ έτι τύτ δύτασθε· έτι γίιρ σαρκικοί 
έστε, τά τής σαρκδς φρονούντες, επιθυμούντες (87), 
Ιρωντες, ζηλούντες, μηνιώντες, φθονούντες. Ού γάρ 
ki kr σαρκΐ έσμετ, ώς ύπειλήφασί τίνες· σύν 
αύτ} (88) γάρ τδ πρόσωπον ίσάγγελον Εχοντες, πρόσ-
«τον πρδς πρόσωπον τήν έπαγγελίαν οψόμεθα. Πώς 

dedi; cognitionem, dicens, vobis infudi, quae ex 
calecbesi data est, quae nutrit in vitani aeternara. 
Quin etiam hoc verbum, Polum dedi, est symbolum 
ac signum perfecUe parlicipationis. Qui enim per-
fecli suni, dicuntur bibere; infantes aulem sugere. 
Sanguis enim meus, inquil Dominus, )R verus e$t po-
tu$ 19. Nunquid ergo, cum dixit, Lac potum dedi, 
significavil perfeclam in Verbo, lacte, Ixtitiam, ve-
rilatis scilicel cogiiilionem? Quod aulem dcinceps 
subjungilur, Non cibum; nondum enim poterati*p 

evideulem quai erit in futuro saeculo revelalioiteni, 
inslar cibi, facie ad faciem, potest signilicare. Vide-
mu$ enim nur.c lanquam per speculum, dicit idem 
Apostolus tuuc auiem facie ad faciem. Quocirca 

ει έχείνη δντως έστ\ν ή επαγγελία μετά τήν έν- ^ illud quoque subjunxii : Sed neque nunc potestis. 
βένδε άπαλλαγήν, ή*· οφθαλμός ούκ οΊδετ (89), 
rttik έπί τούτ άνθρωπου ούκ άτέβη, είδε ναι φασ\ν, 
oy πνεύματι έννενοηκότες, άλλά έκ μαθήσεως παρει-
λη^οτες, δ ους ούκ ήκουσέ ποτε,, ή μόνον εκείνο τδ 
h τρίτφ άρπασθέτ ούρατφ, άλλά κάκείνο έχεμυ-
•είνέκελεύετο τότε; Εί δέ άνθρωπίνη σοφία έστ\ν, 
δτερ υπολείπεται νοείν, ή μεγαλαυχία τής γνώσεως, 
έχουε τδν νόμον της Γραφής* Μή καυχάσθω ό σοφός 
έτ rg σοφίφ αυτού· χαϊ μή καυχάσθω ό Ισχυρός 
h τή Ισχύϊ αύτου· ό δέ καυχώμετος, έτ Κυρίφ 
ιανχάσθω.ΈμεΤς δέθεοδίδακτοι(90) κα\τψ Χριστού 
βνδματι καυχώμενοι. Πώς ούν ού ταύτη νοειν τδν 
Άττόστολον ύποληπτέον τό γάλα τώτ τηπίωτ; εΓ γε 

adhuc enim carnalet estis, quae sunt camis cogi-
tantes, concupisceulcs, aroantee, aeraulantes, ira-
scentes, invidcntes : Non etiim in earne ampliu* 
sumus ut quidam cxistimarunl : cum ea enim 
faciem angelis aequalem habentes, promissum facio 
ad faciem videbimus. Quomodo autem, si vere est 
ilhid promibsum, postquam hinc exccsserimus, 
quod ocuius non vidit, neque in mentem hominis a$-
cendit*1, se id novisse dicunt, cum^piritu non iu-
tellexerint 44* s e c ^ e x ^isciplina acceperinl, quod 
auris nunquam audivit, pralerquam illa sola, qu.r 
in tertium coelum rapta esl " , et illa quoque silen-
tio oblcgere jubebaiur? Sin auiem bumana sapien-

χοιμ£νες(91) έσμέν ol τών Εκκλησιών προηγούμε- ^ lia, quod quidcm reslat iiiieUigeiidum, si l cogni* 
νοι, κατ* εικόνα τού αγαθού ποιμέτος (92)· τά δέ tionis gloriatio, audi lcgem Scripturae : Ne glorie-
τρόβατα ήμεις (95)· μή ούχ\ κα\ γάλα τής ποίμνης tur tapiens in sapientia $i(a; et non glorielur fortit 

* P. 120 ED. POTTEU, 99 ED. PARIS. " Apoc, i , 8 ; xxi , 6; xxn, 15. " I C O T . ΙΙΙ , i . *· Ibid. 5. 
, 7lbid. 2. »» Joan. ν ι ,56 . I f I Cor .xui , 12. •· Rom. vm, 9. 4 1 1 

(82) Σαρκικοΐς. Σάρκινοι ς, Rcg.,Bod. Mox, σαρκί-
ν**ς pro σαρκικούς, idem. 

(85) Κεκαθαρμετονς. Sc. aqua baptistni. 
(84) 'Ερις. Kai διχοστασίαι addunt vulg. Novi 

T. ctnld. 
'85) Αληθής. Άλτ,θώς, Evang. 
(8β) Βλέπομετ. Βλέπομεν γάρ άρτι δι' έσόπτρου, 

b είνίγματι, τότε δε πρ. , apnd Panlum. 
(87) Έπιθυμούττες. Respicit Gal. ν , 19, 20, 21, 

«bt opera carnis enumeral Aposlolus. 
(88) Σύτ αύτη. Hx»c eorum raiio esl,qui έν σαρκ\ 

ήμας είναι ύπειλήφασί, cui Glemens mox occtirril. 

Gor. n , 9. , e II Cor. xn, 2, 5, 4, 

(89) Οϊδεν. Reclius είδε ν , tidit, I Gor. n. uhi 
eliam niox έπ\ καρδίαν pro ίπί νουν. Alque adeo ita 
esl etiam infra Slromateonp. 5 6 5 . SYLBURG. 

(90) Ήμεΐς. Respicil I Tbess. iv, 9 : Αύτοϊ γΐψ 
ύμεΐς θεοδίδαχτοι. 

(91) Ποιμένες. Hinc paiel Clcmenlcm, non so-
lum ailale, ut quibusdam visum est, sed etiam of-
iicio πρεσβύτερον fuisse. 

(ί)2) Αγαθού αοιμέτος. Hoc cst Gbrisli, qui dixit: 
Έγώ εϊμι ό ποιμήν ό καλός^ loan. x, H , 14» 

(93) ΉμεΤς. Rcctins ύμεΤς, vos. SYLBURG. 
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ϊ» fortiludine $ua; sed qul gloriatur, in Domino glo- Α τον Κύριον (94) λέγοντα, τήν άκολουθίαν φυλάττειν 
rietur f l . Nos auteni a Deo docli sumus, et in Cbri-
sti nomine gloriamur. Quomodo ergo non est exi-
siimandtini, Aposlolum hoc modo intelligere lac 
infantium ? siquidem pastores sumus, qui Eccle-
siis praesumus ad imaginem boni Pastoris, vos au-
tem oves; annon eum, qui lac quoque gregis d ;cit 
Dominum, servare consequenliam in allegoria? Jam 
vero dictum rursus huic sensui applicare debemus. 
Lac vobi$ polum ded\, non cibum, nondum enim po~ 
teratis; non aliquid aliud quam lac cibum exi-
siimanies, scd idem subslanlia. Stniililcr enim 
itlem ipsum quoque Verbum vcl csl laxuin et 
n.ite, ut lac; vel concrctum cl coactum, ul c i -
bus. Yerum enim vero si sic acceperimus, polesl 

άλληγορούντα; Κα\ δή τδ £ητδν αύθις τή διανοίςι 
έφαρμοστέον * ΓάΛα υμάς έπότισα, ού βρώμα· 
ούπω γάρ έδύνασθε, ούκ άλλο τι παρά τδ γάλα τδ 
βρώμα ύπολαμβάνοντας, ταύτδν δέ τή ουσία· ωσαύ
τως γάρ κα\ δ λύγος ό αύτδς, ή άνειμένος χτΧ 
ήπιος ώς γάλα· ή πεπηγώς καί συνεστραμμένος (95), 
ώς βρώμα. Ού μήν άλλά κα\ τήδε έκλαμβάνουσιν 
ήμίν, γάλα νοεΐσθαι τδ κήρυγμα δύναται τδ έπ ι -
πλεΐστον κεχυμένον βρώμα δέ , * πίστις είς 
Οεμέλιον έκ κατηχήσεως συνεστραμμένη· ή ?ή στε-
ρεμνιωτέρα τής ακοής υπάρχουσα, βρώματι ά π π -
κάζεται, έν αυτή σωματοποιουμένη (96) τή ψνχξ 
τήν τοιάνδε τροφήν (97). 'Αλλαχόθι δέ και ό Κύριος 
έν τψ κατά Ίωάννην Εύαγγελίφ έτέρως έξήνεγκεν 

a nobis lac inlelligi praedicatio, qtiae plurimum Β διά συμβόλων Φάγεσθέ (98) μον τάς σάρκας (99), 
diffusa est; cibus aulem, iides, quae a calccbesi 
in fundamcntum coacla et conversa ost; quai 
cum sil audilione solidior, cibo assimilatur in 
ipsa anima, tale alimenlum in subslantiam coit-
rertens. φ Alibi quoque Dominu3 in Evangelio sc-
cundum Joannem aliter boc per symbola ac signa 
oxposuit, cuni d ix i t : Comedite carnes mea$9 ei bi~ 
bile meum sanguinem n ; evidens iidei et promis-
siouis symbolum, innuens id csse, quod csl pocu-
Icnium, per quse Ecclcsia, tanquam bomo, cx mul-
tis consians membris, irrigatur et augetur, et ex 
ulrisque conilatur et coalescil, corpore quidem, 
tide; a.iima vcro, spe; quemadmodum Dominus 
quoque ex carne et sanguine. Revcra cnim sanguis 

είπών, καϊ πίεσθέ μον τύ αϊμα· εναργές τής π ί 
στεως κα\ τής επαγγελίας τδ πύτιμον άλληγορών, δ^ 
ών ή Εκκλησία, καθάπερ άνθρωπος, έκ πολλών συν-
εστηκυία μελών, άρδεταί τε καί αύξεται, συγκρο
τείται τε κα\ συμπήγνυται έξ άμφοίν σώματος μέν, 
τής πίστεως, ψυχής δέ, τής ελπίδος· ώσπερ κα\ 6 
Κύριος έκ σαρκδς κα\ αίματος· τώ γάρ δντι αίμα της 
πίστεως ή έλπΊς, έφ' ής συνέχεται, καθάπερ ύπδ ψυ
χής, ή πίστις. Διαπνευσάσης δέ της ελπίδος, δίκη·· 
έκρυέντος αίματος, τδ ζωτικδν τής πίστεως ύπεκλύε-
ται. Εί δέ άρα προσφιλονεικεΐν έθέλοιέν τίνες, τ& 
πρώτα μαθήματα τδ γάλα μηνύειν λέγοντες, ώσ*τνε\ 
πρώτας τροφάς, τδ δέ βρώμα τάς πνευματικάς έ π ι -
γνώσεις, έφ' άς αυτούς (1) άνάγουσιν είς γνώσιν 

lidei est spes, qua continelur iides tanquam ab ani- C ίστωσανώς άρα στερεάν τροφήν τδ βρώμα λέγοντες 
ina; cuni atilem spes exspiraverit, pcrinde ac si 
sanguis eifluxerit, vitalis iidei facultas dissolvilur. 
Quod si velint nonnulli conleudere, dicentes lac 
primas significare disciplinas, tanquam prima nu-

Φ ' Ρ . 121 ED. P O T T E R , 100 ED. PARIS. 
Joan. v i , 54. 

κα\ σάρκα κα\ αίμα τού Ιησού, υποφέροντα; -rjS 
σφών αυτών μεγαλαύχψ σοφία έπ\ τήν απλότητα τή* 
αληθή· πρωτόγονον γάρ τδ αΤμα ευρίσκεται έν άν-
Ορώπψ· δ δή τίνες ούσίαν ειπείν ψυχής (2) τετολμή-

" Jer. ιχ, 25; I Cor. ι, 51 ; II Cor. x, 17. 

(94) Κύριον. Nempe is, cujus corpus ct sangui-
nem paslores ovibus, lioc esl presbyieri Cbristiaito 
populo, iri cibum dispensant, κατ* άκολουθίαν, et al-
legorice lac dici potest. 

(95) Συνεστραμμένος. Contorlus, a συστρέφω. 
Forle συνεσταμένος , compactns, a συνίσταμαι. Sed 
συνεστηκώς plerumque dicilur. 

(96) Σωματοποιουμένη. Haec vox dc nutrilione 
dici solei, qua alimentuin in corporis nulriti sub-
stantiam convcrlitur. οπερ καί ύποθερμανθέν ύπδ πυρετού κα\ χολής, άφοαί-

(97) Τήν τοιάνδε τροφήν. Quidara ha3c refe- " νείν ποιείν, κα\ άνοητεΐν. Εμπεδοκλής τε ouTtc 
φαίνεται ώς δργανον προσυνεσιν (ieg. πρδς σύνεσ-ν^ 

c veteribus bominum prudenliam sanguini incsse, 
et pro diverso illius staiu routari (i.ngebant. Slobaeus» 
Ecloq. physic. lib. i , pag. 151 : Τειρεσίας δέ έχεε 
μέν λογισμδν τών ανθρωπίνων, μαντεύεται δέ ούδ* 
αύτδς περι τών ειμαρμένων τοίς ζώσιν πρ\ν πιεϊν 
τού αίματος. Οιεται γάρ κα\ "Ομηρος, καθά και πλεί
στοι τών μετ* αύτδν ύπέλαβον, έν τψ σίματι ε!να«. 
άνθρώποις τήν πεο\ τά θνητά φρόνησιν έπεί καΛ τών 
ρετ αύτδν πρλλοι τούτων πιστούνται, δεικνύντες» 

runl ad ea, quae sequuntur 
(98) Φάγεσθε. Φάγετε, et mox πίετε, Bod.,Reg. 
(99) Τάς σάρκας. Α. ex vulg. Bibl. niavult τήν 

σάρκα, singui. numero. SYLBUBG. 
(1) Έφ% άς αυτούς. Έ φ ' άς agnoscit ciiam Her-

veli versio : Ad quas seiptos propler scientiam eri-
gunl. Sed procul dubio pro duabus illis vocibus, 
iibrariorum vitio divulsis, reponenda una σφάς, et 
belle constabit slruclura pariter ac sensus. SYLBVRG. 
— Άνάγουσιν, quod sequitur, quomodo irrepserit, 
baud scio. ln Heinsiana ediiionc primum apparuit. 
Scd άνάγοντες, piaetcr mss. cod. babent Flor. Syl-
burg. Scribendum igilur, σφάς αυτούς άνάγοντες είς 
γνώσιν, seipsos ad cogmlionem evehentes. Agilenim 
aiictor de bxreticis, qui, vana scientiae suaB opi-
nione inflali, Gnosticos sese vocabant. 

(2) Ούσίαν εϊπειν ψυχής. Peranliqua opinio 
eral, sanguinem esse animam. Proinde uon pauci 

τού αίματος, ούτως λέγων 
Αίματος έν πΧάγεσιν τετραμμένον αντιδρώντος, 
Τη τε νόημα μάλιστα κικλήσκεται άνθρώποισιν 
Αίμα γάρ άνθρωποις περικάρδιόν έστι νόημα. 
Tiresias quoque (scilicet, in Homerica νεκυομαντεία) 
tametsi rerum humanarum sensu prwditu*, non l a -
men ante vivis valicinatur, quam sunguinem hauserit* 
Exislimat enitn Homerus, quod eliam multi pott 
ipsum $unt afbilrati, in sanguint prudendam huma-
nam con&istere; quemadmodum id posteriorum pie-
rique confirmant, docente* eumdem (ebri vel bili «wc-
censum, stullitiam el insaniam parere. Empedocle* 
vero sanguinem pro inslrumenio prudenliw habei: -

Sanguinis in sedibus nulriti reflui, 
Vbi inlelligenliam pracipue e**e dicunt homme*. 
Sanguis enim cor ambiens prudeniia cuique est. 
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ttox Τούτο δή (5) τδ αΤμα, φυσική τρεπόμενον πέ-
ψ«ν χυησάσης τής μητρδς t φιλοστοργία συμπαθεί, 
εξανβεί, κα\ γηράσκει, πρδς τδ άφοβον του παιδίου· 
χαΐ Εστι μεν τής σαρκδς ύγρότερον τδ αίμα, οίον 
ύγρά τις ούσα σαρξ, του δε αίματος νοστιμώτερον τδ 
γάλε χα\ λεπτομερέστερον. Είτε γάρ τδ επιχορηγού
μενων αίμα τφ έμβρύψ, κα\ διά μητρώου πρότερον 
Ιστι πεμπόμενον ομφαλού, είτε αύ τδ καταμήνιον 
αύτδ, άποκλεισθέν τής οίκείας φοράς, κατά φυσικήν 
ένίχυσιν χωρείν κελεύεται πρδς του παντρόφου (4) 
Η\ γενεσιουργού θεοΰ έπ\ τους φλεγμαίνοντας ήδη 
ρίπους, καί ύπδ πνεύματος άλλοιούμενον θερ
μοί , ποθεινή σκευάζεται τφ νηπίφ τροφή * αίμα 
Ά μεταβάλλον έστί · μάλιστα γάρ πάντων μελών 
μαστοί συμπαθείς μήτρα. Έπάν ούν (5) κατά τούς 
:άους άποκοπήν λάβη τδ άγγείον, δι* ού πρδς τδ 
ίμβρυοντδ αίμα έφέρετο, μύσις μέν γάρ τού πόρου, 
φ όε δρμήν έπ\ τούς μαστούς τδ αίμα λαμ
βάνει* καί πολλής τής έπιφοράς γενομένης, διατεί
νονται, καί μεταβάλλει τδ αίμα είς γάλα, αναλόγως 
Tjj έπι τής έλκώσεως είς πύον τού αίματος μετα-
δώξ· είτε αύ άπδ τών έν μαστοίς παρακειμένων 
0ε6ων άναστομου μένων κατά τάς διατάσεις τής κυή
σεως, το αίμα μεταχείται είς τάς φυσικάς τών μα
στών σήραγγας· τούτφ δέ άνακιρνάμενον τδ άπδ τών 
ΐκτνιουσών καταπεμπόμενον αρτηριών πνεύμα, με-
νούσης έτι τής υποκείμενης ακεραίου τού αίματος 
ουσίας, έκκυμαι νόμε νον λευκαίνεται* κα\ τή τοιαύτη 
άνεχοπ} κατ* έξαφρισμδν μεταβάλλεται, παραπλή-
αέν τι πεπονθός τή θαλάττη, ή ν δή κατά τάς εμβο
λές τω* πνευμάτων οί ποιηταί φασιν άποπτύειν (6) 

άχνην πλήν άλλά αίμα Εχει τήν ούσίαν. Τούτφ 
τρόπω κα\ οί ποταμο\ £όθφ φερόμενοι, τή έμπε-

ριλήψει τού περικεχυμένου αέρος ξαινόμενοι, άφρδν 
μορμύρουσι (7)· καί τδ ένστόμιον (8) ημών ύγρδν, 
•ω πνεύματι έκλευκαίνεται. Τίς ούν ή άποκλήρω-

(9), μή ούχ\ κα\ τδ αίμα έπ\ τδ φωτεινότατον κα\ 
Άενιχότατον ύπδ τού πνεύματος τρέπεσθαι όμολογεΐν; 
Πάσχει δέ τήν μεταβολήν κατά ποιότητα, ού κατ' ού
σίαν. Άμέλει γούν ού τροφιμώτερον άλλο τι, ουδέ μήν 
γ^χύτερον, άλλ' ουδέ λευκότερον εύροις άν γάλακτος. 
Πάντη δέ έοικε τούτο τή πνευματική τροφή· γλυκεία 
αέν δεά τήν χάριν υπάρχουσα, τρόφιμος δέ ώς ζωή· 
λευκή δε ώς ήμερα Χριστού· κα\ τδ αίμα τού Λόγου 
»?ανέρωται ώς γάλα. Ταύτη τοίνυν περ\ τήν άπο-
Χνησιν οικονόμου με νον, τώ βρέφει τδ γάλα χορηγεί
ται* καί οί μαστο\ οί τέως (10) τδν άνδρα περιβλεπό-

* Ρ. 122 ED. POTTER, 101 ED. PARIS. 

(5) Τοντο δή. Τούτο δέ, hoc auiem. Pal. ms. et 
Hmeins inlerpres. 

(I) Παντρόφου. Παντοτρόφου, Reg. 
(5) Έπάν ούν. De fetus nuirimento, el lactis ge-

•emione, confer Clementem cum Plutarcbo Περϊ 
αστοργίας. Η. SILBDRG. 

(6) Αποπτύειν. lliad. Δ, vers. 423, 426: 
νς 9* δτ" έν αίγιαλφ ποΛυηχέΐ κύμα θαλάσσης 
'Ορτντ" έπασσύτερον Ζέφυρου ύποκινήσαντος, 
Kvptbr έόν κορυφούται, άποπτύει δ* άΛδς άχνην. 

(7) Άφρδν μ. Άφρφ μορμύροντα dixil Homeius 
W . Ε, vers. 597 : 
9ς δτ" άνήρ άπάλαμνος ίων ποΛέος πεδίοιο, 
£nfa έπ* ωκυρόφ ποταμφ άΧαδε προρέοντι, 

P A T R O L . G R . V I I I , 

trimenta; elbum autem, spiritalet eognuiones, «α 
quas seipsos propter scientiara erigunt; eciani 
quod cum ulique cibum dicant nulrimenium «οέι-
dum, et carnem et saoguinem Jesu, gloriabunda 
sua sapienlia ad veram simplicitaUm deferaoiur. 
Sanguis enitn invenitur primum genitus io homine, 
quem nonnulli dicere ausi sunt substantiaw ani-
ina?. Hic autem sanguis oaturali conversus conco-
cliooe, postquam maier concepit, et uterum gerii, 
per naturalem quamdam sympalbiam deflorescit et 
senescil, ut sit infans absque metu; et carne qui-
dem humidior est sanguis, ut qui sit veluti qua&dam 
caro humida; sanguine autem lac est jucundius et 
sublilius. Sive enim esl sanguis, qui fetui, qui est 
in utero, suppedilatur, et per maiernum priue um-» 
bilicum mii l i iur ; sive ipsa menstrua a proprio 
motu exclusa, naiurali diffusione ab almo et gene-
ratiouis auctore Deo ad ubera jam lurgeiuia se 
conferre jubentur et a calore convertuniur gpiri-
tuura, atque ita eflicilur jucuiidum et suave nutri 
raentum; id qaod mutatur, sanguis esl; ex omni» 
bus enim membris maximum babent consensum 
wbera cum matrice. Ubi enira in partuvas abscis-
sum fuerit, per quod sanguis ad felum dcfereba» 
lur, obstruitur quidem roeatus, sanguis Jjfc autem ad 
ubera impellitur, et cum illuc pcrmulium defluxe* 
rit, extcnduntur, et sanguis iu lac mutalur, non 
secus ac mutatur sanguis in pus in ulceraiione ; 
eive a venis, quae siUe sunt in mamtilis, per feiune 
disleosiones aperlis, in naturales mamillarum ca-
vernas sanguis transfundilur; ei autem commislua, 
qui ex vicinis arteriis emittiiur, spiritus, manente 
iutegra quae subjicitur sanguinis subsiautia, unda) 
instar agitalus albescit, et lali interruplione rilu 
spumae mutatur aflectione quadam e i , qui mari 
evenit, non absiinili, quod quidcm poetae dicunt 
ventorum concitum insultibus, sulis asperginet* 
exspuere; verumtamen adhuc babel sanguinis sub-
slanliam. Eodem modo fluvii quoque, dum magno 
feruntur impelu, cirr.umfusi aeris intercepiione 
lancinati, spumam cum murrnure exprimunl; et 
quod in ore noslro est humidum, spiritu exalbescit. 
Quam est ergo absurdum non fateri sanguinem in 
eum fulgorem, eamque albedincm a spirilu con-
verti? Haiicaulem muUlionem suscipit in qualitat% 
non aulem in subslaniia. Nibit certe quod meliua 
nutrial neque quod sit dulcius, oec candidius lacte* 

"Αφρφ μορμύροντα Ιδών... 
(8) Ένστόμιον. Εύστόμιον, Reg. 
(9) Τίς ούν ή άποκλήρωσις. Hoc esl, si verba 

respiciantur, Qumam igitur dniributio ? Sed lianc 
explicationeni conlextus non patitur. Inierpres ver-
tit, Quum est ergo absurdum? qnem sensum verba 
non ferunt. Videlur legi ρο$5β,Τίς ούν άπολήρησις; 
vel, si ea vox in usu esset, άπολήρωσις· quamam 
igitur deliralio ? vel quam delirum esl ? 

(10) 01 μαστοί ol τ. Legi possil, οί μαστο\ οί τέως 
κατά τδν άνδρα περιβλεπόμενοι ορθοί· Ubeta, qum 
usque ad iwc lempus, more virorum, ertcla compk-
ciuniur. Cui eimindaUoni favet gcliolium, quod iij 
maigine Reg. et Bod. adnoiatum e$t : Άντ\ του, υ4 

ία 
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invenerie. Est id itaque omni ex parie sptrilali nu-
trimento siroile, quod est quidem dulce propier 
gratiam, nutriens autem tanquam vita, candidum 
autem ut dies Chrisli . Sed et sanguinem Verbi 
ostensum est esse tanquam lac. Ea ergo ratione in 
puerperie dispensatum lac infanti submiuistratur, 
ei ubera, quae interim recia virum respiciebant, 
jam ad puellum inclioantur, quod a natura elabo-
ratum est nutrimentua), ut facile capiendum exbi-
beant edocla, ad salutis refectionero. Non enim 
tanquam footes ubera 45 paraio lacle influente 
pleiia sunt^ sed alimentum mutantia, lac in se ipsis 
eflkiunt et exbalant. Alimentam autem, quod esl 
ipsum conveniens ac utile puello recenter compacto 
ft nalo, a Deo altore et patre corum, qui gene-
ranturet rcgenerantur, elaboratur, queraadmodum 
veieribus Hebraeis manna coelitus defluebat, coeleste 
angelorum nulrimentum. Unde et nunc quoque 
nutrices, φ eam, qua» primum funditur, lactispotio-
tionem eodem, quo illud nutrimentum, nomino 
manna appellaverunt. Cseterum mulieres quidem 
pra?gnantes, cum raaires factae fuerint, lac emittunt. 
Dominiis aulem Chrisius, fruclus Virginis, non 
beata duxit ubera feminea, nec ea ad nutrimenlum 
delegU; sed cumamans et benignus Pater Verbum 
hnpluisset, ipsum jam spirilale alimentum factura 
fs i bonishomiuibus. 0 miraculum myslicuin! Unus 
quidem est universorum Pater. Unum esl etiam 
Verbum universorum, et Spirilus sanclus unus, et 
ipse est ubique. Una autem sola est mater virgo; 
inibi autem placel eaui vocare Ecclesiam. Lac nou 
liaboit raater haec sola, quoniam sola non fuit mu-
Jier. Virgo est autem siraul, et maler; inlegra qui-

* P. 125 ED. POTTER, 102 ED. PARIS. 

*ατ' άνδρα έπανεστηκότες, οί ώσπερ ανδρός δρθιοι 
.έμπε«υκότες. Sed ninil mulo. 

* (11) Τών γενν. Ucrosque dixit, generatos et rege-
neraios, quia lac utrisque cibus est co, aui jam 
cxplicatus est, modo. 

(12) Τών αγγέλων. Psal. L X X V H , 25, de manoa 
dicitur : Άρτον αγγέλων έφαγεν άνθρωπος. Inde 
Solomonis Sap. χνι, 20 : Angelorum e$ca nutristi 
populum tuum. Et IV Esdre i , 19 : Dedi vobi$ 
manna tn escam. Panem angelorum manducastis. 
Haec e sanciis Patribus non unus proprie accipienda 
putavil. Juslinus, angelos manna vere comedere, 
licel non denlibus, eo, quo homines, modo, dixit, 
Dialog. cum Tryphone. p. 279: Εί δέ τους τρεις ήκού-
σαμεν λέλέχθαι βεβρο>κέναι, κα\ μή τους δυο μόνους, 
οίτινες άγγελοι τω δντι ήσαν, καί έν τοϊς ούρανοις, 
δήλόν έστιν ήμιν, τρεφόμενοι, χάν μή όμοίαν τροφήν, 
ί 4περ οί άνθρωποι χρωιιεθα, τρέφονται· περ\ γάρ της 
τροφής του μάννα, ην ετράφησαν οί πατέρες ύμων έν 
τή έρήμω, ή Γραφή ούτω λέγει, δτι άρτον αγγέλων 
έφαγον · εΓποιμ άν, δτι ό λόγος ό λέγων βεβρωκέναι 
οΰτως άν λέγοι, ώς άν και αυτοί είποιμεν έπ\ πυρδς, 
δτι πάντα κατέφαγεν άλλά μή πάντως τοΰτο έξα-
χούειν, δτι όδοΰσι κα\ γνάθοις μασώΐλενοι βεβρώκασιν. 
Si autem, quod tres angeii cum Abrabamo ederint, 
dictum este accipiamus, et non duo iantumrnodo, qui 
angeli revera fuere; atque in ccelis, ui nobit taiis 
paiei, illi. quamvis non eodem alimenlo, quo no$ ho-
mines utimur, aluntur: nam de alimonio munnce, 
qna patret veslri in deserlo viclilarunl, Scriplura aily 

panem angelorum nianducasse eos; dixerim, urmo-
uem, qui manducasse eos testalur, pcrinde loqui, 

Α μενοι όρΟο\, ήδη κατανεύουσι πρδς τδ παιδίον· τήν 
ύπδ τής φύσεως πεπονημένην εύληπτον παρέχειν' 
διδασκόμενοι τροφήν είς άνατροφήν σωτηρίας· ού 
γάρ ώς αί πηγα\ πλήρεις είσϊν οί μαστο\, έπεισ-
ρέοντος ετοίμου γάλακτος, άλλά μεταβάλλοντες τήν 
τροφήν, έν έαυτοις εργάζονται γάλα, καί διαπνέου-
σιν. Ή τροφή δέ ή κατάλληλος αύτη κα\ πρόσφο
ρος νεοπαγει κα\ νεοφυεΐ παιδίφ πρδς τού θεού, 
τού τροφέως κα\ πατρδς τών γεννωμένων (11) καί 
άναγεννωμένων, #πονουμένη · οίον τδ μάννα ούρα-
νόθεν άπε^έετο τοις παλαιοις Έβραίοις ή τών 
αγγέλων (12) επουράνιος τροφή. Ά μέλει κα\ νυν 
αί τιτθαΐ τδ πρωτόχυτον τού γάλακτος πόμα, δμω-
νύμως εκείνη τή τροφή μάννα κεκλήκασιν. Άλλ' αϊ 

^μένγυναΐκεν αίκύουσαι, μητέρες γενόμεναι, πηγά-
ζουσι γάλα · ό δέ Κύριος δ Χριστδς, δ τής Παρθένου 
καρπδς, ούκ έμακάρισε (15) τούς γυναικείους μα
στούς, ουδέ έκρινεν αυτούς τροφεΐς · άλλά τού φιλό
στοργου κα\ φιλάνθρωπου Πατρδς έπομβρήσαντος τδν 
Αόγον, αύτδς ήδη τροφή γέγονε πνευματική τοίςσώ-
φροσιν. "Ο θαύματος μυστικού I είς μέν (14) δ τών 
δλων Πατήρ· είς δέ κα\ ό τών δλων Λόγος * κα\ τδ 
Πνεύμα τδ άγιον έν, κα\ τδ αύτδ πανταχού · μία δέ 
μόνη γάρ μήτηρ παρθένος· Έκκλησίαν έμοί φίλο* 
αυτήν καλεΐν. Γάλα ούκ έσχεν ή μήτηρ αύτη μόνη, 
δτι μόγη μή γέγονεν γυνή · παρθένος δέ άμα καί μή
τηρ εστίν ακήρατος μέν ώς παρθένος, άγαπητική 
δέ ώ$ μήτηρ. Και τά αυτής παιδία προσκαλούμενη, 
άγίψ τιθηνείται γάλακτι, τώ βρεφώδει Λόγω. Διδ ούκ 

C ^*Χε Υ^λ** δτι γάλα ήν τδ παιδίον τούτο (15) καλόν 
κα\ οίκειον, τδ σώμα τού Χριστού τήν νεολαίαν ύπο-
τροφοΰσαν τψ Λόγψ* ήν αύτδς έκύησεν δ Κύριος 
ώδίνι σαρκική· ήν αύτδς έσπαργάνωσεν ό Κύρκος 

atque si nos de igne a$$everemu$, omuia enm deio-
rare; minime vero dicium ita exaudiendum esse9 

quasi dcnlibus et maxillis mandentes ederenl. Tertul-
lianus, Adv. Judatos cap. 3, de populo Israel ait : 
Nec humanis passionibui conlamtnaius, aut iceeuli 
IIHJUS cibis pastus, sed angelorum panibus manna 
cibatus. Idem De carne Chrisli. cap. 6, de angelis 
imnoana specie apparentibus. Sed> inquit, si de. ma-
teria necesse fuit angelos sumpsisse carnem, credibi-
lius utique est de terrena materia, quam de ullo ge-
nere cozlesiium substanliarum, cum adeo terrenat 

iualitalis exstilerit, ut lerrenh pabulit pasta 
^ueril nunc quoque siderea, eodem modo terrenis pa-

bulis pasta est, quando terrena non esset, quo lerrena 
coeleslibus pasta e$t, quando coslestis non e$set. Legi-
mus enim manna esui populi fuisse: Panem, inquit, 
angelorum edit homo. Conf. quse superius adoouvi-
imis ad Protrept., pag. 35. noi. 6. 

(13) Ουκ έμαχ. Respicil Luc .x i , 27,28, ubi cum 
mulier qusedara Cbiislo dixerat, Μακάρια ή κοιλία 
ήβαστάσασά σε> καϊ μαστοί οϋς έθήλασας, re-
sponriit ille, Μενοννγε μακάριοι ol άκούοντες τόν 
λόγον τον θεον, καϊ φνλάσσοντες αυτόν. 

(ϋ)βϊςμέν. C l . Bullus, Defem. fidei Nicana* 
sect. 2, cap. 6 , art. 3 , baec adnolavii: ι Aniinad- * 
verte : unicuique personae sacrx Τριάδος vim d iv i -
nam Iribuit,qua3 rerum universitatem pervadat, ita 
ut prima sil Paler univcrsorum, altera Λόγος i l iden 
universorum , ac deniquc tertia ubique et io uni-
versis adsit. > 

(15) Παιδίον τοντο. Post has voces inlerpres ΗΡΓ-
velus dislingnii, et uiox nomiuativo casu legit ύπο-
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fffpett πμίω. 10 των αγίων λοχευμάτων! ώ τών αγίων Α 
mpyivwv! Ό Αόγος τά πάντα τψ νηπίω, κα\ πατήρ, 
ιβΐ μήτηρ, κα\ παιδαγωγός, κα\ τροφεύς. Φάγε-
<τΗ (16) μου, φησ\, τήν σάρκα , καϊ πίεσθέ μου 
xbalpa. Ταύτας ήμίν οίχείας τ ροφάς δ Κύριος χορ
ηγεί, χα\ σάρκα όρέγει, καί αίμα έκχεϊ· κα\ ουδέν 
(Ις αδξησιν τοις πα ιδίοις ένδεΐ. "Q του παραδόξου μυ-
πι;«ου! Άποδύσασθαι ήμιν τήν πάλαιαν κα\ σαρκι-

Ιγκελεύεται φθοράν, ώσπερ κα\ τήν πάλαιαν 
τροφήν καινής δε άλλης τής Χρίστου διαίτης μετα-
Αβμβάνοντας, εκείνον, εί δυνατδν , αναλαμβάνοντας, 
b Ιαντοίς άποτίθεσθαι, χα\ τδν Σωτήρα ένστερνίσα-
rist (17) · ίνα καταρτίσω με ν τής σαρκδς ημών τά 
Φη. Άλλ' ού ταύτη νοβίν έθέλεις, κοινότερον δε 
Γβως. Άχουε κα\ ταύτη· σάρκα ήμίν τδ Πνεύμα τδ 
αγιον αλληγορεί· κα\ γάρ ύπ' αυτού δεδημιούργηται 
ή σάρζ. Αίμα ήμίν τδν Αόγον αίνίττεται · κα\ γάρ 
ύςιίμα πλούσιον, δ Αόγος έπικέχυται τώ βίω · ή κρά-
βιςδή άμφοίν ό Κύριος, ή τροφή τών νηπ ίων δ 
Κύριο;, Πνεύμα κα\ Αόγος· ή τροφή, τουτέστι Κύ
ριος Ιησούς, τουτέστιν δ Λόγος τού θεού , Πνεύμα 
αρχούμενον άγιαζομένη σαρξ ουράνιος. Ή τροφή 
to γάλα τού Πατρδς, ψ μόνω τιτθευόμεΟα ot 
νήπιοι. Αυτός γούν δ ήγαπημένος κα\ τροφεύς ημών 
Αόγοςτδ αυτού υπέρ ημών έξέχεεν αίμα, σώζων τήν 
ανθρωπότητα · δι* ού πεπιστευκότες είς τδν θεδν, έπ\ 
•Αν λαΟικηδέα μαζδν (18) τού Πατρδς, τδν Αόγον, κα-
«οεύγομεν. Ό δέ , ώς έοικεν, μόνος ήμίν τοίς νη-
τίοις τδ γάλα της αγάπης χορηγεί · κα\ ούτοι ώς 
έληθώς μακάριοι μόνοι, δσοι τούτον θηλάζουσι τδν Q 
μαπον. Διά τούτο φησι κα\ δ Πέτρος* ^Αποθεμένοι 
ώτχάσαν κακίαν, καϊ πάντα δόΛον, καϊ τήν ύπό-
ψητ{\%χαΙ φθδνον, καϊ καταΛοΛιάν, ώς άρτι-
φψα βρέφη, τδΧογικδν γάΛα έπιποθήσατε, Ινα 
br αύτφ αύξηθήτε είς σωτηρίαν, εί έγεύσασθε δτι 
Χμστύς (20) ό Κύριος. ΕΙ δέ κα\ συνενδψη τις αύ-
*̂ ίς, άλλο (21) τ ι είναι τδ βρώμα παρά τδ γάλα, 
ειτα τώςού περιπαρήσονταί σφισιν αύτοίς, ού κατα-
«νοηχότες τήν φύσιν; Ή γάρ τοι τροφή, χειμώνος 
μεν τ^χνούντος τού περιέχοντος, κα\ πάροδον (22) ού 
«ίόντος έντδς κατακλειομένψ τψ θερμψ, έψομένη κα\ 
χεετομένη, είς τάς φλέβας έξαιματουμένη εκχωρεί* 
«1 διαπνοής ού τυγχάνουσαι, πεπληρωμέναι μά- D 
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dem ct inviolata, ul virgo; amans autero, ut mater; 
quae suos accersens infanlulos, eancto lacie, nemp* 
Verbo infanlili, enutrit. Ideo autem lac non habuit, 
quod lae esset hic iufanlulus pulcber et conjun-
ctus, scilicet corpus Clirist i , novum coelum Verbo 
nutriens; quem ipse Dominus carnali dolore pepe-
ri t ; quem ipse fasciis alligavit Dominus, prelioso 
sanguine. Ο sanctum partum! ο sanctas fascias! 
Verbum est orania infanti, et paler, mater, et 
psdagpgus, et altor. Comedite, inquit, meam car-
nem, et bibite meum sanguinem ». Ha?c convenientia 
alimenla nobis suppeditat Dominus, et carnem 
praebet, et effundii sanguinem : et ad incremenlum 
nihil deest infaniulis. Ο admirabile mysterium! 
Yeterem et carnalem nos jubet exuere corruptio 
nem, quemadmodura et velus nutrimentum; alte-
rius aulem nov» Ghristi diaela effeclos pariicipes, 
illum, si fieri possit, recipienles, in nobis ipsis re-
ponere; et Servatorem intra pectus condere, ut 
carnis nostra affectus componamus. At non vis sic 
inlelligere, sed fortasse communius. Hoc quoque 
modo audias. Garnem nobis allegorice sanetus s i -
gnificat Spiritus; ab ipso enim caro fabricata est. 
Sanguie Verburo φ nobis designat; lanquani enim 
dives sanguis, Verbum vitae infugum est. Araborum 
autem tempcratura est Domimis, alimenlum infan 
lium ; Dominus, qui est Spiritus et Verbum. A l i -
menlum, id est Dominus Jesus, boc est*Verbum 
Dei Spirkus incarnatus; caro codeslis sanclificata 
Alimenium est lac Patris, quo solo aluntar infan-
tuH. Ipse itaque, qui est dileclus et altor noster, 
Verbum, effudit pro nobis suum sanguinem, salu-
tem humanae naturae affcrens, per quem , qui i a 
Deum credidimus, ad marmliam Patris, quae cura-
rum oblivionem inducit, uempe Yerbum, confugi-
mas. Ille auteni solus, ut est consenlaneum, nobii 
lac dilectionis infanlibus suppcdilat. lique Siint verf 
beaii, qui hauc laclant mamillam. Et ideo Petrus 
quoque d ic i l : Deposito ergo omni vitio, et omni 
dolo, et timulatione, et invidia, et deireqlatxone, ian~ 
quam nuper naii infantes verbate lac concupmtU, ul 
tn ipso crescatis in saluiem, st gustastis, quod Chri-
$tus Dominus b . Quod si quispiam eiiam eis con-

« P. 124 ED. POTTER, 103 ED. PARIS. · Joau. v i , 53, 54. *> 1 Pctr. n , 1, 2, 5. 

toocouja. S T X B D R G . — V e l potius legendum ύποτρο-
ψι̂ ααν, neuiro genere ; quod Latine redditum est. 

(16) Φάγεσθε. Φάγετε et π ίετε , quemadmodum 
Rpi , sic btceliam babel Reg. ρΓοφάγεσΟε et πίεσθε. 

(17) Τδν Σωτήρα ένστερνίσασθαι. Servatorem m 
*ciore condere. Lodem verbo ususest Constit. aposl. 
>ictor lib. i , principio , Ένστερνισμένοι τδν φόβον 
&οΰ · timorem ejus (Dei) toio pectore amplexi, ut 
fxp. Turrianus. Vel passive, circumdati ac pectus 

timore Dei, ut ait Cotderius. Priori sensni 
^etZonaras, qui ένστερνιζόμεθα , Ganone ι con-
^«g«ncralis vn, exp. άγαπητικώς δεχόμεθα, καΐκατ-
*»3αζόμεθα. Sed Constii. apost. lib. v, cap. 14, 
Joiancs aposioltis Christum ένστερνίσασθαι dicilur, 
^ i e ejus pectu$ inter coenandum incubuii. 

(18) Ααθικηδέαμαζόν. PhrasisHomerica ex Iliad. 
X>it. 85, quo Hecuba ad Heclorem liliuni hsec dicii: 

Εκτορ, έμδν τέκνον, τάδε r* αΐδεο, καί μ% έΧέ-
[ ησον 

Αυτήν, εϊ ποτέ τοι Χαθνκηδέα μαζύν έπέσχον. 
(19) Καϊ τήν ύπόκρ. Haec apud Petrum sic scri-

pla sunt, Κα\ υποκρίσεις , κα\ φθόνους, κα\ πάσας 
καταλαλιάς, ώς άρτιγέννητα βρέφη τδ λογικδν άδολον 
γάλα, elc. Sed Clcmens, pro more suo, διά μνήμης 
recitat. Mox, είς σωτηρίαν a Glemente addiium. 
Oein, είπερ έγεύσασθε babenl vulgata Biblia. 

(20) Χριστός. Χρηστός babet S. Scriptiira. Conf. 
qu;e adnolata sunl aa Protrepl. p. 72, not. 

(21) "AJLXo. Scribendum videlur, transposita παρά 
prxposilione, άλλο τι είναι παρά τδ βρώμα τδγάλα · 
lac esse aliud aliquid pwler ctbum. iNam, iu i i squ^ 
sequunlur, probat Glemens la$ e sanguine conslarc^ 
eo quod ox alimcnio lit. 

(22) Πάροδον. Non ininus aple , tran>posita d»*-
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ccsserit, cibam aliquid aliud esse praeter lac, tum Α λίστα συντείνονται χα\ σφύζσυσι* διδ και αϊ τιτΟα'ι 
quomodo ηοη a seipsis conflgenlur, ut qui naturam 
ηοη consideraverint? Etenim alimentum, cum 
bieme conlinens obstruat, et intus concluso calido 
non praebeat exilum, concoctum et in sanguinem 
versum fluit in venas. Ulae autera, cum eis non de-
4ur perspiratio, impletas maxime intenduntur, et 
tnicant. Quocirca nutrices quoque lacie tunc ma-
xime plense sunt. Α nobis aulem paulo anieosiensum 
esl, sanguinem praegnantibus in lac deduci, mutatura 
quidem, sed nequaquam conversa subslantia, quem-
admodum scilicet eenescentibus pili flavi inutantur 
i n canos. jEstaie autem rursus corpus, cum sitra-
T i u s , ut aliracntum facilius differatur, eflkit: et lac 
minime abundat, quoniam neque sanguis, neque 

περιπληθείς τότε μάλιστα γίνονται τφ γάλακτι. Άπο-
δέδεικται δέ ήμιν μικρψ πρόσθεν, τδ αίμα είς γάλα 
ταίς κυούσαις κατά μεταβολήν (23), ού κατ' ούσίαν, 
χωρεΐν · ώσπερ άμέλει κα\ αϊ τρίχες αί ξανθα\ τοϊς 
γηρώσιν είς πολιάς μεταβάλλουσιν θέρους δέ έμπα
λιν, άραιότερον δν (24) τδ σώμα , τήν τροφήν εύδια-
φορητοτέραν παρέχει* κα\ ήκιστα πλεονάζει τδ γάλα· 
έπε\ μήτε τδ αίμα (25)* ουδέ γάρ πάσα κατέχεται ή 
τροφή. Εί τοίνυν ή μέν κατεργασία τής τροφής έζαιμα-
τούται, τδ δέ αίμα έκγαλακτούται, παρασκευή γάρ τ6 
αίμα τού γάλακτος , ώσπερ αίμα άνθρωπου, κα\ γίγαρ-
τον αμπέλου (26). Τφ ούν γάλακτι,τή Κυριακή τροφξ, 
ευθύς μέν άποκυηθέντες, τιθηνούμεθα* ευθύς δέ άνα-
γεννηθέντες, τετιμήμεθα, τής αναπαύσεως τήν έλπί-

enim universura continetur nutrimentum. Si ergo Β δα, τήν άνω Ιερουσαλήμ, εύαγγελιζόμενοι * έν ή (27) 
cibi quidem confectio in sanguinem mutatur, san-
gets vero lactescit, sanguis est lactis praparalio, 
sicut sanguis hominis, et acinus vineae. Lacte ergo, 
Doininico scilicet nutrimento, statim quidetn post-
quam editi sumus, alimur: simul ac autem regc-
nerati φ fuimus, honore affecli suraus, dum spes 
quielis annuntiatur, superna Jerusalem, in qua et 
mel ct lac pluere scriptum est; dum per maicriale, 
sanctum nobis aliaieatum despondelur. Cibi enim, 
sicut ait Apostolus a , abolentur; quod perlacautem 
Cst nutrimentuni, deducit in coelos, cives ccelorum, 
et cum angelis chororura ductores enulriens. Quo-
niam autem Verbum est fons vitae scaiuriens, et 
flumen olei dictum est, meriio Paulus allegoiicc ( 

loqueus, et ipsum lac nominans, subjungit: Potum 
dedib. Verbum enim bibilur, alimenlum vei ilalis. 
Certe potus quoque vocalur bumidum nutrimentum. 
Potest autcm res eadetn esse et cibus, cerlo modo so 
babens, el potus, si alio ct alio roodo considerclur; 
queraadmodum 46 caseus quoque est laclis COA-
cretio, vel lac concretum; neque enim diuliones 
aucupari mibi in presentia curae est, praterquant 
quod ulrumque nutrimentum una subministrat 
subelantia. Cxlerum pueris quoque lactenlibus lac 
solum suGicit, ut sit et polus et alimentum. Ego, 
inquit Dominus, liabeo manducare cibum quem vo$ 
nescitii. Cibus meus e$l ut faciam voluniatem ejus 
qui misit me c . Videte alium cibum, qui, quemad-

μέλικα\γάλα όμβρεϊν άναγέγραπται * διά τής ένύλου» 
κα\ τήν άγίαν μνηστευόμενοι τροφήν. Τά μέν γάρ 
βρω ματ α καταργείται, ή φησιν ό Απόστολος αύτδς, 
ή δέ διά γάλακτος τροφή είς ουρανούς καθηγεΐται, 
πολίτας ουρανών κα\ συγχορευτάς αγγέλων άναθρε-
ψαμένη. Έπειδάν δέ έστιν ό Λόγος πηγή ζωής (28) 
βρύουσα, κα\ ποταμός εΓρηται ελαίου, είκότως 
άλληγορών ό Παύλος, και γάλα αύτδν ονομάζω ν , 
'Επότισα επιφέρει * πίνεται γάρ ό Λόγος, ή τροφή 
τής αληθείας. Ά μέλει καί τδ ποτδν ύγρά καλείται 
τροφή. Δυνατδν δέ τδ αύτδ καί βρώμα εΐναί πως 
έχον, κα\ ποτδν, πρδς άλλο κα\ άλλο νοούμενον · καθ
άπερ κα\ ό τυρδς γάλακτος έστι πήξις, ή γάλα 

( πεπηγός * ού γάρ μοι τής λεξιθηρίας μέλει τανΰν * 
' πλήν δτι τάς τ ροφάς άμφω μία διακονείται ουσία, 

Άλλά κα\ τοίς ύποτιτθίοις παιδίοις αρκεί μόνον τό 
γάλα · κα\ ποτδν είναι κα\ τροφήν. Έγώ, φηοΛν «5 
Κύριος, βρώσιν έχω φαγειν, ήν ύμεΤς ούκ οΐδατε. 
Έμόν βρωμά έστιν, Ινα ποιήσω (29) τό ΘέΧημα 
τού πέμψαντός με. Όράτε άλλο βρώμα, άλληγο-
ρούμενον παραπλησίως γάλακτι, τδ θέλημα τού θεοΰ. 
Άλλά κα\ τήν συμπλήρωσιν τού ίδίου πάθους π ο -
τήριον κέκληκε καταχρηστικώς, δτε έκπιείν κα\ έκ -
τελέσαι μόνον έχρήν αυτό. Ούτω Χριστφ μέν *ή 
τροφή τής πατρικής βουλής ή τελείωσις ήν, ήμίν δα 
αύτδς δ Χριστός ή τροφή τοίς νηπίοις, τοίς άμέλ-
γουσι τδν Αόγον τών ουρανών. Εντεύθεν τδ ζητήσαι, 
μαστεύσαι καλείται * δτι τοίς ζητούσι νηπίοις τδν 

moduni lac, allegorice sumilur pro voluntate Dei. D Λόγον αί πατρικαΐ τής φιλανθρωπίας θηλαΐ χορη-
Quinetiam propriae passionis complementuin ab- γούσι τδ γάλα. Έ τ ι δέ κα\ άρτον αύτδν ουρανών 

φ Ρ. 125 ED. POTTER, 114 ED. PARIS. · 1 Gor. νι , 13. * 1 Cor. ιιι, 2. « Joan. ιν, 32,34. 

tinctione atque arliculo, legerimus, πάροδον ού 
δίδοντος, τψ έντδς κατακλείομένφ θερμψ έψομένη. 
SYLBURG. 

(23) Κατά μεταβοΛήν. Scribendum videiur, κατά 
μεταβολήν τήν ού κατ' ούσίαν * per muiationem, qua 
fit sine subsianticc conversione. Vel plenius, κατά 
μεταβολήν τήν κατά ποιότητα, ού κατ' ούσίαν * per 
mulationem quoad quaiitalem, non quoad es&entiam. 
Sic enim superius, eo loco, queni hic respicit, pag. 
422: Πάσχει δέ τήν μεταβολήν κατά ποιότητα, ού 
κατ* ούσίαν. 

(24) Άραιότερον. Medice loquitur Clemens ; nam 
Galenus Therapeut. lib. 9: Εύδιαφόρητοι δ* είσ\ν, 
inquit, οί υγροί τήν φύσιν άπαντες, καί μάλλον άμα 
θερμότατοι, κα\ οί άραιο\τήν έςιν. E l quod άραιότης 

sequatur τδ θερμόν, scruntmedicorum filii. 
(25) Μήτε τό αίμα. Post haec verba subaudien-

dum e praecedenti membro verbuin πλεονάζει, ne^ 
enim assentior Arcerio, qui legeudum putat, έπελ 
μήτε τδ αίμα, μήτε πάσα κατέχεται ή τροφή. S T L -
B U R G . 

(26) ΆμπέΛον. Άμπελίου habet Pal. ms. forma 
diininutiva quaBuihil buc facit. SYLBUHG. — Dein 9 

τψ γούν γάλ. Pal.,Bod.,Reg. 
(27) Εν ή. Sc. in Jerasalem, sen terra Judaeo-

mm ; qua3 τής άνω Ιερουσαλήμ lypus eral. G i L 
ιν, 26; Hebr. xu, 22; Apoc. m, 12; xxi ,2 ,10. 

(28) Πηγή ζωής. Conf. Apoc. xxi , 6; xxu, I ; 
Joan. νιι, 58; Jac. m. 11. 

(29) Ποιήσω. Ποιώ Joan. 
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ομολογεί ό Αογος · Ού γάρ Μωνσής, φησ\ν, έδω- Α 
nr (30) ύμιν τότ άρτον έκ τού ουρανού· άΛΧ ό 
Πατήρ μον δίδωσιν ύμίν ΤΟΥ άρτον έκ τού ούρα-
rw, τδν άΛηθινόν ό γάρ άρτος τον θεού έστιν ό 
έχ τον ουρανού καταδαίνων, καϊ ζωήν διδούς τφ 
κόσμψ. Καί ό άρτος δν έγώ δώσω, ή σαρξ μού 
itntr, ήν έγώ δώσω ύχέρ τής τού κόσμον ζωής. 
Ενταύθα τδ μυστικδν του άρτου παρασημειωτέον, 
ότι σάρκα αύτδν λέγει, κα\ ώς άνισταμένην δήθεν 
fdt πυρδς (31) , καθάπερ έκ φθοράς κα\ σποράς 
όκυρδς άνίσταται· κα\ μέντοι διά πυρδς συνιστα
μένων είς εύφροσύνην Εκκλησίας, ώς άρτον πεπτό-
μενον. 'Λλλά γάρ αύθις ήμιν σαφέστερον τούτο έν 
ι^ΠερΙ αναστάσεως δηλωθήσεται. Έπε\ δέ είπε ν, 
Καί ό άρτος, δν έγώ δώσω, ή σαρξ μού έστιν · 
σαρξ δέ αιματι άρδεται · τδ δέ αίμα οίνος άλληγο- ^ 
ρειται* ίστέον ούν (32) δτι ώς άρτος είς κράμα κα-
τα8ρυβε\ς, τδν οΐνον αρπάζει, τδ δέ (33) ύδατώδες 
έχολείπει· ούτω καί ή σαρξ τού Κυρίου, ό άρτος 
των ουρανών, άναπίνει τδ α ίμα, τούς ούρανίους τών 
ανθρώπων, είς άφθαρσίαν έκτρέφων (34), άπολείπων 
οε μόνος έκείνας είς φθοράν, τάς σαρκικάς έπι-
θυμίας. Ούτω πολλαχώς άλληγορείται ό Λόγος, κα\ 
βρώμα, κα\ σαρξ , κα\ τροφή, και άρτος, κα\ αίμα, 
και γάλα* άπαντα ό Κύριος είς άπόλαυσιν ημών 
τών είς αύτδν πεπιστευκότων. Μή δή ούν τις ξενι-
ζέσθω, λεγόντων ημών αλληγορείσθαι γάλα τδ αίμα 
του Κυρίου · 1\ γάρ κα\ ούχ\ οίνος άλληγορείται; 
Ό χΧύνων (35), φησ\ν, έν οϊνω τήν στολήν αυτού, 
«αί έτ αϊ ματ ι σταφνΧής τήν περιβοΧήν αύτον. ^ 
Έν τω Πνεύματι τψ αυτού κοσμήσειν λέγει (36) 
το αωμα τού Λόγου, ώσπερ άμέλει τψ αυτού Πνεύ
ματι έκθρέψει τούς πεινώντας τδν Λόγον. "Οτι δέ 
t6 αίμα δ Λόγος έστ\ν, μαρτυρεί τού "Αβελ τού δι-
χαίου τδ αίμα έντυγχάνον τψ θεώ · ού γάρ τδ αίμα 
άν ?£οτε προήσεται φωνήν, μή ούχϊ ό Λόγος νοούμε
νος τδ αίμα · τύπος γάρ ό δίκαιος δ παλαιδς τού νέου 
δικαίου · κα\ τδ αίμα τδ έντυγχάνον τδ παλαιδν 
δτερεντυγχάνει τού αίματος τού νέου. ΦΟέγγεται δέ 
*?δς τδν θεδν τδ αίμα , ό Λόγος · έπε\ Λόγον έμή-
*κν τδν πεισόμενον. 'Αλλάκα\ ή σαρξ αυτή, και (37) 
•Α έν αυτή αίμα, τώ γάλακτι, οΤον άντιπελαργούμε-

* Ρ. 126 ED. POTTER, 105 ED. PAR1S. 
k Joan. νι , 32 , 33 , 51. c Geu. XLIX , 11. 

(50) Έδωκεν. Δέδωκεν Joan. Μοχ, ό καταβαί- ^ 
•ΑΝ έχ τού ουρανού, ibid. 

(31) Αιά πνρός. Fortasse legendum δίκην πυρού, 
«ore iriftct seu frumenti; ul sequens hidicaicomma-
Uon. STLBDRG.—Sed recepta lectio, quam mss. codd. 
defendanl, explicari commode potest, de igne, quo 
wesammandus est mundus. Strom. v, pag. 549 : 
0ξδεν γάρ κα\ ούτος τήν διά πυρδς κάθαρσιν τών κα-
χώς βεβιωκότων, ήν ύστερον έκπύρωσινέκάλεσαν οί 
fcwtxoi- καθ* δν_κα\ τδν ιδίως ποιδν άναστήσεσθαι 
δογματίζουσι · τούτ' εκείνο, τήν άνάστασιν, περιέ
χοντες. Conf. quae ad hunc locum adnolabuntur. 

(52) ούν. Deest baec vox iu ms. Pal. SYLBURG. 
(55| Αέ, Omiilunt Bod., Reg. 
(5*) ΕΙς άφθαρσίαν έκτρ. Anliqui Patres saepe 

«euntcorpora nostra per Eucharisiiae sacraraerttum 
w immorialitaiem nutriri. Gleinens postea, Pad. 
»». ιι, cap. 2, principio, dicit είς άφθαρσίαν όόη-

Πνεύμα, quod Christi corpore repraesenlatur. 

estve poculum · appellavit, quando eam ebibere ac 
exbaurire et perficere ipsum solum oportebat. Ita 
Christo quidem nulrinoentura erat patemae volun-
latis adiraplelio. Nobis autem ipse Cbristus infanli-
bus est alimentum, qui Yerbum ccelorum exsugi-
mus. Hinc quaerere Graece dicitur μαστεύσαι, qood 
infantibus, qui Verbum quxrunt, patcrna benigni-
lalis ubera lac suppedilent. Praeierea autem sdp-
sum quoque panem coelorum Verbura fatetur : 
Non enim Moyses, inquit, dedit vobispanem de calo, 
sed Pater meus dal vobis panem de cado verum; pe-
nis enim Dei ett, qui de coelo descendit et vitam dat 
mundo. Et panis quem ego dabo, caro mea est quam 
ego dabopro mundi vita b . Hic panis nolandum est 
myslerium quod ipsum dicat carnem , ut quae per 
ignem resurgat, queroadmodum ex corruptione et 
satione frumentum resurgit; atque adeo quae eiiam 
per ignem consistat, in gaudium Ecclesiae, ut panis 
qui pinsitur. Sed boc rursus a nobis dicetur aper-
tius in libro De rcsurrectione. Quoniam autem di-
xit, Et panis quem ego dabo, caro meaest; caro auiem 
sanguine irrigatur : iji sanguis autcm vinum allego-
ricedicilur; sciendum estquod panis in vinum tem-
peratum minutaiim conjeclus, vinum arripit, quod 
est aqueum aulem relinquit: ila etiam caro l)o-
mini, quee est panis coelorum , ebibit sanguinero; 
eos, qui ex bominibus sunt eoelesies, ad incorru-
ptionem cnutriens, solas aulem illas carnales cu-
piditates ad corruplionem relinquens. Ita Verbum 
multis modis allegorice dicitur , ct cibus, et caro, 
et nulrimentum, et panis, et sanguis, et lac. Omnia 
est Doniinus, ut nos eo fruamur, qui in ipsum cre-
didimus. Ne quis igilur mirelur quod nos sangui-
neoi Domini lac allegorice dicamus : annon enim 
vinum quoque allegorice dicilur? Qui iavat, inquit, 
in vino vestem suam, el in sanguine uvx indumentum 
suum c. In Spiriiu suo dicit se ornaturum corpus 
Verbi, quemadmodum scilicet suo Spirilu enutriet 
eos, qui verbum esuriunt. Quod autem sangdis sit 
Yerbum, Abel justi d sariguis fert testimonium, 
qui Deum imerpellat. Sanguisenim vocem nunquam 
emillet, nisi sanguis Verbuiu intelligatur. Velus 

• Matth. xx ,22;Marc . x , 38; Joan. xvin 11. 
dGen. iv, 10; Hcbr. xn, 24. 

Ircnaeus lib. iv, cap. 54, p. 327 edit. Oxon., dicit 
τά σώματα ημών μεταλαμβάνοντα τής Ευχαριστίας, 
μηκέτι είναι φθαρτά, την ελπίδα τής είς αιώνας 
αναστάσεως Εχοντα · corpora twslra percipientia Eu-
charisliam, jam non esse corruptibilia, spem resur-
rectionis habentia. SimiUa babet lib. V, sub finem 
eap. 2, pag. 399, 400. 

(35) Ό αΧύνων. Πλύνει Bibl. Graec. Tertullianus 
Adversus Marcion. lib. v, cap. 40: Multo maniftstiui 
Genesi$ in benediciione Juda, ex cuju$ tribu carni$ 
centus Chrisli procetsurns, jam lune Christum tit 
Juda deltneabat. c Lavabit, inquil, in vino stolam 
$uam, et in sanguine uvcc amicium suum : ι tiolam et 
amictum, carnem demon$tran$, ci vinum sanguinem. 
Ila et nunc sanguinem suum in vino comtcravit, qui 1 

lunc vinum in sanguine figuravit. 
(56) Αέγει. Λέγειν Reg. 
(57) Kai. Omillunt Reg.,Bod, 
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enim Justus, typus <?st novi jusi i ; et sanguis veius, Α νον, άρδεταί τε κα\ αύξεται. Κα\ δή χα\ ή διαμδρ~ 
qui interpellat, pro uovo sanguine interpellat. 
Deum aulem alloquitur sanguis, qui est Verbum, 
quoniam signiOcavit Verbum quod erat passurum. 
Caeterum caro quoque ipsa , et sanguis, qui est in 
ipsa, veluti per quamdam remunerationero, lacle 
irrigatur et augetur. Porro aulem ejus, quod con-
ceptum est, formalio flt semine commisto ac con-
temperato cum puro, quod relictum est, excremento 
menstruae purgaiionis. Quae estenim Yh eo facultas, 
aanguinis nataram conglobans, quemadrnodum coa-
gulum facit lac concrescere, formatura efficit sub-
slanliam. Facile enim generat bona lemperatura ; 
quae autem sunt extrema, propensa sunt ad filiorum 
sterilitatem. Nam in ipsa eliam terra, quod nimiis 

φωσις του συλληφθέντος, τψ της έπ\ μηνα καθάρ· 
σεως ύπολελειμμένψ καθαρψ περιττώματι κιρναμέ-
νου του σπέρματος· ή γάρ έν τούτψ δύναμις, 
θρομβοΰσα του αίματος τήν φύσιν, δν τρδπον ή πυ -
τία συνίστησι τδ γάλα, κα\ ούσίαν εργάζεται μορφώ
σεως · εύθαλεί γάρ ή κράσις · σφαλερά δέ ή άκρδτης 
είς άτεκνίαν. Κα\ γάρ αύτης ήδη της γής ύπδ μέν 
έπομβρίας κατακλυσθέν αποσύρεται τδ σπέρμα* διά 
δέ αύχμδν νοτίδος, αποξηραίνεται · κολλώδης δέ ό 
χυμδς ών, συνέχει τδ σπέρμα κα\ φύει. Τινές δέ καί 
τδ σπέρμα τού ζώου άφρδν εΐναι τού αίματος κατ* 
ούσίαν ύποτίθενται* δ δή τή έμφύτψ τού άρσε-
νος θέρμη παρά τάς συμπλοκάς έκταραχθέν 
έκριπιζδμενον έξαφροΰται , κάν ταίς σπερματίοτ* 

imbribus inundatur, semen abstrahilur, propter Β παρατίθεται φλεψίν * εντεύθεν γάρ δ Άπηλλω-
humoris autem siccitalem desiccalur; qui est au-
tem viscosus succus, seroen continet et producit. 
Jam vero nonnUlli quoque animalis semen statuunt 
esse spumara sanguinis quoad substantiam, qui in-
nato masculi calore in conjunctione turbatus, ejc-
ctus spumescit, et deponitur in venis seminariis. 
Hinc Diogenes Apolloniates vult res Venereas 
Graece esse dictas αφροδίσια, © Ex his omnibus 
ciarum est, sanguinem esse humani corporis sub-
elantiam. Quin etiam quod est in ulero, primuui 
quidem est lactea humidi coagulalio; deinde baec 
coagulatio in sanguioem conversa, caro efficilur; 
concreta aotem in ulero a nalurali et calido spi-
ritu, a quo efiingitur felus, vivificatur. Quin etiam 

νιάτης Διογένης τά Αφροδίσια (58) κεκλήσθα* 
βούλεται. Συμφανές τοίνυν έκ τούτων απάντων r 

αίμα είναι τού ανθρωπίνου σώματος τήν ούσίαν^ 
Και δή κα\ τδ κατά γαστρδς, τδ μέν πρώτον υγρού 
έστι σύστασις γαλακτοειδής · Ιπείτα έξαιματουμένη 
σαρκούται ή σύστασις αύτη · πηγνυμένη δέ έν τ § 
υστέρα ύπδ τού φυσικού κα\ θερμού πνεύματος, ύφ* ο& 
διαπλάττεται τδ εμβρυον, ζωογονείται. Άλλά καί 
μετά τήν (59) κύησιν αύθις εκτρέφεται τδ παιδίον 
αίματι τψ αύτώ* αίματος γάρ φύσις τού γάλα
κτος ή |5ύσις, κα\ πηγή τροφής τδ γάλα * ψ δή κα\ 
γυνή δήλη τεκούσα αληθώς κα\ (40) μήτηρ * δι' ου 
καί φίλτρον εύνοίας προσλαμβάνει * διά τοΰτο άρα 
μυστικώς τδ έν τώ Άποστδλψ άγιον Πνεύμα, τή του 

postquam est in lucem editus puellus, eodem san- Κυρίου άποχρώμενον φωνή, Γάλα υμάς έχότισα. 
guine alitur. Natura enim sanguinis esl fluxus la-
ctis, et fons nutrimenti lac esi, quo etiam mulier 
ostendiiur ct vere peperisse, ei csse maler; per 
quod etiam benevolentiae stimulum accipit. Prople-
rea ergo qui in Aposiolo erat sanctus Spiritus, Do-
mini voce utens, dicit myslice : Lac vobis potum 
dedi *. Si euim in Christo regenerati sumus, qui 
nos regeneravit, proprio lacte nutrit, nempe Verbo. 
Quidquid fcnim generavit, ei quod generatur, proli-
nus alimentum prabere, est consentaneum. Quem-
admodum autem regeneralio convenienier, iia 

λέγει. Εί γάρ άνεγεννήθημεν είς Χριστδν, δ άναγεν-
νήσας ημάς εκτρέφει τψ ίδίψ γάλακτι, τψ Λόγω· 
πάν γάρ τδ γέννησαν Ιοικεν ευθύς παρέχε ι τψ γεν-
νωμένψ τροφήν. Καθάπερ δέ ή άναγέννησις αναλό
γως, ούτω κα\ ή τροφή γέγονε τψ άνθρώπψ πνευμα
τική. Πάντη τοίνυν ημείς τά πάντα Χριστώ (41) προσ-
ψκειώμεθα (42), και είς συγγένειαν διά τδ αίμα αύ
του, φ λυτρούμεθα* καί είς συμπάθειαν διά τήν 
ανατροφή ν (45) τήν έκ τοΰ Λύγου · κα\ είς άφθαρ
σίαν διά τήν αγωγή ν τήν αυτού* 

etiam nulrimeiituro fuit bomini spirilale. Omni 
ergo ratione nos in omnibus Cbristo conjungimur, et HI cognalione, per sanguinem ejus, quo redttni-
inur; et in sympathia, per natritionem, quae ex Verbo efficitur; et in incorruptione, per ejus ipsiiu 
iiistitutionem et viiae agendae ratiooem : 

Atuisse autem inter hominet taspe affert 
Piura amorii incitamenta, quatn procreasse tiberos. 

Τό Θρέψαι 6* kv βροτοΐσι πολλάκις 
ΠΛειω πορίζει φίλτρα τον φνσαι rixra. 

φ Ρ . 127 ED. POTTER, 106 ED. PAR1S. · 1 Cor. Ι Ι Ι , 2. 

(38) Τά "Αφροδίσια. Platoin Craiylo Hesiodi esse D της μίξεως άπδ της δυνάρως ταύτης προσηγδρευσαν. 
ici l : Περ\ οε Αφροδίτης ούκ άξιον Ήσιόοψάντιλέ- Neque vero homines antiquos laluiste videtur urninit 
..... ? . Α — ~ ~i e$$espumosamnaiuram;deamemm9qua reivenerem 

prwe&t, ab ipta facultale nominarutU. COLLECT. — 
Conf. Protrept., pag. 13, 

γειν, άλλά συγχωρέίν,δτιδιά τήν τοΰ αφρού γένεσιν 
> Α Μ Λ Λ Λ / ^ *-λήθη. Dt Άφροδίττι εκλήθη. De Venere He$>odo repugnare ηοη 
decet, sea concedere propler ipsam exspuma genera-
tionem ita vocari. Sic enim malim verlere cum F i -
cino, quam cum novo imerprete , propter spumm 
attum, qui in generalione βΐ. Hesiodus, ούνεκ' έν 
άφρψ θρέφθη. Apud Arislolelem Euripidcs Hecuba, 
αφροσύνης θεά, quod sit amenticc Dea, l ib. u , cap. 
25,ft/iiforic. At l ib . n De generat. anim. cap. 2 : 
"Εοικε δέ ουδέ τους αρχαίους λανθάνειν αφρώδης ή 
ίου σπέρματος ούσα φύσις · τήν γούν κυρίαν θεάν 

(39) Τήν. Omiitunt Reg., Bod. 
(40| Καί. Hanc particulam inseruit Sylburg. 

Eam mss. codices omittunt. 
(41) Χριστφ. Deest in Bod. 
(42) ΙΙροσφχειώμεθα. Alia scriptura est, προσοι-

κειούμεθα, praes. lemp. SYLBURG. 
(43) Άνατροφήν. Άναστροφήν, Reg., Bod. 
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Τδ αύτδ άρα κα\ αίμα κα\ γάλα τοΰ Κυρίου πάθους Α 
ΪΛ\ διδασκαλίας σύμβολον. Έφείται τοι γα ρουν ημών 
ίχχστωτών νηπίων έγκαυχάσθαι τψ Κυρίψ, έπιφθεγ-
γομένοις. 

Πατρός (44) δ* έζ άγαθοϊο καϊ αίματος εύχομαι 
[είναι. 

'Ος ο** έξ αίματος γάλα κατά μεταβολήν γίνεται, ήδη 
μέν σαφές * ού μήν άλλά κα\ έκ τών ποιμνίων, έκ τε 

• τών βουκολίων έξεστι μαθείν * τά γάρ ζώα ταύτα, 
τοΰ έτους κατά τήν ώραν, ήν έαρ καλούμεν, υγρότε
ρου τού περιέχοντος γεγονότος, άλλά κα\ τής πόας 
Ϊ Ι \ τών νομών εύχύλων τδ τηνικάδε ούσών κα\ ένίκ-
μων, αίματος πίμπλαται πρότερον, ώς έκ τής διατά-
οεως τών φλεβών κυρτουμένων τών αγγείων δείκνυ-
ται· έκ δέ του αίματος δαψιλέστερον χεϊται τδ γάλα· ^ 
βέρους δ* Ιμπαλιν, ύπδ τού καύματος συγκαιόμενον 
%Λ\ άναξηραινόμενον, ίστησι τήν μεταβολήν τδ αίμα, 
χαϊ ταύτη Ιλαττον άμέλγονται. Να\ μήν και συγγέ-
νειάν τινα πρδς τδ ύδωρ φυσικωτάτην έχει τδ γάλα, 
χαθαπερ άμέλει πρδς τήν πνευματικήν τροφήν τδ 
λουτρδν τδ -πνευματικόν * οί γούν έ π ι ^ φ ώ ν τ ε ς τψ 
τροειρημένψ γάλακτι ψυχρού ολίγον ύδατος ώφελούν-
τι; παραχρήμα · ού γάρ άποξύνεσθαι (45) τδ γάλα 
i i ή πρδς τδ ύδωρ κοινωνία, ούκ άντιπαθεία τινί, 
^ροσπεπαινομένου δέ προσπαθεία. Κα\ ήν δ Αόγος 
Ιχϊΐ πρ£ς τδ βάπτισμα κοινωνίαν, ταύτην έχει τδ 
γάλα τήν συναλλαγήν πρδς τδ ύδωρ, δέχεται γάρ 
μόνον τών υγρών τούτο κα\ τήν πρδς τδ ύδωρ 
μίξιν, έπικάθαρσιν (46) παραλαμβανόμενον · καθά-
tsp τδ βάπτισμα έπ\ άφέσει αμαρτιών. Μίγνυται δέ C 
νΑ μέλιτι (47) προσφυώς, κα\ τούτο έπί καθάρσει 
καλιν μετά γλυκείας τής τροφής · μιγνύμένος γάρ δ 
Αόγος φιλανθρωπία, ίάταί γε άμα τά πάθη, κα\ άνα-
χαθαίρει τάς αμαρτίας * καί τδ, 

... ΜέΛιτος (48) γλυκίων $έεν αύδή, 
ΪΆ τού Αόγου λελέχθαι μοι δοκεί, δς έστι μέλι. KaV 
τ»λλαχού δέ ή προφητεία υπέρ μέλι καϊ κηρίον 
Ανάγει. Να\ μήν έπι μίγνυται τδ γάλα κα\ οίνψ (49) 

Idem ergo sanguis et lac, passionis et doclrin» I V 
raini est symbolum. Uuicuique 47 e r 8 ° noslrurj, 
qui infantes sumus, licei de Domino gloriari, el 
eloqui : 

Patre bono, talique ex sanguine glorior e$$t. 

Quod auiem Iac ex sanguine fiat per mutalioriem, 
jam quidem claruru est; veruin id ctiam et ex pe-
coribus et cx bobus licet cognoscere. Haic enim 
animalia lempore anni t quod. ver vocamus, ctint 
buinidior sit aer, berbaeque el pascua sini meliorm 
succi et magis roscida, sanguine prius implentur, 
ut ex venarum distensione, vasibus rotundroribus 
factis, licet cognoscere; ex sanguine auiem lac fun-
ditur uberius; conlra autem xslale, ab aeslu adu-
stus et arefactus sistit sanguis mutatiunem, ei ideo 
minus mulgentur. Quin eiiam lac quoque babet ma-
xime oaturalem cum aqua cognationera, i£ quemad-
moduro scilicet cum nutrimento spirilali lavacfum 
spiritale. Qui itaque in praedicto lacte frigidae aqua» 
pahim exsorbent, slatim juvantur; non sinilenim 
lac aeescere, quae est illi cum aqua societas, non 
propier repngnaniiam aliquam, sed dum per con-
junctain i l l i affectionera maturaiur. Et quam habet 
Verbum cum baptismo socictalem, eamdcro babet 
lac cum aqua convenientiam : boc enim solum ex 
liumidis suscipit cum aqua mistionem , receplum 
propier purgationem , quemadmodum baplismut 
propier reraissionera peccalorum. Aptc etiam et 
apposiie melle miscetar, idque rursus propler pur-
galionem, cum dulci nulrimeuto. Verbum enim be-
nigniiale commistum, siraul et animi medetur affe-
ctionibus, et expurgat peccala, illudque, 

•. . . Melle duicior emanat serjno, 

mibi videtur dictum esse de Verbo, quod est mel. 
Mullis autem in locis prophetia eum extollit super 
mel et favutn ». Porro autem miscetur quoque lae 

* P. 128 E D . POTTER, 107 ED. P A R I S . · Psal. xviu,H;cxviu, 105. 

(44) Πατρός. Diomedes ait, apud llomcr. 11. 3 , 
•.113 : 
Πατρός δ% έζ αγαθού καϊ έγω γένος εύχομαι είναι. 

(•15) Άποξύνεσθαι. Έποξύνεσθαι Bod. Sed alia ~ 
•anus α scripsit super priorem ε. 1 1 

(46) Έπικάθαρσιν. Procul dubio diverse legen-
dim. ut mox έπί καθάρσει. SYLBHRG. 

(47) ΜέΛιτι. Respicit velerum Christianorum 
morem, qui recens baplizalis mel, et lac ei mistum, 
goslandum porrigebant. Eodem paulo superius 
atlosisse videlur, pag. 125 : Ευθύς δέ άναγεννηθέν-
νς τετιμήμεθα τής αναπαύσεως τήν ελπίδα, τήν 
Ανω Ιερουσαλήμ, εύαγγελιζόμενοι · έν ή μέλι κα\ 
γάλα όμβρείν άναγέγραπται. Tertullianus ejusdera 
riius meimnit, De Coron., cap. 5 : Inde (e baplismo) 
sffsopri, laais et mellis concordiam pragustamu*. 
Mem, adv. Marcion. lib. i,cap. 14, dicil Marcionem 
tu aquam reprobare Creatoris, qua $uos abluil; nee 
oUnm.auo mos ungit. nec theAis societatem, qua 
laos infaniat. Nam infantes olira melle et lacle nu* 
iriebani. Barnabas, cap. 6 : Τί ούν τδ γάλα καί 
'̂ έλι; δτι πρώτον τδ παιδίον αέλιτι, είτα γάλακτι 
πωοκοιείται. Quare lae el mel ? Quoniam inran$ pri-

mum melle, tum lacte viviscit. Callimacbua, hymno 
tit Jovem vers. 48 : 

, ... σύ δ\έθι\Λαο πίονα μαζόν 
ΑΙγύς 'ΑμαΛθείης, έπϊ δέ γλυκύ κτφίον έδρως. 

... tu autem suxisti plena lactis ubera 
Caprce Amalthece: et ituupcr dulcem favum comedisii. 

Proinde cum baplismus esset secunda nalivhas, 
banlizatis, post lavacrum, velut tenellis infamibus, 
dabant mel cum lacte degusiandum. Gonf. Hiero-
nymus Contra Luciftr. cap. 4 ; concilium Gartbagi- > 
nense iu , can. 24. 

(48) Μέλιτος. Homerus Iliad. A , v. 248, De N+> 
store dicit : 

... Λιγύς Πυλίων άγορητής. 
Τον καϊ άχό.γλώσσης μέλιτος γλυκίωνρέεναύδή· 

... canorus Pyliorum orator, 
Cuju$ α lingua melle dulcior fluit vox. 

(49) Γάλα καϊ οϊνφ. Hieronymus ad Isa. L T , 1, 
adnotat, Occidentis Ecclesias recens j>aptixatia v i -
num et lac tribuisse. 
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vino dulci ; esl autem ulilis niislio, veluti conlem- Α τψ γλυκεί · επωφελής 6ε ή μίξις * καθάπερ άνακιρ-
peraU passione ad incorruptionem. Lac cni:n a vino 
serescit, et findilur, et quidquid est ejus adulteri-
flum, id tanquani per aqiueductum educitur. Eodem 
aulcm modo spiritalis iidei societas se liabet in bo-
minem patibilem. Serescere enim faciens carnales 
concupiscentias, bominem ad aeternitatem una cum 
divinis mitlit, immorlalem cfficicns. Sed et mulli 
adipe laclis, quod butyrum vocant, utuntur ad lu-
cernam, niuiliplicem Yerbi misericordiarfi per hoc 
aRnigma apene significantes, ut quod solum juste 
Dutriat, el augeat, el illuminet infantes. Pcopterea 
fcnim Scriptura quoque dicit de Donoino: Cibavit 
eosgermine agrorum; suxerunt mel depetra, et oleum 
ex pelra solida; butyrum boum, et lac oviutn, cum 

ναμένου του πάθους είς άφθαρσίαν ·. έξο££ούται γάρ 
ύπδ τού οίνου τύ γάλα, χα\ σχίζεται. κα\ 3 τι περ 
αυτού νόθον (50), τούτ' άποχετεύεται · χατά τά αυτά 
δε τής πίστεως ή χοινώνία ή πνευματική πρδς τδν 
παθητδν άνθρωπον, τάς σαρκικάς επιθυμίας έξο£-
£ούσα, είς άίδιότητα συστέλλει τδν άνθρωπον τοις 
θείοις,.άπαθανατίζουσα. Άλλ' οί πολλο\ δέ και τω 
λιπαρώ τού γάλακτος, δ δή βούτυρον καλούσι, κατα-
χρώνται είς λύχνον, τδ πολυέλαιον (5!) τού Αδγου δι* 
αινίγματος άριδήλου σαφηνίσαντες, ώς μδνου τούδε 
ένδίκως κα\ τρέφοντος, κα\ αύξοντος, κα\ φωτίζοντος 
τούς νηπίους. Διά τούτο γάρ κα\ ή Γραφή περ\ τοΰ 
Κυρίου λέγει · Έψώμισεν αυτούς γεννήματα 
αγρών · έθήΛασαν μέΛι έκ πέτρας, καϊ έΛαιον έχ 

adipe agnorum*; et quae sequunlur, dedit eis. Quin B στερεάς πέτρας, βοντνρον βοών, καϊ (52) γάΛα 
eliam praedicens prophcta pueri generationem : Bu-
tyrum, inquit, el mel comedet b . Mibi auiem subit 
nonnunquam admirari, quomodo audent quidam 
seipsos vocarc perfectos φ et Gnosticos, plus de se 
quam apostolis senlientes, inflali et exsullanles, 
cum ipse Paulus de se fateatur: Non quod jam ac-
cepi, vet jam perfcclu* sum; persequor auiem, si 
eliam comprehendam, propter quod et comprehensut 
sum α Chrislo. Fratres, ego meipsum nondum exi-
stimo comprehendisse. Unum aulem, eorum, quce 
retro sunt, obliviscens, ad ea autem, quce anlesunt, 
me extendens, $ecundum scopum persequor bravium 
tupernw vocationis in Chrisio Jesu c . Et seipsum 

προβάτων, μετά στέατος άρνών * κα\ τά έπ\ τού
τοις έδωκεν αύτοΐς. Άλλά κα\ τήν γέννησιν τού παι-
δίου δ προφητεύων, Βοντνρον (55), φησ\ν, έδεται 
καϊ μέΛι. Έμο\ δέ κα\ θαυμάζειν έπεισιν, δπως 
σφάς τελείους τινές τολμώσι καλεϊν κα\ γνο>στικούς, 
υπέρ (54)*τδν Άπόστολον φρονούντες, φυσιούμενοί 
τε και φρυαττόμενοι · αυτού δμολογούντος τού Παύ
λου περί εαυτού · Ούχ δτι ήδη έΛαδον, ή ήδη τε-
τεΧείωμαι · διώκω δέ, εί καϊ καταΛάβω, έρ' φ καϊ 
κατεΛήφθηνύπό Χριστού (55).'ΑδεΛφοϊ,έγώέμαν-
τόν ούπω Λογίζομαι κατειΛηφέναι · έν δέ, δτι% τά 
μέν οπίσω έπιλανθανόμένος, τοις δέ έμπροσθεν 
επεκτεινόμενος, κατά σκοπόν διώκω είς (56) τό 

quidem perfeclum existimat, quod a priorc vita Q βραβεΐον τής άνω κΛήσεως έν Χριστφ Τησον. 
liberatus s i l ; meliorem autem persequitur, non 
tanquam in cognilione perfectus, scd tanquam id, 
quod est pcrfectum, dcsiderans. Et ideo subjungit: 
Quicuhque ergo perfecti, hoc scntimusd; perfectio-
nem scilicet diccns renunliasse peccatis, et in fidem 
f jus, qoi est perfectus, esse regqneratos, posterio-
rom peccaiorum, quae ponc sunl, oblitos. 

CAP. VII. 

Quh sit Pcedagogus : el de ejus Pccdagogia. 

Quoniam ergo ostendimus, pueros nos omnes a 
Scriptura vocari, nec id solum, sed eliam qui Chri-
stum seculi sumus, nos infantcs dictos esse alle-
gorice; solum autem esse perfectum Patrem uni-

Κα\ τέλειον μέν έαυτδν ήγεϊται, δτι άπήλλακται τοΰ 
προτέρου βίου, έχεται δέ τοΰ κρείττονος, ούχ ώς 
έν γνώσει τέλειος, άλλ' ώς τού τελείου έφιέμενος · 
δ:δ κα\ επιφέρει* "Οσοι ονν τέΛειοι, τούτο 
φρονούμεν (57) · τελείωσιν δηλονότι λέγων τδ άπο-
τετάχθαι ταις άμαρτίαις, κα\ είς πίστιν τοΰ μδνου 
τελείου άναγεγεννησθαι, έκλαθομένους τών κατόπι-
σθεν αμαρτιών. 

ΚΕΦ. Ζ'. 

Τίς ό Παιδαγωγός- καί περϊτήςΠαιδαγωγίας αύτον· 
Έπε\ τοίνυν άπεδείξαμεν παϊδας ημάς τούς πάν

τας ύπδ τής Γραφής καλουμένους, ού μόνον, άλλά κα\ 
τούς Χριστφ κατηκολουθηκότας ημάς νηπίους αλ
ληγορούμε νους, μόνον δέ είναι τέλειον τδν Πατέρα 

versorum (in ipso enim Fi l ius , et in Filio Pater), D τ ω ν δλων έν αύτψ (58) γάρ δ Υίδς, κα\ έν τψ Γ ί ψ ' 
restal, ut nos ordinem secuti, dicamus, quis sit δ Πατήρ* ώρα (59) ήμίν, έπομένοις τή τάξει, κα\ 

* Ρ . 129 ED. POTTER, 108 E D . PARIS. 
15,14. «* lbid. 15. 

* Deut. x x x i i , 15,14. b Isaiae ν ι ι , 15. c Pbilipp. i n , 12. 

(50) "Ο τι περ αύτον νόθον. "Οτι παρ* αυτού νό-
θον, QUidquid ab eo adulterinum proficiscitur. Pal. 
ms. SYLBURG. 

(51) Τό ποΛνέΛαιον. Multo oleo perfusum nolat 
basc vox. Sed inlerpres legit πολυέλεον. 

(52) Καί. Omittunt Bod., Reg. 
(53) Βούτνρον. Βούτυρον και μέλι φ άγεται, Bibl, 

GPSBC. 
(54) Γνωστικούς, ύπ. De bis Irenaeus lib. ιιι, cap. 

2 : Admnantur tradiiioni, dicentes te non solum 
prubyteris, sed etiam aposioli$ exsistentes $apientio~ 
tit, sinceram invenhu veritatem. 

(55) Ύπό Χριστού. Τ π δ τού Χριστού, apud Pau-

ΙΙΗΏ. Dein,ou λογίζομ. Ibid. Μοχ, έν δέ, τά. Ibid. et 
quidem parliculam δτι, in edilione Flor. omissam, 
inseruil Sylburgias e Pal. ms. 

(36) ΕΙς. Έπ ί , apud Paulum. Μοχ, κλήσεως του 
θεού ένΧρ. Ibid. 

(57) Φρονούμεν. Φρονώμεν, ap«d Paulum. 
(58) Έν αύτφ. Patris τελείου mentionem b*sc 

sequuntur. quia sub iiiiem cap. 5 et priuoipio cap. 
6, dixeralFitiumesse τέλειον. "Ω τοΰ τελείου παιδίου. 
Τίδς έν Πατρ\, κα\ Πατήρ έν YUp,.etc. Respicit au-
tem Ghristi verba, Joan. xvn, 21 : Σύ, Πάτερ, έν 
έμοϊ, κάγώ έν σοί· 

(59) ψΩρα. Κα\ ώρα, Bod.,R?g. 
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τον Παιδαγωγδν ημών είπεϊν, δστις εστί. Καλείται δε 
Ιησούς (60). ΊΕσθ* δτε ούν -ποιμένα έαυτδν καλεί, κα\ 
λέγει, Έγώ εϊμι ό αοιμήν ό καΛός * κατά μεταφο-
pxi άπδ τών ποιμένων τών καθηγου μένων τοίς προ-
βατοις, δ καθηγού μένος τών πα ιδίων, παιδαγωγδς 
νοούμενος, δ τών νηπίων κηδεμονικδς ποιμήν · απλοί 
γάρ οί νήπιοι, ώς πρόβατα άλληγορούμενοι · Καϊ γε-
φόντοι (61), φησ\ν, cl πάντες, μία ποίμνη, καϊ 
άς χοιμήν. Παιδαγωγδς ούν είκότως δ Αόγος, ό τούς 
αιδας ή μας είς σωτηρίαν άγων. Εναργέστατα γούν 
i Αόγος περί εαυτού διά Όσηέ είρηκεν · Έγώ δέ παι-
ίίυτής νμών είμΐ (62). Παιδαγωγία δέ ή θεοσέβεια, 
μάθησις ούσα θεού θεραπείας, κα\ παίδευσις είς 
έπίγνωσιν αληθείας, αγωγή τε δρθή, άνάγουσα είς 
ούρανόν. Παιδαγωγία δέ καλείται πολλαχώς* κα\ 
γάρ ή τού αγομένου κα\ μανθάνοντος, κα\ ή τοΰ 
άγοντος κα\ διδάσκοντος* χαί αυτή τρίτον ή αγωγή, 
χει τα διδασκόμενα τέταρτον οίον αί έντολαί. "Εστι 
Ιέ ή κατά Θεδν παιδαγωγία κατευθυσμδς αληθείας 
ιίς έποπτείαν θεού, κα\ πράξεων αγίων ύποτύπωσις 
εν αίωνίω διαμονή (65). "Ωσπερ ούν κατευθύνει τήν 
φάλαγγα & στρατηγός,.τής σωτηρίας τών μισθοφόρων 
τρομηθούμένος * κα\ ώςό κυβερνήτης οίακίζει τδ(64) 
βχαφος, σώζειν προαιρούμενος τούς έμπλέοντας* 
ούτω καί δ Παιδαγωγός άγει τούς παίδας έπι τήν 
οωτήριον (65) δίαιταν, τής ημών αυτών ένεκεν 
ετ,δεμονίας· κα\ καθόλου, όπόσα άν παρά τού θεού 
ύλογως αίτήσαιμεν ήμίν γενέσθαι, ταύτα πειθομέ-

ναςτώ Παιδαγωγψ περιέσται. "Ονπερ ούν τρόπον ό 
κυβερνήτης ούχ αίε\ τοίς άνέμοις υπείχε ι, άντίπρω-
ρος δε έσθ' δτε δλαις άνθίσταται χαταιγίσιν * ούτως δ 
Πιιδαγωγδς ούχ\ τοίς έν τψ χόσμψ τψδε καταπνέουσι 
νίμοιςύπείκει ποτέ, ουδέ επιτρέπει αύτοίς τδ παιδίον, 
ύϊπιρ σκάφος, είς θηριώδη κα\ ασελγή προσρήξαι 
Καιταν μόνψ δέ άρα τώ αληθείας πνεύματι έπουρος 
·?δεΙς, αντέχεται μάλα έ^ωμένως τών οίάκων τού 
*»ιδος τών ώτων λέγω, έως άν άβλαβες καθορμίση 
•Α παιδίον είς τδν λιμένα τών ουρανών. Τδ μέν γάρ 
«άτριον καλούμενον παρ* αύτοίς έθος, δσον ούδέπω 
παρέρχεται * ή δέ αγωγή ή θεία κτήμα (66) έστιν είς 
ει\ παραμένον. 'Αχιλλέως μέν ούν παιδαγωγδν τδν 
Φ&ίνιχά φασι γεγονέναι, κα\ τών Κροίσου παίδων 
'Αδραστον. Αλεξάνδρου δέ, Λεωνίδην (67), κα\ Φι-
λίππου Ναυσίθοον * άλλ' δ μέν γυναικομανής (68), ό 
•«νιξ, ήν, δ δέ φυγάς, ό "Αδραστος (69) ή ν Αεω-

«ι Ρ. 150 ED. POTTER , 109 ED. PAR1S. 

(θθ) Ιησούς. Ό Ιησούς, Bod.,Reg. 
(61) Καϊ γεν. Κα\ γενήσεται μία ποίμνη, εΓς 

«οιμήν, apud Joan. 
(62) ΕΙμί. Omillant Bibl. Gnec. 
(63) Αίωνίω διαμονή. Perpetua perseverantia. 

SksQperias άΐοιος δρεξις, pag. 95, ubi conf. nol. 
(64) Τό. Omittuiil Reg., Bud. 
(65) Σωτήριον. Σωτηρίαν, Reg. 
(66) Κτήμα. Thucydides lib. i , cap. 22, de suo 

•pcre dicil : Κτήμα τε ές άει μάλλον, fi αγώνισμα 
U τδ παραχρήμα άκούειν σύγκειται. Nam pottus 
ferjxtunm monimenlum, quam ludicrum cerlamen, 
faod in prcetens audialur, est α me composilum. 

(67) ΑεωνΙδην. Plularchus in Atexandro pag. 
edit Paris. : Πολλοί μέν ούν περ\ τήν έπιμέ-

λιιαν, ώς είκδς, ήσαν αυτού, τροφής παιδαγωγό*. 

Α nosier Paedagogus. Vocalur aulem Jesus. Nonnun-
quam ergo seipsum paslorem vocat, et dick, Ego 
sum pasior bonus * ; metapbora sumpta a paslon-
bus, qui ducunl oves, intelligitur, qni pueros ducit, 
paedagogus, qui est paslor, curam gerens infanliuin. 
lnfantes enim simplices, oves dicuntur allegorice. 
Et erunt, inquil, omnes unus grex et unus paster i». 
Paedagogus ergo jure Verbum dicitur, qui pueros 
nos ducil ad salulem. Evideniissime ergo Verbum 
dicit de seipso per Oseam : Ego autem sum prtpce-
ptor ve*ierc. Paedagogia aulem est divina religio, 
ut quie sit doclrina divini cullus, et cruditio ad 
assequendam veritatis agnitionern, el recla insliiu-
tulio, quse in coelum doducit. Paedagogia aulem 
imiliis modis appellaiur. Est enim Paedagogia ejus, 

Β qui ducilur et discii; ei Paedagogia cjus, qut ducit 
et docet; et terlio Paedagogia est ipsa deduclio et 
institutio; et quarto Paedagogia cst ea, quae docen-
tur, u l precepla. Est autem ca, quae est iji ex Deo 
Paedagogia, veritalis directio ad Dei 48 contem-
plationem, el sanctarum actionum aperla ac evi-
dens descripiio in aelerna perseverantia. QuenK 
admodura ergo pbalangem dirigit dux excrcitus, 
mililum salulis curam gerens; et gubernator navis 
clavum regit, volens servare vectores; ita eliam 
Paedagogus ducit pueros ad salutarem vitse agendae 
raiionem, ul noslri ipsonim curam g. val. E i in 
swmma, qua?cunque a Deo juste nobis ficri petie-
rimus, ea nobis adcrunl, si Pxdagogo paruerimiis. 
Quemadmodum ergo gubernator non scraper cedit 

^ ventis, sed proram contra obvertens, universis re-
sislit tempestalibus : ita Psedagogus legibus, quae 
saiit in boc mundo, nunquam cedit, nec eis pue-
ram, tanquam cymbam, iu belluinam et libidino-
sam vivendi ralionem impellere pernfillit; sed solo 
secundo veritatis spiriiu in alt,um sublatus, clavum 
pueri, aures inquam, fortiter tenel, donec inoffen-
sura in porlum coelorum pcrduxerit. Palrius enim 
qui ab cis vocaiur mos, niomcnto tcmporis praie-
ri t ; divina aulem vitae instilutio, esl in actemum 
permanens possessio. Ac Acbillis quidem paidago-
girni dicunl fuissc Phoenicem , el Croesi filiorum 
Adrastum, Alexandri autem Leonidem, el Pbilippi 
Nausilhoum. Scd Pboenix quidem insano mulierum 

ρ aroore tenebalur : erat autcm exsul Adraslus; 

• Joan. x, 11. * Ibid. 16. * Osce. v, 2. 

κα\ διδάσκαλοι λεγόμενοι* πάσιν δέέφειστήκει Αεω-
νίδας. Multi ejus, Alexandri nempe, instilutione 
appositi fuerunt, nutritii p&dagogi et maghlri ap-
pellati; quibus omnibut pr(eposiiu$ est Leonidas. 
Deinceps memorat qua dignilate quibusque mori-
bus erat Leonidas. 

(68) Γνναικομανής. Id de se longa orationc re-
fert Pboenix Iliad. I, v. 454. Gouf. Apollodori 
Biblioih. l ib. m,Lycoplironis Cassandrw v. 421, et 
quse ad eum locuni adnoiavit Tzetzes. 

(69) Φυγάς ό *Αδρ. Adraslus, Mida3 Phrygis fi-
lius, eo quod fratrem infcremissel, a patre pulsus 
in exsilium, ad Croesum confugil; a quo benigne 
receplus, ei Alyi filio custos datus, cum eum per 
imprudenliam occidisset, tandem super ejus bu-
stum sese transfodit, ut refert Herodot. ι, 35 
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Leouides iero Macedonis faslum non resecuit, nec Α νίδης δέ ού περιείλεν τδν τύφο ν τού Μακεδόνος^ 
Nausithous ebrium Pellaeum curavit. Neque vero 
Alcibiadis scortationem Tbrax Zopyrus reprimere 
potuit. Sed erat emptitium mancipium Zopyrus: 
et Themistoclis liberorum paedagogus Sicinnus, 
ignavus fuit famulus. Eum dicunt genus saltationis, 
quod Sicinnis dicitur, invenisse. Neque latent 
ή& nos qui apud Persas regii vocantur paedagogi, quos 
numero quatuor ex omnibus Persis optimaiim deli-
gentes.reges Persarum, suis praficiebant liberis. 
Sed solam sagittandi artem discunt eorum filii; 
postquam autem ad pubertalera pervenerint, cum 
sororibus et malribus, mulieribusque, tara uxoribus 
qoam concubinis, innumerabilibus coeunt, tanquam 
apri ad Venereum congressum exercitali. Noster 

ούδε Ναυσίθοος μεθύοντα τδν έχ Πέλλης (70) Ιάσατο. 'Λ 

Άλκιβιάδου δέ τήν πορνείαν δ θραξ έπισχείν ούκ 
ίσχυσε Ζώπυρος* άλλ' ώνητδν άνδράποδον δ Ζώπυ
ρος (7i) ήν * καϊ τών Θεμιστοκλέους παίδων δ παιδα
γωγός Σίκιννος οίκέτης ^θυμος ήν* όρχείσθαί φα-
σιν αύτδν κα\ σικιννίζειν εύρηκέναι (72). Ούκ έλαθον 
ή μας οί παρά Πέρσαις βασίλειο ι καλούμενοι παιδα
γωγοί* ούς τέτταρας τδν άριθμδν άριστίνδην εκλέ
γοντες έκ πάντων Περσών οί βασιλείς Περσών τοΓς 
σφών αυτών έφίστων παισίν. Άλλά τοξεύειν (73) 
μόνον οι παίδες αύτοϊς μανθάνουσιν* ήβήσαντες δέ, 
άδελφαις (74), κα\ μητράσι, κα\ γυναιξί, γαμεταίς 
τε άμα κα\ παλλακίσιν, άναρίθμοις (75) έπιμίσγον-
ται, καθάπερ οί κάπροι (76) είς συνουσίαν (77) ήσκη-

δ πάσης τής άνθρωπότητος καθηγεμών Αόγος· αύτδς 
autem Paedagogus, sanclus Deus Jesus, qui est lux μένοι. Ό δέ ημέτερος Παιδαγωγδς, άγιος θεδς Ιησούς, 
oranis bumani generis, Yerbum; ipse benignus et 

Φ Ρ. 151 ED. POTTER, 109-110 ED. PARIS. 
(70) Tdr έκ ΠέΛΛης. Nempe, Pbilippum, Ale-

xandri patrem. Nam, ut ail Strabo lib. xvi , noium 
est, τήν Πέλλην ώσπερ μητρόπολιν γεγονέναι τών 
Μακεδόνων, τήν Φιλίππου καί Αλεξάνδρου πατρίδα* 
Pellam velutt metropolin fuisse Macedonum, Philippi 
e(Alexandri pairiam. Lucanus lib. x : 

Illic Pellm proles vesana Philippi. 
Juvenalis, Sat. 10 'ue Alexandro: 

Vnus Pellcco juveni non su/ficil orbis. 
(71) *S9bpaxoCor ό Ζώπ. Plalo Alcibiade I, pag. 

441 : Σο\ δ \ ώ Αλκιβιάδη, Περικλής επέστησε παι-
δαγωγδν τών οίκετών τδν άχρειότατον ύπδ γήοως, 

denique, Sicinno eam tribuunl, liberorumTliemisto-
clis praeceplori. Eitjmologicon loco superius dicto: 
Οί δέ άπδ τού παιδαγωγού τών Θεμιστοκλέους παί
δων Σικίννου. Ejus meminit etiam Plutarchus io 
Themistocle ; T Hv δέ τφ γένει Πέρσης ό Σίκιννος 
αιχμάλωτος, εύνους δέ τφ θεμιστοκλεί, κα\ τών 
τέκνων αυτού παιδαγωγός* Erat autem Sicinnut ca-
ptivus natione Persa; sed benevolus Themiuocli, 
et liberorum eju$ pmceplor. 

(75) Τοξεύειν. Herodolus addil ίππεύειν, και 
άληθίζεσθαι, lib. ι, cap. 156, ejus verba sunt haec: 
Παιδεύουσι δέ τούς παϊδας άπδ πενταετούς άρξά-
μενοι μέχρι είκοσιέτεος, τρία μούνα, ίππεύειν, καλ 
τοξεύει,* καί άληθίζεσθαι· Liberos ιιιοε, u quinto Ζώπυρον τδν θράκα* Tibi aulem, ο Alcibiades, Peri- . . . . 

eles pratposuit pcedagogum, Zopyrum Thracem, c a m o tnciPtente* u'We a d vtcesimum, tnbu$ dun-
cmnium servorum suorum prce senio ittutilissimum 
Idem refert Plutarcbus principio Αlcibiadis, et in Ly-
curgo p. 49, 50. 

(72) ΣικιννΙζειηεύρηκέναι. Pollux lib. iv, cap. 14 : 
Είδη δέ όρχημάτων, έμμέλεια,· τραγική · κόρδακες, 
κωμική (sic cnim habet ms.,non κωμικοί) σικιννίς, 
σατυρική . Species vero saltationum, Emmelia, Tra-
gica : Cordaces, comica ; Sicinnis, Satyrica. Salta-
tiones armatce, Pyrrhica, el Telesias; ita corrige 
inicrprclaliouem, cum auclorilate manuscripti 
frelus, lum Alhenaei, unde baec videlur sum-
psisse Polbix. Τρεις είσι τής σκηνικής ποιήσεως 
όρχήσεις* Tres sunt in scenica poesi saltationes, Ira-

?ica, comica, satyrica, lib. xiv. Idem lib. ι, cap. 17: 
lalicam sallalionem conflalam fuisse tradit e co-

inica, iragica et satyrica, quam Sicinnim, a qua 
ct Salyrarum scriplores Sicinnislas appellarunt, 
vel, ut alibi ait, Salyros. Quidam aiunt ejus inveri-
lorim fuisse Sicinnum, barbarum hominem ; alii λ , 7 r „ „ r 

Cretenscm naiione fuisse. Ali i dictam volunt S i - D cap. 10 £me/id.:Quidam magni nominis inlerprcles 

taxat instituuiit, equiiare, arcu sagttlas exculere-, 
et vera loqui. Eadem fere verba habet Slrabo sub 
iinem lib. xv. Conf. Xenophon ι De institulione Cyri. 

(74) ΆδεΛφαΊς. Philo Judaeus De Decalogo p. 778: 
Μητέρας οί έν τέλει Περσών τάς αυτών άγονται, κα\ 
τούς φύντας έκ τούτων ευγενέστατους νομίζουσιν 
Honoraiiores Persts cum matribus suis matrimonia 
conlrahunl, et ex iis hatos arbiiranlur nobilissimos. 
Terlullianus, Ad Nation. l ib. i ,cap. 15, itemque in 
Apologia: Persa$ cum suis matribus misceri, Cletia$ 
referl. Conf. Str. m , p. 451, el quae ibi adnolata suol. 

(75) ΆναρΙΘμοις. Slrabo sub finem lib. xv, de 
Persis ait: Γαμούσι δέ πολλάς, καί άμα παλλακάς 
τρέφουσι πλείους, πολυτεκνίας χάριν. Τιθέασι δέ οί 
βασιλείς άθλα πολυτεκνίας κατ* έτος. Ducunt uxores 
multa$9 simulque concubinat alunt plnre$fmultipU-
candce sobolis gratia. Quin et reges quolannis pror-
mia proponunt iist qui plures filios progenuerint. 

(76) Καθάπερ ol κάπροι. Ρ . Leopardus lib. n , 

cinnim , άπδ τού σείεσθαι, α corporis succussu; 
quidam άπδ της κινήσεως, α motu corporis. Haec 
Albena3U3; sed ibidero interpres ejus verlil, Molos-
sca modulaiio, quod est Graece Μολοσσική έμμέλεια * 
quaB duo forte distinpuenda sunt; nam έμμέλεια 
i>er se speciem constuuit sallationis. C O L L E C T . — 
Lucianus lib. De saltat. tradit. τούς Διονύσου θερά
ποντος, τούς σατύρους, satyro$, Bacchi mini&tros, 
Sicinnidem instiluisse. Eustalhius, coinmenlario 
ad iliad. Π, ex Ariano referl nomen ei inditum 
fuisse a Sicinnide, Gybeles pcdisscqua; Phrygas 
autem primos ea usos, idque celebranles Baccbum 
Sabazium. Ali i ducunt άπδ τού σείεσθαι καί κινεί-
σθαι. Conf. Hesycbius, et Etymologicon, ν. Σικιν-
νίς. Hoc etiam auctore conslat, alios eam dedu-
cere a Sicinno. rcge Athenieiisium. Ali i memoranl 
Sicinnuni βάρβαρον, ή Κρήτα* inlerquos suptAibe-
D « U 5 lib. ι et x iv; Eusialhius ad Odytt. Φ Ali i 

κάπρον,ρΐΌ capro accipiunt. Glemens Alex., lib. i , 
cap. 7, Pccdag.: Καθάπερ oi κάπροι είς συνουσίαν 
ήσκημένοι* έσσυαένοι forte. ldem lib. ιι, cap. 10 : 
Κάπρω, ή συί το έταιοικόν. E l lib. ι ι ι , cap. 5 : 
Κάπροι δέ κα\ αυτοί. Omnibus his locis imerpres 
caprum vertit pro apro. Hinc κάπρων et καπριών, 
subare. Haec ille. Caeterum locus lib. n , reperitur 
pag. 228, 10; libriaulem m , pag. 257, 50, in hac 
secunda edilione ab Hervelo emendaius. Atbenaeus 
lib. x i i i , sic babet ex aliquo, πώλους Κύπριδος 
έξησκημένης. GOLLECT. — Hesychius, Άφροοισία 
άγρα * Σοφοκλής Δανάη * Γόνον τε μήλων, κ* Αφρο-
δισίαν άγραν. — Λέγει τήν τών συών * διά τδ κατά
φερες είναι τδ ζώον πρδς συνουσίαν. Καπράν γέ τοι 
και καπραίνειν άπδ τούτου. Δύναται δέ κα\ τήν τών 
αίγών γονήν δηλούν. Apud Suidam κάπρος csi αι
δοίο ν. 

(77) ΕΙς c Οί συνουσίαν ήσκ. Bod. 
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©^άνθρωπος θεός έστι παιδαγωγός. Αέγει δέ που Α clemens Dftus, cst Pxdagogus. Et de ipso quideui 
Oi της ψδής τδ Πνεύμα τδ άγιον είς αύτδν · Αύτάρ» 
tt\ce τόν λαόν έν τή έρήμω · er δίψει (78) καύμα-
τος, έτ άνύδρω έκύκΛωσεν αυτόν, και έπαίδενσεν 
αύτότ, χαϊ δκρύλαξεν ώς κόρην οφθαλμού, ώς 
άξτός σκεπάσαι (79) νοσσιάν αύτού' καϊ έπϊ τοΊς 
τεοσσοίς αυτού έπεπόθησεν· δαύς τάς πτέρυγας 
α&ζον, έδέξατο αυτούς, καϊ άνέλαδεν αυτούς, 
btl τών μεταφρένων αυτού. Κύρως μόνος ήγεν 
αντους, καϊ ούκ ήν μετ' αυτών Βεός αλλότριος. 
Σιφως, οΤμαι, τδν Παιδαγωγδν ενδείκνυται ή Γραφή, 
•ψ άγωγήν αυτού διηγουμένη. Πάλιν δή δταν λέγη 
W τού ίδίου προσώπου, έαυτδν ομολογεί (80) Παιδα-
ϊ«γόν· Έγώ Κύριος (8i) ό θεός σου, όέξαγαγών 
α h γής ΑΙγύπτου. Τίς ούν έχει έξουσίαν τού 

alicubi dicit Spirilus sanctus in Cautico: Popvto 
in deserto suffieienter suppeditavit, in $iti astus, tii 
inaquoso iptum circumdedit, el eum erudiit et cu-
slodiil tanquam pupillam oculiy sicut aquila protexil 
nidum suum, et in pulliz tui$ desideravit; expansi» 
ali$ suscepit ipsos, et super dorsum eot recepit: Do-
tninus iolut duxit ipsos, et non erat cum eh deu$ 
alienus *. Aperle, ut mihi quidem videtur, Scriplura 
ostendit Pxdagogum ejus insiitulionis enarrans ra~ 
lionem. Rursus aulera seipsum fatelur Pxdagogum, 
cum lioc roodo ex persona sua a i t : Ego Dominu* 
Deu$ tuut, qui eduxi te de terra JZgypti*. Qui» 
ergo habet potestalem iuducendi et educendi ? annon 
Paedagogus? Is apparuit Abrabie, el dixi t : Egosum 

άγειν είσω τε καί έξω; ούχϊ ό Παιδαγωγός; Ούτος Dius iuus, gratus e&to coratn mec. Eum aulem, 
£φ&τ; τω Αβραάμ, κα\ είπεν αύτψ· Έγώ εϊμι ό 
βεός νον, εύαρέστει ενώπιον μου (82). Τούτον δέ 
«ιιόαγωγικώτατα ύποκατασκευάζει παίδα πιστόν ΚαΧ 
prcv, φήσας, άμεμπτος- καϊ θήσω (83) τήνδιαθήκην 
pcvdraμέσον (84) έμού, καϊ άνά μέσον σου καϊ τού 
νχέρματός σον (85). Φςλίας ενταύθα έπιστατικής 
έ«ι κοινωνία. Τού δέ Ιακώβ εναργέστατα Παιδα-
Τ»τδς είναι φαίνεται. Αέγει γούν αύτψ · Ιδού έγώ 
ρκά(86) σου, διαφυλάσσων σε έν τή όδφ πάση, 
trU or πορενθης · καϊ αποστρέψω σε είς τήν 
γηνταύτην· δτι ού μή σε έγκαταλ/πω έως τού 
εοιψαΐμε δσα (87) έλάλησά σοι. Τούτψ δέ κα\ 
βνμ-ταλαίειν λέγεται · Ύπελείφθη δέ, φησ\ν, Ιακώβ 

tanquara eplimus Pa?dagogus, ut sit lidelis puer, 
insiruit, dicens : Et sis irreprehensibiiis. Et ponam 
testamentum inter me et te, et semen tunm. Amici l i s 
pracceptoris baec est communicatio. Jacobi aulem 
Pacdagogus esse evidenlissime apparet. E i ilaque 
dici t : Ecce ego tecum, euslodien* le in umversa rta 
quocunque ambulaveris, elreducam te in terram 
hanc, quoniam non te derelinquam, donec φ fecenm 
qucccunque locutus sum libid. Gum eo aulem col-
luclari quoque dicitur: Remansit auiem, rnqait, 
Jacob solus, et luctabalur cum eo homo, nempe Pae-
dagogus, usque ad matulinum*. Hic erat boroo, 
qui agebat et ferebat, qui una exercebaiur, et ad-

μόης, καϊ έπάλαιεν μετ αυτού άνθρωπος (88), Q versus malignum, palaestrilam Jacoburo inungebai. 
i Παιδαγωγός, μέχρι πρωΐ. Ούτος ή ν ό άνθρωπος ό 
«Των καί φέρων , δ συγγυμναζόμένος, κα\ άλείφων 
χκάτού πονηρού τδν άσκητήν (89) Τακώβ. "Οτι δέ 
έΑόγος ήν ό άλείπτης (90) άμα τψ Ι α κ ώ β , κα\ 
Παώαγωγδςτής άνθρωπότητος· Ερώτησε, (91) φησ\ν, 
εντόν, χαϊ είπεν αύτφ* Ανάγγειλαν μοι τί τό 
topd σον. Καϊ είπεν · ?1να τί τούτο έρωτςίς τό 
&*ομά μον; Έτήρει γάρ τδ δνομα τδ καινδν τψ νέψ 

τφ νηπίψ. Έ τ ι δέ κα\ άνονόμαστος (92) ήν ό 

Quod aulein Verbum esset, qui eral una Jacok 
aliptes, et Pacdagogus liumanae nalurae, ex boc scin 
poiest: Interrogavit, inquit, ipsum, et dixit ei. 
Enunlia mihi, quod sit nomen tuum. Et dixit: Cur 
interrogas nomen tneum? f Nomen enim novum 
novo populo reservabat, nempe infanli. Adbuc 
aulem erat innominalus Deus Dominus, ut qui 
nondum bomo factus fuerat. Vocavit taraen Jacob 
nomen loci illius, speciem Dei. Aspexi enim, inquit, 

b Exod. xx , 1. e Genes. xvn ? 1,2. d Genes. * P. 152 E D . POTTER. · Deut. xxxn, 10, 11, 12. 
xnm, 15. · Genes. xxxn, 24. * lbid. 29. 

(78) άίψει. Δίψη, Bibl. GraecBod. Μοχ, έν γή (89) "Ασκητήν, alhlelam vel pugilem. Sicanoque 
«νίίρψ, Ribl. Graec. Dein, διεφύλαξεν αύτδν ώς κ. Ghrysostomus bomil. 58, in Genesin: Επειδή rap 
Ibid. έμελλεν τ-hv πρδς τδν άδελφδν συντυχ^ίαν ποιήσασθαί, 

(79) Σκεπάσαι. Cum σκεπάσαι subaudienda ρο- D «·'να ^ e T) ^ τ ώ ν πραγμάτων, δτι ουδέν αηδές ύπο-
xentialis άν· plena enim stroclura esl, ώς άν άετδς στήσεται, έν σχήματι άνθρωπου παλαίειν μετά του 
•χεπάσειε τήν νοσσιάν αύτου. SYLBURG. — Μοχ νοσ
είς pro νεοσσοίς, Bibl . Graec. 

(80) ΌμολογεΤ. Όμολογείν Rod. 
(81) Έγώ Κ. Έγώ είμι K . B i b l . Grsec. Μοχ,δστις 

*€ήγαγον pro έξαγαγών. Ibid. 
(82) Μού. Έμού Bibl. Gra-c. 
(85{ θήσω. θήσομαί Bibl. Gra3C. 
(84) Ανά μέσον. 'Αναμέσον έμού καί άνα μέσον 

οού Bod. 
(8ο) ΚαΧ τού σπέρματος σου. Ha?c verba Cle-

»tns e commate 7 boc transtulit: nain ibi dicilur, 
t&\ βήσω τήν διαθήκην μου άνά μέσον σου κα\ άνά 
ρέσον τού σπέρματος σου. Hoc autem comraate se-
»inis nulla nicnlio llt. 

!

86) Έγώ μ. Έγώ είμι μ. Bibl. Gra?c. 
87\ Όσα. Πάντα Οσα Bibl. Graec. 
88) Μετ" αυτού άν. "Ανθρωπος μετ' αυτού, in-

•trwordine, Bibl. Grajc. 

δικαίου καταδέχεται, ίνα τήν δειλίαν έξέλη τής τού 
δικαίου ψυχής· Quoniam occursurus erat fratri, til 
sciret reipsa nihil se molesium iaturum esse, in 
pgura hominis luclari cum justo voiuit, ut formidi-
nem ex animajusli eximsret. GOLLECT. 

(90) Άλείπτης. De bac voce vid. Slrom. vn , 
pag. 710 et quae ibi adnolaia sunt. Caeterum Pbilo 
l)e nominum mutaiione, pag. 1Θ58, dicil άγγελον, 
ύπηρέτην τού θεού Λόγον, angelum, Dei mtnisirum 
Veroum, Jacobi nomen mulasse. ldem osiendii Ju-
stinus M . , dialoeo adv. Tryph.; Novaiianus lib. Dt 
Trmilale; Tbeodorelus,Qtia?«f. in Genes. xci, aliiipie 
plurimi. 

(91) Ήρώτησε. Ήρώτησε δέ Τακώβ, κα\ είπεν, 
Άνάγγειλόν μοι τδ δν. Bibl. Gnuc. Μοχ, ερωτάς σ« 
τδ δν. Jbid. 

(92) Καί άνονόμαστος. Καί omillil Reg. Solel 
porro άνονόμαστος scribt, qiieinadinoduni ανώνυμος. 
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Dmim faciead faeiem, et $alta facta ut anima mea*. χ θεδς ό Κύριος, μηδέπω γεγενημένος (95) άνθρωπος * 
Facies autero Dci tsi Verbiim, quo Deus iHumina-
tur et cognoscilur. Tunc etiam nominatus est 
hrael, qiiando vidit Deuin Dominura. Hic est Deus, 
qui est Verbum, qui Psedagogus, qui ei postea 
rursus dixi t : JVe timeas detcendere in ASgyptum b . 
Vide quomodo justum sequitur Paedagogus, et quo-
modo palaestritam inungit, doceus supplanlare ad-
versarium. Hic ipse Moysem quoque docet fuagi 
Paedagogi officio. Dicit enim Dominus: Si qui$ 
peccavit coram me9 deUo eum de libro meo; nunc 
autem vade, et deduc populum hunc in locum, quem 
dixi tibi c . Koc in loco est magister paedagogia;. 
Rcvera enim erat Dominus per Noysem Padagogus 
•eteris populi, per seipsum aulem, populi novi 

πλήν άλλά ό Ιακώβ έκάλεσε τό δνομα τον τόπον 
εκείνον, Είδος θεού- Εϊδονγάρ, φησ\ν, θεόν πρόσω
πον πρός πρόσωπον- καϊ έσώθη μον ή ψνχή. Πρόσω
πον (94) δέ τοΰ θεοΰ δ Αόγος, q> φωτίζεται ό θεδςκαΐ 
γνωρίζεται. Τότε κα\ Ισραήλ έπωνόμασται, δτε είδε τδν 
θεδν (95) τδν Κύριον. Ούτος έστιν ό θεδς, ό Λόγος, ό Παι
δαγωγός, δ φή σας αύτώ πάλιν ύστερον Μή φοβον χα» 
ταβήναι εΙςΑϊγνπτον. "Ορα πώς μέν έπεται τψδικαίω 
δ Παιδαγωγός, δπως τεχα \ άλείφη (96) τδν άσκητήν 
πτερνίζειν (97) διδάσκων τδν άνταγωνιστήν. Αύτδς 
γούν ούτος κα\ τδν Μωύσέα διδάσκει παιδαγωγεϊν, 
λέγει γάρ ό Κύριος · ΕΙ τις ήμάρτηκεν ενώπιον 
μον, εξαλείφω (98) αυτόν έκ τής βίδλον μον* 
νννϊ δέ βάδιζε, καϊ όδήγτχσον τόν λαόν τούτον 

dux, facie ad faciem. Ecce enira, * dixit Moysi, Β είς τόν τόπον, δν έΐπόν σοι. Ενταύθα διδάσκαλος 
Angtlus meus pracedit le ; 49 evangelicam et 
principalem Verbi polestatem praeiiciens : Domini-
cam aulem auctoritalem ac dignilatem conservans: 
Quo autem die, inquit, visitavero , inducam super 
ip$o$ peccatum ipsorum d; hoc est, Quo die judex 
iriiero conslilulus, reddam quoe eorum poccatis re-
epondcant. Idem cuim Paedagogus et judcx, eos, 
qui ipsi non obedierunt, judicat. Eorum autem pec-
catum benignum Vei bum nequaquam silcnlio pras-
tcril. Arguit auteni, ut ducanlur poenitenlia : Ma-
vult enim Dominus pcenitenliam peccatoris, quam 
mortem · . Nos aulem, cum lanquam infantes alio-
rum peccata audilione acceperimus , " roinarum 
metu, ne similia patiamur, ab ejusmodi deliclis 

έστι παιδαγωγίας · κα\ γάρ ήν (99) ώς αληθώς διά 
μέν Μωύσέως Παιδαγωγδς δ Κύριος τοΰ λαού τοΰ 
παλαιού, δΓ αυτού (1)δέ τοΰ νέου καθηγεμών λαού, 
πρόσωπον πρδς πρόσωπον. Ιδού γάρ, φησ\ τ ψ 
Μωύσεΐ, ό άγγελος μον προπορεύεται σον (2)· 
τήν εύαγγέλιον (5) κα\ ήγεμόνιον έπιστήσας του 
Λόγου δύναμιν. Τδ δέ αξίωμα τδ κυριακδν φυλάττων · 
Τφ δ" άν ήμερα (4) έπισκέπτωμαι, φησ\ν, έπάζω 
έπ' αυτούς τήν άμαρτίαν αυτών τουτέστιν, ή δ* άν 
ή μέρα κριτής καθεσθώ, αποδώσω τών αμαρτιών 
αυτών τά αντάξια. Ό γάρ αύτδς Παιδαγωγός κα\ 
κριτής τούς παρακούσαντας αυτού δικάζει* τδ δ« 
αμάρτημα αυτών ού παρασιωπά ό φιλάνθρωπος Λό
γος* ελέγχει δέ, ίνα μετανοήσωσιν θέΛει γάρ ό 

Φ Ρ. 135 ED. POTTER, 111 ED. PAR1S. · 6cnes. ΧΧΧΙΙ, 30. * Genes. X L V I , 3. « Exod. xxxit, 
33, 54. d ibid. e Ezoch. xvm, 25, 52. 

Clemens Strom. v, p. 587, dicit Deura e*se άσχη- prnecedens membrum congruit indtcativum αλείφει, 
μάτιστον κα\ άνονόμαστον · figurw et nominis exper- Q pi^sertim si πώς ulrobique legamus. SYLBURG. 
l.m.Quem locum, clqura ibi adnotaia sunt, videsis. 
Ohservandum porro, Clemeniem Cbristo, ul Deo, 
tribuere, quod uni summo Deo pcculiare est, ut 
nullo nomine indigeat. 

(95) Γεγενημένος. Α. mavull γεγεννημένος* potest 
latnexi et reiineri γεγενημένος, sicut Joan. ι, Ό Λό
γος σαρξ έγένετο. SYLBURG. 

(94) Πρόσωπον. Paria dicit Strom. ν , pag. 562: 
Πρόσωπον εΓρηταιτού Πατρδς δ Τίδς, . . . σαρκοφόρος 
γενόμενος δ Λόγος, ό τοΰ πατρψου μηνυτής Ιδιώ
ματος· Facies Patris dictus est Filius... Verbum 
carnem indutum, paierncc proprielaiis index. Id 
tiberius explicat Strom. vu, pag. 735', et Cleraenlis 
Epiiom. Theodot. p. 791 et 795. Furusse huic sen-
ittiitiaj ansam dcderc Cliristi verba apud Joan. xiv, 
9 : Ό έωρακώς με έώρακε τδν Πατέρα, etc. 

(95) "Οτε είδε τόν θεόν. Rcspicil elyinon vocis 
Israel, quae sccuudum Clemenlem signifieat τδν v ._ , ,„ , . 
δρώντα τδν θεόν* eum, qui Deum videt. ΟοιιΓ. n Apologia d i x i l : Λόγος γάρ ήν, κα\ Ιστιν,δ έν παντι 
Sirom. 1, ρ. 284; Strom. ιι, ρ. 567. Novatianus lib. D ών, κα\ διά τών προφητών προειπων τά μέλλοντα 

(97) Πτερνίζειν. Alludil a I originem vocis Jacob, 
quam refert Moyses Gen. xxv, 25; xxvii, 36. Eam 
sacpius respicit Philo, quem Glemens scqui solet : 
ut lib. De mutat. twm., p. 1057 : Ό μέν Τακώβ πτερ-
νιστής* πτερνιστού μέν ούν Ιργον ασκούντος άρετήν 
Jacob quidem est, qui calcibus supplantat ; quare 
opu* supplantatoris, qui virtulem exercel, etc. L i b . 
l)e migratione Abrahami, p. 419 : Παλαίοντος γάρ , 
καί κονιωμένου, και πτερνίζοντος Τακώβ έστιν 
δνομα. Jacob lucianlis in pulvere, et stipplantatoru 
e&t nomen. Lib. De temulcntia, p. 251: Ό ασκητές 
Ιακώβ, κα\ τούς αρετής άθλους διαθλών * Jacob UU 
asceta, exercens viriulit certamina. Dnde Glemens 
euin άσκητήν appellal. Que vox postea de iis, q̂ ui 
severioreinvilameo^rcefron/, pcculiarilerdici coepit. 

(98) ΈζαΛείφω. Εξαλείψω Bibl. Gra3C. Mox, βά
διζε, κατάβηθι, κα\ δδήγ» Ibid. Dein, είπα σοι, ibid. 

(99) Καϊ γάρ ήν. Paria sunt, qua3 Justinus in 

De TrinUaie, cap. 27 : Uic homo, qui cum Jacob 
luctalus e$t, c Non, inquit, vocabilur eliam nunc 
nomen tuum Jacob, $ed lsrael erit nomen luum. 1 
Ac $i Urael est homo videns Deum, eleganler osten-
debal Dominus, quod non tanlum homo esset, qui 
coltuctabatur tunc eum Jacob, sed et Deus. Mox: 
Jacob intelligens jam vim sacramenli, et pervidens 
uuctoritaiem ejus cum quo luctatus fuisset, nomen 
taei illius, in quo colluctaius est, vocavit Visionem 
Dei... Vidi enim, inquii, Deum facie ad faciem, et 
talva facta est anima mea. 

(96) Άλείφη. Subjunctivum άλείφη respicit usi-
tatum particulae δπως regimen ; alioqui niagis ad 

γίνεσθαι, καί δι* αυτού όμοιοπαθοΰς γενομένου κα\ 
διδάξαντος ταύτα. Verbum fuit , et est, w «ni-
verso exsistens : qui et per proptietas, qua fulura 
erunt, prcedixit; et per $eiptum hmc, pa$$iomibu$ 
nobis similit faciut, docuit. 

(1) Αυτού. Scribendum αυτού, uipsum, ntsaepe 
alias. 

(2) Προπορεύεταί σον. Προπορεύσεται πρδ προσ
ώπου σου, Bibl. Gra3C. 

(3) Εύατγέλων. Sic paulo posl, cap. 8, ρ. 117 : 
Τήν εύαγγέλιον τοΰ Κυρίου παραθεμένο) φωνήν. L u -
dere videiur in vocibus άγγελος ei εύαγγέλιον. 

(4) Ήμερα. Ήμέραν Bod. 
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Κύριος τήν μετάνοιαν τον αμαρτωλοί) μάλλον ή Α abstineamus. Qoidnam fuit erge, qnod peccaruHt? 
tbr θάνατον. Ημείς δέ , τάς άλλων αμαρτίας ώς 
vrpot δι' άχοής παραδεξάμενοι φόβω της απειλής 
τού μή τά δμοια παθεΐν , άποσχώμεθα τών * Γσων 
τλημμελημάτων. Τί ούν *ήν, δ ήμαρτον; Ότι έν τ φ 
Φνμφ αυτών άπέκτειναν ανθρώπους, καϊ τή (5) 
ϊιιθνμία αυτών ένευροκόπησαν ταϋρον' έπικατ* 
άρατος ό θυμός αυτών. Τίς άν ουν τούτου μάλλον 
\γ3ς φιλανθρωπότερον παιδεύσαι; Τδ μέν ουν πρό-
τιρον τώ πρεσβυτέρα) λαψ πρεσβυτέρα Διαθήκη ήν, 
χΛ νόμος έπαιδαγωγέ ι τδν λαδν μετά φόβου (6), κα\ 
Αόγος άγγελος ή ν καινψ δέ κα\ νέφ λαψ καινή καί 
νέα Διαθήκη δεδώρηται, κα\ δ Λόγος γεγένηται, κα\ 
δ οόβος είς άγάπην μετατέτραπται, κα\ δ μυστικδς 
εκείνος άγγελος (7) Ιησούς τίκτεται. Ό γάρ αύτδς 

Quod in ira $ua komines occiderunt, et $ua cupi-
ditale tauro nenot pra*cideruut: extecranda e$t ira 
ipsorum · . Quis ergo nos eo benignius et humanius 
erudieril? Prius itaque vcteri populo Yetua erat 
Testamentum,et lex cum metu populuro erudiebat, 
et Verbum crai angelus; novo autem et receutt 
populo, novum ac recens Testamenlum datum esi, 
et Yerbum fuit faclum, et metus in dilcctionem 
conversus est, et mysticus ille angelus Jesus pari-
tur. Hic enim ipse P&dagogus, tuuc quidcm, Domi-
num Deum timebit*, dicebai; nobis aulem boc 
seasit, Diliges Dominum Deum tuum c;undeet nobis 
praecipit, Cessate ab operibus vestris, peccalis vett-
ribus : discite benefacere; declina α malo, et fae 

&ος Παιδαγωγός τότε μέν, Φοβηθήση Κύριον τόν β bonum : dilcxi&ti justilmm, odio habuisli iniquita-
θεότ, έλεγεν ήμϊν δέ , Αγαπήσεις Κύριον τόν 
βετ5κ (8) σου, παρήνεσεν · διά τούτο κα\ εντέλλεται 
ήμίν Παύσασθε (9) άπό τών έργων υμών, τών 
ταλαιών αμαρτ ιών Μάθετε καλόν ποα-Ίν Έκ-
jtXtrcr άπό κακού, καϊ ποίησον αγαθόν * ήγά-
χτρας δικαιοσυνών·, έμίσησας άνομίαν. Αύτη μου 
ήΝεα Διαθήκη Παλαιψ κεχαραγμένη γράμματι. Ούκ 
&ρα ή νεότης του Αόγου όνειδιστέα. Άλλά κα\ έν τώ 
Ιερεμία δ Κύριος λέγει* Μή λέγε δτι νεώτερος 
έίμΐ' χρό τού με πλάσαι σε έν κοιλία, έπίσταμαΐ 
cv ζαϊ πρδ τον σε έζελθεΤν έκ μήτρας, ήγίακά 
σε* ταύτα δύναται πρδς ημάς ή προφητεία αίνίτ-
τεσθαι, τούς πρδ καταβολής (10) κόσμου είς πίστιν 
εγνωσμένους θ ε ψ * νυνί δέ νηπίους, διά τήν έναγχος 
«πληρωμένην βούλησιν τού θεοΰ * καθδ είς κλήσιν 1 

η\ σωτηρίαν νεογνο\ γεγόναμεν. Διδ κα\ επιφέρει, 
Προφήτην είς έθνη τέθεικά (11) σε* προφητεύσαι 
ίεγων αύτδν δείν, μή Λνειδος είναι δοκείν τού νεωτέρου 
tijv προσηγορίαν τοίς νηπίοις κάλουμένοις. Ό δέ 
νόμος χάρις έστι παλαιά, διά Μωύσέως ύπδ τού 
Αόγου δοθείσα. Διδ καί φησιν ή Γραφή, *0 νόμος διά 
Μΐύϋσέως εδόθη * ούχ\ ύπδ Μωύσέως, άλλά ύπδ μέν 
tou Αόγου, διά Μωύσέως δέ, τού θεράποντος αυτού * 
$Λ χαϊ πρόσκαιρος έγίνετο (12)· ή δέ άΐδιος χάρις 
«Λ ή αλήθεια διά Ιησού Χριστού έγένετο. Όράτε 
Φ λέςεις τής Γραφής" έπ\ μέν τοΰ νόμου εδόθη 
φησ\ μόνον * ή δέ αλήθεια, χάρις ούσα τού Πατρδς, 
έργον έστ\ τοΰ Αόγου αίώνιον * κα\ ούκέτι δίδοσθαι 

tem. Hoceslmeum Novum Testamentum, Veteri 
liltara impressum. Non esi ergo exprobranda Verl.i 
novitas. Sed Dominus quoquc dicil iu Jeremia : 2V> 
dicas, quod sum junior. Antequam le formarim in 
utero, novi te, et antequam egredereris e mairice, san-
clificavi le d . His nos potest pi opbelia signiflcare, 
qui anlc mundi coiislitutionem Dco ad Gdem fui-
mus cogniti; nunc autem sumus infautes propter 
impletam nuper Dei voluntalem, quatenus ad voca-
tionem ct salutem recenter naii sumus. Quoctrca 
etiam subjungil: Prophetam ad gente* po&ui te · ; 
dicens cuni oportere propbelare, ne pulcnt junioris 
appellalionem probrum esse iis qui vocantur 
infanles. Lex autem est velusgralia per φ Moysema 

' Vcrbodala. Quocirca dicit quoque Scriptura : Lex 
per Moysen data est; non a Moyse, sed a Verbo 
quidem ; verum per Moysem, servum ejus, et ideo 
fuil ad tempus : aeterua autem gralia et veriias per 
Jesuin Christum facta est i.Vidcte verba Scriplurae. 
Delege quidem, data esl, inquit, taulum; Veritas 
autem, quae est gralia Palris, est aeternum Vetbi 
opus: et non dicitur dari, sed per Jesum fieri, sine 
quo facium esl nihil *. Jam vero Moyses propbelice 
perfecto cedens Paedagogo, pempe Verbo, ei nomen 
et paedagogiain praedicit, et populo commendat Pa> 
dagogum, praeceptis ei obedienliaB tradilis: Proptu-
tam vobis suscitabit, inquit, Deus tanquam.me de 
fratribus vestris h ; per Jesum Nave iilium, Jesum 

λέγεται, άλλά διά Ιησού γίνεσθαι, ού χωρίς έγέ- j) Dei Filiura significans; nomen enim Jesu , quod in 
nxo ουδέ έν. Αύτίκα γούν ό Μωύσής τψ τελείψ προ- lege praedicebalur, ctal adumbralio Domini. Sub-

* P. 154 ED. POTTER, 112 ED. PARIS. · Geu. X L I X , 6. 
7,5, «Ibid. 5. f Joan. i , 17. * Ibid. 3. Deut. x v m , 15. 

k Dcut. ν ι , 2. c Mallb. x m , 37. d Jer. i v 

Καϊ τή. Κα\ έν τή Bild. Graec. 
j Μετά φόβου. Respicit Rom. vui, 15: Ού γάρ 

ilefcre πνεύμα δουλείας πάλιν είς φόδον * άλΧ 
θάβετε πνεύμα υΙοθεσίας, ένζ> κράζομεν- Άδδά, 
ό Λαηίρ. 

(7) Μυστικός έκεΤνρς άγγελος. Chrislum vocat 
•ftitcttm angelum, quia tuuc lemporis divinam 
vnro majeslatem sub angeli specie occultabat. De 
Ghrisio sub angeli fornia apparenle tonf. Gl . Buili 
Ltfen$ioni$ Fidei Niccento secl. ι, cap. 4. 

(8) Τόν θεόν. Τδν θεόν σου Rcg., Bod. 
(θ) Παύσασθε. Haec diversis Scriptui^ne sententiis 

ttaslaiit. Isa. i , 16: Παύσασθε άπό ^ών πονη

ριών υμών quod Clemens sic exlulit : Παύσασθε 
άπδ τών έργων υμών · nam alibi υμέτερα έργα pro-
pbela3 peccala vocanl; unde Clemens adjecii, iiuer-

f irelamenli gratia, τών παλαιών αμαρτιών. 1)<»ΊΗ, 
sa. ι, 17: Μάθετε καλόν ποιεΐν. Psal.xxxvi,27: 

"Εκχλινον άπό κακού, καϊ ποίησον αγαθόν. Psal. 
XLIV, 8: ΉγάΛησας δικαιοσύνην, καϊ έμίσησας 
άνομίαν. 

^0) Πρδ καταβολής. Conf. Eph. ι, 4; I Pel . 

' ( ΐ ί ) Τέθεικα. "Εθηκα Reg. 
(12) Έγίνετο. Έγένετο Α. STLBURG. 
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jungit ilaque, quod populo ulile futurom erat con- Α φητικώς παραχωρώ ν Παιδαγωγψ τψ Λόγφ, χα\ τδ 

δνομα χα\ τήν παιδαγωγίαν προθεσπίζει, κα\ τψ 
λαψ παρατίθεται τδν παιδαγωγδν, έντολάς υπακοής 
έγχειρίσας · Προφήτην (15) ύμιν αναστήσει, φησίν, 
ό Θεός ώς έμέ έκ τών αδελφών υμών τδν Τη-
σούν (14) τδν τοΰ Ναυή αίνιττόμένος διά τδν Τησοΰν 
τδν του θεοΰ Υίόν σκιαγραφία γάρ ή ν τοΰ Κυρίου τδ 
δνομα τδ Ιησού προκηρυσσόμενον έν νδμψ. Επιφέρει 
γοΰν , τδ λυσιτελές τψ λαψ συμβουλεύων · Αύτον 
άκούσεσθε, λέγων · Καϊ ό άνθρωπος δς άν (15) μή 
άκούση τού προφήτον τούτον, τούτψ απειλεί· 
Τοιούτον ήμίν δνομα σωτηρίου προφητεύει παιδα
γωγού. Διά τούτο αύτώ (δάβδον περιτίθησιν ή προ
φητεία , ^άβδον παιδευτικήν, άρχικήν, κατεξουσια-
στικήν · ίν* ούς ό Λύγος ό πειθήνιος ούκ ίάται, απειλή 
ίάσεταΐ' ούς δέ ή άπειλη ούκ ίάται, ή (16) ράβδος 
ίάσεται* ούς δέ ή ^άΐδδος ούκ ίάται, τδ πύρ έπινέ-
μεται. ΈζεΛεύσεται, φησί, ράβδος έκ τής φίζης 
Ίεσσαί. "Ορα κα\ τήν έπιμέλειαν, κα\ τήν σοφίαν, 
κα\ τήν δύναμιν τού Παιδαγωγού* Ού κατά τήτ 
δόξαν, φησίν , κρίνει, ουδέ κατά τήν λαλιαν 
ελέγξει- άλλα κρίνει ταπεινφ κρίσιν, καϊ ελέγξει 
τούς αμαρτωλούς (17) της γής· καί διά Δαβίδ* 
Κύριος παιδεύων έπαίδενσέ με, καϊ τφ θανάτφ ού 
παρέδωκέ με. Τδ γάρ ύπδ Κυρίου παιδευθήναι, καί 
παιδαγωγηθήναι, θανάτου έστ\ν απαλλαγή. Κα\ διά 

sulens : Ip$um audietit · , dicens: El homo qui non 
uudierit Proplietam hunc *>, ei roioalur. Tale nobis 
predirft nomen salutaris Paedagogi. Propterea ei 
virgam adjungil prophetia, virgam disciplina, im-
perii Η poteslatisrui quibus Verbum suadendo non 
niedetur, eis minae medeantur. Quibus autein non 
medentur minae, eis virga medebitur. Quibus vero 
virga non medetur, eos ignis depascit. Egredietur, 
inquit, virga de radice Jesse «. Yide Paedagogi cu-
ram, sapienliam , et poteslalem. Non tecundum 
opinionem, inquit, judicabit, neque secundum loque-
lam arguet, sed judicabit humili judicium, et arguet 
peccatores terrcc. Et per David: Castigan* cauigavit 
me Dominui, et morti non tradidit me d . Α Domino 
cnim oastigari, et lanquam « Paedagogo erudiri, est 
a morte liberari. Et dicit per eumdero Prophetam : 
Li virga ferrea pasce* eos *. Hinc quoque commotus 
Apostolus in Epistola ad Corintbios : Quid vultis, 
inquil, in virgaveniam ad vos, an in dilectione et 
spiritu lenitatis {? Quin etiam , virgam φ potentia 
emittet Dominus ex Sion, dicit per alium prophe-
tam *. Paedagogica autem haec virga tua et baculus 
tuus me consolata sunt *>, dixit aliquis alius. Haec esl 
Paidagogi polestas, veneranda et gravis, consola-
toria, salutaris. 
*8θΰ αυτού προφήτου φησίν Έν £>ά6δφ σιδηρςί ποιμανεΐς αυτούς. Ταύτη κα\ δ Απόστολος κινηθείς, 
Ιν τή πρδ; Κορινθίους, Τί θέλετε; φησίν έν $ά6δφ έλθω πρός υμάς, ή έν αγάπη, πνεύματι τεπραό-
τιμος; άλλά κα\, 'Ράβδον δυνάμεως (18) έξαποστεΛεϊ Κύριος (19) έκ Σ ιών, δι* άλλου προφήτου (20) 
Αέγει. Ή δέ παιδαγωγική αύτη ή ράβδος σου καϊ ή βακτηρία σου παρεκάΛεσάν με, εΐπέ τις έτερος. 
Αύτη τού Παιδαγωγού ή δύναμις ή σεμνή, ή παρακλητική, ή σωτήριος. 

φ Ρ. 155 ED. POTTER, 115 ED. PAR1S. · Dr.it. χνιιι, 15. Mbid . 19. 
cxvn , 18. · Psal. ι ι , 9. ' 1 Cor.iv, 21. « Psa ! .c i i 4 2 . - Psal. χ χ ι ι , 4. 

° Isa. χ ι , 4, 3, 4. d Psal. 

(13) Ώροφήτην. Προφήτην έκ τών άδεΛφων 
σον, ώς έμέ, αναστήσει σοι Κύριος ό θεός σον. 
Deuleron. Sed Lucas pro σού el σοί posuit eliam 
υμών et ύμιν. Acl . m , 2 2 ; vn, 57. EoJem modo 
Tertullianus Adv. Marcion. lib. iv, c. 22 : Hunc 
igilur audite, quem ab inilio edixeral audiendum in 
nomine propheia, quoniam et propfieles exislimari 
habebai α poputo. c Prophetam, inquit Moy&e$, 
suscitabit vobis Deus ex filiis vetlris; > secundum 
carnalem scilicet censum; c tanquam me audieritis 
iUum, » etc. 

(14) Τόν Ίησούν. Jesum filium Nave innuens, 
propter Jesum Dei Filium. Quippe, quod ille bujus 
lypus esset. Vetercs είς vel π^ος hoc scnsu usur-
pant. Sic Plato, αίνίττομαι τούτο πρδς τδν αέρα* per 
iioc aerem tignifico. llem ^Escbines, αίνιττόμενος 
είς έμέ. Porro Justinus Μ., in Dialogo cum Tryph. 
Josiue noiniue Jesum praesigniiicaiuin sxpenumero 
aftirmat : ut p. 540. edit. Paris.: Ίησούν, ώς προέ-
φ*/|ν, πολλάκις, Αύσήν καλούμενον, έκεϊνον τδν μετά 
του Χαλέβ κατ άσκοπο ν είς την Χαναάν έπ\ τήν γην 
άποσταλέντα, Τησοΰν Μωύσής έκάλεσε. Τούτο συ ού 
ζητείς δι' ήν αίτίαν έποίτησεν; ούκ απορείς, ουδέ φι-
λοπευστείς; τοιγαροΰν λέληθέ σε δ Χριστός * κα\ άνα-
1 ινώσκων, ού συνιης · ουδέ νύν άκουων, δτι Ιησούς 
έστιν ό Χριστδς ήμων, συλλογίζη ούκ άργώς, ούο' ώς 
έτυχεν έκείνψ τεθείσθαι τούνομα * Ausem illum , ut 
$wpe commemoravi, qui cum Chalebo speculator in 
icrramChanaan missus est,Jesum Moytei nomiuavil. 
Voc ipsum lu quam ob causam fecerit, non quasris, 
uou ambigis, non studio discendi percunciari* ? llicet 
\t fugit Ckrisiut; et legtns, non intclliges; t\ ne uunc 

C quidem, cum audis Jesum e$se nottrum Chriitum, 
tecum reputqs non fortuito, vel temere illi hoc nomen 
e$se impositum, e l c Conf. ejusdero libri p. 558, 541 9 

361, 562. 
(15) "Ος άν. *Ος έάν μή άκούση δσα άν Λα-

λήση ό προφήτης εκείνος, Deiileron. Πάσαψνχτι9 

ήτις άν μή άκούση τού προφήτον εκείνον, A c i . 
ι ι ι , 25. 

(16) Ή. Hanc particulam insernil Sylburgins. 
(17) Αμαρτωλούς. Ταπεινούς Bibl. Grac. Mox , 

παιδεύων έπαίδευσέ με ό Κύριος, inverso verborum 
ordine, Bibl. Graec. ut mox eliam, ποιμανεί αυτούς 
έν όάβδψ σιδηρά, ibid. 

" (18) 'Ράδοον δυνάμεως. Chrysoslomus bomil. 
in psal. cix : Ή ράβδος κολαστική έστιν, κα\ εύεργε^· 
τική, κα\ παρακλητική, κα\ βασιλείας σύμβολον. Τήν 
μέν δύναμιν ενταύθα (ίάβδον έκάλεσεν, μεθ' ής ot 
μαθητα\τήν οίκουμένην περιέτρεχον ήθη διορθοΰντες, 
και ές άλογου τινδς κακίας έπι λογικήν άγοντες τ-ijv 
τών ανθρώπων φύσιν. Virga aliquando quidem caslt-
gat, et beneficio afficil. aliqunndo autem consotatur, 
ei esl signum regni. Virgam uulem virtutem fiic vo-
cavit, cum qua discipuli orbem terrcs obierunt more* 
forrigente*, et α quodam α ratione alieno vilio dedu-
cente* ad hominum naturam rationi$ compolem. 

C o L L E C T . 
(19) Κύριος. Xo\ Κύοιος Ribl. Grac. Mox, βακτηρία 

σου, αύταί με παρεκάλ. Ibid* 
(20) Αι άθλου προφήτου. Imo διά τοΰ αυτού προ

φήτου, per eumdem proplietam, nempc Psalinorum 
auclorein ; cujus eiiam est, quod Clemens έτέρψ, 
α/ii. memoriie lapsu mox tribuil. 
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Πρίς τούς ήγονιιένονς μή είναι αγαθόν 
το δίκαιον. 

Ενταύθα έπιφύονταί τίνες (21), ούχ άγαθδν είναι 
ζεμένοι τδν Κύοιον διάτήν ^άβδον, χα\τήν άπειλήν, 
πι τδν φόβον * χα\ παραχούσαντες (22) μεν, ώς 
&χε, της Γραφής ώδέ που λεγούσης · Καϊ ό φοδού-
μτϋς (25) Κύριον επιστρέφει έπϊ καρδίαν αύτον · 
ϊώβόμενοι δε τδ μέγιστον αυτού της φιλανθρωπίας, 
fooV ημάς άνθρωπος έγένετο. Καί δή οίκειότερον 
εΟτώ ό προφήτης προσεύχεται (24) διά k τούτων · 
ϋφθηχι ημών (25), δτι χούς έσμεν * τουτέστι, 
Ι>μιτάθησον ήμιν, δτι τήν άσθένειαντής σαρκδς αύ-
τ«ι6ώς έπείρασας. Ταύτη γούν (26) άριστος κα\ 
ενετ&ηπτός έστιν δ Παιδαγωγός δ Κύριος , τή έκά-

CAP. ΥΙΗ. 
Adversus eo$, qui existimant ηοη etse bonum id, 

quod juiium ett. 

l l ic exoriuntor aliqui, qui dicunt non esse bo-
num Dominum, propter virgam, et minas, et l i m o 
rem; et Scripturam perperam intelligentes, quas 
sic dicit: Ει qui timet Dominum, comtrUiur ad 
cor tuum » ; et oblili maxime ejus bcnignita^U, 
quod propler nos homo faclus sit 50· Atqui Pro -
phela eum familiarius precatur per haec verba 
Memento nostri, quoniam pulvis sumus b ; boc e*.. 
miserere nostri, quoniam carnis imbecillitalem, tu 
ipse eam passus, expertus es. Ea ergo ralionc 
optimus , et nulli reprehensioni obnoxius Paeda-
gogus est Dominus, qui propier iusignem beuigni-

«w τών ανθρώπων δΓ υπερβολή ν φιλανθρωπίας Β taiem el clementiam cqm uniuscujusque hoininis 
κ>μ*αθήιας φύσει. rHv γάρ οΦδέν, ϊ> μισεί ό Κύ 
μος- ού γάρ δήπου μισεϊ μέν τι, βούλεται δέ αύτδ 
είναι, δ μισεί* ουδέ βούλεται μέν τι μή είναι, αίτιος 
δε γίνεται τού είναι αύτδ, δ βούλεται μή είναι. Ουδέ 
μήν (27) ού βούλεται μέν τι μή είναι, τδ δέ έστιν. Εί 
n άρα μισεί ό Λόγος, βούλεται αύτδ μή είναι * ουδέν 
U έστιν, ού μή τήν αίτίαν τού είναι δ θεδς παρέχε
τε:· ούόεν άρα μισείται ύπδ τού θεού * αλλ* ουδέ ύπδ 
wΑόγου* έν γάρ άμφω, δ θεός* δτι είπεν , Έν 
ifti (28) ό Αόγος ήν έν τφ θεφ * καϊ θεός ήν ό 
Αόρς. Εί δέ ού μισεί τών ύπ* αυτού γενομένων ού-
δν, λείπεται φιλείν αυτό (29) * πολύ δή πλέον τών 
fiiwv αγαπήσει τδν άνθρωπον είχότως, τδ κάλλιστον 
•Λνύπ' αυτού δημιουργηθέντων, κα\ φιλόθεΌν ζώον. 

nalura quasi compaliiur. Nihil enim est quod odio 
habet Dominus · ; non enim aliquid quidem odisse 
potest, et velle id esse quod odil. Neque vero s i -
mul vult aliquid non esse, et est causa, ut stt id . 
quod vull non esse. Sed neque vult quidem aliquid 
non esse, id vero est. Si quid ergo odio babet Ver~ 
bum, id vull non esse: Nibil est autem, cnjus non 
causam Deus, quod id sit, praebeat. Nibil ergo odio 
habet Deus; sed neque Verbum: ulrumque enim 
unum est, nempe Deus. Dixii enim : In principio 
era* Verbum, et Verbum eral in Deo, el Deus erat 
Verbum d . Quod si uibil odio babel eorutn, qu;e ab 
ipso facta sunt, reslal, ui id diligat. Longe auleni 
plus, quam alia, jiire bominem diligit, qui est pul-

•ύανθρωπος άρα ό θεός - φιλάνθρωπος άρα ό Λό- ^ cherrimum animal eorum , quae ab ipso eHecta 
γος* Ό δέ φιλών τι, ώφελείν αύτδ βούλεται. Τδ δέ 
ωφελούν τού μή ώφελούντος πάντως άν που χρείτ-
wv ε?η. Τού δέ αγαθού χρείττον ουδέ έν. Ωφελεί 
άρα τδ αγαθόν. Άγαθδς δέ ό θεδς ομολογείται * ωφε
λεί άρα ό θεός. Τδ δέ άγαθδν (50), ή αγαθόν έστιν, 
•ύδέν άλλο ποιεί ή δτι ωφελεί* πάντα άρα ωφελεί ό 
θεές. Κα\ ού δήπου ωφελεί μέν τι τδν άνθρωπον, 

οε χήδεται αυτού * ουδέ χήδεται μέν, ούχ\ δέ 
«1(51) επιμελείται αυτού. Κρείττον μέν γάρ τδ 

sunt, ac Dci amore praeditum. Hominem ergo di l i -
gilDeus: ergo Yerbuni eliam bomiiiem % diligii. Qai 
aulem aliquid amat, ei vult prodesse. Quod aulein 
prodest, eo, quod non prodesl, ulique fuerit prav 
slantius. Pracslaniius aulem bono nibil est. Pro-
desl ergo, quod bonum est. Deum aulem esse bo-
num % in confesso est. Deus ergo prodesl. Bonum 
autcm quatcnus bonum est, nibil aliud facit, quaro 
prodest. Deus ergo prodest in omnibus. Ncc hniiiini 

* P. 156 E D . POTTER, 114 ED. P A R i S . 
U . « Mallh. xix, 17. 

* Eccli .xxi , 7. Psal. cu, 14. c Sap. x i , 25. ά Joann. 

(21) Τινές. Nenipe Marcionis discipuli: Οί δέέτε 
ya θεδν φάσκοντες παρά τδν δημιουργδν, δίκαιον 

(26) Γούν. Τοίνυν, Reg., Bod., Pal. 
(27) Ουδέ μήν. Ignaiius Episl. ad Magnaios, c 

ούκ έτι έσμέν. Si μέν αύτδν θέλουσι, κα\ ούκ άγαθδν. σφόδρα ίδιωτικώς Π 10: "Αν γάρ ή μας μιαήσηται, . . . ο 
Ι ρ κ ι Ι ασεβώς ένεχθέντες, έν τφ χωρίζειν δίκαιο- ν enim nos imitetur ( Deus sc. malo maluni compeii* 
Λνην αγαθότητας, και αγαθότητα δί/α δικαιοσύνης 
0»i alium Deum as$erenles prceier mundi Creatorem, 
k*c quidem justum esse voiunl, ted non bonum : 
Htlie id quidem et tmot>, cum juslitiam α bonilale 
Hfrrtnt, et α juslitia bonitatem; ul refert Origenes 
hmment. in Exod., lom. l , p. 17. Tertullianus, 
(mra Marcion. lib. ι , cap. 6, illum ait, disoares 
ί** eonstiluere; alierum judicem ferum , bellipo-
totfem; allerum mitem, placidum , tt lantummodo 
k**m aique optimum. 

(22) Παρακούσαντες. Παρακούσαντας Bod. 
(-5) Καϊ ό φ. Κα\ δ φοβούμενος τδν θεδν έν καρ-

^f,Bibl. νυΐς. κα\ ό φοβούμενος Κύριον επιστρέψει έπ\ 
«φδίαν αύτου Ms. Alex. 

(24) Ό πρσφ. προσ. Προσεύχεται ό προφήτης, 
irarso verbonim ordine, Reg., Bod. 

(25) Μνήσθητι ημών. Μνήσθητι δτι χούς έσμεν, 
fcbl Tulg ;έμνήσθη δτι χ. 01$. Alex. 

sans), ιιοιι amplius suwus. Clomens Slrom. xn, pag. 
740: ΟύδενΙ μέν άντικείσθαι λέγομεν τδν θεδν, ουδέ 
έχθρδν είναί τίνος· πάντων γάρ κτίστης, χα\ ουδέν 
έστι τών ύποστάντων, δ μή θέλει* Deum dicimus nulli 
adversari, nec esse cujuipiam inimicum. Esl enim 
Creator omnium , el niliil esl ex iis qua* subwJJin** 
quod nolit. 

(28) Εν άρχ. Έν άρχή ήν ό Λόγος, καί ό Λόγος 
ήν πρδς τδν θεδν, καί θεος ήν ό Λόγος, Joann. 

(29) Αυτό. Αυτός, Bod. Dein, π̂ ολύ δέ πλ. Ideni. 
(50) Τό δέ αγαθόν. Sloicorum inore loquitur. 

Sexius Empiricus lib. x adv. Metthematicos.p. 442: 
Οί μέν ούν Στωικοί... ορίζονται τάγαθδν τρόπω τψοε· 
Αγαθόν έστιν ωφέλεια η ούχ έτερον ωφελείας. Sloici 
bonum hoe modo deftniunl: Bonum esl ulililas, aut 
non diversum ab utilitale. Conf. idem Hypotyposeon 
lib. ιιι, cap. 20; Diogcnes Laeriius lib. νιι, seg. 94. 

(51) Και. Hac parlicuia abcst a Pal. ms. S)lb. 
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quidem in aiiqua re prodest, non autem ejus cu- A κατά γνώμην ωφελούν τού μήώφελούντος χατάγνώ
μη ν · τού δέ θεού κρείττον ουδέν. Κα\ ούχ άλλο τί 
έστι τδ κατά γνώμην ώφελεϊν , εί μή έπιμελείσθαι 
τού άνθρωπου. Κήδεται άρα κα\ επιμελείται τοΰ άν
θρωπου δ θεός. Τούτο δέ ενδείκνυται έργω, παιδα
γωγών αύτδν Λόγω, δς έστι τής τοΰ θεοΰ φιλανθρω
πίας συναγωνιστής γνήσιος. Τδ δέ άγαθδν είναι (52) 
ού τφ τήν άρετήν έχειν άγαθδν εΤναι λέγεται · καθδ 
κα\ ή δικαιοσύνη άγαθδν είναι λέγεται ού τψ άρετήν 
έχειν, αρετή γάρ έστιν αύτη , άλλά τώ αυτήν καθ* 
αυτήν καί δι' αυτήν άγαθήν είναι. Λέγεται δε κα\ 
κατ* άλλον τρόπον άγαθδν τδ συμφέρον, ού τώ τέρπειν, 
άλλά τώ ώφελειν. "Α δή πάντα'(35) ή δικαιοσύνη, καί 
ώς αρετή, κα\ ώς δι' αυτήν αίρετή, άγαθδν , κα\ ώς 
ού τέρπουσα · ού γάρ πρδς χάριν κρίνει, άλλά τού 

ram gerit. Neque curam quidero ejus gerit, lion 
autem est eliam de eo sollicitus. Est enim prse-
stantius, quod sua sponte prodest, qauii O U J l uoti 
sua sponte. Deo autem nibil es( praestanlius. Nec 
est aliud sua sponle prodesse, quam esse de ho-
mine sollicitum. Deus ergo curam gcrit hominis, 
et de eq est sollicitus. Id aulem reipsa ostendit, 
cum Verbo eum erudiat, qui est germanus coadju-
tor Dei in bomines bencvolentia?. Bonum autem 
esse dicilur, non eo quod virlutem babeat: quate-
/us juslitia quoque bonum esse dicitur, non quod 
babcat virlutem, ipsa eniin est virtus, sed quod 
ipsa ex se et per se bona sit. Dicitur eliam alio 
modo bonum id, quod est ulile, non eo quod delc-
clei, sed eo quod prosit. Qu» quidem oninia est β κατ' άξίαν έκάστου # έστ\ν άπονεμητική. Έπεται δέ 
justitia, quae ut virtus, et ui per se eligenda bonum 
est, et ut quae non delectet; non enim judical ad 
graliam, sed pro uniuscujusque meritis distribuit. 
Id autem quod est uiile, sequitur id, quod prodest. 
Per oinnes ergo respeclus, quibus bonum dijudi-
calur, justilia quoque boni. characterem suscipil, 
ulrisque aequalia sequaliter participanlibus; qiue 
vero ex aequalibus cbaracterem suscipiunt, ipsa 
sunt inter se aequalia et siniilia. Uonum est ergo 
juslilia. Quoiuodo crgo, inquiunt, si Dominus ho-
mines diligit el bonus est, irascitur et punit? Ne-
cesse esl ergo de boc, quam iieri poteril brevissi · 
nie, disserere: est enira haec traclatio aliqua ex 
parie conducibilis ad rectam pucrorum educlio-

τψ συμφέροντι τδ ώφέλιμον. Κατά πάντα άρα τά 
μέρη, καθ* & τδ άγαθδν εξετάζεται, και ή δικαιοσύνη 
χαρακτηρίζεται, τών ίσων επίσης άμφοίν μετεχόν
των · τά δέ τοίς ισοις χαρακτηριζόμενα ίσα τε άλλή-
λοις κα\ δμοια. Άγαθδν άρα ή δικαιοσύνη. ·Πώς 
ούν (54), φασίν , εί φιλάνθρωπος έστι καί άγαθδς ά 
Κύριος, οργίζεται και κολάζει; 'Αναγκαίον ούν κα\ 
περί τούτου, ώς οΤόν τε, διά βραχυτάτων έπεξελθείν 
έπε\ λυσιτελής πως ή τοιάδε οίκονομία πρδς τήν όρ-
θήν τών παίδων άγωγήν, αναγκαίου βοηθήματος 
δχουσα τάξιν. θεραπεύεται δέ πολλά τών παθών τιμω
ρία κα\ προστάξει αυστηρότερων παραγγελμάτων, 
κα\ δή κα\ διά τής ένίων θεωρημάτων διδασκαλίας. 
Έστι δέ οίονε\ χειρουργία (55) τών τής ψυχής παθών 

i.eui, nccessarii auxilii locum lenens. Mullae enim C ό έλεγχος· άπόστασις δέ τά πάθη τής αληθείας ί36). 
auimi affectlones curanlnr supplicio, et praecepio-
rum acerbiorum jussu, aique etiam per doclrinam 
nonnullarum speculationum. Est aulem reprehensio 
veluti quacdam cbirurgia aiTectionum animae. Abs-
cessits auiem veritatis affectiones, quas sectione di-
* videnlem oportet coaiguere. Medicameniorum au-
tem applicalioni est similis probri insimulatio, qu# 
resolvit aflectiones, quae jam occalluerunt, impu-
dicxque et libidinosaa vilae sordes expurgat, fa-

* P . 157 ED. POTTER, 115 ED. PARIS. 

(32) Είναι. Supervacanea est hasc vox, c i fortasse 
e sequemibus periochis irrepsit, in quibus bis τώ 
αγαθόν poslposita esl. Sensus esi : c Bonum auteui 
non dictiur esse bonum, eo quod virtutem babeat: 
quemadmodum etiam justilia rion dicitur esse bo-
num, quod habeat viriutem, cum sit ipsavirlus; 
sed quod ipsa ex se ct per se bona si l . » 

(35) Πάντα. Post πάντα Hervetus interpres sub-
audit εστίν: qum quidam omnia e*tju$litia. S Y L B . 

(34) Πώς ουν. Marcioniiarum quiestio. Irenseus, 
lib. Ι Ι Ι , c. 42: Rursus ut increpativum auferreni α 
Patre, et judiciale, indignum id Deo putante$,et tim 
iracundia et bonum urbiirantes $e adinvenisse Deum, 
allerum quidem judicare, et alterum quidem sal-
vare dixerunt, nesciente* utrorumque au(erente$ $en-
sum et justUiam.Gbaf. Tertallianus adv. Marciontm 
l ib. n , c. 11 et sq. 

(35) Χειρουργία. Tertullianus adv. Marcionem, 
lib. i i , cap. l t i : Non poterunt judici exprobrari, qua 
judici accedunt, carentia et ipsa culpa, sicut et ju-
dex. Quid enim &i medicum dicas esse debere, ferra-
ntenta vero ejui accuscs, qvod secent, ei tnurant, et 
ampmeni, et co&lrietcni ? quando tine imlrumenlo 

ά χρή διελέγχειν διαιρούντα τή τομή. Φαρμακεία δε 
έοικεν ό όνειδισρδς , τά τετυλωμένα άναλύων τών 
παθών, καί τά ^υπαρά τοΰ βίου τής λαγνείας άνα-
καθαίρων, πρδς δέ κα\ τάς ύπερσαρκώσεις (37) τοϋ 
τύφου έξομαλίζων, είς τδν υγιή και άληθινδν άνα-
σκευάζων τδν άνθρωπον. Ή νουθέτησις ούν οΙονε\ 
δίαιτα έστι νοσούσης ψυχής , ών χρή μεταλαμβά-
νειν (38), συμβουλευτική · κα\ ών ού χρή, απαγορευ
τική · τά δέ πάντα είς σωτηρίαν κα\ άΐδιον ύγίειαν 

arlis medicns esse ηοη possit. 
(36) Απόστασις δέ τά πάθη τής ά\1. Άπόστασις 

idem cst quod απόστημα, suppuratio, abscestus h u -
-> morum, quos cbirurgi a corpore τοαή διαιρεϊν, *e-

ctione abttrahere, solent. Ilinc τά πάθη , quae rese-
care oportet, τή αποστάσει comparat. Sylburgius a i l : 
« Άληθε'αςπάθη, sivera est scriplora, dici v idemur 
quiP a corrupta verilate proficiscunlur vi t ia: άστει-
θείας ad oraecedens ψυχή ininus quadrat. > Lowth ius 
d ic i i : c Quid si legatur ατιμίας, e Rom. i , 26. S l a n -
lejus Gomment. in iEscbyii Theb. vers. 599 : L e g e n -
dum, inquit, τά βάθη, ad exeniplum D. Joanm» i n 
Apocalypsi, qui τά βάθη τοΰ Σατανά: nominat. P i n ~ 
darus Nem. ι ν , φρένα βαθείαν vocat : €t β α θ ύ -
φρονα sapientem. ι Porro, utmeam tandem s e n t c u -
tiam exponam, vulgaia leciio saiis commode r c l i -
neri posse videtur si αληθείας non ad τά πάθη, q u o d 
faciunt eruditi viri jam iiiemorali, sed ad ά π ό σ τ α σ ι ς 
referamus: 'Απόστασις δέ τά πάθη τής άληθε ί :»^ , 
sunt aulem perturbationes absce&sus verttatis. 

(5Ί)Ύπερσαρκώσεις. Τ π έ ρ σαρκώσεις, Dotl. 
(58) ΜεταΛαμ€άνειν. Μεταλαμβάνει, Reg. 
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&ιτ$ίνει. 'Αλλά κα* ό στρατηγός , χρημάτων Α 
ζημίας, καί τάς είς αυτά τά σώματα διηκούσας αί-
χίας (39) μετά δεσμών κα\ τής εσχάτης ατιμίας 
τροτφέρων τοις ήδικηκδσιν, έσθ' δτε δέ κα\ θανάτω 
χολαζων τινάς, τέλος έχει τδ άγαθδν υπέρ νουθεσίας 
τύν υπηκόων στρατηγών. Ωσαύτως κα\ δ μέγας 
ημών εκείνος στρατηγός, ό τών δλων ήγεμών Αόγος, 
τους παρά τδν νόμον αφηνιάζοντας τδν αυτού, υπέρ 
έταλλαγής δουλείας καί πλάνης και τής τού αντικει
μένου αιχμαλωσίας, είς καταστολήν τών τής ψυχής 
παθών νουθετών, έπ\ τήν ίεράν τής πολιτείας όμό-
vjKiv είρηναγωγεί. Καθάπερ ούν τώ συμβουλευτική 
ίόγω παράκειται τδ προτρεπτικδν κα\ παρακλητικδν 
είδος, ούτω κα\ τω έγκωμιαστικώ τδ λοιδορητικδν, 
καί όνειδιστικον και έγκωμιαστικόν (40). Τδ δέ εΐδος 
τούτο τέχνη έστϊ ψεκτική (41). Εύνοίας δέτδ ψέγειν, Β 
ού μίσους σύμβολον. "Αμφω μέν γάρ όνειδίζετον, κα\ 
ό φίλος κα\ ό μή · άλλ' ό μέν έχθρδς, έπιγελών, ό δέ 
9&ος, εύνοών. Ούκ άρα διά μίσος δ Κύριος τοις άν-
ΦρώΐΛΐς λοιδορεΤται* ούς κα\ έξδν αύτφ άπολέσαι 
ζιρατάς ίδιας αίτιας, δ δέ υπέρ ημών κα\ πέπονθεν* 
Ειιδαγωγδς γάρ άτε άγαθδς. έντέχνως σφόδρα κα\ 
&i της λοιοορίας υποδύεται τδν ψόγον, οίονε\ μάστιγι, 
τ? ^«φημ ία τδ νωθρδν τής διανοίας έπεγείρων. 
Πάλιν τε αύ έν μέρει προτρέπειν επιχειρεί τούς αυ
τούς· ούς γάρ ό Επαινος ού προέτρεψα το, τούτους παρ-
ύς.*εν ό ψόγος · καί ούς ό ψόγος ούκ έξεκαλέσατο 
εί; 5ωτηρίαν καθάπερ νεκρούς (42), τούτους προς 
α)τ(θ·ισν ή βλασφημία διανίστησι. Μάστιγες γάρ 
*α> χαιδεία h* παντϊ καιρφ σοφίας. ΣυγκοΛΛών 
ίπρακον, κιά διδάσκων (45) μωρόν · εις αϊσθησιν ^ 
*yv, φησι, Γ/ρ* γήν* καϊ τόν άπτ\Λπισμένον εις 
(irtcir όξννων διά τούτο έναργώς έπήγαγεν, 
Ε&γείρων καΟενδοντα έκ βαθέος ύπνου, δς τών 

μάλιστα θανάτω έοικεν. Κα\ δή αύτδς περί 
ιύτον σαφέστατα ούς (44) έκφαίνει, 4τήν πολύτροπον 
*α\ πολυωτ/ελή Οεραπείαν άλληγορών, δπηνικα είπών, 
Εγώ ρίμ'. ή άμπε.Ιος ή άΛηθινή · καϊ ό Πατι'ιρ μου 

' Ί&φγός έστιν. Είτα έπήγαγίί πάλιν, Πάν κΛήμα 
ΪΎ έμοϊ μή φέρον καρπόν, αίρει αυτό · καϊ πάν τδ 
*α£ζοφορούν (45) καθαιρεί, ίνα καρπόν πΧείω 
ρέρ?$. Καθυλομανεί (46) γάρ μή κλαδευομένη ή άμ-
^ ο ς · ούτω δε κα\ δ άνθρωπος. Καθαιρεί δέ αυτού 
τί; φβριζούσας παραφυάδας ό Λόγος, ή μάχαιρα, 
*ι?ποφορεΐν, ούκ έπιθυμεϊν, τάς ορέξεις άναγκάσας* 
\ & ~ρ&ς τούς άμαρτάνοντας έπίπληξις, έχει σκο- D 

την σωτηρίαν, μεθαρμοζομένου (47) μουσικώς 
Αόγου, κατά τούς οίκείους έκαστων τρόπους * πή 
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slusque ac superbia? lumores exrcquat, sanum ac 
verum hominem reparans ac restiluens. Jain vero 
admonitio esl veluli qnaedam displa regrolantis ani-
mae, quae ea, qua; sunt sumcndti, consulil, ct qua? 
non sunt, prohibet. Haec auiem omnia tendunt ad 
salutem ct eanitalem aeiernam. Qnin cliam du^ 
exercitus, cura in e o s , qui maleficiura admiseruni. 
ei mulciis pecuniariis, el poenis, quae cum vincuiis 
et extrema ignominia ad corpus usque pcrvadunt, 
animadverlit , et nonnullos etiam nonnunquar.i 
morte punit, tinem babet id, quod bonum est, ιιι 
qui ejus imperio stibsunt, duces admoneantur. It \ 
eliam raagnus ille nostcr impcrator, univcrsoruni » 
dux Verbum, eos, qui suae legi non parcnt, ut a 
serviuue et crrore, et ab adversarii captivitaie l i -
berentur, u l animi periurbationes coerceant ad-
monens, ad sacram reipublic» coacordiam paciiice 
deducit. Queniadmodum ergo orationi suasoriac 
adjunctum cst genuscobortatorium c l monilorium, 
ila etiam laudaloria? vituperalorium et exprobrato-
rium. Est aulcm boc genus ars quaedam reprehen-
soria. Benevolenlix autem, non odii signum est, 
reprehendere. Ambo enim probrum objiciunt, et 
amicus et inimicus; scd iniraicus quideni irridens, 
amicus aulcm bene volens. Non ergo propter odium 
Dominus bomines vituperat, quos cum propter 
nostra ipsorum scelera licaissct perdcre, ipse pro 
nobis^ eiiam passus esl. Nam lanquam bonus 
dagogus, admodum artiGciose vel per malediclmn 
ad vitupcrandum irrcpi l , inaledicto lanquam fla-
gello mentis socordiam excitans. Ilursns auiem 
cosdem vicissim conatur adbortari. Qnos eniai 
laus non rr.ovit, cos incilat vitnperalio; et qpos 
lanquam morluos vituperatio n o n exciial ad salu-
tem , eos ad veritatem expergcfacit maledicium. 
Flagella e n i r a et disciplina in omni tempore sapien-
1\<ε. Qui teslam congluiinit, el slultnm docel, ad 
«eHswm, 51 inquit,>i<terram ducens. et eumt iftti est 
desperatus, acuens otLprudcntiam. Proptefea apene 
subjunxit: Excllans dormientcm e profundo $om-
no *, qui est ex aliis rebus omnibus maxime morti 
similis. Porro autcm ipse dc se ip?o apertissime 
exponit, multiplicem mullisque modis milem cul-
turara allegorice signilicans , quando d c i t : Ego 
$um vitit vera, et Pater meus agricola est. Dcinde 
rursus sabjunxit: Omnis palmes in me nin ferens 
(ruclum, tollit ipsum: el quidquid fructum fert, ex-
purgat, tij anrplius fructm ferat h ; silvescit enim 

* P. 158 E D . POTTER, 115-116 ED. PAIUS. » Eccli. xxn,6-8. b Joan. xv, 1. 2. 

(39) λΐκίας. Hancvocem legendam pro vulg. αί-
ίάς, vidii ctiarn Hervetus inlcrpres. STLBDRG. 

(40) Καϊ έγκωμιαστικόν. Goromalion boc omisit 
P*nreias inlerpres, et certe superfluum cst: aul pro 
έγβομιαστικόν Γϋροηβι^υπιέπιτωθαστικόν, vel simile 
<pid. SILBORG. Forle έγκωμιαστικόν in luargine an-
Botatnm, postea in lextum irrepsit: dein καί con-
neuoois graiia additdrn rst. 

Ut) Ψεκτική. Ψεκτή Keg. , Bod. Sylburg. ait : 
«Tizrf, Pal. ms. Hervetus intcrpres ψηκτική, absier-
' ^ i a ; nostmm ψεκτική f»alis coulirmaut sei|ucnlia.» 

(42) Καθάπερ νεκρούς. HA*C verba si ad ea qua; 
P A T R O L . G R . V I I I . 

sequuntur referanlur, bmic scnsum dabunt: Et quos 
reprehemio non prorocavit ad sa'utem, eos Uinquam 
morluos, convitia excitanl ad veritalem. 

(43) Καϊ δ. Ό δ. Ecclesiast. 
(44) Οϋς. Sic Α., corrupium fortassts cx abbrc-

viato δ Κς. id est ό Κύριος , SYLBURG. ΜΟΧ είπεν 
congruentius quam είπών. IDEM. 

(45) Καρποφορούν κ. Καρπδν φέρον καθαιρεί αύτδ, 
ινα πλείονα καρπον φέρη, Evang. 

(46) ΚαΟυΛομανεΙ. Καθυλομανεί Bod. 
(47) Μεθαρμοζομένου. Α. μεθαρμοσαμένου ma-

vult, forma inedia. SVLBCRG. 
11 
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vitis, nisi putotur: ila eliam liomo. Luxurianles Α μ^ν, επιτείνοντας-αυτού, πή δέ, άνι ίντος . Σαφέιτατχ 
autem lascivicnlcsque propagines Veibum, qui est 
gladius, expurgat, cogens appelitus non concupi-
scere, sed fnictum ferre. Eorum aulem, qui pec-
cant, saluiem intendit increpalio, Verbo se con-
cinne applicante, pro propriis uiiitiscujusque mori-
Ims, alicubi quidem veliementi ac inlenso, alicubi 
aulem laxo ac remisso. Apcrlissime ilaque per Moy-
s.etn dictmn est: Bono esiote animo: ut vos lentet, 
acccssit Deus; ul sit timor ejus in vobh, ut non 
peccetis *. Hinc pulchre quoque IMalo cum didi-
cisset: Omnibu$ enim, inquit, revera bene fil, qui 
dant pamas: juvantur enim, dum eis punilis melior 
evadit anima. Si qui autem corrigunlur» iis a justo 
bcne fit; et cx sententia Platonis in confesso est, 

ουν διά Μωύσέως λέλεκται · Θα^φεΐτε, ένεκεν (48) 
τον πειράσαι υμάς παρεγενήθη i θεές · δπως άν 
γένηται ό φόβος αύτον έν ύμίν, Ίνα μή άμαρτά-
νητε. Εντεύθεν καλώς καί ό Πλάτων μαθών , Πάν
τες (49) μέν γάρ, φησίν , ώς άΧηθώς αγαθά πά
σχουσα cl δίκην διδώ*ίες · ώφεΧοννται γάρ, τφ 
βεΧτίω τήν ^τνχήν αύτοΤς γίνεσθαι δικαίως κοΧα-
ζομένοις. Εί δέ αγαθά πάσχουσιν ύπδ τού δικαίου οί 
έ πα νορθού μενοι, καί κατά Πλάτωνα ομολογείται άγα
θδν είναι τδ δίκαιον (50) · αύτδς γούν δ φόβος ωφελεί, 
καί πρδς αγαθού τοίς άνθρώποις έξηύρηταΐ' δτι 
πνεύμα φοβούμενον (5\)·Κύριον ζήσεται- ή γαρ 
έΧπϊς έπϊ τδν σώζοντα αυτούς. Ό δέ αύτδς ούτος 
(52) Λόγος, δίκην έπιτιθείς, κριτής έστιν · περί ού 

bonum esse quod justum esl: ipse timor prodest, Β καί Ησαΐας λέγει - Κύριος παρέδωκεν αύτδν τα7ς 
άμαρτίαις ημών · διορθωτήν δηλονότι, καί κατευθυν-
τήρα τών αμαρτιών * διά τούτο μόνος ούτος οίος τε 
άφιέναι τά πλημμελήματα, ύπδ τού Πατρδς τών όλων 
δ ταχθείς Παιδαγωγδς ημών, μόνος ό τής υπακοής 
διακρίναι τήν παρακοήν δυνάμενος. Ό δέ απειλών 
δήλος έστι μηδέν έθέλων πράξαι κακδν , μηδέ άπερ 
απειλεί, έπιτελέσαι · καταστήσας δέ είς δέος, τήν 
έπί τάς αμαρτίας ανέκοψε φοράν * καί τδ φιλάνθρω-
πον αυτού ενδείκνυται, μέλλων έτ ι , καί διασαφών-
οία πείσονται, εί παραμένουσιν αμαρτωλοί · ούχϊ δέ, 
ώσπερ δφις έμφύς, έδακεν ευθέως. Άγαθδς άρα δ 
θεός. Καί δ γε Κύριος είς πολλά συγχρήται πρδ τού 
έργου τψ λόγω * Τά γάρ βέΛη μον (55), φησι, σνν-
τεΧέσει αυτούς · τηκόμενοι Χιμφ. καϊ βρώσει ορ

α ut hominibus bono esset, invenlus cst; quoniam 
tpiriius timens Dominum, vivet. Spes enim est in 
eumrqui ipsos salvos facit }>. Hic ipse autem, Ver-
bum inquam, qtii poenas imponit, est judex. De 
quo dicit eliam Isaias : Dominus tradidil ipsum 
peccatis nosrris « ; peccatorum scilicet correcio-
rcm, et dircctorcm: et ideo solus bic polest pec-
ί ala remiitcre, noster a Patre uriivereorum consti-
ι-mus PaeJagogus, qui solus ab obedientia potest 
discernere inobedienliam. Qui autem minalur, 
aperte ostendit se nibil mali velle facere, neque 
ea qua? minalur exsequi; sed incusso timore impe-
lum ad peccaia reprimit, et suam in homines bene-
volenttara ostendii, adbuc diflercns , el oatendeits 
' ~·~——— l ι — ρ ' -

qualia sunt passuri si peccalpres pcrmaneant; non νέων καϊ όπισθότονος ανίατος. "Οδόντας θηρίων 
autem, sicai serpens, stalim inOxus mordel. Bonus 
est ergo Deus. Atque ipse quidem Dominus sermone 
aniefactum saepe ulitur: Sagillic, inquil, meacon-
ficient ipsos, consumpii fame el morsu avium, etnervo-
rum ij4 in cervicem convulsio immedicabilit. Denlet 
beliuarum immiitam in ipsos, cum ira serpentium 
tuper terram. Foris filiis eot orbabit gladius, et ex 
promptuarm metu$&. Non igilur Deus irascilur, ut 
iiounullis visuin est, sed plerumque bomines cobi-
bct, sempcr aulem liorlalur, et quae sunt agenda 
liidicat. Bona autem est haec ars, terrere ne pec-

Φ Ρ. 159 ED. POTTER, 117 ED. PARIS. * Exod, 
xxxi i , 25, 24, 25. 

έχαάοστεΧώ είς αυτούς μετά θυμού συρόντων 
έπϊ τής γής. Έξωθεν άτεκνώσει αυτούς μάχαι
ρα, καϊ έκ τών ταμιείων φόβος. „Ός ούκ οργίζε
ται (54) τδ θείον, ή τισιν έδοξεν, άλλά τά μέν πλείστα 
άπέχεται, τά πάντα δέ παρήνεσε τήν ανθρωπότητα^ 
καί ύπέδειξεν ώς πρακτέα. Αγαθή δέ αύτη ή τέχνη, 
έκφοβείν ίνα μή άμάρτωμεν Φόβος γάρ Κυρίου 
απωθείται αμαρτήματα^ άφοβος δ' (55) ού δυνή
σεται δικαιωθήναι, φησίν ή Γραφή. Καί τήν κόλα
σιν ό θεδς ούχ ύπδ οργής (56) επιφέρει, άλλά τδ δί
καιον σκοπεί* ώς ού συμφέρει παραλειφθήναι τδ <£ 

χχ, 20. J>Eccli.xx\iv,14,15. e Isaia2 Liii, 6. * Deul. 

(48) Βαφτείτε, έν. θαρσείτε, ένεκεν γάρ τού π . j) qui vel in posleriorem, vel in ant^riorem partem 
Exod, Μυχ παρεγεννήθη ό θεδς παρ* υμάς οπ. S Y L 
BUUG. 

(49) Πάντες. Hanc sentenliam uberrime tractat 
οι pi obai Socraies iu Gorgia Platonis, pag. 525 et 
seq. edit. Ficini. 

(liO) Τό δ* Τδν δ. Bod. 
(5.1) Φοβούμενον. Φοβούμενων, Ecclesiasl. Μοχ 

έΧαϊς αυτών έπ. lbid. 
(52) ΰΰτος. Abest a Reg. 
(55) ΒέΧη μου. Gr. in ι Padag.tlk βέλη μου 

συντελέσει αυτούς. L X X : Τά βέλη μου συντελέσω είς 
αετούς. Vulg. Lal ina: Ει sagittas meat complebo in 
tis. Quod quidem cx Hebraeo iulerpreiaiitur, extcn-
ddm contra eo$ omnia mala. In nova editione Ro-
mana legilur: Τά βέλη μου συμπολεμήσω είς αυ
τούς. Quod vero sequitur όπισθότονος ανίατος, pro-
prie iihlical convulsionem corporis in parlcin pos-
tosriorcm, quac accidit ex 4ii»ntrattionc nervorum, 

corpus flectcre solent. Verbum Hebraicura pestem 
atnarissimam, vel exilialem morbum signilical, qui 
cito enecat. COLLECT. In Pal. n»s. desuiit haic et se-
quenlia, usqne ad καί έπέκεινα τού ένδς, καί υπέρ 
αυτήν μονάδα. SYLBURG. Eadem absunl etiam a Reg. 
ei Bo.i. 

(54) Ούκ οργίζεται. Ad haec congruit eliam Chry-
sost. : Ώς τά πολλά τών ανθρώπων οί πλείους ούχ 
ούτως τή τών χρηστών επαγγελία, ώς τώ φόβω τών 
λυπηρών πρδς άρετήν έλκονται. Η. SYLBIRG. 

($&)"\φοβος δ\ In vulg. cdil. Siracidae legilur θυμδς 
δ' άδικος· in quibiisdam θυμιόδης δ' άνήρ. SYLBURG. 

(56) Ούχ ύπό οργής. Dcum absque ira punirc, 
docet ctiani Laclaiitius, De ira Dei, cap. 17 ; A m -
brosius, lib. De Noe, cap. iv, et prapclare Augu-
slinns, De civitate Dei lib. xvm, c. 18 : Judicia 
/)ei, inqtiit, ticet occulta multa, tamen injusia nulia. 
R. STLBIJRG. 
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ρ£ας, αύτδς έχων άμαρτάνων αιτία (57) δέ έλομένου* 
ό θεδς αναίτιος. ΕΙ δέ ή αδικία ημών Θεού δικαι-
χτύτητ σννίστησι, τί έρούμεν; μή άδικος ό Θεός, 
ό έχιφέμαν τήν όργήν (58); μή γένοιτο! Λέγει 
;OJV απειλών Παροξύνω (59) τήν μάχαιράν μον, 
mi άτθέξεζαι κρίματος ή χειρ μον καϊ αυτός άν-
ζαχοδώσω δίκην τοις έχθροΐς, καϊ τοις μισού-
ctr ανταποδώσω. Μεθύσω τά βέΛη μον άφ% αϊ-
μαζος- καϊ ή μάχαιρα μον φάγεται κρέα άπό αϊ -
pazcq τραυματιών. Σαφές γάρ ενταύθα ώς άρα οί 
μτ; &£/9ρεύοντες τή αληθείς, μηδέ μισούντες τδν 
Λόγον, ούκ άν τήν σφών αυτών μισήσαιεν σωτηρίαν, 
«?ύγοιεν δ' άν τής έχθρας τά έπιτίμια. Στέφανος 
&μι σοφίας, ή φησιν ή Σοφία, φόβος Κυρίου. Σα-

cst autem sine limorc, non poterit justificari, inquit 
Scriplura «. Deus autem non ex ira irrogal suppli-
cium, scd quod justum cst, considerat; nempe 
quod propter nos non expedial praiterm.Ui quod 
JHstum est. Unusquisqite autcm nostrum suppli-
cium eligil, cum sponle peccat : culpa est aulem 
ejas, qui el igi l ; in Deum autcm culpa conferri ne-
quit. Si auiem injuslitia noilra Dei juslitiam com^ 
tncndal, quid dicetnus? Nuvquid e$l Deus injuslm, 
qui infert iram ? Absit *>! Dicit itaque niinans : 
Acuam gladium meum, ei apprehendet judicium 
manus mea, et ipse retribuam jus inimich, ct 
ih, qui oderunt me, retribuam. Inebriabo sagiitat 
meas sanguine, et giadius mtus comedet carnes α 

!?£5τατα γούν διά τού Άμώς τού προφήτου, τήν οίκο- Β i a i l g U i n e vulneratorum c . Hic ergo aperlum est> 
quod qui non sunl iuiuiici verilati, neque Verbum 
•<len;nt, ill i suam ipsorum salutem odio non lia-
buerint, scd inimicitiarum poenas effugerint. Corona 
itaque sapienliw, inquil Sapientia, timor Domini*. 
Apcrlissime aulcm pcr Amos prophetam sui consilii 
raiionem Vcrbum significavit : Everti vos , di-
cens, sicut Deus everlit Sodomam el Gomorrham, et 
fuislis sicut lorris exiractu* ab igne : et ne $ic qui~ 
dem ad me conversi estis, dicit Dominus «. Videlc 
quomodo Dcus propter suam bonilalem requirit 
poenilcnliam : el in ipsa minarum intcntionc lacita 
oslendil suam in homines benevolentiam : Avertam. 
inquit, faciem meam ab ipsis, et ostendam quid erit 

«μίαν μεμήνυκεν ό Λόγος τήν εαυτού, Κατέστρεψα 
νμάς, λέγιον, καθώς κατέστρεψεν ό Θεός Σόδομα 
*(ά Γόμο£ρα, καϊ έγένεσθε ώς δαΛός έξεσπασμέ-
νπέχπνρός· καϊ ονδ* ώς (60) έπεστρέψατεπρός μέ, 
'ύχν. Κύριος. Όράτε, πώς ό θεδς τήν μετάνοιαν ύπδ 
φιλαγαΟίας ζητεί* ένδείκνυταί τε παρά τήν οικονό
μων της απειλής ήσυχη τδ φιλάνθρωπον τδ εαυτού. 
%Κχαπρέψω, φησι, τό πρόσωπον μου άπ* αυτών, 
«αί δείξω τί έσται αύτοΊς. Ού γάρ τδ πρόσωπον 
Kypiou επιβλέπει, είρήνη κα\ άγαλλίασις* ού δέ άπέ-
πραπται, παρείσδυσις γίνεται πονηρίας. Ού βούλε-
Taiojv έφοραν τά κακά* άγαθδς γάρ έστι· παρορών-
ιβςδέ αυτού έκοντ\ διά τήνάπιστίαν τήν άνθρωπίνην 
ιένεσιν ίσχει κακία. "Ιδε ουν, φησ\ν δ Παύλος, Q ipsis f . Ubi enim Domini facies respicit, illic csl pax 
χρηστότητα καϊ άποτομίαν Θεού, έπϊ μέν τούς 
πσίντας άποτομίαν, έπϊ δέ σέ, χρηστότητα, 
ία* ίπιμείνης τή χρηστότητι, τουτέστι τή είς 
Λριττδν πίστει. Έπεται δέ τώ άγαθφ, ή φύσει άγα-
•'ός έστιν, ή μισοπονηρία. Διδ καί κολάζει ν μέν αύ-
Άν όμολογησαιμι τούς απίστους* ή γάρ κόλασις (61) 

αγαθώ κα\ έπ ' ωφελεία τού κολαζομένου* έστι 
γάρ έπανόρθωσις άντιτείνοντος* τιμωρείσθαι δέ, μή 
'^λεσθαι. Τιμο>ρία δέ έστιν άνταπόδοσις κακού, έπ\ 
*Λ τού τιμωρούντος συμφέρον άναπεμπομένη. Ούκ 
ίν οέ έπιθυμήση (62) τιμωρείσθαι ό υπέρ τών 
ϊχιψεαζόντων ημάς προσεύχεσθαι διδάσκων. Άλλά 
5τι μέν άγαθδς δ θεδς κα\ άπαντες (65) ομολόγου σι ν 
% πάντες· δτι δέ κα\ δίκαιος ό αύτδς θεδς, ού μοι 

Φ Ρ. «40 ΕΠ. POTTER, «18 ΕΠ. PARIS. » Eccli. 
JEcc!es. ι, 52. * Amosiv, 11. f Deut. xxxn, 20. 

et cxsullatio. Ubi aulem faciem averlit, ingredilur 
vilium. Non vult ergo mala intueri : bonus enim 
est; sed cum ipse oculos averlit, sua sponie proplor 
bmnanain iuGdelilatem ortum habet vilium. Vide, 
ergo, inquil Paulus g , bonilatem et teveritaiein Dei. 
In eos quidem qui cec\deruaiy severitatem; in te au-
tem bonilatem, si permanseris in bonilate, boc esl 
(ide in Cbrislum. Eum autem, qui bonus est, qua-
lenus nalura bonus esl, sequilur odium vitii . Et 
ideo fatebor quidem cum castigare iniideles (casli-
gatio eniro cst bono et utilitali ejus, qui castigalur; 
ost eniin ejus, qui resistit, correclio), ulcisci autem 
non velle. Est autem ultio, retribulio mali quod i m -
mitlitur, ad utilitatem ejus, qui ulciscilur. Ulcisci 

i , 27, 28. b Rom. πι, 5, 6. « Deut. xxxn, 41, 42. 
« Rom. x i , 22. 

(57) AiWix. Hanc gnompn rospicit ilenim Clo- D Hieroclem. p. 542, 544; Gregoriue Nazianz., Contra 
mens Strom. i , pag. 271, 511, Slrom. n , p. 595; Juliannm Invectiv. 1. 
Sirom. ιν, ρ 5^5; Slrom. v, p. 615; Slrom. vn, 
p. 705. 711. Clementn. homil. 15, c. 8 : Ka\ γαρ 
ι'ρτταί τινι Έλ).ήνων σοφφ· Αίτία έλομένων, θεδς 
αναίτιος. Etenim diclum est α quodatn inter Gracos 
xpiente : Cutpa eligentium es(, Deu* culpa vacal. 
Pari modo apud Lucianum De mercede conductis, in 
5ne : Μέμνησο τού σοφού λέγοντος, ώς θεδς άναί-
τ»ς, αίτία δ' έλομένου. Et ut cujusdam veterum 
pfofenur in falsi Origenis Commenlario ad Job. 
tnriii, 7. Jiistin. M . , Apol. i , p. 86, edit. Oxon» 
^Haione recilal : "Ωστε κα\ Πλάτων είπών, Αίτία 
δομένου, θεδς δ* αναίτιος. Qu;e vcrba exslant in 
^aUmis De repnb. lib. x, paulo ante lineni. Gonf. 
fheodoretus, Scrm. 6. Ue curandis Gracornm af-
frj. ;Euscbius, Prwparat. evanj. lib. v ; Advenus 

(58) Όργήν. Κατ" άνθρωπον Λέγω addit Pau-
lus. 

(59) Παροξύνω. Παροξύνω ώς ά σ τ ρ α π ή ν τ ή ν μ . 
Ribl .Grac.Mox, καί αποδώσω δίκ. l)ein, μ ι σ ο ύ σ ί ν μ ε 
ά ν τ . ΜΟΧ, κ ρ έ α ά φ ' αϊ ματ. Ibid. 

(60) "Ως. Ούτως. Bibl. GraiC. 
(61) Η γάρ κόΧασις. Perimus enim, si pcrea-

mus. Gyprianus episl. 4, I. iv ; Ambrosius in psat. 
cxvm, serm. 9. ,R SYLBURG. 

(62) Έπιθυμήση. Cum polenliali ά ν magis con-
g Γ u i l έ π ι θ υ μ ή σ α ι , vel Aliicum έ π ι θ υ μ ή σ ε ι ε . 1D. 

(65) Καϊ άπαντες. Pro άπαντες reciius cum G. 
leginms άκοντες, invili. Alioqui pro ea legi pouet 
cliam μόνος και δντες, ul panlo pObt. lo. 

http://Ribl.Grac.Mox
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auiem non dcsideraverit, qui pro iis, qui nos ca- \ χρή πλειόνων έτι λόγων, τήν Εύαγγέλιον τού Κυρίου 
himniantur, nos orare dociiit «. Atqui qnod bonus 
silDeus, omnes coniitenlur. Quod autem idcm quo-
quc Deus 52 justus si l , non est mihi plurimis verbis 
opus , εί evangelicam Domini voccm adduxero. 
Unum quidem ipsum dicit : Ut omnes unum sint, 
sicut tu, Pater, in me, el ego in te, tit et ipsi in no-
bis unum $int : ui etiam mundus credat, quod lu 
me mherh. Et eyo gloriam, quam deditli mi/ii, 
dedi its. ul umim sint, sicut nos unum sumus : ego 
ιιι ipsii, et lu in me, ut sint perfecii in unum *». 
Unum aulem est Deus, et ultra unum, et supra ip-
sam unitatem. Et ideo parlicula illa, Tu, demon-
strativam habens einpbasim, eum, qui vere solus 
est, qui fuit, et est, et erit, Dcum ostendil. In qui-

παραθεμένω φωνήν (64). Ένα μέν αύτδν λέγει, "ίνα 
πάντες ίν ώσι, καθώς σύ, Πάτερ, έν έμοϊ, κάγώ 
έν σοί· Ινα καϊ αύτοϊ έν ήμϊν έν ώσιν ίνα 
καϊ (65) άκοσμος πιστεύη,δτι σύ\με άπέστειλας· 
Κάγώ τήν δόξαν, ήν έδωκάς μοι, δέδωκα αύτοϊς, 
ίνα ώσιν έν, καθώς ήμεϊς έν έγώ έν αύτοϊ ς, καϊ 
σύένέμοϊ, Ινα ώσι τετελειωμένοι είς έν. Έ ν δέ 
ό Θεδς, καί έπέκεινα τού ένδς, καί υπέρ αυτήν μο~ 
νάδα. Διδ κα\ τδ Σύ μόριον, δεικτικήν έχον έμφασιν, 
τδν δντως μόνον δντα, δς ήν (66), κα\ έστι, κα\ έσται, 
δείκνυσι Θεόν καθ* ών τριών χρόνων Εν δνομα κεί
ται, ό ών. "Οτι δέ ό αύτδς μόνος ών θεδς κα\ δίκαιος 
έστιν ό αύτδς κα\ μόνος, κα\ δντως, έν τώ αύτώ μαρ
τυρήσει Κύριος Εύαγγελίω, λέγων Πάτερ, ούς έδω-

bus tribus temporibus ponitur unuin nomen, nem- Β *ά\ (67) μοι, θέλω ϊνα δπου ειμϊ έγώ, χάκεϊνοι 
pe Qui est c . Quod aulem is ipse, qui solus Deus 

•est, ipse quoquc solus ct verc justus sit, in ipso 
testabitur Dominus Evatigeliq, dicens : Pater, quot 
dedhli mihi, volo tit ubi ego sum, illi quoque me-
cnm sint, ul contemplenlur gloriam meam quam 
dedisti mihi, quod dilextsti me ante comtiluliontm 
mundi. Pater jusle, et mundut te non cognovit; ego 
aulem te cognovi, et illi cognoverunt, quod tu me 
miseris, et notum eis feci nomen tuum, et notum 
faciam d . Hic est qui reddit peccala patrum in filioi 
iis qui odetunt, el (aciens miserieordiam tis qui dili-
gunt e . Quienimbos quidem statuil ά dextris illos 
vero α tinistris , quatenus quidem Paler, cum sit 
bonus, mente concipitur, idsolumquode8t,6omtss. 

ώσι μετ" έμού, ϊνα Οεωρώσι τήν δόξαν τήν έμήν, 
ήν έδωκάς μοι- δτι ήγάπησάς με πρδ καταβολής 
κόσμου. Πάτερ δίκαιε- καϊ ό κόσμος σε ούκ έγνω' 
έγώδέ σε έγνων, κάκεινοι έγνωσαν, δτι σύ με 
άπέστειΛας, καϊ έγνώρισα αύτοϊς τό δνομά σου, 
καϊ γνωρίσω. Ούτος έστιν ο άποδιδούς αμαρτίας 
πατέρων έπϊ τέκνα τοΤς μισούσι, καϊ ποιών έλεος 
τοΐς άγαπώσιν. Ό γάρ ίστάς τούς μέν έκ δεξιών, 
τούς δέ έξ ευωνύμων, καθδ μέν Πατήρ νοείται, αγα
θός ών, αύτδ μόνον δ έστι κέκληται αγαθός (68)· καΟύ 
δέ Τιδς, ών ό Αόγος αυτού, έν τφ Πατρί έστι, δίκαιος 
προσαγορεύεται, έκ τής πρδς άλληλα σχέσεως· αγά
πης ίσότητι μεμετρημένον δνομα δυνάμεως· "Ανδρα. 
φησ\, κατά τά έργα αυτού κρίνει (69)* αγαθού ζυγού 

appellatus est : quatenus vero Filius, cum sit Ver- Q πρόσωπον ήμίν δικαιρσύνης, τδν Ίησούν, γνωρί-
bum ejus, in Patre est, justus appellalur ex mutua, 
qu;c est inter se, relatione, ut sit dileclionis sequa-
•iaatc diniciisum noraen potenliae : Virum, inquit, 
hecundum opera sua judieabith, Deo buno statere 
nobis jusl i l tre facietn, Jesum, notum facicnte; φ 
per quem etiam, tanquatn ex aequali trutina, Deum 
cognovimus. De eo quoque aperte dicit Sapientia : 
Hiscricordia enim et ira cum ipso. DOminus enim his 
utrisque solus esl potens, iram effundens ad propitia-
iionem ex magna *ua misericordia. Ita etiam ejut 

σαντος τού θεού, δι' ού κα\ τδν θεδν, οίον έκ τρυτά-
νης (70) ίσοσθενούς, Ιγνωμεν. Έ π \ τούτου κα\ ή 
Σοφία δια^ήδην λέγει· Έλεος γάρ (7!) καϊ όρ^ή 
μετ" αυτού. Κύριος γάρ άμφοϊν ούτος μόνος δυ
νάστης, εύΐλασμον έκχέων όργήν κατά τό πο.Χύ 
έλεος αυτού. Ούτω καϊ ό έλεγχος αύτού' ελέους 
γάρ κα\ έλεγχου σκοπδς ή τών ελεγχομένων σωτη
ρία. Να\ μήν δτι άγαθδς αύτδς ό θεδς κα\ Πατήρ 
τού Κυρίου ημών Ιησού, ό αύτδς πάλιν ομολογήσει 
Αόγος, "Οτι αυτός χρηστός έστιν έπϊ τούς άχμ-

* Ρ. 441 ED. POTTER, 119 ED. PAR1S. * Matih. ν , 44. *> Joam xvn, 21, «2 ,25 . « Exod. ι ι ι ,14 . 
«J Joan. χνιι, 24, 25, 26· *Exod.xx,5,6 . MaUh.χχ, 21; χχν, 55. « Matlh. χιχ, 17. * fccclu χνι, Β · 

(64) Εύαγγέλιον... φωνήν. Tbeophilus ad Auto-
lyc. lib. ιιι, ρ. 126, edit. Paris. : 'H δέ εύαγγέλιος 
φωνή έπιτατικώτερον διδάσκει. \ox EvangeUca ve-
bementius docet. 

(65} Καί. Abest a Joan. Μοχ, κα\ έγώ τήν δόξαν, 
ήν δεοωκας. Ibid. Deiu, ημάς έσμέν, Ibid. 

(66) "Ος ήν. Apoc. χι, 17 : Ό ών, καϊ ό ήν, 
καϊ ό ερχόμενος. 

(67) Έδωκας. Δέδωκας Joan. — Μοχ, καί ούτοι 
pro κάκεινοι ibid. 

(68) Αγαθός. Lowlbius mavult αγαθόν. 
ι<»9) Κρίνει. Κρίνει, Ecclesiast. 
(70) Τρυτάνης. H*c explicat (^lemens sub fincm 

<»ap. 9 bujus i : Κα\ πρώτος ούτος τήν έξ ουρα
νών άγαΟήν κατήγγειλε οικαιοσύνην Ούδε\ς έγνίυ 
τδν Τίδν, εί μή ό Πατήρ, λέγων, ουδέ τδν Πατέρα, 
εί μή ό Πός. Αύτη ή άντιταλαντεύουσα γνώσις επί
σης δικαιοσύνης αρχαίας σύμβολον. hque primu$ e 
Qtxiu bonum amiunliavit jutiiliam, tum dkerei: 

D « Nemo novit Filium, nisi Pater; neque Patrem, *isl 
Fitius. > Hvc reciproea et ex wqno ponderam co -
guiiio primaiva; jutiitice symbolum. Conf. Joan. x n , 
45; xiv, 9. 

(71) Έλεος rap. Ha?c sic scribe et dislingue : 
Έλεος γάρ καί οργή μετ' αυτού· Κύριος γάρ άμφοίν 
ούτος μόνος· δυνάστης εύίλασμών, έκχεων όργήν. 
Κατά τδ πολύ έλεος αυτού, ούτω καί ό έλεγχος αύτου. 
Misericordia enim el ira est cum itlo; soius enim 
ambarum donrnus est: Potens propitialionum, ef-
fundcns iram. Secundum mullam misericordium ejus, 
tic etiam corrcctio ejns. Siracidcs boc modo scri-
bit, cap. xvi , 12, 15 .-Έλεος γάρ κα\ όργή παρ* 
αυτού· δυνάστης εξιλασμών, κα\ έκχέων όργήν. Κατά 
τδ πολύ έλεος αυτού, ούτω καί πολύς ό έλεγχος αυτού. 
"Ανδρα κατά τά έργα αυτού κρίνει. Haec porro vcrba, 
Κύριος γάρ, άμφοϊν ούτος μόνος, sunt παρενθήκη 
Clementis. Sylburgius εύιλαστον scribi voluit pro 
εύΐλασμον. 
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ρίπους χαϊ χονηρούς- κα\ προσέτι, Γίνεσθε cl- Α reprehensio a ; misericordiae enim et reprehensionis 
χτίρμοης, λέγων, καθώς ό Πατήρ (72) υμών cl-
χζίρμων ίστίν. Ού μήν άλλα κσΛ δπηνίκα δια££ήδην 
λέγει· Ουδείς αγαθός, εί μή ό ΠατΥφ (73) μον, ό kr 
ιάς ουρανοϊς. Έ π ί τούτοις αύθις* Ό Πατήρ μον, 
ψ^έχιΛάμχει τόν ήΛιον τόν αύτον έχϊ χάντας. 
Πιρισημειωτέον ενταύθα, δτι τδν αυτού Πατέρα τδν 
eyaOfcv, και δημιουργδν είναι ομολογεί* δίκαιος δε δ 
ίτ^ργδς είναι ούκ άντιλέγεται. Κα\ πάλιν, Ό 77α-
φ (74) μον, φησ\, βρέχει έχϊ δικαίους καϊ άδί-
χονς' χα\ καθδ μεν βρέχει, δημιουργδς υδάτων έστ\ 
ιώ νεφών καθδ (75) δέ έπ\ πάντας, δικαίως ίσοστατεί 
αϊ αρετής· ώς δέ άγαθδς, έχϊ δικαίους καϊ αδίκους 
έροίως. Σαφέστατον τοίνυν ένα κα\ τδν αύτδν είναι 
tobt συλλογιζόμεθα, ώδέ πως, δτι, "Οψομαι τούς 

scopus salus est eorum qui reprebenduiitur. Jam 
vero quod bonus sit idem Deus et Paler Domini 
noslri Jesu Cbristi, idem Verbum rursus coniilebi-
Uir, dicens eum esse bonum in ingratos et in impro-
bo$; et praeterea duni dicii: Ettoie mitericordes, 
sicut Patervesier est miimcori b .Quineliam qtiando 
aperte dicit: Ncmo bonus nisi Pater metii, qui cst 
in c&lis c . Deinde rursus : Pater, inquit d , meus 
solem suum splendere facil super omnet. Hic nolan-
duin est quod Patrem suura, qui bonus est, opib-
cem quoque et creatorem esse fatetur. Quod autem 
juslus sil creator, nulla est coniroversia. Et rur-
6us : Pater meus, inquit, pluit super justos et i«-
justos · ; et qualenus quidem pluit, est aquaruin ct 

άφατους έργα τών δακτύΛων σον* κα\, Ό κτίσας Β nubium opifex; quatenus auiem super omnes , 
χάς ουρανούς έν τοϊς ούρανοΊς κατοικεΐ' κα\, Ό 
ινρατο'ς θρόνος σου, τδ άγιον Πνεύμα έψαλλεν δ 
& Κύριος φησ\ν έν τή προσευχή, Πάτερ ημών ό έν 
ΐάς ονρανοις' ουρανοί δέ τού κτίσαντος τδν κόσμον 
είσίν. Άναντί££ητον άρα μή ούχι τδν υίδν είναι τδν 
Κύριον τού Δημιουργού. Εί δέ δ κτίστης πρδ πάντων 
έμολογείται δίκαιος, υίδς δέ τού Δημιουργού δ Κύριος, 
υ&ς άρα τού δικαίου δ Κύριος. Διά τούτο' κα\ ό Παύ
λος φησι· Κυτϊ δέ χωρίς νόμου δικαιοσύνη Θεού 
κ+ατέρωταΐ' κα\ πάλιν, ίνα μάλλον ύπολάβης θεόν 
Αανιεσύνη δέ θεού διά χίστεως Ιησού Χριστού 
ύςχάγταντούς{Ί§)χιστεύοντας' ού γάρ έστι δια-

jusle et cum virtulc diligit aequilibrium : tanquam 
bonus autem, tuper ju$to$ el injuttot siuiililer. 
Aperlissime ergo unum et eumdem esse Deum ra-
tiocinatione coUigimus, boc modo : Videbo cmlos 
opera digitorum tuorum *; et, Qui creavit calos, t» 
cvlh habilat: et, Ccelum sedes tua, Spiritus sanctus 
cecinit 8 : Dominus autem dicii in precatione : Ρα-
ternocter, quies in coelit* ; Coeli autem suut ejus, 
qui mundum creavit: coiUradici ergo non potesl, 
quin Dominus sit filiusOpificis. Quod si anle omnia 
in confesso est, justum essc Crcatoreni: Opificis 
autem ftlius esl Dominus; ejus ergo, qui est justus, 
iilius est Dominus. Quocirca Paulus quoque dic i i : crodq. Κα*, προαέτι μαρτύρων τή άληθεία, μετ* ολίγα 

έπιφερεε- Εν TYJ ανοχή τον Θεού* χρός τήν ένδει- ^ Nunc autem sine legejustitia Dei manifestala ett». E l 
. f̂ *(77) τον ει>"αι αυτόν δίκαιον, καϊ δικαιούντα rursus, ut uiagis Deum censeas iJustiiia auicm Dci , uiagis 

per fidem Jcsu Chrisli in omnes credentes. Non csl 
enim distinctio. Et praiterea fercns teslimonium 
veritali, paulo post subjungii ι : Ju lolerantia Dti: 
ad ostemionem quod iit idem justits, el justifican* 
eum, qui est ex fide, Jesus. Quod aulcn; jusium esi. 
id bonum essc nosse apparet, ^ c u n i d i c i i k :Quar? 
lex quidem sancla, et prasceplum sauclum, el juslum^ 
el bonum; de cadeni poleslale utruinque uoni'n 
usurpans. Aiqui nullus esl eliam bonus, nisi Palcr 
ejus i . Idcui est crgo Pater ejus, qui, cum ummi 
s i i , luullis significalur pole&lalibus. E l boc sibi 
volebat illud : Nemo nox i l Pulrem m , qui quidcm 
crat ipse omnia, priusquam veniret F i l ius ; ut sit 

. * Ρ. H 2 E D . POTTER. 120 ED. PARIS. » Eccl. xvi, 12 , 15 . * L H C . VI, 55, 56. · Mailh. xix, 17. 
'Mauh. v, 4 5 . « Ibid. t Psal. M I I , 4 . ε Fbid. n . 4 ; x, 5; cn, 19. ^ Mauh. vi, 9. * Rom. m, 21,22. 
1 Uid.86. * R o m . v u , 12. · Mattb. xix, 17. m Luc. x, 22; Joan. XVII, 25. 

xbr kx χίστεως Ίησούν. Τδ δέ δίκαιον άγαθδν 
$ύς, σαίνεταί που λέγων "Ωστε ό μέν νόμος άγιος, 
«•Ιή έντοΛή ά>Ηα καϊ δικαία καϊ αγαθή- κα\ κατά 
τξς αύτης δυνάμεως άμφω τάσσων τά ονόματα, 
'λλλά χα\ ουδείς αγαθός, εί μή ό Πατήρ αύτου. 
Ό αύτδς άρα Πατήρ αυτού, δ έν ών, πολλαίς μηνυό-
?2νος δυνάμεον κα\ τούτο ήν τδ, Ούδεϊς έγνω τόν 
Πατέρα, πάντα αύτδν δντα, πρ\ν έλθείν τδν Υίόν. 
βς ε-ναι (78) ταίς άληθείαις καταφανές τδ τών 

μπάντων (79) θεδν ένα μόνον είναι, άγαθδν, δί-
WMV, δημιουργδν, Υίδν έν 11ατρ\, ω ή δόξα είς 

αίώνας τών αίώνων (80). Αμήν. 'Αλλ'ούδέ 
•̂ λότριον τού σωτηρίου Λόγου, κηδεμονικώς λοιδο-

(72» *9 Π· ^α^· ^ ^ · ^nc' ^ ν τ Φ ν ^ ν ^·α ιΡψ» £ U τδ είναι αύτδν δίκαιον, κα\ δι-
ΓΡ?)Ε*Μή ά Π. Paulo infra eodcm modo hoc καιουντα τδν έκ πίστεως Ιησού, apud Paulum, οιοι-
Chrisu dicium recitat. Sed Evangelisl« omnes ba- κούντα pro δικαιούντα, Reg. 
^•t. εί μή εις, ό θεός. Mattb. χιχ, 17; Marc. χ, 
18; Luc. xvin, 19. 

('*) V Πατήρ. EvaBgeliorum sensum,non verba, 
Pn> more suo, pnebet. 

|75) Καθό. Καθδ δέ έπ\ πάντας ξικαίους, ίσοστ. 
™· ms. Haud scio an tiielius δικαίου, aui daiivo 
β » δικαίω κα\ αρετή. S \ L B . — Scribe καθδ δέ έπι 
^ α ς , δικαίως ίσοστατεί, και μετ' αρετής. F i ustra 
«tiociissimus Sylbiirgius. HEINSILS. 

(^) ΕΙς χάντας τούς. Είς πάντας κα\ έπ\ πάν-
^ τ % ς , apud Pauluni. 

(77) Ένδειξη: "Ενδειξιν ττ,ς δικαιοσύνης αύτού\ 

(78) 'ίΐς είναι. ('.Ι. Bnilus, Defensionis fidei Λ7-
cance sect. 2, cap. 6, ρ. 89, ad haec verba dic.t: 
ι Hic leciori uon prorsus slupido, monitore IMMI 
opus esi, ut imelligal, Filium in Patre et cum P;i-
Ire staiui tiniversorum Deum, qui solus sit boinis 
et justus Opifex, cuique proinde gloria in a:lernum 
ascribi debeat. > 

(79) Τών συμχ. Forlassc mclius τδν συμ. S I L -
B U R C . 

(80) Τών α Ιώνων. Ha»c vorba abesse a Pai. ιηβ·. 
teslalur Sylburg. Absuul etiara a Reg. el liod. 
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vere aperhun, quod qui cst universorum Dcus, 
UDUS solus sit, bouus, justus? opiiex, Filius in Pa-
Irc, cui gloria in ssecula sxculorum. Ameu. Sed 
Hcque a salutari Verbo esl alienum, dum cura ali-
quorum abeo gerilur convitiari. Etenim, boc quo-
que est medicamenlum diviuse beiiignitatis, ex quo 
clflorescit rubor pudoris, el ad peccandum subit 
verecundia. Si enim oportet vituperare, oportet 
eliam conviciari: qitando animam, quae dotcre de-
siit, tempus est nen letbaliter sauciarc, sed salubrr-
ter, ita ul exiguo dolore morlem xleruam lucrelur. 
In p%dagogia autem ejus magna est sapieutia, el 
varia est ejus adminislrationis ratio ad salutem. 
Bonis enim fert teslimonium P^dagogus. Vocaios 
aiilem, ad meliora evocat; el eos, qui ad injuriam 

Α ρείσθαι. Καί γ>.ρ ούν κα\ τούτο τής θείας φιλαν
θρωπίας φάρμακον, έξ ού τ6 της αίδούς ερύθημα 
έξανθεί, κα\ ή πρδς τδ άμαρτάνειν αίσχύνη παρεισ-
δύεται* εί γαρ ψέξαι χρή , καί λοιοορείσθαι δεϊ · 
ΙνΟα (81) τήν άπηλγηκυίαν ψυχήν καιρός έστι τρώ-
σαι, ού Οανασίμως, άλλά σωτηρίως, όλίγης άλγηδό-
νος άΐδιον κερδάναντα θάνατον. Πολλή δέ ή σοφία 
περ\ τήν παιδαγωγίαν αυτού , κα\ ό τρόπος της οι
κονομίας αυτού ποικίλος είς σωτηρίαν. Προσμαρτυρεί 

' μέν γάρ τοις άγαθοίς ό Παιδαγωγός* έκκαλείται δέ 
τούς κλητούς έπ\ τά βελτίω, και τούς άδικείν σπεύ
δοντας αποτρέπει τής ορμής· μεταθέσθαι δέ εις 
άμείνω βίον παρακελεύεται. Ούχ έτερον γάρ άμάρ-
τυρον, θατέρου π ροσ μαρτυρούμε νου· ή τε χάρις έκ 
μαρτυρίας μεγίστη. "Άλλά κα\ τδ εμπαθές τής όρ-

faciendam properant, ab impetu avertit, ef ad vilam Β γης (εί δέ όργήν τήν νουθεσίαν αυτού χρή καλεϊν) 
meliorem sese traducerc bortalur. Non est enim φιλάνθρωπόν έστιν, είς πάθη καταβαίνοντος τού Θεού 
alterumabsque leslimonio, ciim altcri ferlur lesli- διά τδν άνθρωπον, δ·/δν κα\ γέγονεν άνθρωπος «> 
moiiium : et gratia est maxima, quae proficiscilur Λόγος τού θεού. 
ex testimonio. Porro autem irae quoque affeciio (si ira vocanda sil ejus admonitio) est plena bcncvo-
taMbe in bomines, Deo ad affectiones desccndenle proptcr homineni, propter queui Verbum Dei boino 
faclus est. 

5 3 CAP. IX. 

Quod ejusdem tit poteslati* et beuefacere, el jusle 
punire; in quo eliam dicitur, quis sit modus pce-
dagogia VerbL 

Omnibus ergo viribus, buman» naturse P*da-
gogus, divinum nostrum Verbum, uleus omnibus 
sapicnlfcfi machinis, infantcs conservare aggressu* 
eet, admoneils, reprehendens, increpans, arguens, C νουθετών (82), επίτ ιμων, έπιπλήττων, έλεγχων. 

ΚΕΦ. θ*. 

"Οτι τής αυτής δυνάμεως καϊ ενεργετεϊν, καϊ 
κοΛάζειν δικαίως* εν φ, τίς ό τρόπος τής Παι
δαγωγίας τού Αόγου. 

Παντ\ τοίνυν σθένει ό τής άνθρωπότητος Παιδα
γωγός, δ θειος ημών Λόγος, πάση καταχρώμενος 
σοφίας μηχανή, σώζειν έπιβέβληται τούς νηπίους, 

minans, sanans, promittens, gratificans, mullis 
quibusdam veluti frenis a raiione alienas bumarue 
ttaiura appetitiones alligans. Ut ergo paucis d i -
ram, in nos ita se gerit Dominus, ut nos in nostros 
Hiios. Sunt libi filii ? casltga eos *, suadet Sapien-
lia, φ et inflecte eos α juventute sua. Sunt tibi βίίω? 
allevcU corpori earum, et ne vullum tuum apud eas 
whilaraveru. Alqui liberos nostros, filios et filias, 
valde et supra quodcunque aliud amamus. Quo-
niam autem irs, qui ad gratiam loquuntur, parum 
est quod molestia noa afficiunt: qui autcm ad u l i -
titatem acerbi sunt, etsi in prsesentia molesti sint, 
in futuram poslea rctatem beneficio alliciunt; non 
praesentem voluptatcra Dominus, sed futuram spe-
ctavit delectalionem. Quare jam benignx illius 
paedagogiai modum percurramus cum propbeiico 
icstiinonio. Esl ergo admonilio cum cura conjun-
cla viluperalio, quie intelligeniiam parit. Talis est 
Psedagogus admoni(or, ut quando dicil in Evange-
Ho : Quoties volui congregare filios tuos, sicul gal-
itna congregat pulios suos sub alas, el noluislis h ? 

απειλούμενος, ίώμενος, έπαγγελλόμενος, χαριζόμε-
νος* πολλοίς τισ\ν οιονεί χαλινοίς τάς άλογους της 
άνθρωπότητος δεσμεύων ορμάς. Συνελόντι γούν είπεϊν, 
ούτως ό Κύριος πρδς ημάς, ώς και ημείς πρδς τά τέ
κνα ή μών. Τέκνα σοί έστι; χαίδενσον αυτά, ή Σοφία 
παραινεί · καϊ κάμψον (83) αυτά έκ νεότητος αύ~ 
τών. Θυγατέρες σοι είσί; πρόσεγε τφ σώματι αυ
τών, καϊ μή ΙΛαρώσης πρός αύτάς τό πρόσωπον 
σου. Καί τοι τά τέκνα ημών, υίούς τε κα\ θυγατέ
ρας, σφόδρα κα\ υπέρ πάν ότιούν άγαπώμεν. Έπε \ 
δ' οι μέν πρδς χάριν ομιλούντες, ολίγον άγαπώσιν 
δ (81) μή λυπούσιν, οί δέ πρδς ώφέλειαν έπιστύ-
φοντες, εί κα\ παραυτίκα λυπηροί, άλλά εις τδν 

Q έπε-.τα εύεργετούσιν αιώνα· ού τήν παραυτίκαήοονήν 
δ Κύριος, άλλά τήν μέλλουσαν έσκόπησε τρυφήν. 
Έπίωμεν δέ ήδη και τδν τρόπον αυτού τής φιλάν
θρωπου παιδαγωγίας μετά μαρτυρίας προφητικής. 
Νουθέτησις μέν ούν έστι, ψόγος κηδεμονικδς, νού 
έμποιητικός. Τοιούτος ό Παιδαγωγδς νουθετών , 
ώς κάν τώ Εύαγγελίιο^ λέγων Ποσάκις ήΟέ.Ιησα 
συναγαγεϊν (85) τά τέκνα σου, δν τρόπον Ιρνις 

Φ Ρ. 143 ED. POTTER, 121 ED. PARIS. * Eccli. 

(81) *Ενβα. Ενταύθα, Bod. 
(82) Νουθετών. Tertull. Αύ uxor. lib. ιι, cap. 2 : 

Jubet el suadet, et prwcipit et hortatur, et rogat et 
iomminatur. Clemens superius in Prolrepi. pag. G : 
Ό Κύριος έλεεϊ, παιδεύει, προτρέπει, νουθετεί, σώ
ζει, φυλάττει. Μοχ, επίτιμων abcst a Bod.,Rcg f 

νιι, 25,26. b Maltb χχ.ιι, 37. 

(83) Κάμψον. Κάμψον έκ νεότητος τόν τρά-
χηΛον αυτών, Ecclesiasl. 

(84) Ό ΛΟ posilum pro δτι, seu διό, nisi malis ω, 
id est έφ' ιΤ), eo quod. SYLBURG. — Lege δν. L O W T H . 

(85) Συναγαγεϊν. Έπισυναγαγείν, i i l niox, έπι* 
συνάγει, Evang. Dein, νοσσία εαυτής, ibid. 
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vrd-p' τά νοσσία αυτής ύπό τάς πτέρυγας αύ- Α Et nirsus Scnptura admonet: Ει m&chali sunt, 

τί\ς (86), καϊ ουκ ήθεΑήσατε; αύθίς τε ή Γραφή 
ψτΜτεϊ- Καϊ έμοίχενον, λέγουσα, τό ξύΛον καϊ τόν 
Λίβοτ' καϊ έθνμίασαν τή ΒάαΛ. Μέγιστον γάρ τε-
χμήρ·ον της φιλανθρωπίας αύτου, δτι, καίτοι σαφώς 
είδώς τήν άναισχυντίαν τού έκλακτίσαντος λαού κα\ 
άποσκιρτήσαντος, δμως έπ\ τήν μετάνοιαν παρακαλεί, 
καί φησι διά τού Ιεζεκιήλ* ΥΙέ άνθρωπου, έν μέσφ 
σκορπιών συ κατοικείς · πΛιχν ΛάΛησον αύτο'ς, 
εατάρα άκούσωσιν. Άλλά κα\ τφ Μωσεί(87)· 77ο-
μύον, φησ\, καϊ είπε τφ Φαραώ, ϊνα έξαποστείΛη 
xhr Λαόν · έγώ δέ οίδα δτι ού μή έξαποστείΛη (88) 
αυτούς. Εμφαίνει γάρ άμφω, κα\ τδ θείον, προει-
&>ς τδ έσόμενον, κα\ τδ φιλάνθρωπον τδ αυτού, τώ 
αύτεξουσίω τής ψυχής άφορμάς μετανοίας χαριζό-

dicens, ίιι lignumet lapidem^ et su/fumigarunt Baat ·.. 
Maximuro auiem s'igmim est ejus benignitatis,quod 
licet aperte sciret impudenliam populi, qui recalci-
trabat et resiliebal, aperte tanien adhortatur ad 
poenitenliam, et dicit per Ezechiel: Fili hominit, 
tn medio scorpiorum tu habita*; verumlamen /o-
quere ipsis, si forie audierint Quin etiam Moysi 
dicit : Vade, et dic Pharaoni, ut emittat populum : 
ego Hutem novi, quod non emittet ip$o$e. Ulrumqw* 
enim aperle ostendit, et divinilalera, ex prescieniia 
futuri; et benigniialem, eo quod libero animi arbi-
trio largilus sit occasionem piBnilenliae. Adraonet 
etiam per Isaiam, populi curam gerens, quando 
dicit : Hic populus labiis me honorat, cor autem 

μενο;. Νουθετεί δέ κα\ διά Ήσαΐου, κηδόμενος τού Β eorum longe e*t α me; haec est vituperatio coar-
hm (89),N δπηνίκα λέγει* Ό Λαός οϋτος τοις χει-
Λεσιτ (90) αυτών τιμώσί με- ή δέ καρδία αυτών 
χόίφω έστϊν άπ" έμού- τούτο έστι ψόγος ελεγκτικός. 
Μάτην δέ σέβονται με, διδάσκοντες δίδασκα-
Μας (91), έντάΛματα ανθρώπων. Ενταύθα ή κηδε
μονία, φανερώσασα τήν άμαρτίαν, έκ παραλλήλου 
ίείχνυσι τήν σωτηρίαν. Έπιτίμησις δέ έστι ψόγος 
kiC αίσχροίς, οίκειών πρδς τά καλά* τούτο ενδεί
κνυται διά Ιερεμίου· "Ιπποι θηλνμανεϊς έγενήθη-
w έκαστος έπϊ τήν γυναίκα τού πλησίον αύτον 
έχρεμέτιζεν($%).Μήέπϊ τούτοις ούκ επισκέπτομαι, 
Ιέγ-ιΚύριος, f\ έν Λαφ τφ τοιούτφ ούκ έκδικήσει 
Ί fvyA J*cv ; Παραπλέκει δέ πανταχού τδν φόβον, 

guens: Fruttra autem me colunt, docentes doctrinas, 
mandata hominumd ; hic curalio, cum peccatum 
manifestavit, e vesligio salutem ostendit, iucrepatio 
autem est propter turpia viluperalio, quae ad hone-
sta conciliat. Hoc oslenditur per Jeremiam : Equi 
in feminas insanienles facti tunt : unutquisque ad 
uxorem proximi sui hinniebat. Nunquid propter hwc 
non visitabo, dicil Dominus, vel in populo tali non 
vindicabit anima mea 6 ? Conjungit autem ubiquc 
timorem, quod timor Domini tit principkim scnsus f; 
et rursus per Osee: Non visitabo, inquit, iptos ? quo~ 
niam ipsi cum meretricibus commi$ecbantur,%<et cum 
iniliatis sacrificabant, et populus, qui intelligebat. 

ότι φόβος (93) Κυρίου, άρχή αίσθήσεως. Κα\ πάλιν g conjungebalur cum meretrice e . Eorum peccalum 
osiendit aperlius, dum eos intelligere fatetur, ut qui 
sua spontc et consulto peccarcnt. Intelligentia au-
tem esl anima? oculus, et ideo Israel est, qui Deum 
videt; hocesl qui Deum inlelligit. Querela autem est 
viluperalio, lanquam eorum qui coolemnunt, vel 
neglignnl. Hoc modo paedagogiae usus eslper Isaiam, 
dicens: Audi, coelum, et ausculla, terra, quoniam Dc-
minus locutus esl: Fitws genui el exluli, ipsi vero me 
niliili duxeruut. Novit bo$ possestorcm, et asinus pra-
sepe domini sui; Israel autem me non cognovith. 
Quomodoenim nonesl indignum,si qui novitDeura, 
non cognoscal Dominum; sed bos quidcm el asinus, 
quaesunlinertia el stulla animalia, noverinteum, qui 
ipsa alit, Israel autem iisa rationealienior invenialui ? 

id Όσηέ· Ούκ έπισκέψομαι, φησίν, αυτούς; δτι 
αντοι μετά τών πόρνων συνεφύροντο, καϊ μετά 
τώτ τετελεσμένων έθυον, καϊ ά Λαός (94) ό συνιών 
νντεπλέκετο πόρνη. Δείκνυσιν αυτών φανερ(υτερον 
•Λ αμάρτημα συνιέναι αυτούς ομολόγων, ώς έκόντας 
άμαρτάνοντας. Κα\ ή σύνεσις δψις έ σ τ \ ψυχής, διδ 
χαΙόΊσραήλ,^ ορών τόν θεόν (95),τουτέστιν, ό συνιών 
τ4ν θεόν. Μέμψις δέ έστι ψόγος, ώς όλιγωρούντων, ή 
«μ£Αθύντων. Κέχρηται τψ τρόπο> τούτω τής παιδα
γωγίας διά Ήσαΐου λέγων "Ακουε, ουρανέ, καϊ 
&υτίζρυ, γή, δτι Κύριος έΛάΛησεν' ΥΙούς έγέν' 
*ψα καϊ ύψωσα * αύτοϊ δέ με ήθέτησαν. "Εγνω 
βονς τόν κτησάμενον, καϊ δνος τήν φάτντχν τού 
χνρίου αυτού * ΊσραήΛ δέ με ούκ έγνω. Πώς γάρ 
ου δεΓΛν, εί ό ε ίδιος τδν θεδν, ού γνώσεται τδν Κύ- D E l cuni per Jeremiam pluiibus de populo queslns 
pw, άλλ'ό μέν (96) βούς και δνος, τά νωθή ζώα και esset, subjungit : Et me reliquerunl, dicil Domi-

* P . 144 ED.POTTER, 122ΕΙ). PARIS. * Jer. ιιι, 9; vn,9 ; x i , 13; xxxn, 29. »> Ezecb. n, 6, 7. 
'Eiod. i!i,18,19. Jlsa. xxix, 13. · Jer. v, 8, 9. ' Prov. i , 7. *Os. ιν, 14. Msa . i , 2, 5. 

(86)Α£της. Abest ab Evang. Paulo post Ezecbie-
iis ei Moysis sensum potius, quam verba, referl. 

(37) Μωσεϊ. Μωύσεί Reg. 
(S8) ΈζαποστείΛη. 'Αποστείλη Bod. 
(89) Κηδόμενος τού Λαού. Pbrasis Horaerica, 

ihad. Α', ν . 56, de Junone : 
Κήδετο γάρ Ααναών δτι /5α θνήσκοντας όράτο. 
(90) rc? c Χ· Έντοίς χ. Bibl. Gra;c. Μοχ, απέχει 

ί · ' έαού pro έστ\ν άπ έμού, ibid. 
(91) ΔώασκαΜας. "Εντάλματα ανθρώπων καϊ 

ϊνασχαΛίας, apud Isaiam :sed Clemenlis leclioiiei» 
Wenaunt Mallhapus xv, 9; Marc . νιι, 7. 

'Ε/ρεμέτιζεν.Ύχρζμέτιζον Bibl. Grcec Mox, 
tTfti-ο'Λύτω pro λαώ τω ττ .ούτω, ibi I, 

(95) Φόβος. Respicit Prdv. ι, 7 : Άρχή σοφίας, 
φόβος Κυρίου. — ευσέβεια δέ είς θεόν, άρχή α\-
σθήσεως. Μοχ, ού μή έπισκέψομαι pro ούκ έπισκέ-
ψομαι ,Bib. Graec. 

(94) Καϊ ό Λαός. Ό λαδς ό μή συνιών συνεπλέκετο 
μετά πόρνης, Bib. Grai€. 

'.(95; '0 ορών. Pbilo Judaeus, Deconfusione lingua-
rum, p. 558 : Προσονομάζεται γάρ Εβραίων γλώττη 
τδ έθνος Ισραήλ, δπερ ερμηνεύεται Όρων θεόν. AV-
minaltir enim Hebraice gens hrael, quod exponiinr 
Deum viden$. Idera alias nou seuiei adinnat. Conf. 
Strom. i , p. 284, el quir ibi ajnoiata suni. Uciu^ 
qu.nR superius p. 152 not. 

" (96) Μέν. Abcft a B J ' . , ^ ^ . 



343 CLEMEiNTIS ALEXANDRINI 544 

nu$ «. Inseclalio autero esl invecliva increpaiio, vel Α τά μωρά, εισεται τδν τρέφοντα· δ δ* Ισραήλ άλογώτε-
iiivehens viiuperaiio. Hoc eliam medicamenio usus 
est Psedagogus per Isaiam, dicens: Ym, filii defectores: 
hxc dicit Dominus :Fecistis consilium non per me, 
et pacta cottventa non per spirilum meum b . Acer-
Lissirao autera constipamenlo in singulis ulilur, 
nempe metu, pcr ipsum simul os populo compri-
mens, el eum converiens ad aalutem : quemad-
modum lanas quoque, quae tinguntur, solenl con-
stringi ac constipari, dum apparaulur ad coiorem 
melius suscipicndum. Rcdargulio autem est peccali 
prolalio, ipsum proferens in mediura peecalum. 
Eo tanquam maxiine necessario psedagogise modo 
ulilur, propierca quod enervala et solula ait per 
imilloruiu iides. Dicit enim pcr lsaiara : Deretiqui-

ρος κα\ τούτων εύρεθήσεται; Κα\ διά Ιερεμίου πολλά 
καταμεμψάμενος τδν λαδν, επιφέρει· Καϊ έμέ έγκα-
τέλιπον, Λέγει Κύριος. Έπίπληξις δέ έστιν, έπιτίμη-
σις έπιπληκτική, ή ψόγος πληκτικός. Ki/ρηται δέ 
και ταύτη τή θεραπεία δ Παιδαγωγός διά Ήσαΐου, λ ί 
γ ω ν Ούαϊ τέκνα άποστάται. Τάδε (97) Λέγει Κύ
ριος* Έποιήσατεβουλήνού δΐ έμού, καϊ συνθήκας 
ού διά τού πνεύματος μον. Στύμματι δέ αυστηρότατοι 
παρ' έκαστα προσχρήται τω φόβω, άναστομών (98) 
άμα κα\ επιστρέφων δι* αύτου πρδς σωτηρίαν τδν 
λαόν καθάπερ κα>. τά βαπτόμενα τών έρίων προστύ-
φεαΟαι φιλεΐ, είς βεβαίαν εύτρεπιζόμενα τής βαφής 
παραδοχήν. "Ελεγχος δέ έστι προφορά αμαρτίας είς 
τδ μέσον φέρουσα· τούτω μάλιστα συγχρήται ώς 

Jhminum , et ad tndigualwtiem concitavistis ^ άναγκαίφ τφ τρόπω τής παιδαγωγίας, διά τδ Εκλυτου 
τής τών πολλών πίστεως. Αέγει μέν γάρ διά Ήσαΐου· 

% Εγκατελίπετε τόν Κύριον, καί παρωργίσατε τόν 
άγιον τού "Ισραήλ. Λέγει δέ καί διά Ιερεμίου· 
Εξέστη ό ουρανός έπϊ τούτφ, καϊ έφριξεν έπϊ 
πΛείω ή γή (99)· οτι δύο καϊ πονηρά έ.τοίησεν ό 
Λαός ούτος · έμέ έγχατέλιπον πηγήν ύδατος ζών
τος, καί ώρνξαν Λάκκους συντετριμμένους, οί 

' ού δυνήσονται συσχεϊν (1) ύδωρ. Κα\ πάλιν δ:ά 
τού αυτού · ΆμαρτΙαν ήμαρτεν ΊερουσαΛήμ · διά 
τούτο εις σάλον έγένετο. Πάι*τες cl δοξάζοντες-
αυτήν,ήτίμασαν^) αυτήν, δτιεϊδον άσχη^ιοσίνην 
αυτής.'lb δέ αύστηρδν τού ελέγχου κα\ έπιδεικτικδν \ο) 
διά Σολομώντος παραμυθού μένος, λέγει, αίνιττόμε-

sanctum Israelis c . Dicit etiara per Jeremiam : Stu-
puil coelum propter hec, el lerra mullo magis horruit; 
quoniam duo mala fecit hic populus : me derelique-
runl fontem aqtue vivce, et foderunt lacus contritos, 
qui aquam continere non polerunl*. E i rursus per 
eumdem : Peccaium peccavit Jerusalem, proptcrea m 
commotionem facta est. Omne$, qui glorificabanl 
cam; sprevcrunt ipsum, quoniam viderunt ejus 
tuiyitudinem ·. Redargulionis aulem accrbilatem 
et vehememiam per Sotomoitetu consolans, di-
cit, focile significaus paxlagogise in iiJioa amo-
rcm : φ Fili mi, dhciplimm Domini ne despicia$, 
veque a*gre feras, cutn ab ip$o corriperis f 54· 
Quem enim diligit Dominus, casiigai ; flagellat au- Q νος κατά τδ παρασιωπώμενον, τδ φιλότεκνον τής παιδ-
lem omnem fiiium quem recipit : quoniam liomo 
peccator fugit reprehemionem e. Coi^equentcr ergo 
dicil Scriplura : Increpet me justus, et castigei: 
oleum auiem peceatoris non impinguet caput meumh. 
Casligaiio auiem est vituperatio, quoe affert iotel-
ligentdam. Ncc ab hoc quidpm paedagogiae modo 
abslinuit, sed dicit per Jcrciniam : Quousque cta-
mabo, et non exaudicnt ? ecce aures incircumcim 
eurum. ϊ . Ο beatam loleramiam! Et rursus per 
cumdein : lucircumcisip omnes genles : hlc aultm 
populus e$t incircumcisus corde i ; quoniam populus 
ist inobedieiis : βΐϋ, iuquit, quibus non esi fides k . 

αγωγίας· ΤΙέ μου (ί),μή δ.Χιγώρειπαιδείας Κυ^Ισυ · 
μηδέ έκΛύου ύπ" αυτού ελεγχόμενος. *Ον γάρ 
άγαπφ Κύριος, παιδεύει (§\·μαστιγοϊδέ πάντα υΙόνΎ 

δν παραδέχεται' δτι αμαρτωλός άνθρωπος (6) 
έκκλίνει έλεγμόν. 'Ακολούθως τοίνυν, 'Ελεγχέτω 
με δίκαιος, ή Γραφή λέγει, καϊ παιδευσάτω με · 
έΛαιον δέ αμαρτωλού μή λιπανάτω τήν κεφαλήν 
μου. Φρένωσις δέ έστι, ψόγος φρενών έμποιητικός. 
Ουδέ τούτου άπέσχηται τού τρόπου της παιδαγω
γίας, άλλά διά Ιερεμίου φησίν · "Εως τίνος (7) κε-
κράζομαι, καϊ ούκ είσακούσονται; Ιδού άπερι-
τμητα τάώτα αυτών, "β της μακαρίας ανεξικακίας I 

l&a. χχχ, ! . c lsa. ι, 4. d Jer. 
«Psal. CXL , 5. * Jer. v i , 10. 

^ Ρ . 445 ED. POTTER, 125 ED. PARIS. « Jer. i , 1C. u , 13,19. * 
ιι, 12, 15. * Thren. i , 8. f Prov. i u , 11,12. « Eccli. x x x n , 2 l . 
j Jer. lx, 26. k Isa. xxx, 9. 

(97) Τάδε. Abcst a Bib. Graec. D Apooal. u i , 19, utrumque verbum conjunxit: Έ γ ώ 
(98) Άναστομών. Legenduin videtur έπιστομών, δσους έάν φιλώ, ελέγχω και παιδεύω. Clemens R<i-

vcl potius έπιστομίζο^ν. L O W T H . — Sed άναστομών 
shnili sensu alias usurpatur. 

(99) Πλείω ή γή. Πλεϊον σφόδρα, λέγει Κύριος > 
Kib. Graec. Μοχ, λαός μου ρΓολαδς ούτος, ibid. liein, 
ύδατος ζωής κα\ ώρυξαν έαυτοις λ Ibid. 

(1) Συσχεΐν. Συνέχειν Bib. ΰΓ»ο.,συγχεΐν Reg. 
Μοχ, δι* αυτού pro διά τού αυτού, Reg. 

(2) Ήτίμασαν. Έταπείνωσαν αυτήν ειδον γάρ 
τήν άσχ. Bib. Gr. 

(5) 'ύπιδεικτικόν. Η. δηκτικόν, tnordax, ul in- * 
fra, priucipiu c. I I , τής έπιτιμήσεως τδ δηκτικόν^ 
SYLBURG. 

(4) Μού. Abest a Bibl . Grapc. 
(5) Παιδεύει. Ελέγχει Bib. Griec. vulg.; sed παι

δεύει babel ms. Alcx. el alia qusedam exemplaria, 
iiem Aposlolus Heb. xit, 6. Chrysostomus in psal. 
cx, ct Catena Gracorum ii i Provcrb. Joannes iu 

nianus sub (iuem Lpist. 1 ad Corinlii. παιόεϋει 
scripsit; quem locuni Clemens nosler respexisse 
\idetur. Ejus verba sic se babent: Ή νουθέτησις, 
ήν ποιούαεθα είς αλλήλους, καλή έστι, κα\ ύπερά-

δέ πάντα υίδν, ο ν παραδέχεται, Παιδεύσει με γάρ, 
φησιν,δίκαιος έν έλέει, καί ελέγξει μΐ' tXaiov ο-
άμαρτο)λών μή λιπανάτω τήν κεφαλήν μου. 

(6) Αμαρτωλός άνθρ. Άνθρωπος αμαρτωλόςψ 

Ecdcsiasl. Μοχ, παιδεύσει με δίκαιος έν έλέει, κα\ 
ελέγξει με. Ibid. el Cleinens Ronian. 

(7) "Εο)ς τίνος. ΙΙρος τίνα λαλήσω, κα\ διαμαρ-
τύρωμαι, κα\ εισακούεται, Rib. Grax. 

file:///idetur


515 PiEDAGOGl LFB. I . 346 

Kai παλινδιάτού αύτου· Άχερίτμητα ($)χάντα τά \ Visilalio autcm est vebemens redargulio. Usa esl 
iJnr 6 δέ Λαός ούτος άχερίτμητος καρδία 
αιΛαίς(0) άχειθής έστιν οΐυΐοϊ, φησ\ν, οίς ούκ 
hrri χίστις. Επισκοπή δέ έστιν έπίπληξις σφοδρά. 
Κ^ρηται τφ είδει τούτφ έν Εύαγγελίω· Ίερουσα-
jfyi, ΊερονσαΛήμ, ή άχοκτείνουσα τούς χροφή-
rec txu Λιθοβολούσα τούς άχεσταλμένους χρδς 
α*φ·(10). Καιήέπαναδίπλωσιςτού ονόματος ίσχυράν 
w/ έκίπληξιν πεποίηται · δ γάρ είόως τδν θεδν, πώς 
ηί*ς διακόνους τού θεού διώκει; Αιά τούτο, φησίν, 
kzkxai ό οίκος υμών έρημος· Λέγω γάρ ύμινάχάρτι, 
(Ι!) ού μή ϊδητέ με έως άν εϊχοιτε* Ευλογημένος ό 
if χόμενος έν ονόματι Κνρίον. ΕΙ γάρ ού δέ/εσθε 
πν -κλανθρωπίαν, έπιγνώσεσθε τήν έξουσίαν. Λοι-
W/Λ δέ έστι λύγος έπιτεταμένος. Κέχρηται δέ τή 

hoc genere in Evangelio : Jerusalem, Jerusalem, 
quce occidis prophelas, et lapidat eos qui ad te 
missi tunt «. Nominis quippe conduplicaiio effecii, 
ut sit gravis reprehensio. Qui enim Deum novil, 
quomodo Dei rainislros perseqoitur? Propterea, in-
quit, relinquitur domut vestra deserta. Dico enim 
vojbh, deincep$ non videbitis me, donec dixeritis, 
Benedicius qui venit in nomine Domini. Si eniin 
non suscipitis benignilatem, cognoscetis poientiam. 
Insectalio aulem est inlcnsa et vehemens oraiiu. 
Pro medicamenlo aulem usa est inseclaiione per 
Isaiam, dicens : \m tgen* peccatrfx, filii iniqtii, 
populus plenus iniquilatibus, semen malum b . Et iii 
Evangetio pcr Joannem : Serpentes, inquil , geni-

λοόορίαέν φαρμάκου μοίρα διά Ήσαίου, λέγων Ούαϊ Β mina viperarum. Accusaiio auicm esl vituperalio 
ί^τος άμαρτωλόν, vlol άνομοι (12), λαός χΛήρης 
αμαρτιών, σπέρμα χονηρόν. Κάν τώ Εύαγγελίω διά 
%&η\>(ϊϋ),*Οφεις, φησ\, γεννήματα έχιδνών/Εγ-
ύτρ; δέ έστι ψόγος άδικούντων. Τούτψ τφ παιδα-
•ν^ματι διά Δαβίδ κίχρηται · Ααός tv ούκ έγνων, 
ϋγων, έδονλενσέμοι καϊ (14) είς άκοήν ώτίον ύχή-
zcvce μον · νΐοϊ άΛΛότριοι έψεύσαντό μοι καϊ έγώ-
lcnnr άχό τών ζρίδων αυτών. Κα\ διά Ιερεμίου · 
Κά Ιδωχα αυτή 'βι€Λίον άχοστασίου, "καϊ ούκ έρο-
ϊψηάσννθετος Ιούδα(15). Αύθίςτε· ΚαϊήΟέτησεν 
(16) uckiac οίκος Ισραήλ- καϊ ό οίκος Ιούδα έψεύ-
ΓΟΓΟτφ Jfyp/ψ.Μεμψιμοιρία (17) δέ έστι λάΟριοςψόγος 
ττ/νιή βοηθεία, κα\ αυτή σωτηρίαν οίκονομουμένη 
έν παρακαλύμματι. Κέχρηται δέ αυτή διά Ιερεμίου · ^ 
Πάς έχάθισε μόνη ή χόλις, ή χεχληθυμμένη 
ώ&;έγενήθη ώσεϊ χϊ'\ρα(\%) αργούσα χωρών έγε-
π\θη είς'φόρους' κλαίουσα έκλαυσεν έν νυκτί. 
Ααΐίιρσις δ£ έστι ψόγος διασυρτικός. Και τούτφ κε
ί τα ι τώ βοηθήματι ό θείος Παιδαγωγός διά Ιερε
μίου λέγων "Οφις χόρνης έγένετο σοι, άχηναι-
σχύττησας (1 9) χρός χάντας' καϊ ούχ ώς οίκον έκά-

eorttm, qui faciunt injmiam. Hac paedagogix ra-
lione per David usus cst, dicens : Populus, quem 
ηοη cognovi, serviit mihi, et in audilu auris obediit 
mihi. Filh aiicni mentiti sunl mihi,et claudicaverunt 
α viis suis c . Et per Jcremiam : Et dedi ei libellum 
repudii, et twn limuit incomposita Judad. Et rur-
sus: Etme nihiti fecil domu%^<l&raei,et domus Judic 
menlila esl Domino c . Exposlulatio autem esl, 
quie artiiiciali auxilio clani peragilur vituperalio. 
qua? ipsa quoque saluli providet sub inlegumento. 
Ea aulem usa est per Jeremiam : Quomodo sedit 
sotu civitas, quoe fuerat plena populis ? facta est 
tanqnam vidua, quce imperabat regionibus : factu 
est sub tribuio: flens flevit in nocte f . Obirectatiu 
aulem est obtiectans vituperatio. E l eo usus est 
auxilio divinus Paedagogus, dicens pcr Jeremiam: 
Fuit libi aspectus meretricit, impudetu fuisli erga 
omne$% et non in domum tocaiisii me, el paircm 
et principem virginitaiis luoe *. E t : Pulchra mereirix 
etjucunda, dux venenorum k . Ariiticiose admodum 
cum virgini sub nomine merelricio insullassel, 

ί Ρ. 146 El>. POTTER, 125124 ED. PARIS. · Malth. xxm, 57, 58, 59. * Isai. i , 4. c Psal. xvn , 
C,U,45. d Jer. ιιι, 8. · Ibid. v, 11,12. f Tliren. ι, 1, 2. 8 Je r . m , 5, 4. * Nahum n i , 4 . 

c. ι ι ι : Ούν̂  έως νύν έκάλεσάς με, κα\ πα: ίρα και 
άρχηγδν της παρθενίας σου; Sonne usque nunc νο-
castt me el patrem, el ducem virginitaiis tuw? Vul-
gala. Ergo sallem α modo voca me\ etc. Chaldaica: 
parapb. interprel. Abhoc lempore viique orabis coram 
mc: in quadam lamen cdilionc Gcrmanica legebalur 
ul apud Clcinentein, et in eommentaiio Thi»oift»rcii, 

D Num invocasii me, tauquam dominum, patrem ei 

ft) Αχερίτμητα. Πάντα τά έθνη άπερίτμητα 
««Ι, καί πάς οίκος Ισραήλ άπερίτμητοι καρδίας 
«^τάν,Β'ιΜ. G r x c . 

•9) Ασ/7· "Ο λαδς άπειθής έστιν, υιο\ ψευδείς, 

110) Αυτήν. Αυτήν scribendnm , ut apud Matth. 
(11) Ύμϊν άπ. Ύμιν- ού μή με ϊδΐ}τε άχάρτι 

2^1 Mallh. Μοχ, είπητε pro είποιτε. Ibid. 
(!ΐ) Τίοϊ άνομοι. Isaias, convenienliore verbo-

f»!» ordine, λαδς πλήρης αμαρτιών, σπέρμα πονηρδν, 
άνομοι. S X L B L R G . — Πονηρών pro πονηρόν, Keg. 

•13) Ίωάννοt/.Baptistam inlelligit, qui Phari-
Y** focavit γεννήματα έχιδνών, Matlb. 111, 7; 
wf. 111, 7. Sed Chrislus δφεις, γενκι'ιματαέχιδνων 
^juni i i , Matlb. xxm, 53. Joannes vero nusquani. 
. jU)Koi. Abest a Bib. Grajc. Μοχ, ύπήκουσέ μοι, 

bein, post έψεύσσντο πονηροί sequilur, υιοί 
λ̂λότριοε έπάλαιώθησαν , i b . 
(15) Ούκ έροδήθη άσύνθετος Ιούδα. L X X : ή 

*~ντβετος Ιούδα. Vulgata Lalina : El non limuit 
Wmricalrix Juda, soror ejus. Paulo posi ex co-
^«capiie Jercmix cilatur locus, qui videri posscl 
'̂ iendaiidus apud Clemenlem ; quod euim verlil 
•lm«us, £ 1 uon in domum vocasti me el pairem, 
11 Viiuipem. Ka\ ούχ ώς οίκον έκάλεσάς με, καί 
Τ ^ { > 2 , κα>. άρχοντα της παρθενίας sic est ve: s. 4, 

ducem? vers. 1, affertque locum psalai. xxx : Esto 
mihi in Deum proteciorem cl dumum refugii. Deni-
que 111 editione Roniana, aucloritaie Sixii V tdiia, 
sic legimr. COLLECT. 

(16) Καϊήθέτ. "Οτιάθετών^ήθέττσεν είς έμέ, λέγει 
Κύριος, οίκος Ισραήλ, κα\ ο!κος Ίούδ. Bibl. Gri^c. 

(17) Μεμψιμοιρία. Malim sic disiingut*re : Μεμψι
μοιρία δέ έστι λάΟριος ψόγος, τεχνική βοηθεία και 
αυτή σ. Conquestio aulem est occulta vuuperuiio. 
qum eliam ipsa, artificioso αιιχΊΓιο, occulte et quosi 
sub velo quodum salutan procural. 

(18) Ώσεϊ χ. 'βς χήρα πεπληθυμμένη έν £0ν;σιν, 
άρχουσα έν χώραις, έγεννήθη είς φόρον, Bibl. Graic. 

(19) \\χηναισγνντησας. S» ribo ex Bibl. Graec. 
άπηνησχύντησας. Mox, κα\ abest ante ούχ, ibid» 
Beiii,' μέ έ/ά}^σας, ibid. IIox, άρχη-^vproάρχοντα, 
ibid. 
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rursus ad honestatem pudore cam ailiciens evocat. 4 

Indignatio aulem est legilima iucrepalio, seu in-
trepaliQ filioriun, qtii plusquam oportel extollun-
tur. Ea paedagogia per Moysem ulilur, dicens : Filii 
reprehensibiles, generalio prava et perversa : hwc 
Dominu relribuilis ? Uic populus slullus et non 
sapiens : non hic ipse Paler possedil le a ? Et por 
lsaiam dicit ; Priucipes tui non obediunt, socii fu-
rum, diligenles munera, persequenles relribulionem, 
vrplianisnonjudicanles*. Et ,nt in summadicatn,ejus 
in inculiendo timorc artificium, estfons salulis. Boni 
<ist aulcmdare salulem : Misericordia autem Domini 
t&t super omnim carnem, dum arguit, casligat et docet, 
*icut pastor gregem suum. Eorum, qui disciplinam 
suscipiunl, miseretur: et eos, qui tunt ardenli sludio, 
sibi conglulinatc; et liac ducendi ralione sexcenta ' 
viillia pedilum, qui coacti eranl in ea quara habe-
bant cordis durilie, flagellans, miserans, verberaus, 
incdens, in niiseiaiione et disciplina custodit. 
Prout enim eju* esl mulla misericordia, ita etiam 
ejus reprehen&iod. Pulchrum euim quidem cene 
est non peccare : bonum esl eliam, ui et qui pec-
cat, ducalur poenUentia : qaemadmodum oplimura 
quidem est, seniper esse sanum; bonutn aulcra 
esi eliam a morbo convalcscere. Hac eliam ratione 
pcr Solomonem prajcipit: Tu quidem virga percuie 
filium ittum, >£ animam autem ejus α morte libera e . 
Et rursus: Ne peperceris castigare puerum; virga 
autem ipsum corrige: non enim morietur f . Repre-
bensio cnirn et incropatio, sicut vel ipsum Graecum ^ 
nomeu signiiicat, sunt ipsi ictus aninia?, qui pec-
cata castiganl, el murtem probibenl: ad modera-
tionem autem et leinperanuam deducunt eos, qui 
ferunlur ad inleinpcraniiam. Hac quidem certe ra-
tione Plalo, cuni sciret in reprehensione maximas 
esse vires correctioms, ei prxcipuam purgationeju, 

* P. U 7 ED. POTTER, 124-125 ED. PARIS. · D 
d Ibid. xvi, 12. ep r 0 verb . xxm,14. * Proverb. x: 

λεσάς με, καϊ πατέρα καϊ άρχοντα της παρθενίας 
σον. Κα\, Πόρντχ καλή (20) καϊ έπίχαρις, ηγουμένη 
φαρμάκων. Τεχνικώς πάνυ τήν παρθένον τψ τής 
πορνείας ένυβρίσας ονόματι, αύθις έπ\ τήν σεμνό
τητα έντ ρέπων μετακαλείται. Κατανεμέσησις δέ έστιν 
έπιτίμησις νόμιμος, ή έπιτίμησις τών οδών (21) παρά τδ 
προσήκον έπαιρομένων. Ταύτη διά Μωύσέως έπαιοα-
γώγει · Τέκνα, λέγων, μωμητά, γενεά σκολιά καϊ 
διεστραμμένα}· ταύτα Κυρίφ άνταποδίδοτε ; Ούτος 
(22) Λαδς μωρός, καϊ ούχϊ σοφός.Ουκ αυτός ού
τος ό Πατήρ έκτήσατό σε; Κα\ διά Ήσαΐου φη
σ ί ν 01 άρχοντες σον άπειθούσι, κοινωνοϊ κλε
πτών, άγαπώντες δώρα, διώκοντες άνταπόδομα, 
όρφανοΐς ού κρίνοντες. Καθόλου δ*έ ή περ\ τδν φό-
6ον αυτού τεχνολογία σωτηρίας εστί πηγή* αγαθού 

' δέ γε τδ σώζειν · "Ελεος δέ Κνρίον έπϊ πάσαν 
σάρκα, έΜγχων, καϊ παιδεύων, καϊ διδάσκων (23), 
ώς ποιμήν τό ποίμνιον αυτού · τούς έκδεχομένονς 
παιδείαν ελεεί, καϊ τούς κατασπουδάζοντας εϊς 
κόλλησιν αύτφ· κα\ ταύτη τή αγωγή έξακοσίας (21) 
χιλιάδας πεζών, τούς έπισυναχθέντας έν ή έσχί*ν 
σχληροκαρδία, μαστιγών, ελεών, τύπτων, ίώμενος , 
έν οίκτιρμψ κα\ παιδεία διεφύλαξεν · Κατά γάρ τό 
πολύ έλεος αυτού, ούτω (23) καϊ ό έλεγχος αύτον. 
Καλδν μέν γάρ τδ μή άμαρτειν, άγαθδν δέ κα\ τον 
άμαρτάνοντα μετανοειν ώσπερ άριστον τδ ύγια:-
νειν άε\ , καλδν δέ καί τδ άνασφήλαι της νόσου. 
Ταύτη τοι και διά Σολομώντος παραγγέλλεται· Σύ μέ ν 
(2G)(άδδφ πάταξοντόν νΐόν, τήν δέ γνγ9ήν αύτο Γ» 
έκ θανάτου φύσαι. Καί πάλιν * Μ ή άπόσχχι νήπια· 
παιδεύων, εΰβνναιδέ αυτόν βάβδφ· ου γάρ θανεΐ-
ται. "Ελεγχος γάρ καί έπίπληξις, ώσπερ ούν καί 
τούνομα αίνίττεται, αύται πληγαΐ ψυχής είσι, σο>-
φρονίζουσαι τάς αμαρτίας, κα\ θάνατον άπείργου-
σαι · είς δέ τήν σωφροσύνη ν άγουσαι τούς εις άκολα-
σίαν ύποφερομένους. Ταύτη (27) τοι κα\ Πλάτων 

Μ. χχχιι, 5, 6. b Isa. ι, 23. c Ecd i . xvin, 13 ,14 . 
(ιιι, 13. 

/20) Καϊ, Πόρνη καλή. Qucm induccndum cen-
suil Hcrvel. locum lenuiinus. Esl enim ex cap. ni 
Nabnm propbctx, quem adjanxil Jeroniia; versui 
Clemens, ulpote quod et in hoccivitasNinivc merc-
irix vocetur. E l L X X : Et merelrix speciosa et grata, 
dux mateficiorum. Vulgala Lalina, Propter mullvu-
dinem formcationnm merelricis speciosie, ei gralce, et 
habetitis maltficia. Hieronymus iu euin locum : Pro 
duce inalelicionini Aquila et Siimmuchna transiule-
runl, babens maleiicia. Sec mirabiiur Ninivem 
sconorum jnm esse gratissimam, qni tantam homi-
num muliitudhient cum eu videril fomicari, et malc-
/iciis illius el quibusdum iiicanlalionibus ad amcrem 
ejus painc cuiictos trabi. COLLKCT. 

\21) Όδών. Ilervtlus υιών inavull. Vidii ejus 
Cojiuiier.laiium. Eamdeiu lecliunem probal A. Syl-
burg. 

(22) θύτης. Ούτω Bibl.Gr. Μυχ, σού πατήρ pro 
δ πατήρ, ibid. 

(23) * Διδάσκων. Κα\ επιστρέφων addit Ecdes. 
Μοχ, κα\ τούς κατασπεύδοντας έπ\ τά κρίματα αυ
τού, ριο κα\ τούς κατασπουδάζοντας εις κόλλησιν 
αύτώ, iliid. Ilcrvetus iuterpres είσκόλλησιν cunjun-
ctc iegit. 

( i i ) Έ^α:<€σ'ας. Exod. xn, 37. 'Λπάο«ντ:ς δέ 

υιο\ Ισραήλ έκ 'Ραμεσσή είς Σοκχώθ είς έξακοσίας 
χιλιάδας πεζών. 
* (25) 0#ro>. Ούτο> κα\ πολύ ό έλ. Eccles. 

(20) Σύ μέν. Ι ύ μέν γάρ πατάξε'.ς αύτδν ^ά6δ\υ, 
Rib. Gia?c. Μοχ, (δύση pro ^ύσαι, ibid. Dein , μ η 
άπόσχη νήπιον παιοευειν. δτι έάν πάταξης αύτ?.υ 
όάβοω! ού μή άποθάνη. lbid. Pro άπόσχη r a l . m s . 
liaSien; άποσχου refert Sylburg ; άπόσχoυ4eliaIll b a -
bcnl Reir.,Boil. 

(27) Ταύτη. Locus Platonis occiirrit Sophista* 
pag. 102, edil. Ficini, ubi , cum dc redargutionis 
ulililale disstTuissel, addil : Διά ταύτα δέ πάντα, 
ήμίν, ώ Θεαίτητε, καί τδν Ιλεγχον λεκτέον, €·»ς 
αρα μεγίσ;η κα\ κυριωτάτη τών καθάρσεων έστ : * 
κα\ τδν άνέλεγκτον αύ νομιστέον, άν και τυγχάντ^ 
βασιλεύς ό μέγας ών, τά μέγιστα άκάθαρτον δντοι, 
άπαίδευτόν τε κα\ αισχρδν γεγονέναι ταύτα, ά χ%-
θαρώτατον κα\ κάλλιστον έπρεπε τδν δντως έσό
μενον εύδαίμονα είναι. His de causts, ο Thea:iel»% 

dicendum, summam prafcipuamque purgaiionem eszc 
redargulionem : euwqne, qui redargulus non cst^ 
etiamsi rex iile magnus si/ , quandoquidem in maxi-
mis est itnpurus, rudcm inrpemque es$e secundum 
ilta, quibus pnrts&iinus pulclierrimusque esse debet% 

qaisquis esl fclix rcvcra fulurus. Cleineulfc- v e r b ^ 



ρριωτάτην κάθαρσιν τδν έλεγχον είδώς, ακολούθους 
$ λόγω, τόν τά μέγιστα άκάθαρτον δντα, άπαί-
tsvTcr δέ χαϊ αίσχρόν γεγονέναι, διά τό άνέΛε-
~xxor είναι βούΛεται, ή καθαρώτατον καί κάλΛι-
cxor ίζρεπε τόν δντως έσόμενον εί'δαίμονα εί
ναι. Εί γαρ οί άρχοντες ούκ είσΐ φόβος τφ άγαθω 
Ιχφ (28), πως δ φύσει άγαΟδς θεδς φόβος Ισται τψ 
aJ;άμαρτάνοντι; Έάν δέ τό κακόν ποιής, φοδον, ij 
ĴJIV ό Απόστολος. Διά τούτο τοι κα\ αύτδς δ Ά π ό -

π&ως έπιστύφει παρ' έκαστα τας Εκκλησίας κατ 1 

εαόναΚυρίου· κα\ συναισθόμενος της εαυτού π α ^ η -
ιίις χα\ της τών άκουόντων ασθενείας, πρδς τούς 
Γώάτας λέγει, Εχθρός υμών γέγονα, άληθεύων 
νμΐτ; 'Οςδε οί ύγιαίνοντες (29) ού χρήζουσιν ίατροΰ, 
Γ̂ ρ' όσον ΐρρωνται, οί δε νοσούντες έπιδέονται της ^ 
τίχνη;· ούτω κα\ ή με ι ς οί έν τφ βίφ νοσούν-
ΤΪ; πίρί τε τάς επιθυμίας τάς έπονειδίστους, περί τε 
:ζς ά/ρασίας τάς έπιψόγους, κα\ περ\ τάς άλλας τών 
ΤΜΊ φλεγμονάς, τού Σωτηρος έπιδεόμεθα* ό δέ ού 
μίνον t i ήπια (30) έπιπάσσει φάρμακα, άλλά κα\ τά 
OTjrr.xa. Ίστάσι γούν τών αμαρτιών τάς νομάς (31), 
αί πχρα\ τού φόβου £ίζαι. Διδ κα\ σωτήριος, εί κα\ 
τιχρος, δ φόβος. Είκότως άρα Σωτηρος μέν οί νο-
»ΰντες δεόμεθα · οί πεπλανημένοι δέ τού καθηγη-
πμένα), κα\ οί τυφλοί τού φωταγωγήσοντος * κα\ οί 
οτνύντες τής πηγής τής ζωτικής, άφ' ης οί· μετα
λαμβάνοντες ονκέτι διψήσονσι- καί οί νεκροί δέ 

κα\ τού ποι μένος τά πρόβατα 

P.EDAGOGl LIB. I. 

ζωής ένοεεις • 

της επανορθώσεως δύναμιν κα\ τήν Α cotivenienter ei, quod diclum est, cum, qui est nm-
xime impurus, vult inerudilum et turpem evasisse % 

proplerea quod reprehendi non posset: qnemadmodum 
purissimum et pulcherrimum eum esse conveniebai, 
qui futvrus esset beatus. Si enini magislratus non 
$unt limori bono operi « , quomodo qui nalura bo-
nits est Deus, ei, qui non peccat, erit limori? Si 
antem malum facies, lime, ut dicit Apostolus. Et 
ideo ipse quoque Apostolus ad similitudincm Do-
mini sigillatim Eccleslas 55 peracriter incessil: et 
su;e conscius libertatis, el imbecillitalis eorum, qui 
audiebant, Galalis dicit: Inimicns factns sum, vera 
vobisdicens b ? Quemadmodum autcrn qui sani sunt, 
non opus habent medico, qualenus rectc valenl: 
qui aulcm aBgroiant, arle indigent: ita no$ quoque, 
qui in vila laboramus probrosis cupidilalibus, v i -
luperandisque intemperantiis, ac libidinibus, alio-
rumque viiiorum inflammalionibus, Servatore opus 
habemus. Is aulem non solum lenia adhibet medica-
menta, sed eliam acria. Peccatorum quidem cerle 
proserpentes corrosiones sistunt amara? metus ra-
dices. Quamobrem salutaris est metus, licct ama-
rus. Jure ergo qui aegrotamus, Servatorc opus ha-
bemus: qui autem aberravimus, eo qui nos ducat: 
etqui caeei snmus, eo qui nos ad (ucem deducal: 
el qui silimus, fontevilali, cujus qui suntpartici-
pes, non amplius sitient c : et qui morlui suraus, 
vila egernus: qui oves, paslore: el <;ui pueri, pa*-
dagogo: quineliam universa bumaua nalura, Jesn : 

xil οί παίδες τού παιδαγωγού · άλλά κα\ πάσα ή Q ne indomili el peccatores ad iinem usque exsisten 
2·/9ρωπότης Ιησού · ι να μή ανάγωγοι κα\ άμαρτω-
«: ιΐζ τέλος, τή καταδίκη έμπέσωμεν (32), διακρι-
^asv 11 τών άχυρμιών, κα\ είς τήν πατρώαν άπο-
^χηνσωρευθώμεν. Τό γΐιρπτνονέν τή χειρϊ τού Κυ-
?Jw, ω αποκρίνεται τού πυρού τδ άχυρον τδ όφει-
ϊόμενον τώ πυρί. Έξδν δέ , εί βούλεσθε, τού πανα-
y*'i ποιμένος καί Παιδαγωγού, τού παντοκράτορος 

πατρικού Λόγου, τήν άκραν σοφίαν καταμανθά-
ΕΣΪ ήμιν, ένθα ά>»ληγορεϊ, ποιμένα έαυτδν προβά-
v^i λέγων έστι δέ παιδαγωγδς νηπίων. Φησ\ γούν διά 
Κεχιήλ (55) πρδς τούς πρεσβυτέρους αποταθείς καί 
τί ιύτοί; σωτήριον παρατιθέμενος (34) ευλόγου φρον-

ύπογραμμόν · Καϊ τό χωΛόν καταδήσω, καϊ 
Γ6 ίχΛονμενον Ιάσομαι, καϊ τό πΛανώμενον έπι-

les, incidamus in condemnationem, sed a paleis 
segregemur, et in apotbqcam paternam reporle-
mur. Ventilabrum enim φ tn manu Domini, quo pa-
Ua, quse igni debelur, a frumento seccrnitur. 
Licel autero, si vullis, sanclissimi pastoris el Pa> 
dagogi, omnipoientis et palerni Verbi, summani 
nobis sapienliaro ediscere , ubi allegoria utitur , 
seipsum dicens pastorem e ovium: esC autem Pa?-
dagogus infantium. Dicil ergo per Ezechiclem, ora-
tionem dirigcns ad presbyteros, et eis quamdam 
salutarem just;e sollicitudinis dcscriplionem ex-
ponens: Et quod claudum est alligabo, et quod 
cegrum est curabo, el quod aberrat, reducam: el pa-
scam ipsos ego ad monlem sanclum tneum F . HJJC 

* P. U 8 ED. POTTER, 126 ED. PARIS. a Kom. χιιι, 5, 4. Gal. iv, 16. · Joan. iv, 15, U. 
i<M2. Luc. I I I ,17. « Joan. x, 11,14. f Ezecli. xxxiv, 14,15 el 16. 

d Maltb. 

w* nunc obscura sunt, facile intelligi polerunt, 
«Pbloois auciorilale, άπαίδευτόν τε κα\ αίσχρόν 
^nbanms pro άπαίδευτόν δέ κα\ αίσχ. Ilinc etiam 
^e/o, inquil, qui, perinde ac Verbum, maximas 
trtrectionix vires, et sunimani purgaiiouem esse 
redargutionem novit; eum, qui in maxiiuis impurus 

rudem turpemque, ideo quod non fueril re-
^rgutus, in eo respeclu esse vult, quo purissimus 
Μ palcherriraiis csse debel, quisquis est felix vere 

(48) Τψ άγαβφ έργω. Τών αγαθών έργων apud 

(49) 01 νγιαίνοντες. Respicit Chrisli verba, 
if^v, 31: Ού χρείαν έχουσιν οί,ύγιαίνοντες ίατρού, 

οί χακώς ε/οντε^ 
130) Ό.τ.·«... φαρμ. Phrasis cxi/iad. Δ, vcrs. 218; 

έπ* άρ1 ήπια φάρμακα είδώς 
Πάσσε 
Lenia vero medicamenta inspcrsit peritus. 

(31) Νομάς. Vox medicis fainiliaris. Significal 
autem gangra?na? vim. ve) allcrius cujusvis rei, qiuo 
obvia depascit. Unile Suidas, cx fragmcnlo quodain 
Polybii, νομήν exp. π*Jpδς δρμήν, ignis impctum 
omnia depascenlis. 

/32) Τή καταδίκη έμπέσ. Τής καταδίκης έκπέ-
σωμεν, Reg.,Bod. 

(53) Αιά ΊεζεκιήΛ. Τού προφήτου addit Bod. 
Idque in niargine Reg. adnolaium est. 

(34) Παρατιθέμενος. Υποτιθέμενος, Reg. Sed 
tsuper ejus vocis priucipio aliquis περί scripsit, Μ 
si legendum fuisscl περιτιθέμενος. 
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lun l promissa ooni pasloris. Pasce uos infantes, Α στρέψω · καϊ βοσκήσω αυτούς έγώ εις τό 
eicut oves. Etiam,, Domine, imple luis jtisliliae 
pabulis: el iam, Pie^agoge, pascc nos ad sanctuni 
tuum raonlem, ad Ecelesiam, quae in alto est, quae 
superat nubcs, quse coclos tangil. Et ero, inquit, 
paslor ipsorum, et ero prope ipsos » , sicut tunica 
prope corpus ipsorum. Vult carni meaj dare salu-
lcm, rne lunica incorruptionis induens: ct corpus 
nieum inunxit: Vocabunt me, inquil,e/ dicam: Ecce 
adsum b . Celerius cxaudiisli, quam egoexspecla vi, Do-
niine. El si trajiciant, non cadent, dicit Dominus c . 
Non cademus enim in corruplioncm, qui ad incorru-
ptioncm li-ajicimus: quoniain ipse nostenebit. Dixit 
eniro ipse, et voluit ipse. Talis est noster Paedago-
gus, opliino jure bonus. Non veni, inquil , ut milii 

ϊρος τό άγιόν μου. ΤαύΥ έστ\ν Αγαθού ποιμένος 
επαγγέλματα. Βόσκησον ημάς τούς νηπίους, ώς 
πρόβατα. Να\, Δέσποτα, τής σης πλήρωσον νο
μής τής δικαιοσύνης* να\, Παιδαγωγέ, ποίμανον 
ημάς είς τδ άγιόν σου δρος, πρδς τήν Έκκλησίαν , 
τήν ύψουμένην, τήν ύπερνεφή, τήν άπτομένην ουρα
νών. Καϊ έσομαι, φησ\ν, αυτών ποιμήν, καϊ έσομαι 
εγγύς αυτών, ώςδ χιτών (35) τού χρωτδς αυτών. Σώσα: 
βούλεταί μου τήν σάρκα, περιβαλών τδν χιτώνα της 
αφθαρσίας· κα\ τδν χρώτάμου χέχριχεν.ΚαΛέσονσέ 
με, φησ\, καϊ έ^ώ, Ίδνύ πάρειμι. θάττον ύ π ή -
κουσας ή προσεδύκησα, Δέσποτα. Καϊ έάν cmCal-
νωσιν (36), ούκ όλισθήσουσι, λέγει Κύριος. Ού γάρ 
πεσούμεθα είς φθοράνοί διαβαίνοντεςείς άφθαρσίαν , 

minhlrarelui\ sed ut ipse ministrarem*. Propterea Β δτι άνθέξεται (37) υμών αυτός· έφη γάρ αύτδς, καΐήθέ-
in Evangclio fessus e iiuroducilur, qni pro nobis 
defatigalur, ei suam ipsius animam pretium redcm-
piionis pro multis dare f polliiens. Hunc enim so-
lum esse fatciur bonum pastorem *. Liberalis ergo 
est ac magnilicus, qui, quod maximum esl , suam 
pro nobis dal animam. Yaldeque est bominibus 
v.lilis, οι in eos benigmis. quod bomo voluit esse 
fratcr, cum posset esse Dominus. llle vcro etiam 
usque adeo bonus fuit, ut pro nobis moreretur. 
Quin etiam ejus clamavil jusli l ia: Si recii ad me 
venialis, et ego recius advos : $i obliqui ambuletu, 
et ego obliquus, dicil Dominus exerciluum: pecca-
toruni increpaliones per vias obliquas signiGcans. 
Reca enim, et quac sccundum naturam est, qu& 

λησεν αυτός. Τοιούτος ημών ό Παιδαγωγδς, άγα -
θδς ένδίκως. Ούκ ήΛθον , φησ\, διακονηθήναι , 
άΛΛά διακονήσαι. άιά τούτο είσάγεται ε> _τ£> 
Εύαγγελίωκεκμηκώς (38) δ κάμνων υπέρ ημών, καί 
δούναι τήν ψυχήν τήν εαυτού Λύτρον άντϊ ποΑ-
Χών ύπισχνούμένος. Τούτον γάρ μόνον ομολογεί 
αγαθόν εΐναι ποιμένα. Μεγαλόδωρος ούν δ τδ μέγ ι 
στον υπέρ ημών, τήν ψυχήν αυτού, έπιδιδούς* κα\. 
μεγαλωφελής, κα\ φιλάνθρωπος, δτι κα\ άνθρωπος , 
έξδν είναι Κύριον, άδελφδς εΐναι βεβούληται * δ δ£ 
και είς τοσούτον άγαθδς, ώστε ημών κα\ ύπεραπο-
θανε?ν. "Αλλά κα\ ή δικαιοσύνη κέκραγεν αυτού -
Έαν (Ζ9)δρθοϊ πρός μέ ήκητε, κάγώ ορθός πρός; 
ύμάς' έάν πΧάγιοι πορεύησθε, κάγώ πΧάγιος, Λέγει 

per JcSii J litteram signilicatur, cst ejus bonitas, C Κύριος τών δυνάμεων, τις ίπιτύήξεις^τώνάμα^ 
qua? >b erga cos, qui ex auditu crediderunt, flrma est 
el immobilis : Quoniam vocavi, el non exaudmln, 
dicii Dominux, sed mea irrita fecisti consilia : mea$ 
aulem reprehensiones non atiendistis h . Ita est 
maxime ulilis Doinini reprehensio. De iis David 
quoque dicil : Generatio perversa, et exacerbam; 
gencraiio, quce non direxit cor suum, et non fuit β-
deli$ cum Dco spiritus ejm, et Dei lestamentum non 
cutlodierunt, ct tti lege ejus noluerunt ambularc l . 
Ha; sunl causae exacerbationis, propier quas veuit 
Judex poenas inogatui us iis, qui bonara vilam no-

τωλών πλαγίας αίνιττόμενος οδούς· ή γάρ εύθεΐχ 
κα\ κατά φύσιν, ή ν αίνίττεται τώ ίώτα τού Ι η 
σού , ή άγαθοσύνη αυτού,- ή προς τούς έξ υ π α 
κοής πεπιστευκότας, αμετακίνητος τε κα\ άρόε-
πής · Επειδή έκάΛουν, καϊ ούχ ύπηκονετε (41), 
Λέγει Κύριος, άΛΛά άκυρους έποιεΊτε τάς έμά^ 
βουΛάς · τοις δέ έμοΐς έΛέγχοις ού προσείχετε. 
Ούτως ό κυριακδς έλεγχος ώφελιμώτατος. ΠερΊ τ ο ύ 
των κα\ δι^ Δαβίδ λέγει · Γενεά σκοΛιά, καϊ παρ*α-
πικραΐνουσα · γενεά, ήτις ού κατηύθυνε ζήνκαρ-
δίαν εαυτής (42), καϊ ούκ έπιστώθη μετά του 

^ Ρ. 149 ED. POTTER, 126-127 ED. PAR1S. · Ezecb.xxxiv, 14,15,16. >» Isa. LVIII, 9. * Ibid. x u n , 2 . 
dMali l i . xx, 28Marc. x, 45. Ooan. ιν, 6. ' Mallb. xx, 28. 6 Joan. x, 11. * Prov. i , 24, 2Γ>. 
> Psal. LXVII , 8, 10. 

(35) Ώς ό χιτών. Hxc vorba inferprelameiilum D *<«"t imperatoris: 
esse videnturlsa. LVIII , 8 : Ka\ ή δόξα τού θεού πε- ... .ut *ua rectu$ 
ριστελεί σε. Mox alludcre videtur ad II Cor. ν , 2 et . LtUera, qum ttgno stabtlt non ftectitur unquam ; 
s£q. In iis, qua? deinceps sequuntur, Scripturse juxta Melhodium in Convivio virginum oraiinne 'ΐ. 
sensuin polins quam verba recilai. 

(36) ΙιαΖαίνιοσιν. Διαβαίνης !sa. ,καταβαίνωσιν 
ms. Pal. lestc Svlburg. Quam lcciionem defenduut 
Rej?. cl Bod. 

(57) Υμών. Scribe ημών, quod habet Reg. 
(58) Κεκμγ\κώς. Κεκμηκός Bod. , κεκοπιακός 

Evang. 
(39) Έάν. Reciiare videtnr scnsum divcrsanini 

Scripturamm. Conf. Jftrem. v i ; Levil . xxvi. eic. 
(40) ΈπιπΛήξεις. Coielerius, notis ad Consliiut. 

apobt. lib.j ιι, cap. 25, postqiiam reiulissfH diversas 
in primam vocis Τησού lilieram allegorias, addil: 
c Denique ab Alexandrino Clemeiite Pcedag. * i , 9, 
lota nominis Jesu referlur ad rcctitiidineni et uni-
taiem : juxla illud Corippi, lib. n De laudibus Ju-

pag. 75, /b, el juxta omnes eos, qui tesiimoniuiu 
Matth. v, 18, Iota unum, aut tinu» apex, non pra-
tcribit, de cruce inleipretati sunt. Videsis Caletiani 
Graecorum Palrum iu Lucam, ad cap. xvi, 17, a l -
que indc c l ex sensu corrige locum Clementis Ptr-
dag. i , 9, p. 126, scribendo, τάς Ιπιπλέξεις (mabs 
vulgo επιπλήξεις) τών αμαρτωλών πλαγίας αίνιττό-
μενος οδούς. Hoc esi ad verbum, implicationes peccun* 
tium, obliquat significans vias. » 

(41) Ύπηκούετε. Ύπηκούσατε, κα\ έξέτεινον λό
γους , κα\ ού προσείχετε, άλλά άκυρους έποιεΙτε 
έμας 3. Bibl. Gra;c. Μοχ, έπειθήσατε pro ού προσεί
χετε. ibid. 

(42) Τήν καρδίαν εαυτής. Έν τή καρδί^ αύτη-ς 
Bibl. G»a;c. Μοχ,έφύλαςαν pro έφυλαςαντο, ibid. 
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tewto πνεύμα αυτής· ούκ έφϋΛάξαντο r q r Α bierunt eligere : et ideo cum eis paulo bic cgit 
jifxrp τον θεού, καϊ έν τφ νόμφ αύτου ούκ 
Ifldor χορεύεσθαι. Αύται αίτίαι παραπικρασμού,· 
ΜΙςύ χριτής έρχεται, τήν δίκην έποίσων τοίς τήν 
riCwtav έλέσθαι μή βεβουλημένοις (43), διά τοΰτο 
aiw; παχύτερον (44) ένθένδε προσενήνεκται, εί πως 
ΓτΐΥΐιτίιαιεν τής έπ\ τδν θάνατον δρμής. Αέγει γούν 
i-i Δαβ\δ σαφεστάτην αίτίαν τής απειλής* Ούκ έπί-
ntvcar έτ (45) τοις θανμασίοις αυτού. "Οταν 
άιέττειτεν αυτούς, έξεζήτουν αύτον, καϊ έπέστρε-
ρπ% χαϊ ώρθριζον πρός τόν θεόν, καϊ έμνήσθη-
cer, δτι ό θεός βοηθός αυτών έστι, καϊ ό θεός ό 
ί'^ίστος Λυτρωτής αυτών έστιν. Ούτως οίδεν έπι-
πρέφσντας αυτούς διά τδν φόυον, τής δέ φιλανθρω-
Γ ς̂βύτού καταπεφρονηκότας · ολιγωρείται μέν γάρ, 

crassius, si modo ab eo, quo ad mortem feruntur 
impetu, aliquo modo eos retardare posset. Dicit 
ilaque per David minarum causam apertissimaro : 
Non erediderunl in mirabilibus eju* : Quundo occi -
debat ipsos, requirebant ip$tim, el convertebanlur, et 
mane ad Deum vigilubanl, et recordati sunt, quod 
Deuf est adjutor eorum, et Deus allistimus redemptor 
eorum e&t a . Ita cognovit eos coiiverli propter lnelum, 
contempsisse aulem ejus benignitaiem : bonum 
eniro, quoil semper esl beneficum, plerumque con-
temuitur : colitur autem, qui benevolo justiliiO 
metu admonet. Duplex est aulcm genus metus; 
quorum allerum quidera est ciun ptidore coiijuu-
ctuiii, quo ulutttur cives erga bonos principes, et 

ώςέχίπαν, τδ άγαθδν, χρηστευόμενον άε\, θεράπευε- ® nos crga Dcum, quemadmodura boni iilii erga pa-
T3i& ύπομιμνήσκων τφ φιλανθρώπω τής δικαιοσύ
νη οίβψ. Διττδν δέ τδ είδος τού φόβου · ών τδ μέν 
hspov γίνεται μετά αίδούς, φ χρώνται πολίται μέν 
τ:ρος ηγεμόνας αγαθούς, *α\ ημείς πρδς τδν θεδν, 
iadr-ερ οί παίδες οί σώφρονες πρδς τούς πατέρας. 
Ίχχος γάρ, φησ\ν, αδάμαστος έκδαίνει σκΛηρός · 
*αϊ νΙός άνειμένος έκδαΐνει προαΛής (46)* τδ δέ 
Ηρον είδος τού φόβου μετά μίσους γίνεται, ψ δούλοι 
•ρδς δισπότας κέχρηνται χαλεπούς, και, Εβραίοι (47), 
ί·π^την ποιήσαντες, ού πατέρα τδν θεόν. Πολλώ 
2, οΐμαι, κα\ τ ω παντ\ τδ έκούσιον (48) κα\ κατά 
"?>i:pc5tv τού κατά ανάγκην είς εύσέβειαν διαφέρει* 
Αν?ΐς(1$)γΛρ, φησ\ν, οίκϋρμωνεστίν Ιάσεται τάς 

renles. Equm enim, inquil, indomitus evadil durus, 
et fillus remissus evadit praccept b . Aliud autem 
metus genus esi cuni odio, quo scrvi uluntur erga 
dominos dilficiles, etHebrai, 56 Q u i Dcumdoniiiiuiii 
fecere, non patrem. Mulium autem et quidem in 
tolura differt id, quod est spoulaneum ac volunla-
rium, ab eo quod fit per necessitalem, quod ad 
rcligionem althict. Ipse enim, inquil, est miseri-
cor», medebilur peccatis eorum, et non perdet% et im-
plebil ut avertat iram suam, ct non incendet omnem 
indignationem tuam c . Yide quomodo P&dagugi 
quod juslum esl, ostenditur in iucrepalionibus : et 
Dei quod bonum esl, in miserationibus. Quocirca 

αμαρτίας αυτών, καϊ ού διαρθερει, καϊ πΛηθυνεϊ Q David, boc esl Spiritus, qui per eum loquitur, 
ulrumque complectens, de eodem Dco psallit : / « -
slilia et judicium, pmparalio iedis tucc. Misericor-
dia et veritas prceccdcul ante fadiem tuam*A. Faleiur 
esse ejusdem potestatis et judicare et bcncfacere : 
simul enim φ utrorumque potestas est, judicium 
jusli, quod discernit contraria, et idem juslus et 
bonus, qui est verc Deus : qui esl ipse omnia, et 
omnia ipse: quoniam ipse Deus, qui csl solus Deus. 
Qiiemadmodum enim speculum non esl malum de-
formi, eo quod ipsum ostendat, qualis sit * et 
quemadmodum medicus non est aegrolanti malus, 
quod ei febrem annunliet : non enim medicus fe-
bris causa est, sed febrem indicat : ita nec is, qui 
reprehemlit, ei inale vult, qui laborat animo : nc-

τάάχοστρέψαι τόν θυμόν αυτού, καϊ ούκ έκκαύ-
Γίΐ χάσαν τήν όργήν αυτού. "Ορα πώς τδ δίκαιον 
ί^ίχννται τού Παιδαγο^γού, τδ περί τάς έπιτιμή-
σε·ς· χτ. τδ άγαθδν τού θεού, τδ περ\ τάς οίκτειρή-
^ic. Λιά τούτο δ Δαβ\δ, τουτέστι τδ Πνεύμα τδ δι* 
•&ού, άμίρω περιλαβών, έπι τού αυτού ψάλλει θεού * 
ϊιχακσύνη καϊ κρίμα ετοιμασία τού θρόνου σου · 
&cc χαϊ άΛήθεια προπορεύσονται πρό προσώ
που σον. Τής αύτης είναι δυνάμεως ομολογεί κα\ 
wteiv κα\ εύεργετειν · άμα γάρ (50) άμφοίν ή έξου-
r j , ή χρίσις τού δικαίου διακρίνουσα τά εναντία, 
η! i αύτδς δίκαιος κα\ άγαθδς, ό δντως θεός · ό ών 

τά πά/τα, κα\ τά πάντα ό (51) αυτός· δτι αύτδς 
d μόνος θεός. Ώς γάρ τδ έσοπτρον τώ αίσχρώ 

cwrxxiv, δτι δεικνύει αύτδν οίος έ σ τ ι ν κα\ ώς ό D que enim infert ei dclicta, sed ea, quse adsuiit, 
peccala ostendit, ad hoc, ut aveitat ab ejusmodi 
siudiis. Quamobrem Deus quidem bonus est pro-

^fc τώ νοσούντι ού κακδς, δ τδν πυρετδν άναγγέλ-
αυτού * ού γάρ αίτιος τού πυρετού ό ίατρδς, 

* M 5 0 f c D . POTTER, 127-128 Eb .PARIS.«Psa l .Lxvn ,32 ,34 ,35 . 
^ i U x x x i x , 15. 

<i3) Βε€ουΛι\μένοις. Βουλομ^νοις Bod. 
Παγύτερον. "Malim τραχ.ύ'ϊερον, aspenus; 

^ιρτζρον, Bod.,Reg. 
ii5) Έτ. Abest a Bibl. Gnec. et Bod. Mox, έζή-

^ ν pro έςεζήτουν, Bibl . Gra;c. 
ΠροαΛής. Hcsychius, Προαλής, προπετής 

k^ iy lhagone sectalor προαλλής riixitapud Jam-
Miefcum De vita Pyihagoras cap. 17 : Τοιγαρόύν χαλε -

xal προαλλείς απεργάζονται τούς άκουστάς. 
^^e fit, ut audil$re$ suos feroccs et procaces red-

Μ) ΕβραΤοι. Rom. v m , 15 : Ού γάρ έλάβετε 
δσνλείας π ά λ ι ν είς φόβον άλλ έλάβετε 

b E c c l i . x x x , 8 . c Psal LXXVIU,58 . 

π ν ε ύ μ α υ ί ο θ ε σ ί α ς , έ ν φ κ ρ ά ζ ο μ ε ν 'Αββά, ό π α τ ή ρ . 
(48) Τό έκούσιον. Absmu \vxc vcrba a Rog.,Bi)d. 
(49) Αυτός. Αΰτος δέ έ σ τ ι ν ο ί κ τ ί ρ | ΐ ω ν , κ α ι ί λ ά σ ε -

τ α ι τ α ί ς ά μ α ρ τ ι α ι ς α ύ τ . Bibl. Graec. Μοχ, ουχί ρι ο 
ο ύ κ . itdd. 

(50) "Αμα γάρ. ld est, «Ijtriusque enim poicstas 
apud euiiideiu : esl judicium, quod a juslo discer-
nii coniraria; et iilcm justus bonusque; qui vero 
Deus est. > Sed aliquid ad complendum sensum 
deesse videlur. 

(51) Ό. Haec pariicula abcst a Rcg., Kod. riou 
Tfiale. 
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pler sc ipsum, justus autcin propter nos, et ideo Α άλλά έλεγχος έστι τοΰ πυρετοΰ · ούτως ουδέ 6 ελεγ-
(juia bonus. Quod juslum esi aulcm, nobis per 
suum ipsius Vcrbum ostendit illinc e superis, unde 
ipse fuit Patcr : priusquam enim esset creator, 
Deus erat, bonus erat : et proplerea el opifex esse 
el Palcr voluit : ct illius amoris habiludo ac relalio 
fuit justiti;e priucipium,, cum el solem suum lu-
cere faccrel, et Filiuin suum mitleret. lsque pri-
mus e cielis bonam annuntiavit justiliam, cum di-
cerel : Nemo novit Filium nisi Palery neque Patrem 
nisi Filius ». ILec reciproca, qua? ex aiquo ponde-
rat cognilio, esl antiqus justilia? symbolum. Deinde 
ad bomines descendit juslitia, ct littera ct corporc, 
Verbo et Lcge, bumanam naturam ad salutarem 
tirgens poenitentiam : bona enim erat. Αι Deo ηυιι 

χων δύσνους τφ κάμνοντι τήν ψυχήν · ού γάρ έντί-
θησι τά πλημμελήματα, τά δε προσόντα έπιδείκνυ-
σιν αμαρτήματα, εις τήν τών ομοίων επιτηδευμάτων 
αποτροπή ν. "Ωστε άγαθδς μέν ό θεδς δι' έαυτδν, δί
καιος δέ ήδη δι* ημάς · κα\ τούτο δτι αγαθός. Τδ δί
καιον δέ ήμίν διά τού Αόγου ενδείκνυται τοΰ έαυτοΟ 
εκείθεν άνωθεν, δθεν γέγονε πατήρ· πρ\ν γάρ κτί-
στην (52) γενέσθαι, θεδς ήν, άγαθδς ή ν κα\ διά 
τούτο και δημιουργός είναι κα\ πατήρ ήθέλησεν · 
καί ή τής αγάπης εκείνης σχέσις, δικαιοσύνης γέγο
νεν άρχή, κα\ τδν ήλιον (55) έπιλάμποντος τδν αυ
τού, κα\ τδν Γίδν καταπέμποντος τδν αύτοΰ. Καλ 
πρώτος ούτος τήν έξ ουρανών άγαθήν κατήγγειλε 
δικαιοσύνην · Ουδείς (54) έγνω τόν ΥΙόν, εί μή ό 

obedis? Ejus rei culpam libi ascribe, qui judiceui β Πατήρ, λέγων, ουδέ τόν Πατέρα, εί μή ό Υιός 
altrahas. Αύτη ή άντιταλαντεύουσα (55) γνώσις επίσης δικαιο
σύνης άρ/αίας σύμβολον. Έπειτα δέ έπί τούς ανθρώπους καταβέβηκεν ή δικαιοσύνη,.και γράμματι κα\ 
σώματι (56), τώ Λόγφ και τφ νόμφ, είς μετάνοιαν τήν ανθρωπότητα βιαζομένη ^ατήριον αγαθή γάρ ήν. 'Αλλ* 
ο!>χ ύπακούεις τώ θ ε ώ ; Σεαυτδν αίτιώ, τδν κριτήν έπισπώμενος. 

CAP. Χ. 

Quod idcm Deus per idem Verbum el α peccalis ar-
czat, nimani; et htunance naturm taluiem det, 
adhorians. 

Si ergo, qua* in astringenda humana natura 
versaiur, adniinistralionera bonam esse et saluta-

Tcro, et a Verbo necessario assuini ostendimus 
usque, et ad poenilcntiam, el ad peccalorum probibi-
lionem, accoinmodatam fuisse, consideranda dcin-
ceps fueril Verbi mansueiudo et lenitas. Eum enim 

ΚΕΦ, I'. 

*Οτι ό αυτός Θεός διά τον αύτον (57) Αόγον *al 
άπείργει τών αμαρτιών, άπειΛών καί σώζει r q r 
ανθρωπότητα, παρακαΧών. 

ΕΙ τοίνυν τήν περ\ τδ έπιστύφειν τήν ανθρωπό
τητα οίκονομίαν, άγαθήν ούσαν κα\ σωτήριον, άναγ-
καίως ύπδ τού Αόγου παραλαμβανομένην έπεδείξαμεν, 
πρός τε μετάνοιαν κα\ πρδς τών αμαρτιών τήν κώλυσιν 
εύθετον γενομένην · έξης άν είη σκοπείν τδ ήπιον του 
Αόγου · δίκαιος γάρ ούτος άποδέδεικται · κα\ τάς ίδίας 

justum esse ostensum csl. Proprias autcm exponit C -παρατίθεται γνώμας, τάς πρδς σωτηρίαν παρακλητι-
senlentias, quae ad salutem bortanttir, per quas 
id, quod honestum est el ulile, vult ex palerna 
voluntate signiOcare. Haic aulera ccnsidera : Ho-
jicslum φ quidem est encomiaslici: ulile vero, sua-
sorii. Enimvero suasorii babitudo quaedam , est 
hortatorium et debortatorium : encomiastici vero, 
latidatorium ct vitiipcralorium. Cerio enim modo 
se habcns sententia suasoria, eificiiur borlatoria, 
vi alio modo dehorlaloria. Similiter eiiam genus 
oncomiaslicum, uno quidem modo se habens, est 
viluperalorimn: alio vero, laudaloriura : in quibus 
maximc vcrsatur justus Pasdagogus, qui quod nobis 
est ulile, sibi tanquam scopura proposuil. Yerum-

κάς · δ.' ών καί τδ καλδν, και τδ συμφέρον πατρικώ 
θελήμ^τι γνωρίζειν ήμίν βούλεται. Σκόπει δέ ταύτα · 
Τδ μέν καλδν τού εγκωμιαστικού, τδ δέ συμφέρον 
τού συμβουλευτικού * κα\ γάρ ούν τού μέν συμβου
λευτικού σχέσις, τδ προτρεπτικδν κα\ άποτρεπτικδν, 
τού δέ εγκωμιαστικού, έπαινετικόν τε κα\ ψεκτικον 
γίνεται. Πώς γάρ έχουσα ή διάνοια ή συμβουλευτική, 
προτρεπτική γίνεται, κα\ πώς έχουσα, αποτρεπτική· 
ωσαύτως δέ κα\ τδ έγκωμιαστικδν, πώς μέν έχον, 
ψεκτικδν γίνεται, πώς δέ έχον, έπαινετικόν · περ\ & 
καταγίνεται μάλιστα ό Παΐδαγωγδς δ δίκαιος, ό τ ο υ 
ημετέρου συμφέροντος έστοχασμένο;· άλλά γάρ τδ) 
μέν ψεκτικδν κα\ άποτρεπτικδν εΐδος ύποδέδεικται 

- enimvero genus quidem viluperatorium et dehor- ^ ήμίν ήδη πρότερον νύν δέ αύ τδ προτρεπτικδν κ α \ 
talorium nobis prius ostensuni est: nunc aulem έπαινετικδν μεταχειριστέον κα\ καθάπερ Ιπ\ ζυγού 
bortatorium et laudalorium rursus nobis aggre- τάς ίσοστασίους άντισηκώσωμεν τού δικαίου π λ ά -
diendum est, et tanquam in iratina in aequilibrio στιγγας. Τή μέν ούν έπ\ τά συμφέροντα προτροπή 6 

* Ρ . 151 ED. POTTER, 128 -129 ED. PARIS. · Luc. x, 2 2 . 

Moysis, Paulum sequens, Rom. ι ι , 27 , 2 9 ; νιι. 6, e t (52) Κτίστην. Κτίσιν, crealuram. Pal.,Reg.,Bod. 
(55) Τόν ήΧιον. Sol ei Cbrisius quodainmodo 

sunt αντίστοιχοι, nam quod sol mundo nalurali, id 
imitido λογικφ praestal Cliristus ; qui proinde Soi 
justitice, lux mundi, clcappellari solet. 

(54) Ουδείς. Ούδε\ς γινωσκει τίς έστιν δ Υίδς εί 
μή ό Πατήρ · κα\ τίς έστιν ό Πατήρ εί μή ό ΥΙός, 
apud Lucam. 

(55) ΆντιταΑαντεύουσα. Conf. quas siiperius 
dicla hunl p. 141, itot. 

(56) Γράμματι καϊ σώματι. Γράμμα vocatLegcm 

alibi : Cbristum auiem σώυ.α dicit , respiciens 
Roin. vn, 4 : Έθανατώθητε τω νόμφ διά τοΰ σ ώ μ α 
τος τού Χριστού, vel Hebr. χ, 5 : Σωιια δέ κατήρτισα* 
μοι, vel alium similem locum. Vol quia Lex l a n -
lum σκιά, Christus vero σώμα esse innuiliir, b o c 
est res per Legie umbras, et (iguras eijnificata. 
Coloss. ι ι , 17 : llebr. χ, i . Sed Lowlbius a i i : c P r o 
γράμματι lcg. πνεύματι, ul respomli^i Λόγφ, p r o u l 
γράμματι respondel νόμφ. · 

(57) Αύτον. Ahest a ins. Pal. SYLBURG. 
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Μαγωγδ; 2ιά Σολομώντος ώδέ πως χρήται* Α slanles justi lances cxpoiidamus. ΑΙ ea ergo, qua? 
Εγω νμας, άνθρωποι (58), παρακαλώ, καϊ προΐε-

jot εμίρτ φωνήν νΐοίς ανθρώπων έπακούσατέ 
pcv' σεμνά γιιρ έρώ' κα\ τά έξης. Συμβουλεύει δέ 
ύδωτηρια* ότι ή συμβουλή πρδς αίρεσίν έστι κα\ 
;-jyfv έπιτήοΐιος - καθάπερ ποιεί διά τοΰ Δαβ\δ, 
ΐί^ων Μαχάριος άνι\ρ, δς ούχ έπορεύθη έν βου
ή άσεβων, χαϊ έν όδφ αμαρτωλών ούχ έστη' 
mtel χαθέδραν(59)Λοιμών ούχ έκάθισεν άΛΧ 
ή tr τφ νόμφ Κυρίου τό θέλημα αυτού. Τής δέ 
τνμβουλιας μέρη τρία * τδ μέν, έκ τών παρεληλυθό-
OJV χρόνων λαμβάνον τά παραδείγματα* οίον, τί 
kjtov βί Εβραίοι τώ χρυσψ είδωλολατρήσαντες έν 
oicytp, και τί έπαθον έκπορνεύσαντες,καΐ τά δμοια* 
τδ δέ, έχ τών παρόντων χρόνων κατανοούμενον, οίον 

sunt ulilia , adhorlalionc ulilur Psedagogus boc 
irtodo per Salomonem: Ego vos , ο homines, ad-
hortor, et meam vocem edo filiis hominum : audil$ 
me: prtsclara enim dicam * : el quae sequunUir. 
0ua3 sunt auiem salularia consulil: quoniara con-
silium ad eieclionem et fugam idoneum est; quem-
admodum facil per David dicens: Beatus vir, qui 
rton ambulavit in consilio impiorum, et in via pecca-
torum non stetit, et supra cathedram pestilenliarum 
non sedil: sed in lege Domini voluntas ejus b . Con-
silia autem dandi tres sunt partes. Una quidera, 
qti* sumil cxempla ex tempore praelerito: ul , veibi 
gralia, quid Hebraeis o.vcneril, qui aurum adorarunl 
in vitulo, ct quid passi sunt, curo fornicaii essent, 

ι^τιχως καταλαμβανόμενον * ώς εκείνο εΓρηται Β et quae sunt similia. Aliera vero, qu:e ex pnrsent: 
r.fc το·*ς έρομένους τδν Κύριον, ΕΙ αυτός (60) εϊη 
(Χμστός, ή άΛΛον περιμένομεν; %Απέλθετε, χαϊ 
ιααζε Ιωάννη' Τυφλοί άναδλέπουσί' κωφοί 
bttvcvcr λεπροί καθαρίζονται* άνίστανται νε-
ψΑ - χαϊ μακάριος έστιν, δς έάν μή σκανδαλι-
ctirf έν έμεί. Τοϋτ* άρα ήν δ προφητεύων εΓρηκε 

Καθώς ήκούσαμεν, ούτω καϊ εϊδομεν. 
Ιι & τών μελλόντων τδ τρίτον συνίσταται μέρος 
'I; πιμβουλίας, φ τά άποβησόμενα κελεύει φυλάτ-
Ί Α Τ . · χαθδ κάκεΐνο εΓρηται * 01 δέ άμαρτίαις πε-
: πεσόντες, βληϋήσονται είς τό σκότος τό έξώτε-
ινέζεΐ έσται ό κλαυΟμός^ καϊ ό βρυγμός τών 
Wrrw, κα\ τά παραπλήσια* ώς έκ τούτων εΐ-
sv. εμφανές, διά πάσης θεραπείας /ωροΰντα τδν 

tempore iiUelligitur, ut qua* sensu comprehemlaiur, 
sicut illud quod dictum i i s , qui Dominum ro 0a-
riint, An ipse c$*et Chrislus, an vero alium exspc-
etamus? Abite,et dicite Joqnni; Ctcci vident, surdi 
audiunt, leprosi mundantur, morlui resurguni; et 
bealus qui non fuerit tcandalizatus in me c . Hoc 
ergo fuit, quod praedixit David: Sicut audivimus» 
ita et vidimus d . Ex fuiuris aulem conslal leriia 
pars 57 dandi consilii , qua, quae sunt evetilura, 
jubet caveri: quemadinodum illud quoque dictum 
es l : Qui aulem in peccata inciderint, ejicientur in 
tenebras cxlerioret: illic erit flelus et slridor den-
tium*, et quaesunt similia : adeo ul ex bis omnilius 
clarum sit, Dominum per omnem medendi ratio 

K-pwv, είς σωτηρίαν έκκαλεϊσθαι τήν ανθρωπότητα. ^ nem procedentem, humanam naluram evocare ad 
T? δέ παραμυθία, παρηγορεί τά (62) αμαρτήματα, 

μέν τήν έπιθυμίαν, άμα δέ κα\ ελπίδα ένδι-
^ ιΐς σωτηρίαν. Φησ\ γάρ διά Ιεζεκιήλ* Έάν (65) 
ϊχντραφήτε έξ δΛης της καρδίας, καϊ εϊπητε, 
Οήερ, άκούσομαι υμών, ώσπερ Λαού άγιου. Κα\ 
tiiw λέγει* Αεύτε, πάντες,πρός μέ\βΙ),οί κοπιών-
r«C χαϊ πεφορτισμένοι, κάγώ αναπαύσω ύμΰ^' 

τ^ iz\ τούτοις αυτοπρόσωπε! ό Κύριος. Σαφέ* 
^ r i ?έ έπί τήν άγαθωσύνην καλεί διά Σολομώντος, 
'^'Μακάριος άνθρωπος, δς ενρε σοφίαν καϊ 
*'<ρϊς, Ις εύρε (65) φρόνησιν. Τδ γάρ αγαθόν (66) 
'-' Ομονντι ευρίσκεται, καϊ όράσθαι τφ εύρόντι 
>'ΜΙ Να\ μήν κα\ διά Ιερεμίου τήν φρόνησιν έξη-

salutem. Admonitione auiem peccata mitigat, mi-
uoens quidem cupidiiatem, simul auiem spem ρι.τ-
bens salutis. Dicit enim per Ezccbielem : Si con-
versi fuerilis ex Φ loto corde vestro, el dixerilis, Pa-
lcr, audiam vos lanquam populum sanclum f . Et 
ι ursus dicit: Venile ad me omnes qui laborutit, et 
onerati eslis, el ego reficiam vos 8 : et ea quae sc-
quuntur, ex sua persona dicil Douiinus. Apenis-
sitne autem ad bonttatem vocal per Salomonem , 
dicens: Bealus homo , <jfut inveuil sapitnliam: et 
morlalis, qui invenit prudentiam b . Quod bonum 
est enim, α quwrente invenilur, et solet videri ab eo, 
qui invenit. Jam vero per Jeremiain quoque enar-

:>ir Μακάριοι έσμεν, Ισραήλ, λέγων, δτι τά rat prudenliam : Beati sumus, hraei, dicens, quo.l 
'ifirra τφ θεφ, γνωστά ήμίν (67) έστι. Γνωστά qua Deo grata sunt, α nobis cognila sunt Κ Co-

vi τού Λόγου, δι* δν μακάριοι κα\ φρόνιμοι. Φρό- gnoscunlur aulem per Verbum, per quem sumua 

v«P.!52 El) . POTTEft, 129-150 ED. PARIS. «Proverb. vm, A, 6. 
••ii.Lac. vn, 19, 22,25. d Psal. XLVII , 9. e Mallh. xxu,15,xxv, 50. 
Xl» 28. h Proverb. ιιι, 15. ; Barucb iv, 4. · 

b Psal. ι, 1, 2. ' M a l l h . χι. 5, 4, 
f Ezecb. xviu ct xxxm. 6 Mattli. 

(58) Εγώ υμάς. άνθ. Υμάς , ώ άνθ. Bib. Graec. 
εισακούσατε pro έπακούσατε, ibid. 

(58) Καθέδραν. Καθέδρα Psal. ι. Sed accusalivum 
infra Smmat. ιι,' ρ. 589, repelil Glemens. 

ItyEi αύτ. Evangelioruro sensum, mutalis 
TCftos, exponii, u l etiam paulo infra. 

ΛΙ) Καθώς. Καθάπερ Bib. Graec. Mox, ούτως 
^o-Vao, ibid. el Bod. 

1̂5) Παρηγορεί τά. ΠαγηγορεΤται Bod. 
m Έάν Prophets sensum, mulatis verbis, 

exhibet. 
(64) Πάντες πρός μέ. Πρύς μέ πάντες, Evanjr. 
(65) Εύρε. Είδε φρόνησιν vulg. Bib. quod et Cle-

mcntis expositio declarat,ct γνώναι φρόνησιν paulo 
post. Alque adeo infra sic scriptum, sub finem P<r-
dag. lib. u , ubi lamen οΐδε posiluiu e Pal. ms. S Y L -
BURG. 

(Hii) Αγαθόν. Horum vcrborum sensus occurril 
Prov. ιι, 4, 5 : ιιι, 15. Jfrem. n, 24, etc. 

(67) Τφ θεφ,γνωστάΐϋΐΊν. Τοΰ θεοΰ ήμίν γνωστά 
Baruch. ύμίν Bod 
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l*eati et prudenles. Prudenlia enim et cognitio in- Α νησις γάρ και ή γνώσις, διά τοΰ αύτοΰ προφήτου μη
νύεται, λέγοντος · Άκουε, ΊσραήΧ, έντοΧάς ζωής · dicalur per eumdem prophetam dicenlem : Audi, 

hraci% mandata vitaz, ausculla ut cognoscas pru-
dentiam *· Per Moysem autcm propter suam in ho-
miiies benevolentiam donum quoque polliceiur iis 
qui contendunt ad saltitem. Dicil cnim: Et inirc-
ducam vos in terram bonam, quam juravit Dominus 
palribu* vesiris b . E l praeterea: Introducam vos in 
montem sanctum, et vo$ Uctxtia afficiam c , dicit 
per Isaiam. Jam vero esl aliud quoque genus p.e-
dagogisc ejus, nempe bealificalio: Beaius ille e$t, 
per David dicit, qni non peccavit: el erit tanquam 
iignum, qued piantalum est secus decursus aqua-
rum, quod fructum suum dabit in tempore suo, et 
felium ejrnt non defluel. (Per lioc eliam innoil re-

ένωτίσασθε γνώναι φρόνησιν. Διά δέ Μωύσέως έτι 
καί προσυπισχνείται δωρεάν, διά τήν υπάρχου σαν 
φιλανθρωπίαν, τοίς σπεύδουσιν είς σωτηρίαν. φ η Λ 
γάρ· Καϊ είσάξω ν/*άς (68) είς τήν γήν τήν άγα
θήν, ήν ώμοσε Κύριος (69) τοις [πατράσιν υμών · 
πρδς δέ, Καϊ είσάξω υμάς είς τό δρος τό άγιον, 
>:αϊ εύ φρονώ υμάς, διά Ήσαΐου λέγει. "Ετι δέ καλ 
άλλο είδος αύτοΰ παιδαγωγίας, δ μακαρισμός* και . 
Μακάριος εκείνος (70), διά Δαβ\δ λέγει (71), ό μή 
άμαρτών (72)· καϊ Ισται ώς τό ξύΧον τό Χεφντεν-
μένον παρά τάς διεξόδους τών υδάτων, δ τόν καρμ
πόν αϊτού δώσει έν καιρφ αυτού, καϊ τό φύΧλον 
αυτού ουκ άπορφυήσεται · ταυτι μέν κα\ πρδς τήν 

surrectionem.) El omnia , quacunque faciel , ei Β άνάστασιν ήνίςατο· καϊ πάντα δσαάν πειήση (75), 
recte tttccedent d . Tales nos vtilt esse, ut simus 
boati. Rursus autcm ostendens id, quod ex adverso 
respondet justiliic irulinae, At non tic impii, in« 
quit, non $ic: sed tanquam pulvit, quem projicil 
ventu* α facie ierras «. Cum peccatorum poenas, 
ci facilem eorum tanquam ventis dissipaiionem 
ostendisset Paedagogus, per pnciiam a crimine de-
liorlalus est : et cum supplicium pro meriiie in-
lentasset, beneficentise sure benignilatem oslendit, 
ut bona nobis paremus, iisque fruamur, per eam 
•nramo nos arliUcio excitans. Quinetiam ad cogni-
tioncm nos per Jcrcmiam hortatur, dicons: Via 
Dei si ambulasses, habitasscs in pace in swculum 
Cognilionis cnim eis mercedem ostendens, pru- ^ 
denles ad cjus amorem excttat. Et e i , qui aber-
ravit, ^ dans veniam : Convertere, converiere enim, 
inquit, sicut qui vindemiat ad canislrum suum *. 
Vides bonilatem jusl i l ix , quse consulil moveri pie-
nitenlia? Praeterea pcr Jercmiam illuniinal eos 
qui a veritate aberrant: ttiec aulem dicit Dominus : 
State in viis, et videie, el rogate scmilas Domini 
arternas, qucenam est semita bona, et ambutate in 
€··/, el invenietis saaclificationem animabus veslris h . 
Ducil autem ad poenitentiam, causa salulis nostrac. 
Pioplerea dici t : Si te panituerit, expurgabit Do-
minus cor tuumy et cor seminii tui Κ Poleram qui-
dcin ad bujus quxslionis deffnsionem adducere 

κατευοδωθήσεται αύΓψ.Τοιούτους ήμας γενέσθαι (74) 
βούλεται, ίνα ώ με ν μακάριοι. Έμπαλιν δέ τδ άντισοΰν 
τοΰ τής δικαιοσύνης ένδεικνύμενος ζυγού (75) , 
ΆΧΓ (76) ούχ ούτως, φησ\ν, οί άσεξε'ς, ούχ ούτως-
άΧΧ ή ώς ό χούς, ον έκρίπτει ό άνεμος άπό 
προσώπου τής γής. Τδ έπιτίμιον τών αμαρτωλών, 
κα\ τδ εύ^ιαφύρητον αυτών, κα\ τδ ύπηνέμιον δείςας 
δ Παιδαγωνδς, άπετρέψατο τής αίτιας διά τής έπ ι -
τιμίας · καί τήν κόλασιν έπανατεινάμενος τήν κατ* 
άξίαν, τής ευεργεσίας ένεδείξατο τήν εύποιίαν, 
τεχνικώτατα έπ\ τήν χρήσιν ημάς καί τήν κτήσιν 
τών καλών οιά ταύτης καλών. Να\ μήν κα\ έ?τ\ 
τήν γνώσιν παρακαλεί, οιά μέν τοΰ Ιερεμίου λέ
γων · Τή όδφ τού θεού ει έπορεύθης, κατφκεις 
άν έν είρήνχι είς τόν αίώνα (77)· υποδεικνύων γ ά ρ 
ενταύθα τδν μισθδν τής γνοισεως, είς Ιρωτα αυτής 
τούς συνε-Λύς έκκαλείται* καί τψ πεπλανημένοι 
συγγνώμην ν έ μ ω ν Επίστρεφε (78), γάρ, επίστρε
φε, ώς τρύγων έπϊ τόν κάρταΧον αυτού, λέγει. 
Όράς τδ άγαθδν τής δικαιοσύνης μετανοΐίν συμβου-
λευούσης; "Ετι δέ διά Ιερεμίου φωτίζει τοίς πλα-
νωμένοις (79) τήν άλήθειαν Τάδε Χέγει Κύριος" 
Στήτε έπϊ ταϊς όδοϊς, καϊ Ιδετε, καϊ ερωτήσατε 
τρίβους Κυρίου αΙωνίας (80), ποία έστϊ ν ή τρίβος 
ή αγαθή · καϊ βαδίζετε έν αυτή · καϊ εύρήσετε 
άγνισμόν ταις ι^τυχαΤς υμών. "Αγει δέ έπ\ τήν 
μετάνοιαν σωτηρίας χάριν τής ημών διά τοΰτο φ τ -

pbilosophos, qui dicunt cum solum, qui est per- D αίν Εάν μετανοήσης (81), περικαθαριεϊ Κύριος 
* Ρ . 155 ED. POTTER, 150-151 ED. PARIS. a Bariichiii ,9. * Dcnt.xxxi.20. « !sa .Lvi ,7 . d p s a i . I f 

i , 2, 5. « Ibid. 4. f Barucb u i , 15. ' Jerem. v i , 9. h Ibid. 16. » Dcut. xxx , 6. 

{β$)ΕΙσάξω υμάς. Είσάξω αυτούς ,Bibl . Gra2C. 
(69) Ήν ώμοσε Κύριος. "Ην ώμοσα, priina per-

son. Bibl. Gr. Mox, αυτών, pro ύαών, el bis αυτούς 
pro υμάς ibid.-,τδ άγιόν μου, ibql . 

(70) "Εκείνος. Άνήρ Bibl. Gra?c. 
(71) A^rsi.Post bnnc vocein φησίν adduntBeg., 

Bod. Et alibi uiramque vocein simul adbibet Cle-
mens. 

(72) Ό μή άμαρτών. Verba Clemcntis, quibus 
couipleclilur varias peccaudi periphrases, quas ad-
bibet David Psalm. i . 

(75) Ποιήση. Ποιή Bibl. Grxc. Mox au^pabest. 
(74) Γενέσθαι. Γεγονέναι R ^ . , Bod. 
(75) Τοΰ τής δ. έ. ζυγού. Ρ.ιΐ. nis. τώ ... ζυγψ, 

dandi casu : cxcusari lamen ct gcnilivus potest, ut 
supra snb linciu c. 8. SYI.BURG. Τώ ζυγφ babetcliam 
Reg. 

(76) %AXX\ Hanc pariiculam IIAC Bod. nec. re t»-
•renle Sylburg., Pal . ms. agnoecii, uec Bibl.Graec., 
alque adeo Clemens infra omiltit Strom. π , ρ . 51H>. 
in prolixiori bujus loci exposilione. 

ul) ΕΙς τόν αίώνα. Bamch habet είς τδν αίώνα 
χρόνον, adjeclive acceρto αίώνος vorabuK S Y L B C R C . 

(78) Επίστρεφε. Καλαμάσθε, καλαμάσθε ώς ά μ 
πελο/ τά κατάλοιπα τού Ισραήλ, επιστρέψατε ώς ό 
το. Bibi.Gnpc. Μοχ κάρταλλον cum duplici λλ. Ibi<t. 
Eodeni niodo Jwuir vorcm scripsit Suidas : sed 
simplici λ usus esl Hesycliius. 

(79) ΠΧανωμένοις. Pai. ms. πεπλανημένοις, lem-
pore pnpterilo, ut paulo anle. SYLBURG. Πεπλανημ,έ-
νοις eliam habel Rr-g. 

(80) Αίοινίας. Αίωνίους, κα\ Γδετε ποία έστ\ν ή 
όδδς ή άγ. Bibl. Grsec. 

(81) Εάν μετανοήσεις. Clementis vciba, quibus 
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φ· χαρδίαν σου, χαϊ τήν χαρδίαν τού σπέρματος Α fectos, essc laudabilem : qui malusest autem, viiu-
cw. Ένην μέν ουν συνηγόρους ήμιν τής ζητήσεως 
τχ9της έτισττάσασΟαι φιλοσόφους, οί φασιν επαινε
τά (82) είναι μόνον τδν τέλειον, ψεχτδν δέ τδν φαύ-
bt τύγχανε ιν. 'Αλλ* έπεί συκοφαντούσί τίνες (83) τδ 
μαχάριον, ώς πράγμα ούχ έχον, ούτε αύτδ, ούτε άλλψ 
τ^ (84) παρεχόμενον, τήν φιλανθρωπίαν άσυνετοΰν-
•ες αυτού* διά τούτους δ ή , κα\ τούς έτι τδ δίκαιον 
ώ τροσάπτοντας τψ άγαθψ, δδε δ λόγος ήμιν παρ-
ετέθη (85). Έπόμενον γάρ (86) ήν φάσκειν ημάς τδ 
ίπτΛηκτικδν καλ ψεκτικδν είδος τής παιδαγωγίας 
άρμόό«ον είναι τοις άνθρώποις, έπε\ πάντας άν-
Ορώπους φαύλους (87) λέγουσι* σοφδς (88) δέ ό θεδς 
ρλο;, άφ' ού ή σοφία* κα\ τέλειος μόνος* διά τούτο 
xil μόνο; επαινετός. "Αλλά ού συγχρώμαι τψ λόγω 

perabileni. Scd quoniam nonnulM quod beatui»* 
est caluoiniaular, ut quod neque ipsum aliquiJ nc 
gotii babeat, neque alii exbibeat, cjus bcnevolen 
tiam in bomines non intelligcnics, propter bos, c 
propter eos eliam, qui bono, quod justum esl, nou 
tribuunt, id quod a nobis diclum fuit, adjeclum est. 
Gonsequens enim essel, ut .liceremus, increpalo-
rium ac viluperaloriam Paedagogiae genus conve-
nire bominibus, quoniam onines bomines malos 
dicunt: sapiens autem solus Deus est, a quo sa-
pientia; el perfectus solus; ct idco solns quoque 
laudabilis. Scd bac oratione non ulor. Dico crgo, 
laudcm et vituperationem, vcl quod laudi ct vitupc-
rationi est assimile, esse mcdicamenla bominibus 

yU. ΦημΙ δ* ούν έπαινον ή ψόγον, ή έπαίνψ (89) τι β maxime necessaria. Qui sunt itaquecuratu difliriles. 
M% χαι ψόγψ , μάλιστα πάντων τοις άνΟρώποις 
ένσγχχιότατα φάρμακα* οί μέν ουν δυσίατοι, καθάπερ 
ό σίδηρος πρδς τού πυρδς καί σφύρας καί άκμονος, 
τκ/τέστιν απειλής, έλεγχου, έπιτιμήσεως,έλαύνονται· 
οί5ε αυτή (90) προσέχοντες τη πίστει, οίον αύτοδί-
&ΧΧΤ01 χαϊ προαιρετικοί, αύξονται τψ έπαίνω* 

\\μτά (91) γαρ έπαινεομένα, 
Δένδρσν ώς οϊέξεταί. 

Xsl μο\ δοκε7, συνε\ς τούτο δ Σάμ,ιος παραγγέλλει 
Φ) Πυθαγόρας* 

lula μέν έχαρήζας, έπιπΛήσσεο · χρηστά δέ, 
[τέρπον. 

Vi & έπιπλήσσειν κα\ νουΟετειν καλείται* τδ δέ έτυ-

* Ρ. 154 ED. ΡΟΤΤΕΚ, 151 ED. PARIS . 
pkm Deuteroitofrii senlcnlias compleclitur. G 

(82) Έπαινετόν. Stoici nil praeier virlulem lau-
<bri, nec praeler vilium reprcbeudi jure posse dice-
kn.Diogenes Laertius in Zenone segm. 100: Λέγε-
sfei & τδ καλδν μοναχώς μέν, τδ επαινετούς παρε-
${ίίνον τούς* έχοντας άγαοδν επαίνου άξιον* Dici 
«tm konettum unice quidem, quod eos, qui kac 
frcditi mnl, laude dignos faciat. Gicero lib. ni l)e 
fmbu: Std conseciaria me Stoicorum brevia et 
erti* deleciant. Quod e$t bonum. omne laudabile 
<*i;q$od autem laudabile est, omne honestum est; 
taram igiiur quod esi. honestum est. Tacitus, Hist. iv, 
* HfUidio Prisco, Sloico : Doctores sapieniiw se-
attu, inquit, qui sola bona qucc honesta, mala tan-
l*n fna turpia; potentiam, nobilitateni, cceleraque 
(ΧΙΤΛ animum, neque bonis, neque rnali* annumerant. 

(83) Τίνες. Epicureos inleiligit. quorum illud 
pfinarium dogma, Τδ μακάριον κα\ αφΟαρτον ούτε 

κραγματα έχει, ούτε άλλψ παρέχει Quod bea-
^maique immoriale est, neque iptum negotia habet, D 
*qu atii preebet. Unde aliquis in margine Reg. ci 
tod. hoc scboliura adnoUvil : Είς Επίκουρου 
fc^pr αύτδς γάρ ούτω φησί' Τδ μακάριον ούτ« αύτδ 
Φγματα έχει, ούτε άλλοις παρέχει. Ciccro De iiat. 
hrrum lib. ι : Vere exposila e$t illa sententia ab 
Rftnro: Quod aternum, beatumque $it, id nec ha-
brt iputm negolii quidquam, nec exhibere alteri. 

(W) Γω. Ahest a Bod., Rea., Pai. Mox ασύνετουv-
7% pn> άσυνετούντες, Bod., Keg.,perpcram. 

ί») 'Οδε ό Λόγος ήμΖν παρετψη. Scribi possit 
^ B ^ ^ » ut senientia bxc eiusdem seusus sii cnm 
*h, quac niox sequitur : ου συγχρώμαι τώ λόγψ 
^ώ, iae oratione non utor, sed eam missam (acw. 

Γάρ. Ά ν Reg., Pal. 
(87) ΦαύΛους. Hervet. verterat slullos : scilicct, 

φαύλοι opponunlur τψ σοφψ. Sloicorum dogtna 
**** malos umncs essc insipiontes et insanos. 
^Λί. Protrtp. pag. 94, noU 

PATIIOI. . G R . V I I I . 

ab igne, malleo, incude, boc cst, minis, repreben-
sione, increpalione, tanquam ferrum aguntur. Qui 
aulem fidei adhaerent, tanquam bomincs per se 
docti, ei libcre agcntes, laude augeniur: 

Laudala enim tirtus, 
Non secus ae urbor, crescit. 

t£i IIoc cum intelligerel, mibi videtur Saroius pra»-
oepisse Pythagoras : 

Turplbus quidern perpetratis, inctcpare : bouis 
\vero, delcctare. 

Increpare autem dicitar ctiam admonore, ^quod 

(88) Σοφός. Similiter Pylhag. sc φιλόσοφον appol-
lan voluit: μηδένα γάρ είναι σοφδν άνθρωπον, άλλ' 
ή θεόν* nullnm hominem lapitntem est>e aifirmans. 
sedsolum Deum: ut referl Laertius Prooemii segm. 
12. Item Socrales apud Plaion. snb linem Phwdri: 
Τδ μέν σοφδν, ώ Φαίδρε , καλείν Ειιοιγε αέγα εΤν^ι 
δοκεί, κα\ θεώ μόνω πρέπβιν τδ δε ή φιλόσοφον, ή 
τι τοιούτον μάλλον γβ άν αύτψ κα\ άρμόττοι καί 
έμμελεστέρως Ιχοι. Sapienlis cognumen, υ Phmdrv. 
inquit, magnum, solique Deo convenhe videlur. Phi-
losophi vero, aut similis alicujus cognomine ejntmodi 
viros, qunles modo descripsimu*, convenienlius mo-
destiusque nuncuparemus. 

(89) ΈπαΙνω. Έπαινετψ Reg., Bod. 
(90) Αύτη. Αυτοί Bod. 
(91) Αρετά. Tale boc Pindari cst ode Nemeorvm 

8 : Αυξεται δ* άρετά χλωραίς έέρσαις, ώς δτε δένδρον 
άΐσσει. Quod elegantcr vertit Ν. Sudorius : 

Planta uti verno tatiula rore, 
Crescit, a*$urgeii$ tenues in auras; 
Sic virum virtu* decoraia cceto 

Tollilur ingens. 
Ovidius : 

Laudataque virlus 
Crescii, et immensum gloria cnlcar habel. 

Horattus : 
(Irescit occulto velut arbor ΟΊΟ 
Fama Marcetli. 

Gregorius Nazianz. rflv γάρ τούς επαίνους ο!όα, 
τούτψ σαφώς κα\ τάς επιδόσεις. Quarum enim reruiti 
iaudes, earum quoque incrementa novi. lllud autem 
carmen alterum reperilur inter Aurea Pyihagora», 
quod qui De viro bono idyllium verlit ita reddit, 

Ortoque α vetpere cuucta reeolvens, 
Offensus pravis dal palmam et pr&mia rectis. 

C O L L E C T . 
(92) ΠαραγγέΛΛει. Α. παραγγέλλε ιν, inlinilivo 

modo. Svi.nuRC. 
1 2 
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Grccce est νουθετεΤν. Adnioritioiiis aulem, qux Α μολογεβται, ή νουθέηχσις (93), νού ένθεματισμός' 
Gnecc est νουθέτησις, etymologia est νου ένθεμα 
τισμός, hoc est, m*uf ι* immissio, quod sit incrcpa-
torium gcnus, quod mentem pariat. Caeterum alia 
innumerabilia inveniri possuni precepta de paran-
dis bonis; el malis fugiendis : ΛΤο;ι es/ ραχ impiis, 
dicit Dominut · . Propierea per Salomonem prav 
cipil itifantibus, ut caveant: Fi / ι , ne fe in errorem 
ubducant peccatores, neque in viis cum ei$ ambula-
veris, *i te hortati fuerint, dicenles : Veni nobiscum, 
58 *" *ociu$ innoccnlu sanguinis : in terra autem 
virum justum injuste abscondamus, de medio eum 
tollamut, sicut inferuus viventem *>. Hoc haque dc 
Doraini quoque passione praedicilur. Porro per Eze-
cbielem etiam vila nobis mandata suppeditat 

ώς είναι τδ έπιπληκτικδν είδος νου περιποιητικόν. 
Άλλά γά£ μυρίαι δσαι προσεξεύρηνται παραγγελίαι 
εις κτήσιν αγαθών κα\ φυγήν κακών* Τοις (94) γάρ 
άσεδέσιν ούχ έστιν εΙρήνη, Λέγει Κύριος. Διά 
τούτο φυλάττεσθαι τοίς νηπίοις διά Σολομώντος 
παραγγέλλει· ΥΙέ, μή πλανήσωσί (95) σε οί (96) 
άμαρτωΛοί· μηδέ πορευθής μετ* αυτών όδούς' 
μηδέ πορευθής, έάν παρακαλέσωσί σε, Λέγοντες* 
ΈΛΘέ μεθ' ημών χοινώνησον αίματος αθώου (97)· 
κρύφωμεν δέ είς γήν άνδρα δίκαιον άδίχως' 
άφανίσωμεν αυτόν, ώσπερ φδης ζώντα. Τοΰτο 
μεν ουν (98) κα\ περ\ τοΰ Κυριάκου προφητεύεται 
πάθους. "Υποτίθεται δέ κα\ διά Ιεζεκιήλ ή ζωή τάς 
έντολάς· Ή φνχή ή άμαρτάνουσα άποθανειται (99)* 

Anima, qum peccat, morielur : homo auiem erit ; u s - ^ ά δέ άνθρωπος έσται δίκαιος, ό πονών τήν δίκαιο-
tus, qui facit justiliam. Non comedit in monlibus, 
el oculos $uo* non conjecit in cogitata domus Israel, 
ct uxortm proximi sui non poltuerii, et ad mulierem 
memtruornm tempore non appropinquabit, et homi-
nem vi non opprimel, et pignut debitoris reddet, et 
rapinam non rapiet, panem tuum dabit esurienii, et 
nudum vestiet. Pecuniam tuam non dabil ad usu-
ram, el commodum non atcipiet, et ab iniquitale 
avertet manum suam, et jutlutn judicium faciel in-
ter virum et inter proximum suum. Jn praceplis 
tfteii ambulavit, et juitificationes meat servavit, ut 
faeeret eas. Juslut hic e$t. Vita vivet, dicil Dominut c . 
Ha-c contineut descriplionem instilutionis vilae 

σύνην. Ούκ έπϊ τών ορέων φάγεταΐ' καϊ τούς 
οφθαλμούς αυτού ούκ έθετο έπϊ τά (!) ενθυμή
ματα οίκου Ισραήλ* καϊ τήν γυναίκα τού πλη
σίον αυτού ού μή μιάνη* καϊ πρός γυναίκα έν 
άφέδρφ ονσαν ούκ έγγιεΐ (2)· καϊ άνθρωπον ου 
καταδυναστεύσει* καϊ ένεχυρασμόν όφείλοντος 
αποδώσει, καϊ άρπαγμα ούχ άρπάσεΐ' τόν άρτον 
αυτού τψ πεινώντι δώσει, καϊ γυμνόν περιδαΛει. 
Τό (3) άργύριον αυτού έπϊ τόκω δώσει, καϊ πλεό
νασμα ού Λήφεται* καϊ έξ αδικίας αποστρέφει 
τήν χείρα αύτού' καϊ κρίμα (4) δίκαιον ποιήσει 
άνά μέσον ανδρός καϊ άνά μέσον τού πλησίον 
αυτού, Έν τοις προστάγμασί μου πεπόρευται, καϊ 

Christianorum , et convenientem adhorlalionem Q τά δικαιώματα μου πεφύλακται, τού ποιήσαι 
ad bealam vitam, pramium bealitatis, vilam aeler- αυτά. Αίκαιος ούτος έστι* ζωή ζήσεται, Λέγει 
«am. Κύριος. Ταΰτα ύποτύπωσιν Χριστιανών περιέχει 
πολιτείας, κα\ προτροπήν άξιδλογον είς μακάριον β ίο ν (5), γέρας ευζωίας, ζωήν αίώνιον. 

ΚΕΦ. ΙΑ'. 
"Οτι διά νόμου καϊ προφητών ό Αόγος έπαιδα-

γώγει. 
Ό μέν δή τρύπος τής φιλανθρωπίας αύτοΰ χα\ 

παιδαγωγίας, ώς ένήν, ήμίν ύποδέδεικται. Διόπχρ 

* CAP. X I . 
Qttod per legem et prophetas Verbum padagogi fun-

ctut fuerit officio. 
Ejus quidem in homines benevolenliae et paeda-

gogiae niodus, tit a nobis /ieri potuit, osiensus est. 

φ Ρ · 155 ED. POTTER, 152 E D . P A R I S . 
« Ezecb.xvui, 4, 5, 6, 7, 8, 9. 

• Isa. xLvin, 22 ; i.vn, 21. * Proverb. ι, 10,11, 12. 

(95) Ή νουθέτησις. Th . Marcilius, Adnot. in 
Pylbagorae Aurea carmina, d i c i l : c Clemeus profcrt 
Pylbagors locuni, Δειλά μέν έκπρήξας, έπιπλήσσεο-
iibi addit : Τδ δέ έτυιχολογείται, ή νουθέτησις, νου 
ένθεματισμδς. lllud η νουθέτησις glossema est. ι 
Sylburgius att: t Coinmatioii i l lud, ή νουθέτησις, 
lf. expungendum ccnsei. Sed frequentes apud bunc 
aiiclorem sunt ejusmodi cpanalepscs pleonasticae, ul 
bupra monui ad p. 42, not. ι 

(94) Τοις. Ούκ έστι χαίοειν, λέγει Κύριος, τοις 
άσεβέσιν lsa. ΧΙΛΊΙΙ, 22. Ουκ Ιστι χαίρειν τοίς άσε-
βέσιν, είπεν δ θεός Isa. LVII , 21. 

(95^ Μή πλ. Prov. ι, 10 : Μ% σε πλανήσώσιν άν-
δρες ασεβείς, μηδέ βουληθής, εάν παρακαλέσ. Dcin 
com. 15 : Μ ή πορευθής έν όδφ μετ' αυτών. Ε quo 
loco hxc vcrba Clemeiilis, μηδέ πορευθής μετ" αυ
τών οδούς, petita fuisse videnlur : eo sc. οιά μνή
μης Scripturas recilaiile. 

(96) 01. Abesl a Reg. 
(97) Αθώου. Abesl a Bibl. Grxc. Vidclur autem 

IfUcrprctamenli loco adjeclum esse. Mox, καταπιώ-
μεν δέ αυτόν pro άφανίσωμεν αυτόν, Bibl. Grxc. 

<98) Ουν. Abesl a Pal. ms. SVLIILTG. 

(99) Άποθανειται. Vulg. Bibl. αύτη άποθανείται, 
facla noininalivi epanalepsi : el niox : δ έσται δ ί 
καιος, et rursum, ό ποιών κρίμα κα\ δικαιοσύνην έ π ί 

D τών ορέων ού φάγεται· κα\ τούς οφθαλμούς αυτού ού> 
μή έπάρη πρδς τά είδωλα οίκου Τσραήλ. Quin et 
aliter vahat buius loci cilalio Slrom. u, pag. 419. 
Unde apparet Clementem sa?pc liberius el ex m e -
nioria plerumque allegare Scriplurs lesii inonia. 
SYLBURG. 

(1) Ούκ έθετο έπϊ τ. ttxc verba babet Ezechie l 
XVIII, 15. 

(2) Ούκ έγγ&7. Ού ποοσεγγιεί· κα\ άνθρωπον οΟ 
μή καταδυναστεύσει· ένέχ., et mox, άρπαγμόν p r o 
άρπαγμα, Bibl. Graic, sed paulo posl άρπαγμα o c -
currit, com. 16, 18. Dein, άρπάται ριο ά ρ π ά σ ε ι , -
conlracte sc. ριο άρπάσεται, ut ail Sylburgius. 

(5) Τό. ΚαΧ τό Bibl. Grac. Dein, πλεονασμδν ού λ . 
Ibid. 

(4) Καϊ κρ. Καί abest a Bibl . Graec. Dein, κα\ τ ο ϊ ς 
προσ. Ibid. 

(5) Biov. Hanc voccm non agnoscit Pal . ms . n e c 
seusus, aut conslructio admodum rcqitirit. — S Y L -
Bur.c. Abist eiiitm a Ht>g., Bud. 
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ϊ̂ γχαλως αύτδς αύτδν έξηγού μένος, κόκκω νάπυος (6) 
ilxmv χα\ τού σπειρομένου Λύγου τδ πνευματι-
χ6ν, χαϊ τδ πολύχουν τής φύσεως, χα\ τδ μεγάλο-
ψής άμα καί ευαγές τής δυνάμεως τής λογικής, 
-ρ&ς & καί τής έπιτιμήσεως τδ δηχτικδν, κα\ τδ 
δβχαθαρτικδν, όνησιφόρον είναι ύπδ δριμύτητος 
αΐτίίττύμενος. Δι* ολίγου γούν τού κόκκου τοΰ άλλη-
ϊβρςομίνου πάμπολυ τήν σωτηρίαν άπάση χαρίζεται 
tj άνθρωπότητι. Τδ μέν ούν μέλι, γλυκύτατον δν, 
χολής έστι γεννητικόν · ώς τδ άγαθδν (7) καταφρο-
ήπως · δ δή αίτιον τοΰ έξαμαρτάνειν · τδ δέ νάπυ 
m της χολής έστι μειωτικδν , τουτέστι τοΰ θυμού . 
βίτοΰ φλέγματος διακοπτικδν, τουτέστι τοΰ τύφου » 
έξ ου Αόγου ή αληθής τής ψυχής ύγιεία, κα\ ή άίδιος 
εύχρασία περιγίνεται. Πάλαι μέν ούν διά ΜωΟσέως 
J Αόγος έπαιδαγώγει, έπειτα (8) κα\ διά προφητών * 
«ροφήτηςδέ κα\ δ Μωϋσής · δ γάρ νόμος παιδαγωγία 
τιίβων έστι δυσηνίων. Χορτασθέντες (9) γούν, φησίν, 
άτέστησαν παίζειν τδ άλογον τής τροφής πλήρωμα, 
χόρτασμα, ού βρώμα είπών. ΈπεΙ δέ άλόγως κορεσθέν-
«ς, άλόγως Ιπαιζον, διά τοΰτο αύτοίς κα\ δ νόμος, 
«ι ό φόβος είπετο είς άνακοπήν αμαρτημάτων κα\ 
ϊφοτροπήν κατορθωμάτων, καταρτίζων εύηκοΐαν είς 
«ΰς (1θ) τού άληθοΰς Παιδαγωγού, τήν εύπείθειαν · 
Φ χα\ ό αύτδς δ>ν Αόγος, πρδς τδ κατεπείγον άρ-
μβττόμενος, τδν νόμον· Αοθήναιγάρ φησιν δ Παύλος 
Παιδαγωγόν είς Χριστότ* ώς έκ τούτου συμφανές 
ιΐναι, ένα μόνον άληθινδν, άγαθδν, δίκαιον, κατ* εί-
ϊόνα χαϊ όμοίωσιν τού Πατρδς Υίδν Ίησούν, τδν 
Αόγον τοΰ θεού , Παώαγωγδν ημών είναι · φ παρε
ίχαν ημάς δ Θεδς, ώς πατήρ φιλόστοργος γνησίω 
«οαγωγώ παρακατατιθέμένος τά παιδία , δ ι α ^ η -

ααραγγείλας ή μ ί ν Οΰτός έστιν ό ΥΙός μου ό 
έρπητος- αύτον άκούετε. Αξιόπιστος δ θείος 
Ββώαγωγδς, τρισΐ τοϊς καλλίστοις κεκοσμη μένος, 
επιστήμη, εύνοία, πα^ησ ίφ · επιστήμη μέν, δτι σο
ί» έστέ πατρική · Πάσα (11) σορία παρά Κυρίου, 
«•Ιρετ* αύτον έστιν είς τδν αίώνα - π α ^ η σ ί α δέ 

6εδς χαΛ δημιουργός · Πάντα γάρ dt' αυτού έγέ-
nto, zal χωρίς αυτού έγένετο ουδέ έν · εύνοία δέ, 
ότι μόνος υπέρ ημών ίερείον έαυτδν έπιδέδωκεν · 
Ό γάρ άγαθδς ποιμήτ (12) τήν ψυχήν εαυτού τί-
foptr υπέρ τών προβάτων κα\ δή έθηκεν. Εύ-

(15) δέ ουδέν άλλ' ή ^ούλησίς έστιν αγαθού τοΰ 
χίησίον (14) αύτοΰ χάριν εκείνου. 

* Ρ. 156 E D . POTTER, 155 ED. PARIS. 
ICOT. χ, 7. « Gal. ιιι, 24. * Matlli. xvn , 5. 

(f| Νάπνος. Σινάπεως legttur in vtilg. Bibl . edil. 
Vauii. xii! , et Luc. XJII et i v n , ilemque infra 
&ro».iel principio Eciog. Theodot. SYLBURG. 

(7) Τύ αγαθόν. Idem superius dixit pag. 126 -
θνιτως οίδεν επιστρέφοντας αυτούς διά τδν φόοον, τής 
£ φιλανθρωπίας αύτοΰ καταπεφρονηκότας · όλιγωρεί-
«ιμέν γάρ, ώς έπίπαν, τδ άγαθδν, ^ρηστευομενον 
*εί* θεραπεύεται δέ ύπομιμνήσκων τ φ φιλανθρώπφ 
% δικαιοσύνης φόβω. 

(8) Έπειτα. "Επειτα δέ Reg. 
(ty Χορτασθέντες. Jerem. ν , 7, dicilur : Έχόρτα-

αυτούς, καί έμοιχώντο. Sed χορτασθέντες, necin 
fco Exodi, nec epistolae prioris ad Corintbios, 
Vem rtspicil Clernens, occurrit. 

(M>) Τους. Ilox post Παιδαγωγού deest λόγους, 
** simile qujd; vel cuni II. lcgenduni, τήν τοΰ άλη-

Quocirca ipee seipsum pulcherrhne exponens, grtmo 
iinapi · assimilavit : et Verbi, quod seininalur, 
spiritalem et mullipliccm natarara, ac diflusam, 
ralionalisque potestalis magnificcntiara simul vl 
RanctiUtem, et praclerca reprebeusionis mordacita-
tem,ct repurgandi faculiatem, esse id ulile propicr 
acrimoniam signiflcans. Per exiguum itaque gra-
num, quod altegorice dicitur, universae humanic 
natnrae plurimam salutcna largilur. Atque mel qui-
dem, cum sit dulclssimum, bilcm general : quem-
admoduin bonllas , <onlcmptum; quod quidem 
causa est peccandi. Sinapi autem et bilem dimi-
nuU, boc cst, iram : et pblegtna exscindit, hoc est, 
fastum ac euperbiam. Ex quo Verbo vera animae 
sanitas, seternaque buna temperaiura accedit. Olim 
ilaque pcr Moysem, Verbum paulagogi futigebalur 
officio : deinde etiam per propheias : esl aulem 
Moyses quoque propheia. Est enim lex pa»dagogia 
puerorum insolenlium, qul babenis non facile retf-
nentur. Saturali ergo, inquit, iurrexerunl ludere h . 
Saturati autem Grxce esl χορτασθέντες, quasi d i -
cas, fano repleli : nempe qut a ratione alienam 
alimenti plcnitadinem χόρτασμα, hoc est, foeni re-
pletionem, noo autero cibum dixeriu Quoniam au-
tem absque ratione satiati, absqtie ralione ludebant, 
propterea ipsos et lex , ct timor seqnebalur, ut et 
peccala rescinderet, et ad res ex viriute gerendae 
adhortaretur : anrcs praeparans, ut vero pxdagogo 
obcdlrent, qui est, unnm idemque Verbum, quod 
prajsentibus accommodabal se, Legi nimirum : Da-
tum enim dicit Pauius Padagogum ad Chrittum ·: 
adeo u l ex hoc apertum sit, uiitim solom, verum, 
bonum, juslura, ad imaginem el similitudiiiem Pa-
tris iilium, Jesum, Verbum D e i , eese nostrum pa> 
^agogum : cui nos iradidit Deus, tanqnam Paler 
benevolus vero panlagogo commendans fllios, noliie 
dilucide praRcipiens : Hic estFUius meu$ dileclus, 
ipsum audiie *. Fide dignns est divinus Paedagogus, 
Cribus rebus piricherrirais ornalus, ecienlia, benc-
volentia, dicendi liberlate. Scicnlia quidem, quo-
niaiu Φ csl paterna Sapientia : Omnis enim sapientia 
ttt α Domino, et cum eo est in a*vum. Dicendi aulem 
Aducia, quoniara Deos est et opifex : Omnia enim 
per ipsum facta $unty el sine ipto faclum est nlhil ·, 
Benevolentia autero, quoniam solus pro nobis se-

• Maltb. XMI, 31; l,uc. xm,49 . »> Exod. xxxn, 6 ; 
* Joan. i , 3. 

1) θοΰς Παιδαγωγού εύπείθειαν. STLBURG, 
(11) Πάσα. Similia babes Prov. ιι, 6 , sed vorba 

ha3C invenire nondum potui. 
(12) *0 γάρ άγαθδς π. Ό ποιμήν δ καλός Joan. 

ΜΟΧ, αύτοΰ pro εαυτού, ibid. 
(13) Εύνοια. Aristoteles, Ethic. ad Nicomach. 

lib. v in , cap. 2 : Τούς δέ βουλομένους αγαθά έθνους 
λέγουσιν. Εο% autem, qui bona voluni, benevolos νυ-
cant. Conf. idem ejusdem operis lib. IX, cap. 5, t»t 
Suidas ν . Εύνους. Addil porro Glcniens χάριν εκεί
νου, gralia illiu* : nempe proximi. Nam nui sui 
gratia bene alleri vult, non est εύνους, eed φίλαυτος. 

(14) Τού πλησίον. Η. mavull τφ πλησίον, daiivo 
casu ; ul infra Strom. u , p. 571: Εύνοια δέ έστι βού-« 
λησις αγαθών έτέρφ, ένεκεν αυτού έχείνου, SXLBURG» 
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ipsnm liostiam tradidit : Fonaienim pastor animam suam ponit pro ovibm suh «; atque adeo cam po-
suit. BencvoleMia autem nihil est aliud, quani volitio boiii proximi sui gratia illius. 

C A P . XII. 

Quod Padagogus convenienter paternw a/fectioni sc-
veritate el benignitate usus sit. 

11 ts jam peraclis, consequens fuerit, ut Paedago-
gus noster, Jesus, vitam nobis veram describal, el 
oum, qui in Christo cst, bominem more paedagogi 
instituat. Est autem forma ejus ac cbaracler, neque 
admodum diflicilis, nec pne benignitate usque adeo 
dissolutus. Simul auiem raandat, et mandaiis ejus-
inodi cbaracterem imprimit, ul ea possint perGcere. 
Atque mibi quidem is ipse videtur hominem fin-

ΚΕΦ. IB'. 

"Οτι άναΛόγως τή πατρική διαθέσει κέχρηται <F 
ίίαιδαγωγδς αύστιχρία και -χρηστότητι. 

Τούτων ήδη (15) προδιηνυσμένων, έπόμενον αν 
ε Γη τδν Παιδαγωγδν ημών, Ίησούν, τδν βίον ήμίν τδν 
άληθινδν ύποτυπώσασθαι, καί τδν έν Χριστώ παιδα-
γωγήσαι άνθρωπον. Έστι δέ δ χαρακτηρισμός ού 
φοβερδς άγαν αυτού, ουδέ έκλυτος κομιδη ύπδ χρη
στότητας. Εντέλλεται δέ άμα, κα\ χαρακτηρίζεται 
τάς έντολάς αύτάς (16) έκτελείν δύνασθαι. Καί μοι 
δοκεί αύτδς ούτος πλάσαι μέν τδν άνθρωπον έκ χοδς, 

xisse ex puivere : aqua aulem regenerasse: spinlu β άναγεννήσαι δέ ύδατι · αύξήσαι δέ πνεύματι · παιδα-
vero auxisse : verbo aulem, pxdagogi instar insii 
luisse, ad Cliorum adoptionem el salutem sanctis 
praeceptis dirigens, ut cum lerra genilum in san-
ctum et coelestem bominem suo adventu iransfor-
masset, divinam iilam vocem naaxime impleret : 
Faciamut hominem ad imaginem et simiUludinem 
noslram*. Aique fuil quidem Cbrislus hoc plcnum 
quod dixi l Deus : alii autem bomines intelliguntur 
sccundum solam 59 imagiiiem. Nos autem, ο boni 
Patris filii, alumni boni Paedagogi, Patris voluntatem 
impleamus,Verbum audiamus, etvere saluiarem Ser-
vaiorienoetrivilamcxprimamus: hicjara roeditaotes 
ctelesteia vitae rationem, per quam eflecli di i , sem-
per Φ germinante laeiitia et incorrupto boni odoris 

γωγήσαι δέ ^ήματι, είς υίοθεσίαν καί σωτηρίαν, 
άγίαις έντολαίς κατευθύνων, ίνα δή τδν γηγενή είς 
άγιον κα\ έπουράνιον μεταπλάσας έκ προσβάσεως άν
θρωπον, έκείνην τήν θεϊκήν μάλιστα πλήρωση φωνήν · 
Ποιήσωμεν άνθρωπον κατ" είκόνα καϊ καθ" όμοίω
σιν (17) ημών. Κα\ δή γέγονεν δ Χριστδς τούτο πλή
ρες, δπερ είρηκεν ό Θεός * ό δέ άλλος άνθρωπος κατά 
μόνην νοείται τήν είκόνα. Ε μ ε ί ς δέ, ώ παίδες αγαθό0 
Πατρδς, αγαθού Παιδαγωγού θρέμματα, πληρώ-
σωμεν τδ θέλημα τού Πατρδς, ακούωμεν τού Αόγου, 
χα\ τδν σωτήριον δντως άναμαξώμεθα τού Σωτήρος 
ημών βίον · ένθένδε ήδη τήν έπουράνιον μελετώντες 
πολιτείαν, καθ* ήν έκθεούμενοι (18), τδ αειθαλές 
ευφροσύνης άκήρατον εύωδίας έπαλειφώμεθα χρί -

unguento inongamur, evidens incorruptionis exem- C σμα (19), εναργές υπόδειγμα αφθαρσίας τήν πολι-
plar Iiabenles vitse Domini formam, et Dei vesiigia 
persequeiiles: cui soli convenit cousiderare, alque 
adeo cui cura e s l , qoomodo et quanani ralione 
fuiura si l vila hominum sanior. Quinetiam ad boc 
ut facile contenli simus, et quae sunt supervacanea 
negbgamus, accinciique, et itineranlium more ex-
pedtli, et ad bealae vitae aeternitalem parati simus, 
iios praeparat, unumquemque nostrum esse ipsum 

τείαν έχοντες τού Κυρίου, και τά ίχνη τού θεούδαυ-
κοντες * φ μόνω προσήκει σκοπείν, κα\ δή μέλει πώς 
και τίνα τρόπον υγιεινότερος άν ό τών ανθρώπων βίος 
γένοιτο. "Αλλά κα\ πρδς αύτάρκειαν τού βίου, και 
άπεριττότητα, έτι τε εύζωνόν τε κα\ εύλυτον δόοιπο-
ρικήν ετοιμότητα, είς άιδιότητα εύζωΐας, παρασκευά
ζει, αύτδν αυτού έκαστον ημών ταμιείον είναι διδά
σκων · Μή (20) γάρ μεριμνάτε, φησ\, περϊ τής αΰ-

& Ρ . 157 ED. POTTER, 134 ED. PARIS. * Joan. x , 11. t Gen. ι, 26. 

(15) Ήδη. Τοίνυν Reg. 
(16) Τάς έντοΛάς αύτάς. Scribendum videlur, 

τάς έντολάς, ώς αύτάς έκτ., vcl aliquid siinilc. Nam 
sensus esl : c Gbristuni ejusmodi praecepla tradere, 
ut bomines ea observarc possint. » i 

(17) Κατ" είκόνα καϊ καθ% όμοίωσιν. Κατ* είκόνα 
ήμετέραν καί καθ' όμοίωσιν Bibl. Graec. Porrosupe-
rius diclum est ad Prolrept., pag. 94, n. 8, quod 
cum Moyses dixerit Deum creasse bominem κατ 1 εί
κόνα και όμοίωσιν, ucundum imaginem et $imiUlu-
dinem suam, Clomens haec duo sic distingual, u l 
nimililudo Dei sit ejuft imagine perfectiur : et banc 
oinui bomini convenirc vull , uipole rationis usu 
prsedito; iliam eolam iis, qui secundum Dci leges 
vilain i i i3l i luunl: nec in ullo homine, praeler Chri-
6111111, perfeclam esse in lidc viia. Sirom. u , pag. 
418 : Η γάρ ούχ ούτω τινές τών ημετέρων τδ 
μέν κατ' εικόνα ευθέως κατά τήν γένεσιν είληφέναι 
τδν άνθρωπον, τδ καθ' όμοίωσιν οέ ύστερον κατά τήν 
τελείωσιν μέλλε ι ν άπολαμβάνειν αποδέχονται; Ibid., 
pag. 40£ : Ούτος έστιν κατ' είκόνα καί όμοίωσιν δ 
γνωστικός, 0 μιμούμίνος τί>ν θεδν καθόσον ο:όντε· 
μηδ·ν παραλιπώντών είς τήν ένδιχομενην όμοίωσιν, 

έγκ ρατευό μένος, υπομένων, δικαίως βιούς, βασι
λεύων τών παθών, μεταδιδούς ών Ιχει, ώς ο!ός τε 
έστ\ν ευεργετών καί λόγο,) κα\ έργψ. Conf. Ptedag. 
lib. ιιι, sub finem, Strom. ιι, pag. 405; Strom. ιν, 
p. 485, 486, 529, 545; Slrom. v i , p. 671, elc. Ter-
lullianus lib. De baptismo, cap. 5 : Proficiente t la -
que Iwminibus (ucmpe per baptismura) gratia Dei... 
restituilur homo ad simililndincm eju$, qui retro ad 
iinaginem Dei fuerat. Imago in effigie, simililudo in 
aHernitaie anseiur. Recipit enim illum Dei spiritum, 
quem lunc de afflalu ejuu acceperat, sed post amiserai 
per deliclum. urigeiws lib. iv Contra CeUum, pag. 
180, dicil boininem factum esse κατ* είκόνα θεου, 
άλλ' ούχ\ καθ* όμοίωσιν ήδη * secundum imaaincm 
Dei, sed nondum ad ejus limiliiudinem. Nempe 
qnod Dei siimlUudo iu bac vila perfecta esse non 
possit. 

(18) Έκθεούμενοι. Conf. quae superius dicta 
8iii)i ad Prolrept., p. 88, noi. 

(19) Χρίσμα. Reapicit χρίσμα ία baplisirto a.lbi-
bilunl. Vid. TtTlullianus De baptismo cap. 7 ; l)e 
resurrectione carnis cap. 8. L O W T U . 

^20) Μή. Μή ούν μεριμνήσετε είςτήναύριον,Ε\^!ΐ^. 
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pwr' χρήναι λέγων τδν άπογεγραμμένον Χριστφ, \ sai ipsius pcnum docens: Ne solticiti enim, inquil. 
αυτάρκη, καί αύτοδιάκονον, κα\ προσέτι έφήμερον 
έΐ3η«κρείσθαι βίον (24) * ού γάρ έν πολέμω, άλλ' έν 
εί^ντ] παιδαγωγούμεθα. Πολέμω μέν ούν πολλής δει 
τη; παρασκευής · δαψιλείας τε χρήζει ή τρυφή (22) · 
είρήνη δέ καί αγάπη, αφελείς κα\ άπράγμονές άδελ-
9α\, ούχ δπλων δέονται, ού παρασκευής άσωτου· 
Λόγος έστ\ν αύταϊς ή τροφή. Ό δέ τήν ενδεικτική ν κα\ 
ΐαώεντικήν ήγεμονίαν κεκληρωμένος Λύγος, παρ* ού 
ύ ευτελές τε (23) κα\ άτυφον, κα\ τδ δλον φιλελεύ-
θερον, xal φιλάνθρωπον φιλόκαλόν τε έκμανθάνομεν * 
τούτον εί (24) καί έν\ λδγφ μετ' οίκειδτητος αρετής 
εξομοιούμενοι τω θ ε φ , ούκ είς έκμέλειαν κα\ ραθυ-
μίαν μεταχωρεϊν δεί · άλλ' έκπδνει, κα\ μή άπόκα-
μνε· έσηγάρ οίος ούκ ελπίζεις, ούδ* είκάσαι δύναιο 

sitis de eraslino dicens oportere eom, qui Chri-
sio nomen suum dedil, sua sorte contentum, sibi 
per se servientem, in diem vivere. Non enim in 
bello, sed in pace inslituimur. Ac bcllo quidein 
magno apparalu opus est, magnoque el profuso 
suinptu egenl deliciae, pax autem c l dilectio, sim-
plices el faciles sorores, non armis, neque profitso 
apparaiu indigent. Nutrimentum eis Verbum esi. 
Verbum autem is est, cui et demonslrandi et do-
cendi principaius obligit, a quo frugaHtatein, sira -
plicilatem, a fastuque alienationem, liberialis amo-
rem, benignitatera, et honesti studium ediscimus. 
Id, etsi uno verbo cum virlutis conjuiiciione Deo 
similes reddimur, ηοη ad socordiam ac negligentiam 

iv. 'βς δέ έστί τις άλλη μέν φιλοσόφων αγωγή, άλλη g oporlet traducere: scd elabora, et ne defaligeris: 
& Ρητόρων, παλαιστών δέ άλλή · ούτως έστϊ γενναία 
άάδεσις φιλοκάλφ προαιρέσει κατάλληλος, έκ τής 
Χριστού παιδαγωγίας περιγενομένη · κα\ τά τής ενερ
γείας πεπαιδευμέναι, σεμνα\ διαπρέπουσι, πορεία τε 
χα\ χατάκλισις, χα\ τροφή , κα\ ύπνος, κα\ κοίτη, 
χα\ δίαιτα, κα\ ή λοιπή παιδεία. Ού γάρ ύπέρτονος ή 
τοιάδε αγωγή τού Λύγου, άλλ' εύτονος. Ταύτη ουν 
η\ Σωτήρ ό Λόγος κέκληται, ό τά λογικά ταύτα 
έξε̂ ρών άνθρώποις είς εύαισΟησίαν κα\ σωτηρίαν 
βάρμαχα, έπι τηρών μέν τήν εύκαιρίαν, ελέγχων δέ 
τήν βλά6ην, καί τάς αίτίας τών παθών διηγού μένος, 
χα\ τάς ρίζας τών άλογων έπικόπτων επιθυμιών, 
ταραγγέλλων μέν ώνάπέχεσθαιδεΐ,τάς άντιδότουςδέ 
«Εέαας τής σωτηρίας τοις νοσούσι προσφέρων · τούτο 

eris enim qualts non speras ueque vero conjicere 
potueris. Queiuadmodum autem pbilosophorun» 
quideni esl alia vivendi ratio, alia vero oratorum, 
alia autem luctatorum: ila est generosa disposilio 
voluotati bonestatis studiosoe conveniens, quae ac-
cedit ex Christi psedagogia: et quae bac vi imbuta 
sun i , bonestate prastant, incessus et accubitus, 
nulritio et somnus, cubitusque et viclus, et reliqua 
disciplina. Non est enim nimis inlensa ac vebemens 
ejusmodi Yerbi educalio, sed moderaia, et qua 
juslo ac recto lenorc consistat. Hac eiiara ralknte 
Servator, Verbum seu Ratio dictus est, qui ha*c 
bominibus ralionalia medicamenla, quibus galveti* 
lur, ac bono seusu imbuanlur, invenit, opportuni-

γέρτδ μέγιστον κα\ βασιλικώτατον Ιργον τού θεού, C tatem quidcm obscrvans, vitium aulem arguens, 
avf̂ v τήν ανθρωπότητα. Τώ μέν ούν ίατρφ ουδέ (25) 
«ροςύγιείαν συμβουλεύοντι άχθονται οί κάμνοντες-
τω δε Παιδαγουγψ τώ θείφ πώς ούκ άν όμολογήσαι-
μεν (26) τήν ριεγίστην χάριν, μή σιωπώντι> μηδέ 
αρενθυ μου μένω τάς είς άπώλειαν φέρουσας άπει-
λάς, άλλά χαί ταύτας διελέγχοντι, κα\ τάς ορμάς τάς 
ε'ς αύτις διατεινούσας άνακόπτοντι, κα\ τάς καθη-
χούδας πρδς τήν όρθήν πολιτείαν ύποθημοσύνας έν-
δίδασχοντι; Πλείστην άρα δμολογητέον χάριν αύτφ. 
Β γάρ τοι ζώον τδ λογικδν, τδν άνθρωπον λέγω, άλλο 
ιί?αμεν ή θεάσασθαι τδ θείον (27) δείν; θεάσασθαι (28) 

* Ρ. 158 E D . POTTER, 135 ED. PARIS. 

(21) Έφήμερον έπ. βίον. Sic poslea Poed, lib. 
n, cap. 1: Έφήμερον βίον διώκειν. Cicero in diem j) 
«w< dixit Philip. n , cap. 24. E l in lib. n De ora-
tore, c. 40: Barbarorum est in diem vivere. Persius 
Sai. ιιι, v. 62: 

. . . . Ex tenipore vivis: 
Μ est sine oinni de futuris solliciludine. 

(22) Τρυφή. Malel fopsan aliquis τροφή, cibus: ul 
td beltum reslringamus hoc commation, sicul an-
tetedens; ac sen&us sit, « bello tl niagno apparalu, 
ei brgioribus alimentis opus esse. > Sed relineri 
lamen et τρυφή polest: u l cuni bello conjungatur 
tolupias, sicul in opposilione cum pace copulalur 
cUntas seu dilectio. SYLDUUG. 

(25) Τέ. Abest a Bod. 
(14). Τούτον εί. Scribi possil τούτω ί, hoc, vel 

τούτο, id est τούτου Ινεκα. Forte aliquid deest. Mox, 
^•μοιούμενον seribendum esse pro εξομοιούμενοι, 
meui Sylburg. et Lowtb. 

(2o) Ουδέ. *)ύδέν uiavull Hci vctus. 

ct affetlioinun anirai causas exponens, et a ra-
lione alienarum cupiditaluiu radices ex9cindens, a 
quibus quidcm abstinere oporteat praecipiens, omnb 
>£\ autem salulis antidota aegrotantibus exbibens. Hoc 
est enim maximum el raaxime regium Dei opus, 
bumanam servare naturam. At niedico quidem, qui 
nibil quod ad salulem faciat, consulil, aBgroii suc-
censent: divino aulem pa?dagoga, quomodo nou 
maximas nos babere graiias fatcbimur, qui minime 
laceal, nec animi peuetraLibus conlineal minas, 
quae feruiit ad exitium: sod c l cas arguat, efc quae 
a Mattli. v i , 34. 

(26) ΌμοΛογήσαιμεν. Όμολογήσαμεν Reg. 
(27) Τύ θείον. De iine bomiuis pbilosophorum 

valde divers^ sentenliae eranl. Arisloleles nalum 
dixit ad intelligendum el agendum, ul referl Cicero 
De finib. !ib. u , c. 15. Al i i θεώρησα*· τδν λόγον τάς 
τών δλων φύσιος κα\ τάς σοφίας · ad contemplandum 
naturce universarum et sapienliw raiionem , ut ait 
Periclione Pylliagorea apud Slob&um senn. 9. Al i i 
ad coelum el coeleslia. nlii ad Deuui, conteinplan-
dura. Laclanlius, priucipio lib. vi , pag. 499 ediU 
Oxon.: Proplerea facli ti inspirali ab eo sumut, 
non ut calum videremus et solem, quod Anaxagora* 
putavit: sed ut ariifictm solis et casli Deum, pura et 
inlegra menie colertmus. Denique, alias opinioiies 
til prateream, quidain bomineni ad se cognosceii-
duni faclum esse dicebant. Glemens porro duas pr>-
stremas senlenlias coujunsil, quod ante eum fecit 
Platoin Alcibiade priino. Gonf. Slobaeus senn. 2/1. 

(28) θεάσασθαι. Aliquis super uUimam syllabaiu 
ε scripsitin Bod., ac si scribcndum essel θεάσασθε. 
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a«l cas temtunt appetiliones exstiudat, ct qua» ad Α δέ *al τήν άνθρωπίνην φύσιν φημίχρήναι, ζήντε ώς 
rcciam viue raiionem perlincm, edoccat? Magnae 
crgo il l i suni agendse gralix. Ralione enim praedi-
ituii animal, hominein inquam, aliquidne aliud d i -
cimus oporterc quam id, quod est divinum, con-

/ tcmplari? Porro autcm liumanam quoque naturam 
d:co eos opcrlere considerare, et ita vivere, ut jubet 

ύφηγείται ή αλήθεια* άγαμένους ύπερφυώς τόν τχ 
Παιόαγωγδν αύτδν και τάς έντολάς αυτού, ώς πρέ 
ποντα άλλήλοις έστ\ χα\ άρμδττοντα· καθ* ήν εικόνα 
και ημάς άρμοσα μένους χρή σφάς αύττύς πρδς τδν 
Παιόαγωγδν, σύμφωνον τδν λόγον ποιησαμενους (29) 
τοίς έργοις τφ δντι ζήν. 

et dictat veritas, et ipsum paedagogum, et ejus praccpia plurimum admiranles, ut quae inler se 
congruant ei conveniani. Cui convenienter imagini oporiet nos qtioqtie, nos ipsos Paedagogo confor-
maiitcs, ita vivere, ut factis oralio revera conveniat. 

CAP. XIII. 
Quod quemadmodum id, quod recte et ex virtute 

qeriiur, fit necundumrectam rationem; Ua rursus 
pcccalum, prwter rallonem. 
Qnidquid est prxler rectam rationem , id est 

peccainm. Jam vero generales animi aflectiones 
eeu perlurbaliones hoc modo deiiniendas censent 
philosophi: Gupidilatem quidem , appetilionem , 
qUae non paret ra i ioni : Melum aulem , dissolu-
tionem, quae non paret rationi, Voluptatem 
autcm, elationern animae, qua? non paret ra-
lioni. Si ergo quae in ipsam Rationem seu Ver-
bum inobedientia committitar, peccatuoi gene-
rat; quoniodo non necessario Rationi seu Verbo 
obedire, quod quidem ildem dicimus, parit id, quod 
vocatur oOicium? Ipsa enim virius, cst anirase con-

* Ρ 159 E D . POTTER, 456 ED. PARIS. 
(29) Ποιησα^ιένονς. Post banc vocem distinguil 

Pal . ms. ct editio Elorentina , inquit Sylburgius. 
(50) Τό κατόρθωμα. Toto fere noc capite Stoico-

nim more loquitur Clemens. i l l i quod κατά λόγον 
lit, καθήκον vocant: quod officium verlit Cicero De 
c/fic. lib. i,cap. 5. Id si omnibus nunierjs perfeclum 
esset, κατόρθωμα dicebatur. Quod vero παρά λόγον 
iactum erat, αμάρτημα illis eral. Stobaeus Eclog. 
clhic. cap. 4, pag. 177: Κατόρθωμα δέ είναι λέγουσι 

φ παραλέλειπταί τι καθήκον ύπδ λογικού ζώου. Jam 
κατόρθωμα vocant officium, quod omnes numeros 
Imbeal; vel, tcf anlea diximus, perfectum offkium. 
Peccatum uutem, quod prteter rectam rathnem fit; 
vel, in quo officii aliquid α rationali animali est 
omismm. Eadem proxime supcriori capite ttberius 
explkat pag. 174, 175.Diogcncs Lacrtius lib. vu, 
scgm. 108 : Καθήκοντα μέν ούν είναι, δσα λόγος αίρεί 
•ποιεϊν · ώς έχει, γονείς τιμάν . ~ . Παρά τδ καθήκον 
δέ, δσα μήαίρεί λόγος · ώς εχει τά τοιαύτα, γονέων 
αμελείν. Εα antem officia este, quas ratio facienda 
*ua$erit: ut est, parenies honorart, etc. Praiteroffi-
cium tunt, qum ratio non esse eiigenda suggesserii: 
ui est, parente* negligere, ctc. 

(31) Τά πάθη τά γεν. Stoici passiones oranes pcr-
inrbalioucs esse, et rationi repugnare dfcebant: 
mide Clcmens post αμαρτήματος generalem deiini-
troneni, passiones enumerat et dcscribit. Stobacus 
libri superius dicli pag. 175, 176: Πάθος δ' είναί 
φα α ι όρμήν πλεονάζουσαν , κα\ άπειθή τω αίρούντι 
λόγΐ;> · ή χα\ κίνησιν ψυχής παρά φύσιν. Passionem 
de/wiunl, nppeixlionem nimiam, ruiioni ηοη obtem-
pcranlem:vei anima> moium proetcr naluram. Non 
inttlio post refcit, Sloicos passioncs in quatuor ge-
nora distribuisse, έπιθυαίαν, φόβον,λύπην, ήδονήν 
desiderium, limorem, dolorem, voluptalem. Eadeui 
fno Iradunt Oiogcncs Lacrlius lib. νιι, scgm. 110, 

f 111, el seq.; c l Cicero Tusc. quucst. lib. iv. Porro 
v \ liisquaiiiorClemciis lcrtiam omisit: quam Sloici 
«kUeiiNicbant: Αύπη έστ\ συστολή ψυχής ά:^·.0ής 

ΚΕΦ. Ι Ρ . 
"Οτι ώς τό κατόρθωμα (50) κατά τόν ορθόν γίνε

ται Λόγον, όντως έμΛαΛιν τό αμάρτημα παρά 
τόν Λόγον: 
Πάν τδ παρά τδν λόγον όρθδν, τούτο αμάρτημα 

Β έστι. Αύτίκα γούν τά πάθη τά γενικώτατα (51) ώδέ 
πως όρίζεσθαι άξιούσιν'οι φιλόσοφοι · τήν μέν έπιθυ-
μίαν (32) δρεξιν άπειθή λόγφ, τδν δέ φόβον έκλυ-
σιν (33) άπειθή λόγω · ήδονήν (54) δέ έπαρσιν ψυχής 
άπειθή λόγφ. Εί τοίνυν ή πρδς τδν λόγον απείθεια 
αμαρτίας έστ\ γεννητική, πώς ούχ\ έξ ανάγκης ή του 
λόγου υπακοή, ήν δή πίστιν φαμέν, τού καλουμένου 
καθήκοντος έσται περιποιητική; Κα\ γάρ ή αρετή (35) 
αυτή διάθεσίς έστι ψυχής σύμφωνος ύπδ τού λόγου 
περ\ δλον τδν βίον. Ναι μήν τδ κορυφαιότατον, 
αυτήν φιλοσοφίαν (56), έπιτήδευσιν λόγου όρθότητος 

λόγω· ut ait Slobams: id esl, inlerprete Cicerone, 
dolor est animi, advenanie ratione, conlractio. 

(52) Έπιθνμίαν. Stobaeus loco jam mcmorato : 
Q Τήν μέν ούν έπιθυμίαν λέγουσιν δρεξιν είναι άπειθή 

λόγο>- Desiderium igitur dicunt e*$e appetitum ra-
tiom non obtemperantem. 

(55) Φόβον, ίκΛνσιν. Sylburgius ai t : « Ρίο έκλυ-
σιν iiifra Slrom. 11, pag. 575, legilur Ικκλισιν, de-
ciinalionem, evitationem: iiemque iu Pal. ms. lnsu-
perepitome $(Γ0)ηα/βων ins. babcl εύπειθήέκκλισιν, 
lcste Hoescbelio: sed άπειθή coulinnal άλογος infra, 
loco jam citato. > Quinctiam Ικκλισις babet Rcg. 
scd super priorem 1 aliquis scripsil υ. Ει quod luni 
bocloco, tuio etiam Strom. 11, έκλυσις scribi debeal, 
Stobuius docet: nam ille post verba jam meniorata 
addit, Φόβον δέ είναι Ικλυσιν άπειθή λόγφ· Melumautem 
dicebant' esse soiulionem anhni conlra rationem. 
Quod vero άπειθή legendum sit, non εύπειθή, reu-
quae passionuin deljnilioucs maiiifeslinn faciunu 

(34) Ήδονήν. Vetuvtaiem, lceiuiam. Nam utra-
que voce ήδονήν reddit Cicero. Eam Laerlius loco 
superius dicio, et Suidas ν. Ηδονή, deiiniunt άλογον 

D έπαρσιν έφ' αίρετφ δοκούντι ύπάρχειν · irrationabi-
lem elalionem propler exvetilum, quod prmens esse 

' videtur. Cicero lib. 11 De ftn.: Sed hoc inieresl, 
quod voiuptas eliam dicitur iu animo vilwia re$, ul 
Stoici pulant, qui eam sic definiunt, sublalionetv 
animi sine ralione, opinantis u magno bono frui. 

auiem virtutem depniuni Stoici, anima: affectionem 
sccum per totam vilam consentienlem. Diogencs 
Lacrtius in Zenone, quiest lib. νιι, segm. 89,oodem 
planc 9βη8αάρετή</ dicilcsseδιάθεσtvόμoλoγoυμέvr4v, 
disposilionem comtnlantam, ncmpe sibi: nani ομο
λόγου με vo ν idcm csse vidolur, quod apud (llcineuleiu 
v.i Slob;cum σύμφωνον. Pcqieraiii eiiiin vcrtil Laer-
tii interpres, affectionem viOgo intellectam. Qi«od 0 0 
lius vilio, quam virl i i l i convcnirct. 

(56) ΦιΛοσοφιαν. Apud Pliilarcbiim IU placitti 
philosopltorum, Sloici dciiiiiunt pbilubuj»hiaiu, άακη> 
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β*ο&δέασιν· ώςέξ ανάγκης είναι τδ πλημμελούμενον Α sentiens affectio, ralioni subjecla per tolam vitani. 

*3v διά τήν τοΰ λόγου διαμαρτ ί αν γινόμενον κα\ εΙ· 
χότως χαλείσθαι αμάρτημα* αύτίκατγοΰν δτι ήμαρτεν 
6 χρωτός άνθρωπος, κα\ παρήκουσε τοΰ Θεοΰ * Καϊ 
χαρωμοιώθη (37), φησ\, τοις κτήνεσιν ό άνθρωπος 
ταριτδν λόγον έξαμαρτών * είκότως άλογος νρμισθε\ς, 
εαάζεται κτήνεσιν. Έντεΰθεν κα\ ή Σοφία λέγει· 
Ίζζος (38) είς όχείαν ό φιΛήδονος, καϊ μοιχός 
άάγίστφ κτήτειπαρομοιωθείς * διδ και επιφέρει· 
Βοπός ϋποχάτώΙπικαβημεΥσυ χρεμετιζει · ούκέτι, 
οτ,Λ, λαλεί δ άνθρωπος* ού γάρ έστι λογικδς έτι, ό 
τ»ρά λόγον άμαρτάνων · θηρίον δέ δή άλογον,' Ικδοτον 
έ7.0νμίαις, φ πάσα ι έπικάθηνται ήδοναί. Τδ δέ κατ-
οΛούμενον κατά τήν τοΰ λόγου ύπακοήν προσήκον 
χΛ χαθηκον Στωικών δνομάζουσι παίδες. Τδ μέν 

Quin etiam, quod est supremum omnium, ipsam 
philosopbiam, detiniunt, sludiura rectae rationis, 
adeo ut «it necessario deliclam , quidquid fit 
prupter errorem rationis, el merilo vocetur «rra-
tum, seu peccatum. Jam enim, quando prinius 
hoino peccavit, et Deo nonobediit: Et jumeniis* 
inquit, astimilalus est homo », qui praler ralionem 
aberrasset, raerilo rationis expers existimatus com 
paratur jumentis. Hiuc etiam dicit Sapientia. 
Equm ad cotlum libidinotut, ti adulter irrationatt 
jumento assimilatus *>: et ideo subjungit: Quocun-
que super eum sedente hinnit. Non amplius, inquil, 
ul bomo loquitur: nccenim cst amplius particeps 
rationis f qui peccat preter rationem ; veram est 

o« καθήκον προσήκον έστ ιν υπακοή δέ θεμελιούται Β expers rationis bellua , dedita cupiditalibus , cui 
ένηλαίς. Αύται δέ, ταίς ύποθήκαις (39) αί αύτα\ ού-
β», τήν άλήθειαν (40) έχουσαι σκοπδν (41), έπ\ τδ 
Ιηρτον όρεκτδν (42), δ τέλος νοείται, παιδαγωγού σι. 
Τέλος δέ έστι θεοσεβείας ή άΐδιος άνάπαυσις έν τψ 

Τού δέ αίώνός έστιν άρχή τδ ήμέτερον τέλος. 
Το μέντοι τής θεοσεβείας κατόρθωμα (43) δι* έργων 
τι χιθήκον εκτελεί* δθεν είκότως τά καθήκοντα περ\ 
t i ; πράξεις, ού τάς λέξεις, συνίσταται (44). Καί 

omnes voluptates insident. Quod ex ra'ionie au-
tem obedieniia recte 00 gerilur, προσήκον et κα
θήκον, hoc est, quod incumbit, et convenit, nempe 
officium, vocanl Stotci. Quod autcm convenit, id 
inctimbii. Obedienlia autem fundaiur niandatis. Ea 
autem, monitionibus cum sint eadem, veritatem 
sibi scopum proponentia, ijt ad extremum expeten-
dum, qui flnis dicitur, insiitount. Pietatis aulem 

* P. 160 E D . POTTER, 136-137 ED.PARIS. · Peal. XLVHI , 13,21. b Eccli . xxxm, 6. 

w τέχνης βίου επιτηδείου · accommodatCB vilw artis 
meiitationem. Aucxori cuidara apud Suidam pbito-
wphva esl ηθών κατόρθωσις μετά δόξης τής περ\ 
του δντος γνώσεως αληθούς· Morum correctio, con-
jmia ettm opinione cognotcendas verilalis deeo, quod 
tu. Qu« licet differani verbis, sensu consentiunl. 

(37) Καϊ παρωμοιωθη. Malim referre ad psalm. 
ΙΙΤΗΙ,Υ. 13: Comparalus e$l jumenlis insipientibus. 
tiumlis faetus est illis. Apud Jeremiaui quidein 
c. v, ?. 8: Equi amatoret in feminas, legimus, sed 
woniam citat Sapieuliam, referendum esl boc ad 
uclesiasticum, quero Σοφίαν Σειράχ Graeci dicunt, 
euaaquam dissimulandum non esi diversam esse 
lectionem. Clemens ait: "Ιππος είς όχείαν ό φιλήδο-
«ς, χα\ μοιχδς παντδς ύποκάτω έπικαθημένου χρ ί -
ρ ί ζ ε ι , al cap. x x x w , ν . 6, apud L X X : "Ιππος είς 
«χείανώς φίλος μ.ώκος, ύποκάτω παντδς έπικαθη μέ
ν** χρεμετιεί. Vulgala Lal ina: Equu$ emissarius, 
«f α amcus $ubsannator, sub omni supra sedenle 
timi. Jansenius in Ecclesiaslicum: Ut equus equa 
atnpecla hinnil, nulla liabila ratione ejus, qui tius-
fci,aofttn graiiam ejus, $ed propler equam; ila 
fau amicus, obtata spe commodi, benevolenliam 
^ndit cuitis, non in graliatn ejus, sed amorem 
*m*odi. Feder. Morellus putal, illa verba apud 
CtenenL, Ό φιλήδονος κα\ μοιχδς άλογίστω κτηνει 
^ομοιωθείς, per παρένθεσιν el έπεξήγησιν inscrta 
^ lmiicat quod subjicilur διδ καί επιφέρει, Παν-
'•X, elc. COLLECT. — Hic porro locus sic dislingui 
rteiplicari debet: Κα\ παρωμοιωθη, φησίν, τοίς 
^νεσιν. Ό άνθρωπος παρά τδν λόγον έξαμαρτών, 
ΐαΐτως άλογος νομισθείς, εικάζεται κτήνεσιν. Et as-
«Bilalus esl, inquit, juroentis: scilicel homo, qui 

α ratione aberratsel, merito rationis expers 
ewiimetm eif, comparatur jumentis. Porro διάμνή-
R?,reciJai Psal.xLViu, 13,21 : Παρασυνεβλήθη τοίς 
'ήνεσιν, κα\ ώμοιώθη αύτοις. 

(38) Ίππος. Ilaecsic distinguiel explicari debent: 
·*·Λς είς όχείαν · ό φιλήδονος, κα\ μοιχδς, άλογίστ(ο 

•^vsi παρομοιωθείς * διο καί έπιφ. Equus ad coi-
uempt voluptati deditus, et aduller%qui jumento 

**n»t« irralionabiii assimilalus e$t: unde etiam 
Quocunque, etc. Nam ca vcrba δ φιλή-

^usque ad παρ-)μο».ωθ:ί; ιιοιι sunt Siracbi, ul 

putavit Hervetus inlerpres, ut a Morello superius 
dictum est. 

(39) Ταις ύποθήκαις. Υποθήκη ab Hesycbio et 
Suida exp. παραίνεσις. Ciemens τάς ύποθήκας ταίς 
έντολαίς synonymas esse nolat. Unde Latinc verii 

C solenl prwcepla vcl pracepliones. Libftim lioc lilulo 
Hcsiodo ascriptnra memoral QuiiUilianus lib. i,cap. 
1; Solonem είς έαυτδν ύποθήκας scripsisse, refert 
Diogenes Laerlius in Solone, el Suidas in Σόλων. 
Hierocles Aurea Pythagora carmina ύποθήκας vo-

-cat, non procul a principio Gomaieutarii. Simpli-
cius, Commemarii in Epicleiuin pag. 3 refert, υπο
θηκών nomen iis praceplis peculiarc csse, quae brc-
vibus sententits contiueiitur: et a Pylbagoreis pra> 
cipue usurpalum fuisse : Κομματικοί δέ είσιν ο: 
λ ό γ ο ι , κα\ γνωμονικο\, κατά τδ των υποθηκών κ α λ ο υ 
μένων παρά τοίς Πυθαγορείοις ε ί δ ο ς . Dictio Epicleli 
concna e&t, et sententiosa, qualU pnecepiionuiu, 
quas Pythagorei υποθήκας vocant* esse con$uevi(. * 

(40) ΆΛηθειαν. Clemens Strom. u rcfert, Posi -
donium Sloicum felicttalem #posuisse έν τψ ζ ή ν 
θεωρούντα τήν τών δλων άλήθειαν καί τάξιν, in viia 
conlemplatrice universorum verilalis et ordinis. 

(41) Σκοπόν. Stoicorum vox. Hi enini σκοπόν ct 
D τέλος sicdisliuguunt,ut σκοπός$ίΙ()ΐ^3Ίτ6£κκείμενον, 

ου τυχείν πάντες έφιάσιν, οί τής ευδαιμονίας σκεπτό
μ ε ν ο ι * res proposita, quam bealiludinis candidati 
assequi cuptunt: ui virius: τ έ λ ο ς aiilem Β Ϊ Ι τ δ ε ύ δ α ι -
α ο ν ε ί ν , e*$e felicem: Τούτο δέ υπάρχει έ ν τ ώ κατ' 
άρετήν ζ η ν * id aulem stalutinl, secundum virtuicm 
vtvere * ui ai l Slobxtis, Eclog. eihic. p. 172. Itaquo 
σκοπός illis eral bealiludo objccliva; τ έ λ ο ς , beali-
tudo fornialis. 

(42) Τό έσχατον όρεκτόν. Slobaeus, Eclog. etliic. 
c. 2, p. 172 referl, Sioicos delinivisse bonoruin (i-
nem, τδ έσχατον τών όρεκτών, έφ' φ π ά ν τ α τά άλλα 
αναφέρεται, extremum expetendum, ad quod reliqua 
omnia referuntur. 

(43) Κατόρθωμα. Stoicorum pbrasibus in expli-
candis iis, quae ad Clmslianam rcligionein pcrluiciit, 
καταχρήται. 

(44) Συνίσταται.ms. συνίστανται,pliirali nu-
miMO. SXLBCRC. — Συνίστανται habcnt ctiar.i Rcc., 
Bn,J. 
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linis esi xlerna iu Dco rcqiiics. /Etcrmtalis aulem Λ Erav ή μέν πράξις ή του Χριστιανού ψυχής ενέργεια 
priiicipium, esi notlcr tinis. Pielalis igiiur peifecta 
operalio olficiura per opera eflicit. Uode oflicia me-
rilo in actionibus, n o n autcm in dictionibus con-
sistuut. Et esl Christiani quidem aciio, rationalis 
aniniae operatio, ex concinno j u d i c i o et appctilioue 
verilalis, quse pcr conjunclum et in pariem veniens 
peragiiur corpus. Officiuni aulem est, quae in vila 
Deum el Cbmtum sequitur v o l u B t a s , quae se pro-
pier vilam aeternain recte gerit. Etenira Chrisliano-
ruoi v i l a , quam nunc instituimus, est quaedara 
ralionalium quasi aclionum compages: hoc est , 
corum, quae a ratione docf.ntur, quae labi nesciat 
operalio,quamquidem fidem appcllaviraus. Harc au-
tcmcompages sunt maudala Domini, quae cuui sinl 

λογικής, κατά κρίσιν άστείαν (45) κα\ δρεξιν αλη
θείας, διά τοΰ συμφυούς καί συ ναγων ιστού σώματος 
έκτελουμένη * καθήκον (46) δέ άκδλουθον έν τψ βίο^ 
θεψκαΐ Χριστψ βούλημα, έγκατορθούμενον (47)άϊδί<ρ 
ζωή · κα\ γάρ δ βίος δ Χριστιανών, δν παιδαγωγού-
μεθα νυν, σύστημα τι έστ\ λογικών πράξεων τουτ
έστι τών ύπδ τοΰ Λύγου διδασκομένων αδιάπτωτος 
ενέργεια (48), ή ν δή πίστιν κεκλήκαμεν. Τδ δέ σύ
στημα έντολαΐ Κυριακαί* 0.1 δή, δόξαι ούσαι θεϊκοί, 
ύποθήκαι πνευματικα\, ήμίν αύτοίς άναγεγράφαται» 
πρύς τε ημάς αυτούς κα\ πρδς τούς πέλας εύθετοι -
καί δή κα\ αύται αύθις πρδς ημάς άνταναστρέφουσι, 
καθάπερ πρδς τδν βάλλοντα ή σφαίρα (49), διά τή» 
άντιτυπίαν παλινδρομούσα · δθεν κα\ Ιστιν άναγ-

- Γ „ - ψ , - ι ι · 
divinae sentenlia*, inonita spiritalia,nobis ipsisscripla καΓα τά καθήκοντα είς παιδαγωγίαν θεϊκήν, ώς ύπδ 
sunt, ut quae et nobis ipsis et proximis bene qua-
tlrent. Quineiiam ipsae quoque ad nos revertunlnr, 
sicut pila, quaj propter repercussionem ad eum, qui 
jacit, rccurril. Unde etiam sunt ea, quae decem ac 
conveniunt, ucinpc officia, ad divinan paedagUKtam 
uecessaria, qure a Deo praecepla et ad salutem i ra-
diia suni. Et quoniam eorum, quae sunt neceesa-
ria, alia quideni solum ad vitam hic agendam pcr-
tinent, alia vero binc, ut illic bene vivamus, avo-

Θεού παρηγγελμένα, και είς σωτηρίαν πε πορισμέ να. 
Jiai έπε\ τών αναγκαίων τά μέν πρδς τδ ζήν έπί το 
ενταύθα μόνον, τάδε ένθεν πρδςτδεύ ζήν (50) έκεΐσε 
άναπτεροί (51) · αναλόγως καί τών καθηκόντων τ ά 
μέν πρδς τδ ζήν, τά δέ πρδς τδ εύ ζήν διατάττεται. 
"Οσα μέν ούν πρδς τδ (52) έθνικδν ζήν παραγγέλλε
ται, ταύτα κα\ παρά τοις πολλοίς δεδήμευται * ά δ& 
πρδς τδ εύ ζήν άρμόττει, έξ ών τδ atotov εκείνο περι-
γίνεται ζήν, ταύτα δέ έν υπογραφής μέρει έξ αυτών 

lare faciunt: conveaienter quoque officiorum, haec € άναλεγομένοις τών γραφών, έξέστω σκοπείν (53). 
quidein ad vivenduo*, illa vero ad recie vivendura ordtnantur. Quaectinque ergo ad genliliier vivendara 
praedpiuntur, ea vulgo publicata sunt. Quse autcm ad benc vivendum conveniunt, ex quibus acterh* 
illa vita acquiritur, ea bic veluti adumbrata ex ipsis Scripluris colligemus ac considerabimust 

(45) Άστείαν. Steici bonestum ac probum vooa-
banl άστείον, cui φαύλο ν opponebant. Sic apud PJu-
larcb. lib. De contr. Stoic.: Τψ μέ ν άστείω άλλότριον 
ουδέν, τώ δέ φαύλψ ουδέν οίκείον * Probo quidem nihil 
al.ennm, improbo nihil proprium. 

(46) Καθήκον. Stoici apud Stoba?um p. 174 (tefi-
niunt καθήκον τδ άκόλουθον έν τψ βίψ, tn tita con-
sentaneum. Ilem, τδ άκόλουθον έν ζωή, δ παραχθέν 
(scrib. πραχθέν) εύλογον άπολογίαν έχει, in vila 
comenianeumt cujus effecli recta ralio reddi potest. 
Conf. Diogenes Laertiuslib. vn, segm. 107; Sexius 
Euipirifus Adv. mathemat. pag. 147. Prxlerea Stoici 
folicilatem slalueba/il έν τψ πάντα τά καθήκοντα 
έπιτελοΰντα ζήν · ιιι vivendo, omnia oficia perficien-
tem. Quod alii dicebanl : ?ήν ακολούθως τή <£ύσει, 
veb τψ δαίμονι, vel πρδς τήν τοΰ δλου διοικητού βού-
λησιν. Conf. Slobsctis loco jam dicto, el Laerlius 
lib. νιι, seg. 88, 89. Clemens ulrumque conjunxil, 
et e Cbrisli doclrina abternae vilae menlioneni insu-
per adjecit. 

ί47) Έγκατορθούμενον. Ha?c vox reposila esl ex 
Pal . cod. Herveii versio secula esl vulgalam lectio-
nciBi βούλημα έν, κατορθ. voluntas una, quce se pro-

pter vitam aternam recte ei ex virtule gerU. S T L -
B i a c — Έ ν κατορθ. babent eliani Reg., Bod> 

(48) Αδιάπτωτος ενέργεια. Hoc etiam Stoicorum 
more dictum est. Laertiii3 in Zenone, qui eet Irb. 
νιι, segm. 117 : Φασ\ δέ κα\ απαθή είναι τδν σοφδν, 
διά τδ άνέμπτωτον είναι* Aiunt Stdici sapientem e$$e 
passionibus vacuum, quia labi non possit. kem segm. 
122: Έτ ιδέ άναιχαρτήτους, τώ άπαραπτώτους είναι τ ψ 
άμαρτήματι* Esse iltdem sapientes inculpaios, quim 
in peccata labi non posttHl. 

(49) Ή σναΊρα. Similiiudo de pib est apud Basil . 
pag. 172. H . SVLBURG. 

(50) Εύ ζήν. Adbuc Sloice loquilur. Nam apud 
Stoicos τδ εύ ζήν, καλώς ζήν, et κατά φύσιν ζήν, 
idem signilicajiant, quod τδ εύδαιμονείν, fclicem esse. 
Conf. Stobseus, Eciog. ethic.y c. 4, p. 172. 

(51) Άναπτεροί. Coof. quae dicla sunt ad Pro-
trept. j3a|. 83, nol., et quae adnotabuntur ad Strom. 

1 V ' (52) Τό. Abest a Bod., Reg. 
(55) Σκοπείν. Post hujus iibri fuiem, Reg. rt Bod. · 

corotiidis loco addunt: Κλήμεντος Παιδαγωγού τών 
είς τά τρία τδ πρώτον. 



S77 PiEDAGOGl LIB. 11. 37» 

* C A P I T ( j L A L I B R I S E C U N D I . 
α*. Πώς περϊ τάς τροράς άναστρεπτέον. j 
Ρ'. Πως τφ ποτφ προσενεκτέον. 
γ. Ότι ού £ρή περϊ τήν ποΧυτέλειαν των 

σκευών εσπουδακέναι. 
ο\ Πώς χρή περϊ τάς εστιάσεις άνίεσθαι. 
ε'. Περϊ γέΛωτος. 
ς1. Περϊ αΙσχροΛογίας. 
C. Τίνα χρή παραρυΧάττεσθαι τούς άστείως 

συμβιούντας. 
η'. ΕΙ μύροις καϊ στεράνοις χρηστέον. 
θ\ Πώς τφ ύπνφ προσενεκτέον. 
ί. ΤίναδιαΛηπτέον περϊ παιδοποιίο\ς. 

ια'. Περϊ ύποδέσεως. 
ttf. 9Οτι ού χρή περϊ τούς λίθους καϊ τόν 

χρυσονν έπτοήσθαι κόσμον. 
Β 

1. Quomodo circu aVmenla versari oporleat. 
2. Quomodo in potu se gerere oporieat. 
3. Quod ιιι BHmptuosam vasorum tupelleclilem 

non $it studium conferendum. 
4. Quomodo in conviviis te recreare oportcat. 
5. De risu. 
6. De lurpiloquio. 
7. Quisnam observare oporteat eoi, qui honeste 

simul vivunt. 
8. An ungnenlis et coronis utendum sif. 
9. Quomodo $e in somno gerere oporteat. 
10. Qucenam de procrealione tiberorum tracian-

da tinl. 
41. De calceamenlis. 
12. Quod non oporleal gemmai ei aureum orna-

tum stupere et admirari. 

ΑΟΓΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΣ. 
ΚΕΦ. Α'. 

Πώς περϊ τάς τροφάς άναστρεπτέον. 

Έχομένοις τοίνυν τοΰ σκοπού καί τάς Γραφάς 
ηρδς τδ βιωφελές τής Παιδαγωγίας έκλεγομένοις, 
•ποίον τινα είναι χρή παρ* δλον τδν βίον τδν Χρι-
οτιανδν,καλούμενον, κεφαλαιωδώς ύπογραπτέον. Άρ-
*τέον ουν ήμιν άφ' ημών αυτών, καί δμως άρμόττειν 
γ« χρή. Στοχαζομένοις τοίνυν τής συμμετρίας τοΰ 
^/τάγματος, ότζοϊόν τινα τ φ έαυτοΰ σώματι έκαστον 
^μών προσφέρεσθαι, μάλλον δέ δπως αύτδ κατευθύ-
*ιν χρή, λεκτέον · οπόταν γάρ τ ι ς , άπδ τών έκτος 
χαι αυτής έτι τής τοΰ σώματος αγωγής επί τήν διά
νυαν αναχθείς (54) ύπδ τού Αόγου, τήν θεωρίαν τών 
χατά τδν άνθρωπον συμβαινόντων κατά φύσιν ακρι
βώς έκμάθη, εΓσεται μή σπούδαζε ιν μέν περ\ τά 
έχτδς, τδ δέ ίδιον τού άνθρωπου , τδ δμμα τής ψυ
χής έχκαθαίρειν, άγνίζειν δέ κα\ τήν σάρκα αυτής. 
Ό γάρ εκείνων καθαρώς απολυθείς, δι* ών έτι χόύς 
έστι, τί άν άλλο προύργιαίτερον έαυτοΰ έχοι πρδς τδ 
οοωέλθείν έπι τήν κατάληψιν τοΰ θεοΰ; 01 μέν δή άλλοι 
άνθρωποι« ζώσιν (55) ίνα έσθίωσιν, > ώσπερ άμέλει 
xa\ τά άλογα ζώα, ι Οίς (56) ουδέν άλλ' ή γαστήρ 
έστιν δ βίος · » ήμίν δέ ό Παιδαγωγός έσθίειν παραγ
γέλλει, ίνα ζώμεν · ούτε γάρ έργον ήμίν ή τροφή, 
ούτε σκοπδς ηδονή * υπέρ δέ τής ενταύθα διαμονής, 
V δ Αόγος είς άφθαρσίαν παιδαγωγεί · διδ κα\ εκ
κρίνεται ή τροφή. Άπλή δέ αύτη και ά περίεργος 

* Ρ . 161-162 ED.POTTER, 138-159 ED. PARIS. 
(54) "Αναχθείς. Hoc pro vulg. άχθείς repositum 

ePal. ms. SYLBURG. —Conseuliuol Reg., Bud. Sed 
άχθείς reliuet ms. Nov. 

(55) Ζώσιν. Socratis effatura respicil, quod re-
fert Musonius apud Slokeum serm. 17, qui est Ue 
Mcotuinenlia: Προσήκει έσθίειν ήμίν ίνα ζώαεν, 
ώχ ίνα ήδωμεθα, εί γε μέλλομεν συστοιχείν άριστω 
δντι τώ λόγω Σωκράτους, δς εφη, Τούς μεν πολλούς 
ανθρώπους ζήν ίνα έσθίωσιν, αύτδς (scrib. αυτόν) δέ 
ίβθίειν ίνα ζή- c Edeiidiim ul vivamus, non ut νυ-
toptueuiur ; biquidw» ad oplimaui Socralis sciitcn-

L I B E R SECUNDUS» 
c ^ p . ι. 

Quomodo circa alimenta versari oporteat. 
Propositum iiaqne institutum ac scopum sequcn-

libus, el Scripluras ad eam Psedagogia? parleni, 
quae vila? ulilis futura esl, deligentibus, qualem esse 
in tota vila cum qui Cbristianus dicilur, oporieat, 
summalim describendum est. Nobis igitur a nobis 
ipsis incipiendum est, et quomodo nos eomponere 
ac raoderari oporteat. Habila ergo operis nostr i , 
commodaeque illius disposilionis ratione, quemad-
modum unumquemque nostrum se in suum cor-
pus gerere, vel polius quoraodo id dirigere opor-

C tcat, dicendum est. Quando enim quis a rebus ex-
ternis, et ab ipsa preierea corporis ciillura ad raen-
tem a ratione, seu Verbo, deductus, eorum, quse iii 
bomioe secundum naluram eveniunt, contemplatio-
jie accurale didicerit, sciet non esse sludium in rcs 
externas coufereodum : sed bominis quod eet pro-
prium, animac nerape oculum, expurganduin, ca-
stamque et sanctam carnem suam tuendam. Qui 
enim ab illis pure emundatus exsolulusque fuerit, 
per qux est adhuc pulvis, quidnam aliud commo-
dius seipso babere poierit, ad hoc, ut recta via ad 
Dei procedat comprebensionem ? Alque alii quidein 
homines vivunt ut comedant, quod eerte etiam raiionis 
expertibus evenit animantibus, Quibus nihil aliud 

^quam venter vila esl: nobis autem Paedagogus prae-

liam accommodare nos voluerimus, qui bonam bo-
luinum parleni vivere dixit u l edanl,se aulcmedere 
ut vivai. ι Clemens idein diclum ilcruui respexi1 

Strom. vn, pag. 752. llem Juvenalis, sal. x i , v . l l ; 
Et quibus in solo vivendi causa palaio e$t. 

(56) Οϊς. Ul senarius constet sibi, scribe, 
ΟΊς oidiv έστιν ά\ΧΛο9 πΛήν γασττφ, βίος. 

Nibil est fainiliarius Clemcnli, quam vcrsioulo4 
auctorum aul citare ul in inentein veniunt, aut ac-
couiinodarc iusliiulo, A<X\ παραλύειν. Hti*iuiW6. 



379 CLEMENTIS ALEXANDRINI 380 

cipit φ comtise ui vivamus ; nequo enioi nostrum 
nulrilio uiunus est; neque scopus npsler, voluptas: 
sed propter nostram bic mansionem, quam ad in-
corniptionem Verbum instiluit: et ideo secernitur 
ac seligitur alimentum. Est autem ipea sira-
plex, et minime curiosa verilas, simplicibus ct 
roiuime curiosis pueris apposita : utpote, quae ad 
vivenduro, nonad laulitias deliciasque apta sit. 
Ipsum autem vivere, ex duobus, sanitate scilicet et 
viribus, constiluilur, quibus maxime convenit ali-
menti facilitas; utquod el ad digesllonem et cor-
poris levitatem sit utile : ex quibus iiicremenlum', 
sanitas, et juslae vires, nonautem injustae, lubricae, 
el roisene quales sunt, quae athletis ex illa sua 
edendi necessitate obveniunl. Sunl iiaque multi-
plices qualitates respuendse, quae varia damna pa-
riunt, malas corporum babitudines , stomachorum 
subversiones, cum corruptus et constupratus sit 
gustus misera et infausta quadam condiendi arte, 
et inani in facieodis bellariis artificio. Audent enim 
appellare nutritionem, stuJium deliciarum, quod in 
noxias voluptates dilabkur. Antipbanes autem, De-
lius medicus, vel unum hanc dixit esse morborum 
causam, ciborum varietatcm : cum qui veritalem 

* P.IC3 ED. POTTER, 140 ED. PAR1& 

(37) 'ΑΛήθεια. Ή αλήθεια. Nov.,quod hunc sen-
suiii eflQcit: c Esl autem illud, > nempe alimenlum, 
« simplex et miuiine curiosum, nempc vcritas. > 
Scribi eliam possel αλήθεια, c revera : > ut sensus 
sit : c Est autem illud, > aliinenlum, c reverasim-
plex, nec curiose conquirendum : quale simpiicibus 
et niinime curiosis puerulis convenil, ut quod sit 
ad vivendum, non vero ad delictas aplum. > 

(58) Αυεϊν. Δυοϊν, Bod., Reg. 
(59) Καϊ άθΛία. Pal. nis. disjunctive ή αθλία. 

SYLBUKG. 
(60) Άναγχοφαγίας. cEdendi necessitale. iQuan-

lilas cibi alblelaruin quamfuerit ca?teris boniinum 
incnsuris superior, sciri polesl ex i i s , quae scriptis 
mandavit Galenus u De digno pulsuum, videlicet 
<arnis minas duas, paucum cibum alblelis fuisse, 
ul aliqua ex parte rabuloso il l i iidem adhibere va-
leamus, quod dc allileta Milone Croioniaia et He-
raclide pugile celebralur, quoruin alterum carnium 
intnas 20 deglulisse el panis lolidem, vini choas 
persiccasse Ires, ac aliquaudo laurutn absuinpsis-
se ; allerum prope infmili cibi exstitisse ferunt. 
Atque h nc perspicuum fil, quam vere Ari^toteles iv 
Ue gen. animalium dixerit, saipenumero athlelis 
tneuibra variis foruiis affici, cuiti ob mullam cda-
cilalem natura baud valei aeque ia loto corpore 
omnes cibi partes coniicere, el confecias aequalitcr 
di&tribuere, sicut vm Polilic. cibum eorum, qui 
exercebaniur alblelice, modo βίαιο ν τροφήν, modo 
άναγκοααγίαν vocavil, quasi pius quam lerre pos-
senl edere cogerentur : qua etiant vore ulitur 
Clemens Alexaud. lib. ι Padag.; Mercurialis lib. i , 
cap. 15 , De arte gymn. C O L L E C T . — Cum aliquid 
praeter animi volunlaiem facere cogiinur, id ανάγκη 
fieri dicilur. Hinc άναγκοσιτείν el άναγκοφαγείν 
dicuntur, qui non ad libitum, sed alieno arbilrio 
comeduiil: unde άναγκοφαγία pugilum, quibus a 
pcedolribis et aliptis, qui eos ad certamina praepara-
bant, cerla cibi inensura couslilui solebat, quam 
quotidie comedere tenebantur, ul vires eorum cre-
sccrenl. Hesycbius: .Άναγκοφαγείν, πρδς ανάγκην 
έσθίειν δπερ άθλητα\ πάσχουσιν. Modus eliam 
edendi prascriplus erat, ul rcferl Pliilo Judaeus, 
l ib. ι Legh aliegor., pag. 58 : Μή μόνον δέ φησιΦα-
*}τάλλχ κα\ Βριόσει, τουτέστι καταλέσας κα\ έπν-

Α αλήθεια (57), καταλλήλως άπλοίς και άπεριέργοις 
αρμόζουσα παιδίοις * ώς άν είς τδ ζήν, ούκ είς τρυ-
φήν επιτήδειος. Τδ δέ έκ δυεΤν (58) τδ ζήν τούτο, 
ύγιείας τε καί ίσχύος, σύγκειται · οίς μάλιστα κατάλ-
ληλον τής τροφής τδ εύκολον, εΓς τε τάς αναδύσεις χα ϊ 
τήν του σώματος κουφότητα χρησιμεΰον έξ ών 
αύξησίς τεκαι ύγιεία,κα\ ίσχύς δικαία, ούχ\ δέ άδικος, 
ή σφαλερά·κα\ αθλία (59), ώς ή τών αθλητών έξ άναγ-
κοφαγίας (60), περιγίνεται. Αί μέν ούν πολυειδέις 
ποιότητες άποπτυστέαι, ποικίλας έντίκτουσαι βλά-
6ας· καχεξίας (61) σωμάτων, άνατροπάς στομά
χων, έκπορνευούσης τής γεύσεως διά τίνος κακοδαι-
μονος τέχνης, τής όψαρτυτικής, κα\ τής άμφ\ τά 
πέμματα ματαιοτεχνίας. Τροφήν (62) γάρ τολμώσι 
καλείν τήν έν τρυφαΐς έπιτήδευσιν, είς ήδονάς έπι-

^ βλαβεΤς όλισθαίνόυσαν. ^Αντιφάνης δέ , δ Δήλιος ία-
τρδς, κα\ μίαν τών νόσου αίτιων ταύτην (65) εΓρηκε 
τών εδεσμάτων τήν πολυειδίαν · τών περί τήν άλή
θειαν δυσαρεστούντων, κενοδοξία ποικίλη τδ σώφρον 
τής διαίτης έξομνυμένων, κα\ τάς διαποντίους πο-
λυπραγμονούντων έδοκΤάς. Κάμο\ μέν έλεος ύπεισι 
της νόσου · οί δέ έξυμνείν ούκ αίσχύνονται τάς σφε-
τέρας ήδυπαθείας (64), τάς έν τφ πορθμώ τψ Σικε-
λικώ σμυραίνας πολυπραγμονούντες, κα\ τάς έγχέ-

λεάνας, μή Ιδιώτου, άλλ' αθλητού τρόπον, τήν τρο
φήν , ίσχύν κα\ δύναμιν περιποίηση. Κα\ γαρ τοϊς 
άθληταΐς οί άλείπται παραγγέλλουσι μή κόπτειν, 
άλλά κατά χολήν λεαίνειν, ινα πρδς ίσχύν έπιδιδώσιν 
έτέρως γάρ έγώ καί ό αθλητής τρεφόμεθα · έγώ μ£ν 
γά^ ένεκα τοΰ ζήν μόνον, ό δέ αθλητής κα\ ένεκα 

C του πιαίνεσθαι και ^ώννυσθαι, παρ" ψ κα\ έν τι τών 
ασκητικών έστι τδ άνελέσθαι τροφήν. Hinc jeiiiiiia 
ab athleiis aegerriine ferri, reiert Ciccro Tutc. 
qumt. l ib. n , cap. 17 : c Aniculae saepe inediam 
b i d u u m , aut I r i d u u n i ferunt. Subduc cibum unom 
d i e n i alhletae; Jovcm Olympium, eum ipsum, cui 
se excercei, implorabit: ferre non posse clamabit. 
Consuetudinis magna v i s est. > Hinc el athletae ple-
rumque voraccs fuisse memorantur. Tbeagenes lau-
rum s o l u s comedit: q u o d a Milone quoque factum. 
ll ic etiam viginti carjiis libras, toddemque paues 
comedit, et I res v i n i congias e b i b i t . Aslydamas , -
quae Ariobarzanes Persa uovetn convivis appaias-
set, solus abliguritt. Haec, aliaque cjusmodi plura 
memoral Athenreus l i b . x, cap, 2. 

(61) Καχεξίας. Tesle Hippocrale, cibi dissimiles 
invicem se corrumpunt, et scdiiionem concilam : 
τά γάρ ανόμοια στασιάζει. Seneca epist. 2 : t F a -
stidiemis esi stomacbi muUa deguslure , q u x ubi 

rx varia sunt et diversa, non alunt, sed inqtiielanu 
et inquinant.» Conf. Macrob. Saturnal. lib. ν ι ι , 
cap. 4 el 5, quibus eam quaestionem iractai, au 
c cibus simpiex mulliplici si l prajferendus? ι 

(62) Τροφήν. Τροφήν probal eliam llerveli ver-
sio : c Audcni enim nuttilionem ap|)ellare dclicia-
rum exerciiaiionem.» Pal. Ins.babelτρυφήv,parum 
ad rem. SYLBURG. — Τρυφήν etiam liabct Nov.,Reg. 
E l quidetn τρυφήν pro τροφήν, ct vicissim τροφαίς 
pro τρυφαις scribcndum videiur boc modo :.Τρυφήν 
γάρ τολμώσι καλείν τήν έν τοοφαίς έπιτήδευσιν. 
c buslinenl enim delicias (τρυφήν) appellarenimium 
circa alimeiita (τροφαίς) studium, quod ad perni-
ciosas volupiates ddabilur. » 

(65) Τώτ νόσου αίτιων ταύτην. Excerpla ms. 
τών νόσων αίτίαν ταύτην reclius. SYLBURG. 

(64) Ήδυπαθείας. Jain einnnerat ea, qu« suo 
lcmpore in deliciis bubebanlur. Conf. Juvenalis 
sat. x i , v. 64 et seq. 

Farculu mnc nudi nuUis ornata maceilh, elc. 
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λεις (65) τάς Μαΐανδρείους, κα\ τους (66) έν Μήλω Α «gre ferunt, muUiplici nescio qua vana gloria fru-
ιρίφους (67), κα\ τους έν Σκιάθψ (68) κεστρεις, κα\ 
τας Πελωρίδας κόγχας, κα\ τά δστρεια τά Άβυδη · 
νά· ού παραλείποντες (69) δέ τά έν Αι πάρα μαι-
νίδας, ουδέ τήν γογγύλην τήν Μαντινικήν · άλλά 
ουδέ τά παρά τοϊς 'Ασκραίοις τεύτλα* κτένας τε έκ-
ίητούαι Μήθυμνα ίους, κα\ ψήττας Άττικάς, κα\τάς 
Ααφνίους κίχλας, Χελιδονίους (70) τε ίσχάδας, δι' άς 
ιίς Ελλάδα πεντακοσίαις άμα μυριάσιν δ κακοδαί-
μων έστειλατο Πέρσης (71). Όρνεις έπ\ τούτοις 
ιννωνούνται τούς άπδ Φάσιδος (72), άτταγάς Αίγυπ-
τ£ας, Μήδον ταώνα. Ταύτα τοΓς ήδύσμασιν έξαλλάσ-
οοντες οί γαστρίμαργοι, τοΓς δψοις έπικεχήνασιν · 
ιδσα τε χθων (75), πόντου τε βένθη, κα\ αέρος άμέ-
τρητον εύρος εκτρέφει, ι τή αυτών έκποριζδμενοι λαι-

galem et moderalum victum abjurenl, et transraari-
nas escas aniie perquirant. Ac mibi quidem morbi 
eoruna misereri lubet: ipsosautemijt nonpudetsuas 
decauiare delicias *. quaa sunt enim i i i freto Siculo, 
muranas anxio et sollicito aoimo perquicunt, et 
Mxandr i01 anguillae, etqui in Melosunt bsedos,el 
qui in Sciaiho mugiles, Pelori conchas, et Abydena 
cstrea, nec maenidas, quae sunt in Lipara , praeter-
mittunt, nec bolum Mantinicum, nec betas, quse 
sunt apud Ascraeos, et pectines exquirunt Metbym-
naeos, ei lingulacas Atticas, et turdos Daphinios, et 
caricas Chelidonias, propter quas in Greciam cum 
quingentis myriadibus infelix Persa profectus est: 
Pbasidis aves praeferea coemunl, attagenas iEgy* 

tanles, n , qui sunl gulae dediii , obsoniis inhiant; 
c quaecunque tellus , et profunda ponti, immensa-
que alit latitudo aeris, » ingluviei ea suae cora-

|αργία. Σαγήνευε ιν άτεχνώς οιπλεονέκται κα\ πολυ- Β ptias, Mcdicumpavonera. Haec condimentis immu-
τράγμονες ούτοι έοίκασιν είς ήδυπάθειαν τδν κόσμον, 
ταγήνοις σίζουσι περιηχούμενοι, άμφ\ τήν Γγδην καί 
τδν άλετρίβανον τδν πάντα αυτών κατατρίβοντες βίον 

* Ρ. 164 E D . POTTER. 
(65) ΈγχέΛ^ις. Albenaeus lib. ι , cap. 4 : Πολλο\ 

& καί άλλοι διά στόματος εΤχον τάς έν τψ Σικελικψ 
μΰραίνας, τάς πλωτάς έγχέλεις, τώνΠαχύνου θύννων 
τ*ςήτριαίας,τ*ούς ένΜήλψ έρίφους, τούς έν Συμαίθω 
χεστρεας, καρτών άδοξων κα\ τάς Πελωρίδας κδγ-
νας, τάς έκ Λιπάρας μαινίδας, τήν Μαντινικήν γογγυ-
λίδα, τάς έκ Θηβών βουνιάδας, και τά παρ* 'Ασκραίοις 
τεύτλα»! Αι vero ex convivis alii multura in ore babe-
bani Siculas muraenas, flutas auguillas, thynnorum 
adPachynum captorum sumina, haedosexMelo, rougi-
les eSyma?lbo, ex vilibus concbas Peloridas, niaeni-
dasexLipara, bolum Maniinicum, Thebana rapa, ex 
Ascris betas. » Pollux Onomasi. l ib. v i , cap. 10, 

pag. 586 : c Symaethus est Sicilia? amnis, et τούς iv 
Συμαίθω κεστρέας, tn Symcetho mugile$, commen-
dat Atbenseus lib. ι. Menda non vacat, quod in 
Polluce legere est, κεστρεύς έν Σκιάθου, ct in Gle-
mentis Pced. lib. ι ι , τούς έν Σκιάθψ κεστρεϊς* utro-
bique enim Sciathus est pro Symaetho. > Forte la -
men apud Athenaeum scribi debet e Glemente ac 
Polluce Σκιάθψ; nam Scialhus, vel Scyalbus erai 
JE%x\ maris insula. 

(69) ΠαραΛεΙποντες. Παραλείποντας Reg., Bod. 
et Sylburgii excerpta ms. 

(i0) ΧεΛιδοτίονς. Id est, Atiicas. Pollax lib. v i , 
cap. 11, paulo ante finem : Τσχάδες Χελιδόνιοι, αί ~ ~ , vu^, * * ' , ^—r* *·» f***" " ..·•«... (. ^ — — * — w 

pnncipio : Ίστέον δέ δτι παρά τοις παλαιοϊς εύδο- L 'Αττικα\, αί κα\ Χελιδόνες καλούνται, ι (^arica: Cbe-
χίμουν μύραινα έκ πορθμού, κα\ μύραινα Ταρτη-
«α, κα\ θυννος Τύριος, κα\ κεστρεύς έκ Σκιάθου, κα\ 
γρίφος έκ Μήλου, κα\ κόγχαι Πελωριναί* δθεν ίσως 
ΧΛ\ αί νύν Πελωρίδες ώνομάσθησαν τεύτλον έξ "Ασ-
κρης, μαινίδες έκ Λιπάρας, γογγύλαι έκ Μαντινείας, 
Μηθυμναιοι κτένες, γαλεδς έκ 'Ρόδου, ψήτται έξ 
'ΕΑενσινος, άφύαι ΦαληρικαΊ, τρίγλαι Ίωνικα\ , έγ
κυες έκ Βοιωτίας Κωπαίδες , ώς έκ Σικελίας αί 
•τλωταΐ, κα\ θασία άλμη , κα\ θασίαι όαφανίδες, κα\ 
*»ρος Κύθνιός τε και Σικελικός, κα\ άλες Τραγα
νοί , etc. Quae quidem bi omnes ab aliquo ve-
tosiiore anctore sumpsisse videntur. 

m) Τους. Τάς Νον., Bod., Reg. 
(67) ΜήΛψ έρίφονς. Multa apud Glementem et 

^elliuin ex Varrone ciborum genera referuniur, 
qe« ex longinquis regionibus Romam advecta, 
"wimo in pretio erant: inter cxlera baedum ex 
Ambracia nominat, quem nonnulli piscera καπρόν 

lidoniaB, nempe Atticae, qua3 el Gbelidones vocan-
lur .» Nomeu ductum a nigrediiie, qua hirundini-
bus, quae Graece χελιδόνες dicuiitur, similes erant: 
scribit enim Alhenaeus, lib. xiv, cap. 18 : Χελιδονίας 
καλεισθαι τάς έρυθρομελαίνας ίσχάδας * ι Ghelido-
nias vocari caricas e rubro nigrescetiles. » Quem-
admodum lepores eliam quosdam χελιδονίας d i c i , 
refert idem auctor lib. IX, cap. U j H i porro lepo-
rcs erant άνω μέν μέλανες, τά δέ κάτω ύπόλευκυι, 
όποΤαι κα\ αί χελιδόνες - c superiori parle nigri, in-
feriori albescentes, sicut etiam birundhies : ι ut 
ait Eustatbius. 

(71) Πέρσης. Nempe Xerxes, Alhenaeus lib. xiv, 
cap. 18 : Σφόδρα τών ίσχάδων έθαυμάζοντο αί Ά τ -
τικαί * etc. c Garicarum ex Auica magnum pretiurn 
fuil. Dinon in Persicis scribit, mcnsae regiae ap-
poni solita cibaria, primitiarum instar, quaecunque 
regiones proferunt ejus dilioni subditae, peregrino 

Aihenxo vocatum pularunt. EJJO veronon pisceiu, D vero autcibo, aut potu sibi utendum nunquani re-
ied qnadrupes animal exslitisse potius exislirao, 
« ei capras. Varro lib. u De re rutlica, cap. 3, PX 
•edia insula babuisse eos scribil. Α Cleinenle quo-

Jw cl a Polluce haedi Melici omnibus prxferuniur. 
( '^e et in Yarrone non ex Media sed ex Melica 
ugendam censuissem, nisi Columella cap. 2 , lib. 
viii.aacior essel, vulgares niulaia liltera Medicos 
îxisse Melicos, Mercurialis lib. i , cap. 2 5 Var. 

kctioHum. Allienxus lib. ι : Τούς ένΜήλψ έρίφους, 
τους έν Συααίθψ κεστρέας· c Haedos ex i l e lo , niu-
ples ex Symaelho. ι Pollux lib. ι , cap. 10 : έρι-
°&ςεκ Μήλου. Inierpres, t ha*dus ex grege. > verle 
| tx Helo : ι sed apud eumdem legimus, κεστρεύς 
|x Σκιάθου. Hesycbius Scialbum humerat inler 
tAdidas insulas. Siepban.. De urbibus, Σύμαιθα, 
Γ·6Αΐς θετταλίας · Σκίαθος, Ευβοίας. C O L L E C T . 

(W) Σχιάβψ. Συμαίθω scribendum esse moniiii 
Bochaiius, Ctogmph. part. sccnndre Ub. i , cap. 28, 

ges priores exisiimasse, promulgala de illo insti-
•tuto postea lege : at cum ex eunucbis quidam tnter 
reliqua bellaria caricas ex Attica re^i apposuisset, 
percontatum unde essent; ubi rescivit Atticasesse, 
vetuisse emptores reruni in loro venalium quid-
quam ex iis mercari vel emere, donec sibi tanlum 
sumplum fuisset, quantum vellet. Fama est ab eu-
wucho deinduslria idfactum, ut expeditionis regero 
cominonefacerel, quam desiinabal advcrsus Albe-
nicnses. > 

(72) Φάσιδος. Pbasianos, a Phaside, Colchidis 
urbe ac lluvio. Hieronymus quemdam monens, ut 
temperaie viverei, c Procui sint,» inquit, c Pliasi-
dus avcs, crassi turtures, Ionicus.atiagen, > etc. 

(75) "Οσα τε χ. Gujusdam poelae versus, quos 
(>lemcns, ut alibi solet, παραλύει. Simile esl ilhid 
Juveualis sat. x i , v. 14 : 

, . . guttus etemenla per omnin quirrunt* 

ι 
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parantes. Videnlur revera l i i insatiabites, et sol- Α οί παμφάγοι (71), καθάπερ το πΰρ της ύλης έξ·-
l ici l i ciborum indagatores, ad delicias suas mun-
ihim irretire, eibilanlibus sartaginibus undique cir-
cumstrepentes, et circa eocblear et mortarium i o -
lam vitara suam consumemes, «daces alquc adeo 
omnivori homines, maleriara iguis instar appre-
bendenles. Quinetiam faoilem cibum, nempe 
panem , effeminant, id quod in frumento ma-
xime iMiirit excribrantes, adeo ut alimeBlum 
Φ maxime i>ecessariiHii fiat probrum voluptalis. 
Apud homines aulem nullum habet termimun 
delicata ingluvies. In liba enLra ac placentas 
provccla est, betlariorum nwltiludinem excogitans, 
onmcs saporis consectala species. At mibi quidem 
videtur bonio, qui est ejusmodf, oihil esse aliud 

χόμενοι (75). Άλλά κα\ τήν εύκολον (76) βρώσιν τον 
άρτον έκθηλύνουσιν, άποσήθοντες τοΰ πυροΰ το 
τρόφιμον (77), ώς τδ άναγκαϊον τής τροφής, δνει-
δος γίνεσθαι ηδονής. Ούκ Ιχει δε δρον παρά τοίς 
άνθρώποις ή λιχνεία. Κα\ γάρ είς τά πέμματα 
κα\ τά μελίπηκτα, πρδς δέ κα\ είς (78) τά τραγή-
ματα έξώκειλεν , έπιδορπισμάτων πλήθος εύρίσκου-
σα, παντοδαπάς θηρωμένη ποιότητας (79). Καί 
μοι δοκεΐ δ τοιούτος άνθρωπος ουδέν άλλ' ή γνά
θος (80) είναι- ι Μηδέ επιθυμεί, » φησίν ή Γραφή, 
c τών εδεσμάτων τών πλουσίων (81)· > ταύτα γάρ 
έχεται βίου ψευδούς τε κα\ αισχρού· οί μέν γάρ έξέ-
χονται τών όψων, & μετ' ολίγον έκδέχεται κο
πρών (82)· ήμιν δέ τοις θηρωμένοις τήν βρώσιν τήν 

quam bucca aul maxilla. 4 Ne desideres aulem, ι Β έπουράνιον άρχειν ανάγκη τής ύπδ τδν ούρανόν γα-
inquil Scriptura, c edulia divilum a , > ea enim vilae 
non verae et Curpi conjuncta sunt. Illi enim dant 
operam obsoniis, quae firous paulo post jexcipk: 
nobis autem cibum coeleslem venanlibus necesse 
esl veniri, qui esl eub coelo, imperarq, et multo 
raagis iis, quae ei amiea el grata aunt, c Q u * i>eus 
abolebit b , > iuquit ApostoJus, voraces gulac cupi-
ditates jure ex&ecrans. 4 Escae enim ventri, » ex 
quibus haec carnalis, el exitialis vija dependet, 

στρδς, έτι τε μάλλον κα\ τών ταύτη προσφιλών c α 
δ θεδς καταργήσει (85) r » φησίν δ Απόστολος, είκό
τως έπικαταρώμενος λαιμάργοις έπιθυμίαις* c τά 
γάρ βρώματα τή κοιλία, > έξ ών δ σαρκικός δντως 
ούτοσ\ καί φθοροποιός άπήρτηται βίος, δν (84) άγά-
πην (85) τινές τολμώσι καλείν, άθύρφ γλώττη (8G) 
κεχρημένοι, δειπνάριά τινα, κνίσσης χα\ ζωμών απο
πνέοντα· τδ καλδν κα\ σωτήριον έργον τοΰ Αόγου, τήν 
άγάπην τήν ήγιασμένην, κυθριδίοις (87) κα\ ζ ω μ ο ί 

Φ Ρ . 165 ED. POTTER, 141 E D . PARIS. · Proverb. xxiu, 3. ·> I Cor. νι , 43. 

(74) Παμφάγοι. Recie vocat παμφάγους, quos 
igni coraparat. Solet enim παμφάγος iguis esse epi-
theion : 
Ώς κρεϊσσον είς τό πυρ έμπεσεϊν ααμφάγον; 

Quanto metius in iqnem incidere omnivorum ? 
(75) Εξεχόμενοι. Έξέχεσθαί τίνος, « quidpiam 

appreheridere, > infra in boc capilenon scmd dixit: 
ut έξένονται δψων · έξέχεσθαί τροφής · μή έξεχόμε-
νος, μήτε άπηρτημένος αυτών. 

(76) Εΰκολον. Fragmenium ms. babet τήν εύκο-
λον βρώσιν. Η. Supenor editioambiguoerrore babet 
εύχολον. SYLBURG. — Sed εύκολον babeot IUSS. 
noslri. , 

(77) Τό τρόφιμον. Parlem crassiorera : nam pas-
sivri usurpari solet haec vox. Unde ab Hesycbio exp. 
ό^έγας,^τολλός τε. liigens ftuclus Horneioesi τρόφι 
κυμα. Porro Ires cribrandi niodos, qui olioi iu usu 
eiant. vide apud Pulliicem, lib. v i , cap. 11. 

(78) ΕΙς. Abest a Νυν. 
(79) Ποιότητας. Hoc est, qualilalee, quae gustum 

deleclant. Sic pauk) anle : Πολυειδεϊς ποιότητες 
άποπτυστέαι* Λ vilandte sunl eaporum varietales. > 
llem paulo posl, Ποικίλοις άνεπίμικτον ποιότησιν, 
stmplicem, c nec variis deliciis niislam » coenam 
laudat. Hinc ποιότης siguificat ήδονήν. llesycbius, 
Ποιότης, χρώμα, ηδονή. 

(80) Ουδέν άΛΧ r\ γνάθος, ι Nibil esse aliud, 
quam bucca. > In Cotncediis γνάθωνες dicunlur gu-
losi, et c matrici, » ut vuli Festus, a magnis ma-
fis, quia ματόας veieres τάς σιαγόνας vocabant. 
Inde proverbium, Άμφοτερόγναθοι, ι qui utraque 
inaudibula simul camedunt. > Scaligcr in Varro-
nern. Apud Aiben. lib. χ alblela dicitur γνάθου 
δούλος, c malae servus;iet Eubulus Thcbanorum 
meminit ανδρών αρίστων έσθίειν oV ήμέραν, δλους 
τραχήλους· < Virorum, qui ad comedendum totos 
dies maxime sunt strcnui, qui toli quanli, gullura 
5«nt. ι iElianus Var. hisior. lib. ι , c. 1, De poly-
pode, vocat, Πάν δτιούν φαγεϊν άμαχους, ι quidquid 
edant insiipcrabilcs. » COLLECT. 

(81) Τών πλουσίων. Addilum a Clemcnle, ut 
Kiisuni cxplcret. Nam apud Solomonern pncc^ssu 

τραπέζης δυνάστου uienlio. 
(82) Κοπρών. Respicit Matth. αν, 17 : Πάν τδ 

είσπορευόμενον είς τδ στόμα είς τήν κοιλίαν χωρεί, 
C και είς άφεδρώνα βάλλεται. Mox respicit Joan. νι , 

quo Chrislus se vocat άρτον ούράνιον, el άρτον έκ 
τού ουρανού καταβάντα, ct τήν βρώσιν τήν μένουσαν 
είς ζωήν' αίώνιον. Dein allndere videtur ad Pbilo-
sopbi veteris diclum, quo jubemtir κρατεΐν γαστρδς 
και τών ύπδ τήν γαστέρα. 

(85) Ά ό. 1 Cor. νι, 15 : Τά βρώαατα τή κοιλία, 
και ή κοιλία τοις βρώμασιν δ δε θεδς ταύτην καί. 
ταΰτα καταργήσει. 

(84) "Ον. Forle scribendum δθεν, c unde. > Noa 
enim τδν βίον, sed τά δει^τνάρια quidam άγάπην ? ο -
cabant. 

(85) Άγάπην. Anliqui meriio άγάπας vocabant 
publica convivia, qua? lum propter commuuiooeoi 
et amicitiam, tum propler alimoniani cicricorum 
ei pauperum, post Dominicam cuenam cclebrari 
consuevcrunt. De bis agit D. Paulus 1 Cor. χι, 21 . 
Nomen ipsura exetat, Judse eptst. com. 12 : Ούτο· 
είσιν έν ταίς άγάπαις υμών σπιλάδες συνευωχούμε-

β ναι ύμιν, άφοβους εαυτούς ποιμαίνοντες. Terloli ia-
nus Apologet. cap. 39 : c Goeua nostra de noniin<: 
ralionem sui ostendil, id vocatur, quod dileclio 
penes Graecos. » Hinc imperalor Julianiis hxc. 
tria conjunclim exagitat, άγάπην, ύποδοχήν, διακο
νία ν τραπεζών, ρ. 558 edit. Pelaviaiia?. Conf. C O M - · 
tiil. apostol. lib. u , c. 28. Ckmenlis noslritemporc, 
coeplum est inde quaevis vulgaria convivia άγάπας 
vocare, quod ille hoc loco reprehendil. Et poslea, 
cum in άγάπας ebrielas, r ixx, arabitio, necnon 4u -
daismus, atque Paganistnus irrepseraiU, paulatiin 
abrogalae sntii. 

(8o) yΑθύρφ γλώττη. Pbrasis poeiica. S ica9u-
ρόγλωοσος Hesychio esl βλάσφημος, φλύαρος, et 
άθύρωτον στόμα apud Arislopbanem in Kanis pag. 
165, seu, u l aliis legere placet, άπύλωτον στόμα est 
ήνεωγμ^ένον κα\ πύλη ν μή έχ^ον τοΰτ* έστι μη χαλιν-
αγωγούμενον, μηδέ κρατουμενον, ul ait Sclmlia-
sles velus, c i ex eo Suidas. 

(87) Κυθριδίοις. Κύθρα et κυθρίδιον lonka suiU 
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fv<j£i καθυβρίζοντες* ποτψ τε, και τρυφή, καί χα- Α quam audcnt nonnulli agapcn vocarc, 
βλασφημουντές τούνομα, σφάλλονται της ύπολή-

ψεως (88) τήν έπαγγελίαν τοΰ θεοΰ δειπναρίοις έξω-
νείσθαι (89), προσδοκήσαντες. Τάς μεν γάρ έπ\ της 
ευφροσύνης συναγωγάς έγκαταλεγό μενοι κα\ αύτο\, 
«ιπνάριά τε κα\ άριστα, χα\ δοχάς, είκότως άν κα-
Ιοίμεν τήν συνήλυσιν ταύτην, επόμενοι Λόγω (90)· 
τις τοιαύτας δέ εστιάσεις δ Κύριος t άγάπας > ού 
χίχληκεν. Λέγει γούν πή μέν, t "Οταν κληθής είς 
γάμους, μή κατάκεισο είς τήν πρωτοκλισίαν άλλ' 
ότ« κληθής, είς τδν Ισχατον τόπον άνάπιπτε*» πή δέ, 
ι "Οταν ποιής άριστον ή δεϊπνον ι κα\ πάλιν ι Άλλ' 
όταν ποιής δοχήν, κάλει τούς πτωχούς· > έφ' ψ μά
λιστα δεϊπνον ποιητέον. Έ τ ϊ τε· c "Ανθρωπος τις 
έποίησε δεϊπνον μέγαν (91), κα\ έκάλεσε πολλούς. > 
"Αλλ1 αισθάνομαι δθεν ή ευπρόσωπος έ ^ ύ η τών Β aut coenam b . · E l rursus 
ociffvtov προσηγορία* c \Απδ τών φαρύγγων, και eptilum, voca lacndicos; » 
φοιτητής μανίας έπιδείπνων (92), > κατά τδν κωμι-
χόν. Έστι γάρ ώς' αληθώς ι τά πολλά τοις πολλοίς 
τοΰ δείπνου χ ά ρ ι ν » ού γάρ που μεμαθήκασι τδν θεδν 
«ιρασκευάσαι τψ δημιουργήματι, τψ άνθρώπψ (93) 
Άέγω, σϊτα και. ποτά τοΰ σώζεσθαι χάριν, ούχ\ δέ τού 
ήδεσθα:· έπει μηδέ ώφελεϊσθαι (94) πέφυκε τά σώ-
ιατα έκ τής πολυτελείας τών βρωμάτων* πάν γάρ 
«ύναντίον, οί ταίς εύτελεστάταις χρώμενοι τροφαϊς 
ίσχυρότατοί εέσι, κα\ υγιεινότατοι, καί γενναιότα
τοι (95)· ώς οίκέται δεσποτών, κα\ γεωργοί κτητό-
ρων· κα\ ού μόνον (δωμαλεώτεροι, άλλά και φρονίτ-
μώτεροι, ώς φιλόσοφοι πλουσίων ού γάρ έπέχωσαν 
τον νούν ταίς τροφαίς, ουδέ ήπάτησαν αύτδν ήδοναίς. 
Αγάπη δέ τψ δντι επουράνιος έστι τροφή, εστία- 1 

«ς λογική* ι Πάντα (96) στέγει, πάντα υπομένει, 
•ιόντα ελπίζει* ή αγάπη ουδέποτε εκπίπτει. Μακά
ριος, δς φάγεται άριστον (97) έν τή βασιλεία τοΰ 
θεοΰ. ι Χαλεπώτατον δέ πάντων πτωμάτων, τήν 
Ιχτωτον άγάπην (98) άνωθεν έξ ουρανών έπ\ τούς 
ζωμούς £ίπτεσθαι χαμαί. Καί οΓει με δείπνον ήγεί-
οίαι τδ καταργούμενον; ι Έάν γάρ, > φησί, c δια-

* Ρ. 166 E D . P O T T E R , 1 4 Μ 4 2 ED. PARIS. 
<1 Cor.xiii, 7,8. e Luc. xiv, 15. 
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effrcnata 
lingua utcntes, nempe qusedam prandiola nidorera 
et jus redolentia : sacram agapeii, pukhrum ae 
salutare Verbi opus, ollis nescio quibus, et liquido 
jure dedecoranles *. poluque, deliciis, et fumo illud 
nomen probro aflkienles, falluntur opinioce, u l qui 
Dei promissura prandiolis se posse emere exspecta-
vcrinl. Qiweemm la?iiliaB causa iiunt congregaiiones, 
ipsi quoque allegenies, et coenulas, et prandia, ot 
epulas, hunc coetum jure vocaverimus, rationem 
sequentes. Has autem epalas, άγάπας non vocavit 
Dominus. Dicil itaque, alicubi quidem *. < Quando 
fueris invitalusad nuptias, ne priroo loco accumbae, 
sed quando vocalus fueris, accumbe iu uhimo 
loco a . > Alicubi autem : c Quando feceris prandium 

c Sed quando feceris 
cujus rei causa coena 

maxime facienda est. Et praelerea : « Homo quidam 
fecit ccetiam magnam, Φ et vecavii raultosc. > Setl 
scntio undenain eflluxeril speciosa coenarum appel-
laiio : nempe ex gutiuribus. < lnsania; merendaruin 
frequentator, ι ait comicus. Revera enim c multis 
mulla sunt ccenae gratia : » nondum enim didice-
vunt Deum parasse suo opificio, bomini inquam, 
cibum et polum, ul conserveUir, noii auiera ut vo-
iuplate afliciaiur. Nara nec eorporibus quidcm na-
lura insilum est, ut ex mulltplici ciborum varie-
tale juveniur. Conlra enim omnino, qui escis utun-
tur vilissimis, sunl robusiiores, sauiores, el gene-
rosiores : ut famuli dominis, el agricolae possesso-
ribus : et non soluni forliores, sed etiam pruden-
tiores, ut pbilosopbi divilibus. Neque enim men-
tem nutrimenlis obruerunt, neque ipsam volupta-
tibus deceperunt. Agape aulem revera est coRlesic 
nutrimenium, ralionale epulum : c Omnia susiinet, 
omnia sufferl, omnia speral : cbaritas nunquam 
excidit d . Bealus, qui coniedit prandium in regno 
D e i e . > Gasus est autem omnium gravissimus, si 

» Luc. xiv, 8, 10. b |bid. 12, 15. * Ibid. *HL 

pro χύτρα et χυτρίδιον. Uaqae poet» cujusdam ver-
bis aiitur auctor. 

(88) Καϊ καπνφ βΛασφημούντες τούνομα, σφάΛ-
Χοπαιτης ύποΧήψεως. Haec exciderunl e Νον. 

(89) ΈζωνεΊσθαι. Simile est, quod Petrus Si-
raoni Hago dixit, Act. vm, 20. 

Sen. ep. 84. > C O L L E C T . 
(94) ΈπεΙ μηδέ ώφεΧέϊσθαι. c Prseseriim cuin 

nibil utililatis corporibus accedaiex lam sunipluosa 
dapum struetura. > Sic enim venit interprcs Siobsri 
haec Musonii verba illis germana : Και ταύτα ου
δαμώς ωφελουμένων τών σωμάτων έκ της πολυτε-

(9Θ) Επόμενοι Αόγω. Hervetus exp. f rationem *̂  λείας τών βρωμάτων. Non eiiim varia vibbns, se«I 
wqaeutwr» Debuit verli, « sequenies \erbum, » 
wmpe Gbrislum : qtii vulgaria convivia, άριστα, 
feiirva, δοχάς, nutiquam vero άγάπας vocavil. Qua3 
Jeqountur, e Luca διά μνήμης recitavit auctor. 

(91) Μέγαν. Μέγα Evaitg. 
(92) Απδ τών φ. Scribc άπδ τών φαρύγγων, καί 

φοιτητής (vel φοιτάδος) μανίας έπ\ δείπνων t a gut-
tQribus, et furcnte in coenas amore. » Φοιτητής 
Sjrlburgio eliam placail. Έπίδειπνον Reg., έπ\ δεί-
τνον divisiin Pal. ms. 

<^) Τφ άνθρωπο). Haec lotidem verbis efleruntur 
iMusonio in libro ΙΙερΙ τρορής apud Slobasum Ul. 
ΒερΙ άκρασίας, De inconttnenlia, additurque ralio 
taee elegans : c Quippe alimentum, dum maxirae 
munere suo fundlur in concoctione digestioneque, 
nnlk) tuavilalis lenocinio nos aflicit. sed nulril dun-
Uui , et vires reficil, quamvis mullo iongius lem-
p<u inlercedat, quaiu dum edimns. Uein sciibit 

sumpluosa opponunlur. Reliqua apud eumdein JMu-
sonium baud niinus similia : c Omnino enim conlr.i-
ria ralione, qui cominunissiinis ulunlur cibis, ro-
bustissinii sum. llaque servos doniinis, agresies ur-
banis, pauperes divilibus validiores ut plitriinuin 
vidcas, laboribus apliores, lardius faligari, rarius 
aigrotare. > COLLECT. 

(95) Καϊ γενναιότατοι. Excidil e Bod. Mox, oi-
κέταις pm οίκέται, ibid. 

(96̂ ) Πάντα. Πάντα πιστεύει,,πάντα ελπίζει, πάντα 
υπομένει, apud Paulum. 

(97) Άριστον. Vula. Bibl. Lucae άρτον,« panem: > 
sed άριστον Theophylaclus agnoscil. SXLBURG. 

(98) Άπτωτον άγ. Ad bxc verba aliquis hcholium 
hoc adnolavit in margine Bod. ei Reg. :"Ωιπερ φησί 
τήν άγάπην άνάξιον άπ' ουρανού έπ\ τούς ζωμούς 
κατασπφν, ούτως καί τδ δεϊπνον μάλιστα τδ πολυ
τελές είς τήν άγάπην μεταλάμβανε ιν. 

file:///erbum
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quae charitas non potest excidere, supcrne e ccclis 
ad juscula humi abjiciatur. E l lu me eain existi-
mas intelligere coenam, qua* aboJelur? c Si facul-
tatcs, » inquit, c meas dislribuero, cbaritatem au-
tem non babeam, nibil sum · . » Ab univcrsa hac 
charitate dependet Lex et Verbum : el si Dominum 
Deum tuum et proximum dilexeris, in coelis est 
boc coeleste convtvium, quod c a bene habendo > 
ευωχία Grapce dicitur : terreslre autem, coBna di-
ctum est, ut ex Scriptura ostensum est: et fitqui-
dem baec coBna propter chai ilatem : sed coena non 
est ipsa charitas, verum socialis benevolentiae, et 
quaB sua lubenter impertit, indicium. c Ne quod 
ergo nostrum bonum est, malediclis lacessatur. 
Non est enim regnum Dei esca et potus b , » dicit 
Apostolus, ne fluxum et mometilaneum prandium 
intelligatur : c verura juslitia, et pax, c l gaudium 
in Spiritu sancto. » De hoc pramiio qui comcde-
rit, is i d , quod rerum omnium oplimum est, 
φ nempe rcgttum Dei, possidebit, sanclum cbaritalis 
convenlum hic mediiatus, nempe coelestem Ectle-
siam. Cbarltas ergo res est pura et Deo digna : offi-
cium vero ejus est coromunicatio: c Cura autem, 
disciplinae est cbaritas, » quam dicit Sapientia; 
c charitas vero observatio legum ejus c . » IIUR aulem 
laelitiae babent quoddam charitatis incilamenium 
ex nutrimento publico, quod ad aelernam assuefacil 
oMeclationem. 0 2 Charilas ergo coena non esi ; 
eptrium autera a cbarilate pendeat. c Discant enim, 
inquit, i l l i i tui, quos dilexisli, Domine, quod non 
generaliones fructuum nutriant hominem, sed ver-
bom tuura eos qui tibi credunt, conserval*. » Non 
enim in pane vivet justus. S i l autera nobis coena 

* P . 167 ED. POTTER, 142 ED. PARIS. · t 
a Sap. xvi , 27. 

(99) Αιαδώ τά ύχ. Ψωμίσω πάντα τά υπάρχοντα 
μου, κα\ έάν παοαδώ τδ σώμα σου, ίνα καυθήσωμαι, 
apud Paulum. Μοχ4 ουδέν ωφελούμαι pro ουδέν είμι, 
sed boc e prsecedenii sculentia Iranslaluro, in qua 
dixil Aposiolus : ...άγάπην δέ αή έχω, ουδέν είμι. 

(1) "ΟΛης άχ. Scribi possil Ολως απήρτηται, c in 
toium pendet. ι ftespicit Clirisli verba, quas refert 
MaUhasus cap. xxu, 37, 39, 40. 

(2) Ευωχία Hoc nomine coelestium felicitatem 
innuit. Quin el apud Graecos ευωχία publicum con-
viviuro nolabal, ac praserlim id, quod festis diebus 
celebratuin erat. Itaque εύωχείσθαι, πανηγυρίζειν, 
έορτάζειν, συσπένδειν, conjunxit Julius Pollux Ono* 
mast. lib. i,cap. l,sect.50.Gonf. ejusdem lib. v i , c . 1. 

(5) Ημών. Υμών apud Paulum. 
(4) Ίνα μή ζ. Pal. ms. ίνα μή τδ φαγεϊν ή βασι

λεία νοηθή, άλλά δικαιοσύνη και είρήνη. ΡΟΓΓΟ αή 
abest a Florentina edit. S Y L B U R G . — Abestetiai» illa 
pariicula a Reg. et Bod. 

(5) Τύ άριστον. Ludi l in voce άριστον quod τδ 
μάλιστα άγαθδν signiiicat, et τδ δεϊπνον. Mox τήν 
abest a Reg. 

(6) Φροντίς.'Htrveius interpres aliter distinguit: 
Φροντ\ς δέ παιδείας, αγάπη· * cura aulem disciplinae, 
esl cliaritas. > SYLBURC—Porro haec usque ad τήρη-
σις exciderunt e Nov. 

(7) Μαθέτωσαν γάρ. "Ινα μάθωσιν Bibl . Graec 
(8) Ού γάρ. Rcspicil Deui. νι ι ι , 5 ; Mallb. iv, 

4: Ούκ έπ άρτω μόνω ζήσεται δ άνθρωπος, άλλ' έπί 
83ντ\ ^ήματι έκπορευομένω διά στόματος θεού. 

δω τά υπάρχοντα μου (99), άγάπην δέ μή έχω, ου
δέν είμι. > Ταύτης δλης απήρτηται (1) τής αγάπης 
δ νύμος κα\ δ Αόγος· κάν άγαπήσης Κύριον τδν θεόν 
σου κα\ τδν πλησίον σου, έν ούρανοϊς έστιν αύτη ή 
επουράνιος ευωχία (2)· ή δέ επίγειος, δεϊπνον κέκλη-
ται, ώς έκ της Γραφής άποδέδεικται· 6V άγάπην μέν 
γινόμενον τδ δεϊπνον άλλ' ούκ αγάπη τδ δεϊπνον, 
δείγμα δέ εύνοίας κοινωνικής κα\ εύμεταδότου. ι Μή 
βλασφημείσθω ούν ημών (5) τδ αγαθόν ού γάρ έστιν 
ή βασιλεία τού θεοΰ βρώσις κα\ πόσις, ι φησίνό Α π ό 
στολος · ϊνα μή τδ έφήμερον άριστον νοηθή, ι άλλά δι
καιοσύνη, καί είρήνη (4), κα\ χαρά έν ΙΙνεύματι άγίω. » 
Τούτου δ φαγών τοΰ αρίστου τδ άριστον (5) τών δντων, 
τήν βασιλείαν τοΰ θεοΰ, κτήσεται· μελετήσας έν
θένδε άγίαν συνήλυσιν αγάπης, ούράνιον Έκκλησίαν. 
\Αγάπη μέν ούν χρήμα καθαρδν κα\ τοΰ θεοΰ άξιον 
έργον δέ αυτής ή μετάδοσις· c ΦροντΙς (6) δέ παιδείας 
αγάπη , » ή ν ή Σοφία λέγει· ι Αγάπη δέ τήρησις 
νόμων αυτής, ι ΑΙ δέ εύφροσύναι αύται έναυσμα τ ι 
αγάπης έκ τής πανδήμου τροφής Ιχουσι, συνεθιζό-
μενον είς άΐδιον τρυφήν Αγάπη μέν ούν δεϊπνον 
ούκ έστιν ή δ* έστίασις αγάπης ήρτήσθω. ι Μαθέ-
τωσαν γάρ (7), φησιν, οί υίοί σου" ούς ήγάπησας, 
Κύριε, δτι ούχ αί γενέσεις τών καρπών τρέφουσιν 
άνθρωπον, άλλά τδ £ήμά σου τούς σοι πιστεύοντας 
διατηρεί· > ού γάρ (8) έπ 'άρτω ζήσεται ό δίκαιος. 
'Αλλά γάρ τδ δεϊπνον έστω λιτδν ήμϊν κα\ εύζωνον, 
έπιτήδειον είς έγρήγορσιν (9), ποικίλαις άνεπίμικτον 
ποιότησιν ούκ άπαιδαγώγητον ουδέ τούτο* αγαθή (10/ 
γάρ κουροτρόφος αυτάρκεια (11) είς κοινωνίαν α γ ά 
πη, έφόδιον έχουσα πλούσιον, τήν αύτάρκειαν ή δή 
έφεστώσα τή τροφή, δικαία ποσότητι μεμετρημένη, 
σωτηρίως τδ σώμα διοικούσα, καί τοϊς πλησίον 

Cor. χιιι, 5. b Rom.xiv, 16,17. · Sap. ν ι , 19. 

(9) Έγρήγορσιν. Hbc adjicere videtur propler 
vigilias, auibus veteres Chrisliani sese exercebant. 
Has vocabant στάσιν Εννυχον, ut eas a diurnis s la-
tionibus dislinguerent : quod videre est Gregorii 
Nazianz. orat. 4, et aliis locis; Joannis Chryso-
slomi homil. 1, in Vtdt Dominum, e l c , aliisque. 
Gonf. H n̂naB Pastor lib. m , himil. 5. Laclantius 
Hb. v i , cap. 4 , p. 511 edit. Oxon.: c Vigilandum, 
staiiones agenda3, mililares expeditiones obenndae, 
fundeudus ad uUimum cruor, omnia, deuique, 
amara et graviora palienter ierenda: eo quideni 

3 promptius, quo nobis iraperaior noster Deus prae-
inia pro laboribus aeierna consiituil. > Clemens iufra 
plura de vigiliis adjecit, libri bujusce cap. 9, quud 
vidcsis, et quae ibi adnolata sunU ilinc eliam non 
pauci dormiebant ad lumen. Recognitiones Clemon-
tis , principio lib. n i : c Inlerea Petrus, gallorum 
cantibus surgens, et excilare nos voleos, invenii 
vigilantcs, vespertino adbuc lumine perdnranie. ι 
Gonf. ejusdem operis lib. u ppincipium, Clementi-
norum bomil. 5 priucipium : ilem Plularcbus in 
Qu<B*iionibu& Homanis. 

(10) Άιαθή. Respicit Homeri Odyu. I, vers. 27, 
quo de Iibaca dicit: 

ΤρηχεΤ, άΛΧ αγαθή χονροτρόφος... 
Aspera, ted bona juvenum nutrix. 

(11) Αυτάρκεια. Hanc vocem non agnoscit Hor* 
veli versio : alque adco e uiargine in lcxtuin irre-
psisse videlur. SYLUUHG. 
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απένειμε τι έξ αυτής* ή δ' ύπερβλύζουσα τήν αύτάρ-
χειαν δίαιτα τδν άνθρωπο ν κακοί* νωθοί (12) μέν 
Φ y^rt vt επισφαλές δέ εις τήν (13) νόσον έργαζο-
[ΐένη τδ σώμα · ναΐ μήν προστρίβονται βλασφη
μίας δυσανασχετούσαι περ\ τάς καρυκείας ήδοναί* 
λιχνείαν, λαιμαργίαν, δψοφαγίαν, άπληστίαν, άδηφα-
γίαν. Μυΐαι (14) τούτοις οίκειάι τοίς όνύμασι, και 
γελαϊ, κόλακες (15) τ ε , κα\ μονομάχαι (16), κα\ τά 
«γρια των παρασίτων φύλα* γαστρύς ηδονής οί μέν 
τον λόγον, οί δέ τήν φιλίαν, οί δέ τδ ζήν αποδιδό
μενοι (17), έπ\ γαστέρας (18) έρποντες, θηρία αν
δρείκελα, κατ* είκόνα τού πατρδς αυτών, τού λίχνου 
ίηρίου. Άσωτους (19) τ* αυτούς οί καλέσαντες πρώ
τον, εύ pot δοκούσιν αίνίττεσθαι τδ τέλος αυτών, 
έκαστους αυτούς κατά έκθλιψιν τού σ στοιχείου νε-
νοηκοτες. Τ Η γάρ ούχ ούτοι οί περ\ τάς λοπάδας 
Ασχολούμενοι, κα\ τάς μεμορημένας (40) τών ήδυσμά-
των περιεργίας, οί ταπεινόφρονες, χαμαιγενείς, τδν 
έφήμερον διώκοντες βίον (21), ώς ού ζησόμενοι; 
Τούτους ταλανίζει διά Ήσαΐου τδ άγιον Πνεύμα, 
ήρεμα πως της αγάπης τδ δνομα ύπεξελόμενον, έπε\ 
μή κατά Αόγον ή έστίασις ή ν ι Αύτο\ δέ έποίη-
οσν (22) εύφροσύνην, σφάζοντες μόσχους, και θύοντες 
πρόβατα, λέγοντες* Φάγωμεν κα\ π ίωμεν αύριον γάρ 
άχοθνήσκομεν. ι Και δτι γε τήν τοιαύτην τρυφήν 
αμαρτίαν λογίζεται, επιφέρει * < Καί ού μή (23) 

« Ρ. 168 E D . POTTER, 143 ED. PAR1S. 

(12) Νωθοϊ. Νωθή, ι segneiH,» Νον. recte. 
(13) Τήν. Abest a Νον. 
(14) Μυϊαι. Dixii primum vitium liguritionem, 

φκκΐ de muscis dicitur. Yarro De re rustica l ib. ιιι, { 

cap. 16: ι Non ut musoe liguriuiit, quod uemo has 
ridet, ul illas, in carne, aul sanguine, aut adipe. > 
P. Viciorius: < Liguriunt, flosculos epularum car-
ptnt, et delicaiiores dapes studiose sectanlur. > 
VoraciUtem autem, άδηφαγίαν, quod aliquando 
gladiatoribns Iribuilur vilium, ut antea ex Mercu-
riali adnoiaium est a lbHis familiarc id fuisse, ea-
detn enim victus ratio, unde gladialoria corporis 
irmilas. Lipsius lib. ι Saturnal., c. 14. Hesycbius: 
Κα\ δρομείς αδηφάγοι έλέγοντο, κα\ οί γυμναστικοί 
ταρά Άργείους ούτως έλέγοντο. Ει αδηφάγοι τριή
ρεις, ι iriremes puhlicae, » in quas niulii sumplus 
eipendebanlur, apud Saidam : c l apud Eustalhium 
αδηφάγοι ίπποι, quibus in Circensibus ulebantur. 
COLLECT.— Porro eos, qui se alienis conviviis inge-
rebant, vetcrcs Graeci μυίας, Romani ι muscas» vo-
<*tani. Uude in fragiiieiilo Anlipbanis, parasilus 
*ic describitur: 

θύρας μοχλεύειν σεισμός" είσχηδςίν άκρίς' ] 
teixretr άκλητος, μνια' μή έζελθειν, φρέαρ. 
Fore* puUare, ierris motus: insilire, locusla: 
Cmare invocatu$% musca: non exire, puleus. 

PUuius appellai « bofpitiura sine muscis, ι quod 
arbilris el advenis vacuum cra i , Panul. Ac l . ιιι, 
K. in , v. 76. Gonf. ArchccologicB Grxcce lib. iv, 
cap. 19. lidem homiues γαλαί dicli siint, qnod avidj 
«feem, ei aliorum rebus inhiarent. Suidas : ΓαΛή 
χκών. Αύτη έπ\ τών αδίκων τάσσεται κα\ μηδέν 
Ανιέντων. ι Feli lunica. Dicilur dc bominibus inju-
*iis, el alietias wstes induenlibus. ι 

(Ιο) Κόλακες. Κόλαξ Polluci β8ΐλιχνοτένθης, τρα
πέζης φίλος, κατά τούς νεωτέρους παράσιτος. Ο/ιο-

lib. νι, cap. 38. Alexis in Ψενδομέτω· 
Κόλακος δέ βίος μικρόν χρόνον άνθεϊ' 
Ουδείς γάρ χαίρει χολιοκροτάφιρ χαρασίτφ. 
Awnianiium brevis est vilce flos: 
ΎΙ'ΜΟ euim gattdel cano lempora pnrasito* 

tenuis et expedita. apla ad vlgilias, non perroisu 
diversU saporibus.Nequeboca Paedagogi disciplina f 

alienum est. Booa enim nutrix ad communicatio- V 
nem est cbarilas, qua* dives babel vialicum, nempe 
sufficientiam, quae quidem dimenso justa quanlilate 
alimc4ilo praefecla, salubriler corpus administraus, 
eiiam proximis ex eo aliquid dislribuit. Yictus au-
tero, qui suflicieoliam excedit ac obruit, bomiui 
multuin officit: animain cerle segnem el inertem 
reddil, corpus vero valetudinarium, ct quod in 
morbos facile pTolabitur, eflicit. Quinetiam volu-
ptalcs, qnae in dijudicandis condimenlis anxiae sunt 
el difficiles, probra inurunt, ulpote ligurilionera, 
ingluviem, cdacitalcm, voracitatem, insaliabilita-
lem, et bujusmodi alia. Musca? quoque aplissime 

Β vocantur, ct feles, et adulalores, et gladiatores, et 
immane genus parasilorum : >i dum ventris voluptale 
bi quidem ralionem, i l l i vero amicitiam, alii autem 
vitam ipsam meliuntur, super vcotrem serpenles 
bclluae bominibus siinilcs, ad imaginem patris eui, 
edacis belluae. E l qui eos c prodigos, · quod Graece 
est άσωτους, appellarunt, bene niihi vidcnlur eorum 
linem signiiicasse : ut qui eos ά σωστούς, boc est 
c a saluie alienos,» per clisionem elemenli σ, i t i-
lellexerinl. An non enim sunt ejusinodi, qui in tdlis 
versantur, raultiplicibusque exquisilorum condi-

(16) Μονομάχαι. Vel μονομάχοι, uirumque enim 
dicitur : sicut etiam ναυμάχης el ναυμάχος. Porro 
boc titulo nolabantur lielluones, qui voracilale in~ 

, ter «e cerlabant. Siinililer άμαχου vocem usurpai 
* Eubalus apud Alhenxum lib. i , c. 7 : 

. . . Είσϊν ήμϊν των κεκλημένων δύο 
ΈΧΪ δεϊχνον άμαχοι 
Convivarum, quos ad coenam accivi, 
Duo sunt pror&ui invicti 

(17) 'Αχοδιδόμενοι. 'Αποδόμενοι Νον. 
(18) Έχϊ γαστέρας. Kespicil Gen. ιιι, 14 : Είπε 

Κύριος δ θεδς τώ δφει* Έπί τδ στήθος σου και tfj 
κοιλία σου πορευση, κα\ γήν φαγή πάσας τάς ημέ
ρας σου. Et Joan. ν ι ι ι , 44: Ύμεϊς έκ πατρδς τού 
οιαβόλου έστέ. 

(19) Ασώτους. Similia dixit Stiidas : Άσωτος* ό 
εξώλης, ό σώζεσθαι μή οφείλω ν. Σοφοκλής* , 

# 

"Β τής άσωτου Σισυφιδών γενεάς. 
Qui versus exstal A^ocii Flagelliferi pag. 12 edil . 
Slepban., ubi Scboliasles haec adnolavil: Τής άσώ-

) του* τής εξώλους καί σώζεσθαι μή δυναμένης. Gonf. 
Glemcns bujus libri cap. 2, ρ. 156. Mox, ασώτους. 
ριο άσώστους, Νον. perperara. Dein, πρώτοι ριο 
πρώτον, idem. 

(20) Μεμορημένας. Hoc cst ι exquieite paratas.» 
Hcsycbius : Μεμορημένον, ήσκημένον , πεπονημέ-
νον. 

(21) Έφήμερον διώκοντες β. Hoc esl c vilam in 
diem sequciiles, ι eoruin more, qui utorti dfsliaali 
siint, nec din vicluros esse sese sperant. Quorum 
illud plerunique est: 

Edc, bibe, tudet post mortem nuila volupla*. 

Gonf. qiia? superius dicta sunt p. 157, not. 
(22) Έχοίησαν. Έποιήσαντο εύφροσύνην κα\ 

άγαλλίαμα Bibl. Graec. Posl πρόβατα addunt, ώστε 
φαγειν κρέα, κα\ πιει ν οΐνον. 

(25) Ού μή* Ούκ άφεθήσεται ύμιν αύτη ή αμαρ
τία Β bl. Giuec. 
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menlorum varictalibus, tiumtlis ct abjccti animi, Α άφεθήσεται ή aj**ptfa υμών αύτη, έως άν άποθά-
terre piane fiiii, qui victum in dies perseqnunlui*, 
perinde ac non victuri? Eos miseros pronuntiat per 
Isaiam sanctus Spiritus, noinen agapes tacite quo-
<lammodo ab eis auferens, quoniam non erat epu-
lum ralioni consenlaneum :«Ips i autcra fecerunt 
Iaeliliam, occidentes vitulos, et oves sacritlcanles, 
<dicenles : Comedamus et bibamus , cras enim mo-
rimur a . > Et quod ejusmodi delicias peccatum exi-

νητε* > ούχ> άφεσιν τής αμαρτίας θάνατον άναίσθητον, 
άλλά άνταπόδοσιν αμαρτίας Θάνατον σωτηρίας άπο-
κρίνας (24). «Μή εύφρανθής (25) δε Ιπ\ μιαρ$ 
τρυφή, > ή Σοφία λέγει. Ενταύθα ύπομνηστέον κα\ 
περί τών (26) είδωλοθύτων καλουμένων δπως ποτε 
άρα παραγγέλλεται άποσχέσθαι δειν τούτων. Μιαρά 
δοκεΤ pot (27) κα\ βδελυρά εκείνα ών έφίπτανται 
τοις αιμασι. 

stimet, subjungit: ι Ει non dimiltetur hoc vestrum peccalum, donec morloi fuertus.» Non dicens pec-
cali remissionem morlera insensibilem, scd retribulionem peccati, qua» quidem mors est, a salute se~ 
jungens. ι Ne laeteris autem propler exsecrandJS delicias b , ι dicil Sapienlia. Hic autem de Motolbyiis 
quoque mentio facienda es l , quonam modo praecipial ab iis esse abstinendum. Illa railri videnlur 
exsecranda el aborainanda, quoruro ad sanguinem advolant 

...Animcc ex Erebo, nunc lumine cassce. Β Ψνχαϊ ύπέξ Ερέβους νεχύων χατατεθνειώτων. 

f Nelo enim vos fieri parlicipes daemoniorum, » ι Ού γάρ θέλω (28) υμάς κοινωνούς δαιμονίων γίνε-
dicit Aposlolns e . Eorum enim qui strvantur, et 
eorum qui perierunt, separata sont nutrimenta. 
Ab bU ergo abstinendum est, non quod ea perti-
mescamus (non est emm in eis aliqua potenlia), 
sed quod propter nostrara conscienliam, quae 
sancta e s l , et propter dasmonum odium, eos 
nempe, quibus ilta sunt dedicala, avcrsemur : et 
prrcterea propler eorura, qui multa procliviter 
>l>et lubrice suspicanlur, imbecillitaicm, c quibiis 
infirma polluilur conscientia : cibus cnim nos 
IM>II coinmcndabit Deo d . · « Neque quae in l ranl , 
coinquiaant bominem, scd quse ex ore, > inqtiit, 

σθαι, > δ Απόστολος λέγει· έπε\ δίχα σωζόμενων 
καί φθιμένων (29) τροφαί. Άφεκτέον τοίνυν τούτων, 
ού δεδιότας (ού γάρ έστι τις έν αύτδίς δύναμιςί
δια δέ τήν συνείδησιν τήν ήμετέραν, άγίαν ού-
σαν, κα\ τών δαιμονίων διά τήν βδελυρίαν, οίς 
έπικατωνόμασται, μυσαττομένους · κα\ προσέτι 
διά τήν τών δλισθηρώς τά πολλά ύπολαμβανόν-
των ύδαρότη.τα t οις ή συνείδησις ασθενούσα (50) 
μολύνεται* βρώμα γάρ ημάς ού παραστήσει τ ψ 
θεφ . Ουδέ τά είσιύντα κοινοί τδν άνθρωπον, άλλά 
τά έξιύντα, φησ\, τού στόματος. » Αδιάφορος άρα ή 
φυσική χρήσις τής τροφής * ι Ούτε γάρ, έάν φάγω-

« exeimt °. > Usus ergo naturalis imlrimenti est ^ μεν, περισσεύομεν, φησ\ν, ούτε, έάν μή φάγωμεν , 
indifferens: ι * Neque enim si comedamus, » in - ύστερούμεθα. ι Άλλ' ούκ (31) εύλογον, c τραπέζης 

δαιμονίων μεταλαμβάνειν » τούς θείας μετέχειν κα \ 
πνευματικής κατηξιωμένους τροφής, ι Μή γάρ ούχ 
έχομεν έξουσίαν φαγεϊν κα\ πιεϊν,» φησίν ό Απόστο
λος, ι κα\ γυναίκας περιάγεσθαι; » άλλά κρατούντες 
δηλονότι τών ηδονών, κωλύομεν τάς επιθυμίας. Βλέ
πετε ούν, μή ποτε (32) ή εξουσία ημών αύτη, c πρόσ
κομμα γένηται τοις άσθενέσιν. t Ού χρή ούν καθά
περ άσωτευομένους ημάς, κατά τήν έν τφ Εύαγγελίυ> 
τού πλουσίου ι παιδδς ι είκόνα, παραχρήσθαι τοϊς τοΰ) 
πατρδς δωρήμασι- χρήσθαι (35) δέ αύτοϊς, ώς άρχον-

quit, < plus habemus : nec si non comedamus, 
deficimus. · Sed non esl consentaneum, ut sint 
f mensae damioniorum ι parlicipes, qui divino ac 
spiritali nuirimcnto digni sunt habiti. « An non 
baberous poteslalem comedendi et bibendi*, ι dicit 
Aposlolus, c el mulieree circumducendi Μ > sed 
voluplalibas scilicet imperantes, arcemus cupidi-
taies. ι Videle > ergo, c ne baec noslra poiesias 
ofiensionem afferat imbecillis ι Non oporlet ergo 
nos veloli prodige et profuse vSventcs, qncmad-

Φ Ρ . 169 ED. POTTERr, 144 ED. PARIS. e i s a . XXJI , . 15. »» Eccii . xviu, 52. e I Cor. x, 20, 
* I Cor. VIII, 7, 8. « Mallb. xv, iiJ 1 Cor. vm, 8* β lbid. ix, 4. * Ibid. 5. * I Cor. vui, 9. 

(24) ΆποχρΙτας. Hiec vox fn Heinsianam", et 
deinde in reliquas edilioues irrepsit. Prioiae edilio-
nes, et ms. codiees exbibenl έπικρίνας· qua3 vera D 
leclio est. Vnli enim Oleniens, propbelat verbis, 
quae jam reciiavit, c non inlelligi eam inortenj,qua3 
hos oinni sensu privat; sed aliam, qua; salulis 
mors, seu privalio, et tn poenam peccali a Deo de-
creta esl .» 

(25) Λίή εύφρανθής. Μή εύφραίνου έπ\ πολλή 
τρυφή BiW. Graac. Sylburgius a i l : Pal. ins. μικρά 
τρυφή, parum apposiie. Verumtamen eaindem le-
ciionem pra^benl Nov.T Reg. et Bod. 

(26) Των. Abest a Reg.,Bod. 
(27) Μιαρά δοχεΐ μοι. Μιαρά δέ μοι δοκεΤ, Reg. 

Qu33 sequuniur, sumpia suni ex Houteri Odysi. Α , 
ν . 54 : 

Τους 6' έπεϊ εύχωΛήσι ΛιτήσΙ τε έθτεα νεχρών 
ΈΙΙιόάμηγ, τά δέ μήΛα Λαβών άπεδειροζόμησα 
Έςβόθρον,ί>έε δ' αίμα χεΛαιγεφές- αί δ'άγέροντο 
Ψνχαϊ ύπ'έξ Ερέβους | a l . Έρέβευς] νεχύων 

[χατατεθτειώτωτ. 

Ηο$ autem poslqnam volti precibusque genns ittor-
[tuorum 

Exoravi, pecora acccpla juqulavi 
Super josiam : fluebal vero sanguit viger : ip*ar 

[autem congregubanlur 
Ammee ex Erebo manium defunciorum. 

(28) Οί> γάρ θέΛω. Ού θέλω δέ, apud Paulum. 
ΜοΧ, τών δαιμόνων. Ibid. 

(29) Φθιμένων. Φθινομένων Νον. 
(50) 1 Ασθενούσα. Ασθενής ούσα, apud Paulum, 

Μοχ, βρώμα δέ ημάς ού παρίστησι, ibid. In iis qw.e 
sequunlur, sensum polius Maiibaei, quain veiba, 
exbibet. 

(51) AXX ούχ. Respicit I Cor. x, 20 : Ού δύνασθε 
τραπέζης Κυρίου μετέχειν, καί τραπέζης δαιμονίων. 

(52) Μή ποτε. Μή πως ή εξουσία ύμων apud P a u -
lum. ΜΟΧ, άσθενούσιν pro άσθενέσιν. Ibid. 

(35) Χρήσθαι. Hoc ost, ι impt ranlium morc, s ic 
uti, ut minime iis nosmel addicamus. ι Esl euini 
άπροσκλινώς id, quod Cleniens alias άπροσπαθο>ς 
dixit. Suidas, 'Απρόσκλιτον, τδ άπροσπαρές. Hei ve-
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ας, άπροσκλινώς·καΙγάρ βασιλεύειν έτάχθημεν κα\ Α moduni est in Evangelio siiuililudo c l i l i i * * divilis, 
ειτακυριεύειν, ούχ\ δουλεύειν ταίς βρώμασιν. Άγα· 
πον μέν ούν πρδς τδ αληθές άναθρήσαντας, της άνω 
τροφής έξέχεσθαί της θείας, χα\ τής τοΰ δντως δν-
«ς απλήρωτου έμπίμπλασθαι θέας, της βεβαίου, κα\ 
μονίμου, κα\ καθαράς γευομένους ηδονής. Ταύτην 
γΑρ τήν άγάπην έκδέχεσθαι δείν εμφαίνει ή βρώσις 
ή Χρίστου · κομιδή δέ άλογον κα\ άχρεϊον κα\ ούκ 
ανθριί»πειον, βοσκημάτων δίκην πιαινύμενον (54), 
Ιινάτω τρέφεατθαι, κάτο^ βλέποντας είς γήν, τούς έκ 
•γής (55) άε\ χεκυφδτας είς τράπεζας · τήν λίχνον 
Ιωχάθοντας ζωήν, τδ άγαθδν ενταύθα που κατορύ-
ξιντας περ\ τήν ούκ έσομένην ζωήν · μύνην κολα-
χκίοντις τήν χατάποσιν, δι' ήν πολυτιμότεροι γεγό-
w i μάγειροι γεωργών. Μή γάρ άφαιρούμεν τήν 

abuli donis palris, sed eis u t i , ut qui ipsis con-
stanler imperemus : ut in cibos enim regnum c l 
dominalum obiiueamus, non ut eis serviamus, or-
dinali fuimus. l lcsesl ergo pracclara et maxime ex-
petenda, sublaiis ad verilalem oculis, divino ilU , 
qui in alto est, adbaerere cibo, el ejus, qui revera 
est, inexbausla iniplere semet contcmplalione, 
firmam, slabilem el puram guslantes volupialem. 
Hanc enim agapen oporlere nos suscipcre ostendit 
cibus Chrisli . Est auiera valde a ralione alicnum 
ei inulile, et nequaquam bumanum, pecudura niore 
saginalum, morii nutriri, deorsura i i i terram ic 
spicientes, et e terra semper in mensas procum-
benles, gulae dedilain vitam persequenles, id quod 

βυμπεριφοράν (56), άλλά τδν δλισθον τής συνηθείας, ^ bonum esl, bic ulique in vita, quae mox non esl 
fulura, infodienles, soli cibi devoraiioni blandien-
les, propter quam in majori prelio suiit coqui 
quam agricolae. Non enim fcrculorum apparaluiu 
tollimus, sed consuetudinis prolapsionem, lanquam 
calamitatem, suspectam babemus. Quociica viian-
dus est luxus, pauca quaedam, et quae sunl neces-
saria, sumenlibus, el t si quis nos inviiat inflde-
lium, et accedere statuamus » (bonum est euim 
cum iosolenlibus hor.iinibus non versari), c quid-
quid apponitur, jubet DOS comedere, nibil i n -
terrogantes propter conscieniiam *>. > Similiter 
aulem jussit nos f ca, quae sunt in macello c , » 
ggi cilra ullum scrupulum ullamve curiosain iudaga-
tionem c emcre. » Non est ergo penilus a variis 
cibis abstinendum, sed in eis ιιοιι est studium po · 
nendum. Ea auiem, quae apponunlur, sumere de-
berous, ut decei Gbristianum, eum quidem, qui 
nos invitavit, bonoraules, per innoxiaio, el quas 
satietalem nou afferat, congressionis socieiatem; 
sumpluosas, quae inferuntur, dapcs 63 ««diffc-
renles esse exislimanies; obsonia despicienles, ut 
quae paulo post uon sint futura. « Q J I comedit, 
eum qui non comedit, non spernat. Qui auiem non 
comedit, eum, qui coraedit, non judicet d . i Paulum 
autem progressus, piaecepli quoque causam ex-
ponil : ι Qui comedit, inquiens, Domino comedit, 
et Deoagil graiias;cl qui non omedit, Domino nou 
comedit, el Deo agil gralias β : » u l s i l juslum nu-

ύς συμφοράν, ύποπτεύομεν. Διδ παραιτητέον τήν 
Ιιχνείαν, ολίγων τινών κα\ αναγκαίων μεταλαμβά
νοντες* ικα\ ε ί τις ημάς (57) καλεί τών απίστων, 
χαϊ πορεύεσθαι κρίνομεν * ι (καλδν γάρ μή συνανα-
μίρυσθαι (58) -τοις άτακτοις), ι πάν τδ παρατιθέμενον 
κελεύει ήμίν έσθίειν, μηδέν άνακρίνουσι διά τήν 
σονειδησιν. > "Ομοίως δέ κα\ < τά έκ μακέλλου > 
άπεριέργως < ώνείσθαι ι προσέταζεν. Ούκ άφεκτέον 
eyv παντελώς ττών ποικίλων βρωμάτων, άλλ' ού περί 
otei σπουδαστέον. Μεταληπτέον δέ τών παρατιθε-
ρένων, ώς πρέπον Χριστιανώ* τιμώντας μέν τδν 
χεχληχδτα (59), κατά τήν άβλαβη κα\' άπροσκορή 
τ?,ς συνουσίας χοινωνίαν, άδιάφορον δέ ηγουμέ
ν η τών είσχομιζομένων τήν πολυτέλειαν , κα- ̂  
ττρρονούντας τών δψων, ώς μετ' ολίγον ούκ δντων · 
ι Ό έσθίων τδν μή έσθίοντα μή έξουθενείτω* δ δέ 
(40) μή έσθίων τδν έσθίοντα μή κρινέτω. » Μικρδν 
& ύποβάς, κα\ τήν αίτίαν τής παραγγελίας έξηγή-
ετιι* < Ό έσθίων, λέγων, Κυρίφ έσθίει, κα\ εύ-
/ιρ'.στεϊ (41) τω θεώ* ι κα\ δ μή έσθίων Κυρίω ούκ 
«•Λίει, κα\ ευχαριστεί τφ θεώ» ώς είναι τήνδικαίαν 
·?°φή̂  εύχαριστίαν. Κα\ δ γε άε\ ευχάριστων ούκ 
ασχολείται περ\ ήδονάς. Ει δέ καί προτρεποίμεθα 
έτ1 αρετή τών συνεστιο^μένων τινάς, ταύτη πλέον 
ι?εχτέον τών λίχνων τούτων βρωμάτων, εναργές 
ύπδοειγμα, αρετής σφάς αυτούς παριστάντας, ώς 
Χριστδν έσχήκαμεν [αυτοί. < ΕΙ γάρ τι τών τοιού-
**ν βρωμάτων σκανδαλίζει τδν άδελφδν, ού μή 

Φ Ρ. 170 E D . POTTER, 445 ED. PAKIS. 
ιΜά. 6. 

* Luc. xv, Η . b I Cor. x, 27. c Ibid. 25.<» Rom. χι ν , 5. 

perperam verlit, ac si baec conjuncla cssent, ώς 
%/οντας άπροσκλινώς. 

(54) Πιαινόμετον. In Reg. supcr ultimam sylla-
hujus vocis aliquis scripsil ους, ut legatur 

•^Λομένους. Nam in sequenlibus peiiocbis Cle-
B*fts plurali nuniero Usiis esl. Θανάτω τρέφεσθαι 
<lo«d signiiicet, viJe in ProirepL p. 25, nol. 

t55) Τούς έχ γ. Malim τάς έκ γης* ul sensus si l , 
'in mensas lerreslres sehiper pronos. > Nam da-
P« lerrestres saepe opponit τή άνω τροφή. Nisi ad 

denlia boc refeni debeai. 
(36*) Συμπεριφορών. Eam Gicero u De legib. ι cir-

ttujpotalioiicm» vocat, et velus Lexicon τήν έν κύ-
•^oftpr/ τού κύλικος, κα\ πύσιν, non ut veriit i s , 
Φύ Aniiquiiaies conjug. collegil, et hunc locum cU 
bfislib. ιιι. cap. 5, cam esse puial divisioncni pai-

P X T S O L . G R . VIII. 

Ο tium, quam Xenophon περιφοράν appellat * no;i 
enim idem περιφορά el συμπεριφορά. C U L L E C T . 
— Gonf. Archeologiiv Grcecce lib. iv, c. 20. Veriim , 
cum de cibo essel sermo, cur συμπεριφοράς 
mentio injccta est? Sciticet u l ludcrel iu siini-
libus vocibus συμπεριφορά el συμφορά. Iiaque Her-
velus συμπεριφοράν perpcram veiui c ferculoruni 
apparaium : > quod lameii a scopo aucioris non est 
peuitus alienum. 

(37) Ημάς. Υμάς Νον. perperam : licel id exslet 
apud Paiiiuiii. Gleinens cnim personam muiavil. 

(ο%)ΣυναναμίγνυσΟαι. Rospicit 1 Coriiilb. v , 9, 
i l , vel politis II Tbcss. ιιι, 6, 11, 14. 

(39) ΚεχΛηκότα, Βεβληκύτα Ueg. 
(40) Ό δέ. Κα>. δ apud Pauluro. 
(41) Καϊ ευχαριστεί. Ευχαριστεί γάρ apud Pau-
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trimeiitum, gradarum actio. Ροιτο autem qui sem- Α φάγω, φησ ί , τούτο είς τδν α!ώνα, !να μή τδν 
άδελφόν μου σκανδαλίσω, ι Όλίγης έγκρατείας κερ-
δαίνω τδν άνθρωπον. ι Μή γάρ ούκ Ιχομεν έξουσίαν 
φαγεϊν κα\ πιείν; » Κα\ τήν άλήθειαν c έπεγνώκαμιν, 
φησ\ν, δτι ουδέν είδωλον έν κόσμω , άλλά μόνος 
δντως έστ\ν είς ημών θεδς, έξ ού τά πάντα, κα\ είς 
Κύριος Ιησούς. Άλλά άπόλλυται, φησ\ , τή σ-J 
γνώσει δ άδελφδς ασθενών, δι' δν Χριστδς άπέ
θανεν. Οί δέ τήν συνείδησιν τύπτοντες τών άσθε-
νούντων αδελφών είς Χριστδν άμαρτάνουσιν. > 
Ταύτη τοι δ Απόστολος, εύλαβούμένος περ\ ημών, 
τά δείπνα διακρίνει, μή < συναναμίγνυσθαι ι φασ-
κων, c εΓ τις άδελφδς λεγόμενος, εύρίσκοιτο πόρ
νος, ή μοιχδς, ή ειδωλολάτρης, τούτω μηδέ (42) 
συνεσθίειν, > ή τδν λόγον, ή τδ δψον, ύποπτεύων 

pcr agit gratias, is in voluplatibus non versatur. 
Quod si etiam ad virtatem e convivfc aliquot bor-
tari velimus, eo magis a lautis et delicaiis bis cibis 
absliuendum est, evideus virtulis exemplar nos 
ipsos exbibentes, sicut ipsi Christum exemplar ha-
buimus. c Si quid enim ejusmodi ciborum fra-
irero offendit, non comedam boc, inquit, in 
ttternum, ne frairem meum offendam · . » Exigua 
conlincntia hominem lucrifacio. « An non habemus 
potestalem comedendi ct btbeudi b ? > Et veritatera 
c cognovimus, inquit, quod nibil sit simulacro-
rura in mundo, scd solus revera el unus noster 
Deus, ex quo omnia, c l unus Dominus Jesits. Sed 
tua , inquit, cognilione perit frater imbecillis, 
propter quem Christus morluus cst. Qui autem im- B τ ο ν μολυσμδν τδν εντεύθεν, καθάπερ κα\ τών 

δαιμονίων τάς τράπεζας, ι Καλδν μένουν τδ μή φα-
γείν κρέα, μηδέ οίνον πιείν, » αυτός τε ομολογεί, χα\ 
οί άπδ τοΰ Πυθαγόρου (43) · θηρίον (44) γάρ μάλλον 
τούτόγε·κα\ή άπ' αυτών άναθυμίασις, θολωδεστέρα 
ούσα, έπισκοτεί τή ψυχή. Εί δέ τις (45) καί τούτων 
μεταλαμβάνει, ούχ άμαρτάνει · μόνον έγκρατώς μετ-
εχέτω, μή έξεχόμενος, μηδέ άπηρτημένος αυτών, 
μηδέ έπιλαιμαργών τψ δψω· ύπηχήσει γάρ αύτψ 
φωνή, ι Μή ένεκεν βρώματος κατάλυε τδ έργον τού 
θεού, ι λέγουσα. Ανόητου γάρ σφόδρα θαυμάζειν κα\ 
τεθηπέναι τά παρατιθέμενα ταίς δημώδεσιν έστιάσεσι, 
μετά τήν έν Αόγψ τρυφήν πολλψ δέ έστιν άνοητό-
τερον τάς δψεις τοίς πρόσοψη μα σι δεδουλωκέναι* 

quoque sumal, non peccat, modo ea moderatesu-^ συμμεταφερομένης αυτών, ώς ειπείν, τής άκρα-

becillium fralpum conscienliam verberant, in Chri-
stum pcccant c . » Hac quidem cerle ralione Apo-
stolus nobis cavens, coenas disccrnit : non c com-
misceri > jubens, f si quis frater inveniatur, qui 
dicitur esse foi nicator, vel adulter, vel idololatra, 
ctim eo ne comedere quidem d , » nec scrmonem, 
nec obsonium; quod illinc procedit metuens in-
quinamentum, quemadmodumeliam mensa3 daerao-
niorum. c Bonum ergo esse nec carnem comedere, 
oec vinura bibere · , > et ipse fatetur, et Pytbago-
rici : boc enim est polius ferarum; et q u » 
ex eis asccndit exbalatio, cum sit crassior et tur-
bidior, i£ offuudit animse tenebras. Quod si quis ea 

mat, non eis nimium dedilus, ncque ab eis pendens, 
neque obsoniis iubians. E i enira vox insusurrabit, 
dkens : c Ne cibi graiia dissolve opus D e i f . > Est 
enim insipienlis ea, quae vulgaribus epulis apponun-
tur, valde mirari ac stupere, postquam qusc ex Yerbo 
percipiuntur delicias senseris; multo est autem in-
sipientius, ut oculi servianl fcrculis; quo l i l ui eo-
rum intemperantia una cum his quodammodo cir-
cumferatur a ministris. Quomodo autem non est 
inulile sedibus insurgere, propemodum faciem in 
ollas injicientes, e sedibus lanquam e nido prospi-
cientes, ut quod vulgo dicitur, c vaporem erratitem 

σίας πρδς τών διακόνων. Πώς δέ ούκ άχρείον τδ έπαν-
ίστασθαι ταίς κλισίαις, μονονουχ\ τδ πρόσωπον ταΐς 
λσπάσιν έπι£ριπτούντας, καθάπερ έκ νεοττιάς, τ η ς 
κλισίας προκύπτοντας, τδ δή θρυλλούμενον τούτο, 
ι ί να πλανωμένην λάβωσι τήν άτμίδα διά τής ανα
πνοής; > Πώς δέ ούκ άλογον, τάς χείρας έπεμφύρειν 
τοίς ήδύσμασιν, ή συνεχές έπ\ τουψον έκτείνειν, ούχ 
άπογευομένων, άλλ' άφαρπαζόντων δίκην, άμέτρως 
κα\ άσχημόνως έμφορουμένους; Έστι γάρ όράν τους 
τοιούτους ,ύσΐν ή κυσ\ διά τήν λαβρότητα μάλλον ^ 
άνθρώποις ώμοιωμένους, τούς χορτάζεσθαι σπεύδον
τας, ώς κα\ γνάθους άμα άμφω έξογκούσθαι, τών π ε ρ ί 

* Ρ . 171 ED. POTTER, 146 ED. PARIS. 
* lbid. ν , 11. · Rom. xiv, 21. * Rora. χιν, 20. 

lum. Porro in iis, quae paulo post sequuntur, Scri- D 
plurae sensuin, mulalis quandoque verbis, cxhibet. 

(42) Μηδέ. Pal. ms. μή . SYLBURG. Uem Reg. 
(4o) Πυθαχόρον. De Pylliagoreorum abstinentia 

bos versus ex Alexidis Tarentinis adduxil Alhe-
uaeus iib. ιν, c. 17: 

01 Πνθαγορίζοντες γάρ, ώς άχούομετ, 
υΰτ' δψοτ έσθίονσιν, ούτ' άΛΧ ουδέ έτ 
"Εμψυχρτ, dlror τ% ονχϊ χίτουσι μόνοι. 
Pythagorm diuipuli, ut fama esl, 
Nee optonio vescunlur, nec alio quod tit 
Animatum, nec vinum soli bibunt. 

Et paulo post bsec ex eodem poeta addil de iisdera : 
.... Τά δέ καθ* ήμέρατ τάδε · 
"Αρτος καθαρός εϊς έκατέρφ9 Χοτήριοτ 
"Υδατος, τοσαντα ταύτα. Β. άεσμωτηρίου 
Αέγεις δίαιταν. Α. Πάντες oizoi f ol σοροί 
Αιαγονσι, καί χαχοχαθονσΐ χον. 

» 1 Cor. νιιι, 13. h Ibid.ix, 4. c Ibid. vm, 6 ,11 , 12 . 

.... αί pro quotidiano victu ha>c *unt : 
Panit unut tingulis purus, et aquce 
Poculum, et nihil amplius. B . iarcerit 
Vilam narrat. A . Sic omnet viiam deguni 
hti sapientes, mumnasque tane has tolerant. 

Al i i referunt, Pylbagoreos noctu sallem vinum b i -
bisse, nec oronibns animalis abstinuisse. Con£» 
Albenaius lib. x, cap. 4; Jambliclius De vita Pylha-
gow, cap. 21; Diogenes Laerlius lib. νιιι, seg. 1 9 , 2 0 · 

(44) θηρίον. Genilivo casu legendum θηρίον . 
vel plurali num. θηρίων. STLBCRG. — θηρίων l i abe t 
ISov., quae proinde vera lcclio esse videtur. H u j u s 
porro seiileiHtac maxiraa pars excidit e Nov. Hi s s i -
milia vide apud Plularcbum lib. Περϊ ΣαρκοφαγΙας. 
Conf.cliam quaeClemensdicit infra,5/rom.vu. p . 7 1 7 . 

(45) ΕΙ δέ τις. linilalur Pauli dicium, quod e x s l a i 
I Cor. νιι. 36, 59: Είδε τις άσχημονεϊν έιΛ τήν π α ρ » 
θένον αυτού νομίζει. . . δ θέλει, ποιείτω, ούχ ά μ α ρ 
τάνει . . . μόνον έν Κυρίω. 
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το «ρόσωπον αγγείων «ροσεπαιρομένων (45*) · πρδς δέ Α excipiant per respiralionem ? > Quomodo autem non 
u\ ίδρωτα «εριχείσθαι τή απληστία συνεχόμενων xa\ 
άσδμαινόντων ύπδ άχρασίας, ωθούμενης χατ' έπει-
ξιν (46) άκοινωνητον είς κοιλίαν της τροφής, ώσπερ 
είςέφόόιον, ούκ είς άνάδοσιν, άποτιθεμένων τά εδέ
σματα. Πανταχή (47) δέ κακδν ούσα ή άμετρία, περ\ 
«άς τροφάς μάλιστα διελέγχεται. Ή γούν όψοφα-
γ£α (48) ουδέν έτερον έστιν ή άμετρία περ\ χρήσιν 
&βυ· κα\ ή λαιμαργία (49) μανία περ\ τδν λαιμόν 
xil ή γαστ,ριμαργία άκρασία περ\ τήν τροφήν · ώς 
&χι\ τοδνομα περιέχει, μανία έπ\ γαστέρα* έπεί 
ραργος ό 'μεμηνώς. Τούς έπ\ εστιάσεως ούν μελε
τώντας άδικεϊν δ Απόστολος άνακρούων, λέγει· 
ι Έκαστος γάρ τδ ίδιον δεϊπνον προλαμβάνει έν τώ 
οχγείν * καί δς μέν πεινά, δς δέ μεθύει. Μή γάρ οί-

esl a ratione alienum, manus condimenlis immi-
scere, vel perpetuo ad obsonium exlendere, non gu-
stanlium ri iu, sed rapientium, immoderalc el in-* 
decore se implcnlcs? Videre enim cst cos, qui sum 
ejusmodi, suibus vel canibus proptcr voracitalerti 
assimilari, polius quaro bominibus: qui adeo fesli-
Dant ut saturenlur, ut amba? maxilkc simul inflen-
tur, elalis vasis, quse sunl in facic: quineiiam su-
dor praeterca diffundatur, dum proptcr iusaliabili-
talem arctc comprimunlur, et proptcr intemperan-
tiam anbelant, festinalione indecora, et ab lionosta 
consucludinc aliena, inlrusoin venlrem nutrimento, 
lanquam ad vialicum 4 non ad digcstioncm edulia 
rcponanti Atque cum scmper malum sit transire 

χίας ούκ έχετε είς τδ έσθίειν κα\ πίνειν; ή τής Έ κ - Β moduin, tum in nulrimenlis maxime reprobatur. 
*αΐ)σίας τού θεού καταφρονείτε , κα\ καταισχύνετε 
τον; μή έχοντας; ι Παρά δέ τοίς εχουσιν οί άνέδην 
έσθιοντες, οί άπληστοι, εαυτούς καταισχύνουσιν · 
αμοω δέ πράττουσι κακώς · οί μέν, τούς μή έχοντας 
Ρεβαρηκότες, οί δέ , τήν άκρασίαν τήν σφων παρά 
τοις ίχουσι γεγυμνωκότες. Άναγκαίως άρα πρδς τούς 
έ^ρυθριακότας, κα\ τοις δείπνοις άφειδέστερον πα-
ραχρωμένους, τούς ακόρεστους , οίς μηδέν ίκανδν, 
αποταθείς ό Απόστολος, πάλιν έκ δευτέρου Ε,όόηξε 
φωνήν άγανακ-τικήν * c "Ωστε, αδελφοί μου, συνερχό-
μενοι είς τδ φαγειν, αλλήλους έκδέχεσθε. Εί δέ τις 
πεινά, έν οίκω έσθιέτω, ίνα μή είς κρίμα συνέρχη-
βθε. > Άφεκτέον ούν δουλοπρέπειας (50) άπάσης κα\ 

Ingluvies ilaque, quae Grajcc όψοφαγία dicilur, n i -
hil est aliudquam in c obsonii > usu moJi transgres-
sio. Dicilur etiam λαιμαργία, quac quidem est circa 
ι guilur insania; > et γαστριμαργία, quiC est in a l i . 
mcnto intemperantia, et, ut ipsum nomcn indicat, 
in c venlrem insania. > Insanus cnim Greecc μάρ
γας dicitur. Eos itaque qui in epuiis nialc sc ge-
rebant, Apostolus incrcpans, dicit: ι Unusquisqile 
enim propriam coenam prxoccupat in comcdcndd: 
et alius quidcm csurit, alius vero est ebrius. A n -
non domos habetis ad comedendum el bibondum? 
aut Dei Ecclesiam conlemniiis, el pudore afficitis 
cos qui non habeni a ? > Apud cos auteni qui ba-

έχρασίας, τών παρατιθεμένων κοσμίως έφαπτομένοις, _ bent, qui cilra ullum pudorem comedunt, qui )•& insa-
«μολυντον κα\ [τήν χείρα καί τήν στρωμνήν (51) 
«ιΐτογένειον φυλάττουσι, τδεύσχημον τού προσώπου 
ατηροΰσιν άδιάστροφον, ούκ άσχημονούσιν ουδέ περί 
τήν χατάποσιν * άλλά τήν μέν χείρα μετά τάξεως έκ 
διαστημάτων έκτατέον. Παραφυλακτέον γάρ (52) κα\ 
to φθέγγεσθαι ότιούν έσθίοντα άμα * άπρεπης γάρ κα\ 
άσημος ή φωνή γίνεται, πλήρεσι τοις γνάθοις στενο-

liabiles sunt, seipsos dedecore aflkiunLAmbo autehi 
mate faciunt: bi quidem, dum eos qui non babcm, 
gravant; illi vero, dum suam inlemperantiam apiid 
eos qui habent, aperiunt. Necessario ergo adverstis 
eos qufpudorem exuerunt,et qui coenis immoderaie 
utebantur, insaliabiles, quibus nihil sufficii, secundo 
rursus Apostolus in vocetn erupit iiidignanlem : 

Φ Ρ. 472 E D . POTTER, 146-147 ED. PARIS. » I Cor. x i , 21, 22. 

(45*) Τών χ. τδ προσ. άγγ. χροσεχαιρομένων. 
Terlii interpres, elalis vasis quce sunt in facie; ver-
tere dcbuisset, ni fallor, tumentibus etiam circum 
fatkm venis. L D I T . PATROL. 

(46) Κατ' ixei£ir. Vulg. edit. et Pal. ms. κατέ-
πειξιν, conjuncte: noslram disparationeni probal 
eiiam A. STLBURGIDS. 

(47) ϋατταχή. Paria recilat e Musonio Slobaeus, 

ίσπν ή άμετρία περ\ δψου * πανταχού δέ κα,κδν ου σα 
^ άμετρία, έν τοίς μάλιστα τήδε τήν εαυτής επιδεί
χνεται φύσιν, παρεχομένη τους δψοφάγους άντ\ αν
θρώπων ύσ\ν ή κυσ\ν ώμοιωμένους την λαβρότητα, 
u\ εύσχημονειν μή δυναμένους, ού ταίς χερσ\ν, ού τοϊς 
Ιμμασιν ού τή καταπόσει. ι Ligurilio, quam Graeci 
4/χαγίαν vocant, esliinmoderalio circa usum obso-
niorum. Porro cum modi excessus inilla non in re 
îUosos si l , bac parle profeclo maxiine naturani suam 

ptodii, ligurilores ex bominibus in sues aut canes 
qiwad iiigtuviem iransformans, omnis boneslalis in 
{esiihus, visu, esuque oblilos. » 

(4«) 'Ογο?αγΙα. PlularcbusSympos. iv, probl.4 

multo obsonio tiluntUr, et i i qui aibant sine pane 
obsonia coniederc. G O L L E C T . 

(49) Λαιμαργία. Eesycbius: Ααίμαργος, φάγος, 
άπληστος, έπ\ τδ φαγειν μανιώδης. Idein: Γαστρί-
μαργοι, τη κο;λία ααινόμενοι, ακρατείς, άπληστοι, 
πολυφάγοι. Idem *. Μάργος, μαινόμενος. 

(50) ΑονΛοχρεχείας. Hac voce nolat illiboralem 
ac foedara ciborum iugurgitationem. Porro iis, quae 

18, pag.~ 166: Κα\ όψοφαγία δέ οδδέν έτερον ^ hic sequuntur, paria dicil Musonius pauio anie me-

. Apud Xenopln 
fctii Socraiis9 dicunlur όψοφάγοι non modo, qui 
ttarioa amaat obsonia, sed eliam qui roodico pane, 

moralus, apud Slrobaeum, germ. 18, p. 166 : Ka\ 
μήν καθ' έκάστην προσφοράν τροφής, ούχ είς κίνδυνος 
αμαρτήματος, αλλά πλείονες,κα\ γάρ ό παρά πλέον ή 
δεί έσθίων, άμαρτάνει, καί ό κατασπεύόων έν τω 
έσθίειν, ουδέν ήττον καί δ μολυνόαενος ύπδ τού δψου 
μάλλον ή χρή* κα\ δ τά ήδίω τών υγιεινότερων προτι
μών χα\ό μή νέμοιντάΤσα τοίς συνεσθίουσιν. ι Praler-
ea quoiies cibum sumimus, mullis peccaudi mod.s 
occasio dalur. Nam el qui nimiuin cdil, pcccal; elqui 
feslinanlius, nibilo minus; ct qui obsonio ulira dec<>-
rum sc inquiuat, et qui suaviora salubrioribus anle 
ponit,elqui sodalibusaequam parlein non relinquiL * 

(51) Στρωμνήν. Ad hunc locunf aiiquis in inar-
gine Reg. ct Bod. boc scbolium aJnolavil: Έκ τού* 
του δήλον, ώς οί παλαιοί έπ\ στιβάδων εύωχούντο άνα-
κείμενοι * δέπΐτών ιθ' άκουβήτων υιατηρειτα; μόνον* 

(52) ΠαραρνΛαχτέον γάρ. Fortasse convciueii* 
tius, παραφυλακτέον δέ. SYLBUHG. 
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t Quamoorem, fratres mei, convenientes ad come- Α χωρουμένη · xa\ ή γλώσσα τή τροφή πιεζόμενη τής 
dcndum , aller alterum exspeciate. Si quis auteni 
csurit, domi comedat, ne in judicium convenialis*.» 
Ab omni ergo servili ct illiberali actione ct inlem-
perantia abstinendum est, quae apponuntur honeste 
atlingendo, tum manum et leclum ei barbam ser-
vando impolluta, faciei decorera immobilem cuslo-
oMendo, nec inter comedendum sc indecore gerendo, 
sed manum quidem ordinale certis intervaliis adbi-
bitis porrigendo. Est eliam cavcndum, ne inler 
comcdendiim loquaris. 64 Fit enim vox indecora, 
ct non satis exprcssa , ut quae plenis maxillis in an-
guslum coercetur : et lingua, quae nutrimento pre-
mitur, a naturali operalione praepedila, obscuram 
c l quasi oppressam edit vocem. Sed nec simul edere 

κατά φύσιν ενεργείας παραποδισθεϊσα, τήν πρ^φοράν 
έκδίδωσ; τεθλιμμένην. Άλλ' ουδέ έσθίειν άμα χαί 
πίνειν καθήκει · άκρασίας γάρ της μεγίστης συγχείν 
τούς καιρούς, ών αί χρήσεις άσύμφωνοι. Καί, ι Είτε 
έσθίετε, φησ\ν , εΓτε πίνετε (53), πάντα είς δόξαν 
θεού ποιείτε, ι στοχαζόμενοι τής αληθούς εύτελείας · 
ήν μοι δοκεΤ κα\ δ Κύριος αίνίξασθαι, c τούς άρτους 
εύλογήσας (54) κα\ τούς ίχθύας τούς όπτούς, § οίς 
κατευώχησε τούς μαθητάς, της άπεριέργου τροφής 
καλδν είσηγούμενος υπόδειγμα. Ό γούν ίχθύς εκεί
νος, δν κελεύσαντος τοΰ Κυρίου, δ Πέτρος ειλεν, ε&-
κολον κα\ αύτδς κα\ θεοδώρητον κα\ σώφρονα αίνίτ
τεται τροφήν άφαιρείν γέ τοι (55) υποτίθεται διά 
τών έξ ύδατος ανιόντων έπ\ τδ τής δικαιοσύνης δέ-

et bibcre convenit; est enim maximie iiitemperantiie λεαρ τήν άσωτίαν κα\ τήν φιλαργυρίαν, ώς τδ νόμι-
tempora confundere, quorum usus non simul con-
vcniunt. Et, c sive comedilis, inquit , sive bibilis, 
omnia in gloriam Dei facite b , > ad veram frugali-
lalem collimantes: quam mihi Dominus quoque 
videlursigniQcasse,cum< panes ι benedixitet c assos 
pisces, * curn quibus suos discipulos convivio exce-
pH, cibi minime exquisili pulcbrum exemplar indu-
cens. Ille itaque piscis c , quem, cum jussisset Do-
minus, Petrus cepit, ipse quoque focile, divinilus 
donatum frugaleque ac moderatum alimentum si-
gnilical. Per eos autem, qui ex aqua ascendunl ad 
escam justitiae, monet auferre luxuriam et avaritiam 
tanquam a pisce numisma; υΐ ableget vanam glo-
riani, et dato slalere publicauis, c reddiiis Caesari 

σμα τού Ιχθύος · ίνα χωρίση τήν κενοδοξίαν , καλ 
τδν σίατήρα τοις τελώναις δούς, ι τά Καίσαρος άπο-
δούς τώ Καίσαρι, » φυλάξη (56) ι τά τού Θεού τ ώ 
θεώ. ι Έχε ι (57) δέ κα\ άλλας επιλύσεις ούκ άγνο-
ουμένας δ στατήρ* αλλ* ούχ ό παρών (58) επ ι 
τήδειος τής εξεργασίας καιρός. Άπόχρη δέ ύπό-
μνησις, συγχρωμένων ημών είς τδ προκείμε-
νον , ούκ άπφδουσα τού Αόγου τοις άνθεσιν (59) · 
δπερ ήδη πολλάκις πεποιήκαμεν, πρδς τδ κατεπεί
γον τού ζητήματος τήν πολυωφελή περιέλκοντες ε ί ς 
άρδείαν τών φυτευομένων ύπδ τού Αόγου πηγήν (60). 
c Κα\ γάρ εί πάντων μεταλάμβανε ιν έξεστί μ ο ι , 
άλλ' ού πάντα συμφέρει* ι ταχύ (61) γάρ καταπί-
πτουσιν έπ\ τδ δράν τδ μή έξδν οί πάντα δρώντες ά. 

quae sunt Caesaris, Deo » servet ι quae Dei sunt d , ι ^ εξόν. *Ως δέ ή δικαιοσύνη διά πλεονεξίας ού περιγ ι -
Habetautem sialer aliasquoque solutiones, quae mi-
nimeignoranlur: sedea tractare non estbujus Lempo-
ris; suffidt autem nuda mentioqua adpraesensinsli-
tuUim utimur, cum aVerbi floribus minime sit aliena: 
•itque idem jam saepe fecimus, ad eam, de qua 
agilur, i j i quaeslionem fontem longe ulilissimuia 
aitrabcntes, ut irrigenlur, quae a Verbo plan-
taia sunt. Etsi omnium c mibi licet esse par-
ticeps, non omnia tamen expediunl e ; » cilo 
enira adducuntur, ut ea faciani quai non licet, 
qui faciunl omnia quae licet. Quemadmodum 
autem non acquirilur jusliiia per avaritiain, neque 
temperaulia per intemperantiam 

* P. 475 E U . POTTER, 447-148 ED. PARIS. 
dlbid. xxn, 21. · i C o r . x, 25. 

ίδδ) Πίνετε. ΕΓτε τ\ ποιείτε addil Paulus. 
(54) ΕύΛογήσας. Mentio iit ίχθύος όπτοΰ, Luc. 

xxiv, 42, €1 όψαρίου επικειμένου άνθρακιά, Joati. 
xx i , 9; eed neulro loco memoralur ή ευλογία.Vicis-
sim alibi memoranlur pisces, quos ηύλόγησε Chr i -
stus, Maltb. xiv, 19; xv, 56; sed ibi τού όπτού nulla 
xnentio est. Clemeus diversa loca commiscuisse \ i -
deiur. 

(55) 'Αραιρεϊν γέ τοι. Άφαιρείν δέ τοι, Pal. ins. 
STLBDBG. 

(56) ΦνΛάξχι. Φυλάξει Νον. 
(57) Έχει. 'Εχοι Νον. non male. Porro επιλύ

σεις vocal imerpretationes allegoricas. 
(58) Ούχ ό χαρών. Ού παρών Νον. 
($9)"Ανθεσιν. In marg. Reg. el Bod. aliquis hoc 

scholium adnotavit: Ανθέων έμνήσθη ούκ άκαίρως* 

νεται, ούοέ ή σωφροσύνη δι' ακολασίας· ούτως ουδέ; 
ή τού Χριστιανού δίαιτα ήδυπαθεία περικτάται· 
π ό ^ ω γάρ έση τών πασχητιώντων εδεσμάτων ή 
τράπεζα τής αληθείας. ΕΙ γάρ και μάλιστα ένεκεν 
τών ανθρώπων έγένετο τά πάντα, άλλ' ού πάσι χ ρ ή 
σθαι καλδν, άλλ' ουδέ άεί * και γάρ κα\ (62) δ καιρός, 
κα\ δ χρόνος, καί δ τρόπος , κα\ τδ πρός τ ι , ούχ 
όλίγην τώ παιδαγωγού μένω πρδς τδ λυσιτελές ένδί-
δωσι ί^οπήν * κα\ τό γέ (65) έστιν έπιτήδειον, κ α \ 
ίσχύν έχει καταργήσαι τδν έπιγάστριον β ίον ©δ 
πλούτος έστιν έκκλητικδς (64), ού βλέπων (65) όξί>, 
άλλ' ή τυφλώττουσα περ\ τήν γαστριμαργίαν περιου-

ita nec victus ^ σία. Ούδε\ς δέ έστι πένης είς τά αναγκαία, ουδέ π ε -

» I Cor. ΧΙ, 53, 54. ^ Ibid. x, 51. c Matlh. χνιι, 2 6 . 

άλλ'επειδή προΐών φυτών έμελλε, κα\ πηγής, κ α \ 
άρδείας ύπενεγκείν μνείαν, εικότως προείληφε καΛ 
τδ κατά φυτών άναφυόμενον άνθος. 

(60J Πηγήν., Πηγής Reg. 
Ταχύ.Cum boc. dicto congruitPlutarchi boc, 

ρ. 570: Μέγας ούν ό κίνδυνος βούλεσθαι & μή δει , 
τδν &-βούλεται ποιεί ν δυνάμενον. Η. SXLBURG. 

(62) Καί. Abesl a Νον. 
(65) Τό γε. Τδ δε Reg. Sylburgius a i l : ι Τόγε pro 

δ γε, seu δτι γε positum videtur: aut έστιν pro έ ς 
ταύτα, vel alio ejusmodi: nisi polius lcgendum , 
τό γε έσθίειν έπιτήδειον, quod esui apluni e&l. ι 

(64) ΈκχΛητιχός. In margine Reg. el Bod. ali— 
qms boc scholium adnolaviL: Έχκλητ^κδς, άντί 
τού προσκλητικός* είλτιπται δέ έκ τών έκκλητευόντιον. 

(65) Ού βΛέχων. Keapicit citci Pluti fabulam. 
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ί ΐϊοτι άνθρωπος · 4 γάρ κα\ τά πτηνά, καί \ 
τά νηχτά, χα\, συνελόντι είπείν, τά άλογα ζώα δια-, 
:ρί?ων, είς έστιν δ θεδς* λείπει δέ αύτοίς ουδέ έν 
δτιοΰν μή μεριμνώσι τροφής. Ημε ίς δέ κα\ τούτων 
άμείνοος, δσω κα\ κύριοι * χα\ θεφ οίκειότεροι, δσω 
3Μφρονέστεροι * γεγόναμεν δέ, ούχ ϊνα έσθίωμεν καί 
τίνωμεν, άλλ' Γνα ώμεν είς έπίγνωσιν γεγονότες τοΰ 
taoo. ι Δίκαιος γ ά ρ , φησιν, έσθίων, έμπίμπλα-
τ» (66) τή ψυχή * κοιλίαι δέ άσεβων ενδεείς, > άκατα-
αύστου λιχνείας όρεγόμεναι. Πολυτέλεια δέ ούκ είς 
έιΛανσιν έρημον , άλλ' είς μετάδοσιν κοινωνικήν 
επιτήδειος. Διδ παραφυλακτέον τών βρωμάτων, ά 
μί| πεινώντας ή μας έσθίειν άναπείθει (67), γοητεύ-
ιπι τάς δρέξεις. Μή γάρ ούκ Ενεστι καί έν ευτέλεια 
σώφρονι πολυειδία εδεσμάτων υγιεινή ; βολβοί, έλαίαι, 
Άφνωνένια (68), γάλα, τυρδς, τά τε ωραία, έψή- Β 
μή τε παντοδαπά, ζωμών άνευ (69) * κάν δπτού 
ίέζ χρέως, ή έφθού, μεταδοτέον. ι Έχετε τι βρώσι-
μον ένόάόε; ι είπεν δ Κύριος πρδς τούς μαθητάς 
μετά τήν άνάστασιν · οι δέ , άτε ύπ' αυτού εύτέ-

- iiav άσκείν δ ι δαγμένο ι , c έπέδωκαν αύτφ ίχθύος 
όπτού μέρος. Κα\ φαγών ενώπιον αυτών, ε*πεν 
ιίτοίς, φησίν δ Λουκάς, δσα είπεν (70). > Πρδς 
τ»τοις ουδέ τραγημάτων κηρίων (71) άμοιρους 
:τριορατέον τους δειπνούντας κατά Λύγον. Τών γάρ 
τ* (72) βρωμάτων έπιτηδειύτατα, οίς αύτύθεν χρή-

• Mallh. νι, 23 seq. b Prov. xm, 25. 

(66) ΈμχίχΛαται. Έμπιπλά τήν ψυχήν αύτοΰ * 
yjjrari δέ άσεβ. Bib. Grsec. 

(67) "Κναχείθει, Post lianc vocem ex Plularc.bo, Q 
pjf. 76, addere possumus, κα\ τών πομάτων δσα 
•κνειν μή διψώντας* ubi Socraii hoc sanitalis prae-
«piom ascribitur. H. — Sic cerlc tnfra Slrom. n, 
M l i S T L B U R G . — Mem Socralis dicuim recitavit 
rtiam Theodoretus De curandis Grcecorum affect. 
*rm. 12, p. 672. 

(68) λαγάνων ivta. Primo suspecla mibi ha»c 
j^io fuit: ιιοιι cn im ένια, c quaedam, > sed πάντα 
φχνα , ι omnia olora. ι ut mox έψήματα παντο-
tf**i, dicendiim eral. Ejus loco subslilui possit, λά-
pwvra, ι olera venalia : > vol λάχαν 'ένι, i . e. ένεστι, 
'oiera insunl , > nenipe τή ευτέλεια σώφρονι, ιιι 
fcododiclum cst. Ilein paulo posl, ριο ζωμών άνευ, 
tynoo inconiniodc possil, ού ζωμών άνευ, ι ιιοιι 
sae juribus esculenlis. > Quod quidem auctoris 
^ooosito magis convenire videlur. Sed nihil mu-
^eTolui, quia Gkmens anliquioris ctijusdam au-
'toris terba bic reciiare videlur; quse quamvis cjus 
«olcoiiae magna parte conveniant, lamen alia con- ^ 
|*ol , quae atl reni parum faeiunl. Paria babci 
^uonius, quae paulo posl rccitabunlur. 

|69) Ζωμών άνευ. Jsaacus Gasaubonus , «Am-
*4ten.in Athenaum lib. iv, cap.6,dicit: c Temiis 

et s ia i im addit, c sin carnibus sit opus: · 
•fcdarum e s l , ζωμούς id esse, quod dixitmis. 
^ noii ferenda est nienda, qine oplnni scriptoris 
'«eiUjni corrumpit. Nara scribendiim cst, κάν 
Λ *ίέω;, ότττού μάλλον ή έφθού μεταδοτέον. ι Si 
***m opus s i l , assalas qtiain jurulentas prxstat 

# Ita scribendtim dcclaiant, quae sequun-
^affert eu im exeinplum discipulorum Doinini 
^ C i i r U l i , q u i i l l i , post resurrectionem cibum 
^*t»,dederunl ίχθύος δπτού μέρος. » 

ί/*| "Οσα εϊ&εν. Id esl, qii33 prius anle morlem 
*ta*4. Sic cuim rciVrt Lucas: Είπε όέ αυτοί:· 

Cbrisliani ralio paiatur deliciis. Α cibis enim titil-
laiitibus, et ad Yenerem incilanlibus, procul e&t 
mensa veriiatis. Eisi euim maxime propicr homines 
orania facta sunt, non tamen omnibus uti bonum 
cst, sed neque seraper : nara occasio, lenipas, 
modiis el respectus rei alicujus^ non parvumei, 
qui instituilur, momentum atferunl ad id quod ipsi 
est utile. Atque boc quidem, quod, aptum est, ma-
gnam eliam vim babetad abolendam viiam,quae cst 
ventri dedila : ad quara quidem divilia? incilanl , 
non eae quae acute vident, sed nimiaB, quae circ;i 
gulse insaniam caeculiunt, copiae. Ncmo auiem 
quoad res necesaarias pauper esl , neque homo 
iKiquam despicilur. Qui enim elpcnnata et natatilia, 
et, u l semel dicam, a ralione aliena mtlrit ani-
mantia, unus est Deus; eis auieni nibil decsl, etsi 
nullani de victu curam geranl*. Nos autem eis 
sumus eo prxstanliores, quod et domini; et eô  
magis Dco conjuncii, quo temperarUiorcs. Facti 
autem sumus, non ul comedamus ct bibamus; sed 
ui facli Deum agnoscamus. c Juslus enim , inquit, 
comedcns , implelur animo; venires autem impio-
l um egcni b , ι ul qui nunquam cessaturas cupedias 
appelant. Magnilicenlia aulem non ad solum usum, 
sed etiam ad socialem communicaiionem apla est. 
Quocirca i i cibi cavendi sunt, qui non esurienles 

Ούτοι οί λύγοι, ούς έλάλησα πρδς υμάς, έτι ών σύν 
ύμίν. Vel polius, bis verbis auclor eorum qua? apud 
Lucam dicit Gbrislus, repetilioni supersederc 
velle innuit. 

(71) Τραγημάτων κηρίων. Scribe ex Νον. τρα
γημάτων κα\ κηρίων, ι beilariis ac placenlis. > 

(72) Των γάρ τοι. Ha?c farrago sunl e diversis 
nuctoribiis congesla : similia sunl illa Musonii, qu;u 
lociiavit Siob:«us serm. 17, p. 160 : Ώς χρή καθά 
περ τήν ευτελή τής πολυτελούς τροφήν προτιμφν , 
και τήν εύ πύρ ι στον τής δυσπορίστου, ούτω καί τήν 
σύμ " ~ 
ήμρ 
οντα, 
τδν άνθρωπον* καί τήν άπδ τών ζώων όύκ αναιρου
μένων , άλλως δέ χρησιμευόντων. Τούτων δέ τών 
βρωμάτων έπιτηδειύτατα μέν οίς αύτόθεν χρήσθαι 
ύπάοχοι δίχα πυρδς, έπεί κα\ ετοιμότατα* οια δή τά 
τε (οραία , κα\ τών λάχανων ένια , καί γά).α, κα\ 
τυρδς, χα\ κηρία* κα\ όσα μέντοι δίίται πυρδς, ή 
σιτώδη, ή λαχανιαδη δντα, κα\ ταύτ' ούκ άνεπιτή-
δεια, άλλά σύμφυλα άνθρώπφ πάντα. Τήν μέντοι 
κρεώδη τροφήν θηριωδεστέραν άπέφηνε ,κα ί τοίς 
άγρίοις ζωοις προσφο^ωτέραν. Είναι δε ταύτην έλεγε 
και βαρυτέραν, καί τού νοεϊν τι και φρονειν έμπόδιον · 
τήν γάρ άναθυμίασιν τήν άπ' αυτής, Οολωοεστέραν 
ούσαν, έπισκοτείν τή ψυχή. ι Omnino igitur praBferi i 
debel, ut vilis prelii vicuis sumptiioso, ita parabilis 
cxquisilo, el bomini familiaris c i , qui lalis non 
csset. Familiaria aulem nobis essc dicebai, ψι,ν. 
leira fundil, sive lVumenlacei gcneris, sivc alia atl 
recle nuliiendum idonoa: item qua3 ab aiiimalibus 
non occtdendis, S<M1 aliter juvantibus, sumuiitur. 
lursus lioruin maxime apla, quibus in proniplu 
ciira ignem uli liceat: haic cnim paratu facilliniii 
cssc, ιιl plantarum fructus, quaadain olera, lac, ca-
F(Mis, i av i ; non rojicienda lamen,quaedam, quamvis 
igncm requirani, ulfnuneniaceaei oleracea nonnul* 
la ; cuncia euim isla bomini familiaria csse. Ex ca:~ 
nibus auieni alimentum, ferinum asserebat, el ftiiU 
pnimalibus conveniemius. Hoc quoquc gravius ess^ 

I 
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ηοβ cogur.t comedere , appeliliones noslras veluli Α σθαι υπάρχει δίχα πυρός, έπε\ κσΛ ετοιμότερα· δεύ-
quibusdam prestigiis fallentes. Αη ηοη est enim 
eliam in moderata frugalitale multiplex ciborum 
varielak? bulbi, olivae, queedam olera, lac, caseus, 
fructus, el quaecunque absque jure coquuntur : et 
si assa earne, vel elixa opus fuerit, ea est quoque 
imperticnda.f Habelis bic aliquid, quod edi possit,» 
dixit Dominus discipulis post resurrectionem; ίIII 
vero, ut qui frugaiitatem exercere ab eo dldicerant, 
ei ι assi piscis partem dedcrunt. E l cum coram eis 
comedisset, dixit eis, inquit Lucas, quaecunque 
«iixil«. ι Ad baec aulcm ne bellariorura quidem, 
liempc favorum, expertes esse observandum est 
tos, qui sccundum Ralionem scu Verbum coenant. 
Ex cibis enim i i sunt aplissimi, quibus statim uti 

τερα δε τά ευτελέστερα, ώς προειρήκαμεν. Τών δε 
άμφ\ τάςφλεγμαινούσας(73) κυπταζόντων τράπεζας, 
τά σφέτερα τιΟηνουμένων πάθη, δαίμων (74) καθηγεί^ 
ται λιχνότατος, δν Ιγωγεν ούκ άν αίσχυνθείην κοιλιο-
δαίμονα προσειπείν, και δαιμόνων κάκιστον, καί έξω-
λέστατον. Παραπλήσιος ούν ούτος άτεχνώς τ φ εγγα
στρίμυθα) καλουμένω. "Αμεινον δέ πολλψ τού δαίμονα 
έχειν σύνοικον, εύδαίμονα γενέσθαι. Ευδαιμονία (75) 
δέ έν χρήσει αρετής εξετάζεται. Ματθαίος μέν ούν ό 
απόστολος σπερμάτων, κα\ άκροδρύων, κα\ λάχανων, 
άνευ κρεών (76), μετελάμβανεν Ιωάννης δέ, ύπερ · 
τείνας τήν έγκράτειαν, ι ακρίδας κα\ μέλι ήσθιεν 
άγριον · ι ύών δέ άπείχετο κα\ Πέτρος · άλλ' < ί π ε -
σεν έπ' αύτδν έκστασις, » ώς έν ταΤς Πράξεσι τών 

licct absquc igne, quoniam sunt paratiores; his Β αποστόλων γέγραπται · t κα\ θεωρεί τδν ούρανόν 
aiUem secundi, qui sunl frugaliores ac viliores, ut 
anlc diximus. lis autem, qui ad luxum mensarura 
propcndcnt, et suos sibi morbos enulriunt, praeest 
dacmon belluo maximus, qucm ego non verebor 
appellaie venlridacmonem , el daemonum omnium 

© P. 174 ED. POTTER. « Luc. xxiv, 41, 42, 45, 44 

άνεωγμένον, καί τι σκεύος τέταρσιν άρχαίς έκδεδετ 
μένον έπ\ τής γής · πάντα τά (77) τετράποδα y.a\ τά 
ερπετά τής γής, κα\ τά πτηνά τοΰ ούρανοΰ έν αύτφ· 
κα\ έγένετο φωνή πρδς αυτόν· Ανάστα, κα\ θΰσον, 
και φάγε. Πέτρος δέ είπε· Μηδαμώς, Κύριε, δτι οδ-

dicebat, ct cogilandi, intelligcndique impedimcn-
tum, impuros vapores parere, qqi animam obnu-
bilent; » cic. 

(75) ΦΛεγμαινούσας. Ncmpo,ab effectu, quod 
ejusmoili mcnsic φλέγμα excitent. Est autcin φλέ
γμα, καύμα, εμπρησμός, ut ait Pollux lib. ix, c. 8. 
Anltpbanes, frugalcm vitam describens, ai t : 

Τοιούτος ό βίος απύρετος, φΛέγμ ούκ έχων. 
Hccc vita febre caret, el flamma vacat. 

Albcnrcus priscorum aelalcm, qua viri ac feminae 
absque scclcris periculo siraul lavabantur, vocat 
άφλέγμαντον βίον, c viiam absque flarmna. > 

(74) Δαίμων. Solent anliqui Palres vilia, dsemo-
ncs vocare. Sic Hermas Pastor. lib. n , inandat. 2 : 
Καταλαλιά, άκατάστατον δαιμόνιον. c Detraciio, in-
consians. dsemoiiium esl. > Ibid. mand. 10, cap. 10: 
c Tristiiia euim omnium spiriiuum nequissimus 
cst. » Lib. ι ι ι , simil. 9, cap. 22: c Magnum enim 
daemonium esi , audacia el confidenlia inanis. » 
Similia alibi babet. Auclori Recognitionum iib. u , 
cap. 25 , ι ignoranlia > est c dapnion pessimus; ι 
Eusebio Pmparat. etiang., lib. ix, c. 2, ι voluptas, > 
αίσχρδς κα\ ακόλαστος δαίμων, αυθαίρετος δαίμων · 
flasilio in ebriosos , et Clirysostomo bomil. 1 ad 
populum Antiocnenum, et 2& in Genesim , ac libro 
Quod nemo l&ditur nisi α teipso, cap. 5, c ebrietas,» 
αυθαίρετος δαίμων. Nempe quemadmodum in geuerc 
(bcrnonum ariibus oninc viiiumac nequitiara impu-
labanl; sic viliorum singulis speciebus certos dse-
wones prieesse crcdebaiH. Origenes homil. 15 in 
Jesuin Nave : ι Unde mibi videfur, inquit, esse 
iniinilus quidam numerus contrariariim virlutnra, 
pro eo qupd per singulos pene bomines sunt spiri-
lus al iqui , diversa 10 iis pcccalorum genera mo-
lientes. Vcrbi causa, est aliquis fornicalionis spi-
ri tus; cst irae spiriius alius; est avariline spiritus, 
alius vcro superbia?. E l si invenias esse aliquem bo-
minem, qui bis oinnibtis nialis, aut eliam pluribus 
agitclur, omncs bos vel etiam plures in se habcre 
inimicos pulaudus est Kpirilus. Unde el per singnlos 
pltires esse credendi surit; quia non singula singuii 
liumines habcnt vi iyi , vel peccala comniillunt, sed 
pluraab unoquoque videnlur admilli. Et iterum non 
C&lpuiandum, quod unus fornicationisspirilus scdu-
cal eum, qui, vcrbi gratia, in Biilaimiis fornicatur, 
(M Uluni ^ui \n india^ et in aliis locis; neque unuui 

esse irae spjritum, qui diversis in Iocis diversoa 
bomines agilct: sed puto mdgis principem quidem 
fornicalionis spiritum unum csse, innumeros vero 
essequi in boc ei oflicio pareanl; et per singulos 
quosque bomiues, diversi spirilus, sub eo principe 
mililantes, ad hujuscemodi eos peccata sollicitcnt. 
Simililerel iracundix spirilum unumesse arbitror; 
innumcros voro esse sub ipso agentes, qui per 
singulos quosque bomines bujusmodi peccata suc-

C ccndant. Simililt-r el avarilis unum esse principem, 
sic superbiic, et crelcrorum malorum, » clc. Al ia 
prolerea banc in rcm aliorum teslimonia congessit 
Colelerius, commentario in Hermno locum primo 
memoralum. Denique, non est boc loco praelereuti-
dum, antiquos eliam pulasse, bonos angelos s in-
gulis virtulibus ac rebus a Dco pr<*eiectos. t Angelus 
poenitenli?e »ab codem Herma memoraiur, prooemio 
lib. n , lib. in , simil. 9 , cap. 14, 25, 24, et nlibi. 
Item « Paslor et nuniius praposilus poenae, » 
Mand. 5 , c. 1; c Nunlius sequitalis, > simil. 6, 
cap. 2 ; "Αγγελος έπ\ τής είρήνης, t angeUis paci 
prxposilus, » Constiiut. apost. lib. ν ι ι ι , cap. 56 et 
57;angeii morlis, ibid. cap. 41. Angelum oraiionis 
memorat Tertullianus De oratiene cap. 12; angelos 
malrimonii, idera Ad uxor. lib. ι ι , cap. u l l . ; an-
gelum bapiismi, idem De baptismo cap. 4 e t 5 ; 
aiigelum puerperii, idem De anima, c. 6Ϊ. 

(75) Ευδαιμονία. In margine Reg. el Bod. aliquis 
D boc scbolium adnolavit: "Οτι ή εύοαιμονία έν χ ρ ή 

σει αρετής εξετάζεται. Ούτω δέ καί Αριστοτέλης έν 
τοίς αυτού Ήθικοίς. Conf. Arislotelis Ethic. ad 
Nicomaclium lib. l , cap. 7. 

(76) "Ανευ κρεών. Carnibus animantiuin ab-
stinet etiam Jacobus Juslus apud Eusebium Hisl. 
eccl. lib. u , cap. 25; Epipbanium Hoores. 78, n. 15 ; 
Hieronymum in Catalogo , cx Hegesippo. Pctro 
c panissolus cuni olivis, ct raro eliam cum oleribus 
in usu > fuisee dici lur , Hecognit. lib. ν ι ι , cap. 6« 
Eidcm viclus * lupinis Iribuitur a Gregorio Naxiaia-
zeno carmiue 18. Sed Epiphanius Hceresi 50, c. 15 , 
videlur existimare, Pelri abslinentiam ab animalii, 
el carne, (igmenlum esse Ebionitarum, qui Periodot 
Pelri depravarinl: et Clemens cjus nullam aliar* 
abstinenliam bic memorat, nuam a suilla, de qua 
Lucas Act. x, cujus verba οιά μνήμης, adeoque 
minus accuraie mox recital. 

(77) Τά. Abest a Reg. 
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Umt Ιφαγον πάν xotvbv χα\ άκάθαρτον. Καί ή Α pessimum et perniciosissimum. Is autem est revera 
fuvi) πάλιν προς αυτόν έχ δευτέρου * "Α δ Θεδς 
ίχαθάρισε, συ μή χοίνου. > Και ήμίν δέ άρα αδιά
φορος ή χρήσις · c Ού γάρ τά εισερχόμενα (78) είς 
tft στόμα, χοινοΓ τδν άνθρωπον, ι άλλά ή περί τής 
άχρεσίας διάληψις χενή (79). Ό γάρ τοι θεδς, τδν 
άνθρωπον πλάσας, t Πάντα ύμίν, εΐπεν, έσται είς 
Ρρωσιν. ι ι Αάχανα (80) δέ μετά αγάπης , ή μόσχον 
(κτα δολιότητος. > Εύ τούτο ύπομιμνήσχει τού προει-
ρημένου λόγου, ο*>ς ού τά λάχανα, ή αγάπη, μετά δέ 
αγάπης τά δείπνα παραληπτέα· έν οις (81) αγαθή 
ρένή μέση κατάστασις· έν πάσι μέν, ούχ ήχιστα 
Α χαϊ έν τή (82) άμφ\ τήν έστίασιν παρασκευή · 
bn\ αϊ μέν ακρότητες σφάλερα\, αί μεσότητες δέ 
άγαΒαέ. Μέσον δέ έστι πάν τδ άνενδεές τών άναγ-

similis e i , qui dicitur venlriloquus. Melius esi 
autem esse felicem, quam babere cohabitantem 
daemonem. In usu autem virlutis esse censetur 
felicitas. Matlbaeus itaque apostolus serainibus, 
baccis el-oleribus, absque carnibus, utebalur. 
Joannes autem, continentiam φ ujlerius extendens, 
ε locustas e( mel agreste * » comedebat. Porro 
autem Pelrus quoqtie abslinebat a suibus. Sed 
c in eum cecidit exslasis, ι ul in Actibus aposio-
lorum * scripium est, ε el videt coelum apertum, 
ei vas quoddam quatuor initiis alligatum super ter-
ram; omnes quadrupedes, et serpenles terre, et 
volucresco&U in ipso. Et vox ad ipsum facta est : 
Surge, et occide, et comede. Petrus autem dixit 

, — — , — „ _ T , 

«ίων· αί γάρ κατά φύσιν ορέξεις αύταρκεία περιο- Nequaquam, Domine, quoniam omne conimune et 
ρίίονται. Ιουδαίοι ς δέ διά τού νόμου οίκονομικώτατα 
«ταγγέλλεται (85) ή ευτέλεια · μυρίων γάρ δσων 
έκθετο τήν χρήσιν δ Παιδαγωγός αυτούς διά Μωυ-
σέως, αιτίας προσάπτων, κεκρυμμένας μέν τάς 
τνευματικάς, εμφανείς δέ τάς σαρκικάς, αΤς κα\ 
«πιστεύκασι · τοις μέν, δτι ούκ ίστι δίχηλα, τοίς 
δέ, δτι τήν τροφήν ού μηρυκάται · τά δ' δτι άρα ούκ 
έχει μόνα τών ένυδρων λεπίδας · ώς ολίγα παντελώς 
βτολίίπεσθαι πρδς τήν τροφήν αύτοίς επιτήδεια. ΤΩν 
δ έφήκεν άπ-τεσθαι, πάλιν κεκώλυκε τούτων τά θνη-
Γιμαια, τά τε είδωλόθυτα, τά τε άποπεπνιγμένα · 
ού&γάρ τούτων ψαύειν θέμις. Έπε\ γάρ άμήχανον 
χρωμενον τοίς ήδέσιν, άποστήναι τής αποδοχής αυ
τών, τήν έναντίαν άντέθηκεν άγωγήν, μέχρις άν έκ-. c maxime in apparatu convivii. Nara sunt ex-
M<nj τήν έκ του έθους έπ\ τήν ήδυπάθειαν καταδρο- l r e m a quidem periculosa; media autem bona sunt; 

imniundum nunquam comedi. E i vox rursus ad 
eum sectindo facla est : Quae Deus mundavit, ne 
communia dixeris. » Ergo nobis quoque usus est 
indifferens : c Non /enim quae intrant in os, coin-
quinani boniinera c , ι sed in intemperantia inanit 
exercilalio. Deus enim, cum (inxisscl hominem, 
c Omnia vobis, inqui l , erunt in cibum d . y 
c Olera » auiem c cum cbariiate itieliora, quant 
vitulus cum fraude e . » Hoc nobis recte in roe~ 
moriam revocal id, quod anle dictum esl, quod 
non sunt olera agape, seu charitas, sed sumendai 
sunt cum cbaritate co&nae, in quibus bona quidem 
est media conslitulio, el in omnibus quidem, eeil 

μςν. Άνθρώποις δέ τά μέν πολλά βλάβην κα\ λύπην 
έγέννηαεν (84) ηδονή · δυσπάθειαν δέ κα\ λήθην (85) 
ΧΧΙ άφροσύνην ή πολυτροφία έντίκτει τή ψυχή. 
Καυξή (86) δέ κα\ τών παίδων τά σώματα γίνεσθαί 
οισιν, είς μήκος έπιδιδόντων, άπδ τής έλλειπού-
«ης οροφής · ού γάρ κωλύεται τδ άνατρέχον είς αύ-
{rjeiv πνεύμα, τής πολλής τροφής άντιφραττούσης τδ 
ιΟπνουν τού δρόμου. "Οθεν κατηγορών τού τρυφώντος 
P&w 4 τήν άλήθειαν έζηλωκώς τών φιλοσόφων Πλά-

τδ έναυσμα τής Εβραϊκής (87) φιλοσοφίας 'ζω-

medium est aulem, quidquid non eget rebus neces-
sariis. Quae sunt enim secundum naturam appe-
liliones, circumscribuntur sufficienlia. Porro autem 
Judxis per legem summo cousilio praecipilur fru-
galilas. Innumerabilium quippe rerum 65 usunx 
per Moysero abstulit Paedagogus, causas illas adjun-. 
gens, occulias quidem, quae erant spirituales; aper-
tas autem,quae caroales, quibuseiiam credideruot: 
bis quidem, quod ungulam non habcant biGdam 
illis vero, quod cibum non ruminent ; aliis vero. 
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**, 41. * Gen. I X , 2, 5. · Prov. xv, 17. 

» Malth. ι ι ι , 4. »> Act. x, 10, 11, 12, 15, 14,15. * Malth. 

(78) Τά εϊσερχόμετα. Τδ είσερχόμενον Mattb. D 
Μοι Geneseos sensum, mtilatis verbis, exbibet. 

(79) AJUa ή περϊ τής άχρασίας δ. κ. ι Sed in-
temperantiae vana opinio. ι Quod quia "parum ap-
positnm ad menlem aucloris esse videret Hervetus 
werpres, ?ertit, c sed in imemperantia inanis 
eserdlalio. > Qu« inlerpretatio uii nibil ad rcin 
fock, sic neque Glemenlis verba eaw ferre possunt. 
Seribendtim igilur, levi mutaltone unius vocis facla: 
'Αλλά ή περ\ ακαθαρσίας διάληψις κενή· c sed de 
imparitale vana opinio. ι Vult cnim auclor, non 
tjKos cibos, sed falsam dn eorum impurilale ορί· 
u»oem coincdeniium conscienlias polluere. 
. (80) Αάχανα. Subaudi πρ^ελέσθαι μάλλον, vel 

ftnile quid. Allusio esse videtur, ut adnolal Α., ad 
nwerb. xv, 17 : Κρείσσων ξενισμδς μετά λάχανων 
Φ ς φιλίαν χαϊ χάριν ή παράθεσις μόσχων μετά 
^ρας. STLBUEG. 

(81) Έν οϊς. Haec verbtLSupenracanca stini ? nec 
H«o«cuBiur a Nov. 

(82) Έτ τή. Pal. ms. άμφ\ τήν έστίασιν παρα
σκευή, brevius quidem, sed minus congruenler. S Y L -
BURG. — Eamdcm lectionera babent Reg., Bod. 

(85) ΚαταγγέΧΙεται. Melius est παραγγέλλε
ται, quod babent Reg., Bod. el Pal . Porro de cau-
sis cur Deus JudaVis abslinenliam a quibusdam 
cibis praeceperit, copiose agit Joannes Spencerua 
De legibus Hebrceorum lib. i , cap. 5. Deum hac 
arte tcmperantiam eos docuisse cum Clcmente sen-
l i l Terlullianus Contra Marcion. lib. u , cap. 18, et 
Novatianus lib. Dt cibis Judaicis cap. 4. 

(84) Έγέντησετ. Maliro ένεγέννησεν, quod habet 
Ν ο ν · 

(85) Λήθητ. Λύπην Pal. ros. teste Sylburg.; ilem 
Reg^et Bod. 

(86V Εύανξή. Έναυξή Reg.; εύεξή Νον. 
(87) ΈβραΧχής. Gonf. quae mfra dicuntur 

Sirom. u p- 274. Locus Plalonis exsUt haud loage-
a principio epist. 7 t p. 1278 edit. Francoiurt. 
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quod ex aqualilibus'so.a squamas non babranl *; Α πυρών, ι Έλθόντα δέ με, φησΥν, δ ταύτη (88) λεγό
μενος αύ βίος ευδαίμων, Ιταλικών τε κα\ Συρακου-
σίων τραπεζών πλήρης, ούδαμή ουδαμώς ήρεσε, δίς 
τής ημέρας έμπιπλάμενον ζήν, χα\ μηδέποτε μόνον 
κοιμώμενον νύκτωρ· και δσα (89) τούτψ επιτηδεύ
ματα συνέπεται τώ βίω. Έκ γάρ τούτων ούτ' άν 
φρόνιμος ουδείς ποτ* άν γενέσθαι τών ύπδ τδν (90) 
ούρανδν ανθρώπων δύναται, έκ νέου έπιτηδεύων (91) 
τοιαύτα, ούθ' ούτω θαυμαστή φύσις κρατηθήσεται.* 
Ού γάρ άπυστος ήν δ Πλάτων τού Δαβ\δ, δς (92) t έν 
τή πόλε ι τή εαυτού τήν άγίαν ιδρύων κιβωτδν έν μέστ) 
τή σκηνή, > παντ\ τψ ύπηκδω εύφροσύνην ποιήσας 
λαψ ι εναντίον τού Κυρίου, διεμέρισεν > είς πάσαν 
τήν δύναμιν τού Ισραήλ ι άπδ άνδρδς Ιως γυναικός, 
έκάστψ κολλυρίδα άρτου, κα\ έσχαρίτην (93), καί 

adeo ut eis oinnino panca reslarent apla ad alimen-
:um. Quae aulem permisit esitare, ex- iis rursus 
fjrobibuit morticina, el quse simulacris immolata, 
•H quiE suffocala fuerant: nam bacc ne quidem licel 
tractare. Quoniam cnim fieri non potest, ut qui 
dulcibus uttlur, ab eis pcrcipiendis abstincat, ci 
contrariam vit.ic raiionem opposuit, donec eum, 
qui ex consuetudine φ nascilur, ad voluptatem impe-
tum dissolveret. Ilominibus autem eacpcnamero 
qnidem damnum ct molestiam procreavit voluptas ; 
acgrittulinem autcm, et oblivionem, et insipientiam 
in anima parit nimia alimenti copia. Jam vcro di-
cunt cliam puerorum corpora recte crcsoere, in 
longitudinem scilicet protnoveri, si desit nutrinien-
lum : ncque enim probibelur qui se ad augraen- Β λάγανον άπδ τηγάνου. > Αυτάρκης αύτη ή τροφή καί 
tum confert spiritus, \\χ facililatcm nimio mitri-
mcrito obsepiente. Unde luxuriosam deliciisque 
aflluenlem vitam, pbilosopborum ille, qui verila-
lem sectalus est, Plato, Hebraicse verilatis excitans 
scinlillara : c Mibi autem eo , inquit, ciim venis-
sema quse illtc beata vita dicitur, ltalicis et Syracu-
sanis mensis plcna, nullo modo placuit : bis dic 
aatornm fleri, nec unquam pernoctare solum, ca?-
leraque, quae banc vitam comilantur. Nemo enim 
omniura, qui sub coelo sunt, si in bujusmodi mori-
bus ab adolescenlia nutriatur, pmdeiis unqnam 

Ισραηλιτική· ή δέ εθνική περιττή. Σώφρων οΰδ' άν 
μελήσαι (94) ποτέ γενέσθαι ό χρώμενος αυτή, τδν 
νούν έγκατορύξας τή κοιλία, τώ ίχθύι τψ καλουμένι* 
δνψ (95) τά μάλιστα έοικώς· δ δή φησιν Αριστο
τέλης μόνον τών άλλων ζώων έν τή γαστρ\ τήν καρδίαν 
έχειν · τούτον ι έκτραπελόγαστρον (96) » Επίχαρμος 
καλεί ό κωμικός. Τοιούτοι τών ανθρώπων οί είς γα 
στέρα πεπιστευκότες, ι ών θεδς ή κοιλία, κα\ ή 
δόξα έν τή αίσχύνη αυτών, οί τά επίγεια φρονούντες. t 
Τούτοις ούκ αγαθά προεθέσπιζεν δ Απόστολος, ι r Dv 
τδ τέλο;, είπών, ή απώλεια. > 

ovadet, qiiamvis natura el ingenio excellenti praeditus. > Neque enim Plalo de Davide non audierat, 
c|tii ruin c sna civilate in medio laberuaculo sanctam arcam collocaret, ι indulla omnibus, qui ejus d i -
lioni parebant, lartitia c coram Domino, distribuit» oimiibus Israelis copiis, c a viro usque ad mulierem, un i -

φ P . 476 ED. POTTER, 150 F.D. PARIS. · Lev. x i ; Deut. xiv. 

(88) Ταύτη. Ταύτην Bod. Mox, Τταλωτικών pro C sophum adeo stupidum fuisse, ut id putarel, n i in-
Ίταλικών, Plato. Deiu., ούδαμή abesi a Reg., Bod., qoara crediderim ; idcirco si id unquam scripsit 
Νον. Mox, δίς τε τής ημέρας έμπιπλάμενον, Pialo. Aristoteles, nihil aliud signiflcare voluit, qoam iro-Νον 
Dein, κοιμώμενον μόνον, idem. 

(89) Καϊ δσα. Καί όσα τούτων επιτηδεύματα ξυν-
έπεται τών βίων · έκ γάρ τούτων τών έθων ούτ' άν 
φρόνιμος ουδείς ποτε γεν. Plalo. 

(90) Τόν. Abesi ha?c parlicula a Reg., Νον. 
(91) Δύναται, έκ νέου έζ. Έκ νέου έπιτηδεύων 

δύναιτο, ούθ* ούτως θαυμαστή φύσει κρατηθήσεται. 
Plato rocte. 

(92) "Or. Ώς Reg. 
« (95) Έσχαρίτην. Ίσχαρίτην Reg. 

(91) Σώφρων ονδ% άν μελησαι. Procul dubiok-
gendum, σώφρων δ'ούκ άν μελλήσαι (seu μελλήσειε) 
ποτέ γενέσθαι. SYLBURG. — Vel μελετήσαι. 

(95) "Ονφ. Atheiittiis lib. νιι : "Ονος, φησίν Άρ ι -

roensam ejus aniroalis voracitatem, magnamque 
respeclu stomacht cordis ampliludinem. Sicuti 
namque eos, qui ventrem fere non babent pnomi-
nentem, dicimus in dorso illtim gerere, similiter 
piscem, qut magnum slomacbum baberct, cor pu-
sillum, dixit Arist. in ventre cor babere. ι C O L L E C T . . 

(96) ΈκτραπεΛόγαστρον. Albenseus bunc locnm 
cltat Epicharmi eodcm libro ex cjus opere, quod 
inscripsit Ήβης γάμον, ι Hebes noplias : > Μεγαλο-
χάσμονάςτε^άννας, ποικιλογάστορας δνους.ι Cbannae 
valde bianles, varioque ventre aselli : > legendum 
eniro μεγαλοχάμμονας, u l alio loco apud eumdem 
Atben. μεγαλοχάμμονάς τε χάννας σκήπτορας, πελο-
γάστρονας δνους. tol l igi l Salvianus mendose legi in 

στοτέληςέντώ Περϊ ζωικών, έχει στόμα άνε^ωγδς, ^ altero ποικιλογάστορας, alibi eniin πελογάστρων, 
κα\ μόνος ούτος ίχθύο^ν τήν καρδίαν έν τή "κοιλία 
εχει, κα\ έν τψ έγκεφάλψ λίθους έμφερεις' μύλαις. 
« Quod scribit Arisioteles in opere De animatibus, 
buic apertum os biat. Solus bic piscium in alvo cor 
liabet, et in cerebro lapides molae similes.»jElianus 
Jib. v, cap. 20, et lib. v i , c. 50 J)e animalibus : Ό 
ίδνος έχει ίχθύων μόνος έν τή γαστρ\ τήν καρδίαν. 
31oc verum non esse contendil Rondeletius lib. ix, 
*t. 9 De phcibus. Nain si κοιλίας nominc cavitalem 
illam intelligit, qurc diaphragmati subest, αυτοψία id 
Talsum esse convincit; sin eam eliani cavilalcm, 
qiia? superior cst diapbragmate, eadem in parle cor 
bnbel, qua alii omnes pisces. Salvianus historia n 
Rcciie eliam esse crebra scclione se didicisse lesta-
tur in minoribiis : codem cnim in loco, qtio et p i -
«ces reliqni babet. Mercurialis lib. iv, c. 16, Var. 
lect.: < Ego autem, inquit, curti intelligam fieii 
μυιι po«sc ut cor ibi sit, ubi cibi coquunltir, Philo-

< vcnlriosiis. ι Juniiis cx boc Clemcnlis ioco legil 
έκτραπελογάστρους · lu lege el bic έκτραπελογά-
στορα, ct apud Albena*um χάννας κα\ έκτραπελο-
γάστορας. Έκτράπελος ι monstrosuiti ei invenu-
slum > significat, sic έριγάστωρ, πλατυγάστωρ. 
Posterior locus esl sub tinem libri νιι, ubi inler-
prcs edilionis ultimae pag. 244, ι vario venire ce-
stras, asellos. >\ide proverbiorumcenlurias in voce 
Asellus. COLLECT. — Est porro έκτράπελος c mon-
slrosus, > et a communi nalurae ralione c alienus. » 
Lnde Hermogenes Περϊ ποΧιτ. λόγου, de poeticis 
agcns : Σύνθετα τινα ζώα κα\ έκτράπελα, οίον Πή-
γασοι, καί Γοργόνες, και Κένταυροι, κα\ Σειρήνες, 
c Composita quaedam, inquil, c l monstruosa ani-
malia, Μ Pegasi, et Gorgones, et Cenlauri, ei Sire 
ncs. > Plinius lib. vu, cap. 16, de nionslrosis pue-
rorum incremenlis : f Ectrapelos, inqnit, Graer/ 
Yocani ros, in Laiiuo r.ou babent -nomen. ι I(aqu< 
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cuiqne lortam pania, et subcinericiuro panem, et laganam ex sartagine β . ι Hoc est sufficiens nutrimen-
tum ei IsraeKlicum, gentile autem quod est, supervacaneum est.Qui autem eo utitur, nunquam, ut sit ea-
piens, laboraverit, utqui menlem in venlre infoderit. admodum similis pisci, qui casinus idici lur : quem 
quidcm dicil Arisloteles, solum ex aliis animalibus habere cor in ventre. Hnnc Epiebarmus comicus 
tocat έκτραπελόγαστρον, hoc est, ι qui a communi ventrts consnetudine discedit.»>J<Tales sunt ii homines 
qui in ventrem credidcrunt : c Quorum deus venler es l , et gloria m ignominia ipsorum, qui ea, qiKB 
loiit (errena, cogitaot. ι Eis baud bona pra?dixil Apostolus, dicens : c Quorum iinis est interiios b . > 

ΚΕΦ. Β \ Α CAP. II. 
ΙΙώς τφ ποτφ προσενεκτέον. Quomodo in polu se gerere oporleat. 

Olm δέ όΛίγφ χρω, τώ Τιμοθέου ύδροποτούντι, ι Vino autem modico uterc, ι aquam bibenti 
Mzbr στόμαχόν σον, φησ\ν ό Απόστολος· παγ- Timoibeo, ι proplcr slomacbuni tuum β , ι dicit 
χάίως νοσηλευομένω κα\ πλαδώντι σώματι κατάλ-
Ιηλοντοέπιστύφον βοήθημα προσφέρων όΛΙγον (97) 
& έχχρίνων (98) τοΰτο, μή λάθη τδ βοήθημα 
& πλήθος άλλης θεραπείας δεόμενον. Φυσικδν μέν 
σ3ν καί νηφάλιον ποτδν άναγκαιον διψωσίν έστιν 
5δωρ. Τούτο έκ τής άκροτδμου πέτρας κατειβόμενον 
τοίς παλαιοίς τών Εβραίων, μονδτροπον σωφροσύνης 
ό* Κύριος έχορήγει ποτδν νήφειν δέ μάλιστα έχρήν 
τους έπιπλανωμένους (99). "Επειτα ή άμπελος ή 
αγία τδν βδτρυν έβλάστησε τδν προφητικύν. Τούτο 
σημεϊαν τοις είς άνάπαυσιν έκ τής πλάνης πεπαιόα-

Apostolus; pulcbre admodmn xgrolanli el p r» »i-
mio liumore languenli corpori conveniens, quod 
ipsum constringat et conlirmet, remedium adhi-
bons ; « modicum · aulem id deccrnens, ne eum 
lalerel, boc remedium, si nimis copiose sumatur, 
alia egere curalionc. Naturalis ilaque et sobrius po-
tus silicntibus uecessaritis, est aqua. Eam ex prae-
rupta pctra ifianantcni, veteribus Hebraeis, unicum 
ac simplicem lemperanlia? polum, suppedilavil Do-
minus d . Oportebat aulem eos, ulpot<> errantes, 
esse maxime sobrios. Postea sancta vitis botrum 

" " »· n 
γωγημένοις, δ μέγας βότρυς, δ Λόγος δ υπέρ ημών ° germinavit propbelicum. IIoc signum est i is , qui 
Θλι6ε\ς (i), τού αίματος τής σταφυλής ύδατι κίρνα-
•Λαι έθελήσαντος -τού Λόγου (2), ώς καί τδ αίμα 
ΓΛού σωτηρία κίρναται. Διττδν δέ (3) τδ αίμα τού 
Κυρίου- τδ μέν γάρ έστιν αυτού σαρκικδν, φ τής 
ο6ορις λελυτρώμεθα* τδ δέ πνευματικόν, τουτέστιν 
ω χεχρίσμεθα. Καί τούτ' Ιστι πιείν τδ αίμα τού 
Ιησού, τής χυ ρ ιαχής μεταλαβειν αφθαρσίας· ίσχύς 
δτοΟΛδγσυ τδ Πνεύμα, ώς αίμα σαρκός. Άναλό-
γας τοίνυν χίρναται , δ μέν οίνος τώ ύδατι, τφ δέ 
ένβρώπω τδ Πνεύμα* κα\ τδ μέν είς πίστιν εύωχεΤ, 

* Ρ. 177 E D . POTTER, 450-151 ED. PARIS. 
kPhiIip. ιιι, 49. c 1 Tim. ν , 25. * Exod. x v u ; Num. χχ. 

ad quietem ex errore insliltili sunt, magnus bolrus, 
nempe Verburti pro nobis prcssum, cum sauguis 
uvae, boc est Ycrbi, aqua temperari volueiit; ut 
etiam sanguis ejus salulc lcmpcratur. Duplcx est 
auiem sanguis Doniini : akcrenim csl carnaiis, quo 
redempli sumus ab interilu; allcr vcro spiritualis, 
qno scilicet uncli sumus. E l boc csl, bibcre Jesu 
sanguinem, nempe iieri parlicipem incorruplionis 
Domini. Verbi cnim virlus est Spirilus, quemad-
modum sanguis carnis. Unde queinadmodum v i -

II Reg. v i , 47, 48, 19; I Paral. xvi , 1, 2, 3 . 

«τρσπελογάστωρ, seu έκτραπελόγαστρος, est, qui.C roarlyr Apol. 1, p. 125,128,151, edit. Oxon. Unde 
ventrem babel a communi nalurse ordine alienmn 

(97) ΌΛΙγον. Cbrysoslomus ad haec Pauli verba 
^̂ notat : Ού μήν άνηκε ν αύτδν άνέδην έμφορείσθαι, 
^Γοσον πρδς ύγίειαν, ού πρδς τρυφήν. ι Non la-
»nen ipsum permiuit vino impleri : sed ad sanila-
lem, non ad delicias praecipit bibere. > 

(98) Έκκρίνων. I I . έγκρίνων. SYLBTJRG. 
(99) ΈπιπΛανωμένονς. Divise, 6τι πλανώ μένους, 

< idhpc vaganies. ι ID. 
(1) Ό μέγας βότρνς, ό Αόγος ό υπέρ ημών ΘΛι-

(ίΐζ. Syniaxis legi suadet, τού μεγάλου βότρυος, τοΰ 
Λίγου, τού υπέρ /)μών θλιβέντος. L O W T H . 

(2) Τού Λόι*ον. Hunc geniiivum Heryetus per ap-
posilionem cum τού αίματος conjungit : sic enim 
teriit: ι Cum sanguis uvae, Vcrburo scilicei, aqua 
tanperari volueril. > De magno aulem botro bisloria 
«t Nunrier. x i i i . S Y L B U R G . — Porroalludit auclor ad 
mcharisliam, in qua non purum vinum, sed aqua 

κεκραμένον ποτήριον vocat Ireiiicns sanctum pocu-
lum, lib. v. c. 2. Cyprianus utriusvis, sive vini, sive 
aquae defectum reprebendir, epist. 63 : ι In san-
ctificando calice Doniini offerri aqua sola non p<̂ -
lest, quomodo ncc vimim solom potest. > Reliqua 
ejusdcm aliorumque vcternm leslimonia praetoreo. 

(5) Αιττόν δέ. Sixlus Senensis lib. vi Bibliolh. 
$anct(v adnotat. 289, cum boc Clemenlis loco alte-
rum Hieronymi confert ab Hervelo in commenlario 
ciialum, et ad ulrumque inlerprelandum adjuu^U 
verba Magisiri Scntenl. )ib. iv , dist. 8, docenlis, 
ι verba Hieronymi egse inlerprelanda per regulam 
de sacramenlo et re sacramenli, qua docemur, du-
plicem esse carnem Cbrisli , alleram eucharislia 
conlcntam, el significalam, quae crucifixa csi et 
morlua, el posl mortem rediviva in coelum ascen-
dit; alteram vero eucharislia signilicatam, et non 
conlenum, qtia* est unilas Ecclesi» in pr«Tdesti-, 

kmperalurn, praeberi solebat. Temperatum eliam in wj natis et gloriiicatis. > C O L L E C T . — Clemens duplicia 
lotabanl. l i quibus me- tanlum sanguinis ChrisU meniinit : quorum aller ^OQTifiis etbnici plerique potabanl. l i quil 

^ni bibere mos erat, infames babcbanlur : quales 
Tbracesac Scylh» fucrc. Coirf. Archayologicc Graca 
lib. IT, cap. 18. Temperalum cliam in Juda3oriim 
âscbate adbibiliim, refei t Maimonides lib. De so-

kwutaie pa&chali, cap. 7. Quod Cbristns bunc r i -
toro in cuenam s»am translulerii, Iradit Irenxus 
''b. IY, cap. 57 : < Accipicns panem. suum corpus 
^econfitebator : et teroperamcmum calitis, smiui 
Meguinem confirmavit. > Velerem Ecclcsiain teni-
Pcrato eucbarisciam celobrassc, tcr dicil Juslinus 

sanguuus 
σαρκικός, t carualis, i ac verus est, quo in cruce 
effuso τής φθοράς λελυτρώμεθα, c a morle redempli 
sumus; > aUer vero improprius el c spiritualis, > quo 
bauslo αφθαρσίας μεταλαμβάνομεν, « immorlalila-
leiri participanms; * nempe S. Spirilus gralia, quae 
sacram eucbarisliam digne percipientibus immor-
lalitalem largitur: utide paulo post iterum diciliir 
Πνεύμα είς άφθαρσίαν δδηγεϊν, ι Spiritum ad im-
morlalitalem ducere. ι Gonf. qua3 supcrius dicla 
sunt pag. 126, not. 
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num aqu», sic eiiam homini Spirilus admiscetur. Α " ό κράμα, τδ είς άφθαρσίαν οδηγεί, τδ Πνεύμα* ή 
Ac temperatum quidem vinum fldem convivis pra-
bel ; Spirilus aulem deducil ad incorruptionem. 
Amborum φ autem teinperatura, potus scilicet et 
Y e r b i , dicitur eucbarislia, scilicct laudabilis et 
c praeclara gralia : > cujus qui per lidem sunt par-
ticipos, sanctiOcantur et corpore et anima; quippe 
divinum temperamenliim, bominera scilicet, divina 
voluntas Spiritu el Verbo myslice conlemperal. 
Elenim revera spirilus animae, quae ab ipso fertur, 
conjungilur; caro autem Verbo, propter quam 
ι Verbum caro factum est β . ι Eos itaque laudo et 
admiror, qui vilam austeram delegerunt, et lempe-
ranliae medicaraenlum, aquam, appetunt; vinum 
autem, tanquam ignis minas, quam longissime fu-

δέ άμφοϊν αύθις χράσις, ποτού τε κα\ Αδγου (4), 
ευχαριστία κέκληται, χάρις επαίνου μένη *α\ χαΛή' 
ής οί κατά πίστιν μεταλαμβάνοντες αγιάζονται κα\ 
σώμα καί ψυχήνντδ θείον κράμα, τδν άνθρωπον, τοΰ 
Πατρικού βουλήματος Πνεύματι και Λόγω συγκίρ-
ναντος μυστικώς· κα\ γάρ ώς αληθώς μεν τδ πνεύμα 
ψκείωται τή άπ' αύτου φερομένη ψυχή, ή δε σαρξ 
τώ Λόγω, δΓ ήν ι δ Αδγος γέγονε σάρξ.» "Αγαμαι 
τοίνυν τούς αύστηρδν έπανηρη μένους βίον, κα\ της 
σωφροσύνης τδ φάρμακον επιποθούντας τδ ύδωρ* φεύ
γοντας δέ δτι μάλιστα πο^ωτάτω τδν rlvov, οΤον 
πυρδς άπειλήν. Αρέσκει ούν τούς παίδας κα\ τάς 
κύρας ώς έπιτοπλείστον άπεχε σθ α ι τού φαρμάκου) 
τούτου* ού γάρ κατάλληλον ζεούση ήλικίσ. τών υγρών 

giunt. Placet erga, utpueri ct puellae ab boc medi- B τδ θερμότατον έπεγχειν, τδν οΐνον, οίονει πυρ έπο-
camento ut plurimum abstineant. Non enira fer-
venli aelati, quod estomnium bumidoruro catidissi-
rnum, vinuni infundcre convenil, pcrinde ac si quis 
ignem in ignem dcrivet, cx quo immanes appcti-
tiones, ardenlesque cupiditales, et niores ignei i n -
cenduntur; excalefacli aulem inlus adolescentes 
evadunt propensi ad libidines, adeo ut ipsorara 
corpus fuluri exilii cerla praebeat QQ indicia, ce-
lerius quam oportuit, maturatis niembris cupidi-
lalis. Yino enira eflervcscentes lurgent ac intume-
scunt ubera et pudenda, et quamdam fornicationis 
imaginem jam praenuntiant; et corpus cogit vulnus 
animae inflammari; el pulsus irapudcntes redun-

χετεύοντας (5) πυρί· έξ ου δρμαί τε άγριαι, κα\ φλε-
γμαίνουσαι έπιθυμίαι, κα\ διάπυρον ήθος έκχαίεται*. 
προπετείς τε οί νέοι, ένδοθεν χλιαινδμενοι, 4π\ τάς 
ορέξεις γίνονται* ώς δή προύπτον αυτών τήν βλάβην 
έλεγχε σθ α ι διά τού σώματος, πεπαινο μένων, θάττον 
ή προσήκε, τών τής επιθυμίας μελών. Όργώσι γούν 
άναιδέστερον άναζέοντες οίνου, και οίδούσι μαστοί τα 
κα\ μύρια, προκηρύσσοντες ήδη πορνείας είκόνα* 
κα\ τής ψυχής τδ τραύμα φλεγμαίνειν αναγκάζει τ& 
σώμα* σφιγμοί (6) τε αναιδείς περιεργίαν διώκουσιν. 
είς παρανομίας έκκαλούμενοι τδν κδσμιον (7)· έν
θένδε ήδη τής ηλικίας τδ γλεύκος υπερβάλλει τής 
αίδούς τούς δ ρου ς. Χρή δέ, ώς ένι μάλιστα, κατα-

dantiam persequuntur, tetrtycrantiam ac modera-^ σβεννύναι πειράσθαι τάς ορμάς τών νέων, αφαιρούν^ 
lionera ad iniquilatem provocantes : binc autem τας μέν τδ ύπέκκαυμα τδ τής Απειλής (8) βακχικδν». 

« Ρ . 178 ED. POTTER, 151-152 ED. PARIS. *.Joao.i, 14. 

(4) Ποζον τε καϊ Αόγον. Dicil Logon in eucha-
rislia vino admislum csse : et superius dixil Ισχύν 
Αδγου, ι vim Jogi, > essc Πνεύμα, ώς αίμα σαρκ.ός· 
c Spiritum, ut sanguis carnis » vis e s i : unde paulo 
post addit, hominem, qui eucharistiam digne par-
licipaf, esse θεϊ*ν κράμα, c divinain inisluram : ι 
quippe quem Deus Πνεύματι κα\ Λόγω, ι Spiritui 
et Logo, > aduniveril, c l quodammodo admiscue-
r i l Credebani enim ex anltquis nonnulli, divHium 
Cbrisii Spirilum in panem et vinuiri, sacerdote 
gralias agenle, coelitus dcmilli : alque inde prae-p 
lerea esae, quod eucbarislia dicatur caro el sanguis 
Chr i s l i ; nempe quod ejus Spirilus iis inesset. Ire-
n«us lib. ν , cap. 2 : "Οπότε ούν καί τδ κεκρααένον 
ποτήριον, καί ό γεγονώς άρτος, επιδέχεται τδν Λόγον 
θεου, καί γίνεται ή Ευχαριστία σώμα Χριστού, 
c Quando ergo ei misius calix ct facius panis per-
cipit Yerbum Dei, ct eucbarislia i i l corpus Chrisli. ι 
Paulo posl addit : Προσλαμβανόμενα τδν Λόγον τού 
θεού, Ευχαριστία γίνεται, δπερ έστ\ σώμα κα\ αίμα 
τού Χριστού, ι Pcrcipienlia Yeibum Dei, eucbaristia 
liunl, quae est corpus et sanguis Cbristi. > 

(5) Πΰρ έποχ. Pbrasis e Plaionc sumpta, cujos 
verba, quia quaeJam alia ex iis boc capilc recitavit 
Clemens, inlegra boc loco apposuisse haud abs re 
fucril. ΤΑρ* ού νοαοθετήσομεν πρώτον μέν τούς παί
δας μέχρις ετών όκτωκαίδεκα το παράπαν οίνου μή 
γεύεσθαι, διδάσκοντες ώς ού χρή πύρ έπ\ πύρ όχετεύειν 
είς τε τδ σώμα καί τήν ψυχήν, πριν έπ\ τούς πόνους 
έγχειρείν πορεύεσθαι, τήν έμμανη εύλαβούιιενοι έξιν 
των νέων μετά δέ τούτο οίνου μ!έν δή γευεσθαι τού 
α ε τ ρ ί ο υ μέχρι τριάκοντα ετών, ρ^θης δέ και πο-
Αυοινίας τδ παράπαν τδν νέον άπέχεσθαι · τετταρά-
κοντα δέ επιβαίνοντα ετών, έν τοίς ξυσσιτίοις εύωχη-
Οέντα, καλείν τούς τε άλλους θεούς χ&\ δή κα\ Διόνυ^ 

σον παρακαλείν είς τήν τών πρεσβυτών τελετήν άμα καΥ 
παιδιάν, ήν [Γσ. δς] τοίς άνθ ρώποις έπί κουρόν τής τού) 
γήρως αύστηρότητος έδωρήσατο, τδνοινον φάρμακον, 
ωστ' άνηβάν ημάς, καί δυσθυμίας λ^θην γίγνεσθαι, 
μαλακιυτερόν τε έκ σκληρότερου τδ της ψυχής ήθος, 
καθάπερ είς πύρ σίδηρον έντεθέντα, γιγνόμενον, καί 
ούτως εύπλαστότερον είναι, ι Principio lege sancie-
mus, ut pueri usqtie ad duodevigesimuin annum 
vini usum prorsus ignorent. Nempc eos monebi* 
mus non oporleref ignem igni in corpus atque ani-
mam suggerere, antequam viri effecii subire labores 
incipianl. Furiosum namque babitum juvenlutis ca-
vere oporlet. Deinde vino inoderate utaiUur usque 
ad annum aeiatis trigesimum. Ab ebrielato vero ct 
vini replelionc juvenes omnino abstineant. Sed cum % 

D ad quadragcsimum pervenerinl, tunc in conviviis 
libenus discuinbenles, cum alios deos, tum Diony-
siurn ad sacra scnum et ludos invocen! qui l iomi-
nibus vinum, quasi rcmcdium senectulis duritiae, 
est largiliis, ul rejuvencscere videamur, ct inoesli-
tiae nos oblivio capial : et ipsa afleclio animi, sic-
uli ferrum iu igne, ex duritie in mollitiem deducta, 
flexibilior iiat. ι Harc Plalo De legibtu lib. u , paq. 
796, edil. Francofurt, quam alibi eliam secuti 
sumus. 

(6) Σφιγμοί. Convenienlius σφυγμοί, f pulsus, » 
A. SYLBDRG. 

(7) Tor κόσμιοτ. Id e$t, ι bonestum ac modera-
l u m i hominem. Hervelus interpres legisse videtur 
τδ κόσμιον. Mox τδ γλεύκος vocat fervorem juven-
lutis, τήν Ικζεσιν. 

(8) ΆαειΛής. Id est, ignis ac fervoris, naro panlo 
ante dixil πυρδς άπειλήν. Άντιφάρμακον vocal. 
aquam^ qtise viin vini reslinguit. 
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έιαισνέοντας (9) 61 τδ άντιφάρμακον της έχζέσεως, δ Α At» ut raustum juventulis, fines pudoris transiliat. 
xrz\ τήν ψυχήν τυφομένην ήδη καθέξει, κα\ τά μό
ρια έφέξει διοιδοΰντα, κα\ κατακοιμίσει τδν έρεθι-
σμδν τής ήδη σαλευομένης επιθυμίας. Οι δέ 
άχμάίοντες, μεθ' ήμέραν μεν αρίστου μεταλαβόντες, 
ο!; κατάλληλον (10) τδ άριστον, άρτου μόνον άπογευ-
βάμενοι, άπεχέσθων πάμπαν τοΰ ποτοΰ, πρδς τδ άνα-
-είνεσβαι τήν περιττήν ύγρότητα αυτών άνασφογγι-
(ομενην (11) ξηροφαγί<χ· κα\ γάρ τδ συνεχές πτυειν 
Μ\ άπομύσσεσθαι, κα\ περ\ τάς εκκρίσεις σπεύδειν, 
έχρασίας τεκμήριον, έκ της άμετρου προσφοράς 
Φ&ρχεομένων τών ύργών τψ σώματι. Εί δέ κα\ έπι-
γίνοιτο δίψα, αρκείσθω ύδατι τδ πάθος ού πολλψ· 
ουδέ γάρ ύδατος άνέδην έμφορεισθαι καθ ή κει, ώς μή 
έκκλύζοιτο ή τροφή, καταλεαίνοιτο δέ είς πέψιν, κα-

Oporlet autem quamroaxime iieri potcst, juvenum 
appeiitiones conari exstinguere, minarum quidein 
Baccbicum fomitem auferentes, fervori auiem con-
Irariuro medicaroenlum infundenles, quod cliam 
ardentcm animam cohibebil, et membra iuliime-
scenlia relinebit, et, quae jam agilatur, cupiditalis 
incitamentum sopict. Quiaulem sunl ^ "m ipsoflore 
aelalis inlerdiu quidem sumentes, quibus id couve-

%nit, prandium, pane solo gustalo, a potu omnino 
abstineant, ul ebibalur eorura superflua bumidUas, 
aridorum esu, veluli quadam spongia, exbausta.* 
Assidue enim spuere et emungi, et ad excernendum 
propcrare sunt signum inleiupcranliac ex immoJe-
rata exbibilione butnidorum, qnae plus quani par 

ταταττομένων μέν είς τδν δγκον τών σιτίων, ολίγων Β sit in corpus infundunlur. Quod si eliam sitis ac-
& παντάπασιν είς τάς εκκρίσεις χωρούντων. Πρέπει 
& χα\ άλλως (12) ταις θεΐκαίς φροντίσι, μή οινοβα-
psiv ι ό γάρ άκρατος, » κατά τδν Κωμικδν (15), 
ι Λίγα αναγκάζει φρονείν,ι μήτι δέ ουδέ σωφρο-
vtcv. Είς δέ έσπέραν τοΰ δείπνου περί τήν ώραν οΓνω 
χρηστέον · έπειδάν μηκέτι τοίς ανάγνωσμα σι σχολά
ζουν τοίς νηφαλιωτέροις. Τοτηνικάδε (14) ψυχρό* 
ttpov καί τδ αεεριέχον παρά τδ μεθ' ήμέραν γίγνεται% 

ώςδείν ύποτρέφειν τήν έκλείπουσαν έμφυτον άλέαν, 
Ιαεισάκτφ θερμότητι· όλίγω δέ τψ οίνφ (15) κάν·* 
«δθα· ού γάρ μέχρι τών ύβρεως προσιτέον (16) 
χρατήρων. Τοίς δέ (17) ήδη παρηβηκόσιν (18) Ιλαρώτε-
ρον έπιτρεπτέον μεταλαμβάνειν τοΰ ποτοΰ, τδ κατα-
ψνχόμενσν τής ηλικίας, οίον μαραινόμενον ύπδ χρό-

cesserit, coretur aqua non multa haec affeciio. Ne-
que cnim aqua nimium profuse implcri oonvenit, 
ne clualur niilrimentum , scd potius coinminualur 
ad faciendam concoctionem; quod liat, dum cibi 
quidem assurgunt in molem el admodum pauci ex 
iis ad excretionem procedunt. Quanquam eiiam alio-
quiconvenildivinis contemplalionibus, vino minime 
gravari. s Parum eniiri cogit merum, ail cominis, 
sapere: ι tantum abest, ut tempcrantem possit ciD-
cere. Yespcre autem, tempore ccena! vino utcndum 
est, quando sobriis ac scriis leclionibus non sm-
plius operam damus. Tutic et frigidior flt aer am-
biens, ut introduclo calore fovendus sit tepor inna-
tus, qui deflcil. Sed bic quoqae vino est exiguo 

wu, άναζωπυροΰντας άβλαβώς τφ τής αμπέλου φαρ- G utendum : neque enim usque ad contnmeliae cratc-
χάχψ* ουδέ γάρ ώς έπιπλείστον έγκυμαίνονται | τ ; 
tw* πρεσβυτέρων αί ορέξεις περ\ τά τής μέθης ναυά
για* καθωρμισμένοι μέν γάρ οίον άγκύραις τφ λόγφ 
*Α τψ χρόνω, τήν ζάλην τών επιθυμιών τήν καται-
γίζουσαν έκ μέθης £άον φέρουσιν · οΓς ίσως κα\ χα-
αεντίσασθαί τι έξεστι παρά τάς ευωχίας. 'Αλλά κα\ 
τούτοις δρος Ιστω "τοΰ ποτοΰ , μέχρις ού τδν λο-
γυμδν άσειστον διατηρήσωσι, κα\ τήν μνήμην 
έ*εργδν (19), κα\ τδ σώμα άσάλευτον οίνφ κα\ άκρά-

* Ρ. 179 E D . POTTER. 
(9) Έχεισχέσντας. Έπιχέοντας Ναν. Μοχ, κατα-

χοιμίση pro χατακοιμίσει, Bod. 
(10) ' Οίς χατάλ. Id est, ι quibus convenit pran-

dinm. · Nonnulli enim laniummodo coenabant ,Conf. 
Archttotogia Grccca lib. iv, cap. 16. Μοχ, άπέσθων 
pro άπεχέσθων, Νον. D 

(11) Άτασφογγιζομέττ\τ. 'Ανασπογγιζομένην Νον. 
(12) Καϊ άΑΖως. Κα\ άλλα, ώς Νον., Reg., Bod. 
(15; Κωμικέr. Iniclligit Menandrum : ejus enim 

Siolweus, l i t . 18, ser. De incont.y hunc iambum cilat: 

Ό χοΛϋς άκρατος όΛΙγ άκ&γκάζει pporetr. 
STLICRG. — Apud Stobseum tit. De inconlinentia 
tac senlcnlia llenandro tribuitur. Quod autem sub-
jnngit de conlumelia? cratere dictuin Anacbarsidis, 
aliter cffen Stobapus titulo codem. Nam eum scri-
bit, priniam poculiim dixisse saniialis, allerum vo-
jnputis, tertinm ύβρεως, < conlumeli,*c, > ullimum 
iosaniat. Sic Eubolus comicus apud Alhcnaeum,lib. n , 
Bacehum ai l mtscirc decem pocula sapientibus: 
onum bona; valftudinis,altcrumamorisel volupialis, 
wporisterlium, quarlum vero proiervi.nc scu ύβρεως 
^se, quintum clamoris, atquc ila nsquc ad rieci-
luuiu, yuein turoiis dicil . Vidc proverbium t Sdr-

ras accedendum esl. Iis autem, qui jam sunt pro-
veclioris aetatis, hilarius potu υΐί permillendum est, 
ul frigidam atalera, quae tcmpore quodammodo 
cinarcuit, vilis medicamenlo citra noxam suscilenl. 
Ncque enim seniorum appelilioncs circa ebrielalU 
naufragia ampliqs fluctuare solent. Ralionc enim 
ac tempore, velnli quibusdam ancboris, in porta 
fundaii, cupidilalum tempeslatem, quae ex ebrielale 
excitatur, ferunt facilius: quibus ctiara in convi-

vatori terlius. > C O L L E C T . 
(14) Τοτηηκάδε. Τοτηνικάδε δέ Νον., Bod. 
(15) Τφ οίνφ. Ε praecedcnlibus subaudiendum 

ύποτρέφειν δεί, vcl extrinsecus subiiileUigendum 
χρτιστέον, aut similc quid. S Y L B . 

(16) Προσιτέον. Si προϊτέον malis, pcr me licet. ID. 
(17) Τοιςδέ. Plaio n De legibns: Έπίκουροντής 

τοΰ γήρως αύστηρότητος έδωρήσατοτδν οινονφάρμα-
κον, ώστ' άνηβάνήμάς, και δυσθυμίας λήθην γίνε
σθαι. ι Libcrum Patrem invocari ι vult, « qui vinum 
bominibus est largilus ad levaiidani senecnuis au-
sterilalem, tanquam opporlunum remedium , ut 
illius benelicio lanquam jtivencsrere vidcaniur, 
subeatque eorum quibus anitnus oflcndilur oblivio, 
et ipsa illa durior ca actate animi aiTeclio, sicuti 
ferrum in igne, emolliatur ct flexibilior fiat. ι Allie-
nxus iib. ι ι : c Zeno Cilieus durus el iracitndus, 
mullo vini baustu cum placidus fieret, intcrrogaius: 
Quid itaingcnium miitarel? Id accideresibi, rcspon-
dil , quod lupinis, priusquam madeliant aqua ama-
rissimis, poslcai|tiam macorati suut, el appoti, dul-
ciss imis ei mi l i s s imis . » C O L L E C T . 

(18) Παρηβηκόσιν. Παρηκμηκόσιν Νον, 
(!9) Ένεργόν. Εύεργόν Um^ 
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viis licet aliquid urbane dicere ac lepide. Cauerum Α δαντον* άκροθώρακα τούτον (20) 'καλούσιν οί « ρ * 
iis quoque sit potationis eousqtie terminus, dum ct 
iUabefactam rationem, et suo officio fungenlein me-
moriam, corpusque vino iminotum et inconcnssum 
conservent: άκροθώρακα, hoc estqtii suum « pecttis ι 
vino insigniler « armavii >, vocanl φ qui suntharum 
rerum perili. Melius est ergo, ne labaris, antea dcsi-
nere. Artorius aulem quidam in libro De ionga vita 
(sic enim commeinini) eiislimat oportere cousque 
potum solummodo pra?bere, donec cibi humecten-
tur, at nobis vilam parcmus longiorem. Convenit 
ergo, ut vinum alii quidem loco medicinae propter 
aolam sanilalem adbibcant; alii vero, ut se reta-
xent et exhilarentt Vinura enim primum quidem 
facit enm, qui bibit, essc sibi ipsi plus quam anlea 

:αύτα δεινοί. Καλδν ούν τδ προκαταλήγειν, δια τδν 
δλισθον, Άρτώρως δέ τις έν τώ Περϊ μαχρο6ιοτίας 
(μέμνημαι (21) γάρ) έφ' δσον βρέξαι (22) τά σιτία 
μδνον οίεται δείν προσάγειν, ίνα μακροτέραν κτησώ-
μεθα τήν ζωήν. 'Αρμόδιον τοίνυν τδν οινον τούς μέν 
έπ\ θεραπείας μέρει προσφέρεσθαι δ?ά τήν ύγίειαν 
μόνην, τούς δέ έν άνέσει κα\ διαχύσει. Οίνος γάρ 
πρώτον (25) μέν αύτδν αύτώ ίλεων ποιεί τδν πιδντα 
μάλλον ή πρότερον, κα\ τοίς συμπόταις μειλίχιον, 
κα\ τοίς οίκέταις πραΟτερον, κα\ προσηνέστερον τοίς 
φίλοις · παροινηθε\ς δέ, αμείβεται τήν ύβριν · θερμός 
γάρ ών, κα\ χυμούς έχων ηδείς, κεκραμένος (24) έμ 
μελώς, τά μέν αισχρά (25) τών περιττωμάτων δια-
τήκει Οερμότητι, τούς δέ δριμείς κα\ φαύλους ταίς 

aequum, ct convivis suavem et famulis miliorem, Β εύωδίαις κεράννυσι χυμούς. Εύ γούν εκείνο (26) ε ι -
et amicis jucundiorem ; conlumelia aulein affcctus 
par pari refert. Yinum enim, cum sil calidum et ba-
beat suaves succos, moderate temperatum, lurpia 
quidcm excremenla liquefacit caliditale, acres au-
tem et raalos succos bono odore conlempcrat. Illud 
ergo bene dictum est: c Exsullalio animae et cordis 
vinum crealura est ab initio, si quantum salis est 
bibatur a . ι Oplinmm est autem aqua plurima v i -
num miacere, et non ipsum lanquam aquam re-
quirere et sic pcr temuleritiam elanguescere; ne-
que lanquam aquam infundcre, p r« nimio vini 
amore. Sunl eniro ambo Dei opera, ei ca ralione 
ronducitad sanaatcra ulriusque mistura, aquse sci-

ρηται · « 'Αγαλλίαμα ψυχής κα\ καρδίας οίνος έκτ&-
σται απαρχής, πινύμενος αύτάρκως. ι Κίρνασθαι δέ 
άριστον τφ ύδατι ώς πλείστψ τδν οινον, καί μή ώς 
ύδωρ έπιζητείσθαι, κα\ άπαμβλύνεσθαι πρδς τήν μέ-
θην · μηδ' ώς ύδωρ έπεγχεΐσθαι, διά τήν φιλοινίαν · 
άμφω μέν γάρ τού θεού ποιήματα* κα\ ταύτη πρδς 
ύγίειαν συνεργεί ή κράσις ή άμφοίν , ύδατος τε χαϊ 
οίνου * δτι έκ τού αναγκαίου κα\ τού χρησίμου ό βίος 
συνέστηκε. Τώ μέν ούν ,άναγκαίψ τώ ύδατι ώς δτς. 
πλείστφ έγκαταμικτέον κα\ τού χρησίμου* οίνφ δ& 
άμέτρφ ή μέν γλώττα παραποδίζεται, παρείται (2?) 
δέ τά χείλη · οφθαλμοί δέ παρατρέπονται, οίον κολυμ-
βώσης τής δψεως ύπδ τού πλήθους τής ύγρότητος · 

licet et v in i ; quoniamex eo quod est necessarium, ^ κα\ ψεύδεσθαι βεβιασμένοι, κύκλφ (28) μέν ηγούνται 
~" J ~ Γ : ! ' Λ περιφέρεσθαι τά πάντα* άριθμείν δέ ού δύνανται τ > ei eoqtiod cst utile, vila consistil. E i ilaque qaod 

* Ρ . 180 ED. POTTER, 155 ED. PARIS. 

(20) Άχροθώραχα. Parcnthesim istam , άκροθώ-
ρακα τούτον καλούσιν οί περ\ ταύτα δεινοί, lJiero-
uymus Mercurialis Variar. lect. lib. iv, c. 6, cx 
margine in conlcxlum irrepsisse putal, in camquc 
aenlenliam inclinat A. Sunt lamen apud Clemenlem 
etymologiae, el alia cjusmodi grammalica passim 
obvia: ut de άσώτοις supra p. 62, imo eliam διττο-
γραφίας, seu t variantis scriplnrse » adnolatio, ab 
eo non neglecla cst, ul pag. 210, 250, 270 cdiliouis 
noslra*. S Y L B I R G . — Arisiotelem in ιιι problcm. 2, 
manilestum esl eos άκροθώρακας vocasse, qui levi-
ter inebriali deliranl, quive de rebus judiciiiui ferre 
lenlant, s<;d aberrant, quasi medii inicr sobrios et 
temulenlos. Erotianus iti Onomaslico άκροθώρακας 
etiam eos appdtatos subjungil, qui nou niullum 
vino repleli sunt. Plularchus in Symposiacis A r i - I 
stotclis senienliam exaininans, idein senlire vide-
tur. Uaque non video cur Alcxand. Clemens diversa 
scnliens. άκροθώρακα ralioncm el memoriam mi-
nime offcnsas gerere scribat, quo in loco verum 
illius yocis usutn ab eo ignoralum pcrspicilur, nisi 
yiliosum conlcxium esse, et ca verba ab aliquo 
i^naro primum in marglne scripia, deinccps a libra-
1io inepie inserla fuissc vcliiuus. Mercurialis lib. 
iv, c. 0 , Var. iecl. Budxo άκροθώρακες dicuntur, 
qui leviler appoli sunt, quasique peciore lenus vino 
iinbuti. C O L L F X T . 

(21) Μέμνημαι. Μέμνηται, Νον. 
(%2)Βρέξαι. Excerpla ms. βρέξεται, ι rigabitur.i 

STLBURG. 
(25) Πρώτον. Πρώτος Νον. Haec ex Plalone v i -

deniur cxcerpia ι be legibut; Πιδντα τδν άνθρωπον 
αυτού ποιεί πρώτον ίλεων ευθύς μάλλον ή πρότερον. 
ι Vinum bominem coniinuo scipso laeliorcui et bi* 

» Eccli. xxxi, 56. 

lariorem reddit, ct quo plus bilteril, tanto majoro 
el nicliore spe esl. · Clemens: Οίνος γάρ πρώτον μέν 
αύτδν αύτώ (lege αυτού) ιλέων ποιεί τδν πίνοντα μάλ
λον ή πρότερον. ι i£quum el clemcntem # verlit 
Uervelus: ai ίλεως etiam ίλαρόν signiflcat. Athe-
oaeus lib. v m : c Quod vero ίλεων el ίλαρόν eadenx 
vocabuli nolione dicerent, oslendil Epbippus. P ro -
tinus bilarom facit, molestiam abslergit omoem, 
reddUqiie ίλεων. ι C O L L E C T . 

(24) Κεκραμένος. Κεκραμένους scribcndum τ ί -
deiur. Quin etiam supir ullimam syllabam κεκρα
μένος aliquis posuit ους in Reg. 

(25) Αί<τχρίί. Αισχρά agnoscit ctiam Hervcli ver-
sio, c turpia excrcmcnla. > Sed verius ΓοΠΛδΒβγλί-
σχρα, ι lenla et viscida. > SYLBURG. 

1 (26) Έχεΐνο. Εκείνος Bod. Mox, διά μνήμης Ec -
clesiasticuni recilal, m quo ea sen.cnlia sic se ha-
bet: Τίς ζωή έλασσουμένω otvq); κα\ αύτδς έκτισται 
είς εύφροσύνην άνθρώποις. Άγαλλίαμα καρδίας, κα\ 
ευφροσύνη ψυχής οίνος πινόμενοςέν καιρψ αυτάρκης. 
Νυν. eliain αυτάρκης babel. Μοχ, τώ abesl a Νσν. 

(27) Παρεϊται. Forlasse reclius πάρίεται, ι resol-
vunlur, > prxs. temp. SYLBURG. 

(28) ΚύχΜρ. HaiC pene κατά λέξιν cx Arislotclc 
sumpla sunl, qui secl. 5, probl. 9 ei 20, bas quae-
sliones solvit: Διά τί τοίς μιθύουσι σφόδρα κύκλω 
πάντα φαίνεται φέρεσθαι, κα\ ήδη άπτομένης (μάλ
λον idem addit c. αΟ) τής μέθης, άριθμείν (άθρείν 
c 9, quod ex allero loco, ilcmqueex Clcmente mu-
la^dum in άριθμείν) τά πό(>ρω ού δύναται; c Curpe-
nitus vino capUscircumfcni omnia vidcantur, jam-
quc inicr inilia cbrietalis, qua? procul sunt cnumc-
rare neuucant ?» 
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ifyfa ώς ίστι μόνα. ι Κα\ μήν (29) ορβν μοι δύο Α cst necessarium, nerope aqua plurmaae, ex ulili 
μέν ήλίους δοχώ,» μεθύων δ Θηβαίος έλεγε γέρων. 
Κινούμενη (30) μεν γάρ ύπδ της τού οίνου θερμότη-
τος ή δψις, πυχνδτερον πολλαπλασίονα τού ένδς φαν
τάζεται τήν ούσίαν διαφέρει & ούθέν ήττον (31) δψιν 
>:ινείν, ή τδ δρώμενον · ταύτδν γάρ έξ άμφοίν ή δψις 
ί-έπονθεν, τής τού υποκειμένου καταλήψεως διά τδν 
αάλον ακριβώς έφικέσθαι μή δυναμένη · κα\ αΕ βάσεις 
χιθαπερ ^εύματι ύποφέρονται · λυγμοί τε κα\ εμετοί, 
τα\ παραφροσύναι έπε ι σε κώμα σαν. c Πάς (32) γάρ 
οίνωθείς άνήρ, > κατά τήν τραγωδίαν · 

eliam aliquid immiscendum est. Yino autem immo-
dico lingua quidem prapediiur, labra vero solvun-
tur, oculi autem detorquenlar, cum prae bumiditalis 
multitudine visus tanquam inpiscina nalitetct men-
tiri coacii, exislimant omnia in orbem ferri, q u » 
aulero procul sunt, recensere non possunt tanquam 
unica : c Atqui duossolesvideremihi videor, > ebrius 
dicebat Thebanus senex. Motus enirn φ a ealiditale 
vini visns, saepius ejus, quod unutrt est, multipliccm 
apprebendit sobstanliam; nihil auiem differt, an 

nsom quis rooveat, an id quod videtur: nam idem visuiex utroque accidii, qui propter fluctuattonem non 
potest subjectum perfecle comprehendcre. Jam vero gressus lanqaam fluctu impellente subsidunt, nee poe-
wrnt tenere locum, singultusque et vomitus et desipienlise subeunt. < Quisquis enim est temulentus, » ut 
(Hcit tragoedia: 

Έσσων μέν οργής έστι, τού δε νου κενός' 
ΦιΛει τε, ποΧΧήν γΧώτταν έκχέας μάτην> 
Άκων άκούειν, άχερ έχων είπεν κακώς. 

Καί πρύ γε τής τραγωδίας ή Σοφία κέκραγεν · ι Οί
νος (35) πινόμενος πολύς, έν έρεθισμφ κ α \ παντί 
«τώματι πληθύνει. > Διδ οί μέν πλείστοι άνίεσθαί 
οασι δείν παρά τούς πότους, κα\ τ ά σπουδαία είς έω 
ύπερτίθεσθαι · έ γ ώ δή τότε μάλιστα τδν λόγον συν-
ιυωχησόμενον ά ξ ι ώ πάρεισάγειν, παιδαγωγήσοντα 
τήν οίνοφλυγίαν, μ ή λάθη παραπεσούσα (54) είς 
μέΟην ή ευωχία. Ώς γάρ οφθαλμούς ούκ άν τις, 

* Ρ. 181 ED. P O T T E R , 154 ED. PARIS. 

(29) Καϊ μήν. Verba sunt Penthei apud Euripi-
dem in Bacchis: 

Καϊ μήν όρςίν μοι δύο μέν ήΛΙονς δοχώ. 
Tirgil., ιν JEneid.: 

Eumenidum veluti demensvidet agmina Penthem, 
£< tolem geminum, et duplices se otfendere Thebas. 

El apud e-jmdein, Cyclopi ebrio ούρανδς συμμεμι-
ηιένοςδοκεΐ τη γή φέρεσθαι. Versus aulem, qui ρ ιο-
xiroe citamur, Sophoclis tragici sunt, a Slobaeo ci-
toli l i l . 18, De inconlineniia. C O L L E C T . — Recie jam 
iofine Protreptici θηβαίον γέροντα, Tiresiatn voca-
yit. Caeterum quae hic dicunlur, Pentbei verba sunt 
in Bacchidibus Euripidis. Ergo iapsus est memoria. 
Htissics. — Conf. quae superius dictasunt ad Pro-
tapf.pag. 91, 92, not. 

(3Θ) Κινούμενη. Haec verba, quae perperam ha-
ctenus iniellecU fuere, sic distingui et explicari 
debent: Κινούμενη . . . ή δ ψ ι ς πυκνότερον, πολλαπλ. 
« Nam visus a vim calore frequeniius commottis, 
oniusrei substanliam imaginaluressemuliiplicem.» 
Π'Λτότερον enim non ad ea quae sequuntur, sed ad 
Μ quod praecedit perlinet: quod cum ex borum 
*erborum serie, lum ex Arisloiele nianifestum esl, 
qoi post verba paulo ante memorata statini addil: 
Ή ότι κινείται ύπδ τής θερμότητος τού οίνου ή δ ψ ι ς 
«ιχνάχ ις ; < An quia conspectus a calore Yini sae-
pitts comraovelur ? κ 

(5!) *Ηττον. Vox hsec sensui repugnare videtur. 
Scribendum, διαφέρει δ* ούθέν ή τήν δ ψ ι ν κινείν ή 
^όρώμενον. ι Nihil aaiem inlerest utrum visus 
fcoveaiur, an res visa. > Simililer A i isloleles sectaj 
joperius meiuoraue problem. 9 : Διαφέρει ούν τήν 
tyv ούθέν κινείν, ή τδ όρώιιενον. Ταύτδ γάρ ποιεί 
χρος τδ φαίνεσθαι τά είρημένα. ι Nibil vero inter-
ttiulmm conspectus movealur, an res conspectui 
<jjnia; lil enim ulralibel ralione, ul id quod inodo 

appareat. ι Hem problem. 20 : "Ωσπερ ουν 
tav ύποθή τις ύπδ τδν όφθαλμδν, δύο φαίνεται, ού-
^·χα\ τοις μεθύουσιν ουδέν γάρ διαφέρει έάν μέν 

Eurn ira vincit, et caret sapientia, 
Demensque lingua mulle cum profuderit,. 
Invitus audity quw volem dixil male. 

Atque anle tragcediam clamavit Sapientia : c Yinum 
quod bibitur muliura, in irritatione el omni lapsu 
replct *. ι Quocirca plurimi quidem dicunt oporte™ 
in convivio se 07 relaxare, ct seria in auroram dif-
ferre; ego autem tunc maxime censeo rationem 
esse in convivium introducendam , qua3 instar pae-
dagogi corrigal temulentiam, ne nobis imprudenti-
bus conviviuro dilabatur ad ebrietatem. Quemad-

* Eccli . xxxi , 58. 

ύποθή, κινή δέ τήν δψιν, ουδέ άν έξωθεν, ή έσωθεν 
άμφοτέρωςγάρ τδαύτδ πάσχει ή δψις, ώστε ούδόξει 

C μένειν τδ δρώμενον. c Quemadmoduin igilursi sub, 
oculo postieris rem objeclam, geminari videbis ; 
sic eliam vinolentis accidere illud polest. Nibil cnim 
inlerest utrum supposueris, an aspeclum comnio-
vcris ; nec utrum extrinsccus, an inlrinsecus. Idem 
enim obvenire ulraque raiione potcst, ui rcs con-
specta consiare nou videatur. > Mox άφικέσθαι pro 
έφικέσθαι, Reg. 

(32) Πάς. Hunc locum recitant Antoniuset Maxi-
mus serm. 68, tit. De ebrielale, boc modo : Πάς 
γάρ οίνώδης, κατά τήν τραγωδίαν, ήττων μέν οργής 
έστι, τού δέ νου κενός. Porro Stobaeus principio 
serm. 18, tit. De incontineniia, bos ve^sus Sopbo-
cli tiibuit. In terlio versu, δέ pro τέ, ei γλώσσαν 
pro γλώττα babct idera : ct in quarto ούς pro 
άπερ. Iu prirao versu ήσσω pro ήσσων habei Nov. 

(35) Οίνος. Imperfecte recilat Ecclesiast. cap. 
xxxi , 39, 58 : Πικρία ψυχής οίνος πινόμενος πολύς· 
έν έρεθισμφ και άντιπτώματι πληθύνει μέθη θ υ μον 

D άφρονος είς πρόσκομμα. Μοχ περ\ τούς πότους Νον. 
perperam. 

(54) Παραπεσούσα: Fraginentum ros. Η. παρεμ-
πεσουσα. STLBURG.—Albeiwus lib. νι ι ι : Ευωχίας qui-
dem non άπδ τής όχής, quo vocabulo indicaiur 
t alimenlum, ι nuncuparuul, sedquod in iis « recle » 
omnia t lierenl. ι Nam ad epulas coitveiiientes, 
primiim deos venerabantur, deinde ad aiiimi re-
missiouem ac bilarilatem se Iraduceb.mt, potionem 
τήν μέθην appellantes. Paulo posi, c sub noraine 
benevolentiae, * Gr. φιλοτησίας ονόματι · ubi allu-
dil Clemens ad rnorem Grjecorum. Snidas : Φιλο-
τησία, φιλία, δεξίωσις · φιλοτησίαν προπίνειν έστ\ν, 
ήνίκα τ ις έν άρίστω άπδ τής φιάλης πιών, μέρος τδ 
λοιπόν παράσχη φίλφ. c Pbilotesias dicunt iuvilalio · 
nes amiciliae gratia Iactas, cum quis ex pbiala par-
tem bibens, reliquum amico porrigii. » Idem mos 
Grajciae regibus die, qui Φιλοτησία dicebalur. Hesy-
chius hauc adbibiiam φιλοτησίαν post coejiaui au-
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modum enim nemo, qui sapit, aequutn censuerit Α *8 φρονών, πρ\ν ή έπίτδν Οπνον Ιέναι, άςιώσεβ 
claudere oculos, priusquam eat dormittim; iia nec 
ralionem abesse a convivio quis recte voluerit, ne-
que ante res gerendas eam prasopire recte iusiitue-
r i i . Sed neque poterit unquam Ralio, seu Verbum, 
a familiaribus suis desislere, nec si dormiamus 
quidem : ea cnini ad sonrmum cst advocanda. Per-
fecta enim sapientia, quae est divinarum et buma-
nartim rerum scienlia, quae univcrsa compleclilur 
ac continet, quatenus gregis hominura curam gerit, 
ars vitae eQicilur, et ea ratione, quandiu vivimus, 
eimtil adesl perpetuo, proprium semper munus, 
nempe ut bene vivamus, obiens. Miseri aulem, qui 
€ convivio temperantiara exigunt, iniemperantiam 
in compotalionibus, φ vitani esse beatam exislimant. 

μ ΰ ε ι ν ούτως ουδέ τδν λόγον άπείναι τοΰ συμπο
σίου ορθώς άν τις βουληθείη, ουδέ προκαταχοιμί-
ζειν αύτδν τών πράξεων έπιτηδεύσαι αν χαλώς · άλλ' 
ούδε άφίστασθαί ποτε δυνήσεται τών οίκείων δ Αόγος 
αύτοΰ ούδ' άν χαθεύδωμεν · χα\ γάρ έπ\ τόν Οπνον 
παρακλητέον · τελεία γάρ ή σοφία (35), θείων ούτα 
κα\ ανθρωπίνων πραγμάτων επιστήμη, έμπεριλα-
βοΰσα τά Ολα κατ* εκείνο, καθ' δ άν (56) επισκοπή 
τήν ανθρώπων αγέλη ν, τέχνη γίνεται π·ρ\ βίον καί 
ταύτη πάντη συμπάρεστιν, έφ' δσον βιούμεν, άει το 
Γδιον έργον εκτελούσα, τήν εύζωίαν. Οί δέ κακοδαί-
μονες, οί άπελαύνοντες σωφροσύνην ευωχίας, μακα-
ριστδν ήγοΰντ,αι βίον τήν άκρασίαν τήν περ\ τά συμ
πόσια · ών έστι τδ ζήν ουδέν άλλο ή κώμος, κραι-

Quorum vita quidem nibil est aliud quam comessa- Β πάλη, βαλανεΐα, άκρατος, άμίδες, αργία, πότος. 
tio, crapula, balnea, temetum, malulae, olium, po-
lus. Yidere ergo licel aliquos eurum semimortuos, 
cespilantes, tn collis coronas habentes, non secus 
ac ampboras, inter se invicera sub bcnevoleniiae 
nomine despuentes merum ; alios auiem plenos 
trapula, sordidatos, in vultu pallenles el lividos, 
et beslernae temulentiae adbuc aliam infundentes 
temulentiam. Bonum, bonum est, ο amici, ut cum 
banc imaginem simul ridiculam et miserabilera emi-
HU8 ct quam longissime ab ea didicerimus, nos 
ipsos ad id, qood esl melius, componamus ct effiu-
gamus, tirocntes ne forie nos quoque aliis simile 
epeciaculum liamus, et vidiculi evadamus. Prae-
clare prolecto dictum est : c Fornacem > quidem 

Όράν γούν έστιν αυτών τινας ήμιμεθείς (57), σφαλ
μένους , περ\ τοις τραχήλοις έχοντας στεφάνους, 
ώσπερ τούς αμφορείς, διαπυτίζοντας άλλήλοις τόν 
άκρατον φιλοτησίας ονόματι · άλλους δέ πλήρεις 
κραιπάλης, αύχμώντας, ωχριώντας τά πρόσωπα, 
πελιδνούς· κα\ έτι έπ\ τή χθιζή μέθη άλλην είς !ω 
αύθις άναντλοΰντας μέθην. Καλδν, ώ φίλοι, καλόν, 
καταμαθόντας δτι μάλιστα πό^ωθεν τήν είκόνα ταύ
την, τήν γελοίαν αμα κα\ έλεεινήν, σφάς αυτούς πρός 
τδ άμε:νον σχηματίζειν, ό^ωδοΰντας μή άρα πη και 
ημείς παραπλήσιον θέαμα τοίς άλλοις και (58) γέ-
λως γενώμεθα. Άστείως άρα είρηται · ώς άρα · κά· 
μινος (39) μέν δοκιμάζει στόμωμα έν βαφή, οίνος 
δέ καρδίαν υπερήφανων, ι Μέθη μέν ούν έστιν 

c inter lingendum probareferri aciem, vinura autem C άκρατου χρήσις σφοδρότερα* παροινία.δέ, ή έκ τής 
cor superborum *. ι Ει cst quidein ebrietas, usus 
vini vebeinentior. Debaccbalio vero, quae Grace est 
•παροινία, cx nimio vini usu immodeslia. Crapula 
autem, quae propier ebriclalera accipilur molestia 
et faslidium : quae κραιπάλη Graece dicta est, eo 
quod c caput vibret ι et cxagilet. Hanc vitam (si 
quidem vila cst appellanda, qua3 est ignava et 
oliosa, libidini et voluptali dediia, ex nimio vino 

χρήσεως άκοσμία* κραιπάλη δέ, ή έπ\ τή μέθη δν-
σαρέστησις και αηδία, άπδ τοΰ τδ κάρα πάλλειν (4Θ) 
ώνομασμένη. Τούτον τδν βίον (ει βίον καλείν χρή, 
{&άθυμον δντα, κά\ περ\ τάς ήδυπαθείας κ | κινημένον, 
κα\ περ\ τήν οίνοφλυγίαν έπτοημένον ) ή θεία Σοφία 
ύφορωμένη, παραγγέλλει τοίς αυτής (41) τέκνοις· 
< Μή ίσθι οίνοπότης · μηδέ έκτείνου συμβολαίς κριών 
άγορασμοίς * πάς γάρ μέθυσος κα\ ττορνοκόπος πτο>-

* Ρ . 182 ED. POTTER, 154-155 ED. PAR1S. * Eccli . xxxi , 51. 

clor est. Anliquilal. conviv. l ib. m , cap. 10. Tale 
illud Didonisapud Virgilium, ASneid. iv : 

Dixit el in mensa laticum libavil honorem, 
Tum Bxli(B dedit increpilans : iile impiger hausil 
Spumantem paleram, el pleno $e proluit ore. 

GOLLECT. 

(35) Σο^ία. Conf. quae de bac deiiniliorie dicen-
lur infra, Strom. i , p. 284. Earadem ilerum Iradit 
auctor Sirom. iv, 4 ; \ i , 15, 17 ;vn , 12. 

(56) ΈμπεριΛαβονσα τά 6Ja κατ" εκείνο, καθ* 
δ ar. Έμπεριλαβούσα μέν εκείνο κσθ' δ... Fragmcn-
(um nis. II. In Flor. edit. anlique scriplum τδ όλο * 

SΙΌ quo cl τδ όλον legi posse adnotal Α. SYLBLRG. 
lox, περ\ τδν βίον, Νον. 
(57) Ίίμιμεθεΐς. c Semicbrios. ι Hcrvelus ver-

l i l c seiiiiiuorliios, ι ήμιθανείς. Μοχ, σφαλμένους 
pro σφαλλομένους, Nov« De pbilolcbiis conh A r -
chccoivgiw Grwca*. iib. ιν, c. 20. 

(58) Καί. Abest a Νυν. 
(39) Κάμινος. Locus esl Ecclesiastici xxxi , 51. 

Ubi in Amuerpiensi edil. : Έν καρδία υπερήφανων 
έν μέθη* al iu Romana ul apudClenienteiii : Καρ
δίας έν μάχη υπερήφανων, L i l i na vulgata : c Ignis 

probal ferrum durutn, sic vinum corda superbomm 
arguct in ebrielale poialum. ι Sic quoque Glossa-
rium vetus , de ferramenlis : c Fen um durum, ι 
στόμωμα. Alibi : Στομώ, c ferrumino; » στόμωμα, 

ρ c ferrameu; » στομωτής, c induralor. > Iu Lexuo 
alio, ι feri unien, ι στόμωμα, reclius. Plinius lib. 
xxxvi, c. 22, c aciem ι appellat, quae vox Gallicse 
vicina est. Al i i t duriliem mucronis » inlelligunt. 
Jansenius : € Jgnis probai et exhibei gladium acu-
lum; quemadmoduin ferrum, quod si non lingere-
tur in aqua, non taiilam buberet durii iem; sic vi-
num corda superborum exbibet, dum il la vino ma-
deliunl: nani et illaliuntad uocenduiii prompliora.» 
Vel cerle quod, ut ail Horai. De arie potlica, 

Beges duunlur magnis urgere cnlullis, 
Et torquere meroy quem pertpexisselaboranL 

C O L L E C T . 

(40) Κάρα χάΛλειν. Hesycliius ad boc etymon 
allusit : Κραιπάλη ή άπδ τής μέθης κεφαλαλγία, 
ltcm Suidas, a quo κοαιπάλη dicitur, δ έκ πολλής 
οίνώσεως παλμός· άπο τοΰ τδ κάρα πάλλειν τούς 
μεθύοντας. 

(41) Ανττχς, Αύτοίς Reg. Μοχ, κρεών τε p 'o κρεών, 
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ρνβει·χαΗνδύσ&^ divina suspicieni Sapientta, pnecipil 
ιύοης. ι ΤΓπνώδης γάρ πάς 6 μή είς σοφίαν έγρη-
γορων, άλλά ύπδ μέθης βαπτίζόμενος είς ύπνον 
ι Καί διε/*£ωγότα, φησ\ν (42), ένδύσεται ό πάροινος, 
Ιπεισ/υνθήσεταί τε τή μέθη διά τους χατοπτεύοντας. ι 
ΌπχΙ γάρ αμαρτωλού, τά διε^ωγότα τοΰ Οφους τοΰ 
βαρχιχοΰ, φιληδονίαις χατατετρημένα* δι* ών ή αΐ-
βγύνηένδοθεντής ψυχής επιθεωρείται, ή αμαρτία, δι' 

ούδε σωθήσεται 0αδίως τδ ύφος τδ άπεσπασμένον 
τσντοθεν, είς πολλάς χατασηπόμενον επιθυμίας, τδ 
βτεσχισμένον τής σωτηρίας. Ταύτη νουθετιχώτατα έπι-
φέρει* ι Τίνι ούα\, τίνι θόρυβος, τίνι χρίσεις, τίνι άη-
ί-ίς (43) λέσχαι, τίνι συντρίμματαδιαχενής; ι Όράτε 
δλον δ\ε£(&ωγότα τδν φίλο ι νον, δς παρορ$ μ«ν τδν 
Αόγον αύτδν, Εχδοτον δε έαυτδν συνεχώρησεν τή 

suis filiie : c Ne sis vini potor, nec stipem exten-
das ad emptiones carnium. Omnis enim ebriosu* et 
fornicator mendicabit, et induelur laceria et pan-
nosis omnis somuolentus · . » Soninolcntus enim 
est quiequis ad sapieMiam non vigilat , sed ab 
ebrielate in somnum demergitur. t Et laccris, 
inquit, induetur debaccbator, et per ebrielatem 
pudore afGcietur, propter eos qui aspiciunt. > Peeca-
toris enim foramina sunt partes vesiie carnalis la-
ceratae, seu perforatie libidiuibus : per quas dedecos 
intra animam cernitur, nempe peccatura, propter 
quod non facile servabitur veslis, quae undecunque 
divulsa esl et dilaniata, mullis scilicel marcescens 
cupiditatibus, a salute separala ac discissa. Unde 

μίθη· δσα τούτφ ήπείλησεν ή Γραφή. Κα\ πάλιν Β illud, quod efficacissime nos admonet, subjungit: 
επιφέρει τή απειλή * c Τίνος πελιδνοί, ol οφθαλμοί; 
ούτων έγχρονιζόντων έν οΓνοις (44); ού τών ιχνευόν-
των που πότοι γίνονται; ι Ενταύθα μέν χα\ νεχρδν 
ήδη τω Λόγφ τδν φιλοπότην αποφαίνεται διά τών 
ι όφβαλμών τών πελιδνών, ι δ τοΤς νεχροΐς ση μείον 
Ιαοαίνεται, τδν έν Κυρίφ θάνατον αύτφ χαταγγεί-
λασα* ή γάρ άμνηστεία τών είς τήν αληθή συ ντε ι-
νόντων ζωήν έτΛ τήν φθοράν {δέπει. Είκότως ούν 
©τι̂ όοτατα ό Παιδαγωγός απαγορεύει, τής ημετέρας 
χαμένος σωτηρίας, ι Μή πίνετε (45) οίνον έπί 
μ% ι Ata τ ί , πεύση; ι "Οτι, φησ\, τδ στόμα σου 
τότε λαλήσει σχολιά' κατάκεισαι δέ ώσπερ έν καρδία 
•χλέσσης, κα\ ώσπερ κυβερνήτης έν πολλψ κλύδωνι.» 
'Ζντεύθεν κα\ ή ποιητική ωφελημένη λέγει · 

c Cui va3, cui tumultus, φ cui jodicia, coi injucundae 
loquelae, cui contrilioncs supervacua: b ? > Videte 
vinosum lotura dilaceratum, qui ipsum quidem 
Yerbom despicit, seipsum autem tradidit et permi-
sit ebrictati : quot et quanla ei Scriptura rainata 
est. Minis autem big rursus subjnngit: c Gujus sunt 
lividi oculi? an non corum qui in vinis tempus 
consumunl? an non eorum qui invcstigant, ubi 
fiant polationes « ? · Hic quidem eum qul polu nt-
mio delectatur, eliam Verbo mortuum esse osien-
dil per ι livenles oculos, > quod est signum nior-
luorum : eaoj videlicet quae est in Domino, monem 
ei annuntians. Oblivio enira eorum quae ad veram 
vitam pertinent, vergit ad interitum. Jure ergo Pae-

ctjogus vebemeutissime probibet, nostrae salutis curam gerens: c Ne bibite vinura ad ebrielalcm. > 
Qu*nobrem ? rogabis. ι Quoniam, inquit, os tuum tunc loquetur perversa. Jaces autem lanquam iu 
cwde maris, et tanqaara gaberuator in multis fluctibus d . * Ex boc etiam adjuta dicit poelica : 
Οίτϋς (46) Θ\ δς χυρϊ Ίσον έχει μένος, εδτ' άν C 

\ές άνδρας 
'ΕΜ$· κυμαίνει δ% οία Αίδνσσαν άΛα Βορέης 

[ήέ Νότος. 

Vinum Itominum veniens ,velut ignit corda 
[ furore 

Pellti, ceu Libyci fluctuat unda maru 
Qnam Roiut aut Boreas agilant 

* Ρ. iS5 E D . POTTER, 156 ED» PARIS. 
«Ibid.33,54. 
Bib. Graec. Dein, διεδ(δηγμένα pro διαδόήγνύμενα, 
ΪΌΥ. Μοχ, κα\ ^ακώδη abest a Νον., Bod., Reg. 
hn\o posl, έγρηγορώς pro έγρηγορών Νον. 

(42) ΦησΙτ. Sc. Saloinon, loco superius memo-
nio. Hsc porro non sunt Scripture verba, ut bac-
Iraos qnidem existimata sunt, sed Clementis. 

(43) Tin άηδ. Provcrb. xxiir, 29, apnd Clcmcnt. 

• Prov. xxm, 20, 21. ^ lbid . t 29. · Prov. xxnr, 29, 30. 

sequenli loco, vel aliunde. Sequens autemlocus, 
οΓνου rcpetilione ila interpoiari posset: 

Κα\ πάλιν 
Οίνος άμαρτοεχής, οίνος μεθύουπιν δΜσθος, 
Οϊνος ψυχαχάτης 

Sed nec conjecturae liic indnlgco, ncc cujus iste 

3^α ι ; t cui tnstttia? et ineptia. · COLLECT. h , u l E r a t o s t h « » > - Hemisticbium autem illud. Βοοέτ, 
(44) Οίνοις. ΟΓκοις Reg. perperam 
U5) Μή χΐνετε. Clemenlis verba sensum Prov. 

nni, 20, 21 exbibenlis. Simile est, quod dicil 
W i , 5 : θρηνήσατε πάντες οί πίνοντες οίνον είς 
Ι^ην. Μοχ, κατακείση pro κατάκεισαι δέ , Bib. 
Graec. Dcin, κυβερνήτις pro κυβερνήτης, Νον. 

(46) Οίνος. Versus, qui sequunlur, duonim poe-
^nim essc vidit inu^rpres Hervetus : qui primi loci 
•nein feciL posl Βορέης ήέ Νότος · et pro τα δέ repo-
nit καί πάλιν, sequcnlia continuat, tanquam ejus-

poeia; verba, sed failitur. Aliam imerpolatio-
discimus e Slobaeo, titulo 18, De incontinen-

f«* ibi coim lcrll i acroteleulioD, el quarlus, ita 
Kfoalor: 

Τά δέ χαϊ χεχρυμμένα φαίνει 
Βνσσόθεν, έχ δ* ανδρών χάντ' έτίναξε νόον. 
χάντα, quod est ante φαίνει, subrepserit, vel e 

huil Eratostheni. Hemislicbium autem illud, Βορέης 
ήέ Νότος, legilur eliaiu apud Homerum : auapxslo 
pro daclylo usurpala, ut et a^uil Virgil . Fluviorum, 
rexEridanus. SYLBURG.—Versiis non Sapplius, neque 
poelriae ullius, sed Eratoslbenis suni, apud Aihe-
n«eum lib. u Dipnosop/i. < Quod enim, inquit, 
scripsit poeta Cyrenxus, E$t eadem vini, ι eic. 
Ubi inlcrpres Catlimacbum pulat c i la i i , cum sit 
apud Stobseum tilul. 18 Eraloslhenis nomen, licet 
communis ci sit cuni Callimacbo palria, ποιητική ν 
dixi l , non feminam indicans : nam et alibi cilans 
Meuandrum, idein verbum usurpat. In Greco Cle-
nieniis scribe άνδρα non άνδρας. Deinde ila h x c : 
Βο^ής ήέ Νότος, τάδε τοι κεκρυμμένα φαίνει· vel 
trajecia diclione, τάδε πάντα κεκρυμμένα φαίνει. 
Senariiim vero de vino aliatuin ab Hcrveio tan-

Suara Euripidis, apud Alhenaeum lib. χ repertum, 
Escbylo vindicai Stobasus, licei Eiasinus euclor 

erroris &U Io proverbio: € Iu vino verilas.» De de-
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Α Τά δέ χαί (47) · 
. . . Ab$condila qienlis Κεκρνμμένα πάντα ραίνει 

Vinumerrans verbts apertt, dirum usque 6i- . . . . . άμαρτοεπής οίνος · μεΟύουσιτ δΛισθος 

Vinum quod mentes fallit;. 

et quac sequunlur. Videtis naufragii periculum : 
cor quidera mullo poiu obruilur, excessum aulcni 
temulentiae maris minis comparavii, ,in quo corpus, 
tanquani navis, demersum, lurpitudinis profundum 
subiit ac dedecoris, decumanis vini fluctibus obru-
tum. Gtibernalor aulcm, inens scilicct bumana , 
snpercminenlis ebrietalis fluctu circumagitur, et in 
mari versans caligat propter procellae tencbras, et 
a porlu veritatis aberrat, donec, in saxa sub niari 
latcntia irruens, seipsum in voluplale^ inipacium 
perdiderit.MeriloergoAposlolus^quoqueprjecipit: β είς ήδονάς διαφθείρη. Είκότως ουν κα\ ό απόστολος 

Οίνος ψνχαπάτης · 

κα\ τά έςής. Όράτε τοΰ ναυαγίου τδν χίνδυνον · 
περικλύζεται μέν ή Αρδία πολυποσία · τδ δέ πλήθος 
τής οίνοφλυγίας, θαλάττης είκασεν (48) απειλή, έν 
ή βεβυθισμένον τδ σώμα, ώσπερ ναΰς, δέδυκεν είς 
βυθδν άκοσμίας, ταϊς τοΰ οίνου τριχυμίαις έπ ιχε-
χωσμένον ό δέ κυβερνήτης, ό νους ό ανθρώπινος, 
περιφέρεται τώ κλύδωνι ύπερεχούσης τής μέθης , 
ένθαλαττεύων τε, είλιγγι^ί τώ ζόφω τής καταιγίδος, 
τοΰ τής αληθείας άστοχήσας (49) λιμένος · έως, άν-
τιπεριπεσών ύφάλοις πέτραις αύτδς αύτ£ν έξοκείλας 

ι Ne inebriemini vino, in quo est mulla luxuria : > 
c non > posse c servari > ebrietatemper άσωτίαν,quae 
Gr&ce luxuria est, significans ». NajB etsi aquara 
vinum in nupliis feceril b, non tamen permisit in-
ebriari : veruni quod crat aqucum in sensu legis 
vivificavil, cum operalorem ex Adam, universum 
scilkel mundum, replevit sanguine, et potum vitis 
verilalis, nempe temperamentum veteris legis el 
Yerbi novi, ad 68 prsestituli temporis comple-
meulum, piclali pnebuit. Myslicum ergo signura 
ssncli sanguiuis vinum Scriptura nominavil. Te-
rr.ulentiai aulcm incommoda reprebendens : c In-
temperans, inquil, res est viuuiu, et injuriosa res 
ebrielas. c > Placet ergo rectae ralioni, ul bierae 

παραγγέλλει· c Μή μεθύσχεσθε (50) έν οίνω, ψ 
έστιν ασωτία πολλή * ι τδ άσωστον τής μέθης διά 
τής ασωτίας αίνιξάμενος. ΕΙ γάρ κα\ τδ ύδωρ οινον 
έν τοίς γάμοις πεποίηκεν (51), ούκ επέτρεψε μεθύειν 
τδ δέ υδαρές τοΰ φρονήματος έζωοποίησε τού νύμου, 
τδν έργάτην έξ Αδάμ (52), τδν κόσμον δλον, αίματι 
πληρώσας, αμπέλου ποτδν αληθείας, τδ κράμα τού 
νόμου τοΰ παλαιού κα\ τοΰ Αόγου τοΰ νέου είς συμ-
«λήρωσιν τοΰ χρόνου τού προκατηλλαγμένου θεοσε-
βεία παράσχων. Μυστικδν άρα σύμβολον ή Γραφή 
αίματος (55) αγίου οινον ώνόμασεν * τήν δέ έκ τοΰ 
οίνου έωλοκρασίαν διελέγχουσα, t Άκόλαστον οίνος, » 
φησ\, c κα\ ύβριστικδν μέθη. ι Αρέσκει τοίνυν τ φ 
λόγω τψ όρθφ, χειμώνος μέν διά τδ κρύος πίνειν, 

quidem propter rigorem eousque bibant, duai nou Q μέχρι τού μή pιγοΰν, οΓς ευχερές τδ £ιγοΰν · τού & 
άλλου καιρού, διά τήν τών έντοσθιδίων θεραπείαν. 
Ός γάρ τροφαίς έπ\ τδ μή πεινήν, ούτως (54) κσΛ 
ποτφ έπ\ τδ μή διψήν χρηστέον, παραφυλάττοντας 
τδν δλισθον ακριβώς · ι Άκροσφαλής γάρ ή του 
οίνου (55) παρείσδυσις. ι Ούτω δ'άν κα\ ή ψυχή ημών 
ύπάρξαι καθαρά, καί ξηρά, καί φωτοειδής· Αυγή 
δέ ψυχή ξηρά σοφωτάτη (56), κα\ αρίστη· ταύτη δέ 

Ephes. ν , 18. Woan. ιι. «Prov. x x . l . 

rigcanl Η, qui sunt ad rigendum proclives; altero 
iutem tempore, propler medelam inlestinorum. 
Queraadmodum enira cibo, ut non esurias, ila etiam 
potu, ne silias, utendum esl, diligenter cavendo, 
nc labainur. c Res esl enim admodum periculosa 
vini ingressio. > Ua autein fueril anima noslra 
pura, sicca et luminosa. Ipsa autein sicca anima, 

# P . 184 ED. POTTER, 156-157 ED. PARIS. 

cumanis fluciibus, vide Junium ceniurla 6, proverb. 
77. C O L L E C T . 

i47) Kal. Abest a Reg. et Νον. 
(48) Είκασεν. Nempe Salomon, loco jam merao-

rato 
(.49) Άστοχήσας* ΆποστοχήσαςΒ^. Mox scribo, 

αύτδς αύτδν έξοκ. 
(50) Μή μ. Reciius vulgala Bib. Epbes. ν , trans-

posila prepositione, μή μεθύσχεσθε οίνω, έν φ . 
S Y L B U R G . — Μοχ, πολλή abesl a Bib. 

ί51) Πεποίηκεν. Subaudiendtim ό Κύριος. Ιο. 
52) Έξ Αδάμ. Τδν έξ Αδάμ, repeiiio articulo, 

ms. 1D. 
(53) ΣύμδοΛον.... αίματος, ι Symbolum sangui-

/ l i s , ι ιιοιι est ipse sanguis. Μοχ, διελέγχουσαν ριο 
διελέγχουσα, Bod. 

(54) Οντως. Ούτω Νον. Dein, παρείσευσις pro 
παρείσδυσις, ideni corrupte. 

(55) 7Όν οΐνον. Si conlracte legamus τώνου, melius 
cousiabit melrum. SYLBURG. 

(56) Ούτω δ* άν καϊ ή ψνχή ημών ύπάρξαι 
καθαρά καί ξηρά καί φωτοειδής · αυγή δέ ψνχή 
ξηρά σοφωτάτη. Hervelus correxit in libro suo 
αυτή δέ ψυχή. Apud Slobttum lit. De iemperantia 
ex Heraclito prolertur baec senlenlia : Άνήρ δκόταν 
μδθυσθή, άγεται ύπδ παίδες άνήβου σφαλλόμενος, 

Ρ 
5 

Pal. 

ύγρήν ψυχήν Ιχων. Αύη ψυχή σοφωτάτη κα\ αρίστη. 
i V i r inebrialus vacillai, ei ab impul^rc puero 
ducilur, animam babens buinidam. Es l autem 
anima sicca sapienlissima et opiiina. > Apikl eum-
dem titul. 17 De conlinemia, cx Musonio cilatur 
diclum illud, ^ed legilur αυγή ξηρή ψυχή σοφο>-

D τάτη. At in nuinuscriplo Regiiuv correcluiu esl αύη 
ψυχή. Reperilur et apnd Pluiarcbum eadeiu sen-
lcniia lib. De oraculorum defeau, et Ue esu car-
nium : scd utrobique legendMin putal αύη Ψυχή 
Henricus Slepbanus. Αυγή lamen r<;tiuelur a Mer-
curiali Var. leclion. lib. ιν, cap. 2, quo niodoapiiil 
Galenuni scripunn cst. Scaliger iu Vanonein, i n -
lerpretans illud Afranii : Vigiians ac *oler$, *icca% 

$ana, sobria : c Polesl bic dicla esse sicca p ioso-
bria, u l apud Plaulum in AsiAaria el Cii.ei oiiein i n 
Academicti, sicci bomines pro sobriis, siculi madidus 
el madulsa pro «brio. Ita eniin Grxce ξηρόν. Piu -
darus apud PLutarcbum Περϊ σαρκοραγίας * Αύγ/& 
ξηρά ψυχά σοφωτάτα, ei Alheiiseus lib. ιι ξηραν 
τροφήν vocal abslemiam. » Sed Scaligerum felellit 
vitiusus codex, qui Piudaro ti ibuil lleracliti d i -
clum. At apud Eusebium lib. νιιι Prceparal. evang. 
cap. 5 : Λεπτότητι αέρος ή διάνοια πέφυκεν άκον>ί· 
σθαι, δι' δ κα\ Ηράκλειτος ούκ άπδ σκοπού φησιν* 
Ού γή ξηρή ψυχή σοφωτάτη χα\ αρίστη. Legeudunx 
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u\ εποπτική · ουδέ έστι χάθυγρος ταίς έχ του οίνου Λ est sapienlissima et opiima: adeoque eliam contcm-
εναθυμιάσεσι, νεφέλης δίκην σωματοποιουμένη. Ού 
«λυπραγμονητέον τοίνυν τδν οινον τδν Χίον, άν 
απ(*ούάέ τδν "Αριούσιον (56*), όταν μή παρή. Δίψα 
γέρ ένδειας τινός έστι πάθος κα\ τδ κατάλληλον έπι-
ζητεί βοήθημα πρδς άναπλήρωσιν, ού τετυφωμένον 
«οτόν (57). Πλαδωσης δέ ορέξεως δι* άκρασίαν αί 
Ιαπόντιοι οίνηγίαι, παραφρονούσης, κα\ πρδ τής 
μέθης, περ\ τάς επιθυμίας τής ψυχής, θάσιός τε γάρ 
(58), κα\ ό ευώδης, κα\ ό εύπνους Λεσβίος, κα\ Κρής 
τις γλυκύς, κα\ Συρακούσιος ηδύς, κα\ Μενδήσιός 
τις ΑΙγύπτιος, χα\ ό νησιώτης Νάξιος, χα\ άνθοσ-
είχς (59) τις άλλος τής Ιταλών γής · πολλά ταύτα 
ονόματα · σώφρονι συμπότη οίνος είς, ένδς γεώργιον 
Θεού. Τί γάρ ούκ άπόχρη δ έπιχώριος έπιπληρώ-

plalioni apta, nec ex iis, quae ex vino ascendunt, 
cxlialationibus madcfacta, insUr nubift in inolem 
corpoream cogilur. Non est ergo viuum Cliium itia-
gna cura requirenduin, si absil: ncc Ariusiuiu, si 
non adsit. Sitis enim esi alicujus indigenlise afleclio, 
ei ad eam erplendam quaerit conveniens auxiliuio, 
DOD aulem vinum ardens ac fumosum. Languescen-
lis auiem el imbecilla? per lnlemperantiani appeii-
tionis sunt ifc transniarinae vini imporlaliones, desi -
pienie in desideriis animo, vel ante ebiietalem. 
Nam et Tbasium, itemque odoriferum, el suaviior 
spirans Lesbiuin, el quoddam suave Crelicum, et 
dulce Syracusium, el Mendcsium quoddam iEgy-
pliacum, et insulare Naxium, et aliud quoddam 

eoi τήν έπιθυμίαν; εί μή τι χα\ τδ ύδωρ έποίσονται, Β fragrans ex Ilalia ; mulia quidcm haec nooiina : 
ώς οί βασιλείς (60) οί ανόητοι. Χοάσπης ποταμός 
Λτω λεγόμενος τής Ινδικής, ού κάλλιστον ύδωρ είς 
χόσιν τδ Χοάσπιον · καθάπερ κα\ τούς φίλους (61), 
•δτω δέ κα\ τδ ύδωρ έπαγόμενον. Ταλανίζει τούς 
χλουσίους είς τρυφήν κάνταύθα τδ άγιον Πνεύμα, 
διά τού Άμώς εκφώνησαν · ι 01 πίνοντες (62) τδν 
δΜισμένον οίνον, κα\ έπ\ κλίνης έλεφαντίνης, ι 
φησί, ι κατακείμενοι* ι κα\ δσα τούτοις ακόλουθα έν 
•νείόΌυς έπήγαγεν μέρει. Προνοητέον δέ μάλιστα τής 
ιύσχημοσύνης, (ή κα\ τήν 'Αθηνάν (65) φησ\ν ό μύ-
•ος, ήτις ποτέ ήν, προμηθουμένην αυτής, τών αυλών 
έχο^όίψαι τδ έττιτερπές, διά τδ άπρεπες τής δψεως·) 
ύς άδιαστρδφως τώ προσώπφ πιείν, μή άδην σπά-

moderalo autcin coitvivx vuium uiium , quod ex 
unius Dei agricullura provenit. Quid enim, an non 
vjnum in sua patria natum, cuiquc sufflcit, ad suam 
explendam cupiditaieni ? Nisi forte etiam aquam 
sunl imporlaluri , quemadmodum stulti reges. 
Choaspes fluvius est Indiae sic diclus, cujus est ad 
potum oplima aqua Ghoaspia. Quemadmodum au-
tcnt vinum viDosos, ila quae assumilur aqua, sui 
efficit amantes. Divites auiem miseros et bic pro-
nuntiat Spirilus sanctus, per Amos elocutus: ι Qui 
bibunt vinum percolaluin, et super lectum , > in-
quil, csedent eburncum*:» el qusecunque his similia 
probri loco subjunxit. Decoris aulein cura est ma-

* P. 185 E D . POTTER, 157 ED. PARIS. · Amoa, v i , 4, 6. 

Tidetur censuisse, a*it legisse interpres άήρ ξηρή, C et siniiliUidine τού άριστος, nata vidclur 
ita enim vcrlil : c Aer sicotor, aniiua pnideiiltnr, 
«que roelior. > H.rx lam divcrsa viris doclis diju-
dieandi reiinquimus. COLLECT. 

(56*) 'Αριούσιον. Ιιι veiere exemplari, quod so-
lom babni cum Imnc pium graventtiue scriplorem 
«cudendum darem, scriplum offendi ουδέ τδν 
Ιρεθούσιον, δταν μή παρή; correxi 'Αριούσιον. 
Plures autem anliqui aiiciores Ariusii vini ut optinii 
Meniionem fecerurit. Plutarcbus in commentario, 
qoodispulat de vila ab Epicuro Jaudata, et Slrabo in 
14, qui narrat a loco nomen boc il l i iniposilum, 
cnm agcr quidam asper Ghii insulie Ariusius appella-
los ferat vinum opliimim omnium vinorum Graeco-
mm. Alhenseus quoque in Epitome lib. i , necnon 
eiiam Galenus, Virgilius quoque meminit bujus 
vini in pastorali canuine : ila namque in vetuslis* 
simis exemplaribus legilur versus ille : 

Tina novum fundam calalhis Ariu$ia nectar. 
loTeni quoque libros calamo exaralos, in quibus 
sit c Arelbusia.» P. Viciorius lib. xv, cap. 24 Var. 
kttionum. ln excuso typus est, ουδέ τδν Αριούσιον. 
Sicelvidelur voluisse vertere Hervelus in liac se-
cunda editione, sed omissa esl correclio ab ania-
•tensi. C O L L E C T . 'Αρεθούσιον babent Nov. Rcg. 
Bod. Veruinianica 'Αριούσιον omnino retincri dcbel: 
qnod viui Cbii species esl. Albenxus l i l i . i , cap.2o: 
Χαρύστερος δ" έστ\ν δ Χίος κα\ τού Χίου ό καλούμενος 
'Λριούσιος.ι Ame reltqua, Ghio gralia esi: prasurtim 
^quotl Ariusium vocalur.» Ibidem, elin capilibus 
proxinie superioribus, de reliquis vini speciebus 
•isius agil. Conf. Julius Pollux lib. v i , cap. 2. Ejus 
Porro verba, quaj ad rem nuslrain pixcipue spe-
cUiu, baec suul: Χίος, κα\ ό τούτου άριστος, άρί-
^ιος, άριστούσιος. Scribe, Clemcnle el Aihenaio 
**ocloribus, δ τούτου άριστος, 'Αριούσιος. ι Hujtis 
^iai species opiiina, Arius a. ι Coiτιιρΰο a vieinia 

P A T R O L . G R . V I U . 

(57) Τετνρωμένοτ' ποτόν. Hi»c est, € vimim fa-
gtuin prse se ferens: » sciliccl, quod rariun sit, el 
iiec facile, nec sine niaguo prctio comparari possit. 
Eodetn sensii hac voce usus cst sub (inem cap. 3 
hnjus l ib r i , ubi reprebendit c divies niulieres« 
quod ex auro facerent urina? et excrcmentorum 
receptacuta , » ώς μηδέ άποτρίψασθαι έξδν μή 
τετυφωμένως, c ul ne egererc quidem eis liceal 
absque laslu c l sitperbia. ι 

(58) Γάρ. Abcst a Reg. et Bod. Μοχ, καί abest a 
Nov. 

(59) ΆνΘοσμίας. Quidam boc nomen ducunt a 
loco Antbusnno, alii ab c odore. ι QuonifHSo pra*-
parari debeat, Pbanis Eresius docta apud Aihc-
nseum lib. i , cap. 24. 

(60) 01 βασιΛεϊς. Rcgc* Persarum inlclligil. 
Porro in margine"Rt;g. et Bod. abquis boc scboliuia 
adnolavit: Ιστορεί τούτο Ηρόδοτος περ\ τών Περ-

D σών βασιλέων, κα\ άλλοι πολλοί. 
(61) Καθάπερ καϊ τούς ρΙΛους. Α ciim Hervcto 

interprelc legil, καθάπερ κα\ ό οίνος φιλοίνους 
ποιεί. SVLBHRG.—Ali i scribunl, καθάπερ καί τούς 
φίλους ό οίνος. 

(62) 01 πίνοντ. Amos ν ι, 4 : Οί καθεύδοντες έπ\ 
κλινών έλεφαντίνων. i)ein 6 : Οί πίνοντες τδν διυ-
λισμένον οίνον. Qu;c ClcmeiiH conjiiuxil. 

(65) Τφ καϊ τήν 'ΑΘτ\νάν. Κα\ γάρ τήν 'ΑΘ. 
Νον. noinnale. Apiillodor. lib. i ,cap. 4, 2 : Ούτος 

ίΜαρσύας) γάρ, εύοο>ν αυλούς, ούς Ι^όιψεν Αθηνά 
ιά τδ τήν δψιν αυτής ποιεΐν άμορφον, ήλθεν είς 

έριν περί μουσικής Απόλλων ι. cMarsyas eniro, cuin 
tibias mvciiissel, quas Minerva alijeccial quod 
cjus vuUutn defonuein eiTicerenl, Apolliiiem dc niii-
»ica provooare ιιοιι dubilavit. ι Hinc Pausanias iu 
AUicis memorat Miiierv;c slaluam τδν Μαρσύαν 
Σειληνδν πα ιού σης, ότι δή τούς αυλούς άνέλοιτο, 
έ^ ίφθαι σφάς τής θεού βουλομένης. ι Marsyam S i -

u 
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xime gerenda (cujus etiam M i n e m m , qiuecunque j 
ea fuerit, cinam gereniem dicit fabuta, tibiarum 
abjecisse deleclalionem, propterea quod id esset 
aspeclu indecorum ) ; ut nimirum vultu slabili ac 
miuime distorlo bibamus , non nimis avide allra-
benles, nec anteqnam biberimus, oculos indecore 
se gerere cogcntes, prae intemperanlia inconve-
nienter baurientes, ut mentum non consperga-
mus, nec vestem madcfaciamus, dum potus simul 
tolus iufundilur, faciem noslram phialis prolucn-
lcs , atque adco propemodum obruenles. Eieniin 
EusutTus, dum potus magno impetu fcrlur, et 
plurimo spirilu altraliitur, perinde ac si in vas fi-
clile iiifuudalur, editus, guUure resonante per rapi-
dam ingurgiiationem, turpe esl ct indecorum i n -
tempcranline spcctaculum. Acoedit b is , quod ei I 
quoque est damnosum, qui illo milur , polus stu-
diuni. Ne ad id, quod tibi damnum affert, ο aroice, 
foslinaveris. Non eripitur libi potus, libi datus esi, 
et te exspectat: ne disrumpi fcsiinaveris, ingenti 
bialu allrahens. Impleiur tua silis, elsi tardius bi-
licris, bonesle ac decore te gerens, dum potus, ut 
decet, per parles dividilur. Non cnim tenipore au-
feriur, quod prxripiturab intemperantia. ι In vino, ι 
inquit, c ne te φ virum forlcm prsebeas : multos enim 
vinum reddit inuliles «.> Ebrietate autem inaxime 
uiunlur Scythae, Ccltae, Ibcri, et Tbraces, quae uni-
versaa sunt bellicosae gentes : pulclirumque ac bea-
tum viiae studium se exercere putant. Nos autem, 
qui sumus genus pacilicum, ad usurn, non ad petu-
lanliam convivantcs, sobriis bauslibus amicilia? ^ 
ergo bibimus, ut revera convenienter nomini os-
leiidanlur amicitise. Quomodo Dommum bibisse 
exislitnalis, quando propler nos bomo facius est ? 
adeone impudenier, ut nos? an non honesle ac tem-

* P. 186 ED. POTTER, 158 ED. PARIS. * Eccli 

lcnum cxdens, quod tibias, quas rpsa abjici volu-
erat, suslulisset. > Plutarchns rerert Alcibiadem 
«ubm libias repudiasse, quod ejus facicm defor-
marent. 

(64) Πρό πόσεως. Hanc leclionem Sylburgio de-
bemus. Codices mss. et impressi πρδ πόλεως exhi-
bent: sed in Reg. aliquis super λ posuit σ. 

(65) 'Ηχρείωσετ. 'Απώλεσεν Sirac. Qu« sequun-
tur, sumpla sunt e Platonis Jib. ι De legibus, p. 777: 
Μέθης δέ αύτης πέρι, πότερον ώσπερ Σκύθαι χρών- JJ 
ται κα\ Πέρσαι, χρηστέον, κα\ έτι Καρχηδόνιοι κα\ 
Κελτο\ κα\ Ίβηρες κα\ Θράκες πολεμικά δντα ταύτα 
γένη, ή καθάπερ ύμεϊς · ύαείς μέν γάρ, δπερ λέγεις, τδ 
παράπαν άπέχεσθε * Σκύθαι δέ κα\ Θράκες τώ άκρά-
τφ παντάπασι χρώμενοι, γυναίκες τε κα\ αύτοϊ, καί 
κατά τών Ιματίων καταχεόμενοι, καλδν κα\ εύδαιμον 
επιτήδευμα έπιτηδεύειν νενομίκασι. Πέρσαι δέ σφό
δρα μέν χρώνται καί ταίς άλλαις τρυφαις, άς ύμείς 
αποβάλλετε, έν τάςει δέ μάλλον τούτων, ώ λφστε. 
c Sed de ebrielale quxrendum, inquam, ulrum iia 
utendum si t , quemadmodum Scyllue ac Persae 
ntuntur, Carihaginenses praetcrea, el Galli, el His-
pani, et Thraces, quae omnes ^enles bellicosissimae 
8iint : vel quemadmodum vos, qui, ui ais, omuiiio 
abslinelis. Scylbae vero ac Tbraces mero penitus 
uuintiir, tam viri quam mulicres, ac mero vesles 
perftiudunt, praeclarutn boc et beatum vilae {jenus 
exislimaules. Persx veio aliis quoqne dcliciis, quas 
vos spetnitis, valde uluntur, quamvis rnoclera ius 
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i σαντάς, μηδέ πρδ πόσεως (64) τούς οφθαλμούς άσχη-
μοντίν αναγκάζοντας, άμυστ\ έλκοντας ύπδ άκρασίας, 
μηδέ περιχεΐν τδ γένειον, ή τήν έσθήτα καταβρέχειν, 
αθρόου τού ποτού έπιχεομένου , μονονουχ\ έμπλύ-
νοντα κα\ έναποκλυζόμενον ταίς φιάλαις τδ πρόσω
πον τδ αυτών. Κα\ γάρ ό κελαρυσμδς, ραγδαίου του 
ποτού φερομένου, συν πολλώ τφ πνεύματι έπισπω-
μένου, ώσπερ είς κεραμούν άγγος έγχεομένου , 
ήχούντος τού λαιμού διά τδν £οώδη καταβροχθισμδνν 

αίσχρδν καί άπρεπες τδ θέαμα τής άκρασίας. Πρδς 
δέ καί επιβλαβές τδ επιτήδευμα τώ μεταλαμβάνοντι ή 
φιλοποσία. Μή σπεύσης είς βλάβην, ώ ούτος· ούχ 
άρπάζεταί σου τδ ποτόν · σο\ δέδοται, κα\ αναμένει 
σε · μή δια££αγήναι σπουδάσης, χανδδν έλκυσας · 
πίμπλαταί σου ή δίψα, κάν βράδιον πίης, τδ κόσμιον 

^ προσλαβούσα, κοσμίως καταμεριζομένου τού ποτού · 
ού γάρ αφαιρείται τφ χρδνω, δ προαρπάζει ή άκρα-
σία. ι Έν οίνφ δέ, > φησ\, ι μή άνδρίζου * πολλούς 
γάρ ήχρείωσεν (65) ό · οίνος, ι Μέθη δέ μάλιστα οί 
Σκύθαι χρώνται, Κελτοί τε, κα\ Ίβηρες, κα\ θράκες, 
πολεμικά ξύμπάντα ταύτα δντα γένη* κα\ καλδν καί 
εύδαιμον επιτήδευμα έπιτηδεύειν νενομίκασιν. Η μ ε ί ς 
δέ, τδ είρηνικδν γένος, είς άπόλαυσιν, ούκ είς ύβριν 
έστιώμενοι, νηφαλίους πίνομεν φιλοτησίας, ίνα δή τ ω 
δντι οίκείως τώ ονόματι δειχθώσιν φιλότητες. Πώς 
οίεσθε πεπωκέναι τδν Κύριον, όπηνίκα δι* ημάς 
άνθρωπος έγένετο; ούτως άναισχύντως ώς η μ ε ί ς ; 
ούχ\ άστείως (66),ούχ\ κοσμίως;ούκ έπιλελογισμένως; 
Εύ γάρ ίστε, μετέλαβεν οίνου κα\ αυτός · και γάρ άν
θρωπος κα\ αυτός· κα\ εύλόγησέν γε τδν οίνον, ε ί π ώ ν 

1 ι Λάβετε (67), πίετε · τούτο μου (68) έστ\ν τδ αίμα, » 
αίμα τής αμπέλου * τδν Λόγον, τδν ι περ\ πολλών 
έκχεόμενον είς άφεσιν αμαρτιών, ι ευφροσύνης άγιον 
αλληγορεί νάμα (69). Κα\ δτι μέν σωφρονεΐν τδν π ί -
νοντα δεΤ, δι* ών έδίδασκε παρά τάς ευωχίας έδειξ· 

. χχχι , 50. 

quam isl i , vir opt.me. ιConf. ArcluEologix Grccca? 
lib. iv, cap. 18. 

(66) Ούχϊ άστείως, Omiltil Νον. 
(67) Λάβετε. Christus de pane loquens, cum 

apud Mallb. xxvi, tum apud Marc. xiv, el 1 Cor. x i , 
bac voce usus est: Λάβετε, φάγετε , de vino nullibi. 
Verum haec, eaque qux sequuulur, διά μνήμης et 
minus accuraie recitavit Cleraens. 

(68) Τοντό μον. Cleraenti idem cst, c sanguis > 
s Chr i s l i , el « sanguis vilis. > Adjicit pralerea 
Christum, (ευφροσύνης νάμα) ι lxtiliae laticem t · 
seu vinum laetiiiae effectorem (άλληγορείν) c allego-
rice vocare > Logon, boc esi semetipsum, ι qui, » 
hoc est cuius sanguis, c pro.mullis effusus est. » 
Quod si Clemenli idem liquor sit c sanguis Cbris t i 
el sanguis vilis, > vino pneterea sanguinefh Chr is i i 
per allegoriam significanle, apparet euin do sacra-
menio Eucbarisiiae idem sensisse, quod Tertullia-
nus, qui c corpus Christi i exp. ι figuram corpo-
r i s , ι Adv. Maicion. lib. v, cap. 40: c Acceptum 
panem , ei dislributum discipulis corpus i l luni 
suuin fecit.cHoc est corpus meum»dicendo, id est 
figura corporis mei, ι etc. Ibid. lib. m , cap. 1 9 : 
c Sic enini Deus, in Evangelio quoque veslro re» 
vclavit, panem corpus suuui appellans, u l hii ic 
jam cum inlelligas curporis sui figuram pani de-
disse, » etc. 

(69) ΆΛΛηγορεΊ νάμα. Άλληγορείν άμα ΝΟΥ. 
mcndose. 

ι 
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«φως·ού γάρ μεθύων έδίδασκεν. "Οτι δέ οίνος ήν Α perate? an non considepate? Certo eniaa scilole. 
το εύλογηθέν, απέδειξε πάλιν, πρδς τους μαθητάς 
λέγων c Ού μή πίω έκ τού γεννήματος τής αμπέ
λου ταύτης, μέχρις άν πίω αύτδ μεθ' ύμων έν τή 
βασιλεία τού Πατρδς μου. ι 'Αλλ* δτι γε οίνος ή ν τδ 
πινόμενον πρδς τού Κυρίου, πάλιν αύτδς περ\ εαυτού 
λέγει, τήν Ιουδαίων έπονειδίζων σκληροκαρδίαν · 
ι ΤΗλθε γάρ, » φησ\ν, ι δ Υίδς τού άνθρωπου, καί 
λέγουσιν · Ιδού άνθρωπος φάγος κα\ οίνοπότης, τε
λωνών φίλος, ι Τουτ\ μέν ήμίν κα\ πρδς τούς Έγκρα-
τητις καλουμένους παραπεπήχθω. Αί δέ γυναίκες, τδ 
εδτχημον έπαναιρούμεναι δήθεν, ώς μή ταις πλα-
τείαις κύλιξιν διαχέουσαι τά χείλη π ε ρ ι ά γ ε ι ς γέ-
νωνται πλατυνομένου τού στόματος στεναϊς κομιδη 
χατα τδ στόμιον άλαβάστροις, άσχημόνως πίνουσαι, 

ipse quoque viuo asus c s l : nam ipse quoque homo 
est. £ l vinuin benedixil, cum dixit: c Accipite, bi-
bile, boc est sanguis meus , > sanguis vitis: Yer~ 
bum enim, quod c pro multis effunditur in remis-
sionem peccatorum»,» sanctum laetiliae Quenlum 
allegorice vocal. Et quod sobrium esse oportet eum 
qui bibit, ex eo, quod in conviviis docuil, aperte 
ostendit: neque eniin ebrius docuit. Quod aulem 
vinum esset, quod benedictum est, ostendit rursus, 
dicens discipulis: ι Non bibam ex fructu vilis 
bujus, donec bihero ipsum vobiscum in rcgno Pa-
tris mei b . > CaHerum quod vinum quidem essel, 
quod bibebatur a Domino, rursus ipse de seipso di-
c i l , Judaeorum cordis duritiem exprobrans: « Ve-

„ s . Γ - - „ , — Λ l i ' —-» 1% - ' — r 
άνακλώσι μέν τάς κεφάλας, γυμνούσι δέ τούς τραχή- ° nit eninri, ι inquit, € FHius hominis, et dicuut: Ecce 
λους ού κοσμίως, έμο\δοκείν, κα\ τδν λάρυγγα διατεί
νομαι περ\ τήν κατάποσιν βροχθίζουσιν, οίον άπογυ-
μνούμεναι τοις συμπόταις ά δύνανται·έρυγάςτε άνδρώ-
δεις έπισπώμεναι, μάλλον δέ άνδραποδωδεις, προσεπι-
6ρύ?πονται σπαταλώσαι· ούδε\ς γάρ ψόγος οίκείοςάνδρ\ 
λογικω,έτιδέ μάλλον γυναικ\,ή καΐτδσυνειδέναι αυτήν 
έαντή, ήτις είη (70) μόνον, αίσχύνην φέρει · c Όργή 
β, ι φησι, c μεγάλη, γυνή μέθυσος · ι οίονε\ χόλος 
θεοΰ, οίνομάχλη γυνή (71). Διατί; δτι « άσχημοσύνην 
αυτής ού συγκαλύψει · · ταχύ γάρ είς άταξίαν ύπο-
ούρεταιγυνή, κάν μόνον έπιδφ τήν προαίρεσιν είς 
ήδονάς. Καί ούχ\ άλαβάστροις πίνειν κεκοΛύκαμεν, 
αλλά τδ έπιτηδεύειν έν τούτοις μόνον πίνειν, ώς 

boniovorax, et potor vini, publicanorum amicus*. > 
Haecquidem nobis firma et (ixa sint adversas eos, 
qui dicunlur Encratitae. Porro autem muiieres, bo-
nesti ac decori memores, ne labra latis calicibus dif-
fundentes, dilalato ore disrunipantur, admodum 
angusiis in ore alabastris indecore bibenles: ca-
pita reflectunt, colla autem non, ul mihi quidem 
videtur, honeste denudant, et jugulum extendeu-
tes, potum ingurgitanl, quasi convivis ea, quae pos-
svut, denudarcstudeant: virilesque eructationes, vel 
polius serviles altrahentcs, inluxu et in deliciis 
tcmpus consumunt. Nibil enim, quod probrum affert 
et vituperalionem, viro, qui ralioue est preditus. 

άλαζονικδν, περικόπτομεν, τοίς παρατυχούσιν άπρο- Q convenit, multo aulem minus mulieri, cui vel ip-
οτεθώς χρήσθαι συμβουλεύοντες, πό^ωθεν άνωθεν 
ίλισβανούσας ανακόπτοντες αύταίς τάς ορέξεις. Ή 

ούν (72) πρδς έρυγήν άναπλωτάζουσα τού αέρος 
ίχϊίξις ήσυχη παραπεμπτέα. Κατ* ούδένα δέ τρόπον 
ταΐς γυναιξί ν έπιτρεπτέον , παραγυμνούσας τι τού 
οώματος καταφαίνεσΰαι, μή σφαλείεν άμφω* οί 
μεν, έρεθιζόμενοι κατασκοπείν · αί δέ, τών ανδρών 
b* έαυτάς έπισπώμεναι τάς δψεις. Άε\ δέ, ώς πα
ρόντος τού Κυρίου, κοσμίως άναστρεπτέον ήμίν, μή 
τη δρα κα\ ήμίν, ώς Κορινθίοις δ Απόστολος χαλε-
τήνας είπη· « Συνερχομένων υμών (73) ούκ έστι 
χνριακδν δεϊπνον φαγείν. ι Έμο\ δοκεί ό Ακέφαλος 
πρ&ςτών μαθηματικών καλούμενος, ό πρδ τού αστέ
ρος τού πλανωμένου καταριθμούμένος, συνιζηκυίας 

sum cogitare quacnam sit, ci aflert pudorem. 69 « Ira 
autem > φ inquit,« roagna, est mulier ebria: ι tan-
quam ira esset Dei, roulier temulenta. Quamobrem ? 
quoniam < suam non celat lurpiludinem d. > Facile 
enim mulicr ad inboneste se gerendum altrabilur, 
modo animum suura liberum voluptalibus permiserit. 
Neque vero alabastris bibere prohibuerimus, sed slu-
dium in bis solis bibendi i i s , ut superbum et arro-
gans, resecamus: boc enim volumus, ul nulla ra-
lione habita. iis, qiue se oblulerint, utanlur, pravos 
appetitus eminus ab ipsoprincipio exscindcnles. i am 
vero aeris impulsus, qui redeunte quadam fluclua-
tione incilat ad eruciandum , est sensim transmii-
tendus. Nullo aulem modo pcriniltendura est mu-

τη; κεφαλής είς τδ στήθος, τούς όψοφάγους κα\ D lteribus, ut nudam aliquam corporis partein offerant 
ηδονικούς κα\ τούς έτοιμους εις μέθην αίνίττεσθαι · 
χσλ γάρ ουν κάν τούτω (74), τδ λογιστικδν ίδρυται 
ούκ έν τί[ κεφαλή, άλλ' έν τοίς έντοσθιδίοις πάθεσιν, 
έχιθυμία τε κα\ θυμώ δεδουλωμένον. "Ωστε, δτψ 
tpkop Ελπήνωρ (75) άστράγαλον έάγη καταπεσών 

Φ Ρ. 187 ED. ΡΟΤΤΕΚ, 159 ED. PAR1S. * Maith. χχνι, 27, 28. b lb. 29. Marc. χιν, 25. 
4Ecdi. χχνι, 11. 

viris, ne ambo prolabantur; bi quidem dum ad v i -
dendum incitanlur; illae vero, dura in se virorum 
iniuitum aurabunt. Semper autem, tanqnam pra> 
sente Domino, honeste versandum esl, ne nobis quo-
que sicut Corinthiis succensens dicat Apostolus: 

cMallh.xt,19. 

(70) "Hric«?T?.Scilicctquoad mulicbrem naturam. 
(71) Olorel... γυνή. Haec Clemenlis verba sunt, 

W)n Siracid;e, ut liaclenus existiniata fuero. 
(72) Ή ί ' obr. Εί δή Νον. Μοχ, έναπλωτάζουσα 

Bod. IVin, κατ*ούδένα τρόπον, omissa δέ parl.,Nov. 
% (7ο) ΎμωΥ. Έ π \ τδ αύτδ addit Paulus. Μυχ, 
«μο\δοκεΐν pro έμοί δοκεί, Bod. 

(74) Kar τοντψ. Maliin κάν τούτοις, vel κ^ν τού-
« etiam in his: ι vel ι etiani boium. * ncmpc 

qni gul« et vino dediti sinl. 
(75) ΈΛπήνωρ. Homerus Odyss. K , sub finem: 

Πέσεν, έκ δέ cl αΐιχίρ 
ΑστραγάΑωτ έάγη.... 

Cecidit, ejus aulem cervix 
Ex iunctura frucia est. 

Eusiaihius in illum lociim : Τδ δέ αστραγάλων, 2 
έστι σπονδύλων, άρχή τοίς μεθ' "Ομηρον τού ειπείν 
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c Convcnienlibus vobis ιίοη Hcel dominicam coenam Α ύπδ μέθης, ούτω τούτων ο εγκέφαλος, άνωθεν Ιλιγγιά-
comedcre*.» Mibi videlur is qui a matbematicis 
dicitur Acepbalus, qui ante slellam errantero enu-
meralur, capiie in pectus compresso, significare 
belluoncs boiuincs,et volup(uarios,et ad ebrietatem 
propcnsos. Nam in bis quoque ratiociuandi facullas 
non in capite, sed in intesliniscollocatur, irae et cu-
piditati sciviens. Quamobrern quemadmodum E l -
penor colli verlebras fregit, cum cecidissetper ebrie-
talem : iia eorum cerebrum pra» ebrietale caligine 
offusum, ad cor ct jccur, hoc esl ad voluptatcro et 
iram, majore casu decidit, quam dicunt poetae V u l -
canum coelilus a Jovc in terram fuisse dejecium. 
« Labor aulem, vigiiix, > inquit, c et bilis et tor-
fncntum est cum homine insaliabili b . > Quocirca 

oac ύπδ μέθης, έπ\τδ ήπαρ κα\ τήν καρδίαν, τουτέστιν 
*έπι τήν φιληδονίαν κα\τδν θυμδν, καταπίπτει πτώμα 

μείζον ή φασ\ ποιητών παίδες (76), πρδς τοΰ Διδς 
τδν "Ηφαιστον ούρανόθεν έ££ ίφθαι χαμαί. ι Πόνος δέ 
αγρυπνίας, · φησ\, t κα\ χολέρα (77), κα\ στροφός 
μετ* άνδρδς άπληστου.» Διά τούτο τοι καί ή τού Νώ* 
παροινία άνάγραπτος γεγένηται, ίνα ώς δτι μάλιστα 
τήν μέθην φυλαττώμεθα, εμφανή κα\ Εγγραπτον 
τήν είκόνα τού παραπτώματος Εχοντες· δι' ήν 
οί σκεπάσαντες (78) τήν άσχημοσύνην τής μέθης, 
ευλογούνται παρά Κυρίφ. Συντομώτατα τοίνυν έμπε-
ριλαβούσα ή Γραφή, άπαντα έν έν\ λόγω είρηκεν · 
ι Τ δ ίκανδν (79) άνθρωπο) πεπαιδευμένφ οίνος, κα\ 
έπι τής κοίτης αυτού άναπαύσεται. ι 

Noe quoque indecora vinolentia descripta esi, ut ebrielalem quam maxime vilcmus, manifestam scr i-
ptisque mandalam lapsus imagiuem habentes : propter quam, qui ebrielalis texerunt turpitudinem, 
benedicunlur a Domino. Brevissime itaque comprebendens Scriptura, uno verbo omnia dixiU«Quod 
homini erudito -ealis est vinum, c l in ejus cubili requiescel c . i 

© CAP. III. 
Quod in sumptuosam vasorum snpelleclilem non sit 

gludium conferendum. 
Argenleorum Uaque, et aureorum, gemmeorumque 

poculorum irritus el inutilis est usus, ut quibus 
visus decipialur tantum. Nam sive eis calidum mi-
6ium liqtiorem infuderis, excalefactorum vasornm 
molesla est tractalio; sive rursus frigidum uifu-
deris, qualitalem maleria transfundit, liquorem cor-
rumpens, el esl damnosus dives polus. Valeant ergo 
Thericlei calicea, Anligonides, canlhari, labronii et 
lcpas(a?,ct poculorum genera innumerabilia, psy-
cteres praelerea et trullae. Auri enim et argenii, et 
privalim el publice esi invidiosa, ut scmel dicam, 
possessio, si usum excesserit; rara ad acquiren-

B Κ Ε Φ . r : 
"Οτι ού χρή περϊ τήν ποΛντέΛειαν τών σκενώτ 

έσπουδακέναι. 
Έκπωμάτων τοίνυν αργυρίου κα\ χρυσίου (80) 

πεποιημένων, λιθοκολλήτων τε άλλων, άθετος ή 
χρήσις, Οψεως άπατη μόνον. Εί τε γάρ αύτοίς έγ -
χέαι τις θερμού κράματος, διαπυρουμένων τών 
σκευών επώδυνος ή ληψες· είτε αύ ψυχρδν πάλιν 
έγχέαι, μεταδίοωσι τής ποιότητος ή ύλη , λυμαινο-* 
μένη τδ κράμα · κα\ εστίν επιβλαβής ή πόσις ή πλού
σια, Έ^όέτων τοίνυν θηρίκλειοί (81) τίνες κύλικες, 
κα\ Άντιγονίδες, κάνθαροί τε καί λαβρώνιοι, κα\ 
λεπαστσΑ, κα\ τών έκπωμάτων είδη τά μυρία · ψυ-
κτήρές τε έπι τούτοις, κα\ οίνοχόαι· χρυσός τε γάρ 
άπαξαπλώς κα\ άργυρος, Ιδία τε κα\ δημοσία έστ\ν 

dum, diflicilis ad custodiendum, et non apta ad C έπίφθονον κτήμα, τήν χρείαν ύπερβεβηκό;·.κτήσα-
iilcndum. Quin etiam curiosa ac inanis caelatorum 
in vitro vana gloria, ad frangendum propler artem 
paralior, quae limcre docet, simul ac bibas, est a 
nobis noslris inslilutis exterminanda. Scllae autcm 

* Ρ . 188 ED. P O T T E R , 160 ED. PARIS. 

ώς δ δείνα κατεάγη"τής κεφαλής. Τδ μέν τοι κοινό-
τερον, έάγη αστραγάλους, ή κεφαλήν. <!OLLECT. 

(76) Ποιητών παίδες, llomerum intelligit, apud 
quem Vulcanus bscc de se loquilur, Iliad. Α , vers. 
589: 

ΑργαΛέος γάρ ΌΑύμπιος άντιφέρεσ&αι. 
"Ηδη γάρ με χαϊ άΧΧοτ' άΛεξέμεναι μεμαώτα 
'Ρίψε, ποδύς τεταγών, άπδ βηΛού Θεσπεσίοιο. 
Πάν δ* ήμαρ φερόμην, άμα δ* ήεΛίω χαταδύντι 
Κάππεσον έν Αήμνιρ' όΛίγος δ' έτι θν^μύς 

[ένιχεν. 
(77) Χολέρα. Χολέρας Eccl. 
(78) 01 σκεπάσαντες. Scilicet Seni et Japheth, 

Gen. lx, 25, 26, 27. 
(79) Τύ Ιχανόν. Ίκανδν άνθ^οπψ πεπαιδευμένφ 

οίνος, καί έπί τής κοίτης αύτου άναπαύσεται. At in 
Ecclesiasiico c. xxxi, ν . 22: Ώς ίκανδν α. π . ολίγον 
κα\ έ. τ . κ. α. ούκ ασθμαίνει, ι Quain sulHciens 
Jioinini crudilo exiguum, el super cubili suo non 
anhclat. ι Aliler Latina vulgata. Sed nihil in mrovis 
muiandum est. Jansenius agi pulal in boc vcrsu de 
viciu parco ot jejuno; noimuin de viuo. COLLECT. 

(80) Αργυρίου καϊ χρυσίον. Αργύρου καλ χρυ-

σθαί τε σπάνιον, κα\ τηρήσαι δύσκολον , και ού* 
έπιτήδειον χρήσασθαι. Να\ μήν κα\ τορευτών (82) 
περίεργος έφ' ύέλω κενοδοξία, είς Οραύσιν διά τέχνης 
ετοιμότερα, δεδιέναι τε αμα καί πίνειν διδάσκουσα, 

* I Cor. ΧΙ, 20. * Eccli. xxxi, 25. c II id. 22. 

σού Νον. Dein , περιποιημένων pro πεποιημένων^ 
Reg., Bod. 

(81) θηρίκλειοί. Ιιι marg. Rcg. el TUx\. aliquis 
baec de poculis adnolavit: θηρίκλειοί, άπδ θηρι.-

D κλέους τούτο έφευρόντος. Άντιγόνιοι ομοίως. Καν-
θαροι, άπδ τού σχήματος, Αεπαστα\, άπδ τού σχήμα
τος, θηρίκλειον, τδ σφαιροειδές τψ πυθιχένι, τ6 
έπικείμενον έχον κωνοειδές, άφ' ού πιείν έστιν εύ-
πετές. Άντιγόνιος, ή άνευ τού σφαιροειδοϋς πυθμένος 
είς όξύ άπολήγουσα. Κάνθαρος, τδ λεκανοειδες μέν, 
άνωθεν δέ ομοίως πώματι έπεσκεπασμένον στομίιρ 
ού μέτρφ, κατά μέσον άνε^όωγδς, κα\ πρδς άκρω τής 
περιφερείας προχοιδι, άφ 'ής πιείν έστιν διοιγόμε-
νον. Ααβρώνιος, άσπιδοές Ικπωμα, άφ' ού Εστι λάβρως 
έμφορηθήναι τδν πίνοντα. Λεπαστή, χυτροειδές Εκ-
πωμα, έπωτίδι μιά τδ είλήφθαι παρεχομένη. Ψυκτήρ 
κυλινδρικού σχήματος κατατομή, κάτωθεν κιονίδι έ π \ 
πρίσματι κυλινέρικώ έδραζομένη · άφ* ού κα\ έστά-
ναι κα\ μεταχειρισθηναί έστιν αυτή πρόχειρον. Conf. 
Ailienici Dipnosoph. lib. x i , pcr piuia capila, Po l la -
cis Onomasl. lib. vi , tiip. 16. 

(82) Ναϊ μήν καϊ τορευτών. Κα\ μήν καί τορευ-
^ , R e g . , Bod. 
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ιαριοριστέα τής ευνομίας η μ ώ ν κλιντήρες δέ άργυ- Α argenleae, pelves el acelabula, scutelke et calini, et 
pot, καί λεκάναι, καί όξύβαφα, κα\ (85) πινακίσκοι, 
χε\τρυβλία· πρδς έπ\ τούτοις σκεύη αργυρά τε κσΛ 
χρυσά", τά μέν είς διακονίαν τροφής, τά δέ κα\ είς 
άλλος τινάς, αίσχύνομαι κσΛ λέγειν , χρείας , κέ
δρου (84) τ ' εύκεάτοιο, κα\ θύου, κα\ εβένου, κα\ 

- έλεφαντος τρίποδες ήσκημένοι, κλίναι .τε άργυρο-
πόδες, κα\ έλεφαντοκόλλητοι· χρυσύστικτοί τε και 
χελώνης πεποικιλμέναι (85) κοίτης κλισιάδες* στρω-
μναί τε άλουργεΐς κα\ άλλων χρωμάτων δυσπορί-
πων , άπειροκάλου τρυφής τεκμήρια, φθύνου κα\ 
βλακείας επίβουλα πλεονεκτήματα, παραπεμπτέα 
5πιντα· ούδ' ήντινούν άξιόλογον Ιχοντα σπουδήν. 
ι Ό γάρ καιρδς συνεσταλμένος έστ\ν, > ώς φησλν δ 
Απόστολος. Τούτο υπολείπεται, μή γελοίως σχημα-

praelerea vasa aurea et argentea, nonnulla quideti» 
ad ciborum ministerium, alia vero ad alios usus, 
quos me pudeldicere, ex seclili cedro, thyo ebeno-
que, et ebore instructi tripodes, lectique argenlri 
pedes et ex ebore compacli, auroque interspersae et 
tesludine variatas cubilis valvae, et slragul» vesies 
purpureae,et aliorum colorum paralu difficitiuni, 
insolenlium deliciarum argumenla, invidiae moliis-
que ignavia? insidiosa comrooda, sunt omnia aman-
danr?a, ul qu» nihil babeant propter quod sit jure 
in eis mullum sludii ponendum:« Temptis enim coru 
Iractura est, > ut dicil Apostolus. Hoc ergo reslat, 
ne babilum quempiam prse nobis ridicule feramus: 
queuiadmodum in pompis videntur noniiulli extrin-

τισδήναΓ καθάπερ έν ταϊς πομπαις δρώνταί τίνες, έξω- Β secus ila uncli et obliti ad gravilaiem, ul stuporem 
6ίν κεχρισμένοι καταπληκτικούς είς σεμνότητα, τά 
Ινόον άθλιοι. Τούτο δή διασαφών άκριβέστερον, έπή-
γαγεν ι Λοιπόν έστιν ?να κα\ οί έχοντες γυναίκας ώς 
μί; έχοντες ώσιν (86) · κα\ οι αγοράζοντες, ώς μή 
χατέχοντες. ι Εί δέ έπ\ (87) γάμου ταύτα, έφ' ού 
φησιν ό θεδς , ι Πληθύνεσθε· > πώςοιεσθε τήνάπειρο-
χδλίαν μή έξ αύθεντείας Κυριακής έξοριστέαν; διά 
τούτο κα\, c Πώλησόν σου τά υπάρχοντα, ι λέγει δ 
Κύριος, ι καί πτωχοις δδς, κα\ δεύρο ακολουθεί μοι. ι 
Έπου τφ θ ε φ , γυμνδς αλαζονείας, γυμνός έπικήρου 
πομπής · τδ σδν, τδ άγαθδν, τδ άναφαίρετον μόνον, 
τήν είς τδν θεδν πίστιν, τήν είς τδν παθόντα όμολο-
γίαν, τήν είς ανθρώπους ευεργεσία ν κεκτημένος, 

et admiralionem inculiant, ialus aulem sunt platie 
raiseri. Hoc ilaque explicans accuratius, subjun-
x i l : ι Reliquum est, ul et qui babcnt uxorcs sint tan-
Φ quaro non babentes, et qui emunt, lanquam non 
possidenles *. ι Quod si hsec dixil de coujugio, de 
quo dixil Deus : < Mulliplicemmi b , > qnooiodo 
pulalis insolemiam non esse cx aucloritate Domini 
exterminandam? Quocirca dicil etiam Dominus : 
c Vende quae babes, et da pauperibus, et buc me 
sequere c. > Sequere Dcum nudus ab arroganlia, 
nudus a pompa momenlanea, quod ttiuin esi, quod 
bonumest, quodauferri non potest, in Deum fldem, 
in passum confessionem, beneficentiam in bomtnes 

χτήμα τιμαλφέστατον (88). Έγώ δέ (89) κα\ Πλά- £ possidens : quae quidem est possessio pretiosissi-
τωνα αποδέχομαι, άντικρυς νομοθετούντα, ώς ούτε 
άργυρούν δει πλούτον ούτε χρυσούν άσκείν, άλλά 
μήτε σκεύος άχρείον, δ μή μετά τής αναγκαίας χρή-
δεως, κα\ μέτριόν έστιν · ώς είς πολλά τδ αύτδ 
ε59ετσν είη, καθαιροϊτο δέ ή πολυκτημοσύνη. Παγ-
χίλως γούν ή θεία που λέγει Γραφή, πρδς τούς φι-
λιύτους κα\ αλαζόνας άποτεινομένη · < Πού είσιν οί 
άρχο^ες τών εθνών, κα\ οί κυριεύοντες τών θηρίων 
των επί τής γής, οί έν τοις όρνέοις τού ουρανού έμ-
παίζοντες, οί τδ (90) άργύριον θησαυρίζοντες κα\ τδ 
χρυσίον,φέπεποίθεισαν άνθρωποι, κα\ ούκ έστι τέλος 
της κτήσεως αυτών · οί τδ άργύριον τε και τδ χρυσίον 

Φ Ρ. 189 ED. ΡΟΤ., 161ED. PAR. «I Cor. νπ ,29 ,50 . 

(85) Kal. Abesl a Νον, 

ma. Ego autem laudo etiam Platonem, qui lege laU 
aperte decernit, quod neque, ui opes aureas et 
argenteas habeas, laborare oporlet, ncque vas inu> 
tile, quod non cum usu necessario moderatum quo-
quc sit, ut sit idem ad mulla accommodatum : 
muliiplex aulem el varia possessio tolhuur. Pul-
cherrime itaque alicubi TQdmi divina Scriptura 
ad eos, qui sunt sui amantes et arroganles, verba. 
dirigeiis : c Ubi siint, qui genlibus imperabant, et\ 
qui dominabaiitur feris, quae sunt supcr lerrain? 
qui in coeli avibus illudebant; qui argenii et auri 
thesauros congregabant, in quibus bomines babe-

b G c n . i , 2 i . cMalth.xix,21 ;Marc.x,21;Luc.xvm,22. 

abutamur. Praelerit enim babitus bujus mundi. Si 
(84) Κέδρου. Ex Ilomeri Ody$$. E , vers. 60, quo D crgo uxores quoque ipsas sic babeuda& demon 

Cljsses de domo Calyp^us dicil 
Τηλόθι δ" έδμή 

Κέδρου τ' εύχεάτοιο, θύου ατά ri\cor όδώδει 
άαιομέτων 

Procul autem odor 
Cedri fissilis, ihurisque per insulam redolebat 
Ardenliw.n 

(85) ΧεΛώτης ΛεΛονκιΙμέναι. Legendum vi 'Mur 
χελώνας πεποιημένα»., ul Pasdag. c. 11. Vel χελώνη, 
*ul χε/αυναις πεποικιλμέναι. Vulgala cerle leclio 
ururinram babet duriorem. SYLBURG. 

Μ)ΎΩσιν. Quifidam bic oioilliiGlemene. Qna3 
iei(uunlur ex Evangclio, διά μνήμης recilal. 

(H7) Ei δέ έπ. bic apud Terlullianum De cultu 
ftHinarum rap. 9 : c Non enim uleniur noslris ? 
qws aulem protaibet uli? Secundum Apostolum 
Uiuen, qui nos uli monot muudo isto, quasi non 

slral, lanquam non babeantur, propler angustias 
temporum, quid de vanis bisinstrumentisearum?! 
COLLECT. 

(88) Κτήμα τιμαΧφέστατογ. Pbrasis poelica. 
Lycopbron Cu$*andr(E vers. 564 : 

Έξ ουραγού αεσούσα καϊ θρόνων άιδς, 
Άτακτι πάχπφ κτήμα τιμαλφέστατογ. 
Ε. ccelo delapsa, Jovisque solio, 
Avo regi res preliosissima. 
(89) 'Εγω δέ. Clarius videtur ferri lex isia lib. • 

De legibus : Νόμος έπεται πάσι τούτοις μηδ* έςεινα^ 
χρυσδν, μηδέ άργυρον κεκτήσθαι μηδένα μηδεν\ 
Ιδιώτη. «Necui privato aurum argenluinvepossidcre 
fas ^sio. > COLLECT. 

(90) ΟΙ τό. Κα\ τό, Barucb. Mox. έπεπείθησαν, 
Ibid. et Nov. Dcin, δτι οί τδ άργύριον, Barucb. Deiiu 
κα\ ούκ έστιν ές Ibid. 
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bant fiduciam,et non est flnis acquisitionis eorum? Α τεκταίνοντες, κα\ μεριμνώντες; ούχ Εστιν έξεύρεσις 
qui aurum et argcnlura fabricabantor, et erant sol-
licili? Non est invenlio opcrum eorum : evanneninl, 
el ad inferos descendcrtint *. > Haec est merces arro-
gantis superbise. Si nobis enim agnim colentibus, 
ligoneet aratro opus est, ligonem autem argenleum 
falcemque auream ncmo fabricari soleat, et mate-
ria, quae apta sil ad opus faciendum, non qiue sit 
dives, in agricullura ulimur: quid velal, quominus 
in vasis quoque domesticis idem sentianl, qui quod 
est simile consideranl?quorum modus sit usus,non 
eomplus magnificentia. Quid enim, dic quseso, qui 
in mcnsa pouiiur gladiolus, si clavos non habuerit 
argenleos, vel non fueril factus cx ebore capulus, 
non scindit?An ad carncm dividendam Indicum 

τών Εργων (91) αυτών · ήφανίσθησαν, χα\ είς Μον 
κατέβησαν. ι Ούτος τής άπειροκαλίας ό μισθός. ΕΙ 
γάρ τοι (92) γεωργούσιν ήμίν, δικέλλης (95) έοτ\ 
χρεία, κα\ άροτρου · μακέλλην δ* ούκ άν τις άργυρδν, 
ουδέ άμην χρυσήν χαλκεύοι, τφ δέ εύεργώ τής ύλης, 
ού πλουσίως (94) είς γεηπονίαν συγχρώμεθα· τί κβ>-
λύει και περ\ τά σκεύη τά ένοικίδια τήν αυτήν Εχειν 
Oiavotav τούς τού ομοίου θεωρητικούς; ών μέτρον ή 
χρεία, μή ή πολυτέλεια γινέσθω. Τί γάρ, είπε μοι, 
τδ μαχαίριον τδ έπιτραπέζιον, ήν μή άργυρόηλον ή, 
ή έξ έλέφαντος πεποιημένον τήν λαβήν, ού τέμνει; Έ 
έπ\ τήν μοιραν τού κρέως Ίνδικδν σίδηρον χαλχευ-
τέον, καθάπερ συμμαχικόν τι παρακαλσύντας; ΤΙ 

εί κεραμούν εΓη τδ χερνίβιον, ού δέξεται τδ άπό-
ferrura nobis fabrirandum esi, auxilium veluli Β νιμμα τής χειρός; ουδέ ό ποδονιπτήρ τδ άπόνιμμα 
quoddam contra bostem evooantibus? Quid vero τού ποδός; Αναξιοπαθή σε ι δέ άρα κα\ ή τράπεζα ή 
si fuerit pelvis iiclilis, an ablularum manuunr- έξ έλέφαντος τούς πόδας· έσκευασμένη, όβολιαίον 
sordes non excipiet? et vas ficlile, quo pedes la-
vamus, pedum sordes? Ergone etiam indigne feret 
inensa, quae est pedibus eburneis inslrucia, si pa-
nem unius oboli portaveril? neque vero luwien 
lucerna niinistrabit, quod sit iiguli opus, non 
aurificis? Ego aulem dico, vel bumile grabatum n i -
hilo deleriorem praebere accubitum, quam lectum 
eburqeum. Cum aulem ad substcrnendum sit salis 
pellium, adeo ut pui^ureis aut puniceis non sit 
opus, propler primarum, quae exitiura attulerunt, 
deliciarum stultitiam, nihilo secius condomnare 
frugalilalem, quis lanlus error et vana pulcbri per-
euasio? Videte : Chrislus in vili catino cibum sum- ^ 
psii, et fecit discipulos super herbam accumbere, 
et pedes eorum lavit, linleo accinclus, a fastu alie-

* P. 190 ED. POTTER, 162 ED. PARIS. 

(91) Των έργων. Reposilum e Pa*. ms. pro vulff. 
τών λόγων.—SYLBURG. ConsentiuntNov., Reg., Bod. 

(92) ΕΙ γάρ τοι. TerluIIianus De habitu muliebri 
c. 5 : ι Quod de qualitate usus gloria est auro, et 
argento, at quin magis ferro et aeri, quorum ita 
disposila cst utensilitas, utetproprias operas piurcs, 
et necessariores exliibeanlrebus humanis, et nibilo-
minus auri et argcnli de sua vice accommodent 
justioribus cansis. Nullus bidens aurum demersit 
in terram, nullus clavus aurum iniimat tabulis. 
Taceo tolius viue necessitates ferroelseri innixas. > 
C O L L E C T . 

άρτον βαστάζουσα; ουδέ μήν ό λύχνος διακονήσει Ά 
φώς, δτι κεραμέως, ού χρυσοχόου Εργον έστιν; Έγώ 
δέ φημι κα\ τούς σκίμποδας ούδ*έν κακίω παρεχό
μενους κατάκλισιν, τή$ έλεφαντίνης κλίνης. Τής δέ 
σισύρας ίκανωτάτης ούσης ύπεστρώσθαι, ώστε μή 
δείσθαι πορφυρίοων ή φοινικίδων (95), κατεγνώ-
σθαι (96) δμως τής εύτελείας δι' άβελτερίαν άρχεχά-
κου τρυφής · τίς ή τοσαύτη πλάνη , τίς ή δοξοκαλία; 
Όράτε • ό Κύριος τρυβλίω (97) έπώψατο (98) εύτελεί, 
κα\ κατέκλινε τούς μαθητάς έπι τής πόας χαμαί' 
κα\ τούς πόδας Ενιπτεν αυτών σαβάνψ (99) περιζωσά-
μενος ό άτυφος θεδς καί Κύριος τών δλων (1) · ούκ 
άργυρούν δέ ποδονιπτήρα περιφερών (2) άπ'ουρανού· 
κα\ τήν Σαμαρειτιν ήτει πιείν σκεύει κεραμεφ τού 
φρέατος άνιμώσαν, ούκ επιζητών τδ βασώικδν χρυ-

» Baruch. ιιι, 16, 1 7 , 1 8 , 1 9 . 

sum cresccrent, ea lamcnvasa, quibus antiquilas 
necessario sacra faciebal in sotemnibus ceraeinoniis 
plerumque rcmanserunt. Pliuius lib. xxxv, cap. 12 . 
fcicero De legibus ι ι : Ad divos caste adeunlo, pie-
tatem adbibenlo, opes amovenlo. Deinde locutn 
hunc de vili calino subjungii Brodaeus lib. ιι 
Miscellen., cap. 1 9 ; idem Cbrysoslomus bora. 51 
in Mattbaeum. COLLECT. 

(98) Έπώψατο. Rectius έπωψάτο. SYLBVRG.— 1» 
marg. Reg. et Bod. aliquis haec adnolavit: Έπώ
ψατο, άντ\ τού είς δψον έχρήσατο. 

(99) Σαδάνω. Hermas Pastor. lib. ΠΙ , simil. f ιιι 
c. 4 : c Succinge le sabano, et ministra milii. Suc-(95) ΑιχέΛΛης. Διακενής Νον. 

(94) Ου χίονσίως. Ού πλησίως Νον. Scribi possit D cinxi m e sabano mundo, qood faclum erat ex sac-
ύ πλουσίω, ut respondeat τψ εύεργώ. co. » Ubi Cotelerius baec adnoiavil : c Sabanus,» 

(95) ίίορρνρ'ιδων ή ροινιχ. Pal. ins. transpo-
silis vocal)ulis, φοινικίδων ή πορφυρίδων. SYLBURG. 
Consenliunt Reg. ei Bod. 

(96) λαΓεγτώσ0α£. Η. κατέγνωσται, indicat. modo, 
signif. activa. S V L B U R G . — Perperam, nam κατεγνώ-
σθαι referri debetad φημί superius positum. Sensus 
est: c Cum aulem pellis ad subeternendum abunde 
sufficiat, adco ui nec purpureis, nec puniceis opus 
si l , lamen eam per deliciarum, a quibus niali 
origo esi, vesaniam prse vilitaie > dico c coude-
mnari. Quis demum sil hic lantus error, quae pul-
cbritiidinis opinio, videte. ι 

(97) ΤρυβΛίφ. Prisci i l l i Graeci et Latini vasis 
(iciilibus ac ligneis domi ulebantur, cum autein 
alia prctii majoris pubtice noo possiderenl, ea de-
mum iti sacriliciis adbibere cogebantur. Tamelsi 
vcro iraciu lcniporis ubi gcniiuin opos iu immeu-

usilata vox Graucis,apud quos, leste Isidorolib. xi*t 
cap. 26, nata est; indeque Laiinis, ac Hebraeorura 
Rabbinis. Exponilur aulem c linleum, ι seu < linie-
amen, » in Glossis, in anliquo Scholiaste Juvenalis 
ad Sat. xiv, 22, el in Viclore Vilensi lib. ν De 
venecutione Africana. Clemens Alexandrinus Pa-
dag. ιι, ulens leslimonio Juannis, x in , 4, ubi Domi-
nus praecingit se linieo, pro λεντίφ liabet σαβάνψ. 
Unde in Lcxico Graico-Lalino veteri : Σάβανον, 
t Sabauum, lentiuui : ι et perperam faciunt, qui 
c liuteuni snbslituunt. > 

e (1) Ό άτνρος Θεδς χαϊ Κύριος τών δΛων. Insi-
g*ne leslimoniuiii conlra Arianos, nam ό θεδς κα\ 
Κύριος τών δλων, quibus lilulis Cbrislum ornal, 
apud vcteres semper est supremus Deue* 

(2) Περιρέρων. 4^ρων Νον. 
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βίον σβεννύναι δέ τδ δίψος ευκόλως διδάσκων * Α nusDeus et Dominus omnium, sane «on argenteum 
«οπδν γάρ τήν χρείαν ετίθετο, ού τήν άπειραγα-
βίαν.Ήσθιενδέ κα\ έπινεν παρά τάς ευωχίας, ού γής 
Ιξορύττων μέταλλα, ούδε αργύρου (5), κα\ χρυσού, 
τούτ' έστιν ίού, προσόζουσι σκευαρίοις χρώμενος· 
οίον άναπνεί τής τετυφωμένης ύλης ό ιός. Καθόλου 
γάρ, καί τάς τροφάς, κα\ τάς έσθήτας, κα\ τά σκεύη, 
x*\ τάλλα πάντα τά κατά τδν οίκον συλλήβδην λέγω, 
εχίλουθον είναι ταις ένστάσεσιν τού Χριστιανού (4) 
Ιεί, κατά τδ πρόσφορον οικείουμενον τω προσώπφ, 
tj ήλιχίφ, τή επιτηδευτεί, τφ καιρφ. Ένδς γάρ δντας 
Ιεραποντας θεού (5), χρή κα\ τά κτήματα, κα\ 
τσ έπΤ αύτοις έπιπλα, ένδς έπιδείκνυσθαι σύμβολα 
§ίου καλού, κα\ τδν καθ' ένα τών ανθρώπων άδια-

>ίτω πίστει, τή μονοπροσώπφ ταύτη ένστάσει, τά 

lavacrum e coelo deferens : et a Samaritana potum 
petiit, quae aquam vase ficlili hauriebat e putco, 
aurum regale non rcquirens, sUim aulem docens 
facile reslinguere. Scopum enim consliluebat usuni, 
non inutilero magnificeuliam. In conviviis aulem 
comedcbatet bibebai,non e terra melalla effodicns, 
ncque auri et argenli, hoc esl rubiginem redolen-
tibus vasculis utens : quodammodo enim spirat e 
superbtente materia rubigo. In summa enim et 
aiimenla, et vestes, vasa et supellectilem, et qua> 
cumque in domo sunt, alque ipsam, ut seniel d i -
cam, vitam, oportet esse consentaneam rectae Cbri-
stiani bominis institulioni, prout condiicibile fue-
r i l , accominodatam personoe, aetati, studio ac tem-

ίςής ακόλουθα κα\ σύμφωνα τή διαθέσει τή μιςί Β pori. Cum enim simus uniug Dei ministri, oportet 
οιίνεσθαι ποιούντα. "Α δέ κα\ κτώμεθα μή χαλε-
ιώς, καί χρώμενοι ευκόλως, έπαινούμεν, φυλάτ-
τομεν £αδίως, κα\ κοινωνού μεν ευκόλως αυτών · ά μεί
νω δέ τά χρήσιμα· βελτίω δέ δήπουθεν τά ευτε
λέστερα τών πλουσίων. Τδ δέ δλον ό πλούτος ούκ 
δρθως κυβερνώμενος, άκρόπολίς έστι κακίας· περ\ 
δν δφθαλμιώντες οί πολλο\, ούκ άν ποτε είς τήν βα-
σιλείαν (6) παρεισέλθοιεν τών ουρανών νοσούντες 
μεν περ>. (7) τά κοσμικά, υπερηφάνως δέ ζώντες διά 
τίς τρυφάς. Χρή δέ προειληφέναι τούς περ\ σωτη
ρία σπεύδοντας, ώς άρα χρήσεως μέν ένεκεν ή πάσα 
ήμιν (8) κτήσις * αύταρκείας δέ χάριν ή κτήσις (9), 
ήνχαΛ έξ ολίγων άν τις περιποιήσαιτο. Μάταιοι γάρ 

et possessiones, ei quae est in cis supellcctilem, 
unius bonesue vitae signa oslendere, et unum-
quemque bominem certa fide, buic unifor-
mi insiilutioni ea, qu;e consequuntur, conseik-
lanea, el buic uni proposito convenicnlia v i -
deri facere. Quse aittem non difljcultcr acquiri-
mus, ea, dum eis facile utimur, laudamus, et fa-
cile custodimus, el iacile communicarous : meliora 
>x\ autem sunt, quae uiilia. Quae suut ulique v i -
liura, ea sunl eliam meliora divitibus. lu summa, 
divitiae, quae non recic adminislraniur, suut arx 
vil i i ac sceleris: quibus muUi oculos adjicientes, 
ccelorum regnum nunquam ingredi poierunl; rerum 

οί oV άπληστίαν έπ* αύτοΐς χαίροντες κειμηλίοις· quidem mutidanarum desiderio aegri, arroganler 
« Ό δέ συνάγων τούς μισθούς, · φησ\, ι συνήγαγεν 
είςδεσμδν τετρυπημένον. ·Όύτός(10) έστιν ό συνάγων 
xa\ άποκλείων τδν σπόρον, κα\ έλαττούμένος, ό μηδενΐ 
μετιδιδούς. Χλεύη δέ κα\ γέλως πλατύς, ούροδόχας 
αργυράς κα\ άμίδαςύελάς έπιφέρεσθαι τούς άνδρας, 
χχΑάπερ επάγονται τούς συμβούλους τούς εαυτών · 
xa\ τάς πλουτούσας ταύτας άλόγως (11) γυναίκας 
χρυσού ποιεισθαι τών εκκρίσεων τά έκδοχεια , ώς 
μηδε άποτρίψασθαι έξδν ταϊς πλουσίαις, μή τετυφω-
μένως. Ηύξάμην δ' άν αύτοϊςπαρ* όλον τδν βίον σκυ
ταλών άξιον κρίνεσθαι τδ χρυσίον. Νυν\ δέ ή άκρό-
ι»λις τής κακίας (12), ή φιλαργυρία εύρηται, ήν ό 

ΦΡ. 191 ED.POTTER. · Agg. ι, 6. 

aulem pra; deliciis vivenies. Oporlel auiera eos qui 
contendunt ad salutem, boc animo anlea praece-
pisse, quod usus quidem causa nobis sit universa 
possessio;suftkienlioj autem gralia possessio.quam, 
cliam ex paucisquispiam paraveril. Vani euim sunt, 
qui praeinsaliabililale delecianiur possessionibus , 
quas lanlum servent, ac recondant. c Qui aulcm. 
cogit, ι inquit, c mercedes, coegil iu nodum perfo* 
ratuni *. > Is autcm est, qui cogit scmentcm, et ex-
cludit, et delrimenlo aibcilur, qui nulli impertitur. 
Res est autcm plane ridicula, el digna iiiaxim&qu» 
ludibrio babealur, quod viri argcnlca urime rece-

β)Ούδέάρν. Sic (Ιί8ΐίη 8ϋβ:Ούδέ αργύρου κα\ W » *τϊ{σις. Scribendunx ή χρήσις. Sensua 
χρυσού, τουτέστιν Ιού προσόζουσι, σκευαρίοις χρ. J) emm est, ι possessionem onincm esse gratia usu», 
«Nec argenleis et aureis, hoc est rubiginem olen 
tibos, tasculis utens. > 

(4) Τον Χρισζιαγον. Congruentius τδν Χριστια-
vovtact!usativo casu. S Y L B U R G . — Nisi poiius id, vcl 
iliud ejusmodt subslanlivum, quocum vox άκόλου
θον cohaereat, subinlelligendum si l . Nam hujus 
periochae sensus sic sc babet : ι Nam in stimma, 
et quoad cibos, et quoad vestes, et quoad vasa, et, 
oi verbo omnia compleclar, quoad reliqua, quae in 
domo sunl, omnia, Chrisliani hominis inslilulo 
conformem esee oporiet, prout convenit pcrsonai, 

studio ac tempori accommodalum. ι 
(5) Θεον. Χριστού Pal. ms. SYLBURG. 
(6) BactMlar. Respicil Christi dictum in dwi-

Wm, i l a l ih . xix, 23,24. 
(7) Περί. Hauc particulara inserui e Pal. nis. 

SiLBURt. —CmiHeiiliuiil Nov., Ri'g., Bod. 
(8) Πμ'τ. Ημών Νυν. 

usum autem gralia » τής αύταρκείας , ι quam ex 
paucis quisquain conciliare polerrl. > 

(10) Ούτος. Sensus est: ι l l ic est, qni frumen-
tum colltgil, et borrco suo ctaudit^ tamen pau-
perior lit, qui scilicel nemiui i m p i T t i l . » Respicit 
Prov. χι, 24, 26:Είσ\ν , o?j τά ιδια σπείροντες, 
πλείονα ποιούσιν · είσ\ δέ κα\ ο? , συνάγοντες, έλατ^-
τούνται· *0 συνεχών σίτον ύπολείποιτο αύτδν τοϊς 
έθνεσιν, ευλογία οε είς κεφαλήν μεταδίδοντος. 

(11) ΆΛόγως. Άλογους legil inlcrpres. 
(12) 'Π άκρόχοΛίς τής κακίας. Allutlere videtur 

ad sculenliam Bionis sopbislai apud Slobxum li t . 
10, «jui τήν φιλαργυρίαν μητρόπολιν έλεγε πάσης 
κακίας είναι, ι Avariliam dicebal esse oninis imp υ -
bilalis mctropolim, ι Pbocylides: 

'U ριΛοχρνμιοσύντι μήττ\ρ κακόττχτος άχάστ\ς., 

COLLfiCTi 
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placula, eivilreas matulas iiiferaiil,quemadmodum Α Απόστολος ι ρίζαν απάντων (13) είναι τών κακών » 
suos iulroducunt consiliarios: et bae, quae sine ra-
tione sunt, divites mulieres, ex auro excremcnto-
rum faciant receptacula, m ne egerere quidem eis 
liceat absquc superbia. Vellem quidem eos per tolam 
\ i lam aurum stercora exislimare. Nunc autem arx 
vi l i i inventa est pecuniae cupiditas, quam Aposto-
lus dicil esse c radicem omnium roalorum: quam 
quidam appetentes, a fide aberrarunt, et seipsos 
confixcrunt mullis doloribus *. > Verae autem divi-
liae sunt, paupertas cupidilatum: et vera aniini 
maguitudo est, uon propter divilias magnos spiri-

φησίν · c ής τίνες όρεγόμενοι, άπεπλανήθησαν της 
πίστεως, καί εαυτούς περιέπειραν όδύναις πολλαΐς.· 
Πλούτος δέ άριστος ή τών επιθυμιών πενία· κα\ 
ή μεγαλοφροσύνη ή αληθής ού τδ έπί πλούτω με -
γαλοφρονεΤν, τούτου δέ καταφρονεΤν. Τδ 'δε έπτ 
τοϊς σκεύεσι μεγαλαυχειν αίσχρδν κομιδή · ού γάρ 
σπουδάζειν έτι περ\ τούτων πάνυ δίκαιον , & κα\ έξ 
αγοράς τφ βουλομένω Ιξεστιν ώνήσασθαι. Σοφία δέ 
ούκ ώνητή νομίσματι γηΐνφ, ούδ' έν άγορ$, άλλ' έν 
ούρανφ πιπράσκεται· κα\ πιπράσκεται νομίσματι δι-
καίφ, τφ Λόγφ τφ άφθάρτφ, τώ βασιλικώ χρυσίω. 

tus sumere, sedeas despicere. De supellectile autemci vasis ee jaclare est perquam lurpe : non enim in 
eis sludium suum ponere aequum est, quae volenli licct vcl e foro emere. Sapienlia autein cmi non po-
lest terreno numismale; nec in foro, sed in ccelo vcndiliu* : etjusto nuramo veudilur, nerape Logo 
imniortali, rcgali aureo. 

© C A P . IV. Β 
Quomodo in conviviis $e recreare oporteat. 

Α convivio autcm ralionali absit comessatio: 
quin etiaro inanes vigiliae, qua» de pelulantia sibi 
placent. Est enim baec comcssatio, til>ia inebrians, 
extemporalis amatorii pontia impolentia: calena. 
71 Anior auiem, et ebrietas,et qua; ratione carent 
aflecliones, a noslro cboroprocul amandentur. Una 
autem cum pclulantia in comessatioiie versatur r i -
dicula cantilena: in potu vero vigilise ebrietalem 
accersunl, et excitant libidinem, el sunt ad turpia 
facienda audaces. Sin autcm in tibiis, et psalteriis, 
choris et sallatiouibus, et plausibus jEgyptiorum, et 
dissolulis ejusmodi oliis sludiose versenlur, valde 

ΚΕΦ. Δ'. 
Πώς χρή περϊ τάς εστιάσεις άνίεσθαι. 

'Απέστω (14) δέ ήμΤν τής λογικής ευωχίας δ κώ
μος * άλλά και αί παννυχίδες αί μάταιοι, έπί παροι
ν ία κομώσαι · ό μέν γάρ έστι μεθυστικδς αύλδς άλυς 
ερωτικής σχεδίας , τής αδημονίας, δ κώμος (15)· 
έρως δέ, κα\ μέθη, κα\ (16) τά αλόγιστα πάθη , μα
κράν άπψκισται τού ημεδαπού χορού. Σύγκωμος δέ 
παρωδία τίς έστι παροινία (17) · ή πβννυχ^ς δέ έπ\ 
πότφ μέθης έκκλητική κα\ συνουσίας ερεθιστική · 
τόλμα αίσχροποιός. ΕΙ δέ έν αύλοίς κα\ ψαλτηρίοις, 
κα\ χοροϊς, κα\ όρχήμασι, κα\ κρότοις Αίγυπτίων, 
κα\ τοιαύταις βαθυμίαις άλύοι (18) άτάκτοις, καί 
απρεπείς κα\ απαίδευτοι κομιδή γίγνοιντο άν, κυμ-

immodesti, et a bona disciplina alieni evaserint, Q βάλοις κα\ (19) τυμπάνοις έξηχούμενοι, κα\ τοίς τής 
uipoie quos cymbala et tympaua circumsonent, et 
fraudis inslrumcnta circutnslrepant: plane enim, 
u l mibi videlur, ejusmodi convivium est ebrietalis 
theatruni. c Guro enim tenebrarum opera exueri-
mus, induere arma lucis t vult Apostolus, c m iu 
die decore ambulanles, non in comessationibus et 
ebrietatibus, non incubilibuset in impudiciliis» ver-
santcs b . Fislula itaque tribualur pastoribus: libia 
autem superstiliosis hominibus, qui ad culium ido-
lorum conlendunt. Revera enim h»c inslrumenta 
gunl a sobrio convivio amandanda, quae magis be-
siiis quam boniinibusconveniunt, el iis homiiiibus, 
qui a ratione sunt alieuiores. Cervas eiiiin lislulis 
demulceri accepimus, et in laqueos inter venaudum 

άπατης (20) όργάνοιςπεριψοφούμενοι· άτεχνώς γάρ , 
ώς έμο\ δοκεϊ, θέατρον μέθης τδ τοιούτον γίνεται 
συμπόσιον. ι Αποθεμένους γάρ ημάς τά Εργα τού 
σκότους, ένδύσασθαι τά δπλα τού φωτδς ι άξιοί ό 
Απόστολος, c ώς έν ήμερα εύσχημόνως περιπατούν-
τας, μή κώμοις κα\ μέθαις, μή κοίταις κα\ άσελ-
γείαις ι σχολάζοντας- Σύριγξ μέν ούν ποιμέσιν άπο-
νενεμήσθω * αύλδς δέ άνθρώποις δεισιδαίμοσιν, είς 
είδωλολατρείας σπεύδουσι. Καί γάρ ώς αληθώς άπο-
πεμπτέα τά δργανα ταύτα νηφαλίου συμποσίου» θη-
ρίοις μάλλον ή άνθρώποις κατάλληλα, κα\ ανθρώπων 
τοϊς άλογωτέροις. Τάς μέν γάρ έλάφους τα?ς σύριγξι 
κηλεΐσθαι παρειλήφαμεν, κα\ έπι τάς ποδάγρας, 
πρδς τών κυνηγών θηρευομένας , άγεσθαι τώ μέλει* 

cantuduci a venaloribus. φ Equisautemcoeunlibus, D ταις δέ ιπποις μιγνυμέναις, οίον ύμέναιος, έπαυλεΐ-

Φ Ρ . 192-195ED. POTTER, 465-164 ED. PAR1S. · 1 T im.v i , 10. * Rom.xni , 12,13. 

(13) Άχάντων. Πάντων apud Paulum. Μοχ, άπε-
σιλανήθησαν άπδ της πίστεως. C O L I E C T . 

(14) 'Αχέστω. ΆντΙ τού έξιστάσθω, άναχωρείτω· 
Scboliastes in marg. Bod., Rez. 

(15) Ό μέν . . %ό κώμος. Uoc est, c ttaec enim 
coiuesgalio est libia inebrians, oberratio ralisama-
lonai, nempe mceroris. » Sed pro άλυς, quod prio-
res cditiones exbibenl, vel άλυς, quod posteriores, 
άλυσις, t caleua, > cum Hervclo inierpreli, luui 
cliain, tesle Sylbtirgio, A . e tH . placuil. 

(16) KcU. Abest a Νον, Mox, παροδία pro παρ^κ^ία 
idem exbi l^ l . 

(17) Παροινία. Hervclus iolerprcs dalivo casu 

Iegit παροινία, « cum petulantia in convivio. > S T L -
BURG. 

(!8) 'ΑΛύοι. 'Αντ\ τού ένευκαιρεί, έμαέριμνός 
έστι, διά φροντίδος Εχει, ένασχολείται. Scnoiiasiea 
in marg. Rod., Reg. 

{19) ΆαρεπεΊς . . . κνμβάΧοις καί. Hac e Νον; 
excidertinl prouter καί repelilum. 

(lO) Τής αχάτης. Hoc esl, idololatriae, quaniawa* 
τ,ην vocare solet. Elenim cyuibala, tympana, el re-
liqua ejusmodi inslrunienla in Bacchi aiioiumque 
cieornm feslis adbiberi solebaut: unde paulo post 
αύλόν iribui jubet τοΤς δεισιδαίμοσιν, είς είδωλολα
τρείας σπεύδουσι. 

file:///ilam
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«ι(21)νόμος αύλωδίας· ίππόθορον τούτον κεκλήκασιν Α veluli qnidam bymenseus, libia cirmen canitur: Ul 
ol μουσικοί (22). Πάσαν δε άπαξαπλώς (23) άνελεύ-
Cspov δψιν τε κα\ άκοήν, κα\ συνελδντι φάναι, αΓσθησιν 
αχρισίχς αΐσχράν, τήν ώς αληθώς άναισθησίαν, έκκο-
sriov ευ μάλα, τήν έν δμμασι κα\ έν ώσ\ γαργα
λούσαν κα\ άποθηλύνουσαν ήδονήν εύλαβουμένους · 
μελών γάρ τοι κατεαγότων, (ϊυθμών γοερών τής μού-
σης της Καρικής (24), αί ποικίλαι φαρμακείαι δια-
φθείρουσι τούς τρόπους, άκολάστω κα\ κακοτέχνω 
μουσική είς πάθος ύποσύρουσαι (25) τού κώμου τού
τον. Τήν λειτουργίαν δέ τήν θεΐκήν διαχωρίζων (26), 
ψάλλει τδ Πνεύμα · ι Αινείτε αύτδν έν ήχω σάλπιγ-
*V ι κα\ γάρ έν ήχω σάλπιγγος (27) αναστήσει 
τους νεκρούς, c Αινείτε αύτδν έν ψαλτηρίω · > δτι ή 
χωττα τδ ψαλτήριον Κυρίου · c Καλ έν κιθάρα αί-

autein ab incilandis equis musici appellanint Ιππ£-
θορον. Omne aulem turpe spectaeulum, omnemque 
lurpcm audiiionem, et, ut saminatim dicam, tur-
pem omnem sensum intcmperantise, quae revera 
quidem est scnsus privalio, maxime oportet noa 
exscindcre, voluptalem, quae oculos et aures U-
l i l l a l ^ et effeminat, caventes: fractornm enim can-
tuum, et flebilium Caric» musae modorum varia 
veneflcia mores corrumpunt, inlemperanti et pravo 
musica: artificio ad bujus comcssalionis perturba-
tionem trabentes. Divinum autem ministerium ab 
liis separans, psallil Spiritus e : c Laudate eum in 
sono tubse: ι in sono enim tubse suscilabit mor-
luos. c Laudate edm in psalterio, > quoiriam l in -

αύτόν·> κιθάρα νοείσθω τδ στόμα, οιονεί πλή- Β g u a e s t psalierium Domini. ι Et in cilhara laudale 
χτρφ χρουόμενον τώ Πνεύματι. c Έν τυμπάνω κα\ 
ppM αινείτε αυτόν ι τήν Έκκλησίαν λέγει τήν 
μελετήσασαν τής σαρκδς (28) τήν άνάστασιν έν 
fjrowrt τώ δέρματι. ι Έν χορδαίς κα\ δργάνω αί-
νείτε αυτόν · ι δργανον (29) τδ σώμα λέγει τδ ήμέ-
τερον, κα\ χορδάς τά νεύρα αυτού, δι* ών έναρμόνιον 
είληφε τήν τάσι ν κα\ κρουόμενον (50) τώ Πνεύματι · 
τους φθόγγους άποδίδωσι τούς ανθρωπίνους, ι ΑΙ -
νείτε ιύτδν έν κυμβάλοις (51) αλαλαγμού* ι κύμβα
λον τού στόματος τήν γλώτταν λέγει, ή τοίς κρουο-
μένοις επηχεΐ χείλεσι · διά τούτο έπεφώνησεν τή άν-
(ρ<*ποτητι · € Πάσα πνοή αίνεσάτω τδν Κύριον · ι 
δτι πάσαν, ήν έστοίησεν, έπεσκέψατο πνοήν. Είρηνι-
κδν γιρ ώς αληθώς δργανον δ άνθρωπος εστίν. Τά 

άλλα, ήν πολυστραγμονή τις, δργανα εύρήσει πολε- C 
juxi, είς τάς επιθυμίας έκφλέγοντα, ή τούς έρωτας 

* Ρ. 195 E D . P O T T E R . * Psal. C L , 3, 4, 5. 

eum: ι per citharam os intelligatur, quod Spiritu , 
lanquam pleclro, pulsalur. « In tympano et choro 
laudate cuni: ι dicil Ecclesiam, quae resurreclio-
nem carnis mediiart solel in pelle resor.anle. t In 
cbordis et organo laudate eum : > orgaoum dicit 
corpus nostrum, et cbordas ejus nervos, per quos 
numerose intcnditur, el Soirilu pulsalum , voces 
edii bumanas. « Laudate eum in cymbalis Jcbila-
lionis: » oris cymbaluni dicit )iiiguam, quse pulsa-
lis labris resonat: et ideo bumana? nalura accla-
mavil : c Omnis spiritus laudet Dominum: ι quo-
niam omnis spirilus, quem fecii, curam gessit. 
Yere enim pacificum irislrumentum liorno est. Alia 
aulem, si quis curiosius inquirat, instrumenia i i i -
veniel bellica, ad cupidiiates inflammanlia, vcl arao-
res incendentia, vel irara irritantia. In bellis ita-. 

(21) ΈχανΛεϊται. Exrerpta ms. ύπαυλείται· et 
roox, τούτο κεκλήκασιν neutro geuere. SXLBURG. — 
Τοΰτο exbibenl eliam Bod., Rpg. 

(22) ΜονσιχοΙ. Musica delcclari cervos, et tibiie, 
« canlionibus, quxequabus accinanlur dum ineun-
t>r, meroinil Plutarcbus libro νιι Sumposiac, ca-
pile 5, el in Pra?cepti$ nuplialibus. Muretus ex Go-
Uikarum rerum sciiptoribus narrat nrsos Ua dele-
cUri libiarum sono, ut cum in pastores impelum 
/aclori sunl, saepe ab eis caniu niulceanlur, libro 
xii Var.lectwn., cap. 15. Olaus Magnus libro xvm, 
cap. 51, Degenlibus Septenlr. Quin et iftlianus lib. 
\\Dt animafibus, cap. 28, Pylbocbarem tradil tibi-
ciwm concitaio veliementi libiae souo luporum iin-
êium cohibuisse. GOLLECT. 
(15) ΆπαξαχΛως. 'Ακρασίαν Νον. Mox, pro αΓ-

βΟησιν άκρασίας αίσχράν, idein exhibct αΓσθησιν 
«σχράν αναισθησίας. 

(2i) Καριχής. Garum musica flebilibus modis 
«Mabal. Pollux lib. x, c. 10 : Λέγεται δέ κα\ 
•ρίγας εύρειν αύλδν θοηνητικδν, φ κεχοήσθαι τούς 
Κιρις παρ' εκείνων λαβόντας· θρηνώοες γάρ τδ 
εΰλημι τδ Καρικόν. ι FtTlur cniin Pbrygas libiain 
l«|(Dbreui iitvenisse, qua ab illis accepta Cares 
oioniur; nain tibix canius. qua Gares uliiiiliir, 
liRnbrU esl. ι Unde mox d i c i l : Γίγγρας δέ τις αύ-
λΐτχος γοώδη καί θρηνητικήν φωνήν άορίησιν 
•«νιξ μέν άν τήν εύρεσιν, πρόσφορος δέ μουση τή 
Κιριχή. « Esl et quiEtlam tibia Gingias, higu-
l»rcra ti flebilera voreui fundens : PbuKiiicea qni-
dem quoad originem, Carrcae vcro tnus& persi-

iw) ΕΙς χάθος ύ-το. Qtiae sequuntur, boc modo 

scribenda' videntur : είς πάθος ύποσύοουσαι. Τού 
κώμου δέ τούτου τήν λειτουργίαν τήν θεϊκήν δ. ψ. 
• Ιιι animi perturbalionem subirahenles. Cirt^nim 
ab hac comessalione, Spiritus divinum culluin 

. distiriguit, in Psalmis dicens, > elc. 
(26) Αιαχωρίζωτ. Hanc leclionem exbibent iion 

sohini posleriores Gtemenlis edilioncs, sed cliaiu 
mss. Nov., Bod., Reg. Malim tamen διαχωρίζον 
neuiro genere, qnod babent Florent. ei Sylburgianae 
ediliones : refertur enim ad τδ Πνεύμα. Qux se-
quuntur e Psalniis, panlum mtilavit Glemeus. 

(27) Καϊ γάρ έτ ήχω σάλχιγγος. HUJC e Νον. 
exciderunt. 

(28) Τής σαρχός. Abest a Νον. 
Β (29) "Opraror. Chrysoslonius iu psal. CL : 'Αλλ' 

ώσπερ οί Ιουδαίοι διά πάντων τών οργάνων, ούτως 
ήμίν παρακελεύεται διά πάντων τών μελών άνυμνείν 
τδν θεδν, δι' οφθαλμού, διά γλώσστ,ς, δι' ακοής, καί 
διά χειρός· αίνεί γάρ κα\ οφθαλμός^ δταν μη ακό
λαστα βλέπη · κα\ γλώττα, δταν ψάλλη. « Quemad-
moduin ergb Jud;«i per omnia inslruinenla Deum 
laudabant, iia nobis praecipit eum per omnia itieui* 
bra laudarc, per ocufos, per linguain, per aures, et 
per manus. Laudal onim oculus, quando ιιοιι in -
tuelnr impudice : et lingua, cum psallit.iCoLLECT. 

(30) Kpovcjisror. Lalius banc iuelaphorain per-
seqintur Clemeus Prolrept. p. 4, ei Sirom. v i , p. 658, 
659 eriit. P;iris. 

(51) Έτ κνμΚ. Τίς δ έν κυμβάλοις αλαλαγμός; 
Άλαλαγμδς ή έπινίκιος είρηται βοή· ^τοίς ούν 
καθυπερτερήσασι τών σαρκικών ακαθαρσιών ακολού
θως αλαλαγμός επακολουθεί. Scboliaslcs i» niar^ 
Bod , Ueg. 
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que suis tuba utuntar Etrusci, fistula Arcades; Α έκκαίοντα, ή έξαγριαίνοντα τούς θυμούς. Χρώνται (32) 
Sicuu aulem instrutnentis quse appellant πηκτί-
ο α ς , Creienses lyra , Laccda?monii l ib ia , cornu 
Tbraces, lympano /Egyptii, et Arabes cymbalo. Uno' 
ergo instrumenlo, Logo solo paciiico, nos uiimur, 
quo Deum honoramus, non amplius veteri psalte-
rio, et luba, et lympano, el libia, quibus mos erat 
iis qui in bcllo se exercebant, Deique roelum con-
iempscrunt, el festivis conventibus in choris uli , ut 
per ejusino.li modos solutus ac dejeclus eorum ex-
citaretur animus. Duplex autem sil noslra in polu 
benevolentke ergoinvitatio, ex tege: φ si enim c Di-
liges Domiitum Deum luum, 1 deinde c proximum 
tuum a ; ι prior quidcni, quae esi in Deum benevola 
invitatio, fiat per graiiarum aclionem et psahno-

γούν παρά τούς πολέμους αυτών, Τυ££ηνο\ μέν τη 
σάλπιγγι, σύριγγι δέ Άρκάδες, Σικελο\ δέ πηκτ4-
σιν, κα\ Κρήτες λύρα, κα\ Λακεδαιμόνιοι αύλφ, 
καί κέρατι θράκες, καν Αιγύπτιοι τυμπάνω, και 
"Αραβες κυμβάλψ· ένι δέ άρα όργάνω, τφ Λόγφ 
μόνω τώ είρηνικώ, ημείς κεχρήμεθα, φ γεραίρομεν 
τδν θεόν · ούκ έτι τψ ψαλτηρίω τώ παλαίω (33), χα\ 
τή σάλπιγγι, καν τυμπάνφ, καν αύλφ, οΤς έθος ήν 
τούς έν πολέμω άσκητάς, καν τού θείου καταπεφρο-
νηκότας φόβου, άμα καν τάς πανηγύρεις (34) χο-
ραίοις συγχρήσθαι, ώς δή τδ έκλυτον αυτών τού φρο
νήματος διά τών τοιούτων έπανίστασθαι £υθμών. 
"Εστω δέ ημών ή παρά πότον φιλοφροσύνη διττή, 
κατά τδν νόμον. Εί γάρ ι Αγαπήσεις Κύριον τδν θεόν 

diam : secimda aulem, quae est in proxrnium, per Β σου, ι έπειτα c τδν πλησίον σου· ι πρότερα μέν, ή 
boneslam vilae consiietudincm: ι Logos enini Do-
ir.ini inbabilel in vobis copiose b , > dicit Apostolus. 
l i ic auiem Logos se accotnmodat et rcddil confor-
mera tcmporibus, pcrsonis, locis. Alque atleo nunc 
quoque in convivio versatur. Rursus cnim subjun-
git Apostolus: c ln omni sapientia doccnlcs, ct ad-
uionentes vos ipsos psalmis, bymnis, ct caiuicis 
spiriiualibus, in gratia canentes in corde veslro 
Deo c . > Et rursus: t Quidquid feceriiis vel in ser-
mone vel in opere, omnia in nomine Domini Jesu, 
gratias agenles Deo et Patri cjus d . 1 Ha?c cst gra-
tiosa uoslra comessalio. Et si ad lyram, vel cilba-
ram canere c l psallcre noveris, nulla in (c cadet 

είς θεδν, δι* ευχαριστίας καν ψαλμωδίας γενέσθω φι
λοφροσύνη · δευτέρα δέ, ή (35) είς τδν πλησίον διά 
τής ομιλίας τής σεμνής· ι Ό γάρ Λόγος ό τού Κυ
ρίου ένοικείτω έν ύμιν πλουσίως, ι ό Απόστολος 
φησιν. Ό δέ Λόγος ούτος συναρμόζεται καν συσχη-
ματίζεται καιροίς, προσώποις, τόποις. Συμποτικός δέ 
έστι νύν · επιφέρει γάρ ό Απόστολος πάλιν · ι Έν 
πάση σοφία διδάσκοντες καννουθετούντες εαυτούς ψσλ* 
μοίς, καν (56) ύμνοις, καν ώδαίς πνευματικαίς, έν τ% 
χάριτι άόοντες έν τή καρδία υμών τώ θ ε ψ · · καν πά
λιν ιίΐάν δ τι άν ποιήτε ή έν λόγω ή έν έργω, πάντα 
έν ονόματι Κυρίου Ιησού (57), εύχαριστούντες τ φ 
θεώ καν Πατρν αυτού, ι Ούτος ημών ό κώμος δ εύ-

reprehensio: Hebncum illum justum regem imila- χάριστος. Κάν πρδς κιθάραν έθελήσης ή λύραν άδειν 
bcris, Dco g^atias agcnlcm : < Exsullate, justi, in 
Pomino, rcctos deccl laudalio ( dicil propbetia ). 
Coufiteiniiii Domino in ciibara, in psallerio deca-
cliordo ci psallite. Gantale ci canticum novum e . » 
Nunquid aulem decachordum psallcrium, Logon, 
Jesum scilicel, significal, qui manifeslatur elcmento 
deradis? Quemadmodum aulcm antequam suma-
nius alirnentum, laudare nos convenil factorem uni-
versorum: ita etiam in potu nos ei dccet psallere , 
cum ejus crcalurarum efiicimur participes: esi 
enim psalmiis numcrosa el sobria laudatio. c Can-
ticuro spiriiuale f , ι psalmum dixit Apostolus. Po-
strcmo aulem antequam nos somnus invadal, piura 
ei sancium est Dco gratias agcre, ut qui ejus beni-

τε καν ψάλλε ιν, μώμος ούκ Ιστιν * Έβραίον μιμή:π) 
δίκαιον βασιλέα, εύχάριστον τ ώ θ ε φ · c Άγαλλιάσθε, 
δίκαιοι, έν τώ Κυρίφ · τοίς εύθεσι πρέπει αίνεσις, » 
φησνν ή προφητεία. · Έςομολογείσθε (58) τώ Κυρίφ 
έν κιθάρα, έν ψαλτηρίω δεκαχόρδφ ψάλατε αύτώ. 
"Ασατε αύτώ ασμα καινόν. > KaV μήτι τδ δεκάχορδον 
ψαλτήριον τδν Αόγον, τδν Ίησούν (59), μηνύει, τώ 
στοίχε ίφ (40) τής δεκάδος φανερού με νον; 'Ως δέ άρ-
μόδιον, πρνν ημάς μεταλαβείν τροφής, τών συμπάν
των εύλογείν τδν ποιητήν, ούτω καν παρά πότον (41) 
καθήκει ψάλλε ιν αύτώ τών αυτού μεταλαμβάνοντας 
κτισμάτων · καν γάρ ό ψαλμδς εμμελής έστιν ευλογία 
καν σώφρων, ι *φδήν πνευματική ν ι δ Απόστολος 
είρηκε τδν ψαλμόν. Έπ ί πάσί τε, πρνν ύπνου λαχείν. 

gnilalem et graliam fucrimus consecuii, ita ut cum ^ εύχαριστείν δσιον τώ θεφ , τής αυτού χάριτος κα\ 
divino quodam afllalu nos ad somnum conferamus: φιλανθρωπίαςάπολαύσαντας,ώςκανέπντδνύπνονίέναι 

Φ Ρ . 194 ED. POTTER, 165 ED PAR1S. · Malth. ΧΧΙΙ, 57,59. bColoss.ui, 16. *Ibidem. * Ibid., 17. 
• Psal. xxxu , 1, 2, 5. Γ Εμίι. ν, 19 ; Coloss. ιιι, 16. 

(52) Χρώνται. De musicis instmmcntis, quibiis 
Graeci veieres in pneliis uiebanlur, conf. Archaolo-
gi<B uostrse Grcecw lib. u i , cap. 9. 

(55) ΠαΛαιφ. Hoc fcsl eo, quo in Veleri Testa-
menlo Judxi usi fuisse perbibenlur. 

(54) Τάς jcar. Ταίς Bod. cl Pal. dalivo casu: 
nnde suspicelur aliquis, inquil Sylb., scriptum 
fuisse ταίς πανηγύρεσι, qnain quidem leciionem 
exbibel Rcg. eamque geiiuinam essc probabile es l : 
«>ensus euim est, inusica inslrumciila nou solum in 
bcllo, sed eliam iu feslivis solenuiitalibiis adbibila 
fuissc 

(35) 7/. Aiiiculiim omillil Νον. Μοχ, ό γάρ 
λόγος δ τού Χριστού, B i U . Vulg. 

(56) ΨαΛμόϊς κ. Ταλυ-οίς, ύμνοις, ώδ. absque 
parliculis conjunclivis, Νον. Μοχ, έν χάριτι absque 
articulo, Bibl. Vulg. Dein, υμών τώ Κυρίω, Ibid. 
Paulo posl, έν λόγφ absquc disjunctiva ή. Ib. 

(57) Ιησού. Χριστού addunl Bod., ncg. Mox, 
Πατρν δέ αυτού, Bibl. Vulg. 

(58) ΈζομοΛογεΐσθε. Fortasse rcclius έξομολο-
γήσασθε imperal. mod. SYLBURG. 

(59) Tir Ίησούν. Arliciilum τόν oiniltit Nov. 
Porro Jesuin denario niimoro siguiticari infra dicil 
Pcedag. lib. m , iap. 12. Strom. v i , c. 16. 

(ίΟ) Τφ στοιχείφ. Τδ στονείον BoJ.; Ί . τδστο*^ 
χεϊον Reg. 

(41) ΙΙαρά πότον. Παρά πότου Bod. 

http://bColoss.ui
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ημάς «ύθέως- c Kol έξομολογήσασθε (42) αύτφ έν Α < E l confilemini ei, ι inquit, c in canticis labiorum. 
ώδάϊς χε ιλέων, ι φησίν · ι δτι έν προστάγματι αυτού 
τασα ευδοκία γίνεται · κα\ ούκ έστιν έλάττωσις είς 
τδ σωτήριον αυτού. » Άλλά κα\ έν τοις παλαιοίς 
Τλλησι παρά τάς συμποτικάς ευωχίας και τάς έπ ι -
<|«χαζούσ*ς κύλικας, Εβραϊκών κατ' είκόνα ψαλμών, 
άσμα το καλούμενον σκολιδν (43) ήδετο, κοινώς απάν
των δμα φωνή παιανιζόντων, έσθ' δτε δέ κα\ έν μέρει 
«ριελιττόντων τάς προπόσεις τής ωδής· οί δέ μου-
κχώτεροι αυτών χαι πρδς λύραν ήδον. Άλλ' αί μέν 
ερωτικοί μακράν έ^όέτων (44) ψδαί· ύμνοι δέ 
ίπων τού θεού αί φδαί* ι Αίνεσάτωσαν, ι φησ\ , 
ιτ6 δνομα αυτού έν χορφ· έν τυμπάνφ κα\ ψαλτή
ρι ψαλλάτωσαν (45) αύτφ. ι Κα\ τίς ό ψάλλων χο
ρός; αυτό σοι διηγήσεται τδ Πνεύμα* « Ή αίνεσις 

quod in ejus jussu iiat quidquid ei visum 72 e s l t 
et ad ejus salutare nibil sit neque mancum, neque 
diminutum * .» Gxterum apud Graecos quoque vele-
res, in conviviis ad compotandum comparalis, et 
roranlibus poculis, ad Hebraicorum psalmorum ei-
nijliludinem, canticum , quod appellabatur σκο-
λιόν, canebatur, comrauniler omnibus voce simul 
paeana clamantibus, et nonnunquam eliam per can-
tici vices propinalionem circumagenlibus: qui au-
tem erant ex eis musicae iji paulo psriliores, etiam 
ad lyram canebant. Verum amatoria quidem pro-
cul absint canlica: sint autem cantica, Deilaudes: 
c Laudent, » inquit, c nomcn ejus in cboro, in 
tympano, et psaltcrio psallant ei b . » E l quis est 

αυτού έν Εκκλησία οσίων · άγαλλιάσθο^σαν έπ \ τώβα- Β chorus f qui psallil ? Ipse tibi narrabit Spiritus : 
σιλει αυτών. > Κα\ πάλιν επιφέρει* « "Οτι ευδοκεί 
Κύριος έν τφ λαω αυτού. » Και γάρ αρμονίας παρα-
&χτεοντάς σώφρονας· άπωτάτω δτι μάλιστα έλαύνον-
τις τής έ£ £ωμένης ημών διανοίας, τάς ύγράς δντως 
αρμονίας, αί περ\ τάς καμπάς τών φθόγγων κακο-
προύσαι, είς θρύψιν κα\ βωμολοχ^ίαν έκδιαιτώνται · 
τι όε αυστηρά καί σωφρονικά μέλη αποτάσσεται 
^Ις τής μέθης άγερωχίαις. Καταλειπτέον ούν τάς 
χρωματικάς αρμονίας (46) ταίς άχρώμοις παροινίαις, 
η\ τξ άνθοφορούση κα\ έταιρούση (47) μουσική, 
raoniae, impudenti in vino proterviae, floribusque redimitae et merelriciae niusicje, sunl relin-
toeoda?. 

c Laudalio ejus in Ecclesia sanctorum : exsal-
tenl propler regem ipsorum c . ι Et rursus subjun-
git: c Quoniam beneplacilum esl Domino in populo 
suo d . » Sunienim admiltendae modeslae el pudica» 
barmoniae: contra a forli el nervosa noslra mente 
vere molles barmoniae amandandae quam longissi-
me, qii» improbo flexuura vocis arliiicio, ad effe-
minaiam mollitiem et scurrililalem deducunt. Gra-
vcs autem, et pudicac modulationes cbrietalis pro-
terviae nuiuiqm remittunt. Chromaticae igitur har* 

Κ Ε Φ . r . 
Περϊ γέΛωτος. Q 

Μιμηλούς δέ ανθρώπους γελοίων, μάλλον δέ χατα-
Τεϋστων παθών, τής ημετέρας έξελαστέον πολιτείας. 
ΗάνΛίν γάρ τών λόγων άπδ διανοίας κα\ ήθους 0εόν-
*&ν, ούχ οίον τ έ έστι γελοίους τινάς προέσθαι λό-
Τ»ς, μή ούχ\ άπδ γελοίου ήθους φερομένους. Τδ γάρ, 
«Ούκέστι δένδρον καλδν, ποιούν καρπδν σαπρόν ουδέ 
μήν δένδρον σαπρδν ποιούν καρπδν καλδν (48), > κάν-
τινβα άρμοστέον καρπός διανοίας γάρ δ λόγος 
*?πν. Εί τοίνυν τούς γελωτοποιούς έξοικιστέον τής 
ημεδαπής πολιτείας, πολλού γε κα\ δεί ήμίν αύτοίς 

* Ρ. 195 E D . POTTER, 166 ED. PARIS. 
e I M , l d lb . ,4 . * Matlh. νιι, 18; Luc .v i , 45. 

(42) Καϊ έξομ. Imperfecte recitat Siracb. xxxix, 
1δ. Δοτε τφ ονόματι αυτού |ΐεγαλωσύνην. Κα\ έξο-
ρώογ̂ σασθε έν αίνέσει αύτου, έν ώδαίς χειλέων καί 
ιν χινυραις. Dein c. 18 : Έν προστάγματι αυτού πάσα 
ή Γύδοκία, κα\ ούκ έστιν δς ελαττώσει τδ σωτήριον 
σύτού. 

(45) ΣκοΧιόν. Sic nonnulli scribunt : sed melius 
^3χολιον babctenim haec vox accentum in anle-
Penult. ut distingaalurab adjeclivo σκολιόν, obser-
^otc Eustalbio in Odyss. H . Porro de scholiis 
«*f. Archirologiue nosine Grwcas lib. ιν, cap. 20. 

(U) Έ^έτων. Έ ^ ν τ ω ν Νον. 
(45) ΨαΛΛάτωσαν. Scribe ψαλάτωσαν cum sim-

1*β λ. Sequentem sententiam nonnulli codices 
^que biterrogalione exhibenl: Κα\ τίς ό ψ . χορός, 

ι El quis sit psallens chorus, ipse tibi Spiri-
^Mrrabit. ι Mox, Εκκλησία όσίψ Νον. 

'46) Χρωματικός άρμ. Ε innsic:e generibue tcr-
mio hal)ebalur c cbromaiicum, ι quod pra; moih-
"»lafarae erat. 

CAP. V . 
De risu. 

Ridicuhrnm autem, vel riden^a^um potius affe-
ctionum imitalores, exigendi sunt a noslra repn-
blica. Cam enim verba omnia a raente el moribus 
emanent, fieri non potest, u( verba aliqua emillan-
lur ridicula, q u « non procedant a mortbus ridicu-
Jis. Illud enim: c Non esl arbor bona, quae facit 
fruolus malos: neque arbor mala, qurc facil fiucius 
bonos e , > bic quoque applicandum osi. Sermo 
enim fructus est nientis. Si ergo qui risum movent 
sunt exlerminandi a nostra republica, lunge absit, 

* Snpient. Siracb. xxxix, 20, 25. b Psal. CXLIX, 3. 

(47) Άνθοφορούση καϊ εταιρούση. Apud vele-
" res ideni eral άνθοφορείν, quod έΐαιρεύειν, quod 

meretrices floridis plerumque veslibus ulercniur. 
Hinc poslea Clemens noster, Pxdag. lib. ι ι ι , cap. 2: 
Ός τδν δραπέτην τά στίγματα, ούτω τήν μοιχαλίδα 
δείκνυσι τά ανθίσματα, ι Qflemadmodum lugilivum 
sorvtnn sligmata, sic merelriccm floridai vcsles 
arguuut. ι Solori lege jussit, τάς εταίρας άνθινα 
φορείν, t ul meretrices lloridas vesles geslarent, > 
ul refert Artemidorus lib. n , cap. 5. Quam legem 
Locrensibus imposuit Zaleucus, auclore Diodoro 
Siculo. Eadem apud Syracusanos oblinuit, tesie 
Plularcbo apud Atbcn.euin lib. x u , et apud La -
ceda:monios, ut postea referl Clemens Padag. lib. 
ι ι , c. 10. Coiif. Archwologicc noslrse Grascw lib. iv, 
c. 12. 
. (48) Kapxbv καΛόν. Καλδν καρπόν Bod., Rcg. 
Dein pro άρμοστέον Pal. babel αρμόσει, ι conrc-
niel, quadiabit. ι SYLDURG. — 'Αρμοσαι. Νυν., Rcg. t 

Bod. Mox, γάρ rojiciuul Nov., Rcg., Rod. 
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ut nobis permtttAmus risum movere. Absurdum ι 
euim est, quorum audilores esse probibiturn esl, 
esse eorum imitatores. Multo autem est absurdius, 
atuiiere ut ipse sis ridiculus, hoc est probris inces-
Bendus et irriJendus. Si eniin itemo e nobis ridicu-
lam figurani suscipere, quemadmodum in pompis 
vidc.mus nonnullos, sustinuerit, quomodo internum 
bominem magis ridiculam suslinere figuram jure 
passi fuerimus, idque palam? Quare non debemus 
sponte ridiculam assumere persouam. Et quomodo 
in verbis esseet φ vidcri ridiculi opcramdabimus, id 
quod est omnium quae sunl in bo ninelonge prctio-
sissimum , ncmpe sermonem, ludibrio babentes? 
Ridiculum ost ergo haec. exercerc, quandoquidem 
nec bujusmodi lidir ulorum bominum sermo dignus 
est, qui audialur: cum per ipsa notmna ad turpia 
facta consuefachl. Urbane ergo el lepide loquendura 
tst t non autem risus movendus. Quineliara ipse r i -
8us est comprimendus: nam ipso quoque, si quo-
modo oportet proferatur, prae se fert decorem et 
honeslaiem: siu aliier prodeat, indicat inleniperan-
tiam. Nam, ut semel dicara, quxcunque sunt nalu-
ralia hominibus, ca ab illis minime tollenda sunt, 
e?d eis polius modus et conveniens tempus adbi-
bendum est. Non enim quoniam bomo est animal 
facuUate riJendi pnrdilum, ideoperpeluo ridendura 
est, quandoquidem nec equus y cujus osl proprius 
binnitus, seinper hinnit; sed tauquain animalia ra-
tione pradila, oportet nos apte componere, ut gra-
vitalis severitalem nostrae, nimiumque intensam 
vcliementiam cono.inne remittamus, non autcm in-
coucinne dissolvamus. Quae vultus enim, lanquam 
musici alicujus inslrumenti, fit per barmoniam de-
cora remissio, appdlata esl Graece μειδίαμα. Ila ct 

* Ρ . 196 ED. POTTER, 167 ED. PARIS. 

(49) ΓεΛωτοποιεΐν. Epictetus cap. 54 : Άπέστω 
δέ κα\ τδ γέλωτα κινείν. ι Absil eliam, ut risum 
moveas. > Μ quippe bonesto gravique viro hidi-
gnuin judicabanl. 

m\ Τό. Abest a Nov. 
(51) Αόγος τοΐος άκρ. Λόγος, τοΤς άκρ. Νον. 
(52) Τε. Abest a Bod., Reg. Paulo post, δν μεν 

δή τρόπον, Ibid. Dein, κα\ ταύτη δέ χωρ. Νον. 
(5ο) Έξ αυτών. Codex, qui in Νονο Collegio 

asservatur aliud fraginenlum exbil>e(, quo conli-
rienlur ea qune sequunlur usque ad baec verba in 
ecq. capile, οφθαλμών παιδαγωγήσεις; αϊ μετά. 

(54) 'Β μέν γάρ κ. Α. atite διάχυσις inlerpun-
gU. II. in leriiuin abbinc versum Iransfert, legit-
que, κιχλισμδς κα\ διάχυσις προσαγορεύεται. Ego 
έξήγημα, seu glossulam, esse pulo vocabuli μει
δίαμα, desumpium ex sequeulibus, ubi διαχέαι 
ημάς signilical animum χαριεντισμφ ita c perfun-
dere ,» ul vultus quoque μειδιάματι renidcat. S Y L -
BURG.—Transposila manilesle verba sunt, nonaliter 
quani mombra solenl in luxato corpore. Gui tamen 
rei lacile occurri potest. Nam quae tenlant viri 
erudiii, ουδέν πρδς έπος. Et certum quidero esl τήν 
διάχυσιν poni iu viiio plerumque. Quam cavcnduin 
esse et Sloici praecipiuni, et veteres tbeologi. Et 
Amobius in myslica Haubonis bistoria, de Cererc: 
• Tum dilTusiur, > iiiquit, c facia per risum, asoer-
natam sumil , atque ebiliil polionem. » Cay<»riim 
boc loco lesliir.gilur, quia τδ κόσμιος adv ' 'ur. 
O^arc scribc, καθάπερ οργάνου κόσμιος άνεσι; καί 

επιτρέπε ιν γελουτοποιεϊν (49) * άτοπον γάρ, ων άκροα-
τάς γενέσθαι κεκώλυται, τούτων εύρίσκεσθαι μιμη-
τάς. Πολλώ δέ Ιτι άτοπώτερον, γελοΐον αύτδν σπου-
δάζειν γενέσθαι, τουτέστιν έφύβριστον κα\ καταγέλα-
στον. Εί γάρ γελοίως σχηματισθήναι, καθάπερ έν 
ταΐς πομπαϊς όρώνταί τίνες, ούκ άν ύπομείναιμεν 
πώς άν είκότως τδν "έντδς άνθρωπον, Ιπ\ τδ γελοίά-
τερον σχηματιζόμενον, άνασχοίμεθα, κα\ είς τδ πρό
σωπον; Ούκουν έκόντες έπ\ τδ γελοιότερον μετα-
στρέψαιμεν άν ποτε. Κα\ πώς άν κατά τονς λόγους 
έπιτηδεύσαιμενεΐναί τε κα\φαίνεσθαι γελοίοι, τδ (50) 
τιμιώτερον πάντων τών έν άνθρώποις κτημάτων κα
τά μωκώμενοι, τδν λόγον; Χλεύη μέν ούν έπιτη
δεύειν ταύτα· έπε\ μηδέ ό τών γελοίων λόγος τοίος 
άκροάσεω; (51) άξιος, διά των ονομάτων αυτών έπ\ 
τά αίσχρά τών έργων έθ ίζων χαριεντιστέον τε (52), 
ού γελωτοποιητέον. Άλλά κα\ αύτδν τδν γέλωτα έπι-
στομιστέον · κα\ γάρ αύ κα\ αύτδς, δν μέν δεί τρό
πον εξαγόμενος, εμφαίνει κοσμιότητα* μή ταύτη δ5 
χωρών, άκολασίαν ενδείκνυται. Απλώς γάρ, ό*πόσα 
φυσικά τοΤς άνθρώποις έστ\, ταΰτα ούκ άναιρεΓν έ ξ 
αυτών (55) δεί· μάλλον δέ μέτρον αύτοΤς κα\ καιρδν 
έπιτιθέναι πρέποντα. Ού γάρ έπειδάν γελαστικδν 
ζώον ό άνθρωπος, γελαστέοντά πάντα* έπειδάνούδ£ 
δ 7ππος, χρεμετιστικδς ών, χρεμετίζει τά πάντα· ώς 
δέ ζώα λογικά, σφάς αυτούς άρμοστέον εύκράτως, τ6 
αύστηρδν τής σπουδής ημών κα\ τδ ύπέρτονον χ α 
λώντας έμμελώς, ούκ εκλύοντας έκμελώς· ή μέν γάρ 
καθ* (54) άρμονίαν τού προσώπου, καθάπερ οργάνου, 
κόσμιος άνεσις μειδίαμα κέκληται διάχυσις · ούτως 
άνακέκληται (55) κα\ πρόσωπον σωφρονούντων δ γ έ -
λως· ή δέ έκμελής τού προσώπου έκλυσις, εί μέν 
έπ\ γυναικών γίνοιτο, κιχλιασμδς (56) προσαγορεύε
ται, γέλως δέ έστι πορνικός· εί δέ έπ\ ανδρών, καγ-

διάχυσις, μειδίαμα κέκληται. HEINSWS.— Ego nibil 
mulandum sentio. Sensus est: c llla enini vuilus> 
laeiilia ac diffusio, quic moderala el barmonica esi, 
veluli decora quaedam musici iiistrumenli reinissio» 
μειδίαμα vocalur. > Vox διάχυσις tsansposiia es l ; 
sed ejusmodi verborum transposilmnes apud C lc -
mentem frequenlissimae sunt. Qualis illa est pr in-
cipio cap. ιν bujus libri : Ό μέν γάρ έστι μεθυστι-
κδς αύλδς, άλυς ερωτικής σχεδίας, τής αδημονίας,, 
ό κώμος. 

(55) Οντως άνα. Sequcmia sic forlasse legenlur 
l melius, ούτως κα\ άνά πρόσωπον σωφρονούντων κέ

κληται ό γέλως * ul signiiicel, ejusmodi risura iu 
moderati honiiuis vullum, eliam abeque viiio, ca -
dere. SYLBURG. — Facilior mulatio erit, si ριο καί 
scribatur κατά, quaB voces sunt maxime εύμετάβο-
λοι* vt l si iantuni πρόσωπον mutetur in προσώπων, 
cui eniendatioHt occasionem prebuit codex Reg. 
in quo super posier. ο aliquis ω notavit. Sensus 
est* € Sic vocalur in vultu modeslorum boimiiuni,» 
vei c modestorum etiam vultuuiu, risus. » Eptct*--
tus cap. 45 jubet, γέλωτα μή πολύν είναι, αηδ* 
έπ\ πολλοίς, μηδέ άνειμένον · « risus ne sil miiltiis» 
«ec ob mulia, iiec eflusus. > Ubi Simplicius, expli-
cans quid sit γέλως άνειμένος, dicil, άλλά μειδιά
ματι μάλλον έοικέναι, έν τοις χείλεσιν όλίγην τήν 
παράλλαξιν έργαζόμενον. t Sed labiis leviler didn-
ciis lierr, ul ιιοιι magna vullus appareal muialio, 
qni μειδίαμα dicilur. ι 

φύ) ΙϋχΛιασμος. ΚιχλισμόςΝον. etFragm.Nof. 
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ΧκμΚ' Τ* λ ω* 4 σ τ ^ ν ο υ τ ο * μνηστηριώδης , κάξυ- Α in vultu modcslorum bominum quae esl diffusio , 
βρίζων ιΜωρδς δέ έν γέλωτι άνυψο! φωνήν αύτοΰ, ι 
φησιν ή Γραφή · ι άνήρ δέ πανούργος μόγις ήσυχη 
μειδίασε:. · Φρόνιμον λέγει τδν πανούργον νύν, 
•Λν (57) ίναντίως τφ μωρψ διάκε ί με νον. Άλλ' ούδ' 
ίμπαλιν είναι δει σκυΟρωπδν, άλλά σύννουν άποδέ-
φμι γάρ (58) εύ μάλα εκείνον, προσώποις μειδιώντα, 
1ςί?αίνετο μειδιόων βλοσυροΐσι προσώπασι, τδν τοις 
λ̂οσυροΓς· ήττον γάρ άν καταγέλαστος δ γέλως αύ-

τφ ε?τ4- Χρή δέ κα\ τδ μειδίαμα παιδαγωγεισθαι · καί 
ά μέν Ικ αίσχροΓς ειη, έρυθριώντας μάλλον ή μει-
ίωντας φαίνεσθαι, μή συνήδεσθαι διά συμπάθίίαν 
&χωμεν· εί δέ έπ\ λυπηροις, κατηφεστέρους αρμόζει 
βεικαθαι, ή έφήδεσθαι δοκεϊν τδ μέν γάρ ανθρώπι
νο*, ού λογισμού τεκμήριον (59) · τδ δέ ώμότητος 

risus diciiur. Immoderaia aulem et inconcinna v i i -
tus dissolutio, si sil (|uidem in mulicribus, appel-
lalur Gryece κιχλισμδς : is osl autem risus mcrc-
tricius. Si vcro in viris, καγχασμός: esl aulem r i -
sus insolens et protervus ac procis canveniens. 
c Slultus aulem in r.isu extollit vocem suam , ι in -
quil Scriplura : c vir autem astutus vix sensim 
subridebit *. > Asiolum aulem nunc dicil pruden-
tem, qui contrario rnodo, quam slulttis, afleclus 
est. Sed neque rursus oporict esse trisiem, ecJ 
gravcm: illum enim magis admilto subridentetn , 
jj» qui severa visusesl facie subiiderc, qiiam quinon 
severa : niinus cnim fueril risus ille irridentlus. 
Oporlel aulem ipsam quoque subrisioncm doccri 

ντ&$ιν ενδείκνυται. Ούτε γάρ άε\ γελαστέον άμε- castigari, el si Ob turpes res excilala fueril, eru-
tpov γάρ* ούτε πρεσβυτέρων, ή τίνων έτερων 
έντροπής αξίων , παρόντων · εί μή άρα τι αύτοΥ 
ά; το διαχέαι ημάς χαριεντίσαιντο. Ούτε μήν (60) 
Γφο; τους τυχόντας γελαστέον · ούδ' έν παντ\ 
tdrap, ούδε μήν πάσιν, ουδέ έπί πάσιν. Μάλιστα γάρ 
μειραχίοις καί γυναιξίν δλισθος είς διαβολάς ό γέλως 
ίπίν. Τδ δέ κα\ φαίνεσθαι καταπληκτικδν πό^ρωθεν 
των περιόντων (61) έστ\ φυγαδευτικόν. Δυνατή (62) 

- γάρ άποκρούσασθαι τής άσελγείας τάς προσβολάς 
«Ux μόνης τής -προσόψεως ή σεμνότης · πάντας (65) 
δ, ώ; Ιπο; είπειν, τούς ανόητους ό οίνος (64) 

bescere potius vidcri qnam subridere, ne videamur 
per consensum collaelari: si aulem de rebus niole-
stis, convenit poiius trisliores videri, quain la?.lari: 
illud enim est considerationis huraana? indicium , 
boc aulem exbibet crudelilalis exisliraationem. Ne-
que enim est semper ridendum : csi enim iinmod*~ 
ratum: neque si adsint seniores, vel aliqui, quoa 
seqtium csl revereri: nisi forte ipsi quoque, ut nos 
exbilarenl, urbane aliquid el lepide dlxerint. Sed 
neque apud quoslibet ridendum esi, neque in omni 
loco, sed neque omnibus, neque pro ter omnia. 

Kasime cnim in adolescentulis et mulieribus risus facile ad calumniam Irabilur. Rigorcm aulein 
Μ ferre eminus, eos, qni accedunt, abigil. Graviias enira vel soloaspeclu pelulanlia* impclus frangere 
ac rcprimere valct. 73 Omnes vero, ut verbo dicam, insipientes vinum 

Kai & άπαλόν γελάσαι, καϊ όρχήσασθαι άναγε ι, ^ 

«ίμσλακίχν έκτρέπων τδ άνδρόγυνον ήθος· και σκο-

* Ρ. 197 ED. POTTER, 168 ED. PAR1S. * Eceli, 

(57) Τόν. Τδν δέ, Reg., Bod. 
(58) "Αποδέχομαι γ. Α. άπ. γ . εύ μ. εκείνον, 

ΜφαΕνετο μειδιόων ρλοσυροισι προσώπασι, ή τδν 
μί| βλοσυροϊσι προσώπασι μειδιώντα. S Y L B U R G . — Ut 
nbi ronslct senlentia, «tele vocem penullimam, 
qoxex loco, qui mox sequilur, adhxsit. Quis enim 
εορίστως dical, μειδιάν προσώποις; At vero μειδιάν 
τροσύποις βλοσυροις, aut, ιιΐ Homorus loquitur, 
χροαώπασι, est βλοσυρώς μειδιάν. Nolo enim in 
rt leti ine excruciare, quod fecisse alios video. 
Suidiosus enitn aliqais Glementis, cum legissel in 
boc loco προσώπασι, quod novum ill i videbalur 

, Et ridere jubet molle, et saliare lubenter, 

mores effeminalos .convenens ad niollilicm. Est 

xx i , 25. 

Nobis ridere et gaudere non sufficil, nisi cum pcc-
cato alque insania gaudeamus; nisi risus nosler 
impuritalibus, nisi flagitiis miscealur : nec dele-
clal ridere sin« criniine. Rideainiis cl la?tcniur j u -
giler, dummodo innoccnler. Quae vccordia esl, \\t 
non puicmus risuro, nisi Dei injuriaiii iu sc ha-
beatf» R. SYLBURG. 

(61) Περιόντωτ. F . reclius παριόντων. ID. 
(62) Αντατή. EcclesiaslaB vn : c Melior esl ira-, 

quia p<?r Irisliliam vullus corrigilur auimus deliu-

aueniis.i Duo aulem versus, qui dcinceps ciianlur» 
omeri sunt Ody$$. S , circa quadringenlesimum 

Η inosilaium, in margine aduoiarat τδ προσώποις. j) et sexagesimum. Apud Slobseum eliam referunlur 
Eieoapla rei cjusdem passim in Glemente occur-
mi.HEIXSIUS.—lliad. K , d6Ajace, [Λειδιόων ^λο-
Λροίαι προσώπασι. ldeo dixit προσωποις, deinde 
Ycrba Homeri usurpans, προσώπασι· in quem lo-

scribens Euslatbins : Σημείωσαι, δτι τδ μει-
5·|ν γίλωτος μέν αύστηρότερον, σκυθρωπότητος δέ 
?α^ρότερον. l la ul permixia si l hilarilas gravitaii, 
niliilque inlerea de severilatc detrabalur, quo 
«inos venerabilis s i l , et lamen tristilia vilclur. 
CotLECT. 

(59) 'ArOpdiXtrory ού Λ. τ . Α. et C. cum Her-
T«to interprele, ανθρωπίνου λογισμού τεκμήριον. 
dllnd enim esl humana? raiiociualioiiis indiciuin.» 
StlBCRG. 

(oO) οΰτε μ. In eamdem senlenliain Salvianus 
?i De provideniia Dei, * Cbristum, ι inquil, 

< Qevissc legimus, risisse nnnqiiain legimus : et 
ulrumque in exeinpliim pro nobis : qnia flelus, 

^mpunciio cst animx; risus, corrupiio liiuciplinx. 

tit. De incontinenita, duo, inquam : nam illud, 
ι Omncs aulcin, ι non nuiiieraiidiim est inler ver* 
sus, sed inter vcrba Clementis. GOLLECT. 

(65) Πάντας. Πάντα Νον. et Νον. Frag. Dein, 
ώς έπος ήν Νον. Frag. 

(64) Οίνος. Apud Plntarcbum Περϊ άδο.Ιεσχίας 
ei Sympos. lib. ιιι, cap. 1, plcnius cilalur hic 
locus : 

Οΐνος γάρ τ ερέηκε χοΛνρρονά περ μάΧ άει-
[σαΐ' 

Καί θ* άπαλδν γελάσαι, καί τ ' όρχησασθαι 
[άνηκε. 

Itemquc apud Sloba3iipa tit. 18 De incontinentia, 
ubi lerlii ver^us clausula eic legitur : δπερ τ* ά£· 
4όητον άμεινον; per posilioncm producta περ, ιιοιι 
ca;suram. Suntauieiu llomeri Od. E. SYLBCKG. 
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autem considerandum, quomodo hinc profecta di- Α πείν δεί, πώς εντεύθεν ή πα^όησία τήν άκοσμίανείς 
condi licentia usque adeo angel petulanliani, ut ad αίσχρολογίαν αύξει· 
luipiloquium cam perducat: 

El dixit, quod eral melius non dicere verbum. 

Subdolorum- itaque hominum maxime in vino per-
spici solenl rpores, ut qui sunl omni simulalione 
nudati, propier illiberalem ejus, quae ln viuo ori-
tur, petulanliae licenliam; per quam sopitur quidem 
ralio, quae in ipsa anima ebrietate oppressa est et 
gravata : agrcstes aulein excitantur affectioncs, 
quae in animi imbecillitateni facile dominatum oc-
cupant. 

* CAP. VI . 
De turpiloquio. 

Α lurpiloquio autem c l nos omnino abstincre Β 
opQrtet, et eis, qui illo ulunlur, os obstruere, ei 
aspcctu severiore, et vultus aversione, et ea, qu» 
voratur, subsannalione, el sxpe eliam asp&iori 
oralione. c Quxen im, > inquit, c ex ore exeunt, 
coinquinanl bominem*. >Comniunem, et geniileni, 
et indotium , et pelulanlem eum osiendunt: non 
autem proprium, honeslum, et temperanlem. Cum 
autem turpia »que in audiendo, versentur et in 
spectando, divinus Paedagogus eadem ratione pue-
ris lucianlibus, ne aures eorum oflendaulur, pudi-
cos sermones, veluli quaedam aurium munimenta, 
adbibet, ne possil ad frangendam animam perva-
dere pulsaiio fornicationis: oculos autem dirigit ad 
rerum honeslarum spectaculuni, melius esse dicens 
labi pedibus, quam oculis. Iloc lurpiloquium pro-
pulsans Aposlolus, « Omnis , > inquit, c malus 
seriuo ex ore vestro non procedal, sed si quis bo-
nus b . ι Et rursus: c Sicut dccet sanclos, ne no-
minelur in vobis turpitudo, et stultiloquium , vel 
scurrilis urbanitas, quae non conveniunl: scd po-
lius gratiarum actio c . ι Si aulem, < qui stullum 
dixit fratrcm, obnoxius esl judicio d , > quiddeeo, 
qui stulla loquitur, pronuntiabimus? An non eliam 
de eo scriplum est : c Qui locutus verbum fuerit 
otiosum, rcddet ralionem Domino in die judicii ·? ι 
Et rursus: c Ex sermone luo juslificaberis , > 

Καί τι έπος χροέγχχεν (65), δχερ ά$$τ\τον άμεινον. 

Μάλιστα γούν έν δίνω καθοράσθαι τά ήθη τών ύπου
λων σνψ,βέβηκε , τής ύποκρίσεως άπογυμνούμενα, 
διά τήν άνελεύθερον πα^ησίαν τής παροινίας· δι* 
ήν κατακοιμίζεται μέν ό λόγος, έν αύτη τή ψυχή κα-
ρηβαρήσας τή μέθη · τά δέ έκτράπελα έπεγείρεται 
πάθη , καταδυναστεύοντα τής ασθενείας τού λο
γισμού· 

ΚΕΦ. Cp. 
Περϊ αΙσχροΛογίας. 

Αισχρολογίας (66) δέ παντελώς αύτοίς τε ήμίν 
άφεκτέον, κα\ τούς χρωμένους αυτή έπιστομιστέον ψ 

κα\ δψει δριμύτερα, καί προσώπου αποστροφή, και 
τψ άπομυκτισμψ (67) κάλουμένψ, πολλάκις δε καί 
λόγω τραχυτέρω, ι Τά γάρ έξιόντα, φησίν, έκ τοΟ 
στόματος κοινοί τδν άνθρωπον (68)· ι κοινδν, κα\ 
έθνικδν, κα\ άπαίδευτόν, καί ασελγή δείκνυσιν αυ
τ ό ν ούχ\ δέ Γδιον (69), κα\ κόσμιον, κα\ σώφρονα· 
Πρδς δέ τήν άκοήν τών αίσχρών κα\ τήν θέαν» 
ομοίους (70) εχόντων, ό θείος Παιδαγωγδς κατά τ& 
αυτά τοις παλαίουσι τών πα ιδίων, ώς μή τά ώτα, 
θραύοιτο αυτών, τούς σώφρονας περιτίθησι λόγους » 
καθάπερ άντωτίδας, ώς μή δύνασθαι έξικνείσθαι είς 
θραύσιν τής ψυχής τδ κρούμα (71) τής πορνείας-
τούς δέ οφθαλμούς κατευθύνει έπ\ τήν θέαν τών κα
λών, άμεινον εΐναι λέγων, τοις ποσίν ή τοίς όφθαλ-
μοίς όλισθαίνειν. Ταύτην άποκρουόμενος τήν αίσχρο-
λογίαν ό Απόστολος, c Πάς λόγος σαπρδς έκ τοΰ 
στόματος υμών, φησίν, μή έκπορευέσθω, άλλ* εί τ ι ς 
αγαθός, ι Πάλιν τε αύ* « Καθώς πρέπει άγίοις 
μή (72) όνομαζέσθω έν ύμίν αίσχρότης, κα\ μωρολο-
γία, ή ευτραπελία · & ούκ άνήκεν · άλλά μάλλον ευ 
χαριστία. > Ει δέ ι ό μωρδν είπών τδν άδελφδν Ινο-
χος είς κρίσιν, ι τί περ\ τού μωρολογούντος άπο-
φαινούμεθα; ή (75) καί περ\ τούτου γέγραπται · ι 'Ος 
άν λαλήση λόγον άργδν, αποδώσει λόγον τψ (74) Κι . -
ρίψ έν ήμερα κρίσεως. » Αύθίς τε· c Έκ τού λό-

* P . 198 ED.POTTER, 168-169 ED. PARIS. *Maltb. xv.18. *Epbcs. ιν, 29. « I b . v . 5 , 4 . * Matlh. 
ν , 22. «Ibid. χιι, 56. 

(65) Προέηκεν. Προσέηκεν Bod., Ueg. Dein, δπερ 
τ* ά^ητον Νον. el Νον. Frag. , ilem Homerus 
Odyss. 2, vers. 461, ubi locus bic inleger exslat. 

(66) ΑΙσχροΛογίας. Similia babei Epictctus cap. 
55: Επισφαλές δέ κα\ τδ είς αίσχρολ., eic.tPericu-
losum cst etiain ad oralionis obecenilaiem pro-

i;rcdi : cum igitur tale quiilpiam iuciderit, aut (si 
eret opporlurnitas), objurgabis eumqui sennonem 

illum injeceril : aut laciturnilaie saltem, el ru-
bore vuhuque oslendes, eam oralionem libi displi-
cuissc. ι 

(67) Άχομνκτισμφ. Vel polius άπομυκτηρισμώ, 
non eniiii μυκτίζειν, sed μυκτηρίζειν, dicilur τδ 
χλευάζειν. 

(68) Τόν άνθρ. Inducanlur ista, lanquam glos-
eema : κοινδν κα\ έθνικδν, κα\ άπαίδευτόν, κα\ 
ασελγή δείκνυσιν αυτόν · ούχ\ δέ ίδιον, κα\ κόσμιον, 
κα\ σώφρονα. Nibil enim suiU aliud, quam inler-
prelatiu τού κοινοί, quara in marginc ascripsh ali-

B quis. HEINSIUS. 
(69) "ίδιον. "ΗδιονΝον.,Νον. Fragm., Reg., Bod. 

Scd recepia leciio nielior est : nam bomiiii κοινψ 
opponil τδν ίδιον, c non vulgareni. · 

(70) Καϊ τ\\ν θέαν, όμ. Καί τήν θέαν τών ομοίως 
εχόντων Pal., Νον., Νον. Fragm., Reg., Bod. 

(71) Κρονμα. Κρούσμα Νον., Νον. Fragm. 
(72) ΈχχορενέσΟω μή. Ibvc «'xciderunt e 

Νον. Cselerum qu:e sequuiiiur, Bib. Vulg. sic se 
babeni: Πορνεία δέ, καί πάσα ακαθαρσία, ή πλεο
νεξία μηδέ όνομαζέσθω έν ύμίν, καθώς πρέπε ι 
άγίοις. Κα\ αίσχρότης, καί μωρολογία, ή ευτραπελία, 
τά ούκ ανήκοντα , άλ. Quin eiiain ea, quae mox 
subjicit, Sniplurx 1 loca διά μνήμης, uli alius solet, 
recilare videiur. 

(75) Ή. r U aiqne legi polest atque ή , i . e . 
t quomodo. ι Vulgatum ή sccutus est Hervctus, 
i aitnon c l de illo scripluin osl? ι SYI.BUIIG. 

(74) Τφ. Abcst a Νον., Nov. Fragm., Bod., R e g . 
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γου m διχα·.ωΟήση, ι φησίν κα\, ι Έκ (75) τούλό-
73υ σου καταδικασθήση. > Τίνες ούν αί άντωτίδες αί 
αωτήριοι, και τίνες αί τ ώ ν ολισθηρών οφθαλμών παι-
ίε7ωγήσεις;αί μετά (76) τών δικαίων συναναστροφαΐ, 
τρολσμβάνουσαι κα\ προεμφράττουσαι τά ώ τ α , τοΤς 
άπάγειν της αληθείας βουλομένοις. 

Φθείρονσιν (77) ήθη χρήσθ' όμιλίαι κακαϊ, 

\ ποιητική λέγει. Γενναιοτερον δέ ό Απόστολος, 
ι Γίνεσθε (78), φησ\ν, άποστυγούντες τδ πονηρδν, 
«λλώμενοι τώ άγαθψ· ι δ γάρ μετά τ ώ ν αγίων ανα
στρεφόμενος άγιασθήσεται. Πάντη ούν άφεκτέον τ ώ ν 
βίαχρών ακουσμάτων, κα\ βημάτων, κα\ θεαμάτων 
«λίίδέ μάλλον έργων αισχρών καθαρευτέον τούτο 
μεν, έν άποδείξεσι κα\ παραγυμνώσεσι μερών τίνων 
«G σώματος,ών ού χ ρ ή * τούτο δέ, ταίς έπιθεωρήσεσι 
wv άχο^τοτέρων μερών · ουδέ γάρ ήνέσχετο τού 
δικαίου τήν γύμνωσιν, αίσχράν ούσαν, έπιδείν σώ
φρων υιός · έσκέπασε δέ ή σωφροσύνη, δ έγύμνωσεν 
f μέθη, τδ περίοπτον τ ή ς αγνοίας παράπτωμα. Κα-
βαρί'Λέον δέ ουδέν ήττον καί ταίς προφοραϊς τ ώ ν 
9«νών· αΓς άβατα εΐναι χ ρ ή τά ώτα τ ώ ν έν Χριστφ 
τεπιοτευκότων. Ταύτη μοι δοκεί ό Παιδαγωγδς μηδέ 
ο^ξασθαί τι τών τής αίσχημοσύνης έφιέναι ήμίν, 
ιφρωθεν διαβάλλων (79) πρδς τ ή ν άκολασίαν : δει
νδν (8Θ) γάρ άεϊ τάς £ίζας τ ώ ν άμαρτη μάτων έκκό-
ττειν τδ, « Ού μοιχεύσεις,» διά τού, € Ούκ επιθυ
με ί ς · ι χαρτΛς γάρ τ ή ς επιθυμίας ή μοιχεία, τής 
Κ 1]; τή> κακής. Όμοίως ούν κάνταύθα ό Παιδα-
γωγδς τήν άδει αν τ ώ ν ονομάτων , ώς χρήσιν (81), 
^ιοεβληκεν, τήν άδεά τ ή ς ακολασίας έπιμιξίαν έκ-
χ&πων· τδ γάρ (82) έν τοίς δνόμασιν άτακτεϊν, 
μελέτην έ μ ποιεί τού καί είς τά έργα άκοσμεΐν τδ 

- δτεριτήν φωνήν σωφρονείν άσκείν έστι λαγνείας, 
τα\ χαρτερείν (85). Διειλήφαμεν δέ βαθυτέρω λόγω, 

αρα ούτε έν τοίς όνόμασιν, ουδέ μ ή ν έν τοίς 
ΓΛΟυσιαστικοις μορίοις, και τ ή κατά γάμον συμπλο-
«ξ, καθ* ών κείται τά ονόματα, τά περί τήν συνή
ψαν ού τετριμμένα, ή τού δντως (84) αισχρού προσ-
ίΤ°ρία τάττεται · ουδέ γάρ γόνυ κα\ κνήμη κα\ τά 

* Ρ . 1 9 9 E D . POTTER, 169-170 ED. PAKIS. 
<£xod. χχ, U , 1 7 . 

(75) Καϊ, έκ. Perperam dislinguunl vulg. editio-
w$ posi Sylbtirgium : nain καί non esl Clementis, 
fed Cbrisii vox : Έκ γάρ τ ώ ν λόγων σου δικαιω-
^ , κ α \ έκ τών λόγων σου καταδικασθήση. Maltb. 
ω, 57. 

(76) ΑΙ μετά. Hic desinil Νον. Fragm. 
p7) Φθείρονσιν. Tragicus iambus de improbo-

nuu commercio prolixius infra commendaiur 
Sirm. i , pag. 129. SYLBURG.—Versus esl Menandri 
ei eomcedia, ut quidam volunt. Thaide, cujus 
d meminit Atbenxus lib. xm. Tcrtullianus ι Ad 
uor.,8: cCoiiviclum alquc cominercia Deo digna 
fcdare, meiuor illius versiculi sancliiicali per 
^posioluni: 

Boaos corrumpunt mores cungressus mali. > 
lCar. xv. COLLECT. Senarium liuuc, quem Meuan-
Jro pkrique ascribunl, Socrates Hislor. eccl. lib. 
'** c. 14, et post eutn Nicepborus lib. x, cap. 26, 
«npidi iribuuiil. 

(78j Γίνεσθε. Additamenlum Clementis. 
Ρθ) ΑιαβάΛΛων. ι Prainunieiis> llervelo, ac si 

Kripluiy cssct δ ι α σ φ α λ ί ζ ω ν , vel δ ι α φ ρ ά τ τ ω ν . Clc-

LIB. II. tfi 

4 inquit, c et ftx sermone luo condemnaberis » 
Quaenam sunt ergo saluiares auriura defensiones, 
et quxnam sunt lubricorum oculorum disciplin*? 
Quae cum justis sunt convcrsaliones, quae aurcs 
prseoccupant, et prius obslruunt adversus eos, qui 
volunt abducere a veritate. 

Corrumpunl bonos mores coitoquia prava, 

itiquit poelica. Proeclarius autem Aposlolus: c Esto-
te, > inquit, c odio babentes raalum, )R adhaerenlot 
bono b . iQui enim cum sanclis versalur, sanclifica-
bitor. Omnino ergo abslinendum est a lurpibus 
auditionibus, et verbis, el speclaculis; sed muho 
magis a factis lurpibus mundos essc oportet; par-
lim quidem in oslcndendis et nudandis aliquibus 
parlibus corporis, quas non decet: parlim autem 
in contemplandis secretiorilms paitibus. Neqne 
enim turpem jusli bominis denudalionem aspicere 
suslinuit modeslus iilius; sed texit modeslia, quod 
nudarat ebrietas, spectandum lapsum inscienlia: e . 
Mundos autem nibilo secius esse oporlci ct a vocum 
prolalionibus, quibus nullum esse oportct adilum 
ad aures eorum qui in Cbristo crediderunt. Hac 
ratione mibi videlur Paeilagogus nibil, quod sil in-
dccorum, nobis loqui permiltcre, longe ame no& 
premuniens adversus inconlineiiliam: praeclare 
enim et mira arle solel vilioruin radices exscindere, 
i l lud, verbi causa, < Non moecbaberis: ι per illud 
c Non concupisces d . ι Adultcrium enim frnclus 
est concupisccntise, quae quidem csi mala radix. 
Simililer crgo bic quoque Paedagogus noniinum 
licentiam tanquam usuin reprcbeudit, ul licenliam 
ad inlempcranlise congrcssionem ampulet: msolen-
ler enim se in vocibus gerere, facit ut medileimir 
inboneste facere. Ιιι vocibus aulem esse iuodeslum, 
est seipsum excrcere ad fortiler sustinendam libi-
dinis impressionem. Prolixiori aulem oralione os-
tendimus, quod neque in iiominibus, sed neque in 
parlibus ad coitum perlinenlibus, el nuptiali ton-
gressione, pro quibus supponuntur nomina, qua 

* Maltb. x i i , *57. b R o m . x l l f 9. c Gents. ix, 23. 

raens paulo post eadem voce usus cst, verum sensa 
paulumdiverso: τήνάδειαντών ονομάτων διαβέβληκεν. 

(80) Αεινόν. ld babent edilioues post Sylburgia-
1 nam omnes, Herveli, u l videtur, versionem secuuc: 
verum Florent., Sylburg. et mss. codiccs δεινός 
exbibenl, quod ad pneccdens Παιδαδωγός referlur: 
quiE lcciio quin verasil , jure dubilari non potesl. 

(81) Ώς χρησιν. Supervacanea videnlur esse 
bxc verba, el foi le e uaargiiie in texlum irrepse-
runt. 

(82) Τύ γάρ. Scholiastes in marg. Bod., Reg. : 
ΤΩν γάρ ούκ αίσχύνεται τούς λόγους, τούτων πολλψ 
δήπουθεν ούδε τά έργα. 

(85) 'Ασχεϊν έστι Λαγνείας, χαϊ χαρτερεΤν. Huic 
sciUcnliae sensus baud conslare videtur. Svlburgius 
scribi voluit cuin prneposilione, κατά τής λαγνείας, 
c contra libidinein. > Ιιι Nov. boc modo se habei; 
Άσκείν έστιν άγνείας καρτερείν, ι sustinere se ad 
castilatem exerccrc» Non incommode, si scriplum 
fuissct άγνείαν iu sing. numero. Parliculam καί ad 
seq. referl idcm codex, διειλήφαμεν δέ κα\ βαθ· 

(84; "Οντως. "Οντο; Reg. t Bod. 
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usu minime trila sant, ejusr qinnl vere liirpe est, Α μέλη τοιαύτα, ούδε μήν τά έπ ' αύτοίς ονόματα, χαλ 
ponilur appellatio. Nam neque genu, et tibia, ot 
bujitsmodi membra, el quae eis imposita sunt no-
niina, *unt turpia, nec quae per ea fit aciio; nicm-
bra autem el hominis vcrenda, vcrecundia quidem 
plcna, non autem turpia censcnda suut. Turpis au-
lem res est corum operalio quae iit praeler leges, 
idcoque probro digna el vsupplicio. Turpe enim 
solum revera est v.t.um, et quae per ipsum agun-
lur. His crgo consequcntcr jure vocetur turpilo-
quium, q u » de vitiosis factis habelur oralio. Ejus-
niodi esl, si dc adullerio, vcl de puerorum amore 
dibseratur, et quae sunt luijusmodi. Quin eliam 
inepli φ ac fulilrs sermoncsvilandi sunt. c Ex mul-
tiloquio enim, ι inquil, c non eflugies peccalum *. > 

ή δι' αυτών ενέργεια, αισχρά έστι · μέλη δε χα\ τά 
αιδοία τού άνθρωπου, αίδούς (85), ούχ αίσχύνης κα-
τηξιωμένχ · αίσχρδν δε ή παράνομος αυτών ενέργεια, 
αίσχους κα\ ονείδους διά τούτο κα\ κολάσεο>ς άςία. 
Μόνον γάρ τψ δντι αΐσχρδν ή κακία κα\ τά κατά 
ταύτην ενεργούμενα. Τούτοις δε αναλόγως αισχρο
λογία είκότως άν καλοΐτο ή περ\ τών τής κακίας 
Εργων λογοποιία· οΓον, τδ περ\ μοιχείας διαλέγεσθαι, 
ή παιδεραστίας, και τά παραπλήσια. Να\ μήν καί 
τήν φλύαρον άδολεσχίαν κατασιγαστέον · c Έκ γάρ 
τοι πολυλογίας ούκ έκφεύξη, > φησιν, f αμαρτία ν. · 
Δίκην άρα ύφέξει ή γλωσσαργία (86) · t Έστ\ ι γάρ 
c σιωπών ευρισκόμενος σοφδς, κα\ έστι μισητός άπδ 
πολλής λαλιάς. > Έ τ ι δέ κα\ (87) αύτδς αύτώ δ άδο-

Luet ergo poenas linguje vilium. c Est > enim Β λέσχης προσκορής· t Πλεονάζων (88) γάρ λόγον, 
f lacens qui invenilur sapiens , ct est qui odio βδελύττεται τήν ψυχήν αυτού. > 
babelur propler mullam loquacitatem b . ι Quin etiam ipse nugalor aflfcrl sibi ipsi faslidiom ac sa-
lietalem: c Qui cnim mulliplicat sermonem, odil animani suam c . ι 

74 CAP. VII. 
Quccnam observare oporleal eo$, qui honeste 

himul viciitanl. 
Absit quoque a nobis, ut irrideamus quemdam, 

a quo primum incipit contumelia, ex quibus lites, 
pugnae, et inimiciliae erumpunt. Diximus autem 
conlumcltam esse ebrtelatis miiiislram. Non ex so-
lis auiem factis, sed etiam ex verbis homo judica-
lur. c In convivio autem , > inquit, c ne argucris 
proximum, et ei opprobrii serroonem oe dixeris d . ι C εΓπης αύτψ. > ΕΙ γάρ κα\ τά μάλιστα παραγγέλλεται 

ΚΕΦ. Ζ'. 

Τίνα χρή παραρνΛάττεσΟαι τούς άστείως ι 
σνμδιούντας. 

Άπέστω δέ, άπέστω ημών κα\ τδ σκώπτειν, ύβρεως 
προκατάρχον , έξ ών έριδες, κα\ μάχαι, κα\ έχβραι 
διοιδαίνουσιν. Ύβριν δέ έφαμεν μέθης είναι διάκονον. 
Ούκ (90) έκ μόνων δέ τών έργων, άλλά κα\ έκ λόγων 
άνθρωπος κρίνεται. « Έν συμποσίψ (91) δέ, ι φησ\, 
€ μτγ έλέγξης τδν πλησίον · κα\ λόγον όνειδισμοΰ μή 

Si enim vel maxime cum sanclis conversari praeci-
pitur, sanclum irridere, peccatum est. c Ex ore 
enim insipienlium, ι inquit Scriptura, « baculus 
contumeliae · : ι baculum dicens, fundamenium 
c o n l u m e l i a 3 , cut innilitur, et super quam requiescit 
conlumelia. Unde admiror Apostolum, quibicquo-
que suadct, c neque scurrilia, neque q u « non con-
venil f , ι verba cflundcre. Si enim propler charila-
tem convenitur ad convivia : convivii autem finis 
est in eos, qui conveniunt, benevolentia: charitatem 
autem consequunlur cibus et polus: quouiodo non 
est, u i ralio postulat, conversandum,elnec propler 

P . «00 ΕΙ). POTTER, 170-171 ED. PARIS. 
xxxi , 41. «Prov. xiv, 3. f Ephes. v, 4. 

(85) ΑΙδούς. Ludil in etymo τών αίδοίων. Caete-
rirmi αιδώς et αισχύνη quomodo dislinguanlur, ex-
plical Ammonius, lib. De simihbus et differenl. voc.: 
Αίδως κα\ αίσχύνη διαφέρει, δτι ή μέν αίδως έστιν 
έντροπτιπρδς οκαστον,ώς σεβόμενος τις έχει · αί-
σχύντι δε, έφ' οίς έκαστος άμαρτών αίσχύνεται, ώς 
μή δέον τι πράξας. Κα\ αίδείται μέν τις τδν πατέρα, 
αίσχύνεται δέ, δς μεθύσκεται. 

(86) ΓΛωσσαργία. Vidc, num melius γλωσσαλ-
γία. ι Luet enim poenas garrulilas. ι C O L L R C T . — Et 
γλωσσαλγία quidem babel Nov. Verum baud optis 
est reccpiam bactenus lectionem sollicitare: suut 
enim ha; voces synonymae. 

(87) Έτι δέ xal. Sic edilt. posteriorcs Sylbur-
gio: in Flor. ilemquc mss. codd. cxslat εί δέ καί, 
quod Sylburgius uiutandum scnsil in ήδη καί , 
cjam el". > 

(88) Πλεονάζων. Ecolcsiastici xx, 8: Ό πλεονά
ζων λόγω βδελυχθήσεται. 

(89) Άστείως. Αστείους Bod. el editioncs Syl-

άγίοις συνείναι, σκώπτειν τδν άγιον αμαρτία* ι Έκ 
στόματος γάρ αφρόνων, > φησ\ν ή Γραφή, c βακτη
ρία ύβρεως· ι έπιβάθραν ύβρεως, βακτηρίαν λέ
γουσα, ή έπερείδεται καί επαναπαύεται (92) ή ύβρις. 
"Όθεν άγαμαι τδν Άπόστολον κάνταύθα παραι-
νούντα, c μηδέ τά ευτράπελα, μηδέ τά μή ανήκον
τα ι προίεσθαι ημάς βήματα. Εί γάρ δι'άγάπην α ι έ π \ 
τάς εστιάσεις συνελεύσεις, συμποσίου δέτδ τέλος ή ιζρΗς 
τούς συνόντας φιλοφροσύνη, παρεπόμενα δέ τή αγάπη 
ή βρώσις κα\ ή πόσις· πώς ού λογικώς άναστρεπτέον, 
ουδέ διά τήν (95) άγάπην άπορητέον; Εί γάρ ώς 
έπιτείνοντες τήν πρδς αλλήλους εύνοιαν συνήμεν, 

• Prov. ι , 19. b Ecd i . xx, 5. «Ibid. 8. d EccU. 

burgiana poslerlores. 
Β (90) Ούχ. Respicit Christi dictum, quod recitat 

Maltb. χιι , 57. 
(91) Σνμχοσίφ. ΟΓνου addit Ecclesiast. Mox post 

πλησίον ibidem additur καί μή έξουδενώσης αύτδν έν 
ευφροσύνη αυτού. 

(92) "ϊΰρεως... επαναπαύεται. Haec e Νον. cxci -
dcrtint. 

(95) Ουδέ διά τ. Ουδέ τήν άγάπην άπορητέον, 
omissa praeposilione διά, Νον. QuoJ si eam retincre 
placeat, sic exp.: c Nec suni piopler amoris studium 
propoucndaB quiesiiones, quibus convivx ad ango-
slias redigantur.i Nani απορεί ν Cleinenscqtiairciid!» 
sensu uti solct. Vult igilur nos διά τήν αγάπη», 
ι cbarilaiis inluitu, ι abstinere ab ejusmoJi quas-
etionibus , qu;c convivas diiDcultatibus perplexos 
iri iilentlos proponcrenl. Quod si bic setisus plateat, 
boc modo iiislinguenda cst ha?c senleniia : Πώς oo 
λογικώς άναστρεπτέον; Ουδέ διά τήν άγάπην άπορη
τέον · εI γάρ, etc. 
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«ως έχθρας διά του σκώπτείν σκαλεύομεν; Σιωπάν χ charitatem dubitaudum ί Si enim conveniiuus, ut 

χρεϊττον ή άντιλέγειν, άμαρτίαν άμαθία προφε
ρμένους (94). ι Μακάριος ώς αληθώς (95) άνήρ δς 
ούχώλίσθησεν έν στόματί αύτοΰ, κα\ ού κατενύγη 
έν λύπη αμαρτίας* ι ήτοι μετανοήσας έφ' οίς λα-
λήστχς ήμαρτεν' ή έν τψ μήδένα λυπήσαι λαλήσας; 
Καθόλου μέν ούν, νέοι μέν χα\ νεανίδες ώς έπίπαν 
ών τοιώνδε άπεχέσθων εύωχιών, ώς μή σφάλλοιντο 
xspl & μή προσήκε * κα\ γάρ ακούσματα άήθη , κα\ 
βέαματα άπρεπη, κυμαινόμενης Ιτι έν αύτοϊς τής 
τίστεω;, ίχριπίζεί τήνδιάνοιαν* συνεργεί δέ αύτοίς τδ 
έβτατοντής ηλικίας, πρδς τδ εύκατάφορον τής επι
θυμίας. Έσθ' δτε δέ κα\ άλλοις παραίτιω γίνονται 
βφαλμάτων, τδ έπικίνδυνον τής ώρας έπιδεικνύμε-
νκ. £ύ γάρ τοι παραγγέλλε ιν ή Σοφία φαίνεται* 

mutuam benevulentiara augeremus, quare iuimicU 
tias irridendo provocamus ? Salius autcm esl ta-
cere, quam contradicere, peccaium insciliae ad-
dendo. ι Beatus revera vir ille es l , qui non est 
lapsus in ore suo, vel non compunctus esl in mole-
stia peccati • : » videlicet ductus poenitenlia propter 
ea, quse locutus peccavit : vel ideo, quod locutus 
neminem molestia aflecerit. In summa ergo ado-
lescentes el adolescentulac ab ejusmodi convi-
viis omnino absiineanl, ne labantur, in quibus mU 
nime decet. Inusitalac enim auditiones, et inde-
cura φ spectacula, dura in eis adbuc fides fluctuai, 
uientem eorum eventilanl; aeiatis aulem instabili-
tas simul ad hoc confert, ut in cupiditales ferantur 

Μετά ύπάνδρου γυναιχδς μή κάθου τδ σύνολον, praecipites. Quin etiam nonnunquam aliis causae 
xil μή συμμετακλιθής (96) έπ' αγκώνα μετ* αυτής* * 
τοοτέστι, μή συνδείπνει πυκνότερον μηδέ Ισθιε μετ' 
ΐΛη;. Διο κα\ επιφέρει* € Μηδέ συμβολάς ποίει 
μετ' αυτής (97) έν οίνψ, μήποτε έκκλίνη ή καρ^ 
οία σου έπ' αυτήν, κα\ τώ αιματί σου ολίσθηση είς 
άτώλειαν. > Σφάλερά γάρ ή πάροινος ελευθερία, πα-
ρανθείν δυναμένη, ι "Υπανδρον > δέ ώνόμασεν, έπε\ 
μείζων ό κίνδυνος τψ λύσαι τήν δέσίν τής συμβιώ-
οεως πειρωμένω· εί δέ κα\ ανάγκη (98) τις περιτύ-
χοι, παριέναι κελεύουσα, αί μέν κεκαλύφθων άγαν 
αμιεχδνη έκτοσθεν (99), Ινδοθεν δέ αίδοί. "Οσαι δέ 
μή ύπανδροι, έσχατη ταύταις (\) διαβολή είς ανδρών 
*3οείναι συμπόσιον, και ταύτα οίνωμένων. Ο» δέ 
ϊή τήν κλισίαν τάς δψεις πήξαντες, άμετασάλευτοι 

sunl offensionum, dum florem aelatis eua?, in quo 
maxinium est periculum, ostenlant. ^lecie enim v i -
detur praecipere Sapientia : t Cum muliere, quae 
viro subjecta est, ne omnino sedeas, et ne super 
cubitum cum ea accubueris *>; > boc est$ ne cum ea 
fFequeniius coenes* neque cum ea comedas. Et ideo 
subjungit : t Neque cum ea in vino congrediaris* 
ne quando inclinet cor tuum in ipsam, et sanguine 
too labatur ad interitum fc. · Lubrica cnim rcs est 
libertas in vino, et apta ad deflorescendum. t Viro ι 
autem t eubjectam > nominafit, quod majus sit 
perictilum ei, qui eonnubii vinculum conatur dis-
solvere. Quod si aliqua neceesUas evenGrit, quae eas 
jubet acccdere* quidero exterius amiciu pulchre 

τοίς άγκώσίν έρηρεισμένοι, μόνοις παρέστων τοίς C tegantur, inlus autem pudore. QuaeCnn.fue ainem 
ώαίν εί δή κα\, καθέίοιντο, μή εναλλάξ τω πόδε 
εχόντων μηδε μήν θάτερον τοΐν μηροϊν θ ατέ ρω έπι-
οΣρόντων, ή τήν χείρα τψ γενείψ ύπερειδόντων. 
'Αγεννές γάρ μή φέρειν αύτον, κα\ τούτο κατηγό-. 
ρτμα τού νέου. Συνεχές δέ κα\ τδ μετακινδύμενον 
ιναλλάττειν τδ σχήμα, κουφότητος σύμβολον, σώ
φρονος δέ, ευθέως έν β ρώσε ι κα\ έν πόσει το έλατ-
τον αίρείσθαι, κα\ τδ σχολαιότερον, ού τδ προπετέ-

non sunt viro subjectae, ns est extrcmurti -.robrum 
inleresse convivio virorum* idque vinolenloruni. 
Qui in reclinatoriura autem oculos iixerint, immcK 
biles, innixi cubitis. adsint solis auribus. Quod si 
eliam sederint, ne pedes saepe permutent, nec alte-
rum femur alteri superponanl, nec manum mento 
austentent. llliberaie enim est, seipsum non ferre, 
idque datur vitio adolesccnti. Saepe aulem movcri, 
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(94) Αμαρτία* άμαθία ήρορερο^νονς. Η. e. ποίει μετ* αυτής. Vulgata, ι Et non alterceris cnni 
«peccauim,» vel ι l apsum, inscitue exprobranles.» illa in vino. > Inlerpretes ecclcsiaslici ad symbolas 
loterpresHervetus legisse videlur άμαρτίαν αμαρτία referunt qua3 ad convivium cetebrandum confere-
χροσ^ερομένους, dum verlit, c pecratum peccato bantur. COLLECT. 
Mduceales. > Άμαρτίαν άμαθίφ πρόσφερ., babent « (97) Αώ χαϊ... μετ1 αύτης. Haec e Νον. excn 
recentiores Sylburgio edilioncs: quam leclionem derunt. 
firmal Nov. 

(Θ5) Ως άΛηθώς. Glementis ailditamentum. 
(96) Μή συμ. Ecclii IX : Μή κατακλιθής έπ' άγ-

w3^r et mox, μηδέ συμβολοκοπήσης μετ' αυτής. 
Ifcin, έκκλίνη ή ψυχή σου έπ' αύτην, καί τψ π ,̂/εύ-
ματί σου όλισδή^ς. STLBURC.—Haic inGrajco L X X 
Ήΐη reperiuniur,* ix cap* Eccli . , babcnlur lamen in 
Lalinavulgala v. 12 : t Nec accumbas cum ea 
^per cubitum. ι καί μή μετακλιθής έπ' αγκώνα 

αυτής* ul illud, ι Et sanguini luo illabalur in 
>nl«ritun); ι vel polius, ut babel Vulgaia, c Et san-
guioeiuo bbaris in pcrditionem. ι Καί τψ αιματί 

ολίσθηση είς άπώλειαν, id est, c ne affeclu 
hbaris, ι vel per culo vilse luse adulterorum 

ί«Μώ feras, nain L X X liabeni τψ ^ ε ύ μ α τ ι . Atque 
oiraroqoe locam ex Clerqenle rroiatum reperies in 
eucussima ediiione Romana. Porro quoJ L X X red-
toM μή συμδολοκοπήσης, Clemens μή συμβολάς 

P A T I O L . G R . V I I I . 

(98) ΕΙ δέ xdl dr. Ha3C, inverso scntentiarum 
ordine, mcliorem sensura praebilura videnlur : 
"Οσαι δέ μή ύπανδροι, έσχατη ταύταις διαβολή είς αν
δρών παρείναι συμπόσιον, καί ταΰτα οίνωμένων εί 
δ» κα\ ανάγκη τις περιτύχοι, παριέναι κελεύουσα, 
αϊ μέν κεκαλύφθων άγαν άμπεχόνη έκτοσθεν, ένδο-
θεν δέ αίδοί* οί δέ έπ\ τήν κλισίαν'τ.· * Qu;e vcro 
non sunt viris subjectae, his virorum, idque vino-
lentorum, convivio inleressc, exlremura est pro-
brum. Quod si qua necessitatc accedere leneaittur, 
illaequidem exlerius palla penitus coniegautur, in-
lus aulem pudore : hi vero oculis in reclinatorium 
defixis* immobiles, cubilis innixi, solis auribus at|-
sint. · Quomodo autem Graecorum feminae a i-onvi-
viie absiinuerint, vid. Archaologim noslrse Grtvcm 
lib. iv, c. 19. 

(99) 'Εχτοσθεν. Έκτοθεν Nov . j . 
(1) Τανταις. Ταύτη Νον., B o l . , Rcg. Mox, i tepi 
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liabituraque el flguram mtitare, signura esl levila- Α στερον, κάν τώ κατάρχεσθαι, κάν τοΤς διαλείμμασι· 
tis. Jam vero modesti cliam est, c l in cibo et in 
polu quod minus csl eligere, idque tardius, et non 
proclivius, tam in prinoipio quam etiara in inler-
vallis. Quin ctiam priorcra desinere, et se islis re-
bus minime esse deditum ostendere : c Comede,» 
inquit, i u l homo, quaa appononlur; cessa aulem 
primus disciplinae gratia. Et si i n medio plurium 
sederis, ne anle ipsos roanum porrigas *· ι Non de-
bcmus crgo ante alios prosilire, ab ingluvle incitati; 
scd nec, quamvis cupientcs, non nisi aliquanto 
posl porrigere oportot, longa mora intemperanliam 
fatenles. φ Sed neque interini videri tanquam feras 
cibo inbxrere, eumque avide arripere. Porro aulem 
ncc obsonii mullum ingerendura e s l : neque enim 

καί τδ προκαταλήγειν δέ, κα\ τδ άπροσπαθές· «Φάγε,» 
φησ\ν, ι ώς άνθρωπος τά παρακείμενα (2)· παύσαε 
πρώτος χάριν παιδείας· κάν (δ) άναμέσον πλειόνων 
έκάθισας, πρότερον αυτών μή έκτείνης χείρα. » 0 5 -
κουν προεκπηδητέον ύπδ λαιμαργίας άναπειθομέ-
νους ποτέ· ουδέ (4) μήν έπιγλιχομένους παρεκτεί-
νειν μέχρι πολλού χρή, τή έφυστερήσει (5) τήν άκρα-
σίαν όμολογούντας* άλλ' ουδέ έν τψ μεταξύ (6), προσ
κειμένους φαίνεσθαι καθάπερ τά θηρία,, τή βορα· 
ουδέ μήν πλείονος δψου προσφέρεσθαι* ού γάρ όψοφά-
γος φύσει» άλλά σιτοφάγος άνθρωπος. Προανίστααθαι 
δέ τών πολλών, κα\ τού συμποσίου ύπεξείναι επιει
κώς, άνδρδς σώφρονος· ι Έν ώρα 1(7) γάρ, » φησ\ν, 
ιάναστάσεως μή ούράγει (8), κα\ άπότρεχε είςοικόν 

obsonio, sed fruuienlo vcsci bomini naturale est. ^ σου. ι Έλεγον δέ οί δώδεκα, προσκαλεσάμενοι τδ> 
Quin etiam temperati bominis esl anle alios ple-
rosque surgcre, et e convivjo leniter sese subtra-
bcre. c Cunicst,! inquil, <lempus eurgendi, ne sis 
postremus, ei rcvertcre in domuni luam b . > Quin 
eliam dicebant duoderim, cum evocassent disci-
pulorum mulliludinein ; « Non est bonum nos, re-
licto verbo Dei, minislrare mensis c . » Quod si boc 
diligenter caverunt, ranllo magig vitabant inglu-
viem. Hi aulcm ipsi apostoli scribenles c fratribus, 
(]ui erant ia Anliocbia, Syria et Cilicia, Visuiu 
est, » dixerunt, c Spiritui sancto et nobis, millum 
vobis niajus orius itnponere, prxlerquara necessa-
ria iiaec ; ut abslinealis ab immolatis, ct sanguine, 

πλήθος τών μαθητών ι Ούκ άρεστόν έστιν ημάς* 
καταλείψαντας τδν λόγον τού θεού, διακονείν τραπέ-
ζαις. » ΕΙ δή τούτο έφυλάξαντο, πολλψ μάλλον γα-
στριμαργίαν έφευγον. Οί δέ αύτοϊ ούτοι απόστολοι. 
€ τοίς κατά τήν Άντιόχειαν, καί Συρίαν, καί Κιλι-
κίαν άδελφοίς ι έπιστέλλοντες· ι Έδοξεν, ι Ιφασαν, 
€ τώ Πνεύματι τψ άγίψ (9) καί ήμίν, μηδέν πλέον έπι-
θέσθαι ύμιν βάρος, πλήν τών έπάναγκες· άπέχεσθαι. 
είδωλοθύτων, κα\ αίματος, καί πνικτών, κα\ τής 
πορνείας (10)· έξ ών διατηρούντες εαυτούς, εύ πρά
ξετε, ι Φυλάττεσθαι δέ τάς παροινίας, ώσπερ κα\ τδ) 
κώνειον, δεί· άμφω γάρ ύποσύρουσιν είς θάνατον. Χρή 
δέ κα\ γελώτων εΓργεσθαι έξαισίων, καί δακρύων 

ei suffocaiiB, el fornicalione; a quibus si vobis ca- υπέρμετρων πολλάκις γάρ οί οίνώμενοι καγχασαν-
vealis, recle facietis *. > Oporlet autem vinolentiam τες (11) έπί πλείστον, είτα μέντοι υπήχθησαν, ού* 
non secus fugerc, quam ciculam : ambo enim ad 
morlem sublrabuul. Oportet vero el profusum r i -
sum arcere, el imraoiUcas lacrymas : ssepe enim 
temulenli cum raaximum cacbinnuro sustulerint, 
deinde rursus, nescio qua persuasi vini insolcnlia, 
dcscendunl ad lacryuias. Α ralione enim alicnum 
est, cum esse effeniinatum, tum ctiam essc peiu-
lantem. Senes aulem adolescenlce tanquam iilios 

ο*δ' δπως, παροινία τινί παραπειθόμενοι, είς δάκρυα· 
άπ£δει γάρ τού λόγου, καί τδ έκθηλύνεσθαι, κα\ τδ 
εξυβρίζει. Πρεσβύται δέ, ώς τέκνα άφορώντες τούς 
νέους, σπανιώτατα μέν, Γσως δ* άν που κα\ παίςαιεν 
πρδς αυτούς* είς τούτο έπισκώπτοντες (12)"δ παιδα-
γωγήσει τδ εύσχημον αυτών. "Αμέλει πρδς τδν αί -
σχυντηλδν κα\ σιωπηλδν έστι χαριεντίσασθαι ώδά 
πως· Ό δέ έμδς υίδς, (εκείνον λέγω τδν σιωπώντα,) 

φ Ρ . 202 ED. POTTER, 472 ED. PAR1S. 
* Act. xv, 25,18, 29. 

• Eccl i .xxxi , 19,20, 21. * Eccli . xxxi i , 15. c Ac l . v i f 2 # 

στιον μόνοις τοίς ώσίν, hiverso vcr]>orum ordine 
Bod.,Reg. l)t etiani paulo post έν πόσει και έν βρώ-
σει, Ν-.*ν. 

(8) Μ ή ούράγει. *Αντ\ τού μή έσχατος άνίστασο· 
ούραγία γάρ, ή έφυστερίζουσα τάξις. Scholiastes 
ί ιι marg. Reg., Bo<l. 

(2] Παρακείμενα. Eccli . addil, σοί κα\ μή δια- (9) Τφ Πν. τφ άγ. Τώ άγίψ Act. ap. Μοχ έπι -
|ΐασω, μή μισηθής. Dein post παιδείας inlert κα\ τίθεσθαι ύμίν, ibid. Dein πλήν τών έπανάγκες τού-
μή άπληστεύου, μή ποτε προσκόψης. 

(5) Καν. EcvYx. κα\ εί. Μοχ πρότερος αυτών Id. et 
Wov. Deiri έκτείνης τήν χείρα σου Eccli. Μοχ, προσ-
εκπηδ. pro προεκπηδ. Νον. 

(4) Ουδέ. Postquam dixeral, noa csse pra in-
^luvie in cibos ante caetcros convivas pro^iliendum, 
nifert : « Neque prae nimia appetenlia diutius ma-
num porrigere oportet, longiore mora inteinperan-
ii%ni suam fatentes.) Nam Hervetus btijusce loci 
sensum pervertil. 

(5) Έφυστερήσει. Per έ^υστέρησιν intelligenda 
έπιθύμτισις, seu < coticupiscentia » ejus, quod 

adeest. bTLBVBG. 
(6) Έν τφ μεταξύ. Sc. τού συμποσίου, ι medio 

tempore convivii : » quod paulo ante dixit έν τοίς 
έιαλείμμασι. 

(7) Έν &ρ* Έν ώρα έξεγείρου, κα\ μή ούράγει, 
Απότρεχε είς οίκον. Eccli. 

των, άπέχ. Ibid. Πλήν έπάναγκες άπέχεσθαι Νον. 
Πλήν τών έπάναγκες άπέχεσθαι Bod., Reg. indi-
stincle. 

(10) Πνικτών καϊ της Λ . Πνικτού κα\ πορν. Act. 
aposl. 

(11) Καγχάσαντες. Βακχάσαντες Reg., Bod. 
(12) Έαισκώπτοντες. Huic simile eral Lace-

da^moniorum inslitutum, de quo Plularchus, in 
Lycurgo : Είς δέ τά συσσίτια καί παίδες έφοίτων, 
ώσπερ είς διδασκαλεία σωφροσύνης αγόμενοι, καί 
λόγων ήκροώντο πολιτικών, κα\ παιδευτάς ελευθέ
ριους έώρων,αύτοί τε παίζειν είθιζον, κα\ σκώπτειν· 
άνευ βωμολοχίας, καί σκωπτόμενοι μή δυσχεραίνειν. 
€ Ad convivia pueri etiam, tanquam in ludum teiu-
perantias dacti, ventitabanl. Ibi serroones de re-
pub. audiebant, et dociores ingenuos videbant: e l 
ansuescebant cum ipsi jocari, et diclcria citra scur-
riliutcm jacere, tum dicteriis alioram non offeudi. » 
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tv παύεται λαλών. Επιτείνει γάρ τού νέου τήν αίδώ Α respicienlcs, rarissime quidem, sed aliquandu ta-
ή τοιαύτη έπίσκωψις (13), έμφαίνουσα χαριέντως τά 
ιφοβόντα αύτφ χρηστά διά τής τών φαύλων,,ά μή 
*ρόσ«στιν αύτώ, διαβολής· έπίνοια γάρ κα\ αυτή δι-
δααχχλική 5ti τού μή προσόντος κυρούσα τδ προσ
όν. Άμέλει τοσούτον τι επικρίνει, δ τδν ύδρο-
«ότην καί σώφρονα παρσινειν κα\ μεθύειν λέγων. Εί 
ΰ χαι ε!έν τίνες οί φιλοσκώμμονες, σιωπητέον ήμίν, 
χαϊ παραπεμπτέον τούς λόγους τούς περιττούς, ώσ-
περ τις κύλικας τάς πεπληρωμένας· επισφαλής γάρ ή 
τοιαύτη παιδιά (14)· ι Στόμα δέ προπετούς εγγίζει συν-
tpt6j. Ού παραδέξη δέ άκοήν ματαίαν ουδέ συγκα-
ταθήστι μετά τού αδίκου γενέσθαι μάρτυς άδικος, > 
ούτε είς διαβολάς, ούτε είς βλασφημίας· άλλ' ούδ' είς 
χαχοη^είας. Έ γ ώ θ' άν μοι δοκώ κα\ μέτρον έπιΟεΐ-

men cum eis luserint, salsum aliquod diclum in eos 
torquentes, quod eos decorura doceat. Videlicct 
cum laciturno et verecundo facete et urbane licet 
hoc modo agere : Meus aulem filius (entn, qui ta-
cet, intelligo) non cessat loqui. Adolescenlis 75 
enim verecnndiam auget talis ludiiicatio, lepide os-
tendens bona quae in eo insunt, pcr falsam insimu-
laiionem malorum quae ei non insunt. Est enim 
hoc aptum ad docendum ariiflcium, per id quod mm 
adest, id, quod adest, conGrmans. Cerlc lale quid 
etiam facere proponit sibi, qui eum qui aqtiam bibit, 
el est sobrius, lcmulentum dicit csse el petulan-
tem. Quod si sint etiam nonnulli, qui alios luben-
ler irridcant, nobis quidem tacendum esl, et verba. 

ναι (15) φωνή τοις σώφροσιν, οΤς γε έφείται λαλειν Β superflua sunt, tanquam plena pocula.a nubis trans-
τον άντιδιαλεγόμενον. ι Σιγή (16) μέν γάρ αρετή 
γυναικών έστι, άκίνδυνον (17) δέ τών νέων γέρας· 
λόγος δέ άγαθδς ηλικίας δεδοκιμασμένης. Αάλησον, 
«ρεσβύτερε, έν συμποσίω (18)* πρέπει γάρ σοι· άλλ' 
απορχποδίστως (19) λάλησον, κα\ έν άκριβεία έ πιστή* 
μης. Νεανίσκε, > καί σοι (20) επιτρέπει ή Σοφία, 
ι λαλησον, εί χρεία σου, μόλις δΛς επερωτηθείς· 
χεΟαλαίωσον λόγον έν ολίγοις. > "Αμφω δέ οί διαλε* 
γόμενοι τδ φθέγμα τδ σφών τή συμμετρία παραμε· 
τρούντων τό τε γάρ γεγωνδν (21) τής προφοράς, 
μανιωδέστατον τό τε άνήκουστον πρδς τούς πέλας 
φθέγγεσθαι αναίσθητου· ού γάρ άκούσονται· κα\ τδ 
μεν αγεννείας, τδ δέ αύθαδείας τεκμήριον. Άπέστω 
οέ κα\ ή φιλονεικία (22), κενής νίκης ένεκεν, λόγων 

mitlenda; lubricus cuiui et periculosus est ejus-
roodi ludus :« 0$ autem temerarii appropinquat con-
trilioni *. φ Non suscipies autcm inanem awditio-
uem : neque cum injusto consenlies, ut sis falsus tc-
stis b , » neque Ui calumniis, neque in maledictis, 
sed nequc in improbitate. Alque ego quidem lnihi 
videor modcstorum voci posse modura imponere, 
quibus pcnniuitur, \il i s , qui cotn alio disserit, 
loquatur. c Silentium enim est virlus mulieruro, & 
periculo aulem rcmollim pramium adolescentum 
est: probata? aulem aeiatis bona est oralio. Seuior, 
loquere in convivio, te enim decet; sed citra irape-
dimentum loquere, cl in perfccla scienlia. Adolc-
soens, > libi quoque permiiiii Sapientia, < loquere. 

έπϊΐ τέλος ήμίν ή αταραξία · κα\ τούτο άρα έστ\ τδ, C s\ i e 0 p Q S s\{ f v i x c u m j j | S interrogalus fueris : 
« Είρήνη σοι* > πρίν τε άκούσαί σε, μή άποκρίνου 
ίήμα. Άλλά τδ τεΒρυμμένον τής φωνής θηλυδρίου* 
οώ?ρονος δέ κα\ τδ έν τή φωνή με μετρημέ νον, μεγέ-
tovi; τε άμα, χα\ μήκους, και τάχους, κα\ πλήθους, 
εΓργοντος τδ φθέγμα τδ αυτού. Ούτε γάρ μακρολογη-
τέον ποτέ, ούτε πολυλογητέον ούτε άδολεσχητέον άλλ' 
ουδέ τροχαλώς κα\ συνδιωκομένως (25) δμιλητέον 

scrmonem aulem luum paucis in suinmam rcdl-
ge e . > Ulcrque autero, qui disserit, vocem suam 
meliaiur justa proportione. Elatus enim clamor 
prouumiaiionis, est res insanissima : cum proxi-
inis aulem ita loqui, u l non audiaris, ejus est, qui 
nullo est sensu preditus, neque enim audienl: et 
est boc quidcm pusilli ct abjecli auimi iadicitim. 

* P. 205 fcD. POTTER, 175 ED. PARIS. 
m n , 10, I I , ir>. 

(15) Τπίσχωψις. Επίσκεψις Νον. 
(14) Παιδιά.Flor. edit. παιδεία, pfpeier rerft. In 

seq.loc Vulg. Bibl . Prov. x babent. Στόμα άφρο
νος συντριβή αύτώ. SYLBURG. — Locus est Prov. x, 
14 : Στόμα δέ προπετούς εγγίζει συντριβή, ι Os 
procacis proximam esl contritioni. > Vutgaia, « 0$ 
s4ulu confusioni proximum esl. ι Quidam interpre-
liBiur, i Os slulti accersit sibi perniciem. » CbaU 
uaica paraphrasis, ι Ori stuhoruui consumpiio 
proiima. ι l i i eodem capite συντριβή άσεβων, Scho-
basies Gnecus δειλία άσεβων. GOLLECT. 

(15) Mizpor kx. Legi possit eliam μέτρον έπι-
δείναι φωνής τοίς σώφροσι· et mox, λαλείν πρδς τδν 
άντιδιαλεγόμενον. STLBURG. 

(16) Σιγή. Sentenlia ex Sophoclis Ajace, citatur 
« a Slobxo in GEconumico lit . 83« AUera item buic 
subjuncla est Athenodori apud eumdem tit. 35 

liUniio, Έστι δέ σιγάν άκίνδυνον γέρας; t Ta-
W aulem muuus est ρ Viculo vacaris. > GOLLECT. 
— Ajax μαστιγοφόρος ;»pud Sopboclem ad Tecmet-
»·« dicil : 

Γνται, γυναιξί κόσμον ή σιγή φέρει. 
(17) Ακίνδυνον. Haiic senlentiam referl Clemens 

Strom. ιι, ρ. 589. Earo Atigustus Cae&ar Albenodoro 

• Prov. x, 14. * Prov. xxiv, 28; Exod. xxm, 1. c Eccli . 

tribuit apud Pfutarchum paulo ante flnem Apo-
pblbegm. Iiem Stobaeus, serm. 53 : 

Έστι καϊ τδ σιγής άκίνδχητον γέρας, 
btlemit pramium periculo vacat. 

(18) Έν συμποσίω. Additum a Glemente haec 
verba ad suum inslilutijin accommodanle. 

' (19) "ΑΛΧ άπσρ. Eccli. έν άκριβεί επιστήμη, κα\ 

β έμποδίσης μουσικά. Μοχ έάν έπερωτηθής pro έπ-
§ ι/τηθείς. lbid. Bein, λόγον έν ολίγοις πολλά. lbid. 

(20) Καί σοι. Magis emphaticuin est καί σοί, 
c etiara tibi. ι STLBURG. 

(21) Γεγωνόν. ΟίονεΙ τδ μεγαλόφωνον άφ* ου κα\ 
τδ μεγαλοφωνείν γεγωνίσκειν ειρηται. Scboliast/s 
in marg. Reg., Βοϋ.;γέγονε Νον. 

(22) ΦιΛον. Ha3C sic dislinguil Νον.: φιλονεικία 
κενής νίκης Ενεκεν λόγων έπε\ τέλ. · ι Absil etiam 
contentio vana3 victoria? causa; nam verborum finis 
nobis est perturbalionis vacuilas! > Porro in ατα
ραξία, c vacuilate perlurbationis, > felicitalem po-
suit Epicurus. Ejus verba ba2c sunt, prout ea^ rc-
citavit Glemens Strom. v i , pag. 628: Δικαιοσύνης 
καρπός μέγιστος αταραξία. Coiif. Sirom. ιι, ρ. 4f5 
et .scq. 

(25) Σννδιωκομένως. Συνδιωκημένος Νο>ς 
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iiluil vero arroganlia*. Absit etiam veheraens con- Α *«Λ γάρ αυτή τή φωνή, ώς Ιπος είπεϊν , δικαιοσύνης 
lenlio verborum prq inani victoria; nobis enira μεταδοτέον* τούς τε άκαιροβδας καί τούς κεκράκτας 
finis est esse a perturbalionc alicnos, c l boc sibi έπιστομιστέον. Ταύτη γάρ αύ τδν θερσίτην πληγαΐς 
vult illud : < Pax tibi *. » Priusquam aulem audie- ήκίσατο δ σώφρων "Οδυσσεύς, δτι 
r U , ne verbum responde. Jam vero vox quoque fracta et enervata est effeminati; modesti autem e i 
prudeniis esl in voce moderaiio, qui a magniiudir.e simul, et prolixilate, eeleritaleque, et inukitu-
dine orationem teroperabit. Ncque cnim prolixo est uuquam sermone ulendum, neque imillum louuen-
dura, nec uugandum; sed neque rapide et precipilanter colloqueiidum esl. Ipsi enim voci , u l i u d i -
cam, jus aliquod tribuendum es l , imporlunisquc vociferaloribus et exclamatoribus ora sunt υΙ>-
struenda. Ea enim de causa Thersiten plagis casligavit prudens Ulysses : 

Jmmodicis verbis turbabat nam omnia solus, . . . μούνος αμετροεπής έχολφα, 
P{urima mente sua Umere is confusa tenebat, "Ος ρ έπεα φρεσϊν ήσιν άκοσμα τε πολλά τε 

[ήδει (24) 
Sed nihtl ut decuit. Μάψ, άτάρ ού χατά χόσμον. 

φ < Terribilis enim in inlerilu suo vir linguosus b. ι c Φοβερδς γάρ (25) έν άπωλεία αυτού άνήρ γλωσσώ-
Nugalorum ilaque , non sccus ac veterum calceo- Β δης. > Τών γούν φλύαρων, καθάπερ τών παλαιών 
rum, reliqua quidem vitio detrita sunt, sola autera υποδημάτων , τά μέν άλλα ύπδ τής κακίας κατα-
lingua reliqua est ad damnum. Ea de causa quae 
sunl VIUB ulilissima praecipil Sapientia : c Ne nu-
geris iu mulliludine seniorum «. > Quin eliain nu-
gas nostras radicilus exscindens, a Deo incipiens, 
ul moderalc nos geramus, boc modo consliluil : 
ι Sennonem ne iteravcris \\\ oralione }ua. ι Pop-
pysmala aulem, et s ibi l i , et digilis expressi soni, 
quibus accersuulur famuli, cum signa ainl a ra-
tione aliena, ratione praedilis bominibus vilandi 
eunt. Frequenter etiam spuere, et violenlius ex-
creare, et ctiam emungere in convivio, vitaudum 
est. Coimvarum enim babcnda est ulique ratio, 

τέτριπται· μύνη δέ ή γλώσσα (26) περιλείπεται 
είς βλάβην. Ταύτη τοι βιωφελέστατα ή Σοφία πα
ραινεί* ι Μή άόολέσχει έν πλήθει πρεσβυτέρων. » 
"Ανωθεν δέ ημών τήν φλυαρίαν (27) έκκόπτουσα , 
θεύθεν άρχουσα, μετριάζειν νομοθετούσα ώδέ πως* 
ι Μή δεύτερώσης λόγον έν προσευχή σου. > Ποππυ-
σμο\ (28) δέ, καί συριγμοί, καί οί διά τών δακτύλων 
ψόφοι, τών οίκετών οί προκλητικοί, άλογοι σημασίαι 
ούσαι, λογικοις άνθρώποις έκκλιτέον (29). Παραιτη-
τέον δέ καί τδ συνεχές άποπτύειν, κα\ τδ χρέμπτε-
σθαι (50) βιαιότερον, μηδέ άπομύττεσθαι παρά πό
τον στοχαστέον (51) γάρ άμηγέπη τών συνευωχου-

ue prsc nausea talem aversenlur larpitudinem,quae Q μένων, μή άποστέρξωσιν ύπδ ναυτίας τήν τοιάνδα 
arguit intemperantiam. Non enim sicut bobus el 
asinis, ibidcm cst praesepe et sterquilinium; multi 
enhn eodem tempore se emungunt, spuunt el cou-
nant. Slernulatio aulem si cui evenerit, sicut etiani 
ruclus, non oportebit sono proxiroos ciere, quod 
pessiina? est insiilulionis leslimonium : sed rucius 
quidem cum cxspiralo aere e»l transmiUendus, 
orc decentcr composito, ncc instar larvarum ira-
gicarnm diducto el bianlc. Slcrnulalionis auiem 
qui conlurbat strepitus, respiralione leniter re-
pressa ac reteuta, auferendus est. Hac enim ratio-
ne, quam bonestiseime fieri polerit, conglobal* 
spirilus minse i n t U 3 sunt exslinguendse, providendo 
ut ita transeat, ut ctiam cxleros cclare conelur, sr 

άκοσμίαν, ή (52) κατήγορος έστιν άκρασίας. Ού 
γάρ κατά τά αυτά τοΖς βουσί κα\ τοίς βνοις ή 
φάτνη άμα κα\ ό κοπρών καί γάρ οί πολλοί άττο-
μύττονται και πτύουσιν άμα έν τψ αύτώ καί δει-
πνούσι. ΙΙταρμδς δέ εΓ τφ έπιγένοιτο, ώσπερ άμέλει 
καί ή έρυγή, ούκ έξηχείν δεήσει τούς πλησίον τω 
ψόφφ, τής αυτών καταμαρτυρούνται άπαιδευσίας* 
άλλ' ή μέν παραπεμπτέα ή έρυγή ήσυχη σύν τώ έκ-
πνεομένφ α έ ρ ι , σχηματιζομένφ κοσμίως τώ στόματί, 
ούχϊ δέ τραγικών δίκην προσωπείων διελκομένω χαΧ 
κεχηνότι· πταρμού δέ τδ ταρακτικδν άφαιρετέον, 
άπολαβομένοις πράως τάς άναπνοάς* ταύτη γάρ εύ 
σχημο νέ στ ατ α τήν αθρόα ν τού πνεύματος άπειλήν 
έναποσβεστέον, οίκονομούντα τήν διέξοδον ώς καί 

vi expreesus aec aliquod secura cxcreinentum edu- Ρ λαθεϊν πειράσθαι, ήν τι καί συνεξάξη έκβιαζόμενος 
xerit. Arroganli» autom el insolentiae signum esl, ό άήρ περίττωμα. 'Αγερωχίας δέ καί αταξίας σύμ-
ipeis vellc sonis aliquid addere, non aulem dclra- βολον τδ προσθεΐναι τοις ήχοις έθέλειν, μή ούχϊ άφαι-

« Ρ . 204 ED. POTTER, 174 ED. PARIS. · 111 Joan. 14.* b Eccli. ix, 25. e Eccli. νιι, 15, 

(24) Ήδει. "?δη Homeru«. Uiad. Β, ν . 213. 
(25) Γάρ. Abest a Νον. Μοχ ? έν πόλει αυτού pro 

έν άπωλεία αυτού. Eccli. 
(26) Γλωσσά. Pollux lib. ιι : Καί γλώττας δέ τάς 

τών υποδημάτων έλεγον c et calceorum linguas di-
xeruut, ut Isaeua Socraticus. ι Calccameiitorum 
vincula inlelligi putat Camerarius. Huc rcferendum 
forle, quod est apud ALbeii?um lib. xy : Καί τοι 
φορείτε γλώσσαν έν ύποδήμασι· t At linguaiu νο* 
nunc fertis i» calceis. » liesychius :̂  Γλώσσας, τάς 
τών αυλών καί υποδημάτων γλωσσίδας· qua eliam 
ι liagulse ι vocanlur. Fcstii9: t Lingula, per dimt-
nulionem lingu»3 dicta. Alias a simitilttdtne bng»ue 
oxsuiee ut in calccis. ι COLLKCT. 

(27) Φλυαρίαν* Φιλαργυρίαν Νον. mendcse. 
(28) Ποππνσμ. Ποππυσμδς δέ, καί συριγμός, 

sing. nuinero, Νον. 
(29) Έχχλιτέον. Syntaxis reqairit έκκλιτέοι* <]aod 

habel eliain Νον. et ahquis ι super ν scripsil in 
Bod. 

(30) ΧρέμπτεσΟαι. Χρίμπτεσθαι Νον. 
(51) Στοχαστέον. l l«c deinceps usque ad ea 

verba in seq. cap. διά τήν πίστιν τήν νέαν, λελυμέ-
νης κένοδο. excideriiul e Bod. ei Reg. 

(32) Ή* \\\ posuit Sylburg. pro ή* vt paulo post 
Λ α ρ α π ε μ π τ έ α ή έρυγ. prc παραπεπτέα· et mox τα-

. ρακτικδν άφαιρ. pro παρακτικόν, sensQ eas muu^ 
lioiics reqitirente. 
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ρείν. Οί δέ δή γλύφοντες (33) τούς οδόντας, αΐμάσ- Α here. Jam vero qui denteg scalpunt, c l ulcera 
οοντες τά ούλα (34), σφίσι τε αύτοίς είσϊν αηδείς καϊ 
τοίς πλησίον απεχθείς. Να\ μήν κα\ τών ώτων οί 
γαργαλισμοϊ καϊ τών πταρμών οί ερεθισμοί ύώδεις 
είΛ κνησμοϊ, πορνείας ακολάστου μελετητικοί (35). 
Καί τάς ύπ* δψιν δε άσχημοσύνας παραιτητέον, κα\ 
τις αίσχρολογίας αυτών. Καθεστδς δέ καϊ τδ βλέμμα 
έστω· καϊ ή τού τραχήλου επιστροφή καϊ ή κίνησις 
ευσταθής· καϊ ή τών χειρών κατά τάς ομιλίας προ
φορά. Καθόλου και δ Χριστιανός ηρεμίας, και ησυ
χίας, κα\ γαλήνης, και είρήνης οίκείός έστι. 

ΚΕΦ. Η'. 

_ ΕΙ μνροις (56) καϊ στεφάτοις χρηστέον. 
Στεφάνων (57) δέ ήμίν καϊ μύρων χρήσις ούκ & 

αναγκαία* εξοκείλει (58) γάρ είς ήδονάς καΥ ραθυ
μίας, μάλιστα γειτνιώσης της νυκτός. Οίδ' δτι ι άλά-
βαστρον μύρου > παρά τδ δεϊπνον τδ άγιον κομίσασα 
ή γυνή, τούς πόδας ήλειφε τού Κυρίου, καϊ ήσεν αύ
τον· οίδα δέ καϊ χρυσψ καϊ λίθψ τιμίω τούς παλαιούς 
τών Εβραίων άναδου μένους βασιλείς. 'Αλλ' ή μέν 
γννη, μηδέ π ω τού Λόγου μεταλαβοΰσα (έτι γάρ ήν 
αμαρτωλός)· όπερ ήγείτο τδ κάλλιστον είναι παρ* 
εύτ}, τδ μύρον, τούτψ τετ.ίμηκε τδν Δεσπότην · άμέ-
hi κα\ τώ κόσμω τού σώματος, ταίς θριξϊ ταϊς εαυ
τής, άπεψάτο τδ περιττδν τού μύρου, έπισπένδουσα 
τφ Κυρίω μετανοίας δάκρυα* διά τούτο c άφέωνται ι 
αντης ι αί Αμαρτίαι. ι Δύναται δέ τούτο σύμβολον 
ιΐναι τής διδασκαλίας τής Κυριακής, καϊ τού πάθους 

cruenlanl, tum sibi ipsis molesli sunt, tum invisi 
proximis. Porro autem auritim quoque fricationes, 
et slernulameotorum irrilationes, sunt suilli pra-
rilus et confricalioiies, qua» inlemperanlem medi-
tantur fornicationem. Fugiendaa quoque sunt turpi-
tudines. qua; sub aspecUim cadunt, et turpcs qui de 
eis fiunt sermones. S i l aulem gravis quoque aspe-
clus, collique conversio ac molus constans et deco-
rus, et manuum quoque io loquendo geslus. In 
summa enim, quies, pax et iranquillitas, esl Cbri-
stiani propria. 

* CAP. VIII. 
An unguentis et coronis utendum sit. 

Coronarum autem et unguenlorum usus non esl 
nubis necessarius; ad libidines enim et voluptates 
impelliuit, maxime cum iiox prope est. Scio quod 
c u m c unguenti alabastrum a » ad sauclam coenaru 
muiicr attulisset, nnxit pedes Domini, et eum dele-
ctavit : scio eliam veleres HebraBorum 76 reges 
auro et lapide pretioso ornala gesiasse diadeiuala. 
Sed niulier quidem, quae Verbi nondum fueral par-
ticeps (erat enim adhuc peccairix) eo quod apud 
se esse pulcherrimum exislimabat, nempe ungueuto, 
bonoravil Dominum ; itaque eliam ornaraento cor-
poris, nempe capillis suis, abstergit unguenlum 
quod redundabat, libaus Domino lacrymas poeni-
lcntise : proplerea ejus c peccata remissa sunt b . » 
Potest aulem hoc esse signam ac symbolum do-

αύτού· μύρω γάρ εύώδει άλειφόμενοι οί πόδες, θεί- C clrinae Dominicae el ejus passionis; pedes enim, qui 
χήν αίνίττοντοΛ διδασκαλίαν, έπϊ τά πέρατα τής γής 
μετ' εύκλείας δδεύουσαν · c Εξήλθε γάρ ό φθόγγος 
αυτών έπϊ τά πέρατα τής γής (59).. ι Καϊ εί μή φορ
τικός είναι δοκώ, «οί πόδες · οί τού Κυρίου, οί με-
μ^ρισμένοι, άπόστολοί είσι,. προφητεία (40) τής εύ-
«δίας τού χρίσματος, αγίου μεταλαβόντες Πνεύμα
τ α Οί γούν περινοστήσαντες τήν οίκουμένην άπό-
«ρλοι, χαϊ τδ Εύαγγέλιον χηρύξαντες* πόδες άλλη* 
Τορούνται Κυρίου· περϊ ών καϊ διά τού Ψαλμωδού 
τροθεσπίζει τδ Πνεύμα* < ΙΙροσκυνήσωμεν είς τδν 
•Jfaov, ου έστησαν οί πόδες αυτού, ι τουτέστιν, ού (41) 
Ιφθασαν <οί ττόδεςι αυτού, οί απόστολοι·- οι'ών κηρυσ-
•δμενος, ι έπϊ τά πέρατα ήκε της γής.» Δάκρυα δέή 
μετάνοια έστι* καϊ λελυμέναι τρίχες φιλοκοσμίας 

uiigunlur unguento odorifero, doctrinani divinam 
signiilcanl, quae cum insigni gloria orbem ierra> 
pervadit;c E x i i i enim sonus eorum in Gues tcr-
rae c . > Alque adeo, si non nimium importunus v i -
deor c pedes ι Domini ungueulo delibmi, sunt apo-
sloli, propbetia suavcolenlis unguenti, scilicet sancii. 
Spirilus participes. Itaque apostoli, qui U J i i v e r s u m 
orbem terrae obicrunl, et Evatigelium praedicarunl, 
per allegoriam dicunlur pedes Domini, de quibus 
per Psalmographum quoque pjaedicit Domiuus : 
•Adoremus in loco, ubi sleierunt pedes ejus d ;» boc 
esl quo c pedes > ejus pervenertmt, nempe apostoli, 
per quos praedicains veuii < ad iines tcrne. > L a -
crymae autem sunt poonitenlia : et soluti capilli pra> 

έκήρυσσον άπαλλαγήν, καϊ τήν μετά τού κηρύγματος ^ dicabanl liberatipnem a niraio amore superflui or-
τον Κύριον θλίψιν έν ύπομοναίς (42) , τής πα-

* Ρ. 2 0 « ED. POTTER, 475 ED. PARIS. * Mattb 
* PsaLxYtii, 5; Rom. x, 18· d Psal. c x x x i , 7. 

(55) Oi 8έ di\ γΛύρ. 01 δέ διαγλύφ. Νον. 
(54) ΟϋΑα. Αίμάσσοντες τά ούλα, ιιοιι τάς ούλάς· 

wm ουλή, ckalrix : τά ούλα, t gingivae. ι Glossa-
riam, c gingivae, » ούλα, γόμφος, cerle de iis loqui-
tor, qoi dcntes scalpunt. PoIIux lib. u : Αί δέ 
*^εριειληφυίαι τούς οδόντας σάρκες ούλα μέν τά έξω
θεν, ένουλα δέ τά ένδον · οί δε μεταξύ τών οδόντων 
αρμοί, ka manuscriplus. G O L L E C T . 

(35) ΜεΛενητικοΙ. Μελετικοί Νον. 
(56) Μνροις. Praeceplis de ralionc se gerendi in 

«oovinis alia subjungit de coronis et unguenlis, 
quilms conviva? se recreare solebant. Conf. Archceo-
w*t<r aoslra; Qroscgs lib. I Y , C . 19L 

natus, et, quae cujn prxdicalione propter Douiinuoi 

xxvi, 7; Atarc. χι,ν, 5 ; Luc. vu, 37. i>Luc. VJI,47.. 

(57) Στεφάνων. CaRcilius apud Mjnutium ha3C 
Christianisexprobrat: ι Non floribus caput nectills, 
non c«rpus odoribus bonestatis: reservalis ungueuta 
Cuneribus, coronas euam sepulcris denegatis. > 

(58) Εξοκείλει. Έξωκέλλει Νον. 
(59) Μεζ' ενκλ.... πέρατα της γης. Haec excide-

iunt e Νον. 
(40) Προφητεία. Yel poiius in dalivo casu itpcn 

φητεία, boc est κατά προφητείαν, c secuudum pro» 
pheliam.» 

(41) θδ. Ούκ Flor. perperam. STLBURG. 
(42) Er ύπομοναΤς. H«c ad sequenttm claufttt* 

lam refert Ν Ο Υ . 
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•uscipienda erat, afflictionem in loJerantia, veteri Α λαιάς εκείνης διά τήν πίστιν τήν νέον λελυμένης 
illa per novam (idem soluta vana gloria. Quin etiam 
signiflcat passiouem Doroini. Mystice sic intelligetv 
tibus, oleum est ipse Dominus, a quo ad nos per-
venit misericordia. Unguenlum aulem, quod est 
adulteriuum oleum, esl Judas proditor, qu.o pedes 
«nctus est Dominus, dum a conversatione in mundo 
liberabatur : unguntur enim morlui. Lacrymae au-
lcm DOS sumus peccaiores, qui in ip&um credidi-
mus, quibusque pcccata remisil. Et capiUi solmi, 
φ flens est Jerusalem, qu33 imincla fueral, propler 
quam propbelicaB fuerunt Lamenlaliones. Nos au-
tem docebit ipse Oombius, Jadam esse illum adul-
terinum : iQui intinxerit mecum,i dicens, cin cati-
nura, hic rae tradel *. > Vides convivam dolosuin 

κενοδοξίας, Άλλά καί πάθος εμφαίνει δεσποτικόν · 
μυστικώς ταύτη vooOat τδ έλαιον, δ αύτδς έστιν δ 
Κύριος, άφ' ού τδ έλεος (45) τδ έφ' ημάς· τδ δέ μύ-
ρον, δεδολωμένον έλαιον, έστ\ν δ Ιούδας δ προδότης, 
ψ τούς πόδας έχρίσθη Κύριος, της έν κόσμω ανα
στροφής άπαλλαττόμενος · μυρίζονται (44) γάρ οί 
νεκροί. Δάκρυα δέ έσμεν οί αμαρτωλοί μετανενοηκό^ 
τες, οί είς αύτδν πεπιστευκότες, οΤς άφήκε τάς αμαρ
τίας. Κα\ αί τρίχες αι λελυμέναι πενθούσα Ιερου
σαλήμ, ή καταλελειμμένη (45), δι' ήν οί θρήνοι ql 
προφητικοί. Διδάξει (46) δέ ημάς αύτδς ό Κύριος, 
δτι δεδολωμένοςό Ίούόα'ϊ εστ ίν ι *Ος άν έμβάψη-
ται (47) μετ* έμού, ι λέγων, «είς τδ τρυβλίον (48), οδ-
τός με παραδώσει. > Όρ?ς τδν συμπότην τδνδόλιον, 

hic enim ipse Judas osculo prodidit Dominum; fuil B ^ « ΰ τ Λ ς ούτος ό Ιούδας φιλήματι προύδωκε τδν Δι-
enim idem hyporrila, ac dolosum habens osculutn, 
alium veterora imitans hypocrilam : et populum 
illum arguit, propter quem dictum cst: c Hic po-
pulus labiis me bonorant, cor ajilem eortun ionge 
est a me b . i . Est ergo satis probabile, eum quidein 
olcum significare, ut discipulum qul consecutus 
fnit misericordianu Fraudulentum aulero, utpote 
prodjtorem, oleum Infectum ac veuenaium. Hoc 
crgo eral, qeod praedicebant pedes unguento. deli-. 
bnth, Judae nempe proditionem, cum Domiaus per-
gerel ad passionem. Quin etiam ipsc Servator « la-
vajis pedes 0 » discipulorutn, ad preclara eos mit-
tcne agenda, eorum abiiurn ad benefaciendum 

δάσκαλον γέγονε γάρ ό αύτδς υποκριτής, καϊ. φίλημα 
δεδολωμένον έχων, άλλον παλαιδν (49) μιμούμενος 
ύποκριτήν κα\ τδν λαδν ελέγχων εκείνον, oV δν εΓρη
ται· € Ό λαος ούτος τοις χείλεσι φιλούσί με· ή δέ 
καρδία αυτών πο£(*ωτέρω έσ.τ\ν άπ* έμού. ι Ούκ 
άπιικδς ούν αύτδν κατα μηνύει Ιλαιον (50) μέν, ώς 
μαθητήν ήλεημένον δολερδν δέ, ώς προδότην, έλαιον 
πεφαρμαγμένον. Τούτο άρα ή , δ προεφήτευον οι μυ-
ριζόμενοι πόδες, τήν Ιούδα προδοσίαν, είς πάθος 
όδεύοντος Κυρίου. Κα\ αύτδς ό Σωτήρ, ι άπονίπτων 
τούς πόδας ι τών μαθητών, είς τάς χαλάς πράξεις-' 
άποστέλλων αυτούς, τήν δδοιπορίαν αυτών, τήν είς 
τάς ευεργεσίας τών εθνών, ήνίξατο, ευπρεπή κα\ κα-

feniibus innuil, idonec et pure propria eas prapa- c θαρά(51) προπαρασκευάσας τή Ιδία δυνάμει· ώζησέ 
vans potestate : iis fragravit unguentum, et suavis 
udoris opus ad omnes perveniens ab iis celebralun* 
* S U Domini euim passio nos quidem bono odore 
replevil, Hebraos aulcra peccalo. Hoc apcrtissime 
osteudit Aposlolus, dicens:« Deo gralias, qui nos 
eetnper facii triumpbare in Cbristo, et odorera fuiae 
cognjtionis pcr no& manifesiat in omni loco, qao-
niatn Domini bonus odor aumus D*;o in iis qui salvi 
iituu, et in Lis qui percunt: bis quidem odor cx 
luorle m mortem, illis vero odor e i vita in viiam d . · 
Porro auloni reges Judaeorum ex au-ro e( gemmis 
composila ac varia corona utenies, atque eiiara un~ 
c | i , Cbrislum in captte symbolice gcstantes, ini-

τε τούτοις τδ μύρον, καί τδ, έπι πάντων φθάνον (52) 
της εύωδίας Ιργον πεφήμισται· κα\ γάρ πεπλήρωκε 
τδ πάθος τού Κυρίου ημάς μέν εύοώίας, Εβραίους* 
δέ αμαρτίας. Σαφέστατα τούτο άπέδειξεν δ Α π ό 
στολος, είπών * € Τφ θεφ χάρις, τψ πάντοτε θριαμ-
βεύοντι ημάς έν τψ Χριστώ, κα\ τήν όσμήν της γνώ
σεως αύτοΰ φανεροΰντι δι' ημών έν παντ\ τόπψ· δτ* 
Κυρίου (55) εύωδία έσμέν τώ θεώ έν τοίς σωζομέ-
νοις κα>. έν τοίς άπολλυμένΟις· οίς μέν γάρ δσμή έχ 
θανάτου είς θάνατον οΤς δέ όσμή έκ ζωής είς ζωήν.* 
Βασιλείς (54) δέ οί Ιουδαίων, χρυσψ κα\ λίθοις τ%-
μίοις συνθέτφ κα\ ποικίλψ χρώμενοι στεφάνψ, οί; 
χριστοί, τδν ίριστδν έπ\ της κεφαλής συμβολικώς-

* Ρ. 206 ΕΒ. POTTER, 476ED. PARIS. 
* U Cor. ιι, 44, 15, l(k 

* Mailh. x i v i , 25. b Isa. xxix, 15. c Joan. xm, 5 seq. 

(ΑΖ)ΈΛεος. Έλαιον Bod. Oe mystica unctioiae ^ έλαιον δεδολωμένον. Simililer LacedaBmonii, τους 
agiletiam Ignalius epist. 11. H . SYLBURW 

J44) Μυρίζονται. ClemeDS paulo post: Χρίσεις 
τών μύρων κηδείας, ού συμβιώσεως, άποπνέουσιν 
« Unctioncs jusia moiluorum, non vitae consueiudi-
iiein,signincaut. > Coni. ArchceoL noslra3 G r ^ ^ i v , 5 . 

(45) ΚαταΛεΛΒψμέτη. t Deserla, relicla, * a κα-
ταλείπομαι. R^spnil Jereniiae Lawent. i , % seq. 
Hervei,us vertii t inuncla,» ac s i legissel καταλη-
λιμαένη, a καταλείφομαι. 

(46) Αιδάζει. Διδάσκει Νον. 
(47) - 0 C ar έμ€άψ. Ό έμβάψας Mallh. Ό έμβα-

πτόαενος Marc. xiv t 20. 
(48) ΕΙς τό τρύβΛιοτ. Sic Marcus; sed έν τώ 

νρυβλίω τήν χείρα Malth. Έν τψ τρυβ)»ίθί Bod.. Reg. 
% (49)/7αααι3τ.NempeJoab.Conl. i l Sam.xx,9,10. 
' (50) "EJLaior. Έλεον Νον., Reg. f Bod. Μοχ έλαιον 
*1*φ*ρμαγμένον vocat id, quod patilo aule dixerat 

μυροπώλας e Sparta expulerunl, ώς διαφθείροντας 
τούλαιον, c quod oleum corrumpeient;» ut refert 
Athenaeus lib. xv, eap. 10. 

(51) ΕϋΛρεηή και κ. Hoc est c cum prius eas 
(genles) propriis viribus nilidas ac puras prxstitis-
set, tum eis fragrarit unguentum : quodque ad om-
ne& pervenii, suaveoJentiae opus dictum est. ι Nam 
aliudeiis ad velerem consueludinem, qua ungenJi 
lavabanlqr, dicit gentes prius a Gbristo lolijne 
purgatas, deiu unctas fuisse. Lowihius καθαράν pro 
καθαρά subslituit, id ad όδοιπ,ορίαν refereiis. 

(5:) Φθάνον. Φθάνων Bod.,Reg., utbaecvox re-
feralur ad Κύριος. 

(55) Κυρίου. Χριστού II Corinlh. Μοχ. οίς μέν 
οσμή θαν... Dein όσμή ζωής είς ζ. Ibid. 

<54) Βασιλείς. Redil ad alteram objectionciu a 

quam in principio capitis proposucrat. 
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έτπφερδμενοι, λελήθεσαν κεφαλή κοσμού μενοι Κυ- Α 
ρίου (55). Αίθος γέ τοι τίμιος, ή μαργαρίτης, ή 
σμάραγδος, αύτδν αίνίττεται τδν Αόγον. Χρυσδς δέ 
αύτδς πάλιν δ αδιάφθορος Αόγος, δ τδν ίδν (56) 
της φθοράς ούκ επιδεχόμενος. Χρυσδν γούν (57) 
αύτφ γεννηθέντι, βασιλείας σύμβολον, προσεκό-
μισαν οί μάγοι* μένει δέ αθάνατος ό στέφανος 
οντος κατ* είκόνα τού Κυρίου* ού γάρ μαραίνεται, ώς 
άνθος. Οιδα κα\ τά 'Αριστ ίππου τού Κυρηναίου* 
εοροδίαιτος ήν ό Αρίστιππος (58)* σοφιστικδν ού
τος ήρώτα (59) τινά τοιούτον λόγον · ι Ίππος , μύ-
ρτυ χριόμενος, είς τήν ίππου άρετήν ού βλάπτεται, 
ουδέ κύο>ν μυρισθείς, είς τήν κυνδς άρετήν * ούδ' άν»-
βρωπος άρα, * έπήγαγε · κα\ συνήγαγεν. Άλλ' ιππω 
μεν καί κυνϊ ουδέ εις λόγος τού μύρου · οΤς δέ ή 
αΓσθησις λογικωτέρα, τούτοις ή άπόλαυσις έπιψογω- ^ 
τέρα, κορασκυδεις όδμάς έπκοερομένοις. Τούτων δέ 
τών μύρων άπειροι διάφορα ί · βρένθιον (60), κα\ με
τάλλων (61), και βασίλειον (62)· πλαγγόνιόν τε κα\ 
όάγδας Αιγύπτιας (65). Σιμωνίδης δέ έν τοϊς ίάμβοις 
ού» αιδείται λέγων * 

ΚάΛει<ρόμτ\γ (64) μνροισι χαΧ Ονμιάμασι, 
Καϊ βάχχαρι(65), 
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prudenlcs capitc Domini oraabanlur. Lapis quidem 
ccrte pretiosus vel margarita, vel smaragdus, 
ip um Logon siguiiical. Aurum autem rursus est 
ipse Logos ab interilu alienus, qui corruplio-
im virus minirae recipit. Atque ipsi quideiu 
nalo aurum obtulerunt magi, quod esi regni sym-
bultim : manet autem haec corona immorlalis 
ad iraaginem Doniini; non enkn, veluli flos, 
flaccescit. Φ Jam vero novi illa Cyrenxi Ar is l ipp i : 
molli ac luxuriosae vita erat dedilos Aristippus : 
is ejusmodi sophisticara proponebat oralionem: 
c Equus, qui unguento ungitur, in eqjii virtule non 
laeditur, nec unclus canis in virtute canis. ι Sub-
junxit, < ergonee boma; ι etita conclusit syllo-
gismum. Alqui equo qutdem ei cani nulla cst ad 
unguenturn cogaoscendum ralio; quibus autero 
sensus est ralione magis praeditus, iis unguenli 
usus est magis viluperandus, cum puellaree odores 
adbibent. Uorum autera unguentorum suut inliniUa 
diffcrentiae : brenlbiuni, melallium et regium f 

plangonium ct psagdac j*Egyptiae. Siraonides attteni 
ιιι iatnbis non veretur dicere : 

Ungebar unguine et bonis odoribut, 
El baccari; 

Φ Ρ. 207 E D . POTTER, 177 ED. PARIS. 

(55) Kvplcv. In Pal. ms. est eiiam Χριστού. S Y L B . 
Iloc eiiam io marg. Bod. el Reg. aliquie scripsit. 

(56) Ί6Υ. Soli e metallis aoro rubigo parcit. 
(57) Χρνσδγ ycvY. Χρυσδν γάρ Pal. ms. Be regni 

symbotico indicio, vide et Basil. 254, et Greg. Naz. 
0 1 Η. STLBURG.—Χρυσδν γάρ babent etiam Reg., 
Bod. Catterum aurum regiain Cbristi potestalem 
significasse, tibique fere tradunl Patres. irenaeus 
lib. ui, cap. 10 : c Myrrba quidem, quod ipse erai, 
qui pro mortali huniano genere morereiur et sepe-
Hretur. Aurum vero, quoniam rex, cujus regni finis 
Mon est. Thus vero, quontam Bcus.» Conf. Teriull. 
lib. Comra Juda>osy c. 9; Origeqes, lAdv. Celsum. 

(58) Αρίστιππος. Laerlius Diogenos in Ariitip-
fo, lib. n, sdg. 76 : Πρδς Χαρώνδαν είπόντα, οί δέ, 
πρδς Φαίδωνα* Τίς ό με μυρισμένος; Έ γ ώ , φησίν, δ 
χαχοόαίμων , κάμού κακοδαιμονέστερος ό Περσών 
βασιλεύς. \Αλλ* δρα μή ώς ουδέν τών άλλων ςώων 
*αρχ τούτο τι έλαττουται, ούτως ούδ* άν άνθρωπος* 
< tharondae, sive, ut quidam volunt, Pbsedoni in-
Wrroganti. quisnam esset unguenlis delibuius? Ego, 
Hi-qaii, infelix, et me infelicior rex Persarum. C%-
lerum vide, ne ut castera animantia propterea nihil 
sii aniiitunt, sic ne bomo quidem. ι 

(59) Ήρώτα. Έρωτα plerique codices exbibeat. 
Βαηδιά τινα τ . Bod.,Reg. 

(60) Βρέτΰιογ. Pollux lib. νι, c. 19 : Βρένθιον, 
(χ Λυδίας. Eodem modo vocem bane proferunt 
Aihenxus l ib . xv, cap. 12, Hesvcbius, etc; βρέν-
taov vocal Elynologici auctor. ^choliastes quidam 
m roargine Keg. et Bod. bnec adnotavit: Βρένθιον, 
«πό τίνος άνθους ήδέος. Μετάλλιον, άπό τίνος μετάλ
λου ούτω καλουμένου, δς κα\ εύρε ν. Πλαγγόνιόν, άπδ 
Πλαγγόνος της έφευρηκυίας. 

(61) ΜετάΛΜογ. Hesyciiius μετάλλειον vocal , 
idqae a Melallo Siculo uomen accepisse refcrt: quo 
Umen loco μεγάλλειον el μέγαλλον scribendum pit-
'amSalmasius. Et quidem μεγαλίου μύρου meminit 
Hfsycbius: qum cliain unguciili μεγαλλείου a Me-
nflo Siculo, vel Alheiiieiisi repcrli menlio occurrit 
ipad Athenaeum lib. xv, c. 12. Polhix μεγαλήσιον 
sppdlat, άπδ Μεγάλου Σικελιώτου · venim ejus mss. 
M«!«Ja»codices exhibent μετάλλειον άπδ Μετάλλου, 
^lcnus, Dioscoridcs, Suidas, Etymologici auctor, 

et Euslalbius in Odys$. f. 664, per γ , scribunl. Pe-
nique, Plinii tempore c megalii» nomen obtinuisse, 
apertum est; is eniin refert, nonnullis visum esse, 
boc genus unguenli c megalium.i diclum fuisse 
proplcr ejus gloriain, sive insignem prieslantiam, 

C nempe a μέγας. Porro Γ et Τ perfacilis inutaiio. 
(62) ΒασΙΛειογ. Plinius lib. xtu. c 2 : c Regaie 

unguentum appellalum, quoniam Parlborum regi-
bus ita lemperalur.» 

(65) ΠΛαγγοΎιΟΥ τε xaV ψάγδας ΑΙγυπτίας* 
Athenapus lib. xv, ex Polemone iradit apud Eleoe 
unguenlum quoddam Plangonium vocari, a Pian* 
gone reperlum. Meininil ibidcm et psagdac i-Egyplii 
multoties ex antiquis- aucloribus : ut ex Eubulo, 
Αίγυπτίωψάγδα τρίς λελουμένη* tibi lamen interpres 
diligentissiinus aliequin, c i£gyplio, et Sagde k>La.» 
Foriasse enim corrigcndtis locus, qui sequiiur in 
eodero libro, el σάγοας habel, ex isto. Cerle voca-
bulum barbarum varie scribitur, ut apud Hesy-
cbium, ψάγδης, ψάδας el σάγδας alqtie etiam ψέγδας·. 
Sed femimnum nusquam, id quud et in Tiiio re-
prebendit merito Yilliomarus ille lib. ιν, c. 27, qui 
ci eumdem castigat aliter lib. iv, c. 50, his verbie: 
c Quod ignorare videris, quain originationem Me-

r , gallii intellexeril Plinius, ego rem minime diifici-
lcm tibi explicabo. Plinius propier gloriani Mega-
liuin dictum esseinlelligit. tauquam non μεγάλλιον 
ab inventore, sed μεγαλεϊον άπδ τού μεγάλου 
magnificentia appellatum sit.i Scribendum autenv 
apud Clemenlem ψάγδας Αίγύπτιος non Αίγυπτίας. 
C O L L E C T . — C u m Αίγυπτίας, st menda caret, sub-
audiendum γής* alioqui enim leg**ndum poiius^ 
ψάγδας Αίγύπτιος, vel ψάγδας Αίγύπτιον ·· ant ψάγδας 
Αιγυπτία, ut apud Alhenxdm τής λεγομένης σάγδας · 
qtia* tairien scripiura suspicionem niovere possit^ 
cuni in EpilyciCoraciscosit, βάκκαρίς τε κα\ σάγδας 
όμού * nisi forle absque flcxionc boc vocabulo Atbe-
niuus ulilur, ut inox apud Cl«mcnlcm nostrum est 
ex $ΐιηοη»Λΐβ,θυμιάμασι κα\ βάκκαρι, ctun βακκάρει 

postulet 
(61) ΚάΛειφόμιχν. Hi versus, ope Albpiiaei, qnr 

eorunv 
($o)Baxx(tpi. Βάκχαριν Νυν. Κάκχαριν Bod.,R<*?. 

ttot 
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Iiam quidam mercator aderat. Porro autem utun- \ και γάρ τις ί άπορος παρή ν. Έπιτηδεύουσι 61 χα\ τδ 
lur etiam unguento ex liliis et e cypro : et nardus 
apud eos est in maximo pretio: unguenlum quoque 
ex rosis, et alia quibus utuntar mulieres, el humi-
da, et sicca, et quae asperguntur unguenta, et qui-
bus fiunt suffitus : in dies enim ab eis nova excogi-
iantur, ut inexplebili cupiditati inflnilam odoris va-
rietatem gratificenlur : quocirca nimiani quamdam 
ilccori pulchrique curam redolent. Atque eae qui-
dem et sua vestimenta, el vcsles stragulas, domos-
que suas suflumigapt el aspergunt; alque adeo vel 
ipsaspropemodum malulas olere coguni unguenlum 
deliciae. 77 Quamobrem recte^mihi videntur non-
nulli, cum aegrc ferrent lantum studii iu unguenta 
conferri, ui vel virilitalem ipsam effeminareiit, et 

άπδ χρίνων μύρον, χα\τδ άπδ τής κύπρου'κα\ ή 
νάρδος ευδοκιμεί παρ' αύτοϊς * κα\ τδ άπδ τών ρόδων 
άλειμμα · κα\ τά άλλα, οΤς Ετι (66) χρώνται γυναίκες, 
ύγράτε, κα\ ξηρά, κα\ τά έπίπαστα, κα\ ύποθυμιώ-
μενα μύρα* επινοείται γάρ αύτοΐς (67) όση μέρα ι , 
πρδς τδ άπληστον τής επιθυμίας, τδ άκόρεστον της 
εύωδίας (68) · διδ κα\ πολλής τίνος άπειροκαλίας 
άποπνέουσιν. Α Ι δε κα\ τάς έσθήτας, κα\ τάς στρω-
μνάς, κα\ τούς οίκους ύποθυμιώσί τε, κα\ καταρ^χί-
νουσι · μονονουχ\ δέ και τάς άμίδας δζειν αναγκάζει 
τυύ μύρου ή τρυφή. Εύ μοι δοκού σι σχετλιάσαντες τ% 
περ\ τούτο σπουδή, τοσούτο τοις (69) μύροις άποδια-
κεισθαί τίνες, δτι (70) τήν άνδρωνίτιν έκθηλύνουσιν, 
ώς κα\ τούς τεχνίτας αυτών, τούς μυρεψούς, τών 

, - , » ΤΟ 

β υ π ι ι η artificee, nempe unguentarios, abeneinsti- "ευνομουμένων άπελαύνειν πόλεων (74), κα\τών άν 
tutis civitaiibus expellcre, alque ipsos etiam flori-
darum lanarum infeclores. Nefas est enim dolosa 
vestimenta el unguenla in civitatem veritalis in-
gredi: oporlei auiem viros in primis apud nos un-
guenta non olere, sed vitae probilaiem : spiret au-
lein femina Christum, qui est regalis unclio, non 
unguenia et diapasmata; divina autem semper un-
galur. pudiciliae unctione, sanclo delectata unguer.-
lo, nempe Spiritu. Hanc suavis odoris unclionem 
discipulis suis Chrislus parat, ex aromatibus co> 
leslibus boc unguenlum componcns. Hoc autera 
iKigueuto ipse quoque Dominos ungitur, sicul per 
David declarat': c Propterea unxit te Deiis , Deu$ 

Οινών έρίων τούς βάφεις άπελαύνειν κα\ αυτούς*, ού 
γάρ θέμις δολερά είματα καί χρίσματα είς τήν. 
αληθείας παρεισιέναι (72) πόλιν · χρή δέ κα\ μάλα 
τούς μέν άνδρας τούς παρ* ήμϊν μή (λύρων, άλλά χα-, 
λοχάγαθίας δζε ιν γυνή δέ άποπνείτω Χριστού τοΰ 
αλείμματος, τοΰ βασιλικού (75), μή διαπασμάτων κα\ 
μύρων* άεϊ δέ τψ σωφροσύνης άμβροσίψ χρίσματι 
συναλειφέσθω, άγίψ τερπομένη μύρψ, τψ Πνεύματι. 
Τούτο σκευάζει Χριστδς άνθρώποις γνωρέμοις εύωδίας 
άλειμμα, έκ τών ουρανίων συντιθε\ς αρωμάτων τδ 
μύρον. Τούτψ κα\ αύτδς ό Κύριος συναλείφεται τ ψ 
μύρψ * ώς διά Δαβ\δ μεμήνυται · ι Ata τούτο Ιχρισέ 
σε δ θεδς, ό θεός σου, έλαιον άγαλλιάσεως παρά τούς 

luus, o)eo laelitiae prae parlioipibus tuis. Myrrha, e t g μετόχους σου* σμύρνα, κα\ στακτή, κα\κασία, άπο 
itacte, efcasiaa vestimentis luis a . > Caeterum ne τών ίματίων σου. > Άλλά γάρ (74) μή λάθωμεν, 

* Ρ . ?08 ED, POTTER, 177-178 ED. PAR1S. · Psal. χ μ ν , 9. 

poslnlel rf-gula grammalica : cum enira sit είδος 
μύρου βαρβαρικού, ut in margjne Pal. ms. adnola-
tum est, flcxionis et generis exigua in lalibus baberi 
solet raiio. De ca?tciorum nomcnclalura docebunt 
indices. SYLBURG. — Atbeua3U3 loco cilaio, ex Po-
lemone el Sosibio refert, παρά Ήλείοις μύρον τι 
«λαγγόνιον καλεϊσθαι, εόρεθέν ύπό τίνος Πλαγγό-
νος· c Apud Eleos unguenluin quoddajm Plango-
pium dici, a Plajigope repcrUim.» Porro de r^liquis 
uiiguentis conf. idem, Piiiiius etianri, et Pollux, 
loc. citat., ilemque Dioscorides lib. x, c. 5. 

forum priorem parlera rccrlavit Hb. xv, cap. *J2, 
boc modo corrigendi sunl : 

Κ ήΛειφόμην μύροισι, χαϊ Θνώμασ^ 

sum de unguenti purpursBque dok), reporitur infra 
quoqtiepag. 426, uieminil ot Herodolus. S Y L B U R G . — 
Aibcna3us lib. xv Lacedaemonios testis est Sparla 
ejecisse unguenlarjos, quod oleum corrumperenl, 
et lanarum infcctores, quod caiulorem lanae obliie-
rarenl. Solonem etiara lcge votuisse viris unguenca 
vendere, quod non solum in odore, sed eliam i u 
colure luxus bomines eflfeminet, qui ejiigmodi vu -
luplatibus se Iradunl. COLLECT. — Conf. quae adno-
tala sunt ad Sirom. i , pag. 294. Scholiasies i o 
marg. Reg. eiBod. adnolat, Πλάτωνα αίνίττεται. 

(72) Παρεισιέναι. Προσιέναι Νον. 
73) ΒασιΛιχον. Alludil ad unguentqm βασίλειον, 

gnpra meiuoralum. Μοχ άβροσίω pro άμβροσίψ» 
Νον. 

(74) ΆΧΛά γάρ. Vultures et scarabaeos unguenla. 
Καϊ βαχχάρει · χαϊ γάρ ης έμπορος aapnr, D n o

v

n f e r r e d o c e t e l i a m p i u i a r c h u s , 248. H . SiLauw;, 
Et ungebar unguenlit, et odortbus, 
El baccari: nam mercalor quidem aderat. 

Postrema aulem verba non Clemcntis, ut vulgo 
babeiHur, sed Simonidis suni. 

IIoc loco adnotavit aliquis in marg. Bod. et Reg. είδος 
βαρβαρικού μύρου. 

(66) Έτι. Al>est a Νυν. 
(67) Αύτοϊς. F . convcnieptius αύταΐς, fem. gen. 

S Y L B . 
(68) Εύωδίας. E6o6fa;.Bod., Reg. 
(69) Τοσούτο τ. Hoc est, ι adeo ab unguenlis 

abhorrere, eo quod virorum conclave effeminent. > 
Nam sicut έπιδιακείσθαί τινι esl, * rei cuipiam esse 
addiclum; > iia άποδιακείσθαί τινι est, t a re qua-
piam ahhorrere.> 

(70) "Οτι. Abest a Nov. 
(71) ΆπεΛαννειν πόΛεων. Laconicum respon-

— iEliamis lib. ιν, c. 48, De animalibus: Γυπών γβ 

βντδ μύρον δλεθρός έστι. Κάνθαρον δέ άπολείς, ε( 
ιβάλης τών 5̂όδων αύτψ· ι Vultnrum pernicies un-

guenluin esl. Scarabaei. rosis injectis, pereunl.» 
idemlib. u i , c. 7; Plinius, lib. xu, c. 53 : « YuU 
lures, unguento qui fugantur, alios appelunt odoree, 
scarabaei rosam. ι Herm. Barbarus legendum ceo-
set, i rosa, ι ex Tlieopbraslo De causit piant. c. 4 , 
qui scribit vullures unguento, scarabaeos rosa ne-
cari. Idem Aristoiclcs in Geoponicis. Idero et de aliis 
inseclis tradil iElianus, loco priiflum qiiiniuni cita-
to : Τά δέ έντομα φθείρεται, εί έλαίψ τις έγχρίσεκν 
αυτά* ι Insecta oleo si quis inungat, perdideril. > 
Idem lib. n, c. 58 : c Teiro odore, ait, non roodo 
apes offendi, sed unguenlo odoralo : lanquam enim 
puolla3 niodesue, lelen imuni odorem prseclare coa-
lemiiiint, et uuguenti suaviuiem a se detesianiur. ( 
COLLF.CT. 
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fott? ο! γύπες, τά μύρα βδελυττόμενοι, ή οί 
xivfaoot' (τούτους γάρ, (&οδίνψ χρισθέντας μύρψ, τε-
ΑΣυταν λέγουσιν ·) και τούτων έκχριτέον (75) ολίγα 
τινά τών μύρων ταϊς γυναιξιν, δσα μή καρώσι τδν 
Ηοα' αί γαρ υπέρμετροι χρίσεις τών μύρων κη-
ίίίας, ού συμβιώσεως, άποπνέουσιν. Καίτοι κα\ τδ 
Ε&ον αύτδ ταίς μελίτταις κα\ τοίς έντόμοις έστ\ πο-
ϋμιον {ώοις · ανθρώπων δέ τους μέν ώνησεν, έστι δέ 
ώ; είς μάχη ν έξεκαλέσατο · κα\ τους πρότερον φίλους, 
θλιμμένους τοΰτο (76), έν τοίς σταδίοις εκτρέπει 

. ιίίτδτης αγωνίας πάμμαχον (77). Μαλθακδν δέ έ-
4iwv τδ μύρον δν, ούκ οΓεσθε (78) τά ήθη τά γενι-
κά (79) έκθηλύνειν δύνασθαι; Μάλιστα. "Ωσπερ δέ τήν 
τρυφήν καί τής γεύσεωςάποκεκλίκα μεν , ούτως άμέ-
ίιιηΐτών δψεων καΐτών οσφρήσεων τήν ήδυπάθειαν 
ιςορίζομεν, μή λάθωμεν ήν έφυγαδεύσαμεν άκολα-
«ν, χάθοδον αυτή δίδοντες είς τήν (80) ψυχήν διά 
ών ιΐσθήσεων , οίονε\ διά θυρών άφρουρήτων. Εί 
Τοΰν τής εύωδίας ι τδ θυμίαμα ι τδν μέγαν αρχιερέα, 
τδν Κύριον (81), αναφέρε ιν λέγοιεν τφ θ ε φ , μή 
fojiavταύτην κα\ εύωδίαν θυμιάματος νοούντων · άλλά 
γάρ τδ τής άγάστης δεκτδν αναφέρε ιν τδν Κύριον, 
•ψπνευματικήν εύωδίαν, είς τδ θυσιαστήριον παρα-
δτ/έϊθων. Αύταρχες μέν ούν τδ έλαιον αύτδ λιπάναί 
«τηνέπιφάνειαν, καί ά ν είναι τδ νευρώδες, καί τινα 
tw δώματος όαμήν άναστειλαι βαρυτέραν, εί κα\ 
ψ; τούτο τού ελαίου δεοίμεθα. Ή δέ έπιτήδευσις (82) 
w,; εύωδίας δέλεαρ έστι ραθυμίας, πό^όωθεν εις 
Ιχ«ν έπιθυμίαν έπισπωμένης · πάντοθεν γάρ άγώ-
TW δ ακόλαστος, κα\ άπδ έδωδής, καί άπδ στρω-
|WT(;, χα\ άπδ συναναστροφής, κα\ έκ τών οφθαλ
μών, χιι έκ τών ώτων , καί έκ τών γνάθων, άλλά 
η\ έχ τών μυκτήρων. Καθάπερ οί βόες τοϊς κρίκοις 
πιτοίς σχοίνοις, ούτω δέ κα\ ό ακόλαστος θυμιά-
R:t, κα\ μύροις ι κα\ τα,ΐς άπδ τών στεφάνων εύω-
8»ς περιέλκεται. Έπε\ δέ ούδεμίαν χώραν άπονέ-
fwisvηδονή, πρδς ούδεμίαν συμπεπλεγμένη λυσιτελή 

?ίω χρείαν · φέρε, κάνταύθα διαστειλώμεθα , τδ 
χαώδες αίρουμενοι · είσ\ γάρ τίνες εοωδίαι ού κα-
ί*πκα\(85), ουδέ ερωτικά*· ούκουν συμπλοκής καί 
τξ; ακολάστου εταιρείας (84) άποπνέουσαι · ύγιεινα\ 

* Ρ. 209 ED. POTTER, 478-479 ED. PAR1S. · 

(75) Έχχριτέον. Pal . cod. scriptura est, tesle 
Sylburg., cui favenl alii rass. έγκριτέον Flor. edit. 
qood ferri et ipsym polest. Mox forte δσα άν μή 
αρωον alioqtii euim $iue άν congruentiu§ esse^ 
Χίροΰσι. SYLBURG. 

»76) Τούτο. Hoc cuin scquentibus connectit Nov. 
(77) Πάμμαχον, Suidas Παμμάχιον, ααγχρά-

w . Mercurialis lib. ιι, c. 9, De arte gymnast. : 
«Ex pugilaiu et lucta tertium quoddam exercita-
foois genos componebatur, quod pancralium appel-
b̂am, in boc ut leslalur Arist. ι Hhet. cap. 5, 

><bersarios el pugnis ferire ul pugiles, et dejicere 
siadebani ut luciatores, tum quacunque alia ralio-
K at demibus, genibus, calcibus, IQIO denique 
wq>ore, ut dixit Pausanias, adversarium vincere 
ewendebanl. Rig de causis baec exereilatio παμμά-
^Tocaia esl quandoque, sicut Plato Eutbydemum 
ttfyUYov dixii . ι De unctione vero alhlelarura, qui 
JKO sinplici, vcl aqua misto, vel ceroroate unge-
«ntar, ui membra labores sine ruptura sustine-
^ M e l oi sudorem cohiberent nec lantoperelassa-
ttHtur, \ide eumdem lib. i , c. 8, De arle gymn. 

Α forte sicul vuUures unguenta abborreamus, aut 
sicul scarabsei (bos enirn rosaceo unguento delibu-
losmori aiunl); pauca qyaedam cx his ungueniis 
sunt eligenda feminis, quae viro minime caput gra-
vent.NimiaBenini unguentorum unctiones, jusla quae 
fiuntmortuis politis quam familiarem vitae redol^nt 
consueiudiuem. Quanquam ipsum quoque oleum, 
apibus et inseclis esl inimicum, verum id prodcst 
nonnullis hominibus, nonnullos aulem ad pugnam 
excilal, et quipritiserani amici, id unctosiii stadiis 
eo deducit, utorani contentione omnibusque viribus 
incertaminedepugnent. Ungueulumautem,cuinmol-
le sitoleum, non existimalis generosos mores posseef» 
feniinare? Maxime.Sicutaulemdelicias agusluamo-
vimus, ita cerle avisu et odoratu profectam volupu-

^ tem φ amandamus, ne inlemperanliaB, quam fuga-
vimus, per 6ensus', tanquam per porlas quibus 
destint custodes, in animam aditum patefaciamus. 
Quod si suavis odoris < siiGUum ft, ι ponliGcem 
magnuni, nempe Dominum, dicanl Deo oflerre, ne 
id esse sacriticium et suavis odoris suiTitum i iucl l i -
gant, sed gralam et acceptam cbaritatem, spiri-
lalem scilicet odoris suavilatem, Dominum allari, 
offerre accipiant. Sufficit itaque ipsum oleum et ad 
superflciem culis irrigandam, nervosque relaxan-
dos, el ad corporis graviorera reprimenduin odo-
rem, si vel oleo ad boc opns babeamus; suayis 
aulem odoris sludium esl esca mollkiei, qux aJ 
libidinosam cupidilatcm paulalim attrabit. Qui est 

r enim intemperans, undcquaque duciiur ac Irabilur, 
et a cibo, et a slrato , el a convcrsalione, el ab 
oculis, et ab auribus, et a niaxillis, aique adeo 
etian) a naribus. Et sicut boves annulis et funibus, 
ita etiara intemperans suffilibus, et ungueniis, eX 
suaveolenlibus coronarum odoribus trabiiar. Quo-
niam autem voluplali nibil loci tribuimus, qusc curu 
nullo usu qui vilae conferat conjuncta est, age bic 
quoque, dislinguamus, id quod est utile eligentes. 
Sunt enim 6uaves quidam odores, qui ncque caput 
gravant, neque ad amores impcllunt, neque impu-
dicctii conjunclionem ac meretriciuin conlubcr-

Exod. xxx, 7. 

GOLLECT. 
(78) Οϊεσθε. Hanc leciionem debemus Sylb. 

D quam firniat Nov. Olim scriptum erai οίεσθαι. Ιιι 
Bod. aliquis ε scripsit super αι. Sunt autein ε et αι 
εύμετάβολοι propter soni similitudinem. 

(79) Γενιχά, Pal. ms. γεννικά, gemino vv. S Y L -
BURG.'—· Porro sequentia boc modoconnecluntpovl. 
et Reg. ούκ οΓεσθε τά ήθη τά γενικά έκθηλύνειν δύ
νασθαι μάλιστα; c nonne existimalis id ad gene-
rosos mores effeminandos vel maxime comparaluui 
esse? > Recle. 

(80) Τήν, Abesta Nov.,Bod.,Reg. 
(8^) Κύριον. Sc. Ghristuoi, cujus typue crat 

suinmus Judxorum ponlifex. Gonf. Epbes. v, 2 ; 
Pbilip. iv, 8; Heb. xm, 46. 

(82) 7/ Si έχιτήδενσις. Aristoleles Elhic. iVko-
mach. lib. i u , c. 44. 11. SYLBURG. 

(85) Ού χαρωτιχαί. PaL ms. ούκ άρω(ΐατικα^ 
minus apte. Quod vero cerebrum odoralis adju-
velur, doceteiiani Plularchus Sympos. lib. ιιι, c. 4· 
S Y L B U R G . — Ού καρωματικαί Reg. corruple. 

(84) Και τής άκ. έτ. Και εταιρείας ακολάστου Νυ\. 
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nium redolent, sed sunt una cum lempeyantia Α δέ μετά σωφροσύνης, κα\ τδν μέν έγκέφαλον ύπο-
salubres. ac cerebrum quidem alunt, quaudo male 
aficctum fuerit, et ventrteulum corroborant. Mukum 
ergo abesl, ul oporleat refrigerare floribus, quando 
quis vult nervos leves agilesque reddere : non est 
euiin usus corum omnino ablegandus, sed unguenlo 
tanquam medicamento et auxilio utcnduna est, et 
ad vires languentes excitandas, et adversus catar-
rhos, et frigiditales, et fasiidium. Quemadmodum 
alicubi quoque dicit Comicus : c Unguentis manus 
ungitur, quod est pars sanitatis maxiraa, ut cerebri 
bonos odores faciat. > Quin etiaro pedum, per 
eoruni,quae calcfaciunt autrefrigcranl, unclionetn, 
fiicatio exercetur ulilitaiis gratia : ut scilicel iis, 
qui $unt repleti in capite, flatquaedamattractio^ et 

τρέφουσαι, όπηνίκα άν καχεκτή , ^ωννύουσαι δέ κσΛ 
τδν στόμαχον. Πολλού τοίνυν δει τοίς άνθεσιν έπι-
ψύχειν αύτδν (85;, όποτε λεαίνεσθαι έθέλει τδ νευ
ρώδες· ού γάρ κατά πάντα άποσκορακιστέον (86) 
τήν χρήσιν αυτών, άλλ' ώσπερ φαρμάκφ καί βοηθή-
ματι χρηστέον τώ μύρω , πρός τε τδ έπεγείραι τήν 
άπαυδώσαν δύναμη, κα\ πρδς τούς κατά££ους, κα\ 
πρδς τάς καταψύξεις, δυσαρέστησαν τε · καθά κα\ δ 
Κωμικός φησί που· ι Μύροις (87) ύπαλείφεται τάς 
χείρας* ύγιείας μέρος μέγιστον, όδμάς εγκεφάλων 
χρηστάς ποιείν · > κα\ ή τών ποδών 6ta τού λίπους 
τών άναθερμαινόντων ή έμψυχόντων μύρων άνάτρι-
ψις ωφελείας ένεκεν επιτηδεύεται · ώς δή (88) άπδ 
τής κεφαλής τοίς πε πληρωμένες όλκήν τινα κα\ 

diversio ad corporis parlcs minus principales. Yo- & ύποχώρησιν έπ\ τά μή κύρια εών μερών γίνεσθαι. 
luptas auiem, cui nulla accedit utililas, merelri-
ciorum morum suspicionem praebet, et medica- , 
riientum est ad provocaudam libidinem aptum. 
Omnino autem mullum differunt, esse unguento 
delibulum, ungi unguento : illud enim est effe-
jmnalum; unguento autem ungi nonnunquam est 
ulile. Aristippus itaque pbilosophos, cum unguenlo 
unctus esset, dicebat, « malo3 male perdendos esse 
cinsedos, qui ut unguenti utililas male audiret, 
effeceranl.) cHonora autem medicum propter ejus 
ulil i tatem,»inquit Scrlptura* : c ipsum enira crea-
-vil Altissimus. Α Domino aulem est medicina. ι 
Pcinde subjungit: c Ει unguentarius faciet mistio-

Ήδονή δέ, ή μή πρόσεστι τδ χρειώδες, ήθους έστ\ν 
εταιρικού διαβολή, κα\ φάρμακον ερεθισμών. Δια
φέρει (89) δέ δλως τδ μυραλοιφείν τού μύρω χρίε-
σθαι · τδ μέν γάρ θηλυδριώδες, τδ δέ χρίεσθαι τώ 
μύρω κα\ λυσιτελεί £σθ' δτε. Αρίστιππος (90) γούν 
ό φιλόσοφος , χρισάμενος μύρω, ι Κακούς κακώς 
άπολωλέναι χρήναι τούς κιναίδους, > Ιφασκε, ι τοΰ 
μύρου τήν ώφέλειαν είς λοιδορίαν διαβεβληκότας. 
Τίμα δέ (91) ίατρδν πρδς χρείαν αυτού, ι φησ\ν ή 
Γραφή* €Κα\γάρ αύτδν έκτισενό "Υψιστος. Παρά δε 
Κυρίου έστ\ν Γασις. >«ΕΤτα επάγει · ι Κα\ μυρεψδς 
ποιήσει μίγμα · ι ώς είς ώφέλειαν δηλονότι (92), ούκ. 
είς ήδυπάθειαν δεδομένων τών μύρων. Ού γάρ περ \ 

;.eni : > videlicet quod data essent ungucnta ad τδ έρεθιστικδν τών μύρων σπουδαστέον ουδαμώς 

* Ρ . 240 ED. ΡΟΤΤΕΚ, 479 ED. P A R l S , · Eccli , xxxvm, 4, 2, 7. 

(85) Αυτόν. Vel potius αυτόν, ι se. ι 
(86) Άχοσκορ. Άποκορακιστέον Bod,, Reg. 
(87) Μύροις. Apud Athenaeum lib. xv, ex Alexidle 

in coracedia Πονήρα, lmproba, citatur locus bic: 

... ύγιείας μέρος, 
Μέγιστον όδμάς έγκεφάΛφ χρηστάς ποιεΤν.. 

llaque corrigendum hic est εγκεφάλων. A l lib. u , 
amplior eadem seulentia profertur: 

ΈναΛείφεται τάς {Γινας, ύγιείας μέρος 
Μέγιστον, etc. 

ι Nares ungit, quae bonse pars valetudinis est m a x i -
ma, odoremque capiti suavem objicit. » At apud 
Clementeni legimus ύπαλείφεται τάς χείρας. Q u a u -
lum autem conferaut ad sanilalem uugucnla, indi-
c a l i l l u d AbderiUE Dcniocriti apophthegma, qui inter-
iogalus, qua ralione viiam sanus degeret, resputi- D 
c l i i , c Si interiora melle rigaret, cxteriora oleo. » 
G O L L E C T . — Hos porro versus Grotius in Excerptu 
e irag. et com. Allicnaei ope boc modo digessit: 

... μύρφ 
ΥχαΛειφεται τάς φίνας, ύγιείας μέρος 

Μέγιστον, όδμάς έγκεράΖφ χρηστά^ ποιεΐν. 
... naribus 

Unguentum nllimtur, sanilatis maxima 
Quaf par$, odore cerebrum perfundi bono. 

Dein baec adnotavit: t Hoc μύρω ex Clemenle po-
suimus, et ύπαλείφεται, pro quo έναλείφεται apud 
Uhenaeuin qui rursuin rectc ρίνας, cum male sit 
in Clcmenlc χείρας, et έγκε^άλω non εγκεφάλων. > 

(88) Δ)}. ΐνΓή Sr»v. 
(89) Αιαφέρει. Άλείφεσθαι bominibus voluptariis, 

χρίεσθαι ctiam τοίς σώφροσι couvenil. Uude nata 

distiuctio inter χρίσματα et αλείμματα. Albenaeus 
lib. xv, c. 42: Ίκέσιος δ* έν δευτέρω Περ\ ύλης τών 
μύρων φησί* Τά μέν έστ\ χρίσματα, τά δ1 αλείμματα. 
Cleraenlis distinclionem defendunt eliam Soplioclis 
verba, quae recitavit Albenaeus 1. xv,c. 10: Σοφοκλής 
δ' ό ποιητής έν ΚριχσΙ τώ δράματι τήν μέν 'Αφροδίτην 
ήδονήν τινα ούσαν, δαίμονα, κα\ (χύρω άλειφομένην 
παράγει, κα\ κατοπτριζομένην, τήν δ 'Αθηναν cppo-
νησιν ούσαν κα\ νούν, έτι δέ άρετήν, έλαίω χρωμένην 
κα\ γυμναζομένην ι Sophocles poela in fabula Cre-
tensibus, Yenerein deam, qua voluptas significalur, 
unguento pcrfusam fmgil, et ad speculum se c o n -
leHiplamtem. Minervam autem^ cujus nomine m e n -
lein prudentiamque inlelligimus ac virlutera, o leo 
perungi ac exerceri. ι Porro χρίεσθαι est t l i n i : » 
άλείφεσθαι, « perfundi. ι Glossae veteres, ι l i o i t , > 
χρίει. 

(90) Αρίστιππος. Seneca De beneficii$, l i b . v n , 
c. 25 : c Aristippus aliquando delectatus unguen-
lo, Nale, inquit, istis efleminatis eveniat, q u i r e m . 
tam bellam infamaverunt.» S Y L B U R G . — Dictum l i o c 
in Aristippo lioc modo effert Dio^enes Lae r t i u s : 
Κακοί κακώς δ' ά πόλο ι ντο οί κίναιδοι, οίτινες χαλ&ν 
ημών άλειμμα διαβάλλουσιν · c Mali vero male p e r -
eanl cioa;di, qui boc noslrum un^uentum ut m a i e 
audiret, effecerunt.» Male hactenus in terpre tes v « q u i 
unguenta pretiosa nobis exprobrant. > 

(91) Τίμα δ. Bibt. τίμα τδν ίατρδν πρδ^ χ ρ ε ί α ν 
αυτού · και γάρ αυτόν, e i c , quae leclio magis c o n -
venit cum vulgaia Lalina, quam quod esl i n A n -
luerpiensi, πρδς τάς χρείας τιμαίς αυτού , t ad n e -
cessitates bouoribus ejus. > C O L L E C T . — M o x ihid. 
έκτισεν ό Κύριος* παρά γάρ Υψίστου έστ. D e i n , κ α ί 
μυρεψδς έν τούτοις ποιήσ. 

(92) ΑηΛονότι. Sic mssM sed ΟΜ.Ί: scriptum e r e i 
δήλον δτι divisim. 
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ittaτδώφέλιμσν έκλεχτέον * δπου γε κα\ του ελαίου Α ulilkalem, ηοη autem atl saavem sensunm thilla» 
rijv γένεσιν άνηκε ν ό Θεδς άνθρώποις είς πόνων 
αα γ̂ήν. ΑΙ δέ άφραίνουσαν γυναίκες, βάπτουσαι 
μέν τάς πολιάς, μ υ ρ ί ζ ο υ ν δέ τάς τρίχας, πολιώτε-
ραι (95) θάττον γίνονται (94) διά τά αρώματα, ξηραν-
τιχεδντα· διδ κα\ αυχμηρότεροι γίνονται οί μυρι
σμένοι * δ δέ αύχμδς πολιωτέρους ποιεί. Είτε γάρ 
αδβναις τριχδς ή πολιά, εΓτε (95) ένδεια θερμού, της 
ξτ4ρότητος τήν οίκείαν τής τριχδς έκπινούσης τροφήν 
φ δγράν, κα\ πολιούς αποτελούσης · πώς άν εΐκό-

έτι άγαπώμεν τά μύρα, δι' ά αί πολια\ , οί 
•κήτοντες πολιάς; Καθάπερ δέ ο\ κύνες , *5ινηλα-
τούντες, έκ τής δομής άνιχνεύουσι τά θηρία* ούτως 
h της περιέργου τών μύρων εύωδίας Οηρώσιν 
ο( βώφρονες τούς ασελγείς. Τοιαύτη δέ κα\ τών στε.· 

tionecn. Non euim in unguenlis id, quod ad 
dinera provorat, sectandum est, sed i d , quod est 
in eis ulile, est eligendum, cum etiam Deus bo-
minibus oleum nasci pcrmiserit ad levandos labo-
res. Desipientes aulem mulieres, quse canos quidem 
tingunt, capillos autem ungunt, celerius canescunt 
propter.ea, quse desiccant, aromala. Quippe fiunl, 
qui unguntur , sicciores; facit aulcm siccilas 
caniores. Sive enim canilies est pilorum exjucealio, 
sive calidi defeclus, siccitate humidum, qnod est 
pilorum nulrimenlum, ebibenle ei efficiente ca-
nos, quomodo unguenta 78 adbuc ajnaverimus, 
propter qua3 canilies fit, qui canos fugimus ? 
QuemadDiodum aulem qui naribus sunl sa-

ή XP^C» κωμαστική κα\ πάροινος, άπέ£- Β gacibus canes, feras odorc investigant: i ia ex 
(a (96). ι Μή μοι (97) στέφανον άμφιθής κάρα. 
ΤΗρος μεν γάρ ώρα, λειμώσιν ένδρύσοις, καί μαλα
χτώ ποικίλοις, χλοάζουσιν άνθεσιν ένδχαιτάσθαι κα-
*δν»»βύτοφυεί χα\ είλικρινεί τινι εύωδία, καθάπερ 
«ίμελίττας, τρεφόμενους. Τδ δέ ι πλεκτδν (98) στέφα
νον Ιξ ακήρατου λειμώνος ι κοσμήσαντας, ofoot περι-
φέρειν, ού σωφρόνων *ού γάρ άρμόδιον £όδων κάλυξιν, 
ή ίοις, ή κρίνοις,. ή άλλοις τισ\ τοιούτοις άνθεσι χαί-
ην κυκά^εσθαι κωμαστικήν, διανθιζομένους τήν 
μοην. Έμψυχεt γάρ χαίτην άλλως ό στέφανος πε
ρασμένος, κα\ 6V ύγρότητά τε, κα\ διά (99) ψυχρό-
πτι. Ταύτη (1) χα \ οί Ιατροί, ψυχρδν είναι φυσιολο-
Τνΐντες τδν έγκέφαλον, μύρω χρίεσθαι άξιουσι τά 

nirais curiosa unguentorum fragrantia, qui teni-
peranles φ sunt, venantur intemperantes. Porro au*-
tem lalis quoque usus coronarum ad comessatio-
nero el in vino protcrviam coniparaius eQlqxU. < Ne 
caput mibi corona cinxeris. Ver est, in roscidia 
pralis et niollibus variisque germinanfcibus floribus 
dcgere pulcbrum est, » nativa et sincera odoris 
suaviiale apum riiu fruenles. Ex c puro > autern 
c prato conlexiam coronam ι pro ornamenlp domi 
circuinferre nou est sobriorutn bominum. Non enim 
rosarum baccis, vel violis, vel liliis, vel aliis ejusr 
modi floribus lascivientem comam, prata floribus 
tiudantes, tegere convenit. Refrigerat cnim capi^ 

«τήβη xa\ μυκτηρας άκρους, ώς δυνηθήναι τήν πυ- Γ lum circumposita corona, tuin propter bumidilar 
ρώδη άναθυμίασιν, ήσυχη διοδεύουσαν, εύρώστως 
άναδαλπειν τήν ψυχρότητα. Πολλού τοίνυν δεί τοίς 

* Ρ. 441 ED POTTER, 48Θ ED. PARIS. 
(93) ΠοΛιώτεραι. Hac desumpta sunt ex Α11 ιο

ί») lib. xv, cujus est fragmentum apud Canlernui 
lib. ni, c. 51 Novarum lect.: Ζητεί "Αριστοτέλης έν 
αί» Φυσικοϊς προβλήμασι, διά τί οί μυρι^όμενοι πο-
λ«ίιτεροι; ή δτι τδ μύρον διά τά αρώματα ξηραντικόν 
"?t;sedea, quaB ex Aristotele citantur, nec in 
PTobimaiibui, neque alibi exslanl, neque in libro 
Tbeophrasti/fepi όσμωτ* ex quo conjiciiMercurialis 
Ub. i, c. 21 Var. lecl. perperam locuni illum citari, 
OH&neoue Pio^enes La*rtius in catalogo operum 
Aristolelis mentionera ullani facial naturalium pro-
Wcmatum, ium quod lib. ν De generai, animalium 
ex professo adversys eos disputet, qui a sicciiaie 
cmiiiem orluro ducere putabam, quaro non ab ea, 

tero, lum propter frigidiiatem. Ea de causa medici, 
cum cerebrum eese frigidum observeni, pectora 

ξηραντιχόν έστι, διδ κα\ αύχμηρόν; ό δ* αύχμδς πο-
λιωτέρους ποιεί· είτε αύανσις τριχδς ή πολιά, είτ' 
ένδεια θερμού, ή ξηρότης μαραίνει. Διδ καί τά πιλία 
θάττον ποιούσι πολιούς · έκπίνεται γάρ ή οικεία της 
τριχδς ύγρότης·« Aristoleles ille doclissimus in Na-
turalibus quaestionibus boc excutit: Gur raagis ca-
nescant, qui unguenlo caput illinunt? an quod 
unguentum propler aromata caput exsiccet, indeque 
squalore arefaciat? squalor euim canitiem eificit. 
Naui sive caniiics pilorum sil aridiias, sive caloris 
inopia, siccilale omnia onarcescunl. Quamobrem 
iis, qui pileo capul legunt, cioilies acceleralur, quia 
bunior absumilur alendis pilis deslii.alus. > 

(94) Γίνονται. Hoc pro vulg. φαίνονται reposiiuni 
s«l a polredine sola produci monstrat. Sed idem r% ex Pal. ms. SYLBLRG.—CoiisciiiiuiilBod.,Rig.,verum 
AAeaaius ait, Τά πιλία θάττον ποιεί πολιούς, quod φ α ί ν ? ν τ α _ ^ i i a b e l Νυν 
•bidttn reperiiur, ut el cap. 44 De hul. antmai. 
H>. Ui: Τά γάρ πνεύματα κωλύει τήν σηψιν, ή δέ 
ftfa} άπνοιαν ποιεί · t Corruptio canilicm gigni(, 
pileiaulem probibita Iranspiralione, corrumpendo 
aoiiiem faciunl. > Atqui bunc ipsurn lib. De ani-

apud eumdem Aihenapum rnperimus quaua-
piwimis locis citatum, et mulla alia Arisiol. opera 
wminari, qua? Stagyritse nemo alius tribuii, ut et 
ψά ApolloniuQi in hisloriis mirabilibus editum a 
Xvbndro; et mullos scimus fuisse Aristoielcs. 
WUXCT. — Non inulile erit inlegrum Atbenai lo-
cum apponere, quo ex Aristolele duas recilal de 

caniiiei sententias; alterani eorum , qui ab 
ari»uUte; alteraiu eorum, qui ex defectu caloris, 

ducebanl. Ejus porro vero verba sic se habent 
XT, cap. 45 : Ζητεί δ' δ πολυμαθέστατος Άρι-

^ ^ η ς έν τοίς Φυσικοίς προβλήμασι· Διά τί οί μυρι-
«^ν«ι πολιώτεροι; ή δτι το μύρον διά τά αρώματα 

(95) Είτε. Ούτε Νον. 
(96) Άχέί>{>εε. Haud scio an melius άπεώύέτω, 

c in malam rein facessilo.i SYLBURG.—"Απαιρε Νον., 
corrupium ex ά π ε ^ ε * nam αι et ε εύμετάβολοι. 

(97) Μή μοι· Lyrici cnjiisdam poeUe versus re-
ciiat. Mox κάρα in dalivo casu Sylburgius schbi 
posse adnotal. 

(98) ΠΛεκτόν. HSPC rursus poelica sunt. 
(99) Αιά. Abest a Bod., Reg. 
(1) Ταύτη. Aibenaeus lib. xv proferl Alcaei c l 

Anacreonlis carniina; tum addil, c bortatur videlicel 
ul sibi ungal pectus, in quo sedes est cordis. » IIoc 
aulem fuit olim faciilaium, uon ideo solura quod 
iialura vapor odoris a pectore sursum io caput 
eflertur, sed eiiain quia in corde sh aniaii dcajici-
liuni, ut asserunt Philolimus ei Praxagoras, i l lu-
sues medrci. Paulp posl toronas appensas pectori 
ύποθυμιάδας a poelis vocalas ait. 
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«sse ungenda deflniunt, et supremas nasi partes, u l Λ άνθεσιν έπιψύχειν αυτόν. ΝαΛ μήν (2) χα\ τδ τερπνδν 
«ensiiu transieng calida exhalatio, ejns frigidilatem 
possit salubriter fovere. Longe ergo abest, ut is sit 
floribus refrigerandqs. Accedit b is , quod ilorum 
«juoque delectalionem perdunt i i ,qui sunl coronali. 
Quippe nec ejus visu fruunlur, qui habent coronam 
supra oculos revinclam; sed ncque odoris suavi-
taie, cum supra respiraloria inslrumenta sint Qores. 
Cura enim odor secundum naturam sursum emitr 
talur et exhaletur supra caput, rcspiratio nulla 
delectatione fruilur,cu:n suavitas odorie abripialur, 
Sicut ergo pulchrhudo, ita etiam flo3 delectat, dum 
videtur : et oportet nos eoruni quae pulchra sunt 
aspeclu fruentes, laude et gloria afficere Opiiicem. 
Usus aiitem eorum est noxius, et celeriier prater 

της άνθη σε ως οί καταστεφθέντες άπολλύουσιν ούτε 
γάρ άπολαύουσι της δψεως. οί άναδού μενοι τδν στέ-
φανον υπέρ τάς δψεις, ούδε μήν της εύωδίας, οί 
άπελαύνοντες υπέρ τάς άναπνοάς τά άνθη. 'Αναδι-
δούσης γάρ άνω καί (5) άναθυμιο;μένης κατά φύσιν 
τής εύωδίας υπέρ τήν κεφαλήν, έρημος της άπολαύ-
σεως ή αναπνοή καταλείπεται, άφαρπαζομένης της 
εύωδίας. "Ωσπερ ούν (4) τδ κάλλος, ούτω και τδ άν
θος τέρπει βλεπόμενον · κα\ χρή δι' δψεως απολαύ
οντας τών καλών, δοξάζειν τδν Δημιουργδν. Ή χρη-
σις δ£ αυτών επιβλαβής, κα\ θάττον παρέρχεται με-
τανοία τιμωρουμένη, Αύτίκα δή μάλα κα\ διελέγ-
χεται τδ έφήμερον α υ τ ώ ν άμφω γάρ μαραίνετον (5), 
κα\ τδ άνθος, κα\ τδ κάλλος. Άλλά κα\ τούς θιγγά-

iens, painitentia nos afiicit. Statim aulem proba- B ν ο ν τ α * * **τοίν, τδ μέν ένέψυξε, τδ δέ έξέκαυσεν. 
Έν\ δέ λόγω ή παρά τήν δψιν άπόλαυσις αύτοίν, 
ύβρις εστίν, ού τρυφή· τρυφήν (6) δέ ήμίν, ώς έν 
παραδείσω, προσήκεν σωφρόνως, τψ βντι παρεπό
μενους τή Γραφή * στέφανον (7) μέν γυναικδς τδν 
άνδρα ύποληπτέον, άνδρδς δέ τδν γάμον, άνθη δέ 
τού γάμου,, τά τέκνα άμφοϊν λ δή τών σαρκικών λει
μώνων ό θείος δρέπεται γεωργός, c Στέφανος δέ γε
ρόντων, τέκνα τέκνων · δόξα (8) δέ παισ\ν ot πατε*-
ρες, » φησίν · ήμιν δέ ό Πατήρ τών δλων · >α\ της 
συμπάσης Εκκλησίας στέφανος δ Χριστός. Καθάπερ 
8έ αϊ ρίζαι κα\ αί βοτάναι,ούτω δέ κα\ τά άνθη ίδιας 
Ιχει ποιότητας- κα\ τάς μέν επωφελείς, τάς ?έ 
επιβλαβείς- έστι δέ 4ς κα\ επισφαλείς. Ό γούν κιτ-

tur eorum vilae brevitas; anibo enim flaccescunt, et 
flos et pulchriludo. Gselerum eos quidem, qui ea 
con|reclarjt, ille quidem refrigerat, hxc vero incen-
dit e* inflammat. TJt uno aqiem verbo absolvam, 
qjii praeier aspcctum usus eorum percipitur, pctu-
lanlia est et libido. non auiem delectatio. Oble-
Clari autqm nos honeste oporiet tanquam in para-
diso, Scripturam ijt vere sequenles: mulieris quidem 
coronavir est existimandus, viri autem matrimo-
nium, matrimonii autem ftores, amborum liberi , 
quos qujdera carnalium pratorum divinus colligU 
agricola. ι Senum autem coronse sunt filiorum ft-
) i i ; filiis autem gloria, inquit, sunl patres * , > 
nobis aulem Pater universorum , et universae Q τδς (9) έμψύνει · \ δέ καρύα (10) πνεύμα άφίησι 

* Ρ . 212 E D . POTTER, 181 ED. PARIS. * Prov. χνιι, 6. -

(2) ΝαΙ μήν. Tertullianus De corona mil. t resesse, 
a i l , spiraculi aut spectaculi flofes; > deindein buiic 
jcoronarum usum invehitur: < Caeterum in capite quis 
eapor floris, quis coronae sensus, nisi vinculi lantum ? 
Quia neque color cernitur, neque odor ducitur, ne-
que teneritas commendaliir. Tam contra liaturain est 
florem capite sectari, quam cibum aure, quam so-
num nare. > Minulius Felix : c Sane quod caput 
non coronamus, ignosciie. Auram boni floris nari-
bus ducere, nou occipitio capillisve solemus bau-
nre. ι COLLECT. — Simile cst Diogenis illud apud 
Laeriium, lib. v i , seg. 39 : Τώ μύρω τούς πόδας 
αλείψαμενος, £φη, άπδ αέν τής κεφαλής είς τδν αέρα 
άπιέναι τδ μύρον, άπδ οέ τών ποδών είς τήν δσφρη-
σιν· c Unguenlo cum inunxisset pedes, dixit, a ca-
pite quidem in aerem ascendere unguentum, sed a 

i)edibus in olfactum. > Idem videbatur Nigrino pbi-
osopbo Platonico, de quo Lucianus in Nigrino : E l 

γάρ τοι τ4]) πνοή τών ίων τε κα\ όόδων χα £ ρου σι, ύπδ 
τή f5tv\ μάλιστα έχρήν αυτούς στέφεσθαι παρ' αυτήν, 
φς οίον τε, τήν αναπνοή ν c Nam si violarum et ro-
sarum odore delectautur, sub naribus polissimum 
eos coronari oportebat, juxta ipsam, quantum fieri 
poiesl, respiralionein. > Conf. eliam Tcrlulliauus 
Apolog., cap. 42. 

(δ) Kal. Τής Νον. 
(4) "Ωσπερ otir. Plutarcbus, De amore :• Κα\τούς 

καλούς όράν μέν έπιτερπέστατον, άψασθαι δέ κα\ λα
βείν, ούκ άκίνδυνον, μάλλον δέ, ώς φησι Ξενοφών, 
τδ μέν πύρ τούς άψα_μένους καίει μόνον, οί δέ καλοί 
κα\ τούς μακράν έστωτας ύφάπτουσιν · ή γάρ δψις τοΰ 
πάθους έστ\ λαβή * c Formosos inlueri jucundissi-
mum est: langere autem, non sine periculo licet : 
imo, ul Xenopnon inquit, ignis quidem tangentes 
tolum urit, pulcbri vcro ctiam procul distanies in-

Qammanl : visus enim velull ansa esl capieiidi 
amoris. ι COLLECT. 

(5) Μαραίνετοτ. Rectins passive μαραίνεσθον* 
SXLBURG. 

(6) Tpvcpijir. Respicit Gen. n , 15 : Και έθετο 
(Θεδς) αύτδν (άνθρωπον) έν τώ παραδείσφ της τρυ-
φής. 

(7) Στέφανον. Respicerc videliir I Cor. x i % 5 : 
Παντδς άνδρδς ή κεφαλή δ Χριστός έστι · κεφαλή δέ 
γυναικδς, δ άνήρ · κεφαλή δέ Χριστού, ό Θεός. Scno-
liasles in marg. Reg. et Bod. baec adnotavit: 'Αλλά 
κα\ άνδρδς τήν γυναίκα <• γυνή γάρ ανδρεία, στέφα-

«νος τψ άνδρ\ αυτής, ή Γραφή λέγει. 
(8) Αόξα. Proverb. Καύχημα δέ τέκνων, πατέρες 

αυτών. Α. Sequentia gunt ex Ephes. ι. I I . S T L B C R G . 
(9) Κιττός. Maec de bedcra, et quae sequuntur de 

D nuce et de narcisso mutuatus est a Pltitarcbo ad 
verbum Ub. ni Symposiac. cap. 15. Quod vero So-
phocles ait, narcissum esse στεφάνωμα χθονίων 
θεών, € coronameplum terreslrium deoriim^ » sub-
tcrraneorum intellige, ceu inferorum; nam, Ό Ι do-
cel Euslatbius in lliad. Α, νάρκισσος Έριννυσι στε
φάνωμα* dicitur enim narcissus έκ τού ναρκάν, ού 
Έριννύες παραίτιοι,βΐ ex Pbanodemo lib. ν Rerum 
Atticarum constat, coronas e narcisso consecratas 
fuisse Proserpinae, quod florem illum colligerel, cum 
rapta fuit a Plulone, vel quod circa moiiumeiiU 
nascalur frequens : Gselius lib. χχνι, cap. 20, νς} 
omnibus subterraneis diis, quod defuncli et roorle 
lorpidf flore torpido coronarentur. Dodonaeus P c m p i . 
II,lib. ιι, c. 21. COLLECT. 

(10) Καρύα. Haec e Plutarcbo Glemens, vel u ter -
que ex eodem auctore mutualus fuisse viclotur. 
Ljus verba, quia Clemenli lucem aliquain aHalura 
yidentur, opposuisse haud pigcbit e Sympot. l tb . m p 
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wpwcixov, ώς εμφαίνει* χαϊ τούνομα έτυμολογούμε- Α Ecclesi* corona Christus est. Qucmadmoduni au · 
νον · νάρκισσος βαρύοδμόν έστιν άνθος* ελέγχει 
β αύτδ ή προσηγορία, ι ναρκάν (11) ι έμποιούν τοϊς 
νεύροις. ΑΙ δέ τών £όδων (12) κα\ τών Cwv άποφορα\, 
ήσυχη ουσαι ψυχρα\, συστέλλουσι κα\ έπιστύφουσι 
φ χαρηβαρίας · ήμιν (13) δέ ούχ δπωστιούν συμ-
μεθύειν, αλλ1 ουδέ οίνούσθαι έπιτέτραπται · να\ μήν 
όκρδχος καί τής κύπρου τδ άνθος είς ύπνον άλυπον 
ύταγέτην (14). Πολλά (15) δέ αυτών, φύσει ψυχρδν 
k i τον έγκέφαλον, άναθάλπει τα?ς άποφοραίς, 
ΰττΛοντα τής κεφαλής τά περιττεύματα. Έν-
τεύθεν χαϊ τδ j&ooov (16) έπωνομάσθαι φησίν, δτι 
safisoiu της όδωδής (17) άφίησι (5εύμα* διδ καί 
δίπον μαραίνεται. Άλλ' ουδέ παρά τοις άρ · 
χαίθ4ς (18) τών Ελλήνων, ή χρήσίς πω τών στε· 

lero radices el herl>ae, ita etiam flores proprias 
habent qualitates; et has quidem utiles, illas veru 
ftoxias, alias autero periciriosas. Hedera itaque re-
frigerat : nux autem emiltit spiritura, qui lorpo-
rem immillit, ut vel ipsa ostendit nominis elymolo-
gia< Narcissus vero flos est gravis odoris: id auteui 
arguit nominis appellalio, ut qui nervie νάρκην, hoc 
esl c torporem, > afferat. Rosarum autem et viola-
rum qui emiUuntur odores, cum sint modice fri-
gidi, gravediues capiiis comprimunt et coercenl. 
Nobis aulem nullo modo non solum una inebriari, 
sed ne vino quidem iropleri permissum est. Quin 
etiam crocus et flos liguslri in somnuni minime mo-
leslum deducunt. Porro autem mulia ex iis ccre-

γ4νων ήν- ούτε γάρ οί μνήστορες (19) ούθοί άβρο- Β brum, quod est natura frigidum, suis fovent odo-
fom κέχρηνται Φαίακες αύτοϊς. Έν δέ τοίς 
εγώσι (20), πρώτον ή τών αθλητών δόσις ήν, δεύτε
ρα δ 6 έπεγερμδς, τρίτον ή φυλλοβολία (21), τελευ
ταίοι ό στέφανος, έπίδοσιν λαβούσης εις τρυφήν τής 

ribus, dum excremenU cerebri subliliora efliciunt. 
Hinc etiam dicunt ro3am Grxce £όδον fuisse nomi-
nalam, quod odoris fluxum emittil ingentem, et 
ideo cito marcescii, Caelcrum uec apud antiquos 

qnxst. 1, qua dispulat, an floreis coronis inter po-
culi ulendum sil? Δηλοί κα\ τών ονομάτων ένια τήν 
περ\ ταύτα πολυπραγμοσύνη ν τών παλαιών. Τήν τε 
γάρ καρύαν ούτω άνδρα σαν, δτι, πνεύμα βαρύ κα\ 
Μρωτιχον άφιεϊσα, λυπεί τούς ύπ' αυτής παρακε-
κλ̂ μένους· κα\ τδν νάρκισσον, ώς άαδλύνοντα τά 
νεύρα, xa\ βαρύτητας έμποιούντα ναρκωδεις* c Addc, 
quod velerum in bisce rebus diligenltam produnt 
Bomenclalurae quaedam. Sic nuci καρύας nomen 
crtirunt, quod spirilu gravi el capili nocivo, qaem 
eibibi, soporem ea sub arbore rccubanlibus con-
ciiiet. Sicnarcissum, quia nervos obtundit, et lor- ( 

porem inducat, appellavere. > 
(tl)iVaxp£>*. Si quis νάρκην maiit, per me licct. 

STUIIG. 

t (12) Ai δέ τών /5. Plutarcbus loco prius dicto : 
'Οαι & ήσυχη ψυχρά τψ μετρίως έπιψαύέιν άνα-« 
χρ̂ ομένων τάς αναθυμιάσεις, ωσπερ δ τών Γων καί 
ί̂ υν πίφανος * στύφει γάρ αμφότερα, κα\ στέλλει 
τ} οσμ̂  τάς καοηβαρίας. Τδ δέ τής κύπρου άνθος, 
«Μ κροκός, και ή βάκκαρις είς άλυπον υπάγει τούς 
τι^αοτας · ι Quae vero moderalc irigida leni con-
toto repellunl atque inhibent exhalaiiones, quem-
B̂wdom facil e violis alque rosis coulextaco-

nlb: ulenjae enira flos aslringit, et capilis grave-
iwm odons vi defendit. Enimvero cypri ilos, cro-

Η baccaris, placido somno polores conso-
l*IDt. » 

(β) Ήμίν. Sensus est : t Nobis, quibus vino 
ftonsolam non iuebriari, scdne iiberius quidem uli 
prmissuro esl, rosis et violis ad coinprimendam τήν 
ttfioxpiav opus baud esse. > 

IU) 'Γααγέηρ*. Grammatica regula poslulat 
fctywv. SYLBURG. — ldque habet Nov. 
. (15) ΠοΛΛά. Plutarcbus ibidem : Ένίων δέ ανθών 
«μιίς άνω σκιδναμέναις περί τδν έγκέφαλον οί τε 

τών αίσθητηρίων έκκαθαίρονται, και λεπτύνον-
* ύγρά πράως άνευ πληγής κα\ σά>ου τή θερ-
Ρ^τι οιαχρινύμενα, κα\ φύσει ψυχρδς ών ό έγκέ-
ν^ος άναθάλπεται * c Quorumdam eiiam florum 

sursum ad cerebruin rejcclo, tum sensuum 
^cola defaecantur, lum Iminores quoque cilra 

Tim concussionemque dividumur, el a ca-
cleQieiiler ailenuanlur ; ad luec cerebrum, 
naluia frigidum es l , intepescit atque ίο-

!|b) 'Ρύδοτ. Plularchus sub finem modo laudati 
^ i i s : Ή δέ £δδον ώνύμασται δήπουθεν δτι (δεύμα 

ττ̂ ς 6όωδής άφίησι * διδ και τάχιστα μαραίνε-
^ ' · ' < Hou uiique eiiam inde uomea accepii, quod 

copiosum odoris dcfluvium exspaat; quae causa 
eltani cst cur ocissimc marccscal. > 

(17) Όδωδής. Pal . ms. δδμτκ, usilatius. S Y L -
uunc.—ld babeiit prsetcrea Keg.,Bod. cuui iu lexlu, 
lum etiani in margiuaH uota. Sed δδωδής vcraiu 
esse leciionem, ex Plularcbi \crbis manifcsluiu 
est. 

(18) ΆργαΙοις* Dc primo coronarum apud vc-
teres Graccos usu conf. Arch(cologice noslrae Gnvcai 
lib. iv, c. 20. 

(19) 01 μνήστορες. Intelligil Penclopes procos, 
miorum mores, ot etiam Pbxacum, llomerus iu 
Odyasea copiose descripsit. 

(20) yEr δέ τοΊς αγώσι. Alblctis non eadeni 
quocuitque lcmpore praemioruni gencra proposila, 
verum ut Glem< Alcx. meinoriae prodidil, prinia 
fuit δδσις ceu donum, secundo plausus el excilalioy 
lerlio foliorum conjeclio, posiremo corona. Quid 
auleni δδσις Clemenli signilicet, nisi aliquid in ejus 
vulgato codice desidereiur, pulo nibil aiiud/ quam 
congiarium signiftcare : quo paclo apud Herodia-
num quoque ea vox usurpala invenilur : nisi poiius 
leve aliquod munusculum designel, quod posterio-
ribus omnibus vililis exsliteril. Mercur. lib. De 
arte gymnast. c. 14. Albenscus lib. χ referi ex ele-
gis Xenophanis de athletis, έκ πόλεως κα\ δώρον, δ 
οί κειμήλιον είη * « aliquo donatur a civiiale mu-
nere, quod suae virlulis sil monumcnluai. t Pli iu 
lib. xvi , cap. 14 : c Anliquitus quidem milla co-
rona, nisi Deo, dabatur : virilim vero ne in cerla-
mine quidem ulli : feruntque primum omnium 
Liberum palrem imposuisse capili suo, sed ex be-
dera, poslea deoruni honoii sacrilicanlcs sum-
psere : novissime el in sacris cerlaminibus usur-
paUc. > Paulo posl : c Ludos ineunli semper as-
surgi etiam a senalu in more est. ι Quod ad allilc-
tas referre voluit Mercur, bb. i , c, 3 Gynma$t.t 

pulcbrcque cum eo, quod έπεγερμόν appellal Cle-
niens, eonveniret, nisi ad Roinanos potius refe-
rendum esset, qui civica doualt essent. l l l i enim 
coionas non novere nisi bellicas. G O L L E C T . — F e i r a -
rius de velermn plausu libu ιι, Άθλων pro αθλητών, 
el έπαγερμός pro έπεγερμός subsliluil, boc moilo : 
Έν δέ τοις άγώσι πρώτον ή τών άθλων δόσις ήν * 
δεύτερον δέ, ό έπαγερμό;· τρίτον, ή φύλ. ι Ιιι cena-
niinibus vero, pnmo fuil prainiorum datio, se^ 
cundo, munuscnlorum colleclio; terlio, florum seu 
frundium conjeclio; poslrerao corona. » 21) Τρίτον ή φ. Τρίτον δέ ή φ. Pal. Dtti. S U A 

οχ,τοίνυν τών στεφάνων, lbid. " * 
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quidem Graecos fQit Ullus adhirc coronarum usus : \ Ελλάδος μετά τά Μηδικά. ΕΓργονται τοίνυν στεφά-
neque enim proci, nec qui luxuriosam vilam age-
bant, Phaeaces, eis usi stint. In certaminibus au-
tem, ^ primo donuni atblelis datum est, secundo 
aulem plaususet excitaiio, lertio foliorum conjeclio, 
ultimo autem ftiit corona , cum Graecia post teni-
pora Medica deiiciis operam daret. Qui a Logo ita-
que inslituuntar, a coronis arcentur, nec exislimant 
raiionem esse a se iiligandam, quae in cerebrosita 
est : non quod corona comessalricis petulanlix sit 
symbolum, sed quod ea sit dedicata simulacris. 
Sophocles certe narcissum, c antiquam magnorum 
deorum coronam > appellavit, id dicens de terre-
stribus. Sappbo aulem coronat Musas rosa : c Non 
cs rosarum PieriaFum particeps. » Junonem autem 

νων οί τψ Λόγω παιδαγωγού μενοι · ούκ έπικαταδεΐν 
δοκού σιν (22) τδν λόγον, έν έγκεφάλψ τούτον Ιδρυμέ-
νον * οόδ'οτικωμαστικής άγερωχίας σύμβολον δ στέ
φανος εΓη· άλλά γάρ δτι (23) τοΓς είδωλοις κατωνό-
μασται · δ γούν Σοφοκλής (24) τδν νάρκισσον ι άρ-
χαϊον (25) μεγάλων θεών στεφάνωμα ι προσειπε, 
τών χθονίων λέγων · ^όδω δέ τάς Μούσας Σαπφώ (26) 
καταστέφει* ι Ού γάρ μετέχεις (27) 0όδων τών έκ 
Πιερίας · · κρίνψ (28) δέ ήδεσθαι τήν Ήραν φασ\, καί 
τήν Άρτεμιν, μ υ ^ ί ν η · εί γάρ καΥ τά μάλιστα μέν 
δι' άνθρωπον γέγονε τά άνθη, ταύτα δέ οί ανόητοι 
λαβόντες, ούκ είς τήν ίδίαν εύχάριστον χρήσιν, άλλ* 
είς τήν τών δαιμονίων άχάριστον ύπηρεσίαν κατε-
χρήσαντο · άφεκτέον αυτών διά τήν συνείδησιν (29). 

dicunt deleclari l i l io , et Dianam myrlo. Elsi enim β Άοχλήτου (50) δέ άμεριμνίας δ στέφανος σύμβολον* 
flores quidem maxime propter homiuem facti sunt, 
eos tamen cum slulli acceptos, non ad propriura 
usum, quogralo animo uti poterant, sed in ingratum 
daemonum mintslerium abusi sunt, ab eis abstincn-
dum est propter conscienliam. Esl auiem corona 

* Ρ. 215 ED. POTTER. 

(22) Ούκ έπικαταδεΐν δ. Lowlhius mavult ούχ 
δτι έπικατ. Verum facilior mutalio fiei, si scripso* 
rimus ούκ έπει καταδείν, hoc est : c Non quod exi-
etiment ralionem, qiue in cerebro sila est, coronis 
l igar i ; neque quod, > e l c Quam emendalionem in 
Graeco tndice suggessil Svlburgtus. 

125) ΆΛΛά γάρ δη. Terlull. , De corona mt/., 7 ; 
Juale igiiur habendum est apud homines veri 

Dci, quod a candidaiis diaboli introductum esl, el 

ταύτη καί τούς νεκρούς (51) καταστεφανούσιν · φ 
λόγψ κα\ τά εΓδωλα, Ιργψ προσμαρτυρούντες αύτοίς 
τδ είναι νεκροΐς · οί μέν γάρ βακχεύοντες, ουδέ avew 
στεφάνων δργιάζουσιν έπάν δέ άμφιθώνται τά άνθη» 
πρδς τήν τελευτήν ύπερκαίονται. Ού δή κοινωνη-

ceps rosarum ex Pieria ortarum , sed obscura Orci 
domos peragrabis, cum exilibus urabris volilans. > 
Itaque videri fortasse cuipiam possit glossema* 
quod praeterca in bac senteniia alibi legilur. In eo-
dem loco Sympos. lestatur Pluiarchus, floribus co-
ronatos fuisse τούς ίερονίκας. GOLLECT. 

(27) Ού γαρ μετέχεις. Pal. ms. ού γάρ απαρχής· 
pro quo an άπάρχεις" scribere volueril, nescio. C a -
ronas vero Musarum anliqnos e rosis texere soUtos 

ipsis a priinordio dicalum est,' quodque jam tunc r luisse, prolixius docel Petrus Victorius, Var. Uct. 
idololatri» iniliabatur ab idolis, et id idolis adbuc bb. nv , cap. 18. SXLBURG. — Ού γάρ απαρχής (Α-
vivis ; non quasi aliquid si l idolum, sed quoniam 
quae idolis alii faciunt, ad daemones perlinent. 
Porro si quae alii idolis faciunt, ad dxmones perli-
nent, quanlo magis, quod ipsa sibi idola feceruut, 
cum adviverent? > GOLLECT. 

(24) Ό γούν Σορ. Ό γάρ Σοφ. Bod. , Reg. P lu-
tarcbus, post ca quae de narcisso superius laudala 
sunt, bsec adjicil : Διδ κα\ δ Σοφοκλής αύτδν άρ-
χαΐον μεγάλων θεών στεφάνωμα, τουτέστι τών χθο
νίων, προσηγόρευκε· ι Quam ob causam Sophocles 
velustum magnarum, hoc est lerrcstrium, dearum 
coronamenlum vocavil. ι 

(25) ΆρχαΊον. Αρχαίων Pal. · ms., Sylburg.,' 
Reg. Mox μεγάλων pro λέγων Νον. mendose. Pro 
quoforiasse rectius λέγω, c dico, inquam. > SYLBIRG. 

(26) Σαπφώ. Morem fuisse vctcrum ut longe 
aliis floribus texerent coronas diversis dii*, conslat: 
Musas vero rosis coronare ipsos solitos, plurcs gra-

δων τών έκ περιεργίαςΝον., Bod., Reg. corrupte. 
(28) Κρίνω. Sunl qui lilium Veueri sacrum futsee 

perhibent. Unde id vetus poeta χάρμ* Αφροδίτης, 
c delicias Veneris, > vocal apud Albenaeum l i b . 
xv c. 9. 

(29) Αιά τήν σ. Respicit I Cor. x, 28. 
(50) ΆοχΛήτον. Scholiasles in marg. Reg. et 

Bod. haBC adnolat : Οιμαι δέ τοίς γα μού σι χ α ϊ 
τοις άθλούσι άμεριμνίας δίδοσθαι τδν στέφανον σύμ
βολον , τοις μέν αφροδισίου φροντίδος, τοις δέ κ α μ ά 
των κα\ πόνων γυμναστικών. 

(51) Ταύτχικαϊ τούς νεκρούς. Ρ . Viclorius, l i b . 
ιι, cap. 7, Var.lect., Grsecoruin morem in eflVTendo 
bonestiore aliquo funere signilicavit. Gicero i n 
oral. pro Flacco : < Quod contineretur plebiscilie 
Smyrnaeorum quae fecerant in Caslricium mortuum 
oslendens primumut oppidumintro ferretur, deiude 
ut cfferrcnt epbebi; postremo ut im|K>tierelur au -

vcs scriplores liltoris prodidcrunt. Utunlur aulem D rcacorona morluo. ι Instilutum aulemhoccoronandi 
omnes teslimonio Sapphonis, quae carmine quoriam 
leslala id fueral. P. Viclor, lib. x iv , c. 18, Yar. 
lect. Deindc locum cilalapud Plularch., Symposiac. 
lib. ι ι ι , cap. 1, de nuptialibus prxceptis, el Cle-
mentis boc loco, qucm ex Stobaeo se correxisse ait, 
antequam eum excudondum darei ex Bibliolbeca 
Medicaea : Κατ" θανοίσα δέ κείσεαι ούδέποκα μνα-
μοσύνα σέθεν έσετ' ούδέποκ1 ύστερον ού γάρ πεδέ-
χεις ^όδων τών έκ Πιερίας, άλλ' αφανής κ* εινάΐόιο 
οόμοις φοιτάσεις πεδ' άμαυρών νεκύων έκπεποταμένα. 
Ita reperitur scriplus bic locus in quodain Stob;ei 
manuscripto codicc, nisi quod illaedu* voces πεδέ-
χεις ei πέδα non Dorica , scd cominuni lingua efle-
runtur, quod viri docli ex aliis grammalicis emen-
dartint. Sed ei in Aldina Plufarcbi edilione alleram 
reperimus : c Scribilad feminam indoctam et liUe-
rarum experlem. Mortiia, iiiquit, jacebis, ncque 
mcmoiia unquaro lui exstabil; non enim espail i-

mortuos letigilctiara Arisloph. io Concwnat.,ub\ i n -
duxitvirum uxorem increpanlem quod cum noclu i n 
leclulo dormiculem reliquisset tanquam cadaver ; 
addit eniii), c uibil desiderari poluisse, nisi qtiod 
coronam capili cius non imposuissct. ι P l i n i u s , 
lib. xxi , c. 3 : · IJt ipsi mortuo parenlibusque ejus 
sine fraude esset imposila. > Tertullian., De corona 
mil. : c Quid enim tani dignum Deo, quara q a o d 
indignum idolo? Quid autem lain dignum ί ι ΐυ ΐο , 
quam quod ct inonuo? Nam et mortuorum est i t a 
i.oronari; vcl quoniam el ipsi idola slatim liunt, t a 
babitu el cultu consecrationis qua3 apud nos secunda 
idololaliia est. ι Minuiius Felix Oclavio : c N e c 
morluos corouamus. Egu vos in hoc magts m i r o r , 
quemadmodum tribualis exanimi facem, aut n o u 
senlionti coronam, cumclbeatus non egeai, c t roi-
scr non gaudeat noribus.»C<>LLECT. 
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τέ&ν (32) οδΟ' δταοστιούν δαίμοσιν. 'Αλλ' ουδέ τήν εί- Α tranquillUaiis perlurbalione vacuae siguum. Qua de 
xta τοΰ θεοΰ τήν ζώσαν, δίκην ειδώλων τών νε-
χρύν, καταστεπτέον. Ό γάρ καλδς τοΰ άμαράν-
τβν /35) στέφανος απόκειται τώ καλώς πεπολιτευμέ-
νφ. Το άνθος τοΰτο γή βαστάζε ιν ού κεχώρηκε · 
μόνον δέ αύτδ καρποφσρείν έπίσταται ουρανός. Πρδς 
«, χαϊ άλόγιστον, άκηκοότας ημάς τδν Κύριον (34) 
ιακάνθαες ) εστεμμένο ν (55), αυτούς εντρυφώντας τφ 
3μνφ τοΰ Κυρίου πάθει, άναδείσθαι τοίς άνθεσιν. 
Ό μεν γάρ τοΰ Κυρίου στέφανος ημάς ήνίττετο προ-
^τιχώς, τούς ποτε άκαρπους, τούς περικειμένους 
c/ώ διά τής Εκκλησίας, ής (56) έστι κεφαλή. 
'AUixa\ τής πίστεως έστι τύπος * ζωής μέν διά τήν 
ούσίαν τοΰ ξύλου, ευφροσύνης δέ διά τήν προσηγορίαν 
:rj σπανού · κινδύνου δέ διά τήν άκανθαν · ουδέ 

causa mortuos quoqiie coronanl; queinadmoduui 
etiam idola, eo faclo mortua esse asserentes; nec ii 
qui bacchantur absque coronis orgia sua celebraul: 
postquam aulem florea circumposuerint, postreiuo 
mirandum in modum incendunlur. Cum daemonibus 
ergo niillo niodo φ communicandum est« Sed nec 
viva Dei imago, niortuorum gimulacrorum ritu est 
coronanda. Ptilcbra enira amarami corona ei est 
reposita , qui se recle gesserit. Hunc florem terra 
ferre non polest : coelom solummodo eum potcst* 
producere* Accedit his, quod a ratione alienum 
est, ut qui audierimus Dominum c spinis a > fuisse 
coronatum, ipsi venerabili Domini passioni insul-
tantes, habeamus capita redimita floribus. Domini 

•ip άναιμωτ\ προσιέναι τφ Λόγφ έξεστιν. Ό δέ Β c n - m corona nos propbetice significabat, qui fui-
ώχτδς μαραίνεται στέφανος ούτος, κα\ τδ πλέγμα 

«ολιότητος αναλύεται, κα\ τδ άνθος ξηραίνεται-
οιοιίνεται γάρ ή δόξα τών τφ Κυρίφ μή πεπιστευ-
ϊπων. Ίησούν δέ έστεφάνωσαν ύψο*μένον, της αυτών 
χχταμχρτυροΰντες άμαθίας * τούτ' αύτδ γάρ οί σκλη-
ροκάρδεοι, προφητε^χν ούσαν σεσοφισμένην ού νοού-
κν, ήν αυτοί ύβριν καλούσι Κυρίου, t Ούκ Ιγνω τδν 
Κνριονόλαδς > δ πεπλανημένος· ού περιτέτμηται τδν 
Αβγισμόν̂  ού πεφώτισται τδν σκοτισμόν · ούκ είδε 
•Αν θεόν · τδν Κύριον ήρνήσατο · άπολώλεκε τδ είναι 
Ίιραήλ· έδιωξε -σδν θεόν · καθυβρίζειν ήλπισε τδν 
Αέγον· χα\ δν έσταύρωσεν ώς κακούργον , άνέστεψεν 
ύς βασώέα. Διά ττούτό τοι είς δν ούκ έπίστευσαν άν-
îmov, τδν φιλάνθρωπον θεδν έπιγνώσονται Κύριον 

mus aliquando infrugiferi, qui circa 79 iHum positi 
fuimus per Ecclesiam, cujus ipsc cst caput. Quin 
eliarn e9t typus fidei; vitx quidem, propter ligni 
subutautiam; loeliliae autem, propter coronae appel-
lationem; periculi vero, propter spinam; neque 
enim citra sanguinem licet ad Logon accedere. Goo-
texla aulem bsec corona marcescit, et perversitati» 
sertuui dissolvilur, ct flos exsiecatur. Marcescit 
enim gloria eorum qui Domino minime credide-
runt. In altum aulem clalum Jesum coronaveruut, 
suaro leslanles insciliam. Hoc enim ipsum, cutn 
duro corde sint, sapienter prolatam non inlelligunt 
esse propbetiam, quam ipsi appdlanl Domini pro-
brum ct conlumeliani. c Non cognovit Doroinum 

ϊΐ\δίχαιον· δν αύτο\ παρεπίκραναν (57) έπ ιδε ίξα-^ populus b , > qui aberravit, ratione minime fuit 
5$« τον Κύριον, τούτφ αύτφ ύψουμένψ μεμαρτυρή-
roi, τδ διάδημα της δικαιοσύνης τδ υπέρ πάν (58) 
fap έ^ηρμένφ περιάψαντες διά τής αειθαλούς 
«άνβης (59) · τδ διάδημα τούτο τοίς έπιβουλεύουσι 
«&μιον, έκώλυσεν αυτούς · τοίς συνεκκλησιάζουσιν 
?Ϊ9ν, έθριγκωσεν αυτούς* δ στέφανος ούτος άνθος 
ίπΐ των πεπιστευκότων είς τδν δεδοξασμένον · αί-
μάσσει δέ κα\ κολάζει τούς ήπιστηκότας. Να\ μήν 
»1 ίύμβολόν έστι Δεσποτικού κατορθώματος, βαστά-
ν̂τος ιύτοΰ τή κεφαλή κα\ τφ ήγεμονικφ τοΰ σώ-

Η*3ς πάντα ημών τά πονηρά, δι' ών έκεντούμεθα * 

circumcisus , non fuerunt ejus illuminaiae lenebrae, 
noo novit Deum, negavit Dominum, vcrum esse 
Israelein perdidit, Deum persecutus ea , Logon spp-
ravit afficere contumelia, et quem tanquam maleli-
cum cruciiixit, tanquam regcm coronavit. Quapro-
plcr in quem hominem non crediderunt, eum beni-
gnum Deum Dominum agnoscent, eljustum. Quem 
exacerbavcrunt ut se Dominum ostenderet, hoc de 
eo in altum sublato teslati sunt, diadema jusliliae 
ci super oinne nomen exaltato iribuenies, per spi-
nam semper florentem. Hoc diadenia est iniuiicuai 

* P.2I4 ED. POTTER, 182 ED. PARIS. · Matlh. xxvn, 2 9 ; Joan. xix, 2 . * !sa. i , 5 . 

(32) Ov δη xcir. Tertull., ibidem : ι Nihil dan 
Jwoidolo, sed nec sumendum ab idolo. Si in ido-

floribus coroneris, si spinis non potes : quia non 
floribus poles. Itcm Cbrislus Jesus quale oro le 

j»recumbere alienum est a fide, quid in idoii ba- Π sertuni pro uiroque sexu subiit? ex spinis opinor, 
wa videri ? Qnae communio Chrisli et Beliae? et 
Î o fngiie. Longum eniin divortium mandat ab 
iJoloUiria, in nullo proxime accedendum. » Et 
Hulo posi : c Indignum enim ut imago Dei vivi, 
'**go idoli el mortui lial. >COLLECT. — Rcspicorc 
>̂tur I Cor. χ , 2 0 : Ού θέλω δέ υμάς κοινωνούς 

^οαιμον(ων γίνεσθαι. 
. Κ) 'λμαράγζον. Sic 1 Petri ν : Κομιείσθε τδν 

βί«ράντινον τής δόξης στέφανον. ι Percipielis hn-
!Rarcescibilem glori.-e coronam. » Quidam ad ver-
" , l f l. < Reporlabitis coronam gloriiE amaranli-

» ceo ι ex amaranto. ι Periridequasi diceret, 
n v f r o , cea pretioso, amaranlo, aut quae magis 
^•marcescibilis, quam quse ex amaranto. 

W) Kvficr. Tertullianus, De corona mil.: « Si 
caput ei luura debcs, lale si poies ei re-
quale suum pro luo o b l u , i # , ^ut nec 

et tribulis, in figuram deliclorum, qu.e nobis pro-
lul i l lcrra carnis. » Guliclmns Tyrius Betli sacri 
lib. ix, c. 9 , de Godefrido rege : c Pruinolus autem 
bumilitatis causa, corona aurea, regura inore, in 
sancla civilale nobiit insigniri : ea conlemus, et 
il l i rovennliam exbibens, quam bumani gcueris 
impcrator in eodcm loco us<iue ad crucis palibu-
lum pronoslrasalule spineam aeporlavil.» GOLLECT. 

(55) Έστεμμέτον. Έστεφανωμένον Νον. 
(56) ΤΗς. r$ Pal. ms. SV.LBURG. 
(57) Ilapexixparar. Rcspicil Mattb. xxvn, 4 0 , ct 

alia Evangeliorum loca, quibus Jmkei dicuntur (^liri-
stum provocasse, ut sesc Dei Filium esse osten-
deret. 

(58) Υπέρ π. Respicit Pbilip. u , 9 . 
(59) ΆειθαΛονς άχ. Αειθαλές spinae genus quol-

dain erai; e qua coronas lexuisse iEgypiios, relt;*l 
llcllanirus in iEgypliacis apud Aibenieum xv p 7 . 
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iis qui insidianlur; iis autem qui in Ecclesia s i - Α αύτδ; γάρ τώ ίδίψ πάθει £υσάμενος ημάς άπδ σκαν 
mul versanlur, aniicnm, cos circmnsepsil ac muniit. 
Ihec coruna flos csl eorum qui cmlideruut in eum 
>k qui gloriflcalus est; cruenUt autetn et casligalcos 
qui noo crediderunt. Porro aulem hoc quoque * i -
gnum est rei a Domino bene geslae, cum ipse suo 
capite et principali parte corporis omnia mala no-
stra porlaverit, propier qune pungebamur. Cum 
ipse enira ab offensionibus el pcccaiis ct ejusmodi 
spinis, nos propria passione liberassct, diabolum-
que inGrmasset et abolevisset, orans merilo d i x i i : 
< Ubi tuu8,o mors, slimulus* ? > Atque nos quidem 
uvas ex spinis colligimus, et ficus cx rubis; i l l i 
aulem in vuluera lantanlur, ad quos t roanus ex-
lendit, ι ncmpe ad populum inlidelem et infrugife-

δάλων κα\ αμαρτιών κα\ τών τοιούτων ακανθών, 
κα\ τδν διάβολον κατάργησα;, είκότως έπευχδμε-
νος (40) είρηκε · « Πού σου, θάνατε, τδ κέντρον; > 
Κα\ ήμεις μεν ές ακανθών (41) τρυγώμεν σταφυλήν, 
κα\ σύκα άπδ βάτων · οί δε είς τραύματα καταφαί
νονται, έφ' ούς ι έξεπέτασε (42) τάς χείρας, » έπ\ 
λαδν άπειθή και άκαρπον. "Εχοιμ* άν σοι κα\ άλΛΟ 
μυστικόν ενταύθα είπείν · έπε\ γάρ (45) δ παγκρα-
τής Κύριος τών δλων, δπηνίκα νομοθετείν ήρχετο τώ 
Λόγφ, και τφ ΜωύσεΙ καταφανή έβούλετο γενέσθαι 
τήν αυτού δύναμιν, δψις αύτφ δείκνυται θεοειδής 
φωτδς με μορφωμένου ϊτζί φλεγομένφ (44) βάτψ· (τδ 
δε ακανθώδες φυτδν έστιν, δ βάτος ·) επειδή έπαύσατο 
τής νομοθεσίας, κα\ τής είς ανθρώπους επιδημίας 6 

runi. Possem aliud quoque libi mysticum dicere. ^ Λύγος, δ Κύριος μυστικώς αύθις άναστέφεται άκάνθη· 
Nam cum oinntpolens univcrsorum Dominus, 
quando coepit pcr Logon legem ferre* el Moysi suam 
poicnliani voluit manife9lare, ei divina visio oslcn-
dilur formalae lucis in rubo ardenle (spinosa aulem 
planta est rubus); poslquam Logos legem ferrc ct 
ctim bominibus conversari desiit, myslicc rursus 
Dominus corona coronatur; biuc illuc unde desccn-
dcrat abiens, veleris descensus principium instau-
rans, ut Logos, qui primum per rubum visus fue-
rat, per spinam rursus assumptus, oslenderet baec 
oronia essc unius potentise opus; cum sii unus Pa-
tris, qui unus cst, Filius, principium et finis saeculi. 
Sed a pa3dagogica docendi rationc ad genus ora-
tionis, quod versatur in docendis dogmalibus, d i -
gressus sum : rursus igitur reverior ad proposi 
ttim. Quod ergo loco medicamcnti, curalionis gra-
tia, el nonnunquam eliam moderatae recrcalionis, 
non sit rejicicnda, quae ex floribus sentitur oblecta-
tio, qua3 ex unguentis et suftUibus accipilur utilitas, 
oslendimus. Quod si dixerint aliqui, qua*nam esl 
ergo aroplius florum gralia iis qui eis non ulunlur? 

* P . 215 ED. POTTER, 185 ED. PARIS. 

ένθένδε άπιών έκεΐσε, δθεν κατήλθεν, άνακεφαλαιού-
μενος τήν αρχήν τής καθόδου της παλαιάς, δπως ό 
διά βάτου τδ πρώτον δφθε\ς δ Λόγος, διά τής άκάνθης 
ύστερον άναληφθε\ς, μιάς έργον τά πάντα δείςη δν-
νάμεως, εΤς ών, ένδς δντος τού Πατρδς, άρχή καί 
τέλος αΙώνος. Άλλ' έξέβην γάρ τού παιδαγωγικού 
τύπου, τδ διδασκαλικδν είδος παρεισάγων · αύθις ούν 
Ιπί τδ προκείμενο ν (45) έπάνειμι. *Ος μέν ούν έν 
φαρμάκου μοίρα ίάσεως Ινεκα, έσθ' οπη δέ καί δια
χύσεως σώφρονος, ούκ άποβλητέον τήν άπδ τών αν
θών τέρψιν, και τήν άπδ τών μύρων τε κα\ θυμια
μάτων ώφέλειαν, δεδηλώκαμεν. Εί δέ κα\ λέγοιέν 
τίνες· Τίς ούν έτι (46) χάρις ανθών, τοΤς μή χρωμέ-

• ^ νοις αύτοΓς ; Γστων ώς άρα και τά μύρα έξ αυτών 
σκευάζεται, κα\ Ιστί'πολυωφελή · σούσινον (47) μέν 
έκ κρίνων κα\ λιρίνων · έστι δέ θερμαντ*κδν, άναστο-
μωτικδν, έλκυστικδν, ύγραντικδν, σμηκτικδν, λεπτο
μερές (48), σχολής κινητικον, μαλαχτικόν ναρκίσσιν^ν 
δέ τδ έκ ναρκίσσου, έπ' ίσης όνίνησι τφ σουσίνφ· μ ύ ρ -
σινον δέ το έκ μύρτων κα\ μυ^ ίνης (49), στυπτιχον, 
παρακατέχον τάς άπδ τού σώματος άποφοράς - το 6t 

• 1 Cor. xv, 55. 

(40) Έπενχόμενος* Orans verlit imerprcs. Ve-
rum Homerica vox cst glorianiis de Viclo bosle. 
Unde 11. Π, v. 828. devicio Palroclo, 
Έκτωρ Πριαμίδης σχεδόν έγχεϊ θνμόν άπηύρα' 
Καϊ οί έπενχόμενοςεπεα πτερόεντα προσηύδα.^ 

(41) Εξ ακανθών. Respicil Luc. νι, 44 : Ού γάρ 
έξ ακανθών συλλέγουσι σύκα, ουδέ έκ βάτου τρυγώσι 
σταφυλή ν. 

(42) Εφ% ους έζ. Respicil Rom. x, 21 : "Ολιην 
τήν ήμέραν έξεπέτασα τάς χείρας μου πρδς λαδν 
άπειθούντα κα\ άντιλέγοντά. 

(45) Επεϊ γάρ. L't svntaxis hujuscc loci conslet, 
illtid καί ante ΜωύσεΙ delendum, deinde pro επειδή 
scribendum έπε\ δέ έπαύσ*, nam έπε\ δέ respondel 
τώ έπε\ γάρ. Sensus cst : c Nam cum omnipotens 
miivcrsoruin Dominus, quo tempore pcr Logon 
legem ferre coepit, potentiam suam Moysi mani-
fesiam facere voluit, divina ei visio osl^nditur lucis 
formatao in rubo ardenie (est autem rubus, spiuosa 
fdatita); cum vero Logos ferre, > elc. 

(44) ΦΛεγομένφ. Φλεγόμενη ?ίον. Et βάτος qui-
dero femin. gen. rnbum signiflcare solel, in mascul. 
uuiero genere mensnram quamdam, cujus inenlio 111 
I.uc. xvi. Verum Exod. ιιι, 2, quem locum respicil 
Clomcns, βάτος inascul. c rubum » denolat. 

(45) ΠροκεΙμετοτ. Κείμενον Νον. 

(i6) "Ετι. Έστι Bod., Rcg. 
(47) Σούσινον. Susinum ungueulum έ\ \\\\\% c o i ^ 

stare, balano, calamo ^ c l al i is , Plinius docet 
lib. xu i , c. 1; Dioscorides c. 55,1. ι ι ι : buncqoeex-
planans Henn. fiarbarus in Lexicis desiderart a i t 
eius nominis causam. Afferl Slephanus Deurbibut: 
Σούσα, πόλις Περσική, κέκληται άπδ κρίνων, ά πολλά 

D Ιν τή χώρα πέφυκεν εκείνη. Similia *1 Etymologi-
cum : Σούσα ύπδ Φοινίκων τά λείρια λέγεται. A l h e n . 
lib. ΧΙΙ, narrans Persarum reges biemarc Susis, a i t 
tradidisse Aristobulum el Cbarelcm, κληθήναι τ ά 
Σούσα διά τήν ωραιότατα τού τόπου · σούσον γαρ ε ί ν α ι 
τή Ελλήνων φωνή κρίνον. Id est, σούσον id s i g n i l i -
care Persis, quoii xptvovGraecis, boc cst c Iilium ; » 
ilanue verlendus el intclligcndus csl locus i l l e , u t 
ambigahas lollatur,qua3 I. Urusium fefellit l i b . x u 
Observaiionum c. 8, non Brodaeum lib. i , cap. *± 
Miscell. I» libro Denominibu* Uebraicis, c S u s a n a , 
lilium, vcl gratia ejus, » Hoc vero loco pro λ ι ρ ί ν ω ν 
legendum apud Clementem λειρίων, qu;e vox a l t e -
ram speciem liliorum signilicai. COLLECT. 

(48) Λεπτομερές. Idem referl Plinius, Nat. hist^ 
lib. x i i i , c. 1 : c Sisinuin quidem lcnuissi i i ixuii 
omnium csi. ι 

(49) Εκ μύρτων καϊ μ. Forsan rcciius έκ μ ^ ρ τ ο ν 
κα\ μυ^ ίνης , eodcm itumc:o. Sxi.BtUG. 
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h jMtov έμψυκτικόν. Καθόλου γάρ (50) χα\ ταύτα Α Sciant ex eis quoque cotnponi unguenta, eaque esse 
ι|ς τήν ήμετέραν εύχρηστίαν δεδημιούργηται. c Είσ« 
εχούσατέ μου, > φησ\, c χα\ ώς ^όδον πεφυτευμέ-
νον επί ^υμάτων υδάτων, βλαστήσατε · ώς λίβανος 
εύωδιάσατε δσμήν · χα\ ευλογήσατε ΚύρΙον έπ\ τά 
Ιργα αύτου. · Κα\ πολύς άν είη ό περ\ τούτων λύγος* 
είς τάς αναγκαίους ωφελείας (51) λεγόντων ημών τά 
άνθη κα\ τά αρώματα, ούχ είς τάς ύβρεις τής τρυ
φή; γεγονέναι* εί δέ κα\ άρα τι συγχωρητέον, άπόχρη 
τής όδμής άπολαύειν αύτοΐς τών ανθών, μή καταστε* 
οέεωσαν δέ· πολυωρεί γάρ τδν άνθρωπον ό Πα
τήρ, κα\ τήν Ιδίαν αύτοΰ τεχνην τούτψ παρέχει 
|ώνω. Αέγει γούν ή Γραφή · ι "Υδωρ (52), χα\ πΰρ, 
χα\ σίδηρος, κα\ γάλα, σεμίδαλιν πυρού, χα\ μέλι, 
αίμα σταφυλής, καί έλαιον, καί ίμάτιον, ταύτα πάντα 
τοίς εύσεβέσιν είς αγαθά, ι 

admodum utilia. Susinum quidem componitur ex 
liliis et lerinis. Est autem calefaciens, aperiens, 
attrabens, bumefaciens, abstergens,, subtiliuro te-
nuiumque partium, bilem movens, molliens. Nar-
cissinum autem, quod componitur ex narcisso, 
8* aeque juvat acsusinuro. Myrsinum vero, quod ex 
myrtis el myrsine conslat, est consiipans; eos au-
tem, qui ex corpore emiituntur, haltius coercet ac 
conlinet. Quod ex rosis aulem fit, esi refrigerans. 
In summa enim, ut eis beiie ulaimir, ea facta sunt. 
ι Exaudiie m&, > inquit, c el lanquam rosa plan-
tata in fluenlis aquarum, germinate : tanquam l i -
banus, suavem odorem emiltile : et benedicitc 
Dominum super opcra ejus ».» Dehis autem multa 

Β dici possent, cum nos flores et aromala ad neces-
sarias utilitates, non ad deliciarum insolentiam facta esse dicamiy. Quod si esi etiam aliquid conce-
dendum, odore ilorum ul i sufficit, nequaquam aiitem coronenlur : hominis enim curam gerit Pater, et 
ei soli propriam artem praebet. Dicit ttaque' Scriptura : c Aqua et ignis, et ferrum, et lac, siraila fru«-
•enti, et mel, sanguis uva?, et oleum, el vestis, haec omnia piis.ad bona suul k . ι 

ΚΕΦ. θ>. 

Πώς τφ υ&νφ προσενεκτέον* 

"Οπως δέ εντεύθεν έπ\ τδν ύπνον Γωμεν, τών σω
φροσύνης μεμνημένοι παραγγελμάτων, τούτο ήδη 
Ιεχτέον. Μετά ^άρ τήν εύωχίαν εύλογησαντες τδν 
θεόνέτά τή μεταδόσει τών απολαύσεων κα\ τή διεχ-
5ρομ{ (55) τής ημέρας, έπ\ τδν ύπνον παρακλητέον 
τον λόγον, τήν πολυτέλειαν τών ύποστρωννυμένων, 
«ς χρυσοπάστους τάπιδας, κα\ χρυσοποίκιλτους ψι-
^τάπιοας, ξυστίδας τε άλουργάς, κα\ τούς γαυνά-
xa; (54) τους πολυτίμητους, τά τε ποιητικά 0ή-
γεα (55), τά πορφυρά, χλαίνας τ* έφύπερθεν ούλας, 
η\ τάς ύπνου μαλακωτέρας εύνάς παραπεμπομέ-
νους. Πρδς γάρ τψ έπιψόγφ τής ήδυπαθείας έπιβλα-
% ή έν τοις χνοώδεσι τών πτίλων έγκοίμησις, καθά-
αρ είς αχανές καταπιπτόντων (56) τών σωμάτων 
&i τήν μαλακίαν τών στρωμάτων. Ουδέ γάρ 
ενέχει (57) έπιστρεφομένοις τοίς εύναζομένοις 
*ν αύτοίς διά τήν παρ* έκάτερα τού σώματος 

* Ρ. 216 E D . POTTER, 185-184 ED> PARIS. 

(50) Γάρ. Δέ Pab, Bod., Reg. Quae sequuntur e 
Siracida, διά μνήμης recilavil. 

(31) Αναγκαίους ώφ. Αναγκαίας Νον., Rcg. 
ωφελείας abest a Νον. 

(52) Ύδωρ. Ύδωρ, πυρ, και σίδηρος, κα\ άλας, 
*Λ σε(Αίδαλις τευρού, κα\ γάλα, κα\ μέλι, Sirac. Unde 
*pod Clementem σεμίδαλις scribendum pro σεμίδα-
«ν accusat. Quin etiam in Bod. el Reg- super fina-

hujos vocis lilleram aliquis σ posuit. 
(53) Αιεκδρομή. Εκδρομή Bod., Reg. Dein ψιλο-

&δδας Νον. 
(54) Γαυνάκας. Scaliger in hunc Varronis lo-

t"» ieL.L. lib. iv s In his multa peregrina, ul 
M&ooi, reno Gallica : Gaunacum* majus sagum, et 
*nj>lumallou : Gra?ca interprelatur Gaunacum, 
tojo* sagum. quod essei crassum veslimenlum. 
Arisiopbanes Ve$pi$ ; 01 μέν χαλούσι περσίδ', ol δέ 
»Λέχην. ΡοΙΙυχ tamen ibi legit κανδίκην. Apud 
Aikenxum lib. ιν, αύνακας άμφιβεβλημένοι, perpe-

pro γαυνάκας. Vide Hesychium et Pollucem 
"b- vi et JSlianom De animat. lib. xvn, c. 17. V i -
^crgoIIervetum,ulutsit, non abcrrasseascopo ; 

1 ' A I R U L . G R . V i l l . 

CAP. IX; 
Qnomodo se in tomno gerete oporteat. 

Quomodo aulem deinceps nos ad somnura con-
. feramus, sobrielalis praeceptorum memores, jani 
dicenduw est. Postquam enim, iinilo convivlo, Dco 
benedixerimus, quod ea parlicipavimus, quae sup-
peditaverii, et u i cum diem feliciter iransmiitere-
mus, concesserit, nobis convertenda est ad somnuni 

, oratio : stralorum magnilicentiam, pulvinos auro 
' inlerlexlos, auroque variegalas glabras, stragulas, 

puniceasque xyslidae et preliosissimas gaunacas, et 
poelica purpurea pallia, vestesque superne molles 
ac delicalas, el cubilia vel ipso eomno iuolliora va-
lere jubenlibus.80 N a m pra?terquam quod vilupe-
randae sint deliciae, in lanuginosis plumis doirmire est 
noxium, tanquam in vaslum quemdam hialum inci-
deiUibus corporibus, propter slratoruni mollitiem. 
Neque enim eos, qui ίο eis versantur et donniunl, 
conlinent, propterea quod ex ulraqueparte corporis, 

• Eccli . xxxix, 11,18, 49. * lbid. 31, 32. 

nam Persicum esse vocabulum docet jElianus* ei 
genus veslis ex murium pellibus. GOLLECT. — Sclio-
liastesin marg, Reg. etBod.: Είδος παχέος ύποστρώ* 

1 ματος · οίτινες κα\ καυνάκας φασ\ν, έγκειμένου τού 
νάκους τψ ονόματι, ϊν' ή γη νάκας, τδ ύπδ γήν διά 
παχύτητα έπιστρωννύμενον. 

(55) Ποιητικά £ήγεα. Ιιι Odyss. Ρ Eustatb.: 
Τήγεια τά περιστρώματα βαπτά, ι pferistromata 
lincla. » Quia lamen s;tpius eo vocabulo utilur 
Homer., ideo Poetica appellallib. n Deipnosophist. 
Homcrus, ait Albenseus, e stragulis, qu;e subster-
nunlur, λιτά vocal, id cst frugalia, nempe candida, 
nulloque colore tincta : (&ήγεα vero, quae circumle-
guntur, et suspenduntur, quia tiucia sint, aulaea; 
nam £ήξαι τδ βάψαι. COLLECT. 

(56) ΚαταχίΛτ. Έπιπιπτόντων Νον. 
(57) Συνέχει. Non placei baec vox; sed ejus loco 

quid subslitui debeat, iiondum constai. Sensus esse 
videlur, ι quod mollia cubilia, quae ex utraquecor-
poris parlc, aggeris cujusdam inslar, assurgum, 
eos, qui illis indormiunl, non sinanl ab uno laicre 
in alterum sesc converiere. » 

10 
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t£cubile aggeris instar assurgat: neque ut cibi con- Α δχθώδη τής εύνής έπανάστασιν * ούδε επιτρέπει πέτ -
coquantur; permittunt, sedpoiius incendunt: quod 
quidem nutrimentum corrumpit. In planis auteui 
el aequatis cubilibus decubitus, qui sunl somni ve-
luti naturale gymnasium, ad nulrimenlum digeren-
dum conferunt. Qui aulem possunt in aliis volutari 
cubilibus, somni veluli nalurale boc babenles gym-
nasium, alimeuta facilius digerunl, el se ad omnes 
casus apliores eibciunl. Jam vero lecticje, quae pe-
des babcnl argenleos, magnam arrogantiam ar-
guuut: et ebur quod cslin lectulis, cum elephantis 
corpus reliquit animam , non est usque adeo l i c i -
tum sanciis booH.iibus, ul quod iners et iguavum 
s i l quietis arliiicium. Non est ergo sludium in ea 
confercndum : non «st enim possessoribtis eorum 

τεσθαι αιτία, εί μή κα\ συγκαίειν μάλλον * δ δ ^ 
διαφθείρε ιν (58) τήν τροφήν. Αί δέ έπικλίσεις ταΙς 
δμαλαϊς εύναίς, οίον ύπνου γυμνάσιον ύπάρχουσαι 
φυσικδν, συνεργού σι πρδς τήν (59) κατάταξιν (60) 
τής τροφής. Οί δέ έπικυλίεσθαι δυνάμενοι άλλαις εδ -
ναϊς, οίον ύπνου γυμνάσιον τούτο έχοντες φυσικδν , 
£$ον κατατάττουσι τάς τ ροφάς, κα\ σφά^ έπιτηδειο-
τέρους πρδς τάς περιστάσεις παρασκευάζουσιν. Έ τ ι 
γε μήνοί άργυρόποδες σκίμποδες (61), πολλής αλαζο
νείας είσ\ κατήγοροι· κα\ δ έν τοις κλινιδίοις έλέ
φας (62), άπολελοιπότος ψυχήν σώματος , ούκ ευαγές 
άγίοις άνθρώποις , αναπαύσεως τέχνασμα βλα-
κικύν. Ού σπουδαστέον άρα περ\ αυτά · ού γάρ άπεί-
ρηται (65) τοις κεκτημένοις ή χρήσις , άλλ' ή περί 

usus probibiius, sed qaod in eis ponitur studium Β αυτά έπιτήδευσις κεκώλυται · ού γάρ έν τούτοις τδ 
cst probibsium : non est enim sita in eis felicitas. εύδαιμον. Πάλιν τε αύ κενοδοξίας έστ\ Κυνικής, 
Rursus aulem babct aliquid vanae gloriae, qualis in καθάπερ τδν Διομήδη (64), έπιτηδεύειν · 
Cynicis fuit, ad dormiendum, quemadmodum Dioraedes, se exercere : 

Agreslisque bovis constrarat tergora sublus: 

Disi forte cogat casus aliquis. Ulysses autem quod 
in lecto nuptiali claudicabat, supposilo lapide cor-
rigcbat. Tanta frugalitas, el naliva , nec extrinsc-
cus petila operis simplicitas non solum apud p r i -

Tatos, sed eliam apud vcterum Grxcorum princi-
pes exercebatur. Quanquam quidde iis mibi diccrc 
opus est ? Jircob bumi dormiebat, ei lapis erat ei 
pulvimis : alque co quidcm lempore dignus cst ha-. 
bilus, qui visionem, quai supra homines esset, v i - ^ 
deret. Nobis autem, ut raiioni convenit, simplici 
cubili el frugali ulendum esl, quod babeat i d , quod 
iios juvcl moderalum el conveniens : i>i aestus s i l , 
quod protegat; si sit frigus, quod foveat. Sit autcin 
lcctus non affabre ct curiose faclus, pedcsque ba-
beal planos ac lcves : nirois enim r.uriosa3 lornalu-
ra3 saepe reptttium semilae sunt animanlium, dum 
in incisuris artis circumvolvuntur, tt minime d i l a -

buiilur. In primis aulem cubilis inolliies moderale, 
et prout viros decet, procuranda cst : non oporlct 
enim soronum esse plenam corporis solulionem, 
sed lantura remissienem. Et ideo cum dico «sse 
assumeiidum non ad o t ium c l sucordiam, scd ad 

φ Ρ . 217 ED. POTTER, 184-185 ED. PARIS. 

(58) ΑιαφθεΙρειτ. Subaudiendum εστίν* vel po-
liue indicalive legendum διαφθείρει. SYLBURG. 

(59) Συνεργούσι . . . . έχοντες φυσικδν. lfaec 
absutil a Pal. ms. atque adeo parapbraslica exe-
gesis esse videntur, per inconsideraniiam librario-
rum in conlexlum iuscrta. S Y L B U R G . — Vorum cum 
ea nostri codices unanimiler relineant, mibi po-
lius videntur, propler φυσικύν repclilum, ul alias 
per iibrai ioruui oscilanliam licri solet, e Pal. ex-
cidisse. 

(60) Κατάταξιν. Α. mavult κατάπεψιν, ilcmque 
mox καταπέπτουσι · vulgalum κατάταξις pru t d i -
geslione ι accipi poiest. S Y L B . 

(61) 'Αργνρ. σκίμ. Άργυρόποδες κα\ σκίμποδες 
Νον. 

(62) ΈΛέφας. Η s similia stuit, qua3 dicit aucior, 
Sirom. v , p . 584, 585 : Χρυσδς μέν γάρ κα\ άργυ
ρος έν άλλαις τε πόλεσιν ιδία, κα\ έν Ιεροίς έστιν 
Ιπίφθονον χρήμα· έλέφας δέ άπολελοιπότος ψυχήν σώ-

. . . ύαό δ* (65) έστρωτο fiiror βοδς άγραύΛοιο, 
«λήν εί μή άρα ή περίστασις άναγκάζοι. t'0 δέ 
Όδυσσεύς, τής νυμφιδίου κλίνης (66) τδ σκάζον , λί-

θω έπανωρθούτο. Τοσαύτη τις ευτέλεια κα\ αυτουρ
γία ού παρά τοίς ίδιώταις μόνον, άλλά κα\ παρά τοίς 
ήγουμένοις τών παλαιών Ελλήνων ήσκείτο. Κα\ τ£ 
μοι τούτων λόγος; δ Ιακώβ έκάθευδεν χαμα\, χα \ 
λίθος αύτφ προσκεφάλαιον ήν · τότε κα\ τήν δψιν τήν 
υπέρ άνθρωπον ίδείν κατηξίωται. Ήμίν δέ χρηστέον 
ακολούθως τφ λόγφ άφελεί τή εύνή :ια\ λιτή, σύμ-
μετρον έχούση τδ παρηγορούν · εί θέρος είη, τδ σκέ-
πον ' εί κρύος ε ίη , τδ θάλπον. Ή κλίνη δέ άπερίερ-
γος Ιστω, κα\ λείους έχέτω τούς πόδας · αί γάρ ττε-
ρίεργοι τορνεύσεις, τών έρπυστικών Ισθ* δτε γίγνον-
ται τρίβοι ζώων, περ\ τάς έντομάς τής τέχνης έφε-
λισσομένων αυτών, κα\ μή άπολισθαινόντων. Μάλιστα 
δέ τής κοίτης τδ μαλθακδν συμμέτρως ά^ενιστέον · 
ού γάρ έκλυση (67) χρή τού σώματος είναι παντελή 
τδν ύπνον, άλλά άνεσιν. Διδ κα\ παραλαμβάνεσθαί 
φημι δείν αύτδν ούκ έπί £χθυμίχ, άλλ' έπ\ τή τών 
πράξεων άναπαύλη. Έπεγερτικώς ούν άπονυστακτέον. 
ι Έστωσαν γάρ, φησ\ν, υμών αί όσφύες περιε-
ζωσμέναι, κα\ οί λύχνοι καημένοι, κα\ ύμείς δμοιοε 

ματος, ούκ ευαγές ανάθημα, ctc. Qua* pelita sunt ο 
Plalonis lib. χ De legibus paulo ante iinem. 

(65) ΆχεΙρηται. Άπήρηται. Bod., Reg. 
(64) Αιομήδη. Διομήδην Bod., Rcg. Μυχ έστρω-

ται pro έστρωτο Νον. 
(Γ.5) Ύπό δ\ Εχ Iliad. H .ve . s . 155. 
(6ύ) Νυμφιδίου χΛΙνης. Herveliis anlea verterat, 

c sponsft. » νυυ,φίδιος κλίνη, c sponsalis lectus, » 
ut νυμφίδιος θάλαμος in Epigrammaiibus. Item νυμ-
φιδίη άλοχος, qiiie al ibi κουριδίη, Anlipaler, lib. ιιι 
Epigram. Polluci l i b . m κλίνη γαμική.Apud Horaer. 
Dlysses Odyss. T , narrans fabricam sponsalii lecli 
a sc fabricati : Τφ δ' έγώ αμφίβολων θάλαμον 
δ'έμδν δφρ' έτέλεσσα πυκνήσιν λιθάδεσσι. < Huic auteui 
ego jeci Ibalarnum meum , doncc perfeci.» Vide 
num buc r.espexerit Clemens. G O L L E C T . 

(67) Ού γάρ έχΛ. Chrysoiogus, t Indulgendum 
soinno cst, ui corpus reparei, non reeolvat; el vi 
rev renovet, nou enervei. > 
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Μρώι»ιςπροσδεχοαένοις τόν Κύριον αυτών, δτε (68) Λ negoliorum φ el actiomim quictem/Ita ergo dormi-
ανσλύσει έκ τών γάμων,* ίνα έλθόντος κα\ κρούσαν-
τος, άνοίξωσιν ευθέως αύτψ. Μακάριοι οι δούλοι 
έχεϊνοι, ούς έλθών δ Κύριος έγρηγορότας εύρη. ι Ου
δέν γάρ άνδρδς δφελος καθεύδοντος, ώσπερ ουδέ 
τεβνεώτος (69) * διδ πολλάκις κα\ τής νυκτδς άνε-
γερτέον τής κοίτης, κα\ τδν θεδν εύλογητέον · μα
κάριοι γάρ οΕ έγρηγορύτες είς αύτδν, σφάς αυτούς 
«πειχάζοντες άγγέλοις, ούς i έγρηγόρους > (70) καλού-
μεν καθεύδων (71) δέ άνθρωπος ουδείς ούδενδς άξιος, 
ουδέν μάλλον τού μή ζώντος. Ό δέ τδ φώς (72) έχων 
έγρήγορε, < κα\ ή σκστιά αύτδν ού καταλαμβάνει· ι 
ουδέ μήν ύπνος , έπε\ μή σκότος · έγρήγορεν άρα 
τρδς τδν θεδν δ πεφωτισμένος· δ δέ τοιούτος ζή. ι "Ο 
γάρ (75) γέγονεν έν αύτψ, ζωή ήν. ι ι Μακάριος 

taudum est, ut facile excitemur. « Sini enim, in -
quit, vestri lumbi praecincli, et lucernae ardenles, 
et vos similes hominibus dominum suum exspc-
ctantibus, quando redibil a nuptiis, ut cum vencrit 
et pulsaverii, stalhn il l i aperianl. Beali servi i l l i , 
quos veniens Dominus invencrit vig ;lantes a . k 
Dormientis enim bominis nullus usus, quemadirio-
duin nec morlui. Quocirca saepe eliam noctu e lecto 
surgendum esl, Deusque est laudandus : beatjeiiim, 
qui in ipsum vigilarunt, seipsos assimilantes an-
gelis, quos nos έγρηγύρους, hoc esl vigiles, vocamus. 
Dormiens aulem bomo nullus ullius est pretii, nou 
niagis qiiam qui non vivi l . Qui aulem lucem babet, 
vigilat, c el teiiebrae eum non comprcbcndunt b ; > 

ένθρωπος ( 7 4 ) , φησ\ν ή Σοφία, δς είσακούσεταί Β nec itaque somnus, quoniam non tenebrae. Ad 
μου, κα\ άνθρωπος, δς τάς εμάς οδούς φυλάσσει, 
άγρυπνων έπ ' έμαις θύραις, καθ* ήμέραν τηρών 
ίταθμους έμών εισόδων. » c "Αρ* ούν μή καθεύδωμεν 
ώςοί λοιποί, άλλά γρηγορώμεν, φησίν ή Γραφή, κα\ 
ήφωμεν. ΟΕ γάρ καθεύδοντες νυκτδς καθεύδουσι· 
χοΛ οί μεθύοντες (75), νυκτδς μεθύσκονται* » τουτέ-
στιν, Ιν τώ της αγνοίας σκύτψ · ι ημείς δέ ημέρας 
δντες, νήφωμεν. Πάντες γάρ ύμεις υίο\ φωτός 
έστε, κα\ υιοί ημέρας · ούκ έσμέν νυκτδς, ουδέ σκό
τους. > Άλλ' δς έστιν ήμιν (76) τού ζήν τού αληθι
νού κα\ τού φρονεϊν γνησίως μάλιστα κηδεμών, έγρή-
γορε χρόνον ώ>ς πλείστον, τδ μέν πρδς ύγίειαν αυτού 
μόνον φυλάττευν ενταύθα χρήσιμον, ίστι δέ ού πολύ 
χχλως είς έθθ£ ίων (77). Μελέτη δέ ασκήσεως άΐδιον 

Deum ergo vigilavit, qui fuit illuniinatus. Qui ao-
leni talis est. vivit. c Quod enim factitm esl in 
ipso, vita e r a l e . > c Bealus bomo, inquil Sapicmia, 
qui me audiet: et homo, qui vias meas cuslodiet, 
vigilans in foribus meis, inlerdiu observans slalio-
ncm mci iugressus *. ι ι Ne ergo dormiamus ut ca> 
leri, sed vigilemus, et sobrii simus. Qui cnim dor-
nnunt, noclu dormiunl : el qui ebrii sunl, noctu 
ebrit sunt : > hoc est in lenebris ignoranliae. c Nos 
autem, qui dbtl sumus, sobrii sinius; omnes enim 
vus estis lilii lucis, ei lilii diei : non sumus noclis, 
nec lenebrarum · : » sed qui ut vere vivamus re-
cleque scntiamus, noslri maxime curam geril, plu-
rimo lempore vigilavit, id solum sibi reservans, 

εγρήγορσιν έκ πόνων γεννά. Μή ούν (78) ημάς βαρεί- C quod erat ad suam sanilalem ulile. Id autem non 
των αί τροφα\, έπικουφιζόντων δέ · ?ν* δτι μάλιστα μή 
^πτώμεθα τ ω ύπνψ, καθάπερ τών νηχομένων 
οί εξηρτημένοι τά βάρη · Ιμπαλινδέ οίον έξ αβύσσου 
χίτωθεν, τδ νηφάλιον ημάς ανακουφίσει έίς τάς επι
βολές (79) τής έγρηγόρσεως. Έοικε γάρ ή τοΰ ύπνου 
χιταφορά θανάτψ, δι* άνοιαν (80) είς άναισθησίαν 
δτοφερομένη , τών βλεφάρων τή έπιμύσει τδ φώς 
εχοτεμνομένη.Τδ ούν φώς τούτο οί τού φωτδς τού αλη
θινού υίο\ μή άποκλε'σωιχεν θύοαζε· ένδον δέ είς 

Φ Ρ . 218 E D . ΡΟΤΤΕΚ, 155-186 ED. PARIS. 
4 Ρτον. νιιι, 54. · 1 TUees. 5, 6, 7, 8. 

(68) "Ore. Ποιε Luc. Μοχ ευθέως άνοίξωσιν dein 
εύοήσει γρηγορούντας ibid. 

(69) Τεθνεώτος. Plinius, in prooem. Nat. hist. 
ι Profef to. inquit, vita, vigilia esl. > 

(70) Έγρηγόρους. lnter oidines angelorum nu-
meranlur έγρήγοροι, Vigiles. Conf. quae adnolavit 
Coteleriu* ail Consliiut. apost. lib. νιιι, c. 12. 

(71) Καθεύδων. Plamiis eflatmn e lib. vn De le-
, p. 892 : Καθεύδων γάρ ουδείς ούδενδς άξιος, 

ουδέν μάλλον τού μή ζώντος* < Ncmo enim, dnm dor-
uil , alicujus pretii est, non magis quam si non 
weret. ι Idem dictum respiciunt Diogenes Laer-
lius lib. ι ι ι , seg. 59 ; Julianus imperator, oral. π , 
aliiqne perniulti. 

(72) Φώς. Respicit Joan. i , 5 : Κα\ τδ φώς έν τ$ 
βχοτίά φαίνει, κα\ ή σκοτία αύτδ ού κατέλαβεν. 

(75) Ό γάρ. Conf. Pasdag. lib. ι, cap. 6. 
(74) Άνθρωπος. Άνήρ Prov. Μοχ οδούς φυλάξε*. 

Detn ώς κα\ οί λ. ibid. Porro φυλάξει habet Pal. ms. 
ttRpg., verum in hoc super τδξ aliquis oaseripsit. 

(75) 0/ ρε θ. 01 μεθυσκόμενοι νυκτδς μεθύονται, 
Tbessal. 

usque adeo est usitatum; sed cxcicilalionis mcdi-
taliu perpciuas vigilias gignit ex laboribus. Ne cibi 
ergo nos gravenl, sed allevenl; ut quam maxiuie 
licri polerit, somno minime laedamur, ut gravau-
tur natantes, quibus appenduntur onera. Conlra 
autem veluli ex abysso, inferne nos allevabit so-
brietas ad paratam vigiliae stalionem. Es l enim 
somnus, qoi nes deprimit, morti similis, eo dedu-
ccns per meniis carentiam ut scnsu careamua, et 

• Luc. χ ι ι , 35, 56, 37. b Joan. i,^5. c Ibid. 5» 4. 

(76) Ήμιν. Mallem ημών, quod habet Plato, 
cujus haec ipsa verba suni , De legibus lib. vn y pag. 

n 892 : Άλλ* δστις τού ζήν ημών καί τού φρονείν μά-
D λιστά έστι κηδεμών , έγρτ^γορε χρόνον ώς πλείστον , 

τδ πρδς ύγίειαν αυτού μόνον φυλάττων χρήσιμον · 
έστι δέ ού πολύ, καλώς είς έθος Ιόν « Quare qui-
cunque viverc et sapere cupil maxhne, quam lon-
gissimo teir.pore vigilel , sola sanilatis C minoiii-
tate servala : ad hanc vero non multo opus est 
somuo, si bene assueveris. ι Hinc horiim verbo-
rum sensus apuil Cieineiitem quis s i l , aperte con-
siat; quem nec Hervetus, nec Sylburgius asseculi 
sunl. 

(77) Ίων. Scribendum Ιόν neutro genere. Quara 
leclionem prsebelcum Plalo, tum etiain Νυν. iiem-
que Slobaeus, serm. 1 et serm. 30, quibus banc 
Plalonis senlenliam recilavii. 

(78) ουν. Siroilia dixit auclor bujusce libri 
cap. 1. 

(79) ΈχιέοΛάς. Έπιπλακάς Νον. 
(80) άΐ άνοιαν. Α. cum Herveio inlerprete ^ 

gil δι* άγνοιαν, ι pcr ignoralionem.i S x L B u a t f . 
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elausis a ciliis oculis lucem amputat. Hanc 
ergo lucem, qui sumus vcne lucis fllii, φ nc 
foras excludamus; intus autem ad nos conversi, 
occulli bominis visum illumioantes, et ipsaiu 
yerilatem contemplantes , et cjus fluxionuni ef-
fecli participes, ve.ra somnia evidcnler prudenter-
quc revelcnius. Eorum autcm, qui crapula gra-
vantur, ructus; ςΐ eorum, qui nimio cibo onusti 
sunl, oscilationes, stragulisque involutum slertere, 
•enlrunique in arctam comprcssonun imirmura, 
oculum animae perspicacem obruunt, mcnlem infl-
nitis pcne pbaniasiis implendo. Causa autem est 
alimentum supervacancum , quod raiiociiiativam 
animae facuhalem eo iraliit, ut sensu privetur pe-
nilus. hnmodicus enim somnus, nec corporibus, 
nec animis nostris ullani affert uliliiatcm , nec iis 
quae circa veritatem versaniur omnino convenit 
actionibus, elsi sit sectindum naluram. 81 Lot 
autem justus, (regenerationis enim oeconoinire in 
praesentia initlo exposilionem) non ad illum nefa-
rium inductus esset coitum, nisi inebfiatus fuisset 
a filiabus, somnoque gravalus. Si ergo causas, 
quae ad mullum ac profundum soninum nos impel-
lunt , praeciderimus, magis sobric dormiemus : noa 
enim oporlet eos qui inhabilantem. el vigilaniem 
inius babent Logon, tola nocte dormire. Noctu au-
tem expergiscendum est, praecipue qnando dies rie-
sinunt : el huic quidem danda esl opera lilteris, 
i l l i vero ars sua esl inchoanda; feminas autem 
oportel lanificium aggredi. Nobis autem , ut ila d i -
cam, omnibus adversus somnum decertandum est, 
ita nus paulaiim et quasi sensim assuefacientibus, 
ul majori parle teraporis per vigiliam simus vitae 
participes. Somnus cnim, non secus ac publicanus, 
dimidium vilae tempus nobiscum dividit. Longe au-
tem abest, ut perinitlalur interdiu dormire, cum 
maximam noctis partem vigiliis imperliaraur. Tas-
dia aulem et dormilaiiones, pandtculaiiones, et 
oscilaliones sunt instabilia anim» fastidia. Poslre-

-nio autcm hoc sciendum cst, non esse anitnae id 
quod somno indiget : ipsa enim semper moTetur; 
sed corpus, quod quieti traditur, remillilur, dum 
inlcrea anima non amplius corporaliter operatur, 
sed per se ipsa operatur el cogilal ; quo fil, u l quae 
sunt vera somnia, recle reputanli sinl sobriae ani-
luae cogitationes, dum ea corporis affectionibus non 

* P. 219 ED. POTTER, 186187 ED. PARiS . 
(8!) Βορβορνγμοί. Κορκορυγαοί Νον. 
(82) "Υπνος. Haec e loco Platonis modo diclo 

διά μνήμης recilat Clemens. Ejus porro verba sic 
se babent; "Υπνος γάρ δή πολύς ούτε τοις σώμασιν, 
ούτε ταίς ψυχαίς ημών, ούδ* αύ ταις πράξεσι ταίς 
περι ταύτα πάντα άρμύττων έστϊ κατά φύσιν ι Som-
IUIS cnim niullus nec corporibus, nec animis, nec 
rcbus gerendis natura conducit. » Eadem reperias 
apud SiobaBtim , Serm. 1 el30. 

(85) Κοιμηθησόοεθα. Κοιμησόμεθα Νον. 
(84) Ού γάρ χρή. Respicil lliad. Β priucipio : 

Ού χρή παννυχιον ευδειν βονΛηφδρον άνδρα. 
Non decet tota nocte donmire virum consiliarium. 
Conf. qiue slaluil Plalo De legibus, l ib. vu, p. 892. 

(85) ΙΙάσι δέ. Qirce deinceps scquuotur usquc ad 

ημάς άποστρέψαντες, τού κεκρυμμένου τάς δψεις άν
θρωπου φωτίσαντες, τήν τε άλήθειαν αυτήν έποπτεύ-
σαντες, κα\ τών ταύτης γευμάτων μεταλαμβάνοντες, 
τούς αληθείς τών ονείρων έναργώς κα\ φρονίμως 
αποκαλύπτωμεθα. Έρυγα\ δε οίνοβαρούντων, κα\ τών 
άποσεσαγμένο>ν ταίς τροφαίς οί ρωχμο\, κα\ τδ ^έγχειν 
τοις στρώμασιν ένειλημμένον, γαστέρων τε στενοχω-
ρουμένων βορβορυγμοί (81), τδ διορατικδν τής ψυ- 1 

χής κατέχωσαν δμμα, φαντασιών μυρίων τής δια
νοίας έμπιμπλαμένης. Αίτία δέ ή περιττή τροφή, τδ 
λογιστικδν είς άναισθησίαν καθέλκουσα. "Υπνος. (82) 
γάρ δή πολύς ούτε τοις σώμασιν ούτε ταις ψυχαΐς 
ημών ώφέλειαν έπιφέρων, ούδ' αύταΐς ταίς περ\ τήν 
άλήθειαν πράςεσι πάντα άρμδττων έστ\ν, εί κα\ 
κατά φύσιν εστίν. Λώτ δέ ό δίκαιος (παραπέμπομαι 
γάρ νύν της παλιγγενεσίου οίκονομίας τήν έξήγησιν ) 
ούκ άν έπ\ τήν άθεσμον έκείνην προήχθη μίξιν, μή 
ούχ\ καταμεθυσθείς πρδς τών θυγατέρων, κα\ ύπνω 
καρωθείς. "Ην ούν τά αίτια τής πολλής είς ύπνον 
περικύπτωμεν καταφοράς, νηφαλιώτερον κοιμηθη-
σύμεθα (85)· ού γάρ χρή (84) παννύχιον εύδειν 
τούς ένοικον έχοντας τδν Λύγον, τδν έγρήγορον.' 
Έπεγερτέον δέ νύκτωρ, μάλιστα 'δπδτε αί ήμέραι 
φθίνουσιν · κα\ τώ μέν φιλολογητέον , τώ δέ τής αυ
τού τέχνης άπαρκτέον · γυναιξί δέ ταλασίας έφαπτέον · 
πάσι δέ (85), ώς έπος είπείν, διαμαχητέον ήμίν πρδς 
τδν ύπνον, ήρεμα έκ προσαγωγής έθίζουσιν, ώς 
πλείονα χρόνον τού ζήν διά τήν έγρήγορσιν μεταλαμ-
βάνειν δ γάρ ύπνος, ώσπερ τελώνης, τδν ήμισυν 
ήμίν τού βίου συνδιαιρείται χρύνον. Πολλού γε δεί 
μεθ' ήμέραν επιτρέπε ιν (86) καθεύδειν τοίς κα\ της 
νυκτδς τδ πλείστον είς έγρήγορσιν άποτεμνομένοις, 
άλυες (87) δέ, κα\ νυσταγμο\, κα\ διεκτάσεις, κα\ 
χάσμαι, δυσαρεστίαι ψυχής είσιν αβέβαιοι. Χρή δ£ 
κα\ τούτο έπ\ πάσιν είδε ναι, ώς ού ψυχής τδ δεύμε-
νον ύπνον εστίν · αεικίνητος γάρ αύτη · άλλά τδ σώμα, 
άναπαύλαις διαβασταζύμενον, παρίεται, μή ενεργού· 
σης έτι σωματικώς τής ψυχής , άλλά καθ* αύττ^ν 
εννοούμενης · ή κα\ τών δνείρων (88) οί αληθείς δ ρ -
θώς λογιζομένω νηφούσης (89) είσΐ ψυχής λογισμοί, 
απερίσπαστου τδτηνικάδε ούσης (90) περι τάς τοΰ σώ
ματος συμπαθείας, κα\ αυτής αυτή τά κράτιστα σ υ μ -
βουλευούσης· ψυχής δέ δλεθρος τδ άτρεμήσαι αυτί} · 
διύπερ άε\ τδν θεδν εννοούμενη, διά τής συνεχους' 
προσομιλήσεως έγκαταλέγουσα τψ σώματι τήν έ γ ρ ή 
γορσιν , αγγελική τδν άνθρωπον έξισάζει χ ά ρ ι τ ι , 

ba?c vcrba έγρήγορσιν άποτεμνομένοις, recitant Αι ι -
tunius et Maximus serm. De somno. 

(86) Έπιτρέπειν. Hanc vocem omiserunt A n t o -
nius et Maxiinus. 

0$7) "ΑΛνες. Άλυες, οίονεΐ εκλύσεις, κα\ πρδς 
δέ οέον απροσεξίας. Scboliasles in marg. Reg. etBo.K 

(88) "Ονείρων. Μ. Giccro, lib. De teuectute c au . 
22 : « Jam vero videlis utliil esse morti tam s imi le 

3uam sommim, Alqui dormienlium aniini maxiiue 
celarant divinilalem suam. Mulla eniui cum r e -

niissi et liberi sunt, futura prospiciunl. Ex q u o 
iutelligilur, quales fuluri sunt, cuin se plane c o r -
poris vinculis relaxaverint. ι 

(89) Νηρούσης. Δέ addit Νον. 
(90) Ούσης. A*>es* * Ν ο ν · 
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τής C«wic τδ άΐδιον έκ της τοΰ έγρηγορέναι μελέτης Α trahilur, et ipsa sibi ipsi quae sunt optima consu* 
προσλαμβάνουσα. lat : iji ammae auteni esl interitus, si ipsa apud se 
emnino quiescat : et ideo Deum mcnte semper versans, per conlimtam cum eo consuetudiiiem corpori 
figiliam inserens, angelicae exaequat bominem graiiae, viae aeternitaleui ex mediutione vigilijc susci-
piens. 

Κ Ε Φ . I \ 

Tira ίιαΛηπτέον χερϊ ζαιδοχοιίας. 
Συνουσίας δέ τδν καιρδν μόνοις τοις γεγαμηκόσιν 

άπολέλειπται σκοπείν · τοις δέ γεγαμηκόσι σκοπδς 
ήπσιδοποιία (91)" τέλος δέ ή εύτεκνία · καθάπερ 
καλ τω γεωργψ τής τών σπερμάτων καταβολής αίτία 
μέν ή τής τροφής προμήθεια, τέλος δέ αύτφ τής 
γεωργίας ή τών καρπών συγκομιδή. Μακρψ δέ 
άμείνων γεωργδς, δ Ιμψυχον σπείρων άρουραν* δ 

CAP. Χ. 

Qu&xam de procreaiione Uberorum Iraclanda sint. 

Tcmpus aulem opporlunum conjuiictionis solis 
iis relinquitur consklerandum, qui juncti sunt uia-
trimonio; qui autcm matrimoitio juncti sunt, iis 
scopus esl et inslitutum, liberorum susceplio : 
finis autem, ut boni s'uit liberi : quemadmodum 
agricolae seminis quidem dejeclionis causa cst, 
quod nutrimenli habendi curam gerat; agricullur» 

μέν γάρ, επικαίρου τροφής δριγνώμενος, δ δέ, τής fj aulem finis est, fructuura perceplio. Mullo auteru 
τοΰ παντδς διαμονής προμηθού μένος, γεωργεί * κα\ 
I μέν δΥ έαυτδν, δ δέ διά τδν θεδν φυτουργεϊ · ι Πλη-
βΰνεσθε γάρ, είρηχεν* κα\ ύπακουστέον (92) κα\ 
χατα τούτο* Είκών δ άνθρωπος,τού θεού γίνεται (95), 
αώδ είς γένεσιν άνθρωπου άνθρωπος συνεργεί. » 
Ου πασα ουν γή εύθετος είς σπερμάτων ύποδοχήν · ει 
οέ καλ πάσα, άλλ' ούχ\ τώ αύτφ γεο^ργφ · ουδέ μήν. 
πέτρφ σπαρτέον (94), ουδέ καθυβριστέον τδ σπέρμα, 
ίρχηγδν γενέσεως ούσίαν , συνεσπαρμένην έχουσαν 
τής φύσεως τούς λογισμούς* τούς δέ κατά φύσιν λογι-
σμους άλόγως είς τούς παρά φύσιν καταισχύνειν πύρους 
άθεον κομιδή. Όράτε γούν, δ πάνσοφος Μωύσής (95) 
δπως ποτέ συμβολικώς τήν άκαρπον αποκρούεται σπο-
ράν · ι Ούκ έδεσαι, λέγων, τδν λαγών, ουδέ τήν 0 αι· 

melior est agricola , qui terram colit animaiatu :. 
ille enim ad lempus alimentuin expelens,. bic vera 
ut universum permaneat, curam gerens, agricolae 
officio fungitur : et ille quidem proyter se, hic 
vero propter Deuro plantal ac seminai. Dixit enim : 
«Multiplicemini«; »ubi hocsiibaudiendam e s l : c Et 
ea ralione fil homo Dei imago, quatenus bomo co-
operatur ad generalionem bumiois. > Non esl quae* 
libet terra apla ad suscipienda scmina : quod si 
eliam sil qux-libet, non lamen eidem agricol.e. Nc^ 
que vero seminandum est supia pclram, neque se-
uieu est conlumelia afficiendum, quod quidem dux 
est el princeps generationis, esique substanlia, q u « 
simul babet insilas naturse rajiones. Quae sunt au-

νεν (96). ιΟύ βούλεται τής ποιότητος αυτών μεταλαμ- C lem secundum naturam raliones, absque ratione 
δανειν τδν άνθρωπον, ουδέ μήν τής ίσης άσελγείας άπο-
γεΰσισθαι * κατακόρως γάρ τοι περί τάς μίξεις τά ζώα 
τιϋταέπτόηνται · κα\ τδν μέν (97) λαγών κατ' Ετος 
«λεονεκτείν φασι τήν άφόδευσιν (98), είς αριθμούς (99) 
ας βεδίωκεν έτεσιν ίσχοντα τρύπας. Ταύτη άρα 
ήν (1) κώλυσιν τής έδωοής τού λαγώ παιδεραστίας 

* Ρ. 220 E D . POTTER, 187-188 ED. PARIS. 

(91) ΠαιδοποιΙα. Athenagora?, Legat. "ρ. 129, 
dit. Oion., dicit uxort operam dandam μέχρι τού 
«ιδοποιήσασθαι, ι donec liberi generenltir; > ώς 
γ«ρ γεωργδς καταβάλλων είς γήν τά σπέρματα, άμη-
τονπεριμένει, ούκ έπισπείρων * κα\ ήμίν μέτρον έπι-
θυαίας ή παιδοποιία * t Queinarimodum enim agri-
cob, poslquam in (erram semina conjecil, exspe-
cU4 messem , nibil insuper inferens : ila el nobis r , , , 
quoque iinis coocupiscentise, liberoruin procreaiio D rem? Scilicel non eris puerorum corruplor, nec si,-

prakternaturalibus mandando meatibus, igiiomiuia 
afficere, valde esl impium. Yidete ilaque quoiuodo 
sapienlissiinus Moyses infrugiferam aliquando salio-
nem symbolice repul i l : c Non comedes, inquiens, 
kporem, nec bysenara b . > Non vull bomines esse 
qualitatis eorum parlicipes , neque eis acqualeiu 
• G c n . i , 28. * Deul. x iv ,7 . 

(96) Tdr Λαγ. ουδέ τήτ ν . Τδν λαγωδν κα\ ύαι-
ναν Pal. , Bod., Reg. 

(97) Καϊ τδν μεν. Barnabas loco superius diclo : 
*>Αλλά κα\ τδν δασύποδα ού φάγη, φτσίν. Πρδς τ ί ; 
Ού μή γένη παιδοφθόρος, ούόέ δμοιωΟήση τοίς τοι-
ούτοις · δτι 'ό λαγωδς κατ' ένιαυτδν πλεονεκτεί τήν 
άφόδευσιν · δσα γάρ έτη ζή , τοσαύτας έχει τρύπας. 
« Ad haec leporem, inquit', nou comcdes. Quamob-

«l- ι Plura in bunc sensum iuferius occurrunt, 
(92) Καϊ νπ. Hoc modo distinguendum cum Her-

: κα\ ύπακουστέον, Κα\ κατά τούτο είκών ό 
άνθο. 

(»3) Τον θεον γ. Γίνεται τού θεοΰ inverso Ο Γ · 
Νον. Μοχ πάσα γη ούν εύθ, Ibid. 

(94) ΙΙέτρα σχαρτέον. Pal. ms. παρασπαρτέον, 
vt ΜΙ c praeler viam seminaudum, > aut praetor na-
taram, ut seq. pag. Sed πέτρα, seu πέτραν confir-
• i l χερασβόλα σπείρειν iiifra* pag. 85. De lepore, 
qtft sequantur, reforl eliam Plularclius lib. De non 
faerando; de hyaena, iElianus Animal. imi. bb. 
·• c. 25. U. SYLBURG. 

(%) Μωϋσής. Ubi ba?c dicit Moyses? Cerie nec 
xi, nec Deut. xiv, quihus locis varia cibarum 

Jfftera prohibet, nec forle ullibi alias; veruin q a » 
Jicii Clemens, sumpsisse videiur e S. Baniabae 

•P«t cap. 10. 

milem le iis efficies : quoniam lepus annis singulis 
anum multiplicat; quoique anaos \ i v i l , tol babet 
forainina. > Ubi de leporum salacilate ac iorami-
nibus conf. qux adnolavii Coleleiius, ul eliani. 
quaa Glemens mox dicel p. 190. 

(98) Άφόδενσιν. Pro άφόδευσιν Hervetus legisse 
videtur όχείαν, duin verlil c mulliplicare Venerem;» 
sed lecepiam leclionem tuentur isla Plinii lib. ν ι ι ι , 
cap. 55 : c Arcbelaus auclor est, quot sintcorporis 
cavernae ad excremenla lepori, loiidem annos esse 
ielatis; varius cerie numcrus reperilur. ldem, 
uiramque vim singulis incsse, ac sine mare ai(|ue 
gignere. » SYLBURG. — Lowlhius adnotal, c V i J . 
Menard. in Episi. Barnalxe n. 10. > 

(99) ΕΙς αριθμούς. Scribendum Ισαρίθμους» 
c numero a?quales. » 

(1) "Αρα rrjv. Ά ρ α κα\ τήν Νον. 
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f ustare libidinem : b»c enim animalia ad explen- Α έμφαίνειν άποτροπήν. Τήν δέ ύαιναν (2) εναλλάξ 
tlum φ coilum venereum feruMur insano quodam 
furore. Ac leporein quidem dicuut quoiannis mul-
tiplicare anum, pro numero annorum, quos vixit, 
babenlem foramina : et ea ratione dum leporis 
rsum prohibet, signiiicat se dehortari puerorum 
anorem. Hysenam aulem vicissim singulis annis 
inasculinuni sexum mutare in femimnum : signi-
licare auiem non esse illi ad adulieria prorumpen-
dum, qui ab byaina absiinet. Sed non oporlere qui-
d$m bis assimilari animalibus, per eam, quam pro-
ponit, inlerdiciionem, sapientissimum Moysen citra 
nllam dubitalionem significare, ego quoque assen-
t ior; non tamen eorum, quae symbolice dicta sunt, 
expositioni cousenlio : nunquam cnim nalurae vis 

αμείβε ιν τδ ά£0εν είς τδ θήλυ παρ' Ετος Ικαστον 
αίνίττεσθαι δε, μή χρήν έπ\ μοιχείας δρμ$ν τδν της 
ύαίνης άπεχόμενον. Άλλα τδ μεν μή δείν έξομοιοΰ-
σθαι τοϊσδε τοις ζώοις, διά τής προκειμένης απα
γορεύσεως ομολογουμένως τδν πάνσοφονΜωΰσέα αΐνίτ-
τεσθαι, σύμφημι κάγώ· ού μέντοι (5) τήδε εξηγήσει 
τών συμβολικώς είρημένων συγκατατίθεμαι* ού γαρ 
άν ποτε βιασθείη φύσις είς μεταβολήν τδ δέ απιξ 
πεπλασμένον είς αυτήν ού θέμις άντιπλασθήναι πά
θει* τδ γάρ πάθος ού φύσις* παραχαράττειν δε, ού 
μετακοσμεϊν, τδ πάθος εΓωθε τήν πλάσιν. Εί γάρ χα\ 
τών όρνέων πολλά μεταβάλλειν κατά τάς ώρας λέγε
ται κα\ τδ χρώμα κα\ τήν φωνήν οίον δ κόσσυοος, 
ξανθδς μέν έκ μέλανος, παταγητικδς δέ έξ ψ&χού 

potest aflerri, ut niuletur : quod aulem semel in & γενόμενος* ωσαύτως δέ κα\ αηδών κα\ τδ χρώμα χαϊ 
ipso efficlum est, uefas est affeclione in conirarium 
rcfingi: affectio enim non est nalura. Ejus enim, 
quod formatum est, adulterare cbaraclerem, non 
auicin ipsara formam transforraare potest affeclio. 
Etsi enim multae aves dicuntur temporum vicibus 
inuiareet vocem, et colorcm : queroadmodum me-
rula cx nigra quidem ilava, ex suaviter atitetn ca-
nente obstrepera ficri dicitur : itidem etiam lusci-
uia el colorem, ei vocem, allernis mulare asseri-
tur : caeterum non niulant ipsam naturam, υΐ ίί-
gura mutata liat mas ex femina, sed recens quidem 
pennarum produclio, novae vestis inslar, quamdam 
pennarum ttncturam eraiuit; scd ea paulo post mi-

τήν ώδήν συμμεταβάλλει ταϊς τροπαις* άλλ' ού τίγε 
τήν φύσιν αυτήν άμείβουσιν, ώς θήλυ (4) γίγνεσθαι 
έκ τού άδενος κατά μετασχηματισμδν · άλλ' ή 
μέν (5) τών πτερών νεοφυία νεαρας έσθήτος δίχην 
έξανθεί βαφήν τινα πτερών δλίγω δ* ύστερον διαπνεί 
κατά τήν χειμέριον άπειλήν, καθάπερ άνθος μαραι-
νομένης τής χρόας· ή φωνή δε και αυτή τδν δμοιον 
τρόπον, τώ κρύει πεπονημένη, μαραίνεται* πνκνον-
μένης γάρ τής επιφανείας έκ τού περιέχοντος, αί 
περί τδν αυχένα πιεζόμεναί τε κα\ πυκνούμεναι άρ-
τηρίαι προσαναθλίβουσι τδ πνεύμα· στενόχωρουμε-
νον δέ άγαν τούτο, πνιγόμενον άποδίδωσι τδν ήχον. 
Αύθις ούν συνεξομοιούμενον τψ περιέχοντι, κα\ τω 

iiis bibernis cxbalatur; sicul flos, dum color flac- Γ ήρι συγχαλώμενον, έλευθερούται μέν τής στενοχω 
ccssit. Ipsa quoque vox simililer frigore» male 
vexata, marcescit. Cum enim exlerior cuiis ab aere 
ambiente deusalur, quic in collo suut arlerix com-
pressai et constipaiae, spiritum quoqtie comprimuni; 
is aulem in arctum valde coactus, suflfocatum et 
oppressum edil sonum. Rursus itaque ambienti 
aeri assimilatur, et vere relaxalus ex angusliis l i -
bcralur spiritus, qui ferlur per dilatatas, quae tunc 
clausae erant, arlcrias. 82 ^on proferl iiaque ani-
plius canlum flaccidum cl languidum, sed jam emit-
tit canorum *. eliam vox eoruin latius diflunditur, 
et jam vocis aviuni quast vcr i l i cantus. Ncqua-
quani ergo credendum esl, bya?nam unquam mu-

* P. 221 ED. POTTER, 188-189 ED. PARIS 
(2) Τήν δέ ύαιναν. Bar 

Άλλά ουδέ τήν 

ρίας τδ πνεύμα, φερόμενον δι' ευρύχωρων, τών τέως 
μεμυκότων (6), αρτηριών ού μινυρίζει δε έτι τδ 
μέλος τδ μεμαραμμένον, άνθεϊ δέ ήδη λιγυρδν, κα\ 
χειται πλατύτερον τδ φΟέγμα αυτών* κα\ ήδη γίνε
ται τής φωνής τών όρνέων έαρ ή ψδή· Ούκουν ούδε 
τήν ύαιναν μεταβάλλειν τήν φύσιν πιστευτέον ποτέ* 
ουδέ γάρ αίδοία έχει τδ αύτδ ζώον άμα άμφω, 
(,ενος κα\ θήλεος, καθώς ύπειλήφασί τίνες, Ερμα
φρόδιτους τερατολογούντες (7), κα\ τρίτην ταύτην 
μεταξύ θηλείας καί ά δ ε ν ο ς , άνδρόγυνον καινοτο-
μούντες φύσιν. Άπατώνται δέ εύ μόλα, τδ φιλό-
τεκνον τής παμμήτορος κα\ γενεσιουργού φύσεως 
μή νοήσαντες· έπε\ γάρ (8) έστι τούτο λαγνίστατον 

αγγείων irnabasloco superiusdicto: β pulcs μεμυκότων αρτηριών, sc. οργάνων, 
φάγη. Ού μή, φησ\, γένη u quod esl insolens. SYLBURG. 

ftz 7 ' — - (7) Ερμαφρόδιτους zepar. Atqui juris auclores 
hoc slaiuual, lib. x D. De slut. Iwm. lib. x^U 
soct. 1, de testibus : et boni auclores, A . Gelliws 
lib. ix, cap. 2. Ausonius, epigram. 98, ei conlirmai 
expcrieniia. R. SYLDLRG. 

(8) ΈπεΙ γάρ. Ha3c, paucis imilatis, Euslaihins 
in Gomnient. in Hexaemeron p. 58, transtulit *. T6 
γάρ ζώον, άσελγέστατον πάνυ υπάρχον, πρδ τού πό-

αοιχδς, ουδέ ιρθορεύς, ουδέ όμοιωθήση τοις τοιοΰτοις 
Ιΐρδς τ ί ; Τούτο γάρ τδ ζώον παρ' ένιαυτδν άλλάσσει 
τήν φύσιν, κα\ ποτέ μέν ά^,όεν, ποτέ δέ θήλυ γίγνεται. 

Sed uec byaenam manducabis. Non eris, inquit, 
aJulter, neque curruptor, nec (alibus assiniiiaberis 
Ouare?Quia islud auimal annuaiiui sexuin mulal, 
ul modo mas, uiodo feiuina esl. » Ubi conf. quas 
aduutavit Colelcrius. 

(5) Ού μέντοι. De hyaena cum Clemeule negat 
eiiani Arisloteles Histor. animal. lib. v i , c. 52. 
SYLBDRG. — Porro boc loco Glemens Barnabse con-
traJici l ; sed, lanli v i i i revercniia ductus, uomcn 
cjus relicct. 

(4) Ώς ΘήΛυ. Ώς κα\ θήλυ Νυν. 
(5j 'ΑΧΙ' ή αέν. 'ίίραΤον άγαν τδ χωρίον τή φράσει 

έξηνΟισμένον, niquit Sclioliastcs in marg. Rcg. etBod. 
(6) Μεμυκότων. Gmnmatica? regula posiulat 

μεμυκυιών αρτηριών nisi neulro gcuere bcriptum 

ρού ύπδ τήν κέρκον εξοχήν κέκττιται, αίδοίω θηλυκώ 
παραπλήσιον οπερ (scrtbe ήπερ) ούκ έχει πόρον, ή 
αόνην την κοιλότητα είς ουδέν μέτρας χοειώδες κα-
θεστηκυιαν, κα\ κενήν μόνην λάγνείαν οέχεται. Διά 
γούν τδν υπερβάλλοντα πασχητιασμδν τούτο δ ά^ην 
κα\ ή θήλεια εχουσι τδ ίδίωμα· δταν γάρ οί πόροι πε-
πληρωμένοι ασχολούνται περ\ τήν κύησιν, έν άλλή-
λοις τ ί ν παρά φύσιν υίξιν εργάζονται. "Οθεν σ*α-
νιώτατον έστιν εύρεϊν θή/^ιαν υαιναν ού γάρ συνε
χείς αί κυήσί'.ς τω ζώω γίγνοντα:. ι >am auinw 
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τδ {ώον, ή ύαινα, 0TS6 τήν κέρχον πρδ τοΰ πόρου Α lare naturam : ldem enim animat aon habet simul 
τής περιττώσεως πέφυκεν αυτή έξοχη τις σαρκική, 
παραπλήσια τψ σχήματι αίδοίιρ θηλυκό)· πόρον δέ 
©ύδένα έχει τοΰτο τής σαρκδς τδ σχήμα, εΓς τι 
χρειώδες άπολήγον, ή είς μήτραν, ή είς άπευθυσμέ-
νον λέγω· μόνην δέ άρα κοιλότητα έχει πολλήν, ή 
τήν λαγνείαν υποδέχεται τήν κενήν, δτ' άν άποστρα-
φώσι περ\ τήν άποκύησιν ασχολούμενοι τής άποτέ-
ξεως οί πόροι. Τδ δέ αύτδ τούτο ά^εν ί τε κα\ θη-
teii προσπέφυκεν ύαίνη διά τδν υπερβάλλοντα πα-
ϋχητιασμόν άλληλίζει γάρ κα\ ό ά££ην, δθεν καί 
οτΜΝίώτατα θήλειαν Ιστιν ύαιναν λαβείν ού γάρ 
συνεχείς αϊ κυήσεις τψ ζώψ γίγνονται τούτω, πλεο-
νσζούσης έν αύτοίς άδεώς τής παρά φύσιν σποράς. 
Ταύτη μοι δοκεί κα\ δ Πλάτων έν Φαίδρφ τήν 
παιδεραστία ν άποκρουόμενος, θηρίον αυτήν προσει-
πεϊν, δτι τδν χαλινδν ένδακόντες οί ταις ήδοναίς έκ
δοτοι λάγνοι, τετραπόδων νόμω βαίνουσιν, καί παι-
ίοσπορείν έπιχειρούσιν. Τούς ι δέ » άθεους ι παρέ-
οωκεν ό θεδς, ι ώς φησιν Δ Απόστολος ι είς πάθη 
ατιμίας· οι τε γάρ θήλειαι (9) αυτών μετήλλαξαν τήν 
φυσικήν χρήσιν είς] τήν παρά φύσιν ομοίως 
& (10) κα\ οί ά ξ ε ν ε ς αυτών (11), αφέντες τήν φυ-
σιχήν χρήσιν, έξεκαύθησαν έν τή όρέξει αυτών είς 
αλλήλους, ά^όενες έν ά^εσ ι τήν άσχημοσύνην κατερ
γασμένοι, κα\ τήν άντιμισθίαν, ήν έδει, τής πλάνης 
σύτών έ ν έαυτοίς απολαμβάνοντες, > Καίτοι ουδέ τοϊς 
Αίγνιστοτάτοις (12) τών ζώων συγκεχώρηκεν ή φύ
εις τήν τής ττεριττώσεως πόρον έπιθορούν τ δ μέν 
γάρ ούρον εις κνστιν αποκρίνεται, ή δέ έξυγρασμένη 
τροφή είς κοιλίαν τ δ δάκρυον δέ είς δμμα· αίμα είς 
φλέβας- 0ύπος είς ώτα· μύξαι έ π \ τάς ρίνας κατα
φέρονται· συνεχής δέ ή (15) έδρα τψ πέρατι τού απευ
θυσμένου, ΔΝ ής άποπτύεται τά περιττώματα. Μόνη 
δε άρα έ π \ τών υαινών ή ποικίλη φύσις ταίς όχείαις 
ταις περιτταίς μόριόν τι τοΰτο έπινενόηκε περιττόν 
οιο κα\ μέχρι τινδς κοίλον έστιν είς διακονίαν κνη-
στιώντων μορίων άποτυφλοΰται δέ εντεύθεν ή κοι-
λότης· ού γάρ είς γένεσιν δεδημιούργηται. Εντεύθεν 
σνμφανές ήμίν ομολογουμένως, παραιτεΐσθαι. δείν 
τις ά^ενομιςίας, κα\ τάς άκαρπους σποράς, κα\ τάς 
χατόπιν εύνάς, κα\ τάς άσυμφυείς ανδρογύνους κοι
νωνίας· επόμενους τή φύσει αυτή, άπαγορευούση διά 
τής τών μορίων κατασκευής, ούκ είς παραδοχήν 

ambo pudenda maris el femina?, sicut nonnuUi 
exislimarunt, qui prodigjosej^hermaphrodUos flnxe-
runt, et inter xnarem el fcminam, lianc masculo-
feminam naluram iunovarunt. Valde aulcm faJlun-
lur, ut qui non animadverlerint, quam sit fjtiorum 
amans omnium mater ct genitrix Nalura : quouiam 
cnim hoc animal, hyxna inquarti, esl salacissimum, 
sub cauda ante excremenli meatum, adnaium csl 
ci quoddam carneum tuberculum, femlniuo pu-
dendo iigura persimile. Nullum aulem nieatum Iia-
bet liaec ligura carnis, qui iu uliLcra aliquam desi-
nat parletn, vel in malricem inquam, vel in reclum 
inlestinum : lantum babct magnara concavilatem, 
qua» inanem excipiat libidinem, quaudo aversi fue-

B rinl mealus, qui in concipiendo fctu occupali suot. 
IIoc ipsum aulein et masculo et fcminae byxnae ad-
natum est, quod sit insigimer patbica : masciilus 
cnim vicissim et agil, ct palilur : ande cliara ra-
i issime inveniri potest bysena femina: nou enim 
frequeuler concipil boc atiimal, cura in eis largiter 
redundei ea, quae prxler naturam csl, satio. Hac 
eliam ratione mibi videlur Plalo in Phcedro, arao-
rem pucrorum repellens, eum appellare bestiam, 
quod frenum mordenles, qui se voluplalibus de-
dunt, libidinosi, quadrupedum coeunl more, ct fl-
lios semiuare conantur. Impios c aulcm tradidit 
Deus, > ut ait Apostolus*, t in perturbalioues 
iguominiac : nani et fciuinae eoruni mutavcrunt 

^ naluralem usum iu eum, qui csl pi acler nalu-
ram : sirailiier aulcm ct masculi corum, relicto 
usu nalurali, exarscrunt iu desiderio sqi inler s* 
iuvicem, roasculi in masculos turpiludincm ope* 
rantes, el faercedem, quam oportuil, erroris sui in 
se recipientes. » At vero ne libidinosissimis qui-
dem animantibus conccssit natura in excremcnii 
meatum semen immitlerc: urina cnim in vesicam 
cxcernitur, bumcfactum alimenlum in veulreni, 
lacryma vero iu oculum, sanguis in venas, sordes 
in aures, mucus in uarcs detei*tur : flni atitem recti 
intesiini, sedcs cobxrct, per quam excremenla ex-
pouunlur. Sola ergo varia in liyaenis naiura, super-
fluo coitui supcrfluara haiic paiteia exeogilavil^ et 
ideo est etiam aliquantisper concavuin, ut pru-

σπίρματος, είς δέ τήν πρόεσιν (14) αύτοΰ, τδ ά ^ ε ν D rientibus parlibas inserviat, cxinde aulem excieca-
άνδρώσασα. Ό δέ Ιερεμίας δπηνίκα άν φή, τούτ' lur concavitas : non fuit enim res fabricafca 
Irn δι' αυτού τδ Πνεύμα- ι Σπήλαιον (15) ύαινης ad generationem. Hinc nobis mauifestum atque 

Φ Ρ. 222 ED. PQTTER, 189-190 ED. P A M S . · Rom. I, 26, 27. 

hoc (hyaina) cum perdita3 sit libidinis, pra3ter fora-
roen, quod sub cauda est, luinorcm pudendo mu-
lieris non dissiinilem cortlinet, in quo foramen 
pervium non est, sed lantum cavilas, quap. nullum 
^olvseusuni exbibere valel, sed duntaxat inaois 
libidinis receptacutum extuberat. Propier igitur 
immensani muliebria patiendi appelenliam, iilrique, 
»nari ac femina;, singularis lmc propriclas dicitur 
in*sse: dura enim plena foramina in conceplu sal-
vando occupantur, inier se contra naturam mistu-
nm faciuni. Unde rarissime iavenilur femina 
ky*ria : nam boc animal non frequenler concipil. » 

(9» Αί τε γάρ θ. Scholiasies in marg. Reg. et 
wJ. Ούχ άλλήλαις βαίνουσι δηλαδή, άλλά τοίς άν

δράσι παρέχουσιν έαυτάς. Ούτω Αναστάσιος έ ν τ ψ . 
είς τήν πρδς Κορινθίους έξηγητικψ. 

(10) άέ. Τέ Rom. ubi eiiam passun άρσενες pcr α. 
(11) Αυτών. Abest a Rom. Mox χρησιν τής θη-

λείας. lbid. 
(12) Λαγνιστοτάτοις. Scribe λαγνιστάτοις, q u o l 

habeni Reg. el Bod. 
(15J Συνεχής δέ ή. Συνεχής δέ άρα ή Νον. 
(14) Πρόεσιν. Προαίρεσιν Νον. Mox super lioa-

lein α in άνδρώσασα aliquis sccipsit η in Bod. ct 
Reg. perinde ac si^vera lectio essei άνδρωσάση, 
recte. 

(15) ΣαήΛαων. Μή σπήλαιον ύαίνης ή κληρονο-
μία μου έμοί; Jerem. Apud euradem cap. ν ι ι , 11; 
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ijr adeo iti confesso est, vitandos csse cum mas-
culis concubitus, et infrugiferas sationes, et Ye-
nerera praeposteram, ct quae natura coalescere non 
possunt , androgynorum conjunctiones, ipsam na-
turam sequenlibus, qua; id per partiiim prQbibet 
coustitutionem, ut quae masculum non ad semen 
euspiciendum, sed ad id effundciidum feceric. Jere-
mias auteni, hoc est, per ipsum loquens Spiritus, 
quando d i c i i : c Spelunca byaenae facta est domus 
mca », ;» id quod ex morluis constabat porporibus 
detesians alimentum, sapienli allegoria reprehendit 
cultum simulacrorum : vereenim oportet ab idolis 
esse purara domum Dei viveutis. Rursus Moyses 
lepore quoque vcsci prohibct. Qmni enim tempore 
coit lepus, et salit, assidentc fcmina, eam a tergo 
aggrediens : est enim ex iis, quae re(ro insiliunl. 
Concipit autem singulis mensibus, ej superfctat; 
init aulem, et paril ; postquam autem pcperit, sla-
tiin a quovis initur lepore (neque enini uno con-
tenta est malrimonio) et rursus concipit, adhuc 
lactans : babet eriim matricem, cui sunt duo sinus, 
e% non unus solus niatricis vacuus sinus, est 
ei sufficiens sedes ad receplaculura coitus (quid-
uuid enim est vacuum, desiderat repleri); verura 
accidit, ut cum uterum gerunt, altera pars matricis 
desideno teneatur et libidine furiat; quocirca 
iiunt eis superfetaliones. Α vehemeniibu» ergo ap-
pctitionibus, mutuisque congressionibus, et cam 
pragnantibus feminis conjunclionibus, alternisque 
initibus, puerorumque stupris, adulieriis et libidine 
abslinere, bujus nos aenigmalis adbortata esl prohi-
bitio. Idcirco aperte, et non per senigmala Moyses 
probibuit, ι Non fornicaberis; non moeohaberis; 
pueris sluprum non inferes t>, > inquiens. Logi ita-
quc prascriptura tolis viribus observandum, neque 
quidquam contra leges ullo modo faciendum est, 
iieque mandata sunt infirmanda. Malse enim cupi-
dilali nomen est ύβρις, ι petulanlia; ι et equum 
cupiditalis, < petulantem ι vbccvit Plato, cum le-
gissct, c Facti estismibi equi furenles in feminas c. > 
Libidinis autem supplicium notum nobis facient 
i l l i , qui Sodomam accesserunt, angeli. Ii eos, qui 
probro illo* afiicere voluerunt, una cum ipsa civi-

A γέγονεν δ οίκος μου ·· ι τήν έκ τών νεκρών σωμάτων 
μυσαττόμενος τροφήν, αλληγορία σοφή. τήν είδωλο-
λατρείαν διαβίβληκε · δεΤ γάρ ώς αληθώς άγνδν εί-
δώλων τδν τοΰ ζώντος οίκον είναι Θεοΰ. Πάλιν δ Μωυ-
σής κα\ τδν λαγών έσθίειν απαγορεύει· όχεύει γάρ 
πάσαν τήν ώραν δ λαγώς · κα\ έτςιβαίνει, συγκαθε-
σθείσης της θηλείας, κατόπιν επιών · εστι γάρ δπι-
σθοβατικόν * κυεί δέ κατά μήνα, κα\ έπικυΧσκεται * 
δχεύεται δέ (16), κα\ τίκτει · τεκοΰσα (17) δέ, εύθίις 
δχεύεται ύφ' ού άν τύχη λαγωοΰ · ού γάρ έν\ άρχει* 
ται γάμψ· κα\ συλλαμβάνει πάλιν, έτι θηλαζομένη·· 
έχει γάρ τήν ύστέραν δικρόαν* χα\ ούχ\ τδ κένωμα 
μόνον τής υστέρας Ίκανδν αυτή γίνεται συνουσία* 
όρμητήριον τδ γάρ κενδν (18) πάν επιθυμεί πλη
ρώσεως* συμβαίνει δ' δΥ άν κυώσι, θάτερον μέρος 

Β τής υστέρας κατέχεσθαι τή επιθυμία, και όργφν · διά 
τοΰτο έπικυήσεις γίνονται αύτοις. Άπέχεσθαι τοίνυν 
σφοδρών τε ορέξεων, καί επαλλήλων συνουσιών4 

κα\ τής πρδς τάς εγκύους (19) ομιλίας, κα\ άλληλο-
βασίας, κα\ παιδοφθορίας, κα\ μοιχείας, κα\ λαγνείας, 
ή τοΰ αίνίγματος τούδε άπαγόρευσις ιταρήνεσεν. 
Ταύτη, τοι άναφανδδν, ού δΓ αίνιγμάτων έτι, ό αύτδς 
άπηγόρευσε Μωϋσής, γυμνή τή κεφαλή* c Ού *τορ-
νεύσεις· Ού μοιχεύσεις· Ού παιδοφθορήσεις (20), * 
λέγων. Τδ δέ διάταγμα τοΰ Αόγου παντ\ διατηρητέοι 
σθένει, και ουδέν ουδαμώς παρανομητέον, ουδέ άκυ-
ρωτέον τάς έντολάς * επιθυμία γάρ κακή δνομα ύβρις-
χαϊ τδν τής επιθυμίας Γππον ι ύβριστήν » δ Πλά
των (21) προσείπεν, ι Ι π π ο ι θηλυμανεις, έγενήθη-
τ4 (22) μοι, ι άναγνούς. Τήν δέ έπ\ τή ύβρει δίκη*/ 

G γνωριούσιν ήμΤν (25) οί είς τά Σόδομα παραγεγονά-
τες άγγελοι. Ούτοι τούς πειράν (24) έθελήσαντας σφάς 
έπαισχΰναι αυτή πόλει κατέφλεξαν, δεΤγμα εναργές 
τοΰτο λαγνείας έπικάρπιον, τδ πΰρ, υπογράφοντες. 
Τά γάρ τών παλαιών συμπτώματα, ώς κα\ πρόσθεν 
εΓπομεν, είς τήν ήμετέραν άναγεγράφαται (25) νου-
θεσίαν, ώς μή τοίς αύτοις ένσχεθήναι * φυλάξασθαι δέ 
μή περιπεσεΐν τοις Γσοις. Χρή δέ υιούς μέν ήγεΖσθαι 
τούς παϊδας · είς δέ τάς γυναίκας τάς άλλοτρίας ώς 
Ιδίας άφοράν θυγατέρας* κρατεΐν τε (26) ηδονών, 
γαστρός τε έτι κα\ τών ύπδ γαστέρα δεσπόζειν, άρ-
χικώτατον. Εί γάρ ουδέ τδν δάκτυλον ώς έτυχε σαλεύ-
ειν τψ σοφψ δ λόγος επιτρέπει, ώς όμολογοΰσιν οί 

Φ Ρ . 255 ΕΙ). POTTER, 190-191 ED. PAR1S. « Jer. χιι, 9· b Exod. χχ, 14. · Jer. ν , 8 

| Ι ή σπήλαιον ληστών ό οίκος μου. Qua loca Cle-
mens commiscuisse vtdeiur. 

(16) Ai. Abest a Rod., Reg. 
(17) Τεκονσα. l\#c etiam a Clemenle sumpsil 

pustathius Operis modo laudaii pag. 59 : Ό δέ λα-
γωδς πρδς συνουσίαν εστίν άκρατέστερος. Ή δέ Οή-
λεια κατά μήνα τίκτει, κα\ τεκοΰσα πάλιν ύπδ τοΰ 
τυχόντος λαγωοΰ όχεύεται, κα\ συλλαμβάνει έτι θη-
λαζομένη · ού γάρ αρκείται ένί* ι Lepus esl in coilu 
iiilcmperautior. Femina quolibet mense parit: cum 
pcperit, rursqs a lepore, quemcumque sors obtulc-c 
r i i , inilur, ei adbuc laclans, concipit;. nec enim 
uuo contenta esl. ι 

(18) Τύ γάρ κετότ. Sic Arisloteles Ethic. Ni~ 
comach. lib. u i , c. 43 : Άναπλήρωσις γάρ τής έν·* 
δεί ας ή φυσική επιθυμία. Η. S T L B . 

(19) "Εγκύους. Αγκύλους. Rod. Reg. mendose. 
; (20) Ού ΛΟίδορθ* tonf. quac superius dicla bunt 

ad Protrept. p. 67, edit. Paiis. 
(21) ΠΛάτων. Platonis verba occumint in ejus 

Phandro, p. 1226, 1227, quo loco'pelulanlem pra-
vamque animain comparal equo σκολιψ, υβριστή , 
αλαζονείας και ύβρεως έταίρψ, etc. 

(22) Εγετήθτχτε. Έγενηθησαν apud Jerem., et 
poslea Strom. ι ι ι , ρ. 469. 

(25) Ήμίν. Ύμιν Bod. 
(24) Πειρςίν. Περάν Rcg. Rod., quorum in niarg^ 

Scboliasles haec adiiotavit; Ού πειράν, άλλά περςίν, 
άφ* ού κα\ τδ περαίνειν έμφαντ,ικώτερον γάρ τδ. 
πειράν τοΰ περ$ν πρδς τδ τής λαγνείας αίσχρόν. 

(28) Άταγεγράραται. Polest etiam coinmuniter 
scribi άναγέγραπται. Α . S Y L B U R G . — Respicit auctor 
I Cor. x, 11 : Τάΰτα δέ πάντα τύποι συνέβαινον έχεί^ 
νοις, έγράφη δέ πρδς νουθεσίαν ήμων. 

(^6) ΚρατεΊτ τε. Κρατειν δέ Νυν· 
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XaAiol, χώς ούχ\ πολύ πλέον του συνουσιαστικοΰ Α (ate &f combusserunl, evidenti hoe indicio ignem, 
ίίπχρβτητέον μορίου τοίς σοφίαν διώκουσιν; Ταύτη 
ρα fcxsF κα\ ώνομάσθαι αίδοΐον, δτι χρή παντδς 
μάλλον τούτω τοΰ σώματος τώ μέρει χρήσθαι μετά. 
αΐδοΰς. Ή γάρ φύσις, ώσπερ κα\ ταΐς τροφαις, ούτω 
ο: χι\ τοίς χατά νόμον γάμοις, δ σον οίκεϊον κα\ χρή* 
«ιμον χα\ ευπρεπές, χρήσθαι έπέτρεψεν ήμίν · έπέ-
τρΓψε & δρέγεσθαι παιδοποιίας. "Οσοι δέ τήν ύπερ-
toifjv διώκουσι, πταίουσι περ\ τδ χατά φύσιν, σφάς 
βύτούς ρλάπτοντες χατά τάς παρανόμους συνουσίας. 
Έχει γιρ ορθώς παντδς μάλλον, μή ποτε κοινωνεΐν, 
πΜπερ Θηλειών, πρδς μίξιν (27) αφροδισίων τοΤς 
νίοις. Δι6 κα\ ι Μή είς (28) πέτρας τε κα\ λίθους 
πείρειν, · φησιν ό έκ Μωδσέως φιλόσοφος* ι δτι μή-
τοτε φύσιν τήν αύτοΰ ^ζόθεν λήψεται γόνιμον. Πάνυ 

qui est fructuslibidinis, describentes.Quae eniin vcle-
ribua acciderunl, sicut anle diximus, ad nos admo-
neodos scripta sunt, ne. eisdem leneamur v i i i i s , et 
caveamus, ne in poenas sirailes incidamus. Oportet 
autem filios exjsiimare, pueros; uxores autcm alie-
nas intueri lanquam proprias lilias : voluptates 
quippe conlinere, veiiVrique et iis quae sunt iufra 
vei\Uemv dominari, estmaximi imperii. Si enim ne 
digiluni $3 quidem lemere movere permiltit sa-
pienli raiio, ut conliienlur Sloici. quomodo uon 
raullo magis iis, qui sapienliam persequiwilwr, iu 
eain, qua coitur, particulam dorninalus esl obtinen-
dus?Alque bacquidemde causa videtur esse nomi-
natum pudendum, quod hac corporis parle magis, 

γούν εμφανέστατα διά Μωύσέως δ Λόγος παρήγγειλε, JJ quam qualibet alia, cum pudore uUndgrn sit; na« 
ιΚ»\ μετά ά^όενος ού κοιμηθήση κοίτην γυναι-
χι'εν ^δέλυγμα γάρ έστι. ι Πρδς δέ, ι κα\ άρού-
ρτς (29) θηλείας άπέχεσθαι πάσης ι δτι μή τής 
Βίας·, ό καλδς, έκ τών θείων άναλεγόμενος Γραφών, 
ΓΛίβουλενσε ΙΙλάτων, εκείθεν τδ νόμιμον έκλαβών 
< Ka\ προς τήν γυναίκα τοΰ πλησίον σου ού δώσεις 
β-την σου (50) σπέρματος, τοΰ έκμιανθήναι πρδς 
*ύτήν. Ά3ετα (51) δέ παλλακίδων σπέρματα κα\ νόθα. 
Μήσπείρε (52), ού μή βούλοιοάν σοι φύεσθαι τδ σπαρέν 
μι^εμήνάπτεσθαι τινδς, πλήν γαμέτης, τδ παράπαν, 
ης έευτού (55) γυναικός, ι έξ ής μόνης καρποΰσθαι 
ύ; σερκδς ήδονάς δίκαιον είς διαδοχάς γνησίας. 
^μιμα γάρ ταΰτα μόνα τψ Λόγψ. θείας γέ τοι μοί-
ρε; της άημιουργικης μεταλαβόντας, σπέρμα ούκ 

tura enim sicut alimcnlis, ita eliam logliimis nu« 
pliis, quanlum convenit, ulile esl, e l decol, nubis. 
utt permisit : permisit aulcm appclere Uberorum 
procreationem. Quicumque aulem, quod modum, 
excedit, persequunlur, labunlur in eo quod esl se-
cjnduin naiuram, per congressus, qni sunl praelcr 
leges, seipsos laedentes. Ante umuia enim recte ba-
bet, ut nunquam cum adulescenlibus perinde ac 
cum feminis, Veneris ulamur consueludine. £t ideo 
« non esse in pelris et lapidibus scminandum ι d r 
cit, qui a Moyse faclus csl pbilosopbus, ι quoniain 
nunquam actis radicibus genilalem sit seinen na -
turant suscepluruin. » Logos ilaquc pcr Moysen 
apertissimc praecepit: c Et cum masculo non dor-

ίζκ-πέον, ουδέ καθυβριστέον, ουδέ μήν κερασβόλα C m i e s feminioo concubilu : est eniiu aboiniuaiio». » 
δπρτέον. Ό γούν αύτδς ούτος ΜωΟσής κα\τα1ςγαμε-
τιίς ιύταίς απαγορεύει πλησιάξειν, ή ν ταϊς έπιμηνίοις 
«θιρσεσιν ένεσχημέναι τύχωσιν. Ού γάρ πω εύλο-
Τ̂ , ?ώ άποκαθάρματι τοΰ σώματος τδ γονιμώτατον 
^ ίπίρματος, κα\ μετ' ολίγον άνθρωπον, μολύνειν · 
«*έ μ̂ ν (34) άποχλύζειν τψ (3υπαρώ τής ύλης 0εύ-

*Ρ.224 ED. POTTER. · Lcvit. xvnr, 22. 

ffi) ΠρόςμΙ&τ. Sic Pal. ms. divise : πρόσμιξιν 
Nmposite Flor. edit. SYLBURG. 

ίϋ) Μή είς. Verba Plalonis occnrrunt De tegibus 
«h. JIII, pag. 9 1 2 : Καλώς ύπέλαβες* αύτδ γάρ τούτο 
\_ , Τ Λ ? p̂wO λε^θέν, δτι τέχνην έγώ πρδς τούτον 
«ν-Λμον Ιχοιμι του κατά φύσιν χρήσθαι τή τής παι-
^νίας συνουσία, τού μέν άδ^ενος άπεχομένους, 
?\ «τείνοντας τε έκ προνοίας το τών ανθρώπων γέ-

Acceilit bis, quod c ab omni quoque arvo feiuiuiiio 
esse abslinendum > praeterquam a proprio, cx divi-
uis Scripiuris colligens prx*clarus Plalo cousuluit 
lege illinc accepta : c Et uxori proximi iii i non da-
bis concubitum seminis, ut polluaris apud ipsam b . 
Irrita aulcm sunt et adulleriua concubinaixim se-

b Ibid. 20. 

adcoque ab omnibus praler propriam uxorcni. 
(οΟ)Κνίτην σ. Κοίτην, σπέρματος σου έκμιανθ· 

ρριι(I Moyscm. 
(51) "Α^ετα. Scrilie άθυτα, id est, άνιερά, άθεσμα, 

isceterala illicila :> idque ipsius Plalonis aucloritale. 
E i ροιτο άθετα, c irrila ι άγονα, non inulicriim, scd 
άδ^ένων σπέρματα sunt. En eius ve.rba ex libri su-
perius dicli pag. 9 U : Τάχα δ" άν, εί Θεδς έθέλοι, 

pwtiooem Venere homines ulanlur. Abslinendnm 
•?i"r a maribua iubeo. Nam qui islis uluntur, ge-

hominum dedita opera inlerficiunt, in lapidein 
*«8iDanies, ubi radices agere, quod seriiur, nun-
M*n poteTit. » Similia dicit Philo Jndaeus advcrsus 
»if qui στείραις γυναιξί συνέρχονται, lib. De spe-

(W) Αρονρης. Post ea, quse paulo anlfe lauda-
Pbto mox subjicit : Άπεχομένους δέ άρού-

«ηλείας πάσης, έν η μή βούλοιτο άν σοι φύεσθαι 
•Λ Jxap iv ( Abetinendiim quoque ab agro illo fe-
"•mino, ubi semen germina nolit producere.» Ubi 
^ ? ^ ' » , seqnemia osiendunl Clementem le-
Wise ?ούλοιο, boc sensu : ι Absliuenduro ab omni 
"^irn, e qua liberos tibi procreari non vis, » 

φύσιν. t Forlassc auiem, si Deus volneiit, duorum 
alleruio in amaloriis assequemur : vel ut nemo ge-
neiosas liberasquc mulieres praetcr uxorcm audeat 
tangere; nec ullos nolbos ac illcgilimos liberos ex 
concubina suscipiat, nec infecundos inariuni agros 
pr.Tier naiiiram sennnet. > 

(52) Μή σπείρε. Oe praecepto boc agit ctiam Plu-
tarclius Connnb. prtvcept. p. 87 . SYLBCRG. 

(55) Έαυτοΰ. Σεαυτοΰ Νον. 
(3 " (54) Ουδέ μήν. Mox ρι*ο εύφυά interpres legit 

άφυά,νβΐέκφυά, dum verlii. «degenerat, ineplumque 
redditur.» SYLBURG.—Verum buic scntenlia? sensus 
sic (leinum opiime conslabii, si cam boc modo scri-
bamus : Ούδε μήν άποκλύζειν τψ ,όυπαρψ τής ύλης 
(*εύματι χα\ άποκαθάρματι σπέρμα*δή γενέσεως εύ-
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inina.Nesemina, ubinonvis tibinasci quodsemina- Α μάτι κα\ άποκαθάρματι * σπέρμα δέ γενέσεως ιύφυΙ, 
tiim est. Neque ullam omnino tange mulierem, prae-
tcrquam tuam ipsius uxorero, ι ex qua sola tity licet 
Φ carnisvoluptates percipere ad suscipiendara legiti-
mam successionem. Haec cnim Logo sola sunt legiti-
jna. Eis quidem cerle, qui divini muneris in produ-
tendo opiflcio sunl participes, scmen non est abji-
uendum,neque injtiria afficienduin, neque tanquam 
si cornibussemen mandes seminandum esl. Hic ipse 
crgo Moyses cum ipsis quoque probibel uxoribus 
congredi, si forte eas detineant pnrgaliones men-
strua?. Non eniin purganienlo corporis genitale se-
111 L'η, et quod mox honio fuluruin est, pollucre est 
ttquum, nec sordido materiae profluvio, et, quac ex-
purgantur, inquinamenlis inundare ac obroere; 

τών τής μήτρας αποστερούμε νον αύλάκων. Ουδέ (35) 
τίνα τών παλαιών Εβραίων έγκύμονι τή αύτοΰ γυ-
ναικι συναντά παρήγαγεν. Ψιλή γαρ ηδονή, xiv rv 
γάμω παραληφθή , παράνομος Ιστι, κα\ άδικος, χα\ 
άλογος (36). Έμπαλιν δε δ Μωϋσής απάγει τών 
εγκύων τους άνδρας, άχρις άν άποκυήσωσι* τψ δντι 
γάρ ή υστέρα, υποκείμενη μεν τή κύστες επικείμενη 
δέ τώ έντέρω τώ κάλου μένω άρχψ, εκτείνει τον τρά-
χηλον μεταξύ τών ώμων έν τή κύστει* κα\ τδ στόμιον 
τοΰ τραχήλου, ψ προσίεται τδ σπέρμα, πεπληρω-
μένον μέμυκε* αΰθίς τε άποκενοΰται, καθαιρουμίνη 
κυήσει* αποθεμένη δέ τδν καρπδν, είτα επιδέχεται 
τδν σπδρον. Ούκ αΐσχρδν δέ ήμίν, έπ' ωφελεία τών 
άκουδντων τά κυητικά δνομάζειν δργανα, ων ούκ 

eemen autcm generalionis degenerai, ineplumque & έπησχύνθη τήν δημιουργίαν ό θεδς. Διψώσα τοίνυν 
redditur, si niatricis sulcis privclur. Neque vero 
tillum unquam induxit veterum Hebraeorum coeun-
icm cum sua uxore prsegnante. Sola enim voluptas, 
s i quis ea eliam utatur in conjugio, esi praeter 
leges, et injusla, el a ratione aliena. Rursus aulem 
Moyses abducil viros a praegnantibus, quousque pe-
pererinl. nevcra enim matrix sub vesica quidem 
«ollocata , super inlestinum autem, quod rectum 
appellatur, posita, extendit collum inlcr humeros 
in vesica; el os colli, in quod venit semen, imple-
lum occluditur, illa autem rursus inanis reddilur, 
cum partu purgala fuerit: fructu autem deposiio, 
deinde senien suscipit. Neque vero. nobis lurpe est 

ή υστέρα παιδοποιίας, προσίεται τήν σποράν* χα\ 
τδ έπίψογον τής συνουσίας αρνείται, μετά τήν &πο-
ράν άποκλείουσα τέλεον ήδη τήν άσέλγειαν, μεμυχότι 
τψ στύματι. Αί δέ ορέξεις αυτής, αί τέως περ\ τάς 
φιλόστοργους αυμπλοκάς δεδονημέναι, άποστραφεΐααι 
ένδον, περ\ τήν παιδοποιίαν άσχολούμεναι, συνερ
γού σι τψ Δημιουργώ. Ού δέ θέμις έργαζομένην τήν 
φύσιν ήδη ένοχλειν έτι, περιττεύοντας είς ΰβριν. 
Ύβρις δέ ή πολυώνυμος κα\ πολυειδής, έπειδάν 
έκτραπή κατά τοΰτο τής αταξίας τδ μέρος τ6 κάτι 
τήν άφροδίτην, λαγνεία κέκληται, τδ λαγνιχον, 
καί (37) δημώδες, κα\ άναγνον τδ περ\ τάς ύχείις, 
και κατάφερες έμφαίνοντος τοΰ ονόματος* Ιξ ων 

ad audilorum utililatem nominare parles, inquibus Q «ύξηθέντων τδ πολύ τών νοσημάτων πλήθος έπισυμ-
lit fetus conceplio, quae quidcm Deum fabricari non βαίνει, φιλοψία,φιλοινία,φιλογυνία,κα\δήκα\ασωτία, 

κα\ φιληδονία πάσα · ών τυραννεύει επιθυμία* μυρία 
δέ τούτοις αύξεται άδελφά παθήματα, έξ ών το άκδ-
λαστον κορυφοΰται ήθος. Αέγει δέ ή Γραφή ·« Έτοι-

puduit.Matrix itaque sitiens filiorum procreationem, 
semen suscipit, probrosumque el vituperandum 
negat coiium, post sationem ore clauso umnino 
jain libidinem excludens. i jus auiem appelilioncs, 
quae prius in amicis versabantur complexibus, intro 
conversae, in procrealionc sobolis occupaue, opc-
rantur uua cura Opilice. NtJfas est ergo operantein 
jam naturam adhuc molestia afGcere, superflue ad 
pelulanlcra prorumpendo libidinem. Pclulantia au-
tem, quae mulla quidem habct nomina, ef niultas 
apecies, cuin ad banc veneream inleinpcrantiam 
deflexerit, λαγνεία, id est c lascivia, ι dicitur; quo 
nomine significatur libidinosa, publica, ct incesta 

* Ρ . 225 ED. POTTER, 192 ED. PARIS. 

φυές, τών τής μήτρ. άπ. αύλ. ι Nec spurco raateriae 
profluvio el expuigaraenlo ferlile generalioiiis sc-
meu, niatricis sulcis privalum, abluere.i In eumdrm 
sensum nonnulla dicil Pbilo,De $pec. pratc^ p. 781. 

(55) Ουδέ. Similia repcrics Strom. i u , p. 456. 
Lowibius a i l : « Similia babet < t Juslinus Apol. n, 
p. 57; Alheuagoras, Legat. Ila Josephus de Essenis, 
Beli. Jud. lib. n , cap. 7 : Ταίς έγκύμοσιν ούχ όμι-
λουσιν* intcr quos et Cbristiauos magna inlercessit 
inoruin similitudo, ut obscrvarunl eruditi. Yid. 
infra pag. 201. Verum ab bac sevcrilate aliquid re-
ni i l l i l Clemens Slrom. lib. m , pag. 467. > Conf. 
Conttit. apostoi. lib. vi , cap. 28, el qnae ibi noiavil 
Colelerius : ilem Becognil. Clcmeniis lib. vtn, c. 48. 

(56) Καϊ άΑογος. Pal. in§. κα\ άλογος και άνο
μος. SYLBURG. 

'VI) Καί. Τδ Νον. 
(38) "Ωμοις άχρονων. Όμοια»; άφροσίν Vulg. 

μάζονται άκολάστοις μάστιγες, κα\ τιμωρίαι ώμοις 
αφρόνων (58) * ι τήν ίσχυν τής ακολασίας κα\ τήν 
εύτονον ύπομονήν, c ώμους αφρόνων» καλούσα. Διά 
τούτο τοι, ι 'Απόστησον (59) άπδ τών δούλων σου 
ελπίδας κενάς · κα\ επιθυμίας, φησ\ν, απρεπείς 
άπόστρεψον άπ* έμού. Κοιλίας βρεξις κα\ συνουαια-
σμδς μή καταλαβέτωσάν με. » Πό^^ωθεν ούν άπ-
ερύκειν χρή τήν πολλήν τών επίβουλων κακουργίιν 
ού γάρ είς τήν Κράτητος (40) Πήραν μόνην, oU ' ούδε 
είς τήν ήμετέραν πόλιν (41) ε ίσπλεί , ού μωρδς 

Septuaginl., sed ώμο ι ς αφρόνων vera lcclio esl: 
νώτοις αφρόνων Tbeodoiionis versio. 

(59) 'Αχόστησον. Vulg. babet : Μετεωρισμον 
οφθαλμών μή δψς μοι* κα\ έπιθυμίαν άπόστρεψον 
άπ* έμού. Κοιλ. lbi lamen FI. Nobilius adnoial, io 
nuibusdam libris scriplum fuisse : Κα\ γιγαντώδη 
»φυχήν άπόστησον διά παντδς άπδ τών δούλων σου* 
έλπίοας κενάς κα\ επιθυμίας άπόστρεψον άπ* έμού. 

(40) Κράτητοζ. Cratetem Tbebanum inielligit, * 
Cynicorum secta pliilosopbum ; qui Peram, urbem, 
vcl regionem imaginariam, sumpto nomine a pe-
rnla, quain Cynicorum more gestabal. carmine ce-
lebravit. De eo ha2C Apuleius in Apolog. scripsil: 
« Villas ornatissimas una perula niutavit . quaro 
postea, comperla utililatq, cliam carminc laudavil; 
flexis ad hoc Homeiicis versibus, quibus ille Crelani 
insiilam nobililat. > 

(41) ΠόΛιν. Peram γαίαν, ι regioncm, ι Cralckn 
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«ράσιτος, ουδέ λίχνος πόρνος» πυγή άγαλλόμε- Α »η coitum propensio: quae cnm aucta fuerit, magna 
νος (42) * ού δολερά πόρνη · άλλ' ουδέ άλλο τι τοιού
τον ήδονης θηρίον.Ιίολλή ούν ήμίν έγκατεσπάρθω (43) 
«ρ ' δλον τδν βίον άξιοπραγία. Καθόλου μέν ούν ή 
γιμητέον, ή γάμου είς τδ παντελές καθαρευτέον* 
Ιχεται γάρ (44) ζητήσεως· χα\ τούτο έν τψ Περϊ 
Ίγρατείας ήμιν δεδήλωται. Εί δέ αύτδ τούτο, 
tl γσμητέον, εδέησε σκέψεως, πώς άν έπιτραπείη 
άνέδην, καθάπερ τροφή , ούτω δέ καί συνουσία ώς 
άνιγκαίιρ κεχρήσθαι εκάστοτε; Έστι γούν συνιδεΓν 
Ις αύτης, καθάπερ στήμονας, τά νεύρα διαφο-

* ρούμενα, κα\ περ\ τήν έπίτασιν τής ομιλίας δια(δ-
η̂γνύμενα · να\ (45) μήν κα\ άχλύν περισκε-

δάννυσι τοις αίσθητηρίοις · κόπτει δέ κα\ τούς 
τόνους. Σαφές τούτο και έπ\ τών αλόγων ζώων κα\ 

simul morborum convenii mullitudo, obsonioruin 
desiderium, vinolentia et amor in mulieres; luxus 
quoque, et simul universorum φ voluptatum studium; 
in qua? omnia tyrannidem obtinet cupiditas. His 
a-Jtem cognatse innumerabiles augentur affectiones, 
ex quibus roores intemperantes ad summum pro-
vehuntur. Dicit autem Scriplura: « Parantur in -
temperaittibus flagella, et supplicia bumerrs in t i -
pienlium * : > vires intemperantiae, ejusque con-
stanlem toleranliam , vocans c bumeros insipien-
tium. > Quocirca, c Amove a servis tiris spes iua-
nep, et indecoras, > inquit, c cupiditates averte a 
me. Vcnlris appelitio et coitus ne me apprehen-
dant > Longe ergo sunt arcenda multifaria insi-

Βτών ενασκήσει σωμάτων ών οί άπεχόμενοι (46) Β diatorum maleficia; non ad solaro enim Cratetis 
έν τοίς άγώσι τών αντιπάλων περιγίνονται · τά 
δ απάγεται (47) τής δχείας περιελκόμενα, μονον-
«ιχ\ συρόμενα, Ισχύος άπάσης κα\ όρούσεως τέλεον 
χεχενωμένα. c Μικράν έπιληψίαν (48) τήν συνουσίαν > 
ΓΑδδΓ,ρίτης έλεγε σοφιστής, νόσον άνίατον ηγού
μενος. Ή γάρ ούχι καί εκλύσεις παρέπονται, τψ 
μεγέθεε της απουσίας (49) άνατιθέμεναι; c άνθρωπος 
γάρ έξ άνθρωπου έκφύεταί τε, κα\ αποσπάται.»"Ορα 
•Α μέγεθος τής βλάβης · δλος άνθρωπος αποσπάται 
z r i συνουσίας άπουσίαν. ΦησΙ γάρ, ι Τούτο νύν 
ύποΰν έκ τών" όστέων μου, κα\ σαρξ έκ τής 
σαρκός μου. > Τοσούτον άρα ό άνθρωπος κενούται 

σ^ρματι, δσος όράται τψ σώματι · άρχή γάρ 
ρεπως τδ άπαλλαττόμενον · άλλά κα\ τής ύλης 

Peram, sed etiatn ad nostram civitatem non navi-
gat stultus parasilus, nec scortalor libidinosns, qui 
posteriori delectatur parte : non dolosa mcretrix, 
nec ulla ejusmodi alia voluptatis bellua. Multa ergo 
nobis per tolam vitam seminetur, quae bona sH et 
honesla, occupatio. In summa ergo, vel jimgr ma-
trimonio, vel omnino a matrimonio purum esse 
oportet; in quaeslione enim id versatur, et hoc a 
nobis declaralum est in libro De conlinentia. Quod 
si hoc ipsum, an ducenda s i l uxor, veuiat in con-
sideralionein: quomodo libere permiltetur, quem-
admodum nutrimenlo, ita eliam coilu semper uti, 
tanquam re nccessaria ? Ex eo ergo videri possunt 
nervi lanquam etaniina distrahi, et iu vebemenCi 

t ?ρ«μδς έκταράττει κα\ συγκρούει τήν άρμονίαν C congressus intensioiie disrumpi. Jam vero offundit 
τοΰ δώματος. Αστείος ούν μάλα εκείνος, ό πρδς 
•Λν έρόμενον, c Πώς έχοι (50) πρδς τά αφροδίσια, 
Ε'^μει (51), φήσας, άνθρωπε · άσμενέστατα μέν-

* Ρ. 226 E D . POTTER, 195 ED. PARIS. 

finxisse memorat pneter Apnleium loco superius 
lwbio, Dionysitis etiam Halicarnass. Περϊ έρμη-
ηΐας. Γαίαν babent Homeri versus, quos imitatus 
esi Crales, lliad. T, vers. 172: 

Κρήτη τις γαΤ έστϊ μέσω ένϊ οίνοπι πόντψ 
ΚαΧή καϊ χίειρα, περίφφυτος... 
Creia qucedam terra est medio in mari nigro, 
Pulchra et pinguis, circumflua... 

yideiur autem inde γαία in Apuleium et Dicnysium 
iiTrpsisse. Nam praeler Clemenlem, Peram πόλιν 
tocani ipsi Cratelis versus , quos Laertius lib. v i , 
*l *5, exhibuil: 

Πήρη τις πόΧις έστϊ μέσψ έτϊ οίνοπι τΰφψ, 
ΚαΧή χαϊ πίειρα, περίφφυτος, ουδέν έχουσα * 
ΕΙς ήν ουδέ τις εΙσπΧεϊ άνήρ μωρός παρά-

[σίτος, 
Οντε ΧΙχνος, αορτής έπαγαΧΧόμενος πνγή-

\σιν. 
& t quwdam medio conslrucla urbs, Mantica, 

[faslu, 
Pulchra quidem, et pinguis , circumflua, rebus 

\egena: 
Q**m nullus parasitus adit,$lolidu$ve penetrat, 
btdiiu$ autquisquam damnosisganeo scoriss, elc. 

(4x) ΑΙχτος πόρνος, Λυγή άγ. Scribe ex versi-
mDdo laudatis : λίχνος, πόρνης πυγή άγαλλό-

Ι ^ ' « ganeo merelricis clune gaudens.» 
Έγχατεσπάρθω. Έγκαταπεπάρθω Νον. 

(•*) 9Εχεται γ. ib.ec sic distinguit Νον. έχεται 

etiam caliginem sensibus, et vires enervat. Patet 
hoc et in animantibus rationis expertibus, et in iis, 
quse in exercilatione versantirr, corporibos; quo-

» Prov. xix, 29. b Eccli. xxm,4, 5,6. 

γάρ Γητήσεως κα\ τούτο* έν τψ Περί έγχρ. 
(45) Ναι. Καί Bod., Reg. 
(46) rQr ol άπεχόμενοι. Eos, qui ad certamina 

se praparabant, a Venere absiinuisse, res est n o -
tissima. Horatius, De arte poetic, vers. 412 : 

Qui studet optatam cursu conttngere metam, 
Multa tulit (ecilque, puer, sudavit et a/stl, 
Abstinuit venere et vino... 

(47) Απάγεται. Επάγεται scribendura duceut 
Nov., Reg., Bod. 

(48) Μικράν έπιΛηψ. Dictum de coitu Slobseus 
D Eryximacbo Iribuit, tit. v i , De inlemperantia; sic 

enim ibi, Έρυξίμαχος τήν συνουσίαν ιχικράν έπιλη
ψίαν έλεγεν. Democrili senieutiam idem aliquanlo 
post paulo aliter cital : Ευνουσίη άποπληξίη σμικρή. 
Έξέσσυται γάρ άνθρωπος έξ άνθρωπου. Α. Gelliug 
lib. xtx, cap. z , Hippocrali diclum hoc tribuit: Τήν 
συνουσίαν είναι μικράν έπιληψίαν. SYLBURG. — Qu» 
poslrema sunl a Plinio conversa Hb. xxvm, cap. 6. 
Abderilanum fuisse Democrilum, Sleptianuset Sui-
das teslantur: alii Melesium eum dicunt. C O L L E C T . 

(49) Τψ μεγέθει τής απουσίας. Pal. ms. τψ 

^
ιεγέθει τής συνουσίας * sed απουσίας probat eiiam 
lerveti versio, t ejus, quod abscessit, luagnilu-

dini. · S Y L B U R G . — Συνουσίας, Reg., Bod. 
(50) Πώς έχοι. Πώς έχει, Pal. ms. indic. modo. 

SYLBURG. — Ilem, Rcg. 
{$ί)Ενφ·ήμει. Hoc Sopboclls diclum referlPlato, 

Polit. ι; Cicero. in Calone majore, seu De senectute, 
ci Ainmianus Marcellinus lib. xxv, ubi Juliani vir-

file:///egena
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rum bi quidem, qui abstioeot, in cerlaminibus su- Α τ ° · «δτά άπέφυγον, ώσπερ λυττώντα χα\ άγριο» 
perant adversarjos; 84 --- a v e r o a c o i l u abducta 
circumaguntur, et taiilum non trahunlur, omni-
bue viribus et omni impelo tandem quasi cnervala. 
cParvam epilepsiam > dicebal c c u i l u m »sophista Ab-
derites ^morbum immcdicabilcinexistimans.Annoii 
enim consequuntur resoluliones, quae exinanilionis 
ejasque,quod abscedit, magnitudini ascribuntur? 
c bomo enim ex bomine naseilur et evellilur. > Vide 
damni magnitudinem: totus bomo per exinanitio-
nem coilus abstrabilur. Dicil euim : c Hoc nunc os ex 
ossibus mehj, et caro ex carne mea · . ι Horao ergo 
tantum cxinanitur semine, quanlus videtur corpore; 
est enim geuerationis inilium id,quod recedit: quin 
eiiam conturbat ebullilio maleriae et compagecn cor 

δεσπότην. » 'Αλλ' έγκεκρέσθω δή δ γάμος, χα\ έγχα-
τατετάχθω (52)* πληθύνεσθαι γάρ ό Κύριος βούλε
ται τήν ανθρωπότητα · άλλ' ούχ, Άσελγαίνετε, 
λέγει · ουδέ σφάς αυτούς, καθάπερ είς όχείαν γεγο
νότος , έκόίδοσθαι ήδοναίς ήθέλησεν. Δυσωπείτω & 
ή μας δ Παιδαγωγδς, δι' Έζεκιήλ βοών ·- « Περιτέ-
μνεσθε(55) την πόρνείαν υμών.· "Εχει τινά καιρόν 
εύθετον είς σπόρον κα\ τά άλογα τών ζύων. Τδδέ 
μή είς παίδων γονήν συνιέναι ένυβρίζειν έστ\ τ} 
φύσει· ήν χρή (54) διοάσκαλον έπιγραφομένους, τας 
σοφάς τού καιρού έπιτηρεϊν παιδαγωγίας· τδ γήρας 
λέγω κα\ τήν παιδικήν ήλικίαν παρειοάγουοαν. 
Το?ς μέν γάρ ούδέπω συνεχώρησεν, τους δέ ούχ Ετι 
βούλεται γαμε ΐν πλήν ού πάντοτε γαμειν. Γάμος 

poris labefaclat et commovei. Lepide ergo ille, qui β & ή παιόοποιίας'δρεξις, ούχ ή τού σπέρματος άταχτος 
έκκρισις, ή παράνομος κα\ ή παράλογος. Κατά φύσιν 
δ* άν ήμίν χωροίη (55) δ βίος άπας, κρατούοι των 

- επιθυμιών άνωθεν, μή κτείνουσί τε τδ έκ προνοίας 
θεϊκής φυόμενον τών ανθρώπων γένος κακότεχνος 
μηχαναίς · αύται γάρ πορνείας έπικαλύμματι (56), 
τοίς ές παντελή κατασπώσι φθοράν, φθορίοις συγ-
χρώμεναι φαρμάκοις, έξαναλίσχουσιν άμα τψ έμ-
6ρύω τήν φιλανθρωπίαν. 'Αλλ* οΤ^ γε συγκεχώρητσι 
γήμαι, τούτοις έδέησεν Παιδαγωγού, ώς μή μτΛ' 
ήμέραν τά μυστικά τής φύσεως εκτελείσαι δργια* 
μηδέ έξ Εκκλησίας, φέρε., ή αγοράς ήκοντα έωθινον, 
άλεκτρυόνος (57) όχεύειν δίκην · δπηνίκα (58) εύχης 
χα\ αναγνώσεως, κα\ τών μεθ' ήμέραν εύεργών έργων 
δ. καιρός. Εσπέρας δέ άναπαύσασθαι καθήκει (59) 

interroganti, c Quomodo adbuc se baberet ad res 
vencreas, · respondit: c Buna verba, quaeso: egt 
vero lubenlisshne isthinc, lanquam ab agresli et in-
sano domino, profugi. > Yerum concedaiur quidem 
el admitiatur matrimonium: vult enim Dorainus 
bumanum genus repleri; sed non dicit,Estote l ibi-
dinosi: nec vos, tanqitam ad coiltim nalos, voluil 
esse deditos voluptali. Pudore auiem nos aQlciat 
Paedagogus, clamans per Ezecbielem: < Circumcida-
mini fornicalionem veslram. » Aliquod tempus ad 
eeminandum opportunum babcnt quoque ralionig 
expenia animanlia. Aliter autem coire, quam ad l i -
berorum procrealionem,eslfacere injuriam naHice; 
qua quidem oporlet magistra, quas prudenter intro-
ducit tcmporis comnioditales, diligenler observare, C ** ε τ ά τ*ϊ ν ^^ίασιν,κα\ μετά τήν έπί ταίς άπολαύαεσιν 
seneciutem, inquara,et puerilem aelatem. His enim 
nondum concessil, ilios autem DOII vult amplius 
uxores ducere. Sed non vult homiues semper dare 
operam malrimonio. Matrimonium auiem est filio-
nim procreationis appctilio, non inordinala seminis 
excrelio, quae est el pralcr leges et a ralione aliena. 
Secimdum naiuram autem nobis vita universa pro-
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εύχαριστίαν. Ούκ άει δέ καιρδν ένδίδωσιν ή φύσις φ 
έντευξιν τού γάμου τελειούσθαι · κα\ γάρ ποθεινοτέρ» 
ή χρονιωτέρα (60) συμπλοκή. Ού' μήν (61) ούδ" ώς 
έν σκότο) νύκτο)ρ άκολαστευτέον, άλλ' έγχα-
θειρκτέον τή ψυχή τδ αίδήμον, οίονε\ φώς τοΰ λο
γισμού. Ουδέν γάρ (62) τής ίστουργούσης Πηνελόπης 
διοίσομεν, μεθ' ήμέραν μέν τά σωφροσύνης έξυφαί-

tutes describit. R. S Y L B U R G . — Ilem Stobaeus, Serm. 
6, tit. De inconiinemia, et Cleincns noslcr, Slrom. 
ιιι, p. 433. 

(52) Έγκατατετάχθω. Κατατετάχθω, Reg., Bod. 
(53) Περιτέμνεσθε, Respicere videlur Ezecb. 

XLiu , 9 , xUv, 7. 
(54) mHv χρή. Quae S Q q u u n t u r , hoc modo dislin-

guenda ef explicanda videntur : *Hv χρή διδάσκαλον 
ΕπίΥραφομένους , τάς σοφάς τού καιρού έπιτηρείν 
παιδαγωγίας · (τδ γήρας λέγω, κα\ τήν παιδικήν ήλι
κίαν παρεισάγουσαν τοίς μέν γάρ ούδέπω συνεχώ-
ρτ]σεν, τούς δέ ούκ έτι Βούλεται γ α μ ε ι ν ) πλήν 
ού πάντοτε γαμειν γάμος δε ή. π . cQuam (naluram) 
oporict niagislram asciscere, et occasioucs lonipo-
Vis, quas illa sapienter docel, observare (scilicet 
cuin seniuni, et pueriliam inducii; nam pucris 
pondum permittil, senes autem non amplius vult 
uxores duc^re), non aulem semper malrimonio ope-
ram darc. Porro matrimoniiim esl, » elc. 

(55| Χωροίη. Συγχωροίη, Νον. 
(56) Πορνείας έπικοΑ. Πορνείας έπ\ καλύμματι, 

ecribendum nionuit Cotelerius in nolis ad Aposlot. 
Camtitul. lib. Vii, c. 3. 

(57) 'ΑΛεκτρνόνος. Iisdem prope verbrs Plutar-
cbus' Sympoi. 1. m # c. β : Πρδς δίκην άλεκτρυόνος 

συαπλέκεσθαι. STLBURG. 
(58) Όχηνίκα. Siiuiiia dici l auctor Sirom. vn, 

p, 728, edil. Paris. 
(59) Καθήκει. Προσκαθήκει, Nov.,Bod., Ueg. 
(60) Χροηωζέρα. Tardior, quas post longam 

D tempus adesl, ή χρόνιος ήκουσα, ulEuripidis verbis 
utar. Hesycbius, Χρόνιον, άρχαίον, ή μετά πολύν 
χρόνον. 

(61) Ού μήτ. Lowlhius ait, ι Y i d . Terlullianuft 
Ad uxor. lib. u , cap. 5. ι 

(62) Ουδέν γάρ. Ut hic maritum erga uxorcm, 
sic uxorem erga marilum officium docens S. Gre-
gorius Nazianz. conlra mulieres se cxornanles: 

Ίστύν ΠηνεΑόχης, τόν νύξ Λύεν, ήμαρ ϋ?αι« 
[νεν-

Ένδοθι τήν Έκάδην, έκτοθι τήν 'ΕΛένψ. 
felam ui Pentlope texis, quam nocte retexu^ 

Par Hccubte interi**, par Helena exitriui. 
C U L L K C T . 

Historiam de se narrat Penelope apud Homer., 
Odys$. T, v.149: 

"Ενθα καϊ ήματίη μέν ύραίνεσχσν μέγαν Ιστδν* 
Νύκτας δ'άΧΛνεσχον,έχήν δαΐδας χαραθείμψ, 
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νοντες δόγματα, νυκτδς δέ άναλύοντες, έπήν είς Α cesserit, si et ab initio cupiditates contineaiDus, et 
«/την ίωμεν. Ε! γάρ σεμνότητα άσκητέον, ώσπερ 
ουν *ολΰ πλέον τή γυναικι τή έαυτοΰ τήν σεμνότητα 
έχίδειχτέον, τάς άσχήμονάς συμπλοχάς παραιτού-
μενσν · κα\ τής πρός τους πλησίον άγνείας ή έχέγ-
γΛς,πίστ^ς οίκοθεν παραγινέσθω. Ου γάρ έστιν ούχ 
h (65) σεμνδν παρ' έχείνη νομισθήναι, παρ* ή τδ 
εεμνδν ούχ έμμάρτυρον δείκνυται έν αύταϊς έκείναις 
αί; ίξείαις ήδοναίς. Εύνοια δέ, όλισθηρώς είς συνου-
•άχνεχειν ομολογούσα, ολίγον ανθεί, καί συγγηράσκει 
τά αώματι· έσθ* δτε δέ καί προγηράσκει, μαρανθεί-
σηςτη̂  επιθυμίας, όπότ' άν τήν γαμήλιον σωφρο-
σύνην έταιρικα\ καθυβρίσουσιν (64) ήδοναί. Πτηνα\ 
γαρ αί τών έρώντων καρδίαι, καί σβέννυται μετα-
νοία τά φίλτρα · τρέπεται δέ πολλάκις τδ φιλεϊν είς 

hominum genus, quod ex divuia providentianasci-
tur, improbis el malitiosis non lollamus artibtts: eas 
enim, ul fornicaiionem celent, exitialia medica-
inenia adbibcnies,quae prorsus in pernicicm ducitnt, 
siinul cum fetu omnem bumanitalem perdunt. Cae-
terum, quibus uxores ducere concessum est, iis 
Paedagogo opus fuerit, ul non inlerJiu myslica na-
turae celebreniur © orgia, nec ul aliquis ex ecclesia, 
verbi gralia, aut ex foro mane rediens, galli nioro 
coeat, qnando oralionis, et lecliotiis, ct eoruni quae 
inierdiit facere convenil, o[ierum lempusest. Vespere 
aulem oportet post convivium quiescere, et post 
gratiaruin actionem, quae Ilt Deo pro bonis quse per-
cepimus. Non semp: r aulein concedit tempus na-

•ΑμικΙν, όπότ' αν (65) αΓσθηται τής καταγνώσεως Β lura, ut peragatur congressu9 matrimonii; estenitn 
έχδρος. 'Ρημάτων δέ ακολάστων, και σχημάτων 
έτ/ημόνων εταιρικών, φιλημάτων τε ονόματα πορ-
nxi, και τοιούτων ί τίνων λαγνευμάτων , ουδέ 
ΐΓ,μνηστέον, τω μακαρίω πειθόμενοι Άποστόλω, 
διαδ̂ ήδην λέγοντι* c Πορνεία δέ καί ακαθαρσία 
d « (66), ή πλεονεξία, μηδέ όνομαζέσθω έν ύμίν, 
χαθώς πρέπει άγίοις. > Εύ γούν τις είρηκέναι φαί-
νεται· · Συνουσία (67) ώνησε μέν ούδένα, άγαπητδ^ 
δ, εί μή έβλαψεν. ι Ή μέν γάρ κατά νόμον σφα-
λερΑ, εί μή δσον αυτής έπ\ παιδοποιία. Περ\ δέ 
της πιρανόμου ή Γραφή λέγει · ι Γυνή (68) μισθία, 
fo, ?ιάλω (69) λογισθήσεται (70)· Οπανδροςδέ πύργος 
δβνιτοντοΤς χρωμένοις. » Κάπρω, ή συί τδ έταιρι* 
ϊδνάιαίχασε πάθος* c θάνατον > δέ ζητούμενον εί-

eo desidcrabiltor conjunctio, quo diuturnior. Neque 
vero noctu, tanquam in lenebris, immodesle sese ac 
iniemperanler gerere oporlet, sed verecundia, ut 
quae sit lux ralionis, in animo est includenda. Nihi l 
enim a Penelope leiam texenle differemus, si inler-
diu quidem texamus dogmala temperantiae; noctu 
autem ea resolvamus, cum in cubile venerimus. Si 
enim honeslatcm cxercere oportel, ratilto niagis tuas 
iixori bonestas cst oslendenda, inhoneslas vilando 
conjunctiones : etquod casle cum proximis vers<»-
ris, fidedignam edomo adsil tcslimoniam. Non eniia 
potest aliquid lioneslum ab ea exislimari, apud quam 
bonestas in aeribus illis non probalur cerlo quaai 
testimonio voluptatibus. Benevolenlia aulem quae 

pncs τήν μοιχείαν έπ\ πόρνη τηρούμενη · ι οίκον » ^ preceps feriur ad congressioniem, exiguo tempore 
£ x a \ « πόλιν, ϊ έν ή άσελγαίνουσιν. Να\ μήν κα\ floret, el cum corpore consenescil; nonnunquam 
t « p ' ύμίν (71) στοιητική, όνειδίζουσά πως, γράφει* aulem etiam praesenescit, flaccescenle jam libidiue, 
qoando matrinionialem temperantiam meretriciae vitiaverinl libldines. Amanfium enim corda sunt 
Tolucria,amorisqueirritamcnia exslinguunlur sa?pe poenilentia; amorque Bsepe vertitm" in oduim,quando 
rtprebensionem senseril satietas. Impudicorum vero verborum, ct lurpiura figurarum, meretriciorumqne 
«colorura, et hnjusmodi lasciviarum nomina ne sunt quidem memoranda, beatum sequentibus Apo-
«olara, qui aperte dicit: c Fornicalio aiilem ct omnis immundiiia, vel plura habcndi cupidrtas, ne 
DvQiiiielur quidem in vobis^ sicut decet sanclos a . ι Recle crgo vidctur dixisse quispiam : c Nulli qui-
^io profuit coitus, recte autem cum eo agitur, qitem non laeseril. » Nam el qui legilimus, est periculosos, 
usiqoaleniis in liberorum procreatione versatur. Deeo autem,qiii esl pra3ter leges, dicilScriptura: c Mu-
lier merelrix apro similis reputabilur. Qua3 autem viro subjecla est, lurris est morlis iis, qvii ea utun-
ter. ι Cspro, vc l apro, meretricis comparavit affeciionem. c Morlem > aulem dixit c quu;sirain, ι 
^hiUeriom, quod coniuiiltitur in inereiiice , quae cuslodilur. c Domom > aulem, et 4 urbera , ι io 
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7W quotidiana quidem texebam maqnam telam, D 
Aoc/e auiem, cum lampades apposuissem, retol-

'vebam. 

(C) Οϋχ έτι. Ούκ έστι, Νον. 
(64) Καθυβρίσουσιν. Η. καθυβρίσωσι mavult, 

tobjooaivo modo, ul mox eliam. SYLBURG. 
(63) 'Οχότ' Ar. Hoc e s i : f Citm qnis, satialo 

filihliiiis ardore, aenserii, se ob turpia facta re-
iRhendi meruisse. > 

(66) 'Αχ.πάσα. Πάσα ακαθαρσία apud Epbes^ 
(67) Συνουσία. Hoc Epicuri effalum memorant 

Nwies Laertias, lib. x, scg. 118; Porpbyrius, 
btakuinentia ab animal. lib. ι ; Pluiarclius, Sym-
P**. lu). m, quaisl. 6 ; Galeous Comment. 1 in iib. 

ιιι Epidemiorum Hippocralis; Cicero Tntc. m . 

(68) Γυνή. Haec in vulgatiscodicibns frustra qua> 
siveris : occurrunt aulem Ecclesiastici χχνι , 22, et 
in aliis niiibusdam codicibus repcriri, adnoiat Fla-
minins Nobilius. Qnse sequuntur, verislmile est ibi-
dcm iegisse Clemenlem; licel ea codkes nostri baud 
agnoscunt. 

(69) ΣιάΛω. Σιάλων Reg., Bod. 

(70) Λογισθήσεται. Pal. cod. νομισθήσεται · se4 
supcrscriplum λογισθήσεται. SYLDURC. 

(71) Παρ" vpfr. Pal. παρ' ήμίν, ι apnd nos; Ψ 
qnod probai eiiam A.,ut videalur Sibylliuaearmioai 
ciiare, sicut alibi passira. SYLBORG. 
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t£i quasuam exercent intemperaniiam. Quin eliam quae est apud vos poetica, quodammodo ea exprobrant, 

scribi t : 

Tecum et adullerium e$t> tecum coitmque nefan- A. 
\dus 

Fmdus, femineusque, urb$ pessima, plane tmpura. 

Econlra aulero pudicos admiratnr: 

Quos desiderium lenuit nec turpe cubilis 

Allerim, nec telra invisaque slupra tulerunt 
Ulla unquam maribu*. 

Quandoquidem mulli haec sua peccala, voluplales 
esse tantum quae sunt praeler naluram exislimaul; 
qui aulem sunt bis paulo meliores, esse haec q*i-
dem peccaia agnoscunt, vincunlur autem a volu-
ptatibus , et sunl eis lcnebrae viliorum integumen-
tum: suum enim adullerio violatmatrimoiiium, qui 
eo ulitur meretricio more, et nonaudit Paedagogum β ακούει του Παιδαγωγού βοώντος· c Ό άνθρωπος (75), 

Μοιχεία (72) παρά σοί τε καϊ άνδρωτ μίζις 
[άθεσμος (75), 

θηΛνγετής άδικος τε, κακήποΛι, πάντ" άκάτ 
[θαρτε. 

Έμπαλιν δε άγαται τούς σώφρονας · 

Ούτε έπ' άΛΛοτρία κοίτη πόθον αΐσχρδν έχον-
[τας' 

Ουδέ άπ* άφρενος νδριν, άπεχθέα τε στνγε-
[pi\r τε 

ορμώμενους. "Οτι παρά φύσιν (74) ταύτας ηγούν
ται οί πολλοί τρυφάς, τάς εαυτών αμαρτίας· οί δέ 
τούτων επιεικέστεροι γνωρίζουσι μέν ούσας αύτάς 
αμαρτίας, ηττώνται δέ τών ηδονών, κα\ τδ σκότος 
αύτοίς έστι προκάλυμμα τών π α θ ώ ν μοιχεύει γάρ 
τδν εαυτού γάμον ό έταιρι^όμενος αύτδν, κα\ ούκ 

clamantem: « Homo, qui ascendit super lettum 
suum : qui dicit iu animo, quis rae videl? circa me 
sunt lenebr», et parieles sunt tegumenta mea, 85 
et nemo aspicit peccata mea : quid vereor, nc me-
inineril Allissimus * ? » is quidem esl miserrimus, 
qui solo3 veretur hominum oculos , existiinat au-
tem fore , ut Denm lateal: < Nescit enim, > Scri-
plura dicit , « oculi Domini Allissimi quanlo sint 
sole splendidiores: qui respiciunt omnes vias bomi-
num, et partes occultas intelligunt. ι Uidcm rursus 
Pffdagogos eis minatur per Isaiam, dicens: c Yae 
iis , qui in occullo consilium capiunt, et dicunt: Quis 
lios videt b ? > Sensilem enim lucem latcbit fortasse 
quispiain, sed intelligibilem miuime latere potest. 

ό άναβαίνων έπ\ της κλίνης αυτού, ό λέγων έν τξ 
ψυχή, Τίς με δρά ; σκότος κύκλφ μου, κα\ οί τοίχοι 
σκέπη μου , καί ούθε\ς βλέπει τάς αμαρτίας μου. 
Τί εύλαβούμαι, μή μνησθήσεται ό "Ύψιστος ; » τα-
λάντατος μέν ούτος, οφθαλμούς ανθρώπων δεδιώς 
μόνους, λήσειν δέ τδν θεδν ύπονοών. ι Ού γάρ γινώ-
σκει, » φησ\ν ή Γραφή, ι δτι οφθαλμοί Κυρίου Υψί
στου (70) μυριοπλασίως ηλίου φωτεινότεροι ε ίσ ιν 
οί επιβλέπουσα πάσας οδούς ανθρώπων, κα\ κατανοού-
σιν είς απόκρυφα μέρη. · Ταύτη τε πάλιν ό Παιδα
γωγός αύτοίς απειλεί, διά Ήσαίου λέγων t Ούαϊ οέ 
έν κρυφή βουλήν ποιούντες, κα\ έρούσι (77) · Τίς ημάς 
δρα; > λήσεται μέν γάρ ίσως τδ αίσθητδν φώς τ ι ς , 
τδ δέ νοητδν, αδύνατον έστιν. T IJ, ώς φησιν Ήράχλει-

4 Quomodo, > ut ait Heraclitus, c id , quod nun- C τος, c τδ μή δύνόν ποτε πώς άν τις λάθοι; » Μηδα-
quam occidit, possit latere quispiam? > Tenebris 
ergo minime nosmet oblcgamus; lux enim in no* 
bisl iabi lat . < Eltenebrae, > inquit, c ipsura nbn 
comprehendunic.i^i Ipsamautera noctem illuminat 
honesta ac pudica cogilalio. Bonorum autem viro-
rnm cogilalioncs, « lucernas, quie dormire non pos-
sunt, ι appellavii Scriplura. Quanqnam ipsura lc 
dare operam ut ea lateant, quae facis, peccare est 
citra ullam conlroversiani. Quicunque aulcm pec-

μώςτοίνυν έπικαλυπτώμεθα τδ σκότος· τδ γάρ φως 
ένοικον ή μ ί ν c Κα\ ή σκοτία, » φησίν, c αύτδ ού 
καταλαμβάνει (78). » Καταυγάζεται δέ αύτδ (79) ή 
νύξτψ σώφρονι λογισμώ· λογισμούς δέ ανδρών α γ α 
θών, ι ούς ακοίμητους λύχνους (80) ι ώνόμασεν ή 
Γραφή · καίτοι τό γε πειράσθαι λανθάνειν έφ' οΤς 
πράττει τις όμολογούντως (81) άμαρτάνειν εστίν. Π ά ς 
δέ, δς άμαρτάνει, καί αδικεί ευθύς , ούχ ούτως τδν 
πέλας άν μοιχεύη, ώς έαυτδν, δτι μεμοίχευκεν, ά λ λ & 
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(72) Μοιχεία. Versus sunt e Sibyllin. lib. ιν, ubi D (76) Υψίστου. AtestabEccl. ut eiiam mox είσίν 
pro ανδρών"vulgali libri babent παίδων, el δύσμορε 
πασών pro πάντ' ακάθαρτε; nam in Sibyllinis se-

Suens versus babet id commaiion, Αΐαίπάντ ' άκά-
αρτε. Hxc Opsop. inquil in Addendis. SYLDURGIUS. 

(75) Μίζ/ς άθεσμος. Μίξεις άθεσμοι, Heg., Bod. 
Μοχ ύπ' αλλότρια κ. lbid. 

(74) "Οτι παρά φύσιν. Lowlhius scribil ού τι παρά 
φ. Verum niliil mulandum: nani boc loco παρά 
φύσιν est < a nalura. > Haee enitn pr^positio non-
nunquain causam denolal a qua aliquid procedil. 
Scnsus est, c nonmillos hoinines arbiirari bas vo-
luplales, quibus fruendis peccare solenl, a naiura 
C8se.»i 

(75) *0 άνθρωπος. Vulg. Eccl. Άνθρωπος παρα
βαίνων άπδ της κλίνης αυτού, λέγων έν τή ψυχή αυ
τού, Τίς μ. Μοχ, τοίχοι με καλύπτουσι, κα\ ουθείς 
με δρά. Τί εύλαβούμαι; Τών αμαρτιών μου ού μ ή 
μνησθήσεται δ "λ'ψ. Dcin, κα\ ούκ έγνω pro ού γάρ 
γινώσκει 

Dein επιβλέποντες proot έπιβλέπουσιν, et κατανοούν-
τες pro κατανοούσιν. lbid. 

(77) Ποιοΰντες, καϊ έρ. Ποιούντες, κα\ f σται έ ν 
σκοτει τά έργα α υ τ ώ ν κα\ έρούσι· Τίς έώρακεν 
ημάς; lsa. 

(78) Καταλαμβάνει. Κατέλαβεν Joan. 
(79) Αυτό. Α. Αύτώ, et, dalivo casu. Sed n o n 

roinus aple legeris, αυτή ή νύξ, ip$a nox. S T L B O R G . 
(80) Ους άκ. Λ. Lowlbius ait: ι Scribe ώς α κ ο ί 

μητους λ. Vel dclendum ούς. ι Possit, levi m u t a -
tione facta, scribi τούς άκοιμ. λύχνους. Quam e m e n -
dalionem iirmal, quod iu Reg. aliquis τ s t r i p s i t 
super ούς. Porro respicere videlur auclor S a p i e t u . 
Salom. vn, 10, ubide Sapienlia d ic i l : Προειλόμην 
αυτήν άντ\ φωτδς έχειν, δτι άκοίμητον τδ έ> τ α υ τ τ ς 
φέγγος. 

(81) ΌμοΛυγούντως. 'ΑντΙ τού ομολόγουμ4νο>ς, 
inquii Scboliasles bi marg. Reg. el Bod. 
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τάπας αύτον χείρονα άποφαίνει καί άτιμότερον. Ό Λ cal f slalim quoquefacit injuriam, ηοη tam proximo, 
γαρ αμαρτάνων, παρ* δσον άμαρτάνει, χειρών καί 
ατιμότερος αύτδς αύτοΰ · πάντως δέ ήδη που και ακο
λασία πρόσεστι τω ήττωμένω αίσχράς ηδονής. Διδ 
τα\ πάντως ό πορνεύων απέθανε Θεφ> κα\ καταλέ
γεται άπδ (82) τοΰ Αόγου, καθάπερ ύπδ τού Πνεύ-
μβτος. νεκρός· βδελύττεται. γάρ τδ άγιον.μολύνε-
«θαι, ώσπερ ουν είκός. *Αε\ δέ (85) καθαρφ καθαρού 
βίμις θιγγάνειν. Μή δή άμα χιτώνι (84) άποδυομένω 
Μϋίώμεθα κα\ τήν α Ιδώ ποτε · έπ*1 ουδέποτε τψ 
Ιααίω σωφροσύνην άποδύσασθαι θέμις · Ιδού γάρ τδ 
φρτδν (85) τούτο επενδύεται άφθαρσίαν, όπηνίκα 
b το άκόρεστον της επιθυμίας, τδ είς άσέλγειαν 
έ̂ον, εγκράτεια παιδαγωγούμενον, άνέραστον γενόμε

νον της φθοράς, άϊδίφ σωφροσύνη παραχώρηση 

si moechelur, quam sibi ipsi , quod nioechatus fue-
r i l : quin et seipsum omnino reddit deieriorem, sua> 
que famae detrahit. Qui enim peccat, quatenus 
peccat, ipse est seipso deterior et ignominiosior: 
omnino autem jam ei uiique adest inlemperanlia, 
ut qui vincatur a turpi vohiplale. Quamobrem qui 
formcatur, Deo est oninino tnorluus , et a Logo, 
quemadmodum a Spirilu, ut cadaver, reiictus est. 
Quod enim sanctum est, ut est consentaneum, pol-
lui aversalur. Puro autem purum semper fas est 
tangere. Ne simul ac exuitur lunica, pudorem quo-
que exuamus; nam justo tcmperantiam nunquam 
fas est exuere. Ecce enim boc corruplibile induit 
incorruplionem, quando cupidilas insaliabilis, qua 

TO άνθρωπον » c Έ ν γάρ τ φ aitovt τούτφ γαμοΰσι, Β fiUixu quodam fertur inlibidinem, per conlinenliam 
ηίγαμίσκονται · » καταργήσαντες δέ τά τής σαρκδς 
έργα, αύτη καθαρό! τή σαρκ\ έπενδυσάμενοι τήν άφ-
θαρσίαν, τδ πρδς μέτρον τών αγγέλων δκυκομεν. 
Ταύτη τοι καί Πλάτων έν ΦιΛήβψ, ό τής βαρβάρου 
(86) μαθητής φιλοσοφίας, άθεους κέκληκε μυστικώς 
τους τον θεδν τδν ένοικον αύτοίς, τδν Αόγον, διαφθεί
ροντας xal μιαίνοντας, τδ δσον έφ' έαυτοίς, έν τή 
ών ταθών οίκειώσει. Ούκ άρα ποτέ θνητώς βιωτέον, 
έγτα5ομένους θεφ · c Ουδέ μήν, » ώς φησιν ό Παύ-
ίος, ι ού χρή πόρνης ποιείν μέλη τά τοΰ Χριστού 
μέλη- ούδε μήν νεών τών παθών τών αίσχρών τδν 
νεών τού θεού ποιητέον. > Μέμνησθε γάρ τάς τέσ-
Μρας χαϊ είκοσι χιλιάδας διά πορνείαν άπωσμέ-
νας (87)· τά δέ τταθήματα τών πορνευσάντων, ώς 

inslltuta, et a corruplionis amore aliena facta, 
aelernae temperantise boniinero tradiderit. c In boc 
enim saeculo uxores ducunt, et nubunt » ; > aboli-
tis aulem carnis operibus , ipsa pura carne induli 
incorruptioncm, id quod angelis proportione l e -
spondet, persequimur. Hac-ratione Plato quuque 
in Philebo, qui fuerat barbare discipuius pbiloso-
phia?, atheos eos mystice vocavit, qui Deum in ipsis 
babitantem, nerope rationeir,corrunipunt, et quan-
tum in se e&t, vitiorum suorum conjunclione pol-
luunt. Non estergo iis unquam mortaliler vivendum, 
qui Deo sancliGcantur. c Neque, > ut dicil Paulus, 
4 membra Chrisli facienda sunt membra merelricis: 
nec Dei templum faciendum est tempium lurptum 

ήρη μοι λέλεκται, τύποι παιδαγωγούντες ημών τάς ^ affecticjium » Kecordemini qualuor et vigijiti mil-
ίο&ομίας είσϊν. Ήμ ίν δέ ό Παιδαγωγδς παραινεί 
αψΤΛζΐ' c Όττίσω τών επιθυμιών σου μή πο-
ρεύου, χα\ άπδ τών ορέξεων σου (88) κωλύου. Οίνος 
Τϊρ, χα\ γυναίκες άποστήσουσι συνετούς· κα\ δ κολ-
ϊωμενος πόρναις, τολμηρότερος έκβήσεται. Σήψις 

σκώληξ κληρονομήσουσιν αύτδν, καί έξαρθήσεται 
b ηραδειγματισμφ μείζον: (89). » Κα\ π ά λ ι ν ού 
γάρ άτοχάμνει ώφελών · ι Ό δέ άντοφθαλμών (90) 
ίδον}, οτεφανοί τήν ζωήν αυτού. » Ούκουν άφροδι-
sfon ̂ τάσθαι δίκαιον, ουδέ μήν κεχηνέναι περι τάς 
έπθνμίας · άλλ' ούοέ έκπαθαίνεσθαι περ\ τάς άλό-
Τ̂ ς ^ ςε ι ς , ούδε έπιθυμείν μολύνεσθαι. Σπείρειν 

lia fuisse propter fornicaiionem extrusa. Ea aulem, 
quae evencrunl iis qui fornicati sunl, ul jam a me 
dictum est, sunl c Qgurae c , » quae noslras libidines 
corriguiu. Porroaulem Paedagogus monet nosaper-
tissimc : ι Post tua desideriane ambules, et artea-
ris a tuis appetiiionibusd.Vinum enim iji ei mulieres 
facimit sapienles deiiccre : et qui adhaerei merc-
tricibus, evadet audacior. Putredo et vcrmis erunt 
ejus haeredes, et efferetur in majori ludibrio · . ι 
Et rursus, non cessat enim juvare : c Qui auiera 
voluplalem aversis oculis intuctur, coronat vitam 
suam f . ι Non est ergo justum vinci a rebus vene-

£ μόνον έπιτέτραπται τφ γήμαντι, ώς γεωργφ D r e i s» n e c libidinibus slolide inbiare, nec a ralione 

* P . 251 ED. POTTER, 197-198 ED. PARIS. * Mallh. xxn, 50; Luc. x x , 54. Η Cor. vi , 15, 
Λ «I Cor. x , 6. Eccli. xvm, 50. *Eccl i . xix, 2, 5. * lbid. 5. 

(82) ΑΛΟ. Serlbe ύπδ τοΰ Αόγου, ut mox ύπδ τοΰ 
Πώματος.Quara emendationem iirmanlNov., Reg.. 
Βο·Ι. 

(83) Αεϊδέ. Respicit Socratis effalum apud Pla-
Pkesdon. p. 51, quod Glemens infra recilat 

b*. p. 555. 
(W) Μη #ή άμα χιτ. Una ci:m tunica exui etiam 

Norein. prolixe nariat Herodolus p. 5, in Candau-
fetaioria. H. SYLBURG. — Sclioliastes quidam in 

Reg. et Bod. haecadnolavil: Ηροδότου τούτο* 
χιτώνι έκδυομένφ άποδύεται κα\ τήν α Ιδώ 

Μ- Idem fatur Epicharmus apud Slobaeum, 
«na.72. 
.^δ) Γό φβαρτόγ. Respicit I Cor. xv, 55: Δεί γάρ 
* Φρτδν τούτο ένδύσασθαι*άφθαρσίαν. 

W Βαρβάρου. Nempe Judaicae. Nam Platonem 
philosophiae sua3 partem e Judaicis Scri-

pturis hausisse, in ltbris Slromatum sxpe aiSrmaU 
(87) 'ΑΛωσμέτας. 'Αποισμένας Νον. 
(88) Σου. Abest ab Eccl. sed id agnoscit Alex. 

ms. Mox έσται pro έκβήσεται. Ibid. Dein σήτες pro 
σήψις. Ibid. Sed σήπης esl in Alex. 

(89) Καϊ έξαρθ.... μείζοη. Καί ή ψυχτι τολμηρά 
έξαρθήσεται Eccl. Ulrumque babei ms. Alex. Κα\ 
ψυχή τολμηρά έξαρθήσεται έν παραδειγματισμφ μεί-
ζονι. Sa?pe enim accidit per libiarioruin negligen-
liara, ut divers33 versiones simul in textum recipe-
rentur. Flam. Nobilius adnotat, in quibusdam libris 
exslare, κα\ ξηρανθήσεται έν παραδειγματισμφ μεί-
ζονι. 

' (90) *0 δέ άντ. Hasc absunte Vulg. Eccl. Flara. 
Nobibus adnolat, in quibtisdam codicibus ea boc 
modo scripla esse : Ό δέ άντοφθαλμών ήδοναΐ;» 
στέφανοι τήν ζωήν αύτοΰ. 
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abenis appetitionibus moveri, nec desiderare pollui. Α τοτηνικάδε, δπηνίκα δ καιρδς δέχεται τδν ίπόρον. 
E i antem soli, qui uxorem duxit, ut qui tunc sit 
agricola, serere permissum esl; quando tempus se-
inenlem admitlit. Adversus aliam autcm inlempe-
ranliam, optimum quidem est medicamenium, 
ratio. Fert etiam auxilium penuria satielalis, per 
quam accensae libidines prosiliunt ad voluptales. 
Ergo nec sumpluosa veslis est assumenda, sicut 
nec cibus varius. Ipse certc Dominus in ammam, 
el corpus* ei leriio loco in ea qua3 externa sunt, 
prxcepta dividcns, propler corpus quidCm cxterna 
comparare consulil, corpus aulem adminislrat per 
animam, animam autem erudit : c Ne sollicili silis 
animae vestra?, inqiticns, quid comedatis, neque 
corpori veslro quid induamini. Anima enim plus 
est quam cibus, ei corpus quam vestimentum *. ι 
Et subjungil apertum doctrinae excmplum : « Con-
siderate corvos, qui neque seminanl, neque melunt, 

•qnibusnon est penus, nec horreum, etDeus nulrit 
ipftos. Non vos prsestatis volucribus? > Et haec qui-
dem de nulrimfento. Simililer autem de veste quo-
quc praecipil, qu;e rcrum externarum terlium locum 
oblinet : c Considerate, inquicns, l i l i a ; quomodo 
neque nenl, neque tcxunt. Dico autem vobis, qood 
neque Solomon induebalur ut uiuim ex bis k . ι 
De diviliis aulem valde se jactabat ret Soiomon. 
Quid est itaqne floribus pulclitius elfloridius? Quid 
e&t aulem iiliis, vel ungueniis, vel rosis deleclabi-
lius? c Si aulem fenum, quod budic est in agro, et 

Πρδς δέ δή τήν άλλην άκρασίαν άριστον μέν δ λόγος 
φάρμακον* βοηθεί δέ κα\ ή ξνδεια τοΰ κόρου (91)* 
δι* ού φλέγμα ίνουσαι αί έπιθυμίαι σκιρτώσι περ\ 
τάς ήδονάς. Ούκουν ουδέ έσθήτος άντιποιητέον πολυ
τελούς, καθάπερ ουδέ τροφής ποικίλης. Αύτδς γούν 
ό Κύριος, διαιρών τάς ύποθήκας εΓς τε ψυχήν χα\ 
σώμα, κα\ τρίτον τά έκτδς, διά μέν τδ σώμι, τε 
έκτος πορίζεσθαι συμβουλεύει, διοικεί δε τ6 σώμα, 
τή ψυχή · παιδαγωγέ! δέ τήν ψυχήν, ι Μή μεριμνάτε, 
λέγων, τή ψυχή ύμων, τί φάγητε· μηδέ τψ σώματι 
υμών (92), τί ένδυσησθε · ή γάρ ψυχή πλείων έστ\ 
τής τροφής, κα\ τδ σώμα, τοΰ ενδύματος, ι Κα\ της 
διδασκαλίας εναργές υπόδειγμα επιφέρει * ι Κατανοή* 
σατε τούς κόρακας, δτι ού σπείρουσιν, ουδέ θερί-
ζουσιν, οίς ούκ Ιστι ταμιειον, κα\·(95) αποθήκη, χαϊ 
δ θεδς τρέφει αυτούς. Ούχ ύμεΓς διαφέρετε τών 
πτηνών; > Κα\ταύτα μέν περι τροφής. Όμοίως ίϊ 
καί περι έσθήτος παρεγγυά, ή τών τρίτων μετείληφε, 
τών έκτος · c Κατανοήσατε, λέγων, τά κρίνα· πώς 
ούτε νήθει (94), ούτε υφαίνει. Αέγω ύμίν, 
δτι (95) ουδέ Σολομών (96) περιέβαλε το ώς έν τού
των. · Σφόδρα δέ έπι πλούτω έκόμα ό Σολομών, ό 
βασιλεύς. Τί ούν ώραιότερον κα\ εύανθέστερον αν
θέων; Τί δαί έπιτερπέστερον κρίνων, ή μύρων (97), 
ή ρόδων; ι Εί δέ τδν χόρτον σήμερον έν.άγρώ (98) 
ίντα κα\ αύριον είς κλίβανον βαλλόμενον, ό θεός 
ούτως άμφιέννυσι, πόσφ μάλλον υμάς, όλιγόπιστοιί 
κα\ ύμεϊς μή ζητείτε, τί φάγητε, ή τί πίητε. > Έν-

cras in clibanum mitlilur, Deus sic veslit, quanto ταύθα τδ τί μόριον, τήν ποικιλίαν τής τροφής έχβέ-
νο» magis, modicsc fidei ? E l vos ne quaerile, quid 6ληκε· σημαίνεται γάρ έκ τής Γραφής τούτο < Μή 

μεριμνάτε, ποία φάγητε, ή ποία πίητε· » πλεονε
ξία γάρ κα\ τρυφή μεριμνάν ταΰτα. Τδ δέ ι φαγείν ι 

comedalis, aut quid bibalis 0 . » l l ic , haec parlicula, 
c Quid, > cibi vaiiclatem expulit. Id enim significa-
tur ex Scriptura : Ne solliciii silis, quaenam come-
datis, aut quaenam bibatis; > de bis eiiim esse sol-
liciluni, nimiam plura habendi cupiditatem,et deli-
cias arguit. Sed illud « comedere > per se positum, 
est argiimenliim uecessitatis,etdefeclus Φ replelio, 
iit diximus. Quod est aulem amplius,est ex surper* 
fluo; quod est autem < superfluum, > esse a dia-
bolo declaravii 8 β Scripiura. Sensum auteni pla-
HUIU facit, qu;e sequitur, diclio. Gum enim dixis-
set: ι Nc quanile quid comedatts, et quid bibatis, ι 
subjunxit : c E : ne sublimes efferamini. > Α veri* 

μόνον ψιλώς νοούμενον, ανάγκης έστϊ τεκμήριον, το 
πλήρωμα,· ώς Ιφαμεν, τής ένδείας (99). Τδ δ* Ιτι(1)* 
τδ έκ περισσού · τδ δέ περιττδν (2), έκ τού δΊαβό» 
λου μεμήνυκεν ή Γραφή. Σαφηνίζει δέ τήν διάνααν 
ή έπιφερομένη λέξις · c Μή γάρ ζητείτε (5), τί φά
γητε, ή τί πίητε, ι είπών, έπήγαγεν c Κα\ μή 
μετεωρίζεσθε.ι Μετεώρους δέ άπδ της αληθείας αλα
ζονεία κα\ τρυφή ποιεί" κα\ ή είς τά περιττά άι»· 
σχολοΰσα ήδυπάθεια απάγει της αληθείας. Δώ **ί 
φησι παγκάλως · ι Ταύτα δέ πάντα (4) τά έθνη τον 
κόσμου ζητεί. » Οί άτακτοι κα\ ανόητοι, τα Ιθνη 

lale autem subliraes eflferunt arrogantia eldeliciae; D είσίν. Τίνα δέ λέγει ι ταύτα; ι τήν τρυφήν, τήν 

φ Ρ . 252 ED. POTTER, 198-199 ED. PARIS. · Luc. χιι, 22, 25, 24. Mbid. 27. « Ibid. 28,29. 

(91) Βοηθεί δέ καϊ ή ένδεια τον ύόρον. Scribl 
possil in dalivo casu τζ. κόρο)· quod ali(|uisin Reg. 
adnolavil, ω in utraque voce scriplo supcr ου ut 
sensus s i l , c inediam remediuin atferre satielati. ι 

(92) Ύμων. Abest a Luc. Mox, ή γάρ ψυχή 
πλείον. Ibid. 

(95) Καί. Ουδέ Luc. 
(94) Πώς ούτε ν. Πώς αυξάνει * ού χοπι$, ουδέ 

νήθει. Luc. 
(95) "Οτι. Abest a Luca; sed id habet Matth.vi, 

29. 
(96) ΣοΛομώτ. Σαλαμών Νον. Σαλομών Bod. έν 

πάση τή δόξη αυτού addunt Evangclislae. 
(9*7) Η μύρων. C.ommalion ΙΗΗ; parum huc qua-

dral,et λειρίων ibi legcre, laulologia essei. SYLBORC. 
Delcndum viJclur. L O W T B . 

(98) Σήμερον έν άγ. Έν τφ άγρψ σήμερον δντα. 
Luc. Μοχ, ω όλιγόπιστοι. Ibid. 

(99) Τδ ΛΧ. έτι% τδ έκ περισσού. Uxc absunt a 
Pal. ms. StLBURG. 

(1) Τδ δέ έτι. Fortasse rectius τδ δέ τί. STLBU«G. 
Ejii9 coniecturam firmant Nov., Reg. Vull auiem 
auctor Τί μόριον superius memoratum. 

(2) Περιττδν. Huc detorquet illud Mallh. v, 57 : 
"Εστω δέ ό λόγος ύ^ών, Ναι, ναί, OG, ού· τδ δέ *s-
ρισσδν τούτων έκ τοΰ πονηρού έστιν. 

(5) Ζητείτε. Ζ^τήτε Bod., Reg. Dein, τί φάγη'δ 
ή πίητε, Νον. Μοχ, κα\ μετεωρίζεσθε, omi»̂ > 
μή. Νον. 

(4) Ταύτα δέ π. Ταΰτα γάρ πάντα.... έπιζη«**> 
Luc. 
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ipxifoM (5), τήν καρυκείαν, τήν δψοφαγίαν, τήν Α c l quae in rebus supcmcaneis vcrsatur delectatio , 
λβΐμαργίαν. Ταύτα έστι τδ t Ή . > Περ\ δέ ψιλής τής 
ίροφης, της τε ξηράς χαΛ τής ύγράς, ώς αναγκαίων 
ιύίών, ι Οΐδε, φησ\ν , δ Πατήρ (6) υμών , δτι 
χρ^ιτε. ι ΕΙ δέ δλως ζητητικο\ γεγόναμεν, μή είς 
τρυφήν τδ ζητητικδν άπολύωμεν -(7), άλλά είς τήν 
εΰρεσιν τής αληθείας άναζωπυρήσωμεν. c Ζητείτε 
γάρ (8), φησ\, τήν βασιλείαν τοΰ θεοΰ, κα\ τά 
τ?,ς τροφής προστεθήσεται ύμιν.» Εί τοίνυν έσθήτος, 
χαϊ τρυφής (9)»καΙ τών περιττών άπαξαπλώς, ώς ούκ 
αίΐγκσίαν, αφαιρείται τήν μέριμναν, τί χρή νοείν 
Ιρείν αύτδν περ\ φιλοκοσμίας, βαφής τε έρίων, κα\ 
«αιλίας χρωμάτων, κα\ λίθων περιεργίας, καί χρυ-
σίου εξεργασίας, πλοκάμων τε έτι έπιτεχνητών, καί 
Ροατρύχων έλικτών; προς δέ καί οφθαλμών υπογραφής, 

abducit a veritate. Quocirca pulcherrime quoque 
dicil : « H J B C aulem omnia gcntes mundi qnav 
runt a . » Qui immoderati sunt el insipienles, gentes 
sunt. Quanam autem hcec dicit? delicias, delecia-
lioncm, cupedias, obsoniorum voracilatem, inglu-
vicm. Haec sunt illud Quid. De solo autem nulri-
menlo, sicco scilicel et bumido, ut quae sint neces-
saria : ι Scil , inquil, Pater vester, quid vobis opus 
s i l b . ι Quod si nobi» omnino innaium esl ut qua»-
ramue, nequaerendi facullalein indeliciis perdamus, 
sed eam ad verilaiem iuquirendam excitemus. c Qua-
rite enim, inquil, regnum Dci, et quaead alimentum 
perlinent adjicientur vobisc.> Sieigocuramdevesle, 
et deliciis,rebusque omnibus supcrvacaneis,tanquam 

ταρατίλ^εών τε , κα\ παραφυκισμών, κά\ ψιμυθι- Β non necessariain, lollit, qutd censendum est cum 
εμού, και βαφής τριχών, καί τών περ\ τάς άπάτας ταυ. 
τις κακοτεχνιών; ούχ\ εύ μάλα εκείνο δέ ύποτοπητέον, 
ύ μιχρω πρόσθεν είρημένον έπί τοΰ χάρτου, μή κα\ 
Ιπ\ τών άκδσμων φιλοκόσμων (10) τούτων έληλεγμέ-
νον (11); Άγρδς γάρ δ κύσμος, κα\ πόα ημείς, οί τή 
χάριτι δροσιζό μενοι του θεοΰ · καρέντες δέ αύθις άνα-
τέλλομεν, ώς έν τ φ Περϊ αναστάσεως, διά πλειόνων 
•τ,λωθήσεται. Χόρτος δέ, ό χυδαίος άλληγορείται δχλος* 
6 της εφήμερου ευφροσύνης, οίκείος, δ πρδς ολίγον 
ένθών,ό φιλόκοσμος, κα\ φιλόδοξος, κα\ πάντα μάλλον 
\ φιλαλήθης, είς ουδέν, άλλ' ή είς ύπέκκαυμα εύθε
τος ίϊυρός. « "Ανθρωπος γούν ήν τις, δ Κύριος διηγού-
μένος λέγει, πλούσιος σφόδρα (12), δς έν-^δύσκέτο 
«ορφνραν καΐβύσσον, εύφραινόμενος καθ" ήμέραν λαμ-

dicere de nimio ornalus sludio, de tinclura lana-
rum, varielate colorum, superflua cura gemmarum, 
auri elaboraiione, capillis artificiosis, et intortis 
crinibUs? Quid de fucaia oculorum piclura, quid de 
vulsionibus, purpurissi ac cerussaR fiicaliouibus, 
tiuciisque pilorum coloribus, ct iniprobis ctrca bas 
fraudes ariiliciis? Annon boc quoque recte putan-
duro est, id , quod de feno paulo aule dictum est, 
de hts ornamenloriim arnaloribus, qui a vero or-
nalu alieni suut, oplime posse dici? Ager enim est 
mundus, et nos herba, qui SUIIUIS Dei gralia i r r i -
gali : tousi aulem rursus exoriinur, ut pluribus os-
lendelur in libro De resurrectiotte* Fenum aulem, 
vllis turlia allegorice dicilur, quaj se ad momenla-

χρώς·ι ούτος δ χόρτος ήν. < Πτωχδς δέ τις, όνό- C neani ht i l iam applicat, quae florel parvo lempore, 
μάτι (15) Λάζαρος, έβέβλητο είς τδν πυλώνα τοΰ 
τλονιίου ήλκωμένος, έπιθυμών χορτασθήναι έκ τών 
τίΓτόντων τής τραπέζης τοΰ πλουσίου · > ούτος έστιν 
ή τ&α.. *Αλλ* δ μέν έκολάζετο έν $όου, δ πλούσιος, 
μετέχων τοΰ πυρός · ό δέ, άνέθαλλεν έν κόλποις τυΰ 
Πατρός. Άγαμαι τών Λακεδαιμονίων τήν πόλιν τήν 
τώαιάν, ή μόναις ταίς έταίραις άνθινάς (14) έσθή-
τις χα\ χρυσοΰν κόσμον επέτρεψε (15) φορείν, αφαι
ρούμενη τών δοκίμων γυναικών (16) τήν φιλοκοσμίαν, 
τφ μοναις έφείναι καλλωπίζεσθαι ταϊς έταιρούσαις. 
Άβηναίων δέ ίμπαλιν οί άρχοντες, οί τδ άστικδν πο-
λίτευμα έζηλωκότες (17), έκλαθόμενοι της άνδρωνί-

^ua: superflua ornamcnla, qua: gloriam, qiuequidvib 
polius quam verilalem sectalur: quae non ad aliud apla 
est, quam ad ignis incendium. c Hoino quidam, dicit 
Karrane Dominua, erat valde dives, qui induebatur 
piarpura el bysso, qui obleclabalur quolidie splen-
dide. ι ^ Hic erat fenuin. tMendicus autem quidam, 
nomine Lazarus, abjeclus crat in vestibulo divi-
tis, ulceralus, cupiens repleti iis, quae cadebaut 
de mensa divilis d . ι Hic esi berba. Sed ille 
quidem dives pimiebalwr apud inferos, igni3 par-
liceps faclus : btc aulein rursus gerrninavit tn 
sinu Patris* Laudo ergo et admiror veterem Lacc-

* P . 255 E D . P O T T E U , 199 ED. PARIS.* Luc.xi i , 50. Mbid. «Ibid. 51. * Luc* xvi, 19* 20,21, scq. 

(o) Tiva di... ήδνπάθειαν. Ha3C absunl a Nov. D ήλκωμένος, κα\ έπιθυμών χορτ^ άπδ τώνψιχίων τών 
(6) Οϊδε... ό Π. Τμών δ Πατήρ οιδε, Luc. *- ~ 
(7) 'λχοΑνοψεν. < Ablcgemus, dimillamus. > 

Sjihorgius a i i , c Interpres aplius άπολλύωμεν, seu 
έ^ολέ^ωμεν, in de)icU3 perdatnus. ι 

(8) Ζητεϊτε γάρ. Πλήν ζητείτε, Luc. Μοχ, τάτής 
τροφτ;ς aucloiis inteipretaineulum e s l : nam ταύτα 
^r/ra.ipud Luc . occurrU. 

|9) Ίρνφϊχς. Α. niavull τροφής, c alimenloruro. > 
StutRC. — Μοχ, αναγκαίων malim quain άναγ-
xaiav. 

(10) ΦιΛοκόσμων* Abesl a Νον. 
(11) ΈΛηΛεγμενον. ι Reprcbensum; > esl enim 

Metlum at> ελέγχομαι, lmerpres perinde verlit, 
>e *ί I -gissel λελεγμένον a λέγω, c dico, > έληλε-
Τμένων Νον. 

(12) Σφόδρα. Addiiamenium Clementis. Mox κα\ 
apud Luc . Deio , Πτωχδς δέ τις ήν ονόματι 

Αά,αρος, δς έβέβλητο πρδς τδν πυλώνα του πλουσίου 

PATBOL* G R . V I I I . 

πιπτόντων άπδ τής τραπ. Il)id. 
(15) "Ονόματι. "Ονομα Νον. 
(14) Έταίραις άνθινάς. Conf. qua» adnotavimus 

ad finem c. 4 liujus libri, p. 166 edit. Paris. 
(15) Επέτρεψε. Exceip. ms. έπέτρεπεν. S T L B . 

ΐπέτρεπεν eliam Heg. 
(16) Τών δοκίμων γνν. Heraclidos lib. De poluiis: 

Τών έν Αακεδα(μονι γυναικών ΗόσμΟς άφηρηταΐ' 
ουδέ κομαν έξεστιν, ουδέ χρυσοφορείν. c Lared ριιιοιιβ 
ornalus oinnis niiilicnbus interdiclus : iieque eas 
oritar. l i i e l , nec aiiriini grslnrc. » 

(17) ΈζηΛωκότες. Flor. edil έξηλωκότες ut ilcm 
Hervelus inlepres, c «ι ιι ι rivilem viia; formam ex-
puleraut. » Noslriiui έζτ)λωκότες confirmat mox, ό 
τών αρχόντων τούτων ζήλος. Pelila sunt aulem isla 
de veiere culiu Attico, ex pr<efatione Thucydiiiis, 
pag. 2. SYLBURC. — Έζηλωκότες babent eliam msin 
nostri. 

17 
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daemoniorum civilatem, quae solis merelricibus flo- Α τιδος, έχρυσοφόρουν, ποδήρεις χιτώνας ένουόμενοι, 
- ! . ι . . . . . . . ^ ποδήρεις ήμπίσχοντο (18), κα\ κρώβυλον (ίο,),* 

εμπλοκής έστιν είδος, άνεδούντο χρυσούν, ένέρσει 
τεττίγων (20) κοσμούμενοι · τδ γηγενές ώς αληθώς 
άπειροκαλία κιναιδίας ένδεικνύ μενοι. Ό δέ τών αρ
χόντων τούτων ζήλος, κα\ είς τούς άλλους Ίωνας (21) 
διικνείτο, ούς "Ομηρος, έκΟηλύνων, ι έλκεσιπέ-
πλους ι (22) καλεί. Είδωλον ούν τού καλού τήν φιλο-
κοσμίαν, ούχ\ δέ αύτδ τδ καλδν προτρεπομένους (25), 
δι* ονόματος ωραίου πάλιν είόωλολατρούντας, πό^ρω 
τής αληθείας άπωκιστέον (24), δόξη, ούκ επιστήμη 
όνειροπολούντας τού καλού τήν φύσιν · καί εστίν αύ
τοίς ό τήδε βίος αγνοίας ύπνος βαθύς · ού χρή έςε-
γειρομένους ημάς έπί τδ δντως καλδν και κόσμιον 
σπεύδε ιν, και τούτου μόνου έφάπτεσθαι γλίχεσθαι, 

ridas vesies et aurcum ornatum geslare pcrmisil: 
a probis muliertbus mundi sludium aufercns, qnod 

fsolis merctricibus se urnare concederet. Contra 
adlcm Aibeniensium magistralus, qui civilem vilae 
furmam expulerant, loci quasi et convcrsalionis 
virilis obliti, aurum geslabant, el lalaribus ttinicis 
amiciebanlur, ct crobulo, quod esl capillorum pl i -
calura? genus, aureo induebantur, consertis cicadis 
omat i : ortum suum revera terrestrem, cinaedico 
quodam fastu et arroganlia monstranles. Horum 
aulem principum aemulalio ad alios quoque lonas 
pcrvasil, quos Homerus esse effeminatos oslendens. 
vocat έλκεσιπέπλους, boc esl ceslimenta trahentes. 
l i ergo, qui pulcbri siinulacrum, nimium scilicet 
ornalas sludium, non autero ipsum pulchruin et Β καταλείποντας τά τήδε κόσμια αύτώ κόσμφ (25) 
boneslum atlcndunt, specioso nomine simulacro-
rum culium rursus inducentes, a verilate longe 
bunt rclegandi cuin opinione, non scieutia, pulcbrt 
naturam somnient: et cst vila, qu% ab eis bic agi-
tur, profundus somnus ignorantiae : e quo oporttt 
nos excilatos, ad i d , quod vere pulcbrum est et 
omalum, conlendere; ct id solum assequi deside-
rare, relinquenies qu« liic suut munda ornamenla, 
ut cum ipso mundo valeaiit, priusquam peniius 
obdormiamus. Dico ergo bomiiiem non alia de 
causa opus babere vesiiir.entis, qaa,m ut tegatur 
corpus, %n ad maxima frigora et vehementes arstus 
propulsandos, ne nos lsedat ambientis aeris immo-
deratio. Quod si bic est veslis scopus, vide ne ^ 
nou afia quidem vir is , alia vcro feminis vestis 
tribuenda s i l ; tegi euim utrisque commune est, 

* P. 254 ED. POTTER, 200 ED. PARIS. 

il8) Καϊ ποδήρεις ήμπίσχοντο. Lowlbius ait : 
lossema, quod inlerpres ruiiiiiiic agnoscit. > 

(19) ΚρώδυΛον. Κρωβύλον Νον. Hic porro Scho-
liasles in marg. Reg. et Bod. adnotal: Τούτου μέ-

φήν άνατείνων, είτα είς δξύ ταύτας συνάγων · χρυσώ 
τέττιγι τετ ρη μένω τάς τρίχας έσφηκούτο, προς τδ 
συνεχομένας μή πάλιν διαρ^εϊν πρδς τδ κάτω. 

(20) Χρνσονν, έτέρσει τεττίγων. Scribendum 

?;ρυσων έν έρσει τεττίγων, c conse.riis anreis fibu-
is ;» idque Thucydidis auclorilale, cujus verlia re-

cital Clemcns. Ea vero lib. i . c. 6, sic se habenl : 
Πρώτοι 
άνειμι' 
κα\ ο! 
άβροδίαιτον ού πολύς χρόνος, επειδή^ 
νους έπαύσαντο φορουντες και χρυσών τεττίγων έν 
έρσει κρώβυλον άναδούμενοι τών έν τή κεφαλή τρι
χών. 'Αφ' ού κα\ Ιώνων τούς πρεσβυτέρους κατά τδ 
ξυγγενές έπιπολύ αύτη ή σκευή κατέσχε · Μετρία δ' 
αύ έσθήτι κα\ ές τδν νύν τρόπον πρώτοι Λακεδαιμό
νιοι έχρήσαντο. c Primi Atbenienses ferrum depo-
suerunl, et. remissiorem cullum secuti, ad gcnus 
vitai laulius el delicalius Iransierunl : nec mullum 
esl tempus, ex quo apud eos e majoribus natu I Q C U -

fdeliores, ob delicaliorem cultum, ferre desiemnt 
ineas tunicas, et cincinnos comae capilis nexu au~ 

reanim cicadarum implicare. Unde eiiam apud an-
tiquioreslones cultus iste propter cognationem in usu 
diti fuil. Modica vero vestc, el ad bujus aelatis coiihiie-
luvlinemaccommodala, primiLacediemonii suniusi.» 

Τούς άΛΛσνς Ίωνας. Etenim lones Atbcnis 

χαίροντα, πρ\ν ή τέλεον κατα£ραθείν. Φημ\ τοίνυν 
ούκ άλλου τινδς ένεκα δεηθήναι υφασμάτων τδν άν
θρωπον ή σκέπης σώματος, πρδς άπαλέξησιν κρε
μών τε υπερβολής κα\ καυμάτων επιτάσεως, μή τι 
ημάς παραλυπψη (26) τού περιέχοντος ή άμετρία. 
Εί δέ ούτος έστι τής έσθήτος ό σκοπδς, δρα μή ούκ 
άλλη μέν άνδράσιν, άλληδέέσθής άπονεμητέα γυναιξί* 
κοινδν γάρ άμφοιν τδ σκέπεσθαι, κατά τά αυτά τψ 
έαθίειν κα\ πίνειν. Κοινής ούν ούσης τής χρείας, τήν 
δμοίαν κατασκευήν δοκιμάζομεν. Ό ς γάρ τδ δείσθαι 
τών σκεπόντων κοινδν έκατέρσις, ούτω και τά 
σκέποντα παραπλήσια είναι χρή * εί δέ χα\ σκέπην 
ταύτην παραληπτέον, καθ* ήν (27) κρύπτειν δμματα 
θηλειών χρεών. Εί γάρ κα\ πλεονεκτεί τδ θήλυ διά 
τήν άσθένειαν, τδ έθος τής αγωγής τής κακής αίτια-
τέον, δι' ήν πολλάκις, φαύλοις διαίταις (28) έντρε-

oriundi fuisse, et ab Ione Xutbi Glio nomen suom 
accepisse memoraniur. Conf. Archmolog. nostra 
Graca lib. i , rap. 1. 

(22) ΈΛκεσιπέχΛονς. Epithcton mulieribus prO-
prium. llomerus lliud. Z , vers. 442 : 

ΑΙδέομαι Τρώας καϊ Τρωάδας έΛκεσι.τάχΛονς. 
Revereor Troas, et Troadas peplis indutas. 

Item simile epilbeton έλκεχιτώνων lonibus iribuit, 
i / . N , v. 685 : 

"Ενθα δέ Βοιωτοϊ, καϊ Ίάονες έΑχεχίτωνες. 
Hic autem Βωοΐϊ>εΐ iaones stolUrahu 

Clemens per memoi iae lapsum έλκεσιπέπλους dixissft 
videtnr. Huc referri merentur, qime d ic i i Siralo, 
Ceograph. l ib. x. p. 466, 467, ubi <le Ciiroliini ιιο-

^Elolicos Curelas boc iiommc afieclos, quod κού
ρων, seu puellarum, iu tnorem, muliebres vestcs 
geroreut : lalc niminim qnoddam viguisse sludium 
iipucl Grascos, indeaue laouas dictos stolitrabos. t 

(15) Προτρεπομετονς. Lowlhius s\\t : € Lego 
προστρεπομένους, ι colentes; » quo seusu haec vox 
occurril in Prolreptko, pag. 55. ι 

(24) 'ΑΛωκιστέον. Analogia postula l ά«οικι-
στέον, iicel eliam Pal. ms. άπφκι*τέον habeal, le-
tenio angmento. SYLBURG. 

Κόσμω. Ludil in anibiguo htijus vocissensu. 
(26) ΙΙαραΛνπψη. Παραλυποίη Ν ο ν . 
(27) Καθ" Ύ[Υ. Scholiasles ιιι m a r g . R e g . , B o d . : 

Τούτο μεταπεποίηται άπ^ τού τραγ ικού . E s i aaiem 
M T S I I S ianibicus. 

(,28; ΦαύΛοις δ. Φαύλαις διαίταις B t x l . 
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oJfttvoi ίνδρ:ς, γυναικών γεγδνασι Οηλύτεροι · ού Α 
il) (29) χαθυφείναι χρή τούτου. Ει δέ συμπεριφέρε
σαι (50) χρή, ολίγον ένοοτεον αύταίς μαλακωτέροις 
νρηαθαι τοίς ύφάσμασιν, μόνον τάς μεμωραμμένας 
λετττουργίας, κα\ τάς έν ταίς ύφαΤς περιέργους πλο-
χις, Ιχποδων μεθιστάντας · νήμα (31) χρυσού, κα\ 
ήρας Ινδικούς, κα\ τούς περιέργους βόμβυκας (52) 
χαίρειν έωντας· δς σκώληξ φύεται τδ πρώτον, είτα 
ίξ αυτού δασεία αναφαίνεται κάμπη , μεθ' ήν είς 
τρίτην μεταμόρφωσιν νεοχμούται βομβύλιον (55) · οί 
β ί νίχύδαλον » αύτδ καλούσα, έξ ού μακρύς τίκτε
ται στήμων, καθάπερ έκ τής αράχνης ό τής αράχνης 
μίτος. Τά γάρ περιττά ταύτα κα\ διαφανή έλεγχος έστι 
διανοίας ούκ έ^^μένης , όλίγω παραπετάσματι τήν αί-
σ/ύνην τού σώματος προαγωγεύοντα. Ού γάρ έτι σκέπη 
^ άβροδίαιτός έστιν έσθής, τδ σχήμα τής γυμνότητος Β 
ζρύπτειν μή δυναμένη · προσπίπτουσα γάρ ή τοιαύτη 
15% τώ σώματι, προστυπούται αύτώ ύγρότερον κα\' 
•φοπίναπλάττεται, σαρκικώς έμφύσα, τώ σχή-
μίτι (54) · καί τον τύπον έκμάττεται τής γυναικός, 
ύπ' ούχ όρώντι τήν δλην τού σώματος είναι φα νερά ν 
kateiiv. Παραιτητέον δέ τής έσΟήτος κα\ τάς βαφάς · 
«ύται γαρ πό££ω κα\ τής χρείας κα\ της αληθείας 
χοος τω (55) καΛ διαβολήν τού ήθους έξανθείν · ούτε 
Τάρ f, χρήσις ωφέλιμος · ού γάρ πρδς τδ κρύος εύθε
τος, ούτε πρδς σκέπην Εχει τι περιττδν παρά τήνάλλην 
εσθητα, ή τδν ψόγον μόνον. Κα\ τδ έπιτερπές τής 
1%'Λ; τούς λίχνους άνια, είς τήν άνόητον όφθαλμίαν 
ερεθίζω. Τούς δέ λευκούς, κα\ ού νόθους τά ένδον, 
Όχιίς χι» άπεριέργοις άρμοδιώτατον έσθήσεσι (56) 
χρήσθαι. Σαφώς γούν (57) κα\ καθαρώς Δανιήλ ό ^ 
Ψ%\ττ& « Ετέθησαν, > φησ\ ι θρόνοι, καί έκάθι-
£ν έπ αυτών, ώσε\ παλαιός ήμερων, κα\ τδ ένδυμα 
ΒΛΟΟ ώσε\ χιών λευκόν* > Τοιαύτη χρώμενον στολή, 
^Κύριον έν δράματι θεωρέ ιν, καί ή 'Αποκάλυ-
Ψ*-ς φησίν ι Είδον τάς ψυχάς τών μεμαρτυρηκό-
**Λ ύτακάτω τού θυσιαστηρίου* κα\ εδόθη έκάστω 
«""ώή λευκή. » Εί δ! κα\ άλλο τι δέοι χρώμα ζητείν, 

αυτοφυές τής αληθείας άπόχρη βάμμα; Αί δέ τοϊς 
ά'/θεσιν έοικυίαι έσθήτες βακχικοίς κα\ τελεστικοίς 
«ϊεληπτέαι (58) λήροις* πρδς δέ κα\ ή πορφύρα 
**\"Λ άργυρώματα (59), ώς φησιν δ κωμικδς, 

Φ Ρ. 255 E D . POTTER, 201 ED. PARIS. 

(29) iM:T Νον. 
(50) ΕΙ δέ σνψ. Similia dicil Pcedag. lib. ι ι ι , D 

αρ. 11, ρ. 245 edil. Paris. 
(31) Nryta. Locmn hunc contra luxum veslinm, 

Seiieca el aliis conferl Pelrus Faber, Seme-
itnm lib. ιι, p. U 5 . S Y L B I R G . 

(32) Βόμδνχας. Conf. Hieronvmus Vida, in Bom-

(33) ΒομδύΛισν. Α et Η. βομβύλιον ex Arisiol . 
*«'©r. unxm. l ib . v, cap. 19; Pl in. , lib. x i , cap. 22. 
OKBCXG. Κομβύλον Νον. Porro alii βομβύλιον et» 
**>$αλ©ν dislinguonl. Conf. Arisloteles el Plinius, 

obi quoad castera, eadem fere de bombycis 
Poeratiooe refemnt, quae Clemens. 

(34) Σχήματι. Σώματι, Reg., Bod. 
(35) Βρός τφ. Pal. ms. προς τό, accusat. casu, 

•ιοί» recepte. SYLBURG. — Yerum consentil Reg. 
(36) ΑενχαΤς.... έσθήσεσι. Analogia poslulat 

•Λησι. STLBURC. — Hic Lowlbius ai i : « lla Jose-
P*Mc Eswiiu, Ue bello Jud., lib. u , cap. 7, ait 

LIB. II. 5iC 

qucmadmodum comedcrc et biberc. Cum usus ita-
que sil communis, conslructionem similem com-
probamus. Quemadmodum enim utrisque cominmie 
est, ut egeant iis quse legunl, ila a qnibus tegcndi 
sunt esse oportet similia; ctsi oporteal bujusmodi 
togumenitini assdmere, quo sunt feminarum ce-
landi oculi. Etsi enim femina propter imbeciilita-
tem longe plura concupiscat, id niato cducalionie 
consueludini tribuendum est, per quam sa?penu-
niero viri in malis viuc inslitulis educali, evasc-
runt mulieribus magis effeminali : uoti est igitur 
eis hac in re cedendum. Quod si se cis aliquantu-
lum accommmlare oporteai, vesiibus quidem paulo 
mollioribus eis uli concedenduui est, dummodo 
liimis subiilitcr per ?umniara stulliliara elaborata 
epera, curiosa?qiie in texluris plicalune, longissime 
amandentur; auri fi!a, et Indicos seres, et inutiles 
bombyces valere jubentibus (cst eniin bombyx 
priimira vermis , deinde aspeia cx eo nascilur 
eruca, postquam in lertia roclamorphosi innovalur 
papilio, quem nonnulli Graece appellanl νεκύδαλον, 
ex quo longum stamcn nascitur, quema.lmodum ex 
aranea tcla aranca:). Superflua eniin ba?c et per-
spicua, roentem minime couslautem arguunl, qiuc 
exigui expassione veli, tauquam quodani leiocinio, 
probrum corporis illiciunt. Non cst enim amplius 
tegumenlum niollis ac delicala vcslis, ul quae uu-
dam figuram non polest occulere: ejusniodi cnini 
veslis in corpus incidens, facilius corporis formam 
el impressioucm recipit 87 ligurae, cartiis iusUi* 
adbaerens : et mulicris typum ila exprimit, ul vel 
non videnii manifcsta sit lola conslitulio corporis. 
Rejiciendse quoquc sunl veslimenli tinclune : ip>a 
cnim el ab usti, et a veritate longe remola? suut; 
pracierea quoque ex eis niorum oritur rcpreliensio: 
neque enim est earum usus utilis; nam nec ad 
frigus propulsandum est idonca, neque ad tegu-
menlum habet aliquid amplius, quam alta vestis, 
nisi sulum vituperium. C(;loris auletn deleclans 
suavitas male babet avidos, eos ad siultain impel-
lens lippitudinem. Atque eos quidem, qui sunt 
candtdi, et non >J< inlus aduUeriui, caudidis el mi-

Hlos λευχειμονειν διαπαντός. Vide notas ad pas:. 
192, edil. Paris. > Similia Clemens Pazdag. m , c. 11. 

(57) Γονν. Ούν Reg., Bod. Qux sequuntur e Dan. 
et Apoc. διά μνήμης recitat. · 

(58) ΚαταΧηζτέαι. Reclius καταλειπτέαι, c 
linquendae, > ul έατέον paulo posl. SYLBURG. 

(59) Αργνρώματα. Plularchus, lib. Περϊ φι-
ΛοπΛοντΙας, poslquam Dionysiorum anliquam ac 
simpliccm poropam descripsisset, addtl : 'Αλλά νύν 
ταύτα παροράται καί ήφάνισται, χρυσωμάτων περι
φερόμενων, καΐίματίων πολυτελών, κα\ ςευγώνέλαυ-
νομένων, κα\ προσωπείων, c Nunc vero ea iie^Iigun-
lur, et obsoleia suut, dum interim aurea vasa 
gestantur, etpreliose vesies. etagitanliir biga?, el 
larvaii inceduol. ι Tunc eliam < floridis > uteban-
lu r ; nam ipse Bacclms έκέχρητο μασχαλιστί^ι άν-
θ ινφ, iUai lPol lux lib. ιν, cap. 18. Porro tomici 
poeiie versus hoc modo scribi debet : 

ΕΙς τσϋς τραγφδούς χρήσιμ\ ούχ είς τόν filcr* 
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mme curiosis ac operosis vesiibus uli convenientissimum. Aperle certe et pure Daniel propbeu: 
«Posiii sunt, inquit, ihiOii i , et sedit super ipsos tanquam Aiitiquus dicrum, et ejus vestimenlun, 
album sicut nix ». > Tali veste ulenlem Dominum, in visione se vidisse dicit Apocalypsis : ι Vidi am-
mas eorum, qui tesles fueranl sub altari, et dala est unicuique veslis candida b . 1 Qaod si oporteat 
ctiam aliquem alium colorem quxrcre, naturalis linctura veritatis per se sufficit. Vestes aulem, 
quae sunt floribus similes, Baccbicis nugis et Iniliurum mysteriis relinquendae sunt; deinde \ero pur-
ptira, et vasa argenlca, ut dicit coiuicus: 

Multum tragcedis conferunt, vitce nihil. ΕΙς τους τραγωφοϋς χρήσιμα,χαϊουκείς τον βίον. 

Vila aulem nostra quidvis potius, quam pompa, Α Τδν δέ ήμέτερον βίον, πάντα μάλλον ή πομπήν είναι 
est existimanda. Tinctura itaque Sardyniaca, ei χρεών. Βάμμα γοϋν Σαρδυνιακδν (40), κα\ iUo 
alia ompbacina seu oleagina et alia viridis, rosacea 
Ct coccina, et aliae inmimerabiles tinctiirae, excogi-
tatae sunt a perniciosis delectationibu3 : quo lit, ut 
ad visum conferalur jam veslis, non ad inlcgumcn-
tum. Quae autem ex auro affabre facta, et quae pur-
pura lincta sunt,ct hae antmaUuni quae vento ferun-
tur deliciae, et ille unguentis delibutus crocotus, 
et suspiciendarum roembranularum pretia ingenlia 
ct variegala? vestes, quae in parpura habcnt anima-
l i a , cum ipsa arte valere jubenda sunt. t Qutd enim 
prudenler ac praeclare fecerint mulieres, qtue, ut 
a:l comoedia, floribus tincta?, cincUe crocolis alque 
fucatae sedenl? » Aperte ilaque suadct Paedagogus : 

δμφάκινον, και χλωρδν έτερον, £οδομιγές, καίχοχ-
κοβαφές, χαϊ άλλα μυρία διά σπουδής βάμματα, έπι-
νενόηται ταίς έξώλοις (41) ήδυπαθείαις· δψεως, οδ 
σκέπης ή έσΟής αύτη. Τά τε χρυσψ πεποιημένα (42), 
κα\ τά άλουργοβαφή, καί ζώων τε προσήνεμων γέ 
τι τρύφημα τούτφ (45), τδν τε μυροβαφη (44) εκείνον 
κροκωτδν, κα\ τών ύμενίνων (45) τών περίοπτων τα 
πολυτελή κα\ ποικίλα ιμάτια, έχοντα ζώδια Ιν τ|| 
πορφύρα, αυτή τέχνη χαίρε ι ν έατέον, c Τί γάρ φρό» 
νιμον γυναίκες έργάσαιντο, ή λαμπρδν (46), αϊ χα8+,-
μεθα, » φησίν ή κωμωΒία, έξηνΟισμέναι, κροκωτο-
φορούσαι, κεκαλλωπισμέναι; παραινεί δέ δια^^ήδην 
δ Παιδαγωγδς, ι Έν περιβολή (47) Ιματίου ού μή 

clnamicluvestisneglorteris,nequeinoiniii gloria,» Β καύχηση· μηδέ έπαίρου έν δόξη πάση, » άπαρανδ-
μω(48) ούση. Έπισκώπτων γούν τούς τοις μαλακοί; 
ήμφιεσμένους ίματίοις έν τώ Εύαγγελίω λέγει· t Ίδου, 
οί έν ιματισμψ ένδδξω κα\ έν τρυφή διάγοντες (49), 
έν τοίς βασιλείοις είσ\ τοίς έπιγείοις · ι βασιλείοις 
λέγει τοίς φθαρτοίς, ένθα δοξοκαλία, κα\ δοξοχο-
πία (50), κα\ κολακεία, κα\ πλάνη. Οί δέ τήν ούρά
νιον θεραπεύοντες αύλήν περ\ τδν πάντων βασιλέα, 
τήν άκήρατον τής ψυχής έσθήτα, τήν σάρκα, αγιάζον
τα ι · κα\ ταύτη επενδύονται άφθαρσίαν. Καθάπερ 
ούν ή άγαμος (51) μόνω σχολάζει τψ θεψ, κσλή 
φροντ\ς αυτής ού περισχίζεται · γημαμένη δε, ή γε 
σώφρων διαιρείται τδν βίον κα\ πρδς Θεδν (52) xa\ 
πρδς άνδρα' ή δέ άλλως φερομένη δλη γίνεται τοΰ 
γάμου, τουτέστι τού πάθους · τδν αύτδν οίμαι τρόπον 

νιι , 9. b Apocal. νι, 9,11. c E c c l i . χ ι , 4. ά Luc. 

Reg. et Bod. adnotat : Μυροβαφη τούτον λέγει διά 
τδ έκ κρόκου μολύνεσθαι · έστι δέ λεπτόν τε χι\ 
άραιοστήμονον υφασαα. 

(45) ΎμετΙνωτ. Ύμενίων, Νον. , Rcg . , quod usi-
tatius esi. , 

(46) mH Χαμπρόν. Abesl a Νον. I 
(47) 'Er περ. Έν περιβολή Ιματίων μή καύχηση, 

κα\ έν ήμερα δόξης μή έπαίρόυ. E c c l . 
(48) Άπαρανόμφ. ld habel cum F l o r . edit. efiam 

Pal . nis. Error natus e duplici sci ipiurae nolalione: 
παρανόμψ scilicet, et άνόμψ. S Y L B U R G . — 'Απαρα-
νόμο) reltiient eliam mss. nostri. 

^49)Διάγοντες. Υπάρχοντες, L u c . ΜοχίΝιιάτοίς 
έπιγείοις est Clemenlis liiterpretaiiienlum : ei forte 
ad seq. referlur. 

(50) Αοξοκοπία. Δοξοκομπία adnotal aliquis in 
Reg. 

(51) Ή άγαμος. Respicit I Cor. ν ι ι , 34 : Μεμέ-
ρισται ή γυνή κα\ ή παρθένος^ ή Αγαμος μεριμνά] 
τάτού Κυρίου, ίνα ή αγία κα\ σώαατι κα \ ττνεύματί' 
ή δέ γαμήσασα μερίμν$ τά τού κόσμου, τ τό \ άρεσε 
τώ άνδρί. 

'(52) Πρός Θ. Πρδς τδν θεδν χ α ι στρδς τον 
Νον. 

qua3 est prxier leges, t efferaris c . 1 Eos certe irri · 
dens, qui mollibus veslibus induti sunt, dicit ία 
Evangelio : c Ecce, q u i in vestilu glorioso et deli-
clis degunt, sunt in lerrenis regiis d . 1 Regias dicit 
lerrenas, niorlales ac corruplibiles, ubi est v a n a 
bonesti opinio, i n a n i s gloria? ambitio, error et adu-

latio. Qui a n l a m autem >J< coelestem incolunt, quae est 
c i i c a omnium regem, incorruptibilem animae ve« 
stero,nempe carnem, sanctiflcantur, el hac raiione 
induunt incorruplionem. Quemadmodum ergo quae. 
non nubit, soli Deo dat operam, et ejus cura nun 
dividilur; pudica autem, quae nupsit, vilam cuin 
Dcoet cum marito dividit; quaB autem aliler ferlur, 
tota conjugii, hoc est v i i i i , efDcilur: eodcm modo 

Φ Ρ . 256 L D . POTTER, 202 ED. PARIS. · Dan. 
ν » , 25. 

(40) Σαρδνηακόν. Pal. nis. Σαρδηνιακόν, forte Q 
reclius Sardiniacum. SYLDI RG. — Σαρδην.ακόν ha-
bcul e l i a m mss. nostri. 

(41) 'ΕζώΛοις. Εξώλεις, Pal. , Bod., Rcg. Yerum 
in Reff. aliquis super εις scripsiUai, ul sit έξώλεσι 
ab έξοΛης · quae vera lectio est. 

(42) Πεποιημέτα. Malim πεποικιλμένα, c varie-
gala, dislincla; > qitod babet Nov. Saepius enim de 
veslibus auro c dislinctis, > quam ex ao < faclis, t 
apud auclorcs menlio est. 

(45) Ζώων τε αροσήνεμόν γέ τι τρύπημα τοντψ. 
Scribe ζώων τε προσώνυμόν γέ τι τρύφημα τούτο', 
t veslcra hanc deltcatani, quae a besiiis noinen . 
bal.et. » Erat enim vestis quaedam a b antmabbus 
inlerlexlis ζωωτός, seu ζωδιωτός dicta, de qua Po l - -
lux Onomast. l i b . νιι, cap. 15 : Ό δέ κατάστικτος 
νιτών έστιν δ έχων ζώα ή άνθη ένυφασμένα · καΐ 
ζωωτδς δέ χιτών έκαλείτο κα\ ζωδιωτός. ι Disiinela 
autem tunca esl , qua?. animalia, vel flores inler-
texlos babet; ct > belluala, c aui * aiiimalibus in-
lerslincla « dieiiur .i ldem auclor de reliquis eliam 
vesiibus, quas boc luco mepiotal Clemens, consuli 
polerit. 

(44) Mvpc€a?r\. Scboliasies qnidam in marg. 
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ήβώφρων γυνή, σχβλάζουσα μέν τψ άνδρ\, άνυπο- Α pudica mulier, u l ego quidem sentio, quae macito 
χρίτως θεοσεβεί·· φιλοκοσμούσα δέ« άποπέπτωκε κα\ 
τοί θεού κα\ τοΰ γάμου τοΰ σώφρονος, τδν κόσμον 
άντιχαταλλαττομένη τάνδρός · κατά τά αυτά τή 'Αρ-
γείχεταίρα, τή Εριφύλη λέγω· 

Ήχρυσόν (55) φίλου ανδρός έδέξατο τιμήεντα. 
Ταύτη κα\ τδν Κείον (54) αποδέχομαι σοφιστήν, τάς 
έαχνίας (55) κα\ καταλλήλους Αρετής χα\ Κακίας 
είκόνα̂  υπογράφοντα · τήν μέν αύταίν αφελώς ίστα-
μένην έποίησε και λευχείμονα κα\ καθάριον, τήν 
Άρετήν, αίδοί μόνη κεκοσμημένην (τοιαύτην είναι 
χρή τήν πιστήν ένάρετον μετ* αίδοΰς) · θατέραν δέ 
τουναντίον είσάγει, τήν Κακίαν, περιττή μέν έσθήτι 
^μφιεσμένην, άλλοτρίψ δέ χρώματι γεγανωμένην 
αα\ή χίνησις αυτής και ή σχέσις πρδς τδ έπιτερπές ^ 
ίτιτηδευομένη, ταίς μαχλώσαις έγκειται σκιαγραφία, 
ρναιξίν. Πρδς ούδεμίαν δέ δλως δ επόμενος τψ Αόγψ 
είσχράν ήδονήν οίκειώσεται · διδ κα\ τής έσθήτος τδ 
χρειώδες προκριτέον. Κάν ό Αόγος τούτο ψάλλη, διά 
Ααβιί περί τοΰ Κυρίου λέγων · « Εύφραναν (56) σε 
θυγατέρες βασιλέων έν τή τιμή · παρέστη ή βασί
λεια έκ δεξιών σου έν ίματισμώ (57) διαχρύσψ, κα\ 
χροασωτοίς χρυσοίς περιβεβλημένη · > ούκέσθήτα τήν 
τρυφητικήν μεμήνυκεν, άλλά τδν έκ πίστεως συνυ-
οεεμένον άκήρατον τών ήλεη μένων (58) κόσμον τής 
Έχχλησίας δεδ^λωκεν, έν ή δ άδολος (59) Ί η -
σούς ώς χρυσδς διατρέπει (60), καί οί κροσσοί, οί 
iusxxoX (61), οί χρυσοί. Εί δέ κα\ ύφήναι χρή τούτον 
W τές γυναίκας, ήδεϊαν τήν- έσθήτα και προσηνή 
*ροςτήν άφήν, έ,ςυφαντέον, ούχ\ δέ καθάπερ τάς γρα-

dal opcram, sincere Deum col i l ; qu.x autero imnio-
deralo ornatus sludio tenetur, et a Dco el a pudicu 
conjugio cxcidit, ul qua; maritum ornamenlo per-
mulet. Quetnadinodum Argiva illa meretrix, E r i -
pbylc inquam, 

Auri qua> pretium sump&it pro conjuge tharo. 
Quocirca Ceuin sopliislam jure approbo, qui Vi r -

tuiis et lmprobitalis aptas describil imagines; qua-
rum banc quidem fecit simpliciter slaniem, cau-
dida vesie indutam etpuram, nempe Yirtiitem, sola 
verecundia onialam: (talem esse oportei lideleiu 
niulierem, nempe virlute praedilam cum verecun-
dia); alterara aulem conlra inducii, ncnipe Impro-
biiatem, swperft.ua quidem et varia veste induiani, 
alieno auiera colore exsullaniem; moiusque ejus et 
habilus coraparalus ad deleciaiionem deseribilur, 
non sccus ac raeretricis. Qoi ergo Logon sequilor, 
nulli lurpi voluplali adbacrebil : et ideo.quod in 
vesle usum praebet, praeferendiim e$t. Quod si Lo-» 
gus boc canit, per David dicens de Domino : « De« 
lectaverunl lefiliaercgum in bonorc. Astilit regina a, 
dexlris tuis io vestilu deaurato, el Ombriis aureia. 
circumaraicia · : > bis verbis, non lqxuriosas acde-
licalas veslcs, scd integrum ac incorruptum,cx fide 
coutexlum ornatum eoruin , qui conscculi sutit 
misericordiam, nempe Ecclesiae, signiiicavii, in 
qua Jesus a dolo alienus splendel ui aurum.et 
fitnbria; * aurese, nempc elecli. Quod si eiiara pro-
pier feminas sit aliquid relaxandum, lexenda qui-
dem est suavis vestis et laclu mollis, sed non, sicut 

Ερδς τδ τερπνδν τής δψεως έξανθιστέον. Έξί- C picturae, esi ad visus deleclalionem coloruro varie-
ηλος μέν (62) γάρ ή γραφή τψ χρόνψ γίνεται· αί 
£ £ύψεις καί αί στύψεις, τοίς φαρμακώδεσι τής βα-
στ,; ρμοίς έκτήκουσαι τά Ιρια, τών άμπεχονών τάς 
δγάνσεις ασθενείς άποτελούσι· τδ δέ ούδ' είς οίκονο-
Jiiav εύθετον- Άπειροκαλία δέ ή μεγίστη, τοσούτον 

* Ρ . 257 ED. POTTER, 205 ED. PAR1S. · Psal. xuy, 9, 10, 

(55) 'Βχρ. Odyst. Α,. vers. 526. 
(54) Κείον. Βίον Νον. mendose pro Ifov. Nam 

QemensSirom.v, pag. 561, buno. virum, Prodicum 
wmpe, Ktov vocat : quod posteriores ediliones 
nularunt in Xiov. Eumdcmque Basilius lib. De 
kqendiigenl. libris, Qninlilianus, Inslit. lib. i t c. 5, 
aliique, Cbium vocanl. Sed Κείος in Κίος, hoc 
aoiem in Χί·ς facile Iransit, Eral auiem Prodicus 
5f«x;, t Ceus,» ex insula Ceo oriundus. Plalo, in D 

ganda Ooribus, Pictura enim lempore evanescit; 
abluliooes auiem, cxtersiones, ac constipalioues, 
quae medicalis lincturaa succis lanas inficiunl, im-
becillas vestium lexluras clliciunl : boc aulem uec 
ad bonam quidem domiis admitiistralionem aptum 

Thiage : Πρόδικος ό Κείος, κα\ Γοργίας δ Λεοντίνος. 
Μ»ς etiam dicilur a Laertio Diogene in Prolagora, 
Jt Pbiloslralo in prooemio lib. De vilis tophistarum. 
ijiiflas, Πρόδικος Κείος άπδ τής νήσου, πόλεως δέ 
Ίοολίδος. idem tradil Arisiophanis Seholiastes ad 
Xun paff. 147 ediu Aurel. AUobrog. Porro Cle-
"Whocloco Prodici fabellam respicit, qua Virtu-
^ ac Viiium ad sese Herculem allicienle» de-
J^psil. Eam copiose narravit Xenophon, Memora-
5f. lib. ιι, quera Clemens abbreviasse videlur. 
tjesdero ι 

αύταίν. Ibid. Dein, αίδοί μόνην κ. Ibid. 
(56) Εύφραναν. Yulg. Bibl. ηύφρανάν σε. Dehi 

τιμή σου· quam leclionem comprobanl Νον., Bod., 
Reg., utetiam, Sylburgio tesle, Pal. ms. 

(57) 'ΕνΙματ. Vulg. Bibl . έν ίματισμώ διαχρύσψ 
περιβεβλημένη, πεποικιλμένη, absquc commaiio i!lo 
χαι κροσσωτοίς χρυσοίς, quod lamen infra quoque 
reperilur Strom. Ί , 5. S ILBURG. 

(58) Τών ήλετιμένων. in Νον. aliquis adnolal 

Philo Judxus, lib. De mercede meretricis non 
fiST^' *n *acrar'» Chrysosloraus oral. ι , Περί 
ΒασΟείας; Pbiloslratus, idco superius mcmora-

l&) Τοιανίας. Οικεία; Νον. MOx, τήν μέν γάρ 

τδν ήλεη μέ νον. 
(59) Ό άδολος. Nempc, i s , δς άμαρτίαν βύκ 

έποίησεν, ουδέ ευρέθη δόλος έν τψ στόματί αυτού, υΐ 
dicitur I Pel. ιι, 22. 

(60) Ώς χρυσός διαπρέπει. Respicit illud P in -
dari, principio Όλυμπ. α'. 

"Αριστον μέν ύδωρ · ό δέ 
Χρυσός αίθόμενον πύρ 
"Ατε διαπρέπει νυ-
κτϊ μεγάνορος έξοχα πλούτου. 
Optima quidem est aqua : et -
Aurum, velwt ignis noclu ardens, 
Coruscal exhnie inler 
Superbi/icas divitias. 

(61) 01 έκλυτοι. Καί έκλεκτ., Bod-- R^cr. Μοχ 
ύφείναι Νον. 

(62) Μέν. Abcst a Reg., Bod. 
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eet. Esl aulem maxinic ineplum et indecoruni, pe- Α έπτοήσθαι περί τούς πέπλους, χα\ τάς ξυστίδας, ΥΛ\ 
pla , xystides, ephapiides, c laenasque, > ac « lutii-
cas ι stupere et admirari, ι et quae, > ut ait Ho-
rcerus, c velant circumquaque pudorom. » Pudet 
ine, ui vere dicam, cum videam tanttim opurn ef-
fundi ad tegenda pudenda. Vctus enim homo, qui 
erat in paradiso, ramis et foliis tegumenlum dime-
tiebatur pudoris; nunc aulem cum nobis ovcs 
facUe sint, ne similiter ac oves simus insipientes. 
Α Logo aulem insi i lui i , sumpluosas vestes redar-
guamtis, dicentes, c eslis pili ovium. 88 1 Eliamsi 
se jactct Milelus, etiamsi laudelur llalia, etiamsi 
sub peliibus pili custodianlur, qnorum nonnulli 
insano amore unenlur, nobis quidem certe nullum 
eet studium in ea conferendum. Beatus antera Joan-

τάς έφαπτίδας ι χλαίνας (65) ι τε, χα\ c χιτώνας, τά 
τ ' αΙδω άμφικαλύπτει, ι "Ομηρος φησιν, Αίσχύνομαι 
γάρ ώς αληθώς, δρών τοσούτον έκχεόμενον πλοΰτον 
είς τήν αιδοίων σκέπην. Ό γάρ τοι αρχαίος άνθρω
πος, δ έν τώ παραδείσω, κλάδοις κα\ φύλλοις τήν 
σκέπην της αισχύνης παρεμέτρει (64)· νυν\ δε, ϊτύ 
τά πρύβατα ήμίν δ?δημιούργηται, μή κατά τά αυτά 
τοις προβάτοις άφραίνωμεν παιδαγωγού μενοι δε τφ 
Λόγω, τδ πολυτελές τής έσθήτος διελέγχωμεν, έπιλέ-
γοντες.* Τρίχες έστέ προβάτων. » Κάν Μίλητος 
αύχή, κάν Ιταλία δοξάζηται, κάν ύπδ διφθέραις (65) 
φυλάττωνται αί τρίχες, περί άς μεμήνασιν οί πολλοί, 
άλλά ήμίν γε ού σπουδαστέον- Ό δέ μακάριος Ιωάν
νης, κα\ τών προβάτων ύπεριδών τάς τρίχας, ύζού-

nes, despectis quoque ovium pilis, qui delicias re- ? σας τρυφής, c τάς (66) τών καμήλων είλετο τρίχας, ι 
dolent, c pilos camelorum ι elegit, et eis se ve-
siiit, simplicem vitara et a dolo alienam repraesen-
tans. c Mel» enim c comedebat et locustas », · dul-
eem el spiritalem cibum, a faslu alienas ct mode-
ratas vias Domini praaparans. Ille enira videlicet 
purpura 86 induisset, qui omnem urbanum erat 
aversalus faslum, et in solitudincm quietis, i ran-
quille cura Deo versalurus, se recepit, ab omiii 
inani sludio, urtaque boni spccie ac illibcrali de-
core rcir.oius? Ovina autem pellc Elias ulebalur in-
duniciilo, el c avinam pellem > slringebal c zona 
lacta ex pilis b . » Isaias vero, alius prophela, c nur 
dos ι erat, et c nuUis utebalur calccis c ; > saepe 
autem sacco quoque utebatur, quod est induinen 

καί ταύτας ήμπίσχετο, τδ ευτελές κα\ άδολον τού 
βίου ύποτυπούμενος. Κα\ γάρ * μέλι ήσθιε κα\ ακρί
δας, ι γλυκεΤαν κα\ πνευματικήν τροφήν, άτύφους 
κα\ σώφρονας τάς οδούς τού Κυρίου παρασκευάζων. 
Ήπου γάρ (67) άν άλουργήν χλανίδα περιεβάλετο, 6 
τήν άλαζονείαν τήν πολιτικήν εκτραπείς, είς δέ τήν 
Ιρημον τής έρημίας (68) κατά γαλήνην θεφ συμπε-
πολιτευμένος, έκτδς πάσης κενοσπουδίας (69), άπει-
ραγαθίας, μικροπρεπείας; « μηλωτή » δέ έχρήτο 
Άλίας ένδύματι, κα\ < ζώνη τήν μηλωτήν ι κατέ-
σφιγγεν f έκ τριχών πεποιημένη. ι c ΈσάΙας δέ, άλ
λος ούτος προφήτης, ι γυμνός » τε και t άνυπδδε-
τος » ή ν πολλάκις δέ κα\ σάκκον ήμπίσχετο, ταπει
νοφροσύνης ένδυμα (70). Εί δέ και Ίερεμίαν καλείς, 

• 1 · ρ rwyj»««»r.,, - \ " / Γ S 

lum bumilitalis. Quod si ctiam vocas Jereniiam, is ^ « λ: νου ν ι ούτος « περί ζω μα ι είχε μόνον. 'Ως δε 
ι cingubim ι solum habuil ι lineuin d . > Qiiemad-
moduin aulciu bcne nuirita corpora, si nuda sint, 
vires ac vigorem apertius indicant : ita eliain ptil-
chriludu morum, φ ineplls nugis non involuta, in -
dicat animi magnitudincni. Trabere aulem vesles 
ad siiounos usque pedes demissas, \alde est arro-
gans cl siiporbitn), quod auibtilandi actionem ini-
pedii, caiu veslis ins^ar verrkuli, quui iu soli sunt 

τά ευτραφή τών σωμάτων γυμνούμενα φανερωτέραν 
δείκνυσι τήν άκμήν, ούτω κα\ τών ηθών τδ κάλλος, 
μή ένειλούμενον άπειροκάλοις φλυαρίαις, τδ μεγαλο
πρεπές ενδείκνυται. Τδ δέ κα\ σύρε t ν τάς έσθήτας. 
έπ' άκρους καθιεις (71) τούς πόδας, κομιδη άλαζο-
νικδν, έμποδών τή ενεργείς τοΰ περιπατειν γινόμε-
νον, καλλύντρου (72) δίκην έπισυρομένης της έσθή
τος τάς έπιπολαίους τής γής άχυρμιάς· ουδέ τών κα

ι* Ρ. 258 ED. POTTER, 204 ED, PARJS. * Ma/c. ι, 6, 
ά Jerci». χιιι, 1. 

M V R e g . ι, 8. ' I s a . χχ, 2. 

(67) Ήπου γάρ. Α. Fone rcciius ήπου γάρ, 
< ulique enim. » SYLBURG. 

(68) Τήν έρημον τής έρημίας. Interpres vertil 
c eoliludinem quielts, ι ac si legisset τήν Ιρημον 

(65) Χλαίνας. Ex_ Homeri llind. Β , 262 : 
ΧΛάινάν τ1 ήδέ χιτώνα, τά τ" αΙδώ άμφικαΛύπτει. 
Lccnonique, el lunicam, et qum undequaque pudorem 

[velani. , 
(64) Παρεμέτρει. Scholiasles in ma"g. Reg., Bod. D τής ηρεμίας. Yerum έρημος ερημιάς cst c deserlum 

'Αντ> τοΰ παρεϊχεν, οίονε\ σύμμετρον τή χρεία πα- soliludiiiis, ι id esl soliiudo ingens, άοίκητος, qu« 
ορροιιί videlur deserlo όρεινω, seu uiontanis Judiea3 
locis, ab urbe quidcm lciuoiioribus, scd nou plane 
liomimim vacuis. Ms. Nov. scribil τήν έρημον της 
έρημίας γαλήνην, ι solitariam deseru Iruiiquilliia-
teiu, > omissa praeposil. κατά : quse leclio ab ali-
quo forle profecla csl, qui, quid cssel έρημος έρη
μίας, ignorabal. 

(69) Κενοσπουδίας. Κενοδοξίας Ν ο ν . , scd κενο
σπουδίας in marg. adnoiatum esl. 

(70) Ταπεινοφροσύνης ένδυμα. Q u o , scilicet, 
rMjeniientes ac lugentes utebanlur. 

(71) Καθιείς. Soloecoplianes est i n liac voce : 
re^ula enim poslulal καθ ιέ ν τα. S Y L B U R G . — Κα-
θιέντας, Νον. Recle : ntsi potius facium sit ad v i -
tandum τδ σολοιχοφανές* quod lamen apuJ bonOS 
auclores usitatuui est. 

(72) ΚαΛλύντρον Καλλύνθρου, Νον. 

ρέχουσα. 
(65) Κάν ύπδ διφθέραις. Varro, lib. ιι De re 

rustica; c Pleraquc similiter iacienduin iu uvtbus 
pellilis. qua3 propler lause bonilatcm (ut sunt Ta-
rcntinai et Allicae) pellibus inlexuutur, ne lana in -
quineiur, quo minus vei iufici recle ppsiil, vel la-
vari ac parari. » Hor. u , Carm. 6 : < Dulce pellilis 
ovibus Galesi flumen. ι Colum., lib. u , c. 22 : 
c Feriis ponlificiis pellibus oves vcsliri non licet. > 
Iiaque Diogenes, ut refert Laerliiis, cum in Mega-
rensi agro pellibus inlectas oves speciasset, Mega-
rensiuni atilem liberos nudos ob nicndicitalem pas-
bim viderel, facele dixit, Praeslare Mcgarensis arie-
temessc, quam illiuni. Ει quod ille πρόβατα δέομα-
σιν έσκεπασμένα, hic Clemens ύπδ διφθέραις φυλάτ-
Τονται αί τρίχες. COI.I.ECT. 

166) Τάς. Καί Νον, 
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παγότων, τούτων δή τών τήν κιναιδίαν τήν άφωνον. Α superOcie sordes secum attrabat : ne fractis qul-
is\ τάς σκηνάς (75) μετιόντων όρχηστών άπο£0έου-
βχν είς τοσούτον ύβρεως τήν έσθήτα περιορώντων 
ο!ς οί επιμελείς στολισμοί, κα\ τών κρασπέδων αί 
άπαιωρήσεις, κα\ τών σχημάτων οί περίεργοι £υ-
6μώ, βλακείας μικρολδγου (74) έπισυρμδν έμφαίνου-
«ι. Κάν τδν ποδήρη τις παραφέρη τδν Κυρίου (75), 
6* ίχκχιλανθής εκείνος χιτών τά τής σοφίας άνθη δει-
χνύει, τάς ποικίλας κα\ μή μαραινομένας Γραφάς, 
τι λόγια τά τού Κυρίου (76), ταις τής αληθείας άπα-
βτραπτοντα αύγαις. Τοιαύτην άλλην τδν Κύριον 
έσθήτα διά τού Δαβ\ό ήμφίεσε τδ Πνεύμα, ώδέ πως 
IJOUOV · Έξομολόγησιν καί εύπρέπειαν ένεδύσω, 
αναβαλλόμενος φώς, ώς ίμάτιον. » Καθάπερ ούν περ\ 
φ κατασκευήν τών έσθήτων καθαρευτέον πάσης 

dein et enervalis bis sallaloribus, qui cyna>dicam 
turpititdincm mulam in scenam tratisferont, ve-
stem cum tanlo dedecore diffltientem despicantibus, 
quibus exquisilae vesles, fimbriarumque ditatatio-
nes, et curiosi tigurarum numcri, illiberalis raolli-
tici traclloncm indicant. Quod si quis talarem Do-
miui vestem adducit, variegala illa turitca ostendit 
flores sapienliae, variasque, et, quae non flaccescunt, 
Scripturas, eloquia nempc Domini, qnae verilatis 
splendoribus rcfulgent. Ejusinodi alia vcsle Spiri-
tas Dominum per David induit, sic psallens : 
c Coofessionein etdccorem induius QS, inducenslu-
ceai, sicut vestimentum a . > Quemadmodum crgo 
vcslium confectiunem boneslam, et ab eo quod 

ατονίας, ούτω (77) δέ καί τής χρήσεως τήν ά μετρ (αν ^ cst indecorura, mundam csse oporlet, ila eiiaui 
Γίλαβητέον. Ουδέ γάρ υπέρ γύνυ (78), καθάπερ τάς 
Λαχαίνας φασ\ παρθένους, έστολίσθαι καλόν ουδέν 
γάρ μέρος δτιούν άπογυμνούσθαι γυναικδς ευπρεπές. 
Καί τοι δυνατδν άποφθέγξασθαι μάλα κοσμίως τήν 
έϊτείαν έκείνην φωνήν πρδς είπόντα, ι Καλδς (79) 
4«ί/υ?· *Αλλ' ού δημόσιος· » κα\, ι Κνήμαι καλαί* 
Άλλα μόνου, > φάναι, ι τού άνδρδς οΟ)τού[έμοϋ.» καί, 
ι Πρόσωπον ευπρεπές· Άλλά μόνου τού γεγαμηκό-
το;· > έγώ δέ οι>δέ τήν αίτίαν τών τοιούτων επαίνων 
6£λω παρέχειν τάς σώφρονας τοΤς διά τών επαίνων 
δτ,ρωμένοις τά έπίψογα· και ούδ' δτι γε παραγυ-
μνοΰν τδ σφυρδν κεκώλυται μόνον, έγκεκαλύφθαι (81) 
£ χα\ τήν κεφαλήν, κα\ τδ πρόσωπον έπεσκιάσθαι 
τροστέταχται· ού γάρ οσιον είναι θήρατρον άνθ ρω- Q 
EBV τδ κάλλος τοΰ σώματος. Ουδέ άλουργώ παρα-
~τάσματι (82) χρωμένην περίβλεπτον έθέλειν γίνε
σαι τήν γυναίκα, εύλογον. Είθε γάρ κα\ τής 
έσθήτος ο!όν τε ήν έξελεϊν τήν πορφύραν, ώς 
jd| ϊτλ τδ πρόσωπον τών χρωμένων τούς θεατάς 
έτιστρέφειν! Αί δέ ολίγον κομιδή τδ λοιπδν της άμ-
τεχονης ύφαίνουσαι τδ πάν άλουργές είργάσαντο, 
Ιχ?λέγουσαι τάς ραθυμίας· κα\ δήτα αύτάς περ\ τάς 
^μωραμμένας ταύτας καί άβράς άλυούσας πορφΰ-

vitanda csl usus immoderalio. Neqoe cnim, sicut 
Lacaenas virgines, supra genu vcstiri bonesluin 
est : nullam enim parlem femiiue nudari decorum 
cst. Quamvis posset quUlcin bonesle dici urbana 
illa vox, quae dicta est ei, qui dixcrat: < Pulcber 
cubilus; A l non publicus; ι el, c Tibi pulcbre 
6unt libiae > dicenli; c Sed solius mei marilt; » el, 
c Speciosa facics; Sed esl ejus lantujn, qui me uxo-
rem duxU; » ego aulem nolo pudicas feminas pra> 
bere taliuru lauduoi causam its, qui per cjusmudi 
laudes, ut probrum eis aflerani, venanlur. Nec 
vcro solum calcaneum esl probibitum, ut nudeni 
iis; veruin eitam caput ut teganl alquc obnubant, 
lliis est imposilum : neque cnim bonestum eet 
corporis pulchritudinem esse bominum aucupium. 
Noc par cst, ut purpureo ulens velo femina vebt 
conspict. Alque ulinaiu possct eliam a veste eximi 
purpura, ne ia ulmilium faciera spcctatores iji corw 
vei l a l ! Atque tlbc quidem cura reliquae veslis admo-
dimi parum tcxant, fecerunl quidquid esl purpu-
rcum, suas inflammanles libidines. Qnv. auteni 
bis siulidis et mollibus purpuris impense deb>-
rlanlur, eas, ut sunl vorba poelx, c Purpiyea ar-

Φ P. 259 E D . POTTER, 204-205 EO. PARIS. « Psal. cm, 1, 2. 

(75) Έπί τάς Σχητάς. Si quis έπ\ της σκηνής 
ailil, per me licet. SYLBURG. — Ταϊς σκηναϊς, Νον. 

di) MixfoJt. Σμικρολόγου, Νον. 
(75) Tcr Kvpicv. Pal. ms. τού Κυοίου, sed reti-

ierietTOv polest; id est, c quem Dominus gesla-
ι S Y L B L R G . — Τοΰ Κυρίου, Bod., Rejr. 

(7C) Τάζον Κυρίου. Articulus τά addiuis ex Pal. 
SaitRG.— Goiiseiiuiinl Reg.. Bod., s«kd I K U I I U I I I 

aniculam agnoecit Νον. Ρ Ο Ι Ί Ό bic ludil auclor in 
ambiguUale vocis γραφή, qua; cuni ι scripluram, ι 
lom i picturain » eliam denulal. 

(77) Οντω. Ούτως, Νον. 
|78) Υπέρ γότυ. Virginum SparlanaVum vcstcs 

«>pra gcnua dccurtatas fuisse, leferunl aiiflores. 
«oluit nitnirum Lycurgus, ilias, periude ac juve-
'κ**, ceriaminibus exerceri; ad qua» brevior vesti§ 
>p4ior fuiu Hinc φαινομηρίδας ab Ibico poeta voca-
^nieinoralPlularcbus.Gonf. Polluxlib. ν ι ι , c . 15. 

(79) ΚαΛός. Rcsponsum illud in excerptis ma-
*H*r. iribuilur Lat^ena? feniinae. Sic euiin ibi : 
J-̂ έ τις, πηχυν θεασάμενος τής'Λακαίνης, Κάλος 
* ή̂χυς* καί άντήκουσε τδ, Άλλ^ ού δημόσιος. Cle-

lanieu infra Stromalco quarto Theanoiii Py-
""«orea» dicima hoc tribuil, u l et Plutarchus in 

Prceceyiis connnbialibus. Et occasioncm quidcrn 
nmlali biacbii Plularcbus ibidein fu.sse dicit, τήν 
πίριβολήν του ιματίου, in excerplis vero supradi-
«-Iis r*a'c affcrUir ad Lacuinas acoommodala raiio, 
Έπει κα\ άχειριδϊύτους έφόρουν χιτώνας, ώς φαί-

" νειΟαι άνιυΟεν απδ τών ώμων βραχίονα καί καρ
πό ν και τοΰτο δήλον άπδ τών παλαιοτέρων αγαλ
μάτων γ.'Λ τών εικόνων των γυναικείων. Aijduntur-
(jue insuper lucc : Έλέγοντο δέ αί ταύτη χρώμεναι 
τή στολή τή άχειριδώτω δωρίζειν έπει κα\ Δωριείς 
οί Αάκωνες ώσπερ άπεναντιου αί χειριδωτοίς χρώμε
ναι ίωνίΖειν ήσαν δέ αύται αί 'ΑΟηναΐαι· διότι "Ιωνες 
οι Αθηναίοι πρδ τού τήν Ίωνίαν άποικίσαι έκαλούντο. 
Κα\ έποίουν τούτο οί Λακεδαιμόνιοι μέν, τά ; γυναί
κας άνδρίζοντες· οί Αθηναίοι δέ, έκθηλύνοντες. S Y L -
BURG.—EademadnotavilScboliastesiii margineReg., 
Bod. Gouf. qu«c adnotaia sunlad Slromat. iv, p. 523. 

(80) Τον drdpoc. Τού ανδρός repelit Νον. Mox 
μόνου γεγαμηκ.οιηίδβο arlitulo. Ibid. 

(81) ΈγχεχίΜφΟαι. Tertuilianus, De cultu ft-
min.9 lib. n, c. 7 : t Deus vos velari jubel : credo, 
ne qnornjndam capiia videanlur. » 

«82) Παραπετάσματι. Pal. ms. παρασκιπάσματι^ 
in pjit Sylburg. Id habcnt cliam Bod., R g. 
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ripuit mors. > Propter lianc ilaque purpuram , et 
Tyrua, et Sidon, et quae regio est mari propiiiqua 
Lacooico, maxime desiderantur : quin etiam earum 
tinctores, el purpurne infeclores, el ipsa concliylia 
in roagno prelio habetUur propterca quod eorura 
sanguis producal purptiram. A l eliam delicalis pan-
nis admiscenlcs dolosje mulieres, et qtii sunt ex 
viris efleminali, fraudtilcntas dolosasque tincluras, 
insanc» quodam amore modi mode>liaeque limiiem 
iransiliunt, non amplius lintea ex ^Egypto, ged 
quaedam alia ex terra Hebraeorurb el Cilicum com-
paranles. Amorgina autem taceo, etabyssiua; de-
licke eniin jam nominum rationem supergressa? 
sunt. Porro autum oportel, ut mihi quidein vide-
lur, id quod tegitur, ex legumenla ostendere, se 
esse eo melius : iU templo imaginem, et corpore 
animam, et vesle corpus. Nunc aulem contra om-
iiino; si corpus quidom earum venundelur, nun-
quam miilc draclimas Allicas invencrit: unam au-
lein veslem miiie lalentis cmenles, ipsae se veslibus 
inuliliores ct viliores argitutit. Cur crgo quae sunt 
rara et pretiosa, plus quam ea, qua? sunt in medio 
sila et vilia, perscquimini? Quoniam quod yere pul-
rbnim, et quod vere bonuin cst ignoralis, el pro 
iis qiiae sunt, ea quui esse videnlur, a slultis raa-
gno studio quaeritis, qui perinde ac insani, quae 
alba sunt, tanquam nigra, visione apprehendunt. 

* CAP. XI . 
De calceamentis. 

Similiter autem in calceamenlis superb«£ arro-
r£ P . 240 ED. POTTER, 205-206 ED. PARIS. 
(85) 'ΕΛΛαβε. Admiranda vcrsus Homerici appli-

calio. Nam cuni ea verba dc morie usnrpaverit 
poeia, Clemens vitaui illam, quae in purpuris ver-
satur, neque quidquam praHcr illas %slimal, θάνα
τον πορφύρεον vocavil, Hoc in Juliano Paiabala, 
cum fastu maxiuio niirautur quidam apu<( volercs, 
qui st persii&sissenl s ibi , ullo lnco Clirislianns b«>-
inines nabendos esse, penes quos Uini oimiis erat 
eraditio, et qui crucein Domini ac Dei sui sub abo-
minando illo capile, qiianquam non omnes aeqqe 
palienler, bajulabanl, facile intellcxissent, oniuia 
illtiin Cbrisliauis debuisse, el banc inter causas 
fuis.se, quare usu lilteraruin iis interdiceret, cuui 
quibus oliin sacranienlum Deo vivo dixcral. Apo-
plubegma ejusdecaniatuni laolopere, eodem niodo, 
sensu eodem, usurpavit bic Clemens, et quidem 
eub Severo. Quid, quod veteres, Humeruni eo ipso 
in loco respexisse ad purpuram coulendaiil: quae 
ei uno iclu purpurarii couficialur, colorein exbi-
bere naiivum, δυσέκνιπτύν τε κα\ δευσοποιύν, al st 
diu spirel poslea, ad colorem fieri inulilem. Τοΰτο 
τοι κα\ "Ομηρο; οιδε, φασί* κα\ τους αποθνήσκοντας 
α θ ρ ό ω ς μιά πληγή τ φ τής πορφύρας θανάτω κατα-
λαμβάνεσθαί φησι, τδ άδδμενον έν τοι; έαυτοΰ μέ-
τροις άναμέλπων εκείνο·-Έλλαβε πορφύρεος θάνατος 
κα\ μοίρα κραταιή. Nullus ιιι auliquilale lola ήθος 
;eque άπ^οφθεγματικύν babuil ac Tbeocrilus Sopbi-
fcU. qui cum Alexander palrium uiularel habilum, 
ol ad Persicum liansirol, juhcrelqu.; ex lonia milli 
purpuras sjbi, ille cum astarel, pr&tcr exspectatio-
nem dixit, Έλλαβε πορφύρεος θάνατος. Quanquam 
fllii grammaticorum, male vciiuslatein ejus dicti ca-
piant, quema Imodum Euslalliins, qui ad purpura-
rios terert. Nibil aliud Sopliisla voluit, quain actiim 
esse de Alexandro, posiquam cullum palrum uni-
|^»6ct. Nam aut vitam il l i morie infeiiciorem immi-

Α ρας, κατά τδ ποιητικδν δή έκεΤνο, ι Έλλαβε (85) 
πορφύρεος θάνατος, ι Διά ταύτην γοΰν τήν πορφύραν 
ή Τύρος, κα\ ή Σιδών, κα\ τής Λακωνικής ή γερ
τών (84) της θαλάσσης, ποθεινόταται* ανάγονται 6t 
εύ μάλα κα\ οί βάφεις αυτών, κα\ οί πορφυρεντσΑ, 
κα\ αυτά τά κογχύλια, διά τδ αΤμα τούτων έξανθίίν 
τήν πορφύραν. Άλλά κα\ τοίς λίχνοις ύφάσμασιν 
έγκαταμιγνύουσαι αί δολερα\ γυναίκες, κα\ τών αν
δρών οί γυναικώδεις τάς δολεράς βαφάς, μαργχίνοναι 
περί τήν άμετρίαν, ούκ έτι τάς όθόνας τάς άπ' ΑΙ-
γύπτου, άλλας δέ τινας έκ γής Εδραίων κα\ Κιλί-
κων έκποριζύμενοι γής. Τά δέ άμύργινα χι\ ρύα-
σινα (85) σιωπώ* ύπερεκπέπαικεν ή τρυφή καΑτήν 
όνομασίαν, Δε! δέ τήν σκέπην (86), οΐμαι, αύτδ 
αύτοΰ κρειττον άποφαίνειν τδ σκεπόμενον, ώς το 

β άγαλμα τοΰ νεώ, κα\ τήν ψυχήν τοΰ σώματος, κα\ 
τής έσθήτος τδ σώμα. ΝυνΙ δέ πάν τουναντίον, τδ 
μέν σώμα αύταΐς εί πιπράσκοιτο, ούκ άν ποτε χιλίας 
εύροι Άττικάς (87)· μίαν δέ που έσθήτα μυρίων τα
λάντων ώνούμεναι, σφάς αύτάς άχρειοτέρας κα\ άτι-
μοτέρας (88) τών υφασμάτων έλέγχουσιν. Τί ποτ'ούν 
διώκετε τά σπάνια κα\ πολυτελή πρδ τών έν μέσω (89), 
κα\ τών ευτελών; "Οτι αγνοείτε τδ δντως κε-
λδν, κα\ τδ δντως άγαθδν κα\ άντ\ τών δντων τα 
δοκοΰντα παρά τοίς άνοήτοις , σπουδάζετε, οί τοϊς 
μεμηνύσιν επίσης τ% λευκά ώς μέλανα φαντάζον
ται (90). 

ΚΕΦ. ΙΑ' 
Περϊ νποδέσεως. 

C Παραπλήσιαι δέ κα\ περ\ τάς ύποδέσεις εΙσ\ν αί 

ncre. atit mortem : quam non evasit. Et ex eo lera-

f wre invisus suis esse coepil. Uude Hcrmolaus miri 
ilx»rlale apud Curlium : c Persarum te veslis et 

dist iplina deleclat, palrios mores exosus es : Per-
sariun ergo non Alacedonum regem occidcre volui-
mus; c\ le Irausfugam lielli jure pereequimur. > 
Qtiin et Dioienes eo usus ferlur. Sed nnnc non erat 
bis locus. IktNSius. — lliad. E , veie.82 : 

. . . ror δέ χατ' δσσε 
"ΕΛΛαβε χορφύρεος θάναζος χαϊ μοίρα χρα· 

[ταιή. 
(ΜΥΜάχιατΐχήϊ ή γ. Plinius, )ib. ιχ, cap. 56, de 

purpura et murice agons, ι Pr*c'»puus bic, inquit, 
Asi;e, in M^ninge Africa3, el Gelulo liuore Occani, 
elLaconica EucOpan. > Conf. idcm lib. xxxv,c.6; 

D Horaiius, lib. ιι, od. 18 : 
Nec Lacontcin mihi 

Trahuni honeace purpuras clienla» 
(85) Καϊ βύσσ. Κα\ τά βύσσ., Νον., Bod., Rfy 
(86) Αεί δέ τήτ σχ. Scribe, £ει δέ τ . σ. ο. αύτδ 

αυτής κρείττον άπ. ι Oporlel aulem iiiiegumentum 
indi(iare i d , quod legitur esse ipso mclius. ι Vel, 
Δεϊ δέ τής σκέπης, οιμαι, αυτής κρειττον άπ. Qno 
niodo banc seiitPiitiam effert in lib. De veitimenlo 
Mus«>niiis apud Sioba?um serm. ι , ρ . 17 :ΔεΙγάρ 
τής σκέπης αυτής κρείττον άποφαίνεν τδ σκεπόμενον 
καί ίσχυροτερον, άλλ1 ούκ άσθενέστερδν τε κα\ χεί
ρον. « Decet onim leguiiu-nlo praestantius et fortios 
exhibetc id, quod tegil : non autem imbecillius ac 
deierius. > 

(87) Αττιχάς. Subaudiendum δραχμάς, aut μνά;. 
SYLBIJRG. 

(»8) Ατιμότερος. Τιμοτέρας, Νον. mendose, 
(89) Τώκ ε> μέσω. Τών έμμεσων, Νον. 
\90; Φαντάζονται* Φαντάζεται, rtjf, 

http://fuis.se


857 Pi£DAGOGl L1B. II. 

|λα£ονες, τήν πολλήν βλακείαν κάνταύθα έπιδεικνύ- Α gantesque feminae magnam 

Κ » 

ρεναι. Αίσχρά γούν (91) αληθώς τά σανδάλια εκείνα, 
έφ' οίς έση τά χρυσά αναθέματα (92)· άλλά κα\ τους 
ξλονς έλικοειδώς τοις καττύμασιν έγκατακρουειν 
άξιοΰσι. Πολλα\ δέ κα\ ερωτικούς ασπασμούς έγχα-
ράττουσιν αύτοις, ώς άν έκ τής έπιβάσεως £υθμί-
ζονσσι την γήν, κα\ τδ έταιρικδν τοΰ φρονήματος έκ 
τού βαδίσματος έναποσφραγίσωνται. Χαίρειν ουν 
έχτέον τάς επίχρυσους κα\ διαλίθους τών σανδαλίων 
ματαιοτεχνίας, κα\ κρηπϊδας Άττικάς, καί τάς Σι-
χνωνίας, κα\ τους κοθόρνους, Περσικάς τε κα\ Τυ^-
^ηνικάς -93)· προθεμένους δέ, καθώς έθος τή άληθεία 
f μων, τδν σκοπδν τδν δρθδν, τδ κατά φύσιν εκλέγειν 
7ρή. Ή γάρ χρήσις τών υποδημάτων, ή μέν αυτών 
ιί; σκέπην ποδών, ή δέ είς προφυλακή ν τών προπται-

quoqoe ostendunt 
mollitiem. Vere ergo turpia sunt illa sandalia, 
quibus addita sunt aurea ornamenta : quin eliam 
circumcirca clavos soleis infigere aequam censent. 
Mulla? aulem eis qnoqae amatorios imprimunt 
complexus, ut vel ipsam lerram incedentes roncin-
nam eflirianl, et meretricios spiritus inctssu suo 
insculpant. Valere ergo jubendum est aureorum et 
gemroeorum sandaliorum vana ariiflcia, cam cre-
ptdis Atlicis et Sicyoniis, colburnisque, Persicis 
etiam el Hetruscis : recto autem scopo, ut verilali 
nostne mos esl, proposilo, id quod est secundum 
naluram, eligendum est. Calceorum euim usus bic 
qutdem est ad legendos pedes; alius aulem ad pro-
pulsandas offensioneb, et a monianis asprrilalibus 

r J" — 1 - | —— l X - ..w--.-| » - .w^^.-wwmw _ | — ? ~ - — Γ -· 
εμάτων (94), και τών ορειβατικών τραχυτήτων, τδ plantam pedis conservandam. Sunt ilaque niulie-
τελμα ποδδς σώζουσαν. Γυναιξί μέν ουν (95) τδ λευ-
*Λν υπόδημα συγχωρητέον πλήν εί μή δδεύοιεν τότε 
& τφ άλειπτω (96/ χρηστέον. Ήλωμένων δέ δέονται 
των καττυμάτων αϊ όδεύουσαι. Πλήν τά πολλά ύπο-
δήμααι χρηστέον αύταϊς· ού γάρ αρμόζει γυμνδν έπι-
όίίχνυσθαι τδν πόδα· άλλως τε κα\ εύαίσθητον είς 
βλά6ην ή γυνή. 'ΑνδρΙ δέ ευ μάλα άρμόδιον άνυπο-
ίτσία, πλήν εί μή στρατεύοιτο- Κα\ γάρ πως έγ-
γ^(97) τδ « ύποδεδέσθαι τφ δεδέσθαι. · 'Ασκη-
τοώτατόν γέ τοι γυμνοΐς χρήσθαι τοΤς ποσ\, κα\ πρδς 
ύγίειαν κα\ εύ*ολίαν εύθετον, ένθα μή ανάγκη τις 
&αχωλύοι. Εί δέ μή όδεύοιμεν, άλλά μηδέ φέροιμεν 
th άνυποδησίαν, βλαύταις ή φαικασίοις χρηστέον·. 

ribus albi concedendi calcei, nisi iler ioeanl . tuuc 
aulem ets unclis utendiun est. Sunl autem illis* 
quae viaro conficiunl, necessariie soleae clavis con-
silac. Quin eliam illis ut plurimum calceis ulendum 
cst; neque enim feiuinajn decel nudum pedenx 
ostendere : el alioqui mulieri tener esl seqsus, ut 
facile laedalur. Viro aiitem pulcbre convenit nullos 
babere calceos, prnelerquaru si mililet. Ύποδεδέσθα* 
cnim, hoc esl esse calceaium, non parvam habet 
affiiiilalem cum δεδέσθαι, quod est esse ligatum. 
Optimum quidein esl exercilalionis genus nudis uti 
pedibus, et ad sanitatem c l ad expedttam facilita-
tem cojnvenieus, ubi uon probibeai nccessitas. Quod 

(91) Γοϋν. Ούν, Bod., Reg. P. Victorius, lib. xiv, 
cap. 15 Var. iect. Sandaliuin erat calceameniuin 
dmtum T m i l i e r u m , ut leslimnnio Cepbisodori co-
niici intelligitur, qui in Trophanio sua ila imfuxit 
malierein conqiierenloni fornmns snas : Σανδάλια 
ti των λεπτοσχιδών, έφ' οΤς τά χρυσά ταΰτ' έπεατιν 
4νδεμα· νΰν δ" ώσπερ ή θεράπαινα έχω περιβαρίδας. 
Qn« namque antea suiupiuoso genere ralceamenli 
usa fnerat, pnsl a lanquain auciilani ail sc iiuluere 
peribatidas. Calceotum autem clavis co: fixoruin 
menlio fil eliam apud Alben > um cx Pbylarcbo^ qui 
lib. xu scripsit Aiexandii familiates in luxuni ni-
miiim effusos iuisse, inter quos uous Agnon clavis 
>ureis conGxas crepidas et calceos geslabat. C O L -
LECT. 

(02) Αναθέματα, ι Donaria t perporam verlit in-
terpres. Sylburgius άναδήματα l<»gi vull. Scriben-
dmn pniiiis άνθεμα , ι flores. * Sic eniin Ceplriso-
dorus, in Trophonio ha?e prolnlit. Ejus verba inlegra 
«cilavit Julius Pollux, Onomust. lib. v n , cap. 22 : 

ΣανδάΜά τε τών Λεπτοσχιδών, 
Έφ' οίς τά χρυσά ταντ" έχεστιν άνθεμα. 

Sandalia vero tenuiter divisorum, 
Qutbus aurei flores insunl. 

(95) Τυ^φτριχάς. Conf. 
oiclo. 

Pollux loco superiua 

(Θ4» Προπταισμάτων. Προσπταισμάτων, Νον. re-
Sic eiiim alibi προσκομμάτων, et προσκρου-

*1·άτων, ui adnotal Sylburgius. 
(95) Γυναιξί μέν ούν. De fcminanim albis cal-

tetsApuletuslib. vu bletamorph. : ι Calceis femi-
uinis albis illis, el tenuibns indulus, el in £equio-

sexum insertus. > Vopistus, in AuTiliano : 
'Ulceos mulleos, et cereos, et albos, et bederaceo*, 
Tmsomnibus tul i l , mulieribus reliquit. ι Pollux, 

lib. ν ι ι , cap. 22 : Ιδίαν δέ γυναικών υποδήματα 
Περσικά, λευκδν υπόδημα, μάλλον έταιρικόν. Ρ. Col-
vitis, in Apnleium. Ca*lcrum in Floreiilina Graeca 
edilione posl illa v<rba άλειπτω χρηστέον sequeba* 
tur, ήλωμένων δέ δέονται τών καττυμάτων αί όδεύ
ουσαι, πλήν τά πολλά ύποδήμασι χρηστέον αύταις, 
c unclis esl ulendum. ^oleis aiileiu clavis conlixis 
iiuttgrnl, <|U;P iler eutit, aU<M|utn ut pluriniiim cal-
ceis uianlur opus es l : neque eniiu feminam deoet, 
elc. » ab tulcrpiele in uiraque edilioue, nescio 
quo casu, oinissa sunl. Αριι 1 eurmtem Ptdluccm 
reperies eamdem τοΰ κονίποδος elymologiam, qui 
el niemimt ελαφρού φαικασίοιο; sic euiiH babel ma-
liuscriplus, el ralio carmiiiis exi^gil. Atque baec 
duo geuera sunl calceaiuenlorum, qux> concedil vi« 
r i s ; nani quod verlit i n l e r p i r s , c Roleis ulendum 
esl , » Giaec. βλαύταις, ή φαικασίοις χρηστέον. Sed 
apud Laiinos ιιοιι esl lanla vaiirias cakeoruui, ut 

D si-ngulis Qraecis siugnla respondeant. GOLLECT. 
(96) ΑΛειπτφ. Τώ βεβαμμένω* αλείφεται γάρ τά 

βαπτόμενα τών υποδημάτων, inquil Scbulias.1 s in 
roarg. Keg. el Bod. 

(97) Kai γάρ Λως έγ. Musonius, lib. De veth-
tnenlo apud S lobaiUin, serm. i , pag. 18 : Τοΰ γε 
ΰποδεδέσθαι τδ άνυποδετειν τώ δυναμένφ κρεΤττον 
κινδυνεύει γάρ τδ μέν ύποδεδέσθαι τφ δεδέαθαι εγ
γύς είναι· ή δ' άνϋτιοδησία πολλήν άλυπίαν τινά και. 
εύκολίαν παρέχει τοις ποσ\ν, δταν ήσκημένοι ώσιν. 
"Οθεν κα\ τούς ήμεροδρόμους όράν έστιν ού χρωμέ-
νου; ύποδήμασιν έν ταϊς όδοϊς. ι Ac uiscalcealuin 
incedere p t ^ t a l , quaiu calccari, si quis ferre va-
leal. Propcmoduni enim dixei i m , calceatum csse 
pennde esse ac vinctum ei cotligatum esse. Gaile-
i um immiinilas calceorum mulluni facililaiis el agi-
lilalis prsebel pedibus, si exercilali fuerint: uud^ 
tabellarios videre e8t in viis non uti calceis, etc. » 



559 CLEMENTIS ALEXANDRiNl 540 

si iter non ingrediaraur, nec nudis incedere pedibus 
pati possimus, soleis utendum est; eas^aulem At-
tici vocabant κονίποδας, quod ριαΊε, quantum ego 
conjicio, pukeri appropinquare. facerent. Tenuis ac 
simplicis calceaturae lestis suflicit Joannes, qui d i -
cebat se c non csse dignum 6olvere corrigiam cal-
ceorum > Domini *. Non enim curiosos aut super-
fiuos is babebat calceos, qui verae pbilosophi® 
typum Hebraeis osiendebat. Hoc autem nunquid 
aliud signiiicet, alibi ostendetur. 

CAP. XII. 

Quod non oporleat gemmas et aureum ornatum slu-
pere el admirari. 

Gcmmas aulem fuscas et virides, et quje pere-
grini maris aastu expelluniur, et quae ex tetra de-
terunlur, admirari et siupere est pueiile. In pel-
lucidos enim lapillos, ac peculiares colores , aique 
vilra varia niagno ferri stuJio, niliil esl aliud quam 
siultorum boHiinum, qui ab i i s , qu« visuin per-
cellunt, irahunlur. l la eitam pueii cuin igneui 
aspexerint, spbndore adducli ad eum feruniur, quia 
quam siC eum taugere periciilosiun, propier igno-
rantiam miniiue anhuadverteniiii. Tales slullis 
gunt mulieribus gcmm;e monilibus alligalae, et in-
clusae torquibHs, amelbysi, et ccramiiUi, et ja-
spides, el lopazion, et Milesia 

Siiiaraqdus, tnerces pretiosissima. 
Maxlmi aulem pretii margariies mutierum cubilia 
per summam iasciviam mirandum in modum in-
vasit; is aulem nascilur in quodam oslreo pinnis 
non absimili; magnitudo autem esl quanlus per-
magnus piscis oculus, nec pudet miseras totum 
fcuura studium in hoc ostreo ponere, cum eis liceat 
sancta ornari gemma, nempe Logo Dei , quem u i i -
que Scriplura appellavit c Margariten b , > pelluci-
dum et porum Jesum, qui est in carne coniempla-
tor oculus,qui est Logosperspicuus, per quem caro 
est pretiosa, quae aqua regeneratur. Illud enim 
ostreum in aqua natum, carnem contegit : ex ea 
autera margarita concipitur. Ex sanctis autcm la-
pidibus supernam Jerusalem fuisse raunilara ac-

Α « κονίποδας (98) ι αυτά (99). έκάλουν οί Άττιχο\, δια 
τδ πελάζειν, μο\ δοχείν, τή κόνει τώ πόδε. Τή; λι
τής ύποδέσεως άπόχρη μάρτυς Τωάννης, ούκ ι &ξ:ος 
είναι » δμολογών, ι τδν Ιμάντα τών υποδημάτων 
λύειν τοΰ Κυρίου. > Ού γάρ τι τών περιέ'ργων vrs-
δέδετο δ τής αληθούς Έβραίοις φιλοσοφία; ύποδει-
κνύμενος τδν τύπον. Τοΰτο δέ, εί καί αίνίττεται τι, 
έ,ν άλλοις δηλωθήσεται. 

ΚΕΦ. ΙΒ'. 

*Οτι ού χρή Λερί τους Λίθους καϊ τόν χρυσοντ 
έατοήσθαι κόσμον. 

Λίθους"δέ πελίους ή χλωρούς, κα\ τής άπεξενω-
U μένης θα).άσσης τά έκβράσματα, κα\ τής γής (\) 

τά έκψήγματα , μειρακιώδές έστι τεθηπέναι. Έπί 
γάρ τά διαυγή τών λιθιδίων , κα\ τάς Ιδιάζουσα; » 
χρύας, ύέλους τε Γεσθαι (2) ποικίλας, ουδέν άλλ' ή 
άνοήτων έστ\ν ανθρώπων, ύπδ τών πληκτικήν έχόν-
των φαντασίαν έλκομένων. Ταύτη κα\ τδ πύρ τα 
παιδία θεασάμενα, φέρεται έπ' αύτδ, τή λαμπρδτητι 
αγόμενα * τής δέ επαφήσεως τδ επισφαλές διά τήν 
άνοιαν ού κατανενοηκότα. Τοιούτοι (5) ταίς ήλιθίαι; οι 
λίθοι γυναιξί περιδούμενοι τοίς δρμοις, κα\τοί; πε-
ριδε^όέοις (4) έγκατακλειόμενοι, άμέθυσοι (5), καί 
κεραυνίται, *α\ ίάσπιδες, κα\ τοπάζιον, ήτε Μι-
λησία 

Σμάραγδος , έμπόΛημα τιμηέστατον. 
Ό δέ πολυτίμητος μαργαρίτης (6) ύπερφυώς τή γυναι-

C κωνίτιδι είσεκώμασε · γίνεται δέ ούτος έν δστρίω (7) 
τιν\ παραπλησίω ταΓς πίνναις · μέγεθος δέ ήλίχο; 
ίχθύος όφθαλμδς, ευμεγέθης (8). Κα\ ούκ αίσχύνον-
ται αί κακοδαίμονες, περ'ι δστριον ολίγον τούτο τήν 
πάσαν σπουδήν πεποιημέναΓ, έξδν άγίφ κοσμείσθαν 
λίθψ, τώ Λόγω τού θεού, δν ι Μαργαρίτη ν > ή Γραφή; 
κέκληκέ που, τδν διαυγή κα\ καθαρδν Ίησούν, τδνέν 
σαρκΐ έπόπτην όφθαλμδν, τδν Λόγον τδν διαφανή ̂  
δι* δν ή σαρξ τιμία ύδατι (9) άναγεννωμένη · καϊ 
γάρ τδ δστριον εκείνο έν ύδατι γιγνόμενον, περιστέ-
γει (10) τήν σάρκα · έκ δέ ταύτης δ μαργαρίτης *ot-
σκεται. Λίθοις δέ άγίοις τήν άνω Ιερουσαλήμ τετει-
χίσθαι παρειλήφαμεν · κα\ τάς δώδεκα τής ούρανοπό· 

φ Ρ . 241 ED. POTTER, 206 ED. PARIS. « Marc. ι, 7; Luc. ιιι, 16. ^ Matlb.xm, 46. 

(98) Κονίποδας. Pollux lib. Μ Ι , C 22 : Οί δέ κονί-
ιτοδες λεπτδν υπόδημα πρεσβυτικόν* τδ δέ κάττυμα 
κούφον, ώς εγγύς είναι της κόνεως τδν πόδα. ι Co-
nipedes aulem calcei sunl lenues, seuiles : quibus 
solea levis, ut pcs ptilverem lanlum non contingat. > 
Idem auelor de reliquis calceamenlis, quoruui bic 
meniio iit, consuU polerit. 

(99) Αυτά. pal. ms. αύτάς, femin genere, reln-
tione ad propiuquius facia : elmnx, μοί δοκεί. in-
dic. modo. S Y L B U R G . — Αύτάς bab*»*- eiiam R«g. 
etBod.*^o\ δοκεί, Reg.^aol δοκείν, Bod. 

(1) Τής γής. Similiier Terlullianus, ut lapillo-
ruin prelium lninueret, eos c lerrs minutalia > vo-
cavit, De cultu femin., iib. i . c. 6. 

(2) ΎέΛους τε ίεσθαι. Τέλου τε ίεσθαι, Νον. 
Ει ίεσθαι quideiu asper reciius csse videlur, quani 
ίεσθαι. 

(5) Τοιούτοι. Τοιούτο, Νον. 

D (4) Περιδεφβέοις. Scribe περιδεραίοις ex Νον. vel 
περιδε^αίοις ex Bod. et Reg., ut eliam infra. 

(5) 'Αμέθυσοι. Άαέθυστοι, Reg M Νον. 
(6) Μαργαρίτης. Conf. Aihenaeus, lib. ιιι , <*ap-

15 el 14; Plinius , lib. ιχ, cap. 55 ; AmmianusMar-
cellinus in fine lib. χχιιι. Μοχ, γυναικωνίτισι Νον. 

(7) Όστρίφ. Pro δστρίω et δστριον, scribemium 
δστρείω et mox δστρειον, auctoniale Νον., Reg., 
Bod. Et quidem δστρεια μόνος Ιλεγον αρχαίοι, δστρεα 
postea in iisum venil, ul refert AUiwiaeus, lib."ιιι, 
cap. 15, δστριον corruplum est ex δστρειον. 

(8) 'ΟρθαΛμός, εύμεγ. Pal. ms. όφθοϊλμδς εύμεγ. 
absque dislinciione. S Y L B I R G . — Consenliunt alii 
mss. codd. el Hervetus interpres. 

(9) 7 i σαρξ τιμία ύδ. Ή σαρξ τιμίω ύδ. ι caru 
aqua preliosa rcgeucrala, > Reg., Bod. 

(10) Περιστέγει. Περικαλύπτει, περιέχει, inqui 
S.boliasles in niarg. Reg. cl Bod. 
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1β»;πύλας, τιμίοις άπεικασμένας λίθοις, τδ περί- Α cepimus · : φ ctduodecim portas coeleslis civitalis. 
OTTOV της αποστολικής φωνής αίνίττεσθαι χάριτος έκ-
Ιιχόμεθα (11). Έ π \ γ ά ρ τών λίθων τών πολυτελών αϊ 
χρόαιτετάχαται* τίμιαι δε αύται* τά δ* άλλα Ολη γεώδης 
χαταλείπονται. Συμβολικώς τούτοις είκότως τειχίζε-
ται των άγιων ή πόλις, πνευματικώς οίκοδομου μένη. 
Προς τδ άνθος ουν τών λίθων, τδ άμίαητον, τδ άνθος 
το Πνεύματος (12), τδ άκήρατον κα\ άγιον τής ού-
σιας νενοήκασιν · αί δε, μή συνιεϊσαι τδ συμβολικδν 
τών Γραφών , δλαι περικεχήνασι τοίς λίθοις , τδν 
Ιιημάσιον εκείνον άπολογισμδν προφερδμεναι* ι "Ον 
ΧΪ \ Ιδειξεν (i5) δ θεδς, διά τί μή χρησώμεθα; » καί 
ι Πάρεστί μοι, διά τί μή τρυφήσω; > καί, c Τίσιν ούν 
ταύτα γέγονεν εί μή ήμίν;»Τελέως δέ ήγνοηκύτων 
τοδέλημα τού θεού αί τοιαύται φωνα£. Πρώτον μέν 

lapidibus pretiosis assimilalas eximiam apostolic» 
vocis graiiam signiflcare admittimus. In preiiosis 
enim lapidibus collocati sunt colores : sunt auteui 
i i preliosi; caetera vero, terreetris maieria, relin-
quuntur. Merito ergo symbolice sanctorum ex bi» 
munitur civitas spiritualiter constructa. Per iniim^ 
labilem ilaque illum florem lapidum , florem Sp i -
ritus, ab inlerilu sciiicet alienam et sanctam sub-
slanliam intellexere. Quae ergo quid sit in Scriplu-
ris symbolicum non inteUigunt, toUe lapidibus i n -
biant, admirabilem illam defensionera afferenles < 
c Quae ostendit Dominus, cur eis non utamur ? κ 
et, t Adsunt raihi, cur non eis roe oblectabo? > et, 
c Quibusnam ergo facta sunt, si non nobis? > Ευ-

γαρ (14) τά αναγκαία, καθάπερ τδ ύδωρ κα\ τδν Β r u m > q U i D e i volunlalem plafne ignoraverunt, sunt 
αέρα, προφανή σιάσι χορηγείται · τά δέ δσα μή άναγ-
χαία, γή τε κα\ ύδατι έκρυψε. Διά τούτύ τοι μύρ-
μτ4χ:; χρυσωρυχούσι, κα\ γρύπες χρυσοφυλακούσι, 
xx\ ή θάλασσα τδν μαργαρίτην έκρυψε λίθον. 
Ύμείς δέ περίεργοι είς ά μή δεί. Ιδού δλος 
άνάπτεται (15) ούρανδς, κα\ ού ζητείτε τδν 
%όν· τδ δέ κεκρυμμένον χρυσίον κα\ τούς λί-
6ονς, οί τήν έ,πΐ θανάτω κεκριμένοι, γεωρυχούσι 
Εαρ' ήμίν. Άλλά κα\ τή Γραφή άντάδετε, βοώσης 
εκείνης δια^δήδην * c Ζητείτε πρώτον τήν βασιλείαν 
των ουρανών, κα\ ταύτα πάντα προστεθήσεται 
4μίν (16). > Ει δέ και πάντα (17) ύμίν δεδωρηται, καί 
εί πάντα ύμίν συγκεχώρηται, κα\ εί ι πάντα ύμίν (18) 
Εξίττι,φησ\ν δ Απόστολος, άλλ' ού πάντα συμφέρει.» 

ejusmodi voccs. Primum enim quae sunt necessaria, 
sictit aquam et aerem, aperle omnibus suppedilal: 
quttcunque aulem nou sunt neccssaria , lerra et 
aqua abscondit. E( ideo aurum furmicae fodiunl; 
aurum grypbes custodiunt; a mari teguotur mar-
garitae. Vos aulem curam supervacaneam ponitis iu 
iis, quae non oporiei. Ecce tolum coelum apertuni 
cst, c l Deum non qurcrilis : aurum autcin, quod 
absronsum est, et lapides i i apud nos scrutantur, 
qui sunt damnati capiiis. Quin eliam Scripiurae re-
pugnalis cuiu illa apcrtc clamet: c Quxrile pri- 1 

nium regnuin eoelorum , et bxc omnia adjicientur 
vobis b . > Quod si eliam vobis omnia donala sunt, 
et si vobis omnia concessa sunl, etsi c oronia vobis 

Παρήγαγε δέ τδ γένος ημών έπ\ κοινωνία δ θεδς , ^ licent c , ait Apostolus, sed non omnia 90 expe-
«οτοςτδν εαυτού (19) πρότερος μεταδούς κα\ κοινδν 
τααιν άνθρώποις τδν εαυτού έπικουρήσας Λόγον, 
τ£ντ* ποιήσας υπέρ πάντων. Κοινά ούν τά πάντα, 
και μή πλεονεκτούντων οί πλούσιοι. Τδούν, c Πάρεστί 
(20) μοι, κα\ πλεονάζει μοι* διά*τί μή τρυφήσω;ι ούκ 

diunt. > Produxit autem genns nostrura Deus 
ipse ad communicalionem, cum ipse prior suuia 
Filium imperliil, et suum Logon omnibus cominu^ 
nem subministravit, et fecit omnia pro omnibus.; 
Sunt ergo oronia comniunia, ne plura quam aliij 

* P . 242 ED. PQTTER, 207 ED. PARIS. « Apoc. xx i , 18, seq. * Mattb. v i , 55. « I Cor. x, 25. 

(U) Έκδεχόμεθα. Οίονε\ ύπολαμβάνομεν, νοού
με, iqquil Stboliastes in marg. Reg. et Rod. 

(12) Άνθος τό Ilr. Pal. ms, άνθος τού Πν. sed ct 
riretineri potcst, ut sil exegeiica repelilio articuli, 
utbis in cap. prxced. etalibi passim. S Y L B U R G . 

lovhab^i eliamReg. 
(15) O r xal £δ. Α. mayult, ά κα\ έδειξε, c quae 

etiam monstravil. ι Ibidem mox, Pal. ms. χρησό-; 
|αβι, indic. modo. S Y L B U R G . — Χρησόμεθα babe( 
etiam Reg. 

(Η) Πρώτον μέν γάρ. His gcroina illa Tertul-
bani tk Corona mil. 8 : c Dicimus enim ea demum 
et nostris et superiorum usibus, et Dei rebus, et 
ipsiChristo competisse. qoae meras utililateset ceria 
«ib$idia, el honesla solalia necessariis necessitaii-
Iws viue bumaiiac procurenl: ut ab ipso Deo inspi -
macredantur propriore prospectore ct inslmclore, 

oblecialore si forte hominis sui. Quac vero bunc 
ordinem excesserunt, ea non convenire usibus 
Wfctijs.i C O L L E C T . 

(15) Ανάφτεται. Fortasse rectius άναπέπταται, 
«expansus est, palet. > Mox, Flor. edit. γεωργούσι 
^ p ' ή μ ί ν ; sed lnulto couvenientius Pal. ms. γεω
ρυχούσι π, TJ. c terram fodiunt apud nos, » nempe 
jomelalla aamnali. S T L U I J R G . — Γεωρυχούσι exbi-
^alfUam niss. nostri codice». tyox» τήν βασιλείαν 
•ίοο θεού, Luc. 

(1Θ) Ύμιν. Ήμίν, Bjd. 

(17) ΕΙ δέ καϊ Λάντα. Tertuil . , De cullu fem.] 
40 : c Nonne sapientcs palres familia? de induslriai 
quxdam servis suis offerunl, alque permitlunt, u l 
experianliirana?qualilerpermissisulanlur, siprobe, 
ai modesle?Qnauloaulem laudqbilior, qui absiinuerit 
ιιι lolum, qui limuerit cliam intelligentiam Domini? 
Sic igitur et Apostolus, Oinnia, iu i t i i t , liccnt, sed 
non omnia aBdilicant. > Gyprianus, De habitu virgi-
nutn : < Locupletem le dicis c l divitem? Sed non 
omne, quod polest, debet et fieri : cum nec desi-

D deria prolixa ct de srrculi ambilione nasccntis ulira 
bonoreni ac pudorem virginilatis exlendi, cum scri-
plum sit, Omnia mibi l icenl, sed non omnia expe-
diunt. ι G O L L F X T . 

(18) Ύμϊν. Pal. ms. ήμίν, c nobis. ι S V L B U R G . — 

'Hiuv etiam hal>el Boil. 
j i9) Αυτός τόν έαυτ. Α. et Η. αύτδς τδν εαυ

τού πρότερος μεταδούς υίόν* ul inlerpres quoque : 
c ipse prior filium suuni impertit. · S Y L B U R G . — 

Sed vera leclio est, αυτούς τών εαυτού μετ., quani 
tinanlmilcr exbibent Νον., Reg., Bod. Esl enim 
sensus, c Oeqs aulem liiinianum genus ad commu-
nicalionein perduxii, cum ipse prior > qua^ sua 
eranl c impertirelur, suuui nempe Logou omnibus 
communem subininislraiis, ι etc. 

(20) Πάρεστι. Sic occurrit buic objeclioni Cy-
prianus libro cilalo : \ Locuplelem le dicis, et <ft-
viiem, cl ulcndum puias i i s , qqa; possidere te 
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sibi vindlcent dWites. Hoc ergo , c Adsunt mih i , Α άνθρώπινον, ουδέ κοινωνικδν* Εκείνο δε μάλλον άγα· 
et supersunt, cur ηοη me iis obleclabo? ι non esl hu-
manum», >J< nec ad societatem perlinens. Illudautera 
magis cbaritatem arguit: c Adsunt raibi, cur non 
inipertiar pauperibus ? > qui enim talis est, est pcr-
feclus, qui boc implevit: c Diliges proximum tuum 
sicul (e ipsum a . ι Ha> sunt verae deliciae, hic est 
pretiosus tbesaurus. Quae autem fiunlih vanascupi-
ditates impensae, interitiis non suroplus locura ob-
tinent. Scio enim Deam poteslatem usus nobis de-
disse, verum eutn usque ad id, qooxl est necessa-
r ium: et usum comrounem esse slaluit. Absurdutn 
est aotem et turpe, unum lauie et luxuriose vivere, 
cum mulli esuriant. Quanto est enim gloriosiu* mul-
lis beuefacere, quam magnifice habilare? quanto au-
lem prudenlius, in boftiines, quam in lapides el in 
aurum impendcre ? quanto autem esl ulilius ornalos 
babere amicos, quam ornamenla iuanima? cuinam 
autem agri tanlum profuerint, quaatum gratiiicari? 
RosUl ergo nobis, u l illud quoque, quod objicilur 
dissolvamus. Quinam ergo babebunt quae sunl sum-
ptyosa et magniflca, si omnes qu* suul vilia et fru-
galia deLigunl ? Homincs, respondebo, si absque ulla 
vehemenli affectione e; discrimine eis ulamur: sin 
$utem fleri non potest, ut sinl omnes frugi et tem-
perantes. at saltem ul res necessariae suppclanl, ea 
qiiiE facile parari po$sunt, sunl persequenda: liaec 
autem supervacanea longe rejicienda. Ιιι summa ergo, 
ornamenla, velut virginalis ornatus, rejicienda sunt 

πητικδν, « Πάρεστί μοι, διά τί μή μεταδω τοίς δεο-
μένοις; ι 6 γάρ τοιούτος τέλειος, δ τδ, c 'Αγαπή&ει; 
τδν πλησίον σου ώς σεαυτδν, > πληρώσος · αΰτη 
γάρ ή αληθής τρυφή, ή θησαυριζομένη πολυτέ
λεια. Ή δέ είς τάς ματαίους (21) επιθυμίας άνά-
λωσις άπωλείας ού δαπάνης επέχει λόγον · δέοωκεγάρ 
δ θεδς, οίδ' δτι, τής χρήσεως ήμίν τήν έξουσίαν, 
άλλά μέχρι τού αναγκαίου · καί τήν χρήσιν κοινήν 
είναι βεβούλευται (22). Άτοπον δέ ένα τρυφαν, πε-
νομένων πλειόνων. Πόσφ (25) μέν γάρ εύκλεέστερον 
τού πολυτελώς οίκειν τδ πολλούς εύεργετειν; πόσω 
δέ συνετώτερον τού είς λίθους κα\ χρυσίον τδ είς αν
θρώπους άναλίσκειν; πόσφ δέ ώφελιμώτερον τών 
άψυχων κοσμίων τδ φίλους κεκτήσθαι κοσμίους; τίνα 
δέ άν αγροί τοσούτον, δσον τδ χαρίζεσθαι ώφελήσειαν; 
Λείπεται τοίνυν ήμιν κάκεινο έπιλύσαι τδ έπιφερό-
μενον Τίσιν ούν τά πολυτελέστερα, άν αίρώνται 
πάντες τά ευτελέστερα; Τοίς άνθρώποις (24), φή-
σαιμ' άν, έάν χωρ\ς προσπαθείας κα\ διαφοράς χρώ-
μεθα αύτοϊς · εί οέ άμήχανον πάντας σωφρονεϊν, άλλά 
και διά τήν τών, αναγκαίων χρείαν, τά εύπόριστα με-
ταδιωκτέον , μακρά τοις περιττοίς τούτοις χαίρειν 
φράσασι. Καθόλου μέν ούν τά κόσμια, ώσπερ κορο-
κόσμια, άποσκορακιστέον, δλον κα\ αύτδν παραιτου-
μέναις τδν κόσμον · χρή γάρ είναι κοσμίας ένδοθεν, 
κα\ τήν τών (25) Εσω γυναίκα δεικνύναι καλήν Ιν 
μόνη γάρ τή ψυχή καταφαίνεσθαι (26) καί τδ κάλλος 
κα\ τδ αίσχος · διδ κα\ μόνος δ σπουδαίος καλδς κά-

ab ill isqui ipsum etiam mundura rejiciunl: oporlel Q γαθδς δντως έστί. K a \ μόνον τδ καλδν άγαθδν (27) 
enirn eas intuscsse ornatas, elpulchraro mulierem 
inlernam osiendere. In sola enim anima pulchritudo, 
apparet et lurpitudo : et ideo is solus, qui est vir-
tule praedilus, vere est puldier, bonus et bonestus : 
et solum quod pulcbrum est et boneslum, bonum 
esse elaluilur. Sola autem virtus vel per pulcbrum 
corpus apparet, el in came eiDorescit, amabilem 
temperanlias ostcndens speciem , quando mores, 
tanquam lux quaedam, in forina resplenduerint. 
Uniuscujusque enim plantai ei animalis pulcbriiudo 
in uniuscujusque virtuleest posila. Ilominis aulem 

δογματίζεται. Ή δέ αρετή μόνη κα\ διά καλού τοΰ 
σώματος καταφαίνεται, κα\ έπανθεί τή σαρκ\, το 
ώραίον τής σωφροσύνης άξιέραστον δεικνύουσα, δτ* 
άν οίονε\ φέγγος έπιλάμπη τή μορφή τδ ήθος · τδ γ ά ρ 
έκαστου κα\ φυτού κα\ ζώου κάλλος έν τή έκαστου 
αρετή είναι συμβέβηκεν. Άνθρωπου δέ αρετή δικαιο
σύνη, κα\ σωφροσύνη, κα\ ανδρεία, κα\ ευσέβεια. 
Καλδς άρα άνθρωπος, δ δίκαιος , κα\ σώφρων , κα ι 
συλλήβδην δ άγαθδς, ούχ ό πλούσιος. "Ηδη δέ κα\ οί 
στρατιώται χρυσίω κεκοσμήσθαι βούλονται, ούδ^ 
εκείνο άνεγνωκότες τδ ποιητικδν, 

« Ρ . 245 ED. POTTER, 208 ED. PAR1S. * Matlb. xix, 19. 

Deus voluit. Ulere, sed ad res salutares; ntere, pra?clarius est, multos b<;neficiis aiDcere quara 
sed ad bonas artes; utere, sed ad illa , quae ^ splendide babitarc? Quanlo etiam convenienlilis v i r o 
Deus praecepil, quae Dominiis osiendit. Divitem ie l>ono sumptus facere in bominem, quani in l igna et 

' " " ' ' lapides? Quanlo, denique, ulilius, mullos amicos 
possidere, quam amplam domum comparare ? q u o d 
conlingit ei, qui prompto animo bencOcia confe rU 
Quem vero tantuin fruclum ceperil quisquam e x 
aniplitudine et pulcbrittidine domus , quanluin per-
cipcret liberaliter civilali el civibus e suis bonis i m -
perlilus ? ν 

(24) ΤοΊς ardp. Pal. ms. brevius, τοίς ά ν θ ρ ώ π χ ι ς , 
φήσαιμ' άν χο>ρ\ςπροσπαθ. SYLBURG. 

(25) Τών. Supervacaneum, nain τήν έσω γ υ ν α ί κ α 
dicere poluit, quemadmoduin AposiolusTOv έ σ ω Α ν 
θρωπον, Rom. νιι, 22; Ephes. ιιι, 16. Lowlhius a i l , 
c Foric legendum τή τών έσω, et supplendum κ ο -
σμιότητι, ι 

(26) Καταφαίνεσθαι. Η. καταφαίνεται, i n d i c . 
modo. SvLBunc 

(27^ "Αγαθόν. Pal. Ι Ι Ι Β . κάγαθόν, ι ctiam b o n u m . » 
l D £ M . 

sentianl pauperes, locuplelcm senliant indigen 
tes. > His etiam consenianea scribil D. J . Cbry-
sosl. extremo sermone sec. in boatum Job. CpL-
L E C T . 

ί21) Ματαίους. Ματαίας, Rod., Reg. 
22) ΒεδούΛευται. Forsan reciius βεβούληται, ut 

. ra p. 91. SYLBUBG. 
(25) Πόσφ. H*c excerpsit auctor e Musouii l ib. 

Devesiimento. Ejus verba apud Slobaeum, serm. 1, 
gic sehabent: Καί τοι πόσφ μέν εύκλεέστερον τού 
•πολυτελώς οίκείν τδ πολλούς εύεργετειν ; πόσφ δέ 
καλοκάγαθώτερον τού άναλίσκειν είς ξύλα κα\ λίθους 
τδ είς ανθρώπους άναλίσκειν; πόσφ δέ ώφελιμώτερον 
τού περιβεβλήσθαι μεγάλην όΐκίαν' τδ κεκτήσθαι φί
λους πολλούς; δ περιγίνεται τώ προθύμως εύεργε-
τούντι. Τί δ' άν δναιτό τις τηλικούτον άπ* οίκίας με
γέθους τε καί κάλλους, ήλίκον άπδ τού χαρίζεσθαι 
ΐ|ό)εΐ χα\ πολίταις έκ τών εαυτού ; ι Alqui quaulo 
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vktos estjtrsUtia, temperantia, animi magnitudo, ei pielas. Pulcher ergo el bonestos homo eet, qu i ju -
elos et morferatus, et, ut sumroatim dicam, qui bonus ost, non qui dites. Jam vero milites ijt quoque 
TOlnnt auro ornari, u l qui nec illud legcrint poelicum: 

Quique aurum gestans in bellum, ul stullapucUa* 

Ibat. 

Ός (28), xal χρνσύγ έχων, αόΛεμογ κίεγ ι)$τε Α 
[ xcvfyq 

Λ'η*/τ?. 

Άλλά γαρ τήν μέν φιλοκοσμίαν, ήκιστα αρετής έπι-
μελουμένην, σώματος δέ άντιποιου μένη ν , έκτραπέν-
τος τοΰ φιλοκάλου περι τήν κενοόοςίαν, άρδην έκβλη-
τέον. Τάγάρ μή οίκεια τφ σώματι ώς οίκεΐα προσ-
απτουσα, μελέτην του ψεύδεσθαι κα\ έθος άπατης 
Ινεγέννησεν οΰτι τδ σεμνδν, και άπλαστον, κα\ νή-
τιον,.ώς αληθώς, τδ σοβαρδν δέ, κα\ θρυπτικδν. κα\ 
ά6ροδίαιτον φαίνουσαι (29). Α! δέ άμαυροΰσι τδ κάλ-

Cicterum ornalus quidem stodium, quod virlutis 
minime curam gerit, sed corpus sibi vindicat, boui 
et boncsli studio converso ad vanam gloriam, fun-
dilus expcllendum est. Quae enim corpori nou eou-
Veniunt, perinde ac si ei conveniant, adjungens men-
dacii usum, el consuetudinem fraudis progeueravit, 
non honeslatem, simplicilalem el vcram pueritiam, 
sed fastum, arrogantiain, mollitiem et luiuriam 

λος τδ άληθινδν, έπισκιάζουσαι χρυσού (50)« Κα\ ούκ β osleudens Islae vero veram ptilcbriludinem obscu-
Γιασιτδ πλημμέλημα οΤόν έστι, δεσμά έαυταΤς περι-
θεΐσαι πλούσια μυρία - καθάπερ κα\ παρά τοις βαρ-
βαροις (51) φασ\ δεδέσθαι τούς κακούργους χρυσίω. 
Τούτους έζηλωκέναι δοκού σί μοι αϊ γυναίκες τούς 
δείμώτας τούς πλουσίους. *Η γάρ ούχ\ κλοιδς τδ χρυ-
covv έστι περιδέραιον, κα\ οί στρεπτο\, οϊ τε καθε
τήρες (52) καλούμενοι, άλύσεων επέχοντες τρόπον; 
χα\ παρά τοις 'Αττικοϊς αύτψ τούτφ τώ ονόματι* 
ιχλύσεις (55), · κέκληνται. Πέδας δέ περισφυρίους τήν 
τερ\ τούς πόδας άκοσμίαν (54) τών γυναικών Φιλή* 
μων έν Συτε#>ι\€φ προσεΤπεν · 

Ιμάτια διαραίνογτα, καϊ πέδηγ τιγά 
Χρνσήν. 

ranl, auro eani adumbranles : nec inkelligunt quan-
ttlm in se delictum admittnnt, se innnmerabilibua 
vinculis alligantes : quemadrnoduin dicunt apud 
barbaros, scelestos et maleficos botnines auro vin-
cir i . Caplivos hos vinclosque bae divites videntur 
mibi aemulari mulieres. Annon enim colli vincukim 
cst collarium aureum, moniliaque., et quse καθετή
ρες vocantur, caienarum tocum obtinent? qiiin etiani 
Auica lingua eodom nomine, nempc άλύσεις, hoc 
cst , catentB appellanlur. Talares aulem compedes, 
indecorum in pedibus fiininarum ornamenluw vo-
cavit Philemon in Synephebo: 

lllustrem amictum, compedemquet qni siet 
Aurutu$. 

Τί ουν έτι ό καλλωπισμός ό ζηλωτδς, ή έθέλειν υμάς C Quicl ergo est hic a vobis tanlopere expolitus or-
(55), ώ γυναίκες, σφάς αύτάς φαίνεσθαι πεπεδημέ-
ν*χς;Είγάρ ή ύλη το δνειδος ύπεκλύει, τδ πάθος 
άδιαφθορον (56). Έμοιγ* ούν δοκούσιν, εκουσίως πε-
ρΐΕίπτουσαι δεσμοίς, αύχεϊν έπ\ συμφοραΐς πλουσίαις. 
Ίζως δέ κα\ δ ποιητικός μύθος τοιούτους δεσμούς 
μαχευομένη τή Αφροδίτη περιβεβλήσθαι λέγει· 
ούδένδλλ'ή μοιχείας σύμβολον αίνιττόμενος τά κο
ρμιά· χρυσούς γάρ είπε κάκείνους "Ομηρος τούς 

* Ρ. 244 ED. POTTER, 209 ΕΙ). PARIS. 

nalns, nisi quod vos veliiis, ο feminaj, videri esso 
coLipedibus astriclas? Si materia enim probruni 
eluit, esl ly)c quidem vilium, qOod minime intorit. 
Qx3rc mibi quidem videnliM* sua spontc vinculis 
aMigatx, de opulenlis suis gloriari calamilalibus. 
Acforlasse etiam'poelica fabula adullerium coin-
miUenlem Yenerem dicil fuisse coniprehensam ejus-
modi vinculis; nibil aliud, qaam baec oraamenu 

(Ϊ8) Ό ς . Ex llomeri lliad. Β , ν . 872, ubi scriptum 
ttt, πόλεμον δ' ?εν ήδτε κούρη, Νήπιος. Μοχ, έκ-
Χλητέον pro έκβλητέον, Νον. 

(29) ΦαΙγονσαι. Scribe φαίνουσα ex Νον., Reg. 
(50) ΧρνσΙω. Excerpla ms. τώ χρυσίφ. S Y L B I R G . 

(51) Παρά τοίς βαρβάροις. Teriullian., De ha-
kitumuliebri 7: c Apud Barbarus quosdam, quia D lenani ex ferro, auro vel argento coufectam. C O L 
vernaculum est aurum el copiosum , auro vinclos LECT. 

in cap. xvi Ezccbielis: c Poto aulem, inquit, κά
θε μα diclum ex variis gennnis in pectus mulie-
mm niouile descendcns. > Tbeodolion νβΠίΙτά κα-
Οέματα, Syniniarhus χαλαστά, ιι( est apud Proco 
pitim. Suidas, *Αλύσεις τάς έμφιδέας καλούσιν ol 
"Ιωνες* et Favorinus docel άλυσιν votari eliain ca-

in ergaslulis balHMit, el diviliis malos oneranl, tanlo 
locupleliores, quanlo nocentiores. > E l De cnltu 
\m\n. 20 : « Quanquam et aurum ipsum, cujus vos 
gloria occupal, cuidam genli ad vincula servire rc-
ferunt geiiltlitim lilterae : adco non verilale bona 
sunt, sed rarilate. > Plularclitis^ in Eroiico: Κάν 
Ιΐένωσι, χρυσαις, ώσπερ έν Αίθιοπία, πέδαις δεδέσθαι 
\ihm ή πλούτ^ί γυναικός, ι AlHius csse, inqtiit, 
iureis coinpedibus, ul l i l in ^Elbiopia, vinciri, 
quaoi opibus mulieris. > Vide T l i . Canier., Var. 
tfci. lib. i , c. 5. G O L L E C T . 

(52) Καθετήρες. Καθετής apnd Pollucem lib. v, 
c 16. Uaiae ι ι ι : Κά\τούς μηνίσκους, κα\ τδ κάθεμα. 
ln quem locum D. Basilius scribit, κάθεμα mun-
duro rouiiebrein esse demissum et descendeiilem 
^peclus, laxalis ac niollibos calenulis propenden-
k n*;quo conGrmalar interprelatio D. Uieronymi 

(55) 'ΑΛύ(τεις. Eadem vox t catenas ι et mulie-
bre ornainenlutii significat. Pollux, l ib. x, c. 59 ' 
Ή δέ άλυσις ού μόνον έπ\ τού δεσμού, άλλά κα\ έπί 
τού γυναικείου κόσμου ώνόμασται παρά Άριστοφά-
νει, Σφραγίδας, άλύσεις. Φιλιππίδης δέέφη, 'Αλύσιο/ 
δέ είχε τετταράκοντα δραχμάςάγον. c Catena (αλ*>-
σις) ιιοιι modo vinculi. sed etiam muliebris mundi 
nomen esi: u l apud Aiisiopbancm: sigilla , ca-
lenai. PbUippides vero inquil : Caienulam bt-
buit, quadraginla dracbmas valentem. ι 

(54) Άκοσμίαγ. SimiFiier Terlullianus, c Orna-
tum, inquil , qnem immundum lnnliebrem dici 
convenit; · De culiu femin., lib. i , c. 4. 

(55) Ζηλωτύς, ή έθέΛεΐΥ ύμ. Ζηλωτδς έθέλειν 
ημάς, Νον. 

(56) Άδιαφθορον. Hand scio, an reclius άδια> 
φορον, inquil Sylb. Eju* conjccluram firmatNvv 
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adulterli eese sigfia signiQcans. Iila enim aurea quo- Α δεσμούς (57). Ήβη δέ και φανερώτατα (58) τού Πο-
qoe fuisse dixil flomerus. Jam vero vel^aperlissima 
Maligni signa nequaquam pudeteasinducere.Quem-
admoduin enim Evam serpens decepit, itaetiam mu-
Iieres alias mundus aureus, tanquam esca utens, 
serpemis fignra, in probra furiose impulit; ncmpe 
muraenulas quasdam aureas et serpentes ad deco-
rem eflingens. Dicit itaque comicus Nicostratus, 
calenas, monilia, annulos, armillas, serpente$y peri-
scelides, elleborum. Suroma autem eartim ignominia 
ornnem mundum muliebrem recensens Arisiophanes 
ostendit in Thestnophoriazusis. Adducam aulem 
ipsa verba comici, quac importunum vestiae inso-
jentiae fastum aperlc arguuni: 

Milrie, redimicula, nilrum et arcus, 
Pumex, stropliium, quce po$l locatur ftinda, 

* Ρ . 245 ED. POTTER, 209-210 ED. PARIS. 
(57) Κάχείνους "Ομηρος τούς δ. Excerpta ms. 

κάκείνους τούς δεσμούς "Ομηρος. Homeri locum Ar -
cerius eum innui puiat, qui est Odyss. Θ . SYLBURG. 

(58) Καϊ φαν. Τά φ. Pal. ms., inquit Sylburg. 
•Eamdem leclionem exhibeitteliamNov., Bod.,Rcg. 

(59) Σμυραίνας. Non veslium haec sunt nomina, 
sed monilium. Nam Pollux lib. i , cap. 16, inler 
mundi muliebris nomina ad ornatum bracbioriim 
numerai δφεις, c serpenles : > el legimus ι Cantici 
canlic..: c Murxnulas aureas faciemus l ibi . > Licet 
L X X babeant ομοιώματα χρυσίου, ποη'μυραίνας. 
V.editio στρεπτού χρυσίου, ul adnotatum est in Ro-
mana postrema, ubi foile legendmn στρεπτούς 
χρυσίους. Nam et στρεπτούς numeral Pollux inter 
nionilia, ei bic Clemens ipse, quod vcrlil inlerpres 
.€ torques. ι Hieronymus, De laudib. Asellce: c Au-

νηρού σύμβολα ούκ αίσχύνονται περικείμεναι. 1Q; 
γάρ τήν Εύαν δ δφις ήπάτησεν , ούτω δέ κα\ τάς 
άλλας γυναίκας δ κύσμος δ χρυσούς, δελέατι προσχρώ-
μενος τού δφεως τψ σχήματι, έξέμηνεν είς ύβρεις, 
σμυραίνας (59) τινάς κα\ δφεις (40) άποπλαττομέ-
νας (41) είς εύπρέπειαν. Λέγει γούν ό κωμικδς Νι-
κύστρατος (42), c 'Αλύσεις, καθετήρας, δακτυλίους, 
βουβάλια, δφεις, περισκελίδας, έλλέβορον (45). ι Πάνυ 
γούν έπιψδγως πάντα τδν γυναικεϊον. καταλεγόμενος 
κόσμον Αριστοφάνης έν θεσμοφοριαζούσαις (U) 
ύποδείκνυσι. Παραθήσομαι δέ αύτάς τού κωμικού τάς 
λέξεις , διελεγχούσας ακριβώς τδ φορτικδν ύμων τής 
άπειραγαθίας · 

Μίτρας, άναδήματα, νίτρον, χαϊ σιδήριον, 
Β Κίσηριν, στροφών, δπισθοσφενδόνην 

cipna ex islis non dixisli, Diopas, etc. > Post H\» 
ποτέ λέγων, ilta Clemeulis magis integra sunt, el &e-
narium άκατάληκτον conlkiunt. C l . μο),όχιον; Ρ. μα-
λάκιον; C. βοτρυχλιδωνα; Ρ. βότρυν, χλιδωνα : fotie 
βότρυν hunc cuni eo, quod Cypriautis botronalum 
appellat, non male junxeris : sunt liaec genera ar-
millartim et dextralium : lib. De habiti virqinum 
vide. C άμφιλέας; Ρ . άμφιδέας, redimicula; C. χα-
ταπλάσιχατα; Ρ. καταπετάσματα, manuscriptus au-
tem deficit ab impresso, stal a Clemenie, ul el iu 
hoc; C. δλίσβους; Ρ . δλίσκους; C . ύποθερίδας, Her-
veio ventilabra ; Ρ . ύποδέρεις, forle ύποδερίδες, 
monile intelligit quod coluoi ambit. Poslremum 
ulerque έλικτήρας appellat, id est c inaures. > 
C O L L E C T . 

(45) Έλλέβορον. Α. suspicatur leffendum έλλύ-
rum colli su i , quod quidem muraenulam vulgus Q βιον, quippe quod et ipsum iu muTierum »>rna-
appellal, quod scilicct metallo in virgulas lente- ™ — ! - - ! i c - J -* n ~ l ~ — 
ecente quxdam ordinis flexuosi catena contexilur, 
vendidit. > COLLECT. 

(40) "Οφεις. Hesychio δφις est τού χρυσού περι-
βραχιόνιον. Eidem έλλέβορος est κδσμος·γυναικείος 
χρυσούς. Quin eiiam Pollux inler mulieruin ornamcnta 
recenset έλλέβορον, δφιν el βουβάλια, lib. ν, cap. 16. 

(41) Άποπλαττομένας. Hervetus άποπλαττόμέ
νος legit, dum vertit, c ad decorum couflngcns. > 
StLBURG. 

(42) Νιχόστρατος. Nicostrati meminil Pollux 
loco citato, et ex eo quaedaia, quae ad isla perti-
nent, cilat. Libro aulem vn, c. 22, bunc ipsum 
Arislopbanis locum adneclit capiti de calceis, lan-
quam summam ornamenlorum muliebrium, sed 
tamen in comoedia Thesmophoriazusit, quae exslal, 
non reperieiur, opinor, nisi forle ul ex Plautiuis 
comoediis, qua^ exstaul, mulla cilala repciimus, 
qtiie non sunt apud Ptaulum ediium, aut certe έν , , 
ταΖς δευτέραις θεσμοροριαζούσαις, quaiu alicram Ο θεσμοροριαζονσαις poslerioribus, sed prioribus, 

menlis s i l . Sed cum et Pal . manuscr. έλέβορον" 
babet, (ilaenim scripium esl, υηολ), caialogus isle 
muliebris ornatus <te industria conuco joco clausus 
videtur : ut sensus sit , postquam omnibus iltis 
ornamenlis inslructsR sunl mulieres, belleborura 
eis esse propinandum, ctijus polu capul illarum 
a vesano isto ornatus siudio releveiur. Arislophanis 
lorus, qui sequilur, in vulgalis Thetmophoriazutit 
edilionibus nun reperitur, nec ilem in Eccte$ia%utit 
aut Lysistratn ; sparsim tatnen aliqtia ornamento* 
rum islorum rtomina ibi lcguntur. undc suspicelur 
aliquis, vulgatain edilionem ejus fabulic non esse 
integram, sed lieri potesl, ul e primis Thamopho-
riQiuii* baec deprompta sint: qtiarum mentio infra 
267. Versus eodem modo disiincti in Pal. ma-
nuscr., sed meiro passim luxato. Nomenclatura 
ipsa, in lndice, ubi suspocia est, examinabilur. 
SYLBURG. 

(44) "Αριστοφάνης έν θεσμ. Sunt illa non ex 

comoediam Arislopbanis cilat Alhenxus lib. i , bic 
fiiit a Pollucc elClemenle reperlus locus, uam et 
idem citatur ex primis The$moplioriaz. pag. 628, 
certe ex ulriusque collatione mulla corrigi possunl: 
nos varias lecliones lantum noiabimus, non cnim 
li3R sunt jusli£ oolae, sed Colleclanea. Glem. κίσηριν 
Pol. κίσσηριν pumicem; C. τρυφοκαλάσσΓ.σιν; Ρ. τρυ-
φοκαλάσσαριν; C. άμπεχδνιον; Ρ.άμπεχονη ; posiea 
addit Clomens τρύφημα, quoJ abcsl a libro Poll i i -
cis irapresso, non a manuscriplo. C κιθώνα; Ρ . κι-
τώνα, quoJ cylbon esi llcrveto, posl χιτώνιον, l u -
nicam. Sequilur apud Clenenleni τά μέγιστα δ' ούκ 
ειρηκα τούτων * είτα τ ί ; διόπας. A l apud Pollucem 
imprcss. nibil lale, verum in manuscriplo uuidem 
hajc τά μέγιστα δ* ού λέγεις αυτών ταυτ\, διόπας. 
Apparet baec verba fuisse allerius persona: diceniis 
pra*cipua omissa esse, et subjicientis quse s»kquun-
lur. Sic crg(> verte, < Quae tandem illa? Atqui prac-

Qux enim bodie exsianl, postcriorum titulo cen-
senda sont. Sic et ΝεφέΛαι fuere πρώται et δεύ-
τεραι, ut refert Scboliasies vetus in Ηροθεωρία 
Νεφελών. Caterum Salmasius hos Arislophanis 
versus cx Cleaienle ac Polluce boc modo restiiuil 
ac digessit in suis Exercilationibus Plinianis ad 
Julii Solini Polyhistoria, p. 1148: 

Σνρδν, κάτοπτρον, ψαλίδα, χηρωτήν, νΙτροΤψ 
Προχδμιον, όχθοίδονς, μίτρας, άναδήματα, 
"Αγχονσα, δ^εβρον τδν βαθύν, ψιμμνθιον, 
Μύρον, χίσσηριν, στρόωιον, όΛίσϋοσφενδάνψ, 
Κάλυμμα, φύχος, χεριδέραια, ύχογράμματα, 
Τρυφοχαλασιριν, έλλέδορον, χεχρύφαΛον, 
Ζώσμ\ άμαεχόνην, αόρπημα, παρυφές, ξύστιδα. 
Χιτώνα, βάραϋρον, έγχυχλον χομμώτριον, 
Τά μέγιστα δ' ούχ εϊρηχα τούτων. Β. Άλλά τί; 
Α. "Ετερα γ" δσ' ούδε)ς μνημονεύσειετ ποτε. 
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'ϋχισθοχάλυμμα, φνκος, περιδέ^εα (45) · Α 
Ύχογράμματα, τρυφοκαλάσισιν, κεκρύφαλον' 
Ζωμα, άμπεχόνιον, τρύφημα παρυφές · 
Σνστίδα, χιτώνα, βάραθρον, έγκυκλον χιτώ* 

[νιον 
Τά μέγιστα & ούκ εΐρηκα τούτων · Είχα τί; 

Αίοπας, διάλιθον, πλάστρα, μοΧόχιον 
Βοτρνχλιδώνα, περόνας, άμφιΛέας · 
Όρμους, πέδας, σφραγίδας, άΧύσεις, 
Ααχτνλιους, καταπΧάσματα (46), ποαφόλυγας* 
Άποδέσμους , όλίσδους, σάρδια, νποθερίδας, 

[έΧικτήρας (47)» 

Et posteriut operculum, fucus, torqucs, 
Componendorum oculorum imtrumenla, ve$tU 

[ linea, villa, 
Zona, in$tiia, prcetexta delicata, 
Mullitia, cilhon, baralltrum, encyclos tuntca. 
QUK suni autem horum non dixi maxima. 

B. Quid insuper? 
A. Inaures, yemmw, piaslra, moiochio* 
Botrychlidon, fibulw, amphilece. 

Monilia, pcdica, sigilla, calence, 
Annuli, cataplasmata, ampullae, 
Capilis ligamina, oiisbiy sardia, venlilabray eli~ 

[cteres. 

Έγώ μέν έκαμον κα\ άχθομαι λέγων τδ πλήθος τών 
«οσμίων τάς δέ κσΛ θαυμάζει ν έπεισί μοι, ώς άρα 
ούκ άποκναίονται, τοσούτον άχθος βαστάζουσας "β 
τής κενής πολυπραγμοσύνης ! "Ω της ματαίας δοξο-
μινίας I Έκχέουσιν έταιρικώς τδν πλούτον είς όνει
δος* καί τού Θεού τά δωρήματα άπειροκαλία παρα-
ρράττουσι, ζηλοδσαι (48) τού Πονηρού τήν τέχνην. 
Σβφώς δέ δ Κύριος έν τφ Εύαγγελίω τδν πλούσιον, 
τον θησαυριζοντα είς τάς άποθήκας, κα\ πρδς εαυ
τόν λέγοντα, ι "Εχεις (49) αγαθά πολλά, άποκείμενσ 
είςετη πολλά· φάγε, πίε, εύφραίνου · > άφρονακέκλη-
xev ι ταύτη γάρ τή νυκτ\ τήν ψυχήν σου παραλαμ-
6άνουσιν · & ούν ήτοίμασας, τίνος γένηται; ι Απελ
λής 6 ζοιγράφος, θεασάμενός τινα τών μαθητών Έλέ-
νην ονόματι πολύχρυσον γράψαντα· ι ΤΩ μειράκιον, εΐ-
τεν, μή δυνάμενος γράψαι καλήν, πλουσίαν πεποίη-
χις.ι Τοιαύται τοίνυνΈλέναι αί νύν είσι γυναίκες, ού 
χύα\ γνησίως, πεπλασμέναι δέ πλουσίως. Ταύταις 
προφητεύει διά τού Σοφονίου τδ Πνεύμα · ι Κα\ τδ 
έργύριον αυτών κα\ τδ χρυσίον αυτών ού μή δύνη-
τει (50) έξελέαθαι αυτούς έν ήμερα οργής Κυρίου. > 
Ταις δέ ύπδ Χριστού παιδαγωγούμέναις ού χρυσίω 
ϊοσμίίσΟαι προσήκει, άλλά τψ Λόγψ, δι* ού μόνου 
χιταφαίνεται τδ χρυσίον. Μακάριοι μέντ* άν ήσαν 
« παλαιοί τών Εβραίων, εί περιελόμενοι τδν κόσμον 
τών γυναικών, ένιψαν, ή έχώνευσαν μόνον · νυν\ δέ 
είς ρουν χρυσοχοήσαντες, καί τούτψ είδωλολατρήσαν-
:ες, «ύτο\ μέν ουν (51) ούκ ώναντο ούτε της τέχνης, 
ούτε τής επιβολής · έδίδαξαν δέ ημών τάς γυναίκας τυ-
τιεώτατα κοσμίων άπεσχίσθαι. Τδ γούν έκπορνεύσαν 
τής επιθυμίας είς χρυσίον είδωλον γίνεται, βασανιζό-
μενον πυρί · 'ψ μόνψ τηρείται τρυφή, καθάπερ εΓ-

91 Ego quidero defessus sum, et indignor, dicendo 
toi etrum ornameiitoruin multitudinem : mihi au-
tera subil admirari, quod non enecentur, dum lan-
tum onus bajulant. Ο curam valde iranem! Ο va-

B nam et in&anam gloriae cupidilateni! Rilu meretri-
cio opes effundunt in probra ac dedecora , suaque 
improba et arroganli etoliditale Dei dona corrwu-
punt el adullerant, artem Mali imitanles. Dominus 
auteui in Evangelio eum divitem, qui in horreis re-
condebat, et apud se dicebal: c Ilabes muha bona 
io multos annos reposiia, comede : bibe, lxlare, > 
aperte « slulturo > vocavil: c hac > epim ι nocte 
animam tuam accipiunt: quae ergo par«si i , cujus 
erunl&?» Apelles pictor, cuni vidisset quemdam cx 
suis di. (ipolis pinxisse Helenam mullo auro orna-
tani: tOadolcscens, inquil, cum non posses pingere 
pulcbrain, fecisii divitein.> Tales suut Helenae, quae 
nunc eunl inulieres, non vere pulcbra, sed mullig 

Q efliciae et ornalae diviliis. Eis prsedicit -Spiritus pcr 
Sophouiam , < argenlum et aurum ipsarum uon 
posse eas Qximere in die irae Domini » Eis au-
tem, quae a Paedagogo Chrislo erudiunlur, r.on auro, 
sed Logo exOrnari convenil, per quod solum ap-
paret aurum. Beati quidem faissenl llebrai veteres, 
si muudum mulierum cum absiuierunt, abjccis-
scnl, vel solummodo fudissent : nunc auleni cum 
aureum bovem conllasscnt, ct in eo admaudo idolo-
lalriae peccatum admisissenl, ipsi quidcm ncc ex 
arlc, nec ex suo insliluto comniodi quidquam ccpe-
runt, expressissima aulcm flgura nostras rnuliercs 
docuerunt, ut ab ornamciilis abslineanl. Quse i(a-
que cupiditas in aurum fornicatur, lit idolum, cuui 

· « P. 146 ED.POTTER, 210 E D . PAIUS. » Luc. x i i , 19, 20. k Sophon. i , 18. 

Αιόπας, διάΧιθον, πλάστρα, μαλάκιον, βότρυν, 
Χλιδώνα, περόνας, άμφιδέας, όρμους, πέδας, 
Σφραγίδας, άλύσεις, δακτυλίους, καταπετά-

[σιιατα, 
Πομφόλυγας, άποδέσμους, όλίσδους, σάρδια, 
Ύποδερίδας, είλικτηρας, άΧΧ ούδ' άν λέγων 

[Χέξαις. 
Porrode singulis vocibus conf. index Graecus, ut 
eiam not* m Jul. Pollucis lib. vn, cap. 22 edil. 
Amstelxdam., nos enim iis hoc loco diulius imir.o-
rari insliluii nostri ratio baud patilur. 

(io) Περίδεσα. Scribe περιδέραια ex Νον. vel 
τεριδέ^ίαια cx Reg. et Bod., ui supra, Dein, άμπε-
i*viovt Ibid. Paulo post, Βοστρυχλιδώνα, Νον. 

(46) ΚαταπΧάσματα. Forlft καταπάσματα. Paulo 
^*e.nescioan δέπας reclius sit, quam διόπας. Pal. 
m. διόπας. Μολόχιον Pbavoi ino est μολούγιόν. S Y L B » 

D (47) Έλικτηρας. Έρικτήρας, Νον., Bod., Reg. 
(48) Ζηλούσαι. Ita Tertullianus, De cultu fem. 5: 

c Reprehendunt enim cunt emendant, cum adjiciunt, 
utique ab adversario arlifice sumenies additamenta 
isla, id est a diabolo. Nam quis corpus monslraret 
mutare, nisi qui el bominis spiriluin malilia tians-
iiguravit?» Item : ι De adversario ejus, in cujus 
manu sit aliquid usui, posttilare, transgressic est, 
Christianus a Malo adjuvabilur ? nescio an boc 
Domen ei pcrseveret. ι Vide adnotat. GOLLECT. 

(49) "Εχεις. Ha;c διά μνήμης recilare videtur 
auctor. 

(50) Αύνψαι. Δύνη, Νον. 
(51) Ούν. Addiiuni ex Pal. ms. Mox, pro άπε

σχίσθαι foriasse convenienlius άποσχέσθαι. ι absti-
iiere. » iiiquil S>lburg.; άπεσχήσθαι, Νυν. 
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igne examinatur; cui quidem soli resenrantur deli-
ciae, ut quae sint simulacrum, non veritas. Hinc 
Logos per prophetam Hebreos probris insectans : 
c Argenlea et aurea , inqait, fecerunt Baal *, » 
ornamenta scilicet. Etapcrle comminans. c E t v i n -
dicabo, inquit, super ipsam dies Baalim, in qui-
bus ei sacriilcavit, et inaures ei apposuit, et 
torques suos. > E l ornaius causam subjungit, d i -
cens: c E l ambulavit posl amatores suos, mei au-
tem oblila est, dicil Dominusb.> rji Cum ipso ergo 
improbo sopliistae, diabolo scilicet, nugas bas reji-
cientes, ne sint hujus meretricii ornatus participes, 
ncc per speciosum prelexlum , idololalriae crimen 
admillanL Admodum ergo pulchre dixit beatus 
Paulus: c Mulieres, inquit, simililer noa in pH-
caluris, vel auro, vel margaritis, vel veste sum-
pluosa, sed, quod decet mulieres profllentes piela-
tem, per bona opera seipsas ornantes c . > Elenim 
jure ab bis ornatum abesse jtibet. Si sunt enim 
pulcbrae, sufficit natura : non contendat ars contra 
naturam; boc es l , fraus niinime liiiget cum veri-
tate. Sin autem sunt natura turpes, ex iis, quae sibi 
applicanl, quod non habent, arguunt. Eas ergo, 
quae Clirislo serviunl, frugalitalem convenit amplo-
ci i . FrugalUas eniin revera curam geril saticltlalis, 
u l quae ea, quae redundant, exaequet, et e quibus-
libet eum, qui ex supervacaneis capilur, usom per-
cfpiat. Quod enim frugale est, ut ipsum eliam no-
nien indicat, non eminet, neque ulla in re iu m<H 
lem assurgit aut intumescit, sed est universum 
plaiium, lene, aequale, et miniine superfluuro, et ea 
de causa sufliciens. Est autem gufficientia, habitus 
quidam, qui ad suum iinem pervenit, ita ut neque 
quid desit, neque redundet. Eorum aulem mater 
est ju*l i l ia; nuirix autem, virtus ea, quae Graece 
dicilur αυτάρκεια, qna est per quam eontenti su-
nius : ea igilur est babitus iis, quibus oporlet, con-
tentus, et qui per se ea prsebel, quae ad btalam v i -
tatii confertinl. Sit ergo in veslrarunri manuum 
carpis sanctus ornalus, nempe facilis ad largien-
dum communicatio, el familiae adminislrandae ope-
ra. c Qui enim dat pauperi, foeneralur Deo d ; > Et, 
c Manus forlium dilescuni · . > Fortes vocat eos, 
qui pecunias conlemnunt, et qui sunt ad communi-
candum et largiendum faciles. In pedibus autem 

ALEXANDRINI S5t 

Α δωλον, ούκ αλήθεια. Εντεύθεν δνειδίζων δ Λόγο; διά 
τού προφήτου τούς Εβραίους, c Αργυρά κα\ χρυσ3, 
φησιν, εποίησαν τή Βάαλ · > κόσμια δηλονότι · κα\ 
εναργέστατα έπαπειλών, ι Κα\ έκδικήσω, λέγει, Ιπ' 
αυτήν τάς ημέρας τών Βααλειμ, έν αίς έπέθυσαν (52}α> 
τή, κα\ περιετίθετο τά ένώτια εαυτής, καΐτάκαθόρμια 
αυτής, ι Κα\τήν αίτίαν τού κοσμήματος έπήγαγεν,εί
πών * ι Κα\ έπορεύετο οπίσω τών εραστών αυτής* έμού 
δέ έπελάθετο, λέγει Κύριος, ι Αποθεμένοι τοίνυν τους 
λήρους αύτψ πονηρψ σοφιστή, τού εταιρικού τούτου 
μή μετεχόντων καλλωπισμού, μηδέ είδωλολατρούντων 
διά παραπετάσματος ευπρεπούς. Πάνυ 'γούν θαυμα-
σίως δ Πέτρος (53) ό μακάριος, ι Γυναίκας, φηΛν, 
ωσαύτως μή έν πλέγμασιν, ή χρυσψ, ή μαργαρί
τ α ς , ή Ιματισμψ πολυτελεΖ, άλλ\ δ πρέπει γυναιξίν 
έπαγγελλομέναις θεοσέβειαν, δι" έργων αγαθών σφάς 

Β αύτάς κοσμουσών. > Καί γάρ είκότως άπείναι αυτών 
τδν καλλωπισμό ν κελεύει * εί μέν γάρ καλαΐ εΐεν, 
άπόχρη ή φύσις, μή φιλονεικείτω ή τέχνη πρδς τήν 
φύσιν · τουτέστιν, άπατη άληθεία μή έριζέτω · εί δέ 
αίσχραΐ φύσει, έλέγχουσιν έξ ών προσάπτουσιν I μή 
έχουσιν (54). Προσήκει τοίνυν λιτότητα άσπάζεεθαι 
τάς Χριστψ λατρευούσας. Τψ δντι γάρ ή λιτότης 
άγιωσύνης προμηθεΐται, έξισούσα τάς πλεονεξίας, 
κα\ διά τών τυχόντων τήν άπδ τών περιττών κομι-
ζομένη χρείαν. Τδ γάρ λιτδν, ή κα\ τούνομα εμφαίνει, 
ούκ εξέχει, ουδέ κατά τι όγκούται, ή τυπούται (55)' 
όμα^δν δέ δλον, κα\ λεΖον, κα\ Ισον, κα\ άπέριττον, 
κα\ ταύτη ίκανόν έστιν. Ικανότης δέ Ιξις έστ\ν Ιξι-
κνουμένη πρδς τδ οίκεΤον πέρας ανελλιπώς κα\ άπε-
ρίττως. Μήτηρ δέ αυτών ή δικαιοσύνη* τιθήνηδε 

^ ι ή αυτάρκεια* » αύτη γούν τοι (56) έξις έστ\ν άρχου-
μένη οΤς δει, κα\ δι' αυτής ποριστική τών πρδς τδν 
μακάριον συντελούντων βίον. Έ σ τ ω ούν έπ\ μέν 
καρποΐς τών χειρών ύμων κόσμος άγιος, εύμετάδοτος 
κοινωνία, κα\ έργα οίκουρίας. c Ό γάρ (57) διδονς 
πτωχψ δανείζει θεψ · > κα\, c Χείρες-ανδρείων πλου-
τίζουσιν > ανδρείως (58). Τούς καταφρονούντας χρη
μάτων, κα\ περ\ τάς μεταδόσεις εύκολους εΓρηκεν. 
Έ π \ δέ τών ποδών ή άοκνος πρδς εύποιίαν έτοιμότη< 
έπιφαινέσθω, κα\ ή πρδς δικαιοαύνην όδοιπορία. 
Καθετήρες δέ κα\ περιδέ^εα (59) αίδώς καί σω
φροσύνη είσίν* τοιούτους Ορμους χρυσοχοεϊ ό θεός. 
c Μακάριος άνθρωπος, δς εύρε σοφίαν, κα\ θνητός, 

D δς οΐδε (60) φρόνησιν, > διά Σολομώντος τδ Πνεύμα 

« Β. 247 ED. ΡΟΤΤΕΚ, 2 H ED. PARIS. · Osee ιι, 8. 
17. * Prov. χ, 4. 

k Ibid. 15. · I Tim. ιι, 9 ,10. * Ρ ιον . nx, 

(52) Έτ αΐς έχέθ. Vulg. Bibl . έπέθυσαν αύτοίς. 
Μυχ, ένώτια αυτής. Α. STLBORO. — Corrigenduro ex 
L X X : έν αΤς έπέθυεν αύτοίς, et verteiidum : c In 
quibus eis sacriilcabat ei ontabaiur inauribus suis, 
f l apponebal turques suos. > Sacriticabai Baatim, 
id esl c falsis diis.» COLLECT. 

(55) Πέτρος. Διά μνήμης recitat I Tim. n , 9, 10. 
(54) "Ο μή έχ. *A μή έχ. Νον. Mox, κομιζομέ* 

νην χρ, 
5) 

Ibid. 
(55) Τναονται. Η. e. c exprimitur, effingitur: ι 

quod nihil ad_ aucloris sensum. Scribe, una litlera 
inutata, τυφούται, c inflatur: ι quod oplime aequi-
tur όγκούται. 

(56) Tou Τι Bod. . Reg.Mox, acribe δΓ αυτής, 

ι per se .» 
(57) "Ο γάρ. Δανείζει θ ε ψ , 6 ελεών πτωχόν. 

Proy. χιχ, 17. " 
(58) ΠΛοντίζονσιτ ανδρείως. Ανδρε ίως abest a 

Graec. Bibl. Scribenduro πλουτίζουσιν^ Ανδρείους, 
τούς κατ. Quod in Latina versione expressum est. 
Nam ανδρείους ad ea, quae sequtiniur, referri.debeL 
Porro ιιι Νυν. super ώς flnalem hujus vocis eylla-
bam aliquis ους scripsit. 

(59) Περώέφφεα. Scribe περιδέραια ex Nov., vel 
περιδέραια ex Bod., Reg., ul superius. 

(60) Οΐδε. Είδε Proverb. Οιδε reposit i im e Pal . 
ms; STLBURG. — Consentiunt nostri codices. Supi*a 
p. 96, pro eodcm est εύρε, inquit Sy lburg . 
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Μγει· ιΚρείσσον γάρ αυτήν έμπορευθήναι (Gl) ή Α apparcai impigra alacrilas ad benefacieudum, et iu 
flwjiot/ xal αργυρίου θησαυρούς · τιμιωτέρα δέ έ τ η 
λίθων πολυτελών » αύτη γάρ ή αληθινή εύκοσμία. 
Τάδε ωτα (62) αύταϊς παρά φύσιν μή τιτράσθω (65), 
είς άπιρτησιν έλλοβίων χα\ πλάστρων * ούτε γάρ 
Ιέμις βιάϊεσΟαι τήν φύσιν, παρ 1 δ βεβούληται · ούτε 
jdjv άλλος άμείνων άν είη τών ώτων κόσμος, είς τούς 
χστσ φύσιν τής άχοής χαταβαίνων πόρους, χατηχή-
σεως αληθούς. Όφθαλμοί (64) δέ ύπαληλιμμένοι 
Αογω, χα\ ώτα είς αΓσθησιν διατετρημένα, θείων 
έχουστην χαι αγίων έπόπτην παρασχευάζουσι, δει-ι 
χνύντος ώς αληθώς τού Λόγου τδ κάλλος τδ αληθι
νών, « δ όφθαλμδς ούκ είδεν (65), ουδέ ούς ήχουσε 
πρότερον. ι 

gressus ad jusliliam. Torques aulem et collaria sunt 
pudor et modeslia: lalia Deus fundit monilia. c Bea-
tus homo qui invenil sapienliani, et morlalis qui v i -
dit prudemiam. > dicit Spirilus perSalomonem.i Ejus 
enim esl melior mercaiura, quam tbesauri ami et 
argenti: esl autem preliosis gemmis preliosior * ; > 
haec est cnim vcrum oi namcntum. Eis auleni ne 
perforcnlur aures £tpraier naturain,ut aureaeabeis 
inaures pendeanl: neque enim fas est vim aflerre 
nalurae praeter id quod voluit. Nec alius fueril me-
lior auiium ornalus, descendens per meatus, qui 
sunt secunduiu naluram , quam vera catecbesis, 
boc C6t, qua3 per audilum suscipitur institulio. 

Oculi autera Logo inuncii, et aures ad sensum perforalae, divioarum rerura audilorem et sanctarum 
renm rontemplalorem efficiunl, ipso Logo vcre veram oslendenle pulcbrUudinem, quani c oculus non 
-idit, nec auris prius audivit b . » 

* P . 248-249 ED. POTTER.212-215 ED. PARIS. * Prov. m, 15, 14,15. * 1 Gor. ιι, 9. 

(61) Εμπορευθήναι. Έμπορεύεσθαι Prov.; έμπο- Β coloranlur : ct illunri ipsum , inquam , pulverem , 
ρίυθήναι Νον. 

(62) Τάδε ώτα. Tertullianus, De eultu fem. 10: 
«Scrupulosa Deus auribus vuluera iniulit, el tanii 
bibuit vexalionera operis sui, et cruciams infantise 
tom priraum dolenlis, ul ex illis ad fernun nali 
curporis (forte fercuminali, στομωθέντος) cicalri-
dbos grana nescio qua: pendereul. > Gyprianus, De 
diiaplina et hab. virg. magislrum sequilur: c Au 
tolocra inferri auribus Deus voluit, quibus inno-
cens adboc infantia, el raali saecularis ignara cru-
cietur; ul postea ex illis cicatricibus el caverms 
pretiosa grana dependeanl, gravia etsi nun suo 
poodere, mercium quaulilale? ι Inaures aulem 
eiprimit duplici voce πλάστρων κα\ έλλοβίων, uani 
wo^esi iuia auricula? pars, quam Glossariuni 
bntnam appellat. Paulo post, c descendens ad 
ncalus, qui sunt: > Graece eral είς τούς κατά φύσιν 

άχοής πόρους* c ad naturales audilus mcatus. ι 
ULIECT. C 

(63) Τιτράσθω. Η. niavult τετρήσθω, c perfora-
lum esio.» Luxum vero buuc suspensarum ex au-
nlws geiumarum laxal eiiam Plinius in proamiio 
lii»- χιι, et Seneca, Ue viia beata c. 17. SYLBUKG. 

(U) ΌφθαΛμοί. Teriull., De habitu muiier.: 
<umedicamen|aex fuco,quibus lanae (t iwalae > alii) 

qno ooulorum exordia producuntur. »llem, lib. D$ 
cullti fem.: t In illuni clcnim delinquunt, qiue 
culem mcdicaminibtis ungunt, genas rubore inacu-
lanl , oculos fuligine collinunt. > Cypiianus, De 
dhcipiina et hab. virg : c l l l i oculos circumducto 
nigrore fucare, et gcnas mendncio ruboris inflcerc 
docuerunt. ι lia Uieronymus, De viduilate ad F u -
riam, orbes slibio fuliginatos dixit. Eral stibium 
spumae niteniis lapis, cujus praecipua vis ad dilatan-
dos oculos. Graeci πλατυόφθαλμον appellanl. Porro 
bauc roborlaiionem concludil haud aiilar ac Clu-
mens, idora Tertullianus, De cullu fem.: c Prodile 
vos jam inedicamcniis et ornameiitis exstruclse 
aposlolornm , sumenles de simplicilaie candorem, 
de pudicitia ruborcm, depiclae oculos verecundia, 
et spirilus (aciCurnilale, insereuics in aures ser-
monem Dei, adneclcnlea cervicibus jugum Gbrisii. > 
COLLECT. 

(65) Elder. Οιδε Bod., Reg. Μοχ , κα\ ούς ούχ 
ήκουσ. I Gor. ιι, 9. Post linem libri sequilur, culo-
plionis loco, Κλήμεντος Παιδαγωγού τών είς τρία τδ 
δεύτερον, Bod., Heg. Dein libri seauenlis principio, 
Λόγος τρίτος., Νον., Bod., Reg. Eumdem litulum 
exsiare m Pal. ms. refert Sylburg. 

C A P I T U L A L I B R I T E R T I I . 

β*. Περί του κάΧΧους τοΰ άΛηθιτσύ. 
Ότι οϋ χρή ΗαΛΛωπΙζεσθαι. 

Τ*· Πρός τους χαΧΧωχιζομέτους τώτ άνΰρωτ. 
^ ΤΙσι συτδιατριχτέοτ. 
ε1. Πώς περί τά Λουτρά άναστρεατέογ. 

"Οτι μόνος χΛούσιος ό Χριστιανός. 
Γ· 'Οτι χαΛόν έρόδιον Χριστιανφ ή ευτέΛεια. 
ί· Ότι αϊ είχόνες καί τά υποδείγματα μέγιστον 

ρέρνς της ορθής είσι διδασχαΛίας. 
ϊ· Τίνος ένεκεν τδ Λουτρδν παραΛηπτέον. 
**· Ότι καϊ γυμνάσια έχκριτέον τοις κατά Λόγον 

βιονσιν. 
Επιδρομή κεφαΛαιώδης τού άριστου βίου. 

Ψ· Επιδρομή κεφαλαιώδης όβοίως τού άριστον 
βίου· δσαι τών άγιων Γράφων γαρακτηρίζονσαι 
tbr των Χριστιανών βίον. 

PATROL. G R . V I I I . 

D 1. De vera pulchriludinc. 
2. Quod non sit cullu uundum. 
5. Adversu* ttros qui formam coiunt. 
4. Cum quibus habenda sit consuetudo. 
5. Quomodo in balneis $e gerere oporleat. 
6. Quod solu$ Chrislianus $it divet. 
7. Quod pvlchrum viaticum Christiano sit frugalitas. 
8. Quod simililudines et exempla sint recta doctrinm 

pars maxinia. 
9. Quanam de cau$a tit balneum accedendum. 
10. Quod exercitia quoque sinl eligenda iis qui vitam 

agunl ralioni conunianeam. 
11. Compendiosa oplimoe vita pertraclaiio. 
12. Brevis opiimce vila> similiter pertractatio : el 

quol loca Scriplura sancicc vilam Christiunorum 
describanl. 

18 



6!^ CLEMENTIS 

* L I B E R T E R T I U S . 
92 CAP . i . 

Dt vera pulchritudine. 

Est ergo, ut videtur, disciplinarum ommum pul-
clierrinia etraaxima, se ipsum nosse; si quis enim 
se ipsura norit, Deum cognoscet. Quod si Deum 
cognoscat, ei assimilabitur, non aurum geslans, 
nec talarem vestem ferens, sed benefaciens, et quam 
paucissimis fleri poierit indigens. Solus autem Deus 
niilla re omnino indiget, et maxime quidem gaudet, 
quando vidct mentes nostras ornatu mundas; deinde 
el eo, qui casta corporis vestc, nennpe temperanlia, 
indutus esi. Cum sit itaque anima triplex : inlelli-
genlia, qua ratiocinandi facultas appellatur, inier-
nus homo est, qui huic homini, qui videlur, ini-
pcral : eum ipsum autem alioqui Deus agit. IUa 
pars, quam irae iribuunt, quae est fera et iraroanis, 
baud ita procul a furore habilat. In varias aulem 
formas se mutat, quae tertia est, cupidiias, quae 
plus quam Proteus, marinus daemon varius, nunc 
hanc, nunc illam, nunc aliam flguram suscipit, et 
ad libidmes, stupra et adulteria allicit : 
t% Efficiturque leo primum, cui maxima barba est: 

et dum ornatura adhirc relinet, virura esse, barba 
pili ostendunt. 

Sed poit illa draco, vetpardus, $u$ quoque magmu: 

Jam prolapsum esse vides nimium cultus studium 
ad inlemperanliam. Non ampHus forti ferae similis 1 

esse homo videtur, sed 

Humida lympka, et ramis sublimibus arbos: 

Eflundunlur affeclus, erumpunl aquae inslar volu-
ptales, flaccescit puicbritudo, el citius quaiu folia 
humi decidil, quando contra iilam amalorise libidi-
iiis procellaj flanl; eliara priusquam venerit au-
tumnus, marcescit el interit. Omnia enim Ct cupi-
ditas, et omnia effingii, et vult facn.ni facere, ut 
occultel bominera: boroo autem ille, cui Logos co-
liabitat, non variatur, non iingitur, formam habet 
Logt, Deo assimilatur, pulcher est, non utpulcher 
videatur se exornat, vera est pulcbritudo; cst enim 
Deus: Deus autem ille iit homo, quoniaro Deus j 
\ult . Recte ergo dixit Heraclilus : c Homines di i , dii 

* P . 250-251 ED. POTTER, 214-215 ED. PARIS. 
(66) Θεόν. Conf. 1 Joan. ιιι, 2. 
(67) νΛιγΙστωτ. Crates Thebanus, in Epi$tola 

ad HermipOum, "Ασκείτε ολίγον δεηθήναι. Τοΰτο γάρ 
έγγυτάτω θεών. c In eo vos exercele, ut paucis re-
bus iudigealis. Sicenim ad deos maxime accedelis.i 

COLLECT. 
(68) Ανενδεής. Sic infra, Slrom. ιι : Άνενδεές 

μεν γάρ τδ θείον κα\ απαθές. Pbilo, lib. De forlitu-
dine : Έ τ ι γάρ δ θεδς άνεπιδεής, ούδενδς χρήζων, 
αλλ* αύτδς αύταρκέστατος έαυτψ. 

S
(69) Τριγενούς. Platonica animae divisio, De re-

* i . lib. lx, p. 754, et alibi nou semel. Juslinus 
I., Cohori. ad Grcccos, p. 57, edit. Oxon.: Πλάτων 

μεν γάρ τριμερή αυτήν είναί φησι· κα\ τδ μέν λογι-
κδν αυτής, τδ δέ θυμικδν, τδ δέ έπιθυμητικδν είναι 
λέγει. « Plalo trcs animse parlcs esse ait, rationis, 
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A ΑΟΓΟΣ ΤΡΙΤΟΣ. 
ΚΕΦ. Α'. 

Περϊ τού κάΧΧονς τον άΛηθινον. 
Τ Ην άρα, ώς έοικε, πάντων μέγιστον μαθημάτων 

τδ γνώναι αύτδν έαυτδν γάρ τις έάν γνιρη, θεδν 
εΓσεται· θεδν (66) δέ είδως, έξομοιωθήσεται θεψ· ού 
χρυσοφόρων, ουδέ ποδηροφορών, άλλά αγαθοεργών, 
κα\ δτι μάλιστα δλιγίστων (67) δεόμενος. Άνεν-
δεής (68) δέ μόνος δ θεδς, κα\ χαίρει μάλιστα μέν 
καθαρεύοντας ημάς ορών τώ τής διανοίας κόαμω· 
έπειτα δέ κα\ τψ τού σώματος άγνήν στολήν, σωφρο-
σύνην, περιβεβλημένω. Τριγενούς (69) ούν ύπαρχού-
σης τής ψυχής, τδ νοερδν, δ δή λογιστικδν καλείται, 

β δ άνθρωπος έστιν ό ένδον, ό τού φαινομένου τούδε 
άρχων άνθρωπου· αύτδν δέ εκείνον άλλως άγει ό 
θεός (70). Τδ δέ θυμικδν, θηριώδες δν, πλησίον 
μανίας οικεί. Πολύμορφον δέ τδ έπιθυμητικδν καί 
τρίτον, υπέρ τδν Πρωτέα, τδν θαλάττιον δαίμονα ποι-
κίλον, άλλοτε άλλως μετασχηματιζόμενον, είς μοι
χείας, κα\ λαγνείας, κα\ είς φθοράς έξαρεσκευό-
μενον 

"Ητοι μέν (71) πρώτιστα Λέων γένετ'ήΌγένειος· 
έτι φέρων τδν καλλωπισμδν (72), άνδρα δείκνυσιν ή 
τού γενείου κόμη. 

Αύτάρ έπειτα δράκων, ή πάρδαΛις ήδέμέγας σύς* 
κατώλισθεν είς τήν άσέλγειαν ή φιλοκοσμία. Ούκ έτι 

J καρτερώ (75) θηρίψ άνθρωπος φαίνεται, 

Γίγνετο (74) δ" ύγρδν ύδωρ καΧ δένδρεον ύψί-
[πέτηΧον. 

Έκχείται τά πάθη, έκκλύζονται (75) αι ήδονα\, μα
ραίνεται τδ κάλλος, κα\ θάττον άποπίπτει τού πε
τάλου χαμα\, δτ'άν αυτού καταπνεύσωσιν αϊ έρω-
τικα\ τής ύβρεως λαίλαπες* κα\ πρ\ν ή τδ μετόπωρον 
έλθείν, μαραίνεται τή φθορ$. Πάντα γάρ ή επιθυμία 
γίνεταί τε κα\ πλάττεται, κα\ φενακίζειν βούλεται, 
Γνα κατακρύψη τδν άνθρωπον · ό δέ άνθρωπος 
εκείνος, ψ σύνοικος ό Λόγος, ού ποικίλλεται, ού πλάτ
τεται· μορφήν έχει τήν τού Λόγου· έξομοιούται τψ 
θεψ* καλός έστιν, ού καλλωπίζεται· κάλλος έστ\ τδ 

^ άληθινόν κα\ γάρ δ θεός έστιν (76)' θεδς δέ εκείνος 
ό άνθρωπος γίνεται, δτι βούλεται ό θεός. Όρθώς 

iracundiae et cupidinis.» Gemina dicit Tertullianus, 
lib. De anima, cap. 16; Pbilo, lib. De agricullura; 
Theodoret., serm.5,Oe nalurahominis f2\\\que plures. 

(70) "ΑΛΛως άγει ό θεός. "Αλλος άγει ό θεός, 
Νον. "Αλλως άγει θ . Bod., Reg. 

(71) Έτοι μέν. 'Αλλ' ήτοι Homer. Odyss. Δ , ν . 457. 
(72) Τδν καΧΧωπισμόν. Nempe τδ ήΟγένειον. Μοχ 

καί πάρδ. apud Homcr. 
(75) Ούκ έτι καρτ. Scribe, quemadmodum esi in 

interprelalione, ούκ έτι καρτερψ θηρίψ δμοιος 6 
άνθρωπος φαίνεται. HEINSKJS. 

(74) Γίγνετο. Γίνετο Homer., Bod., Reg. 
(75) ΈκκΧύζρνται. Έκβλύζονται, Νον . , Reg., 

Bod. Recte. 
(76) θεός έστιν. Conf. qiue superius aduolata 

suul ad pag. 71, edit. Paris. 
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αρα είπεν Ηράκλειτος (77)· c "Ανθρωποι θεο\, θεο\ Α bomines; ι Logos enim ipse e*t evidens hoc mysto* 
άνΟροιποτ ι Αόγος γάρ αύτδς μυστήριον (78) εμφα
νές- Θεδς έν άνθρώπω* κα\ ό άνθρωπος Θεός- κα\ τδ 
θέλημα (79) τού Πατρδς ό μεσίτης εκτελεί· μεσίτης 
γάρ ό Λόγος, δ κοινός άμφοϊν Θεού <μέν Υίδς, Σωτήρ 
β ανθρώπων κα\ τού μέν διάκονος, ημών δέ παι
δαγωγός. Δούλης δέ ούσης τής σαρκδς, καθώς κα\ δ 
Παύλος μαρτυρεί, πώς άν τις είκότως τήν θεράπαι-
ναν χοσμψη (80), προαγωγού δίκην; δτι γάρ δούλου 
μορφήν (81) τδ σαρκικδν, έπ\ τού Κυρίου φησ\ν δ 

\ Άιτόστολος* ι δτι έκένωσεν έαυτδν, μορφήν δούλου 
λαδιίιν·»τον έκτος άνθρωπον, δούλον προσειπών, πριν 

ν ί δουλεΰσαι κα\ σαρκοφορήσαι τδν Κύριον. Ό δέ 
εμπαθής Θεδς, αύτδς ήλευθέρωσε τήν σάρκα* τής 
φθοράς (82) κα\ δουλείας της Θανατηφόρου καί πι-
χράς άπαλλάζας, τήν άφθαρσίαν περιέθηκεν αυτή, 
έγιον τούτο τή σαρκ\ κα\ άΐδιότητος καλλώπισμα 
κεριθείς, τήν άθανασίαν. Έστι δέ και άλλο κάλλος 
άνθροιπων, α γ ά π η · c "Αγάπη δέ, κατά τδν "Απόστο-
iov, μαχροθυμεί, χρηστεύεται, ού ζηλοί, ού περπε-
ρεύεται, ού φυσιούται. ι Περπερία (83) γάρ δ καλλω-
χυμδς, περπητότητος κα\ άχρειότητος έχων έμφασιν. 
Αιδ κα\ επιφέρει · ι Ούκ άσχημονεϊ* > άσχημον γάρ 
τδ άλλότριον *α\ μή κατά φύσιν σχήμα* τδ δ'έπί-
τλεστον άλλότριον δπερ εξηγείται (84) σαφώς· ι Ού 
C*]ul, φήσας, τδ μή εαυτής* » τδ γάρ Γδιον ή αλήθεια 
τδ οίκείον καλεί* τδ δ* άλλότριον ή φιλοκοσμία ζητεί, 
έχτδς ούσα κα\ τού θεοΰ, κα\ τοΰ Λόγου, καΛ τής 
αγάπης. Τδν δ>έ Κύριον αύτδν τήν δψιν αίσχρδν γε
γονέναι, διά Ήσαΐου τδ Πνεύμα μαρτυρεί* c Κα\ εΓ-
λμεν αύτδν, χα \ ούκ εΤχεν εΐδος, ουδέ κάλλος· άλλά 
τδ είδος αύτου άτι μον» έκλεΤπον παρά τούς άνθρω
πε (85).» Κα\ τίς άμείνων Κυρίου (86); 'Αλλ' ού 
τδ κάλλος τής σαρκδς, τδ φαντασιαστικδν, τδ δέ 
έληθινδν κα\ τής ψυχής κα\ τού σώματος ένεδείξατο 

* Ρ. 25*2 ED. P O T T E R , 216 ED. PARIS. 
4Isa.Lin, 2, 3. 

(77) Ηράκλειτος. Apud Heracltdcm Ponlicum, 
i» libro De allegoriis Homericis: "Ο γούν σκοτεινδς 
Ηράκλειτος ασαφή κα\ διά συμβόλων είκάζεσθαι 
δυνάμενα θεολογεί τά φυσικά , δι' ών φησι · θεο\ 
^,τοί τ" άνθρωποι, αθάνατοι, ζώντες τδν εκείνων 
δώτον, θνήσκοντες τήν εκείνων ζωήν ι Nam ob-
scurus Heraclitus de pbysicis inlricale et symbolice 
docei, ut cum inquit, dii morlaleeque nomines, 
immorlales, viventes illorum morlem, morienles 
iUomra vitam.» COLLECT. 

(78) ΜυστΫψιον. Μυστηρίου, Bod., Reg. 
(79) 7ό θέΛημα. Respicit Joau. iv, 54, vel locuin 

iliqncm ctinsimilem. 
(80) Κοσμφη. Κοσμοίη, Νον. 
(81) Μορφήν. Congruentius μορφή, nomin. casu. 

STLWRC. 
9$) Της φθοράς. Hoc ad comma prsecedens re-

fcrunlBod., Reg. 
(85) Περπερία. Περπερεία, PaL, Reg. Basilins 

Reg. brev. 49 : Πάν, δ μή διά χρείαν, άλλά διά καλ-
λωπισμδν παραλαμβάνεται, περπερείας έχει κατηγο-
ρίαν. ι Omne, quod praeler necessitatem ad osien-
Uiionem et ornaluro assumitur, id περπερείας ac-
oisatfonem incurril , seu perperara agendi. ι Repe-
riierelhoc vocabulum apud Ciceronem lib. l adAl t i -
jraepisl. 41; MureUis, lib. vn Var. lect., cap. 14. 
Hesychius : Πέρπερος , μετά βλακείας έπαιρόμενος. 
lertullianus illad Pauli vertit lib. De paiientia, ού 
«ρηρύετα-.. ι non prolervum sapit. ι C O L L I C T . 

rium *. Deus in homine, et bomo Deus; et volunla-
lem Patris intercessor efficit. Iniercessor enim efet 
Logos, qui est couimunis arobobus. Dei quidem 
Filius, Servator autem borainura; et illius quidem 
minisler, noster autem paedagogus. Alque cum caro 
quidera serva sit, quemadmodam tcslalur Paulus, 
quomodo quis jure ancillam tenonis iostar exonia-
verii? Quod entm i d , quod carneum est, sit servl 
forma, dicit de Domino Aposlolus, « eum seipsum 
exinaniisse servi forma accepta a , > externum bo-
minem servum appellans priusqtiam serviissel, e l 
carnem snscepisset Dominus. Misericors aulem 
Deus, ipse carnem effeoit liberam, cumque ab i n -
terku acerbaque et lclhifera scrvitule liberasset, 

Β incorruplionem ei adjunxit, sanctum boc et seterni-
tatis ornamenlum carni, immorlalilaiem videlicet, 
apponens. Est autcm alia quoqne hominuro pul-
chritudo, cbaritas : c Cbariias autem, ut ait Apo-
stolos, est paliens, benigna, non aemulatur, non 
agit perperam, non inflatur b . > Perpera euim actio 
dicilur cullus, qui superfluilatem et inutiliuiem 
aperte indicat, et ideo Φ subjungii : cNon indecore 
se gerit. > Indecora enim est, quae aliena, et non est 
secundum naturam figura; quae autem ficta est, 
est aliena. Quod qaidem aperte explicat, dum 
dic i l : c Non quaBiit quae sua snnt c . > Nam verilas 
suum vocat id quod proprium est. Quod aliennm 
est autem quserit nimium oniatus studium, ul quod 
sit remotiinri a Deo, Logo et charitate. Ipsum autem 

^ Dominum fuisse aspectu deformem, teetatur Spirt-
lus per lsaiam : ι Et vidimus ipsum, et non habe-
bat speciem, nec polchritudinem; sed species ejas 
vilis, el deliciens prs bominibus d . > Quis autem 
Domino praeslantior? Sed non carnis pulchritudi-

» Philipp. n , 7. »> I Cor. i n i , 4. e Ibid., 5. 

(84) Σχήμα- τύ & έαίπλαστον άΧΙότριον· δχερ 
έξ. Σχήμα, τδ έπίπλαστον δπερ έξ, Νον. Μοχ τά 
εαυτής pro τδ μή εαυτής, apud Paulum. Ibidem, in-
quit Sylburgius, post αλήθεια uon esl distinctio in 
Pal. ms., ut nec in Reg. 

(85) ΈκΧείχον παρά πάντας τούς ανθρώπους.;? 

Κα\ έκλείπον παρά πάντας τούς υίούς τών άνθρω- 4 

πω ν. isa. Porro baec IsaiaB verba non de passione^ 
Cbristi, sed naturali corporis inQrmilate inlerpre-

j) tantur cum alii Palres, tum etiam Glemens, Strom. 
ιι, p. 568; Strom. m, p. 470. Tertullianus, De tdo-
iolatr. cap. 18, de Christo dicit: < Yul tu , derrique, 
fct aspeclu inglorius, siCul Isaias pronuntiaverat. > 
ldem, Adr. Judceos, cap. 14: cNe aspeclu quidem 
bonesttis. Annunliamus enim, inquit, de illo sicut 
puerulus, sicut radix in terra sitienti, et non eral 
ei species, neque gloria. E l vidimus eum, el non 
babebat speciem, neque dccorem, sed species ejus 
inbonorata, deficiens citra filios hominum,» clc, 
Similia dicit lib. De palienlia, cap. 5, el lib. ιιι Adv. 
Marcionem. Origenes, lib. w , conira Celsum : Όμο-
λογουμένως τοίνυν γέγραπται τά περ\ τού δυσειδες 
γεγονέναι τοΰ Ιησού σώμα , etc. Augustinus, fft 
p$al. XLIII : ι Ut homo non habebat speciero , 
ncque decorem; sed speciosus fortna ex eo quod 
est prae filiis hominum. » Conf. idem t* psoi. 
cxxvn. 

(86> Αμείνων Κ. Άμείνων ήν Κ. Νον. Μοχ φόν
τα ττικόν, Bod., Reg. 
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neio, qu« visione apprebenditur, sed veram animae Α κάλλος· τής μέν τδ εύεργετικδν, τδ δέ άθάνατον τής 
el cor^oris oslendit pulcjiritudinem; animae qui- σαρκδς. 
dem, beneficenliam; carnis vero , immorlalila-
lcm. 

CAP. II. 

Quod non sit cuiiu ulendum. 

Non externi ergo boroinis aspeclus, sed animus 
probilalis ornameitto ornandus esl. Dici polest, or-
nandam quoqtie essc carnetn ornamento conlinen-
tia?. Ist» aulem non aniinadvertunt, dum colunt id 
quod cst extrinsecus, qux inlus in profundo sila 
eunt, esse plane inculia, horrida et sierilia : cujus-
niodi sunt etiam ornamenta AEgyptiorum, apud 
quos templa , eorumque porticus, vestibula ac luci 

ΚΕΦ. Β'. 

"Οτι ού χρή (87) καΛΛωπίζεσθαι. 

Ουκ άρα ή πρόσσψις του έκτδς άνθρωπου, αλλά ή 
ψυχή καλλωπιστέα τω τής καλοκαγαθίας κοσμήματι· 
είη δ1 άν κα\ τήν σάρκα είπεϊν τψ τής εγκράτειας 
κόσμω. ΑΙ δέ τήν έπιφάνειαν καλλωπιζόμεναι, κα\ 
τά βάθη χερσούμεναι, λελήθασι σφάς αύτάς, χατα 
τούς Αίγυπτίων κόσμους· ο:ς ναο\ (88) και προπύλαια 
παρ 1 αύτοΐς κα\ προτεμενίσματα (89) έξήσχηται, 
άλση τε κα\ όργάδες· κίοσί τε παμπόλλοις έστεφά-

raagnifice instrucli, eorumque alria mullis columnis Β νωνται αί αύλαί* τοίχοι δέ άποστίλβουσι ξενικοίς λΐ-
cincia sunt; parietes auiem lapidibus externis etarli 
ficiose depictis resplendent 9 3 , ita ul niliil desi l : 
aedes autem auro, argento et electro collucent, et ex 
India ac iEthiopia variis fulgent lapillis; adyla vero 
intexlis auro obumbranlur peplis. Sed si penetralia 
septi subieris, e\ ad ejus quod est praestanlius, spe-
claculum properans,imaginem quae lemplum habiial 
quaesieris, φ sacerdosquispiam ex iis, qui in templo 
sacriGcanl, gravi vultu aspiciens, cti£gyptiorum lin-
gua pxanem conciuens, cum vclialiquauluiu con-
traxeril, tanquam deum ostensurus, magnam sup-
peditat ocrasionem irridendi numinis: neque enim 
intus snvenilur Deus, qui quacrebalur, ad quem 
festinabamus, sed fclis, vel crocodilus, vel serpens 

θοις κα\ γραφής έντεχνου οΤς ένδεί ουδέ έν χρυσψ 
δέ καί άργυρο; καί ήλέκτρω παραστίλβουσιν οί ναο\, 
καί τοις άπδ Ινδίας κα\ Αίθιοπίας πεποικιλμένοις 
μαρμαίρουσι λιθιδίοις· τά δέ άδυτα χρυσοπάστοις 
επισκιάζεται πέπλοις. Άλλ' ήν παρεισέλθης (90) τδ 
βάθος τού περιβόλου, κα\ σπεύδων έπ\ τήν θέαν 
τού κρείττονος, ζητήσεις (91) τδ άγαλμα τδ ένοικον 
τού νεώ * παστοφόρος (92) δέ ή τις άλλος τών ίεροποι-
ούντων περ\ τδ τέμενος, σεμνδν δεδορκώς, παιάνα 
τή Αίγυπτίων όιόων γλώσση, ολίγον έπαναστείλας τού 
καταπετάσματος, ώς δείξων τδν θεδν, πλατύ ν ήμίν 
ένδίδωσι γέλωτα τού σεβάσματος · ού γάρ θεδς δ ζη
τούμενος ένδον εύρεθήσεται, έφ' δν έσπεύσαμεν · αί
λουρος (93) δέ, ή κροκόδειλος, ή αυτόχθων δφι;, ή τι 

' ' Ρ —Γ * ν~/ —» '» Γ '» ι ·* * 

indigena, vel aliqua ejusmodi bellua, qua* leroplo u τοιούτον θηρίον άνάξιον μέν τού νεώ, χηραμούδέ, ή 
φωλεού, ή βορβόρου άντάξιον4 ό θεδς Αίγυπτίων έπί 
στρωμνής άλουργής καταφαίνεται κυλιόμενον θηρίον. 
Ταύτη δοκούσιν αί χρυσοφορούσαι γυναίκες, τών πλο
κάμων τούς ένουλισμούς άσκούσαι, χρίσματα τε πα-
ρειών κα\ ύπογραφάς οφθαλμών, κα \ βαφάς μετιούσαι 
τριχών, κα\ τήν άλλην βλακείαν χακομηχανώμεναι, 
κοσμούσαι τδν περίβολον τδν σαρκικδν, αίγυπτιάζου-
σαι ώς αληθώς, έπισπάσθαι τούς δεισιδαίμονας (94) 
έραστάς. Άλλ* ήν αποκάλυψη τ ις τδ καταπέτασμα 
τού νεώ, τδ κεκρύφαλον λέγω, τήν βαορήν, τήν έσθήτα, 
τδ χρυσίον, τδ φύκος, τά έ ν τ ρ ί μ μ α τ α , τουτέστι 
τδ έκ τούτων συγκείμενον ύφος, τδ καταπέτασμα, ώς 
ένδον εύ ρήσων τδ κάλλος τδ άληθινδν , μυσάξεται, 

qujdcm est indigna, sed antro, spclunca aul coeno 
diguissima. Apparel deusi£gypliortim, beJlua, quae 
super slragulam purpureaii) volutatur. Jta eiiam 
roihi videnUirfeminae, quaeaurum gestanl, el in c i i -
spandis crinibus excrcentur, et io genis ungendis 
oculisque pingendis et pilis tingendis versanlur, et 
aliam mollitiem arte improba persequuulur, seplum 
boccarnale ornantes, et vere ifSgyplios imilantes, 
infelices amatores atlrahere. Sed si quis veli tem-
plum aperuerit, villam, inquam, vesiem, aurum, 
fucum, tincluram, et quae eis intriia et incrustala 

t sunt, boc esl velamenlum, quod ex eis cun^xlum 
est, tanquam iliic veram invenlurus pulcbriludinem, 

S Ρ. 253 ED. POTTER, 217 ED. PARIS, 

(87) "Οτι ού χρή. Ctim capite boc Περϊ τού καΛ- D quod in Reg. :ιliquίsscπpsitπατρoφόvoς. Perperam; 
Λωχισμον coof. Tcrlulliam iib. De culiu jem. S Y L - nain παστοφόροι dicobantur i £ g y p u o r u m sacer-
BURG. 

(88) Οϊς raol. Scribe, οί ναο\ κα\ προπύλαια παρ* 
αύτοίς και προτεμενίσματα έξήσκηται. beinde, ξένοις 
λίθοις κα\ γραφαίς έντέ/νοις, elc. HEINSIUS. 

(89) Προτερίενίσματα. Προταινίσματα, Bod., Reg. 
Verum io hujus marg. aliquis adnotavii προτεμε
νίσματα. 

(90) ΠαρεισέΛθης. Παρέλθης, Νον. 
(91) Ζητήσεις. Congruentiu* ζητήσας, vel ζήτη

σης τε. SYLBURG. — Vel poiius ζήτησης. Simile e&t 
iliud Diodori Sicuii Bibiioth. lib. ι : Οί μέν ναο\ κάλ
λιστοι,... ένδον δέ ήν ζητης τδν θεδν, ή πίθηκος έστιν, 
ή ίβις, ή τράγος, η αίλουρος* ι Templa quidem pul-
cberrima : si vero inlus Deum quaisiveris, aut s i -
mia est, aut fbis, aut hircus, aul felis. > 

(92) ΪΙαστοφόρος. Ιΐατροφόρος, Bod., Reg., super 

dolcs. 
(95) ΚΧΧονρος. Origenes sub Hnem l i b . v i Adv. 

Celsum: Ka\ Αίγύπαιοι μέν, ένμέν το ίς ανωτέρω καί 
παρά τψ Κέλσψ έπλανώντο, ώς σεμνούς μέν έχοντες 
περιβόλους τών νομιζομένων ίερών , ένδον δε ίύδέν 
άλλ' ή πιθήκους, ή κροκοδείλους, ή α ί γ α ς , ή Ασπίδας, 
ή τι τών ζωων * ι i£gypiios quoque quamvis supe-
rius eorum errorem laxaveril Celsus , quod inira 
ornatissimos lemplorum suorum a m b i l a s nibiJ aa-
croriiiD inclusum asservenl pra?ter s i m i a s , crocodi-
los, capras,aspidas,siinilesque. bes l ias ,e tc . > Conf. 
Philo Judanis, De Decalog.; Cyril lus A l o x . , De (esic 
Patch.; Pomponius Mela, iib. ι; J u v e n a l i s , sat. 15 

(94) Αεισιδαίμοτας. Ludi l iu ambiguo hujus vo-
cissensu, qua* cum € iiifelicem, » t u m c supcrsti 
liosum ι deuolai. 
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cu οίΓέγώ.Ού γάρ τήν εικόνα τοΰ θεοΰ κατοικούσαν Α satis scio eum esse abominalurom. Neqne enim 
ίνδον εύρήσει, τήν άξιόλογον · πόρνη δέ άντ' αυτής, 
xal μοιχαλ\ς τής ψυχής κατείληφε τδ άδυτον, τό τε 
εληθινδν θηρίον έλεγχθήσεται, ψιμμυθίω πίθηκος εν-
τετριμμένος · κα\ ό παλίμβολος Οφις εκείνος όιαβι-
6*ρώσκων τδ νοερδν τοΰ άνθρωπου διά της φιλοδοξίας, 
χηραμδν έχει (95) τήν ψυχήν · πάντα φαρμάκων όλε
θρίων έμπλή σας, κα\ τδν έαυτοΰ τής πλάνης ένερευ-
ξάμενος ίδν (96), μετεσκεύασε τάς γυναίκας είς πόρ
νος ό προαγωγός ούτος δράκων ού γάρ γυναικδς, 
αλλ1 εταίρας τδ φιλόκοσμον · at τής παρά μέν τοίς (97) 
ανδράσιν οίκουρίας ολίγα φροντίζουσιν, λύσασαι οέ 
τενδρδς τδ βαλάντιον, έκτρέπουσι τάς χορηγίας είς 
επιθυμίας, ώς πολλούς έχοιεν τοΰ καλα\ δοκεϊν είναι 
μάρτυρας · κα\ τήν πασαν ήμέραν κομμωτική προσ-

Dei imaginem inlus inveniet habitantem, quann est 
consHiitaneum ; sed loco ejus fornicalrix et aduhera 
animae occupavit adytum, et vera esse bestia con-
vincetur, fuco scilicet intrita simia: et seductor ille 
serpens, qui mentis exedit intelligentiam per glo-
riae cupiditatem, pro spclunca habel animam, et 
cum omnia exitialibus venenis impleverit, et erroris 
sui virus eructaverit, mulieres iu merelrice9 trans-
format hic draco, fungcns lenonis officio: non est 
enim mulieris , sed merelricis, illud nimium sui 
ornandi studium. Qu;e quidem muliertfs, domus 
apud marilos servandae , administrandaeque famiFue 
curam gerunt exiguam, sed soluta mariti crumcna, 
qnae eis suppedilantur, convertunt in suas cupidi 

χαδεζύμεναι, άργυρωνήτοις σχολάζουσιν άνδραπό- Β tates, ut pulchrae esse vidcantur, illiusque rei mul-
&οις. Καθάπερ ούν δψιν πονηρδν (98) , ήδύνουσι τήν 
cipxa* κα\ τήν μέν ήμέραν κομμωτική προστεθή-
χασι θαλαμευόμεναι, μή έλεγχθώσιν άνθιζόμεναι' 
εσπέρας δε, καθάπερ έκ φωλεού, πρδς τδν λύχνον τδ 
νόθον (99) τούτο προσέρπει κάλλος · συνεργεί γάρ καί 
ήμέθη,καΐ τδ άμυδρδν τού φωτδς, πρδς τήν έπί-
ίισιν αυτών. Κα\ τήν μέν ξανθίζουσαν τούς πλοκά
μους δ κωμικδς Μένανδρος ε?ργει τής οικίας · 

tos babeant testes: et ornandi arliGcio toio die 
dantes operam, acro emptis vacant mancipiis. Car-
nem crgo, tanquam condimcntum, mollem ctsua-
vem reddunt: et inlerdiu quidem in thalamis deli-
lescenles, arti ornandi affixae sunt, ne vemantibus 
fucataecoloribus deprehcndantur: vespere aulem tan-
quam ex antro ad lucernam prorepit >3<haec adulterina 
pulchritudo.Nam et ebrielas, et lux obscurior, incrus-

laliomearura opem ferunt.Alqueeam quidem, quae suos pilos reddebatflavos,Menandercomicus domoarcet: 

Nvr δ" έρπ' άπ" οϊκωτ τώνδε · τήν γυναίκα γίφ 
Τήτσώφρον* ού δεί ψάς τρίχας ξανθάς ποιε7ν( Γ)· 

At nunc abi ex his wdibus: nam feminam 
Turpe est pudicam facere flaventes pilos: 

fttt' ουδέ (2) τάς παρειάς φυκούν, ουδέ τούς όφθαλ- e l genas fucare, et oculos dcpingcre. Non intel-
μους ύπογράφεσθαι. Λελήθασι δέ σφάς αί κακοδαί- Hgunlaulem miserae, se propriam perdere pulchri-
μονες τδ οίκειον άπολλύουσαι κάλλος τοΰ όθνείου τή Q ludinem, dum externam inducunt. Summo Uaque 
ίχποαγωγή · άμα γούν ήμερα σπαρασσόμεναι, κα\ 
•ποτεινόμεναι, κα\ φυράμασί τισι καταπλαττόμεναι, 
ψύχουσι μέν τδν χρώτα, όρύττουσι δέ τήν σάρκα (5) 
τοις φαρμάκοις κα\ τή περιεργία τών ^υμμάτων τδ 
οίχειον μαραίνουσαι άνθος» Διά τούτο τοι ώχρα\ μέν 
ix καταπλασμάτων καταφαίνονται, ευάλωτοι δέ ύπδ 
ν03ων γίνονται, τακεράν ήδη τήν σάρκα φαρμάκοις 
φ έσκιαγραφημένην έχουσαι * τών ανθρώπων τδν 
Αημιουργδν άτιμάζουσαι (4), ώς ού κατ' άξίαν δεδω-
ρημένον τδ κάλλος * είκότως άργαΐ (5) πρδς οί-

* Ρ. 254 ED. POTTER. 
(95) Έχρι* "Εχειν Νον. ln Reg. aliquis ν (inalem 

delevii. 
(96) JoV Ϋίόν, Bod. 
(97) ΤοΤς. Abcsi a Νον. Mox, ολίγον φρον. Ibiri. 
(98) Όψιν πονηρύν. Lowlbitis a i l : « Forte le-

gcodum ποντ.ράν conjunctim cuni σάρκα, c aspeelu 
lurpem.» "Οφιν idem valel, quod κατ δψιν.» "Οψιν 
agnoscil eliam Hcrveii versio, « carnem ergo, ul 
puaesit visu jucunda. » Sed procul dubio legendum 
tyov, eiiara C. arbilro. STLBURG. — Jn Reg. super 
laliquis ο scripsit. 

ί99) Τδ r . Τδν ν. Νον. Mox, συνεργή. Bod. 
(1) Ποιέίν. Metro convenienlius ποεϊν, u l apud 

Anslophanem passim. SXLBURG. 
(2) Άλϊ ουδέ. Tertullianus, De cul:u femin. lib.-

<U cap. 5: c In illum (Deum) ddinquuut, qua? cutem 
Medicaminibus urgent, geiuas rubore maculaiil, 
•culos fuligine porrigunl. » 

(3) Όρύττουσι δέ τήν σ. Rcg. cum Rerveto in-
ierprelehanc senlemiam hoc niodo effert: Όρύτ
τουσι δέ τήν σάρκα τοΤς φαρμάκοις, κα\τή περιεργία 
τών ομμάτων τδ οίκείον μαραίνουσι . . . Dem, κάλ-
^ l»ro άνθος, Pal., Βο!. , Reg. 

mane se lacerantes, et exlendentes, variisque ac 
confusis imstiotiibus eCBngenies, vivum quidem cu-
tis colorem refrigeranl, carnom auiem vcnenis eflb-
diunt, curiosisque abstersionibus proprium decoris 
florem corrurapunt. Quocirca a calaplasmatibus 
quidem paliidae cernunlur, a raorbis autem facilc 
arripiuniur, ut quae adumbralam carnem venenis 
jam liquefactam babeanl: bomiuum Opiiicem coo-
tumelia afficienles, tanquam qui snibcientem noa 
fuerit eis largitus pulchriludinera. Jurc ergo quod 

(4) Τδν Αημιουργ. άτ. Terlullianus , De muiieri-
bus fucaiit, Ιυυο superius laudaio: c Displicei iiimi-
riim illis plastica Dei : iu seipsis nimirum arguunl 
el reprebendunt artiiicem omniiun, reprebeudunt 

1 1 enim, cum emendant, cum adjiciunt. » 
(5) ΕΊκόζως άργαί. Hanc Eunpidis sententiam 

proierl Slubaeus l i l . 62 ia Viiupeno Amoris: 

"Ερως γάρ άργόν κάαϊ τοΊς έργοις έφν, 
ΦιΛεϊ κάτοπτρα, καϊ κόμης ξανΟίσμαζα, 
Φεύγει δέ μόχθους. 

Amor oliusa res e&t, inulilis ad opera, 
Amai specula, et flavas coma tincturas, 
Fugit labores. 

Exstal et apud Plularcb., in Erol.; Cbrysoslomus, 
bom. 78, ιιι MaUluvum : Ή γυνή πάλιν έστω μέν 
οικουρδς, πρδ δέ ταύτης τής επιμελείας έτέραν ανάγ
κα ιοτέραν έχέτω φροντίδα , τά τών ουρανών δπως 
άπασα έργάσηται οίκία. Quod autem dixit eas bo-
miiium Opiiicem comumelia afficero. imitalus vidtJ-
lur Cypnanus, De disciplina ei hab Virginum: < Ma-
nus Ιου mfcrum, quandoid,quod ille iunnavii, re-
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domoro servandam altinel, ignavae fiunt, ut quae 
eedeant, veluti depiciae, ad speciaculum, non natae ad 

domus custodiam. Et ideo apud comicum prudens ait 
mulier: c Quid providi fecerimus nos feminae, vel 
aplendidi, quae lotcolorum floribus sparsae sedemus, 

liberarum.in nobis feminartira cbaracterem obliteran-
tes,domorum eversiones, et nupliarum perniciem, et 
liberorum in se accusaliones concilantes. > Hac etiam 
ratione Antiphanes comicus in Malthaca irridet mere-
triciam raulierum consuetudinem : dicens verba om-
nibus communia, adversus i l lam earum fucatioitem 
>£et intritionem...iYenit: Ipsa transit, accedit, non 
transit. Venit, adest, abstergitur, accedit; Smegmate 
saponeve purgatur, pectilur, ejecit, teritur. Lavatur, 
se contemplalur, componitur, unguentis perfun-
ditur, ornalur, ungitur, et si quid habeat, eneca-
t u r . » T e r enim non seroel digoae sunt quae pereant, 
quas crocodilorum excrementis utuntur, et spuma 
iepiaruni ungunlur, et supercilia fuligine illinunt, 
et fuco genas lerunt. Quae ergo vei poetis ethnicis 
erant odio propter mores, cur non magis a veritate 
rejiciendae fuerint ? Alius itaque comicus eas repre-
hendens, Alexis (ejus enim verba afferam, quse 

φ Ρ . 255 ED. POTTER, 218 ED. PARIS. 
formare et transflgurare contendunt, nescientes 
quia opus Deiestomnequod nasci lur , diaboli quod-
ounque mutatur. ι COLLECT. 

(6) Τοι. Καί addit Νον. Μοχ, γυνή abesse a Pal. 
refert Sylburgius. Porro sequentes versus ex A r i -
etophanis Lu$istrata recitasse Clemeniem, monuit 
Galakerus, Adv. c. 9. Eos boc modo digessit ac re-
siituk Grotius, Excerpt. ex Trag. et Comoed. p . 909: 

Tl ti' άν γυναίκες φρόνιμον έργασαίμεθα, 
Ή Λαμχρδν, αϊ καθήμεθ' έξηνθισμεναι, 
Κροκωτοφοροΰσαι χαϊ κεκαΧΧωχισμέναι, 
Αυμαινόμεναι χαρακτήρα τών ελευθέρων, 
Οίκων άνατροχάς, καϊ γάμων έτ" έκτροχάς, 
Καϊ παιδιών διαβολάς χεριχοιούμεναι; 
Quid enim faceremus providum, aul memorabile 
Mulieres, qum $edemu$ ruiilantes comas, 
Crocotulala, vultum pigmento illita*, 
Notam delenta omnem ingenui corpons; 
Turbellas domuum, conjugum divortia 
Meditante$, aui in liberos calumnia$ ? 

(7) Εξανθισμέναι. Super α priorem aliquis in 
Reg. scripsit η , ut sit ? έξηνθισμεναι , c floribuR 
sparsae. > Sylburg. a i t : Herveius interpres vcriii 
1 tot colorum floribus sparsae. » Perperam. Signi-
ficat enim < flavata;. ι id est flavo capillitio exur-
natie; a verbo ξανθίζω· sicut 159 dicil, a Menandro 
ex aedib. exigi τήν ξανθίζουσαν τους πλοκάμους· ab 
έξανθίζω enim dicendum fuissel έξηνθισμεναι, ut 
eupra 149. Quae sequumur, in versus dielincla sunt 
in Pal. manuscr. quorum priraus desinit in λυμαι-
νόμεναι, secundus in άνατροπάς, terttus ίηπεριπυι-
ούμεναι· quae dislinclio, cum metri legem babeat 
nollam, consulto a me pra?ierniissa est. 

(8) Κατατριβήν. Sic aDUbive τήν εντριβή ν vocat: 
quemadmoduin Β, Paulus περιτομήν appellavil κα-
τατομήν. Porro Anliphanis versus boc raodo diges-
»it (Jrotius Operis niodo laudaii pag. 614 : 

'Εοχεται, 
Μετέρχεται, Χροσέρχετ", οί) μετέρχεται, 
Βέβηκε· τρίβεται, σμήχεται, κτενίζεται, 
Αούεται, σκοχειται, στέλλεται* μυρίζεται, 
Κοσμειτ\ αλείφεται* άν δ" έγχ τι, άχάγγεται. 
Ver.it, 
tUlro ccdit, rur$umQCCcdit9 non cedil *etro9 

κουρίας γίνονται, καθάπερ έζωγραφημέναι, χαΟεΓό-
μεναι είς Θέαν, ούκ είς οίκουρίαν γεγενη·Αέναι. 
τοΰτύ τοι (6) ή παρά τψ κωμικψ έπιλογιστική γυνή 
λέγει· «Τι δ'άν γυναίκες φρύνιμον έργασαίμεθα, ή 
λαμπρδν , αί καθήμεθ" έξανθιαμέναι (7), των έ/4ΐ> 
θέρων γυναικών λυμαινδμεναι τδν χαρακτήρα · οίζων 
άνατροπάς, καί γάμων έκτροπάς, κα\ παίδων διαβο-
λάς περιποιούμεναι. ι Τοΰτο αύτδ γάρ τοι κα\ Αν
τιφάνης δ κωμικδς έν ΜαΛΟαχή τδ έταιρικδν τών 
γυναικών άποσκώπτει, τά κοινά πάσαις βήματα, είς 
τήν κατατριβήν (8) έξηυρημένα, λέγων 
ι "Ερχεται · Μετέρχεθ' αύτη , προσέρχετ', ού μετέρ
χεται · "Ηκει, πάρεατι, ^ύπτεται, προσέρχεται· 
Σμήχεται, κτενίζετ', έκβέβληκε (9), τρίβεται-» Λούε
ται, σκοπείται, στέλλεται, μυρίζεται, κοσμεττ*, άλεί-
φετ'* άν δ* έχοι τι (10), άπάγχεται. » Τρ\ς γάρ, ού) 
άπαξ, άπολωλέναι δίκα<αι, κροκοδείλων άποπάτοις(ΙΙ) 
χρώμεναι, κα\ σηπεδόνων άφροίς έγχριδμεναι, καί 
ταίς όφρύσι τήν άσβύλην άναματτδμεναι, κα\ ψιμμυ
θίω (12) τάς παρειάς έντριβόμεναι. Αί τοίννν κα\ 
τοίς έθνικοίς προσκορείς ποιηταίς διά τδν τρόπον, 
πώς ούκ άν απόβλητοι τή άληθεία γένοιντο; "Ετερο; 
γούν κωμικός έλεγχων αύτάς, "Αλεξις (15) • κα\ γάρ 

Abiil: fricatur , abstergitur, pectitur, 
Lavat, speciulur, convestitur, ungitur, 
Mundatur, si quid displicet, $e strangulat. 

Dcin haec adnolal: c Post μετέρχεται erat αυτή apod 
Clemenleiii. lbidem ήκει, πάρεστι, ^ύπτεται (forte 
θρύπτεται), προσέρχεται, quasi praecedenliura ctse-
quenlium interpretamcnta, aut repethiones abjoci.» 

(9) 'ΕκβέβΛψε. Pal. ms., έκ6έ6ΐ)κε, < execcndit, 

S[ressa esl : » mquitSylb. Gonsenliunl Bod., Reg. 
ox άπολωλέναι δίκαιον, Bod. 
(10) Άν δ' §χοι τι. Malim, άν δ* έ ρ τι subjun-

clivo modo, ubi signiiicare videtur, delicalulas i^us, 
ei minimum quid mali babeanl, continuo sc pne 
iinpalienlia slrangulare. Ibid. Stercore croco:lili ad 
fucandam faciem usa? esse mulieres, et qtiidem 
crocodili lerrestris, fusius docet Petrus Vicloriui 
Vur. leclxonum lib. XL, cay. 4. S Y L B U R G . 

(11) Κροκοδείλων άΛοΧ. Ρ . Victorius 1, xi , c. 4, 
Var. Uct. Sic Horatius 

... Nec illi 
Jum manel humida creta, colorqut 
Siercore fucaius crocodili. 

Aniroadvertendum auiem, cura dao sint genera 
iiocodilorum , quoruin alterum aocipitero vitam 
ducat, ac nuuc iu terris, nunc in aquia vivat, alle-
rum vero terreslre lanluin animal sit, poslerioru 
bujus, cum odoralis floribus vescator, reliquias 
diligenter exquiri, qua3 nidorem jucundum redtlanf, 
maculasque omnes e facie deleant, ac nitorem affe-
rant. Teslatus hoc est Galenus, et c crocodileam,» 
bas ipsas reliqutas cibi, medici vocanl. Gravis vero 
ac severus scripior cura acrilcr reprehenderei btti 
temporis mulieres, quod hujusmodi fallaciis uie-
rentur, usus etiam priscorum lesl imonio, quibas 
oe illae quidem probabantur. C O L L E C T . 

(12) Ψιμμυθίψ.ΨψυΜω cuni simplici μ. Bod.,Reg. 
(15) ΆΛεξις. ln Alexidis loco, plaue luxali suul 

versus. In Pal. ms. Ires sunt d is l inc t i : quorum t>ri-
musexitin κωμωδουμένης · aller, i n γυναικωνίτιοος* 
lerlius, in μέντοι. Sed ea quoque dist inci io a mc iie 
industria neglecta est, quia nibil habet melri kgi ; 
timi. Si quis aliam a me petat, hanc auuler im: Ού 
γάρ είς τόσον περίεογος ήν. Έ γ ώ δ!* αΙσχύνομ*ι, 
Κωμ'^δουμένης τοσόνοε τής γυναιχευνίτιδος, Εί 6 η -
θδς γενομένη, κάτίέΧ^α χα\ προσαπολλύει tbv άνδρα. 
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ετούτου παραθήσομαι τήν λέξιν, δυσωπούσαν τφ Α curtosa rerum expMcalione, obstiuatam earum im 
κριέργω τής ερμηνείας, τδ άδιάτρεπτον της άναι-
ογυντίας· ού γάρ είς τοσούτον (14) περίεργος ήν * 
έγώ δε αίσχύνομαι, κωμψδουμένης είς τοσούτον τής 
γτναικωνίτιδος, εί βοηθδς γενοίμην · ι Είτα μέν τοι 
«ροσαπολλύει κα\ τδν άνδρα* πρώτα(15) μεν γάρ ες 

Πρώτον κέρδος έστ\ κα\ τδ συλάν τούς πέλας · πάντα 
β* αύ τάλλοις πάρεργα ταύταις έργα γίνεται. Hautl 
scio tamen an non e pluribus locis nic brevitatis 
causa in uiium sit contraclus. In Athenaei ms. c. 
post b$c seqtiuntur quae in Vulg. ed. legunlur 1. n i i , 
281 : Τάπτουσι δε πάσιν επίβουλος * ui indicat Pe-
trus Victorius Var. lect. lib. xv, in ult. cap. appeiv 
dice. Utique in Excerptn ms. ibid. legilur, εί βοηθδς 
γενομένη είτα μέντοι προσαπολλύει τδν άνδρα, sensu 
admodum opposifo. Priores aotem versus restitui 
ex Alhenaei Hb. x iu , pag. 281. De quibus ut adno-
lem, quae opus esl, impressus pariier et ms. liber 
habcni, βλαύταισιν έγκεκάττυται, contra metruni, 
quod vel βλαυτίσιν poslulat, vel, ul apud Athenrcgm 
esl, βαοκίσι* quod eo magis placuit; quoniam He-
sycbio quoque ac Polluci βαυκίδες sunl mollis et 
jMiliebris calceamenti genus : βλαύται vero eliam 
virile calcearaentum supra, 151. Έ ^ α μ μ ' e P . ms. 
repositam pro vulg. έ^αμμέν ' , ι insurnenluin » 
videlicet, nales graciliores el depressiores aliquan-
tun allollens. Seq. v. Atben. cod. q. τιτθίοις τού-
τάσι* alii στηθίοις. Τούνδυτον e corruptis vesligiis 
eollegi: Cleraentis enira codices habent, ού τδν τύν-
δυτον Athenaei, τοιαύτα γούν αυτών. Conlracium 
autem τούνδυτον, ex τδ ένδυτον, proxime accedit ad 
id,de quo raodo dixi, έ ^ α α μ α . Jb. P. ms. κατ-
έιασε· niinusapte. Παιδέρωτ ibidem mox ex Alben. 
«cripsi pro vulg. πετεύρων δ \ Ex eodem Albenaeo 
insenii, qux in sequenlibus inclusionis nota cir-
comscripsi. Unguentum aulem fuisse παιδέρωτα, 
prater flesycbium docct Ilieronymiis Mercurialis 
far. Uct. lib. v, cap. 9, forsan, ex eo quod pueros 
adolesceulesque in amorem accenderel. Et denlium 
candorem ab efleminalis curiosius affeclalura fuisse, 
lalius docel Petrus Viclorius Var. lecl. libro sex^o, 
tapile decimo secundo. SYLBURG. 

(14) Ού γάρ είς τοσ. Existimo conlra quam viri 
emditi sentiunt, haec esse Clementis vcrba, qui 
foletur luxum quidem mulierum esse maximum, 
>ed majorem eum lamen 'a comico describi, ut 
puiorem iis ea rationeexprimeret. Itaque non posse 
ipsum se, sine maximo pudore ipsa ejus verba 
commeuiorare. Plane enim dici l , quamvis quidem 
nmimus earum essel lnxus, faleri tamen se in iis 
esse, τδ περίεργον τής ερμηνείας. Scribe, τδ άδιά-
τοεπτον τής άναισχυντίας · ού γάρ είς τοσούτον πε
ρίεργος ήν. Έ γ ώ οε αίσχύνομαι κωμψδουμένης είς 
τοσούτον της γυναικωνίτιδος κάν βοηθδς γενοίμην. 
Quasi dicerei: Verba quibus luxum suum objicit 
feminis. ita sunt indigna, ut me pudeat illarum : 
rtoptarem posse mesuccurrere illts. Hinc ad verba 
coniici se confert: ex quibus primo adducil isla et 
proposilo accommodal. είναι μέν Προον άπολλύει 
τδν άνδρα. Deinde ilerum ad reliquos se conferl: 
qu* cohierenl sensu cutn illis elsi uoo ordine, qpo-
nim primus est: 

Πράτα μέν γάρ ές τό κέρδος καϊ τό συλάν τούς 
[πέλας. 

PflNSIUS. 
(15) Πρώτα. Hanc meretricum descriptionem ex 

AtexidU Ίσοστασίω recitavit Athena?us, lib. x m , 
ttp. 5, e quo ac Clemente inter se collaiis, ac mu-
tuum auxiliuni praebenlibus, eam hoc niodo reslituit 
trolius, l ibri superius dicti p. 570 ct seq.: 
°f**or ρέτ γάρ είς τό κέρδος καϊ τδ σνΛξ,ν τούς 
ΠΛ— Μ [χέΛας 
wra τάχνανταΐς χάρεργα γίνεται. 'Ράχτονσι δέ 

padenliam pudore afficiunt: neque enimeral, quan-
lum credo, Um superfluus : me autem puderet femi-
nis, quae usque adeo in coraoediis pungunttiF, ferre 
auxilium velle): < Deinde vero marito quoque affert 
exitium : primum quidem in lucro, et in spoiiandis 

Πάσιτ έΧιβονΛάς. Έπειδάν δ' εύπορήσωσίν ποτε, 
ΆνέΛαδον καινάς εταίρας, πρωτοπείρονς της τέ-

Ευθύς άναπΧάττονσι ταύτας, ωστε μήτε τους 
[τρόπους, 

Μήτε τάς δψεις ομοίως διατβΛειν ούσας έτι. 
.Τυγχάνει μικρά τις οΰσα; φελλός έν ταΐςβαυ-

[κίσιν 
Έγκεκάττυται. Μακρά τις; διάδαθρον λεπτδν 

I φορεί, 
ο Τήν τε κεφαλήν έπϊ τδν ώμον χαταδαλούσ' εξέρ

χεται-
Τούτο του μήκους άςρεϊλεν. Ούκ έχει τις Ισχία; 
Ύπενέδυσ' έ^αμμέν' αυτήν, ώστε τήν εύπυγίατ 
Άναδοςίν τούς είσιδόντας. Κοιλίαν άδράν έχει; 
Τιτθίαις ταύταισι τούτων, ών έχουσ% ol_ κωμικοί, 
Όρθά προσθεΐσαι τοιαύτα, τούξ'έχον τής κοιλίας 
ΏσπερεΙ κόντοισι τούτοις είς τ* δπισθ* απήγαγαν. 
Τάς οσφύς πυ£$άς έχει τις, ζωγραφούσιν άσδά-

[λ*>, 
Συμβέβηκ' εΐναι μέλαιναν; κατέπλασε ψιμμυθίψ, 
Αευκόχρως λίαν τις έστι; παώέρωτ' έκτρίβεται. 
Καλδν έχει του σώματος τι; ταυτδ γυμνδν δεί" 

[κνυται. 
Ευφυείς οδόντας έσχεν; έξ ανάγκης δει γελςίν, 
Ιχα θςωροϊεν οί παρόντες τδ στόμ% ώς κομψον 

ψορεϊ. 
"Αν δέ μή χαίρη γελώσα, διατελεϊν τήν ήμέραν 
"Ενδον ώσπερ τοις μαγείροις ά παράχειθ* έκά-

Ρ [στοτε, 
Ήνίκ' άν πωλώσιν αΙγών κρανία, ξυλήφιον 

Μυφφίνης έχουσι λεπτδν ορθόν έν τοις χείλεσιν, 
"Ωστε τφ χρόνω σεσηρέναι, άν τε βούλωνται, άν 

[τε μή. 
χώματα καϊ όψεις διά τούτων σκευοποιούσι τών 

[τεχνών. 
At si quwslum concilient ac detpolient allerum, 
Pra hoc labore reliqua cuncta ducunt perfuncloria. 
Omnibus struunl inudias. Postquam $ic rem fecerunl, 
AUa$ sibi scorlilla adsciscunt, artis tirones novas : 
IIa$ refingunl ac reformanl, ut nec mores anlea 
Jam tulentur, uec &H idem vullus qui pridtm fuil. 
Si pusilla est aliqua, suber additur scuiponeis. 
Longa est alia ? planlam tenui leviler vestii diaba-

[thro, 
Et capite in humeros rejecto pubiicam incedit viam: 
Tanlum abit proceritalt. Si depygis altera est, 
Eulmeniatur auumentis, ut qui euntem conspiciant, 

Ο Dene clunatam exclumcnl omnes. Si cui venter pro-
[mxnei, 

Fascii$, videre quales in comadiis licet, 
Arreclarta tniuper addxinl, et sic quod protuberat 
Alvi exlerm, id retrorsum redigunt tanquam trudi-

[bus. 
Qujp rufum tuperciliata e$t, pingilur fuligine. 
Nigra si qua est, de cerussa faUum candorem trahit. 
Ad pallorem si qua albescil, hocc acantho inungiiur. 
Piudum habet ac promercale, si quid puichrum in 

[corport e$t. 
Denies nacta est elegantes? pemece$$e est rideat, 
Vt cotnpiciant qHQiquol adsunl quam i t i ore vtnu-

[stulv. 
Quod $i rhum non amd$$it, desidere intra domum 
Cogilur dies perpetuos, et qualia coquo adjacent 
Cum caprugua capila vendit, tali myrrha1 fruslulo 
Labia iranstinere et ori fucere iniercupedinem, 
Vt veiit noiitve risitm consueat diducere. 
Talibm wieli* corptu atque vultum interpolant* 
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i*> proxicnis: omnia enim nlia opera ab eis fiunt obi-
ler. Est aliqua parvatsubcr in 94 caleeis insuilur. 
Longa est aliqua ? tenues ge3lai soleas: caput in 
bumerum demittens egredilur : boc ei detrabit de 

longitudine. Depressiores ' coxae et femora sunt 
alictii?eis aliquid assuit, ut qui ingrediuntur eam 
pulchras habere natcs exclament. Mollem ac pro-
mincntcm babel venlrem? ut comicorum nutrices, 
appositis nonnullis eum erigit. Depressior est ven-
ter? veluti contis quibusdam adbibilis eflicit, ut is 
anterius procedat. Supercilia flava babct aliqua? 
tfepingit fuligine. Alicui ut ea nigra sint contigil? 
tollil cerussa nigrorem. Sunt alicui nimis alba? 
unguento <ei rei faclo deierit alborem. Habel aliquam 
corporis parlem candidam ? eam nudam oslendii. 
Bellos habet denles? rideat neccsse est, ut praesen-
tes yideant, quam sit ei os venustum : ei quamvis 
la?ta non si t , tolo tamen dic ridet, in labris 

* P. 256 ED. POTTER. 

(16) Τυγχάνει. Ρ. Victorius lib. xv, cap. 25. Mos 
crat Gracarum mulierum in calceis suberem ge-
elandi, ut grandiores viderenlur. Plinius lib. xvi, 
quo loco de subere dispulat, videlnr significare 
liieme lantum ipso feminas usas, quod concedi pos-
eet ul valetudini aplum; el lamen addit ea, qtiae 
indicanl, aliud etiam in boc ipsas secutas; et con-
venit tcstimonio comici, quod citavit Clemens. Xe-
nopbou etiam in libro De re familiari, bujus frau* 
dis meminil. Ubi de uxore lschomachi: Υποδή
ματα έχου σαν υψηλά, δπως μείζων δοκοίη είναι ή 
έπεφύκει. lidem autem versus citantur ab Atbenaeo, 
secl duo, qui dosiderantur in principio, apud Athen. 
leguntur iii libro exatato calamo: ila enim babe- C 
tur: Πρώτον μέν γάρ πρδς τδ κέδρος κα\ τδ σκυλαν 
τούς πέλας, etc. Ha3c ille. Iidem etiam reperiunlur 
bic apud Clemenfem, quorum senientia incipit ab 
illis verbis: c Primura quidero in lucro, et in spo~ 
liandis.» Inierpres Alhenaei lib. xm : c Praecipuum 
studium ad quaestuin est, et eos, qui propius se 
admovenl, spoliandos. > At quod sequitur, emenda-
tius babel Uemens: Πάντα τ* άλλα έργ' αύταίς 
πάρεργα γίνεται, quam apud Atbenaum πάντα 
τάλλα αύταίς πάρεργα. Hic tameu aniniadverterat 
Fed. Morellus legeudum sibi videri, πάντα τάλλα 
Ιργα αύταίσιν πάρεργα γίνεται, ut scilicet trocbai-
cus tetrameler suis numeris explerelur: el pleriqtie 
eequenles irochaici inlegriore rncnsura suot apud 
Albeu. COLLECT. 

(17) Βαυκίσιν. Βλαύτησιν Flor. et ms. nostri 
rodiees. Dein, ένεγκάττυται pro έγκεκάττυται, Νον., 
Bod., Reg. Paulo post, έπί τών ώμων pro έπ\ τδν 
ώμον, Bod., Reg. Dein, έ^αμμένα pro έ££αμμ\ jy 
Νον., Bod., Reg. Mox είσιδντας pro εισιδόντας, Bod., 
Reg., edii. Flor.; είδόντας Νον. Dein, τιτθίδαις 
ταυταίσιν ών έχουσ', Νον. Μυχ, προσθείσαι pro 
προστιθείσα, Νον., Bod., Reg. Tum, ού τδν τήνδυτον, 
vel τήΊβητον, τής κ. Νον., Bod., Reg. Μοχ, κατέ-
πασε ρ Ι Ό κατέπλασε, Nov.,Bod., Reg. Dein, πετ εύ
ρων δέ, vel πέτρευον δέ, pro παιδέρωτ1, Νον., Bod., 
lleg. Paulo posl, στόμα ώς δτι κομψόν Νον., Bod., 
Reg. Μοχ, ea, qnae uucis inclusa cx Alhenaeo in - . 
seruit Sylburgius, absunt a Nov., Bod., Reg. Sunt 
praeterca ali;e nonnullae levioris monienti differentiae, 
quas praeteiire visum est. Porro in omnibus codi-
cibus versus prave distincti repei iuniur. 

(18) άιάβαθρον. Pollux lib. ν ι ι : Καί τά διάβαθρα 
κοινά ανδρών κα\ γυναικών, c Tuui diabathra coin-
monia vuis ac lemiiiis. > Feslus: « Diabatbra, 
genus solearum Graecanicarum. ι Apud* Varionem 
vx Na;vio: c Diabathra in pedibus babebat, alque 
auiiclus erat epicroco. > Inlcrprcs Albeiiaei rcddil . 

Α τδ κέρδος, και τδ συλ^ν τούς πέλας πάντα τάλλα 
έργ' αύταις πάρεργα γίγνεται. Τυγχάνει (16) μικρά 
τις ούσα; φελλδς έν ταΙς βαυκίσιν (17) Έγκεκάτ
τυται · μακρά τ ι ς ; διάβαθρον (18) λεπτδν φορεί, τήν 
κεφαλήν έπ\ τδν ώμον καταβάλλουσ1 εξέρχεται* τούτο 
τού μήκους άφεϊλεν. Ούκ Ιχει τις ίσχία; Ύπενέδυσεν 
έ ^ α μ μ ' αυτήν, ώστε τήν εύπυγίαν Άναβοαν τους 
είσιδόντας. Κοιλίαν άδράν έχει (19); Τιτθίαις ταύ-
ταισι τούτων νών έχουσ' οί κωμικοί, Όρθά προοτι-
θεισα ταύτα, τούνδυτον τής κοιλίας Όσπερε\ κον-
τοίσι τούτοις είς τδ πρόσθ' άπήγαγεν. Τάς όφρΰς 
π υ ^ ά ς έχει τ ι ς ; ζωγραφοΰσιν άσβόλω. Συμβέβηχ1 

είναι μέλαιναν ; κατέπλασε ψιμμυθίφ. Αευχό-
χρως (20) λίαν τίς έστι; παιδέρωτ' έντρίφται. Καλόν 
Εχει τού σώματος τ ι ; τούτο γυμνδν δεικνύει. Ευφυείς 

β οδόντας Ισχεν; έξ ανάγκης δεί γελάν, Ίνα θεωρωσ'οί 
παρόντες τδ στόμ' ώς κομψδν φορεί. "Αν δέ μή χα(-
ρη (21) γελώσα, διατελεί τήν ήμέραν "Ένδον, ώσπερ 

ι Solea temti calceue snppingitnr. ι Alii minus recte 
c subsellinm tenue » interprelaniur. Qood vero cor-
rigit Victorius καυκίσιν, et scribit βαυκίσιν, apud 
Clemenlem est βλαυτήσιν · quod eliam calceamenli 
genus est muliebris. Lex tamcn versus illara T\-
ctorii leclionem ex Athenaeo et Polluce deprompum 
comprobat. COLLECT. 

(19) ΚοιΛΙαν άδράν §χ. At apud Athenacam xa-
λίαν έχει στήθιες, pro quo in editiooe Comkarm 
sententiarum corrigunt quidani: Κοιλίαν έχουσι όε 
τινές στήθος ώς. ι Alvum habent qua3dam ad peclos.» 
At interpres Adienaei: c Yenier si tumidior esl, 
fasciis astringilur. ι COLLECT. 

(20) Λευκόχρως. Hic vero conlra ex Aihenaeo 
resliluendus est Clemenlis locus : nam cum lege-
relur viliose πετεύρων δ* έντρίβεται, legil Hervetus 
άλευρον c ei farina inleritur. > At ncque πέτευοον 
gallinarum reliiieri potest. Athenseus παιδέρωτ' έν
τρίβεται. c Paederota huic affricanl.» Ει adnoUt 
interpres, fucum eum fuisse, qui genas rubore tin-
g a l , qualis in pueris cernilur, et placel, et Mflf-
ptium unguentum quoque d i c i , quod ex floribus 
iCgypliae spin» configilur. Sanior e t i a m esl apud 
Alhen. hic oclon. Ίνα θεωρώσ* οί παρόντες το 
στόμ' ώς κοαψδν φορεί, "Αν δέ μή, etc. COLLECT. 

(21) "Ar δέ / ιή χ. Collocanda fuit distinctio oost 
γελώσα, ut apud Aihen;pum, apud quem διά τέλους 
lcgilur pro διατελεί, ι Risus auiem si oaiosus est, 
l o l u m d i e m agunt domi, et virgulara myriesm i» 
labris babent. > Id esl, ut nolat inlerpres, si nolit 
r i s u dentes ostendere, i n i t rationem, qua denles 
delegal, nempe ut assulam myrli denlibus leneat, 
quod de lentisco, ceu nui6liche, fieri s o l i l u m , adno-
latum est in pag. 267. Et quod hic ξυλήφιον Alexis, 
Dioscorides ξυλάριον dicit, cujus loco reponunt blc 
ξυλίδον qnidam frustra. Apud Alhenaium additur 
comparaiio ha?c, quae c o q u i s apponilur caprarum, 
d u m vendunt. Nam, l i l monet interpres, q u i capn-
nam iu macello vendebanl, myrtea fronde ornabanl, 
ut in myrletis pastas capras signiiicarenl, vel ut 
losdus odor mitigaretur. Versus diH>, qui apud Cle-
menl. inlercidere, eo necessarii suni, quod sensum 
absolvant: Ένδον, ώσπερ τοίς μαγείροις ά παράκειθ 
εκάστοτε Ήνίκ' άν πωλώσιν αίγών κρανία, ξυλήφιον.Μ 
sequens explendus indidem,Mυ^όίvης έχουσα λεπτον 
δρθδν έν τ. χεΛ. ex Fed. Morelli anin>adversione. 
Noiai praelerea P. Victorius lib. v i , cap. 12, Vtf-
/e^.,morem, q u e m exagitat Catullus in Egnalio, 
muliercs etiam tenere docuiese Alexin : cum enim 
Egnatius candidos haberrt dentes, consueverai qao-
cunque venerai, renidere; ut hoc eliam sa;pe ii»epie 
uique jmportane faceret locis iliis, quibus magit 
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tst; μχγείροις ά παράκειθ' εκάστοτε, Ήνίκ' άν Α habens lenuem myreinse tabellam , ut velit no-
ΐΛίλώσιν αίγών κρανία, ξυλήφιον Μυ^ίνης έχουσα 
)iiwov δρθδν έν τοίς χείλεσιν "Ωστε τ φ χρόνω σέ-
ηρεν,άν τε βούλετ', άντε μή. ι Ταΰτα ύμίν είς 
φ άποτροπήν τής φιλοκόσμου κακομηχανίας έκ 
«οίας κοσμικής παρατίθεμαι, παμμάχως σώζειν 
Ηελήσαντος ή μας τού Αδγου · μετά μικρδν δέ κα\ 
ίείαις έπιστύφω Γραφαίς. Φιλεϊ δέ πως τδ μή λαν
θάνον, δΥαίσχύνην τών ελέγχων άφίστασθαι τών αμαρ
τημάτων. Ώς δέ ή καταπεπλασμένη χε\ρ κα\ δ πε-
ριιληλιμμένος οφθαλμός ύπόνοιαν τού νοσοΰντος έκ 
τί(; δψεω; ενδείκνυται, ούτω τά έντρίμματα κα\ αί 
α̂φα\ νοσούσαν έν βάθει τήν ψυχήν αίνίττονται. 

Ήμίν δέ « παριέναι (22) ποταμδν άλλότριον ι δ θείος 
έραινε! Παιδαγωγός · τήν άλλοτρίαν γυναίκα, τήν 

lit ea tandem cogalur diducere. » Hsc ad debor-
tandum nimium sui ornatus studium ex mundana 
tigiadduxi sapientia, cum velitomni ralione noscon-
servare Logos: mox auem divinisquoqueScriptui ia 
id muniam. Solel autem, qui non laiet, propler re-
prehensionumdedecus abslinere a pecratis. Quemarf-
mOjJum aulem manui impositum calaplasma, el in-
uncti oculi, vel ipso aspcclu praehenl morbi snspicio-
r\6m : ila fuci, tinclurte ei colores i l l i t i , animam 
intrinsecus aegrolare significanl.Ne « adalienum au-
lem fltivitim accedamus, ι nobis suadct Pxdago. 
gus : pcr alienum fluvium alienam uxorem libidijii 
dcditam allegorice signilicans, ut qux ad omnes 
dimanet, el per meretriciam inteniperatiliaro in 

μάχλον, ποταμδν άλλότριον άλληγορών, πάσιν έπιρ- J J omnium voluplalcm efftindalur: ι Ab aliena, ι in-
floujav, πάσι δι* άσέλγειαν πορνικήν είς τρυφήν 
έχχεομένην · « Άπδ ύδατος άλλοτρίου άπέχου , ι 
φησΙ, ι κα\ άπδ πηγής άλλοτρίας μή πίης· ι τδ £εύμα 
ι τη; ήδυπαθείας » φυλάξασθαι παραινών, ι ίνα πο-
3ύνζήσωμεν χρόνον · προστεθή δέ ήμίν έτη ζοιής, > 
κζ άλλοτρίαν ήδονήν μή θηρωμένοις, είτε κα\ τάς 
είρέσεις έκτρεπ^μένοις. Φιλοψία (25) μέν ούν κα\ 
?ίλοινία, εί κα\ πάθη μεγάλα, άλλ' ού τοσαύτα τδ 
μέγεθος, δπόση ή φιλοκοσμία(24). ι Τράπεζα πλήρης, 
ζϊι κύλικες επάλληλοι (25), ι ίκανα\ πληρώσαι τήν 
λι;μαργίαν· τοίς δέ φώοχρύσοις, κα\ φιλοπορφύροις, 
χϊι οιλολίθοις ούτε ό υπέρ γής κα\ ύπδ γήν χρυσδς 
εντάρχης* ούτε ή Τυρίων θάλασσα, ούτε μήν φόρτος 
6 άπ' Ινδών και Αίθιόπων · άλλ' ουδέ ό Πακτωλδς ό 

quit, ι aqua absline, el cx fonte alieno ne bibe-
ris β : ι dclectalionis < fliirntum ι nos vitare admo-
ncns, ut c longo tempore vivamus : adjiciantur 
atitem nobis anni viiae, ι sive alicnam voluptatem 
iion venantibus, sive eliam haeresos dcclinantibus. 
Porro cibo, vel vino nimis dcdilum esse, eUi sint 
magna \ i l i a , non tamen tanla, quantuni est, ni-
mium sui ornandi studium. c Mensa plena, ct fre-
quenles calices, ι satis snnt ad implendam inglti-
viem : at qui auri, purpura et gemmarum uimio 
studio lenenlur, iis nec quod super lerram, nec 
quod sub terra est, aurum suflficeret; neque mare 
Tyrium, uec quse ab Indis et jEtbiopibus depor-
tantur onera: sed nec Paclolus, cujus sunt fluenla 

ί̂ωντον (26) ττλούτον· ούδ'άν Μίδας τις αυτών γέ- C atirea: sed nec si quis eorum Midas forte evase-
ηται, πεπλήρουται, άλλά έτι πένης έστ\, πλούτον 
5Uov ποθών · έτοιμοι δέ ούτοι συναποθανείν χρυσίφ. 
ίΙΙΪ και δ Πλούτος τυφλδς, ώσπερ ούν (27), αί περ\ 
αΐιτδν έπτοημεναι κα\ συμπαθούσαι πώς ού τυφλώτ-
r/jjtv; "Ορον γούν επιθυμίας ούκ έχουσαι, είς άναι-
ογ-ηττίαν έξοκέλλουσι (28) · δεί γάρ αύταίς κα\ Οεά-
ww, κα\ πομπής, κα\ πλήθους θεατών, κα\ πλάνης 
έν ίεροίς, κα\ τής έν τοίς άμφόδοις (29) διατριβής, 
ίτ πάσιν αύτάς γίνεσθαι καταφανείς. Κοσμούνται 

* Ρ . 2 5 7 E D . P O T T E R , 2 1 9 E D . P A R I S . 

Jetag lacrymaeqoe, qnam risus, conveniebat. 
udem aulem erat orijjo instilsi moris, ac vil i i in 
ttrisque, ostentalio scilicei rainutae corporis partis 
^anlioris. C O L L E C T . 

rit, impleri polerit, scd adbuc pauper erit, alias 
opcs desiderans : sed et una cura auro vel cotn-
mori parali sunt. Qitod si crocus sit Plutus , ut 
rcvera caicus est, quomodo non caecae suni, qua2 

eum stupent, c l admirantur, el in eum aflecl* 
sunl? Dum ergo cupidilalis limiles sibi non consli-
luunt, in impudentiara impinguni. Eis enim opus 
est ellbealro, el pompa, et speclatorum mullitudi-
ne, ct obambulatione in templis, el diulunia mora in 

a Proverb. IX, 18. 

έστι πηγή ζωής, ουτω παρά τψ διαβόλφ θανάτου 
πηγή · εί οέ ή τού θεού αρετής κα\ γνώσεως δήλον 
ώς κα\ ή τού διαβόλου κακίας κα\ άγνωσίας. I : O L -
LECT. —Γ- ΡΟΓΓΟ παριέναι hoc loco esl παραιτείοθαι, 

Ήμίν δέ παριέναι. iNe ad al . i addiderat,in ]) vel « pra3teigr«di. ι 
m libro Gnvco llervetus. Nam Flor^ntina edilio (25) ΦιΛοψία. Idem est φιλοψία quod όψοφαγία. 

hahet : Ήμίν δέ παριέναι ποταμδν άλλότριον 
^par/εί. Locus est Prov. ix, ut ciiavil Hervelus in 
ttarginp, dubius ad boc, an ad Ecclesiast. xxv perli-
cerel. Nam in Latioa aut in Grseca Anluerpiensi 
»on reperilur; at in aeeurala Romana edilione 
Pjsirema sub finem capitis addilur inter caitera, 
•«w γάρ διαβήση ύδωρ άλλότριον, el in aduotalio-
iilMK, κα\ ύπερβήση ποταμδν άλλότριον. • Sic enim 
»<iuam alienam iraiisilies, ct trajicies fluvium alie-
DBm: ι deinde ?<»quitur, quod ei bic ciiat.Clemens, 
ΑιΑδέ ύδατος άλλοτρίου άπέχου. t Ab aliena aulein 

aqua abstine. ι In veleri libro Reginae brec quoque 
iddilio reperilur cum vctertuu Palruiri interpreia-
jjjwibos, inier quos Didymus in bunc locutn, 
6vft) διαβήση κα\ άφέξη ύδατος άλλοτρίου πνίγον-
*ξ χα\ ούχ>/ σιόζ^τος, κα\ άποσφάξη διδασκαλίαν 
•χατιμήν κα\ παρατύρουσαν. "Ωσπερ δέ παρά τώ Θεώ 

Atben. I. ν ι ι : Όψοφαγίστατος, ι obsonii luico vuia-
cissimus. ι Yide qua? noiala suut superius. GOLLEGT. 

(24) ΦιΛοκοσμία. Similia sunl illa Plularcbi paulo 
posl principium lib. Περϊ φιΧοπΧουτίας' Ποτψ 
μέν έσβεσαν τήν τού ποτού δρεξιν, καί τροφή τήν 
τής τροφής έπιθυμίαν ή,κέσαντο · φιλαργυρίαν δέ ού 
σοέννυσιν άργύριον, ουδέ χρυσίον ουδέ πλεονεξία 
παύεται κτώμενη τδ πλέον, ι Potu reslingiiilur 
appetitus bibendi, et clbus medetur cibi desiderio: 
avariiiam vero nec argenlum nec aurum rcsliu-
guit; nec cessat, cum plurimuin acquisiverit. ι 

(25) Τράπεζα έπάΛΛηΛοι. Versus iambicus. 
(26) Τόν. Excidil e Bod., Re«. 
(27) "Ωσπερ ovv. Excidit έστί. Mox, αϊ περ\ 

εαυτόν, Reg. 
(28) ΈξοκέΛΛονσιν. Έξοκείλουσι, Bod.,*Ro? 
(29) Τής έν τοΊς άμ?. Τοίς έν ταίςάμφ. Bod.,Reg. 
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87! CLEMENTIS 

triviis, ut sint manifeslse omnibus. Ornaniur enim 
o l aliis placeanl, quae in facie, non in corde glo-
riantur. © Sicut enini stigmata servum fugilivum, 
i la eliam floridi colores adulteram indicanl : ι Nam 
etsi coccino induaris, et aureo ornamento orneris, 
el oculos tuos ungas stibio, frustra est pulclirkudo 
tua * , ι dicit Logos per Jereniiam. An vero non 
absurdum est, equos quidem, et aves, el alia ani-
mantia, ex herba et pratis surgere ac evolare, pro-
prio contenta ornamenlo, jubis et coloie naturali, 
et pcnnis variis: mulierem vero; perinde ac si sit 
besliis inferior, se esse adeo defonnem exislimare, 
utexterna, empliiia, et adumbrala pulchriludine 
egeal? Vittae cerle, et earuin permultaB diffcrentiae, 
et opeiosie capillorum plicaturae, et crinium innu-
merabiles iigurae, el preliosa? speculorum structu-
ra?, quibus se componunt, dum venanlur eos, qui 
puerorara more insipientium forraas admiraniur, 
8unt femiiiarum, quae omnem pudoreni exuemul: 
quas qui mereirices vocaverit, is non aberraverit, 
ut qua? ex vultibus suis personas faciunt. Nobis 
auteni suadet Logos, « non ea considerare quse v i -
dentur, sed ea quae non videntur. Quae enim v i -
denlur, sunt temporalia: quae autem non videntur, 
aeterna b . ι Quo autem nihil dici aut (ingi potesl 
absurdius, licUe islius suae forma», perinde ac si res 
ab eis bene gesta et confccta sil , specula excogita-
runl, cum huic fraudi esset potius admovendum 
opercubim : neque enim (ut est in Graecorum fabu-
l is ) formoso Narcisso recte successit, qtiod suae 
fueril conlcmplator imaginis. Quod si Moyses prse-
cipit bominibus, nullam fatere imaginem , qtise 
Deutn arte repraesentel: quomodo b-je recte fecerint 
mulieres, quae fallaci personse fictione suas per re-
verberalionem imitantur imagines? Caeterum pro-
phetae quoque Samueli, cum mitleretur, ut ungeret 
in regem unum ex (iliis Jesse, et vidissel ejus filium 
nalu maximum, pulchrum ct magnum, quando eo 
Iselatus Samuel cbrisma protulit, c dixil , ι inquit, 
c ei Dominus: Ne respexeris ad aspectum cjus, ct 
alliludinein magniludinis ejus, quoniam repuli eum. 
Homo enim respiciel ad oculos, et Dominus ad 
cor c . > Ει nou unxit eum, qui erat pulcher cor-

gt P. 258 ED. POTTER , 220 ED. PARIS. 

(50) Προσώποις. Προσώπω Νον. Quod propius 
accedk ad illud Pauli, I Tliess. n , 17 : Άπορφανι-
σθέντες άφ' υμών... προσώπω ού καρδία. 

(51) Στίγματα. Ea scilicet, quibus servos olim 
notabant. Conf. Archceologioc noslrse Gracm lib. ι 
De floridis mcrelricum vestibus conf. quae superius 
adnoiala sunt sub flnem Padag. lib. u , c. 4. 

(52) ΠεριβάΧη... κόσμηση.* Περιβάλλει. , κοσμή
σει, Bod., Reg. 

(55) Καϊ έάν χρίση στίμμι. Έάν έγχρίση στίβι, 
apud Jerpm. Μοχ, είς μάταιον, ibid. 

(54) Μορφάς. Φορμάς, Bod., Reg. Μοχ, τέλεον 
άπ . Idera. 

(55) Προσωπεία. Seneca c personam babere eas ι 
ait, ι non faciem. ι Apud Pollucem 1. v, cap. 46: Κατά 
τον Αοκρδν, ού πρόσωπον, άλλά προσωπείον φέρει. 
Interpres. «Et secundum Locrum, non facicm, sed 
larvam gestat. > Citatur a Ccelio Rbodig. lib. xxix, 

ALEXANDRINI 57t 
^ γάρ ίνα άλλοις άρέσκοιεν, αί έν προσώποις (50) 

καυχώμεναι, ούκ έν καρδία · ώς γάρ τδν δραπέτην τα 
στίγματα (51), ούτω τήν μοιχαλίδα δείκνυσι τά αν
θίσματα* « Κάν περιβάλη κδκκινον, κα\ κόσμηση β ϊ ) 
κόσμω χρυσψ · κα\ έάν χρίση στίμμι (55) τους οφ
θαλμούς σου, είς μάτην ό ώραΐσμδς σου, ι δ Αδγος διά 
Ιερεμίου φησίν. Είτα ούκ άτοπον ίππους μεν, κα\ 
δρνεις, κα\ τά άλλα ζώα έκ της χλόης κα\ τών λει
μώνων άνίστασθαι καί άνίπτασθαι, οίκείω κόσμφ 
χαίροντα, χαίτη Ιππική, κα\ χροιφ φυσική, καί πτε
ρώσει ποικίλη · ώς δέ ένδεέστερον κα\ τής θηρίου 
φύσεως, ή γυνή άκαλλής είς τοσούτον είναι οίεται, 
ώς όθνείου δείσθαι κάλλους, ώνητού κα\ σκιαγραφού
με νου ; Κεκρύφαλοι μέν γε, κα\ κεκρυφάλων διαφο-
ραΐ, κα\ περίεργοι πλοκαΐ, άλλά καί τών τριχών οί 

Β μυρίοι σχηματισμοί, κατόπτρων τε πολυτίμητοι χα-
τασκευα\, οΤς κατασχηματίζονται, θηρώσαιτούς δίκην 
παίδων αφρόνων περ\ τάς μορφάς (54) έπτοημένους, 
τέλειον άπηρυθριακυιών έστι γυναικών * άς εταίρας 
καλών, ούκ άν τις άφαμάρτοι, προσωπεία (55) ποιου-, 
σας τά πρόσωπα. Ήμίν δέ δ Αόγος παραινεί ι μή 
σκοπείν τά βλεπόμενα, άλλά τά μή βλεπόμενα' τι 
γάρ βλεπόμενα, πρόσκαιρα/ τά δέ μή βλεπόμενα 
αίώνια. ι "Ο δέ κα\ πέρα τής άτοπίας προβέβηχε, 
τής επίπλαστου μορφής τής εαυτών, οίον ανδραγα
θήματος τίνος ή έπανορθώματος, κάτοπτρα έπινε-
νοήκασιν · έφ' ής άπατης μάλιστα κάλυμμα έπιτιβέ-
ναι (56) έχρήν ουδέ γάρ, ώς δ μύθος Ελλήνων έχει, 
Ναρκίσσψ προεχώρησεν τψ καλψ, τής εαυτού εΙκόνος 
γενέσθαι θεατήν. Εί δέ ούδεμίαν (57) είκόνα ό Μωϋσης 
παραγγέλλει ποιεΐσθαι τοίς άνθρώποις, άντίτεχνον 
τψ θεώ, πώς άν ευλόγως ποιοίεν αί γυναίκες αύται, 
σφών κατά άνάκλασιν άπομιμούμεναι τάς είκόνας είς 
τού προσώπου τήν ψευδοποιίαν; Άλλά καί τψ Εα-
μουήλ τψ προφήτη, οπότε πέμπεται ένα χρίσαι τών 
υίών Ίεσσα\ είς βασιλέα, κα\ τδν πρεσβύτατον τών 
παίδων αυτού, καλδν κα\ μέγα,ν ίδόντι, οπότε τ6, 
χρίσμα προέβαλεν (58) ό Σαμουήλ, ήσθε\ς έπ' αύτφ, 
ι είπε, > φησ\ν, c ό Κύριος αύτψ· Μή επίβλεψης είς 
τήν δψιν (59) αυτού κα\ τδ ύψος τού μεγέθους αυ
τού · δτι άπώσμαι αυτόν. "Ανθρωπος μέν γάρ είς 
οφθαλμούς δψεται, κα\ Κύριος είς καρδίαν ·ικα\ο5χ 
έχρισε τδν καλδν τδ σώμα, άλλά τδν καλδν τήν ψυχήν; 

* Jei;em. ιν, 50. * II Cor. ιν, 18. β I Reg. χνι, 7, 

c 7, Lucillii epigramma, in quo pentamelrum e$u 
"Ωστε προσωπειον, κ* ούχϊ πρόσωπον, Ιχειν. 

Sequilur apud Pollucem illud in fucalas aptum : 
Φύσεως προκρίνει τέχνην, αληθείας ψεύδος, τοΰ 
παραμένοντος τδ (&αδίως άπαλειφόμενον. cArU;m nt-
turae antepoiiil, verilali mendacium, durabili quod 
facile deletur. ι COLLEGT. 

(56) ΈπιτιΒέναι. Έπινενοηκέναι, Bod., Ββς. 
(57) Εί δέ ούδεμ. Simili rationc usus eslTer-

lullianus lib. De speclaculi*, cap. 25 : c Jam vero 
ipsum opus personarum quaero an Deo pltceal, 
qui omnem similiiiidiiicm velal ficri, qusrnto ma-
gis imaginis suaB? Proinde vocem, sexus, * l a t c s 

menlienleui; aroores , iras , gemiuis , lacrymas 
adseveranteiu non probabil, qui oninem bypocrisin 
damnal. ι 

(58) ΠροέβαΛεν. Προσέβαλε ν, Reg., Bod. 
(59) ΕΙς τήν δψ. sEnl τήν δψιν αυτού., μη» W 



m PiCDAGOGI LfB. 1Π. 871 
BoJv τδ φυσιχδν του σώματος χάλλος έλαττον τοΰ Α pore, sed*eum, qui pulcbererat animo. φ Si ergo 
ψυχικού λογίζεται Κύριος , τί περί τοΰ >όθου 
φρονεί, άπαν τδ ψεΰσμα άρδην έχβαλών; ι Διά πί-
ίτεως γάρ περιπατοΰμεν, ού διά είδους, ι Σαφέστατα 
pjv ό Κύριος διά τού Αβραάμ διδάσκει, και πατρί
δος, χα\ συγγενέων (40), κα\ κτήσεως, κα\ πλούτου 
καντδς καταφρονείν τδν έπδμενον τφ θεώ, ποιήσας 
αύτον Ιπηλυν · κα\ διά τούτο καί t φίλον > αύτδν ώνόμα-
βεν, της οίκοι καταφρονήσαντα περιουσίας · ευπα
τρίδης γάρ ήν, κα\ εύπορος σφδδρα · ι τριακοσίοις ι 
fwv ι χα\ δκτώ καί δέκα ι οίκέταις ίδίοις κεχείρω-
ται τούς τεσσάρας βασιλείς, τούς αίχμαλωτεύσαντας 
wv Λώτ. Μόνην εύρίσκομεν τήν ΈσΟήρ δικαίως κο-
e-,ωυαένην · έκαλλωπίζετο μυστικώς ή γυνή βασιλεϊ 
ύ έιυτής · άλλά τδ κάλλος αυτής εκείνο λύτρον (41) 

naluralem corporis puichriludinem 9 5 n&inus quam 
pulchriiudinem animae aestimat Dominus, quid sentit 
de adulierina, qui quidquid falsum est, offlnino ex-
pulil? c Perfidem enim ambulamos, non per epe-
ciein a . 1 Aperiissime ergo docei Domimis per 
Abraham, et palriaro, et cognalos, et possessiones, 
et oranes diviiias contcmnere eum qui Deum se-
quitur,cum euinfecitadvenam b . Et ideo eumappel* 
lavit 1 Amicum c , 1 ut qui suas facullates babuie-
eel conlemptui: erat enim bonesto loco natus, et 
valde dives: ι trecentis 1 itaque « et oclodecim 1 
suis famulis qualuor reges subegit, qui Lot capli-
vum abduxeranl d . Solam Esther juste inveniinus 
ornatam «: mystice ornabatur mulier regi suo, sed 

ινρίσχεται φονευομένου λαού. "Οτι δέ εταίρας μέν ^ ejus pulcbritudo preiium invcnilur, quo Jiberalua 
md τάς γυναίκας δ καλλωπισμδς , ανδρογύνους δέ 
τοΰ;άνδρας καί μοιχικούς, μάρτυς ήμίν ότραγικδς, 
^ηγούμενος ώδέ πως * 

'ΕΛΘωτ (U)a& έκ Φρυγωτ ό τάς θεάς 
Kpirur δδ\ ως ό μνθος 'Αργείωτ (45) έχει, 
ΑακεδαΙμοτ\ ανθηρός μέτ εΐμάτωτ στοΛή, 
Χρνσφ τε (44) ΛαμΛρός, βαρβάρφ χΛιδήματι · 
'Ερων έρωσατ φχετ' έξαναρπάσας 
'ΕΑένητ πρός "16ης βονσταθμ\ έκδημον Λαβωτ 
ΜετέΛαοτ (45). . 

Τϊχάλλους μοιχικού! άνέστρεψε τήν Έλλάδα'ή βάρ* 
6χρος φιλοκοσμία, κα\ ή ανδρόγυνος τρυφή · σωφρο-
«ύνην διέφθειρε Αακωνικήν έσθής , κα\ χλιδή, καί 
«άλλος ώραίον · αϊ βάρβαροι φιλοκοσμίαι έταίραν 

fnil populus interiicicndus. Quod autcm culius fa-
ciat mulieres merctrices, viios aulem effeminatts 
el adulteros, teslis est nobis tragicus, sic narrans: 

Ex Phrygibus ille cum appulmet, qui deas 
Dijudieavit, Cruia ut inquit fabula, 
Lacedamona, cultu discolore vestium, 
Et barbarorum lexlu et auro tplendtdus, 
Amnnx amantem vi reccssit auferens 
Ilelenam ad Idcc caulam, abesset cum domo 
Menelatis. 

Ο adulleria concilanlcm pulcbriludinem! Graeciam 
evertil barbarum sui ornandi sttidiuni, et effemi-
nalx de l i r ix ; Laconicam pudiciliam corrupit 
veslis, el luxns, et pulcbra species ; barbaricum swi 

^ a v τήν Διδς θυγατέρα. Ούκ ήν παιδαγωγός αύ- Q ornandi studium meretricem probavil Jovis liliam. 
αί;. ανακόπτων τάς επιθυμίας · ουδέ (46) μέν ό λέγων, 
ιMij μοιχεύσης, ιούδέ, ι Μή έπιθυμήσης ι, λέγουν, 
μηδέ (47)είς μοιχείαν όδευσης διά επιθυμίας* άλλά 
iqft τάς ορέξεις (48) έκκαύσης διά φιλοκοσμίας. 
Οίον αύτοίς τδ έπ\ τούτοις έξηκολούθησε τέλος ; καί 
δσον άπέλαυσαν κακών οί φιλαυτίαν κωλύσαι μή θε-
λ^αντες; Ήπειροι κεκίνηνται δύο άπαιδεύτοις ήδο-
ναίς, χα\ κλονείται τά πάντα μειρακίφ βαρβάρφ· 
Ελλάς όλη ναυτίλλεται · στενοχωρείται δέ ή θάλασσα, 
•πείρους φέρουσα * πόλεμος έκριπίζεται μακρδς, 
η\ μάγαι καταρ^ήγνυνται καρτεραί · καί νεκρών 
ιμτίπλαται τά πεδία · ένυβρίζει τφ ναυστάθμψ δ 
βάρβαρος (49) * αδικία κρατεί, κα\ τού ποιητού 
άιδς (50) εκείνου τδ δμμα τούς θράκας βλέπει · εύ-

Non eral eis p&dagogus, qui rcscinderet libidines: 
nccqui diceret: ι Non moechaberis; » ucc qui d i -
cerel: c Non concupisces f , > nec aa adullerium iler 
ingredieris per concupiscentiam, sed ncque appeli-
tiones inflammabis per immoderalum tui ornandi 
siudium. Sed hxc cujusmodi consecutus est exilusf 
et quot mala scnserunl, qui nimium sui amoreui 
prohibere nolucrunl? Propler cflreualas voluplales 
Gracia et Asia commoia? sunt, a barbaro adolesceu-
tulo oronia agilantur, lotaGrsecia navigat, mare ir. 
arctum cogitur tcrras ferens, longom beUiim exci-
talur, et vchemenlia crumpunt piaelia, campique 
iniplentur cadaveribus: classi insullat barbarus, 
dominalum oblinel iniquilas, et licli illius Jovig 

• II Cor. v, 7. b Gen. xn, 1 seq. c Jac. 11, 25. d Gen. Φ Ρ. 259 E D . POTTER, 221 ED. PARIS: 
* M 4 seq. · Estberv, 1. ' Exod. xx, 14,17 
φεξιν τού μεγέθους αύτοΰ, δτι έξουδένωκεν αυτόν D (47) Μηδέ. Ουδέ, Bod., Reg, 
«ι ούν ώς έμβλέψεται ό άνθρωπος, δψεται ό θεός · 
«ν άνθρωπος δψεται είς πρόσωπον, ό δέ θεδς δψεται 
«ίςχιρδίαν. Bibl . Vulg. 

(40) Συγγενέμτ. Συγγενών, Bod., Reg. 
(41) Κύτροτ. Αίτρον, Bod., Reg. 

ΈΛΘώτ. Verba Agamemnouis in Euripidi* 
¥ψη. Auliden$. vers. 71. 

(*3) ΆργεΙωτ. Ανθρώπων, apud. Eurip. 
(44) Χρνσφ τε. Pal. ms. post. χρυσψ τε dislin-

M»t, non anie : eo prope niodo, quo iufra pag. 111. 
Ilwlem Exuerpta ms. είμάτων στολήν, accus. casu : 

male. STLBURG. — Στολήν babet etiam Reg. 
(45) ΜετέΛαον. Μενέλαος Eurip. ad ea relalum, 

1«« ibi sequuntur. 
(46) Οί·«. Μηδέ, Bod., Reg. 

(48) Τάς ορέξεις. Cyprianus Uediscipl. ethab.virg.: 
c Ca3teruin si le sunipluosius comas, et per publi-
cum nolobililer incedas, oculos in le juventuli* 
illicias, suspiria adolescentum post te Irabas, con-
cupiscendi libidinem nulrias, peccandi fomenia 
succendas, ul et ipsa non pereas , alios tamen 
perdas, et velut gladium et venenum videntibua 
praebcas, excosari non poles, quasi menie casta 
sis et pudica. Redarguit te cultus improbus,et im-
pudicus ornalus. 1 COLLECT. 

(49) Ό βάρβαρος. Nempe Hector, qui Gra?corum 
navibus ignem infert apud Homer. 7/tad.N. 

(50) Καϊ τον ποιητον Αιός. lmo τοΰ ποιητικού 
Αιδς εκείνου, quod quivis videt. Qnae seqtiunlur 
aulem, versiculi sine dubio, el quidem iambi sena-
h i sunt, neqite roagna opus cst cura, ui id appa* 
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ifcoculusTbracesrespicit: ingenuus sanguis barbaros 
poiat campos, et fluviorum fluenta sistuntur raor-
luis corporibus: peclora pulsantur planclibus, et 
luctus letram possidet: Idae autem niuUis fontibus 
irrigoae oinnes concutiuniur pedes, et omnia cacu-
niina, Trojanorumque urbes, el Acbivorura naves. 
Quo fugiemus, ο Horaere, c l ubi consistemus? Os-
tendc nobis terram , quae turoultus bujus sil ex-
pers. 

Puer, ne habenas teiigeris, qui es intciens: 
Currumque, ageudi ignarus, haud ascenderis: 

Duobys aurigis coelum laetatur, quibus solis igms 
agitur. Mens cnim per voluptaies abducitur, el ra-
tionis integriias, qua3 Logo psdagogo non ulilur, 
labilur in libidinem: iapsus autem mercedeni reci-
pit, quod etfcidat. Harum rerum libi sunt indicio 
t Angeli * , ι q U i Dei roliquerunl pulchritudinera t 

propter pulcbriiudiiiem, quae flaccescit, atque adeo 
e coelis in terram ceciderunt. Quineliam < Sici-
mitse* ι puniuntur, qui lapsi sunt, sancla? virgini 
probrum inferenles. Sepulcrum eis est suppliciura, 
et poenae roonimentuin nos ducit ad salulem. 

* P . 260 ED. P O T T E H , 222 ED. PARIS. 

reat. Pato autem esse Euripideos. Et conslilui sic 
possunt: 

Τό r ' ευγενές αΤμα βάρβαρα πίνει χωρία, 
Καϊ γεύματα ποταμών σώμαθ' Ισταται νεκρών. 

Nrsi forte suo more ultimam prloris ipse Gfemen3 
immulavii: quod nonnunquam fecisse eum conslal. 
HF.INSIUS. 

(51) Ποΐ. Πή Νον.» Rejj. Porro Clemcns respe-
xisse videlur Arcbimedis illud : Δός που στώ, κσΛ 
τήν γήν κινώ. ι Da ubi consislaiu, et lerram mo-
vebo. ι 

(52) Μή θίγης ήν. Metrum constabit aliquanlo 
melius, s i . iraiispositione facla, scribamus, Μή 
δ' ηνίων θίγης. Sed parum tuue stinl ejusipodi 
conjeclurae. SYLBURG. Versus sine dubio ex Phae-
thonie Euripiaeo, e quoAlbenaPus quxdam quoque 
adducit: sicul et Longinus έν τώ Περϊ ύψους· et 
quidem ipsius Soiis ad iilium, cujus baec quoque 
sunl, qurc bic cttanlur : 

"EJa δέ, μήτε Αιδυκόν αίθέρ' εΙσδοΛών-
Κράσιν γάρ ύγράν ούκ έχων άψίδσή αν 
Κάτω δ~ησιν 

Ε Ι : 
"Ιει δ' έφ' έπτά ΠΛειάδων έχων δρόμον. 

Rcliquis ejus iter describil. Hi aiilem pretprquarn 

3uod turbali sunt, ύστερον πρότερον adduci v i -
enlur: sive id faetura a Cleinenle, qui senlen-

tiae tantum, quod non insolens est i l l i , raliouem 
babuit: sive ab exscriploribus. Prius enim esi, 
άναβαίνειν τδν δίφρον, ή τών ηνίων θίγειν. Pulo poe-
tam sci ipsissc: 

Μή δίφρον άναδής τόνδ\ έΛαννειν μή μαθών, 
Μΐ\δ' ηνίων θίγης, παιδίον, άπειρος ών. 

Saue non dubilo. HEINSIUS. 
(55) Παιδίον άπ. Πεδίων άπειρος ών, «campo-

rutn cum sis inscius, ι iimnpe coeleslium, Nov. 
Proverbiali forroa quadrabil usurpalum hoc car-
raen : 

Ne frena tracles, inscius cutn sis puer, 
citm a negoiio quopiam arduo deteriebimus ei pro-
vinciae imparem. Exslat apud Glementeui lib. tu 
Pwdag. apparelque sumpluin e Iragoedia quapiam, 
ubi iiliuiQ dcprccalur Piiaeibonlcm pater, nc cxi-
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Α γενές αίμα βάρβαρα πίνει πεδία, χα\ ποταμών γεύ
ματα σώμασιν ισταται νεκροΐς · στήθη κρούεται Θρή-
νοις, κα\ τδ πένθος έπινέμεται τήν γ ή ν πάντες 6έ 
σείονται πόδες πολυπιδάκου "Ιδης κα\ κορυφα\, 
Τρώων τε πόλεις κα\ νήες Αχαιών. Πο? (54) φύγω-
μεν, "Ομηρε, κα\ στώμεν; Δείξον. ήμίν γήν μή χε-
κινημένην. 

Μή θίγης ηνίων (52), παιδίον, άπειρος (55) &r · 
Μηδέ άναδής τδν δίφρον, έΧαύνειν μή μαθώτ. 

Δυσ\ν ήνιόχοις ούρανδς ήδεται, οΤς μόνοις έλαυνόμε-
νον άγεται τδ πΰρ· μετάγεται γάρ ή διάνοια ύπδ 
ήδονης (54) · κα\ τδ άκήρατον τοΰ λογισμού, μήπαι-

^ δαγωγούμενον τψ Λόγω, είς άσέλγειαν κατολισθαίνει, 
' καί μισθδν τού παραπτώματος τδ άπόπτωμα λαμ
βάνει. Δείγμα σοι τούτων c οί άγγελοι (55), ι τοΰ 
θεοΰ τδ κάλλος καταλελοιπότες διά κάλλος μαραινό 
μενον, κα\ τοσούτον έξ ουρανών άποπεσόντες χαμοί. 
Άλλά κα\ ι Σικιμίται ι κολάζονται καταπεπτοΜίό-

τες, τήν άγίαν υβρίζοντες παρθένον · τάφος ή xo7a-
σις αύτοίς, κα\ τδ μνημόσυνον τής έπιτιμία; εί; 
σωτηρίαν παιδαγωγεϊ. 
• Gen. νι, 4 ,2 . *» Gen. χχχιν, 25 seq. 

tiale votum urgcat, sibique perniciem paret regoodo 
Solis equos. Unde apud Ovidium, u Metmn.: 

Magna pelis, Phaethon, et quas non viribus itth 
Munera conveniunt, nec tam puertlibus annit. 

H . Juuius cent. v. Proverb. 49. COLLECT. 
(54) Ύπό ηδονής. Α. mavull ύπδ τής ηδονής, 

Γ vel ύφ* ηδονής. SVLBURG. 
u (55) 01 άγγεΛοι. E&dem sententia Tertolliaiii De 

habilu muiiebri: c Quid autem lanli fuit isla mon-
strare, sicut conferre? Ulrumne mulieres sine ma-
teriis splendoris, et sine ingeniis decoris placere 
non possenl hominibus, quae adhuc inculue, et in-
composil», et, ul ila dixerim, crud» ac rudes an-
gclos moverani? » Vide Sixlum Seneosem iib.T 
Bibliothecas adnoiat. 75 el 77. COLLECT.—Veiusopi-
nio de angelorum libidine inde nata videlur, «inod 
in versioneLXX, non ι i ilii Dei,» sed jangeli Dei» 
dicanlur «lilias bominum » amasse. Sic nis. Alex. 
Ίδόντες δέ οί άγγελοι τοΰ θεοΰ τάς θυγατέρας των 
άνθρώπ. Gen. νι, 2. Philo in lib. De giganttbus 
pradiclum versiculum sic exp.: Ούς άλλοι φιλοσο-

Ϊοι δαίμονας, αγγέλους Μωύσης είωθεν όνομά^ε'-ν' 
υχα\ δ' είσ\ κατ* αέρα πετόμεναι. liem iosepbus 

Amiquit. Judaic. lib. ι, c. 4 : Πολλοί γάρ άγγελοι 
θεού, γυναιξί συμμιγέντες, ύβριστάς έγέννησαν παι-

Λ δας, κα\ παντδς ύπερόπτας καλού, δια *Hjv έπι τ|) 
δυνάμει πεποίθησιν δμοια τοίς ύπδ γιγάντων τε-
τολμησθαι λεγομένοις ύφ' Ελλήνων κα\ ούτοι ψ™ 
παραδίδονται. Siraiba habuisse librum Enochi, aper-
tum est non solum ex Origenis Adv. CeUum bb.v» 
p. 267, sed ex saiis amplo ejusdem libri fragmeoio, 
quod edidil clariss. Grabius, Spicilegii vol I, W-
547. Consentil Testamentum XII paimrchartM, 
ejusdem Spicilegf.i p. 450 el215. Hos auctores &e-
culi sunt plcrique e vetuslis Pairibus. Conf. iusw-
nus M . Apol. 2, pag. 14 ediu Oxon.; Irenieus Iib.»v» 
c. 70; Aibenagoras Uqal. pag. 405 ed\l.\ Oion-> 
Clementinorum homil. c. 45, 44; Clemens noswr 
infra Strom. m , p. 450 el Strom. v, p. ^ 
Terlullianns De habitu mulierum cap.2; »ϊ*ι*Ζ 
di$ virgin. cap. 7; De idololatr. cap.9, et ab"» 
semel, Cyprianus loco superius dicio, -
Hb. n , cap. 14; Eusebius Prceparat. ^ ^ L , ' ^ 
c. 4; Sulpicius Severus sub initiuro lib. ι "η™Λ 
Sac,ctc. Eranl nibilominus al i i , q«i buic erru 



ΚΕΦ. Γ . Α 
Πρός τούς καΛΛωχιζομένονς τών ανδρών. 

Είς (56) τοσούτον δέ άρα έλήλαχεν ή χλιδή, ώς μή 
τέ θήλυ μόνον νοσεΤν περί τήν κενοσπουδίαν ταύτην, 
αλλά χα\ τούς Ανδρας ζήλουν τήν νύσον. Μή γάρ κα-
βαρεύοντες καλλωπισμού, ούχ ύγιαίνουσιν · πρδς δέ 
το μαλθακώτερον άποκλίναντες, γυναικίζονται, κού
ρας μεν άγεννεΤς κα\ πορνικάς άποκειρόμενοι, χλα-
νίσι δέ διαφανέσι περιπεπεμμένοι (57), κα\ μαστί-
χην τρώγοντες, δζοντες μύρου. Τί άν τις φαίη, τού
του; Ιδιον; άτεχνώς, καθάπερ μετωποσκόπος (58) έκ 
του σχήματος αυτούς καταμαντεύεται, μοιχούς τε 
η\ ανδρογύνους, άμφοτέραν (59) άφροδίτην θηρω-
μίνους, μισύτριχας, άτριχας, τδ άνθος τδ άνδρικδν 
μνπιττομένους, τάς κύμας δέ, ώσπερ αί γυναίκες, g 
μιμούμενους · € έπ ' ούχ δσίοις (60) δέ τύλμαις 
ο! παλίμβολοι ζώντες, £έζουσιν άτάσθαλα κα\ κακά 
Ιρ̂ α, ι φησίν ή Σίβυλλα. Διά τούτους γούν πλήρεις 
οί πόλεις πιττούντων, ξηρούντων, παρατιλλόντων 
του; βηλυδρίας τούτους · έργαστηρία δέ κατε σκεύα
ζ α και άνεωκται πάντη, κα\ τεχνϊται τής έταιρι-
χής ταύτης πορνείας συχνδν έμπολώσιν άργύριον εμ
φανώς, ο? σφάς καταπιττούσιν, καί τάς τρίχας τοις 
ανασπώσι πάντα τρόπον παρέχουσιν, ουδέν αίσχυνό-
μενα τους ορώντας, ουδέ τούς παριόντας, άλλ' ουδέ 
έιυτους άνδρας δντας · τοιούτοι γάρ οί τών άγεννε-
πέρων ζηλωτα\ παθών, άπαν τδ σώμα τοις βιαίοις 
της πίττης δλκοις λελειουργημένοι. Μέλει δέ ούδ' 
CTJDTCUWV (61) περαιτέρω τής τοιαύτης προβαίνειν 
άνιιοχυντίας. ΕΙ γάρ μηδέν άπρακτον αύτοίς ύπολεί- Q 
χεται, ουδέ έμο\ ά^ητον. "Ενα τινά τούτων τών 
άγεννών παιδαγωγικώς έπιπλήττων δ Διογένης (62), 
^,νίχα έπιπράσκετο, ανδρείως σφόδρα, ι Τ Ηκε, εΐ-
χε, μειράκιον άνδρα ώνησαι σαυτφ· ι άμφιβόλω 
λόγφ τδ πορνικδν εκείνου σωφρονίζων. Τδ γάρ άν-
δρας βντας, ξύρεσθαι (65) κα\ λεαίνεσθαι πώς ούκ 
άγεννές; Βαφάς δέ τινας τριχών, καί χρίσματα πό
λων, κα\ξανθίσματα, ανδρογύνων εξωλών έπιτηδεύ-
ματα, κα\ τού διακτενισμού αυτών τούς θηλυδριώ-
δεις (64) μεθετέον. Ηγούνται γάρ, καθάπερ δφεις, τής 
κεφαλής άπεκδύσασθαι τδ γήρας, μεταγράφοντες 
Ιιυτους κα\ νεοποιούντες · εί κα\ σοφίσονται τάς τρί
χες, άλλ' ού τάς £υτίδας διαφεύξονται · άλλ* ού λή-
«ν:αι τδν θάνατον, σοφιζόμενοι τδν χρόνον. Ού γάρ 

* Ρ. 261-262 ED. POTTER, 225 ED. PAR1S. 

eoolradicebant. Conf. Origenes lib. ν Adv. Cels. 
pog. 267, 268; Cyrillus Alexandrinus Adv.Anthro-
morpkilas cap. 17, etc. 

Pi€DAGOGI IJB. III. 573 

* C A P . 1Π. 
Adversus viro$ qui formam eolunt. 

Eousque ergo processii luxus, ut non solum fe-
mina? inani hoc sludio laborenl, sed etiara viri hoc 
viiium sequantur. Qui enim a corporis cullu puri 
uon sunt, i i nequaquam sani suni : verum, ad mol-
liliem declinanles, plane effeminantur, illiberali 
quidem tonsu ac meretricio se tondentes : subtili-
bus autem ac pellucidis vesiibus induli, glorioso 
undequaque obeuntes, maslichen rodentes, et U R -
guenta olentes. Quid de iis dixeril quispiam;, qui 
eos viderit? certe lanquam meloposcopus, ex habilu 
divinat esse adulteros, eflcminatos, utrique Yeneri 
deditos, pilis infcstos, glabros, florem virilem ab-
borrenies, comas autem non secus ac mulieres or-
nanles : c in nefariis ι aulem « et audacibus coe-
ptis scelerati viventes, stolida admiitunl atque ira-
proba facta, > ait Sibyila. Propler eos plenae suot 
civilales iis, qui effeminatos hos picant, radunt, et 
vellunt. Officinae autem ubique conslructae el aperlae 
sunt, et hujus meretriciaj fornicationis artificcs 
multum pecuniae lucrantur ab iis qui seipsos pico 
oMiminl, et pilos vulsoribus quoquo modo praebent 
vcllcndos, quos nec eoium qui vident, nec eorum 
qui acceduni, nec sui ipsorum qui viri suni, pudet. 
Tales sunt, qui turpes sequuntur perturbaliones, 
quorum corpus violenlis picis vulsionibus tolum 
glabrum est el laeve. Nihil est certe, quo possil u l -
terius progredi talis impudentia. Si enim nihil ab 
eis infectum relinquilur, nec silentio est a me pras-
tereundum. Quemdam ex bac dcgeneri 96 turbtt 
psedagogi ritu iocrepans Diogenes, cum veuderelur, 
magno et forti animo dixil : « Yeni, adolesceus : 
eme tibi virum : ι ancipiti oratioue nieretricium 
ejus animum castigans. Eos enim, qui viri sunl, 
radi ac l&vigari, quomodo non est dcgeneris? Quod 
pilos autem tingant, et canos uiiganl, ac coloribus 
oblinant, q u » perdilorum androgynorum studia 
sunl; quod etiam muliebriier se peciant, omnino 
praetermitlendnm est. Putanl enim se, sicut serpen-
les, posse senium capilis exuere, duna seipsos pin-
gentcs iransformant acrenovant.^Quod si piloscon-
lingani, rugas tamen non effugient : sed neque 
mortera latebuift, etsi lempus per ariem ementian-

(56) ΕΙς. Ές Νον. 
.(57) Γ j Περιχεχεμμένοι. 8i mendo caret, accipien-

Videlur pro ι circumcirca incruslati, ι eo 
pfopc modo, quo bujus aelatis καλλωπισταί indu-
>>onim coUaria tenuissimo polliue incrustant, ut 
fyros ct voluaiifta, quibus exornanlur, rigidius 
eeryeol. STLBHRG. — Scribe περιπεπλεγμένοι. Lepide 
fcil iHos effeminalulos, ταΐς χλανίσι ταις διάφανε σι 
«απλέκεσθαι, ut qui meliores sint ipsis. HEIMSIUS. 
,, ̂ )ΜετωχοσχΟΛος. MετεωpoσκόπoςNov.Adnolat 
Wwliasles iamarg. Bod.-.Τούς φυσιογνώμονας λέγει. 

(59) Αμφοτέραν. Αμφοτέρων Bod.,Reg. 
(W) Έχ" ούχ όσ. Έ π ' ούχ όσίοις δέ τόλμαις ζών-

^οίπαλίμβολοι ^έζ., Νον., Bod., Rftg. Dein, άτά

σθαλα κακά έρ. omisso κατά, Bod., Reg. 
(61) ΜέΛει δέ ονδ' όχ. Μέλλει mavult Lowlhius 

Verum sensus esse videtur: < Ycrum in desci iben-
da bac impudenlia ne tantillum procedere ulierius 
libel; nam si nil ab illis infeclum, nec mihi quid-
quam indictum resiat. ι Quamvis Sylburgius cum 
α^ητον c praecedenti membro subaudiendum exi-
Slimavit ύπολειπτέον, seu έατέον. 

(62) Διογένης. Diogenis apophthegma referlur 
etiam a Diogene Laertio p. 215, et Pbilone p. 605· 
H. SYLBURG. 

(65) Ξύρεσθαι. Ξυράσθαι Νον. Mox, Ξανθήματα 
pro Ξανθίσματα Bod.,Reg. 

(64) Τον διακτενισμού αυτών τούς θηΛνδριώ-
δεις. Legendiim videiur, τούς διακτενισμούς αυτών 
τούς θηλυδριώδεις, vel τού διακτενισμού αυτών τδ Οη-
λυδριώοες. SYLBURG. Φ 
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Cur. Non enim malinn eft, non est, inquam, ma- Α δεινδν, ού δεινδν, γέροντ' αν δοκείν 
Ιιιιη, senem viileri, cum le r.enem csse celare non 
possis. Quo ergo magis homo fesiinat ad flnem, 
tanto esl vere venerabilior, ut qui Deum solum 
habeal se seniorem. Nam ille quoque cst xlernus 
eencx, qui est iis quae sunt anliquior: c Autiquum 
dierum > illum vocavil prophetia : c E l capilli ca-
piiis ejus lanquam lana pura * , > ail prophela» 
« Nulltis aulem ilius, inquit Dominus, potesl album 
pilunri facere, vel nigruro b . > Quomodo ergo opus 
Deo contrariuro fabricantur, vel polius ei adversari 
coutcndunl impii,qui pilum transmutant, qui ab eo 
canus factusesl? « Senum autem corona, > inquit 
Scripiura, « est multa experienlia c : ι el vuhus 
corum canilies, flos esl intilue experientiae. Illi vero 

eum, qui canos eorum lingit, unde illis praecipua Β g<rctV άληθινήν ένδεικνύναι τήν ψυχήν, τδν κίβδηλον 

τδ είναι λαθείν 
μή δυνάμενον. "Όσω γούν ό άνθρωπος σπεύδει πρδ; 
τδ τέλος, τοσούτω τιμιώτερος πρδς άλήθειαν, μόνον 
έχων αύτοΰ πρεσβύτερον τδν θεόν · έπε\ κάκείνος άί-
διος γέρων ό τών δντων πρεσβύτερος· ι Παλαιδν ήμε-
,ρώνι χέχληκεν αύτδν ή προφητεία· € κα\ ή θρίξ τής κε
φαλής αυτού ώσε\ 6ptov καθαρδν, ι ό προφήτης λέγει* 
< Ούδε\ς δέ άλλος, φησίν δ Κύριος, δύναται ποιήσαι 

τρίχα λευκήν ή μέλαιναν.» Πώς ούν άντιδημιουργούσι 
τφ θεώ, μάλλον δέ άντικείσθαι βιάζονται οί άθεοι, τήν 
ύπ' αύτοΰ πεπολιωμένην παραχαράττοντες τρίχα; 
c Στέφανος δέ γερόντων πολυπειρία, ι φησίν ή Γρα
φή· κα\ τοΰ προσώπου αυτών (65) ή πολιά άνθος 
πολυπειρίας. Οί δέ (66), τδ πρεσβειον τής ηλικίας, 
τδν πολιέα, καταισχύνουσιν. Ούκ έστι (67) δέ ουχ 

revereniiae ρ rarogativa, dedecore afficiunt. Fieri 
auiem non poiest, non potest, inquain, lieri, ut ve-
ram ostendat animam, qui capul habet adul-
terinum. < Vos aulem non sic , inquit , Christum 
didicislis, siquidem ipsuro audiislis, et in ipso docti 
eslis, sicut esl verilas in Je&u, ut deponalis secun-
dura priorem conversalionem vcierem hominem : 
non canum, sed eum, qui corrumpiiur secundum 
desideria deccplionis. Kenovemini aulem, non l in -
cturis et cullibus, sed spiritu menlis vestre, ct 
induile novum hominem, qui secundum Deum crea-
tus est in justitia ct sanclitate verilalis d . t Eum 
autera, qui vir est, pecli et tonderi, crines compo-
iientem ad speculum, geoasque radi, velli, ac de-

έχοντα κεφαλήν ι Ύμείς δέ ούχ ούτω, φησίν, εμά-
θετε τδν Χριστδν, εί γε αύτδν ήκούσατε, κα\ έν 
αύτφ έδιδάχθητε, καθώς έστιν αλήθεια έν τφ Ιησού, 
άποθέσθαι υμάς κατά τήν προτέραν άναστροφήν, τδν 
παλαιδν άνθρωπον, ού τδν πολιδν, άλλά τδν φθειρό-
μενον κατά τάς επιθυμίας τής άπατης. 'Ανανεού-
σθε (68) δέ μή βαφαίς κα\ καλλωπίσμασιν, άλλά 
τώ πνεύματι τοΰ νοδς υμών, κα\ ένδύσασθε τδν 
καινδν άνθρωπον, τδν κατά θεδν κτισθέντα έν δι
καιοσύνη κα\ όσιότητιτής αληθείας.» Άνδρα δέδντα 
κτενίζεσθαι κα\ άποκείρεσθαι ξυρφ, πρδς εύπρέπειαν 
κα\ πρδς τδ έσοπτρονδιατιθέμενον τάς τρίχας, ξύρε-
σθαί τε και άποτίλλεσθαι, κα\ λεαίνεσθαι τάς γένυς, 
πώς ού γυναικείον; κα\ εί μή τις αύτους γυμνούς 

Γ - ' C 1 ' - , ' ι ι » » I Γ 
glabrari, quomodo non est plane muliebre? Ει cerle u ίδοι, κάν γυναίκας ύπολάβοι (69). ΕΙ γάρ μή χρυσό-
nisi quis eos nudos viderei, mulieres essepulaverit. 
Etsi euim eisaurum gcstare non sit permissum, per 
muliebrem tamen libidineni, quasdam auri fimbrias, 
el quaedam fila foliis circumpleclcntes, vel cx eadem 
materia spbxricas, nescio quas, liguras facienlcs, 
talis appendunt, et a collo suspendunt. Quod est 
inventuro fractoiuin bominum, qui pertrahuntur 
ad gynsceum, ancipilis vilae et libidini dedilarum 
bestiarum. Haec est fornicatoria et impia in-
sidiarum ralio : Deus enim voluil feminam 
>$i quidem esse glabrani ac laevcm, sola coma, sicut 
equum juba, sponie nalurae cxsullantem : virum au-

« P . 265 ED. IPOTTER, 224-225 ED. PARIS. 
d Ephcs. ιν, 20, 21, 22, 25, 24. ] 

(65) Κυτών. Abest a Nov. 
(66) 01 δέ. Η. e. c l l i auiem aelalis honorarium, 

nempe caput canis vebiiium, dedecoranl. ι Liidere 
videlur in voce πολιεύς, quae propriesignilical c lu -
torem urbis (πόλεως). · Unde Jupiler πολιεύς. 

(67) Ούχ έστιν. Huc pertiuct illud apopblbegma 
Archidami, qui cum vir quidam Cbius Laced^-
monem pervenisset, qui canos tinelura oblilerare 
conabatur, et progrcssus in publicum, orationem 
babuissel: tum surgens Arcliidamus dixi t : c Quid 
ille landem reclum dical, qui ineiidaciuin non in 
anima solum, sed capite quoque circumferat. > 
Tertull. De specluculis 25 : < Nun amal falsum au-
clor veritalis; adullerinum est omne quod fingi-
U l l . » COLLECT. 

(68) Άνανεονσθε. 'Ανανεοΰσθαι, ei raox ένδύσα
σθαι apud Paulum. 

(6&) Khv γννάίχας ύχοΐάδοι. Α. γυναίκας άν 
y δπολάβοι, sed vulgata lcclio majorcm habet empba-

φορ:ίν καί αύτοίς έφεϊται, άλλ' ούν γε διά τήν Gr,-
λυδριώδη έπιθυμίαν Ιμάντας κα\ λώματα (70) χρυσίον 
περιπτύξαντες πετάλοις, ή τινα σφαιρικάτής αύτη; 
ύλης ποιησάμενοι σχήματα, σφυρών απαρτίοντα·., 
κα\ τραχήλων άπαιωροΰσι. Σόφισμα τοΰτο κατεαγότων 
ανθρώπων, είς τήν γυναικωνίτιν κατασυρομένων, αμ
φιβίων καί λάγνων θηρίων · πορνικδς τής ενέδρας δ 
τρόπος κα\ άθεος ούτος. Ό γάρ θεδς (71) τήν μέν γυ
ναίκα λείαν ήθέλησεν είναι, αυτοφυή (72) τή κόμη μόνη, 
ώσπερ ίππον τή χαίτη , γαύρου μένη ν · τδν δε άν
δρα , καθάπερ τούς λέοντας, γενείοις κοσμήσας, 
και τοϊς λασίοις ήνδρωσε στήθεσι · δείγμα τοΰτο άλ· 
• D3n. νιι, 9. b Mallh. ν , 56. c Eccli.xxv, 6. 

* s i i i ; idem enim est, ac si legas, xa\ γυναίκας &v 
ύπολάβοι, c ctiani mulieres esse pularei. > Sut . 

(70) Χώματα. Δώματα Νον. 
(71) Ό γάρ θεός. Musonius apud Stoba?ura »ϋ 

in libro De lonsura : Τδν πώγωνα κα\ σύαβολον γε
γονέναι τού άδενος , ώσπερ άλεκτρυόνι λόφον, καί 
λέοντι χαίτην. « Bai bam signum esse vi i i , lanquam 
gallo cri&tajt, el leoni jubara. > Athcnaeus lib. xin 
de Diogenc refert: ι Conspeclo quodam cui nuda-
tuni sic uieiUum fuerat, c An uaiura3 vilio vertis,» 
inquii, c quod virum te generaverit, noa feminam? > 
Ibidem ciianlur Alexidis versus in eaiudem senieu-
tiam. GOLLECT. 

(72) Αύτοφνη. Fortasse rectius αύτοφυεί, daUTO 
casu. De laivitale autem corporis muliebrie dieee-
r i l etiam Basil.612, virilisque naturaeindiciuiD^ 
τδ λάσιον, nolai ctiam EusUlbius in lliad. A. U. 
STLBDRG. 
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xfc * * l άρχης. Ταύτη χα\ τους άλεκτρυόνας, τούς Α tem cum sicut leones barba ornasset, virilem etiam 
ύπερμαχούντας τών ορνίθων, καθάπερ κόρυσι, τοΤς 
χαλλεσιν έκαλλώπισεν (73) * και ούτω περ\ πολλού 
'Μ *pty*C τ*ύτας ό θεδς ηγείται, ώστε άμα φρο-
νήαει χελεύειν παραγίνεσθαι αύτάς τοις άνδράσι · κα\ 
W) άγασθείς τή σεμνότητι, τύ βλοσυρό ν τού θεάμα
τος γεραρά τετίμηκε πολιά. Φρόνησιςδέ, καί ακρι
βείς λογισμοί, πολιοί συνέσει, συνακμάζουσι τψ χρό-
*a, κα\τδ γήρας ένισχύουσι τψ τόνω τής πολυπει-
ρίας, άνθος άξιέραστον φρονήσεως σεμνής, είς πίστιν 
εύλογον προτείνοντες πολιάν. Τοΰτο ούν τοΰ άνδρδς 
7J ιύνθημα, τδ γένειον (74), δι' ού καταφαίνεται δ 
έήρ, πρεσβύτερύν έστι τής Εύας, κα\ σύμβολος τής 
ζ&ίττονος φύσεως · τούτψ (75) πρέπειν έδικαίωσε 
ιό λάσιον ό θεδς, καί διέσπειρε παρά πάν τδ σώμα 

fecit birsuto peclore, quod quidem est roboris e l 
imperH indicium. lla etiam gallos, qui pro galiinis 
decertant, crislis, tanquam galeis, ornavit. Hos au-
tem pilos Deus tanli facit, ut eos simul cum pru-
deulia jul>eat adesse bominibus : atque adeo ho-
nestate deleclalus, gravitatera aspectus honoravit 
veneranda canilie. Prudenlia autem, et accurataa 
exactaeque raliones, canae inlelligenlia, una cum 
lenipore ad summum suum vigorem perveniunt, et 
intensis muh& experientiae viribus senium contir-
mant, amabilem venerandae prudenliae florem, qua 
fides ill i concilielur , caniliem pruferentes. Hoc viri 
signum, barba scilicet, per quod vir apparet, est 
Eva aniiquius, et signum melioris naturae. Eum 

»5 άνδρδς τάς τρίχας * τδ δέ δσον λείον αύτοΰ, καί Β Deus aequum censuit hirlum esse oportere, et per 
μύβακδν, άφείλετο τής πλευράς, είς ύποδοχήν σπέρ
ματος εύαφή τήν Εύαν δημιουργήσας γυναίκα , βοη-
δονούσαν γενέσεως κα\ οίκουρίας. Ό δέ, (προήκατο 
γάρτδ λείον,) έμεινε τεάνήρ, καί τδν άνδρα δεικνύει * 
χα\ τδ δράν αύτψ συγκεχώρηται, ώς εκείνη τδ πά-
ψΐΊ· ξηρότερα γάρ φύσει κα\ θερμότερα τά δασέα 
των ψιλών έστι. Διδ κα\ τά ά^ενα τών θηλειών, 
χα\τέ ενορχα τών έκτομίων (76), κσΛ τά τέλεια τών 
«ελών, δασύτερα τέ έστι κα\ θερμότερα. Τδ ούν τής 
άνδρώδους φύσεως σύμβολον, τδ λάσιον, παρανομείν 
ένοσιον · τδ δέ καλλώπισμα τής λειάνσεως, (θερμαί
νομαι γαρ ύπδ τοΰ Αδγου·) εί μέν έπ\ τούς άνδρας, 
^λαδρίου, εί δέ έπί τάς γυναίκας, μοιχού (77)· άμ-

lolum viri corpus pilos disseminavit: quidquid 
auiem ejus erat laeve ac molle, a latere abslulit, ad 
seminis susceptionem moliem ac Iractabilem femi-
oam fabricalus, quae generationis et domus cuslo-
diae esset opitulatrix. Hle aulem (quod laeve enim 
erat, projecerat) et vir mansit, el virum ostendit; 
et ei agere, quemadmodum il l i paii, concessum 
est: suut enim natura sicciora et calidiora, quae 
sunt birsuta, laevibus. Quocirca et masculina femi-
nis, el coleata exseclis , et perfecta imperfectis, et 
hirsuliora sunt el calidiora. Id ergo violare, quod 
est virilis naturae signnm, scilicet hirsutum, est ira-
pium. Laevoris autem ornamentum (ipsum enim 

οω δ δτι μάλιστα πο^ωτάτω τής ημετέρας έκτο- ^ Verbum me accendit) si propler viros fial, estef-
χΐΛέον πολιτείας, ι Άλλά κα\ αί τρίχες τής κεφα- Ρ λ λ , : " λ ι : * ο ϊ ™ Λ Λ | Λ - Γ ™ : ™ *«·™ : -
% }μών πάσαι ήριθμημέναι, ι φησ\ν ό Κύριος · 

αι δέ κα\ έπ\ τψ γενείω, κα\ μήν κα\ αϊ 
«αρ' δλον τδ σώμα · ούδ* δπωστιούν έκτιλτέον παρά 

προαίρεσιν τού θεοΰ τήν έγκατηριθμημένην τψ 
«fcoo θελήματι · εί μή τι ι ούκ έπιγιγνώσκετε έαυ-
^k,» φησ\ν δ Απόστολος, ι δτι Χριστός Ιησούς έν 
tyiv ιδνεί ένοικουνταήδειμεν, ούκ οΐδ'δπως άν αύτδν 
«ώαοθαι έτετολμήκειμεν. Τδ δέ κα\ πιττοΰσθαι (78) 
(fevwxal λέγειν τήν περ\τούργονάσχημοσύνην) άπε-
πραμμένους κα\ κεκυφότας, κα\ τής φύσεως τά άπό£-
ίηταείς τδ> συμφανές άπογυμνοΰντας, έξορχουμένους, 
»νορδουμένους (79) άπερυθριώσι σχήμασιν, ούκ 
^ροθριωντας αυτούς, έν αυτή νεολαία κα\ γυμνα-

feniinati: si propier ferainas autem , adulteri; 
utrumque aulem est a noslra republica lougissime 
relegandum. « Quinetiam vestri quoque capilis 
omnes capilli numerali sunl · , ι ait Dominus. Suut 
aulera etiam pili in barba numerati, atque adeo 
etiam qui sunt in tolo corpore : noa est ergo vellen-
dus praeier Dei instituium, qui voluntate ejus an-
numeratus est. Nisi uliquc « vos ipsos non agno-
scitis,» inquil Dominus, < quod Christus Jesus est 
in vobis b : » qucm si inhabilanteni nobis scivisse-
mus, nescio quomodo ipsum probro aflicere in ani-
mum induxissemus. Picari autem ac veili (vereor 
hanc turpitudinem vel Doniinare)^>aversos, incurva-
tos,eiarcana nalurae aperle denudantes, prodenles, 

* P. 264 E D . POTTER, 225 226 ED. PARIS. » Malih. x, 50. * U Cor. xm, 5. 

{TfyKdAJUcir εηαΧΧωΛισεν. Κόλλεσιν scribunt starent, qui hoc unum sladium haberent: Πιττούν-
των, ξυρόύντων, παρατιλλόντων · diversis namque 
ralionibus ac viis idem, ut his verbis ostendilur, ef-
ficiebalur. At eodem verbo alio inteileclu saepe usi 
sunt veteres: pice enim corpora torquebant, unde 
καταπιττοΰν valebat supplicio aflicere. Plautus, 
Caplivis: 

Te, $i hic tapiat senex, 
Atra pix agitet apud carnific$m9 ae tuo capiti f7-

/ · [luceaU 
GOLLECT. 

(79) Αορδονμένονς. Scholiastes in marg. Reg. 
et Bod. ha3C adnotat : Αορδου μένους · οίονε\ τά οπί
σθια τών ψυών συνιζάνοντας τα στήθη προεξανισταν 
προπετώς· τοιούτον γάρ ό λόρδος σημαίνειν βούλεται, 
αντίθετος ών τψ κυρτψ, δν ή συνήθεια κυρτδν clfif 
καλείν. 

Boi,Reg. Unde Scboliastes in utriusque niarg. 
Mnotat: Κόλλεον γάρ τδ υπέρ κεφαλής κτενοειδές 
V p̂ov σαρκίον τών άλεκτρυόνων. 
^jl) Τδ γέτεωτ. ;Similia dicit infra cap. 11, pag. 

(75) Τούτω. Posset exp.': c In hoc ut excelleret, 
*qtram censuit Deas, > ac si τδ λάσιον e margine in 
tatora irrepsisseu 

(76) Έχτομίωτ. Έντομίων, Bod., Reg. 
η* ^οιΖ°ν· Μυχοΰ, Bod., Reg. 
(78) Τό 6ε xal πιττοΰσθαι. Ρ . Victorius lib. νιιι, 

: Πιττοΰν Graecis aliquando arlificium quod-
Bft turpe signilicat improborura hominum, qui pice 

pilos delergebant : a materia enim, qua ute-
^iar, slodium appellatur. Usus est saepe Glemens 
. · m ^odaj., ubi querilur de moribus sui lempo-

^ ûo inveoiretur lanta copia cinocdoruDi, ui ex-
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repamlos, ct, cnm ernbescendae sini eorum iigurae, Α <*fy> μέσω, ένθα αρετή ανδρών εξετάζεται, άσχημο-
ipsos non erubescentes, iu ipso juvenum coetu et 
medio gymnasio., ubi virlus virorum exploralur, se 
indecore gerenles, 97 boc praeler naliiram perse-
qui exercilium, quomodo non est extreraae intem-
peranlix? Qui enim in aperto baec faciunt, vix ullos 
domi fuerint reveriti. Qux in publico autero est 
impudenlia, lcsiatur eani quae est in obscuro in 
suinma licenlta libidincm. Qui enim in manifesla 
solis luce virum abnegal, clarum est ernu noctu 
coitvinci mulierem. c Non erit autem, » dixil Lo -
gos per Moysen, c merelrix ex iiliabus Lsrael, et 
non jr\t scortum ex liliis lsrael a . » At pix juvat, 
inquiunt: imo vero facit, ut quis male audial. Ne-
rao aulem sanae mentis vellel scortum videri, nisi 

νούντας, τδ παρά φύσιν τοΰτο διώκοντας επιτήδευμα, 
πώς ούχ\ τής έσχατης άσελγείας εστίν; Οί γάρ έν τύ 
φανερψ τοιαύτα διαπραττόμενοι σχολή γ' άν αιδε-
σθεΤεν οίκοι τινάς. Καταμαρτυρεί δέ αυτών ή έν τω 
δημοσίω άναισχυντία, τήν έν τώ άφανεί έπ' εξουσίας 
άκολασίαν · δ γάρ ύπδ τάς αύγάς (80) τδν άνδρα αρ
νούμενος πρόδηλος έστ* νύκτωρ ελεγχόμενος γυνή. 
< Ούκ έσται δέ, > είπεν ό Λόγος διά Μωύσέως, ι άζο 
θυγατέρων (81) Ισραήλ πόρνη * κα\ ούκ εσται δ πορ-
νεύων άπδ υιών Ισραήλ, ι 'Αλλ' ωφελεί, φησ\ν, ή 
πίττα. Άλλά διαβάλλει, φημί. Ούκ άν δέ έθέλησέ 
τις εύ φρονών πόρνος είναι δοκειν, μή νοσών. χα\ 
διαβάλλειν (82) έπιτηδεύειν τήν καλήν είκόνα. Ούκ-
ουν εκών βουληθείη τις. c Εί γάρ τούς κατά πρόθε-

eo morbo laboraret, et studere, ut pulcbra iroago Β σινκλητούς προέγνωό Θεδς, συμμόρφους τής είκόνος 
τού Υιού αυτού, ι δι' ούς κατά τδν Άπόστολον μακά
ριον ώρισεν, c είς τδ είναι αύτδν πρωτότοκον έν πολ
λοίς άδελφοίς · ι πώς ούκ άθεοι τδ σύμμορφον τοΰ 
Κυρίου λωβώμενοι σώμα ; Άνδρ\ δέ βουλομένψ 
είναι καλώτδ κάλλιστο ν έν άνθρώπω, τήν διάνοιαν, 
κοσμητέον, ήν καθ* έκάστην ήμέραν εύπρετ·εστέραν 
έπιδεικτέον · παρατιλτέον δέ ού τάς τρίχας, άλλα 
τάς επιθυμίας. Έγώ δέ τών άνδραποδοκαπήλων (83) 
τά παιδάρια έλεώ , είς ύβρ-.ν κοσμούμενα· άύΧ ούχ 
ύφ* εαυτών λελώβηται, κελευόμενα δέ , είς αίσχρο-
κέρδειαν τά δύστηνα καλλωπίζεται. Οί δέ έχοντες 
ταύτα αίρούμενοι δράν, ά κελευόμενοι, θανάτω (U) 
άν έτιμήσαντο, εί άνδρες ήσαν, πώς ού κατάπτυ-

vituperetur. t Si eos enim , qui sunt vocali secun-
dum proposilum , Deus prascivit conformes ima-
giui sui F i l i i , ι propler quos, ut vult AposloLus, 
praedesiinavit beaium, t ut sil ipse primogenilus in 
inullis fratribus b : ι quomodo non sutu iropii, qui 
conforme Domino corpus injuria afliciunt? E i au-
lem , qui pulcber esse velit, quod est in bominc 
pulcherrimum, ornandnm est, nempe mens, quam 
oportet quotidie pulchriorem exbibere. Vellendi 
aulem sunt aon p i l i , scd cupiditates. Mibi ve-
ro misereri subit mangonum pusiones, qui ad 
contumeliam patiendam ornantur : et tamen pro-
bro ei injuria non a seipsis afllciunlur, sed jussu 
alieno ad turpem quaeslum miseri ornantur. Qui ^ <JTOI (85); Καί νύν μέν είς τοσούτον ακολασίας έλή-
autem lubentes ea faciunt, ad quae si cogerentur, λακεν ό βίος, έντρυφώσης αδικίας · κα\ τδ λάγνον 
morle vindicarent, si viri essent, quomodo non 
sunl exsccrandi ? At nnnc quidem vita eo proces-
sit intemperanliae, insullante et lascivienie iniqui-
tale : et quidquid est impudicum, diffusum est in 
civiiatibus, ct jam pro iege habetur. Apud ipsos 
stant in fornice mulieres, carnem suam ad pro-
brum voluptalis venundauies : et pueri docti ab-
negare naluram, mulieies simulant. Omnia immu-
tavii luxus : hoininem probro affecit : mollis et lu-
xtiriosa curiositas quatril omnia, omnia aggreditur, 
naturam coercet: homines patiunlur muliebria, et 
fraiinx praeter naluram viros agunl; el nubunt, uxo-
resque^ducunlfeminae: nullusest meatus, ad quein 

πάν έπικέχυται ταίς πόλεσι, νόμος γενόμενον. ΈτΑ 
τέγους έστάσι παρ* αύτοίς τήν σάρκα τήν εαυτών εις 
ύβριν ηδονής πιπράσκουσαι γυναίκες· κα\ παίδες, 
άρνείσθαι τήν φύσιν δεδιδαγμένοι, προσποιούνται γυ
ναίκας (86). Πάντα μετακεκίνηκεν ή τρυφή · χαψ 
σχυνε τδν άνθρωπον · άβροδίαιτος περιεργία πάντα 
ζητεί, πάντα επιχειρεί, βιάζεται πάντα, συνέχει(87) 
τήν φύσιν · τά γυναικών οί άνδρες πεπόνθασι, κα\ γυ
ναίκες άνδρίζονται (88) παρά φύσιν γαμούμεναίτε, χα\ 
γαμούσαι γυναίκες · πόρος (89) δέ ούδε\ς άβατος ακο
λασία* κοινή δέ αύτοίς Αφροδίτη δημεύεται* συνέστιος 
τρυφή/Q τοΰ ελεεινού θεάματος! ώ τοΰ άψητου επι
τηδεύματος! τρόπαια ταΰτα τής πολιτικής υμών*(90) 

ιιοιι paleat adiius impudiciliae. Jara vero eis quoque D άκρασίας δείκνυται · τών έργων δ έλεγχος, αί χαμαί-

« Ρ , 265 ED. POTT-ER, 226-227 ED. PARIS. » Deut. xxm, 17. * Rom. ν ι ι , 28, 29. 

(80) Αύγάς. Hoc pro αύτάς e Pal. ros. substiluit 
Sylburg. Consentiunt codices noslri. 

(81) Άπό Θυγατ. Πόρνη άπδ θυγατέρων Ισραήλ, 
χαϊ ούκ έσται πορν. Bibl. Yulg. 

(82) Καϊ δια6. Wxc verba tum demum praece-
tlenli seiitenliae mcuibro responsura videnlnr, si 
ab»quedisiinciione scribaulur : Καί διαβάλλειν έπι-
ττ^δεύειν τήν καλήν είκόνα ούκουν εκών βουληθείητις. 
ι Nequealiqttiaoperauilubeiisdare voluerit, ut pul-
cbrae icnagini iufamiae noia affcratur. ι 

(85) ΆνδραΛοδοκαχ. 'Ανδροκαπήλων, Νον. 
(84) θατάζω. Η. θανάτου niavull, gcnil. casu : 

elructinra magis usilala. SVLBURG. 
(85) Κατάχτνστοί. Κάπτυστοι, Rcg., Bod. ̂  
w*) Καϊ παίδες. . . προσποιούνται γυναίκας. 

Haec e Νον. exciderunt. 
(87) Συνέχει. Συνέχει agnoscit etiam Hmeti 

sio, c naturam coercet : » sed procul dabio legen-
dum συγχεί, « confundit. ι STLBURG. — Συγχέει ad-
nolavit aliquis in marg. Reg. 

(88) Γυναίκες άνδρίζονται. Scboliasles in marg. 
Reg. el Bod. adnoUt: Τάς μιαράς τ£ΐβάδας λέγει* 
&ς κα\ έταιριστρίας κα\ Αεσβίας καλούσι. 

(89) Πόρος. Versus iambicus : 
Πόρος δ' ούδεϊς άβατος ακολασία. 

Ρ Ο Γ Γ Ο ακολασίας habet Νον. 
(90) Ύμων. Herveius inlerpres prima petsoaa 

ημών, c uoslrx. ι SYLBURG. 
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WZRI. *εύ τής τοσαύτης ανομίας! Άλλ' ουδέ συν ία-
c.v οί ταλαίπωροι, ώς τδ άδηλον τής συνουσίας πολ
λά; εργάζεται τραγιρδίας* παιδί πορνεύσαντι (91) 
ζαΐ μαχλώσαις θυγατράσιν άγνοησαντες πολλάκις (92) 
μίγνυνται πατέρες, ού μεμνημένοι τών εκτεθέντων 
πώίων και άνδρας δείκνυσι τούς γεγεννηκδτας 
άχραιίας εξουσία (95). Ταύτα οί σοφο\ τών νόμων (94) 
£Γ.τρέπουσιν · ίξεστιν αύτοίς άμαρτείν κατά νόμον · 
χα\ τό άπό^ητον τής ηδονής εύκολίαν λέγουσι. Μοι-
/είας άπηλλάχθαι νομίζουσιν οί μοιχεύοντες τήν φύ 
wr Επεται δέ αύτοίς τών τολμημάτων τιμωρός ή 
ίαη* χα\ καθ* εαυτών άπαραίτητον έπισπώμενοι 
αμφοράν, ολίγου νομίσματος (95) ώνούνται θάνα
τον. Τούτων έμποροι τών φορτίων οί κακοδαίμονές (96) 
τίίουσιν, ώς σίτον, ώς οίνον, πόρνε ίαν αγώγι μον 
βροντές* άλλοι δέ, άθλιώτεροι μακρώ, ώς άρτον, β 
ύς ϊψον, άγοράζουσιν ήδονάς* ουδέ εκείνο έν νφ 
λιδόντες τδ Μωύσέως* c Ού βεβηλώσεις τήν θυγατέρα 
οου, εχπορνεύσαι αυτήν καί ούκ έκπορνεύσει ή γή 
τλησΟήσεται ανομίας. » Ταύτα προεφητεύετο πάλαι * 
άρίοηλοςδέ ή έκβασις * πάσα ήδη πεπλήρωται γή πορ
νείας χαϊ ανομίας. Άγαμαι τούς παλαιούς Τωμαίων 
νομοθέτας (97)· άνδρόγυνον έμίσησαν επιτήδευση ού
τοι, χα\ τού σώματος τήν πρδς τδ θήλυ κοινών ίαν παρά 
τ̂ ν της φύσεως νόμον ορύγματος κατηξίωσαν κατά 

communis Vcnus puLlicalur, domcslica est bixuiia. 
Ο miseranduin spectaculum! onefandum sludimn! 
Haec civilis vestrae inlemperaniiae ostenduntur tro-
p*a : hae flagitia arguunl, quae prosiantin fornici-
bus. Oquanta est hvc iuiquitas! Sed neque intelli-
gunt miseri, quantas saepe tragocdias excilet incer-
lus coilus. Gum meritoiio filioet mcrelricibus tilia-
bus, ssepe patres coeunt, expositorum liberorum 
immemores, et viros esse oos, qui genuerunl, oslen-
dit nimia Jibidinis iicentia. Haee sapientes leges 
permitlunt: licet autem eis peccare ex lege, ct ne-
fandam vohiplalem appellant indifleremiam. Esse 
se ab adulterio liberos exislimant, qui naluram 
adulterani : eos autem consequilur eorum quse fla-
giliose ab eis perpetraia sunl, ultrix juslitia : et 
in seipsos inevitabilem atlrabentes calamilalem, 
parvo nuramo mortem emunl. Ilarum mercium 
uiiseri mercatores navigant, tanquam frumenlum, 
laoquam vinum, fornicalionem imporlanles : alii 
auiem lunge miseriores, lanquam panem, tanquam 
obsonium, voluplates comparanl. E l nec illudqui-
dem Moysis eis venit in menlem : c Non profanabis 
filiam tuam, ut eam facias meretricem : ei nou for-
nicabitur terra, et terra implebitur iniquilaic a . » 
Haec olim propbetice dicta sunt: est autcm inani-

«Levit. xix, 29. 

(91) Παιδί χορνεδσ. Justinus Μ. Apolog. 
edit. Oxon. , de proslibulis agens : Και των 

τούτοις χρωμέν«υν τις, πρδς τή άθέφ καί ασεβεί 
και άχρατεί μ ί ξε ι , εί τύχοι, τέκνω , ή συγγενεί, ή 
α&λφώ μίγνυται. « E l cum bis consuetudinem ba-
beas altqois , preterquam quod impio sceleralo et 
iwonlineiiti se polluit concubilu, cum liberis eiiara 
si sors ita ferat, aul cognalo, aut germano misce-
lur. ι Teriulliajius Apoiog. cap. 10 : c ln primis 
liiios exponiiis suscipieudps ab aliquo pratereunie 
nisericordia extranea, \ e l adoplandos mclioribus 
pareolibus eiuancipalis. Alienaii generis necesse 
tu quandoque memoriain dissipari : et simul er-
ror impegerit, exinde jam iradux proficiei incesti, 
«rpeoie geoere cum scelere. Tuncdeinde quocun-
que in loco, domi, peregre, traus freta comes est 
blwdo : cujus ubique sallus facile possunt alicubi 
igaaris liiio pangere, velul ex aliqua semioi^ spar-
sione; ut i ia sparsum genus per commercia buniana 
foncorrai in meroorias suas, neque eas coeuis in -
tttii sanguinis agnoscat. > * 

192) ΠοΧΧάκις. Hoc pro vulg. πολλάς repositum 
ms. SYLBURG.—Consentiuni codices uostri. 

(95) Καϊ άνδρας... εξουσία. Heincsius Var. lect. 
bb> i , c. 22, baec adnotat : c Interpres, < Viros 
« fien eos, qui genueruut, efficil nimia libidinis 
«liceniia : > quud ipsum a?nigma Sphingis est. 
Ailudil ftemens adagio noto, Άρχή άνδρα δείκνυσι, 
( Magislratus virum , > qualis s i t , quid valeal, 
< osiendit: » et quod polenlia, seu streouitas in 
«erccnda iibidiue liberis prodal, patres suos esse 
tin*, signiiicat: boc est, liberi, l i l i i , filiaeque, qui-

uc abulunlur πρδς τά ανόητα κα\ ά ^ η τ α pa-
^«, eo ipso cognoscunt, quam viri sint oi γεγεν-
^ζύτες, c palres » sui. t 

(94) 01 σοφοί τώτ νόμων. Nam Solonis aliorum-
<{te legibus concessa fuere prosiibula. Conf. A r -
tteologiiB nostra Grascce lib. iv, cap. 12. 

(95) 'ΟΛίγρν νομίσματος. Neoipe slipendio quod 
"«reiricibus dabaiur. Conf. Archwologia Grac. 
ttMuperitis laudat. 

{%) Καχοδαίμονες. Μακεδόνες Νον. 

P A T R O L . G R . V I I I . 

(97) "Ρωμαίων νομοθέτας. Respicit jegem S< an-
tiniam : de qua Prudenlios Περϊ στεφάνων, in Ro-
mani martyrio: 

Q Sed credo magnilimen ampieclar Jovis : 
Qui si citetur legibus vestris reus, 
Laqueis minacis implicatus Jnliw, 
Luat severam viclus et Scantiniam. 

Plura Anlonius Auguslimis de Leg. ct S. G. p. 
186. R. SYLBURG. — Reiuesius Var. iect. lib. i , cap. 
22, ad haec verba Glemeniis hsec adnolal : < Hunc 
locum Herveti inleiprelalio obscural. Gapile islo 
viros seorsim instruil, et borum circa culiuin cor-
poris περιττόν taxal : istis vero verbis spurciiicm 
eorum, qua vel muliere» sludercut adeo referre, 
vel iriuliebria paterenlur, vel in inares praeposiere 
feraniur, defricat. Yocal enim γύνιδαςβΐ θηλυδρίας, 
quod cum mulieres simularent, non essem taineii, 
uli nec v i r i , quia esse rcspuerenl, abnegare natu-
ram sic edocti. Non igiiur de consuetudiiie viri 
cum femina boc loco quidquam cogilemus, sed 
sic verlamus : < Laudo veieres Romanorum legis-
c lalores : bi eflcininalum ei inollc viUe insliiuium 

D ( (seu professionem) oderunt; el coiporis ad 
ι muliebria cominunicationeni ( commodaliouem, 
f oblationem) pr»3ler naturae lcgem ultimo suppli-
< cio dignam esse e lege juslilia?. censuerunt. > 
"Ορυγμα apud Albenienses, e quorum consuetudine 
Glemens, ul qui Aibenis el naius et erudilus esscl, 
loquilur, erai locus in quo de damnaiis uliimum 
supplicium sumebatur, idem quod βάραθρον iude 
carnifex, ό δήμιος, dicebalur ό έπ\ τώ όρύγματι. Ιιι 
terram vero defossio, de qua bic Hervctus soinnia-
vit, pcena erat tanluin virginum Veslalium stuprum 
passarum (Pluiarch. Numa), de quibus bic Cle-
mcnti sermo non est. E l cum a Romanis in inipu-
ros ejirsmodi gladio animadversuin fuisse consiet 
boe lestimonio, quod lcgem Juiiam et auctorem 
cjus D. Augustum respicit, lex Scantinia, qua3 mut-
ciam pecuniariam τοις παιδοφθόροις irrogabal, buc 
traheiida non fuil, ul fecii Sylburgius ad liunclo-
cuni. ι Uaec Reinesius. Nibiloimiiu? verum est, se-

19 
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festus exilus : omnis ]am terra el fornicatione et ^ τδν τής δικαιοσύνης νόμον. Ού γάρ θέμις (98) έχτί 
iniquitale plena est. Suspicio autem et admiror vc- λαί ποτε τδ γένειον, τδ κάλλος τδ σύμφυτον, τδ γεν-
teres Romanorum legislatores : i i muliebre et effe- ναΐον κάλλος* 
minaium vitae studium odio habuerunt, et corporis cum femina consuetudinem prseier φ naturae lepem, 
teme infodi ex Iege juslitiae sequum existimarunt 
tudo congeniia, pulchritudo ingenua : 
Primo barbalum : namque hcec gralissima pubet. 
Deinde inungilur, dum ι barba > delectatur, in 
quam c unguentum dcscendit » prophelicum, dum 
c Aaron > honorabalur *. Oporlel autem eum, 
qui a Paedagogo recte inslituilur, super quem pax 
Jiabitavil, eliam cum pilis sois pacem agere. Quid 
Oon igitur admiserim feminae ad libidinem pro-
pensae, dum vident viros talia audere? Imo vcro 
n non v i r i , sed batali et feminelli dicendi sunl, 

Nefas esl enim barbam vellcre, quae est pukhrt-

Πρώτον (99) ύχηνήτην · ονχερ χαριεστάχη ijc*q. 
Προβαίνων δέ ήδη επαλείφεται, ι γανούμένος πώγω-
νι, ι έφ' δν ι κατέβαινε τδ μύρον ι τδ προφητιχδν, 
ι Ααρών > τιμωμένου. Χρή δέ τδν ορθώς παιδο^ωγού-
μενον (1), έφ' δν ή είρήνη 'κατεσκήνωσε, κα\ τρος 
τάς έαυτοΰ (2) τρίχας είρήνην άγειν.Τί τοίνυν ούχάν 
έπχτηδεύσειαν αί γυναίκες, αί'είς μαχλοσύνην σπεύ-
δουσαι, τοιαύτα τολμώσιν (5) ένοπτριζόμεναι τοίς 
άνδράσιν; Μάλλον δέ ούκ άνδρας, βατάλους δε χα\ 

quorum voces sunt compressae et graciles, vestis γύνιδας καλεΤν τούτους χρή, ών (4) κα\ αί φωνα\τε 
autem cum tactu, lum linctura ipsa est cffeminala. 
Ex moribus autem exlernis aperte arguuniur bi bo-
mines, ex i tn ic lu , calceatu, habitu, incessu, lonsn, 
aspectu : « Ex aspeciu enim vir cognoscetur, > 
inquit Scriptura, c et cx occursu bominis horoo 
agnoscetur. Vcstitus viri ,et gressus pedis,et risus 
dentiura de ipso annuntiabit b . ι l i enim, etsi aliis 
pilis maxime cani shn, eorura, qui eunt in capite 

θρυμμέναι, κα\ ή έσθής τεθηλυμμένη άφή κα\ βαφή-
Δήλοι δέ οι τοιούτοι ελεγχόμενοι τδν τρόπον έξωθεν 
άμπεχόνη, ύποδέσει, σχήματι , βαδίσματι, κονρ$, 
βλέμματι · c 'Απδ δράσεως γάρ έπιγνωσΙήσεται 
άνήρ, ι ή Γραφή λέγει · ι κα\ άπδ απαντήσεως άν
θρωπου έπιγνωσθήσεται άνθρωπος (5)· στολισμός 
άνδρδς, καί βήμα ποδδς, κα\ γέλως οδόντων, άναγ-
γελεί τά περί αύτοΰ. * Ούτοι γάρ, κα\ τά μάλιοτε 

Φ Ρ . 266 ED. P O T T E R , 227 ED. PAR1S. »Psal . cxxxn, 2. * EcclL x ix , 26, 27. 

mimares, de qaibus cum verba Clementis, tmn 
etiara Herveti versio agere videnlur, apud Roma-
nos, necari solilos fuisse; et si non όρύγματι, sal-
tem simili supplicio, nempe deporlalioue in mare, 
periisse. Livius de quodam semimare Umbriae i « - 1 

vento, nb. χχχιχ : ι Ια prodigium abominantes, ar~ 
ceri Romano agro. necariqne jusserunl. > Idem 
lib. xxxi , cap. 42, curo inter alia prodigia duos se-
mimares meroorassel, addit: « Ame omnia abomi-
nali semimares, jussiqne in marc deportari; sicut 
proxime, Cn. Clodid, Mar. Livio coiisulibus, de-
porlatus similis prodigii fclus fuerat. 

(98) Ού γίιρ θέμις, llerum Reinesius : « Haec de 
pilorum evulsione, qua οί θηλυδρίαι laevorem pro-
curabant, huc non perliuent, el trajeclione turpis-
iiima in hunc locuin migraverunl. Egerat de isto 
έκτιλμφ in anlecedenlibus : « Barbam viri signum 
c esse Eva anliquius, et melioris naiune symbo-

ium; hoc vero violare, impium. Laevorem in viro 
muliebrem esse, in feminis adulleram significare; 
utrumque autem a repub. nostra longissiroe re-
legari : nibil esse vellendum praeter l>ei inslttu-
tum, qui el barbse pilos nuraeraverit : «t si 
agnovissemus Jesum inhabilare nobis, » ούκ οΤδ' 1 

δπως άν αύτδν λωβάσθαι τετολμήκειμεν* c nescio 
ι quomodo probro aflicere ipsum ausi fuissemus. ι 
Ού γάρ θέμις (bic euim locus esl ex i is , auae iiifra 
capite alieno leguntur) έκτιλαί ποτε τδ γένειον, τδ 
κάλλος τδ σύμφυτον, τδ γενναίον κάλλος* ι Πρώτον 
ύπηνήτην, ούπερ χαριεστάτη τ)6η. ι Προβαίνων δέ 
ήδη επαλείφεται γανούμενος πωγων, έφ' δν κατέ
βαινε τδ μύρον τδ προφητικδν Ααρών τιμωμένου. 
Χρή δέ (h£c conclusio est totius de cullu barbae 
scrinonis) τδν ορθώς παιδαγωγούμενον, έφ' δν ή εί
ρήνη κατεσκήνωσε, |καΙ πρδς τάς έαυτοΰ τρίχας 
είρήνην άγειν. l .e. : « Mefas enini esl barbamevel-
i lere, congeiiitam pulchritudinem, generosum de-
t cus. > Primo barbatum, namque ha?c gralissima 
pubes: c Postetiam inungitur delectalus barba, in 
< quam unguentum prophelicum descendit, Aarone 
ι bonorato. Oporlet aulem eum qui recle institui-
c tur, soper quem pax habilavit, etiam cum pilis 

i suis pacem habere. » Islam trajecliouem, quam 
indicavimus, antiquissimam esse oporlel, quod ζέ 
omnes codices manaverii, qua admissa optime co-
haerebunl omnia. » H^c Reinesius. VerumUmeB 

! nil aliud accidisse videlur, quam quod auclor, 
aliis nonnullis, pro more suo, inlerpositis, ad 
prius instilutum redeal. tioc porro loco adnoUt 
Scboliasies in marg. Reg. et Bod . : Κα\ μήν άοτι 
ώς οί 'Ρωμαίων Ιερείς ώς τι τών εξαίρετων άποςο· 
ροΰνται τδ γένειον. 

(99) Πρώτον. Yersus ex X I Odyss. : 

. . . . . ΝεψΊχι άνδρϊ έοιχως 
Πρώτον ύχΐΐνήτχι, τον χρρ χοριεστάτη 

. . . Adolescenti viro stmt/if, 
Primum pubescenti. cujut grathsima puberiat. 

Eustatbius : "Αρτι ύποπιμπλαμένου γενείου, de 
Mercurio occurrenie Ulyssi domum Circes adeunte 
dicilur. Seneca epist. \i : t PueriliaB maximusia 
exilu decor est. ι In quem locum Murelus ei bunc 
Homeri, et illum Ovidii : 

, Ο nec adhuc juvenis, nec jam puer. 

Citatur el a Platone inilio Protagor*. Yersos autem 
ille, Lanigerm pecudet, cx Hesiodo est iu Operibu. 
GOLLECT. 

(1) Παιδαγ. Quaedam e Nov. exciderunt. 
(2) Εαυτού. Εαυτών Bod., Reg. 
(δ) ΤοΛμώσι. Flor. ed. τολμωσαι, sed rectiue 

Pal. ms. τολμώσι, « audenlibus, > i . e. : cum lalia 
viri audeant, mulieres quoque ad eorum exea-
plum, ceu speculum, se componuiti. SXLIBRC. ~ 
Consentiunt rass. noslri. Μοχ γυννιδας, cum duplici 
v, Bod., Reg. 

(4) rQv. Ex Pal. auctoritate sustuli δέ, qu* m 
Fior. edit. legilur post ών. S t L B O R t . — CousenliuDt 
ilerum codices nosiri. 

(δ) "Α*·6|ρ. έχ. άνθ. Προσώπου έπιγνωσθήσεται 
νοήμων Eccl i . Μοχ, κα\ γέλως οδόντων, κα\ βήμ*^ 
άνθρωπου αναγγέλλει. Ibid. 
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ιφδ;τά; άλλας πεπολιωμένοι (6) τρίχας, μόνον τάς Α solummodo cnram gerunl, viit ls, ηοη secua ac fe-
ta TfJ χεφαλί) περιέπουσι, μικρού δείν άναδούμενοι 
χτχρυφάλοις τάς κόμας, ώσπερ αί γυναίκες. Λέοντες 
μεν ουν αύχούσι τδ λάσιον αυτών, άλλ' έπ\ τής άλ-
χής οπλίζονται τή τριχί · κάπροι δε και αύτο\ σεμνύ
νονται λοφία, άλλά φρίσσοντας αυτούς τήν τρίχα, δε-
wtxxai κυνηγοί. 

ΕΙροχόκοι (7) & δϊες μαΧΧοϊς χαταβεδρίθασιν · 
αλλά χα\ τούτων έπλήθυνε τάς τρίχας ό φιλάνθρω-
3-ς Πατήρ, είς σήν, άνθρωπε, ύπουργίαν, κεϊραι 
ώοαξας τους πόκους. Κα\ τών εθνών οί Κελτο\ (8) 
u\ οί Σκύθαι κομώσιν, άλλ' ού κοσμούνται - έχει τι 
φοβερδν τδ εύτριχον τού βαρβάρου, καί τδ ξανθδν 
«ντου (9) πόλεμον απειλεί · συγγενές τι τδ χρώμα 

minae, comas propemodum alliganles. Atque leones 
quidem de hirlis suis pilis se jaclanl, sed in pugna 
eis armanlur. Apri quoque ipsi gloriantur jnba ; 
sed eos pilis inborrescentes pertimeseunt vena-
lores. 

Lanigera quoqve ovet denso sunt vellere onusta: 
atqui eorum quoque pilos multiplieavii benignus 
Pater in tuum, ο honio, usum, dum φ te vellera 
tondere docuit. Et ex geniibus quidem Galli el Scy-
ihae comam nulriunt, sed non se ornant; et terri-
bile quiddam prae se ferl densum barbari capillUium, 
et flavus ille color beilum minatur, ut qui videaiur, 

τφ αίματι. Μεμισήκατον άμφω τώ βαρβάρω τήν Β cognationem habere cum sanguine. Ambo hi bar-
φυοήν μάρτυρας έπιδείξονται σαφείς τδν 'Ρή-
νον (10) δ Γερμανός, ό Σκύθης τήν άμαξαν. Όλι-
ΤΒορεΓ δε έσθ' δτε κα\ τής αμάξης ό Σκύθης · πλού
το; είναι δοκεί τ φ βαρβάρω (11) τδ μέγεθος αύτης · 
καί χαταλιπών τήν τρυφήν, ευτελής πολιτεύεται οί-
χον αυτάρκη, κα\ τής αμάξης εύζωνότε,ρον, τδν ?π-
Εον λαβών Σκύθης άνήρ, άναβάς φέρεται οΤ βούλε
ται* χάμνων δέ άρα λιμφ, αίτεί τδν ίππον τροφάς * 
4 & υπέχει τάς φλέβας · καί δ κέκτηται μόνον, τφ 
χυρίω τδ αίμα χορηγεί (12) · κα\τφ Νομάδι ό ίππος 
δχημα γίνεται καί τροφή. Άραβίων δέ άλλοι oi-rot 
Νομάδες, ή μάχιμος ηλικία καμηλοβάται (13) είσί * 
χοούσας ούτοι τάς καμήλους έφέζονται (14) · αί δέ 
νέμονται άμα κα\ θέουσιν, άναλαμβάνουσαι τούς δε-

hari Iuxum odio habent. Apertos testes proferent, 
Germanus quidem Rbenum, Scylha veroplausirum. 
Quanquam nonnunquam quoque evenit, ut Scythi 
plaustrum conlemnat; diviiiae barbaro ejus esse v i -
detnr magnUudo, et relictis deliciis vilam agil fro-
galeni; domum sufllcientem, et plauslro agiliorera, 
equum scilicet acceplum, conscendens Scylha, eum 
ducit quo vult. 98 Fame aulem laborans pclit ab 
equo afimentum: ille vero prabet venas, et, quem 
solum poissidet, sanguinom domino suppedital.Porro 
autein equus quoque Nomadi est et vehiculum et 
cibus. Inler Arabes autem (sont hi alii Nomades), 
qui ad pugnandum apta sunt aeiate, cainelos con-
scendunt: pariente» hi camelos educunt: illae vero 

βτοτας* καί τδν οίκον επιφέρονται συν αύτοίς. Εί δέ Q g j m ul et pascuniur et currunt, dominosque susci-
it\ ποτδν έπιλίποι τοίς βαρβάροις·, άμέλγονται τού 
γάλακτος· κενούμενης δέ ήδη τής τροφής, άλλ' ουδέ 
τοΰ αίματος φείδονται, fj φασι λυττήσαντας τούς λύ-
κους. Αί δέ άρα ήμερώτεραι τών βαρβάρων, ού μνη-

$ Ρ. 267 E D . POTTER, 228 ED. PAR15. 

(6) ΠεποΛιωμένοι. Lowthius ait : t Sensus sua-
det legendum περιτιλλόμενοι. Vide quae paulo anle 
pracedunL ι 

(7) ΕΙροπόχοι. Hesiodi Operum et dier. ι, v. 252. 
\*)ΚεΛτοί. Strabo de Belgis lib. i v , pag. 196, 

lit: Σαγηφορούσι δέ, κα\ κομοτοοφούσι: « saga fe-
ouitetcomam alunl. > HincGallia comata. 

(9)Γό ξανθδν αύτον. Germanis flavae comae erant: 
Tacilus De moribus Germanorum: c Truces ei cae-
rolei oculi, rutilae comae. > Anloninus apud Hero-
dianum, κόμας τε κεφαλή έπετίθετο ξανθάς, κα\ είς 
χουρην Γερμανών ήσκημ^νας: c comas flavas capili D Item Seneca in OEdip. 

pienles una quoque cum eis domum ferunt. Quod 
8< potus quoque barbaris defecerit, lac mulgent: 
exiiianilo autem nutrimento, ne sangiiini quidem 
parcunt, ut ferlur de lupis rabie agitatis. lllae vero 

(12) Td αίμα χορηγεΤ. Maiiialis lib. Spicf., epigr. 
3 de Sarinalis ait: 

Venit et epolo Sarmata pattus equo. 
De Massagetis similia refert Dionysius Perieg., 
vers. 744: 

. . . 'ΑΛΛά γάρ Ίππων 
ΑΊματι μίσγοντες Λενχδν γάλα, δαΤτα τίθενται. 

. . . Quin eliam equorum 
Sanguini miscentes album lac, convivium apparant. 

titxumposuil, et ad lonsurara Germanicam iactas. > 
CCaligula ad Germanicumtriumphum,« Galliarum 
procemsimum quemque legit ac seposuit ad pom-
pam: coegil non laiilum rutilare et submiltcre co-
mara. sed et sermonem Gerraanicum ediscere: ι ut 
refert in ejus Viia Suetonius, c. 47. Quhi eliam Galli 
capillosflavos faciebant. Plinius Nal.hist., 1. xxvm, 
c.12: ι Prodest et sapo: Gallorum boc inventum 
mtilandis capiUis, ex sevo et cinere. ι Marlialis iu 
fygram.; 

Cauitiea Teutonicos aceendit plutna capillos. 
Waliae gentes imitabantur. Tenullianus De cuitu 
M A . : cVideo quasdam et capillum e croco vertere; 
podei eas eiiam nationis suae, quod non Gerraanae 
>m CaJlae procreala? sinl. » 

(10) Τόν 'Pi\vov. Rbenum scilicet fluvium, e quo 
Pttum baoril. 

(11) Βαρβάρω. Βορβόρφ Νον· 

Lactea Massageles qui pocula sanguine miscet. 
Silius Italicus: 

Et qui, Massagelem monstrans jeriiate parenUm, 
Cornipedis fusa taiiaris, Concunc, vena. 

Earlcm de Getis ac Scylhis fere omnibus meraorant 
auctores. 

(13) ΚαμηΛοδάται. Strabo lib. xvi , sinum Arabi-
cum describens: Χώρα Νοαάδων, άπδ καμήλων εχόν
των τδν βίον · κα\ γάρ πολεμούσιν άπ' αυτών, καί 
όδεύουσι, κα\ τρέφονται, τώ γάλακτι χρώμενοι, καί 
ταίς σαρξί. c Regio Nomadum e caniefis victum du-
centium: nain iis et in pugna, el in laciendo itinere 
utunlur, et lacte ac carnibus vescunlur. > 

(14) Έφέζονται. Flor. edit. έφέρονται habet: pro 
quo Hervelus interpres εκφέρονται lej»isse videlur. 
Sylborgius e Pal. ms. έφέζονται subslituit. Conseu-
tiunt codices nostri. 
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barbaris mansueliores, eliam injuria affecla3, mali Α σικακούσιν άδικούμεναι· άλλά κα\ τήν Ιρημον διεχ-
θέουσι (15) τεθα£,όηκότο)ς, δέσποτας όμού κα\ yi-
ρουσαι κα\ τρέφουσαι. "Ολοιντο ούν οί θήρες οί φυ-
λακτικοί, οΤς τδ αίμα ή τροφή! ούδε γαρ θίγειν 
αίμα (16) τοις άνθρώποις θέμις, οίς τδ σώμα ουδέν 
άλλ' ή σαρξ έστιν αΐματι γεωργού μένη. Μετεσχηκε 
τού Αδγου τδ αίμα τδ άνθρώπινον, τής χάριτος κοι
νωνεί τφ Πνεύματι* κήν άδικη ση τις αυτούς, ού λή-
σεται · έξεστιν αύτφ κα\ γυμνφ τού σχήματος προς 
τδν Κύριον λαλεΐν. Αποδέχομαι δέ τών βαρβάρων 
τήν λιτότητα- εύζωνον άγαπήσαντες πολιτείαν οί 
βάρβαρος κατέλειψαν τήν τρυφήν. Τοιούτους ημάς 
ό Κύριος καλεί γυμνούς άπειροκαλίας, γυμνούς κενό-
δοξίας, αμαρτιών άπεσπασμένους, μόνον έπιφερομε-
νους τδ ξύλον τής ζωής, μόνον επέχοντας τήν σωτηρίαν. 

ΚΕΦ. Δ'. 
ΤΙσι σννδιατριπζέον (17). 

Άλλά γάρ έλελήθειν παραπλεύσας τώ πνεύματι 
τήν άκολουθίαν, έφ' ήν α·Ιθις παλινδρομητέον, καί 
τών οίκετών τήν πολυκτημοσύνην όνειδιστέον . Φεύ-
γοντες γάρ αύτουργίαν κα\ αύτοδιακονίαν, Ιή 
τούς θεράποντας καταφεύγσυσιν, όψοποιών, κα\ τρα-
πεζοποιών, καί τών έντέχ.νως (18) είς μοίρας κατα-
τεμνόντων τά κρέα, τδν πολύν συνωνού μενοι δχλον. 
Μεμέρισται δέ αύτοις ή θητεία πολυσχεδώς (19)· χ&\ 
οί μέν περι τήν γαστριμαργίαν αυτών πονοΰσι, δαι-
τροί τε, κα\ καρυκευτα\, κα\ οί τών πεμμάτων, και 
οί τών μελιπήκτων, και οί τών ροφημάτων συσκεϋα-
σταί τε κα\ δημιουργοί· οί δέ περ\ τάς έσθητας 

accepti non recordantur, sed soliludinem confiden-
ler percurrunt, dominos simul porlanies et alenlcs. 
Pereant ergo iinmanes bellua», quibus est cibus san-
guis! Neque enim hominibus fas cst tangere sangui-
nem, quibus corpus nibil est aliud, quam caro ex-
culla sanguine.Logiparlicepsfuit bumanus sanguis, 
et gratia? per Spiriium babet communionem. Siquis 
eum injuria affecerit, φ non lalebii: licelei, eiiamsi 
sit nudatus ligura, ipsum alloqui Domimim. Barba-
rornm aulem probo simplicitatem: expedilam vilafc 

ralionem diltgenies, reliquerunl delicias. Tales non 
vocai Dominus nudos fastu et arrogamia, nudos 
vana gloria, avulsos a pcccatis, solum v i U e lignum' 
ferenles, solam salutem obliuenles. 

CAP. IV. 1 

Cum quibusnam habenda sit consueludv. 

Verumenimvero imprudens iransilii spirilu or-
dinem, ad quem rursus esl revcrlendum, et repre-
bcndenda mullorum servorum posscssio. Cum eium 
ipsi agcre singula et minislrare nolint, ad famulos 
confugiu.nl, obsonalorum el mensae slruclorum, eo-
ruinque qui carnes in frusla arliliciose dissecant, 
inagnam croenles niuliiuidinem. In mullas autcm 
c l varias partes eis sunt divisi mercenarii. Ac non-
nulli quidem eorum laborant in iis qua* ad explen-
dam gulae ingluviem pertinent, structores et cibo-
mui oonditorcs, et alii quidem bellariorum, alii 
vero liborum ac placeularum, alii pulmentorum ac 
sorbilionura sunt compositures ei archilecli; alii Q ασχολούνται τάς περιττάς · οί δέ χρυσοφυλακούσιν, 
vero ponunt operam in vcstibus superfluis: alii au-

Φ P . 2 6 8 ED. POTTER, 2 2 8 - 2 2 9 ED. PARIS. 

(15) άιεχθέονσι. Διαθέουσι Νον. 
(16) Ουδέ γάρ βίγειν αίμα. Augustinus lib. xxxn 

ronira Fansftim, cap. 1 5 : t Si boc tunc aposloli prae-
ceperunt, ut ab animalium sanguine abslinerent 
Christiani, ne praefocatis carnibus vescerentar, ele-
gisse mibi videnlur pro lempore rem facilem,, el 
nequaquam ubservanlibus onerosam, in qua cuin 
Israelitis eliam genles propter angularem illum la-
pidem duos parieles in se condcnlem aliquid coin-
muniter observarent. Transacto vero illo lcmpore, 
quo i i l i duo parieles, unus ex circumcisione, alter 
ex prsepulio venienles, quamvis in angulari lapide 
concordarent, lamen suis quibusdam proprielalibus 
distinciius eminebant, et ubi Ecclesia genlium (alis 
eflecta est, ul in ea nullus Israelila carnalis appa-
reat, quis jam boc Cbrislianus observat, ul tnrdos, Β 
vel minutiorcs avicillas non atlingal, nisi qiiaruin 
sanguis effusus es[: aut leporem non edat, si inanu 
a cervice percussus, nullo cruenlo vulnere occisus 
esl. Et qui forle pauci adhue langere isla iormidant, 
a caeteris irridenlur. — COLLECT. MOX respicit Gen. 
iv, 10 , ubi dicil, « sanguincm > bumana figura < nu-
dum > ad c Doimnuin loqui: ι quod de sanguineAbe-
hs reterlur. 

(17) Τίσι σννδιατριπζέον. Α. negative mavult, 
Τίσι μή συνδιατριπτέον, cuin quo capiie uliliter con-
fcres Senecas epictolam 4 7 . S Y L B U R G . — Τ ί συνδ. Νον. 

(18) Τών έντέχ. t Slruclores,» vel t diribilores» 
inlelligil qui couvivis fercula arliliciose dislribue-
bant. Eos mox δαιτρούς vocal. Seneca cpisl. 4 7 : 
ι Alius preliosas aves scindil : pectus el clunes, 
ceriis duclibus circumferens erudiiam nianum, ia 
lrusla exculit. . . . lufelix qui buic rei vivit, ut 
aliilia secet decenter. ι Eorum nieminit Juvenalis 

ώς γρύπες (20)* οί δέ τδν άργυρον φυλάττουσι, κα\ 

Sat. 5 , vers. 1 2 0 : 
Slructorem interea, ne qua indignalio d e s i l , 
Sallantem speclcs, et cheironomonla volanti 
Cultello, donec peragat dictata magistri 
Omnia : nec minimo sane discrimine refert, 
Quo gesiu lepores, et quo gallina secetur. 

Idem sat. 1 1 , vers. 136 : 
Sed nec structor efit, cui cedere debeat omnit 
Pergutdj discipulus Trypheri docioris, apndquen 
Sumine cum magno lepus, alque aper, et pygor-

Et Scythica votucres, et Phmnicopterus ingens 
Εί Gcetuius oryxy hebeli lautissima ferro 
Cadilur, ei lota, sonat ulmea ccena Suburra. 

(19) ΠοΛνσχεδώς. Malim πολυσχιδως per i . Nam 
πολυσχιδές dicilur τδ μεμερισμένον, τδ είς πολλά 
έσχισμένον. 

(20) 'βς γρύπες. Grypbes olira credebanlur auram 
cusiodire. Pausanias Aliicis, pag. 4 3 , edii. Hanov., 
Minei vae galeam describens, a i l : Καθ* έκάτερον δέ 
τού κράνους, γρύπες είσ\ν έπειργασμένοι · τούτους 
τούς γούπας έν τοις Επεσιν Άριστέας δ Προκονντ^αιος 
αάχεσθαι περ\ τού χρυσού φησιν Άριμασποίς ur.ip 
Ισσηδόνων τδν δέ χρυσδν, δν φυλάσσουσιν οί γρύπες. 

άνιέναι τήν γ ή ν είναι δέ Άριμασπούς μέν άνδρας 
μονοφΟάλμους πάντας έκ γενετής * γ ρ ύ π α ς δέ θηρία 
λέουσιν είκασμένα, πτερά δέ έχειν και στόμα άετοΰ. 
ι Ulramque gale:tk parlcm gryphes tenenl. Hos cum 
Arimaspis, qui supra ls9edones suul , aur i cauaa as-
siduc bellare, Arisicas Procouneeius carminibus 
testatus est: el auruin quidem, quod custodiwit gry-
plics, e lerra nasci: Ariinaspos auteru esse viros,qui 
unico singuli oculo nascunlur : el gryphes, belluas 
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ίμήνουσι τά έκπώματα, κα\ τάς περί τάς εστιάσεις Α tem aurum cuslodiunt, ut grypbes: alii argcnlvm 
servant, et absterguni porula, et conviviorum appa-
ratus pracparant: alii fricant jumenta : comparatur 
etiam ab illis lurba pocillalorum, formosorumque 
adolescentum greges, lanquam pecorum quibus emul-
gcnipulchriludinem. Ornatores autem et ornalrices 
mulieribus Φ ornandisdeserviunt: et hae quidem spe-
culis, illae aulem vittis, alix vero prasunt pectinibus. 
Eunucbi mulli, iique lenones, propterea quod sit 
probabile cos libidini non posse operam dare, iis qui 
volunt vacare voluptali, inservienles cilra ullam 
suspicioncm. Eunucbus autem verus est, non qui 
non potest, sed qui non vull dare operam \olu-
ptati. Transgressis itaque Judaeis per Samuelcm 
prophetam Logos protestans, petenti regero populo 

κιρασχευάς εύτρεπίζουσιν · άλλοι καταψήχουσι (21) 
xi υποζύγια· οινοχόων τε όμιλος ασκείται παρ* 
αύτοίς, χα\ μειρακίων ωραίων (22) άγέλαι, καθά-
co θρεμμάτων (25), παρ* ών άμέλγονται τδ κάλ
λος. ΚομμωταΙ δε κα\ κομμώτριαι (24) περί τάς 
γυναίκας άμφιπολεύουσιν αί μεν τά κάτοπτρα, αί, 
£· τους· κεκρυφάλους, άλλαι τους κτένας. Ευνούχοι 
πολλοί, κα\ ούτοι μαστροποί, τώ άξιοπίστω τού μή 
ουνασΟαι φιληδείν, τοίς είς ήδονάς έθέλουσι £αθυ-
μείν άνυπύπτως διακόνου μενοι. Ευνούχος (25) δέ αλη
θές, ούχ δ μή δυνάμενος, άλλ' ό μή βουλδμενος φι-
λτ,δεϊν. Διαμαρτυ ρου μένος γούν δ Λόγος διά τού προ
σιτού Σαμουήλ πρδς τούς παραβεβηκότας τών Ιου
δαίων, αϊτούντι τώ λαώ βασιλέα, ού τδν φιλάνθρω-
sw ύπισχνειται κύριον, άλλά τινα αύτοίς αυθάδη g non bumanum pollicetur domimim, sed quemdam 

ee insolentem daturum eis minatur tyrannum, l ibi-
dini et voluptali deditum : c Qui vestras, inquit, 
filias accipiel in unguentarias, coquas ct pauifi-
cas * : > ul qui belli lege eas invaserit, non autem 
sequalur pacificam reipublicae adminislraiionem. 
Et qui mulierum quidem lecticas in altum loUant, 
et in bunieris eas ferant, roulli Galli suut : laraili-
ciuin autem, tcheque lcxendae arliiicium, raulie-
breque opus, ac domus administraljo et cuslodia, 
nusquam est : sed qui mulieribus falsa narrant, 
tolo die cupi eis versantur, amalorias fabulas R U -
gaciter referentes, earumque corpus et animas fai-
sis factis et verbis mendacibus corrumpenles.« Non 
eris ι autem, iuquit, ccum mullis propler viiiwn, 

• I Reg. ι i n , 15. 

κομώ; veruro in manuscriplo legitur κομμωτα\ κα\ 
κομμώτριαι, ut apud Hcsycbium et alios. c ComiB 
ergo arlilices manuarii, > inquit inlerpres, c com-
ptores et complrices. ι Turnebus ex Varrone cilat 
Nievium in Commotria, Sueionius in Claudio c or-
nalricem > dixit. Sequilur, « illae verovittis, ι α ί δ έ 
τούς κεκρυφάλους, quae alii « reticula ι verlunt, qui-
bus plena coma stringilur. Eos, qui ejusmodi vin-
cula componebant, appfllal σακχυφάντας Demostlie-
nes in Olympiodoruiu. Sed corruplus est apud Pol-
lucem iocus, emendandus sub finem lib. x, Συκοφάν-
τας , τούς πλεονέκτας ταίς γυναιξί τούς κεκρυφά-
λους. At in nianuscript. τούς πλέκοντας ταίς γυναιξί 
τούς κεκρυφάλους. Idera babes apud Bcboiiasteii 
Demoslhenis. GOLLECT. 

(25) Ευνούχος. Respicit Matth. x ix , 12. Conf. 

rjpxwov απειλεί τρυφητικόν c *Ος λήψεται, φησ\, 
ή; θυγατέρας υμών είς μυρεψούς, καθείς μαγει
ριάς , κα\ είς πεσσού σας· > νόμω πολέμου κρατή-
Μς, ούκ είρηνικήν οίκονομίαν ζηλώσας. Οί δέ τά 
φορεία είς ύψος αίροντες τών γυναικών, κα\ φορά-
δην βαστάζοντες, ΚελτοΙ πολλοί (26)· έριθοι δέ, κα\ 
τχλασίαι, κα\ ίστοπονίαι, κα\ ή γυναικωνίτις έρ-
γάνη, καί οίκου ρία, ούδαμού· άλλ' οί ψευδοποιούντες 
τις γ^αίκας διημερεύουσι μετ' αυτών, μύθους ερω
τικούς άδολεσχούντες, κα\ τδ σώμα, καί τάς ψυχάς 
αυτών διακναίοντες ψευδεργία καί ψευδολογία. ι Ούκ 
ίη; όε μετά πολλών (27), ι φησίν, t έπί κακία, ουδέ 
ϊτροσθήση μετά πλήθους· ι δτι ή σοφία έν ολίγοις, 
αταξία δε έν πλήθει, καταφαίνεται. Αί δέ, ού διά σε-
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konibus similes, rostrum et pcnnas liabere aqui-
Knas. ι 

(21) Κατα·ψη'\χονσι. Καταψύχουσι Bod., Rej-., ve-
rum in hoc aliquis η supcr υ scrip&it, sigmficans 
"ieram Irclionem esse καταψύχουσι. 

(2i) Μειρακίων ωραίων. Mos erat e pueiis for-
inosissimos deligere, qui ad pocula minislrarent. 
Conf. Arcturologiw noslr« Grteca? lib. iv, cap. 20. 

(25) ΆγέΛαι, καθάπερ θρεμμάτων. Juslinus ΑΙ., 
Ayof. ι, pag. 54, cdit. Oxon.: Πρώτον μέν δτι τούς 
τ,άντας σχεδδν δρώμεν έπ\ πορνεία προάγοντας, ού 
μόνον τάς κόρας, άλλά κα\ τούς άρσενας · και δν τρό
πον λέγονται οί παλαιο\ άγέλας βοών ή αιγών, ή προ
βάτων τρέφε ιν , ή ίππων φορβάδων, ούτω νυν και 
Ήίοας, είς τδ αίσχρώς χρήσθαι μόνον , κα\ όαοίων 
^T/UUOV , κα\ ανδρογύνων, καί ά^ητοποιών πλήθος 
«τά τδ παν έθνος έπ\ τούτου τού άγους έστηκεν. quai infra dicilauclor ih priucipio Slrem. ιιι 
«Prioinm quidem quod omoes fere videanius ad D (26) ΚεΛτοϊ ποΛΧοί. Celli leclicariis utebanlur, 
fomicaiionem proslitui, non puellas modo,sedet quod iis grandia corpora ossent. Libunios buic 

- - - servitio deslinatos nou semel memorat Juvenalis, 
ut sat. 5, vers. 240 : 

Si vocal ojficium, turba ceienle velielur 
Dives, et ingenti currel super ora Liburno. 

c Multos » aulem Gelias dicit, quia diliorum le-
(Uicae plurium servorum huraeris impnnebanlur. 
Unde leclicaB c bexapbori > et < ociupbori. > Ju-
venalis « octo servos > leelicarios menioral, sat. 7, 
v. 142. TerlulHauus ea describens, quae Cbrislianae 
feminae iiecessaria essenl, ai t : « Non quidem mo 
nilium potidera, non vcslium laedia, > non Gallicos 
mullos < nec » Germanicos < bajulos, qux nuptia-
runi gluriam accendunl; scd suilicieiiliani, q u » 
mod^slia1 el pudicilia: apla est. ι 

(27) ΠοΛΛων. Πλειόνων Bib. Vulg. Mox, ού προσ-
τεάήση μετά π. Ibid. 

oiasculos. Elenim quetnadmodum vcteres dicunliir 
irmcnta et greges boum, vel caprarum, vel ovium, 
Telequorum grtgaliuni aluisse: ila nunc et pucriad 
tQrpem dunlaxal usum, atque ibidem feminarum, 

androgynorum, el nefanda pairanlium turba ad 
islud piamlum per ualionem omncm prostanl. 1 
Jaiianus Orat. ad Grac. p. 100, edit. Oxon. : Παι-
Οίραστία μέν ύπδ βαρβάρων διώκεται, προνομίας δέ 
ύπδ'Ρωμαίων ήξίωται, παίδων άγέλας, ώσπερ ίππων 
?ορβάδων, συναγείρειν αυτών πειρωμένων. ι Barbari 
poeronim amores damnand ii vero apud Romanos 
pnerogativa dignanlur, qui pueros sibi quampkiri-
«x«i lanquajii equos gregales, colligere sludiu ha-
beut. 1 

Μ)ΚομμωταΙ δέ καϊ κ. Pollux lib. ιι, c. 1 : Οί δέ 
*£{Λτήν κιυμτ»νχειροτέχναι κομμωτα\ κα\ κομμώτριαι 
*ί 'ρναίκες. (jude quidaiu euui pulant deducerc a 
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nec adjicieris cum maltiludine * r » quoniam sa- Α μνότητα του κατασκσπείσθαι μ* βούλεσθαι συνωνοΰν-
pientia in paucis, confusio autem et immoderalio 
in mullis cernitar. Atque illae quidern non propter 
boneslatem, quod nolint aspici, qui lecticas earum 
portent, conducunt : recte eniro ageretur, si hoc 
modo affectae velamentuin sibi injicerenl; sed per 
fummas delicias vehuntur a famulis, ostentare se 
cupieates. Aperto itaque velo eos, qui ipsas respi-
cionl, acrius inlaentes, raores suos ostendunt : 
sftpe autem etiani inttrs prospiciunl, hanc, qiwe est 
eaperOcie tenus, honesiaiem per hanc hibricam 
diligentiam probro affkientes. ι Ne circuraspicias 
autem, inquit, in vicis civilalis : nec erres in 
ejus solitudinibus b : *> est enim vere soliludo, 
eiiamsi adsit turba incontineiJlium, ubi non est 

ται τους φορείς· (28) άγαπητδν γάρ ήν άν, εί τϊ) 
διαθέσει ταύτη προσεβάλλοντο τήν σκέπην άλλά 
θρυπτόμεναι έποχούνταε τοις οΐκέταις, έμπομπεύειν 
γλιχόμεναΊ. Άναπεπταμένης γούν τής αυλαίας περι-
βλέπουσαι δριμύτερον τούς είς αύτάς αφορώντας, διε-
λέγχονται τδν τρόπον πολλάκις δέ κα\ προκύπτου-
σιν Ινδοθεν, τήν έπιπόλαιον σεμνότητα καταισχύνου-
σαι τή όλισθαινούση περιεργία. ι Μή περιβλέποο (29) 
δέ, φησ\ν, έν £ύμαις πόλεως* μηδέ πλανώ έν ταίς 
έρημίαις αύτης· » έρημία γάρ ώς αληθώς, καν 
όχλος ακολάστων ή, ένθα μή πάρεστιν άνθρωπος σω
φρόνων. Περιφέρονται (30) δέ αύται άνά τά ίερά έκ-
θυόμεναι κα\ μαντευόμεναι, άγύρταις κα\ μητραγύρ-
ταις (31), καί γραίαις βωμολόχοις, οίκοφθορούααις, 

boroo ptidicus. Circumferuntur 39au i em per lem- Β δσημέραι συμπομπεύουσαι (32)· κα\ τούς παρά τα!ς 
pla sacriflcames et divinautes, cum presligiatori-
btis el circulatoribus, el cum sceleratis vetulis, 
quae domo» corrumpunt, quotidie una pompas ce-
lebranle», et aniles susurros ad pocula suslinentes, 
iionnullaque amatoria et carmina m matriinonii 
pernicieia compostia a praestigialoribus ediscentes : 
el alies quideni viros habeni, ab ajiis possidenUjr, 
alios autem eis vales pollicentur. Illae autetn falli 
aese nesctunt, et seipsas quidem, lanquam vas vo-
luptatis, iis tradere, qui volpnt explere libidincm : 
•uam aulera pudicitiam probro turpissimo permu-
tanlefr, viluperandum in primis exiiium pro ma-
guo lucro ducvnt. Muhi autem sunt merelriciae i in-

κύλιξι ψιθυρισμούς γραικούς άνεχόμεναι, φίλτρα άττα 
κα\ έπωδάς παρά τών γοήτων έπ' δλέθρω γάμων 
έκμανθάνουσαι· κα\ τούς μέν εχουσι τών ανδρών, τοίς 
δέ ίχονται, άλλους δέ αύταίς οι μάντεις ύπισχνοΰνται.1 

Ούκ ίσασι δέ άπατώμεναι, κα\ αύτάς (33) μεν ώς 
σκεύος έκδιδοΰσαι ηδονής τοίς λαγνεύειν έθέλουσι"4 

τήν δέ άγνείαν τήν σφων της αίσχίστης άντιχαταλ-
λαττόμεναι ύβρεως, Ιργον ηγούνται χρηματισμού τήν 
έπονείδιστον φθοράν. Πολλοί δέ οί της εταιρικής διά
κονοι ακολασίας, άλλος άλλοθεν παρεισδύοντες· ευεπί
φοροι γάρ οί ακόλαστοι πρδς τήν ασέλγεια ν, καθάπερ 
οί χοίροι, πρδς τδ καταδυόμενον τού σκάφους έπι-
φερόμενοι. "Οθεν έ^ωμενέστατα ή Γραφή παραινεί· 

pudicitiae orinistri, aKi aliunde subeuntcs. Facile r « Μή πάντα άνθρωπον εισάγε είς τδν (34) οίκον 
enkn ad libidinem feruntor intemperantes, sicut 
porci ad eam alvei partem, quavdeprimiiur. Unde 
Scriplura conslaiitissime admonet : c Ne introducas 
quemvis houiinem in domum tuam : dolosi enim 
bominis multae eunt insidiae c . * Alibi autem : 
t Vi r i justi, inquit, sint tui convivae, et in l l -
more Domini tua perroanebit glorialio d . » Abeat 
hi malam rein fornicatio. c Hoc enim scitote, 
foqoit Apostolus, quod omnis forniiaior, vet im-
nundus, vel avarus, qui est cultor idolorura, non 
habet haereditatem in regno Christi et Dei · . * Islae 
•ero effeminatorum virorum delectanttir congressi-
bus : inlro aulem confluunt cinaedorum turbae l ia -

σου· 
πολλά γάρ τά Ινεδρα τού δολίου. > Άλλαχού δε
ι "Ανδρες δίκαιοι, φησίν, έστωσαν σύνδειπνοί σου* 
κα\ έν φόβιρ Κυρίου τδ καύχημα σου διαμενεί (35).» 
Ές κόρακας ή πορνεία· ι ΕύγάρτούτοΓστε(36),ιφη-
σ\ν ό Απόστολος, ι δτι πάς πόρνος ή ακάθαρτος ή 
πλεονέκτης, δς έστιν ειδωλολάτρης, ούκ έχει κληρονο-
μίαν έν τή βασιλεία τού Χριστού καί θεού. ι Αί δέ 
ανδρογύνων συνουσίαις ήδονται· παρεισρέουσιν δέ 
Ινδον κιναίδων δχλοι, άθυρόγλωσσοι· μιαρο\ μέν τά 
σώματα, μιαροιδέ τά φθέγματα, είς υπουργίας ακό
λαστους ήνδρωμένοι, μοιχείας διάκονοι, κιχλίζοντες 
κα\ ψιθυρίζοντες, κα\ τδ πορνικδν άναίδην είς άσέλ-
γειαν διά όινών (37) έπιψοφούντες έπικιναίδισμα, 
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(28) Τους φορείς. Τους διαβαστάζονταί 
ficboliasles in marg. Bod. el Reg. 

(29) Μή χεριβλέΛον. Locus est Ecclesiastfci ix : 
< Noli circumspirere in vicis civitatis, nec oberra-
veris in plateis illius. > Cteroens μηδέ έν ταίς έρη-
αίαις αύτης πλανώ. In Antoerpiensi, καί έν ταίς 
έρήμοις αύτης μή πλανώ. COLLECT. 

(30) Περιφέρονται. Similia de mulieribirs Ubi-
dini ac superstitioni dedilis refert Juvenalis sat. 5, 
•ers. 510 el seq. 

(31) Άγύρταις χαϊ μητραγύρτ. Scholiastes in 
marg. Bod. el Reg. haec adnotat : Άγύρται κα\ 
μητραγύρται· ά^ύρται μέν, οί έργον ποιούμενοι τδ 
τάςάγυιας περινοστείν, φλυαρίας τε συνείρειν μη
τραγύρται δε οί τή μητρί *εων θεών, τή Τέα, άνα-
ν^ίμενοι, γοητειών... γυται (f. έγγυηταί) κα\ φίλτρων 
δήθεν συσκευαστα\, ούς κα\ Πάλλους (scr. Γάλλους) 
χαλοΰσιν, άποκόπους δντας τών γεννητικών, κα\ 
«ρδς τά άσχήμονα πάθη ετοιμότατους. 

inquil D (32) ΣνμχομΛεύονσαι. Pal . ms. συμπολιτεύου-
σαι. STLBURG. —Td habent eiiam Bod., Reg. 

(35) Airrcic- Scribe αύτάς, ι se : ι u l alibi saepe. 
(34) Τόν. Abeet ab Eccli. 
(55) Τό καύχημα σον διαμένει. "Εστω τδ καύ

χημα σου. Eccli. 
(56) Εύ γάρ τοντο ϊστε. Τοΰτο γάρ έστε γινω-

σκοντες apudPaulum. 
(57) Αιά fiivwv. Tatiamis Orat. ad Grwc. ρ. 83, 

edit. Oxon. : Τιναυλοΰσι τά αισχρά, κινούνται δέ κι
νήσεις άς ούκ έχρήν, κα\ τούς δπως δεί μοιχεύειν έ*\ 
της σκηνής σοφιστεύοντας αί θυγατέρες υμών και 
οί παίδες θεωρούσι. Καλά παρ' ύμίν τά ακροατήρια. 
Κηρύττονται πάνθ' δπερ έν νυκτΐ μοχθηρώς πρα
γματεύεται, κα\ τέρποντα τούς άκροατάς αισχρών 
λόγων έκφωνήμασι. ι Obscena verba naso reso-
nante effnliuni, et moius indecentes moventur, et 
aduUeriorum in scena magislros filiae et fiJii vestri 
specum. Uonesla scilicei auditoria vestra suat. Omm 
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αχολάστοις £ήμασι κα\ σχήμασι τέρπειν πειρώ- Α gua effrenatae, corpore pariter alque oralione Im 4 

psvot, καΥ είς γέλωτας έκκαλούμενοι, πορνείας 
«φάδρομον (38)* ί<πι δ' δτε κα\ ύπεκκαιόμενοι διά 
ήν τυχούσαν όργήν, ήτοι πόρνοι αύτο\, ή κα\ 
«νείδων δχλον είς δλεθρον έζηλωκότες, έπικροτούσι 
τ|| ftvl, βατράχων δίκην, καθάπερ ένοικον τοίς 
μυχτηρσι τήν χολήν κεκτημένοι. Άλλ' αί γε 
«στειοτεραι (39) τούτων, δρνεις Ινδικούς ( 4 0 ) , κα\ 
ταώνας Μηδικούς έκτρέφουσι, κα\ συνανακλίνονται (41) 
τοις φοξοίς παίζουσαι, σικίννοις τέρασι γαννύμεναι· 
ζα\ τδν μεν θεραίτην άκούουσαι, γελώσιν * αύται (42) 
δε, πολυτίμητους ώνούμεναι θερσίτας, ούκ έπ' άνδρά-
σιν δμοζύγοις, άλλ' έπ* έκείνοις αύχούσιν, ά δή άχθος 
ιπ\ γης (43)* κα\χήραν μέν παρορώσι σωφρονούσαν, 
Μελιταίου πολλψ διαφέρουσαν κυνιδίου ( 4 4 ) · καί 

pura, ad roinisteria iinpudica viriles, adulterio de · 
servientcs, impudice ridenles, et susurrantes, et 
fornicalorium ad lasciviam sonum per nares edea-
lcs, impudicis verbis ct figuris delectarc conantes, 
et ad risum, qui esl fornicalionis praecursor, provo-
canles : nonnunquam eiiam vclqualibet ira incensi; 
ncmpe qui ipsi scorta sunt, vel quietiam cinaedorura 
lurbam in suara peruiciem seclanlur, naribus, non 
secus ac ranre, plausum cdunt, ac si in naso bi-
lem veluti babitanlem bab»ant. Quinetiam quae 
ffr sunt ex eis paulo urbaniores aves Indicas pavo-
nesque Medicus nulriunt, et si quod est acuto ca-
pite, monstrum verius quam homo, ci accumbunt, 
el cum eo ludunt, lascivis sallalionibus et porten-

χρεσδυτην παραβλέπουσι δίκαιον, εύπρεπέστερον, jg tis seoblectantes: et rident quidem, curoTbersitcn 
οΐμαι, τέρατος αργυρωνήτου. Παιδίον δέ ουδέ προσ-
ίενται όρφανδν, αί τούς ψιττακούς κα\ τούς χαρα-
δριοΰς έκτρέφουσαι * άλλά τά μέν οίκοι κυΐσκόμενα 
έχτιθέασι παιδία, τούς δέ τών ορνίθων ύπολαμβάνουσι 
νεοττούς· καί τά άλογα τών λογικών προκεκρίκασι · 
δέον ύποτρέφειν τούς σωφροσύνην έπαγγελλομένους 
γέροντας, κα\ πιθήκων, οίμαι, εύπροσωποτέρους, κα\ 
άηδδνων φθέγξασθαί τι βέλτιον δυναμένους · καΐάγειν 
μενέπίπροσθεν τύ, c Ό ελεών (45) πτωχδν δανείζει 
6εψ· ι καΐτδ, c Έ φ ' δσον δέ, ι φησ\ν, t έν\ τούτων 
Ιηοιήσατετών ελαχίστων (46), έμο\ έποιήσατε · ι αί 
& Ιμπαλιν άπαιδευσίαν προτετιμήκασι σωφροσύνης, 
ύ; εαυτών ουσίας άπολιθούσαι είς τούς μαργαρίτας 
χσ\ τάς σμαράγδους τάς Ίνδικάς. Κα\ μήν κα\ είς 
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Beqoilix nocturnae, et quidquid obscene dictum 
demulcere potesl audilores, aitavocepromtilgatur.» 

(58) Παράδρομον. Interpres lcgit πρόδρομον, nec 
male. Παραδρομές essel c cursus a latere assecia-
tor. ι SYLBIRG. 

(39) ΆΛΛ' αϊ γε άστ. Reinesius Var. lecl. lib. i , 
cap. 23, baec adnotat : « Clemens Pasd. lib. m , 
cip. 4 , ubi de praeposteris feminarum studiis, 
'AAV αί γε άστειότεραι τούτων, inquit, δρνεις .. . 
τέρισι γαννύμεναι. In cujus loci versione dupliciler 
ttravit Hervetus : quod σικίννοις reddit c saltatio-
nibus, >cum ίΛΐηβη83ΐΙ»Ιίθ83ΐγΓίοίισίκιννις dicatur, 
ion σίκιννος, et quod copulativam in ullimo mem-
bro proler rationem superaddit. Heinsius scribit, 
ευκννίζουσαι τερ. γ . c ut cum Satyris istis et mo-
*tellis satyrice et lascivc saliant, ι quod est σικιν
νίζειν. Sed buic lectioni tum omnes codices, tum 
etiam (δήσις Clemenlina reclamat : nani bac non 
lam ieminaruni islamm voluptates, quas in salta- D 
lionibas impudicis sectarenlur, quam animorum 
ioepliis, quas bic commemorat, gaudentiutn sini-
sieriuiem perstringil. Maluimus a recepta lectione 
wmioimum abire, quae sensum commodissimum 
ti\\bΛ. Interpretamur autem σικίννους a Clemenle 
Jppellari τέρατα appositive : monstris enim quam 
homJDibus similiores salyri, et horum porlentosis 
Um figuris, qnam aclionibus se obleclare istas. 
itwvvot, t Sicinni, > boc loco, iidem cum salyris, 
etdeformilale obscenilaleque ridiculis προσώποις, 
w?e pitboeciis verius ac larvis; fuisse boc nomine 
wiyrum nuemdam e Luciano Περί όρχήσ. collU 
pere est. Ait Ires esse nobilium saliationum species, 
wrdaca, sicimiim, et emmelian : quas cum οί Διο-
***** θεράποντες οί σάτυροι invenissent, άπ' αυτών 
««την ώνδμασαν. Fuerit igitur inler primos sa-
Jros Sicinnus, a quo saltationL nomen. Expresse 
Aibeiuiius lib. ι ; Χίκι^νις, \ς εύρετής Σίκιννος τις 

audiunt; ipsae vero Tbersilas maximi pretii emen-
tes, non de conjugibus, sed de iUis, quse sunt te r r» 
pondus, se jactant: et modestam quidem viduam, 
Mclitaeo catello longe praeslanliorem, despiciunl, e l 
jusium senem negligunt, qui cst, nisi fallor, mon-
stro sere empto magis decorus. Puerum autem or-
pbanum non admittunt, quae psillacos c l cbaradrius 
enulriunt: sed filios quidem domi nalos cxponunt, 
gallinarum autem pullos excipiunl: el quoc sunt ex-
perlia rationis iis, quae ralione sunt pnediia, prcefe-
runl : cum oporterel senes alere, qui temperanliam 
profitenlur, et sunt, ut ego quidem existimo, simiis 
forroosiores, et loqui possunt melius lusciniis; et 
illud in medium adducere: < Feneratur Deo, qui 

Βάρβαρος· οι δέ φασιν δτι Κρής ήν ό Σίκιννος. Ab 
noc postea qui deformi specie lascivis motibus r i -
surn speclantibus conctuut, per metapboram vef 
synecdocben speciei dicti c Sicinni. > Hos aulem 
Lalinae lioguae inserere, nemo mirabilur, qui c s i -
cinnistas ι e L . Accii poetae Pragmaiicit a Gellio 
lib. xx, cap. 2 , nominari, et « sicinnum ι genus 
sallationis apud veleres fuisse, quod aliquando sal-
tabundi cantarent isti, post et slanles, noril. Quia 
et verbum e Groeco σικιννίζειν Lalina formaiione 
faclum in Iaidori Glossario reperiremus, nisi fecis-
senl mangones (nam ab bisce est quod bodie legi-
mus) c Sancenissat, el sancivissat, kelatur, trium-
phal. > Erat enira, antequam impurse nianus is la 
collulularent, t siciuissat : ι sicinissare enim, cum 
tripudio etcantu vinnulo laetiliam exercere. > 

(40M Όρτεις Ινδικούς. Ψιττακούς φησι, inquit 
ScnoliasluS in roarg. Bod. 

(41) Καϊ σννανακΛΙν. Scribe, κα\ συνανακλίνον-
ται τοϊς φοξοις, παίζουσα», σικιννίζουσαι, τέρασι 
γαννύμεναι. Ut cum salyris illis ct moslellis, saty^ 
rice el lascive saliaut, quod esl σικιννίζειν sicut 
cum illis luduiit. H E I N S I U S . 

(42) Αϋται. Reclius αύταί, ι ipsae. ι STLBURG. 
(45) "Αχθος . . . γ η ς . Respicil Homericum άχθος 

άρούρης. 
(44) ΜεΛιταΙον... κνπδίον. Scboliasles in mar-

gine Reg. ei Bod. adnotat: Μελιταΐον κυνίδιον, μι-̂  
κρδν, χθαμαλδν, δ νανούδιον καλούσι κατά στέρησιν 
τοΰ άνω kvat · έστι γάρ ύποκοριστικδν τοΰ νάνος · 
νάνον δέ τδν μικρόν φασιν άνθρωπον. Μελιταΐον δέ 
λέγει, δτι άπδ Μελίτης έστ\ της νήσου, ή έστιν έ ν 
τ ώ Τυ^ην ικώ πελάγει. 

(45) Ό έΛ. Δανείζει θεφ ό ελεών πτ . inverso or-
dine Bibl. Vulg. 

(46) Έποιήσατε τών έΛ. ΈποιτΊσατε έν\ τ ο ύ τ ω * 
τ ώ ν αδελφών μου, τών ελαχίστων, Mallh. 
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oiiserelur panperis » : ι ct hoc: t Qnaienus uni Α έξιτήλους βαφάς και εις τά αργυρώνητα άνδρα-
horum miniraorum fecistis, mihi feci3lis »>. ι Eae ποόα σπαθώσι κα\ δια££ίπτουσι (47) τά χρήματα, 
autem contra imperitiam prsetulere modeslia» , ut δίκην ορνίθων κεκορεσμένων τά του βίου σκαλεύουσαι 
quas suas facullates in lapides converterint, marga- κόπρια. ι Πενία (48) δέ, ι φησ\ν (49), ι άνδρα ταπει-
ritas soilicet et smaragdos Indicos. Quin etiam in νοί· ι τήν φειδωλίαν βούλονται πενίαν λέγειν, καΟ' 
fulilibus et evanidis tincluris, el in empliliis man- ήν οί πλούσιοι πένονται, μεταδόσεως ούκ έχοντες, 
cipiis lcmere opes profundunl, et abjiciunt, non secus ac gallinae salialae, vilae siercora fodiente*: 
ι Paupcrlas aulem , inquit, viruin bt i ra i l ia l c . · Per pauperlatem volunt earo dicere parcimoniam, 
pcr qua>n pauperes sunt i i divites, qui bona non communicant. 

ΚΕΦ. E \ 

Πώς Λερϊ τά Λουτρά άναστρεπτέον. 
ΟΤα δέ κα>. τά λουτρά αύταίς; οίκοι τεχνητοί, συμ

παγείς, και περιφόρητοι, διαφανείς (50) σινδύνι (51) 

Φ CAP. V . 

Quomodo in balneis se gerere oporleat. 
Cujusmodi autem sunt eislavacra? domus artifi-

ciose compactai, perspicuse, quseque circumferri 
possunt, leguntur sindone : et catbedrae aureae, ar- β καλύπτονται · καθέδραι τε επίχρυσοι, αργυροί (52), 
genleae, et vasa innumersbilia aurea et argcntea: 
quorum I I R C quidcm ad propinandum, illa vero ad 
vescendum, alia autem ad lavandumcircumfcruntur. 
Quin etiam carbonum craticulae. Eo onim dcventum 
est inteinpcranliae, ut coenent, et sint ebriae, dum 
lavantur, ct argenleam supellectilem, cum qua 
tanquam in pompa se vendiiant, arroganter in bal-
neis proierunt; atque adeo fortasse etiam divilias, 
pcr immodicam superbiam, maxime autem volun-
tariam insolentiam, per quam viros pusilli et efle-
minati animi arguunt , ulpote viclos a feminis, 
ostcnjant; et quouiodocunque seipsas non possc 
convenire, nec sine multis vasis sudare, compro-
bant. Etenim quae suni p:\iiperes, eisi pompa3 non 

κα\ σκεύη μυρία χρυσού τε καί αργύρου· τά μέν 
εις προπόσεις, τά δέ είς τροφάς, τά δέ είς τδ λούσα-
σθαι περιφερόμενα. Καί μήν κα\ έσχαρίδες ανθράκων· 
είς τοσούτον (53) γάρ άκρασίας ήκουσιν, ώς δειπνείν 
κα\ μεθύειν έτι λουομένας · τά τε άργυρώματα (54), 
μεθ' ών έμπομπεύουσιν, άπειροκάλως έν τοίς βαλα-
νείοις προτιθέασι* τάχα μέν που κα\ τδν πλοΰτονδν 
άλαζονείανπεριττήν, μάλιστα δέτήν αύτεξούσιονάη;-
δευσίαν, καθ 1 ήν κατηγορούσιν άνανδρων ανδρών, προς 
γυναικών κεκρατημένων, άποδεικνύμεναι · έλέγχου-
σαί τε άμηγέπη σφάς αύτάς μή οίας τε είναι συνείναι, 
κα\ δίχα τών σκευών τών πολλών ίδρούν δύνασθαι* 
κα\ γάρ αί πενόμεναι, της πομπής μή (55) μεταλαμ
βάνουσας τών ίσων κοινωνούσι λουτρών. Έχει (56) 

* Ρ . 272 E D V POTTER, 232 ED. PARIS. · Prov. xix, 17. * Malth. xxv, 40. * Prov. x, 4. 

(47) Αιαββίπτουσι. Δια^ιπτούσι Bod. , διαρυ- C « Nec referre credebant, in quam per lucida sordes 
πτουσι Reg. quod aliquis in διαριπτούσι mutavit 

(48) ΠεΨία. Locus cstProverb. x, νβΓ$.4:Πενία 
άνδρα ταπεινοί. InVulgataLat.: c Egestatem operala 
esl manus remissa, lnanus aulem fortium divilias 
parat. > Tratislatio Chaldaicrc paraphrasis: « Pau-
perlas allenuat virum dolosum, et manus recli d i -
vilias parat sibi. > Hebraice ad verbum, c fraudis 
raanus, > hoc est, quae nibil agit, sed tantum fal-
lere cupil : ai cum inlerpretatione Clementis conve-
ni l , quod cilat Stobseus, lit. Περϊ πλεονεξίας: 

Πλουτεϊν φασί τε πάντες, έγώ δέ σέ φημι πέ-
[νεσΟαι · 

Χρησις γάρ πλούτου μάρτυς, Απολλόφανες* 
Omnes te dhitem aiuni, ego vero pauperem dico: 

Usus enim divitias, ο Apollophanes, testalur. 
C O L L E C T . 

(A9) Φησίν. Congruentius plurali φασί, quod no-
tavit eliam C. S V L D U R G . 

(50) Περιφύρητοι, διαφανείς. Mercuiialis lib. m 
Gymna$t.9c.i2 : Balnea similiter pensilia a Scrgio 
Orata teste Plinio primum inventa, uon qu^ supra 
lccU fiebant, aul concameraia loca, ul voluerunt, 
€<id nulla alia fuisse credo, quam labra illa vel mar-
inorea, vel a3nea, vel lignea , ad lectulorum imita-
tionem laquearibus appensa, quo minimu quolibet 
iuipuUu mauuum alias leviter, alias vebemenlius 
agiUri valerent, quod Seneca ad Lucilium sciibens, 
nobis manifestabit his verbis: c Balnearum suspcn-
sura invcuta est: ne quid ad lautiliam deessel. 
Ilax Mercurialis. Ad peliucidas vero balneas perli-
nent ha?c ejusdem Senecae ad Lucilium episi. 86: 
ι At nuac blallaria vocant balnea, si qua i.on ita 
aptala sunl, ut tolius diei solem fenesliis ampliss:-
jrus recipiaut, nisi el lavanlur siniul el culoranlur, 
nisi cx solio agros el maria prospicianl. ι Uem: 

deponereni. Et quanUe nunc aliqui rusticitat» 
damnant Scipionem, quod non in caldarium suum 
laiis specularibus diem admiserat? > Aplus ad id 
fuii pheugites lapis, ex quo porticum conslruxit 
Doniiiianns. Suetonius c. 14. C O L L E C T . 

(51 ; Σινδόνι. Σινδόσι, Reg., Bod. 
(52/ Αργυροι. Congruentius άργυραί fem. gen. 

S Y L B I R G . 
(53) ΕΙς τοσούτον. Chrysostomus, bom. 28 in 

Epist. ad Hebraeos: Τί γάρ άλογώτερον τού χουοίε 
εις τούτο κατασκευάζειν, ίνα περιχέωνται έν βαλα-
νείοις κα\ έν άγοραίς; άλλ'έν βάλανείοις, έν άγοοαϊς 
ουδέν ίσως θαυμαστόν · τδ δέ κα\ έν εκκλησία ουτω 
σχηματιζόμενη ν προίέναι δ πολύς γέλως. iQuidine-
piius quam ul aurea coniicias ornamenta , quibus 
iu balneis et in platcis exorneris? sed in balneis 
el in plaleis nibii iorlasse mirum , at iu ecclesiam 
sic indulam et compositam prodire, ridiculuin 

Ο plane. > Ph. Montanus bic frustra est, dum corrigit 
pro έν βαλανείοις, έν βασιλείοις, c in palatio: > ver-
tii eliam vetus inlerpres, c in balneie.sordibus ma-
ciilentur. ι Caeterum Galenus, l ib. ιιι Hippocralis 
de victus ratione in morbis aculis 56 docet, ucque 
confeslim a balneo sorbendum, neque bibendum. 
iNatn cibum protinus, vel polum sumere caput re-
plei, devoratumque interdiu superfluitare faciU 
C O L L E C T . 

(54) Αργυρώματα. TertulHanus, De veiand. tn* 
gin., cap. 1 2 : < Calceum slipant mulliformefii, plus 
instrumenli ad balneas deferunt. ι 

(55) Μή. Abest a Nov. 
(56) "Εχει. Seusus est: c Habent igiiur tel jpsa 

luxus sordes, ingenlera viluperii amictum. ι Vult 
in ipsa sordium abslersione esse, qttod gravitcr r«* 
prehendi merealur. 
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& £ρα 6 ρύπος τής περιουσίας βλασφημίας περιβο- Α sint partieipcs, lavacris ex 3pquo fruuntur. Habtnl 
ijp πολλήν · τούτφ, καθάπερ δελέατι, άγκιστρεύουσι 
τώ; αθλίους, κεχηνότας έπ\ τάς μαρμαρυγάς τού 
νρυσίου. Καί γάρ έκπλήττουσαι τούτφ τούς άπειρο-
χάλους, θαυμάζειν σφάς τεχνώνται τούς έραστάς, οι! 
μετ* όλίτον αύταίς ένυβρίζουσι γυμναίς. Κα\ δή τοίς 
(57) μεν άνδράσι τοίς σφών ούκ άν άποούσαιντο, προσ-
«ιητδν αίσχύνης άξιοπίστίαν μνώμεναι · έξεστι δέ 
τοίς ̂ ουλομένοις τών άλλων οίκοι τάς κατάκλειστους 
ρμνάςέν τοίς βαλανείοις θεάσασθαι· ενταύθα γάρ 
βεοδύσασθαι τοίς θεαταίς, ώσπερ καπήλοις σωμάτων, 
ώχ αί σχύνονται · άλλ' δ μέν Ησίοδος, 

Άι\ δέ (58) γνναιχείώ λοντρφ χρόα φαιδρννεσΟαι, 

παραινεί. Κοινά δέ άνέφκται (59) άνδράσιν δμού 
γυναιξ ί 

itaque sordes divitiarum, opes niinias maledictorum. 
Hac veluli esca irreliunl miseros, auri splendorem 
ore hiante admirantes. Ea enitn ralione ejus, quod 
honeslum est, ignaros in stuporem adducentcs, ut 
ipsas mirentur antaforcs, callido comniiniscuulur 
arlificio, qui eis paulo post nudis insultant. Gum 
coram inaritis suis vix se exnerint, opinionem pu-
doris simulalione affectantes, cuipiam alii, qui ve-
lit, licet eas, qua3 domi clauduntur, nudas 100 
videre in balneis: hic cnira se exuere spcclaloribus, 
tanquam corporum cauponibus, non erubescunt. 
Sed Uesiodus quidem, 

Corpus femineo non exhilarare lavacro 
suadet. Viris aulem et feminis communia apcrta 

τά βαλανεία· κάντεύθεν έπι τήν άκρα- Β suntbaliiea, et bic exuunlur φ ad iniemperantiam 
αίιν άποδύονται (έκ τού (60) γάρ είσοράν γίνεται 
ςνβρώποιςέράν [61])' ώσπερ άποκλυζομένης τής α ί · 
Ιύς αύτοίς κατά τά λουτρά. Αί δέ μή είς τοσούτον 
αεερνθριώσαι τούς μέν δθνείους άποκλείουσιν, ιδίοις 
β οίχέταις συλλούονται, κα\ δούλοις άποδύονται γικ 
μνα\,κα\ άνατρίβονται (62) ύπ' αυτών, έξουσίαν όού-
σαι τω χατεπτηχότι της επιθυμίας, τδ άδεές τής ψηλα-
φεως· οί γάρ παρεισαγόμενοι παράτα λουτρά ταίς 
δεσποιναις γυμναίς, μελέτη ν ίσχουσιν άποδύσασθαι 
πρδς τόλμαν επιθυμίας, έθει πονηρψ παραγράφον-
τες (63) τδν φόβον. Κα\ οί μέν (64) παλαιοί τών αθλη
τών, γυμνδν δεικνύναι τδν άνδρα αίδούμενοι, έν δια-
ί^μασι (65) τήν άγωνίαν έκτελούντες, τδ αίδήμον 
if-Jkrrov · αί δέ, άποδυσάμεναι άμα τώ (66) χιτώνι 
καί τήν αίδω, φαίνεσθαι μέν βούλονται καλαΐ, άκου-
cai δ" όμως (67) ελέγχονται κακαί. Κα\ γάρ δι' 

* Ρ. 273 E D . POTTER, 232-233 ED. PAR1S. 
(37) Καϊ δή τοΐς.Καλδή κα\τοίς, Νον.Μοχ, άπο-

δ/αιντο, ibid. 
(#)Μή δέ. Ilesiodi, Operumet dier. lib. ιι, vers. 

371. Hic porro adnotat Scholiastes in marg. Reg., 
foi Συνελουοντο γάρ άνδρες τδ πάλαι γυναιξί. 

(59J Kotra δέ άν. Mercurialis, lib. ι, cap. 10, 
utarie gymnast.: Exhoc loco liquet, fcminas lem-
pore Anionini ei Severi communcs viris atque pu-
Ulcasbalneas habuisse: quos inores poslea deie-
itiot Cypiianus , haec in l ib io De virginum habilu 
tfripsit: c Quid vero, quae promiscuas balneas 
ulfunl; qu:f oculis ad libidinem curiosis, pudoriac 
podiciliae dicala corpora prosliluunt; quae cum vi -
ros,ac a viris nudac vident lurpiter ac videnlur, 

(ab aspeclu enim hominibus amor proGciscilur) 
pcrinde ac si eis pudor in lavacris abluerelur. Quae 
auiem m>n osque adeo omnem pudorein exaeruut, 
exlernos quidem excludunl: una aulem cum suis 
ministris lavanlur, et coram servis nudae exuuntur, 
et ab eis fricanlur, libidini, quae forlasse caHera 
pertiraescit, securum saltem conlaclum conceden-
tes. Qui enim nudis dominabus ad lavacrum intro-
ducunlur, student se exuere ad cupiditatis auda-
ciam, malo niore roeturo circumscribenles. Ac ve-
teres quidem athlelac virum nudum ostcndere eru-
bescentes, dum cerlainen peragebanl, accinclis sub-
ligaculis servabant verccuudiam : ISUB aulem cuni 
simul cum lunica pudorem exucrinl, voluni qui-
dem videri pulcbre, vcrumlamen nuhe vel inviue 
convincunlur. Eleuim per ipsum corpus maxiiue 

(63) Παραγράφοντες.' Lowlbius ail : ι Legen-
duin pulo περιγράφοντες, < ejicienles, > ut sumilur 
infra pag. 264, el apud Irenaeum lib. m , cap. 11 
et 27. > Sensus est, quod bi servi vestcs exuere 
studeant, ul licentia dominas conireclandi fruan-
tur, id*que facianl, limore omui per nialaui consue-
tudinem remolo. 

(64) Kal cl μέτ. Mercurialis Kb. ι De arte gy-
mnast. cap. ul l . bunc locum cilans, sed ex cap. 
itono pro 5, sic ail : t Clemeiis quasi ludens uie-
moriit mandavit, atbltias banc unain bonestatis 
imagincm babuisse, ul nunquain in publicum ad 
cerlandum sine subligaculis prodirenl; quem 1110-
i^ui ab Hcrcule primum invecluiu, sicut a Puke-

ootue ipss illecebram vitiis praeslant?» Fuerunl, ^ sira Meicurii lilia pudcndos locos oblegcmii nou 
J«i hanc procacilalcm coercere tentarunt, qualis i » » ^ ^ . « Ι Ι Κ Λ Μ Ο η**«> n i i i c r » v « r 

fuit Adrianus princeps, queoi scribit Dion viros dis-
cniosa feiuinis lavari voluissc, sicut et Marcum 
Aerelium Anloninum balnea promiscua sustulisse, 
eadeuque ab lleliogabalo rcnovata Alexandrum Se-
veram probibuisse, refert Gapilolinus el Lamprid. 
OU quod iieni aliquando k'X ccnsoria lala tradilur, 
snb repudii el dotis amissionis poena, quod poslea 
•»Hb. lin. t i l . dt! repud. el in Autlient. dc nuptiis 
ftceptura fuit. COLLECT. — Conf. Consiitution. αρο-
< /̂M Hb. i , c. 6, el quas ibi adnoiavil Cotclcrius. 

'60) Έχ, τον. Respieil vulgatum illud : Έκ τού 
fy?v γίνεται τδ έραν. Unde grammaticis placuit τδν 
[?ωτα άπδ τού όράν ducere. Eiymologici auctor: 
'£?ως, παρά τδ δρω, τδ βλέπω, ό διά τής αισθητικής 
*?*:εως έγγινόμενος τοις άνθρώποις. 

Μ) Έραν. Malim cuin articuloτδ έρ^ν. SVLBURG. 
(6i) Άνατρί€ονται. Similem muberum Roma-

IOIUID άναισχυντίαν perslringit Juv. sal. 6, v. 421. 

sucludiuciu inter mulieres, quae cursu ei aliis cxer-
cebaiilur, inlroductain essc inemorix mandaium 
e i . > Ibuc ille. Ruuiani quidem juvcncs iu buno 
iinem campestribus ulebaniur. Theodorelus lib. IX 
contra Gracos rcprebendil Platonera, qnod puellas 
et niulieres nudato corpore conluendas proponi 
voluerit coram judice, qui judicarel, qusenaui ajuis 
celebrandis uupiiis aple convenirel, neque niemi-
neril quodGandaulxregisuxordixissefertur, υπο
δυόμενη τδν χιτώνα συναποόύεται καί τήν αιδώ ή 
γυνή. ι Mulier cum lunica sinml el piidoreui cxuil. > 
llcrodotus lib. i . CULLECT. 

(65) Αιαζωσμασι. Διαζώμασι Nov.,Bod.,Reg. 
(66) Τφ. Abesl a Nov. Hic porro adnotal Scbo-

liasles hi marg. Reg. el Bod. Ηροδότου τούτο έπί 
της Κανδαύλου γυναικός 

(67) "Αχονσαι δ' δμως. "Ακουσαί θ' ομοίως, Νο?^ 
Rcg., Rod. 
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apparel lasciva concupiscenlia, quemadmodum hy- Α αύτου καταφαίνεται μάλιστα τοΰ σώματος τδ μάχλον 
τής επιθυμίας, καθάπερ τοΤς ύδεριώσιν τδ περιστε-
γόμενον τής επιφανείας ύγρόν · τδ νοσούν δε άμφοϊν, 
έκ τής δψεως γνωρίζεται. Χρή τοίνυν τούς άνδρας, 
γενναίον αληθείας υπόδειγμα ταις γυναιξί γινόμενους, 
αίσχύνεσθαι τάς μετ' αυτών αποδόσεις, κα\ φυλάτ-
τεσθαι τάς δψεις τάς ολισθηρός, < Ό γάρ (68) έμ-
βλέψας, φησι, περιεργότερον, ήδη ήμαρτεν. ι Οίκοι 
μέν ούν τούς γονείς κα\ τούς οίκέτας αίδεΤσθαι χρή · 
έν δέ ταίς δδοίς τούς απαντώντας · έν δέ τοις λουτροίς 
τάς γυναίκας · έν δέ ταϊς έρημίαις, εαυτούς· πάντα» 
χού (69) δέ τδν Αόγον, δς έστι πανταχού, < καΛ έγέ
νετο άνευ αύτοΰ ουδέ Ιν · · ούτω γάρ μόνον άπτώς 
τις διαμένει, εί πάντοτε αύτψ συμπαρείναι νομίζα 
τδν θεόν. 

ΚΕΦ. <7'. 
"Οτι μόνος πλούσιος ό Χριστιανός. 

Πλούτου τοίνυν μεταληπτέον άξιολόγως, κα\ μετα
δοτέον φιλανθρώπως, ού βαναύσως, ουδέ άλαζονικώς· 
ουδέ έκτρεπτέον τδ φιλόκαλον είς φιλαυτίαν κα\ άπει-
ροκαλίαν μή πη άρα κα\ πρδς ημάς φήση τις· Ό 
ίππος (70) αύτου πεντεκαίδεκα ταλάντων έστ\ν άξιος, 
ή τδ χωρίον, ή δ οίκέτης, ή τδ χρυσίον · αύτδς δέ χαλ
κών έστι τιμιώτερος τριών (71). Αύτίκα γούν (72) 
περίελε τδν κόσμον τών γυναικών, κα\ τούς οίκέ
τας τών δεσποτών, ουδέν διαφέροντας τών αργυρω
νήτων εύ ρήσεις τούς δέσποτας, ούκ έν βαδί-
σματι, ούκ έν βλέμματι, ούκ έν φθέγματι, ούτω 

droptcis per cutis superficiem id bumidum, quod 
continelur : quod auiem in utroque aegrolat, ex 
visu cognoscitur. Oporlet ergo viros, generosum 
veritatis feminis praebentes exemplum, erubescere 
una cum eis exui, lubricumque aspeclum effugere. 
f Qui enim curiosius, inquit, respexit, jam pec-
cavit.* > Oporlet ergo domi quidem parentum et 
famulorum pudore affici : in viis autem, eorum, qui 
fiunl obviam : in lavacris vero, mulierum : in soli-
tudine auiem, sui ipsius : ubique autera Logi, qui 
esl ubique, « el sine ipso faclum est n ih i l b . > Hac 
enim solum ratione f i l , ut quis nunquam labatur, 
si Deum sibi ipsi semper adesse exislimat. 

CAP. VI. 

Quod soius Chrislianus sil dives. 

Sunt itaque habendae divitia?, ut est ralioni con-
eenlancum : suntque benigne, non autem sordide, 
necinsoleiUercommunicandae: Φ nec est honesli stu-
dium in sui amorem superbiamque et arroganliam 
consumendum, ne forte et nobis ulique dicat quis-
piara : Equus ejus esl pretii quindecim lalenlorum, 
vel fundus, vel servus, vel aurum; ipse vero Irima 
obolorum est aut paulo amplius. Jam enim aufer 
mundum a fcminis, et servos a dominis, nibil in-
venies dominos differre ab empliliis mancipiis, non 
incessu, non aspectu, non serraone, adeo sunt simi-

B 

les mancipiis. Quamvis in boc discrepent,quod sint τοίνυν τοίς άνδραπόδοις έοίκασιν άλλά κα\ τψ 
servis imbecilliores , el ila educti sint, ut sinl 
magis valeludinarii. Hoc ergo ex dogmalibus opti-
mura est perpetuo canendum : Quod ι vir ι quidem 
c bonus, qui est moderalus et juslus, ι in coelo re-
condit ibesaurum pecuniae. Is, qui lerrena vendi-
dit, et dedit pauperibus, invenil ibesaurum, in quem 
non cadit interitus, < ubi nec tinea est, nec latro. > 
ls ergo est vere € beatus ι eliamsi ι si l parvus, 
imbecillis el inglorius : »isqoe revcra magnas pos-
aidel divilias. c Quod si sit vel Mida el Ginyra di-
li«r, sit autem injustus > et insolens, quemadmo-
dum qui purpura et bysso luxuriose vestiebatur, 
Laxarum autem conlemnebal, et c roiser est, el in 
inoerore vivit, ι neque vivet. Divitiae ergo sunt 

ασθενέστεροι είναι τών οίκετών διακρίνονται, καλ τψ 
νοσηλότερον άνατετράφθαι. "Αριστον γούν (73) δογμά
των τούτο φδειν παρ 1 έκαστα χρή · € Ό ς ό μέν άγαθδς 
άνήρ, σώφρων ών κα\ δίκαιος, > έν ούρανώ θησαυρίζει 
τά χρήματα· ούτος δ τά επίγεια καταπωλήσας κα\ 
πτωχοίς έπιδούς, τδν άνώλεθρον εξευρίσκει (74) θη
σαυρός c Ινθα ού σής, ουδέ ληστής. > Μακάριος ού
τος δντως, ι έάν τε σμικρδς κα\ ασθενής και άδοξος 
ή , ι καί πλούτον δντως πλουτεί τδν μέγιστον · c Έάν 
δέ άρα πλουτή μέν Κινύρα (75) τε κα\ Μίδα μάλλον, § 
δέ άδικος > κα\ υπερήφανος, καθάπερ ό έν τή πορφύρα 
κα\ βύσσω τρυφών, καί τδν Αά$αρον υπερήφα
νων, ι άθλιος τέ έστι, κα\ άνιαρώς ζ $ , > κα\ ού ζήσε-
ται. Έοικέναι γούν μοι δοκεί ό πλούτος έρπετψ, δ εί 

serpenli similes, quem si quis nescil inoffense ac- ο μή τις έπίσταται τδ λαβέσθαι άβλαβώς πό££ωθεν, 

Φ Ρ. 2*74 Εϊ). POTTER,. 233-234 ED. PARIS. a Mailh. ν , 28. *> Joan. ι, 3. 
(68) Ό γάρ. Mattbaei sensum, ui paulo posi Joan-

nis, cxhibet 
(69) Πανταχού. Insigne contra Arianos dictum. 
(70) Ό Ιππος. Conf. quas superius dixit aucior, 

P&dag. l ib. n , sub iinem cap. 10. 
(71) Τιμιώτερος τριών. Forle ού τιμιώτερος τρ. 

L O W T H . 
(72) Γούν. Ούν Νον., Bod., Reg. 
(73) "Αριστον γούν. Haec composita sunl parlim 

c Matlh. v i , 20, xix, 21, Luc. xvni , 22; parlim e 
verbis Plalonis, .(juae iib. n De legtbus pag. 792, 
sic se babent : Τους ποιητάς αναγκάζετε λέγειν, ώς 
ό μέν άγαθδς άνήρ, σώφρων ών κα\ δίκαιος, ευδαί
μων έστ\ κα\ μακάριος, έάν τε μέγας κα\ ίσχυρδς, 
έάν τε σμικρδς κα\ ασθενής ή · κα\ έάν πλουτή, κα\ 
έάν μή · έάν δέ άρα πλουτή μέν Κινύρα τε κα\ Μίδα 

μάλλον, ή δέ άδικος, άθλιος τ ' έστ\, χα ϊ άνιαρώς ζή. 
c Poeias carminibus dicere cogitis, borium virtim, 
quia leniperalus juslusque s i l , felicem esse ac bea-
tum, sive magnus ac robustns, sive parvus ac de-
bilis; sive pauper sii , seu dives : injustum autem 
bominem, etiamsi ditior si l quam Cinyras aut 
Midas, miserum esse, et in moerore vi lam agere. > 

(74) Εξευρίσκει. Pal. ms. έξευρήσει , iuiur. 
tcmp. SYLBURG. Ευρίσκει Νον., έξευρήσει Bod. — 
έςευρήση Reg. Μοχ, ένθα abest a Ν ο ν . Deio, μι
κρός, ριο σμικρός, Ibid. 

(75) Κινύρα. Scholiastes in marg . Bod . el Reg. 
adnolal : Κυπρίων βασιλεύς υπερβάλλων πλούτω* 
ούτος ίστοοείται κατά χόλο ν 'Αφ ροδίτης βιασθήναι 
τής αυτού θυγατρδς Μ ύ ^ ς , έξ f ς "Αδωνες. 
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ακινδύνως άκρας ουράς άνακρημνάς τδ θηρίον, περ ι- Α cipere eminus, eine periculo bestiani snmraa caada 
ιάέξεται τη χειρ\, κα\ δήξεται. Δεινδς δέ και δ πλού
τος, ίλυσπώμενος παρά τήν Ιμπειρον ή άπειρον αύ
τοΰ λαβήν, προσφύναι κα\ δάκνειν. Εί δέ τις (76) 
αύτφ χαταμεγαλοφρονών έ πίστη μδνως χρφτο, Γνα 
ϊύντξ επωδή (77) τού Λόγου, καταξέσηται (78) μέν τδ 
θηρίον, αύτδς δέ απαθής μείνη. Άλλ', ώς έοικε, τά 
πλείονος άξια κεκτημένος, πλούσιος ών μόνος έλελή-
ta. Πολλού δέ άξια, ού λίθος, ούκ άργυρος, ούκ έσθής, 
ού κάλλος σώματος, άλλ' ή αρετή · δς έστι Λόγος διά 

— τοΰ Παιδαγωγού παραδιδόμενος είς άσκησιν Λόγος 
ούτος δ τήν τρυφήν έξομνύμενος , τήν δέ αύτουρ-
γίαν (79) διάκονον παρακαλών, κα\ τήν εύτέλειαν 
φμνών, τής σωφροσύνης τήν έγγονον. ι Λάβετε παι
δίον, φησι, κα\ μή άργύριον,·κα\ γνώσιν υπέρ χρυ-
αίονδεδοκιμασμένον κρείσσων γάρ σοφία λίθων πολυ
τελών· παν δέ τίμιον ούκ άξιον αυτής έστι. ι Καί πά
λιν· ι Έμέ καρπίζεσθε (80) υπέρ χρυσίον, κα\ λίθον 
τίμιον, και άργυρον (81)· τά γάρ έμά γεννήματα 
/ρείττω αργύρου εκλεκτού, ι Εί δέ καί διελείν χρή, 
τλούσιος μέν δ πολυκτήμων έστω, χρυσίω σε σαγμέ
νος, καθάπερ φασκώλιον (82) έ^υπωμένον ευσχήμων 
δ ό δίκαιος, έπε\ εύσχημοσύνη τάξις εστίν έν δέ τφ 
δέον:: σχηματισμώ (85), περ\ τάς διοικήσεις κα\ τάς 
έπ̂ όσεις μεμετρημένη* < Είσι γάρ οί σπείροντες (84), 
«ιπλείονα συνάγοντες, ιπερι ών γέγραπταπ Έσκόρ-
*«εν, έδωκε τοίς πένησιν ή δικαιοσύνη αύτοΰ μένει 

τδν αίώνα. ι "Ωστε ούχ ό έχων κα\ φυλάττων, 
άλλ'δ μεταδιδούς πλούσιος· κα\ ή μετάδοσις τδν μα 

apprebendens, ea manu circumplicabitur et mor-
debit. Pulchre noruht serpentum instar repentes 
divitise, dum a perito vel ab iinperito apprebendun-
tur, inhaerere et mordere. Sed si quis se magiriG-
cum praebens, scienter eis utatar, Logi quidem car-
mine bestiam punget, ipse vero illaesus manebit. 
Cvlerum, ut videlur, non salis animadveriimus, 
quod sit is solus dives, qui quae sunt preliosissima 
possidet. Magni autem prelii snnt, non gemma, non 
argentum, non vestis, non corporis pulchritudo, 
sed virtus. Ea est autem Logos traditus per Paeda-
gogum ad exercitationem. Hic est Logos, qui ab-
jurat delicias, et eam, qua3 per se fit, operattonera 
in ministerium evocal, laudalque frugalilatem, 
teroperanliae liliam : \ Accipile, inquit, disci-
plinam, et non nrgentum, et cognilionem su-
per aurum probatum. Melior esl enim sapienlia 
lapidibus preliosis : quidquid esl aulem pr§-
t iosum,^ nequaquamest ea dignum ». ι Etrursus: 
< Golligile me super aurum, el lapidem pretiosum, 
et argentum : germina enim mea meliora sunl ar-
genlo eleclo b . ι Quod si eliam dislinguerc oporteat, 
sit quidem dives, qui multa possidel, auro onustus, 
ul sordidum marsupium : at qui justus est, est et 
decorus : dccorum enim, est ordo; quemadmodum 
autem oporlet et decorum est, in administrandis 
bonis suis et distribuendis, moderatus. c Sunt enim 
qui seminant, et plura coll igunt c , ι de quibus scri-

xiptov, ούχ ή κτησις δείκνυσι· καρπδς δέ ψυχής τδ Q ptum est: ι Dispersit, dedit panperibus, juslilia ejus 
ώμεταδοτον. Έ ν ψυχή άρα τδ πλούσιον Καί μήν τά 
fib αγαθά (85) έστω μόνοις κτητά τοις άγαθοίς· 
«γιοοΐ δέ οί Χριστιανοί. "Αφρων δέ ή ακόλαστος (86) 
ένβρωπος ούτ' άν αΓσθησιν αγαθού σχοίη, ούτ' άν 
χτ̂ οεως τύχοΓ μόνοtς άρα τοίς Χριστιανοίς κτητά 
ύ αγαθά. Τούτων δέ τών αγαθών πλου σιώτερον 
ώ6έν· πλούσιοι άρα ούτοι μόνοι. Πλούτος γάρ άλη-
ν̂δς ή δικαιοαύνη · κα\ ό παντδς θησαυρού πολυτι-

* Ρ. 275 E D . POTTER, 254-235 ED. PAR1S. 
4 Psal. c x i , 9. 

(76) ΕΙ δέ τις. Malim εί ιιή τις, c nisi quis; ι ut 
•ttsns sit, c Divitias mordere, nisi quis u» ma-
goifice norit u l i , ι ctc. 

(77) Τή επωδή. Respicit veierum opinionem, 
<j» incantationibus advcrsus serpentum inorsus 
•esc defendere posse existimabanl. Hinc apud Ovi- n 

<ta, Metam. l ib. vn, v. 203, Medea ail : v 

Vipereat rumpo verbis et camiine fauces. 
(78) Καταξέσηται. Pal. ms. καταξέηται, lemp. 

F»eoti. SXLBURG. — Consemiunl Reg., Bod. Mox, 
P*ivci pro μείνη, Reg. 

(79) ΑύτονργΙατ. Αύτοΰ γεωργίαν Bod. 
[W) Εμέ χαρχίζεσθε. Βέλτιον έμέ καρπίζεσθαι, 

•·»· Gra?c. t 

(81) Καϊ άργγροτ. Abest a Bib. Graec. Μοχ κρείσ-
?* T W P & W , ibid. Αργυρίου pro αργύρου exhi-
Ν «iam Pal. , Νον., Bod., Reg. 

W ΦασχώΛιοτ. Φάχον λίνον, Bod., Reg. 
•w) Έπεϊ εύσχημοσύνη τάξις έστιν- έτ δέ τφ 

«εττίσχ. Scribe, έπεϊ εύσχημοσύνη τάξις εστίν έν 
ι h 1 Q U 0 l , i a m decor, ve! honestas, est ordo 
•ftMministrandis el distribuendis facultaiibus suis, 
JJJ oporlcl, forma mensuratus. · Similiter τδν εύ-
w o v i describil Suidas; Ευσχήμων ούχ ό πολλά 

nianet in saeculum saeculi d . ι Quare non qui babet 
c l servat, sed qui impertit, est dives : ei impertitio 
ac communicatio, non autem possessio, 101 bea-
lum reddit. Animse aulem fruclus est benigna com-
mnnicalio. Diviiine ergo sunt in anima. Jam vero 
bona possidcri solum possunl a bonis; boni aulem 
Ghrisiiani. Homo autem insipiens vel intemperans 
neque boni sensum babere potesi, neque consequi 
• Prov. vm, 10, 11. Mbid. , 19. «Prov. x i , 24. 

κεκτημένος καί πλούσιος, άλλ' ό κόσμιος και πειθό-
μενος τοίς νόμοις κα\ συνιστών, ι Decorus est, nou 
qui mulla possidct, el dives est, sed qui modestia?. 
sludct, et legibus obtemperat, ei conslans est. ι 

(84) ΕΙσϊ γάρ ol σχ. Είσ\ν, οί τά ίδια σπείροντες, 
πλείονα ποιοΰσιν είσ\ δέ καί οί συνάγοντες, έλατ-
τοΰνται. Prov. χ ι , 24. ΡΟΓΓΟ CoIIect. haec addunt. 
l la Gbrysoslomus in hunc locum : Ού γάρ είπε διέ-
δωκε, διένειμεν, άλλ'έσκόρπισεν, όμού και τήν δαψί-
λειαν τού παρέχοντος δηλών, κα\ σπόρον τδ πρ*άγμα 
όνομάζων. Τοιούτον γάρ οί σπείροντες, σκορπίζουσι 
τά άποκείμενα, καί τά δήλα προδιδόασί,ν, ίνα μέλ
λοντα λάβωσιν σκορπίζεται χρήματα, καί συλλέγε
ται δικαιοσύνη· σκορπίζεται τά μή μένοντα, ίνα πο-
ρισθή τά μένοντα. COLLECT. 

(85) Τά μέν άγ. Similia Iradnnt Stoici apud Sto-
baium Eclog. elhic. lib. n, p. 179. Τών τε αγαθών 
μηδενός μετένειν τούς φαύλους, επειδή τδ άγαθδν 
αρετή έστι. c Boni quoque millius pariicipes esse 
improbos, quouiam bonum sit virlus. ι Paulo post: 
Καί τδν σπουδαίον είναι μόνον πλούσιον κα\ ελεύθε
ρον, τδν δέ φαύλον τουναντίον πένητα, ι Et solum 
probura esse divitem el liberuro, iniprobum aulera 
pauperem. ι 

(86) Ή ά*· Ό ακόλαστος, Bod. 
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posscssionem : a solis ergo Chrislianis possunt bona Α μώτερος Λόγος, ούχ άπδ θρεμμάτων κα\ χωρί<ι*ν 
possideri: His aulem bonis nibil est riivilias : bi 
sunt ergo soli divites. Verae enim sunt divitia», ju-
stilia et Logos, qui est quovis thesauro preliosior. 
Quae quidero divitiae ex pecoribus et prediis non 
augcnlur, sed a Dco donantur, divilia? quai auferri 
non possunt, quaruin est tbesaums sola anima, 
possessio ei qui illam possitlct, oplima, qua3 bomi-
nem vere reddit beatura. Cui enim adest, nihil eo-

αύξανόμενος, άλλ' ύπδ τού θεού δωρούφνος, πλού
τος αναφαίρετος * ή ψυχή μόνη (87) θησαυρός αυ
τού* κτήμα τφ κεκτημένφ άριστον, μακάριον τξ 
άληθεία παρεχόμενον τδν άνθρωπον. ΤΩ γάρ αν ύ«-
άρχη, μηδενδς μεν δρέγεσθαι τών ούκ έφ' ήμίν, 
ών δέ ορέγεται, τούτων τυγχάνειν άλλά χα\ ών 
όσίως έφίεται, ταύτα αϊτούμενον λαμβάνειν παρά 
τού (88) Θεού, πώς ούτος ού πολυκτήμων, κα\ παγ-

rum ut expetat quas non sunl in noslra polestale,. κτήμων, θησαυρδν έχων αίώνιον, τδν θεόν; ιΤώαί-
τούντι (89), φησ\, δοθήσεται, κα\ τώ κρούοντι άνοι-
γήσεται. ι Εί μηδέν αρνείται ό θεδς, τά πάντα τού 
θεοσεβούς γίνεται. 

ea aulem quac expetit, ut consequatur: quin etiam 
qua» sancte desiderat, ca cuiu petit, a Deo ul acci-
piat, quomodo non is multa, imo vcro omnia pos-
sidct, qui thesaurum xiernum, nempe Deum, habet? ι Petenti, inquit, dabilur, el pulsanti aperieturM 
Si Deus nihil negat, ejus sunt omnia, qui pius est. % 

* CAP. VII. Β ΚΕΦ. Ζ'. 

Qxiod pulchrum viaticum Christiano sit frugalitas. "Οτι καλδν έφόδιον Χριστιανών ή ευτέλεια (9Θ). 
Deliciae autem, quae in voluptalibus vagantur, 

gtave sunl bominibus naufragium. Α vero euim 
boncsii studio, et quae viro bono conveniunl volu-
ptatibus, aliena est hsec jucunda, el laudis expers 
mullorura vila. l l o m o enim est natura excelsum et 
ereclum animal, et quod veri quaereudi desiderio 
tenelur, ul qui Unius opus sit. Ea aulem, quae in 
venlrem incumbit, ejus v i l a nibil habel augusti, 
C I K I I sit digna opprobrio, et f(Bda, el ridicula. Α 
divina aulem vita n i h i l tam alienum est quam vo-

luplalis studium : utpole qua similiter quis vcsci-
tur, uc passeres; coit auteni similiter, ut hirci et 

Τρυφή δέ είς (91) ήδονάς άλωμένη χαλεπδν αν-
θρώποις ναυάγιον γίνεται* άλλότριον γάρ τής αλη
θούς φιλοκαλίας κα\ τών αστείων ηδονών δ ηδύς ούτος 
κα\ άκλεής τών πολλών βίος. Φύσει γάρ δ άνθρωπος 
ύψηλόν. (92) έστι ζώον κα\ γαύρον, κα\ τού καλοϋ 
ζητητικδν, άτε τού Μόνου δημιούργημα (93). Ό Ιϊ 
έπί γαστέρα αύτφ βίος άσεμνος τε κα\ έπονείδιστος, 
κα\ είδεχθής, κα\ καταγέλαστος. 'Αλλοτριώτατον Ιϊ 
τής θείας φύσεως ή φιληδονία· όμοιος μέν σιτείσθαι 
τοίς στρουθοίς, δμοιοςδέ τοίς (94) ύσ\ κα\ τοίς τράγοις 
όχεύειν. Τδ γάρ τήν ήδονήν νομίζειν άγαθδν, άπει-
ροκαλίας έστ\ τελείας. Φιλοπλουτία δέ έξίστησι της 

sues. Voluptatem enim bonum exislimarc ejus esl, C δρθής διαίτης τδν άνθρωπον, άπερυθριάν πρδς τα 
qui plane quid boneslum sit, ignoral. Porro autcai 
uiraia diviliarum cupiditas hominem a recla viiae 
ratione diraovet, ul in lurpia sine pudorc feratur, 
si modo ei, sicui fcrae, copia sit quibusvis vesci, et 
quaeiibet similUer bibere, ct in rebus venereis suara 
quacunque ralione libidinem explere; et idco raris-
sime c regni Oci b ι iit bseres. Quorsum ergo tol 
paraniur obsonia?annon ulunuin venlrcm impleanl? 
Quam res sil immunda ingluvies, arguunt sierqui-
linia, in quae ventres nostri exspuunt reliquias con-
vivi i . Quorsum aulem lot pocillalores congregant, 
cum calice uno possint impleri? quorsum aulem 

αισχρά άναπείθουσα· έάν μόνον δχη δύναμιν, καθά
περ θηρίον, τού φαγειν παντοδαπά, κα\ πιείν ωσαύ
τως, κα\ αφροδισίων πάσαν πάντως παρέχειν πλησμο-
νήν διά τούτο σπανιαίτατα < τήν βασιλείαν τού θεού ι 
κληρονομεί. Πού τοίνυν τά τοσαύτα παρασκευάζον
ται δψα, ή ίνα μίαν πληρώσωσι γαστέρα; Τδ άκά-
Οαρτον τής γαστριμαργίας οί κοπρώνες έλέγχου^ιν, 
είς ούς άποπτύουσιν ημών αί γαστέρες της δα·.τος 
τά λείψανα. Πού δαι (95) τούς οίνοχόους τούς τοσού
τους συναγείρουσι, μια κύλικι πλησθήναι δυνάμενοι; 
πού δα\ τών έσθήτων τάς κιβωτούς; τά χρυσία οε 
πού; και τά κόσμια πού; λωποδυταις δέ αυτά κα\ 

vcstiura arcas? quorsum vasa aurea?et quorsum D κακούργοις παρασκευάζονται, κα\ τοίς λίχνοις Λφθαλ-
ornamenla? Coinpilatoribus et sceleralis bominibus 
bacc parantur, el oculis qui satiari nequcunt. < Elce-

μοίς. t Έλεημοσύναι δέ κα\ πίστεις μή έκλειπέτω-
σάν (96) σε, ι φησ\ν ή Γραφή. Ιδού γούν κα\ τδν 

Φ Ρ . 276 ED. POTTER, 235-236 ED. PARIS. * Malth. νιι, 7, 8. *> Marc. x, 24. 

(87) Πλούτος αναφαίρετος ή ψυχή μόνη. Πλού
τος αναφαίρετος τή ψυχή μόνη, Pal.", Bod. Πλούτος 
αναφέρεται τή ψυχή μονη, Keg. Verum aliquis ος 
scripsit super αι fiualem 'syllabam του αναφέρεται, 
ιιl pateret legendum esse αναφαίρετος. Mox κτήμα 
τφ κεκτημένφ άρίστφ μακαριωτάτην άλήθ. Νον. 

(88) Τού. Addilum ex Pal. ms. SYLBURG.—Consen-
tiunl Bod., Keg., disscntit vero Nov. 

(89) Τφ αΐτ. Evangelista? sensum exbibet. 
(90) Έφόδιον Χριστιανών ή εύτ. Έφόδιον Χρι

στιανών εύτέλ. Νον. 
($\)ΕΙς. Abesta Νον. 
(92) Ύψηλόν. Ovidius Mctam. ι, vcrs. 85 : 

Os fwmini sublime dedit, cwlumque tueri 
Jussit, et erectos ad sidera tollere vultus. 

Conf. Cicero De nalura deorum l ib . t i ; Seneca epist. 
94 ; Lactantius lib. v i , c. 20, ctc. 

# (95) Τον Μόνου δημιούργημα. Η. τού Λόγου δη
μιούργημα. Alioqui τού Μόνου signiticabil , «ejus 
qui unus et solus reruiu auclor est et recior.» 
S Y L B U R G . 

(94) Τοις. Ταίς Νον. 
(95) Ααί. Αέ^ Νον., Bod., Rcg., ut etiam paulo 

post, πού δέ τών έσθ. 
(96) Έκλειαέτωσαν. Pal. ms. έκλιπέτωσαν, tem-

pore aorislo. SYLB. — ConsenlilRcg. Dciu , σοί pro 
σέ, Νυν. 
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βεσβίτην Ήλίαν καλδν υπόδειγμα τής ευτέλειας έχο- Α mosjrna autem el IWics, inquit Scriptura, te ιιοιι , 
μ ,̂δτε έκάθισεν ύπδ τήν ^άμνον (97), κα\ ό Αγγελος 
ji:w κομίζει τροφάς· ι Έγκρυφίας (98) κρίθινος ήν, 
χαϊ κσψάκης ύδατος. > Τοιούτον άριστον αύτώ Κύριος 
!πεμψεν* ήμίν άρα ανάγκη πρδς άλήθειαν όδοιπορού-
στν, εύ̂ ώνοις γενίσθαι. ι Μή βαστάζετε γάρ, είπεν δ 
Κύριος, ^αλλάντιον (99), μή πήραν, μηδέ υπόδημα* ι 
αντέστι, Μή πλούτον κτήσησΟε, τδν έν βαλλαντίω μό
νον Οηπιυριζόμενον μή τάς άποθήκας πληρώσητετάς 
ίδίις, ώς έν πήρα παρατιθέμενοι τδν σπόρον , άλλά 
και τοίς δεομένοις κοινωνήσατε* μή υποζύγια κα\ 
οίκέτας πολυπραγμονείτε, οίτινες ι υποδήματα ι τής 
πορείας τών πλουσίων, άχθοφορούντες, άλληγορικώς 
είρηνται. Άπο^ιπτέον ούν τών σκευών τδ πλήθος, 
κι'ιτά αργυρά, κα\ τά χρυσά έκπώματα, καί τδν 

deserant *. ι Ecce igilur Eliam quoque Thesbitcm 
babemus pulcbrum exemplum frugalitalis, cum ge-
dil sub f rhamno, > et angelus ei aflert alimenturu: 
f Eral subcinericius panis bordeaceus, et ampliora 
aquae b ; ι ejusmodi prandium ad eum misit Domi-
nus. Proficiscentes ergo nos ad veritatem, accin-
clos csse oportet. ι Ne portctis, inquil Dominus, 
crumenam, non peram, neque calceamenlum,c ι hoc 
est: Ne possidealis divitias, qu« solum in crdmcna 
© reconduntur: ne veslra implele borrea, tanquam 
sementem in pera deponenles, sed iis eliam, qui 
cgcnt, iiDpcrlite. Ne de jumentis et famulis sitis 
nimiuin solliciti, quae cum onera porlcnt, c calcei ι 
divilum in itinere allegorice dicuntur. Abjicienda 

δεόντων οίκετών καλάς κα\ σεμνάς παρά τού Β cst crgo vasorum imiltitudo, et pocula aurea et 
Πιιοαγωγού συνοπαδούς, αύτουργίαν, και εύτέλειαν 
τταρχλαβύντας. Και δή βαδιστέον εύαρμύστως τώ 
Λ4γω· κάν γυνή τω παρή κα\ τέκνα, ούκ άχθος 
έπΐν 6 οίκος, συμμεθίστασθαι (1) μαθών οδοιπορώ 
βύσρονι. Σταλτέον δέ καί τήν φίλανδρον γυναίκα, 
τχνδρ\ παραπλησίως, δδοιπορικώς. Καλδν έφόδιον 
της ιΐς ουρανούς πορείας, εύτέλειαν έπιφερομένους 
μι σεμνότητι (2) σώφρονι. Μέτρον (3) δέ, καθάπερ 
έηονςτού υποδήματος, ούτω κα\ τής κτήσεως έκά-
που τδ σώμα. Τδ δή περιττδν, ά δή φασι (4) κό-
σμια, χαϊ τά έπιπλα τών πλουσίων άχθος έστ\ν, ού 
κόσμος, τού σώματος. Χρή δέ τδν άναβαίνειν βιαζό-
μενον(5) είς τούς ουρανούς καλήν βακτηρίαν, τήν 

argentea, et famulorum turba : el pulcbra vene-
randxque pedisscquae a Paedagogo accipiendae, qut 
dat nobis, ut per nos operari, ct parvo conienti 
esse possimus. Jam vero iia incedendum est, ui 
convenienlcr Logo ingrediaraur : et si cui adsit 
uxor el filii, domus nequaquam est onns, quae cuiu 
prudcnli vialore migrare didiccril. Uxor quoquc, 
quae virum diltgil, est componenda, similiter ac 
marilus, ul ad iler parala si l . Pulcbrum csl vial i -
cum via?., quae ducil ad coelum, si frugalilatcm una 
cum honesla gravilate jungamus. Mensura autem, 
sicul pes calcei, ila etiam uniuscujusque possessio-
nis est corpus. Quod aulem superabundal, qualia 

&ργ£σίαν, περιφέρειν κα\ τοίς θλιβομένοις μετα- ^ stttrt, inquit, ornamenla el supcilex divitmn, oneri 
αδωχοτα, τής αληθούς αναπαύσεως μεταλάμβανε ιν. 
Όμολογεί γάρ ή Γραφή, c ώς άρα λύτρον εστίν άνδρδς 
όννης 6 ίδιος πλούτος· ι τουτέστιν , έάν πλουτή, 
μεταδόσει σωθήσεται(β). Καθάπερ γάρ τών φρεάτων, 
δ» πέφυκε βρύειν, άπαντλώμενα, είς τδ άρχαίον 
αναπιδύει (7) μέτρον ούτως ή μετάδοσις, αγαθή 
ούανθρωπίας υπάρχουσα π η γ ή , κοινωνούσα τοίς 
&γώσι τού (8) ποτού, αύξεται πάλιν και πίμπλαται · 
δν τρόπον έπ\ τούς θηλαζομένους, ή κα\ βδαλλομέ-
ν^ς(9) μαστούς, έπ ι^ε ίν είωθε τδ γάλα· άνενδεής 
γάρ δ τδν παντοκράτορα θεδν Λόγον (10) έχων, 
*α\ ούδενδς ( Η ) , ών χρήζει, απορεί ποτε· κτήσις 
ΤάρδΛόγος άνενδεής, κα\ εύπορίας άπάσης αίτιος. 

* Ρ. 277 E D . POTTER, 236-237 ED. PARIS. 
4ΡΓΟ?. X1U, 8. 

(97) Έχάθισεν ύπό τήνβάμνον.ϊη Antuerpiensi D υπόδημα τώ ποδί συνδιαστρέφεται, κα\ ού τουναν
τίον. Η. SYLBURG. 

sunt, non erualui corporis. Oportet autem vi in 
ccelos conscendere, el pulchrum baculum, bencb-
centiam scilicet, circumferre, el i i s , qui aifligun-
tur, elargiendo, veraro quietem percipere. Faietur 
enim Scriplura, « animae redemptionis prciiuin csse 
proprias divitias d : » boc est, si dilesral, salvus 
erit per elargilionein. Queuiadmodum enim quicun-
que putei scaluriunt, exhausli in pristinam men-
suram revertuntur : ila eliam elargilio, quae est 
bonus fons benignilalis, polum silicntibus commu-
nicans, rursus augelur et repletiir : quemadmodum 
ad ubera, quae sugunlur, vel etiam mulgeulur, so-
let lac confluere. Esl enim minime indigens, qui 

» Prov. ιιι, 5. b 111 Reg. xix, 4 , 6. c Luc. x, 4 . 

ftlil. III Reg. xix : Έκάθισεν ύποκάτω £αθάν. Vu l -
pia : t Et sedcrat subler unam junipcruin. > Cbal-
âicx parap!i. inlerpretalio : t Sub genista una. ι 

in atiis kgiiur ^αθμέν. (^OLLECT. 
(θθ) "ΕγχρυφΙας. Scholiasies in margine Reg. 

^tBod. b*c adnotat: Ό ύπδ τή σποδώ όπτώμενος 
έοτος έγκρυφίας είρηται, παρά τδ τή σποδώ κρυπτό-
μενος όπτάσθαι. Μοχ όλυρίτης pro κρίθινος, el καμ-
ψαχης pro καψάκης, Bibl. Graic. 
% (99) haXkamor. Βαλάντιονουιτι simplici λ, Luc. 
kox μηδέ υποδήματα, Bod. 

(1) Συμμεθίστασθαι. Pal. ms., συνεπισπέσθαι. 
STLMIRG. — Consentiunt Bod., Reg., Νον. 

(2) MiiJL σεμγόττχτι. Lege άμα σεμν. Ua jeliam in-
terpreles, inquil Lowiliius. 

(3) Μέτρον. Dc convenientia calcei et pedis, i l i -
<Î Q Pluurcbus lib. Περϊ ευθυμίας pag. 315 : Τδ 

(4) Φασί. Hoc pro singul. φησί reposiluni e Pal . 
ms. SXLBURG. — Consentiiml codices uuslri. 

(5) Βιαζόμενοτ. Respicil Cbrisli dictum, quod 
refert Maitli. x i , 12, vel Luc. xvi, 16. 

(6) Μεταδόσει σωθήσεται. Μεταδώσει και σωθή 
σεται, Νον. 

(7) "λνοΛίδύει. Άναπιδύσει, fut. lemp. Pal. ins. 
SYLRCRG. 

(8) Tcv. Abesta Pal. . Bod., Reg. 
(9) ΒδαΛΛομέτονς. Scboliastcs in margine Reg. 

el Bod. adnotat : Βοάλλειν τδ άμέλγειν παρά τδ 
βία έκθλιβόμενον άλδήσκειν τδ γάλα. 

(10) Τδν παντοκράτορα θεόν Αόγον. Insi&ne 
testUuonium conlra Ariauos. 

(11) Καϊ ονδενός. l)e jusli inopia negal psalra. 
xxxvi. 11. SYLBURG. 



6 Η CLEMENTIS ALEXANDRINl 6U 
Deum Logon babet omnipotentem, et nullo eorum, Α Εί δέ τις φαίη έωρακέναι πολλάκις άρτω πενδμεν&> 

δίκαιον, σπάνιον μέν τοΰτο, καί ένθα ούκ άλλος δί
καιος· άναγνώτω (12) δέ όμως κάκείνο· ι Ού γάρ 
έπ' άρτω μόνφ ζήσεται ό δίκαιος (13), άλλ' έν τφ 
(δήματι Κυρίου · ι δς έστιν (14) άρτος άληθινδς, άρτος 
ουρανών. Ούκ άρα ποτέ ό (15) άγαθδς άνήρ άπορος, 
έως άν έχη σώαν τήν πρδς θεδν δμολογίαν πάρεατι 
μέν γάρ αύτώ αίτείσθαι (16) κα\ λαμβάνειν, ων αν 
δέηται, παρά τού Πατρός τών δλων, καί τών Ιδίων 
απολαύει, εί φυλάττοι τδν Τ ί ό ν πάρεστι δέ κα\ 
τούτο, μηδεμιάς ένδείας αίσθάνεσθαι. Ό παιδαγω-
γικδς ημών ούτος Λόγος τδν πλούτον ημών (17) δί-
δωσι· καί πλουτείν ού φθόνος, τδ άνενδεές κτωμένοις 
δ^ αυτού. Ό τούτον έχων τδν πλούτον βασιλείαν 
κληρονομήσει θεού. 

qtiibus opus habet, unquam eget : Logos enim*pos 
eessio esl, cui nHiil deest, el est causa omnis co-
piae: Si quis autem dixerit, se sa-po vidisse iustum, 
cui panis dcerai; hoc quidem rarum cst, el id ubi 
non est alius justus. 102 Sed lamen illud quoque 
legat: ι Non in solo pane vivet justus, scd in verbo 
Domini a , ι qui est panis verus, panis coelestis. 
Vir crgo bonus nunquam laborat inopia, quandiu 
babueril salvam φ in Deum confessionem : licetenim 
ei pelcre et accipcre c a , quibus indiget, a Patre 
universorura, et propriis frui, si Filium servet. 
Hoc quoque adesl, ul ntiHam senliat indigenliam. 
Hic noster Logos fungens munere paedagogi, dat 
nobis divilias; nec ditescere ulla esl invidia iis, qui 
per ipsum id possidcnt, nt nullius egeant. Qui bas Β 
babet divilias, haeres regni Dei Get. 

CAP. VIII. 
Quod similitudines et exempta sint rectce doctrina* 

pars maxima. 

Si qnis autem veslruui deiicias perpetuo fugerit, 
a frugalitale educlus, involuntarios labores facilius 
sustinere mediiabilur, voluntarias ailliciiones pro 
perseculionum perpetuis babens exercitiis, ut cuin 
ad necessarios venerii labores, et dolores ac melus, 
ad eos tolerandos non sit inexercilatus. E l ideo pa-
triam non babemus in terra, ut possessiones ler-
renas contemnamus. Est ilaque ditissima frugali-
las, ιιt qu* par si l sumplibus non deOcientibus, 

ΚΕΦ. Η'. 
"Οτι αϊ εΙκόνες καϊ τά υποδείγματα μέγιστον 

μέρος τής ορθής είσι (18) διδασκαλίας. 
Ε! δέ τις υμών φεύξεται διά τέλους τρυφήν, εύτε-

λεία τιθηνούμενος, μελετήσει 0$ον τούς ακουσίους 
ύπομένειν πόνους, τάς έκουσίας θλίψεις γυμνάσματα 
συνεχώς ποιούμενος δ ιωγμών όπότ" είς αναγκαίους 
έλθη πόνους, κα\ φόβους, κοΛ λύπας, ούκ άμελέτητος 
ών καρτερεϊν. Διά τούτο τοι πατρίδα έπ\ γής ούχ 
έχομεν ώς άν καταφρονοίμεν τών επιγείων κτημά
των. Πλουσιωτάτη δέ ή ευτέλεια (19), έξισούσα 
άνελλιπέσι δαπάναις, ταίς είς ά χ ρ ή , κα\ έφ* δσον 

qui in ea, in qua oportet, et quanlum oporlel, ira- g χρή, τελείσθαι προσηκούσαις · ι τέλη > γάρ τά δαπα-
peadendi sunl. Nam τέλη sunl sumptus. Et quo-
modo oporteat quidem uxorem simul cum roarilo 
vivere, et de mini&trando sibi, «it de domus admi-
nistratione, et usu famulorum; praeterea etiam de 
tempore matrimonii, el de iis quac ad mulieres 
perliuent, superius disseruimus in sermone de nu-
ptiis. Qua autem ad paedagogicam insiitutionem 
perlincnt, ea nunc nobis adumbranda restant, 
Cbristianam vitam delineanlihus. E l plurima qui-
<tem jam dicta, el in formam paedagogic» inslitu-

νήματα. "Οπως μέν ούν συμβιωτέον άνδρ\ τήν γυναί
κα, κα\ περ\ αυτουργίας, κα\ οίκουρίας, κα\ οίκετων 
χρήσεως· πρδς δέ κα\ τής ώρας τού γάμου, κα\ των 
δσα γυναιξιν αρμόζει, έν τώ γαμικψ διέζιμεν λόγω · 
& δέ αρμόδια πρδς παιδαγωγίαν , ταύτα ήμίν νύν 
παράθετα μόνα έν υπογραφής μέρει , παραση-
μειουμένοις Χριστιανών τδν βίον. Κα\ δή τά μέν 
πλείστα ήδη λέλεκται, κα\ πεπαιδαγώγηται · δδέίτι 
λοιπδν (20), ύποθησόμεθα. Ού γάρ μικρά £οπή είς 
σωτηρίαν τά υποδείγματα* 

tionis redacta sunt. Quod auiem restat, subjiciemus. Neque enira parvi ad salulem moroenti sunl exempla. 
UlyssU uxorem vide, "Ορα (21), 

ait tragoedia, , φησίν ή τραγωδία, 

non eam leto dedit β ... 1Οδυσσέως άΧοχοτ ού κατέκτανε 
Telemachus, ut quas non superduxit viro 
Virum, at cubile castum in adibus colit. 

Τηλέμαχος · ού γάρ έπεγάμει πόσει πόσιν 
Μένει δ' έν οϊκοις υγιές εύναστ'ήριον. 

Φ Ρ . 278 ED. POTTER. · Deut. νιιι, 3 ; Mallh. ιν, 4, 

(12) Άναγνώτω. Scholiastes in marg. Bod. et (18) ΕΙσΐ. Abest a Nov. 
Reg. adnolal : Άναγνώτω καί τδ, Ού λιμοκτονήσει 
Κύριος ψυχήν δικαίου* κσΛ γνώτω ώς ου περ\ αί
σθητδν άρτον δ λόγος. 

(15) Ό δίκαιος. Ό άνθρωπος Deul., Matth., ut 
etiain θεού pro Κυρίου· verum haec verba iu ajia, 
quap. suo instiiulo magis couvenireul, uiulavit Cle-
mens. 

(14) "Ος ίστ. Respicit ea, quae dici l Christus 
Joan. v i , 52 seq. 

(15) 0. Hic articulns addilur e Pal. ms. SYLBURC. 
— Consenliunl codices nostri. 

(16) ΑΙζεϊσθαι. Respicil Mallh. vu, 7, 8. 
(17) Ημών. Lowtbius ait : ι Forle legendum 

ήμίν. · 

(19) Ευτέλεια. Hujus vocis elymologiam respi-
cit, nam ευτελής dicilur, aui εύ τελεί, « bene sum-
ptiis facit, · hoc est, είς α χρή, κα\ έφ' δσον χρή 
Proinde vir ευτελής, cum ea scmper babeal, qus 
impendere debcat, ανελλιπής est. Sunile elymon ua-
di l Athenaeus lib. u sub fintiin cap. 3 : Τελείν γάρ τδ 
δαπανών κα\ πολυτελείς οί πολλά άναλίσκοντες· καί 
ευτελείς οί ολίγα. < Est enini τελείν , suroplus faoe-
re : c l πολυτελείς, qui mulla consumunt; ευτελείς, 
qui pauca. » Quibus fere paiia babet eiiam Etymo-
logici mQgni auctor. 

(20) λοιπόν. Λείπον Pal. , Reg. 
(21) "Ορα. Orestes Euripidcus in cognomiDe tra« 
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ΌνβιΛζων τις μοιχέ (αν (22) ασελγή, χαλήν είκόνα χ Flagiliosum exprobrans adulterium, pulebrara tem-
perantiae imagiuem ostendit, in marilum amorem. 
Ilotas aittem (servorum nomen sunt Uotes) Lacedav 
nionii cogentes inebriari, sibi ipsis kobriis ea, q u » 
faciebat ebrietas, ut boc quasi remedii loco sibt 
esset, et ad vilae emendationem conduceret, oslen-
debanl. Obscrvanles ergo illorum turpitudinem , 
docebanlur ne in idem, quod damnabant, vilium in-
ciderent, ex ebriorum probro lioc consequentes» 
quod ipsi non peccarent. Ex hominibus enim al i l 
quidem aliorum edocti exemplis servanlur : alii 
vero sua spoule virlutem vel amplecii solent, vel 
quaerere: 

Optimut ille quidem est, qui percipit omnia per $e : 

Β ipse est Abrahara, qui Deum quaesivit. 

Is bonus est rursus, qui paret recla monenti : 
hi sunt discipuli, qui Logo crediderunt: φ et idea 
ille quidem appellalus est c amicus», > i l l i autem 
c apostoli : i unumeteuradem Deumille quidem ma* 
gna cura el studio iiiquirens, bi vero praedicanles : 
sunt autem arabo, populi. Horura autem araboruiu 
auditores, ille quidem per inquisitionem coramo-
dum conseculus est, bic vero salvus evasit per itv-
ventionem. 

Sed qui nec per se sapit; et cum recta monetur, 
Nou lamen ad mentem revocat, vir inulilis ille e$t: 
populus alius est gcntilis, inutilis : hic est popu-
lus, qui Christum non sequilur. Mullis tamen modis 

ϋαιδαγωγδς, ό φιλάνθρωπος, τά μέν παρήνεσε, τ ά ^ javans Paedagogus, qui esl hominibus benignus, 

βωφροσύνης έδείκνυε φιλανδρίαν. Τους δέ Είλωτας 
οικέτας (οίκετων δνομά είσιν οί Είλωτες) οί Λακε-
όαιμόνιοι μεθύειν άναγκάζοντες , έδείκνυόν σφισιν 
αδτοίς (23) τής μέθης τά έργα, σωφρονούσιν έν θε-
ρατζίας καί διορθώσεως μέρει. Παραφυλάττοντες 
? οδν τήν εκείνων άσχημοσύνην, ώς μή περιπέσοιεν 
αυτοί ταίς δμοίαις καταγνώσεσιν, έπαιδεύοντο, τδ 
έπονείδιστον τών μεθυόντων είς τδ εαυτών άναμάρ-
τητον ωφελούμενοι. Τών γάρ ανθρώπων οί μέν, δι-
δαχθέντες, έσώθησαν οί δέ αύτοδιδάκτως ή έζήλω-
βαν, ij έζήτησαν άρετήν · 

Κε'ιτος (24) μέν πανάριστος, δς αυτός (25) πάντα 
[νοήσει · 

εντός έστιν Αβραάμ, δ ζητήσας τδν θεόν. 

'ΚσθΛύς δ' αύ χάχεϊνος, δς εύ είπόντι πίθηται · 
οδτοί είσιν οί μαθητα\, οί πεισθέντες τψ Λόγφ. Διά 
τοΰτο ό μέν ήκουσεν ι φίλος, ι οί δέ ι απόστολοι" > ένα 
χι\ τόν αύτδν θεδν, δ μέν πολυπραγμόνων, οί δέ κη
ρύσσοντες · λαοι δέ άμφω · άμφοϊν δέ τούτοιν οί άκροα-
ταί, δ μέν ωφελούμενος διά τήν ζήτησιν, δ δέ σωζό
μενο; διά τήν εύρεσιν. 

Όςδέχεμήτ' αύτδς νοέχι (26), μήτ' άΧΧου άχούων, 
'ErOvpjp βάΧληται, δδ' αύτ* άχρήΤος άνήρ' 
Ιαδς άλλος έστ\ν έθνικδς, αχρείος* ούτος ό λαδς, δ μή 
Χριστφ επόμενος. Πολυτρόπως δέ δμως ώφελών ό 

& κα\ ώνείδισε· τδ δέ, κα\ άλλων άμαρτανόντων, 
τδ αίσχος αυτών ύπέδειξεν ήμίν, κα\ τήν έπί τούτω 
τιμωρίαν, ψυχαγωγών τε άμα κα\ νουθετών, έφανέ-
pwox, φιλάνθρωπο ν άποτροπήν τής κακίας μηχανώ-
μενος διά της τών προπεπονθότων (27) ενδείξεως · 
&'ων είκόνων σαφέστατα τούς μέν έπαυσε κακώς 
δίατιθέντας, τούς δέ τά Ισα τολμώντας έκώλυσεν 
άλλους είς ύπομονήν έθεμελίωσεν έτερους έπαυσε 
χακίας· τούς δέ κα\ ίάσατο τή τού ομοίου θεωρία 
μεταθεμένους έπ\ τδ βέλτιον. Τίς γάρ ούκ άντιπαρα-
9*^λάζαιτο, επόμενος τφ καθ 1 όδδν, είτα μέντοι τού 

* Ρ . 279 ED. POTTER, 258 ED. PARIS. 

gcedia ν . 587 baec sic profert : 
Όρςις; νδυσσέως άΛοχον ού κατέκτανε 
Τηλέμαχος9 

?tdfs ifiyssis eonjugem ? non inlerfecit eam 
Telemachus, etc. 

(22) "ΟνειδΙζων τις μοιχ. Flor. edii., όνειδίζων 
Φ μοιχείαν · ego τ\ς e Pal/reposui. Α, et Η. legunt 
ήν μοιχείαν. SYLBURG. — ΤΙς μοιχ. habent eiiam 
eodices nostri. 

(25) ΣφΙσιν αύτοΊς. Liberorum suorum pratia 
bacedaemonios coegisse Ilotas inebriari, et ebnos in 
toavivia iraxisse, refert in Lycurgo Plutarcbus, ut 
illi scilicet inde discereni, c quara aspernandum ac 
fedum spectaculum esset bomo ebrius. »Idetn in 
l*ttuuii$ Laconicis : Τοίς παισ\ν έδείκνυόν τούς 
Ελωτας μεθύσαντας, είς άποτροπήν πολυοινίας. 
< Paeris Ilotas ebrios ostendebant, ut eos a nimis 
brgo vini potu deterrerent. > Siroile esl quod de 
Agcsilao memoral Allienseus lib. xiv, cap. 21, eum 

bellaria a Tbasiis misw accipere noiuisse, 

alia suadet, alia exprobrat. Jam vero aliis quoque 
peccaniibus, eorura nobis oslendit turpitudinem, 
et quod eara consequitur suppliciura, simulque et 
alliciens, et admonens, hoc consilio ut nos a viiio 
averleret, ea, qua? illis evenerunt, cleraentissime 
ob oculos ponens. Per quas imagines manifeste iis, 
qui male affecti erant, remedium al lu l i t : eos vero, 
qui iis similia audebant, probibuit: alios ad tole-
rantiam fundavit : alios a viiio repressit : alioe 
vero eliam curavit, per conlemplationem ejus, quod 
est simile, traducendo ad id, quod est melius. Quis 
enim quempiam in via sequens, non caverit, si 

• Jac. n , 23. 
Αιπαρούντων δέ τών θασίο>ν, Δότε, φησ\, φέροντες 

D έκείνοις, δείξας αύτοίς τούς Είλωτας, είπών, δτι τού
τους δέοι διαφθείρεσθαι τρώγοντας αυτά πολύ μάλ
λον ή αύτδν, κα\ τούς παρόντας Λακεδαιμονίους, 
c Guin instarenl Thasii, rogarenlque ne respueret, 
Hotas ostendit, et, Amota bis date, inquit: hos ego 
malim potius, dum illa rodenl, corrumpi, quam 
meipsum, et, ([ui mecum sunt, Laced&monios. ι 

(24) Κείνος. Hesiodi versus ex Operum et djer. 
lib. ι, v. 291. Porru ούτος ibi pro κείνος scriptum 
6St. 

(25) Αυτός. Flor. edit. efPal. ms. αύτφ Π. αύτώ) 
πάντα νοήση. Sed rectius αυτός vulg. Hesioai exein-
plaria : aique adeo ila est in leriio hujus sentenli» 
versu. Variant enim in aliis eaedem editiones vulg. 
SYLBURG. —Αύτώ Νον., Bod. αύτψReg. ProindeGle-
menlem αύτώ, vel αύτφ scripsisse indubium esl. 

(26) "Oc δε χε μι\τ% αύτδς ν. *Ος δέ κε μήθ' αΟ-
τώ, nonnullaa Hesiodi editt. 

(27) Προπεπονθότων. Πεπονθότων Νοτ. 
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prior in fossam ceciderit, ut devitel periculum, Α προτέρου εΙς βόθρον έμπεσδντος, μή ού/\ άποχλϊναι 
peccatum sequi declinans? Quis vero atbleta, qui 
viam, quae ad gloriam ducil, didiccrit, aliumque 
viderit athletam, qui eum praecessit, pramium ba-
buisse, non contendit ad coronam, ipsum priorem 
imilane? Multae sunt ejusmodi siinilitudines divinae 
Sapientix. Unius autem exempli memincro, el pau-
cis exponam. Id quod accidit Sodomilis, fuit qui-
dem iis, qui scelus admiserant, judicinm: paedago-
gica autem inslilulio iis, qui audiverinl. Sodomitse 
cum per multas delicias in libidinis vitiuin impe-
gissent, adulleria quidem secure commitlenles, 
ptierorum autem insano amore ardenles, respexit 
eos Logos, qui videt omnia, quem latere non pos-
sunt, qui nefaria perpetranl. Nequc vero eorum l i -
bidini acqqievii vigilans humani generis cuslos : 
nos aulem ab illorum imilalione avertens, ad suani-
que moderationem el lemperantiam insliniens, ali-
quos inlerim invadens peccalores, ne si impunila 
relinqiieretur tmpudicilia, ea frueretur niinia secu-
rilate, jussit comburi Sodoma * : providi illius ignis 
cxiguani parlem effundens in iniemperantiam, ne si 
non 103 casligala essct corum libido, fores nirais 
aperirel iis, qui leruntur ad voluplatem. Fui l ergo 
luslutii Sodomorum supplicium bominibus iraago, 
qua dc adipisccnda salute recle raliocinari disce-
renl. >h Qui enim non similiier peccarinl ac it, qui 
puniti sunt, nunquam peccatoribus similes p(Biias 
dederinl; ut qui non peccando, poenam quoque ea-

τδν Ισον κίνδυνον, τήν άκολουθίαν τής αμαρτίας φν-
λαξάμενος; Τίς δα\ (28) αύθις ασκητής ών, καταμα-— 
θών τής φιλοδοξίας τήν δδδν, κα\ τδ έπαθλον Ιδων 
τδν πρδς αυτού άγωνιστήν είληφότα, ούκέπ\ τδνστέ-
φανον ϊεται, και αύτδς μιμούμενες τδν πρεσβύτε-
ρον; ΠολλαΙ τοιαύται τής θεϊκής σοφίας αί εικόνες · 
ένδς δέ υποδείγματος μνησθήσομαι, καί διά βραχέων 
παραθήσομαι · τδ Σοδομιτών πάθος, κρίσις μεν αδι-
κήσασι, παιδαγωγία δέ άκούσασιν. Οί Σοδομϊται, ύπδ 
πολλής τρυφής έξοκείλαντες είς άσέλγειαν, μοιχεύον-
τες μέν άδεώς, περί τά παιδικά έκμανώς έπτοημέ-
νοι* έπεϊδεν αυτούς (29) ό παντεπόπτης Λόγος, δν 
ούκ έστι λαθεϊν ανόσια δρώντας* ουδέ έπηρέμηπ 
τή άσελγεία αυτών δ άγρυπνος τής άνθρωπότητος 
φύλαξ· άποτρέπων δέ ημάς τής μιμήσεως τής εκεί
νων, πρδς σωφροσύνην τήν αυτού παιδαγωγών, τισ\ 
τοις άμαρτωλοϊς έπιβαλών, ώς μή τδ άτιμώρητον τής 
ακολασίας, άδειας έπι^όοήν προσλάβη, καταφλεγη-
ναι (30) προσέταξε τά Σόδομα, ολίγον τι τού φρονί
μου πυρδς (31) εκείνου έπ\ τήν άκολασίαν έκχέων, 
ώς μή άκόλαστον αυτών τδ λάγνον γενόμενον, πλα
τείας άναπετάση κλισιάδας τοϊς είς ήδυπάθειαν φε-
ρομένοις. Γέγονε τοίνυν ή Σοδομιτών δικαία τιμωρία 
τής εύλογίστου τοϊς άνθρώποις σωτηρίας είκών. Οί 
γάρ (32) μή τά όμοια τοις κεκολασμένοις άμαρτη-
σαντες ού τήν δμοίαν ποτέ τοις άμαρτωλοϊς ύπόσχοιεν 
δίκην * τφ μή άμαρτεϊν τδ μή παθεΐν πεφυλαγμένοι. 
c Είδέ·ναι (33) γάρ υμάς, > φησιν ό Ιούδας, ι βούλύ-

verint. c Volo enira vos scire, ι inquit Judas, Q μαι, δτι ό θεδς άπαξ έκ γής Αιγύπτου λαδν σώσας, 
t quod Deus, qui semel servavii papulum cx jEgy-
plo, secundo perdidit eos, qui non crcdiderunl; et 
angclos, qui non cuslodieruni suum iinperiuin, sed 
reliquerunl proprium babilaculum, in judicium ma-
gtii diei, vinculis aelernis sub caligine agrcstium 
angelorum c.ustodiil b . > E l paulo post eorura, qui 
judicanlur, imagincs admodum ad docendum appo-
sile explicat : c Va? eis, quod in via Cain ambula-
verunt, c l in tcrrore Balaam effusi sunt, et in con-
tradictione Corc perierunl c . > Eus enim, qui non 
possunt aliingere liberlatem adoplionis iiUorum 
Dei, arcei melus, nese insolcnier gerant. ldeo eniin 
sunl niinae ac supplicia, ul limcntes poenas a pec-
calisabslineamus. Possum (ibi narrare poer.asnimiae 

τδ δεύτερον τούς μή πιστεύσαντας άπώλεοεν* αγγέ
λους τε τούς μή τηρήσαντας τήν εαυτών αρχήν, άλλά 
άπολιπόντας (34) τδ ϊόιονοίκητήρκ>ν, είς κρίσιν μεγά* 
λης ημέρας, δεσμοις άϊδίοις ύπδ ζόφον αγρίων αγγέ
λων (35) τετήρηκε. > Κα\ μετά μικρδν διδασκαλι-
κώτατα εκτίθεται τάς εικόνας τών κρινόμενων 
ι Ούαϊ αύτοϊς, δτι τή όδφ τού Κάιν έπορεύθησαν, 
κα\ τη πλάνη τού Βαλαάμ (36) έξεχύθησαν, κα\ τη 
άντιλογία τού Κορέ άπώλοντο. > Τούς γάρ μή δυναμέ
νους έξουσίαν υιοθεσίας φέρειν ό φόβος μή έξυβρίζειν 
διατηρεί. Διά τούτο γάρ αί κολάσεις κα\ αί άπειλα\, 
ινα, δείσαντες τάς δίκας, τού άμαρτάνειν άποσχώ· 
μεθα. Έ χ ω σοι φιλοκοσμίας κολάσεις διήγημα* 
σθαι κα\ φιλοδοξίας τιμωρίας, ούκ άκρασίας μόνον 

ornatus cupidilalis et inauis gloriae, non autem so- D πρδς δέ κα\ τάς έπ\ πλούτφ (37) κακόφρονας παραδέ-

* Ρ . 280 ED. ΡΟΤΤΕΚ, 239-240 ΕΙ). PARIS. * Gen. xix. Wud. 5, 6. c lbid. 9 41. 

(28) Δα/. Δέ Νον., Bod., Reg. 
(29) Αυτούς, ld pro vulg. αυτός reposui e Pal. 

SYLDLUG. — Consentiunlcodiccs nostri. Dciu, παντε-
πότης pro παντεπόπτης Νον. mendose. 

(50) ΚαταφΛεγήναι. Καταφλεχθήναι Νον. 
*5l) Τού φρονίμου πυρός. Sic superius dixit πύρ 

σωφρονούν άφανίσαι falsoruni deorum lempla, Pro-
trepi. pag. 55 edit. Paris. Sed propiusad h&c accedit 
quod occurrii iu Eclog. p. 801, col. 2 : Αγαθή γάρ δύ-
ναμιςτδ πύρ νοείται κα\ Ισχυρά, φθαρτική τών χειρό
νων κα\ σωστική τών άμεινόνων * διδ καί φρόνιμον λέ
γεται παρά τοις προφήταις τούτο τδ πύρ. Quae videsis. 

(52) Οί γάρ. Εί γάρ Reg., Bod. 
(33) ΕΙδέναι. ' ϊπομνήσαι δέ ύρ.άς βούλομαι, εί-

δότας υμάς άπαξ τούτο, ότι ό Κύριος λαδν έκ γής 
Αιγύπτου σώσ. Jud. 

(34) ΆποΧιπόντας. Απολείποντας Νον. 
(35) Άγριων άγγέΛων. In vulg. Epislola Judae 

non lcgitur commalion istud. SYLBURG. — Verumta-
meii id agnovil cliam codex, quem sccnlus esl Lu-
cifer Calariianus, nisi quod pro αγρίων cnrruptc 
babucril αγίων * lib. De non conveniendo hanl. sub 
linem : quod adnotavil ad B. Judae verba ό μακαρί
της Millius. 

(36) ΒαΛαάμ. Βαλαάμ μισθού Jud. 
(37) Τάς έπϊ πΛ. II. e. ι ei severa illa advcrsus 

divilias dicla aflcrrc. > Qualia sttnl i l la apud 
MaUb. xix, 24; Luc. v i , 24. Lowibius a i l : « Lc-
gendum videtur κακοφρόνων. Quam lcctioucm in-
tcrprcs scculus videiur. ι Sed vulgata lectio tuliu^ 
retineb ;lur. 
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ββαι βλασφημίας, έν αΤς, διά του φοβεϊν δ Λόγος Α lius intemperantiae 
άνείργει τών αδικημάτων · άλλά γάρ φειδόμενος τοΰ 
μήκους τοΰ συντάγματος, τάς έξης τοΰ Παιδαγωγού 
χροοάγω σοι έντολάς, ίνα δή φυλάξη τάς άπει-
' * ( » ) . 

ΚΕΦ. θ \ 
Τΐτος ένεκεν (59) τό Λουτρδν παραΛηπτέον. 
Βαλανείου τοίνυν (εντεύθεν γάρ απετράπη ν λέγων)· 

τέσσαρες είσιν αίτίαι, καθ' &ς έπ' αύτδ παραγινό-
μεθα· ή γάρ καθαριότητος (40) ένεκα, ή αλέας, 
ij ύγιείας, ή τελευταϊον ηδονής. Ηδονής μέν ούν 
ένεκα λούσασθαι παραπεμπτέον · άρδην γάρ τήν άναί-
ff)fjvrov ήδονήν έκκοπτέον · παραληπτέον δέ τδ λου-
τρδν ταίς μέν γυναιξί καθαριότητος ένεκεν κα\ 
ύγιείας · ύγιείας δέ μόνης, άνδράσι. Περιττδν δέ τδ ^ 
τξς αλέας (41) · έξδν δέ κα\ άλλως παραμυθεϊσθαι 
•ά κατεσκληκδς ύπδ κρύους. Αίδέ τοΰ βαλανείου συν
εχείς χρήσεις καθαιροΰσι τάς δυνάμεις, κα\ τούς φυ-
σικούς χαλώσι τόνους · πολλάκις δέ εκλύσεις άγουσι 
η\ λειποθυμίας. Τρόπον γάρ τινα πίνει τά σώματα, 
fep τά δένδρα, ού μόνον τφ στόματί, άλλά καί τή 
&' OAOU τοΰ σώματος κατά τδ λουτρδν, ώς φασι, πο-
ροτοιία. Τεκμήριον τούτου · διψήσαντες πολλάκις, 
ί*5:τα έμβάντες είς τά ύδατα, τήν δίψαν ήκέσαντο. 
ΕΙ μή ούν πρός τι ωφελεί τδ λουτρδν, ήδη (42) σφάς 
έκλυτέον αύτώ · άνθρωπογναφέΐα έκάλουν αυτά οί 
χαλαιοί * έπε\ θάττον ή προσήκε ρακοϊ τά σώματα (43), 
τα\ προγηράσκειν αναγκάζει καθεψώντα (44) κατά 
ύ αυτά τφ σιδήρψ (45), μαλασσομένης τή θερμότητι 

6)8 

el praeterea maledicla afferre 
ineos, qui propterdivitiasmalesenliuntetse gerunt, 
in quibus Logos terrendo prohibei a maleficiis.Cae-
terum ^ parcensprolixitati operisadducam Pxdagogi 
precepta, quae sequuntur, ui minas praeieream. 

C A P . IX . 

Quanam de causa sil balneum accedendum. 
Balnei ergo (ab eo enira digressa est oratio) qua-

tuor sonl causaa, propter quas ad ipsum accedi-
imis. Vel enim causa munditiei, vel caloris, vel 
sanitatis, vel postremo voluptalis. Volnptatis au-
tem causa, quae instituilur, lolio, est rejicienda: 
impudens enim voluptas est omnino exscindenda. 
Sumendum est aulem lavacrura, mulieribus quidem 
mundationis caiisa et saniiatis: solius autem sa-
niiatis causa, viris. Caloris vero causa lavari est 
superfluum, cum quod frigore collapsum est, possit 
aliter recreari. Porro autem balnei frequentes usus 
vires adimunt, naturalemque roboris vebementiaui 
rclaxant, ssepe aulcm virium defecliones et deliquia 
inde proveniunt. Quodammodo enim corpora, noti 
secus ac arbores, non solum ore, sed etiam iis, qUi 
pertotum corpus inter lavandum aperiuntur, mea-
tibus bibunt. Hujus autem rei est indicium, quod 
qui silierint, deiiide in aquas descenderint, siii re-
medium ssepe invenerunt. Nisi ergo ad aliquid 
prosit lavacrum, non oportei nos eo resolvere. Veteres 
ea άνθρωπογναφεϊα, boc est, c fullonicas bominum 
officinas, ι vocarunt, quoniam ciiiusquam pareral 

ής ααρκός· εντεύθεν οιονε\ της βαφής κα\ τής στο- Q pannosa corpora efliciunt, et anle teropus cogunt ea 
μύπως τοΰ ψυχρού δεόμεθα. Ουδέ μήν εκάστοτε 
ίοντέον, αλλ* είτε Ιλαττόν τις είη κενδς, ή αύ πλή
ρες αγαν, παραιτητέον τδ βαλανείον, ναΐ μήν κατά 
φ τού σώματος ήλικίαν, κα\ τού έτους τήν ώραν · 

Φ Ρ. 281 ED. POTTER, 240 ED. PARIS. 
^ (38) Ίνα δή ρνΛάξχι τάς άπειΛάς. Scribe , ίνα 
k φυλάξω τάς άπειλάς. Sequenii capite, versu εί 
Ρ! OJV, oplime inlerpres legil, ού δή σφάς έκλυτέον 
ώφ, nou auietn ήδη. HEINSIUS. — Hcrvetus vertit 
• vt caveant, > ac si legissel ίνα δή φυλάξωσι. Ye-
ram retineri debel recepla leclio, quam universi co-
taes firmant. Estenim φυλάξη mediae vocis secunda 
persona a φυλάττομαι, qua voce in boc ipso capite 
wwisemel usus eslCleinens. Vel scribendum φυλά
ει. Sensus est: c Adducaro tibi Psedagogi praece-
Pto, otab ejus minis libi caveas. ι 

(30) Ένεκεν. *Ένεκα, Νον. 
(40) Καθαριότητος. Καθαρότητος Pal. ms. STL-

(41) Τής άΛέας. Galidis balneis utebentur majo-
fe> ad levandas lassitudines, necnoii ad corpora 
**oUienda, calidis el lepidis ad couciliandum so-
ttnum, frigidis lavabantur el 6b voluplatein , el ul 
b̂ostiores reddereniur, calorque naiuralis intro 

rqmlsus major evaderet, ideoque fere post calidas 
taWiseaadhibebaiilunquem usuniprimot omnium 
Eaphorbum Jubae regis, et Antoniuni Musam Augu-
^ medicos monslrasse, refert Plinius, lib. xxv, c. 7. 
t̂oeis eliam quidam uli consueverant, quod 

possent cibos coquere, nisi lou , ul auctor est 
Hoivcbus, qui Tilum imperalorem hac de causa 
tttriisse prodidil ex relaiionibus eorum, aui aagro-
^tiministrarunl. Mercurialis, lib. i , c. 10, De arle 

Plato, vi De legibtf calida voeatγεροντικά 
^ p i , JEginetae frigida, ψυχρόλουτρα, ι psychro-
btoh ι Senecie. COLLECT. 

PATBOL. (JR. V I I I . 

decoquendo consenescere, dum non secus ac in 
ferro, calore caro molliOcatur; bine frigtdi veluti 
linctura et lemperalura opus babemus. Neque vero 
seniper est lavandum, sed sive paulo fueris ina 

(42) Ήδη. Hxc vox aut inlerrogative accipienda 
vidclur, aut in ουδέ alhimve similem parliculaih 
transmulanda. SYLBDRG. 

(43) 'Ραχοϊ τά σώματα, c Rugosa reddunt cor-
pora, ι ut apud Arislophanem , Ptulo, τά /άκη, 
ήγουν τάς ^υτίδας, intelligit Budaeus: et apud Dio-
scoridem έό^ακωίίένα πρόσωπα, c rugosas facies » 
verlit Ruellius. Quod vero sequitur, c frigidi velut 
tinclura opus babemus, > Grace erat εντεύθεν οίονεϊ 
τής βαφής καί τής στομώσεως τού ψυχρού δεόμεθα* 
< Inde ffigida tanquam mersione ac linctura opus 

n habemus. ι Inlelligit eniro immersionem ferri iu 
1 1 aquam, cum qua comparat frigidura balneuin, quo 

post calidum ulebanlur. Sic Ecclesiaslici xxx i : Κά-
μινος δοκιμάζει στόμωμα έν βαφή. Hesycbio, Σίδη
ρος άβαπτος, άστόμωτος. Galenus, lib. x Melhodt, 
partes enuinerat quaiuor : primam, in quam ingre-
dientes in aere versarenlur calido; secundam, quo 
ex illa in aquam calidam descendiiur; tertiam , ubi 
in frigidam ibanl: in quarta, sudorem detergebant» 
COLLECT. — Pelrus Halloixius, Illustrium secundi 
tceculi scriptorum vilis, pag. 105, baec sic verlit; 
c Quoniam balnea citius, auam oporleal, deterant 
eorpora, et illa decoquendo cogant anie terapus 
senescere, dum , similiier atque ferro accidil, ca-
lore caro emollitur. Hinc el rigore frigidjB, velul 
teiuperalura, indigemus. ι Male verteral Hervetus. 

(44) Καθεψώντα. Καθέψοντα, Νον. 
(45) Τψ σιδήρψ. Galenus θεραπευτικής μεθόδου 

l ib. Χ : Τοιούτον γάρ τοι συμβαίνειν έοικεν ήμίν είς 
τήν ώυχράν δεξαμενή ν είσιουσιν έπ\ τοϊς βάλανε (οίς, 
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nior, vcl ι® rursuspaulo replelior, respuendum est Α ού γάρ πάντας άε\ (46), ουδέ άε\ δνίνησιν, ώς ο! 
balneum, et sed eo certe uiendum est babita ra-
uoiie aHatis, corporis, et lemporis anni. Non enini 
omiies semper, nec seniper juvat, ul qui earum 
rerum sunt periii, faientur. Nobis autcm suQicit 
syiumelria, quam semper, ut vitae nostre opem 
ferat, advocamue. Neque enim balneo adeo ulcn-
dum esl, ul manus allerius egeamus adminiculo ·' 
neque vero assidue et sajpe in die lavandum est, 
sicut frequenter in forum ventitamus. Jam vero 
iiiultos quoque babere, qui perfundant, est proxi-
mos injuria aflicere per delicias: el est eorum, qui 
ιιοιι intelliguni, oportere esse coraraune eorum, qui 
lavantur, balneum. Oportet aulera maxime quidem 
lavare aniinam, purganle Logo, et nonuunquam 

περι ταύτα σοφοί δμολογούσιν. Ήμίν δε άποχρη \ 
συμμετρία, ήν πανταχού βοηθδν έπικαλτύμεθα τψ 
βίω. Ουδέ (47) γάρ τοσούτον ένδιατριπτέον τφ βά
λανε ίω, ώς δείσθαι χειραγωγού · ούδε συνεχώς χαϊ 
πολλάκις ημέρας λούεσΟαι, καθάπερ είς άγοραν 6ι-
μίζοντες. Άλλά κα\ τδ ύπδ πλειόνων οίκετών κιταιο-
νάσθαι, εξύβριζε ιν έστ\ν είς τούς πλησίον, πλεονε-
κτούντας τή τρυφή · κα\ συνιέναι μή εθελοντών, ώς 
κοινδν επίσης είναι τών λουομένων τδ βαλανείονδείν. 
Αούειν δε δεί μάλιστα μεν τήν ψυχήν καθαρσίω Λόγφ· 
κα\ τδ σώμα δε Ισθ' δτε, διά τήν άσην (48), τήν lm-
φυομένην αύτψ· ού μήν άλλ' έσθ' δτε και ύπεχλύειν 
τούς καμάτους, f Ούα\ γάρ ύμίν, Γραμματείς κα\Λα
ρισαίοι ύποκριταΐ, ι φησίν ό Κύριος, ι δτι δμκοί 

etiam corpus proptor sordes, quae ei adnaecuntur. Β έστε (49) τάφσις κεκονιαμένοις. Έξωθεν (50) ότάφος 
Quin eliam sunt nonnunquam resolvendi labores : 
c Vae enim vobis, Scribae et Pbarisaei hypocrilae, ι 
dicil Dominus, iquoniara similes estis sepulcris 
dealbalis. Sepulcrum pulchrum apparet extrinse-
cus: intus aulem pleuum est mortuis ossibus et 
omni imrounditia «. > E l rursus dicit eisdem : < Vae 
vobis, quoniam mundatis quod esl exlriusecus po-
culi et palinae, intus autem plena sunt immundilia: 
muiuU primum quod inlus est poculi, ut sit etiam 
mundum quod esl exlerius b . > Opiimum ergo la-
vacrum expurgal sordes aniraae, estque spiriiuale: 
de quo dicil aperle prophelia : c Abluil Oominus 
eordee ftliorum et Gliaruin lsrael, et mundabil san-
guinem ex medio ipsorum c , ι sanguinem iniquita 

φαίνεται ωραίος, ένδον δέ γέμει δστέων νεκρών χα\ 
πάσης ακαθαρσίας, ι Κα\ πάλιν τοις αύτοίς φησιν 
ι Ούα\ ύμίν, δτι καθαρίζετε τδ έξω (51) τού ποτηρίοϋ 
και τής παροψίδος, Ινδοθενδέ γέμουσιν ακαθαρσίας· 
καθάρισον πρώτον τδ Ινδον (52) τού ποτηρίου , ίνα 
γένηται κα\ τδ έξωθεν καθαρόν. ι Τδ μέν ούν άριστον 
λουτρδν τής ψυχής άποσμήχει τδν 0ύπον, κα\ έστι 
πνευματικόν έφ' ού δια^ήδην ή προφητεία λέγει· 
« Έκπλυνεί Κύριος τδν £ύπον τών υίών και τών θυ
γατέρων Ισραήλ (55) · κα\ καθαριεί τδ αίμα έκ μέ
σου αυτών, ι τδ αίμα τής ανομίας κα\ τών προφητών 
τούς φόνους. Καί τδν τρόπον της καθ άρσεως έπή-
γαγεν ό Λόγος, ε ι π ώ ν < Έν πνεύματι κρίσεως,κα\ 
έν πνεύματι καύσεως, ι Τδ δέ τοΰ σώματος, τδ σαρ-

tis et caedes propbelarum. Purgalionis autera C κικδν, και διά μόνου ύδατος άποπληρο,ΰται (54), κχ-
modum eubjunxil Logos, dicens: c ln spirilu jndi- θάπερ έν άγροίς πολλάκις γ ίνετα ι , δπου βαλανείον 
ci i , el in spiriui ustionis. ι Quod est autem e cor- ούκ Ιστι. 
pore carneum, vel per solaro aquam abluitur: ut lit saepe rui i . ubi non est babieuro. 

CAP. X . 

Quod extrcitia quoque sint detigenda fis, qui vitam 
agunt ralioni conuntaneam. 

Adoleeccntibus autem sufficitgymnasium, elianisi 
adsil balneum. Eienira ut hacc viri quoque longe 
balueis anleferatit, fortenon malura fueril; utquae 

ΚΕΦ. Ι'. 

"Οτι καϊ γυμνάσια έκκριτέοτ (55) τοις κατά 
Λόγον βιούσιν. 

Μειρακίοις δέ γυμνάσιον άπόχρη , κάν βαλανείον 
παρή · κα\ γάρ κα\ ταΰτα τοίς άνδράσι παντδς μάλ
λον πρδ τών λουτρών έγκρίναι (5ΰ) ού φαύλον ίσως· 

* Ρ . 282 ED. POTTER, 241 ED. PAR1S. · Maitb. xxni, 27. * Jbid. 2 5 , 26 . « I s a . i v , 4 . 

οιόν τι κα\ τή τοΰ σιδήρου βαφή. ι Quippe simile 
quiddain nobis aceidere videiur, cuin in trigidum 
soliiim post balneum ineredimur, ei , quod accidil 
ferru, cum tingitur. > Etenim tum refrigeramur, 
Itim roboramur, quemadmoduin et i l lud, ubi can-
dens jam reddiluin frigi Ja mergitur. Ibidem : "Οσα 
δέ τιραιώθη τε κα\ περαιτέρω τού προσήκοντος έχα-
λάσθτ), ταύτα είς τήν κατά φύσιν επανέρχεται συμ-
μετρίαν , ώς δηλοϊ τδ τέταρτον τού λουτρού μέρος* 
< Si qua vero laxata et juslo plus sunl remissa, ea 
in naluralero redeuin mediocrilalem; id quodquai la 
pars baluei indicat. ι Refert ad i d , quod nigosa 
fieri dixil corpora Clemens, aslringi conira frigida 
inquit Plimus, lib. xxv, cap. 7. COLLECT. 

(46) Άε(. Expungeiiduin videlur. SYLBURC. 
(47) Ουδέ. Ού Pal. ms. Mox mallem cum arl i -

culo, πολλάκις τής ημέρας. SYLBURC. 
(48) Άσην. ln roarg. Bod. abquis scripsit άηδίαν. 

ln Reg. άηδίαν est in texlu, uirumque auiein iu 
juargine. 

(49) "Ομοιοι έστε. Παρομοιάζετε, Matth. 
(50) Έξωθεν. Οί τίνες μέν έξωθεν φαίνονται ωραίοι, 

έσωθεν δέ γέμουσιν, Matlli . ; ένδοθεν pro ένδον Βοο., 
Reg. 

(51) Έξω. Έξωθεν, Malth. Μοχ, ΈσωΟεν δέ γέ
μουσιν έξ αρπαγής κα\ άκρασίας * Φαριααΐε τυφλέ, 
καθάρ. lbid. 

(52) Ένδον. Εντός MaUb. Μοχ, τ δ έκτδς αύτώ^ 
καθαρόν. Ibid. 

i55) ΊσραήΑ- Συών, κα\ τδ αίμα έχχαθαριε ί , Bibl 
Grjcc. Deiu, κα\ πνεύμ. κ. oniisso έν . Ibid. 

(54) ΆποπΛηροϋται. Η. ά π ο π λ ύ ν ε τ α ι , c ablul 
tur. ι SYLBDRG. — Πληρούται, Μον. Μοχ , έν άγρον 
γίνεται πολλάκις, Νον. 

(55) Έκκριτέον. C. cum fralre mavu l t έγκριτέσν 
SYLBURG* 

(56) Έγκ^ΓιναΛ.. Pal. habet ε γ κ ρ ί ν ε τ α ι . S T L B O E G 
— Dein, φαύλων, Reg., scd aiiquie ο euper ω scri 
psil. 
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Ιχοντάτι χρήσιμον τοις νέοις πρδς ύγίε ιαν σπου- Λ balwanl aliquid, quod juvenibus 104 confert ad 
{ήν τε xal φιλοτιμίαν έντιθέντα, ούχ\ ευεξίας μόνον, 
αλλα χαϊ εύψυχίας έπιμελείσθαι· δ δή γινόμενον άνευ 
τού των κρειττόνων έργων άποσπάσθαι, χαρίεν 
καί ούκ αλυσιτελές. Ουδέ ενταύθα δέ ύπεξαιρετέον 
ης κατά τδ σώμα διαπονήσεως τάς γυναίκας· άλλ' 
ούκέπΐ πάλην κα\ δρόμους παρακλητέον αύτάς· τα-
λβσιουργία (57) δέ γυμναστέον, και ίστουργία, κα\ 
τψ παραστήναι τή πεττούση, εί δέοι. "Ετι δέ αύ-
τουργικώς προκομίζειν χρή έκ τού ταμιείου τάς γυ
ναίκας, ών δεοίμεθα* καί τφ μύλφ προσελθεϊν ούκ 
αίσχρδν αύτάς· ουδέ μήν περ\ τδ ύψος (58) άσχο-
λίίτθαι, δπως θυμήρες ή τάνδρ\, δνειδος οίκου ρψ 
γαμετή καί βοηθφ. Εί δέ κα\ στρωμνήν άνατινάξαι 
οΥ αυτής, κα\ ποτδν όρέξαι διψώντι τψ γεγαμηκότι, 

sanitatem, sludiumque ac laudis cupiditateiu afie-
runt, ut non solum bonae corporis babitudiuis, sed 
jifcetiaraanimi hilaritaliscuramgerant. Quod si tiat 
ita, ut a rebus interim melioribus non abstrahau-
tur, scitum est et non inutile. Neque vero bic sunt 
abducendx mulieres a labore corporis : sed nou 
ad luctam ei cursuro exboriand» sunl; verum in 
lana el tela sunt exercenda?, et ut pisii ici adsint, 
si opus sit. Praeterea autem ipsas per se uxores 
oportet ex penu afferre ea, quibus opus habemus : 
el neque eis ad pislrinum accedere lurpe est : sed 
neque in coquendo obsonio versari, ut id liat ma-
rito gratum, mulieri domus custodi et auxiliatrici 
est dedecas. Jam vero si et per se vestes stragulas 

xa\ δψον'παράθείη, εύσχημονέστατα μέντ ν άν, κα\ Β excusseril, et sitienti marito potum pnebueril, c i -
είς σώφρονα ύγίειαν γυμνασθείη, τήν τοιαύτην γυ
ναίκα δ Παιδαγωγδς αποδέχεται, ή (59) « τούς πή
χεις έκτενεί είς τά χρήσιμα* τάς χείρας (60) δέ αύ
της ερείδεται είς άτρακτον · χείρας δε αύτης διή-
νοιξε πένητι* καρπδν δέ έξέτεινε πτωχψ· ι τήν 
μάλιστα διακονίαν (61) ούκ έπησχύνθη , ζηλώσασα 
Σα^ραν, ύπουργήσαι τοίς δδοιπόροις' είπε γάρ αυτή 
4 (62) Αβραάμ* < Σπεΰσον, κα\ φύρασον τρία μέτρα 
ίίμιδαλεως· χαλ ποίησον έγκρυφίας, ι ι 'Ραχήλ δέ, ή 
Ονγάτηρ Λαβαν, ήρχετο, φησ\, μετά τών προβά
των τού πατρδς αυτής, ι Κα\ ούκ ήρκει ταύτα, άλλά 
τήν άτυφίαν έκδιδάσκων, προσεπήγαγεν ι Αύτη (65) 
γαρ έβοσκε τά πρόβατα τοΰ πατρδς αύτης. ι Κα\ 
ρρία δσα αί ΓραφαΙ όρέγουσι, εύτελείας άμα καί 

bumque apposuerit honestissime, seque ad mode-
ratam sanitatem ita exercuerit, talem mulierem 
suscipit Paedagogus, quae c cubilos exiendit ad ea, 
quae eunt utiba, manus suas colo fulcil, easdemque 
pauperi aperit, carpum vero mendico porrigii *, » 
nec, quod praecipuum est ministeriunj, ad imilatio-
nem Sarae vialoribus succurrcre*erubescit : dixit 
enim ei Abrabam : c Feslina, et couimisce ires 
roensuras similae, et fac subcioericios b . > c Racbel 
autem tilia Laban veniebat, ioquit, cum ovibus 
patrissui c . > Necea suflecerunt, sed docens quam 
ab omni esset fastu aliena, subjunxit: c Ipsa enim 

, pascebat oves patris s a i d . > Alia nobis innumera-
bilia praebent Scripturae exempla frugalitalis, roini-

αυτουργίας, πρδς δέ κα\ γυμνασίων υποδείγματα, sterin, %l etiam exercitii. Ex viris anlem, atii qui-
Άνδρών δέ οί μέν γυμνοί καί πάλης μετεχόν- dem nudi luclentur : alii vero parvo quoque globo 
•wv (64)· ο! δέ κα\ σφαίρη τή μικρά παιζόντων, τήν ludant, pra?cipue eo ludo, qucm Pheninda dicunt, 
•ενίνοα παιδιάν (65) έν ήλίφ μάλιστα* άλλοις, δ πε- in sole. Aliis vero sufficit deambulalio rus euulibus, 

*P. 283 ED. POTTEft, 242 ED. PARIS. · Prov. xxxi, 19,20. * Gen. xvm, 6. ' Gcn. xxix, 9. 

(57) ΤαΛασιουργΙα. Ταλασιουργίαν Νον. 
(58) Περϊ τό ΰψος. Hervetus nit^rpres legil περ\ 

το /̂>ον, tium vertil, c in coqueiulo obsonio versari. > 
Η. υφος legii, i .e . f (exluram, ι sed cuin ίστουργίας 
pm ante facta sil meiHio, el mox de obsoniis appa-
randis apponeitdisque verba liunt. vulgata scripluca. 
56ος, ferri polest, inlelligique locus sublimior, in 
quem pcr scalain ascendendam si l , ut in aedibus le-
cius, in horto arlior, et alibi alia. SYLBURG. 

(59) "H. Relalivum ή cum Hervelo inlerprPte 
reposai pro vulg. disjuncliva ή. S I L B U R G . — Con-
bealiunt coilices mss. Porro seqiienlia boc inodo 
eihibent Bibl . ΰΓίεύ.:Τούς πήχεις εκτείνει έπί τά 
Λμ«έροντα· τάς δέ χείρας αυτής έρείδει, etc. 

(ΘΟ) Τάς χείρας. Haec sunt ex xxxi Prov. de 
Iaudibus foriis teminae, v. 19. Illnd vero, τάς δέ 
ρίρας αυτής έρείδει είς άτρακτον, quod Hervetus 
retidii, c manus stias colo fulcit, » Antuerpierisis 
euitio e Grsco verlit, < manus suas lirmat ad fu-
wra, ι ol paulo ante v. 17 : « Firmavil brachia 
wa ad opus, > ήρεισε τούς βραχίονας. Symmachus 
κχραταίωσεν, Aquila et Theodoiio έκαρτερωσεν. At 
non aeque bene verlit, quod sequitur, καρπδν δέ 
έτεινε, ι froctum aulem extendit. · Nara καρπός 
bic partem proximam palinae signifkat: sic verte-
mni qaivlatn in Psalmis olim, « Laborcs fiactuum 
tooruin quia manducabis. ι G O L L E C T . 

(6J) Typ μάλιστα duixorlar. t Pra2cipuum ι ac 
eaeris plerisque anleferendum c ministerioin, ι 
feam φιλοξενία iotcr priinarias virlules numetaba-

d l b . 

tnr, et in canonicis Epistolis eo nomine saepius 
prsecipitur : cratque illis pra^cipue sa3culis necessa-
ria, quibus Evaugelii praecones bospitio excipieodi 
erant. 

(62) Ό. Abesl a Nov. 
63) Αύτη. Αυτή Gen. 
'64) Μετεχόντων. Μετεχέτωσαν Νον., Reg., Bod. 
65) Τήν Φετίνδα Jtatciar. Apud Hesycbium, 

Φεννίόα, παιδιάν σφαίρας. Suidas, Φεννίς παιδιά. 
Yarinus Φεννίς έστι, καί Φενίνδα, άπδ τού Φενα-

D κίδα, κατά συγκοπή ν. Euslalbius in Odyss. : Αύτη 
ή παιδιά, ή λεγομένη Έφενίνδα εστίν. Αυτή καίφεν-
ν\ς έλέγετο. Pollux lib. ix : Φαιννίδα άπδ Φαιννίδου 
τού εύρόντος, ή άπδ τού φενακίζειν, δτι έτέρψ προ-
δείξαντες, έτέρψ (δίπτουσιν, έξαπατώντες τδν οίόί^ε-
νον ή διά τοΰ μικρού σφαιρίου, δ έκ τοΰ άρχάζειν 
ώνόμασται. Sic emtn lego in inanuscripio. c Pha:n-
nida, inquit, dicitur aut a primo iuveulore Pbaen-
nide, aut a decipiendo, quoniam cum uni spbaeram 
porrexerint quasi inissuri, altcri projiciuut, deci-
pientes credulum : videlur autem esse minoris pil« 
ludus, qui a rapiendo nomen sumpsil. » Al i i lusus, 
quos enumeral Pollux, dicuntur βασιλίνδα, χοτρίν-
δα, μυινδα. Sic apud AtbenaMim lib. ι : Τδ οέ κα
λού μενον διά τής σφαίρας άρπαστδν φαινίνδα έκα-
λείτο. c Quod in ludo p i l * nunc harpastum vocant, 
appellabatur olim pbseninda, mihi quidem gralissi-
mum ob laborem certamiuis circa pilam, el quia 
cerviccm roaxime is ludus roboral, quem sic Anti-
phanes describil : sumplam pilain buic laetus dal, 
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•el inurbcm descendentibus. Quodsi etiam ligonera Α ήπατος αυτάρκης άγρόνδε βαδίζουσιν, ή εί* άστυ 
tractaverint, DOII est baec illiberalis quaeslus oeco-
nomici accessio ad agricolam pertineulis exercitii. 
Caelerura oblitus t i sum propemodum dicere, quod 
Pitlacus ille, rex Mitylenaeorum, molebat, acri 
utens exercilio. Pulcbrum esl autem etiam aquam 
per se haurire, et ligna scindere, quibus si l usu-
rus. t Jacob ι auiem pascebat oves Laban, quae 
relictae fuerant, regale habens signum, ι virgam 
siyracinam a , ι qiue per lignum meditabatur natu-
ram mutare in melius. Multis quoque, quae alta 
fii voce, lectio est exercitium. Jam vero lucla quo-
que, quam admisimus, non assuniatur gratia inuli-
lis contentiouis et vanae gloriae cupiditatis, sed ut 
viriles excernantur sudores. Nec vero laboraoduro 

κατιοΰσιν. E i δε κα\ σκαπάνης αψαιντο, ούκ άγεννες 
τούτο (66) παρεμπύρευμα οίκονομικδν γυμνασίου 
γεωργικού. "Αλλά γάρ, μικρού δείν, ίλαθέν με εί-
πείν δ Πιττακδς (67) εκείνος, δτι ήλθεν (68) ό Μι-
τυληναίων βασιλεύς, ένεργφ γυμνασίψ χρώμενος. 
Καλδν δε καί ύδωρ άντλήσαι δι* αυτού, χαϊ ξύλα 
διατεμείν, οΤς αύτοίς χρήσεται (69). ι Ιακώβ ι δε 
έποίμαινε τά πρόβατα Αάβαν, τά ύπολειφθέντα, ση-
μείον έχων βασιλικδν, € (5άβδον στυρακίνην (70), > 
έναλλάττειν μελετώσαν διά τοΰ ξύλου έπ\ τδ βέλτιον 
τήν φύσιν. Πολλοίς δε έσθ' δτε κα\ τδ γεγωνδν (71) 
τής αναγνώσεως γυμνάσιόν έστι. Κα\ δή τά γε χαϊ 
κατά πάλην, ήν ένεκρίναμεν, εί μή (72) φιλονεικία; 
άχρηστου παραλαμβανέσθω χάριν, εις δέ ίδρώτων 

est in ostentando ea in re artiflcio, sed recta lucla Β άνδρωδών εκκρίσεις* και ούτι γε τδ Ιντεχνον διαπο-
certandum est, collorura, roanuum, laterura ex- νητέον, τδ έπιδεικτικδν αυτής- τά δέ άπδ ΟΡΘΉΣ 
plicalione et motu. Est enim honestior et virilior, πάλης (73), άπ' αυχένων, καί χειρών, καί πλευ» 
quae cum decoro robore fit boc modo exercitalio, ρών έξειλήσεως* κοσμιωδεστέρα (74) γάρ κα\ άν-

* Ρ . 284 ED. POTTER, 242-243 ED. PAR1S. * Gcues. xxx, 37. 

aliumve simul fugit, alium exirudit, alium sursum 
iapsuin erigit clangore tnagno vocum. ι Phaeninda 
porro vocabanl άπδ τής αφέσεως, c a missione.i Al i i 
άπδ τού φαίνεσθαι, quod iuissa pila c conspiciatur. ι 
Vide, mim άπδ τοΰ φαίνειν, quod < monstrelur, ι 
cui ι ιυ ι ι miltitur. Explicat bunc lusum Galenus libro 
dc ca rc, el Mcrcurialis lib. u , cap. 6, De gymnasl. 
COLLECT. — Ilic lusus eiiam φεννίς, φαινίνδα, φεν-
νίδα ct έφετίνδα dicebalur. Gonf. Meursii Grcecia 
feriata in Έφετίνδα. 

(66) Ούκ άγ. τ. Haec sic distinguit Νον. ούκ* 
άγεννές· τοΰτο παρ. Q 

(67) Πιζταχός. Similia suni, quae scribit Isidorus 
Pelusioia Ub. i , epist. 470 : Ό Μιτυληναίος δέ Πιτ-
τακδς, καίτοι βασιλεύς ών, τδν μύλον ηύτούργει, καί 
ενεργώς γυμνασάμενος κα\ τήν τρογήν έργασάμενος· 
c Milylenxus autem Pillacus, quamvis rex essel, in 
pislrino ipse opus faciebat, acriler se exercens, et 
ciebum sibi conficicns. > Diogcncs Laerlius sub l i -
nem Viliaci: Τούτφ γυμνάσιόν σίτον άλείν, ώς φησι 
Κλέαρχος δ φιλόσοφος* ι Huic exercilium fuit uio-
lendi tiitici, ut Clearcbus pbilosopbus lesialur. ι 
Piiilarcbus in Convivio : Έγώ γάο, είπε, τής ξένης 
ήκουον άδούσης πρδς τήν μυλην, εν Λέσβω γενόμε
νος* "Αλ'ει, μυλα, άλει* κα\ γάρ Πιττακδς αλει μεγά
λος Μιτυλήνας βασιλεύων* t lpsc enim, inquit, cum 
in Lesbuin venisseni, andivi bospilam ad pistrinuni 
cantantem : Mole, ο mola, mole : nam el PUlacus 
qui niagiue Milylcna? intpcral, molit. > Idem ctiam 
aucioi* rcfcrl, eum πέπτειν έαυτφ, ι panes sibi 
coxissc. > Quin eliam molse encoiuiuin scripsit, ul 
rcfcrt iElianus Varicu hi&t. lib. vn, cap. 4. 

(68) Ti*U0e*\Flor. ediL, ήλεθεν. Pal. ms. (utcliam 
Nov., Reg., B©d.) ήλθεν, i . e. έβάδισεν, f ambulavit, · 
vera scripluva cst ήληθεν, ι molcbal : ι ut dccla-
ranl haec apud Diogencm Laertlum cx Glearcbo : 
Τούτιρ γυμνάσιόν, σίτον άλείν. Simplicior eliam 
vorborum bic ossct ordo : Ειπείν δτι δ Πιττακδς 
εκείνος, δ Μιτυληναίων βασιλεύς, ήληθεν. SYLDURG. 
— Huic excmplo subjicil Mircurialis, lib, iv, cap. 
5, isitid : Quin noslcr Galcnus de sc ipso refcrt, 
afiquando biemc in agro se deprciicnsum dum ligha 
linderel, bonleumqucin pilatunderel, ct degluberel, 
aliaque exercendi duntaxat corporis gratia faceret, 
qu.e opera quoiidie agreeles solent. (Lib. n Ue tuenda 
valetudine cap. 8.) Athenseus etiam lib. ι Homerum 
notal dccorum spcclanlem, linxisse beroas suos 
vcsci caniibus, quas sibi pnvparabsent. Ncc ciiiui 
vel pudcnduni, vel ridoiidum fuil, quod obsouium 
cliiantcs vcl condicnLcs aspiccreiilur. Sibi naiii((uc 

id nunisterium obibant, et, quod ait Ghrysippus» 
siia in ea re ipsis admodum placeliat dexteritas* 
Llyssera igitur congerendis ad focum lignis, ei ar-
tem culinariam babilem, quanium alium quemvis, 
poeta fuisse scribil. COLLF.CT. 

(69) Αύτοϊς χρήσεται. Convenieittius forte, αύ
τδς χρήσεται, c ipse utelur. Ϊ SYLBURG. 

(iii) 'Ράδδον στυρακ. Apud L X X , loco Genesis 
citato, έλαβε κα\ Ιακώβ ^άβδον στυρακίνην ^λωράν 
και καρυινην κα\ πλατάνου, c slyracinam virideui, 
nuccam el ex platano. ι Vulgaia Latina : ι Tol-
lens ergo Jacob virgas populeas virides, ei amygda-
linas, et ex plalanis. > Plinius slyracis arboris me-
minil lib. xn, c. 17 : c Ex Syria revrehunt styracem 
acri odore ejus in focis abigentes fastidium : » el 
lib. cap. 6. COLLECT.—Porro Glemensboc ad liguuui 
cruris refert. 

(71) Γεγωνόν. Hoc j>ro vulg. γεγωνός reposui e 
Pal. ms. Seueca id dicit, c clara voce legere. > 
SYLBLRC. — Γεγωνόν eliam babent codices uostri. 
Porro Scboliastes in marg. Bod. et Reg. baec ad-
noiat : Τδ μεγαλοφώνως καί τορώς* γεγωνδν γάρ 
λέγεται τδ μέγα φθέγμα. 

(72) ΕΙ μη. Reciius cum Η. legemus ού μή. 
SYI.BLRG. 

(73) 'Ορθής χάΛης. Όρθή πάλη opponitur τ{ 
άνακλινοπάλη, in qua luclaiores in arenis se volu-
labant. Gonf. ArcnaOlogia; nostra? Grwcw lib. n, 
cap. 20. 

(74) Κοσμιωδεστέρα. Mcrcurialis De arle gym-
nast. Hb. n , c. 8 : Tota bacc facullas in gymnasiis 

D ircs fincs babail; leirporc Galeni mirum in modum 
crevit. Prinium, ut alblclas in illiscxcrterenlur, quo 
in ltidos ct anipbilbciitra cxcunlcs vicloriam adi-
pisci possenl; sccundum, ut ad bclla bomincs 
cxcrccrcntur; tcriiiim, ul boniiucs et pucri luclan-
tes oplinium corporis babitiim acquircrcnt, sicquc 
sanilaiem curarenc. Galcnus vcro ιιοιι niodo iuciam 
aiblelicam , scd et sanilali studciileni iiilonliim 
parcc laudavil, nlpoie qua robur quidem atigciur, 
ai luxatiouis ossiuin, nec non sutlocalioiiis pericn-
lum immincal. Simililcr cl Glcmciis Alcxapdr. qui 
Galcni lemporc Kouix lloniil , in ιιι Padag. lucias 
oinncs improbal, eam tantuiii boncslinrem facil 
qua: μετ' εύσχήμονος, ct gratia bonx valciudiiiis 
cllititur. Lucla autcm rccla vel crccia di^tiitgnUiir 
ab ca, quoj JII pavmiciito lit. quod gcuus pancra-
tiiim volulaloi iiiui dicilur. Vulc cuuidcui lib. V, 
cap. 5. COLLLCT. 
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δαώ-στέρα μετ' εύσχήμονος £ώμης ή τοιαύτη δια- Α quae ulilis et conducibilis sanilatis gtalia assmui-
κόντ,αις, ύγιείας ένεκεν εύχρηστου κα\ δνησιφύρου 
•αραλαμβανομένη· οί δε άλλοι λοιπδν (75), οί γυμνα-
βτιχής ούκ ελευθέρων στάσεων (76) μελέτην καταγ-
γέλλοντες. Πανταχού δε τού μέτρου στοχαστέον. 'βς 
γάρ πόνους σιτίων ήγείσθαι άριστον, ούτω τδ υπέρ 
το μέτρον πονειν, κα\ κάκιστον, κα\ κοπώδες, κα\ 
νοίοποιύν. Ούτ' ούν παντάπασιν άργδν είναι χρή, 
ουδέ μήν παντελώς έπίπονον. Καθάπερ και έπι τής 
τροφής διεξεληλύθαμεν, παραπλησίως έν πάσι καί 
πανταχού· ού πρδς ήδυπάθειαν τετράφθαι, και άκό-
Αίπον χρή δίαιταν, ούτ' αύ πρδς τήν έναντίαν 
-ψ άχρατον, άλλά τήν μεταξύ τούτων, τήν εμ
μελή τε, κα\ σώφρονα, κα\ καθαράν έκατέρας 
κακίας, τρυφής τε και φειδωλίας. Ήδη δέ, ώς καΛ 
τροαθεν είρήκαμεν, άτυφον ή αυτάρκεια γυμνάσιόν 
χαϊ το ύποδύσασθαί τινα αύτδν αύτψ, καί τδ άπονί-
ψασθαι τώ πύδε· πρδςδέ, κα\ τδ άληλιμμένον (77) λίπα 
άνατρίψαι αύτδν τδ δέ κα\ τήν άμοιβήν τήν Γσην άν-
τζποδούναι τώ τρίψαντι εναλλάξ, κα\ τούτο δικαιοσύ
νη έστ\ κοινωνικής τδ γυμνάσιόν κα\ παραδαρθειν 

νοσούντι, καί υπούργησα ι μή δυ να μένω, καί 
τιραθεϊναι δεομένψ. ι Καί παρέθηκεν αύτοις, ι φη-
c\v, Αβραάμ τοις τρισίν άριστον < ύπδ τδ δένδρον, · 
χιι ι παρέστη έσθίουσιν αύτοις. ι Κα>. ή αλιεία (78), 
ως ι τψ Πέτρψ, » εί σχολήν άπδ τών αναγκαίων τών 
h Λόγω μαθημάτων άγοιμεν. Αύτη δέ βελτίων ή 
άγρα, ήν έχαρίσατο δ Κύριος τψ μαθητή, καθάπερ 
Ι^ΰς διά ύδατος, ι ανθρώπους άλιεύειν » διδάξας. 

Uir. Reliquse sunl aliae, quae gymnasltca* ιιοιι libe-
ralium vitaa sludiorum medilalionem proiitcnlur. 
Modus autem esl ubique atlendendus. Quen.adnio-
dum enim est optimum, ul labores cibos praeeedaut; 
ila siipra modum laborarc, esl et pessimum, et 
molestum, et morborum causa. Neqiieergo oportet 
esse omnino otiosuiri, nequc penilus labote fati-
gatuiu. Sicut enim de alimento dixinms, ila ctiam 
dicendum est ubique in omnibus. Non ad volu-
piatem luxuriosamquc ralionem vila agcnda e s l : 
nec rursus ad conlrariam, c l quae nullum habcal 
lemperamentum, sed eam, quae inier haec medium 
locura obtinet, estque lemperala, ac moderala, et 
pura ab utroque i £ vilio, deliciarum scilicet et par-

B cilatis. Jam vero, sicnt eliam anie diximus, sibi ^ 
ipsi suflicere, est exercitium a fastu alienum : ul 
exeropli gratia» quis ipsi sibi calceos indual, pedes 
lavet, oleo unctnra confricet. Porro auleni ei quo-
que, qui fricavit, routuam dare operam, td quoque 
est communicalivae justiliie cxercitium : et dormire 
juxla amicum xgrotanLem, ct iropotenli minislrare; 
et cgenti ea, quae sunl nccessaria, apponere. < Et 
apposuit ι eis, inquit, tribus Abrabam prandium 
< sub arbore, ι et t aslilil eis > comedeMibus a . 
Piscatio quoque, quemadmodum c Pelro b , > si r.o-
bis superfuerit a necessariis Logi disciplinis otiuni. 
Haec est autein melior piscatio, quam Dotninus lar-
gitus est discipulo, qui tauquam pisces in aquaK 

f homiues piscari > d o c u i l c . 

ΚΕΦ. ΙΑ'. 

Έηδρομή (79) κεφαλαιώδης τού άριστον βίον. 
Δια τούτο τδ χρυσοφορειν, καί τδ έσθήτι μαλακω-

(80) ΧΡή φ6αι, ού τέλεον περικοπτέον · χαλινω-
τέον δέ τάς άλογους τών δρμών, μή είς τδ άβροδίαι-
wv ημάς ένσείσωσι φέρουσαι, ύπδ πολλής τής άνέ-
Εως έξαρπάσασαι. Δεινή γάρ ή τρυφή, είς κόρον 
φκε&ασα, σκιρτήσαι, κα\ άναχαιτίσαι, κα\ τδν ήνίο-
)(ον, κα\ τδν Παιόαγωγδν άποσείσασθαι · δς, π ό ^ ω -
frv ανακόπτων τάς ήνίας, άγει κα\ φέρει πρδς 

*Ρ. 285 ED. POTTER, 243-*44 ED. PAR1S 

CAP. X I . 

Compendiosa oplimce vilce perlractatia. 

Quocirca el aurum gesiare, el molliori uti vesle, 
non omnino rescindeudum est: sed frenandae sunt 
raiionis experles affectiones, ne per nimiara disso-
lulionem abripicntes, ad mollem nos ac luxurio-
saro vitam irapellant. Qua enim in satietalem im-
pegerunt dcliciae, mirandum in modum exsultant, 
et resistunt, aurigamqueel Paedagogum excuiiunt, 
qui prucul babenas retinens, equum buoianuiu 

* Genes. xvm, 8. b Joan. xxi , 3. c Maitb. ιν, 48,19. 

(75) λοιπόν. Si mendo carel, positum videlur 
ρτοπερυσόν, c superfluum quid. > Aut forle legen-
dum λειπέσθων, c relinquuntor. ι SYLBURG. 

(76) Ούκ έλενθέρων στάσεων. Η. e. c illibera-
lium slationum. ι Intelligil autem varios luclato-
rum moius artesque, quibus adversarios supplan-
tare conabaiflur. 

(77) ΆΛηΛιμμένον. 'Αληλειμμένον, Bod., Ree. 
Mox, άνατρίψαι αυτόν, ι confricare se, · recte Bod. 
^eio, παραδραθε?ν pro παραδαρθειν, Reg., Bod. lu 
iis quse e Genesi sequuntur, non tam verba, quam 
*en$um reciiat. 
. (78) Καϊ ή αλιεία. Galenus quoque piscalionem 
loier exercitationes enuroerai lib. u De sanitate 
t*tnda, cap. 8, sicul el Avicenna ingredientcm pi-
fcatorias naves debiliter exerceri censuii : sed 
Jjuoaiam cuncUe prope piscationes sub sole, et in 
wUsxpemalo aere pleius peraguolur, una excepta 
Bariiima, credimus medicos piscationis laborem 
^rri xslimasse. Neque laraen defuerunl imperalo-
r^,quiexercilalionis gralia intcrdum piscaieniur : 

ceu de Augusto Ga?sarc scriptum cst a Suetonio, et 
n de Alexandro Severo a Lanipridto. Meminil et Fe-
D stus ludorum piscalorioruoi; Mercurialis, lib. m , 

cap. 13, De arte gymntnt. De bac piscalionc Pc-
tri, Joannis xxi, Augustinus Tracl. 122 : < Quod si 
fecissenl discipuli defuncio Jesu priusquam rcsur-
rcxissel a morluis, pularemuscos illa, quai aninios 
eorum occupavcrat, dcspcraiione fccissc. Niinc ve-
ro, post eum sibi de sepulcro redditum vivuin , 
subilo, sicut fuetant, fiura nou buminuin^ sed pi-
scium piscatores, Respondendum esl crgo, ιιοιι o s 
fuibsc probibilos cx arlc sua licila victum necessa-
riuni quaircrc, sui apostolatus imegritalc scrvata, 
si aliquando tiade vivcrcnt, aliud iiru liaberenl. » 
COLLECT. 

(79) Επιδρομή. Pal . ms. lilulus cst : Κλήμεν
τος περ\ τού αληθινού κά)Λους λόγος τρίτος · qui 
verius ad priinum bujus tcrlii libri capul pcriiuel. 
SYLRURG. — Verumlamcn ciinidem cliaiu tiiiiluiii 
exbibent Reg., Rud., ilonque iu iine capilis, >uw 

(80; Μαλαχωτέρα. Μαλθακωτέρα, Novv 
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lcrt ct agit ad ealutem 
ratione alienara, quae in voluptates , et viluperan-
das appetiliones , et gemraas , et aurum, et vestem 
variam, reliquumque luxum efferatur. Illud autem 
ineuioria raaxime tenendum est, quod sancte di-
ctum est: « C >nversationem 105 vestram in gen-
tibus habentes honestam, ut in quo de vobis inale 
loquuitlur, lanquam maleficis, ex honeslis operibus 
suspicienles Deum gloriticent». > Nobis ergo con-
cedit Paedagogus frugali veste u t i , albo colore, ut 
diximus : ut non arti varieganli, sed natnrae gene-
rauti, nos accommodantes , quidquid est faUax, et 
verilatem eroentilur, repellentes, simplicem ei 
uuiusmodi veritalem amplectamur. Nirois >J< delica-
lam adolesceniulam reprehendens Sopbocles, dicit: 

QUCB feminarum sunt amklce vestibus. 
Quemadmodum enim mi l i t i s , e l naulae, et prin-
cpis ; ita eliam viri lcmperantis cst propria vestis, 
qua? non esi curiose elaboraia, et est decora ac 
munda. Unle etiam qua» in lege per Moysen de 
< lepra b > lata est lex, rejicit id, qtiod est varium, 
ct luullis maculis nolalum, lanquam nefarium, ut 
qtiod sil serpenlig variis squarais simile. Eum er-
go, qui varielate colorura minime efllorescit, totus 
autem a verlice capitis usque ad extreroos pedes 
est candidus, mundum esse vult; ut a corpore 
transienles, varia ac versipelli mentis affectione 
deposita, eum, qui nonestvarius nec anceps, sim~ 
plicem veritatis qolorcm diligamus. Qui autem in 
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animae scUicet partem a Α σωτηρίαν τδν ίππον τδν άνθρώπινον (81), τδ Αλογον 
μέρος τής ψυχής, τδ περ\ ήδονάς, κα\ ορέξεις έπι-
ψόγους, χα\ λίθους, κα\ χρυσίον, κα\ έσθήτα ποικί
λη ν , κα\ τήν άλλη ν χλιδήν έκθηριούμενον (82)· 
εκείνο μάλιστα έν νψ έχοντες (83) τδ είρημένον άγίως· 
ι Τήν άναστροφήν υμών έν τοίς έθνεσιν (84) έχοντες 
καλήν, ίνα έν φ καταλαλουσιν (85) υμών, ώς καχο-
ποιών, έκ τών καλών έργων έποπτεύσαντες δοξάαω-
σι τδν θεόν. > Δίδωσιν ουν ήμιν δ Παιδαγωγός έσθή-
τι χρήσθαι τή λιτή, χρόα δέ τή λευκή , ώς προειρή-
κ α μ ε ν ίνα μή τέχνη ποικιλλομένη, φύσει δέ γεν
νώμενη οίκειούμενοι, πάν δσον άπατηλδν κα\ της 
αληθείας καταψευδόμενον. παρωσάμενοι, τδ μονότρο-
πον κα\ μονοπρόσωπον τής αληθείας άσπασώμεθα. 
Άβροδίαιτον έπονειδίζων νεανίδα (86) δ Σοφοκλής, 

Β λέγει · 
Γνναικομίμοις έμπρεαεϊς έσθήμασιν. 

*Ως γάρ στρατιώτου (87), καΐναύτου, κα\ άρχοντος· 
ούτω δέ κα\ σώφρονος έστιν οικεία στολή, ήάπερίερ-
γος, καί ευσχήμων, κα\ καθάριος. Παρ* δ κα\ έν τφ 
νόμω ι περι τής λέπρας ι διά Μωύσέως τεθείς νόμος, τδ 
ποικίλον και πολύστικτον, ούχ ώς οσιον (88), απω
θείται, ταϊς ποικίλαις τού δφεως φολίσιν έοικός. Τον 
γούν μηκέτι διηνθισμένον ποικιλία χρωμάτων, δλον 
δέ λευκωθέντα δι* δλων, άπδ κεφαλής άκρας άχρι 
ποδών εσχάτων, καθαρδν είναι έθέλει · Γνα κατά τήν 
άπδ τού σώματος μετάβασιν, τδ ποικίλον καί παν-
ούργον τής διανοίας μεταθεμένοι πάθος, τδ άποίκά-

•τον καί άνενδοίαστον τής αληθείας απλούν άγαπήσω
μεν χρώμα (89). Ό δέ κα\ έν τούτω άρα ζηλωτής ΜωΟ-

boc quoquc Moysis esl imitalor, ionge optimus ^ α1ως, ό πάντα άριστος Πλάτων (90), t ύφήν» έκείνην 
Plato, illara c lexluram > admitlit, c cui non am-
plius operis est adhibilum, quam pudica mulier 
postulet. Albi vero colores honestati conveniunt. ι 
Alibi quoque d i c i l : c Et in textura non adbibere 
tlncluras praelerquam adornamenla belli. > Pacifi-
cis ergo hominibus et lucidis a lbum convenit. 
Quemadtnodum ergo s igna, quse quidem ad causas 
proxinic accedunl, si adsunt, ipsas prapsentes s i -
gniflcant, vel poiius effecii exsistentiam monstrant, 
quemadmodum funius ignem; bonus autem color 

$i P . 286 ED. P O T T E R , 244 ED. PARIS. 

(81) Ανθρώπινον. Άνθρώπειον, Νον. 
(82) Έκθηριούμενον. Έκθησαυριούμενον, Bod., 

Peg. 
(83) Έχοντες. Congruenlius έχοντας, accos. ca-

su. SYLBUBG. 
(84) Έν τοις ίθν . . . . ύμων. Haec proptcr 

υμών repetitum, per librarii ncgtigentiaoi excid ·-
runt e Nov. 

(85) ΚαταΧαΧούσιν. Καταλαλώσιν, Bod., Rog. 
(86) Νεανίδα. « Adolescentulam > an potius 

νεανίαν, < adolescenlulum? ι 
(87) 'Ως γάρ στρ. c Quemadmodvm enim mili-

Its, e l nauUfi, e l magislraius, ha ei lemperautis <st 
ρ opria vestis, ouae nibil babel superfluiialis, el csl 
rfecora, > etc. COLLECT. 

(88) Ούχ ώς δσιον. Simplicior ordo, ώς ούχ 
δσιον, seii ώς άνόσιον. SYLBURG. 

(80) Χρώμα. Abesl a Pal., 6od., Reg. 
(90) ΠΧάτων. Ut buic loco sensus copstet, ad-

ducenda sunl Plalonis verba e lib. x u l)e legibus, 
p. 992, ubi dedonariis, qnaediis corisccranrfa suitt. 
bsec ail : Τφήνδέ μή πλέον ή τδ έργον γυναικάς μιας 

αποδέχεται, ι ή μή πλέον έργον πρόσεστιγυναικδς σώ
φρονος. Χρώματα (91) δέ λευκά πρέποντα άν ειη σεμνό-
τητι. ι Καί άλλοθι (92) λέγει· ι Κα\ έν ύφή δέ βάμματα 
μή προσφέρειν, άλλ' ή πρδς τά πολέμου κοσμήματα, ι 
Είρηνικοίς άρα άνθρώποις κα\ φωτεινοϊς κατάλληλον 
τδ λευκόν (93). Ώς ούν τά σημεία, έγγυτάτω δντα τών 
αίτίων (94), παρόντα σημαίνει, μάλλον δε δείκνυα 
τήν τού αποτελέσματος ύπαρξε, οίον, καπνδς μέν 
πύρ, εύχροια δέ κα\ εύσφυξία ύγίειαν * ούτω κα\ 
παρ' ήμϊν ή τοιάδε στολή τοΰ ήθους τήν κατάστασιν 

a I Peir. ιι, 12. b Levit. χιιι. 

Ιμμηνον · χρώαατα δέ λευκά πρέποντ' άν θεοίς εΓη 
κα\ άλλοθι, κα\ έν ύφή · βάμματα δέ μή προσφέοειν, 

|χ άλλ' ή πρδς τά πολέμου κοσμήματα · c Texlile ne 
operosius, quairi mulieris opus menstruum.Color 
auicm albus pnecipue decorus diis esl, ciim in ca> 
tcris, tum irtaxiine in lextili. Tincta vero colori-
luis aliis, ad bellica insiguia solum exbibeaRtnr.» 
ln quibus Clemwis σώφρονος pro έμμηνον, et σεμ· 
νότητι pro θεσις posuit, ut stto iusliluto baec accoiu-
modaret. 

(91) ΣώφρονοςXp. Σώφρονος χ ρ ώ μ α · τά δέ λ. 
Bod., Reg. 

(92) Καί άΛΧ. Scribe, Plalonis ope, και άλλοθι 
(λέγει) και έν ύφή· βάμματα δέ μ. π . · ι Cum alibi 
(inqiiil), lum eiiain in lexlili . Tincta vero nc ofle-
rant, nisi, ι elc. 

(93) Τό Χενχόν. Conf. qu« supeius dixit au-
ciouPwdag* lib. ιι, cap. 10, pag. SOl edit. PaiU. 
Prodicus Ceus Viriiitem inducit λευχείμονα, ι albie 
\estitam, t ibid., pag. 202. ln Apocalyp$i JoaniK» 
sanclis co?lestil)us λευκά Γμάτια" i r ibui i . 

(94) ΑΙτΙων. Αίτιων BoJ. , Reg. 
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ενδείκνυται. Καθάριος δέ και αφελής ή σωφροσύνη * 
fcssl % μέν καθαριότης έξις έστλ, παρασκευαστική 
διαίτης χαθαράς κα\ αμιγούς αίσχροίς · ή δέ αφέλεια 

αφαιρετική τών περιττών. Ή δέ στερεά έσθής , 
χαϊ μάλιστα ή άγναφυς, άποστέγει τδ θερμδν τδ έν 
?φ αώματι, ούχ δτι (95) έν αυτή έχει τήν θερμότητα 
ftc<j%, άλλ' δτι τήν έν τψ σώματι έξιοΰσαν άναστρε-
φει, καί πάροδον αυτή ού παρέχει · εί δέ καί έμπέσοι 
τις, αυλλαβούσα αυτήν, έν αυτή έχει, και ύπ' αυτής 
9£0μανθεισα, άντιθερμαίνει τδ σώμα · δι* δ καλ χει-
μώνος μάλιστα ταύτη.χρηστέον. Εύκολος δέ αύτη· ευκο
λία δέ έστιν έξις απέριττος, προσδεκτική, πρδς τδ (96) 
ανελλιπές, έξαρκούντων είς τδν κατάλογον τδν υγιή 
(97), και μακάριον βίον. Κεχρήσθω δέ κα\ (98) ή 
γυνή τή λιτή στολή κα\ σεμνή * μαλακωτέρα δέ μάλ-

Α bonusque pulsus sanilatem : iia ctiam apuil nus 
hujusmodi aiuictus indicat qualis sit nostrorum 
morum constitutio. Pura aulem est et simplex lem 
peranlia, quoniam mundtlia est habitus puram v i -
tae ralioiiem praparans, et miniroe mislam turpi-
bus. Siaiplicilas auteui est habitus, qui lollit su-
perflua. Solida autem veslis, el praccipue quse ful-
lonem experla non est, protegit calidum, quod est 
in corpore: non quod in se vesiis babeat calidita-
lein, *sod quod eam , quae est in corpore , exeuntem 
revocet, et ei non praebeat exilum : quod si ctiani 
aliqua in eam forle incideril, ipsam in se compre-
bensam couiinet, et ab ipsa excalefacta corpus v i -
cissim calefacil : quapropter bieme φ ι ea maxime 
utendum est. Ea autem est facilis. Facilitas aulem 

lovf| προσήκεν άνδρΐ, πλήν ού τέλεον άπηρυθρη- Β e s l habitus, ab iis , quae sunt superflua, alienus, 
rjix, ού δια^όεούση τή μαλακότητι. "Εστων δέ αι 
έσθήτες άρμόζουσαι ηλικία (99), προσώπω, τύποις 
(I), φύσει, έπιτηδεύμασιν. c Ένδύσασθαι ι γάρ πάγκα
λη ήμίν ό θειος Απόστολος συμβουλεύει ι τδν Χριστδν 
Τηρούν, κα\ τής σαρκδς πρόνοιαν μή ποιείσθαι είς έπι-
βνμίας. > Κωλύει δέ βιαζομένους τήν φύσιν δ Λόγος, 
τώς λοβούς τών ώτίων τιτράναι.Διά τί γάρ ούχϊ καλ τήν 
frva; ίνα δή κάκείνο πληρωθή τδ είρημένον · ι "Ωσπερ 
ίνύτιον(2) έν 0ιν\ ύδς, ούτω γυναικλ κακόφρονι κάλ
λος, ι Καθόλου γάρ, εί τις ηγείται κοσμείσθαι χρυσίψ, 
ϊλάττων έστΛ χρυσίου · δ δέ έλάττων χρυσίου , ούκ 
έπι κύριο: αύτου. Άκοσμότερον δέ δμολογείν έαυτδν 
χιι ήττονα του Λυδίου ψήγματος, πώς ούκ άτοπώτα-
τον; Καθάπερ ούν καί τδ χρυσίον μιαίνεται της συδς 
ή ακαθαρσία, τψ £ύγχει τδν φορυτδν έκταρασσού- C 
5τς· ούτως άσελγαίνειν αί τρυφητικώτεραι (5), ύπδ 
ττς περιουσίας έπαιρόμεναι, τδ κάλλος τδ άληθινδν 
χαδώρίζουσιν ^Αφροδισίων μολυσμοίς. Δίδωσιν (4) 

qui ad hoc ut nibil desit, suscipit ea , quae suffl-
ciunt ad numerum eorum, quae pertinent ad sa-
nilatein, el ad beatam vilam. Porro autem utatur 
eiiam femina veste frugali et bonesta; magis au-
lem molli quam viro converiiat, sed non quae pu-
dorem omnino abjecerit, nec plane mollitie dif-
fluat. Gongruant aulem vestcs aetati, personae, figu-
ris, naturae, sludiis. Pulcberrime enim iiobis pra-
cipil divinus Apostolus, f ut Jesuin Chrislum in-
duamus, et ne carnis curatn geramus in deside-
ri is*. ι Probibct autein Logos, ne auriculas sau-
ciemus, vim naturae affcrenles. Gur non enim ilideni 
narem? ut illud etiam impleatur, quod dictum est: 
ι Quemadmodum inauris in naresuis, ita improbaefe-
minae pulchrUudo*. ι ln summa eniro, si quis auro se 

ornari existimel, is est auro inferior : qui autem eet 
auro inferior, is non estejusdominus. Se autem L y -
dio rametilo rainuseese bonestum et inferiorem fateri, 

* Ρ. 287 ED. POTTER, 245 ED. PARIS. a R 0 m . x in , 14. * Prov. x i , 22. 

(95) Ονχ δτι. Plntarchus in optisculo De virtvte 
titiuo: Τά Ιμάτια δοκεί θερμαίνειν τδν άνθρωπον, 
m εύτά δήπου θερμαίνοντα καί προβάλλοντα τήν 
ίερμοτητα, αλλ* ήν ό άνθρωπος άναδίδωσιν έξ έαυ-
vyj θερμότητα, ταύτην ή έσθής τψ σώματι προσπε-
mn συνέχει · « Videntnr bominem calefacere ve-
tfimenla ; uec tarnen ipsa calefaeiunt, aul calorem 
jffmint, sed quem ex se exei i l homo, veslis cor-
pori adjuncta conlinet. ι Vocal autero Clemens στε-
ρεάν άγναφον, < albam, quae nondum experla sit 
iullonem: ι nam ideo tania olim multiludo fullo-
fiura, quod plerique, praecipue Romani, albali es-
scni. De iis, qui auriculas perforant, vide sub fi-
iiem libri primi. GOLLECT. 

(96) Προσδεκτική, χρδς τ. Nalim ex Νον. προσ-
kxzix\ τών πρδς τδ άν. quo senteiilia plenior iiL 

(97) ΕΙς τδν χατάΛογον τ. Scribe είς τδν κατά 
Αόγον, τδν υγιή κα\ μακάριον βίον. Scnsus est, 
iJXOAiavc esse habitum, qm nilsuperfluum admil-
W, ea lamen, quae ad viiam, qu;e ι secundura 
b^on,« seu ralionem, instilitilur, sanaque ac beata 
est, sufficiaot, quousqite nil desit, assumil. ι 

(98) Καί. Abesl a Nov. His porro similia supe-
mis dixit aucior Ped . lib. n , eap. 10, pag. 200 
edit Paris. 

\99) ΗΛιχΙα. Τή ηλικία, Bod., Reg. 
(I) Τύποις. « Exeuiplaribus. • Scribi etiam pos-

«ίΐτόποις, clocis. ι 
(t) Έτνπιστ. Vulg. Bibl. Proverb. xi , cum epi-

babeiit ένώτιον χρυσούν. Α. SXLBURG. — Ια 

VuljiaU Latin. Proverb. x i , v. 12: iCirculus aureus 
in naribus suis mulier pulcbra et fatua.»llein A n -
tnerpiensis editio, ώσπερ ένώτιον χρυσούν έν όινί. 
Sed a Romana edilione abest χρυσούν , ut el a iibro 
Glementis. Ilaquecitat Hieronymus in cap. xxvn 
Ezechielis: cSicu( inauris innaribus porcae, sicmu-
lieri male morata; pulchritudo.i Gbrysostomus in 
bimc locum, ut habet manuscripL liber : Καθάπερ 
ή ύς τούτψ μάλιστα τψ μέρει του σώματος τδν βόρ-
6ορον ανακινούσα τδν χρυσούν εκείνον διαφθείρει 

β κόσμον ούτω κα\ ή γυνή καταισχύνει τήν εύμορφίαν. 
Idem ail , quod Glemens paulo post. Similis locus 
est apud Ezecb., cap. xvi, 22 : ι E l dedi inavirem 
super os Uium , el circulos auribus tuis · D. Hie-
ronymus: < Verbum Hebraicum cxceplo Sym-
tnacbo, qui interpreialus est έπ ι^ ί ν ιον , oiimes 
inaurem iranstulerunt. non quo n.aures ponanlur 
iii naribus, quae ex eo, quod auribtis pendeant, 
ioaures vocaniur : sed quo circulus in simililudi-
nem faclus inaurium, eodein vocabulo nuncupeiur : 
et usque hodie inier caeiei a ornamenta uiuliei υ ι υ , 
solent aurei circult iu os ex fronte pcudere et im-
miuere naribus. ι Tbeodoretus moraliter inlerpre-
laiur a vitiis dehorialionein, qa«e freni instar adbi-
belur, iranslatione laurorum, qui ferrcum anuulum 
naribus excipiunt, quo circumducuntur. COLLBCT. 

(3) Τρυφητικώτεραι. Τρυφικώτεραι, Bod., Reg. 
(4) Δίδωσιτ. Nempc ό Αόγος, cujus menlio fcu-

perius facu esU 
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quomodo non est absurdissimum? Quemadmoduiu Α ουν αύται; δακτύλιον έχ χρυσίου* ουδέ τούτον ιϊς 
ergo polluilur aurum suis immundilia coenum ro-
stro suo conturbantis; ita quae sunt hixui deditae 
mulieres, si a uimiis copiis incitenlur ad libidinem 
et impudicitiam, veram pulcbritudinem inquina-
menlis Veneris polluunt. Dat ergo eis aunulum au-
reum, neceum qutdem ad omatum, sed ut ea ob-
signct, quae domi digna sunt quae cuslodiantur, 
propterea quod servandae domus ad eam cura per-
tinet. Si enim reciam Piedagogi instilutionem otnnes 
probe sequercntur, Jiihil opus essel signaculis, cum 
omnes essent ex aequo justi et servi et domini : 
sed quoniam bomines doclrinae experles sunt ad 
injurias faciendas propensiores, fuit opus sigillis. 
Sed noununquam etiara de illa sevei itale esl aliquid 

κόσμον, αλλ1 εις τδ άποσημαίνεσθαι τά οίχοι φυλα
κής άξια, διά τήν έπιμέλειαν τής οίκουρίας. Ει γαρ 
εύ (5) πάντες ήσαν παιδαγωγού μενοι, ουδέν των 
σφραγίδων Ιδει , επίσης δντων δικαίων κα\ οικετών 
κα\ δεσποτών · έπεϊ δέ ή άπαιδευσία πολλήν ένδίδωει 
£οπήν είς άδικίαν, σφραγίδων έδεήΟημεν. "Αλλ' 
έστι ού καθυφείναι τού τύνου καιρός · ΥΛ\ γάρ εσΟ* 
δτε συγγνωστέον .ταις ούκ έντυχούσαις (6) περ\ γά-
μον σώφρονα, καλ τάνδρδς διά τήν άρέσκειαν νοαμου-
μέναις. "Ορος δέ αύταίς έπικείσθω ή πρδς μόνον; 
τούς έαϋτών άνδρας φιλοτιμία. Έγώ μέν ούκ έβου-
λόμην τήν σωματικήν εύπρέπειαν άσκείν αύτάς, 
επάγεσΟαι δέ τούς γήμαντας φιλανδρία αώφρονι, 
βιαστικφ κα\ δικαίω φαρμά/ω * πλήν άλλ' ίτ.ζ\ δυ5-

reniillendum : nonnunquam enim concedendum est Β τυχείν βούλονται τήν ψυχήν, προκείσΟω αύται;, ε: 
illis, quae in conjugem minus continentem incidunt, 
ornari, ul marilosuo placeant. Hic aulem φ eis con-
stituatur terminus, ut a solis suis marilis laudari, 
et eis placere ambiant. Atque ego quidem nollcm 
eas corporeum exercere decorem, sed eos, quibus 
nupserunt, pudico amore delinire, qui quidem est 
validum et justum medicamentum : sed quoniam 
ii voluut esse misera et infelici anima , propositum 
ipsis sit, si pudicae esse velint, a ratione alienas 
matitoi nm cupiditates paulalim sedare. Ipsi autem 
ad frugalitatem sensim sunt inducendi, paulatiin as-
suefaciendo e i , quod est temperatius. Honesla9 
euiin non ejus, quod est putidum el importunum, 
adjeclione, sed ejus quod est supervacaneum , de- ^ 
iractione accedit. Ea ergo, quae a femiuis ad luxuni 
cotnparantur, ab eis tanquam pennae detrahenda 
sunt; ut quaB instabilem insolentiam inanesque vo-
luptates procreent, quibus excilaUe etquodammodo 
alaue, ssepe a matrimoniis avolant. Quocirca fe-
ininae honeste ornandae, et pudico pudore cotistrin-
gendac sunt, ne a veritate per insolentiam diflluant. 
Atque bonestum quidem est, ut viri uxoribus suis 
iidem habenles, eis 106 ^omus custodiam permii-
tant, ut qua? eis ad id opitulatrices datae sunt. 
Quod si oporteat nos quoque, dum rempublicam 
geriraus, et in agris etiam alia opera exercemus, ct 
saepe etiara sumus sine uxoribus , nonnulla ut siut 
tutiora obsignare, dal nobis quoque unum ad boc 
eiguaculum : alii autem sunt abjiciendi annuli. Ut j 

* P . $88 ED. POTTER, 246 ED. PARIS. 
(SfEl γάρ ε$. Plinius lib. xxxm , cap. 1 : c IJt 

plurimum ob scelera annuli fiunt. Quae fuit illa 
priscorum vlta, qualis innoceutia, in qua nil signa-
batur ? At nunc quoque cibi ac polus aonulo vindi-
camur a rapina. > 

(6) Έντυχούσεας. Aptius εύτυχούσαις t ut mox 
tequitur, έπΐ δυστυχεΐν βούλονται. SYLBURG. — Εύ
τυχούσαις, Bod. Aliquis eliam εύ super έν scripsil 
infteg., εύτυχούσαις veram esse lectionem innut-ns. 

(7) Άνδρων. Παθών, Pal . , Bod., Reg. 
(8) "Εμποιούντα. Έμποιοΰνται, Bod. 
(9) Άποπέτονται. Άποπέττονται, Bod. ; άποπέτ· 

τωνται, Reg. 
(10Ϊ άιοικουμένους. Διοικουμένας, Bod., Reg. 
/11) Γενομένους. Γενομένοις, Bod.. Reg. 
ϊ 12) Μόνον. Hts verbis prohibot auctor *jus lem-

piiris luxuiu, quo singulis digiionuii arlicuiis geiu-

γε σωφρονείν έθέλοιεν , τάς άλογους Ορμάς και επι
θυμίας τών ανδρών (7) καταπραυνειν ήρεμα. Ήτ>, 
χή δέ αυτούς έπι τήν λιτότητα ύπακτεον τοι προς 
ολίγον πρδς τδ σωφρονέστερον έθισμώ. Τδ γάρ ο> 
μνδν κατάστημα, ού προσθήκη τού φορτικού, αλλά 
αφαιρέσει τού περιττού περιγίγνεται. Καθάπερ ούν 
ώκύπτερα, περικοπτέον τών γυναικών τά χρήμϊτ* 
τά τρυφητικά, χαυνότητας αβέβαιους και κενάς εμ-
ποιούντα (8) ήδονάς, ύφ' ών έπαιρόμεναι, καΑ πτε-
ρούμεναι, πολλάκις άποπέτονται (9) τών γάμων. Λ·.6 
κα\ συστέλλει χρή τάς γυναίκας κοσμίως, κα\ ~:-
ρισφίγγειν αίδοί σώφρονί, μή παραρ^υώσι τής αλη
θείας διά χαυνότητα. Καλδν μεν 6ύν ταίς γαμεταίς, 
πεπιστευκότας αύταίς σφών τούς άνδρας, τήν οί-

' κουρίαν αύταίς έπ'.τρέπειν. βοηθοίς εις τούτο όεδο-
μέναις. Ε ί δ ε άρα δέοι και ημάς, έμπολιτευομένονς, 
κα\ άλλας τινάς τών κατ* άγρδν διοικούμενους (10) 
πράξει^, πολλάκις δέ και άνευ γυναικών γενομένους 
(11), υπέρ ασφαλείας άποσφραγίζεσθαί τ ινα, δίδωσι 
καί ήμί\ είς τούτο μόνον (12) σημαντήρα* τους δ: 
άλλους άπο^δόιπτέον δακτυλίους· έπει € Κόσμος,» 
κατά τήν Γραφήν, c χρυσούς (13) φρονίμω παιδεία.» 
Αί δέ χρυσοφορούσαι τών γυναικών δεδιέναι μοι όο-
κούσιν, μή, ήν άφέληταί τις αυτών τά χρυσία, δούλα: 
νομισθώσιν, ού κοσμούμεναι. Τδ δέ ευγενές (14) τής 
αληθείας, έν τφ φύσει καλψ κατά ψυχήν έξετα{όμε-
νον, ού πράσει κα\ ώνή τδν δούλον, άλλά τή γνώμη 
τή ανελεύθερο), διακέκρικεν. Ήμίν δέ ού φαίνεσθαι 
έλευθέροις, άλλά είναι (15) αρμόζει· τοίς θεώ μέν 

mas annulosque gestabaot. Martialis, l ib. ν Epigr. 

Sardonychas, smaragdos, adamantas, iaspidm uno 
Versal in artkulo Stella, Severe, meHs : 

Muilas in digitis, plures in carmiue gemmas 
Invenies : inde e$t hcec, ptt/o, cuila manut. 
(13) Χρυσούς. Χρυσού, Eccli. 
(14) Κοσμού{ΐεναι. Τό δέ εύγ. Κοσμούμεναι τδ 

δέ εύγ., conjuncte Νυν. Κοσμούμεναι δε εύγ. Bod., 
Reg. ΜΟΧ, φύσει καλόν, Bod., Reg. 

(15) Ού φαίνεσθαι. . . . άΛΛα εΐναι. Respicil 
celebre illud Aiiipbiarai dictum apud ytscbylum iu 
Επτά έπϊ Θήδαις, ν . 392. 

Ού γάρ δοχείν άριστος, aJLV είναι θέΜι. 
Non enim videri opttmus sed e$$e vult. 
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ιχοαγωγουμένοις, θεώ δέ έίσπεποιημένοις. Διδ καλ 
βτααιν, χα\ κίνησιν, καλ βάδισμα, καί έσθήτα, κα\ 
άταςαπλώ; τδν πάντα βίον , δτι μάλιστα έλευ-
9:ριώτατον έπαναρητέον. Άλλά κα\ τδν δακτύλιον 
(10) ούχέπ' άρθρω (17) φορητέον τοίς άνδράσι* 
ρναιχείον γάρ τούτο · είς δέ τδν μικρδν δάκτυλον, 
χα\ τούτο είς τούσχατον καθιέναι* έσται γάρ ούτως 
εύεργής ή χειρ, έν οΤς αυτής δεύμεθα · καλ ού £άστα 
h ημαντήρ άποπεσείται, τή μείζονι τού άρθρου συν-
δεσει φυλαττύμενος. Αί δέ σφραγίδες ήμίν έστων πε-
λειάς, ή ίχθύς (18), ή ναύς ούρανοδρομούσα (19), ή 
λύρα μουσική, ή κέχρηται Πολυκράτης, ή άγκυρα 
ναυτική, ήν Σέλευκος (20) ένεχαράττετο τή γλυφή · 
χχν αλιεύων τις ή , αποστόλου μεμνήσεται, κα\ τών 
έξ ύδατος άνασπωμένων παιδίων. Ού γάρ ειδώλων (21) 
τρ63ωπ2 έναποτυπωτέον (22), οΤς και τδ προσέχειν 
άπείρηται · ουδέ μήν ξίφος, ή τδξον τοίς είρήνην διώ-
αουσιν ή κύπελλα τοίς σωφρονούσιν. Πολλολ δέ τών 
ακολάστων γεγυμνωμένους (23) έχουσι τούς ερωμέ
νου; (24), ή τάς εταίρας, ώς μηδέ έθελήσασιν αύτοίς 
λήθην ποτέ έγγενέσθαι δυνηθήναι τών ερωτικών πα-
θημάτοιν διά τήν ενδελεχή τής ακολασίας ύπδμνησιν. 
Τριχών δέ πέρι, ταύτη δοκεί· Ψιλή μέν ή τών αν
δρών κεφαλή, πλήν είμήούλας έχοι (25) τάς τρίχας* 

Α vult ei>im Scriptura, c Aureus prudenli mundus est 
disciplina *. > Quae aurum aulem gestant mulieres, 
mihi videntur timere, ne si quis aurum ab eis 
abslulerit, existimentur ancillae, cuni non sinl or-
naiae. Nobilitas autem verilalis, quae naliva animae 
pulchritudine dijudicatur, nou emplione et vendi-
tione, sed illiberali menle servuro discrevit. Nobis 
autem non videri, sed esse liberosconvenk, oui a Dco 
quidem instituti,eta Deo adoptati sumus. EMdeoet 
status, et motus,et tncessus, et vestitus, el universa, 
i i l semel dicam, vila est quaro maxime libera susci-
pienda: Sed neque est a virisannulus in arliculo fe-
rendus : hoc enim est muliebre: sed in parvo digito, 
atque Φ adeo in extrema ejusparte est collocandus: 
ila enim eri( manus maxirae ad operanduro expe-

β dita in iis, in quibus ea egemtis; neque facile ex-
cidet sigillum, quod majore articuli ligamento cu-
slodilur. Sitil autem nobis signacula, columba, vel 
piscis, vel uavis, quae celeri cursu a vento ferlur, 
vel lyra musica, qua \isus est Polycrates, vel an-
chora naulica, quam insculpebat Seleucus: et si 
sit aliquis qui piscetur, memineril apostoli, et pue-
rorum qui ex aqua extrabuntur. Nt».que eniro idolo-
rum sunt impriinendae facies, quibus etiam adba»-

*P. 289 ED. POTTER, 247 ED. PARIS. · Eccli. xxi, 24. 

(16) άακτύΛιον. De annulorum usu conf. Plinius 
tib. xxxii, cap. 1; Alexander ab Alcxandro Genia* 
limdierum; l ib. u , cap. 19; Joannes Baplista Ca-
wlius libelloDe fibutis, insignibus et annulis veterum. 

(Π) Έπ' άρθρω. « In articulo. ι Sunt, qui scri-
tendum existimant έπ' άκρω, i . e. < in sumroo > di-
giti arliculo. c Exlremo articulo ι dixit Pelronius: 
< Exlreiuo vero articulo digili sequenlis imnofem. ι 
Coof. Pbadrus lib. m , fab. 2. Scribi possit έπ ' 
έρθροις, c in ariiculis > digilorum. Vel potius άρ-
&ρω indefinile pro quolibet digili c articulo, ι aul 
pro majori arliculo sumendum: si quidem articulis 
geninias aptabant, ut paulo supenus diclum est. 
Hinc eliam Seneca Nat. quce&t., lib. vu , cap. 31 : 
< Eiornamus annulis digilos , et in omni articulo 
ft-mma disponilur. ι Quod/ieri velat Cleroens,dum 
jubet annulum είς τούσχατον καθιέναι, c in ex-
trcmara digiii partem demiitere. ι 

(18) Ίχθύς. De pisci baee dicit P . Halloixius in 
Itluitrium u sceculi Script. vttis, p. 143: « Glemens 
ageosde annulis Ghrislianorum obsigiiatoriis, sua-
M inter a l i a , ut piscis iigura in illis insculpatur, 
non alia, opinor, de causa, quam ut meniores sint 
iquarum baptismi, in quibus, lanquam pisciculi, 
tjfam acceperint, in Gbristo Jcsu posi veterein ho-
mioem renati. > Estetiaiu nolissimum, ιχθύς sym-
Mrnn olim Cbristiani nominis fuisse, quod iblius 
liiterae essent iniliabs Ιησού Χριστού θεού Υιού 
^ωττρος. Conf. Terlulliatius, De bapiistno, cap. i . 

(lS) Ούρανοδρομούσα. Hoc e Pal. ms. At r lor . 
*4ίι.,ούροδρομούσα * pro quo forlasse ούριοδρομούσα 
wribere v o l u i l , id esl ι secundo venlo currens. ι 
J&c Svlburg. Ούροδρομούσα,Νον., ούρανοδρομούσα 

ΣΪΛενκος. Jos. Yillioraarus in Tilium:"Hv 
^ΑΓ^κος έχαράττετο, cquam iusculpebal Seleucus. ι 
j*ic, ι quaui msculpiam in sigillo habebal Seleucus.» 
l^m, κάν αλιεύων ή τ ις , c si sit piscans aliquis. » 
kw>, ι si sit piscaloV aiiquis. · Naiu el aliquis, qui 
uon est piscalor, piscalur. At bic intelligitur, si 
'̂S piscAluram facit; Paulopost: c Mulii auiem 

bbfUinosi nudalos babent, eos quos amant: > Πολλοί 
*ev ακολάστων γεγυμνωμένους έχουσι τούς έρωμέ-
«Λ· Coudono libi buoc errureui. Nesciebas euim 

pro γεγυμνωμένους, legendum γεγλυμμένους. Pueroe 
deama los c inscuiplos ι babenl. Των ερωτικών πα
θημάτων, c affeciionis amoris: ι barbare .Lib. m , 
cap. 27. GOLLECT. —Alexanderab Alex. Gen. (fier. 
l ib. ι ι , c. 19: c Seleuci aitnulus falalis, in quo an-

Q chora efiicla visebatur, cujus imago in femore po-
steris visebatur. ι Gonf. Juslinus Hist. lib. xv; A u -
sonius in Vrbium calalogo, ubi de Antiochia et Ale-
xandria agii. 

(21) ΕΙδώΛων. Ni l o l im frcquentius erat, quaia 
deorum in annulis siraulacra. Plinius, lib. xxxiu, 
c. 3: c Jara vero eliam Harpocraiem, staluasque 
iEgyptiorum numinum in digitis viriquoqueportarc 
inuipiuiit. ι Alexander ab Alex., Gen. dierum lib. 
i i , c. 19: ι Augustus Oclavius Sphingis, mox ima-
gine Alexandri, nonnulli Harpocraie et ^Egypiiis 
diis usi sitnt. Notaque esl Pyrrbi gemma, in qua 
Apolio et Musae, cum suis iiidignibus, non ellictae, 
sed nativa specie visebauiur. · Notum est Pylha-
^oraB praeceptum : c Ne quis annulum Dei imagine 
insignilum geslaret, > cum e Glementis Strom. v , 
lum eliam ex Janiblicbo. Ghrisiiani qusedain Gbri-
sli noiuiiiis symbola, ut eliam crucein geslabant: 
verura id post Cleraentis lempora in usum venisse, 
vel ex boc loco cousiat. 

D (22) Έταποτνπωτέοτ. Έναποτυπωμένων, Νον. 
ΜΟΧ απήρηται pro άπείρηται, Bod., Reg. 

(23) Γεγυμγωμέτονς. Aliquis in rnarg. Reg. 
ascripsit γεγλυμμένους, ι insculptos. ι Quaui lectio-
nem probavit Villiomarus. Sed ulravis lerri polest: 
ι nudam > enim Yencrem, nudasque puellas quan-
doque effingebant. Conf. qnai suptrius dicit auclof, 
Protrepl. pag. 40, edit. Pans. 

(24) Ερωμένους. Etenim mos erat eorum om-
niuin , quorum memoriam animo ferre cupiebant, 
imagines in annulis gestare. Uiuc regum facies Hs 
ssepe insculptae. Pbilosophi hxresium suarum magi-
stros inannulis habebant. Denique, ainicorum quo-
rumvis imagines illis inipressae: unde Ovid. lib. i , 
eleg. 6: 

Si qui$ habes nostris similet in imagine vultiu* 
Mox ibidem: 

ln digito qui me fersque, refertque 
(25) Έχοι. Έχε ι , Νον. 
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sed nec ensis, vel arcus iis, Α λάσιον δέ τδ γένειον (26)* αϊ δέ συνεστραμμέναι των 
qui pacem persequuntur: nec pocula iis, qui suiit 
temperanles. Mulii autem libidinosi nuclatos babeut 
araasios, vel amieas, ut ne si velint quidem, ania-
torias ex animo deponere perturbaiiones possint, 
quod libido eis perpetuo in mentem revocetur. De 
pilis autem ita videtur : Virorum quidem caput sit 
rasuni, nisi forte pilos crispos babeat: barba au-
tem hirsuta. Inlorli autem capilli ne a capile nL 
mium demiUantur, in comam muliebrem dilaben-
les : viris enim barba suflicit. Quod si quis eliam 
barbam nonnibil londeal, ea tamen non est omnino 
denudanda, est enim turpe speclaculum: barba?que 
aJ cutem usque tonsura non videtur inullum abesse 
a vulsione et levore. Slalim eniin ecce Psalmogra-

τριχών άπδ τής κεφαλής μή καθικέσθωσαν άγαν, είς 
πλοκάμους κατολισθαίνουσαι γυναικείους· άπόχρη 
γάρ τδ ήϋγένειον τοις άνδράσιν. ΕΙ δέ τις καλ κεί-
ραιτδ τι του γενείου, ού μέντοι παντελώς ψιλωτέον 
αύτδ· αίσχρδν γάρ τδ θέαμα* καλ κατέγνωσται ή τοΰ 
γενείου έν χρψ κουρά, παρατίλσει καλ λειότητι γειτ-
νιώσα. Αύτίκα γούν δ Ψαλμωδός, τού γενείου τερπό-
μενος τή κόμη* c Ός τδ μύρον (27), φησ\, τδ 
καταβαϊνον έπλ πώγωνα, τδν πώγωνα (28) τδν 'Αα-
ρών *»τή παλινωδία (29) c τού πώγωνος»τδ ευπρεπές 
ύμνήσας, πρόσωπον τψ μύρψ κατεγάνωσε Κυρίου. 
Έπελ δέ ούχ (30) ώραίσμού χάριν ή κουρά παραλή-
πτέα, διά περιστασιν δέ, τάς μέν τής κεφαλής τρί
χας, ώς μή αύξόμεναι (3i) ταις δψεσιν έμποδίζοιεν 

pbns barbae coma delejctatus: ι Sicut unguentum, καταβαίνουσαι, καλ Ισως τάς έπλ τψ μύστακι μολυ-
νομένας κατά τήν τροφήν περικαρτέον, ού ξυρψ (32), 
άγεννές γάρ, άλλά ταίς δυοϊν μαχαίραις ταίς κουρι-
καίς · τάς δέ τού γενείου, μηδέν τι παραλυπούαας, 
ούκ ένοχλητέον · σεμνότητα μέν τού προσώπου κα\ 
κατάπληξιν γεννητικήν έμποιούσας· πολλούς δε xa\ 
τδ σχήμα παραπαιδαγωγεί μή άμαρτάνειν διά τδ 
εύεξέλεγκτον τοίς δέ άναφανδδν (33) άμαρτάνειν έθέ-
λουσι τδ λανθάνον τού σχήματος, καλ μή παράσημον, 
έπιτερπέστατον · ύφ' ψδεδοικότες (34), οΤς έξεστιδϊ 
άγνοιαν πλημμελείν, τοίς πολλοίς εξομοιούμενοι, τδ 
άμαρτάνειν άδεώς κεκάρπωνται. Ού μόνον ούν αυστη
ρών δεικνύει τδν άνδρα τής κεφαλής τδ ψάδν, άλλα 
καλ δυσπαθές κατασκευάζει τδ κρανίον (35), προσο-

iuquit , quod descendil in barbam, barbani Aa-
ron a . »Is cum < barbae > conduplicalione decorcm 
laudasset, vullum exbilaravii unguento Uoniini. 
Quoniam aulem φ nori decoris gralia tonsura, sed 
ρ upler alias necessilaies assumitur, pili quidem 
capitis, ne si aucti fuerint, desceiidenles visum 
impediaut, et forie qui in superiori labri parle inter 
cumedenduiD polluunlur, tondendi sunt, non nova-
cula, est enim illiberale, sed duabus tonsorum for-
ficibus: barbai aulem pili , qui nihil molestiae affe-
runl, non sunt vexandi, ut qui vuhui gravitatem 
afleianl, et quemdam paternum lerrorero incutiant. 
Porro auiem mullos quoque docet non peccare cor-

* P . 290 ED. POTTER, 247-248 ED. PARIS. c * Psal. cxxxn , 2. 

(26) Γένειον. Conf. qnne superius dicit auclor 
l i lm hujiis c. 3, p. 22i edil. Paris. 

(27) Ως τό μ. Ώς μύρον έπλ κεφαλής τδ καταβ. 
Psalm. Cbrysoslomus in psalm. cxxxn : "Ωσπερ ούν 
εκείνος δ ήλειμυιένος τψ μύρψ, τούτψ τώ έμπρεπεί 
τψ σχήματι φαιορός έστι τψ προσώπψ, πολλής εύω
δίας έμπέπλησται, χάριν παρείχε τοις όρώσιν όφθαλ-
μοίς, ούτω καλ τούτο έστι καλόν. COLLECT. 

(28) Τδν πώγωνα. Haec absimt a Pal. ms., sed le-
gimlur in ps. cxxxu. SYLBLRG. — Ilemque in codi-
cibiw nostris. 

(29) Τή παΛινωδ. Η. e. c faciem, cujus decorcm 
repntita · barbae c nicniione ceiebrasset, Domini 
uiigueulo perfudit. · Porro « uugucnluiii Doinini ι 
V(M:;ti, quod a Deo benedicluin e ra l : ul eoiiem 
I snliis. v. 3, sequitur, Οτι εκεί ένετείλατο Κύριος 
τήν εύλογίαν. 

(30) "Επεϊ δέ ούχ. Musonius apnd Stob:cnni tit. 
6, Περϊ ακολασίας , έφη παραπλησίως τδν άνδρα 
χρήναι κεφαλή προσοέρειν κουράν, ώς άμπέλψπροσ-
φί^ομεν τομήν , μόνον τού άφαιρείν τδ άχρηστον 
« Ferimie virum ail deiicre c p i u adbibere lonsu-
tvin, ut viti adli.bemus pululionem : nempe solum 
aukrendi graiia quod imiLlc esl. Ut enim recte 
cicium est a Ztriione, eadein de causa lollendi sunt 
pi i i , qua luitriuntur, scilicet qualenus italura po-
slulal, ne quis gravelur a coma, neve turbetur in 
uila atlione. ι Apud Allienxuui Alexis lib. xiu : 
c Pu-aiuiu aut derasum si quem videris, aut de mi-
l.lia cugiiare, ille mibi videiur facturus oimiia, quae 
bariue ιιοιι conveniuiil, aui in civiialc flagitiis om-
mtius se inquiiiaiurum. Ob cinaedos ergo anliqui 
taniopere oerasos aversabantur, barbain prolixam 
fovendam pulabant. > Coi LECT. 

(311 Αύξόμεναι. Αύξανόμεναι, Νον. 
(3.) Ού ξνρφ. Ubservandtim es l , oliin nou tam 

ra^uram, quam tonsuraui fu sse in usn: toudeban-

tur cnirn demisse quidcm , sed ita tamen ut cutis 
lecla maneret. ld apparei ex hoc Glementis loco, 
ilcmque exOplatoMilevil. qui lib. n contra Pamen. 
arguil Donalistas, quod calbolicis sacerdolibos per 
vim capila raserinl : c Docete, inquit, ubi xobis 
maiidaluni sit radere capita sacerdotibus, cum e 
couirario lol siut exempla proposita fleri non de-
bere. > Ilem ex Hieronymo in cap. XLIV Ezech. de-
monstratur, nec rasis rapilibus sicut sacerdotes 
cuiloresqut* isidis aiqne Serapidis nos essc debere, 
nec rutsum comam demitlere, quod proprie luxu-
riosornm ost. sed in lanium capillos deiniUeodos, 
ut operla sit cutis. Atque baec foiie erat causa,cur 
Hicronymi el Ambro^ii temporeChrisliani sawrdo-
hs iion raderentur: lum eiiun erant Isidis saccrdo-
les. Vide Ainbros. episl. 56. Posleaquam aulem iljl 
causa cessavii. nihil absurdi faciunt, qui ad ali-

n quiil sacruin signiiicajiduni caput radmit. Narara-
suraro ex se maluni non esse consiat ex eo, qnod 
Ezecbiel jubetur radi, E/.ech. v, et Nazaraeus, Num. 
v i ; unde et Paulus Act. xxi, ait: c Sunt nobis viri 
qualuor. ι etc R. Betlarminus, l ib. n De mona-
f/iis,cap. 41, toni.l Disputationum de controvernu» 
Ihcc Coliect. in raoris Roinaui defensiotiem. 

(35) ΤοΊς δέ άν. Deest ncgaliva parlicula : qood 
\i<!il hitei'p:rs. 

^34) Ύ ^ ' φ δεδοικότες. Ha3C verba sensum nul-
liim praebenl: nec salis inielligi polesl Herveli vet-
sio. Scribe ύφ' φ δεδυκότες, « quem > babilum 
c subeunles. > Dixeral eniui, illis, qui palain peo-' 
care verentur, gratissimura esse habilum μή παρά
σημον, eum scilicet, c qui non est insigni>,» ac (a-
lis, utabaliorum habilu oon dislingui possil: addil 
igiti:rU9% ψ δεδυκότες, elc.,t queni subeutiles,eoq«e 
bominibus e vulgo, quibus incogniUs peccare bcei, 
sitiiilcs facti, id consequuniur ut secure pecceul. * 

(35) Kparlcr. Κρανεφν, Νον. 
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μιλείν έθίζον καλ κρύει καλ καύματι· καλ τάς άπδ Α poris habitus, qnod inde tacile deprehendantur. lis 
wwv δλωθείται βλάβας, άς ή κόμη , σπόγγου τρό-
ανείςέαυτήν άναλαμβάνουσα , έγκατασκήπτει τψ 
έγκεφάλω παράμονον έκ της νοτίδος τήν βλάβην. 
Τιίς γυναιξί δέ άπόχρη μάλασσε ιν (36) τάς τρίχας, 
κιΐ άναδείσθαι τήν κόμην εύτελώς περόνη τιν\ λιτή 
παρΑ τδν αυχένα, άφελεί θεραπεία συναυξούσαις (37) 
ιίς κάλλος γνήσιον τάς σώφρονας κόμας · καλ γάρ αί 
βριπλοκαλτών τριχών αί έταιρικαλ, καλ αί τών σει
ρών αναδέσεις (38) πρδς τψ (39) είδεχθεΤς αύτάς δεικνύ-
ναι. κύπτουσαι (40) τάς τρίχας, άποτίλλουσαι ταϊς παν-
οΰργοις εμπλοκαίς · δι1 άς ουδέ θιγγάνουσι τής κεφαλής 
π,ς&φων, αύταίς (41)συγχείν τάς τρίχας φο6ούμεναι. 
Άλλά καλ δ ύπνος αύταίς μετά δέους παραγίνεται, 

κατασκύλωσιν λαθούσαι τδ τής εμπλοκής σχήμα. 
'Αλλοτρίων δέ αί προθέσεις (42) τριχών τέλβον έκ-
δλητοι, όθνείας τε έπισκευάζεσθβι τή κεφαλή τάς 
κόμας. άθεώτατον, νεκροίς ένδιδυσκούσας (43) πλο-
κίμοις τδ κρανίον. Τίνι γάρ δ πρεσβύτερος (44) 
ΙικίΟησι χείρα ; τίνα δέ ευλογήσει; ού τήν γυναίκα 
τήν κεκοσμημένην, άλλά τάς άλλοτρίας τρίχας, καλ 
Ιι εύτών άλλην κεφαλήν. Εί δέ c κεφαλή (45) γυναι
κός μέν άνήρ, άνδρδς δέ ό θεός (46)· ι πώς ούκ άθεον 
διττοί; αύτάς περιπίπτειν άμαρτήμασι; Τούς μέν 
^ράπατώσι, τούς άνδρας, διά τήν ύπερβολήν τής 
κόμης · καταισχύνουσι δέ τδν Κύριον, τδ δσον έπ* 
αύταις,έταιρικώς κοσμούμεναι είς άπάτην αληθείας* 
ai τήν δντως ούσαν καλήν βλασφημούσι κεφαλήν. 
Μχοΰν ουδέ βαπτέον τάς τρίχας · ουδέ μήν τάς πο-
i i ; μεταχρωστέον · ούτε γάρ τήν έσθήτα ποικίλλει 

auiem, qui nolunt aperte peccare, occultus babitua 
el non insiguis est gralissimos. Quod veriti i i , qui-
bus licet peccare, prdpterea quod non cognoscan-
tur ,* roultis assimilali ut »ecure possent peccare 
couseculi sunt. Non solum ergo severum viruiii 
ostendil capillorum raritae, sed eliam efficil, ul 
ininus facile laedatur cranium, cum et friguri ei 
aestui ipsum assuefacial, et incotnmoda, quap ab eis 
proficiscuntur, repellat, qua3 quidein comainstar 
spongiae in seipsam recipiens, perpetuain ex liu~ 
more. noxam cerebro iufligit. Mulieribus aulem 
crines mollire sufficit, ei lcnui aliqua flbula comam 
juxla collum alligare frugaliter, simplici cultura 
pudicas comas in germanam pulcbritudinem aleiv-

B Ubus. Meretricii enim capillorum plexus, et cale-
narum nexus cum eas deformes reddnnt, tura etiaru 
pilus discerpunt, artificiosis texturis evelientes: 
quibus eliam (U, ut ne sua quidern langant capita, 
necapillos confundant perlime3cenles. Quia etiam 
no» sine metu eas invadil somnus, dum tiincni, ne 
textur» figuram imprudenlesconiurbent. φ Alieno* 
rum atitein capilloium appositiones sunt omimia 
rejiciemte, ct externas comas capili adbibere est 
maxime impium, quo fil, ut mortuis pilis craniun 
induant. Cui enim manum impouil presbyier? Cui 
autera benedicet? Non mulieri quae est ornala, sed 
alieuis capillis, et per ipsos alii capiti. Si autem 
c mulieris > quidem c captit est v i r , viri autem 
caput esi Cbristus * : > quomodo non esl impiura 

Νγκεχώρηται · καλ μάλιστα τδ γεραιδν τής ηλικίας, C eas in duplex pcccalum incidere ? Per immodicani 
u\ αςιόπιστον , ούκ έπικαλυπτέον * άναδεικτέον. δέ 
π ιύγάς τού θεού τδ τίμημα είς σέβασμα τών 
v&w καλ γάρ άναισχυντούσιν έσθ* δτε πολιάς έπι-
φάνεια, παιδαγωγού δίκην έπιστάσα, έπλ σωφροσύ 
νην μεθηρμόσατο αυτούς, και κατεπλήξατο τή στιλ-

* Ρ. 291 ED. POTTER. · I Cor. χ ι , 3. 

(38) ΜαΙάσσειν. Pal. φυλάσσειν, t custodire. > 
SIIJCRG. — Φυλάσσειν habent etiain Bod., Reg. 

(57) Σννανζούσαις. Συναυξούσας, Bod., Reg. 
(38) Σειρών αναδέσεις. Villiomarus lib. ι ν , 13, 

mTiiium: Σπείραν Naumachius vocat σειράν, hoc 
est < catfnam, » eo versu: 
Ηι\β€χόμί\ςχερί6αΛΛα χοΑνσχιδέας χΛέχεσειράς. 
Σεφαίsu*»l veluli serta? qua? iam capilli, in quas non 
solum femin», s d et vni crines, et barbam distin-
$Qfbant at<)'û  dividebanl, ut in capitibus Jovis, 
lamin numismalibus, quam in mannoribus videre 

ι Trecdas » vocanl*Itali; iis uicbanlur in ca-
P>Uo ponvcio i l , ul Aptileiana licculia loqttar, 
1 pHagiato. > Vesialibus seuis lanlum ornai i lice-

snb Qammeo. lloc ^sl enim, quo;l Feslus dixit 
«^iiiis Ci inibus ornari. > A l imtrouae pliirihus or-
ubaHiur, u;hle πολυσχιδέα; σειράς dixit Nauma-
tiiios. ln inuliis numisnialibus Aug islarum eapila 
»«'jusmiKli sertas secia, el disluicla vidert» poies. 
^ ille. Habes elJudic. x v i : Έάν ύφήνης τάς έπτά 

τής κεφαλής μου. Latina Vulgala: c Si se-
Ρ̂ ' HI criues capilis niei plexneris. ι Iia Festus, 
* se»os crines. » ibidom et dicil έπτά βοστρύχους, 
' p̂tem eiiiciniios. » Pollux lib. u, c. 1: Ώνομά-
^τλοχμδςκαλ σκόλλυς, σειρά τριχών, lege ex nia-
"«scnpio σκολλίς, ul apud Hosycbtuin σκόλλυν, 
'̂•^uiliius d k i l πλοκαμίδα. COLLECT. 

enim coraarn viros decipiunt : Doniinuai auleiu» 
quanlum in ipsis est, dedecore afliciunl, dum me-
retricie oruanlur in fraudem verilalis, et caput, 
quod vere pulcbrum est, infamant. Nec ergo pili 
su»t tingendi, nec canis color mutandus. Neque 

(39) Πρδς τφ. Scriptura erat πρδς τό, quam !e-
ctiouem codices uoslri agnoscunt. Πρδς τψ maluil 
Sylburg. 

(40) Κόχτονσαι. Κόπτουσι scribendiiin indicavit 
Lowthius. Uuaiu emeiiiiationcm finnavit, qui super 
αι in Reg. ι scripsit. 

(41) Ανταΐς. Low.bius a i l : Lege αύταί. Sed αύι 
ταίς esi ριο έαυταΐς, « si i . ι 

rj (42) Προθέσεις. Προσθέσει;, < apposiliones : > ul 
alibi πρόσθετοι κόμαι. S Y L B I I R G . 

(43) , Ένδιδυσαούσας. Ένδίδυσκούσαις, daiivo 
casu Pal., B o l . , Reg. Mox, κρανείον ριο κρανίον, 
Νον. Deii», τίνι δέ ό πρ. Ilod. 

(44) Ό πρεσβύτερος. Presbyteri uomine quan-
doque episcopos coiiiprebcmlit, quanuoque episco-
pum a presuylero distiiiguil. Conf. quae adnolavi-
inus ad Sirum. vn , pag. /00 edil. Paris. Porrono-
tuiii e&i. in veleri Eccl*'Sia ordinalis, coniiruiatis, 
poenilenlibus, segris, qualemcunqiie denique be-
nediaioneni recipifiiiibus, ac duohus quideui prio-
ribus a solo opiscopo, tcltquis auiem iiuihuioquam 
a simplici eliaui presbylero, uianus» impoui aolilas 

(45) Κε?α.1ή Παντδς άνδρδς ή κεφαλή δ Χριστός 
έστι* κεφαλή δε γυναικός ό άνήρ* κεφαλή δέ Χρίστου 
ό Θεός. 1 Cor. χι, 3. 

(46) Ό Οτνς. Ό Χριστός, Νον., ut apud Paulum. 
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enim Veslera variarc concessum est: 107 e l m a * 
xime abest, ut senilis setas , quae veneralionem et 
aucloritatem conciliare apta est, tegenda sit. Dei 
aulem decus in, lucem proferendum esi, ut id re-
vereantur adolescentes. Quandoque enira evenit, 
u l cum irapudenter se gerentibus apparuisset instar 
paedagogi canilies, eos traduxit ad modestiam , et 
visus falgore juvenilem terruil et rcpressit cupidi-
tatcra. Sed neqne vultus suos callidae artis illece-
bris illinere debent. Pudicuro aulem eis ornatuin 
usteiidemus. Pulcbriludo enim optima primum est 
pulcbriltido animae, ul saepe signiilcavimus, quando 
fueiit sancto Spiriiu, et iis, quae ab eo oriunlur, 
fulgoribus ornata, justitia, prudentia, fortitudine, 
temperanlia, bonorum amore et pudore, quo nullus 
color nitidior unquam visus est. Deiu ornetur eliae 
pulcbritudo corporis, apla membrorum et parlium 
competentia cum bono colore. Hic esl sanitatis aptus 
el appositus ornatus, per quem licli simulacri ac-
cedit ad verum iransitus, conveuienler figurae q u « 
a Deo data est. Ad ornandum autem secundura na-
turam magno praedita esl artificio, polus tempera-
tura,etcibi cotnmoderatio. Non solum enim corpus 
ex his sanitatem oblinet, sed etiam facit, ut ex bis 
appareat putcbritudo. Ex igneo enim , fulgor et 
splendor accedit; ex bumido autem, nilor etgra-
tia; ex sicco aulem , virtus et stabilitas; ex aore 
autem, spirandi facililas, et par aequilibriuro: εκ 
quibus ccncinna >$< et pulchra hsec Logi statua or-
nala est. Sanitatis antem liberalis flos est pulchri-
tudo: sanitas enim intus operatur, exterius autem 
efflorescens pulchriiudo bonum colorem manite-
slum ostendit. PulcherrimaB ergo et saluberriinae 
vitie agendie raiiones, corpora exereendo, germa-
nam el flrmara efficiunt pulcbritudfnem, dum calor 
in seipsum attrabit succum omnem el frigidutn 
spiritura. Est autem caliditas apta ad se trahere, 
CUITI rootu ventilatur : postquam autem attraxerit, 
excalefactum, paulatim per ipsas carues exhalat 
nutrinienti superabundantiam, aliquanta quidein 
humiditate, sed insigni caliditate : et ideo prius 
quoque exinanitur nulrimentum. Corpori autem 
immobili cibus minime adhaerescit, sed excidit: 
queraadmodum a frigido clibano panis, vel totus, 
vel solum fundum relinquens. Jure ergo iis, qui 
per exercitiorum abstersiones non excernunt, et 
urinae et stercora redundant. Redundant etiam 

* P . 292 ED.POTTER, 249 ED. PARIS. 

(47) Ύχοδείξωμεν. Pal. ms., ύποδείξομεν, indic. 
modo. SYLUURG. 

(48) Ή κομμωτική. Dixerat, corporis pulchritu-
dinem c symmelria niembrorum, bonoque colore > 
constare : addit, c ad ornandam eam pulchritudi-
nem maxime aptam esse sanitalem : per quam fit, 
ut lictum fucatumque simutacrura in verum, juxla 
formam a Deo dalam, transeat. ι Porro ι simula-
crum ι vocat hominem secundum divinam imagi-
nein formatum, qui ex pravo artificiosoque ornatu 
et ascititia pulchritudine ad naturalem sui corpo-
ris babitum oriiatumque, quem a Deo habuit, per 
sanitatem restituilur. Proinde staiiua adjicit, c cibi 
potugque moderatum usum ad hunc ornatum ui 

Α πνότητι τής δψεως τδ νεάζον τής επιθυμίας. *Αλλ' 
ουδέ τά πρόσωπα έντριπτέον. αύταίς πανούργου σο
φίας τερθρεύμασιν υποδείξωμε ν (47) δε αύταίς κομ
μωτική ν σώφρονα· κάλλος γάρ άριστον πρώτον μεν 
τδψυχικδν, ώς πολλάκις έπε ση μηνά μην όΥ αν g 
κεκοσμημένη ψυχή άγίψ Πνεύματι, κα\ τοίς έκ τού
του εμπνεόμενη φαιδρύσμασιν, δικαιοσύνη, φρονήπι, 
άνδρία , σωφροσύνη, φιλαγαθία τε , κα\ αίδοί, ής 
ουδέν εύανθέστερον χρώμα έώραται πώποτε · έπειτα 
κα\ τδ σωματικδν κάλλος ήσκήσθω, συμμετρία 
μελών και μερών μετ' εύχροίας. Ή κομμωτική (48) 
τής ύγιείας ενταύθα εύθετος, καθ* ήν ή τοΰ 
είδώλου τοΰ επίπλαστου είς τδ αληθές μετάβασις, 
κατά τδ σχήμα τδ έκ τού θεού δεδομένον, στεριγί-
νεται. Δεινή δέ καλλωπίσαι κατά φύσιν ή τών ποτών 

Β ευκρασία, κα\ ή τών σιτίων συμμετρία. Ού γάρ μόνον 
τήν ύγίειαν Γσχει τδ σώμα έκ τούτων, άλλά κα\ τδ 
κάλλος διαφαίνεσθαι ποιεί. Άπδ γάρ τού πυρώδους 
τδ στιλπνδν καί μαρμαρυγώδες περιγίνεται * άπδ & 
τού υγρού τδ λαμπρδν καί κεχαρισμένον · άπδ δέ τοΰ 
ξηρού τδ άνδρώδες καί πάγιον * άπδ δέ τού άερώδους 
τδ εύπνουν καί ίσοστάσιον έξ ών δ εύρυθμος κα\ 
καλδς ούτος άνδριάς τοΰ Αδγου» κεκδσμηται. "Ανθος 
δέ τής ύγιείας έλευθέριον (49) τδ κάλλος· ή μεν 
γάρ ένδον τοΰ σώματος εργάζεται, τδ δέ είς τδ έκτος 
τοΰ σώματος έξανθήσαν, φανεράν ενδείκνυται τήν 
εύχροιαν. Αί γούν κάλλισται και ύγιεινόταται άγωγαΐ, 
διαπονοΰσαι τά σώματα, τδ κάλλος τδ γνήσιον καί 
παράμονον εργάζονται, έλκοντος έφ' έαυτδ τοΰ θερ-

£ μού τήν τε ίκμάδα πάσαν, κα\ τδ πνεύμα τδ ψυχρον' 
όλκδν δέ είς έαυτήν ή θερμδτης, έκριπιζομένη χινή-
σεσιν · έπειδάν δέ έλκυση, άλεαινομένων ήρεμα 6V 
αυτών ατιμάζει (50) τών σαρκών τήν έκ τής τροφής 
περιουσίαν, ποσή μέν τή ύγρότητι, υπερβολή (51) 
δέ θερμότητος· διδ κα\ ή πρότερα κενοΰται τροφή. 
'Ακινήτψ δέ τψ σώματι τδ βρωθέν σιτίον ού προσ-
φύεται, άλλά εκπίπτει · ώσπερ άπδ ψυχροΰ κλιβάνου 
δ άρτος, ή δλος, ή μόνον υπολειπόμενος τδν πυθμένα. 
Είκότως ουν τοίς περιττεύουσι κατά τάς άποτρίψεις 
τά ούρα κα\ τά σκύβαλα πλεονάζει · πλεονάζει & 
κα\ τά άλλα περιττώματα αύτοίς, πρδς δέ κα\ Ιδρω
τες, ούκ άναδιδομένης τψ σώματι (52) τής τροφής, 
άλλ' είς τά περιττά έκχεομένης. Εντεύθεν κα\ αϊ 
λαγνείαι δρμώνται, περ\ τά (55) παιδοποιίας μόρια 

D έπι^εούσης τής περιττείας κινήσεσι συμμέτροις'διδ 
τηκτέον ταύτην τήν περιττείαν, κα\ είς πέψιν άνα-
χυτέον, δι* ής τδ κάλλος ερυθραίνεται. "Ατοπον 

primis conducere. ι Nec multo post, homipem ex-
presse vocat, τοΰ Αόγου ανδριάντα, c Logi iixiagi-
i ieni: > et κατ* είκόνα θεοΰ γεγονότα, ι secundura 
Dei itnaginem factum fuisse > dicit. 

(49) Άνθος δέ τ. "Ανθος γάρ τής ύγ. ελεύθερον, 
Pal. , Bod., Reg. 

(50) Ατιμάζει. Lowthius a i t : c Lege άτμίζει. Iia 
intorpres. > 

(51) ΎχερβοΛή. Υπερβολή Bod., Reg. Mox 
τρυφή pro τροφή. lbid. 

(52) Τδ βρωθέν σιτ... άναδιδομένης τφ σώματι. 
Ha»c e Νον. exciderunt. 

(55) Περϊ τά. Περιττά Νον. Μοχ , έ π ι ^ ύ ο η ς 
τής περιττείας κινήσεσι συμμέτροις β Νον. excidiU 
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τους ι χατ* είκόνα καί καθ' όμοίωσιν θεοΰ ι γεγονό- Α eis alia excremenla , et praeterea sudores , cum 
τες, ώσπερ ατιμάζοντας τδ άρχέτυπον, έπηλυν έπά-
γεσθαι κομμωτικών, τήν άνθρώπειον κακοτεχνία ν (54) 
χρδ της θείας αίρουμίνους δημιουργίας. Προίέναι 
θςΐ*.τις ό Παιδαγωγός κελεύει c έν καταστολή κοσμίφ, 
μετά αίδούς καλ σωφροσύνης κοσμείν έαυτάς, ύπο-
τΐίίομένας τοίς ιδίοις άνδράσιν, ώς και εί τίνες (55) 
ετ·ι9οιεν τψ λόγψ, διά τής τών γυναικών άναστρο
υς άνευ λόγου κερδηθήσονται , έποπτεύσαντες , 
9ησιν, τήν έν λόγψ άγνήν αναστροφή ν υ μ ώ ν 

ύνΐ ϊτω ούχ δ Ιξωθεν εμπλοκής (56), κα\ περιθέσεως 
/ροσίων, ή ενδύσεως ιματίων κόσμος* άλλ' δ κρυπτδς 
*% καρδίας άνθρωπος, έν τψ άφθάρτψ τοΰ πραέος 
ΧΪΙ ήσυχίου πνεύματος, δ έστιν ε ν ώ π ι ο ν τοΰ θεοΰ 
ϊώυτελές. · Ή δε αυτουργία ταίς γυναιξί μάλιστα τδ 

alimentura minirae dislribuaiur corpori, sed effuu-
datur in ea, quae sutit supervacanea. l l i i ic etiaiii 
excitanlur libidines, cum ad partes genilales uiode-
ralis moiibus affluat superfluitas. Quocirca lique. 
facere oporlet banc superfluitaleiu, et eaiu in cou-
coctioneiu effundere, per quam rube$cit species. 
Est aulem absurdum eos, qui c ad Dei imaginem 
et simililudinem » i facli sunt, archetypum quodaro-
raodo conlemnentes, exlernum ornatum inducere, 
pravum hominum arliiicium, Dei opificio praferen-
lcs. Jubel autcm Pjedagogus eas prodire < in. vestitu 
bonesto, cum pudore et modesiia seipsas exor-
nare b , subjeclas viris propriis, ut si qui verbo nou 
pareanl, per uxorum conversationem absque verbo 

;ή$ιον επιφέρει κάλλος, γυμνάζουσα(57) τά σώματα Β lucrifianl. Cura viderint, inquit, castam ve-' 
ιντων, καλ σφάς αύτάς όι' αυτών κοσμούσα' ού τδν 
ta' άλλων πεπονημένον προσφέρουσα κόσμον άκο-
ίμον(58) καλ άνελεύθερον, και έταιρικδν, άλλά τδν 
έκαστης σώφρονος γυναικός, διά τών χειρών αύτης, 
όποτε χρήζοι μάλιστα, αρκούμε νον καλ έξυφαινόμε-
vav. Ού γάρ ποτε καθήκει έξ αγοράς ώνητοίς, άλλά 
r2; οίκουρικοϊς, τοίς ιδίοις έργοις κόσμουμένας φαί-
νεσθαι τάς κατά θεδν πολιτευομένας. Κάλλιστον 
γαρ (59) έργον γυνή οίκουρδς, αυτήν (60) τε καλ τδν 
ί\£ρα τοίς ιδίοις περιβάλλουσα κοσμήμασι * δι* ών 
βάλλονται πάντες, οί μέν παίδες έπλ τη μητρλ, ό 
£ άνήρ έπλ τή γυναικλ, αύτη δέ έπλ τούτοις, πάντες 
όε έπλ τψ θεψ. Συλλήβδην γούν ι Ταμιείον αρετής 
έπιν ανδρεία γυνή · ήτις σίτα (61) οκνηρά ούκ έφαγε 

stram, quse est in verbo, conversationcm. Quarum 
si l , non qui est extrinsecus plicaturae, vcl auri ap-
positionis, vel veslium iiiduinenti ornalus : sed oc-
cultus cordis bomo, in incorruplibililate milis et 
quieti spiritus, qui cst corain Deo preliosus c . » 
Mulieribus autcui proprius iabor verain el maxi-
nic germanam afferl pulcbriludinem , ut quod 
carum corpora exerceat, ei ipsas per se ornet : uou 
ab aliis laboratum mundum iinmundum ac iilibc-
ralcra et meretricium aflcrens, sed inundum unius-
eujusque pudicae mulieris, qui per maiiiis ejus, 
quando maximeopusfuerit,cl suppcdilalur cttexi-
tur. Neque enim unquam convenit iis quae ex ioro 
emuntur, sed propriis ac donieslicis videri ornalas 

θειμολ δέ ελεημοσύνης έπλ τή γλο>σση αυτής* ήτις τδ ^ operibus, qua3 ex Dei legibus vilara suaminstiluum. 
πίμα αυτής διήνοιξε (62) σοφώς καλ έννόμως* ής 
'ΐ τίκνα έ μακάρισαν άνιστάμενα, ι ώς διά Σολο-
ρύντος λέγει ό άγιος Αόγος (65)· ι Ό δέ άνήρ αυτής 
εγκωμίασε. Γυνή γάρ ευσεβής (64) ευλογείται* φό-
fcv δε Κυρίου αυτή αίνείτω. > Καλ πάλιν c Γυνή 

* Ρ. 293 ED. POTTER, 250 ED. PARIS. 

Res est eniin pulcberiima, mulier domus custos, 
quie ct se et maritum propriis ornamentis indui l ; 
per quae omnes exsultant, filii quidem propter ma · 
Irem, mariius autem propler uxorem, ipsa auteui 
propter eos, omnes vcro propier Deum. Ut paucis 

• Gen. i , 26. b 1 Tim. u , 9. c 1 Pet. I H , i , 2, 3, 4. 

iU) Καχοτεχ. Κακοτεχνίαν πρδς τής θείας αίρου-
F^Bod. , Reg. 

(») Ός χαϊ εϊ τ. Ί να καλ εί τίνες άπειθοΰσι apud 
te. ΜΟΧ, κερδηθήσωνται pro κερδηθήσονται. Dein, 
fyiv φόβω άγ. Μοχ, εμπλοκής τριχών, καί. Ibid. 

(36") ΈμχΛοχής. Έμπλοκίς Νον.,έκπλοκής Bod., 

<ο7) Γνμνάζονσα. Super α final. aliquis scripsit 
«••ί ia BoiJ. et Reg. Idem in Rcg. factum est super 
foilem syilabain vocum κοσαοΰσα ct προσφέρουσα* 
Qt bt Yoces uon ad αυτουργία, sed ad γυναιξί refe-
ranlnr. 

(38) Κόσμον άχοσμον. Tertullianus quod liic 
Gtmens κόσμον άκοσμον, De habilu muliebri 4 : 
1 Culuim diciinus, qucm mundum muliebrem vo-
Qni, ornatum quem immundum muliebrem conve-
B | i dici. llle in auro c l argenlo, ct gcmmis et vcsli-
^ depuuiur : isle iu cura capilli, cl culis, et ea-

pariium corporis, quae oculos trahuiu. > COL-
UCT. 

(39) Γάρ. Al>esl a Pa!., Bod., Reg. 
(60) Αυτήν. Rcspicil Prov. χ χ χ ι , 2 2 : Δισσάς χλαί-

ί*Λίησε τψ άνδρλ αυτής, έκ δέ βύσσου καλ πορ-
^ ις^ ' -^ή ενδύματα. ί»1) Ήτις σίτα. F.x boc loco usqne ad illum, 

elicrfonis, ι uniuia ex xxxi Prcverbiorum surit 
r̂sn J6. ln Aulucrpieusi cd i l . : Στόμα δέ αυτής 

ανοίγει σο^ρώς και νομοθέσμως* ή δέ ελεημοσύνη έν 
τή γλώσση αύτης. Vulgala: t Os suum aperil sapien-
lue, et lex clcmentix in lingua ejus.» Apud Gle-
mcnlem : Στόμα αυτής διύνοιςεν σοφώς καλ έννόμως, 
θεσμολ ελεημοσύνης έπλ γλώττη αυτής. Itein 28 ver-
sus : 'Ανέστησαν τά τέκνα και έπλούτησαν, καλ ό 
άνήρ αυτής ηνεσεν αυτήν. Vulgala : c Surrexerunt 

D filii cjus, el beatissimam prsedicavcruiit.» Clcmens: 
- Τ Ης τά τέκνα έ μακάρισαν άνιστάμενα, ό δ. άν. ά. έν-
εκωμίασεν αυτήν. In cditione Romana Aquilae Sym-
niacbo el Theodolioni Iribuitur hsec lcclio, έ μακά
ρισαν αυτήν, u l et apud Glementem, ct lcgissc v ido 
(ur auclor VuIgataB Chaldaica; parapbrasis vorsiou. 
ι Bcaliludincm ill i dederunt. ι ln quodam iiianu-
scripto exemplari lcgebaiur, καλ ήνεσαν αυτήν, καλ 
ό άνήρ έπήνεσεν αυτήν. COLLECT. 

(62) Αιήνοιξβ. Διοίνοιξεν, Bod., Rcg. Μοχ Σολο-
ματ/ος, Νον. 

(65) Ό άγιος Αόγος. Simililcr Constitut. apost. 
lib. ι, cap. 7 : Μ ά θ ω ρ ν γάρ έν τή Σοφία τι λέγει ό 
άγιος Λόγος* ι Audiamus enim quid in Sapienliae 
libro sanctus Logos dicat.» Tum sequuntur ul bic, 
c Proverbiis Salomouis proba3 tuulieris laudes, quas 
conf. 

(64) Ευσεβής. Συνετή vulg. Provcrb., sed βύσβ-
βής babeul Constit. apost. lib. i , c. 8. 
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ifi lor dicam : c Virlatis penus esl fortis mulier, Α ανδρεία στέφανος τω άνόρ\ αύτης. ι 'EravopWiiw 
quae cibos otiosa non comedit: eleeniosyme aulem 
legi'S sunt in ore ejus; quae os saum sapienter ei 
legilime aperuit. Qttam beatam dixerunt filii sur-
gcnles, ι ui sanclus Logos dicit per Salomonem: 
cMariius aulem ejus laudavii eam. Mulier enim pia 
)>eiiedicilur, ipsa auiem laudet limorem Domini *. ι 
E l rursus: c Mulier fortis corona est marito suob.> 
Gorrigeiidaj auiem sunl quam maxime et iigurae, cl 
aspeclus, et incessus, et voces. Non enim eas ita 
se gerere oporlet,*ut nonnullae, qu$£PStus comoft-
diae imitanies, et saltatorum fraclos motas servan-
les, effcmiiiatis motibus mollibusque ingrcssibus et 
lictis vocibus, veluti in proscenium prodfunt, scin-
tillantibus oculis inluenles, ad inescandum volu-

δέ δτι μάλιστα καί τά σχήματα, καί τά βλέμματα, 
καί τά βαδίσματα, καί τάς φωνάς. Ού γάρ, ώς τίνες 
τήν ύπόκρισιν ζηλούσαι τής κωμωδίας, κα\ ιας χε· 
τεαγυίας τών δρχηστών κινήσεις παραφυλάττουοαι, 
παρά τάς ομιλίας σκηνοβατούσιν, αύτοίς τοίς κινή-
μασιν τοϊς άβροϊς, καί τοις ύγροίς βαδίσμααιν, κα\ 
φωναίς ταΐς πεπλασμέναις κλαδαρδν στεριβλέπου-
σαι (63), δέλεαρ ηδονής έξησκημέναι. ι Μέλι γάρ 
αποστάζει άπδ χειλέων γυναικδς πύρνης, ή πρδς χά
ριν λαλούσα, λιπαίνει (66) σδν φάρυγγα* ύστερον μέν
τοι πικρότερον χολής εύρήσεις, καλ ήκονημένον μάλ
λον ή μάχαιραν δίστομον τής γάρ αφροσύνης οί πόδες 
κατάγουσι τούς χρωμένους αυτή μετά θάνατον ε!ς 
&δην (67). ι Σαμψών γούν τδν γεννάδαν ή πόρνη (68) 

ptate instrucUe. 108 1 Mel enim a labris imilieiis Β νενίκηκε, καλ τδν άνδρα εκειρεν αυτού (69)έτερα (70) 
luerelricis dislillai, quae ad gratiam loquens, guttur 
tuum impingual. A l id quidem certe postea felle 
amarius invenies, et magis actttum quam gladium 
ancipitem. Insipienti;p enim pedes deducunt eos qui 
illa utuntur post mortem ad inferos c . ι Genero-
suro certe Samsonera vicit fornicaria, et virum 

γυνή. 'Αλλ* ούχ ούτως ήπάτησε τδν Ιωσήφ &λλη 
γυνή* νενίκηται δέ ή πόρνη ή Αίγυπτία* καλ δε 
σμά σωφροσύνης λαμβάνουσα (71), κρείττων ανα
φαίνεται λελυμένης εξουσίας. Έχοι δ' άν κάχεϊνο 
άριστα είρημένον · 

suum tolondit alia mulier. Sed non ita decepU Jo-
sepb alia mulier <*; vicla est autem ifigyptia fomicatrix, et suniens vincula lemperantiae, polentiof 
apparet soluia >Jt polesiaie. Opiimc autem se habere videlur id quod dictum est. 

....Τδ δ' δΛον (72), ούκ έπίσταμαι 
Έγω ψιθυρίζειν, ουδέ κατακεκλασμένος* 
ΠΛάγιον ποιήσας τδν τράτηλον, περιπατειν, 

In summa, uescio 
Ego susurrare, neque fractus 
ln obliquum reflexo collo ingredi, 
Quemadmodum alio$ h\C cinaulos 
Mulioh video in civilale, vulsosque ae picatos. 

Muliebres autem motus, luxus etdeliciae sunlomnino 
arcendie. Mollis enim in incedendo molus, c eflemi-
nalique incessus, ι ut ait Anacreon, sunt valde me 

"Ωσπερ ετέρους δρω κιναίδους ένθάδε 
ΠοΧΧοϋς έν άστει, καϊ πεπιττοκοπημένονς. 

Αί δέ γυναικείοι κινήσεις,και θρύψεις,καλχλιδαλ, κόλον-
στέαι παντελώς· τδ γάρ άβροδΓαιτον της περλτδνπερί-
πατον κινήσεως, c κα\ τδ σαυλά βαίνειν(73),» ώςφηαλν 

retricia. c Ut mibi videlur, inquit comoedia, mere- C Ανακρέων, κομιδή εταιρικά. Γ β ς γ έ μοι φαίνεται, ή 
ν.ωμωδία φησλ, τά Γχνη τά εταιρικά ώραν άπολείπειν (74), κα\ τρυφήν. ι Ίχνη δέ πορνικά (75) f ούκ ερείδεται 

* Ρ . 294 Eb . ΡΟΤΤΕΒ, 251 ED. PAR1S. 
δ, 4, 5. „d Gen. xxxix. 

• Prov. xxxi, 26, 27, 28, 50. * Prov. x u , 4. t Prov.v, 

(65Ϊ Κλαδαρδν περιδλέπ. Sic paulo post κλάδα-
οαλ δφεις. Scholiasles in marg. Bod. adnotal: Κλα-
οαρδν, κεκλασμένον, κα\ έκλυτον, καλ τδ έ π α γ ω Υ δ ν 
σοφιζόμενον. Κλαδαρδν, ά ν τ \ τού διακύπτουσαι δή
θεν τού μή βλέπειν ύποπτευθήναι, κλέπτουσαι δέ τδ 
όράν τή προσποιητφ ταύτη γνώμη. Casaubonus iii 
buac Persii versuin, 

. · . tremulo scalpunlur ubi intima vertu, 
haec adnolavit :« Teremianus Haurus de galliambo 
versu : 

Nomenque galliambi memoratur hinc datum, 
Tremulos quod esse Gallis hubiUs putant modos. 

«8ίοκλαδαρόν Graei pro lascivo ac molli. Uude κλα-
δαρα\ δψεις, et κλαδαρδν περιβλέπει apad Cleiuen-
tero Alex. de Veneris pusiombus; κλάδαρός aulem, 
idein ac clremulus. > Hesycbius, Κλαδαρόμματοι, 
έν σε ιστοί τά όμματα. > 

(66) mO αρδς χάριν ΧαΧοϋσα, Λιπαίνει. Ή πρδς 
καιρδν λιπαίνει, Ριον. , Μ etiam apud Glemenlem 
Slrom. ι, ρ. 283, el ConstU. apost. lib. ι, cap. 7. 
Mox μαχαίρας διστόμου pro ή μάχαιραν δίστομον, 
Proverb. <>l Con*t. aposlol. 

(67) Μετά Θάνατον είς φδην. Μετά θανάτου είς 
τδν $&ην, Proverb. Sed lecliouem suam relioel Cle-
inens Strom. i , p. 283. 

(08) Ή πόρνη. Ntmpe Pbilist&a muiier in Tba-
oinatha. Judic. xiv, 4, 2, etc. 

(69) Τδν άνδρα... αύτοΰ. «Virum suum > verlit 
Interpres, quod esset Graece τδν άνδρα αύτης. Yer-

tendum fuisset,« virum ejus,> hoc est robur ac Tires 
quas Samson a Dalila lonsus amisit. Jud. xvi, 17. 

(70) Ετέρα. Sylburgius scribi voluit εταίρα, 
c merelrix. ι Ιιι Reg. aliquis αι super mediam s 
s< riplum obliteravil: el profecto έτερα γυνή esl vera 
lectio. Vult eniin c aliaru > a Pbilistaea, de qnaprius 
locutus est, muliereni, nfmpe Dal i lam, Samsuui 
robur cum crinibus deloudisse. 

(71) Καϊ δεσμά σωφροσύνης Χαμ. His verbis 
sensus baud constat. Serib« igilur ex Νον. σωφρο-
σύνη, c temperantia, ι hoc eensu : « Et teinperauiia, 

u duiu vincula sumit,melior apparel solula pi>iestaie.» 
Agil enim de Jo$eph,qui propler conliuemiam suam 
in vincula conjectus, se praisianiiorem domina sua 
libera ac vinciilis soluta ostendit. 

(72) Τύ δ'δΛον. Gujosdam coinici verba. Mox 
κατακεκλασμένως pro κατακςκλασμένος, Bod.,Reg. 
Uein, ώσπερ εταίρους όρώμεν κιναίδους, Reg., qwin 
eliam εταίρους bubel Νυ^., et όρώμεν Bod. Dein, 
περιπιττοκαπημένους, Bod., Reg. 

(73) ΣαυΛά βαίνειν. Eadem phrasis e Simonidc 
cilalur: 

Καϊ σαυΛά βαίνων Ιππος ως κορώνιστής. 
(74) "Ωραν άποΛείπειν. Scribc ex Νον. ώραν απο

λείπει. Nisi polius legcmlum ώρα άπολείπειν, t leni-

{>us est relinquere. · Mox aliquis in Reg. super iina-
em syllabain τού τρυφήν scripsit ά, u l legi pos&il 

τρυφαν. 
Jlz) Ίχ^η δέ π. Τά δέ ίχνη αύτης ούκ ερείδεται* 

οδούς γάρ ζ. Prov. Sed Glemcns baec inslilulo i»uo, 



W5 P ^ D A G O G l L!B . 111. 64G 

είς&ήθειανδδονςγάρζωής ούχ επέρχεται- σφαλερα\δέ Λ incia vesligia relinquere formam et delicias. > 
αίτροχιαΙαύτής,κα>. ούχ εύγνωστοι. > Μάλιστα δέ οφθαλ
μών φεκιτέον· έπεϊ τοίς ποσ\ν(76) ή τοίς οφθαλμοί; άμει-
νονόλισθείν Ό γούν Κύριο; συντομότατα ίάται τδ πάθος 
τοΰτο* « Εί σκανδαλίζει σε ό οφθαλμός σου, έκκοψον (77) 
αύτδν, ιλέγων, έκ βάθρων άνασπών τήν έπιθυμίαν.Κλα-
δαρα\ δε δψεις, χα\ τδ ένιλλώπτειν, δ διά τών οφθαλμών 
?λεφαρίζειν έστ\ν, ουδέν άλλ' ή διά τών οφθαλμών μοι-
χεύεινέστίν,άκροβολιζομένηςτής επιθυμίας όΓ αυτών. 
Πρδ γάρ του παντδς σώματος διαφθείρονται οι οφθαλ
μοί, «θεωρών δέ χαλά όφθαλμδς, ευφραίνει χαρδίαν· 
τουτέστι, καλώς μαθών θεωρείν, ευφραίνει* ι Έν-
νεύων δέ δφθαλμδν (78) μετά δόλου, συνάγει άνδράσι 
Ιΰπας. > Τοιούτον που τδν θηλυδρίαν Σαρδανάπαλον, 
των Άσσυρίων τδν βασιλέα, έπ\ κλίνη άναβάδην έζό-

Fornicaloria aulem «vestigia minime figuniur m 
veritale, vias euim viue non iiigrediuuiur; suni 
autein lubricae ac perieulosae ejus orbitae, el qua; 
non sunt coguilu fat iles *. · Porro aulem O C U I J S 

inaxinie parcenduni est, quouiam melius esl iabi 
prdibus quam oculis. Dominus ilaque compeudiu-
sissime medelur huic vitio : c Si te tuus, iixjuiens, 
scandalizal oculus, exscinde euni b , iex imo ev* llens 
cupidilaiem; lascivi aiitem aspccttis, et versatilibus 
ac tanquain connivenlibus oculis iulueri, nibil est 
aliud quam oculis moecbari, cum per eos cupiJitaa 
iueat priniai puguae praeludia. Anle toitim eniin 
corpus corrumpuntur oculi. ι Honesla autem con-
(emplans oculus, cor ketitia afficit c; ι boc esl qui 

μενονείσαγουσι, πορφύραν ξαίνοντα, καΐτά λευκά (79) Β recte conteiuplan didicit, laelilia aflicit. c Annuens 
των οφθαλμών έπαναβάλλοντα. Αί ταύτα έπιτηδεύουσαι 
γυναίκες, ίδίαις δψεσι προαγωγεύουσιν αύτάς* ι Λύχνος 
γάρ τού σώματος έστιν ό όφθαλμδς, ι φησ\ν ή Γραφή* 
δΓ ού καταφαίνεται τά ένδον, φωτ\ τώ φαινομένφ κα-
ταυγαζόμενα. c Πορνεία δέ γυναικδς έν μετεωρισμώ 
(80) οφθαλμών. Νεκρώσατε ούντά μέλη υμών (81) τά 
έπί της γης, πορνείαν, άκαθαρσίαν, πάθος, έπιθυμίαν 
χαχήν, καί τήνπλεονεξίαν,ήτις έστ\ν είδωλολατρεία, δι* 
&!ρχεται ή όργή τού θεού έπ\ τούς υίούς τής άπειθείας 
(82), ι δ μέν ^Απόστολος βοά* ήμεϊς δέ άναζωπυρούμεν 
ύ πάθη, καί ούκ αίσχυνόμεθα; αί μέν αυτών, μαστί
ΧΑ έντραγού σα ι (83), περίούσαι, σεσήρασι τοίς παρ-

* Ρ. 295 E D . ΡΟΤΤΕΗ, 252 ED. PAR1S. 
10. « Mattb. νι, 22. ' Etcl i . xxvi, 12. 

•Prov. 

aulein oculo cuin dolo, viris dolores congregat d . » 
Talem utique efleminalum Sanlanapalum, regem 
Assyriorum,in leclo pedibus sursum sublalis seden-
lem, purpuram carpenteni, et albuginem oculorum 
versantem, introducunt. Quae h«c exercent, mu-
lieres suo intuitu sui ipsarum lenas 9unl : c L u -
ccrna enim corpuris est oculus · , > inquit Scriptura, 
per quem scilicet apparent inlerna, luce, qtias 
cernitur, illustrata. c Foniicaiio autem niulie-
ris in elevatione oculorum f . Morlificale ergo 

membra veslra, quae sunt super l«rram , forui-
cationem, iinmunditiam, perlurbationem, cupidila* 

v, 5, 6. *>Mailh. 29. « Prov. xv, 30. d Ibid. x, 

pru more, accommodavil. Μοχ ζωης επέρχεται, Q porrectis in aUnmque sublalis, tinctis fuco super-
* m T ciliis, muliebri stola indulum, rasa barba, laevigaia 

pumicis attritu facie, colore quam lactis caudidion*, 
picturatis oculis, nuil l i , et inter eos Duris, sc i i -
buni, iudignaluni illura, quod regi lam effeminaio 
pareret, suo se gladio confodisse ac occidissc. ι 
Quorum verborum partem posieriorem GlemeMis 
nostri ope sic scribe et exp άναβάδην τε αετ* 
αυτών καθήμενον γυναικ... ύπογέγραπτο τούς οφθαλ
μούς κα\τάς όφρύς* έπεϊδέκαιπροσδίδετδνΆρβάκην, 
τά λευκά έπαναβάλλων τών οφθαλμών ι Guui illis 
sedemera pedibus porreclis in alluinque sublalis 
muliebri... eral autein lacle caodidior, et oculis ac 
superciliis piclus, cum autem vidit Arbacem albu-
gines oculorum sustollens: mulli, interqjic eos Dti-
ris, eum referunt ab illo (Arbace) indignante quod 
tali regi parerel, confossum inleriisse. » Porro ea 
verba, τά λευκά έπαναβάλλων ^vel έπαναβαλών) τών 

omisso ούκ, Νον 
(76) Τοις χοσίγ. Imitalur Zenonis Gitliei dicium 

oood reiolit Laeriius ib. νιι , seg. 26 : Κρείττον 
tivai τοίς ποσΥν ολισθεϊν ή τή γλώσση. ι Melius esse 
pedibus quam lingua labi. » 

(77) 'ETutoTJror. Έξελε, Matth.; Ικκοψον est e vers. 
s«|. ubi έκκόιττειν χείρα jubel Christus. Verura h#c 
luclor διά μνήμης, alque adeo imperfecte, reci-
ttfil. 

(78) ΌφϋαΛμότ. Όφθαλμοΐς, Proverb. 
(79) Καϊ τά Λενχ. 1. e. talbugines oculorum sns-

lollenleni, > nam άναβάλλειν est ι sustoilere. > Emen-
daiHlus hoc loco Atheuxi locus a nemine baciemts 
saiis explicatus, qui ex eodem atictore, unde Gle-
menshaec prolulit, sumptus est. Hle porro Dipnos. 
lib. xii principio cap. 7 : "Οτι δή ούν Αρβάκης, εις 
τδν ύπ' αύτδν στρατηγών, Μήδος γένος, διεπράξατο 
&ι τινδς τών ευνούχων Παραμείζου θεάσασθαι τδν D οφθαλμών, iinpeiitus aliquis iibrarius, qui pulavil 
Σαρδανάπαλον, και μόλις αύτδ επετράπη , εκείνου 
Ι^σαντος. 'Ως ούν είσελθών, ειδεν αύτδν δ Μήδος 
έύιμμυθιωμένον κα\ κεκοσμημένον γυναικιστί, καί 
μ-ά τών παλλακίδων ξαίνοντα πορφυραν, άναβάδτιν 
τε αετ' αύτών^καθήμενον τάς όφρύς, γυναικείαν οέ 
στολήν έχοντα/ κα\ κατεξυρημένον τδν πώγωνα, κα\ 
ζατακεκισσηρισμένον, ήν ok κα\ γάλακτος λευκότε
ρα, κα\ ύπογέγραπτο τούς οφθαλμούς κα\ τάς όφρύς 
<ί«ιδ* καί προσεΐδε τδν Άρβάκην, τά λευκά έπανα-
ia&uv τοϊς δφθαλμοις), οί αέν πολλο\, ών έστι καί 
Αοΰρς, ίστορούσιν ύπδ τούτου άγανακτίισαντος εί 
•κουτός αύτων βασιλεύει, συγκεντηθέντα άποθανείν 
* Arbaccs quidam geiierc Medus, unus ex iife duci-
f»us, qui sub eo mmtavit, egit cum Parameize, qui 
inter eunuchos princeps erat, rcgis videndi poteslas 
oisibi ftervt. H>c rex cum vix annuisset ac periui-
s»sel,admissus Medus uleum aspexil cerussa obli-
lum, muliebiier ornatum, cum pellicibus carmi-
wutein purpurara, ac cum illis sedentem pedibus 

de pigmenlis agi, muiasse videlur in τά λευκά έπα-
ναλαβών τοις όφθαλμοίς. Postrenia auteni perioche 
perjnde versa esl ab inlerprete, ac si auctor Arba-
ccin semetipsuiii, non vero Sardanapaluro, confo-
disse retulissel. 

(80) Μετεωρισμφ. Μετεωρισμοίς, Eccli. 
(81) Ύμων. Abesl a Nov. 
(8" - • · · · ~ (82) Έπϊ τους νΐονς της απείθειας. Ha? absintt 

a Ral.,iiiquil Syll». Absuntetiani a Nov./Bod.,Reg. 
Yidelur iuique Cleiueus ea coiisulto praeleriisse. 

(83) ΜαστΙχητ έττραγ. Plinius lib. xiv, cap. 24, 
masticben « lenliscuni > vocat. Dioscorides dc ea, 
lib. i , c. 77: Σνίματος εύωδίαν ποιεί διαμασσομένη, 
καί ούλων έστ\ σταλτική. ι Gommanducaia oris lia -
iiium commendal, et gingivarum luinores repnmit.» 
Idem: Τά δέ ξυλάρια χλωρά άντ\ καλαμίδων παρα-
τριβόμενα τοίς όδούσι σμήχει τούτους, ι Virenies 
surculi calamulorum vice deiitibus repurgandis at-
fricantur. ι Similis Ule locus cap. 2 lib. u i Pa* 
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tein malain, et avaritiam, quae esl idolorum cullus, 
propterquae venit ira Dei super lilios inobedien-
tiae β , ι claioat Aposlolus: nos aulem perturbatlo-
nes animi excilamus, et non erubcscimus ? aliaj 
quidem ex iis mastichen devorautes, circuineuntes, 
diductis labris arrident iis qui ad eas accedunl; 
alise vero, perinde ac si digitos non babereut, fibu-
lis, quas ferunt, capita scalpentes, delicianlur, et 
ut eas vel ex testudine vel elephante, vel aliquo 
alio aniniali mortuo factas babeant, magno studio 
procuranl: aliae aulem, tanquam quae habeant pul-
lulantcs quosdam Qores, u l decorae videanlur aspe-
ctantibus, floridis circumlilioiiibus ornatae, vultus 
SHOS commaculant: cSluUami el «audaceiu» vocat 
bujusmodi « uiulierem ι per Salomonem, c quae 
nescit verecundiam. Sedit in foribus domus suae 
aperle super sellam, vocans eos, qui in via praeler-
eunt, eos qui vias suas recte dirigunt. > Vocat 
autem per suam speciem et universam vitam, di-
ccns scilicel: c Quis esl veslrura stultissiraus? ad 
me declinet. lis autem, qui egent prudentia, praeci-
pil dicens : Absconsos panes jucunde tangile, et 
dulcem furli aquam : ι furtivam banc iotelligens 
Veneretn. (Hinc adjutus Boeotius Pindarus: Dulcis 
e$t, inquit, furliva cura Veneris.) c Miser aulem 
iiescil eam tnortem afferre terrigenis, el quod ad 
tignum iuferorum tendit. Sed resilias, inquit 

A L E X A N D R I M 6Λ& 
Α ιούσιν αί δέ τά ; κεφάλας, ώς μή δακτύλους έχου

σα ι , ταίς ΰπ αυτών φερομέναις περόναις σκα-
λεύουσαι, θρύπτονται* κα\ ταύτας ή χελώνης, ή έλέ
φαντος, ή τίνος άλλου ζώου νεκρού (84) πεποιημέ-
νας πολυπραγμονούσιν. "Αλλαι δέ, καθάπερ εξανθή
ματα τινα έχουσαι πρδς εύπρέπειαν τών δρώντων, 
εύανθέσι περιχρίστοις κοσμούμεναι, σπιλουσι τα 
πρύσωπα τά αυτών, < "Αφρονα τήν τοιαύτην χαϊ 
θρασειαν γυναίκα > διά Σολομώντος λέγει, ή ι ου
δέ (85) έπίσταται αίσχύνην Έκάθισεν έπ\ θύραις 
τού εαυτής οίκου, έπ\ δίφρου εμφανώς, προσκαλού
μενη (86) τούς παριόντας όδδν, τούς εύθύνοντας τές 
εαυτών τροχιάς,»διά τού σχήματος (87) αυτής κα\ 
τού βίου παντός, δήλον δτι λέγουσα· ι Τίς (88) έστιν 
υμών άφρονέστατος; έκκλινάτω πρδς μέ. Ένδεέσι 

Β δέ φρονήσεως (89) παρακελεύεται, λέγουσα* "Αρτων 
κρυφίωνήδέως άψασθε, κα\ ύδατος κλοπής γλυκερού·) 
τήν έπίκλοπον ταύτην Άφροδίτην λέγει. Έντεΰβεν 
ωφελημένος δ Βοιώτιος Πίνδαρος (90), ΓΧυκν π , φη
σίν, κΧεχτόμενον μέΧημα ΚνΛριδος.Όδίούχ οΐδεν 
άθλιος, «δτι γηγενείς παρ* αυτή όλούνται* κα\ έπ\ πέ-
ταυρον άδου συναντά. 'Αλλά άποπήδησον (91), φησ\, μή 
χρονίσης έν τψ τόπω,ι ό Παιδαγωγός* ι μηδέ έπιστή-
σης τδ σδν δμμα πρδς αυτήν ούτω γάρ διαβήση ύδωρ 
άλλότριον, κα\ ύπερβήση τδν Αχέροντα.· Διά τοΰτο 
τάδε λέγειΚύριοςδιά Ήσαΐου * ι Άν6' ών (92) έπορεύθη-
σαν αί θυγατέρες Σιών ύψηλψ τραχήλω, κα\ έν νεύμα· 

* Col. ιιι, 5, 6. 

daqogi: ι In labris babens myrsinae labellam, ι ubi 
ξυλήφιον, quod Dioscorides ξυλάριον, dicitur, et 
p.iulo inf. c maslichen rodentes. ι Marlialis lib. xvi, 
17, De denliscalpio: 

Lentiscum melius, sed si tibi frondea cuspis 
Defuerit, dentes ptnna levare polest. 

COLLECT. 

(84) Νεκρού. Μικρού, Bod., Reg. Perperam, nam 
ι mortui > menlionem injicit, quod vivos morluo-
rum άποσπασματίοις ornari indignum pularet. S i -
milia superius dicil Pccdag. lib. ιι. Mox, πεποιημέ-
ναις pro πεποιημένας, Bod. 

(85) Ουδέ. Ουκ Prov. Mox έπί δ. εμφανώς έν πλα-
τείαις. lbid. 

(86) ΠροσκαΛονμ. Προσκαλούμενη τούς παριόντας, 
κα\ κατευθύνοντας έν ταίς όδοίς αυτών, Prov. Πα
ριόντας όδόν babet codex Alexandrinus. 

(87) Αιά τον σχ. Haec ad ea quae sequuntur, relala 
sic dislingue: Διά τού σχήματος αυτής καί τού βίου 
παντδς δηλονότι λέγουσα* Τις έστ* t Per suum nempe 
babitum totamque vilam baec eloquens : Quis, eic. > 
Suut enim haec a Clemente interpolala, quibus in-
dical, sequentem orationem, quam Salomon mere-
trici Iribuit, non tam cjus verbis, quam babiiu tt> 
laque vilae ralione ac instilulo prolatam intelligi 
debere. 

(88) 7Υς/Ος absque interrogat. Prov. 
" (89) Ένδεέσι δέ φρ. Κα\ τοίς ένδεέσι φρονήσεως 
παρακελεύομαι, λέγ. Proverb. ac si bajc uon Salo-
monis, sed meretricis verba essent. 

(90) Πίνδαρος, lnterserit verbis Salomonis ex ix 
Prov. senleniiaui Pindari, quae ex solo Glemente 
eruta, inler eius fra^menta nuroeralur: Γλυκύ τι 
κλεπτόμενον μέλημα Κυπριδος. ι Dulce est, dum sub-
ripitur, sludiumVeneris: > quae aulem sequuutur, ούκ 
οίοεν άθλιος δτι γηγενείς παρ' αυτή όλούνται, κα\ έπί πέ-
ταυρον $δου συναντά ,sunl ex eodem cap. ix Proverb. 
iu quibus Hervelus corrigil οικούνται pro όλούνται, 

" apiid L X X est δλλυνται. Ad verbum , < Ipse aolem 
nescit, quod giganles apud eam pereunt, el in pro-
ftindis inferni occurrit: ι vel cadlaqueum inferniva-
dit. ι Vulgata : c Et i^noravit, quod ibi sint gigan-
tes et in profundis inferni conviva? ejus. ι Aquila 
et Symmachus, ^αφα£\μ θεομάχοι, Theodotio γίγαν
τες. Didymus sic exponit: Οί γάρ πειθόμενοι αυτή, 
χοικο\ γινόμενοι παρ' αυτή κα\ γήινοι, ούτως άπολοΰν-
ται* ηδονή γάρ λόγων τήν εαυτού ζωήν άπεμπολή-
σας, καθάπερ ορνεον πρδ τού ύψώσαι σχεδδν τής φαι
νόμενης τφ πεταύρψ τροφής, ύπδ τούτου άλίσκεται. 
Gigantes, seu terra genitos homines, qui lerrena sa-
piunt, appellat, et voluptalis illecebris, ut laqueis 
aves, caplari indicat. Sic n Proverbiorum v. 8, μετά 
τών γηγενών, cum terrigenis, ι el Ecclesiasiici 
xxm , γιγαντώδη ψυχήν , in quibusdara libris, ut 
adnolaium est in edii. Romana. COLLECT. 

(91) AJUa daojt. Ha3c quoque ex eodem cap. ix 
Prov. sunt, sed a Latina lamen absunt, atque ab ipsa 
Graeca L X X Antuerpiensi, at in Romana nuper ad-

' dila sunt ex opliino codice\aiicano,cum quaeuam 
conveuit anliquus Iiber bibliotbecae Ghrislianiss. 
Reg. matris. άλλ' άποπήδτισον, μή χρονίσης έν τφ 
τόπφ, μηδέ έπιστήσης τδ σον δμμα (sic eiiim apu<i 
Glementem et in inanuscriplo iegitur, non ut iuRo-
mana, δνομα), πρδς αυτήν* ούτω γάρ διαβήση ύδωρ 
άλλότριον, sed addit Clemens, κα\ ύπερβήση τδν Αχέ
ροντα, proquo in scboliis Romae edit. ex quibusdam 
libris additur, κα\ ύπερβήση ποταμδν άλλότριον. 
Gertein Lalina edilione vulgata in quibusdambbris 
post versum 18, qui in Graxis ullimus est,§equun-
lur ista:cQui enim applicabitur i l l i , descendilad iu« 
feros; nani qui abscesseril ab ea, salvabitur. > GOL-
LECT. *. 

(92) Άνθ% ων. Άνθ' ών ύψώθησαν αί θυγατέρες Σιών, 
και έπορεύθησαν ύψηλφ τρ. Isa. Μοχ , πορεία τών 
ποδών άμ. Ibid. Deiii, τοίς ποσίν ά(χα π . Ibid. Paulo 
post: θεδς άρχουσας θυγατέρας Σιών, κα\ Κύρ:ος 
άνακαλύψ. 
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<r.v οφθαλμών, χα\ τή πορεία άμα συ ρου σαι (95) Α Paedagogus, t tieque m locodiulius babilefi, r.eqne 
»!>ς χιτώνας, χα\ τοίς ποσι παίζουσαι* χα\ ταπει-
νώσει ό βεδς τας θυγατέρας Σιών, κα\ ανακαλύψει 

όχημα αυτών, ι τδ άσχημον σχήμα. Έγώ μεν 
«6ΰ τάς θεραπαίνας άξιώ ταις άρίσταις γυναιξί τάς 
δομένος αύταίς αίσχρολογείν, ή αίσχροεργείν σω-
ορονίζεσθαι δε αύτάς πρδς τών δεσποίνων. Σφόδρα 
γούν έτ,ιτιμητικώτατα (94) δ κωμιχδς Φιλήμων φη-
tbr ι Έξδν γυναιχδς έξδπισθ* ελευθέρας βλέπομε-
ην θεράπαιναν χατόπιν άχολουθείν καλήν, έκ τοΰ 
QkraixoO τε παρακολουθούντά τινα, ταύτη κατιλ-
λώπτειν. ι Αναστρέφει γάρ έπ\ τήν δέσποιναν ή 
πς θΐραπαίνης ακολασία, έπιβαθραίνειν ένδιδούσα 
**ς πκιρώσι τά ήττονα, τδ μή εύλαβεϊσθαι (95) τά 
μείζονα, διά τού συγγινώσκειν τοίς αίσχροίς, τδ μή 

in eam luos defigas oculos: ita enim aquam alienan 
lrajicies,etlransibis Acberonlem«.)Quocirca b»c di-
citDeminus Φ perlsaiam: c Propterea quod ambula-
vemnt fiHae Sion erecto collo, ct nutibus oculorum, 
etsimal cum incessu trahenles lunicas, et pedibus lo* 
dentes, et homiliabit Oeus fllias Sion, ti revelabil figa-
ramearum*,» figuram indecoram.Egoquidemoenseo 
ne ancillas quidem, quap probas seqiiuniiir fominas, 
oportere Uirpiadkere aui faccre: sed ipsas debereca-
stigari a dominis. Valde ilaque acriler dicil comicus 
Pbilemon :« Cum liceal posl mulierem liberam, quae 
aspicitur, ancillam retio sequi pulcbram. et ex 
Platauco consequentem quempiam, eam lirais in -
tueri. ι In dominam enina retorquelur ancillae iii* 

χιταγινώσκειν έμφαινούσης τής δεσποίνης* τδ δέ μή Β tcmperanlia, quae concedit iis qui rainora aggre-
diuntur, ut non vereantur ad majora conscendeie, 
cum, ignosceudo lurpibus, domina pneferal se ea 
non oamnare. Non succensere auicm iis, qui se 
dedunt libidini, est indkium animi ad similia pro-
pensi. ι Qualis enim domina, lalisest (ut diciuir 
in proverbio) calella. · Α deanibulatione auteiu 
uobis procul est amaudandus furiosns inoessus, sed 
boneslus el lentus nobis «st eligendus, non autem 
nimifi lardu*. Sed fieqtte in via fluctuare, nec 109 
•upina cervice obvios respicere, an ipsuin respi-
eiaot, Uoquaro se in scena usientantem, ei digili* 
monstratum. Nec si in locuro dediviorem detru-
daotar, eos oporlct a famulis in prisiinum locum 

ίεαγανακτείν τοίς άκολασταίνουσιν σαφές γίνεσαι 
πχμήριον γνώμης είς τδ δμοιον έκτρεπομένης. 
< Οία γάρ δέσποινα, > φασ\ν οί παροιμιαζόμενοι, 
ι τοιάδε χ* ά κύων (96). > Άποσκορακιστέον δε ήμίν 
*Α\ του περιπάτου τδ μανιώδες* τδ δέ σεμνδν καί τδ 
ηρλαίον έκλεκτέον, ού τδ βάδισμα τδ μελλητικόν. 
ΟΜέ τδ έν ταίς όδοίς σαλεύειν, κα\ έξυπτιάζοντα (97) 
χαραβλέπειν είς τούς απαντώντας εί άποβλέπουσιν 
είς αύτδν, καθάπερ έπ\ σκηνής έμπομπεύοντα, και 
δίχτυ λοό: ικτού με νον* ουδέ ύπδ οίκετών άναστρέφε-
σ̂ αι χρή, πρδς τδ σιμδν ωθούμενους* ώσπερ τούς 
'ρυφητικωτέρους (98) όρώμεν, ε ν ω μ έ ν ο υ ς είναι δο-
χοΰντας, ύπδ μαλακίας δέ ψυχικής διατεθρυμμέ-
νους. Άνδρδς δέ γενναίου σημειον ουδέν είναι δεί πε- ^ reduci; «t nonmiUos videiuus delicatiores, qui v i -
Ργτάς έν τώ προσώπω μαλακίας, άλλ' ούδε έν έτέρω 
μέρει τού σώματος. Μ ή τοίνυν μηδέ έν κινήσεσι, 
μφέν σχέσεσιν εύρεθείη ποτ* άν ή άσχημοσύνη 
ης ανδρείας. Ουδέ μήν, καθάπερ ύποζυγίοις, τοίς 
<&ίταις χρηστέον τψ ύγιαίνοντι. *Ως γάρ τοι εκεί
νη παραγγέλλεται, ι παντ\ (99) φόβω τοίς δεσπό-
ταις, ού μόνον τοις άγαθοίς κα\ έπιειχέσιν, άλλά χα\ 
τοίς σκολιοίς υπότασσε σθαι, · φησίν δ Πέτρος* ού-
·*ς ή Ισότης, κα\ ή μακροθυμία, κα\ ή φιλανθρω
πία τοίς δεσπόταυ; εύάρμοστος (1). ι Τδ γάρ τέλος, > 

« πάντες δμόφρονες, συμπαθείς, φιλάδελφοι, 
^σχλαγχνοι, ταπεινόφρονες > κα\ τά έπ\ τούτοις, 
1 ίνα εύλογίαν κληρονομήσητε καλήν τινα κα\ άξιέ-
ριστον. Υ π ο γ ρ ά φ ε ι δ Κιττιεύς Εοικε Ζήνων είκόνα 

dentur esse robusti, sed sunt ab animi mollilie 
effeminati. In fortis aulem viri vultu nullum esse 
oportet signum «olliliei, sed neque in ulla parte 
corporis. Neque ergo in molu, neque in babiui in-
venialur unquam, quod virilem animum dedecorel. 
Neque vero unquam jumentis faroulis uleodum est 
ei, qui fuerii eanac mentis. Quemadraodum enim 
illis praecipilur, c ut cum oroni meiu dominis, non 
solum bonis et clemenlibus, sed morosis etiam et 
pravis,» ait Peirus, csubjicianlur c ; » ila aequius, c i 
patientia , et bcnignilas dominis pulcbre convenil. 
cln summa esle, inquit, omues unanimes, miseri-
cjfdes, fratrum amantes, bonis visceribus praeJiti, 
huiQiles,»et qose sequuntur, c ut > bonae cujusdam ct 

νεανίδα* κα\ ούτως αυτήν άνδριαντουργεί* ι Έστο>, jy amabilisi benedictionis baeredes 8 i l i s d . > Adoleecen-
καθαρδν τδ πρόσωπον 4φρύς μή καθειμένη, lulae imagioem volens describcreZcno Citlieus, eam 

pjk δμμα άναπεπταμέ^ν (2), μηδέ άνακεκλα- iia effingit: ι S i l , inquit, munda facies, superciliuni 

» Provcrb. ix, 13, 14, 15, 16, 17, 18. *> Isai. ιιι, 16, * P. 296 E D . POTTKR, 252-255 ED. PARIS. 
H . « 1 Pe l . ιι, 18. Ibid. ιιι, 8, 9. ' 

(Θ5) Σύρονσαι. Σύρονται, Νον. 
(94) Έχιτιμτμιχώτατα. Έπιτιμηκώτατα, B.,Reg. 
(95) Τό εύΧ Forie reclius τψ μή εύλαβ. dai. 

casu. STLBURC. 
(96) Tolade χ'άηύωτ. Τριαίδε κα\ αίθεραπαινί-

Erasmus in'.4d«oiii. Α. SYLBORG. 
(97) Έξνητιάζργχα. Casaubonus in Persium ρ. 165 

tac *4ii0la\it:< Έξυπτιάζειν esl ύψαυχείν. Persius: 
. . . lialo quod honort supinus. 

«Sopinas supinare. > Seneca, lib. u De benefic. 
'Osaperbia BoagnaB forlunse! 0 stullissimum uia-
* » ! Libet inierrogare, quid lanlopeie te snpinet? 

P A T H O I . . G B . V I I I . 

qaid vultum habitumque oris pervertat, ut malis 
baltere persoiiam quam faciemS 

(98) Τρνρητυκατέρονς. Τρυφικωτέρους Bod., τρυ-
φηκοτέρους Reg. 

(99) ilarzL Έν παντί Peir. Mox , ούτως Ισότης, 
absque ή, Bod., Reg t 

(1) Εύάρμοοτος. Pal.Ms. εύάρμοστον, »ο.τ\ χρή
μα. SYLBURG. — Μο\, τδ δέ τέλος, dein φιλόφρονες 
pro ταπεινόφρονες, Prtr. 

(2) Μηδέ δμμα άναχεπταμένοτ. ι Nec oculus βιι· 
blimis, > inquii Hervet. Veriendnm fnii, « Nec ocu-
lus apertus » rel t pat«ns. ι Ntfn Viii i ::nago qtiam 

2 1 
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ηοη demissum, nec ocuhis soblimis neque fractus, Α ojiivov μή ύπτιος ό τράχηλος, μηδε άνιέμενα ια 
£ι cervix iniuinie supina, nec remissa membracorpo-
ris, aed crecla, et iuten&is similia, el erecie exlensa: 
in sermonem acumen, et bona eorum, quse dicta 
fuerint, memoria, habilusquc et motus, qui nullam 
spem prabeal impudicis. Restdeat quidem in vultu 
pudor, et virum aspectu prae se ferat. Procul autem 
absit myropolarum, auriitcum, lanificum, caetera-
rumque officinarum caligo (8*), in quibusniore mere-
tricio ornalx, lanquam sedentes in prostibulo, toium 
diem transigunt. » Neque ergo viri in tonsirinis et 
cauponis versanles, futiliter garriant, et assideittes 
iiiulieres cessent quandoque venari; qui ctiam ut 
risum moveant, non cessant pluribus maledicere. 
Jara vero prohibendus quoqueest lesserarum ludus: 

του σώματος μέλη * άλλά τά μετέωρα έντονοι; (ο) 
δμοια, δρθόνου (4)· πρδς τδν λδγον δξύτης, χα\ κατο
χή (5) τών δρθώς είρημένων , κα\ σχηματισμοί, χαϊ 
κινήσεις μηδέν ένδιδούσαι (6) τοίς άκολάστοις ελπίδος, 
αιδώς μεν έπανθείτω, και ά^ενωπία* άπέστω δεχαΐ 
δ (7) άπδ τών μυροπωλίων, κα\ χρυσοχοϊών, κοΑέριο-
πωλίων άλυς (8), κα\ δ άπδ τών άλλων εργαστηρίων, 
ένθα κα\ έταιρικώς κεκοσμημέναι, ώσπερ έπ\ τέγους 
καθεζόμεναι, διημερεύουσι. ι Μή τοίνυν μηδέ οί άν
δρες έπ\ τών κουρείων (9) κα\ καπηλείων διατρίβον-
τες, άδολεσχούντων στωμυλευόμενοι* καί τάς παρι-
ζούσας (10) θηρώμενοι γυναίκας, παυσάσθων ποτέ· 
πολλούς δέ καί βλασφημούντες είς γέλωτα ου παύον
ται. Κωλυτέα γε μέν (11) έτι κα\ ή διά τών κύβων 

et praeterea ex lalorum ludo lucri studiuro, quod Β παιδιά* πρδς δέ κα\ ή διά τών αστραγάλων μελέτη 
nonnulli acriter sequtintur. Talia enim improvida 
luxuria illis otiosis obleclamina suppedilat. In causa 
enim est desidies. Amant aulem inania, qui sunta 
verilalesejtincli: neque enira alilcr possunl recrea-
re animum absque damno. In quibusvis auiem ho-
minibus vita; ratio animum coruro imitatur. Caete-
rum, ut eet consenlaneum, ea demum prodestcon-
sueludo, quse iuterccdit cum viris bonis. Coiitraau-
tem viue usum cum improbis hominibus esse plane 
suilluin agnosceus sapientissimus pcr Moysen Paeda-
gogus, seniori populo cporcis» vesci prohibuit 

πλεονεξίας, ήν μεταχειρίζεσθαι φιλόύσι. Τοιαύτα τινα, 
τής τρυφής τδ άταμίευτον, αύτοίς κακοσχολούσιν ές-
ευρίσκει* αίτ/α γάρ ή αργία. Ματαίων δέ τις έρά (12), 
τών έκτδς τής αληθείας όντων* ού γάρ έστι καί 
άλλως όυμηδίαν άνευ βλάβης κτήσασθαι* της δέ έκα
στου τών ανθρώπων διανοίας μίμησίς έστιν ή τού 
βίου προαίρεσις. Άλλ', ώς έοικε, μόναι αί μετά τών 
αγαθών ανδρών συναναστροφαΐ ώφελούσιν ίμπαλιν 
γούν τήν μετά τών φαύλων συνδιαίτησιν ανθρώπων, 
ύώδη (13) γνωρίζων δ πάνσοφος διά Μωύσέως (14) 
Παιδαγωγός, χοιρείων άπηγόρευσε μεταλαμβάνει τω 

signiflcans non oportere eos, qui Deum invocant, C λαψτψ πρεσβυτέρψ (15)* έμφαίνων μή δείν τούς θεόν 

* Ρ . 297 ED. POTTER. · Levil . Χ Ι , 7 ; Deul. χιν, 8. 

ProdicusCeusHerculcm alloculani iinxit, babuit οφ
θαλμούς άναπεπταμένους, c oculos apertos,» ul re-
fert Xenopbon Memor.tib. n . Quod sequiturscribi 
possit, μηο'αύ κεκαλυμμένον, t uec rursus leclum, ι 
ut inlelligalur, virginum oculos nec c apertos ι esse 
debere et obvios quosvis, merelricum more, con-
luenies; nec rursum c operlos · lectosque penitus: 
quod non tam modesliae, quam ruslicilatis signum 
esset. Sed receptam lectioaem sollicitare non sum 
ausus. 

(δ) Έντόνοις. Εύτύνοις Pal. ms. STLBURG. 
(4) Vpdovov. A . legit όρθοτόνου. STLB. — Verum 

non opus esl, m veieiem lectionem sollicitemus, 
modo δρθύνου ad ea, quae sequuntur, referamus cum 
Reg. Nam δρθύνου προς τδν λδγον όξύτης est « ejus, 

3ιιi rectani liabet mentem, ad sermonem percipien-
um acumen etpromplitudo.» Yel scribi posset, δρ-

θόνους πρδς τδν λόγον όξύτης. 
(5) Κατοχή. Κατακωχή Bod., Reg. 
(6) Κινήσεις μηδέν ένδιδούσαι. Κίνησις μηδέν έν-

διδουσα Pal. , Bod., Reg., siug. numero. 
(7) Ό . Hic arliculus e Pal. addtlus. SYLBURG. 

— Consenliunl codices noslri. 
(8) "ΑΛνς. "Ανθρωπος scriptum est in marg. Bod. 

Verutn fteg. άνθρωπος in lextu, άλυ^υΐβπι in marg. 
exhibet. Mox, τών άλλως εργαστηρίων, ένθα έταιρ. 
Γίον. 

(8') Caligo- Sic interpres, quasi legisset άχλύς, 
DOII αλυς. Serinoiiis autem ακολουθία legendum po-
stulat Grece άλυς, Latine vero inquteta daidia. 
EDIT. PATROL. 

(9) Τών κουρείων. Vetus mos erat, ot homines, 
pnecipue qui e pauperioribue essent, in tonstrinis, 
aliisque oiiiciim ad nugandura serraonesque conse-
rendos convenirent. lnde hiec loca λέσχαι dicla. 
Aotiphon. in Orat. ad Nicoclem, ab Harpocratione 
el Suida cilatus ν. λέσχη - Αέσχας έλεγον δημοσίους 

τινάς τόπους, έν οΤς σχολήν άγοντες έκαθέζοντο πολ
λοί. Hiberno tempore fabroruniofbcinas ignis cau<a 
praecipue frequenlabant. Homerus Odyss. Σ, v. 327, 
itidem ab Harpocralione et Suida laudatus : 
Οϋδ' έθέΛεις εϋδειν, χαΧκήΐον είς δόμον έΛθωτ, 
Έέ που είς Λέσχην, άΛΧ ένβάδε scoXX αγορεύεις. 
Nec vis dormire, oeneam in domum profectus. 
Vel alicubi in lescham, $ed hic multa loqueris. 
Hesiodus Έ ρ γ . Β, ν . 111 : 
Πάρ δ' Ιθι χάλκειον θώκον καϊ έχαΧέα Λέσχην 
"Ωρη χειμερίη... . . . 
Accede autem ad ameam sedem et cahdam Uscham 
Tempore hiberno... 
Hesiodi scholiastcs adnotal: Τδ παλαιδν τά χαλκεία 
κα\ πάντα τά εργαστήρια τά πύρ έχοντα άθυρα ήν, ά 
καί λέσχας έκάλουν, δτι ol̂  πένητες ε Ισε ρχό μενοι, κα\ 
μάλλον έν χειμώνι, έν τψ θερμαίνεσθαι λέσχας ΧΛ\ 
φλυαρίας λόγων συνέπλεκον. Conf. Hesycbius, ν. 

D λέσχη. 
(10) Παριζούσας. Forte reclius τταριούσας, t prae-

tereunles. > SYLBURG. 
(11) Mh\Ve\ polius μήν^υοά babent Bod.etReg. 
(12) Έρφ. Forte lcgendum έρως, inquit Lowlh. 
(13) Τ<ώη» Τώδη συνδιαίτησιν, t conversalio-

nem suinam, » verlit H. Janius cent. 8, prov. 57, 
innueus eos qui suum ritu se vo lupu i ibus oble-
Glanl, ύώδεις, slolidi; crassoque ingenio : ut apud 
Arislophanis scboliaslen Hippocratis f i l i i dicunlur 
διαβεβλημένοι είς ύωδίαν. COLLECT. 

(14) Αιά Μωϋσέως. Eadeni fcre repelit auctor, 
Strom. ι ι , p. 389, 390; Strom. v, p . 571, 574. Quae-
daiu bis simiiia scribit etiam Strom* ν ι ι , p. 765; 
quae videsis. Porro haac sumpsitex epielola S. Bar 
nabae, cap. x, p. 30, 31 edit. Ainsiel . 

(15) Τφ πρεσβντέρο). Nempe J u d a i c o , ad quen 
relali ChrUtiani Runt populus νεώτερος. 
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έηβοωμένους (16) άκαθάρτοις (17) άναμίγνυσθαι άν- Α 
βρώποις, οΐ,δίκηνύών, ήδοναίς σωματικάίς, κα> δει> 
σαλέαις τροφαίς(18) και γαργαλισμοίς άσελγέσικνη-
ΐττιώντες πρδς Αφροδίτης κακόχαρτον ήδονήν χαίρου-
«ν. Άλλ' ούδ' ι ίκτίνα, ή ώκύπτερον μαστοφαγή (19) 
^ OSTOV φαγειν, ι φησ\ν, ούκ έγγιείς, λέγων, τοϊς δι' 
αρπάγης τδν βίον ποριζομένοις. Κα\ τά άλλά δέ ομοίως 
άλληγορείται. Τίσιν ούν (20) οίκειωτέον; Τοίς δικαίοις, 
ταλιν άλληγορών φησίν πάν γάρ ι διχηλοΰν, κα\ μα-
ρνχώμενον, ι καθαρόν έστιν δτι τδ διχηλούν δικαιο-
(τίνην εμφαίνει τήν ίσοστάσιον, μηρυκάζουσαν τήν οί-
χιίαν δικαιοσύνης τροφήν, τδν Λόγον, έκτοσθεν μέν 
εΐπόντα, κατά ταύτα τή τροφή, διά κατηχήσεως, έν-
οοθενδε άναπεμπόμενον, ώσπερ έκ κοιλίας, τής δια
νοίας, είς άνάμνησιν λογική ν. Μηρυκάζει δέ ό δί
καιος τήν πνευματικήν τροφήν, άνά στόμα έχων τδν Β 
Λογον* κα\ διχηλεί (21) ή δικαιοσύνη, είκότως (22) 
αανταύθα άγιάζουσα, κα\ εις τδν μέλλοντα παραπέμ-
τουσα αίώνα. Ούκ ούν ουδέ έπ\ τάς θέας (23) ό Παι- ' 
δαγωγδς άξει ημάς· ουδέ άπεικότως τά στάδια, κα\ τά 
θέατρα ι καθέδραν λοιμών · (24) προσείποι τις ά ν 
ι βουλή ι γάρ κάνταύθα πονηρά, καθάπερ καί έπ\ 
τωδικαίω (25)· διδ καταράται ό έπ' αύτώ σύλλογος. 
ΠΈπλήθασι γούν πολλής άμιξίας (26), κα\ παρανο
μίας αί συναγωγαΐ αύται* καί αί προφάσεις τής συνη-

* Ρ. 298 E D . POTTER, 254 ED. PAPJS. * Levii . 
m,6. c p s a i . l f 4. 

(16) Τους θεδν έπιβ. Hoc laiius exp. S/rom. n , 
p. 389 : Ot δοχούντες φοβείσθαι τδν Κύριον, άμαρτά- Γ 

νουτ.ν ώς δ χοίρος. Πεινών γάρ, κραυγάζει* πληρώ- ^ 
βείςδέ, τδν δεσπότην ού γνωρίζει* ι Qui cura videan-
Uir Dominum limere, peccanl ut porcus. Is enim 
dum esuril, clamat: replelus aulem, dominum noit 
tgnosciL ι Qua? sunt e Barnaba. Hinc porro stri-
bendum videri possit τοϊς θεδν έπιβοωμένοις, etc, 
« CIIOI bominibus, qui cura Deum invocent, tamen 
impnram vilje rallouctn sequunlur, non esse ver-
samlom. · Nain ejusmodi homines perχοίρους innui, 
«um Barnabas, tum eiiam Clemeiis dicunt. 

(17) ΆχαΟάρτοις. Slrom. v, p. 571 : Ό μέν γάρ 
χοίρος φιλήδονον καί άκάθαρτον έπιθυμίαν. τροφών, 
χα\ αφροδισίων λίχνον καί μεμολυσμένην άκολασίαν 
μηνύει* ι Nam poicus voluplali dedilam ei immun-
dam ciborum cupidilatem, el salacem ac lurpem in 
fe venerea libidinem signilicat. · Laciaulius lib. 

c. 17 : c Eodem speclat etiam carnis suilla? in-
terdiciio: a qua cum eos abstinere Deus jussit, id 
poiissimuni voluil inlelligi, ut se a peccalis atquc 
iffliminditiis abstinerent. > 0 

(18) ΔεισαΛέαις τροφάίς. Fortasse rectius τρυφαίς 
t deltctis. ι S T L B L R G . — Yemm τροφήν i-etinmt Cle-
nens in verbis e Strom. ν modo iaudalis. Scbolia-
iles in marg. Reg. adnolat. Δεισαλέαις, ύγραίς· κα\ 
\ ^νπώδης σύστασις, ύγρά. 

(19) Ώχύχτεροτ μαστοφ. Abest a Bibl. Graec. 
Όξύπτερον vocat Ciemens Strom. n el v, ubi vide 
adnoiala. 

(20) Ίίσιγ cvr. Conf. iierum qua; ex Barnaba re-
cittvit aucior, Sirom. v, p. 572, quae fere cuiu bis 
cadem sunl. 

(21) Δ ι^μ^Γ . Διχηλή Νον. Strom. ν , ρ.572:Τί.δέ 
^•Χηλουν; "Οτι δ δίκαιος κα\ έν τούτω τψ κόσμω πε-
ριιατεί, χα\ τδν άγιον αίώνα έκδένετοίι* « Quid vero 
*iUt >ull bitiduni? Quod juslus etin hoc mundoam-
bulat, et sanctum exspeclat sxculum. ι Gonf. quae 
ibi adnotala sunl. 

&)ΕΙχότως. Pal. post είκότως distinguit. S Y L B . 
(23) θέας. Gsecilius haec Ghristianis objicil apud 
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cum impuris versari hominibus» qui porcorum in-
siarcorporalibus voluptatibus, obscenisquecibis, ct 
iinpudicis φ lilillalionibus prurienles, damnosa Ve-
neris voluptate perfunduntur. Sedueque ι milvium, 
raploque vescenlem avero, et aquilam» dicit esse co-
medenda * : Non appropinquabis iis, inquiens, qui 
rapina viclum sibi comparant. Porro auleni alia 
quoque sirailiter eamdem babent allegoriam. Cum 
quibusnani autemviUE babenda esl conjunclio? Guai 
jusiis,i'ursus dicil per allegoriam : quidquid enim 
c biOdam babet ungulam, et r u m i n a l b , i esC mun-
dum. Quod biiidara enira babet ungulam , justiliie 
oslendil aequilibrium, quae ruminal proprium jusli-
Ua3 nulrimenlum, nempe Logon : qui extrinsecus 
quidem iugreditur per calecbesiri, queoiadmodum 
nulrinientum: ex cogitalione auiem, tanquama vcn-
Irc, ad raiionalem reroiniscentiam intrinsecus rc-
vocalur. Buminat autem juslus spiritalc nulrimea-
tuni, cuiu Logon babet in ore. Biuda autem jure 
cst justilia, ut quse el bic sanctificel, in 6a3culum-
que fuiurum Iransmittat. Ne ad speclacula quidem 
ergo nos Paedagogus deducet. Nec inconcinne sladia 
et tbeatra, c peslium calbedram ι quis vocaveril: 
nam bic quoque scelestum esl < consilium c , > quem-
admodum adversus justum : e4 ideo malediais de-

x i , 13, 14; Deut. xiv, 12. * Levit. n , 3 ; Dcut. 

Minuiium p. 105, 106, edit. Lugd. Bat. : <Vos vero 
suspensi interim atque soillciti, honestis vobiptati-
boa abstinetis : non speclacula visitis, non pompis 
inlereslis : convivia pubiica absque vobis, e lc > 
Respondet apud eumdem Gbrislianus p. 345 : «Nos 
igilur, qui nioribusel pudore censemur, merito ma-
lis voluplalibus, el pompis vcstris, ei spectaculis 
abstincmus : quorum et de sacris originem uovi-
mus, et noxia blandimenla damnamus. > Conf. Cy-
priauus De $pectac; Tbeopbilus lib. m Ad Autoly-
cam, p. 126, 127, edit. Paris.; Tertulliantis Apol. 
c. 38, De speclac.; Lactanlius lib. v i , c. 20, et alii 
Patres passim. 

(24) Kadidpar io / /«or .Psa l . i , 1 : Μακάριος άνήρ, 
δς ούκ έπορεύθη έν βουλή άσεβων, κα\έν όδψ αμαρ
τωλών ούκ έστη, κα\ έπ\ καθέδρα λοιμών ούκ έκάθι-
σεν. Ροιτο baec psalmi verba coiijuncte cum legibus 
Moysis jam memoralis, praeftiinle S. Barnaba, ex-
pliiavilClemens Strom. n , p. 389, 390 : Καθέδρα δέ 
λοιμών, κα\ τά θέατρα, κα\ τά δικαστήρια είη ά ν 
δπερ και μάλλον, ή έξακολούθτισις ταίς πονηραϊς κα\ 
ταίς λυμαντικαΐς έςουσίαις, και ή κατά τά εργα αυ
τών κοινωνία. 

(25) Καϊ έχϊ τψ διχαίφ. « Adversus eliam illum 
jiislum; > nempe Cbi istum. Sic Act. ι ι ι , 14 : Τμε ί ς 
δέ τδν άγιον κα\ δίκαιον ήρνήσασθε. Tertullianus De 
tpectac. c. 3 : < liiveniuiusad hanc quoque speciem 
pertinere illam primain vocem David :« Felix vir, · 
inquit, < qiit non abiit in concilium inipiorunv, et 
ι invia peccaloruin no» sietit, nec in cainedra pe-
« stium stdit.» Nam etsi jusium illum videlur prae-
dicasse, ouod in concilio et in sessu Judaporuin de 
nccando Uomiiio consuilaiuium non communicavit, 
late lanicn semper Scriptura divina dividitur, ubi-
cunque secundum prsesentis rei sensum eliam disci-
plina munilor, ut bic quoque non sit aliena vox a 
spectaculorum inlerdiciione. ι 

(26) ΆμιξΙας. Forie reciius άναμιξίας* ea nempe 
fontia, qua επιμιξία dicitur, nisi forte αναρχίας, seu 
αταξίας, au>. simile quidpiam verius es(. biLBCic. 
— Aliquis in Reg. άναμιξίας adnotavii. -s 
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vovelur, quae advcrsus euni tit, congregalio. Magna Α λύσεως, άκοσμίας έστ\ν αίτία άναμ\ξ ανδρών κα\*ρ· 
quippe confusione et iniquitalc bi coelus pleni sunl 
ct occasio couventus causa est turpitudinis, cum 
viri et feminae mistim conveniant, alter ad allerius 
spectaculum. Hic perperam jam agilur concilium. 
Dum enim lasciviunt oculi , calescunt appcthioues, 
ei ocuii pcr otium ihi conccssum proximos impu-
denttus respicera assuefacii, inlendunt cupiditales. 
Probibeantur ergo spectacula ei acroamata, quae scur-
rilitatoac vaniloquentia plena sunt. Quod enim ιιιχ-
pe faclum non ostendilor in theatris? Quod au-
tem verbum impudens non proferuut, qui r i -
sum movent, scurrae et bistrioncs? qui aulem 
φ ex vitio, qnod in se est, deleclationem aliquam 
perceperunt, cvidenles domi imagines imprimunt 

ναικών συνιδντων έπί την αλλήλων θέαν (27). Ενταύ
θα ήδη περπε ρεύεται τδ συνέδριον. Αυχνευούσης (28) 
γάρ τής δψεως, χλιαίνονται αί ορέξεις · καΛ Ίτα-
μώτερον βλέπειν οί οφθαλμοί πρδς τούς πλησίον έθι-
ζόμενοι, τφ Ιχειν σχολήν έφειμένην, έκφλέγουσι τας 
έρωτικάς επιθυμίας. Άπειρησθων (29) ούν κα\ αί 
θέαι, καί τά ακροάματα, .βωμολοχίας και σπερμολο» 
γίας πολλής γέμοντα. Τί μέν γάρ ούκ έπιδείχνυ-
ται αΐσχρδν έργον έν θεάτροις; Τί δ' ού προ
φέρονται £ήμα άναίσχυντον οί γελωτοποιοί; οί δε, 
άπολαύσαντες τής. έν έαυτοίς (30) κακίας, εναργείς 
οίκοι άπομάσσονται τάς είκόνας. "Εμπαλιν δε,οί 
πρδς ταύτα άκήλητοι κα\ απαθείς ούκ άν περί τάς 
^αθύμους ήδονάς σφαλείέν ποτε. Εί γάρ καί έν 

Conlra aulem qui bis demulceri el afllci nequeunl, Β παιδιάς μέρει παρόλαμβάνεσθαι φήσουσι τάς θέας 
iri ignavas voluplates non prolabenlur, Si dixeriut 
enim pro ludo assumi spectacula ad recreandos 
animos: diccmus non sapere civitales, quaetseriam 
ludis operam dant. Neque enim ludus est saeva 
gloriae cupiditas, quse lot morles infert: sed ncque 
vana studia, et ralionis expers ambitio, ct praeterea 
suarum facultatum impensae.Neque vero quae bis de 
causis excitantur seditiones amplius sunl ludi. Vano 
enim sludto nunquam emendum est otium: neque 
enim qui sapit, i d , quod est jucundum, ei. quod 
est melius, pratuleril. At non o m n e s , H O inquil, 
philosopbamur. Nunquid ergo nec omnes vitam per 
aequimur? Quid tu dicis? Quomodo ergo credidi-
sli? Quomodo autem Deum atnas et pruxiuium, si ^ άγαπφς, εί μή φιλοζωείς ; Γράμματα, φησίν, ούκ 
non philosopbaris? Quomodo autem leipsum amas, έμαθον. Άλλ' εί μή τδ άναγινώσκειν Εμαθες, τδ 

άκουε ιν άναπολόγητον, δτι μή διδακτόν πίστις δ^ 
ού σοφών (35) τών κατά κόσμον, άλλά τών κατά 
θεόν έστι τδ κτήμα* ή δέ κα\ άνευ γραμμάτων 
εκπαιδεύεται · καί τδ σύγγραμμα α ύ τ η ς , τδ Ιδιω-

είς θυμηδίαν, ού σωφρονείν φήσαιμ' άν τάς πόλεις 
αΓς κα\ τδ παίζειν σπουδάζεται. Ούκ έτι γάρ παι-
διαΐ αί φιλοδοξίαι ανηλεείς, είς τοσούτον θανατώ-
σαι (31). Άλλ' ουδέ αί κενοσπουδίαι, κα\ αί αλό
γιστοι φιλοτιμίαι* πρδςδέ κα\ αί μάταιοι καταναλιί)-
σεις τής ουσίας'· ούτε μήν αί έπί τούτοις στά
σεις (32) έτι παιδιαί. Τδ δέ ^αθυμείν ουδέποτε 
ώνητέον κενοσπουδία (33)* ού γάρ πρδς τοΰ βελτίονος 
έλοιτο άν ποτε δ νούν Ιχων τδ ήδιον. 'Αλλ' ού πάν
τες , φησ\ , φιλοσοφούμεν. Μήτι ούν ουδέ πάντες 
τήν ζωήν μετερχόμεθα; Τί σύ λέγεις; πώς ούν πε-
πίστευκας; Πώς δα\ (34) έτι αγαπάς τδν θεδν κα\ 
τδν πλησίον σου, μή φιλοσόφων; πώς δέ σεαυτδν 

si non eis viiae cupidus ? Litteras, inquil, nou di-
dici. Sed si non didicisli legere, noa est quod de 
audilu ie possis excusare, quoniaro is nequit 
doceri. Fides autem non sapienlum secundum uiun-
dum, sed eorum, qui secundum Deuni sunt sapien-
les, esl possessio. IUa aulem etiam absque litteris, 
discitur. Ejus aulem scriplum, quod et ad rudes 
iguarosque bomincs pertinet, et eliam est divinum, 
cbaritas vocatur, quaj est voluinen spirituale. Licet 
eiiam audire divinam sapienliam, et licet in admi · 
nislraiula republica versari: quin eliam quae sunt in 
iniindo, bonesle ex Dei sentenlia auferre miiiime 

* Ρ. 299 Εί>. POTTER, 255 ED. PARIS. 
(27) θέαν. Terluilianus De speclac. cap. 25 : 

c Nomo denique in speclaculo ineundo aliquid prius 
cogilat, nisi videri ei videre. > 

(28) Ανχνενούσης.^αΧ. ms. λιχνευούσης, 4 catul-
liente visu. ι SYLBURG, — Αιχνευουσης liabenl eliam 
Nov., Reg., Bod., quae proinde vera lectio est. 

(29) "Απεφήσθων. Cf. Const. epo«i.lib.vni,c.32. 
(30) ΈαντόΊς. Lowibius ait: ι Lege αύτοίς: et re-

ferendum ad γελωτοποιοί, quod pra;cessit. ι 
(31) θανάτων αι. Inielligit ludos gladialorum, eo-

rumque qui cuin leris pugnabaiil. Terlulliauus De 
ipectac. cap. 18: c Si samtiam, si impietatem, si 
feriiatem nobis permissam coniendere possumus, 
eamus in amphiibealrum, elc. Laclantius Epitomes 
cap. 9: c Inventa lamen conaoetudo, quaienusbo-
micidium eiue bello ac siue legibus faciaut; et boc 
sil voluplas, quod scelus vindicarit caedibus, » etc. 

(52) Στάσεις, lnielligil inolus sediiionesque po-
pnlares, qaai ludorum convenlibus sajpc excitaban-

τικδν άμα κα\ θείον, αγάπη κέ^κληται, σύνταγμα 
πνευματικόν. Έξδν δέ άκροάσθαι μέν σοφίας θεϊ
κής, άλλά και πολιτεύσασθαι εξόν άλλά κα\ τά ϊι 
κόσμω κοσμίως κατά θεδν άπαγε ιν (36) ού κεκώ-
λυται* κα\ ό πωλών τ\ ή ώνούμενος, μή ποτε είπη 
δύο τιμάς ών άν ή ώνήται ή π ιπράσχη · άπλήν δέ 
είπών, κα\ άληθεύειν μελετών, &ν μή τυγχάνη 
ταύτης, τυγχάνων τής αληθείας , πλουτεϊ τή δια-

^ tur.Minutius ρ. 343: c Nain in ludis curni l ib i is quis 
non borreal populi in se rixanlis ii isaniain M n gla-
dialoriis homicidii dtscipliiiam ? ι T e i lullianus De 
speci. cap. 16 boc arguoienlum latius persequiiur. 
ldcm adv. Marcion., lib. i , cap. 2 7 : Qnid non fre-
queutas tam golemues voiuplales c i r c i furenlis, et 
caveai ssê  ienlis. et scenae lascivieiilis? > Laclanliua 
Epitom. eap 9 : ι Circus non iiinooenlior a?i>lima-
lur, sed inajor bic furor es l : siquidem tuenies ^pc-
ciaiiliuin lanla ferunlur iusania, u l non inodo in 
convicia. ?ed etiam in rixas nec uon e l i u piaeiia el 
conieiiliones saipe cousurgant. ι 

(33) Κενοσπουδία. Respicil eorum ambilioncm, 
qui ad caplandum populi favorem speclacula i u ^ 
mensis suinplibus edebant. Exemplia pleiue suiU 
Romanorum historiae. 

(34) Aai. ΔέΝον., Reg., Bod. 
(55) Ού σοφών. Respicit l Cor. i , 46 , 17. 
(36) Απάγειν. Lowib . : «Legc άγει ν vel διάγε ιν. ι 
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aliquid vendtt auf 
?»)λβυμένου άπέστω * άπέστω δέ κσΛ έπ\ τών άλλων 
ό όρκος. ΚσΛ ταύτη φιλοσοφούντων οί αγοραίοι *α\ 
οί χάπηλοι· -« Ού γάρ λήψη τδ δνομα Κυρίου (38) 
έιΑ ματαίω* ού γάρ μή καθαρίση Κύριος τδν λαμ
βάνοντα τδ δνομα αύτοΰ έπ\ ματαίω.» Τούς δέ παρά 
ταΰτα πράττοντας, τούς φιλάργυρους, τούς ψεύ-
οτας, τούς ύποκριτάς, τούς καπηλεύοντας τήν 
άλήθειαν (39), τής πατρψας (40) έξέβαλεν αυλής 
dΚύριος, μή βουλόμενος αδίκου εμπορίας ή λύγων 
ή τών έξ ύλης κτημάτων οίκον είναι τδν οίκον τοΰ 
θεού τδν άγιον. Έ π \ δέ τήν έκκλησίαν άκτέον (41) 
τήν γυναίκα κα\ τδν άνδρα, έστολισμένους κοσμίως, 
άπλάστω βαδίσματι, έχε μυθ ίαν άσπαζομένους, άγά-
την (42) άνυπόκριτον κεκτημένους, αγνούς τά σώ-

etnit, eorum, qu» a se vendunlur aut emonlur, 
nunquam dicat duo pretia: unuro autem ac simplex 
dicens, et vera dicere studens, si id non consequa-
tur, dum veritatem assequilur, dives est recta anirai 
affectione. Absit autem ante omnia jusjurandum, 
causa reruro , quse venduntur, susceptum. AbaU 
aulem etiam in aliis jusjurandum, et iia philo-
soplienlur negotiatores forenses , et caupones : 
ι Non assumes nomen Domini in vano : neqoe 
enini eum mundavcrit Dominus , qui nomea 
ejus in vano assumil · . · Eos autem, φ qui praeler 
h«c faeiunt, qui sunt avari, mendaces, bypocrila», 
qui veritatcm cauponantur, ex paterna aula expulit 
Dominns, nolens injustae negoliationis, vel verbo-

ματα, αγνούς τάς καρδίας, επιτηδείους προσεύξα- Ν rum, vel roaterialium possessionum domum esae 
σθαι τώ θεψ. Πλείον τοΰτο έχέτω ή γυνή · κε-
χαλύφθω (43) τά πάντα, πλήν εί μή ο-κοι τύχοι· 
σεμνδν γάρ τδ σχήμα κα\ άκατάσκοπον (44)· κα\ 
ούποτε αυτή σφαλήσεται, πρδς τών ομμάτων τήν 
αίδω και τήν άμπεχδνην θεμένη · ούτε άλλον είς 
Ιλυθον αμαρτίας έκκαλέσεται, τδ πρόσωπον άπο-
γυμνουμένη. Τούτο γάρ δ Λύγος βούλεται* έπε\ 
πρέπον αυτή έγκεκαλυμμένη προσεύχεσθαι (45). Τήν 
δΐ Αίνείου (46) γυναίκα φασι δ * ύπερβολήν σεμνό
τατος μηδε τής Τροίας άλισκομένης περιδεά γενο-
μένην άποκαλύψασθαι · άλλά καίτοι φεύγουσαν έκ 
τής έκπυρώσεως, μείναι συγκεκαλυμμένη ν. Τοιού
τους δέ έχρήν παρ* δλον τδν βίον φαίνεσθαι και 
διαπλάττεσθαι τούς Χριστώ τελούμενους, οίους σφάς 

sanclam domum Domini. In ecelesiam autem ve-
nire oponei viruin et mulierem, honeste indutos, 
simplici incessn, silentium amplectentes, cbarilatem 
non flctam possidentes, castos corpore, caeio? cor-
de, ad Deum rogandum apios. Hoc amplius liabcai 
mulier: semper tecta sit, nisi domi fuerit. Est enim 
is honcslus babitus, el ex quo nihil possit offen-
sionis suscipi. Ipsa enim nunquam labelur, st et 
verecundiam el vcslem anle oculos posuerit: nec 
ad peccati lapsum alium provocabil, dum vullum 
suum aperit. Hocenim Logos requirit, quandoqutdem 
convenit earo teclam orare. Dicunt aulem Mnex 
uxorem per insignem honeslalcm, ne cum Troja 
quidem oapcretur pcrterritam se delexisse: scd 

ένέκκλησίαις έπ\ τδ σεμνύτερον σχηματίζουσι, κα\ C etiam duro ab incendio fugeret, mansissc cooper-
είν», μή δοκείν είναι τοιούτους· ούτω πραείς, ούτως 
ευλαβείς, άγαπητικούς ούτω. Νυν\ δέ*, ούκ οιο* 
όπιας, συμμεταβάλλονται τοίς τόποις κα\ τά σχή
ματα καί τούς τρόπους- καθάπερ καί τούς πολύ
ποδας (47) ταίς πέτραις φασ\ν εξομοιουμένους, αΤς 
άν προσομιλώσι, τοιούτους φαίνεσθαι κα\ τήν χροιάν. 
Τδ γούν της συναγωγής ένθεον μετά τήν ένθένδε 
άπαλλαγήν αποθεμένοι, τοίς πολλοίς έξομοιούνται, 
μεθ' ών καί διαιτώνται · μάλλον δέ ελέγχονται, τήν 
έπίπλαστον αποθεμένοι τής σεμνότητος ύπόκρισιν, 

* Ρ. 300 ED. POTTER, 256 E D . PARIS. · Exod, 

tam. Oporierel autem tales in lota vita et videri et 
eflQngi eos, qui Ghristo inilianlur, quales ee in 6C-
clesiis ad gravilatem et honeslatem componunl; ei 
esse, non autem videri esse lales, adeo mites, adeo 
pios ac religiosos, adeo cbarilati deditos. Nuuc 
aulem r nescio quomodo, una cum locis babilum ei 
mores mutanl, non sccus ac polypos dicunt petris, 
quibus adbaerescunt, assiinilatos, videri quoque co-
lore esse tales. Posiquam itaquc excesserunt e con-
gregatione, deposita illa, quae in ea erat, divinitMg 

xx, 7. 

(37) "Ορκος. Respicit adagiuin, quod e Platone, θήβαις, apud Plularcbum Aristidi afficiuiii : 
S T l n l ! ? ^ 1 : "°ΓΧ01 ™f η ν Λ ς Μ ' D Οϋγάρ δοκεΊν δίκαιος, άΛΧ εΐναι θέΛει 

Quod autem paulo posl(c*o/.66l)ex sacris LiUeriscet, 
cilalur ex iv Prov. v. 25: t Oculi lui recta videant, 

{58) Κυρίου. Κυρίου τού θεού σου, Exod. Mox, 
Κύριος δ θεός σου. lbid. 

(39) ΚαπηΛεύοντας τήν άΛ. Sic Β. Paulus II 
Cor. ιι, 17: Καπηλεύοντες τδν λόγον τοΰ θεοΰ. 

(10) Της πατρφας. Respicit Mallb. χχ ι ,12 , 13; 
Jlarr.. χ ι , 15, 10,17; vel Luc. χιχ, 46. 

(41) Άκτέον. Pal. ms. άκτέον ct άνακτέον. S Y L -
imc. 

(42) Άγάπην. Respicit Rom. χιι, 9 ; vel U Cor. 
f i , 6. 

(43) ΚεκαΛνρΟω. Conf. Apottolicarum Constiiu-
iionum l ib . i , cap. 8 sub lincm. 

(44) Σεμνδν. .. καϊ άκατάσκοπον. c Honestus et 
abexploraloribus lutus, qui κατασκοποί sunt. > Her-
vetus in libro suo correxil άκατάκοποι. Ulrumque 
miiius usitaliini etl. Paulo posi (ctl. ι»βί) Clemens a i l : 
Κα\ θεασαμένους έστιν άμαρτείν. Sequitur aulem, 
Wtcd illud ^Cscbyli rcfert dc Anipbiarao in Έπτά έπ· 

ei palpebne tuae praecedant gressus tuos : » Grxce, 
Οί οφθαλμοί σου όρθά βλεπέτωσαν, τά δέ βλέφαρα σου 
νευέτω δίκαια. Aquila et Tbcodotio verierunl: 01 
οφθαλμοί σου εύθυνέτωσαν κατεναντίον. Ad vcrbum 
ex Hebraeo: « Oculi tui ad rectum aspiciant, et 
palpebrse tuae dirigant viam tuam coram te. ι Apud 
Tbeoph. lib. n ad Autolycum, eodenv inodo legjlur 
bic locus quo apud Glcmeulem: quamobrem saiie 
niiror, cur ila venerii Glauserus: ι Oculi lui in 
dircctum aspicianl, et palpebne luae recium teneant 
iler ante te.- ι COLLECT. 

(45) Προσεύχεσθαι. Respicil 1 Cor. x i r 5. 
(46) Αίνειου. Pal. ms. Αινεία el Αίνείου. Nomen 

autem uxoris A£nea3, Creusa, ex poelisei hisioiiis 
noium est. SYLBURG. 

(ΚΊ)ΠοΛύποδας. Alludil adThcognidoe disiichon, 
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iuspirata quasi sanclilate, multitudiivi, cem qua ver- Α οίοι (48) δντες έλελήθεσαν και τδν περ\ τού (40) 
sanlur, assimilantur: vel potius deposila falsa ac si-
mulata gravitatis persona, deprehenduntur quales 
esse ignorabantur: el cum, qui de Deo habitus est, 
sermonem venerati sunt, eum illic relinquunt, ubi 
audiverunt: foris autem impiis modis et amatoriis 
caniicis se oblectant, tibiarum cantu, plausu, lemu-
lentia, et quovis coeno ac sorde oppleti. Hoc autem 
dom cantant et recantant i i , qui immorlalitatem 
antea celebrabant, tandem perniciosissimam mali 
male canunl palinodiam: « Comedamus et bibamus, 
>B cras eiiim moriemur *. > 11 autem non cras vere, sed 
jam Deo mortui sunt, c sepelientes » suos c mor-
tuos, > hoc est, seipsos in mortem infodientes. Eis 
aulem forliter resistit Apostolus ι « Ne errelis, ne-

θεοΰ λόγον σεβασάμενοι, καταλελοίπασιν ένδον, ού 
ηχούσαν Ιξωθεν δέ άρα μετά τών άθεων άλύουσι 
χρουμάτων κσΛ τερετισμάτων ερωτικών, αύλωδίας 
τε και κρότου, κα\ μέθης, καί παντδς άναπίμπλχ-
μενοι συρφετοΰ· τοΰτο δή άδοντες κα\ άντφδοντις 
αύτο\, οί πρόσθεν έξυμνοΰντες άθανασίαν, έπ\ τέλει 
τήν έξωλεστάτην κακοί κακώς J/άλλοντες· παλινω-
δίαν, \ Φάγωμεν καί πίωμεν · αύριον γάρ άποθνή-
σκομεν. > Οί δέ ούκ αύριον αληθώς, άλλ' ήδη τεθνήκασι 
τώ θεφ, ι θάπτοντες (50) > τούς σφετέρους ινεκρους,ι 
τουτέστιν αυτούς είς θάνατον κατορύττοντες. Αντι
τάσσεται (51) δέ αύτοΤς εύ μάλα έ^ωμένως, ό Από
στολος· ι Μή πλανάσθε, ούτε μοιχο\ (52), ούτε μαλα
κοί, ούτ*. άρσενοκοίται, ούτε κλέπται, ούτε πλεονέκται, 

que adulleri, neque molles, neque masculorum Β ούτε (53) μέθυσοι, ού λοίδοροι, > κα\ δσα άλλα (54) 
consubkores, neque fures, neque avari, neque 
ebriosi, neque maledici, > et quxcunque alia his 
adjungit, c regiium Dei possidebuntb. > Quod si in 
regnum Hei vocati simus, digne regno ambutamus, 
Deum diligentes el proximum. Dileclio autem non 
in osculo eensetur, sed in beDevolentia. Illi autem 
nibil aliud oscula quam ecclesias conturbant, cum 
ipsam non babeant intus amicitiam. Etenim lioc 
utique turpem mavit suspicionem et maledicenliam, 
quod impudenler osculo uterentur, quod esse opor-
tebat mysticum. Id c sanctum c > vocavit Aposto-
lus. Regno digne gustaio, ore modesto et clauso 
benevolenliam animi dispensemus, per quod ma~ 
xime se exserit rqansuetudo morum. Est autem ^ 
aliitd quoque osculuin incestum, veneno plenum, 
aanctitatem simulans. An nescitis, quod eliam pba-

τούτοις έπάδει, ιβασιλείαν θεούού κληρονομήσουσιν.ι 
Εί δέ (55) κα\ είς βασιλείαν (56) θεού κεκλήμεθα,άξίως 
τής βασιλείας πολιτευώμεθα, θεδν άγαπώντες και 

. τδν πλησίον. Αγάπη δέ ούκ έν φιλήματι, άλλ' έν 
εύνοία κρίνεται. Οί δέ ουδέν άλλ' ή φιλήματι κατα-
ψοφούσι (57) τάς εκκλησίας, τδ φιλούν ένδον ούχ 
έχοντες αυτό. Κα\ γάρ δή κα\ τούτο έκπέπληκεν 
υπόνοιας αίσχράς (58), κα\ βλασφημία;, τδ άναί
δην (59) χρήσθαι τψ φιλήματι, δπερ έχρήν είναι 
μυστικόν * « "Αγιον > αύτδ κέκληκεν ό Απόστολος· 
άπογευομένης(60) άξίως τής βασιλείας, πολιτευώ
μεθα τής ψυχής τήν εύνοιαν διά στόματος σώφρονος 
κα\ μεμυκότος, δι' ού μάλιστα διακονείται τρόπος 
ήμερος. "Εστι δέ κα\άλλο άναγνον φίλημα, πλήρες 
Ιού, άγιωσύνην ύποκρινόμενον. Ή ούκ Γστε, δτι κα\ 
τά φαλάγγια (61), προσαπτόμενα μόνον τψ στόματί, 

Κ Ρ . 301 ED. POTTER, 257 ED. PARIS. * I Cor. xv, 52. *> I Cor. νι, 9, 10. « Rom. χνι,16, elc. 

Πουλύποδος νόον ίσθι πολύτροπον, de cujus sotarlia 
ineminerunt etiam Aristoteles, Plularchus, i E l i a -
nus , Plinius. SYLBURG. 

(48) Οϊοι. Οίον Nov. 
(49) Τον. Hic ariiculus e Pal. additus. SYLBLRG. 

Coiiscntiuni Reg. Bod., dissentit vero Nov. 
(50) θάπτοντες. R^spicil Chrisli dictum Ακολου

θεί μοι, κα\ άφες τούς νεκρούς θά^αι τούς εαυτών 
νεκρούς. Mattb. ν ι π , 22; Luc. ιχ, 60. 

(51) Αντιτάσσεται. Αντιτάσσετε Bod.; utruin-
que liabei Reg. Μοχ, πλανάσθαιρΓΟ πλανάσθε, Νον. 
Verum αι et ε sunt εύμετάβολοι propler soni simi-
litudinem. 

(52) Ούτε μ. Ούτε πόρνοι, ούτε ειδωλολάτραι, 
ούτε μ. apud Paulurn. Μοχ, ούτε μαλ... πλεονέκται, 
abesse a Pal. ins. referl Sylburg. 

(55) Ούτε. Ού Νον. 
(54) Καϊ δσα &Λ. Nil ibi sequilur, nisi ούχ άρ

παγες. 
(55) ΕΙ δέ. Η. έπε\ δέ. Nostra leclio εί δέ petila 

,cx Pal. ms.; Flor. ed. perperam babet ίτι δέ. STL-
BCRG.— Εί δέ babenl cliam codices nostri. 
, (56) Είς βασ. Respidl 1 Thess. n , 12 : Εις τδ 
περιπατήσαι υμάς άξίως τού θεού τού καλούντος 
Ομάς εις τήν εαυτού βασιλείαν και δόξαν. 

J57) ΦιΛήματι καταψοφονσι. Hinc palet, non-
Hullos vel eo lempore osculo cliarilalis abusos fuis.-
se. Cui malo mederi nonnulli e veteribus conati 
siint. Albenagoras praeceplum velut e S. Scriplnra 
re itat, Legat. pag. 128, edil. Oxon.: Πάλιν ήμίν 
λέγοντος του Λόγου, Έάν τις διά τούτο έκ δευτέρου 
ναταφιλήση, δτι ήρεσεν αύτψ· κα\. έπιφέροντος, Ού-
τως ούν άκριβώσασθαι τδ φίλημα, μάλλον δέ τδ προσ

κύνημα δει· ώς , εΓ που μικρδν τή διανοία πσραθο-
λωθειη, έξω ημάς της αιωνίου τιθέντος ζωης· « Lcgo 
nobis dicente : Si quis osculum sua3 cupidilatis 
causa repetieril : et inferenle : Itaque inoderari 
osculum, vel salutalionem- potius, oportet; ut quxe 
vel si parum impura cogitatione inquinata fuerit, a 
vila seierna nos alienet. > Conititutionum aposlo-
licar. lib. n.cap. 57 : Είτα κα\ άσπαζέσθωσαν αλλή
λους οί άνδρες, κα\ άλλήλας αί γυναίκες, τώ έν Κυ
ρίω φιλήματι · άλλά μη τις δολίως, ώς Ιούδας τδν 
Κύριον φιλήματι πα ρ έδωκε* ι His iransaciis, niuluo 
se salutent v i r i , lrniluo sc mulieres, osculo in Do-
mino : ncmo auteni dolose id agal, sicut Judas Do-
lnimim osculo Iradidit. > Ejusdem operis lib. v.u, 
c. 11 : Κα\ ό διάκονος είπάτω πάσιν € Άσπάσασθε 
αλλήλους έν φιλήματι άγίο^· > κα\ άσπαζέσθωσαν οί 
τού κλήρου τδν έπίσκοπον, οί λαΐκο\ άνδρες τούς 
λαϊκούς, αί γυναίκες τάς γυναίκας· ι Diaconus vero 
dicat omnibus : c Salulalc vos invicem in osculo 
sancto: >et clerici osculentur episcopum, laici vero 
laicos, femihte feroinas. ι 

(£8) ΈκπέπΛηκεν vx. αίσχράς. ι Exple\i t turpi 
suspicione. ι Hervetus legisse videtur έκκέκληκεν 
υπόνοιας αίσχράς, dum vertit, ι turpem movil su-
spitionem. > STLBURG. 

(59) Άναίδην. Άνέδην Bod., Reg. Solent autcxn 
hae voces a librariis inler sc permuiari. 

(60) Άχογενομένης. 'Απαγορευομένης Bod., scd 
άπογευομένης in marg. exbibet. Verum άπογευομέ-
νης in textu, άπαγορευομένης in marg. babet Reg. 

(61) ΦαχΙάγγια. Respicil Socralis d ic iun i . quo;l 
infra plenins re<iUH Slrom. ι ι , pag. 412 : Ό γούν 
Χωκράτης φυλάσσεσθαι κελεύε, τά ά^απείθοντα μή 
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όδύναις έπιτρίβει τούς άνθ ρύπους; φιλήματα δέ Α langia, si ore lanlum lan?ant, graves dolores bo-
Βολλάκις ένίησιν ίδν ακολασίας. Σαφές τοίνυν ήμιν 
γεγένηται, ώς ούκ έστιν αγάπη τδ φίλημα* ι Ή γάρ 
αγάπη τοΰ θεοΰ (62) εστίν.»Αύτη δέ έστιν ή (63) αγάπη 
τοΰ θεοΰ, > φησ\ν Ιωάννης, ι ίνα τάς έντολάς τηρή-
σωμεν, > ούχ ίνα σαίνωμεν αλλήλους έν τώ στόματί* 
ι ΧαΛ αί έντολα\ αύτοΰ βαρείαι ούκ είσίν.» Άλλά μήν 
χα\ οί κατά τάς οδούς αγαπητών ασπασμοί, πα^ησ ίας 
άνοήτου γέμοντες, καταφανών τοίς έκτδς (63*) είναι βου-
λομένων, ουδέ ελαχίστης μετέχουσι χάριτος* είγάρ(64) 
ιέντω ταμιείω ι μυστικώς < προσεύχεσθαι ι τ ψ θεφ 
δίκαιον, έπόμενον άν είη καί c τδν πλησίον, ι δν 
ίεύτερον αγαπάν κελευδμεθα, ομοίως τφ θ ε φ , κα\ 
μυστικώς φιλοφρονείσθαι ένδοθεν, c εξαγοραζόμενους 
τον καιρόν* τδ γάρ αλας τής γής ημείς. "Ος δ' άν 

minibus afferunl? Oscula autem impudicilise sappe 
virus iinmittunt. Manifestum itaque nobis factuin 
est, osculum non esse dilectionera : ι dileclio enim 
esl Dei*. Haec est autem dilectio Dei, » inquit 
Joannes, f ut roandala servemus : > non ut nos 
invicera ore demulceamus : « et mandala ejus 
gravia non sunt b . > CaHerum dilectorum quoque 
in via salutaliones, cum slulta libcrlate plenae sint, 
et ab iis fiant, qui volunt per res externas sese 
111 ostentare, ne minimam quidem babent gra-
tiam. Si enim in « adyto # inysiice Deum c orare » 

convcnil, consequens fueriu proximum »quoquc, 
quem secundo loco jubemur c diligcre, > similiter 
ac Deum, et mystice intus complecti, c occasioncni 

εύλογη, » φησ\, t φΟ.ον τδ πρωί μεγάλη τή φωνή, Β rediroenles : nos enim sumus sal terrae c . Qui au-
χαταρωμένου ουδέν διαφέρειν δύξει. ι Δοκεί δέ υπέρ 
ι*άντα τής τών γυναικών δψεως άπεστράφθαι * ού 
γάρ άψαμένους μόνον, άλλά καί θεασαμένους έστιν 
άμαρτείν * ών μάλιστα άποφεύγειν χρή τδν γνησίως 
«αιδαγωγούμενον * c 01 οφθαλμοί γάρ σου ορθά βλε-
πέτωσαν * τά δέ βλέφαρα (65) νευέτω δίκαια. > Μή 
γάρ ούκ έξδν κα\ ίδόντα καρτερείν, άλλά τδ έμπεσείν 
ουλακτέον. Δυνατδν γάρ ίδόντα όλισθείν · άμήχανον 
ο!, μή ίδόντα, έπιθυμείν.Ού γάρ τδ καθαρεύειν μόνον 
άτ-όχρη τοίς σώφροσιν, άλλά κα\ τδ έκτδς είναι τοΰ 
ψόγου σπουδαστέον, πάσαν άποκλείσαντας ύπονοίας 
αίτίαν, πρδς συγκεφαλαίωσιν άγνείας* ώς μή μόνον 
είναι ημάς πιστούς, άλλά κα\ άξιοπίστους φανηναι. 

lcm amico mane magna voce benedixit, ab eo, qui 
exsecratur, nihil videbitur diflerre *. » Videlur 
aulem super omnia esse aversandus mulieruni 
aspeclus : non solum enim si tangantur, sed eliam 
si speclentur, peccari polest: quae maxime vitare 
oporlet eum, qui recte insliluitur : < Oculi > enim 
c tui recta videant, supercilia autem recla an~ 
nuant e . > Elsi enUri fieri potest, ut quamvis vide-
rit, se fortiter gerat, verumtamen ne cadal, caven-
dum est. Fieri eniro potest, ut qui viderit, labatur; 
sed fleri non polest, ut qut non viderit, concupi-
scat. Non solum enim temperauiibus satis est ut 
sbit puri, sed eliara adbibenda est opera ut sinl ab 

Κα\ γάρ ουν κα\ τοΰτο παραφυλακτέον, ώς φησιν δ Q omni reprchensione alieni, nt sit consummata ca-
'Απόστολος, ε μή τις ημάς μωμήσηται* προνόου μενοι 
γάρ καλά, ρύ μόνον ενώπιον Κυρίου, άλλά κα\ ενώπιον 
ανθρώπων. Άπόστρεψον δέ τδν (66) δφθαλμδν άπδ 
γαναικδς κεχαριτωμένης, κα\ μή καταμάνθανε κάλλος 
άλλότριον, > φησ\ν ή Γραφή * κάν πύθη τήν αίτίαν, 
τροσεπεξηγήσεταί σοι · « Έν γάρ καλλει γυναι-
χοςιιολλο\ άπεπλανήθησαν, καλ έκ τούτου φιλία ώς 
τΰρ άνακαίεται,ιείς πΰρ άγουσα άκατάπαυστον διά 
τήν άμαρτίαν* ή έκ πυρδς ορμώμενη φιλία, ήν έρωτα 
χεχλήκασιν. 

slitas, omni exclusa suspicionis causa : ut non si-
mus solum fideles, sed etiam videamur iide digni. 
Eteuim hoc quoque cavendum est, ut ait Aposlolus, 
f ne quis nos reprehendat; providentes enim bona 
non solum coram Domino, sed etiam coram boini-
nibus f . Averte autem oculum a niuliere gratiosa, 
et ne discas alienam pulchriludinera *, > inquit 
Scriptura. Et si causam roges, ipsa tibi enarrabit : 
c In pulcbritudine enini mulieris mulli seducti sunt, 
et cx ea, tanquam ignis, accenditur amicitia *», » 

quxadignem liunquam ccssaturum deducit propter pcccatiun : amtcitia, inquaro, quae ex igne oritur» 
quam appellarunt amorem. 

ΚΕΦ. 1B*. CAP. XII. 
Επιδρομή κεφαλαιώδης ομοίως τον άριστον βίον BrevU opLimce vitce simililer pertractatio, el quot leca 

« P. 502 ED. POTTER, 257-258 ED. PARIS. * 1 Joan. iv, 7. b U»idi v, 5. ' Matth. v, 13. 
* Prov. XXVII, 14. · Prov. iv, 25. ' U Cor. vm, 20, 21. * Ecclhix, 8. »> Ibid., 9. 

Γεινώντας έσθίειν κα\ μή διψώντας πίνειν κα\ τά 
Ράμματα καί τά φιλήματα τιον καλών, ώς χαλεπώ-
~οον σκορπίων κα\ φαλαγγίων ίδν ένιέναι πεφυκότα. 
« Socrales itaqtie jubel cavere illecebras, qua». sua-
dcm ut nqn esurientes comedamus, et bibaraus 
Bon sitientes : e.t pulcbrorum oblutus ei oscula, ut 
qox soleanl scorpiis et araneis gravius venenuin 
unmiuere. > 

(62) Τον θ . Έκ τού θ . Joan. 
(Θ3) Ή. Ariiculutn onitttunl Bod., Reg. Mox, έν

τολάς αύτοΰ τηρώμεν, Joan. 
(65*) Τοις έχτός. 1. e. hominibus « exler^is, > 

sen etbnicis. Id enim maliro, quam ι per res exter-
Us, > ot vertit Hervclus. 

(Θ4) ΕΙ γάρ. Haec e diversis S. Scripturae loc.s 
cnniposiu sunt : uempe Matth. vt, 6 : Σύ δέ δταν 

n προσευχή, είσελθε είς τδ ταμείον σου. Matlb. Χ Χ Ι Ι , 59, 
ϋ ubi cuiii Gbristus dixerat πρώτην έντολήν esse 

αγαπάν τδν θεόν, statim addK : Δευτέρα οέ όμοία 
αυτή* Αγαπήσεις τδν πλησίον σου ώς σεαυτόν. Co-
loss. ιν, 5 : Έν σοφίφ περιπατείτε, τδν κανρδν εξα
γοραζόμενοι* quibus simiha occurmnl etiara Epbes. 
ν , 15, 16. Deaique, Matlb. v, 15 : Ύμείς έστε τδ 
άλας τής γής, ait ad suos discipulos Gbristus. 

(65) ΒΛέραρα. Σου addunt Prov. Μοχ, βλεπέτω 
pro νευέτω Bod., Rcg. Quse sequuntur, hoc roodo 
confusa el mutilata exltibet Νον. Μή γάρ ούκ έξδν 
κα\ ίδόντα όλισθείν * άμήχανον τδ έμπεσείν φυλα-
κτέον δυνατδν γάρ, ίδόντα όλισθείν άμηχ. 

(66) Τότ. Abesl ab Eccli. Μοχ, εύμορφου pro κε-

ίαριτωμένης. Dein, Έν κάλλει γ . π . έπλανήθησαν. 
bid. 
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Scriptura wnctce vitam Cliritlianorum describant. 

Ego vero iis quoque, qui uxores duxerint, consn-
luerim, ne unquam uxores suas coram faimilis 
osculeatur : liam nec famulis quidem uitquam ar-
ridere permisii Arisloteles, lantum abeat ut in eo-
rum conspectu videalur quisquam complecli uxo-
rero. Meliirs est autem, ut domi a matrimonio inci-
pienles, honestatem ostendamus; est enim raaxiina 
baec temperanliae conjunclio, quae puram spirat ac 
redoiet voluptatem. Admodum enim putabre dicit 
tragcedia : 

Vfc Ο femina, quam fn rebus humanis nihil, 
Non regna et aurum, non opum vit maxima 
Tot comitates, tol voluplates ferunt, 
(htot temperantis feminae el viri boni 
Mem jnsia, si non ilta negligit virum ? 

llxc pr&cepla justUiae, qiue ab iis> qui mumlanam 
soquuntur sapientiaio, dicta. stint, sunt minime 
iccusanda. Scientes ergo suum cujusque oificium, 
4 in timore conversemini tempore vestri incolalus, 
ecienles quod non corruplibilibus, argento et auro, 
redcmpti sumus ex vana conversalione a patribus 
Iradita, sed pretioso sanguine, tanquam Agni im-
maculati, et in quem nulla cadit reprebensio, 
Cbristi*. Satis crgo fuit praeterkuin tempus, > ait 
Pftrus, c ad faciendam genliura voluntatem, dum 
anrbulavimus in lasciviis, concupiscentiis, temu-
lentib, comessationibue, potationibus, ct nefariis 
iJolorum culiibus.* t Limitem habemus erucem 
Domini, qua. tanquam vallo, cingiraur, el separa-
mnr a priortbus peccaiis. Regenerali ergo, iu veri-
tale afligamur, resipiscamusque atque sanctifice-
mur : Quoniam e oculi Domini super justos, et 
aurcs ejus in deprecalione ipsorum : vullue auteni 
Domtni super facienles mala c . Et quis est/qui sit 
nobis male faclurus, si bonum secirti fuerimusd?> 
Oplima autem institutio, est moderatio, quae est 
decorum undequaque perfecium, ac stabilts et or 
dinata potestas, ea, quae sunt inter se invicem con-
junela et coba?rentia, factis recte distribuens, vir-
tute insuperabilis. Haec quidem si asperius dixerira, 

φ Ρ . 503 ED. POTTER, 258-250 ED. PARIS. 
40, 47 . * I Pel. ιιι, 4 3 . 

(07) Έγώ. Imitari videtur illncl Pautt I Cor. νιι, 
40 : ΤοΤς δέ γεγαμηκόσι παραγγέλλω ούκ έγώ, etc. 

(68) Τάς σφων. Τάς σφων, et τάς αυτών Pal. 
SYLBCTBG. — tftrrnnque abest a Νον. 

(69) Καθαράς ήδονης άπ. Pal., καθαράς ήδονάς 
αποπνέουσα. Vulgalse lectionis ex«*mpluin supra 
pag. 76 . S Y L B U R G . — Καθαράς ήδονάς άπ. babcni 
etiam Bod., Reg. 

(70) Φευ φευ. Citantor a Stobaeo bi versus tit. 
65; sed in terlia ejiia editione trifeuuutur Apollonuhe 
ctiidam, ut et in libro mamtscripto, praecedens au-
lem ven»us Euripidi relinquitur : at in prima edi-
lione prxcedens spntentia ApolionidiB dicebalur. 
Poatremnni aulem hujus carmen apud Clemeiitem 
babnit, κα\ φρονούσα τ ' ανδρικά* atapud Slobreum, 
τάνδικα, «legilime affecta, quae jivsta sapit. ι C O L L . 

(71) 7# χρνσίφ. Abesl a Reg. ti Bod. D(»in, έλυ-
τρώθητε apud Petr. M«x, ματαίας ύμων άν. Paulo 
Ι·ο·>1, 'Αρκε^δς γάρ ήμίν δ παρεληλυθώς χρδνος τού 

Α δσαι τών άγιων Γραφών χαραχτι\ρίζρνσ{α xi>r 
τών Χριστιανών βίον. 

Έγώ (67) δέ κα\ τοις γεγαμηκόσι παραινέααιμι 
άν, οίκοι τάς γυναίκας τάς σφων (68) μή ποτε κατά 
πρόσωπον ο ικετών φιλετν* ουδέ γάρ προσγελίν 
δούλοις Αριστοτέλης εία ποτέ * πολλού γε και δεί, 
κατ* δψιν αυτών φιλοφρονούμενον φαίνεσθαι τήν γυ
ναίκα. "Αμεινον δέ, οίκοθεν άρξαμένους άπδ τού 
γάμου, τήν σεμνότητα έπιδείκνυσΟαι* μεγίστη γαρ 
ή σωφροσύνης συζυγία, καθαράς ηδονής αποπνέου
σα (69). Πάνυ γούν θαυμασίως ή τραγωδία φηαΐ* 

Φευ φ εν (70), γννάιχες, ώς έν άνθρώποις άραψ 

Οΰ χρνσός, ον τνραννϊς, οϋ πΛούτου χΛιδή 
Τοσούτον εϊχε διαφόρους τάς ήδονάς, 

β Ώς ανδρός έσθΛου καϊ γνναικός ενσεδονς 
Γνώμη δικαία, καϊ φρονονσα τάνδρικά; 

Ταύτα τής δικαιοσύνης τά παραγγέλματα, καί παρά 
τοίς τήν κοσμικήν μετιούσι σοφίαν έκφωνηθέντα, ού 
παραιτητίον. Έγνωκότες σύν τδ έκαστου έργον,« έν 
φόβω τδν τής παροικίας υμών χρόνον άναστράφητε, 
είδότες, δτι ού φθαρτοίς, άργυρίω ή χρυσίω (71), 
έλυτρώθημεν έκ της ματαίας ημών αναστροφής πα
τροπαράδοτου, άλλά τιμίω αίματι, ώς 'Αμνού άμω
μου κα\ ασπίλου, Χριστού. 'Αρκετδς ούν ό παρελη-
λυθώς χρόνος» δ Πέτρος φησί, τδ βούλημα τών 
εθνών κατειργάσθαι, πεπορευμένους έν άσελγείαις, 
έπιθυμίαις, οίνοφλυγίαις, κώμοις, πότοις, κα\ άθε· 
μίτοις είδωλολατρίαις. ι "Ορον έχομε ν , τδν σταυρδν 
τού Κυρίου, ψ περισταυρούμεθα κα\ περιθριγκού-

C μέθα (72)-τών προτέρων αμαρτιών * άναγεννηθέντες 
τοίνυν, προσηλωθώμεν έν τή άληθεία, κα\ άνα-
νήψωμέν τε, κα\, άγιασθώμεν * δτι c οί (73) οφθαλ
μοί Κυρίου έπι δικαίους, καί ώτα αυτού είς δέησιν 
αυτών ^πρόσωπον δέ Κυρίου έπ\ ποιούνται κακά. Καλ 
τίς δ κακώσων ημάς (74), έάν τοΰ αγαθού ζηλωτα\ 
γενώμεθα; > Ή δέ αρίστη αγωγή, ευταξία (75) 
έστ\, παντελής ούσα εύσχημοσύνη, χ α \ δυναμις τε
ταγμένη βεβαία (76), τών έξης. άλλήλοις κειμένων 
έν έργφ καλώς αποδοτική, κατ' άρετήν ανυπέρβλη
τος. Ταύτα εί κα\ τραχύτερον προηνέχθην (77), ο:-
κονομούμενος τής επανορθώσεως τήν σωτηρίαν, έρ/Λ 

• I Pet. ι, 47, 48, 49. * lbid. ιν, 3. « Psal . xxxm. 

D βίου τδ θέλημα τών εθνών κατεργάσασθαι, Petr. 
(72) Περιθριγκούμεθα. Περιτριγγούμεθα, Bod.* 

Rcg. 
(73) ΟΙ. Abcst a psnlm. 
{74) Ημάς. Ύμά^ Petr. Mox, μ ιμητα ί pro ζηλω-

ταί. Ibid. 
(75) Ευταξία. Hujos vinutis Mmilem btiic defi-

nilionem tradunt Smiciaoud Slobseum Eciog. etkic. 
lib. ιι, c. 4, p. 468 : Ευταξίαν δέ, έπ ιστήμην τοΰ 
ποτε πρακτέο ν, καί τι μετά τι, κα\ καθόλου τής τά
ξεως των πράξεων. Deiiniunl εύταξίαν, ι scientu.n 
temporis reium gcrendarum, earumque coosecu-
lionis, et, ut suminaiim dicam, ordinis. » 

(76) Kal...βεβαία. Wxc absunt a P a l . S T L B U R G . — 
Absmit otiam a Reg. c l Bod. τών έξης abest eliam 
a R<-g. 

(77) Προηνέχθην. Προσηνέχθην Pa l . S V L B L B G . — 
Προσηνέχθη Boo.,Reg. Ilic ctiam Sylbin-giiis : K ! I I U -
Ut, τρα/ύτερος legi possc pro τραχύτερον. 
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μίν λελέχθων, φησ\ν ό Παιδαγωγός * επειδή ι δ έλέγ- Α procurans emendationis vesirae salulem, atqui » 
χων,μετά πα^ησίας, ειρηνοποιέ!# > ύμείς δε, εί μέν 
αχούσεσθέ μου, σωθήσεσθε · εί δ' ού προσέξετε (78) 
τοίς είρη μένοις, ού μοι μέλει* μέλει δέ όμως κα\ 
οΟτως* ι τήν γάρ μετάνοιαν τού αμαρτωλού μάλλον 
i) τον θάνατον αίρείται. "Ην δέ είσακούσητέ (79) μου, 
ύ αγαθά της γης φάγεσθε, >δ Παιδαγωγός πά>. ι ν λέ
γει* ι γής αγαθά (80)» τά ανθρώπεια όνομάζων καλά, 
το κάλλος, τδν πλούτον, τήν ύγίειαν, κα\ τήν ίσχύν, 
τήν τροφήν * αγαθά μέν γάρ δντως, t ά ούτε ούς 
ήχοοσεν, ούτε έπ\ καρδίαν άνέβη ποτέ (81), ι περ\ τδν 
δντως δντα βασιλέα, τά δντως (82) δντα, αγαθά δντα, 
χαϊ άναμένοντα ημάς* αγαθών γάρ έστι κα\ δοτήρ, 
χαϊ φύλαξ * κατά μετουσίαν δέ εκείνων, τά τήδε συν
ώνυμε!· παιδαγωγούντος έν θεφ τού Λόγου, τήν 

me quidem dicia sint, inquit Paedagogus, quoniani 
ε qui libere arguit, est paciflcus*. ι Vos auiem si 
me quidem audieritis, salvi eritis. Quod si ea, 
quae dicta sunt, non attenderilis, non esl inihi 
curae : et eic tamen curae est : « peccaloris ι 
enim < roavult poemietuiam quam roorleml,.« Sin > 
autem ι nie audiveritis, Lona lerrae comede-
l i s c , ι dicil rursus Paedagogus : < bona terrse » 
bumana bona nominans, formam, diviiias, sani-
taiem, vires, et alimenluni : vere enira bona suut 
ea, c quae >& neque auris audivit, neque unquaro iu 
cor ascenderunt<*: > qiue sunt apud cum qui vere 
rex est, quae vere sunt, et vere sunt bona, el no» 
exspectanl; bonorum enim est etdoaator etcustos . 

ανθρώπων (85) άσθένειαν, άπδ τών αισθητών έπ\τήν Β per illorum aulem panicipationem, quae hic sunt, 
νδησιν. "Οσα μέν ούν οίκοι παραφυλακτέον, κα\ ώς 
τον βίον έπανορθωτέον, δ Παιδαγωγδς ήμίν άδην 
διείλεχται * ά δ' ούν, κα\ κατά τάς οδούς όμιλείν αύ
τώ φίλον τοίς οταιδίοις, άχρις άν άγάγη αυτά πρδς 
τονβιδάσκαλον, ταύτα δέ ήμίν έν κεφαλαίου (84) μέρει 
όΥ αυτών υποτίθεται κα\ παρατίθεται τών Γραφών, 
γυμνχς παρατιθέμενος τάς παραγγελίας, άρμοζόμέ
νος μεν τώ χρόνφ της καθοδηγήσεως, τάς δέ έξηγή-
βεις αυτών επιτρέπων τφ διδασκάλω* καί γάρ δ νό
μος αύτοΰ τδν φόβον (85) ύπεκλύειν βούλεται, τδ 
ίχούσιον έλευθερώσας είς πίστιν. Άκουε, φησίν, ώ 
παιδίον, καλώς παιδαγωγούμενον, τά κεφάλαια τής 
Λκηρίας* γυμνώσω γάρ τδ ήθος τδ έμαυτού, κα\ 
βο\ ταύτας καλάς έντολάς ύποθήσομαι, δι' ών άφίξη 

eodeni nomine appeilantur : scilicct hoc modo ho-
minum imbecilliialera Logos in Deo deducii a seu-
silibus ad inlelligenliam. Quaecunque sunt ergo 
domi observanda, el quo modo vila sil corrigenda, 
nobU abunde disseruilPaedagogus. (Juae itaque solet 
iu via lubenter dicere pueris, donec eos adinagi-
strum deduxeril, ea a nobis veluli in summa per 
ipsas Scripluras subjicit et apponit, nuda prancepla 
adducens, tempori quidem deduclionis 112 a l l 4 u e 

instilulionis ea accommodans, in'erprelaiiones au-
lera eorum magistro relinquens.Ejus enim lex vult 
timorem solvcre, liberum animi arbilrium in fideui 
iiberans. Audi. inquit, ο puer, qui recle inslitueris, 
capita salutis : aperiam enim niores meos, et tibi 

• · C — 1 — — 
τρδς σωτηρίαν - άγω δέ σε όδδν τήν σωτήριον άπό- pulcbra haec pracepla suggeram, per quae perveuies 
οτα τών της πλάνης οδών * c δτι Κύριος γινώσκει (86) 
βδδν δικαίων, κα\ όδδς άσεβων άπολείται. ι Έπου 
•Λίνον, ώ παιδίον, τήν άγαθήν όδδν, ήν άν σοι έξη-
Τήοωμαι, τά ώτά μοι ύποσχών τά ακουστικά * 
« χαϊ δώσω σοι θησαυρούς σκοτεινούς, απόκρυφους, 
ορατούς > έθνεσιν, ήμίν δέ ορατούς (87) · σοφίας δέ 
δτβαυροι, άνέκλειπτοι (88) * βύς θαυμάζων ό Από
στολος, c "Q βάθος, φησί, πλούτου κα\ σοφίας, ι 
θτ;βαυρο\ δέ ύφ' ένδς πολλοί χορηγούμενοι θεού · οί 
Ρ*ν διά τοΰ νόμου, οί δέ, διά τών (89) προφητών 
αποκαλύπτονται * οί δέ, τψ θείω στόματί * άλλος δε 

Πνεύματος τή έπτάδι (90) έπάδων · είς δέ ών δ 
Κνοιος, διά πάντων τούτων ό αυτός έστι Παιδαγω-
TS- Έστι μέν ούν αύτόθεν κεφαλαιώδης υποθήκη, ^ Cum sit autem unus Dominus, esl idem per bos 

?ιωτική παραίνεσις, πάντα εμπεριέχουσα* ι Κα- omnes Psedagogus. Hic est ergo, quod omnia suin-
^ θέλετε ίνα ποιώσιν ύμίν οί άνθρωποι, ποιείτε matim complectilur, praeceptum, et ad vitam ulilis 

ad saluteui : duco auiem te per viam salularem : 
discede a viis erroris; « quoniain novit Domimis 
viam juslorum, el via impiorum peribil*. ι Sequere 
ergo, υ puer, bonam viam, qua ego le deducam, 
aures mihi prabens audienles, c et dabo tibi tbe-
sauros arcanos, occullos, et qui non possunl v i -
d e r i ' ι agenlibus, a nobis autempossunt : sapicn-
tiae auiem Ibesauri non possunl deiicere : quos 
admirans Apostolus : c 0 profundiias, > inquil, 
ι diviiiarum et sapienliae*.»Tliesauri autem muUi 
ab uiio Deo suppedilantur : bi quidem per legem, 
i l l i vero per proplietas revelantur : alii vero ori 
divinu, alius vero hepiachordo spiritus coucinit. 

* P. 504 ED. POTTEK, 259-260 E!>. PARIS. 
1.19. * I Cor. π , 9. « Psa\ i , 6. * Isa. XLV, 3. 

(78) Προσέξετε. Προσάξετε, Νον. 
Π9) Ή Υ δε είσ. Κα\ έάν θέλητε, κα\ είσ. Isa. 
(80) Άγεώά. Sic scribi debel. Verum priinw Cle-

a«ii» eduiones αγαθής exhibent, ul eliam codices 
m. Sed aliquis super ής final. sciipsil a in Bod. et 
Ktt. 

*» Ezech. xvm, 23. e lsa* * Prov. x , 10 sec. L X X . 
* Roin. x i , 55. 

(85) Φν€οτ. Respicit Rora. vm, 15, ubi dicil 
Aposloltis legeui πνεύμα είς δουλείαν dedisse. 

(86) Κύριος γιν. Γινώσκει Κύριος Psalin. 
(87) "Εθνεσιτ, ήμιν δέ ορατούς. Haec iiiierpre-

lainenli loco adjecil atictor. 
(88) Σοφίας δέ θησαυροί άνέκΛείΛτοι. flaec a 

»8I) Ούτε... Λοτέ. Κα\έπ\ καρδίαν άνθρωπου ούκ Pal. nis. absiint. SYLBURG — Absunl eiiam a Bod. 
^^η apud Paiilum. Ούτε έπ\ κ. άνθρωπου ά. π . el Reg. Respicil aulem Luc. xu, 33 : θησα»ρδν άνέκ· 
w,B<id. Mox, περιττδν pro περ\τόν, Νον. λειπτον έν ούρανοίς. 
JW) Τά δτ. Τά δντως δντα αγαθά, δντα κα\ (89) Τώτ. A I H » S I a Bod. ei Reg. 
w. Bod.,Reg. (90) Τή έπτάδι. Nempe septem doni* S. Spiritus, 

(β) Τήτ άνθ. Τήν τών άνθ. Νον. t ,ux enumeranlur Isa. χι, 2 . 5. 
(Μ) ΚεφαΛαίου. Κεφαλαίΐι) Bod., Rcg. 
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adinonilio : < Quemadmoduin vullis ul vobis fa- Α *<*l ύμείς αύτοίς (91). > Δυνατδν δέκα\ δια δυείν (91) 
ciant homines, vos quoque eis facite *. ι Possont 
etiara duobus omnia pracepta comprehendi. ut 
dicit Dominus : « Diliges Deum tuum in toto corde 
tuo, et in tota anima tua, et in cota virtute tua; et 
proximum luum sicut leipsum. > Deinde ex bis in -
fert: c Ex hoc dependent tota lex et prophetaeb. » 
Jam vero ei, qui inlerrogavit, ι Quid faciam ut vilae 
aiternae hareditalem possideam ? Nosli mandata, > 
respondit. Qui cum affirmasset, ι Hoc fac, inqtiit, 
et salvus eris c . » Yerunilamen cst eliam distinctius 
adducenda Pxdagogi benignilas per variaetsalularia 
* praecepla, ui ex copiosa salute et Scripturarum 
ordinalione, ea promptius inveniamus. Est nobis, 
qui per Moysem dalus est, Decalogus, simplici et 

έμπεριλαβείν τάς έντολάς, ώς φησιν δ Κύριος* ι Αγα
πήσεις τδν θεδν σου έν δλη χαρδία σου, χα\ έν o/yj 
τή ψυχή σου, κα\ ένδλη τή ίσχύϊσου· κα\τδνπληαίον 
σου ώς σεαυτόν. > Είτα έχ τούτων επιφέρει* c Έν 
τούτω δλος ό νόμος, χα\ οί προφήται κρέμονται. > Να\ 
μήν χα\ πρδς τδν πυθόμενον, ι Τίποιήσας,ζωήν αιώνιο* 
κληρονομήσω; » c Τάς έντολάς οίδας, ι άπεχρίνατο* 
τού δέ χαταφήσαντος, c Τούτο ποίει,φησι, χα\ αωθή-
ση. > Ού μήν άλλά κα\ (95) διαιρετικώτερον τδ φιλ-άν-
θρωπον τού Παιδαγωγού διά τών ποικίλων κα\ σωτηρίων 
εντολών παραθετέον,ώς έχοι μεν πρδς άφθονου σωτη
ρίας κα\ τής διατάξεως τών Γραφών, έτοιμοτέραν 
τήν εύρεσιν. Έστιν ήμίν ή Δεκάλογος ή διά Μωύαέως, 
άπλψ κα\ μονογενεί αίνιττομένη στοιχείφ (94), *ροστΓ 

%ouhis generis elemento signilicans, salutarem pec- Β γορίαν σωτήριον αμαρτιών περιγράφουσα* «Ού μοι-
catis appellalionem definhms: ι Non moechaberis. 
Idola non adorabis. Pueris stuprum non inferes. 
Non furabcris. Non dices falsum testiroonium. Ho-
nora patrem luum et malrein tuam d , > et ea quae 
illa consequunlur. Haec sunt a nobis servanda, et 
qurccumque alia in leclione ipsa Bibliorum praecipi 
videbimus nobis. Porro autem precipil eliam per 
Isaiain. « Lavamini, et niundi estote, auferte sce-
lera ab aniuiabus vestris coram oculis meis, discite 
bonum facere, quacrite judicium, Kberate eum qui 
injuria afliciiur, judicatc orpbano, et justiOcale v i -
duam; et venile, et disceptemus, dicit Dominus · . > 
Mulla etiam apud alios prsecepta invenerimus: 
quebiadroodum, verbi gratia, de precatione: « Bona 
opera, oralio Domino accepta, > dicit Scriplura. ^ 
Et exponitur eliam modus orationis: « Si videris, ι 
inquit ,« nudum, operi eum, et necessarios seminis 
tui non despicies: tunc erumpet mane lumen tuum, 
et raedelae tua3 cito exorientur, et ambulabit ante 
te justitia tua , et gloria Dei te complectetur f . > 
Quis est autem fructus bujus orationis? c Tunc 
clamabis, et Deus te exaudiet. Adliuc loquente te 
dicet: Ecce adsum*.» De jejunio autem: « Curnam 
mihi jejunatis ? > ait Dominus; < non hoc jejimiuni 
ego elegi, el diem, utbomo humiliet animam suam. 
Ne si colluni quidera tuura flexeris ut circum, et 

χεύσεις* Ούκείδωλολατρήσεις* Ού παιδοφθορήσεις (95)· 
Ού κλέψεις* Ού ψευδομαρτυρήσεις* Τίμα τδν πατέρα 
σου κα\ τήν μητέρα σου ι κα\ τά άκδλου&α 
τούτοις. Ταύτα ήμίν παραφυλακτέον, κα\ δσα άλλα 
κατά τάς αναγνώσεις τών Βιβλίων παραγγέλλεται. 
Παραγγέλλει δέ κα\ διά Ήσαΐου · ι Αούσασθε, κα\(97) 
καθαρο\ γενέσθε· άφέλετε τάς πονηρίας άπδ των 
ψυχών υμών απέναντι τών οφθαλμών μου * μάθετι 
καλδν ποιε ίν έκζητήσατε κρίσιν* £ύσασθε άδικου-
μενον * κρίνατε όρφανώ, και δικαιώσατε χήραν · κσ) 
δεύτε, κα\ διελεγχθώμεν (98), λέγει Κύριος. >Πολλάς 
δ* άν κα\ παρά τοϊς άλλοις εύρομεν ύποθήκας * οίον 
φέρε, ευχής μέν πέρι , «Τά έργα (99) τά αγαθά,» 
φησίν, < ευχή Κυρίω δεκτή, ι λέγει ή Γραφή. Καί 
δ τρόπος τής ευχής υπαγορεύεται · « Έάν ίδης (1), > 
φησ\, «γυμνδν, περίβαλε, καί άπδ τών οίκείων τον 
σπέρματος σου ούχ ύπερόψει * τότε ^αγήσεται πρώΐ-
μον τδ φώς σου, κα\ τά ίάματά σου ταχύ άνατελεί, 
καί προπορεύσεται έμπροσθεν ή δικαιοσύνη σου, χα\ 
ή δόξα τού θεού περιστελεΤ σε. » Τίς ουν δ καρπδς 
τής ευχής ταύτης; ι Τότε έπιβοήσγ] (2), κα\ δ θεδς 
ύπακούσεταί σου* έτι λαλούντός σου, έρεί, "Ιδού 
πάρειμι.» Περ\ δέ νηστείας, « "Ινα τί μοι, φη$\, 
νηστεύετε;· λέγει Κύριος* ιού ταύτην τήν νηστείαν 
έγώ έξελεξάμην, και ήμέραν, άνθρωπον ταπεινούν 
τήν ψυχήν αυτού; Ούδ* άν κάμψης ώς κρίκον τον 

* Ρ. 505 ED. POTTER, 200-261 ED. PARIS. 
« Lue. χνιιι, 18, 20; x, 25, 26, 27, 28. <* Exod. 
« Ibid., 9. 

(91) Πονεϊτε καϊ ύμ.ά. Κ. ύμ. ποιείτεαύτ.όμ. , ίυο. 
(92) ΑνεΙν. Δυοίν Bod.,Beg. In iis, quae mox sc-

quuutur ex Evangeliis, non lam ipsa vcrba, quani 
srnstim exhibet. 

(93) Καί. Abcst-a Nov. 
(94) ΆαΛψ καϊ μονογενεϊ στοιχείφ. Nempe τώ ι. 

Sic apud Pbilonem, Basilium, Gregorium, Cyri l -
lum, alios, ut in Philone adnotal 11. Sylourg. Ni* 
cetas in Gregorii Nazianz. orat. 42 : c Decas auiem 
prima uuilas perfecta, et generatrix perfeclionis d i -
citur; quoniam esl alia quoque unilas, nenipe prima 
uniias; verumilla, lainetsi principium uuinerorum 
est, eosqtie procreat, nequaquam lamen perfecla 
est; at prima decas has duas prasrogalivas habel; 
alleram quod perfccla est: qualenus ad hanc usque 
numeii progrediunlur, ac rursus revolvuntur; alle-
ram,quod perfeclionis esl procrcatrix, ceiilenarium 
eniio nuineruin, qui pcrfcclissimus est, producil.» 

» Luc. v i , 51. *> Malth. xxu, 37, 39, AO; Luc. x, 55. 
xx, Deut. v. «Isa. i , 16, 17, 18. ' l sa . LVHI, 7, 8. 

D Alibi cliam Glemenu banc lilteram refert ad nonicu 
Jesu. Conf. Padag. lib. n, cap. 4. 

(95) Ού Λαιδορθορήσεις. Conf. quae superius di-
cta stint ad Protr. pag. 67 edit. Pa r i s . 

(96) Σον. Abest a Nov., Reg. 
(97) Καί. Abest ab Isa. Mox, post οφθαλμών (ίου 

inlerserit baic: παύσασθε άπδ τ ώ ν ποντ ιρ ιών υμών. 
(98) Αεύτε καϊ δ. Δεύτε δ. omisso κ α ι . lsa. 
(99) Τά Εργα. Ha3C verba nullibi reperio. Eorum 

sensus occurrit Philip. iv, 18; Hebr. x i u , 46, eic. 
( Π Έάν Ιδ. Έάν δέ ίδ. Νον. Μοχ, φ α ν ή σ ε τ α ι pro 

α γ η σ ε τ α ι , Νον. Dein, υπάρχοντα pro ί ά μ α τ α , PaL, 
>od., Reg. Μοχ, έμπροσθεν σου ή δ . Isa. 

(2) Έπιδοήση. Βοηση. Isa. Μοχ, ε ΙσακούσεταιΡΓΟ 
ύπακούσεταί . Μοχ, νηστεύετε, ώς σ ή μ ε ρ ο ν άκουσθη-
ναι έν κραυγή τήν φωνήν υμών; ου τ α ύ τ η ν τήν ν. 
έξ. Dein, ταπέινουν άνθρωπον, inverso ordine. ΡαιιΙυ 
post, ούτιο pro ούτως. Ibid. 
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τρσ/ηλόν σου, και σάκκον κα\ σποδδν ύποστρώση, Α saccum ac cinerem substra veris, ne §ic qutdeui 
ούο1 ούτως καλέσετε νηστείαν δεκτήν. > Τί ούν αί
νίττεται ή νηστεία; ι Ιδού αύτη (δ) , > φησίν, ι ή 
γι;**!» ήν έγώ έξελεξάμην, λέγει Κύριος· Αΰε 
rivra σύνδεσμον αδικίας · διάλυε στραγγαλιάς 
Ρ̂ ίων συναλλαγμάτων · άπδλυέ τε θραυσμένους έν 
α?έπι, κα\ πάσαν άδικον συγγραφήν διάσπα. Διά-
βαηπι πεινώντι τδν άρτον σου· καί πτωχούς άστέ-
γης είίαγε είς τδν οίκον σου · έάν ίδης γυμνδν, 
τερίβαλε. > Να\ μήν καί περ\ τών (4) θυσιών · c Τί 
μα πλήθος των θυσιών υμών; λέγει Κύριος· πλή-
ρης ειμί ολοκαυτωμάτων, κα\ κριών (5) · κα\ στέαρ 
ερνών, και αίμα ταύρων κα\ έρίφων, ού βούλομαι· 
*Λ αν έρχησθε όφθήναί μοι. Τίς γάρ έξεζήτησε 
•ara έκτων χειρών υμών; πατείν μου τήν αύλήν, 

vocabitis jejunium acceptum.» Quid ergo sibi vuit 
jejunium? c Ecce hoc est, > iuquit, « iejunium , 
quod fclegi, dicit Domiuus : solve omne vinculum 
iniquilalis : dissolve perversos nexus violentoruni 
coMraciuuni: libera eos, qui sunt offensi iu acce-
plilatione, et injustam omnem sc ripluram discerpc. 
Frange esurienli panem tuum, etpauperes, qui lecto 
carent, inlroduoin domum luara,cum viderisnudum, 
operi euni«.> Jam verodesacrificiis quoque: iQuid 
mihi niultiludo sacrificiorum vestroruro, dicit Domi-
iius?Plenussum holocauslis arietuni :etadipem agnt>-
rum, et sanguinetn taurorum et haedorum nolo, uec 
Φ venerilis ut a me videamini. Quis enim requisivii 
baec demanibus vestris? Atrium meum calcare non 

ο̂ τροσθήσεσθε (6) · έάν φέρητε σεμίδαλιν, μάταιον Β adjicieiis. Si similaui afleratis, inane incensum 
θυμίαμα βδέλυγμά μοι εστ ίν τάς νουμηνίας υμών 
η\ τα σάβδατα ούκ ανέχομαι, ι Πώς ούν θύσο> τώ 
kp«;>; ι θυσία (7) >, φησ\ , ι τώ Κυρίφ πνεύμα 
ηντετριμμένον. ι Πώς ούν στέψω (8), ή μύρο> 
χρίαω, ή τί θυμιάσω τψ Κυρίφ; ι Όσμή (9), ι 
firiv, ι εύωδίας τώ θεψ καρδία δοξάζουσα τδν 
τ̂λαχοτα αυτήν, ι Ταύτα στέφη , κα\ θυσίαι, κα\ 

αρώματα, καί άνθη τού θεού. Έ τ ι περί ανεξικακίας, 
«Έανάμάρτη (10),»φησίν,ιό αδελφός σου, έπιτίμησον 
ϊκφ· χα\ έάν μετανοήση, άφες αύτφ. Έάν έπτά-

% ημέρας άμάρτη είς σέ, κα\ τδ έπτάκις 
ίτιπρέφη πρδς σέ, λέγων, Μετανοώ, άφες αύτφ· ι χα\ 

^ ?k μέν στρατευομένοις διά Τωάννου παραγγέλλει, 
ι άρκειαθαι (11) μόνοις τοις δψωνίοις· ι τοις δέ τε-

mihi est abominatio, neoraenias vestras, et sabbata 
non fero*.i Qubmodo ergo sacrificabo Domino? 
« Saciiiicium, ι inqui l , c Dooiino spiritus conlri-
tus r . > Quomodo igitur coronabo, vel ungani un-
guento, vel Domino quodnaro incensum offeram ? 
< Odor , ι inquit, c suavitatis Deo esl cor , quod 
glorilicat eum, qui ipsum fecit. > Ha? sunt coroiue, 
et sacrificia, et aromata, el flores Dei. Praelerta 
de malorum tolerantia: · Si peccaverit, ι inquit, 
f frater tuus, ipsum argue, el si euna poeniltierii, 
ci remitte. Si septies in die in le peccaverit, el 
septies ad te converiatur, dicens: Poenitet, remiite 
ei d . » Et iis, quidem, « qui miliiani, > per Joan-
nem pnecipit, < ut sint solis stipendiis conlenti. > 

*άβϊς» ι μηδέν πλέον πράσσειν παράτα διατεταγ- C Publicanis autem , ι ut non amplius exigant, 
|ώι·ι δικαστή δέ, «Ού λήψη (12), ι φησί, ιπρόσω-
=w έν χρίσει · τά γάρ δώρα έκτυφλοί οφθαλμούς 
fcadvrojv, καί λυμαίνεται βήματα δίκαια, ^ύσασθαι 
^χουμένους (13). » Άλλά καί τοίς οίκονομικοίς · 
'Κτήσις (14) έπισπουδαζομένη μετά ανομίας έλάσ-

γίνεται.» Να\ μήν καί περ\ αγάπης, ι Αγάπη, ι 
?Α < καλύπτει πλήθος αμαρτιών.» Κα\ περ\ πο-
^Λζ, ι 'Απόδοτε τά Καίσαρος Καίσαρι · κα\ τά 
^ θεού, τφ θ ε φ . » "Ορκου δε πέρι, κα\ μνησικα-
Χ:*Γ ίΜή έγω (15) ένετειλάμην τοίς πατράσιν 

quam sil conslitutum e . » Judici autcm, c Non ac-
cipies, > inquit, c personara in jtidicio: dona enini 
excsecant oculos videntium, et corrumpunt verba 
justa , ut liberenl eos, qui afficiuntur injuria f . » 
Quinetiam iis, qui siudent oeconomia;: « Possessio, 
quae paratur cum iniquilate, minor reddilur s. > 
Quineliam de charilate: c Charilas, > inquit, « ope-
r i i multiludinem peccatorum > Et de reipublicic 
1 1 3 administralione: « Reddite quae sunt Caesa-
ris, Caesari; et quae sunt Dei, Deo ι De jureju-

Φ P. 306 ED. ΡΟΓΤΕΒ, 261-262 ED. PARIS. « Isa. 4, 5, 6, 7. b Ibid. i , 11, 12, 13. « Psal. L , 19. 
4 L«c. xvii, 3, 4. e Luc. m , 13. ' Exod. χχι ι ι , 8. e Prov. xin, 11. h 1 Petr. iv, 8. * Malib. 
^ i ,2 I ; Marc. xu , 17 , Luc. xx, 25. 

MTfofcotfr. Ούχ\ τοιαύτην νηστείαν έξελεξάμην, D plasmavii. ι Verum baec verba in S. Scriplura re 
^ ? ^ i f l P ^ e ^ ε π * * s a * ^ 0 Χ ' άπύστελλε pro perire nondum pohii. 
3 ^ . D e i n , συγγραφήν άδικον, inversoordiue. Ibid. 

[*) ΪΌ>. Abest a Nov. 
S) Όλοκαντωμάτωτ, καϊ κριών. IIIud καί e vulg. 

, a « se addidissc ail Sylburg. Id vero rejiciunl 
W*x <dii. Flor. nostri codices unanimiler. Όλο-
^ μ α τών κριών Bod.,Reg., Μοχ,τράγων pro έρί-

Isa. Dein, τήν αύλήν μου , inverso ordine. 
«o'oposi σάββατα κα\ ήμέραν μεγάληνούκ άν. Ihid. 

'|»ι Προσ(Η'ισεσΘε. Per necessilalem usurpalum 
^«ι-ροσθήσεσθε, quia subjunctivo futuro caient 
Tfrba omnia, hoc vero etiam aoristo priino. SYLB. 

rt)Qwrla% ρησϊ, τψ Κνρίω. Ha3c a Νον. absunl. 
(ejlri^oj. Coronse ei caelera, qua? hic recenset, ad 

^ociapertinebant. Cf. Artliccoloqicc noshae lib. n . 
kSljC^' * r e n a e u s , v » r a P - 3* : < Quem-
••^oin alibi ait: Sacriiicium Deo, cor contribu-

odor suavitalis Deo, coi clarificans cum qui 

(10) Άμάρτη. 'Αμάρτη είς σέ, Luc. Μοχ, κα\ έά 
έπτάκ. Dein, κα\ έπτάκις τής ημέρας έπιστρέψη ίτ\ 
σέ . . . αφήσεις. Ibid. 

(11) ΆρκεΤσθαι. 'Αρκείσθε , Bod.,Reg. Dein, μύ-
vo^abesl a Luc. Μοχ, τδ διατεταγμένον Luc. 

(12) Ου Λ. Κα\ δώραού λήψη, Exod. Illud Ού λή
ψη πρόσωπον έν κοίσει, pelitum esl e Deuteron. ι, 17: 
Ούκ επίγνωση πρόσωπον έν κρίσει. Gonf. Deul. χνι,19. 

(13) 'Ρνσάσθαι αδικούμενους. Scribe ex Νον. 
όύσασθε αδικούμενους, « liberaie eos qui injuria af-
ierli sunl, t quod praecipiilsaias c. i,17,nisi quod ibi 
άδικούμενον singul. numero l^gatur. Haecenim verba 
nec in Exodo, IIPC iu Deuleronomio reperiuntur. 

(14) Κτήσις. Τπαρξ ι ς Prov. Μοχ, καλύψει, pro 
καλύπτει, Pelr. 

(15) Μή έγώ. Ha3C verba in S. ScripUra frusUa 
quaesiveris. Similia dicunt Jcreroias cap. vn, 22. 23, 
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rando autem, et de injuri* acceptft recordatione: Α ύμων , έκπορευομένοις (16) έχ γη; Αίγύτπον, 
€ Nunqtiid ego mandavi patribus veslris exeuotibus προσένεγκαί (17) μοι ολοκαυτώματα χα\ Ουαίας, 
Η lerra JEpypli, ut oflerrcnt mihi holocausta el sa- Άλλα τοΰτο ένετειλάμην αύτοίς· Έκαστος ύμων, 
crifiria ? Sed hoc mandavi vobts : Unusquisque 
vestrum adversus proximum in corde suo injuriae 
acccptae non recordelur, falsam jusjurandum non 
diligai. » Quineiiam mendacibus et superbie mina-
tur: illis quidem boc modo: t Vae i i s , qui dicunt 
dulce amarum, el amarum dulce. » His vero s i c : 
* V:e pnitlentes in seipsis, et coram seipsis ecien-
tes *. Qui cnim seipsum bumiliat, exahabitur : 

et qui seipsum exaltar, humiliabitur b. » Et t mise-
ricordes > quidem c beatos > pronuiiliat, < quoniam 
ipsi misericordiam consequeniur e.> c Iram > aulem 
infeliuem pronuniiat Sapientia, quoniam c ipsos 

κατά τοΰ πλησίον έν τ!) καρδία αύτοΰ μ)) μνηα> 
κακείτω* δρκον ψευδή μή άγαπάτω. ι Αλλά χα\ 
ψεύσταις κα\ τετυφωμένοις προσαπειλεΐ · τοίς μεν 
ώδέ πως · ι Ούαϊ (18) τοις λέγουσι τδ γλυκύ πικρον, 
κα\ τδ πικρδν γλυκύ*» τοίς δέ ώδί · ι Ούσλ οί σννε:οΙ 
ένέαυτοίς, κα\ ενώπιον αυτών επιστήμονες· ό γάρ 
ταπεινών έαυτδν ύφωθήσεται, κα\ δ υψών έαυτδν 
ταπεινωθήσεται ι Καί ι τούς μέν ελεήμονας ι μακα
ρίζει, ιδτι αύτο\ έλεηθήσονταΐ'» όργήν δέ ή Σοφία τα.-
λανίζει, δτι άρα « απολέσει (19) κχι φρονίμους. >*Βδΐ| 
δέ αγαπάν τούς εχθρούς κελεύει, κα\ τούς καταρωμί-
νους ημάς εύλογείν, προσεύχεσθαι τε υπέρ τωνετη-

quoque prudemes perdet d. > Jam vero jubet quoque Β ρεαζόντων ημάς.« Τώ τύπτοντί σε, ι φησ\ν, ι είς(20) 
c inimicos diligere, et iis, qui nos exsecrantur, 

benedicere; oraieque pro iis qui nobis insuhant, 
el nos iujuria afficittnt. Ei qui te, > inquit, ι per-
cutil in iiiaxillam, praebe ei et alteram. Et st qttis 
abstulent tibi «unicam, ne prohibeas, qui» minus 
tollat etiam pallium · . » De fide aulem: t Quxcuin-
que peiierilis in oratione credenles, accipietis *, » 
i uqu i l : t infldelibus » autem c nibil est Odum, » 
ut ait Pindarus. Ac famulis quidem ulendum est, 
tanqiiam nobis ipsis : sunt enim homines, sicut 
nos: Deus enira cst omnibus, liberis et servis, ex 
itquo, si consideres. Oportet aulem fralres quoque 
peccantcs non punire, sed repreheudere: c Qui suo 
iMiini parcil baculo, suum odit (Uiura · . > Praeierea 

τήν σιαγόνα, πάρεχε κα\ τήν άλλην · κα\ £αν i&tj 
σου τ\ς τδν χιτώνα , μή κωλύσης κα\ τδ ίμάτην. ι 
Περ\δέ τής πίστεως · ι Πάντα δσα έάν αΐτήσησθεβΐ) 
έν τή προσευχή πιστεύοντες, λήψεσθε, ι φησίν. ι Πι· 
στδν (22) δέ άπίστοις ουδέν, ι κατά Πίνδαρον. Κα\ 
οίκέταις (25) μέν χρηστέον, ώς έαυτοίς · άνθρωτοι 
γάρ είσιν, ώς ημείς · δ γάρ θεδς πάσιν,τοίς έλειΛί-
ροις κα\ τοίς δούλοις, εστίν, άν σκοπής, ίσος. Δείδέ 
κα\ τούς πλημμελούντας τών αδελφών (24) ού χολα-
ζ'ειν, επίτιμων (25) δέ ·« Ό γάρ φειδόμενος, ι τηΛ, 
ι τής βακτηρίας έαυτοΰ μισεί τδν εαυτού υ'ιόν. ι 
Έ τ ι τήν μέν φιλοδοξίανάποσκορακίζει· ι Ούα\ύμίν, 
Ψαρισαίοι, > λέγων, ι δτι αγαπάτε τήν πρωτοκχθε-
δρίαν έν ταϊς συναγωγαίς, κα\ τούς άσπασμονς έν 

gloriae quidero expellii, oiipidilalem , diceus : « Va? c τ α ϊ ί άγοραίς· ι τήν δέ μετάνοιαν (26) τού άμαρτω-
vobis, Pliarisaei, quoniam amatis primas sedes in 
synagogis, et saluiationes in foro h . > Peccatoris 
aulem amplectiltir poeuitenliam, qu& peccaia se-
quiiur , poeuiieniiam dil.gen*. Solus eiiim Logos 
ost, in qucm peccalum non cadit. Est enim pecca-
tum natura omnibus innatum et commune: post 
peccalum aufcm resipiscere, non est cujusvis bo-
niinis, sed ejus, qui esl jure maguifaciendus. De 
oommunicaiione autem: c Yenite, ι inquil, « ad 
me omnes benedicti, esle harredes regni vobis pa-
rati a conslilulione mundi. Esurtvi enim, et de-

λού ασπάζεται, τήν έπομένην ταίς άμαρτίαις με4^· 
νοιαν αγαπών · μόνος (27) γάρ άναμάρτητος αΟτος 
ό Αόγος· τδ μέν γάρ έξαμαρτάνειν πάσιν Ιμφυτον 
κα\ κοινόν · άναδραμείν δέ μετά τήν άμαρτίαν ού τού 
τυχόντος άνδρδς, άλλά αξιόλογου. Περ\ δετής μετα
δόσεως, ι Δεύτε (28), » ε ΐπε , ε πρός με πάντες ύ 
ευλογημένοι· κληρονομήσατε τήν ήτοιμασμένηνύμίι 
βασιλείαν άπδ καταβολής κόσμου · έπείνασ* γάρ,κα^ 
δεδιοκατέ (29) μοι φαγείν · έδίψησα, και έποτίαατ^ 
με · ξένος ή μην, κα\ συνηγάγετέ με · γυμνδς, χ»1 

περιεβάλετέ με* ασθενής, κά\ έπεσκέψασθέμε· έι 
disiis raihi comedeudum: sitivi, et dedistis mihi po- ρ φυλακή ήμην, κα\ ήλθετε πρός με . > Κα\ πότε τ 

φ Ρ. 507 ED. ΡΟΤΤΕΒ. * Isa. ν , 20. 21. b Luc. χιν, 11; χνιιι, 14. c Matlh. ν , 7. * Prov. χν, 
sec. L X X . <* Mailli . ν , 40; Luc. νι, 27,18, 29. ' Mallh. xxi , 22. * Prov. xm, 24. * Luc. χι, 45. 

ei Zacharias cap. vm, 16, e quibus locis conjun-
clis et pauluiu inulalis bax Cleniens composuisse 
videlur. 

(16) Έχχορενομένοις. Abest a Nov. 
(17) Προσέτεγχαι. Pal. ms. προσενέγκαι, inlinilo 

IIIIMIO. SYLB.—Consenlil Reg., eai|iievera leclioesl. 
(18) Ούαέ. Ούα\ οί λέγοντες τδ πονηρδν, κ α λ δ ν . . . 

οί τιθέντες τδ π-.κρδν γλυκύ, κα\ τδ γλυκύ πικρόν. 
Isai. Paulo pos l : "Οτι πάς δ υψών έαυτδν, ταπεινω
θήσεται, κα\ ό ταπεινών έαυτδν, ύψωθήσεται, Luc. 

1.19) 'ΑποΛέσει. Άπόλλυσι Ριον. 
(20) ΕΙς. Έπ ί , Luc. Paulo post, κα\άπδ τοΰ αί-

Γ>ντός σου τδ ίμάτιον χα\ τδν χιτώνα μή κωλύσης, 
ιιι·. Yeruiii Maiihxns χιτώνα λαβείν θέλοντι juuet 

άφείναι τδ ίμάτιον. Qu;e Clemens, διά μνήμης S. 
Soipturas recitan^, cum Luca? verbis commiscuisse 
\ i d i H i i r . 

(21) Έάν αΐτήσεσβε. Ά ν α:τ. Bod., Rcg., α;τή-

σητε, Maltb. 
(22) Πιστόν. Exslat inler Pindari fragmcr.ta. 
(25) ΟΙκέταις. Rcspicere videlur Coloss. ιν, I 

Epbes. vi, 9, etc. 
(24) ΆδεΛρων. Οίκετών, Νον. 
(25) Έπιτιμφν. II Τιιιι. ι ν , 2. Μοχ, Ό ς φείδετα 

ττ.ς βακτηρίας , μισεί τδν υίδν αυτού, Prov. Dein 
ΟυαΙ ύμίν τοίς Φαρισαίοις, Luc. 

(26) Μετάνοιαν." Ezecb. χνιιι, 25, e l alibi passini 
(27) Μόνος. Ncmpe secuudum nalurani; Β. Μ» 

ria dono graiia? erat ά^μάρτητος. Mux, τδ μέν εςζ 
μαρτ. omisaO γάρ, Bod. 

(28) Αεντε. Δεύτε οί ευλογημένοι τού Πατρό; 
Matib. Μοχ, πρός με abesla Bod. 

(29) Αεδώχατε. Έδιύκατε, Mal lh . . Nov r Μοχ ξένο 
ήμην, κα\ συνηγάγετέ με abest a B o J . c l R e b i>*->»: 

τσθέν^σα oro ασθενές, Mallb. 
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νπων τφ Κυρίω πεποιήκαμεν ήμεΓς; Αύτδς έρεϊ 
t&vo Παιδαγωγδς, τήν εύποιίαν κα\ τών αδελφών 
β>βπϊ]τιχώς είς έαυτδν μετατρέπων (50), κα\ λέγων 
< Έψ' δσον έποιήσατε τοϊς μικροϊς τούτοις, έμο\ 
|*«ή«τε. Καί άπελεύσονται οί τοιούτοι είς ζωήν 
αίύν»ν>> Τοιοίδε μέν οί )ογικο\ νόμοι, οί παρακλη-
πχο\ λδγοι (51) ούκ έν πλαξί (52) λιθίναις, δα-
ηΐΐφ γεγραμμέναις Κυρίου, άλλ' έν καρδίαις άν· 
?jwst»v έναπογεγραμμένοι, ταίς μόνον φθοράν ούκ 
ήπ&Υομέναις. Διά τούτο τοι κατεάγασιν αί πλάκες 
wv σχληροκαρδίων, ίν' αί πίστεις τών νηπίων (55) 
έν μαλθαχαΤς τυπωθώσι διανοίαις. "Αμφω δέ τώ νόμω 
δηχόνουν τω Λόγω είς παιδαγωγίαν τής άνθρωπότητος, 
d (31) μέν διά Μωύσέως, δ δέ δι* αποστόλων. Οία γ* 
ούν (35) κα\ δι* αποστόλων ή παιδαγωγία, άναγκαϊόν 
•μ ooxsT κα\ περί τού είδους διαλεχθήναι τούτου · 
μάλλον δέ έμαυτού (56) μεμνημένος ό Παιδαγωγός 
σησιν ας αύτάς σπερματικώς πάλιν τάς ύποθήκας 
εχθήσομαι (57) · c Αποθεμένοι τδ ψεύδος, λαλείτε 
άλήθειαν έκαστος (58) μετά τού πλησίον αυτού · δτι 
έσμέν αλλήλων μέλη (59). Ό ήλιος μή έπιδυέτω επί 
•ώταροργισμώ υμών, μηδέ δίδοτε τόπον τφ διαβόλω. 
0 χλέπτων μηκέτι κλεπτέτω · μάλλον δέ κοπιάτω, 
Ι'τιζόμενος τδ άγαθδν (40), ϊνα έχη μεταδιδόναι τψ 
ϊ^ζοντι. Πάσα πικρία , κα\ όργή , κα\ θυμδς , κα\ 

κα\ βλασφημία άρθήτω άφ* υμών σύν πάση 
χαία. Γίνεσθε είς αλλήλους χρηστοί, εύσπλαγχνοι, 
/ΐρφμενοι έαυτοϊς, καθώς κα\ ό θεδς έν· Χριστφ 
έρρ&ατο ύμιν. Γίνεσθε ούν φρόνιμοι, κα\ μιμητα\ (41) 
?ΛΘΝ5, ώς τέκνα αγαπητά* κα\ περιπατείτε έν 
jyfetj, καθώς κα\ ό Χριστδς ήγάπησεν υμάς (42). 
& μεν γυναίκες τοϊς Ιδίοις άνδράσι ν ύποτασσέσθω-
5«, ώς τφ Κυρίφ · οί δέ άνδρες τάς γυναίκας τάς 
ίατων άγαπάτωσαν, καθώς κα\ ό Χριστδς ήγάπησε 
ψ Έχχλησίαν. > Άγαπάτωσαν ούν αλλήλους (45) 
βίΛνεζευγμένοι, ι ώς τά ίδια σώματα. Τά τέκνα, 
feawstE τοις γονεύσιν υμών. Οί πατέρες, μή παρ-

χ lura: peregrinus eram, et me collegistis: nodus, elrae 
operui&tis: infirnius, et visitaslisme: eram in carcere, 
rtad uie venistis ». ι Ει quando fecimus aliquid horuin 
Doinino? Ipse rursusdicetDominus, frairuni benevo-
lenliam benevole in seipsum couverieiis, etdiceos: 
ι tyiodcumque fecislis bis parvis, milii fecistis. Et 
ibnnt,qui tales sunl, in vitam aelernam b . ι Talestunt 
Logi leges, verba consolatoria, non in tabulis lapi-
dfis digito Domini scripiis, sed smplae in cordibua 
hominum, in quas solum non cadit interilus. Idcirco 
fra^lae sunt tabufcs eorum, qui erant duri cordis, u l 
fides poerorum imprimerelur in teneris menlibus. 
Ambae autem leges Logo serviebant ad bominum iu-
slUutioiieui: illa quidem per Moysem, haec vero per 
apostolos. Cujosmodi autem tradila sit per aposto-

B los puerilis inalitutio, niibi videtur de eo quoque 
tjt genere nccessario disserenduni. Imovero sui re-
cordalus dicit Pxdagogus. Alque ipsa quidem cjus 
praeccpla rursus exponam veluit in semine: c De-
posilo mendncio, loquiniini verilalem unusquisque 
cum proximo suo, quoniam sumus aller alterius 
niembra. Sol non occidat super iracundiam ve-
stram, neque locum date diabolo. Qui furabaiur, 
non amplius fuieiurrsed polius laboret, operana 
bonum, ut possil imperliri egenii. Omnis amarilu-
do, et ira, et excandescentia, el clamor, et maledi-
ctura tollatur a vobis, cum omni vitio. Estule aller 
in alterum benigni, misericordes, vobis invicer» 
gratificantes, qtiemadmodum Deus quoque vobi* 
in Clirislo gralificatus est. Eslote ergo .prudenles, 

C ei Dei imitatores, sicut filii dilecti; et ambulate in 
dileclionc, sictu et Christus dilexit vos. Mulierca 
quidem propriis viris subjicianlur, Unquam Do-
mino. Mariti autem suas uxores diligant, sicut 
Chrislu» dilexii Ecclesiaro. » Se ergo invicem dili-
gani, qui suot conjuncti, i sicui propria corpora. 
F i l i i , obedite vesiris parnnlibus. Patres, ne provo-

* P. 508 ED. POTTER, 265 ED. PARIS. * Malth. xxv , 54 , 55 , 56. * Ibid., 40, 46. 

130) Καϊ πότε. .. μετατρέπουν. His verbis abbre-
«al Mauh.xxv, 57, 58, 59, et parlem 40. Porro 
ε-Ήοιίαν των άδελφ. oinisso και, habet Νον. 
^ (31) 01 παρακλητικοί Λόγοι. Uaec absunt a Pal . , 
^.,Reg. 
$l)W>x ένπλ. Respicil II Cor. ι ι ι , 5 : Φανερού-

ρενκ,δτι έστέ επιστολή Χριστού διακονηθεϊσα ύφ' 
ί,μύν, εγγεγραμμένη ού μέλανι, άλλά Πνεύματι θεοΰ 
ν̂τος, ούκ έν πλαςίλιθίναις, άλλά έν πλαξ\ καρδίας 

*ρίναις. 
(33) Νηπίων. Η. e. Christianortim, quos Cle-

*ns Judaeis σκληροκαρδίοις opponit. 
(ty O.Oi, Bod , Reg. 
(35) 07α f ούν. Οία ούν, Reg. Porro quae praece-

tow, e Moyse ac prophelis, vel ipsins Christi ser-
toonibus peiiia suiit. Jam sequuutur praceplaex 
^Jolids Epislolis. 

(36) ΜάΛΛον δέ έμαντον. Rectius έαυτοΰ quatn 
T**°VΑ., inquilSylburgius. Memdicil Lowtbiu^. 
'ffui ea.quae sequunlur, non δι* εαυτού, ι per se-
K^psuni, ι sed per apostolos ac Clementein sug-
W Christos Paedagogus. Scribendum igitur: 
™ w δε oV έμαυτού μεμν.· c Vel potius ipse Paa-

per me memorans. illa ipsa, quse ego rur-
J^nqaam in semine suggeram, praeccpla fatur.» 
W B leciionem exbibem Bod., Reg. 

(57) Σπερματικώς . . . έκθήσομαι. ι Quasi prin-
cipia qnaedam eruditionis exponam. > ha σπέρμα-
τικώς είρήσθω, Slrom. νιι, ρ. 798. L O W T H . 

(58) Έκαστος. Abesia Bod., Reg. 
(59) ΜέΛη. Sequilur: Όργίζεσθε , κα\ μή άμαρ-

τάνετε* ό ήλ., Ephes. 
(40) "Αγαθόν. Άγαθδν ταϊς χερσίν, Epfios. Μοχ 

D χ ρε ίαν έχοντι pro χρήζοντι. Pein, πάσα πικρία, χα\ 
θυμδς, κα\ όργή, και'κρ. Ibid. 

Γίνεσθε ούν φρόνιμοι καϊ μ. Φρόνιμοι και 
abesl ab Epbes. Sed Cluislus j u l u l : Γίνεσθε φρόνι
μοι ώςδφεις, Matlh. x, 16. Uudc in hunc locum i r -
repsisse videtur, Cleinenle scilicel διά μνήμης S. 
Scripturas reciianle. 

(42) Υμάς. Reclius est ημάς, ι nos, > prima per-
sona. STLBURG. — Ημάς , Ephes., Νον. Mox αί γυν. 
omisso μέν, Ephes. Unde iu seq. perioclia δέ addii 
Clemens. Dein, ύποτάσσεσθε pro ύποτασσέσθωσαν, 
Epbes. Paulo post: Οί άνδρες, αγαπάτε τάς γυναί
κας εαυτών. Ihid. 

(45) ΑΛΛήΛονς. Άλλήλοις, Bod., Reg., ιιι co-
haereat τ φ συνεζευγμένοι. Porro respick auctcr 
Epbes. ν , 28: Ούτως όφείλουσιν oi άνδρες άναπάν 
τάς εαυτών γυναίκας, ώ ς τ ά εαυτών σώματα. Paulo 
Tjost : τοϊς κυρίοις κατά σάρκα, inverso ordine , 
Eplies. νι, 5. 
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cate ad iram filios vestros, sed educate eos ind i - Α οργίζετε τά τέχνα ύμων, άλλ' εκτρέφετε αυτά έν 
scipliaa et admonitione Domini. Servi, obeditedo-
minis secundum carnem, cuni timore ei tremore, 
iu sinipHcilale cordis veslri, sicut Cbrisio ex animo 
cutii benevolenlia servienles. Et domini, benefacite 
servis vestris, remittenles minas, scientes quo^ et 
ipsorum et vester Dominus cst in coelis, et non est 
persona; acceplio*.» — c Si vivknus spiritu, spirilu 
et ambulemus. Ne simus vanae gloriae cupidi, aUer al-
lerum provocanles, alier alleri invidentes. Aller al-
terius onera porlate, et ita implete legeir.Chrisli.Ne 
errctis, Deus non subsannalur. Quod bonum est fa-
cienies, ne animo deficiamus, proprio enim tempore 
metemus , non dissoluli b . Pacem in vobis agite. 
Adborlamur autem vos , fratres, admonete inso-

παιδεία καί νουθεσία Κυρίου. Οί δούλοι, ύπαχού:τι 
τοίς κατά σάρκα κυρίοις μετά φδβου κα\ τρδμου, ε* 
άπλότητι τής καρδίας ύμων, ώς τψ Χρίστο), έχ ψ*, 
χής (44) μετ1 εύνοιας δουλεύοντες. Κα\ οί κύριοι, 
εύποιείτε oίκέταc ύμων, άνιέντες τήν άπειλήν 
ειδότες δτι κα\ αυτών κα\ υμών δ Κύριος έστιν έν οό-
ρανοίς, καί προσωποληψία ούκ έστιν.» — ι ΕΙ ζώ-
μεν πνεύματι, πνεύματι κα\ στοιχώμεν. γινύ-
μεθα (45) κενόδοξοι, αλλήλους προκαλούμενοι, άλλή-
λοις φθονούντες - αλλήλων τά βάρη βαστάζετε, ΑΙ\ 
ούτως αναπληρώσατε τδν νόμον του Χριστού. Μη 
πλανάσθε· θεδςού μυκτηρίζεται. Τδ καλδν ποιούν
τες, μή έκκακώμεν * καιρώ γάρ (46) Ίδίψ θερίσομεν, 
μή εκλυόμενοι. Ειρηνεύετε έν έαυτοίς. ΠαραχαλοΟ-

lenles,consolemini pusillanimes, sustinele inGnnos, Β μεν δέ υμάς, αδελφοί* νουθετείτε τούς άταχτους* 
palienles estoteerga omues. Videie, ne quis nialum 
nlicui pro malo reddat. Spirituni ne exslinguafts. 
1 1 4 Propbeiiani ne nihili ducatis. Omnia autein 
^ probate, elquod bonuinest teneie. Ab omni specie 
mala abslinete c. >—«Iu oralione perseverale, vigi-
lanles in ipsa, in gratiarum aclione. In sapienlia 
ambulate apud eos, qui extra sunl, tempus redi-
aientes. Sermo vester semper in gralia, sale sit 
conditus, ut scialis quomodo oporteat vos unicui-
que respondere d . > —cEmilriamini in sermonibus 
liJei. Exerceamint ad pietatem : curporalis enim 
cxercitalio ad modicum est utilis : pietas autem 
est utilis ad omnia, babens promissiouem vilae, 
quae nunc esi, et fulura · . > — ι Qui fidcles ba- ^ 
bent dominos, ne contemnant, quoniam fratres 
sunt; sed magis serviant, quoniam sunt fideles f . > 
c Qui largitur, sit in simplicitate; qui praeest, in 
studio; qui miserelur, in hilaritate: chariias non 
iicia ; malum odio habentes, boao adhaerentes, fra-
terna dilectione vestri invicem amantes, honore 
vos invicem praevenientes, studio non pigri, spirilu 
ferventes, Doraino servientes, spe gaudeutes, affli-
ctionem sustinentee, in oralione perseverantes, 
hospilalilateni persequentes, usibus sanctoruai 
comiuunicantes e . > llaec pauca ex mullis, exempli 
gralia, ex ipsis Scripturis percurrens Paedagogus, 
suis apponit pueris, per quae, ul ita dicam, fundi-
lus exscinditur vituim et lollilur iniquitas. Piurima 

παραμυθείσθε τούς όλιγοψύχους · άντέχεσθε των 
ασθενών · μακροθυμείτε πρδς πάντας· όράτε μή 
τις κακδν άντ\ κακού τινι άποδψ. Τδ Πνεύμα μη 
σβέννυτε* προφητείας μή έξουθενείτε. Πάντα δέ 
δοκιμάζετε (47)· κα\ τδ καλδν κατέχετε* άπδ παντός 
είδους πονηρού άπέχεσθε* τή προσευχή προσκαρτε-
ρεΐτε, γρηγορούντες έν αυτή, έν ευχαριστία* έν co-
φίφ περιπατείτε πρδς τούς έξω, τδν καιρόν εξαγορα
ζόμενοι. Ό λόγος· υμών πάντοτε έν χάριτι, αλάτι 
ήρτυμένος, είδέναι πώς δεί υμάς έν\ έκάστω άποχρί-
νεσθαι. Έντρέφεσθε τοίς λόγοις τής πίστεως. IV 
μνάζεσθε πρδς εύσέβειαν ή γάρ σωματική γυμνα-
σία πρδς ολίγον έστ\ν ωφέλιμος· ή δέ ευσέβεια προς 
πάντα (48) ωφέλιμος έστιν, έπαγγελίαν έχουσα της 
ζωής τής νύν κα\ τής μελλούσης. Οί πιστούς έχοντες 
δέσποτας μή καταφρονείτωσαν, δτι αδελφοί είσιν* 
άλλά μάλλον δουλευέτωσαν, δτι πιστοί είσιν. Ό με-
ταδιδούς έστω (49) έν άπλότητι* ό προϊστάμενος έν 
σπουδή* ό ελεών έν ίλαρότητι* ή αγάπη ανυπόκριτος* 
άποστυγούντες τδ πονηρδν,* κολλώμενοι τψ άγαθψ, 
τή φιλαδελφία είς αλλήλους φιλόστοργοι, τή τιμή 
αλλήλους προηγούμενοι, τή σπουδή μή οκνηροί, τω 
πνεύματι ζέοντες, τψ Κυρίω δουλεύοντες, τή έλπίδι 
χαίροντες, τή θλίψει υπομένοντες, τή προσευχή 
προσκαρτερούντες, τήν φιλοξενίαν (50) διώκοντες, 
ταίς χρείαις τών αγίων κοινωνούντεσ. > Όλίγα ταΰτα 
έκ πολλών, δείγματος χάριν, ά π αυτών διεξελθων 
τών θείων Γραφών ό Παιδαγωγδς, τοίς αυτού πα-

anlemalia praecepta, quae ad eleclas personas per- ^ ρατίθεται παισ\ν, δι1 ών , ώς έπος είπείν, άοδη\ 
tinent, in sanctis libris scripta sunt : haec quidem έκκόπτεται κακία, κα\ περιγράφεται αδικία. Μυρίαι 
presbyieris, alia vero episcopis, alia diaconis, alia δέ δσαι ύποθήκαι, είς πρόσωπα εκλεκτά διατείνονται, 

φ Ρ . 309 ED. POTTER, 264 ED. PARIS. · Epbos. ιν, 25, 26, 27, 28, 29, ν , 4, 2, 22. * 5 ; τι, 1, 
4, 5,6, 7 , 9. b Galat. ν , 25, 26 ; νι, 2, 7,9. c l Thess. ν , 13,14, 15, 19, 20, 21 22. «* Coloss. ιν, 2 
5, 6. Μ Tim. ιν, 6, 7, 8. * Ibid. νι, 2. » R o m . X I I f g, 9, 10, 11, 12, 15. 

(44; Ώς τφ Χριστφ, έχ ψ. Ός τώ Χριστψ · μή 
κατ' όφθαλμοδουλείαν, άλλ' ώς δούλοι του Χριστού, 
ποιούντες τδ θέλημα τού θεού έκ ψυχής · μετ' εύν. 
Eplifis. ΜΟΧ, τά αυτά ποιείτε πρδς αυτούς, Clemens 
inutavit in εύποιείτε τούς ο'ικέτας υμών. Dein , κα\ 
υμών αυτών ριο κα\αυτών κα\ υμών, Ephes. Paulo 
pnst, προσωποληψία ούκ έστι παρ' αύτψ. Ibid. 

(45) Γινώμεθα. Γινόμεθα, Bod., R<?g. 
(4ϋ) Κωρφ τ . Qua3 sequunlur , sic dislingue : 

καιρώ γάρ ίδίψ θερίσομεν, μή εκλυόμενοι. Είρη-
νεύετε έν άλ. < proprio enim letnpore metemus , si 
rion deOciaupja. Paceiu inkr vos ag. > Nam μή 

εκλυόμενοι exstat Gal. v i , 9 : qtiae vero sequuntur 
1 Thess. v, 15. 

(47) Πάντα δέ δ. Πάντα δοκιμάζετε · τδ καλ. omis 
sis δέ et καί, Thess. 

(48) Πάντα. Πάντας Bod. Μοχ , έχουσα ζωής 
absque της ,Tim. 

(49) Έστω. Verbum έστω non exstat quidein ii 
vulg. Bibl. Rom. x i i , eed necessario bic a CleineuO 
ttljccliim esl. SVLBURG. 

(50) Τήν φ. Hae sentenliae inverso ordine cx 
atani Rom. xu. 
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έγγιγραφαται ταΐς βίβ)οις ταίς άγίαις· αί μέν, Α aiitein viduis, de quibue fuerit aliud diceodi leni-
ίφεαβντέροις (51), αί δέ, έπισκόποις, αί δέ διακό-
νκς, άλλαι χήραις, περ\ ών Αλλος άν είη λέγειν και
ρός* πολλ* δέ χαϊ δι* αινιγμάτων, πολλά δέ χαϊ διά 
παραβολών τοίς έντυγχάνουσιν Ιξεστιν ωφελείσθαι. 
'Αλλ* ούκ έμδν, φησ\ν δ Παιδαγωγδς, διδάσκειν έτι 
ταύτα· διδασκάλου δέ εις τήν έξήγησιν τών αγίων 
εκείνων λόγων χρήζομεν, πρδς δν ήμίν βαδιστέον. 
Κα\ δή ώρα γε έμο\ μέν πεπαύσθαι τής παιδαγω-
γίας, Ομάς δέ άκροάσθαι τοΰ διδασκάλου (52). Πα
ραλαβών δέ ούτος υμάς, ύπδ καλή τετραμμένους 
φ)γτ|, έκδιδάξεται τά λόγια. Είς καλδν pl ή Έκ-
κλησια ήσε, κα\ ό νυμφίος, ό μόνος διδάσκαλος, άγα-
6ού Πατρός άγαθδν βούλημα (55), σοφία γνήσιος, 
έτίασμα γνώσεως1 c και αύτδς ίλασμός έστι περ\ 

pus. Multa autem eliam per senigmala, raulta vero 
per parabolas quoque possunt prodesse iis qui ia 
ea incidunt : sed uon est meum, inquil Pacdago-
gus, ha?c docere, sud magistro ad sancta verba 
exponenda opus habemus, ad quero nobis eundum 
est. Et jam quidem cerie lempus est, mihi quidem 
ccssandi a paedagogia, vobis autem audiendi magi-
slrum. Gum is autem vos exceperit in bona disci-
plina eductos, cdoccbit eloquia. Itecte aulero ceci-
ni l Ecclesia, el sponsus, qui est solus magisler, 
boni Patris bona volunlas, sapienlia germaua, 
sanctilicalio cognilionis : c Et ipse est propitiato 
pro peccatis nostris , » ut dicil Joamies, qui me-
dctur et corpori et animse nostrae, φ proprio nempe 

ών αμαρτιών ημών, > ώς φησιν ό Ιωάννης, ό ίώ- ^ homini, Jesus : ι non solum aulein pro peccalis 
μένος (54) ημών και σώμα κα\ ψυχήν, τδν ίδιον 
Μρωπον, Ιησούς" ι Ού περ\ τών ημετέρων δέ μό
νη αμαρτιών (55), άλλά κα\ περ\ δλου τού κόσμου. 
Καί έν τούτω γινώσκομεν, δτι έγνώκαμεν αύτδν, έάν 
τις έντολάς αύτοΰ τηρώμεν. Ό λέγων δτι έγνωκα 
αύτδν, κα\ τάς έντολάς αύτοΰ μή τηρών, ψεύστης έστ\, 
ul έν τούτφ ή αλήθεια ούκ έστιν. "Ος δ' άν τηρή 
αύτοΰ τον λόγον, αληθώς έν τούτψ ή αγάπη τού θεοΰ 
τετελείωται. Έν τούτψ γινώσκομεν, δτι έν αύτψ 
ίιμέν. Ό λέγων έν αύτψ μένειν, οφείλει καθώς κά-
ζείνος περιεπάτησε, κα\ αύτδς περιπατείν. » "Ω τής 
μιχαρίου θρέμματα παιδαγωγίας! τδ καλδν τής 
Έχχλι;σίας πληρώσωμεν πρόσωπον, και πρδς τήν 

nostris, sed etiam lotius mundi. Et in boc cogno-
scinius, quod ipsum cognovinius, si ejus mandata 
servemus. Qui dicit cognovi ipsum, et mandala 
cjus non sorvat, mendax est, et ip eo veritas noa 
esi. Qui autem servat ejus sermonem, vere per-
fecta est in eo Dei dileciio : in hoc cognoscimus, 
quod in ευ sumus. Qui dicil in ipso se manere, 
debet, sicut ille ambulavit, ipsc quoque ambulare*.» 
Ο alumni beaiae pa;dagogix! impleamus pulcbram 
Ecclesiae persooara, et ad bonam matrem infanles 
accurramus : ei si siraus serroonis auditores, bea-
tam glorilicemus ceconomiam, per quam bomo in-
stiluitur, sanctiGcatur autem tanquam Dei filiolus, 

άχι^ν προσδράμωμεν oi νήπιοι μητέρα· κάν άκροα- Q et in coelis quidcm versalur, e lerra inslituius, pa-
τιΐ τού Αόγου γενώμεθα, τήν μακαρίαν δοξάζω μεν 
«χονομίαν (56), δι% ήν παιδαγωγείται μέν ό άνθρωπος, 
αγιάζεται δέ ώς θεοΰ παιδίον κα\ πολιτεύεται (57) 
μέν έν ούρανοϊς, άπδ γης παιδαγωγούμενος, πατέρα 
£ έχει λαμβάνει, δν έπ\ γής μανθάνει. Πάντα δ Λό-
TW χα\ ποιεί, κα\ διδάσκει, κα\ παιδαγωγεί. "Ιππος 
άγεται χαλινψ, κα\ ταύρος άγεται ζυγώ, θηρίον 

trem aulem illic surnit, quem discit in terra. Om-
nia Logos et facil, et docet, et instituit. Equus 
freuo ducilur, ct taurus jugo ducitur, fera laquco 
capilur : bomo auiem Logo transformalur, quo 
feras mansuescunl, incscanlur nalalilia, et altia-
hunlur volucres. Hic revera equo freuum struit, 
lauro jugum, fera? laqueum, pisci arundinem, avi 

* Ρ. 510 E D . POTTER, 265 ΕΠ. PARIS. * I Joan. 2, 5, 4, 5, 6. 

151) Πρεσβυτέρους. Pulavit igilur Clemens, S. 
Scripiuras episcopis, presbyteris et diaconis sua 
•̂ cia et raunera sigillalim tribuisse. Conf. Strom. 
ΊΙ, p. 700 edii. Paris. el quae ibi adnotata sunt. 
Porro Clemenlis discipulus, Origenes, lib. Περϊ εν-
zic, de debilis agens, quorum in Oralione Donii-
«a menlio ut, postquam dc generalibus oificiis 
«fisseniissel, haec addil :Χωρ\ς δέ τούτων, καθολικω-
ή*η δντων, έστι τις χήρας προνοουμένης ύπδ τής 
ΐταλησίας οφειλή, κα\ ετέρα διακόνου, κα\ άλλη 
^ρειβυτέρου, κα\ επισκόπου δέ οφειλή βαρύτατη· 
«Prxter bac autem uuiversaliora, esi quoddam vi -
dwt, cojus curam gerit Ecclesia, debiium, el aiiud 
faconi, et aliud presbyleri, ei aliud sane gravissi-
»um episcopi. » 

ΑιδασχάΛον. Ejus nempe, qui adulios insti-
teil: qoalera se gerit Clemens in Στρωματέων 11-
bris. 

(53) ΒούΛημα. Sic Strom. v, p. 547 : Ό γάρ τού 
Π*ρδς τών δλων Λόγος ούχ ούτος έστιν ό προφορικός, 
50?ίε δέ κα\ χρηστότης φανερωτάτη τού θεου, δύνα-
Ι^ίεαύ παγκρατής . . . θέλημα παντοκρατορικόν. 
1 Ugos enira, seu Verbura, Patris umversorum, 
•°» esi verbum prolatum, sed Dei sapienlia et bo-
enas maoifestissima, ei ctiam omnipotens ρυΐβ-

stas... volunlas omnipotcns.i Terlullianus De ora-
iione cap. ιν : c Ipse erat volunlas et poiestas Pa-
Iris. > Origenes De principiis, et a l ib i : ι Natus et 
Patre, velul voltinlas ex menle procedens. > Apud 
Albanasium orat. 5 e l4 conlra Arianos : Βουλή καϊ 
θέλημα τού Πατρός,« consilium et volunlas Patris. > 
Recognitiones S. Glementis, lib. i , eap. 24 : c Erat 
sempcr, et est, et erit illud, a quo prima volimlas 
genila sempiiernitaie conslal, et ex prima vohm-
lale iterura volunlas. > Ubi conf. quae adnolaut 
Gotelerius. 

(54) Ό Ιώμενος. Alludit ad etymologiam τού 
Ίησονς, quod nonnulli Hebraic«e linguae ignari a 
Gneco ίάσθαι ducebant. 

(55) Αμαρτιών. Abest a Joan. Mox, δ λέγων, 
Εγνωκα, umisso δτι, Ibid. Uein, καθώς εκείνος· πε
ριεπάτησε, κα\ αύτδς ούτως περιπ. Ibid. εκείνος ριο 
κάκείνος exbibet eiiam Νον. 

(56) Οίκονομίαν. Nempe Christi incarnationem, 
quam hoc nomine plerique Palres appellanl; eam-
que opponunl τή θεολογία, seu c sermoni » de ejus 
c divinilate. > 

(57) Πολιτεύεται. Respicit Philip. ι ι ι , 20 : 
*Ι1μών γάρ τδ πολίτευμα έν ούρανοίς υπάρχει. 



C L E M E N T I S ALEXANDRINl 6*0 

rete. Hic, renipublicam regil et agros coli l , imperat Α βρό*χω άλίσκεται· ό δε άνθρωπος μεταπλάσαεται Λό-
et est adroinister, et universa fabricatur . γω, ω θηρία τιθασεύεται, χα\ νηκτά δε)χάζετχι, 
χα\ πτηνά κατασύρεται. Ούτος ώς αληθώς τεχνάζεται ίππψ χαλινδν , ταύρψ ζυγδν, θηρίψ βροχον, 
κάλαμον ίχθύί, πάγην όρνέψ· ούτος πολιτεύεται κα\ γεωργεί, άρχει κα\ υπουργεί, καί τά δλα δη
μιουργεί (58). 

Hic terram, ac ccelum, marts wquoraque*alta crea-
[vil, 

Attraque, quce ccelum pulchra undique cuncta 
[coronant, 

Ο divina opera! Ο divina praecepta! c Aqua hiec 
in seipsa fluclibus reciprocetur : bic iguis iram 
contineal: aer hic vagelur in aclhere : lerra auleni 
et figaltir, et motu feralur. Quaudo ego volo bomi-
nem formare, et materiam desidero, elementa sunt 
mibi materia, una cum meo liginento cohabilo. Si 
me cognoveris, ignis libi serviet. > Talis ac lantus ' 
est Logos. Hic esl ftedagogus, mundi et hominis 
opifex, et propler ipsmn jam cst mundi quoque pae-
dagogws, cujus jussu ainbo conslamus, exspecian-
tes judicium. Ncque enim furiivum fert bominibus 
voeale veibum. Er i l verbum sapienlia, ut ai l Bac-
chylides : « Irreprclicnsibiles autem, et inle-
gri, et tnculpati Dei, ι ut dicil Paulus, « i i -
l i i , ia medio generaiionis pravae et perversx, tan-
quam tiEt luininaria, in mundo apparele · . > Quod 
ergo reslal in tali Logi celebralione, Logon oreinus : 
t Sis propilius tuis, ο Paedagoge, pucris, pater, 
auriga Israel, fili et paler, unum ambo, Domine. 
Oa nobis, ut tua sequenles praecepia, impleamus 

Έν μέν (59) γαιαν έτενξ\ έν ό" ούρανόν, htk 
[θάΛασσατ, 

Έν δέ τά τείρεα χάνια, r aV ουρανός έστερά-
[τωεαι. 

Ώ τών θείων δημιουργημάτων! ΨΩ τών θείων παρ-
αγγελμάτων! ι "Υδωρ τούτο έν έαυτψ κυμαινέτω' 
πύρ τούτα τήν δργήν συνεχέτω· άήρ τοΰτο (60) είς 
αίθέρα πλανάσθω* γή δέ χα\ πεπήχθω, καλ φερέσθω. 
"Οταν έγώ θέλω άνθρωπον έτι πλάσαι, κα\ βούλομαι 
ύλην, ύλην Ιχω τά στοιχεία· συνοικώ μου τω πλά-

* σμάτι. Έάν με γνωρίσης, δουλεύσει σοι τδ πύρ.· 
Τοσούτος δ Λόγος · ούτος ό Παιδαγωγός, ό τού τώ-
σμου και τοΰ άνθρωπου δημιουργός, χαΛ δι' αυ
τών (61) ήδη κα\ τοΰ κόσμου παιδαγωγός· οί τ | 
έγχελεύσει άμφω συνεστήκαμεν, προσμένοντες τήν 
κρίσιν" ού γάρ ύπόκλοπον (62) φορεί βροτοίσι φωνάεντα 
λόγον έσται λόγος σοφία, ώς φησι Βακχυλίδης, ι Τα 
δέ άμεμπττα κα\ ακέραια κα\ άμωμα τού θεού, ι 
κατά τδν Παύλον, ι τέκνα, μέσον γενεάς σκόλιας χα\ 
διεστραμμένης, φωστήρων δίκην, έν κόσμω φαί
νεσθαι (65) » "Οπερ ούν λοιπδν έπι τοιαύτη πανη-
γύρει τού Λόγου, τώ Λόγψ προσευξώμεθα. ι ΊλαΐΚ 
τοίς σοίς, Παιδαγωγέ , παιδίοις , πατήρ , ηνίοχε 
Ισραήλ (64), υίέ κα\ πατήρ, έν άμφω, Κύριε. Δδς 

siinilitudinem imaginis, et pro viribus seiitiamus Q δέ ήμίν , τοίς σοίς έπομένοις παραγγέλμασι, το 
bonuni Dcum, et judicem non acerbum : piJRsta-
qtie, ul omnes in tua pace versali, et in tuam civi-
latem translati, cum utidas peccati trauquille Ira-
uaverimus, placidi cum sanclo Spirilu feramur, 
115 e l ineffabili sapienlta noctu et interdiu ad 
perfectum usque diem laudantes, gralias agamus, 
et graiias agemes laudemus unum Patrem el F i -
l ium, Filium et Palrem, paedagogura et inagistrunn 
Filium, una cum sanclo Spir i lu , qui unue est 

ομοίωμα (65) πληρώσαι της είκόνος, αίσθάνεσθαί(66) 
τε κατά κράτος αγαθού τοΰ θεού , χριτοΰ τε μή 
πικροΰ · κα\ πάρασχε άπαντα (67) αυτδς έν είρήνη 
τή σή πολιτευόμενους, έν τή ofl μετατιθεμένους 
πόλε ι, άκυμάντως τής αμαρτίας τδν κλύδωνα δ·.α· 
πλεύσαντας, γαληνιώντας άγίψ συμφέρεσθαι Πνεύ
ματι · σοφία τή άνεκφράστψ, ν ύ χ τ ω ρ , μεθ' ήμέ
ραν (68), είς τήν τελείαν ήμέραν εύχαριστούντα; 
αίνείν, αίνούντας εύχαριστείν (69), τ ω μόνω Πατρ\ 

* Ρ . 311 ED. POTTER, 266 ED. PARIS. · Philip. ιι, !5 . 

(58) Τά δΛα δψιονργεΐ.. Pal. ms. τά άλλα δημ. 
« cauera fabr. ι SYLB. — Consenlil Reg. 

(59) Ένμέν. Verba Homeri de Vulcano Acbillis 
clypeura fabricanle. Sunl autem Iliad. Σ, vers. 485, 
485. Medium inier bos omisit Clemens, qui sic se 
bul>et: ^ 

ΈέΛιόν *' άχάμαντα, σεΧήνην τ ε χ.Ιήθουσαν. 
(60j Άήρ τοΰτο. Foite legenduui άήρ ούτος, 

« aer hic. > SYLBIIRG. 
(61) Αΐ αύτο>ν. Pal. ms. δι* αυτόν, < propter ip-

Miin. » SVLBURG. — Consentiunl Bod., Reg. 
(62) Ού γάρ ύχ. Scribe, ul sensus aliquis con-

§tei : Ού γάρ δς ύπόκλοπον φορεί βροτοίσι φωνάεντα 
λόγον, έσται Αόγος σοφία, ώς φ. Β. ι Non eniin, ι 
qui turlivum fert honiinibus vocalem sermonein, 
< ut aii Baccliylides, eril Logos Sapientia. ι Purro 
ριο έσται Pal. ms. babet έστε, quod ut puial Syl-
burgius, nec ριο verbo, ncc pro adverbio slare ρό-
lesi. Eamdein lamen leclioiiem praibent Νυν. et 
Rog. Verum αι et ε, ut alias diclum est, admodum 
•ύμετάβολοι sunt. Dein, λόγος σοφίας pro λόγος σο
φία babet Bod. 

(63) Φαίνεσθαι. Forle log. φαίνεται SYI.DURG. — 

Yel φαίνεσθε ex Nov. Porro haec e Pb i l i p 
fecle, et tanquam e memoria r e c i u t . 

imper-

(64) ΊσραήΛ. Abesl a Nov. 
) (65) Τό ομοίωμα. Conf. qiue eupei ius Aicto suni 

Pwdag. i , cap. 12, p. 133, edit. P a r i s . e i Sirom. ιι 

&. 405, elc. Distinguil Clemens όμ,οίωμα el είκόνα 
ei : et posteriorem omnes homnies , prius ver( 

BOIOS bonos babere exisnmat. Max imt i s cenl. 5 
De charilate, n. 25 : Κατ 1 είκόνα μέν πασα φύσι* 
λογική έστι τοΰ θεοΰ, καθ* όμοίωσιν δέ μυόνοι άγαθο 
και σοφοί. Recogniliones Clctneniis l i b . ν , cap. 15 
t Qiii imaginem Dci in se gcrit , e i iamsi siiuilttu 
dinem penlidil.i Dein, c. 25: c l n omn i enim bo 
mine esl ima«;o Dei : non in omn ibus vero simil: 
tudo, sed ubi benigna anima est et meiis pura. 
Clemejilinorum Hoinil. x , c. 7, s i roi i ia occui 
runt. 

(66) ΑΙσθάνεσθαι. Αίσθάνεται Ν ο ν . 
(67) "A.rfcrra. "Απαντάς BOQ incommode leg 

intorpres. 
(68) Μεθ' ήμ. Καθ' ήμ. Νον.^ 
(69| Εύχαριστοΰντας aiv*hr* αίτονττας εύχβ 

ριστειν. Sic procnl dubio sc r ibendum ^ qtiaiu\i 
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χεΙΪΙφ,ϊίφ χα\ Πατρι, παιδαγωγψ κα\ διδασκάλφ Α 
Πω (70), σύνκα\ τφ άγίψ Πνεύματι* πάντα τψ ένί*· 
ένφ (7t) τά πάντα · δΥ δν τά πάντα έν · δι' δν τδ άεΓ · 
Λ μέλη πάντες· ού δόξα, αιώνες (72)· πάντα 
τω άγαθφ, πάντα τψ καλώ, πάντα τψ σοφώ · τώ 6V 
χαίψ τά πάντα* ψ ή δόξα κα\ νυν (75), καϊ είς τούς 
βίωνις «Ιώνων. Αμήν. ι Έπεϊ δέ είς τήν Έκκλη*» 
«ίαν ημάς καταστήσας δ Παιδαγωγός, αύτδς έαυτφ 
εαραχατέθετο, τψ διδασκαλικψ κα\ πανεπισκόπφ 
Λόγω, καλώς άν Ιχοι ημάς ενταύθα γενομένους, 
μισθδν ευχαριστίας, δικαίας -κατάλληλου αστείου 
τιιδαγωγίας αΐνον άναπέμψαι Κυρίψ. 
Ύμτος (74) του Σωτηρος Χριστού τού άγιου φ 

ΚΧήμεντος. 

Στόμιον πώλων αδαών, 
Πτεοδν ορνίθων απλανών. 
Οίαξ (75) νηπίων άτρεκής> 
Ώοιμήν άρνών βασιλικών 
Τους σους αφελείς 
ίΐαίδας άγειρον, 
Αίνεϊν άγίως, 
Ύμνείνάδόλως 
'Λκάκοις στόμασι 
Παίδων ηγήτορα Χριστόν, 

Βασιλευ άγιων, 
Λόγε πανδαμάτωρ 
ϋατρδς υψίστου, 
Σοφίας πρυτανι, 
Στήριγμα πόνων 
Αίωνοχαρές (76), 
Βοοτέας γενεάς 
ϊωτερ Ιησού, 
Ποιμήν, άροτή(ρ 
ΟΓας, στόμιον, 
Πτερδν ούράνιον 
Παναγοΰς (77) ποίμνης· 
*Α)ιεύ μερόπων 

Τών σωζόμενων, 
Πελάγους κακίας 
Ιχθύς αγνούς 
Κύματος εχθρού 
Γλυκερή ζωή (78) *ελεαζων· 
Έγου, προέάτων 
λογικών ποιμήν. 

» Ρ. 312 E D . POTTER, 267 ED. PAR1S. 

wdices mss. et impressi babeant imperfecle, αινούν-
w; ιδχαριστείν, αΐνεΐν. Sylburgio αίνείν, ut super-
faim, expungendum videbatur. 

(7Θ) ΤΙφ καϊ ΠατρΙ, παιδαγωγψ χαϊ διδασκάΛψ 
% Sic recte dislinguuRt Pal. (tesle Sylburg ), 
Bod. elReg. Iropressi vero codices hoc raodo, ΥΙψ 
*\ Πατρι παιδαγωγφ, χαϊ διδασχάλψ Υίώ. Porrn 
taplissimum Iioc του ομοουσίου F i l i i Dei, 'ejusqtie 
* S. Spintus verae divinilalis, contra Arianos 
teiimeniitm est. 

(71) *£κφ. Horum, quae eequuntur, pars de-
•jjflaesiex Gal . m , pars <*x Roin. χιι. SYLBURG, 
. γ) 05 δόξα, αΙωνες. Claris*i-nus Grabius not. 
» Balli τού μακαρίτου Defeiisionem fidei Nicccnas, 

x, cap. 6, pag. 89, a i t : « Haec polius ita vcr^ 
pulo : Cujui gloria tunt icuuia, i . spi-

n l »5 ccdestes, sive angeli. Dc qea^oiv αΙώνων 
^Scaiinne vide notata ad Irenaeura. ι 
WKalrvr. Abesla Nov. 

νΙ)Τμτος. Clariggimus Pater Bullus in Defen-
**fdti Nicvna>, seci. 3, c. 2; p. 189, ait : ι Vi~ 
*fer «ihi bic hymnus desumptus ex canticis sa-
^inprinueva EccJesia usurpatis, vel certe ad 
*Wfem imitationemcoraposUus. De psaJrois illis 
pwwestCaii locis apud Eusebium ecdeuaslicm 

Ub. ν eap. 28, ubi Artemooi saiisJmpu-
PATROL G R . V I I I . 
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omnia, in quo omnin, perquetn omnia siiul unum, 
per quera est aeternitas, ctijus membra sumus 
omnes, cujus sunt gloria et saecula, qui est unde-
quaque bonus, undequaque pulcbcr, undequaque 
sapiens, undequaque justus; cui gloria nunc el in 
sxcula ssculorum. Amen. » Quoniam autcm Paeda-
gogus nos duxil in Ecclesiam, ipseque sibi ipsi , 
Logo inquam,qui docel,et omnia intuetut, adjunxit, 
bene habuerit, si nos, cum in hoc locosumua, 
joslse gratiarum actionis mercedera pulcbrx paeda-
gogiae convenicntem laudem Domino offeraiuus. 

i% llymnutChriitiServatoris α tuucto Clemente cotn-
poiitus. 

Frenum ptillorum iodocUium, 
Penna volucrum non errantium 
Verns clavas infanlinm, 
Paslor agnorum regaliuin, 
Tuos simplices 
Poeros congrega. 
Ad sancte landandum, 
^incere canendum 
Ore innoxio 
Chrislum piierorum ducern, 

Rex sanctorum, 
Verbum, qui doaias o m n i a , 
1>atris altissimi, 
Sapienli* rector, 
Laborum susienlaculum , 
Mvo gaudens, 
Humani generis 
Servator Jesu, 
Pastor, arator, 
Glavus, frenuro, 
Penna cadeslis 
Sanctissimi gregis, 
Piscator boroinuDi, 
Qui salvi fiunt; 
Pdagi vitli 
Pisces casios 
<Unda ex infesla 
Dulci vita inescans. 
Sis dux, ov ium 
Rationalium pastor. 

denter objicienti, dogma de Fi l i i xternitate ante 
Victoris lempora non luissc in Ecclesia receptum, 
inleralia Caius \\\e haec respondet : Ψαλμοί δε δσαι 
και ώδα\ αδελφών απαρχής ύπδ πιστών γραφεΐσαι, 
τδν Αόγον τοΰ θεοΰ, τον Χριστδν, ύμνουσι θεολο-
ρ ΰ ν τ ε ς . « Psalrai quoque et canlita fratrum ab 

D lnitio a Adelibus conscripla, Christuin Verbum Dei 
coiicelebrant, divinilatem ei tribuendo. ι Oe iisdem 
bymois Plinius Epiuolarum l ib. x , epist. 97, ad 
Trajanum, ex Gbristianortim aposutarum conies-
stone baec refert: c Affirmabant auiem hanc fuisso 
summam vel culpae s u « , vel crroris, quod esscnt 
solui statodie ante lucem convenire, carmenque 
Cbristo, quasi Deo, dicere secum inviceni. > Sci-
licet ipsis apostolorum teraporibus astc^na ac divina 
F i l i r majestas a fidelibus etiam in publica liiurgia 
celebrabalur. » Haec illc. Gonf. Lusebius eccle-
iiasticw Uist. lib. vu,cap. 30, ubi de Paulo Saino-
sat. agit, et ejusdeni libri cap. 24» quaeque ibi 
adnotavit Valesius. Ab st liyriiiiiib .sequeus a Pa). 
mss. et Nov.; habent Ke«. et Hoi . 

(75) Οίαξ. Guil . Ganterus legit: ΟΓαξ νηών tep** 
χής, meiro convenienlius. H. STLBURG. 

(76) ΑΙωνοχαρές. Αίωνοχαρή, Bod., Reg. 
(77) Πάταγους. Παναγνούς, Reg. 
(78) Ζωή. Ζών, Bod., Reg. 

S2 
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Sancle, sis d u x , 
Rex , pnororum in iac lorum. 
Vestigia Ghris t i , 
V i a crelcstis, 
Verbum perenne, 
; E \ u m i n l i n i l u m , 
L u x aeterna, 

% Fons misericordise, 
Operator virtutis , 
Honesla v i ia 
Deum laudantium, Gbris le J e su , 
L a c coeleste 
Dulcibus ubcribus 
Nymphae grat iarum, 
Sapienliae t ux expressum, 
lnfantuii 
Ore lenero 
E n u l r i t i , 
Mammae rationalis 
Roscido sp i r i lu 
l m p l e l i , 
Laudes s impl ices , 
Hymnos veraces, 
Regi Chr i s lo , 
Mercedes sanctas 
Vitae dontrinae, 
Ganamus s i m u l , 
Canamtis simpliciter 
Pue rum valentem, 
Chorus p a c i s , 
Cl i r i s to g e n i l i , 
Populus modestus, 
Psal lamus s imul Deum pacis . 

In Padagogum. 
i l o c , insti lutor, offero serlum tibi 
Oral ionis nexibus lextum integris 
Ε pascuis, quibus frui per te l icct : 
Ut ariifex ap icu la , quando giamina 
Vindemiat c ampi s , laborc ex u l i l i 
Cerani e favis domino suo dat opl imani . 
Nam sumlicet minimus , tuus sum servulus, 

A l te decel laudare leges ob luas) 
rex, bonoruni munerum mortalibus 

Largi tor , universitatis et parens, 
•Qui leinpla magni soluS ornalnm e t p o l i 
Molitus es, sernione connectcns *acro; 
Qnique imlicasl i lumeii ct c lan in i d iem, 
ΪΛ quas lidclcs aslra d i s c i u m n t vias, 
T u m quomodo consislat «xquor et solum, 
Annique gyro tempora obliquo meant, 
E t ver et biemem et tempiis aestivum, s i m u l 
E t fruciuum auiumnum parcntem d iv i t em; 
Ornatum e l edidisti inornato e chao, 
Inforim et e materia adornasli omnia : 
Concede vUam a te datam semper bene 
Coinponere, atque sic grai ia frui tua, 
Ε ι facere tua divina mandala et loqt i i , 
Laudnre semper e l tuam sapienliam, 
"Vcrbuin maitens tecum, quod adslat et t ibi . 
Ne nie opprimas pcnui ia , opes nec des mih i : 
Sed id salis quod s i l , mibive idoneum 
Larg i re , Pater , e l optimura uevi l e rminum. 

* Ρ . 313-315 E D . P O T T E R , 268-269 E D . P A R I S . 

(79) Άτρεκεις. Άτελεκε ί ς , Bod . % mendose. 
(80) Χριστόγονοι. Χρηστόγονοι, Reg. , Bod. 
(81) ΕΙς τον Π. l iyn i i iu i f l hunc Β . Pater Fel lus , 

Oxoniensis nuper episcopus, inter fragmenta C le -
. meniis r e l u l i l , qtlae eimul edidit cum l ib ro , cu i 
j t i tulus : Quis dires salvelur, Oxon . 1683 ; exstare 

aulem admonuit sub άδηλου l i tulo i n codice quo-
dam colleclaneorum miscel!aiieorum ex Gnecis 
poetis, in bibliolbeca Bodlciana asservalo. Einn 
pr&terea hynino pracedenli siibjiciunt, Reg. 04 Bod. 

(82) Πόνων. Seu potius* πόνον. 
(83) Άναξ βρ. "Αναξ τών βρ. Reg . ,me l ro re-

piignante. 
t »4 ) Άστρα. Sc i ibe άοτροις. Ulramquc lcclionem 

Α "Αγιε, ήγού, 
Βασιλεύ , παίδων ανέπαφων· 
Ί ν ν ι α Χρίστου , · 
Όοδς ούρα ν ί α , 

Λόγος αέναος , 
Α ίων άπλετος , 
Φώς άΐδιον, 
Ελέους π η γ ή , 
' Ρ ε κ τ ή ρ αρετής* 
Σειχνή βιοτή 
θεον υμνούντων , Χριστέ Ι η σ ο ύ , 
Γάλα ούράνιον 
Μαστών γλυκερών 
Ν ύ μ φ η ς χαρ ίτων , 
Σοφίας τής σης έκθλιβόμενον, 
Οί νηπίαχοι 
Άταλο ις στόμασιν 
Άτιταλλόμενοι , 
θ η λ ή ς λογικής 

U Πνεύματ ι δροσερώ 
Έ μ π ι π λ ά μ ε ν ο ι , 
Αίνους αφελε ί ς , 
Ύ μ ν ο υ ς άτρεκείς (79)uf 

Ιίατιλεί Χ ρ ι σ τ ώ , 
Μισθούς οσίους 
Ζωής δ ι δαχής , 
Μέλπωμεν όμοϋ, 
Μέλπο>μεν α π λ ώ ς , 
Παίδα κρατερόν. 
Χορδς ε ιρήνης 
Οί Χριστόγονοι (80), 
Λαδς σώφρων , 
Ψάλω μεν δμοΰ θεδν ε ίρήνη ς . 

ΕΙς τόν Παιδαγωγόν (81). 
Σο\ τόνδε κ ά γ ώ , Π α ι δ α γ ω γ έ , π ρ ο σ φ έ ρ ω 

; C Αόγοισι πλέξας στέφανον ές α κ ή ρ α τ ο υ 
1 4 Λ ε ι μ ώ ν ο ς , ήμίν ού παρέσχου τ ά ς νομάς , 

Ός έργάτ ι ς μ ί λ ι τ τ α , χωρίων ά π ο 
Βλάστην τ ρ υ γ ώ σ α , χρηστδν £κ σίμ6λο>ν πόνων (82), 
Κηρδν δίοωσι τδν γλυκύν τ ώ π ρ ο σ τ ά τ η . 
ΕΙ κα\ βραχύς ό1 έγώ τις οΙκέτης γ ε σός * 
(Δεί γ ά ο σε τοις σοΐς εύλογεΐν θ ε σ π ί σ μ α σ ι ν ) 
"Ανας ρροτών {&>) μέγ ιστε τ ω ν κ ά λ ω ν οοτηρ, 
Έσθλών χορηγέ , και τδ πάν κ τ ί σ α ς , πάτερ, 
*Ος ούρανόν τε κα\ τδν ουρανού μόνος 
Κόσμον τέΟ:·.κας, ά ρ μ ^ α ς Οείω λόγ(;>· 
Ό δ ε ί ξ α ς αύτδς ήμέραν τε κ α \ ' φ ά ο ς * 

Κα\ τδν πολοΰσιν άστρα (84) ν η μ ε ρ τ ή δοόμον. 
Εί τ ψ δ ' (85) οποι γ ή κ'α\ θάλασσα προσμενο ι |8β), 
Τρόπων τε καιρδν εύστόχως δ ή σ α ς κ ύ κ λ φ , 
"Εαρ τε κα\ χε ιμώνα καί θέρος π ά λ ι ν , 
Τού τε μετοπώρου τάξιν έ ξ η ρ τ ι σ μ έ ν η ν * 
"Ολον τε κόιμον έξ άκοσμίας κ τ ι σ α ς 
"Υλης άμορφου, τδ όέ τδ (87) π ά ν κ α τ α ρ τ ί σ α ς , 
Αύτδς (88; ζωήν τε τήν σήν α σ φ α λ ώ ς άε \ βιούν, 

• D Χάριν τε σήν (80) ασφαλώς π α ρ ά σ χ ε μ ο ι , 
Ποιείν τε κα\ τΛς σας λέγειν (90) θειας γραφά;, 
Αίνεϊν αεί σε κα\ τδν έκ σού πάνσοφον 
Τόν σοι συνόντα κα\ παρόντα σοι Λογον. 
Μή μ ο ι κ α Ι ( 9 1 ) πενίαν , μηδέ μτ^ν πλούτον δίδου· 
Τάξιν δέ του δέοντος α ύ τ α ρ κ ε σ τ α τ η ν , 
Πάτερ , παράσχου , κα\ καλδν βίου τέλος. 

cxhibet Reg. 
(85) ^ r ψ < 5 ^ F . έ v τ α υ θ ^ F e l l . ; 8 f x t p O \ R e g . , Botl . 
(86) Πρόσμενα. Προσμένει et προσμένοι , Bod. 
(87) Τό. Abest a B o d . , Reg . , raetro s i c exigenle . 
(88) Αυτός. H i c versus e Reg . < 

scribi debet : 
(88) Αυτός. I l i c versus e Reg . e t B o d . h o c modo 

Αυτός ίωτ}κ w , καϊ καΛως άεϊ βιουν. 
Ipse vitam, ti beatt semper rivere. 

(89) Χάριν τε σήν. Scr ibe χάριν τ ε ττρ* σήν ex 
Bod . et Reg. ,metro el iam ex igcme . 

(90) Ποιείν τε καϊ τ. σ. Λ. Π ο ι ε ί ν τ ά ς σάς κα\ 
λέγειν , ΒοιΙ. Ποιείν τε τάς σάς καλ λέγειν, R e g . , 
qnre vcra leciio es i . 

(!)l; Kal. Scribe δέ, cx Bod . c l R ^ o r . 
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ΤΟΥ ΑΛΕΕΑΝΔΡΕΩΣ 

ΣΤΡΩΜΑΤΕΩΝ 

ΛΟΓΟΣ ΠΡΩΤΟΣ <92>. 

CLEMENTIS ALEXANDRINI 
S T R O M A T U M 

L I B E R P R I M U S . 

>* CAPUT PR1MUM. 

S F . U P R J B F A T I O . 

Auclor propotilum sunm exponil quantumque ulilhalis scnptore* lectoribus suis conferant ostendit. 

ΑεΙζει ή άρχή χ Deest principium. 
βιύπδ χείρα (93) άναγινώσκης αύτάς, κα\ δυνη-
θτς φυλάξαι αύτάς. Πότε ρον δ* ούδ* δλως, ή τισιίκα-

(92) ΚΛήιιεντος τοΰ ^ΑΛεξ. Verior seqiientium 
librorum inscriplio lia^c : Τών Στρωματέων λόγων 
ό πρώτος, m apud Euseb. evang. Prvpar. pag. 292 : 
'Απδτού πρώτου τών Κλήμεντος Στρωματέων : vei 
Στρωματεύς ό πρώτος, at apud etimcleiii Eus^b. 
etang Pra*par. pag. 240 : Τούτων δέ μνημονεύει 
*aV *ίΡ·έτζρος Κλήμης έν τώ πρώτω ίτρωματεί, 

ών φησι....βΙ itirsntii ρ. 591 : Άπδ τοΰ πέμπτου 
Στρωματέως Κλήμεντος. Imo apud ipsiinimel Cle-
meniem infra 401, 20; 454, 52; 449, 5; 140, 20 , 
459, 48 ; 547, 10 (edrt. Paris.j Pleniorem si velis 
titolum, ex epilogo primi, secutidj, tertii el quinii 
Στρωματίως , subslilui poiest liic : Τών κατά τήν 
αληθή φιλοσοφίαν γνωστικών υπομνημάτων ό πρώτος 
Σζρωματενς. Cur vero Στρωματέων nomen hisce 
libri* imposuerit, ipse luculenter declaral Clemeii*, 
hujus libri ι capiie*primo, sub finem, et alias, ut 
mui notaltir. De addilamento aulem, quod in sex 
sequenlium librorum inscriptioue additur, τών είς 
£χτώ, suspicionem movenl uon tantum siugnlorum 
prooemia e l propositio, sed etiam septimi epilogns, 
"66, 767 , ut aul plures scripsisse, aut pluivs scri-
bere votuisse videaiur. Oclavum sane maiicuin et 
iroperfrctuni esse, nimis clariim est. IMuiarclio 
qooque, inquit Η., Στρο^ματέων hnros tribuil idem 
tu&ebius, Demonslr. evang. pag. 15, nbi dicil, άπδ 
τών Πλουτάρχου Στρωματέων έκθήσομαι: eo nomine 
foriasst* appetlaiis librum De vlacttis philo&ophorum. 
Ad protiemium quod attinet, non multa forsan de-
suni: nemfw prreludium defensionis liormii libro-
nm9 cnr ad eormn scriptiorijem se contulerit. S Y L -
•Dit.— Polb ix l ib ,v i i , c . 19, docet nomcn στρωμα-

116 1 1 1 e a s u b manu legas, et ea servare possis. 
Utnim aulem ne omnino quidem, an est aiiquibue 

τευς, vcstem aliquam < stitilem » significare, in qna 
stragula solebant deponi ac coltigari, quales eram 
sacci, qnos ibidem memorat, ex pannis lineis aut 
laneis consuti, in quibus slragnlae vesles reponi so-
lebant, ac funiculis obligari. Apnd Atlnnaeum et 
alios non multum videutiir riifferre οί στρωματεΐς 
a « siromatis > ipsis. Piscis quidam lib. νιι Atbe-
naei στρωματεύς dicitur, quia ejus lergum virgis an-
rei coloris c varialum ι est. Ita Clemens libros fcuna 
inscripsit Στρωματεϊς, ob « varielalem ι argumenli, 
i i l ipse ait inilio Ub. ιν : Έάν δέ ήμίν τά υπομνή
ματα ποικίλα, ώς αυτό που τούνομά φησι, διεστρω-

β μένα. E l paulo posl: Τών υπομνημάτων Στρωμα
τεΐς τήν έπιγραφήν καιρίαν έχουσιν, et ιιι line l i -
bri ι : Τών κατά τήν αληθή φιλοσοφίαν γνωστικών 
υπομνημάτων πρώτος ύμίν Στρωματεϋς ενταύθα πε-
ρ'.γεγράφΟω · < Prinius e\ centonifous diviiiorum 
coiniuentariorum ex vera pbilosophia coutextis hic. 
finiatur;» el in line lib. v. D. llieronymus Στρώμα-
τεϊς et Στρώματα dicil, ut in Catalogo script. ec-
cles.: < Meminil anlein in Stromatibussxus volumi-
nis Tatiani adverstis genles. > Sopbronius GraBrus 
inlerpres, έν τοίς Ιδίοις Στρώμασι. Eiiseuins lib. ι 
Prceparat. meininil τών Πλουτάρχου Στρωματέων 
ρ. 15. Henr. Ν< ohanus in Thesauro. His aduere ρυ-
tes, el locuni Eusebii in Historia eccle$.\\b. m , 
f. 29, b, citantis Clemoniem έντρίτφ Στρωματεί, ei 
Hieronymi in Chronico Eusebh Olyinp. X L V I I : t S**it-
lentiae auiem noslrje eiiam Clenienti con^riiit iu 
primu Stromale. · llem Olyrop. L X I V : t Uemeus 
quoque his congruil in primo Slromate ita scriUpns. » 
Quiti et ipse Clemt-ns Στρωματεύς diciiur a Theg-
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g& permiUendum scribere? et si prlus qtiidem, quis Λ ταλειπτέον συγγράμματα; κα\ εί μέντδ πρότερον» 
τίς ή τών γραμμάτων χρεία; εί δέ τδ έτερον, ήτοι τ φ 
σπουδαίοις, ή τοίς μή. Γελοίον μέντ* αν είη, τή» 
τών σπουδαίων άποδοκιμάζοντα γρχφήν, τους μή 
τοιούτους άποδέχεσθαι συντάττοντας. 'Αλλ* άρα θεο-
πόμπω μέν κα\ Τιμαίφ, μύθους χα\ βλασφημίας 
συντάττουσι * πρδς δέ κα\ Επικουρώ, άθεδτητος χι> 
άρχοντι · έτι δέ Ίππώνακτι κα\ *Αρχιλύχω| (94)̂  
αίσχρώς ούτως έπιτρεπτέον γράφε ι · τδν δέτήν άλή
θειαν κηρύσσοντα κωλυτέον τοις ύστερον άνθρωπος 
ώφέλειαν άπολιπείν. Καλδν δ \ οΐμαι, κα\ παίδας 
αγαθούς τοΤς έπειτα καταλείπειν · οί μέν γε παίδες 
σωμάτων, ψυχής δέ εγγονοί οί λόγοι· αύτίκα πε· 
τέρας τούς κατηχήσαντάς (95) φαμεν. Κοινωνικά 

esi usus liiterarum? sin autem alterura, aut vtris 
bonis, aut iis, qui non sunt ejusmodi. Hidiculum 
quidero cerle fuerit, eorum, qui sunt boni, scriplis 
repudialis, eos, qui tales non sunl, componenles 
admittere. Sed Tlieopompo quidem el Timaeo, qui 
fabulas et maledicta coroponunl; praeterea autem 
Epicuro quoquej qoi est princeps et auctor impie-
talis; quinetiam ilrpponacti el Arcbilocbo, tam 
turpiter scribcre concedendum cst, ei autem qui 
veftlatem pnedicat, probibendum est posteris otili-
latem relinquere? Pulchrura autera esse et hone-
stum exislimo, iis etiam, qui postea futari 
sunt, bonos Glios relinquere. Ac GIH quidem 

# P. 316 ED. POTTER. 

doreio, De tueret. fabul. lib. ι : Μάρτυρα τδν Στρω-
ματέα παρέξομαι Κλήμέντα. Vide Lusebium lib. νι 
Hhlor., cap. 5, ubi hoc opus, rcgnante Severo, ela-
boraium fuisse tradit. Scripsit ct Origeneg Sirouia-
lum lfbros, qui ab Hieronymo in Danielem citan-
lur. COLLECT. — Yera borum librorura, quos toiies 
anliquitas laudat. inscriplio est : ΤΙΤΟ Γ ΦΛΑΒΙΟΥ 
ΚΛΗΜΕΝΤΟΣ ΤΩΝ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΑΛΗΘΗ ΦΙΛΟΣΟ
ΦΙΑΝ ΓΝΩΣΤΙΚΩΝ, tesle Eusebio : aut si Photium 
sequamur, qui in codice anliquo reperisse veram 
se inscriptionem notal: ΤΙΤΟΥ ΦΛΑΒΙΟΥ ΚΛΗ
ΜΕΝΤΟΣ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ ΤΩΝ 
ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΑΛΗΘΗ ΦΙΛΟΣΟΦΙΑΝ ΓΝΩΣΤΙΚΩΝ 
ΥΠΟΜΝΗΜΑΤΩΝ ΣΤΡΩΜΑΤΕΩΝ Α. Β. Γ. Δ. Ε. 
*7 · Ζ. κα\ Η. Verba illius s i in l : Εύρον μέντοι γε έν 
τινι παλαίω βιβλίω τήν αυτήν πραγαατείανούχ\ Στρω-
ματείς μόνον έ/πιγραφομένην, αλλ όλοκλήρως ούτω* 

Β 

flunt. HEINSICS.—Porro hujusce operis institulomae 
melbodum explicai ipso anclor pag. 78 , 79,25{K 
264, 274, 275, 276,277, 278, 279, 295, 294, 298> 
359. 360,474, 476, 477, 716, 717, 766, 762, ediu 
Paris. Piimum autcm Stromatum librum in bac 
capila 29 digessil C l . Lowlhius*. 

(93) Ύπό χείρα. Simili pbiasi usus est Irenxos 
lib. v, cap. 22, pag. 434 edit. Oxon. : c Prae manu 
babcre, Non lenlabis Dominum Deuro tuum. ι Pli-
nius lib. m , epist. 2 : c Libelli, qtios emisimus, di-
cunlur in manibus essc. » Idcm lib. u , episi 5,de 
quadam oratione scribit: t Nibil enini adbuc iuter 
manus habur, cui majorcm solliciludincm prasura 
deberem. » Piaiitus c sub manus, » ct Sueionius 
« sub manuin > dixit, quod in proinptu cst. Plularchus 
lib. Quo pacto discerui possit assentator ab amieo: 
Είς τδ παρόν είσιν ούτοι κα\ τά ύπδ χείρα βλαβεροί, 

Τίτου Φλαβίου Κλήμεντος πρεσβυτέρου 'Αλεξαν- C < U in praesens nocent · Nam τά ύπδ χείρα sunl παρ· 
ίρείας τών κατά τήν αληθή φιλοσοφίαν γνωστικών 
υπομνημάτων Στρωματέων α. β. γ . δ. ε, ς. ζ. κα\ 
-η. Occasionem partim ecripti, partira li tuli , a Gno-
sticis, quos eleganter καταγνωστικούς vocat Epi-
pbauius, nefandis ejus lemporis bairetici?, desum-
psit, nui propter scientiac, quam sibi vindicabant, 
teste Augiislino, exccllentiam, nomeu boc assum-
pserant. De qnibus lam multa Irenaeus et alii . His 
ergo verum opponil gnosticon, cujus informandi 
causa ac delineandi, cum hi libri προηγουμένως 
scripti sint, tamen proprie de gnostico suo illo et 
vero agere incipit secmida parte libri sexti, usque 
*d alleram septimi, ubi de affeclibus, scier.tia, ser-
roone, precibus, amore erga Deum, erga verilatem, 
de bemgniiate, sacriHciis ac contemplalione veri 
gnostici agit. Etiani hic Platonem imitatus : nam 
ul Hle remp., ita nostergnoslicoii λογοθεώρητον de-
scribit. Hoc est plane άνυπόθετον-, cum exemplum 
simile non possitdari, ne in sacris quidem lilleris. D verbo/filius doccnlis dicitur, et ilie ejus paier. » 

όντα. Simili βοηβυτάέν τοίς ποσίν,ί quje anle pedesi 
sunt,c pra^sentia » notant. Conf. Clemcns pag. 740et 
759 edit. Paris. Porro simile argumcnlum iramt 
auclor Epitom. Theodot. pag. 805. 

(94) 'ΑρχιΛόχφ. Origenes lib. i n Adv. CWiam, 
pag. 125, inde ostcndk Pylbii oraculis ntl divioura 
inesse, quod dixerint Arcbilocbum esse, c Mtis*-
rum famulum, » άνδρα έν κακίστη κα\ Ασελγέστατη 
υποθέσει έπιδειξάμενον τήν έαυτοΰ ποιητικην, καλ 
ήθοςάσελγές κα\ άκάθαρτον παραστήσαντα · c Virum, 
qui in nequissimo argumento specimen poelica?. suae, 
inorumque siinul impurorum edidit. > l lu ic similis 
erat Hipponax : unde Dipbilus in Sappho comoedia 
Πεποίηκεν Σαπφούς έραστάς 'Αρχίλοχον κα\ Ίππώ-
νακτα* t Sappbus ainaiores fecit Arcbilocbaiu et 
Hipponactein, » ut refert Athenseus l ib . x m . 

95) Πατέρας τους χατηχήσαττας. lrenxus I. ιχ, 
ρ. 584 : f Qui eaiiu ab aliquo edoclus e*t 

Qualis est Sioicorum sapiens : qucm ill i esse vo-
lunt άπάθή : plane ut Clemens suum guosticon l i -
bro sexlo, ubi diserie: Έξαιρετέον άρα τδν γνωστι
κών ήμίν κα\ τέλειον άπδ παντδς ψυχικού πάθους. Ει 

«causam addil : Ή μέν γάρ γνώσις συνάσκησιν, ή 
συνάσκτισις δέ δξιν διάθεσιν, ή κατάστασις δέ η 
τοιάδε άπάθειαν εργάζεται, ού μετριοπάθειαν, ηοιι 
niodo contra Cbristianos, sed et Peripateticos, qui 
άπάθειαν ιιοιι probanl, μετριοπάθειαν commendanl. 
Quare gnosticui Cleraenlis ές παράδειγμα κείται, 
αόνφ πεπλασμένον τφ λόγφ, ΐ ργφ δέ συστήναι μή 
«υνάμενον. Exemplum sineexemplo: ad quodquilibet 
conlendal, nemo Uinen liacienus expressit. Sicut 
omnes boni Deum imitantur, neque exbibent, a quo 
param vuk abesse auum gnoslicum, quem θεοφο-
ρείν τε κα\ θεοφορείσθαι lib. νι, ait. At in Pasda-
gogo, eicut in Poltlicii ab Arislotele, omuia πρδς 
ύπόθεσιν dicuntur. Hoc est, quae possunt fieri,el 

Chrysostomus liomil. 11, tom. V : Ού τδ σπείρα; 
ποιεί πατέρα μόνον, άλλά κα\ τδ παιδεύσαι καλώς: 
« Non solum seiniiiasse · palreni « efllcit, sed ctiaoi 
praeclare insliluisse. · Hinc B. Paulus 1 Cor iv, 15.· 
Έάν γάρ μυρίους παιδαγωγούς έχητε ϊ ν Χριστφ,, 
άλλ* ού πολλούς πατέρας* έν γάρ Χρ ιστφ Ιησού διά 
τού Ευαγγελίου έγώ υμάς έγέννησα. Ejusmodi plura 
exempla collegil ipse Clemens Strom. u i , pag. 468. 
Coof. eliam Slrom. v i , pag. 550. Es t aulera bâ c 
«onsuetudo a Judaeorum magistris profect;», qui a 
discipulis suis t patres » vocari amabaol. Unde 
inonet Cbriaus, ι ae queinquam in lerr is » patrem 
< voceimift,» Mallb. xxm, 9. Maimouides Iracl. D* 
studio UgiiC. 4 : t Praicipit Scriptura, dicens : E* 
filiis tuis repttet, Dem. ν ι ι , 7. E x traditione 
soieudum est, in islo textu inlelligi discipalos luos; 
discipuii eniin passim et sa?pisiiiue lllit vocantur. 
l ia in II Reg. ιι, Ϊ3:ιTunc egreui /!/ti propheiarmui.» 

* QQ» hic el inllio sequeoiium librorura legebantor 'capitolorum rubricie, nunc i#cum opporUmlorem obtioeoc 
4J&iailque onpitulo pnemiss». Eoir. PAT*. 



STROMATUM LIB. 1: eoo 
& ή βοφία xaV φιλάνθρωπον. Λέγει γούν δ Σο- Α corporaro, animse aulem liberi sunl sctipla , jam 
topv ( T i i , έάν δεξάμενος 0ήσιν εντολής έμής , , 
xpy t̂j; «αρά σεαυτφ, ύπακούσεταί σοφίας τδ οΰς 
ow. ι Σπειρόμενον τδν λόγον κρύπτεσθαι μηνύει, . 
χαβάπερ έν γή, τή τού μανθάνοντος ψυχή * κα\ αύτη 
κυματική φυτεία. Διδ και επιφέρει · c Κα\ παρα-
6αλεις κιρδίαν σου είς σύνεσιν · παραβαλείς δέ αύττ;ν 
είςνουθέτησιν τω υ ίω (96). ι Ψυχή γάρ, οΐμαι, ψυχή, 
χαϊπνεύμα πνεύματι συναπτόμενα, κατά τήν τού 
Ιίχον σποράν αύξει τδ καταβληθέν κα\ ζωογονεί· 
νίο; δέ πά; δ παιδευόμενος καθ' ύπακοήν τού παι
δεύοντας · ι ΥΙέ , φησ\ν, έμών θεσμών (97) μή 
έττΙχνΟάνου. ιΕί δέ μή πάντων ή γνώσις, δνος λύρας, 
{ φασιν οί παροιμιαζόμενοι, τοίς πολλοίς τά.συγ
γράμματα· θες (98) γούν βορβδρψ ήδονται μάλλον ή 

Φ Patres eog dicimus, qui nos catechesi insiituerunt. 
Pbilosopbia aulem humana est, c l sc lubcnter cora-
municat. Dicit itaque Solomon : ι F i l i , si susoe-
ptam praecepli mei diclionem apud tc absconderia, 
cxaudiet sapicntiara auris lua. > Sernioncm, qui 
seminatur, in ejus, qui discvt, anima abscondi tii-
t i l , tanquam in terra : et ba?c esl planlatio spinla 
IU. Undecliam infert: « E l applicabis cor tuum ad 
iHiclligenliam ; applicabis auleni ipsam ad admoni-
lionem filio tuo · . ι Aniina enim anima?, c l spiriius 
spirilui copulatus, per sermonis seminationem id, 
quod in lerrara fuerat conjeclutn, augent el vivili-
•cant; iilius aulem est, quisquis erudilur, qualenu» 
ei, a quo eruditur, morem ger i l : t F i l i , inquil, 

χεΟαρφ ύδατι* € Διά τοΰτο, φησ\υ δ Κύριος, έν Β prxscriptorum roeorum ne obliviscaris b. ι Quod 
«φαβολαίς αυτοί; λαλώ, δτι βλέποντες, ού βλέπουσι, 
χαΐάχούοντες, ούκ άκούουσι, κα\ ού συνιάσι (99)* > 
μί) ώ; τήν άγνοιαν αύτοίς παρέχοντος τοΰ Κυρίου ·-
xa\ γάρ ού θεμιτδν ούτω φρονείν * άλλά τήν ύπάρ-
χοιιααν διελέγξαντος προφητικώς, κα\ ασύνετους τών 
λεγομένων έσομένους μηνύσαντος. *Ήδη δέ κατα
φαίνεται έκ περιουσίας δ Σωτήρ αύτδς, κατά τήν 

•^nu λαμβάνοντος δύναμιν, κα\ (1) δή έκ συνασκήσεως 
αύξειν τοίς δούλοις τά υπάρχοντα διανείμας, αύθις 
Ιχανελθών, τιθέναι (2) λόγον μετ' αυτών δπηνίκα 
«&ς μετ* αύξήσαντας τδ άργύριον αύτου, τούς έν 
&ίγφ πιστούς, άποδεξάμενος, κα\ έπαγγειλάμεν^ς 
Ιή πολλών κατάστησε ιν, είς τήν τοΰ Κυρίου χαράν 

si non est omnium cognUio, asiuus ad lyram, ut i i 
dicunt qui proverbiis tituntur, vulgo sunt quae 
scripia sunt. Sues quidcm cerle magis delectanlur 
luto, qnam aqua munda. c Proplerea^ inquil Do-
minus, loquor eis in parabolis, quod vklenles non 
videnl, et audientes nou audiuut, ci non intelli-
gunl « : · non quod eis Dominus pnebcat ignora-
lionem; sic enim seniire esl nefarium; scd quod 
fara, quae incrat, propbelice arguerit, ci ea quae 
dicebanlur non csse inlclleciuros iodicarit. Jam 
auiem cerniiur ipse Servalor, qui ex redundanti 
copia, pro cjus qui accipit viribus, quae ex exerci-
talione servis augenlur, facultates dislribuerat, re-

κροσέταξεν είσελθείν* τώ δέ απόκρυψα μένω τδ πι- £ versus Ciiro eisut rationem iniret, quando iis qui-
«ευθέν άργύριον. είς τδ έκδανείσαι, κα\ αύτδ δπερ 
Οσβεν άποδιδόντι άργδν, c Πονηρέ δούλε, είπε, κα\ 
kvijps, έδει σε βαλείν τδ άργύριον μου τοίς τραπε-
ζίταις, και έλθών έγώ έκομισάμην άντδ έμόν. ι Έ π \ 
«ύτοι; δ αχρείος δούλος είς ι. τδ εξώτερον έμβλη-
^πται (3) σκότος, ι ι Σύ ούν (4) ένδυναμού, κα\ 
Βαύλος λέγει, έν χάριτι τή έν Χριστφ Ιησού · κα\ 
i ^κουσας παρ* έμού διά πολλών μαρτύρων, ταύτα 
παράθου πιστοίς άνθρώποις, οίτινες ίκανο\ έσονται 
ΧΛέτερους διδάξαι. ι Και πάλιν* c Σπούδασον σεαυ-
τδν δύχιμον παραστησαι τ φ θεψ, έργάτην άνεπαί-
ίχνντον, όρθοτομούντα τδν λόγον τής αληθείας, ι Εί 
τοίνυν άμφω χηρύττουσι τδν λόγον, δ μέν τή γρα-
93 (5), δ δέ τ4*, φωνή*· πώς ούκ άμφω άποδε-
«ίοι, ένεργδν (6) τήν πίστιν διά τής αγάπης πε
σμένο ι ; Τή δέ α1τία(7) τοΰ μή τδ βέλτιστον έλο-

dem, qui ejus pecuniam auxeranl, qui in roodico 
fueranl lideles, accepiis, eos super mulia constilu-
turum pollicitus, in Doroini gaudium jussit ingrcdi; 
ci autem, qui pecuniam ad feiierandum credilam 
occullaverai, c i eam ipsam, quain acceperai, abg-
que ullo emolumento redckbai, c Serve, inquit, 
nequam et ignave; oportebat te pecuniam meam 
dare nummulariis, c l cgo veniens mcum recepis-
s c m d . ι Proplcr haec servus inulilis c injicieiurin 
lencbras exfcriorrs · . » t Tu ergo forlis eslo, ail 
quoque Paulus, in gratia, qua3 cst in CbrUlo 
Jt;su; ct quje audiisti a ine per mullos lcsles, ca 
commille fidclibus bouiitiibus, qiii quidem idouci 
erunl alios quoque docere f . ι E l rursus : c Slude 

D te ipsum Deo probum exbibere, operarium incon-
fusibilcm, reclc traclanlcm verbum vcrilatis 8 . t Si 

t ί Ρ. 317 E D . POTTER, 270 ED. PARIS. · Prov. ιι, i , 2. * Prov. ιιι, i. c Malib. xin, 
»5. d M a l i h . xvi i i , 32, etc.; Luc. xix, 2 i , etc. · Mallh. xxv, .30. f II Tiro. ιι, 1, 2. * Ibid., !5. 

(96) YUp. Υίφ σου, Prot. 
(Θ7) θεσμών. Νομίμων, Prov. Μοχ respicit Β. 

Paeli diclum I Cor. v iu , 7 : Ούκ έν πάσιν ή γνωσις. 
(38) Ύες. Dictum proverbiale, quod superiua rc-

«ia?ii Protrept., paj?. 59 edil. Paris. 
(W) Καϊ oi) σντίασι. Ουδέ συνιοΰσι, Mattb. Se-

rneniia verba in Fior. edit. perplexius sic legnnlur. 
^ άγνοιαν αύτοίς ώς μή παρ. Noslram lectionem 
8*x«(us csl eliam Hervrtus hiierpres. SYLBURG. 

(l)Ka/. IQ Flor. edii. pro copulal. καί legiiur 
tttolivum ή , € qit.T. ι ID. 

(i) TtSirai. ludicaliTe quoque b'gere possis τίθε 
τε·„ I». 

Ρ) ΈμβΛηβήσεται. ^κβληθήσετα., « ejicielur» ι 

ulMalli t . χχιι et χχν. liiidem paulo a n l e , vulg. B. 
MaUb. χχν , τδ έαδν σύν τόκφ. Ιο. 

(4) Σύ ούν. StMUenlia mox postulat, ώς δ Παύ
λος λέγει, vcl, ένδυναμού, υίέ , Παύλος λέγει. ID. 

(5) *0 μέν, τη γρ. Conf. quae infi a dicil auclor, 
Sirom iv, pag. 518 ct Sirom. v i , pag. 660. 

(6) Ένεργόν. Respicit B.Pauli verba, ubi ι fi*l»»m 
per charilatcm opera i ι dicit. 

(7) Tfl δέ a i r /α . Rcspicil illud vulgalutn, Αίτία 
έλομένου, θεδς δ* αναίτιος, ι Culpa eligonlis e»t, 
Dens aulern rulpa \a« nt. > Quod aliis cliam locis 
cilavii,pag. 217, 511, 655, 542, 615, 705, 711, edii. 
Paris 
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tji ambo ergo verbum praniicanl, liic quidem scripto, Α μενού Θεδς άναΟζϊοζ. Αύτίκα τών μέν, έκδανεΐσαι τον 
Ule verovoce; quomodo ηοη snnl ambo admitlendi, 
qui effccenmt, ui (ides operetur per dilectionem ? Α 
culpa autem ejus, qui quod est opiimura non elegit, 
Deus esl prorstis alienus, et mininie ejus causa. 
Jain vero illorum quidem munus esl verbum fene-
rar i ; horum aulem probare, et aut accipere, aut 
non. Judicium autem in ipsis judicatur. Scd alia 
pradicandi quidem scienlia est, alia velul nunlii, 
utrovis modo juvans, seu per manum, seu per lin-
guam operetur : « Quoniam qui seminal in spiri-
twn, de spirilu metei vilam aelernam. Quod autem 
bonum est facientes, ne simus pusiHo el abjeclo 
aninio a . » In eum quidem certe, qui diviua provi; 
denlia in eam imnderit, confert ca , qua? sunt 

λόγον, έργον έστ\ν, τών δέ, δοκιμάσαι, καΥήτοιέλέσθαι, 
ή μή · ή κρίσις δέ έν αύτοΐς κρίνεται. 'Αλλ' ή μέν 
κηρυκτική επιστήμη, ή δέ πως αγγελική· όποτέρως 
άν ενεργή , διά τε τής χειρδς διά τε τής γλώττης, 
ωφελούσα · t "Οτι ό σπείρων είς τδ πνεύμα έκ τοΰ 
πνεύματος θερίσει ζωήν αίώνιον. Τδ δέ καλόν ποι
ούντες, μή έκκακώμεν. » Συμβάλλεται γούν τά μέ
γιστα τφ περιτυχόντι κατά τήν θείαν πρόνοιαν, 
αρχήν πίστεως, πολιτείας προθυμίαν, όρμήν τήν ίύ 
τήν άλήθειαν, κίνησιν ζητητικήν, ίχνος γνώσεως, 
συνελόντι είπείν, άφορμάς δίδω σι σωτηρίας. 01 & 
έντραφέντες γνησίως τοις τής αληθείας λόγοις, έφύ&α 
ζωής άΐδίου λαβόντες, εις ούρανδν πτερούνται. θαυ-
μασιώτατα τοίνυν ό Απόστολος, ι Έν παντ\, φησ\, 

rnaxima, principiutn fldei, vitui recte insliluendai Β συνιστάντες (8) εαυτούς ώς Θεού διάκονοι* ώς 
promptum et alacre desiderium, veriiatift appelilio-
Hem, el ad cam incilaliouem, molum inquisilionis, 
vesligiutn cognillonis, ei, ul rem in pauca confe-
rain, dal 1 1 7 materiam et occasionem salulis. 
Qui aulem in verbis veritalis germane et sincere 
suut educaii, acceplo vitae aelernae viatico, sublimes 
in coeltmi feruntur. Valde ilaque miraliilitcr dicil 
Aposiolus : ι Semper nos exbibentes ul Dei raini-
slros, ul panperes, mullos aulem ditanles; ui nihil 
babonlc», el omnia possideutes. Os noslrum aper-
u*ra est ad vos b . Testificor auteni, > inquit, scri-
bens ad Timolbeum, c coram Deo el Cbrisio Jesu, 
el eleclis angelis, ui hsec serves absque praejudicio, 

πτωχο\, πολλούς δέ πλουτίζοντες * ώς μηδέν έχοντες, 
και πάντα κατέχοντες. Τδ στόμα ημών άνέωγε πρδς 
υμάς. Διαμαρτύρομαι δέ, » τώ Τιμοθέω φησ\ν έπι-
στέλλων, ι ενώπιον τού θεού κα\ Χριστού Ιησού, καί 
τών εκλεκτών αγγέλων, ίνα ταύτα φύλαξης χωρ\ς 
προκρίματος, μηδέν ποιών κατά πρόσκλισιν. · Ανάγκη 
τοίνυν άμφω τούτω δοκιμάζειν σφάς αυτούς* τδν μέν, 
εί άξιος λέγειν τε και ύποπνήματα καταλιμπάνειν τον 
δέ, εί άκροάσθαί τε κα\ έντυγχάνειν δίκαιος. Τ $ και 
τήν Εύχαριστίαν τινές διανείμαντες, ώς έθος, αύτον 
δή έκαστον τού λαού, λαβείν τήν μοϊραν έπιτρέπου-
σιν. Αρίστη γάρ πρδς τήν ακριβή αιρεσίν τε κΛ 
φυγήν ή συνείδησις. θεμέλιος δέ αύτης βέβαιος δρθος 

iiibil iaciens secundum provocationein c. » Necesse Γ βίος άμα μαθήσει τή καθηκούση* τό τε έπεσθαι έτί-
i:st ergo ulrosque eos piobare se ipsos : illum qui-
liem, an dignus sit, qui dieal et monimenla relin-
qual; hunc vero, an jure possit audirc et legere. 
Qtieroadniodum eucbarisliam cuni qujdam, ut roos 
est, diviserint, pe,rmillunt unicuique ex populo 
ejus parlem sumcre. Ad accurate enim perfecleque 
eligendum ac fugtendum optima est conscientia. 
Firmuro aulem ejus fundamentum, est recla vila, 
cum ea, quie convenit, doctrina : et scqui alios 
jafn probalos, et qui se recte gesserunt, oplimum 
esl, et ad verilateoi intelligendam, el ad cxse-
quenda mandala. c Quamobrem qui comedcrit 
panem, et biberil calicem Doraiui indigne, reuserit 
corporis et sanguinis Domini. Probet aulcm bomo 

ροις δοκιμασθείσιν ήδη κα\ κατωρθωκόσιν άριστον 
πρός τε τής αληθείας τήν νόησιν κα\ τήν κατάπρα-
ξιν τών εντολών, c "Ωστε δς άν έσθίη τδν άρτον, καί 
πίνη(9) τδ ποτήριον τού Κυρίου άναξίως, ένοχος έσται 
τού σώματος κα\ τού αίματος τού Κυρίου. Δοκιμαζέτω 
δέ άνθρωπος έαυτδν κα\ ούτως έκ τού άρτου έσθιέτω, 
κα\ τού ποτηρίου πινέτω.ι Σκοπείσθαι ούν άκόλουθον, 
άρα τών τήν ώφέλειαν τών πλησίον έπανηρημένων(ΙΘ), 
εί μή θρασέως καί τισιν αντίζηλου μένος έπε πήδησε τ | 
διδασκαλία* εί μή φιλόδοξος ή κοινωνία τού λόγου* 
εί ,τούτον μόνον καρπούται τδν μισθδν, τήν σω
τηρίαν τών επαϊόντων, τό τε μή πρδς χάριν δμιλεΣν 
δωροδοκίας τε αύ διαβολήν διαπέφευγεν, ό δι' υπομνη
μάτων λαλών * c Ούτε γάρ ποτε έν λόγω κολακείας 

seipsum, el sic de pane edat, el de calice b i b a l d . » D έγενήθημεν, καθώς οίδατε , φησ\ν ό Απόστολος ι 
ϊ$! €onsequens est ergo, ul qui ut proxiinis prosit 
curani suscipit, considerei, nunquid audacier ac 
lemere, el aliqua semulatione, ad docenduni pcosi-
lueril, num gloriam ex eo aucup^lur, quod dociri-
nam suam communicat: iuum banc solam respiciat 
rocrcedem, eorum, qui audiunt, salulem, el quod 
nibil adgraiiam loqualur : lutn cogilcl au a sordi-
bus corruplelisque semper alienus vixeril , qui 

* P . 318-319, ED. POTTER,271-272 Ep . PARIS. 
v, 21. <* I Cor. x i , 27, 28. 

(8) Σνηστάιττες. Συνιστώντες I Cor. Mox, τού 
θ ο ο ύ καί Κυρίου 'ίησού Χ ρ. I Tiin. 

\J) Άρτοτ, καϊ π. "Αρτον τούτον, ή π . I Cor. 
ΜΟΧ, σώματος κα\ αϊ μ. omisso τού arliculo. Deiu, 
χΐ\ έκ τού ποτ. IbidA 

ούτε έν (11) προφάσει πλεονεξίας, θεδς μάρτυς, ούτε 
ζητούντες έξ ανθρώπων δόςαν, ούτε άφ' υμών, ούτε 
άπ ' άλλων, δυνάμενοι έν βάρει είναι ώς Χριστού από
στολοι * άλλ' έγενήθημεν ήπιοι έν μέσω υμών, ώς av 
τροφός θάλπη τά εαυτής τέκνα. » Κατά ταύτα δε καί 
τούς τών θείων μεταλαμβάνοντας λόγων, παρα
φυλακτέον , εί μή περιεργίας ένεκεν ίστορήσοντες, 
ώσπερ τών πόλεων τά οικοδομήματα,, είς τόδε άφι-
« Galat. ν ι , 8 , 9. * II Cor. νι, 4 , Ί 0 , 1 1 . «iTim. 

(10) Έπανχιρημένωγ. Po8t banc voccra suba»-
dicndura εΓς έστι, ι an sil ex eorum fluuaero, qui 
proximi iiiilitatem spectaut. > S Y L B U R G . 

(Jl) vEr. llaecpropositio addita ex I Tbcss. u. 
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χνούνται* el μή μεταλήψεως χάριν τών κοσμικών A p e r liUeraruin monimenla loquitur. c Nunquam 
προσίασι, κοινωνικούς τών επιτηδείων μαθόντες τούς 
χαθωσιωμένους τψ Χριστφ* αλλ* οί μέν ύποκριτσΛ, 
χα\ δή έάσθωσαν* εί δέ τις (12) ού ,δοκείν δίκαιος , 
άλλ' είναι θέλη, συνιέναι (15) τά κάλλιστα τούτον αύτώ 
«ροσήκει. ΕΙ γούν c δ μεν θερισμδς πολύς, οί δέ 
έργάται βραχείς (14), » τφ δντι ι δείσθαι» καθήκει, 
όπως δτι μάλιστα πλειόνων ήμίν εργατών εύπορία 
γένηται. Ή γεωργία δέ διττή (15)· ή μέν γάρ 
άγραφος, ή δέ έγγραφος. Όποτέρως δ' άν ό τού Κυρίου 
εργάτης σπείρη τούς ευγενείς πυρούς, κα\ τούς 
στάχυς αύξηση τε κα\ θερίση, θείος δντως άναφα-
νήσεται γεωργός, ι Εργάζεσθε, ι φησίν δ Κύριος^ 
ι μή τήν άπολλυμένην βρώσιν , άλλά τήν μένουσαν 
είς ζωήν αίώνιον. > Τροφή δέ κα\ ή διά σιτίων, καί 
η διαλόγων λαμβάνεται * καΛ τφ δντι μακάριοι οί 
ειρηνοποιοί, οί τούς ενταύθα κατά τδν βίον καί τήν 
πλάνην πρδς της αγνοίας πολέμου μένους μεταδιδά-
«οντες, κα\ μετ άγοντες είς είρήνην τήν έν Λόγω, 
χαϊ βίω τώ κατά τδν θεδν, κα\ « τούς πεινώντας 
διχχιοσύνην, > τρέφοντες τή τού άρτου διανομή. Είσ\ 
γάρ χα\ ψυχα\ ίδίας έχουσα ι τροφάς · αί μέν κατ1 έπί-
γνωσιν, κα\ έπιστήμην αύξουσαι, αί δέ κατά τήν 
Έλληνικήν νεμόμεναι φιλοσοφίαν, ής, χαθάπερ κα\ 
των καρύων, ού τδ πάν έδωδιμον. c Ό φυτεύων δέ 
ti\ ό ποτίζων , τού αύξοντος δντες διάκονοι, έν 
tin · κατά τήν διακονίαν. "Εκαστος δέ τδν ίδιον 
μισθδν λήψεται κατά τδν ίδιον κόπον * θεού γάρ 
Ιεμεν συνεργοί, θεοΰ γεώργιον θεού οίκοδομή έστε, ι 

entm ia sermone adulatiouis fuimus, sicut novi-
stis, ι inquit Apostolus, c neque in pralexiii avaii-
tiae, Deus testis, neque qusRrcnles gloriam ab bomi-
nibns, neque a vobis, neque ab aliis, cumposseiuus 
esse oneri ut Gbrisli aposloli; sed fuinius tuan-
sueti in oiedio veslri, sicul nulrix fovet filioe 
suos · . » Eadcm aulem ralione eis quoque, qui sunt 
divinorum verborum parlicipes, observandum esl, 
num niroium curiosi animi vitio inducli, laiiquam 
urbium aedilicia visuri.ad idaccedanl: num veuianl 
ul sint rerum saeculariura participes, cum audierint 
eos, qui sunt Ghristo. coasecrali, ea, quae sunl ad 
violuin necessaria, lubeuier cominunieare. Sed sunt 
ύ quidem bypocritae, el ideo mitianlur. Si quis 

Β autem non videri jiistus, sed esse velit, oporlci ut 
opli&ia is s i l couscieulia. Si esl ergo < messis qui-
dem multa, optrarii vero pauci, > revera < orarc ι 
oporlei, ul maxime sil pluiium « operariorum . 
copia b . Esi aulem dtiplex agricullura : una quideni 
quae non fil seriplis, allera vero quae llt scripus. 
Utrovis aulem modo Domiui operarius praclarum 
frumeiUum seinmaveril, et spicas auxerit et messue-
rit, vere divinus apparebil agricola. < Operamini, t 
inquil Dominus ,c non cibum, qui perit, sed qui 
manel in vilam a?lernam c. ι Sumiiur autein i iuir i -
menlum, el pcr cibos, ct per verba : el revera 
c beali suiU pacilici d , > qui eos, qui in bac vila et 
errore ab ignoralione oppugnaniur, conlraria do-

χατά τδν Άπόστολον. ΟΟκουν ουδέ άπδ συγκρί- Q cendo Iransmoveal, e.l Iraducuut ad pacem quae est 
εεως τδ δοκίμιον ποιείσθαι τοίς άκροωμένοις έπι-
τρεπτέον · ούδε είς έξέτασιν έκδοτον» παρα'δοτέον τδν 
λέγον τοίς έντεθραμμένοις λόγων παντοδαπών τέχναις 
xa\ δυνάμεσιν επιχειρημάτων ώγκωμένων, τοίς 
προκατειλημμένος ήδη τήν ψυχήν 4 κα\ μή προκε-
«νωμένοις. *0 δ' άν έκ πίστεως έληταί τις έστιά-
««, βέβαιος ούτος είς θείων λόγων παραδοχήν, κρί-
κν εύλογον τήν πίστιν κεκτημένος. "Επεται δέ 
ένθένδε αύτφ ή πειθώ έκ περιουσίας. Κα\ τούτ' ήν 
έρα τδ προφητικδν εκείνο: ι Έάν* μή πιστεύσητε, 
ούδ μή συνητε. "Αρ' ουν ώς καιρδν έχομεν, έργα-
ζώμεθα τδ άγαθδν πρδς πάντας, μάλιστα δέ. πρδς 
τους οικείους της πίστεως.ιΈκαστος δέ τούτων, κατά 
τον μακάριον Δαβίδ, ευχάριστων ψαλλέτω* f 'Ραντιείς 

in Logo, et vita qu* est cx Deo, et eos, qui < esu-
riunl justitiara e , t panis distribulione nuliiunl. 
Nam eliam auimae propria babent nulrimenla, et 
alimquidem augentur per aguilioneo) et scienliain, 
aiiae vero per Graecam pascunlur pbilosopbiaro, 
cujus, quemadmodum uucuro, non est quidvis escu-
lejilum. f Qui auieiu plantat et qui irrigal, ciini ejus 
qui auget siul niinislri, μη minisierio uuum sunt. 
Unusquisque autem propriam inercedem aecipiet 
secundum proprium laborem. Dei enim sumus coo-
peralores, Φ Dei agricullura : Dei ajdiflcatio eslis, · 
ul ail Aposiolus f . Ncque vero perniitteiidum est au-
ditoribus, ut ex comparatione facianlprobalionem; 
neque verbum tradendum esl examinandum iis qui 

με ύσσώπφ, xaX καθαρισθήαρμοκ· πλύνεις με , και D educali sunt ίιι artibus omnis generis sermonum, 
Η ρ χιόνα λευκανθήσομαι * άκουτιείς με εύφροσύ- ct iiillaloruin arguiiieuloruni viribus, qui aniuiam 
*»iv (16|, κα\ άγαλλίασιν άγαλλιάσονται όστά τετα- jara babent prseoccupalain, et nondum exinamlam. 
«ινωμένα. Άπόστρεψον τδ πρόσωπον σου άπδ τών Qui aulem ex fideconvivari inslitueril, is ad divino-

* P. 520 ED. POTTER, 273 ED. PARIS. « 1 Thess. n , 5, 6, 7. *> alallb. ix, 57, 38 ; Luc. x, 2. 
• Joan. 6, 27. Matih. vi, 9. « Ibid., 0. f I Cor. ιιι, 8, 9. 

scriptis Ecclesiam colligunl el docenl; άγραφος al-
lerorum, qui voce, vel eliain exemplo sotum. σε-
μνότητι κα\ σκληραγωγία Ctmsliana, quam librin 
Pce iayogix quibus ήθη, πράξεις κα\ πάθη calecbu-
menoruu) fonnal, professus cst, bomiues ad piela-
tem insli lmml, ei Domino lucranlur. Et foitasse 
plures priuiis Ecclesioi lemporibiis άγράφω ista 
γεωργία el rxemplis pioiiun. ipiain doctriua scri-
plove a vhis doclis coniprcbciisi, fueruut ia bor-
reitui Dutnini collecii. > 

(\Ό) 'Χχϊυτιέϊς^μεεϋ'ο. 'Ακουτιείς με αγαλλία^ ' 
κα>. εύφροσύνην, άγαλλιάσονται όατ. Psaliii. 

(12) ΕΙ δέ τις. Respicit decantalum illud Amphia-
fi! apud jEschylum in Έπτά έπ\ θήβαις-

Οϋ γάρ δοκέίν άριστος, άΛΧ είναι ΟέΛει. 
Νυη euim videri oplimus, sed esse vult. 

(13) ZvYikrtu. A . et C. συνειδέναι, ul interpres 
Qttoque, c opoilet ut optiiua is sit conscienlia. > 
STUIIRC. 

(14) Βραχείς. Όλίγοι, Evang. ulrunhjue. VITUUI 
««c auctor, ut eliaui ea, quae niox e Joaune se-
qionlur, διά μνήμης recitat. 

(15) U γεωργία δέ διτ. Reinesius V/ir. /ec/. I, i , 
C 22,ai l ; ι Έγγραφος γεωργία eorum cst, qui 
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rum vcrborum sesceptionem finnus est ac slabilis : Α Αμαρτιών μου * τάς ανομίας (17) μου έξάλιιψον. 
Καρδίαν χαθαράν κτίσον έν έμο\ ό θεδς, κα\ πνεύμα 
εύθές έγκαίνισον έν τοις έγκάτοις μου. Μή omf>f>Ufa 
με &7c6 του προσώπου σου, κα\ τδ Πνεύμα σου το 
άγιον μή άντανέλης άπ* έμοΰ. Άπόδος μοι τήν άγαλ-

ot qui jiidicinm, quod bona nititur.ratione, nempe 
Ddem, habeal. Eum aittem binc ex abundanti se-
quilur persuasio. Hoc ilaque erai illud propbeti-
cum : c Nisi credideritis, non inlelligctis · . Dtijn 
ergo tempus habemus, operemur bonum, maxime 
autem apud domeslicos l i d e i k . > Unusquisque au-
tem corum beaii ex Davidis .senieniia psallal gra-
tias agens : « Asperges me, Doroinc, byssopo, et 
imwdaborj; lavabis me, et super nivem dealbabor. 
Auditam raihi facies laetitiani, et exsultatione exsul-
labunt ossa humiliala. Averle faciem tuara a pec-
rotis nieis, et iniquilales meae dele. Cor roundum 
crea in me, Deus, et spiritum reclum innova in v i -
sceribus meis. Ne projicias me a facie lua, ei spiri-

λίασιν του σωτηρίου σου, κα\ πνεύματι ήγεμονιχφ 
στήριξαν με. * Ό μέν ουν πρδς παρόντος λέγων χαϊ 
χρόνω δοκιμάζει, κα\ χρίσει δικάζει, κα\ διακρίνει 
τών άλλων τδν οίον τε άκουε ιν (18), έπιτηρών τους 
λόγους, τους τρόπους, τά ήθη, τδν βίον, τάς κινή
σεις, τά£ σχέσεις* τδ βλέμμα, τδ φθέγμα, τήν τρίο-
δον, τήν πέτραν (19),. τήν πατουμένην όδδν, τήν 
καρποφόρου γήν, τήν ύλομανοΰσαν χώρα ν , τήν εδφο-
ρον κα\ καλήν, καΥ γεωργού μίνην, τήν πολυπλασιάεαι 
τδν σπόρον δυναμένην* δ δέ δι* υπομνημάτων λαλών 

ium sanclum tuum ne auferas a me. Redde imh* β πρδς τδν θεδν άφοσιούται, ταύτα κεκραγώς Ιγγρά-
bailiam salutaris tui, et epiritn principali confirma 
me c . » Atque qui ad praesenles quidem dicit, et 
•empore probai, el judicio jndicat, et discernil ab 
aliis eum, qui potest audire, observans sermones, 
mores, consueludines, vkam, molos, habitus, 118 
aspectum, vocem, trivium, peiram, viam quae con-
culcaiur, terram ferlilem, silveecentem regionem, 
el rcgionem bonani ac feraccm, et excultam, et quae 
poiesl rauliiplicare semenlem. Qui autem per litte-
raruin monimenia loquiiur, apud D.̂ um scse pur-
gal, ha?c in scripiis vociferans : t Nec lucri gralia, 
nec inauis gloriae causa, nec vinci ab affeciione, 
aut quaeslui servire, aut efferri voluplale, sed 
eorum, qui legunt* sola frui salule, cujus nee cst io 

φως* c Μή κέρδους Ενεκα, μή κενοδοξίας χάριν, μή 
προσπαθεία νικάσθαι, μή φόβψ δουλούσθαι, μή ήδον} 
έπαίρεσθαι· μόνης δέ τής τών τυγχανόντων άπο-
λαύειν σωτηρίας, ής ουδέ κατά τδ παρδν μεταλαμ
βάνει, άλλά έλπίδι άπεκδεχόμενος τήν άποδοθη-
σομένην πάντως άμοιβήν παρά τοΰ τδν μισθδν (20) 
τοίς έργάταις κατ' άξίαν άποδωσειν ύπεσχημένου. * 
Άλλ' ουδέ αντιμισθίας έφίεσθαι χρή τω είς άνδρας 
έγγραφομένψ (21). Ού γάρ δ μέν χαυχησάμενος (2ϊ) 
εύποιίαν τήν άμοιβήν άπείληφε 6V ευδοξίας* δ δέ τών, 
προσηκόντων δι* άντιμισθίαν πράσσων τ ι , ήτοι ώς 
εύεργδς σπεύδων άπολαβείν, ή ώς κακοεργδς τήν 
άμοιβήν περιιστάμενος, ούχϊ τή κοσμική ενέχεται 
συνηθεία; Αεί δέ, ώς οίον τε, τδν Κύριον μιμείσθαι. 

praesenlia parliceps, sed spe exspectans eam, qux £ Ούτος δ* άν είη δ τψ θελήματι τοΰ θεοΰ έξυπηρετών, 
omnino reddcnda est, relribulionem abeo, qui opera 
ftiis pollicilus est se rediturum mercedera pro meri-
l is . ι Scd nec eum, quiin virorum numerum ascri-
pms est, oportei desiderare remunerationem. Non 
enim quisua benefacla jaclavit, propter gloriattonem 
accepil retribulionero. Qui aulem eorum quae oporlet 
aliquid facit propter remuneralionen, aut ui recte ope-
rans ijfc pra3miumqusercn&,aut u l raaieficus poenam 
vitans, an non mundaiia lenetur consuetudine ? 
Oportel aulem Dominum,quoad fieri poiesl, imitari. 
Js auiem fuerit, qui Dei volunlati inservit, qui cum 

P. 321 ED. POTTER, 271 ED. PARIS. · lsa. vn, 9. 

(17) Τάς ar. Πάσας τάς άν. Psalm. 
(18) Tor cldr τ$ ax.Le§\ eliam ροΙβ$1,τών οίωντε 

άκουε ιν, c eorum qui audire possunt. ι STLBURG. 
(19) Ti\r χέτραγ. Respicit Christi parabolam, 

quam recitat Mailhaeus cap. xn i , I . 
(20) Tor μισΟόν. Re.spicil illud Cbristi : "Αξιος 

ό εργάτης μισθού αύτοΰ, Luc. x, 7. Quod alibi eliara 
profertur. 

(21) Τφ εϊς άνδρας έγΤΡ' Nempe c aduUo >. et 
perfecto Chrisiiano, cui propier solum Dei amorem, 
non autem spe praemii, ex Clementis senientia, 
bene agcnduin est. 

(22) Ό χαυχησάμετος. Nempe Pharisxos, Luc. 
Χ Υ Μ Ι , Ι Ι . 

(23) Δωρεάν. Respicit Cbrisli ad aposlolos dictum: 
^Αωρεάν έλάβετε, δωρεάν δότε, Mattb. χ, 8. 

(24) Ovx είσ. Εχ niemoria, atque adeo imperfe-
ri( \ recitat Deui. χχ ι ι ι , 2, 8. Adnotat Sylburgius, 
de i l l o : c Mercedem roereiricis non esse inferendum 
i u sacra, > iracUlum esee Philonis, oag. 589. H . 

δωρεάν (23) λαβών, δωρεάν διδούς, μισθδν άξιόλογον 
απολαμβάνων, τήν πολιτείαν αυτήν ι Ούκ είσελεύ» 
σεται (24) δέ είς τά άγια μίσθωμα πόρνης, ι φησίν. 
Άπείρηται δ' ούν προσφέρειν τψ θυσιαστηρίω άλ-
λαγμα κυνός. "Οτψ δέ άπήμβλυται κακή τροφή τε 
κα\ διδασκαλία (25) τδτής ψυχής δμμα, πρδς τδ οίχείον 
φώς βαδιζέτω, έπ\ τήν άλήθειαν, τήν εγγράφως ύ 
άγραφα δηλούσανι Οί διψώντες, πορεύεσθε έφ' ύδωρ, ι-
Ησαΐας λέγει* κα\ c Πίνε ύδωρ άπδ σων αγγείων, > 
δ Σολομών παραινεί. Έν γούν τοΤς Νόμοις i έξ 
Έ6ρα/ων φιλόσοφος Πλάτων (26) κελεύει τούς γεωρ-

ι> Galat. νι, 10· · Psal. i , f 9^14 

D (25) Κακή τροφή τβ χαϊ δ. Rectius Η., κακή τρο
φή τε κα\ διδασκαλία, dativo casu. SYLBURC. ΜΟΧ 
πίνε ύδατα, Proverb. 

(26) Ό έξ Εδραίων φΟόσοφός ΠΛάτων. Sic 80-
perius^ Pceday. lib. ι cap. i | : Ό τήν άλήθειαν έζηλω-
κώς τών φιλοσόφων Πλάτων, τδ έναυσμα τής Εβραϊ
κής φιλοσοφίας ζωπυρών «Ille qui c philosiiphi* 
verilaiein sectaius est, Plato, Hcbraicas veritaiis 
excilans scinlillam. ι Infra ctiam plurimis loci» 
tradil, et mukis argumentis aslruit, Platoncm ac 
reliquos Grancos sua fere omnia a Juda?is didicisse. 
Minulius iu Oetavip p. 323. edil. Lugd. Ral . : 4 Ani-
madverlis philosopbos eadem dispuiare, qua» dici-
mus: IIOR quod nos simus eorum vestigia subsecud, 
sed quod illi de divinis praedicalionibus proplieu-
rum umbrain interpolatae verilatis iinilali sinU ι Hil 
conlraria dicit Lactanlius lib. iv, cap. 2. Utram id 
verum eit, necne, in prooemio nostro accuraiiuf 
fortasse qua*retur. Pialonis autem verba sic W b*-
bent lib. TIII De legibu^ pag. 917: ΆΟδρία VilW 
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γους μή Ιπαρδεύσ*ι> μηδέ λαμβάνειν ύδωρ παρ* έτέ- Α grali» acceperit, dtt gratis, *alis magnatu recipieui 
ρων, έάν μή πρότερον όρύξαντες παρ" αυτών άχρι 
τη; παρθενίου (47) καλούμενης, άνυδρον εύρωσι τήν 
γην Απορία γάρ έπαρκείν ού δίκαιον (28)* άργίαν 
ft έφοδιάζειν ού καλδν* εί κα\ φορτίον συνεπιτιθέναι 
μέν εδλογον, συγκαθαιρεΤν (29) δέ ού προσήκειν δ 
Πυθαγόρας έλεγεν. Συνεξάπτει δέ ή Γραφή τδ ζώ-
swpov της ψυχής, κα\ συντείνει τδ οίχείον δμμα πρδς 
Οεωρίαν, τάχα μέν τι *α\ έντιθείσα, οίον δ έγκεν-
τρίζων γεωργδς, τδ δέ ένυπάρχον ανακινούσα, ι Πολ-
Μ γάρ έν ήμίν (30), κατά τδν θείον 'Απόστολον, 
ασθενείς καί ά,ό^ωστοι* κα\ κοιμώνται Ικανοί. Εί δέ 
Ιαυτους διεχρίνομεν, ούκ άν έχρινόμεθα. · "Ηδη δέ 
\ Γραφή (31) είς έπίδειξιν τετεχνασμένη ήδε ή πραγ
ματεία* άλλά μοι υπομνήματα είς γήρας θησαυρί-

raercedero, ipsam vitae rationera. cNon ingrcdietur 
auiem, inquit, in sancta merces mereiricfe *. ι 
Porro aulem probibitum est offerre altari preliura 
caais. Cui aulem mala educatione et tloctrina ob-
tuausest animae oculus, vadal ad propriain lucem. 
ad verilatem, qua» in scriptis ca quae non sunt scri-
pta, indical: c Qui sUitis, ile ad aquam, ι dicit 
lsaias b . E l : t Bibite aquam de vasis veslris, ι mo-
net Saloraon c . ln Legibiu ilaque Plalo, qni csl ex 
Hebraeis pbilosopbus, jubet agricolas non irrigare, 
neque aquam ab aliis sumcrc, nisi cuni prius apud 
se foderint usquu ad terram, quae virginalis dicw 
tur, lerram aridam ct aquaa expertem iavenerint. 
Inopiae enim non succurrere, injuslum ost; socor-

(ετα* λήθης φάρμακον (32), είδωλον άτεχνώς χα\ & diam aulem alere» miniroe esl boneslum: etiarasi 
ακογραφία (33) τών εναργών χα\ έμψυχων εκείνων, 
δν χατηξιώθην έπακούσαι, λόγων τε κα\ ανδρών 
μαχαρίων χαϊ τψ δντι αξιόλογων. Τούτων δ μέν έπ\ 
ης Ελλάδος δ Ίωνικδς, οί δέ (34) έπ\ της μεγάλης 
Ελλάδος* της κοίλης (35) θάτερος (36) αυτών Συρίας 

• Deut. χχιιι , 2. ι» Isa. LV, 1. « Prov. ν , 15. 

<5χοις ξύμφυτοςέκ γής τά έκ Διδς Ιόντα άποστέγειν 
νάματα, χαϊ ελλείπει τών αναγκαίων πομάτων, όρυτ-
*έτω αέν έν τψ αυτού ^ωρίψ μέχρι ττ)ς κεραμίτιδος 
ή τ έάν δέ έν τούτψ τψ βάθει μηδαμως ύδατ* προσ
μ ο ν ή , «αρά τών γειτόνων ύδρευέσΟω- μέχρι τού 
•νσϊχαίου πόματος έκάστοις τών οίκετών. c Qeod si 
aqos inopia solo insita in locis aliquibus aquas ab 
love prodeuntes non retinet, cum necessitate quis 

onus quidem simul imponere rationi esse consen-
tancum, simul autera portare non convcnire dice* 
bat Pytbagoras. Simul auiem accendit Scriptura 
igniculum animae, et convenienler oculum dirigit 
ad contemplationein, fortasse quidem etiam aliquid 

bhim commentarium seribens G . Hervetas, dum 
vertit : c Simul aulcm deponerc, · taiwtsi cnim 
Graece non legilur apud C.lemeiilem, ui efleri ipse, 
eadem tamen sentemia esl; sic enim babel: ΕΙ και 
φορτίον συνεπιτιθέναι μέν εύλογον, συγκαθαιρείν δέ 
ού προσήκειν δ Πυθαγόρας έλεγεν. Quo Ιοιο conlir-
matur eoruin seiueniia, qiii boc provcibium ita 
eftcrendum Gnece pulanl, non ut exisliniavii Eras-

jwm opprimatur, in agro suo ad cretain usqueef- r nius, qui συγκαθαιρείν putavil signiflcare c simul 
Wia/; et si hac in profundita/e aquae nibtt invene- lollere.» Sta apud Plularcbuin legimus lib. νιιι, 

c. l%Symp. : c Μηδενδς άφαιρείν βάρος, συνεπιτιθέ
ναι δέ. L . Gyraldus in libcllo De symb. Pytbag. ino-
net D. Hicrooymuni vertere: c OneratU superimpo-
nendum onus, deponeniibus non coiiuiieudum; » 
Olympiodorum in Phcedonem Platonis : Μή άποτι-
θέναι» άλλά συνεπιτιθέναι, boc esl, συ μ πράττει ν τ& 
ζωή, ούκ άντιπράττειν. Suidam lamen ila Icgere, 
μή' συγκαθαιρείν, μηδέ συνεπιτιθέναι* at Gyiillum : 
t Non oportet cooperari cuipiain ad ignaviain, sed 
ad virtulen). ι COLLECT. 

(30) 'HuTr^ #Τμίν, 1 Cor. Μοχ εί γάρ έαυτ. Ibid. 
(31) Ή8η δέ τιτροφή* Ού δέ ή γραφή, II. et C. 

SYLBUHG. Porro Eusebius. baec Cleniciiiis vcrba i i i 
sua3 ecclesiatHccv Hkioriw lib. v, cap. U,transtulil» 
e quo ecribeiidum ήδη δέ ού γραφή. 

(32) θησαυρίζετε Λήθ. φάρ. Sic ex Euscbio le-
gimus. Olim scripluin fuit : θησαυρίζεται* λήθης 
φάρμακον fi δόλου άτεχνώς. Quiu eliain Η. ei C. εί-

nt, taniom a vicinis niuluctur, quanium faoiilise 
m necessiias postulat.» 

(17) Παρθενίου. Legilur el apud Plutarchum ini -
uo libelli, quo monet tion esse pccuniam mutuo 
jwpiendam, κεραμίτιδος γτίς. At hic Clemens 

παρθενίου γης. Apud Nicandrum παρθενία 
^exponiiur Samut terra, ubi jubet accipere 4 
TObmas γαίης παρθενίης, in Aiexipharmacis. COL-

(18) Άαορία γάρ έπαοχειν, ού δίχαιοτ. ε Nam 
mopie succurrert*, injuslum esl.» Quod cum tole^ 
*ri non posse vidertil Hervelus, sic veriil, dupli-

ne^aliva pariicula : c InopiaB enira non succur-
Kre, injustum esl;> ac si legisset, απορία γάρ μή 
fapxttv, ού δίκαιον. Malim, άπορίφ γάρ έπαρκειν, 
«xuov. ι lnopi*e enim succurrere, justum est; > 
^ negaiiva particnla, quae ex seq. mcmbro irre-
pisse tidetur. Qtiam emendationem firmant, qtiae φάρμα 
J^Soione refert Plutarcbus p. 91 : Νόμον Iγράψε, " δωλον, p roή δόλον velfl δόλου,placuisse refcit Sy l -
^fo μέν εστι δηαόσιον φρέαρ έντδς ιππικού, χρή-
«Μΐ τούτψ- (τδ δ' ίππικδν διάστημα τεσσάρων ήν 
^iwv)* δπου δέ πλείον Απείχε, ζτιτείν ύδωρ ίδιον, 
κν δέ όρύξαντες όργυιών δέκα βάθος, παρ* έαυτοίς 
Ι^ιδρωσι,τότε λαμβάνειν παρά το\κ γείτονος, έξά-
ρον ύδρίαν δίς έκαστης ημέρας άναπληρούντας. 
Α?«οία γάρ φετο δείν ΒοηθεΙν, ούκ άργ^ν έφοδιά-

< le$em scripsit Solon, ubi pulcus poblicus 
ntra hippicum essei, eo uti nt eftsel jus (hippicura 
^qoaioorsladiorum spatium), ut privalam aqaaro 
^esiigaret, ubi roajus erat intervalluro. Quod si 
^deceni passos in altum depressa, aquamin suo 
1 0 0 iaveniasent; lunc ul sumerent a vicino, ct sex 
^^ornni bydriam bis die implerent. Inopia?. eniio 
^nieodum, non alendam exisliajabal ignaviam. ι 
^ ^ P U i o n i c a s legis ralionem a Solone peiiit 

Itt) ΣνγχΑθαίρέϊτ. Rectioe inlelle.Tit lioc prover-

burgius 
(33) Σχιοτραψία. Σκιαγραφία, Euseb. 
(34) 01 δέ. Pro plur. οι δέ , reclius forte singul. 

δ δέ, ut in caeteris meinbris. lnnuitur aulem iis ver-
bis Pytbagoras. STLBLRG. llanc emcndaiioneoi flr-
mai kusebius. 

(35) Τής χοίΛης. Valesius ad haec verba apud 
Ejjsebium baec adnotat: c Ex duobus viris a Cle* 
meiite memoratis, male inlerprelci boc loco qua-
luor feceront. Duos enim sacrarum liuerartim do-
clorcs a se audiios memorai Clemena: aliennn in 
Acbaia, qui lonicus dicebalur; allerum vero iu 
lialia :el borum quidera allcrum eCoelesyria oriun-
dum fuis»e; alteruni atiiem iflgyplium. Praeier hoa 
duos alios quoque in Orienlis pariibus abs se audi-
tos eas« subjungit: aSieruro Assyrium generc, quem 

Taliauupi 
(36) Οάνερος* "Ατερος» Eaiseb^ 
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immiueri*, u l is qui inserit agricola, id aulem quod 
inesl exciians. « Multi enim in nobis, ex divini 
Apostoli setilentia, sunl infirmi el irabecilli , et 
dormiunt roulli. Si aulem nos ipsos dijudicarerauj, 
)ginon judicaremur. * ι Nonestaulem bocopusscri-
plura ariificiose comparatto ad osientalionem, sed 
mihi ad seneclulem recondunlur raonitnenta, obli-
viouis medicatiieutum, vcre imago et adumbratio 
evidentium et aniinalarum illarum oraiionum, quas 
dignus babitus sum qui audirem, et virorum beato-
rum, quique revera eranl maximt pretii el seslima-
tionis. Eorutn unus quidem in Graecia, Ionicus, 
alius vero in magna Graecia; quorum aker erat ex 
Coelesyria, alter ex iEgypto oriundus. Al i i aulera 
ex Orienie, et ejus alter quidem Assyrius, aller 
vero iii Palaesiina Hebrxus ex allo ducla origine. 
Cum autem in ullimum incidissein, eral autein hie 
prituus polestale, conquievi, cum ipsum in ^Egyplo 
lalenlem indagassera. Sicula revera apis, prophetici 

* P . 322 ED. P O T T E R , 274 ED. .PARIS . 

Taiianum esse suspicnr; allerum Hebraum ex Pa-
Lestiiia, quem Tb«*opbilum esse, Caesarienseni epi-
ecopum, ciedidil Baromos ad annura Ghristi 185. 
Assyriuni vero illum idcm Baronius Bardesanem 
osse opiualur. Ego vero Hebrautn ex Palaeslina 
oriundmn, potius Theodotum esse crediderim : id 
cxeo coiijicio, quod Epilome Hypolyposeon Clemen-
Its inscribitur : Έκ τών Θεοδότου Ανατολικής δι
δασκαλίας. Clemens enim ea quae a magisins in 
Orienle didiceral, vocat Άνατολικήν διδασκαλίαν. 
Theopbilutii vero Ca;sariensera hic a Clemente nou 
designari, duo mihi argumenla persuadent. Primum 
quod Tlteopbilus aiqualis fuit Cleinenlis : floruit 
euiin temporibus Vicloris papae, ut ex Eusebio d i -
scimus. Deinde, Tbeophilum hunc Hebracum, aut, 

3uod idem est, Jiida*um fuisse, nemo veterum dixit. 
am vero quod spectat ad Bardesanera, neque bic 

intelligi a Gfemenle potesl: non eniui Assyrius fuit 
Bardesaues, sed Osdroenus; oriuudus Edessa, quae 
capm cst Osdroeriae. » · 

(57) Ό μέν τ. *0 μέν τις τής Άσσυρίων, δ δέ έν 
τή Παλ Euseb.. eleganlius : ut etiam δυνάμει δ' άρα 
πρώτ. pro δυνάμει δέ ούτος πρώτ. Porro bujusce 
loci prava distiuclio cum Herveluiii, tum eliam P . 
Halloixium fefellit: nec enim ύστατος ille Glemefitis 
magister Hebreus erat; verum boc iuodo haec verba 
distingui debenl : Ό μέν τής τών Άσσυρίων, δ δέ 
έν Παλαιστίνη Εβραίος ανέκαθεν. Ύστάτψ δέ πε-
ρίτ. Quod jam in v<*rsione Laiina expressum esl. 

(58) Ύστάτω. Videlur Panl&num intelligere, qui 
tunc lemporis scliohe cateclielica? in Alexandria prae-
lui l , et Glementem e pbilosophorum scbolis adve-
nani Gbrisliaiia docirina imbuit: uude eum δυνάμει 
ποώτον vocal. Eusebius loco superius memoralo : 
*0ς δή κα\ όνομαστί έν αίς συνέταξεν Ύποτυπώσεων 
ώς άν διδασκάλου τού Πανταίνου μέμνηται. Τούτον 
δέ αύτδν κα\ τών Στρωματέων έν πρώτψ συγγράμ-
ματι αίνίττεσθαί μοι δοκεί, δτε τούς εμφανέστερους 
ής κατείληφεν αποστολικής διαδοχής έπιση μαινόμε
νος, ταύτα φησιν* c Qui eliain iu InstituUonum l i -
bris a se conscripiis PanLenum praceptorem suura 
iliserle uominat. Sed et in primo Slromateon libro 
euindem ipsum designare iuilii videlur, ubi prae-
siantissinios quosque apostolicae doctririae succes-
sores, a quibus tiislituius fuerat, reccnset his ver-
bis,» eic. Haec Glementis verba rccilat eliam A n -
dradius Orthodox. explical. lib. u , p. 29, ubi per τδν 
ύστατον, Papiam inlelligil. Porro Juslinus M. iuilio 
Dtuloqi cum Tryphone, perinde ac Glemens, refert 
*u ab uuo ujagibtro ad aliuin subinde Uaitsiisse, a 
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Α ή ν δ δέ άπ' Αιγύπτου * άλλοι δέ άνά τήν ά\«τολήν· 
καί ταύτης ό μέν της (5^) των 'Ασσυρίων, ό δε έν 
Παλαιστίνη Εβραίος ανέκαθεν. Ύστάτω (38) & πε-
ριτυχών (δυνάμει δέ ούτος πρώτος ήν), άνεπαυαάμην 
έν Αίγύπτψ θηράσας λεληθότα. Σικελική τω δντι ή 
μέλιττα* προφητικού τε κα\ αποστολικού λεψώνος 
τά άνθη δρεπόμενος, άκήρατόν τι -γνώσεως χρήμα 
ταίς τών άκροωμένων ένεγέννησε ψυχαίς (39). 'AAV 
οί μέν τήν αληθή τής μακάριας σώζοντες διδασκα
λίας παράδοσιν, ευθύς άπδ Πέτρου (40) τε (41) χα\ 
Ιακώβου, Ιωάννου τε καί Παύλου, τών αγίων αποστό
λων, παίς παρά πατρδς έκδεχόμένος (ολίγοι δέ οί πα-
τράσιν όμοιοι), ήκον δή σύν θεψ κα\ είς ημάς τα προ- , 
γονικά εκείνα κα\ αποστολικά καταθησόμενοι σπέρ
ματα (42)· κα\ εύ οίο" δτι άγαλλιάσονται ούχ\ τή εχ-

Β φράσει ήσθέντες λέγω τήδε, μόνη δέ τή κατά τήν 
ύποσημείωσιν τηρήσει. Ποθούσης γάρ, οΐμαι, ψυχής 
τήν μακαρίαν παράδοσιν άδιάδραστον φυλάττ&ιν, ή 
τοιάδε ύποτύπωσις* c Άνδρδς (43) δέ φιλούντος σο-
»1 Cor. ΧΙ , 31, 32. 

Sloico ad Peripatelicum, ab boc ad Pylbagoreum, 
ab illo ad Platotiicum, ab eo ad Chrislianum, eui 
tandem, inveola, quam qua^siverat, verilate, ac-
quievit. 

(39) ΣιχεΛιχή... ένεγέττησε ψυχάίς. Haec prre-
terisse videtur Eusobius, ut ad suum inslitatom 
minus necessaria. Verumtameii haec ad eitm adnotat 
Valesius: c Ha2c Glemeniis verba omillere non 
buil Eusebius. Ex his enim colligi vidctor, Pantâ -
num ex Sicilia oriundum fuisse. Annon id apte 
innuunl haec Clemenlis verba? Σικελική τώ δντι ή 

^ μέλιττα, elc. Cum enim praecedenlibus verbis Cle-
mens Panta3num designet, ul teslalur Eusebius, bsc 
quoquead eumdem Pantaenum referanlur, necesse 
esi. Siculara igilur apem enm nomiitat Glemens, eo 
quod e Sicilia esset oriundus. Cur eniui Siculam 
pothis apem vocaret quam Atticam? P. Ilalloiiius 
in Vila Panueni, ail illnm fuisse genere Hebrxum, 
idque ex Glemcntis verbis colligii. Veruro Clemens 
plane contrarium inouil. Nam Hebraurn quidem 
illuin ail a se audilum esse iu Oriente, Panueoum 
vero in yEgyplo. > 

(40) Πέτρου. Qua?ri possil cur Pe l r i , Jacobj, 
Joannis Η Pauli iiieiitionem fecerit auctor, reliquis 
apostolis pnelerilis. Respondeo id eum-fecissc quod 
credideril Gbristum his solis arcanorum ecieniiaui 
praebuisse, ac iribus nuidem primis ante ascensio-
neni, postea vero Pauio, qui se affirmal in Epistolis 
ad Gorinlbios el Galaias ab ioso Gbrislo, non vero 
a quoquam bomine, oinuia Gbris i ian» religionis 

n myslcria edoclum fuisse, et reliquis quibusvis apo-
u slolis xqualem esse. Eusebias eccleuaitica UUlo-

ri<B lib. u , c. 1 : Ό δ' αύτδς (Κλήμης) ένέβόόμω τής 
αυτής* υποθέσεως (Ύποτυπώσεωτ) Ιτι χα\ ταύτα 
περί αυτού (Ιακώβου) οησίν* Ίακώοω, κα\ Ίωάνντ), 
και Πέτρ^) μετά τήν άνάστασιν παρέδωσε τήν γνώσιν 
δ Κύριος* ούτοι τοίς λοιποίς άποστόλοις παρέδωκαν* 
οί δέ λοιποί απόστολοι τοίς έβδομήκοντα. c Ideni Cle-
ineus in septimo Imiitutiouum libro ha*c deJacobo 
a i l : ι Jacobo, inqiiit, Juslo, Joanni et Petro Doroi-
nus post resurrectioneui scienliae donum imperliit; 
quod illi caeleris apostolis, hi vero L X X discipulis 
tradiderunt. ι 

(41) Τέ. Hxc particula ab Eusebio at>est. Uox 
έκδεξάμενος pro έκδεχό μένος, i b i d . ; ulrumque, ut 
vhletur, rectius. 

(42) KataO. σπέρματα. Haclenus Eusebius. 
(43) "Ανδρός. Η. cuiu Hervelo inierprelc legit 

πα^δός* scd ciim Biblia quoque ανδρός aguo^caut, 
Pioverb. xxix, won vidilur quaerenda uiulalio. StLB. 



7VI STR0MAT13M LIB. I. m 
Gxav εύφρανθήσεται Πατήρ, ι Τά φρέατα (44) έζαν- Α el aposlolici prati flores decerpens, sinccram quam-
«οόμίνα, διειδέστερον ύδωρ άναδίδωσι· τρέπεται δε 

φθοράν, ών μεταλαμβάνει ουδείς. Κα\ τδν σίδη
ρον ή χρήσις χαθαρώτερον φυλάσσει· ή δέ αχρηστία, 
Ιοΰ τούτω γεννητική. Συνελόντι γάρ φάναι, ή συγγυ-

dam ei incorrupiam cognitionem ingeneravit eo-

r u m , qui audiebanl , animis. Sed h i veram quidem 

bcala? doclrinaB serTabanl t r a d i t i o n e m , s l a l i m 

a Peiro, el Jacobo, el Joanne, et Paulo, san-
μναίία !ξ·.ν έμποιει ύγιεινήν κα\ πνεύμασι κα\ σώ-# ctis aposiolis, ila ut filiiis accipcret a palre, 
μιαν. ι Ουδείς (45) άπτει λύχνον κα\ ύπδ τδν μόδιον 
τίΟτ,σιν, άλλ' έπ\ τής λυχνίας, φαίνειν τοίς τής έστιά-
κως τής αύτης κατηξιωμένοις. > Τί γάρ δφελος σο-
9&ς μή σοφιζούσης τδν οιύν τε έπαΐειν; Έ τ ι τε καί 
ό Σωτήρ ι σώζει, κα\ αίεΐ εργάζεται, ώς βλέπει τδν 
Ur.ipi. > Διδάσκων (46^ τ ι ς , μανΟάνει πλείον, και 
ϋγων, συνακροάται πολλάκις τοίς έπακούουσιν αυτού. 
ίϊς γαρ (47) ό διδάσκαλος κα\ τού λέγοντος, κα\ τού 
άζροωμένου, δ έπιπηγάζων και τδν νούν κα\ τδν λό-

(pauci autem sunt palribus similes), ad nos 
quoque, Deo volenle, pervenerunt, Hla a ma-
joribus dala et apostolica depostiuri semina. Cerle 
auiem scio, fore ul exsultenl, non hacdico laelali 
exposilione, sed solum quod in boc scripto serven-
tur, quae iili Iradiderunt. Est enim li^cc, ut opinor, 
inslitutio aniina? dcsideranlis bealam ita conscrvare 
iradiiiouem, ut non possil effugere : « Filio autem 
amanie sapientiam, Paler keliiia afficiclur». > P u -

TH κα\ ού κεκώλυκεν όΚύριοοάπδ αγαθού σαβ- ^ t c i , qui exbauriuntur, emiltunt aquam magis per 
διτίζειν μεταδιδόναι δέ τών θεί«ο» μυστηρίων καί 
-ΛΟ φωτός εκείνου τού αγίου τοίς χωρείν δυναμένοις, 
β^γχεχώρηκεν. Αύτίκα ού πολλοίς (48) άπεκάλυψεν λ 
μί; ΓΛΑλών ήν , ολίγοις δέ οίς προσήκειν ήπίστατο, 
τοίς οιοις τε έκδέξασθαι κα\ τυπωθ^αι πρδς αύτά' 
ύ οε άπό£ύητα, καθάπερ δ θεδς, λόγω πιστεύεται, 
oi γράμματι. Κάν τις λέγη γεγράφθαι, < Ουδέν κρυ-
•πδν, όού φανερωθήσεται* ουδέ κεκαλυμμένον,δ ούκ 
«»χαλυφΟήσεται· > άκουσάτω κα\ παρ* ημών , δτι 
τύχρυπτώς έπαΐοντι και κρυπτδν φανερωθήσεται, 
ϊά τςδδε προεθέσπισεν τού λογίου* κα\ τψ (49) πα-
ρακίχαλυμμένως τά παραδιδδμενα οίψ τε παραλάμ
βαναν δηλωθήσεται τδ κ&καλυμμένον, ώς ή αλήθεια, 

spicuam ; cornimpuuttir autem i i , quortim nullus 
ost parliceps. Fernim quoque usus scrvat purius, 
usus auiem defeclus ei general rubiginem. Ut suni-
malira euim dicam, exercilalio salubrcin habitum 
ingeneral el spiritibus et corporibus. « Nemo ac-
cendil lucemam, et ponit eam sub modio, sed su-
per candelabrum, ut luceal omnibus b , » qui accepti 
fuerint convivio. Quid eflim juval sapientia, q u « 
non sapfrntem eflicit eum, qui potesl aitdire? Pra> 
terea aulem ι senipcr · quoque c serval > Scrvator, 
et ι seinper operalur ut vidct Palreni «. > Docens 
aliquis plus d isc i l , el dicens sacpe una audii cum 
iis qui ipsum audiunl. Unus esl enim rnagister et 

u\ τδ τοίς πολλοίς κρυπτδν, τούτο τοίς δλίγοις φα- ^ ejus qui discil, et ejus qui audit, qui et nienlem ir-
ε̂ρδν γενήσεται. Έπε\ διά τί μή πάντες ίσασι τήν 

άλήθειαν, διά τί δέ μή ήγαπήθη ή δικαιοσύνη, ει 
«εν:ων ή δικαιοσύνη ; Άλλά γάρ τά μυστήρια μυ-
πυώς παραδίδοται, ίνα ή έν στόματί λαλούντ^ς καλ 
ί Αθλείται· μάλλον δέ ούκ έν φωνή, άλλ' έν τψ νοεί-
sfei. ι Δέδωκε δέ δ θεδς τή Εκκλησία τούς μέν άπο-
«τόλονς, τούς δέ προφήτας, τούς δέ εύαγγελιστάς, 
ϊώς δέ ποιμένας κα\ διδασκάλους , πρδς τδν κατ-
*Ρ«σμδν τών αγίων, είς έργον διακονίας, είς οί-
«δομήντού σώματος τού Χριστού.» Ή μέν ούν τώνδέ 

* Ρ. 525 ED. POTTER, 275 ED. PAR1S.. «Prov. χχιχ, 5. 
U.53. « Joan. ν , 17,19. 

rigat et scnnonem. Proinde eliam non prohibuit 
Dominus a bono feriari et Sabbatum agere; divinis 
aulem my&leriis ct sancta illa luce impcrtiri \\\ΟΛ 
concessit, qui ea possent capcre. Jam vero nou re-
velavit multis ea, quae non erant mulloruin, sed 
paucis,,quibus sciebat conveoire, qui etea posscnt 
accipere, et ex eis inforinari. Arcana aulem, sicut 
Deus, verbo credunlur, non scriplo. Quod si quis 
dical scripluni esse : c Nibil occullum, quod non 
inauifeslabilur ; nibil operlum, quod non revclabi-

*>Malth. v, l5;Marc. iv, 21; Luc. vm, 10; 

-Porro δέ abesl a Proverb. Μοχ, ευφραίνεται 
Ρ*«εύφρανΟήσεται. Ibid. 

quam sensum exhibet. Quod etiam in iis fecit, quae 
JUOX e Joanne el reliquis Evangeliis sequuntur. 

(44) Ία φρέατα. Similitudo de puteis est eiiam D (46) Διδάσκων. Augustiuus' epist. 7 : c Ego ex 
'priBasil. 154. 11. S Y L B . — Kasiliusad Eustatbium : eorum 
Κι\ γάρ τά φρέατα, φασΙν, αντλούμενα βελτίω γίνε-
ffc. < Eleiiim pul*M (qund aiunt) si banriaiUur. n»c 
l»)[esevadunl. » Pbilo Judxus lib. De Gigantibus : 
Π'Μλάκις δέ κα\ πρδς τδ άμεινον έπιδίδωσιν, ώσπερ 
^ιτχςάπαντλουμένας πηγάς· κα\ γάρ έκείνας λόγος 
φι τότε μάλλον γλυκαίνεσθαι* ι S*pe eliani melior 
ev^ltt, fpiemadniodum perbibent fonles si baurian-
(«*: hos efitm lunc dulcescere magis, vulgaris opt-
kwesl » H. Jimius cent. 4, proverb. 19. Ulud 
pwroquod paulo anle dixit, « Sicula revera apis, > 
""·» e Sicilia ortiuii indical eum, dr. quo loquilur, 
•JfXpnopbon dictus esl Αττική μέλιττα, sed, ul 

Lucrelius De rerum nalura lib. ιιι, v. 11, 12 : 
Ploriferi* ui apes iti snltibus omnia libunt, 
Omnia no$ itidem depubcimur aurea dicla. 

C O L L E C T . 
145) Ουδείς. Non Um ipsa vorba Evangclioruni, 

m numero me essc pmiiieor, quiscribunl pro-
lieiendo, et scribemlo prolicium. » R . SXLBURG. 

(47) Εΐς γάρ. Ιιι scquemibus respicerc videlur 
Mallli . xxi i i , 8 : Είς γάρ έστιν υμών ό καθηγητής, 
ό Χριστός· «I Alallb. χιι, 12 : "Ωστε έξεστι τοίςσάβ-
βασι καλώς ποιείν vel Luc. νι, 9 : Τί έξεστι τοίς σάβ-
βασι; άγαθοποιήσαι, ή κακοποιήσαι; 

(48) Ού ΛοΧΧόΊς. btroni. νι, pag. 679 : Είρητο 
γάρ άπ" αρχής μόνοις τοίς νοούσιν. Αύτίκα διδάξαν
τος τοΰ Σωτήρος τούς αποστόλους, ή τής εγγράφου 
άγραφος ήδη καί εις ημάς όιαδίδοται παράδοσις· ι Ι ) ι -
clum eiiim ab inilio fuiiiis solis, qui inlelligunl. 
Jam vero cuin aposiolos docuerit Servalor, s»ci*ipUe 
hon scripta jam.nobis quoque iradilur iradiiio. » 
Coul. qu£ de iraditionc της γνώσεως Peiro, Jacobo 
el Joanni, ex Eusebio superius adnolala sunl. 

(49) Τφ. Flor. edit., τό· ικϊΐιί dalivus τψ visus 
esl coiivenieiilior. SYLBUKG. 
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] lur* » , · nobis quoqae aadial, ei, qui occulte audit, Α |*ot τών υπομνημάτων γραφή ασθενής μεν εδ;&·δτι, 
παραβαλλομένη πρδς τδ πνεύμα εκείνο τδ κεχαριτ»-| occullum manifestatum i r i ; et ei, qui secrete ea, 

quae iraduntur, polest servare, apertum i r i , quod 
operlum esl, ut verilas, ei id, quod moltis eet oc-
cullum, fiel 119 paucis manife^lum. Nam cur non 
omnee sciant vcrilalem; cur auiem non est ab om-
nibus amaia jus i i l ia , si est oionium juslitia? Sed 
enim tradunlur mystice mysleria,>£ ut sitetiam in orc 
loquemis id, quod is loquitiir; po4ius aulcm nonin 
voce, sed in inlclligtnlia. c Dedit aulem Deus > Ec-
clesia:, c alios quidcm aposlolos, alios vero prophe-
tas, alios vero cvangelistas, alios vero paslorcs et 
dociorcs, ad perfcctionem sanctorum, ad opus ni i -
ntsterii, ad sedilicalionem corporis Chrisli b . i Ho-
rum iiaque mcoium coinmenlariorum scriplura, 

μένον, ού κατηξιώθημεν ύπακούσαι· είκών δ' άν είη 
άναμιμνήσκουσα τους αρχέτυπους τδν θύρσω π«τλη-
γδτα· · Σοφψ γάρ, φησ\, λάλει, κα\ σοφώτερος Ιαται· 

•ca\ τώ έχοντι δε προστεθήσεται. ι Επαγγέλλεται & 
ούχ ώστε έρμηνεύσαι τά άπό^δητα ίκανώς, πολλού 
γε κα\ δεί, μδνον δέ τού ύπομνήσαι, είτε ποτΐ έκλα-
θοίμεθα, είτε δπως μηδ' έκλανθανοίμεθα. Πολλά «, 
εύ οΐδα, παρε^ύηκεν ημάς χρδνου μήκει άγράφως 
διαπεσόντα. "Οθεν τδ ασθενές τής μνήμης της έμης 
έπικουφίζων, κεφαλαίων συστηματικήνέκθεσιν, μνή
μης ύπδμνημα σωτήριον πορίζων έμαυτψ, άναγκαίως 
κέχρημαι τήδε τή ύποτυπώσει. Έστι μέν ουν-τινα 
μηδέ άπομνημονευθέντα ήμίν · πολλή γάρ ή περά 

scio quam sit imbccilla, si conferaiur curo illo spi- Β Τ Ο 7 Σ μαχαρίοις δύναμις ήν άνδράσι ν. Έστι δέ (50)κα\ 
άνυποσημείωτα μεμενηκδτα τώ χρόνω, άνΰνάπίδρα' 
τά δέ, δσα έσβέννυτο, έν αυτή μαραινδμενα τ*5 δια· 
νοία, έπε\ μή £άδιος ή τοιάδε διακονία τοίς μή fctoxt-
μασμένοις, ταύτα δέ άναζωπυρών ύπομνήμασι, τά 
μέν εκών παραπέμπομαι, εκλέγων έπιστημόνως, φο
βούμενος γράφε ιν, ά και λέγειν έφυλαςάμην ούτι πα* 
φθονών (ού γάρ θέμις), δεδιώς δέ άρα περι τών έν-
τυγχανόντων, μή πη έτέρως σφαλείεν, c κα\ παιδ\ 
μάχαιραν, > ή φασιν οί παροιμιαζόμ£νοι, ι δρέγοντες ι 
εύρεθώμεν. Ού γάρ Ιστι τά γραφέντα μή έκπεσεΐν, 
καίτοι ανέκδοτα ύπό γ ' έμού μεμενηκδτα· κυλιόμενε 
δέ άε\, μόνη μι$ χρώμενα τή εγγράφω φωνή, πρ*ς 
τδν έπανερόμενον ούδεν πλέον παρά τά γεγραμμένα 

stitutione. Sunt ergo quavdam, quorum ne recordali c αποκρίνεται· δείται γάρέξ ανάγκης βοηθού, ήτοι 
. . . : J . . ~ ^ . Λ '. ι · ι » t ι Λ * \ ϊ \ > . . . · · _ · ν _ . · _ ν 

rilu gratia pleno, qucm ut audiremua digni sumus 
babiti; sit aulem imago, arcbetypum in memoriam 
rcvocans c i , qui ibyrso ictus fueril. c Sapienti 
coiin, inquit, loquere, et erii sapicnlior; t quin-
cliain c babenli adjicielur. > Prolltelur aulcm, non 
arcana salis posse inlerprelari, inulluin abest, scd 
tantum in niemoriain revocare, sivc aliquando 
oblili fucriimis, sive ne oliliviscamur. Mulla aulem 
satis scio eflluxisse propter longiludirtem lemporis, 
tit quc absque scripiis effugcriiil. Unde n*eaioria3 
me« iiubecillitaicm sublevans exposiliouem ocrlis 
capiiibus conslaniem, salularc memoriie monimeu-
tum mihi cumparans, bac necessario iisussum iu-

quidcin sumus : erat euim apud viros beatos ma 
gna quaiiiam vis. Sunl etiam quaedam, quae cum 
non adoolala aliquo teiupore nidiisisseul, nunceffo-
gci uni ; alia auiein qua3 propc exstinguebaiitur, in 
ipsa mentc quodammoJo obscuraia, quoniam iis, 
qui non sunl excrcilati, non facile csl ejusmodi mi-
nislerium, b:vc moiiinieniis suscilans, nonuulla qui-
(Icni consullo praBlermitto, scienler delectum facicns, 
timcns sciibcre, qua;eiiam cavi dicerc, nou ulique 
invidons (neque enini fas), sed, iis metucns, qui in 
ea incidcrinl, nc in aliam forie partem accipientcs 
labercntiir, c l < puei ο gladium, ι ut dicunl qui pro-
verbiis uluniur, «prarcbere» invcniremur.Nequc cnlm 
fieri potcbt, m qum scripla simt non elabantur, 
eiiamsi a me non cdita mansorint. Hevolula au-
tcro, et una semper vocc, nempe ea, quac scripta 
est, uleulia, inlerroganli nibil amplius preier ea, 

έγγραψαμένου, ή κα\ άλλου τού είς τδ αύτδ ίχνος εμ· 
βεβηκότος. Έστι δέ 4 κα\ αίνίξεταί μοι γραφή· x*l 
τοίς μέν παραστήσεται, τά δέ μόνον έρεϊ· πειράσεται 
δέ κα\ λανθάνουσα είπείν, καί έπικρυπτομένη έκφή 
ναι, κα\ δείςαι σιωπώσα· τά τε παρά τών επισήμωνδο· 
γματιζόμενα αιρέσεων παραθήσεται· κα\ τούτοιςάντε-
ρεϊπάνθ' δσα προοικονομηθήναι καθήκει της κατά τήν 
ύποπτικήν θεωρίαν (51) γνιυσεεας, ή (52) προβήαε-
ται ήμίν κατά τδν εύκλεή κα\ σεμνδν τής παραδόσεως, 
κανόνα άπδ τής τού κόσμου γενέσεως προΐούσιν, άναγ-
καίως έχοντα προδιαληφθήναι τής φυσικής θεωρίας 
προπαρατιθεμένη, κα\ τά έμποδών Ιστάμενα τή ακο
λουθία προαπολυομένη· ώς έτοιμους έχειν τάς άχοάς 
πρδς τήν παραδοχήν τής γνωστικής παραδίσεως, προ-

D κεκαθαρμένης τής γής άπό τε τών ακανθών κσλ της 
πόας άπάσης γεωργικώς είς καταφύτευσιν άμπελωνος· 
άγων γάρ κα\ ό προαγών, κα\ μυστήρια τά πρδ μν-

« Ρ . 524 ED. POTTER, 270 ED. PARIS. · Matlb. x, 26. bEpl.es. ιν, 11,12. 

(50) Έστι δέ. H;rc sic dislingui ct edplicari po-
toi t i n l : Έστι δέ κα\ άνυποσημείωτα μεμενηκδτα, τώ 
χρόνω4 νύν άπέδρα. c Sunl ctiam nounula, qn;r, 
<uin adnolala noa cssenl, tempore niibi excide-
ruul. · 

ι5Ι) Ύχοχτικήτ ΘεωοΙαν. Ut bic ύποπτικήν d i -
cit, ila pag. 285 edil. Paris, τούς είρηνιχώς ύπ-
€πτεύσα/τ^ forsan < conjcclairices suspiciones > in-
tclligcnf. lnierpres legil προφητικήν θ. € quccun~ 
quo anlo propheluuim roiilcmplatioiiein pnns dis-
i»eusau csse op >rlet. ι SXLB. — ΡΟΓΙΌ in clroque 
)oro υ pro ε in epsil. Nain ibi έποπτεύσαντσ ol bic 
έποπτι::ήν θεωρίαν scribeiidum esl. Sensus est: ι E l 

bis opponet, qiiapcnnqne inleriori contemplalioni 
scionlise pr;rmitti dcbetit. ι Elenim έπόπται dice-
batitur, qui arcaua mysteria in feleusiniis conlem-
plali fuissenl. Hinc p<*lea Cleniens, Sirom. ι ι , |>. 
581 : "Η τις άν είη θεωρία μεγίστη, ή εποπτική, ή 
τώ δντι επιστήμη· el Sirom. ν, ρ. 579 : Βρώμα δ:, 
ή'έποπτική θεωρία. Ucin Lowlhio vidrtur. Q»«»-
eliam Hervetus biinc seiiRum posi«*a est amplexus: 
quein pnrlerea qua? seqiiuulur Urmaiil. 

(52) Ή. Relaiivum ή, t qu;r, ι agnoscil Henretus 
inicrpros. Flor. cdilio baliet disjunctivam ή , paruia 
aple STLBURC. 
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βηρίων (5α). Ουδέ δκνήσει συγχρήσασθαι φιλοσοφίας Α quae scripla sunl, respoudent. Necessario eriim eem-
u\ τής άλλης προπαιδείας τοις κ,αλλίστοις τά ύπο-
μήμετχ ήμίν. ι Ού γάρ μόνον 6V Εβραίους κα\ 
τούς ύπο νόμον,ι χατά τδν Άπόστολον , c ΕΟλογον 
Ιουδαισν γενέσθαι, άλ>Α κα\ διά τούς Έλληνας 
Έύηνα, ίνα πάντας κερδάνωμεν. ι Κάν τή πρδς 
Κα\ο?«είς Επιστολή.· Νουθετούντες, γράφει, πάντα 
ένδρωπον, χαΛ διδάσκοντες (54) έν πάση σοφία, ίνα 
ίαριστήσωμεν πάντα άνθρωπον τέλειον έν Χριστφ. ι 
Αρμόζει δέ κα\ άλλως τή τών υπομνημάτων ύποτυ-
τύπι τδ γλαφυρδν τής θεωρίας. Αύτίκα κα\ ή τής 
χρηστομαθείας περιουσία οίον ήδυσμά τι έστϊ παρα-
ΕΓΑεγμένον αθλητού βρώματι, ού τρυφητιώντος, 
δρεξιν δε άγαθήν φιλοτιμίαν λαμβάνοντος. Ψάλλοντες 
γούν, τδ ύπέρτονον (55) τής σεμνότητος έμμελώς 

per auxilio indigeot, aul ejus, qui scripsit, aul a l -
terius, qui eisdem insistit veeiigiis. Sunt autrin 
quaHlam eliam, qua* niihi tacile signiiicabit scripin-
ra : el in bis qnidem lathis insistel, auorum sola 
mentione coiucnta cr i l , coiiabitur autcni et ce-
lans dicere, et occuitai.s apcrirc, et tacens osien-
dcre; et quai ab insignibus bxresibus decreta 
sunt , adducet, et adversus ca dicet quxcuo» 
que anlc prophcticara contctiiplationem prius 
dispcnsalaesseoportet, quas nobis proccdcl φ secun-
duni celcbrcm et veneianJam Iradiiionis regnlam 
ak orlu mundi progmlicnlibus, priino ca, qiiae cx 
nalurali conlemplalionc iiccetaario prius Iraclanda 
suni adducens, priusque ea, quas buic metbodo 

ανίιμεν. Καθάπερ δέ ol βουλόμενοι δήμω προσομι- ^ obsiarent, diluens , ut aurcs ad susccptioncm 
gnoslica» tradilionis paralas sinl, prapurgata priu* 
terra et a spinis ct ab oinni bcrba, agricolse ritu, ad 
plantandam vincam. Cerlamen eiiini estetiam prav-
ludium ccrtaraiuis; ct mystcria snnt ca quas pra> 
cedunt mysteiia. Neque vcro verebuntur nosiri 
commentavii uti iis, quse sunt pulcberrima ex phi-
losopbia, et iis, quae prsccedunl, disciplims. c Non 
enim solum propicr llebrsos, ct eos qui smit sub 
lcge, par esl licri Jurftttim, scd ( tam proplcr G r x -
cos Giwcum, ut oinncs lucrifaciamtis · . > Et in 
Epistola ad Culosscnses : c Admonenles, inquit, 
omonn bomincm, et doccntes in omiii sapicnlia, 
u l cxbibeamus omnem bomincm perfecium in 

λήσαι διά χήρυκος τούτο πολλάκις ποιούσιν, ώς 
μέλλον έξάκουστα γενέσθαι τά λεγόμενα · ούτω καν
τίνα · πρδς πολλούς γάρ ήμίν δ λόγος δ πρδ αυτής 
ης παραδόσεως λεγόμενος τής συνήθους · διδ δή πα-
ραθετέον δόξας τε κα\ φωνάς, τάς έμβοώσας παρ* έκα-
πιαύτοίςδι'ών μάλλον οί άκούοντες έπιστραφήσονται· 
Καί δή, συνελδντι φάναι · έν πολλοίς γάρ τοίς μάργα-
ρίτιιςτοϊς μιχροϊς δεΓς· ένδέ πολλή τή τών ιχθύων 
άγρχ ό χαλλίχθυς (56) * χρόνφ δε κα\ πόνω τάληθές 
έχλάμψει, αγαθού παρατυχόντος βοηθού· δι' άνθρώ-
Λ»νγάρ θεόθεν αϊ πλείσται εύεργεσίαι χορηγούνται. 
Πάντες μένουν όσοι ταίς βψεσι κεχρήμεθα, θεωρού-
μεν τά προσπίπτοντα αύταίς · άλλοι δέ άλλων (57) 
texx. Αύτίκα ούχ ομοίως θεωρεί τδ πρόβατον δ Q C l i i i s to b . » Quanquani alioqui commenlariorum 
μάγειρος τε κα\ ό πο ιμήν δ μέν γάρ (58), εί πίόν 
Ιστι πολυπραγμονεΤ, δ δέ είς εύγένειαν τηρεί. Τδ 
γάλα τού προβάτου δ μέν τις άμελξάτω, εί χρήζα 
τρκρής. Τδν μαλλδν κειράτω, εί σκέπης δείται. ΤΩδέ 
μα κα\ τής Ελληνικής χρηστομαθείας δ καρπδς 
η»χωρϊίτω. Ούκ οίμαι γάρ τινα ούτως ευτυχή 
γραφών ήγείσθαι, ή μηδεις άντερεί· άλλ' έκείνην 
εύλογου νομιστέον, ή μηδείς ευλόγως άντερεί. Κα\ 

ΦΡ.525 ED. POTTER, 277 ΕΟ. PAIUS. 

(33) Μυστήρια τά αρό βΐυσττιρίωγ. Itespicit 
Eleosiniae Ccreris mysiena > in quibus qui raajori-
1** mysteriis iniiiari cupiebant, pcr minora prae-
aarabaiitur. Aristopbanis scboliastes ad Pluti act. 
»J, sc. ι ι , vem. 25 : Έστι τά μικρά (μυστήρια) 
foap προκάθαρσις κα\ προάγνευσις τών μεγάλων 
«Sunt parva mysteria tanquam praivia purgatio ct 
parilicatio ad majora. · Hinc ab auctoribus ad alias 
r* ttpe allusam est. Non esl inelngans illud Ma-

in Vi/α Procli : Άχθέντα δέ διά τούτων ίκα-
ωσπερ διά τίνων προτελείων κα\ μικρών μυ-

«τρίων, είς τήν Πλάτωνος ?ΐγε μυσταγωγίαν έν 
ά̂ξεε χαϊ ούχ ύπερβάθμιον πόοα, κατά τδ λόγιον, 

ενόντα· xai τάς παρ' εκείνων θείας δντως τελετάς 
1%*τεύειν έποίει* c Dcduclum vero quanlum satis 
^iperilla, veluli pcr quasdam pnpparationes sacras 
^parva mysteria, ad Plalonis duxit mysla^ogiam 
«^neelnon immodicum gressum, utoraculi verbo 

tendenlem; e l , qua? apud illum de re divina 
^JUoi, inilia contempiari faciebat. » Clemeiia po-

Sirom. iv, pag. 475 : Τότε δτί τήν τω δντι γνω-
φυσιολογίαν μέτειμεν, τα μιχρα πρδ τών 

Pytim μυηθέντες μυστήριων · Tunc sane vere 
Pwicam naiune aggredimur conlemplaiionem, 
pn\i ame magna initiati mysieria; ι et quae ibi 

descilplioiti convenit spleudor coiileinplationis. 
Jam vcro ipsa quoquc bonarum discipliuarum co-
pia est vcluli quoddam condimcnlnm alblotac cibo 
pcrmislum, non delicias quidcm caplantis, sed bo-
num appelitum assumeniis, laudis amorem. Psal-
lenles quidem certc. valde intensum graviiatis so-
num modulaic remiuimus. Queinadmodum autem 
qui volunt aUoqui populum, boc saepcnurocro fa-

• I Cor. ix, 20, 21. b Coloss. i , 28. 

ppquuntur conC, ul eiiam Sirom. v i , pag. 582, el 
Sivom. vn. pag. 714. 

(54) Διδάσκοντες. Διδάσκοντες πάντα άνθρωπον 
έν π . Coloss. 

(55) Τό ύχέρτογον. Sic ύπέρτονα τοξεύειν dixit 
Iren.eus lib. ι, cap. 15. 

ί (56) ΚαΧΧίχΟυς. Idem aliis piscis sacer, et A n -
Ihias, inquit Svlburgitis. 

(57) ΆΛΛοι 'δέ άΧ. Similia dicit Epitom. Theodot. 
pag. 805, et variis exemplis probat. 

(58) Ό μέτ γάρ. l l is verbis scnsus haod consiat. 
Sic ergo scrihamur ei explicenlur : Ό μέν γάρ, εί 
πίόν έστι πολυπραγμονεΤ, δ δέ εί εύγένειον τηρεί. 
Τδ γάλα τού προβάτου δ μέν τις άμελξάτω, εί χρή- J 
ζει τροφής· τδν μαλλδν κειράτω, εί σκέπης δείται* [ 
c llle qitidem, an sit pinguia, diligertter niquirit; 
liic aulcm, an densum habeat vellus, observat. Lae 
ovis inulgeat, si quis cibo indigeat : vellus tondeat, 
si inieguinenio ei opus sit. · Aique sic demum hu-
jiis senteniia: partes άντιστοιχήσειν videnlur. Porro 
εύγένειον, seu Homericuni ήύγένειον, est δ καλδν 
γένειον έχων, ut ait Seidae : quod quamvis propne 
ad c barbam > periineat, Umeo ad alia nou uicom* 
mode iransferri poierit. 
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ciiiDt per prapconem, ut ea, qua» dicuntur. magis Α πράξιν άμα και αίρεσιν άποδεκτέον ούτήν άμεμφή. 
exaudianlur; ita hic qnoque, cum ad mnllos ha-
benda sit a nobis oratio, qu« solitam prsecedii tra-
dilionem, adducctidre sunt opiniones et vooes, quse 
eis in singulis resonani; per quas i i magis attenii 
reddenlUT, qui audient. Ει, ut paucis dicam ( i n 
mullis enim parvis margarilis una est eximia, in 
mulia autem piscium piscatione unus est calliony-
mus), tempore ei labore elucescet veritas, si bonus 
obligerit adjutor. Per homines enim divinitus plu-
rima beneflcia suppeditaniur. Atque omnes qutderti 
qui visn utimur, ea, qure objiciunlur i l l i , contem-
plamur,sedalii aliorum gratia. Jam non s i roi l i ler^ 
ovem contemplatur coquus et pastor. llle quidem 
an sit pinguis diligenter scrutaiur.; hic vero lac 
ovis observat, an sit generosum. Mulgeat quidem 
aliquis, si cibo egeat; vellus tondeat, si ei legu-
roento opus sit. Sic mibi etiam procedai fructus 
bonx Graecorum doctrinai. Nullam enim existimo 
scripturam adeo fcliciler procedere, cui nulhis 
omnino contradicat; sred illam exislimamhim est 
esse rationi consenlaneam, cui nemo jure contra-
dicit. Hic et actio simul 120 e l insiitatum est 
admittendum, non quod est a reprehensione 
alienum, sed quod nullus jure reprehctidit. Non 
stalim autcm, s* quis non principaliter efficit, 
hoc facii, quod id devilet; sed id agit divinam 
quamdam sapicnlcr adbibens dispcnsaiionem, et 

άλλ' ήν ούδε\ς ευλόγως καταμέμφεται. Ούκ εΰθυς (59) 
δ \ εΓ τις μή προηγουμένως επιτελεί, κατά περίττα-
σιν αύτδ ποιεί* άλλά οίκονομούμενός τι θεοσόφως, 
κα\ συμπεριφερόμενος ενεργήσει· Ούτε γάρ ό 2χων 
τήν άρετήν χρήζει τής έπ\ τήν άρετήν ετι δδού, 
ούθ' ό ενωμένος αναλήψεως. Καθάπερ (60) γάρ οί 
γεωργοί προαρδεύσαντες τήν γήν, ούτω δέ κα\ ημείς 
τω ποτίμω τών παρ* "Έλλησι λόγων προαρδεύομεν το 
γεώδες αυτών, ώς παραδέξασθαι τδ καταβαλλόμενοι 
σπέρμα πνευματικδν, κα\ τούτο εύμαρώς έκθρέψαι 
δύνασθαι. Περιέξουσι δέ οί Στρωματείς άναμεμιγμέ-
νην τήν άλήθειαν τοίς φιλοσοφίας δόγμασι, μάλλον & 
έγκεκαλυμμένην κα\ έπικεκρυμμένην, καθάπερ τω 
λεπύρω τδ έδωδιμον τού καρύου* αρμόζει γαρ, 
οΐμαι, τής αληθείας τά σπέρματα μόνοις φυλάσσε-
σθαι τοίς τής πίστεως γεωργοίς. Ού λέληθε U με 
και τά θρυλλούμενα πρός τίνων, άμαθώς ψοφοδεών 
χρήναι λεγόντων περι τά αναγκαιότατα και συνέ-
χοντα τήν πίστιν καταγίνεσθαι · τά δέ έξωθεν (61) 
κα\ περιττά ύπερβαίνειν, μάτην ημάς τρίβοντα κα\ 
κατέχοντα περ\ τοίς ουδέν συμβαλλομένοις πρδς το 
τέλος. 01 δέ κα\ πρδς κακού άν τήν φιλοσοφίαν είσ-
δεδυκέναι τδν βίον νομίζωσιν έπ\· λύμη τών ανθρώ
πων, πρός τίνος εύρετου πονηρού (02). Έγώ δε, δτι 
μέν ή κακία κακήν φύσιν Ιχει, κα\ ούποτ' άν χαλοδ 
τίνος ύποσταίη γεωργδς γενέσθαι, παρ* δλους ένδεί-
ξομαι τούς Στρωματείς, αίνισσόμενος άμηγέπη θείας 

se rebus accommodans, et in omnern parlem ver- C έργον προνοίας καί φιλοσοφίαν. 
•ans. Ncque enim qui babet virtutem, via ad virlutem amplius opus babet; neque qni valet vlribus, 
eget instauratione. Qiiemadmodum enim terram prius rigant agricohe, deinde sic semen mjiciunt; 
ita eliam nos co, quod bibi potest ex Graecorum scriptis, id, quod esi in eis lerrestre, prius irriga-
mus, ut suscipiat spirilale semen quod dejicitur, <*t id facile possit alere. Continebunl anlem hi 
libri , qui dicunlur Στρωματείς, seu Miscellanea, admislam vcrilaiem philosopbfafe decretis, vel po-
tius coopertam et absconsam, sicnt tesla operitur id, quod est iu nuce escnlentum. Fidei enim semiM 

solis, ul existinio, convenit servari Odei agricolis. Noii me autem latent ea etiam, qujfc ab aHquibns 
imperiie omnia meluentibus jactanlur, qui dicunt oporlere in iis versari, qu* suiit maxiine necessi-
ria, ei quae fidem conlinent; cxlerua aulem, et qua sunt snpervacanea iransilke, qua; nos fmslrs 
conterunt el delinent in i i s , quae ad finem nihil conferunt. Al i i autem philosophiam eliam cnm 
maximo malo et ad bominum perniciem venisse in vilam exisliinanl, ut qu» profecia sit a maligno ali-
quo inventore. Ego autem quod malilia quidem malam habeat naturam, nec aliciijus boni esse agri-
cola unquam possit, in bis iolis oslendam libris, qui dicumur Στρωματείς, id etiam signiiicans, quod 
divinaj quodaqnnodo providenliae opus sit philosopbia. 

* P. 326 ED. POTTER, 278 ED. PARIS. 

(59) Ούχ ευθύς. Nec bis verbis, prout jam se 
babent, sensus constal. Resliiui debei posl επιτελεί 
negaiiva parlicula, qua3 propter duplicem, qu;p. 
praecessii, negationem per librariorum impertiiam 
excidisse videtur. Scribc igitur : Ούκ ευθύς δ' ε ί τ ι ς 
μή προηγουμένως επιτελεί, εί κατά περίστασιν αύτδ 
ποιεί* < Non aulein slalim sequitur. quod si quis 
aliquid per se nolil facere, ipsum non esse urgente 
aliquo casu id facturum; verum lunc divioa quo-
dammodo arte aliqnod medium inveniet, et sese 
presenlibus accommodans, effeclum dabit. ι Quem 
sensam quae seqnuntur, conlirmanl. Htnc paulo 
eiiam poet ail , philosophiam non fuisse κατά τδν 
προηγούμενον λόγον, hoc esl t per se, ι ingressam, 
eed nuod suadendae veritali inservirol. 

(00) Καθάπερ. Logendum videlur, καθάπερ γάο 
ol γεωργοί προαρδεύσαντες τήν γήν, ειθ' ούτω το 

σπέρμα καταβάλλουσιν, ούτω. δή κοΛ νομείς ... SYL-
BURG. — Quod iti Lalina versione expressum esi. 

(61) Τά δέ έξωθεν. Praecipitur Cotistitnl. apostoi 
1) lib. i , cap. 6 : Τών εθνικών βιβλίων πάντων άπέχου 

c Ab omnibus gentibuin libris absline. » Quadert 
conf. quae ad ea verba aduotavit C.olelerius. 

(62) Πονηρού. Nenipe diabolo, cui auctori non 
niilli e veienbus Christianis pbilosopbiam imputa 
runi. Strom. v i , pag. 695 : Πώς ούν ούκ άτοπον, τή 

• άταξίαν κα\ τήν άδικίαν προσνέμοντας τώ διαβόλω 
ενάρετου πράγματος τούτον, τής φιλοσοφίας, δοτήρ 
ποιείν; < Quomodo non est absurduin, u i cum du 
bolo confusionem et injustitiam tribuamus, cum * 
praeclaraR, pbilosophiae scilicet, datorem consiitue 
re? · Conf. eliam Sirom. v, pag. 550, ei Strom. 1 
pag. 510, quaeque ibi adnolanlur. 
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* C A P U T j i . 
Occuriit quomndam objectioni, vituperantium quod tam multa e philosophia desumpta librit sttte 

inserat. 
Υπέρ δέ τών υπομνημάτων τών περιειληφότων Α Πβ commentariis auiem biece, qu i , cum nece$-

ιατά τους αναγκαίους καιρούς τήν Έλληνικήν δο-
ξαν, τοσούτον φημι τοίς φιλεγκλήμοσι · πρώτον μέν, 
ε! χαϊ άχρηστος είη φιλοσοφία, εί εύχρηστος ή της 
αχρηστίας βεβαίωσις, εύχρηστος * έπειτα, ουδέ κατα-
ψηφίσασθαι τών Ελλήνων οίδν τε , ψιλή τή περ\ τών 
&γματισθέντων αύτοίς χρωμένους φράσει, μή συν-
εμβαίνοντας είς τήν κατά μέρος άχρι συγγνώσεως 
ίχχαλυψιν. Πιστδς γάρ εύ μάλα δ μετ* εμπειρίας 
ίλιγγος· ότι κα\ τελειότατη άπδδειξις ευρίσκεται ή 
γνώσις των κατεγνωσμένων. Πολλά δ' ούν, κα\ μή 
βυμβαλλόμενα είς τέλος, συγκοσμεί τδν τεχνίτην 
η\ άλλως ή πολυμαΟία διασυστατική τυγχάνει 
τού παρατιθεμένου τά κυριώτατα τών δογμάτων (63) 
πρδς πειθώ τών άκροωμένων, θαυμασμδν έγγεννώσα 
τα; κατηχουμένοις, κα\ πρδς τήν άλήθειαν συνίστη- ' 
«ν. Αξιόπιστος δέ ή τοιαύτη ψυχαγωγία, δι' ής κα-
Χουμένην οί φιλομαθείς παραδέχονται τήν άλήθειαν, 
«ρδς τδ μήτε αύ τήν φιλοσοφίαν λυμαίνεσθαι τδν 
Βίον, ψευδών (64) πραγμάτων κα\ φαύλων έργων δη-
μιωργδν ύπάρχουσαν · ήν τίνες διαβεβλήκασιν, άλη-
θείας ούσαν είκόνα εναργή, θείαν δωρεάν "Ελλησι δε-
Ιομένην· μήτε ημάς άποσπάσθαι τής πίστεως, οίον 
ά» τίνος απατηλού τέχνης καταγοητευομένους · άλλ' 
ώς Επος είπείν, περιβολή πλείονι χρωμένους, άμη-
γέπη συγγυμνασίαν τινά πίστεως άποδεικτικήν έκ-
αρίζεσθαι. ΝαΙ μήν καί συναφή τών δογμάτων διά 
% αντιπαραθέσεως (65) τήν άλήθειαν μνηστεύεται, 
ίί1[ς έξηκολούθηκεν ή γνώσις * ού' κατά προηγού-

sarium fuerit, Grecorum coroplexi sunt opinio-
nero, hacienus respondeo i i s , qui reprehendendi 
sludio deleclanttir. Primum quidem, etiamsi sit 
inulilis philosophia, tamen si inutilem eam confir-
mare est utile, jam utilis est. Deinde nec iis licel 
Graecos condemnare, quibus in eorum decrelis nil 
ultra nudas voces perceptum est, priusquam ea si-
gillatim atque intime explorata atque cognita ha-
buerint. Est enim ea refulalio flde dtgnissima, q u ^ 
sequitur expcrienliam : quippe cum eorum, quae 
condemnaveris certa cognilio perfeclissimae dc-
monstrationis loco erit. Praterea multa, quse ad 
finem non confcrant, lamen arlifici ornamenturo 
afferunl. Et alioqui varia ac molliplex doclrina, 
eum , qui maxime- principalia dogmata proponit, 
fldei auditorum commendat, discipulis admiraiio-
nem ipsius ingenerans, et ad veritatem eos addu-
cit. Fidem autem faciet ejusmodi oblectatio, per 
quam a vulgo vitupcratara studiosi recipiunt veri-
latem, quod neque ipsa philosophia vilae perniciero 
afferat, quam ac si esset rerum falsarum et malo-
rum operum arlifex, quidam fal|0 calumniati sunt, 
cum sit evidens verilalis imago, donum Graecis da-
tnm divinitus; neque nos per ipsam tanquam a 
quibusdam decepli prastigiis a fide abducamur: 
sed polius majori munimento tecli, et socium quo-
damroodo exercitaiionem, qua ildes pleniorero de-
monslrationem accipiet, lucrali sumus. Quineiiam 

μενον λόγον της φιλοσοφίας παρεισελθούσης, διά δέ Q dem conlraria dogroata inter se conferuntur, veri-
*Av (66) άπδ της γνώσεως καρπδν ημών, βέβαιον 
λαμβανόντων πείσμα της αληθούς καταλήψεως, διά 
της τών υπονοουμένων επιστήμης (67). Σιωπώ γάρ 
ότι οί Στρωματείς τή πολυμαθία σωματοποιούμενοι, 
χρύπτειν έντέχνως τά της γνώσεως βούλονται σπέρ
ματα. Καθάπερ ούν δ της άγρας έρωτικδς, ζητήσας, 
«νιχνεύσας, έρευνήσας, κυνοδρομήσας, αίρεί τδ θη
ρίον* ούτω κα\ τάληθές γλυκύτητι (68) φαίνεται ζη-
ττ,δεν, κα\ πόνω πορισθέν, Τί δή ποτ' ούν ώδε διατε-
τάχθαι φίλον εδοξεν είναι τοίς ύπομνήμασιν; "Οτι 
μέγας ό κίνδυνος, τδν άπό^ητον ώς αληθώς της 
ίντως φιλοσοφίας λόγον έξορχήσασθαι (69) τοίς άφει-
δώς πάντα μέν άντιλέγειν έθέλουσιν ούκ έν δίκη, 

* Ρ. 527 E D . POTTER, 279 ED. PARIS. j 

(65) Τά χυριώτατα τών δογμάτων, Sic alibi τά 
κύρια τών δογμάτων, τά γενναιότατα τών δογμάτων, 
etc., pag. 505, 558, 475, 550, 618, 629, 675, 770. 

(64) Ψευδών. Hallucinatur omnino Hervetus, qui 
k c in philosophiae vituperium dicla exislimavii; 
Qim moneat tantum aucior, ne re prastantissiina 
aboUmur, quod fecere bxretici. Confer pag. 282, 
283,287,318,655, 656, prxter iunumera alia loca. 
Unmi. 

(65) Αιά της αντιπαραθέσεως. Quia sc. τώ έναν-
^φ τά εναντία πέφυκε μάλιστα γνωρίζεσθαι, lin-
^uuPbilo. ρ. 191. II. STLBVRG. 

(66) Αιά δέ τ. Haec sic disiingue, διά δέ τδν άπδ 
^ς γνώσεως καρπόν ημών βέβαιον λ. quod in L a -
u»a versione expressimus. 

',67) Αιά τής τών υπονοουμένων έπιστή^ιης. 

tas magis eluccscii. Hinc consequitur scientia. At-
qqe adeo haudquaquam per se inducilur philoso-
phia, sed propter fructus ex scientia provenientes ; 
quia nobis per scienliam rerum animo comprehen-
sarum firmatur vera perceptionis persuasio. Taceo 
quod libri hi multiplici ac varia doctrina in uiium 
corpus coagnienlati, volunt ariiiiciose celare seinina 
cogniiionis. Quemadmodum ergo qui studio tenclur 
venalionis, poslquam quaesiit, iuvesligavit, indaga-
vi i , canes, qui cursu persequerentur, emisit, feram 
capi l ; ila eliam apparet verum dulcedine qua-si-
tum,ellabore paralum. Quanam ergo de causa sic 
luos commentarios l ib i ordinare visura esl? Quo-

i Per cognitionem eonim qua figurate et per invo-
lucnim proferunlur.» Yid. p. 557, inquit Lowihius. 

(68) ΓΛυκύτητι. Scribe, γλύκυ τι φαίνεται ζητη
θέν. Hocest,c ita veritas demum suavis videiur esse, 
si investigetur et labore paretm* > Nam quemadmo-
dum in fine seplimi, ita hic Glemens melbodum 
occultam in his libris el confusa'm excusal: in qui-
bus, sicut notat accuralus censor Photius, σπορά-
δην τε κα\ ώσπερ ούκ έν τάξει τήν τών κεφαλαίων 
παράθεσιν ποιείται. HEINSIUS. 

(69) Έξορχήσασθαι. Sic superius Pwdaq. l ib. ιι ι, 
cap. 5 : Τα α π ό κ τ α είς τδ συμφανές άπογυμνούν 
τας έξορχουμένους, ei Protrept., pag. 9, edit. Paris.: 
Ούκ έςορχήσομαι τά μυστήρια. Queni locum vide-
sis. 
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niam magnnm est periculum verearcanani rjc veras Α πάντα δέ ονόματα κα\ βήματα άποδ|5ίπτουσΐ' *Ofe-
philosophiae ralioncm iis propalare, qui profuse 
quidem ac pettilanter, scd non jure vulunt conlra 
omnes dicere, omnia airlem iiomina ae verba turpi-
ter ct indccore cjaculanlur, et seipsos fallentes, et 
forum, qui sibi adhxrent, ocolos praestringentes 
t Gneci antein eaplcnliara quaerunl*. · 

CAPUT III. 

μώς κοσμίως, αυτούς τ* άπατώντες (70), χα\ τους 
έχομένους αυτών γοητεύοντες. c Εβραίοι μεν γέρ, 
σημεία αίτουσιν, ι fj φησιν ό Απόστολος· < "Ελ
ληνες & σοφίαν ζητούσι. » 
c Hebrai enim aigna -pelom,* ut ait Apostoks* 

Contta sopbisUt et inutilis tcientiat jaelatores. 

Magna est aatem tarba cjusmodi: ac eorum qui-
dem aliqui voluplalibus mancipati, cum non velint 
credere, omni veneratione dignam irrident verita-
lem, barbariem ejus habentcs ludibrio. Aliqui au« 
tcm alii scipsos erigenles, ansas calumutandi eer-

III. Πολύς δέ δ τοιόσδε δχλος* ol μέν αυτών, TJ&H 

ναις δεδουλωμένοι, άπιστείν εθελοντές, γελώσι τήν 
άπάσης σεμνότητος άξίαν άλήθειαν, τδβάρβχρονεν 
παιδεία τιθέμενοι (71)· οί δέ τίνες, σφάς αυτούς 
έπαίροντες, διαβολάς τοΤς λόγοις έξευρίσκειν βιάζον-

raones nostros invenire contendunt, contenliosas Β τ α ι » ζητήσεις έριστικάς έκπορίζοντες, λεξιδίων 0η· 
comparantes quaesriones diciiuncularum venatores, 
pusillarum qnarumdam ariium semulatores, litiga-
tores, et jurgiorum consarcinatores, ut ait ille Ab-
derilanus: 

Lingua volubitit e$i hominum, nu paucaprofa-
[tur: 

Dictorum omnimodum hine atque hinc dhisio 
[multa e$t. 

Et: 
Qttod verbum ediderit, (e tale audire neceae e$L 

Ob banc ergo artera se efferenies sopbistae iofelices, 
canoris quibusdam suia nugis garrientes, cum in 
nominuui dcleclu et cerU dtclionum compositione 
ct connexione per tolam vitam laborant, turiuribus 
appareut loquaciores, eos, quibus pruriunl aures, G μενοι βίον, τρυγόνας (74) αναφαίνονται λαλίστεροι* 

ράτορες (72), ζηλιαταΐ τεχνυδρίων, έριδαντέες (73) 
κα\ ίμαντελι-κτέες, ώς δ Αβδηρίτης εκείνος φησιν* 

Ιτρέπτή γάρ γΛώσσα βροτώτ · χοΧέες δ' Iri 
[μύθοι 

ΠατΤοίωτ* Απέωτ δέ χοΛύς νομός hrSa καϊ έτθα. 

KaV, 
Όχχοιοτ χαϊ είπψτθα ίχος9 χοιότ κ% έχαχούσαις. 
Ταύτη γούν έπαιρόμενοι tfl τέχνη οί χαχοδαίμονεί 
σοφιστα\, τή σφών αυτών στωμυλλόμενοι τερθρία* 
άμφ\ τήν διάκρισιν τών ονομάτων χα\ τήν ποιάν τών 
λέξεων σύνθεσίν τε κα\ περιπλοκήν τδν πάντα πονού* 

oon satis, ut milii videlur, viriliter demulcentes et 
4iiiHantes: 

Verborum non ttiila cadent, sed /lumen iner-
[tum. 

Et certe quemadmodum veleribos in calceis, imbe-
«tlla iis sunt alia et diffluunt, sola autem eis restat 

κνήθοντες (75) καλ γαργαλίζοντες ούκ άνδριχάς» 
έμο\ δοκείν, τάς άκοάς τών κνίσασθαι γλιχομένων% 

Ποταμός (76) άτέχτωτ φημάτωτ, ουδέ σταλαγμός* 

άμέλει κα\ καθάπερ τών παλαιών υποδημάτων, τά 
μέν άλλα αύτοίς ασθενεί κα\ &α/>όεί, μόνη δέ ή 

«P.328ED.P0TTER, 280ED.PARIS. »1Cor.i t22. 

(70) Αυτούς τε άπ. Η., αυτούς τε απατώντας, xai 
τούς έχου.ένους αυτών γοητεύοντας. STLBURG . Αύτοίς 
τε άπατωντες, κα\ τοίς ένομένοις αυτών γοητεύον
τες, e<Ut. Flor. Vera leclio esse videiur, quam iu 
texw cxbibuimus. Mox, Ιουδαίοι proΕβραίοι, et ση
μείο ν pro σημεία, I Gor. ι, 22. 

(71) Τύβαρδ. έτ παιδεία τιθέμενοι, c Barbariem 
(locii*iii;c ι Cbrisiianae c causantes, > nempe pro ra-
tiouc incredulilalis. Nisi polius cum Syllmrgio le-
genduiu sil, τά βάρβ. έν παιδι̂  τιθέμενος quod in 
Laiitia vc«sinne expressum est. Vide supra p. 409. 

(72) θηράτορες. iotiicae dialecto magis convenit 
θηρήτορες, vel ut iu ms. epilome est, θηρητηρες· 
Sequenli versu si pro γάρ lcgamus γάρ τά, aul μεν 
γάρ, recte constabit meli um. SYLBDRG. Vera leclio 
est: Στρεπτή δέ γλώσσ'έστ\ β. ex Itiad. Γ, vers. 248.' 

(73) Έριδαττέες. Quos non ineleganli voce <Vi-
tilitigalores ι vocavit Calo, teslante Plinlo, eos noii 
miuore graiia έριδαντέας, et Ιμαντελικτέας, dixil 
Democrilus Abderiia: ilkid quod jurgia ferant lhi-
giosi; boc vcro, quod veluli nexus quosdam vin-
colorum impticeiit, quibus alioe involvanl irretianl-
que. Clemenj Slrom. lib. ι: Έριδαντέες μέν κα\ 
Ιμαντελικτέες, ώς δ 'Αβδερίτηςεκείνος φησιν; quae 
leclio apoxt Pliuarchura ι , Sympotiacorumdecado 
Mxuubil corrupia, legilur hoo raodo έριδανταίων δέ, 

κατά Δημόκριτον, κα\ ίμαντελικταίων λόγους άφε» 
τέον id est, c raissas facere oporlet eorum fabutis 
qui dc lana caprina rixantur, el nodos lexunt, ut est 
apud Democrilum. ι H. Junius ΦΡΠΙ. 8, provert>. 
78. Al ίμαντελικταίους exponii Η Slepbanû  
cqui veluli funes loreos lortuosis nodis iraplicant.» 
Versus autem, qui sequuulur, oon Oeinocriti sunt, 

u 8ed Homeri lliad. K. COLLECT. 
(74) Τρυγότωτ. Hervetus τε-ετίγων maluit; sed 

fmsira. Conf. Hesycbius ν. Τρυγονοψάλλειν. 
(75) Κτήθοττες. Respicil I Tim. iv, 5: χνηθόμε-

νοι τήν άκοήν. 
(76) Ποταμός. Ρ* Leopardus lib. ix Emeudti., 

cap. 3. Exslal apud Stobaeuro Tbcocriti Cbii in Ana-
ximenem oraiorem scomma his verbis : Θεόκριτος 
δ Χίος, 'Αναξιμένους λέγειν μέλλοντος/Αρχιται, είπε» 
λέξεων μέν ποταμδς, νου δέ σταλαγμός» Ιό esl, € Tbeo* 
crilus Chius, cum Anaximenes oralor eeset liabilu-
rns orationem : IncipU, inquii, \crl>oriiro qjiidefli 
flumcn, sed menlis gulla.» Clemens Alex. 5irom. 
\. i, siradom haic locum habet, sed depravatinn. w>-
ταμδν άτέχνων βημάτων, ουδέ στολαγμόν, qiiod 
Genlianus perperam iu vertit, c Verborutn,» ete« 
Legeuduin autem νου, id est, c flumen inenium ver-
bonim, roentit autem gulU. · C O L L B C T . 
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γλωαπι υπολείπεται. Παγκάλως ό Αθηναίος άποτεί- Α 
ν$ται, καΛ γράφει Σόλων 

ΕΙς γύρ γλώσσαν (77) όράτε, καϊ είς έπη αί μύλου 
[ανδρός. 

ΕΙς Ιργον (78) δ" ουδέν γιγνόμενοτ βλέπετε. 
Ύμωτδ' εΐς μέν έκαστος αλώπεκος Ιχνεσι βαίνει, 

Σύμπασιν δ' ύμϊν γαννος ένεστι νόος. 

Τοΰτό που (79) αίνίσσεται ή σωτήριος εκείνη φο>νή · 
< Αί αλωπεκές φωλεούς έχουσιν · Ό δέ Υίδς τού άν-
θριόπου ούχ έχει πού τήν κεφαλήν κλίνει (80). > 
Μονφγάρ, βίμαι, τω πιστεύοντι, διακεκριμένω τέ-
λεον τών άλλων, τών πρδς τής Γραφής θηρίων είρη-
μενων, επαναπαύεται τδ κεφάλαιον τών δντων, δ 
χρηστδς κα\ ήμερος Αδγος, c ό δρασσύμενος τούς σο-
φούς έν τή πανουργία αυτών * Κύριος » γάρ « μό
νος γινώσκει τούς διαλογισμούς- τών σοφών, δτι είσ\ 
μάταιοι > σοφούς δήπου τούς σοφιστάς, τούς περ\ 
τις λέξεις κα\ τάς τέχνας περιττούς (81), καλούσης 
της Γραφής. "Οθεν οί Έλληνες κα\ αύτο\ «ρους περ\ 
ότιοϋν πολυπράγμονας σοφούς άμα κα\ ι σοφι-
βτις ι (82) παρωνύμως κεκλήκασι. Κρατίνος γούν 
έν τοίς 'Αρχιλοχείοις (83), ποιητάς (84) καταλέξας, 

Olcr σοφιστών σμήνος άνεδειφήσατε. 

Τοφων (85) τε ομοίως δ κωμικδς έν ΑϋλφδοΊς σατύ-
[οις έπ\ (δαψωδων κα\ άλλων τινών λέγει · 

Και γάρ είσελήλυθεν 
ΠοΑλών σοφιστών δχΛος έξηρτυμένος. 

Ίύ τούτων κα\ τών παραπλησίων, δσοι τούς κενούς 
μίμελετήκασι λόγους, ή θεία Γραφή παγκάλως λέ- ^ 
ην « Άπολώ τήν σοφίαν τών σοφών, κα\ τήν σύν-
εσιν τών συνετών αθετήσω, ι 

LIB. I. 7 U 

lingua. Pulchre ergo eos insectans, scribil Solon 
Atbeniensis: 

1 2 1 ^d Hnguam aspicitis, et dulcia verba (o-
[quenles: 

>J* At quod fit nemo speclat ogentis opus. 
Ac quivis vestrum vulpis vesligia figit, 

Et mentem vacuam putidulamque gerit. 

Hoc utique significat vox illa salularis: c Vulpes 
fovcas habcnt, Filius autem hominis non babet ubi 
caput reclinel a . » Super cnim solo eo, u l arbitror, 
qui credil, perfecte separaio a cxleris hominibug, 
quas Scriplura beslias vocal, rerum omnium caput 
conquicscat ac piinccps, nempe benignus et man-
suelus Logos, « qui comprehendit sapientes in 
aslutia ipsorum : Dominus ι euim « soluscognoscit 
disceplaliones sapientum, quod vanae sunt b : > sa-
pienles utique Scriplura vocante sophistas, qui in 
dictionibus versanlur et arlibus superfluis. Unde 
ipsi quoque Grxci eos, qui in re aliqua curiose 
versantur, sapienles simul et < sopbislas > denomi-
nalive appellarunl. Gratinus ilaque, cum in Archi-
lochiis poetas recensuissel, ait: 

Quales sophislas perpelim scrutamini. 

Elsimiliter lophon comicus in Aulcedis Satyrii* dicit 
de rhapsodis et aliquibus alirs: 

Namque iniroit 
Una sophislarum caterva plurima. 

De iis et sirailibus, qui se inani dicendi genere 
exercuerunt, pulcherrime dicit divina Scriplura : 
c Perdam sapientiam sapienlum, et prudenliam 
prudenturo abolebo«. > 

* Ρ. 529 E D . POTTER, 280 ED. PARIS. a Matth. vm, 20; Luc. ix, 58. *> Job v, 15; I Cor. m , 
«9,20; Psal. x c n i . l l . c Isa. xxix, 14; 1 Gor. i , 19. 

(77) ΕΙς γάρ γλ. Reperiuntiir haic carmina inter 
opera Solonis cum caeleris gnosticis, edita, p. 158, 
sedordine mutato, primum enim lertio loco p o n i -
lor, in quo et legilur n o n ut apud Clenientem, καί 
είς 5πη αίμύλου ανδρός, sed , κα\ είς έπος αίόλον 
ανδρός, c Versutaque verba loquenlis; > et i n t e r t i o 
ρυνος, t mollis ι vertilur: < Omnibus al vobis 
mollis inest animus. ι GOLLECT. 

(78) Είς έργον. Hic penlameter additus esl ex 
Ptolarcho el Diogene Laerlio. SYLBURG. 

(79) Τοϋτό που. Sic scribendum, quod priores 
ediliones τού τόπου exbibuerunt. 

(80) ΚΑίνει. Κλίνη, Evang. 
(81) Τους περϊ τάς λέξεις καϊ τάς τέχνας πε

ζούς, ι Qni verborum atque artium scienlia ex-
cellont. · Eodem sensu περιττός paulo post occur-
ήΙ,αΜτδ περι τάς αίσθήσεις περιττόν, « excellen-
tiasenstjum > dicitur. 

{^Σοφούς άμα καϊ σοφιστάς.Ι)\θφηζ$ Laertjus 
ie prooemio his gemiua dicit: ΟΙ δέ σοφο\κα\σοφισταΙ 
£χαλούντο· καί ού μόνον, άλλά κα\οί ποιητα\, σοφισταί· 

κα\ Κρατίνος έν Αρχιλόχφ τούς περι "Ομηρον 
Ήσίοδον έπαινών, ούτως καλεί· ι Ipsi vero sa-

pieniee sophistae etiam sunt dicii. Neque hi solum, 
r̂um poeia? quoqiie sophistarum appellalione bo-

Boranlur. Nam Graiinus in Archilocho, Homerum 
tt Hesiodum admiratus, ita illos vocat. ι Hinc He-
r*loiui lib. ι Solotiem ac reliquos sapienles σοφι-
r-k tocavit: et Solon πρώτος σοφιστής ab Isocrate 
^ttu» est oratione Περί άντιδόσεως. Postea sopbi-

Domeq eos s o l o s eignificabat, c qui oslentatio-

PATROL. G R . V I I I . 

nis, aiit quaeslus causa pbilosophabanlur, ι ul ait 
Gicero Acad. quassi. lib. u . 

(85) Άρχιλοχείοις. Primo scribe Άρχιλόχοις· 
quod drama ab Aibenaeo el aliis non semel adduci-
lur : versum aulein Gralini boc modo : 

Οΐον σοφιστών σμήνος άεϊ διφήσατε. 

Quales sophistas perpetim scrutamini. HEINSIUS. 

Albena?ns lib. m cilal Graliniim έν 'Αρχιλόχοις, 
in Archilocliis: el lib. iv aique alits locis. GOLLECT. 
— Laerlius, loco superius dicto , Άρχίλοχον banc 

D fabulam vocavit: verum in quibusdam ejus codici-
bus Άρχιλόχοις plurale scriplum esse, adnolavil 
H . Steplianus. Menagius ibi adnotal, c legendum 
e*se 'Αρχιλόχοις, ut legilur apud Hephaeslionem iu 
Enchiridio p. 50, aul 'Αρχιλονείοις, ut legitur apud 
Glcmentem Alexandrinuin. Keclius, Άρχιλόχοις* 
et ila rescribo, inquit, apud Glemeniem. t 

(84) Ποιητάς. Hanc lecliouein Hervelo debemus; 
olim scriplum eral ποιηταίς. 

(85) Ίοφών. h. Gasauboiius De satyrica poesi 
lib. i , cap. 5, a i t : c Sophoclis filius, et in Tragoe-
diaruin salyricorumque scripiione successor fuii 
Iophon. Videtur hic esse, cujus laudanlur Clementi 
Alex. Αύλωδο\ σάτυροι* ipse lamen comicum poe-
lam appellat, non iragicum. Locus est in primo 
Strom.: Ίοφών ό κωμικός έν Αύλωδοίς σατύροις, elc. 
An scripserat Glemens δ τραγικός; an atiud agens 
ballucinalur? nam equidem praeter Sophoclis filiuro, 
quem paleruae scripiionis semulum luissc conslai, 

23 
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CAPUT IV. 

Humanas arles, non minus quam rerum divinarum scientiam, α Deo esse profecuu. 

ttomerus aulem et fabrum vocai sapienlem : et Α Όμηρος δέ xa\ τέχτονα σοφδν (86) καλεί· 
i(l opus utique Hoineri e s l , sic κσΛ περ\ του Μαργείτον9 εί δή αύτοΰ (87), ώδέ χω; de Margite, si 

scribit : 

Φ Hunc nec aratorem dii fossoremve crearunt, 
Ullo aliove modo sapieatem, arsque abfuit omnis. 

Hesiodus auiem cum Linum cilbaroedutn dixisset 
esse ι cujusvis sapieiitiae peritum, > naulam eliam 
non veretur dicere sapientcm, scribens: 

Nautica in arte aliquid qui nec tapil. 

Dapiel autem propbeta, « Myslerium, * inquit, 
< quod rex rogat, non est sapicntum, magorum, 
incarilatorum, Gazarenorum poleslas, u l regi an-
nunlient, sed est Deus in coelo revelans e . » Ubi 
quidem appellat c sapientcs > Babylonis. Quod 

γράφει 5 

ΤδνS% ούζ' αρ σχαχτήρα θεοϊ θέσαν, ούτ' άροχήρα, 
Ούτ% άΛΛως τι σοφοΎ · χάσης δ' ήμάρτανε τέχτης. 

Ησίοδος γάρ τδν κιθαριστή ν Λίνον, χαντοίας σοφίας 
δεδαηχότα είπών, κα\ ναύτη ν ούκ ύκνεί λέγεινσοφδν 

Οΰτε τι ναντιΛίης σεσοφισμένον, 

γράφων. Δανιήλ δέ δ προφήτης, ι Τδ μυστήριον, ι 
φησ\ν, ι δ δ βασιλεύς έρωτςί (88), ούκ έστι σοφών, 
μάγων, έπαοιδών, Γαζαρηνών δύναμις, τού άναγγεί-
λαι τψ βασιλεί · άλλ' έστι θεδς έν ούρανψ άποχαλύ-
πτων. ι Κα\ δή τούς Βαβυλώνος ι σοφούς > προταγο-

autem Swiplura ι sapienliam · appellet communi ρ ρ 2θει. "Οτιδέ ι σοφίαν (89)»όμωνύμως καλεί ή Γραφή 
noroine onmem nuindanam, sive sciemian), sive 
artem; alhe autem sunl discipliuse, quas insuper 
bumana raiio adinvenit; et quod a Deo sit omnis 
arlificiosa et sapiens inveulio, manifestum erit, 
si banc dictionem adjecerirmis: ι Et lociitus est 
Dominue ad Moysen, dicens : Ecce vocavi Beseleel 
illiuiu Uri , filii Or de Iribu Juda, ct iniplevi euin 
divino spirilu sapientiae, ul in oinni opere excogitet 
ci architectelur, operelur aurum el argenlum, ct 
acs, et hyacinlbum, et purpuram et coccinum, et ut 
operetur opera lapidea, et fabrilem artem ligno-
runi, »eic usque ad ι omnia opera b .»Deindevero ge-
neralcm inferl ralionem : c Et cuilibet intelligenti 
corde dedi inlelligenliain c ; ι hoc est, ei, qui po-

πασαν τήν κοσμικήν είτε επιστήμη ν , είτε τέχνη ν 
άλλαι δέ είσιν αί κατ* έπισύνθεσιν άνθρωπίνω λογι-
σμφ έπινε νοημέναι · κα\ ώς θεύθεν ή τεχνική κα\ ή 
σοφή έπίνοια, σαφές έσται παραθεμένοις τήνδε τήν 
λέξιν · · Καί έλάλησε Κύριος πρδς Μωσήν, λί
γων * Ιδού άνακέκληκα (90) τδν Βεσελεήλ τδν τού 
ΟύρΙ, τδν "Ωρ, της φυλής Τούδα· καί ένέπλησα αύ
τδν πνεύμα θείον σοφίας, και συνέσεως, κα\ επιστή
μης, έν παντ\ έργω διανοείσθαι κα\ άρχιτεκτονήσαι, 
έργάζεσθαι τδ χρυσίον, κα\ τδ άργύριον, κα\ τδνχαλ-
κδν, κα\ τήν ύάκινθον, κα\ τήν πορφύραν, και τ6 
κόκκινον, κα\ τά λιθουργικά, κ«\ τεκτονικήν (91) τών 
ξύλων έργάζεσθαι, ι έως «κα\ άπαντα τά Ιργα, ι 
Έπειτα επιφέρει καθολικδν δή λόγον · ι Κα\ παντ'ι 

test ipsara recipcre labore et exercilalioue. Rursus C τ Φ σ υ ν ε τ Ψ καρδία δέδωκα σύνεσιν » τουτέστιν, τώ 
aulem aperte scriplum est ex nomine Domini: < E l 
\u loquere omnibus sapieniibus menle, quos im-
plevi spiritu scnsus d . > Habent quidem aliquam 
pcculiarcm nalurai proprieialem, qui snnl sapien-
tes mente. Duplicem aulem sensus spirilum atci-
piunl ab ea, qu;e esl principalis sapicnlia, i i , qui 

οίω τε έπιδέξασθαι πόνω κα\ συνασκήσει. Πάλιν τε 
αύ δια^ήδην έξ ονόματος Κυρίου γέγραπται ·« Και 
σύ λάλησον πάσι τοίς σοφοίς τή διανοία, ούς ένέπλησ» 
πνεύμα αίσθήσεως (92). » Έχουσι μέν τι οίκείον 
φύσεως ίδίωμα οί σοφοί τή δ:ανοία* λαμβάνουσι 6t 
πνεύμα αίσθήσεως παρά τής κυριωτάτης σοφίας διτ-

φ Ρ. 330 ED. POTTER, 281 ED. PARIS. · Dan. ιι, 27, 28. * Exod. xxx i , 2-5. * !bid.f 

6. «»Exod. χχνιιι, 3. 
alium eo nominc dramalicum poelam novi riullum. vi Ethic, cap. 7 , ad Nicomach., Homero irilwit 
Siiidas, Ίοφών, Αθηναίος τραγικός, υίδς Σοφοκλέους hos vcrsus ut 01emcns;at Dion, Hesiodo. Suiilas 
τού τραγωδόποιού. ι lliec illc. Reinesius Var. leci. Margilen fuisse docel a comaediis irrisum ob slul-
hb. ι, cap. 23, \mc d ic i l : ι Ίοφών δ' ομοίως δ κω- Λ litiam, qui ullra quinarium numerare non poieral, 
μικδς έν Αύλιυδοίς σατύροις- liomen poeUe. quod el malrein suam aliquando interrogavil jtivcnis, an 
insoleutius eral , corriiplum e s l : id mulandum in 
Νικοφών. Hunc enim Athenacus lib. m, v ie i ix , lau-
dat έν Σειρήσιν, έν Χειρογάστορσιν. Harfiocraiion et 
Pollux eodem nomioe. Ejus Adonida actam Olymp. 
XGVII, a. 2. Scbol. Arisioph. Pluto. Binomine autem 
fuiitlludNicopbonlis draraa: undelegeiidum apud 
Clemenlero, έν Αύλφδοίς ή Σατύροις. De lopbonle 
Cnosio alia res est. Is euini vauno oracuia beroicis 
versibus exposuil, u l conslal e Pansania? Atticis. » 

(86) Τέχτονα σοφστ. Respicil Iliad. 0, vers. 411: 

Ίέχτονος έν χαΛάμησι δαήμονος, δς pa τε χά-
[σης 

Εΰ είδη σοφίης% ύχοθημοσύνησιν 'Αθήνης. 

(87) ΕΙ δή αυτού. Epitome ms. ήδη αυτού. Memi-
nil autem Mai^iue bujus eliam Arisloieles Eihic. 
ad Nicomacti. 7 , ei lib. Περϊ χοιητιχής' iteinque 
Pialo in Alcibiude allero. SYLVURG. — Arisloleles 

ex eodem palre ediia essct. Margiias aulem et stul-
tos vocabant, ul AlexandrumyEschines in orat.con-
tra Clesipbonlem. COLLECT. 

(88) 'Ερωτςί. Έπερωτφ, Dan. Μοχ, δύναμις, τον 
abest. Oeiii, άλλ' ή έστι ριο άλλ' έστι . Ibid. 

(89) Σοφίαν. De homonynia σοφίας appellalione 
agil eliam Basil. 186. 11. SYLBIIRG. 

(90) ΆναχέχΛ. Άνακέκλημαιέξ ονόματος τδν Βεσ. 
τδν τού Ούρείου, Exod. Paulo posl, κόκκικον τδ ντ-
στόν. lbid. 

(91) Τεχτοπχήν. Exod., τά τεκτονικά τών ξύλων 
έργάζεσθαι κατά πάντα τά έργα. Alioqui Clemens 
noster parlicula έως uii solctm ahbreviatis locoruni 
citalionibus, pro < ct ca^lera usque ad . . . > ut infra 
pag. 153, 1&0, 181, el alibi. Paulo posl κα\ έγώ 
οέοωκα σύνεσιν, τουτέστι . . . S Y L B U R C . 

(92) Πνεύμα αίσθ. Πνεύματος σοφίας καί αίσθ., 
Exod. 
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τον, επιτηδείους σφάς αυτούς παραστήσαντες * οί Α se Φ^οβ idoneos exLibuerunt. Qui persequuulur 
μεν γαρ τάς βάναυσους μετώντες τέχνας του περ\ 
τα; αισθήσεις άπολαύουσι περιττού · ακοής μέν 
ί χοινώς λεγόμενος μουσικός, αφής δέ ό πλαστι-
«ο; (93), κα\ φωνής ό ο'>οικος , οσφρήσεως , ό 
ρρεψικος, όψεως ό τών έν ταϊς σφραγϊσιν έντυ-
τωμάτων τορευτικδς, οί δέ άμφΐ τήν παιδείαν 
ίατρίβοντες τήν συναίσθησιν χορηγούνται * καθ* 
ήν τών μέτρων οί ποιηται (94) κα\ τής λέ-
ξίως οί σοφισταΐ, καί τών συλλογισμών οί διαλεκτι-
«Η, χα\ οί φιλόσοφοι τής κατ* αυτούς θεωρίας αντι
λαμβάνονται. Εύρετικδν γάρ κα\ έπινοητικδν ή συναί-
σθτσις, έπιβάλλειν πιθανώς άναπείθουσα * συναύξει 
& τήν έπιβολήν ή εις έπιστήμην συνάσκησις. Είκό-
τω; τοίνυν ό Απόστολος ι πολυποίκιλον ι ειρηκε 

enim artes sordidas, sensibus exoellentiasimis fru-
uniur : auditu quidem, qui dicitur communiter mu-
sicus, tactu vero, (igulus; et voce, cantor; olfaclu, 
unguenlarius; visu, qui ea, quae in sigillis expri-
munlur, est caelandi faculiale praedilus. Qui autem 
in doclrina vcrsanlur, suppeditalam habent con-
sensionem, per quani poelae modos, dictionem 
rhelores, et syllogismos dialectici, et philosopbi 
apprehendunl eam, quae ad se periinet, contein-
plationem. Ad inveniendum enim ei excogitanduui 
res est apla consensio: ifc haec enim siudiis animum 
applicare persuadel: quam applicationem exercitalio 
in scieotiam postea auget el intendit. Merito ergo 
Apostolus c muliiformem ι dixit «Dei sapientiam · , t 

ι τήν σοφίαν τού θεού, πολυμερώςκα\ πολυτρόπως,» Β *t quae c mulliiariam mullisque modis b , > per 
fri τέχνης, διά επιστήμης, διά πίστεως, διά προφη-
τείας, τήν εαυτής ένδεικνυμένην δύναμιν είς τήν 
ήμετέραν εύεργεσίαν · ι "Οτι (95) πάσα σοφία παρά 
Κυρίου, κα\ μετ* αυτού έστιν είς τδν αίώνα* · ή φησιν 
ήτοΰ Ιησού σοφία. « Έάν γάρ τήν φρόνησιν τήν τε 
αΓσθησιν έπικαλέση μεγάλη τή φωνή, και ζήτησης 
αυτήν ώαπερ αργυρίου θησαυρούς, κα\ προθύμως 
εξιχνίασης, νοήσεις θεοσέβειαν, κα\ αΓσθησιν θείαν 
Χρήσεις, ι Πρδς άντυ5ιαστολήν τής κατά φιλοσοφίαν 
«ίαθήσεως εΓρηκεν δ προφήτης, ήν μεγαλοφυούς καλ 
μεγαλοπρεπώς έξερευνφν διδάσκει, είς τήν έπί τήν 
&:οαέβ*ιαν προκοπήν. Άντέθηκεν ούν αυτή τήν έν 
6εοσε€εία αΓσθησιν, τήν γνώσιν αίνισσόμενος, κσΛ 
'&ε λέγων * < Ό γάρ θεδς δίδωσι σοφίαν έκ τού 

auem, per scienliam, per fidera, per prophetiam, 
suam osleniat poientiara ad nosirum beneliciur». 
c Quoniam oronis sapieniia a Domino, et cum ipso 
est in saecula, ι ut dicil Jesu Sapieotia. c t Si enim 
prudenliam et sensum magna voce invocaveris, 
et eam quaesieris , sicut argenti Ihesauros, et 
prompto et alacri anirao investigaris, intellige* 
Dei culturo, et sensum divinum invenies d . t Quod 
dixil propbeta, ui bunc distingueret a sensu, qui iu 
philosopbia versatur, quem praeclare ac magnanime 
iovestigare jubel, ulpole ad profeclus in pietate 
faciendos utilem. Huic itaque eum, qui in pielaie 
versalur, sensum opposuil, quo religionis scientiam 
innuit, bis verbis : c Deus enim dai sapientiam ex 

buToO στόματος, αΓσθησίν τε άμα κα\ φρόνησιν, καί ^ orc suo, el sensum siniul et prudentiam, ct juslis 
δηιαυρίζει όικαίοις βοήθειαν * ι τοίς γάρ ύπδ φιλο- instar tbesauri recondit auxilium. » Iis enim, qui 
φ ί̂ας δεδικαιωμένοις βοήθεια θησαυρίζεται κα\ fi · philosopbia fuere justificali, auxilium reconditur 
ϋς θεοσέβειαν συναίσθησις. ea quoque consensio, quae ducit ad pietatem in 

Deum. 
C A P L T V. 

Pkilo$ophiam iheologia ancillori; quod illustrat alleyorica inlerpretalione historice Sarce et Agaris. 
% μέν ούν (96) πρδ της τού Κυρίου παρουσίας Alque erat quidem anie Domini advenlum philo-

lk διχχιοσύνην Έλλησιν αναγκαία φιλοσοφία * νυν\ sopbia Graecis necessaria ad jusiiliam : nunc au-
δ /ρησίμη πρδς θεοσέβειαν γίνεται, προπαιδεία τις 

τοις τήν πίστιν δι* αποδείξεως καρπούμένοις * 
5ti ι ό χούς σου, » φησ\ν, ι ού μή προσκόψη, ι 
%ύ τήν πρόνοιαν τά καλά αναφερόντος , έάν τε Έλ-
"ΥΛΪ ή, έάν τε ημέτερα. Πάντων μέν γάρ αΓτιος 
τύν καλών δ θεός · άλλά τών μέν, κατά προηγού-

ώς της τε Διαθήκης τής Παλαιάς, κα\ της 
^*ς, τών δέ κατ' έπακολούθημα, ώς τής φιλοσο-

Τάχα δέ κα\ προηγουμένως τοις Έλλησιν εδόθη 
κριν ή τδν Κύριον καλέσαι κα\ τούς "Ελληνας · 

»"αιδιγώγει ι γάρ κα\ αυτή τδ Έλληνικδν, ώς c δ 
*ρβς » τούς Εβραίους, ι είς Χριστόν. ι Προπαρα-

* Ρ. 551 ED. POTTER, 282 ED. PARIS. · Ephes. ιιι, 10, 
" ι ^ 5 . · Prov. ιιι, 25. 

(&) Ό χΑαστιζός. Conf. Tatianus edil. Oxon. 
9*!· 120, noi. 2 ; Athenagoras jp. 59, nol. 1. 

Μ) ΟΙζοιηταί. Ποιηταί ιιι Flor. edit. articulo 
Sed addendum esse satis declarani commala 

**1»enlia. STLBURC. 
Φ'Ϊ) 'Or/. Ha!C e Proverb. u imperfecle et διά 

lein est ulilis ad pieiatem, cui necessario pramil-
tenda esi ab iis, qui fidem ex detnonstralione per-
cipiunt. Quoniam ι pcs,» inquii, < tuus non offen-

D deril e , > si quae bona sum, ad Dei providemiani 
refcras, sive Grxca sint, sive noslra.,Oronium 
euiro bonorum Deus esl causa : sed aliorum qui-
dem principaliter, ut Testaroenli 122 Veleris i t 
Novi : aliorum aulem per consequeuliam, sicut 
philosopbiac. Quam tamen verisimile es l , ipsum 
Graecis per se dedisec, priusquam Domirius Grsecos 
quoque vocasset. Nam ipsa quoque Gnecos ι Pae-
dagogi more docebat, > sicut < lex > Hebraeos c ad 

»» Hebr, ι, 1. c Eccli . ι, 1. d Prov. 

μνήμης recitavit auclor. 
(96) rHr μέτ ούν. Sic infra Strom. i , pa(*. 519 : 

Καθ' έαυτήν έδικαίου ποτέ και φιλοσοφία τους Έ λ 
ληνας. € Per sc quoque olim Gr*c< e justificavit 
philosopbia. » Qua de re conf. Vossius Hisloria 
Pelagiana lib. ιιι, part. iii,tbes. 11. 
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Chrislnm · c Praeparal effcb, philosophia, ei viam Α σκευάζει τοίνυν ή φιλοσοφία, προοόοποιοΰσα τδν ύ̂ ο 
muniens, qui a Chnsto periicitor. «Jarn sapien 
liam, > inquit Salomon , < vallo circtimda, ςΐ le 
exaUabit, corona autem voluptaiis te proteget b . > 
Nam cuin tu eam pliilosophia, et multo prudenli 
rectoque ejusmodi sumptu, tanquam lorica, munie-
ris, sophislis inaccessam servabis. Alque est qui-
dcm una via vcritalis, sed in eam, tanquam in flu-
vium perenriem, alia aliundefluenta influunt. Divine 
ergodiclum est: cAudi,fili mi, etmea verba suscipe, 
ul sinttibi φ mullae viae vitae : vias enim sapieniiso 
doceo te, ne le deiiciant fontes c , > qui ex ipsa 
terra scaluriunl. Non autem unius tantum justi 
vias plures salutares reccnsuit, vcrum infert alias 
muHorum mullas justorum vias, hoc modo id in-

Χριστού τέλειουμενον. ι Αύτίκα τήν σοφίαν, »6Σολο
μών, ι περιχαράκωσον, > φησ\, ι κα\ υπερυψώ
σει σε (97) · στεφάνω δέ τρυφης υπερασπίσει σε · ι 
έπεϊ και σύ, τφ θριγκώ ύπεροχυρώσας (9J) αυ
τήν διά φιλοσοφίας κα\ πολυτελείας ορθής (99), 
άνεπίβατον τοΓς σοφισταίς τηρήσεις. Μία μέν ούν ή 
τής αληθείας οδός · άλλ' είς αυτήν, καθάπερ είς 
άένναον ποταμδν, έκρέουσι τά 0εϊθρα άλλα άλλοθεν. 
Ένθέως ούν άρα εΓρηται · ι "Ακουε, υιέ μου, χα\ 
δέξαι έμους λόγους, * φησ\ν, ι Γνα σοι γένωνται πολ· 
λα\ όδο\ βίου · οδούς γάρ σοφίας διδάσκω σε, δπως μή 
έκλίπωσίν σε αί πηγα\ ι αί τής αυτής έκβλύζουσσι 
γής. Ού δή μόνον (1) ενός τίνος δικαίου οδούς πλείο
νας σωτηρίους κατέλεξεν επιφέρει δε άλλας πολ-

dicans : ι Viae autem justorum splendent sicut ^ λών πολλάς δικαίων οδούς (2), μηνύων ώδέ πως 
ι Αί δέ οδοί τών δικαίων ομοίως φωτ\ λάμπουσιν. » 
Ειεν δ* άν κα\ αί έντολα\ κα\ αί προπαιδεϊαι, 6&λ 
κα\ άφορμαΐ τού βίου. c Ιερουσαλήμ, Ιερουσαλήμ, 
ποσάκις ηθέλησα έπισυναγαγείν τά τέκνα σου, ώς 
δρνις τούς νεοσσούς; * Ιερουσαλήμ δέ c δρασις εί-
ρήνης » ερμηνεύεται. Δηλοϊ τοίνυν προφητικώς τους 
είρηνικώς ύποπτεύσαντας (5), πολυτρόπως είς κλήσιν 
παιδαγωγείσθαι (4). Τί ούν; ι ηθέλησε ι μέν, ούκ ήδ> 
νήθη δέ; Ποσάκις δέ ή πού ; Δ\ς, διά τε προφητών, χαϊ 

'διά τής παρουσίας. Πολύτροπον μέν ούν τήν σοφίαν ή 
ι ποσάκις » ενδείκνυται λέξις, κα\ καθ* ένα έκαστον 
τρόπον ποιότητος τε κα\ ποσότητος πάντως σώζει τι-
νάς, έν τε τώ χρόνω, έν τε τψ αίώνι · c "Οτι Πνεύμα 

lux d . > Fuerint auiem mandata quoque, el praece-
daneap. disciplinae, viae et adminicula vitae. c Jeru · 
saleni, Jerusalem, quolies volui congregare filios 
tuos, sicul gallina congregat pullos suos e ? > Jeru-
salem aulem expouilur c visio pacis. > Significat 
ergo propbelice eos, qui paciiice res sacras inspe-
xerint, ad vocaiionem multis modis instilui. Quid 
ergo? cvoluit» quidem, non autcin pomil. Quot 
aulem modis? aut ubi? Bis : per propbelas, et per 
advcnlum. Mullimodam ergo sapientiam oslendit 
diciio, c qnolies :» et per omnes qualitatis et quan-
titatis modos cum in temporc, lum etiam in aeter-
nitale quosdam omnino servat: « Quoniam Spiritas 
Domini replevit orbem lerr» f . > Quod si quis Q Κυρίου πεπλήρωκε τήν οίκουμένην. > Κάν τις βια-
vim afferens, dicat: c Ne animum adbibe mulieri 
mala>, mel enim dislillat a labiis mulieris mere-
tricis, » Gracam esse diccns eruditionem, andiat 
quaj deinceps sequuijlur: < Quae ad tempus ungil 
guitur &uum : » pbilosopbia aulem non adulatur. 
Quamnam ergo merelricem signilicat? Dilucide 
inferl: c Stullitiae enim pedes deducunt eos, qui ea 
utuntur, post mortem ad inferos; ejus autem 
vesligia minime sunt stabilia. ι Fac ergo, ut via 
tua ionge absit a stulta voluptate : « Ne sleleris 

* P. 332 ED. POTTER, 283 ED. PARIS. · Gal 
* Prov. iv, 18. e Mattb. xxiu, 37. Luc. xm, 34, 

(97) Υπερυψώσει. Υψώσει, Proverb. 
(98) Ύπεροχυρώσας.Vernnilala parlium qualilate, 

legi potest, ύπερωχύρωσας τηρήσας. SYLBURG. 
(99) ΠοΛυτεΛείας ορθής. Jnterpres videlur le-

gisse πολυμαθείας ορθής, dum verlit, c mullam re-
ctam emdilionem, ι inquit Sylburg. Peiavio legen-
dum videbatur, πολιτείας ορθής, c rccto vivendi 
inslilulo.» Theolog. doijm., prolegom. cap. 4, art. 8. 

(1) Ού δή μόνον, f lor. edit. ού δή μ., quam le-
clionem sequilur eliam Herveli versio, sed omissa 
parlicula μόνον c quo quidem in loco unius cujus-
dam jtisii vias plures ealularcs recensuit. ι Sed ού 
μόνον lcgendum esse, ex sequcnlibus satis liquet. 
SYLBURC..—Qnae seq. ex Evangeliis, e memoria reci-
lavit atictor. 

(2) ΠοΧΙας δικαίων οδούς. Clemens JIOII mullo 
posl, p.288 ed. P a r i s - r ^ V αί μέν είς δικαιοσυνην όδο\, 
πολυτρόπως σώζοντος τού θεου (άγαθδς γάρ), πολλαί 
τε κα^ ποι> ίλαι, κα\ φέρουσαι είς τήν κυρίαν όδόν τε 

ζόμενος λέγη * ι Μή πρόσεχε φαύλη γυναικί * μέλι 
γάρ αποστάζει άπδ χειλέων γυναικδς πόρνης · ι τήν 
Έλληνικήν είναι παιδείαν, έπακουσάτω τών έξης* 
« Ή πρδς καιρδν λιπαίνει (5) σδν φάρυγγα, ιφησί' 
φιλοσοφία δέ ού κολακεύει. Τίνα τοίνυν αίνίσσεται 
τήν έκπορνεύσασαν; επιφέρει 0 η τ ώ ς · c Τής γαο 
αφροσύνης οί πόδες κατάγουσι τούς χρωμένους αύτ| 
μετά θάνατον είς φδην · τά δέ Γχνη αύτης ούκ ερεί
δεται. > Μακράν ούν ποίησον άπδ της άφρονος ήδο 
νής τήν σήν όδόν · ι Μή έπιστής θύραις (6) οίκαη 

ιιι, 2 4 . b ρ Γ 0 ν . ιν, 8, 9. « Ibid. ιν , 1 0 , 11,21 
f Sap. ι, 7 . 

ίμένων πυλών έν δικαιοσύνη, αύτη TW έν Χριστώ, έ 
μακάριοι πάντες οί είσελθ'οντες. c Sed viae quidea 

n ad jusiiliam, cum Deus variis nos modis sertc 
u (est enim bonus), sunl mullae et variae, qune leoduo 

ad Dominicam viara et porlam. Quod si regiaf 
viam, et aulhenlicum quaeris ingiessum, audiefl 
ι Haecest porla Dumini, justi imrabunt in eaio. 
Gum ergo multaB aperue siut prtrue in justuia, ha 
in Cbristo invenienda est, iu quam beati omnes οι 
ihtrarunt.» Quorum verborura postrema periool 
e Clemenlis Homani epistola suiupta esl; 

(3) Ύποπτεύσαντας. Lege έποπτεύσαντας, u t « 
pra p . /276. L O W T U . 

(4) Παιδαγωγείσθαι. Lege παιδαγωγησθαι , leaj 
pra3lerilo. SYLB. 

su 
qu 

(5) Ή πρδς καιρδν Λ. Ή πρδς χάριν λαλούσα,! 
perius \><Bd. lib. ιιι, cap. 1 1 , ρ . 250 edil . Parii 
lem locum videsis. . J 
(6) Μή έπιστής θύρ. Μή Αγγίσης πρδς Θ4 

Proveib. Μοχ, ζωήν σου pro τ ή ν σην ζωήν. Del 
κα\ μεταμεληθήση έπ' έσχατων ρ ι ο είτα μεταμελί 
σει σοι έπ\ γήρωςΐ Ibid. 
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ανής, fva μή προή Αλλοις τήν σ ή ν ζωήν. > Καλ Α 
ίπιμαρτυρεί * ι Είτα μεταμελήσει σοι έπλ γήρως, 
yixafo χατατριβώαί σου σάρκες σώματος. » Τοΰτο 
*αρ τέλος τής άφρονος ηδονής. Καλ ταΰτα μέν ταύτη · 
ότηνίκα δ'άν φή , ι Μή πολύςισθι πρδς άλλοτρίαν • 
χρήσβαι μεν, ούκ ενδιατρίβει ν δέ καλ έναπομένειν τή 
κοσμική παιδεία παραινεί * προπαιδεύει γάρ τ φ 
χνριαχψ Λόγω τά κατά τους προσήκοντας καιρούς 
!χάση] γενεφ συμφερόντως δεδομένα. "Ήδη γάρ (7) 
τίνες τοίς φίλτροις τών θεραπαινίδων δελεασθέντες, 
ώλιγώρησαν τής δεσποίνης φιλοσοφίας, καλ κα-
τεγήρασαν. οί μέν αυτών έν μουσική, οί δέ έν 
γεωμετρία, άλλοι δε έ ν γραμματική, οί πλείστοι δέ 
ii Ρητορική. Άλλ' ώς ι τά (8) έγκύκλια ι μαθή
ματα συμβάλλεται πρδς φιλοσοφίαν, τήν δέσποιναν 
ιίηών, ούτω καλ φιλοσοφία αυτή πρδς σοφίας κτήσιν Β 
συνεργεί. Έστι γάρ ή μέν φιλοσοφία έπιτήδευσις 
«φίας, ή σοφία δέ επιστήμη (9) θείων καλ ανθρω
πίνων, καλ τών τούτων αίτίων. Κυρία τοίνυν ή σοφία 

* Ρ. 533 E D . P O T T E U , 284 ED. PARIS. 
(7) Wr\ γάρ. Haec Cfrmens sumpsit e Philonis 

Jwtei lib. De conq. erud. qnasr. gratia, p. 435: 
Τίνες γαο, τοίς φάτροις τών θεραπαινίδων δελεα-
^έντες, ώλιγώοησαν τής δεσποίνης φιλοσοφίας, καλ 
**τεγήρασαν, 0 ί μέν έν ποιήμασιν, οί δέ έν γραμμαΐς, 
« έν χρωμάτων κράσεσιν, οί δέ έν άλλαις μυρίαις, 
ού δυνηθέντες έπ\ τήν άστήν άναδραμειν. · Sunt enim 
qoi ancillarum illecebris inescati, parvi penderunt 
keram pliilosophiam, et consenuerunt, quidam in 
poemaiibus, quidam in delineationibus, quidam in 
colorum lempiraturis, alii in aliis rebus hiQumeris, 
WQ Talenics sese ad malronam rccipere.». 

(8) ΆΛΧ ώς τά. Hiec etiam sumpta sunt e Pbi- r 

koe, qui paulopost verba modo Jaudata, sic per-
|it: Καλ μήν ώσπερ τά έγκύκλια συμφέρει πρδς 
ψύοιοφίας άνάληψιν, ούτω καλ φιλοσοφία προς σοφίας 
ϊ^,ϊΐν. Έστι γάρ φιλοσοφία έπιτήδευσις σοφίας, σο-

δε επιστήμη θείων κα\ ανθρωπίνων , καλ τών 
Γ τ̂ων α ί τ ί ω ν . Γένοιτ' ούν ώσπερ ή εγκύκλιος 
μουσική, φιλοσοφίας , ούτω καλ φιλοσοφία δούλη 
»?ίας. Φιλοσοφία δέ έγκράτειαν μέν γαστρδς, έγ-
Μάτειαν δέ τών μετά γαστέρα, έγκράτειαν δέ 
^γλωττης άναδιδάσκει. Ταύτα λέγεται μέν είναι 
« «ύτά αίρετά, σεμνότερα δέ φαίνοιτο, εί θεού τι-
'FS καλ αρεσκείας ένεκα , έπιτηδεύοιτο· ι Alqui 
m\ circnlare», seu liberales, arlcs coufcrtinl ad 
^uirendam philosophiam, ita pliilosophia ad pa-
^idam sapieniiam. Esl enim pbilosopliia medita-

sapieniiae : sapicntia vero , scieniia rerum di-
juaruip huroanarumque, et causarum insuper. 
*Φ licnl encyclopsdia musica pbilosopbiae ser-

iU pbilosopbia sapientia. Αι pliilosophia 
** docet conlinerc linguam, ventrem, et ea, quae D 
«bteiure s iml . Haec quainvis per se expetenda, 
êgusiiora tamen flunl, quando in lionorein Dei et 

TK? ^ S * 0 1 " * cxercentur, > Εγκύκλιος παιδεία, 
'uberalium disciplmarum orbis ι qualis fueril, 
J««eliam locis iniiuit Clcinens : conf. p. 516, 

559, 428, 656, 661, 709, ed. Paris. His porio 
^•Jln dicil Clemenlis diseipulus, Origenes, Con-
^Cetamlib. ιιι, p. i46, U 7 : Ei δέ παραστήσεις μοι 
^σκάλους πρδς φιλοσοφίαν προπαιδευοντας, καλ έν 
?Λθσοφία γυμνάζοντας, ούκ άποτρέψομεν άπδ τού-
^ τους νέους* πειράσυμαι δέ προγυμνασομένους 
«τούς ώς έν έγκυκλίοις μαθήμασι καλ τοις φιλοσο-
τ'Λ[ΐένοις αναβίβασα ι έπλ τδ σεμνδν και ύψηλδν τής 
τ̂,&υίας τούς πολλούς Χριστιανών μεγαλ'οφωνίας, 

~ψ τών μεγίστων καλ αναγκαιοτάτων όιαλαμβανόν-
< Quod si mibi dcduii$ prxccptores philoso-

Pniani doceoics ei exercciiles, a lalibus ιιοιι deter-
1 IHIHUS juvenes : sed u l i fuerint iu boruin scho-

ad fores domus ejus, ut nen tradat aliis vilam 
tuaro. > Tum attestatur: «· Deinde le poenilebit in 
seiiectule, quando contrita? fuerint carnee tui cor-
poris. > Hic est enim finis slulue voluptatis. EC 
bsec quidem ila se habent. Cum autem dixeril : 
t Ne sis raultum apud alieuam «, » uti quiden, 
sed non immorari et permanere in doclrina sat-
culari adroonet. Yerbo enim Domini praeparant, 
ac prius instiluunt, quae temporibus coaveniemi-
I)us unicuique generalioni utiliter data sunl. Jam 
enim quidain ancillarum inescali philtris, cou-
tempserunt domiuam philosophiam, el ex ipsis 
alii quidem conseitueruul in musica, alii vero ii» 
geomeiria, ^ abi autem in grammalica, plurimi au-
tera in jrbetorica. Sed quemadinodum liberales, 
quas vocant εγκυκλίους, hoc esl c circulares » di-
sciplinae, conferunt ad pltilosopbiani, quae est ipso-
rum domina : ita eliam ipsa philosopbia ad paran-
dam conducit sapientiam. Est enim philosopbia 

•Prov. v, 2,5, 5 ,8 ,9 ,11,20. 
lis et orbe, ul vocanl, disciplinarum prseexercitati, 
subvebam eos allius ad Cbrislianorum sublimem 
iguolanique vulgo graiiuiloquenliam,disscrciUem de 
rebus maxime arduis et micessariis, * elc. Idem 
Pliilocalice cap. 13, p. 41, 42: Δύναται ούν ή ευ
φυΐα σου 'Ρωμαίόν σε νομικδν ποιειν τέλειον, καλ 
Έλληνικόν τινα φιλόσοφον τών νομιζομένων έλλογί-
μων αιρέσεων. 'Αλλ' έγώ τή πάση τής ευφυΐας δυ
νάμει σου έβουλόμην καταχρήσασθάί σε τελικώς μεν 
είςΧριστιανισμδν, ποιητικώς δέ.Διά τοΰτ' άν τ·ύξάμην 
παράλαβε ιν σε κα,λ φιλοσοφίας Ελλήνων τα οίονελ 
είς Χριστιαν.σμδν δυνάμενα γενέσθαι έγκύκλια μα
θήματα, ή προπαιδεύματα, καλ τά άπδ γεωμετρίας 
καλ αστρονομίας χρήσιμα έσόμενα είς τήν τών ιερών 
Γραφών διήγησιν ΐν\ ώσπερ φασλ φιλοσόφων παί
δες περλ γεωμετρίας, καλ μουσικής, γραμματικής 
τε καλ όητορικής, καλ αστρονομίας, ώς συνερίθων 
φιλοσοφία, τούθ' ήμειςεΓπωμεν καλ περλ αυτής φιλο
σοφίας πρδςΧριστιανισμόν cPolesl igiliir ingeniuui 
tuum Boniaimm le jurisconsullum iacere absolu-
tissiinum, et Gra?cum pbilosophum e\ iis seetis, 
qiia» prestantiores babculur. Ego vero omni ingo-
nii ct animi conteniione te uli volebain, quod l i -
ncm altinel, ad Cbrislianisnuini, sod et ^uoad el-
foctionem. Idcircocupiebamcphilosopliia Grseconun 
ca te accipere, quae ad Cbnslianam docuiiiain cir-
cuiares disciplinae, vel prxludia esse possunl, 
qusetjue ex geomelria et aslronoinia nsui fatuia 
sunt ad sacrarum LiUerarum inierprclalionem : ut 
quod de geoineliia, musica, gramniatica, rbclori-
ca, et astronomia pbilosopbi praedicani, laiiquani 
pbilosophiue sociis el adjulricibus, id nos de philo-
sopbia ad (^brisliauam rcbgionem diranius. ι 

(9) Ούτω καϊ <ριΛόσοφ... σοφία δέ έΛ. Ούτω καλ 

burg., quem reliqui edilores poslea 3ecuti sunl. 
Nos inlegram senlentiain ex Pbiloiie restituimus. 
llis porro similia sunl, quje Stoici de ι philoso-
pliia · ac ι sapienlia > tradebanl. Plularcbua prin-
cip'rt> lib. ι De placitis pliilosophor. : Oi μέν ούν 
Στωΐκολ έφασαν τήν μέν σοφίαν είναι θείων τε καλ 
ανθρωπίνων έπιστήμην, την δέ φιλοσοφίαν άσκησιν 
τέχνης επιτηδείου. « bloici igilur dicebant. sapicn-
tiam quidern diviriaruui humauarumque leruin bcicn-
tiam esse : pbilosopbiam vero accoinniodalai arl.s 
exercitalionem. ι Clemens Pmdag. lib. i , cap. ul l . , 
philosopliiani ex nicnie Stoicoruin delinit έπιτή
δευσιν λόγου όρθότητος. Eaindein, quam bic Cle 
incns, sapieiUi^ dcfinitionem iradil Origenes Con-
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quidem exercitatio sapienlia?, sapientia vcro rerum Α της φιλοσοφίας, ώς εκείνη τής προπαιδείας. ΕΙ γαρ 
divinarom et bumanarum, et causaruni ipsarum 
scientia. Est enira sapientia domina pbilosophiae, sic-
ut illa illius, quae praecedil, disciplinae. Si enim 
pbiloeophia proiiletur continentiam et lingu«e et 
ventris, et eorum quae sunt sub ventrem, et est 
propter se eligenda : at multo videbitur venerabi-
lior et priestantior, si exerceatur propler Dei hono-
rem ct cognitionem. Eorura autem, quae dicla sunt, 
per iiaec pra3bebit Scriptura testimoniun?. Sara erat 
olim sterilis, Abrabse uxor; cum autem non pare-
ret Sara, ancillam suam nomine Agar jfigyptiaai 
permittit Abraha: ad liberorum srjsceptionem. Sa-
pienlia ergo, quae cum lideli cohabilat (fidelis au-
tem et juslus repuiatus est Abrabam) erat adbuc 
sterilis et sine liberis in illa generalioue, ut qtiae 
nihil adhuc Abrahae, quod essel ex virtute, pepc-
risset. Merito autem volebal, ut qui etiaranum ia 
progressu erat, cum mundana disciplina (per jEgy-
ptimi aulem allegorice significatur mundus) prias 
congrederetur, postea autem ad se quoque accedens 
divina providentia gigneret Isaac. Inlerpretatur au-
temiPbilo ή& Agar quidem c incolaUim : > bic eniai 
dictum est, t Ne mullum sis apud alienam a : ι 
Saratn autem, c meum principatum. > Licet ergo 
ei, qui disciplinis prius est institutus, venire ad sa-
pienliam, quae vel maxime principaium obtinet, ex 
qua crescit genus Israelilicum. Ex quibus ostendi-
tur, sapientiam esse doclrina comparabilem, ad 
quam perveniWAbraham, ex conlemplatioue coele-

έγκράτειαν φιλοσοφία επαγγέλλεται γλώσσης τε χα\ 
γαστρδς, καί τών ύπδ γαστέρα, καί !<rrt δι' αυτήν 
αιρετή* σεμνότερα φανείται καί κυριωτέρα, εί θεού 
τιμής τε καί γνώσεως Ενεκεν έπιτηδεύοιτο. Τών εΐ-
ρημένων μαρτυρίαν παρέξει ή Γραφή διά τώνοε· 
Σάδ^α (10) στείρα ήν πάλαι, Αβραάμ δέ γυνή· μή 
τίκτουσα ή Σ ά ^ α , τήν εαυτής παιδίσκην, ονόματι 
Άγάρ, τήν Αίγυπτίαν ,εις παιδοπο ι ίαν επιτρέπει φ 
Αβραάμ. Ή σοφία τοίνυν, ή τώ πιστψ σύνοικος, (πι-
στδς δέ εύλογίσθη (11) Αβραάμ κα\ δίκαιος·) στείρα 
ήν 5τι και άτεκνος κατά τήν γενεάν έκείνην, μηδέπω 
μηδέν ένάρετον άποκυήσασα τφ Αβραάμ. Ήξίου δέ 
είκότως, τδν ήδη καιρδν έχοντα προκοπής, τή χο-

, σμική παιδεία (ΑΓγυπτος δέ ό κόσμος άλληγορείται·) 
* συνευνασΟήναι πρότερον, ύστερον δέ, κα\ αυτή προσ-
ελθόντα κατά τήν θείαν πρόνοιαν, γεννήσαι τδν 
Ισαάκ. Ερμηνεύει δέ δ Φίλων τήν μέν Άγάρ (12) 
c παροίκησιν > ενταύθα γάρ εΓρηται· ι Μή πολύς 
Γσθι πρδς άλλοτρίαν ι τήν Σ ά ^ α ν (13) δέ c άρχή 
μου. > Ένεστιν ούν , προπαιδευθέντα, έπι τήν άρ-
χικωτάτην σοφίαν έλθεϊν, άφ' ής τδ Ίσραηλιτιχδν 
γένος αύξεται. Έξ ών δείκνυται διδακτικήν (14) είναι 
τήν σοφίαν, ήν μετήλθεν Αβραάμ, έκ της τώνούρανίων 
θέας μετιών είς τήν χατά θεδν πίστιν τε και δικαιο-
σύνην. Ισαάκ (15) δέ t τδ αύτομαθές» ενδείκνυται· 
διδ καί Χριστού τύπος ευρίσκεται. Ούτος μιας γυναι
κός άνήρ, τής Τεβέκκας, ήν ι ύπομονήν ι μεταφρα-
ζουσιν πλείοσι δέ συνέρχεσθαι δ Ιακώβ (16) λέγεται 
ώς άν ι ασκητής ι έρμηνευόμενος. Διά πλειόνων δέ 

Φ Ρ . 354 ED. POTTER. « Proverb. ν , 20. 
ιra Celsum lib. ιιι, ρ. 154, ejus partem superius C liam doctrina coniparari ppsse 
recilavit Clemens Paday. lib. u , cap. 2, p. 154. « 
Eamdem alii philosophix tribuunt quam a σοφία 
ιιοιι distinguunt, Alcinous Anim. in Porphyr. cap. 1: 
Φιλοσοφία δέ έστιν επιστήμη θείων καί ανθρωπίνων 
πραγαάτων c Pbilosopbia autem cst reruni divina-
rum bumanarumque scientia. » 

(10) lafya. Ha?c eliam a Pbilone didicit Cle-
ineiis : nam bic baud procul a principio libri su-
perius memorali in pcrsona Sarae ha?c dic i t : ΕΓσ-
ελθε ούν , φησ\, πρδς τήν παιδίσκην μου, τήν τών 
μέσων και εγκυκλίων επιστημών μέσην παιδείαν, ίνα 
τεκνοποίηση πρότεοον έξ αυτής· αύθις γάρ δυνήση 
καί τών προς τήν οέσποιναν ομιλιών, γενέσεις παί
δων γνησίων άπόνασθαι* c lngredere igilur, inquil, ad 
ancillam meam niediaruro et encycbcarum artium 
inediaro disciplinam, ut prius ex ea liberos suscipias; 
posthac enim poteris ex consuetudiue cum domina 
frui legitimis liberis. > Ibidem plura ejusdeni argu-

Quo sensu Philo, 
a quo Clcmens baec sumpsil, hac vocc usust'si,li-
bri Περί τής είς τά προχανδ. συνόδου, ρ. 429 : 
Διά τ ί ; δτι καί διδακτική αρετή, ήν Αβραάμ μέτει-
σιν c Quare? quia virius, quam Abraham prose-
quilur, docibilis esl. » Si qius lamen διδακτή apud 
Clemenlein, et διδακτήν apud Philonem subeliluere 
malit, liaud repugnal.o. Sunt enim hujusniodi vo-
ces εύμετάβολοι. Sic eniin bujus Slrom. p. 297, 
μεθεκτοί pro μεθεκτικοί occurril, el έφεκτοί pro 
εφεκτικοί Slrom. v m , p. 777. Porro nolum esl, Stoi-
cos etiam docuisse, virlulem esse διδακτήν, quod 
tradil iu Zenone Laerlius lib. vn , seg. 9t. 

(15) Ισαάκ. Hujus elymon el allegoriam Philoni 
debet (Uemens : qui libti superius Hiemoiali pag. 
429 eo allusit: Τδ δέ αύτομαθές γένος, οδ έκοινω-
νησεν Ισαάκ, ι At genus, > inqtiii, ι a seipso do-
clura, in quo Isaac censelur, » elc. Detnde Re-
becca3 interpreiationem tradit : Καλείται δέ παρά 

mcnti occurrunt, quibus Pbilo reliquas artcs ac d i - D μέν "Ελλησιν Υπομονή, παρά δέ τοίς Έβραίοις Τε-
sciplinas sapientix quodammodo anciilari ostendit. βέκκα* t Vocalur auiem a Graecis Toleranlia, ab 

(11; ΕύΛογίσΘη.' Scribcmiura cum Sylburgio 
έλογίσθη. Respicit enim Rom. ιν, 9 : έλογίσθη τψ 
•Αβραάμ ή πίστις είς δικαιοσύνην. 

(12) 'Αγάρ. Pbilo, paulo post verba jam laudata, 
baec adjicil: Γένος μέν έστιν Αιγύπτια, καλείται δέ 
Άγάρ. Τούτο δέ έρμηνευθέν έστι παροίκησις · ι S i -
quidem i^gyplia genere, nominalur Agar. floc au-
tem si iiiterprelcre, est incolaliis. ι 

(15) Τήν Σά££αν. Philo non procnl a principio 
libri Περϊ τών χερουδίμ, c l c , ait: Σ ά ^ α δέ σύμ
βολον αρχής έμής· καλείται γάρ άρχή μου· « Sana 
vcro symi;olum priucipalus mei; signiiicalur eniiti 
co nomine principalus meus. » Ibideih cliain alle-
goriani Sarse Abrahami et Agaris lalius prosequitur. 

(14) Αιδακπκήν. < Docendi polcslale praedilam, > 
nale vcnit Hervetuu. Vult cnim auctor, ι sapica-

Hcbrxis vero Rebecca. > Quam elymologiani aliis 
eliam pluribus locis enarrat. Eaiudem Clemenssu-
perius refcrl Poedag. lib. i , cap. 5, p. 90 edit. Paiis. 

(16) Ό "Ιακώβ. Pbilo, loco superius diclo, hacc 
adjicit: Κα\ ή δι* ασκήσεως τελούμενη, περ\ ήν 'ίακώβ 
έσπουδακέναι φαίνεται· διά πλειόνων γάρ καί διαφε
ρόντων αί ασκήσεις δογμάτων, ηγουμένων, προαπαν-
τώντων, ύστεριζόντων, πόνους τοτέ μέν έλάττους, τοτέ 
δέ μείζους εχόντων ι llidcm quai per niediialionem 
absolviiur, quod genus virlulis Jacob scclalum^p-
paret: medilationes enim conslant ex compluribus 
variis dogmalibus, anteccdeniibus, cousequenlduis, 
cilius aul scrius occurrenlibus, et labores iiuiif 
minons, nunc majores exhibcutibus. > Qiue veriia 
Clemens abbreviavit. 
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xa'i διαφερόντων αί ασκήσεις, δογμάτων δθεν καί 
Ισραήλ (17), ούτος μετονομάζεται, δ τφ δντι ι διο-
ριτικος, ι ως άν πολύπειρος τε καλ ασκητικός. Είη 
V αν τι καλ άλλο δηλούμενον διά τών τριών προπα-
τόρων, κυρίαν είναι τήν σφραγίδα τής γνώσεως, 

- ίχ φύσεως, καλ μαθήσεως, καλ ασκήσεως συνεστώ-
σιν. 'Εχοις δ' άν καλ άλλην είκόνα τών είρημένων, 
τήν θήμαρ (18) έπλ τριόδου καθεσθείσαν, καλ 
πόρνης δόξαν παρασχούσαν · ήν ό φιλομαθής 
Ιούδας, (« δυνατδς (19)»δέ ερμηνεύεται,) ό μηδέν άσκε-
ίτ^ν και άδιερεύνητον καταλιπών, έπεσκέψατο, καλ 
πρδς αυτήν έςέκλινε, σώζων τήν πρδς τδν Θεδν 
όμολογίαν. Διά τούτο καλ δ Αβραάμ, παραζηλούσης 
τζ; ϊάρρας τήν 'Αγάρ παρευδοκιμούσαν αυτήν (20), 
ύς αν τδ χρήσιμον έκλεξάμένος μόνον τής κοσμικής 
φιλοσοφίας, t Ιδού ή παιδίσκη έν ταίς χερσί σου · 
χρω αύτη ώς άν σοι άρεστδν ή, * φησί · δηλών δτι , 
Σπάζομαι μέν τήν κοσμικήν παιδείαν, καλ ώς νεω-
'ipav, και ώς συνθεραπαινίδα · τήν δέ έπιστήμην τήν 
σήν, ώς τελείαν δέσποιναν, τιμώ καλ σέβω. ι Καλ 
έκίκωσεν (21) αυτήν lapfa' » Ισον τ φ , Έσωφρόνισε 

* Ρ. 335 E D . POTTER, 285 ED. PARIS. 
ι'Π) ΊσραήΛ. Pbilo ejusdem libri ρ. 451 : Ισ 

ραήλ γάο όρώτθεότ ερμηνεύεται, ι Israel enim 
nien$ Deum expiicaiur. > Sed Clemens forlasse 
ea Philonis verba pra? oculis babuit, quae orcurrunt 
libri Περϊ μέθης ρ. 251 : Ήνίκα γούν δ ασκητής 
Ιακώβ, καλ τούς αρετής άθλους διαθλών, έμελλε ν 

έναργώς ίδη, ά πρότερον άκοή παρελάμβανε· (πι
στότερα γάρ δψις ώτο>ν) έπήχησαν οί χρησμοί· 
0S χληθήσεται τδ δνομα αυτού Ιακώβ, άλλά Ισραήλ 
&ται σου τδ δνομα, δτι ίσχυσας μετά θεού καλ μετά 
ανθρώπων δυνατώς. Ιακώβ μέν ούν ααθήσαως καλ 
κροκοπής δνομα, άκοης έξηρτημένων ουνάμεων, Ισ 
ραήλ δέ τελειότητος. Ορασιν γάρ θεού μηνύει τού-
νομα. ι Quando isfilurexercilatur llle Jacob exantlans 
viriutis ccrlamina, perniutalunis crat aures pro 
ocal», verba pro oporibus, profectum pre perfe-
ciione, benignissimo Deo volente illustrare raentis 
ejus oculos, ut jam manifesle cernerei, quae prius 
audiiu perceperal (oculis enim lulius crediiur, 
qtiam auribus), insonuit ei lioc oraculum : c Non 
< Dorainabcris poslbac Jacob, sed Israel erit nomen 
Uunm, quia ctim Deo validus fuisli, et curo ho-
«minilius. > Es l igilur Jacob discentis et proficien-
lis nomen, p* ndentis cx audilus viribus, perfecti 
*m Isracl. Nam t visionem Dei > nomen id signiti-
caUEamdem elymologiam superius iraditClemens, 
Ptdag. l ib. i , c. 7, p. 110 edit. Paris., el infra 
Strom. ιι, p. 307. Eo alludunl Constituiiones apo-
tfo/ie*, lib. νι ι , eaj). 36 : Τδν άληθινδν Ισραήλ, 

θεοφιλή, τδν δρωντα θεόν « Verum Israel, Deo 
cbrum, quiquc Deuni vidct. » Optatus Milcvitanus 
wbfin. lib. ι ι : « Israel, id est, qui menle Dcuai vi-
tat. · Justino martyri Dialogi cum Tryphone, 

554, lsraelesl άνθρωπος νικών δύναμιν. c Ηυιηο 
tincens virtuteni; > Tertulliano < ciim Deo invale-
wens. ι Qui de « visione Dei · loquunlur, Israelem 
έεαιηΐ a verbo ΠίΠ . Sed longc prsestal alia ely-
fcologia e sacris Scriplut is peliia, a verbo rrw et 
ômiae ntP, secundum quam Israel Josepbo esl άν-

:'·3τάς άγγέλιρ θε ίφ . Hieronymo Israel esl pr.n -
«ps cum Deo , ve l , princdp* Dei. ι Quamvis igi-
ler, ι inquil, ι grandis auclorilalts, et eloquentia;, 
« qeoruni umbra nos opprimal,qui Israel c virum, > 
«ve ι menlem videnleii» Deum > iransluleruiii; 

magis Scr ip lur» , el angeli, et Dei, qui ipsuin 
fcraehocavit, auctorilate duciniur, quain cujuslibet 

Α stium transiens ad eam, quae ex Deo cst, fidcm c i 
jusliliam. Per Isaac autera id, quod ι pcr se didi-
c i l , ι indkalur. Ouare eliam Chi isli typus inveni* 
tur. Is fuit vir unius uxoris, nempe Rebeccae, quam 
transferunt c toleranliam. » Dicilur autcm Jacob 
congredi cum pluribus, ut qui exponalur « exer-
cilator. > Fiunt autem exercilaliunes per plura et 
diOerentia dogmata. Uude bic etiam nominatur la-
rael, qui revera est vi « perspiciendi > praedilus, ut 
qui sit iuultarum rerum perilus, el ad exercendum 
accommodatus. Fuerit etiam aliquid aliud quod si-
gniGcatur per tres illos priores patres, neinpe essc 
Grmum ac validum cognitiunis signaculum, quod 
conslat ex natura, el doclrina, et exercitalione. Ha-
bueris auteni eliam aliam eorum, qua? dicla sunt, 

Β simililudinem, Tbamar, quae sedil in trivio, 123 
ot visa esl esse mercfrix, quam btudiosus Ju-
das ^ (exponilur aulem c poiens >), qui nihil relin-
qnit, quod non consideret ac scrutelur, considera-
vi i , et ad eam declinavit, servans eam, quam ba-
buit, in Deum c confessionem. > Unde eliam Abra-

eloquenliae saecularis. > Yerum in Hebraicis vocibus 
explicandis ssepe lapsi suni Paires Graeci Lalinique. 

(18) θήμαρ. Yulg. BibliisΘάμαρesi,Gen. xxxvni . 
VSVLBURG. —Porro banceliam allegoriam elibm Ph i -
lonis supeiius dicto sumpsit Clemens, pag. 442 : 
Θάμαρ έπλ τοιόδου καθέζεται, πόρνης δόξαν παρά
σχουσα τοϊς όδφ βαδίζουσιν, ίνα οί περιέργως έχον
τες, άνακαλύψαντες άναφήνωσι, και καταθεάσωνται 
τδ άψαυστον χαλ άμίαντον καλ παρθένιον δντως αί-
δοΰς καλ σωφροσύνης εύπρεπέστατον κάλλος· τίς 

r ούν ό έξεταστικδς, καλ φιλομαθής, καλ μ^δέν άσκε-
πτον καλ άδιερεύνητον τών έγκεκαλυμμενων πρα
γμάτων παραλιπείν άξιων έστιν, δτι μίι ό άρχιστοά-
τηγος, καλ βασιλεύς, καλ ταίς πρδς θεδν δμολογίαις 
εμμένων τε καλ χαίρων, δνομα Ιούδας; t Ttianiar se-
det in irivio, pro meretrice se osleulans pra;tereun-
tibus, ul cutiosior quispiam \e\um detrahal, et in -
teinerali virgineique pudoris pulchritudinein decen-
tissiinam couspiciat. Sed quis esl ille quaesitor d i -
scendi cupidus, nihil indiscussum el iuexploratum si-
ncns, nisi sunimus ille dux et rex, libenlor pcrsians 
in icto semel cum Deo foedere, Judas nomine? » 

(19) Δυνατός. Pbiloni Judas est Κυρίφ έξοιχολό-
γησις, lib. De plantalione iVop, pag. 233 : '1ούδας# 

δς ερμηνεύεται Κυρίφ έζομοΛόγησις. ι Judas, qui 
explitaliir Domino confe&xin . ι Idein, lib. ι De legis 
atlegor. pag. 55 : Τού μέν έξομολογουμ,ένου ό Ιούδας 
σύμβολον ι Judas coiitilciiiein signilicat. ι Ad 
quod eliara non solum alludil Pliilo in vcrbis proxi-
me superiori nola allalis, sed etiam Clemens in iis 

D qua3 jam &equuntur ; Σώζων τήν πρδς θεδν όμολο-
γ ίαν ι Servaas confessionein in Demn. > E l Stroui. 
vn, p. 763 :Τουδαία γάρ έξομολόγησις ερμηνεύεται· 
t juda3a eniin expouilur coufessin. > Lonstitutio-
num apostot. lib. n, c:ip. 00 : Ιούδας γάρέξομολό-
γησις ερμηνεύεται, c Judasenira coufessio exponi-
tur. ι Ubi haic adnoiavil Coleb*rius : « Passira au-
ctores Judam de confessione ot lautle, confessoni el 
laudatore interprelaiilur. Αι Clfinenti Alexaiidrino 
in Miscellaneo i , p. 285, « Jndas > est c polens, » 
δυνατός, Τ qnippe significal t robur · ac < pote-
slatem,»ei Γ Τ « dfjocit, » quod esl polci.tis. > 

(20) Αυτήν. F. αυτή STLBURG. — Ha»c cliain Cle-
mens sumpsit e libro Philonis Decong. quatr.erud. 
gratia, p. 446. 

(21) Καϊ έκάκ. Pfiilo libri jam dicli pag^ 447 : 
Διόπερ επιφέρει * Καλ έκάκωσεν αυτήν, Ισον τψ ένου· 
θέτησε καλ έσωφρόνισε· c Quapropler inox addilur : 
E l aiHixil eaui : ac si dixissct, casligavil, et coegit 
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bam, cura Sata aemularetur Agar, quse erat in majori Α καΐένουθέτησεν. Εύγούν εΓρηται, ι Παιδείας Θε6ν(22), 
qoam ipsa existimatione, ut qui ssecularis philoso-
phiae solum id,quod est utile,clegisset, c Ecce, ι in-
quit*, < ancilla in manibus lais, utere ea ut lubet. > 
Quasi diceret : Saecularem quidero ampleclor do-
clrinam, et ut juniorem, et ut conservam : scieu-
tiam autem tuam, ut perfeclam dominani, honoro, 
et colo. c Et afflixii eam Sara, ι quod perinde est 
atf correxlt et admonuit. Recle ilaque diclum est : 
t Noli negligere disciplinam Domini, neque defati-
geris cum ab eo argueris. Quem enira diligit Domi-
nus,casligat : flagellal auiem omnem Qlium, quem 
recipitA > Ac praedictae quidem Scripturae, cum 

υίέ, μή ολιγωρεί • μηδέ έκλύου ύπ αυτού έλεγχδμε-
νος. *Ον γάρ αγαπά Κύριος, παιδεύει· μαστιγοί & 
πάντα υίδν, δν παραδέχεται, ι Κατ* άλλους μέντοι γε τό* 
πους (23) έξεταζόμεναι αί προειρημέναι γραφαΐ αλλα 
μυστήρια μηνύουσι παρεστάναι. Φα μέν τοίνυν ένθένδε 
γυμνψ τω λόγψ, τήν φιλοσοφίαν ζήτησιν έχειν ifcpi 

αληθείας και τής τών δντων φύσεως· αλήθεια δε 
αύτη, περ\ ής δ Κύριος αύτδς είπεν, ι'Εγώ είμι ή 
αλήθεια* > τήν τε αύ προπαιδείαν τής έν Χριστφ ανα
παύσεως, γυμνάζειν τδν νούν,κα\ διεγείρειν τήν σύν
εσιν, άγχίνοιαν γεννώσαν ζητητικήν διά φιλοσοφίας 
αληθούς, ήν εύρύντες, μάλλον (24) δέ είληφότε;, 

eas in aliis locis examinabimus, alia mysteria re- Β παρ" αυτής τής αληθείας Ιχουσιν οί μύσται. 
praesentare coinperienlur. Hic vero id soluin dicimus, quod pbilosopbia inquisitionera veritatis et 
naturae rerura contineat : haec autem est veritas, de qua ipse dixit Dorainus : c Egosum veritase. ι Et 
rursus, quod disciplina, quae praecedit eam, quae est in Cliristo, quietem, exerceat menteni et excitd 
inlelligentiam, generando ingenii acumen aptum ad inquirendum per veram pbilosophiara, quam io-
ventam, vel poiius acceptam, rayslaj babenl ab ipsa Veritate. 

CAPUT VI. 

Iitotitutione plerumque, non natura, bonos fieri, multumque ad erudilionem virtulem conferre. 

Mullum autem confert ea promptiiudo, quam 
pnevia exercilaiio concilial, ad videndum ea quae 
oporlet : meniis autem fuerint exercitatio ea quce 
menie possunt percipi. Triplex auiem eorum na-
tura, quie in quantis conlinuis, et quantis discrelis, 
el iis, qusb sunt dicenda, consideratur. Quae enim 
ex demonstralionibus conlicilur oraiio, perfectam 
animse fidem facit ejus, quod consequilur, ut uon 
putet id, quod deraonslratum est,aliter se habere: 

Πολλά δ' ή έτοιμότης πρδς τδ τά δέοντα όράν δια 
της προγυμνασίας συμβάλλεται · εΓη δ' άν γυμνάσια 
τώ νψ τά νοητά. Τριττή δέ ή τούτων φύσις, έν τε πο-
σοίς, κα\ πηλίκοις, κα\ λεκτοίς θεωρούμενη. Ό γαρ 
άπδ τών αποδείξεων λόγος, ακριβή πίστιν έντίθησι Tfj 
ψυχή τού παρακολουθούντος, ώστε μηό* άν άλλως 
έχειν τδ άποδειχθέν οίεσθαι* τοίς τε αύ δι' άπάτην 
ύποτρέχουσιν ήμίν, ύποπίπτειν ούκ έα. Έν τούτοις 
ούν τοίς μαθήμασιν έκκαθαίρεταί τε τών «αισθητών, 

nec sinit nt iis euccumbat, qu« nobis per fraudem Q xart- άναζωπυρούται ή ψυχή, ίνα δή ποτε άλήθειαν 
διιδείν δυνηθή. Τροφή (25) γάρ, κα\ ή παίδευσις ή 
χρηστή σωζόμενη, φύσεις άγαθάς ποιεί* κα\ αί φύ
σεις αί χρησταλ, τοιαύτης παιδείας αντιλαμβανόμε
να!, έτι βελτίουςτών πρότερον φύονται είς τε τάάλλα, 
καί είς τδ γεννάν, ώσπερ κα\ έν τοίς άλλοις ζώοις. 
Διδ καί φησ ιν « "Ιθι πρδς τδν μύρμηκα, ώ οκνηρέ* 
κα\ γενού εκείνου σοφώτερος, » δς t πολλήν » κα\ 
παντοδαπήν έν τώ άμήτψ παρατίθεται πρδς ι τήν 
τού χειμώνος ι άπειλήν c τήν τροφήν * ή , Πορεύθητι 
πρδς τήν μόλισσαν, και μάθε ώς εργάτ ι ς εστί* καλ 
αυτή γάρ, πάντα τδν λειμώνα έ πι νεμορυίνη, Εν κηρίον 
γεννά.» Εί δέ ι έν τώ ταμιείω εύχη, > ώ ς ό Κύριος 
έδίδαξε ι πνεύματι προσκυνεϊν, » ούκ Ι τ ι περ\ τδν 
οίκον είη άν μόνη ή οικονομία, άλλά κ α \ π ε ρ \ τήν ψυ-

incurrunt. ln bis ergo disciplinis a sensilibus ex-
purgatur et excilalur anima, ut possil veritatem 
perspicere. Viclus enim, et bona eruditio, si serve-
tur, bonas eiDcit naturas : et © bonae nalure lalem 
suscipienles diseiplinam, Ount adhuc prioribus mc-
liores, cum ad alia, tum ad gignendum, quemad-
tnodum in aliis animalibus. Unde eliam dicil : 
€ Yade ad formicam, ο piger, ef efficere illa sapien-
tior, ι quae c niultum» et omnis generis f nutri-
mentum recondit tempore messis > adversus minas 
bteniis*. t Aut vade ad apero, et discequam labo-
riosa sit : ipsa enim omne pratum dcpascens, unum 
favum generat.» Si aulem «oras in cella e · sicul 
docuit Dominus c adorare spirituf, * non ulique 
cura tuaeolura circa domum versabitur, sed etiam D χήν, τίνα τε έπινεμητέον αυτή, κα\ δ π ω ς , κα\ δπό-
circa anniam, quienam sint ei tribuenda, et quem- σον* τίνα τε άποθετέον κα\ έπιθησαυριστέον είς αύ-

* Ρ. 556 ED. POTTER, 286 ED. PARIS. « G e n . x v i , 6 . * Prov. ιιι, ι ΐ , 12. Heb. x n , 5 , 6 . c j o a n 

x iv , 6. d Prov. v i , 6, 8. c Alatth. νι, 6. ' Joan. iv, 23. 

oflicium faccre. > Ilem paulo post p. 449, Salo-
inonis diclnm recilat, quod bic apud Gleiuenlem 
icquitur. 

(22) Παιδείας θ. Τίέ, μή ολιγωρεί παιδείας Κυ
ρίου, Prov. Υιέ αου, μή όλ. π . Κ. Hebr. Pliilo 
eodcm niodo baec vcrna recilai, quo Clemens. Mox, 
και μή έκλύου ριο μηδέ έκλύου, Pliilo. Dein, ελέγχει 
pf υ παιδεύει, Proverb. et Pbilo : sed παιδεύει exslat. 
llcbr. 

(26) Τόπους, Scribictiam possit τύπους, ι typos. ι 

Sicpaulo supcrius Isaac dicilur Χριστού τύπος . 
(24) *Hr εδρόί-τες, μ. Malim sic dislmgiiei*€ 

•Ην εύρόντες, μάλλον δέ είληφότες παρ* αύττς τής 
Αληθείας, έχ.« Quain inveniam, ν··1 potius ab ipsa 
Verilate acceplani, habenl inysla». » IJbi per t veri-
latem ι inl<lligit Chrislum. 

(25) Τροφή, i Viclui ι comparal s c i en l i a s : qaippe 
quibus meus nutriia et aucta, ad < g e n e r a l i o n e i n , » 
seu invciilioucm, apta Qt, qucniadmoduin vicin 
corpus. 



729 S T R O M A T U H L I B . I . 7 3 0 

τήν χαΛ δτε ταύτα προκομιστέον, και πρδς ούστινας. Α admodum, et quaulum ; et quaenam sint reponen-
Ou γάρ φύσει, μαθήσει δέ, ol καλοί κάγαθοί γίνονται, 
χβθσπερ ιατροί και κυβερνήται. 'Ορώμεν γούν κοι
νώς οί πάντες τήν άμπελον καί τδν ιππον * άλλ' δ 
μέν γεωργδς εΓσεται, εί αγαθή πρδς καρποφορίαν, ή 
χαχή ή άμπελος· κα\ δ ίππικδς άθυμον (26), ή τα-
ρν διακρίνει *5αδίως* τδ δ' άλλους παρ 1 άλλους ευ 
χετυκέναι πρδς άρετήν, επιτηδεύματα μέν τινα τών 
ούτω πεφυκύτων παρά τους έτερους ενδείκνυται · τε-
λιιοτητα δέ κατ* άρετήν, ούδ' ήν τιν' ούν τών άμεινον 
9ύντων κατηγορεί, δπψτε κα\ οί κακώς πεφυκύτες 
τώς άρετήν, της προσηκούσης παιδείας τυχόντες, 
άς επίπαν'καλοκαγαθίας ήνυσαν κα\ αύ τά εναντία, 
ύ έπιτηδείως φύντες, άμελεία γεγύνασι κακοί. Φύ-
αει δ' αύ κοινωνικούς κα\ δικαίους δ θεδς ημάς έδη-

da, et in ipsam recondenda; et quando ea afle-
renda, et ad qucs. Non enim natura, sed doctrina 
viri boni et houesli fiunt, quemadmodum medici et 
gubernalores. Omncs itaque communiter videmus 
vilem et equum : sed scietquidem agricola, vilisne 
ad fereodum fructum bona sit, an mala; el qui equo-
rum habet cognitionem, facile discernit ignavum 
vel celerem. Alios autenresse aliis natura ad virtu-
tem aptiores, ostendunt quidem quodam sludia eo-
rum, qui sunl aliis natura aptiores; virtutis autem 
perfectionera iuesse istis, qui sunt meliori nalurt, 
nullam arguit, quod eliam qui natura minime apti 
eunt ad virtulem, eam quam par est asseculi disci-
plinam, vel ad omne genus probitatis et honesiatU 

μιούργησεν, δθεν ουδέ τδ δίκαιον έκ μόνης φαίνε- Β pervenerint; el contra, qui nalura apii eraut ad 
σθαι τής θέσεως £ητέον · έκ δέ τής εντολής άναζω-
τ^ρείσθα: τδ τής δημιουργίας άγαθδν νοητέον, μαθή-
σει παιδευθείσης τής ψυχής έθέλειν αίρεΖσθαι τδ κάλ-
λιστον (27). Άλλά καθάπερ κα\ άνευ γραμμάτων πι-
ετον είναι δυνατόν φαμεν · ούτω συνεϊναι (28) τά έν 
τξ πίστει λεγόμενα ούχ οΤόντε, μή μαθόντα, ομολόγου-
μεν. Τά μέν γάρ εύ λεγόμενα προσίεσθαι, τά δέ άλ-
λότρια μή προσίεσθαι, ούχ απλώς ή πίστις, άλλ' ή 
spl τήν μάθη σι ν πίστιν έμποιεΐ. Εί δ' ή άγνοια, άπαι-
Ιΐυσία τε άμα κα\ άμαθία, τήν έπιστήμην τών θείων 
χι\ ανθρωπίνων έντίθησι τή διδασκαλία, άλλ* ώς έν 
χενία βίου ορθώς έστι βωΰν, ούτω δέ κα\ έν περιου-
σ»χ έξεστι · και (δάον άμα καί θάττον σύν τή προ-
πιδεία θηράσαι άν τινα τήν άρετήν όμολογούμεν, ^ peritia simul et inscitia, rerum divinarum et 

virtutem, evaserint mali negligentia et incuria. 
Cum vero nos natura ad societalem aplos justosque 
Deus fabricatus est, juslitia ex sola constittttione 
oriri dicenda non est, sed potius id, quod a crea-
tione inerat, bonum vi precepli suscitari inteHi-
gendum est, curo ex doclrina didiceril anima velte 
quod oplimum est eligere. Sed quemadmodum vet 
sine liticris fidelem posse esse dicimus, ita quae in 
fide dicunlur non posse intelligere eum, qui non 
esl doclus, conGtemur. Qua? enim bene dieun-
tur admittere, aliena autem non admitlere, 
non simplex lides, scd ea demum, quae cum da-
ctrina juncia esi, efficit. Quod si ignorantla, im-

bu-
οίδε δίχα τούτων άθήρατον ούσαν · πλήν κα\ τότε τοϊς 
μιμαθηκόσι , χα\ τά αίσθητήρια (29) συγγεγυ-
μνσσμένοις. ι Μίσος μέν γάρ, * φησλν δ Σολομών, 
«εγείρει νεΐκος, οδούς δέ ζωής φυλάσσει παιδεία* ι ώς 
μί; άπατηθήναι, ώς μή κλαπήναι πρδς τών έπ\ βλά-
δη τών άκροωμένων κακοτεχνίαν ήσκηκότων. « Παι-
δεία{30) δέ άνεξέλεγκτος(51) πλανάται, > φησί· και χρή 
μ̂ τείναι τδ έλεγκτικδν είδος, ένεκα τού τάς δόξας 
:ΐί απατηλάς διακρούεσθαι τών σοφιστών · Εύ γούν 
χι\ Άνάξαρχος εύδαιμονικώς (32) έν τώ Περϊ βασι
λείας γράφει · * Πολυμαθείη κάρτα μέν ωφελεί, 
ύρτα οε βλάπτει τδν έχοντα· ώφελέει μέν τδν άξιον 
ίντ» (33), βλάπτει δέ, τδν (3ηΤδίως φωνέοντα πάν 
ί*»ς, κ έν παντί δήμω. Χρή δέ καιρού μέτρα είδέ-

niananim scientiam «que affcrl ac doctrina : ai 
quemadmodum in egestate licet recte vivere, ita 
etiaip licet in abundantia : quin et facilius simul 
ei celerius disciplinis liberaiibus inslitutum posse 
aliquem virlutera assequi confilemur : quae tamen 
non est ejusraodi, u l sine iis capi uon possit; 
sed tuncquoque ab iis, qui didicerunt, et sensus ha-
bentexercitatos. ifc « Odium enim,» inquit Salomon, 
t excilal contentio, vias autem vilae custodit disci-
plina »; > ul nou decipianiur nequecircumveniamur 
ab iisqui,ad auditorum perniciem, improbam arlem 
exercueruul :cDisciplina aulemvagatur,i inquit,< in-
confulabilis b .» Oporlet ilaque arguendi el refellendi 
genus persequi, ut sopbistarum fallaces repellamus 

* Ρ 337 E D . POTTER, 287 ED. PARIS. · Prov. x, 12, 17. b Ibid., 17. 
(i6) Άθυμον. Forteverius ^άθυμον, ι segnem. ι D sumplis, Latine vertendis. LOWTH 

STLRPRG. ' — 4 , 4 — Ί Ί Γ — 
(27) Τύ χάΛΛιστοτ. Videtur respexisse ad illnd 

«beognidis : Κάλλιστον τδ δικαιότατον · « Res pul-
^crrima, quge justissima. > Idem Arisloieles docel ν 
hhic.ad Nicomachum. F . Morellus P. R. C O L L E C T . 

(28) Συνεϊναι. Η. mavult συνιέναι, prais. temp. 
STLPUIC. 

(i 'J) Τά αίσθητήρια. Rcspicit Hebr. v, 14: Τελείων 
* έστιν ή στερεά τροφή, τών διά τήν έξιν τά αίσθη-
^pw γεγυμνασμένα εχόντων πρδς διάκρισιν καλού τε 
Ϊ Ϊ Ι χακοΰ. 
% <3Θ) Παιδεία. Rectius vulg. Biblia Prov. χ , παι-
'̂ ίχ, dat. casu. STLBIRC. 

<M) "Ανεξέλεγκτος, c Correptionem desorens, > 
« contemnens. > Nesciit inlerpres huc e Prov. x, 

1'. secundum L X X desumplum : alibi (Uiatn lur-
pissime lapsus est in sententiis e Gracco τών 0* de 

(52) Εύ γούν χαϊ Άνάζαρχος εύδαιμονιχως. 
Εύδαιμονικώς agnoscit eliam Epilome ms. Η. du-
bilai, an legendum sit δ εύδαΐ]λονικός. SYLBUBG. —-
Vel, relenla xoce εύδαιαονικως ^ scribendum : Εύ 
γούν 'Ανάξαρχος και εύοαιμονικώς* ι Bene igitur 
Anaxarchus, ac prout decelat eum, qui εύδαιμο-
νικός ι dictus est. Scribit enim Laerlius in Anaxar-
cho. Ούτος διά τήν άπάθειαν και εύκολίαν τού βίου 
εύδαιμονικδς έκαλείτο- ι Ilio Anaxarcbus ob aniroi 
tonsianliam, et facilem vivendi ralionem fortuna-
lus appellabalur. > Idem iradunl eliam yEltanus 
Varia* historim lib. i x , cap. 37, el Sexlus Empi i i -

cus lib. Adv. maihemalicos pag. 146. Id cognoininis 
nonnullis ctiam aliis datum, scribunl Atbenaeus lib. 
χ ι ι , et Laerlius in sui operis proaeinio. 

(53) Tiv άξιον δντα. II., τδν μή διεξ'όντα. S I L -
BLRG. 
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opiniones. Recte profecto ac divine Anaxarchus Α ναι · σοφίης γάρ ούτος δρος*δσοι δε χα\ θύρησιν(54) 
scribit in libro De regno : ι Mulla ac varia do- άείδουσιν, ή ήν πη πεπνύμένα άείδωσιν, ού τιθέμενοι 
trina multiun quidcm juvat, mullum autem laedil έν σοφίη, γνώμην δ' έχουσι μωρίης.· Κα\ Ήαίοδος* 
eutn, qui eam possidet. Juvat quidem eum, qui dignus esl : laedit auiem eum, qui quidvis clicit, ei 
corain universo populo. Oportet aulem scire mcusuraiti lemporis. Hic esl aulein Guis sapientis. Qni-
cunquc aiitein caiiunt pra; forihus, eliamsi quid sapienler ac peiite cecinerint, non repulantur sa* 
pientes, sed opinionem subeunl slullilia?.» E l Hesiodus : 

124 Musarum, reddunl hominem quce mulla Μονσάων, αϊ zs άνδρα ποΧυφραδέοντα τιθεϊσαι 
\ loquentem 

Divinnm, vocalem. θέσπιον, ανδήεντα · 

ln verbis enim copiosuro dicit c multa loquenlem; > εΟπορον μέν γάρ έν λόγοις, ι τδν πολυφράδμονα ι 
acrem autcm ac vehementem, · vocalem; » et ι di- λέγει* δεινδν δέ, c τδν αύδήεντα (55)*» κα\ c θέσπιον,ι 
vinuni, » eum, qui est periius, el philosophus, et τδν έμπειρον, κα\ φιλόσοφον, κα\ τής αληθείας έπι-
sciens veritatts. ^ στήμονα. 

CAPUT VII. 

Philosophiam ad divinam virtutem vium aperire, eamque ηυη particularis alicujus $ecla>, $ed ecleclicam. 

Apparel iiaque, pracedaneas illas liberales Gia> Καταφαίνεται τοίνυν προπαιδεία ή Ελληνική, 
corum disciplinas, una cum ipsapbilosopliia, venire συν καί αυτή φιλοσοφία- θεόθεν ήκειν είς ανθρώ-
divinilus ad homines, non principaliler, sed πους, ού κατά προηγούμενον, άλλ* δν τρόπον οί 
quemadmodum imbres erumpunl iu terram bonam, ύετοι καταρήγνυνται εις τήν γήν τήν άγαθήν, και είς 
et in fimum, et super domos. Similiter autem τήν κοπρίαν, κα\ έπ\ τά δώματα. Βλαστάνει δ* ομοίως 
germinat et berba et frumentum, et nascilur eliani και πύα και πυρός * φύεταί τε κα\ έπ\ τών μνημα-
licus in monimenlis, et si qua est arbor impuderi- των συκή, κα\ ει τι τών αναιδέστερων δένδρων καί 
Uor. E l quae Lemere nascuntur, in spccie quidem τά φυόμενα έν τύπω προκύπτει τών αληθών* δτι τής 
supra ea, quae vera suut, emergunt, quoniam αυτής τού ύετού άπέλαυσε δυνάμεως* άλλ'ού τήν 
eamdem pluviae vim assequunttir; sed non eamdeu» αυτήν έσχηκε χάριν τοις έν τώ πίονι φυεισιν, ήτοι 
babent gratiam, quam ea, quae in solo pingui ξηρανθέντα, ή άποτιλθέντα. Καί δή κάνταύθα χρη«-
nala stint, ut quae slalim exsiccari vel velli soleani. μεύει ή ι τού σπόρου > παραβολή , ήν δ Κύριος 
Porro autem buic quoque loco est ulilis parabola ήρμήνευσεν. Είς γάρό της έν άνθρώποις γής γεωρ-
€ sementis · , » quam Dominus est intcrprelalus. γδς , ό άνωθεν σπείρων έκ καταβολής κόσμου τα 
Unus enirn est agricola terrae, qu# esl in homini- C θρεπτικά σπέρματα, ό τδν Κύριον καθ' Ικαστον 
bus, qui a principio seminal a constiluliouc mundi καιρδν έπομβρίσας Λόγον οί καιροί δέ κα\ οί τόποι 
nulrilia semina, qni illis unoquoque lempore Do- οί δεκτικο\ τάς διαφοράς έγέννησαν. "Αλλως τε δ 
minum Logon impluil; teinpora autem et loca, quae γεωργός ού πύρους μόνον, (καίτοι και τούτων πλείονς 
susceperunt, genuere differenliam. E l alioqui agri- είσ\ διαφοραί*) σπείρει δέ κα\ τά άλλα σπέρματα, 
cola non solura frumentum (elsi hnjus quoque κριθάς τε και κυάμους, κα\ πίσον, κα\ άρακα, χα\ 
plures sint diflerenlia?), sed eliain alia semina τά κηπευόμενα, και τά άνθευτικά σπέρματα. Τής 
seminat, φ b<mlcumf fabas, pisa, cicer, et seinina αυτής δέ γεωργίας καί ή φυτουργία, κα\ έργι-
quae olera in horlis producnnt, et flores. Ejusdem ζεσθαι δσα εις αυτά τε τά φυτώρια, κα\ είς παρα
ΒΏ autem agriculturae, et planlandi oflicium, ct δείσους, και τά ώραϊα, κα\ δλως παντοίων δένδρων 
operandi qnaucunque pertinent ad ipsa plantaria, φύσιν κα\ τροφήν. Ωσαύτως δέ ούχ ή ποιμενική 
horlos, et pomaria, et in summa, ad omnis generis μόνη, άλλά κα\ ή βουκολική, ίπποτροφική τε κα\ 
arbores producendas et alendas. Similiter aulem κυνοτροφική, κα\ μελισσουργική, τέχναι πάσαι· 
non sola are pascendarum ovium, sed et boum συνελόντι δ* είπεϊν, άγελοκομική τε κα\ ζωοτροφική 
equorumque et canum alendorum et curandarum αλλήλων μέν τώ μάλλον κα\ ήττον διαφέρουσι, πλήν 
apiim artes omnes, el, ut stirnmaliin dicam, quae HI D αί πάσαι βιωφελεϊς. Φιλοσοφίαν δέ, ού τήν Στωικήν 
curandis gregibus animalibusque nuiriendis versan- λέγω, ουδέ τήν Πλατωνικήν, ή τήν Έπικούρειόν τε, 
tor, inter se quidem secundum magis el minus κα\ "Αριστοτελικήν άλλ' δσα εΓρηται παρ* έκάστϊ) 
differunt, sed sunl oinncs vila» utiles. Pbilosopbiam τών αίρέσεων τούτων καλώς , δικαιοσυνην μετά 
aulcm, non dico Stoicam, nec Platonicam, aul Epi- ευσεβούς επιστήμης έκδιδάσκοντα, τούτο σύμπαν τδ 
caream, et Arislotelicam, sed qurecunque ab his έκλεκτικδν (36) φιλοσοφίαν φημί. "Οσα δέ άνθρω-
seclis recte dicla sunt, quae doccnl justiiiam cum πίνων λογισμών άποτεμόμενοι παραχάραξαν, ταύτα 
pia scicntia, hoc (otuni selectum, dico philoso ojy άν ποτε θεια εΓποιμ* άν. "Ηδη δε κάκεινο cxc-

* Ρ . 338 ED. POTTER, 288 ED. PARIS. · Malth. x m , Marc. ιν. 

(34) "Οσοι δέ καϊ β. Epiiome m$., δσοι δέ κα\ Homeri de (irce dictuin, Odyss. Κ , vers. 136 : 
θεού <>ήσιν άείδουσιν. "Αν πη πεπνυμένα άείδωσιν... Κ Ι ρ κ η Πλόκαμος, δεινή θεδς αύδήεσσα. 
I I . oYLBURG. Qirce pnlchrieoma acris dea vocalis. 

(35) Δεινδν δέ r t V αύδήεντα. Respcxisse vidctur ( 3 u ) T v ^κΛεκτικόν. Probal bic Clemens corura 



735 STROMATUM LIB. I. 754 

ιώμεν, ώς {Γ ποτε ot μή επισταμένοι (57), διαβιούσι Α pbiam ; caetera aulem, quae ex bunianis raiiocina-
εύποιία γάρ περιπεπτώκασιν lionibus prsesecta adulleraruut, ea nunquam divina χαλώ; εν ποιείν 

rvtoi δε χαϊ εύστοχούσι διά συνέσεως ε&ς τδν περ\ 
4λτ;8είας λόγον · ι "Αβραάμ ι δέ c ουκ έξ έργων 
&χαιώθη, * άλλ' c έκ πίστεως, ι Ουδέν ούν δφελος 
αύτοις μετά την τελευτήν τοΰ βίου, κάν εύεργώς ώσι 
νϋν, εί μή πίστιν έχοιεν. Διά τοΰτο γάρ "Ελλήνων 
fwvij έρμηνεύθησαν (58) αί ΓραφαΙ, ώς μή πρόφασιν 
αγνοίας προβάλλεσθαι δυνηθήναί ποτε αυτούς, οίους 
:ε δντας έπακούσαι κα\ τών παρ" ήμιν, ήν μόνον 
έθελήσωσιν. "Αλλως τις περ\ αληθείας λέγει, άλλως 
ζ αλήθεια έαυτήν ερμηνεύει · έτερον στοχασμδς άλη-
θείας, έτερον ή αλήθεια * άλλο δμοίωσις, άλλο αύτδ 
τδ δν. Κα\ ή μέν μαθήσει κα\ ασκήσει περιγίνεται, 
f ίέ δυνάμει κα\ πίστει. Δωρεά γάρ ή διδασκαλία 

dixerim. Jam vero illud quoque consideremus, an 
quando recte vivunt, qui nesciunt bene facere; 
accidit enim, ut bene faciant : nonnulli auteni per 
inlelligentiam ad vcrilatis verbum ierunlur, tan-
quam ad scopum : < Abrabam ι autem c non ex 
operibus juslificaius est, > sed c ex fide» : » nihil 
ergo eis post vitae lineni prodcrit, cliam si nunc 
recie operenlur, nisi fldem habeant. Propcerea 
enim Gracorum lingua exposit» sunt Scriptura?, 
ut nullum unquam ignoranliai possint praelexlum 
afferre, cum possiut quaB sunt apud nos audire, si 
tantum voluerint. Aliler dicit aliquis de veritale* 
aliler veritas seipsam inlerprelalur. Aliud est veri-

τής θεοσεβείας, χάρις δέ ή πίστις. Ποιοΰντες (39) Β tatis conjectura, el aliud veritas; aliud rei simili 
γιρτδ θέλημα τού θεού, τδ θέλημα γινώσκομεν. 
ι Ανοίξατε ουν, > φησ\ν ή Γραφή , « πύλας δικσιο-
rJvT ,̂ είσελθών έν αύταις έξομολογήσομαι τώ 
Κυρίω* · άλλ' αί μέν, είς δικαιοσύνην όδο\, πολυ-
τρο**ως σώζοντος τού θεού, (άγαθδς γάρ ·) πολλαί τε 
π\ ποικίλαι, κα\ φέρουσαι είς τήν κυρίαν όδόν τε καί 
πύλην. Έάν δέ τήν βασιλικήν τε κα\ αύθεντικήν 
εΓσοδον ίητής, άκούση · c Αύτη ή πύλη (40) τού Κυ
ρίου· δίκαιοι είσελεύσονται έν αυτή. » Πολλών τοί-
vji άνεφγμένων πυλών έν δικαιοσύνη, αύτη (41) ήν 
Ιν Χριστφ* έν fj μακάριοι πάντες οί είσελθύντες, κα\ 
ίατευθύνοντες τήν πορείαν αυτών έν δσιότητι 

tudo, aliud ipsa res. Et allera quidcm accedit disci-
plina et exercilatione, allera vero potestate et iide. 
Esteiiim donum doctrina pielatis, gralia vcroildes. 
Facientes enim Dei volunlatem , volunialom c o 
gnoscimus. c Apcrite ergo, > inquit Scripiura , 
€ portas justiliae, ingrcssus in cas confilobor 
Douiino b . ι Sed viae quidem ad justiliam, cum 
Deus servet mullis modis (esl enim bonus), sunt 
mulla? c l variai, el fereiitcs ad Dominicam viam et 
porlain. Quod si viam regiam et aulbenticum in -
grcssum quseris, audies : t Ilaec est porta Domini, 
jusli inlrabunl in eam c . ι Cum ergo mulia: aperlae 

γ*οστική. Αύτίκα ό Κλήμης έντή ι πρδς Κορινθίους ^ sint porlae tn justitia, baec in Cbristo invenienda 

* P. 559 ED. POTTER, 289 ED. PARIS. · Rom. nr. k Psal. cxvu, 19. « Psal. cxvn, 20. 

SflUentiam. qui έκλεκτικήν, c electivam , ι philoso-
pbiam seelabantu.r, ac proinde alieno arbitrio so-
iili, Sidani verilatem, a quocunque prodila esset, 
amplecli sese velle dicebanl. Haec porro secla reccn-
lissima omnium fuit : nain, nt in fine prooemii sui 
refert Laertius, έτι πρδ ολίγου και εκλεκτική τις 
είρεαις είσήχθη ύπδ Ποτάμωνος τού Άλεξανδρέως, 
εχΑεξα·ιένου τά άρέσαντα έξ έκαστου τών αιρέσεων 
< Haud ila pridem eclectica, seu clectiva, qusedam 
$fcu a Polamone Alexandrino invccta esl, qui de 
siftjulis seclis ea.qua? sibi placuere, elegil. > Hnnc 
aoletn Polamonein πρδ Αυγούστου, κα\ μετ' αυτόν 
«Anie Atigusluin, ei post euni, » vixisse, memorat 
Soidas. Quinetiam inter inedieinre sludiosos, qni-
<Um apud Galenum occurrunt εκλεκτικοί, qui Feslo 
Ulioe ι Miscelliones ι dicttnlur. Unde Galeuus 
flepl τών αμαρτημάτων καϊ παθών τής ψΐ'χής, se 
Roniium a parente refert, ne cui sese seclaruui ad-
«bcerei, ferum ab omnibus disceus, et de oninibus 
jeoiciura ferens, laudem qua&reret; quod se fecisse 
ilibi glorialur. Quinliliauus eliam lib. m , cap. 1 : 
«fcque enim me cajusquam, ι inquil, ι seclie velut 
qoadam supersiitione addixi. > Necnon antc Pora-
AODU tempora Dio, paucique srniiles eaindeni phi-
Iwophandi rationem instituerunt, licet proprio se-
*te nomine caiuerint. Quod de se Cicero profitetur, 
« o#e. lib. i , cap. 2 : c Quoniam utrique, el So-
tniici et Pialonici , esse volumus. · E l cap. 6 : 
«Seqnimur igilur boc quidein tempore, el hac in 
qoxstione pnliesimum Sloicos, ιιοιι ul inlei pretvs, 
*i# ul solenius, e fonlibus eorum, judicio arbitrio-
•joenosiro, quantocuitque modo videbilur, batme-
»e$. ι 

(57) 01 μή έπ. Hervetus inlerpres, ol μή έπιστά-
!̂ *κ εύ ποιείν διαβιούσι καλώς* t quod si quando 
r«tU: vituiii, qui ncsciunt benefaccie. » SYLBURG.— 

Vidclur aiiquid ad supplcndam senlenliam deesso. 
(58) Έρμηνενθησαν. Reclius ήρμηνεύθησαν cum 

augmenlo, ul pra^ccd. paulo siiperius. SYLBLBG. 
(59) Ποιονντες. Respicil Joan. ν ι ι , 17 : ΕΓτις 

θέλει τδ θέλημα αυτού ποιείν, γίνεται περ\ της διδα^ 
χής, πότερον έκ τού θεού έστιν, ή έγώ άπ* έμαυτού 
λαλώ. Hinc sequitur, veiiialis aguiiionem non laui 
ab bumaua sagacitate, quam a dono ac giatia Dei 
proveuire. Mox adnotai Sylburgius vulg. Biblia, 
Psalm. cxvn, aliquaiitimi btc variare. 

(40) Αϋτη ή π. Uxc Clemens Strom. v i , pag, 64€ 
ed. Par., per niemoriai lapsum Barnaba3 iribttil. 
Snnt aulemClementisRumani verba paulum nuitata, 
qu;e iu eju? ad Corinlh. Epi$i.\t c. 48, occurrunt. 

(41) ΠοΧΙών τοίν. άν. πνΛών έν δικαιοσύνη, 
αντ. Huic lectioni faverc vkletur, quod auilor eu* 
pcrius pag. 283, edit. Paiis.. d ix i l , δικαίου πολλάς 

D οδούς, ι justi lmilias vias · esse. Recenliores vero 
ediliones in Strom. vi liuiic locum sic exhibenl : 
Πολλών τοίνυν άνεφγμένων πυλών, ή δικαιοσύνη αύτ.· 
i Cum muli« aperuc sini porlai, justitia est ea in 
Cbrislo. > Sed verior leclio esse videtur, quam ibi 
edilio Floreiilina, uecnon Cleincns Romanus exlii-
bct: Πολλών τοίνυν πυλών άνεφγμένων, ή έν δικαιο
σύνη, αύτη.-..t Cuin ergo multa: porlae aperlae sint, 
quas esl in jusiilia, ea sola est in Clirislo. > Quod 
olini docuerunl Colelerius in suis ad Gleiiicuu.Mii 
Romanuiii adnotalionibus, el Menardus in judieio 
de S. Barnaba, ejus Epitiola: praemisso. Porro s i-
mili meiaphora usus est Ignatius, Epist. ad Phila-
delpli. cap. 9, ubi.de Ghrisio liacc dicil : Αύτδς άν 
θύρα τού Πατρδς, δ ι ' ή ς είσέρχονται Άβραάα ,κα \ 
Ισαάκ, κα\ Ιακώβ, κα\ οί "Απόστολοι, κα\ ή Ε κ 
κλησία. Ei vero Gbristns ansam praibuil, ubi de se 
dixil : Έγώ είμι ή θύρα* δ;" έμού έάν τις είσέλθβ, 
σωθήσεται. Joau. x, 9. 
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est, in quam beati omnes qui intrarunt, et iter Α Επιστολή,ι κατά λέξιν φησι, τάς διαφοράς έχτιθέ-
b u u r n direxerunt in gnosiica sanclilate. Jam Cle- μένος τών κατά τήν Έκκλησίαν δοκίμων* ι Ήτυ τις 
mens in Epistola ad Corinthios, his verbis inquit, πιστός* ήτω δυνατός τις γνώσιν έξειπείν ήτω σοφός 
exponens differenliam eoruro, qui sunf probali in έν διακρίσει λόγων (42) · ήτωγοργδςέν έργοις(43). ι 
Ecclesia: ι Sit aliquis fidelis, sit polens in explicanda cognitione, sit sapiens in discretione senno-
num, sii stupendus in operibus. » 

GAPUT VIII. 
Arlem tophhticam, aliasque qucc in verbis tantum versentur, non perinde utiles esse habenda$. 

Ars autem sopbistica, quam sectali sunt Graci , f H δέ σοφιστική τέχνη, ήν έζηλώκασιν Έλληνες, 
tanquam rem praeclaram et magni faciendam, est δύναμίς έστι φανταστική, διά λόγων δοξών έμποιη-
potestas imaginaliva, verbis falsas opiniones tan- τική ψευδών ώς αληθών * παρέχει γάρ πρδς μέν 
quam veras iQgcnerans. Praebel enim ad persuaden- πειθώ τήν ^ητορικήν, πρδς τδ άγωνισπκδν δέ τήν 
dum quidem arlcm dicendi, ad contendendum vero, έριστικήν. ΑΙ τοίνυν τέχναι, εί μή μετά φιλοσοφίας 
liligandi ac decertandi. Hae autem artes, si cum γένωνται, βλαβερώτεραι παντί που εΐεν άνΛΑντικρυς 
pbilosopbia conjunctaB non fuerinl, cuilibet exitia-
les erunt. Aperte iiaque Plaio c malam artem > 
appellavit sophislicam : et eum sequens Aristoleles, 
eam quamdam decipiendi arlem pronuntiat, ut quae 
tolum sapienliae officium probabiliter surripial, el 
proQteatur sapientiam, in qua non est versala, nec 
in ea sludium posuit. Ut paucis aulem dicam, 
quemadmodum artis quidem dicendi principium 
est id quod probabile, opus vero, argumentum, 
el Gnis, persuasio : ila arlis liligandi, principium 
est, id, quod apparet; opus vero, contentio : et 
finis, victoria. Eodeiu enim modo sophisticae quo-
quearlis principium quidem esl id, quod apparet; 

γάρ ουν ό Πλάτων ι κακοτεχνίαν > προσεϊπε τήν 
σοφιστικήν · δ τε "Αριστοτέλης (44) επόμενος κλεπτι-
κήν τινα αυτήν αποφαίνεται, άτε τδ δλον τής σοφίας 
έργον πιθανώς ύφαιρουμένην, κα\ έπαγγελλομένην 
σοφίαν, ήν ούκ έμελέτησεν. Έν βραχεί δέ είπείν, 
καθάπερ τής Ρητορικής άρχή μέν τδ πιθανδν, Ιρχον 
δέ τδ επιχείρημα (45), κα\ τέλος ή πειθώ* ούτω της 
εριστικής άρχή μέν τδ δόξαν, έργον δέ τδ αγώνισμα, 
κα\ τέλος ή νίκη. Τδν αύτδν γάρ τρόπον κα\ της 
σοφιστικής άρχή μέν τδ φαινόμενον, έργον ^έ διττόν* 
τδ μέν έκ Ρητορικής, διεξοδικδν φαινόμενον (46), τδ 
δέ έκ διαλεκτικής, έρωτητικόν* τέλος δέ αύτης ή 
έκπληξις. Ή τε αύ θρυλλουμένη κατά τάςδιατριβας 

opus vero duplex, unum quidem ex rhelorica, quod C διαλεκτική γύμνασμα φιλοσόφου περ\ τδ ένδοξον 
perpetua oraiione rcm persequitur ; alterum vero 
ex dialeciica, intcrrogaus; ejus vero iinis est admi-
ratio. Et quae rursus in scbolis vulgo jaclatur dia-
leclica, esl philosopbi exercitalio in eo, quod est 
opinabtle, coniradiceudi facullalis gratia. lu his 
aulem uusquam esl veritas. Merilo ergo egregius 
Apostolus supervacaneas bas, quae in vocibus con-
eislunt, arles vilipeudens, c Si quis rion accedit, » 
inquit,« ad sanossermones,^ doctrina aulem aliqua 
est inflatus, nibil scieus, sed laborans circa quaesiio-
ces et pugnas 125 verborum, cx quibus Πι lis, 
invidia, malediclum, suspiciones rualae, concerla-
liones boininum menle corruptoruu), etprivatorum 
veritate «. ι Yides quomodo in eos invectus sit, 

δείκνυται, άντιλογικής ένεκεν δυνάμεως. Ούδαμού 
δ" έν τούτοις ή αλήθεια. Είκότως τοίνυν ό γενναίος από
στολος, έκφαυλίζων τά ; περιττάς ταύτας τών λέξεων 
τέχνας, ι Ει τις μή προσέρχεται ύγιαίνουσι λόγοις,» 
φησ\, ι διδασκαλία δέ τινι τετύφωται, μηδέν.έπιστά-
μενος, άλλά νοσών περ\ ζητήσεις κα\ λογομαχίας, 
έξ |ών γίνεται Ιρις , φθόνος, βλασφημία , ύπόνοιαι 
πονηραΐ, διαπαρατριβαι (47) διεφθαρμένων ανθρώπων 
τδν νούν, κα\ άπεστερημένων τής αληθείας.» Όρ|ς 
δπως πρδς αυτούς κεκίνηται, < νόσον · όνομάζων τήν 
λογική ν τέχνη ν αυτών, έφ' ή σεμνύνονται, οΤς φίλη 
ή στωμύλος αύτη κακοτεχνία, εΓτε Έλληνες είεν, 
εΓτε κα\ βάρβαροι σοφισταί. Παγκάλως ούν ό τραγιχδ; 
Ευριπίδης έν ταϊς Φοινίσσαις λέγει * 

logicain eorum ariem c morbum > appellans, proplcr quam se efferunl, quibus cordi esl liaec ars 
garrula et improba, sive sint Graci , sive eliam barbari sophislae. Puicberrime ergo dicit tragicus 
Euripidea in Phcenissis : 

lniqua vero oratio% D _ . . . Ό διάδικος (48) Λόγος, 
In se cegray pltaimacis egel sapientibus. Νοσών έν αύτφ, φαρμάκων δείται σοφών. 

* Ρ . 340 ED. POTTER, 290 ED. PARIS. · I Tim. νι, 5, 4, 5. 

(42) Έν διακρίσει Λόγων. Έν δικαία κρίσει λό-

Ϊων Glemens Rom. Verntii cum Glemens nosler 
trom. v i , pag. 647, διακρίσει reiiueai, vix dubilari 

polest, quin ea vera lcclio sil.Quo faeit eliam, quod 
διακρίσει apud S. Pauluiu exsiel, cujus Episl. 1 ad 
Corinth. χιι, 8, 9, 10, pr.e oculis habuisse videtur 
Gleinens, dum b&c scribcret. 

(43) "Ητω γοργός έν έργοις. Ή τ ω άγνδς έν έργοις 
Glemens Rom. Sed uosier Slrom. νι : Ή τ ω γοργδς 
εν έργοις, ήτω αγνός. Uu;e lectio, ut plcuior, sic 
ίο» lasse verior csl. 

(44) Ό τε Αριστ. Malim ώ τε Άριστ. 
(45) "Εργον δέ τό επιχείρημα, ι Opus vcro epi-

cherema. > Quod ad rbelorcm quomodo perliiieat, 
disce ex Fabio lib. v, cap. 10. C O L L E C T . 

(46) Φαινόμενον. Haec vox e pr*cedenli senlea-
tise membro irrepsisse videlur. Qu<e seq. ex l Tiin. 
νι, διά μνήμης recilavil auclor. 

(47) Αιαπαρατριβαί. Παραδιατριέαί, 1 Tim. VJ, ut 
signiiicAiitur διατριβαί, quac παρά τε τον*καιρδν, χα\ 
παρά τδ δέον. SYLBUKG. 

(48) 'ΟδΎιδΛ\ϊversusoccurrunliu Euripidis ΡΛα-
ni$8. ν . 474 ei 475, e quo pro αύτψ scriuendum in 
versu posteriore αύτψ, ι se. » l la euam scliol. έν 
έαυτώ κακώς έχων. Eadciu correciio facieuda in 
Tbeodoreli seria. 1 De curandis GV<PC. agect.f 

pag. 478. 
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ι Ύγιαίνων ι μέν γάρ ό σωτήριος εΓρηται Λόγος, Α « Sanus » enim diclus est Logos salutaris, cum 
αύτδς ών αλήθεια· και τδ ύγιαΐνον αίε\ άθάνατον 
μένει* ή δέ άπδ τοΰ υγιεινού τε κα\ θείου διάκρισις 
άθεότης τε κα\ πάθος θανατηφόρον. Λύκοι (49) ούτοι 
άρπαγες, προβάτων κωδίοις έγκε^ρυμμένοι, άνδρα-
ποδισταί τε κα\ ψυχαγωγοί εύγλωσσοι, κλέπτοντες 
μεν άφανώς, διελεγχύμενοι δέ ληστα\, αΓρειν (50) 
αγωνιζόμενοι κα\ δόλο4) κα\ βία ημάς δή τους άπε-
ρίττους, ώς άν είπε ι ν άδυνατωτέρους. 

ΆγΛωσσία (51) δέ πολλάκις ληρθεϊς άνήρ, 
Αίχαια λέζας, ήσσον εύγλώσσον φέρει. 
ΛΤτ δ' εύρόοισι στόμασι τάληθέστατα 
ΚΛέπτουσιν. ώστε μή δοκείν ά χρή δοκείν * 

ή τραγωδία λέγει. Τοιούτοι δέ οί έριστικο\ ούτοι, εΓτε 
αΙρέσεις μετίοιεν, εΓτε κα\ διαλεκτικά συνασκοΐεν 

ipse sit verilas; et id, quod sanum est semper, 
manet immorlale. Quae est autem ab eo, quod est 
sanum et divtnum, separalio, est impietas et lethalis 
affeclio. Hi sunt lupi rapaces lecli pcllibus ovium, 
plagiarii, et diserti animarum abigei; qui clam 
quidem iurantur, sed furcs esse convincuntur, qui 
et dolo et vi nos simplices conanlur superare, ut 
qui minus eis in dicendo valeamus. 

Vir impeditus scepe iinguto infantia, 
Cumjusta dixit, ul diserlo habet minus. 
Nunc flumineoris, vera qucesunt, occulunt, 
Ne veritas appareat, cum sit tamen : 

inquit tragoedia. Tales autem sunt liligiosi isli , 
sive sectas sectentiir, sive artes, nescio quas, exer-

τεχνύδρια · ούτοι ι οί τά κατάρτια (52) κατασπώντες, ρ Ceant dialecticas. Isti sunt, qui t funiculos trahunt,» 
xa\ μηθέν ύφαίνοντες, > φησίν ή Γραφή * ματαιοπο-
νίαν έζηλωκότες, ήν < κυβείαν ανθρώπων (55) · ό Από
στολος έκάλεσε, ικα\ πανουργίαν, πρδς τήν μεθοδείαν 
της πλάνης έπιτήδειον. ΕίσΊ γάρ, » φησ\, « πολλο\ 
ένυπότακτοι, ματαιολόγοι, φρεναπατούντες (54).» 
ΟΟχουν ού πάσιν εΓρηται, ι Ύμεις έστε οί άλες τής 
γης.» Είσ\ γάρ τίνες τών και τού λόγου έπακηκοότων 
τοίς ίχθύσι τοΓς θαλασσίοις έοικότες, οί δή έν άλμη 
εκ γενετής τρεφόμενοι, άλών δμως πρδς τήν σκευα-
είαν δέονται. Έ γ ώ γ* ούν και πάνυ αποδέχομαι τήν 
τραγωδίαν λέγουσαν * 

rQ *α?(55), γένοιντ' άν εύ Λεγόμενοι οί Λόγοι 
ΨενδεΤς · έχων δέ κάΛΛεσιν νικφεν άν 
Τά,Ιηθές * άΛΧ ού τούτο τάκριβέστατον * 
ΆΛΛ' ή φύσις καϊ τούρθόν Ις δ' εύγΛωσσίαν (56) ^ 
ΕΙ χαϊ σοφός μέν, άλλά γε τά πράγματα 
ΚρεΙσσω νομίζω τών λόγων άεϊ ποτε. 

00 ποτε άρα όρεκτέον τοις πολλοίς άρεσκε ι ν * ά μέν 
γάρ εκείνους είδείην (57), ούκ άσκούμεν ημείς* & δ · 
ημείς Γσμεν, μακράν έστε τής εκείνων διαθέσεως, 
ι Μή γ ι νώ με θα κενόδοξοι, » φησ\ν ό Απόστολος, 
ι αλλήλους προκαλούμενοι, αλλήλους φθονοΰντες. » 
Ταύτη τοι ό φιλαλήθης Πλάτων, οίον θεοφορούμένος. 

* Ρ. 541 ED. P O T T E R , 291 ED. PAR1S. 
* Galat. ν , 26. 

(49) λύκοι. Respicit Matth. νιι, 15 : Προσέχετε 
& άπδ τών ψευδοπροφητών, οίτινες έρχονται πρδς 
ύμας έν ένδύμασι προβάτων, έσωθεν δέ είσι λύκοι 
έρπαγες. 

(50| ΑΧρειν. Aplius αίρεϊν, ι capere. ι SYLBURG. 
(51) Άγλωσσία. Apud Slobaeum lib. De calumnia n 

4Θ, ex Euripide citalnr in Alexaudra, sed corruple " 
legiior εύγλωσσία, pro άγλωσσία. Ilaque hic Cle-
menlis locus emendationem conlirmat Th. Canleri 
lib. n, cap. 5, Var. lecl. Alque adeo falsum vide-
Uir, inquit. secundum Euri{tidem, quod inquil Sla-
>ius Oakiliua, « eloquenliam innocentiam esse, ι 
ulestapud Apuleium. COLLECT. 

(52) Κατάρτια. Κατάρτια est eliam in Epilome 
«s. Hervetus inlerpres legil σπαρτία, c fimiculos. » 
SIUURC. — Vcrtenduin ι lolas r > est enim κατάρ-
'wv idem, quod Ιστός. Quam vero scripluram re-
spexerit auctor, reperire nundum polui. 

«55) ΚνδεΙαν ανθρώπων. Hoc reposui pro κυ-
δείαν αυτήν e Vulg. Ephes. iv. SXLBURG. — Elenim 
ανθρώπων in mss., ut fieri solet, abbreviatum in 
**uv, per librariorum negligeuiiam in αυτήν irans-
«isse videtur. 

(54) Φρεναπατούντες. Φρεναπάται, Tit. Mox, τδ 
^ας pro οί άλες, Matlb. 

inquit Scriptura, ι et nibil lexunt, ι inanem labo-
rem plurimi factentes, quem ι bominum aleam el 
asiutiam » ipse vocavit Apostolus, c aptam ad erro-
ris insidias a . Sunt eniifl, > inquit, « mulli inobe-
dientes, vaniloqui, meniem decipientes b. ι Non 
omnii usergo dictum est: c Vos eslis sal terrae « . i 
Suntenim aliqui, cliam ex iis qui verbum audiunt, . 
marinis piscibus similes, qui cum ab ipso orlu in 
salso nutriantur, salibus tamen ad condiendum in -
digenl. Ego ilaquevel lubentissime admitto tragoe* 
diaro, quse d i c i l : 

0 nale, sermo commode diclus potest 
Quoqve e$$e falsus, vicerilque oralio 
^ Diserla verum : nec poiissima hac pulo, 
Sed recta naturamque : al eloquemia, 
Quanquam erudila, non placet : verum placet 
Kes ipsa, pulchris praiferenda vocibus. 

Mukis ergo placere, minime est expetendum. Quas 
enim sunl illis jucunda, nos non exercemos ; quae 
nos autem scimus, procul sunt ab illorum afle-
clione. « Ne simus, > inquit Apostolus, « inanis 
gloriae cupidi, nos invicem provocantes, invicem 
invidentes d . > Sic iiaque veri amator Plalo, veluti 
• Ephes. iv, 14. k Tit. i , 10. « Matth. v, 15. 

(55) *Ω παΤ. Hos incerli poeUe versus hoc modo 
emettdavU explicavitque Grotius Excerpt. e trag. 
et com. Gracis, pag. 461 : 

rQ παϊ, γένοιντ" άν καϊ λεγόμενοι εύ λόγοι 
Ψευδείς- έπων δέ κάλλεσιν νικοψεν άν 
Τάληθές- άλλ' ού τούτο Γ 1 άκριδέστατον, 
Άλλ' ή φύσις καϊ τούρθόν. "Ος δ' εύγλωσσίαν 
ΆσκεΤ, σοφός μέν άλλ' έγώ τά πράγματα 
ΚρεΙσσω νομίζω τών λόγων άεϊ ποτε. 
Ο nale, sape bene polila oralio 
Est falsa : blandis interim vernm dolis 
Exsuperat: at non ideo re* hcec optima csl, 
Sed indoles virtusque. Qui lingua valet, 
Doctum fatebor ; sed tamen verbis ego 
Rcs nnte habendas et putavi, et nunc puto. 
(56) Εύγλωσσίαν. Cum εύγλωσσίαν subaudien-

dum κατά, περί, vel similis. In seq. vers. lego, άλλ' 
έγώ τά πράγμ. SYLBURG. 

(57) Εκείνους είδείην. liHerpres legit εκείνους 
ήδει, seu εκείνοις άνδάνει. Alioqui legi etiam possel 
εκείνους είδειμεν, subaudilo ex sequentibus verbo 
άσκεΐν, ι quaa illos exercere sciverimus. » SYLBDRG. 
— Emendandum putat F . Morellus Pr. Reg. & μέν 
γάρ εκείνοι είδεϊεν c Vulgo itaque ut placeas dew-
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Λ Deo inc i ta ius , dicit 
m o d i , ut nulli alii credam nisi ralioni, quae roilii 
COnsideranti optima visa fuerit. > Eos ergo repre-
hendit, qui absquc mente et scientia crcdunt opi-
nionibus : uipote quod non oporteat, relicla rncta 
et sana ratione, ei credere, qu* est falsi particeps. 
Α vorilate enim abcrrasse maluin est : vera autem 
dicere, ct ea qux sunl opinari, bonum. Bonisaulem 
invili quidem privanlur homines; privanlur lamen, 
vel circumvenli, vel pnesligiis decepti, vel coacti, 
et cum non crodiderint/Atque qui credidit quidem, 
sua sponte capitur; circumvenfiur aufem, qui in 
coutrariam pcrsuasionem traducitur, oblUus quod 
alia quidem lempus, alia vcro ratio aufert impru-
denli. Cogit autem saepe dolor, et angor, et rursus 
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« Ego, · iifquit, ι suni ejus- Α t *Ως έγώ (58) τοιούτος, > φησίν, ι όποιος ούδεν\άλλω 
ή τψ λόγψ πείθεσθαι, ώς άν μοι σκοπουμένω βέλτι
στος φαίνοιτο. · Αίτιάται γούν τους άνευ νου κα\ επι
στήμης δόξαις πιστεύοντας * ώς μή προσήκον, αλιε
μένους του ορθού καί ύγιοΰς λόγου , τω κοινω-
νούντι του ψεύδους πιστεύειν. Τδ μέν γάρ έψεΰσθαι 
τής αληθείας κακόν έστι · τδ δέ άληθεύειν, κα\ τα 
δντα δοξάζειν, αγαθόν. Τών δέ αγαθών ακουσίως μέν 
στέρονται άνθρωποι · στέρονται δέ δμως,ί[κλαπέντες, 
ή γοητευθέντες, ή βιασθέντες, κα\ μή πιστεύααντες. 
Ό μέν δή πιστεύσας εκών ήδη πα ©αναλίσκεται· 
κλέπτεται δέ δ μεταπεισθείς, έκλαθόμενος δτι τών 
μέν ό χρόνος, τών δέ ό λόγος εξαιρούμενος λανθάνει. 
Βιάζεταί τε πολλάκις οδύνη τε καί άλγηδών φιλονει
κία τε αύ κα\ θυμδς μετά τδ δοξάσαι* καΧέπΙπασι 

contentio, et ira, poslquam suscepta fuerit opinio. ^ γοητεύονται οί ήτοι ύφ' ηδονής κληθέντες (59) ή ύίίδ 
P*slremo aulern prasligiis decipiuntur, qui vel a φόβου δείσαντες· πάσαι δέ, εκούσιοι τροπαί* κα\ 
voluplale sunt inducti, vel timore perterriti. Sunt τούτων ουδέν άν ποτε επιστήμη έκλάβο;. 
aiilcm bai mulaliones omnes voluntariae. Atquc nihil quidem horum unquam acceperit scienlia. 

CAPUT IX. 

Scienlias humaniores ad Scripturas recte inteUigendas esse omnino necessarias. 

Nonnulli autem, qui se pulanl esse ingeniosos, 
nec pbilosophiam auiiigere volunt, nec dialecticam, 
sed nec contemplationem discere naturalem, sed 
solani et nudam fiJem requirunt; perinde ac si 
cura nullam viiis curam gesserinl, velint ab inilio 
elaiim bolros accipcre. Dicitur aulem Dominus 
c viiis » allegorice · , a quo cum cura et agri cul-

Ένιοι δέ , ευφυείς οίόμενοι εΐναι, άξιούιι μήτε 
φιλοσοφίας άπτεσθαι, μήτε διαλεκτικής, άλλά μηδέ 
τήν φυσικήν θεωρίαν έκμανθάνειν* μόνην δέ κα\ 
ψΓλήν τήν πίστιν άπαιτοΰσιν · ώσπερ εί μηδεμίαν 
ήξίουν έπιμέλειαν ποιησάμενοι τής αμπέλου, ευθύς 
έξ άρχης τούς βότρυας λαμβάνειν, ι "Αμπελος > δέ δ 
Κύριος άλληγορείται, παρ* ού μετ' επιμελείας καί 

tura, quae fit secunduni Logon, fructus est vinde* C ^X7*!* γεωργικής τής κατά τδν Λόγον τδν καρπδν 
mia,ndus. Putare oporlel, fodcre, ligare, ei rcliqua 
facere. Falce, ut sentio, φ el ligone, et aliis rusticis 
iHstrunicnlis ad vitis curam opus est, ut nobis 
fruclum producat esculenlum. Quemadmodura au-
teui in agricullura, ita eliam in medicina, i l leuti l i -
ter didicit, qui varias ariigit disciplinas, u l possit 
niclius colere el curare : ila bic eliam eum bene et 
uliliter eruditum exislimo, qui omnia referl ad ve-
rilaiem, adeo ul ex geomelria el musica, et ex 
grainmatica ei ipsa pbiiosopbia colligens quod est 
ulile, lulam ab insidiis servct Gdeih. Porro aiilem 
atblcta, ul prius dic^iin est, contemuitur, qui se 
nou prius instruxit ad ccrtamcn. Jam vero guber-
nalorein quoque laudamus mullarum reruir. cxpe 

τρυγητέον. Κλαδεύσαι δει, σκάψαι, άναδήσαι, κα\ τά 
λοιπά ποιήσαΐ' δρέπανου τε, οιμαι, κα\ μακέλλης, κα\ 
τών άλλων οργάνων τών γεωργικών πρδς τήν έπιμέ
λειαν τής αμπέλου χρεία· ίνα ήμίν τδν έδώδιμον 
καρπδνέκφήνη. Καθάπερ δέ έν γεωργία, ούτω και 
έν Ιατρική, χρηστομαθής εκείνος, ό ποικιλωτέρων 
μαθημάτων άψάμενος , ώς βέλτιον γεωργεΐν τε χα\ 
ύγιάζειν δύνασθαι · ούτω κάνταύθα χρηστομαθή φημ; 
τδν πάντα έπ\ τήν άλήθειαν αναφερόντα * ώστε κα\ 
άπδ γεωμετρίας, κα\ μουσικής, κα\ άπδ γραμματι
κής, κα\ φιλοσοφίας αυτής, δρεπόμενον τδ χρήσιμον, 
άνεπιβούλευτον φυλάσσειν τήν πίστιν. Παροράται δέ 
κα\ ό αθλητής, ώς προείρηται · άλλ' είς τήν σύνταξιν 
συμβαλλόμενος (60). Αύτίκα κα\ κυβερνήτην τδν 

rientia instriictum, qui urbes muhorum vidithomi- ^ πολύ πείρο ν επαίνου μεν, δς πολλών (61) ανθρώπων 

Φ Ρ . 342 ED. P O T T E R , 292 ED. PARIS. «Joan. x v . l . 

derandum non esl. Quae namque novil ille, nos non 
exercemus : quae vero uos sciraus, procul sunt ab 
illius afleciibus. > GOLLECT. — Idem Lowtliio videtur. 
Scribi etiam possil εκείνους ήδειαν, vel ήδοιεν. 

(58) Ώς έγώ. Haec in Platonis Criione, pag. 54, 
de se profitetur Socrates : Ός έγώ ού μόνον νύν, 
Αλλά κα\ άεϊ τοιούτος, οίος τών έμών μηδεν\ άλλω 
πείθεσθαι ή τψ λόγψ, δς άν μοι λογιζομένψ βέλτιστος 
φαίνηται. Eadero verba sic recilavit Tbeodoretus, 
ut ei panim cum Clemente, partini cum Platone 
conveniret, serm. 1 De curat. Grcec. affect., p. 477: 
Ή ού τοιαύτα κα\ Σωκράτης τω Κρίτωνι έλεγεν; 
'Ως έγώ ού αόνον νύν, άλλά κα\ άε\ τοιούτος, οίος τών 
έμών ούδενι άλλψ πείθεσθαι ή τω λόγψ, δς άν αοι 
λογιζομένψ βέλτιστος φαίνοιτο· ι Αιι uou talia C r i -

toni Socrates dicebat? Ego aulem non modo nunc 
sed semper talis esse percupio, qni nulli roeorum 
magis parendum esse, quara rationi existimem, 
qnae consulenli mibi optima videaiur. > Porro ex 
utroque apud Clementem δς άν μ. pro ώς άν μ. 
substitueiidum videtur. 

(59) ΚΛηθέντες. Verius κηληθέντες. SiLBcae. 
(60) ΆΛΧ εΙς τήν σύντ. σνμβαΛ. Forte, ό μή 

άλλψ είς τήν σύνταξιν συμβαλλόμενος, t qui non cuia 
alio componitur. · Hervetus veTlil. « qui se non 
prtus ad cerlaroen iuslruxit. > STLBURG. 

(61) O C αοΛΛ. Respicit Homcri Udy&$. Α, vers. 
5, ubi dc Ulysse d i c i l : 
ΠοΛΛών δ' άνΟρώχωτ Ιδεν άστεα, χαϊ νόον Ιγκω. 
Mullorum moret hominum qui vidit* el urbe$. 
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είδενάστεα· καΛ ίατρδν τδν έν πείροι πολλών γεγε-
νημένον · ή τίνες καί τδν έμπειρικδν άναπλάττουσιν. 
Ό δέ πρδς τδν βίον αναφερών έκαστα τδν όρθδν, έ κ 
τετών Ελληνικών κα\ τών βαρβαρικών υποδείγματα 
χομίζων, πολύπειρος ούτος τής αληθείας ίχνευτής, 
χα\τώ δντι πολύμητις (62), δίκην τής βασάνου λίθου · 
(ψ (65) έστ\ Λυδή), διακρίνει πεπιστευμένη τδ 
νδθον άπδ τού Ιθαγενούς χρυσίου* κα\ ίκανδς 
ων χωρίζειν, ό πολύιδρις ημών κα\ γνωστικές σο-
φιστικήν μέν φιλοσόφου, κομμωτικήν δέ γυμναστικής, 
χι\ όψοποιικήν Ιατρικής, κα\ (δητορικήν διαλεκτικής, 
χι\ μετά τάς (64) άλλας τής κατά τήν βάρβαρον 
φιλοσοφίαν αιρέσεις, αυτής τής αληθείας. Πώς δέ ούκ 
άναγχαϊον περ\ νοητών φιλοσοφούντα διαλαβειν τδν έπι-
ΓΜθοΰντα της τού θεοΰ δυνάμεως έπίβολον γενέσθαι; 
Πώς δέ ούχ\ κα\ διαιρεισθαι χρήσιμον τάς τε αμφί
βολους φωνάς , τάς τε όμωνύμως έκφερομένας κατά 
ταςάιαθήκας; Παρ* άμφιβολίαν (65) γάρ δ Κύριος 
τδν διάβολον κατά τδν τού πειρασμού σοφίζεται χρό
νον* χα\ ούκ έτι έγωγε ενταύθα συνορώ, δπως ποτέ 
5 της φιλοσοφίας (66) κα\ τής διαλεκτικής εύρετής, 
ως τίνες ύπολαμβάνουσι, παράγεται, τψ κατ* άμφι-
βολίαν άπατώμενος τρόπψ. Εί δέ οί προφήται κα\ οί 
ένστολοι ού τάς τέχνας έγνώκεσαν, δι* ών τά κατά 
φιλοσοφίαν εμφαίνεται γυμνάσματα* άλλ' δ νούς γε 
τοΰ προφητικού κα\ τού διδασκαλικού πνεύματος 
έτσκεκρυμμένως λαλούμένος, διά τδ μή πάντων είναι 
τήν συνεϊσαν άκοήν, τάς έντεχνους απαιτεί πρδς σα-
σήνειαν διδασκαλίας. "Ασφαλώς γάρ έγνώκεσαν τδν 
νουν εκείνων οί προφήται κα\ οι τοΰ πνεύματος μα-
δηταί· έκ γάρ -πίστεως, κα\ ώς ούχ οίον τε ^αδίως, 
ώς τδ Πνεύμα (67) εΓρηκεν * άλλ' ούχ ούτως έκδέξα-
οβαι (68) μή μεμαθηκότας. «Τάς δέ έντολάς (69) ι 
φησιν, c άπόγραψαι δισσώς, βουλή σε ι, κα\ γνώσει του 
έποχρίνασθαι λόγους αληθείας τοϊς προβαλλομένοις 
50ΐ.ι Τίς ούν ή γνώσις τού άποκρίνασθαι, ή τίς καί 
τοΰ έρωτάν; ΕΓη δ' ά ν αύτη διαλεκτική. Τί δ ' ; ούχϊ 
*ι\τδ λέγειν έργον έστϊ, και τδ ποιείν έκ τού Λόγου 
Τ^εται; ΕΙ γάρ μ ή Λόγψ (70) πράττοιμεν, άλόγως 
ΏΐοΖμεν άν. Τδ λογικδν δέ Ιργον κατά Θεδν εκτε
λείται· « ΚαΛ ουδέν χωρ\ς αυτού έγένετο, ι φησι, 
τοΰ Λόγου τού θεού. Ή ούχ\ κα\ δ Κύριος 
Αόγι·» (71) πάντα έπρασσεν; εργάζεται δε κα\ τά 
*τήνη, έλαυνόμενα άναγκάζοντι τώ φόβψ * ούχ\ (72) 

* Ρ. 545 ED. POTTER, 292-295 ED. P A R i S . 

(62) ΠοΑύμτ\τις. Πολύμητις Όδυσσεύς ubique in 
Oitf$$ea occurril. 

(63) W . Divise quoque scribi polcst ή δ \ S T L -
m c 

(64) Καϊ ιιετά r . Κα\ αατδ τ . mendose edil. Flor. 
Fone κα\ μην καί τάς άλλας τάς κατά τήν β. b . 

(65) ΆμφιδοΑΙαν. Conf. Malih. ιν, 4. 
(66) Ό τής φιΑ. Hoc adversus eos dictum, qui 

pbilosopbiae aliarumque arlium invenliouem dia-
bolo iriboerunt. 

(67) Ώς τό Πν. Sensus non constat, nisi anie 
l«c verba subintelligamus vocem έγνώκεσαν ex 
wnteniia superiorc. L O W T H . 

(68) ΆΛΧ ούχ όντως έχ. Subintelligendum έστί. 
(69ι Τάς δέ err. Ha;c bactenua parum intellccla 

foissc videntur : sed facilia eninl adverlenli aucto-
*m respicere Provcrb. xxu, 20.21 : Κα\ σύ δέ άπό-
Υραψαι αυτά σεαυτψ τρισσώς, είς βουλήν και γνώ-

L n i im; et medicum, qui multa csi expertus , qua 
ralione cflingunt quidam ctiam empiricum. Qui 
autem singula referl ad reclam viiam, exempla 
afferens ex Graecis el ex barbaris, is valde periius 
verilaiis invcstigator, ct mulli revera coneilii , 
instar lapidis indicis (is esl aulem Lydius) crcdi-
tur posse discerncre aurum adulterinum a probu, 
et apius esse ad separandu>n is, qui ex nobis babet 
mullaiTi rerum experientiam ei gnosticus est, so-
pbtsticam quidem a pbilosopbia, ornalricem aulem 
a gymnaslica, et culinariain a inedicina, et 126 
dicendi arlem a dialeclica, quinetiam alias baereses, 
quae sunt in barbara pbilosopbia, ab ipsa vcritate. 
Quomodo aulem non necesse est, ui de iis, quae 
itikdligenlia pcrcipiuntur, traclet pbilosopliamio, 

; qui Dei velit potentiam ailingere? Quumodo autcm 
non est eliam uiilc, dividere voces, quae sunt arici-
pites, et quae in Tosiamenlis efleruntur aequivoce? 
Ex ampbibolia enim Doniinus sapienlcr cludil dia-
bolum in tempore tentationis. Nec ego bic uiique 
video, quonam modo pbilosopbiae et dialecticae in -
ventor, ut quidam existimant, inducitur deceptus 
Iropo amphibolia». Quod si propheta? et aposioli non 
faerint cjusinodi artibus inslructi, quibus pbiloso-
pbiae exercilaliones ostenduntur : at mens prophe-
tici el praceploris Spiritus occulte enuntiata, pro-
pterea quod non sint aures oninium intclligenles, 
sine cognitione artium baud facile explicari polcst. 
Secureenim noverunt illorum sensum propbeta? et 
Spiritus discipuli. Ex fide enim eum perceperimi, 
ei, qui luodus caHoris baud facilis fiUJrii, prout 
iunuit Spirilus; sed non lam facile percipere pos-
sunt i i , qui non didicerunt. t Praccepla aulem, > 
inquit, c scribc dupliciler : nempe voluntate, el co-
gnilione respondendi ijt verba verilalis iis qui tibi 
proponunt ».» Quainani esl autem respondendi, vel 
quae etiam inlerrogandi scienlia? Fuerit quidera 
baec diaieclica. Quid vero ? an non in dicendo etiam 
laborandum est? et facere est ex Logo? Si non 
eniin Logo, seu ralione, agamus, cilra lationem 
fecerinius. Opus aulein rationale ex Deo efficilur. 
c Et nibil sine ipso faclum esl b , > inquit : Logo, 
inquani, Deo. An non etiam Dominus oninia fecil 
Logo ? Operaniur aulem eliain jumenlaacta cogeme 
» Proverb. xxn, 20, 21. *> Joan. l , 5. 

σιν, έπί τδ πλάτος τής καρδίας σου. Διδάσκω ούν σε 
αληθή λόγον κα\ γνώσιν άγαθήν υπακούε ι , τού 
άποκρίνασθαί σε λόγους αληθείας τοις προβαλλομέ-
νοις σοι. Quare substiluendiim άπόγραψαι imperat. 
pro άπογράψαι infinh. mod. et boc modo distin-
gueuduin : Τάς δέ έντολάς, φησίν, άπόγραψαι, elc. 
Quod Laline expressum esl. 

(70) Αόγφ. Ιιι bis, quae sequuntur, ludit in voce 
Λόγου, qiise c Logon, ι Dei illium, < raliouein, ι ei 
c sermonem ι siguificat. 

(71) Αόγω. Ps. xxxn , 6 : Τψ λόγψ τοΰ Κυρίου οι 
ουρανοί έστερεώθησαν. 

(72) Ουχί. H;ec eiiam sine interropaiione expli-
cari possunt : c E l jumenta qtiidem inetu coacta, 
laboranl; nequaquani vero qui orthodoxi dici me-
rueiunt, in bona opera ferunitir, nescientes quid 
faciant. > 
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mciu. Nuro etiara qui vocantur orlbodoxi, bona Α & *«Λ οί δρθοδοξασταΐ καλούμενοι ίργοις προσφέ-
opera aggrediunlur, nescientes quae faciunt? ρονται καλοίς, ούκ είδότεςά ποιούσιν; 

CAPUT Χ. 

Majorem bene facicndi, quum bene dicendi, curam esse habendam. 

Propterea ergo Servator» cumpanem accepissel, 
primum locutus est, et egit gratias; deinde, cum 
panem fregissei, apposnit, ut comedamus ex ralione, 
et cum Scripluras agnoverhnus,, vitam inslituamus 
per obedienliam. Qucmadmodum aulem qui mala 
uiunlur oralione, nibil diflerunl ab iis qui malo 
facto uUiiilur (calumnia enim est minislra gladii, 
et afferl dolorcm malediclum, ex quibus est viiae 
eversio : haic aulem fuerint opera improbae ora-

Διά τούτο ούν ό Σωτήρ, Αρτον λαβών , πρώτον 
έλάλησεν καί εύχαρίστησεν · εΐτα κλάσας τδν άρτον 
προέθηκεν (75), ίνα δή φάγωμεν λογικώς, και τάς 
Γραφάς έπιγνόντες, πολιτευσώμεθα καθ' ύπαχοήν, 
Καθάπερ δέ οί λόγω χρώμενοι πονηρψ, ουδέν τών 
έργω χρωμένων πονηρφ διαφέρουσιν ή γάρ δια
βολή ξίφους διάκονος, κα\ λύπην έμποιεϊ βλααφημία* 
έξ ών αί τού βίου άνατροπαί · Ιργατού πονηρού λύ
γου εΤεν άν ταύτα · ούτω κα\ οί λόγφ άγαθώ κεχρημέ-

tionis); ita etiam qui bona uluntur oratione, prope ^ νοι συνεγγίζουσι τοις τά καλά τών έργων έπιτελοΰ-
accedunl ad eos qui bonis faclis uluntur. Recreat σιν. Ανακτάται γούν καί δ λόγος τήν ψυχήν, κα\ έπί 
ilaque animam oraiio, el borlalur ad honeslalem. 
Bealus esl aulem, qui utraque manu ulitur. Neque 
ergo qui bene potest facere, est maledictis inces-
sendus ab eo qui bene potest dicere, neque est v i -
tuperandus quibene potest dicere, ab co quibenefa-
cerepolcsl.Faciat aulem uterqueid ad quod nalura 
est aptus. Quod autem alter factum oslendit, boc 
aller loquitur, beneficentiae veluli viam praeparans, 
et deducens audilores, ut bene operentur. Esl enim 
eliaro salutaris oratio, sicut opus salutare. Alque 
jastilia quidem cerie non ccJnsislil absque oralione. 
Quemadmodum aulem beneficio afllci nemo potest, 
si nemo bene faciat; ila lollitur obedicntia et fides, 

καλοκάγαθίαν προτρέπει* μακάριος δέ ό περιδέξιος. 
Ούτ' ούν βλασφημητέοςό εύποιητικδς πρδς τού εύ λέγειν 
δυναμένου, ουδέ μήν κακιστέος ό οΐόςτε εύ λέγειν, πρδς 
τούεύ ποιείν επιτηδείου * πρδς δέφ (74) έκάτεροςπέ-
φυκεν, ενεργούντων. Ό δ' ούν τδ έργον δείκνυσι, 
τούτο έτερος λαλεί, οίον έτοιμάζων τή εύποιίατήν 
όδδν, καί έπί τήν εύεργεσίαν άγων τούς άκούοντας. 
"Εστι γάρ και σωτήριος λόγος, ώς κα\ έργον σω
τήριον. Ή δικαιοσύνη γ ' ούν ού χωρ\ς λόγου συν
ίσταται. Ώς δέ τδ εύ πάσχε ιν περιαιρείται, 
έάν τδ εύ ποιείν" άφελούμεν ούτως ή ύπαχοή 
χα\ πίστις αναιρείται μήτε της εντολής, μήτε τοΰ την 
έντολήν σαφηνιούντος συ μπα ραλαμβανο μένων. ΝυρΊδέ 

nisi tum praeceptum , tum etiam qui est ipsum ex- Q αλλήλων ένεκα εύπορου μεν, καί λόγων κα\ έργων. Τήν 
plicaturus, simul assumaniur. Nunc autem altero 
allerius gralia, et verbis et faclis, abundamus. Ars 
autem contentiosa ei sophislica est penilus repu-
dianda, quandoquidem ipsae sophistarum dictiones 
non solum mullorum oculos praestringunt, et eos 
seducunt, sed nonuunquam eliam vim afferentes, 
Cadmeam referunt victoriam. Est enim longe ve-
rissimus ille psalmas : c Justus vivei in iinem, quo-
niam non videbil interitum, quaudo videril sapien-
les morienles a . > Quosnam aulem dicit sapien-
tes, audi ex Jesu Sapienlia : 1 Non est sapientia 
improbilatis scieiuia b . > Earo autero dicit , quani 
excogilarunl arles , quae in dicendo et disserendo 
versantur. ι Quaeres ergo apud malos sapientiam , 

δέ έριστικήν τε κα\ σοφιστικήν τέχνην παραιτητέον 
παντελώς* έπεϊ κα\ αί λέξεις· αύτα\ τών σοφιστών ού 
μόνον γοητεύουσι, κλέπτουσι (75) τούς πολλούς, βια-
ζόμεναι δ' Ισθ' δτε, Καδμείαν νίκην (76) άπηνέγκαν-
το. Παντδς γάρ μάλλον αληθής ό ψαλμός εκείνος* 
ι Ό δίκαιος (77) ζήσεται είς τέλος, ότι ούκ δψεται 
καταφθοράν , δτ' άν Εδη σοφούς αποθνήσκοντας, ι Τί
νος δή σοφούς λέγει ; άκουσον έκ τής σοφίας Τησοΰ * 
ι Ούκ £στι σοφία πονηρίας επιστήμη, ι Ταύτην δή 
λέγει, ήν έπενόησαν τέχναι λεκτικαί τε κα\ διαλεκτι
κοί, ι Ζητήσεις ούν σοφίαν παρά κακοις, κα\ ούχ 
εύρήσεις. > Κάν πύθη πάλιν ποίαν ταύτην, ι Στόμα 
δικαίου, ι φήσει oot, ι αποστάξει (78) σοφίαν » σο
φία δέ όμωνύμως τή άληθεία ή σοφιστική λέγεται 

et non inveiiies c . · Et si rursus roges, quaenam ea D τέχνη. ΈμοΊ δέ είκότως, οΐμαι, πρόκειται, βιούν μέν 
est? « Osjusti, 1 inquiet l i b i , « distillabit tapien- κατά τδν Αόγον, κα\ νοείν τά σημαινόμενα* εύγλωτ-

* Ρ . 544 ED. POTTER, 295-294 ED. PAR1S. · Psal. XLVIII, 10, 41. »> Eccli. xix, 22. * Prov. χιν, 6. 

(75) ΚΧάσας τόν άρτον προέθηκεν. ι Pancm > 
igiiup, cum fregisset, edendum proposuit, non tan-
lum ejus speciem. Conf. Mallb. χχνι, 26, elc. 

(74) Πρός δέ φ. Forle icclius πρδς δε ο , t ad 
quod aulem. » SYLBURG. 

(75) Γοητεύουσι, *Λ&τεουσί. Γοητεύουσαι κλέπ
τουσι commentaiorvin sccutus scripsi, sed malltfm 
reliquisse vulg. leclionem γοητεύουσι, κλέπτουσι * 
quia posl infra simib m copuloe ellipsim animad* 
vcr l i , p. 155, 155,184, 185. SYLBURG. 

(76) Καδμείαν νίκην. ι Cadmeam vicloriam > 
appeliant, quae victori perinde ac victo pern cieiu 
aiferl. a Cadmi terrigenis, quos fabulantur sese mu-
iuo ad unura omnes occidissc. Al i i diclara exisii-

manl a vicloria, qua Thebani, Cadmci scilicel ci-
ves, Adraslo, Argivorum rege, devicio, baud rninu» 
ipsi damnum perpcssi sunt. Pausanias, Bvotic., 
pag. 556 edil. Hanov. : 'βς τδ σύμπαν στράτευμα 
πλην Αδράστου φθαρήναι. Έγένετο δέ κα\ αύτοίςτδέρ
γον ούκ άνευ κακών μεγάλων* και άπ ' εκείνου, τά 
σύν όλέθρω τών κρατησάντων, Καδμείαν όνομάζουσι 
νίκην. ι Tolus iiaqne cxercilus, uno Adrasto ex-
ccpio, cst ad intcrnecionem c&sus. Sed ea Thcba-
nis viclnria ningna slelil clnde. Ex eo usuipalum. 
ut si qua victores pernicies opprimat, Cadmea \'\-
ctoria dicalnr. > 

(77) Ό δίκαως. Α Clcmenle additum. 
(78) Αποστάζει. Αποστάζει, Proverb. 
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τίαν δέ μήποτε ζηλούντα, άρκεϊσθαι μόνψ τψ αίνί- χ liam *. ι Sapientia auiem dicilur ars eopbulica per-
ξααθιιτδ νοούμε νον. Όποίω δέ ονόματι όηλούται 
τούτο, δπερ παραστησαι βούλομαι, ούθέν μοι μέλει 
(79). Σωθήναι γαρ εύ οΤδ' δτ ι , χαι συνάρασθαι τοίς 
βώζεαθαι γλιχομένοις, βέλτιστόν έστιν, ούχ\ συνθείναι 
τα λεξείδια χαθάπερ τά κόσμια, t Κάν φύλαξης (80),» 
φησίν ό Πυθαγόρειος έν τ φ Πλάτωνος ΠοΛιτι-
χφ,ι τδμή σπούδαζε ι ν έπ\ τοίς όνόμασι (81), πλου
σιότερος είς γήρας άναφανήση φρονήσεως. ι Κα\ ένγε 
τω Θεαιτήτω εύροις άν πάλ ιν ι Τδ δέ ευχερές τών 
δνομάτων τε κα\ βημάτων, κα\ μή δι* ακριβείας έξε-
τιίδμενον,τά μέν πολλά ούκ άγεννές, άλλά μάλλον τδ 
τούτου εναντίον, άνελεύθερον Ιστι δ* δτε άναγκαίον.» 
Τδύτα,ώςένι μάλιστα,διά βραχέων έξήνεγκενή Γραφή· 
(Μή πολύς έν^ήμοσι γίνου, » λέγουσα· ή μεν γάρ λέ-
ξις οίον έσθής έπι σώματος· τά δέ πράγματα, σάρκες 
εϊσ\ xal νεύρα. Ού χρή τοίνυν τής έσθήτος πρδ τής τού 
δώματος σωτηρίας κήδεσθαι * ευτελή γάρ ού μόνον 
δίαιταν, άλλά xat λόγον άσκητέον άπέριττόν τε κα\ 
έπερίεργον, τ ψ τδν αληθή βίον έπανηρημένφ, εί γε 
ήν τρυφήν ώς δολερά ν τε καλ άσωτον παραιτοίμεθα * 
χαθάπερ τδ μύρον κα\ τήν πορφύραν οί παλαιό), Λα
κεδαιμόνιοι (82), δολερά μέν τά Γματα, δολερά δέ τά 
χρίσματα ύπολαβόντες ορθώς, χα\ όνομάσαντες· έπει 
μψιε εκείνη χολή σχευασία τροφής, ή πλείω τών 
τρεφόντων έχουσα τά ήδύσματα · μήτε λόγου χρήσις 
αστεία ή τέρπειν μάλλον ή ώφελείν τούς άκούοντας δυ
ναμένη. Μούσας (85) σειρήνων ήδίους ήγείσθαι Πυθα
γόρας παραινεί (84)' τάς σοφίας (85) άσκείν μή (86; 
μετάήδονης διδάσκων, άπατηλδν δέ τήν άλλην διελέγ 

iude ac veriias. Mihi aulem nou sine causa, nt 
exisiimo, consiilutumeslLogo convenienter vivcre; 
ea autem, quae sigtiificantur, inlelligere; elo-
qiienliam aulem Bunquam seclari, sed conlentum 
esse, si quovis modo quid intelligam, signiftcem. 
Quo autem nomine sigiiilicetur id quod volo ex-
ponere, nibil raihi curae cst. Servari enim ei opcm 
frrre iis qui servari cupiunt, puto esse oplimuin, 
nun aulein dicliunculas, tanquain quaedam orua 
inenta, cumponcre. c Ει si caveris, > inquit Pylha-
gorcus in Platonis Poliiico, c ne sis de noimuibtis 
nimium sollicilus, prudcutia locuplelior apparcbis 
in senectule. > El rursus invenics in Theceleto: 
c Nominum aulem elverburum facililas, et nou niinis 

β accurata examinaiio, ιιι plurimum non est sordida 
el illiberalis, sed ejus potius contrarium , csl lamen 
iionminquam eliam uecessaria. ι H a c , quam iieri 
polest, brevissime Scripiura enunliavil , dicens : 
c Ne multum verseris in verbis.i Diclio euiin est 
lanquam veslis iu corpore; res aulem snnl carnce 
et nervi. Non uporlet crgo majorem vesiis quatu 
salutis corporis curam gerere. Non solum eniui 
frugalis vitas ratio, sed eiiain a supervacanco culiu 
ornatuque aliena oraiio exerccnda est ei qui ve-
ram vilam elegit : siquideni delicias ut dulosas et 
luxuriosas repudiamus, sicut ungucnluni el pur-
puram vcieres Lacedaenioiiii, dolosas quideiu ve-
sles, etdolosas unciiones recic repuiautes et nouit* 
nanles; quoniam nec honestus esl 127 i l I e ^ibi 

νωνψυχαγωγίαν. Σειρήνας δέπαραπλεύσας,εΐςάρκεί· C apparalus, qui plura babel * coiidimciita quauiea, 
xal ifj Σφιγγι ύποκρινάμενος (8?) άλλος ε ίς · εί δέ quae nutriunt; nec est bellus urbanusve oraliouls 

* P. 545 E D . POTTER, 294-295 ED. PARIS. · Prov. x, 51. 

f i a (79) MiJUt. IIoc pro vulg. λέγει repos. e 
gniento ms. H . SYLBURG. 

(80) Κάν φνΛάξχις. Verba suntbospitisPythago-
rei in Plalonis Potiiico, p. 551 : Καλώς γε, ώ Σώ-
χρατες· κάν διαφύλαξης τδ μή σπούδαζε ιν έπ\ τοίς 
δνδμασ·., πλουσιώτερος είς το γήρας άναφανήση. 
< Egrejcie respondisti,* ο Socrales;el si verborum 
ctiriosilalem vitabis, cvades in senectute admodum 
prudemior. > Earadem $61116,11113111 recitavit Tbeo-
dvrelue Oe eurand. Graec. afject., p. 470. Quas se-
quunlur e Plalonis Thewteto, a Socrale prolaia ibi 
occuminl pag. 154. 

(81) Σχονοάζειν έχϊ τοΤς όν. Σπούδαζε ι ν τοίς όν. 
absque pnepos. Fraginent. ms. Η. S T L B U R G . — S e d 
tecepum leclioncm Plato ac Theodorelus iirniant. 

(84) Παραινεί. Rillerhusius not. in νβι^3ΡυΓρΙ»>·-
r i i , qu33 mox rccilabuniur, conjecit ecribeiiiluni 
esse παρήνει, c hortabatur. » Ycrum Clemeus alii-
quc in bujusmodi rebus praesenli tempore uli so-
leut. Veieres enim per ingcuii sui moiiimeula nos 
eliamiium bortaniur ac monenl. 

(85) Τάς σοφίας. Accipiendum pro c sapieiiliaa 
parles 1 aul c genera: > vcl legendum την σοφίαν. 
SYLBURG. 

(86) Μή. Redundare videtnr: vel pro μή srriben-
dum μέν. Voluiteniin Pylhagoras t cum volupaie 
sapienliam corijungi, 1 voluplaies neinpe reliquas, 
quae a sapienlia alienae cssent, iniprobans. Sulent 
autem Musse pro symbolo bonesta? et cum virlule 
conjuncta?, Sirenes auteru pravae viliosceque voki-

(82) Ααχεδαιμόνιοι. Cleraens superius, Pwd. [) plaus haberi. Porpbyrius lib. De vita Pythagora^: 
lib. 11, cap. 8, p. 177 , edil. Par is . : Ού γάρ θέμις 
δολερά ε ί μ α τ α , χαϊ χρίσματα είς τήν αληθείας 
ταρεισιέναι πόλιν. Pluiarcbus Sympos. lib. ι ι ι , 
quxst. 1, cuidaii) barbaro boc diclum Iribu.t: T H 
χαΐτδ μέν μύρον είκότως ύποδυσωπούμεθα κα\ τήν 
τορφύραν οιά τήν έπίθετον πολυτέλειαν, ώς δολερά 
εϊματα κα\ χρίσματα, c Unde unguenlurn nubis me-
rito suspecium est, purpuraque, ceu fallax indu-
loeauim, e i dolosus veluli culor formidaretur. 1 De 
Lacedaerooniis conf. Cragius De repub. Lacedcem., 
lib. 111, ins t i l . 1 ct 5. 

(83) Μούσας. Tb. Canterus lib. 11, cap. 1, Var. 
Uct. simileni ex Theodoreio iocuin profcrt lib. νιιι, 
tkeurat. Gra*e.: c Pyibagoram pulo complos lepi-
<Osque sermones Sirenibus opinalum csse pcrsiiui-
let, Musis vero, qui nibii inducti decoris fciciqiie 
nneferenies, imdam verilatis formaui usicndpat. 1 
ULLECT. 

P A i n o L Gn. VIII 

Διττήν γάρ είναι διαφοράν ηδονών · τήν μέν ένγαστρι 
χα\ άφροδισίοις διά πολυτελείας χεχωρισμένην άπεί-
καζε ταίς άνδροφόνοις σειρήνων φδαίς* τήν δ' έπ\ 
καλοίς κα\ δικαίοις, τοίς πρδς τδ' ζήν άναγκαίοις, 
ομοίως κα\ παραχρήμα ήδείαν, κα\ είς τδ έπιδν άμε-
ταμέλητον ήν έφασκεν έοικέναι μουσών τινι αρμονία, 
c Duplex emin voluptaiuiu discrimen esse: quaruiti 
illain, qux venlri et Veneris libidinibus opum pro-
fusione indulget , Sirenum boinicidie cantioni-
bus comparabal; alleram vero, quaa iu rebus hoi.e-
stis atque jusli» el ad viiain neccssariis consisli', 
eam pariier et iopraesentiarum jucundaro esse, 
neque poslmodum poeniieuliam comitein b ^ r e : 
hancillc Mti&arum cuidaip coucenlui siiuilcin e&S4 
dicebal. * Uoralius, Sat. U l , Ub. 11, ters. 14 : 

. . . . Vitatida est improba Sircn, 
Desidia . . . . 

(87) Ύχοκρινάμενος, Verius άπο*/ρινάμ:νος, 
2 i 
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usus, qui audilores magis aptus esl delectare quam Α βούλεσθε, μηδέ εΤς (88). Ούκουν πλατύνειν (89) τά 
juvare. Musasexistimare Sireuibus jucundiores ad-
monei -Pyibagoras, docens non cum voluplate exer-
cere sapiculias, arguens autem deceptricem aliam 
animi obleclaiionem. Qui navigando praelervectus 
cst Sirenas, unus suflicil; et qui Sphingi respondit, 
unus alius, aul eliam, si vullis, ne unus quidem. 
Non oportel ergo unquam dilatare pliylacteria, va-
num aemulando gtoriae studium. Sufficit auiem gno-
slico, si ei vel urnis inventus sit auditor. Licei ergo 
et Pindarum Boeouam audire, qui scribit : Non 
apud omnes licel veterein aperire orationem, prce-
terquam fidelissimis silenlii viis. Slimulus autem 

φυλακτήρια χρή ποτε, κενοόοζίαν ζηλούντας · αρκεί 
οε τ φ γνωστικό} κάν εϊς μόνος ακροατής εύρεθή. Έπ ι 
γ* ουν άκοΰσαι κα\ Πινδάρου (90) του Βοιωτίου γράφον
τος · Μ ή χρός άπαντος άναφρήξ,αι τόν άρχάιογ Λό
γον · "Εσθ' δτε χιστοτάταις (91) σιγάς όδοΊς. Kb-
τρον δέ μάχας Ό κρατιστεύων Λόγος. Διατείνεται 
ούν εύ μάλα ό μακάριος * Απόστολος παραινούν ήμίν 
c μή λογομαχείν τε δι* ουδέν (92) χρήσιμον, ϊτ\ 
καταστροφή τών άκουόντων · τάς δέ βέβηλους κενο* 
φωνίας, περιίστασθαι · έπί πλείον γάρ προχό* 
πτουσιν ασεβείας, κα\ ό λόγος αυτών ώς γάγγραινα 
νομήν Ιξει. ι 

pugna e$t dominant oratio. Admodum ergo recte nos vehementer admonet beatus Apostolus, c ne 
verbis contcndamus sine ulla uiiliiale, ad eversionem audilorum : profanas autem vocam noviUtes 
vitemus. Ad magnam enim proficiuut iinpietaleiu, et serrao eomra serpit ut cancer*. » 

CAPUT X I . 
Quwnam sii sapienlia mundana et philosophia quam devilare nos vult Apostolut. 

Uxccrgo c sapienlia mundi, stullilia est apud Β Αύτη ούν c ή σοφία τού κόσμου μωρία παρά θεφ 
Deum. t Et liorum < sapicntum cognoscit Deusco-
giluliones, quud vanae sunt b . ι Nemo ergo gloriclur, 
humana praecellens cogilalfone. Kecte enim scri · 
plum est in Jeremia : c Ne glorietur sapiens in sa-
pienlia sua, et ne glorielar foriis in fortiludine sua, 
et ne glorietur dives in diviiiis suis; sed in lioc glo · 
rtetur, qui gloriatur, «quod iutcHigat el cognoscai 
quoil ego sum Deus faciens misericoidiam, et judi-
c i t i u i , et justiliam super terraui: quoniam in bis 
cst voluntas mea, dicrt Dominus c . > — c Ne con-
iidaraus in nobis ipsis, sed in Deo, qui suscital 
inortuos,» inquit Ajiostolus, c qui ex tanta morte 
[)08 eripuit; u l fidcs nostra noo s i t i n sapientia ho-
n i i D u m , 8 e d ip virtuie Dei. Spirilalis eniin dijudi-

έστιν · ι κα\ τούτων ι τών σοφών Κύριος γινώσκει τούς 
διαλογισμούς, δτι είσ\ μάταιοι, ι ΜηδεΙς (95) τοίνυν 
καυχάσθω, έν άνθρωπίνη προανέχων διανοία. Εύ 
γάρ τοι έν τφ Ιερεμία γέγραπτα* · » Μή καυχάσθω 
δ σοφδς έν τή σοφία αύτοΰ, κα\ μή καυχάσθω ό ίσχυ-
ρδς έν τή ίσχύΐ αυτού · κα\ μή καυχάσθω ό πλούσιο; 
έν τφ πλούτφ αυτού · άλλ' έν (94) τούτψ καυχάσθω 4 
καυνώμενος, συνιέναικα\ γινώσκειν δτι έγώ είμι Κύ
ριος ό ποιών έλεος , κα\ κρίμα , κα\ δικαιοσύνην έπ\ 
τής γής· δτι εντούτοις τδ θέλημα μου, λέγει Κύριος.» 
ι "Ινα μή πεποιθότες ώμεν έφ' έαυτοΐς, άλλ' έπί τω 
θεφ τώ έγείροντι τούς νεκρούς,» ό Απόστολος φηαΐν, 
c δς έκ τηλικούτου θανάτου έ^ύσατο ημάς, ίνα ή 
πίστις ημών μή ή έν σοφία ανθρώπων, άλλ' έν δυνά-

eat omnia, ipse aulcro a nullo dijuclicatur d . ι llla C μει θεού. f 0 γάρ (95) πνευματικδς Ανακρίνει πάντα. 
qtiuque ejus audio: c Haec autem dico, ne quis vos 
dccipiat in probabililate sermonis 6 neque sub-
ingrediatur, qui depraedatur. » Et rursus: c Yidete 
ne quis eit qui vos seducat per philosophiain el 
inanem deceplionem, secundum iradilionera boini-
num, secundum elementa raundi, et non secundum 
Cbrislum; f > pbilosopbiam quidem non oiunem, 
sed Epicureara 8 , cujus eliain memiiiit Paulus 
in Aclibus aposlolorum , reprehendens, quae tullit 
providentiam, et in dcorum numerum refert volu-

* P. 546 ED. POTTER, 295-290 ΕΠ. PAIUS. 
β Jerem lx, 25, 24. <» 11 Cor. i , 9 ,10; 1 Cor. ιι, 5,15. « Col. u , 4, 8. ' lbid., 8. · A c l . xvn, 18. 
• quj Sphingi ad aeiiigma respoiidit. · SYLBIJRC. D σιγάς οδός. c Esf cum silentii via fidetissima esl:» 

αύτδς δέ ύπ* ούδενδς ανακρίνεται. » Έπα ίω δέ κά-
κείνων αύτοΰ· ι Ταύτα (90) δέ λέγω, ινα μηδε\ςύμ3ς 
παραλογίζηται έν πιθανολογία, μηδε ύπεισέρχηται h 
αυλαγωγών. > Καί π ά λ ι ν ι Βλέπετε ούν, μή (97) τις 
έσται υμάς δ συλαγωγώνδιά τής φιλοσοφίας κα\ κενής 
άπατης, κατά τήν παράδοσιν τών -Ανθρώπων, κατά 
τά στοιχεία τού κόσμου, κα\ ού κατά Χριστόν » φι
λοσοφίαν μέν ού πάσαν, άλλά τήν Έπικούρειον, ής 
κα\ μέμνηται έν ταίς Πράξεσιν τών αποστόλων δ 
Παύλος, διαβάλλων, πρόνοιαν αναιρούσαν κα\ ήδονήν 

• 11 Tim. ιι, 14, 16, 17. * I Cor . ιιι , 19, 20. 

(88) Μηδέ εϊς. Nempe quod fabulosa s i t i l , quaj 
deOEdipo feruniur. 

(89) Οϋκουν χΛατύνειν. Respicit Cbristi de Pha-
risaiis dictum , Maltli. x x m , 5 : Πάντα δέ τά έργα 
αυτών ποιούσι πρδς τδ θεαθήναι τοΐς άνθρώποις · 
πλατύ νου σι δέ τά φυλακτήρια αυτών, καί μεγαλύνουσι 
τά κράσπεδα τών ιματίων αυτών. 

(90) Πινδάρου. Pindari effalum memorat etiam 
posl Clemenlem TheodoretuK, De eural. Grosc. affect. 
serm. 1, pajg. 482: Ή ουδέ Πινδάρωτφ λυρικφ πεί-
θεσθε, σαφώς άπαγορεύοντι, μή πρδς πάντας άνα£-
(&ήξαι τδν άρχαϊον λόγον; c An Pindaro, poetae lyrico, 
auscultandum non pulatis, aperle probibenli auti-
quum scrmonero cunctis apcrire? ι 

{91) "Εσθ'δτε χ. F. legeudum Ισθ'δτε πιστότατα 

seu , c Noiiminquam silentium est lulrssiinum.» 
SYLKURG. 

(92) i f 1 ουδέν. Είς ουδέν apud Β. Paulum. In st-
quentibus etiarn Aposloli verba paulum muiala nl 
suum instilulum accommodat. 

(95) Μηδείς. Respicit id, qnod apud B . Paulum 
sequilur: "Ωστε μηδείς καυχάσθω έν άνθρώποις. 

(94) ΆΛΧ έν. Άλλ* ή έν, et mox συνιείν pro συν-
ιέναι, lerem. 

(95) Γάρ. Δέ apud Pau l . , quod Clcmcns in γάρ 
roulavil. 

(96) Ταΰτα. Τοΰτο, Coloss., nt etiam paulo posi. 
(97) ΒΛέχετε ονν,μή.ΒΜκντε, μ ή τ ι ς υμάς Ισται, 

Coloss. 
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Ιχβειάζονσαν, κα\ εί δή τις άλλη τά στοιχεία έκτετί- Α plalem; el ei qna alia bonorcaffecil elenunla, quai* 
μηχε, μή Ιπιστήσασά τήν ποιητικήν αίτίαν τούτοις, 
μηδέ έφαντάσθη τδν Δημιουργδν. 'Αλλά και οί 
Στωικοί, ών κα\ αυτών μέμνηται, σώμα δντα τδν 
θεδν (98) διά τής ατιμότατης Ολης πεφοιτηκέναι λέ-
γονσιν ού καλώς, ι Παράδοσιν δε άνθρωπίνην > τήν 
λογικήν τερθρείαν λέγει. Διδ κάκείνχ έπιστέλλει · 
ι Τάς νεωτέρας (99) ζητήσεις φεύγετε · ι μειρακιώ-
δεις γάρ αί τοιαύται φιλονεικ^ίαι. ι *Αρετή δέ ού φι-
λομειράκιον, ι ό φιλόσοφος λέγει Πλάτων κα\ τδ 
έγώνιαμα ημών, κατά τδν Λεοντίνον Γοργίαν, διττών 
& αρετών δείται, τόλμης καί σοφίας · τόλμης μέν, τδ 
χΙνδυνον ύπομεΐναι, σοφίας δέ, τδ αίνιγμα γνώναι. Ό 
γάρ τοι Αόγος, καθάπερ τδ κήρυγμα τδ Όλυμπιάσι, 
χαλεϊ μέν τδν βουλδμενον, στεφανοί·δέ τδν δυνάμενον 

iis non prclicii causain eilkienlem, nec appreben-
tlit Opiliccm. Quin eliam Sloici k , quorum ipse 
quoque meimnit, non recte dicunt Donm, cum sit 
corpus, vilissiinara pcrvasisse maicriam. c Tradi-
tiouem laulcnn < humanam ι vocat logicnm subli-
litalein. Qaamobrem illa quoque scribil: c Juveuiles 
fugite quxsliones b : > sunl enim pueriles bujus-
modi cotitcntiones. c Virtus aulem non tcnetur 
amore juvcnum, ι ioquilPlato pbilosophus; el cer-
lamen nostrum, ut vull Gorgias Leonlinus, duabus 
opus habcl virtulibus, audacia et sapienlia: auda-
cia quidem, ul adeat periculum; sapientia aulem, 
ul discernat cenigma. Logos enim, quemadmodum 
in Olympia prxconium, vocat quidcui eum, qui 

έχίνητον μέν, δτι πρδς (I) άλήθειαν, κα\ τψ δντι άρ- fi vult, sed coronat euni, qui potest esse invictus: 
γδν ού βούλεται είναι τδν πιστεύσαντα δ Αόγος. c Ζη
τείτε, γάρ, και εύρήσετε,^ ι λέγει· άλλά τήν ζή-
ττ,Λν είς εύρεσιν περαιοί (2), τήν καινήν (5) έξελάσας 
βλυαρίαν, έγχρίνων δέ τήν οχυρού σαν τήν πίστιν ήμίν 
βεωρίαν. < Τούτο δέ λέγω, ινα μή τις υμάς παραλο-
γίζηται έν πιθανολογία, ι φησ\ν δ Απόστολος* δ:α-
κρίνειν δηλονότι τά ύπ' αυτών (4) λεγόμενα μεμαθη-
χδσι,χαΐ απαντών πρδςτάέπιφερόμεναδεδιδαγμένοις. 
ί'Οςούν παρελάβετε Ίησούν Χριστδν (5) τδν Κύριον, 
Ιν βύτψ περιπατείτε, εκριζωμένοι καί έποικοδομούμε
νοι έν αύτώ, κα\ βεβαιούμενοι έν τή πίστει. ι Πείθω δέ 
ή ̂ εβαίωσις της πίστεως, ι Βλέπετε μήτις υμάς έσται 
ό ταλαγωγών > άπδ της πίστεως τής είς τδν Χριστδν 
ι διά τής φιλοσοφίας χα\ κενής άπατης, ι τής αναιρού
σες τήν Πρόνοιαν, c κατά παράδοσιν τών ανθρώπων ·> C 
ή γάρ κατά τήν θείαν παράδοσιν φιλοσοφία ίστησι 
τ̂ ν πρόνοιαν κα\ βεβαιοί· ής αναιρεθείσης, μύθος ή 
π·ρ\τδν Σωτήρα οίκονομία φαίνεται* ι κατά τά στοι-
χεία τοΰ κόσμου, και ού κατά Χριστδν, ι φερομένων 
ημών. *Η γάρ ακόλουθος Χριστφ διδασκαλία και τδν 
Δημιουργδν εκθειάζει, καί τήν πρόνοιαν μέχρι τών 
χατά μέρος Αγει, κα\ τρεπτήν κα\ γενητήν οΐδε τήν 
των στοιχείων φύσιν · καί πολιτεύεσθαι είς δύναμιν 
έςομοιωτικήν τώ θεώ διδάσκει, κα\ τήν οίκονομίαν 
ως ήγεμονικδν, τής ά πάση ς προΐεσθαι παιδείας. 
Στοιχεία δέ σέβουσι, Διογένης (6) μέν τδν αέρα, θά-

quuniain revera Logos non vull otiosum esse emn 
qui ci edidit. « Quxrile » eniin, inquit, c et invc · 
nietis c : ι sed inquisitionem terminal invenliom», 
rocenles nugas exlcrminans, approbans aulem con-
lemplalionein, quae nostram fidem confirmat. « Hoc 
auiem dico, ne quis vos decipial in probabililate 
sermonis d , > ait Apostolus; ut qui, quae ab eis d i -
cuulur, discernere scilicct didiceriiis, et i i s , qu;e 
objiciuntur, occurrere docti sitis. ι Sicul ergo ac-
cepislis Jcsum Cbristum Dominum, in eo ambulale 
radicali et supcraediflcati in ipso, el conQrmali in 
fule e . ι Est aulem persuasio, fidei contirmatio. 
c Yidete ne quis si l qui vos abducal > a Ode in 
Cbristum ι per philosophiam et inanein deceptio-
ncm, ι quae tollil proyidenliani, ι sccundum tradi-
tionem bominum f . ι Quae est eniin secundum tra-
dilionem divinam pbilosopbia, consthurt et conflr-
mat providentiam : qua sublata videtur Φ fabula 
Servatoris oeconomia, cum nos ι secundum elemenla 
bujus mundi, et non secundum Chrislum *> fera-
mur. Quae est eniro Gbrislo consentanea doctrina, 
et opificem Deum esse asscrit, et deducit providen-
tiani usque ad singularia, et talem elcmentorunr 
novit esse naturam, ut in eam cadat orius et mula-
t io; eaque docet ad id dirigi, ιιι vim assimilaiitciM 
Deo habeamus; ejusque dispensalionem omni do-

* P. 347 ED. POTTER, · Acc. xm. 18. 
• Ibid., 6, 7. f lbid., 8. « Ibid. 8. 

»> II Tim. ι ι , 22 ,23 . c Mailh. v u , 7. * Col. ιι, 4. 

(98) Σώμα brra ror Θ. Clemens iu Protrept. p. 
44 wliL Pi«ris . : Ουδέ μήν τούς άπδ τής Στοάς παρε-
ΐεύσομαι, διά πάσης ύλης, κα\ διά τής ατιμότατης, 
τδ θείον διήχειν λέγοντας, οί καταισχύνουσιν άτεχνως 
τήν φιλοσοφίαν. c Sed nec Stoicos praaeriiiiilam, 
qjii omnem, quanlumvis vilem et abjectam, niale-
riamdicunt Deum pervadere, qui planephilosopbiam 
liedecuram. ι Jtem Strom. v, pag.591, ubi conf. ad-
holata. 

199) Τάς νεωτ. Nullibi monel Apostolus τάς νεω-
^ρας ζητήσεις φεύγειν. Veruin Timolbeo scribit, 
•άςμώρας ...ζητήσεις παραιτείν,IITim. ι ι ,23, βίτάς 
νεωτερικάς επιθυμίας φεύγειν, II Tim. u, 22. Qu;e 
Cleoaeus, c memoria S. Scripluras recilans, com-
imscuisse videlur. 

(Ι) Στέφανοι δέ τόν δυνάμενον · ακίνητο ν μέν, 
Οτι α. Hervelus legit άνίκητον · lorlasse verius, άκί-
νητον μέντοι πρδς άλ.,« iiiimotmii lamen,» clc. Guil. 
UIIICIQS pro οτι legit έτι. S Y L B I H C . - Scrihe τδν 

D δυνάμενον άνίκητον μένειν , quemadmodum legisse 
Hcrvelus videlur: non quod placet Sylburgio. U E U I -
sius. — Mallem, τδν δυνάμενον άκίνητον μένειν δ τ ι 
πρδς άλ., c qui valet ioiniotus persislere, quaiitum 
ad verilatem speclai. ι Respicil eniin pugiles, qin 
ι immoti ι adversarioruin iclus sustincbanl. Άνί 
κητον frigidius est. 

(2) Περαιοι. Si quis περ ατοί nialit, per me liccl . 
SYLBCRG. 

(3) Καινήν. Καινήν aguosciieliam Herveti vcrsio, 
c recenlibus nugis; · sed baud scio an verius κενή ν, 
c iuanem. » 1D. 

(4) Τ Λ ' αυτών. Lege ύπ'αυτού, inquil Lowlbius. 
(5) Ίησούν Χριστόν. Τδν Χριστδν Ίησούν , Co-

lo.ss. 
(6) Αιογένης. Ms. Η. Διομένης. S Y L B U R G . — Coiif. 

qua: superius dicla sunt Protrepl. pag. 42 edil. 
Paris. 



™ CLEMEINTIS A L E X A N D R I M 733 
•clrin», ut principium, pra-nilti debcre. Elemenla ^ λης δέ τδ ύδωρ* Ίππασ*ςδέ τδ πύρ· κα\ οί τά; άτό-
auteiu colunt, Diogcnes quidem aercm ; Thales vero 

a quam; Hippasus vero ignein; ei qui principia 
fa ciuitt alomos , philosopliiae nomen arrogantcs , 
impii quidam lionuinculi el voluptali dedili. c Pro-
pierea oro, inquit, ut dileclio vestra adhuc inagis ct 
mag'8 abundet in agnitione el omni sen*u,ad libc ut 
vos probctis quai sunt potiora *. > Nam c quando 
nramus, inquit Apostolus, parvuli, snb elemcnlis 
bujus niundi eramus scrvienies. Parvulus autem, 
eiiamsi sit baeres, nibil differl a servo usquc prae-
iinili.ni leinpus patris b . > Parvuli ergo sunt etiain 
philosopbi, nisi a Cbrislo viri flant, Si eniin c lilius 
aacilbc non fnturus sit haeres cum lilio libcrae c, 1 
at est quidcm certe semcn Abrabae, quod non cx 

μους αρχάς υποτιθέμενοι, φιλοσοφίας δνομα υπο
δυόμενοι, άθεοί τίνες άνθρωπίσκοι κα\ φιλήδονοι, 
ι Ata τούτο προσεύχομαι, φησ\ν, ίνα ή αγάπη υμών 
έτι μάλλον κα\ μάλλον περισσεύη έν έπιγνώσβι κα\ 
πάση αίσθήσει, είς τδ δοκίμαζε ιν υμάς τά διαφέ
ροντα. » Έπει ι δτε ήμεν νήπιοι, φησ\ν δ αύτδς 
Απόστολος, ύπδ τά στοιχεία τού κόσμου ήμεν δε-
δουλωμένοι. Ό δέ νήπιος, κάν κληρονόμος ή, ουδέν 
δούλου διαφέρει, άχρι τής προθεσμίας τού πατρός. > 
Νήπιοι ούν κα\ οί φιλόσοφοι, έάν μή ύπδ τού Χρι
στού άπανδρωθώσιν. Εί γάρ t ού κληρονομήσει ό 
υίδς τής παιδίσκης μετά τού υιού τής ελευθέρας, ι 
άλλά γ' ούν σπέρμα (7) εστίν Αβραάμ, τδ μή ές 
επαγγελίας τδ Γδιον είληφδς δωρεάν, t Τελείων δέ 

promissione donum suscepil proprium. 128 1 ^ e r " Β ^ σ τ ι ν ή στερεά τροφή, τών διά τήν έξιν τά αίσΟητή-
feclorum autem esl solidus cibus, qui propter ha-
biluui babent sensus exercitatos ad discreiioneui 
boni et mali. Quisquis enim est laclis pailiceps, 
uun est peritus sennonis justitiac, cum sit par-
vulus > et uondum sciat verbum, per quod credi-
tlil el operalur, nec possit in ipso reddere ralionein. 
* Ommaaulem probale, inquit Apostolus, ctquod bo-
iiuai est tencte « > Spiritalibus id dicens, qui oninia 
quae dicuntur ex veritatc, dijudicant, uirum videanlur 
an sint vera. < Inconfutabilis autem vagatui» disci-
ptina, et plagae et reprebensiones dant discipliiiaiu 
sapientiue, > reprebensiones scilicet, qu«e sunt cuiu 
diiectione. 1 Cor enim rectum exquirit cogniltonein. 
Quoniam qui quaerit Deum, cognitionem inv£nit cuui 
justiiia. Qui ipsam autem recte quiesieruul, pacem 
inveneruni r.i—c Et cognosparo non sermouem eo-
rum qui inflali sunt, sed virluiem : 1 eos, qui sunt 
opinione sapienles, ei se quidem esse putant, 11011 

aulem sunlsapientes,repreliendcns,hiEC6cribit :cNou 
enimest in sermone reguum D e i 6 . ι Ν011, iuquam, in 
eo.qui non estverus, sed opinione iji tantum proba-
bilis. c Ιιι virluie 1 autem dixit, scu potenlia; sola 
rmm est polens vcrilas. E l rursus : c Si quis putat 
se uosse aliquid, nondqm novit sicut nosse opor-
1et.» Nunquam est enim veritas opinio. Sed « co-
guilionis quidem opinio inflai 1 et fastu rcplet, 
c cbaritas autem aedificat, 1 qttae non in opiuione 
yersalur, sed veritaie. Unde, c si quis diligit, is co-
gnitus e s t h , » iuquil. D 

φ Ρ . 348 ED. POTTER, 297 ED. PARIS. · Pbi l . 1, 9, 10 
iv f 30. d Hebr. v, 14,13. * 1 Tbesa. v, 21. * Prov. xv, 14. 

ρια γεγυμνασμένα εχόντων πρδς διάκρισιν καλού τε 
καί κακού. Πάς γάρ ό μετέχων γάλακτος άπειρος 
λόγου δικαιοσύνης, νήπιος ών, ι καί μηδέπω επιστα
μένος τδν λόγον, καθ1 δν πεπίστευκε (8) καί ενεργεί, 
μήτε άποδούναι δυνάμενος τήν αίτίαν έν αύτφ. 
« Πάντα δέ δοκιμάζετε, δ Απόστολος φησι, καΛ τδ 
καλδν κατέχετε· ι τοίς πνευματικοίς λέγων, τοις 
άνακρίνουσι πάντα κατά άλήθειαν λεγόμενα, πότερον 
δοκεί, ή ούτως (9) έχεται τής αληθείας.t Παιδεία (10) 
δέ ανεξέλεγκτος πλανάται * καί αί πληγαΐ κα\ οί 
έλεγχοι διδόασι παιδείαν σοφίας· ι οί μετ* αγάπης 
δηλονότι Ιλεγχοι. ι Καρδία (11) γάρ ευθεία έκ-
ζητεί γνώσιν δτι δ ζητών τδν θεδν εύρήσει γνώαιν 
μετά δικαιοσύνης· οί δέ ορθώς ζητήσαντες αυτήν, 
είρήνην εδρον. Κα\ γνώσομαι, φησ\ν, ού τδν λόγον 
τών πεφυσιωμένων, άλλά τήν δύναμιν* > τούς δοκή-
σει σοφούς, κα\ οίομένους είναι, ούκ δντας δε σοφούς, 
έπι£(&απίζων γράφει· « Ού γάρ έν λόγψ ή βασιλεία 
τού θεού· ι ού τψ μή άληθεί, άλλά καθ* ύπόληψιν 
πιθανψ· t έν δυνάμει ι δέ, είπε* μόνη γάρ ή αλήθεια 
δυνατή. Κα\ πάλιν ι ΕΓ τις (12) δοκεί έγνωκέναι τι, 
ούπω έγνω καθδ δεί γνώναι· ι ού γάρ ποτε ή αλή
θεια οίησις· ά)Χ ή μέν c ύπόληψις της γνώσεως φυ-
σιοί > χα\ τύφου έμπίμπλησιν ι οίχοδομεί δέ ή 
αγάπη,>μή περ\ τήν οίησιν, άλλά περλ τήν άλήθειαν, 
αναστρεφόμενη. "Οθεν, ι ΕΓ τις α γ α π ά , ούτος 
Ιγνωσται, ι λέγει. 

*>GaI. ιν, 3 ,1 , 2. 
« I Cor. ιν, 19, 20. 

« Gcn. x x i , 10; Gal. 
fc I C o r . f i n , l , 2 , 3 . 

(7) *AXXd γ% oir cn. Haec sic distingui et expli-
cari debeut: Άλλά γ 1 ούν σπέρμα έστΛν Αβραάμ τδ 
μή έξ επαγγελίας, τδ Γδιον είληφος δωρεάν, ι At vero, 
quod non eral ex proniisso, est semen Abrabai, et 
propriuin donum accepil. 1 Scilicel Cbristianam 
doctrinam Isaaco dat, lefeitimo Abrabauii filio, et 
cx divina promissione nalo; caBteras aulem disci-
piinas Ismacli Agaris ancillae lilio, aut filiis Cbe-
lurae, qui Hcel nec e legitimis nuptiis, nec ex sin-
gulari aliquo promisso genili iuerani, lamen veri 
Abrabae blii luerunl, et eiiiguli dona a paiie suo 
acceperunt, ul scriptum esl Gen. xxv, 6. 

(8) Πεπίστευκε. Respicerc videtur 1 Thess. 11, 
: Έδέξασθε ού λόγυν άνθριύπων, άλλά (καθώς 

έστιν αληθώς) λόγον θεού, δς και ενεργείται έν ύμίν 
τοίς πιστεύουσιν. 

(9) Ούτως. Rectius cum Guil . Gantero legeoius 
δντως, irevera. 1 SVLBURG. 

(10) Παιδεία. Reclius παιδεία daliv. ras. quoJ hic 
ei supcrius pag. 287 Sylburgio 'placuil. Sensus ouim 
cst: < Qui non corripilur disciplina, vagatur. > Tunc 
recte sequilur : < Rcprebcnsiones dan i disciplinaiu 
sapieiUiac. 1 

(11) Καρδία. Καρδία όρθή ζητεί αΓσθησιν, inquil 
Salonion, Prov. xv, 14. Eoruni, quae sequuntur, 
sensus occurrit Prov. 11, aliisque locis : ipsa verba 
fiustra in S. libris quierentur. 

(12) Εϊ τις. Εί τις δοκεί είδέναι τ ι , ούδέπω ουδέν 
έγνωκε καθώς δεί γνώναι, 1 Cor. νιι ι , % . Οίδαμεν δτι 
πάντες γνώσιν έχομεν ή γνώσις φυσιοι, ή δ£ αγάπη 
οικοδομεί. Ibid. ι. 
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CAPUT XII. 

Fidei mytteria non ene cuivis propalanda, ideo quod non sinl veritalis idonei audiloret. 

Έπε\δέ.μή μόνη (13) ή παράδοσιςχα\ πάνδημος Quouiaiii auieiu non sola tradilio est publica c l 
τφ γε αίσθομένω της μεγαλειότητας του λόγου· έπι-
χρυπτέον (14) ουν τήν έν μυστηρίψ λάλου μένη ν σο
φίαν, ήν έδίδαξεν δ Υιδς του θεοΰ. "Ηδη γ ' ούν κα\ 
Ησαΐας ό προφήτης πυρ\ (15) χαθαίρεται τήν γλώτ-
τχν, ώς ειπείν δυνηθήναι τήν δρασιν * κα\ ουδέ τήν 
γλώτταν μόνον, άλλά καί τάς άχοάς άγνίζεσθαι 
προσήκει ήμίν , εί γε της αληθείας μεθεκτοί (16) 
είναι πειρώμεθα. Ταύτα ή ν έμποδων τού γράφειν 
έμοί·κα\ νύν έτι εύλαδώς έχω, ή φησ\ν, ι Έμπροσθεν 
τών χοίρων τούς μαργαρίτας βάλλει ν (17), μή ποτε 
χσταπατήσωσι τοίς ποσ\, καί στραφέντες ^ήξωσιν 
ημάς. > Χαλεπδν γάρ τούς περ\ τού (18) αληθινού 
φωτδς καθαρούς δντως χα\ διαυγείς έπιδείξαι λόγους 
ακροατών τοις ύώδεσί τε κα\ άπαιδεύτοις· σχεδδν 

qui seusit sermonis ιιιagnilicenliaiu, occultaiula cst 
sapientia, q u » dicta esl in mysterio, quam docuil 
Doi Filius. Jara enim lsaias quoque prophela igne 
linguam purgalur, ut possil diccre visioucm ; el nec 
Ibiguam solum, sed eliam aures castas nwhis lia— 
bere couvenit, si conenuir fieri veritatis parlicipes» 
floec mibi eraut iinpedimenlo, quo minus scribe-
reiu, et nuitc adhuc vereor, ut aft, ι anie porcos 
jucere raargaritas, nc eas conculcenl pedibus, et 
couversi uos lacerenl · . > Est enim difficile de vero 
lumine vere puros et perspicuos declarare sermoncs 
suillis et indociis audiloribus. His enhn vix possunt 
apud vulgus ulla raagis audiri ridicula : rursus au— 
lern apud ingcniosos magis admirabilia, et Deum 

•jip ούκ έστι τούτων πρδς τούς πολλούς καταγελα- ^ raagis spiranlia. c Animalis aulern bomo nou susci-
στότερα ακούσματα · ουό' αύ πρδς τούς ευφυείς θαυ-
μασιώτερά τε καί ένθουσιαστικώτερα. c Ψυχικδς δέ 
άνθρωπος ού δέχεται τά τού Πνεύματος τού θεού· 
μωρία γάρ αύτφ έστιν. ι Σοφο\ (19) δέ ούκ έκφέρου-
σιν έκ στόματος, & διαλογίζονται έν συνεδρίφ. ι Άλλ' 
δάχούετε είς τδ ούς, φησ\ν δ Κύριος, κηρύξατε έπ ί 
τών δωμάτων ι τάς απόκρυφους της αληθούς γνώ
σεως παραδόσεις, ύψηλώς κα\ εξόχως έ ρ μη νευο μέ
νος ένδέχεσθαι (20) κελεύων καί καθάπερ ήκούσαμεν 
εις τδ ους, ουτω κα\ παραδιδόναι οΤς δέον ούχ\ δε 
πίσιν άναίδην (21) έκδιδόναι τά έν παραβολαίς είρ^-
μένα πρδς αυτούς, παραγγελλων. 'Αλλ' εστι τψ δντι 
*·ι τών υπομνημάτων ύποτύπωσις, οσα διασποράδην 
και διε^ιμμένως έγκατεσπαρμένην έχουσι τήν άλή
θειαν, δπως άν λάθοι τούς δίκην κολοιών σπερμολό- ^ 
γους· έπάν δέ αγαθού τύχη γεωργού, έκφύσει τε 
Ικαστον αυτών, και τδν πυρδν αναδείξει. 

pil ca quae sunt Spirilus Dei :sunt eniin ei stulli-
lia b . * Sapienles auiera ore non profcruui, quac in 
consessu cogilaut. ι Sed quod atidilis, iuquit Po-
miiius, in aurem, praedicale super tccia c : » arca-
nas Iraditioncs vcrsc cogniiionis, excelsc ct cxceL-
lenler explicalas, jubeus susciperc, et sicut iii au-
rem audivimus, ila cliam Iradcre quibus oporlet; 
non autem omnibus passim divulgaiv, qu& eis iu. 
parabolis dicla eraat, priecipiens. Sed revera coiu> 
mentariorum delineationi illa inaerviunt, qiiiecuii-
que sparsim babent seniinatam bic el illic verila-
leui, ut eos laleant, qui mure graculorum passim 
ac temere verba serunt; eum autcm agricolain bo-
BIOTI nacla fuerini, germinabit uuumquodquc ex 
iis, ct edet frumenium. 

CAPUT XIII. 

Yariarum philosophitB sectarum unamquamque aliquam veritaiis parliculam $ibi arripuiise. 

Μιας τοίνυν (22) ούσης της αληθείας (τδ γάρ ψεύ
δος μυρίας έχτροπάς έχει), καθάπερ αί Βάκχαι (23) 
τά τού Πενθέως διάφορησασαι μέλη, αί της φιλο-
«φίας της τε βαρβάρου , τής τε Ελληνικής αίρέ-
σείς, έκαστη, δπερ έλαχεν, ώς πάσαν αύχεί τήν άλή-

Cum una sit ilaque veritas (habet enim Innume* 
rabilia falsutn diverticula), quemadmodum Baccbai,, 
quae Pcmhei raembra divulserunt acdisiulemut, pbir 
losopbiae φ lam barbarae quam Graecai harescs, 
unaqoaeque id, quod sortila esl, lauquam loiajn |a-

Φ Ρ . 549 ED. POTTER, 298 ED. PARIS. · Mal lh . vu , 6. b ι Cor. u , 14. « Maltb. x, 27. 

(13) Έπεϊ δέ μ}\ μ. Malira : Έπε\ δέ πάνδημος 
ή παράδοσις, κα\ μή μόνον τψ γε αίσθ. c Cum v^ro 
lixc tradilio, non solum ad euni qui sermonis ma-
j'5talein perspicere valet, scd ad alios etiampassim 
perlingat. ι 

(14) Έπιχρυπτέογ. Respicil I Cor. n , 7 : Ααλού-
I«v σοφίαν θεού έν μυστηρίψ, τήν άποχεκρυμμέ-
νην. t 

(15) ΠνρΙ. Respicit Isa. νι, 6, 7 : Κα\ απεστάλη 
•ρος μέ Ιν τών σεραφ\μ, κα\ έν τή χειρί είχε ν άν-
vpaxj, δν τή λαβίδι ελαβεν έπ\ τοΰ θυσιαστηρίου. Καί 
ήψ*το τού στόματος μου, χα\ ε ίπεν Τδού ήψατο 
ο̂ύτο τών χειλέων σου, χα\ άφελε? τάς ανομίας σου, 

xa\ τάς αμαρτίας σου περιχαθαριεΐ. 
(16) ΜεΟεκζοί. ι Gommunicabiles.» Rcdins μεθ-

εχτιχόί, ι parlicipcs: ι ut έφεχτοί pro εφεκτικοί, 
Sirom. νιιι, ρ. 777, ei econlra διδακτικήν pro δι-

n δακτήν superlus ρ. 284, edil. Paris. 
(17; ΒάΛΛειν. Negaiive inielligendum μή βάλ-

λειν, ul MaUb. νιι. SYLBURG. 
(18) Περϊ τον. Έπ ί τσύ ms. H.,et mox συ ώδε σι 

pro ύιυδεσι. Ιο. 
(19) Σοφοί. Respicere videtur Prov. χχιν, 7, 8 Κ 

sec. L X X * : Σοφο\ ούκ έκκλίνουσιν έκ στόαατος.Κυ-
ρίου, άλλά λογίζονται έν συνεδρίοις. 

(20) Ένδέχεσθαι. Reclius έκδέχεσθαι, ι accipcie, 
intelligerc. > SYLBCRG. 

(21) Άναίδην. Rftctius άνέδην, u l PaL HIS. S Y L -
Bimc in lndice Grwco, queiu conf. 

(22) Μιας τοίννν* Similia scribit LacUnlittS l ib . 
vi , cap. 7. 

(25) Βάκχαι. Fabulam d* Bacchis narrat eUatu 
Diodorus Siculus p. 139. Π. STLBURG. 
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clal verilalcm. Lucis autem, utopinor, exorluoinnia Α Osiav. Φωτδς (24) δ \ οιμαι, ανατολή πάντα φωϊίζε-
illuniiuanlur. Universi ergo Gra3ci ac barbari, qui 
verilalis studiosi fuere, cuin i l l i qui non l«vem 
portionem, lum ctiam alii qui exiguam forte par-
liculam £.ogi veriialis assccuti sunl, in medium 
prodeanl. Quod si sroculum quiilcm parles lempo-
ris fuluras, praescntcs, e( prwlerilas etiant uno 
qtsasi momento siiiiul rcpraesentul : certe voritas 
in propriis seminibus colligendis, eliamsi in terra 
aliena dispersa fueril, longe polentior est quam 
saeculum. Permulta enim iuvenimus cx his, qune 
opinionc recepta sunt, apud baereses, quae non 
ρυηΐ omnino absurdae, ncc excisam babenl natu-
ralem cousequenliam, ut quas lanquam gynxcea 
Christum viri instar exsciderint, eiiamsi certum 

ται. Σ.ύμπάντες ούν Έλληνες τε κα\ βάρβαροι, όαοι 
τάληθούς ώρέχθησαν, οί μεν ούκ ολίγα, οί δε μέρος 
τι είπερ άρα τού της αληθείας λόγου έχοντες άνα* 
δειχθείεν. Ό γ* ούν αιών τού χρόνου τδ μέλλον καΐτδ 
ένεστώς, αύτάρ δή και τδ παρωχηκδς άκαριέως συν-
ίστησι* πολύ δέ πλέον δυνατωτέρα τού αιώνος ή αλή
θεια (25) συναγαγεϊν τά οίχεέα σπέρματα, κάν εΐς 
τήν άλλοδαπήν έκπέση (26) γην. Πάμπολλα (27) 
γάρ τών παρά ταις αίρέσεσι δοξαζομένων εύροιμεν 
άν, δσαι μή τέλεον έκκεκώφηνται, μηδέ έξετμήθησαν 
τήν φυσικήν άκολουθίαν, καθάπερ τδν άνδρα αί γυ-
ναικωνίτιδες άποκοψάμεναι τδν Χριστόν εί κα\ άλ-
λήλοις ανόμοια είναι δοκεί, τψ γένει γε κα\ δλη τϊ 
άληθεία ομολογούνται. "Η γάρ ώς» μέλος· (28), ή ώς 

Rit et exlfa controversiam, eas esse dissimiles ge- Β είδος, ή ώς γένος, είς Ιν συνέπεται. Ήδη δέ κα\ ή 
nore ei lota verilale. Aut enim ut roembruin, aut 
u l specics, aut ut genus in unum coincidunl. Quem-
admodutn summa cborda, licet sit imae conlra-
ria, tamen ambae unara harmoniam edunl : ei nn-
merus par, cum differal ab impari, in aritbmcltca 
uoien arabo conveniunl; quemadmodum etiam in 
flgura ralione circulus, et trianguhis, ct quadralus, 
ei quaecunque aliae figurae inter se differunt; quin 
cliam in mundo universo parles omnes, ctiam si 
inler se differant, servant eam, quoc csi cum toto, 
conjunclionem et convcnieniiam : sic crgo ct bar-
bara et Graeca pbilosopliia iclernae veritalis avulsam 
quamdaro particulam, non e Baccbi mylhologia, 
scd ex xlerni Logi ibeologia, dcccrpsil: qui auleui 

υπάτη, εναντία τή νεάτη ούσα, άλλ' άμφω γε αρμο
νία μία* έν τε άριθμοίς ό άρτιος τψ περιττψ διαφέ-
ρεται, ομολόγου σι δέ άμφω τή αριθμητική* ώς τώ 
σχήματι δ κύκλος, κα\ τδ τρίγωνον, κα\ τατετρά· 
γωνον, κα\ δσα τών σχημάτων αλλήλων διενήνοχεν* 
άτάρ (29) και έν τώ κόσμω παντ\ τά μέρη σύμπαντα 
κάν διαφέρηται πρδς άλληλα, τήν πρδς τδ δλον οι
κειότητα διαφυλάττει· ούτως (30) ούν ή τε βάρβαρος, 
ή τε Ελληνική φιλοσοφία, τήν άίδιον άλήθειαν σπα-
ραγμόν τινα, ού της Διονύσου μυθολογίας, της δ$ 
τού Αόγου τού δντος άε\ θεολογίας πεποίηται* ό δέ τά 
διηρημένα συνθε\ς αύθις, κα\ ένοποιήσας, τέλειον τδν 
Αόγον ακινδύνως εύ Γσθ' δτι κατόψεται, τήν άλήθειαν. 
Γέγραπταί γ* ούν έν τψ Εκκλησιαστή* c Κα\ προσ-

divisa rursus composuerlt, ct ununi ox iis feceril, C έθηχα σοφίαν έπ\ πάσιν, οί δή (51) έγένοντο ίμπρο 
scia§ futuruni ul perfcctuni Logon, verilatem, citra σθέν μου έν Ιερουσαλήμ* καί ή καρδία μου είδε 

(24) Φωτός. Ejus scilicel, qui d ix t l : Έγώ είμ\ 
τδ ωώς τού κόσμου, Joan. νιιι, i 2 . 

(25) Ή αλήθεια. Scilicet Christus, qui dixit : 
Έ γ ώ είμ\ ή όδδς, κα\ ή αλήθεια, κα\ ή ζωή, Joan. 
νι, 6. 

(26) Έκπέση. Legi potcst cliani έμπέση, c iuci-
derit. ι SYLBURC. 

(27) Πάμπολλα. U l buic sententiae scnsus con-
elet, sic stribalur el cxplicclur : Πάμπολλα γάρ 
τών παρά ταΤς αίρέσεσι δοξαζομένων εύροιμεν. άν 
(δσαι μη τέλεον έκκεκώφηνται, μτοέ έξετμήθησαν 
τήν φυσικήν άκολουθίαν, καθάπερ τον άνδρα αί γυ-
ναικωνίτιδες, άποκοψάμεναι τδν Χριστόν), εί κα\ άλ-
λήλοις ανόμοια είναι δοκεί, τώ γένει γε κα\ δλη τή 
άληθεία όμολογούντα, « Eunim pmiiulta reperire 
l i c i l ciogmala seclarum (earum scilicet, quaBcunque 
non sunl prorsus fatua?, ncc naturse ordinem ac 
ralionem cxsecix, Gbristum, queinadmodum virum 
olim mulieres, cxsciderunl), qu;e quanivis inler se 
dissimilia videantur, lamen in generc ctuoiversali 
vertlalis ratione conveniiinl. > Porro per φυσικήν 
άκολουθίαν inlelligil ordinem, seu rationem, qua 
res una ad a4iam sequendam natura est apta. liinc 
Pbilo De vila Moysis lib. ιι, p. 660 : Άκολουθίαν 
φύσεως άσπασόμενοι, f ordinem nalurae amplexuri.i 
Per c mulieres » intelligil Baccbas paulo superius 
inemoralas, qare Penihea merobraiim lacerarmit, 
adeo ut nulla tiri forma maiieret. Deniquc, όμο
λογούντα scribendum pro ομολογούνται, quod ab 
Imperilp aliquo librario positum videtur, qui pro-
pter inlerjeciam senteniiain non adverlil όμολο
γούντα recte sequi vorbum εύροιμεν quod eliaiu 
|i«*rvoto iitterpreti nccidil. 

(28) * / / i r r . Forlasse rcciius μέρος, c pa;s, · 
ut paulo poe(. 5VID(KG. 

(29) Άτάρ. Dc parlium lam dissimilium inler se 
concordia vidc ct Ncmesium libro Περϊ φύσεως 
άνθρωπου, ρ. Η . Η. SYLBURG. 

(50) Ούτως. Similia dicil itistinus Μ. paulo anle 
Qncin Apologicc minoris pag. 54edit. Oxon. : Έκα
στος γάρ τις άπδ μέρους τού σπερματικού θείου Αό
γου τδ συγγενές ορών, καλώς έφθέγξατο. ι Unus-
quisque enim ex parle dtvini seminarii Logi , qu iKl 
eidem cosrnatum est videns, praeclare locutus est: > 
eic. Gonr. ejusdem Apol. p. 20. Ibidem p. 26 bsec 
dicit : Μεγαλειότερα μέν ούν πάσης ανθρωπείου δι
δασκαλίας φαίνεται τά ημέτερα* διά τούτο λογικδν 
τδ δλον τδ φανέντα δι* ημάς Χριστδν γεγονέναι, κα\ 
σώμα, κα\ λόγον, κα\ ψυχήν δσα γ ά ρ καλώς άε\ 
έφθέγξαντο καί εύρον οί φιλοσοφώσαντες, ή νομοθε-
τή σαντες, κατά λόγου μέρος ευρέσεως και θεωρίας 

υ έστ\ πο^Οέντα αύτοίς * επειδή δέ ού πάντα τά τοΰ 
λόγου έγνώρισαν, δς έστι Χριστδς, κα \ εναντία έαυ-
τοίς πολλάκις ειπον. c Longe sublimiores esse res 
nostras doclrinis humanis inde constat, quod qui 
nostri causa apparuif, Chrislus rationalis (logicos) 
ox omni parle faclus est, corpore, ratione (!ogo) 
ct anima. Et quaecunqne recte quovis tempore dixe-
runt aut invenerunl pbilosophi aut legislaloree, 

/juxla eam partem, quae rationis (logi) inventionis 
ol conlemplalionw est, id ab eis esi factum. Quia 
anlem non omnia, quae Logi sunt, is quippe tsl 
Cliristus, perviderunt. seipsis conlraria sa»pe dixe-
riint. ι Dein addit, Socraii Gbrislum Απ6 μέρους 
eognilum fuisse. Idem in majore Apologia,p. 90, 
91, affirniat, Socratera, Heraclilum, e i reliquos om-
nes μετά λόγου βιώσαντας, Gbrisli parucipcs, et 
quodammodo Clirislianos Tuisse. 

(5!) At\. Al)csl a vulg. Ecclc. cap. i . S T L B I X C . 
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»tti* σοφίαν κα\ γνώσιν, παραβολάς- xaV έπιστή- Α perieuliim contcinpldur. Scriplum esl itaqua in 
μην ίγνων Ιτι. Καί γε τούτο (32) έστι προαίρεσις 
πνεύματος, δτι έν πλήθει σοφίας πλήθος γνώσεως, ι 
Ό δέ της παντοδαπής σοφίας έμπειρος^ ούτος κυ
ρίως αν είη γνωστικός. Αύτίκα γέγρα πται* ι Περισ-
«ίι γνώσεως της σοφίας ζωοποιήσει τδν παρ* αύ
η; . ι Ηάλιν τε αύ βέβαιο! σαφέστερον τα είρημένα 
ffeή ρ*ήσις* c Πάντα ένώπια τοις νοούσι* »τά δέ πάντα 
Ελληνικά έστι κα\ βαρβαρικά· θάτερα δέ ούκ έτι 
*φτα.«ΌρΟά (53) δέ, τοις βουλομένοις άπενέγκα-
άν. αΓαθησιν. 'ΑνΟαιρεΐσθε (34) παιδείαν, κα\ μή 
άργύριον, κα\ γνώσιν υπέρ χρυσίον δεδοκιμασμένον ι 
άνΟιιρείσθε δέ και αΓσθησιν χρυσίου καθαρού (55)· 
ί χρείσσων γάρ σοφία λίθων πολυτελών πάν δέ τί
μιον ούκ άξιον αυτής, ι 

Ecclesiaste : « Et ailjeci sapienliam super onuies 
qui fuerunl anie rae in * Jerusalcm, et cor nicum 
vidil multa : sapienliam et cognilionera,, parabolas 
et scieniiam novi praterca. Et boc quidem esl 
prseelectio spirilus, quoniain in imiUiludine sapien-
tiae est mulliludo cognilionis · . · Qui 129 esl *u-
tem aninigcfia iiiultiludinc sapienthe pradilus, is 
proprie fueril gnosticus. Jairv vero sciiplumest : 
ι Abundanlia cngnilionis sapicntiai viviiicabit eutn, 
qui est ex ipaa b . > Et rursus apertius confirmat 
ea quie dicta sunl, boc diclum : c SHIII omnia iii 
conspectu corum qui inlelliguiit. > Omuia auleui 
sunl GraBca c l barbara: allerutra autem non stini 

B ulique omma.« Recla aulem sunt iis qui sensuin 
Toiuni aceipere. Eugile disciplinam, ct non argentum, et cognilioiif-m super aurum probalum. » 
Eligite aulem senstim quoque plus quaro aurum purum : ι melior est enini sapienlia lapblibus pie-
ijosis; quidquid auiem est preliosum> non est preliocum ea conferendurn c . > · v . 

f.APUT X I V . 

Philosopltorum apud Grcecos successio. 
ΦαΛδέ Έλληνες, μετά γε Όρφέα κα\ Λίνον κα\ τούς 

παλαιότατους παρά σφίσι ποιητάς, έπ\ σοφία πρώτους 
δευμασθήναι τούς έπτά (36), τούς έπικληθέντας σο-
φούς· ων τέσσαρες μεν άπδ Ασίας ήσαν, Θαλής τε δ 
Μιλήσιος, και Βίας ό Πριηνεύς, και Πιττακδς ό Μιτυλη-
ναΐος, κα\ Κλεόβουλος δ Αίνδιος" δύο δέ άπδ Ευρώπης, 
Σόλων τε ό Αθηναίος, κα\ Χίλων ό Λακεδαιμόνιος· 

Dicuni autem Grseci post Orpbeum et Linuin, et 
poelas, qui apud eos fuertml antiquissitni, irr adini-
ratione fuisse babitos propter sapientiam primos 
septcm,qui cognominali fuertuU sapicntcs, quoruui 
quatuor quidem fucrunt ex Asia,TbalesMHcsius, et 
Bias Prieneus, et Piltacus Miiylcnicus, et Cleobulus 
Liudius; duo autem ex Europa,Solon Alheniensis, 

τδν δε έβδομον. οί μέν Περίανδρον είναι λέγουσι τδν C ct Gbilo Laced.xmonius ; seplimum autem alii qui-
Κορίνθιον, οί δέ 'Ανάχαρσιν τδν Σκύθην, οί δέ Έ π ι -
μενίοην τδν Κρήτα, δν Έλληνικδν οΐδε προφήτην, ού 
μέμνηται (37) ό απόστολος Παύλος έν τη πρδς Τίτον 
ϊπστολή, λέγων ούτως* ι ΕΤπέ τις έξ αυτών ίδιος (38) 
«ρ>?ήτης ούτο> · Κρήτες άεϊ ψεύσται, κακά θηρία, 
,νσζέρνςάργαί' κα>.ή μαρτυρία αύτη εστίν αληθής, ι 
Όρος όττως · κάν τοίς Ελλήνων προφήταις δίοωσί τι 
της αληθείας, κα\ ούκ έπαισχύνεται, πρός τε οίκο-
&μήν καί πρδς έντροπήν (39) διαλεγόμενός τίνων, 
Χλληνιχοίς συγχρήσθαι ποιήμασι; Πρός γ* ούν Κο
ρινθίους (ού γάρ ενταύθα μόνον), περι τής τών νε-
χρών άναστάσεο^ς διαλεγόμένος, ίαμβε (ψ (40) συγ-
^ρηται τραγικώ* c Τί μοι όφελος, »- λέγων, ι εί νε
αροί ούκ εγείρονται; Φάγωμεν κα\ πίώμεν, αύριον 

dein dicunt esse Periandrum Corinlhium, alii vero 
Anacbarsim Scytbam, alii vero Epimeuidem Creten-
sem, quem Gracum prophctam navii Paulus, cujus 
etiam mcminit in Epislola ad Tilum, sic dlcnxs : 
ι Dixiiquidam ex \ps\s propriuspropheta: Cretenai 
semper mendaces, ηιαίω besiia, ven re« pigri;yei 
lesiimonium boc vcrum cst d . > Vides, . quoifiod? 
eliam Grxcorum propbelis dat aliquid vcrilaUs *. 
nec erubcscil, et ad aediiicalioncm, el ad aliijuornni 
conversionein dissercns, uli Graecis poematibus? 
Ilaque ad Goriulbios (nou enim liic solum) dissc-
rens de resurrectione morluoruin, iragiro iambo 
usus est; dieens : < Quid mibf prodest, si niorlui 
noii resurgunt? Manducemus ot bibaraus, cras enim 

Tip άποθνήσκομεν. Μή πλανάσθε· φθείρονσιν ήθη D moriintir. Nolile seduci, corrumpunt bonos morc^ 

Φ Ρ. 350 ED. POTTER, 299 ED. PARIS. · Eccle. i 910,17,16. » iLccie. vn, 13, sec. LXX. « P10V4 
^».9, 10, I I . d T i l . 1, «2, 13. 

β2) Έπιστήμην&γνωε'νΐ' καί γεν. Ε π ι σ τ ή μ η ς 
fiTvwv έγώ δτι καί γε τ . Eccie. 
(55) "Ορθά. * !n con&pcctu ι verlil HervedK, scri-

wis scilicei e verbis praecedenlibus ένώπια. Srri -
kre poiius debueral δρατά. Nam δρατά in ορθά 
«alius transire potnit, quaro ένώπια. Esi autiun 
*«ΐόν Hesycbio, αίσθητδν, θεωρητόν. Verum nil 
jwiandum : respicitenim auclor Prev. ¥iu,9,qiieiii 
(^me memoria repeiens paulurn variavit : Πάντα 
f*rt?ia τοδς συνιούσι, κα\ όρθά τοις εύρίσκουσι γνώσιν. 

(34) Άνθαιρεϊσθε. Λάβετε, Prov. 
(55) Άνθψρείσθε δέ ... καθαρού. H«c verba 

·*°* invenio in S. Scriplura : eoruni vero scnsus 
«ttUl Ρ Γ Ο Τ . 111, 14, l ^ . 

(56) Τους έπτά. De seplem sapienlibns viseet 
•ttUwem l o m . I, p. 343; biogenem Laerlium p. 5 

e( 14, et Plularcbum in eorumdem Sympotio* H . 
SYLBURG. — Couf. quae ad Laerlii Thaletew adnu-
lavit Menagiu». 

(57) Οΰ μέμνηται. Haic έν παρόδω adjjcit Cle-
nicns, sumpla occasione a menlione Epnnenidis, 
nt qua3 stiperius dixerat de jirofan.x' docirinae uli 
lilale, Pauli aposioli aiiclorilatc firniarei. 

(3S) Είπε τις έξ αυτών ίδιος πρ. Εϊπέ τ*ς έξ 
αυτών ίδιος αυτών πρ . Tit. Μοχ, καί abesl. Ibid. 

(39) Πρός τε οίκο&ομήν καϊ αρύς έντροχήν. 
ι Ut alios quideni aMliiicarel, aliis vero pudoreoi 
inculcret. 1 Perperam llorvciijs έντροπήν tertit 1 con-
versionem.i RespiciL Glemens hGoi*. χ ν , 3 4 : 'Αγνω-
σίαν γάρ θεού τίνες έχουσι· πρδς έντροπήν ύμίν λέγω. 

(40) Ίαμδείφ. lambus, qui sequiiur, lllenandro 
ascribitur. SVLBLRG. 
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colluqma prava · . t A l i i aulcm Acusilaum Argivum Α χρήσθ' όμιΛίαιχαχαί. > ΟΕ δέ Άκουσίλαον τδν Άρ-
iii &epleiri sapientum numerum rclulerunl; alii au-
tem © Pberecydem S ; rium. Plato aulem proPerian-
dro lanquam sapientia indigno, proplerea quod fucril 
tyrannus, ponfi Mysonem Chencum. Et quod longo 
quidem infra Moysis aeialem fuerint Graecorum sa-
picntes, ostendelur paulo posl. Quod autem modus 
«jus, quse fuit apud cos, philosophix, fuerit He-
braicus et senigmatictis, jam considerandum est. 
Breviiatem Uaque amplectebaniur aptam ad tra-
dondas admonitiones, et ulilissimam. Ipse enim 
Plalo hunc modum dicit sludiose ac diligenter fuisse 
cunscciatos, commnniter quidem omnes Grxcos, 
praecipue autem Lacedaeinouios ct Gretenses, qui 
opliinis legibus ulebantur. Atque illud quidem, 

γείον έγκατέλεξαν τοις έπτά σοφοί ς · άλλοι δε Φερ·-
κύδην τδν Σύριον. Πλάτων (41) δέ άντ\ Περιάνδρου, 
ώς αναξίου σοφίας, διά τδ τετυραννηκέναι, άντικατ» 
τάττει Μύσωνα τδν Χ ηνία. Ώς μέν ούν κάτω που 
της Μωύσέως ηλικίας οί παρ* "Ελλησι σοφο\ γεγδ-
νασι, μικρδν ύστερον δειχθήσεται· δ δέ τρόπος της 
παρ* αύτοίς φιλοσοφίας, ώς Έβραΐκδς κα\ αίνιγμα-
τώδης, ήδη έπισκεπτέος. Βραχυλογίαν (42) γούν 
ήοπάζοντο τήν παραινετικήν , τήν ώφελιμωτάτην. 
Αύτίκα Πλάτων πάλαι τδδιά σπουδής γεγονέναι τόν-
δε τδν τρόπον λέγει, κοινώς μέν πάσιν Έλλησιν, 
έξαιρέτως δέ Λακεδαιμονίοις (43) κα\ Κρησ*ι τοίςεύ-
νομωτάτοις. Τδ μέν ούν, c Γνώθι σαυτδν (44), »οί 
μέν Χίλωνος ύπειλήφασί * Χαμαιλέων (43) δε έν τω 

ι Nosce teipsum, » alii quidem existiraaruiH Chi* ^ llepl θεών, θαλού· Αριστοτέλης δέ, τής Πυθίας. 
Αύναται δέ τήν γνώσιν έγκελεύεσθαι μεταδιώχειν. 
Ούκ έστι γάρ άνευ τής τών δλων ουσίας είδέναι τά 
μέρη · δεί δή (46) τήν γένεσιν τού κόσμου πολυπρβ· 
γμονήσαι, δι* ής κα\ τήν τοΰ άνθρωπου φύσιν κατα-
μαθείν έξέσται. Πάλιν αύ Χίλωνι τώ Λακεδαιμόνιο* 
άναφέρουσι τδ, c Μηδέν άγαν (47) * > Στράτων 61 έν 
τώ Περι ευρημάτων Στρατοδήμω τξ» Τεγεάτη προσ
άπτει τδ απόφθεγμα* Δίδυμος δέ Σόλωνι αύτδ 
άνατίθησιν · ώσπερ άμέλει Κλερβούλω τδ, < Μετρ·* 
άριστον (48). > Τδ δ*, c Έ γ γ ύ α , πάρα δ* άτα (49), » 
Κλεομένης μέν έν τψ Περί Ησιόδου Όμήρω φησ\ 
προειρήσθαι διά τούτων · 

lonis; Chamaeleo autem iu libro De d t i i , Thaletis; 
Arisloleles auleiri, Pyihia?. Qua sentenlia lieri po-
tcst, ut cognilionem persequi adiuoneamur: quippe 
cum partes sine essentia toiius universitalis cogno-
sci nequeunt: unde ad cognilionem humansR na-
lurae requiritur, ut ipsius nmndi orlum prius quav 
lamus. Chiloni rursus Laceda?monio tribuunt: ι Ne 
quid aimis. > Slrato autera, in opere De inventit, 
ascribit hoc dictuai Stratodenio Tegealae; Didymus 
autem id censet esse Solonis; sicul eliam Gleobuli, 
ι Modus oplimus. > Illud auiem, c Sponde, noxa 
pncsto est, > Cleomenes quidem in libro De Ileswdo, 
dicit prius fuisse dictum ab Homero his verbis: 

Mium pro miierh eliam »pon$ione$ ad spondendum; Q ΑειΧαί (50) τοι δειΛών τε χαϊ έγγύαι έγγνάασθαί' 

Arislotelici autcm exislimant id fuissc Gbilonis 
Didymus auiem dieit id fuisse admonitionem Tha-
lclis. Et deinde i l lud: c Omnes bomines mal i ; · 
vel, c Plurimi bominum mali > (hocenim dictum 
duobus modis cffertur) Sotades Byzantinus dicit 
csse Bianlis; et i i lud: c Omnia viucil diligens me-

οί δέ περ\ Αριστοτέλη Χίλωνος αύτδ νομιΓουσί' 
Αίδυμοςδέ θαλού φησ\ν είναι τήν παραίνεσιν. Έπειτα 
έξης τδ , c Πάντες (51) άνθρωποι κακοί , ι ή, ι 0! 
πλείστοι τών ανθρώπων κακοί > (διχώς γάρ εκφέ
ρεται τδ αύτδ απόφθεγμα), οί περι Σωτάδαν (52)τον 
Βυζάντιον Βίαντος λέγουσιν εΐναι · χα \ τδ, ι Μελέτη 

* Ρ . 351 ΕΟ. POTTER, 500 ED. PARIS. · 1 Cor. χν, 52, 53. 

(Μ)ΠΛάτων. Respicil Platonis Protagoramρ.258. 
(42) ΒραχυΛογίαν. Hac inothodo alii plcrique cx 

antiquioribus magislris prsecepla Iradebant. Καϊ 
φασ\ τούς μέν γυμνοσοφιστάς καί δρυΐδας αίνιγμα-
τωδως άποφθεγγοαένους φιλοσοφήσαι, σέβειν θεούς, 
κα\ μηδέν κακόν οράν, κα\ άνδρείαν άσκείν. < Aiuut 
gymnosopbislas ac druidas obscure ac per senlen- D meiis p. 551 

consule q u » congessii Menagius ad Laeri i i Tlialet. 
l ib. i , seg. 40. 

(45) ΧαμαιΛέων. Hic a.Taliano p. 160 dicilur Χα· 
μαλαιέων mendose: nam non solum mss. quidaiu 
codices, sed eiiara Eusebius Taiiani verba reciuns 
Χαμαιλέων exbibef: sicque cum infra vocal Cle-

tias philosopbatos essc, colcndos deos , uil niali fa-
riendum, et excrcendam forlitudinem, > inqiiit 
Diogenes Lacrlius in piocbinio. Ejusmodi eranl Py-
thagoraR prsecepia. Conlinuis sermonibus usi sunl 
posteriores, qui eloqucini» docirinseqne sludio sese 
Hiagis osienlabant. Conf. qua3 dicit Plato, Prola-
gorce p. 238, unde auaa sequunlur bausit Cleniens. 

(45) Ααχεδαιμονίοις* Plato, praeter ca qua3 in 
Protagorce loco jam memorato respicit Clemens, baec 
dicil , De Ugibus lib. i , p. 780 : Τήν πόλιν άπαντες 
ημών Έλληνες ύπολααβάνουσιν ώς φιλόλογος τέ έστι 
κα\ πολυλόγος · Λακεδαίμονα δέ κα\ Κρήτην, τήν μέν 
βραχυλόγον, τήν δέ πολύνοιαν μάλλον ή πολυλογίαν 
ασκούσαν. « Gt;cei orones civitalem nnstram Alhe-
tiiensem el verborura studiosam judicam, el verbo-
eam : Laceda3moneni vero et Gretamf. alteram bre-
viloquaro, allcraui intelligcntiai magis quam verbis 
^tudcntcm. ι 

(44) Γνώθι σ. De auctore bujus apnpbtbpgmati* 

(16)Αεϊδή. Δεί δέ c opurlel autem , > H. ros. 
SYI.BURC. 

(47) Μηδέν άγαν. Conf. Laerlius l ib . i , segm. 63. 
(48) Μέτρον άριστον. Conf. Laertius Hb. i , iu 

Cleobulo, scgm. 95, et quse ibi adnotavil MenagiBs. 
(49) Έγγυα* πάρα δ'άτα. Sensus est, ι Spoitde, 

sed pneslo est noxa: > id est, non quidem velo spon-
dere; sed lioc tamen moneo , cum tideijussioae 
plcrumque conjunctam esse noxam : q u a de rc Plu-
tarchus quoque p. 99, 521, 529, et Laerlius p. 27. 
H . S Y L B . — Gonf. Glemens infra Strom. v i , el qwe 
adnotavit Menagius ad Laerlii Chilonem lib. ι, 
segni. 75. 

(50) ΑεααΙ. Homeri Odyss. θ , ν . 551. 
(51) Πάντεχ. Gonf. Laertius sub iiaem Bianlis, 

el quae adnotavit Meuagius. Iidemque de i is , qu;e sc 
quuntur, consulendi. 

(52) Σωτάδαν. Σωτάδην conunani more U , nis. 
SYLBIIRG. 
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πάντα χαθαιρεί, ι Περιάνδρου τύγχανε ιν βούλονται * 
ομοίως δέ τήν, t Γνώθι καιρόν, ι παραίνεσιν Πίττα-
χοΟ χαθεστάναι. Ό μέν σύν Σόλων 'Αθηναίοις, Πιτ-
?9χδς δέ Μιτυληναίοις ένομοθέτησαν. 'Οψέ δέ Πυθα
γόρας, όΦερεκύδους γνώριμος, φιλόσοφον (53) έαυτδν 
έρωτος άνηγόρευσε. Φιλοσοφίας τοίνυν μετά τούς 
τοοειρημένους άνδρας τρε7ς (54) γεγόνασι διαδοχα\, 
έτώνυμοι τών τόπων, περ\ ούς διέτριψαν · Ιταλική 
μεν ή άπδ Πυθαγόρου, Ιωνική δέ ή άπδ θαλού, 
Ελεατική δέ ή άπδ Ξενοφάνους. Πυθαγόρας (55) μέν 
cuv Μνησάρχου, Σάμιος, ώς φησιν Ίππόβοτος · ώς 
41 Άριστόξενος έν τφ Πυθαγόρου Βίφ κα\ 'Αρί-
ατσρχος, κα\ θεόπομπος, Τυ^ηνδς ήν · ώς δέ Νεάν-
6η;, Σύριος ή Τύριος • ώστε είναι, κατά τούς πλεί
στους, τδν Πυθαγόραν βάρβαρου τδ γένος. Άλλά χα\ 
Θαλής, ώς Λέανδρος κα\ Ηρόδοτος ίστορούσι, Φοίνιξ 
ήν ώςδέ τίνες ύπειλήφασί, Μιλήσιος· μόνος (56) 
ούτος δοκεί τοίς τών Αίγυπτίων προφήταις συμβε-
6ληκέναι· διδάσκαλος δέ αυτού ούδε\ς αναγράφεται· 
ωσπερ ουδέ Φερεκύδου (57) τού Συρίου, ψ Πυθαγόρας 
ιμχθήτευσεν. 'Δλλ' ή μέν έν Μεταποντίω (58) τής 
Ιταλίας, ή κατά Πυθαγόραν φιλοσοφία ή Ιταλική, 
χετεγήρασεν. "Αναξίμανδρος δέ Πραξιδάμου (59) Μι
λήσιος, θαλήν διαδέχεται · τούτον δέ 'Αναξιμένης 

# Ρ. 352 ED. POTTER, 301 ED. PARIS. 

(55) Φιλόσοφον. Laertiusprooemii ρ. 8, 9: Φιλο-
βοσίαν δέ πρώτος ώνόμασε Πυθαγόρας , και έαυτδν 
φυ\όσοφον. ι Philosophiam primus nominavit Pyiha-
poras,etse pbilosophum. ι Idem tradunt Cicero 
Tmc. quw$L I. v ; Quint. lib. n, 1, altique pluiimi. 

- (54) ΤρεΤς. Tres pbilosophorum successiones, 
«un eorum auctoribus a Clemente doctus memorat 
Eusebius, Prap. evang. lib. x, cap. 4, p. 471. 
LiCiiio6oo suni διαδοχαί proocni. segm. 13: Φιλοσο
φίας δέ δύο γεγόνασι διαδοχαι, ή τε άπδ Αναξίμαν
δρου καί ή άπδ Πυθαγόρου · τού μέν , θαλού διακη-
χοοτος, Πυθαγόρου δέ Φερεκύδης καθηγησατο. Κα\ 
Ιχαλείτο ή μέν Ιωνική, δτι Θαλής "Ιων ων (Μίλη
τος γάρ) καθηγησατο Αναξίμανδρου, ήδέ Ιταλική 
έπο Πυθαγόρου, δτιτά πλείστα κατά τήν Ίταλίαν διέ-
τριψε. c Cxierum philosopliiaidujO fuere sticcessio-
*»es; quarum altera ab Anaximandro, altera a Py-
tbagora fluxii. Anaximandcr Tbaleiis audilor fuit, 
Pyihagoras Phereeydae. Appcllaininque est id pbilo-
sophixgenus, lonicuin, quod Tiialcs, uipote Mile-
sius, ex lonia cum cssct, Anaxiinandrum ins l i iu i l ; 
bocauleui llalicum, quod illius auclor Pylhagoras 
inlulia ui plurimum vixerit. > Conf. Augustiu. lib. 
ym De civilate Dei, cap. 2 ; Themistius qualuor 
pljiiosophias origines fuisse scribil, oral. 45: Τέως 

I£ lXi διεσπάσθη, μάλλον δέ τέτραχα. 
(οο) Πυθαγόρας. Eusebius, Ρτωρ. evang. l ib. x , 

c. 4, p. 470: Όψέ δέ τι και μάλλον τοίς χρόνοις ύπο-
&6ηκότες οί παρ' "Ελλησι φιλόσοφοι διαπρέψαι μνη
μονεύονται. ΤΩν Πυθαγόρας πρώτος, Φερεκύδους γνώ
ριμος» τδ φιλοσοφίαν άνευρων δνομα, ώς μέν τίνες, 
Σάμιος, ώς δέ έτεροί φασι, Τυ^ηνδς ήν, τινές δ' αύ-
*δν Ιύοιον ή Τύριον είναι λέγουσιν ώστε σε βάρβα-
ρον, άλλ* ούχ "Ελληνα γεγονέναι δμολογείν τδν πρώτον 
φιλοσόφων, ι Seriusmulto et sequioribus tempori-
bus feruntur philosopbi Graecorum floruisse. Quo-
rwin prinius Pylbagoras, Pberecydis discipulus, qui 
philosopbiae nomeii invenil, secundiim nonnullos 
Sawius fuii, secundum alios Tyrrbenus, sccunduin 
iliosauleni Syi ius vel Tyrius: adeo ui lu ιιυη Gi;e-
(um, sed barbamiti fuissc falcaris primuin philo-
topborom. » Tbeodorelus De curand. Oriec. affeci. 
ttftn. i , pneicr alia mulla , haec eliam a Cleitieule 
'"«rtro didicil: Τδν δέ Πυθαγόραν Άριστόξενος, καί 

Α di ial io, > volont esse Periandri. Siinililer autem 
admunitionem , quae dicit: c Nosce occasionem, ι . 
fuisso Piltaci. Solon auiem leges tulit Albeniensi-
bus, Pillacus vero Miiylenaeis. Tandcm autem Py-
Ihagoras, Pberecydis familiaris, seipsum primus 
appellavit pbilosopbum. Pbi!osopbi& ^ ilaque, posi 
bos, quos anie dixi, tres fuere successiones, quaa 
nomina sumpserunt a locis in quibus vcrsatae 
sunt. Ilalica quidem, quae dcrivaia est a Pythago-
ru ; ionica, quae a Thaleie; Elcalica autem, qua? a 
Xenopbane. Porro autem Pyibagoras, Mncsarcbi fi-
l ius, Sainius quidem eral , ut dicil nippobolus; 
ut autem dicit Aristoxcnus in Vila Pyihagoroe, et 
Aristarcbus, et Theopompus, eral Tuscus; ut auteui 
Neanibes, Syrius vel Tyi ius ; adeo ut cx plurimo-

B rum sententia Pytbagoras essct generc barbarus. 
Qtiineliam Tbales, ut referunt Leandcr ct Herodo-
tus, crat Phoeuix; ut aulem nomiutlt exislimarunt, 
Milesius. Ilic solus videlur esse congressus curo 
piopbeiis iEgypiiorum; ejus auiem nullus scribi-
tur praiceptor; qtiemadmodum nec Plierecydaj 
Syri, cujus fuit discipulus Pylliagoras. Sed Pytba-
gorae quidem, quoe Italica dicta est, pbilosopliia, 
consenuit in Mctaponlo, oppido Italiae. Anaximander 

Άρίσταοχος, κα\ θεόπομπος Τυ^ηνδν ειναί φασιν 
δ δέ Νεάνθης Τύριον ονομάζει. Τδν δέ θαλϊ|ν οι μέν 
Μιλήσιον λέγουσιν, Λέανδρος δέ κα>. Ηρόδοτος Φοί
νικα προσηγόρευσαν. ι Pylliagoram aulem Aristo-
xenus, Arislarchus et Theopompus Tyrrbenum csse 

r d i c u n l ; Neanlhcs autem Tyrium vocat. Tbalotem 
vero iiuniiulli Milesium appellanl, Leander autcm et 
Hcrodmus Pboenicem. ι Couf. Diogcnes Laerlius io 
principio Pythagora. Joscpbus lib. u Adv. Apionem 
dicit, perindc diflicile esse PylhagoraB alque Homeri 
palriam indicare. Porro sccundum Laerliumin prin-
cipio Thuletis, Hcrodolus , Duris ac Democrilus e 
PliOBiiicibus oriundum Thaletcm tradebant: Ώς δ'οΐ 
πλείους φασ\ν, Ιθαγενής Μιλήσιος ή ν , κα\ γένους 
λαμπρού · t Secuiuluni vero plerosquc, Milesius eiat 
civis, e nobili familia progiialus. > 

(56) Μόνος. Quare μόνος, t solus? » annon cuira 
Pylhagoras, aliique pluros cum jEgyptiis sltidioruin 
gralia cona^rcssi sunl? Certc Gleineiis paulo infra 
pag. 502 refert Pylbagoram, ac Platontiin illgyptios 
audivisse. Scribcndupi igilur μόνοις, t solis: > ut 
sonsus s i l : c Cum solis llle yEgypUoruni propbetiii 
congressus fuisse videtur , nec "pra3ter illos ulliiui 
prxceptorem habuisse. ι Sicenim scribilin Thalel* 

n Diogenes Laerlius: Ουδείς τε αυτού καθηγησατο. 
D πλήν δτ* είς Αίγυπτον έλθών τοίς ίερεύσι συνδιέ-

τριψεν. ι Nullus t i praeceptor fuil, nisi quod quando 
in jEgypio cral, cum sacerdoiibiis versatus lueril.» 

(57) Ουδέ Φερεκύδου. Hesycbius eliam Milesius 
el Suidas sciibunt, Pherecydain nullum magistrum 
babuisse, άλλ' έαυτδν άσκήσαι, κτησάμενοντά Φοι
νίκων απόκρυφα βιβλία · ι sed rccondilis Phoeiiicuii! 
libris instructuin, semetipsum exercuisse. > Veruin 
DiogenesLacrlius,principioP/ierccf/i/if, rcfcrt ilbim 
Πιττακού διακηκοηκέναι, ι PiUacum audivissc. > 

(58) Έν Μεταχ. . . . κατεγι\ρασεν. < ln Meta-
ponlo consenuu, > id esl usque ad ejus exitiim du-
ravii. Nam lu*c socla Mctaponlum, Italiae urbem, 

. w . . . r . T — Pyibagorai 
qtiod ulpiiirimniu in lUilia commoraia sit. > 

(59) Πραξιδάμου. Seu polius Πραξιάδου, Pra-
xiadae. Laertiusin principio Anaximandri : 'AvaJC* 
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aulem, Praxidami fitius, Milesius, succedk Thaleli. Α Εύρυστράτου Μιλήσιος 
Ει Anaximenes Euryslrali Milesius; posi quem Ana-
xagoras Uegcsibuli Clazomenius. Hic ex lonia scho-
lam traduxil Athenas. Ei succedit Arcbelaus, quem 
audivii Socrates: 

Ex his (vquiloquus declinaml lapictda, 
Graium incantator, 

ail Timon in Sillis, propterca quod a pltysicis de-
olinarit ad ea quae ad mores perlincnl. Socraiem 
autem cum audiisset, Amistlicnes quidem sectam 
iutroduxil cynicam, Plato aulem secessit in Aca-
demiam. 130 A P u c l Plalonem philosopbaltts A r i -
sloteles, cum transiisset in Lyceum, sectam condit 
pcripalettcam. E i succedit Tbeopbraslus, cui Stra-
lon, cui Lycon, deinde Critolaus, deinde DioJorus. 
Plaloni succedii Speusippus* ei Xenacralcs., ciii 
Polemon; Polemonis autem auditores fuere Crales 
et Grantor, in quos desiit velus Academia. Cran-
toris aulem fii i l particeps Arcesilaus, a quo usque 
ad llegesilaum media floruii Academia. Deinde 
Carneades succedit Hegesilao , et alii deinceps. 
Cralelis aulem discipulus fuii Zeno Citieus, Sioi-
corum sectaR princeps; Iiuic succedit Gleanlbe?, 
post qoem Gbrysippus, et alii deinccps. Elealic;e 
aulem disciplinae princcps fuit Xenopbanes Colo-
pbonius, quem dicit Timaeus fuisse tcmpore Hiero-
uis, qui in Sicilia oblinnit dominatum, et Epicbarmi 
poeke; Apollodorus auteni eum, cuin natus esset 

' * P . 553 ED. POTTER. 301 ED. PARIS. 
μανδρος Πραξιάδου Μιλήσιος· c Anaximander, Pra- C Του δέ ηθικού μόνος έπεαελείτο Σωκράτης , χατά γε 

is. » Ad quae verba taaec adno- τους άλλους αύτου γνωρίμους · εί γε κα\ ό 

μεθ' δν Αναξαγόρας (60) 
Ήγησιβούλου Κλαζομένιος. Ούτος μετήγαγεν (C1) 
άπδ τής Ιωνίας Άθήναζε τήν διατριβήν. Τούτον 
διαδέχεται Αρχέλαος (62), ού Σωκράτης (63) διή
κουσεν · 

Έκ δ' άρα τώνάχέκΛινε Λαοξόος έντομοΛέΐτχης, 
ΈΛΛήνων έπαοιδός, 

δ, Τίμων φησ*ιν έν τοίς ΣΙΛΛοιςχ διά τδ άποκεχλικέ-
ναι άπδ τών φυσικών (64) έπ\ τά ηθικά. Σωχράτους 
δέ άκουσας, Αντισθένης μέν έκύνισε, Πλάτων δε είς 
τήν Άκαδημίαν άνεχώρησε. ΠαράΠλάτωνι Αριστο
τέλης φιλοσοφήσας, μετελθών είς τδ Αύκειον, κτίζει 
τήν περιπατητικήν αίρεσιν. Τούτον διαδέχεται Θεό
φραστος, δν Στράτων, δν Λύκων, εΐτα Κριτόλαος, 
είτα Διόδωρος. Σπεύσιππος δέ Πλάτωνα διαδέχεται, 
τούτον δέ Ξενοκράτης, δν Πολέμων. Πολέμωνος & 
άκουστα\ Κράτης τε κα\ Κράντωρ, είς ούς ή άπό 
Πλάτωνος κατέληξεν αρχαία "Ακαδημία. Κράντορος 
δέ μετέσχεν Άρκεσίλαος, άφ' ού μέχρι Ήγησιλάου 
ήνθησεν "Ακαδημία ή μέση. Είτα Καρνεάδης (65) 
διαδέχεται Ήγησίλαον, κα\ οί εφεξής. Κράτητος (66) 
δέ Ζήνων δ Κιτιεύς, ό τής Στωικής άρξας αιρέιεως, 
γίνεται μαθητής. Τούτον διαδέχεται Κλεάνθης, δν 
Χρύσιππος, καί οί μετ* αυτόν. Της δέ Ελεατικής, 
αγωγής Ξενοφάνης ό Κολοφώνιος κατάρχει, δν φησι 
Τίμαιος κατά Ιέρωνα τδν Σικελίας δυνάστην κα\ 
Έπίχαρμον τδν ποιητήν γεγονέναι* "Απολλόδωρος 

δέ, κατά τήν τεσσαρακοστήν "Ολυμπιάδα γενόμενον, 

xiaihe tilius, Milesius 
tavii Menagins: c Πραξιάδου. Ua Themislius orat, 
15; Eusebins De prtepar. evanael. lib. x, c. ult. ; 
Simpliciusad Arislolclis Φυσικά, el Suidas iu "Ara-
ξίμανδρος. Πραξιδάμου male aputt Clem. Στρωμ. ι.1 

(60) Αναξαγόρας. Laerlius: "Αναξαγόρας, Ή γ η -
αιβούλου ή Εύβούλου, Κλαζομέντος. ι Anaxagoras, 
Hegesibuli vcl Eubuli, lilius, Clazomenius. > 

(61) Ούτος μετ. Hoc iacltim Arcbelao Iributint 
Laerlius ei Suidas. Sed plerique Clcmenti polius 
assenliiintur. Eteniro cuin aliorum non paucorum, 
tinn «Uiam ipsius Laerlii leslimonio conslal, Ana-
xagoram Atbenis iriginla annos docuisse. 

(62) 'ΑργέΛαος. Laerlius inilio Archelai: Αρχέ
λαος, μαθητής 'Αναξαγόρου, διδάσκαλος Σωκράτους, 
t Arcbclaus, discipulus Anaxagorae, uiagisler So-
cratis. > 

Αενο^ων 
έν τοίς 'Απομνημονενμασι (δητώς φησιν άπαρνεί-
σθαι αύτδν τδ φυσικδν, ώς· υπέρ ημάς καθεστηκδς, 
χα\ σχόλαζε ιν τφ ήθικώ, ώς προς ημάς δντι. Τοιούτο 
οΐδε κα\ ό Τίμων, έν οΤς φησιν, 
Έκ δ'άρα τών άχέχΛινε Χαοξόος, ένννμοΛέσχτίζ* 
τουτέστιν άπδ τών φυσικών έπι τήν ήθικήν θεωρίαν 
διδ χαλέννομοΛέσχης προσέθηκεν, ατε τού ηθικού μέ
ρους δντος τού περί τών νόμων διάλεγε σθαι. ι Ethic* 
solus 4operam dedit Socralcs , sccundum reliquos 
ejus discipulos; iiccl Xenopbon in Blemorabilibui 
exprcsse dioat ipsum repudiasse pbysicam, ut qu£ 
supra nos esset; clbica? auiein se applicuisse, ut-
poie juxta nos posila?. Quemadmodum in bi$ affir-
mat Timon, 
Ab his autem declinavit, lapidicida, legum mogiiler: 

(63) Σωκράτης. Laertiu8 rin Socrate: Διήκουσεν hoc est a pbysicis ad elbicam coiilemplalioiiciu, 
Αρχελάου του φυσικού· ου και παιδικά γενέσθαι D a c proinde addit legum magister, quod de legibus 
φησίν 'Αριστόξενος. Δουρις δέ κα\ δουλεύσαι αύτδν, dispulare ad etbicam perlineat. ι 

(64) Άπό τών φυσικών. Socratcm pbysicis rc-
lictis, ad elhica se contulisse, tostattir eliain Cicero 
in Bnito. H . SYLBURG. 

(65) Καρνεάδης. Carneadem memorare videtur, 
tanquam auctorem της νέας "Ακαδημίας; in quo 
Clemcnti aslipulanlur Galenuset Lucianus. Verora 
Laenius id bonoris LacydaB, Carneadis magislro, 
Iribuit. 

(66) Κράτητος. Gratelem inlelligit, non Acadc-
micum plnlosopbuni modo incnioratuiii, qui pairia 
Albeniensis fuit; sed alium, Thebis ortunduin, Je 
quo Laertius in prooemio: Σο>κράτους διήκουσεν "Αν
τισθένης, ού Διογένης δ κύων, ού Κράτης ό Θηβαία* 
ού Ζήνων δ Κιτιεύς, ού Κλεάνθης , ού Χρύσιππος. 
« Socratem aqdivit Antisthencs, eum Diogenes cani*. 
eum Grates Tlie.banus, ctim Zeno Giticus, com 
Gleanthca, cum Gbrysippus. ι 

xal έργάσασθαι λίθους· εΐναί τε αυτού xa\ τάς έν 
άκροπόλει Χάριτας ένιοί φασιν, ένδεδυμένας ούσας * 
δθεν κα\ Τίμωνα έν τοίς ΣίΧΧοις ειπείν · 

Έκ δ' άρα τών άπέκΛινε Λιθοξόος , έννομοΛέ-

ΕΛΛήνων έπαοιδύς, ακριβολόγους άποφηνας, 
Μυκτήρ,ρητορόμυκτος, νχαττικύς, είρωνεντής. 

€ Archelaum pbysicum audivif, cui in deliciis fuissc 
*qribit Aristuxenus. Porro Duris serviisse illum ai l , 
21 sciilpsisse lapides. Opus illius csse Gratias, qu;c 
»imt iu arce, vesiitas, plerique asserunt. Unde illum 
et Timon in Silli* ita depingil his versibus: 

Fluxit ab ki$ legumque loqtiax, lapidumque politor, 
Grmcotum vales, imposturccque mngisler, 
Dtrhor, rhetorque, snbatlirus, et timtdator. ι 

Sextus Enipiricus lib. Advcrsus malhem. p. 159: 
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αφατετακέναι άχρι τδν· Δαρείου τε καΙΚύρου χρό
νων (67). Παρμενίδης (68) τοίνυν Ξενοφάνους άκου-
στής γίνεται · τούτου δε Ζήνων, είτα Λεύκιππος, 
είτα Δημόκριτος. Δημοκρίτου δέ άκουατα\ «Πρωταγό
ρας ό Αβδηρίτης κα\ Μητρόδωρος ό Χίος, ού Διο
γένης ό Σμυρναίος, ού "Ανάξαρχος · τούτου δέ Πύδ-
0ων, ού Ναυσιφάνης · τούτου φασ\ν ένιοι μαΟητήν 
Έκίχουρον γενέσθαι. Κα\ ή μέν διαδοχή τών παρ" 
Έλλησι φιλοσόφων, ώς έν επιτομή, ήδε * οί χρόνοι 
δ τών προκαταρξάντων τής φιλοσοφίας αυτών επο
μένως λεκτέοι* ίνα δή έν συγκρίσει άποδείξωμεν 
πολλαΤς γενεαίς πρεσβυτέραν τήν κατά Εβραίους 
φιλοσοφίαν. Κα\ περ\ μέν Ξενοφάνους εΓρηται, δςτής 
Ελεατικής ήρξε φιλοσοφίας· θαλήν (69)δέ ΕΟδημος 
έν ταίς Άστρολογιχαΐς Ιστορίαις τήν γενομένην 
έκλειψιν τοΰ ηλίου προειπεΐν φησ\, καθ* ούς χρόνους 
ονηψαν μάχην πρδς αλλήλους Μήδοί τε κα\ Λυδο\, 
βασιλεύοντοςΚυαξάρους μέν, τού Αστυάγους πατρδς, 
Μ^ων, 'Αλυάττου δέ τού Κροίσου, Λυδων. Συνάδει 
& αύτψ κα\ Ηρόδοτος (70) έν τή πρώτη. ΕίσΙ δέ οί 
χρόνοι άμφ\ τήν πεντηκοστήν "Ολυμπιάδα (71). Πυ-
Θαγόρας (72) δέ κατά Πολυκράτη τδν τύραννον περ\ 
τί^έςηχοστήν (7δ) δευτέραν Όλυμπιάδα ευρίσκεται. 
ΙΑωνος δέ ζηλωτής Μνησίφιλος (74) αναγράφεται, 
w Θεμιστοκλής συνδιέτριψεν. "Ηκμασεν ούν ό Σόλων 
ζατάτήν τεσσαρακοστήν έκτην "Ολυμπιάδα. Ήρά-
κλειτος γάρ (75) ό Βαύσωνος (76) Μελαγκόμαν τ?>ν 

* Ρ. 554 ED. POTTER, 501 ED. PARIS. 
(67) Τών Ααρείον τε χαϊ Κόρον χρόνων. Mulius 

fegerelur, τών Κύρου τε κα\ Δαρείου χρόνων, tnquit 
Nenagius in Ohserv. ad Oiogenis Lacrtii 1. ix, s. 20. 

(^Παρμενίδης. Laerliusinprooemio: ΟύΞενοφά-
νης, ού Παρμενίδης, ού Ζήνων δ Έλεάτης, ού Λεύκιπ
π ο υ πολλοί μέν, έπ" ονόματι δέ Ναυσιφάνης κα\ Ναυ-
ζ#τ;ς, ών Επίκουρος. « Cujus discipuliiseralXcno-
phanes, cnjtis Parmenides, cujus Zeno Eleaies, cu-
jas Leucippus. cujus mulli quidem, nominalini vero 
Xausiplianw? el Naucydes, quorum Epictirus. ι 

(Μ)Θαλήν. Laertius in Thatetf; Δοκεί δέ κατά 
ν.ης κα\ πρώτος άστρολογήσαι, κα\ ήλιακάς εκλεί
πει; κσΛ τροπάς προειπείν, ώς φησιν Εύδημος έν 
τί) περ\ των αστρολόγου μένων ιστορία* δθεν αύτδν 
χαϊ Ξενοφάνης και Ηρόδοτος θαυμάζει. Μαρτυρεί δέ 
•δτω κα\ Ηράκλειτος, και Δημόκριτος, ι Seciiridiiin 
qoosdam, primus vidcltir aslrologiam cxercuissc, 
fi solis dcfeclus ac mulaliones praedixissc, ut ie-
krt Eudemus in hisioria reruni aslrologicaruni; 
«nde illum Xenopliancs etHerodotus miranlur. Quiu 
«iamei teslimouiiim perhibent Hepacliluset. Demo-
^os. ι Quod 7cro Tbales eampiaedixit solis c«:li-
psim quae sub Halyalte conligit, lcslalur eliam C i -
cero De Dtvinat. l ib. i , Pliuius lib. n, cap. 12,alii-
(|ie plures. 

(7Θ) Ηρόδοτος. Hcrodoli verba sic se babenl in 
«H>. ι: Συμβολής γενομένης, συνήνεικί ώστε τής μά-
Ρ|ς σονεατεώσης τήν ή μέρη ν έξαπίνης νύκτα γένε
σαι* τήν δέ μεταλλαγήν ταύτην τής ήμερης Θαλής 
* Μιλήσιος τοίς "Ιωσι προηγόρευσε. c ConligU i i t , 
ttnnusso jam praolio dirs, in noclem coiiverieretiir. 
Quam mulationeni Tbales Milesius lonibus piaedi-
ieral. ι 

Pl) Ηεντηχοστήν "Ολυμπιάδα. Tatianus cliam 
contra Orarot pag. 141 edit. Oxon. refert 

"ttjeiem vixisse circa i . Olympiada. Laerlius eum 
naiiim fuissc anno primo Irigesimae quinta» 

.jJmP-» defuiicluni vero quinquagesima oclava ; 
™jqae refert Cyrillus contra Julian. lib. i . 

™)Πνθαγόρας. Apiileius in Floridi*:« Fuitfcrme 
ly:liagnras id a»vi, qiin Polycrales Saino poiieba-

A quadragcsima Olympiade* pervenisse usque ad lemr 
pura Darii et Cyri . Xenopbanis ergo fuit auditor 
Pannenides, cjus Zeao,. deinde Leucippus* deinde 
Democrilus. Demoeriti autem audilores, Protagora& 
Abdcriianus et Metrodorus Ghius, cujus Diogencs 
Smyrnxus, cujus Anaxarcbus; ejus aulem Pyrrhon, 
c.ujus Nausiphanes; pjus dicunt nonnulli discipulum 
fuisse Epicurum. Et hxc est quidem successio eo-
rum , qui fuerunl apud Graecos, pbilosophorura, 
lanquam iu cpilome. Tempora aulem eorum , qui 
iuerunt principes et auclorcs ipsorum pbilosopbix, 
sunl dicenda consequenter, ut, facta comparatione, 
uslcndamus Hebra?orum pbUosopbiam fuisse gene-
ralioiiibus mullis anliquiorem. Et de Xenophane 
quidem diclum est, qui fuil Eleatica; princeps pl i i -

B hsopbiae. Tlialetem autem Eudemus ^ in Historii$ 
a$lrologici$ dicil prscdixisse defectnm solis, qui fuil 
co tempore, quo int^r se manus conseruere Medi 
el Lydi, regnanie quidem Cyaxare, patre Aslyagis, 
in Media, Alyatte autem Groesi, in Lydia. Ei auiem 
congruit Hctodolus quoqne in primo. Siint autcm 
ea tempora circa quinquageVimam Olympiadem. 
Pylbagoras aulem invenitur lemporQ Polycralis ty-
ranni circa scxagesimam secundani Olympiadem. 
Solonis autem aemulator fuisse scribitur Mnesipbi-
Jus, cum quo vcrsatus cst Tbemisiocles. Floruit 
autcm Solon qaadragesima sexta Olympiadc. Hera-

tur.»Laerliusrefert , eum aPolycraie Amasidi,iEgy-
piioruni regi, commendatuui fuisse; dcinde vero 

Q Samon reversum, cum oam invenisset Polycratis 
lyranuide oppressam, in Ualiani cessisse. Consen-
liunl Strabo lib. xiv ; Plularclius De placiti* ρ/ιι/υ-
tophorum lib. i , cap. 5 ; Jamblicbus in Vj|a Pytha-
qorcc. ι 

(75) Τήνέξηχ<ίστί(τ. Laertius in Puthagora, seem. 
4 5 : "Ηκμαζε δέ κατά τήν έξηκοστήν Όλυμπιάδα. 
f Floruil autcni circa Olympiadcm sexagesimatn. ι 
Tatiamis prope iinem Orat. Olympiadas describens, 
Σόλων περί μ', Πυθαγόρας περ\ ξβ'. ι Solon circa 
quadragesimam, Pylba^oras circa scxagcsimam 
sccundam. > Eusebius in Lhronico, Pylbagorxdoclri-
iiam ad Olymp. LX rcfert. Ad Soloncm quod a l l i -
ncl, eum Laertius referl leges posuisse περί τήν 
τεσσαρακοστήν έκτην Όλυμπιάδα. Cyrillus lib. ι con-
tra Juiianum: Τεσσαρακοστή έκτη Όλυμπιάδι Σόλων β 

νενομοθέτηκε. Gonsentiunl Eusebius, aliique. 
(74) Μνησίφιλος Plularcbus in Themistocle , ρ . 

112, edit. Paris. : Μάλλον ούν τις προσέχοι τοίς Μνη-
σιφίλου τδν θεμιστοκλέα τού Φρεαρίου ζηλωτήν γε-

" νέσθαι λέγουσιν, ούτε £ήτορος δντος, ούτε τών φυ
σικών κληθέντων φιλοσόφων, άλλά τήν κάλου μένη ν 
σοφίαν, ουσαν δέ δεινότητα πολιτικήν κα\ δραστήριον 
σύνεσιν επιτήδευμα πεποιημένου και διασώζοντος, 
ώσπερ αίρεσιν έκ διαδοχής άπδ Σόλωνος, ι Poiius igi-
1·Μ* iis adluerendum, qui Uadunt Themisiocleiii, 
Pbrearii filiuni, discipnlum fuisse Mnesipliill, qui 
nec rhetor eral, nec ex iis philosophis, qui Pbysici 
appellabanlur, sed operam dabat ei, quani vocabanl 
sapienliam,poliiic« ncinpe aclivaeque scicntiae,quae-
(|uc peculiarem seciain a Solone descendenlem con-
siiitnl. > 

(75) Ηράκλειτος γάρ. Γάρ boc loro transilionis 
nou est-. Sic paulo post pag. 5 0 4 , Ηράκλειτος γάρ 
ούκ άνθρωπ. ct pag. 5 0 7 , Κάδμος γάρ δ Φοίνιξ, elc. 
ρ. 5 0 5 , Δημόκριτος γάρ, el<\,et alibi s.Tp«». 

(76) Βαύσωνος. C. Βλύσωνος. STLBURC—Βλύσωνος 
liabot Laertiu? in Ileraclito, Βλοσύτωνος ή Πλούτω
νος, Suidai. 
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clitiii* porro, Batisonis filins, persuasit Melancoma? Α τύραννον έπεισεν άποθέσθαι τήν αρχήν. Ούτος βαβι-
tyranno, ut deponeret tyrannidem. Hic riespexit λέα Δαρεϊον (77) παρακαλούντα ήκειν είς Πέρσας 
regeiii Oarium adbortantera ul veniret ad Persas. ύπερείδεν. 

CAPUT X V . 

Cracorum philosophiam magna ex parte α barbarh Itatutanh 

Ilrcc suntquidcm tempora eorum, qui apud Gr»-
«ros fuere antiquissiini sapientura et pbilosopborum. 
(Juod aulem corum plurimi fuerinl et genere bar-
bari, el a barbaris crudili, quid opus cst diccre? Si-
quidem Tuscum aul Tyrium fuisse Pythagoram os-
tensuni est. Pbryx auiem crat Antislbenes: et Or-
pbeus, Odrysius vel Tbrax. Homcrum enim plurimi 
prodtint fuissc iEgypiium. Tliales autem cum esset 

Οίδε μεν οί χρόνοι τών παρ" Έλλησι πρεσβυτάτων 
σοφών τε κα\ φιλοσόφων* ώς δέ οί πλείστοι αυτών 
βάρβαροι τδ γένος, κσΛ παρά βαρβάροις παιδενθένπς, 
τί δεί κα\ λέγειν; εΓγε Τυ^ηνδς ή Τυ^ήνιος (78) 
δ Πυθαγόρας έδείκνυτο· "Αντισθένης δέ, Φρυξ (79) 
ή ν κα\ Όρφεύς, Όδρύσης ή θραξ · Όμηρον γάρ 
οί πλείστοι Αίγύπτιον φαίνουσιν. Θαλής δέ Φοίνιςών 
τδ γένος, καί τοίς Αίγυπτίων προφήταις συμβεβλη-

Plioenix generc, eliam cum jEgyptiorum propbeiis Β κέναι εΓρηται* καθάπερ κα\ δ Πυθαγόρας (8Θ) αύ-
congressus esse dicitur: sicut ciiam Pyibagoras curo 
iis ipsis, per quos eliam fuil circumcisus, ut, adyia 
ingrediens, jEgypliorum φ myslicam disceret philo-
eophiam: et cum Gbaldxorum el magorutn versalus 
est pracstanlissimis: et eam, quoe nunc vocalur, Ec-
clesiam significai i J , quod apud ipsum csl δμα-
κοείον. Plalo aulcm non it inficias, sc ea, quae sunt 
praeslaulissima in pbilosopbia, mercatum csse a 
baibaris, ct fatciur veuisse in jEgyptuin: unde in 
Pftwdone scribcns, uudequaquc posse juvari pbiloso-
pbum: c Magna quidem est, inquit , Gnecia , ο 

* Ρ . 355 ED. POTTER, 302 ED. PARIS. 

τοίςγε τούτοις, δι" ους κα\ περιετέμετο (81),Ζναδή, 
κα\ είς τά άδυτα κατελθών, τήν μυστικήν παρ' Αί
γυπτίων έκμάθοι φιλοσοφίαν · Χαλδαίων τι κα\ μά
γων τοίς άρίστοις συνεγένετο · κα\ τήν Έκκλησίαν, 
τήν νύν ούτω καλουμένην, τδ παρ" αύτώ όμαχοε'ιοτ 
(82) αίνίττεται. Πλάτων δέ ούκ αρνείται τά χάλλιατε 
είς φιλοσοφίαν παρά τών βαρβάρων έμπορεύεσβει· 
είς τε ΑΓγυπτον άφικέσθαι ομολογεί. Δύνασθαι γούν 
έν τψ Φαίδων ι πανταχόθεν τδν φιλόσοφον ώφε-
λείσθαι γράφων, « Πολλή μέν ή Ελλάς, έφη, ω 
Κέβης, ή δ1 δς, έν ή είσ\ (85) πάμπαν άγαθο\ άνδρες, 

lustravit et Persarum magos adiit. ι Conf. Plinios 
lib. xxv, c. 2. Lucianus in Βίων πράσις, aliique 

(Π)Αοψέΐον. Exslant apud Lacrtium Darii Hystas-
pidae ad Heraditum liltera3, ejusquc responsio qua 
nernpgat se unquam ad Pcrsas profecturum : Έγώ C piures, 
δέ άμνηστίην έχων πάσης πονηρίης, κα\ κόραν φεύ- (81) Περιετέμετο. Stiperius referl Laerlto», Pj 
γο>ν παντδς οίκειουμένου φθόνου, κα\ διά τδ περιί- lliag()ramiiiitiaiumΓυ'ΐ88βπάσαιςΈλληνικαίςχα\^αρ· 
στασθαι ύπερηφανίας ούκ άν άφικοίμην είς Περσών 
χώραν, ολίγοις άρκεόμενος, κατ* έμήν γνώμην. c Ε^ο 
auiem umiiis immemor nequilicc, laslidiuuique de-
vitans onmis mibi familiaris invidiie, et quod su-
pcrbos aulae mores lugiam, mtnquam in Persarum 
ftolum adveniam , paucis contcnlus, quae sunl, sc-
cundum meam semenliam. ι 

(78) ΤνβΡηνύς Γν/5/^ν*σς.Τυ££ήνιος procul dii-
bio mendosutn cst. Ilaque suspicor legendum Τυ£-
0ηνδς ή Τύριος, ut superius. S Y L B . 

(79) Φρνξ. Lacrtius in Anlisthene : Αντισθένης, 
Αντισθένους, Αθηναίος. Έλέγετο δε ούκ εΐναι ιθα
γενής* δθεν πρδς τδν δνειόίζοντα είπείν* Καί ή Μή
τηρ τών θεών Φρυγία εστίν. Έδόκει γάρ είναι θ'ράτ-
της μτντρός. « Anlisllieues, Antisllicnis filius, Aii ie-
niensis. Dicebalur aulcm nou csse indigcna. Quod 

βαρικαίς τελεταΐς, ι omnibusGrjecis ctbarbarismy-
stetiis. ι Verba Porpbyrii in Vila Pythagora vidcn-
lur ad circunicisionem rcferri deberc; dicit enhn 
Pylliagoram Amasiilis lilleris munilum ad Diospo* 
liias profecium fuisse, ut arcanas eorum disciplinu 
nddisceret: Τών δέ ού δυναμένων περισνέσθαι αίτιας 
διά τδ δέος τού βασιλείας, νομισάντων οε έν τω μί· 
γέθει τής κακοπαθείας άποστήσειν αύτδν της £m-
οολής, προστάγματα σκληρά κα\ κεχωρισαένα τής 
Ελληνικής αγωγής κελεύσαι ύπομείναι αυτόν τδν « 
ταύτα έκτελέσαντα προθυμως, ούτω θαυμασθηναι 
ώς έξουσίαν λαβείν θύειν τοίς θεοίς τε, και προάιέ-
ναι ταϊς τούτων έπιμελείαις , δπως έπί άλλου ξένου 
γεγονός ούχ ευρίσκεται. Tbeodorelus θεραχ. α*, ρ. 
467 : ΦασΙ δέ τον Πυθαγόραν κα\ περιτομής άναεχ>· 
σθαι, τούτο παρ'Αίγυπτίων μεααΟηκότα. c Aionliu-

cuii! ei piobrodarctur,rcspondisseferiur: Εί Deum n leiu Pylbagoras, ul haec ab i£gypliis discerei, cir-
mater Phrygia est; vidcbalur enira Tbracia inalre ^ cumcidi sc passum fuisse. > 
natus. ι Cuusentiunt de Thressa ejus matie, Sencca " — ·--
lib. De conslanlia Sapientis c. 1$; Suidas ν . Αντι
σθένης, el rursus in Socrate Laerlius. Verum A u -
tislbenis responso magis conveuire videtur, ul ejus 
inalrem Pbrygiain fuisse putcmus: quod eiiara as-
seril Plularchus lib. De exsilio: Τδ δέ τού "Αντισθέ
νους ούκ επαινείς, πρδς τδν είπόντα· Ή Φρυγία σου 
εστίν ή μήτηρ, Κα\ γάρ ή τών θεών; cNon A n l i -
slhenis illud laudas, qui ad dicenlein, t Pbiygia cst 
uiaicr lua i respondil: cEliam deorum?» 

(80j Πυθαγόρας. Lacrtius in Pyihagora : Νέος δέ 
ών κα\ φιλομαθής, άπεδήμησε τής πατρίδος, κα\ 
πάσας έαυήθη τάς τε Έλληνικάς κα\ βαροαρικάς τε
λετάς. Έγένετο ούν έν Αίγύπτψ. t CUHJ csscl autem 
Juvenis el addiscendi studiosus, patnam linquens, 
onuiibus fcre (i(U*cis barbarisque mysleriis mitia-
lus cst. Denique i£gypluni peliit, ι etc. Cicero De 
fiuibu$ lib. ν : ι Gur ipse Pyibagoras ct iEgyptum 

, passum 
(82) Όιιακοεϊον. De δμακοείιρ narral Hieroclcs 

pag.518. H. SYLBURG. 
(85) *Ω Κέδης, ή δ% δς, έτ$ είσΐ. Scribendijm, 

Pialone auciore, ώ Κέβης, έν $ ένεισι. Platunis 
aulem verba Phcedon. ρ. 59 sic se hal^nt : Πόθεν 
ούν (εφη), ώΣώκρατες, τών τοιούτων άγαθδν έπωδδν 
ληψόμεθα, έπειοή συ (έφη) ημάς καταλείπεις;— 
Πολλή μέν ή Ελλάς (έφη), ώ Κέβης, έν ή ένεισί πον 
άγαθοι άνδρες, πολλά δε και τά των βαρβάρων γένη, 
ούς πάντας χρή διερευνάσθαι ζητοΰντας τοιοΰτον 
έπωδδν, μήτε χρημάτων ωειδομένους, μήτε πόνων, 
ι Sed uiidenam, inquit Gcbes, medicum ejusroodi 
nancisccmur, ο Socratcs, quoniam tu nos dcseris. 
Ampla est, inquit, ο Gcbes, Graecia, in qua sufil 
alicubi viri boid; quamplurimae sunt etiaiu barbJ-
rorum naliones : per bos omues ejusuiodi medicuBi 
debetis perquirere, ncquc pecuniis parcenies, aeque 
laboribus. > 
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•oUi δέ κα\ τά τών βαρβάρων γένη. > Ούτως οίεται , 
ό Πλάτων κα\ βαρβάρων φιλοσόφους τινάς είναι. Ό 
g Έίτίχουρσς έμπαλιν ύπολαμβάνει μόνους φιλοσο
φία» Έλληνας δύνασθαι. Έ ν τε τώ Σνμποσίφ 
έπαινών Πλάτων τούς βαρβάρους, ώς όιαφερόντως 
άίφαντας, μόνους (84) αληθώς φησ\, « κα\ 
ΰ̂ λοθι πολλαχού, χα\ έν Έλλησι καί βαρβάροις, 
h χα\ Ιερά πολλά ήδη γέγονε διά τούς τοιούτους 
αϋας. ι Δήλοι δέ είσιν οί βάρβαροι, διαφερόντως 
τιμήσαντες τούς αυτών νομοθέτας τε και διδασκάλους, 
foy; προσειπόντες. < Ψυχάς (85) γάρ άγαθάς, * 
χατά Πλάτωνα , < καταλιπούσας τδν ύπερουράνιον 
τόπον, ύπομείναι έλθεϊν είς τόνδε xby τάρταρον, κα\ 
ούμαάναλαβούσας, τών έν γενέσει κακών απάντων 
μετασχειν ύπολαμβάνουσι, κηδεμόνας τού τών αν
θράκων γένους, > αί νόμους τε έθεσαν, κα\ φιλοσο- ' 
(̂χνέχήρυξαν· ι ού μείζον (86) άγαθδν τώτών ανθρώ

πων γένει ούτ* ήλθε πυτε έκ θεών, ούτ' άφίξεται. > 
Κι! μοι δοκουσιν αίσθόμενοι τής μεγάλης εύποιίας 
ης δια τών σοφών, σεβασθήναί τε τούς άνδρας, κα\ 
δημοσία φιλοσοφήσαι, Βραχμάνές τε σύμπαντες, 
χα\ 'Οδρύσαι, κα\ Γέται. Κα\ τδ τών Αίγυπτίων γέ-
w; έθεολόγησαν ακριβώς τά εκείνων, Χαλδαίοίτε κα\ 
Αράβιοι, οί κληθέντες εύδαίμονες, κα\ δσοι γε τήν 
Πιλαιστίνην κατώκησαν, κα\ τού Περσικού γένους ού 
Λ&άχιστον μέρος, κα\ άλλα πρδς τούτοις γένη μυ-
ρια. Ό δε Πλάτων δήλον ώς σεμνύνων άε\ τούς βαρ
βάρους ευρίσκεται, μεμνη μένος αύτου τε κα\ Πυθα-
tfyw, τά. πλείστα καί γενναιότατα τών δογμάτων 
ίν βαρβάροις μαθόντας (87). Διά τούτο κα\ γένη βαρ- ^ 
&ρων είπε ι γένη φιλοσόφων ανδρών βαρβάρου · > 
^ώ«ων έν τε τ φ ΦαΙδρο) τδν Αίγύπτιον βασιλέα, 
αϊτού θωύθ (88) ύμίν σοφώτερον δείκνυσιν, δντινα 

β Ρ. 556 ED. POTTER, 503 ED. PARIS. 

(84) 'λσχήσαντας, μόνους. Cur μόνους, c solos?» 
Certe a verbis Pialonis, quse sequuntur, itiferri 
non polest eum exislimavisse, quod c soli ι bar-
bari sapienliae studia exerccrent: scd conlra dicit, 
«seGrsecos perinde ac barbaros, qui id faceretit. 
Proinde nisi aliquid ad complendain hanc senlen-
liamdesit, quod suspicor, scribendum άσκήσαντας 
*ίμους, quia de lcgum fercndarum scieutia Plaloui 
Tts est. Vel omittcnda vox μόνους, qnae forle e 
jriori scnlenlia in banc inepsil. Sic dcmum facilis 
wit sensus. Porro verba Platonis in Convhii pag. 
1118 bsc sun l : Τίμιος δέ παρ" ύμίν κα\ Σόλων διά 
ην των νόμων γέννησιν, και άλλοι άλλοθι πολλαχού | 
άνδρες, κα\ έν Έλλησι κα\ έν βαρβάροις, πολλά 
η\ χαλά άποφηνάμενοι Ιργα, γεννήσαντες παντοίαν 
άρετήν- ών κα\ Ιερά πολλά ήδη γέγονε διά τούς τοιού
τες ?»ίοας· διά τούς ανθρωπίνους, ούδενός που. 
«HoGoraiur apud vos proplcr getierationcin legum 
«ipse Soloa, aliique permulli aiibi apud Graecos 
«'tbarbaroa, qui multa el prcclara demonslraruni 
1*ra, vinuiem oinnem progeneranles. Quibus sa-

ac lempla midta ob bujusmodi saepe nalos di-
f*U sunt, ob hunianos vero alicui nunquaro. ι 
Equibus verbis si quis άλλοι pro αληθώς apud 
Ueroentem reponere velit, baud rcpugnabo. 

(85) Ψνχάς. Haec in tine Phaedonis cxstanl. S Y L B . 
(86) Οδ μείζον. Cicero Aeadttnicarum qumt. lib. 

!<ap.2: f Nec nllum arbilror, ut apud Plaloncm 
aujus aul melius a diis daiuin munus hoiuioi. » 

^buioii verba occurruiit Timm p. 1058 : Έζ 
f ίτορισάμεθα φιλοσοφίας γένος · ου μείζον άγαθδν 

ήλθεν, oW ήξει ποτέ τω τών ανθρώπων γένει 

Cebes, ai l i l le, in qua sunt viri omni cx parte boni* 
raulla sunt autem eliam genera barbarorum.v Sic exi 
slimat Plaio cx barbaris quoque esse aliquos philoso» 
phos. Epicurus autem conlra exisiimal solos Graecoa 
posse pbilosopbari. Et in Convivio Plato laudan9 
barbaros, ut qui philosophiam insigiiilerexercuerini, 
vere.dtcit: c Ει in multis aliis, et apud Gracos, 
et apud barbaros, quorum ctiam teinpla jam 
mulla facta sunl, propier ejusmodi filios. > Glaruia 
cst autcm, barbaros eximio scinpor bo.norasse suos 
legumlaiores ei praeeeptores, cos deos appellantes. 
c Bonas cnim auimas, ι ul dicit Plato, c super-
coclesli loco relicto, suslinuisse venire in hunc 
tariarum, et coipore susceplo, malorum omiiiun* 
quce ex gcneralioue contrabuntur fuisse participes 
cxislimant, bumani gencris curam gerenles: ι quj> 
et leges lulerunl, c l pbilosophiam pradicarunl ; 
c quo inajus bonum ad bominutn gcnus nunquam a 
diis venit, nec vcniet. > Atque inihiquidem vidcntur 
cum sensissent magna, qua? per sapicntes conte-
rebanlur, boneficia, et eos coluisso, ct publicc esse 
pbilosopbali, el Bracbmanes univcrsi, ei Odrysae, 
et Getoe. Quin eliam genus /Egyptiuni diligenlissim^ 
illos in deos retulit, el ChaLlaei ct Arabes, qui dicCi 
sunl Felices, el quicunque babilarunt Pala?slinamf 

ct non minima Persici gcneris pars, c i alta pracicr 
baec gcnera innumerabilia. Clarum est aulem in -
veniri scmper Platonem magni facere barbaros, ut 
qui meminissel se et Pylbagoram plurima Φ eaquc 
prastanlissima et nobilissima dogmata didicisse 
apud barbaros. Et ideo etiam genera barbarorum 
vocat c genera philosopborum 131 barbaro* 
rum: > nequc ignorat in Phcedro regem Aigyptium, 

δωρηθένέκθεών. c Quibus ex rclus philosophiam adc-
pli sumus. Quo bono nil unquam majus morialiuni' 
gcrieri dalum estdeorurnmunere, neque dabilur. > 

(87) ΜαΘόντας. Slrticiura lex poslulat μαθόντος, 
vel plur. μαθόντων. Comm. Sylburg. 

(88) Τον θωύθ. Terlull. De anima c. 2 : c Neduni 
divos, ut Mercurium i£gyplium, cui prxcipue Plalo 
adsuevit. ι Pamelius in eum locum scribcns mc« 
niinil bujus Glemenlis, moiielque bic legendura 
c Tlieut > queinadmodum lcgtur apud Plalonem in 
Phcedro, ubi narral Socrates, vcnisse Tbeul ad Tha-
niura , rcgem i£gypl i , cique arlcs suas dcmon-
slrasse. De eodeni iiem iu Philebo : Φωνήν άπειρον 
κατενόησεν, εί τε θεός τις, είτε κα\ θείος άνθρωπος, 
ώς λόγος έν Αίγύπτω θεύθ τινά τούτο γενέσθαι, 
c \ocem infinitain animadverlil, sive deus aliquis, 
sivc divhius hooio, veluii fama refert, biijusmodi 
hominem, nomine Tbeul, in ifigypto exsiilisse. > 
Gicero lib. ιιι De natura deor.t ui monci Scaliger 
in Yarronem, Tbeul vocai, locus tamen Giccroiiis 
sic legttur in edilione Lambini : c Mcrctirius quiu · 
tus, quern colunl Plteneaue, qui Arguni dicilur 
i»leremis9e, ob eamque causam iEgypio praifuisse, 
atque^£gypliis leges et lilteras Uailidisse. lluuc 
iEgypti Thoylb appellam. > Suidas, θωύθ χαΛ θώα 
δ Ερμής . COLLKCT.—Pbi lo Byblius apud Eusebium 
Prcoparal. evangel. lib. i , c. 9, p. 31, 32 edil. Pa~ 
ris., refert c Sancbonialhone, Taauium Α priimim 
lilleras invenissc, ac scribendorum oomncenUrio-
rum auclorem fuisse : κα> άπδ τούδε ώσπερ χαη-
πϊδα βαλόμενος τού λόγου, δν Αίγύπτιοι μ4ν Ι χ Δ ε -
σαν Θωύθ, Άλεξανδρείς δέ θώθ, Έρμήν & Έλληνας 
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et Thoylh nobis ostemlit sapientiorcm: quem qui-
«lem novit esse Mercurium. Quinetiam in Charmide 
videlur qtiosdam nosse Tbraces, qui dicunlur ani-
inain facere iminorlalein. Narratur aulcm Pytha-
goras fuisse discipulus Sonchedis, arcbipropbelx 
iCgypi i i ; Plato aUtem Sechnuphidis HeHopolitani; 
Eudoxus autem Cnidius Gonupbidis, qui ipse quo-
qoe fult ^Egyptius. Ια dialogo auicm De unima, 
rursus vidclur Plalo agnoscere propheliam inlro-
dticens prophetam Lacbcsis orationem enuntian-
tcm, et apud cas, qux sortiunlur, animas praedi-
centem; et iu Tlmao sapientissimum Soloncm in -
troducit disceniem a barbaro. Iia atitcm sc babet 
diclio: c Ο Solon, Solon, YOS Graeci senrrper estis 
pueri, senex autera nullus cst Grsecus; disciplinam 
enim hullam babelis canam. ι Deinocritus aulcm 

μετέφρασαν * ab illo autem auspicatum esse, queni 
abi£gypli isTbout ,ab Alexandrinis Tbolh, nomina-
tnni vGneciHermen tseu Merciirium reddidere. ι 

(89) Χαρμίδη. Plalouis verba, Charmidce pag. 
464, baec sunt : Έμαθον δ' αυτήν (έπωδήν) έγώ 
έχεΐ έπ\ στρατιάς παρά τίνος τών θρακών των Ζα-
μδλξιδος Ιατρών, οί λέγονται και απαθανάτιζε ιν. 
«<Quam iitcanlalionem didici ibidem in cxerciiu 
a quodam medicorum, Zamolxidis sedalorum, qui 
et immorlalilalein afferre dicunlur. » 

(tK)) Σώγτηδι. Forie rectius Σώγχιδι, a nomine 
Σώγχις. SYLBURG. 

(91) Κονοΰφιδι. t Con ige Χονούφιδι. Ua ifigy-
plius ille sophus dicilur Pluiarcbo in tibro De gemo 
Socrutis, et ila dici debet: > inquii Menagius Qb-
scrvai. adLaerlii Eudoxum.Wb. νιιι, segm. 90. 

{92) Έν δέ τφ Περϊ ψυχής. Per ineroorwe lapsura 
baec iribuit Glemens dialogo De anima, qua*. occur-
runt lib. χ De republica, pag. 763 : Σφάς ούν, επειδή 
άφικέσθαι ευθύς δείν Ιέναι πρδς τήν Λάχε σι ν. Προ
φήτην ούν τινα σφάς πρώτον μέν έν τάξει διαστήσαι· 
έπειτα λαβόντα έκ τών της Ααχέσεως γονάτων κλή-
οους τε κα\ βίων παραδείγματα, άναοάντα έπί τι 
βημα ύψηλδν, είπείν· Ανάγκης θυγατρδς, κόρης 
Ααχέσεως,. λόγος, ι IHHC ergo animaecum veneriut, 
stalim oporiere ad Lacbesin accedere : ubi illico 
propbeta aliquis primum singulas disponit in or-
dinem, poslea cum ex genibus Lacbcsis sortes, 
ei viiarum exempla susceperil, sublime quoddani 
iribunal asceudeiis, sic fatur : Oratio Lachesis vir-
ginis, Necessilaiis filiie, > etc. 

(93) Πρός τον βαρβάρου. C. Riltherbusius not. 
m Fori)hyriura De vita Pylhaqorw, his Glcmenlis 
verbis laudatis,adjicit: < Legendum πρός του β., quod 
valet πρός τίνος· ut apud S.Pauluin I Tbess. ιν, 6: 
Έ ν τω πράγματι valet έν τινι πράγματι. Sic entin 
legendum, ubi vulgo έν τψ. ι 

(94) rQ ΣοMor. Haec infra recitat Glemens, paulo 
anle hujus libri finem, p. 355: item Juslinus M . 
Cohort. ad Grcecos, p. 71 edit. Oxon.; Eusebius Pra-
parat. evangel. lib. x, cap. 4, p. 471; Cyrillus Ale-
xandrinus Conlra Julianum, lib. i , p. 15; Tbeodo-
rclus %εραχ.% serm. 1, p. 437. ln Plalonis aulem 
Timivo p. 1043 sic se babent; Καί τινα είπείν τών 
Ιερέων εύ μάλα παλαιών * T Q Σόλων, Σόλων, Έλλη
νες άε\ παίδες έστέ, γέρων δέ Έλλην ούκ έστιν. 
Άκουσας ούν, Πώς τι τοντο Λέγεις; φάναι. Νέοι 
έστέ, είπείν, τάς ψυχάς πάντες· ούδεμίαν γάρ έν 
αύταίς Ι χετε δι' άοχαίαν άκοήν πάλαιαν δόξαν, ουδέ 
μάθημα χρόνω πολίδν ουδέν, c Tunc e sacerdolibus 
Afigyptiis quemdam grandem natu dixisse : Ο Solon, 
Solon, Graci puen semper eslis , nec quisquam 
e Graecia eenex. Gur islud diceret, percomaine So-
lone, reepondisse sacerdotem : Quia juvenis semper 
vobie eet animus, in quo nuila est ex veluslalis 
comraeraorationc prisca opinio, nulla cana scicnlia. > 

Α Έρμήν οίδεν δντα. 'Αλλάκάν τω Χαρμίδη (89) θρά
κας τινάς επισταμένος φαίνεται, οί λέγονται άΟανε-
τίζειν τήν ψυχήν. Ιστορείται δέ Πυθαγόρας μέν Σώγ 
χηδι (90) τφ Αίγυπτίψ άρχιπροφήτη μαθητεΰαει* 
Πλάτων δέ Σεχνούφιδι τ φ Ήλιοπολίτη · ΕΟδοξος & 
ό Κνίδιος Κονούφιδι (91) τ φ κα\ αύτφ Α(γυπτίφ. 
δέτφ Περϊ ψυχής (92) Πλάτων πάλιν προφητεία* 
γνο^ρίζων φαίνεται, προφήτην είσάγων τδν της Αα-
χέσεο^ς λόγον έξαγγέλλοντα, πρδς τάς κλήρουμένας 
ψυχάς προθεσπίζοντα· κάν τφ Τιμαίφ τδν σοφώτατον 
Σόλωνα μανθάνοντα είσάγει πρδς τού βαρβάρου (9ο). 
Έχε ι δέ τά τής λέξεως ώδε· ι ΤΩ Σόλων (94), 
Σόλων, Έλληνες ύμείς άε\ παίδες έστε · γέρων & 
Έλλην ουδείς* ού γάρ Ιχετε μάθημα χρόνω χο» 
λιόν. ι Δημόκριτος γάρ τούς Βαβυλωνίους (ί>5)λόγους 

D ηθικούς πεποίηται· λέγεται γάρ τήν 'Ακικάρον (96) 

(95) Βαβυλώνιους. Eusebius Praparat. evangei. 
lib. χ, cap. 4, ρ. 472, a Gleinente cdocius, Inec aiic 
Κα\ Δημόκριτος δέ Ιτι πρότερον τούς Βαβυλωνίων 
λόγους ηθικούς πεποιήσθαι λέγεται. cQuineliam anle 
Plaiouem. Dcmocritum feruut, Baliylouiorum <k 
nioribus dispulationes edidisse. ι Laertius in fk-
mocrito nieminit libri cui tilulus bic i u i l : Πφ 
τών έν ΒαβυΛώνι ιερών γραμμάτων^ De sacris i» 
Babylone litteris. 

(96) Άκικάρον. P«einesius Var. lect. lib. ι, cap. 
22, a i l : c Hic dignns vindice nodus, snd in quem 
nemo docloruni nactenus incidit, qui solvcret. l>»-
miKxilum, quem ve! κατ' εξοχήν, vel ul ab aequi-
vocis, inlcr quos alius bisloiicus, alius poela. alius 
rlielor, cum discernercnl, Pbysicum appellaruot, 
nt est apud Varronem De re rustic. lib. i . c. 1, ti 
Plinium lil). xxvui , scripsisse περ\ τών ένΒαβν^ύνι 

ρ Ιερών γραμμάτων, c Diogcne Laerlio discimus.Ka 
L CUIII c moralibus Babylonicis et cxposiliune colu-

muae Acicari, » de quibus Glemciis, eadem fuisse. 
vcru siinile cst. Sed quis isle ι Acitarus, > ejusque 
c columita?» Es l inler άπαξ άναγινωσκόμενα in 
antiquilaie, quanlum ejus milii cognilum es(, uui-
\ersa : experiar lanien. Acoris quidam, qui el Aceu* 
cberes, inicr j£gypli reges f u i i : jEgyptiis eliEihio-
pibue solemne, doctrinas suas sacras et sapieiuiaiu 
arcanam de naturalibus et civilibus syinbolis, qui-
busdam liguris aiiimalium aliarumque reruia sub-
lunarium cxlalis, seu litieris mysticis, in pyrami-
dibus el obeliscis proponere : parleni eiiam in lew-
plorum adylis conservarunt soli ejus cuslodes et 
doclores Άμμουνέες, scu sacerdoies, quuruui iu 
Solonis, Pylhagorai, Dcuiocrili, Plalonis Vita multa 
menlio. ISISR binc απόκρυφα Ά μ μου νέων γράμμστα 
a Pbilone Byblio apud Eusebium Prwp. evang. lib. 
x, cap. 4 appellanlur. Praeierea Democriiuin pne-
terquam Chaldaiam, Indiam ei Persidem, etiam 

D i£gypium perlustrasse, conversaliim aliquandiu 
cuiu sacerdoiibus, el cognitioue scienliaruin OUH 
nium divitem ab iis in Graeciam rediisse, consUU 
Ex his non absurde videtur coll igi posse, qu* illa 
lAcicai i columna. ι Acicarui Clenicnli uoo alius 
est, quam Acencberes. Babylon, de qua apad Dio-
genem, oppidum esl iEgypti memoralum Siraboni, 
lib. xv i i , qui φρουρείον έρεμνόν appellat: oiim siu 
super Ni lum, nunc cum Cairo uno muro inciu^a 
boc nomine. Jac. de Vi l r . l ib. ιιι Hist. Hierotoi 
Α Bellonio paulo supra Gaimm ponilur. De ea vero 
Diogenem et Clemeniem imelligi debere probai, 
quod sequitur apud euin, Democritum scripsissc 
περ\ τών έν Μεροη Ιερών γραμμάτων. *Ιερά γράμ
ματα in solis ^Egyptiorum rebus nominaniur.» 
Ilaec ille. Slepb. le Moyne Var. $acr. pag. 546,347, 
b«c dicit : f i Ab isla voce Tpp*. Ak.keT, veiAkiker, 
fluxit forsan vox, quae occurrit apud Clemcniem 
Alcxaudr. Strom. i , p. 505, ubi m aiio»em iugeril 
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οτήλην (97) ΙρμηνευθεΙσαν τοίς Ιδίοις συντάξαι συγ- Α morales libros scripsit Babylonicos: dicilur autem 
Acicai i , φ quam est interpreiatus columnam , suia 
scriplis adjunxisse. Alque ex ipso observari boc 
potest. ubi, c Haec aulem dicil Democritus, ι scri-
bit. Qtiiu eliao de seipso, de magna sua se jactans 
doclriua, ait : c Ego ex i i s , qui meo tempore fue-
runl, plurimas terras peragravi, ea quae procul erant 
rcmota inquirens, el aeris et terrae vidi regiones 
pluriroas, et Itomines doctos audivi plurimos, nec 
in ducendis coiumiltendisque lineis, vel eorum, qui 
apud iEgyptios Arpedonaplae dicunlur, quisquam 
me deinonslralionum certiludine superabat, quibus 
cum otnnibus ad octoginta annos peregrinus ho-
spesque versalus sum. ι Adiit enim Babylonem, 
Persidem el /Egyptum , magorum et sacerdotura 

ϊράμμασι. ΚΑστιν έπισημήνασθαι παρ' αυτού (98) 
ι Τάδε λέγει Δημόκριτος , · γράφοντος · να\ μήν 
ta\ περί αύ*.ού, ή σεμνυνόμενός φησί που έπί τή 
ο̂λυμαθία · ι Έγώ (99) δε τών κατ* έμαυτδν άνθρώ-

swv γην πλείστην έπεπλανησάμην, ίστορέων τά 
μήχιστα* καί αέρας τε κα\ γέας (1) πλείστας 
ΓΛονκαι λογίων ανθρώπων πλείστων έσήκουσα (2)* 
χβΐ γραμμέων (3) συνΟέσιος (4) μετά άποδείξιος 
ούίείς (5) κώ με παρήλλαξεν, ούδ' οί Αίγυπτίων χαλεό-
μενοι Άρπεδονάπται (6) · συν τοις δ' έπι πάσιν έπ' 
ki όγδωχοντα έπ\ ξείνης έγενήθην. > Επήλθε (7) 
γάρ Βαβυλώνα τ ε , καί Περσίδα, κα\ ΑΓγυπτον, τοις 
« μάγοις κα\ τοις ίερεύσι μαθητεύων * Ζωρωάστρην 
ο£ τδν μάγον (8) τδν Πέρσην δ Πυθαγόρας έδήλω 
εεν(9). Βίβλους απόκρυφους (10) τάνδρδς τούδε οί τήν β se praebens discipulum. Zoroaslrem aulem magum 

φ Ρ. 357 ED. POTTER, 304 ED. PARIS. 
folomna ciijusdam c Akikeri. ι Torsit locue iste 
viros erndilos, Bocbarlum inprimis et Bigoiium, 
viros insignes. Exislimavil Bocliarlus, per colum-
Dajn Acicari apud Babylonios ereclam , in qua 
multa sccrcta conlinebantur sculpla, posteritati 
transmilienda, ruissennp3*n TIOT columnam re-
nim funJamenlaliuin, radicalium, ct dogmalum, 
quorum cura bomines dcbercl priino langerc, et 
qu* pnecipuc debercnt mcmoriie commendarc. Et 
reieraanpy aptid Hcbrscos sunt radkcs, c l fun-
damcnla scieulix, et ariiculi primam religiouis 
Judaiex. Argula sanc cotijcclma, cl qua? forsan 
muliis erudiiis o l vcrisiinililydinis specie, c l auclo-
ris nominc possent sc commcndarc. Videant la-
mcn, annou coluimia politis dicebalur ">pnn TTDy 
icolumna exploialoris, ι invesiigaloris, liominis, 
qui operam ioiam suam impcndcral, arcanis phy- G 
iiefs, moralis, c l rclgioitis vulgandis, referendis, 
ύ cum omnibus leclori)>us Hbcialiler communi-
caudis. Nam apud Babylonios et Chaldaeos 
ΤΟΪ ΊρΠΠ, «Akeker,» noUil tiiidagatorem,i innuisi-
iorem, pjspatoiem, ct qui, praclerilis rebus vulgaii-
lms cl nolis, ad occulta sc cdnfert, et ul illa possit 
cruere, nulli parcil laboti c l diligeutiae. lloc est 
froprie ΒΓΤΤ, n p n έρευναν, cum maxima conten-
iionc aliquid invebligaro Hxci l le . POITO librum, 
'λχίχαρον dictum, citidisse Theopbraslum, refert 
Laerlius lib. v, seg. 50, ubi : ι Qui, qualisve fueril 
Acicharus, dicere, nou nosirum esl, sed aruspicis:» 
uquU Menagius. Probabiie esl , eumdem fuis.se, 
quen) Strabo Achaiearum vocal lib. xvi , pag. 762, 
abi celebres μάντεις enumerans, memoral Ampbia-
nuro, Tropbonium, Persarom raagos, Indorum gy-
anosopbislas, e l c , παρά δε τοίς Βοσπορανοίς 'Αχαΐ-
^ρον, c apud Bosporatios autem Achaicarum. ι 
^euim apud Tbracas, Scytbasque fuisse, qui stu-
diis operaro darenl, constat exemplis Orpbei et 
Aoacharsidis. Quineliara Judaei iradum, decem 
Israelilicas iribus non solum in Persiam et Me-
^uio, sed etiam in regiones utlra Bosporum abdu-
ctas iuisse. Democriius autem in onines fere re-
poaes, quae suo lempore sludiis florebant, discendi 
caosa prregrinatus fuisse dicitur : unde λόγους 
Βεβ;αωνίους, λόγον Χαλδαίκδν, λόγον Φρύγιον, περι 
••ών έν Μερόη, e tc , edidisse memoratur. 

(97) ΣτήΛητ* Notum est, anliquos, aux posleris 
todi volebant, columais insculpsisse. Unde Mane-
^ apud Eusebium se, quae refert, accepisse profl-
Wor έκ τών έν τή Σηριαδική γή κειμένων στηλών, 
"ιερά διιλέκτφ καί ίερογραφικοίς γράμμασι κεχαρα-
χτηρισμένων ύπδ Θωύθ τού πρώτου Ερμού, « a co-
^a i s in Seriadica lerra posilis, sacra dialecto 
^ofis liueris a Thout, primo Herma, insculptis. · 
f^ilo post p. 506 Clemens memorai κόσμου στή-

quus Ilercules ab Atlanle accepit Uac au^m 

de re qui plura scire cupit, adeat Fabricii Biblio-
theae Graeca lib. i , cap. 11, sect. 5 · 

(98) Παρ αύτον. Forle reclius παρ* αύτφ, c apud 
eum. ι S Y L E C R G . 

(99) Έγώ. Ha?.c Democriti verba recilavil Euee-
bius Preeparat. evangel. lib. x, cap.4, p. 472. 

(1) Γέας. Γαίας, Euseb. 
(2) Ανθρώπων χ. έσήκονσα. Ανδρών π . έπη-

κουσα, Euseb. 
(5) Γραμμέων. Γραμμένων, ms. Eusebii codex 

in bibliotbeca collegii 1). Joamiis Baptislaeasservatus. 
(4) Σννθέσιος. Forle dativo casu legendum συν-

θέσεσι, c composilionibus. ι SYLBURG. — Sed rece-

Etam lectionem (irnial Eusebius. Mox, inquit Syi -
urgiiis, ουδείς κω lonice diclum pro ουδείς πω, 

c nullus duni, nemo adbuc. > 
(5) Μετά άποδείξιος ούδ. Μετά αποδείξεως 

ουδείς με παρήλλαξεν, ουδέ Αίγυπτίων οΕ καλούμενοι 
Άρσεπεδονάπται, οΤς έπ\ πάσιν έπ' Ιτέα όγδοήκοντα 
έπ\ ξένης έγέν. Euseb. Μετ* αποδείξεως ουδείς κάμε 
παρήλλαξεν, ούτε Αίγυπτίων οί καλούμενοι 'Αρπε-
δοναυται, οις έπ\ πάσιν έπ* ϊτεα όγδωκοντα έπ\ ξένης 
έγεν. Ms. Joan. 

(6) Άρπεδονάπται. % Άρσεπεδονάπται indubi-
tanier retinuit apud Eusebium Yigerus ejus edilor, 
non advertens bsec e Clemenle pelila esse. Est au-
tem verior leclio Άρπεδονάπται, unde factum Ά ρ -
πεδοναύται in codice Joan. Porro άρπεδόνας &π· 
τειν idem est, quod γραμμάς συντίθεσθαι* in quo 
bis vir is , utpole matbematicorum filiis, praacipue 
studium eral. Vigerus perperam ducit ab άρσις, 
πέδον ei άπτω. 

(7) ΈπήΛθε. Hac eliam Eusebius paulum mu-
tata in suam Prccp. evang. transtulit: Επήλθε γάρ 
καί ούτος Βαβυλώνα τε, κα\ τήν Περσίδα, κα\ ΑίΥυ-

D πτον, τοίς τε Αίγυπτίοις κα\ τοίς ίερεύσι μαθη
τεύων. ι Adii l cnirn ille Babylonem, et Persidem, 
et iEgyplum, i£gypiiis et sacerdotibus se discipu-
lum prsebens. > llbi pro Αίγυπτίοις resliluendum 
ex Clemenle μάγοις. Porro pro ίεοεύσι μαθητεύων 
codex Joan. exbibet ίστορούσι μαθητών. Talianus 
ρ. 64 edit. Oxon. de Democrito ai t : Ό τδν μάγον 
Όστάνην καυχώμενος. ι Qui de doctriua Oslanac 
luagi se jactabat. ι 

(8) Ζωροάστρην τδν μάγον. Ζωροάστρης δ Μήδος 
idem dicilur inlia ρ. 554. Verum Slrom. ν , ρ. 599 
seipsuin appellat γένος Πάμφυλον, t genere Pam-
phylium. ι Laerlius in prooeinio refert, Magorum 
principem fuisse Ζωροάστρην τδν Πέρσην, ι Zoroa-
slrera Persam. ι Conf. de Zoroastre Hecognitiones 
Clementis, l ib. iv, cap. 27; Clementina, bomil. 9, 
cap. 4,et utrobique Colelerii n o U E . 

(9) ΈδήΛωσεν. Apiiue έζήλωσεν, ι »ipulatu8 est,i 
quod 

(10) ΒίϋΑονς απόκρυφους. Plimtif, l ib. x x x » 
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Persam Pythagoras ostendiu Qui Prodici kaeresim 
persequuntur, gloriantur se arcanos libros hujus 
viri possidere. A l e i a H d e r auiem, in libro De sym-
bolis Pythagorici$, refert Pylbagoram φ fuissedisci-
pulum Nazarati Assyrii ( quidam cum exislimant 
Ezecbielem, sed non cst, u l oslendetur postea), el 
vult praelerea Pytiiagoram Gallos audiissc et Bra-
chmanas. Clcarchus auicm Peripateiieus dicit se 
«osse quemdam J u d x u m , cum quo versatus est 
Aristoleles. Heraclilus aulem nou bumanitus, sed 
divinitus poliiis dicit apparuisse Sibyliam. Aiuirt 
i iaque Delpbrs in curia oslendi peiram quamdam, 
super quam dicilur sedisse prima Sibylla, qua? ex 
Ilelicone veuerat, educaia a Musis, cum cssei fiiia 
Lamiai Sidonia». Serapion aulem in versibus d ic i t 
ne iDortuam quidem a divinandi arie cessasse S i -
byllam; et id quidem, quod ex ea in aercm recessit 
post obitum, essc, quod in qminosis vocibus ac 
rumoribus divinat; ex co aulcui, qiiod in terruia 
inutatum cst, corporo, cxoria, ut conscnlaucuin 
est, herba, q u x c u n q u c eam bestiac coniedissent , 
cum iu eo loco essenl, scribit perfectam fuluri 
cogniiionein per exia bominibus sigiiificassc. Ejus 

* Ρ. 358 ED. POTTER. 

quod G. quoquc monuit. SYUJCRG. — ι Ua legebai 
Gyrillus, lib. 111 Coulra Julian. pag. 87, uti conslal 
non inodo cx prolalis ibidem Cleiuetuis verbis, scd 
eliam ex seqiieulibus Gyri l l i , qui Pylbagoram ap-
pellat Zoroaslris πανάριστον ζηλωτή ν, > inquit eru 
dilus Tatiaui edilor Oxon., p. 04. 

cap. I : c Hermippus, gui dt tola ea a r i c diligcn-
titfsime scripsil, et vicies cenlum millia versuum 
a Zoroastre condila, indicibus quoque voluminibus 
ijus posilis, explanavil. * Recogmliones S. Cieineii-
lis, l ib. ιν, ctp. 2 7 : c Cham cuidam ex filiis suis, 
qui Mesraim appellabalur, a quo ifigyplioruin el 
HabyloniorMoi ct Pcrsarum ducitur genus, maie 
tomperlam iiiagicae artis tradidil disciplinam : bunc 
gentcf:, quse lunc eranl, Zoroasiiem appdlaverunt, 
admiranies primum magica? auclorcm, cujus noiuinc 
cliam libri supcr boc plurimi babetilur. ι 

(11) Hpodlxcv. Prodici luereset^ meminil postca 
Clemens Slrom. m , pag. 438 el Strom. vu, p. 722. 
Ad verba e liecoqnitionibus Glemenlis modo lauiiala 
liaec adnoiavit Coielerius : c Conf. locum Glemcnlis 
Alexandrini, lib. ι Strom. pag. 304, de apocrypbis 
Zoroastris libris circumlalis in Gnostica hxresi Pro-
dici, cum loco Porpbyrii in Vita Ploiini delibro adul-
lerino Zoroasiris liomine inscriplo apud Gnoslicos. > 

(12) Ναζαράτω τφ "Ασσνρίφ. Nuetius Demon-
ttrationii evangelicai propos. 4 baec dicit : « Pro eo, 
quod legi dcbet Ζαράτψ, perperam legilur Ναζα-
ράτω, de viliosa ilcialione postremse lillersc pra> 
cedeniis. Zaraius auiem est, quem Zabraium ap-
pellal Porpbyrius in Vila Pythagora, ct Zaratum 
PJularchus lib. Περϊ τής έν Τιμαίφ ψνγογονίας. 
Atquc bunc esse Zoroasliem, supra probavimus. > 
De boc iiomine confer euse adnoiavii Gotelerius 
ad Ruognil. Clepientis lib. ιν, cap. 27; Gyrillus 
)b . iv Comra J ulian. qui exGlcmeme sua translulit, 
Zaran bunc virum appcllat. 

(13) Κλέαρχος σννεγένετο. Ilanc pericopeit 
EusebiuK Irunstulit in t>ux Prwparationii evange-
Ikee lib. n , c. 0, p. 410. IpsaCiearcbi vciba, cx cjus 

, l ib. De fowno, laudala reperies ejusdem libri c. 5· 
(44) βΐδέναι. Vigewt» ad Euseb. ι Dubium esl, 

eumne sibi visum dicat, aut utcunque cogtiiduu. » 
£45) 'ίΙ/άχΑεικς. Plutaicbus barc vcrba Ilcracliti 
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Α Προδίκου (11) ρετιόντες αΓρεσιν αύχουβι κεχτήσΟα*. 

Αλέξανδρος δέ έν τωΠερΙΠνθαγοριχώνσνμβάΧϋτ 
Ναζαράτω τψ 'Ασσυρίω (12) μαΟητεύσαι ιστορεί τον 
Πυθαγόραν (Ιεζεκιήλ τούτον ήγοΰνταί τίνες· ούχ 
έστι δέ, ώς έπειτα δηλωθήσεται), άκηκοέναι τε πρ>>ς 
τούτοις Γαλατών κα\ β ρ αχ μάνων τδν Πυθαγύρα-y 
λεται. Κλέαρχος"(13) δέ ό Περιπατητικός είδεναι(14) 
φησί τινα 'ΐουδαιον, δς 'Αριστοτέλει συνεγένετο. Ηρά
κλειτος (15) γάρ ούκ ανθρωπίνως φησ\ν, άλλά O : JV 

' θ ε ώ μάλλον Σιβύλλη πεφάνθαι (16), Φασ\ γούν έν 
Αελφοις (17) παρά τδ ' βουλευτήριον δείκνυσθαι Φ 
τραν τινά, έφ' ής λέγεται καθίζεσθαι τήν πρώτην 
Σίβυλλαν, έκ τού Ελικώνος παραγενομένην, ύχο 
τών Μουσών τραφεϊσαν · ένιοι δέ φασ\ν έκ Μαλιαίων 
άφικέσθαι, Ααμίας ούσαν θυγατέρα τής Σιδώνος (18). 

β Σαραπίων (19) δέ έν τοίς έπεσι, μηδέ άποθανούαεν 
λήξαι μαντικής φησ\ τήν Σίβυλλαν κα\ τδ μέν εί; 
αέρα χωρήσαν αυτής μετά τελευτήν (20), τούτ' είναι 
τδ έν φήμαις κα\ κληδύσι μαντευύμενον · τού δέ εις 
γήν μεταβαλδντος σώματος, πόας ώς είκδς άναφυεί
σης, δσα άν αυτήν έπινεμηθή θρέμματα, κατ* έΛΐ-
νον δήπουθεν γενόμενα τδν τόπον, ακριβή τήν δ:4 
τών σπλάγχνων τοις άνθρώποις προφαινειν τού 

de Sibylla afferl l ib . De Pxjih. oracnlh : Σίβν/λί, 
ααινομένω στόματί αγέλαστα κα\ άκαλλώπιστα και 
αμύριστα φθεγγομένη, χιλίων ετών εξικνείται τή 
φωνή διά τδν θεόν. ι Sibylla fureuli orc non ri.!i-
cula', nequc exoinata, aut iingucnlis obbla verba 
fundens inille annos vocc pervadit, rjus dei ομ·'»υ, 

. qui per cam loquitur. > Ex codcm libra suinpium 
r est, qiiod sequilur de pelra, quae apud Delphoa 

osteiidilur. Scd omissa sunl qiixdam ab llcrvcio, 
sequilur cnim posl illud , α Alusis, ύπδ των 
Μουσών τραφείσαν · « ένιοι δέ φασΥν έκ Μαλιαίων 
άφικέσθαι*, Λαμίας ούσαν θυγατέρα τής Σιδώνος. 
At Plnlarchus, είς Μαλεώνα άφικέσθαι, Λαμίας ού
σαν θυγατέρα τής Ποσειδώνος. S ic in Aldiua eoi-
lione : at iiucrprrs Galbcus eruditissimus nobiscsl 
sequendus, qui cum manusciipiis cum auclorew 
couiulit: «Quidam aulcm aiunt ex Melea proreclam 
illam , filiamquc Lamias fuisse, Nepluui liba;. > 
Postrcmo ei quai cx Serapione proferuiilur, cx co-
dem loco dccerpia suni. G O L L E C T . 

(16) ΣιΰύΛΛχι πεφάνθαι. Forle legendutn ΣιβύλΑην 
φάναι. L O W T H . — Σιβύ>λην legit cliara inlerpres. 

(17) Φασϊ rovv έν ΑεΛφο7ς. Pausanias in Phih 
cicit p. 629 cdil . Hanov. : Πέτρα δέ εστίν άνίσχουβα 
υπέρ ταύτης · έπ\ ταύτη Δελφοί στάσάν φασιν άσοι 
τούς χρησμούς δνομα Ήροφίλην, Σίβυλλαν δέ επί-

D κλησιν τήν πρότερον γενομένην. Ταύτα ις ταίς μάλΐ-
στα ομοίως ούσαν άρχαίαν εύρισκον, ήν θυγατέρα 
Έλληνες Διδς κα\ Ααμίας τής Ποσειδώνος φασ\ν εί
ναι, c Supra eum poriicum eminel saxum, in quo 
nanant Dolpbi sleiisse et oracula cccinisse vaiem 
nominc Heropbilen, cognomine Sibyl lam, qua i * -
nien Sibyila longe antc vixit . Eam certe, ul 
quamvis aliaro, longe velustissimam comperi, qnani 
GraBci Jove ei Lamia. Nepiuni l i l i a , uatani lc-
runt, t eic. 

(18) Σιδώνος. Pro Σιδωνος apud Pausawiani le-
gitur Ποσειδώνος, < Nepluni: » paierquo SibylL** 
pcrbibelur Jupilor. Plutarchus quoque i a lib. llepl 
τον μή χρςίν έμμετρα τήν Π. Lamiam Nepiuui 
filiani facii: ul moiutil Joannes Opsopoeus. S T L B . — 
Conf. quae paulo supcrius dicia s u n l . 

(19) Σαραπίων. 11. ins. Σεραττίων. STkDCRG. 
(20) Μετά τεΛειζήν. Malim cutn ailictdu μΐ 'ά 

τήν τελευτήν. Ιο. 



STROHATUM LIB. I. 

μέλλοντος δήλωσιν γράφει* τήν δ* ψυχήν αυτής 
είναι τό έν τή σελήνη (21) φαινόμενον πρόσωπον 
ofrrai. Τάδε μέν περι Σιβύλλης. Νουμάς (22) δέ, 
6 Τωμαίων βασιλεύς, Πυθαγόριος (23) μέν ήν, έχ 
u τών Μωύσέως ωφεληθείς, διεχώλυσεν ανθρωποειδή 
*αΙ ζωόμορφον είκόνα Θεού 'Ρωμαίους κτίζειν. Έν 
γούν έχατδν κα\ έβδομήχοντα τοϊς πρώτοις έτεσ:, 
ναούς οίχοδομούμενοι , άγαλμα ουδέν ούτε πλαστδν, 
ούτε μήν γραπτδν , έποιήσαντο. Έπεδείκνυτο γάρ 
αύτας ό Νουμάς δι' έπιχρύψεως (24), ώς ούχ έφά-
'̂ χσθαι (25) τού βέλτιστου δυνατδν άλλως ή 
μόνω τω νώ. Φιλοσοφία τοίνυν, πολυωφελές τι χρή
μα, πάλαι μέν ήκμασε παρά βαρβάροις, χατά τά 
•Ονη διαλάμψασα * ύστερον δέ χα\ είς "Ελληνας κ ι τ -
τλθεν. Προέστησαν δ' αυτής Αίγυπτίων τε οί προ
φήται, χα\ Άσσυρίων οί Χαλδαίοι (26), χα\ Γαλατών 
ο: SputSoi, κα\ ΣαμαναΙοι (27) Βάχτρων, χαϊ Κελτών 
ο! φιλοσοφήσαντες, χα\ Περσών οί μάγοι, οί μέν 
γι (28) χα\ Σωτήρος προεμήνυσαν τήν γένεσιν, 
άατίρος αύτοίς χαθηγουμένου είς τήν Ίουδαίαν άφι-
χνοόμενοι γήν * Ινδών τε οί γυμνοσοφισταΐ, άλλοι τε 
φιλόσοφοι βάρβαροι. Διττδν δέ τούτων τδ γένος * οί 
μεν Σαρμάναι (29), αυτών, οί δέ Βραχμάνες καλού-

* Ρ. 359 ED. POTTER, 305 ED. PARIS 
(21) Έτ τη σεΛήτη. Phitarchus lib. De ht$ qui 

uro α Numbte pun.y p. 567 edil. Paris.: "Ελεγε δέ 
ό δαίμων τήν Φωνήν είναι Σιβύλλης· φδειν γάρ αυτήν 
ταρ\ τών μελλόντων έν τ φ προσώπω τής σελήνης 
««φερομένην. ι Dixit autem daemon, eam csse Si · 
bylte vocera : quippe quae infacie lunae circumlata, 
* futuris canat. · 

(22) Νονμάς. Raec etiam, usque ad illa verba, 

ί^φτφ νφ, ιιι Prwp. vvang. lib. ix, c. 6, transtulit 
sebius. 
(23) Πυθαγόριος. Πυθαγόρειος Euseb. Sic postea 

Sirom. v, p. 548 : Ό μέν βασιλεύς 'Ρωμαίων (Νου-
'& δνομα αύτφ·) Πυθαγόρειος ών, etc. Plutarchus 

iVunff, pa$. 64 et aliis locis refert, Numa3 insliluia 
jMhagoricis simillima luisse : έξ ών xal (χάλιστα 
λογον εσχεν ή σοφία κα\ ή παίδευσις τού άνορδς ώς 
Πυθαγόρα γεγονότος: « Unde pcrcrebuit pnecipue 
sapienliam hanc et erudilionem eum a Pvlhagora 
Mcepisse. ι Similia dicit Livius Histor. Ub. ι et 
lib. XL, ubi errorem de Numa Pyihagore discipulo 
iflde manasse exislimat, quod utrisque similia in-
stilula fuerint. Cicero De oratore Hb. i i , cap. 57, 
toNumam, Pythagoreum licet existimatum, la-
nen « annis pcrmultis ante fuisse, quam ipse Py-
togoras. > Et paulo post principium lib. iv Tusc. 

cum dixissel, c Pylbagoram fuisse in llalia 
tanporibus iisdero, quibus L . Brulus patriani libe-
ratit;i nonnullis inierjeclis, haec adjicit: c Quin-
oiam arbitror propler Pylbagoreonira admiratio-
BWD, Nomam quoque regcm, Pythagoreum a po-
^etioribus existimalura : nara cum Pythagorae di -
%ip|inajn ei inslitula cognoscerent, regisqueejus 
•tqoiuiem et sapienliam amajeribus suis accepis-
«ot, aetates autem et tempora ignorarent propler 
veauutem, eum, qui sapieniia excelleret, Pytha-

audilorem fuisse crediderunt.» Dionysius Ha-
fccaraassensis Aaliq. Roman. lib. ιι : Πολλοί μέν oi 
Τράψαντες, δτι Πυθαγόρου μαθητές ό Νουμάς έγέ-
**ο, κσΛ χαθ* δν χρόνον ύπδ τής Ρωμαίων πόλεως 
Ανεδείχθη βασιλεύς, φιλοσόφων έν Κρότωνι διήγεν. 
Ό & χρόνος τής Πυθαγόρου ήλιχίας μάχεται, etc. 
< NuUi seribunl Numara fuisse Pylbagura discipu-
«UB: et quo lempore ad regnum Romanum voca-

est, apud Croionem egisse, ac philosopbiae ope-
ram dedisse. Quod quidem ralio temporuin ιιοιι 
t^ilor: quando non paucis annis, sed tolis qua-

P A T R O L . G R . V I I I . 

Α aulem aniniam exislimat eam esse facieift, qu;e 
apparet in luna. Et bsec quidem de Sibylla. Numa 
autem , rex Romanorum, crat quidem Pythago-

' rcus ; ex iis autem q u « a Moyse iradita φ sunt, 
adjulus, prohibuit Romanis, ne bomini aut ani-
mali similem Dei facerenl imaginem. Cum itaque 
centum et septuaginta primis annis templa a?diii-
careut, nuilam imaginem ncc effictam nec uepi-
ctam fecere. Occulte enim eis indicarat Numi), 
quod id, quod est oplimum, non alia ratione quam 
sola mente ulli Ucet attingere. Philosopbia crgo, 
res quaBdam valde utilis, olim quidem floruii apud 
barbaros , per gentes respleridens: postea aulem 
venit etiam ad Grxcos. Ei autem pra?fucrunt et 
yEgyptiorum prophela?, et Assyriorum Cbald;ei, et 

Β Gallorum Druida?, et Samansei Baclrorum, et Ci 1-
tarum ii qui pbilosophali sunt, et Persarum Magi, 
qui quidem Servaloris quoque nosiri ortum eignifi-
caverunt, stella eos pracedenle venientes in Judaeam: 
et Indorum Gymnosophisiae, ei alii pbilosopbi bar~ 
bari. Est autem dupkx boruin genus; alii enim ex 
iis voeantur Sarmanae, alii vero Bracbmanes. Et 
ex Sarmanis quidem, i i , qui appeUantur Al lobi i , 

tuor aelatibus Pytbagorasjlfuii N a m postertor, g io 
ut e coromunibus liistoriarum monumentis com-
perimus. Nam bic circa medium sexlae decini* 
Olympiadis, Rom« regnum i u i i l : Pylhagoras veio, 
post quinquagesimam demum Olympiadem docuil 
in Ilalia. Quin et validius arguroentum habeo, tem-
pora non congruere cum iis, quae de isto viro nar^ 

C rantur, bistoriis, quia nondum erat GroloniaUrum 
urbs, quando Numa Roniani ad regnuin accitus esl. 
lntegro enim nuadriennio post assumplum a Numa 
principaium, Myscelus eam condidit, decims se-
piimae Olympiadis auno terlio. ι Paulo post, c Quod 
si, ι inquit, clicetmeam opinionem proferre, v i -
dentur niihi qui ha*c scripserunl, occasionem sum-
psisse duabus ex rebus confessis, Pythagone com-
moratione in Ilalia, sapientia Numae uno omniuiii 
ore celebrala; atque ita hmc contexuiase, et Nu-
mam fecisse Pythagorae disdfwilum, nou exqui-
renles, ut ego nunc, an eodem τixerinl tempore.» 

(24J Έπιχρύψεως. Άποχρύψεως, Euseb. Μοχ, 
δυνατόν γλώττη (γλώσση codox Joinn.) μόνψ δέ τ φ 
νώ, Ibid. 

(25) Ής οϋχ εφ. De simulacris a Numa veiitis, 
meminit etiam Plutarchus in Numa : cujus baec 
quoque ibidem verba sunl. H . SYLBURG. — ltem 
quod NurasB teropore t nec simulacris, neciemplis 
res divina conslarct, ι referiTcrlullianus Apoi. cap. 

D 25 et A'd Nation. lib. n sub linem. 
(26) ΧαΛδαΐοι. Hesycbius, Χαλδαίοι, γένος μάγων 

πάντα γινωσχόντων. 
(27) Σαματαιοι. Cyrillus, lib. ιν Contra Julian.: 

Κα\ Γαλατών οί Δρυίδαι, χαί έχ Βάχτρων τών Περσι
κών Σαμαναίοι, καί Κελτών ούκ ολίγοι. « E l Gallo-
rum druidae, et ex Baclris Persicis samanaci, ei e 
Gcllis non pauci. > Qu£ quidem, ut alia eliam ιιοιι 
pauca, e Glemente transtulit. 

(28) 01 μέτ γε. Magos ex Arabia profcctos, re-
fert Juslinus M . Dialogo cum Tryphone: Ά μ α τ φ 
γεννηθήναι αύτδν, Μάγοι άπδ τής Αραβίας παραγε-
νόμενοι, προσεκύνησαν αύτώ. « Simul ac in lucem 
edebaiur, magi, ex Arabia profectt, illum adora-
verc. > Hunc sequuntur Tcnullianus el Epipba-
nius. Al i i e Media, Parthia, Glialdara, Mesopota-
mia venisse hos magos exisliniaut. Goiif. Monia-
culius Originum ecclesiatiicarum parl. i,p.206 seq, 

(29) Σαρμάται. Hi ab aliU Samaiuei dicuntur* 
« 5 
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neque ttrbes habitant, nec dorous aut tecta babenl: χ μενοι. ΚαΙ τών Σα ρ μ άνω ν οί 'Αλλδβιοι (30) προα-
arborum autem induuntur corticibus, et glandes 
arborumque baccas comedunt, et aquam bibunt 
manibus; non nuptias, non liberorum norunt pro-
crealionem, quemadmodum i i , qui nunc vocantur 
Encralitae, id esl, c continentes. > Sunt autem etiam 
ex lndis, qui Buttae parent praeceplis, quem proptcr 
insignem virtutem ut deum honorarunt. Scytlia 
aulem erat etiam Anacbarsis, qui scribitur Gnrco-
rum multis antecelluisse pbilosopbis. Hellanicus 
aulem scribit Hyperboreos babilasse ultra Riphaeos 
montes, doceri aulem ipsos justiliam, non vcscen-
tes φ carnibus, sed arboruiu fruciibus.Ii sexagena-
rios extra portas duceules, tollunt de medio. Sunt 
auieiu etiam apud Germanos sacrae, quae vocanlur, 

αγορευόμενοι, ούτε πόλεις οίκούσιν, ούτε οτέγας 
έχουσι· δένδρων δέ. άμφιέννυνται φλοιοΤς (31), χαί 
άκρόδρυα αιτούνται, χα\ ύδωρ ταϊς χερσ\ πίνουαιν. 
Ού γάμον, ού παιδοποιίαν Γσασιν, ώσπερ οί νύν 
Έγχρατητα\ καλούμενοι. ΕίσΙ δέ τών Ινδών οί τοϊς 
Βούττα (32) πειθόμενοι παραγγέλμασιν, δν δι' ύπίρ-
βολήν σεμνότητος είς θεδν (33) τετιμήχασι. Ixih; 
δέ χα\ 'Ανάχαρσις ή ν χα\ πολλών παρ* "Έλλησι 
διαφέρων ούτος αναγράφεται φιλοσόφων. Τους & 
Ύπερβορέους Ελλάνικος υπέρ τά Τίπαια δρηοΐκείν 
Ιστορεί · διδάσκεσθαι (34) δέ αυτούς δικαιοσύνην, μή 
κρεωφαγούντας, άλλ' άκροδρύοις χρωμένους. Τους 
έξηκονταετείς (35) ούτοι έξω πυλών άγοντες, άφανί-
ζουσιν. Είσ\ δέ κα\ παρά Γερμανοί ς (56) αί ίερα\ 

mulieres , quae fluviorum vortices prospicientcs, Β καλούμεναι γυναίκες, αί ποταμών δίναις προβλέπου· 
fluenlorumque sonilus ac circumvolutioiics,. fulura 
conjiciunl et praedicunt. Eae non permiserunt, ut 
ipsi cum Caesare pugnarent antequam nova luna 
illuxisset. His omnibus Judaeum genus est longe 
anliquius, el eain, quae apud rpsos scriptis mandata 

* P. 560 ED. POTTER, 505-506 ED. PARIS. 
Origenes Contra Ce/sum, lib. ι, p.19: Αίγυπτίων οί σο-
<PO\, ή τών παράΠέρσαις μάγων οί λόγιοι, ή τών παρ' 
Ινδών φιλοσοφούντων Β ρα Υ μάνες, ή Σαμαναίοι, καί 
ούτω καθ 1 έκαστον τών εθνών, ι jEgyptiorum sa-
pienles, aut Persarura magi doctiores, aut Indi-
eoriim philosophorum bracnmanes, vel Saraanaei, 
atque ita singularum genlium.» Porphyrius lib. iv 
De absiinentiu: Ινδών γάρ τής πολιτείας είς πολλά 
νενεμημένης, έστι τι γένος παρ* αύτοίς τών θεοσό-

σαι (57), κα\ γευμάτων έλιγμοίς κα\ ψόφοις, τεκ
μαίρονται κα\ προθεσπίζουσι τά μέλλοντα. Αύται 
γούν ούκ είασαν αυτούς τήν μάχην θέσθαι προ; 
Καίσαρα πρ\ν έπιλάμψαι σελήνη ν τήν νέαν. Τούτων 
απάντων πρεσβύτατον μακρψτδ Ίουδαίον (58) γένος· 

Idem bic, quem alii Buddam, et mendose Bubdam 
vocani. Ralramnus De nativilate Chrisli cap. 3: 
c An certe Bragmanorum sequemur opinionem, ut 
quemadmodum ill i secUe suae auctorein tfubdam 
per virginis laius narranl exortum, ila nos Chri-
stum fuisse ]>ra3dieemus? » 

(55) ΕΙς Θεόν. Seu potius ώς θεόν. 
(54) άιδάσχεσθαι. Quamvis tolerari possit Itsrc 

vox, malim lamen άσκείν, quod babet Tbeodorelus 
<ρων, ους γυανοσοφιστάς καλείν είώθασιν Έλληνες. De curand. Grcec. affect. lib. xu , pag. 670, nbi, a 
Τούτων δέ δυο αιρέσεις · ών τής μέν Βραχμανες G Clemcnte doctus, baec dicit : Κα\ γάρ Ελλάνικος 
σδροίστανται, τής & Σαμαναίοι. c Iitdorum polilia 
in plures partes cum sit distributa, est apud eos 
ijuoddam sacrorum sapieutum genus, quos Graeci 
gymiMsopbistas appellare consueverunt. Horum 
aulem duse sunt sectae, quarum uni Bracbmanes, 
alteri vero Samanaei prseposiii sunL > 

(50) 'ΑΛΛόδιοι. Ύλόβιοι, Silvicolae, scribendum 
pulavU Montaculius, Originum eccles. part. i , pag. 
471, ubi allalis Clernentis nosiri verbis, haec addit: 
« Locus est insignis scriptoris πολυμαθεστάτου, 
quem intactum non possum praeterire. Slrabo in-

f>rimis, e Megasthenis Indicis, pbilosopborum apud 
ndos distinctionem facit Iriplicem, vel duplicem 

ealtem, ut essent vel iGampestres,) vel iMontani:» 

Svorum alleri Bacchum, Herculcm inprimis cole-
ant alleri. Secundo, dividebantur in bracbinaiias 

et germanas. Poslremo in brachmanas et bramnas, 
vel pramnas. Vocal autem germanas, nou alios, 

έν ταίς ίστορίαις Ιφη, τούς Ύπερβορέους οίκείν μέν 
υπέρ τά 'Ριπαία δρη, άσκείν δέ δικαιοσύνην, μή 
κρεηφαγούντας, άλλά άκροδρύοις χρωμένους. ι Βι·1-
lanicus in bistoriis refert, Hyperboreos habilare qui-
dem ullra Ripba*os monles, exercere autem justitiam, 
Eion vescenles caruibus, sed arborum fniclibus.» 

(55) Τονς έξηχονταετεϊς. Similia de Massagelis 
refert Herodolus sub (inem lib. i , et de Sarduniis 
Tzetzes in Lycophronis vers. 796. 

(56) Γερμανοΐς. ld memoral Caesar De bello Gal-
lico lib. i , cap. 1: t Cum ex captivis quaereret Cav 
sar, quamobrem Ariovislus pr;elio non decerlaret, 
hanc reperiebat caubam : Quod apud Gerroauos ea 
consuetudo esset, ut matresfamilias sonibus el va-
ticinationibus declararenl, utrum prxlium corn-
mitli ex usu esset, necne : eas ila dicere : Non 
esse fas Gcrmanos superare, si anle novam lunam 
praelio contendissent. > Idem referum Dio Gassius 

quam quos sarmanas appellat Glemens. InstiliHa D Roman. hist. lib. XXYVIII exlremo, Polyaenus lib 
τών Ύλοβίων,vel c Siivestrium,»ac c Montanorum,! ·— — a x · ^ - i — — > 
erant, quaa describit idem Strabo: Τούς μέν έντι-
μωτάτους Ύλοβίους (et iia legendum apud Glemen-
tem, non άλλοβίους, quod dociissimus el diligen-
tissiraus Sylburgiue non animadverlit) φησ\ν ονό
μαζε σθαι ζώντας έν ταίς ύλαις άπδ φύλλων κα\ 
καρπών αγρίων · έσθήτος δέ φλοιών δένδρων, αφρο
δισίων χωρίς κα\ οίνου. Narrat aulem, istoruin 
pracipuos et colendissimos < Hylobios > nominari: 

J[uippe qui in silvis viverenl, victitantes foliis et 
ructibus agrestibus, pru veslitu arborum corlici-

bus utebantur, vino et venere abstinebant. Asce-
Urum et Scleragogarum vilam ila exercebant: q u i -
bus eoe procul dubio Glemens eruditue ille adsi-
roilassel, et non Encralitis, si ulli tum Ascetae ex-
stiiisserU. ι De Brachmanuin abstinenlia coof. quaB 
infra dicel- Giemens, Strom. HI , p. 451. 

(5ί) ΦΛοιοϊς. Η. ms., φλοιούς, accusat. casu.SxLB. 
(32) Βούττα. Βούτα, uno τ , Η. ms. S Y L B U R G . — 

νι ι ι , cap. 25 ; Julius Celsus in Vila Lasaris^e 
Plutarcbus in Gxsare p. 7)2 , quo loco, ut abas 
non semel, iisdem iere verbis, quibus Clemens 
noster, usus est : Έ τ ι δέ μάλλον αυτούς ήμβλ-jvs 
τά μαντεύματα τών ίερών γυναικών, αί ποταμών 
δίναις προσβλέπουσαι, κα\ όευμάτων έλιγμοίς καί 
ψόφοις τεκμαιρόμεναι, προεθέσπιζον, ούκ έώσαι 
μάχην τίθεσθαι πρ\ν έπιλάμψαι νέαν σελήνην. «Ma-
gis adhuc Germaiiorum animos fiegerunt vatici-
nationes sacraruro mulierum, quae fluviorum vor-
ticibus inspectis, el e\ fluenlorum circuravoluiio-
nibus el sonilibus conjicienles, fulura praedicebatd, 
non sinentes pugnam inire antequani nova luna 
exorta esset. > 

(57) ΠροβΛέΛονσαι. Rectius προσβλέπουσαι. 
S Y L B . — Quam einendalionem firmanl, quae moJu 
e Plularcbo allata suni. 

(58) Ίονδα7ον. Judaicas aniiouitales caitens 
oninibus aoleirc, docuil etiaro F l . Josephus Contra 
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xa\ τήν παρ* αύτοίς φιλοσοφίαν έγγραπτον γενομέ- Α est, pbilosophiani cdepisse ante Gracam, multis ver 
ην, προκατάρξαι τής παρ* "Ελλησι φιλοσοφίας, δια 
«όλλών δ Πυθαγδριος ύποδείκνυσι Φίλων (59). Ού 
μήν άλλά κα\ Αριστόβουλος (40) δ Περιπατητικδς, 
χαι άλλοι πλείους, ίνα μή κατ* δνομα επιών διατρί-
6ω. Φανερώτατα (41) δε Μεγασθένης δ συγγραφεύς, 
ό Σελεύκω τψ Νικάτορι (42) συμβεβιωκώς, έν τή 
τρ:ττ) τών Ινδικών ώδε γράφει · « "Απαντα μέν τοι 
τάπερί φύσεως είρημένα παρά τοις άρχαίοις λέγεται 
%ι\ παρά τ,οίς έξω τής Ελλάδος φιλοσοφούσι · τά 
μεν παρ* Ίνδοίς (45) ύπδ τών Βραχμάνων, τά δέ 
iv Tjj Συρία ύπδ τών καλουμένων Ιουδαίων. » 
Τινές δέ μυθικώτερον τών Τδαίων (44) καλουμένων 
Ααχτύλων σοφούς τινας πρώτους γενέσθαι λέγουσιν · 
ύς ους ή τε τών Έφεσίων λεγομένων γραμμάτων (43), 

bis 132 ostendil Pbilo Pytliagoreus. Quinetiam A n -
stobulus quoque Peripatelicus, ei alii complures, uc 
ineis nominatim persequendis immorer. Apeitissime 
autem scriptor Megastbenes, qui vixit cum Seleuco 
Nicatore, scribit in tertio Rerum Indicarum: < Omnia 
quidem, quae de natura dicta sunl a veteribus, dicun-
luretiam ab iis, qui eitra Graeciam philosopliantur, 
partim quidem apudlndos aBracbmanis, partim vero 
in Syria ab iis qui vocantur Judaei. iQaidam aulcm 
fabulosius ex iis, qui Idsei appellantur Daciyli, sa-
pieutes quosdain primum fuisse dicunt, ad quos et 
Ephesiarum, quae dicuntur, lillerarum, et eorum, 
qui sunl in musica, nuinerorum referlur invenlio. 
Propterquam causam sunt appellali, qui sunt apud 

χι\ ή τών κατά μουσικήν εύρεσος £υθμών αναφέρε- Β musicos, daciyli. Pbryges aulem eraiit et barbari 
τιι. ΔΓ ήν αίτίαν οί παρά τοις μουσικοίς δάκτυλοι 
τήν ττροσηγορίαν είλήφασι. Φρύγες δέ ήσαν κα\ βάρ
βαροι οί Ίδαίοι Δάκτυλοι. Ήρόδωρος δέ τδν ΊΙρα-
χλέα, μάντιν και φυσικδν γενόμενον, ιστορεί παρά 
Άτλαντος τού βαρβάρου τού Φρυγδς διαδέχεσθαι 
τους τού κόσμου κίονας (46) * αίνιττομένου τού μύ
θου, τήν τών ουρανίων έπιστήμην μαθήσει διαδέ
χεσαι. Ό δέ Βηρύτιος Έρμιππος Χείρωνα τδν 
χεντιυρον σοφδν καλεί, έφ' ού και ό τήν Τιτανομα-
χίατ (47) γράψας, φησ\ν, ώς « πρώτος ούτος (48) 
ε£ς τε δικαιοσύνην θνητών γένος ήγαγεν, δείξας δρ-
χον κα\ θυσίας Ιλαράς, και σχήματα Όλύμπου. · 

* Ρ. 361 ED. POTTER. 
Apionem, Juslinus Maiiyr Parmnesi ad Grcecos, et 
Eosebius Prttparatione evangelica. H . SYLBURG. 

(39) Ό Πυθαγόριος.... ΦΙΛων. Sic Sozomenus 
Hist.ecdes. l ib. i , cap. 12 : Φίλων δέ ό Πυθαγόρειος. 
Ubi haec adnolavit Valcsius : < In codice Fuketiano 
scripium cst Πυθαγόριος. Alque ita semper in opti-
fflis exeraplaribus boc vocabulum scriptum inveni. 
....Porro cur Sozomenus Philonem Pylliagorium 
noininavcrit, nescio. Melius, meo quidem judicio, 
Plaloiiicum dixisset: siquidom de Pbilone ab anti-
quis diclum accepimus, "Η Φίλων πλατωνίζει, ή 
Πλάτων φιλωνίζει, lesie Hieronymo in libro De 
tcripiuribus ecclesiasticis. ι Sed Pylbagoram eliam 
seclalus est Pbilo. Unde τών Πυθαγορείων ίερώ-
«τον θίασον, f sanclissimum Pylbagoreorum cho-
nim,» vocat in primipio lib. Περί τού πάντα 
cxcvtiatcv εΐναι ελεύθερον. 

(40) Άρω-τοβουΛος. Ejus verba Clemens infra 
reciut p. 542 ed. Paris. 

(41) ' Φανερώτατα. Hoc commation usque ad haec 
verba καλουμένων Ιουδαίων, Eusebius in sua3 
^rrp. tvang. l ib. vm, c. 6, p. 410 translulit. 

(42) Νικάτορι. Νικάνορι, Euseb. el Suidas, in -
qoii bvlburg. 

(43) */7α/>, Ίνδοΐς. Παρά τοΤς Τνδοίς, Euseb., ubi 
BOx έν Συρία, oniisso τή articulo. 

(44| Ίδαίων. De Idaiis DaclylKs vise et Diodo-
ftm Siculum, pag. 145, etPlularchi Vifas, p. 22. 
H. SYLBURG. 

(45) Έφεσίων Λ. γραμμάτων. De bis Pluiarcbus 
$f*pos. l ib . ν ι ι , quaest. 5 : Οί μάγοι τούς δαιμο-
*ίομένους κελεύουσι τά Έφέσια γράμματα πρδς 
βύτους καταλέγε ι ν κα\ όνομάζειν. ι Magi daemOiiiis 
•ciiios jubent ad se Epbesias litleras reccnsere 
* nominare. > Quales autein hae litlerae fuerinl, 
focel Clemens Strom. v, p. 50*8, ubi conf. qu# ad-
ftouu sunL 

(46) Κόσμον κίονας. Scilicel, f columnas, » in 
qaibus, uiore anliquo, cocleslium corpoi uu> motus 
ioscnpserat. Hinc dcAtlaute ecelorum coluinnas 

Idaei Daclyli. Herodorus auiem refert Herculem, 
cum esset vates et naturalis scienliae studiosus, ab 
Ailaute barbaro Pbryge mundi suscepisse coluni-
nas. Qua fabula innuiiur, eum coeleslium scientiam 
ab illo didicisse. Hermippus aulem Berylius vocat 
Ghironem cenlaurum sapientem. De quo eiiam rii · 
cit , qui scripsit Tilanomachiam, quod c is primus 
universum j< mortalium genus ad juslitiam duxit, 
indicatis jurisjuramli formulis, deorum laelissacri-
(iciis, et coeli ligniis. > Ab eo insliluilur Acbilles. 
qui militavit ad llium. Hippo aulem filia Gentauri, 
ALolo conjuucta, docuit eum nalune contempiatiu-

bumeris suslineme uala cst fabula. Gonf. qua> 
C paulo superius de veterum στήλαις adnolata sunl. 

(47) Τιτανομαχίαν. Multi dicuntur bujus operis 
auciores. Athenaeus ideo lib. vu ciial Titanomachia* 
scriptorem lib. n , sive is fucrit Eumelu» Corin-
tliius, sive Arcii ims, sive alio quocunque nomiiie 
vocari gaudeat. GOLLECT. 

(48) Όντος. Hi versus boc inodo scribendi sunl: 
Ούτος 

ΕΤς τε δικαιοσύνην θνητών γένος ήγαγε, δείξας 
"Ορκον, καϊ θυσίας ΙΛαράς, καϊ σγι\ματ^ΟΧύμπο\\ 
Pro θυσίας ίλαράς Heinsius scripsil θυσίας Ιεράς, 
« sacriticia sacra. » Voccin ίλαράς in sua versiotm 
omisit Hervetus interpres. Verum nil inutaniluin, 
vel omiltendum. lnielligil enim sacriiinia, quibus 
sperabant deos reddere Ιλαρούς, ι propiiios. * Esl 
enim Ιλαρός Hesycbio ίλαος, ίλεως. Quineiiam ipsi 
deorum cullores sacrorum lempore ίλαροί, c hila -
res, » erant, genioque indulgebant, et bymnos can-
labant; atque bis artibus deos ιλαρούς et ί λάου ς 

«ν faciebanl. Quo spcctant, quae referi Aitieita?us lib. 
νιι ι, cap. 16f pag. 363 : Τάς δέ ευωχίας έκάλουν ούκ 
άπδ τής όχής, ή έστι τροφή, άλλ* άπδ τοΰ κατά 
ταύτα εύ έχειν, είς άς δή συνιόντες οί τδ θείον τι-
μώντες, και είς εύφροσύνην κα\ άνεσιν αυτούς με-
θιέντες, τδ μέν ποτδν μέθυ, τδν δέ τούτο δωρησάμε-
νον θεδν Μεθυμναίον, κα\ Αυαίον, κα\ Εύίον, και 
Τήιον προσηγόρευον ώσπερ καί τδν μή σκυθρωπδν 
και σύννουν ίλαρδν, διδ κα\ τδ δαιμόνιον ίλεων ηξίουν 
γίνεσθαι έπιφωνούντες ίή ίή."Οθεν κα\τδν τόπον, έν 
φ τούτο έπραττον, ίερδν ώνόμαζόν. "Οτι δέ τδν αύ
τδν ιλέων κα\ ίλαρδν έλεγον, δηλοί "Εφιππος, eU\ 
c Ευωχίας quidem, non ab όχή, quo voeabalo indi-
calur alimentum, nuncuparunt; scd ab εύ έχειν, 
quod iii iis bene se haberenl. Nam ad epulas con-
venientes, prinium deos venerabanlur, deiride ad 
animi remissionem et bilariialem sese traducebanl, 
polura quidcm μέθυ appetlames, ejusque largitn-
rem deum Melbymna>um, Ly*um, Evium, leiuni • 
quemadmodura el Ιλαρόν, miniiTic Hbtem bouiunatu, 
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nem, patris sui scienliam. De Hipponc autem te- Α Παρά τούτω Άχιλλεύς παιδεύεται, ό έπ'Τλιον στρα-
statur quoque sic Euripides: τεύσας. Ί π π ώ δέ , ή θυγάτηρ του κενταύρου, αν*, 
οικήσασα Αίόλω, έδιδάξατο αύτδν τήν φυσικήν θεωρίαν, τήν πάτριον έπιστήμην. Μαρτυρεί κα\ Ευρι
πίδης περ\ τής Ίππους ώδέ πως · 1 

Divina quw primum quidem prmagiit 
Oraculis, nec non per ortus siderum. 

Apud bunc JEolum, Ulysscs post Trojam caplam 
hospitio excipitur. Observa mihi lempora ad com-
parationem aetatis Moysis, et anliquissimae, qua3 
ejus tempore fuii, pbilosophiae. 

*H πρώτα μέν τά Θεία προϋμαντεύσατο 
Χρησμοΐσιν, ή ΟΥ αστέρων έπανατοΑάς (1$). 

Πάρα τ φ Αίόλω τούτψ Όδυσσεύς μετά τήν Ίλίαι 
άλωσιν ξενίζεται. Παρατηρεί μοι τούς χρόνους είς 
σύγκρισιν τής Μωσέως ηλικίας, κα\ τής κατ1 αύτον 
αρχαιότατης φιλοσοφίας. 

CAPUT X V I . 

Prater pliilosophiam, aliarum etiam arttum. invenlores fere barbarot fuisse. 

Non solius autem philosophiae, sed etiam omuium Ού μόνον δέ φιλοσοφίας, άλλά κα\ πάσης σχεδία 
fere artiura fuere inventores barbari. Primi itaque n τέχνης εύρεται βάρβαροι (50). Αίγύπτιοι (51) γούν 
jflSgyptii astrologiam ad homines deduxere. Simil i-
ler autem etiam Chaldaei. yEgyptii rursus et lucer-
nas primi accendere docuerunt, et annum in men-
ses duodecim diviserunt, et in templis cura mulie-
ribus coire prohibuerunt, neque ad sacra ab uxore 
illolis adeundum esse, lege sanxerunt. Et rursus 
inventores fuere geonaelriae. Sunt autem, qui dicunt 
Cares eam, quae ex astris colligitur, inyenisse 
praescicntiam. Aviuro autem volatus primi Pbryges 
observarunt. Aruspicinam autem seu extispicinam 
perfecte tenuerunl Tusci, vicini Italiae. Isauri au-
tem et Arabes auguriis studuere, sicut Telmisenses 
ei, quae per somnia fit, divinalioni. Etrusci tubam, 
et Phryges tibiam excogitavere. Pbryges enim eraot 

Β πρώτοι άστρολογίαν είς ανθρώπους έξήνεγκαν 
ομοίως δέ κα\ Χαλδαϊοι. Αίγύπτιοι λύχνους τε εί 
καίειν πρώτοι κατέδειξαν (52), κα\ τδν ένιαυτον 
είς δώδεκα μήνα^ διειλον, κα\ έν ίεροϊς μίσγεσθαι 
γυναιξίν (53) έκώλυσαν, μηδ' είς ιερά είσιέναι άπδγυ-
ναικδς άλούτους ένομοθέτησαν. Γεωμετρίας τε αυ εύ-
ρετα\ γεγόνασιν (54). Είσϊν δέ οϊ Κάρας τήν δι' αστέρων 
πρόγνωσιν έπινενοηκέναι λέγουσιν. Πτήσεις δε ορνίθων 
παρεφυλάξαντο (55) πρώτοι Φρύγες. Κα\ θυτικήν 
ήκρίβωσαν Τούσκοι (56), Ιταλίας γείτονες. Γαύροι 
δέ κα\ "Αραβες έξεπόνησαντήν οίωνιστικήν ^( ,ώσπερ 
Τελμισεϊς(58)τήν δι' ονείρων μαντικήν.Τυ^ηνο\(δ9) 
σάλπιγγα έπενόησαν, και Φρύγες αύλόν Φρύγες 
γάρ ήστην "Ολυμπός τε κα\ Μαρσύας. Κάδμος (60) 

sed cum comitate gravem. Deum aulem cum ίλεων, ^ ait ipse. Sunt lamen quae omisi t , quxque e svis 
propitium, sibi esse cuperent, ίή ίή acclamabani: 
und£ lemplum, in quo baec faciebant, ίερόν voca-
bant. Quod vero ίλεων et ίλαρόν eodem sensu dice-
renl, ostendit Epbippus, ι elc. Hujusmodi sacrifi-
ciura est, quo Greci Homerici Apollinem iratum 
placant, Iliad. A . 

(49) ΈπανατοΛάς. Forte rectius έπαντολής, vel 
Dorice έπαντολάς, gen. casu. S Y L B U R G . — Sumpta 
autem baec sunt e quadam Euripidis Iragoedia, quas 
jam non exstat. 

(50) Βάρβαροι. Hinc de Celso Origenes lib. i , 
pag. 5, ait : Έξης βάρβαρόν φησιν άνωθεν είναι τδ 
δόγμα, δηλονότι τδν Ίουδαΐσμδν, ού Χριστιανισμός 
ήρτηται. ιία\ εύγνώαως γε ούκ όνειδίζει έπ\ τή άπδ 
Βαροάρων άρχή τψ λόγω, έπαινών ώς ίκανούς εύρειν 
οόγματα τους βαρβάρους, ι Deinceps ait, sectam 
banc ab origine esse barbaranV, nimirum Judais-
nium inleNigens, cum quo GbrisiiaDismus conjun-

locis iu aliena transtulit. Gonf. Recognitiones Cle-
mentis lib. v, cap. 20, quaeque ib i de rerum inveu-
toribus e mss. Regiis collegit Coielerius ; et Pbnius 
lib. νιι, cap. 56. 

(52) Αίγύπτιοι ... κατέδειξαν. Αύχνους τε αδ (αυ 
abest a cod. Joan.) καίειν πρώτοι κατέδειξαν Αίγύ
πτιοι, Euseb. 

(55) Μίσγεσθαι γνναιξίν. Γύναιξ \ μίγνυσθαι, 
Euseb. Dein, άπδ γυναικών άλούτ. Ibid. 

54) Εύρεταϊ γεγ. Εύρετα\ οί αύτοϊ γ ε γ . Euseb. 
55) ΠαρεφνΧάξαντο. Παρεφύλαξαν, Euseb. 
56) Τονσκοι. Hoc pro δσοι repositum ex Ease-

blO. SXLBURG. 
(57) Έξεπόνησαν τήν οίωνιστικήν. Έξεποίη-

σαν τήν ίωστικήν, cod. Joan. absque sensu. 
(58) Ώσπερ Τ. "Ωσπερ άμέλει Τ . Euseb. 
(59) Τν^ηνοί. Τυ^ηνοΙ δέ tiuseb. Τυ^δηναίοι δέ 

cod. Joan. Athenaeus lib. ιν. cap. 25 : Τυρ^ηνών δέ 
clusest. Et raerilo non viluperat originem barba--D έστιν εύρημα κέρατα τε κα\ σ ά λ π ι γ γ ε ς . < fyrrbe 
rieara, quandoquidem in ipso sermonis inilio laudal 
barbaros, ut invenlores doguiatum. tTaiianus idem 
argumentum copiose iractavit principio Orat. ad 
Crotcot. quem Clemens fere κατά πόδας secutus est. 
Ποιον γάρ επιτήδευμα παρ 1 ύμιν τήν σύστασιν ούκ 
άπδ βάρβαρων έκτήσατο; c Quod enim, inquil, apud 
vos sludium, non a barbaris iraxii originem? · 
pag. 2. Deinde Telmissensibus Iribuit τήν δι' ονεί
ρων μαντικήν, Caribus ττίν δι' άστέοων πρόγνωσιν, 
Pbtygibus et Isauris πτήσεις ορνίθων, reliqua ut 
prseieream, quaB apud ipsum legi possunt. Gonf. 
etiam Tbeodoretus De curandh Grcec. affect. pag. 
467. In quo opere a Clemente non pauca inutuaius 
ett. 

(51) Αίγύπτισι. Hanc de rerum inventoribus pe-
ricopen, usque ad hecverba. Έλληνες τά επιτηδεύ
ματα ώφέληνται, recitavit in suae Prwparalwnit 
svangel. lib. x, cap. 6, Eusebius Ιήμασιν αύτοίς ut 

ijoruro inventum sunt cornua, et tubae. > 
(60) Κάδμος. Cadmum litleras p i i m u m ία Grae-

ciam iululisse, tradit etiam l l e rodo ius l ib . v, pag. 
194; Diodorus Siculus pag. 140 ; F l . Josepbus pag. 
917; Plutarcb. ix Sympos., 2. H . S V L B U R G . — Qui-
bus addi polerunl, qu« congessit Fabr ic ius , Biblio-
thecce Grceccs lib. i , cap. 25, sect. 2 . Porro hanc de 
Gadmo periocben omisit Eusebius, ut eliam se-

Juenlia verba usque ad θάλασσαν έπλευσε, cod. 
oan. Nihiiominus ea, quae ad C a d m u m specunt, 

olim apud Glementem exstitisse, locuples teslis est 
Gyrillus Contra Julian. lib. \ n , pag . 231, ubi posi-
quam dixerat, lilleras a Judaeis ad Phoenices de-
scendisse, ha;c addit: Παραδοΰναι τοις Ελλήνων 
παισ\, Κάδμου δηλονότι παρ 1 α ύ τ ο ι ς γεγονότος, κα\ 
αυτά δέ διδάξαντος τά πρώτα στο ιχε ία . Ταύτης 1δί$ 
μέμνηται τής ίστορίας έν τοϊς Στρωριατενσι Κλή
μης, άνήρ έλλόγιμος και φ ι λ ο μ α θ ή ς , κα\ άναγν» 
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& Φοίνιξ ήν, ότών γραμμάτων Έλλησιν εύρετής, Α ©Olympuset Marsyas.Gadmus aulem erat Phoenix, 
ώς φησιν Εύφορος (61)* δθεν κα\ Φοινικήΐα τά γράμ
ματα Ηρόδοτος (62) κεκλήσθαι .γράφει. 01 δε 
Φτ,ίνιχσς καί Σύρους γράμματα έπινοήσαι πρώτους 
γ̂ουσιν* ίατρικήν δέ "Απιν Αίγύπτιον αυτόχθονα, 

τρίν είς ΑΓγυπτον άφικέσθαι τήν Ίώ (63) · μετά δε 
ταΰτα Άσκληπιδν τήν τέχνη ν αύξήσαι λέγουσα (64). 
Άΐλας δέ ό Αίβυς πρώτος ναύν έναυπηγήσατο , κα\ 
ήν θάλασσαν έπλευσε. Κέλμις τε αύ κα\ Δαμνα-
νεύς (6δ) οί τών Ίδαίων (66) Δάκτυλοι, πρώτοι σίδη
ρον ΐυρον έν Κύπρω - δ δέ άλλος ΊδαΤος (67) εύρε 
χιλχου (68) κράσιν· ώς δέ Ησίοδος, Σκύθης. Κα\ μήν 

* Ρ. 362 ED. POTTER, 507 ED. PARIS. 
αμάτων Ελληνικών πολυπραγμονήσας βάθος, ώς ολί
γοι τάχα που τών πρδ αυτού, c Hos (Phoonices) illa 

qui fuit Graecis liUerarum inventor, ut ait Eupbo 
rus. Unde etiam scribit Herodoius, litteras appella 
tas fuisse Phoenicias. A l i i autem dicunt, Phoenices 
et Syros primos excogilasse litteras. Hedicinam 
autem, Apim j-Egyplium indigcnam, priusquam lo 
veniret io jEgyptum : postea autem jEsculapium 
dicunt artem ampliGcasse. Ailas autem Libys, pri-
mus navem est fabricatus, et mare navigavit. Et 
rursus Celmis et Damnaneus, Idaei Dactyli, ferrum 
primi invenerunt tn Gypro. Alius autem Idaeus seris 
invenit temperaturam; ul autem Hesiodus, Scytha. 

re, tum vero litteras, quae apud Grsecos, ut mihi 
videtur, antea non fuerant. Quibus utentes, famani 

Gnecorum filiis tradidisse, cum Gadmus niinirum R sparserunt, ut aequitas etiam postulabat, cum Phoe-
apud illos versaius, ipsa prima elementa docuisset. ** mces eas in Graeciara introduxisseiit, Phoenicias 
Clemens hujus historiae parliculalim In Slromalit 
fteminit, vir imprimis doctus et sludiorura amans, 
qoi Graecarum lillerarum aliiludinem, quanium 
forean anle illum pauci, perscrutatus est. · Tbeo-
doretas etiam ut alibi saepe, sic in bis etiam Cle-
meotem nosirum secuius est, serm. 4 De curand. 
Crre. afeel. pag. 467, 468 : Και τά γράμματα δέ 
Φοίνικας εύρηκέναι λογοποιούσιν οί Έλληνες, χαΧ 
τδν Κόσμον ταύτα πρώτον είς τήν Ελλάδα κομίσαι. 
Ιατρικής δέ άρξαι τδν "Απιν φασ\ τδν Αίγύπτιον, 
ιΐτα τον Άσκληπιδν αύξήσαι τήν τέχνην. Σκάλος δέ 
πρώτον έν Λιβύη ναυπηγηθήναι λέγουσιν. ι Memo-
rant Graeci litieras a Phoenicibus inventas, Gadmum 
primum in Graeciam intulisse. Apin jEgyplium me-
dicioae auclorem fuisse, eam vero poslea auxisse 
uscolapium feruut. Navem primam in Libya fa-
cura iradunt. ι 

(61) Εύφορος. Reinesius Var. lect. l ib. n , cap. 6, 
pag. 166 et 167, baec dicit : < Sciraus autem non G τών Ίδαίων. Apollonii scholiastes aucloris Phoro 

esse nominandas. ι Sunl etiam, qui φοινικήΐα γράμ
ματα a Cretensibus dicta autumanl, qui litteras a 
sese, ut dicebant, inventas foliis palmarom, quas 
Graeci φοίνικας vocant, inscribere consueverunt. 
Gonf. Suidas ν . Φοινικήΐα γράμματα, Apostolius 
cent. 20, prover. 29 ; Meursii Cnta l ib. iv, sub 
finem cap. 1. 

(65) Αυτόχθονα ... τήν Ίώ. Haec omisit Euse-
bius. 

(64) Τήν τέχνην αύξήσαι Λέγουσιν. Αύξήσαι 
τήν τέχνην Ιστορούσιν, Euseb. 

(65) ΚέΛμις τε αύ καϊ Ααμνανεύς. Apud Euse-
bium, Τέλμις τε και Δαμναμενεύς οί τών Ιουδαίων 
δάκτυλοι, πρώτοι έν Κύπρω σίδηρον εύρον. Trape-
zuntius, c Tolmentem vero et Damnamenaeum Ju-
daeos in Gypro primos ferrum invenisse. > Alque 
ila Polydorus Virgiliue in lib. De inventoribus. Cle-
roens babet reclius, Κέλμις τε αύ κα\ Δαμνανεύς οί 

solom id prseslitisse, sed etiam hoc eflecisse confi-
dimus, ut ssepiuscule productis Strabonis et Plinii 
k Ephori Ηeurematibu$ leslimoniis omni exce-
piione majoribus persuasi viri docti, Alhenseura, 
<|ui lib. ιν , Εΰφορον έν τοις Εύρήαασι laudat de 
tibiis tragicis, Ivsiodiset cilbarislenis,itemque Cle-
mentem, qui l ib . ι Strom. Εύφορον citat testem 
fjos, qnod ι Gadmus Pboenix lilieras Graecis tra-
diJerit, > emendare non ultra sunt tergiversati. Est 
oiim Εύφορος inter τούς κατεψευσμένους quoad εύ-
Ρΐ|«ιτα, Έφορος vero iieniiui conlrovcrsus. Gasau-
wnus Animadvers. ad Albenaii lib. superius dicti 
fap.25, nondum se consliluisse ail , silne Euphorus 
>ste, qui de invenlis priontm scripsil, notus omni-
bos bistoricis Epborus, an alius. Audacier Vossius 
Hb. m t pag. 285, leclionem in Atbenaeo non esse 
iDQlandam, et babet igilur Eupborum De inventis 
*iiam ab Ephor^). Quid in banc partem conslituen-
«!am sit, e diclis patet, nimirum mutandam esse 

mdis (id est, poematis nornen, quod citalur pag. 
572), carmina citat, in quibus tres tantum Dactyii 
nominantur : 

ΚέΛμις, άαμναμενεύς τε μέγας, καϊ ύπέρβιος 
["Ακμών. 

Celmis, Damnameneutque inyem, Acmonque «u-
[perbus. 

\ i t le proverbiura Κέλαις έν σιδήρφ, de iis qui n i -
mium sibi credunt. bunt qui qualuor numerent, 
ait Greg. Gyraidus Synt. ι : Salaminum, Damname-
rieum, Herculem el Acmonem. Plin. lib. vu, c. 56 : 
ι Ferram Hesiodus in Grela eos, qui vocali sunt 
Dactyli Idaei. ι liaque hic fortasse legendum erat 
έν Κρήτη, non έν Κύπρω. Sed et Strabo in lib. xiv 
scribit felcbinas, quos quidain el Gorybantes pir-
lanl ex Greta in Gyprum venisse, etprimos ferrum, 
ei ses operatos esse. Diod. Siculus lib. v, cap. 15, 
in loco, quem Berecynlhum dicunt, Idieos Dactylos 
ignis usum el a3ris, ierrique naluram invenisse Ira-

• , » I » σ - " ~ — — "- —w — » .w- . ·'|«ν •••<W.>.WW W« Μ 
•eclionem edilam in Atbenaeo planissime, pariter- D dit. COLLECT. —Τέλμης τε Δαμναμενεύς codex Joan. 
qae falsam in Cleniente, videndumque ne enlia ' 8 

P^er necessitalein multiplicenlur. · Haec ille. 
Porro Clemens Eupborum vocat infra pag. 558, 
*ed Epborum pag. 334,337, 351. Έφορος eliam boc 
loco scribeitdum, dicunt Lipsius in Annal. Tacili 
«p. 11. Yossius Aristarcbi lib. i , cap. 11, itemque 
Josepbus Scaliger notis in Eusebii Chronicon. 

(Θ2) Ηρόδοτος. Herodoli verba Terpsichores 
r- 58, haec sunt : Οί δέ Φοίνικες ούτοι οί συν Κάδαω 
αρχόμενοι, τών έσαν οι Γεφυραΐοι, άλλα τε πολλά, 
^σαντες ταύτην τήν χώρην, είσήγαγον διδασκαλία 
*ί Όύς Έλληνας, κα\ οή κα\ γράμματα, ούκ έδντα 
"flvΈλλησιν, ώς έμο\ δοκέειν... Χρεωμένοι δέ, έφά-

*fAwti — _V Κ 1 · ... 
•toxv, ώσπερ καί τδ δίκαιον έφερε, έσαγαγόντων 
Φοινίκων Ις την Ελλάδα, Φοινικήΐα κεκλήσθαι. 
1 Pbcenices i s i i , qui cum Gadmo advenerunt, quo-
fum Gephyrsei fuere, dum banc regionem incolunt, 
(um alias mullas doclrinas in Gi^ciam introdux«-

Vera uoinina esse Κέλμις, ei Δαμναμενεύς, e veleri 
Phoronidis auclore conslat. Eoruindem eliam mul-
tis in locis meminil Nonnus : et e niullis daclylis, 
quos memorat Apollonii vetits scboliastes, duo 
pnecipui sunt Κέλμις et Δαμναμενεύς. 

(66) Ίδαίων. "Ιουδαίων mendose Euseb. 
(67) Ό δέ άΛΛος ΊδαΤος. Αί Euittbius : Δέλας δέ 

άλλος Ιουδαίος εύρε χαλκού κράσιν, ώς δέ Ησίοδος, 
Σκύθης. Trapezunlius : < £ r i s aulem lincturam aut 
teuiperiem, qua robur accipti, Oelain Judxum com-
perisse, quamvis Hesiodus Del.-ftn ex Scylbia fuisse 
asserat. ι Pl in. lib. vu, cap. 56 : c ^Es conflare et 
temperare Aristoteles Lydum Sc)tbem monstrasse, 
Tbcophrastus Delam Pbrygem putal. » Scribe er-
go : ι Delas autem alius Idaeus acris, > e l c , auam-
vis de patria diversa sentiant, GOLLECT. — Δέλιος 
habere ms. Palat., referl Sylburgius. 

(68) ΧαΛκο*. Χαλκφ codcx ioaiu 
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Ac Thraces qnidem primi eam, qux» άρπη vocalur, Α βράκες πρώτοι τήν καλουμένην άρπην (69) ευρ*· 
invenerunt: est aulem rncurvus gladius; ei pellis 
primi tisi sunt* in equis. Similiier autcm IUyrii 
quoque pella.n invenerunt. Tuscanos aiunt plasti-
cen cxeogiiasse, Uanumque φ (Samniles is fuit) 
prlmo clypeum fecisse. Cadmus autem Phoenix pri-
iiiiis invenit lapidicinam, et in monte Panca»o ex-
cogitavit auri metalla. Jam vero alia quoque gens, 
Cappadoces, primi invenerunt i d t quod nabliurn 
appellatur, quemadmodum Assyrii quoquc dichor-
don. Carthagincnses autem primi construxerunt 
quadriremem : eamdem exlemporaneara, fabrica-
ins est Bosphorus. Medea aulem, Meta Olia, Col» 
cliis, prima pilos tingere excogttavit. Qutnetiam , 
Noropes (est autem gens Pxoniae, nunc aulem 

έστι δέ μάχαιρα καμπύλη · κα\ πρώτοι πέλταις ίύ 
τών ίππων έχρήσαντο. Όμοίως δέ κα\ Ιλλυριοί τήν 
καλουμένην πέλταν έξεύρον» Έ τ ι φασ\ Τουσκα-
νούς (70) τήν πλαστικήν έπινοήσαι, Ίτανόν τε (Σα-
μνίτης (71) ούτος ήν), πρώτον Ουρεδν κατασκευάσαι. 
Κάδμος γάρ δ Φοίνιξ λιθοτομ(αν έξεύρε· κα\ μέταλλα 
χρυσού τά περ\ τδ Πάγκαιον (72) έπενόησενδρος.Έδη 
δέ κα\ άλλο έθνος, Καππάδοκες, πρώτοι ε?ίρον τον 
νάβλαν καλού με νον (73), δ ν τρόπον κα\ ~.h δίνορδον 
Άσσύριοι. Καρχηδόνιοι γάρ πρώτοι τετρήρη yait-
σκεύασαν · έναυπήγησε δέ αυτήν Βόσπορος αύτοσχέ-
διον (74). Μήδεια τε, ή Αίήτου, ή Κολχις, πρώτη 
βαφήν τριχών έπενόησεν. Άλλά χα\ Νώροπες (έθνος 
έστ\ Παιονικδν, νύν δέ Νωρικο\ (75) καλούνται·) κα-

appellalur Norica) aes elaborarunl, et primi fer- β τειργάσαντο χαλκδν, και σίδηρον έκάθηραν πρώτοι. 
rum purgarunl. Amycus, rex Bebrycum, lora pugt-
lum, id est, caesius, primus excogitavit; et Olym-
pus Mysius in musica barmoniam Lydiam ailifi-
ciose invenit,etqui voeanlur Troglodyta?, sambucam 

* Ρ . 565 ED. POTTER. 
(69) "Αρχήν. Hoc pro vulg. πάρμην repositum ex 

Enseb.:qua de re monuilel Brodaeus htitcell. lib. i , 
rap. 19, et Juslus Lipsius Saturn. lib. n , cap. 9, 
nhi άρπην esse Lalinorum t sicam, > ex Josepho et 
vtHeribus glossis docel idem Lipsius. SYLBURG. — 
Ex his poslremis vocibus vides. άρπην restituen · 
«lum esse. Eusebius quoque lib. ^vang. prcepar. ix 
άρπην scribit, qnem secutus Polydorus Vergilius 
lalcem vocal, id est, ensem falcatum,noii falcein ru-
ralcm. Glaudianus De laud. Stilic. lib. ι , ν . 110, 
111 : 

Non%falce Geionus ( 
Non arcu pepulere Getw. . . . 

Brodxus Miscellan. lib. ι, cap. 19. Vidc et Justum 
Lipsiura lib. n, cap. 9, Saturnal. COLLECT. — "Ap-
πιν cod. Joan. Mox, πέλτην εύρον pro πέλταν έξευ-
pov, Euseb. 

(70) Τονσκανονς. Hoc Com. reposuil e Taliano. 
Flor. ediiio et Eusebius divise habent τούς Κανούς. 
Samniles vero scutum inventsse, testalur eiiain 
Albenaeus, lib. vi exlremo. SYLBURG. 

(71) Σαμνίτης. Qux fuerit armalura Samnitium, 
de qua Q. Plinius lib. Vn, cap. 20, Natur. histor. 
in lilteris diu mullumque versali comperluiu ba-
beiU. Clemcns iu Slromatis ait, < Ilanum (Samnis 
is erat) post hominum memoriam primuin fabri-
casse scutum: > quod et Eusebius Evang. prcep. x 
recitat. Non est ergo quod dubites aut apud Gle-
meniem legi oporlere < Trilanum, > aut iu Pliuio 
« llanum.» Quanquam de Latini gladiatoris nomine 

"Αμυκόςτε,δΒεβρύκων βασιλεύς, Ιμάντας πυκτικούς 
πρώτος (76) εύρε· περί τε μουσικήν (77) "Ολυμπος 
δ Μυσδς τήν Λύδιον άρ μον ίαν έ φιλοτέχνησε ν οΓτε 
Τρωγλοδύται καλούμενοι σαμβύκην εύρον, δργανον 

quam νάβλα, iit apud Albenseum lib. ιν, νάβλα, είδος 
οργάνου μουσικού, ή ψαλτήριον, ή κιθάρα. Diversum 
taincn esse a ps3lierio, conjicit ex Cicerone De 
aruspicum reip. elQuinliliano H . Slephanus.L.Ca-
lius Rhodigin. lib. ix, cap. 4, pro psallerio accipil; 
el quidam interpretes ex Hebraeo IParal. cap_. iv, 
t Η nablis et cilbaris concrepantes^ » άναφωνούντες 
έν νάβλοις, κα\ κιθάραις. Ibidem, « nablis arcana 
canlabaiil, > έν νάβλαις περ\ τών κρυφίων. Vox ab 
Hebrao non multum discedit. Ovid. De arte iner-
liuii i , ιιι, 527: 

Disce etiam duplici genialia nauha palma 
Verterc... 

Pollux lib. ι ν : Άλλά μήν κα\ νάβλης μνημονεύεται 
Φιλήμων "Εδει παρεϊναι Παρμένων αύλητρίδα, ή 
νάβλην τ ιν \ Sic euiin lego ex lilterarum vestigiis 
scripti libri. C O L L E C T . 

(74) Βόσπορος αύζοσχέδιον. Eusebius, δ Βόσπο
ρος αυτόχθων. Trapezunlius c Quadriremem a Car-
cbedoniis prtmum faclam fuisse, cujus arcbileclQ) 
Bosporus Γυΐι. > Cerle paulo aute medicinam inve-
nisse dixil Αίγύπτιον αυτόχθονα, A p i m , < iEgyplium 
indigenam.} Plinius Hb. vu, cap. 5 6 : t Quadrire-
mem Arisloteles auctor est fecisse Carlbaginienses.» 
CotxECT. — Vigeius ad Eusebium baec adnolat: 
ι Recle Eusebius Βόσπορος αυτόχθων, ut paulo anle 
"Απιν αυτόχθονα dixeral. Cl£mens αύτοσχίδιον legil, 
corruple, ut videlur. ι Quinetiam αυτόχθων babere 
pal. ms., reierl Sylburgius. 

(75) Νυν δέ Νωριχοί. Flor. edit. Νωρικόν, du-

..... ο rv„-L.:..- . . . . *·_ Ν ω ρ ι κ ο { ; X r a . Slus equidem Plinii veiuslis exeroplaribus, ejusque n riu$. SVLBURG. — Eusebius νύν δε Νω, 
letapbrastaB Solino, quam Gra;co librario fidei i r i - " pezuntius: ι Pannones, qui Noricum habitant, quos 

buendum censeo. Plinii verba subjeci: c Trilanum 
in gladiatorio ludo Samnilium armatura celebreni, 
filiumquc ejus militem niagni Pontpeii. ι Solinus 
vero adnolavit Tritanum giadialorem armalura 
vSamnitem fuisse. J . Parrbasius Epist. ad Lupici-
pitem. His addc Giceronem ι De finibus, hunc Lucilii 
versum proferenlem : 

Municipem Ponli, Tritani, centurionum. 
Lc^e erga, Τριτανόν τε (Σαμνίτης ούτος ήν,) π . θ. 
κατασκευάσαι, c el Trilanum \Samnis is eral) pri-
xiui i i fabricasse sculum. » GOLLECT. 

(72) Πάγκαιον. Euscb. Πάγγαιον, utetiam Sira-
bo, el ali i . Mox idcm Euseb. Καππαδόκαι, quod 
3giio»cil etiam Sltpbanus. Mox, τήν νάβλαν καλου-
ιιίνην, Euseb. SYLBLRG. 

\'th) Tdv vat.lay καΛούμενον. Eusebius τήν νά
βλαν καλουμένην. JFi equc.itiori in usu CSl νάβλας, 

Noropes appellanl, seris usum inven i s sc» Stcphanus 
De urbibut: Νώρακος, πόλις Παιον ίας , ό πολίτης 
Νωράκιος* ώς Έπαφρόδιτος έν τοίς Όμηρικοίς 
φησιν, δτι γίγνεται έν Ιίαιονία σίδηρος, δς άκονηθε\ς 
λαμπρότατος έστιν, άφ' ού κα\ τ δ , νώροπα χαλκόν. 
Suidas s. ν . Νώροψ, in eamdem senlcnliam scribil, 
πόλιν Παννονίας Νώρακον, et Νώροπα ώς εΓ τ ις είποι 
Νωράκιος. At Euslalbius in , i l lum locum lliad. Α, 
έδύσσατο νώροπα χαλκόν, dici ait, νώροπα τδν λαμ-
πρότατον, διά τδ στερεί ν τού όράν. Item, ό μή έών δραν 
εαυτόν. Gerle cx Slrabone lib. ν ι ι , aliisque geogra-
pbis constai Pannoniae partcm Noricos esse, vel ei-
dem, secundum alios, finiliuios. GOLLECT. — Νωρικόν 
habel cod. Joan., ut eiiain Pal. 

(76) Πρώτος. Abesl ab Euseb. 
(<7 Περί τε μουσικήν. Vigerus a i l : t JuvatPlinii 

locum cx lib. νιι, cap. 56, ascriberc : tMusicam,» 
inquit, tAmphion; fUtiilaai ct monauloii, Pan 
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μοοσιχόν. Φασ\ δέ καΐτήν πλαγίαν σύριγγα Σάτυρον χ inslrumentum invenere rausicum. Aiun(autem,obJi-
evpeiv τδν Φρύγα (78) · τρίχορδον δέ (79) ομοίως κα\ 
τίρ διάτονον άρμονίαν "Αγνην (80), τδν κα\ αύτδν 
φρύγα" κρούματα δέ "Ολυμπον ομοίως τδν Φρύγα· 
χιβαπερ Φρύγιον άρμονίαν, κα\ μιξοφρύγιον, κα\ 
μιξολύβεον, Μαρσύαν, τής αυτής δντα τοΓς προείρη-
μίνοιςχώρας* κα\ τήν Δώριον θάμυριν (81) έπινοή-
cn τον θράκα. Πέρσας τε πρώτους άκηκόαμεν άπή-
νην, καΛ κλίνην, και ύποπδδιον έργάσασθαι · τούς τε 
Σώονίους (82) τρίκροτον ναύν κατασκευάσαι. Σικελοί 
τί, οί πρδς τή Ιταλία, πρώτοι φόρμιγγα εύρον, ού 
ίδΜτής κιθάρας λειπομένην · κα\ κρόταλα έπενόη-
«ν. Έπί τε Σεμιράμεως βασιλέως Αίγυπτίων (83) 
ύ φασίνα (μάτια εύρήσθαι ίστορούσιν κα\ πρώτην 
Ιππολάς συντάξαι (84) "Ατοσσαν, τήν Περσών βασι-

quam quoque fistulam Satyrum inveiiissePhrygem; 
modos, Olympum siniiliter Phrygem; quemadmodtuti 
Phrygiam harmoniam et mixopbrygiam et mixoly-
diam,Marsyam, quieratejusdem regioniscumiis,qui 
ante dicti sunt; el Doricam Thainyrim Tbracem exco-
gilasse. Persas quoqueprimos audivimusciirrum,et 
leclum, φ elpedum scabellum effeciese, el Sidonios 
triremem navem xdiflcasse. Siculi quoque, qni 
sunt juxia Ilaliam, primi invenere phormingem, 
q u » non multura differt a cithara; et invenere cre-
pttacula. Quinetiam lempore Semiramidis, regis 
i£gyptiorum 9 narrant inventas fuisse veetes bysst-
nas. £ t primam composuisse epistolas Atossam, 
Persarum reginam, dicit Hellanicus. Scamon qui-

IEVWMLV, φησίν Ελλάνικος. Σκάμων (85) μέν ούν δ β dem Mitytenaeus et Theophrastus Eressius, 1 3 3 
Μ.τυληναΓος , κα\ Θεόφραστος δ Έρέσσιος (86), 
Κνδιππός τε ό Μαντινεύς, έτι τε Αντιφάνης ^ καί 
Αριστόδημος, κα\ Αριστοτέλης, πρδς τούτοις δέ 
Φιλοατέφανος, άλλά κα\ Στράτων ό περιπατητικδς 
έι τοίς Περϊ ευρημάτων, ταύτα Ιστόρησαν. Παρε-
Ιέμην δέ αυτών ολίγα είς σύστασιν τής παρά βαρβά-

* Ρ. 364 ED. POTTER, 508 ED. PARIS. 

Mercorii ; obliquam tibiam Midas in Phrygia; 
geroinas libias Marsyas in eadem gente; Lydios 
nodulos Amphion; Dorios Thamyras Tbrax; Phry-j 
cios Marsyas Phryx; citbaram Ampbion; ut ali i , 
Orpbeus, ul a l i i , Liuus; septera chordis additis, 
Terpaoder; octavam Simouides addidit, nonam 
Timolheus; cilbara sine voce cecir.it Thamyras 
prifflus; cum canlu, Ampbion; ut alii , Linus; c i -
ibarcedica carmina composuit Terpander; cuin 
tibiis canere voce Trcezenius Dardanus insiiluit. » 
Hic Tharoyias Plinio dicitur, quem paulo post 
Tliaruyriia ex Clemente vocat Euscbius, cum 
ilomero. ι 

(78) laxvpcr ενρείν τίν Φρύγα. Sequebalur in 
Graeco Eusebii, τρίχορδον δέ ομοίως κα\ τήν διάτονον 
άρμονίαν "Αγνην, τδν κα\ αύτδν Φρύγα. Trapczunlius 
MClribuil Marsyx cum mixopbrygia barmonia, 
«kana paulo post, verlitque: c Marsyam Phrygem 
tricbordum dialonamque barnioniam et mixopbry-
fiara.» Sed abesl ab Eusebio illud, καθάπερ Φρύγιον 
άρμονίαν. Plinius Marsyae Phrygi modulos Phrygios 
fccepios referl. Pollux aulem lib. ιν, c. 9 : Μονό-
ρρδον δέ, Αράβων τδ εύρημα* τρίχορδον δέ, δπερ 
Ασσύριοι πανδοΰραν ώνόμαςον, εκείνων δ' ή ν το 

£νρημα. Suidas, "Ολυμπος, Μυσδς αυλητής, ήγεμών 
Τέμενος τής κρουματικής μουσικής δια τών αυλών. 
At Olympum aberum juniorem Phrygera facil.Exslat 
%mpi, utmmici insignis, nomen apud Basilium, 
orat. Προςνέονς- Εί δέ τά Μαρσύου, η τά Όλύμπου 
γι Φρυγών περιειργάζοντο κρούματα. c Quod si 
larsyae, vel Olympi, Pbrygum musicorum, niodos 
teniare voluissenl.> Olympium perperam iuterpres 
ttHiiiorkum dictionartum scribunt. C O L L E C T . 

(79) Τρίχορδον δέ όμ... τόν Φρύγα. Haec Syl -
oorgius ex Eusebio resiiluit, qua negligentes l i -
•rarii in Clementis codicibus propier Φρύγα repe-
Wom omisisse videnlur. 

W) Άγνην. "Αγγιν cod. Joan. Sed Ύαγνιν re-
stiloendura esse indicarunt Palmerius Exercit. in 
^on.marm. ArundeL, p. 687, etWorlhius, Not. 
*A Taiian., p. 6. Pluiarchus lib. De musica: Κρού
ε ι "Ολυμπον^ πρώτον είς τούς Έλληνας κομίσαι · 
Ιιγνιν δέ πρώτον αυλή σαι, εΐτα τδν τούτου υίδν 

«οσύαν, ειτα "Ολύμπου. 
(81) Οάμνριν. Iia quoque Eusebius. Plinius vero 

, , !· *n: ι Lydids modulos Amphion, Dorios Tha-
D '5 r^ Thrax. · Paulo post, τρίκροτον, delct Bro-

et Cydippus Mantineus, et praterea Antiphanes, et 
Arislodemus, et Aristoleles, quineliam Pbiloste-
phauus , et Strato quoque Peripateticus, in libris 
suis De inten/ii, haec narrarunL Ex his autem 
pauca adjeci ad conUrmandum, ad res inveniendae 
idoneam et vita3 utilem naturam inesse barbarls; a 

da?us, corrigilque ex Eusebio τρίκωπον, id est, 
τρίσκαλμον, lib. ι Miscell., c. 19. COLLECT. 

(82) Σιδοτίους. Σιδωνίους Euseb., ubi raox τρί
κωπον ναύν, quod sequitur Brodaius loco cilaio. 
S Y L B . — Sed τρίκροτον a?que in usu esl. 

(85) Σεμιράμεως βασιλέως ΑΙγνπτΙωτ. Ex Euse-
bio lege βασιλίδος 'Ασσυρίων. Cum Eusebiana leciione 
consonant Excerpta ms. Palatinm bibliothecae, nisi 
quod babent, ίατρικήν δέ, "Απιν Αίγύπτιοι- είτα μετά 

C ταύτα Άσκληπ. Dein, Τέλμης pro Κέλμις. Tum Δέλ-
λας δέ άλλοι Ίδ.ρΓΟ ό δέ άλλος Ίδ. Μοχ, Ιλλυρικοί 
pro Ιλλυριοί. Dein, Κάδμος δ' ό Φοιν. λιθοτομίαν τε 
...Μοχ, περ\ τδ Πάγγαιον δρος. Dein, Καρχηδόνιοι 
δέ πρώτοι. Tuni, Βόσπορος αυτόχθων pro Βόσπ. αύ-
τοσχέδιον. Μοχ, νύν δέ Νωρικδν, κατειργ. Dein, τήν 
ίδίαν άρμονίαν pro τήν Λύδιον άρμονίαν. Dein , 
Περσών βασιλίδα pro Περσών βασιλεύσασαν. Denique, 
έτι τε κα\ Άντιφ. pro έτι τε Άνζιψ STLBUBG. — 
Eusebius, Σεμιράμεως, βασιλίδος Άσσυρίων, c re-
ginae Assyriorum.» Sed ut prastent operas muluas, 
quod esl apud Eusebium, Θεόφραστος Έφέσιος, ex 
Cfemenle corrigendum esl. Diogenes enim Eresiuni 
fuisse Tlieophraslum Aristotelis discipulum, auclor 
est. Σκάμμων, demum dicitur ab Eusebio Milyle-
nseus ille. COLLECT. 

(84) Πρώτην έΛιστολας σ. Ha?c Clemens a Ta-
tiano didicisse videtur. l l ic enim pag. 5 haec dici t : 
Κα\ έπιστολάς συντάσσειν ή Περσών ποτε ήγησα-

D μένη γυνή, καθάπερ φησίν Ελλάνικος · "Ατοσσα δέ 
δνομα αυτή. « Atossae feniina?, quae Persis olim im-
peravit, Hellanico tesle , epislolarum composilio 
debeiur. ι Non quod illa prinium epistolas scWpse-
rit, ur plerumque existimabant post Tatiani et 
Clemenlis inlerpreles viri erudili, sed quod cerlam 
tabularum epistolicarum formam docuerit. Conf. 
Dodwellus praefat. ad libelluin De crtale Phalaridis 
et Pythagora. 

(85) Σκάμων. Σκάμμων Euseb. Σκάμων Athe-
na3us lib. xv, cap. 7: Σκάμων δ' έν χμίπω Περί 
ευρημάτων.« Scamo autem iibro primo De rerum 
inventoribus.) Σκάμων apud Suidam eliam occurrit. 

(86) 'Εοέσσιος. Έφέσιος £useb.,ubi Yicerus a i l : 
jegendum Έρέσιος. Sic enim apud Diogenem 

Laerlium Icgitur: elStephaniis Deurbibus, Έρεσος, 
inquil , πόλις έν Λέσβω, έξ ής Θεόφραστος, Αρι
στοτέλους γνώριμος κα\ διάδοχος. Τδ έθνικδν, Έρί-
σιος, κα\ Έρεσιεύς.» 
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quibus, in sludiis et rebus exercendis, Gn&ci ma- χ ροις εύρετικής και βιωφελούς φύσεως (87) * παρ' άν 
giiam accepere ulililalem. Si quis autem vocem 
leprebendit barbaram : < Mihi · autem, inquit 
Anacharsis, c omnes Graeci Scylbice loquuntur. > 
Is autem erat, qui apud Graecos in adrairatione est 
babitus, qui dixit : c Mihi indumenlum estlaena; 
roena, lac ei caseus. » Vides barbaram philoso-
pliiam, quae facta, non verba profiletur. Apostolus 
autem dicit :< Sic et vos per linguam, st non recte 
significantem vocem dederitis, quomodo cognosce-
lur, quod dicitur? eritis euira in aerem loquentes. 
Tol , verbi gratia, genera Unguarum sunt io muiido, 
et nibil est vocis expers. Si ergo non novero vira 
vucis, ero loquenti barbarus, et loquens mibi bar-
barus. » Et, c qui loquilur lingua, oret ut inlerpre-

Έλληνες τά επιτηδεύματα ώφέληνται (88). Ei δέ τις 
τήν φωνήν διαβάλλει τήν βάρβαρον, c Έμο\ι δε, 
φησ\ν δ Άνάχαρσις, « πάντες Έλληνες Σκυθίζουαιν.ι 
Ούτος ήν δ παρ' Έλλησι θαυμασθείς, δ φήσα^, c έμο; 
περίβλημα(89) χλαίνα· δείπνον, γάλα,τυρδς. ι Όρδς 
φιλοσοφίαν βάρβαρον, έργα (90) έπαγγελλομένην, ού 
λύγους. Ό δε Απόστολος ούτω φησίν ι Κα\ ύμείς (91) 
διά τής γλώσσης έάν μή εύσημον λύγον δωτε, πώς 
γνωσθήσεται τδ λαλούμενον; έσεσθε γάρ είς αέρα 
λαλούντες. Τοσαύτα, εί τύχοι, γένη φωνών είσιν (92) 
έν κόσμω, και ουδέν άφωνον. Έάν ούν μή εί&ω τήν 
δύναμιν της φωνής, έσομαι τψ λαλούντι βάρβαρος, 
κα\ δ λαλών έμοί βάρβαρος, ι Κα\, < Ό λαλών (93) 
γλώσση προσευχέσθω, ίνα διερμηνεύη. ι Να\ μήν 

telur*. ι Quin et sero ad Graeccs acccssit compo- Β tyt ποτε είς Έλληνας ή τών λύγων παρήλθε διδασκι-
nendarum orationum doclrina, et scriptnra. Et A l -
cmaeon quidem,Perilhi filius, f.rotoniala, primos l i -
imim scripsitdeiiatura.AHi auleni Anaxagoram, He-
gesibuli filium, Glazomenium, primum librum scrip-
turo edidissereferunt. Modos autem poematibuspri-
i n u s ^ adjecit, etLaccdaemoniorum leges nuraerosis 
versibus scripsit Terpander Anlissaeus. Dilhyram-
bum aulem excogitavit Lassus Hermioneus; hym-
num Slesicborus Himeraeus, cboreara Alcman L a -
cedsemonius; amatoria Anacreon Teius; ύπόρχησιν 
(id est, canlicum ad saltandum accoramodaium) 
Pindarus Tbebanus. E l νόμους quosvocant, primos 
cecinit in cboro et cithara Tiroolheus Milesius. 
Jam vero iambum quidem excogitavit Arcbilocbus 

λία τε κα\ γραφή. Άλχμαίων γούν δ Περίθου, Κρότω
ν ιάτη ς, πρώτος φυσιχδν λόγον συνέταξεν. Οί οέ Ανα-
ξαγόραν Ήγησιβούλου, Κλαζομένιον, πρώτον διά γρα
φής έχδούναι βιβλίον ίστορούσι. Μέλος τε αύ πρώτος 
περιέΟηχε τοίς ποιήμασι, χα\ τούς Λακεδαιμονίων 
νόμους έμελοποίησε Τέρπανδρος δ Άντισσαιος. Δι-
θύραμβονδέ έπενόησεν Αάσσος (94) Έρμωνεύς * ύμ-
νον Στησίχορος Ίμεραίος · χορείαν ' Αλκμάν Ααχε-
δαιμόνιος* τά ερωτικά Ανακρέων ΤήΙος· ύπόρ-
χησιν Πίνδαρος Θηβαίος· νόμους τε πρώτουςήσεν 
(95) έν χορψ κα\ κιθάρα Τιμόθεος ό Μιλήσιος. Να\ 
μήν Γαμβον μέν έπενόησεν Αρχίλοχος ό Πάριος· 
χωλδν δέ Γαμβον Ίππώναξ δ Έφέσιος · κα\ τρα
γωδίαν μέν θέσπις δ Αθηναίος, κωμωδίαν δε Σι-

Parius ; claudum autem iambum Hipponax Epbe- C σα ρ ίων (96) δ Ίκαριεύς. Τούς χρόνους τούτων παί-
sius. Et tragoediam quidem Thespis Athenieiisis, 
comoediam autem Sisarion Icarieus. Tempora ho-
rum tradunt grammalici. Longum autem fuerit ea 
accurate describere, cum ipse mox oslendaiur Dio-
iiysius, nempe Bacchus, propler qucm celebrantiir 
et Dionysia et spcctacula, esse Moyse posterior. 
Aiunt aulein qua3 in scbola Qunt orationes, et rhe-

« P. 565 ED. POTTER, 508-509 ED. PARIS. 
(87) Εύρετικής xal βαοφεΛούς φύσεως. Ex-

cerpta ms. brevius εύρετικής βιωφελείας. SYLBURG. 
(88) *ΩφέΛηνται. liactcnus verba Glemenlis re-

citavit Eusebius. 
(89) 'ΕμοΙ χερίΰΛ. In epistola Anacharsidis ad 

liannonem inler epislolas Genevae edilas pag. 549 
boc effalum sic se babet: Έμο\ μέν περίβλημα 

δες παραδιδόασι γραμματικών · μακρδν δ' άν είη 
τούτους άκριβολογούμενον παραθέσθαι, αυτού διανυ
μένου τού Διονύσου, δΓ δν κα\ Διονύσια και θέα 
(97), μεταγενεστέρου Μωύσέως, ή αύτίκα μάλα. 
Φασ\ δέ καί τούς κατά διατριβήν λόγους κα\ τά 
Ρητορικά ίδιώματα εύρείν, κα\ μισθού συνηγορή-
σαι πρώτον δικανικδν λόγον είς έκδοσιν (98) 

* I Cor .xiv , 9, 10, 41, 15. 
baeus serm. 27, pro Αάσσον. Sed Λ άσο ν eum sim-
plici σ eum appellat Diogenes Laerlius .1. i , seg. 
42; monymus in deecriptioiieOlyrapiadam, Olymp. 
LVIII ; Anslophanis scboliasles ad Vespas, etexeo 
Suidas, ν . Αάσος , ubi de eo baec refert : Πρώτος 
δέ ούτος περ\ μουσικής έγραψε λόγον, κα\ διθυραμ-

_ r ._ . t t t w _ r βον είς αγώνα είσήγαγ/ε, καί τούς εριστικούς είσηγή-
χλαινα Σκυθική· υπόδημα, δέρμα ποδών κοίτη*δέ, D σατο λόγους, ι Scripsit prirous librura de musica; 

^ - * * . . Ι Λ ^ — . — v jdemque auclor aliis fuit, ut dilbyrambo cenarenl; 
ei contentiosum dicendi genus in usum ialroduxil.» 
Gonf. idem ν . Κυκλιοδιδασκαλος. 

(95} Πρώτους $σε. Forte πρώτος ήσε,ιρπιηω 
cecimt. » SYLBURG. 

(96) Σισαρίων. Scribendura potius Σουσαοίων· 
quem primum Comcediae invenlorem apud Alhe* 
nienses fuisse, testanlur eliam Diomedcs scbolasti-
cus et vetus auclor in prooemiis ArislopIiani pr«-
missis. Eumdemque anle Pisislrati tempora comce-
diam iavenisse, ex marmore Arundeliano consut. 

(97) άίοτύσια xal θέα. Forle Διονύσια ή θέα,ιΗ 
sil:« obauem et Dionysia dictura id spectaculum,» 
seu ii ludi. SYLBURG. 

(98) ΕΙς έκδοσιτ. Anliquiores advocali orauones 
a se compositas tradebant reis ac liliganlibos, qu» 
ρι ο se eas proiiuntiabant. Qualis ca fuit , nuam a 
Lysia oblatam Socraics recusavil. Cicero Dt ora-

πάσα γή · δεϊπνον και άριστον, γάλα κα\ τυρδς, κα\ 
κρέας όπτόν πιείν, ύδωρ. Cicero Tuscul. quwst. ν , 
cap. 52: ι Illius (Anacbarsidis) epistola ferlur his 
verbis: Aoacbarsis Hannoni salulem. Mibi amiclui 
i*ul Scythicum tegmen; calceamentum , solorum 
callum; cubile. terra; pulpamentum, fames; lacle, 
caseo, carne vescor. ι 

(90) "Epra. Similia superius dixit Padagogi inilio. 
(91) Ό οέ ΆπόστοΛος οντω φησι · Καϊ ύμ.^Re-

clius sic dislinguendum, ό δέ "Απόστολος, Ούτω, 
φησ\, κα\ ύμ. Nam ούτω Pauli vox est. Quod Laline 
expressimus. 

(92) ΕΙσίν. Εστ ίν , apud Paubim. Μοχ, ουδέν 
αυτών άφωνον. Dein, δ λάλων, ένέμοί βάρβαρος. Ibid. 

(95) ΚαΧ ό ΧαΛ. Scribe , κα\ , Ό λάλων, nam 
καί Glemenlis νοχ est. Quod Laline expressimus. 

(94) Αάσσος. Lagsuin vocat eiiara TzeUes, Pro-
logomenii) ad LycopbiOiiem; Τάσσον mcndosc Sto-
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γραψάμενον Αντιφώντα Φύλου (99), 'Ραμνούσιον, Α loiicas pioprietates invenisse, et mercede advoca-
ύς φησ\ Δνόδωρος. Απολλόδωρος δέ ό Κυμαίος 
κράτος τοΰ κριτικού εισηγήσατο τούνομα, χα\ 
γραμματιχδς προσηγορεύθη. Ένιοι δε Έρατο-
σθένη τδν Κυρηναϊδν φασιν * επειδή έξέδωκεν ού
τος βιβλία δύο, c Γραμματικά ι έπιγράψας. Όνο-
μάσθη δε γραμματικδς, ώς νυν όνομάζομεν, πρώ
τος Πραξιφάνης Διονυσοφάνους, Μιτυληναϊος. Ζά-
λευκός τε ό Αοκρδς πρώτος ίστόρηται νδμους (1) 
Οίοθαι · οί δέ, Μίνω τδν Διδς έπ\ Αυγκέως. Ούτος 
μετά Δαναδν (2) γίνεται, ενδέκατη (5) άνωθεν άπδ 
Ινάχου κα\ Μωύσέως γενε$, ώς ολίγον ύποβάντες 
δείξομεν. Λυκούργος δέ μετά πολλά τής Ιλίου άλώ-
«ως γεγονώς έτη, πρδ τών Όλυμπιάδων έτεσιν 
έχατδν πεντήκοντα (4) νομοθετεί Αακεδαιμονίοις· 

lum fuisse, ac primuro judicialem oralionem alteri 
Iradcndam conscripsisse Anlipbontem, Phyli fdium, 
KliamiiusiuiD, ut dicit Diodorus. Apollodoius au-
tem Cumanus, primus crilici nomen suscepit, et 
appellatus est grammalieus; nonualli autem di -
cunl Eratoslbenera Gyrenxum, quoniam is duos 
edidit libros, quos inscripsit Grammaticos. No-
minalus auiem esi Graminaticus, ut nunc dlcimus, 
primus Praxipbanes, Dionysopbanis filius, Miiyle-
naeus. Zaleucus vero Locrus primus scribitur leges 
lulisse : alii autem dicunl Minoem, filium Jovis, 
Lyncei tempore. Is fuit post Danaum, undecima 
generatione ab Inacho et Moyse, u l paulo inferius 
oslendemus. Lycurgus aulem, qui fuit muliis annis 

Σόλωνος γάρ τούς χρόνους προειρήκαμεν. Δράκων Β post Trojam capiam, cenium et quinquaginla annis 
δέ, δ και αύτδς νομοθέτης, περ\ τήν τριακοστήν κα\ 
έννάτην Όλυμπιάδα γεγονώς ευρίσκεται. Άντίλο-
χος δέ αύ , ό τούς ίστορας πραγματευσάμενος άπδ 
της Πυθαγόρου ηλικίας έπ\ τήν Επικούρου τελευ-
τήν, γαμηλιώνος δέ δεκάτη Ισταμένου γενομένην, 
έτη φέρει τά πάντα τριακόσια δώδεκα. Έ τ ι φασ\ τδ 
ήρώον (5) τδ έξάμετρον Φανοθέαν, τήν γυναίκα Ίκα-

φ Ρ. 566 E D . POTTER. 
tore, lib. ι : c Quinetiam cum ei (Socrali) scriptam 
orationem diserlissimus orator Lysias aUulisset, 
quam, si ei viderelor, edisceret, ut ea pro se in 
judicio uieretur, non invilus legit, el commode 
scripum esse dixit ; sed, inquit, utsi niihi calceos 
Sicyonios altulisses, non uterer, quanivis essent 
liabdes, et apti ad pedem, quia non essenl viriles ; 
sic illam orationem disertam sibi et oraloriaoi v i -
deri, forlem et virilem non videri. » 

(99) ΦύΛον. Scribe Σω φίλου, vel Σο φίλου. Erat 
enim Antiphon Sophili filius. Stiidas, Αντιφών Σω-
φίλου, Αθηναίος, τδν δημον 'Ραμνούσιος * διδάσκα
λος δέ αύτου ούδε\ς προγινώσκεται · άλλ' δμως ήρξε 
τού δικανικού λόγου μετά Γοργίαν. ι Antiphon, So-
phili tilius, Aiheiiiensis , pago Rhamnusius ; cujus 
magisler quideni ignoralur», sed tamen post Gor-
giam ejus dicendi generis, quod in causis forensi-
bus versatur, auelor fuil. > Philoslralus De vitit 
Sopkistarum l ib. i , cap. 15, pag.^498 : 'Ρητορικτ^ν 
δέ τδν "Αντιφώντα, οί μέν ούκ ου,σαν εύρείν, οί ο 
εύρημένην αύξήσαι * γενέσθαι; τε αύτδν οί μέν αύτο-
μιθως σοφδν, οί δέ έκ πατρός * πατέρα δέ φασιν αύ
τφ Σόφιλον. « Artem aulem oraloriam , noudum ex-
suolem quidam Antipbonla invcnisse, aiii vero in-
veotam auxisse aiunu Nonnuliique, nemine insti-
laente, doclum evasisse, pars a patre erudiliim re-
ferunt. Palrera autcm Sopbilum ill i fuisse aiunt. ι 
Conf. Plutarchus V i i . x. Rhetorum p. 852 
Bibliothec. p . 1452. 

(1) Νόμονς. Sc. Scriptos. Strabo de Locrensi-
bus : Πρώτοι δέ νόμοις έγγράπτοις πεπιστευμε
νοι είσί. < Primis leges scriplae concrediix sunt. > 
Marcianus Heracleoles : 

. . . . 01 δέ Λεγόμενα 
Έχιζεφύριοι, χΛτχσίον κείνται Αοκροί. 
Τούτονς δέ πρώτους φασϊ χρήσασθαι νόμοις 
Γραπτοϊσιν, οΰς ΖάΛευκος νποθέσθαι δοκεϊ. 

. . . . Qui dicii sunt 
Epizephyrii, prope jacent Locri. 
Βot autem primos aiuni legibut usos fui$$e 
Scriptis, quat Zaleucus illts tubjecitu fertur. 
(2) Mlra> τδν άιδς έπϊ Αυγκέως · ούτος μετά 

λαναόν. Loci hujus restitutio debetur Paulo Leo-
pardo, qui Emendationum lib. n , c. 11, ex Ensebii 
Chronico lcclionem suam peiiit. Flor. edit. coriupie 

ante Olyrapiades tulit leges Lacedaemoniis. Solonis 
vero tempus prius diximus. Dracon autem, qui ipse 
quoque fuit legislalor, invenitur fuisse circa trice-
simam nonam Olympiadem. Anlilocbus aulcm, qui 
scripsit de omnibus viris doctis a Pyibagora aetate 
usque ad mortem Epicuri, quae fuit decimo Game-
lionis, complectitur lotos annoe treceotos duode-

sic habet, Μήνωτον διόσε πιλυγκέως· ούτος μέν 
Δαναδν. . . el cornipiius inlerpres, ι Menotum i i -
lium Diosepilyncei. > Nostram et Leopardi lectio-
nem conflrmat cbronologia Clemenlis mfra, p. 158. 
S Y L B . — Eamdem emendalionem firmat etiam ilJe, 
a quo Glemens haec sumpsisse videtur, Taiianus, 
Oral.adGrascos, cap. 65, p. 140, edit. Οχοη.'.Μίνως 

r γάρ, δ πάσης προύχειν νομισθείς σοφίας, άγχινοίφ τε 
κα\ νομοθεσίφ, έπ\ Λυγκέως, τοΰ μετά Δαναδν βασί
λευσα ντος, γέγονεν, ενδέκατη γενεά μετά "Ιναχον. 
Λυκούργος δε πολύ γεννηθείς* μετά τήν Ιλίου άλω-
σιν, πρδ τών Όλυμπιάδων έτεσιν έκατδν νομοθετεί 
Λακεδαιμονίοις. Δράκων δέ περ\ Όλυμπιάδα τριακο
στήν κα\ έννάτην ευρίσκεται γεγονώς, Σόλων πιρ\ μ', 
Πυθαγόρας περι ξβ'. ι Minos igilur, qui omni ge-
nere sapieniiaB excellere visus est, et ingenio clarus, 
et legibus lal is , sub Lynceo, qui posl Danaum re-
gnavil, undecima posl Inachum aetate florait. Ly -
curgus multo posl l l i i caplivilalem nalus, annis 
cenlnm anle Olympiades Laceda3moniis leges pra> 
scripsil. Draco circiter iricesimam nonam Olym-
piadem nascitur, Solon circa quadragesimam, Py-
tbagoras circa sexagesimam secundam. ι 

(5) *Ενδέκατη. Hervelus inlerpres legit έν 
δεκάτη, c in decima generalione. > S Y L B L R C . 

(4) Εκατδν πεντήκοντα. Tatianus, loco jam 
memoralo, εκατόν habel. Itaque deesse in Taliano 

Pbotius D « quinqtiaginta > annos, puiavit Jos. Scaligcr, in 
Chronicum Eusebii scribens, ad aiinum ab Abra-
bamo MCXXXII. Ecootra vero adnolat ad Talianum 
Fronlo Ducseus, «eurodemex Glemenle p. 528 Dieu-
cbidam cilasse: Διευχίδαςγάρ έν τετάρτφ Μεγαρικών 
περ\ τδ διακοσιοστδν ένενηκοστδν έτος ύστερον της 
Ιλίου αλώσεως τήν άκμήν Λυκούργου φέρει * iumirum 
annoncxxv ab Abrahamo, qui lanlum quinquennio 
dislal ab anno ncxxx, in quo Eusebii Chronicum 
vull Lycurgum floruisse; ut Tatiani leclio, quse 
ccnium annis lauium vuU eum prxcessisse Olyru-
piades, cum refert ad annum MCLXI. Oenique, apud 
Eusebium lib. x De prvpar. EvangeL, cap. 5, pag. 
291 eodem modo legilur, πολύ μετά τήν Ιλίου 
γεννηθείς άλωσιν πρδ τών Όλυμπιάδων έτεσιν 
εκατόν. Uaque ntbil est necesse, u l annos illos 
quioquaginu textui Ttliani adjuogamus. > Uac 
ille. 

(5) Ήρψον. Dc beroi invenlione roemiu tc t iani 
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(im. Praterea aiunt Phanotheam, Icarii uiorem , Α ρ ίου, οί δέ, θ έμ ιν , μίαν τών Τιτανίδων, εύρείν. Δί-
invenisse beroicum hexametruin; alii vero The-
min, unam ex Titanidibus. Didymus autem , in l i -
bro De philosophia Pythagorica, refert Theano 
Crotoniatidem, primara ex mulieribus esse philo-
sophalam cl scripsisse poemata. Graeca itaque phi-
losopbia, ul aliqui quidem, casu utcunque et ob-
scure veritatera, sed non omnem assequitur; ut alii 
aulem volunt, inslilula est a diabolo. Nonnulli au-
teni universara philosophiam quasdam potestates 
e coelo delapsas inspirasse existimant. Quod si non 
comprehendit qnidem Graeca philosophia veritatis 
niagniludinem, et est adbuc imbecilla ad mandata 
Domini cxsequenda, at maxime regali quidem do-

δυμος δ' έν τώ Περϊ Πυθαγοριχής φιλοσοφίας 
Θεανώ τήν Κροτωνιάτιν πρώτην γυναικών φιλοσο-
φήσαι χα\ ποιήματα γράψαι, Ιστορεί. Ή μέν οδν 
Ελληνική φιλοσοφία, ώς μέν τίνες, κατά περίπτω
σιν έπήβολος τής αληθείας άμηγέπη, άμυδρώς τε, χα\ 
ού πάσης, γίνεται · ώς δέ άλλοι βούλονται, έκ τοΰ 
διαβόλου τήν κίνησιν Γσχει. Ένιοι δέ δυνάμεις τινάς 
ύποβεβηκυίας έμπνεΰσαι τήν πάσαν φιλοσοφίαν 
ύπειλήφασιν. Άλλ'είμέν μή καταλαμβάνει (6) ή Ελ
ληνική φιλοσοφία τδ μέγεθος τής αληθείας, Ετι δέ 
εξασθενεί πράττειν τάς κυριακάς έντολάς, άλλ' ούν 
γε προκατασκευάζει τήν όδδν τή βασιλικωτάτη δι
δασκαλία, άμηγέπη σωφρονίζουσα, κα\ τδ ήθος προ-
τυπούσα, κα\ προστύφουσα είς παραδοχή ν της άλη-clnnae viam praeparat, utcunque casligans, et mo-

res prius formans, et ad suscipiendam veritatem R θείας τήν Πρόνοιαν δοξάζοντα 
conOrmans eum qui opinalur esse Providenliam. 

CAPUT x v i f : 

De illo dicto Salvatoris : c Omnesqui me prcecesserunt (ures erant et lalroncs.* 

At, inquiunt, scriptum est, < Oinnes qui fue-
runt antc advenlum Doraini, sunt fures ct la-
irones *. » Omues ergo, qui in Logo suut (bi au-
teai sunt etiam, qui fuerunt ante susceptam a Logo 
carnem), exaudiuntur gcneraliter. Sed propheUE 
quidem, ut qui a Domino fuerunt missi et inspi-
rati, non erant fures, sed minislri. Dicit itaque 
Scriptura . < Misil sapienlia servos suos, convo-
cans cum alto praeconio in craterem v i n i b . > Pbilo-
sopbia aulem non niissa est a Domino, sed venit, 

Να\, φασ\ν, γεγράφθαι, < Πάντες (7) ol πρδ της 
παρουσίας τού Κυρίου κλέπται είσΐ κα\ λησταί. ι 
Πάντες μέν ούν οί έν Λόγω (ούτοι δή οί πρδ της τού 
Λόγου σαρκώσεως), έξακούονται καθολικώτερον. 
Άλλ' οί μέν προφήται, άτε άποσταλέντες και έμ-
πνευσθέντες ύπδ τού Κυρίου , ού κλέπται, άλλά 
διάκονοι. Φησ\ γούν ή Γραφή· c Άπέστειλεν ή σο
φία (8) τούς εαυτής δούλους, συγκαλούσα μετά υψη
λού κηρύγματος έπι κρατήρα οίνου. > Φιλοσοφία δέ 
ούκ απεστάλη ύπδ Κυρίου, άλλ' ήλθε, φησί, κλα-

- 1 - ~ » » ρ · · ' ' 
inquit, furto surrepta , vel a fure donata. Aliquis πείσα, ή παρά κλέπτου δοθείσα· εΓτ' ουν δύναμις, ή igitur, sive polestas, sive angelus, qui verilalis a l i -

• Joan. x, 8. b Prov. ix, 5. 

PlrUrchus lib. Περϊ του μή χρφν έμμετρα τήν rvr 
Πνθίαν, ρ. 621. Ένιοι δέ κα\ πρώτον φασιν ήρψον 
ενταύθα ( uempe έν τώ τών Μουσών ίερώ) μέτρον 
άκουσθήναι · Συμφέρετε πτερά οίωνο\, κηρόν τε 
μέλισσαι. Η. SYLBURC. 

(6) Eh μέν μή χαταλ. Η. ms. εί κα\ καταλαμβ. 
'SYLBURG. 

(7) Πάντες. Respicit Christi diclum, Joan. x, 8: 
Πάντες, δσοι πρδ έμού ήλθον , κλέπται είσ\ κα\ λη
σταί· άλλ1 ούκ ήκουσαν αυτών τά πρόβατα. Conf. 
quae adnolala sunl ad principium Slrom. n . 

(S) Ή σοφία. Adjectum est ex praeedeote com. 
Mox οΐνου abest a Proverb. 

(9) "Αγγελος. Glemens supnrius memoravit, non-
nullos fuisse, qui diabolum pbilosopbiae auclorein 
existimarent, Strom. i , cap. 46,sublinem. Pularunt 
eniiYi e veleribus non pauci,angelosmalossive femi-
narum amorecaplos, siveut bominesin errores tra-
berent, varias illis aries ac disciplinas revelasse. 
Talianns Orat. ad Gra>c.t p. 28, 29 : Τπόθεσις δέ 
αύτοίς τής αποστασίας οί άνθρωποι γίνονται. Διά
γραμμα γάρ αύτοϊς άστροθεσίας άναδείξαντες, ώσ
περ οί τοίς κύβοις παίζοντες, τήν είμαρμένην είσ-
ηγήσαντο λίαν' άδικον. < Defectionis occasio ipsis 
et scopus sunt bomines. Figuras jenim positionis 
siderum hoininibus oslendentes, tanquam iu tesse-
rarum ludo, fatum, rem proreus iniquam , intro-
duxcrunt. > Hermias pbilosophus cum Tatiano edi-
tus, p. 215, 214 : Δοκεί γάρ μοι (σοφία) τήν αρχήν 
είληφέναι άπδ τής τών αγγέλων αποστασίας · « Vide-
lur enim mibi sapientia ab angelorum defectione 
priiicipium habuisse. ι Tertiilliaiius Apolog. cap. 
aS : i Qui asliologo?, el aruspiccs, et augurcs, et 

άγγελος (9), μαθών τι τής αληθείας, και μή κατα-

magos de Cacsarum capite consultani, quas artes, 
ut ab angelis desertoribus proditas, e l a Deo tnler-
dictas, ne suis quidein causis adbibent Ghristiani.» 
Idem De idololalr. cap. 9. ι Angelos esse illos deser-
torcs, amatores feminarum', proditores bujus cu-
riositatis (astrologix), proinde qnoque damnatos a 
Deo. > Idem De culiu femin. Iib. ι , cap. 2 : c Nam 
et i l l i , qui ea conslituerunt, damnati in poenam 
lnortis deputantur : il l i scilicet angeli, qui ad ti-
lias boininum dfc coelo ruerunl, ut haec quoque 
ignomiuia feminse accedat. Nam e l cum raaferias 
quasdam bene occultas, et artes quasdam non bene 
revelalas, sxculo imilto magis iniperilo prodidis-

D sent (siquidein et melallorum opera nudaveranl, et 
herbarum ingenia traduxerant, et incantalionum 
vires provulgaverant, et omnem curiositatem usque 
ad stellarum inteiprelatioiiem designaveraul), pto-
prie et quasi peculiariler feminis inslruinentuin 
istud muliebris gloriae contulerunt, l i imina lapillo-
ruin, quibus monilia varianlur; et circulos ex auro, 
quibus brachia arctantur, et medicamenia ex fuco, 
quibus lanae colurantur; et i l luni ipsura uigrum 
pulverem, quo oculorum exordti producuiitur. > 
Glemens poslea Slrom. v, p. 550: Οί άγγελοι εκείνοι, 
οί τδν άνω κλήρον ε ί λη$τες , κατολισθήσαντες 
είς ήδονάς, έξείποντά άπό^ητα τα ί ς γυναιξίν, δσα τε 
είς γνώσιν αυτών άφικτο, κρυπτόντων τών άλλων 
αγγέλων, μάλλον δέ τηρούντων ε ίς τήν τού Κυρίου 
παρουσίαν. Gonf. Strom. νι, ρ. 693 : Pwdag., l ib. ιιι, 
c. 2 extremum, et quae ibi adnotata sunt. Porro 
his aliisque bujusmodi opinionibus originem prae-
buisse videtur Enochi Iiber suppos i l i l ius , qui 
Spkileg. Patrum sicc. ι a Joan. Grabio cdili pag. 
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μείνας έν αυτή, 
ξεν, ούχϊ μή είδότος τοΰ Κυρίου , τοΰ κα\ τά τέλη 
τών έσομένων πρδ καταβολής τοΰ έκαστδν εΐναι 
έγνωκότος, άλλά μή κωλύσαντος. Είχε γάρ τινα ώφέ
λειαν τότε ή είς ανθρώπους ερχόμενη κλοπή, ού τού 
ύφελομένου τδ συμφέρον σκοπουμένου, κατευθυ-
νονοης δέ είς τδ συμφέρον της Προνοίας τήν έκβασιν 
τοΰ τολμήματος. Οίδα πολλούς αδιαλείπτως έπιφυο-
μένους ήμιν, κα\ τδ μή κωλύον αίτιον εΐναι λέγοντας · 
φασί γάρ αΓτιον είναι κλοπής τδν μή φυλάξαντα, ή 
τον μή κωλύσαντα· ώς τού εμπρησμού, τδν μή 
$6εααντα τδ δεινδν άρχόμενον · κα\ τού ναυαγίου , 
τον χυβερνήτην, μ ή στείλαντα τήν δθόνην. Αύτίκα 
κολάζονται πρδς τού νόμου οί τούτων αΓτιοι · φ γάρ 
χωλϋσαι (16) δύναμις ήν , τούτψ κα\ ή αίτία τού 

STROMATUM L1B. ϊ. 7^8 

ταύτα ενέπνευσε κα\ κλέψας έδιδα- Α quiddidicit,i$et in ea non mansit, haec iriftpiravit, el 
furlo surrepta docuit; hoc faciens, non quod ne-
scierit Dominus, qui fines eorum, quae futura sunt, 
novit ante conslitulionem uniuscujusque essentiae, 
sed quod non prohibuerit. Tunc enim aliquam ha-
buit ulilitalem furtum, quod redibat ad bomines, 
non quod is, qui surripuit, ulile sibi proponeret, 
sed Providentia ad ulile dirigeret istius factnoris 
eventum. Scio multos in nos assidue insurgere, et 
id, quod non probibet, causam esse dicfere. Furti 
enim causaro esse dicunt 134 e u m » Q 1" n o n *&Τ~ 
vavit, vel eum, qui non prohibuit: quemadmodum 
incendii, eura, qui ignem non exstinxit iticipienlem; 
et naufragii, gubernatorem, qui velum nou con-
traxerit. Jam vero puniuntur a lege, qui borum 

συμβαίνοντος προσάπτεται. Φαμέν δή πρδς αυτούς , Β causce sunt: nam in cujus polestate eret silum 
τ6 αίτιον έν τώ ποιείν κα\ ένεργεϊν κα\ δράν νοεί
σαι · τδ δέ μή κωλύον, κατά γε τούτο άνενέργητον 
είναι. Έτι τδ μέν αΓτιον πρδς τή ενεργεία έστί · κα-
θάπερ ό μέν ναυπηγός πρδς τδ γίγνεσθαι τδ σκάφος · 
ο δε οικοδόμος πρ£ς τδ έκτίσθαι (11) τήν οίκίαν · τδ 
Ιϊ μή κωλύον κεχώρισται τού γινομένου · διά τούτο 
γούν επιτελείται, δτι τδκωλύσαι δυνάμενον ούκ ενερ
γά, ουδέ κωλύει· τί γάρ ενεργεί ό μή κωλύων; 
Έδη δέ κα\ είς άπέμφασιν αύτοϊς δ λύγος χωρεί, ε? 
Ts ^ ς τρώσεως, ούχϊ τδ βέλος, άλλά τήν ασπίδα τήν 
μή κωλύσασαν τδ βέλος διελθείν, αίτιάσονται · ουδέ 
γΐρ τδν κλέπτην, άλλά τδν μή κωλύσαντα τήν κλο-
τήν καταμέμψονται. Κα>. τάς ναύς τοίνυν τών Ελ
λήνων μή τδν Έκτορα έμπρήσαι λεγόντων (12), άλλά 
τον Αχιλλέα · διότι κωλύσαι τδν Έκτορα δυνάμε
νος, ού κεκώλυκεν · άλλ' ό μέν διά μήνιν ( έπ ' αύτψ 
&ήν (Ι5)κα: μηνίειν, καί μή) · κα\ μήνούκάπείρςε τδ 
τύρ, κα\ ίσως συναίτιος* ό δέ διάβολος, αυτεξούσιος ών, 
χαϊ μετανοησαι οίος τε ήν (14) κα\ κλέψαι · κα\ ό 
αίτιος αύτδς της κλοπής, ούχ ό μή κωλύσας Κύριος. 
'Δλλ* ουδ* επιβλαβής ή δόσις ήν, Γνα ή κώλυσις 
παρέλθη. Εί δέ χρή άκριβολογείσθαι πρδς αυτούς, 
ίπωσαν τδ μέν μή κωλυτικδν (15), δπερ φαμέν έπ\ 
τής κλοπής γεγονέναι, μηδ' δλως αΓτιον είναι · τδ δέ 
χωλυτικδν ένέχεσθαι τώ τοΰ αίτίου έγκλήματι. *0 
Τ̂ ρ προασπίζων αΓτιός έστι τώ προασπιζομένω τοΰ 
μή τιτρώσκεσθαι, κωλύων τδ τρωθήναι αυτόν. Κα\ 
τώ Σωκράτει τδ δαιμόνιον αΓτιον ήν, ούχϊ μή κω-

prohibere, in eum ejus, quod accidit, culpa confer-
tur. Ad bos aotem dicimus, quod in faciendo, ope-
rando, et agendo, causa cognoscatur : id autem, 
qnod non probibet, boc ipso remolum est ab ope-
ratione. Praeterea causa quidem versatur in opera-
tioue; quemadmodum navis aedilicator in fabrican-
da scapba ; domus aulem aediiicator, in aedis eon-
slructione : id autem, quod non probibet, ab eo, 
quod Ot, separalum est. Propterea ergo pertici-
lur, quod id, quod potest probibere, noo operatur, 
nec probibet. Quid enim operalur, qui non prohi-
bet ? Jam vero ad absurdum quoque redit id, quod 
ab eis dicitur : siquidem vulneris causam csse di-

t cenl, non tehim, sed clypeum, qui non prohibuit, 
1 quominus telum pervaderet. Neqoe igilur furem, 

sed eum, qui furtum non probibuit, reprehendciu. 
Alioqui Gracorum quoque naves non Hectorem 
dicant combussisse, sed Acbillem; quoniam cum 
probibere possct Hectorem, non probibuit. Sed ille 
quidem propter iram (in ejus autero poteslate erat 
irasci, vel non irasci), el ignem non probibuil, ct 
forte adjuvans causa fuit : diabolus aulem cum i i -
berum^ haberet arbilrium, et duci posset poenilen-
tia et furari, ipsequoque furti causa est, non au · 
tcm Dominus, qui non prohibuil. Sed nec noxium 
eiat donum, ut accederet probibiiio. Quod si ac~ 
curate adversus eos agendura esl, scianl id quidem, 
quod non probibet, quod in furlo faclum esse d i -

* P. 567-568 ED. POTTER, 510-511 ED. PARIS. 
55Θ, de quodam lapso angelo haec continei: Έδί- D bat Acbillem vel irasci, VBI non irasci : sed ulriim-
δαςε γάρ τά μυστήοια, κα\ απεκάλυψε τψ αίώνι τά que in ejus arbilrioerat posUuni ^ • « « « r . 

έν ούρανώ· έπιτηδεύουσι δέ τά επιτηδεύματα αυτού, - - - - - - »* 
είδέναι τά μυστήρια, τολμώσιν οί υίοι τών ανθρώ
πων, c Secrela palam fecit, et isla, quai in coelis 
ocdusa erant, saecalo revelavit. Genium ejus slu-
«fenl assequi, et arcana quseque perscrulari non 
•erentur l i l i i honiinum. » Sequuntur hac de re alia 
non pauca, quae perscribere nimis iongum esset. 

(10] f p γάρχωλνσαι. Paulus J . G. ίιι I. Nullum, 
109, de regul. Jtiris; et I. Gu/po- 50, eodem. R. In-
ira eadem dispuialio repelitur, p. 555. SYLBURG. 

(11) Έκτίσθαι. F . rectius κτίζεσθαι, pras. tem-
pore, ul iu praeced. membro γίγνεσθαι. SVLBURG. 

(12) Χεγόττωτ. Inipcrative dictum pro λεγέτω-
«εν, t dicant. ι SYLBIIRG. 

(15) rIh\ A . cuni Hervelo intcrprele ncgalive 
'φ ΐούκ ήν, c in ejus poteslale rion erau ι Qua ad-
«litionc nou video qnid «pus sil : nenio eniin cogc-

SYLBURG. 
(14) Μετανοησαι οϊόςτε ήν. Eamdem sentcnliam 

poslea defendisse Origciiera, Clemenlis discipulum, 
satis nolum est. 

(15) Τό μέν μή κωΛντ. Similia dicit infra Strom. 
ιν, p. 508el Strom. vm p. 784, 785 : Τδ μή κωλύον 
άνενέργητον έστιν · διδ ούκ Εστιν αΓτιον τδ μή κω
λύον, άλλά τδ κωλύον έν γάρ τψ ένεργείν καί 
δραν τι τδ αίτιον νοείται. Έ τ ι τδ μή κωλΰον 
κεχώρισται τού γινομένου· τδ δέ αίτιον _πρδς τδ 
γινόμενον. Ούκ άν ούν είη αΓτιον τδ μή κωλύον. c ld , 
quod noii probibet, non operalur : quocirca nou 
cstcausaid, quod non probibet, sed id, quod pro-
bibei; nam iu agendo et opcrando causa dicilur. 
Pra2ler«a quod non prohibel, s^»aratum est ab eo 
quod fit; causa auiem ad id quod lit refertur. 
Non erit ergo causa id quod non prohibel. · Uuod 
aliatis eliani ox^mplis ibidem probat. 
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cimue, nullo raodo esse causam; in id autem Α λύον,άλλάπροτρέπον(16),εί κα\ μή προέτρεπεν. 0&τ* 
quod prohibet, causam culpamque conferri. Qui 
euim clypeo prolcgit, ei, qui protegitur, causa est, 
ne saucietur, prohibens ipsum sauciari. Et Socrati 
daemonium causa erat, non prohibens, sed adbor-
tans, etsi non adhortarelur. Sed nec laudes, nec 
viluperaiiones, nec honores, nec supplicia jusla 
sunt, si anima non habeat liberam potestatera et 
appelendi et abstinendi, sed sit viiium involunta-
rium. Uncfe qui prohibuil quidem , causa est; qui 
autem non probibuit atque impediit, liberam ani-
mae electionem juste judicat: u l vel maxime qui-
dem, Deus nobis non sit causa vitii . Quoniam au-
tem Hbera eleciio et appetiiio peccala primum in-
cboat, falsa autem nonnunquam dominaiur opinio, 

δέ οί έπαινοι, ούτε οί ψόγοι, ούθ'αί τιμα\, οΟΘ' αί κολά
σεις δίκαιαι, μή τής ψυχής έχούσης τήν έξουσίαν της 
ορμής καί αφορμής, άλλ' ακουσίου τής κακίας ούσης. 
"Οθεν δ μέν κωλύσας αίτιος· ό δέ μή κωλύαας τήν 
αίρεσιν τής ψυχής κρίνει δικαίως * Ιν' οτι μάλιστα 6 
Θεδς μέν ήμίν κακίας αναίτιος. Έπε\δετών αμαρ
τημάτων προαίρεσιςκαΐ δρμή κατάρχει,διημαρτημένη 
δέ ύπόληψις έσθ' δτε κρατεί, ής αγνοίας κα\ άμαθίαςού
σης δλιγωρούμεν άποστηναι, είκότως αί κολάσεις. Κα\ 
γάρ τδ πυρέττειν άκούσιον, άλλ' δταν δι' εαυτόν τις 
καί δι' άκρασίαν πυρέττη, αίτιώμεθα τούτον. 'Ως δέ 
κα\ τής κακίας ακουσίου ούσης· ού γάρ αίρείταί τις 
κακδν, ή κακόν · τή δέ περ\ αύτψ (17) ηδονή αυνα-
παγόμενος, άγαθδν ύπολαβών, ληπτδν ηγείται. Τ0ν 

a qua, cufn ignoranlia et imperilia sit, recedere ne- Β ούτως εχόντων, τδ άπαλλάττεσθαι τής τε αγνοίας, της 
gligimus , jure infliguntur supplicia. Febrire enim 
est involtintarium, sed cum quis per se etpropter 
suam intemperamiam febrierit, eura reprebendi-
mus. Utpoie cum involuntarium jara sit malum : 
nemo enim maltim eligit, quatenus maluro, sed 
abductus ab ea, q u « inest in ipso, voluptate, id 
bonum ratus, suscipiendum exislimat. Quae cum 
Ua se babeant, et liberari ab ignoratione, et a mala 
el delectabili electione, et.anle omnia non assen-
li r i fallacibus illis pbantasiis et visis , situm est in 
nostra potestatc. c Latro ι autem et < fur > dici-
tur diabolus, qui prophelis pseudoprophetas adrai-
scuit, lanquam frumenlo zizania. c Omnes ι ergo, 
t qui fuerunt ante Dominum, fures et latrones A :> 

τε αίρέσεως τής φαύλης κα\ έπιτερπούς , κα\ ττρο 
τούτων τδ μή συγκατατίθεσθαι ταίς άπατηλαίς έκεί-
ναις φαντασίαις, απόκειται έφ' ήμίν. c Ληστής δέ χα\ 
κλέπτης ι δ διάβολος λέγεται, ψευδοπροφήτας έγχα-
ταμίξας τοίς προφήταις, καθάπερ τψ πυρω τά ζιζά
νια * c Πάντες ούν οί πρδ Κυρίου κλέπται κα\ λτ]-
σταί · ι ούχ απλώς πάντες άνθρωποι, πάντες δε οί 
ψευδοπροφηται, κα\ πάντες οι μή κυρίως ύπ' αυ
τού άποσταλέντες. Είχον δέ κα\ οί ψευδοπροφη
ται τδ κλέμμα τδ δνομα τδ προφητικδν, προ
φήται δντες, άλλά τού ψεύστου. Λέγει γάρ δ 
Κύριος·! Ύμείς έκ τού πατρδς υμών(18) τού διαβδλον 
έστέ, κα\ τάς επιθυμίας τού πατρδς ύμων θέλετε 
ποιείν. Εκείνος άνθρωποκτόνος ήν άπ* αρχής, κα\ έν 

»on absolule aulem oranes bomines, sed omnes ^ τή άληθεία ούχ έστηκεν, δτι ούκ έστιν αλήθεια έν 
pseudoprophetae, el oranes, qui non proprie ab 
Ipso missi sunt. Habuerunt autem pseudoprophctae 
quoque furtura , quod propbctae dicerenlur : cum 
prophetae quidem essent, sed ejus, qiri est mendax. 
Dicit euim Dominus : < Vos ex patre vestro diabolo 
eslis,i£ et desideria palris veslri vultis facere. Ille 
hnmicida erat ab initio, et in verilate non stetit, 
quoniaoi non cst it> ipso veritas. Cum locutus fue-
rit falsum, ex propriis loquitur, quoniam mendax 
est, et paler ejus *>. > In falsis auiem vera quoque 
aliqua dicebant pseudopropheUe. Et i i revera pro-

φ P. 569 ED. POTTER, 512 ED. PARIS. ; * Joan. x, 8 

αύτψ. "Οτ' άν λοώή τδ ψεύδος, έκ τών ίδίων λαλεί* 
δτι ψεύστης έστ\, κα\ δ πατήρ αυτού, ι Έν δε τοίς 
ψεύδεσι κα\ αληθή (19) τινα έλεγον οί ψευδοπροφηται. 
Κα\ τψ δντι ούτοι έν ι έ κ στ άσε t > προεφήτευον, ως 
άν ι άποστάτου ι διάκονοι. Λέγει δέ κα\ δ Ποιμήν, δ 
άγγελος της μετανοίας (20), τψ Έρμά περί τού 
ψευδοπροφήτου· « Ttva (21) γάρ βήματα άληθη 
λαλεί· δ γάρ διάβολος αύτδν πληροί τψ εαυτού πνεύ
ματι, εί τινα δυνήσεται ^ήξαι τών δικαίων.» Πάντα 
μέν ούν οικονομείται άνωθεν είς καλδν, c ίνα γνωρι-
σθή διά τής Εκκλησίας ή πολυποίκιλος σοφία τού 

*> Joan. νιιι, 44. 

(16) Ούχϊμή χωΛνοτ,άΧΧά Λροτρέχοτ. Lowlbius D ρ. 554. Similia apud Plalonem occurrunl in Socrar 
scribendum aduionuit, ούχ\ μή προτρέπον, άλλά κω- tis apolog. ρ. 50 
λύον el delenda sequentia, εί κα\ μή προέτοεπεν 
Quoad vero boc postremum, ei assenliri liaud pos-
sum. Sensus enim est, ι Daimonium Socrati causam 
agendi fuisse, non eum borlando, sed probibendo, 
ciiamtuni,cum non horiarelur. > Vult enim aucior 
oslendere non sohiDi eum, quihorialur; sed etiam 
eum, qui prohibet, eliamsi non borlelur, vere 
causam esse. Porro Soeraies apud Platonem refert, 
da?monium, quod sibi assistebat, prohibere solilum, 
non vero borlari, Theag. pag. 95 : "Εστι γάρ τι θεία 
μοίρα παρεπόμενον έμο\, έκ παιδδς άρζάμενον δαι-
μόνιον Έστι οέ τούτο φωνή, ή δταν χένηται, άεί μοι 
σημαίνει δ άν μέλλω πράττειν, τούτου άποτροπήν 
προτρέπει δέ ουδέποτε, < Adest mihi divina quadam 
sorle daemonium quoddam, a puerilia me seculum : 
boc aulera vox est quaedam, quac cum fli, semper 
ejus rei, quam facturus sum, drssuastonein innuit, 
bortatur vero nunquam. > Quae infra recitat Clcmcns. 

(17) Περϊ αύτφ. Etiam accusativo casu legi po-
tesl περ\ αυτό. SYLBURG. 

(18) Ύμώτ. Abesla Joan. 
(19) ΆΛηΘή. Quod falsi propbelae vera qu«dam 

falsis miscuerint, notaruni etiam scriplor Becognit. 
lib. iv, c. 21, 22, et l ib. νιιι, c. 60, pseudo-Ambro-
sius ad I Thess. v, 21, et pseudo-Chrysoslomus ad 
Maltb. v u , 21. Conf. Maimonides De (uadameniit 
Ugiiy cap. 10, n. 5. 

(20) "\γγεΛος τής μετ. De boc angelo conf. qu« 
adnotavit Colelerius ad Hernaae Pasl. l ib . i i , c l , p -
85 edit. Amslelod. 

(2!) Tira. Ha3C Laline exslant apud Hermam, 
Pa$tor. lib. u, inand. 10, p. 97 : ι Quaedam aoleni 
verba vera loquilur. Diabolus implet enm spiritu 
suo, ut dejicial aliquem cx jtislis. >Ubi ^ήί*ι» 
Herveto est ι frangere, ι meliut explicatur < dej'-
ceie. > Est enim verbum aiblelis ac beliaioribus 
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θεού, χατά πρόγνωσιν (22) τών αιώνων, ήν έποίη- Α pheUbant in ι exstasi, ι ut t aposialse, ι ejus, in -
;εν έν Χριστφ* > τψ Θεψ δέ ουδέν αντίκειται, ουδέ 
έναντιουτα'ί τι αύτψ, Κυρίφ καί παντοκράτορι δντι. 
'Αλλά κα\ αϊ τών άποστατησάντων (23) βουλαί τε κα\ 
ένέργειαι, μερικαΐ ούσαι, γίνονται μέν έκ φαύλης 
διαθέσεως, καθάπερ κα\ αϊ νόσοι αί σωματικαί· κυ
βερνώνται δέ ύπδ τής καθόλου προνοίας έπ\ τέλος 
ύγιεινδν, κάν νοσοποιδς ή ή αίτία. Μέγιστον γούν 
τή; θείας προνοίας, τδ μή έάσαι τήν έξ αποστάσεως 
έχονσίου φυείσαν κακίαν άχρηστον κα\ ανωφελή μέ
νειν, μηδέ μήν κατά πάντα βλαβεράν αυτήν γενέσθαι* 
της γάρ θείας σοφίας, κα\ αρετής, καί δυνάμεως 
!ργον έστ\ν ού μόνον τδ άγαθοποιείν (φύσις γάρ, ώς 
είπείν, αύτη τού Θεού, ώς τού πυρδς τδ θερμαίνειν, 
χα\ τού φωτδς τδ φωτίζει ν)· άλλά κάκείνο μάλιστα, 

quam, qui defecerat, ministri. Dicit aulem Paslor 
quoque, angelus poenitcnliae, ad Hermetero , de 
pseudopropheu : < Quaedam enim verba vera d i -
cit : diaboius enim eum implet suo spiriiu, u 
quem possil ex justis frangere. > Oninia ergo coe-
lilus in bonum dispensanlur, ι ul per Ectlesiam 
innolescat multiplex ac varia Dei sapientia, secun-
dum saeculorum prascientiam, quam fecit in Cbri-
sto a . ι Deo auiem nihil adversatur, nec est 
quidquam ei contrarium, ut qui sit Dominus el 
omnipoiens. Quinctiara eorum, qui defeceruiu, 
consilia et operaliones, cum parlem solum aOQciant, 
fiunt quidem ex mala afleciione, sicut morbi cor-
poris; ab universali autem providentia diriguntur 

τδ διά κακών τών έπινοηθέντων πρός τίνων, αγαθόν a d finem salubretn, etiarasi causa sit morbi effi'-
τι χα'ι χρηστδν τέλος άποτελείν, κα\ ώφελίμως τοίς 
δοκούσι φαύλοις χρήσθαι, καθάπερ καί τφ έκ πει
ρασμού μαρτυρίψ. Έστιν ούν κάν φιλοσοφία τή κλα-
πείση, καθάπερ ύπδ Προμηθέως, πύρ ολίγον είς φώς 
έπιτήδειον χρησίμως ζωπυρούμενον, ίχνος τι σοφίας 
χαϊ χίνησις παρά Θεού. Ταύτα (24) δ* άν εΐεν c κλέ-
ir.ii κα\ ληστα\ ι οί παρ' Έλλησι φιλόσοφοι, καί πρδ 
της τού Κυρίου παρουσίας παρά τών Εβραϊκών προ
φητών μέρη της αληθείας ού κατ* έπίγνωσιν λαβόντες, 
άλλ'ώς ίδια σφετερισάμενοι δόγματα* κα\ τά μέν 
χαραχαράξαντες, τά δέ ύπδ περιεργίας άμαθώς σο-
οιώμενοι, τά δέ κα\ έξευρόντες* ίσως γάρ κα\ 
«πνεύμα αίσθήσεως (25) ι έσχήκασιν. Όμολόγησε 

ciens. Est ilaque niaximura divinae providentia 
opus, quod non sinat, ut vilium, quod ex volun-
laria defeclione orlum est, inconducibile maneat 
el inutile, t>ed nec si l ubique et in omnibus noxium. 
Divinae enim sapienliae, et virtutis, el poientiae est 
officium, non solum benefacere (haec est enim, ut 
iia dicam, Dei natura, ut ignis calefacere, el lucis 
illuminare), sed illud quoque raaxime, ut id, quod 
per malos aliquos excogiialum est, ad bonum ali-
quem finem et utilem deducat, et commode iis, 
quae videnlur maia, ulatur, sicut eo, quod ex ten-
talione processit, lestimonio. Est ergo etiam iu 
philosophia, qua3 furlo surrepla, veluii a Prome-

δε κα\ Αριστοτέλης τή Γραφή, κλεπτικήν σοφίας ^ t j i e 0 j tanquam aliquantulum ignis, generando lu · 
τήν σοφιστικών ειπών, ώς προεμηνύσαμεν. Ό δέ 
Απόστολος* ι *Α κα\ λαλούμεν, λέγει, ούκ έν διδα-
χτοίς άνθρωπίνης σοφίας λόγοις, άλλ' έν διδακτοίς 
πνεύματος. » Έ π ί μέν γάρ τών προφητών ι Πάντες, 
φησίν, έκ τού πληρώματος αύτοΰ έλάβομεν > δηλον
ότι τοΰ Χριστού. "Ωστε ού κλέπται οί προφήται. 
<Κα\ή διδαχή ή έμή (26), ούκ έστιν έμή, ό Κύριος 
Αέγει, άλλά τοΰ πέμψαντός με Πατρός* ι έπί δέ τών 
χλεπτόντων, c Ό δέ άφ* έαυτοΰ, φησι, λαλών τήν δό
ξαν τήν Ιδίαν ζητεί. ι Τοιούτοι δέ οι "Ελληνες, 
•φίλαυτοι κα\ αλαζόνες, ι Σοφούς δέ αυτούς λέγουσα 
ή Γραφή, ού τούς δντως σοφούς διαβάλλει, άλλά τούς 
δοκήσει σοφούς. 

ostendimus. Apostolus autem : 
verbis, sed in doctrina spiritus c 

pirnus d , > Chrisii scilicet. Quare non sunt fures propbetae. c Et doctrina mea, non esi raea, inquu 
Dominus, sed ejus, qui misit me, Patris. ι Et de furibus: c Qui autem ex seipso, inquit, loquitur, 
etoriam propriam quaerit e . > Tales autem sunt Graeci, c seipsos amantes, elati f . > Sapientes au-
lem eos dicens Scriptura, non reprehendit eos qui sunt vere sapientes; sed eos qui sibi videnlur. 

mini, si commode excitetur, aptum, et vestigium 
aliqood sapientisK, et motio a Deo orta. In hoc 
autem ι lalrones et fures > fuerint Gracoruni 
philosopbi, quod cum ante Doraini adventum- α 
propbetis 135 Hebreis quasdam partes veriialis 
sumpserint, id minime agnoscenles, sibi lanquam 
propria dogmata atlribuerunt, et alia quidem adul · 
terarunt, alia autetn, supervacanea quadam diiigen-
tia imperile, ac > sopbisiarum raore inierpolaruut, 
alia auiem eliam invenerunt; nec enim vero ab · 
(imile est, eos «sensus spiritum b> babuisse.^As-
senlitur autem Scriptura quoque Aristoteles, qui 
dixit, Bopbislicani esse furem sapienliae, sicut ante 

c Quae etiam Joquiraur, inquit , non in doctis buaiana; gapientbe 
> De propbetis enim : ι Omnes, inquit, de plenitudine ejus accc-

* P . 570 ED. POTTfcR, 515 ED. f ARIS. 
n, 15. * Joan. i , 16. · Joan. vu , 16, 18. 

nolissimam, apud quos £ήξαι est καταβαλείν, ut 
eip. Hesycbius. lude epilhela ^ηξίφρων, £ηξή-

Ί5, etc. 
i2) Πρόγνωσιν. Πρόθεσιν, Epbes. 
23) Άποστατησόντων. Η. ms., άποστησάντων 

wd verior vulg. leclio; vcl etiam brevius, άποστάν-
των. STLBORG. 

(t4) Ταΰτα. Si vcra est scriptura, su!)audicnda 

Epbes. I I I , 10, 11. ^ Exod. xxvm, 5. « 1 Cor. 
II Tim. ιιι, 2. 

praepositio κατά aut gimilis; vel legendum ταύττ). ID. 
(25) Πνεύμα αίσθήσεως. Respicere videlur Exod. 

xxvin, 5 . Πάσι τοίς σοφοίς διανοία, ούς ένέπλησα 
πνεύμα αίσθήσεως. Gonf. quae supenus dixit aucior 
ρ. 281 edit. Paris. 

(26) Έ διδ. ή έμή. Vulg. Bib. Joan. vu breviue. 
ή έμή διδαχή. Ab iisdem abest eliam apposiiivuia 
πατρός. SYLBURG. 

http://ir.ii
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GAPUT XVHJ. 

Jllustrat illud dictum Apostoli: < Perdam sapientiam supienlu.n. ι 
De his auiem dicil : « Perdam sapienliam sapien- Α ΚαΙ περί τούτων (27) φησ\ν, ι Άπολώ τήν σοφίαν 

tum , et prudenliam prudentum abolebo. ι Iufert 
ilaque Aposlolus : ι Ubi sapicns? ubi scriba? ubi 
inquisilor bujus saeculi ? ι nimirum a scribis, 
bujus sacculi inquisilores, pbilosopbos cx gcnlibus, 
dislingueus. c Nonne stultam fecil Deus mundi 
sapientiam * ? * quod perinde est, ac stultara os-
tendit, et non veram, ut ill i eam esse pulabant. 
Et si roges causam • cur sibi viderenlur sapicnles: 
« propler caecitatem cordis ipsorum b , » inqniet : 
ι Quoniam in sapientia Dei, > ea nempe, qua3 per 

τών σοφών, χαΛ τήν σύνεσιν τών συνετών αθετήσω.» 
Επιφέρει γούν ό Απόστολος· c Πού σοφός; ι»0 
γραμματεύς;" πού συζητητής τού αΙώνος τούτου;» 
πρδς άντιδιαστολήν τών γραμματέων, τούς τού α!ώ-
νος τούτου ζητητάς, τούς έξ εθνών φιλοσόφους, τά-
ξας. ι Ούχ\ έμώρανεν ό θεδς τήν σοφίαν τοΰ χό$-
μου (28); · επίσης τώ, μωράν έδειξε, χα ι ούχ αληθή, 
ώς ώοντο. Καν πύθη τήν αίτίαν τής δοξοσοφίας αυ
τών, c διά τήν πώρωσιν τής καρδίας αυτών, ι έρεί* 
c έπειδάν έν τή σοφία τοΰ θεοΰ, » τουτέστι δια τ&ν 

prophelas est annuntiata, < non cognovit mundus Β προφητώνχατηγγελμένη, c ούχ έγνω δ κόσμοςδια της 
per sapientiani, » quae scilicet loquilur per pro-
pbetas, c ipsum, > scilicet Deum, < ipsi Deo visunv 
est per praedicalionem slultitise, > quai Graecis sci-
licet videtur esse slullitia, ι salvos facere creden-
tcs : Quoniam Judaei, inquil, signa pelunt > ad ft-
dem, c Graeci autem quaerunf sapienliam : > nempe 
orationes, qusRvocanlur άναγκαστιχαί, boc esl, ne-
cessario 'concludentes, el alios scilicet syllogi-
emos. < Nos auicm piacdicamus Jesum Gbrislum 
crucifixum, Judaeis quidem scandalum; ι quod curn 
scianl prophetiam, non credaul evenlui : « Grxcis 
autem stultiliam ι ; fabulam enim essc existinianl, 
qui sibi vidcntur sapienles, quod per hominem 
Filius Dei loqualur, et Deus babeat lilium, ei ille 

σοφίας, ι τής ota τών προφητών λαλούσης, ι αύτον (29),> 
δηλονότι τδν θεόν c ευδόκησε ν ούτος (30) ό θεδς διά 
τού κηρύγματος τής μωρίας, > τής δοκούσης Έλλησιν 
είναι μωρίας, c σώσαι τούς πιστεύοντας* επειδή Ιου
δαίοι, φησ\, σημεία αϊτού σι > πρδς πίστιν «Έλληνεςδέ 
σοφίαν ζητούσι, ι τούς αναγκαστικούς καλουμένους 
λόγους, κα\ τούς άλλους συλλογισμούς δηλονότι, 
ι Ήμεΐς δέ κηρύσσομεν Ιησούν (31) Χριστδν έσταυ-
ρωμένον Ίουδαιοις μέν σκάνδαλον, ι Ota τδ, είδότας 
τήν προφητείαν, μή πιστεύειν τή έκβάσ-ι, ι Έλλησι 
δέ μωρίαν ι μυθώδες γάρ ηγούνται οί όοκησίσοφοι, 
διά τε άνθρωπου Υίδν θεοΰ λαλεΐν, υίόν τε έχειν τδν 
θεδν , κα\ δή καί πεπονθέναι τούτον · δθεν αυτούς ή 
πρόληψις τής οίήσεως άναπείθει άπιστεϊν. Ή γαρ 

Sit passus : quo fit, ut nimia sui existimalione ^ παρουσία τού Σωτήρος ού μωρούς έποίησε κα\ σκλη-
prseoccupati, credere nolint. Servaioris enim ad-
venlus, non stullos fecit, et duros corde, et infi-
deles; sed prudenles, et aplos quibus persuadea-
tur, et pralcrea fldeles. Verum, qui parere nolue-
runt, ab eorum, qui obedierunt, voluntaria adha> 
sione discedendo, ostensi sont imprudentes, et in-
fideles, et stulli. c Ipsis auiem voeatis, Judaeis et 
Gracis,Ghristusest)$(Dei virius.et Dei sapientia e . i 
Num ergo (quod est etiam melius) existimandum 
est essc negativum illud, « Ούχ\ έμώρανεν Deus 
sapientiam mundi, > tperinde ac ούκ έμώρανεν, 
c non slultam fecit, ι ne causa duritiei cordis a 
Deo eis facta videatur < qui stultam fecit sapien-

ροκαρδίους, κα\ απίστους, άλλά συνετούς κα\ εύπει-
θεις, προσέτι πιστούς. Έδείχθησαν δέ, έκ της τών 
ύπακουσάντων εκουσίου προσκλίσεως χωρ'.σθέντες, 
οί μή έθελήσαντες πείθεσθαι άσύνετοί τε, κα\ άπ
ατοι, κα\ μωροί, < Αύτοΐς δέ τοις κλητοϊς, 7ου-
δαίοις τε κα\ Έλλησι, Χριστδς θεοΰ δύναμίς έστι, 
κα\ θεοΰ σοφία· ι Μή τι ούν (δπερ και άμεινον), 
άποφατικδν ήγητέον τδ, c Ούχ\ έμώρανεν ό θεδς 
τήν σοφίαν τοΰ κόσμου, » επίσης, ι Ούκ έμώρα
νεν, ι ίνα μή ή αίτία τής σκληροκαρδίας αύτοϊς παρι 
τοΰ θεοΰ φαίνηται γενομένη, < τοΰ μωράνοντος τήν 
σοφίαν; ι Έν πάσι γάρ, καίτοι σοφοί δντες, έν μεί-
ζονι αίτία γεγόνασι, μή πιστεύσαντες τφ κηρύγματ·.* 

, tiam? · Omnino enim cum sapientes essent, ma- ρ εκούσιος γάρ ή τε αΓρεσις, ή τε της αληθείας εκλογή. 
jori culpae fuere obnoxii, qui pradicalioni non crc-
diderunt: voluntaria enim est electio et deleclus 
verilatis. Quinetiam illud : c Perdara sapien-
tiam sapienlum, » ejirs, quae conteinnitur ac de-
spicitur, barbarae pbilosopbiae opposilione dicit 
illustrasse * sicut etiam lucerna, quae a sole i l lu-
stratur, dicitur periisse, eo quod non sit paris ef-

Άλλά κα\ τδ, < Άπολώ τήν σοφίαν. τών σοφών, > 
τή τής καταφρονουμένης ύπερορωμένης (32) fap-
βάρου φιλοσοφίας αντιπαραθέσει καταλάμψαι φησίν 
ώς κα\ δ λύχνος, ύπδ τοΰ ηλίου καταλαμπόμενο;, 
άπολωλέναι λέγεται, τψ μή τήν Γσην έκτελείν ένέρ-
γειαν. Πάντων τοίνυν ανθρώπων κεκλημένων, oi 
ύπακούσαι βουληθέντες, c κλητο\ (53) > ώνομάσθησαν. 

Φ Ρ. 571 ED. POTTER, 514 ED. PARIS. · 1 Cor. ι, 19, 20. b Epbes. ιν, 18. · I Gor. ι, 21-W. 

(27) Καϊ περϊ τούτων. Forte κα\ έπ\ τούτων, < et 
de bis, » ut paulo supra έπι τών προφητών, el έπ\ 
τών κλεπτόντων. Έπ ί auiem in boc loquendi genere 
magis convenire quam περί, liquet eiiam ex aliis 
scriptoribus, pineserliin Aristoteie. SYLBURG. 

(28) Τον χόσμον. Vulg. Bib. I Cor. ι , majori 
empbasi, τοΰ κόσμου τούτου. SYLBITRG. 

(20) Αυτόν, θεόν, I Cor. 

(50) Ούτος. Abest a I Cor. Mox τής μωρίας του 
κηρύγματος. Ibid. 

(3 Π Ίησονν. Abest a vulg. Bib. 
(52) Καταφρονονμένης ύπερορωμένης. Hic asyn-

delon esl; quale supra notaium p. 120. SYLBUIC 
(53) ΚΧητοΙ. I Cor. ι, 24 ; Αύτοίς δέ τοίς κλητοί;, 

Ίουδαίοις τε κα\ "Ελλησι, Χριστδν θεού δύναμιν, κτα 
θ*ού σοφίαν. · 
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Ού γάρ έστιν αδικία (34) παρά τψ θεψ. Αύτίκα έξ Α ficaciae. Cum ergo omnes homines voceulur, qui 
εχατέρου γένους οί πιστεύσαντες, ούτοι « λαδς περι
ούσιος (35).» Κάν ταις Πράξεσι τών αποστόλων 
εύροις άν κατά λέξιν, < Οί μέν ούν άποδεξάμενοι (56) 
τδν λόγον αύτου έβαπτίσθησαν ι οί δέ μή Οελήσαντες 
πείθεσθαι εαυτούς άπέστησαν δηλαδή. Πρδς τούτους 
ή προφητεία λέγει* ι Κάν θέλητε, κα\ είσακούσητέ 
μου, τά αγαθά τής γής φάγεσθε* > έφ' ήμίν κείμενα 
διελέγχουσα κα\ τήν αίρεσιν, κα\ τήν έκτροπήν. 
< θεού > δέ είρηκεν δ Απόστολος τήν κατά τδν Κύ
ριον διδασκαλίαν ι σοφίαν ι ίνα δείξη τήν αληθή φι
λοσοφίαν δι' Τίού παραδιδομένην. Άλλά γάρ κα\ δ 
δοκησίσοφος παραινέσεις έχει τινάς, τάς παρά τψ 
Άποστόλω κελευούσας c ένδύσασθαι τδν καινδν άν
θρωπον τδν κατά θεδν κτισθέντα έν δικαιοσύνη κα\ 

\oluerunt obedire, nominaii suiu c vocali. > Mon 
est enim apud Deum injustilia. Jam vero qai ex 
utroque populo ciediderunl, i i sunl c populus pe-
culiaris. > Et iu Aclis aposlolorum hoc his verlis 
invcneris : ι Qui itaque verbura ejus susceperuni, 
baptizati sunt · . > Qui auleni noluerunt parere, 
seipsos scilicct abalienavenmt. Ad eos dicit pro-
pbetia : ι Et §i vclitis, et me audierilis, bona terrae 
comedetis b : ι in nobis situm esse arguene, u l 
eligamus, et declinemus. « Dei > auiem c sapien-
tiam » dixit Apostolus doctrinam quse esl cx Do-
raiuo, ut veram pbilosopbiam oslenderet Iradi per 
Fil ium. Quinetiam qui sibi videlur sapiens, babet 
quasdam adoiooilioiies, quae jubenl apud Aposlo-

όσιότητι τής αληθείας. Διδ αποθεμένοι τδ ψεύδος, Β lum < induere novum hominem, qui secundum 
λαλείτε άλήθειαν. Μή δίδοτε τόπον τώ διαβόλψ. Ό 
χλέπτων μηκέτι κλεπτέτω* μάλλον δέ κοπιάτω, ερ
γαζόμενος τδ άγαθδν » (έργάζεσθαι δέ έστι τδ προσ-
εχπονείν ζητούντα τήν άλήθειαν σύν γάρ τη λογική 
εύποιία) c ίνα έχητε (57) μεταδούναι τψ χρείαν 
έχοντι, ι κα\ της κοσμικής περιουσίας, κα\ τής θείας 
αοφίας. Βούλεται γάρ έκδιδάσκεσθαι τδν λόγον, και 
εις τάς τράπεζας (58) τδ άργύριον βάλλεσθαι, δεδο-
χιμασμένον Ακριβώς, είς τδ έκδανείζεσθαι. "Οθεν 
επιφέρει* c Λόγος σαπρδς έκ τού στόματος υμών μή 
έχπορευέσθω. » Χαπρδς λύγος ούτος, ό έξ οίήσεως· 
ι άλλ' εί τις άγαθδς πρδς οίκοδομήν τής χρείας, ίνα 
δφ χάριν τοίς άκούουσιν. ι Αγαθού δ* άν ανάγκη θεού 
άγαθδν τδν λόγον. Πώς δέ ούκ άγαθδς δ σώζων; 

Deum creatus est in juslilia et sanctilaie veritatis. 
Quamobrem deponenles mendacium, loquimini ve-
rilatein. Ne detis locum diabolo. Qui furabaiur, 
non amplius furetur, sed polius laborel, operans 
bonutn » (operari auteni est allaborarc quaercndo 
verilalem : iiam conjunclum est i l l i , quse sernione 
i i i , beneficienliae) c ut imperliri possilis ei qui 
opus babel, > et ssccuiares copias, et divinam sa-
pieuliam. Vult enim verbum doceri, ct argcntuin 
mensis dari perfecle exaininatum, ut delur foenori. 
Unde infert : < Tuipe verbum ex ore vesiro non 
exeat. · ld aulem turpe est, quod procedit cx opi-
nione, quam de se quis concipit; t sed si quod esl 

C bonum ad aedilicalioiiem ulililaiis, ut det graliam 
audientibus c . ι Boni aulem Dei, bonuin sil verbum necesse esi. Quomodo autem uoii est bouuni, 
quod salvum facit? , 

CAPUT XIX. 

Pliilosophos aliquam veritatis partem percepisse probat. 

Έπε\ ούν μαρτυρούνται αληθή τινα δογματίζειν 
χα\ Έλληνες, έξεστι κάντεύθεν σκοπείν. Ό Παύλος 
ένταϊς Πράξεσι τών αποστόλων αναγράφεται λέγων 
πρδς τούς Άρεοπαγίτας* c Δεισιδαιμονεστέρους υμάς 
θεωρώ* διερχόμενος γάρ καί ίστορών (59) τά σε-
δάσματα υμών, εύρον βωμδν, έν ψ άνεγέγραπτο, 
'Αγτώστφ θεφ. *Ον ούν άγνοούντες εύσεβείτε, τού
τον έγώ καταγγέλλω ύμίν. Ό θεδς δ ποιήσας τδν 
εόιμον κα\ πάντα τά έν αύτψ· ούτος, ουρανού κα\ 
Της υπάρχων Κύριος, ούκ έν χειρόποιήτοις ναοίς 
κατοικεί· ουδέ ύπδ χειρών ανθρωπίνων θεραπεύ
εται, προσδεόμενός τίνος, αύτδς δούς (40) πάσι ζωήν 
xa\ πνοή ν, χα\ τά πάντα* έποίησέ τε έξ ένδς πάν 
Τένος ανθρώπων, κατοικείν έπ\ παντδς προσώπου 

Quod iiaque lestimonio comprobeiur, Giieeos 
vera qusedam habere dogmata, binc quoque licet 
considerare. Scribilur in Aciis aposlolicis, Pauluin 
baec * dicere ad Areopagitas : ι Superstitiosiores 
vos video, Praeteriens enim, et videns simulacra 
1 3 G veslra, inveni et aram, in qua scriptum 
crai, Ignoto Deo. Qucm ergo ignoranies colilis, 
cum vobis annuntio. Deus enim, qui fecil mundum, 
et on.nia qu« in ipso sunt, hic coeli el terrae cum 
sit Dominus, non in manufactis iemplis babilat, 
nec a raanibus bumanis colitur, indigens aliquo, 
cum ipse det omiiibus vilara el inspirationem et 
omnia, fecitque ex uno omne genus honiinum 
inbabilare super universam faciem ferrae, defioiens 

* P. 572 ED. POTTER, 515 ED. PARIS. · Act. n , 41. *> Isa. i , 19. c Epbes. ιν, 24, 25,27,2», 29. 

(34) Αδικία. Respicit Roni. ix, 14 : Τί ούν έρού-
H*v; μή αδικία παρά τψ θ ε ώ ; Μή γένοιτο. 

(55) Ααδς περιούσιος. Ί ι Ι . ι ι , 14 : Καθαρίση 
έαυτώ λαδν περιούσιον. 
ν (56) Αποδεξάμετοι. Vulg. Bib. Act. apost. ιι : 
Ασμένως άποδεξάμενοι. SYLBIIRG. 

<37) 'Εχηζε. Έ χ η , Eplies. 
(38) ΕΙς τάςτρα'π. Lowihius a i t : c Videlur allu-

tere ad dicium istud Scrvaloris a vt>t<*i'ibus landa-
Ittn: Γίνεσθε δόκιμοι τραπεζίται. > Dc quo coiiU 

quae postea dicentur extremo Strom. i , p. 554. Re-
spicil vero hoc loco Clemens Chrisli verba, qua3 
referl Mattbaeus xxv , 27 : Έδει ούν σε βαλείν τδ 
άργύριον μου τοίς τραπεζίταις* και έλθών έγώ έκο-
μισάμην αν τδ έμδν σύν τόκω* 

(59) Ίστορωτ. Άναθεωρων, A c l . Μοχ έπεγέγρα-
πτο pro άνεγέγραπτο. Ibid. 

(40) Αούς. Διδούς, Act. Μοχ έποίησέ τε έξ ένδς 
αίματος πάν έθνος άν. Deiu, έτΛ πάν τδ πρόοω-^ον) 
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staiuta lempora ei tertmnos oabiialionis eorum; Α τ ή ς γής· όρίσας προστεταγμενους καιρούς (41) χα\ 
nt quaerant Deum, si forte aitrecteni aut mveniant, 
quamvie non longe ait ab unoquoque nostrura. 
Ιιι ipso enim vivimus, et movemur, et sumus;sic-
ui et quidam vestrorum poecarum dixeruul : 

Hujus namque gcnus $umu$...* > 
Ex quibus clarum est, quod eiiam poeticis utens 
exemplis ex Arali Phamomenis, approbat quae 
apud Graecos recte dicta sunt. E t ' per ignotum 
Deura, bonorari quidem per circumlocutionera a 
Gracis op.ficem Deum significavit, ex agnilione 
autem oporlere per Filiuro accipere et disccre. 
c Misi ergo propterea le ad gentcs, aperire, in-

τάς όροθεσίας τής κατοικίας αυτών, ζητείν τδ θείον, 
εί άρα ψηλαφήσειαν ή εύροιεν άν* καίτοι ού μαχράν 
άπδ ένδς έκαστου ημών υπάρχοντος· έν αύτφ γάρ 
ζώμεν, κα\ κινούμεθα, καί έσμεν, ώς καί τίνες των 
καθ' υμάς ποιητών είρήκασιν 

Τον γάρ (42) χαϊ γένος έσμέν...* 
Έξ ών δήλον, οτι, καί ποιητικοΐς χρώμενος παρα-
δείγμασιν έκ τών Άράτου Φαινομένων, δοκιμάζει 
τά παρ 1 Έλλησι καλώς είρημένα* κα\διά τού'Αγνώ
στου θεού τιμάσθαι μέν κατά περίφρασιν (43) πρδς 
τών Ελλήνων τδν δημιουργδν θεδν ήνίξατο* κατ* 
έπίγνωσιν δέ δείν δι' Γίού παραλαβείν τε κα\ μαθείν. 
ι Απέστειλα ούν διά τούτο σε είς τά έθνη, άνοίξιι, 

quit, oculos corum, ut converlantur a lcnebris ad ^ φησ\ν, οφθαλμούς αυτών, τοΰ (44) έπιστρέψαι ά-Α 
lucem, et a poiestate Satanae ad Deum; ot ipsi 
accipiant remissionem pcccatorum et baeredilatem 
in iis, qui sunt fide sanctilicali in me b . > Ii ergo 
sunt, qui aperiuntur, oculi ca3corum : Patris per 
Filium agniiio, est circumlocutionis Graecae com-
prebensio; et c conveni a potesiate Satanae, » 
esl mutari a peccato, per quod inlruducta erat 
servitus. Nec tamen absolute omnem suscipimus 
pbilosophiam, sed iilam, de qua apud Platonem 
quoque dicit Socrates : c Sunt enim, ul aiunt, qui 
in mysieriis versantur, tbyrsigeri quidem mulli, 
pauci vero Baccbi ι : ι muUos quidem esse voca-
tos, paucos autera electos c , > innuens. Aperte 
iiaque subjungit : c Hi aulem, mea quidem sen-

σκότους είς φώς, κα\ τής εξουσίας τοΰ $ατανα ι-ώ 
θεδν, τοΰ λαβείν αυτούς άφεσιν αμαρτιών, καί κλή-
ρον έν τοΤς ήγιασμένοις πίστει τή είς έμέ. ι Ούτοι 
ούν οί άνοιγύμενοι τυφλών οφθαλμοί* ή δι' Υίοΰ Ιτλ-
γνωσίς έστι τοΰ Πατρδς , ή τής περιφράσεως της 
Ελληνικής κατάληψις* τδ τε c άπδ τής εξουσίας τού 
Σατανά έπιστρέψαι, ι τδ άπδ της αμαρτίας έστ\ με
ταβάλλε σθαι, δι' ή ν ή δουλεία έγεγόνει. Ού μήν άπλ(ϋ; 
πάσαν φιλοσοφίαν άποδεχόμεθα , άλλ' έκείνην π:ρΙ 
ής κα\ δ παρά Πλάτωνι λέγει Σωκράτης· c Είσι γάρ 
δή (45), ώς φασι, περί τάς τελετάς Ναρθηκοφόροι 
(46) μέν πολλοί, Βάκχοι δέ τε, παΰροι· ι < πολλούς μέν 
τούς κλητούς, ολίγους δέ τούς εκλεκτούς > αίνιττόμε-
νος. Επιφέρει γούν σαφώς· € Ούτοι δέ είσι, χχτά 

lenlia, BOn sunt ali i , quain qui recte sunt pbilo- C τήν έμήν δόξαν, ούκ άλλοι ή οί πεφιλοσοφηχότες 
ftophati: quoram quidem iu uumero ut essem, 
nibd in vita, quantum in me fuit, praeter-
m i s i , sed omnibus modis contendi. An vcro 
recte contenderim, aliquidve profecerim, cum 
g< illuc pcrvenerimus, cerli sciemus, si Deus volue-
rit, paulp post. > An non tibi videlur ex scripturis 
Hebraicis eam, quae est post mortem, justi ex fide 
spem declarare? Et in Demodoco, si modo est opus 

ορθώς· ών δή κάγώ, κατά γε τδ (47) δυνατδν, οίδεν 
άπέλιπον έν τφ βίω, άλλά παντι τρόπφ προύθυμήΟην 
γενέσθαι. Εί δέ δρθώς προύθυμήθην, καί τι ήνύσαμεν, 
έκεΐσε έλθύντες, τδ σαφές είσόμεθα, έάν θεδς θέλη, 
ολίγον ύστερον.» Τ Αρ' ού δοκεϊ σοι πίστεως έκ τών 
Εβραϊκών Γραφών τήν μετά θάνατον ελπίδα τού 
δικαίου σαφηνίζειν; κάν τώ Αημοδόκω (48) * (ti 
δή τοΰ Πλάτωνος τδ σύγγραμμα ·)« Μή δέ ήγού (49) 

* Ρ. 575 ED. ΡΟΤΤΕΗ, 516 ED. PAR1S. 
16, χχιι, 14. 

• Act. χνιι 22-28. * Act. χχνι, 17, 18. « Matlh. xx, 

(41) Προστεταγμένονς καιρούς. Προτεταγμένους 
καιρούς, c praetinila, ι seu c stata, tempora, > re-
ctius In Act. SXLBURG. ΜΟΧ ζητεΐν τδν Κύριον, εί 
Αρα γε ψηλαφήσειαν αύτδν καϊ εύροιεν, καίτοι γε. . . 
υπάρχοντα. Ibid. 

(42) Του γάρ. Εχ Arali Phanom. vers. 5. 
(45) Περίφρασιν. Flor- edit. περίφασιν absqae .ρ 

et hic el infra p. 260, et tamen mox diserle τής πε-
ριφράσεως. STLBURG. Strom. νι, p. 655 edit. Paris., 
p. 260 edit. Sylburg. haec dicil : Ού κατ* έπίγνωσιν 
ισασι τδν θεδν, άλλά κατά περίφασιν, Ελλήνων οί 
δοκιμώτατοι. Ubi Joannes Clericus Epistolarum crt-
tic. prima p. 26 docet, legendum esse παράφασιν, 
« palpationem,» ut sensus sit, eos Deuin cogno-
visse ι non cognilione clara, sed palpatione. > Est 
enim παραφάσαι apud Hippocratem c manu immissa 
explorare vel Iraclare. ι Hinc et secretos uteri locos 
παοαφασίας vocari, refert Galen. in Gloss. 

(44) Τον. Καί, Act., ubi roox έπ\ τ&ν θεόν. 
(45) ΕΙσΙ γάρ δ. Rectius apud Platonem, cujus 

in Phcedon. ρ. 52 haec exstant: Είσ\ γάρ δή (φασΙν οί 
πιρ\ τάς τελετάς) Ναρθηκ. Μοχ δε γε π . pro ίέ τε 
π . lbid. 

(46) Ναρθηκοφόροι. Proverbialis ille versus legi-
tur etiam infra p. 256. SYLBURG. 

(47) rQv δή κάγω κατά γε τό. rQv δή κα\ ίγωγε 
Χ) κατά τό apud Platon. Μοχ προύθυμούμην pro πρού

θυμήθην, et έθέλη pro θέλη. Ibid. 
(48) άημοδόκιρ. Non in Demodoco hiclocusexstat, 

sed in 'Ερασταϊς, Basil. edil, pag. 257, ut vel Cle-
mens nierooria lapsus sit, vel a librariis facia cor-
ruplela, vel duo a Plalone boc tilulo scripu dialogi. 
A . Demodocum autem inicr nothos poait etiaro 
Diogenes Laerlius p. 122. H . SYLBDRG. 

(49) Αίή δέ ήγον. Ha;c Ίη Platonis Amatoribuf 
pag. 99, sic se habent : Άλλά μή ούχ ούτως,» 
φίλε,ίχωσι, μηδ* ή τούτο φιλοσοφείν περί τάς τε'χναί 
έσποΰδακέναι, ού& πολυπραγμονοΰντα, κυπτάζοντ* 
ζήν, ουδέ πολυμαθοΰντα, άλλά άλλο τι * έπεί γ« 
ωμην κα\ δνειδος είναι τοΰτο, καί βάναυσους καλει-
σθαι τούς περ\ τάς τέχνας έσπουδακότας. ι Verum 
non ita se habet, ο amice; nee pbilosophari, rirct 
artes studiose versari est, nec multis negoliis m-
cumbere, nec roulia perdiscere, sed aliud qpiddani; 
siquidem existimo, et turpe hoc esee, ei mechi-. 
nicos rcclius appellari, qui artibus incuiwbunl «· 
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τδ φιλοσοφείν λέγειν περί τάς τέχνας κυπτάζοντα Α Platonis : « Nec existimes me dicerc pbiloso-
fjjv, ουδέ πολυμαθούντα, άλλά άλλο τι · έπει έγωγε 
φμην και «όνειδος είναι. * "fl&t γάρ, οΐμαι, t ώς 
άρα (50) ήδη πολυμαθή νόον έχει * δ διδάσκει > καθ' 
Ήράκλειτον. "Εν τε τψ ε* της ΠοΛιτείας · ι Τού
τους (51) ούν πάντας, φησ\, και άλλους τοιούτων 
τινών μαθηματικούς , καί τών τεχνυδρίων (52) , 
φιλοσόφους θήσομεν; Ουδαμώς, είπεν (55), άλλ' 
ομοίους μέν φιλοσύφοις. Τούς δ' αληθινούς, έφη, τί
νος λέγεις; Τούς τής αληθείας, ήν δ* έγώ, φιλοθεά
μονος. * Ού γάρ έν γεωμετρία (54), αίτήματα κα\ 
υποθέσεις έχούση, φιλοσοφία · ούδ* έν μουσική, στο
χαστική γε ούση* ούδ' έν αστρονομία, φυσικών, 
xal (δεόντων, καί είκδτων βεβυσμένη λύγων · άλλ' αύ 
τοΰ αγαθού δι' επιστήμης (55) καί τής αληθείας, έτέ-

phari, in artes incumb^ntem vivere, nec multa 
discere appelentem; absit ^ nam ego quidem lioc 
probrum esse ducebam.* Scicbat enira, utexistimo, 
c eum multarum reruni sqienlem jam habere men-
tem, quod docel, ι ut est Heraclili senientia. Et iu 
quiulo Derepublica : c Nunquid igitur istos, > inquil, 
c oinnes, et alios ejusraodi res percipiendi c.upidos, 
artibus vilissiinis incumbentes, philosopbos dice-
irius?Neqiiaquam, ι inquu,« sed similespbilosophis. 
Ycros aulein,»inquit, c philosopbos quosnam dicis? 
Eos, inquam ego, qui verilalis delectantur contcra-
platione. » Non enim in geomctriae postulatis et 
hypolbcsibus est philosophia; nequein musica, quae 
quidem est conjecturalis; neque in astronomia, 

ρων μέν δντων τάγαθού οδών (56)'ώσπερ δέ έπί τά- Β quae naturalibus, fluxisque, et veiisiniilibus est re-
γαθόν. "Ωστ* ούδ' αύτδς τήν c έγκύκλιον ι παι-
δείαν (57) συντελεϊν .πρδς τάγαθδν δίδωσιν, συνεργεϊν 
& πρδς τδ διεγείρειν καί συγγυμνάζειν πρδς τά 
νοητά τήν ψυχήν. Είτ* ούν κατά περίπτωσίν φασιν 
«ποφθέγξασθαί τινα τής αληθούς φιλοσοφίας τούς 
Έλληνας, θείας οίκονομίας ή περίπτωσις · ού 
γαρ ταύτύματον εκθειάσει τις διά τήν πρδς ημάς 
φιλοτιμίαν εΓτε κατά συντυχίαν, ούκ άπρονόη-
το; ή συντυχία · εΓτ' αύ φυσικήν έννοιαν έσχηκέναι 
τους "Ελληνας λέγοι, τδν τής φύσεως δημιουργδν ένα 
γινώσκομεν · καθδ και τήν δικαιοσύνην φυσικήν είρή-
χαμεν · εΓτε μήν κοινδν έσχηκέναι νούν, τίς δ τούτου 
πατήρ, καί τίς κατά τήν τού νού διανομήν δίκαιο· 
βύνη, σκοπήσω μεν. "Αν γάρ ι προαναφώνησίν ι τις 

ferla rationibus; sed opus est ipsius boni scienua 
cl veritale; cum aliaequidem siut boni viae, quem-
admudum ad bonura. Quare nec ipse doclrin» 
orbero, quem vocant c encyclopu^diam, » ad boiium 
vult suflicere, sed duiilaxal opem feire ad excitan-
dam et exercendam animam ad ea qiue percipiun-
lur inlelligentia. Sive ergo dicuui Graecos divinae 
pbilosophia? esse casu aliquid elocuios; casus est 
ad divinam dispensalionein refereiidus : non enim 
propler eam, qu* nobiscum inlercedit, contentio-
irem, casum quis in deos referet. Sive ex foriuna, 
ea fortuna non cst expers providentiae. Sive rursus 
dicat Graecis ingcuitas esse uaturales quasdam no-
tiones, unum natura cognoscimus opilicem : qua 

ΕΪΓΤ], xal c συνεκφώνησιν ι αίτιάσηται, προφητείας C ralione esse quoque naluratem diximus jusliliam. 
είδη λέγει. Να\ μήν κατ' έμφασιν αληθείας άλλοι 
βέλουσιν είρήσθαί τινα τοις φιλοσύφοις. Ό μέν ούν 
θεσπέσιος Απόστολος έφ' ημών γράφει · ι Βλέπομεν 
γάρ νύν ώς δι* έσόπτρου (58), ι κατ' άνάκλασιν έπ' 
αυτού εαυτούς γινώσκοντες, κάκ τού έν ήμιν θείου 
Ά ποιητικδν αίτιον, ώς οίον τε, συνθεωρούντες. 

* Ρ. 374 ED. POTTER, 516 ED. PAR1S. 
(50) 'ύς δρα Η. nis., ώς άρα πολυμάθεια νόον 

ίχει. S Y I B U R G . — Seciihdum Menagium, Ioco jam 
dirio, scrtbt* ndiru : ώς άρα ή πολυμάθεια νόον ούχι 
διδάσκει « quod muUaruin rerum scientia menlciu 
ιιοιι docel. » Maliin vero, ώς άρα ήδη πολυμαθή νόον 
έχειν, ού διδάσκει * iQuod muitarum rerum peiilam 
habere nieiilem, non docel. > Nam hoc propius ad 
Yerba Glcmenlis accedit : ct eo irwdo Heracliti 
diclnm prottilit Alhenaeus sub finem lib-i xm : 
Πονίνμαθημοσννης, τής ού χενεώτερον ουδέν. 
Ίππων έφη ό άθεος· άλλά καί Ηράκλειτος ό θεϊό; 
φησι, πολυμαθή νόον Ιχειν, ού διδάσκειν. ΚαΙ ό Τί
μων δέ 6φη · 

.... Έν δέ χΧατυσμύς 
ΟονΧυμαθημοσύνης, τής ού χενεώτερον άΛΑο. 
« Multa variaque doclrinu, qua nil est vanius, 
•Ijiil Hippon, atheus : divinvs autem Heraelitus, 
'liliil docere, ait, multiplici doclrina inslructam 
netitem. Quiu et Timon d ix i t : 

lnest autem amplificat'0 
MUIUB doclrincBy qua mi vanius est. » 

Herique hoc modo Heraclili sentoniiam profermit, 
Πολυμαθίη νόον ού διδάσκει · ut Laerlius phncipio 
iierac/t^julianus imp. oral.6;Gellius lib.ull.,c. ult. 

(^l) Τούτους. IIxc apud Platoneip exsiant Itb. ' 
Dt rqmb. p. 667, ileiiiffti&^pud Theodorelum De 

P A T B O L . G R . V U I , 

Sive inenlem illis iucssci^communeni: quisnam si l 
ejus patci, el quae sit in ejus mentis dislributione 
jusliiia coiibkieremus. Si quiseniui dixeril προανα
φώνησίν, lioc est t pradictionem, ι et συνεκφώ
νησιν, id est c coiijunclam -tocalioneni, > vclut 
causam assignel, dicit species propbelhe. Atque ex 

curand. Grtec a/fect., semi. ),p.470. Porro τούτους 
ούν απαντάς και τούς άλλους τ. babel Tbeodoret. 

(52) Καϊ ιών τεχ. Scribenduni ex Plaione et 
Tbeodorelo, κα\ τούς τών τεχνυδρίων. Quam leclio-
iiem babere II. ins. teslalur Sylburg. — Mox, φή-
σομεν pro θήσομεν apud Plat. * 

(53) ΕΤχεν. Scribendtim ex Plalone et Thenri. 
εΓπον, piim. pers. qna poslea ilerum utitur : ήν 

D δ' έγώ. 
(54) Ούγάρέν ^oj^.lTaetentis Plato. Qua3 sequun-

tur usque ad έτερων μέν, (>lementis noslri verba 
sunt : ea lamen, lanqiiam Platonis, recitavit, loco 
jain dicto, Tbcodorelus : ea nempc e Glemenle, 
pro more suo, mulualns. 

(55) ΆΧΓ αύ τού άγ. δι" έχ. Scribendum opc 
Tbeodoreii, άλλ' αύτόύ τού αγαθού δει επιστήμης 
κα\ τής άληθ. Qnod Latine expressimus. 

(56) "Οντων τάγαθού οδών. "Οντων οι οδών Ιιη· 
bent anomaliam generis. SYLBTJRG. — Scribi forle 
melius possit : Έτερων μέν Οντων τάγαθών, έτε
ρων δέ όδων έπ\ τάγαθόν · ι cum aliud sint ipsa 
bona, aliud vi& ac media ad bonuiri. * Gujusmodi 
quiddam cuin ca, qux prsecedunl, lum quie be-
quuntur clian^ poslulare videntur. 

(57) 'ΕγχνχΛιον χ. Conf. quae dicla sunt ad 
p. 281 ed. Paris. 

(58) Νύν ώς δΐ έσ. "Αρτι δι' έσ. I Cor. ι ι ι ι , 12. 
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811 CLEMENTIS 
ejiiftfJem verllaiis specie, hnngine, alii dicunt, 
quaedam esse a philosophis prolata. Dc nobis ilaque 
dicildivinus Apostolus : ι Yidemus enim nunc tan-
quam pcr speculum, > per eam scilicel, quae est in 
ipso, reflexionem nos ipsos cognoscenles; ct ex ca, 
quae est in nobis, divinitale eflicienleni causam, 
quoad ejus poiest Oei i , una oontemplanles. ι V i -
disti enim, inquit, fratrem ttiuin, vidisli Deum 
tmiro. ι Servalorem puto Deuni nunc nobis dictum 
esae. Posl carnem autem depositam, ι facie ad fa-
c i em a ; » tnnc scilicet ita ut clare detinire et com-
prebendere valeamus, quando c cor purura > fue~ 
ι tt. Et per imaginem quidem et iranspectum Deum 
vident, qui apud Gracos accurate sunt pbiloso-
phaf. Nam per imbecillitalem nostram fit, ul ejus-
modi sint, quotquot veras de Deo Imaginee babe-
iiius, quales ~per aquas cernuniur, aut peralia pel-
lucida el persprcua corpora videre solemus. Recte 
crgo Salomou : t Qui semiuat, > inquit, Η juslitiam, 
opcratur lidem. Sunl»autem, ι qui plura seminant, 
i i , qui piura faciunt b. » E l rtirsus : c Guram gere 
eorum, quae sunt in campo viiidia, et londebis 
berbam; et collige famuin maturum, ut babeas 
oves aJ vesiiiiieiiium c . > Yides quemadmodum 
oxterni quoque integumenti el · praesidii sit cura 
gerejida. c Scienter autem agnoscas animas gregis 
i u i d . Quando eirim gentes, quae legem non babent, 
natura qua sunt legisTaciunt, i i non babentes le-
gem, sibi ipsis sunl lex*; > praepulio scilicet ser-
vante legis justitias, ex sentenlia 137 Apostoli, 
ei anle legcm, et ante adventum. Tanquam com-
parationem autem faciens philosopboruin cum 
iis, qui vocanlur baerelici, admodum dilucide: 
c Melior est, ι inquit Logos, c amicus prope, 
quam fialer longe babiiaus f . Qui autem fal-
»is iiinililur, is pascil venlos, ei persequilur 
ives pennatas «. > Non exisiimo Logon nunc φ 
iicere pbilosopbiaiq, licel ea eape argumentis pro-
oabilibue el ad fidem iacicndam aptis niatur, sed in-
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Α « Είδες γαρ. φησ\(59), τδν άδελφδν σο*, είδες τδν 

θεόν σου · ι τδν Σωτήρα οιμαι θεδν είρήσθαι ήμίν 
τά νυν. Μετά δέ τήν τής σαρκδς άπόθεσιν, ι τΕρόβω-

πον πρδς πρόσωπον · ι τότε ήδη οριστικώς κα\ χατα-
ληπτικώς, δτ' άν « καθαρά (60) ή καρδία ι γένητχι. 
Κα\ κατ* Εμφασιν δέ κα\ διάφασιν οί ακριβώς παρ* 
Έλλησι φιλοσοφήσαντες, διορώσι τδν θεόν τοιαύτχι 
γάρ αί κατ* άδυναμίαν φαντασίαι αληθείς (61), ώς 
φαντασία καθοράται έν τοις Οδασιν, δρώμεν κα\ τι 
διά τών διαφανών κα\ διαυγών σωμάτων. Καλώς ουν 
δ Σολομών, ι Ό σπείρων (62), ι φησι,» δικαιοσύνην, 
εργάζεται πίστιν · είσΙ δέ οί τά ίδια σπείροντες, 
οι (63) πλείονα ποιου σι. ι Κα\ πάλιν · « Έπιμελού τών 
έν τφ πεδίω χλωρών, κα\ κερείς π ό α ν κα\ συνάγαγι 
χόρτο ν ώριμο ν, ινα Ι /ης πρόβατα είς ίματισμδν ι 

^ οράς δπως κα\ τής έξωθεν σκέπης τε κά\ φυλακής 
φροντιστέον ι Γνωστώς δέ επίγνωση ψυχάς ποιμνίου 
σου. "Οτ' άν γάρ έθνη τά μή νόμον έχοντα, φύσει τά 
τού νόμου ποιώσιν (64), ούτοι, νόμον μή έχοντες, 
έαυτοϊς είσι νόμος, τής άκροβυστίας (U5) τά δικαιώ
ματα τοΰ νόμου φυλασσούσης, » κατά τδν Άπύστο-
λον, κα\ πρδ τού νόμου, καί πρδ τής παρουσίας. 
ΟίονεΙ δέ σύγκρισιν ποιούμενος 6 Αόγος τών άπδ φι
λοσοφίας πρδς τούς αιρετικούς, καλουμένους, εμφα
νώς πάνυ, ι Κρείσσων, φη<ί\, φίλος εγγύς, ή άδελ
φδς μακράν οίκων. *Ος δέ ερείδεται έπ\ ψεύοεσιν, 
ούτος ποιμαίνει άνεμους (66), καί διώκει δρνεα πτε
ρωτά. > Ούκ οιμαι φιλοσοφίαν λέγ$ιν τανΰν τδν 
Λόγον, καίτοι έν πολλοίς τά εικότα επιχειρεί κα\ πι-
θανεύεται φιλοσοφία, άλλά τάς αίρέσεις έπι^απίζει. 
Επιφέρει γούν · ι Άπέλιπε γάρ οδούς τοΰ εαυτού 
άμπελώνος · τάς δέ τροχιάς τοΰ ίδίου γεωργίου *ε· 
πλάνηται. » Αύται δέ είσιν αϊ τήν έξ αρχής άπολεί-
πουσαι Έκκλησίαν. Αύτίκα δ είς αιρεσιν ύποπεσών 
c διέρχεται δι' έρημίας (67) άνυδρου, ι τδν δντως 
δντα θεδν καταλιπών, έρημος θεοΰ , ύδωρ άνυδρον 
ζητών, c τήν άοίκητον χα\ δίψιον επερχόμενος γήν, 
συνάγων χερσίν άκαρπίαν. Κα\ τοίς ένδεέσι φρε
νών (68) παρακελεύομαι, » λέγουσα φησιν ή Σο-

X Ρ. 5 7 5 ED. POTTER, 5 1 7 S18 ΕΡ PARIS. · 1 Cor. χιιι, 1-2. Prov. ΧΙ, 2 1 , 2 4 . c ρ Γ Ο ν . xxvu, 
23 ,26 . ^ K.ia., 23. · 11 >m. ιι, 14 . * Prov. xxvn, 10 . * Prov. ix, 12 . 

(59) Φησι. Parenihclicum φησίν, aliena baec 
verba oslendit, ul alibi s^pe: nec φύσει subsliUiere 
opus est. SYLBURG. — Hanc scnleniiam rursus lau-
davii Clemens Sirom. u , pag. 3 9 1 , lacilo auctoris D 
uoinine. 

(60) Καθαρά. Rcspicit Gbristi dictum, Mallh. v, 
8 : Μακάριοι οί καθαρο\ τή καρδία, δτι αύτο\ τδν 
θεδν δψονται. 

(61) 'ΑΛηθεΐς. Lege αληθώς. LOWTII . 
^62) Ό σπείρων. Vulg. Biblia Prov. xi : Ό σπεί

ρων δικαιοσύνην, λήψεται μισθδν πιστόν. S Y L B P R G . — 
Νυη eum locum, quem putat Hervetus, cital Clemens, 
sed ex eodem Prov. xi capile, v. 2 1 , qui lamen 
nounibil diversus est apud L X X : Ό σπείρων δικαιο
σύνην, λήψεται μισθδν πιστών. Cleniens a i l : Ό 
σπείρων οικαιοσύνην, εργάζεται πίστιν. Vulgata La-
tina : « Semen aulem justorum salvabilur. ι Sic 
Aqitila : Κα\ σπέρμα δικαίων περισωθήσεται* ct qui 
ex Hebr&o vertuiil. Sequiiurapud Glainentem ver-
sus ejusdem capilia 2 4 : Είσϊν, οί τά ιδια σπεί
ροντες, οϊ πλείονα ποιούσιν ι Sant, qui propria 
Kiiiinantes, plura faciunl. » Hcrvelus addidit e 

Grscco L X X : c Sunt et qui aliena colligunl, cl 
damuoalliciunlur. ι Lalina :<Alii dividunt propria,et 
diliores fiuul: elalii rapiunl non sua, et seroper 
in egestate sunt. ι Ex Hebraeo vero ad verbum: 
c Est, qui disperdil rero, et addilur ei amplius : 
et esl, qui parcit rei suae plus aequo, sed ad inopiam 
redigitur. ι GOLLECT. 

(63) 01. Abest a Prov. Μοχ, συναγε pro συναγάγω 
I D . 

(64) Ποιώσιν. Ποιή, Rom. 
(65) Τής άκροβρστίας. Respicit Rom. j i , 26 : 

Έάν ούν ή άκροβυστία τά δικαιώματα τού νόμου 
φυλάσση, ούχ\ ή άκροβυστία αύτοΰ είς περιτομήν 
λογισθήσεται; 

(66) Ποιμαίνει άν. Proverb. ix : Ποιμανεϊ άνε
μους· δ δέ αύτδς διώξεται δρνεα πετόμενα. Μοχ, 
τούς δέ άξονας τού ίδίου γ . ριυ τάς δέ τροχιάς του 
Ιδίου γ . lbid. SXLBURG. 

(67) Διέρχεται όΥ έρ. Διαπορεύεται δι* άνυδρου 
έρημου, κα\ γην διατεταγμένην έν διψώδετι, συνάγε* 
δε χερσίν άκαρπίαν. Proverb. 

(68) Φρενών. Φρονήσεως, Proverb-
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©ία (69), τοίς άμφ\ τάς αίρέσεις δηλονότι- c "Αρτων Α secialur hsreses. Infert Uaque ; c Reliquit euim 
χρνφίων ήδέως άψασθε , κα\ ύδατος κλοπής γλυκε
ρού (ΤΟ) * ι c άρτον ι και c ύδωρ (71) ι ούκ έπ* άλλων 
τινών, άλλ' ή έπί των άρτω καί ύδατι κατά τήν 
ιφοσφοράν, μή κατά τδν κανόνα τής Εκκλησίας, 
νρωμένων αιρέσεων, εμφανώς ταττούσης τής Γρα
φής. ΕισΙ γάρ οί κα\ ύδωρ ψιλδν εύχαριστούσιν (72). 
ι Άλλά άποπήδησον, μή χρονίσης έν τώ τόπω 
αυτής* τόπον * τήν Συναγωγήν, ούχ\ δε Έκκλη-
βίαν, όμωνΰμως προσειπεν. Είτα έπιφωνεΐ* ι Ούτω 
γαρ διαβήση ύδωρ άλλότριον · > τδ βάπτισμα τδ 
αίρετικδν, ούκ οίκειον κα\ γνήσιον ύδωρ λογιζόμενη, 
ι ΚαΙ ύπερβήση ποταμδν άλλότριον, ι τδν παραφέροντα 
χα\ κατασύροντα εις θάλασσαν, είς ήν έκδίόοται ό 
ΕαρεκτραπεΙς έκ τής κατ* άλήθειαν έδραιότητος, 

vias suae vineae, in semitis autem propriae agricul-
lurae aberravil. · E » auiem sunf, quae primsevain 
Ecclesiam relinquunt. Jam vero qui cecidit in ha> 
resim, t Irausil per soliludinem sine aqua , ι eo, 
qui vere Deus est, reliclo* a Dco deserlus, aquan 
quaeiens sine aqua, < non babitabilem et sitibtin* 
dam terram pervadens, colligeiis manibus steriliia-
wm frucluum. E l iis, qui carent prudenlia, jubeo,» 
iuquil Sapientia, scilicet, qui versanlur in bxrcsi-
bus, t panes absconsos lubenter tangile, et aquaiu 
furti dulcem:» ubi per < panein ι et c aquam,» eas 
bsereses clare nolai Scriplura, qua? in oblalione 
pane ct aqua aliler utuntur, quam Ecclesiae cano-
nibus praecipitur. Sunt enim, qui sola aqua ulun-

εννεχρυε\ς αύθις είς τά εθνικά καί άτακτα τού βίου β l u r i n eucbarislia. t Sed resilias, ne diu moreris 
χύματα. in locu ejus: loctim » Synagogam, non autem Ec-
clesiam, aequhocc appellavit. Deinde acclamal : ι l la enim trajicies aquapn alienam: ι baptisma 
bzreikum, non convenienleni et gernianani aquam rcpulans. c Et transmeabis fluvium alienum *, > qui 
in mare dcferl et detrahit, in quod illabitur, qui diverlil a slabililale veritatjs. rursus conflucns ad 
geoiiles el inordinalos viUc flucttis. 

GAPUT X X . 

Quanam ralione pfiilosophia conferat ad divime veritati* comprehensionem. 

Ώς δέ ol πολλο\ άνθρωποι, οί καθέλκοντες τήν 
ναύν, ού πολλά αίτια λέγοιντ' άν, άλλ' έκ πολλών αΓ
τιον Ι ν ούκ Ιστι γάρ αίτιος έκαστος τού καθέλκε-
σθαι τήν ναύν, άλλά σύν τοις άλλοις · ούτω και 
i) φ:λοσοφία, πρδς κατάληψιν της αληθείας , ζήτη-

Quemadmodum auiem nuilli homines, qui na-
vem traliunt, non dici possunt mtiltse causx, sed 
una causa ex multis constans : non csi enini unus-
quisque causa, ut navis Irahatur, sed cum aUis; 
ita eliam pbilosopbia confert ad comprebendendam 

σις ούσα αληθείας, συλλαμβάνεται * ούκ αίτία ούσα Q verilalem , cum sit inquisilio veritalis , non quod 
χαταλήψεως, σύν δέ τοϊς άλλοις αίτία, κα\ συνεργός · 
τάχα δέ καλ τδ συναίτιον αίτιον. Ώς δέ ένδς δντος 
του εύδαιμονεϊν, αίτίαι τυγχάνουσιν αί άρεταΐ πλεί
ονες ύπάρχουσαι* κα\ώς τού θερμαίνεσθαι δ τε* ήλιος, 
τό τε πύρ , βαλανειόν τ ε , κα\ έσθής · ούτω μιας ού
σης της αληθείας, πολλά τά συλλαμβανόμενα πρδς 
ζήτησιν (73) αυτής · ή δέ εύρεσις, ή δι' Υιού. Εί 
γούν σκοποιμεν, μία κατά δύναμίν έστιν ή αρετή · 
ταύτην δέ συμβέβηκε, τούτοις μέν τοις πράγμασιν 

* Ρ. 376 ED. POTTER , 318 ED. PARIS. 

% (69) Σοφία.De Sapicntiae nomine Salomonis libris 
imliioconf. qua* adnotavit Cotelerius ad iinem Gle-
neniis Romani Ephl. I ad Corinthios. 

(70) ΓΛνκερον. Γλυκερού πίετε, Proverb., ubi 
ΠΗ», έν τ φ τόπω, omisso αυτής. Dcin, διαβήση 
ώςύδωρ, inquit Sylburg. 

(71) "Αρτον κού νδωρ. Hervetus perperam verlit 
< panem el vinuin. » Scribe e Grasco Glementis, 
« panem et aquam; > esl enim error lypograplii, 
qai ex alia edilione adbaisii. Sunt haec ex ix Pro-
vcrb. et familiare esl sanctis Pairibus τής Σοφίας 
fiomine auclores innuere, qui Ecclcsiastam, Eccle-
waslicura el Proverbia scripserunt , ut ποιητικής 
QOtnine, poelas. Quod vero sequitur : c Sed resi-
bas, ne diu nioreris in loco ejus, ι dosumptum cst 
w appendice ejusdem capilU in editione Roinana 
oaper aucti; ut el illa : ι l la enim transibis aquam 
alienam, et Iransmeabis fluviuin alienuro, > καί 
^κρβήση ύδωρ άλλότριον, ex uno libro adduntur, 
cujas auctoriias conttrmari hoc Clementis loco po-
^ i , el conuueiilariu Didymi nondum cdilo, qui 
Buvium interpretalur διδασκαλίαν άπατηλήν κα\ πα-
ρασύρουσαν , ού πρδς καρποφορίαν άγουσαν. Vicle 

adnoiau sunt in Pxdagogum. GOLLECT. 
(72j "Τδωρ ψιΛόν εύχ. Aquarii nempe; de qui-

sit causa comprehensionis, sed cai:sa cum aliis, el 
coaperairix, ct forle ctiam causa concausans. 
Oueroadmodum autem cum bcatitudo unum si t , 
ejus causae sonl plures virtutes; et quemadmodum 
ul quis caleiiat, efliciunl ei sol el ignis, et balueum, 
et vestis; ila cum sil uua veritae, multa sunl, qua 
conferunt ad ejus inquieitionem , inveniri autem 
sine >ϊ< F i l i i auxilio uon polest. Et si quidem recte 
considererous, potestate uua cst virtus, accidit 
• Prov. ix, 1 6 , 17 , 1 8 . 

bus Augustiiius lib. De hwres. rap. 64 . S T L B . — 
Ebiona?i solam aquam in eucbarisiia adhtbebant. 
Quo allusit lrensus lib. v, cap. 1, p. 394 edit. 
Oxon. : c Keprobatit iiaqiii) bi coinmisl onem vini 
coelesiis, et sola aqua sa^culans volunt esse, non 

D recipientes Deum ad coiniuislionem suam. »Gonf. 
Epipbanius b;eres. 30, secl. 16 . (u eumdem errorem 
incidit etiam Tatianus , secta». Eucralitarum paler, 
liadenle Epiphanio hsercs. 46 : Μυστηρίοις δέ ωσαύ
τως κέχρηται κατά μίμησιν τής αγίας Εκκλησίας, 
ύδατι οέ μόνω χρώμενος έν τοίς αύτοϊς μυστηρίοις· 
c Mysteriis eliam periude usus est ad exemplum 
sancue Ecclesiae, sed in iis celebrandis solam 
aquani adbibet. » Unde ejus discipuli appellaban-
tur Ύδροπαραστάται, t Aquarii, ι ώς ύδωρ άντ\ 
οΓνου προσφέροντες, ι quoil aquain pro νίιιυ ofler-
reni,» ul ail Tbeodorelus Hasretic. fab. lib. i , cap. 
2 0 . Cvprianus p. 2 7 6 edh. Amstelod. : c Quidam 
novclla instituiione in calicc Dominico sanclUi-
caudo el plebi minisirando non boc faciuiu, quod 
Cbiislus, liujus sacrificii auctor el doclor, fecit « t 
docuit; » luin pergit solam aquam consecraiitcs 
copiose refellere. 

(73) Πρδς ζήζ. Malim cum articulo, πρδς τήν ζτ^ 
τησιν. STLBURG. 
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autem, ut ea cam his quidein insit rebus, dicalur Α έγγενομένην, λέγεσθαι φρόνησιν, εντούτοις δε σωφρο· 
prtidcutia, δη iilis aulem temperantia, in aliis vero 
animi magnitudo vel juslitia. Eadem autem ralione 
cum sit una quoque verilas, in geometria geome-
iriae vrrilas; in musica autem irrasica?; et in recta 
philosophia fuerit Graeca vcritas. Sola atitem liaec 
esl authenlica veritas , quaeque a nemine attingi 
potest, quam docomur a Dei Filio. Eodem modo 
una eademque draclima, si data fuerii nauta?, nau-
Ium; si publicano, vccligal; si ei qui domum lo-
cal, merce^ conductx domus; si prseceptori, operae 
mcrces; si ei qui vcndit, arrba dicilur. Singulae 
autem, seu virlules, scu verilatcs, communi qui-
dcm nominc conveniunt, sed propriuin aliquem, 
eumque unicum, eflecluin babenl; qtiorum om 

σύνην, έν τούτοις δέ ανδρεία ν ή δικαιοσύνην. Άνα τον 
αύτδν ούν λύγον κα\ μιάς ούσης αληθείας, έν γεωμετρία 
μέν γεωμετρίας αλήθεια, έν μουσική δέ μουσικής· χαν 
φιλοσοφία τήδρθή Ελληνική εΓη άν αλήθεια.Μόνη οε 
ή κυρία αύτη αλήθεια, άπαρεγχείρητος, ήνπαράτφ ΥΙφ 
τοΰ θεοΰ παιδευόμεθα. Τοΰτδν φαμεν (74) τδν τρόπον 
μιάς κα\ τής αυτής δραχμής, τω μέν ναυκλήρω δο
θείσης, λέγεσθαι ναύλον, τφ δέ τελώνη τέλος · κα\ 
ένοίκιον μέν τψ σταθμούχψ· μισθδν δέ τφ διοαοκά-
λψ · κα\ τώ πιπράσκοντι ά£|5αβώνα. Έκαστη δέ είτε 
αρετή, εΓτε καί αλήθεια, συνωνύμως καλούμενη, 
μόνου τού καθ* έαυτήν αποτελέσματος έστιν αίτία· 
κατά σύγχρησιν δέ τούτων γίνεται τδ εύδαιμόνως 
ζ ή ν μή γάρ δή εύδαιμονώμεν πρδς τά ονόματα, δτ* 

nium ex conjunctione nascilur vila beata. Nou enim Β *v τδν όρθδν βίον εύδαιμονίαν λέγωμεν, κα\ εύδαίμονα 
τδν κεκοσμημένον τήν ψυχήν εύαρέτως (75). Εί (ε 
κα\ πό^ωθεν συλλαμβάνεται φιλοσοφία τή πρδς τήν 
άλήθειαν εύρέσει, κατά διαφόρους έπιβολάς διατεί-
νουσα έπ\ τήν προσεχώς άπτομένην τής αληθείας, 
τήν καθ* ημάς είδηση · άλλά συλλαμβάνεταί γε τφ 
λογικώς έπιχειρειν έσπουδακότι άνθάπτεσθαι γνώ
σεως. Χωρίζεται τε ή Ελληνική αλήθεια τής καθ* 
ημάς, εί κα\ τού αύτοΰ μετείληφεν ονόματος, χαϊ 
μεγέθει γνώσεως, καί αποδείξει κυριωτέρα, κα\θεία 
δυνάμει, κα\ τοις όμοίοις. θεοδίδακτοι (76) γάρ ημείς. 
Ιερά δντως γράμματα (77) παρά τ ω ΥΙψ τοΰ θεού 
παιδευόμενοι · ένθεν ούδ' ωσαύτως κινοΰσι τάς ψυ
χάς, άλλά διαφδρω διδασκαλία. ΕΙ δέ διαστέλλεσθ» 
ημάς διά τούς φιλεγκλήμονας δεήσει, συναίτιον φιλο-

solis nominibus bcati reddimur, cum rectam vitara 
dicamus beatiludincm; et illum beatum, cui vir-
tuleexornala est anima. Quod si eliam philosopbia 
e longinquo opem fert inveniioni verilatis, variis 
nolionibus tendens ad nostram scienliam, quac pro-
xime attingil veritalem; sic lamen ei opem fert, 
qui Logi auxilio conaiur apprehendere eognilio-
iiem. Proinde Graeca verilas, etiamsi sil idem no-
men sortita, lamen a nostra lum roagniludine co-
gnilionie, tum demonstrationum evidenlia, et d i -
vinavirlute, et aliis similibus, satis distinguitur. 
Α Deo euim docti sumus, qui lilleras vere sacras a 
Filio Dei diditimus; unde non perinde ac nos i l l i 
raovenl animas, sed diversa plaue metbodo ac dis 
ciplina. Quod if propler eos, qui nos calumniandi C (™) *Λ *υνεργδν λέγοντες της αληθούς κατα

λήψεως, ζήτησιν ούσαν αληθείας, ττροπαιδείαν αυτήν 
ansas quaerunt, oportebit nos disiingnere, phtloso-
pbiam, ui qua in veriiale indaganda verselur, com-
prehendenda vcritatis concausam et cooperatricem 
appellantes, fatebimur eam esse praeviam hominis 
gnostici disciptinam, non Utnen esse causam, quae 
eolum est concausa;. neque qontinens, i d , quod 
adjuvai ei cooperalur, nec perinde ac si non sit ve-
ritas absque pbilogophia. Nam omnes fere absque 
disciplinarum orbe,quam € encyclopaediam ι vocanl, 
et Grseca pbilosophia, alii autem eliam absque l i l -
teris, divina et barbara moti philosopbia, potestate 
cum, qui de Deo est, per lidem accepimus sermo-
nem, eruditi sapieiiiia, quaj per se operaiur. Quod au-

δμολογήσομεν τοΰ γνωστικού , ούκ αΓτιον τιθέ
μενοι τδ συναίτιον · ουδέ μήν τδ συνεργδν συνεκτικόν· 
ούδ' ώς ούκ ούσης άνευ τήν φιλοσοφίαν (79). Έπει 
σχεδδν οί πάντες άνευ τής c εγκυκλίου παιδείας, ι και 
φιλοσοφίας της Ελληνικής, οί δέ κα\ άνευ γραμ
μάτων, τή θεία κα\ βαρβάρω κινηθέντες φιλοσοφία, 
δυνάμει (80) τδν περι θεοΰ διά πίστεως παρειλήφα-
μεν λόγον, αύτουργψ σοφία πεπαιδευμένοι. "Ο δέ μεθ' 
έτερου ποιεί, ατελές δν καθ* αύτδ ένεργεϊν, συνερ-
γόν φαμεν καί συναίτιον, άπδ του συναιτίου αίτιον 
ύπάρχειν (81), άπδ τοΰ έτέρφ συνελθειν , αίτιον γί
γνεσθαι ώνομασμένον · καθ* έαυτδ δέ μή δύνασθαι τδ 
αποτέλεσμα τδ κατ* άλήθειαν παρέχειν . Καίτοι κι\ 

temgiciimalio agit. cuin per imperfecti<mem soara D χαθ' έαυτήν έδικαίου (82) ποτέ καλ ή φιλοσοφία τους 
Φ Ρ. 377 ΕΙ). POTTER, 319 ED. PAR1S. 
(74) Τούτον φαμεν. Η. ms. τούτον μέν ούν φα

μεν. SYLBURG. 
(75) Εύαρέτως. Malim έναρέτως. 
(76) θεοδίδακτοι. Respicil 1 Tbess. ι ν , 9 : Αύτοϊ 

γάρ ύμεις θεοδίδακτοί έστε. 
(7- - • " (77) Ιερά δντως γράμματα, ι Vere sacras ι ap-

pellal Chrisiianoruni c lilleras, > ut eas dislingue-
r-et ab ifigypliorum, Chaldaeorum, i f i u i i o p u m , 
aliorumve hileris, quae dicebanlur quidem, sed 
vere nonerant Ιερά γράμματα. 

(78) Συναίτιον φιΧ. Malim cum arliculo συναίτιον 
τήν φιλοσοφίαν. 

(79) Οϋδ* ως ούκ ούσης άνευ τήν φιΛοσοφίαν. 
Α. et Η., άνευ τής φιλοσοφίας· ul inierprcs qtioque, 
r itec perinde ac non sit verilaj* absque pliilosopbia. » 
Ego logeiidum putu, ούδ' ώς ού ούκ άνευ, τήν φιλο

σοφίαν · i I est c neque ut causam eine qua non, 
staluentes philosophiam,Mtl quemadmodum in pne-
cedentibus membris noininala est causa adjuvans, 
el causa continens; Ha hic exprimatur causa sine 
qua non; eicut infra quoque p . 180, 352, 533. 
SYLBURG. 

(80) Δυνάμει. Respicere videtur Rom. ι , 4 : 
Τοΰ ορισθέντος Πού θεού έν δυνάμε ι , χατά Πνεύμα 
άγιωσύνικ· 1 Thess. ι, 5 : Τδ Εύαγγέλιον ημών ούκ 
έγενήθη εν λόγψ μόνον, άλλά κα\ έν δυνάμει , κα\ Ιν 
Πνεύματι άγίψ · vcl alium locura bis consimi-
lem. 

(81) Ύπάρχειν. Si quis roalil parlicipium υπάρ
χον, per me licet. STLBURG. 

(82) Εδικαίου. Gonf. quae superius d i i i t auclor, 
pag. 282 edit. Paris. 
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Έλληνας, ούχ είς τήν καθόλου δε δικαιοσύνην, είς Α per se operari nequeat, causam cooperanlera et con-
1p ευρίσκεται συνεργός, καθάπερ κα\ ό πρώτος καί 
ό δεύτερος βαθμδς τώ είς τδ ύπερώον άνιδντι, κα\ 
6 γραμματιστής τψ φιλοσοφήσοντι · ούχ ώς κατά 
την άφαίρεσιν αύτης ήτοι έλλείπειν τψ καθόλου Λό
γω, ή άναιρείσθαι τήν άλήθειαν · έπε\ κα\ή δψκ συμ
βάλλεται, καί ή άκοή, κα\ ή φωνή πρδς άλήθειαν* 
νούς δε ό γνωρίζων αυτήν προσφυώς. Άλλά τών 
συνεργών τά μέν πλείονα, τά δ* ελάσσονα προσφέ
ρεται δύναμιν. Ή γούν σαφήνεια συνεργεί πρδς τήν 
«αράδοσιν τής αληθείας* κα\ ή διαλεκτική πρδς τδ 
μή ύποπίπτειν ταϊς κατατρεχούσαις αίρέσεσι*. Αυ
τοτελής μέν ουν κα\ άπροσδεής ή κατά τδν Σωτήρα 
διδασκαλία, « δύναμις ούσα (83) καί σοφία τού Θεού * ι 
προσιοΰσα δέ φιλοσοφία ή Ελληνική, ού δυνατωτέ 

causam dicimus, ιιΐ quod ex conjunclione ac con-
socialione causae allerius nomen causae meruerit, 
per se autem non possit verum effecium produeere. 
Quanquam per se quoqoe aliquando Graecos jusi i -
licabat pbilosopbia, sed non universa ac perfecla 
jusiilia, ad quam consequendam cooperatur, velul 
primus et secundus gradus ei, qui ascendil in coe* 
naculum; ct grammaticus ei, qui est philosopna-
Curus. Non quod, hacsublata; universali Logo 1 3 f t 
desit aliquid, vel perimalur verilas : cum et visus, 
et auditus, et vox conferat ad verilalem, mensau-
tem sit, quae eam naturaliier cognoscat. Sed ex iia 
qukJem, quae cooperantur, alia quidem majorem, 
alia vero minorem vim adbibcnl. Perspicultas ita-

ραν ποιεί τήν άλήθειαν, άλλ' αδύνατον παρέχουσα & q u e cooperalur ia Iraditione verilatis; dialectica, 
tjjv κατ* αύτης σοφιστικήν έπιχείρησιν , κα\ δια-
χρουομένη τάς δολεράς κατά της αληθείας επιβου
λή, ι φραγμδς (84) > οίκείος (85) εΓρηται καί θριγ-
χ6ς εΐναι ι τού άμπελώνος. > Κα\ ή μέν, ώς άρτος, 
αναγκαία προς τδ ζήν, ή κατά τήν πίστιν αλήθεια * 
ή προπαιδεία δέ προσοψήματι £οικενκα\ τραγή μα χ ι . 
ι Αείπνου (86) δέ λήγοντος, γλυκύ τρωγάλιον (87), » 
χατά τδν θηβαϊον Πίνδαρον. "Αντικρυς δέ έξείπεν ή 
Γραφή· < Πανουργότερος (88) ίτζαν άκακος, συν
ιών* ό δέ σοφδς δέξεται γνώσιν. » Κα\ ι δ μέν άφ' 
εαυτού λαβών (89), τήν δόξαν τήν ίδίαν ζητεί, · φη-
σ\ν ό Κύριος · t ό δέ ζητών τήν δόξαν τού πέμψαν-
τος αύτδν αληθής έστι, κα\ αδικία ούκ έστιν έν αύ
τφ. ) Έμπαλιν ούν αδικεί ό σφετερισάμενος τά βαρ
βάρων, κα\ ώς ίδίαν (90) αύχών, τήν εαυτού δόξαν 
αύξων, χα\ ψευδόμενος τήν άλήθειαν · ούτος κλέπτης 
ύπδ τής Γραφής εΓρηται. Φησ\ γούν · ι Υίέ , . 
μή γίνου ψεύστης· οδηγεί γάρ τδ ψεύσμα πρδς τήν 
κλοπήν. ι "Ηδη δέ ό κλέπτης, δπερ ύφελόμενος έχει 
αληθώς έχει, κάν χρυσίον ή, κάν άργυρος, κάν λόγος, 
αάν δόγμα. Έ κ μέρους τοίνυν ά κεκλόφασιν, αληθή 
μέν, στοχαστικώς δέ κα\ ταις τών λόγων άνάγκαις 
ί«ισι, μαθητευθέντες ούν, καταληπτικώς έπιγνώ-
βονται. 

ue proslernarour ab haeresibus, quae faciunt incur-
siones, adjuvat. Est autem per se perfecta, et nut-
lius indiga Servatoris doctiina, cum sit ι Dei vir-
lus et sapientia ; > accedens aulem Graeca philoso-
pbia, veritatem non facit potcntiorem; sed cuin 
debiles efficial sopbislarum adversus cain argu-
menlationes, et propulset dolosas adversus veriia-
tem insidias, dida esl ι vineae > apla < sepes ι e4 
vallus. Et ea quidem verilas, quae 0 le percipiiur, 
tanquam paais-uecessaria est ad vivendura; qua 
autem praecedit disciplina, esl obsonio similis et 
bellariis : c Desinenle vero coena, suavis placenlu-
l a , > ui ait Pindarus Tbebanus. Aperte auCem diciC 
Scriptura : c Astutior erit stmplex, inlelligens : 
sapicns aulem suscipiel cognitionera a . » E t : c Qui 
a se ipso quidera accepil, gloriam propriam quae-
rit, ι inquit Dominus : f qui aulem quaerit gloriam 
ejus, qui misil ipsum, verus cst, ct injusiitia non 
esi in ipso b . ι Gontra igilur se injuste gerit, qui 
sibi usurpavit ea, qua? sunt barbarorum, el tanqnani 
propriam jactans, suam augens gloriam, et emen-
tiens vei ilatem : is fur diclus csl a Scriplura. IH-
cit itaque : c F i l i , ne sis meadax; deducil euim 
mendacium ad furlum. » Jam aulein fur id, quod 

habel surreptum, verc babeC, etiamsi sit aurum, eliamsi >b argenluni, eliamsi oratio, eiiamsi dognaa: 

* P. 578 El>. P O T T E R , 510 ED. PAUIS. · Prov. xxi, I I . J> Joan. νιι, 18. 

(83) Αύταμις σΰσα. Respicit I Cor. i , 24 ; Αύ-
*άς δέ τοίς κλητοίς, Ίουδαίοις τε κα\ Έλλησι, Χρι
στόν θεού δύναμιν, κα\ θεού σοφίαν. 

(Η4) Φραγμός. Respicere videlur Mattb. xxi. 55 : 
"Ανθρωπος ήν τις οικοδεσπότης, δστις έφύτευσεν άμ-
τελώνα, κα\ φραγμδν αύτη περιέθηκε· vel Isa. ν , 
i , 2. 

(85) ΟΙχεϊος. Lowlhius ait : ι Forie legendum 
οίχείως. ι Mibi nil rmitauduni videlur. 
. (86) Aetxrcv. Referiur intcr fragmenla Pindari ; 
Αείπνου δέ λήγοντος, γλυκύ τρωγάλιον. Et apud Alhe-
n*um lib. xiv, p. 274 Aljinae edil. : Πίνδαρος δέ 
totivo ε ί π ώ / · Δείπνου δέ λήγοντος, γλυκύ τρωγά
λιον, χα\ περί παίδ' άφθονον βοράν. lnlerpres Dale-
cbarapius : c Ad exituin coeuae, inquiL Pindarus, 
dolce τρωγάλιον, e» puerorum affluenicin cibum. ι 
Sahandit περιέθεσαν. Hesycbius : Τρωγάλια, τά 
αγήματα Αάκωνες. Pollux, Τρωγάλια esse dicil 
onces, et mespila, el mala punica, et alia ejus-
n»odi. Apud Suidani : Τρωγάλιον, ούτω τά τραγή-
Κίτα εκάλουν οί παλαιοί. Paulo posl apud euradem ι 

Τρωκτά, τά κατακτά, corri^e ex manuscripto : τά 
n κατα^ακτά τών όπωρών. bic pag. 685 : t Graj-
^ cam quoque aiiingil philosopbiam, ul qui sit bel-

larium, ι ctc. C O L L E C T -
(87; ΓΛνκύ τρωγ&Χιον. Η. nis , γλυκέα τρωγά

λια. SYLBURG. — Gouf. ArclicEologicc noslrae Gr&cce 
lib. iv, cap. 20.. 

(88) Πανουργότερος. Videtur ea spectare, qu.u 
snnl ι cap. Prov.: Ίναδψ άκάκοις πανουργίαν, παιδί 
δέ νέω αΓσθησιν κα\ έννοια ν : * U l dei simplicibus 
astuliain : puero autem novo, sensum el cogitalio-
nem. > Yersus est 4 in Lalina, et c audieus sa-
piens, sapicnlior eri l . > Ad verbum ex Hebrao 
c addet doclrinam, > id est liet doctior, cognilio-
nem proinovebiL COLLECT. — Respicit aucior Prov, 
xx i , l i : Ζήμωυμένου ακολάστου πανουργότερος γί
νεται ό άκακος, συνιών δέ σοφδς δέξεται γνώσιν· 

(89) Αα6ών. Ααλών, Joan., ubi ιηοχ, ούτος αλη
θής έστιν. 

(90) 7&ar .Fo i t e ίδία, ι imvatim : »vel, ιδίοις, 
t proprio > nemjje invcnlo. SYLBURG. 



m CLEMESTISALEXANDRINI 8*θ 

Pioinde qua? Ruffuratl aunt, parlim quidem vera sunl, verura ab illis per conjecluras, et raliouum 
necessiiatibus concluduntur : qu« , cum discipult facli fiterint, cum flducia ac cerliludine agnosceuL 

CAPUT X X I . 

Ex Moytls aliorumque prophetarum astate, prolite cum iemporibus Grwcorum comparata, ottenditur w-
stituta et leges Judteorum mullo^esse aniiquiora philosophia Gracorum. 

Quod vero philosophorum quidem dogmata ab χ ΚαΛ περ\ μέν τοΰ παρ* Εβραίων τά τών φιλοαό· 
Ilebrais surrepta fuerinl, traclabimus paulo post. 
Interea vero, ut roelbodus postulat, jam dicendum 
estde feinporibus Moysis : unde palebit citra om-
nem conirovfirsiam, Hebraorum philosopbiam esse 
quavis pbilosopbia longe antiquiorem. Ac de iis 
quidem accurate diclum esl a Tatiano in Oratione 
Adversus Greecos. Dictum est autem etiam a Ca-
siano in primo Exegeticon : postnlat lainen com-
inenlarius, ul nos quoque ea pcrcnrramus, quse in 
boc argumentum dicla sunt. Apion itaque grainmali-
c r s , qui Plisloni&s est coguominatus, in quarlo 
lUsioriarumjEgypti, elsi esset infensusHebraeis, ut-
pote genere AEgyptius, adeo ut etiam adversus Ju-
da?oslibrum scripserit, Amosis iEgypli regis mentio-

φων έσκευωρήσθαι δόγματα, μικρόν ύστερον δισλη-
ψόμεθα * πρότερον δέ, όπερ άκόλουθον ήν, περί τών 
κατά Μωΰσέα χρόνων ήδη λεκτέον' δι* ών δειχθήσεται 
άναμφηρίστως πάσης σοφίας αρχαιότατη (91) ή κατά 
Εβραίους φιλοσοφία. ΕΓρηται (92) μέν σύν περ\ τού
των ακριβώς Τατιανφ(93) έν τφ πρός ΈΛΛηναςβί)* 
εΓρηται δέ Κασιανώ έν τφ πρώτψ τών Έζηγητιχωτ 
απαιτεί δέ όμως τδ υπόμνημα, κα\ ημάς έπιδρα-
με?ν τά κατά τδν τόπον είρημένα. Άπίων (95) τοί
νυν ό γραμματικδς, δ Πλειστονίκης έπικληθείς, έν 
τή τετάρτη (96) τών ΑΙγνπτιακώτ Ίστοριώτ· καί
τοι φιλαπεχθημόνως πρ'>ς Εβραίους διακείμενος, 
άτε Αίγύπτιος τδ γένος, ώς καί κατά Ιουδαίων συν-
τάξασθαι βιβλίον, Άμώσιος (97), τοΰ ΑίγυπτίίΛ 

nem faciens, ejus rertim geslaruin leslem adducit Β βασιλέως, με μ νη μένος, κα\ τών κατ* αύτδν πράξ:ων 
Pr.olemaBiim Mendesium. Ejus aulem verba sic ha-
beni : ι Evcrtit aiilcm Amosis Alhynani , qni fuit 
lempore Inacbi Argivi, ut scripsit in Tetnporibus 

(91) Αρχαιότατη. Graeci Chrislianis objiciebant, 
eorum religionem ac dogmala nuper inventa, ac 
proinde falsa esse : unde apologiarum scriptores 
6%pe ostendunt, Juda?orum rcs, a qmbus Gbristiaui 
origincm suam iraxorunl, Grascorum pbilnsopbia 
ac hisloriis otnnibus longe vetusiiores fuisse. Ju-
ftiinus M. prophetaruui Hfbra-orum scripla asserit 
*sse πρεσβύτερα πάντων τών γεγενημένων συγγρα
φέων, ι scriptoribus otntiibus vetusliora, ι Αροί. ι, 
pag. 46 edit. Oxon. Mem vero argumenlum laiius 
persoqtiitur Parasnes. ad Grcec. p. 62 et scq. Tlieo-
pliilus in principio lib. ι ι ι Ad Aulolycum : Λήρον 
ήγή τυγχάνειν τδν λόγον τής αληθείας, οίόμενος προσ
φάτους κα\ νεωτερικάς είναι τάς παρ* ήμιν γραφάς. 
Διδ δή κάγώ ούκ όκνήσω άνακεφαλαιώσασθαί σοι, 
παρέχοντος θεού, τήν αρχαιότητα τών παρ* ήμΤν 
γραμμάτων* ι Τιι quidem arbilraris verUalis ser-
moiieiii esse nugas : existimans scilicet scripla ιιο-
ctra esse receulia ac nupera. Proinde ego nil cun-
claltor, Deo juvaute, lillerarum nostraruin anliqui* 
falein a prima origine repelere. · Ejusdem libri 
pag. 127 cdii. Paris. : θέλω δέ σοι κα\ τά τών χρό
νων, θεού παρέχοντος, νύν άκριβέστερον έπιδείξαι, 
ίνα έπιγνψς δτι ού πρόσφατος, ουδέ μυθώδης έστιν 
δ καθ* ημάς λόγος, άλλ' αρχαιότερος κα\ αληθέστε
ρος απάντων ποιητών κα\ συγγραφέων* ι G%terum 
niuic insiiluo, Deo juvanle, exactius lemporum 
computalionem demonslrare, ut cognoscas non esse 
iiuperam, nec fabulosam no*tram hisloriaui, sed 
veiusliorcm ac veriorein esse omnibus poeiis ac 
bisloricis. > Dein p. 157, sub ejusdem libri tinem, 
baic addil : Τών ούν χρόνων κα\ τών είρημένων 
Απάντων συνηριθ μη μένων όράν έσνι τήν αρχαιότητα 
τών προφητικών γραμμάτων, κα\ τήν θειότητα τού 
παρ' ήμίν λόγου, οτι ού πρόσφατος δ λόγος, ού τε 
μήν τα καθ 1 ημάς, ώς οιονταί τίνες, μυθώδτι καί 
ψευδή έστιν, άλλά μέν σύν αρχαιότερα και αληθέ
στερα* ι Ex tempormn iiaque computatione , et ex 
ivliquis, qua* praediximus, liquido conslare judico, 
docirinam et religionem nostiam non esse mipe-
rain; imo, qux supra dedimus, clare ostendmit 
Rlleraruni piOphelicarum aiUiquilatein, el religio-
Dis noslrae divinltatom : quodqueea, quie nos iradi-
n i j i , non sini iabulosa el falsa, scd anliquitaie c i 

μάρτυρα παρατίθεται Πτολεμαίου (98) τδν Μενδή-
σιον * κα\ τά της λέξεως αύτοΰ ώδε έχει * ι Κατέ-
σκαψε δέ τήν 'Αθυρίαν (99) "Αμωσις, κατά τδν Άρ-

veritatc profanorum scriptorum moniroenta supe* 
rcnl. ι Qua3 adduxi, ut pateret cur Clemens, alii-
que veleres apologiarum scriptores in hoc argo-
menlo tanlopere laborarint. Gonf. Laclanlius lib.it, 
cap. 5. 

(92) Εϊρηται. Tptam banc pericopen, usque ad 
lisec verba ό Μωύσης ήμίν άποδέδεικται πρεσβύτερος, 
Eusebius in siiie Praparat. evangelica lib. x, c. 12, 
Iranstulit p. 496 et seq. 

(95) Τατιατφ. Haec m Taliano exstant p. 135 et 
seq. edil. Oxon. Porro Τικιανώ babet Eusebii co-
dex ros. in collegio D. Joannia Baptislae asser-
vatus. 

Q (94) Πρός ΈΛΛηνας. Πρδς τούς "Έλληνας, cora 
arliculo, Euseb., uiii mnx Κασσιανφ, gemiiialo σ, 
ui apud Latinos. SYLBURG. 

(95) Απίων. Apionem ciiat etiam Tartullianus 
in Apologelico adversus gcnte&,c.\99 in quem lociim 
Pamelius scribcns monet Pliuium l ib . XXXVII , c. 5, 
ejus meminisse. c Apion, inqtiit, co^nomento Pli* 
sionices, paulo ante scriplum reliquit, esse etiara 
nunc in Labyrinlbo ^Egypii colossaeum Serapim. ι 
Juslinus Orat. adhorialoria ad gentcs.eum diciiPo-
sidonii filium, et Afncanus apud Eusebium lib. m 
PrwpaT., cap. 5, diligenlissimum historiae perscm-
taloiein. Plolemseuin eiiam Mendesium et Mendelis 
saierdolcm testem laudanl Tatianus, Justinus, e( 
Afi icanus apud Eusebium. G O L L E C T . — Gonf. eliam 
de Apione Tatianus cap. 59; A . GelJius iib. v.cap. 
44. ei Ub. νιι, cap. 8; Recogniiiones Cleinentis lib.x, 
c. 52, quaaque ibi adnolavil Cotelerius. 

(96) Τετάρτη. Apionis.de rebus i£gypliacis πέντε 
ρ είσ\ γραφαί, c quinque sunt l ibr i , » inquil Talia-

nus. llle autem fuit, adversus qnem JosephusJu-
daeorum gentem defendit. 

(97) Αμώσιος. Regem hunc Justinus, Theopht-
lus, aliique "Αμασιν vocant. Άμωσίου, cod. Joan. 
lilemens Tatianum sequilur, qui eum "Αμωσιν vo-
cat. 

(98) ΠτοΖεμαϊοτ. Conf. iterum Juslinus in Pe-
rccne$.% Tatianus, eic. 

(99) Advplar. 'Αούαριν, Euseb. Ούάρην, cod. 
Joan. Μα ρ ίαν hodiernus Taiiaims pag. 150, std 
Eascbius ejus verba recilans, Αύαριν* qtiod noaiea 
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yifov γενόμενος Ίναχον. ώς έν τοίς Χρονεις άνέγρα* ^ 
ψεν ό Μενδήσιος Πτολεμαίος, ι Ό δέ Πτολεμαίος (1) 
ούτος Ιερεύς μέν ή ν τάς δέ των Αίγυπτίων βασιλέων 
πράξεις έν τρισίν δλαις έχθέμένος βίβλοις, χατά 
Άμωσίν φησιν Αιγύπτου (2) βασιλέα, Μωύσέως 
ηγουμένου,. γεγονέναι Ίουδαίοις τήν έξ Αίγύπτου 
κορείαν. Έξ ών συνώπται, χατά Ίναχον ήχμαχέναι 
τον Μωϋσέα. Παλαίτερα δέ τών (5) Ελληνικών τά 
Αργολικά, τά άπδ Ίνάχου λέγω, ώς Διονύσιος δ 
'Αλιχαρνασσεύς έν τοΓς Χρόνοις διδάσκει. Τούτων 
οε τεσσαράκοντα (4) μέν γενεαίς νεώτερα τά "Αττικά, 
τά άπδ Κέκροπος τού διφυούς δή κα\ αυτόχθονος, ώς 
φησι κατά λέξιν δ Τατιανός· εννέα δέ τά "Αρκαδι
κέ, τα άπδ Πελασγού · λέγεται δέ κα\ ούτος αυτό
χθων τούτων δέ άλλα πεντήκοντα δυοίν νεώτε
ρα (5), τά Φθιωτικά, τά (6) άπδ Δευκαλίωνος. Είς Π 
οε τδν χρόνον τών Τρωικών άπδ Ίνάχου γενεαΐ μέν 
είχοσιν ή πλείους (7) διαριθμούνται* έτη δέ, ώς έπος 

* Ρ. 579 ED. POTTER, 521 ΕΙ). PARIS. 
eliam relinet in iis qii;e ex Josepho Iranslulit, in 
$o* Prapar. evang. lib. x, cap. 15, pag. 501. "A6a-
ptv cum Josephus vocat, quod propier similem so-
nom β el υ idem fere csl ac Αύαριν. llinc patet, 
Clcmentis Άθυρίαν, et Taliani Μαρίαν muiaiidiini 
esse in Αύαριν, vel Άβαριν, vel, si placcal, Άούαριν. 

(i) Όδέ ΠτοΛεμαΤος. Tatianus pag. 129 : Αιγυ
πτίων δέ είσιν αί έπ' ακριβές χρόνων άναγραφαΐ, 
χαϊ τών κατ' αυτούς πραγμάτων ερμηνεύς έστι Πτο
λεμαίος, ούχ δ βασιλεύς, ίερεύς δέ Μένδητος. Ούτος 
τάς τών βασιλέων πράξεις εκτιθέμενος, κατ* "Αμω-
σιν, βασιλέα Αίγύπτου, γεγονέναι Ίουδαίοις φησί 
τήν έξ Αιγύπτου πορΐίαν είς άπερ ήλΟον χωρία, 
Μωύσέως ηγουμένου. Λέγει δέούτο^ς· Ό δέ "Αμωσις 
έγένετο κατ* "ίναχον βασιλέα· ι Exslant cliani an- Q 

nales iEgyptiorum diligcntissime concinnati, et re-
rura in cis conlenlarum inlcrpres est Ptolemajus, 
non quidem rex, sed Mendesius sacerdos. Is ubi re-
KQ>n gesta narrat, sub Amasi, jEgypiiorum rege, 
ludaeos <\x iEgypto migrasse teslalur in suam re-
rjonem Moysem ducera seculos; sic aulem scr ib i l : 
Amasis fuit leiopore regis Inacbi. > Origenes, Con-
ita Celtum l ib. iv, pag. 167, a i l Moysem Iradi ύπό 
τίνων Ελληνικών συγγραφέων κατά χρόνους γεγο
νέναι Ίνάχου τού Φορωνέως· ι a quibusdam Grae-
cis hisloricis, fuisse teinporibus luacbi, Phoronei 
fllii. ι Teitullianus, ApoL cap. 19 : c Si quem au-
distis interim Moysem, Argivo Inacbo pariler aeiate 
est. > Idem tradii Cleinens infra pag. 555; Jusiiuus 
eliam mariyr Parames. ad Grcecos p. 62, et Tbeo-
philus AU Autolycum lib. m , p. 129. Ga;leruii) Eu-
seinus, in principio praifaiionis Cunonis Chronici, 
hnnc ClcMiiciUi3 locu<n respcxii : Μωύσέα γένος 
Έβραιον, προφητών απάντων πρώτον, άμφ\ τού Σω-
TTJp^, λέγω δέ τού Χριστού, άμφί τε τής τών εθνών 
δι αύτδν θεογνωσίας χρησμούς κα\ λόγια θεία γραφή 
πιραδεδωκότα,τοΓς χρόνοις άκμάσαικατά Ίναχον είρή-
κχσιν άνδρες ένπαιοεύσειγνώριμοι, Κλ^μης, Αφρικα
νός,Τατιανος, τού καθ' ημάς λόγου · τω ν τε έ κ π ε ρ ι -
*°i*iSf ΊώσηπποςκαΙ Ίουστος, Ιδίως έκαστος τήν άπό-
δηξινέκ παλαιάς ύποσχόντες Ιστορίας. Ίναχον δέ τών 
Ίλιακών Ιστησαν έπτακοσίοις πρεσβεύειν. Sed qnid 
sibi vu!l έπτακοσίοις, ι seplingenlis ι annis? Elemm 
Clemens moxdixit, Inacbum Trojaeleinpora praeces-
shse εΓκοσι γενεάς, ι viginti aetalcs : » vel έτη τε
τρακόσια, t annos quadringenlos. > Ei consei;tit 
Tatiamis pac. 151 : Ό δε άπ* Ίνάχου χρόνος άχρι 
τής Ιλίου Αλώσεως άποπληροί γενεάς είκοσι. Paulo 
p»sl, pag. 152 : Διόπερ εί κατά Ίναχον πέφηνεν 
Μωϋτής γεγονώς, πρεσβύτερος έστι τών Ίλιακών Ιτεσι 
ϊετρακοσίοις. ρ υ π υ 6*ι γενεά desiguel anuos 19 aul 
2θ, ui quandoque accipi solet, lu:n είκοσι γενεαί, 
1 viziitli « t t l e s , >. exbib-jbunl c annos quadriiigcn-

Mendesius. Plolemaeire. > Hlc atilem Ploleniaeus, 
φ fuit quidem sacerdos : regum auiem ASgypli rea 
gestas tribus libris exponens, dicit temporc Amo-
sis, i£gypii regts, Moyse duce, Judsnos exiisse ex 
i£gypto. Ex qtiibus cernilur, Moysen fforursse lem-
pere Irtacbi. ¥Λ rebus autem Grsecis, sunt anti-
quiorc» Argolicar, ese inqnam, quae ducunt origi-
nenvab Inacbo, uC docct Dionyshts Halicarnassen-
8is in Temporibus. His aulcm, quatuor Reneratio-
nibus sunt res Attic» rccenliorcs, qua» ducunt ori-
ginem a Cecrope dipbye ei indigena, ul iisdem 
verbi» dicit Talianns; novem vcro, res Arcadicas a 
Pclasgo; dicilur autetn bic quoque fuisse indigena. 
His autem suiil alia?, quinquaginta duabus rccen-
liores, i>empe Phlbioiicae, qua3 a Deucalione. Ad 
lempus auiem rerum Trojanarum ab hiacho, gc-
nei-aiiones viginti vel plures numeraniur; suntau-
lem anni, ul iia dicam, quadringenli et ullra. Jam 

tos, > qui Tatiani ac Glcmentis ntimcriis est. Qnod 
si γενεαί Ireg annos cenlum iiicludant, ium γενεαί 
είκοσι καί μία, ι aelates vigioti et una, > Eusebia-
num c annorum srpiingenlorum ι numeruin edcnt. 
Quod vero γενεά boc scnsu usurpaium fueril, ipse 
Clemens paulo infra lestalur, p. 535: Είς μέντοι τά 
έκατδν έτη τρείς έγκαταλέγονται γενεαί· ι Ad cen-
U\m annos rocensenlur Ires aelaics. ι Alque hinc 
οι ta fuisse videtur dc nuinero aiinorum dissensio. 

(2) ΦησΙν ΑΙγ. Φησ\ τδν Αίγ., Euseb. 
(5) ΠαΛαίτερα δέ τ. Παλαίτερα (παλαιότερα, 

cod. Joan.) δέ τών Ελληνικών μνημονεύεσθαι (ιι*η-
αονεύεται, Joan^- τά 'Αργολικά, τά άπδ Ίνάχου 
λέγω, Διονύσιος ^ Ά λ . Euseb. 

(4) Τεσσαράχϋ\τα.Λ Sic Clemens el Eusebius 
GraBce. Hervelus τέσσαρσι, c qualuor, ι quia qua-
luor tanlum Ar^ivorum reges enumcrat Tatianut 
ab Inacho ad Tnopam, ctijus lempore fuit Cecropt. 
Rursus : c His aulem suiu aliae 15, » in libro Cle-
mentis erat, τούτων δέ άλλα πεντήκοντα δυοΐν νεώ
τερα, in libro Eusebii, τούτων δέ άλλων δυοΐν νεώτερα. 
Posiremo quod paulo post est, c generationee qtii-
dem viginti ve! plures, · in Graco Eusebii fuil, γε
νεαί μέν εΓκοσιν ή μιά πλείους, ι generationes v i -
ginti, aut una plures, > cum lamen Trapczuntius 
verlerit tantuin, c ffenerationes 20connumerentur. i* 
Atque annis quidem quadringentis antiquiorem 
csse lliacis lemporibus MoysenvvuU Talianus, si 
quidem Inacbi sit a?taie Moyses, ut el ai l Tertttlliar 
IIIIS in Apologetico cap. 19; verurn Eusebius in 
Chronicis, υΐ iu illuin Terlulliani lociwn scribens 
Pamelius admonel, tempore Gecropis euiailoruisse 
iradit, non Inacbi, magisque cum hisloria conve-
ni l . Lcge D. Augustinuin liku. xvin Dechit. beu 
cap. 8. G O L L E C T . 

(5) Τούτων δέ ΑΛΛα πεντήκοντα δυοϊν ν. Ειι-
seb., τούτων δέ άλλων δυοίν ν. Vera fortasse lectio 
esl, τούτων δέ άλλοις πεντήκοντα δυσΐ νεώτερα τά 
Φθ. ιιΐ ν in άλλων sit numeralis nota, πεντήκοντα 
videlicoi, et bicsit sensus : ι Hisaulcm, aliis quin-
aiiaginia duabus generationibus recenliora sunl 
Phtbiolica. ι Interpres pro numero rsto πεντήκοντα 
δυοίν, rcponit imnorem πεντεκαίδεκα, ι quinde-
ciiu : » paulo anle, τέσσαρσι pro τεσσαράκοντα· 
quo<l e supputatione colligi adiiolaC. S Y L B I I H G . — 
Cortc πεντήκοντα ferri non poiesl,: nam si Gleniens 
ab luacbo numeral c viginti » vel paulo plura sa> 
cula ad TrojaB lempora, quomoda inter Pilasgum% 

qui lnacbo postertor, et Deucaliouem, qui Trojae 
leniporibus longe prior eral, intercedurc possunl 
saiCiila quinquaginta duoT 

(6) Τά. Abcstab Euseb. 
(7) Εϊκοσιν ή π.Ιείους. Scribc cx Eusebio, cixo-
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vero res quoque Assyriorum videbunlur rebus Α 
Grseois mullis annie antiquiores, ex iis quas dicit 
Ctesias, iricesimo secundo movil Moyses ex jEgy-
pto, tempore Amosis iEgyplii , et Inaclii Argivi. 
Fu i l aulem in Graecia, teinpore quidera Phoronei, 
qui fuit post Inachum, inundatio, quae fuit if* letn-
pore Ogygis, et regnum Sicyonium, primi qui-
dera AEgialei, dcinde Europis; deiiide Telcbi-
nis, et regnum Crelis in Grcta. Acusilaus enim 
dicit Phoroneura fuisse primum hominem. Uude 
eliam auclor Phoronidis dixil eum fuisse ι pa-
trem morlalium hominum. > Hinc Plato in 7 i -
maw, seculus Acusilaum, scribit: c Et cum vellet 
eos aliquando inducere, ut dicerent de rcbus anti-
quis hujus civitatis, aggreditur dicere, quae sunt 
anliquissima, de Pboroneo, qui diclus est primus, & 
et dc Neobe, et quae fuenint post diluvium. * Tem-

* Ρ . 380 ED. POTTER. 
σιν ή μιοί πλείους. Cujus correolioiiis ratio e supc-
riori uota pelenda est : qua diclum est saecula xxi 
annos CD comprehendere. 

(8) ΕΙ δέ τά Άσσ\ Mancus est hio locus, qnem 
ita potos Eusebii ope reslituere : Εί δέ τά 'Ασσυ-
ρίων πολλοίς έτεσι πρεσβύτερα τών Ελληνικών Κτη-
σίας λέγει, φανήσεται τώ οευτέρψ κα\ τεσσαρακο-
σιοστώ Ιτει τής Άσσυρίων αρχής» τής δέ Ηηλούχου 
του ογδόου δυναστείας τώ δευτέρω κα\ τριακοστώ, ή 
Μωΰσέως, etc. ι Quod si res Assyriomm imdlis' an-
liis anliqiiiores Griccis Clesias dicii, Movsem ex 
.ASgypto muvisse quadringenlesimo sccunJo anno 
imperii Assyriorum, trigesimo scilicet ac secundo 
regni Relocbi octavi conslabit, apud /Egyplios 
Aniosi, Inacho apud Argivos regnante. * Relochum 
Assyiiorum regem νιιι roperies in Chronicis Eusebii C 
ad annuro mundi 3410, quaiiquam paulo ante quam 
regnaret Amasis, et paulo post lnaclium. GOLLECT. 

!

9) Έτεσι. Abesl a ms. Joan. 
10) Άρ' ών. Abest ab Euseb. 
11) Κατά "Ιναχον. Georgius Syncellus . Κατά 

"Ιναχον, πρώτον "Αργούς βασιλέα, καθ* δν καί πάν
τες, οι τε έκ περιτομής, ο7, τε έκ χάριτος, ίστορικο\, 
Ίώσηπος καί Ίούστος, Κλήμης ό ίερδς Στρωματεύς, 
Τατιανός τ ι καί Αφρικανός, συνομολογουσι γεννη-
θήναι ΜωΟσέα, κα\ κατά Φορωνέα, τδν Ίνάχου παίδα 
κα\ Νιόβης, άκμάσαι. ι Teuipore Inacbi, prirai Ar-
givorum regis, sub qoo omnes, tum Judaei, tum 
Ghrisiiani, fiisiorici, Josephus et Justus, Clemens 
sanctus Slromaium ecriptor, Tatianus ct Africanus 
consentiunt nalum fuisse Moy&em, floruisse atitem 
sub Pboroneo, (rxacbi et Niobes lilio. » 

(12) Ό έπϊ Ώγνγου. Ilsec respexit Eusebius in 
Chronko, p. 25, v«»teres Argivorum reges eniime-
rans: Ό in\ *Ωγυγου παλαιότατος παρ* Έλλησιν 0 
ίστορούμένος έν τη *Ακτή, τή νύν "Αττική, κατακλυ-
σμδς τούτοις γέγονε τοϊςχρόνοις. Διαφόριυςγάρ Ιστο
ρείται, τών μέν Φορωνέως, τών δέ έτΛ "Απιδος λεγόν
των. Όμοίως δέ καί ή άπ* Αίγύπτου πορεία τοις 
Ιστορικοις ούτω φέρεται διαφόρως κατά τούς αυτούς rvoυς, τώ έπί Ίΐγύγου κατακλυσμψ. Συμφωνούσι 

τούτοις* έν τούτω κα\ Ίώσηππος κα\ Ίούστος, 
Ιουδαίοι ίστορικοι, κα\ τού καθ* ημάς λόγου Κλήμης 
ό Στρωμοτεύς κα\ "Αφρικανός* ι i l is tcmporibus in 
Acle, qua> nunc Attica dicilur, contigit Ogygi di-
luvium ex iis, quae Graeci meinorant, anitquissi-
mum. Hoc porro quidain ad Phoronei, quidam aJ 
Apidis tempora rt-ferunt. Similiter piofectio ex 
Agypio, cojeva cum csset Ogygio diluvio, diversi-
niode luemorala est ab bisloricis. Quibtis in boc 
consentiunt, e Judu?is Josephus el Juslus, e uo-
slris aulem Clemens, Stromatum scriptor, el Afri-
cauus. ι Hic porro Gleuiens Taihinum scquilur, qui 
ba;c dicil pag. 132 : Κατά γάρ Φορωνέα, τδν μετ* 

ειπείν, τετρακόσια, κα\ πρόσω. Εί δέ τά 'ΛΙΤ>-
ρίων (8) πολλοίς έτεσι (9) πρεσβύτερα τών Ελληνι
κών , άφ* ών (10) Κτησίας λέγει, φανήσεται, 
τψ δευτέρω κα\ τριακοστψ ή Μωϋσέως, κατά "Αμω-
σιν τδν Αίγύπτιον κα\ κατά "Ιναχον (11) τδν Άρ-
γείον, έξ Αίγύπτου κίνησις. Τ Ην δέ κατά τήν Ελ
λάδα, κατά μέν Φορωνέα τδν μετ* "Ιναχον, δ ίή 
*Ωγύγου (12) κατακλυσμδς, κα\ ή έν Σικυώνι βασι
λεία, πριυτου μέν Αίγιαλέως, είτα Εύρωπος, είτα 
ΤελχΤνος· καί ή Κρητδς έν Κρήτη. *Ακουσίλαος γάρ 
Φορωνέα πρώτον άνθρωπον (13) γενέσθαι λέγει* 
δθεν κα\ δ τής Φορωνίδος ποιητής είναι αύτδν Εφη 
t πατέρα θνητών ανθρώπων. » Εντεύθεν ό Πλά
των (14) έν Τιμαίω, κατακολουθήσας *Ακουσιλαω, 
γράφει· ι Καί ποτε (15) προαγαγείν βουληθε\ς αυ
τούς περ\ τών αρχαίων είς λόγους τών τήδε τή πό-
λει, τά αρχαιότατα (16) λέγειν επιχειρεί (17), περ\ 

"Ιναχον, μνημονεύεται παρ* Άθηναίοις "Ωγυγος, έφ' 
ού κατικλυσμδς ό πρώτος* c Nam tempore Phoro-
nei, qui lnacbo successit, inemoraiur apud Alhe-
nienses fuisse Ogygus, sub quo primum diluvium.» 

(15) Πρώτον άνθρωπον. Πρώτον ανθρώπων, tus. 
(14) *0 ΠΧάτων. Ibec in rim<po,pag. 1043, de 

Soiotie agpns, dicit Plalo : Οι δέ Σόλων έφη πορευ
θείς, σφόδρα τε γενέσθαι παρ* αύτοις έντιμος, καί 

τών τοιούτων άνευρεΤν καί ποτε προαγαγεΐν ζουλη
θείς αυτούς περ\ τών αρχαίων είς λόγους τών τήδε, 
τά αρχαιότατα λέγειν έπιχειρειν. περ\ Φορωνέως τε, 
τού πριυτου λεχθέντος, καί Νιόβης, κα\ μετα τον 
κατακλυσμδν αυ περ\ Δευκαλίωνος κα\ Πύ^όας ως 
διεγένοντο μυθολογείν, κα\τούς έξ αυτών γενεαλογείν 
< Quo (ad Sain, i£gypli urbem) Solon profeclura 
bonorifice se acceplum fuisse, rcfcn^hal. El comde 
vetustaiis mcmoria ab illis saccrdolibus, qui iu hac 
re caBlerorum peritissinti, quxsissel, expertiim se 
esse dicebai, neque seipsum, neque aliurn Graeco-
rum quemquam cognitionem antiquitalis ullam Iia-
bere : quandoque vero coram sacerdotibus, ut eos 
ad sua narranda provocaret, de aiiliquis^imis illis 
Gra;ciae geslis rebus verba fecisse, Phoroneo pri ι ο 
et Niobe, postque inundalionetu niundi de Deuca-
lione ei Pyrrba, eorunique posterilate, et de tein-
poribus, quibus siugula conligeruut. ι Mox, Άκου-
σιλίκψ pro *Ακουσιλάψ, cod. Joan. mendose. 

(15) Καί ποτε. De Soloue baec intelligc : « Qui 
voluil ^gyptios sacerdolcs provocare in scrmones 
(tit verlit Hierimyinus in Chronich ad ann. niuiuli 
5590) de lemponbus amiquoruin, qux cuiquecivi-
taii apud veleres accidisseui, de IMioroneo qui pri-
inus boc uornine appellalus est, et Niobe. et liisqui 
post diluvium fuere, > etc. Quo ex loco forlasse au-
gerK uua voce possel Plaio, apud quem legis, είς 
λόγους τών τήδε, τά αρχαιότατα λέγειν, ul apnd 
Gleinentein, τήδε τή πόλει αρχαιότατα, et apud fcu-
sebium, t cuiqiie civilati. ι Sic eniin tres mauu-
scripli l)al>ciit. Acusilaum cilal Plato in Conmw; 
Suidas Argivmn fuisse Iradil, hisioricum anliquis-
siinum, qui gcnealogias scripsit ex aeneis Ubulis, 
quas paier ejus lodiens casu offeuderat. COLLECT. 

(16) Τήδε τή πόΛει, τά άρ. Τή δέ τή πολιτεία 
άρ. cod. Joan. mendose. Porro τή πόλει, quud 
apud Platouem nou occurrit, a Glemenle, qui luec 
de uibe Albeuarum dicta fuisse existiniabat, adje-
cturn videlur. Vigerus autem ad Eusebiura hxc ad-
nolavit : · ίή πίλει Irreplitias voces expunge, quas 
Plalo non babul. Tanlum post ' όγους disiiugueu-

dum 
(17) Αέγειν επιχειρεί. Ε Platone el Eusebio 
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•ορωνέως τε του πρώτου λεχθέντος, κα\ Νεώβης (18), Α pore atilem Phorbantis fuit Actseus, a qtio Actara 
xa\ τχ μετά τδν κατακλυσμόν. > Κατά δέ Φδρβαντα 
'ΑκταΙος, άφ' ού "Ακταία ή Αττική· κατά δε Τριό-
mv, Προμηθεύς, κα\ "Ατλας, κα*ι Έπιμηθεύς, δ καί 
διφυής Κέκροψ, καί Ίνώ (19). Κατά δε Κρότω-
«»ν (20), ή έπ\ Φαέθοντος έκπύρωσις (21)· κα\ ή 
έχ*Δευκαλίωνος (22) έπομβρία* κατάδέ Σθένελον (25), 

Atlica. Tempore autem Triopae, Proutetheus, el 
Allas, et Epimetbeus, et diphyes Cecrops, et Ino. 
Tempore aatem Grotopi, Pbaethoniis inflamraalio, 
et Deucalianis inuiidatio. Tempore autem Slheueti, 
ei regnum Amphictyonis, et Danai in Peloponne* 
sum adventus, et Dardaniae a Dardano aedilicatio: 

ή τε "Αμφικτυόνος (24) βασιλεία 
της Δαρδανίας κτίσις (26), 

*Ον πρώτον, 
φηβχν "Όμηρος, 

Τέχετο νεφεΛτγγερέτα Ζευς · 
ήτεέκ Κρήτης είς Φοινίκην άνακομιδή · κατά δε 
Αυγκέα, τής Κδρης ή αρπαγή· κα\ ή τοΰ έν "Ελευ-
σϊνι τεμένους καθίδρυσις · Τριπτολέμου τε γεωργία, 
χα\ ή Κάδμου είς Θήβας παρουσία · Μίνωός τε βασι
λεία* κατάδέ Προίτον, δ Εύμόλπου πρδς "Αθηναίους 
πόλεμος · κατά δέ Άκρίσιον, Πέλοπος άπδ Φρυγίας 
βιάβασις, κα\ Ίωνος είς Αθήνας άφιξις, κα\ δ δεύ-

* Ρ . 581 ED. ΡΟΤΤΕΗ, 521 ED. PARIS; 

rium nonnihil. Aitenim Solonem, ut in eam dc re-
bus anliquis disputationem iEgyplios sacerdotes 
pelliceret, de Gra-canica antiquilale sermonem in-
j**cisee. Sunt qui τήδε accipiant pro έκει, sed porpc-
iam.Locum iutegrum Serranus miscre depravavit.i 

scribenduin λέγειν έπιχειρεϊν, subintelleclo ίφη, 
qood apud Plalonem praecedil. ld vero aliquis noit 
adveriens, post Eusebii lempora, scripsisse videlur 
λέγειν επιχειρεί, constructionis gralia. Quo faclum 
eliam, ut iu cod. Joan. λέγει έπιχειρειν sciiberotur. 

(18) Νεώδης. Scribe ex Platone el Eusebio Νιό
βης. Erat enim Niobe dicta Pboronei litia. Diouy Q 
»ius Halicarnass. lib. 1 : Φορωνέως γάρ Νιόβη γίνε
ται. Conf. Eusebius in Chron. p. 25. 

(19) Ίνώ. Legendum esl 4 Io, > non c Ino, · 
nani ei puulo infra dicilur c lo > fuisse tempore 
1 Triopae. 1 COLLECT. — Quineliam Ίώ e Glemenle 
scribit Eusebius. Eamdem leclionem defendit is. 
a quo Cleroens bsec aocepit, Tatianus p. 152 : Κατά 
οεΦόρβαντα 'Ακταίος, άφ" ού καί "Ακταία ή "Αττική· 
χχτά Τριόπαν Προμηθεύς, καί Έπιμηθεύς, καί 
Άτλας, χαϊ ό διφυής Κέκροψ, κα\ ή Ίω· ι Tempore 
Pborbanlis fuil AcUeus, a quo Actaea dicta esl At-
liea : tempore autem Triopae, Pronielbeus, et Epi-
orlbHis, el Atlas,etduplicis nalura Cecrops, et I0.1 

(20) Κρότωπον. Memlose apud Talianum ipsum 
iegiiur. κατά δέ Κέκροπα ή έπ\ τού Φαέθοντος pro 
χατά δέ Κρότωπον nam ila cxscripsit ex Tatiano 
Uemens, et ex Clemente Eusebius. Caeteruin apud 
Eusebiuin 111 Chron. legendum esse c Triopas 111011 
< Troypbas, 1 admonuit jamduduin P. Leopardus 
lib. iv, c. 9, quod el manuscripti conlirmani. C O L - D 
LECT. — Quineiiam Frouto Oucaeus in Tatianum 
admjiavit, Κρότωπον ibi pro Κέκροπα ex Eusebio 
acClemenle substilui debeie. Ad baec accedit, quod 
paelo iufra pag. 335 Clemens iterum dixerit, Deu-
caUoneuin diluvium, et Pbaethontis inceiidium κατά 
Κρότωπον συμβήναι, c Crolopi lempore coniigisse. » 
Si quis aulem Κέκροπα mabt, is Eusebium auclo-
ren babeat, qui in procem. Can. Chronici e Tatiano 
t£Clenieute ba?c referl : Πρώτος Κέκροψ ... ό δι
φυής . . . κατά δέ τούτον κα\ Μωύσής παρ" Έβραίοις 
έγνωρίζετο, ώς κατά κα,ιρδν έπιδείξομεν, έφ' ού δ 
έπι Δευκαλίωνος κατακλυσμός έν Θεσσαλία, ή τε έπί 
Φαέθοντος έκπύρωσις έν Αίθιοπία* ι Primus fuit 
Ceerops dipbyes : cujus lenipore aptid Hebreos in-
eiaruii Afoyses, ut suo lempore oslendemus : el sub 
eodeui couligit in Tbessalia Deucaliuiicum dilu-
M t t m , e i in i£lbiopia Pbaeibontis incendium. > Ea-
dcm occuriunl i i i Epitome regum Athenieimum, el 

κα\ ή είς Πελοπόννησον Δαναού παρουσία· και ύπδ Δαρδάνου (25) 

Α Jove qui genituSy 
inquil flonierus, 

Φ Novit qui cogere nubes: 
et ex Creta in Pboeniciam deduclio. Teinpore ao-
lem Lyncei, Proserpinae raplus, et exslruclio tem« 
pli, quod est in Eleusine, et Triptolemi agriculla-

B ra, et Gadmi Tbebas adventus, et regnum Minois. 
Temporc autem Proeti, bellum Eumolpi adversnt 
Atbenienses. Tempore autem Acr is i i , Pelopis ex 
1 3 9 Pbrygia transilus, Ionis Aibenas advenlus, et 

in Ιστοριών συναγωγής pag. 361, a Scaligero 
translaia sunl. 

(21) 'Εχπύρωσις. Πύρωσις, cod. Joan. 
(22) Καϊ ή έπϊ Δ. Arlictilum ή ex Eusebio et 

Taliano reslilui. 
(23) ΣθένεΛον. Σθένελον legitur apud Clem. et 

Talianum, cujus hsec sunt, apud Eusebium <Iuo-
btis locis κατά δέ Σθενέλαον, ι lempore auiem Slbc-
lielai; » el in calalogo regura Argivoiuili Tatianus 
ipse duos Slbenelaos cnumerat. In Chronko Euscbii 
ad anntim mundi 3715, non ι Stbenelus, · sed 1 Sthe-
nelaus 1 legeiidum est. Quod vero sequilur: ι Α Jove 
qui genitus, 1 csi Homeri versiis a Glemenle verbis 
Taliani addiiys, δν πρώτον τέκετο ν. Ζ. 

Qui primus Jove nalus, amal qui cogere nubes. 
Habes deinde in Greeco Glemcnlis, ή τε έκ Κρήτης 
είς Φοινίκην άνακομιδή, apud Tatianum vero, ή τε 
έκ Φοινίκης τής Ευρώπης είς τήν Κρήτην άνακο
μιδή. Ejus interpres verlit : € E l Europae cx Pboe-
nicia in Cretam reslilulio. > Apud Enscb. pag. 190» 
sic legimus ul apud Talianum, Trapezunlius la-
meu verlit : 4 Et Europa ex Pboenicia rapla fue-
rai, > at pag. 292 ui apud Glenieiilein. Cerle ra-

Siam ex Pho^nicia iti Grctam conslat Europam a 
ove, ut scribit Euseb., regnanle Danao, Stbenelai 

successore. Porro Gadmum exstilisse Lyncei tem-
pore, Eusebius quoque in Chronicis teslis est, qui 
Argivoruni rex fuil undecimus, sed inibi foedus est 
error in impressis, 4 Armenia capta a Gadino, 1 P. 
Pitbcei veius codex, 1 Armonia capia, 1 Victori-
IIUH, 4 Hermiona rapta a Gadnit); 1 vtra lcclio est, 
4 Harnionia rapla a Gadroo. 1 Filia fuit Veueris, 
ut fabulae tradunt. Hoc eo addidi, quud ex nostris 
cbronologis quidam aliam quamdani rcgionem νι
α niorem Boeoliae, quain sil Armenia, subslitual. 
GOLLECT. 

(2-1) Άμριχτυόνος. 'Αιχφικτύονος, Euseb., ac-
ceulu in penull. retracto. SYLBURG. 

(25) Καϊ ύπό Ααρδ. ΚαΧ ή ύπδ Δαρδ. Euseb., υΐ 
mox, ή Τριπτολέμου γεο>ργ. Euscb. Talian. Dein, 
Μίνωός τε ή βασιλ. ltem, ή Πέλοπος ...διάβασις κα\ 
"Ιωνος είς τάς "Αθήν. Talian. Respicil autem Cle-
mens Homeri lliad. Υ, vers. 215 : 
Αάρδανυν αύ πρώτον τέχετο νερεΛηγερέτα Ζεύς* 
ΚτΙσσε δέ ΑαρδανΙην, έπεϊ ούπω ΊΛιος Ιρή. 
Dardanum quidem primum genuit nubes eogens Ju~ 

[piter. 
Condidii el is Dardaniam : neque enim jam lum 

[eral Ilics sacra* 
(26; Κτίσις. Κτήσις, cod. Joan., pcrperam. 
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eecurtdus Cecrops, et Pereei et ftaccbi res gesla?, etOr- j 
pheus etMusaeus. Ociavodecimo autem anno regni A-
gamemnoniscaptum esC llium, regnante Demophonte, 
Thcsei filio, anno primo, duo lecimo mensis Tliarge-
lionis, ot ait Dionysius Argtvus; iEgias autem et Dcr-
cylus in lerlio, octavo mensis Panemi desinenlis; Hel-
lanicus enim dicit duodecimo mensis Tliargclionis; et 
nonnuilieorumqui Aificascripserunt, ociavodesinen-
lis , postremo annoreguante Mencstheo, in pleniluuio. 
τιχά συγγραψαμένων, ογδόη φθίνοντος, βασιλεύοντος 

Noctis quidem erat medium, 

inqnit is, qui Parvam fecit Iliadem, 

El splendebat luctda luna: 

alti aulem eodem die Scirophorionis. Theseus au- ^ 
tero, qui erat aemulator Herculis, est rebus Troja-
nis una generalione anliquior. Tlepolemi ilaque, 
qtii fuit filius Herculis, merainit Homerus, quod in 
Jliuro militaverit.Oeteiidiiur ergo Moysem fuisse an-
lequam Bacchus refcrretur in deos, annis sexcenlis 
qnatuor: siquidem iu deos refertur trrgesimo se-

(27) Καϊ ό δεύτερος. *Ως δ δεύτερος Talian. 
(28) "Ορφεύς τε χαϊ Μουσαίος. ΚαΧ Όρφέως μα

θητής Μουσαίος, Taiian. 
(29) ΊΛιον. Ίλιος, cod. Joann. 
(30) Δευτέρα έχϊ δέχα. Excidtt e cod. Joann. 
(3!) ΑΙγίας. Eusebiuslococit.:"AYit δε κα>. Κέρ-

χυλος έν τή τρίτη, μηνδς Π ανέμου ογδόη φθίνοντος. 
Ubi ut de auciorum nominibus dubilo, ita dislin-
citouem periodi ampleetor: ut έν xfj τρίτη sit ι in 
bisloriarum, · seu < chronograpbia?. libro lerlio r i Πά-
νεμον aulein media brevi scribit etiam Suidas, et ( 
alii.SxLBURG.—Apud Euseb. pag. 293 Prwpar. legi-
ΙιΐΓ:"Αγις καί Κέρκυλος, non Αίγίας καί Δέρκυλος. 
Jos. Scaliger lib. ν De emendai. lenfyor. ageus de 
Iiiiexcidiodncel,<ScirrbopborionemiUius anni fuisse 
feria νιι, Junii 24, Tbargelionem Maii 25 , feria v, 
4γδόη φθίνοντος, hoc est xxiii,capitim llion Junii 16 
Solsiilimn, sive bissexlum, Auiciim 3 Xiilii . Α 16 
Jiutii ad 3 Juli i , iiitervallum dies 17. Quare ideo 17 
diebiis ante captum Uion scribit Epborus. Ea est 
opinio eorum, qui llion capluin censeul plenilunio, 
aut circa plenilunium, alque alio mehse. Agis et 
Cercylus idem volunt apud Clem. Alex. cum scri-
bunt llion caplum μηνδς Π ανέμου όγδοη φθίνοντος, 
si modo Panemus uon esl Hecatombseon, aut Scir-
rhopborioit, sed Thargelion. ι Ha3C ille.Quod vero ad 
nomina bisloricorum allinct, quos ex bbro Euscbii 
uorainavii, non ex Clemenle. eorum eiiam meminii 
Alhena?us l i b . i u : "Αγίας κα\ Δέρκυλος έν'Αργολικοίς 
τούςΣτραβήλους "Αστραβύλους όνομάζουσι.Οοίίεετ.— 
Yigerus bxc adEusebium adnotavii: c Eusebius*AYit 
x%\ Κέρκυλος, Cleinens ΑΙγίας κα\ Δέρκυλλος. DiJIi-
cile est staluere uira lectio vcra sii . Poslerius no-
men quod attinet, plures, opinor, Δερκύλλους, seti 
Δερκύλους, nuam Κερκύλους vocaios repcrias. >"Αγις 
δέ κα\ Δέρκιλλος cod. Joanu. Proinde Κέρκυλος apud 
bodiernuin Eusebium inendosa vox esl. 

(32) Γάρ. Abest ab Euseb., ut mox μηνός. 
(33) Καί τίνες. Jos. Scaliger Ιυ·ο cit. pag. 207: 

« Addit Clemens: Καί τίνες των τά "Αττικά συγγρα
ψαμένων ογδόη φθίνοντος (θαργηλιώνος) βασιλεύον
τος τδ τελευταιον έτος Μενεσθέως, πληθυούσης σε
λήνης, llaque necesse esl alitim anniiui ab boc di-
versum fuisse. Imo millum fuisse ommno necesse 
est; quia in telraeteride Atlica nulliiis Tbargelionis 
•Jies 23 inciirril in plcnilumum; sed eodem anrio 
ογδόη Ισταμένου, babei plane confeclum plenilu-
uiiiiii . » Ad probandam seulenliam suam adjicil: 
ι Νύξ μέν Εην μεσάτα, φησ\ν ό τήν Μικράν ΊΛιάδα 

\ L E X A N D R I M goj 

^ τερος (27) Κέκροψ, αϊ τε Περσέως κα\ Διονύσου πρά
ξεις, Όρφεύς τε κα\ Μουσαίος (28). Κατά δέτδ όχτω-
καιδέκατον έτος τής "Αγαμέμνονος βασιλείας, Τλιον 
(29) έάλω, Δημοφώντος τού Θησέως βασιλεύοντος 
"Αθήνησι τω πρώτω Ιτει , θαργηλιώνος μηνδς δευ
τέρα έπ\ δέκα (30), ώς φησι Διονύσιος δ "ΑργεΙος* 
ΑΙγίας (31) δέ καί Δερκύλος, έν τή τρίτη μηνδς Πα-
νήμου, ογδόη φθίνοντος· Ελλάνικος γάρ (3i) δωδέ
κατη θαργηλιώνος μηνός · καί τίνες (33) τών τά 'ΑΓ-
τδ τελευταιον έτος Μενεσθέως, πληθυούσης σελήνης· 

Νύξ μέν έην, 

φησ\ν δ τήν Μικράν ΊΛιάδα πεποιηκώς, 

Μεσάτα, Λαμχρά δ' έχέτεΛΛε σεΛάνα-
έτεροι (34) Σκιροφοριώνος τή αυτή ήμερα, θτ-
σεύς δέ, ό "Ηρακλέους (35) ζηλωτής ών, πρεσβύτερος 
έστι τών Τρωικών μι$ γενεά. Τού γούν Τληπολί-
μου (56), δς ήν υίδς Ηρακλέους, "Ομηρος μέμνητει 
έπΛ "Ιλιον στρατεύσαντος. Πρότερε ι ν άρα Μωύης 
άποδείκνυται (57), τής μέν Διονύσου άποθεώσεως, Ετη 
εξακόσια τέσσαρα · εΓ γε τής Περσέως βασιλείας(38) 

πεποιηκώς, λαμπρά έπέτελλε σελάνα. Sed pacc m-
dili scriptoris dixerim , λαμπρά έπέτελλε σελάνα, 
non iiitetligilur de pleuiluuio, sed de luna medii 
nocle orienle, quod fil quarto, aul quinio die post 
plenilunium confeclum. Ilaqtie longe dissenlitab 
Epboro. Utruni seculus sit Virgilius, plenilunioiri, 
aut quarlum diero a plenilunio, incertum est, illis 
versibus: 

Eljaiu Argiva phaians instruclis mvibus ibat, 
Α Tenedo tacVce per amica sitenliu lunce. ι 

r; Idem in Calullum scribens, Stasimum aii poeum 
auctorem esse Parva lliudis, quae aliter Cyfriaca 
inscribitur, eumque esse, quem Horatius cyclic-um 
scriplorem appellat in Ar/e po^ica.COLLECT—Lyco-
phronis scholiasles Lesclia: Parvam lliadem tribiiit 
ad Cassandrujl263: Λέσχτις δέ,ό tipΜιχράνΊΛιάδα 
πεποιηκώς- c Parvce UiaaU auclor iuilLescbes. > 

(54) "Ετεροι. "Ετεροι δέ, Euseb. 
(55) Θησενς δέ, ό ΉραχΛ. Malim cura Eusebio, 

θησεύς δέ Ηρακλέους ζηλωτής ών, omisso artictih). 
His porro sitnilia dicil Talianus pag. 168: Ό δε Ηρα
κλής μιά τών Τρωικών προγενέστερος πέφηνε γενε|· 
τούτο δέ έστι φανερδν άπδ τού παιδδς αύτοΰ Τληπο-
λέμου στρατεύσαντος έπ\ "Ιλιον c Hercules autetn 
uno sa?culo Trojanis anliquior esse apparel; siqai-
dem Tlepolenius, ejns filius, ad Iliuni miliiavit. ι 

(56) ΤΛηχοΜμου.ΤλτιπτοΙίρ.ου, cod. Joann. qood 
poelicuin esl. 

(37) Αχοδείχνυται. Έπιδείκνυται Eu?eb. Sequens 
D auiem nuntcrus iiilerpniigrandior videiur;ideoqe* 

pro εξακόσια τέσσαρα, legendtini εβηββίτριακόσιατε» 
σαρα, Irecenloi: <|iialuor.Home«iaulem locusdeTlo-
poleuio esl ltiud. Β. Mox, άποθεούται apud Euseb. 
pro έκθεούται, u l in sentenlia praeced. της Διονύβου 
άποθεώσεως. STLBURG. 

(58) Τής Περσέως βασιΛ. In Eusebii Chmict 
σύγχρονοι etiam iiunl Perseus et Liber Pater; ac 
priinum circa ann. miuidi 5860, teinpore Cecropis 
secundi, nieminil Persei, quo ex loco metidum lol-
les, si verba illa, « Pelops Hippodamiam duxil uxo-
rem,» inde sublala, anie nomen Cecropis H.Allt* 
nicnsium rcgis vu colloces, auctoribus duobas co-
dicibus manuscripiis , deinde scribas : < Alheoieo-
sium νιι Cecrops juuior annisauadraginta. Hic£re-
chlbei frater, Perseus adversusPersas dimicavil.Alu 
lamen Cecropein Erecbibei iilium scribuut; sed na-
(jue Pcrseus ejus est fraler. ι Deinde apud Eusebiiira 
scribe: ι Ul verlerc eos pularelur iu lapidef. 0i-
dymus scribit, in peregrina kisloria, cl pcruiW 
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τψ τριαχοστώ δ:υτέο<·) Ετει έκθεούτχι, ώς φησιν Α 
Ιλπολλόδωρος (30) έν -οις Χρονιχόις. Άπδ δέ Διο-
vjsoy (40) έπί Ήρακλέα κα\ τους περ\ Ιάσονα άρι-
κείςτους έν τ ί Άργοΐ πλεύσαντας συνάγεται έτη 
έ;ήχοντα τρία * Ασκληπιός τε κα\ Διόσκουροι συνέ-

ΠΑεοναΟτοϊς,ώ; μαρτυρεί ό Τόδιος "Απολλώνιος (41) 
h τοίς Αργοναντιχοΐς. Άπδ δέ τής Ηρακλέους έν 
Άργει βασιλείας έπ\ τήν Ηρακλέους αύτου καί 
"Ασκληπιού άποΟέωσιν Ετη συνάγεται τριάκοντα οκτώ 
(42), χατά τδν χρονογράφον Άπολλόδωρον · εντεύθεν 
Ιϊ ϊύ τήν Κάστορος κα\ Πολυδεύκους άποθέωσιν Ετη 
πντήκοντα τρία · ενταύθα που και ή "Ιλίου κατάλη-

ψις. Εί δέ χρή πείθεσθαι κα\ *Ησιόδω τώ ποιητή, 
αχοΙίωμεν αυτού * 

Ζψϊ (43) ό*" άρ* ΑτΛαντϊς Μαίη τέχε χνδιμον 
I 'Ερβήν, 

Κΐφνχ' αθανάτων, Ιερόν Χέχος εισαναδασα. 
Καδμείη δ% άρα οί (44) ΣεμέΛη τέχε φαΐδιμον 

[υΐόν, 
Μιχθεΐσ' έν φιΧόττχτι, Αιώνυσον χοΛυγηθή. 

Κάδμος μέν, ό Σεμέλης πατήρ, έπ\ Λυγκέως είς Θή
βας έρχεται, καλ τών Ελληνικών γραμμάτων εύρε-
tfc γίνεται· Τριόπας δέ σύγχρονε! Ίσ ιδ ι , έβδομη 
γενεά (45) άπδ Ίνάχου. "Ισιν δέ, τήν καί "Ιώ φασι 

τ6 (46) ίένα* αυτήν διά πάσης τής γής πλανω-
μένηΥ (47). Ταύτην δέ Ίστρος έν τώ Περϊ τής 
ΚΙγνχτΙωτ άχοιχίας Προμηθέως θυγατέρα φησί· 
Προμηθεύς δέ · κατά Τριόπαν, έβδομη γενεςί μετά 
Hu&oia * ώστε κα\ πρδ της καθ" "Ελληνας άνθρωπο-
Τ»νίχςό Μωύσής ήκμακέναι φαίνεται (48). Λέων (49) 

* Ρ. 382 E D . POTTER, 322 ED. PARIS. c 

irripcorcm ejus. > Sequilur paulo pnst, c Dionysius 
^ictLiber paler (manuscriptiis itionysus) advcr-
sislndos dimicans. » Rursus, nolato Paitdionis νιιι 
Atbeniensiura regis anuo, scribii Eusebins: < Per-
^us,Acnsio non sponte inlftrfetlo, migravitArgo. ι 
Mjnu^riptt iidem dtto : t Migravit ab Argis, aiquc 
*gmitpost Acrisium, in Mycenas Argivorum im-
^rio translat(K Et bi reges fuerunl, Pcrseus, Stbe-
**ios, Eurysibeus.» Alqne iia conjimgemla sunC 
tac cum iis quoe ad lalus scribuntur, ut et apud 
Marianum Scolum conjuncia reperics. Subjicit Eu-
ŝ tMus: ι Quidam bis lemporibns vindicanl gesla 
Liheri Patris. > Deindt?: t Ul Pliiloeborus loiiuilur 
Hsecundo, > adde ex Victorino cod. Altidis libro. 
Ctbbirpaulo post ad an. 27 Eurystliei, ubi de M i -
BoUaro, Pbilocborus in eodem libro. C O L L E C T . 

(39) ΑχοΧΧόδωρος. De Apollodori Chronologia, 
wnf. Th. Galaei disscrtalio De $criptoribu$ mytholo-
JKW. cap. 6. D 

(W) Αχό δέ Αιονύσου. Hercul*m et Argonaulas 
ciiocai Eusebius tempore i£gei Alheniensium re-
ps, ad cujus ainuim 31 ba;c notal: < Herculcs con-
Mnnroal cerlamiiia; Anlaeuni inierficil, Ilittm vasiat. 
b:cilur auleni Anl&us Terr;e lihus, quia solonim 
pkestrica? artis cerlaminuin, quae iu lerra exerceu-
tur, scienlissimus erat, et ob id videbalur a Terra 
ftatre adjuvari. Hydram auiem callidissimam fuisse 
uphisiriaiu asserit Plato. ι l la resiiluenda sunt 
|<U ex Gde t r i u m manuscriptoi uin librorum. Plato 
io Euthndemo : Πολύ γάρ πού είμι φαυλότερος τού 
Ηρακλέους · δς ούχ οίος τε ήν τή" Γδοα διαμάχεσθαι, 
«οφιστρία ούση, pag. 27ί) edil. Ilenr άΐιφίι. COLLECT. 

(41) 'ό'Ρδδιος ΑχοΛ. Respirit Apolbmii Arqo-
lib. ι, ν . 146. Μυχ, άπδ τής "Ηρακλ. Euseb. 

Onisio δέ. 
(Η)'Ετη συνάγεται τριάχοντα όχτώ. ι Coll i-

( '̂«tor anni iriginla oclo. $ lia legitur apud Cb;-
csruicin ei Euaebium: ncque vidco cur in utraquc 

cundo anno rrgni Pcrsei, Φ ut ait Apollodoras in 
Chromcii. Α Baccbo autem ad Herculem, el viros 
illos fortes qui cum Jasone in Argo n*ogarunt, 
colligunuir anni sexagima tres; et iEscuhpius et 
Dioscuri cum eis navigarunt, ut testalur Apollonius 
Rbodius in Argonaulicis. Α regno autem Herculis, 
quod fitit Argis, usquc ad ipsius Herculis e l iEscu-
lapii in deos relationcin, colligiinlur anni Ir igi i i ia 

octo, ut vull Apollodorus chronograpbus. Hinc au-
lem usque ad relalioncm in deos Castoris el Polln-
eis, sunt anni quinquaginta Ires. Hoc utiqttc lem-
pore Troja quoque capla fuit. Qnod si Ilesiodo 
quoque pecta3 oporlcl ci*edcre, cum audiamus: 

Edilus eslque Jovi puichra ex Allantide Maia, 
Praco Deum, fuerat cum sacrum ingressa cu-

[bile. 
Praclarum at peperit naium Cadmaa, cohset 
Cum (urtim, Semele, Bacchum valde exhila- * 

[rantem. 

Cadmus quidem paler Semeles lempore Lyncei ve-
ntl Thebas, et fuii invenior Grsecarum lillerarum. 
Triopas aulem eodero fuil tempore cum Iside, ge-

neratione sepliraa ab luacbo. Isidem auteni dicunt 
eamdem fuisse, quae Ιο , propterea quod oberram 
f obierit > lolam terram. Isler aulem, iu libro De 
colonia jEgypliorum, dicil eam fuisse llliaro Pro-
melhci. Prometheus aulem fuil tempore Triopa*, 
septima gencralione posl Moysem. Quare vel anie 
eam, quae ex Graecorum senlonlia fuii, hominis ge-

editione scribat ι Iriginla » tanlum Hervetus. Tra-
pezuntius vero Eusebium sic vertil: « Α regno a u -
tem Herculis in Aigis usque ad lianslaiionem suara 
e i ^Esculapii in deos, iriginla el oclo anni fuerunt, 
ut Apollodorus scribil. · GOLLECT. 

(43) ΖηνΙ. Uasc occurrunt Theogonice vers. 958. 
(44) 01. Abesl ab Euseb. Μοχ, Διωνυσσον cum du-

plici σ, Euseb.;πoλυγηθέα pro πολυγηθτ He>iod. 
(45) Τριάχας δέ σνγχρονε'ι Ίσιδι, έβο. γ. Τριόπας 

δέ σύγχρονε! ( συγχρονιεϊ <:od. Juann.) έβδομη γεν. 
Euseb. omisso "Ισιοι * quod taiucii Vigerus k\usebio 
reslihiit: « lsis cuim, iuquil,illa esl, quaro scqucnle 
VCTSII lo diciam esse conlirmal. ι 

(46) Ίσιν δέ, τήν χαϊΊώ φασιν, διά τ. Euseb. 
Ε1σ\ δέ οί τήν Ίώ φασι διά τ . Sed vulgata Iectio sin-
cerior. De lonis aulem vagis crroribus narrat Dio-
dorus Siculus pag. 12, vi Pliitarcbus pag. 274. H . 
&LBURG.—EusebiusuiC//ro)itro adann. mundi3340: 
c Inacbi filia lo, quam yE^yplii, mulalo nominc, Isi— 
dem colunl. Α patre Inacho Iuaciius fluvius apud 
Argos a filia lone Bospborus iiuncupatur. ι l la tres 
manuscripli, uude impivssuni corrige. Rursns ad 
lempora Triopa;, νιι Argivorum rrgis, liaec scribit: 
ι lo Inacbi filiae misius esl Jupiler, qu;n in bovcm 
dicitut* versa et Bospborus appellalur. > Legemluin 
pulo, t a qua ei Bospborus. > C O L L E C T . 

(47) ΠΛανωμέντχν. Πλανωμένης, c(xl. Joann. 
(48) Ήχμακέναι φαίνεται. Abesl ab impressis 

Euscbii codd. 
(49) Λέων. Terlullianus de corona mililis:* Si el 

Leonis iEgyplii scripla evolvas, prima Isis reperlas 
spicas capile circ*jmlulit, rein magis ventris. ι In 
buuc Terlull. locum scribens, J . Pamelius cumdeni 
bunc osse existimat Leonen» a Glcmenie cilaluni, 

Sui iraclavit de diie, qui sunt in i£gyplo .GoLLECT.— 
lyginus Poetico Astronomico,cap. 20: < Sed do tjam-

nionis simulacro Leon, qui res jEgyplias couscn-
psil, ait,» eic. Ejusdem iuemiuit Taiiauus OmL ud 
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nerationem, Moyses apparet floruisse. Lpo autem, 
qui tractavit de diis iEgypti, dicit Isidem a Grarcis 
vocari Gererem, quee f u i l ^ tempore Lyncci, unde-
cima generalione posl Moysem. Apis autem, rex 
Argorum, «dilicat Memphin, ut dicit Aristippus iu 
primo Arcadieorum. Aristeas vero Argivus dicit 
euni nominatum esse Sarapin, et eum esse, quem 
coltinl AEgyplii. Nymphodorus autem Ampbipolita-
nus, ir: tertio De legibu$ A$w, dicit Apim taurum 
moriuum et condiwm, c loculo, ι qui σορός Graece 
dicitur, fuisse reposilum in templo riaemonis, qui 
colebalur, el liinc appellatum fuisse Soroapim, et 
poslea quadam eorum, qui illic babilabant, con-
sueludine Sarapim. Est aulem Apis terlius ab loa-
cbo. Jam vero Lalona fail lenipore Tityi : 

fiamque Latonam traxit per vim, Jovis inclytam 
[conjugem. 

Tityus autem fuit eodem tempore cum Tantalo. 
Merito ergo scribit etiam. Pindarus Bceotius: ι In 
tempore aulem Apollo fuil genitus. » Nec mirum, 
cum eliam Admcto, uua cum Hercule, inveniatur 
serviissc mercedei in magnum aimum. > Zetbusau-
tem ei Ampbion, inventores musicae fucrunt circa 
Cadmi oeialem. Quod si quis dicat Phemonoen pri-

* P . 383 ED. POTTER, 323 EO. PARIS. 
€rcecostp. 96« ubi eruditUs edilor ex Arnobii lib. iv 
Contra genle* colligit, liuuc non fttisse Byzantium, 
vt;I Alabandensem, qnorum meminit Suidas.et quos 
Vossiu3 Αίγυπτικά scripsisse existiinavit,c sed Leo-
nem Pellseum. ι 

(50) Αήμητρα. Δήμητραν, Euseb. Apollodorus 
lib. ι ι : Ίδρύσατο δέ άγαλμα Δήμητρος, ήν έκάλεσαν 
"Ίσιν Αίγύπτιοι, κα\τήνΊσινΊώ όμοιως προσηγόρευ-
aav«Erexii autem Gererissitnulacrum,quain «dEgyp-
tii Isio vocarunt, ct lsin lo similiier ^ppellabanl.» 

(51) Μωϋσέθ}ς γενεςί. Γενεά Μωύσέως, Euseb. 
(52) "ΑΛίς. Euseb. in Chron.: ι A p i s , m Argi-

vorum.ann. 35. Aium bunc Apin esse Serapim. S i -
quidem cum fialrem jEgialeum rcgem praefecissel 
Acbaia», ipse ciim populo ad jEgyptuin navigavit.i 
llla veiba, ι cum populo, ι aberant abauliquo ma-
nuscriplo. Scd ei Apim, Jovis et Miobes filium, 
sciibit fuisse paulo ante illa circa lempora Beloclii 
νιιι Assyrioruni regis. el Glemens Apim mcraorat 
pag. 555,qucm dicil αυτόχθονα. COLLECT. 

(55) Τδν "Απιν. Conl. qua; supttriits dixit Cle-
inens, Proirept. pag. 31 , 32, edil. Paris. Nicepbo-
rus Histor. eccles. lib. xv , c. 8 ; Σέραπις δέ έστιν 
δ Ζευς, ή ό Νείλος, ή Ά π ι ς τις άνήρ έν Μέμφιδι πό
λει * δς, λιμού γενομένου, έκτων Ιδίων 'Αλεςανδρεύ-
σιν έπήρκεσεν φ τελευτήσαντι νεών κα\ στήλην 
Ιδρύσαντο · δπου δή κα\ βους επίσημα τινα έχων διε-
τοέφετο, είς σύμβολον, ώς είκάσαι, γεωργίας · δν καί 
αύτδν Άπιν όμωνύμως τώ δεσπότη έ καλούν. Τήν δή 
σορδν Άπιδος εκείνου τού άνθρωπου μεταγαγόντες 
είς τδν ναδν, Σόραπιν έκάλουν αυτού τήν στήλην, ή 
κα\ Σέραπιν αεταθέσει τών στοιχείων ι Serapis est 
Jupiler, vel Nilus, vel Apis quidam in Memphi urbe 
vir : qui cum lempore famis, e suis facullatibus 
Alcxaudriae incolis necessaria suppeditasset, tcm-
pluin ci eloolumnam morluo slaluerunt. Quineiiam 
bos, qu&dam habens insignia, alebatur, in symbo-
)um. ul yidelur, agricullura: quem etiam beri no-
niine Apiu appellabant. Gonditoriuin autem , quod 
Graecc σορός dicilur, Apidis illius bominis, cuiii in 
lempliun transtulisseni, ejus columnam vocabant 
Sorapiii, v t l , mutatis litteris, Serapiu. > De Apide 
coiif. eliam Herodotus iu Thalia, Theinislius ύπα-
τικώ λόγψ, Orosius Hhtor. lib. n. 

Α δέ, ό τά περ\ τών κατ' ΑΓγυπτον θεών πραγματευ-
σάμενος, τήν "Ιοιν ύπδ Ελλήνων Δήμητρα (50) xa-
λεΐσθαί φησιν ή κατά Αυγκέα γίνεται, ενδέκατη 
ύστερον Μωύσέως γενεά (51). "Απις(52)τε, 6 "Αρ
γούς βασιλεύς, Μέμφιν οίκίζει, ώς φησιν Άρίστιπ-
πος έν πρώτη Αρκαδικών. Τούτον δέ 'Αριστέας ό 
'Αργεϊος έπονομασθήναί φησι Σάραπιν * και τούτον 
είναι, δν Αίγύπτιοι σέβουσιν. Νυμφόδωρος δέ ό 'Αμ-
φιπολίτης, έν τρίτω Νωμίμΐύτ Ασίας, τον 
"Απιν (55) τδν ταύρον, τελευτήσαντα κα\ ταριχευ-
θέντα, είς « σορδν ι άποτίθεσθαι τώ ναω (51) τοΰ 
τιμωμένου δαίμονος · κάντεύθεν Σορόαπιν κληθήναι, 
κα\ Σάραπιν συνηθείατινί τών εγχωρίων (55) ύστε
ρον. "Άπις δέ τρίτος έστ\ν (56) άπδ Ίνάχου. Να\ μήν 
ή Λητώ κατά Τιτυδν γίνεται · 

ΑηΓώ (57) γάρ ήλκησε, Αιδς χνδρήν xapamxir. 

Τιτυδς δέ συνεχ^νισε Ταντάλω. Είκότως άρα κα\ (U8) 
Βοιώτιος Πίνδαρος γράφει* ι Έν χρόνω δε γένετ' 
Απόλλων ι καί ουδέν θαυμαστδν, δπου γε κα\ 
Άδμήτο) θητεύων ευρίσκεται σύν κα\ Ήρακλεί (99) 
« μέγαν είς ένιαυτόν (60). » Ζήθος δέ κα\ Αμφίων, 
οί μουσικής εύρετα\, περ\ τήν Κάδμου γεγόνασινήλι-
κίαν. Κάν τις ήμίν λέγη,Φημονόηνπρώτην χρησμέ 

(54) ΆχοτΙθεσθαι τφ ν. Άποτεθείσθαι έν τψ ν., 
Euseb. 

(55) Συνήθεια τιτϊ τών εγχωρίων Abest ab Eus. 
(56) Εστίν. Hoc cliam abEustb. abest. 
(57) ΑηΓώ. Homerus Odyss., A, vers. 5̂ 9 .* 

C ΑηΓω γάρ ήΛκησε, Αιδς κυδρήν xapdxotur. 
Laionam enim iraxit per vimJovis gloriotamuxi-

[rem. 
Grynxusapud Eusebium ver i i l : t Latonaro enim 
Jovis duxit uxorem. » Etistatbius ήλκησε, έβιάσατο, 
τδ πειράν έπι βίας τεθέν γυναικός. Apollonius Rho-
dius ail Apollinem interfecisse Tityum Latonaevbu 
aOerre parantem. Apitd Heraclidem Poniicum legi-
tur εΓλκυσε, Gesnerus verl i l : 

Ausu* enim fuerat quondam calestis atneres 
Sollicitare Jovis Lalonam . . . . 

Euseb. Chron. paulo ante, tempore Gecropis Albe-
niensium rcgis ν ι ι : ι Tityus convixii Tantalo ,sed 
Tilyoni Lalona maler Apollinis, qui cum Hercule 
servivit Admeto. ι COLLECT. 

(58) "Αρα καί. "Αρα ό, Euseb. Quae sequunture 
Pindaro, inler ejus fragmenla exstanl. 

(59) Σύν καϊ ΉρακΛει. Eusebius in prooemio 
D Canonh Chronici pag. 55: t Hercules, cum quo 

Apollo servivii Admelo. ι Ubi haec adnolavit Jos. 
Scaliger: ι Herculem Admelo serviisse nuspiam 
me legere memini: sed Apollinem et Herculem am-
bos Admeli aroatores fuisse, scimus ex Plularcbo 
in Έρωτικφ- Admeto auteni Apollinem ideo ser-
viisse, tit Admelum in amore suo morigerum babe-
rct. Et lamcn ita babelur apud Clenienicm Aleian-
driuura Stromaleo piimo , undc boc desumpturo 
es i : Κα\ ουδέν θαυμαστδν, δπου γε κα\ Άδμήτφ 
θητεύων ευρίσκεται σύν Ήρακλεί μέγαν είς ένιαυ
τόν. Unde hoc hausit Cleniens, studiosis, quibu» 
plus olii superest, investigandum relinquimus. ι 

(60) ΕΙς ένιαυτόν. Sic apud llomerum iliad. · ι 
ν. 443, Apollo de se ac Neptuno a i i : 

. . . . Ό Γ ' άγήνορι Ααομέδοντι, 
Πάρ Αιδσ έΛθόντες, θητεύσαμεν είς ένιαντό*· 
. . . . Cum superbo Laomedonti, 
Α Jove profecii, $ervmmu$ in annum. 
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δζσβι Αχρισίω, άλλ' Γστω γε (61), δτι μετά Φημο- ^ raara Aciisk) responsa cecinisse; sciat quod vigiDli 
νοην έτεσιν ύστερον είκοσιεπτά, οί περ\ Όρφέα, κα\ 
Μουσαιον, καί Λίνον, τδν Ηρακλέους διδάσκαλον. 
Όμηρος δε καί Ησίοδος πολλώ νεώτίροι τών Ίλια-
χων· μεθ' οΟς μακρψ νεώτεροι οί παρ 1 Έλλησι νο-
μοθέται, Λυκούργος τε καί Σόλων, καιοί έπτά σοφο\, 
οι τε άμφΐ τδν Σύριον Φερεκύδην, κα>.(62) Πυθαγόραν 
τον μέγαν, κάτω που περ\ τάς Όλυμπιάδας γενομέ
νους (65), ώς παρεστήσαμεν. Κα\ θεών άρα τών 
«λιίστων παρ-* Έλλησιν, ού μόνον τών λεγομένων 
βοψων τε καΛ ποιητών, δ Μωυσης ήμίνάποδέόεικται 
τρεσβύτερος. Κα\ ούτι γε μόνος ούτος , άλλά κα\ ή 
Σίβυλλα Όρφέως παλαιοτέρα · λέγεται γάρ κα\ περι 
της επωνυμίας αύτης , κα\ περ\ τών χρησμών τών 
χεταπεφημισμένων εκείνης είναι λόγοι πλείους· Φρυ*· 
γίαν τε ούσαν, κεκλήσθαι Άρτεμιν (64)· κα\ ταύτην Β accessisscl, cecinisse 
-αραγενομένην είς Δελφούς άσαι 

ei sepcem annis post Phemonoen futt Orplieus, ei 
Musaeus, et Linus, praeceptor Herctilis. Homerus 
autem el Hesiodus fuere lliacis mtiko recenliores: 
post quos longe fuere recentiores Gracorum legiela-
tores, Lycurgus et Solon, et septem sapienles, et Sy-
rius Phcrecydes, el raagnus Pytliagoras; qui longe 
fuerunl inferius circa Olympiadas, ut pnus osiendi-
mus. Plurimis ergo, qui aptid Gt aecos colunlur, diis, 
non solum iis, qui dicunlur © sapienles et poeise,os-
tensumesl nobisMoysemesseantiquiorcm.Nequevc-
ro\s solus,sedetiam Sibylladicilur Orpheoantiquior. 
Deejus enim cognomine, et de iis, qux ab ea prolala 
sunt, responsis mulla dicuuttir, et cum essct Pbry-
gia, appellalam esse Dianam, cl cum ea ad Delpbos 

Τβ ΑεΛροϊ, θεράποντες έχτ\6όΑου ΑχόΛΛωτος, 
'ΗΛΘοτ έγώ χρήσονσα Αιός νόον αίγιόχοιο, 
Αντοχασιγτήτφ χεχοΛωμέτη 'ΑπάΛΛωη. 

Έστι οε κα\ άλλη Ερυθραία, Ηροφίλη (65) καλού
μενη. Μέμνηται τούτων Ηρακλείδης ό Ποντικός έν 
τω Περϊ χρηστηρίων. Έώ δέ τήν Αίγυπτίαν, καί 
την Ίταλήν, ή τδ έν 'Ρώμη Κάρμαλον (66) ψκησεν, 

υίδς Εύανδρος, ό τδ έν 'Ρώμη τού Πανδς ίερδν, 
•ΑΑουπέρκιον (67) καλούμενον , κτίσας. Άξιον δή, 
ενταύθα γενομένους, διερεύνησα ι καί τών άλλων, τών 
μετά Μωϋσέα παρά τοίς Έβραίοις προφητών , τούς 
χρόνους. Μετά τήν Μωύσέως τού βίου τελευτήν διαδε
χτεί τήν ήγεμονίαν τού λαού Ιησούς, πολέμων μέν 

Ο Delphi, Phtobi ferieniis qui eminus e&tit 
Servi, vtni ad vo$ Jovis exposilura polenlit 
Mentem, germano $uccetnen$ plurima Phoebo. 

Est aulem alia quoque, quae vocatur Herophile, 
Erylhraea. Uarum merainit Heraclides Ponticus in 
libro De oraculis. Milto iEgypliam, et Italicam, 
quaa Romse babilavit Garmeulale, cujus fuil filius 
Evander, qtti Roroae leniplum Panis, quod Lupercal 
appellator, condidit. Operapreiium est autem, cum 
in liunc locum devenerimus, aliorum quoque pro-
phelarum,qui postMoysem fuerunt apud Hebrees, 
lempora exquirere. Poslquam e vila excessil Moy-
ses, dux populi succedit Jesus, qui bellum quidem 

Ηη ξε*, Ιν δε τή γή τή αγαθή άλλα πέντε και είκοσι C gesfiit sexaginla quinque annis: in lerra autem illa 
4να«ωσάμενος. 'βς δέ τδ βιβλίον τού Ιησού 

$ Ρ. 584 E D . POTTER, 525 ED. PARIS. 
(61) Γέ. Abest ab Euseb. Μοχ , κα\ ό Ησίοδος 

eod. Joati. Dein, νεώτερον pro νεώτεροι, lbid. 
(62) Kai. Abest ab Euseb. 
(65) Γενομένους. Euseb. nominat. casu γενό

μενοι, congruentius. STLBDRG. 
(64) Άρτεμιν. lla in Phocicis Pausanias p. 650 

6dil. Hanov.: Καλεί δέ ούχ Ήροφίλτιν μόνον, άλλά 
η\ Άρτεμιν έν τοις έπεσιν αυτήν. ΚαΙ Απόλλωνος 
γυνή γαμετή, τδ δέ αδελφή, κα\ αύθις θυγάτηρ φησίν 
είναι* ι lpsa vero se ΠΟΗ solum Herophilem, ged 
BiaBim etiam suis versibus vocat. Est ubi uxorem 
se, el ubi sororem, vel filiam Apollinis dicit.i Dein 
*Wil, eam se dixisse Phrygia quadam Ida3 monlis 
oympha nalam (undeeam c Phrygiam ι vocalGle-
ewis) et in Troade vaticinataro ac morltiam fuisse. 

(65) 'ΑΛΛη ^Ερυθραία, ΈροφΙΛη. Hanc Pau-
nniat, loco jam dictu, eamdera cum superiori S i -
Wla fuisse, et de ea contendisse Erythraeoe, referl: 
ϊροθραίοι δέ (άμφισβητοΰσι γάρ τής Ηροφίλης προ-
^[ΐότατα Ελλήνων ·) Κώρυκόν τε καλούμενον δρος, 
w έν τώ δρει σπήλαιον άποφαίνουσι, τεχθήναι τήν 
Ήροφίλην έν αύτώ λέγοντες · Θεοδώρου δέ, έπιχωρίου 
«κμένος, κα\ νύμφης παίδα είναι, elc. ι Eryturaei 
(de Herophile enim hiacerrime Graecornm omnium 
«runi) Gorycum nionlem, et in eo antrum osten-
dunt, in quo natam Herophilem dicuni : parcntes 
i«s fuisse Tbeodoruin , pastorem indigenain, et 
Bjmpbam, coi fuerii cognomen Idaeae: cognominis 
[J>n esse aliam rationem, quam quod condcnsa ar-
wribus loca ldas tunc bomines appellarint. » 

(66) ΚάρμαΛοτ Ad Κάρμαλον proxime accedit 
^nnalus. locus inUrbe siciiominatus, testeFeslo: 
4 ^armcnia > tamen, quam hic inn i i i l , potius re-
*ieirit Καρμεντάλιον, SILBURG. — Hanc autem S i -

boua 140 quievit vigiiui qtiinque annis: ut 

byllam Ίταλήν vocat aucior, nqn quod ex Iulia 
oriunda fuil , sed quia haliam incoluil. Dionysiua 
Halicarnass. Aniiq. Roman. l ib. ι : Ήγείτο δέ της 
αποικίας Εύανδρος, Ερμού γενόμενος καί νύμφηςτινδς 
Άρκάσιν έπιχωρίας, ή ν οί μέν Έλληνες θέμιν είναι 
λέγουσι, καί θεοφόρητον άποααίνουσιν * οί δέ τάς 'Ρω-
μαΐκάς συγγράψαντες αρχαιολογίας τή πατρψαγλώσση 
Καρμένταν όνομάζουσιν είη δ' άν Ελλάδι φωνζ θεσπι-
ωδδς τή νύμφη τούνομα* τάς μέν γάρ ώδάς καλούσι 'Ρω-
μαίοι κάρμινα. ι Eam coloniam aPalantio, urbe A r -
cadise, deduxit Evander, Mercurii filius et nyropba* 
cujusdaro Arcadicae, qiiam Graeci Themin fuisse d i -
cunt, et divino afflatu insliiictam: Romauarum vero 
antiquiiatum scriptores Carmenlam palria lingua 
riominant, boc est falidicam : nam falidicas canlio-

" nes Romani vocanl carmina. » Paulo posl referl, 
se vidisse aras consecralas Carnicnla? ύπδ τώ κά
λου μένω Καπιτωλίω παρά ταίς Καρμεντίσι πύλαις · 
* sub Gapitolio apud Garmcuialem ponam. » 

(67) Αονχέρκιον. Dionysius, loco citaio , addit: 
Οί δ' ούν Άρκάδες, ύπδ τψ λόφω συνοικισθέντες, τά 
τε άλλα διεκοσμούντο κτίσμσ,τα, τοϊς οίκοθεν νομί-
μοις χρώμενοι, κα\ ίερά Ιδρύονται · πρώτον μέν τψ 
Αυκαίψ Παν\, τής θέμιδος έξηγουμενης · ( Άοκάσι 
γάρ θεών αρχαιότατος τε κα\ τιμιώτατο; δ Πάν · ) 
χωρίον έξευρόντες έπιτήδειον, δ καλούσι Τωμαίοι 
Λουπερκάλιον, ήμ!είς δ% είποιμεν Λυκαίον ι Caelerum 
Arcades, conjunclis sub colle sedibus, exaedilicatis 
roore patrio domiciliis, lempla quoque construunl; 
primum Lycaeo Pani , jubenle Themide (Arcadibus 
enim deorum aniiquissimus et bonoratissimus esl 
Pan) idoneo loco invento : quod Romani Lupercal 
nominanl, nos Lycaeuro dicere posseiuus. > 
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auiem conlinet liber J*»sn, lioysi successil vir 
praedictus annis viginli septem. Oeinde cum pec-
cassent Hebraei, iradunlur Mesopoiamia? regi, Chu 
sacliar, octo annis, ut refert liber Judicum. Cum 
autem postea Dcum orassent, ducem accipiunt 
Golbontel, fratrem Cbaleb juniorein, ex tribu Juda, 
qui, cum interfecisset regem Mesopotaniiae, prae-
fuit populo annis deinceps quinquaginla. Ει cum 
rursus peccassent, traditi sunl .Eglom, regi Moabi-
tarum, annis duodcviginli. Cum autem rursus re-
dii&seni,^ eorum dux fuit Aod annis octoginla, vir 
qui ambabus manibus pro dextra utebatur, ex tr i-
bu Ephraim ; is esl, qui i£glom de medio sustu-
l i l . Mortuo auleni Aod, cum rursus pcccassenl, 
traditi-sunt Jabim regi Cbanaan viginli annis. Ejus 
tempore fuit proplietissa Debbora, uxor Labidolh, 
ex tribu Epbraim. Erat aulem ponlifex Ozius (ilius 
Rhiesu. Cum ejus suasu excrcitum duclasset Ba-
rac, fllius Benner, ex tribu Nepbtbalim, acie con-
gressus cum Sisara principe exercitus Jabim, poli-
tus est victoria. Atque ex eo quidem lemporc po~ 
pulo praefuii Debbora, eum quadraginla annos ju-
dicans. Ea autem morlua, cum rursus peccassel 
populus, Madiauilis traditur aituis septem. Posl 
baec Gedeou,ex tribu Manasse, iilius Joae, cum ire-
centos in aciem produxisset, el centum ei viginlt 
eorum millia cecidisset, prsefuii annis quadraginla. 
Post quem, ejus filius Acbimelecb tribus annis. E i 
fiuccessit Boleas, filius Bedan, filit Gbarran, ex 
tribu Epbraim, viginli tribus annis magislratum 
obiinens. Post quem cum rursus peccasset populus, 
«oiodecim annis iradilur Auimanilis : cum autera 
ducii fuissenl poenitenlia, eis preesi Jephlbe Ga-

* P. 585 Ει). POTTEH, 524 ED. PARIS. 

(68) "Ετη * C Eusebius Prcepar. evangelicae l ib. 
x, e. 14, ubi rerum Judaicarum seriem cbronolo-
gicamexbibet, Josue priefeclurai annos triginla tri-
bu i i : sedinC/ironfcoGlcmenicinsequitui-: Εβραίων 
ηγεμόνευσαν Ιησούς Ναυή έτη κζ*· c Hebreis dux 
lui i Jesus, Nave iilius, annos viginli septem. > 

(69) Χονσαχάρ. Χουσαρσαθαΐμ Judic. ιιι, 8; Χου-
σαράθων Tbeophilus ad Autolycum lib. ι ι ι ; Χουσάρ-
θην eum vocal Joscpbus Amiq. Jud. lib. v, c. 5, 
mulato in Graecam fbrmam noniine. 

(70) "Ετεσιν έφεζης ν*. Golbonieli pro annis v\ 
Eusebii Chronicon tribuit annos μ\ id esl «quadi a-
ginla. * Qu33 discrepantia facit ut caeieris quoque 
collalione opus esse videalur. In propriis etiam uo-
minibus nonnulla est diversitas: ul Αίγλώμ ei 
Έγλώμ. In Μαδιηναίοις η esl pro α, ul supra in 
βήμαρ ρ. 122, ϋι 'Αμμανίταις α pro ω , per allu-
sionem forlassis ad Amaiium iiiontem, Graecis no-
liorein : sicut itein in Φυλιστιείμ allusio esl ad φυ
λής appellationem tritissimam. De quibus calculum 
permiilo Hebratca: linguae perilioribus. SYLBLRG. — 
Porro annos v* cum Glemente Golbouieli tribuit 
Eusebhis Prmparal. evang. loco superius dicio. 
ldem vero in Chronico annos λβ' eidera adoumerat. 
Yerum ήσύχασεν ή γή Ιτη μ\ ι quievit lerra annos 
quadraginla, ι inquil auctor Judic. m , 11, quocum 
conseniit Tbeophilus. 

(71; Ανήρ άμφοτεροδέζιος. S';c L X X interpre-
tes. Τδν Άώδ υίδν Γήρα, υίδν τοΰ ΊεμενΙ, άνδρα 
άμφοτεροδέξιον, Jtidic. ιιι, 15. Eum vero sinisua 
laiiiuiu usuni fuisse, Hebraica verilas perbibct. 

(72) νζιονς ότου 'Ριησον. JosepboiOzis illius 
esi Boceai, nepos Abiezeris, Aniiquit. Judaic. 1. v, 
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χ περιέχει, διεδέξατο τδν ΜωΟσέαδπροειρημένος άνήρ 
Ι τηκζ ' (68) . Έπειτα άμαρτόντεςοί Εδραίοι, παρα
δίδονται Χουσαχάρ (69), βασιλεί Μεσοποταμίας, ίτε-
σιν οκτώ, ώ ς · ή τών Κριτών ιστορεί βίβλος. Δεη-
θέντες δέ ύστερον του Θεοΰ, λαμβάνουσινηγεμόνα 
ΓοΟονιήλ, τδν άδελφδν τοΰ Χαλέβ τδν νεώτερον, έχ 
φυλής Ιούδα, δς, άποκτείνας τδν τής Μεσοποταμίας 
βασιλέα, ήρςε τοΰ λαού έτεσιν εφεξής ν* (70). ΚαΙ 
πάλιν άμαρτόντες, παρεδόθησαν ΑΙγλώμ βαουεί 
Μωαβιτών, έτεσιν όκτωκαίδεκα. Έπιστρεψάντων ϋ 
αυτών, αύθις ήγήσατο αυτών 'Αώδ έτεσιν όγδοήκον-
τα, άνήρ άμφοτεροδέξιος (71), έκ φυλής Έφραΐμ-
ούτος έστιν ό άνελών τδν Αίγλώμ. Τελευτήιαντος St 
'Αώδ, άμαρτήσαντες αύθις, παρεδόθησαν βασιλεί Xa-
ναάν Ίαβε\μ έτεσιν είκοσι· έπ\ τούτου προφητεύει 

Β Δεββώρα, γυνή Λαβιδώθ, έκ φυλής Έφραΐμ* κα\ ήν 
άρχιερεύς Όζιούς ό τού ΊΡιησού (72). Διά ταύτης 
ήγησάμενος τής στρατιάς Βαράκ ό τού Βενήρ, έχ 
φυλής Νεφθαλ\μ, παραταξάμενος Σι σάρα τφ άρχι-
στρατήγω τού Ίαβε\μ, ένίκησε· κα\ ήρξεν εντεύθεν 
τού λαού διακρίνουσα ή Δεββώρα έτη τεσσαράκοντα. 
Τελευτησάσης δέ αυτής, άμαρτών αύθις ό λαδς, iu-
ραδίδοται Μαδιηναίοις έτη έπτά. Έ π \ τούτοις Γεδεών 
έκ φυλής Μανασσή, δ τοΰ ,ίο>5ς, τριακοσίους έκστρα-
τεύσας, κα\ δώδεκα μυριάδας αυτών άπολέσας, ήρς:ν 
έτη τεσσαράκοντα* μεθ' δν δ υίδς αυτού Άχιμέ-
λεχ (75; έτη τρία. Διαδέχεται τούτον Βωλεάς (74) υίος 
Βηδάν, υίού Χ α ^ ά ν , έκ φυλής Έφραΐμ, άρξα* Ιτη 
γ* πρδς τοϊς είκοσι. Μεθ' δν (75) έξαμαρτών πάλιν ό 
λαδς, έτεσιν όκτωκαίδεκα Άμμανίταις παραδίδοται* 

C μετανοησάντων δέ αυτών ηγείται Τεφθάε δ Γαλααδί-
της, έκ φυλής Μανασσή · κα\ ήρξεν 6τη έξ. Μεθ' ον 
ήρξεν Άβατθάν (76) δ έκ Βη&λεέμ, φυλής Ιούδα, 

c. 1 2 : Μεθ' δν 'Αβιεζέρης, υΐδς ών αύτοΰ, Ή)ν τιμήν 
παραλαβών, παιδί αύτου, Βοκήει τούνομα, αυτδς αυ
τήν κατέλιπεν αύτψ · παρ* φ διεδέξατο "Οζις, υίδς ών, 
μεθ' δν Ήλ\ς έσχε τήν Ιερωσύνην. c Posl Pbinees, 
Ablezeres, ejus iilius, acceplo sacerdolii bonore, 
eum filio suo, Bocejae, reliquit : ab hoc Oiis,filiu* 
ejus, accepii, posl quem Elis saccrdolio poiiius 
esl. ι Abiezer 'Αβισού diclus est 1 Paral. vi, 4 , 5 : 
Φινεές έγέννησε τδν Άβισού, 'Αβισού έγέννησε τ6ν 
ΒοκκΙ, κα\ Βοκκ\ έγέννησε τδν Ό ζ ί . Ρ ο π ο 'Αβισού 
vel 'Αβιησού, depcrdita iniliali l i l lera, in Τιηοοό 
Iransisse videtur. Queinadmodum in verbis pruxi-
me sequenlibus Βεννήρ ex 'Αβινεέμ currupium esl. 

n Nam Abineem diclus esl paler Baraci : Kal ard-
υ στείλε Δεββώρα, κα\ έκάλεσε τδν Βαράκ, υίδν 'Αβι

νεέμ, έκ Κάδης Νεφθαλείμ. Judic. ιν, 6. 
(75) 'ΑχιμέΛέχ. Hic ab aliis 'Αβιμέλεχ diclus 

csi . 
(74) ΒωΛεάς. Videlur legendum θωλεάς, qiiam-

vis neque patris, neque avi nomen il l i cougruau 
L O W T H . — Κ α \ ανέστη μετά 'Αβιμέλεχ, τοΰ σώσαι τ̂ ν 
Ισραήλ, Θαλάς, υιδς Φουά, υίδς πατραδέλφου αύτοΰ, 
άνήρ Ισσάχαρ. Judic. x, 1, 2 . Cuni igitur e iribu 
Issacbar lueni,cur dicil Clemens eum fuisseέκφυ
λης Έφραΐμ, c e iribu Epbraim 1 ι Scilicel in ea 
inbu babilavit, ut sequilur Judic. x, 2 : Και »ύτ6ς 
ζ>κει έν Σαμ\ρ έν δρει Έφραΐμ· καλ έκρινε Ίσραίμ 
είκοσι τρία έτη, κα\ απέθανε, καλ ετάφη έν Σαμίρ. 

(75; Μεθ' δν. Omisil Glemens Jair, ttliuin Ga-
laad, qui dicitur lsrael judicassc annoh viginti duo. 
Judic. x, 3. 

(76) yΑβατθάν. Έσβών Euscbius el Theopbilusi 
'Αβαισσάν L X X inlcrprelcs, Jud.c. xu , 8. 
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fct, £/Επειτα Έβρών (77) ό Ζαβουλωνίτης, έτη η ' . Α laadties, ex tribu Manasse, prefuilqtie sei annu*' 
Έπειτα Έγλώμ, Έφραΐμ, Ιτη η'.Έν;οιδέ τοις τοΰ 
ΆβατΟΑν έτεσιν ζ* συναπτού σι τά Έβρώμ μ' έτη (78). 
Κα\ μετά τούτον έξαμαρτών πάλιν ό λαός, ύπδ άλ-
λοφΰλοις γίνεται τοίς Φυλιστιε\μ έτη μ'. Έπιστρεψάν-
των δε αυτών, Σαμψών ηγείται, έχ φυλής Δάν, νιχή-
σας έν πολέμω τούς αλλοφύλους. Ούτος ήρξεν έτεσιν 
ttxoJt. Κα\ μετά τούτον αναρχίας ούσης, διέκρινε (79) 
:;,ν λαόν ΉλΙ ό ίερεύς, τεσσαράκοντα έτη (80). Τού
τον δε διαδέχεται Σαμουήλ δ προφήτης · σύν οΓς 
Σαούλ έβασίλευσεν, έτη είκοσιεπτά κατασχών. Ούτος 
χύ τον Δαβ\δ έχρισε ν. Έτελεύτα δέ Σαμουήλ δυοίν 
έ:«ν πρότερος τού Σαούλ έπ\ άρχιερέως Άβιμέλεχ. 
Οντος (81) τδν Σαούλ είς βασιλέα έχρισεν, δς πρώτος 
έβαιΓλευσεν έπ\ Ισραήλ μετά τούς κριτάς· ών δ πάς 

Postquem dux fuil Abalthan, quierajcx Bethleem, 
de Iribu Juda, annis seplem. Deinde Ebron Zabu* 
loniies oclo annis. Deindc &glom ex Epbraim oclo 
annis. Nonnulli auicm sepleni annis Abalihan con-
jungunt oclo annos Ebrom. E l cum post eura rur-
sus peccassel populus, alienigenis Philisueis subji-
cilur quadraginta annis. His autem ad Deum re-
versis, praeesl Sainsun, ex Iribu Dan, cum iu bello 
vicissel alieiiigenas. Is fuit dux viginti aunis. Et 
postcum, cum nullus essct qui praesset, populum 
judicavit El i sacerdos quadragima annis. Ei succc-
dit Samuel propbcla, cuni qtio regnavil Saul, qui 
vigiitti septem annis regnumi^oblinuil.Is etiam Da* 
videm unxit rcgem.Morluus est autem Samuelduo-

άριΟμδς έως τού Σαμουήλ γίνεται έτη τετρακόσια Β bus aimis aule Saulem, cum essel ponlifex Abime-
φχοντατρία, μήνες έπτά.Έπειτα διά τής πρώτης 
βί€λου τών ΒασιΛειων, τοΰ Σαούλ έτη είκοσι (82) 
έσιανακαινισθείς έβασίλευσε. Μετά δέ τήν τελευτήν 
Σαούλ βασιλεύει Δαβίδ τδ δεύτερον (83) έν Χεβρών, ό 
τού Ίεσσα\, έκ φυλής Ιούδα, έτη τεσσαράκοντα, ώς 
περιέχει ή δευτέρα τών ΒασιΛειών. Κα\ ήν άρ-
χιερεύς Άβιάθαρ, ό τοΰ Άβιμέλεχ, έκ συγγενείας 
'Ηλί. Προφητεύουσι δέ Γάδ κα\ Νάθαν έπ' αυτού. Γί
νεται ούν άπδ Ιησού τού Ναυή έως παρέλαβε τήν 
α̂σιλείαν Δαβ\δ, ώς μέν τίνες, έτη τετρακόσια πεν-

τφαντα · ώς δέ ή προκειμένη δείκνυσι χρονογραφία, 
«ννάγονται έτη πεντακόσια είκοσιτρία, μήνες έπτά, 
ιΐς τήν τού Δα6\δ τελευτήν. Κα\ μετά ταύτα έβασί-
λευσε Σολομών, υίδς Δαβ\δ, Ετη τεσσαράκοντα. Διαμέ-

lech. ls Saulem unxit in regem, qui primus post 
judices regnavil in Israel. Quorum universus nu-
merus usque ad Samuelero, annos eflicil qnadiin-
genios sexaginta Ires, menscs seplcm. Deinde, ut 
habelur Regum primo, regnavil reuovalus Saul v i -
ginli annis. Post mortem autcm Saulis, regnat Da-
vid secundo in Cbebron, fHius Jesse, ex tribu Juda, 
quadraginla annis, ut conlinet secundus Regum. 
Erat autem ponlifox Abialhar, iilius Abimclecb, ex 
cognaiione E l i . Fuerunt aulem Gad et Nalban pro-
pheta» ejus cempore. Fiunl ergo a Jesu Nave usque 
ad tempus quo David regnum accepit, ut nonnulli 
quidem volunt, anni quadringenti quinquaginta; ut 
aulem proposila oslendit cbroiiographia,colliguutur 
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vr.td τούτου Νάθαν προφητεύων, δς και παρεκάλει ^ anni quingeuli viginli tres, menses septem, usqae 
αίιΆν περ\ τής τού ναον οικοδομής * ομοίως κα\ Άχίας 
U Σηλώμ προφητεύει/Ησαν δέ κα\ οί βασιλείς άμφω, 
δ τε Δαβίδ ό τε Σολομών, προφήται. Σαδώκ δέ ό άρ-
χκρεύς πρώτος έν τφ ναώ, δν ώκοδόμησε Σολομ .ν, 
ίίρατευσεν · δγδοος ών άπδ Ααρών, τού πρώτου άρ-
ρερέως. Γίνονται ούν άπδ Μωύσέως έπ\ τήν Σολομώ-
*>ς Γ4λικίαν, ώς μέν τινές φασιν, έτη πεντακόσια έν-

* Ρ. 586 E D . POTTER, 525 ED. PAR1S. 
(77) Εδρών, llujus S. Litierai ιιοιι mrminerunt: 

Ν proxime posl Ibsan, vel Abaissan, numeratit 
fioq Zebulonitam, qui decem; deift, Abdon Pira-
ilionium e tribu Epbraim, qui octo annos Israelitis 
pnefuit : Judic. xn , I I , 15 el scq. Tlieophilus: A i -
ΜΛ, Ιτεσιν ι'· 'Αβδών, έτεσιν η'· c ifilon, annos de-
wn; Abdon, annos ocio.i Eusebius: Αίαλών, έτη ι'· 
Ααδίών, έτη η ' - ι &alon, anuos dccem; Labdon, " 
aones oclo. » 

(78) M' έτη. Hervetus exp. « qualuor anuos. » 
Rcciiu» Lowibius : « Legendum, inquil, η ' έτη, ut 
aodo. » 

(79) Καϊ μετά τούτον αναρχίας ούσης, δ. Her-
vttos exp. « E t posl eum, cuin iiullus essel qui 
pnpeisei, populum judicavit Eli sacerdos. » Perpe-
ram, nam quo tempore c Eli populum judicavil, » 
«jnomodo verum esl, ι neminem ei praefuisse? ι 
Veriendum igitur : cEtpost eum (Sanisonem ) cum 
pcr aliquod lempus nullus fuissei inagistraius snni-
lI>us, Eti sacerdos populum jndicavit. ι Nam post 
rowtem Sarasonis, inlerregnuiu secutum fuisse, 
tftUnoiiiin esi . Conf.Judic. xviri, 1; xix, 1 etscq. 

(80) Τεσσαράκοντα ετη. Sic lextus llebrasiis, 
1 Sam. iv, 18. Verum L X X inierpreles Eli saccr-
dott tanluin viginli annos tribuunl: ut ciiani eos 
*«cuiui Tbeopblus :ΉλΊς έτεσιν κ1. Quaui diversi-

ad morlem Davidis. Posiea regnavit Salomon, 6-
lius David, annis quadraginta. Ejus tempore per-
rexil prophelx' munere fungi Nalban, qui eliam 
eum adboriatus esl ul templuin exstrueret. Siini · 
liter autem Acbias Silonila quoque propbetavil. 
Erant auiero ambo quoque reges, David et Salo-
mon, prophelae. Sadoc auiem primus pontifex sa-

tatem olirn nolavil Eusebius in Chronico : Ήλ\ ίε
ρεύς ήγήσατο τοΰ Ισραήλ έτη κ', κατά τούς Ο*, κατά 
οέ τδ Εοραΐκδν έτη μ'* c Eli saccrdos Israeli prae-
fuil, annos viginli fcecundu u 1 X X , sed secundum 
Hcbraicum texlinn, annos quadraginla. >Eadem re-
pelil Prayaralionis evangelicic loco superius uo-
taio. 

(81) Ούτος. Hoc est Samuel. Conf. I Sam. x, 4. 
(82) Τού ΣαονΛ έτη είκ. Forsan aliqnis legrril, 

τοΰ Σαούλ έτη είκοσι, έπει άνακαινισθε\ς έβασίλευσε, 
id est,< Saiilis anni viginli, cx quo reuovalus regnum 
lenuit : > ui etiain Horvelus verlit : t regnavit rc-
novalus Saul annis viginli. ι Fr . Junius legendum 
putat, δ Σαούλ έτη είκοσι ανακαινισθείς έβασίλευσε» 
υι paulo ante. Porro cum Ensebii Chronicon S;»n-
leni annos qnadraginla, Theopbilus autem el Chto-
nicon meum ms. viginti annos regnasse dicanl, dis-
crepanliae ralio hap.cvidotur essc,quod Saut regnuni 
parlim cum Samuclc, pariiiu sohis adminislravil, 
ut Clemcns quoque ιιοιι obscure bic signilical, el 
clarius Zonaras bis verbis : Έβασίλευσε δέ Σαούλ, 
ζώντος έτι τού Σαμουήλ, όκτωκαίδεκα έτη* εκείνου 
δ'αποθανόντος, δύο κα\ είκοσι. S X L B . —Couf. 1 Sam. 
ix, 45. 

(85) Τύ δεύτερον, lloc est sccundo post Saulcm 
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criiicavil in lemplo quoJ acJificavit Salomon, qui 
eiat ociavus ab Aaron, primo ponlifice. Sunt ergo 
a Moyse usque ail aelatem Salomonis, ut dicunt 
quidcm aliqui, anni quingenli nonaginta quinque; 
ul alii autcm, quingenli scptuaginta scx. Si quis 
aulcm iis, qui sunl a Josu u*que ad David, quadrin-
gentis quiiiquaginta auuis, quadraginta annos, qui-
bus dux ftiil Muyses, connumeraverit et alios octo-
ginla amios, quol nalus erat Moyses, priusquam 
exirent ex ^Egypto l lebrxi , el his adjcceril quadra-
ginia aiuios regui David, colliget omnes annos scx-
cenios decem. Accuralius aulem ac perfectius 
procedet no.Ura cbrouograpbia, si quingenlis et 
viginti tribus annis et scptem mensibus usque 
ad morlein Davidis, adjecwii quis ccnlum ct v i -
ginli aunos Moysis, et Salomonis quadraginta. 
Colliget enini omnos usque ad nioriem Salomo-
nis, annos sexccnlos ocloginla trcs, soptcm men-
scs. Iramus dat suam filiam Salomoni, quo tempo-
reigt post Trojani captam veuit Mcttelaus in Plioe-
niciam, ut ait Menaadcr Pergamcnus, et Lsetus in 
Plwnicii*. Post Salomonem autem regnat Roboam, 
filius ejus, annis septemdecim. Erat autem pouti-
fex Abimelech, filius Sadoc. Ejus tempore diviso 
regno, in Sainam regnat Jcroboam ex tribu 
Epbraim, scrvus Salomonis. Propbelavit autcm 

* P. 587 ED. POTTER, 526 ED. PARiS . 
(84) Πεντακόσια έδδομήκοντα έξ. Ab exitu J i i -

dxorum ex iEgyptoad «'dilicatum a Salomoue tcm-
plum annos πεντακόσιους έςήκοντα Ιξ ex Tyriorum 
commenlaiiis numerat Tbeopbilus ad Aut§lyc. 
lib. ιιι, p. 151 edil. Paris. 

(85) Εϊραμος. Is a L X X interprctibui? 111 Reg v, 
i% Χιράμ dicimr, a Joscpbo Είρωμος, a Tbeopbilo 
Ίέρωμος, a Taliano Χείραμος, ab Eusebio ejtis 
verba redlaole et alibi etiam Είραμος, a Chronico 
Alexandrino^.di, θείραμος, ubi adnotat Du Fresne, 
sobiin Clemenlem Alexandrinum meminisse, eum 
filiam suam Salomoni in uxorem dedisse. At vero 
Clemens ea, qu& bic narrat, e Tatiano, vel saliem 
ulerque ex iisdein aucloribus sumpsit.Tatiani verba 
baec sunt, Orat. ad Gtwcos, p. 128, 129 : Παρ'αύτοίς 
τρεϊς άνδρες, θεόόοτος, Ύψικράτης, Μώχος · τούτων 
τας βίβλους είς Έλληνικήν κατέταξεν φωνήν Χαίτος, 
κα\ δ τούς βίους τών φιλοσόφων έπ' ακριβές πραγμα-
τευσάμενος. Έν δέ ταίς τών προειρη μένων δηλούται 
Ιστορίαις, κατά τινα τών βασιλέων Εύοώπης άρπαγήν 
γεγονέναι, Μενελάου τε εις τήν Φοινίκην άφιςιν, κα\ 
τά περ\ Χείραμον, όστις Σολομώνι, τφ Ιουδαίων βα
σιλεί, πρδ; γάμον δούς τήν θυγατέρα, καί ξύλων παν-
τοδαπών ύλην είς τήν τού ναού κατασκευήν έδωρήσα-
το. Κα\ Μένανδρος δε ό Περγαμηνδς περί τών αυτών 
τήν άναγραφήν έποιήσατο· «Fuerunt apud Pboenices 
ires viri, Theodotus, Hypsicrales el Mochus : bo-
rura libros in Graecam Jinguam iransmlit Cbaelus, 
qui ei pbilosopborum vitas accurate tonsciipsit. 
Porro in bisloriis eorum indicalur, sub rege quo-
dain raplum Europae conligisse, et Menelauni in 
Pboeniciam adveni&se . item Cbirami regis mentio 
lit, qui Salomoni, Judxoruin regi, liliara in inalri-
moniiim collocavii, et omne cenus lignorum ad cx-
slructionem templi dunavit. Menander eiiam Per-
parueuus bacc eadem scriplis lcstalur. » Eusebius iu 
Cltronico : Είράμου, τού Τυρίων βασιλέως, θυγατέρα 
ίγημε Σολομών, ώς Τατιανδς Ιστορεί, ι l iami, Γντιο-
ι UIII regis, liliam in uxoreui duxii Salomou, ui re-
lerl Talianus. > Idem rursus in Epilome teit.porum : 
Τυρίων έβασίλευσε Χείραμος, ού τήν θυγατέρα έγημε 
Σολομών, καθώς Ιστορεί Τατιανός · ι Tyriorum ν*χ 

Α νενήκοντά πέντε, ώς δέ έτεροι, πεντακόσια 1€δομή-
κοντα έξ (84). Εί δέ τις τοίς άπδ Ιησού μέχρι Δαβίδ 
τετρακοσίοις πεντήκοντα έτεσι συγκαταριθμήσαι τά 
τήςΜωϋσέως στρατηγίας τεσσαράκοντα, καΐταολλα 
τά όγδοη κοντά έτη, ά γεγόνει ό Μωϋσής, πρδ τον 
τήν έξοδον τοίς Έβραίοις άπδ Αίγύπτου γεγονέναι, 
προσθείη τε τούτοις τά τής βασιλείας τής Δα6\δτεσ-
σαράκοντα έτη, συνάξει έτη τά πάντα εξακόσια δέκα. 
Άκριβέστερον δέ ή καθ* ημάς χρονογραφία πρόεισιν, 
εί τοίς πεντακοσίοις είκοσι κα\ τρισ\,κα\ μησ\ν έπ;ά, 
μέχρι τής Δαβ\δ τελευτής, προσθείη τις τάτε τούΜωΟ-
σέως έκατδν είκοσι Ιτη, τά τε τού Σολομώνος τεσσαρά
κοντα · συνάξε ι γάρ τά πάντα έπ\ τήν Σολομώνος τελευ
τήν Ιτη εξακόσια όγδοήκοντα τρία, μήνας έπτά. ΕΓρα
μος (85)τήν εαυτού θυγατέρα Σολομώνι δίόωσι, κακούς 

β χρόνους ,μετά τήν Τροίας αλωσιν Μενελάω ιίς 
Φοινίκην άφιξις, ώς φησι Μένανδρος (86) ό Περγα
μηνές, κα\ Λαίτος έν τοίς Φοιηκοΐς (87). Μετα δε 
Σολομώνα βασιλεύει 'Ροβοάμ, υίδς αύτοΰ, έτη έπτα-
καίδεκα* κα\ ήν άρχιερεύς Άβιμέλεχ (83) ό τού 
Σαδώκ. Έ π \ τούτου μερισθείσης τής βασιλείας, έν 
Σαμαρεία βασιλεύει Ίεροβοάμ, έκ φυλής Έφραΐμ, £ 
δούλος Σολομώνος · προφητεύει δέ Ιτι Άχίας ό Σηλω-
νίτης, κα\ Σαμαίας υιδς Ά μαμή (89), κα\ ό έξ 
Ιούδα άπελθών έπ\ 'Ροβοάμ, και προφητεύσας (90) 
έπ\ τοΰ θυσιαστηρίου. Μετά τούτον βασιλεύει 

fuit Iramus, cujus filiam Salomon in uxorem duiit, 
ut referl Taliantis. ι 

(86) Μένανδρος. De Mcnandro conf. quae ad lo-
C cum Taliani modo dictuin adnotala sunt. 

(87) Ιίαϊτος έν τοις Φοινικοΐς. Scribeudum Φοι-
νικικοίς. Laelus is esl, qiiem Talianus mendose 
Χαίτοννοοβί,οΐ Eusebius rjus verba reciians, Άσι-
τον. Conf. prxler noias ad Tatianum, B.tcharius, 
Chanaan. lib. u , cap. 17, et Rcinesius Jte iingu* 
Pif>if'ca,cap.i2. 

(88) 'ΑβιμέΛεχ. Eusebius in Chronico, Abiislem-
pora describens : Έβοαίων Ιερεύς Άβιμέλεχ έγνω-
ρίζετο. Προεφήτευον οέ Άχίας, Σαμαίας, και ό έπι 
τού έν Σαμαρεία θυσιαστηρίου* ι Hebraeorum sa-
cerdos Abunelech boc lempore floruit. Propbeia-
bant Acbias, Samaeas, et qui adversus altarc in Sa-
maria futura pra3dixil.> Quorum ea, quaead propbe-
lasspeclant, mCanoneCliron. r epc l i l : ulroqucaiilem 
loco Belbelilicum altare Samai iae perperain tribuii. 

(89) Σαμαίας νΙός 'Αμαμή, κού ό έξ Ίονδ.'ΐ Sa-
m;eas lilius Amaine, el qui ex Jud. > ut dislincli 
bumines sint Samajas, et qui e Juiia profeclus, ad-

I) vcrsus altare Belbelilicuiu prophelav.t. Eosperinde 
disliuguit Eusebius locis jam d ic l i s . Hervelus sic 
vei lit : c Sania_as lilius AmamaR, qtti ctiam ex Juda 
abiil, > e l c , ut Saroa:as is sit, qui c Juda aiUcro-
l>oamum profectus fuerit, ac si scriplum esset, όχα\ 
έξ Ίούδ., queiiiadinodiun in Tatiano vcrbis modo 
memoralis καί δ τούς βίους scripium esl pro ό καί 
τούς β. E l siint qui buic propbelse nomcn Sama?x, 
Samea?, Setneise, vel Semci i r ibuunl . Tcrtulliaous 
De jejunii$,cap. 16 : < Samseas, honio Dei, cum 
exilum propbelasset idololalriae introducue a rege 
Jeroboain, posl manuin eius regis arelactaai. 
slatim resliiutaro, > elc. Sunt vero a l i i . qui eum 
Adoniam, Jadon, Addo, Oded, e t c . , appellanl, el a 
Sainca disliuguuiil. De quibus senlenlus conf. qua: 
a InolavitCotcleriusad Co)i«t/M/totuifitApo«r.Uiv,e.6. 

(90) Καϊ ό έξ Ιούδα άχεΛθων έχϊ 'Ροδοάμ, 
καί πρ. Cotelerius, loco jain dicto, a i l : c InsigtnUf 
lapsus esl inlerpres Cleiueulis Alexandr in i , cum ea 
vcfba sic veitit : ι Qui eiiam ex Juda abiil ad Ro-
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Λβίθυμ(δΐΐ), υίδς αύτοΰ, Ετη είκοσιτρία* κα>. ομοίως Α Achias quoquc Silonites, cl Sainaeas filius Ainaiik?/ 
et qui ex Juda abiil ad Roboam, et propbrtavit ad-
versus altare. Post eum regnavit Abiu,' filius ejus, 
1 4 1 atinis viginii tribus, el similiter ejus tilius 
Asaman. Is in seneclute laboravit podagra. Prophe-
lavil autem ejus lempore Jebu, filius Ananise. Post 
eum regnavit Josapbal, ejus filius annis quinque. 
Ejus tempore propbelarunt Elias Tliesbites, et 
Michaeas lilius leble, et Abdias fllias Ananiac Tf.m-
porc auteni Micbxae crat pseudopropheta Scdecias, 
filius Chaiiaan. Pbst eos sequitur regnuin Joram, 
filii Josaphat, ad octo annos; cujns tempore pro-
phetavil Elias, et post Eliam Elisaws filius Saphat. 
Ejus tempore, i i , qui erant in Samaria, comede-
runt stercus columbae, et suos liberos. Tempus 

τενειν ΈλισαΤος, υίδς Σαφάτ, Ιτη Ι ξ , ών ετών Β autem Josaphat extenditur ab uhima partc tertii 

<J τούτον υίδς 'Ασαμάν. Ούτος έπ\ γήρως έποόαγρησε· 
προφητεύει δέ έπ* αύτοΰ Ίοΰ, υίδς ' Α να ν ίου. Μετά 
τούτον βασιλεύει Ίωσαφάτ, υίδς αύτοΰ, Ιτη ε* (92). 
Έπ\ τούτου προφητεύουσιν Ηλίας δ θεσβιτης, χα\ 
ΗιχαΙας υίδς Ίεβλά, κα\ 'Αβδίας υίδς Άνανίου. 
Έ:Λ δε Μιχαίου, κα\ ψευδοπροφήτης ήν Σεδεκίας ό 
τού Χανααν. Έπεται τούτοις ή βασιλεία Ίωράμ, τοΰ 
υίού Ίωσαφάτ , έπ\ Ιτη δκτώ · έφ' σύ προφητεύει 
Ηλία;, καΛ μετά Ήλίαν ΈλισαΤος δ τοΰ Σαφάτ. 
Έπ\ τούτου οί έν Σαμαρεία κόπρον (93) Ιφαγον 
περιστεράς, κα\ τά τέκνα τά εαυτών. Ό 81 χρόνος 
Ίωσαφάτ, άπδ τών ύστατων τής τρίτης τών Βασι
λειών άχρι της τετάρτης επεκτείνει. Έπ ι δέ τού 
Ίωράμ άνελήφθη μέν "Ηλίας· ήρξατο δέ προφη-

τεσσαράκοντα. Είτα Όχοζίας έβασίλευσεν Ιτος Ι ν 
iu τούτου Ιτι προφητεύει ΈλισαΤος» κα\ σύν αύτψ 
ΆβοαοωναΤος(94). Μετά τούτον ή μήτηρ Ό£ίου(95) 
Γοθολία βασιλεύει Ιτη δκτώ (96), κατακτείνασα τά 
τέχνα τοΰ άδελφοΰ αυτής (97)· έκ γάρ τοΰ γένους 
ίν Αχαάβ. Ή δέ αδελφή Όζίου Ίωσαβαία έξέκλεψε 
τον υίδν Όζίου Ίωάς, κα\ τούτφ περιέθηκεν ύστε
ρον τήν βασιλείαν. Έ π ί τής Γοθολίας ταύτης Ιτι ό 
ΈλισαΤος προφητεύει· μεθ' ήνφασιλεύει, ώς προεΤ-
«3v, Ίωάς δ περισωθείς ύπδ Ίωσαβαίας τής Ίωδαέ 
του άρχ ιερέως γυναικός · κα\ τά πάντα γίνεται Ιτη 
τεσσαράκοντα. Συνάγεται (98) ούν άπδ Σολορώντος 
έ*1 Έλισαιου τοΰ προφήτου τελευτήν Ι τ η , ώ ; μέν 

* Ρ. 588 E D . POTTER. ( 

boaro, el prophetavit super altire. > Nam redderc 
debuit: c E l qui ex Juda abiil sub Roboamo, alquc 
ad aliare proplietavit. ι Si quis vero existimet su-
pervacaneum esse illud έπι 'Ροβοάμ, c sub Roboa-
ωο, ι cnm ante dixissct auctor haec omnia facla 
(nisse t regnante Roboamo, » scribal is έπ>. Ίερο-
οοάμ, boc sensu, c qui ex Juda abiit ad Jeroboam. > 
tonf. III Reg. x i n , l , 2 . 

(91) Άβίούμ. Tbeopbilus, Έβίας Ιτεσι ζ. Eusc-
kius Pratparat. evangel. 'Αβιά Ιτεσι γ/. Quod in 
UiTomco etiam bisdixit; idque S. Scriplurse aucio-
riui Urmat. Quem Cleinens Άσαμάν vocat, is a 
caeieris 'Ασά dicitur, etannosquadragintauimm re-
gnasie ab i l l i s perbibelur. Quo Ul ut Clcinentis 
kropora ad c a , quae a reliquis numeraia sunt, 
propeaccedant. Nam sacri codices et Eusebijys Abiie 
tas, Asse quadraginta unum annos tribuunt, utris-
qee quadraginia qualuoi'. Tbeophilus Abue septem, 
A$* quadraginta unum , utrisque quadraginla 

Regum usque ad quartum. Tempore autem Joram 
assumptus est Elias. Ccepit autera prophetare E l i -
saius, filius Saphat, sex annis, cuin essei naius 
annos quadraginta. Deinde Ochozias regnavii anno 
υ ι ι ο . Ejus tempore adbuc prophetabat Elisaeos, ei 
cnm eo Abdadonaeus. Post eum mater * Uzia?. Go-
tbolia regnat octo annis, interfectis tiliis sui fratris; 
crat enim ex genere Achab. Soror auteni Oxiae Jesa-
ba?a suffuraU est filium Oziae, Joas, et ei postea re-
gnum tribuit. Tempore hujus Gollioliae adhuc pro-
pheiabat Elisaeus, posi quam reguavit, ut dixi 
antea, Joas, qui fuit servatus a Jesabaea uxoi^ 
Jodese pontilicis; et vixit iniegris annis quadraginu. 

nostro inutuatus. Abdadonaei memiuK eiiam Epi -
pbanius, vel quicunaue auclor fuit Calalogi prophe-
tarum% quem e ms. Rcgio crulum, in suis ad COM-
ititutionum npostol. lib. iv, cap. 6, notis edidit Co-
lelerius : ΈλισαΤος, λζ'. Ίωναδάμ, λη'. Ζαχαρία^ 
δ κα\ 'Αζαρίας, λθ'. Ζαχαρίας άλλος, μ'. Όσηέ, μα·. 
Ίωήλ, μδ'. 'Αμώς, αγ*. 'Αβδιού, μδ*. Ίωνάς , με'. 
Ησαΐας, p.?. Μιχαίας, ιχζ'. Ναού μ, μη' . Άμοα-
κούμ, μθ'. Όβήδ, V . 'Αβδαόων, να'. Ιερεμίας, νδ*. 
Quo loco Abdadoti longe ab Elisaeo, quocuin Cle-
mens enm junxit, remotus est. 

(95) V&ov. Hoc est, Όνοζίου jam supra dictl. 
Ejus enim mater erat Γοθολία, seu Aibalia. Emen-
dandus Theophilus, qui Γοθονιήλ pro Γοθολία, vi~ 
rum pro rouliere, substiiuit. 

(96) Έτη οκτώ. Sepiimo regni sui anno ca?sa 
Athalia, Joas ei successisse feriur, II Paral. x x i ^ , 
I el seq.;lVReff. x i , 4 el seq.,έτεσιν ζ, inquit Eu-
sebius tam in Cnronico, quam ιιι PraparaLeOangel., 

octo. Gleinens autem Abiae annos viginli tres tri- D έτεσιν έξ, Tbeophilus. Apud L X X iiiterpi*eiee, ioco 
beit, el totidem Asae, ac pruinde «Irisque quadra-
giota sex. 

(9i) ΈΤΎ\ sf. Recte adnotavit Lowlbtus, scribcn-
p̂m esse Ι τ η κε'. Omnes enim Josapbati reguum 

T ^n(i qoinque annos durasse /atentur. 
[%) Ko*pcr.t\ Reg. v i , 25, 28,29. 
(9*) Ά6δαδωτάίος. Αιι legendum 'ΑδαδωναΤος, 

wlesl Azarias δ τοΰ Ώδήδ, ve l , u l quidam legimt 
'Αδάδ; II Paralip. xv, 1. L O W T H . — Quidam doctus 
«oauii, IIUIIC esse c Obadiam, ι et id nominis com-
posituni e$se cx 'Αβδίας et 'Αδωναί, quod est Dei 
»umen, nou adveriens, Glemenlem paulo infra Ab-
'bam, sea Obadtam, ab Abdadonaco dislinguere 
ieg. 555. Μιχαίας, 'Αβδιού, ΈλισαΤος, 'Α6δαδωνα\, 
4μώς. Scali^er ιιι Ilht. Synag. cum Eusebii Chro-

«coedila,pag. 377 : Έ π \ τούτω(Όχοζία) Ιτι προ-
Ϋ^τεύει Έλισαίος, κα\ σύν αύτφ ΆβδαδωναΓος. 
U«c scilicet, ut alias etiani non pauca, aGlemente 

P A T R O L . G R . V l l l . 

Regum jam dicto, Atialia sex annos regnasse, se-

f itimo autera anno ei Joas successisse dicitur : et 
I Paralip. x x n , 12, Joas dicittir κατακεκρυμμένος 

Ιξ Ι τ η , και Γοθολία έπ\ τής γής. Scd Gioroenlcm 
in errorem duxisse videtur, quod II Paral. xxui , 4, 
Joas a Jodae sacerdote regno dicalur restiiutus Ιτει 
όγδοο), c anno octavo. » 

(97) Τέκνα τον άδεΛρον αυτής. « Filios fratria 
sui. ι Yerum Athatta nou memoraUir quemquami ex 
Acbabi, regis lsraelllici, a quo oriunda fuit, stirpe 
occidisse. Scribendum igilur fuerat τέκνα τοΰ υ ίοΰ 
αυτής, € Uberos 61ii sui. ι Nam Ahazue, filii su i , 
liberos ad unum omncs occidit, exccpio Joas, qni 
post eam rcgnavit. Conf.lV Reg. xi , 4; II Parabp. 
xxi i , 10. 

(98) Σντάγεται. Hiec usque ad πρδ τής τ ώ ν 
'Ολυμπίων θέσεως, Jos. Scaliger in Uhtor. Synagogen 
cum Eusebiano Chromco ediUui iranslulit, pag. 577· 
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ea-i propbelae, u l nonnulU quidem dicunt, centum 
etquinque; ut alii autero, centum duo; ut propo-
sita autem oslendit chronographia, aregno Salo-
monis anni centum ocloginta unus. Α temporibus 
auiem Trojanis usque ad ortum Homeri, ex Philo-
chori quidem senlentia, fiunt centum et octoginta 
anni, post Ionicara deductam coloniam. Arislarchus 
autem, in Commentariis Archilochiis, dicit eum 
fuisse tempore deductionis colonhe Ionicae, quie fuit 
centum et quadraginta annis post Trojana tempora; 
Apollodorus autem centuro annis post deductam 
coloniara Ionicam, cum Agesilaus, Doryssaei filius, 
essct rex Lacedaemoniorum; atque sic ei admovet 
Lycurgum legislalorem, cum esset φ adhuc juveois. 
Euibymenes aulera in Chronicis dicit eum floruisse 
cum Hesiodo, tempore Acasti, et nalum fuisse in 
Cbio circiter annum ducentesimum post Trojam 
caplam. In hac autem senlentia est etiam Arcbema-
cbus in tertio Euboicorum. Quo fit ut ipse et He-

* P . 389 ED. POTTER, 327 ED. PARIS. 

(99) Άαο δέ τών Τρωικών. Eadem Tatiamis 
Oratione contra Grtecos: "Ομηρον ήκμακέναι Φιλό-
χορος μετά τήν Ίωνικήν άποικίαν έπί άρχοντος 
Άθήνησιν Άρχίππου, τών Ίλιακών ύστερον έτεσιν 
έκατον δγδοήκοντα* « Homerum floruisse Philocho-
rus post lonicam migralionem, archonte Athenien-
sium Arcbippo, post Hii captivilatem annis centum 
et octoginta. » Eusebius lib. x Praspar. citans haec 
verba Taliani legil pag. 289 : Μετά τήν Ίωνικήν 
άποικίαν Ιτεσι μ', έπ\ άρχοντος Άθήνησιν *Αρξίπ-
που, t Post Ionicam coloniam annis qiiadraginta, · 
qua? verba, omissa a Trapezunlio, interpreie Euse-
bii , Tatiano etiam videnlur addenda, sed iliud Ά ρ -
ξίππου, roendosum est. Eusebius idem in Chronico 
de Homeri aetate agens ad annum mundi 4090 Phi-
locliori sententiam ila narral : c Philocborus cmi-
grationis lonicae tempore sub Archippo Athenien-
sium magistratu, et post captam Trojam annis cen-
lum et ocloginla. ι liaque buic non convenit cum 
Tatiano, qui quadiaginla annis post lonicam emi-
grationerr. ai i . Hoc loco in inlerpretatione Herveli 
collocanda est inlerpunclio post i l lud, ι octog. 
anni, > nam coniputantur ab excidio Trojano, nou 
ab Ionica colonia. COLLECT. — Clementis senten-
liain boc modo supplevit Scaliger : έκ. δγδ. Ιτη γέ
νεται, έτεσι μ' ύστερον τής Ιωνικής αποικίας. ΡΟΓΓΟ 
de Homeri ap.tate boc loco agil Clemens, quod ille 
scriptoruih Gracorum antiquissimus babitus sit. 
Hinc Tatianus, quem secutus est Clemens, de bar-
bars Gracaeque doclrinse antiquitate acturue, pag. 
105 : "Οροι δέ ήμίν κείσονται Μωύσής κα\ "Ομηρος, 
τφ έκάτερον αυτών εΐναι παλαιότερο ν κα\ τον μέν 
ποιητών καί Ιστορικών εΐναι πρεσβύτερον, τδν δέ 
πάσης βαρβάρου σοφίας άρ^ηγόν c Moysee, inquit, 
ct Homerus nobis metae sinl, eo quod uterque in 
suo genere vetuslissimus s i t : bic enim poetas ct 
bitloricos omnee aelate praeit, ille tolius barbaricae 
sapieniiae auctor est. ι Cicero Tusc. qumtt. lib. ι, 
inilio : c Gum apud Graecos anliquissimum sit e 
doctis genus poeiarum : siquidem Uomerus fuil et 
Hesiodus ante Romam conditam, Archilochus re~ 
gnanle Romulo. > 

(1) 'Αρίσταρχος. Eadem diversitas hic reperilur. 
Nam Tatianus quidem et Glemens Aristarcbum di-
cunt lonicam άποικίαν constituisse cenlesimo el 
quadragesimo post excidium Trojanum auno, Eu-
aebins aulem in Chronico centesimo tanium. ldem-
que iu manuecripiis legitur. COLLECT. — Talianus 
pag. 106: Οί δέ περί Άρίσταρχον, κατά τήν Ίωνι-

Α τινές φασιν, έκατδν πέντε , ώς δέ έτεροι, Ικατδν 
δύο · ώς δέ ή προκειμένη δηλοΓ χρονογραφία, άπδ 
βασιλείας τής Σολομώντος έτη έκατδν δγδοήκοντα Ιν 
άπδ δέ τών Τρωικών (99) έπ\ τήν Όμηρου γένεσιν, 
κατά μέν Φιλόχορον, έκατδν όγδοήκοντα έτη γίνεται, 
δστερον τής Ιωνικής αποικίας. 'Αρίσταρχος (1) &, 
έν τοΓς ΑρχιΛοχείοις ύχομνήμασι, κατά τή» 
Ίωνικήν άποικίαν φησ\ φέρε σθαι αυτόν ή έγέ
νετο μετά έκατδν τεσσαράκοντα Ιτη τών Τρωικών 
Απολλόδωρος (2) δέ μετά Ιτη έκατδν τής Ιωνικής 
αποικίας, "Αγησιλάου τού Δορυσσαίου, Λακεδαιμο
νίων βασιλεύοντος* ώστε έπιβαλεΤν αύτφ Αυκοΰρ-
γον(5) τδν νομοθέτην, Ιτι νέον δντα. Εύθυμένης δε Ιν 
τοίς ΧρονίκοΊς συνακμάσαντα Ήσιόδφ έπι Άκα-
στου έν Χίφ γενέσθαι περί τδ διακοσιοστδν έτος 

β ύστερον τής Ιλίου αλώσεως* ταύτης δέ έστι της 
δόξης χαΥ *Αρχέμαχος έν Ευβοϊκών τρίτω · ώς 
είναι αυτόν τε κα\ τδν Ήσίοδον κα\ Έλισαίου (4) τού 
προφήτου νεωτέρους. Κάν Επεσθαί τις βουληθή τψ 
γραμματικφ Κράτητι (5), κα\ λέγη περί τήν Ήρα-

κήν άποικίαν, έστι μετά έκατδν κα\ τεσσαράκοντα 
Ιτη τών Ίλιακών. c Arislarclius, circa Ionicam mi-
crationem, quae annis cenlum et quadraginu res 
iliacas sccuia est. ι 

(2) 'ΑΛοΧΖόδωροψ. Tatianus, οί δέ περ\ Άπολ-
λόδωρον ύστερον τών Ίλιακών διακοσίων πεντήκοντα· 
sed in edilione Basiliensi additur in margine alia 
lectio, quae eum Glemente convenil, τεσσαράκοντα, 
c ab llio caplo aunis ducentis quadraginla. ι Apud 
Eusebium Prcepar. x, rectius citantur eadem iltt, 

n ύστερον τών Ίλιακών Ιτεσι διακοσίοις τεσσαράκοντα. 
C Nec abscedit in Chronico scribens : < Apullodorus 

Atbeniensis post ducenlesimum quadragesimum an-
num eversionis Il i i . ι lllud porro, c com Agesilaui 
Doryssseus, ι Grsece fuit>, Άγτσιλάου του Δορυσσαίου 
Λακεδαιμονίων βασιλεύοντος. Eusebius in thromeo 
circa tempora Roboami Salomonis f. (fuintum La-
cedaemoniorum regem riumerat Doristbtiro, ac 
deinde sexturo Agesilaam. Reclius apud Pausaniam 
in Laconicis : Τους δέ εφεξής βασιλευσαντας τής οί-
κίας ταύτης Δόρυσσον τδν Ααβώτα, κα\ ΆγησΛαον 
Δορύσσου· ι Jam qui in regnum ex hac familia soc-
cesserunt Doryssum Laboiae i i l ium, et Agesilaum 
Doryssi. > Sic ergo in Chronico, et apud Glemenlem 
scribepdum esl, nisi islud velis tanquam patrony-
roiciim reiinere. COLLECT. — Tat iam verba sic se 
habenl: 01 δέ περί Άπολλόδωρον αετά τήν Ίωνικήν 
άποικίαν έτεσιν έκατδν, δπερ γένοιτο άν ύστερον 
τών Ίλιακών διακοσίων πεντήκοντα, c Apollodoru* 
autem, posl taigrationem loiticam annis ceiitum, 

D quod esset post lliaca tempora, ann . duceniis quin-
quaginta. ι 

(5) Ανκονργον. Plutarcbus in priiictpio Lycurgi 
e Timceo refert, Lycurgum ού πόρρω τών Όμηρου 
χοόνων γεγονέναι* Ινιοι δέ, κα\ κατ* 6ψιν έντυχείν 
Όμήρω* < Non longe fuisseinfra Homeri setalein: 
nonnulli autem eliam cum eo rongressom n»emo-
rant. > Slrabo Geogr. lib. x , pag. 482, eumdem di-
cit , έντυχόντα, ώς φασί τίνες, κα \ Ό μ ή ρ ψ διατρί-
βοντι έν Χίφ* c cum Homero congressum, ut m>n-
nulli aulumant, in Gliio degenle. > Cicero Ttuad. 
qumt. lib. v, cap. 5 : c Lycurgi lemporibus Ηοη*· 
rum fuisse tradilur. > 

(4) Καϊ 'ΕΛισαίον. Ηλίου καί Έλισαίου , Sctbger 
in Histor. Synaq. 

(5) Κράνητί. Περί τήν Ηρακλείδων χάθοδον, qnod 
hic, ι redilum, ι alibi reciius Hervetus c de&ceu* 
sum. > Eusebius in Chron. ;c Quidam eum, ex qo»-
busCrales, aote desccnsura Heracl idarumponuui .» 
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χλιδών χάθοδον *Ομηρον γεγονέναι, μετά ίτη όγδοη- Α siodus sint eliara Elisaeo proplieU recenliores. 
XOVTI της Ιλίου αλώσεως, εύρεθήσεται πάλιν Σολο-
μώντος μεταγενέστερος, έφ' ού ή Μενελάου είς Φοι
νίκην άφιξις, ώς προείρηται. Ερατοσθένης (6) δε, 
μετά τδ έχατοστδν Ιτος της Ιλίου αλώσεως, τήν 
Όμηρου ήλιχίαν φέρει. Να\ μήν Θεόπομπος (7) μέν, 
έντ} τεσσαρακοστή τρίτη τών ΦιΧιχχικών μετά έτη 
ιανταχόσια τών έπ\ Ίλίω στρατευσάντων γεγονέναι 
τον "Ομηρον Ιστορεί. Εύφορίων (8) δέ έν τψ Περί 
'λΑιάδων (9), κατά Γύγην αύτδν τίθησι γεγονέναι, 
δς^ασιλεύειν ήρξατο άπδ τής όκτωκαιδεκάτης Όλυμ-
τπάδος" δν καί φησι πρώτον ώνομάσθαι τύραννον. 
Σωσίβιος (10) δέ δ Αάκων, έν Χρόνων αναγραφή, 
χατά τδ δγδοον έτος της Χαρίλλου τού Πολυδέκτου 
βασιλείας "Ομηρον φέρει. Βασιλεύει μέν ουν Χάριλ· 

Quod si quis velit sequi grammaticum Cratetem, 
el dicat fuisse Homcrum circa descensum Heracli-
danun, octoginta annis post captam Trojam, inve-
nietur rursus Salomone posterio*», cujus teiupore 
fuit Menelai adventus in Pboeniciam, ul ante diclum 
est. Eratostbenes autem, centesimo anno post 
captam Trojam, referl Homeri aetatem. Quin etiam 
Theopompus in quadragesimo lertio Philippicorum, 
refert Homerum fuisse quingentis annis post eoe 
qui in Ilitim militamnt. Euphorion aulem in opere 
De Aliadibui, dicil eum fuisse lempore Gygis, qui 
coepit regnare deciroa octava Olymptade : quem 
eiiam dicit primum nominatum esse lyrannum. 
Sosibius autem Lacon, IQ Descripiione temporum. 

* ' - r i r ¥ ι · R 1 

λοςέτη έξηκοντατέσσαρα, μεθ' δν υίδς Νίκανδρος D redigil Homerum in octavum annum regni Cbarilli, 
Ιτη τριακονταεννέα. Τούτου κατά τδ τριαχοστδν τέ
ταρτον Ιτος τεθήναί φησ; τήν πρώτην Όλυμπιάδα, 
ώς είναι έννενήκοντά που ετών πρδ τής τών Όλυμ-
τίων θέσεως "Ομηρον. Μετά δέ τδν Ίωάν διαδέχεται 

βασιλείαν Άμασίας, δ υίδς αύτοΰ, Ιτη τριακον
ταεννέα (11). Τούτον Όζίας > δμοίως, δ υίδς αύτοΰ, 
έαΐέτη πεντηκονταδύο · κα\ λεπρών ούτος έτελεύτα. 
Προφητεύουσα δε έπ' αύτοΰ Άμώς καί Ησαΐας (12) 

TatianasGofifra gentes: Τούτων δέ οί περ\ Κράτητα 
τρο τής 'Ηραχλειδών καθόδου φασ\ν αύτδν ήκμακέναι 
μετά τά Τρωικά ένδοτέρω τών δγδοήκοντα ετών. 
ιΕχ istis Crales ante Heraclidarumdescensum Ho-
merufft floruisse Iradit inlra octoginla annos post 
beilum Trojanum. ι Trapezuntius χ Prwparat. 
Etangcl. mimis apte veri i t : ι Crates enim ante Q 
redocltonem Herculidarnm octoginU post Trojana 
tempora annos floruisse conlendit. > C O L L E C T . 

(6) "Ερατοσθένης. H#c eiiam e Tatiano sumpla 
sunl: 01 δέ περλ Ερατοσθένη, μετά έκατοστδν έτος 
τής Ιλίου αλώσεως. ln iis porro, quae scquuntur , 
VJemens Taliano paulum latior est. Eusebius iq 
Chromco, ad Salomonis lempora, borum auclorum 
de Hoineri aetale senlentias breviter, Tatianum, ut 
tidetur, seculus, exjposuiu 

(7) Θεόχομχος. Flor. edit.: βεόπομπος μέν Ιτη 
τεσσαράκοντα τρία · sed έν τή τεσσαρακοστή τρίτη 
fefendum esse, vidit etiam interpres, dum vertit': 
« In X L I I I Remm ΡΛί/ippicarum,»inquilSylbiirgius. 
Olun crat, Θεόπομπος Ιτη τεσσαράκοντα τρία τών 
Φιλιππικων, recle correxit Hervelus, έν τψ τεσσα-
ραχοστψ τρ ίτψ. Theopompus hisloricus scripsil τά 
ΦιΛιχχικά. CiUlur ab Atbenaeo lib. ix Dipnotoph., 
\\\iPkilippicorumfseu rerum aPhilippo gestarum, 
eilib. ιν Oipnosoph., lib. X L V I Philippic. G O L L E C T . 

— Qu* sequunlur, his verbis complexus est Ta- D 
tianus pag. 109 : Έτεροι δέ κάτω των χρόνων υπή
γαγαν, συν Άρχιλόχω γεγονέναι τδν "Ομηρον είπόν-
τες-όδέ Άρχιλογος ήκμασε περ\ Όλυμπιάδα τ ρ ίτη ν 
χα\ εικοστή ν , κατά Γύγην τδν Λυδδν, ύστερον των 
Ιλιακών Ετεσι πεντακοσίοις; ι Al i i longius desceu-
faites, Archilochi SSRCUIO Homrarura conjungunl. 
CUruit aulem Archilocbus circa Olympiadem vicc-
sinaiii lerl iain, tetnpore Gygis Lydi, annis a bello 
Trojano quingentis. · 

(β) Εύφορίων. Tertullianus Apolog. 19 : c Si 
qoein audistis interim Moysem, Argivo Inacho par 
eu &ULe. quadringentis pene annis, nam eiseptem 
ninus, Daiiaum et ipsum apud vos vetuslissirnura 
jjnevenit, mil lc chciter cladera Priami anlecedil. 
roisem etiam dicere quingentis amplius et Home-
njmv babens quos sequar. > Tbeopompum scilicct 
Suctn paulo anle Glemcns , et Euphononcm , qui 
bjgi τύγχρονον Humerum facit, qui anno post l l i i 

Polydect» filii. Ac regnavit qoidem Gbarillns annis 
sexaginla qualuof, post quem fllius Nieander annis 
triginta novero; in Iricesimo quarto ejus anno dick 
fuisse institutaiD primam Olympiadcm, adeo ut esset 
utiqueHomerus nonaginta annis antequam instilula 
essent Olympia. Post Joam regnum excipit Ama-
sias ejus filius, annis triginta nov^no. E i similiter 
succedtt Ozias, ejus filius, annis quinquaginta 

excidium fuit quingenlesimo. Taiianus Contra gen-
te$: Έτεροι δέ σύν Αρχιλόχψ γεγονέναι τδν "Ομηρον 
είπόντες· δ δέ Αρχίλοχος ήκμασε περι Όλυμπιάδα 
τρίτην καί είκοστην κατά Γύγην τδν Αυδδν, ύστερον 
των Ίλιακών Ιτεσι πεντακοσίοις· ι Al i i Arcbilocbi 
$a?culo Homenim conjungitnt. Glaruil aaiem Archi-
lochus circa Olvmpiadera vicesimam terliam, lem-
pore Gygis Lydi , annis a bello Trojano quingentis. · 
Jam conferat haec peritus leclor cum illis Eusebit 
verbis in Chronico: t Licet Archilocbus viginii tres 
Olympiades et quintum Trojanae eversionis annuir. 
suppulet. ι Nam in duobits quidem manuscriptis 
erat, ι quingentesimum TrojanaB eversionis, ι et \n 
allero, ι vicesimam lerliam Olympiadero : ι setl 
quod aii Archilochum ila suppuiare, subolel quid 
erroris. G O L L E C T . 

(9) ΆΛΜων. Legendum 'Αλευάδων, iEl ian. lib. 
VHI Animal., cap. 11, inquil Henricus Valesius in 
Harpocrationis Lex. p, 75. 

(10) Σωσβιος. Hunc forte intcllexit Tatianiis cum 
haBC diceret: Τινές δέ πρδ τών Όλυμπιάδων Ιφασαν 
αύτδν γεγονέναι. c Suiit eliam qui anle Olyoipiadaj» 
Homerum vixisse affirmant. ι 

(11) "Ετη τριακονταεννέα. Gleroenti de numcro 
annorum consentit Theophilus. Annos είκοσι εννέα 
Amasiae regno Iribuit S. Scriptura,lVReg. xiv, 2 , 
11 Paralip. xxv, 1. Quem numerum Eusebius in 
Chronico secutus est. Idem vero in Prmparai. Evan-
geiica, Ιτη μθ' numeral: sed illud μ e κ corru-
pturo videlur, 

(12) 'Αμως καϊ * Ησαΐας. S. Hieronymus pracfa-
tione in Amos prophetiam : ι Hic Anios propheta 
et pastor, qui sequiiur Joelem, et est tertius duo-
decim prophelarum, non fnit paier lsaiae propheLe: 
quanquam el ille propbela exstiierit. Nam aliia 
lilteris ille, aliis iste apuJ Hebrteos scribitur; qine 
differentia liUerarura apud Lalinos non habetur : 
et ille fortU vel robtatus, bic vero popvlus avuhui 
interpretalur. · Et paulo posi: < Propbelavit autcm 
eisdem teraporibus, quibus Joel, Nahum , Jonas, 
Osee, Uaias, sed aliquantuhim cxorsus est pro-
phetare anlequam lsaias. ι Secutus est tamen Clc-
menlem Epipbanius in libello de prophetarum vila 
et interiUt, qui Amos, e Tliecuc orhnidum, scribit 
lsai» proplieta parentem fuiste. Porro pa^riaia 
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duobue. Is auiem mortuus est leprosus. Ejus au-
tcm lempoie prophetarunt Amos, et Isaias ejus 
filius, etOsee filius ή& Beeri, et Jonas filius Amalhi, 
qui erat ex Geth Chober, qui pradtcavit Ninivilis, 
qui ex ventre ceti excessit. Deiude regnat Jonailian, 
luius Oziae, annts sexdccim. Ejus tempore adhuc 
prophetabat Isaias el Osee, et Michaeas Moraethiles, 
c l Joel Qiiiis Batbuel. Ei succedit ejus filius Achaz 
annis sexdecim. Ejus lempore, decimo quinto 
anno, abductus est lsraei Babylonem, et Salmana-
sar, rex Assyriorum transmigrarc fecit eos qut 
babilabant in Samaria, ad Mcdos et Babylonem. 
Achazo rursus succedit Osee annis oclo. Dcinde 
Ezecbias annis viginti novem. Ei propier sanclila-
tenvcum ad (inem vitae pervenissel, largitus Deus 
per Isaiam, ut viveret alios quindecim annos, per 
regressum solis. Ad eum usque pervenerunt pro-
pheiantes Isaias, et Osee, et Micba\is. Hi autem di-
cuntur fuisse post aeiatem Lycurgi, legislatoris L a -
ced&moniorum. Dieucbidas enim in quarlo Mega-
ricorum, circa ducentesimum nonagesimum annum, 
ex quo Troja fuit capta, dicil floruisse Lycurgum. 
Isaias autem a regno Salomonis, cujus tempore 
oslensum est Menelaum venisse in Pboeniciam, du-
centesimo anno adhuc propbeiassecernitur,et cum 
eo Michaeas, et Osee, et Joel filius Batbuel. Post 
Ezechiam autem, fllius ejus Manasses regnat 
annife quinquaginla quinque. Deinde ejus lilius 
Amos, duobus annte. Posl quem ejus iilius Josias 
justi ct aequi observanlissimus, annis triginta 
et uno. h imposuit c merabra · bomiiium < super 
membra idolorum *, > queroadmodum 1 4 2 s c r *~ 
ptum est in Levilico. Ejus teropore, anno decimo 
ociavo Pascba aclum esl, nec a Samuele, neque 

« P . 390 ED. POTTER, 528 ED. PARIS. 

Jonae sic effert Clemens. ό έχ Γέθ Χοβέρ. L X X vero 
IV Reg. xiv y τοΰ άπδ Γαιθεφέρ, unde apud Theo-
doreium in Jonam, « de Getepher: ι et apud Theo-
jtbylaclum, c Gethephra. > S. Hieronytous praefa-
lione Comment.: « Qui erat de Gelh, quae est in 
Opber. ι Ut vero nunc addita smit puncta in He-
braeo Anluerp. edilionis, legendum esset, c de Galh 
in Gbefer.» Epipbanius patriam ei fuisse oarrat ex 
terra Gariaihainaum, baud porro ab Azolo, urbe 
Graecorum mari vicina. At m Graeco manuscripto 
Reg., έχ γής Καριαθιαρε\α πλησίον Αζώτου. GOLL. 

(15) Έκ του κήτους οιεΑθώτ. Έκ του κήτους 
προελθών maluit Jos. Scaliger in llistor. Synagoge. 

(14) Ίωτάθαν. Scribendum Ίωάθαμ, quud mo-
nuit eiiam Lowtbius. Nara Uzziae successit Joalbain, 
ejus filius. 

(15) ΜωραηθΙτης. Scribendum Μωρασθίτης. Sic 
en imLXX intcrpreies Mich. ι, 1: ΚαΙ έγένετο λόγος 
Κυρίου πρδς Μιχαίαν τδν τοΰ Μωρασθεί. Gonsen-
tiunt lextus Hebr<£tis, et Jos. Scaliger haec in Hist. 
Synagoge recitans. 

(16) Έτη έκχαίδεκα. Consentiont S. Scriptura 
et Eusebius tum in Chronico, tum in Pratparat. 
evangelica. Perperam igitur Theopbilus : Μετά δέ 
τοΰτον Άχάζ έτεσιν νζ'. c Post bunc auiem Acbaz 
annis sepiemdecim. > 

(17) Πεττεκαιδεχάτφέτει. Scaliger in Hist.Synag. 
pag. 578 : 'Αχάζ έτη έκκαίδεκα. Ί£πΙ τούτου πεντε-
καιδεκάτφ Ιτει, χατά Κλήμέντα, ό Ισραήλ είς Βαβυ
λώνα άπήχθη. Σαλμανασσάρ τε, ό βασιλεύς τών 'Ασσυ-
ρίων, μετφκισε τους έ ν Σαμαρεία είς Μήδους χα\ Βαβυ-
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Α 6 υίδς αύτοΰ, κα\ Όσηέ δ τοΰ Βηερε\, χα\ Ίωνάς 6 
τοΰ 'Αμαθι, δ έκ Γέθ Χοβέρ, ό κηρύξας Νινευΐταις, 
δ έκ τοΰ κήτους διελθών (13). "Επειτα βασιλεύει 
Ίωνάθαν (14), ό υίδς Όζίου, έτη έκκαίδεκα. Έ*\ 
τούτου έτι Ήσαιας προφητεύει, κα\ Όσηέ, καλ Μι
χαίας ό Μωραηθίτης (15), κα\ Ίωήλ δ τού Βαθουή). 
Τοΰτον διαδέχεται ό υίδς αύτοΰ 'Αχάζ έπ\ έτη έκ
καίδεκα (16). Έπ \ τούτου, πεντεκαιδεκάτφ έτει(17), 
δ Ισραήλ είς Βαβυλώνα (18) άπήχθη· Σαλμαναβάρ 
τε, δ βασιλεύς τών 'Ασσυρίων , μετψκισε τους 
έν Σαμαρεία είς Μήδους κα\ Βαβυλώνα. Πάλιν τον 
'Αχάζ διαδέχεται #Ήσηέ (19) έπ\ έτη δκτώ Είτα 
Έζεκίας, έπ\ έτη είκοσιεννέα. Τούτω δι ν δσιότη-
τα(20), πρδς τφ τέλει τοΰ βίου γενομένφ, διά ΉσαΤου 
δωρειται ό θεδς άλλα Ιτη βιώσαι πεντεκαίδεκα, 

Β δι' άναποδισμοΰ ηλίου (21). Μέχρι τούτου διατείνου-
σι προφητεύοντες Ήσαίας, κα\ Όσηέ, κα\ Μιχαίας. 
Λέγονται δέ ούτοι μετά τήν Λυκούργου (22) τοΰ 
νομοθέτου Λακεδαιμονίων ήλικίαν γεγονέναι. Διευ-
χίδας γάρ έν τετάρτφ Μεγαρικωτ περ\ τδ δίΑ-
κοσιοστδν έννενηκοστδν Ιτος ύστερον τής 'Ιλίου 
άλιυσεως τήν άκμήν Λυκούργου φέρει. ΉσαΧας δέ 
άπδ της Σολομώντος βασιλείας, έφ' ού Μενέλεως είς 
Φοινίκην γενόμενος έδείχθη, διακοσιοστφ (25) Ετει 
προφητεύων Ιτι φαίνεται, Μιχαίας τε σύν αύτώ, κα\ 
Όσηέ, κα\ Ίωήλ δ τοΰ Βαθουήλ. Μετά δέ Έζεκιαν 
δ υίδς αύτοΰ Μανασσής βασιλεύει Ιτη πεντηκοντα-
πέντε· έπειτα δ τούτου υίδς *Αμώς Ιτη δύο* μεθ' 
δν Ίωσίας δ υίδς αύτοΰ ό νομιχώτατος, Ιτη τριά
κοντα κα\ έν. Ούτος έπέθηκε ι τά κώλα > τών άν

θ θρώπων c έπ\ τά κώλα τών ειδώλων, ι καθώς έν 
τ φ Λευιτικφ (24) γέγραπται. Έ π \ τούτου όκτω-
καιδεκάτφ Ιτει τδ Πάσχα ήχθη, έξ ου άπό Σα
μουήλ (25), μήτε έν τφ μεταξύ χρόνφ τελεσθέν. 

* Levit. χχνι, 50. 

λώνα. A l S. Scriptura refert, Assyriae regem, capta 
Samaria, Israeliias secum abduxisse nono anno 
regni OseaB, qni incidit in annum Ezecbiae sexlum, 
IV Reg. xvin, 10, 11. 

(18) ΕΙς ΒαδυΛώνα. Είς τήν Μηδίαν κα\ Περ
σίδα, inquit Josephus Antiq. Judaic. l ib . ιχ, c. 14: 
Είς δρη Μήδων κα\ Χαλδαίων, Eusebius in Ckronico. 
Post aliquol sxcula Judaei, capta ilierosolvma, a 
Ixebucbadnezzere ad Babylotiem abducti stint. 

(19) Ώσηέ. Lowlhius a i l : c Faedo errore inter-
ponit Oseajn, regem Israelis, inler reges Judae.» 

(20) Τούτφ δΐ όσιδτητα. C. τούτφ δ' δσιωτάτω. 
D Flor. edit. ambigno urrore, δ' δσιότητα. StLBURG. 

(21) Αΐ άταχοδισμού ήΛΙου. Conf. IVReg. xx t 

6 et seq. 
(22) Μετάτήγ Α. Jos. Scaliger i n Hist. Synag., 

κατά τήν Α. scripsil. 
(25) Αιαχοσ/οστφ. Scrihendum esse τριακοσιοστώ, 

i Irecenlesimo, ι moriuit R. Beulleius. Disserl. in 
Pbalaridis episl. p. 55. 

(24) Αενιτικφ. Minatur Deus Israelilis, Levit. xxvi, 
50 : Κα\ έρημιόσω τάς στήλας υμών, χ α \ εξολοθρεύσω 
τά ξύλινα χειροποίητα υμών, κα\ θήσω τά κώλα υμών 
έπ\ τά κώλα τών είδωλων υμών, κα\ προσοχθιεί ή ψυχή 
μουήμΓν. QiiQd impievissein aram Beiheliiicam dici-
lur Aosias. Scihcetbocι-ilu allatia deorum nollui crv-
^S}^0^111^1111^ I V , l e « - l ^ 2 0 . 

(25) Εξ ου άπδ ΣαμουήΛ. Scr^beiidum οίον εύκ 
άπδ Σαμουήλ· ι quale ιιοιι fuii a Saraucle. > 4os. Sca-
Iiger in Htsi. Sunag., o:ov μήτε άπδ Σαμουήλ. Respexit 
auclor II Paial. xxxv, 18 : ΚαΙ ούκ έγένετο φασέχ 
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T<fc χαϊ Χελκίας, ό ιερεύς, 6 του προφήτου Ίερε- Α in. eo. quod intercesserat, tempore fuerat ccle 
μίου πατήρ, περιτυχών τψ του Νόμου βιβλίψ έν " m ? ' ' ~'~ί J ~ β~ 
τφ ίερω άποκειμένω, άναγνούς έτελεύτησεν. Έ π \ 
τούτου προφητεύει Όλδά, χα\ Σοφωνίας, κα\ Ιερε
μίας. Έπι δε Ιερεμίου ψευδοπροφήτης γίνεται 
'Λνανίας ό Ίωσίου (26). Ούτος, παρακούσας Ιερε
μίου τοΰ προφήτου, ύπδ Νεχαώ, βασιλέως Αίγύπτου, 
ανηρέθη, κατά ποταμδν Εύφράτην, δρμώντι αύτψ 
πρδς Άσσυρίους (27) άπαντήσας. Ίωσίαν διαδέχεται 
7εχα>νίας, κα\ Ίωάχας , δ υΐδς (28) αύτοΰ, μήνας 
τρείς κα\ ημέρας δέκα. Τοΰτον Νεχαώ, βασιλεύς Αι
γύπτου, δήσας, άπήγαγεν είς ΑΓγυπτον, καταστήσας 
Λντ' αύτοΰ βασιλέα τδν άδελφδν αύτοΰ Ιωακείμ, έπ\ 
γόρω τήςγής,Ιτη ένδεκα. Μετά τούτον δ δμώνυμος'αύ-
τού Ιωακείμ (29) τρίμηνον βασιλεύει. Είτα Σεδεκίας, 

bratum. Tunc etiam Cbelcias sacerdos, paicr Je-
reiuiac propbetae, cum in librum Legis incidisset 
in lemplo rccondilum, co ^ lecto vilam flniit. Ejus 
lempore propbetavit Olda, el Sopbonias, et Jcre-
inias. Tempore autetfo Jercmiae fuit pscudopro-
pheta Ananias, filius Josiae. l s , cum non audiisset 
Jeremiam propbetam , inleremptus est a Nechao, 
rege iEgypli , juxla fluvium Eupbralcm, cum ei 
occurrisset proQcisceuti adversus Assyrios. Josias 
succedit Jecbonias, el Joacbas ejus filius, mcnsi-
bus iribus et decem diebus. Eum Necbao, rex >Egy-
pti, vinclum abduxit in ADgyptum, cum pro eo 
constituisset regem fralrem ejus Joachim, tribu-
tartum rogionis, annis undecim. Post eum Joacbim 

r > — , , r . r , - r - w , 
ίτη !νδεκα(30) · και μέχρι τούτου προφητεύων διατείνει D ejusdera cum eo nominis , regnavit tribus mensi-
Ίερεμίας* προφητεύουσι δέ κα\ Βουζ\ (31), κα\ Ού-
οίας (32) δ υίδς Σαμαίου, καί 'Αμβακούμ σύν αύτψ* 
και τέλος έχει τά τών Εβραϊκών βασιλέων. Γίνονται 
ιίνάπδ μέν της Μωϋσέως γενέσεως έως τής μετοικε-
αίας ταύτης έτη, ώς μέν τίνες, έννεακόσια έβδομή-
χοντα δύο · κατά δέ τήν ακριβή χρονογραφίαν, 
χίλια όγδοηκονταπέντε, μήνες έξ, ή μέρα ι δέκα* άπδ 
β τής Δαβίδ βασιλείας εως τής αιχμαλωσίας, τής 
ύπδ Χαλδαίων γενομένης, έτη τετρακόσια πεντηκον-
τιδύο, μήνες έ ξ · ώς δε ή καθ* ημάς τών χρόνων 
«χρίδεια συνάγει, έτη τετρακόσια όγδοηκονταδύο, 
μήνες Ιξ, ήμέραι δέκα. Έν δέ τψ δωδεκάτψ Ιτει τής 

« Ρ. 391 E D . POTTER, 329 ED. PARIS. 
ίμΛοναύτψέν Ισραήλ. Άπδ^μερών Σαμουήλ τοΰ προ- Q μήνας γ*, t JeCbonias, qui eliam Joaoim diclus est, 
σί,του κα\ παντδς βασιλέως Ισραήλ ούκ εποίησαν τδ Cres menses. ι Porro Jecboniam dictum Joailiim 
9ααέκ, δ έποίησεν Ίωσίας, etc.Conf.IV Reg. xxm,22. 

(26) ^Χτατίας d Ίωσίου. Άνανίας, υίδς 'Αζώρ, 
δ ψευδοπροφήτης. Jerem. xxvm. Cur itaque eum 

bus. Deinde Sedecias annis uudecim : et ad eum 
irsque perdurat prophetans Jeremias. Propbctarunt 
autem et B u z i , et Urias filiufe Samaei, oi cum eo 
Abacum. Hic accipiunt finem Hebraei regcs. Fiunl 
ergo a Moysis qnidem ortu usque ad banc iransmi-
gratiouem, ut nonnulli quidem dicunt, anni non-
genti septuaginia duo; ex accurata autem cbrono-
grapbia, mille octoginta quinque, sex menses, dies 
decem. Α regno aulem Davidis usque ad caplivita-
lero, quae facta esl a Cbaldaeis, anni quadringenli 
quiuqiiaginla duo, menses sex; ut autem colliglt 
nostra accurala lemporum suppulalio, anni qua-

Clemens Josi<e filium vocavit? An cum aliquis 
juxta proximam vocem ούτος in tnargine adnotas-
iel δ Ίωσίας , id postea iu ό Ίωσίου mulatum ? 
S^Jiger In Hi$t. Synag. utruinque postiit, Άνανίας 
6 Ίωσίου, Ίωσίας παρακ. Nain illud ούτος obscurum 
erai, uirum ad Anauiam, cujus proxime facta fuit 
oenlio, an ad reinotum Josiam ivferrelur. 

(27) Πρδς %Ασσνρίονς. Hervetus vertit, t adver-
ws iEiyptios ι Scribe. % adversus Assyrios. » 
Adbaesil ex altis edilionibus bic error. Narratur IV 
fcf. cap. x x i i i . el II Paralip. xxxv, ut in Maceddo 
Iwil occisus Josias ab jEgyplio ascendenle con-
ln Assyriorura Necbaone, quein Hcrodolus, utqui-
dans volunt, Necum appellat, Psammeliclii (ilio, 

existimabant propter illud Matlb. i , 11 : Ίωαίας 
δέ έγέννησε τδν Ίεχονίαν κα^ τούς αδελφούς αύτοΰ 
έπ\ τής μετοικεσίας Βαβυλώνος. 

(29) Ό ομώνυμος αύτου Ιωακείμ. Sraliger ail-
Eusebii Chronicon haec adnolavit : < Eiiakim He-
braice vocalui D>pnT Joakimr, Grseci inlcrpre-
tes, Ίωακίμ, vcl Ιωακείμ. At is, qui ante Sede-
kiam tres menses tanlum regnavit , penultirous 
rex Judxorum, cum quo captivus abduclus cst 
E/ecbiel propheta, vocalur T D ^ , ΊωΤαχίν, in B i -
bliisGraecis Ίωαχίμ. Ilaque distinguuntur a Gr<e-
cis interprctibus, solis liitcris κ et χ : cum tameu 
iinalibus liiteris distinguendi essenl μ et v. Hoc ne-
cessario mouendum fuit, quia boruin regum no-
mina in Lalinis exemplaribus culpa librariorum 
s:epe coufunduntur; *ti uttiusqueregis, ul nomina, 
sic gesla. Alque adeo Glemens Alexandrinus cuntv 

qaique Necepsos dicitur. Eusebii Chronici locuiu ·ν cui Scdekias successit, όμώνυμον dicit τώ μετά. 
tae de re s ic lego in duobus manuscriplis, ad Ίωσίαν βασιλεύσαντι. Doclisiyimiis Hieronyimis, 
Oljnipjadem X L : c Josias, rex Juda»orum cum Ne-
<i»one, rege iflgypliorum, oongressus, occidilnr. 
At mibi miraculoes t , quomodo ad iinum tempus 
merque convenerit: cum Scriptura divina bunc eum-
deni Pharaoncin, Nechaoncm appellet. > GOLLECT. 

(28) Ίεχωνίας, καϊ Ίωάχας ό υΙός. Ίωάχας, 
Μ Ιωάκας , ut eum vocaut" L X X interprete» et 
Eusebius, vel ν ϋχάζ , tir Theopbilus, Josije filius ct 
Mcccs5or e r a l . Jecboniain Josiae nepoleni fuisse, 
η bisioria regum Judaioruiu discinius. Proinde 
Uwibio v idelur bas >oces Ίεχωνίας καί, ut super-
fleas, esse delefldas. Scribenduni vero , Ίεχωνίας, 
t xa\ Ίωάχσυς, etc. « Jecbojiias, qui etiam Joachas 
^duse^L » S ie enim in C//ro//io>Eusebius, Εβραίων 
Ί**α έβασίλευσε κα' ΊωαχεΙμ , ό καί Ίεχωνίας, 
γις γ. « Hebraeis Juda?a; vicesimus priinus rcx 
" U . acbim,qui etiam Jcchnniasest dicius, pcrtrcs 

otttses. ι Idem alioloco : Ίεχονίας, όκα\ Ίωακε\μ 

iuilio Commentarii in Danielem, recte monuit allo-
rius iioiiten desiuere in CIM , allerius in CHIN. > 

(30) Σεδεκίας, έτη ε%*δεκα. Sic pleriqpe alii aq 
speciatiin in Chronico Eusebius. ldeni vero in Pror-
parat. evangel. Sedeciael^ ιβ', c arniosduodecim, » 
iribuit. Quod factum videtur, vel ad supplendum 
tempus, quo ι egnavit Joachin, cujus ibi nulla facU 
metilio est: vel quod Sedecias aliquot nienses ultra 
iiudecini annos conipleverit: undeClemens dicilNa-
bucbodonosorem, ti adenie Beroso, Sedecia? δωδεκάτψ 
Ιτει, c duodecimo anno, > Juda?is bcllum inlulisse. 

(31) Βονζί. Lowtbius ait : « Videtur lcgendum 
Ιεζεκιήλ Βουζί. Ezecbitl quidem raemoratur paufco 
post : sed solel Glemens propbetarum letupora di · 
versis epochis aj»signare, at vtdereest supra in Elia 
el Elisa3<K Nist quis malit lcgcre Σοφωνίας Χουζί. 
Vidft ρ. 555.» 

(32) Ουρίας. Hic meinoiatur Jereiii. xxvi , 20, tt 
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dringenti ccloginia duo, menses sex , dies deeem. 
!>i duodecimo autem anno regni Sedeciae, Nabu-
tliorionosor septuaginla annis ante φ principatum 
Persarum adversus Phueiiicas ei Judaeos belluin 
gcssil, ut dicil Berosus in Hisloriit Chatdaicis. 
Juabas autem scribcns de Assyriis, fatetur se a 
Iteroso sumpsisse hisloriam, vera esse, quae ab eo 
dicuntur, tesiificans. Nabucbodonosor ergo exca> 
4'aium Scdeciam abducit Babyionem, ei tolum po-
pulum a suis sedibus in alicnas iranstert (fuit au-
lem h*c caplivilas septuaginla anuis), paucis ex-
icptis, qui confugcrunt in iEgypium. Propbetarunl 
autem etiam lempore Scdeciae Jeremias adbuc, et 
Abacum. Quinio autem anno ejus regni Babylone 
propbelavit Ezechiel, postque eum Nabuiri pro-
pbeia, deinde Daniel. Rursus vero posl cum pro-
pbeiarunt Aggxus el Zacharias, primi Darii tem-
porc, duobus annis. Post quem Angetas, qui fuit 
c duodecim unus. Post Agg&euni autem et Zacha-
riam, Nehemias, qui fuit princeps pocillatoruoi 
Ailaxerxis, fllius autem Acheli lsraelitae , aedtfica-
vi i civiiatem Jerusalem , et templum exstruxii. i n 
liac captivitate fuit Esiber et Mardocbaeus, cujus 
babettir Iiber, sicut etiara Macchabaicorum. ln hac 
cupliviiate cum statuam adorare noluissent Misael, 
Auanias et Azarias, itijeeti m fornacem ignis, ser-
yati sunt per apparentem angelum. Tunc per dra-
conem Daniel injecius in caveam leonu-n, ab Aba-

* P. 392 ED. POTTER, 330 ED. PARIS. 
ititerfectus fuisse dicitur a rege Joachin, ante Se-
decias tempora. Non voluil igiturCleinens hunc ad 
Scdeciae tempus pervenisse, sed tantum corevum 
fluisae JeremUs, qui ad id usque tempus superfuit: 
i«c proinde paulo post eos propbeias enunicrans, 
qui ad Jud&orum usque captivilatem supersliles 
iuerttnt, solos Jeremiaui el Habacuc memorat. 

(33) Ναδουχοδονόσορ, Talianum abbreviavit Cle-
inens, cujus verba suut iiaec, Orat. ad Grasc. p. 123 
«Ί seq. : Βηρωσδς άνήρ Βαβυλώνιος, Ιερεύς του παρ' 
αΰτοΐςΒήλου, κατ 1 Άλεξανδρον γεγονώς, Άντιόχω τφ 
^ετ ' αύτδν τρίτιο τήν Χαλδαίων ίστορίαν έν τρισ\ βι-
ϋλίοις κατατάξας, καί τά περί τών βασιλέων εκθεμέ
νος, αφηγείται τίνος αυτών δνομα Ναβουχοδονόσορ, τού 
στρατευσαντος έπί Φοίνικας κα\ Ιουδαίους* ά τινα διά 
τών καθ 1 ημάς προφητών Γσμεν κεκηρυγρ^ένα, γεγο
νότα £έν πολύ τής Μωύσέως ηλικίας κατώτερα, πρδ 
τής τών Περσών ηγεμονίας έτεσιν έβδομήκοντα. Βη 
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Babylonius, in Babylone sacerdos, qui Alexan-
dr i ittale vixit, et Antiocbo post Alexandrum lc r l io 
Cbaidueoram hisloriam perscripsit, et regum gesta 
cxposuil, cujusdam Nabucbodonosor nouiine, qui 
Pboenicibus et Judaeis beilum intuleril, lnenlionem 
facit: quae quidem a propheiis noslris conimemorala 
eic evenisse scimus, sed mullo post Moysis aHaleni, 
aimis ante Persarum reguum septuaginu. Bcrosum 
ccrlc locuplelissiinuiu csso leslc.m, vel ex Juba: de As-
«yriis scripla constat bistoria, quam se a Beroso 
accepisse latetur. ι His similia scripsil Tbeopbilus 
Aniiocbenus sub Onem tib. ιιι ad Autolycum. iterosi 
etiam roeminit Juslinus M . Parames. p. 124 edit. 
Oxon., alios ut pncturcatu. 

(34) Ίωάΰας. Ίόβας, c Juba, > scribendum csse 
iMim Tatiano , m o n u i l ejus editor : quo nomine c i -
i «liir a Suida , Harpacraiione , Aibena^o, Slcpliano 
Ihzaniino, auctore Etymologici mogni, aliisque. 

Α Σεδεκίου βασιλείας Ναδουχοδονόσορ (33) , πρδ τής 
Περσών ηγεμονίας έτεσιν έβδομήκοντα, έπ\ Φοίνικας 
και Ιουδαίους έστράτευσεν, ώς φησι Βήρωσσος Ιν 
ταίς ΧαΛδαΐκάϊς Ιστορίαις. Ίωάβας (34) δέ, περ\ 
Άσσυρίων γράφων, ομολογεί τήν ίστορίαν παρά Βη-
ρώσσου είληφέναι, μαρτύρων τάλήθειαν τάνδρί (35). 
Ό τοίνυν Ναβουχοδονόσορ, τυφλώσας τδν Σεδεχίαν, 
είς Βαβυλώνα απάγει, κα\ τδν λαδν (36) πάντα μετ-
Ο'.κίζει (κα\ γίνεται ή αιχμαλωσία έπ\ ίτη έβδομή
κοντα), πλήν ολίγων, οί είς ΑΓγυπτον κατέφυγον. 
Προφητεύουσι δέ καί έπί Σεδεκίου έτι Ιερεμίας καλ 
Άμβακούμ. Έν δέ τφ πέμπτφ έτει τής βασιλείας 
αύτοΰ έν Βαβυλφνι προφητεύουσιν (37) Ιεζεκιήλ, 
μεθ' δν Ναούμ δ προφήτης, έπειτα Δανιήλ* πάλιν 
αυ μετά τοΰτον προφητεύουσιν Άγγαϊος κα\ Ζαχα
ρίας έπ\ Δαρείου τοΰ πρώτου (38), έτη δύο · μεθ' δν 
δ έν τοΓς δώδεκα άγγελος (39). Μετά δέ ΆγγαΖονκαΙ 
Ζαχαρίαν Νεεμίας ό άρχιοινοχόος *Αρταξέρξου, υίδς 
δέ ΆκηλΙ τοΰ Ίσραηλίτου, οίκοδομει τ·ήν πόλιν Ιε
ρουσαλήμ, κα\ τδν νεών επισκευάζει. Έν τή αιχμα
λωσία ταύτη γίνεται Αίσθήρ (40) καλ Μαρδοχαίος, 
ού φέρεται βιβλίον , ώς καί τδ τών Μακκαβαΐχων. 
Κατά τήν αίχμαλωσίαν ταύτην, τ ^ είκόνι λατρεύσει 
μή θελήσαντες Μισαήλ, Άνανίους τε, κα\ Άζαρίας, 
είς κάμινον έμβληθέντες πυρδς, δι' επιφανείας αγγέ
λου σώζονται. Τότε διά δράκοντα Δανιήλ, είς λάχκον 
λεόντων βληθε\ς (41), ύπδ Άμβακούβ προνοίαθςοΰ 
τραφείς, έβδομαίος άνασώζεται. Ενταύθα καΛ ά 

r (35) Μαρτύρων τάΛηθείαν τάνδρί. Forte μαρ· 
τυρών άλήθειαν τάνδρ\, expunclo τ . S \ L B U R G . 

(36) Καϊ τδν Χ. Haec sic dislinximus qu» priores 
edilioues hoc modo confusa exbibuerirnl : Και τδν 
λαδν μετοικίζει· καί γίνεται t αιχμαλωσία έπ\ έτη 
έβδομήκοντα πλήν όλιγων, οι είς Αίγυπτον κατέ-

??υγον. t Ει totum populum in alienas sedes Irans-
ert. Fuit autem haec captiviias septuaginla annis, 

paucis exceptis. qui confugertint in iEgyplum. > 
(57) Προφητεύουσιν. In sententia praeccdente et 

sequeute plurale προφητεύουσιν exslat, sed huic loco 
niagis convenit siugulare προφητεύει Λ quod adhi-
buit Scaliger in Hulor. Synag. Sedeciae tempora 
ex Clemenle noetro describens : Έ ν δέ τφ πέαπτφ 
τής βασιλείας αύτοΰ έν Βαβυλώνι προφητεύει Ιεζε
κιήλ . Μεθ' δν Ναούμ ό προφήτης. 

(58) Χορείου τοΰ πρώτον, be D a m Hyslaspide 
hoc accipienduni esse, poslea dicR auctor. 

(39) Ό έν τοις δώδεκα άγγεΛος* llte bic et pag. 
seq. έκ τών δώδεκα άγγελος. Malachias est: ea 

D er.im vox ι angelum > Ilebraice significal, ut iiolat 
imorpres. S Y L B . — Hoc modo Glemens infra tribus 
locis describil Malacbiam p. 551, 552, 535 edit. P*-
ris. Simililer Tertulliaiius, lib. Adv. Judaros cap. 5: 
c Malachiam, inquii , angelum, unum ex duodc-
cim prophelis. ι Idem Scorpiacet c. 8 : c Ipse ciau-
sula legis c l propbciaruin, ncc propbetes, sed an-
gclus dicius. > Quibus ansam prabuit apocryphus 
Esdras IV, cap. ι , vers. ult. : ι Malachiae, qui et 
angelus Doniini diclus est. ι Etenim < Malachi» 
llebraicc c angelus meus» est; unde etiam quidam 
e Judacis Esdra», \ c l Aggxi coguomen, non auiem 
nomcn proprium fuisse, commenti sunt. 

(40) Αίσθήρ. Usilalius alibi Έσθήρ. SYLB. — Sf d 
nil inulanduui: nam aiet8 sunt εύ^τάβολα. S i c A ^ p 
supra diclus cst pag. 524, qui Έγλώμ a L X X mierpre-
tibusappellatur lud . iu,idemque vir Έγλώμ vocaior 
cadem pag. qui ab aliis Αίλών, vel Ελών diclus esU 

(41) Τότ$διά δράκοντα ΑανιήΛ...βΛίιθείς.Ροΐ(* 
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σημεΐόν έγένετο Ί ω ν ί , και Τωβίας διά 'Ραφαήλ Α cuni divina Providentia Jiutrilus, teptirao die ser 
τον αγγέλου Σά£(δαν άγεται γυναίκα, τοΰ δαίμονος 
αυτής έπτά τους πρώτους μνηστήρας άνελόντος · κα\ 
μετά τδν γάμονΤωβίου δ πατήρ αύτοΰ Τωβήτ άναβλέ-
πει. Ενταύθα Ζοροβάβελ, σοφία νικήσας τούς άντα-
γωνιστάς, τυγχάνει παρά Δαρείου ώνησάμενος άνα
νεωσιν Ιερουσαλήμ, κα\ μετά ΈσδραεΙς τήν πατρψαν 
γήν άναζεύγνυσι, δι' δν γίνεται ή άπολύτρωσις τόΰ 
λαοΰ,και δ των θεοπνεύστων άναγνωρισμδς,κα\ άνακαι-
νισμδς (42) λογίων, και τδ σωτήριον άγεται Πάσχα, 
χαλλύσις δθνείας έπιγαμβρίας. Προεκεκηρύχει (45) δέ 
κα\ Κύρος τήν Εβραίων άποκατάστασιν. Τελεσθεί-
οης(44)δέ έπ\ Δαρείου τής υποσχέσεως,ή τών Εγκαι
νίων άγεται εορτή, καθώς και έπ\ τής Σκηνής (45)· 
xx\ γίνεται τά πάντα έτη σύν τοίς της αίχμαλωσίας 

vatur. Hic etiam faclum est signum Jona», el Tobias 
ope Raphaelis angeli Saram ducit i>xorera, cum dae-
inon septem primos ejus procos sustulissel; et post 
nuplias Tobiae, pater ejus Tobel visum recipit. Hic 
Zorobabel, cum adversarios vicisset sapieulia, 
emit a Dario renovationem Jemsalero, et curo Esdra 
rediil in patriam, per quem facia populi rcdemptio, 
et divinitus inspiratorum eloquiorum recensio 
et renovatio , et Pascba salulare celebralum 
est, et soluta est affinitas, quae Haebraeis imer-
cesserat cum alienigenis. Publico aulera preconio 
g< antea proclamaverat Cyrus Hebranrum resti-
tutionem. Gum autem Darii lemporc effectum essei, 
quod promiserat, celebratum festura est Encaenio-

μέχρι τής αποκαταστάσεως τοΰ λαού, άπδ μέν τής Β rum, sicut etiam Tabernaculonim. Fiunt autem 
Μωύσέως γενέσεως, έτη χίλια έκατδν νε', μήνες έξ, 
ήμέραι δέκα , άπδ δέ τής Δαβ\δ βασιλείας, έτη , ώς 
μέν τίνες, τριακόσια (46) πεντήκοντα δύο* ώς δέ 
άχριβέστερον, πεντακόσια έβδομήκοντα δύο, μήνες 
Ιξ, ήμέραι δέκα. Πεπλήρωται τοίνυν έκ της αίχμα
λωσίας τής έπ\ Ιερεμίου τοΰ προφήτου είς Βαβυ
λώνα γενομένης τά ύπδ Δανιήλ (47) τοΰ προφήτου 
είρημένα ούτως Εχοντα* c Έβδομήκοντα εβδομά
δες (48) συνετμήθησαν έπί τδν λαόν σου, κα\ έπί 
τήν πόλιν τήν άγίαν (49), τοΰ συντελεσθηναι άμαρ
τίαν, και τοΰ σφραγισαι αμαρτίας, κα\ τοΰ άπαλεί-
ψαι (50) τάς αδικίας, κα\ τοΰ έξιλάσασθαι, κα\ τοΰ 
άγαγεΤν δικαιοσύνην αίώνιον, καί τοΰ σφραγίσαι 
δρασιν κα\ προφήτην, κα\ τοΰ χρίσαι "Αγιον αγίων · 

anni omnes cum annis captivitatis, usquead po-
puli reslitulionem, ab ortu quidein Moysis, anni 
mille cenlum quinquaginla quinque, menses sex, 
decem dies; a regno auiera David, anni, ut non-
nulli quidero, trecenli quinqtiaginta dtio; ut autero 
dicam accuratius, quingenti septuaginta duo, 
menses sex, deceni dies. Implela suni ergo a capti-
vitate, quam tempore Jer^miae prophela? Babylone 
passi sunt, ea, quae a propbeta Daniel dicla sunt, 
quae sic habent: ι Septuaginta hebdomades abbre-
viai» suntsuper populum tuum, et super civitatero 
eanctam tuam, ut consumatur peccatum, et ut 
obsignet peccata, et deleat iniquiiates, et ul expiet, 
el u l agal justitiam sempitemam, et obsignet visio-

xxl γνώση, κα\ συνήσεις άπδ εξόδου λόγου τοΰ άπο- C nem et prophetam, et ungat Sanolam sanclorum ; 
κρίνασθαι, χαϊ τοΰ οίκοδομήσαι Ιερουσαλήμ , έως 
Χριστού ηγουμένου, εβδομάδες έπτά, κα\ εβδομάδες 

* Ρ . 595 ED. POTTER, 550 ED. PARIS. 
vertere:« Tunc propler draconero Daniel injectus. > 
Nam quia draconem interfecerat, ideo missus est a 
Darii aulicis inlacum leonum, Danielisxiv.CoLLECT. 

(42) "Ανακαινισμός. Respicit Apocryphum Esdra 
libruro, quo Esdras refertur legem, quae igne ab-

' sampta fuerat, per Dei afflatum resiituisse. Conf. 
IV Esdrae χιν , o9 et seq. 

s45) Προεκεκηρύχει. Conf.lEsdrsei, i -ryv, 1 et seq. 
(44) ΤεΛεσθείσης. Conf. lEsdrae v i , 16; iteni 

1 Esdra νιι , 15. 
(45) ΚαΧ έαϊ της Σκ. Malim cum arliculo, κα\ ή 

Ιτλ τής Σκ. conf. Nebera. νιιι, 16. 
(46) Τριακόσια. Lege πεντακόσια, inquit Lowlb 

et cognosces et inielliges ab exitu sermonis, ui 
respondeas, et aedifices Jerusalem, usque ad Cbri-

iiropter eleclos, > id est pauci fuluri. Eusebius 
ib. νιιι Demonstrat. evanq., dem. 22 : Ό αρχάγγε

λος, έπιφανε\ς, τήν άνανεωσιν τής Ιερουσαλήμ αύ
τίκα. τότε καί ούκ είς μακράν έσεσθαι θεσπίζει, τόν 
τε μετά τήν άνανεωσιν αύττις χρόνον είς ετών άριθμδν 
περιορίζει, προλέγει ρε ως κατά τήν ώρισμένην 
προθεσμίαν αύθις καθαιρήσεται. Sic in manuscr^ 
legitur, non κατά τήν άνανεωσιν αυτής. COLLECT. 

(49) Τήν πόΛιν τήν άγίαγ. Hervetus addidit 
c tuam, > nam a Graeco Glementis et L X X abest; 
el notat Eusebius, loco citato, vocem iilam Aquilae' 
et Symmachi propriam esse, atqoe in quibusdam 
exemplaribus eub asterisco addL Item lege hic, < ut 

(47) Τά ύπό ΑανιήΛ. Conf. Tertullianus lib. Adv. D consuraraetur peccaiuni, » τοΰ συντελεσθηναι τήν 
hdctot, cap. 8, ubi ut baec Danielie verba per ad- άμαρτίαν. COLLECT. 
veniom Christi completa fuisse oslenderet, Persi 
forumet jEgvptiorum regum, acRomanorum etiam 
imperalorum seriem cbronologicam exhibet, in qua 
tamen in numeris annorum recensendis a Clemente 
saepe abil. 

(48) Έβδομήκοντα έβδομάδ. Quoniam adversus 
iudaeos traciari solet hic locus de septuaginla beb-
tfomadibus, et.varielas qusedam lectionis apparet in 
iis quae citantur a Clemenie, propterea ad hsec 
nonnulla colligemus. Ac primuro quod συνεταή-
tojoav venit t abbreviatae gunl ι Hervetus, ex Vul -
gata Latina esl; sed et Tertullianus Adversus Ju-
d*os ita reddidit. Quidam ieste Theodoreto, c de-
crets sunl; ι Pagninus, ι decisas; » rabbini,< pra3-
cise, praedeiinitae, praedestinala?; > Vatablus, c pra> 
finiiT. ι D. Hieronymus c abbreviatas ι dicit, quod 
^ s i ι breve ι lempus venlurus esset Messias, ut 
•atih. xxiv dies perseculionis dicuntur c breviandi 

(50) Καϊ τού άπ. Yulg. Biblia Danielis cap. ix : 
Και τοΰ άπαλείψαι τάς ανομίας, κα\ τοΰ έξιλάσασθαι 
αδικίας. Μοχ, πλατεία κα< περίτειχος pro πλαττνα 
και τείχος* sed simplex τείχος babet etiam Cpmplut. 
editio. Rursuin, τήν δέ πόλιν pro κα\ τήν π . Tum, 
ώς έν κατακλυσμφ* et mox, τάξει άφανισμοίς. Tum, 
διαθήκην πολλή ν pro διαθ. πολλοίς- et mox Complut. 
κα\ έν ήμίσει τής έβδ. Qux deinceps sequuntur, 
cura Gomplutensi editione plane consonant : ex-
cepta ultima periodo, quae a Complut. edit. abest : 
in caeteris editionibus ponitur ea periodus posl i l la 
Clcmentis, δυναμώσει διαθήκην πολλήν έβδομάς μία.. 
Post ea enim verba in vulg. editionibus sequuutur 
ista : Κα\ ήμισυ της εβδομάδος καταπαύσει θυσια
στή ριον κα\ ουσίας, κα\ πτεουγίου άπδ αφανισμού% 

κα\ εως συντελείας κα\ σπουδής τάξει έπ\ άφανισμπρ, 
SYLBURG. — Ιιι codice Valicano haec postrema iu 
margine scripia esse, adnolavit Flam. Nobibu». 
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atum ducera bebdomades septem,4 et hebdomades Α έξηκονταδυο (51)' κα\ επιστρέψει, κα\ οίκοδομηθή 
sexaginta durc erwil , et convertetur et acdificabilur 
platea et murus, et iuanientur tempora, et, post 
•exaginta duas hebdoraadasexterrainabitur chrisma, 
el judicium non erit ipsi, et civitalem et sanclum 
destruet cum duec venientc. Exscindentur in inun-
datiouc, et usque ad linein belli abbreviali dejeclio-
nibus. Et confirmabil φ lestamenlum muUum beb-
damade una, et 143 * n dimWio hebdomadis tollctur 
aacnficmm meum et libamen, el iu templo abomi-
nalio desolalionum, et usque ad consummationem 
temporis, consuramatio dabitur in desolationem. 
Ει dimidium bebdomadis cessare faciei tbymiama 
ftacrificii; et expansio desliuctionis usque ad con-
sunimalionem et instar destruc(ionis libaminis a . ι 
Quod itaque in seplem bebdomadibus sediiicatvjm 

σε.ται (52) πλατεία , κα\ τείχος · και κενωθήσονται 
οι καιροί (55), χα\ μετά τάς έξηκονταδυο εβδομάδας, 
έξολοθρευθήσεται χρίσμα, κα\ χρίμα ούκ έσται έν 
αύτψ· κα\ τήν πόλιν, κα\ τδ άγιον διαφθερεί συν τφ 
ήγουμένω τψ έρχομένω. Κα\ έκκοπήσονται έν κετα-
κλυσμψ, καί έως τέλους πολέμου συντετμημένοι 
άφανισμοίς (54). Κα\ δυναμώσει διαθήκην πολλήν 
έβδομάς μία (55) · κα\ ήμίσει τής εβδομάδος (56) 
άρθήσεταί μου θυσία και σπονδή · και έπ\ τδ ίερδν 
βδέλυγμα τδ ερημώσεων, κα\ έως συντελείας καιρού, 
συντέλεια δοθήσεται έπ\ τήν έρήμωσιν. Κα\ ήμισυ 
τής εβδομάδος καταπαύσει θυμίαμα θυσίας, κα\ 
πτερυγίου αφανισμού έως συντελείας κα\ σπουδής 
τάξιν' αφανισμού, ι "Οτι μέν ούν έν έπτά έβδομάσιν 
φκοδομήθη ό ναδς, τούτο φανερόν έστι· κα\ γάρ έν 

sit lemplum, hoc clarum est; in Esdra enim scri- B τώ "£σδρα γέγραπται. ΚαΙ ούτως έγένετο Χριστδς 
plum est. Et sic fuilCbrislus rcx dux Judaeorum, 
ctim imptela? essent scplem bedumades, in Jerusa-
tem : et in sexaginta duabus hebdomadibus quievif 
universa Judaea, et fuit absque bellis, et Dominus 
r.osler Cbristus, < Sanctus sanclorura, > cura ve-
nisset, et ι visionem » implesset ei « propbetam,» 
in carne « unctus » cst Palris sui Spiritu. In his 
c sexaginta duabus hcbdomadibus, » queraadmo-

βασιλεύς Ιουδαίων ηγούμενος, πληρουμένων τών 
έπτά εβδομάδων, έν Ιερουσαλήμ· κα\ ένταίς έξηκον-
ταδύο έβδομάσιν ήσύχασεν άπασα ή Ιουδαία, χα\ 
έγένετο άνευ πολέμων κα\ δ Κύριος ημών Χριστδς, 
ι "Αγιος τών αγίων, ι έλθών κα\ πλη ρώσος < τήν 
δρασιν, κα\ τδν προφήτην, έχρίσθη > τήν σάρκα τω 
τού Πατρδς αύτου Πνεύματι · έν ταύταις ι ταίς 
έξηκονταδύο (57) έβόομάσι, »καθώς είπεν δ προφήτης, 

* Ρ . 594 ED. POTTER, 351 ED. PA1US. » Dan. ιχ, 24, 25, 26, 27. 

(51) Έξηκονταδυο. Scribendum est c sexaginia 
d u « , » non ut Herveius, c septuaginta duae. ι Paulu 
anle recte ad vcrbum, c visionem el prophetain; · 
non ut in Vulgala, « visionem et propheliam; ι l i -

Lal ina: c Et post finem belli statuta desolalio, » 
propius ad Hebr. C O L L E C T . 

(55) Διαθήκην ποΧΙήν έβδομος μία. At Romana 
οχ Anluerp. διαθήκην πολλοίς. TVrtuilianus : ι Et 

tet eniin sii etiam in Antuerpiensi δρασιν καί προ- r tonfirmabu testameiilum mnUis. Hebdomada una, 
φητείαν, lamen in Romana edilione poslrema L X X el dimidinm hebdomadis 
legitur κα\ προφήτην. Tertullianus c nt signetur vi 
gio et prupbelcs. > Aquila, όραματισμδν κα\ προφή
την. C O L L E C T , 

(52) Καϊ επιστρέψει καϊ οίκοδομηθήσεται. ι Ει 
convertelel aidificabitur, > vcrteredebuit inlerpres, 
nee imposuisset iinprudens J . Pamclio, qui casli-

i;andum esse Clementem exisiimavii, quod bic 
fgissct : c E l converlelur, » neque enim videiur 

Gnjecum exemplar babuisse. Vulgaia Laliua : c Et 
mrsuni auliiicabitur; > qune peripbrasis est He-
braica». pbraseos, c redibil et rc&dilicabilur, » boc 
est rursus xditicabilur. Terlullianus : t Et conver-
let el a»dificabilur. > Tbeudoieti iiiterpres : c Et 
rewrtclur, et sedificabilur. ι G O L L E C T . 

. (55) Καϊ κενωθήσονται ol καιροί. Sic etiam le-
gilur in optima edil. Xysli Υ, καί έκκενωθήσονται, 
et apud Eusebium pag. 257. Terlullianus : c E l in- ^ t t 

«ovabuntur tempora, ι quasi legeril Graece καί και- n ΐιΓηι. ι Nam, ut inonel D. Hieroiiymus, trcs iueruiit 

atiferetur meum sacrifi-
cium. ι Lalina : c Confirmabil iestanicotum niuliis 
bebdotnada una. » C O L L E C T . 

(56) Καϊ ήμίσει τής εβδομάδος. Hsec apud LXX, 
in contextu Danielis non reberiuntur, quae Graece 
sic habuit Floientina edilio Uemenlis : Κα\ ήμισυ 
τής εβδομάδος καταπαύσει θυμίαμα θυσίας, και πτε
ρυγίου αφανισμού, Ιως συντελείας κα\ σπουδής τάξιν 
αφανισμού· quae quopiodo corrigenda ceusucril ίιι-
lerpres, apparet ex ejus iranslaiione. Iu ediliouis 
Roinanae adnolationibus admonclur ante illa verba, 
άρθήσεταί θυσία, in quibusdam l i b r i s ha?c scripia 
reperiri, et in marginem l i b r i Valicani inlrusa esse: 
Καταπαύσει θυσιαστήριον κα\ θυσίας κα\ έως πτε
ρυγίου άπδ αφανισμού, κα\ έως συντελείας και σπου
δής τάξει έπί άφανισμφ. Ea vero stint ex alia forte 
quadani edilione, ex qua sumpsit baec Tertullia-
nqs: c E l duslruet pinuaculum usque ad iuleri-

νωθήσονται* quomodo eiiam legi putanl bic quidain 
apud Clnnoiilem, et b%c duo confundunt. Scquilur 
κα\ μετά τάς έξήκοντα δύο εβδομάδας, ι post sexa-
gtnla duas bebdoinad. ι ut babel Romana editio, 
non, utAnluerpieusis csexaginla qualuor.i Postremo 
κρίμα ούκ εστίν αύτώ, uon ul caileri έν αύτφ. Eu-
sebius iu Chron. : c Ει judieium non erii in eo. > 
C O L L E G T . 

(54) Έκκοπήσονται έν κατακΛνσμφ, καϊ έως ιέ-
Χονς ποΛέμον συντετμημένοι αφανισμοί ς. Ita Ro-
uiana edilio, nisi quod addil τάξει anle άφανισμοίς. 
Eiisebius cum Clemeute legit. TerUilliauus : c Et 
concidenlur quomodo in calaclysmo, usque ad 
linem belli, quod coucidetur usque ad interitum : > 
alquo ila (|υυφΐο Theodoretns. Ιιι Eu&ubii Chronico 
*ic verlil Hieronymus : c Et lcmplum el sanctum 
corrumpel p' p. dure vcnienlc, el cajdcniur in ca-
laclysmo lellis > Sic enim legiimis in duobus 
todictbu* raanuscripiis, non, < caiaclysmo bctli. > 

ediliones Daniclis , Aquikjc sci l icel , Tbeodotionis 
el Symmacbi, sed laniea juxla Tbeodotionem Ec-
clesiac legebant. Quidara extrema bujus loci Da-
nielis ex Hcbraeo sic veitunl : t Cessare faciet sa-
ci iiinuni ei oblaiionem, et propier alam vel exien-
sionein abominationum dcslruet, rionec consumma-
tio se effuderit super adiniranlem, ι boc est admi-
ra r fecerit videnies desolalionem. Jerem. χνιιι, 10: 
c Ul iieret terra eorum in desolalionein, > είς αφα
νισμό ν κα\ συρισμόν, ad verbum, c iu admiralio-
n e m ; ι el xxv, 9 : c Ponamque eos i n stuporcm,» 
omaes scilicet, qui id audiverint, obslupescenl. 
Vide eiiam baec exlrema aliler reddi'a apud D. 
Auguslinuui episl. 79. Eusebius in Chron.; < El 
usque ad consummationem temporis consuminalio 
dabitur super desolationem : » hoc es l , inepara-
bil is er i teL io perpetuum slabilila deslructio. Cou 

(57) Έν ταύταις ταϊς έξ. ln Graecis, quas pro-
feruntur ab Hcrvcio, Floreijtina ediiio imerpuucii> 
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n\ t έν τή μ4 έβδομάόι, ι δ Κύριος · εβδομάδος τδ Α dum dixit propheU, et ι in uiia hebdomade, · Do-
jjatw κατέσχε Νέρων βασιλεύων, κα\ έν τή α γ ί α 
z&si Ιερουσαλήμ έστησε τδ βδέλυγμα· κα\ έν τψ 
%μίΰζι τής εβδομάδος (58) άνηρέθη καί αύτδς, κα\ 
'06ων (59), και Γάλβας, κα\ Ούΐτέλλιος · Ούεσπε-
αιινδς 6ε έκράτησε, και καθεϊλε τήν Ιερουσαλήμ, 
χ»\ τδ άγιον ήρήμωσε. Κα\ ώς ταύθ' ούτως έχει, τψ 
& συνυΐναι δυναμένψ δήλον, καθά χα\ ό προφήτης 
είρηκε. Τού ενδεκάτου τοίνυν έτους (60) πληρουμέ-
νβυ, κατά τήν αρχήν τού επομένου, βασιλεύοντος 
ΊωαχεΙμ, ή αίχμαλωσία είς Βαβυλώνα γίνεται ύπδ 
βασιλέως Ναβουχοδονόσορ, τώ έβδδμψ έτει (61) βασι-
λίύοντος αύτου Άσσυρίων, Αίγυπτίων δέ Ούαφρή (62) 
βασιλεύοντος τψ δευτέρψ έτει, Φιλίππου δέ Άθή-
νησιν άρχοντος, τψ πρώτο) έτει τής ογδόης κα\ 

D i i n u s : diuiidium bebdomadis tenuil Nero regnani, 
el in sancta civitate Jerusaieni staluil abominalio-
nem; et in dimidio bebdomadis, et ipse Kublatua 
est, el Oibo, ct Galba, ei Yitellius; Vespasianus 
aulem el iinperium oblinuit, el Jerusalem diruit, 
ei sancluin desolalum reddidit. Ει quod baee ila se 
babeant, ei, qui polest quidem intelligere, clarum 
esl, sicut dixit propbela. Cum ilaque iroplerelur 
undecimus annus, iu principio sequenlis, regnante 
Joachim, facia est caplivilas Babylonica a rege 
Nabuchodonosor, cum septimo jam anno rex essot 
Assyrioruro, Vaphreus ή& autem sccundo anno csscl 
rex iEgypiiorum, Pbilippus autem magislratum 
surnmum gereret Albenis, prinio anno quadrage-

τεσσαρακοστής Όλυμπιάδος. Κα\ Ιμεινεν (65) ή Β simae oeiavse Olympiadis. Mansil autem caplivitas 

ptivitatem passisunt. Conf. IV Reg. xxiu, 56; xxiv, 
8, 10, 14. Porro,quod Glemens Joacbiuum, Ιωα
κείμ iniprudciiter appellarii, suptfiius adiiulalum 

(61) Τφ έδδόμφ Ιτει. Seu ι octavo, » ut dicilur 
lVReg. xxiv, 12. 

(62) Ούαφρή. In Flor. ed., Ούαφρτ)θύς, duplici 
lectiorie in unam conlracta, Ούαφρη nempc, et 
Ούαφρού, vel polius, relracto accenlu, Ούάφρου, ut 
bis posiea. S Y L B C R G . — Exscripsil bunc locum E u -
sebius in Chron. ad Olympiad. X L V I I : Ι Sentenli» 
auituii nostra etiam Clemens congruil, in priino 
Siromato, X L V I I Olympiade caplivilateiD Judaonim 
faclam esse conlestans, regnanie apud jEgyptio* 
Vapbre, apud Aihenas Pb:enippo, et siipput>ri 
septuaginta annos desolalionis leinpli usqtie iii 
secundum an. Darii. ι Glemens ait Φιλίππου, Άθή-

* Ρ. 595 E D . POTTER. 
nem habuit posl vocem ήμισυ, quod si in Lalina 
inlerpretatione conslilualnr pnst vocem c Doiui-
RQS, · sic retineri poierit haec leclio et exponi. In 
loco Danielis, qui allalus est a Clemeute coniplc-
cicns ea, qoae apud L X X reperiunlur, elquic aliutide 
idjici diximus, menlio 6l piiniurn sepluaginta beb-
domadum, dciude seplem, terlio loco sexaginta 
doaram, postea unius, quarto dimidii hebdomadis, 
poslremo allerius dimidii. Scplem bebdoiuadas 
concludi «edificatione teinpli ait, jaift in sexaginla 
duabus Cbrisium esse et iu una bebdomade, in qua 
diclom est illum conftrmalurum pactum, sequilur 
dimidium bebdomadae numeranduin a UMiipore, 
quo conslitula est a Nerone abominalio desolalio-
UIS in civiiate sancla vsque ad eius ueceiti, postrcmo 
alterum dimidium a nece Neroi.is ad eversionem 
krusalem. Non eniin seplein aunos couunere vull C νησιν άρχοντος, c prxlore ι vel c principe Athenis 
ba;ic bebdoinadem, sed annos sex, menses quaiuor, 
fuorum unum dimidium peilinct ad ullinios im-
perii Neronis annos, allerum ad seplemdeclm men-
8"S Galbae, Olbonis et Vilellii cum bieunio imperii 
Vespasiani, cnjus anno secundo eversa fuisse Hie-
rosolyma, C/ironica Eusebii leslautur. Vide, quae 
posiea Gletnens ait,seipsuiu explicans p. 567. Quod 
veru atiinet ad banc Glemeutis cbronologiaiu, iti 

Pbilippo, ι et ad X L V I I I , non X L V H , refert Olymp.; 
in uno manuscr. P . Piiboei erat X L I X Olymp., iu 
aliis duubus X L V I I . Sequitur apud Eusebium locua 
alter sic ex auctoritale codicum vet. leaendus : 
c Capla Hierosolyma ab Assyriis, ad Vaphrcm, regem 
iEgypti , Judaeorum reliqui transiugefunl. Hujus 
Yapbris JiTemias quoque prophela certo loco I I K . -
miiiit. ι Vide J«;reimai X L I V , 50: t Ecce ego tradam 

qua iraraanis reperitur anuorum numerus, ct qni Pharaonem Epbrce, regem ASgypli, in manu inuni-
adverten- rorum ejus. ι L X X : Ιδού έγώ δίδω μι τδν Φαραώ tepiuaginta excedil beUlomadas , animadverten< 

dum esi, nonnullos uon continuare anuos oiunes 
teptuaginta bebdomaduin, sed inlerrumpere : ut ab 
fJklo Darii ad iuilium belli Judaic.i, ab eodem 
edicio ad discessum Nebeniiae, ab ediclo Arlaxerxis 
»d Cbrisli caedeiu, ilein ab initio duodeciini Nero-
ais ad annum secunduro Veapasiani; quumiuus 
^doiraiiduui, Glcmeniein usque ad eversionein ur-
bis deducere bebdomadas : aul non continuare 
bialum illum auaorum a Cbrisli passione ad tetn-

Ούαφρή, βασιλέα Αίγύπτου, είς χείρας εχθρού αύτου. 
Clemens a i l : Ούαφρηούς βασιλεύοντος. C O L L E C T . — 

Ροιτο non t Philippum, ι sed 4 Pha2iiippum, · ar-
chontis Ailieniensis, quem meniorat Clemens, M O -
uien fuisse exislimavit Jos. Scaliger. 

(65) Καϊ έμεινετ. Ha»c quoque relulit in CAro-
nicum suum Eusebius ad Olymp. L X I V : ι Glemeiis 
quoque his congruit in primo Stromate iia scribeiis: 
Et perseveravit caplivilatis ann. septuaginla, us(|ue 

pus auo Nero akK>minaiioneni desolatiouis consti- D ad secundum Darii filii Uystaspis, qui Persis, As-
uiii. y\t\e qua? ad slabiliendain suam senlemiam, 
qax in quibusdain cum Gleinente convenit, dissc-
mpiuribus Scaliger lib. vi De emendai. temp. p. 288. 
C O L L — Apponam Eusebii verba Chromc. berra.l, 
qu«e buc speckare videnlur : Τάς μέν τοι C εβδομά
δας παρά τ φ Δανιήλ, έως Χριστού ηγουμένου, έν-
ρύθεν εΓτις άοιθμήσειεν, αΐ γίνονται ίτη υ^ ' εύροι 
*ν αύτάς ίτζ\ Νέρωνα, 'Ρωμαίων αυτοκράτορα, πε -
^ υ μ έ ν α ς , καθ' δν πολιορκεΐσθαι άρξαμένη ή πόλις 
{«τά Νέρωνα έτει β', ΟύεσπασιανοΟ τήν έσχάτην 
«λωσιν υπομένει. 

(58) Έν τψ ήμίσει τής έβδ. Y id . ρ. 541 ed.Paris. 
(59) Καϊ αύτδς, καϊ rO. Reclius κα>. αύτδς, κα\ 

|«λ6ας, κα\ "Οθων, ut infra pag. 147, nam anle 
Oibooem imperavii Galba. S Y L B L I G . 

(60) Του ενδεκάτου έτους. Scilicet Joacbimi : 
qti cuui annos undecim regoasset, cessit Jecbonitt, 

Joachino, cujus regni leruo uiense Jadaei ca-

syriis et ifigypio regnavil: sub quo Aggaeu*, et 
Zachariae, et uuus de duodecim, qui vocalur A n -

Jolus, propbelaverunt, sacerdolioque fuuctus cst 
esus, lilius Josedech. Ha3C supradictus yir. Quod 

aulem septuagesimus annus desolationis templi 
allero anno Daiii fuerit expletus, domesticus lesiia 
est Zacbarias prophaa, secundo anno Darii dicens: 
Domine oninipotens, quousque non misereberis 
Jciusalem, el cifiutibus Juda , quas despexisliT 
iste septuageaimus annus est. > l ia legiiur in ina~ 
nuscriptis: atque i l lud, ι despexisti,» verius est, 
quam quod fuit bacienus, c aspexis t i :»namcl Y u l -
gala verlit, t quibus iralus es, » quod in niargme 
addilam erat. Nilulominus tamen bic tocus n«" 
cit, ut ei assenliamur, prxserlim cum Eusebius 
ipse lib. x De prapar. Evang., eap. ult. i " primo 
anno Cyri fliiilos esse caplivilatis annus faieaiuri 
Quod ipsuui atliruiant et Joscpbus lib. xi Antiq.d 
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annissepluaginla, utquaecessarilinnosecundoDarii 
llystaspis M i i , qui fuit rex Persaruin, Assyriorum et 
JSgypliorum; cujusteinpore, ut priusdixi/Aggaeus, 
c l Zacharias, et Atigelus qui fuil ex duodecim unus, 
prophetavere; eratautem pontifex Jesus, Josedecfi-
I us. In secundoautem anno regni Darii, quein dicit 
Herodolus magorura dissolvisse imperium, mitlitur 
Zorobabel, iilius Salalbiel, ut excitet et exornet tem-
plum, quod erat Hierosolymis. Golligunturaulem sic 
quoque Persaruin tempora : Cyrus, annis triginta; 
Cambyses, iiovemdecim ; Darius, quadi aginta sex; 
Xerxes, viginli sex; Artaxerxes , quadraginta et 
nnum ; Darius, octo; Artaxerxes, quadragintaduos; 
Ocbus vel Arses, ires. Colliguiitur autem siroul anni 
regum Persarum, ducenli triginla quinque. Cum hunc 
iiaque Dariura suslulisset Alexander Macedo, intra 
bosannosregnare incipit. Similiter ergo Macedonum 
quoque regum tempora sic colliguntur: Alexander, 
annis decero et oclo; Ptolemaeus,^Lagi lilius, anais 
quadragiuta; Ptolemaeus Philadelpbus, annis viginli 
septem ; deinde Evergetes, annis viginli quinqua; 
deinde Pbilopalur, aunis septemdecim; post quem 
Epipbanes, annis viginti quatuor; ei succcdil Phi* 

* P . 596 ED. POTTER, 352 ED. PARIS. 

Laclanl. lib. iv, c. 5; Cyri l .viu in Julianum; Julius 
Africanus Annal. ν ; Sulpitius u Hi$t.9 et ali i . Nam 
si in secundo Darii anuo liuirenuir, necesse esset, 
til a desolatione Jerusalem ad primum Cyri annum 
non plus Iriginla numerarentur, cum quadraginta 
ab eo ad secundum Darii numerent auctores hujua 
sentenliaD. At constal Nabuchodonosor regnasse 
post desolalionem, ut traditur IV Reg. xxv, annos 
viginli octo. Post eiim quatuor imperamiU Evilme 
rodach, Niglissarus, Laborsadachus, et Nabonidus, 
ut Josepbus, Hieroiiymue, et Eusebius tradunl, 
scptemderim annis; ila erunl anni quadraginla tres a 
tlesolatione Jerusalem usque ad priinum Cyri . Ergo 
ad secutiduiu Darii plures sepluaginla. Vide B. Pe-
rerium, lib. χ in Danielem. C O L L E C T . 

(64) Τής Δαρείου. Subaudiendum βασιλείας* u l 
paulo posl, τής Δαρείου βασιλείας. S Y L B U R G . 

(65) Ηρόδοτος. Respicil Herodoti lib. i u , c. 70. 
(66) "Ετη τριάκοντα. Conseutit in Chronico E u -

eebius; ένδς δέοντα τριάκοντα, < unum de tiiginta, » 
itiquil Herodolus lib. i , cap. 214; τριάκοντα οκτώ, 
Tbeopbilus.y 

(67) Καμβύσης δεκαεννέα, t Cambyses novem-
decim. > Nisi poiius scribenduin s i l : Καμβύσης δέ 
εννέα, < Caiiibyses autem novem. ι Nam Eusebius 
Cambysi octo annos tribuit, quibus si septem ineu-
ses addanlur, quibus magi ante Darium regno po-
titi sunt, Gambyses novennali spalio polielur. He-
rodoius Gambysi annos septem el menses quinque 
iribuit, lib. m, cap. 66: 'Απήνεικε Καμβύσεα τδν 
Κύρου, βασιλεύσαντα μέν τά πάντα έπτά έτεα καί 
μήνας πέντε, c Vilam eripuit Carabysi, Cyri tilio, 
cum regnasset seplem oinnino annos et meuses 
quinque. > 

(68) Δαρείος, έξ καϊ τεσσαράκοντα. Έ ξ πρδς 
τοίς τριάκοντα, Eusebius. ldem Xerxue tribuilannos 
viginti quinque, et post eum Arlabano nienses 
septem, ante quam Arlaxerxes imperio poiilus est: 
cui, jperinde ac Clemeus, anuos quadragiula unum 
iribait. 

(69) Όκτώ. Δεκαοκτώ, Eusebius. 
(70) ΎΩχος ή 'Αρσης, τρία. Ocbi duo fuere : 

primo, Artaxerxes Ocbus, cui Eusebius annos v i -
ginli 86X et alio loco viginli seplem tribuit: dein, 
ArsesOcbus, seu Arsiocbus, cui Eusebius annos 
iluos el alio lucu qualuor dedit. Glemens piioiem 

^ αίχμαλωσία έπ\ Ιτη έβδομήκοντα, καταλήξασα ιίς 
τδ δεύτερον έτος τής Δαρείου (64) τού Ύστασπον, 
τού Περσών κα\ 'Ασσυρίων κα\ Αίγυπτίων γεγενη· 
μένου βασιλέως · έφ' ού, ώς προείπον, 'Αγγαϊος κα\ 
Ζαχαρίας, και δ έκ τών δώδεκα "Αγγελος, προφητεύ-
ουσί' κα\ ήν άρχιερεύς Ιησούς, δ τού Ίωσεδέκ.Καν 
τψ δευτέρψ Ετει της Δαρείου βασιλείας, δν φησιν 
Ηρόδοτος (65) καταλύσαι τήν τών μάγων αρχήν, 
αποστέλλεται Ζοροβάβελ, ό τού Σαλαθιήλ, έγεϊραι 
κα\ έπικοσμήσαι τδν νεών, τδν έν Ίεροσολύμοις. 
Συνάγονται ούν κα\ τών Περσών οί χρόνοι ούτω* Κύρος, 
Ιτη τριάκοντα (66) * Καμβύσης, δεκαεννέα (67) · Δα
ρείος, έξ κα\ τεσσαράκοντα (68) · 2έ ρξης, έξ κα\ εΓκοσι* 
"Αρταξέρξης Ιν κα\ τεσσαράκοντα* Δαρείος,δκτώ(69)* 
Αρταξέρξης, τεσσαρακονταδύο· ΤΩχος ή Άρσης, 

Β * Ρ** (70). Συνάγεται έπί τδ αύτδ τών Περσικών Ιτη 
διακόσια τριακονταπέντε (71). Καθελών δέ τδνΔα-
ρεΓον τούτον "Αλέξανδρος δ Μακεδών κατά τά προ
κείμενα Ι τ η , βασιλεύε ιν άρχεται* ομοίως ούν ι*\ 
τών Μακεδόνικων βασιλέων οί χρόνοι ούτω κατά
γονται* "Αλέξανδρος, ίτη δεκαοκτώ (72)· Πτολε
μαίος (75) δ Ααγοΰ (74), Ιτη τεσσαράκοντα· Πτολε
μαίος δ Φιλάδελφος, ί τη είκοσιεπτά (75)· είτα ό 

Ochum, teu norriinum stmiliiudine deceplus, m 
memoria? lapsu, oraisit; ut etiam Darium, Ars* 
l i l iura, regum Persiae poslremuni, qui cum sei 
annos regnasset, ab Alexandro dev.cius est, ui 
statim sequilur. 

(71) Τριακονταπέντε. Δεκαπέντε polius, protX 
jam numeri gese babeiu. 

r (72) Δεκαοκτώ. Δώδεκα, Eusebius, aliiqiiP. 
(73) ΠτοΛεμάιος ό Ααγον. Quoniam varia enrot 

Lagidarum Ptolemaeorum cognoraina, eo faclum 
est, ut in iis enumerandis hisloriQi non conseoiiani. 
Gonsenliunt plerique a Lagi lilio usque ad Philo-
melora, ut Tertullianus, Eusebius, Epipbanius (m\ 
quod hic eum Pbilopatora dicat), et Strabo, oui 
reges illos successisse ai t , ποίς παρά πατρδς αεί 
διαδεχόμενοι, usque ad Pbilonietora. Terlius, Ever-
getes dicituretiatn Epipbanes in prologis Trogi com 
Juslino editi»; sic enini tego illud Uirulpbons. 
Quartus, Straboni δ Φιλοπάτωρ τής 'Αγαθοκλιία;, 
de quo Jusliuus lib. xxx. QuiiUus, ejus lilius Ερκ 
pbanes, cui lutor a Romauib dalus M. Lepidus, 
maritus Cleopatra3, Anliocbi Epiphanis sororis. 
Sexius, Pbilomctor, quem Popilius adversus Aniio-
cburn est tulalus. Strabo: Τούτον άδελφδς διεδέξατο 
ό δεύτερος Ευεργέτης, δν κα\ Φύσκωνα προσαγορεύ-
ουσι.Ηιο fratris tilium occidit. Justinus lib. xxxviii. 

Π Idera ergo est Evergetes ct Pbyscon et Soter, fraler 
u Pbilometoris, non duo, ut viri docli cuzn Eusebio 

volunt. Septimus, ejus lllius δ Λάθουρος έπιχλη-
Οείς Siraboni, Latyros in prologo Trogi xxxix, ba-
tbyrue aliisi quem maler ejecit. Octavus, Aleiiu-
der, Eusebio ix,quem iia de eo lego in 2 maouscr.: 
< Expulsode regno Physcone Piolemaeo per matrem 
Gleopatram, el in Cyprum secedente, Ptoleroxus, 
qui et Alexauder, succedil. > Nonus. LaUiyms 
ilerum, de quo ita Euseb. lcgendus : t Piolero. qui 
a malre fuerat ejeclus, regressus de fuga. regnu,tt 

obtinuit, quia Alexandrum , qui ante euui fuer.ii, 
ob inierfeciionem malris cives pepulerant.» Oea-
nius, Olius eius, quem Slrabo Auletem, Euseb. 
Dionysinm. Ali i Dionysium frairein Cleopatr* 

Rutant; sed quia nou diu regnavit, ab aliis cuiu 
olboet Alexandroll omiltilur. C U L L E C T . 

(74) Ααγου. Scribeiidum Αάγου, ut Clemeu* 
infra, et ali i . 

(75) Είκοσιεπτά. Eusebiu?, όχτώ κα\ τριάκοντα, 
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Ευεργέτης, Ιτη πέντ* κα\ είκοσι · είτα ό Φιλοπάτωρ, χ lometor, et regnat annis I r i g i n U quinqoe; post 
Ιτη έπτακαίδεκα - μεθ' δν δ Επιφανής, Ιτη τέσσαρα 
χαϊ είκοσι * τούτον διαδέχεται δ Φιλομήτωρ, κα\ βα
σιλεύει Ιτη πέντε κα\ τριάκοντα · μεθ' δν δ Φύσκων, 
Ιτη εννέα κα\ είκοσι (76) · είτα δ Αάθουρος, Ιτη Ιξ 
xal τριάκοντα · είτα δ έ'πικληθεις Διόνυσος , Ιτη 
εννέα χα\ είκοσι (77)' έπ\ πάσιν ή Κλεοπάτρα 
εδασ&ευσεν Ιτη δύο κα\ είκοσι * μεθ' ήν ή τών Καπ-
παδόκων βασιλεία ήμερων όκτωκαίδεκα. Γίνονται 
τοίνυν ΙπΙ ταύτδ και οί τών Μακεδόνων βασιλέων 
χρόνοι, Ιτη τριακόσια δώδεκα, ήμέραι όκτωκαίδεκα. 
Άποδείχνυνται τοίνυν οί έπ\ Δαρείου του Ύστάσπου 
τροφητεύσαντες, κατά τδ δεύτερον Ιτος τής βασι
λείας αύτοΰ, "Αγγαίος κα\ Ζαχαρίας, κα\ ό έκ τών 
ίώδεκα "Αγγελος, κατά τδ πρώτον ίτος τής ογδόης 
χα\ τεσσαρακοστής "Ολυμπιάδος προφητεύσαντες, Β 
«ρεσβυτεροι είναι Πυθαγόρου, τού κατά τήν δευτέραν 
κσΛ έςηκοστήν "Ολυμπιάδα φερομένου - κα\ τού 
αρεσβυτάτου τών παρ" Έλλησι σοφών θαλού, περ\ 
τήν πεντηκοστήν Όλυμπιάδα γενομένου. Σ υ νε χρό
νισαν δέ οί συγκαταλεγέντες σοφοί τψ Θαλεί, ώς 
φησιν Άνδρων έν τψ ΤρΙποδι. Ηράκλειτος γάρ, 
μεταγενέστερος ών Πυθαγόρου , μέμνηται αύτου έν 
τψ συγγράμματι. "Οθεν άναμφιλέκτως τής τών 
προειρημένων προφητών ηλικίας, σύν και τοίς έπτά 
λεγομένοις σοφοίς, προγενεστέρα άν είη ή "Ολυμπιάς 
ή πρώτη, ή και υστέρα τών Ίλιακών δείκνυται Ιτεσι 
τετρακοσίοις έπτά. 'Ρ^διον τοίνυν συνιδείν Σολο-
μώντα, τδν κατά Μενέλαον γενόμενον (δ δέ κατά τά 

quem Pbyscon, annis viginti novem; deinde Lathu-
rus, annis triginla sex; deinde qui fuil cognomiiia-
tus Dionysius, annis viginti novem; postrema re-
gnavil Cleopatia viginti duobus aanis» Post quaiiv 
fuit regnum Cappadocum octodecim dierum. Fiuni 
ergo simul conjuncla Macedonu» tempera regum» 
anni Irecenti duodecim, dies octodecim. Apparet er-
go, eos, qui tempore Oarii, Hystaspis filii, secuudo 
anno ejus regni prophetavere, nempe Aggaeum et 
Zachariain, et Angeluin, qui fuit ex duodecim pro-
pbeiis unus, cum in primo anno quadragesimar 
ociavae Olynipiadis propbetarint, esse Pylbagor» 
anliquiores, qui fertut* fuisse sexagesiina secunda 
Olympiade; el Tbalete, qui ex Graecoriim sapienti-
bus fuit antiquissimus, qui fuit circa quinquagesi-
mam Olympiadero. Qui autcm cum Tbalete conuu-
raeraii sunl sapientes, fuerunt eodem lempore, ut 
ait Andron in Tripode. Heraclitus e n i » , curo esset 
Pytbagora posterior, ejus in suis scriptis meroimt. 
Unde citra controversiam, aelale eorum, qui prius 
dicli sunt, propbetaruro, simul cum iis eiiam, qui 
seplem dicunlur saptenles, autiquior fuerit prima 
Olympias, quae etiam ostenditur fuisse Uiacis posie-
r ior , quadringentis septem annis. Facile ergo 
potest perspici, Salomonem, qui fuil tempore Me-
nelai ( is autem fuit lemporibus Trojanis), faisse 
Gracorum sapientibus mullis annis anliquiorem. 
Eo autem rursus quot sit annis prior Moyses, in i i t , 

Τλιακά ί ν ) , πολλοίς Ιτεσι πρεσβύτερον τών παρ" ,. . , 
. ρ , . - rr . Μ » S, - m* - - C 4 ^ ante dicta sunt, a nobis declaratum est. 
Ελλησι σοφών. Τούτου α αυ δπόσοις Ιτεσι Μωυσης ^ ^ , 

«ροτερεΓ, έν τοΤς Ι μ κ ρ α θ ι ν ήμίν δεδήλωτο». Άλέ- A , e x a n d e r a u , e m ' «"· e s t cognom.na-
ξρΛρος & i D o M r a p έποΛηθε*, έν τώ περί , u s « i n s u o ° * n d e , u d * i 8 ' ' , M » e * « d e s c n P s i l Φ 

siolas, Salomoiiis quidem, et ad Vapbrem regein 
iEgypti, et ad regem PboeniciaeTyriorum, et eorum 
ad Salomonem, in quibus ostendilur quidern Vapbrem 
octogiuta roillia virorura iEgypiiorum ei misisse ad 
templi aedificaiionem; altertini autem tolidem cuni 
architectoTyrio, ex matre Judaea. ex tribu David,ui 
lKillic scriptum est, cui nomen Hyperon. Quineliam 
Onoraacritus Aihenieusis, cujus dicunlur esse poe-
mala quae Orpheo ascribunlur, tempore principa-

Ίουδαίων συγγράμματι άνέγραψέν τινας έπιστο-
λάς (78), Σολομώντος μέν πρός τε Ούάφρην τδν 
Αίγύπτου βασιλέα, πρός τε τδν Φοινίκης Τυρίων, 
τάς τε αυτών πρδς Σολομώντα · καθ' & δείκνυται 
6 μέν Ούάφρης δκτώ μυριάδας ανδρών Αίγυπτίων 
άπεσταλκέναι αύτψ είς οίκοδομήν τού νεώ* άτερος 
βέ τάς Γσας σύν άρχιτέκτονι Τυρίω, έκ μητρδς 
Ιουδαίας, έκ τής φυλής Δαβίδ (79) , ώς εκεί 
γέγραπται, Ύπερων τούνομα (80). Να\ μήν 'Ονομά-

* Ρ . 397 ED. POTTER, 352-355 ED. PARIS. 
(76) "Err\ εννέα χαϊ εϊχοσι. Eusebius, Ιτη ιζ*, 

μήνας Idem Plolemaeo EvergeUc, queni a Pby-
(80) Ύπερων τοϋνομα. Arcbiteetus hic Hiram, 

. v e l Huram, dictueest,Hl Reg. vn, 15 et 40. Unde 
scone diversum facit, annos viginti novem tribuit. D igilur Ύπερων nomen? scibcet ex epislol» verbia 

(77) Εννέα χαϊ εΧχοσι. Sic eliara quodam in loco 8 " ' 2 r ~ A 

Eosebius : sed alias huic regi triginla annos tribiut. 
(78) "Επιστολάς. Salomonis et l l irami Tyrii 

episiolas memorant Menander Ephesins apudfheo-
pbilum Antiocbenuin, Ad Aulolycum lib. m , p. 151, 
152 edi l . Paris., et Josephus Antiquital. Judaic. 
lib. v i n , cap. 2, ubi refert, ipsas epislolas in Tyri 
archivis suo tenipore asservatas fuisse. ldem eosdem 
reges aenigmata sibi invicero misisse, ex Dii Hislo-
ua Phamcia refert, l ib. ι Adv. Apionem. Ipsae 
epislolas etiamnum exstant apud Eusebium Prmp. 
Ltmngel. l ib. ix , c. 51 et sea. 

(79) Έχ τής φυΧής Aa6id. Sic eliam apud Eu-
sebiutn legilur. Scribendum erat, έκ τής φυλής 
Aoy, c ex iribu Dan. » Respexit enim bartim epi-
stotarom auetor II Paralip. n , 15: c Misi tibi virur.i 
prademem el scienlissimum.'. . liliuin mulieris dc 
tiliabus Dan; cujus pater iuit Tyrius. ι 

Ecrperam scriptis aut leclis. Ea vero apad Euse-
ium sic se babent : Άπέσταλκά σοι Τυρίων κα\ 

Φοινίκων όκτακισμυρίους, κα\ αρχιτέκτονα σοι άπέ
σταλκά άνθρωπον Toptov, έκ μητρδς "Ιουδαίας, έκ 
τής φυλής της Δαβίδ· υπέρ ών άν αύτδν ερώτησης 
των ύπδ τδν ούρανδν πάντο.ν κατ" άρ^ιτεκτονίαν, 
ύφηγήσεταί σοι, κα\ ποιήσει, t Misi Γιίιι Tyriorum 
ei Plioenicum octo myriadas,cl arcbiteclum misi 
tibi bominem Tyrium, ex Judsea malre, e tribu Da-
\ i d . Quxcunque eum intftrrogaveris eomm quac sub 
cielo sunt, et ad arcbileclonicam speclant, ille tibi 
explicabit, et effecta dabit. > Giemens legisso vide-
lur , έκ της Φυλής Δαβ\δ, Ύπερων, άν αύτ. pro έκ 
τής φυλής Δαοίό· υπέρ ών άν αύτ., indequc Ύπέρωνα 
propriuin esse arcbitccli r.omen pulavit* Quod in 
codicibus conlinuo duciu absque uila vocum disiin-
ctiune exaratis facilius, quam iu nosiris, \\m 
tuic. 
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tus Pisistratidarura, circa quinquagesitnam Olym- Α κριτος (81) 6 Αθηναίος, ού τά είς Όρφίχ 
piadero, invenitur. Et Orpbeus, Musaci diacipulus, 
qui una cum Hercule navigavit. Amphion aiUera 
duabus generationibus praecedit 144 Hiaoa. De-
modocus vero et Phemius, post Trojam caplam; 
iile quidem apud Pb<eacas, bic vero apud procos, 
propter artem pulsandi cilbaram in magna eranl 
existimatione. Jam vcro qua» Musnei ferunlur esse 
Responsa, aiunt esse Onomacriti; Craterem vero 
Orpbei, Zopyri Heraclcotae; et Dcscensum ad 
inferos essc Prodici Chi i . lon autem Chius iu 
Trigrammis refert Pyibagoram quoque quaedam 
ad Orpheum relulisse, Epigenes aulera iu iis qiue 
scripeit de poesi, qua? refertur ad Orpheum, dicit 
esse Cercopis Pythagorei Descemum ad infero$, et 

ποιήματα λέγεται είναι, χατά τήν τών Πειαιατρατ;-
δων αρχήν, περι τήν πεντηκοστήν Όλυμπιάδα, ευρί
σκεται* Όρφεύς τε, ό συμπλεύσας Ήρακλεί, Mau-
σαίου μαθητής (82)· Αμφίων γάρ δυα\ προάγει 
γενεαίς τών Ίλ ιακών Δημόδοκος δέ κα\ Φήμιος, 
μετά τήν Ιλίου άλωσιν (83)· δ μέν γάρ παρά τοί; 
Φαίαξιν, ό δέ παρά τοίς μνηστήρσι, κατά τδ χιθο> 
ρίζειν αδόκιμου ν (84). Κα\ τούς μέν αναφερο
μένους είς Μου σαΓον (85) Χρησμούς Όνομακρίτου 
είναι λέγουσι· τδν Κράτητα (86) δέ τδν Όρφέως, 
Ζωπύρου τού Ήρακλεώτου* τήν τε ΕΙς φδον χαζά-
δασιν (87), Προδίκου τού Σαμίου. "Ιων δέ ό Χίο; 
έν τοις Τριγράμμοις (88) κα\ Πυθαγόραν ει; 
Όρφέα άνενεγκεϊν τινα ίστορεΓ. Έπιγένης II έν τοις 

Sacram orothnem; Peplum autem et Physica, Bron- Β περί τής είς Όρφέα ποιήσεως, Κέρχοπος (89) είναι 
tini. Porro aulem nonnwlli quoque Terpandmn 
inler priscos referunt. Hellanicus certe cum refcrt 

(81) Όνομάχριτος. Ε Tatiano baec sumpsil Cle-
mens, cujus* verba sub iiuem Orat. ad Grwc. suul 
h;ec : Όρφεύς δέ κατά τδν αύτδν χρόνον Ήρακλεί 
-'έγονεν, άλλως τε κα\ τά είς αύτδν ίπιφερόμενά φα
σιν ύπδ Όνομακρίτου τού Αθηναίου συντετάχθαι, 
γενομένου κατά Πεισιστρατιδών αρχήν, περι τήν πεν
τηκοστή ν Όλυμπιάδα. Τού δέ Όρφέως μαθητής 
Μουσαίος. Αμφίων δέ, δυσ\ προάγων γενεαίς, τού 
πλείονα πρδς τούς φιλομαθείς συντάττειν άπείργει 

Ϊμάς. Δημόδοκος δέ και Φήαιος κατά τδν αύτδν τών 
ρωΐκών πόλεμον γεγόνασι, διέτριβον γάρ ό μέν παρά 

τοϊς μνηστίίρσιν, ό δέ παρά τοις Φαίαξιν. c Orpbeus 
una cum Hereule vixit; iiaru quae aUributintur ei 
poemata Onomacritus Alheniensis, Pisistrati iiliis 
nnperantibus, circa quinquagesimam Olympiadem 
coraposuisse ferlur. Orphei riiscipulus fuit Musaeus. c 

De Ampbione autem non opus est plura dicere, 
quod constet duabus anatibus ante Trojanum bel-
lum claruisse. Porro Demodocus el Phemius sub 
ipso bello Trujano celebres fuerunt: bic enim pro-
cis, iile Plueacibus conversabatur. > Suidas Orpliei 
scripia recilans: Χρησμούς, οί αναφέρονται είς Όνο-
μάκριτον. ΤεΛετάς, ομοίως δέ φασι κα\ ταύτας Όνο-
αακρίτου. Al i i aliis auctoribus Orphei poemala i r i -
bucrunt. Conf. Lilius Gyraldus iu ViiU poeiarum, 
Vossius De poeiis Gracit, 

(82) 'Ορφεύς χι, ό συμχΛεύσας ΉραχΛει, Μου-
σαίον μαθητής. Haec boc, vel alio simili modo 
scribenda s i in l : Όρφεύς τε, δ συμπλεύσας Ήρακλεί, 
οί Μουσαίος μαθητής. Yel , Όρφέως τε, του συμ-
πλεύσαντος Ήρακλεί, Μουσαίος μαθητής, ι Et Or-
pliei, qui cum Hercule ι in ArgonaiUica expeditione 
« navigavii, MusaBiis discipulus fuit. ι Nam Tatia-
IIIIS, loco superitis posilo, unde borum pleraque 
Clemcns acceptt, dicit: Όρφέως μαθητής Μουσαίος 

λέγει τού Πυθαγορείου τήν Εις φδον χατάδασιτ 
κα\ τδν Ίερδν Λόγον · τδν δέ ΠέχΛον χα\ τα 

Odys*. θ, vers. 45 : 
ΚαΜσασθε δέ θείον άοιδδν, 

Αημόδοχον τφ γάρ δα θεδς χέρι δώχεν άοάίρ 
Τερχνήν, δχχη θυμός έχοτρύνησιν άείδειτ. 

Advocate eiiam diriuum canlorem, 
Demodocum : huic enim Deus excellenter dedii 

[cantitenam 
Ad oblectandum, quocmque animus eum impuUrit 

[came. 
(84) Ευδοκιμούν. Slruciurac lex poslulat εύδοχί-

μουν, vel dualiler εύδοχιμείτην, vel singulanler 
εύδοκίμει. SYLBURG. 

(85) Μουσάϊον. Pausanias in A i i i m pag. 39 etlii. 
llauov. : Έ γ ώ δέ έπη έξελεξάμην, ένοίς έστι,πέτε-
σθαι Μουσαίον ύπδ Βορέου δωρον (ί. φερόμενον)· oV 
κειν δέ μοι, πεποίηκεν αυτά Όνομάκριτος, κα\ ίστιν 
ουδέν Μουσαίου βεοαίως, δτι μή μόνον είς Δημήτερχ 
ύμνος Λυχομήδει* « Ego etiam carmina adnolavi, in 
quibus dicium, Musa3um volilare a Borea veclum. 
IH milii atiieni videtur, ea fecit Oiiomacrilus; nec 
quidquam exsial, quod Musasi cerlo sit, pra?u* 
bymnum in Ccrerem, Lycomedi dicatum. > 

(86) Κράτητα. Scribendum Κρατήρα. Sirtdas Κρα
τήρας vocal, ν . Όρφεύς· Κρατήρας, ταύτα Ζωπύ
ρου φασίν. Idem Ιερού; λόγους vocat, quos Glcmens 
ιιι singui. mim. Ίερδν λόγον. Κρατήρα lecendniM, 
nionuerunt eiiara Lowtbius c l Hoine.siiis Vttr. Uct. 
lib. i , el rursus lib. u i , cap. 5. 

(87) ΕΙς φδου χατάδ. Suidas hoc opus Hero«liro 
PeriiUhio tributt: Είς άδου κατάβασιν* ταύτα Ήοο-
δίκου Περινθίου. 

(88) Τριγράμμοις. Τριασμούς boc pocina vocjnl 
Suidas: Έγραψε δέ τριασμούς · λέγοντα; δέ είναι 
Ιωνος τού τραγικού. S*»d vcrum bnjiis opcris IHH 

f Orpbei discipulus fiiit Musaius. > Quinetiam alii D W G n f u i s » e Τ Ρ ι α Τ μ ^ . jocwplcs lesiib esl Harpocra-
• - · - · non ν . Ιων, quod olua observavil tasaubou»^, 

iiemque Mcnagius Observat. in haRC Oiogeiiis Lacr* 
ornues consentiunt, Orpheum Musaei inagistrum 
fuisse. f 

(85) Μετά τήν Ί. α. Tatiani editor scribendum 
putavil, κατά τήν Ιλίου άλωσιν quod qitidcm re-
spondet Taliani verbis, κατά τδν αύτδν τών Τρωικών 
πόλεμον. Scd nibil mulo, quia μετά τήν Ιλίου άλω
σιν, decem scilicet annos « posl Trojam caplam, ι 
jUlysse doimim redeunte, inlroducitur ab Homeio, 
inler Phaeaces quidem Demodocus, iriter Penelopes 
aulem procos Pbemius. Odyss. A , vers. 155 : 

Κήρυξ δ' έν χερσϊν χίθαριν χεριχαΛΛέα θήχεν 
<ί>7}μΙφ, δς τέ νν χοΧΧδν έχαινυτο χάντας άείδων* 
Φημίφ, δς & ήειδε χαρά μνηστήρσιν άνάγχη. 
Prmco autem in manu$ citharam perputchram posuit 
Phemio, qui quidem viuttum omnes wperabat 

[ u m u i fundens; 
Phemio, qui quidem cecinlt inter procos vi coactus. 

tii verba (e quibus sua sumpsisse vidclur Clcmens) 
in Pythagora pag. 495 : "Ιων δέ ό Χίος έν τοίς Τρια-
γμοις φησιν αύτδν ένια ποιήσαντα άνενεγκείν εί; Όρ
φέα* ι lon autein in Triagmis a i l Pyibagoram, cum 
poema quoddam scripsisset, Orpbci, titulum adiio-
lasse. ι Conf. Reincsius v*ar. teci. lib- i , cao. 2x, 
et Bentlcius nostras in Dissertalionc critica MaloLe 
subjuncla. 

(Μ)'Κέρχοχος. Malim Κέρκωποςρ€Γω. SiccmiB 
scribendum esse monuit Suidas, Κέρχωψ, Κέρκια-
πος· Κέκροψ 
enumerans, " 
Λόγους . . . . . . 
του τού Θεσσαλού* οί δέ Κέρκωπος τού Πυθαγορείου. 
Cicaro lib. ι De nalnra deorum : « Orpbcimi pwiam 
Aristoleles docet muiquani fiiisse; c l boc Orpliicue 
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Φναζά Βροντίνου (90). Να\ μήν xal Τέρπανδρον 
άρχαΐζουσί τίνες· Ελλάνικος γούν τούτον Ιστορεί 
χατά Μίδαν γεγονέναι* Φανείας δέ* πρδ Τερπάνδρου 
ν.0ε\ς Λέσχην τδν Λέσβιον, Αρχιλόχου νεώτερον 
φέρει τδν Τέρπανδρον διημιλλήσθαι δε τδν Λέσχην 
Αρκτίνω, καί νενικηκέναι· Εάνθος δε δ Αυδδς, περ\ 

τήν δκτωκαιδεκάτην Όλυμπιάδα* ώς δέ Διονύσιος, 
?αρ\ τήν πεντεκαιδεκάτην (91) βάσον έκτίσθαι (92)· 
ώς είναι συμφανές (95), τδν Άρχίλοχ.ον μετά τήν 
είχοστήν ήδη γνωρίζεσθαι Όλυμπιάδα. Μέμνητα\ 
γούν κα\ τής Μαγνητών άπωλείας, προσφάτως γε-
γενημένης. Σιμωνίδης μέν ουν κατά "Αρχίλοχον φέ
ρεται* Καλλίνος (94) δέ, πρεσβύτερος ού μακρψ· τών 
γαρ Μαγνητών δ μέν "Αρχίλοχος άπολωλότων, δ δέ 
ευημερούντων μέμνηται. Εύμηλος δέ δ Κορίνθιος, 
σρεσδύτερος ών, έπιβεβληκέναι Άρχία τω Συρακού-
τις κτίσαντι. Κα\ ταύτα μέν προήχθη μεν είπείν, δτι 
μάλιστα έν τοίς πάνυ παλαιοίς τούς τού κύκλου ποιη -
τάς (95) τιθέασιν. "Ηδη δέ κα\ παρ* Έλλησι χρησμο-
λογοι συχνοί γεγονέναι φέρονται, ώς οί Βάκιδες (96), 

* Ρ . 398 ΕΙ>. POTTER. 
rarmen Pyihagorici ferunl cu;usdara fuisse Cerco-
pis. > 

(90) Bpcrrlrov. Suidas, loco jam dicto : ΠέπΧοτ 
ti\ ΑΙχτνοτ· κα\ ταύτα Ζωπύρου τού Ήρακλεώτου* 
οί δέ, Βροτίνου. Ubi scribcnduro Βροντίνου, ut paulo 
posl bunc virum rectius ipse vocal. 

(91) Πεττεχαιδεχάτην. Arcliilochum Olymp. xxm 
ebrniss* teslantur Talianus el Eusebius. 

(92) θάσοτ έχτίσθαι. Quomodo ex eo, quod Tlia-
5iis Olyinpiade xv condila fuit, apparet Archilo-
dium post Olymp. xx claruisse? Certe Arcbilocbus 
non e Thaso, sed Paro oriundus fuil, idque ante 
Thasum conditum. Porro videlur hic locus mulilus 
fsse. Thasi aulem una cam Archilocbo nieminit 
f«»riasse Clemens, eo quod urbs ea jussu oraculi 
Tdeaicli, Arehilochi iilio, dali condita fuerit. Sle-
phanus Byzanlinus ν . θάσσος^ "Οτι δέ και "Αερία ifj 
θάσσο^, δηλον έκ τού χρησμού τού δοθέντος τψ του 
Αρχιλόχου· 

'ΑτγειΛοτ Παρίοις, ΤεΛεσίχΛεις, ώς σε χεΛεύω, 
Νι\σω έτ "ΙΙερΙη χτίζειτ εϋδείεΛστ άστυ. 

fQood autem Thassus dicla etiam fucrit Aeria, 
patet ex oraculo Archilocbi filium sic horlanti: 

Die Pariii, Tele$icle$9 ut le jubeo, 
Insula in Aeria urbem claram ut condani. ι 

Binc Tbasttm, Parionim coloniam vocat Thncydi-
de$ Hb. ιν, et Strabo lib. x, p. 487, ait : Πάρος· 
εντεύθεν TW "Αρχίλοχος δ ποιητής· ύπδ δέ Παρίο>ν 
έκτίσθη θασσος. ι Parus, undc onundus fuii Archi-
tochus poeta. Α Pariis autcm conditaest Tbassus. > 

(93) Σνμφατές. Flor. edit., συμπαθές, nibil ad 
ren. S Y L B U R G . 

(94) KaJ Αίνος. Hsrec Clemens a Strabone, vel 
uierqoe ab eodem auctore didicil. Sic enim ille, 
Geugraph. lib. xiv, p. 647 : KaV τδ παλαιδν & συν
έβη τοίς Μάγνησιν ύπδ Τρηρών άρδην άναιρεθήναι, 
Κιμμεριχού Ιθνους, ευτυχή σαντος πολύν χρόνον τψ 
δε έξή^ έτει Μιλησίους κατασχείν τδν τύπον. Καλλι-
νος μέν ουν ώς εύτυχούντων έτι Μαγνητών μέμνηται, 

ζακά * *ξ ού κα\ νεώτερον είναι Καλλίνου τεκμαίρε 
σθαι πάρε στ ιν. ι Antiquilus contigit Magnetibus, ut 
faodiius a Treribtis delerenlur, genle Cimbrica, 
qo« diu laetis usa cst successibns; scquenti autein 
aniio Milesii locum oblinerent. Unde Caliiiius qui-
dem i i a meminil Magneium, ut qui secundU adlitic 
rcbus ulerentur, et in bvllo contra Epbcsios felici-

A fuisse φ tempore Mida»; Phanias auiem ponens Le-
sclren Lesbium ante Terpandrura, referl Tcrpan-
dmm esse Archilocho recenliorem, Lescben autem 
concertasse cum Arclino, et vicisse; Xanthus au-
tem Lydius circa octavam decimara Olympiadero ; 
ut autem Dionysius, circa quintam decimam (Kym-
piadem Thasum fuisse conditam; ut s i l evidens 
jam cognitum fuisse Arcbilochum posL vicesimam 
Olympiadem. Meniinit certe el Magnetum exiiii , u l 
paulo ante facli. At fertur quidcm Simonides fuisse 
tempore Archilochi; Catlinus autem non multo an-
liquior; Magnctum enim interilus meminit Arcb i -
lochus; bic vero corumdcm, ut quorum essentrea 
sccunds, meminir. Eumelus aulcm Corinthius, cumr 
esset antiquior, dicitur congressus fuisse cum A r -

B cbia, qui condidit Syracusas. Et ba»c quidem in -
ductus sum ut dicercm, quod maxime quidem inler 
vetustissimos poclas ponant cyclicos. Jam vero i n -
ter Grsecos quoque dicuntur fuisse mulli. qui re-
sponsa dcderuut, sicul Bacidcs; unus quidem Boeo-

ler decertarent : Archilochus autem jam cognilr.ii> 
habens eortim calamilatem, videtur plorare Ma-
gneium mala; unde etiam colligi potest, fuisse cum 
Callino posleriorem. > 

(95) ΚύχΛον χοιητάς. Κύκλον, Έπικδν κύκλον^ 
vel τδν τών έποποιών κύκλον vocabant corpus quod-
dam poeticum, conslans ex antiquiesiniis poeii» 
epicis, qui bisloriam fabularem descripserunl. Ejaa 
niemioil Horalius De arle poet. vers. 152 : 

Nec circa vilem patulumque moraberis orbtm 
Et rursus vers. 156 : 

C Sec sic incipies, ul scriptor ctjclicus oiim: 
Fortunam Priami cunlabo el nobile bellum. 

Toium epici cycli argumcntum Pbolius in Biblio-
theca ex Proclo declaravit bis verbis : Διαλαμβάνει 
δέ κα\ περ\ τού λεγομένου Επικού κύκλου * ως άρ
χεται μέν έκ της Ουρανού και Γής μυθολογουμέν^ς 
μίξεως* έξ ής αύτώ κα\ τρεις παίδας γινώσκουσιν 
Έκατόγχειρας, κα\ τρεις έτερους άποτίκτουσι Κύ
κλωπας. Διεξέρχεται οέ περί θεών, τά τε άλλά τοίς 
"Ελλησι μυθολογούμενα, κα\ εί πού τι καί πρδς Ιστο
ρίαν έξαληθίζεται. Κα\ περατούται ό Έπιχύς χνχΛος 
συμφορούμενος έκ διαφδριον ποιητών μέχρι τής είς 
Ίθάκην άποβάσεως "Οδυσσέως. Λέγει δέ , ώς τοΰ 
ΈΛίχου χνχΛου τά ποιήματα διασιυςεται κα\ σπου-
δάζιτου. τοίς πολλοίς ούχ ούτω διά τήν άρετήν, ώς 
διά τήν άκολουθίαν τών έν αύτψ πραγμάτων. Λέγε·, 
δέ και τά ονόματα κα\ τάς πατρίδας τών πραγμα-
τευσαμένων τον "Επιχίτ χύχΛοτ. < Disseril etiani 
de cyclo epiro, quod incipial a fabulari Coeli ac 

Β Terne comniislione, ex qua ircs liberi Cenlimani, 
ct tres alii Cyclopcs nali fuisse memoranlur. Quiii 
ciiam de diis iraclat, et quaecunqtie a Grarris seu 
fabulosc, seu vere lradiintur,comprehendiU Denique, 
Epicm bic cyclus, ex diversis auctoribus composi-
tus, Ulyssis in llbacam descensu terminatur. ReJerl 
praiterea, Cycli epici pocmala a plcrisque, non tam 
propter excellcniiam suam, qnam propler reniiu, 
quas conlineut, seriein alque ordinem atslimari. 
Quio eliam eoruin noniina ac palrias describU, qui 
Epicum cyclum composoerunl. ι Conf. quae dc boc 
Cyclo coltegit Casaubonus, Animadven. in Alben»i 
lio. VII, cap. 5. 

(96) Βάχιδες. Aristophanis scboliasies Ires Ba-
cidas enumerat, ail Equitet, Τρεις Βάκιδες έγένοντο· 
ούτος μέν "Αττικδς κα\ μάντις, ό δέ Λοκρδς, ό δέ 
Βοιωτός. Idem ad Ate«, cl rursus ad Paccm adnoiai: 
Βάκιδες ομοίως τρεις* ό uiv, έξ "Ελεώνος, τής Βοιω^-
τίας, δ δέ "Αθηναίος, ό δε "Αρκάς. 
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tius, altcr vcro Arcas, qui multa muliis praedixe-
runt. Aibeiiiensis aulem Amphileli consilio Pisistra-
tus quoque confirmavit lyrannidem, cum ei inva-
dendi tempus tignificasset. Taceatur enim Gomela 
Gretensis, Cinyras Cyprius, Admelus Tbessalus, Ar i -
«taeus © Cyrenaeus, Aropbiaraus Atheniensis, Timo-
xeus Corcyrseus, Demaenetus Phocensis, Epigenes 
Thespiensis, Nicias Carystius, Arislo Thessalus, 
Dionysius Gartbaginensis, Gleophon Gorinthius, 
Hippo Glia Cbironis, et Boeo, et Manto, et Sibylla-
rem lurba, Samia, Colopbonia, Cumaea, Erylhraea, 
Pbyto, Taraxandra, Macelis, Thessala, Thesprotis; 
et rursus Galchas et Mopsus, qui fuerunt Trojanis 
temporibus : anliquior autem erat Mopsus, ut qui 
navigaret una cum Argonautis. Aiunt autem Batlum 
Cyrenaeum coroposuisse eam, qua? Mopsi dicitur, 
Divinationem. E l Dorotbeus in primo Pandecta, re-
iert Mopsum audiisse Alcyonera et Coronem. Prav 
scienlise autera Pytbagoras quoque magnus semper 
mentera adbibuit, et Abaris Hyperboreus, et A r i -
staeas Proconnesius, et Epimenides Gretensis qui 
vcnit Spartam, et Zoroaster Medus, et Empedocles, 
Agrigentinus, et Pburmio Lacon. Quin etiam Polya-
ralus Thasius, et Eropedotimus Syracusamis, et 
post bos maxime Socrates Atbeniensis : c Est enim 
mibi , ι inquit in Theage, c quod ab ineunte setate 
divina sorte accidit, signum daemonis. Id autem est 
vox, quae ubi fuerit edita, retinet ne faciam quod 
sum facturus, bortalur aulem nunquam. > Et Exe-
cesttis Phocensium tyrannus, duos gestans incan-
iatos annulos, per sonitum, quem inter se invicem 
edebant, sciebat lempus rerum gerendarum : est 
tamen dolo interfectus, etiarasi id ei prius signifi-
casset sonitus, u l dicit Arisloleles in Republica 
Phocensium. Quin eliam ex iis qui aliquando fue-
re bomines in iEgypto, opinione autem bominum 

t$ P. 399 ED. POTTER, 334 ED. P A R i S . 

(97) Του Αθηναίου ΑμφιΛήτου. "Αμφιλύτου scri-
beudum. Erat autem Amphilyiut vates Acarnania 
oriundus. Ejus hisioriain fuse narrat Herodoius 
Kb. i , c. 6 2 : Ένθαΰτα θείη πομπή χρεωμένος παρί
σταται Πεισιστράτω "Αμφίλυτος ό Ακαρνάν, χρησμο-
λόγος άνήρ,κ. τ .λ . t c Ibidem divino impelu fietus 
AiiipbitYtU!» Acarnan ariolus, Pisistrato adfuit, iclc . 
Gleinens eum Aibenieiisem appellat, quod Aibenis 
cumnioratus s i t : unde ctiam ημεδαπόν, c nostra-
tein, » eumdem vocal Socrales in Platonis Theage, 
pag. 90 : Βάκις τε, χα\ Σίβυλλα, και ό ήμεδαπδς "Αμ-
φίλυτος. c Bacis, etSibyUa, et Amphilylus nosiras. > 

(98) Άρισταΐος. "Αριστέας scribeudum esse do-
cai l 1). Hoescbelius iu not. ad Origen. Adv. Celsum, 
p. i 13. Gonf. Herodolus Melpom.; Plutarchus Ro-
mulo ; Slrabo lib. x iv ; Albenaeus lib. x m ; Suidas, 
Gellius Itb. ix, cap. 4. 

^99) Αμφιάραος ό Αθηναίος. An potius, 6 "Ap-
γεϊος, c Argivus? ι Notum enim est, Argis oriun-
dum, ibique plerumque versalum fuisse Ampbia-
raiim, Oicli i i l ium, valem Tbebano beilo clarissi-
IHUIII. 

(1) Τιμόζεος. Α. Τιμόθεος · sed rectius forte Tt^ 
μόξενος. S T L B . 

(2) Ή Σαμία. Auctor Epilomes lemporum, sub 
Osea , pusLreuio lsraelis rege, boc niudo Sibyllas 
ciuimerai: Τούτω τω έτει Σίβυλλα ή Ερυθραία έν 
Αίγύπτψ έγνωρίζετο. Γεγόνασι δέ και άλλαι ια' Σί-

Α ό μέν Βοιώτιος, όδέ "Αρχάς, πολλά πολλοίς προαγορεύ-
σαντες. Τή δετού "Αθηναίου "Αμφιλήτου(97)συμβουλή 
κα\ Πεισίστρατος έκράτυνε τήν τυραννίδα, τδν καιρόν 
τής επιθέσεως δηλώσαντος. Σιγάσθω γάρ Κομήτης <$ 
Κρής, Κινύραςδ Κύπριος, "Αδμητος δ βετταλδς,'Αρι· 
σταίος(98)ό Κυρηναίος, "Αμφιάραος δ Αθηναίος (99), 
Τιμόξεος (1) ό Κερκυραίος, Δεμαίνετος δ Φωχαευς, 
Έπιγένης δ θεσπιεύς, Νικίας δ Καρύστιος, "Αρίστων 
δ θετταλδς, Διονύσιος δ Καρχηδόνιος , Κλεοφών I 
Κορίνθιος, Ί π π ώ τε ή Χείρωνος, καί Βοιω, χαϊ 
Μαντώ, κα\ τών Σιβυλλών τδ πλήθος, ή Σαμία (ζ), ή 
Κολοφώνια, ή Κυμαία, ή "Ερυθραία , ή Φυτώ (3), ή 
Ταραξάνδρα, ή Μακέτις, ή θετταλή, ή βεσπρωτίς* 
Κάλχας τε αύ, κα\ Μόψος, οί «κατά τά Τρωικά γεγΛ-
νασι- πρεσβύτερος δέ ό Μόψος (4), ώς άν συμπλεύαας 

Β τοίς Άργοναύταις. Φασ\ δέ τήν Μόψου καλουμένην 
Μαντικήν συντάξαι τδν Κυρηναίον Βάττον Δω
ρόθεος τε έν τψ πρώτψ Πανδέκτη 'Αλκυονος χαϊ 
Κορώνης έπακούσαι τδν Μόψον Ιστορεί. Προγνώσει(5) 
δέ χαϊ Πυθαγόρας δ μέγας προσανείχεν αίε\, Άβαρίς 
τε ό Ύπερβόρεος, κα\ "Αρισταίας (6) δ Προκοννή-
σιος, "Επιμενίδης τε δ Κρής, δστις είς Σπάρτην άσ
χετο, κα\ Ζωροάστρης δ Μηδος, "Εμπεδοκλής τε 6 
"ΑκραγαντΙνος, κα\ Φορμίων δ Δάκων * να\ μήν Ιίο-
λυάρατος δ θάσιος, Έμπεδότιμός τε δ Συρακούσιος* 
έπί τε τούτοις Σωκράτης δ "Αθηναίος μάλιστα* 
t "Έστι (7) γάρ μοι, ι φησίν έν τψ ββάγει, <ix^.εί
δος άρξάμενον θεία μοίρφ παραγινόμενον δαιμώ/tov 
σημείον. Τούτο δέ έστι φωνή, ή δταν γένηται, έχί-
σχειτουτο,δ μέλλω πράττειν, προτρέπει δέ ουδέποτε.» 
"Εξήκεστός τε, δ Φωκέων τύραννος, δύο δακτυλίους 
φορών γεγοητευμένους, τψ ψόφψ τψ πρδς αλλήλους 
διησθάνετο τούς καιρούς τών πράξεων* απέθανε δέ 
όμως δολοφονηθείς, καίτοι προσημήναντος τού ψόφου, 
ώς φησιν "Αριστοτέλης έν τή Φωκέων χοΜτείιμ 
"Αλλά κα\ τών παρ" Αίγυπτίοις ανθρώπων ποτέ, γε-

βυλλαι, ή Εβραία, ή Περσ\ς, ή Δελφ\ς, ή "Αδάτ, ή 
Κιμμερία, ή Σαμία, ή 'Ροφία, ή Κυμαία, ή Αιβύη, 
ή Τρψάς, ή Φρυγία, ή Τιβυρτία* t Hoc annoSibjlli 
Erytbriea in A g y p t o claruii. Eranl auteraali* prtt-
lerea Sibyllae undecim, Hebraea, Persica, Oelphica, 
Adae, Chiimeria, Sainia, Rbopbia, Gumaea, Libyca, 
Troica, Pbrygia, Tiburiina. iLactanlius lib. ι,ειρ. 
6, e Varrone deceni Sibyllas numeravit: i, Pers»-

n cam ; 2, Libyssam ; 3, Delphicam; 4, Giiroaetm; 5, 
Erytbream ; 6 , Sainiam; 7, Cunfanam, notnine 
Aniallheam, Demophilen, vel HeropbUen; 8. Helle-
sponlicam in agro Trojano natam; 9, Pbrygiam; 
10, Tibariem, nomine Albuneam. Aliialia eis no-
tnina el patrias, diversum etiain numerum iribuuoL 

(3) Φυτώ. Verius forle Πυθώ, iransposila aspin-
tione: ut inlelligalur Delpbica Sibylla. STLBUBG. 

(4) Πρεσβύτερος δέ ό Μάγος. Duo fuere Mopsi, 
quorum prior cum Argonaulis navigavil, posierior 
Galcbanlcni vicit.Gont. Lycophrouis Cassandr;*. 
426 el 980, ibique Tzetza: scbolia. 

(5) Προγνώσει. De Pyibagorie ei Abaridis vaiia-
naiione conf. Porphyrius De vita Pglhagorx iiuro. 
24 et seq., qnseque ibi aduolavit G. Rilterhusius. 

(tJ) Αρισταίας. "Αριστέας scribendum, ut iupra. 
(7) "Εστι. Ha3c dicii Socrales in Platonis Tkwge 

p. 93: Έστι γάρ τι θεία μοίρα παρεπόμενον έμο\, 
έκ παιδδς άρξάμενον, δαίμόνιον * έστι δέ τούτο φωνή, 
ή δταν γένηται, άεί μοι σημαίνει, δ άν μέλλω πρά·· 

ι 
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νομένιιτνδε άΟρωπίνη δδξη θεών, Έρμης τβ ό Θη- Α dii fuerunt, Hermes Thebantis,ei iEsculapius Mem-
βαΖος κα\ "Ασκληπιός ό Μεμφίτης * Τειρεσίας τε αύ 
χεί Μαντώ έν Θήβαις, ώς φησιν Ευριπίδης (8)* Έλε -
νο; ήδη (9) χα\ Ααοκδων, χα\ Οίνώνη, χα\ Βρήνος (10) 
έν Τλίψ* Κρήνοςγάρ εΓς τών Ηρακλείδων επιφανής 
φέρεται μάντις* χα\ Ίαμος Αλλος έν Έ λ ι δ ι , άφ" ού 
οί "Ιαμίδαι · Πολύϊδος τε έν "Αργεί, έν Μεγάροις, ού 
μέμνηται ή τραγωδία. Τί μοι Τήλεμον χαταλέγειν , 
4ς, Κυκλώπων μάντις ών, Πολυφήμω θεσπίζει τά 
χατα τήν "Οδυσσέως πλάνην, ή τδν "Αθήνησιν Όνο-
μέχριτον ή τδν "Αμφιάρεων, τδν σύν τοίς έπτά τοίς 
ΗΛ Θήβας στρατεύσασι, μι$ γενε$ της Ιλίου άλώ-
«ως πρεσβύτερον φερόμενον * ή θεοκλύμενον έν Κε
φαλληνία ' ή Τελμισδν έν Καρία, ή Γάλεον έν Σικε
λία; Είεν δ" άν κα\ έτεροι πρδς τούτοις, "Ιδμων δ σύν 

pbitanus; et rursus Tiresias, et Manto Thebis, ut 
dicit Euripides. Jam Helenus, et Laocoon, et 
OEnone, et Brenus in l l io. Crenus enim unus Hera-
clidaruro dicitur insignis vaies, et Jamug alius in 
Elide, a quo Jainidse; et Polyidus Argig et Megaris, 
cujus meminit tragoedia. Quid opus est recensere 
Telemum, φ qui, cum esset vates Cyclopum, pr®» 
dixit Polyphemo ea, quae in errore Ulyssis evene-
runt ; aut eum, qui erat Atbenis, Onomacritum, 
aut Amphiaraum, qui cum septem qtii adversus 
Thebas bellum gesserunt fertur Troja capta una 
generalione fuisse prior; aut Theoclymenum in 
Cephallenia, aut Telmessum in Caria, aut Galeum 
iq Sicilia? PraHer hos autem fuerint etiam al i i . 

\*ς Άργοναύταις, Φημονδη Δελφις, Μύψος δ "Απόλ- Β ldmoa, qui fuit cum Argonautis, Pbemonoe Dei-
λωνοςχαι Μαντούς(ΙΙ) έν Παμφυλία, κα\ "Αμφίλο-
χος Αμφιάραου έν Κιλικία, 'Αλκμέων (12) έν "Ακαρ-
*έσιν, "Ανίας έν Δήλω, "Αρίστανδρός τε δ Τελμισ-
σεύς, δ συν "Αλεξάνδρω γενόμενος. "Ηδη δέ κα\ Όρ-
οέα Φιλόχορος μάντιν ίστορεί γενέσθαι έν τώ πρώτω 
Utpi μαντικής, θεδπομπος δέ, κα\ Έφορος, κα\ 
Τίμαιος, Όρθαγδραν τινά μάντιν άναγράφουσι· κα-
ΜηερδΣάμιος Πυθοκλής έν τετάρτω ΊταΛικών, 
Γάϊον Ιούλιον Νέπωτα. "Αλλ" οί μέν, ι κλέπται πάντες 
χΛληϊστα\, ι ώς φησιν ή Γραφή (15)Γ, τά πλείστα έκ 
Ώφατηρήσεως κα\ έξ είχδτων προειρηκότες, χαθάπερ 
οί φυσιογνωμονούντες Ιατροί τε κα\ μάντεις* οί δέ 
*α\ ύπδ δαιμόνων κινηθέντες, ή υδάτων, χα\ θυμια
μάτων, κα\ αέρος ποιου έχταραχθέντες* παρά Έβραίοις 

phica, Mopsus Apollinis filius et Manteus in Pam-
phylia, et Amphilochus. Aropbiarai filius, in Cilicia, 
Alcmeon apud Acarnanes, Antas in Delo, Aristander 
Telmessensis, qui fuit cum Alexandro. Jam vero 
Philochorus, in primo De dwinatione, refert Or« 
pbeum fuisse valem. Theopompus autem, et Epbo-
rus, et Timaeus Orlhagorara quemdam vatem fuisse 
scribunt : quemadmodum Pyihocles Samius in 
quarto Rerum llalicarum, CaiumJulium Nepotem. 
Sed i l l i quidem c fures omnes, el lalrones · , t ut 
dicil Scriptura, plurima ex obsewatione ei ex veri-
similibus praedixerunt, sicut medici ei vates, qni 
cenjectani ex regula naturae; alii autem etiam Λ 
dsemonibus iucitad, vel per aquas, et suffiius, et 

& οί προφήται δυνάμει θεού και έπιπνοία* πρδ μέν ^ aerem aliqua qualitale praedilum, perturbali; apud 
του Νόμου "Αδάμ (14), έπί τε τής γυναιχδς έπί τε Hebreos aulem Dei virtule et inspiralione, ante le-
της ζώων ονομασίας προθεσπίσας* κα\ Νώε, μετά- gem quidem Adam, qui et de muliere et de ani-
wtov χηρύξας (15)* "Αβραάμ τε, χα\ "Ισαάκ, κα\ manlura nominatione futura praedixil; el Noe, qui 
Ιαχωβ, άντικρυς ούκ ολίγα τών μελλόντων χα\ ήδη 145 pwedicavit pcenilentiam; et Abrahara, Isaac et 

* P. 400 E D . POTTER, 555 ED. PARIS. · Joan. x, 8. 

tnv, τούτου άποτροπήν προτρέπει δέ ουδέποτε* 
ι Adest mibi divina quadam sorle daeraonium quod-
<bm, a puerilia me secuium : boc autem vox est 
qaaedam, quae cum l i i . semper ejus rei, quam factu-
ms sum, Oissuasionem iniiuil, provocat veru nuu-
qvam. > 

(8) Ευριπίδης. Respicere videtur Euripidis ΡΛ«-
WI. v. 841, elc. 

(9) Ή ί η . Έ τ ι legimuft aptius. SYLBURG. 
(19) Οίνώνη, χαϊ Βρήνος. Guil. Canlerus, Noiis 

ad Lycopbronem , legit Οίνώνη Κεβρήνος, scil. θύγα
τερ* ol Apollodorus lib. ιιι, Οίνώνην, τήν Κεβρήνος 
του ποταμού θυγατέρα. Non tamen male Α • qui le-
gmdum censet, Οίνωνη κα\ Κρήνος * causalis sane 
particula, qu# sequitur, ei lectioni quadanteuus pa-
trocinalor. De Jamo, el Jamidis posteris ejus, me-
aioit eliam Pausanias 94,10 el 179,1; de Telemo 
Homeros Odyss. 0 · exlrerao. SYLBURG. — Gonf . de 
JamoPelrus Victorius Var. lect. lib. x in , c. 15. 

(11) Μόψος ό 'ΑΛόΧΙωνος καϊ Μαντονς. Flor. 
edit., Μόψος ό "Απόλλωνος, κα\ Μαντεύς * quasi de 
duobus, Mopso nempe el Manleo. Nostram leclio-
nem, Μόψος δ "Απόλλωνος κα\ Μαντούς , cuni alia 
tMQtur, lum ea, quse a Nalale Gomile narraiilur 
^kologice l ib. iv, p. 557. SYLBURG. 

(ii) 'ΑΛχμέων. Scribenduia "Αλκμαίων* uam ε 
«t οι propier soni similitudinem sunl admodum εύ-
μπαδολοι. Clemens Acarnanem vocat, quod eum 1υ-
Ο Λ babitaril, quem qui postea Acarnanes dicli 

sunt, tenuerunt. Nam Acarnanes ab Acarnanc, 
Alcmaionis i i l io , nominali sunt, lesle Pausania in 
Arcadici«,p. 492 edil. Hanov. "Απδ δέ τού 'Ακα ρ νά
νος τούς έν τή ήπείρω ταύττ^ τδ δνομα τδ νύν γενέ
σθαι λέγουσι τά προτού Κούρησι καλουμένοις* ι Ab 
Acarnane, Alcmaeonis ei Gallirboes tilio, gemem, 
quae illam continentis orairMepet, denominalam exi-
slimant, curo antea Guretes vocarentur. > De Anio 
Delio notus est Virgilii versus Mneid. lib. m, v. 8 0 : 

Β Rex Anim, rex idem hominum, Phabique sacerdog. 
(15) Ή Γραφή. Conf. quae ad principium Sirom. 

n dicenda suul. 
(14) Αδάμ. Adainnm prophelam credidit Jusli-

nus M . cum dixi i , Gbristi advenium* praHliclum 
fuisse, πριν ή φανηναι αύτδν έτεσιν πεντακισχιλίοις, 
ι priusquam apparueril annis quinquies niille: » 
Apolog. 1, p. 62edil. Oxon. In Recognitionibu* Gle-
mentis Peirus afllrmat, ι certum esse primum ho-
minem propbelam fuisse: » lib. i , secl. 47. Conf. 
Uemenlinorum homil. 5, sect. 17 et Req., 42 et seq.; 
homil. 8, sect. 10, el Gtemeniina Epitome de gesii» 
Pelriy secl. 40. Unde b;erelici librum Adanii nomhie 
inscriplum cdiderunl, de quo conf. Constiiuliontim 
aposlol. lib v i , c. 1 6 , e i q u « ibi aduoiavit Coiele-
rius. 

(15) Μετάνοιαν κί\ρι'ίξας. Νώε δικαιοσύνης κή·. 
ρυκα, 11 Pcl . ιι, 5. 
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Jacob, qui aperte non pauca ex futuris, et iis, q u « Α ενεστώτων προφαίνοντες. Σύν 6ε τψ Νόμφ, Μωύσής 
jam instabant, praesignificabant; legis autero tcra-
pore, Moyscs et Aaron ; post quos propheiavere 
Jesus Olius Navc, Samuel, Gad, Nalhan, Achias, 
Sam?eas, Jebu, Elias, Michxas, Abdiu, Elisaetis, 
Abdadonaiv Amos, Isaias, Osee, Jonas, Joel, Jere-
mias, Sophonias filius Buzi, Ezechiel, Urias, A m -
bacum, Nabum, Daniel, Misael qui praeerat ratio-
nibus, Aggaeus, Zacharias, et Angelus, qui erac ex 
duodecim urnis. Snnt autcm omnes prophetae tri-
ginia quinque. Ex muiieribus autem (nam eae quo-
<μιβ prophetabanl), Sara, et Rebecca, et Maria, 
Debbora, >Jt et 01 da. Dcindc circa eadem tempora 
propbetavit Joannes usque ad baptismum saluta-
rem. Post Chrisli autem orlum, Anna et Simeon. 

τέ κα\ Ααρών μεθ' ούς προφητεύουσιν Ιησούς τού 
Ναυή, Σαμοσήλ, Γάδ, Νάθαν, Άχίας, Σαμαίας, Ιου, 
Ηλίας, Μιχαίας, Άβδιού, Έλισαίος, Ά6δαδωνα\, 
Άμώς, Ησαΐας, "Ωσηέ, Ίωνάς, Ίωήλ, Ιερεμία;, 
Σοφωνίας Βουζ\ (16), Ιεζεκιήλ, Ουρίας, Άμβακουμ, 
Ναούμ, Δανιήλ, Μισαήλ δ τούς συλλογισμούς (Π), 
Άγγαίος, Ζαχαρίας, δ καί έν τοις δώδεκα Άγγελο;. 
Γίνονται δέ οί πάντες προφήται πέντε κα\ τριάκοντα· 
γυναικών δέ (καΐγάρ κα\ αύται προεφήτευον),Σά£ρα 
τε, κα\ 'Ρεβέκκα, κα\ Μαριάμ, Δεββώρα τε, κα\ 
Όλδά. "Έπειτα περ\ τούς αυτούς χρόνους (18) Ιωάν
νης προφητεύει μέχρι τού σωτηρίου βαπτίσματος· 
μετά δέ τήν γένεσιν τού Χριστού, Άννα κα\ Συ
μεών Ζαχαρίας γάρ, δ Ιωάννου πατήρ, κα\ πρδ τού 

Zacbarias enim, pater Joannis, ante (Hium quoque Β *«&C προφητεύειν έν τοίς Εύαγγελίοις λέγεται. 
Άνωθεν ούν άπδ Μωύσέως συναγάγωμεν τήν κι8' 
Έλληνας χρονογραφίαν. Άπδ τής Μωύσέως γενέσεως 
έπ\ τήν έξ Αίγύπτου τών Ιουδαίων Ιξοδον, έτη όγ-
δοήκοντα· κα\ τά μέχρι τής τελευτής αύτοΰ, άλλα 
τεσσαράκοντα. Γίνεται ή έξοδος κατά "Ιναχον, προ 
τής Σωθιακής περιόδου (19), εξελθόντος άπΆίγύ-
πτου Μωύσέως έτεσι πρότερον τριακοσίοις τεσσαρα-
κονταπέντε. Άπδ δέ τής Μωύσέως στρατηγίας χα\ 
Ίνάχου έπ\ τδν Δευκαλίωνος κατακλυσμδν, τήν δευ
τέρα ν λέγω έπομβρίαν, κα\ έπί τδν Φαέθοντος εμ
πρησμών, Α δή συμβαίνει κατά Κρότωπον, γενααΐ 
τεσσαράκοντα (20) αριθμούνται* είς μέντοι τά έκα
τδν έτη τρείς έγκαταλέγονται γενεαί. Άπδ δε τοΰ 
κατακλυσμού έπ\ τδν "Ιδης έμπρησμδν κα\ τήν εύ-
ρεσιν τού σιδήρου, κα\ Ίδαίους Δακτύλους, έτη έβδο-
μηκοντατρία , ώς φησι θράσυλλος* κα\ άπδ Πδης 
εμπρησμού έπ\ Γανυμήδους άρπαγήν, Ιτη έξηκοντα-
πέντε. Εντεύθεν δέ έπ\ τήν Περσέως στρατείαν, 
δτε κα\ Γλαύκος έπ\ Μελικέρτη τά "Ισθμια Ιθηκεν, ίτη 
πεντεκαίδεκα* άπδ δέ Περσέως στρατείας έπ\ Τλίου 
κτίσιν, Ιτη τριακοντατέσσαρα. Εντεύθεν έπίτδνεία-
πλουν τής Αργούς, Ιτη έξηκοντατέσσαρα. Έκ τούτου 
έπ\ Θησέα κα\ Μινώταυρον, Ιτη τριακονταδύο* είτα ΑιΛ 
τούς έπτά έπ\ θήβαις, Ιτη δέκα. Έ π \ δέ τδν "Ολυμπία· 
σιν αγώνα δν "Ηρακλής Ιθηκεν έπ \ Πέλοπι, Ιτη τρία* 
είς τε τήν "Αμαζόνων είς Αθήνας στρατείαν, χο\ 

ιιι Evangeliis dicitur prophetasse. Jam usque ergo 
a Moyse colligamus temporum secundum Grascos 
rationem. Ab ortu Moysis usque ad Judaeorum ex 
i£gyi to exitum , anni octoginta; et qui fuerunt 
nsque ad cjus mortem, alii quadraginta. Fuit He-
braeorum exilus tempore Inachi, ante Soihiacam 
revotulionem; nam egrcssus ex jEgypto Moyses 
annis prius quadringenlis quadraginta quinque. Α 
Moysis autem principalu el lnacho usque ad inun-
dalionem Deucalionis, secundum, tnquam,dUuvium, 
€t incendium Phaetbontis, quae quidem temporc Gro-
topi acciderunt, enumerantur quadraginta genera-
liones. Ad cenlum autem annorum nuinerum redu-
cuntur tres generationes. Ab inundatiune autem ^ 
ad Idae incendium, et ferri inveniionem, et Idaeos 
Dactylos, anni sepluaginla Ires, ut ait Thrasyllus; 
el ab Idaj incendio usque ad raptum Ganymedis, 
anni sexaginta quinque. Hinc autem ad Persei ex-
peditionero, quando eiiam Glaucus Islbmia statuit 
propter Melicerlam, anni quindecim. APersei autem 
expeditione ad Trojaro conditam, anni triginia qua-
luor. Hinc ad navis, quae Argo dicia est, navigatio-
nem, anni sexaginta quatuor. Ab eo tempore ad 
Theseum et Miuotaurum, anni triginta dao. Deinde 
ad eos scptem, qui Thebas oppugnavere, anni de-
<em. Ad Olympicum auiem certamen, qirod insli-

* P. 401 ED. POTTER, 3 5 6 ED. PARIS. 

(16) ΣοφωνΙας ΒονζΙ. Sopboniae inilio legitur, 
Σοφονίαν τδν Χουσί, c Sopbouiam filium Cbusi. » 
& Y L B U R G . 

(17) Ό τούς συλλογισμούς. Cum his verbis pu-
tarit fortaste aliquis subaudiendum επιτετραμ
μένος, vel siniile parlidpium: aul legendum, ο έπι 
τους λογισμούς, « qui ralionibus preerat,» ul nola-
vit inierpres. Sed verisimilior est Fr . Junii senten-
tiao τούς συλλογισμούς, sc. γράψας* ut Misaelis libcr 
sanclaruin arguuieiitalioniini signilicelur : cujus-
modi complures alii recensentur inter apocryphos. 
ID. 

(18) Τούς αυτούς χρόνους. Hoc est, lempora τού 
Νόμου, c Judaica? legis. » 

(19) Τής Σωβιακής περιόδου, ι Solbiarse revo-
lulionis > meminii etiam Plutarcbus tn Sytnpos. 
Problem. Sed inierpres irtavult, πρδ τής Ίλιακής 
αλώσεως, < anie caplum llium : ι quippe quod ab 
luacho usque ad caplam Trojam intercesserint plus 
quam quadringcnli anni, ul ipse Glemens anle 

rj docnitp. 158. STLBURG. — Solbiaca vero περίοδος 
esl πλάνη Ίσιακή, ι error, » seu c peregrinalio, 
Isidis, > seu c lus, ι Inacbi Qliae, poelicis scripto-
ribus noli»siin;e. Nam Σώθις eadem est, quae lo, vcl 
Isis: et περίοδος est πλάνη. Hesyi hius. Περίοδος, ή 
τής γής περιήγησις. Unde Περίοδος ΙΙέτρου, Ρε-
reijrinalio Pelri, ab apocrypliis ecriploribus crle-
brala. Maximinus apud Eusebiiirn Historia eccles. 
lib. i x : Τής τυφλής εκείνης πλάνης καί περιόδου 
παντάπασιν άποστάντες. 

(20) Κατά Κρότωπον, γενεαί τεσσαράκοντα. Pro 
Κρότωπον quidam Κέκροπα legunt, u l superias ρ. 
510 edit. Paris., ubi dicit Gleroens, Cecrupem τεσ
σαράκοντα γενεαίς biacho posteriorem esse. Ibideai 
vero vult, inler Inacbum el Trojae lempora, qu« 
Gccrope elCrotopo longe posleriora fuere, laniom 
inlcrccssissc paulo plures quain είκοσι γενεαί. Uode 
pro τεσσαράκοντα Herveius boc loco leg;t τέσσαρες, 
c qualuor.» Gonf. quae superius aduoiaia sual. 



STROMATUM LIB. T. *74 
τήν Ελένης ύπδ Θησέως άρπαγήν, Ετη εννέα. Έν- Α tuit Hercules propter Pelopcm, anni tres; et ad 
τευθεν έπ\ τήν Ηρακλέους άποθέωσιν, Ετη Ενδεκα* 
είτα έπ\ τήν Ελένης (21) ύπδ "Αλεξάνδρου άρπαγήν, 
Ετη τέσσαρα. Άπδ δε Τροίας αλώσεως (22) έπ\ τήν 
Αίνείου κάθοδον, καί κτίσιν Λαουινίου, Ετη δέκα* 
έπί τε τήν Άσκανίου αρχήν, Ετη οκτώ* κα ι έπ\ τήν 
Ηρακλείδων κάθοδον, Ετη έξήκοντα Εν έπί τε τήν 
Τφίτου Όλυμπιάδα, έτη τριακόσια τριακονταοκτώ (25). 
Ερατοσθένης δέ τούς χρόνους ώδε αναγράφει* c Άπδ 
μέν Τροίας αλώσεως έπ\ "Ηρακλείδων κάθοδον, έτη 
ογδοήκοντα (24)· εντεύθεν δέ έπ\ τήν Τωνίας κτίσιν, 
Ιτη έξήκοντα* τά δέ τούτοις έξης, έπ\ μέν τήν έπι-
τροπίαν τήν Λυκούργου, Ετη έκατδν πεντηκονταεννέα· 

Amazonum in Alhenas expodilionem, cl Helcnae ra-
ptura a Theseo, auni novcm. Hinc ad Herculis re-
laiionem in dcos, anni uiidecim. Deinde ad Helena* 
raptum ab Alexandro, anni quatuor. Α Troja auiem 1 

capta ad jEncae descensum, el eondilutn Laviniuni, 
auni decem; et ad Φ Aseanii imperium,anni octo; 
et ad Heraclidarum dcscensum, anni sexaginla 
unus; ct ad Iphiti Olympiadem, anni trecenli t r i -
ginla oclo. Eralosthenes autem lempora sic descri-
b i l : t Α capla quideui Troja ad fleraclidarum dc-
scensum, anni ocioginta. Hinc auiem ad condilam 
louiam, anni sexaginla. Quae autem deioccp» 
consequuntur, ad Lycurgi quidem tuielam , 
anni cenlum quinqtiaginia novem. Ad antium 

νου διάβασιν. Ετη διακόσια έννενήκοντα έπτά, άφ"ής β a u ^ m P"mum primae Olympiadis, anni cenlum 
oclo. Α qua Olympiade ad transilum Xcrxis, auui 
ducenti iiouaginta septera ; a quo ad principium 
belli Peloponnesiaci, anni quadraginia octo; el ad 
ejus fincm usque ad cladem, quam a Lacedaemoniis 
accepere Athenienses, anni V ig ini i septfm; ei ad 
pugnam Leuctricam , anni triginta. Post quairi 
ad Philippi morlem, anni triginta quinque. Post 
ba?c autera ad Alexandri obitura, anni duodecim. > 
Rursus a prima Olympiade nonnulli dicunt ad Ro-

έπ\ δέ προηγούμενον Ετος τών πρώτων "Ολυμπίων, 
Ιτη έκατδν οκτώ. Άφ"ής "Ολυμπιάδος έπ\ τήν Ξέρ-

Ιπ\ τήν αρχήν τού Πελοποννησιακού πολέμου, έτη 
τεσσαρακονταοκτώ* καί έπ\ τήν κατάλυσα κα\ "Αθη
ναίων ήτταν, Ετη είκοσιεπτά* κα\ έπ\ τήν ένΛεύκτροις 
μάχην. Ετη τριακοντατέσσαρα* μεθ' ήν έπ\ τήν Φιλίπ
που τελευτήν, Ετη τριακονταπέντε. Μετά δέ ταύτα 
έπ\ τήν Αλεξάνδρου (25) μεταλλαγήν, Ετη δώδεκα. > 
Πάλιν άπδ τής πρώτης (26) "Ολυμπιάδος Ενιοί φασιν 
Ιπ\ 'Ρώμης κτίσιν (27) συνάγεσθαι Ετη είκοσιτέσσαρα* 
εντεύθεν έπ\ τήν Βαβυλώνος άναίρεσιν (28) ύπατοι έγέ-

φ Ρ . 402 ED» P O T T E R . 
(21) Είτα έχϊ τήν ΈΛένης. Convcnient bsec cum 

Euscbii Chronicis, modo ita corriganlur ex flde 
opiinii codicis Pilboeani, ut ad annum Monesthei 
nonum scribantur i l l a : c Ilercules in morbum in-
cidit pestilttotem, qui ob remedium doloris se jecil 
in flammas, et sic niorle finitus est, anno aelatis t 
quinqiiagesimo secundo. Quidatn ante irigesimum 
cum periisse scribmit. t Deinde ad decimuiii quar-
tam Meneslbei ha;c referenda, quae ila lego in co-
dice Reg. ms.: ι Alexander Heleuam rapuit, et 
Trojaiuim bellum decennale surrexit : causa mali, 
quod trium muTierum de pulchriludine certamen 
iait, ana earum Helenam pasiori judici pollicenle. 
Excidiara autem Troja? accidil tempore Elon, judi-
cis Hebraorum, cai successit Abdon, eiquc mox 
Samson, ot ad res sacras profaua referamus. ι Sed 
primi illius judicis uomen resliiuendum est Eusebio, 
legendunique: c Posl Esebonem libro Hebreorum 
fertur judexElon rexisse populum annis decem, qui 
non babeturapud L X X interpretes.» In cod. PitU. 
dicilur ifilaon, in Vict. iElon, iu Reg. Elaon, in 
Tjlgala Ahialon. Sane mirum est, qmd a L X X 
praeterinissum dicil hunc judicem, cum ita lcgamus 
Judicum x i i , v. 11: Κα\ Εκρινε μετ" αύτδν τδν "Ισραήλ 
Αιλώμ δ Ζαβουλωνί-τις. Sed ei hic noster anle pai . Β 
554:« Dcindc Ebron Zabulonites octo annis. Deinde 
£ g l o n ex Ephraiin oclo annis. Nonnulli autero sc-
Hem annis Abattban conjnngunt qualuor annos 
Ebron.i Ιιι Graeco eral τάΈβρωμ τεσσαράκοντα έτη. 
PlaneEbrom illeestElon,/Eglonautem Aixlon Epbrai-
miies, Aballban demum Esebon sive Έβεσάν, cujus 
forle annos cum Elonis annis jungebaut. COLLECT. 

(22) ' Α Λ Ο δέ Τροίας άΛ. Excidil periodus a ra-
ptn Helen* ad caplam Trojain* uude Scaliger in 
tiitlor. Synag. anie ba;c veiba inseril,εντεύθεν έπί 
Τροίας άλωσιν Ετη δέκα* c binc ad captam,Trojain anni 
dcceui.»Qa« forle omisil negligeus librarius propter 
Ετη δέκα ιιι proxime sequeuli senleniia rcpolilum. 

(23) Τριακονταοκτώ. Εικοσιοκτώ, Scaligerin Ηι-
lUtr. Synag. 

(24) Έττ\ δγδοήκοντα. Conf. Tatianus p. 107, 
108 edit. Oxou. 

(25) Έχϊ τήν 'ΑΜζ. Flor. ed., μ:τά την \νλεξ., 
PATROL. G R . V l i l . 

scd έπί legendum esse , sensue ipse arguit, idque 
confirmai Chronicon Eugebii. S T L B . 

(2Ό) Πάλιν άχδ τής χρώτης. Jos. Scaliger lib. 
ν De emcnd. tentp. Senlit Plinius Urbem condilaui 
anno 1 Olympiadis sepiimae, qnae sent^nlia multos 
aseertorcs habel, Dionysium, Eusebium, alios, el in 
primis velerem Chronologum apud Clemenlem : 
άπδ τής πρώτης Όλυμπιάδος έπί τής *Ρώμης κτ'σιν 
Ετη κδ'. Nam quo minus inlegri sint 24 , dcsunl lo l 
dies, quotsunl a Palilibus ad proximosdies aesiivosi 
qutbus ludicrum Olympicum celebrabaiur. Ncque al i -
ter Solinus censcl, qui dicil coeptaule Olyiupiadts 
νιι Romam Palilibus condilam, boc esl circa niilia 
vu Olympiadis. GOLLECT. 

(27) Έχϊ 'Ρώμης κτ. Theophilus ρ. 157 edil. 
Paris.: 'Έκτισμένης τής 'Ρώμης ύπδ 'Ρωαύλου, του 
παιδδς ίστορουμένου Άρεως κα\ Ίλίας , Ολυμπιάδι 
έβδομη* ι Goudila Roma a Romulo, qui diciiur 
fuisse iilius Marlis et llia?, Olympiade seplima. > 

(28) Εντεύθεν έχϊ τήν ΒαβνΛώνος άναίρεσιΫ 
ϋχ. Idem eodcm libro pag. 221 agens de consulaiu 
Junii et Bruli , i i a legit bunc locum. At vetus cluo-
nologus, apudCiemeulein: "Εντεύθεν έπ\τήν βασιλέων 
άναίρεσιν ύπατοι έγένοντο έπ" Ετη διακόσια τεσσα
ράκοντα τρία* c llinc ad lempiis quu sublali suiit 
reges el consules creati,anni 2*5. »ln Florent. edil. 
Clem. legebalur : "Εντεύθεν έπ\ τήν Βαβυλώνος 
άναίρεσιν ύπατοι έγένοντο έπ\ Ετη διακόσια μγ" Iler-
vetus bseccoiivcrtens,addidit c a Dario. > Gertc si 
cbronologos oetcros consulas, annoruiu numerus, 
quos aiieit Glemens, magis convenil cum spalio 
temporis a coiuliia Roma ad regifugium, quara ad 
eversionem Babylonis. Ει bic oniissis Gracisvidetur 
epochas Romauuruin pcrscqui: quamobrem buic 
emendalioni as^mientes, quod sequebalur, άπδ τής 
Βαβυλώνος αλώσεως έπ\ τήν "Αλεξάνδρου τελευτήν, 
legemus ita, άπδ δέ τής βασιλέων αναιρέσεως έπ\ 
τήν Ά . τ . · ι Α regiCugio auieui ad Alexamln obiUim 
ann. 186. > Toiidcm rcperies- in Chron. Euscbit ab 
Olyinp. LXVI adcxiv , ubi regifugiura el Alcxaadn 
morsnolaulur. G O L L E C T . — Tlieopbilus p. 157 vull, 
a Ronia condiia ad Tarquinium Superbum annuS 
fuisse 220, hunc vero reguasse auuos 25. luquti 
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mara conditam colligi annos viginti qtiatuor. Hinc Α νοντο έπ\ Ιτη διακόσια τεσσαράκοντα τρία· άπδ δε 
. ad Babyionis cversionem consules crcati sunt annos 
circiier ducentos quadraginla ires. Α capla autem 
Babylone ad mortem Alexandri, anni centuin octo-
ginla sex. Hinc ad victoriam Augusti, quando A n -
lonius sibi ipsi niorlem conscivit Alexandriae, aoi.i 
duccnli nonaginta qualuor, cum tuncessct Augustus 
quatcr consul. Α qtio lempore ad certamen quod Ro-
ma3cxhibuUDomitianus, anni cenlumquatuordecim. 
Α primo aulcm certamine usque ad morlera Cora-
niodi,anni centum undecim. Sunt autera, qui a Ce-
crope quidem usquead AlexandrumMacedonem, col-
ligunt annos mille octingentos viginti octo; a Derao-
pbonte φ aulem, mille ducentos quinquagiula; et 
a Troja capla ad descensum Heraclidarum, annos 

τής Βαβυλώνος αλώσεως (29) έπι τήν, Αλεξάνδρου 
τελευτήν, Ετη έκατδν δγδοήκοντα Ιξ. Εντεύθεν έπ\ 
τήν Αυγούστου νίκην (50), δτε "Αντώνιος άπέαφαξεν 
έαυτδν έν Άλεξανδρεία, έτη διακόσια έννενήχοντα 
τέσσαρα* ύπάτευεν (31) Αύγουστος τδ τέταρτον. 
"Αφ" ού χρόνου έπ\ τδν αγώνα, δν Ιθηκε Δομετια-
νδς (32) έν 'Ρώμη, Ιτη έκατδν δεκατέσσαρα* άτΛ 
δέ τού πρώτου αγώνος έπ\ τήν Κομόδου τελευτήν, 
Ιτη έκατδν ένδεκα. Είσ\ δέ , οϊ άπδ Κέκροπος μεν 
έπί 'Αλέξανδρον τδν Μακεδόνα συνάγουσιν Ιτη 
χίλια οκτακόσια εικοσιοκτώ* άπδ δέ Δημοφώντος, 
χίλια διακόσια πεντήκοντα* κα\ άπδ Τροίας αλώ
σεως έπ\ τήν Ηρακλείδων κάθοδον, Ιτη έκατδν εί
κοσ ι , ή έκατδν δγδοήκοντα. Άπδ τούτου έπ\ Εύαί-

centum viginti, vcl cenlum ocloginta. Ab eo usque Β V S T Q V 4 ρ χ ο ν τ α ^ έ φ · 0 ζ φ α σ ι ν 'Αλέξανδρον είς τήν 
ad Evcenelum Alhenis summum gerentem magistra-
lum, cujus tempore dicunt Alexandnim irajecisse 
ii i Asiam,ut Phanias quidem, anni sepiuigenti quin-
dectm ; ut Ephorus autem, seplingenti triginta 
quinquc; ut aulem Timaeus el Clilarchus, oclin-
genti viginii; ut autem Eratostbenes, septingcnti 
septuaginta tres ; utaulem Duris, a Troja capta ad 
Alexandri in Asiam advenlum, anni mille. llinc ad 
Evaenetum, qui Albenis summum gerebal magistra-
tum, quo lempore obiit Alexander, anni undechn. 
Hinc ad imperium Germanici Claudii Caisaris, anni 
irecenti sexaginla quinque. Α quo tempore niani-
fcsii sunt anni, qui colliguntur usque ad lnoriem 
Gommodi. Post Graeca autem sunl etiam ex barba 

Άσίαν διαβήναι, ώς μέν Φανείας, Ιτη επτακόσια δε
καπέντε, ώς δέ Έφορος, επτακόσια τριακονταπέντε-
ώς δέ Τίμαιος κα\ Κλείταρχος, οκτακόσια εΓκο^ιν 
ώς δέ Ερατοσθένης, επτακόσια έβδομηκοντατέσσαρα* 
ώς δέ Δούρις, άπδ Τροίας αλώσεως έπί τήν Αλεξάν
δρου είς Άσίαν διάβασιν, ετη χίλια. Εντεύθεν έπ\ 
Εύαίνετον (35) τδν Άθήνησιν άρχοντα* έφ'ού θνήσκει 
Αλέξανδρος, Ιτη ια'. Εντεύθεν έπ\ τήν ήγεμονίσν 

Γερμανικού Κλαυδίου Καίσαρος, Ιτη τριακόσια έξή
κοντα πέντε · άφ' ού χρόνου δήλα γίνεται κα\ τά Ιύ 
τήν Κομόδου τελευτήν Ιτη, δσα γε συνάγεται. Μετά 
δέ τά Ελληνικά, κα\ άπδ τών κατά τούς βαρβάρους 
χρόνων, άποδοτέον κα\ τά μέγιστα διαστήματα. ΆιΑ 

Γ μέν Αδάμ (34) Ιως τού κατακλυσμού συνάγεται έτη 
fctum supputalione, raaxiraa temporum iradenda C u τ ε β β β ρ β χ ο ν τ β ο χ τ ώ > ή μ έ ρ α ι τ ί 9 Μ ( ) { ί . 
spalia. Ab Adam quidea» usque ad diluviutn colli- M Λ Σ ί ) μ | ω ς . Α 6 ρ β ά μ ( Ε τ η χ ί λ ι α fitaxi5ie y > · Α ι 4 

δέ Ισαάκ έως τής κληροδοσίας, έτη εξακόσια δεκαέξ. 
Έπε ιτα άπδ κριτών'έως Σαμουήλ, Ιτη τετρακόσια έξή-

1014 scribebat librum suum De die natali Censo-
riuus, quo anno prodit celebralum undequadrage-
siinuin agonem Gapilolinum, anno Cbrisli 258. 
Idem lib. i , cap. 10, Auson. leciionum, docei exem-
plo ludorum Olympicorum iiisliiutos fuisse bos 
agonas, in quibus omne genus ariilices ccrlabanl, 
ei qucrcu coronabanlur, el Romae, non pcr lustta ul 
antea, magnum annum vocabanl, scd per Capiteli-
nos agonas computabant. C O L L E C T . 

(33) Εύαίνετον. Seu poiius Ήγησίαν . Eral enim 
Evaenelus arcbon, cum Alexander in Asiam profe-t 

ctus esl, ut paiilo anie refei t Clemcns ; Ilegesias 

guntur anni bis millc centum quadraginta octo, 
dies quaiuor. Α Sem autem usque ad Abrabain, 

t£ P. 403 ED. POTTER, 537 ED. PARIS. 
ejus sententia, inter Urbem condiiam et τήν βασι-
λέιυν άναίρεσιν, c rcgum expulsionem, > inlercede-. 
bant aiini 2.15. 

(29) Βαβυλώνος αλώσεως. Βαβυλώνος άλωσις 
inlelligenda esl, quse per Cyrum facta est, ut decla-
rat Eusebti Chronicon. SYLBURG. 

(30) Εντεύθεν έπϊ την Αύγουστου νίκ. Scali-
gerlib. ν , ρ. 257:Dupliciiersuiiiiiur iuitium Actiacae 
vicloriaB : aul c n i m a classe Anlonii c l Cleopalne 
victa, el Tbolh Qxo, aui ab Alexandria reccpla. 
I)iem ipsum docet Dio, classis devicla iv Non. Sept., 
Caisare Octav. terlio, M . Valeno, Messala Gorvino 
coss., anno imperii Augusli 15, JulianolO. Rarsus D vero,cum poslundecim autiosBabyionc mortuusest. 
Cbronologus vetusapud Clemeniem: Άπδ τής Αλε
ξάνδρου τελευτής έπΊ τήν Αυγούστου νίκην, οτε Αν
τώνιος Ισφαξεν αύτδν έν Άλεξανδρεί$, έτη έννενή
χοντα τέσσαρα. Asequenli igilur annoJuliano pulat 
Actiacam vkioriam, nempe a consulatu 4 Augusii 
ei Alexandria recepla. Huratius lib. ιν , ode 4 : 

. . . . Nam tibi quo die 
Portas Alexandria supplex, 
Et vacuam patefecil aulam, 

Forluna lu&tro prospera terlio 
Belli secundos reddidit exitus. COLLECT. 

(51) Ύπάτευεν. Lege δτε ύπάτ. L O W T I I . 
(52) "Επϊ τόν αγώνα, δν ίθηκε Αομετιανός. Sca-

liger lib. ν , ρ. 2 4 3 , bunc locum ciians : Telraeie-
rides, inquil, per Gapiiolinos agonas servabaniur. 
Quortim j riu.us a Doinitiano inslitutus fuit, duo-
decimu ejus οι Servii Goroelii cou&ulaiu. Anuo Ipliili 

(34) 'Από μέν "Αδάμ. Discrimen illud esl inler 
Hebra30s et L I X , quod ab illis quidem ab Ariamo 
ad diluvium numerentur anni lauium 1656,a tL\X, 
ut csl apud Eusebium ciica tempora SaOnionis, 
« ab Adamo usque ad diluvium 2242 anni, > qu» 
vcrba sunt addenda eiiam alio ejusdem Chronki 
loco circa cxcix Olympiadcm posl i l la verba, < a 
diluvio usque ad Abrabam,» consenticnlibus iribus 
manuscripiis codicibus.Vide D. Augustioum lib.xv, 
c. 25 De civit. Dei, Marianum Scolum et Adonem 
Viennensem,et bis bistoricis anliquiorem Gregorium 
Turonenscin, ex cujus bisloriie calce corrigendum 
est caput, et idera numerus L X X scribendus. C O L -
L E C T . —Tbeophilus Ad Autolyc. l ib . ι ι ι , p. 158,ab 
Adamo ad M . Aurelium Venun, eumdem recenset 
annorum numerum, quem Cleniens ab Adaroo ad 
Gonimodum : in inlermediis annorum numeris 
computandis non sempcr imcr cos cooveniu 
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χοντα τρία, μήνες έπτά.Κα\ μετά τούς χριτάς, βασι- Α anni vn\\\e ducenti quinquag!nla. 

878 

Ab Isaac autem 
λειών Ετη πεντακόσια έβδομηκονταδύο, μήνες Εξ, ήμέ
ραι δέκα. Μεθ' ούς χρόνους, Περσικής βασιλείας Ετη 
διακόσια τριακονταπέντε· Επειτα τής Μακεδόνικης 
Ιως Αντωνίου αναιρέσεως Ετη τριακόσια δώδεκα, 
ήμέραι δΐκαοκτώ. Μεθ' δν χρόνον ή 'Ρωμαίων βασι
λεία Εως τής Κομόδου τελευτής, Ετη διακόσια είκοσι-
δυο. Πάλιν τε αύ άπδ τής εβδομηκονταετούς αιχμαλω
σίας, κα\ τής τού λαού είς πατρφαν γήν αποκαταστά
σεως είς τήν αίχμαλωσίαν τήν έπί Ούεσπεσιανού Ετη 
συνάγεται τετρακόσια δέκα · τελευταία δε άπδ Ούε
σπεσιανού Εως τής Κομόδου τελευτής ευρίσκεται Ετη 
έκατδν είκοσι εν, μήνες Εξ, ήμέραι είκοσιτέσσαρες. 
Δημήτριος δέ φησιν έν τψ Περϊ τών έτ τή Ιουδαία 
βασιλέων, τήν Ιούδα φυλήν, κα\ Βενιαμε\ν, καί Αευΐ 

1 4 6 U S Q U E a d l e r r a e divisionem, anni sexcciili sex-
dccim. Deinde a Judicibus usquc ad Samuelein, 
anni quadriugenti sexaginta tres, menses septeui. 
Et post Judices, anni Hegnorum quingenli septua-
ginla duo, nienses sex, dies decem. Post quae lem-
pora, Persici regni anni ducenli trigtnta quinque. 
Deinde Macedonici usque ad morlcm Antunii, anni 
trecenli duudecim, dies tlecein el octu. Post quod 
tempus, regnuui Romanorum usque ad morteui 
Coimnodi, aiiiii ducenli viginti duo. Ει ruisus a 
caplivilale sepluagcnaria, el populi in palriam ler-
ram reslitulione, ad caplivitaiein quac fnil leiuporo 
Vespasiani. colliguntur anni quadringeuli deceiu. 
Poslremo aulem a Vcspasiano usque ad morleni Coui-

μη αίχμαλωτισθήναι ύπδ τού Σεναχηρε\μ, άλλ' είναι Β n U K | j inveuiunlur anni centum viginti unus, menses 
άπδ τής αιχμαλωσίας ταύτης είς τήν έσχατη ν, ήν 
έποιήσατο Ναβουχοδονόσορ έξ Ιεροσολύμων, Ετη έκα
τδν εικοσιοκτώ, μήνας Εξ · άφ' ού δέ αί φυλα\ αί δέκα 
έχ Σαμάρειας αίχμάλωτοι γεγόνασιν Εως Πτολεμαίου 
τετάρτου, Ετη πεντακόσια έβδομηκοντατρία, μήνας 
έννία* άφ' ού δέ έξ Ιεροσολύμων, Ετη τριακόσια τρια-
χονταοκτώ, μήνας τρεις. Φίλων δέ κα\ αύτδς ανέγραψε 
τούς βασιλείς τούς Ιουδαίων διαφώνως τψ Δημητρίω. 
Έτ: δέ κα\ Εύπόλεμός έν τή όμοία πραγματεία τά 
πάντα Ετη φησ\ν άπδ 'Αδάμ άχρι τού πέμπτου Ετους 
Δημητρίου Πτολεμαίου, τδ δωδέκατου βασιλεύοντος 
Αίγύπτου, συνάγεσθαι Ετη ti ρμθ ' . 'Αφ 'ού δέ χρόνου 
εξήγαγε ΜωΟσής τούς Ιουδαίους έξ Αιγύπτου έπ\ τήν 
προειρημένην προθεσμίαν συνάγεσθαι Ετη δισχίλια 
πεντακόσια όγδοήκοντα. Άπδ δέ τού χρόνου τούτου * 
άχρι τών έν Τώμη υπάτων Γαΐου Δομετιανού, Κα-
σιανού (55) συναθροίζεται Ετη έκατδν εικοσιν. Εύφο
ρος (56) δέ καΊ άλλοι πολλο\ τών ίστορικών, κα\ Εθνη, 
χα\ γλώσσας πέντε κα\ έβδομήκοντα λέγουσιν είναι · 
Ιπακούσαντες τής φωνής Μωύσέως λεγούσης · 
ΓΗσαν (57) δέ πάσαι αί ψυχαΐ έξ 'ίακώβ πέντε κα\ 
έβδομήκοντα, αϊ είς ΑΓγυπτον κατελθούσαι. > Φαίνον
ται δέ είναι κα\ κατά τδν αληθή λόγον αί γενικαι διά
λεκτοι δύο καλ έβδομήκοντα (58), ώς αί ημέτερα ι πα-

* Ρ. 404 ED. POTTER, 558 ED. PARIS. 

(35) Γαίον Δομετιανού, Κασιανού. Forte legen-
dora, Καίσαρος Δομετιανού, κα\ Σαβίνου, ι O s a r e 
Domiliano et Sabino; » ii enim primo Domiliaui 
annoerant consulcs, nt docenl fasti. S Y L B 

sex,dies viginii qualuor. Demetrius aulem dicil in l ib. 
De regibus Judcece, tribum Juda, el Benjamin, et 
Levi, non fuisse abductaro in caplivitaiein a Sen-
nacberib, sed esse ab bac captivilaie usque ad ul-
liinam, quam Nabucbodonosor fecil ex Hierosoiy-
inis, annos cenlum viginti oclo, mcnses scx; cx 
quo aulem decem iribus abducue fueruni capliv» 
ex Samaria, usque ad Plolemaeum quartum, annoa 
quingeiuos septuaginta ires, novem mciscs; a quo 
autcm ex Mierosolymis φ annos trecenlos Irigiuia 
ocio, menses tres. Pbilo aulem descripsit ipse quo-
que regcs Judaeorum aliter quam Demclrius* Pra?-
lerca aulem Eupolemus quoque in simili opere d>cit 
omnes annos ab Adam usque ad quinlum annum 
Demelrii Piolemsei, qui duodecimus in iEgypto 
regnavtt, colligi annos quinquies niille cenlum qna-
draginla novera; a quo auiem tempore Moyses Ju-
daeos eduxit ex i£gypto usque ad praedictmn lem-
pus, colligi annos bis mille quiiigentos ocloginta. 
Ab boc auiem tempore usque ad consules Romae 
Caium Domilianum el Casianum, colliguutnr amii 
cenium viginti. Eiipborus autem et aiii mulli bislo-
rici , et genlcs, et Hnguas dicunt esse sepluaginta 
quinque, cum audiissent voccm Moysis dicentis: 

Quod quidem inferebani ex Deut. xxxti, 8 : c Quando 
dividebal Altissimus gentes, quando separabal (ilios 
Adam : consliluil lenninos popnloruni juxla nume-
rum filiorum lsrael. Pars aulem Domini popuhis 

(56) Εύφορος. Scribendum Έφορος, ut superius Β ejus. > Quem locum pra oculis habuit auclor lie-
— - — cognitionum sancti Clenienlis lib. n, cap. 42, baec 

scribens : « Est enim uniuscujusque genlis angelus, 
cui credita est genlis ipsius dispensaliu a De<>. . . 
Deus enim excelsus, qui solus polestalem omniuiu 
tenet, in septuaginta et duas partes divisil totius 
lerrai naiiones, ejusque principes angelos slatuit ; 
nni vero, qui in arcbangelis erat maximus, sorle 
daia est dispensaiio eorum qni prse cvieris omni-
bus excelsiDei cullum atquescienliam receperunt.i 
Al i i eidem numero aplabant eoium numerum qui 
turriro Babylonicain exslruxeruul. Epiphanius Co«-
traharese* lib i , 1.1, secl. 6, pag. 6 : Διεσχέδασε γάρ 
αυτών τάς γλώσσας, κα\ άπδ μιάς είς έβδομήκοντα 
δύο διένειμε, κατά τών τότε ανδρών άρ-.Ομδν εύρεσέντα. 
c Dispersit Deus ipsoruin liuguas, el ab una in se-
ntuaginla duas divisil, secuiuium numerum bomi-
iiuni, qui ibi invenlus est. > Conf. idem hffres. 59 
Seihianorura, Procopiu$ Gaaueus in Dcul. locum 

p. 506 edit. Paris. Nec insolitum est ευ pro ε posi 
lom. Unde in numismate AntODini P i i , Εύφυσίων 
δις νεωκόρων, gro Έφεσίων. 

<57) Ήσαν. llaaat ψυχα\ οΓκου Ιακώβ, αί είσελ-
θούσαι μετά Ιακώβ είς ΑΙγυπτον, ψυχα\ έβδομήκοντα 
πέντε. Gf n , X L V I , 27. 

(58) άνο καϊ έβδομήκοντα. A.nliqui Patres se-
ptuaginta, w l sepluaginla duas linguas, genlesque, 
loiidem praelerea angelos illis praiectos, numera-
baoL Quem numeruin e diversis sancta» Scriplur^e 
k>cit culligebaiit. Clemenlinorum auclor bomil. 1·8, 
c. 4, cum Glemente noslro a nuroero iiliorum Jacob 
raiionem i n i l -."Οστις κατάάριθμδν τών υίών Ισραήλ, 
οί είσήλθον βίς ΑΓγυπτον, οι εισιν έβδομήκοντα, κα\ 
«ρδς τα δρια τών εθνών περιγράψας γλώσσαις έβδο
μήκοντα* t Qui iuxta nuniurum filiorum Israel, qni 
ingrasi sun l iti iEgyplum numero septuaginla, el 
leirainos ieoliumdelinivilseptuaginta linguis,» elc. 
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c Erant autem omnes animae ex Jacob septuaginla Α ραδιδόασι Γραφαί · αί δέ άλλαι αί πολλσΛ Ιπ\ κοινω-
quinque, quae descenderunt in iEgyptum*. »\ iden-
tur autem secundum veram ralionero, dialecti, ut 
\ocant, genilales essc septuaginta duae, ut nostrae 
tradunt Scriptune. Fiunt aulem reliquae vulgares 
per communionem dtiarum, vel trium, vel etiam 
pluriuro dialectorum. Est autcm dialectus, dictio, 
qua loci proprium osleiidit characterem; vel dictio, 
quae proprium vel comrounem genlis cbaraclerGw 
ostendit. Dicunt aotera Grseci esse quinque apud 
se dialectos, Atticam, Ionkara, Doricam, ASoli-
cam, et quinlam communem; innumerabiles au-
tem esse voces barbarorum, nec dici dialectos, 
sed linguas. Plalo auiem diis quoque quamdain 
dialectum ailr ibuit , maxime quidem id cou-

νία διαλέκτων δύο ή τριών ή καί πλειόνων γίνονται. 
Διάλεκτος δέ έστι λέξις, Γδιον χαρακτήρα τόπου Ιμ-
φαίνουσα · ή λέξις Γδιον, ή xotvov έθνους έπιφαίνουα» 
χαρακτήρα. Φασ\ οέ οί "Ελληνες διαλέκτους είναι τάς 
παρά σφίσι πέντε, Ατθίδα, Ίάόα, Δωρίδα, Αίολίδα· 
κα\ πέμπτην τήν κοινήν · άπεριλήπτους δέ ούσας 
τάς βαρβάρων φωνάς, μηδέ διαλέκτους, άλλά γλώσ· 
σας λέγεσθαι. "D Πλάτων δέ καί τοις θεοϊς (39) 
διάλεκτον απονέμει τινά , μάλιστα μέν άπδ τών 
όνειράτων τεκμαιρόμενος και τών χρησμών άλ
λως δέ κα\ άπδ τών δαιμονώντων, οί τήν αυτών ού 
φθέγγονται φωνήν ουδέ διάλεκτον, άλλά τήν τών ύπιισ-
ιόντων δαιμόνων. ΟΓεται δέ κα\ άλογων ζώων διαλέ
κτους (40) εΓναι, ών τά ομογενή έπακούειν. Έλέφεν-

jiciens φ ex somniis et oraculis; alias autem etiani 0 τος "Ρ^ν έμπεσόντος είς βόρβορον καί βοήσαντος, 
παρών τις άλλος κα\ τδ συμβάν θεωρήσας, ύποστρέ· 
ψας μετ' ού πολύ, άγει μεθ' εαυτού άγέλην ελεφάν
των, κα\ σώζει τδν έμπεπτωκότα. Φασ\ δέ κα\ έν τ | 
Λιβύη σκορπίον, έάν μή έφικνήται παίειν τδν άν
θρωπον, άπιόντα μετά πλειόνων άναστρέφειν · έξαρ-
τώμενον δέ θάτερον θατέρου άλύσεως δίκην, οδτ» 
δή φθάνείν έπιχειρούντα τή επιβουλή· ού δήπουνεύ-
ματι άφανεί τών άλογων ζώων κεχρημένων, ούδε 
μήν τώ σχήματι μηνυόντων σφίσιν , άλλ' οΐμαι itj 
οίκεία διαλεκτω. Φασ\ δέ κα\ άλλοι τ ινές , ώς εΓ τις 
ίχθύς άνασπώμενος, τής μηρίνθου άπο#*5αγε(σης απο
δράσει, ούκ Ιτ ' άν έν τ φ αύτώ τόπω τού αυτού είδους 
ίχθύς αυτής εκείνης εύρεθήσεται τής ημέρας. Αί δε 
πρώται κα\ γενικά ι διάλεκτοι βάρβαροι μέν, φύσει (41) 

ex dajmoiiiacis, qui nec sua voce, nec dialecto !o-
quuulur, sed dsemomim, qui ipsos ingrediuyUur. 
ExiiHimat aulem raiionis quoque cxpertium esse 
animantium dialectos, quas exaudiunt quse sunl 
ejusdem generis. Cum ilaque in coenum ceciderit 
elephas, ct clamaverit, prsesens aliquis alius id 
coniemplatus, revcrtilur paulo post, c l secum ducit 
gregem elephantum, et eum servat, qui ceciderat. 
Aiunt autem scorpium quoque in Libya, si non ei 
succedit, ut bominem feriat, abeuntem reverii cum 
piuribns, allerum autem ab allero instar catenae 
dependenlem , ila moliri iusidias : non obscuro 
ntmi bestiis utenlibus, sed nec figura sibi signiiican* 
libus, sed propila, tit pulo, dialeclo. Dicunl autem 

* Ρ . 405 ED. POTTER, 558-559 ED. PARIS. a Gen. X L V I , 27. 

jam diclum utramque rationem conjunxii. Ali i L X X 
vel L X X U seniorum numerum respiciunt. Isido-
rus in Allegoriis S. Scriplura: c Sepiuagtnta (al.72) 
viri seniores, supcr quos ccctdit Spirilus Dei , se-
ptuagiuta (al. 72) nationum linguas in boc mundo 
diffusas ostcndunL > Al i i huc irahunt sepluaginla 
duas ab Adanio ad Cbristum generationes, Luc . in , 
25. Ireuseus Hb. ιιι, cap. 23 : « Propter hoc Lucas 
genealogiam, quae esl a generalione Domini noslri 
usque ad Adam, septuagiola duas generaliones ha-
bere osiendil, fineni coujutigens inilio, ctsignillcans 
quoniam ipse esl, qui omues gentes exiude ab Adam 
dispersas, ei universas linguas, el generationem bo-
minum cum ipso Adam in semelipso recapitulaius 
est. > RuGiius, Exvosilione in Symbolum aposto* 
lorum, rcfert de 70 seu 72 nationibus, toiidemque 
angelis praefectis, et linguis f veleres Cbrislianos et D 
Judaeos coitsentire. Eumdem numerum genlium 
agnovisse yEgvpiios, leslis esl Uorapollo lib. ι, 
c. 14 : Οίκουμένην δέ γράφοντες, κυνοκέφαλον ζω-
γραφοΰσιν, επειδή έβδομήκοντα δύο χώρας τάς αρ
χαίας φασί τής οικουμένης είναι* c Terrarum orbem 
delincautes, cynocepbalum pingunt, quia seplua-
giula duas ferunt luisse jam olim orbis terrarum 
regiones. > 

(59) Τοϊς Θεοΐς. Homerus peculiarem dialectum 
diis tribuit, lliad. Α , vcrs. 405 ; 
"Or Βριάρεων χαΛέονσι θεοϊ> άνδρες δέ τε πάντες 
Α1γαίων\ . . 
Quam Briareum vocant dii, homines autem omnes 
/EgcBona.. . 
IJein lliad. Β , vers. 815: 

Τήν ήτα άνδρες ΒατΙειατ χιχΛήσχονσιν, 
Αθάνατοι δέ τε σήμα ποΛυσχάρθμοιο Μνρίνντίς. 

Quam quidem homine* Batiiam vocant, 
lmmortales autem sepulcrum agillimw Myrimta. 

Dein Iliad. S , vers. 291 : 
ΧαΛχΙδα χιχΛήσχονσι θεοί, άνδρες δέ Κύμινδιν. 
Chalcidem nominant dii, homines autem Cymindin, 

fit Iliad. Ύ, vers. 74 : 
Vv Σάνθον χαΛέονσι θεοί, άνδρες δέ Σχάμανδροτ* 
Quem Xanlhutn vocant dii, homines autem Scaman-

[drum. 
Vetus scboliastes ad Iliad. Α versum jam diciom 
ha;c adnolavil: Τών δέ διωνύμων τδ μέν πρότερον 
δνομα "Ομηρος είς θεούς αναφέρει, τδ δέ δεύτερον είς 
ανθρώπους. 

(40) ΑΛόγων ζώων διαλέχτους, Celsas »pud 
Origenem lib. ιν, pag. 222 : Φασ\ δέ τών ανθρώπων 
οί συνετοί κα\ δαιλίας έκείνοις είναι, δηλονότι τών 
ημετέρων Ιερωτέρας, κα\ αυτοί που γνωρίζειν τά 
γινόμενα, και έργιρ δεικνύειν δτι γνωρίζουσιν, δταν 
προειπόντες, δ τι εφασαν οί ίρνιθες ως άπίασί ποι, 
κα\ ποιήσωσι τόδε ή τόδε, Βεικνύωσιν άπελθόντας 
έκει, καί ποιοΰντας α δή προεΐπον. Ελεφάντων δέ 
ουδέν εύορκώτερον, ουδέ πρδς τά θεία πιστότερον 
είναι δοκεί. c Aiunt pralerca viri prudenles etiaiQ 
colloquia inier aves ficri, dubio procul sacraiiora 
nostns; eaqwe se inlelligere, et quod intelligant 
declarare, cum praediclis iis, quae aves dixerant, se 
abire aliquo, el hoc vel illud facluras, oslcnduot 
illuc abiisse et fecisse quae pradixerant; elepbanlis 
aulem nibil circa jusjuranjlum religiosius, nibilad-
versum dcos Adelius esse videtnr. » 

(41) Φύσει. Pulabant olim nonnulli , cerla no-
iriina rebus natura convenire ; ea vero inler bar-
baros praecipuc quxrenda csse, quod iUt GraecU aa« 
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& τα ονόματα Ιχουσιν έπε\ και τΑς εύχάς όμολο- Α aliqui quoque alii , quod si quis piscis, qui eveHi-
tur, ruplo laqueo evaserit, non amplius invcmetur VQGJIV οί άνθρωποι δυνατωτέρας είναι τάς βαρβάρω 

φωνϊ λεγομένας. Καί Πλάτων (42) δέ έν ΚρατύΛφ 
τδ πυρ έρμηνεύσαι βουλόμενος, βαρβαρικόν φησιν 
είναι τδ δνομα. Μαρτυρεί γούν τους Φρύγας ούτω κα
λούντος, μικρόν τι παρακλίνοντας. Ουδέν δέ , οΤμαι, 
ϊκ\ τούτοις χείρον, κα\ τους χρέους τών Τωμαΐκών 
βασιλέων παραθέσθαι, εις έπιδειξιν τής τού Σωτήρος 
γενέσεως. Αύγουστος (43) έτη τεσσαρακοντατρία· Τιβέ-
αος ετη κβ' · Γάίος έτη δ'. Κλαύδιος έτη ιδ' · Νέρων έτη 
ιδ" Γάλβας Ιτος έ ν Ούέσπεσιανδς έτη ι'· Τίτος έτη γ* · 
Δομιτιανδς έτη ιε' * Νέρβας έτος α' · Τραϊανός Ιτη ιθ'· 
Αδριανός έτη κα'. Άντωνίνος έτη κα' · ομοίως πάλιν 
Άντωνίνοί κα\ Κόμοδο; έτη λβ'. Γίνεται τά πάντα 
άπδ Αυγούστου έως Κομόδου έτη σκβ' · κα\ τά άπδ 

eo die piscis ejus gencris. Primae autem el genitalet 
dialecli barbara quidem sunt, nomina autem ha-
beni natura. Nam ct bomines fatentur preces esse 
polenliores, quae dicuntur voce barbara. Porro au-
tera Plato in Craiylo, cum π ύ ρ , quod c ignem t 
significat, vellet interpretari, dicit esse nomen bar-
baricum. Teslatur itaque, Phrygas sicvocanles, 
paululum quid ab eu declinare. Nihil autem, ut 
existhno, post hsec offecerit Romauorum quoqua 
imperatorum tempora adduccre, ad orlum Scrva-
loris ostendendum. Augustus annie quadragiuta 
tribus, ^Tiberius annis xxn, Gaiusanuis ιν, Glau-
dius annis xiv, Nero annis xiv, Galba anno uno. 

'Αδαμ έως Κομόδου τελευτής έτη ,ε ψ π δ', μήνες δύο, β Vespasianus annis x, Titus annis ι ι ι , Domilianua 
ήμέραι δώδεκα. Τινές μέντοι τόύς χρόνους τών 'Ρω-
μαΐκων βασιλέων ούτως άναγράφουσι · Γάΐος Ιούλιος 
Καίσαρ έτη γ*, μήνας δ', ημέρας ε' · μεθ' δν Αύγου
στος έβασίλευσεν έτη μ<^, μήνας δ', ήμέραν μίαν. 
Έ?κιτα Τιβέριος ετη κς-', μήνας ς*, ημέρας ιθ' · δν 
διαδέχεται Γάϊος Καίσαρ έτη τρία, μήνας ι', ημέρας 
&τώ· τούτον Κλαύδιος έτη ιγ% μήνας η', ημέρας χη' · 

* Ρ. 406 E D . POTTER. 

annts χν, Nerva anno uuo, Trajanus annis x i x , 
Adrianus annis x x i , Autoninus annis x x i , sioaililer 
rursus Antoninus et Gommodus annis x x x n . Fiunt 
ergo ab Augusto usque ad Commoduin anni omue& 
c c x x i i , et anni ab Adam usque ad mortemCommodi 
M M U M M . D C C L x x x i v , duo menses, duodecim dies. Qui-
dacu Romauorum imperalorum lempora sic descri-

tiqiiiores essent. Plato in Craiyio, pag. 292, disse-
rens περ\ αληθείας τών πρώτων ονομάτων, seu quod 
< prima > noiniua ι verissima * sint, el rerum ua-
toris maxime consona, hanc cjus rci rationem af* 
l i r t : "Οτι παρά βαρβάρων τινών αυτά παρειλήφα-
μεν είσ\δέ ημών αρχαιότεροι βάρβαροι, ι Quod.il la 
a quibasdam barbans accepimus : nobis quippe > 
Graecis c amiquiores sum barbari. > HincPsamme-
tichi, i£gvptiorum r e g i s , commentum, quod re-
ferl Terlullianus lib. ι Ad nationes, cap. 8 : c Psam-
melichus quidem putavii libi se i n g e u i o exploratus 
&i de prima generis : dicilur enim infantes recenti 
e parlu scorsuin a commcrcio hominum alendos 
tradidisse nutrici, quam el ipsam proplerea elin-
guaverat, u l in loiuin exsules vocis bumanse, nou 
ai/ditu f o r i D a r e n t loquelam, sed suo promenles, 
caiti primam nationem designarent, c u j u s s o n u m 
lalura dittassei. Prima vox Βέκκος renuntiala e s l : 
iiilerpretalioejuscpanis» a p u d Pbrygas n o n i e n e s l ; 
Phryges primi genus exindc babeutur. » Quam bi -
Monam l a l i u s e x p o s u i t l l e r o d o i u s in priiicipio iib. 
ιι. Origeiies Adv. Celsum lib. i , p. 18, 19 : Λεκτέον 
οε κα\ πρδς τούτο, etc. ι Rcspondenduin el ad hoc, 
praBieniera disputationem do n a l u r a nominum al-
tiorem esse et reconditiorem : iitrum, sicut placet 
Aristoleli, ex instiluto iraposita sint rebus voca-
bula, an, ut Stoici maluni, n a l u r a , primis vocibus 

ipsas, quibus s u n t nomina, imilanlibus, q u a i n 
d> causam etiara elementa quaedaoi clymologiai c l 
inMaiionis nominum inducuni? an, sicut Epicurus 
aliter docet quam puleul Stoici, n a t u r a q u i d e m 
soo( npmina, sed quotenus prinii lioraincs quasdam 
Toces de rebus ipsis teinere ejectarunl? Si igilur 
poioerinius \n hac disserialione proferre nalurara 
Dorainum efiicaciuin, quorum aliquot utunlur ^Egy-
piioram sapientes, aut Persarum magi doctiores, 
aut Indicoruin pbilosopliorum vel Bracbmanes, vel 
Sumanaei, a t q u e ila singularum gcmiuin; valueri-
wusque d e c l a r a r e , q u o d eliani magia quaa vocalur, 
»wn ut Epicurus et Arisloicles exislimaut, res in-
congrua s i t ; s e d sicul ejus poriti demonsirant, con-
^ U u s q u i d e m , »ed babens valiones paucis cognilas: 
ium demum diccmus, uomen illud cSabaolhetAdo* 
D j ' ,»al iaque a p u d Hebraeos cum m a g n a veneralione 
^ - i l a , μ ο ι ι stiper vulgaribus isiie et crcaiis rebus 

egse imposita, sed occuliam quamdam conlinere 
Iheologiam, quae universilalis opilici congrual : 
quapropter nomina hscc efficacia sunt, si pronun-
tienlur quodam ipsis congi uenli modo et ordine. 
Alia quoque iEgypiiaca lin^ua prolata daemonum 
uomina suam quamdam vim babent, rursusaue 
aliara alia lincuae Pcrsica3 : et sic apud sineulaa 

G gentcs alias ad quosdam assumunlur usus. > ldem 
lib. v, pag. 261 : 'Αλλ1 έπει Κέλσος, elc. ι K l quia 
Celsus pulai nii referre, Jupiier dicas an Qiespiier, 
an Adonseus vel Sabaolb, an Ammus ul i£gyptii, au 
ut Scytha3 PappaBus, disseramus de bis paulisper: 
inodo meminerii lecior quid supcrius circa eamdem 
quapsiionem diximus, per occasionem a Gelso no-
bis oblatara : el nunc idem repelinius, nominum iia-
luram non essc ad bominum placilum, ul visum est 
Αι istoteli : nec enim ab bominibus inilium sumpse-
runt linguae b o D i i n u n i , ul liquel aniraadvertcnlibus 
proprictates incantalionum in iinguis variis, et va-
rios accemus nouiinum pro diversis regionibus. De 
q u o supra paucis traclavimus, dicendo q u o d voces, 
genuinam vim babenies in lingua quapiam, si trans-
feruntur in aliam, non eaindein vim obtinent. Idem 
reperilur in bominibus : horuinem enim a nativi-
laie Graco noraine boc vel illo vocalum, si muiato 
iiomine in Romanun), aut iEgyptium, aut cujusyis 

Ρ geutis incantaveris, non erit ellicax incanlatio, alio-
qui fulura, si vocetur nomine il l i duduni imposito. 
Idem accedet in Romano nomine, si in Graecuai mu-
talo incaniationem tenles : non valebil, quae vali-
tura erat non mutalo boiuinis noniine pristioo. » 
Ubi coitf. q u i B ad baec loca adnolavit Guil. Spen-
cerus. . 

(&)ΠΛάτωτ. In Cratylo PlaM>nis,p. 281, baec dicit 
Socraies : "Ορα τοίνυν κα\ τούτο τδ δνομα τδ πΰρ 
μήτι βαρβαρικδν ή· τούτο γάρ ούτε (δάδιον^προσάψαι 
έστ\ν Ελληνική φωνή, φανεροί τ ' είσΙ ούτως αύτδ 
καλούντες Φρύγες, σμικρόν τι παρακλίνοντες· κα\ τό. 
γε ύ$ωρ, κα\ τούς κύνας, καί άλλα πο)Λά. ι Vide 
itaque, ne nomen boc πύρ (ignis) barbaricum s i i ; 
iieque enim facile esl islud Gra3cse lingux accoui 
luodare; constatque ila Iwc Phryges nuniinare, pa-
rum quid decliuaiilcs : ul ei ύδωρ (aquatn) et κύνας 
(caues) aliaque penuulta. > 

(43) Αύγουστος. Tbeopbilus Ad Autolyc. lib. YJI, ^ 
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liunt: C. Julius Caesar annis Iribus, quatuor meiisi<- Α Νέρων Ιτη ι γ \ μήνας οκτώ, ημέρας κη'-Γάλβας μή. 

νας έπτά, ημέρας ς*' 'Οθων μήνας ε', ήμέραν «Τ· 
Ούϊτέλλιος μήνας έπτά (44), ήμέραν α'· Ούεσπεσια-
νδς Ιτη ια' (45), μήνας ια ' , ημέρας χβ'· Τίτος ίτη 
β', μήνας β' · Δομιτιανδς έτη ιε', μήνας η ' , ημέρας 
ε ' · Νέρβας έτος α\ μήνας δ\ ημέρας ι'· Τραϊανός 
έτη ιθ', μήνας ζ*, ημέρας ιε' * Αδριανός έτη Υ! , μή
νας ι', ημέρας χη' · Άντωνϊνος έτη κβ\ μήνας τρεΐς, 
ημέρας Γ · Μάρκος Αυρήλιος Άντωνϊνος έτη ιθ1, 
ημέρας ια'* Κδμοδος έτη ιβ', μήνας θ', ημέρας ιδ\ 
'Απδ Ιουλίου τοίνυν Καίσαρος έως Κομόδου τελευτής 
γίνονται έτη σλς', μήνες ς*. Συνάγεται δέ πάντα τα 
άπδ 'Ρωμύλον τοΰ χτίσαντος 'Ρώμην έως Κομόδοο 
τελευτής Ιτη ^νγ* (46), μήνες ς'. Έγεννήθη δε όΚύ-
ριος (47) ημών τώ δγδόω χα\ είκοστψ έτει, δτε 

bus, quinque dtebus. Post quem reguavil Augusius 
annis quadraginla sex, mensibus quatuor, dic 
uno. Deinde 1 4 7 Tiberius anms viginti sex, 
mensibus v i , diebus xix. Gui sttccedil G. Ca3sar 
annis tribus, decem mensibus, diebus vm. Ei Glau-
dius xmannis, νιιι mensibus, xxvm diebus; Nero 
annis xm, vm mensibus, xxvm diebus; Galbamen-
eibus septem, vi diebus;Oiho ν mensibus, die uno; 
Vilellius vn mensibus, die uno. Yespasianus annis 
x i , mensibus χι, diei>us x x n ; Tiius n annis, men-
sibus duobus; Domilianus annis xv, mensibus viu , 
diebus quinque; Nerva anno uno : mensibus qua-
tuor, diebus χ ; Trajanus xix annis, vu meusibus, 
xvdiebus; Adrianus annis xx , mensibus decem, 
diebus xxvm; Antoninua annis xxu, mensibus ιιι, ^ πρώτον έκέλευσαν « άπογραφάς ι γενέσθαι, έπί Αύ

γουστου. "Οτι δέ τοΰτ' αληθές έστιν, έν τώ Εύαγγε-
λίο> τώ κατά Λουκάν γέγραπται ούτως· ι "Ετει δι 
πεντεκαιδεκάτω έπ\ Τιβερίου (48) Καίσαρος, έγένετο 
(5ήμα Κυρίου έπί Ίωάννην, τδν Ζαχαρίου υίύν. » Κα\ 
πάλιν έν τφ αύτφ* ι Τ Ην δέ Ιησούς (49) ερχόμενος 

dicbus ν ι ι ; Marcus Aureltus Antoninus aunis xix, 
diebus undecim; Goramodus annis x n , mensibus 
novem, diebus xiv. Α Julio ergo Caesare usque 
ad mortem Gommodi, sunt anni ccxxxvi, menscs 
scx. Golligantur autera omnes anni a Romulo, 

i 5 7 , ex Cratore, M . Aurelii Veri liberlo, el Ter-
tullianus Adv. Judceos c. 8, Romanorum impera-
torutn seriem cbronologicam exbibent, sed in nu-
jneris annorum reccnsendis a Glemcnte uon parum 
dissentiunc. 

(44) Έπτά. Όκτώ emendat Ga^aubonus ex Eu-
iropio, ad Suetonii Vilellium, cap. ult. L O W T H . 

(4o) Έτη ια'. Legendum videlur έτη 0\ Impera-
vit siquidem deccm annis, dcmptis diebus sex, leste 
Xiphilino. Vide noiala paulo post. ID. 

(46) ^rf. Florcnt. ed. λ ν f perperam deca-
di3 nola pro hecatonlade posita. Noaira scripiuraB 
^ ν γ \ id est 955, palrocinatur Chronicon Eusebii, 
aliquot tamen annis varianiibus. Pulo autem illain 
nongenarii uolam ex octingenarii nota deflexaiu 
esse, nempe ω inverso, et deorsum cum cauda qua-
darn devexo; eo prope modo, quo Indicarunt sive 
Arabicarura zifiaruin V septem, Α octo si§nificai. 
Necessitas vero etim characlerem excogilavit: quia 
posl ω non sopererat alius ex alpbabeto, quo oona 
ceuturia designareiur. SYLBURG. 

(47) Έτιεττήθη δέ ό Κ. Edidimu3 bunc locum 
e Graeco Floieni. edil. nihil moraii correctionem 
imerpretis, qui et ita priori ediiione converlerat. 
lieque enim nic valel ilbid Sopbocleum, Δεύτεραι 
φροντίδες. Rlexit in erroreni virum doctum di-
vcrsa ratio numerandi annos Augusti. Ali i euiin an-
iios ejus impcrii putant a primo consulalu ipsius, 
alque i l a 46 rcperiunl. Natus etiim est Aaguslus 
Gicerone et Antouio coss. U . G. 691. Gonsulatum 
gessit 711, annum agens 20, ut Suetonius ei Dio 
iradunt, vel ut ipse ait in indice suo ab A . Scbollo 
Yulgalo 19, mortuus est xiv Kalend., Scptenib. 5, 
c. 7b7, aelalis suae 75, m. 10, d. 26. Naius eslChri-
stus aeiatis ejus 62, Urbis 752, ab ejus consulalu 
42 incboato, ut scribil Eusrbius lib. i , cap. v, Hist., 
Epipbanius hacres. 51, et in Anchor. Orosius lib. 
νιι, cap. 2. At Terlullianus Adver&ut Judceos el 
lrenseus lib. m , cap. 25, anu. 41 absoluto scilicet. 
Al i i vero annos Augusli numerant ab Aciiaca viclo-
ria, quo tempore solus iinperavil a n n . 45, alque iia 
pra?cedenti pag. Glemens 45 annos Auguslo i r i b u i t , 
el nunc anno ejus 28 nalum Gbrislura a i t , ut Eti-
sebius lib. i , cap. 5, Hi$t., onavo et vicesimo ab 
JSgyplo occupaia. Beda lib. De $ex cetatibm mundi 
naium eum vult anao 27 Aciiacae vicloriae, quod 
probat Jos. Scaliger vi De eniendat. temjsor^p. 256. 
Ou. Panvinius in Chronico eccUs. ann. 29, in Gom-
meniar. in (asios 50. Yictoria illa notaiur a Dionc 

iv Non. Scptemb., an. U . G. 725. Panvinius ortum 
Cbrisli an. U . G. 725. Maneat ergo an. 28 Augusli 
el boc in loco Gleroentis, et aliis chrunotogis re-
linqiiatiir qnadragesirous secundus, vel resiiluatnr 
ρ tins llesycbio apud Anaslasium in Quastionibut 
in Scripturam, quxsl. b2, quod fragmenlum quo-
niam et Glementis nostri meminit, adjiciam ex ma-
niiscripto Reg. Μ. : Έν γάρ τω μβ' Ιτει τής βασι
λείας Αυγούστου, μην\ δεκεμβρίω κε*, ήμέρ£ txrj, 
ώρα ζ' τής ημέρας έγεννήθη ό Κύριος ημών Ίησους 

β Χρίστδς κατά σάρκα έκ τΐίς αγίας Παρθένου Μαρίας* 
έτους κατά Άντιοχεϊς άπο κτίσεως κδσμου Ιως της 
Χριστού γεννήσεως κα\ σταυρώσεο>ς έξακισχιλίον· 
συνάγεται γάρ άπδ Άδάα έως Φαλέκ, υίού Έβερ, 
Ιτη τρισχίλια, κα\ άπδ Φαλέκ έως μβ', τής βασιλείας 
Αύγουστου έτη ,αξ£\ κα\ λοιπδν συνανεστοάφη ό 
Σωτήρ, τοις άνθριοποις έτη λγ* · ώς γίνεσθαι m 
•Αδάμ* έως τής Χριστού γεννήσεως κα\ σταυρώσεως 
6^η ς^, στλήρη· δ γάρ Φαλέκ κατά τήν ττροφητείαν 
Μωύσέως το ήμισυ λέγεται τού χρόνου τής Χριστού 
επιφανείας. "Ωσπερ γάρ τδν άνθρωπον τή ημέρα 
πλάσας δ Θεδς, κα\ έξης υπέπεσε xij αμαρτία, ούτ» 
και τή ήμερα τής χιλιάδος έπ\ της γής ήλθε xat 
ίσωσεν αύτον τοΰτο γάρ δήλοι* κα\ ή θεία Γραφή 
λέγουσα, Ήμερα Κυρίφ ώς χίλια έτη· άτινα κα\ 
Κλήμης κα\ Θεόφιλος κα\ Τιμόθεος, οί θεοφιλέστατοι 
χρονογράφοι, έςέθεντο. Haec a G. Hervelo Lalitia ίι-
cla reperies in Biblioiheca sanctor. Patrvm, in qui-
bus luec mutanda sunl : < Nam in 42 anuo itnpetii 

n Augusli, niense Dec<»mbri 25, die sexto, hora 7 die 
nalus csl.» Item : cUsque ad nalalem el cnicifixio-
nem 6,000. Nam ab Adam usque ad Pbalcc, fl-
lium Heber, anni 5,000, et a Pbalec asqite ad 42 
annum. > Posiremo : ι ha etiam sexlo die mille-
narii vcitil in lerram, et servavit eum. > Sic enim 
corrigcndum esse conslat e Graeco el ralionibos ip-
sis annonim : quin ne illud quidem vacare mendo 
videlur in Graeco, dum ait ad annum Augusti ess* 
lanlum 1067. Nam si addilis 55 tiunt sex annorum 
millia plena, 2967 fuerint oporlet. Qiianquain rart 
est et paucorum chronologia sexlo millenario na-
tum Gbristum : Ecclesia quidem Grafca circa an-
num mundi 5500 orlum Gbrisli nolat cum Eusebio 
in ftagmenlis Chronicorum a Curterio edilis, at 
Rotnana 5199. COLLECT. 

(48) Πεντεκαιδεκάτφ έαϊ Τιβ. ΠεντεκαιδεκαΤίΐ 
τής ηγεμονίας Τι6. Luc. l)ein, έγένετο ^ήμα βεου. 
Μοχ, τού Ζαχαρίου. Ibid. 

(49) rHr £έ Ιησούς. Κα\ αύτδς ήν ό Ίησους 
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Ιτλ τδ βάπτισμα, ώς ετών λ'. ι Κα\ δτι ένιαυτδν 
μόνον (50) Ιδει αύτδν χηρύξαι, χα\ τούτο γέγραπται 
ούτως * c Ένιαυτδν δεκτδν Κυρίου χηρύξαι απέστει
λαν με. ι Τοΰτο κα\ δ προφήτης είπε, χα\ τδ Εύαγ-
γέλιον. Πεντεχαιδεχάτψ ούν Ιτει Τιβερίου, χα\ πεντε-
χαιδεχάτφ Αυγούστου (5i) · ούτω πληρούνται τά τριά
κοντα ετη, έως ού ϊπαθεν. Ά φ ' ού δε Ιπαθεν, Ιως 
της καταστροφής Ιερουσαλήμ, γίνονται Ιτη μβ' (52), 
μήνες γ/* κα\ άπδ τής καταστροφής Ιερουσαλήμ, 
&ος Κομόδου τελευτής Ιτη ρκη', μήνες ι', ήμέραι γ*. 
Γίνονται ούν άφ' ού δ Κύριος έγεννήθη, έως Κομό
δου τελευτής, τά πάντα Ιτη έκατδν έννενηκοντατέσ-
σαρχ, μήν είς, ήμέραι ιγ*. Είσ\ δέ (55) 61 περίερ
γες ρον τή γενέσει τοΰ Σωτήρος ημών ού μόνον τδ 
έτος, άλλά κα\ τήν ήμέραν πpoστtθέvτεc, ήν φασιν 
έτους κη' Αυγούστου, έν πέμπτη Πάχων (54) καί εί-

* Ρ. 407 ED. POTTER, 540 ED. PARIS. * Luc. 

ύσε\ ετών τριάκοντα αρχόμενος. Luc* ιιι, 25. 
(50) Έηαντδν μόνον. Cieinens ab Ignaiio hic 

dissentit. Is enim, epislola 2, scribit CbrUlum τρεις 
Ιναυτούς τδ Εύαγγέλιον κηρύξαντα κριθήναι. Vise el 
Epipbauiuin. Η. SYLBHR6. — Locus est Isaiae L X I , 
2 : c Ut praedicarpm annum placabilem Dpmino. » 
LIX : ΚαΙ καλέσαι ένιαυτδν Κυρίου δεκτόν c Et 
vocare aiinuiii acceplabilern Doraiui. ι Clemens 
χηρύξαι legit. Hilarius in Psalm. LII : c Pradicare 
annum Dumim aecepuini. ι llieronymus : c Et an-
mintiarem annum ptacabilcm Domino. > Procopius 
in Isaiam : Δεκτδς ή κατά τούς άλλους ευδοκίας, τδν 
τής ενανθρωπήσεως καιρδν ούτως είπών, έν φ διά
γων έπι γής φώς ημέρας τοίς προσιούσι παρείχετο. 
Athanc Clemenlis de aniio uno praedicalionis Cbri-
sii conslat eliam fuisse Teriulliani in Judceo» sen-
teDliam, J . Africani ν AunaL, et Lactantii lib. iv, 
cap. 10, quin el S. Augustini xvin Civil., c. 54, 
nisi forte in nomine consulum decepius cst. Com-
munis chronologorum senlenlia esl, Cbrislum mor-
loum esse non co ipso anno, quo baplizatus est, 
boc est 50, scd quarlo mense amii sui 55. COLLECT. 

. — Clcmens infra, Strom. v, pag. 564 : Οι τε τρια-
rijioi έξήκοντα κώδωνες οί άπηρτημένοι τού ποοή-
ρους, χρόνος έστ\ν ενιαύσιος, ένιαυτδς Κυρίου δεκτδς, 
κηρύσσων καί κατηχών τήν μεγίστην τοΰ Σωτήρος 
επιφάνειαν ι Trecenla aulem sexaginta tinlimiabu-
la,qu;e pendent a talari «pontilicis> vesle, est iein-

f ius annuum, tannus,> inquam, cDomini acceptabi-
is, ι el resonans maxtmum Servaloris advenluin.i 

Earadem sententiam, licet minus veram, inulli ex 
auiiquis, haerelici pariler ac Calbolici, sccuti sunt. 
Origenes, Clemeniis nostri discipulus, Philoculia 
cap. 1 : Τεκμήριον γάρ τής έγχυθείσης χάριτος έν 
χείλεσιν αύτου το, ολίγου διαγεγενημένου χρόνου τής 
διδασκαλίας αύτοΰ (ένιαυτδν γάρ που κα\ μήνας 
ολίγους έδίδαξε), πεπληρώσθαι τήν οίκουμένη ν της 
διδασκαλίας αύτοΰ. ι Cerlissimum argumentum dif-
fuss graliai in labiis ipsius hoc est, quod cum 
paoco tempore docuisset (aunum cnim el menses 
aliquoidocuit), universus orbis doclrina ejus imple-
tt» est. > Idem in Luc. ιν : ι Juxla simpliceui in-
Mligentiam, in Jud&a uno anno prxdicasse Evan-
geliuin aiunt. Ει hoc csse, quod dicitur, annura 
accepiabttam piacdicare. ι Auctor Clemeniinorum, 
*ub fiuein bumil. 17 ; "Ολω ένιαυτφ έγρηγορόσι πα
ραμένων ώμίλησεν ό Διδάσκαλος. < Pcr annum in-
legrunj cuiii vigilanlibus permanens collocutus est 
Hagisler. > Valcnliniaiii ένιαυτψ έν\ Βούλονται αύτδν 
μετά τδ βάπτισμα κεκηρυχέναι · ι Uno anno vole-
lani Cbnsluru posi bapiismum praedicasse; > leste 
Ireaaeo lib. i , cap. 1, lib. n , cap.56, 58, 59, ubi 
bunc errorern copiose refellit. Conf. Terlullianus 
Mt. Jndvos cap. 8, Adv. Marcionem lib. i , cap. 15; 
bcunlius l i b . iv, c. 10, Julius Africanus apud 

Α qui Romam condidit, usque ad mortcm Commodi, 
anni DCCCCLII I , menses sex. Natus est autem Do-
minus φ nosler xxvni anno, cum ι primnm ι jus-
seruntc censum* ι descriptionemve fieri, tcmporc 
Augasti. Quod autem boc verum sit, sic scriplum 
est in Evangelio secundum Lucam : f Anno aulcm 
quintodecimo Tiberii Caesaris, faclum est verbutu 
Domini super Joannem, Zachariac filium. ι Et rur-
sus in eodem : ι Eral Jesus venicns ad baplisnia, 
quasi triginta annorum b . > Et quod anno solo opor-
teret eum praedicare, bocquoqne sic scripluni esl : 
c Annum acceptabilem Domini pncdicatum misit 
m e c . ι Hoc etpropbeta dixit, et Evangclium. Quin-
todecimo ergo anno Tiberii, et quintodccimo Augu-
sti, sic implenlur triginla anni usqnc ad tempus 

R quo passus est. Ex quo autem passus est, usque ad 

n , l . * L u c . ιιι, 1, 2,25. « I s a - L X i j l ^ j L u c . i v , ^ . 

Hieronymum in Danielem, Paulus Orosius lib. νιι, 
cap. 10, etc, qui Clementis errorem luentur. Couf. 
etiam Montacuiius Originum eccles. tom. 1, pag. 551, 
et seq.; Nalalis Alexander Historiw ecclet. lom. I , 
disput. 2. 

(51) Ιίεττεχαιδεχάνω Αυγούστου. Πεντεκαιδέκα-
τον Ιτος non ita accipiendum esl, ac si Cbrislus iu-
ciderit in Augusti annum 15, sed eimpliciter pro 
spalio 15 annorum, quos Cbrisius, Auguslo re-
gnante, iinplevit: proinde hoc spalio totideiu annis, 
quibus Cbristus sub Tibcrio vixit, addilo, πληρούν
ται τριάκοντα Ιτη, t complenlur iriginta anm, >ut 
ail auclor. Alioqui si Christus natus fuissel AugL-
sii annal5, et alios 15 annos sub Tiberio imples-
sel, neccsse esl ut annos 45 alligisse dicalur, 

r siquidem Aiigustus annoe 45 regnavit, ut paulo 
superius retulil Clemens. Terlulliantis Adv. Judceos 
cap. 8 : c Posl enim Augustum, qui supervixit post 
nalivitatcm Chrisli, anni 15 efficiuntur : cui sac-
ccss.l Tiberius Cicsar, el imperium habuil anni^ 22, 
mcnsibus seplera, diebus viginli. Hujus quiiuode-
cimo auno imperit passus csl Cbrislus, annns ha,-
bens quasi 30, cum paterelur. > Idem paulo anle: 
c Supervixil idem Augustus, ex quo nascilur Cbri-
slus, annis 15. » Conf. Clemens infra, Sirom. vu , 
p . 764. 

(52) "Ετη μΘ. Origenes Conlra Celsum lib. iv , 
p. 174 : Τεσσαράκοντα γάρ Ιτη κα\ δύο, οΐμαι, άφ' οδ 
έσταύρωσαν τδν Ίησούν γεγονέναι έπ\ τήν Ίεροσολύτ 
μων καθαίρεσιν* < Nam quadragiula duo anni, mm 
ainplius, opinor, imerceeserunt inler Jesu crucem 
et deleia Hicrosolyma. > Idem Iradil Eusebius iu 
Chronico : Συνάγεται δ πάς χρόνος έπ\ τδ δεύτερον 
Ιτος Ούεσπεσιανοΰ, κα\ τήν ύστάτην άλωσιν Ίεροσοτ 

a λύμων,άπδ μέν πεντεκαιδεκάτου Ιτους Τιβερίου, καλ 
9 του σωτηρίου κηρύγματος, Ιτη τεσσαράκοντα δύο. 

Ubi Scaliger aduolat: c Clemcns non uni Eusebit, 
sed ei Origeni imposuit. — Cerlc a 15 anno Tibe-
ri i ad excidium templi, suut anui solidi 41, cuiu 
aliquot diebus, non 40, ut Pblegon apud Origenem 
tracl. 22 in Maltbaeum; neque 42, ul Cleuiens. > 

(55) ΕΙσΙ δέ. J . Pamelius in librum Tertulliani 
Adversm Jud(eo$ cap. 8, Clemenlem ait boc loco 
aflerre opinionem cum eorum qui 41, lum eorum 
qui 42 Augusli anno Cbristum νυΐυιιι naluiri, quod 
antea orlum ejus reiulerai in anuum 28, posl de-
viclara Cleopairam/el nunc addal aliorum senien-
tiam, qui c subtilius nalali Domini non solum an-
noin, sed ct diein addunt, queni dicunt 20 anno 
Augusti» (sic cnim legenduroest, pro co quodnict. 
dose iterum esl 28),« in 25 meusis Pachon,» quem 
nos Decembrem dicimus, « naium. > Vide eliai» 
G . Hercaloris Chronolog. C O L L E C T . 

(51) Έν Λέμπτ-η Πάχων. Pacbonis 25. Kalcnda-
rium vetus manuscriplum, ut et Christinani Kal^n-
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eversionem Jerusalem, fiunt anni X L I I , menses tres. 
Et ab eversione Jerusalem, usque ad inortem Gom-
modi, anui cxxvm, mnnses decem, dies tres. Fiunt 
autem ex quo natus est Doniiuus usque ad mor-
tem Gommodi, anni omnes cxciv, mensis unua, 
dies iredeciin. Sunt autem qui curiosius nalali 
Domini non solum annum, sed cliam dicm addunt, 
quem dicunt xxviu anni Augusti, Ίη xxv Pachon. 
Basilidis autem sectatores, φ ejus quoque baptismi 
diein celebrant, lotam praecedentem noctem in le-
clionibus transigenles. Dicunt auleni euni esse quin-
lumdecimum annum Tiberii, quiiilunidecimum 
inensis Tubi ; aliqui autem eqm esse undeciraum 
ejusdem mensis. Et dc ejus passione subUlius disse-
renles, atfqui quidein sexlodecimo anno Tiberii 
Caesaris,xxv Pbamenolb, alii vero xxv Pharmuibi, 
alii aulera Pbarmulbi xix, dicunt passuin esse Do-
mitium. Quinetiam dicunl ex iis aliqui, eura nalum 
esse xxiv vel xxv Pharnmlbi. Praeterea autem illa 
quoque sunt refereqda aa cbronographiam,dies in-
quajm, quos signilicat Daniel a desolalione Jerusa-
lem : Yespasiani anni Y J I , mehses vn. Duo enim anni 

φ Ρ . «408 ED. POTTER. 

darium, Tacit Maii 20. SYLBURG. —Conf. qua? adno-
tavit Coleleritis ad Constiluiianum apostoUcarum 
lib. v, principio cap. 43. 

(55) ΒασιΧεΙδου. Seu potiiis Βασιλείδους, ul infra 
pac. 550, 565, 571, 409, 426. 

Ϊ56) Του Τυβϊ μηνός. Beda !ib. De lemporum ra- C 

Hone c. xi : « iEgyptii, qui priiui ad solis curstim, 
^ujus motus tardior facilius poteral compr. bendi, 
menses compiitare coDperunt, sumplo ab auiiimni 
tempore prtniordio, Incenis bos produiiiur incln-
dere diebus, auorum primus mensis Tlio^b ιν K a l . 
Seplembr., u Paopbi iv Kal. Oclob., m Aibyr ν Kal. 
Novemb., iv Cbrpaq. ν Kal. Decemb., ν Tvbi vi Kal. 
Januar., vi Mecbir vn Kal . Februar., νιι Pbame-
nojh ν Kal . Maniar., νιιι Pbarmutbi vi Kal . Apri l . , 
κ Pacbon vi Kal . Maiar., x P a y n i v u Kal . Ju-
niar., χι Epiphi vn Kal. Jul . , xn Mesori νιιι Kal . 
Aug. sumit exordium : quem χ Kal . Seplemb. die 
lerminanles, residuos 5 dies έπαγομένας, vel inter-
calares, sive addiios, vocant, quibus cliam quarto 
anno diera sextum, qui ex quadrantibus confici 
aolet, adneclunt. ι Haec Beda? enumeraiio portinet 
ad annos iEgyptiorum Actiacos : nani velerum 
ifigyptiorum ame victoriam Acliacam anui, cum 
bissexlum oroitterent ob quadraniem sex boiarum n 

addendum, anlicipabant uno die quarlo quoque 
anno, et, ut ajt Jos. Scaliger De emendal.lemp.,p. 153, 
eoruni Tholh laxis babenis in anleriora fugiebai, 
eoque fiebat, ul cum Romanis mensibus non pos-
seht comparari.-Yerum anno Juliano receplo et 
Thotb lixo, diera sextum addiderunt, ut scribit 
Eusebius in Chronicis a J . Curterio editis, sic n. ma-
nuscript.: Συμπληρούνται δέ τή κγ* τοΰ αύτοΰ κατ* 
Ιτος, καί ποιούσιν άλλον μήνα'πενθήμερον άπδ τών 
λοιπών πέντε ήμερων. Έάνδέ καταντήση τετραετη-
ρικδς, τούτ ^ Ιστι βίσεκτος, Ιξ γίνεται τοιαύται έπα-
κταί. Hajc ideo addidi, quod et graves auciores 
iEgypliorum veterum meiises vagos a reccniioribu» 
fixis non dislinguentes eriarint, quod in Pluiaicho 
noiat Scaliger, p. 163, ct quidain alios iramerito 
reprebendant iEgypiios menses cum L,alinis com-
parantes, ul J . Lalamantius Laciantium Firmianum 
quod lib. i , c. 6, l)e falsa reliyione, Tliolh Se-
piembri noslro respondere censuerit. Esl in eodem 
Anaslasii libro fragineiitum quoddam Constituiio-
num aposlolicarum, quod s»bjiciam cx iuanuscri-
p p , tum quia in iis quae a F . Turriano edilae simt 

Α χάδι. 01 δέ άπδ Βασιλείδου (55) και τού βαπτίσμα
τος αύτοΰ τήν ήμέραν έορτάζουσι, προδιανυκτερεύ-
οντες άναγνώσεσι. Φασ\ δέ είναι τδ πεντεκαιδέκατοι 
έτος Τιβερίου Καίσαρος, τήν πεντεκαιδεχάτην TW 
Τυβ\ μηνύς (56) · τινές (57) δέ αυτήν ένδεκάτην τού 
αυτού μηνός. Τό τε πάθος αυτού άκριβολογούμενοι 
φέρουσιν οί μέν τίνες τφ έκκαιδεκάτφ έτει Τιβερίου 
Καίσαρος, Φαμενώθ (58) κε ' · οί δέ, ΦαρμουΟΙχε1· 
άλλοι δέ, ΦαρμουθΙ ιθ', πεπονθέναι τδν Σωτήρα λέ-
γουσι. Να\ μήν τίνες αυτών φασι Φαρμουθ\ γεγεννή-
σθαι κδ' ή κε'. Έ τ ι δέ κάκείνα (59) τή χρονογραοίχ 
προσαποδοτέον · τάς ημέρας λέγω, άς αίνίττεται 
Δανιήλ άπδ τής έρημώσεως Ιερουσαλήμ*τά Ούεσπε-
σιανού έτη ζ \ μήνας ζ' (60). Τά γάρ δύο Ιτη, 
προσλαμβάνεται τοις "Οθωνος, καί Γάλβα, καί Ούι-

Β τελλίου μησ\ ιζ', ήμέραις η' · καί ούτω γίνεται Στη 
τρία, κα\ μήνες ς» * δ έστι ι τδ ήμισυ τής εβδομά
δος, ι καθώς εΓρηκε Δανιήλ δ προφήτης. ΕΓρηχε 
δέ ,βτ* ημέρας γενέσθαι, άφ' ού έστη τδ βδέλυγμι 
ύπδ Νέρωνος εις τήν πόλιν τήν άγίαν μέχρι τη; 
καταστροφής αυτής. Ούτω γάρ τδ 0ητδν τδ ύποτε-. 
ταγμένον δείκνυσιν ι "Εως πότε ή δρασις στήσεταΐι 

non reperitur, lum quia in inierpretalione quaedam 
reslitui possunt e Gra2cis : Έτέ^θη μέν γάρ δ Κύ
ριος ήμων Ίτισοΰς Χριστός έκ της αγίας παρθένου 
Μαρίας έν Βηθλεέμ κατά Αίγυπτίους χοιάκ κε' ώρφ 
έβδομη τής ημέρας (sic apud* Hesychium paulo anie), 
δ έστιν πρδ οκτώ καλανδών Ιανουαρίων · έβαπτίσΙΗ) 
δέ έν τψ τριακοστφ αύτοΰ έτει ύπο Ιωάννου, του 
Τυβ\ ια', ώρα ι' τής νυκτδς, έν τ φ Τοοδάνη ποταμω. 
Έμεινε δέ συν ήμιν έν τφ κόσμιρ κηρύσσων τδΕ{,αγ-
γέλιον τής βασιλείας τών ουρανών, κα\ θεραπεύων 
πάσαν νόσον κα\ πάσαν μαλακιαν έν τψ λαφ,εως έγέ
νετο ετών λβ' κα\ μηνών τριών· Έ ν δέ τψ τριακο
στφ τρίτφ Ιτει αύτου έσταυρώθη φααενώθ κθ*, ήμέ̂  
ρα ς'» ώρ£ τής ημέρας, και τής σελήνης ιδ\ Ανέστη 
δέ έν τριημέρφ φάρμουθ\ ήμέρφ α', ώρα ς* τής νυ
κτδς, και ώφθη πάσιν ήμιν τοις μαθηταϊς αύτου * χα>. 
έφανερωσε τήν δόξαν αύτοΰ δι' ηιιερών μ', διδάσκων 

ί μάς κηρύσσειν έπ\ τώ ονόματι αυτού μετάνοιαν χΛ 
φεσιν αμαρτιών άνελήφθη δέ Παχώμ f , ώρα V της 

ημέρας. COLLECT.—Conf.quaB adnolavil Goieleriu$ 
loco supcrius diclo. 

(57) Τινές. Epiphanius, hasresi 51, referl nalum 
esse Gbristura circa Januarium roensein, boc esl 
ante octavum Iduum Januarii, qiue est sexU (noa 
quinta) ejusdcm mensis secutidum Romanos,secun-
dum JEgyptios Tybi undecima, juxla Syros sive 
Gra3Cos Audinaei sexta; et ab eo die usque ad diem 
aule decimuni teriium Kal . Apr i l . et secuiidura 
iEgyptios Pbamenolb mcnsis 24 complevisse aunos 
irigiiUa duos; et resurrexisse 26 Pbauienolh, 
aute ιι Kal . Aprilcs. GOLLECT. 

(58) Φαμενώθ. Conf.qua3 adnola\il Coleleriusad 
Cowtlilulionum apost. lib. v, cap. 14. 

(59) Κάκεΐνα. Forie rectius χάκεινο, sing. nu-
mero. De anno aulcm nalivifaiis QUID Cleroeiue 
conscnlit eliam Eusebius, in hxc verba : "H6TJ OJV 
τούτο δεύτερον καί τεσσαρακοστδν Ιτος Αυγούστου 
βασιλείας, Αίγύπτου δ'υποταγής, κα\ τελευτής Αντω
νίου καί Κλεοπάτρας (i. e. monarchiae Augusli Ca> 
saris : quippe qu ê post Acliacam de Anlonio vi-
cloriam ίηοοβρίΐ)δγδοον έτος κα\ είκοστδν, όπτ^νίκαό 
Σωτήρ κα\ Κύριος ήμώνΤησοΰς Χρκιτδς έπ\ τής τότε 
πρώτης απογραφής, ηγεμονεύοντος Κυρηνίου της Συ
ρίας, ακολούθως ταΐς περ\ αυτού προφητείας, έν 
Βηθλεέμ γεννάται τής Ιουδαίας. S Y L B U R G . 

(60) Έτη C, μήνας {». Legendura puto Ιτη 
μήνας ια', deduciis siquidem duobus imperii auina, 
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ή0υσίαήάρθεισα,ήάμαρτίαέρημωθήσεται(61),ήδο- Α adjungunlur Olhonis et Galbae el Vilel l i i xvn nien-
θιίσα, xa\ ή δύναμις κα\ τδ άγιον συμπατηθήσεται; Κα\ 
είπεν αύτψ· Έ ω ς εσπέρας χα\ πρωί ήμέραι $τ* (62)" 
ΧΛ\ άρθήσεταί τδ άγιον.» Αύται ούν αϊ ,βτ' ήμερα*, 
γίνονται Ιτη ς*, μήνες δ' (65) · ών τδ ήμισυ κατέσχε 
Νέρων βασιλεύων, χα\ έγένετο ήμισυ εβδομάδος· 
τδ δέ ήμισυ Ούεσπεσιανδς σύν "Οθωνι, χα\ Γάλβφ, 
χα\ Ούΐτελλίφ. Κα\ διά τούτο λέγει Δανιήλ· ι Μακά
ριος δ φθάσας είς ημέρας ,ατλε*. ι Μέχρι γάρ τούτων 
τών ήμερων δ πδλεμος ήν, μετά δέ ταύτα έπαύσατο. 
Δείκνυται δέ χαϊ ούτος ό άριθμδς έκ τού ύποτετα-
γμένου κεφαλαίου, έχοντος ώδε* c Κα\ άπδ καιρού 
%αραλλάξεως τού ένδελεχισμού, κα\ δοθήνάι βδέλυ-
γμα (64) έρημώσεως, ημέρας χιλίους διακόσιους (65) 
έννενήκοντα. Μακάριος δ υπομένων, κα\ φθάσας είς 

stbus, νιιι diebus : el sic fiunt annt ires, et men-
ses v i , quod esl < dimtdimn hebdomadis*, ι quem-
admodum dixit Daniel propbeta. Dixit enim bis 
inille irecentos dies fuisse,ex quo steiit abominatio 
a Nerone in civitatem sanclam usque ad ejus ever-
sioneui. Sic enim ostendit dictum, quod wibjicilur; 
t Quousque stabitvisio, sacrificiom sublalum,pcc-
catum desolaliqnis, quod dalum cst: elpotestaset 
Sanctum conculcabitur? Ei d ix i t e i : Usquead vespe-
ram, dies bis mille trocenli, et tolletur Sanctum b. > 
Hi ergo bis niille trecenli dies fiunt anni sex, men-
ses quatuor : qucrum diroidium lenuit Nero impe-
rium obtinens, ct fuU diniidiura bebdomadis : 
Φ dimidium aulem Vespasianps cum Olhone, 

ημέρας ατλε'. > Φλαύΐος δέ Ίώσηπος, δ Ιουδαίος, Β Galba et Vitellio. Et ideo dicit Daniel : « Beatus 
δ τάς 'ίουδαΐκάς συντάξας ίστορίας, καταγαγών τούς 
χρίνους, φησ\ν άπδ Μωύσέως έως Δαβ\δ Ιτη γίγνε-
βθαι φπε'· άπδ $έ Δαβ\δ Ιως Ούεσπεσιανού δευτέρου 
έτους ,αροθ* · είτα άπδ τούτου μέχρι Άντωνίνου (66) 
δεκάτου Ιτους Ιτη οζ' · ώς είναι άπδ Μωύσέως έπ\ τδ 
δέκατον Ιτος Άντωνίνου πάντα Ιτη α^λγ*. "Αλλοι δέ 
μέχρι τής Κομόδου τελευτής άριθμήσαντες άπδ 
Ινάχου κα\ Μωδσέως, Ιτη Ιφησαν γίνεσθαι ,β^μβ' · 
οί δ£, ,βωκα'. Έν δέ τφ κατά Ματθαίον Εύαγγελίψ ή 
άπδ Αβραάμ γενεαλογία μέχρι Μαρίας τής μητρδς 
τού Κυρίου περαιούται* c Γίνονται γάρ (67), » φησ\ν, 
ι άπδ Αβραάμ έως Δαβ\δ γενεα\ ιδ', κα\ άπδ Δαβίδ 
!ως τής μετοικεσίας Βαβυλώνος γενεα\ ιδ'· κα\ άπδ 
τής μετοικεσίας Βαβυλώνος έως τού Χριστού ομοίως 

qui pervcnerit ad dies mille trecciilos Iriginta quin-
que c . > Ad eos enira usque dies fuit bellum, post 
haec autem cessavit. Ostcnditur autem bic quoque 
numerus ex subjecto capile, quod sic babel: c Et 
a te:i:pore imniutationis perennitalis, et quo daia 
fuerit abominatio desolationis, dies mille duceuti 
nouagiuta. Bealus qui susiinuerit, et pervenerit ad 
dies raille trecentos iriginta quinque. ι Flaviua 
auleiu Josephus Judxus, qui Judaicas composuit 
hislorias, colligens tempora, aft a Moyse usque aJ 
David esse annos D L X X X V ; a David usque ad secun-
duui annum Vespasiani, H C L X X I X ; deinde ab ce 
usque ad decimum annum Antouini, annos LXXVII ; 
i la ut a Moyse usque ad dccimum annuro Antonini 

άλλαι (68) γενεα\ ιδ'- τρία διαστήματα μυστικά, έξ C s j n | 0mnes anui HCMXXXUI. A l i i autem numeranles 
έοοομάσι τέλειου με να. ab Inacbo et Moyse usque ad mortem Commodi, 
dixeruot esse annos MNCMXUI. A l i i vero, MMDCCCXXI. In Evangelio autem secundum Matlbaeum, quae ab 
Abraham deducitur genealogia, usque ad Mariam matrein Domini terminatur : < Sunl emra, > inquit, 
< ab Abrabam usque ad David xiv generationes, el a David usque ad transniigrationem Babylonis ge-
aeraiioDes xiv, et a transmigratione Babylonis usquead Ghrislum siroililer aUa? geperalioues xiv d , » 
tria mystica intervalla, quae sex complentur hebdomadibus. 

GAPUT XXII . 

De Grmca Veteri* Tettamenti interprelalione. 
Καλ «ά μέν περί τών χρόνων διαφόρως πολλοίς Ει quae de temporibus quidem varie a auiltis 

ίστορηΟέντα καί πρδς ημών εκτεθέντα, ώδε έχέτω* scripla, et a nobis exposita fuerunt, sic babeaut. 
έρμηνευθήναι (69) δέ τάς Γραφάς, τάς τε τοΰ Νόμου, 

• Daii. * Ρ . 409 ED. POTTER, 5*1 ED. PARIS. 
* Malth. ι , 17. 

Yersas autem fuisse Scripluras et legis et prophe-

ix , 27. b l)an. vm, 15, U . c Dan, x n , 12. 

jaxta verba sequcniia reliqui erunt. seplera anni, D cognomento Pius: ad ejus enim annum dectinuni 
menses undecim, diebus excurrentibus miiiime 
computatis. Lowrn. 

(61) Έρημωθήσεται. Legendum έρημώσεως e 
Dajn. T I I I , 15. b . 

(62) Ήμέραι, fit*. Hinc conslal mendosain esse 
lectionem τετρακόσιαι, Dan. vm, 14, quae in Ro-
maoa edU. occurrit. ID. 

{63) Al JST* ήμέραι γίνονται έτη ς*, μήνες δ'. 
Scilicet oou computalis diebus 20, qui excurrunt. 
b . 

(64) άοθήναι βδ. Δοθήσεται τδ βδέλυγμα έρημιυ-
σεως, ήμέραι χίλιαι διακόσιαι έννενήκοντα, Dau. χ,ιι, 

(65) 9Ημέρας χιΛίονς διακόσιους. Usilatius 

ίμερος χιλίας διακοσίσς, feminino fine. S Y L B L R C . — 
ui etDendatioui faveol Daniebs verba jam allata. 
(66) Άντωνίνον. Aotoniuus bic inlelligendus 

a eecundo Vespasiani, 77 intersunt anui eliani in 
Fastis. SYLBURG. 

(67) Γίνονται γάρ. Haec a Glemente addita, non 
agnoscit Matihaeus. 

(68) "Ομοίως άλλαι. Haec etiam a Clemenle ad-
dila sunt. 

(69) Έρμηνευθήναι. Historiam de Bibliorum 
iuterprelatione refert eiiara Pbilo lib. ιιι De vila. 
Moysis; Josephus Anliquit. Jud. lib. xn, c. 2; 
lustinus marlyr, p. 16; Eusebius Prapar. ex>amf.% 

p. 206; Epipbanius, p*. 555, ct Arisleas libro sin-
gulari; ilem Auguslinus De cxmlale Dei, l ib. vm, 
cap. 41; l ib .xv, c. 11 e t !5 ; lib. xvui ,c .42 et seq., 
u l H . et R. adnot. SYLBURG. — Quibus addi possunt 
Terlullianus Apol.9 c. 18 ; Iretueusltb. m, c. 25, a 
quo Clemens quse hac de re narrat, suiapsissi 
vidclur : abos ut laceaiu fere iuuumeros. 
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taram ex Hebreo &ermone in linguam Graecam Α xat τάς προφητικάς, έχ τής τών Εβραίων διαλέχτου 
aiunt tempore Ploleniaei, Lagi fllii : φ aut, ut 
dicunt nonnulli, tempore ejus, qui fuit cognotniua-
tus Philadelphus, cum maximam ad eam rem con-
tulisset diligenliam Demetrius Pbalereus, et quae ad 
iuterpretationem nccessaria eraut, summo sludto 
procurasset. Nam cum adhuc Asiam obtinerent 
Macedones, rex magno sludio contendens 148 
eam, quae Alexandriae in ejus postestate eral, b i -
bHothecam omnibus scripturis exornare, voluit ut 
Hierosolymitani quoque eas, quae apud se erant, 
propbetias in sermonem Graecum interpretarenlur. 
1111 autem, ut qui adbuc obedirertt Macedonibus, 
ex iis, qui apud se eranl probalissimi, et maxitnse 
exislimationis, Scriplurarum perilos, et Graec» Γι π

ε ις τήν Ελλάδα γλώτταν φασ\ν έπ\ βασιλέως Πτολε
μαίου του Αόγου (70)· ή , ώς τίνες, έτΛ τοΰ Φιλα-
δέλφου έπικληθέντος , τήν μεγίστην φιλοτιμίαν εΙς 
τοΰτο προσενεγκαμένου Δημητρίου τοΰ Φαληρέως, 
καί τά περ\ τήν έρμηνείαν ακριβώς πραγματευία-
μένου (71). "Ετι γάρ (72) Μακεδόνων τήν Άσίαν κατε
χόντων, φιλοτιμούμενος ό βασιλεύς τήν.έν Αλεξάν
δρεια πρδς αύτδν (73) γενομένην βιβλιοθήκην πασαίς 
κατακοσμήσαι γραφαΤς, ήξίωσε κα\ τούς Ίεροσολυ-
μίτας τάς παρ* αύτοίς προφητείας εις τήν Ελλάδι 
διάλεκτον έρμηνεΰσαι. 01 δέ(74) άτε ετι υπακούοντες 
Μακεδόσι, τών παρά σφίσιν εύδοκιμωτάτων, περ». 
τάς Γραφάς έμπείρους κα\ τής Ελληνικής διαλέκτου 
ειδήμονας, έβδομήκοντα πρεσβυτέρους έκλεξάμενο:, 

guae scientes, sepluaginta seniores delectos ad eom απέστειλαν αύτφ μετά κα\ τών Θείων βίβλων. Έχά-
miscrunt cum libris divinis. Gum autem unusquis- στου δέ έν μέρει κατ 1 ίδίαν έκάστην έρμηνεύσαντος 

* Ρ . 410 ED. POTTER, 342 ED. PARIS. 

(70) Τον Αάγον. Sic Irenseus, quem sequitur 
Clemens. Reliqui fere omnes sob Pbitadelpbo insti-
tulani perfeclamque Bibliorum interprctationem 
fuisse referunl. Qua de re haec dieit Vossius De 
Hi$t. GrtBc.jlib. ι, c. 12 : c Demetrius Pbalercus 
auctor fuit Ptolemaeo Lagida? cognomenlo Σωτήρι, 
ιιt liberos, quos ex Eurydice haberet, regni succes-
sores dosi^naret, non lilium Reronices, qui postea 
dictus Philadelpbns. Sed Σωτήρ eliam supersles 
Pbiladelphum regni consorlein feril. Exinde Deme-
trius Philadelpho semptir fuit exosus : qoi et oinn 
mox post obilum patris bonore omni privavit, 
inque carcerem conjocil, ubi aspidis morsu periit. 
Hsec setatem Dcmetrii liqnido nstendunt : sed πυη 
eatis convenire videnlur iis qai illum sub Pbila- G 
delpbo praeftiisse bibliotbccaB Atexandrinse, eoqoe 
procuranle Biblia ex Hebrseo fonte in Graecum ser-
nionem iranslala esse, tradiderunt. Et lamen ea 
res magnos eliam viros AX anliquis auctores babet. 
Equidem, quomodo ba?c concilientur baud facile 
dictu pulo. Sed in medium afferain, quod maxiine 
sit verisimile. Censeo, translationem eam fuisse 
inslitulam, quo tempore cum parente suo regnabat 
Philadelphus. Sane si hoc dicamus, ctiam Ire-
naeus et Glemens Alexandrinus conciliari poterunt 
eum aliis veterum. Nam duo isli tradunt, sacrum 
codicem Graece versum esse (empore Plolemaei Lagi. 
At referunt boc ad Pbiladelpbi tempus Arislams, 
Aristobulus Jud#us, Pbilo, Josepbus, Terlullianus, 
Eusebius, Epiphanius, etalii mulli adeo, ulreferre 
eos longiim sit. Nec causa obscura esl, cur plerique 
oinnes id Philadelpbi potius temporibus factum 
dicanl. Nam humanissimus semper bicerga Judaeos 
Ι*ιιΐt : ιιι unum consilii istius de Ribliis transferen- D 
dis et proram et puppim fuisse, per sit verisimile. 
Et forlasse parenle vivo, labor ille duntaxat cce-
plus : ai, curo solus regnarelPbiiadelphus, absolu-
tus demum fuil. Equidcm tale aliquid dicere malim, 
quam cum Scaligero, in Animadversionibui Eusc-
bianis, propler umim Uerroippum (sive is Smyr-
nxus, qui sub Ptolemaeo Evergele fuisse videtur; 
sive Beryliug, qui deinuni Adriani Caesaris tempore 
vixit) omnibus illis, et JudeBis, et Cbrislianis, anli-
quis derogare fidem, qui Demelrium Pbalercum 
bibliothecae Pbiladelpbi praefuisse, summo consensu 
Iradiderunt. Atque bsec cum scripsissem, visum 
accuratius perpendere, quae apud Eusebium memi-
neram legere lib. νιι tthl. ecclesiast., cap. 20, sive 
Graece κεφ. λβ', ubi habemus Anaiolii isia de A r i -
stobulo : *Ος έν τοις έβδομήκοντα κατειλεγμένος, 
τοΓς τάς ιεράς κα\ Θείας Εβραίων έρ^ηνεύσασι Γρα
φάς Πτολεμαίφ τφ Φιλαδέλφφ κα\ τφ τούτου πατρί, 
κα\ βίβλους έξηγητικάς τοΰ Μωύσέως νίμου τοις αύτοϊς 

προ σε φθόνησε βασιλεΰσι. ι Qui unus ex septnagiola 
interprelibus, qui sacras divinasque Hebraorum 
Scripluras interpretali sunt Ploleniaeo Pbiladelpho 
et palri ejus, quique commenlarium in legem Mo-
saicam iisdem regibus dedicavit. > Ubi clare vide-
mus, ulrumque regem jungi, palrem el Hlium. Haec 
sane omnem scrupulum exirount, coujecluraniqoe 
nostram penitus conOrmant. t 

(71) "Η, ως τίνες, έχϊ τον ΦιΑ.... ακριβώς %ρα-
γματενσαμένον. Hanc periocben Cleraeos ex libro 
Aristobuli, Plolemaeo Pbilomelori dicalo, paucis 
pro more suo mulatis, inseruisse videtur. Aristobtili 
verba sic se habent apud Eusebium, Pneparationit 
evang. lib. χιιι, cap. 12: Ή δ' δλη ερμηνεία τών 
διά τοΰ Νόμου πάντων έπί τοΰ προσαγορευθέντος 
Φιλαδέλφου βασιλέως, τοΰ δέ προγόνου, προσενεγχα-
μενον μείζονα φιλοτιμίαν, Δημητρίου Φαληρέως πρα-
γματευσαμένου τά περι τούτων. 13 bi pro προσενεγ-
καμενον ex Glemenle scribi poierit προσενεγχε-
μένου. 

(72) Έτι γάρ. Haecex Irenaeo peliia sunt,loco 
superhis dicto: Πρδ γάρ τούς "Ρωμαίους κρατηο« 
τήν αρχήν αυτών, έτι τών Μακεδόνων τήν Άσίαν κατε
χόντων, Πτολεμαίος δ Λάγου, φιλότιμου μένος τήν ύπ' 
αύτοΰ κατε σκευασμένη ν βιβλιοθήκην έν Άλεξανορεία 
κοσμήσαιτοίς πάν/των άνθρωποι συγγράμμασιν, δ« 
γε σπουδαία ύπήρχεν, ήτήσατο παρά τών Ίεροσολυ-
μιτών είς τήν Έλληνικην διάλεκτον σχειν αυτών με-
ταβεβλημένας τάς Γραφάς· ι Prius euim quam Ro-
mani possiderent regnuin suum, adbucMacedoaibus 
Asiam possidcntibus, Ploleinaeus, Lagi UHus, cu-
ptens earo bibliolhecam, quae a se fabricaia esset in 
Alexandria, omnium bominiim dignis conscriplio-
nibus ornare, peliit ab Hierosolymilis in Gnecum 
sennonem inlerpretatas habere Scripturas eorum.» 

(73) Πρός αυτόν. Etiam genilivo casu legi potest 
προς αύτοΰ, c ab ipso. > SYLBURG. 

(74) 01 δέ. Pergit Irenaeus : Οι δέ, ύπήκουον γαρ 
Ετι τοις Μακεδόσι τότε, τούς παρ' αύτοίς εμπειρό
τατους τών Γραφών κα\ αμφοτέρων τών διαλέκτων, 
έβδομήκοντα πρεσβυτέρους έπεμψαν Πτολεμαίφ, J»-
νήσαντος τοΰ θεού δπερ έβούλετο. Ό δέ, ίδία πεϊραν 
αυτών λαβείν θελήσας, εύλαβηθείς τε μήτι αοα συν
θεμένοι, άποκρύψωσι τήν έν ταίς Γραφαϊς οιά της 
ερμηνείας άλήθειαν, χωρίσας αυτούς άπδ αλλήλων, 
έκέλευσε τούς πάντας τήν αυτήν έρμηνείαν γράφειν 
κα\ τοΰτ' έπ\ πάντων των βιβλίων έποίησέ. Συνελ-
θόντων δέ αυτών έπι τδ αύτδ παρά τφ Πτολεμαίω, 
κα\ συναντιβαλόντων έκαστου τήν έαυτοΰ έρμηνείαν, 
δ μέν θεδς έδοξάσθη, αί δέ ΓραφαΙ δντιος θείοι έγνώ-
σθησαν, τών πάντων τά αυτά ταϊς αύταίς λέξεσι χά 
τοίς αύτοίς ονόμασα άναγορευσάντων άπ' αρχής μέ
χρι τέλους · ώστε κα\ τά παθόντα έθνη γνωναι, οτι 
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προφητείαν (75), σΰνέπνευσαν αϊ πάσαι^ έρμηνείαι Α qi*e sigillalim ex suo singulas inlarprelatus esset 
ουναντιβληθείσα» κα\ τάς διανοίας κα\ τάς λέξεις 
θεοΰ γάρ ήν βούλημα μεμελέτημένον είς Έλληνικάς 
άχοάς. Ού δή ξένον (76) έπιπνοία θεοΰ , του τήν 
«ροφητείαν δεδωκότος , καί τήν έρμηνείαν, οίονε\ 
Έλληνικήν προφητείαν , ένεργείσθαι · έπε\ κάν τή 
Ναβουχοδονόσορ αιχμαλωσία (77) διαφθαρεισών τών 
Γραφών, κατά τους 'Αρταξέρξου, τοΰ Περσών βασι
λέως χρόνους, έπίπνους Έσδρας δ Λευΐτης, ό Ιερεύς, 
γενόμενος, πάσας τάς παλαιάς αΰθις άνανεούμενος 
ίφοεφήτευσε Γραφάς. Αριστόβουλος (78) δέ έν τφ 
Εοώτω τφ πρδς (79) τδν Φιλομήτορα κατά λέξιν 
γράφει- ι Κατηκολούθηκε δέ κα\ δ Πλάτων (80) τή 
καθ* ημάς (81) νομοθεσία· κα\ φανερός έστι περιερ
γασμένος (82) έκαστα τών έν αυτή λεγομένων (85). 

prophetias, eonspirarunt omnes simul collatae iiir 
terpretationes et sensibus, et dictionibus- Dei eniui 
erat volunias, quae id ad Gracorum aures consullo 
comparaveral. Neque vero ab inspiratione Dei erat 
alienum, qui propbetiara dederat, ut iolerprelaiio-
nem quoque tanquam Gracam efficeret propbetiair., 
Nam eliam in caplivilale regis Nabucbodocosor, 
cuiu inleriissenl Scripturse, lempore Artaxerxis, 
Persarum regis, inspiralus Esdras Leviies sacer-
dos, prophelavii, omnes veleres rursus Scriplurag 
renovans. Aristobulus aulem in primo libro ad 
Philometorem scribil bis verbis : « Secuuis esl au-
tera nostras quoque leges φ Plato, et satis aperie 
ostendit se eorum, quie in eis dicuntur, fuisse 

ΑΐΞρμήνευται δέ πρδ Δημητρίου (84), ύφ' έτερου (85), admodum studiosum. Ante Demeiriuui aulem . 
τρδ τής Αλεξάνδρου κα\ Περσών έπικρατήσεως, τά 
κ χατά τήν έξ Αίγύπτου (86) έξαγωγήν τών Εβραίων 
τύν ημετέρων πολιτών, κα\ ή τών γεγονότων απάν
των αύτοίς επιφάνεια, κα\ κράτησις τής χώρας, καί 
της δλης νομοθεσίας έπεξήγησις· ώστε (87) εύδηλον 
είναι, τδν προειρημένον φιλόσοφον είληφέναι πολλά* 
γέγονε γάρ πολυμαθή ς · καθώς κα\ Πυθαγόρας (88) 
5ολλά τών παρ* ήμίν μετενέγκας (89) είς τήν έαυτοΰ 
οτγματοποιίαν. » Νουμήνιος δέ, δ Πυθαγόρειος (90) 
φιλόσοφος, άντικρυς γράφει· < Τι γάρ έστι Πλάτων, ή 

Φ Ρ. 4Μ E D . POTTER. 

XK' έπίπνοιαν τοΰ θεοΰ είσιν ήρμηνευμέναι αί Γρα-
φαί. c llli vero, obediebattt entui lunc adhitc Mace-
donibas, eos, quos babebant perfectiores Scriptu- Q evang.,' lib. νιιι, c. 6. Idem baec AristobuH vcrba, 

priusquam rerum polirentur Alexander et Persa», 
ab alio versa fuerant, quse ab Hebraeis nostris gesla 
fuerant in exitu ex i£gyplo, ei quaecunqjie eis in -
signia et facta erant et apparuerant, el regionis 
per vim quaesita possessio, el omniura, quae lafce 
suat, legura descriptio, adeo ut clarura sit aule-
dictum pbilosopbum mulla ex eis sumpsisse: fuit 
enim multa doclrina pneditus; sicut etiaui Pyiba-
goras mulla ex noslris transtulil in suonim dogiua-
lum traditiooem. t Numenius aittem pbilosopbus 

(78) ,Apeσrd6V)t;Joc.HuncClementisloc^l!n nsque 
ad.... ή ΜωΟσής άττικίζων recitavil Eusebius Prap. 

faruni intelleclores, et utriusque loquel.e, sepiua-
ginia seniores miserunt Plotemaeo, facturos hoc, 
quod ipse voluissel. Ille autem experimentum 
eoruoi sumere volens, el metuen3 ne forle consen-
lieutes, eam verilalem, qua? esset in Scripturis, abs-
conderent per interpretationera , separans eos ab 
invicem, jussit omues eamdem interpretari Scri 
pturam; et hoc in omnibus libris fecit. Conve-
uicoiibus aulem ipsis in unum apud Plolemaeum, et 
eomparanlibus suas inlerprelaliones, Deus gloriftca« 
tas esi, et Scriplurae vere divinae credilse sunt, 
oinnibus eadem, et eisdem verbis, et eisdein nomi-
nibus, tecilantibus ab iniiio usque ad finem : uli et 
pncsenles genies cognoscereni quoniam per aspi-
raiiunem Dei inlerpreiatae sunt Scripiune. > 

flo) Προφητείαν. Pro libris sacris sumilur baec 
vox, ut paulo superius. L O W T H . 

(76) Ού δή ξένον. Haec eliain Clemens Irftnaeo 
«icbet, qui hoc modi> pergit: Κα\ ουδέν γε θαυμα-

una cum aliis ejusdem aucturis, recilavil cliaia 
Pra>p. evang.y Iib. x in , c. 42. 

(79) Πρωτφ τω πρός. Malim cum Eusebio, πρώ-
zot) τών πρδς τδν Φ. 

' 80) ΚατηκοΛούθηκε δέ καϊ ό ΠΧ. Φανερδν, δτν 
κατηκολούθησεν δ Πλ. Euseb., lib. xn i . 

(81) Kaff ημάς. Καθ' ημών Eusebii codcx ms. 
in bibliotbcca collegit D. Joannis Baplistae asser-
vatus. 

(82) Περιεργασάμενος. Περιειργασμένος Eusdt 
nlroque loco. 

(85) λεγομένων. Abest ab Euseb. lib. xu i . 
(84) Αιηρμήνενται δέ πρδ Δημητρίου. Διηρμή-

νευται γάρ πρδ Δημητρίου τοΰ Φαληρέως, Eusel). 
ΙΗ). χιιι. 

(85) Ύφ' έτερου. Ύφ ' έτερων, Euscb. lib. νιιι, 
δΓ έτερων lib. χιιι. Μοχ, πρδ τοΰ 'Αλεξ. codcx Joan. 

(86) Τά τε κατά τήν έξ ΑΙγ. Τά τε κατά τήν 
έξαγωγήν τήν έξ Αίγύπτου τών Εβραίων, ημετέρων 

οτον, τδν θεδν τοΰτο ένηργηκέναι, δς γε κα\ έν τή D δέ πολιτών, Euseb., lib. χιιι. 
iz\ Ναβουχοδονόσορ αίχμαλωσία τοΰ λαοΰ, διαφθα- (87.) "Ωστε. 'Ως Euseb., lib. χιιι. 

. . . . . . - - - ^ - -L * Καθώς καϊ Πυθαγόρας. Hac in re LactaiH 
tius a plerisque vetcrum Pairum abit, lib. iv, c. 2 : 
c Unde equidem soleo mirari , quod cum Pylbago-
ras, et postea Plalo, amore indagandae veriiatis ac-
censi, ad jEgypiios, et magos, et Persas penelras-

ρεΐ3ων τών Γραφών, και μετά έβδομήκοντα έτη τών 
Ιουδαίων άνελθόντων είς τήν χώραν αυτών, έπειτα 
έν τοίς χρόνοις 'Δρταξέρξου, τοΰ Περσών βασιλέως, 
ΐνέπνευσεν "Έσδρα τώ ίερεί έκ τής φυλής Αευ\, τους 
ίων προγεγονότων προφητών πάντας άνατάξασθαι 
«γους, χαϊ άποκαταστήσαι τφ λαφ τήν Ota Μωϋσέως 
νομοθεσίαν c E l non est mirabile, Deum hoc in eis 
operalum, quando in ea caplivitate populi, quae 
iicu est a Nabuchodunosor, corruptis Sciipturis, 
& post septuaginta annos Judaeis descendemibus 
'»regiunem suam, posl deinde, lemporibus Arla-
^rxis, Persarum regis, inspiravil Esdrae sacerdoti 
tribus Levi, praeteritorum propbetarum omnes re-
aeraorare sermoncs, et reslituere populo eam le-
geui quse data esl per Moysem. > 

Malim cum Irenaco τή 
ία. 

(Π) Τή Ναβονχοδ. αΐχ. Ms 
Ναβουχοδονόσορ αιχμαλωσία 

senl, ut earum genlium rilus et saera coguoscereut 
(suspicabanlur enira sapientiam in religione ver-
sari), ad Juditos tanieu non accesserint, penes quos 
tunc solos cral, et quo facilius ire potuissenl. Sed 
aversos esse arbilror iliviaa providenlia, ne scire 
possenl veritalem; quia nondum fas eral alienige-
nis bominibus religionem Dei veri justitiamque co-
gnoscere. > Gonf. quae dicenda suiil ad principiuia 
Slrom. ιι. 

(89) Μετενέγκας. Μετενεγκών, Euseb., lib. vm, 
(90) Πυθαγόρειος. Πυθαγορικός cod. Joan. 
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Pythagoreua aperte acribit : < Qtiid enim est Plato, Α Μωΰσής άττικίζων (91); > Ούτος δ Μωΰσής (92) θιολό-
nisi Moyses Allice loquens ? ι Hic Moyses erat ibeo- γος καί προφήτης (95), ώς δέ τίνες (94), νόμων ίερων 
logus et propbela, ut autem nonnulli, sacrarum έρμηνεύς ήν. Τδ γένος αύτον χα\ τάς πράξεις, χα\ 
leguin interpres. Genusejus et res geslas, et vilam, τδν βίον, αξιόπιστοι κηρύσσουσαι αύται αί Γρα-
ipsae ScriplurvE, quae sunl llde dignae, predicanl: φαί (95)* λεκτέον δε όμως και ήμιν, ώς δτι μα
βί tameu a nobis quoque dicendum est. λίστα. 

CAPUT XXIII. 

De tfoysis wtate, orlu et txta. 
Moysea, cum prima origine genere essel Chal-

d.eus, aalus est in jEgypto, cum majores cjus 
propler diuturnam famera ex Babylone migrassent 
in iEgypiuin. Scptima generatione genitus, et re-
galiter educatus, tali foriunae casu usu& esl. Cum 

Μωύσής , άνωθεν (96) τδ γένος Χαλδαίος ών, έν 
Αίγύπτω γεννάτα*, τών προγόνων αυτού διά πολν-
χρόνιον λιμδν έκ Βαβυλώνος είς ΑΓγυπτον μετανα-
στάντων. Έβδομη (97) γενεαί γεννηθείς, κα\ τραφείς 
βασώικώς, περιστάσει κέχρηται τοιαύτη. ΕΙς πολυ-

Hebrael in iEgypto crevissent in magnara multitu- g ανθρωπίαν έπιδεδωκότων έν Αίγύπτω τών Εβραίων, 
dinem, verilus rcx regionis ne mulliiudo ei, para-
ret insidias, coruin, qul ex Hebrseis nascebanttir, 
jubet ipsos alere quidem feminas(est enim res ad 
bellum imbecilla mulier), masculos autcm interi-
mere, suspectam babens validam juventutem. Cum 
autem ingenuus esset puer, tribus deinceps φ men-
eibus \ celanles eum pareutes alebant, naiuralt 
ojnore vincente tyrannicam crudelitaiera. Po£lea. 

φ Ρ . 412 ED. POTTER, 545/ED^PARlS. 

(91) Τί γάρ. De hoc celeberrimo effato pasaira 
ab auctoribus mentio facta esl. Suidae verba appo-
suisse, baud abs re fuerit: Νουμήνιος, 'Απαμεύς, 
άπδ Συρίας, φιλόσοφος Πυθαγόρειος. Ούτος έστιν ό 
τήν τού Πλάτωνος έξελέγξας διάνοιαν, ώς έκ τών 
Μωσαϊκών τά περί θεού κα\ κόσμου γενέσεως άπο- -, 
συλήσασαν κα\ διά τούτο φτισν Τ ίγάρ έστι Πλάτων, ^ 
ή Μωύσής Άττικίζων; ι Numeiiius, Apamensis , 
Syrus, philosopbus Pythagoreus : oui Piaionem 
coarguil, auod senteniiam suam deueo et crea-
tione mundi ex Mosaicis scriptis suiiuratus esset. 
11 inc dicit: QuidesiPlalo,nisi Moyses Allicissans?» 

(92) Ούτος ό Μωνσής. Quae jara sequunlur epi-
foiue sunt prioris parlis primi libri Pbilonis De 
vita Moysis. Quinetiam Justinus M . in sua ad 
Grtecos Par<gnesi> p. 67, edit. Oxon. brevem Mo-
saicae vitae historiam ex eodem Philone comexuii. 

(95) Θεολόγος καϊ προφήτης. Ha»c verba e Pl i i -
K>nis tilulo sumpta sunt, qui sic se habet: Περί 
βίου Μωύσέως, δπερ έστ\ περί θεολογίας κα\ προφη
τείας* ι De vila ALoysis, seu de tbeologia et pro-
pbetia. ι 

(94) 'Ώς δέ τ. Pbilonis liber jam diclus hocinodo 
iiicipit: Μωύσέως, τού κατά τινας νομοθέτου, τών 
Ιουδαίων, κατά δέ τινας έρμτινέως νόμων ιερών, τδν 

δείσας ό βασιλεύς τής χώρας τήν έκ τού πλήθους 
έπιβουλήν, τών γεννωμένων έκ τών Εβραίων κελεύει 
τά μέν θήλεα τρέφειν αυτούς (ασθενές γάρ είς 
πόλεμον γυνή·), διαφθείρειν δέ τά άό£ενα, ε&αλχη 
νεότητα ύφορώμένος. Ευπατρίδη ν (98) δέ τδν παίδι 
δντα τρεις εφεξής κρύπτοντες έτρεφον μήνας οί 
γονείς, νικώσης τής φυσικής εύνοίας τήν τυραννιχήν 
ωμότητα. Δείσαντες(99) δέ ύστερον μή συναπόλωνται 

Έβδομη γενεά οϊτός έστιν άπδ του πρώτου, δς, έκ
λυτης ών, τοΰ σύμπαντος Ιουδαίων έθνους άρχηγέτης 
έ γ έ ν ε τ ο . Τροφής δ' ή ξ ι ώ θ η βασιλικής άπ' αιτίας 
τοιάσδε- Τής χωράς ό βασιλεύς, είς πολυανθρωπίαν 
έπιδιδόντος άε\ τοΰ έ θ ν ο υ ς , δΐείσας μή οί έποικοι, 
πλείους γενόμενοι, δυνατωτέρφ χει*Λ τοίς αύτόχθοΛ 
περ\ κράτους αρχής άμιλλώνται, την ίσχύν αυτών άφαι· 
ρείν έπινοίαις ανοσίοις έμηχανάτο· κα\κελεύει τώνγεν-
νομένων τά μέν θήλεα τ ρ έ φ ε ι ν , (έπε* γυνή διά φύσεως 
άσθένειαν, δκνηρδν είς πόλεμον ·) τά δ* άδ^ενα δια
φ θ ε ί ρ ε ι ν * έπεϊ εύανδροΰσα δύναμις δυσάλωτον χαϊ 
δυσκαθαίρετον έπιτείχισμα· c Seplima progeiiies liic 
esl a primo qui, peregrinus ipsc, piinceps fuil uni-
versi Judxorum generis. Educatus est regin niore, 
pcr occasionem lianc : Islius regionis rex, cum 
animadverlissel bancgenlem in dies magis. magisque 
crescere, verilus nc inquilini snpcranie numero 
cum indigenis de principaiu conlenderent, vires 
eorum nefariis artibus conatus est excidere: jussil-
que ut ex recens edilis, alerentur feminae, propter 
sexum bello inuiilcs; tollerentur mares, quando* 
quidem virorum copia est niurus inexpugnabibs.» 

(98) Εύπατρίδην. Pbilo slatim hxc sebjungit: 
Γεννηθείς ούν δ π α ι ς , ευθύς δ ψ ι ν ένέφηνεν άστειοτέ-
ραν ή κατ' ί δ ι ώ τ η ν , ώς κ α \ τών τοΰ τ υ ρ ά ν ν ο υ κηρυγ-

βίον άναγράψαι διενοήθην ι Muysis, qui secundum D μάτων, έφ' δσον οίον τε ήν, τούς γονείς άλογήσαι. 
quusdam Judaeorum legislalor, secundum atios vero 
aacrarum. legum interpres fuit, vitam perscribere 
tu animum induxi. > 

(95) Αύται al Γρ. Λύτα\ αϊ Γραφαί, cipsae Scri-
pture. ι STLBURC. 

(96) Μωύσής, ar. Philonis verba, e qiiibus sna 
translulil Clemens, cum ei lucis nonnibil allatura 
videantur, deinceps apposuisse haud pigebit. Is 
^aque haec dtcit, loco jam nolalo : Μωύσής γένος 
uiv έστιν Εβραίος , έγεννήθη δέ έν Αίγύπτω καί 
ίτράφη, τών προγόνων αύτου διά πολυχρόνιου λιμδν, 
δς Βαβυλώνα καί τούς πλησιοχώρους έπίεζε, κατά 
{•/ιτησιν τροφής εις ΑΓγυπτον πανοικ\ μεταστάντων 
« Moyses genere fuit Hebraeus, in ^gypto vero 
nalus educatusquc, co quod tnajores ipsius ob 
diuiiimam famem, quse Babylonem ac propinquas 
regiones tum premebat, aliinenta quxrentes in 
^Egyutum cum universa familia migraveranC. ι 

(il) Εδδόρη. PhiUThaec paulo post adjidt; 

Τρεις γούν φασι μήνας εφεξής οίκοι γαλακτοτρόφη-
θηναι λανθάνοντα τούς πολλούς, c Εο. teropore nalus 
bic puer, iudolem ininiiue vulgarem prae se ferre 
visus est, adeo ul ejus paremes edictum tyraani, 
quanlum poluerunt, negligerenl, Fertur igiiur tri-
bus mensibus doiui lacie mwritus, nemine consrio.» 
Siinilia suiit, qnae occurrunl Hebr. χι,25:Ηίστει 
Μωύσής γεννηθείς έκρϋβη τρίμηνον ύπδ τών πατέ
ρων αύτοΰ, διότι ειδον άστείον τδ παιδίον, καί ούχ 
έφοβήθησαν τδ διάταγμα τού βασιλέως. 

(99) Αείσαντες. Pbilo paulo post: Φοβηθέντες, 
μή σωτηρίαν έν\ μνώμενοι, πλείους δντες αύτο\ ενν 
εκείνω προσαπόλωνται, δεδακρυμένοι τδν παίδα, έχτι-
θέασι περί τάς δχθας τού ποταμού. « Timeales, ne, 
dum uni consulerent, ipsi necis ejus berenl acces-
sio, deploralum puerum exponunt in ripa fluminis.» 
Dein, itilcrjeciis aliquot sententiis, boc modo per-
git : Αδελφή δέ τού εκτεθέντος βρέφους, έτι παρθέ
νος, ύπδ φιλοικείου πάθους μικρδν άπωθδν έκσρσ· 
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τψ ιεαιδί, έκ βίβλου τής έπιχωρίου σκεύος τι ποιη- Α antem verili, ne una cum puero perirent, ctm cx 
σάμενοι, τδν παίδα ενθεμένοι, έκτιθέασι παρά τάς 
ίνθας τοΰ ποταμού, έλώδους δντος. #Έπετήρει δέ τδ 
άιτοίηοόμενον, άπωθεν έστώσα, τοΰ ποπδδς ή αδελφή. 
Ενταύθα ή θυγάτηρ τοΰ βασιλέως, συχνώ χρόνω μή 
χυΐσχουσα, τέχνον δε επιθυμούσα, εκείνης άφικνείται 
της ημέρας έπι τδν ποταμδν, λουτροϊς χα\ περι^αν^-
τηρίας χρησομένη· έπακούσασα δέ κλαυθμυριζο-
μένου τοΰ παιδδς, κελεύει προσενεχθήναι αυτή · κα\ 
χατοιχτείρασα, έζήτει τροφόν. Ένταΰθα προσδρα-
μ&ΰαα (1) ή αδελφή τοΰ παιδδς, έχειν Ιφασκεν 
Έβραίαν γυναίκα μή πρδ πολλού τετοκυίαν, παρθ
εί ιειν αύτη τροφδν, εί βούλοιτο* της δέ συνθεμέ
νης, κα\ δεη^είσης, παρήνεγκε τήν μητέρα τήν τοΰ 
παιδδς τροφδν έσομένην, ώς τινα άλλην ούσαν, έπ\ 

papyro, quae in iis locis nascitur, vas construxfe-
sent, ad paluslris stagnantisque fluvii ripas pue* 
rum impositum exponunt. Observabat autem pueri 
soror, quid esset eventurum, procul slans. Hic 
regis filia, quae longo teropore non concipiebat, 

'fllium autem desiderabat, illo die eo venit ad flu-
vium, m se lavaret et aspergeret. Cura flentem au-
tem puerum audiisset^ jussil ad se addticl, 
ejusque miserta, qoaerebal ntitricero. Tunc accur-
rens suror pueri, dixit se babere Hebneam ferai-
nam, quse noo multo ante peperfsset, eamque 
adducttiram, si velit; quae cum assensa esset, et 
rogassel, .adduxit ipsius pneri niatrem, lanquam 
aliquam aliam, mcrcede constituia milricem eju» 

(5ητώ μισθψ* είτα τίθεται τψ παιδίω δνομα ή βασιλίς Β futuram. Deinde puero imponit„ nomen reginn, 
Μωϋσην, έτύμως, διά τδ έξ ι ύδατος ι άνελέσθαι 
αυτό; τδ γάρ ύέωρ t μώΰ ι (2) όνομάζουσιν Αιγύ
πτιοι· είς δ έκτέθειται (δ) τεθνηξόμενος. Κα\ γάρ 
τοι Μωΰσήν < τδν άποπνεύσαντα τώ ύδατι ι προσ-
αγορεύουσι. Δήλον ούν ώς έν τώ Εμπροσθεν χρδνω 
τεριτμηθέντι τώ παιοίω ot γονείς Ιθεντο δνομά τι · 
έχαλείτοόέ Ιωακείμ. Έσχεν δέ κα\ τρίτον δνομα έν 
οδρανω μετά τήν άνάληψιν (4), ώς φασιν οί μύσται, 

* Ρ. 413 ED. POTTER, 545-344 ED. PAR1S. 

Μχειτο άποβησόμενον ... θυγάτηρ ήν τώ βασιλεί τής 
νώρας αγαπητή κα\ μόνη. Ταύτην φασι γημαμένην 
εχ πολλού χρόνου μή κυΐσκειν, τέκνων, ώς είκδς, επι
θυμούσαν — έκεινη τή ήμερα — έξορμήσαι μετά 
θεραπαινίδων έπ1τ$ν ποταμδν, Ινθα ό παις έξέκειτο · 
«κειτα λουτροίς κα\ περι^|δαντηρίοις χρήσθαι μέλ-

Moysem, apla eiymologia, eoquod eum ex c aqua > 
sustulissel. c Aquam > enim c moy > vocant jEgyplii, 
in qua moriturus fueral expositus. Moyscm enim 
vocaul cum, qui ι ex aqua emersus > respiraverit. 
Clarum est ergo, quod prius circumciso puero, 
parentcs aliquod nomen imposuerunt; vocabatur 
autem Joacim. Habuit autem tertium quoque no-
men in coelo poslquam assumptus est, ut φ dicunl 

Μoysen ex aqua $ervatum, nam aquara iEgypiii 
moy vocant.i Idem Archiuolog., lib. ir, cap. 5 : Τδγάρ 
ύδωρ μω οί Αίγύπτιοι καλόύσιν ύσηςδέ τους έξ ύδατος 
σωθέντας· συνθέντες ούν έξ αμφοτέρων, τήνπροσηγο-
ρίαν αύτψ ταύτην τίθενται, ι Nam aquam ificyplii 
mo vocanl; y*et vero, ex aqua servatus : unde ex 

louwv έν τψ δασυτέρω των ελών, αύτδν θεάσασθαι, C utraque voce conjuncia Mojrsem appeUarunt. » 
w\ χελεΰσαι προσφέρειν είτα δεδακρυμένον όρώ- " " " " J ~~ Λ Λ " -•-·-—/•-«— - * ~ 
ϊΐιΐλεεϊν ... κα\ βουλεύεσθαι περί τής τροφής αυτού. 
«Interea puella, soror iufantis cxposili, affeclu inota 
doraeslico, paulum digressa, exspectabai exilura. 
Erat regionis istius regi unica dilccta lilia. Eain 
ferani dudtim nupiam non potuisse matrem Qeri, 
qeamvis, ut est verisimile, liberoruiu cupidaui; illa 
verodie proripuisse se cura puellis familiaribus ad 
fluvium, ubi puer fuit exposilus : deinde lavantcm, 
aspergentemque se inter opaca stagnoruni, conspi* 
caiam jussisse afferri puerum ; tum ploranli condo-
loisse, el de eo alendo consilium cepissc. ι 

(I) Έτταϋθα προσδραμ. Pbilo uon multo po9t 
tec adjtcil: Διαπορούσης δ' έ τ ι , τήν άδελφήν τού 
Χΐιδος, καθάπερ άπο σκοπής τδν ένδοιασμδν στοχα-
σιαένην, πυνθανεσθαι προσδραμοΰσαν, εί βουλήσεται 
τώακτοτροφηθήναι τοΰτο παρά γυναικών Εβραϊκών 
οΰ πρδ πολλού κυησασών · τής δέ βούλεσθαι φαμέ-

Conf! Exod. ιι, 40. Haec addtint Collectanea : t Jos. 
Scalig^r in nolis quibusdam ad Orpheum : Moi 
Syriace est aqua, sed manifeste Moyses ipse dirit 
nomen impositum sibi quod extractus sit ab aquis, 
TOD extractus, non a Syriaco Hoc enim ridi-
culum est; (juare iu eo erraot, el Philo et Jose-
phus, ei aiii veleres, dura eum falso ύδατογενή 
inlcrpretaiuur. > 

(3) Έκτέθειται. Convenientius έκτέθειτο, tciup. 
plusquamperfect. SYLBURG. 

(4) Μετά τήτ άνάΛηψιν. Haec non e Philonis 
)<K-O supcriue dicto, sed aliunde a Judaeorum magi-
stris didicit Clemens. Nam licet Deuterou. cap. 
xxxiv, 5, 6, Movses mortuus el in quadam valle 
scpultus fuisse dicatur; eral tamen inler Judaeos 
vetus et constan.s optnio, cuni in coelos fuisse 
assumplum. Hinc Maimonides prrcfat. sua in Tal-
mud : c Sicdixerunt magistri noslri : Moysee, ina-

νης, τήν αυτής και τού βρέφους μητέρα παραγαγεΐν D gisier noster, non est morluus, sed ascendil, acDeo> 
ώς άλλοτρίαν · ήν έτοιαύτερον άσμένην ύπισχνεϊσθαι 
δροσίσει τοΰ ϊτζί μισθψ τροφεύσειν. < Sic ha^sitanli 
lomrern infanlis superveuisse, lanquam e speeula 
Miuuonem i i i lui lam, rogasse nam juberei eum 
wtriri apud quamdam Hebraeam niulierem non 
dodam parlu kvatain; annuente vero illa, inlaniem 
utalienum suae matri commendasse, eamque liben-

pollicilani suam operam ia nulricaiido, lan-
quam mercedis graiia. » 

(t) Ύδωρ, μώΌ. Pbilo-. Είτα δίδωσιν δνοαα, 
^*ένη Μωσήν έτύμω; , διά τδ έκ τού ύδατος ανε-
έ̂ϊυαι* τδ γάρ ύδωρ μως όνομάζουσιν Αίγύπτιοι. 

< Pom baec uomen ci dalur sumptuni ex ipsa re, 
qoodesset ex aqua sublatus. Nam iEgypliorum 
^voa mof aqua dieitur. » Josephtis, lib. ι Comra 
tymmilh δέ αληθές δνομα δήλοι τδν έκ τον 
Ματος σωβέντα Μωύσήν τδ γάρ ύδωρ Αιγύπτιοι 

κα).ούσιν. t Vcruio auijm nomen deuolat 

in icelomiiHstrat.iQuodsic accipiebantnonnulli, ac 
si posl raoriem reddila fuissct ipsius corpori anima, 
quia Judaeorum magislri putabant vere morluum 
fuisse, ut patel ex longissinia fabula ki Rabbotb in 
ullimum Deuieronomii Parascba, ubi narrant Deun» 
ad Moysem in verlicem montis descendisse, eleuni 
osculando animam e corpore eduxisse : verum Jo-
sephus eum άφανισθήναι refert, quo modo de 
Enocho et Elia loqnitur, sed sese mortuum 6cri-

Seisse, ne Judaei δι' ύπερδολήν τής αρετής πρδς τδ 
είον αύτδν άναχωρήσαι τολμήσωσιν ε ιπε ίν t pro-

pler virtulis praislantiam euin in divinum nuiuea 
recessisse affirmare auderent. » Anttquit. l ib. i v , 
cap. ult., pag. 152 edit. Genev. Porro ejus corpus 
non inventum, angeiico minisierio cuslodituiji 
niwinulli putabanl, ne cederet iti poteslalem diabott 
τοΰ έχοντος τδ κράτος τού θανάτου, ut scriplor ad 
Hebixus loquitur cap. n , 14, quem « Sainaekw, » 
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myslac, nempe Mclchi. Cum aiUem aetate esset Α Μελχί. Έν δέ ηλικία (5) γενόμενος, άριθμητικήν tt 
grandior, arithmeticam et geometriam, rhytbmtcam 
ct barmonicam, et praeterea medicinam simul et 
musicam doctus est ab iis, qui erant insignes inter 
jEgyptios; et prceterea eam,quse traditur per sym-
bola, philosophiam, quam in litteris ostendunt hie-
roglyphicis. Reliquum autem doctrinae orbem lan-
quam puerum regium , Graeci eum docuere in 
ASgypto, uf dicit Philo in Wta Moysis. Ad hxc. l i l -
teras jEgyptiorum, et coeleslium scientiam a Cbal-
daeis, ct ab ASgypiiis didicit. Unde in Actis dicilur, 
ι edoctus fuisse in omni sapientia AEgyptiorum α . ι 
Eupolemus autem in opere De Judcecc regibus dicit, 
c Moysem primum fuisse sapientem, et grammaii-
cam primaiTi tradidisse Judaeis, et eam Phoenices 
a Judaeis accepisse, Grsecos autem a Pbamicibus. » 
Ad corum autem naturam deductus, sapienliam 
suam auxit; verumlameu consanguineorum ac 
majoTum suorum disciplinam et inslilula adeo co-
luit, ut i£gypiium, qui Hebraeum injuste esset 
adorlus, percussum intcrticeret. Tradunt autem, 
qui arcanos sensus sequuntur, soloverbo occidisse 
iCgyplium : qucmadmodum certe postea in Aclis b 

Petrus fertur eos, qui prelium agri sibi usurpave-
rant, ct meqtiti fuerant, 149 verbo inleremisse. 
Porro Artapamis, in opere De Judceh, refert 
« Moysem in custodiara traditum a Nechephre 

• Act. vu, 22. * Act. v, 1. 

et ι angelum mortis > Hebrsei vocant, et cujus im- Q tradiderunt. Ilanc autem lectionem comprobal Eu 

καί γεωμετρίαν, (ΜΙμητικήν (6) τε και άρμονικήν, 
έτι τε ίατρικήν άμα κα\ μουσικήν παρά τοις διαπρί-
πουσιν Αίγυπτίων έδιδάσκετο · κα\ προσέτι τήν δια 
συμβόλων φιλοσοφίαν, ήν έν τοίς ίερογλυφικοίςγράμ-
μασιν έπιδείκνυνται. Τήν δέ άλλην έγκύκλιον παι-
δείαν "Ελληνες έδίδασκον έν Αίγύπτω, ώς άν βασι-
λικδν παιδίον, ή φησι Φίλων έν τώ Μωϋσέως ΒΙφ. 
Προσεμάνθανε δέ τά Αίγυπτίων γράμματα, κα\ τήν 
τών ουρανίων έπιστήμην παρά τε Χαλδαίων παρατε 
Αίγυπτίων · δθεν έν ταίς Πράξεσι c πασαν σοφίαν 
Αίγυπτίων πεπαιδεύσθαι > φέρεται. Εύπόλεμος & έν 
c τώ περί τών έν τή Ιουδαία βασιλέων, 11 τδνΜωΰση, 
φησ\, πρώτον σοφδν γενέσθαι, και γραμματικήν (7) 
πρώτον τοις Ίουδαίοις παραδοΰναι · κα\ παρά Ίοο-
δαίων Φοίνικας παραλαβείν, Έλληνας δέ παρά Φοι
νίκων, ι Είς δέ τήν αυτών φύσιν άξας (8), επέτεινε 
τήν φρόνησιν, τήν συγγενικήν (9) κα\ προγονιχτν 
ζηλώσας παιδείαν, άχρι και τδν Αίγύπτιον τδν τψ 
Έβραίφ αδίκως έπιθέμενον πατάξας, άποκτεΐνατ. 
Φασ\ δέ οί μύσται λόγω μόνω άνελείν τδν Αίγύπτιον, 
ώσπερ άμέλει ύστερον Πέτρος έν ταίς Πράξεσι 
φέρεται τούς νοσφισαμενους (10) τής τιμής τού 
χωρίου, κα\ ψευσαμένους, λόγω άποκτείνας. Άρτά-
πανος (11) γούν έν τφ Περϊ Ιουδαίων συγγράμ
ματι Ιστορεί c κατακλεισθέντα είς φυλακήν Μωϋσεα 
ύπδ Νεχεφρέους (12) τού Αίγυπτίων βασιλέως, έπ\ 

perio aiunl defunctorum corpora in pulverem dis 
solvi. Hanc Mosaici corpohs custodiam indicari 
puiabant in Epistola Jud.u vers. 9. Glemens nosler 
Adumbral. tit Jud. 9. c Quando Michael arcbange-
lus cum diabolo dispulans , altercabatur de cor-

S)re Moysis. Hic contirmat assumplionem Moysis. » 
uod in coelum fuerit receplus, colligebanl praeter-

ea ex Evangeliis, ubi cum Elia apparuisse refer-
lur. Matth. χνιι, 3 ; Marc. ιχ ; Luc. ix. 

(5) Έν δέ ήλιχία. Philo paulo post : Αριθμούς 
μέν ούν κα\ γεωμετρίαν, τήν τε ^υθμικήν καί άρ
μονικήν καί μετρικην θεωρίαν, κα\ μουσικήν τήν 
σύμπασαν, διά τε χρήσεως οργάνων, καί λόγων των 
έν ταίς τέχναις καί διέξοδοι ς τοπικωτέραις, Αίγυ
πτίων οί λόγιοι παρέδοσαν καί προσέτι την διά συμ
βόλου φιλοσοφίαν, ην έν τοίς λεγομένοις ίεροίς γράμ-
μασιν έπιδείκνυνται, καί διά· τής τών ζωων αποδο
χής, & κα\ θεών τιμαίς γεραίρουσιν. Τήν δ-' άλλην 
4wiJv\tft\J irrtlfci/yM Vkinver i%(Zrt rrvrwi- Λ» »#T».I 

sebius, qui eadem baec ex Eupolemo recitarii, 
Ρτωρατ. evang., lib. I X , cap. 26, pag. 431 : Eusd-
λεμος δέ φησι τδν Μωύσήν πρώτον σοφδν γενέσθαι, 
και γράμματα παραδούναι τοίς Τουδαίοις πρώτον· 
παρά δέ Ιουδαίων Φοίνικας παραλαβείν, Έλληνας δέ 
παρά Φοινίκων* < Narrai autem Eupolemus Moysem 
primum sapientem fuisse, Jud<eisque primum lil-
leras Iradidisse, a quibus eas Pboenices, ul a Pbue-
nicibus Grseci acceperint. » 

(8) ΕΙς δέ τήν αυτών φύσιν άξας. Ha»c verba 
sensum vel plane nulluni, vel inepium et absurdum 
prebeut. Scribi igitur velim : εις δέ τήν αυτών φι
λοσοφίαν άιξας* narn φιλοσοφίαν abbreviatum in 
φύσιν ab imperito exscriplore facile mulari potoit. 
Caiterum έπ\ φιλοσοφίαν άΐξαι a Diogene Laertio, 
aliisque passim dicilur, qui t ad pbilosophix studia 
se contulit. ι Alque binc oriiur sensus, quem ser-

. . . , , monis contextusexigerevidelur : scilicet,«Moyseui, 
έγκύκλιον παιδείαν Ελληνες έδίδασκον οι δ' έκτων n data jEgyptioruni disciplinis opcra, inde adeo do-
πλησιοχώρων, τά τε Άσσύρια γράμματα, κα\ τήν 
τών ουρανίων Χαλδαϊκήν έπιστήμην ταύτην κα\ 
παρ* Αίγυπτίων ελάμβανε, μαθηματικήν έν τοίς μά
λιστα έπιτηδευόντων. c Ilaque numeros, et aeoroe-
triam, universamque musicam, rhylbmicani, narmo-
iiicara et meiricani conlemplationem, per instru-
menta vocesque se variis modis promenlem, acce-
pit ab iCgypiiis doctoribus; el insuper occuliam 
pbilosophiam descriptam lilieris, ut vocant, biero-
glypbicis, hoc est, nolis animalium, quae ipsi vene-
rantur etiam pro numinibus. Reliquas liberales 
artes Graeci docebarit: ex propinquis autcm regio-
nibus evocali Assyrii suas Htleras, Chaltlsei sidera-
lem scientiam; banc et ab jEgyptiis didicit, nia-
IbemalicaB curo prirais dedilis. > 

(6) 'Ρνθμτχτιχήν. Malim ^υθμικήν, quod babct 
Pbilo. 

(7) Γραμμαχιχήν. Legendum γράμματα. Nam 
Pboenicee Graecis uon graminaiicatn, sed litteras 

cirinam, qua fuerat ab Hebraeis magistris imbutus, 

fdurimum auxisse. > Lowlbius ait : < Corruplos 
ocus; forte legendum : είς δέ τήν τών δντων φύσιν 

άΧξας. > 
(9) Τήν σνγγεν. Α Pbilone Judaeo liaec vciba, pro 

more sno, suinpsit Glemens. Etenim ille de Moyse 
dixit, lib. ι De vila ejus, pag. 607 : Τήν συγγενιχήν 
κα\ προγονικήν έζήλωσε παιδείαν € consanguineo-
rum etmajotum suorum disciplinam secutusesl.» 

(10) Τούς νοσφισ, Scilicel Ananiam ct Sappbi-
ram : de quibus agit Lucas in Act. apost. ν, 1. 

(11) 'Αρτάχανος. Haec Judseorum fabulis plena, 
una cum aliis non paucis, ex Artapano, seu, ui abi 
vocant, Arlabano, recitat Eusebius Prvpar. ewig., 
lib. ix, cap. 27. 

(12) Νεχεφρέους. Scribendum potius, liuens 
paulum transposiiis, Χενεφρέους, · Chenephi* » 
Quo nomine Eusebius ifDgyplium buuc regem ali-
ipiolies appellavil. Chronicun Alexandnnum ex Ar* 
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τψ παραιτείσθαι τδν λαδν έξ Αίγύπτου άπολυθήναι, 
νϋχτωρ άνοιχθέντος τοΰ δεσμωτηρίου κατά βούληση 
τοΰ θεοΰ, εξελθόντα, κα\ ε ις τά βασίλεια παρελθόντα, 
έπιστήναι κοιμωμένο) τω βασιλεί, κα\ έςεγείραι 
αυτόν. Τδν δέ, καταπλαγέντα τφ γεγονότι, κελεΰσαι 
τω Μωϋσεί τδ τοΰ πέμψαντος ειπείν δνομα θεοΰ * κα\ 
τον μεν προσκύψαντα πρδς τδ ούς είπείν · άκούσαντα 
£τον βασιλέα, άφωνον πεσείν διακρατηθέντα δέ 
ύπδ τού Μωύσέως, πάλιν άναβιώναι. > Περί δέ τής 
ανατροφής τού Μωύσέως συνάσεται ήμίν κα\ ό 
Έζεκίηλος, δ τών Ιουδαϊκών τραγωδιών ποιητής, έν 
τφ έπιγραφομένω δράματι «Εξαγωγή, > γράφων 
ufe έκ προσώπου Μωύσέως * 

7floV(12*) γάρ ημών γένναν άλις ηύξημένην, 
icUcr καθ' ημών πολύν έαηχανήσατο 
Βασιλεύς Φαραώ * τούς μέν έν πλινθεύμασιν 
ΟΙχοδομίας (15) τε βάρεσιν αΐκίζων βροτούς, 
ΒόΛεσΙ (14) τε πύργους σφών έκητι δνσμόρων. 
'ΐχειτα κηρύσσει μέν Εβραίων γένει 
ΊΙρσενιχά φίπτειν ποταμδν ές fiaQvfyocv. 
'ErravOa μήτηρ ή τεκονσ' έκρυπτε με 
Τμΐς ρήνας, ώς έφασκεν ού Λαθονσα δέ, 
Ύπεξε&ηχε, κόσμον άμφιθεΐσά μοι, 
Βαράκρα (15) ποταμό ν, Λάσιον (16) είς έΛος βαθύ' 
Μα^ΐώμδ' αδελφή μου (17) κατώπτευεν πέλας. 
Κδ,Ίειτα θνγάτιιρ (18) βασιλέως άδραις όμον 
ΚατηΛθε (19^ ΛουτροΊς χρώτα φαιδρνναι νέον. 
Ikvca μ' ευθύς, καϊ Λα€ούσ\ άνείλετο. 
Τ]τω ό" Έβρα/cv δντα · καϊ Λέγει τάδε · 
Μαριάμ δ' (20) αδελφή, προσδραμονσα βασ/Λίδι, 
θέλεις τροφόν σοι παιδϊ τφδ' (21) εύρω ταχύ 
'£* τώτ Εβραίων; Ή δέ έπένενσεν κόρτχ (22). 
ΜοΛονσα δ' εΤπε μητρί * καϊ παρήν ταχύ 
Αύτ;} τε (25) μήτηρ, καϊ έΛαβέν μ ές άγκάΛας. 
Efaer δέ θυγάτηρ βασιΛέως · Τούτον, γύναι, 
Τρόφενε · κάγο> μισθδν αποδώσω σέθεν. 
'ΟτΌ^α δέ Μωσην ώνόμαζε, τού χάριν 
Ί # ας άνεΐλε ποτάμιας άπ* ήόνος. 
ΐ.τεί(24) δέ καιρός νηπίων παρήλθε μοι (25), 

« Ρ. 414 E D . POTTER. 

labano eunidem vocat Χενεβρών, c CherTebren. > 
(12*) Ίδών. flaDc eliam, cuiii aliis pluribus, In-

hemus apud Eusebinm, libri meiuorali cap. 28, 
pag. 436. 

(13) Οϊκοδομίας. Οίκοδομαίς βαρείαις άεικίζων, 
Euseb. At Vigerus, Euscbii interpres, repositum 
^ohiii: Βαρέαις τ* οίκοδομαίς. 

(14) ΠόΛ. Πόλεις τε πύργους τε, σφών Ικητι, 
Euseb. Ego, si nihil deest,,bunc versum sic lego : 

Πόλεις τ' έπύργου, σφών έκητι δυσμόρων, 
trbeique turribus instruebat, iptorum opera infe-

[licium. 
STLBURG. — Lowtbio pro έκητι scribendum videtur 
&χητς· ipsorum opera c ingraiiis t nlcntes. 

(15) Παρ* άκρα. Παρ'δχθτιν, Euseb.; sed ms. 
Eusebii «odex, quo usus est Vigerus, Clemeolis le-
ciion»m comprobai, ut eiiam codex Joan. 
% (16) Χάσιον. Aaata, ras. Vigeri codex. Mtx, έλος 
&ιύ, Euseb. 

(17) 'Χδελφή μου. Άδελφ' υμών, codex Joan. 
(18) Κάπειτα θυγ. Exslant haec carmina Eze-

chieli apud Eusebium Prmpar., lib. IX , cap. 4, mul-
|3que alia ex eodem, cum quibus haic collata si 
bierint, multa corrigi in Greeca editione poterunl. 

ita Graece babet liber Glement. Κάπειτα θυγάτηρ 
?"άεως άβραις όμοΰ* quod correxil Hervetus άπαις 
ί̂*οΟ. Apud Eusebium legitur illud reclius. Kaque, 

Meiiu vera lectione, verie : ι Dein naia regis cum 
suis pedissequis. > Abras vocabant ancillas Auic i . 
&*idas, "Αβρά, οίκότριψ γυναικός, κόρη έντιμος, 
wiude aff<Tl oxempla cx Menaudro in Pseudheracle 

Α iEgypliorum regc, quod peterct ut populus tx 
ASgyplo diniillerelur, noctu Dei voluntate aperlo 
carcere egressum fuisse, et ad regiam profcctum, 
dormienli regi aslilisse, eumque excilasse. Tuin 
ilium eo, quod factum fuerat, perculsum, jussisse, 
ut Moyses Dei, a quo erat missus, nomen diceret, 
el bunc quidem inclinalum diiisse ci in aurem: 
quo audito, regem siatim quidcm exanimem ceci-
dissc; verumaM >yse ereclum, advitam rediisse 
Quineliam de Moysis edncaiione Ezecbiclus nobis* 
cum consenliel, Judaicarum iragoediarum scriptor, 
qui in fabula, quce Eductlo diciljr , ex persoua 
Moysis sic scribit : 

Noslrum videret cum genus crescere, 
Est machinalus in nos plus satis doli 

β liex Pharao, laterum acribus laboribus, 
jEdificioruinque opprimem nos moiibus, 
El exslruendo tuniumviunimine. 
Edicit inde totum ut llebraum genus, 
Quos procrearal, flumini immergat mares. 
tbi miseria, casla me abscondit parens, 
QUUB tertio posl mense prodiia, arripuit 
Me rursus, atque involvil ornntu novo, 
Juxtaque ripam ponil in paludibus 
Quod Maria, nubtra vidit eminus $oror. 
Dein ttala regis, quce carebal liberis, 
Siipata famularum agmine, ad flnmen venit 
Lolura corpus, protinusque sustulit. 
(Jtque esse Hebratum me vtdit, sic incipU 
Matia sorvr, celerem ad eam movens pedem, 
Tibi ex Hebrms visne nutricem parem 
Puero? puella nala regis aimuit. 
Profecta matri dixit, ipsaque advenir 
Mox maler, el nte suavitcr comp'ectttur. 

n Tumtiala regis dixit: Ilunc, ο femina, 
Tibi educandum est: potce mercedem, fereu. 
homenque Moyses iudidit, quod scilicel 
Bipa reperlum smlulil meflumiiiis. 
InfaiUiuB at cum lempus elapsum mihi etlt 

ot in Sicyonia : quod ideo moneo a mnnuscripii in -
terpunclione monitus, qiiod vir docius existimasse 
videalur, nomen palrix Sicyoniam fuissc. GiiaJur 
poema illud a Siobaeo, lib. L I . Usi sunl ipsi L X X 
Exodi cap. ι ι : Κατέβη ή θυγάτηρ Φαραώ λούσασθαι 
έπί τδν ποταμδν, καί αί άβραι αυτής παρά τδν πο
ταμδν παρεπορεύοντο. Absque boc loco essei, pro-
bari poieral emendalio interprelis, cui occasioiwm 
dedil lortean locus ille Eusebii, lib. ix Prvpar., 
cap. 4, qui ex Anabano tradit, Merrbin Gliain banc 
fuisse Palmanotbis, uxorem Cbenepbris, regis terrae 
Menipbilicae, quae cum slerilis esset, subjecit sibi 

n quemdam Judaeoruiu iiifanteiii. GOLLECT. 
D (19) Κατήλθε. Hos versus sic scribil Eusebius, ex 

Clemente. ul videlur, corrigendus : 
Κατήλθε λοντροΊς φαιδρύναι τό έόν δέμας. 
Νέον δ' Ιδονσά μ' ευθύς 

(20) Δ'. Abest ab Euseb. 
(21) Σοϊ παιδϊ τφδ'. Σο\ τφ παιδίω, Easeb., ex 

Clemenle rursuin corrigeudns. Ilunc versum sic 
exhibct Joan. : 

θέλεις τροφόν σοι τφ παιδϊ εύρω ταχύ. 
(22) 'Επένενσε κόρη. Επέσπευσε κόρην, Joan, 

non male. 
(25) Χυτή τε. Αυτή γε, Euseb. 
(24) Έπεϊ. Ha3C, aliquot versibus interjectis, apud 

Ezechielum sequebanlur. Eusebius, Τούτοις μεθ' 
έτερα επιλέγει κα\ περ\ τούτων ό Έζεκίηλος έν 
Τραγφδίχ, τδν Μωύσήν παρεισάγων λέγοντα* Έπεί . . · 

f Quibus 
(25) Παρήλθε μοι. Flor. cdit. Παρήλθε με nos 

Eusebiuin secuti sumus. 
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Ad regiam me mater adduxit domum 
Cum cuncla nobis retulnset ordine, 
Venusque patrium, donaque auctoris Dei. 
Dum prima puero fluxil ergo astas mihi, 

Tum viclus amplus, disciplina regia 
Mqut dabantur, atque *t naius forem : 
Plenus dierum verum ubi a/fuit sinu*, « 
Egressus cedes rcgias sum 

Deinde cum narrasset pugnam Hebraei et i€gyptii> 
et sepultam in arena jEgypitum, de alia pugna sic 
dici t : 

.... Cur imparem tibi feris? 
At ille : Nobis te dedit quis judicem, 
Summumaut magisirum? num manum nobis pa-

[ret 
Jnferre, ut illum nempe maciabas heri ί 
Hic trepidus : Ecquis fecil hoc, dixi, palum? 

Deiude autem ex i£gypto fugit, et oves pascit, ad 
principalum prius hoc modo erudilus. E i enim, qui 
mansuetissimo hominum grcgi est praefuturus, prae-
exercilalio quaedam est ars pasloralis, sicut iis, qui 
sunt natura bcHicosi, venandi ars. Hinc aulem eum 
ducit Deus, ut esset dux Hebraeorum exercitus. 
Deiude saepe quidem admonenlur iEgyptii, qui saepe 
fucre insipienles. Fuerunt aufem Hebraei spectalo-
res malorum quae patiebantur alii , Dei potcntiam 
citra ullum discentes periculum. Quoniam vero 
iEgyptii divinae potentiae efleclis per suain insipien-
tiam stulti fldem derogabant, idco ι stulli ι ut iu 
proverbio est, ixperiundo ι cognoverunt; ι et post-

A Ήγέν με (26) μήττφ βασιλίδος χρδς δώματα, 
"Απαντα μυθεύσασα καϊ Λέξασά μοι, 
Γένος πατρώον καϊ θεον δωρήματα. 
"Εως μέν ουν τδν παιδός ειχομεν χρόνον, 
Τροφαίσι βασιλικαίσι καϊ παιδευμασιν 
"Απανθ' ύπισχνεΐθ', ώς άχό σπλάγχνων έών 
Έπεϊ δέ πλϊ'ιρτχς κόλπος ήμερων παρήν, 
ΈζήΛθον οίκων βασιλικών 

"Έπειτα τήν διαμάχη ν τοΰ τε Εβραίου χα\ τοΰ Αί-
γυπτίου διηγησάμενος, καΛ τήν ταφήν τήν έν τ]| 
ψάμμφ τοΰ Αιγυπτίου, έπ\ τής ετέρας μάχης φη
σίν ούτος (27) · 

. . . . Γ / τύπτεις άσθενέστερον σέθεν; 
Ό ο' εϊπεν Ήμιν τίς σ' απέστειλε κριτών, 
*Η 'πιστάτην ενταύθα; μή κτείνεις δέ (28} με, 
"Ωσπερ τδν εχθές άνδρα; Καϊ δείσας έγω 
"Ελεξά' Πώς έγένετο συμρανές τόδε; 

Β 

Φεύγει δή εντεύθεν, κα\ ποιμαίνει πρόβατα, προ&-
δασκόμενος είς ήγεμονίαν ποιμενικήν (29)* προγν-
μνασία γάρ βασιλείας, τω μέλλοντι τής ημερότα
της τών ανθρώπων έπιστατεΐν αγέλης ή ποίμενιχή, 
καθάπερ κα\ τοις πολεμικοΐς τή φύσει ή θηρευτιχή· 
"Αγει δέ αύτδν έντεΰθεν δ θεδς έπ\ τήν τύ» 
Εβραίων στρατηγίαν. Έπε ι τα νουθετούνται μέν 
Αίγύπτιοι πολλάκις ασύνετοι· θεαταΐ δε Εβραία 
έγίνοντο ών έτεροι κακών ύπέμενον, ακινδύνως έχ-
μανθάνοντες τήν δύναμιν τοΰ θεοΰ. Έπε\ δε Αιγύ
πτιοι άκοή μή παραδεχόμενοι τά τής δυνάμεως 
αποτελέσματα, δι' άφροσύνην οί νήπιοι amaroov-
τες (50)· τότε, ώς εΓρηται, 0εχθέν δέ τε t οί νή-

ea exeunles Hebraei, magna ifigyptiorum praeda Q π ι 0 ι (51) έγνωσαν > ύστερον τε έξιόντες (32) οί 
Εβραίοι, π*>λλήν λείαν τών Αίγυπτίων έκφορήσβν-
τες, άπήεσαν, ού διά φιλοχρηματίαν, ώς οί κατήγο
ροι φασιν ουδέ γάρ αλλότριων α&τούς άνέπειθεν έπι-
θυμεϊν δ θεός. Άλλά πρώτον μέν, ών παρά πάντα 
τδν χρόνον υπηρέτησαν τοις Αίγυπτίοις, μισθδν άν* 

exportala, recesserunl: non proptcr avariuam, ut 
dicunt accusalorcs (neque enim Deus e«s aliena 
persuasit concupiscere); sed primum quidem, ea-
rum, quas toto lempore ASgypiiis prebuerunl, ope-
rarum ac servitiorum necessariam mercedeni rete-

* P. 415 ED. POTTER, 345 ED. PAIUS. 

« Quibus idem Ezecbielus Moyeis ipsius de eis re-
bus, qua? sequilur , oraiionem post alia qusedam 
subjungit : InfantiaB at cum, > etc. 

(26) Ήγέν με. "Ηγαγε Joan. 
(27) - - · -Οδτυς. Si quis malit adverb. ούτως , vel ού-

τωσί/non repugnabo. SYLBURG. 
(28) Κτείνεις δέ. Legi potest eliam ful. lemp. 

χτενείς, c occides. > SYLBURG. *^Κτείνεις σύ, Eu-
eeb,, κτενεΐς σύ, cod. Joan. 

(29) Προδιδασκόμενος είς ήγεμονίαν ποιμενικήν. 
Absurdum est προδιδάσκεσθαι είςήγ. ποιμενικήν si-
quidem vult Auctor, ποιμενικήν, c artem pastora-
lem, > esse προδίδαγμα quoddam, seu c praviam 
insiilutionem, > ad arlem imperandi. Vcl igitur de-
lenda est vox ποιμενικήν, vel scribendum προδιδα-
Οκόμενος είς ήγεμονίαν ποιμενική γάρ προγυμνασία 
βασιλείας, et delendum ή ποιμενική, quud mox se-
quitur. Quod Latine expressimus. Hanc emendalio* 
nem iirmant Pbilonis verba, quae Clemens p r« ocu^ 
lis babuit, baec sciibcns : Μετά δέ τδν γάμον παρα
λαβών τάς άγέλας έποίμαινε, προδιδασκόμένος είς 
Τήν ήγεμονίαν. Ποιαενική γάρ μελέτη και προγυ-
ανασια βασιλείας μέλλοντι της ήμερωτατης τών αν
θρώπων έπιστατεΐν αγέλης , καθάπερ κα\ τοις πολε
μικούς τάς φύσεις τά κυ ν ηγεσία* ι Post eas nuplias 

Rraefuil grcgibus, ad priucipalum se praparans. 
am pasioralis ars ad regnum esl praeexeiciiatio, 

hoc csl ad bominuro, mansuetissimi gregis, pntfe-
fctuieui, queioadiuodum bellicosis ingeuiis veealio.» 

(50) Άπιστονντες. Sensus postulat διηπίστονν, 
vel άπιστούντες διετέλουν, aul simile quid. SUBVBC. 

(51) 01 νήπιοι. Respicil proverbiale illud Ile-
siodi effaium, "Εργ. Α . 216 : 

.... Παθών δέ τε νήπιος έγνω. 

.... Passus vero slullus etiam novit. 
Pbilo : Και πληγών έσμψ οί άφρονες νουθετούνται» 
σύς λόγος ούκ έ παίδευσε, ι Affiictionibus agminalim 
irruenlibus casligantur stolidi, quos ratio non ero-

D divit. ι Paulo post: Παθόντες δ* άνεδιδάσκοντο νη
πίων παίδων τρόπον c More autem puerorura pcf 
setatem nondum sapientium, suo malo edocti suni. > 

(52) "Υστερον τε έξιόντες. Philo : Πολλήν γαρ 
λείαν έκφορήσαντες, τήν μέν αύτο\ διεκόμιζον έπη· 
χθισμένοι, τήν δέ τοίς ύποζυγίοις υπέθεσαν, ού δια 
φιλοχρηματίαν, ή , ώς άν τις κατηγορών είποι, τήν 
τών άλλοτρίων έπιθυμίαν (πόθεν;) άλλα πρώτον μέν, 
ών παρά πάντα τδν χρόνον υπηρέτησαν, άναγχσίον 
μισθδν κομιζόμενοι' είτα δέ, υπέρ ών κατεδουλώθη* 
σαν, έν έλάττοσι κα\ ουχ\ τοΤς ισοις άντιλυπουντες' 
c Mulium enim praedae nacti, sarcinas partim suis 
bunieris, parlim jumeniis 4mposuerunt ί non pr£ 
avarilia, ut oblreclatores dicerent, aut alienarum 
fortunarum concupiscenlia : quae enim esse potê  
rat? sed primuin, ut diulurni laboris necessariaiii 
mercedem reciperent; dcinde, ut pro acceptis tem-* 
pore, auo servierajit, injuriis, si non pro meriiOi 
aliquid Umen damni reponerenl. ι 
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xavov κομιζόμενοι· Ιπειτα δέ κα\ τρόπον τινά ήμύ- Α rentes; deinde etiam qoodanimodo ulti sunt j £g j -
vavro, άντιλυπούντες ώς φιλάργυρους, Αιγυπτίους, 
? f της λείας έκφορήσει, καθάπερ εκείνοι τους 
Εβραίους τη καταδουλώσει* είτ' ούν (53), ώς έν πο
λέμιο φαίη τις τούτο γεγονέναι, τά τών εχθρών φέ-
ρειν ήξίουν νόμω τών κεκρατηκότων, ώς κρείττονες 
ήττονων (κα\ τού πολέμου ή αίτία δικαία. Ίκέται 
&α λιμδν Εβραίοι ήκον πρδς Αίγυπτίους· οί δέ, τούς 
{ένους καταδουλωσάμενοι, τρόπον αιχμαλώτων ύπη-
ρετείν ήνάγκασαν σφίσι, μηδέ τδν μισθδν αποδίδον
τες)* είτε, ώς έν είρήνη, μισθδν Ελαβον τήν λείαν 
παρά ακόντων τών π^λύν χρόνον ούκ αποδιδόντων, 
αλλά άποστερούντων. 

ptios, utavarispar pari referentes pradae exporta 
tione, sicut i l l i Hebrais prius molesliam aitulerartU 
redigendo eos in scrvitutem. Sive Φ ergo ut in 
belto quis boc factum esse dixerit, res bosiium 
victorise jure auferre volcbant, ut potenliores infe-
riorum (belli autem jnsla crat causa : suppliees 
enim proptor famcm Hcbraei venerunt ad j-Egy-
plios; illi autem bospiles redactos in scrviiulem, 
insiar mancipiorum servire coegcrunl, ne merce-
dcm quidem eis solvenles): pive ut in pace, mcrce-
dcm praedam ab invitis accepemni, qui longo teow 
pore non solvissent, sed ipsos ea privassenL 

CAPUT X X I V . 

Quomodo Moyses dutii partes absolverit aliisque ad id muuus exstqnendum exemplo tuo prcciveriU 

Έστιν ούν δ Μωύσής (54) ήμίν προφητικός, νομο- Β Est itaquc no&ter Moysos propbeticus, legum fe-
Ιιτικδς, τακτιχδς, στρατηγικός, πολιτικός, φιλόσο
φος. "Οπως μέν ούν ή ν προφητικδς, μετά ταύτα 
Αε/θήσεται, δπηνίκα άν περ\ προφητείας διαλαμβά-
**μεν τδ τακτικδν δέ μέρος άν είη τού στρατηγι-
χοϋ· τδ στρατηγικδν δέ, τού βασιλικού. Πάλιν τε αύ 
το νομοθετικδν μέρος άν είη τού βασιλικού, καθάπερ 
ηιτδδικαστικόν. Τούδε βασιλικού τδμέν θείον μέρος 
εστίν, οΓον τδ κατά τδν θεδν κα\ τδν άγιον Τίδν αύ
τοΰ, παρ* ών τ ά τε άπδ γης αγαθά και τά έκτδς, κα\ 
\ τελεία ευδαιμονία χορηγείται* ι Αίτείσθε (55) ι 
γάρ, φησ\,ιτά μεγάλα, και τά μικρά ύμίν προστε-
θήσεται. ι Δεύτερον δέ έστιν είδος βασιλείας, μετά 
τψ ακραιφνώς λογικήν κα\ θείαν διοίκησιν, τδ μόνον 
τφ βυμοειδεί της ψυχής είς βασιλείαν συγχρώμενον 
καθ* δ είδος Ηρακλής μέν "Αργούς, Αλέξανδρος δέ 

rendaruro peritus, ordinanda» et instruendae aciei 
gnarus, exercilus ducendi artcm tcncns, politicus, 
et pbiiosopbus. Ac quomodo quidein fueril prophe-
ticus, post baec dicetur, quando de propbelia tra-
clabimus. Ordinandae aulem aciei perilia fuerit pars 
artis imperatoriae, seu ducendi exercitus. Ars au-
lem ducendi exercilus est pars regnandi scienliae. 
Et rursus legnm fercndarum peritia regnandi 
scienliae pars fucrit, sicut eliam judicandi facullas. 
Regii autcm officii una quidem species esl divina, 
ut quae sit secinidum Deuro et sanclum ejus F i -
liam, a quibus cum q u » ex lerra bona sunt, el q«-» 
extcrna, tum eliam perfecla 150 r^licitas suppe-
ditatur. c Pelite » eniin, inquit, c magna, ct parva 
vobis adjicienlur. ι Secunda esl autem regni spe» 

Μακεδόνων, έβασίλευσε. Τρίτον δέ, τδ ένδς έφιέμε- Q cies, po»t eam adminislralioncm, quae ralionalif 
νον, τού νικήσαι μόνον κα\ καταστρέψασθαι· τδ δέ 
πρδς κακδν ή άγαθδν τήν νίκην ποιεΐσθαι, τψ τοιού-

* Ρ. 416 E D . POTTER, 54G ED. PAR1S. 

(33) ΕΙτ' otjr. Philo paulo post : Έν έκατέρωδή 
χστώρθουν, είθ* ώς έν ειρήνη μισθδν λαμβάνοντες, 
h παρ* ακόντων πολύν χρονον ούκ αποδιδόντων άπε-
στίρουντο* είθ" ώς έν πολέμω τά τών έχθρων φέρειν 

pure esl ac divina, ea, quse irascibili animae parte 
solum in regnando utitur : qua Ilcrcules quidem 

ταδουλωσάμενοι τρό· Λ 4 

Χΐιροΰ παραπεσόντος, ήμυναντο δίχα τής έν δπλοις 
-χερασκευής* c llaque ulrumque lactum jure lueri 
pussunl, sive ut in pace mercedem receperunt, qua 
tamen diu fraudali fueranl : sivc ut bello viclos b<>-
nis ipoliaverunl : ab illis enim orla fueral injuria, 
qui hospiies supplicesque euos, ut antea dixi , quasi 
capiivos in servitutem redegerant. Tandero, uui se 
obtoljt meliorum temporum opportunilas, populus 
inennis iliatam sibi vira iillusist.» 

(34) Έστιν otir ό Μ. Pbilo lib. u De tiia 
J f o j M J , pag. 654 : Ύπέλαβον γάρ τφ αύτιμ πάντ' 
έφαρμόττειν, εί έγένετο πρόνοια θεού βασιλεύς τε 
Χαι νομοθέτες. και άρχιερεύς , κα\ προφήτης, κ α ί 
έν έχάστω τα πρωτεία ηνέγκατο· c Compcrluni enim 
babeo, basc omnia in unum bominem competere 
^qoidem bic factus divina providentia rex, et le-
giwalor, et ponUfex, et propheia : et in bis functio* 
*ibos Ua se gessit, ui omnes alios a tergo relique-

(35) ΑΙτεΐσθε. Allasio est ad diclum Cbrisli 
MatUi. v i . STLBCTRG. — Hoc diclum Christi nulUbi 
•emorant evangclisiae. ld vero cum additainenio 

P A T B O L . G R . V I I I . 

rpcitat Origenes, lib. De oratione, secl. 2 : Αιτείτε 
τά μεγάλα, κα\ τά μικρά ύμίν προστεθήσεται· καί 
αιτείτε τά επουράνια, καί τά επίγεια ύμίν προστεθήσε
ται- c Pelile inagna, et parva vobis adjicienlur. 
Pelite coelcstia, ct inrresiria vobis adjicienlur. » 
Eodem allusit Origencs Contra Celsum lib. vu , 
p. 362 edit. Caniabrig., ubi de bomine Cbrisliario 
h;rc dicit : Άναπέαπει ού περ\ τών τυχόντων τήν 
εύχήν τψ θεψ· έμαθε γάρ άπδ τού Ιησού μηδέν μι
κρόν, τουτέστιν αίσθητδν, ζητεϊν, άλλά μόνα τά με
γάλα κα\ αληθώς θεία, δσα συμβάλλεται διδϋμενσ 
ύπδ τού θεού πρδς τδ όδώσαι έπ\ τήν παρ* αύτψ διά 
τού Υιού αυτού Λόγου δντος θεού, μακαριότητα* ι Νοη 

D olfert Deo preces de rebus vulgaribus : didicil enim 
a Jesu nibtl parvuoi, boc esl sensibile, petere, scd 
sola magna et revera divina, quaecunque a Deo 
concessa, perducunl ad eam, qua; apud ipsum est, 

5er Logon Deum, ejus Filiura, beaiilndinein. > 
(uibus par est, quod profen Christus Matth. v i , 

55, cum quo conjuncte, et perinde ac si allerius 
interpretamentum esset, Clemens hoc Ghrisli effa-
liim infra etiam retulit, Strom. ιν, p. 488: Ζητείτε 
δέ πρώτον τήν βασιλείαν τών ουρανών κα\ την δίκαιο-
σύνην- ταύτα γάρ τά μεγάλα* τά δέ μικρά καί περϊ 
τδν βίον, ταύτα προστεθήσεται ύμίν. ι Quxrile au~ 
tem primura regnum coelorum, et justitiam : ea enim 
uiagna sunt. Parva aulem, et quie ad vitaiu pertW 
nent, ea adjiciculur vubis. > 

29 
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Argivorum, Alexamler vero rex fuil Macedonum. Α 
Tertia est, qua? unum soluni concupiscil, nempe ut 
vincat et evertal; in maluni autem vel bonum fi-
liem victoria uti, ei minime inest: qua quidcm usi 
sunt Persae, cum belluni gererent adversus Gra> 
ciano. Nam irascibilis appelitus alias quidem pror~ 
sus est contenliosus, qui imperium quaerit solius 
dominalionis graiia, alias vero boni studiosus, quo 
anima ad id, quod bonum esl et honestum, ulilur. 
Quarta autem regnandi specics est omnium pessi-
ma, quae prout fert libido ordinatur : quale fuil re-
gnum Sardanapali et eorura, qui hunc (inero sibi 
proponunt, u l quamplurimum indulgeant suis cit-
pidilalibus. Regnandi autem scientiae, taai qu.ne 
rji virlute vincit» quam qua; v i , instrumentum cst 
ordinandi scientia. Ea vero pro objecti sui diversi-
tate varia est. Nam arma quidem et pugnacia ani-
malia, ope cum animatorum, tum eliam inanima-
torum, anima et mens ordinat; animae aulem afle-
ctue, in quos ope virtutis iniperium obtinemus, 
ordinat ralio, ut quae conlinentiam et temperantiam 
cum sanctitate, ei bonam cognitionem cum veritale 
obsignet, omnia demum ad pielatem Deique cullum 
referens : sic enim virtute utentibus prudenlia est, 
quse res ordinat; ac divinas quidem, sapientia; hu-
manas vero, politica; umvcrsas autem, scienlia 
rcgnaadi. Rex ilaque is est, qui imperat secundum 
leges, et praedilus est scientia imperaudi volentibus: 
cujusmodi est Dominus, qui eos, qui in ipsum et 
per ipsum credunt, admittit. Omnia enim tradidit Q 
Deus, et omnia Cliristo subjecil regi nostro, ι ut 
iu nomine Jesu omne genu fleclaiur, coeleslium, 
terrestrtum, et inferndrum; et omnis iingua confi-
teatur, quod Dominus Jesus Christus in glo-
riam Dei Patris *. ι Ars porro iiuperaloria i r i -
bus continetur speciebus: cautione, audacia, et ter-
tia, qua? ex utrisque mista est. Unaquaeque aulem 
earum componitur ex Iribus, et vel per orationem, 
vel per facta, vel per uiraque simul exercelur. Harc 
autem omHia Licebit efficere, vel persuadendo, vcl 
cogendo, vel injuria aificiendo, quos ulcisci expe-
dit; et h«c , vel faciendo id quod justum est; vel 
menliendo, vel vera diceudo; vel eliam barum ar-
liuro pluribus eodem tempore utendo. Haec aulem 
ouiηia, et qnomodo oporteat ui i unoquoque eorura, D 
cum Graeci accepissent a Moyse, non parvam acce-
pere utilitatem. Verbi autem gratia, unius aut allc-
rius imperatorii exempli merainero. Moyses, cuni 
pcpulura eduxisset, suspicaius fore ut persequeren-
tur jEgyptii, brevi et compendiosa via relicla, con-
versus est in eolitudinem, et maxima ex parte iter 
noctu faciebat. Nani quod Hebraei diuturno per i a -
gentem solitudinem transitu ad unum Deum cre-
dendum erudirculur, et ad prudentem tolerantiam 

-EXANDRINI ^ gog 
τω ού πρόσεστιν ω Πέρσα ι έπι τήν Ελλάδα στρα-
τεύσαντες συνεχρήσαντο. Τού γάρ θυμού τδ μεν φι-
λόνεικον (56) μόνον έστ\ν, αυτού τού κρατείν ένεχα 
τήν δυναστείαν πεποιημένον* τδ'δε φιλόκαλον, ε!ς 
καλήν καταχρωμένης τής ψυχής τφ θυμφ. Τετάρτη 
δέ, ή πασών κάκιστη, ή κατά τάς επιθυμίας τάττεται 
βασιλεία· ώς ή Σαρδαναπάλου, κα\ τών τδ τέλος 
ποιούμενων, ταις έπιθυμίαις ώς πλείστα χαρίζεσθαι. 
Τού δέ βασιλικού, τού τε κατ* άρετήν νικώντος 
κα\ τού κατά βίαν, δργανον τδ τακτικόν. "Αλλο δέ 
κατ* άλλην φύσιν τε κα\ ύλην έν μένγε δπλοις,χσΑ 
τοις μαχίμοις ζώοις, δι* έμψυχων τε καί άψυχων, 
ψυχή τδ τάττον έστ\ κα\ νούς · έν δέ τοίς τής ψυχής 
πάθεσιν, ών έπικρατούμεν τή αρετή, λογισμό; έστι 
τδ τακτικδν, έπισφραγιζόμενος έγκράτειαν κα\ σω-
φροσύνην μεθ* δσιότητος, κα\ γνώσιν άγαθήν μετ* 
αληθείας, τδ τέλος είς εύσέβειαν αναφερών θεού· 
ούτω γάρ τή αρετή χρωμένοις φρόνησις ή τάττουσά 
έστι · τά δέ θεία ή σοφία· τά ανθρώπεια δέ ή πολι
τική · σύμπαντα δέ ή βασιλική. Βασιλεύς τοίνυν εστίν 
ό άρχων κατά νόμους, ό τήν τοΰ άρχειν έκόντων έπι
στήμην έχων · οΤός έστιν ό Κύριος, τούς είς αύτδν καί 
δι* αύτοΰ πιστεύοντας προΐέμενος (57). Πάντα (38) 
γάρ παρέδωκεν ό θεδς, κα\ πάντα υπέταξε Χριστφ, 
τώ βασιλεί η μ ώ ν ι ίνα έν τφ ονόματι Ιησού πάν 
γόνυ κάμψη, επουρανίων, και επιγείων, και .καταχθό
νιων * κα\ πάσα γλώσσα έξομολογήσηται, δτι Κύριος 
Τησούς Χριστδς είς δόξαν θεοΰ Πατρός, ι Ιδέαις δέ 
ενέχεται τδ στρατήγημα τρισίν, άρφαλεί, παραβόλω, 
καί τφ έκ τούτων μικτώ · συντίθεται δέ τούτων Ιχα-
στον έκ τριών, ή διά λόγου, ή δι* έργων, ή κα\ δι* 
αμφοτέρων άμα τούτων. Ταΰτα δέ υπάρξει πάντα 
έπιτελείν, ή πείθοντας, ή βιαζομένους, ή άδικούντας, 
έν τφ άμύνασθαι, οΤς εμπεριέχεται· ή τά δίκαια 
ποιοΰντας, ή ψευδόμενους, ή αληθεύοντας, ή καί τού
των άμα τισ\ χρωμένους κατά τδν αύτδν καιρόν.' 
Ταύτα δέ σύμπαντα, και τδ πώς δεί χρήσθαι τούτων 
έκάστφ, παρά Μωύσέως λαβόντες Έλληνες, ώφέλην-
ται. Τύπου δέ ένεκεν, ένδς ή καί δευτέρου έπιμνησθή-
σομαι παραδείγματος στρατηγικού. Μωύσής, τδν λαόν 
έξαγαγών, ύποπτεύσας επιδίωξε ιν τούς Αιγυπτίους, 
τήν όλίγην και σύντομον άπολιπών όδδν, έπί τήν 
έρημον έτρέπετο· κα*ι νύκτωρ τά πολλά τή πορεία 
έκέχρητο. Έτερα γάρ ήν οικονομία, καθ* ήν έπα*.-
δεύοντο Εβραίοι, δι* έρημίας πολλής και χρόνου 
μακρού, είς μόνον τδ πιστεύειν τδν θεδν είναι, δΓ 
υπομονής έθιζόμενοι σώφρονος. Τδγούν στρατήγημσ 
τοΰ Μωύσέως δίδασκε ι πρδ τών κινδύνων δείν τά χρή
σιμα συνιδείν, και ούτως έπιβαλείν. Άμέλει γέγονεν 
δπερ και ύπώπτευσεν επεδίωξαν γάρ οί Αιγύπτιοι 
έφ* ίππων και οχημάτων άλλ' άπώλοντο θάττον, (α-
γείσης τής θαλάσσης, και σύν ίπποις και άρμασιν 
αυτούς κατακλυσάσης, ώς μηδέ λείψανον αυτών άπο-
λειφθήναι. Μετά δέ ταΰτα στύλος πυρδς επόμενος 

Φ Ρ . 417 ED. POTTER, 547 ED. PARIS. 'Phfflp. π, 10, 11. 

(56) Τό μέτ φ. Hanc sententiam priores editioncs 
« c dislinguunl: Τδ μέν φιλόνεικον μόνον έστ\ν αύ-
ίοΰ, τοΰ κρατεί ν έν. 1 

(57) ΪΙροϊέμενος* Gonvcnientius προσιέμενος, ad-

miltens, inquiunt Sylburg., Lowth. 
(58) Πάντα. Respicit Luc. x , 22 : Πάντα W* 

παρεδόθτι ύπδ τοΰ Πατρός μου · et I tor._xv, 2/ : 
Πάντα γαρ ύπέταξεν ύπδ τούς πόδας αύτοΰ. 
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(ώβήγεκ γάρ έμπροσθεν αυτών) ήγε νύκτωρ τους Λ assuetierent, id allcrius dispcnsationis fuit. MovsL* 
Εβραίους W άβατου, ένπόνοιςκα\ όδοιπορίαις είς τε e r K ° d o € e t stralagema, lum demum aggredienda 
ανδρείανείςτεκαρτερίαν γυμνάζων και συμβιβάζων e s s e pericula, cum ca, quae sunt iis repellendis u l i -
αυτούς· ίνα κα\ χρηστά τά τής χώρας μετά τήν πείραν , i a » provisa fucrint. Et certe evenit id, quod suspi -
τών δοκούντων δεινών φανή, είς-ήν έξ άνοδίας παρέ- catus est. In equis enim et curribus persecuti sunt 
ιαμπεναυτούς. Να\ μήν κα\ τούς πολεμίους, τούς τής ^ g y p t » ; sed cito perierunt, cura mare disruptum 
χώρας προκαθεζομένους, τροπωσάμενος, άπέκτεινεν, esset, et ipsos cum equis et curribus obruissct, 
Ιξ έρημου κα\ τραχείας οδού (τοιαύτη γάρ ή αρετή τού adeo ut eorum nulla» remanserint reliquiae. Post 
στρατηγικού) έπιθέμενος αύτοίς. Έμπειρίαςγάρκα\ baec aulem sequens et comhans culumna ignis(cos 
στρατηγίας έργον ήντδτήνχώραν τών πολεμίων λα- eniini^praecedebal) duxitnoclu Hebraeos per regio-
βειν. Τούτο συντδών Μιλτιάδης, δ τών Αθηναίων στρα- neui inaccessam, laboribus et ilineribus ad nibur et 
τηγδς, δ τήέν Μαραθώνι μάχηνικήσας τούς Πέρσας, forliludinem eos exercens ac inducens : ut posl-
έμιμήσατο τδνδε τδν τρόπον ήγαγε τούς Άθη- quam eorum, quae videbanlur gravia, pcriculum fc-
ναίους νύκτωρ, δΓ άνοδίας βαδίσας, και πλανήσας cissent, quam bona esset appareret regio, ad quam 
τους τηρούντας αύτδν τών βαρβάρων ό γάρ Ιππ ίας , eos ex via invia transmittebat. Quinctiam hostes. 
ό τών Αθηναίων άποστάς, έπήγαγε τούς βαρβάρους Β qui prius eam regionem insidebant, in fugam.versos 
είς τήν Άττικήν, κα\ τούς έπικαίρους τών τόπων occidit, eos cx solitudine et via aspera (ea enitn 
τροχιταλαβόμενος έφύλαττε, διά τδ τής χώρας έχειν ars fuit imperatoria) aggressus. Hoc eitimerat pe-
τήν έμπειρίαν. Έργον μέν ούν ήν,τδν Ίππίανλαθε ίν ritiae et imperatoriae scientia? opus,-bostium regiu-
δθεν είκότως £ Μιλτιάδης συγχρησάμενος άνοδία τε, nem occupasse. Quod cum animadvertisset Mill ia-
xa\ νυκτΐ έπιθέμενος τοίς Πέρσαις, ών Δάτις ήγείτο, des, imperalor Alheniensis, qui Maralhonia pugua 
τα κατά τδν αγώνα, μετ* εκείνων ών αύτδς ήγείτο, vicit Persas, bocroodo est imitatus : noclu duxit 
χατώρθωσεν. "Αλλά κα\ θρασυβούλω τούς έκπέσόν- Aihenienses per loca invia iterfaciens, ei eos qui 
τις άπδ Φυλής (39) καταγαγόντι κα\ βουλομένιρ λα- ipsum observabant, barbaros decipiens. Hippia* 
θείν στύλος δδηγδς γίνεται διά τών ατριβών ίόντι· , enim, qui defecerat ab Atheniensibus, barbaros in 
τψ θρασυβούλω νύκτωρ, άσελήνου κα\ δυσχειμερίου Alticara ioduxeral, et opportuniora loca. cum istius 
τοΰ καταστήματος γεγονότος, πύρ έωράτο προηγού- regtouis esset peritus, praeoccupaverat. Ac diflicilo 
μενον, δπερ αυτούς απταίστως προπέμψαν, κατά quidem erat latere Hippiam : unde merilo Milliades 
την Μουνυχίαν έξέλιπεν Ινθα νύν ό τής Φωσφόρου et locis inviis usus, et nocte aggressus Persas, qui-
0ωμός έστι. Πιστά τοίνυν τά ημέτερα κάν εντεύθεν bus pra?erat Datis, cum suis militibus superior 
γενέσθω τοίς "Ελλησιν · δτι άρα δυνατδν τώ παντο- evasii. Quineliam Thrasybulo, cum exsules ex 
χράτορι θ ε ώ , προηγεΤσθαι ποιήσαι τοίς Έβραίοις Phyla reducens, latere cupiebat, dux fuit columna, 
νύχτωρ στυλον πυρδς, τδν κα\ καθηγησάμενον αύτοίς per loca non trila ingredienti; et nociu cum nec Iu-
τ^όδοΰ. Λέγεται δέ καί έν χρησμώ τινι- ceret luna, hibernumque coBhim esset et caligino-
SIIU, apparebat ignis pr«cedens, qui cum eos tutus deduxisset, prope Munychiam defecii, uLi nunc 
esi ara Luciferae. Vel ex hoc ergo fiant noslra Graecis credibilia, nempe quod facere potest Deus oro-
nipoleus, ut columna ignis Hebraos noctu praecedat, quae etiam dux sit eorum itinerie. Porro auteia 
dicilur eliam in quodam responso : 

ΣιύΧος Sr}6aloiot λιώννσσος χοΧνγηθής, Exhitarans Bacchus Thebanis es$e columna, 

έκτης-παρ* Έβραίοις ιστορίας. Άλλά και Ευριπίδης 151 ex Hebreorum historia. Quiiietiam Euripides 
έν Αντιόπη φησίν · dicit in Antiopa : 

.... "Ενδον δέ θαΧάμοις βονχόΧον .... Bubulcum hic in cubilibus 
Κομώντα χισσψ, στύΧον Εύΐον Θεον. Hedera comantem, columnam Evii dei. 

Σημαίνει δέ δ στύλος τ?> άνεικόνιστον τού θεού. Ό Significat aulem columna, non posse eflingi Dei 
& ««φωτισμένος στύλος, πρδς τψ τδ άνεικόνιστον ση- Ρ imaginem. Uluminala autem columna, preler hoc 
μαίνειν, δήλοι τδ έστώς κα\ μόνιμον τοΰ θεοΰ, κα\ τδ quod signilicat, non posse effingi imaginem,Deiquu-
ατοεπτον αύτοΰ φώς, κα\ άσχημάτιστον. ΠρΙν γούν que stabilitatem stgniflcat ac firmilalem, et immu-
αχριβωθήναι τάς τών αγαλμάτων σχέσεις, κίονας (40) tabilem ejus luc^m, qoaeque non polest Ogurari.' 
Ιστάντες οί σεαλαιο\, έσεβον τούτους ώς άφιδρύματα Prius ilaque quam reperia est ars varias simula-
τού θεοΰ Γράφει γοΰν δ τήν Φορωνίδα ποιήσας · crc.rum fonnas eifingendi, veteres columnas eri-
gentes, eas colebant tanquam Dei siatuas. Atque idcirco sic scribit Phoronidi$ auctor : 

ΚαΛΛιθόη χΑειδονχος ΌΧνμχιάδος βασιΧεΙ^ς CallUhoe elavem regimB gestat Olympi, 
"Hpqc %ΑργεΙης9 rj στέμμασι χαϊ θνσάνοισι Α qua Junonis $erto pulchraque coroita 

* P. 418 E D . POTTER, 548 EO. PARIS. 

(39) Αχό ΦνΧήςΜ., άπδ φυλακής, ι a custodia. » phani Ethniea. SYLBUIU5. 
Sed Φυλήν dsranon Atlicum, agnoscit etiam iEschi- (40) Κίονας. Conf. Eusebius Praparalionis cvan-
nes De fal$a Uq. cum ai t : "Οσοι αυτών έπί Φυλής aeliea lib. ι, cap. 9, et Archwotoqias nostra Grascce 
έπολιορκήθησαν, δτε Λακεδαιμόνιοι κα\ οι τριάκοντα lib. ιι, cap. 2. 

' «ροσέέαλον τοίς καταλαβοΰσι Φυλήν. Vide el Sle* 
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φ Argiva* quondam primum exornata columna est. 
(Juiitetiara qui fecit Europiam, signilicat eam, quae 
estin Delphis, Apollinis imaginera, csse columnam, 
per haec : 

Utdecimamque deo primos fruclusque dicemus 
Sedibus in sacrosanclis, celsaque columna. 

Apollo qutdem certe, qui mystice a < privalione 
multorura ι dicilur, esi uuus Deus. Quineltam 
ignis ille, qui columnne eral similis , et ignis, qui 
ingrediehatur per loca invia, est symbolum sancUe 
lucis, quae transil ex terra, el in coelum rursus re-
currit per lignum, per quam eliam datum est nobis 
videre intellectualiler. 

A L E X A N D R I M m 

Α Πρώτη έκόσμησεν περϊ xlora μακρόν άνάσσης. 
Άλλά καί ό τήν Ενρωχίαν (41) ποιήσας Ιστορεί τδ 
έν Δελφοίς άγαλμα Απόλλωνος κίονα είναι διά τώνδε · 

"Ορραθεφ δεκάτην άκροθίνιά τε κρεμάσαψεν 
Σταθμών έκ ζαθέων καϊ κίονος ύψηΛοΐο. 
Απόλλων (42) μέν τοι, μυστικώς κατά ι στέρησιν 
τών πολλών ι νοούμενος, ό είς έστι θεός. Άλλ% ούν 
τδ πύρ εκείνο τδ έοικδς στύλω, κα\ πύρ τδ δι' άβατου, 
σύμβολον έστι φωτδς αγίου, τού διαβαίνοντος h 
γής, και άνατρέχοντος αύθις εις ούρανδν διά τού 
ξύλου (45), δι' ού κα\ τδ βλέπε ιν ήμιν νοητούς δε-
δώρηται. 

CAPUT X X V . 

Quomodo Plato in legibus $ui$ condendh Moysen imitatus est. 
Pialo anleni pbilosophus, a Moysis scriplis in le- Β Πλάτων (44) δέ δ φιλόσοφος, έκ τών ΜωΟσέως ή 

gibus ferendis adjulus, reprebendit quidem Minois 
f i Lycurgi reipubiicae administrandae rationeni, ut 
quse ad solam quidem respicerent fortiludinem; 
laudavit autem, ul bonesliurem et magis veneran-
dam, eam, quae aiiuni quid dicit, et semper ad 
unum dirigitur decretum. Nam ei robore, et bone-
slaie, et prudentia dicii nos decere magis philoso-
phari, si ad coeli dignitatem respicientes, iimnula-
blliter, et citra ullam poenitentiam, eadem seoten-
tia, el de iisdem iitamur. Quin igitur interpreialiir 
ea quae in Lege dicunlur, ut ad unum Deum respi-
ciamus, et ea, quae jusla sunt, agamus, praecipiens. 
Politici autem ilicit esse duas species, unam quidera 
legalem ; alieram vero, servato nomine, polilicam. 

περ\ τήν νομοθεσίαν ώφεληθε\ς, έπετίμησε μέν τή 
Μίνωος κα\ Λυκούργου πολιτεία, πρδς άνδρείαν μό-
νην άποβλεπομέναις · έπήνεσε δέ, ώς σ·μνοτέραν, την 
Ιν τι λέγουσαν, κα\ πρδς δόγμα έν νεύουσαν αίεί · 
κα\ γάρ ίσχύΐ, κα\ σεμνότητι, κα\ φρονήσει πρέπειν 
άν μάλλον φιλοσοφείν ημάς λέγει , πρδς τδ αξίωμα 
τού ουρανού άμετανοήτως χρωμένους γνώμη τή αυτή, 
καί περ\ τών αυτών. "Αρα ούν τά κατά τδν Νόμον 
ερμηνεύει, πρδς Ενα θεδν άφοράν καί δικαιοπραγιίν 
εντελλόμενος. Τού δέ πολιτικού δύο είδη λέγει' 
τδ μέν νομικδν, τδ δέ πολιτικδν , δμωνύμως ώνομα· 
σμένον. Κα\ πολιτικδν μέν κυρίως αίνίττεται τδν Δη
μιουργδν, έν τψ όμωνύμω βιβλίω · τούς τε είς αύ
τδν αφορώντας κα\ βιούντας ενεργώς καί δικαίως 

Et polilicum quidem proprie significare reruu» om- c *bv και 'τή θεωρία, κα\ αυτούς πολιτικούς ονομάζει, 
nium Opiflcem, innuit in libro ejusdem nominis; Τδ δέ επίσης τψ νομικψ κεκλημένον πολιτικδν είςτε 
quineltatn eos, qui ad ipsum respiciunt, vitamque κοσμικήν (45-46) μεγαλόνοιαν διαιρεί, είςτε Ιδιωτικήν 
aclivam et justam eligunt, et contemplalioni eiiam σύνταξιν, ήν κοσμιότητα, και άρμονίαν, καί σωφρο-
vacant, politicos appellat. Id rero politicum, quod ™Ψ ώνόμασεν, δταν άρχοντες μέν πρέπωσι τοις 

* Ρ . 419 ED. POTTER, 549 ED. PARIS. 

(41) Εϋρωχίαν. Pausanias in Baoticis, pag. 550 
edii. Hauov. : Ό δέ τά Ιπτι ές Εύρώπην ποιήσας· 
c Qui carmina in Europam fecil. > Eumelum, Eu-
ropice atictorem vocal Eusebius in.Chronico Olymp. 
ιιι : c Eumelns poeta, qui Bugoniam et Europiam; 
et Arciinus, qui ASthiopiam composuit. > Ubi conf. 
quae adnotavit Jos. Scaliger. 

(42) ΆπόΧΧων. ln Apollinis elymologia consen-
titcum Piularcbo, (jui ei ipse pag. 205 : Απόλλων 
μέν γάρ , οίον αρνούμενος τά πολλά, καί τδ πλήθος 
άποφάσκων εστίν * et pag. 202 : Τήν μέν είς πύρ 
μεταβολήν Απόλλωνα τε, τή μονώσει, Φοίβόν τε, 
τψ καθαρψ και άμιάντω, καλούσι. Η. STLBIIRG. 

(45) ΕύΛον. Crucis lignum forle respicit auctor. 
(44) ΠΛάτων. Perperam refeii Clemens, Piato-

nem «laudasse > legislatores πρδς έν τι βλέποντας, 
f unum quid speciantes. ι Nam ecoutra, Plalo 
com Delegibus lib. i , paff. 772, dixisset : Οίώμεθα 
πάντα τά τ* έν Λακεδαίμονι καί τά τήδε πρδς τδν 
πόλεμον μάλιστα βλέποντας Λυκούργου τε και Μίνω 
τίθεσθαι τά νόμιμα. < Pulernus, el bic, et apud 
Lacedaemonios Lycorgum el Minoem ad bellum 
praecipue respicienlea, leges condidisse; ι addit 
aHa miilia a legislalore praeler belli periliam pro~ 
cnrari debere, nempo prudentiam, temperantiam, 
justiliam, et bis simjlia; ac proinde reprebendit le-

gislatores πρδς Sv τι βλέποντας, c qui ad 
aiiquod respiciunt, ι rcliquis postbabitis. Mem sia-
tiiu a principio ltb. iv De legibus, pag. 825, hsc 
dicit ^ T0 δαιαόνιε , φύλαττέ με, είς τδ κατ* αρχάς 
αποβλέπων, το περί τών Κρητικών νόμων, ώς προς 
Ιν τι βλέποιεν " καί δή καί τούτ' έλέγετον, αύτδ εί
ναι σφώ τδ πρδς τδν πόλεμον. Έ γ ώ δέ ύπολαβών 
ειπον, ώς δτι μέν είς άρετήν ποι Βλέποι τά τοιαύτα 
νόμιμα κείμενα, καλώς έχοι · τδ δ δτι πρδς μέρος, 

D άλλ' ού προς πάσαν, σχεδδν ού πάνυ ξυνεχώρουν. 
« Observa me, vir praeclare, nempe illius graiia, 
quod esl ab initio de Creiensium legibus dictum, 
quas vos ad unuro aliquid, id est bellum, respicere 
dicebatis. Eas ego quoniam ad vinutem quodanv 
modo referrenlur, probe posiias gsse dixi : quo-
niam vero non ad universam, sed ad virtutis par-
tem ferme, equidem non valde laudabam. ι 

(4546) Κοσμικήν. Maiim κοσμητικήν, cordinalri-
cem : ι vel κομικτ)ν, € curalncem; ι naiu Plalo 
PolUici pag. 541, τέχνην άγελαιοκομικήν, t artem 
curandi greges, > politicx similem esse osiendiL 
Uujus loci sensus est, c iianc polilicae specieio 
duo bomiuum genera epectare: 1° ad imperaaies, 
quibus aliorum regendorum cora incumbit; <d 
subdilos, Ιδιωτικήν τάξιν, quorum est imperantibus 
parcre. > 
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Ιρχομένοις, πειθήνιοι δέ οί αρχόμενοι τοίς άρχουσι Λ legale dicitur, in mundanam dividit mentU luagui-
γίγνωνται* όπερ ή χατά ΜωΟσέα πραγματεία διά 
σπουδής Ιχει γενέσθαι. "Ετι τδ μεν νομικδν (47) 
σρος γενέσεως είναι , τδ πολιτικδν δέ πρδς φιλίας 
π \ ομονοίας, δ Πλάτων ωφεληθε ί ς , τοις μέν Νόμοις 
τον φιλόσοφον τδν έν τή 'ΕπινομΙδι (48) συνέταξε, 
τον τήν διέξοδον πάσης γενέσεως, τής διά τών πλα-
νωμένων, είδότα· φιλόσοφον δέ άλλον τδν Τίμαιον (49), 
δντα άστρονομικδν κα\ θεωρητικδν τής εκείνων φο
ράς, συμπαθείας τε κα\ κοινωνίας τής πρδς άλληλα, 
έΐΒμένους (50) τή ΠοΛιτεία συνάπτει* έπειτα· τέ
λος γάρ (51), οΐμαι, του τε πολιτικού, τοΰ τε κατά 
νόμον βιούντος ή θεωρία· άναγκαΐον γοΰν τδ πολι-
τενεσθιι ορθώς · άριστον δέ τδ φιλοσοφείν. Ό γάρ 
νουν Ιχων πάντα τά αύτοΰ είς γνώσιν συντείνας, 

ludinem, et in privatum prdinem, quem moderatio-
uem et concinnilalem vocavit, et lemperantiata, 
quando magistratus quidera convenientes fuerint 
iis, quibus imperanl, i i autem, quibus imperatur, 
Φ parueriut magisiraiibus. Quod quidem ut flal, 
Moysis scripla conlendunt. Praelerea legale quidem 
ad generalionem, polilicum aulem ad amicitiam et 
concordiam periinerc, dicit adjutus Pla io; undo 
Legibas quidcm cum, qui est in Epinomide, pbilo-
sopbum coiijuuxU, qui novit Iransilus oinnis gene-
ralionis, qua? fit per errantia ; pbilosophum autem 
alium Timaum, qui esl et astronomiae perilus, et 
illorum moluum, et eam, quae csl inter se, consen-
sioneni et societalem conteinplaiur, coujungit l i -

ι̂ώσειε, κατευθΰνας μέν τδν βίον έργοις άγαθοις, Β bris De republica. Finis enim est, ul exislimo, et 
έτιμάσαςδέτά εναντία, τάτε πρδς άλήθειαν συλλαμ-
βανόμενα μεθέπων μαθήματα. Νόμος δέ έστιν ού τά 
νομιζόμενα, (ουδέ γάρ τά δρώμενα δρασις *) ουδέ δόξα 
κάσα-(ού γάρ κα\ ή πονηρά·) άλλά νόμος έστι χρηστή 
δ4ξσ, χρηστής δέ ή αληθής, αληθής δέ ή ι τδ ον » 
ιύρίσκουσα, κα\ τούτου τυγχάνουσα. ι Ό ών δέ έςα-
«ίσταλκέ (52) με, » φησ\ν ό Μωύσής. τίνες (55) 
«χολούθως, δηλονότι τή χρηστή δόξη, λόγον όρθδν τδν 
νόμον Ιφασαν - προστακτικό ν μέν , ών ποιητέον, 
άχαγοοευτικδν δέ, ών ού ποιητέον. 

polilici, et ejus qui ex lege vivit, coutemplatio. 
Necesse est ergo civilatem recle administrarc: 
oplimum est autem pbilosopbari. Qui enim sapit, 
omnia sua ad cognilionem vivet refcrens, vitam 

. ^uideni suam bonis factis dirigens , quae auteiu 
sunt conlraria despiciens, et , quae ad veritalem 
confertmt, disciplinas persequens. Lex auiem esl, 
non ca, quae lege decernuntur (nam nec sunt ea, 
quae videnlur, visus), neque quevis opinio (non 
enim ea quoque quae est mala), sed lex est qpinio 

bona, bona cst aulem quae est vera; vera est autem, qux id c quod est ι invenil, et id asscqui-
Uir: ι Qui esl autem, misit roee, ι inquil Moyses. Cui consequenter, bonae scilicet opinioni, quidam 
dixerunt legem esse rectam rationem, qu* jubot quidcm ea quae suni facienda, probibet aule-n q u » 
IOO siinl facieuda. 

* Ρ. 420 E D . POTTER, 550 ED. PARIS. * Exod. m , 45. 

(IT) Έτι τό μέν ν. Eorum, quiejam dicit, sen-
ws sic se babet : ι Piieierea a Moyse edoclus 
Plaie, c legalem • quidem scienliam ad buman.e 
socieiatis ι geueralioncm » et irislitutiotiem, c po-
Hiicam » vero ad ejusdem amorem ei concordiam 
speclare, libris De iegibus pbitosopbuin in Epino-
*idis libio tulius generalionb», quae per erranlia 
ia coelo corpora fit, perilum adjecit : et alterutn 
pbilosophuiu TvncEttm, astronomi» et coelestium 
torporum moltis, coiiscnslonts ac commmiionis 
inter se invicem studiosum, libris De republica co-
milem dedit. > 

(48) Έντή 'ΕπΐΓομΙδιΛηίβ\\\$\ΐ Platonis librum, 
φΐι Itbros De legibus scquilur : in quo viro sapienli 
necessuhuiii e»se docct, ut scial qua ralioue cce-
lcsiia corpora, q u « deos csse pulabat, rerum in boc 
nundo onniiuiii caus;e sint, eumque guberneiil, et 
(juomodo adoranda sinl : uude ejus titulus esl 
Εζινομϊς ή Φιλόσοφος. 
(49) Τίμαιον. Alius bic Platonis liber esl, Timwi 

W i noinen inscriplus, philosophi Pylbagorici, 
qui De naiura univeni Iraclalum edideral. Hujusice 
bbri materiam ac scopum ibi explical aucior pag. 
1046 : 'Εόοςε γάρ ήμίν Τίμαιου μέν άτε άστρονο-
μιχώτατον ημών , καί περ\ φύσεως τοΰ παντδς είδέ-

μάλιστα δργον πεποιημένον, πρώτον λέγειν, 
βρχόμενον άπδ τής τοΰ κόσμου γενέσεως, τελευτώντα 
& είς ανθρώπων φύσιν έμέ δέ μετά τοΰτον, ώς 
sx;A τούτου δεδεγμένον ανθρώπους τώ λόγω γεγονό-
"Χς. παρά σου δέ πεπαιδευμένους δίαφερόντως αύ-
^ τινα;, κατά δέ τδν Σόλωνος λόγον τε κα\ νόμον 
*ΐ3αγαγδντα αυτούς ώς είς δικαστάς υμάς, ποιήσαι 
Λολίτας τής πόλεως τήσδε, ώς δντας τούς τότε 'Αθη-
νχίους, ούς έμήνυσεν αφανείς δντας ή τών ίερώ ν 
γραμμάτων φ ή μ η ι Yisum nobis est, ut Timaeu^, 

G tanquam in astronomia noslrorum omnlum perilis-
simus, maximeque in rerum nalura cognoscenda 
versalus, primus edisserat, ita u i a niundi gene* 
ratione exordiens, usque ad generis humaiii ualu-
ram devenial. Atque ego dcinde suscipiens bomines 
a Timaeo quidem genilos, a Crilia vero ul pluriimim 
inslitulos, secunduin Solonis sermonein legcmque 
in jndicium veslrum adducam, civiutisjiie isiius 
cives efUciam eos, qui prisci i l l i Athenienees fuerunl, 
quos jam exslinclos sacr.-e i£gyptiorum lillerae iu 
lucem e tenebris eruenmt. > Quod TimcBum libris 
De republica subjecit Plato, indicat ibid. p. 1040 : 
ΧΟές που τών υπ* έμού (δηθέντων λόγο>ν Περί πολι
τείας, ήν τδ κεφάλαιον, οία τε, κα\ εξ οίων ανδρών 
αρίστη κατεφαίνετ' άν μοι γενέσθαι* « Sunnna dispu-
lationis beslcrii.e de republica eral, qaalis mihi, et 
ex qualibus viris oplitna posse lieri viderelur. · 
Hinc palct Timwum libros De republica, ui Epino-
midem libros De legibus , staliin sequi debere : 

D quamvis in vulg. Plalonis ediUunibus alio jam or-
diue collocali sint. 

(50) Επόμενους. Legendum επομένως, · simili-
ter : ι qua voce alibi eiiam usus est. Yide Indi-
cem Grcecum. L O W T H . 

(51) "Επειτα' τέΛος γ. "Επειτα τέλος γ . conjun-
cie Flor. edit. Presens leclio, quae Sylburgii est, 
indicat ea, quae sequuutur, Platonis esse. 

(52) ΈξοχιέσταΛχε. 'Απέσταλκε, Exod. 
(53) Τινές. Neropc Sloici. Slobaeas, Eclog. eihic. 

c. 4, p. 179, Sloicorum moralem doctriiiam descri-
bens, ail : Τοΰ δέ δντως σπουδαίου, καθάπερ είπο-
μεν, επειδή λόγος ορθός έστι μέν, προστακτικός ών 
ποιητέον, απαγορευτικός οέ ών ού ποιητέον, μόνον 
τδν σοφδν είναι λέγουσι νόμιμον. Cleniens Pbiloni* 
verba prae ocuiis babuis^e videiur, qu;u exsiaul 
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CAPUT X X V I . 
m 

Moysem recte dici divinum legislalorcm, licet Christo inferiorem, et lovge potiori jure quam Grecomm 
legislatores Minoem et Lycurgum. 

Unde merito dictum est legem datam esse per Α "Οθεν ό νόμος είκότως εΓρηται διά ΜωΟσίως 
Moysem, utquae sit regula justorum et injustorum 
ei eam propterea θεσμδν dixerimus, quae a Deo per 
Moysem est tradila. Ea itaque ad Deum deducit. 
φ Dicit auteni Paulus quoque : < Lex propter prae-
varicationes est posila, donec veniret semen, cui 
pjromissum est. » Quam sententiam ut plenius ex-
plicaret, statim infert: ι Priusquam aulem veniret 
fides, sub lege custodiebamur, conclusi, ι limare 
scilicei ex peccalis, ι in eam fidem quae erat reve-
landa : quare lex psedagogus noster fuit in Chri-
stum, ut ex iide justificemur«. » Est autem legis 
ferendae peritife, qui id, quod oonvenit, uuicuique 
anknae parti, et ejus faclis tribuit. Moyses autem, 
ut summatim dicam, erat lex animala, quae Logo 

δεδόσθαι, κανών τυγχάνων δικαίων τε κα\ αδίκων · 
καί τοΰτον κυρίως θεσμδν (54) άν είποιμεν, τδν ύπο 
θεοΰ διά Μωύσέως παραδεδομένον. Έχει γοΰν τήν 
άγωγήν είς τδ θείον. Λέγει δε κα\ ό Παΰλος · ι Ό 
νόμος τών παραβάσεων χάριν ετέθη, άχρις άν (55) 
έλθη τδ σπέρμα, ψ έπήγγελται. ι Ειτα. οίονεΐ έπεξη-
γούμενος τήν διάνοιαν, επιφέρει * ι Πρδ τοΰ δε (56) 
έλθείν τήν πίστιν ύπδ νόμον έφρουρούμεθα, Tjyxz-
κλεισμένοι, · φόβφ δηλαδή άπδ αμαρτιών, t είς την 
μέλλουσαν πίστιν άποχαλυφΟήσεσθαι · ώστε δ νόμος 
παιδαγωγδς ημών έγένετο είς Χριστδν, ίνα έχ πί
στεως δικαιωθώμεν. ι Ό νομοΟετικδς δέ Ιστιν ό τδ 
προσήκον έκάστω μέρει τής ψυχής κα\ τοίς τούτων 
έργοις απονέμων. Μωύσής δε, συνελόντι είπείν, νόμος 

bono gubernabatur. Subministravit itaque bonam ® έμψυχος ήν, τφ χρηστψ Λόγω κυβερνώμενος. Πολι-
reipublicae administranda? ralionem. Ea autem est bo-
na cducatio hominum iu societate. Jam vero faculia-
tem tractavit judiciariam, quaj est scientia pecca-
lorcs corrigendi, ut juslitiam discant. Ejusdem au-
tem cum ea ordinis, est puniens facultas, quae te-
net modum in puniendo. Ea vero, dum punit, ani-
mam corrigii. Versatur aulem, ut ita dicam, lota 
Ifoysis institutio, et in docendis iis, qui possunt 
esse boni et honesti, e\ in iis venaudis, qui sunt 
his similcs : qu>. quidem fuerit ars imperaloria. 
Quae autem versatur in recte uiendo iis, quae Logo 
ca"pta sunt, ea fuerit legum ferendarum sapieniia. 
Ejus enim, ut quae si( maxime regia, est proprium 

τείαν γούν διηκόνησεν άγαθήν · ή δέ έστι τροφή αν
θρώπων καλή κατά κοινωνίαν. Αύτίκα τήν δικαστι-
κήν μετεχειρίζετο, έπιστήμην ούσαν διορθωτικήν τών 
άμαρτανομένων, ένεκεν τοΰ δικαίου. Σύστοιχος δε σύτ} 
ή κολαστική, τού κατά τάς κολάσεις μέτρου επιστη
μονική τις ούσα. Κόλασις δέ ούσα, διόρθωσίς έστι ψυ-
χής.Έστι δέ, ώς Ιπος είπείν, τώ Μωύσεί ή πάσα 
α γ ω γ ή , παιδευτική μέν τών οΓων τε γενέσθαι κάλων 
κάγαθών ανδρών, θηρευτική δέ τών ομοίων τούτοις· 
ήτις άν είη στρατηγική · ή δέ χρηστική τοίς θηρε> 
θείσι Λόγω κατά τρόπον σοφία είη άν νομοθετική * 
κτάσθαί τε γάρ και χρήσθαι ταύτης ίδιον, βασιλιχω» 
τάτης ούσης. Μόνον γούν τδν σοφδν οί φιλόσοφοι βσ-

et possiderc, et uti. Solum ilaque sapicntem pbilo- C σ ^ α » νομοθέτην, στρατηγδν, δίκαιον, δσιον, θεοφιλή 
sopbi, regem, legislatorem, 152 imperatorem, 
justum, sanctum, Deo amicoin praedicant. Si haec 
aulem in Moyse invcnerimus, ut ex ipsis oslenditur 
Scripturis, recte persuasi dixcrimus, sapieiiiem re-
vera esse Moysera. Queniadmodum ergo pastoralem 
arlem ovium curam gerere dicimus : iiidc enim 
dicilur, quod < paslor bonus animam ponil pro 
ovibas ' : » lia etiaro legum ferendarum arlem, cum 
hominum gregis curam gerat, eorum virlulem 
astruere, ct quod in illis bonum est, suscilare di-
cemus. Quod si gregis allegoria gregera boroinum 
innuit, Dorainus idem erit bonos et pastor et Ie~ 

« P. 421 ED. POTTER , 551 ED. PARIS. 

κηρύττουσιν. Εί δέ ταΰτα περ\ τδν Μωυσέα εύροιμεν. 
ώς έξ αυτών δείκνυται τών Γραφών, εύ μάλα πε-
πεισμένως άν άγορεύοιμεν σοφδν τ φ δντι τδν ΜωΟ
σέα. Καθάπερ ούν τήν ποιμενικήν τών προβάτων 
προνοείν φαμεν · ούτω γάρ < ό άγαθδς (57) ποιμήν (58) 
τήν ψυχήντίθησιν υπέρ τών προβάτων ·» ούτω γε κα\ 
τήν νομοθετικήν τήν ανθρώπων άρετήν κατασκευάζειν 
έρούμεν, τδ άνθρώπινον κατά δύναμιν άγαθδν άνσ-
ζωπυροΰσαν, έπιστατικήν ούσαν καλ κηδεμονικήν τής 
ανθρώπων α γ έ λ η ς Εί δέ ή ποίμνη ή άλληγορουμένη 
πρδς τοΰ Κυρίου ουδέν άλλο ή Αγέλη τις ανθρώπων 
έστ\ν, ό αύτδς (59) έσται ποιμήν τε κα\ νομοθέτης 
• Galat. ιιι, 19, 25, 24. h Joan. x, 11. 

paulo a principio lib. n De viia Moysis : Βασιλεί (54) θεσμόν. Alludit ad elyraon τού_ θεσμού, 
προσήκει προστάττειν ά χρή, και άπαγορεύειν & μή D quod a θεός duci solet. Hesychms, θεσμών, θείων 
χρή· πρόσταξις δέ τών πρακτέων, καί άπαγόρευσις 
των ού πρακτέων, ίδιον νόμου· ώς ευθύς εΐναι τδν 
μέν βασιλέα νόμον έμψυχον, τδν δέ νόμον βασιλέα 
οίκαιον* ι Regis oflicium est, jubere quae oporlet 
fieri : et vetare, a quibus abstinere decel. Caelerum 
jussio faciendorum, et inierdiclio cavendorum 
proprie ad legem gpectat. Alque ita sequitur, ut rex 
animata lex sit, lex vero rex juslissimtis. > Idem 
De migratione Abrahami p. 408 : Νόμος δέ ουδέν 
άρα ή λόγος θείος, προστάσσων ά δεί, κα\ άπαγο-
ρεύων ά μή χρή· c Lex porro nil aliud est, quaro 
divinum eloquium, facienda praccipiens, viianda 
prohibens. ι Eamdem lcgis definitionciu rcspicil 
iitemens Strom. m, p. 462. 

νόμων. PJiilo libri jam dicli pag. 408 ai t : Τέλος ouv 
έστι, κατά τδν ίερώτατον Μωύσήν, τδ έπεσθαιθεψ* 
€ Finis igilur cst, juxla gacralissimum Moysem, 
sequi D^um. » Hinc illud Ctemonlis, quod seqoi-
tur : Έχει γοΰν τήν άγωγήν είς τδ θείον. 

(55) "Αχρις άν. "Αχρις ού Galai . 
(56) Προ τοΰ δέ. Πρδ δέ τοΰ Galat. Dt in, άποκα-

λυφθήναι pro άποκαλυφθήσεσθαι, e l γέγονεν pro έγέ
νετο. Ibid. 

(57) Οϋτω γάρ ό αγαθός. Legendum ό γάρ αγα
θός. Vox ούτω ex sequenlibus irrepsit. LOWTB. 

(58) Ποιμήν. Ό ποιμήν ό καλδς .τήν ψυχήν αύτοΰ 
τίθησιν υπέρ τών προβάτων, Joan. x, 11. 

(59) Ό αυτός. Kespicil Joan, χ, 16 : Κα\ άλλα 
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αγαθός, μιας τής αγέλης, c τών αύτοΰ επαϊόντων προ- Α gislator : et ejusdem gregis, nempe c earuni, qua? 
βάτων,» ό είς κηδεμών, t δ τδ άπολωλδς επιζητών 
τε ι κα\ εύρίσκων, νόμφ κα\ λόγφ · εΓ γε ό νόμος 
πνευματικός, κα\ έπ\ τήν εύδαιμονίαν άγων · δ γάρ 
Πνεύματι άγιω γενόμενος, πνευματικός.Ουτος δέ δ τφ 
δντι νομοθέτης, δς ού μόνον επαγγέλλεται τά αγαθά 
τε καί καλά, άλλά κα\ έπίσταται. Τούτου κα\ ό νόμος, 
τού τήν έπιστήμην έχοντος, τδ σωτήριον πρόσταγμα· 
μάλλον δέ επιστήμης πρόσταγμα ό νόμος· < Αύναμις ι 
γάρ ι κα\ σοφία ι δ Αόγος c τοΰ Θεοΰ. t Νόμων τε αύ 
εξηγητής ούτος αύτδς, δι' ού ό νόμος εδόθη · δ πρώ
τος εξηγητής τών θείων προσταγμάτων, ό τδν κόλπον 
τοΰ Πατρδς έξηγούμένος, Υίδς μονογενής. Έπε ιτα οί 
μεν πειθόμενοι τφ νόμφ, τ φ τε γνώσιν ίχειν τινά αύ
τοΰ, ούΥ άπιστεϊν, ούτ' άγνοειν δύνανται τήν άλήθειαν · 

ipsum audiunt, ovium ν unus est curator, nempe 
is, qui t perditam etquaeritb > et invenit, lege et 
ratioue : siquidem lex esl spiritalis, et quae ad 
ipsani ducil beatitudinem. Qu* enim Spiritu sancto 
facia est, est spirilalis. Is aulem est revera legisla-
lor, qui non solum bona et honesta profitelur, sed 
scit eiiam. E l lex est ejus, qui scienliam habet, 
juseum salutare; vel potius, lex est jussum scien-
liae. « Polentia ι enirn c et sapientia» estipse Logos 
<Dei c . i Et hic ipse rursus est legum inlerpres, per 
Φ quem lex dala est; qui est primus expositor 
divinorum praeceptorum, qui sinum Patris aperit 
ac exponit, Filius unigenitus. Deinde qui legi qui · 
dem parent, quod habeant aliquam ejus cognitio-

oi δέ άπιστουντες, ήκιστά τε έν τοις έργοις είναι βε- Β uero, oeque possunt non credere, nec ignorare ve 
C+.Am.Jtx.*,. -Tmm*.* K \ \ _ . . . . Λ ^ T. _ _ . 1 _ _ T . . 1 * · • IIVIAIM f k i . i n n f AIII n A n A n a d i i n l e%t Irxric /ΊΓλΠΙΜ l l t l 6ουλημένοι, εΓπερ τινές άλλοι, καί ούτοι άγνοειν ομο
λογούνται τήν άλήθειαν. Τίς τοίνυν ή απιστία τών 
Ελλήνων; Μή πη βούλεσθε (60) πείθεσθαι τή άλη
θεία, φασκούση θεόθεν διά Μωύσέως δεδόσθαι τδν 
νόμον, οπότε γε κα\ αύτο\ έκ τών παρά σφίσι τιμώσι 
Μωση (61); τόν τε Μίνω παρά Διδς δι' έννάτου έτους 
λαμβάνειν τούς νόμους ίστοροΰσι, φοιτώντα είς τδ τού 
Δώς άντρον · τόν τε αύ Λυκούργον τά νομοθετικά, είς 
Δελφούς πρδς τδν Απόλλωνα συνεχές άπιόντα, παι-
βευεσθαι γράφουσι Πλάτων τε, κα\ Αριστοτέλης, καί 
Έφορος· Χαμαιλέων τε ό Ήρακλεώτης έν τφ Περϊ 
μέθης, καί Αριστοτέλης έν τή Αοκρών χοΛιτεία, 
Ζαλευκον (62) τδν Λοκρδν παρά τής Αθηνάς τούς νό
μους λαμβάνειν άπομνημονεύουσιν. 01 δέ, τδ άξώπι-
βτον τής παρ* Έλλησι νομοθεσίας, ώς οίον τε αύτοις, 
έιαίροντες είς τδ Θεϊον, κατ* είκόνα τής κατά τδν 
Μωΰσέα προφητείας, αγνώμονες, ούκ αύτόθεν όμολο-
Τούντες τήν τε άλήθειαν κα\ τδ αρχέτυπου τών παρά 
εφίσιν ίστορουμένων. 

CAPUT 

riiatem. Qui auteui non credunt, et legis operibas 
muiime vacant, i i quoque, si ulli al i i , se veritatem 
ignorare fatentur. Qua?nam est ergo Grsecorum in-
credulilas? An quod nolint credere veritati, quae 
dicit legem per Moysem datam esse divinitus, cum 
ipsi suortim auctorilate inducti Moysem hoiiorenl ? 
Et Minoem ad Jovis antrum venieniem, novem an-
norum spatio leges a Jove accepisse; et Lycarguui 
assidue Delpbos eunlem ad Apollinem, leges ab eo 
didicisse, scribunl Plalo, Arisloleles, et Epborus; 
et Chamaeleo fleracleotes in opere De ebrietate, et 
Aristoleles in Republica Locrorum, Zaleucum Lo« 
crum leges a Minerva accepisse, litterarum nionu-

( mentis mandarunt. Qui autem Grecorura leges, 
1 ul majori lide dignae videanlur, pro viribus efleren-

tes, ad deos referunt, exemplo Mosaicae propbetia, 
ideo suut ingrali, quod non faleanlur veriiatem el 
exemplar arcbelypum eorum, quae a se traduutur. 

XXVII . 
Legem commoda hominum spectare, etiam dum corrigit et punit.' 

Μήτοίνυν κατατρεχέτωτιςτοΰ νόμου διά τής τιμω
ρίας, ώς ού καλού κάγαθοΰ · ού γάρ ό μέν τήν τοΰ 
οώματος νόσον άπάγων ευεργέτης δόξει · ψυχής δέ 
4&χίας (63) δ πειρώμενος άπαλλάττειν ού μάλλον άν 
«ίη κηδεμών, δσφπερ ψυχή σώματος έντιμότερον 

Nemo auteta propter supplicia uisectetur legem, 
ut non boitam et honestam. Non enim qui auferi 
morbum corporis, beneficio aflicere videbitur, qui 
aatem ab injustitia aniraam conatur liberare, non 
tanto magis videbilur curara noslri gerere, quanto 

quidem corporis, et secari, et uri, el medicaraenla 
poiare suslinemus, et qui baec adhibet, et servator 
vocatur et medicus; et idem nec ex invidia. nec ex 
odio in aegrotum, sed artis dictante ralione, partes 

OAV άρα τής μέν τοΰ σώματος ύγιείας ένεκα, και το- D est anima corpore prsestantior; sed pro sanilate 
μας, και καύσεις, και φαρμακοποσίας υφιστάμεθα· 
w\ ό ταΰτα προσάγων σωτήρ τε κα\ ίατρδς καλείται · 
ού φθόνω τιν\, ουδέ δυσμενεία τή πρδς τδν πάσχοντα, 
ώς δ" άν δ τής τέχνης ύπαγορεύοι λόγος," κα\ μέρη 

* Ρ. 422 ED. POTTER, 352 ΕΙΚ PAR1S. · Joan. x, 16. b Matth. χνιιι, 12. « 1 Cor. ι, 24. 

πρόβατα έχω, ά ούκ έστιν έκ τής αυλής ταύτης * κά-
χείνά με δεί άγανεϊν, και τής φωνής μου άκούσουσι* 
**ιγενήσεται μία ποίανη, καί είς ποιμήν. Alatth. 
Νιιι, \ί : Έάν γένηται τινι άνθρώπφ έκατδν πρόβα
τα, χα\ πλανηθή έν έξ αυτών, ουχ\ άφεις τά έννενη-
χονταεννέα, έπ\ τάδρη πορευθείς, ζητεί τδ πλανώμενον; 

60) ΒούΧεσθε. Scribendum βούλεσθαι. 
(Μ) Μωση. Η. ms* Μούσήν, usitalius , et mox 

*Κχ<ύς άπιόντα. S T L B . 
(64) ΖάΧενκον. Valerius Maximus : c Zaleucns 

Wb nomine Minerva prudentissiraus habilus esl. > 
(63) Ψυχής δέ αδικίας. Congruentius, Yel ψυχήν 

δέ αδικίας, vel ψυχής δέ άδικίαν, aUenilro in acctis. 
casum verso : aut certe αδικίας plurali numero ac-
cipiendum. Belle huc quadrant, inquil H . , isiapoclae 
Lat iu i : 

Ut valeal corpu*. ferrum patierts et ignes, 
Arida nec siliens ora rigabis aqua: 

Ut valeas animo, quidquam tolerare recu&es? 
At pars hcec pretium corpore majus habct. 

SYI.B. Enmdem similitudinem in Pasdagogo Cle-
meiis, et in principio θεραχεντ. α', Theodureiua 
latius persequuntur. 
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aliqoas resciftdil, ne sanae partes jina curo eis in- Α τινά άποτέμνων, ώς μή τά ύγιαίνοντα συνθιαφθείρ* 
tereant; nee lameu quis niedici artero criroinis ar-
gueri l : aniniae auiem gratia, non similiter iolerabi-
mu8 aut exsilia, aut mulclas, aut vincula, si modo 
quis ex injustilia sit restituendus in justiliam? Lex 
enini eorum, qui ei parent, curam gerens, ad piela-
tcm in Deum instituic, el diclal ca, qu* sunl facien-
da, el propulsat unumquodque peccalum, poenas 
imponens etiam iis quae sunt minora. Gum au-
tem viderit aliquem iia se habere, ut videatur ira-
medicabilis, utpote qui ad extremam provcclus 
sit injustiliam : lunc aliorum jam euram gerens, 
ne ab ipso corrumpantur, lanquam >ϊι aliquam 
partem a toto corpore resecans, sic eum, qui esl 
bujusinodi, salubri consilio morli adjudicat. c Ju-
dicati autem a Domino, » inquit Apostolu^ « ca-
siigamur, ne cum muudo condemnemur · . > 
Prccdixit eniro prophela : c Gasligans casligavit 
ine Dominus, morli auteni non tradidit me b . Ut 
enim te suam doccret justitiam, castigavii te, > 
inquit, c et tentavil, et fame et siti le afilixil in de-
eerto. Ut cognosccrenlur oinnesjuslificationesel ju-
dicia cjus incorde tuo, quaecunque ego tibi praecipio 
hodie, el scias in corde luo, q*iod ul si quis bomo 
castigabit iilium suuin, ita casligabii te Dominus 
Deus noster c . > Quod aulem aliorum nos exem-
plnm corrigat, statim dicit: c Astulus videns raa-
lumptuiiri,ipse vebementer casligatur : > nam ι ge-

σθαι αύτψ * και ούχ άν τις πονηρίας αΐτιάσαιτο τοΰ 
Ιατρού τήν τέχνην · τής δέ ψυχής ένεκα ούχ ομοίως 
ύποστησόμεθα, έάν τε φεύγειν έάν τε έχτίνειν ζημίας, 

, έάν τε δεσμά, εί μέλλοι τις μδνον έξ άδιχίας ποτΐ 
δικαιοσύνην χτάσθαι; Ό γάρ νόμος, κηδόμενοςτων 
υπηκόων, πρδς μέν τήν θεοσέβειαν παιδεύει, χαι 
υπαγορεύει τά ποιητέα, εΓργει τε έχαστον τών άμαρ· 
τημάτων, δίκας έπιτιθε\ς τοις μετρίοις αυτών · δταν 
δέ τινα ούτως έχοντα κατίδη ώς άνίατον δοχείν, είς 
έσχατον αδικίας έλαύνοντα, τότε ήδη τών άλλων ΧΤ-
δύμενος, δπως άν μή διαφθείρωνται πρδς αυτού, ώσπερ 
μέρος τι τού παντδς σώματος άποτεμών, ούτω ζου 
τοιούτον υγιέστατα άποκτίννυσι. ι Κρινόμενοι δέ ύπδ 
τού Κυρίου, » φησ\ν δ "Απόστολος , « παιδευόμεθα, 

^ ίνα μή σύν τφ κόσμφ κατακριθώμεν.» Προείπε γαρ 
ό προφήτης· t ΙΙαιδεύων έπαίδευσέ με δ Κύριος, 
τφ δέ θανάτω (64) ού παρέδωκέ με. "Ενεκα (65) γάρ 
τού διδάξαι σε τήν δικαιοσύνην αυτού, έπαίδενίέ 
σε,» φησ\, <κα\ έπείρασέ σε, κα\ έλιμαγχόνησέ σε, 
κα\ έδίψησέ σε έν γή έρήμω· ίνα γνωσθή πάντα 
τά δικαιώματα κα\ τΑ κρίματα αυτού έν τή καρδία 
σου, δσα έγώ έντέλλομαί σοι σήμερον κα\ γνοιαηΐν 
τή καρδία σου, δτι ώς εί τις παιδεύσει άνθρωπος τον 
υίδν αυτού, ούτω παιδεύσει σε Κύριος δ θεδς Ι|μών.» 
"Οτι δέ τδ υπόδειγμα σωφρονίζει, αύτίκα φησί* 
« Πανούργος ίόων τιμωρούμενον πονηρδν, κραταιως 
αύτδς παιδεύεται · · έπε\ ι γενεά σοφίας φόβος Κυ-

neratio sapientiae est timor Domini d . ι Est autem Q ρ {ου. ι Μέγιστον δέ κα\ τελεώτατον άγαθδν, δταν 
maximum et perfeclissimum bonum , quando a 
malefaciendo ad virlutem bonamque viiam possit 
quis aliquero traducere : quod quidein lex facit. 
Quarc si quis in immedicabile aliquod malum ceci-
derit, injusliliae el avaritise mancipatus, benelicio 
aCDcielur, si interficiatur. Lex est enim beoefica, 
quae alios quidem justos ex injustis facit, si moJo 
velint audire; alios vero liberat a malis prasenli-
bus. Eos enim, qui temperate et jusle vivere elege-
rint, immortales satagit reddere. Nosse autem le-
gem est bonae menlis. Et rursus: ι Viri mali legem 
noo iutelligunt: qui autcm quaerunt Doruinum, in-
telligeiU in omni bono e . » Oportet aulem eam, qua* 

τινά έκ τού κακώς πράττε ιν είς άρετήν; τε χσ\ ε> 
πραγίαν μετάγειν δύνηταί τις · δπερ ό νόμος εργά
ζεται · ώστε και δταν άνηκέστψ τιν\ κακώ περιπέοη 
τις, ύπό τε αδικίας κα\ πλεονεξίας καταληφθε\ς, 
εύεργετοίτ' άν δ άποκτιννύμένος · ευεργέτης γάρ 
δ νόμος, τούς μέν δικαίους έξ αδίκων ποιείν δυνά
μενος , ήν μόνον έπαΐειν έθελήσωσιν αυτού · τους δε 
άπαλλάττων τών παρόντος κ α κ ώ ν τούς γάρ σω-
φρόνως κα\ δικαίως βιούν έλομένους άθανατίζειν 
επάγεται (66). Τδ δέ γνώναι νόμον διανοίας έστ\ν 
αγαθής. ΚαΙ πάλιν ι Άνδρες (67) κακο\ ού νοούσι 
νόμον' οί δέ ζητούντες τδν Κύριον συνήσουσιν έν 
παντ\ άγαθώ. » Δεί δή (68) τήν διοικούσαν Πρόνοιαν 

atfmiuistrat , Providenl iam, esse et dominarn , et D κυρίαν τε είναι και ά γ α θ ή ν άμφοίν γάρ ή δύναμις 

bonam. 153 Ulraque eniro vis procurat salutem: 
illa quideiu, supplicio castigans, ut domina: b«c 
vero, per beneOcentiam commodans, ot benefica. 
Id vero expedii, ut desinentcs filii incredulitalis 
esse, transcamus a tenebris ad vitam, et aures sa-

* P.425 ED. POTTER, 553 ED. PARIS. * l C o r . xi,52, 
* Prov. xxi i , 5, 4. · Prov. xxvm, 5. 

οίκονομεί σωτηρίαν ή μέν, κολάσει σωφρονί̂ ουσα, 
ώς κυρία * ή δέ, δι' εύποιίας χρηστευομένη, ώς 
εύεργέτις. "Έξεστι δέ μή είναι άπειθείας υίδν, άλλά 
μεταβαίνειν έκ τού σκότους είς ζωήν, κα\ παραθέντα 
τή σοφία τήν άκοήν, νόμιμον εΐναι θεού δούλον μέν 

* Psal. cxvn , 18, c Bcut. νιιι, 2, 5,5,1!. 

(64) Τφ δέ θανάτφ. Κα\ τώ θανάτφ, Psal. 
(65) Ένεκα. Haec auclor cornposuti ΗΧ Deuteron. 

νιιι , 2, 5 : Κα\ μνησθήση πάσαν τήν όδδν, ήν ήγαγέ 
σε Κύριος δ θεός σου έν τή έρήμω, δπως άν κακώση 
σε, και πειράση σε, και δίαγνωσδ]) τά έν τή καρδίφ 
σου, εί φυλάξη* τάς έντολάς αύτο\5, 1j ού. Κα\ εκά-

% κωσέσε,κα\ έλιμαγχόνησέ σε, κα\ εψώμισέ σε τδ 
μάννα. V . 5. ΚαΙ γνώση τή καρδία σου, δτι ώς εί τις 
άνθρωπος παίδευση τδν υίδν αύτόύ, ούτω Κύριος δ 
θεός σου παιδεύσει σε. V . 11. Πρόσεχε σεαυτφ, μή 
έπιλάθη Κυρίου τού θεού σου, τού μή φυλάξαι τάς 

έντολάς αυτού, κα\ τά κρίματα, καΥ τά δικαιώματα 
αυτού, δσα έγώ έντέλλομαί σοι σήμερον. 

(66) Άθανατίζειν επάγεται. Malini άθανατίζειν 
επαγγέλλεται, ι immorlales reddrre promillil.» 

(67) "Ανδρες. "Ανδρες κακοί ού συνήσουσι κρίμα*» 
δέ ζητοΰντες τδν Κύριον συνήσουσιν έν παντί,ΡΓΟΥβτΐ). 
x x v n i » 5· 

(68) Αεί δή. Glemens infra Strom. Η : Και δη 
πάρεστιν άε\ τή τε εποπτική, τή τε εύεργετιχϋ, 
τή τε παιδευτική άπτομένη ημών δυνάμει δυναμό 
τού θεού. 



STROMATUM LIB. 

; i «ρώτα, έπειτα δέ πιστδν γενέσθαι Θεράποντα, Α pteniiae adhibentes, primo legitinii Dei servi, deio 
φοβούμενον Κύριον τδν Θεόν * εί δέ τις έπαναβαίη, 
τους υίοίς έγκαταλέγεται. Έπάν δέ ι α γ ά π η κάλυψη 
πλήθος αμαρτιών, » μακαρίας ελπίδος τελειώσει, 
αύξηθέντα έν α γ ά π η έκδέχεσθαι τοΰτον, έγκατατα-
γεντα τή εκλεκτή υιοθεσία, τή φίλη κεκλημένη τοΰ 
θεοΰ, $δοντα ήδη τήν εύχήν, κα\ λέγοντα· «Γενέσθω 
μοι Κύριος είς θεόν. » Τοΰ νόμου δέ τήν* εύποιίαν 
wa τής πρδς τούς Ιουδαίους περικοπής δεδήλωκεν 
ό Απόστολος , γράφων ώοέ πως · ι ΕΙ δέ (69) σύ 
Ιουδαίος έπονομάζη, κα\ έπαναπαύη νόμφ, κα\ 
χαυχασαι έν θεώ, κα\ γινώσκεις τδ θέλημα τοΰ 
θεού (70), κα\ δοκιμάζεις τά διαφέροντα κατηχού-
μενος έκ τού νόμου, πέποιθάς τε σεαυτδν όδηγδν 
είναι τυφλών, φώς τών έν σκότει, παιδευτήν άφρό-

ejusdem fideles famuli fiainus, limentc» Dominum 
Deum. Quod si quis ullerius ascenderit, refertur 
in numerum filiorum. Poslqaam aulcnt c cbarilas 
operuerit muhiludiuero peccaiorum », » beataB spci 
consummalione, licel (uuc auclum charitate susci-
pere, relatum in eleclam liliorum adoptionem, quae 
Dei vocala est amica, jam volum caneniem. et d i -
cenlem: c Sit milii Uominus in Deum. > Lcgis au-
tem beneficentiam, per euin locum, in quo agit cum 
Jiidspis, declaravit Aposlolus, sic scribens: c Si lo 
aulein Φ Judaeus cogtioininaris, c l in lege requie-
scis, et in Deo gloriaris, et cognoscis volunlaieui 
Dei, et probas uliliora instrtictiis per legein, ct coq,-
fidis leipsum csse ducem caecorum , ltitnen eorum 

νων, διδασκαλον νηπίων, έχοντα τήν μόρφωσιν τής Q qui sunt in tenebris, erudilorcm insipienlium, ma-
γνώαεως καί αληθείας έν τφ νόμφ · » ταΰτα γάρ 
ουνασθαι τδν νόμον ομολογείται * κάν οί κατά νόμον 
μή πολιτευόμενοι, ώς έν νόμφ άλαζονεύονται βιοΰν-
τες. ι Μακάριος δέ άνήρ (7J) δς εύρε σοφίαν, και 
βνητδς δς είδε φρόνησιν. Έκ δέ τοΰ στόματος 
αυτής, ι τής σοφίας δηλονότι, ι δικαιοσύνη εκπο
ρεύεται · νύμον δέ και έλεον έπί γλώσσης φορεί. > 
Ένος γάρ Κυρίου ενέργεια, δς |στι c δύναμις (72) 
χα\ σοφία τού θεού,· δ τε νόμος, τό τε Εύαγγέλιον · 
χα\ δν έγέννησε φύδον ό νόμος, ελεήμων (73) ούτος 
είς σωτηρίαν. t Έλεημοσύναι δέ (74), κα\ πίστεις, 
χι\ αλήθεια, μή έκλιπέτωσάν σε* άφαψαι δέ αύτάς 
περί σώ τραχήλψ. > Όμοίως 'δέ τώ Παύλφ ή προ
φητεία (75) όνειδίζει τδν λαδν, ώς μή συνιέντα τδν 

gislrum infanlium, babeutem formam scienlia» et 
verilatis in lege b . » Hipc enim possc legem, est 
extra controversiam; eliamsi i i , qui vitam ex lege 
ιιοιι instiluunl, sc lanquam in lege glurieutur v i -

vere. « Beatus est autcm vi r , qui invenit sapieu-
tiam : el morlalis, qui vidit prudcnliam. Ex ore au-
tem ipsius, > sapienlix scilicct, < jusiitia egredilur. 
legein aulem et miscricordiam fert in lingua c . > 
Sunlenim uniusDomini c operalio, qui est Dei vir-
lus el sapieitlia d , ι lex ct Evangclium : el quem 
timorcin gcnuit lex, is osl misericors ad saluiem. 
ι Eleemosynas aulero, Hdes, ct veritas ne te dese-
raur, alliga autcm eas collo tuo · . ι Similiter autcm 
ac Paulus, propheliaexprobrat populo, quod lcgem 

νόμον ιΣύντριμμα κα\ ταλαιπωρία έν ταίς όδοίς C non inlelligatif Contrilio et affliciio in viis ipso-
rum, et viam pacis ηυη cognoveruul f . Non csl t i -
nior Dei anle ocufos ipsoruin *. Dicentes se esse 
sapientes, stulii facti sunt h . Scimus autem, qut>d 
lex bona sit, si quis ea legilime utatur. > Qui au-
tem c volunt esse legis doclores, uon inleliigunt,» 
inquil Apostolus, c nec qiue dicunt, nec de quibus 
aflirmant. Finis aulem prrecepti est charilas cx 
corde puro, ct couscienliabona, el GJc non ficta l . > 

αυτών, και όδδν είρήνης ούκ έγνωσαν ούκ έστι 
φόβος θεοΰ απέναντι τών οφθαλμών αυτών. Φά-
οκοντες είναι σοφοί, έμωράνθησαν. Οίδαμεν δέ δτι 
χιλος δ νόμος, έάν τις αύτώ νομίμως χρήσηται (76)· 
οί δέ θέλοντες είναι νομοδιδάσκαλοι ού νοοΰσι (77),» 
φησιν δ Απόστολος, ι ούτε ά λέγουσιν, ούτε περ\ τίνων 
διαβεβαιούνται * » Τδ δέ τέλος τής παραγγελίας 
αγάπη έκ καθαράς καρδίας, κα\ συνειδήσεως αγαθής, 
t%\ πίστεως άνυποκρίτου, 

CAPUT XXVIII. 

Quadriparlila legi* Motaica divisio. 

Ή μέν ούν κατά Μωΰσέα φιλοσοφία τετραχή τέ- A l Mosaica quidem pbilosophia quadripartito 
μνεται, εις τε τδ ίστορικδν καί τδ κυρίως λεγόμενον dividilur, in pariem bistoricam el eara quae spe-
νομοθετικόν άπερ άν είη τής ηθικής πραγματείας ο cialiler vocalur legalts : quae duae ad raorurn doclri-

* P. 424 ED. POTTER, 554 ED. PARIS. · I Pelr. iv, 8. »> Rom. n , 17,18,19, 20. * Prov. ιιι, 15,16. 
' I C o r . i ^ , « P r o v . u i , 5 . ' lsa. L I X , 7, 8; Rotn. m , 16, 17. e p s a | . Χ | Π ϊ δ ; Rom. ιιι, 18. * Roui. i , 22. 
U T i m . i , 8, 7, 5. 

(69) ΕΙ δέ. Rom. π, ίδε, ride, inquil Sylburg. 
Lfgendum Γδε, quod non vidii inierpres. L O W T H . — 
Miix, έπαναπαύη τφ νόμφ, ut paulo post τής αλη
θείας. S X L B U R G / ' 

(70) Τον θεον. \best a Rom. 
(71) !Arqp. Prov. ιιι generalius άνθρωπος babeat. 

SiLBcacu 
(72) άνταμις. Respicit I Cor. J, 2* : Χριστδν 

6εοΰ δύναμιν, καί θεου σοφίαν. 
(75) ΈΛεήμωτ. Hoc addit, ιΗ haereticonim a r -

fBroenlo occtirrat, ne^anlium legem a bono Deo da-
Um foisse, eo quod l imorem poen» inculeret. 

174) ΈΧετχμοσνταΛ. d. Έλεημοσύναι και πίστεις 

μή έκλειπέτωσάν σε, Proverb., ubi raox έπι σψ τρ. 
ρνο περ\ σφ τρ. 

(75) Προφητεία. Ad id , qood dixerat, confir-
mandum, scilicet quod lcx bona sit, ei chariialera 
praeceperit, perinde ac Evangelium, quamvis Julaei 
boc non salis iulcllexeriiit, quiedam ulriusque Te-
slameiili luca adducil, in quibus Judaeorum igno-
rantia repreheusa est. 

(76) Χρήσηται. Χρήται apud Paulum. Moz, ol 
δέ, Clemeulis addilamentiim est. 

(77) Οϋ νοονσι. Μή νοοΰντες apud Paulum. Dcin, 
μήτε ά λέγουσι, μήτε π . Μοχ , τής παραγγελίας 
έστ\ν α γ ά π η . Ibid. 
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nam pertinent; lcrtiam aulem eam t qune perlinet Α 
ad sacrificia , qua; ad physicam eonlemplatiouem 
spectat; et postremo quartam speciem, theologi-
cam, quae εποπτεία seu sacrorum arcanoruin « in-
speclio » est: quam Plalo jjtcit esse mysieriorum 
revera magnorum contemplationem; Arisloleles au-
tem hanc speciem vocat Metaphysicam. E l quae est 
quidein ex Platonis sentenlia dialeciica, ut dicit in 
PolitkOj est quaedam scienlia, quac entium explica-
tionem invenit. Α viro aulem bono et prudente 
est acquirenda, non ut aliquid dicat vel fa-
ciat φ eorum, quae dicunlur aul fiunt apud liomi-
nes (ut faciunl qui nunc sunt dialectici, qui ver-
saflturiii rebus sophislicis), sed ul possint quidem 
dicere et facere ea quae Deo grata sunt, idqire uni-
vcrsum pro viribus. Cum sitautem vera dialectica, Β 
philosophia permisia veritate, res considerans, fa-
cultatesque ei potestales examinans, Iranscendit ad 
praestanlissimam omnium essenliam, ct audet 
eliam ullra progredi ad Deum universorum, ηυη 
rerum morlalium periliam, sed divinarum coele-
eiiiHiique scicnliam profrt$ns : quam consequilur 
etiam in rebus bumanis, idque cum in dicendo, 
tum iu agcndo, proprius usus. Merito ergo Scriptura 
quoque lales ηοβ esse volens dialecticos, sic hor-
tatur : Λ Efficiaraini autem probi trapezilae , ι alia 
quiddm reprobanles, quod aulem bonum est tcncu-
tcs. Haec enim revera dialectica est scientia divi-
dendi ea quae intelleclu percipiunlur, et singulo 
rum enlium subjectum pure ac perspicue osten-
dendi: sive facultas res in sua genera dividendi, ^ 
descendens usque ad ea quae sunt maxime specia-
lia, ct unumquodque ens purum, ac prout iu se 
est, intuendum exbibens. Quocirca ea sola veluti 
nianu ducit ad veram sapientiara, quae quidem est 
divina facultas, quae enlia, quatenus sunt enlia, 
cognoscit, id, quod est perfeclum, consecuta, 

* P . 425 ED. POTTER, 555 ED. PARIS. 

(78) Μεγάλων δντως...μ. tVere maguorum my-
sleriotum : > qtio dislinguit auclor Evangelii my-
steria. ab Eleusiniis, aliisque profanis : quae licet 
a plerisque babila fuerinl, tamcn noo erant vere, 
magna. 

(79) Διαλεκτική. Quam Aristoteles metapbysi-
cnra, Plato dialeciicam vocavit. Conf. ejus.Pna?- D 
drue, p. 1254; Sophist. p. 177; De repub. lib. v n , 
p. 704. 

(80) Λέγειν τι, πράττειν τι. Α. et Η. λέγειν 
ή πράττειν τι. Ego vulg. lectionem retineo, cum 
supra quoque lalia notarim asyndela, ad pag. 126. 
S T L B U R G . 

(81) Μικτή δέ φιλοσοφία ουσα τή άληθεία. 
Mallein μικτή δέ* φιλοσοφία ούσα τή αληθινή. L O W T H . 

(82) Γίνεσθε. Nicepborus lib. χ, cap. 26, i/t-
storiai: «Spectalores nummularios (in margiue eral 
λογίμους τραπεζίτας,utrunique susieclum) nos esse 
divinum oraculum jubei, el ut pulcberrimum quod-
que ex rebus omnibus dcligeuies, quod malum est 
abjiciamus, quod bonum auiem disquiramus. el 
inventum retineamus. > S. Basilius in principium 
Proverb. : Κα\ ώς δόκιμος τραπεζίτης, τδ μέν δόκι-
ιιον καθέξει, άπδ δέ παντδς εΓδους πονηρού άφέξεται. 
Mem in ι cap. IsaUe : < Pauci probi trapezilsc. 
Rari admodum simt, qui cuucta qtieant explorarc, 

ίδια· τδ τρίτον δέ, είς τδ ίερουργιχδν, δ έστιν ήδη 
τής φυσικής θεωρίας· και τέταρτον έπ\ πδσι τ6 
θεολογικδν είδος, ή t εποπτεία* ι ήν φησιν δ Πλάτων 
τών μεγάλων δντως είναι μυστηρίων (78)· Αριστο
τέλης δέ τδ εΐδος τούτο Μετά τά φυσικά καλεί. ΚαΙ 
ή γε κατά Πλάτωνα διαλεκτική (79). ώς φησιν έν τω 
Πολιτικφ, τής τών δντων δηλώσεως εύρετιχή τίς 
έστω επιστήμη. Κτητή δέ αύτη τώ σώφρονι, oty 
ένεκα τού λέγειν τι, πράττειν τι (80) τών πρδς 
τούς ανθρώπους· (ώσπερ οί νύν διαλεκτικο\, περί τα 
σοφιστικά ασχολούμενοι, ποιούσιν) άλλά τώ θεψ χε· 
χαρισμένα μέν λέγειν δύνασθαι, κεχαρισμένα δέ πράτ
τειν, τδ πάν είς δύναμιν. Μικτή δέ φιλοσοφία ουσα 
τή άληθεία (81) ή αληθής διαλεκτική, έπισκοποΰοα 
τά πράγματα, κα\ τάς δυνάμεις κα\ τάς εξουσίας δο-
κιμάζουσα, ύπεξαναβαίνει περι τήν πάντων κρατί-
στην ούσίαν, τολμά τε έπέκεινα έπ\ τδν τών δλων 
θεδν, ούκ έμπειρίαν τών θνητών, άλλ' έπιστήμτν 
τών θείων κα\ ουρανίων έπαγγελλομένη · ή συνέχεται 
και ή περι τών άνθρο^πείων, περί τε τούς λόγους χαϊ 
τάς πράξεις, οίκεία χρήσις. Είκότως άρα και ή Γραφή 
τοιούτους τινάς ημάς διαλεκτικούς ούτως έθέλ^ία 
γενέσθαι, παραινεί· ι Γίνεσθε (82) δέ δόκιμοι τραπ*-
ζιται,» τά μέν άποδοκιμάζοντες, τδ δέ καλδν (85) κα
τέχοντες. Αύτη γάρ τψ δντι ή διαλεκτική φρόνηβίς 
έστι πε#\ τά νοητά διαιρετική, έκαστου τών δντων 
άμίκτωςτε κα\ είλικρινώςτού υποκειμένου δεικτική* 
ή δύναμις περ\ τά τών πραγμάτων γένη διαιρετική, 
μέχρι τών ίδικωτάτων καταβαίνουσα, παρεχομένη 
Εκαστον τών δντων καθαρδν, οίον έστι, φαίνεσθαι. 
Διδ κα\ μόνη αύτη έπι τήν αληθή σοφίαν χειραγωγεί, 
ήτις έστ\ δύναμις θεία τών δντων ώς δντων γνωστική, 
τδ τέλειον έχουσα, παντδς πάθους άπηλλαγμένη* ούκ 
άνευ τού Σωτήρος, τού καταγαγόντος ημών τψ θείω 
Λόγψ τού όρατικού τής ψυχής τήν έπιχυθεϊσαν h 
φαύλης αναστροφής (84) άγνοιαν άχλυώδη, και το 
βέλτιστον άποδεδωκότος, δφρ' εύ γινώσκοιμεν ήμεν 

et bona qtiidem penes se noverinl relinere, ab 
omni autem specie mala sibi teniperare. > S. Ααι· 
brosius procemio explanat. in Lucam: « Eral au-
lem popnli gralia discernere spirilus, ul cognosce-
ret,quos relcrre deberet in numerum propheiarunii 
quos aulem, quasi bonus nummularius, improbnre. 
in quibus materia magis corrupla sorderel, quam 
ven splendor luminis resullarel. » l Thessaloni-
cens. v, 21 : c Omnia probate, quod bonum est 
teneie, ab omni specie mala abstinete vos. »Gr-
Πάντα δοκιμάζοντες, τδ καλδν κατέχετε. TertulHanus 
De prcpscnplionibus : ι Omnia examinale, quod 
bonum est tenete. > C O L L E C T . — Hoc diclum ileruio 
respicit Clemens Strom. ι ι ,ρ . 565; Strom. vi, p-655; 
Strom. vn, p. 754. Hoc eflalum plures alii ex antkjuts 
Palribus,Cbristo, velaposlolis tribuunt; quos siquis 
consulere cupiat,is adeat Usserii Prolegomena 
Igjiatii epistolas cap. 8, sect. 7; Valesii not. ad Euse-
bii lib. vui , c . 7 ; Huetti not. ad Comment. Origems 
p. 114,elpra3cipue Cotelerii not. ad ConstittitionuM 
apost.tib. n , c. 56, Clementinorum homiL % c.54, 
et Monument. Eccleucu Grcecce pag. 756. 

(85)Kfla^.Allusioe8l addictura Pauli 1 Tbess. 
ν . A . S Y L B U R G . 

(84) "Εκ φαύλης αναστροφής. Η. ανατροφής, 
cx raala leducatione :> ut iufra p g . 200. SitBC»*» 



m STROMATUM LIB. 1. 

βεδν,ήδέ κα\(85) άνδρα. Ούτος έστιν δ τω δντι δεί- Α el libera ab omni anirai perturbaliene 
ξας.δπως (86) τε γνωστέον εαυτούς· ούτος ό των non sine Servatore , qui 
δλων τδν Πατέρα έκκαλύπτων, φ άν βούληται, καί 
ώςοΤόν τε τήν άνθρωπίνην φύσιν χωρήσαι νοειν (87)· 
« Ουδείς (88) γάρ έγνω τδν Πδν, εί μή ό Πατήρ· 
ουδέ τδν Πατέρα, εί μή δ Υίδς, κα\ φ άν ό Υίδς απο
κάλυψη, ι Είχδτως άρα ό ^Απόστολος, κατά άποκά-
λυψιν, φησ\ν, έγνωκέναι τδ μυστήριον, ι καθώς προέ-
γραψα έν όλίγψ, πρδς δ δύνασθε άναγινώσκοντες νοή-
βαι τήν σύνεσίν μου έν τώ μυστηρίω τού Χριστού. » 
Πρδς δ δύνασθε (89), είπεν · έπει ήδει τινάς γάλα (90) 
μένον είληφότας, ούδέπω δέ κα\ βρώμα, αύτίκα ούχ 
απλώς γάλα (91). Τετραχώς (92) δέ ήμιν έκληπτέον 
τού νόμου τήν βούλησιν ή ώς ση μείον έμφαίνουσαν, 
ή ώς έντολήν κυρούσαν είς πολιτειαν δρθήν, ή θεσπί-

idque 
non sine Servatore, qui semota ab oculis 
ariimae per Logon divinum caligine ignoran-
tiai, quam illis prava conversatio offuderal, opti-
mum statum restituit, ut clare percipiamus, Deusne 
sit, an homo. Is est, qui revcra ostendii, quomodo 
nos ipsos cognoscere oporteat; is, qui universorum 
Patrem revclat, cui vult, el qutad bumana natura 
comprehendere valeat. c Nemo enim novit Filium 
nisi Paler, neque Patrem nisi Filius, et eui Filius 
revelaveri l · . ι Merilo ergo Aposlolus dicit, per 
revelalionem se nosse mysterium, c quemadmodum 
prius scripsi in brevi, ut possilis legentes inlelli-
gere φ intelligentiam meam inmyster iaChris l i* .» 
U l possilis, dixit, quoniam sciebat aliquos lac so-

ζουσαν ώς προφητείαν. Ανδρών (95) δέ εύ οΐδ* δτι τά Β lum accepisse, nondum aulem .cibum, el nec lac 
το-αύτα διακρίνειν τε, κα\ λέγειν * ού γάρ δή μία 
Μύκονος (94) ή πάσα πρδς νόησιν Γραφή, ή φασ\ν οι 
σιροιμιαζύμενοι · διαλεκτικώτερον δέ, ώς ένι μάλιστα, 
τροσιτέον αύτ|5, τήν άκολουθίαν τής θείας διδασκαλίας 
βηρωμένοις: 

snil bujusmodi, discernere, 154 a c dicere. Non 

quidem solummodo. Tribiis autem modis legis sen-
icntia est nobis accipieitda : utqiuE signuin aliqnod 
repr%9entct, vtl praceptum conslituat ad reflain 
vilae inslilutionem, vel tanquam propbetia futura 
pradical. Sat aulem scio esse virorum, ea, quae 

enim una Myconus est universa ad inlelligendum 
Scripiura, ut dicunf, qui uiunlur proverbiis. Esl autem quam maximc fieri potest dialeclicc ad caui 
accedeDdani, consequentiam divinae doctrinae venantibus. 

C A P L T X X I X . 

Grmcos recle ab JEgypiio pueros dktos respectu ad Hebrteos eorumque instiiuta habito. 
'Οθεν παγκάλως δ παρά τφ Πλάτωνι Αιγύπτιος Ιε- Unde pulcberrime sacerdos apud Ptatoiieni 

Ρίύς, «ΤΩ Σόλων (95), Σόλων, > είπεν, ι Έλληνες ύμεϊς jEgyptius : ι Ο Solon, Solon, ι inquit, t vos Greci 
βΐύ παίδες έστε, ούδ' ήντιναούν έν ταίς ψυχαίς έχον- C semper esiis pueri, nullam pcnitus in animis 
«ς δι' άρχαίαν άχοήν (96) πάλαιαν δδξαν γέρων δέ velerem audilionem anliquam habeules opinionem: 
Ελλήνων ούκ έστιν ουδείς·ι γέροντας, οΤμαι, είπών 
τους τά πρεσβύτερα, τουτέστι τά ημέτερα, είδότας · 
ώ; έμπαλιν νέους τούς τά νεώτερα χα\ ύπδ Ελλήνων 
έπιτετηδευμένα, τά χθες κα\ πρψην γενόμενα, ώς 
παλαιά καί άρχαϊα, ίστορούντας. Έπήγαγεν ούν, 
« μάθημα χρόνω πολιδν,ι' κατά βαρβαρικόν τινα τρό-
TOV άπλάστω κα\ ούκ εύκρινεϊ χ ρω μένων ημών τή 
μεταφορά. Άτεχνώς γούν οί ευγνώμονες δλφ τφ πλά-
εματι τφ τής ερμηνείας προσίασιν. Έπ ι δέ τών Έλ-

ex Graecis auteiu nullus est senex. ι Senes, ut ar-
bitror, dicens, qui anliquiora, hoc est, nostra, no-
verant: ut rursus juvenes, qui recentiora, ftt quai 
exercebantur a Graecis, quas heri et nuper facla 
fuerant, ut vetera et anliqua, referebant. Subjunxit 
ilaque: ι Nec disciplinaai ullam canara tempore, » 
nos enim more quodam barbarico simplicibus ac 
obscuris metaphotis uti solemus. Qui sunl ergo 
bona mente prxditi absque ullo arlilicio accedual 

* P. 426 ED. POTTER, 556 ED. PARIS. · Matth. x i , 27. b Epbes. m , 5, 4. 

Sed αναστροφή apostolica vox est : ut 1 Pelr. i , 18·* (90) Γάλα. Respii.it I Cor. m , 2 : Γάλα ύμας 
Έκ τής ματαίας υμών αναστροφής πατροπαράδοτου. έπότισα, καί ού βρώμα· ούπω γάρ ήδύνασθε. 
Ζ P e U n J 7 : * Γ ι ! 0 ^ τ ώ ν άοσμων έν ασελγείφ D ( 9 1 ) 1 

. . ης· et alibi sa*pe 
. (Κ5) Ήοέ χ. Scribendum ήέ κ. Respicit flome-

«cum illud : 
Όξϋ" εΰ γιγτώσκης, ήμέτ θεόν ι)δέ καϊάτδρα. 

νι bene cognoscas, utrum deus «i/, an homo. 
(86) "Οπως. Forte, addito uno membro, legen-

Ijuni, δπως τε τδν θεδν, δπως τε γνώστέον εαυτούς. 

(87) Χωρήσαι νοεϊτ. Χωρήσαι absque νοειν sae-
Pjns dicilur : Ού πάντες χωρούσι τδν λόγον τούτον, 
*?yh .^xix, H , E t : Ό δυνάμενος χωρείν, χωρείτω, 

(88) Ουδείς. Matth. ΧΙ, 27 : Κα\ ουδείς έπιγινιό-
Jttt τδν Υίδν, εί μή δ Πατήρ· ουδέ τδν Πατέρα τις 
**γινώσκει εί μή ό Υίδς, κα\ φ έάν βούληται ό Υίδς 
**οχαλύψαι. 

(89) Πρός h δύν<Λσθε. Flor. edil., πρδς τδ δύνα-
^ α ι » ι secundum possibilitatem, pro viribus. ι 
Η* S. Scriptura; verba retinere malui. SYLBURG. 

Αντίκα ούχ άπλως γάΛα. Forte legendum, 
ή τάχα pro αύτίκα. LOWTH.— Ούχ απλώς γάλα dicit, 
quia nonuulli vcnenum, i . e. bseresin, curn lacte 
sumpseraut. 

(92) Τετραχώς. Aut deest membrum in jsta par-
tilione, aut cum interprele legendum τριχώς .*8τίΒ. 
—Vult auctor, triplicein esse S. Scripturae sensum, 
mysticum, moralem, ei propbeticum. 

(95) *Ar$po>. t AduiCdrum : » quos opponit τδ 
γάλα sumentibus. 

(1)4) Μύκονος. Sylburgius in lrMce Latino, V 
Myconus : < Flor. edit. Μύκωνος, et subaudil 
γραμμή · ut intelligatur Myconis linea. > Sed Myco-
nem insulam iu huc proverbio signiticari, declaraot 
Slephani Ethica. ι Conf. Strabo lib. x. 

(95) ΤΩ ΣόΛίϋτ. Superius ha3c lauuavit auclorpag. 
556, ubi conf. adnoiala. 

(96) άί* άρχαίαν άκοήν. Congruenlius fortasse, 
δι' αρχαίας ακοής. SYLBURG. — oed recepta lectio 
apud Plalonem exslat. 

http://Respii.it
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ad totum figmentum intcrprelaiionis : de Graecis Α λήνων φησι, τήν ο Γη σι ν αυτών c βραχύ (97) τι δια* 
autem dicit eoFum opinionem c parura quid dif-
ferre a fabulis. ι Non surit enim pueriles audiendae 
fabulse, sed nec illae fabula?, quae a pueris factae 
sutit. c Pueros > aulem dixit ipsas quidem ceile 
fabulas, ulpale quod parum perspiciant, qtii , se 
apud Graecos exisiimant sapientes : per c canam 
disciplinam, > tacile signilicaus anliquissimam, 
qua3 esl apud barbaros, verilalem : cui verbo υρμυ-
euil illud, c puer fabula : > argucns fabulosam 
re< entium Iractationem, ut quae, puerorum instar, 
nihil babeat autiquins; ulrumquc communiler, et 
fabulas eorum, et oraliones, esse pueriles oslen-
dens. Divine ergo poieslas illa, qu;e flermx loqui-
tur in revelatione, <Visiones,i inquil, « et revelalio-
nes propler eos qui sunt duplici corde, qui dispu-
tant in cordibus suis, sint ea, necne. ι Similiter 
autem ex redupdanli quoque doctrina; © copia 

φέρε ιν μύθων * > ού γάρ μύθων παιδικών έξχκου-
στέον, ούόέ μήν τών τοίς παισ\ γενομένων μύθων, 
ι Παιδας > δέ είρηκεν αυτούς γε τούς μύθους, ώς h 
μικρδν διορώντων τών παρ* Έλλησιν οίησισόφων 
αίνιττόμένος ι τδ μάθημα τδ πολιδν ι τήν παρά βαρ· 
βάροις προγενεστάτην άλήθειαν; φ £ήματι τέθειχε 
τδ, t παΤς μύθος· ι τδ μυθικδν τής τών νεωτέρων 
επιβολής διελέγχων, ώς, δίκην παίδων, μηδέν πρε-
σβύτερον έχούσης · άμφω κοινώς, τούς μύθους αυτών 
κα\ τούς λόγους, παιδικούς είναι παριστάς, θείως 
τοίνυν (98) ή δύναμις ή τψ Έρμά κατά άποκάλυψιν 
λαλούσα, ι Τά δράματα, > φησι, t και τά άποκαλΰμ· 
ματα διά τούς διψύχους, τούς διαλογιζομένους έν ταΐς 
καρδίαις αυτών, εί άρα έστ\ ταύτα, ή ούκ έστι. ι 
Όμοίως δέ κα\ έκ τής πολυμαθούς περιουσίας απο
δείξεις ίσχυροποιούσι, κα\ βεβαιούσι και θεμέλιου» 
τούς λόγους τούς αποδεικτικούς, δσον έτι αί αυτών ώς 

corroborant demonstrationes, firmanlque ac fun- β νέων φρένες (99) ήερέθονται. ι Ααμπτήρ (1) άρα έν-
dant raliones demonstralivas, qualenus eonim, 
lauquam jnvenum, mentes adbuc pendcnl instabi-
ies~ aere. ι Luccrna ergo est pra?ceptura bonum *, » 
ut vull Scripiuia : c lex aulera est lumen via?; 
vias enim \iue arguit disciplina. » Lex regina 
est omnium morialium et immortaliutn, inqtiit 
Pindarus. Ego autem per hsec eum, qui legem tulit, 
intelligo : et Hesiodeura illud dictum accipio de 
dictuin est, non autem ex comprehensioue : 
Humano generi lex tiamque est α Jove lata, 
Pisces aique ferce volucresque per aera nanlct 
Sese ut consutnanl : natn jus nescire pulaniur. 
Ast hominum generijun, res pulcherrima, cessit. 

Sive ergo naturalem legem, quae est una cuni gene- * 

gt P . 427-428 ED.,POTTER, 557-558 ED. PARIS. 

(97) Βραχύ. Plalo in Timao, paulo post verba 
jam ciuta, baec adjicit : Τά γούν νύν δή γενεαλογτι-
θέντα, ώ Σόλων, περίτών παρ* ύμιν ά διήλθες, παί
δων βραχύ τι διαφέρει μύθων « Nam et ea ipsa, 
qme inodo ex vestris bisloriis recensebas, a fa-
bulis pueiilibiis, ο Solon, pariiui dislaiu. > 

(98) Παριστάς. Θείως τ. Παριστών. θεία τ . Η. 
ms. S V L R U R G . — Ροιτο qu:e sequuntur ex Herma, 
exslanl Pa»toris lib. i , vis. 4 : c Al i i cniin priorrs 
te sunt, et nieliores le, qitibus oporlcbat rovcla» i 
visiones bas : sed ut bouorificetnr nomen Dci, tibi 
revelalum est, et revelabilur, propter dubios, qui 
cogitant in cordibus siiis, uirum siul ba?c, an non 

τολή αγαθή, ι κατά τήν Γραφήν · c νόμος δέ φώς 
οδού· οδούς γάρ βιότητος ελέγχει παιδεία.»Νόμος(2) 
4 πάντων βασιλεύς, θνητών τε και αθανάτων , λέγει 
Πίνδαρος. Έγώ δέ τδν θ έ με νον τδν νόμον διά τούτων 
έξακούω · κα\ τό γε Ήσιόδιον (5) έπί τού πάντων 
λελέχθαι θεού λαμβάνω, εί και στοχαστικώς εΓρηται 
τ φ ποιητή, άλλ' ού καταληπτικώς · 

Deo universorum, etiamsi ex conjeclura a poefc 

Τόνδβ γάρ άνθρώποισι νόμον διφταζε Kpovluir, 
Ίγβύσι γαρ (4) καϊ θηρσϊ καϊ οίωνόϊς πετεηνοϊς, 
Έσθέμεν άΛΛήΛονς' έπεϊ ού δίκη έστϊ μετ* αντώτ. 
Ανθρώποισι δ' έδωκε δίκην, ή ποΛΛόν άριστη. 

ΕΓτ'ούν τδν άμα τή γενέσει φύσει (5) νόμον, εΓτε χα\ 

• Prov. νι, 25. 

lem procedere a?tern% legis imperio.»Ita vocabant, 
iuquil, moniem ac consiliiiro divinum : sive, ulCi-
ccro i i De tegibus, « rationem rectam summi Ji>-
vis : > el co sensu dixit Pindarus, νόμον είναι πάν
των βασιλέα θνητών και αθανάτων, ul est apud 
Plalonem iu Gorgia, quud eliam posiierat Cluy^ip-
pus lib. ιι Περϊ νόμου, ui csl l ib. n ])e Ugibus, 
et apud Euripidem Hecuba ail , legi illi eliam deos 
paruisse : Άλλ' οί θεο\ σθένουσι, / ό κείνων χρατών 
νόμος. Vide fragmenla Pindari. l l l i id quotpie paulo 
anle de juvenum meiitibus ex liomeri esilliad. Γ : 

ΌπΛοτέρων δΛ ανδρών αΐεϊ φρένες ήερέθονται. 
C O L L E C T . — Eamdem Piudari senientiaiii nifra lau-

sint. Dic illis, quod baic omiiia smil vera, el nihil D dai Clemeus, Sirom. u , J)ag 567. Origenes tontn 
exua veritalemesl, sed onaiiia lirma,cerleque fun- CeUum lib. v, pag. 255 : Και oo6o>c μοι δοκέειΠίν-
data smil. * · δαρος ποιήσαι, νόμον πάντων βασιλέα φήσας είναι· 

(99) Νέων φρένες. Allusio est ad illud Hemeri f E l reclc videlur Pindarus cecinsse, leuem essc 
lliad., Γ , ν. 108 : regem omnitim. » Qu* peiita sunt ex Herodoli 

l ib. ιιι, cap. 58. Eodem respexisse videlur Clirysip* 
pus in sua leqis deiinilione, quam refert Maicia» 
IIUS iu lib. n Digesl. De legibus : Ό νόμος πάντων 
έστ\ βασιλεύς, θείων τε κα\ ανθρωπίνων πραγμάτων* 
ι Lex oiunium est rex, divinaruoique el buoiana-
ruiu rer-ui. » 

(5) Τό γε Ήσιόδιον. Η. ms., τό γε Ησιόδου. Stv 
B U R G . — Hi versus exstaut Oper. l ib. i , v. 274. 

(1) Γάρ. Μέν, Hesiod., ubi inox, πετεεινοϊς pro 
πετεηνοΐς, έσθειν pro έσθέμεν, εστίν έπ ' αύτοίς pro 
έστϊ μετ* αυτών. 

(5) Γενέσει φύσει. Si mendo carel scriplura, 
asyudeton est : qualia supra noiala ad pag. 12ο. 
Aiit legcnduin φήσει, c dicet. > STLBURG. 

ΑΙεϊ δ' όπΛοτέρων ανδρών φρένες ήερέθονται. 
S V L B U R G . 

(1) Ααμπτήρ. Ααμπτήρ άρα εντολή αγαθή, νόμος 
δέ φώς οδού. PiMveib. νι, 25 : "Οτι λύχνος εντολή 
νόμου και φώς.· c Quoniam Jucerna maiidalum legis, 
ti lnx. » Aquibs, Symmacbus ei Tbeodotto : Λύχνος 
εντολή, κα\ νόμος φώς· ul in ediliuue Romana ad-
Dotalur. Vulg. : < Quoniam mandatuin lucerna est, 
ei lex lux. > Ex Hcbneo ad verbuin : « Quia ul lu-
cerna esl mandaium. et lex ut lux : et via vitae 
sunt increpalioues erudiliouis. » Yide pag. 592. 
G O L L E C T . 

(2) Νόμος. Murclus in Senecam : Quare bonis 
viris mala accidant. ι ilanc in offensam velociU-
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τδν «ύθις δοθέντα, πλήν Ικ Θεού, δ τε τής φύσεως, Α ratione; *ive cam dicat, qus* poslea data eal, 
δ τι τής μαθήσεως νόμος εΤς · ώς χα\ Πλάτων έν τώ vcruin a Deo; et nalurae et disciptina? una eadem-
ΠοΛιτίχφ ένα τδν νομοθέτην φησίν έν δέ τοις 7W- que est !ex : ut eliam Plalo in Potitico dbit unum 
μοις, ένα τδν συνήσοντα τών μουσικών * διά τούτων legislalorem : in Legibu» autem, unum ea quse ad 
διδάσκων τδν Αδγον είναι ένα, κα>. τδν θεδν Ινα. Μωύ- mttsicam pcrlinent intellecliirnm : per haec docpns 
σης δέ φαίνεται τδν Κύριον διαθήκην καλών* ι Ίδου unum essc Logon, ct Deum unum. Moyses auleni 
έγώ (6),» λ έ γ ω ν ι ή διαθήκη μου μετά σού* ι έπε>. \ideiur Oominum appellare διαθήκην , hoc est 
xal πρότερον είπεν (7), διαθήκην μή ζητεϊν αυτήν έν foe.<lus:< Ecce ego, tdicens, f foedus mcum lecum · . · 
γρβΰή · έστι γάρ διαθήκη, ήν ό αίτιος τοΰ παντδς Nam antea dixit, foedus ipsum non essf «•uaerendum 
βεδς τίθεται, θεδς δέ παρά τήν θέσιν εΓρηται, κα\ in scriptura : esl cnim foedus,quod Deus slatuil, qui 
τάξιν, τήν διακόσμησιν. Έν δέ τώ Πέτρου Κήρυγμα- est auclor universi. Dcus aulem Gnece θεδς dictus, 
u (8) εύροις άν Νόμον κχ\ Αόγον τδν Κύριον προσ- παρά τήν θέσιν, boc esl ι exposilione, ictonline, seu 
βγορευόμενον. Άλλ' δ μέν κατά τήν αληθή φιλοσο- conslilulione. In Petri aulem Pradicatione invoneris 
fiav γνωστικών υπομνημάτων πρώτος ήμίν Στρώμα- Dominum vocari L^gem et Logon. Verum prtmos 
τευς ενταύθα περιγεγράφθω. gnoslicorum secundum veram. pbilosophiam com-

B menlariorum Slromateus hic lerminetiir. 
• Gcn. xvi i , 4. 

(6/ ISob έγώ. Κα\ έγώ, ιδού, Gencs. χνιι, 4. δ Σωτήρ λέγεται, ώς Πέτρος έν Κϊ\ρύγματι% ι Lex 
(7) Πρότερον εΐχεν. Ubi prius id dixisse Deuro ei Logos ipse Servator appellaiur, nt Prtnis in 

nilabat? Forle in capitis modo nolali vcrs. 2 : K a \ Prcedicalione a i l . > Strom. M , pag. 590 : Ό Πέτρος 
ησομαι τήν διαθήκην μου άνά μέσον έμού, κα\ άνά έν τψ Κηρύγματι, νόμον κα\ Λόγον τδν Κύριον προ-
μέσον σου· κα\ πληθύνω σε σφόδρα. ε ίπεν c Petrus in Prwdicatione, legem et Logon 

(8) Πέτρου Κηρύγματι. Sic infra in Excerplts, Dominum appellavil. ι 
tx των προφητ. gub iinem : Νόμος κα\ Λόγος αύτδς 

ΚΛΗΜΕΝΤΟΣ 
ΤΟΥ ΑΛΕ£ ΑΝΔΡΕΩΣ 

ΣΤΡΩΜΑΤΕΩΝ 
ΤΩΝ ΕΙΣ ΟΚΤΩ m ΛΟΓΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΣ. 

CLEMENTIS ALEXANDR1NI 
S T R O M A T U M 

L I B E R S E C U N D U S . 

CAPUT PRIMUM. 

S E D P R / E F A T 1 0 . 

Auctor re* α *e deinceps traclandas proponil. 
Έξης έΤ άν εΓη διαλαβειν, έπει κλέπτας τής βαρ- C Deincops aulen» fuerit nilendum, quoniam bar-

Gipw (10) φιλοσοφίας Έλληνας είναι προσεϊπεν ή barae pbilosopbiae fures Scwplura Graecos esso 

(9) Τών είς οχτώ. Commation i l l u d , τών είς οκτώ, 
repetilur e t iam in quinque l ibrorum seqtientium 
in icr ipt ione : sed sti3p£Clum cur s i l , supra exposui 
lib. I, c a p . ι, t iol . 1. SfLBUftG 

(10) BapCapov.Ptr barbaros imprirais Judaeos in-

telligit. Sic anle Clementem S. Justinus Apol. 4, 
pag. 10 edil. Oxon. : Ού γάρ μόνον Έλλησι διά 
Σωκοάτους ύπδ Λόγου ήλέγχθη ταύτα, άλλά κα\ έν 
βαρβάροις ύπ* αυτού τού Λόγου μορφωθέντος κ«\ 
Ανθρώπου γενομένου, και Τησοΰ Χριστού κληθέντος· 
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dixlt, ut boc paucis oslcndalur. Nou solum enim Α Γραφή (11), δπως τοΰτο δΥ ολίγων δεςχβήαεται. Oi 
illa miracula, quae bominum opiniouem superant, e 
scriplis )Ji noslris in sua irdnslulisse , sed etiam 
principnlia eorum dogmala inde surrcpia (quando-
quidem illorum scripluris noslras antiquiores esse, 
prius demonstralum sit) atque ab ipsis adulterata 
esse ostendemus, lum in illis, quae ad fidem, tum 
eiiam in bis, quse ad sapienliam, cognitionera, et 
scienliam, itemque ad spem, et clvarilatem, ut 
eliam ad puenitentiam, et conliiienliam, quineliam 
ad Dci timorem, quae plane stint virtutum veritatis 
examen, periinent. Adjicientur etiam, quaecunque 
fuerint ad hujus loci, in quo versamur, explicalio-
Dem necessaria : tum eliam, quod qui solertis-

γάρ μόνον τά παράδοξα τών παρ" ήμίν ίστορουμένων 
άπομιμουμένους αναγράφει ν αυτούς παραστήσομεν 
πρδς δε τά κυριώτατα τών δογμάτων σκευωρουμέ-
νους και παραχαράσσοντας (προγενεστέρων ούσών 
τών παρ' ήμιν γραφών, ώς άπεδείξαμεν), διελέγξο-
μεν έν τε τοις περ\ πίστεως (12), περί τε σοφίας, 
γνώσεως τε κα\ επιστήμης, ελπίδος τε και Αγάπης, 
περί τε μετανοίας κα\ έγκρατείας, κα\ 6ή και φόβου 
θεοΰ· σμήνος άτεχνώς τών αληθείας αρετών (15)· 
δσα τε απαιτήσει ή κατά τδν τόπον τδν προχείμενον 
ύποσημείωσις, περιληφθήσεται, κα\ ώς τά μάλιστα το 

"%πικεκρυμμένον τής βαρβάρου φιλοσοφίας, τδ συμ-
βολικδν τοΰτο καί αίνιγματώδες εΐδος, έζήλωσαν οί 

sime priscam sectati sunt philosophiam, occullum Β πραγματικώς τά τών αρχαίων φιλοσόφησα ντε:, γρτ> 
hoc, symbolicum et aenigmaticum barbarae philoso-
pbiae gemis, quod quidcm ad cognitionem veritalis 
esl imprimis ulile, seu polius necessarium, aemulaii 
sint. Post baec consentaueum videtur, ea, quoruiu 
causa in nos Graci invebuniur, defendere, paucis 
Scripturis scrmoni immislis,si forte conlingut ut 
Judaeus quoque hacc audiens, ex iis, quae credidit, 
possit sensim converli ad eum, quem uou credidit. 
Ingenuos autem pbilosophorum excipiet forsan 
eorum vitae et inventionis novorum dogmatum 
amica reprebensio, non 155 ulciscenlibus qui-
dem nobis inimicos (mullum quidem abest, cum 
etiam eis bene precari ac benedicere didicerimus, 
qui nos exsecrantur, eliamsi in nos malediciis i a -

σιμώτατον, μάλλον δέ άναγκαιότατον, τή γνώσει 
Αληθείας υπάρχον. Έπ \ τούτοις, άκόλουθον οΐμαι, 
υπέρ ών κατατρέχουσιν ημών "Ελληνες, άπολογήαα-
σθαι, όλίγαις συγχρωμένους Γραφαις, εΓ πως ήρεμα 
και δ Ιουδαίος επαΐων έπιστρέψαι δυνηθείηέξων 
έπίστευσεν, είς δν ούκ έπίστευσεν. Διαδέξεται £ 
είκότως τούς γενναίους τών φιλοσόφων έλεγχος άγα-
πητικδς τού βίου τε αυτών, και τής ευρέσεως των 
καινών δογμάτων, ούκ αμυνομένων ημών τούς χαττ-
γύρους (πολλού γε και δεί, τούς εύλογεΤν μεμαθη-
κότας τούς καταρωμένους, κάν βλάσφημους κενως 
καταφέρωσιν ημών λόγους), άλλ' είς έπιστροφήν φ 
εκείνων αυτών · εΓ πως έπαισχυνθειεν οί πάνσοφοι 
δι* ελέγχου βαρβάρου σωφρονισθέντες, ώς διιδειν δύε 

vehantur), sed u l i l l i converlantur, si forte erubue- γούν δυνηθήναι, όποια άρα εΓη τά μαθήματα, έφ' i 
στέλλονται τάς αποδημίας τάς διαποντίους. ΤΩν μέν 
γάρ δή κλέπται, κα\ δή και ταύτα αποδεικτέα, πε-
ριαιρεθείσης αύτοίς τής φιλαυτίας · & δέ αύτοι διζη-
σάμενοι, εαυτούς έξευρηκέναι φρυάττονται, τούτων 
δ έλεγχος. Κατεπακολούθημα δέ κα\ περι τής έγχ> 
κλίου καλούμενης παιδείας, είς δσα άχρηστος (Μ)' 
περί τε αστρολογικής, καί μαθηματικής, κα\ μαγικής, 
γοητείας τε, έπιδραμητέον. Αύχούσι γάρ δή καί έπλ 

rint, qui omnimoda cumulali sunt sapientia, per 
barbaram reprehensiouem ad saniorem mentem 
redacli, ul possint landem perspicere, cujusmodi 
sinl disciplinse, quarum gratia, peregrinando trans-
iiiarinas obeunt regiones. Quorum enim sunt 
fures, ea palara sunt monslranda, ut nimium eis 
sui amorem delrahamus : quae autem ipsi investi-
gaudo gloriantur se iuvenisse, ea sunt refutanda. 

Φ P. 429 ED. POTTER, 559 ED. PARIS. 

iVoii solum enim apud Grcecos per Socratem α Logo9 

haic suni reprehensa; ted apud barbaros etiam ab \Uo 
ipso Logo, formam ac naiuram humanam indulo, ac 
Jesu Christi nomen adepio. Porro Terlullianus Gra> 
corum philosopbos a Judaeis dogmaia sua didicisse 
negat, lib. De unima cap. 2, ut eiiam Laclanlius eu-

λησταί.» Πάντες μέν ούν ol έν Αόγφ, οϋτοι δή ·ί πρδ 
της τού Αόγου σαρκώσεως, έξακούονται καθοΜκώτε-
ρον, άλλ' οί μέν προφήται, άτε άποσταλέντες χα\ 
εμπνευσθέντες ύπδ τοΰ Κυρίου, ού κλέπται, άλλα 
διάκονοι, llera Sirom. ι, paa. 354, 355 : 'Αλλ' οί μεν 

—ο—, .— — ~. « ... u . v , . . . ( , u o ο»- n κλέπται πάντες κα\ λησταΐ, ώς φησιν ή Γραφή. 
perius laudalus ad Sirom. ι, pag. .342 edil. Paris. D Ejusdem libri pag. 519,-alium Scripture locum nuc 

(11) Προσεϊπεν ή Γραφή. Α. προειπεν, jam ante - "™ ·* — - R - Α * . — * Ι ^ 

dixit, inquit Sylburgius. Existimans scilicet, uon 
S. Scripturam', sed Glemenlein in suis scriptis furet 
barbarce philosophia prius vocasse Gracos. A l nou 
ea Clemenli nieiis fuil : qtii Scriplura nomine, ut 
alias, ila boc eliam loco SS. libros inicjligil. Pro-
iude generale τής Γραφής nomen ad Ghrislum r&-
slringii, paulo anlc linem Strom. ν , pag. 614 : Δε-
δειγμένου τοίνυν σαφώς, ώς οιμαι, δπως ικλέπτας» 
εΙρήσθαι πρδς τοΰ Κυρίου τούς Ελληνας έξακουστέον" 
Cum erao aperle, ut arbitror, ostensum &it, quon\odo 
Jf l inlelligendum, quod fures α Domino dicti fuerint 
Gtmci. Ubi vero id dixil Dominus? Scilicel Joan. 
x, 8 : Πάντες δσοι ήλθον πρδ έμού, κλέπται είσ\ κα\ 
λησταί. Elenim boc de veieriLus philosophis, qui 
anle Gbristum vixerunt, accipit auctor, Strom. i , 
pag. 309 edit. Paris. : Ναί φασι γεγοάφθαι,ιΠάντες 
oi πρδ τής παρουσίας τού Κυρίου κλέπται είσι καί 

trahit : Έμπαλιν ούν αδικεί ό σφετερισάμενος τά 
βαρβάρων, κα\ ώς ίδίαν αύχών, τήν εαυτού δόςαν 
αύξων κα\ ψευδόμενος τήν άλήθειαν ούτος κλέπτης 
ύπδ τής Γραφής εΓρηται. Φησ\ γοϋν ΐΥίέ , μή γίνου 

ίεύστης* οδηγεί γαρ τδ ψεύσμα πρδς τήν κλοπήν» 
onf. etiam pag. 510, 312, 315, 320, e tc , edii. 

Paris. 
(12) Πίστεως. Respicere videlur I Cor. xn, 8 : 

r O μέν γάρ διά τού Πνεύματος δίδοται λόγος σοφίας, 
άλλω δέ λόγος γνώσεως κατά τδ αύτδ Πνεύμα* έτέρψ 
δέ πίστις, etc. 

(13) Σμήνος αρετών. Metaphora e Plalone 
sumpta, lib. Περϊ όσιου. Porro σμήνους Loirthio 
legendum videbalur, eodem nempe casu, qoo pra&-
cedentes virtules. Sed nil mulo : est cnim parea-
ibelice boc dictum. 

(14) "Αχρηστος. Recliu$ II., εύχρηστος, ad σ«Ι 
et quanta utili$. SvLBunc 
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ταίσδε οί Πανέλληνες, ώς μεγίσταις έπιστήμαις. "Ος Α Consequeas autem est, itt disiiplinarum, qui voca-
£* ε\ϋχχβι /ιετΑ χα£{η\σΙας, είρηνοχοιει. Έφαμεν 
5έ πολλάκις ήδη μήτε μεμελέτη κέναι , μήτε μήν 
έπιτηδεύειν έλληνίζειν ίκανδν γάρ δή τούτο, άπο-
δημαγωγειν τής αληθείας τούς πολλούς· τδ δέ τφ 
δντι φιλοσόφημα, ούκ είς τήν γλώσσαν, άλλ' είς τήν 
γνώμην όνήσει τούς επάγοντας. Δεί δ%, ο ίμαι , τδν 
αληθείας κηδόμενον ούκ έξ επιβουλής και φροντίδος 
τήν φράσιν συνθείναι · πειράσθαι δέ ονομάζει ν μόνον 
ώς δύναται, δ βούλεται · τούς γάρ τών λέξεων έχο-
μένους και περ\ ταύτας ασχολούμενους διαδιδράσκει 
τα πράγματα. Γεωργού μέν ουν Γδιον τδ έν άκάνθαις 
φυόμενον £όδον άβλαβώς λαβείν χα\ τεχνίτου, τδν 
έν όστρείω σαρκ\ (15) κατορωρυγμένον μαργαρίτη ν 
εξεύρει ν. Φασ\ δέ κα\ τάς δρνιθας ήδίστην έχειν τήν 
σαρκδς ποιότητα, δτε, ούκ άφθονου τροφής παρατε 

tur, orbis ostendamus quam sil inuti l is: et <le 
astrologia, roalheniatica, et niagica, et prapstigiis, 
cursira est a nobis iraciandum. De iis enim, lan-
quam maximis scientiis, omnes Grsci se jactant. 
Qui autem libere reprehendit, est pacificus · . S*pe 
autem dixiinus, neque nos ut Graece loquamur 
uosmet exercuisse, neque in e.o studium pouere. 
Hoc enim illis prodest, qui vulgus a verilate abdu-
cunt. Vera autem pbilosopbia, non tam linguas 
audientium, quam mentes juvat. Oportet aulem, ut 
opinor, euni, qui curam geril verilalis, & non ar l i -
ficiose et longo sludio composita oralione u i i ; 
sed conari lanlum id, quod vul l , qualicunque 
potest roodo exponere. Eos enim, qui bserent 
dtctionibue, e( in eis sunt occupali, res ipsae effu-

θείσης αύταίς, αίδε σκαλεύουσαι τοίς ποσ\ν, έκλέ- ^ giunt. Alque agricolre quidem est proprium, rosam, 
γονται μετά πόνου τάς τροφάς. ΕΓ τις ούν τού ομοίου 
θεωρητικός έν πολλοίς τοίς πιθανοίς τε κα\ Έλληνι-
χοίς τδ αληθές διαλεληθέναι (16) ποθεί, καθάπερ ύπδ 
τοίς μορμολυκείοις τδ πρόσωπον τδ άληθινδν, πολυ-
πραγμονήσας, θηράσεται.Φησ\ γάρ έν τψ δράματι τφ 
Έρμ$ ή Δύναμις ή φανείσα· Λ0 έάν ενδέχεται (17) 
σοι άχοκαΛνφθήναι, άχοκαΛνφθήσεται. 

qua: in spims nascilur, cilra noxam carpere; κίαιί-
liler et arliiicis, eam, quae in oslrei carne infcssa 
est, margaritam iuvenire. Quinetiam aiunt gallinag 
quoque carnern habere suavissimam, quando eis 
nou copiosus apposilus fuerit cibus, sed ipsae 
pedibus fodienles, cum labore alimenlum colligiiiit. 
Si quis ergo verisimilium conlemplalioni d e d i l L S , 

eupil in mullis probabilibus, iUque Graecis, id, quod verum est, persequi, baud dissiinilis erit ei, 
qui verum vultura larvis obtectum discernere salagit. Dicil enim, quae Heruue in visione appa-
ruit, Potestas : Quod tibi conlingit reveiari, revetabilur. 

CAPUT I I . 

Per fidem $olam ad Dei cognitionetn perveniri potse. 

Έχϊ δέ σή σοφία μή έχαίρου, αί Παροιμίαι G Propter tuam autem ne e/feraris $apientiam, d i -
λέγουσιν έν χάσαιςδέ όδοΊς γνώριζε (18) αυτήν, cunt Proverbia : in omnibus autem vii$ agnosce 
Ινα όρβοτομή τάς οδούς σον, ό δέ χους σον ού 
μή χροσκόχτ\\. Βούλεται μέν γάρ διά τούτων δείξαι, 
ακόλουθα δείν γενέσθαι τφ λόγφ τά έργα* ήδη δέ 
εμφαίνειν, χρήναι τδ έξ άπάσης παιδείας χρήσιμον 
εκλεγόμενους ημάς έχειν αϊ δή δδο\ σοφίας ποικίλαι, 
όρθοτομείν έπ\ τήν όδδν τής αληθείας · δδδς δέ ή 
αίστις. Ό δέ χονς σον μή Λροσχοχτέτω, λέγει 
περί τίνων έναντιούσθαι δοκούντων τή μι$ κα\ θεία 
τί) προνοητική διοικήσει. "Οθεν επάγει · Μή Ισθι 
φρόνιμος χαρά σεαντφ, κατά τούς άθεους λογι
σμούς τούς άντιστασιώδεςς τή οίκονομίφ τού θεού · 
Φνβον δέ τδν μόνον δυνατδν θεδν * φ έπεται, μηδέν 

ipsmn, ut recto tramite dirigat vias tua$, pe$ aulem 
tuu$ ne offendat. Vult enim pcr ha?c ostendere, 
uportere opera esse raiioni convenieiuia ; et prae-
terea nos oporlere ex omni doctrina eligere id 
quod est uiile. Sunt aulem viae sapientiae variae, 
ut recto tramilc incedamus ad viam veriiatis. Via 
aulem est lldes. Pes aulem tuut non offcndai, ait 
de aliquibus, qui videbanlur adversari unius 
divinae providentiae administrationi. Unde subjun-
g i t : Ne $i$ sapieiu apud leipturn, per impias scilt-
cel rationes, quae adversus Dei provideniiam cou-
lendunt. Time autem Deum, qui solus est potens : 

άντικεΐσθαι τφ θεφ . "Αλλως τε και ή επαγωγή διδά- ρ cui cst consequens , Deo nunquam adversart. 
σκει σα<ρως, δτι d θείος φόδος έχχΛισίς έστι χαχον. 
•ησί γ ά ρ * Καϊ έχχΛινον άχό χαντδς κακού. Αύτη 
παιδεία σοφίας · *Ον γάρ άγαπφ Κύριος, χαϊδεύει * 
αίγείν μ ί ν ποιών είς* σύνεσιν, αποκαθιστάς δέ είς 
είρήνην χα \ άφθαρσίαν. Ή μέν ούν βάρβαρος φιλο
σοφία, ή ν μεθέπομεν ημείς , τελεία τφ δντι κα\ 
αληθής. Φησ\ γούν έν τή Σοφία* Avroc γάρ μοι 

Quineliam qnod sequilur, apcrle quoque docel, 
quod Dei limor, e$l mali declinatio. Dici l enim : 
El declina ab omni malo. Hnec est disciplina sa-v 
pientiae. Quem enim diligit bominu$, catligat*; 
aiDciens quidem dolore ut intelligat, restituens 
aulem ad pacem et incorruptioiiem. Barbara i la-
que, quam nos seciamur, philosophia, vera esl. 

Φ Ρ . A30 ED. POTTER, 360 ED. PARIS. * Proverb. x, 10 sec. L X X . *> Prov. n i , 5, 6, 7,12, 23. 

(15) T£r όστρείφ σ. Legi eliam potesl έν όστρείου 
σαρκί· et mox divise αί δε σκαλ, SYLBURG. 

(16) ΛίοΛεΛηθέναι. Aptius forte διεληλυθέναι, 
perwUre. I D . 

/17) Ό έάν ενδέχεται. Usitatius δ έάν ένδέχηται, 
sol^uiictivo modo. SYLBURG. — Haec porro exstaiit 

apud Hermam, Patlor. lib. i , vis. 3, pag. 79 edit. 
Amstelod. AU mihi : Quodcunaue oporluerit tibi re-
re/eri, revelabitur. 

(18) Έν χάσαις δέ όδοϊς γ. Πάσαις όδοίς σου γ . 
Prov. In iis quae seqnutitur, diversa ejusdcm ca-
pilis Pruverbiurum coiumala coinmiscuii. 
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et νέι*β perfecta. Dicit itaque in Sapientia : lpse Α δέδωκε τών δντων γνώσιν άψτνδη, eWirai α · . 
mihi dedit non fatsam eorum quat tunt cognilionem, στασιν κόσμον , και τά έξης, εως · K i l δυτά 
ul eognoscam mundi eonslilutionem, el ea, quae μεις φιζών. Έν τούτοις άπασι τήν φυσικήν έμπι 
deiticeps sequuntur, usque ad illud : Et vires radi-
cum. In his omnibus rialuralem comprehendit con-
templalionem , quae circa omnia , quae fiunt in 
mundo scnsili, versalur. Deinccps autcm tacile 
quoque ea significat, quie solo inlellcctu compre-
bendunlur, cum subjungit : Kt quacunque sunt 
occulta et apcrta. cognovi. Qum est enim omnium 
%<arlifcx, me docnit, saptenlia a . Paucis habcs, quid 
iiosira prolitealur pbilosophia. Hortim autem do-
ctrina cuni rccta vitae instilulione fuerit exercilala, 
pcr omnium arlificem sapientiam, deducit ad eum 
qui est princeps universi, qui apprehensu est ad-

ριείληφε θεωρίαν, τήν κατά τδν αίσθητδν χόαμν, 
απάντων τών γεγονότων. Έξης δέ και π·ρ\ των 
νοητών αίνίττεται, δι' ών επάγει* "Οσα τέ icu 
κρυπτά καϊ εμφανή , §γνων · ή γάρ χάττωτ 
τεγνίτις έδίδαξέ με, σοφία. Έχεις έν βραχεί τδ 
επάγγελμα τής καθ' ημάς φιλοσοφίας. Ανάγει δε * 
τούτων μάθησις μετά ορθής πολιτείας ασκηθείσα,διά 
τής πάντων τεχνίτιδος σοφίας, έπ\ τδν ήγεμίνα τοδ 
παντδς, δυσάλωτόν τι χρήμα κα\ δυσθήρατον, έξανα-
χωροϋν άε\ και πό££ω άφιστάμενον τού διώκοντος.'ϋ 
δέ αύτδς, μακράν ών, έγγυτάτω βέβηκε, θαύμα ά̂ -
0ητον. θεός έγγίζων έγώ, φησ\ Κύριος · πό£όω μέν 

moduni diflicilis, ut qui semper rccedat, et procul Β κατ* ούσίαν (19) · πώς γάρ άν συνεγγίσαι ποτέ το 
se proripiat ab eo qui pcrsequilur. Ipse autem cum 
proiul sit, incedit quam proxime, miraculum cerle 
hieffabile. Deus appropinquans ego, inquit Dominus. 
Procul quidem esscnlia : quomodo enim quod est 
genilum, appropinquarif ingenito? proxime autem 
est poteslate, quifi sinu suo omnia complectitur. Si 
elanculum quis fecerit, inquit, et nonvideboeum*t 
Atqui et vidcnlc, et bcnefaciente, et doceule pote-

P . 431 ED. POTTER, 561 ED. PARIS. · Sap. vu, 17, 20, 21, 22. 
(19) Πό££ω μέν κατ ούσίαν. Nou dixit Deuui 

proctil abesse, quoad essentiain, quod putaret eum 
coeli limilibus circumscribi, quein asserit πάντα 
χωρειν, omnia conlinere, Slrom. ν , πάντη παρειναι, 
ubique adesse, et non csse τόποις τισίν ώρισμένοις 
κατακεκλεισμένον, cerlis aliquibus locis conclusum, 
Strom. νιι, sed quod l)ei esscntia, cum spiiilualis 
sit, seusus nostros fugiat : vel quod ncc loco ulli 
insit, nec rcbus corporeis pennisla sit, neque sit 
qnid περιέχον, aut περιεχόμενον, ul paulo posl d i - G tim appononda S4inl 
ciuir ; verum cxlra baec omnia exsistat, licel inlerea / α ι v , J 7 — ~ A 

suo uiodo omuibus inlhne adsit. Sic tbeologi cura 
veleres, lum recenliores, traduml spirilUales swb-
stanlias quascunque non per esseniiam suam, sed 
per acliones, locis corporeis inesse. Unde Cleinens 
nosler Strom. v, Deuin ιιοιι pervadere creaturas con-
teiidit adversus Sloicos, qui Oeuni, inslar lenuis, 
sed lamen corporeas subsianliae, τά πάντα διήκειν, 
omnia pervudere. putabant. Auclor Qturst. el re-
spom. ad onliodoxos. una cum Juslino M . edilus, 
quaest. 11, ail : Έ τ ι δετά λεχθέντα περιεκτικά τώ 
είναι περιέχει τά περιέχοντα (('. περιεχόαενα)· μόνος 
δέ ό θεδς περιέχει τή βουλήσει τδ π ά ν Prwicreaqua 
conlinere alia dicuniur, ea conlineni essentia : sotut 
nutem Deus volunlale universa conlinei. Ubi illud 
voluntate coniinere, quemadmodum apud Clemen-
lem δυνάμει έγκολπίζειν, polenlia continere, oppo-
nitur coniinenliae, seu circumscripliotii corporeae. 

γεννητδν άγεννήτω; Έγγυτάτω δε δυνάμει, ή (20) τέ 
πάντα έγκεκόλπισται (21). ΕΙ ποιήσει (22) τις χρν-
φα, φησι, τί, καϊ οϋκ έπόψομαι αυτόν; ΚαΛδή πά-
ρεστιν άε\ τή τε εποπτική, τή τε ευεργετική, τξ τε 
παιδευτική άπτομένη ημών δυνάμει* δύναμις τον 
θεού. "Οθεν ό Μωΰσής, ού ποτε άνθρωπίνη σοφί* 
γνωσθήσεσθαι τδν θεδν πεπεισμένος, Έμράνισότ 
μοι σεαυτόν, Φησί · κα\ είς τδν γνόφον (25), ού ήν 

b Jer. xxiii, 23, 24. 

penitu$ abesl. Nam implet omnin, el omnia per~ 
meaiiSy exira omnia est, et in omnibns. Unde idera 
eurn alibi vocavii άτοπον, ioci expertem : ut eliarn 
άμεγέθη, experlem magniludinis, seu corporex 
quaiiliijlis. 

(20) "//. Eliam dalivo casu legi potest Jj, qua, 
inquil SYLBIJRG.— Unde ή exsial in edilionibus illo 
reccnlioribus. Sed prius Vcceptum ή , quie, veram 
esse leclionem, consial e verbis Philoms, qux s(a-

(21) "ΕγκεκόΧπισται. Sic auclor Strom. v, pag. 
587, Dejim ait περιειληφέναι καί έγκολπίσαι "Λ 
πάντα, universa comprehendere et sinu suo comple-
cii. Wxc aulem pbrasis, δύναμις έγκεκόλπισται, e 
Pbilone Judseo sumpla esl, l ib. De confusiont lin-
guarum, pag. 559, 540, ubi Dei imraensiiatein Je-
scribens, ail : Δύναμις δέ, ή έθτκε κα\ διετάξατο τά 
πάντα, κέκληται μεν έτύμιος Θεδς, έγκεκόλπισται 
δέ τά δλα, καί δ:ά τών τού παντδς μερών διελήλυΐε* 
τδ δέ θείον και άόρατον και άκατάληπτον παντχνΰ· 
Potemia aulem Μα, quw condidit et disposvii uni-
vrrsa, vere Di-ux dicitur, *uo aulem $inu omnia co** 
tinet, et per omnes universi toiius partes perttfdit: 
ipsum auiem divinum Numen tnvisibile, elincompn-
hensibile ubique, elc. 

(22) ΕΙ ποιήσει. Εί κρυβήσεταί τ ι ς έν κρυφαία;, 
και έγώ ούκ δψομαι αυτόν; Jerem. χχ ι ι ι , 24. 

(25) Ε'ις τόν γνόφον. Conf. Exod. χχχιν. 5. 
Hinc Alhanasius in libro Advenus Sabellianos ail : ry POITO bxc etiam Clemens hausit e principio libri 
Ού συμπαρεκτεινόμενος τοίς πάσι πεπλήρωκε τά 
πάντα θεός* σωματικδν γάρ τούτο* ώσπερ εί τδν 
αέρα φαίη πεπληρωκέναι τις τδ μεταξύ γής και ου
ρανού* αλλ* ώς δύναμις συνέχει τά_πάντα· δύναμις 
γάρ ασώματος, αόρατος, ού κυκλούσα, ού κυκλου-
μένη* Non cum omnibus rebus extensus, omnia com-
plet Deus :hoe enim corporeumest. Ut si qui$ aerem 
dixerit implevisse quidquid inler c&tum ac lerram 
interjacet. Verum tanquam vis omnia continet. Est 
euim vis corporis expers, tub a&peclum non cadens, 
nec ambiens, ntc ambila. ('«yrillus Alexandriuus : 
Ού γάρ έν τόπω τδ θείον άπεστι δέ παντελώς τών 
δντων ούδενός* πληροί γάρ τά πάντα, κα\ διά πάντων 
έρχόμενον, έξω τε πάντων, και έν πάσίν έστιν Νοη 
t*i divinum Numcn t/ι ioco : nee tamen ab ulla re 

Philonis De nominum mutalione, p . 1045 : Μωϋη; 
ούν, ό τής άειδούς φύσεως θεατής, καλ'θεόπτης* εί; 
γάρ τδν γνόφον φασιν αύτδν είσελθείν, τήν άορατον 
ούσίαν αίνιττόμενοι* .... τήν άττδ τών άλλων διδσ-
σκαλίαν άπογνούς, έπ 1 αύτδ καταφεύγει τδ ζητούμε-
νον, κα\ δείται λέγων Έμφάνισόν μοι σεαυτδν, γνο-
στώς Γόω as.iQuapropler Moyscs, inaspeclabilis na-
lurie speclalor, Deique inspectot* (aiunt quippe ip-
sum in caliginem ingrcssuin fuisse, ita subobscure 
inaspeciabilem essenliam designanles); abjecta spe 
doctrinara ejusniodi percipiendi ab ali is , ad illuJ 
ipsjm se recepit, quod indagabat, bacque usus 
est precatione : Ostende mibi le ipsum, aperte f i -
deam te. > 
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ή φωνή τοΰ θεοΰ, είσελθείν βιάζεται, τουτέστιν, είς Α s l a l e seinper uobis adcst, el plane tangit no* Dci 
τάς άδυτους κα\ άειδεΐς περι τοΰ δντυς εννοίας. Ού 
γάρ έν γνόφω ή τόπω ό θεδς, αλλ* υπεράνω και τό
που, και χρόνου, καί τής τών γεγονότων ιδιότητος · 
διδ ούδ" έν μέρει καταγίνεταί ποτε, ούτε περιέχων, 
ούτε περιεχόμενος, ή κατά όρισμόν τινα, ή κατά άπο-
τομήν. Ποιον γάρ οίκον οικοδομήσετε μοι; Λέγει 
Κύριος' αλλ* ουδέ έαυτώ ώκοδόμησεν, αχώρητος ώ ν 
καν ό ουρανός Θρόνος αύτοΰ λέγηται, ούδ* ούτω πε» 
ριέχεται, επαναπαύεται δέ τερπόμενοςτή δημιουργίφ 
Ληλον ούν ήμίν έστι κεκρύφθαι τήν άλήθειαν εί καί 
ές ένδς παραδείγματος ήδη δέδεικται, μικρδν δ* ύστε-, 
ρον κα\ διά πλειόνων 7:αραστήσομεν. Πώς δέ ούχϊ 
αποδοχής άξιοι οι τε μαθείν εθελοντές, οί τε δυνάμε
νοι, κατά τδν Σολομώντα, γνώνμι σοφίαν καϊ παι-

potesias. Unde Moyses, cum persuasum haberet 
Deum nunquam buniana cognilum i r i sapientia, 
Otlende te mihi · , innuii ; ei in caliginem, ubi erat 
Dei vox, ingredi contendit, boc est, ad arcanas ei 
informes de eo quod esl notiones. Nou est cnim in 
caligine Deus, aut in loco, sed supra locum, et lem-
pus, et proprielaiem coruni quae facla sunt: quare 
nu; )uam est in parie, nec ut conlinens, ncc ut 
contenlus, aut pcr circumscriplioriem, aul pcr se-
ctionem. Quam enim domum adificabilit mihi? in-
quii Dominus b . Sed iiec sibi sedificavit, cum capi 
non possit. Et quamvis cmium dicalur ejus tedei, 
ne sic quidem contineiur, sed requiescit deleclalus 
opificio. Clarum est ergo, occullalam nobis esse 

δείαν, νοήσαί τε Λόγους φρονήσεως, δέξασθαί τε Β veritaletri : el si id jam uno eiemplo oslensum est, 
στροφάς Λόγων (24), νοήσαί τε δικαιοσύνην άΛη-
θη; ώς ούσης και ετέρας τής μή κατά τήν άλήθειαν 
διδασκόμενης πρδς τών νόμων τών Ελληνικών, καί 
τών άλλων τών φιλοσόφων. Καϊ κρίματα, φησιν, 
ενβύναι, ού τά δικαστικά, άλλά τδ κριτήριον τδ έν 
ήμίν, υγιές και απλανές έχειν δείν μηνύει* "Ινα δφ 
άκάκοις πανουργίαν, παιδϊ δέ νέιρ αϊσθησίν τε καϊ 
εύνοιαν (25). Τώνδε γάρ άκουσας σοφός δ ύπα-
ζούειν ταις έντολαίς πεπεισμένος, σοφώτερος έσται 
χιτά τήν γνώσιν ό δέ νοήμων κυδέρνησιν κτήσε-
ται- νοήσει τε παραδοΛήν καϊ σκοτεινόν Λόγον, 
ζήσεις τε σοφών καϊ αΜγματα. Ού γάρ κιβδή-
λους οι έπιπνοι έκ θεού λόγους προφέρουσιν, ούδ* 

id quoque paulo post nionstrabitur pluribus. Quare 
auiem uon suntmerito φ recipiendi, qui ct discere 
volunt, et ex sentenlia Saloinoms possnnt none &a-
pieniiam el disciplinam, et inlelligere raliones 1 5 β 
prudeniiw, et sutcipere slrophus orationum, el te-
ram intetligere justitiam ? cum el alia utique s i i , 
quae non ex veritate docealur a Gracis legibus, et 
aliis pbilosopbis. Etjudicia, inquit, dirigere : non 
forensia, sed quod est in nobis judiciura sanum et 
ab errore alienum oportere nos babere, signilicat: 
Ut det sitnplicibus attutiam, puero autem nuper na-
10 sensum et benevolenliam. Hcec enim cum audierit 
sapiens, cui persuasum esi obedire pracepLis, erit 

οί παρά τούτων εμπορευόμενοι* ουδέ μήν πάγας, ^ per cognitionem sapienlior ; qui est atitem intelli-
ζΐς ol πολλοί τών σοφιστών τούς νέους έμπλέκουσ*,, 
προς ουδέν αληθές σχολάζοντες* άλλ' οί μέν τδ άγιον 
Πνεύμα (26) κεκτημένοι, έρευνώσι τά βάθη του 
θεοΰ, τουτέστι, τής περ\ τάς προφητείας έπικρύ-
ύεως έπήβολοι γινόμενοι. Τών δέ αγίωνμεταδιδόναι 
τοϊςκνσϊν απαγορεύεται, έστ' άν μένη θηρία* ού γάρ 
ποτε έγκιρνάναι προσήκει φθονεροίς κα\ τεταραγμέ-
νοις, άπίστοις τε έτι ήθεσιν, είς ύλακήν ζητήσεως άναι-
δίσι, τού θείου (27) κα\ καθαρού νάματος τού ζώντος 
ύδατος. Μή δή ύπερεκχείσθω (28) σοι ύδατα έξω 
πηγής σου* είς δέ σάς πΛατείας διαπορευέσθω σά 
ύδατα. Ού γάρ φρονέουσι τοιαύτα ποΛΛοϊ, όκό-
σοι (29) έγκυρσενουσιν ουδέ μαθόντες, γινώ-
σκουσιν έαυτοΊσι δέ δοκέουσι, κατά τδν γενναίον 

gens, acquiret gubernationem, et intetligel parabo-
lam ei obscurum sermonem, el sapienlum dicta et 
anxgmaia Non enim adullcriuas proferunt ralio-
nes, qui sunt a Deo inspiraii, nec i i , qui ab eit 
mercaniur : sed nec laqueos, quibus plerique so-
phistae adolescentes implicanl, veritati minirae va-
canles. Sed qui Spiritum sanctum possident, pro-
funda Dei icrutantur *; boc est, ea assequunlur, 
quae iatent in propbetis. Sancla aulem canibus tm-
perlire 6 velauir, scilicet quandiu nianserint ferae. 
Non oporletenim illis, qui invidiosi et peiturbati, 
c l adhuc inlldeles moribus, et ad impudcuter la-
irandum adversus verilatis iiiquisitionem paraii 
6unl, iinmiseere divinum et purum iluentum aqua; 

Άράκλ£ΐτον. Τ Αρ' ού δοκεί σοι κα\ ούτος τούς μή 0 vivae : Ne e/fundanlur, iiiquit, aqua* extra fonlcm 

* P . 452. ED. POTTER, 562 ED. PARIS. » Exod. xxxm, 15. J> Isa .Lxvi , 1. « Ριον. i , 2-6. I Cor. 
n, 10. · Malth. v n , 6. 

(24) Στροφάς Λ. Vulg. Biblia Proverb. ι, στοο-
φάς λ ό γ ω ν , κα\ λ ύ σ ε ι ς α ι ν ι γ μ ά τ ω ν et mox, κ ρ ί ρ Λ 
κ α τ ε υ θ ύ ν β ι ν , sing. numero : qua; leclio si recipia-
tur, mox etiam singulariler legendum erit τ δ δ ι κ α -
στικόν. STLBURG. 

(25) Εύνοιαν. Scribendum Ιννοιαν cum L X X 
inlerprelibus, qwod Sylburgio etiam placnit. 

(26) Πνεύμα. D. Paulus 1 Cor n , 10 : Spiritm 
e*im vmnxa serutatur, etiam profunda Dei. Ila locum 
hon«; de Spirilu sanclo exposuil Didymus Alexan-
drinus lib. ι De Spiritu sancto : Sic et auie Dei tunt, 
nemo eognovit, nisi τ δ Πνεύμα, id esl, Spiritus Dei : 
Τδ γ ά ρ Πνεύμα, hoc esl, Spiritus enim scrutalur 
omnia, eliam alla Dei. COLLECT. 

(27) Γ ο ν ι ο ύ . Respicerevidelur Apocal. xxn, \ : 
P A T O O L . V I I I . 

Κα\ έδειξε μοι καθαρδν ποταμδν ύδατος ζωής, λαμ 
πρδν ώς κρύσταλλον, έκπορευόμενον έκ τού θρόνου 
τοΰ θεού. 

(28) Μή δή ύπ. Duae istse particulae, μή δή, ab-
sunt a Vulg. Bibl . Proverb. v, ubi eliam legitur τά 
ύδατα έκ τής σής πτιγής* itemque mox, τά σα ύδατα. 
Clemenlem lamun de mdustria probibitivam parii-
culain usurpassc declarant tum anlecedenlia, luin 
sequeiilia : ut velel, in loea supervacua et rigalio-
nis non capacia eCTundere aquas suas, sed lantum 
in stia (oca, quibus cum fruclu impendilur opera, 
rivos didtici. SYLBURG. 

(29) Όκόσοι. Legendum existimem όκόσοις, in-
quil Gatakcrus, Comment. in Marci Antonini lib. iv, 
JI. 168. 
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tuutn, in tuas aulem ptaleas tranteant aqucc tuas a . 
Non enim hiec mulli percipiunt, qui in ea incidunt : 
sed nec cum didicerint, cognoscunt, licel sibi videan-
tur : ut ait egregius lleraclitus. An non is quoque 
tibi videlur eos, qui non crednnt, vilupcrare? 
Juslns autem meus ex fide vivel b , dixit propheta. 
Dicil antem alius quoquo propbeta : Nisi credide-
ri/is, non inlelligetis c . Quomodo enim admirabi-
lem eorum contcmplatioiicm capcre poiueril ani-
ma, si intus adversetur eortim, quae discenda sunt, 
incredulitas? Fides autem, quam Graici calumnian-
tur, existimanles inancm et barbaram, cst volunta-
ria anlicipalio; pielatis asscnsio; rerum quce $pe-
rantur tubstanlia; argumenlumffr earum quce non 
videnlur, ut est senlcntia divini Apostoli. Per eam 
enim maximc lestimonium acceperunt anliquio-
rcs. Sim fide autcm impossibile est Deo placere d . 
Alii auiem, rei non appareiUis unientcm assensio-
nem tradiderunl esse fidem : sicut dcmonstralio-
aen , re i , quai ignorauir, evidentem assensio-
nero. Si sit iiaque volunlaria eleclio, qtiandoqui-
<!o.m aliquid appelit, certe appetilio est inielle-
cliva. Quoniam aulem aclionis principium esl elc-
rtio voluntaria, sequilur Cdem cssc prtnoipium 
nciionis, quac fundamcntum est prudenlis electio-
nis, aliquo ei prius per fidein ostendente demon-
slrationem. Lubentcr autem sequi et appetere id, 
quod csl ulile, est principium prudentiae. Jam 
m&gnum momcnlum ad cognitionem affert eleclio 
firma et inconcussa. Statiro igitur fidei meditatio 

Α πιστεύοντας ψέγειν; Ό δέ δίκαιας (30) μον έκ xl± 
στεως ζήσεται, 6 προφήτης είρηκε. Λέγει οε m\ 

. άλλος προφήτης· Έάν μή πισνέύσητε, ουδέ μη 
σννήτε. Πώς γάρ τούτων ύπερφυά θεωρίαν χωρή
σαι ποτ* άν ψυχή, διαμαχομένης ένδον τής περ\ τη 
μάθησιν απιστίας; πίστις δέ (51), ήν διαβάλλουσ; 
κενήν κα\ βάρβαρον νομίζοντες "Ελληνες, πρόληψ;: 
έκούσιύς έστι, θεοσεβείας συγκατάθεσις, έΛπιζομέ-
νων ύπόστασις, πραγμάτων έΛεγχος ον fiJis-
πομένων, κατά τδν θείον 'Απόστολον ταύτ\) |5£) 
γάρ μάλιστα έμαρτνρήΟησαν cl πρεσδύτερα. Χω
ρίς δέ πίστεως αδύνατον έστιν εναρεστψαι 
θεφ. "Αλλοι δ' αφανούς πράγματος ένωτικήν συγκα 
τάθεσιν άπέδωκαν είναι τήν πίστιν. ώσπερ άμέ
λει τήν άπύδειξιν αγνοουμένου πράγματος φανερών 

Β συγκατάθεσιν. Εί μέν οδ^ προαίρεσίς (55) έστιν, 
ορεκτική τίνος ούσα, ή δρεξις νύν διανοητική* έπεϊ 
δέ πράξεως άρχή ή προαίρεσις, πίστις ευρίσκεται (34)· 
άρχή γάρ τής πράξεως, θεμέλιος έμφρονος προαιρέ
σεως, προαποδεικνύντος τινδς αύτψ (55) διά της τ> 
στεως τήν άπύδειξιν. Έθελοντήν δέ συνέπεσθαι τΰ 
συμφέροντι, συνέσεως άρχή. Μεγάλη ν γούν είς γνώ
σιν {*οπήν απερίσπαστος παρέχει προαίρεσις. Αύτίκα 
ή μελέτη τής πίστεως επιστήμη γίνεται, θεμέλιοι 
βεβαίω έπερηρεισμένη.Τήν γούν έπιστήμην (56) ορί
ζονται φιλοσόφων παίδες, έξιν άμετάπτωτον ύπδ λό-
γου.Έστιν ούν άλλη τις τοιαύτη κατάστασις αληθής 
θεοσεβείας αυτής (57), ής μόνος διδάσκαλος δ λόγος; 
Ούκ έγωγε οΐμαι. Θεόφραστος δέ τήν αΓσθησιν (38) 
αρχήν είναι πίστεως φησιν · άπδ γάρ ταύτης αί σρ-

fH scienlia, slabili innixa fundamento. Scicntiam C χαι πρδς τδν λόγον τδν έν ήμίν και τήν διάνοιαν έχ· 

* Ρ. 433 ED. POTTER, 305 ED. PARIS. * Prov. ν , ΙΌ. b Habac. n , 4. * bsa. νιι, 9. <* H e b . χ ι , 1,2,6. 

Ό δέ δίκαιος έκ πίστεως μου ζ. (50) Ό δέ δ 
Ilabac. ιι, 4. 

(51) Πίστις δέ. Operae pretium erit, bas fidei de-
Cniliones cum iis conferre, quas Tlieodorclus par-
lim e Clemonle noslro. parlim ex aliis aucloribus 
congcssil, θεραπεντ. A \ p. 479, ubi poslquam fi-
dom ex Epicuri serilemia πρόληψιν vocassct, haec 
addit : Κατά δέ τδν ήμέτερον λόγον, πίστις έστιν 
εκούσιος τής ψυχής συγκατάθεσις· ή , αφανούς πρά
γματος θεωρία* ή, περ\ τδ δν ένστασις, κα\ κατάλη-
ψις τών αοράτων τή φύσει σύμμετρος· ή , διάθεσις 
αναμφίβολος ταις ψυχαϊς τών κεκτημένων ένιδρυ-
αένή. Ccelerum, prout »os definitnus, fides est vo-
luntaria animi assensio : vel, lalenlis rei coniem-
ptalio : vely eirca id, quod esl, adhcesio, invmbi-

aclioms, inquit Sylburg. Unde in edilionibus Syl-
burgiana posierioribus exslat, ή ττροαίρεσις, πίστις 
ευρίσκεται ά̂ >χή τής πράξεως, θ. 

(55) Αύτφ. Seu polius αύτώ, sibi. Nam fidescsl 
πραγμάτων έλεγχος ού βλεπομένων, ac proinde pw* 
rnonstrat ca, quae cnni postea apparuerint, deiuo»-
sirari poterint. 

(56) Έπιστήμην. Eamdem delinilionrm inTra 
tradit p. 564, 581, 595, 641 edit. Paris. Philo lib.' 
De congressu quccr. erud. gratia, pag. 444 : Επι
στήμη γάρ πλέον έστ\ τέχνης, τδ βέβαιον και άμε
τάπτωτον υ πδ λόγου προσειληφυια. Ibidempauloposi 
Έ πιστή μη^ δέ (όρος) κατάληψις ασφαλής κα\ βέβαιος, 
άμετάπτωτος ύπδ λόγου. Slobneus eam Sloicis ϊτι-
buit, Eclog. ethic. c. 4, p. 171 : Είναι δέ έπιστίαι^ 

liumque apprehensio naturce congruens : vel, insita \y κατάληψιν ασφαλή κα\ άμετάπτωτον ύπδ λόγου. Σοί 
credeniitim animis citra ambiguilatem aliquam dis 
vositio. 

(5*j Ταύτη. Vulg. Bibl. Hebr. x i : Έν ταύτη γάρ 
-έμαρτυρήθτσαν. Α. SYLRURG. 

(55) ΕΙ μέν ούν πρ. Conlrsr philosophos, qni d i -
cebant κενήν esse fidem, probal eam omnis appeli-
lionis, el consequenier aclionis, causam essc.Theo-
doretus loco jatn dicio :Έπεται τ?[ πίστει ή γνώσις· 
έχεται δέ τής γνώσεως ή όρμή · ακολουθεί δέ ταύτη 
ή πράςις. Αεί γάρ πιστεύσαι πρώτον, είτα μαθείν · 
γνόντα δέ, όρμήσαι· όρμήσαντα δε, πράξαι. Sequitur 
fidem cognilio : cogniiionem subit appeiitus : appeti-
lum actiosequiiur.Prius enimcrvdere oportetfpo$tea 
nddiscere : lum vero, qui cognorit, appelitu aliquo 
commoveri: commolum denique agere. 

(54) Ή προαίρεσις πίστις εύρ. S^nsns esse Vi-
dotnr, πίστις ούσα ευρίσκεται ή προαίρεσις. Herve-
nis interpres boc comnialion cuni sequenii conne-
<iil, duiM verlil, inveniiur fides esse principium 

aulen scientiam tradunl Sloici firmam et cerlam r« 
tionis coniprehensionem. Porro baec a Clemeulesum-
psit Tbeodoretus, libri superius dicti p. 481 :'Yso-
οάθρα μέντοι, κα\ κρηπίς τής επιστήμης ή πίστις * 
τήν μέν γάρ πίστιν κα\ οί υμέτεροι φιλόσοφοι ώρί-
σαντο είναι έθελούσιον τής ψυχής συγκατάθεσιν * την 
δέ έπιστήμην έξιν άμετάπτωτον μετά λόγου. Est ih-
que pdes velul primaria qucedam basis el fundaMf 
lum scieniiw. Fidem cnim vestri quoque philotopki 
esse volueruut volunlariam qnamdam animi aisensio' 
ncm : scientiam, hubitum indecidttum cum ratione. 

(37) θεοσέβειας αυτής. Quid si legamus, ^fv 
θεοσέβειας αύτ. in liunc sensum : Estne enim reura 
alius quis ejusmodi status, pmierauam ipsius pieli-
tis? Scilicct, id agil Clemeus, ui fidem orani scien-
l.a poLiorera oslendal. LOWTII. 

(58) Τήν αϊσθησίν. Hoc a magislro suo Arislo-
lele aidicit Theophraslus : ejus enim senlentia: 
iVi/ii/ eU fjt intellectu, quod non prius fuit t» u»*»-
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τείνονται. "Ο πιστεύσας τοίνυν ταις Γραφαίς ταίς ^ enim definiunt philosopbi habilum, a ratione qui 
Οείαις, τήν κρίσιν βεβαίαν Εχων (39), άπύδειξιν άναν-
τ ί^τον τήν του τάς Γρσφάς δεδωρημένου φωνήν 
λαμβάνει θεοΰ. Ούκέτ* ουν πίστις γίνεται δι' αποδεί
ξεως ώχυρωμένη. Μακάριοι roirvr, ol μή Ιδόντες, 
χαϊ χιστεύσαττες. ΑΙ γοΰν τών σειρήνων επιτελε
ί ς , δύναμιν Οπερ άνθρωπον ένδεικνύμεναι, έξέπλητ-
τον τους παρατυγχάνοντας, πρδς τήν τών λεγομένων 
παραδοχήν σχεδδν άκοντας εύτρεπίζουσαι. 

transmoveri non polest. Eslne ergo aliquis alius 
ejusmodi verus siaius pietatis, cujus sola est ma-
gislra ratio? Non ego quidem arbilror. Caeterum 
Theophrastus dicit, scnsum esse fidei principium. 
Is enim principia rationi et inlellectui nostro sup-
pedital. Qui divinis ergo Scripturis firmo judicio 
credit, demonstrationem, cui conlradici nequil, 
Dei scilicel, qui Scripturas nobis dedit, vocem a o 

cipit. Ila iides per demonstralionem Grmior fieri nequit. Beati itaque, qui non viderunl, et credide-
runP. Ac sircnum quidem canlus, vi plus quam humana eos, qui in eas inciderant, obstupefaciebant, 
ui ea, qu# dicebantur, cxciperent, propemoduin iuvilos induceiitcs. 

CAPUT 111. 

Conira hcereticos dispulal, qui fidem ex nalurte necessllale provenire siatuuril. 

Ενταύθα φυσικήν ηγούνται τήν πίστιν οί άμφ\ τδν Β Hic fidera esse iraturalem existimanl Basilidis sc-
Βασιλείδην * καθδ κα\ έπί τής εκλογής τάττουσιν αυ
τήν, τά μαθήματα άναποδείκτως εύρίσκουσαν κατα-
4ήψει νοητική. Οί δέ άπδ Ούαλεντίνου, τήν μέν πί
στιν τοις άπλοίς άπονείμαντες ήμίν, αύτοίς δέ τήν 
γνώσιν (40), τοίς φύσει σωζομένοις (41), κατά τήν 
τοΰ διαφέροντος πλεονεξίαν σπέρματος ένυπάρχειν 
£ούλονται, μακριό (42) δέ κεχωρισμένην πίστεως, ή 
το πνευματικόν τοΰ ψυχικού λέγοντες. "Ετι φασιν οί 
άπδ Βασιλείδο,υ (43), πίστιν άμα κα\ έκλογήν οίκείαν 
είναι καθ* έκαστον διάστημα * κατ' έπακολούθημα δ* 
αί τής εκλογής τής ύπερκοσμίου, τήν κοσμικήν άπά-
σης φύσεως συνέπεσθαι πίστιν, κατάλληλύν τε είναι 
ττ· έκαστου έλπίδι κα\ τής πίστεως τήν δωρεάν. Ού· 
κέτ ούν προαιρέσεως κατόρθωμα ή πίστις, εί φύσεως 

clalores : qua ralione etiam eam eleclioni tribuunt, 
ul quse intellectuali comprebensione disciplinas in-
veniat cilra detnonslralionem. Valentiniani autem 
cuni nobis quidem simplicibus lidem tribuerint, 
sibi, qwi nalura salvi liuul, vobint esse coguitio-
nem ab excellentis abundantia seminis : dicenles 
eam longe magis a fide. distare, quam spirilale ab 
animali. Praeterea dicunt Basilidei, fidem slmul et 
electionem esse propriam in unoquoque spatio : rur-
sus autem ex consequentia supermundanae electio-
nis consequi mundanam tolius nalurae fidem, et 
ριο modo spei uniuscujusque convcniens quoque 
esse donum fidei.Votumlarix ergo ac liberae eleclio-
nis itoii esl lidos utique oflicium, ei est nalurae prae-

τλεονέκτημα * ουδέ αμοιβής δικαίας τεύξεται, άναί- ^ rogativa : neque juslam consequetur relributionem, 
qui DOII credidil, quia ejus culpa id non evenit; nec 
is, qui credidii, quia causa non fuit. Nulla aulem 
fidci ei incredulilatis proprielas, vel differenlia, 
laudi, vel viiuperalioni fuerit obnoxia, si recte con-
sidereinus, cum babeat precedentem nataralem ne-
ccssilalera, quae orla esl ab co, qui potest omnia. 
Quod si iios, lanquam inanima, naturalibus opera-
tionibus, veluli lidiculis, trabanyur, frustra est in-
voluntarium, ei appelilio, quac ea prsecedit. Nec ego 
illud ulique animal quale sk intelligo, cujus vim 
appelendi, quae ab exlerna causa moveiur, sortita 
esl necessilas. Ubi autein est ejus, qui fuit aliquando 
incredulus, poenitentia, per quam remissio pecca-

τ:οςών, δ μή ττιστεύσας · κα\ ούκ αίτιος δ πιστεύσας. 
Πάσα δέ ή τής πίστεως και απιστίας ίδιότης κα\ δια-
φορότης ούτ' έπαίνω, ούτε μήν ψόγω ύπ^πέσοι άν, 
ορθώς λογιζομένοις, προηγουμένην έχουσα τήν έκ τού 
τά πάντα δυνατοΰ φυσικήν ανάγκην γενομένην. Νευ-
ροσπαστουμένων δέ ημών, άψυχων δίκην, φυσικαίς 
ένεργείαις, τό τε άκούσιον παρέλκει (44), όρμή τε, 
\ προκαθηγου μένη τούτων. Κα\ ούκ έτι έγωγε εννοώ 
ζώον τούτο, ού τδ όρμητικδν ανάγκη (45) λέλογχεν 
ύπδ τής έξωθεν αίτίας κινούμενον. Πού δέ έτι ή τού 
τ»τε απίστου μετάνοια, δι* ήν άφεσις αμαρτιών; 
"Ωστε ούδε βάπτισμα Ιτι εύλογον, ουδέ μακαρία σφρα-
γ\ς (46), ουδέ δ Τιδς, ουδέ δ Πατήρ · άλλά θεδς, οι
μαι, ή τών φύσεων αύτοίς ευρίσκεται διανομή, τδν ^ torum? Quare nec amplius bapiisiuus ralionis con-

* P. 454 ED. POTTER, 564 ED. PARIS. * Joan. xx, 29. 

(39) Bsfaiar έχων. Hervelus ^ost has voces dis-
tingnii. S T L B . 

' (40) Γνώσιν. Unde Gnoslici dicti swnt. 
m ί41) Τοις φύσει σωζ. Sic infra in Excerpli», pag. 
"98 : Τδ μέν πνευματικόν, φύσει αωζόμενον. Spiri-
luale quidem ualura servatur. Irenaeus lib. i , c , 11, 
p. 30 : Αυτούς δέ μή διά πράξεων, άλλά διά τδ (ρύσει 
πνευματικούς είναι πάντη τε κα\ πάντως σωθήσε-
σθαι. Semetipso$ autem ηοη per operalionem, sea eo 
q*od tint naiuraliier spirituales omnino salvari di-
eutt. 

(42) Μακρφ. Hervelus cum μακρώ subintelligit 
μάλλον, longe magis α fide separalam, quam spirituale 
oo ammali. Alioqui pro ή legendum esset ή, quo 
mode, sicut. STLB. 

(45) ΒασιΛείδον. Sett Βασιλείδους. Conf. quae 
dicta sunl ad p. 540 edit. Paris. 

(44) Τό τε άκούσιον rr. Pro άκούσιον legendum 
omnino έκούσιον. L O W T H . Malim : Τό τε άκούσιον 
καί τδ έκούσιον παρέλκει, όρμή τε, ή προκαθηγου-
μένη τούτων. Nam &i nulurcc vtribusy velut quibus-
dam fidiculis, trahumur, frustra eru.nl invilum ei 
$ponlaneum> ut etiam ea, quce haec prcecedit, appeli-
lio. Nam illud τούτων duplex anlecedens respicit. 

(45) Ανάγκη. Nominalivum άνάγκτι agnoscit 
Herveti versio, sorlila est necessitus. uativum si 
quis inalil, lolerabilem el ipse reddet sensum. S T L B . 

(46) Σφραγίς. Hoc iiomen ecclesiaslici scripto-
res iuterduui baplismo tribuerunl, inlerdum impo-
sitioni uKunnim <\\\x baplismum scquebatur. 

http://eru.nl


CLEMENTIS ALEXANDRINI 

seiUaneus, nct beatum signaculum, nec Filius, nec Α θεμέλιον τής σωτηρίας, τήν έκούσιον πίστιν, ούχ 
Pater, sed est eis Deus, Ht videtur, impia nalura- έχουσα. 
rura distribulio, quae ftdem volunlariam nou babet fuudamenlum salulis. 

CAPUT IV. 

Ilerum de ulilitale credendi, fidemquc esse omms scienlias fundamentum. 

Nos autem, qui liberaro poteslaleo» f §J e\i%en\\i 
et \itaudi a Domino datam esse bominibus, a Scri-
piuris accepimus, judicio ilrmo ac immobili Cdei 
acquiescamus, alacrem et promplura ostendeulcs 
spirimm, quoniara viiara elegimus, et Deo per vo-
ccm illius credidimus; ct qui Logo credidit, novit 
reni esse veram : Logos enim est verilas. Qui au-
leni non credidil dicenti, Deo non credidil. Fide intel-

Ημείς δέ, οί τήν αίρεσιν και φυγήν δεδόσθαι τοις 
άνθρώποις αυτοκρατορική ν παρά τού Κυρίου διά τών 
Γραφών παρειληφότες, άμεταπτώτω κριτηρίω τή πί
στει έπαναπαυώμεθα, τδ πνεύμα πρόθυμον ένδειξι-
μενοι, δτι είλόμίθα τήν ζωήν, και τώ θεψ διά εκεί
νου (47) φων?,ς πεπιστεύκαμεν · κα\ ό τψ Λόγω ν.· 
στεύσας οΐδε τδ πράγμα αληθές · αλήθεια γάρ 6 Λί
γος. Ό δέ άπιστήσας τψ λέγοντι ήπίστησε τω θεφ. 

ligimus aplata esse scecula verbo Dei, ut ex invisibilibus Β Πίστει νοονμεν κατηρτίσθαι τους αΙώνας φήμαπ 
visibilia fierent, inquit Apostolus. Fide majorem Iw-
Uiam Abel, quam Cain, obtulil,perquam lestimonium 
esl comeculus; quod essel justus, leslimonium perhi-
bente muneribus ejus Deo, el per xliam defunctu* adhuc 
loquitur, etquae deinceps sequunlur, usque ad illud, 
1% quam temporalis peccali habere jucunditatem. 
Uos ergo cum clram ante Legem Qdes justificasset, 
constiluit baeredos divinae promissionis. Quid ergo 
adliuc iidei ex noslra bisloria recensens adduco 
lcslimonia? Deficiet enim me tempus enarrantem de 
Gedeon, Barac, Sampson, Jephle, Duvid, Samuel,et 
propheiis*, el qtiae sequuntur. Gum aulein sint 
qiiatuor, in quil us verum consislit, sensus, inlelli-
gciilia, sciemia, opinio; natura quidem prima est{ 

θεού,ρίςτό μή εκ φαινομένων τό βλεχόμενύν (k&) 
γεγονέναι, φησιν δ Απόστολος · χίστει πλείονα 
θνσίαν "Α6ελ παρά Κάιν χροσήνεγχε, δΐ 
έμαρτυρήθτχ είναι δίκαιος, μαρτυρονντος έχϊ 
Τοΐς δώροις αύτφ τού θεού" καϊ δι" αυτής, απο
θανών, έτι λαλεί, και τά έξης , έως (49), ή 
χρόσκαιρον έχει αμαρτίας άχόλανσιν. Τούτους 
μέν ούν κα\ πρδ Νόμου ή πίστις δικαίωσα σα, κληρο
νόμους κατέστησε της θείας επαγγελίας. Τί ούν Ιτι 
τά τής πίστεως έκ τής παρ* ήμιν ίστορίας άναλεγο'-
μενος, παρατίθεμαι μαρτύρια (50); Έχιλείψει γάρ 
με διηγούμενον ό χρόνος\ιερϊ Γεδεων, Βαράκ (51), 
Σαμψών, Ίεφθάε, Ααβίδ τε καϊ Σαμουήλ, κά 
τών προφητών, κα\ τά τούτοις επόμενα. Τεσσάρων 

iuUlligentia; nobis aulera el respcclu uostri sen- C δέ δντων, έν οΓς τδ αληθές, αίσθήσεως, νου, επιστή
μης, ύπολήψεως· φύσει μέν πρώτος δ νούς, ήμιν δ 
και πρδς ημάς ή αίσθησις· έκ δέ αίσθήσεως καί τού 
νου ή τής επιστήμης συνίσταται ουσία· κοινδν δε νοδ 
τε και αίσθήσεως τδ εναργές. Ά λ λ ' ή μέν αΓσθησις 
έπιβάθρα τής επιστήμης· ή πίστις δέ, διά τών αίσθτ-
τών (52) όδεύσασα, απολείπει τήν ύπόληψιν προς ο* 
τά άψευδή σπεύδει, και είς τήν άλήθειαν καταμένει. 
ΕΙ δέ τις λέγοι τήν έπιστήμην άποδεικτικήν είναι 
μετά λόγου, άκουσάτω, δτι κα\ αί άρχαι άναπόδει-
κτοι* ούτε γάρ τέχνη, ούτε μήν φρονήσει γνωσταί. 
Έ μέν γάρ περι τά ενδεχόμενα έστιν άλλως έχειν 
ή δέ ποιητική (55), μονονουχ\ δέ και θεωρητική. 
Πίστει ούν έφικέσθαι μόνη οΓονται τής τών δλων 

^ αρχής. Πάσα γάρ επιστήμη διδακτή έστι· τδ δέ &· 
δακτδν έκ προγινωσκομένου. Ού προεγινωσκετο δε \ 
τών όλων άρχή τοίς "Ελλησιν ούτ' ούν Θαλή (54), 
ύδωρ έπισταμένψ τήν πρώτην αίτίαν, ούτε τοίς 

* Uebr. ΧΙ, 5, 4 ,25 ,52 . 

Βαράκ τε κα\ Σαμψών, και Ί«· 

sus: ex sensu aulem el inlelligentia consislit scien-
liae esseuiia. Intelligenliae autem et sensus commu-
nis est evidentia. Sed sensus quidem est gradus ad 
scienliam. Fides autem progressa per sensilia, re-
linquit opinionem : conlendit autem ad ea, qua3 
incndacio carent, et permanet in verilale. Si quis 
aulem dical scienliam esse demonsii alivani ex ra-
lione ; is perpendal, quod scieuliae principia de-
inonslrari nequeanl: nequeenim ea cognosci pos-
suut ex arle, vel prudeutia. Ha?c euira versalur in 
iis, quae conlingit se aliler babere: illa autem esl 
tQicieiis ei propemodum conlemplans. Fide ergo 
sola exUliinaut se consequi principium universo-
rum. Qusevis euipi scienlia doceri polesl: quod au-
lem doceri potest, docelur ex eo, quod prius co-
guoscilur: non prius aulem cognoscebalur a Graecis 
principium univ«rsorum.Neaue enim a Tbalete, qui 

φ Ρ. 455 ED. POTTER, 565 ED. PARIS. 

(47) Εκείνου. Scilicet ζωής, vita : cui masculi-
ttmn voccm adjungit, quia τδν Λόγον inlelligil, qui 
esl ή αλήθεια κα\ ή ζωή, ut ipse se vocat Joan. xiv, 6. 

(48) Τό βλεπόμενον. Τά βλεπόμενα Hebr. x i . 
Μοχ, προσήνεγκε τψ θεψ. Dein, έτι λαλείται. Ibid. 

(49) Καϊ τά έξης, έως. lbuc verba Clemenlis 
sunt. Goutrabit enim loci prolixioris citalionem, et 
iransilit a versii ejus capilis 4 usquc ad 25 , ab 
Abele nenipe usquc ad Moysem. lbidem mox ex eo-
d»?in capite logeuduin, ή πρόσκαιρον έχειν, quam 
temp. habere. SYLD. 

(50) Τί ούν... μαρτύρια.Hwcparaphraslice expo-
BOQt illa D. PauJi verba: Κα\ τί έτι λέγω; Hebr.xi, 52. 

(51) Βαράκ. 
φθάε, Hebr. 

(52) Αιά τών αισθητών. Nam ildes per auditun 
fit, ut ail Apostolus Rom. x, 17. 

(55) Ή δέ π. Pelavius Prolegom. ad Theolog. 
dogmata, c. 7, a i i : < Lege, ή δέ ποιητική μόνον, 
ούχ\ δέ κα\ θεωρητική. Siquidem prudenlia circa 
contingentia versatur, qum atiler habere potsunt; 
ars autem effeclrix solum esl. non conlemplalrix.» 
ldem Lowtbio placuit. 

(54) Θαλή. Conf. Protrepl. p. 42, Slrom. i f p.29i> 
«dil. Paris. 
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\γ.ς τοίς φυσικοίς τοί; έξης* έπει κα\Αναξαγόρας (55) Α aquam slaluit primam lausam; uequeab aliie, qui 
πρώτος επέστησε τδν νουν τοίς πράγμχσιν* άλλ' 
ουδέ ούτος έτήρησε τήν άξίαν τήν ποιητικήν, δίνους 
τινα; ανόητους άναζωγραφών, σύν τή του νου απρα
ξία τβ κα\ άνοία. Διδ καί φησιν ό Λόγος* Μή εϊπη-
τε (56) έανζοϊς διδάσκαΧον έπϊ τής γής. Ή μεν 
γάρ επιστήμη έξι; αποδεικτική* ή πίατις δέ χάρις 
ές άναποδείκτων είς τδ καθόλου άναβιβάζουσα τδ 
απλούν, δ ούτε σύν ύλη έστ\ν, ούτε ύλη, ούτε ύπδ 
όλης. 01 δέ άπιστοι (57) ώς έοικεν, έξ ουρανού κα\ 
του αοράτου πάντα έλκουσιν είς γήν, ταις χερσιν 
άτεχνώς πέτρας καί δρύς περιλαμβάνοντες, κατά τδν 
Πλάτωνα* τών γάρ τοιούτων εφαπτόμενοι πάντων, 
διίσχυρίζονται τούτ* είναι μόνον, δπερ έχει προσβο
λών καί έπαφήν τινα* ταύτδν σώμα κα\ ούσίαν δρι 

deinceps consecuti sunt, pliysicis. Primus eniiii 
Anaxagoras roentero rebus praefecit. Sed nec ille 
digniiatem servavit causat eflkientis, nescio quas 
amenles describens revolutiones, cum memis al: 
agendo cessalione el ameniia. Quocirca Logos qno- s 

que dicit; Ne dixerilii nobn maqistrum super ter-
ram · . Est enim scientia habitus demonslralivus : 
fldes aulero graiia, quaj cx i i s , quae demonsli ari 
ncqueunt, deducil ad id, quod esl simplex, gene-
rale, et universum, quod neque esl cum maleria, 
neque materia, neque eub maieria. Increduli atitem, 
ul videiur, cx coelo, el invisibili, omnia Irabunt i.t 
ffr terraro , manibug pciras ct quercus plane ap-
prehendentes, ut ait Plalo. Omnia enim, q»ia? sunt 

#μενοι, πρδς αυτούς αμφισβητούντες, μάλα εύλαβώς ^ cjusmodi, atliiigentes, nil aliud uspiam esse aftir-
άνωθεν έξ αοράτου ποθέν αμύνονται νοητά άττα και 
ασώματα είδη, βιαζόμενοι τήν άληθινήν ούσίαν είναι. 
Ιδού δή (58), ποιώ καινά, ό Λόγος φησιν, ά όφθαλ-
μός ούχ εϊδεν, ουδέ ούς ήκονσεν, ουδέ έπϊ καρ
δίαν άνθρωπου άνέ€ψ καινώ δφθαλμψ, καινή άκοή, 
καινή καρδία, δσα δρατά καί ακουστά, καταληπτά 
«α της πίστεως και συνέσεως, πνευματικώς λεγόν
των, άκουόντων, πραττόντων τών τού Κυρίου μαθη
τών. "Εστι γάρ δόκιμον (59) νόμισμα, και άλλο κί-
βδηλον, δπερ ουδέν έλαττον άπατ$ τούς ίδιώτας, ού 
| ψ τούς άργυραμοιβούς * οί Γσασι μαθόντες τό τε 
Λίρικεχαραγμένον καί τδ δόκιμον χωρίζειν κα\ δια-
χρίνειν* οίτως ό άργυραμοιβδς τψ Ιδιώτη, τδ νό-
μιομα τούτο μόνον (60) δτι κίβδηλόν έστι, φησί* τδ ( 

& πώς, μόνος ό τού τραπεζίτου γνώριμος, κα\ δ έπ\ 
τούτο άλειφόμενος, μανθάνει. Αριστοτέλης δέ τδ έπό-

nianl, nisi quod contingi et contrectari possit: Llem 
sfaluenles esse corpus et essentiam, adversus so 
decerlantes, pie admodum dc parle stipwiori atquo 
cx invisibili alicunde vindicant incorporeas quas-
dam, el qmc inlelligcntia sola percipiuntur, formas, 
urgenles vernm esse est>enliam. Ecce facio nova 
ait Verbum, quct oculus iwn vidit, nec auris audiviti9 

nec in cor hominis ascenderunl b : uovo oculo, n<na 
aure, novo corde, qiinecunque videri ct audiri pos-
sunt, sunl ρ τ fidem ct intclligentiam comprehen-
denda, spii ilualilcr dicenlibus, audientibus, agenti-
bus Domini discipulis. E$l enim inlcr nummos alitis 
probus, alius aduUcrinus, qui nibilo secius ruries 
decipil, sed non argentarios, qui didicerint srparai e 
et discernere prokum ab aliero, qui csl malae nota?. 
Sic argentaiius ruili solum indicat nummum csse 

Φ Ρ. 436 E D . POTTER. * Mallb. xxm, 9. * Isa. L X I V , 4> 19; 1 Cor. n , 9. 

(55) "Αναξαγόρας. Diogenos Laertius in princi 
pio Anaxagorx : Πρώτος τή ύλη νούν έπέστησεν, άρ-
ξάμενυς ούτω τού συγγράμματος, δ έστιν ήοέως κα\ 
ΐιεγαλοφρόνως έρμηνευμένον* ι Πάντα χρήματα ήν 
4[ΐού, είτα νους έλθών αυτά διεκόσμησε* ι παρ* δ και 
ΙΝούς έπεκλήθη. Primug hic materiif meniem adjecit. 
in principio operis $ui tnavi el magntfca oratione 
tic icribens : t Omnia simul crant, deinde accessit 
nmi, eaque composuil : ι quamobrem et Mens co-
gnominatus esl. 

(56) Μή είπ. Exprimit sensum Mallh. xxm, 9. 
(57) 01 δέ άπιστοι. Tbeodorelus θεραπεντ. Α', 

ρ. 477 : "Οπερ γάρ όφθαλαδς έν σώματι, τούτο άρα 
^ίστις έν διανοία* μάλλον οέ ώσπερ όφΟαλμδς δειται ρου.εν, 
9ωτδς έπιδεικνυντος τά δρατά, ουτω δή αύ και δ j) λευομεν* ό δέ ή τή λίθω προσφίρων, ή τψ r?jp\% ή 
νού; δίϊται πίστεως έπιδεικνυούσης τά θίϊα, καί τήν κίβδηλόν, ή δόκιμον άποφαίνίΐ. Fide* itaque, ο amici, 

et generattones, ac demum quidquid videri non po-
test, in subsianlice partem non admiuunt. > 

(58) άή. Abest ab Ua. Mox, κα\ ούς ούκ ήκουσε, 
και έπ\ κ. άν. ούκ άνέβη, Ibid. 

.59) "Εστι γάρ δ. In banc senlcntiam nmlta dis-
seril Tbeodoretus, e quibus posirema sunl hxc l i -
bri jam dicti p. 481 : Ούκούν, ώ φιλότης, κοινόν τι 
χρήμα πάντων ή πίστις, κα\ τών μαθείν τινα τέχνην 
έφιεμένων, κα\ τών πλεόντων, κα\ γεωργούντων, κα\ 
Ιατροίς προσεδρευόντων* ή δέ γνώσις ού πάντων, 
άλλά μόνον των τάς τέχνας επισταμένων. Αύτίκα 
τοίνυν έάν έθελήσοαεν διαγνώναι χρυσδν δόκιμον τε 
κα\ άπεφθον, ούχ ήμε^ς τή βασάνου τούτον προσφέ-

άλλ* έπιστάμενον τά τοιαύτα δοκιμάσαι κε-

*spl τούτων δόξαν φυλαττούσης βεβαίαν. Τών δέ γε 
τέ νοητά θεωρείν ού βουλομένων ακούσατε δπως ό 
Ιΐλάτων κατηγορεί* t "Λθρε'. γάρ δή, φησι, περισκο-
*τών μή τι- τών Αμύητων έπακούση* είσ\ δέ ούτοι οί 
μηοέν άλλο ηγούμενοι είναι, ή ου έάν άπρ\ξ ταίς 
/χρσί λαβέσΟαι δύναιντο* πράξιις δέ, καί γενέσεις, 
»Ί πάν τδ άόρατον ούκ αποδεχόμενοι ώς έν ουσίας 
μέρει.» Nam quod est oculus in corpore, hoc est 
/Wei ι/ι mente, Aut polius sicut oculus (uce indigel, 

quam ip*i vuibtlia ostendantur; pari tnodo intel-
Itclut indiget fide, quic divina ipsi oslendat* quccque 
stabilem de his conceptum perpetuumque conservet. 
Audite vero% el quo pacto Plalo eos accuset, qui no-
l*nt animo conlemplari, quce sunt inUllectu solo 
ptrceptibitia: ι Vide, inqiiil, circumspiciem, ne quis 
nondum iniliaius hae audiat : cujusmodt sunt qui 
tokil aliud e$$e u&qnam opinanlur, nisi quod ipsi 
q**ani manibus unaciter apprehendere; actionct vero 

communis qnadam res est tmnibus, et qui videlicet 
artem quampiam cupianl discere, el qui vavigeut, 
el qui agricultura; inserviant, medtclsve operam denl: 
perilia vero non omnium, sed itlorum duntaxal, qui 
illarum artium scientiam tenent. Jtaque st, excmpii 
cau\a, probum anrum el excoctum discere velimufi, 
minime nos ipsi id probatiotii subjicimw>, scd ipsnm 
id explorare rogamus, qui harum rerum pcrilus sil; 
is veroaul indici admotum,uut igni, vel adutlerinum 
esset vel legitimum decernit. Paulo poslbsen addii: 
Ούκούν ούχ απάντων ή επιστήμη, άλλά τών διδασκα
λία, και χρόνω, κα\ πείρα ταύτα μεμαθηκότων ή δέ 
γε'πίστις απάντων εστί τών μαθείν τι προθύμουμέ
νων. Non igitur omnium esl scientia, sed eorum, qui 
doclrina, diulumiiate temporit et cxperientia tuni 
eam assecuii; at vero fides omnium esl, qui quidquam 
discere cupiunl. 

(60) Τούτο μ. Simplicior ordo csl, μό/ον τούτο 
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ftdullerinum: qaa vero ralione id Indicat, solus dis- Α μενον τή επιστήμη κρίμα ώς αληθές το δέ τι (61) 
< it argenUrndiscipulus, et qui ad id est exercitatus. 
Arisloteles autem, id, quod consequitur scientiam, 
judiciura, quo verum esse hoc aul illud judicamus» 
(iicit esse fidem. Est ergo fides scientia prxstanlior, 
el ejus criterium. Fidem autem imitalur conjectura, 
quae est imbecilla opinio, sicut adulalor amicum, et 
lnpus canem. Quoniam aulem videt faber, quod, 
quaedam discendo fit artifex ; et gubernalor , quod 
cum artem perceperit, gubernare poterit; non saiis 
esse repulat, velletieribonum et honeslum: sed ne-
cesse est, eum alicui parendo discerc: parere auiem 
Logo, quem magistnim esse diximus, est illi cre-
dere, in nulla re ei repugnando. Quomodo enim ficri 
potest, ut adversus Deuin in acie slemus? Est ergo 
cum iide cognilio, et vicissim cum cognitione fl-
des, quadam divina consecutione mutuo connexa. 
Quinetiam Epicurus, qui verilati roaxime prae-
lulit φ voluptalem, mentis anlicipationem existimat 
esse Hdcm. Aulicipalionem autem delinit, adjmio-
nem animi ad aliquid evidens,»et ad evideniem rei 
intelligentiam: neminem autem posse nec quaerere, 
nec dubitare, neque vero opinari, sed neque pro-
bare, aut arguere, absque anlicipaiione. Quomodo 
autem si non habeal quis aniicipalionem ejus, quod 
ctesideral, didicerit i d , de quo qnserit? Qui aulem 
didicit, anticipalionem jam facit comprebensionem. 
Si autem is , qui discit, non discit absque anlici-
patioue, quae possil ea, quae dicuntur, suscipere, 
ipse quidem habet aures praeditas facultate au-

* P. 437 ED. POTTER, 3C6 ED. PARIS. 

φασιν, δτι τδ νόμισμα κίβδηλόν έστι. SYLBURG. 
(61) Τύ δέ τι. Rcclius τόδε τι, ut passim apud 

Aristotelem; alqueita eliam 'mlevpresjioc quidpiam, 
inquit Sylburgius. Theodorelus, libri jam dicti pag. 
4"9 : Μηοε\ς τοίνυν, ώ φίλοι, κατηγορείτω τής πίτ 
στεως· καί γάρ δή τήν πίστιν Αριστοτέλης κριτήριον 
επιστήμης έκαλεσεν. Nemo ilaque veslrum, ο amici, 
jidem accmet; quandoquidem Arislolelen fidem scien-
tia> criierium appellavtt. 

(62) ΕΙκασία. Quemadmodum ή εικασία est ασθε
νής ύπόληψις, opinio debilit; sic lides est ύπόληψις 
σφοδρά, opinio vehemem; secundum Aristotelein, 
Topic. lib. iv, c. 5. 

(63) "Οτι μαθών, Forte legendum κα\ μαθών, vel 
ώς μαθών. L O W T H . Sed non videocur rccepta leclio 
sollicilari debeat 

πίστιν είναί φησι. Κυριώτερον ούν τής επιστήμης 
ή πίστις, κα\ έστιν αύτης κριτήριον. Υποκρίνεται 
δέ τήν πίστιν ή είκασία (62), ασθενής ούσα ύπόληψις· 
καθάπερ δ κόλαξ τδν φίλον, κα\ ό λύκος τδν κύνα. 
Επειδή δέ δρών ό τέκτων, δτι μαθών (63) τινα, 

τεχνίτης γίνεται · καλ ό κυβερνήτης, παιδευθε\ς τήν 
τέχνην, κυβερνάν δυνήσεται, ούκ άπαρκεΐν (64) λο
γιζόμενος τδ βούλεσθαι καλδν γενέσθαι κάγαθδν, 
ανάγκη δέ άρα πειθόμενον μαθείν · τδ δέ πείθεσθαι 
τψ Λόγψ, δν διδάσκαλον άνηγορεύσαμεν, αύτώ 
έκείνψ πιστεύσαί έστι , κατ' ουδέν αντιβαίνοντα · 
πώς γάρ οΤόν τε άνεπίστασθαι τψ θ ε ώ ; Πιστή (65) 
τοίνυν ή γνώσις· γνωστή δέ ή πίστις θεία τιν\ 
ακολουθία τε και άντακολουθία γίνεται. Ναι μήν 
και ό Επίκουρος, ό μάλιστα τής αληθείας προτι-
μήσας τήν ήδονήν, πρόληψιν (66) είναι διανοίας τήν 
πίστιν ύπολαμβάνει· πρόληψιν δέ άποδίδωσιν, Ιπ> 
βολήν έπί τι εναργές, κά\ έπι τήν εναργή τού πράγ
ματος έπίνοιαν* μή δύνασθαι δέ μηδένα μήτε ζητήοαι, 
μήτε άπορήσαι, μηδέ μήν δοξάσαι, άλλ'ούδε έλέγξαι 
χωρίς προλήψεως. Πώς δ' άν, μή έχων τις πρόληψιν 
ού έφίεται, μάθοι περ\ ού ζητεί; Ό μαθών (67) δε 
ήδη κατάληψιν ποιεί τήν πρόληψιν. Ει δέ ό μανθάνων 
ούκ άνευ προλήψεως μανθάνει τής τών λεγομένων 
παραδεκτικής, αύτδς μέν ώτα έχει τά ακουστικά τής 
αληθείας* μακάριος δέ ό λέγων είς ώτα άκουόντων 
ώσπερ άμέλει μακάριος κα\ αύτδς, ό τής υπακοής (68). 
Τδ δέ κατακούσαι συνείναί έστιν. Εί τοίνυν ή 
πίστις ουδέν άλλο ή πρόληψίς έστι διανοίας περ\ τά 

lcra Epicuri πρόληψις, antecepla in aninto rei co-
jusvis nolio, sine qua nec iutelligi quidquam, uec 
quaeri, nec dispulari possit. Unde aniicipatio baec 
est animi ad aliquid manifesium odjeclio. Nam qui 
de homine disputal, nolionem hominis cvideniem 
auimo prius leneat, necesse est. Diogenes Laertius 
in Epicuro. lib. x, seg. 33 : Τήν πρόληψιν λέγουσιν 
οιονεί κατάληψιν, ή δόξαν όρθήν, ή 'έννοιαν, ή καθο-
λικήν νόησιν έναποκειμένην, τουτέστι μνήμην τοΰ 
πολλάκις έξωθεν «ανέντος. Οίον τό· Τοιούτον εστίν 
άνθρωπος* άμα γαρ τφ £ηθήναι άνθρωπος, ευθύς 
κατά πρόληψιν κα\ ό τύπος αυτού νοείται, προηγου
μένων τών αίσθήσεων. Πάν ούν πράγμα ονόματι τφ 
πρώτως έπιτεταγμένψ εναργές έστι· και ούκ άν ίζτ· 
τήσαμεν τδ ζητούμενον , εί μή πρότερον έγνώκειμεν 
αυτό. Cuelerum aniicipationem dicunl veluli compre 

(64) Ούκ άπαρκεΐν. Conf. Herveli, Commenla- D hensionem, sive cogitationem, sive universalem in-
v lelligenliaminsilam,huc est, memoriam ejut rei, qu(t 

(65) Πιστή Forte re£lius πειστή, ut mox seqiii-
tur γνωστή, ut signilicel persuasionis effectum esse 
cognilionem, sicul fides e cognilionc orilur. S Y L -
B U R G . — Sed nil mutandum. Sensus est, fidem et 
cogniliouem sibi mutuam operam praestare. TIIPO-
dorelus, libri superius dicli pag. 479 : Δείται μέν
τοι ή πίστις τής γνώσεως, καθάπερ αύ ή γνώσις τής 
πίστεως* ούτε γάρ πίστις άνευ γνώσεως, ουτε γνώσις 
δίχα πίστεως γένοιτ1 άν. Ηγείται μέντοι της γνώσεως 
ή πίστις, έπεται δέ τή πίστει ή γνώσις. /ndiget αιι-
lem fides cognitione, sicut e.l cognitio vicis&im fide. 
Neqne enitn esse polest fides sine cogniiione, neque 
cognilio sine fide. Cogmlionem quidem fides pracedit, 
fiubsequitur autem fidem cognilio. 

(66» ΠρδΛηψιν. Cicero , lib. ι De nalura deorum, 
πρόληψιν verlil aniicipationem. Qua: enim, inquil, 
0ins, aut quod geiuts hominum, quod non habeat une 
dQCtfma anthipalionem quamdam deorum? Esl au-

scepe exirinsecut apparuit; ut, exentpli graiia : talt 
quiddam homo est. Simul enim atque homo nomina-
<tir, conlinuo per anticipationem forma illius inletli-
gilur,pr(Bcedentibus ac dticibus sentibut. Omni$ enim 
res nomine principaliter imposito manifetla est. Λ*<· 
que enitn profecto quccreremus, quod inquirimus, 
nisi priu* illud novis&emus, elc. 

(67) Ό μαθών. Theodoretus, libri jam dicli p. 
479 : Ό δέ γε Επίκουρος πρόληψιν διανοίας αύτην 
(πίστιν) είπε* τήν δέ πρόληψιν, προσλαβούσαν τήν 
γνώσιν, κατάληψιν γίνεσθαι. Epicurus vero anticipa-
tionem mentis fidem esse asserit; aniicipationm 
autem, accepia cognitione, in comprehensionem eva-
dere. 

(68) Μακάριος καϊ αυτός, ό τής ύπ. Scribi eiiam 
possil, omisso ό arliculo, μακάριος κα\ αύτδς της 
υπακοής, beatu» etiam c$l i//e, qui discil, propter 
obedientiam. 
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λεγόμενα, και τοΰτο υπακοή τε εΓρηται», σύνεσίς τε t 

:αιθώ (69), ού μήν μαθήσεταί τις άνευ πίστεως· έπε.\ 
μηδε άνευ προλήψεως. Αληθές δ" ούν δν πάντως μάλ
λον άποδείκνυται τδ ύπδ τού προφήτου είρημένον 
Έάν μί\ πιστεύσητε, ουδέ μή συνήτε. Τούτο κα\ 
Ηράκλειτος δ Έφέσιος τδ λύγιον παραφράσας, εί-
ρηχεν Εάν μή έλπηται (70) άνέλπιστον ούκ έξεν-
[ήσΜ, άνεζερεύνητον έόν καϊ άπορον. "Αλλά και 
Πλάτων δ φιλόσοφος έν τοίς Νόμοις (71) τόν μέλ-
Xcrza μακάριο ν τε καϊ εύδαίμονα γενέσθαι, της 
αληθείας έζ αρχής ευθύς είναι μέτοχον χρήναι 
φηΛν, Ινώς πλείστον yjpovcv αληθής ών διατ 
ζιψγ πιστός γάρ. Ό δέ άπιστος, φ φίλον ψεύδος 
έκούσιον9 δτφ δέ άκούσιον, άνους ών, ού ζώον 
οΰθ'έτερον ούν ζηλωτόν (72). Άφιλος γάρ πάς, 
δ γε άπιστος καί άμαθης. Κα\ μή τι ταύτην σ ο - 1 
plar βασιλικήν έν Εύθνδήμω έπικεκρυμμένως 
λέγει; Έν γούν τω Πολιτικφ πρδς λέξιν φησίν 
'ύστε ή τού (73) αληθινού βασιλέως επιστήμη 
βασιλική* καϊ ά ταύτην κεκτημένος, έάν τε άρ-
χωτ, έάν τε Ιδιώτης ών τυγχάνη , πάντως κατά 
]« τήν. τέχνην αυτήν βασιλικός ορθώς προσαγο·* 
ρενθήσεται. Αύτίκα οι είς τδν Χριστδν πεπιστευκό-
τες χρηστοί (74) τέ είσι καί λέγονται· ώς οί (75) τώ 
δντι βαιιλικοί βασιλεί μεμελημένοι. Ώς γάρ οί σο

ι* Ρ. 458 ED. POTTER, 567 ED. PARIS. 

(69) Σύνεσίς τε πειθώ. Scribendum σύνεσίς τε 
χιΐ πειθώ, inielligenlia etiam, et pertttatio. 

(70) Έάν μή έλπ. Ila legilur liic locus in Flo-
remina edilionc Clemeiitis; apud Theorioretum au-
!em : Εί μή έλπίζητε τδ άνέλπιστον, ούκ έξευρή- ( 
οετε. Furiasse Clemens scripserat, έάν μή έλπησθε, 
ινίλπιστον ούκ έξευρήσετε. Utitur aatem ci alibi 
Heraclilus verbo ίλπεσθαι potius quam τφ έλπί-
ίειν. Esi enim illud magis lonicum. Henricus Sle-
phanus in Poesi philosoph. Inlerpres Theodorcli 
lib. ι Tkerapeuticei Graic. verlit : Ni sperciis, quod 
tpmrenon e$l, nequaquam invenielis, quod inscru-
ttbile, dubium, inaccessumque est. Pindari porro 
diclum, quod paulo post addit, habes ct p. 50. 
COLLECT. Theouoreli locus sic se babet, libr.i jam 
dicii p. 478 : Κα\ ά Ηράκλειτος πάλιν παρεγγυά 
ξενιγείσθαι ύπδ τής πίστεως, ούτω λέγων ι Έάν μη 
Μζητε, άνέλπιστον ούχ εύρήσετε, άνεξερεύνητον 
έδν καί άπορον.» Ip$e eliam neraclitus liortalur, ut 
fidti duclum $equnmur,sic loquens : c Nisi spcrelis, 
wperatum non invenieiis, cum inscrutabile tit el 
uacctnum.» 

(71) Έν τοις Νόμοις. Plalonis verba occurrunt 
in lib. ν De legibus, p. 841 : Αλήθεια δή πάντων , 
Ϋ& αγαθών θεοίς ηγείται, πάντων δέ άνθρώποις· ης 
ΐγενήσεσθαι μέλλων μακάριος τε κα\ ευδαίμων ές 
Αρχής ευθύς μέτοχος ε ίη , ίνα ώς πλείστον χρόνον 
αληθής ών διαβιοί" πιστδς γάρ· ό δέ άπιστος, ώ φί
λον ψεύδος έκούσιον ότψ δέ άκούσιον, άνους· ων 
θάτερον ζηλωτόν. "Αφιλος γάρ δή πάς, δ γε άπιστος 
*ι\ άμαθης, χρόνου δέ προϊόντος γνωσθε\ς, είς τδ 
'/ιλετΑν γήρας έρημίαν αυτώ πάσαν κατεσκευάσατο 
ετΑ τέλΐΐ τού βίου, ώστε ζώντων και μή εταίρων 

παίδων, σχεδδν ομοίως όρφανδν αύτώ γενέσθαι 
^iov. Veriiat profecto lum diis, tum homhiibus 

<ta en omnium bonorum. Cujus, qui felix bealus-
otue (uturus esl, st/ilim ab inilio particeps tase debet% 

« in teriiate pturimum lempus vilam agat. Fidus 
certe est; infidui aulem, qui sponie menlitur ; 

jwuero non tponte, amens, quorum neutrumopla-
ett: nam ei infidus el amens ab amicitia admo-

t*n alienus; ac procedenie tempore cognitus, in 
toniam odiosu senecla viticaue termino soliiudincm 
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diendae verilalis. Rcalus e-Λ aulem, qui dicit in 
aures audientiuro; sicut cerie beatus quoque est ie, 
qui est obedientiaB. Audire aulem est inlelligere. 
Si ergo fidcs nihil est aliud, quam anlicipalio co-
gnilionis cirra ea, q u » dicuniur; et boc 158 
ctum est obedienlia et iutelligeitiia persuasio, luro 
sine fide nemo discel, quoniam nec sine anticipa-
tione. Verum ergo omnino ostenditur, quod a pro-
pbcla dictum est: nisi crediderili$,non intelligetis n. 
Hoc cloquium llcraclitus quoquc Ephesius eircum-
loculione quadam est inlerpretalus: Nisi sperei, id 
quod esl insperaium, non inveniet, cum sit el inscru-
tabile, et nullns ad id paletH adilus. Sod Plato quo-
que pbilosopbus, in Legibut, eum, qui beatus el 
fetix etl fulurut, dicit oportere e$se ab initio parti-
cipem verilalis, ut in veritate plurimum tivat / im-
pus: i i ftdelis enim. Infidelis i% aulem esl, cxii ι·ο-
luntarium placel falsum, Cui autem invulunlarium, 
cum sil amens, non est animat. Neutrum ergo esl 
expelendnm. Nam ab amicitia alienus est, quisquis 
est inftdclis et ignarus. Nunquid auleni in Euihy-
demo occulle banc essc dicit regalem sapienliam t 
ln Politico quidem certe bis vcijjis ulilur: Quare 
vcri regis regaiit est sapientia, et qui eam possederit, 
sive princeps, sive privatus fuerit, ommno ex hac 
• Isa. vn, 9. 

incidit, ut seu vivant, teu decesserinl filii ac amici, 
pene similiter orbam viiam misere agat. Theodore-
lu$, Clementis vestigiis insistens , libri supkuius 
dicii p. 483 ail : Προσγενομένη δέ τή πίστει ή γνώ
σις, τελεσιουργεί τής αληθείας τήν έπιστήμην · ό δέ 
γε ταύτην κεκτημένος, όλβιος κα\ τρισόλβιος. ΚαΊ 
τούτο δή ό Πλάτων έν τοις Νόμοι ς δεδήλωκε. Τδν μέλ
λοντα γάρ , φησ\, μακάριον κα\ εύδαίμονα Ισε^Οαι 
τής αληθείας ευθύς έξ αρχής αέτο^ον είναι χρή , ϊ / 
ώς έπ\ πλείστον χρόνον αληθής ων διαβιψη. fidei 
autem adjuncta cognitio perficit scientiam verittttis: 
quam qui as$equilur, felix nimirum et felicissunus 
esl haoendus. Hoc et Plato in suu Legibus oslemlu: 
Oporlere eum, qui bealus felixgue fuiurus sil, elr. 

(72) "Ανους ων, ού ζώον · ονθ' έτερον ούν ί'^-'ω-
τόν. Scribendum ePlalone, άνους· ών ούδέτερον 
ζηλωτόν eo sen.su, qui siiperius expi»silus esl. 

(73) Ώ σ Γ ε ή τού. Plalonis viirba oocurrunl in 
principio Polilici, pag. 529: Ξ. Τί δ'; δστις^ασιλεύ-
οντι χώρας άνδρ\ παραινείν δεινός, ιδιώτης ών αύτδς, 
άρ* ού φήσομεν έχειν αύτδν τήν έπιστήμην, ήν έδει 
τδν άρχοντα αύτον κεκτήσθαι; Ν. Σ. Φήσομεν. Ξ. 
Άλλά μήν ή γε αληθινού βασιλέως, βασιλική; Ν . Σ. 
Ναί. Ξ. Ταύτηνδέό κεκτημένο;, ούκ, άντεάρχωνάντε 
ίοιώτηςών τυγχάνη, πάντω; κατά γε τήν τέχνην αυ
τήν βασιλικός προσρηΟήσεται; X.Quid porro? si quis 
privatus regem civitalib admonere et inslruere poleil, 
nonne scienliam illam habere diceiur, qua pollere, 
qui reqil, debebal? N . S. Dicetur.'\. Aiqui veri re-
gis saentia, regia dtsciplina e&l. N . S. Est. X . Quis-
qnis ea prazditus e$t, ien publico fungaiur munere, 
shc privclus vivat, nonne omniuo secundum hauc 
penliam regius mcriio nuncupabiiur ? * 

(74) Χρηστοί. Α Chrisli noinhie ad χρηστόν saq>c 
ajlusum eslab anliquis ECCICSKK scripioribus. Conf. 
Protrept. pag. 56 edit. Paris., el quae ibi adnolaia 
siim : el Sironi. ι ι , ρ. 168. 

(75) Ώς ol. Congruenlior ordoest, ώς βασιλικο\ 
οί τψ δντι βασιλεί μεμελημένοι. SYLBURG. — V e l , 
ώς τψ δντι βασιλικοί, οι τψ β. μ., ul vere rcgales, 
qui regi curos sunt. Couf. Strvm. v i , pag. 
Strom. vn, p. 713, 746, 750, edit. Paris. 
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tjuidem arte regatis reete appettabitur. Jnm qui in 
Cbristum erediderunt, fbrcsti, id est, probi, et 
runi, et dicnntur: sicut i i , qui sunt revera regales, 
tegi curx sunt. Sicul enim sapientes sunt sapientia 
sapierites , ct qui sunt justi, jure justi sunl; ita 
eiiam sunt a Christo rcge rcges; et qui Christi 
sunt, sunt Christiani. Deinde inferius apcrte sub-
jungit: Quod reclum est autem fuerii legilimum, el 
lei, cum natura sit recta ralio, ncque in scripiis, 
neque in aliis continetur. Et hospes Eleafes virum 
regalem et politicum tegem animalnm pronunliat. 
Talis autem est, qui legem quidem implet, facit 
aulem voluntatem patris *, aperte in excelso aliquo 
ligno inscriptus, divinai vii lutis excmplar exposilus 
i is . qui possunt pcrspicere. Sciunt atttem Graeci, 
eplioronim LacedaMnoniorum scylalas fuisse lege 
in lignis inscripias. Lex auiem mea, ul prius di-
clum est, est et regia, et animala, et rccta ratio: 
Lex, quce est rex omnium mortalium et immorla-
Hum, ut cauilPimlarus Bneolius. Spcusippus aulem 
in primo adversus Cleophontem, videlur dicere 
similia Plaloni, sic scribcns : Si enim regnum rts 
bona e&l, el sapiens solus est rex et princeps: lex 
cum sii recta ratio, bona fuerit. Qnae quidem ita se 
babent. His convenietilia staluunt philosophi Sloici, 
qui reguum, sacenlotium, propbeliaai , legis !'e-
rendae scienliam, divilias, veram pulcbritudinem, 
teniur autem ipsi quoque eum inveniri diftkiliter. 

ALEXANDRINt 

Α φο\ σοφία είσΙ σοφοί, και οί νόμιμοι νόμφ voiiuor 
ούτως οί Χριστφ βασιλεί βασιλείς, κα\ οί Χριστού 
Χριστιανοί. ΕΤΘ' ύποβάς, επιφέρει σαφώς* Τό μέν 
ορθόν (76) &ν εϊη νόμιμον, καϊ νόμος φύσει d>r 
ό Λόγος ό ορθός , καϊ ούκ έν γράμμασιν, ovtk 
έτέροις. "Ο τε Έλεάτης ξένος τδν βασιλιχον χα\ ΤΛ-
λιτικδν άνδρα νήμον έμψνχον αποφαίνεται. Τοιού
τος δέ ό πληρών μέν τδν νόμον, ποιών δέ τό θέίψα 
τού Πατρόςχ άναγεγρχμμένος δέ άντικρυς έπ\ ξύ
λου (77) τινδς υψηλού, παράδειγμα θείας αρετής τοίς 
διοράν δυναμένοις έκχείμενος. "Ισασι δέ "Ελληνες 
τάς τών έν Λακεδαίμονι εφόρων σκυτάλας, νόμφ ίή 
ξύλων άναγεγραμμένας· ό δέ έμδς νόμος, ώς προεί-
ρηται, βασιλικός τέ έστι, κα\ έμψυχος· χαϊ 6 λόγος δ 
ορθός· Νόμος (78), ό πάντων βασιλεύς, θντ\τωτ 

Β τε καϊ αθανάτων, ώς ό Βοιο'>τιος άδει Πίνδαρος. 
Σπεύσιππος (79) γάρ έν τψ πρδς Κλεοφώντα πρύτω 
τά δμοια τώ Πλάτωνι έοικε διά τούτου γράφειν ΕΙ 
γάρ ή βασιλεία σπουδαϊον, δ τε σοφός μόνος βα
σιλεύς καϊ άρχων- ό νομός, Λόγος ών όρθύς, 
σπουδαίος* ά κα\ έστιν. Τούτο·ς ακόλουθα οί Στωι
κοί (80) φιλόσοφοι δογματίζουσι, βασιλείαν, ίερωσύ-
νην, προφητείαν, νομοθετικήν, πλούτον, κάλλος άλη-
θινδν, εύγένειαν, έλευθερίαν, μόνω προσάπτοντες τψ 
σοφψ· ό δέ δυσεύρετος πάνυ σφόδρα και πρδς αυτών 
ομολογείται. 

nobilitaiem, nberiatem, soli sapienti tribuunt. Fa-

CAPl lT V . 

Grwcos e sacris scriptoribus plurima hausisse mullis exemptis probat. 

ή& Videnlur ergo omnia, quae prius dicla sunt, C Πάντα τοίνυν τά προειρημένα φαίνεται παρά Μω5* 
dogmata, a magno Moyse Graecisesse tradila. Et 
oinnia quidem esse sapienlis per hacc docel : Et 
quoniam miseriut est mei Deus, milii tunlomniah. 
Eura autem Dco esse amicuui significat, dieens : 
Deus Abraham, Deus isuac, Deus Jacob c . Ilorum 
cnim unus quidemaperte vocatur amicus* : aliusau-
Xemvidens Deum, mutato noniine, dictus esl; et Isaac, 
lanquaro victimam consecralam allegorice inutiens, 
tibi delegil, lypum futurain salutaris oeconomijc. 
Et a Graecis celebralur Minos, qui novem annis 

* P. 439 ED. POTTER, 567-368 ED. PARIS. 
16. * Jac. ι ι , 25. 

(76) Τό μέν ό. Hortim verborum sensus exslat 
Politici p. 552, 553. 

(77) Έπϊ ξύλου. Respicit eorum moreni, qui 
leges, quas promulgari vellent, in columnis ligneis, 
lapideisve, lcgendas omnibus exbibere solebant. 

(78) Νόμος. Hanc Pindari senlenliam superius 
laudavit Glemeiis Strom. i , p. 357. 

(79) Σπεύσιππος. ls Platonis discipulns, et ex 
eorore nepos, post magistri sui morleui Pialrmicas 
schola3 octo annospraefuit. Conf. Diogcnes Laerlius. 

(80) Στωικοί. Diogenes Laertius refert Stoicos 
Slatuisse, μόνους Ιερέας σοφούς · solosxsapientes este 
$acerdote$: lib. vn, seg. 119: μόνον τε ελεύθερον, 
eumdein solum esse liberum, ibid. sog. 121: ού μό
ν ο ν δέ ελευθέρους είναι σοφούς, άλλά κα\ βασιλέας · 
. . . ομοίως οέ κα\ αρχικούς , δικαστικούς τε , κα\ 
Ρητορικούς μόνους είναι · τών δέ φαύλιον ούδένα · non 
juodo aulem libevos esse sapienles, sed eliam reges; 

σεως τού μεγάλου έπ\ τούς "Ελληνας διαδεδοτθα 
δόγματα. Πάντα (81) μέν ούν τού σοφού υπάρχει* 
διά τούτων διδάσκει· Καϊ διότι (82) ήλέησέ με ό 
θεός, έστι μοι πάντα9 θεοφιλή δέ αύτδν μηνύει, 
λέγων*θεός Αβραάμ, θεός Ίσαέικ, θεός Ίακώε. 
Ό μέν γάρ φίλος άντικρυς κεκλημένος ευρίσκεται" 
ό δέ Όρων τόν θεόν (85), μετωνομασμένος δείχνε
ται* τόν τε Τσαάκ, ώς καθωσιωμένον ίερείον άλλη-
γορήσας, έξελέξατο έαυτώ, τύπον έσόμενον ήμιν ο!-
κονομίας σωτηρίου. Παρά τε "Ελλησιν φδεταιόΜίνως 

Maub. χ χ ι , 51, * Gen. xxxm , 11. « Exod. w, 

D similitcr ad magislratus, et judicia, et oratotiam, 
solos illos esse idoneos, neminemqne maiornm^ ibid. 
scg. 122. Plutarchus De communibns nolionib** 
adv. Stoicos: Μόνους βασιλείς , κα\ μόνσνς πλον-

4*σίους, και καλούς* αυτούς κα\ πολίτας, καί δικαττάς 
μόνους. Solos regcs, et solos divites, el pulchroi: 
cives etiam, et judices sotos, sapientes suos existi-
mavisse eos memorat. Conf. Stobaeus Eclog. ethic. 
cap. 4, p. 170 et seq., el Clemcns infra p. 405. 

(81) Πάντα. Similia superius dixil sub finem 
Protreptici, ubi conf. qu» a nobis adnolata suni, 

(82) Διότι. Wxc Jacobas ad Esavum loquiiur, 
Gen. xxxii i , 11 : Λάβε τάς ευλογίας μου, άς ήνεγχά 
σοι * δτι ήλέησέ με ό θεδς, κα\ έστι μοι πάντα. Coni. 
quse infra dicit Clemens, ρ. 405 edit. Paris. 

(85) Όρων τόν θεόν. Conf: qua; superius dicU 
suut, Slrom. i , pag. 284, ct Padag. i , cap. 5, ρ. 91 
cdil. Paris, 
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έννέωρος (84) βασιλεύς, δαριστής Διός· άκηκοότων Λ regnavil, ct familiaiiler cum Jave cst rersalus 
αυτών δπως ποτέ μετά Μωύσέως διελέγετο δ Θεδς , 
ώς εϊ τις λαλήσαι πρδς τότ έαυτοΰ φίλον. Τ Ην δ' ούν 
ό μεν Μωύσής σοφδς, βασιλεύς, νομοθέτης · δ Σωτήρ 
οε ημών υπερβάλλει πάσαν άνθρωπίνην φύσιν κά
λος μένώς άγαπάσθαι μόνος πρδς ημών, τδ χαλδν τδ 
άληθινδν έπιποθούντων · ήν γάρ τό φώς τό άληθι-
τόν. Βασιλεύς (85) δέ χα\ ύπδ παίδων άπειρων έτι, 
χαι ύπδ Ιουδαίων άπιστούντων και άγνοούντων άνα-
γορευόμενος, κα\ πρδς αυτών προφητών άνακηρυτ-
τόμενος δείκνυται. Πλούσιος δέ είς τοσούτον, ώς 
πασαν τήν γήν, κα\ τδ υπέρ γης κα\ ύπ' αυτήν χρυσίον, 
ύπερηφάνησεν σύν κα\ δόςη πάση διδόμενα αύτώ 
πρδς τού Αντικειμένου (86). Τί δει λέγειν, ώς μό
νος ό άρ^ιερεύς, ό μόνος επιστήμων (87) τής τού 

cum audivissent, quod Deus cum Moyse loqucna-
tur, ut st quis cum tuo amico loqueretur *. Erai au-
lem Moyses quidem sapiens, rex, legislalor. Ser-
valor autem nosler humanam omnem naturam su-
perat; adeo quidem pulcher, ul a nohis solus ame-
tur, qui veram desideramus pulchritudinem : erat 
enim lux vera ·>. Rex autem el a pneris impcrilis, 
et a non credenlibus Juda?is et ignoranlil us voca-
tus, et ab ipsis prophelis praedicalus ostenditur. 
Adeo aulem dives, ul omnem terram, et quod su-
per lerram, et sub lerra est anrum, quae ei cum 
onini gloria ab Adversario dabantur, despexeril. 
Quid altinet dicere, quod sit solus pontifex, qni 
solus Dei cullus tenet scienliam? Rex pucis, Mel-

θεού θεραπείας; Βασιλεύς εΙρήνης, Μελχισεδέκ, Β chisedech c , qui solus cst vel omnium aplissimus, ut 
6 πάντων ίκανώτατος άφηγείσθαι τού τών ανθρώπων 
γένους * νομοθέτης δέ, ώς άν διδούς τδν νόμον έν τψ 
στόματί τών προφητών, τά τε -πρακτέα και μή, σα
φέστατα εντελλόμενος τε κα\ διδάσκων. Τίς δ' άν 
τούτου ευγενέστερος, ού μόνος πατήρ ό θεός; Φέρε 
ίή και Πλάτωνα τοΐς αύτοις επιβάλλοντα παραστη-
σώμεθαδόγμασιν πλούσιον μέν τδν σοφδν είρηκεν έν 
τφ Φαίδρψ (88), *Ω φίλε (89) Πάν, λέγων, καϊ δσοι 
άλλοι τήδε θεο), δοίητέ μοι καλφ γενέσθαι τάν-
δοθετ' έξωθεν δέ δσα έχω, το7ς εντός είναι μοι 
φίλα9 πλούσιον δέ νομίζοιμι τόν σοφδν ! Κατα-
μεμφόμενος δέ δ Αθηναίος ξένος τών οίομένων πλου
σίους είναι τούς πολλά κεκτημένους χρήματα, ώδε 
λέγει· Πλουσίους (90) δ'αύ σφόδρα είναι κάγα-

prasit bumano gcneri. Legislator autem, ut qui dat 
legem in ore prophetarum, quae sunt agenda, et 
quae non, aperlissime praicipiens et doccns. Quis 
auiem eo nobilior, cujus solus pater est Dcus? Age 
vero, ostendamus Platonem quoque eisdcm suffra-
gari dogmalibus. Sapientem in Phcedro quidcm dixit 
esse divitem, dicens : Ο dilccle Pan, et qnicunque 
alii dii liic adeslis, date mihi, ut pulcher inlus effi-
ciar; et quwcunque exlrinsecus hubeo , inlrinsecis 
$int amica; divitem autem sapienlem solum exi$ti-
mem! Hospes autem Alheniensis eos rcprebendcns, 
qui exislimabant illos esse diviles, qni mullas pos-
ftidenl pecunias, sic dic i t : Ul aulem valde sinl di-
vites simul el probi, nequit fieri: dico autem divite*, 

θνύς (91) αδύνατον, οϋς γε δή πλουσίους οί Χολ- ^ ut vulgu$ exiitimat, asserens eo$ este divites, qui ^ 
Aol καταλέγουσί' λίγουσι δέ τούς κεκτημένους 
ir ολίγοις τών ανθρώπων πλείστον (92) νόμισμα-
τοςάξια κτήματα9 ά καϊ κακός τις κέκτηται (9ο). 
Τον πιστού (94) δλος ό κόσμος τών χρημάτων, ό 
Σολομών λέγει · τού δέ άπιστου ουδέ όβολός. Πι-
οιέον ούν πολλψ μάλλον τή Γραφή, λεγούση, θάττον 
αάμηλον διά τρυπήματος βελόνης διελεύσεσΟαι, 
ή χλούσιον φιλοσοφείν* μακαρίζει δ" έμπαλιν τους 
χένητας, ώς συνήκε (95) Πλάτων, λέγων* Πενίαν 
ίέ ήγητέον ού τό τήν ούσίαν έλάττω ποαιίν, 
άλλά τό τήν άπληστίαν πλείω · ού γάρ πε

ι* Ρ. 440 ED POTTER, 569 ED. PAR1S. 
Χιι, 24. eMallb. ν , δ. 

pauci e mullis maximi prelil possessiones pomdent, 
quas etiam possit malu* quilibet possidere. Fideiis 
e$l lolus mundus pecuniarum, ail Salomon, infidelis 
aulem ne obolus quidem. Mullo ergo magis Scri-
plura credendum est, quae dicit fore ul celeriu$ ca-
melus per foramen acus transeal, quam ut dives d 

philosophetur. Cojilra autem pauperes bealos · cen-
$et, quemadmodum Plato inlellexil,diccns : Pauper 
auiem fieri est exishmuudut, 159 cujiupecunia 
facultates minuuntur, sed cujtu insatielas augelur. 
-Non est enim pauperlas, pecunia* paucitas, sed insa» 

» Exod. xxxi i i , H . b Joan. i , 9. « Hebr.vn, 2. d Mallii-

(84) Έννέωρος. Ilomerus Ody&s. 
CrcUe incolas describcns. ait : 
Τοίσι δ' ένϊ Κνωσσός, μεγάλη πόλις9 ένθα τε Μίνως 
Έτνέωρος βασίλευε, άιός μεγάλου όαριστής. 
htter hos est Cnossus, magna urbs : ubi Minos 
Per novetn annos regnavil, Jovis magni confabulalor. 

(H5) Βασιλεύς. Rcspicil Mallb. x x i , 9 , 1 0 ; 
Ihrc. x i , 9, 10. vel Luc. xix, 58. 

(86) Αντικειμένου. Hoc eet Satance : nam patf 
r r t αντίδικος, advcrsarius. Barnabas cap. 2 : Cum 
sinl ergo dies neqnissimi, el Conlrarius habeal hujus 
tBculi poteflaiem. Respicil aulem Clemens Matlh. 
nr, 8, 9, 10. 

(87) Ό μόνος έπιστ Haec Stoicorum verba sunt: 
qui εύσέβειαν, teste Luerlio lib. vn, scg. 119, defi-
fiiebant έπιστήμην θεών θεραπείας. Eamdem deiini-
'ionem memorant etiam Sextus Eropiricus Adv. 
M<Hhemalico$ p. 350, Stobaeus in Eclogis ethicis, ct 

vers. 178, D Suidas ν. Ευσέβεια. 
(88) Φαίδρω. Haec sub (inem Phwdri profert So-

crates, p. 1245. 
(89) Ώ φ. ΤΠ φίλε Πάν τε, κα\ άλλοι όσοι τήδε 0. 

Plato. ΜΟΧ, τάξωθεν pro έξωθεν, el φίλια pro φίλα, 
Ibid. 

(90) Πλουσίους. Hsec occurruiit sub finem lib. Λ 
De legibus, pag. 849. 

(91) Σφόδρα εΐναι κάγαθούς. Σφόδρα κα\ άγαθ. 
Plaio. 

(92) Πλείστου. Haec vox a nonnullis Platonis 
ediiionibus perperam abesl. 

(93) Κέκτηται. Malim κέκτητ' άν, quod babet 
Plato. 

(94) Τον π. Hanc senlentiam Glomens ex apo-
crypho quodaro libro sumpsisse videlur. • 

(95) 'Ως σννήκε. Logi poiest eliam, δ συνηκε, 

?\uod intellexil. Mox, vulg. Plaionis <*d. lib. ν De 
egib. μή τδ τήν pro ού τδ τ. SYI.BLRG. 
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tictas : qucc si rece$seril, qui bonus, est, dives quo- Α rla ποτέ ή όλιγοχρηματία, άΛΧ ή απληστία (98)-
que fueril. Et in Alcibiade, rem qujdem servilem 
dicit esse vilium, viriutem vero rem Hberalem. 

J Tollite, inquit, α vobis jugum grave, et sumite leve*, 
[ ail Scriplura : quemadmodum vocant etiam poet» 
jugum servile. Et illud : Venundali esiis peccalisve-
itris, i i s , quse prius dicla sunt, convenit. Omnh 
ergo, qui facii peccatum, servus e$l; qui est autem 
servus, uon manet in domo in aHernum. Si aulem 
Wus vos liberaverit, liberi erilis, et veritas liberabit 
vos ΰ . Pulchrum autem esse sapientem, non alia ra-
tione dicit liospcs Atheniensis, quam si quia affir-
met, qtiosdam essc justos, etsi sint deformcs cor-
pore : nec sanc tmale id diceret, ea ratione pul-
chros esse asserens, quatenus justis moribus prae-

VC φρούδος ό αγαθός ών, καϊ πλούσιος γ* αν είη. 
"Εν τε τφ "Αλκιβιάδη (97) δουλοπρεπές μεν τήν 
κακίαν προσαγορεύει, έλευθεροπρεπές δέ τήν άρε
τήν. "Αρατε (98), φησίν (99), άφ* νμών τόνβαρνν 
ζυγόν, καϊ λάβετε τόν πρςίον, ή Γραφή φησι· κα
θάπερ καί οί ποιηταΐ δούλειον καλούσι ζνγόν (1). 
Και. τδ, Έπράθητε (2) ταις άμαρτίαις νμών, τοίς 
προειρημένοις συνάδει. Πάς μέν ουν ό ποιών τψ 
άμαρτίαν δούλος έστιν ό δέ δούλος, ού μένει 
έν τή οίκία (3) είς τόν αίώνα. Έάν δέ ό ν'ώς 
υμάς ελευθέρωση, ελεύθεροι έσεσθε, καϊ ή aXi^ 
θεια ελευθερώσει υμάς. Καλδν δ' αύ είναι τδν σοφδν, 
δ Αθηναίος ξένος (4) ώδ\ λέγει, ώς ε? τις διισχυρί-
ζοιτο εΐναι τούς δικαίους, άν καί τυγχάνωσιν δντες 

diti sunt. Et, species ejus deficiebal prccler omnes / i - Β αίσχροί τά σώματα* κατά γε τδ δικαιότατων ήθος, 
lios hominum c , pradixit propbelia. Plato autcm 
sapienlcm dixit regem in Politico, ut prius jam d i -
ctum es*. His antem demonslralis, reverlamur ad 
susccptam dc fide oralionem. Jam vero Plalo quo-
que plcna oslendit demoustratione, quod uhique fide 
opus s i l , cetebrans simul pacem : Fidelis enim el 
sincerus in seditionibus nunquam fuerit absque omni 
Φ virtule. Pugnaces aulem sunl et in bello mpri 
volunt pcrmulti tnerccnarii, quorum plerique fere 
omties sunt audaces et injusti, in&olenles et pruden-
tice expertes, paucis admodum exceptis. Si haec au-
lein recle dicuntur, quivis legislator, α quo e$t ali-

ταύτη άν καλούς είναι σχεδδν ούδε\ς άν λέγων ούτω, 
-πλημμελώς δύξειεν λέγειν κα\, Τό εϊδος(5) αντον 
έκλεϊπον παρά πάντας τους νΐονς τών ανθρώπων 
ήν, ή προφητεία προηγύρευσε. Πλάτων δέ βασιλέα 
τδν σοφδν εΓρηκεν έντώ Πολιτικφ* κα\ πρόκειται ((ί) 
ή λέξις. Τούτοι δή έπιδεόειγμένων, άναδράμωμεν 
αύθις έπι τδν περ\ τής πίστεο>ς λύγον. Να\ μήν μετά 
πάσης αποδείξεως δ Πλάτων, δτι πίστεως χρεία 
πανταχού, ώδέ πως παρίστησιν, έξυμνών δ. μα 
τήν είρήνην Πιστός (7) μέν γάρ καϊ υγιής εν 
στάσεσιν ούκ άν που γένοιτο άνευ ξνμπάσης 
αρετής* μαχητικοϊ δέ καϊ έθελονταϊ άποθνήσκειτ 

qua uiiliias, ad maximam virlntem maxime respi- C έν πολέμφ τών μισθοφόρων είναι (8) πάμπολλοι*-

* Ρ . 441 ED. POTTER. « Matlh. ΧΙ, 28,29, δΟ. *> Joan. νιιι, 32, 34, 35, 36. «Isa. LIII , 3. 

(96) Ού γάρ πενία ποτέ ή όλιγοχρηματία, άλλ' 
ή απληστία, ila edidimus, cum ame lcgereiur, ού 
γάρ ποτε ή δλιγοχρηματία · quemadinoduin adliuc 
ίιι Sylburgiana legilur. HEINSIUS. 

(9ή Αλκιβιάδη. Sub linem Alcibiudis primi, 
p. 450. bafc loqiiunlur Socrates el Alcibiades: Σ. Πρέ
πει άρα τώ κακώ δουλεύειν · άμεινον γάρ. Α. Ναί. 
Σ. Δουλοπρεπές άρα ή κακία. Α. φαίνεται Σ. Έλευ-
θεροπρεπέςδέ ή αρετή. Α ν Ναί . S. Decet ilaque ma-
lum servire : melins enim. A. Ita est. S. Servilis .· 
pravitas. A . Apparel. S. Libcralis aulcni nirlus. A . 
Decel. 

(98) "Αρατε. Respicit Mallh. x i , 28, 29, 50. 
(99) Φησίν. Rcdundat baec vox, ul quandoque 

eliam alias. Nisi potius e praeced. sentenlia irre-
I sisse pinamla s i l . 

(1) Δούλειον...ζυγόν. Pbrasis poelis familiaris. 
Lycopliron noster Cassandrcc vers. 504 : 

.... ή μόνη ζυγόν 
Δούλειον άμφήρεισαν Ακταίων λύκοι. 

.... cui boli jugum, 
Servile imposueTunt A.ttici lupi. 

(2) ΈπράΟητε. Respicore vidolur Rom. νιι, 14 : 
Έ γ ώ δέ σαρκικός είμι, πεπραμένος ύπδ τήν άμαρ
τίαν. Ο.r , sequimlur e Joamiis Evangeliu διά μνή
μης ivciial auclor. 

(3) Οίκία. Flor. edit. οίκεία, minus aple. Nostra 
leclio pelila esl cx Joan. vin. SYLBURG. 

(4) Ο Αθηναίος ξένος, h scilicel, qnem Plalo fn 
Jibris Dcleaibus introduxit cum Socrale loquenlem. 

(5) Τό είδος. Τδ είδος αυτού άτιμον, κα\ έκλειπον 
τταρά τούς υίούς τών ανθρώπων, Isa. L I H , 3. Quai verba 
de Cbrisio secundum lillcram inleiprelaulur, cum 
alii ex anliquis Palribus, lum eliain Clemens no-
ster Strom. JII, p. 470, et Pcedag. l ib. ι ι ι sub tincip 
cap. 4, ubi quae adnotata suul, conferri polerunt. 

(6) Πρόκειται. Nempe pag. 366 edit. Paris. 
(7) Πιστός. H;iic clarius inielligi poterunl inlc-

gra Plalonis senlentia perlecla : quae lib. ι De Ugi~ 
bus, p. 772 sic se babel: Ήμεϊς δέ γε αγαθών δντων 
τούτων, έτι φαμέν άμείνους είναι και πολύ τούς έν 
τώ μεγίστω πολέμω γιγνομένους αρίστους διαφανώς* 
Ιΐόιητήν δέ καί ημείς μάρτυρα έχομεν τδν θέογνιν, 
πολίτην τών έν Σικελία Μεγαρέων · δς φησι · 
Πιστός άνι\ρ χρυσού τε καϊ αργύρου άντερύσασΟαι 
Άξιος έν χαλεπή, Κύρνε, διχρστασίη. 
Τούτον δή φαυ,εν έν πολέμω χαλεπωτέρω άιχείνονα 
εκείνου παμπολυ γίγνεσθαι, σχεδδν δσον άμείνων δι
καιοσύνη κα\ σωφροσύνη καί φρόνησις είς ταύτδν 
έλθούσα μετ' ανδρείας, ίιιστδς μεν γάρ κα\ υγιής έν 
στάσεσιν ούκ άν ποτε γένοιτο, άνευ ξυμπάσης αρετής* 
διαβάντες δ' εύ καί μαχόμενοι εθελοντές άποθνήσχειν 
έν τώ πολέμω, φράζει Τυρταίος, τών μισθοφόρων 
είσι πάμπολλοι, ών οί πλείστοι γίγνονται θρασείς χα \ 

D άδικοι και ύβριστα\, καί άφρονέστατοι σχεδδν απάν
των, έκτδς δή τίνων μάλα ολίγων. ι\Το$ autem 
cum hi privstantes sint, longe priesluntiore$ eoiexi-
slimamus, qui maximo in bello prcestant. Teslemque 
el nos poetam habemus Theognin, Megaremem civem 
ex Sicilia, qui ail: 

Argenlo fucrit fulvo wquiparandus et auro 
Fidus in insana udilione manem. 

Jtunc ilaque dicimus in gravissimo bello, lanlo HU 
esse meliorem, quanto sula forliludine melior cst 
juslitia, et temperantia , et prudentia, fortuudini 
conjuncta. Nemo enim integer et fidelis sine ommum 
virlulum numero in sediliotiibns reperiri poteril.Mulii 
aulem eliam mercenarii, inquil Tyriwus, reperiuntnr, 
qui exierno in bello intrepide pugnanl : quorum plu-
rimi feroces, injurii, conlumeliosi, et omnium ameii' 
tissimi, paucis quidem exceptit. 

(8) Elvat. Scribcriduni e Platone εισί. 
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ων πλείστοι γίνονται θρασεΐς και άδικοι, νβρι- Α ciens, feret lcges. Ea esl autem fidelila*: qua io 
crai τε καϊ άφρονες, έκτος δή τίνων μάΛα όΛί-
fjr. ΕΙ δή ταΰτα ορθώς λέγεται, πάς νομοθέτης, 
cv καί σμικρδν δφελος, παρά τήν (9) μεγίστην 
άρετήν αποβλέπων, μάλιστα σταθήσεται τους 
τόμους (10). Αύτη δέ έστι πιστότης- ής χατά 
ίτάντα καιρδν χρήζομεν, έν τε είρήνη χα\ παντι πο-

; ).έμω, κάν τψ άλλψ σύμπαντι βίψ· συλλάβου σα γάρ 
έοικε τάς άλλας περιέχε ι . Τό δέ άριστον (Μ) οΰθ' ό 
ζόλεμος, οϋτε ή στάσις* άπενκτόν γάρ τό δεη-
Οήναι τούτων* είρήνη δέ πρός αλλήλους άμα 
χαϊ φιλοφροσύνιχ τδ κράτιστον. Έκ δή τούτων 
καταφαίνεται μεγίστη μέν ευχή, τδ είρήνην έχειν, 
χατά Πλάτωνα· μεγίστη δέ αρετών μήτηρ, ή πίστις. 
Είκύτως ουν εΓρηται παρά τψ Σολομώντι* Σοφία (12) 

omni tempore opus Iiabemus, ct in pace, et in 
bello, et in alia universa, denique, vita: ea quippe 
alias simul omnes vidctur continere. Quod optimum 
esl aulem, non est bellum, nec scditio: iis enim 
opus habere deprecandum fueril. Pax autem inler se 
invicem, et benevolentia, res est longe oplima. Ex 
bis quidem constat, maxime esse oplaiutum pacem 
babere , ex Plalonis sententia: niaximam autem 
raatrem virtutum esse fidem. Merito ergo diclum 
est apud Salomonem : Sapieniia at in ore fide-
lium &. Nam Xenocrates quoque, in libro De pru-
denlia, sapienliam dicit esse scieniiam primarum 
causarum, et cssenlicr, qvce percipilnr intelligenlia: 
exisiimans esse dupbcem prudenliam, unam qui-

tv στόματί πιστών. Έπε\ κα\ Ξενοκράτης έν τψ ^ dem, quai versatur in agendo; alleram quae in con-
ΠερΙ φροντ\σεως τήν σοφίαν έπιστήμην τών πρω-
T'JJV αίτιων καϊ τής νοητής ουσίας είναι φησι· τήν 
φρόνησιν ηγούμενος διττή ν τήν μέν πρακτικήν, 
τήν δέ θεωρητικήν ήν δή σοφίαν ύπάρχειν άνθρω-
::ίνην. Διύπερ ή μέν σοφία φρόνησις, ού μήν πασα 
φρόνησις σοφία. Δέόεικται δέ της τών δλων αρχής 
έιτιστήμη πιστή, άλλ'ούκ άπόόειξις (13) είναι. Κα\ 
γαρ άτοπον τους μέν Πυθαγόρου τού Σαμίου ζηλωτάς, 
των ζητουμένων τάς άποδείςεις παραιτούμενους, τδ, 
Κντός έφα (14), πίστιν ήγεϊσθαι, κα\ ταύτη άρκει-

templando, quam quidem essc dicil bumanam sa-
pienliam. Qupcirca sapientia quidem est prudenlia, 
scd non quaevis prudentia est sapienlia. Ostensum 
est aulem, principittm universorum per fidem sciri, 
nuii auteni per demonstralionem. Absurdum enim 
fueril, Pytbagorae quidem Samii sectatorcs, rejc-
ctis corum, quae quaerebanlur, demonslralionibus, 
illud, Ipte dixit, fidem facere arbitrari, ad ea, 
quae audicrunt, conOrmanda φ , banc vocem satis 
esse ducere; eos aulem, qui contemplandae veritatis 

* Ρ . 442 ED. POTTEU, 5G9- 570 Ei>. PAR1S.'« EitcJi.xv, 10. 

(9) Παρά. Scribeiidum e Plaione προς τ. Sunl (12) Σοφία. Est in Ecclesiastici cap. xv, v. 10, 
enim haec eliam e Platone sumpta, qui post vurba unde boc foriasse Clemens : SapientiiB enim astabti 
jam posila, sic pergit: Ποι δή τελευτά νύν ήιιϊν C lau$, et in ore fideli abuudabit, et dominaior dabit 
ούτος δ λύγος; καί τί φανερύν ποτε ποιήσαι βουλη-
ΟεΙς, λέγει ταύτα; δήλον, Οτι τύδε, ώς παντδς μάλ
λον κα>. δ τήδε παρά Διδς νομοθέτης, πάς τε, ού καί 
εμικρδν Οφελος, ούκ άλλο ή πρδς τήν μεγίστην άρε
τήν βλέπων άε\, θήσει τούς νύμους. Έστι δέ, ώς 
υησι θέογνις , αύτη πιστότης έν τοις δεινοις· ήν 
δικαιοσύνην άν τις τελείαν όνομάσειεν. Quonum 
hact quidque ex his decluratum esse voluit, cnm 
hiec dixit ? Quod videlicet omnino, tam ille, qui le-
ges hic ab Jove dedit, quam alius otvnis legumlator, 
si quid modo profuturus e$t, ita leges condet, ut non 
ad uliud, quam ad amplis&imum virtutem, semper 
respicial. E*t aulem, ut inquit Theognis, fides illa, 
qtur maxime in periculis luceat: quamjusliliam per-
1'eclam quis nominabil. 

(10) Σταθήσεται τους νόμους. Attclor videtur 
scripsisse σταθμήσεται* pro quo vulg.edit.Platonis 
habet στ-Λσει. S \ L B U R 6 . — V e l θήσει. 

eam illi. Ιιι quem locum scribens G. Jansenius, 
relalivuin pulat referendum ad laudem, et non ad 
eapienliam. quod Gi&ca babeant : Έν γάρ σοφία 
^ηθήσεται αίνος, κα\ δ Κύριος εύοδώσει αύτύν. Ιιι 
mpienlia enim dicetui laus, et Dominus prosperabil 
illam. At Dionysius Carlhusiaiius el IN. Lyranus 
uirumque menibrum, quod sequilur, referunt ad 
sapieiitiam, et exponuni: Sapienliam augebii suo 
laudalori fideli. Ciemens videtur editionem legisse, 
quam seculus est aucior Vulgalae. Sic iu praece-
denli versu παρά Κυρίου απεστάλη , alius ad lau-
dem, alius ad sapienliam referl. Similis csl ille 
locus c. 31 : Sapitnlia in ore fidelis complanabitur. 
Gr., Σοφία στύματι πιστψ τελείωσις. Sapientia ori 
fideli consummalio. (IOLLECT. 

(13) Πιστή, άλλ' ουκ άπ. Legendum πειστή, 
quod suaderi polest, demonsirari non potest. Vide 
p. 365. L O W T U . — Sed πιστή cum boc loco, lum 

(11) Tb δέ άριστον. IKec etiam Platonis sunt, j) etiam p. 365 ,edit. Paris. vera leclio esse videlur. 
quse quo clarius inlelligi possint, ex libri jam dicti 
p. 771 integram ejus senienliani apposuisse, haud 
abs re fuerit: Τύ γε μήν άριστον ούτε δ πόλεμος, 
ούτε ή στάσις · άπευκτδν δέ τδ δεηθήναι τούτων · 
είρήντι δέ πρδς αλλήλους άμα καί φιλοφροσύνη. 
ΚαΙ δη κα\ το νικαν, ώς έοικεν, αυτήν αυτήν πόλιν 
ούκ ·ήν τών αρίστων, άλλά τών αναγκαίων · δμοιον 
ώς εί κάμνον σώμα, ιατρικής καθάρσεως τυχδν, 
ήγοιτό τις άριστα πράττειν τότε, τψ δέ μηδέ 
τοπαράπαν δεηθένττ σώματι μηδέ προσέχοι τδν νούν. 
Atqui optimum, nec bellum, nec sediiio esl; omnes 
emm deprecanlur, neqvid hornm sibi ineundum sit; 
ted pax, muluaque benevolenlia. Sed neque victoria 
illa, qua civitas ipsa seipsam superat, opiimum 
qniddam esl, sed necessarium polius. Putare aulem 
oplimum civitalis statum in pugnando et vincendo 
conmtere, simile e*l ac siquis optime cum wgrotunte 
α./i putet, dum curaiur; de eo vero ue cogitet qui-
dt?rw, qui nunqt%am rgrotuverit. 

et eu seosu accipi debere, quem in Lalina versione 
expressimus. 

(14) Αυτός έφα. Hoc dictum Laerlius lib. vm 
scg. 46, a Pytliagora Zacynthio manasse tradil: 
Τρίτος , Ζακύνθιος, ού φασιν είναι τάπόδόητα της* 
φιλοσοφίας, αυτών διδάσκαλος · έφ' ού και τδ Αύτος 
έφα παροιμιακδν είς τδν βίον ήλθε. Terltus, Zaign-
ihius, cujus es&e aiunt philosophia arcana, eorum 
pr&ceplor; $ub quo ilem proverbiule illud:tlpse 
dixil » in vitam manavil. Suidas id Pyihagurse 
Saraio iribuil, in ν . Αύτδς' έφα · a quo prolaluin 
luisse referl, cum a Deo se sua dogmata accepissro 
iaclaret, Αύτδς έφη , q. d. ούκ έμδς, άλλά τοΰ θεού 
λόγος εστίν · non meu*. sed ipsius Dei sermo est. 
Plerique autem a Pylhagorae Samii discipulis de 
suo magislro dici solitum mep.ioranl, ul Cicero 
lib. \De natura deorum, Quinlilianus Instilut. orat. 
lib. X·., c. 1, Hermias in Irrmone geniitium philo-
sophorum, Origeiies lib. ι Contra Celsum, Gregorius 
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tenentur clcsiilerio, fide digno magislro, soli Ser-
vatori Deo, iidem non liabere , sed velle eoruni, 
qua? dicuntur, probationes ab eo exigere. Ille au-
tem, qui habel aures ad audiendum, audiat a , dicit. 
Et quis is? Oicat Epicbarmus: Mens videt, mens 
audit: reliqua aulem sunt snrda ei cceca. Aliquos 
incredulos arguens Heraclilus, dicit: Audire nescien-
tes, nec dicere. Adjutus ulique a Salomone dicente : 
Si dilexeris audire, suscipies: et &i inclinaveris au-
rem luam, eris sapiens *>. 

ALEXANDRINl 9C0 

\ σθαι μόνη τή φωνή ζρ*>; τήν βεβαίωσιν ων άκηκόιο.· 
τούς δέ τής αληθείας φιλοθεάμονας, άπιστεΐν έπι-
χειρούντας άξιοπίστω διδασκάλω, τω μόνφ Σωτήρ». 
θεώ, βασάνους τών λεγομένων άπαιτεΐν παρ' αύτοΟ. 
Ό δέ, ό έχων ώτα άκούειν άκουέτω, λέγει. Κα» τίς 
ούτος; Επίχαρμος ειπάτω* Νούς (15) όρη, νονς 
ακούει* τά δ'άλλα, κωφά καϊ τυφλά. Απίστους 
είναί τινας έπιστύφων Ηράκλειτος φησιν Αχονσαι 
ούκ επισταμένοι, ούδ* είπεϊν* ώφεληθε\ς δήπουθεν 
παρά Σολομώντος· Έάν άγαπήσης άκούειν, έχ&έξγ 
καϊ έάν κλίνης τδ ους σου, σοφός έση. 

CAPUT V i . 

ι //e fidci prccsianiia el ulUilate. 

Domhie , quis credidil audilui nostro ? inquit β Κύριε, τίς έπίστευσεν τή ακοή ημών; Ήσαίις 
Isaias c . Fides enim esl ex auditu: auditus aulem 
per verbum Dei, inquit Apostolus. Quomodo ergo 
invocabnnt, in quem non crediderunl ? Quomodo au-
lem credenl ei, quem non audierunl? Quomodo autem 
audienl sine prwdicanle? Quomoio aulem prcedica-
bunt, ni$i missi fuerinl? Quemadmodum scriptum 
est: Quam speciosi pedcs evaugelizantitim bona d ! Y i -
des, qnomodu per audilum, cl prsedicationem apo-
etolorum, iidcm ad verbum Domini et Filium Dei 
atlollil? Nondum inielligimus demonslrationem esse 
verbum Domini. Qucmadmodum ergo sphairae lu-
sus non soliim dependet ab eo, qui rniuit ex arte 
spba-ram, sed alium etiam rcquiril, qui illam nu-
merose excipiat, ut ex spliaene legibus peragalur 

φησίν Ή μέν γάρ πίστις έξ ακοής* Ί) δέ άχοΐ\ 
διά βήματος θεού, φησ\ν ό Απόστολος· Πώς d*r 
έπικαλέσονται, είς δν ούκ έπίστευσαν; Πώς δέ 
πιστεύσουσιν, ού ούκ ήκουσαν; Πώς δέ άχού' 
σουσι χωρίς κηρύσσοντος; Πώς δέ κηρύξονσιν, 
έάν μή άποσταλώσι; Καθώς γέγραπται* 'Ως ωραίοι 
οί πόδες τών εύαγγελιζομένων τά αγαθά (16); 
Όράς, πώς ανάγει τήν πίστιν δι' ακοής και τής τών 
αποστόλων κηρύξεως έπι τδ £ήμα Κυρίου κα\ τον 
Υίδν τοΰ θεού; Ούδέπω (17) συνίεμεν άπόδειξινείναι 
τδ £ήμα Κυρίου. "Ωσπερ ούν τδ σφαιρίζειν ούκ έχ 
τοΰ κατά τέχνην πέμποντος τήν σφαίραν ήρτηται 
μόνον, άλλά κα\ τού εύρύθμως αποδεχόμενου προα-
δει αύτώ, ίνα δή κατά νόμους τούς σφαιρητιχοΰς τ6 

iudi exercitalio: ita etiam doctrina luro demum fide ^ γυμνάσιόν έκτελήται· ούτω και τήν διδασκαλίαν άξιο̂  
cigna esse cernitur, quando fides eorum, qui audiimt, 
',u2e cst ars, ut ita dicam, naiuralis, ad eam discen-
d.'.m coufert. Ilaud aliter adjuvat eiiam lerra fer-
tilis ad seminum dejectionem. Ncque enim optima? 
doclrina? csl aliqua ulililas, nisi qui discit, probe 
eain suscipial; ncqite proplrelise, nisi morem gcrani, 

* Maub. xi, 15, et saepe alias. b Eccli. v i , 54. 

πιστον είναι συμβέβηκεν, δταν ή πίστις τών άκρο-
ωμένων, τέχνη τις, ώς είπείν, υπάρχουσα φ·-7ΐχ};, 
πρδς μάθησιν συλλαμβάνει. Συνεργεί, ούν κα\ ή γί-
νιμος (18) υπάρχουσα πρδς τήν τών σπερμάτων κα-
ταβολήν ούτε γάρ τής αρίστης παιδεύσεως δφελός 
τι άνευ τής τού μανθάνοντος παραδοχής, ούτε μήν 

c Isa. LIII, 1. d Rom. x, 17,14, 15. 

N;>zianzcnu8 invocliva 1 in Julianum, Cyrillus lib. 
ιιι Conttnent. in hai., cap. xxxu, et, aliosul praeter-
cam, Tlicodorelus serm. l , ub i Clementis nostri 
sensum hoc modo expressit: Πυθαγόρας . . . . νόμον 
έτεθείκει τοίς φοιτηταίς πενταετή χρόνον σιγήν άγειν, 
κα\ μόνον έπέχειν τ φ λόγω τάς άκοάς, ινα άναμ- audire, n 
φισβητως καί άμαχήτως δ'έχωνται τά λεγόμενα, clinaverh aurem luam, excipies docirinam 
πιστεύοντες ούτως έχειν, κα\ μή πολύ π οαγ μονού ντες mana tamen edilione oniillilur vox σύνεσιν, tit 
ώς ένδοιάζοντες· τώ τοι καί οί εκείνον οιαδεξάμενοι, D apud Clementem, el adnoiatur in quibusdain lil>ris 

δέ τυφλά κα\ κωφά τυγχάνει λόγου δεόμενα. Ciiatur 
et a Theodorelo lib. ι conlra Gnecos, el ab Ansio-
lele sect. 11, Problem. 55. Senlemia vcro sacra 
logilur Ecclesiast. v i , v. 54, in AnUierpiensi cdit.: 
Έάν άγαπήσης άκούειν. έκδέξη σύνεσιν. Si dilcxeris 

rectpies iniellectum. Ιιι Laliua vulg : Si m-• . . . . , n R o _ 

εΓτις έπήττισε τών λεγομένων άπύδειξιν, Αύτδς έφα 
λέγειν είώθεσαν, πάσης αποδείξεως ίσχυροτέραν 
κα\ είναι νομίζοντες , κα\ έχειν κελεύοντες τήν Πυ
θαγόρου φωνήν. Εί δέ άποχράν είς πίστιν ένομιζον 
και οι λέγοντες κα\ οί άκουοντες τού Πυθαγόρου 
είναι δόγματα και μαθήματα, τίς ούτως ώρα ηλί
θιος, μάλλον δέ έμορόντητος, ώς τού θεού των όλων 
διδάσκοντος ένδοιασαι, κα\ μή πιστεύσαι τοίς λεγο-
^ένοις , κα\ μηδέ τοσούτον απονείμαι σέβας τώ τών 
ολων θεώ, δσον τψ Πυθαγόρα προσένειμαν οί τής 
εκείνων οιδασκαλίας μετεσχηκοτες; 

(15) Νους. Epicbarmi locus citatur eiiam a Plu-
larcbo, 59, 557, 474. II, STLBHRG. — Terlullianus 
De anima 18 : Meminerat Epicharmi coinici : 
Anitnus cernit, animus audit, reliqua surda et cwca 
$unt. Apud Pluiarcbum n De (ortuna Alexaadri, 
longior proferlur baec scntentia : Οί ιχέν γάρ, ώ ; 
φησιν Επίχαρμος , νους δρά, και νούς ακούει, τάλλα 

cam addi. Cerle in Hfbra«o csl, unde verliml qni-
dam : Si ujfecius futris sludio audiettdt, prudenliam 
percipies. C O L L E C T . — Dicli, quori Epclianno iri-
buit Cleir.ens, meminil eliam Jaiubiiclius Dt vita 
Pytliacorce cap. 32; Porphyrius De vila cjiisileni 
num. 46, ubi ριο κωφά perperam sc;ipsil χωλά. 
Porro Epicbarmi versus boc modo scriLcndus 
videtur: 

Νούς όρη, καϊ νούς ακούει · τάλλα χωρά 
[καί τυφλά. 

(16) Τών εύαγ. Vulg. Ribl. Rom. χ : τών εύαγ-
γελιζομένων είρήνην, τών εύαγγελιζομένων τα 
αγαθά. SYLBURG. 

(17) Ούδέπω. Possit hoc inlerrogative niclius in-
lelligi. 

(18) Ή γόνιμος. Subaadiendum γ ή , frequeirti 
ellipseos gener«. STLBI'RG. 
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προφητείας (19), ούτε τής τών άκουόντων εύπει- \ qui eam audiunt. Quineliam aridse festuca», qtiae 
θείας μή -παρούσης. ΚσΛ γάρ τά κάρφη τά ξηρά, 
Ιτοιμα δντα καταδέχεσθαι τήν δύναμιν τήν καυστι-
χήν, ρ$ον έξάπτεται· καϊ ή λίθος (20) ή θρυλλουμένη, 
έλκει τδν σίδηρον διά συγγένειαν ώσπερ καϊ τδ δά
κρυο* τδ σούχιον έπισπαται τά κάρφη, καϊ τδ ήλεκ-
τρον τάς άχυρμιάς ανακινεί. Πείθεται δέ αύτοις 
τά έλκόμενα, άρ4όήτω έλκύμενα πνεύματι, ούχ ώς 
αίτια, άλλ' ώς συναίτια. Διπλού τοίνυν δντος τού 
τής κακίας είδους· τού μεν, μετά άπατης κα\ 
τοΰ λάνθανε ιν , τού δέ μετά βίας άγοντος καϊ φέ
ροντος · δ θείος Λόγος κέκραγε , πάντας συλλήβδην 
κιλών* είδώς μέν καϊ μάλιστα τούς μή πεισΟη-
σομένους , δμως δ' ούν, ότι. έφ' ήμίν τδ πείθεσθαι 
τε καϊ μή, ώς μή έχειν άγνοιαν προφασίσασθαί 

sunt paratie ad suscipiendam ignis vim, facilius ac-
cenduntur; et lapis vulgo celebralus fernim tra-
bil φ propier naturse cognalionem, ct lacryma 
succini altrahii festucas, et electrtim comnrrovet 
paleas. Eis autem parenl, quae trahuntur, occulio 
quodam spiritu tracla , non ut principales causae, 
sed ut adjuyantes. Cum sit ergo duplcx viiii ge-
iius:utium qtiidcm,quod dolo nos ei clanciiluin ; 
allerum aulem, qnod apcrla vi aggreditnr cl rapit; 
divinusLo^os ciamavit, onines siniiil vocans; et l i -
cel e«s cerlissimn novcrit, qui non suut panturi, 
lamen, quoniam \QO in nosira poteslate siium 
est, ulrum pareamtis , necne, nequis possii causari 
pra3tcxlum ignoiantiae, justam fecil voraiintiem, 

τινας, δικαίαν τήν κλήσιν πεποίηται, τδ κατά Β el quod prnestare possnnt uniuscujusque vires, 
δύναμιν δέ έκαστου απαιτεί (2f). Τοίς μεν γάρ 
όμού τφ θέλειν καϊ τδ δύνασθαι πάρεστιν, έκ 
συνασκήσεως ηύξηκόσι τούτο (22), καϊ κεκαθαρ-
μένοις* οί δέ , εί καϊ μήπω δύνανται, τδ βούλε-
σθαι ήδη έχουσιν. Έργον δέ τδ μέν βούλεσθαι 
ψυχής, τδ πράττειν δέ, ούκ άνευ σώματος. Ουδέ 
μήν τώ τέλει παραμετρείται μόνω τά πράγματα, 
αλλά καϊ τή έκαστου κρίνεται προαιρέσει, εί 
£αδίως είλετο, εί έφ' οΤς ήμαρτεν μετενόησεν, 
εί σύνεσιν έλα δεν έφ' οΤς έπταισεν, καϊ μετέ-
γνω, δπερ έστϊ, μετά ταντα ί^Ύω- βραδεία γάρ 
γνωσες μετάνοια · γνώσις δέ ή πρώτη άναμαρ-
τησία. Πίστεως ούν καϊ ή μετάνοια κατόρθω
μα·· έάν γάρ μή πιστεύση αμάρτημα έιναι ψ 

exigit. Nonnullis enira simul adest et velle ot posse; 
ut i is , qui per exercilalioncm eo pervenerint, et 
pnrgali sint. Ali i aulom , ctsi nondum possunl, jam 
tamen habenl velle. Esl aulem voile quidem I P U -
nus anima?; agere aulem non sine corpore. Ne-
que vcro solus finis res dimelilur, scd eie eiiam 
uniuscujusqne electione dijudicaiflur: si facilecle-
gil, si peccalorum swrum duclus est poenilenlia, 
si proplerea, in quibus lapsus est, eum remor-
det consciotilia, el crrorem recoguovil, quod es l , 
posua cognovit : est cnim (arda cognilio poeni-
lenlia : cogniiio aulem esl innocenlia ab ipso 
principio. Fidei ergo opus est poenitontia. Nisi eniin 
credidcrlt esse peccalum, quo prius tenebaiur, ab 

j - r ( " t ; ;j ~t—ι u — -C 
τειχετο, ουδέ μεταθήσεται · κάν μή πι- ^ co ιιοιι dimovebiitir : el nisi crediderit, ci quidem, 

στεύδη, κόλασιν μέν έπηρτήσθαι τώ πλημμελοΰν-
τι, σωτηρίαν δέ τώ κατά τάς έντολάς βιουντι, 
ζύδ' ούτω μεταβαλείται. "Ήδη δέ καϊ ή έλπϊς 
Ιχ πίστεως συνέστηκεν. Όρίζονται γούν οί άπδ 
Βασιλείδους τήν πίστιν, ψυχής συγκατάθεσιν πρός 
τι τών μή κινούντων αΓσθησιν, διά τδ μή πα-
ρείναι Έλπϊς δέ προσδοκία κτήσεως αγαθού. 
Ήιστήν δέ ανάγκη τήν προσδοκίαν είναι. Πιστδς 
ίέ δ άπαραβάτως τηρητικδς τών έγχειρισθέντων · 
εγχειρίζονται δέ ήμίν οί περϊ θεοΰ λόγοι, καϊ οί 
θείοι λόγοι, αί έντολαϊ (23), σύν τή καταπράξει 
τών παραγγελμάτων. Ούτος έστιν ό δονΛος ό 
ζισζός, δ πρδς τού Κυρίου έπαινούμενος. Έπάν 

qui delinquit, impcndere suppticiuni : paraiam au-
temesse salulcm ei, quiex praceplis vivii , ne sic 
quidem mutabitur. Jam aulem spcs quoqtie con-
sistit ex iide. Delbiiunt itaque fidein seclatores Ba-
silidis, animae assensionein alicui eorum quae 
sensum non movcnl, propierea quod non adsutit. 
Spes autem est bonae possessionis exspectatio. F i -
delem autera necesse esl esse exspeclationem. Fide-
lis aotem est, qui citra Iransgressionem ea serval, 
qnae sunt ei tradila. Nobis auleni iraduntur, quae de 
Deo dicuntur, elverbadivina, nempe mandala, cum 
exsecutione pra3ceptorum. Hic c$i$ervu$ fidelis ·, 
qui laudaiur a Domino. Cuin autem dixerit, Fidelis 

* P. 445 ED. POTTEK. 570-571 ED. PARIS. * Matth. xxiv, 45; xxv, 21. 

(19) Ούτε μήν πρ. Forte legendum , ούτε μήν 
προφητείας δνησίς τ ι ς , της τών άκ.^ΐίο^ιη vel ex-
pungendum istnd ούτε, vel genilivus aliquid post 
illad deest. SYLBURG. 

(20) Ή Λίθος. Quid est, cur Heraclios lapis fer-
runi ad se trahal, ingens inier physicos pugna est. 
Galenus Περϊ στοιχείων, β': Φυσική γάρ τίς έστι 
ούναμις ελκτική τώ> οίκείων έκάστψ τών δντων, 
ώσπερ έν τή λίθω τή Ήρακλεία τού σιδήρου. Cle-
mens Alexamir., Ιλκειν τδν σίδήοον διά συγγένειαν 
Gregorius. ά ^ ή τ φ τής φύσεως βία· a l i i , άποφοραίς 
πνευματώδεσι, tesle Plutarcbo : quidam magnelem 
ferruui appelere tanquam cibum, quo vilam sus-
leniet, eaque lapides omncs via vivere, probare 
«on cessant : nos τή ά ^ ή τ ω ίδιότητι, id neri pu-
tiious. Nonnulke porro plnresque bujusinodi sen-

lentiae, quas referre piget, indignae sunl, qu« refu-
lentur, praeter unam Galeni, cui succinil Clemens: 
quae ideo mibi non arridet, quod permulta varias 
res ad se derivent, cum quihus nuiia esl prorsus 
συγγένεια· quae enim rbabarbari cura flava bile, 
quae agarici cum pituita οίκε:ότης? alia sileo : qtiae 
snccini cuin paleis, qtiae adamantis ciuii feslucis, 
quae planta? oujusdam cum sanguiue eum, ut ira i i i 
ipse Galenus, eliciemis alliniias ? Brodasus, Mitcei. 
lib. ιιι, cap. 29. GOLLECT. 

(21) Τό κατά δ. . . . απαιτεί. Lowlh. mavult τώ 
κατά δ. . . . άπαιτείν. 

(22) Τοντο. Forle είς τοΰτο. 
(2?) Καϊ οί θείοι Λόγοι αϊ έντοΛ. Η. ιη8. λόγοι 

χαϊ αί θεία ι έντολ. STLBLRG. 
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Deus, eum, cui aliquid declaranti par sil credere, 
signiiicat: declarat aulem Logos ejus, qui etiam 
fuerit Deus ille fidelis a . Quomodo ergo, si crcdere 
est exislimare, quae ab ipsis dicuntur philosophi 
firma esse putanl ? Non est euim cxistimalio, vo-
lunlaria demonslralionis praeccdentis iji assensio, 
sed alicui valido ac potenti assensio. Quis autem 
Deo fueril potenlior? InfideHlas autem est oppo-
sili imbecilla ac negativa existimaiio : quemadmo-
dum credendi difficullas est habitus, qui iidem 
difficiliter admutit. E l lides quidem esl voluntaria 
existimalio, et auticipaiio prudenlis praecompre-
bcnsionis. Exspeclaiio autem est opinio futuri. Et 
caetera? quidem exspectalioues surtt opiniones de 
incertis : fiducia autem esl firma de aliquo appre-
bensio., Quarc ei credimus, in quo llduciam babe-
mus, nos gloriam divinam et salulem consecu-
turos. In solo aulem Deo fidiiciani babemus, quem 
scimus non transgrcssurum ea , quae sunt pulclire 
nobis promissa, qiiae oum in lumc flnem creata fue-
r inl , ab ipso benevole nobis dala sunt. Est aulem 
benevolenlia, bene velle alteri illius ipsius graiia. 
llle euim nullius indiget : in nos autem desinil be-
neficenlia , el quae est a Domino benignitas, cum 
sit plane divina benevolenlia, quxquc in hoc solum 
tcndit, ut bene faciat. Si autcm Abrahcc, qui credi-
dil, repulalum est ad justiliam b ; semen auiem 
Abrabx sumus nos ; per auditutn quoque nobis est 
credendum. Israelitae enirn sumus nos, qui non 
per signa, sed per audilum credimus. Propterea , 
Lcelare, slerilis, quos nonparis: erumpe et clama, 
inquit, quce non. parluris; quoniam mulli sunt filii 
desertce tnagis quam ejus, quds habet virum*. 
Vixisli in circuitu populi, benedicli $unt filii tui 
in tabernaculis palrum tuorum. Si aulem esedem 
mausiones a prophelia et nobis rursus et Patriar^ 
chis annuntianlur : oslendilur unum esse Deum 
utriusque testamenli. Subjungil itaquemanifeslius: 
Hwreditasli teslamentum, lsrael; alloquens eam , 
quae est ex genlibus, vocationera, quse eral a l i -
quando sterilis bujus v i r i , qui cst Logos, quai 
prius fuerat deserta a sponso. Justus autem ex fide 

vivetd, ea scilicet, quae secundum leslameulum ct 
pneceptum esl ; quoniam haec duo nomine el tem-
pore, seeundum setatem et profectum provideuler 
datc, cum potestate quidem unum sint, illud qui-
dem novum, boc vero vetus , per Filium ab uno 
Deo suppeditantur. Qua ratione dicit etiam Aposto-
lus iti Epislola ad Romanos; Juslitia enim Dei in 

* 444 ED. POTTER, 571-372 El). PARIS. 
Galal. ιν, 27. <* Rom. 1, 17. 

(24) Ό Θεός. Haec Lowibio delenda videnlur : 
sed quo sensu accipienda sint, in Lalina versione 
declaravimus. 

(25) Προαποδείξεως. Sic conjuncte legit ititer-
pres, dum vcrlit, volunlaria prcEcedenlis demonstra-
tionis assensio. Si quis lamen divise malit, πρδ 
άποδείξειβς, ηοη inultum refragabor. SXLBURG. — 
Πρδ αποδείξεως Lowihio etiam placel. 

(26) Εύνοια. Similcm benevolenliic definilionem 
iradidit Clemens Pcedag. lib. ι , cap. 1 i exlrcino. 

Α δε εΓπη, ΙΙιστός ό Θεός, φ άποφαινομένψ ΤΛ-
στεύειν άξιον, μηνύει· αποφαίνεται δέ ό Λόγο; 
αυτού, και αύτδς άν ε Γη πιστός ό θεός (24) 
Πώς ούν, εί τδ πιστεύειν ύπολαμβάνειν έστ\, 
βαια τά παρ* αυτών οί φιλόσοφοι νομίζουαιν; i)i 
-γάρ έστιν ύπύληψις ή εκούσιος προαποδείξεως (25) 
συγκατάθεσις, άλλά συγκατάθεσις ίσχυρω τινι. 
Τίς δ1 άν εΓη δυνατώτερος θεού; Ή δέ απιστία 
ύπόληψις τού αντικειμένου ασθενής άποφατιχή· 
καθάπερ ή δυσπιστία έξις δυαπαράδεκτος πίστεως. 
Και ή μέν πίστις ύπόληψις εκούσιος και πρόληψις 
ευγνώμονος προκαταλήψεως · προσδοκία δέ δόξα. 
μέλλοντος· ή δέ τών άλλων προσδοκία δόξα άδη
λου · πεποίθησις δέ διάληψις βεβαία περί τίνος. 
Διδ πιστεύομεν , ω άν πεποιθότες ώμεν είς δόξαν 

Β θείαν κα\ σωτηρίαν · πεποίθαμεν δέ τώ μόνω θεώ, 
δν γινώσκομεν, δτι ού παραβήσεται τά καλώς ήμίν 
έπηγγελμένα, κα\ διά ταύτα δεδημιουργημένα «ι 
δεδωρημένα ύπ' αυτού ήμιν εύνοΐκώς. Εύνοια (2(Ji 
δέ έστι βούλησις αγαθών έτέρω ένεκεν αυτού εχεί-
νου · ό μέν γάρ έστιν άνενδεής · είς ημάς δε ή ευερ
γεσία , και ή παρά τού Κυρίου εύμένεια καταλήγει, 
εύνοια θεία ούσα* και εύνοια πρδς τδ εύποιειν 
ούσα. Εί δέ τφ Αβραάμ πισχεύσαντι έΛογίσβη 
είς δικαιοσύνην, σπέρμα δέ Αβραάμ ημείς, δι' 
ακοής κα\ ήμίν πιστευτέον. Τσραηλίται (27) γαρ 
ημείς, οί μή διά σημείων, δι' άκοης δέ εύττειθείς. 
Διά τούτο, Εύφράνθητι (28) στείρα, ή ού τίχτον-
σα · ρήξον καΐβόησον, φησιν, ή ούκ ώδίνονσα' 
δτι χοΛΧά τά τέκνα της έρημου μάΧΧοτ ή n]c 

^ έχούσηςτόνάνδρα. ΈβίωσαςεΙςτόαερίρραγματον 
Λαού, ένενΛογήβησαντά τέκνα σου είς τάς σχγαζ 
τών πατέρων (29). ΕΙ δέ αί αύται μοναι ύπδ της προ
φητείας ήμίν τε αύ και τοίς Πατριάρχαις καταγ
γέλλονται , είς άμφοίν ταίν διαθήκαιν δείχνυται ό 
θεός Επιφέρει γούν σαφέστερον ΕκΛηροτόρΐ]-
σας (50) τήν διαθήκην τού ΊσραήΛ , τή έξ εθνών 
κλήσει, λέγων , τή στείρα ποτέ τούτου τού άνδρδς, 
δς έστιν δ Αόγος, τή έρήμω πρότερον τού ν^μ-
φίου. *0 δέ δίκαιος έκ πίστεως ζήσεται, της 
κατά τήν διαθήκην κα\ τάς έντολάς' επειδή δύο 
αύται ονόματι κα\ χρόνω, καθ* ήλικίαν κα\ προ-
κοπήν οικονομικώς δεδομέναι,, δυνάμει μία ουιαι, 
ή μέν παλαιά, ή δέ καινή, διά Υίού παρ* ένδς 

^ θεού χορηγούνται · ή και δ Απόστολος έν τξ «ρ&ί 
'Ρωμαίους Επιστολή λέγει · Αικαιοσύνη γάρ θεον 
έν αύτφ άπσκαΛύπτεται έκ πίστεως είς πίστιτ τήν 
μίαν, τήν έκ προφητείας είς Εύαγγέλιον τετελειωμ^-
νην, δι' ένδς και τού αυτού Κυρίου διδάσκων σωτηρίεν. 

• I Cor. ι, 9; χ, 15. *> Rora. ιν, δ . e Isa. uv, 1; 

(27) ΊσραηΛϊται. Respicil Gal. ιν, 27. 
(28) Εύφοάνθητι. Conf. Juslinus M . Apol. I Ρ-

101 ed. Oxon. 
(29) Εβίωσας . . . πατέρων. Hanc sentenliam 

in SS. libris reperire nondum potui. 
(50) ΈκΛηρονόμησας. lsaias LIV, 5: Κα\ τδ σπίρ- ̂  

μα σου έθνη κληρονομήσει. Dein , ν . 10 : 'Η διαθή
κη τής ειρήνης σου ού μή μεταστή. Verba, q«* 
i^citavit auctor, reperire noiidum polui. 



STROMATUM LIB. II. 

Ταντψ (31), έφη» παρατίθεμαί σοι τήν παραγγε- Α *Ρ*° revelaiur ex fide \η fidem * unam, quae cx pro-
phetia periicilur in Evangelio, per unum ei euin-
dem Dominum docens salulem. Uoc, inquit, vrie-

, ceptum commendo tibi, fili Timolhee, $ecundum 
prcccedenles in teprophetias, ut Φ mililes tn illis 6 0 -
nam mitiiiam, habens fidem et bonam comcienliam9 

qnam quidam repellentes, circa fidem naufragium 
fecerunt *>; quoniam conscicnliani, quae a Dco ve-
nit, polluerum infidelitate. N011 esl ergo amplius fi-
des merito temere repiehendenda , ut ct facilis et 
vulgaris, el quae lit quorumlibei. Si fjumanum 
eniin essel inventum, ut existiunabanl Graeci, eliam 
exsiinclum esset. Sin autem auge'ur,non esl ubi 
non csl. Dico ergo Gdem, sive fundala sit a cha-
ritale, sive ctiarn a limore, ut dicunl accusatores, 

Β esse divinum aliquid ; ui quae ncque ab alia inun-
dana aiuicilia dislrahatur, neque a tiinore pnesente 
dissolvatur. Cbarilas cnim per eam , quae illi cuin 
tide inlercedit, amicitiam facil fideles. Fides au-
tem est stabilimentum cbarilatis, vicissim indu-
cens beneficenliam; quandoquidem ethm limor, 
qui legis paidagogus est, a quibus credalur, limor 
esse credilur. Si enim in operando, quod is s i t , 
osiendiiur : hic aulem cum fulurus est el minatur, 
non aulein operans c l praesens, creditur; idco 
quod essc credilur, non ipse iidem procreat, 
qui essc fide dignus est ab ipsa probalus. Haec 
ergo tanla mulalio a Deo proccdit, qua iit, ut 
qui ex infidelilate 1 6 1 tidelis facttis fuerit, 
spcm quoque ci timoreni, ui res iide dignas, am-

άπόστολος Βαρνάβας, Αφ' oi (34), φησ\ν, έΧαβονμέ- Q plectalur. At prima quidem ad salutcm esse incl i -

Mar, τέκνον Τιμόθεε, κατά τάς προαγούσας έπϊ σέ 
προφητείας, ϊνα στράτευση έν αντα~ς τήν κα-
.Ιήτ στρατείαν, έχων πίστιν καϊ άγαθήν σννεί-
£ησί>·, ήν τίνες άπωσάμενοι, περϊ τήν πίστιν 
έτανάγησαν · ότι τήν θεόθεν ηχούσαν συνείδησιν 
απιστία κατεμίαναν. Ούκούν 2τ' είκότως πρόχει-
ρον τήν πίστιν διαβλητέον, ώς εύκολόν τε χα\ πάν-
δημον, κα\ πρδς έτι τών τυχόντων. Εί γάρ άνθρώ-
πινον ή ν τδ επιτήδευμα, ώς "Ελληνες ύπέλαβον, κάν 
άπέσβη-είδέ αύξει, ούκ έστιν (52) ένθα ούκ έστιν. Φη μι 
τοίνυν τήν πίστιν, είτε ύπδ αγάπης θεμελιωθή είτεκαΐ 
ύπδ φόβου , ή φασιν οί κατήγοροι, θείον τι είναι * 
μήτε ύπδ άλλης φιλίας κοσμικής διασπωμένην, μήτε 
ύπδ φόβου παρόντος διαλυομένην. Ή μέν γάρ αγά
πη τή πρδς τήν πίστιν φιλία τούς πιστούς ποιεί· 
ή δε πίστις έδρασμα αγάπης, άντεπάγουσα τήν 
εύποιίαν · δτε και τού νόμου παιδαγωγδς φόβος, άφ' 
ών πιστεύεται, και φόβος είναι πιστεύεται. Ει γάρ 
έν τφ ένεργείν τφ εΐναι δείκνυται (55), ό δέ μέλ
λων και απειλών, ούχι δέ ενεργών κα\ παρών, πι
στεύεται* και τδ είναι πιστευόμενος, ούκ αύτδς 
της πίστεως γεννητικδς, δ γε πρδς αυτής αξιόπι
στος είναι δοκιμασθείς, θεία τοίνυν ή τοσαύτη με
ταβολή, έξ απιστίας πιστόν τι γενόμενον, καί τή 
ϋπίόι και τώ φόβω πιστεύσαι. Κα\ δή ή πρώτη 
πρδς σωτηρίαν νεύσις ή πίστις ήμίν αναφαίνεται, 
,αεΟ' ήν φόβος τε κα\ έλπις κα\ μετάνοια, σύν τε 
εγκρατεία κα\ υπομονή προκόπτουσαι, άγουσιν 
ήμας έπί τε άγάπην έπί τε γνώσιν. Είκότως ούν δ 

ρους, έσπούδασα κατά μικρόν ύμίν πέμψαι · Ίνα 
μετά τής πίστεως ύμων τελείαν έχητε καϊ τήν 
*ρωσιν. Τής μέν (35) ουν πίστεως ήμων είσιν 
d σύΛΛήπτορες φόβος καϊ υπομονή · τά δέ 
Γνμμαχούντα ήμιν μακροθυμία καϊ εγκράτεια. 
Τούτων σύν, φησ\ , τά πρός τόν Κύριον (36), 
μενόντων άγνως, συνευφραίνονται αύτοΤς σοφία, 
σύνεσις, επιστήμη , γνωσίς. Στοιχείων γούν τής 
γνώσεως τών προειρημένων αρετών, στοίχειωδε-
οτέραν είναι συμβέβηκε τήν πίστιν, ούτως άναγ-
καίαν τψ γνωστικώ υπάρχου σαν, ώς τώ κατά τδν 
*5σμον τόνδεβίούντι πρδςτδ ζήν τδ άναπνείν. Ώς δ' 

* Ρ. 445 ED POTTER,372-575 ED. PAR1S. 

(31) Ταύτην. Ταύτην τήν παραγγελίαν παρατίθε
ται σοι apud D. Paulum. Dein , στρατεύη , pro 
στράτευση, lb id . 

(32) ΕΙ δέ αύξει, ούκ έστ. Maliin hanc senten-
liam sic scribere : Εί δέ αύξει, και ούκ έστιν ένθα 
ουκ έστιν. ΦημΙ τοίνυν τήν π. Sensus es i : Si fides 
humani ingenii commenlum fuissel, jampridem essel 
exituicia ; sin vero lunlum ceperit incremenium, 
*l nullus sil in loto orbe locus, quo non pervasit, 
liaud dubilaverim afirmare, eam, seu in amore fun-
data til, seu polius, ut dicunl caiumnialores, in 
limare, rem esse divinam. 

(33) ΕΙ γάρ έν τφ ένεργείν τφ εϊν. δ. Interpres 
iiominativo casu legit τδ είναι δείκνυται, in uperando 
quodUtit oxtenditur. Mox, baud scioan ver ius^ai 
τοι είναι πιστβυόμενος, quanquam esse creditur, in-
quii S X L B C B G . 

(54) Αφ' οδ. Ilaec apud S Barnabam cap. 1, 
in veleri Lat ina versione sic se babcut : Cogitans 

nalio nubis iides apparet, post quam liinor et spes 
et poenilentia, cum conlinenlia el loleranlia pro-
licientes, nosducunl ad cbarilalein el aJ cognilio-
ncm. Merilo ergo Barnabasaposiolus : Ex ea, quam 
accepi, inquit, parte sludui paulatim ad vos mil~ 
tere, ut cum fide veslra perfeclam eliam habeuiis 
cognilionem. Fideiergo nostrce coadjutoret *unl timor 
et tolerantia : qua? attlem nobit opem ferunt , sunl 
longanimitas et conlinentia. His ergo, inquit, in iis, 
qua ad Dominum pertinent, ca&te manentibus, una 
cuukeis icetantur sapienlia, inleUigeniia, scientia, 
cognitio. Cum ilaque prius dictae virlules sinl ele-

«Rom. 1, 17. M T i m . i , 19. 

D ergo hoc, quasi cura mihi fiterit, ul vobiscum par-
tiar ex eo, quod accepi, fulurum mihi talibus spi-
ritus servientes (f. spiritu servienti) hoc in mcr-
cede, appropiavi pauca vobis millere, ui fidem 
vestram consummalam habealis, et nvienliam. 

(35) Τής μέν. Ha^c paulo posl ibidem oc( urrum, 
eap. 2 ; Fidei ergo noslrcc adjutor est itmor ei su-
slineiitia : quce autem nobiscum pugwmt, paticuiia 
esl. et couiineiHia. Hcec cum apud Douiinum per-
manenl casla, conlxlanlur iltis hupienlia el inlei-
leclus. 

(56; Τά πρός τόν Κύριον. Cum h«c coininalio 
subaudienda κατά. vel siniilis pia«posilio. Sensus 
esl, quod ad Dominum aitinel : seu, in rebus ad 
Dominum periinenlibus, i nqu i l S Y L B U R G . — Sed τά 
arliculo omisso, veius Barnabas inlerpres boc com-
malion propinquis ex niraque parie vcrbis conne-
cli l : llccc cum apud Oominum permanent casla: 
Τούτο)ν ούν πρδς τδν Κύριον μενόντων άγνώς. 
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menia cognilionis, evenit nl fides sit magis ele- Α άνευ τών τεσσάρων στοιχείων ούκ Εστι ζήν, ού? 
ineniaris, nec minus bomini gnosiico neccssaria, άνευ πίστεως γνώσιν έπακολουθήσαι. Λύτη τοίνυν 
4uara e i , qui in hoc muado vivi l , ad vivcndum κρηπις αληθείας. 
respiralio. U l autem absque quatuor elementis non possumus vivere; ita nec absque fide possumus 
asscqui cogiiitiouem. Haec esi ergo basis veriiaiis. 

CAPUT VII. 

Timorti usum oitevdit eumque α vituperantium objectionibus vindicat. 

iji Qui timorem autera accusant, legem inse-
ctanlur. Quod si legeni, clarum est,quod illum quo-
quc, qui legem dedit, Deum. Ilaec enim tria necesse 
est consislaiti in subjeclo : is qui adiuinistrat, 
adiiiinistratio, et id quod adminislralur/ Si ergo 
legein suppouanl essc tollendam , necesse est u l i -
que, til unusquisque, qui ducilur a cupiditate, vo-
lupiaii obsequcns, id quideni, quod recle honeste-
que se babet, negligat, Deum auiem despiciat, 
absque melu auiein simul s i l impius et injustus, 
et a veriute peuitus exsiliat. At certe, inquiunt, 
limor est a raiioue aliena declinalio, ct animi per-
lurbalio. Quid lu dicis? et quomodo libi amplius 
servari possit bacc deikiUio, cum praeceplura mibi 
per Logon, seu rationem, daluni sit? Praeceptum 
aulem timoreui proiuiuiiat per disciplinani, eum , 
qui id Buscipit, parans ut corrigatur. Non est ergo 
liflior a raiioue aliejius : est itaque rationi consen-
Uneus. Quidni eniui ? cum adhorletur: Non occi-
de$y non mcechaberis, non furabens, non falium diaes 

01 δέ τού φόβου κατηγορούντες κατατρέχουει 
τού νόμου. Εί δε τού νόμου, δήλόν που ώς καλ τού 
δεδωκότοςτδν νόμον θεού. Τρία γάρ ταύτα έξ ανάγ
κης ύφέστηκεν παρά τδ ύποκείμενον, δ διοικών, \ 
διοίκησις, τδ διοικούμενον. ΕΙ γούν καθ* ύκόθεοιν 
έξέλοιεν τδν νόμον, ανάγκη δήπου έκαστον, δς άγε-

* ται (37) ύπδ επιθυμίας, ήδοντ} χαριζόμενον, άμε-
λεϊν μέν τού καλώς έχοντος, ύπερφρονείν δέ τον 
θείου, άσεβείν δέ άμα καλ άδικείν άδεώς, άπο· 
σκιρτήσαντα τής αληθείας. Να\ , φασιν, άλογο; 
έκκλισις (38) ό φόβος έστι , και πάθος. Τί σύ U-
γε ις ; κα\ πώς άν σοι έτι σώζοιτο ούτος δ δρος, διι 
Λόγου δοθείσης μοι της εντολής; Εντολή δέ απα
γορεύει τδν φόβον, έπαρτώσα διά παιδείαν τδν ού
τως έπιδεχόμενον νουθετεισθαι (39). Ού τοίνυν άλογος 
δ φόβος * λογικδς μέν ούν, πώς γάρ ού; παραινών, Ού 
φονεύσεις, ού μοιχεύσεις, ού χΑέψεις, ού ψενδο-
μαρτυρήσεις. Άλλ' εί σοφίζονται τά ονόματα, εύ-
λάβειαν (40) καλούντων (41) οί φιλόσοφοι τδν τού νό
μου φόβον, εύλογον ούσαν έκκλισιν. Όνοματομά-

iestimonium Sed si nomina argule excogitare vĉ - c χ ο υ ς τούτους ούκ άπδ τρόπου ό Φασηλίτης έχάλα 
lint, εύλάβειαν, id cst, cautionem, per me licet vo-
cenl lcgis tiinorem philosoplii, quae est consenla-
nca ralioni dcclinatio. Hos Critolaus Phaselites 
noii incpte vocavil όνοματομάχους, id csl, qui de-
pugnant de nominibus. Pulchrum ergo, atque adeo 
pulchenimum, iis, qui nos accusant, prxceptuni 
apparuit, excogitata mutatione nominis. Gaulio 
ergo esse rationi consentanea osiendilur, cum sit 
ejus, quod laedil, declinatio : ex qua exorilur eo-
rum, quae praecesserunl, peccalorum poenitenlia. 
Principium enim sapienlice est timor Domini. In-
telleclus aulem bonus omnibus facientibus eum b . 

Κριτόλαος. Αστεία μέν ουν ήδη κα\ καλλίστη πί-
φηνε τοίς εγκαλούσα ήμιν ή εντολή, ονόματος εναλ
λαγή νοηθεϊσα. Ή ούν ευλάβεια λογική δείκνυται, 
τού βλάπτοντος έκκλισις ούσα · έξ ής ή μετάνοια 
τών προημαρτημένων φύεται. Άρχή γάρ σοφίας 
φόβος Κυρίου' σύνεσις δέ αγαθή πάσι τοις 
αοιούσιν αυτήν. Τήν σοφίαν λέγε: (42) ποιησιν; 
ή έστι φόβος θεού, δδοποιών είς σοφίαν. Εί δε ό 
νόμος φόβου εμποιητικδς, άρχή σοφίας γνώσις νό
μου · κα\ ούκ έστιν άνευ νόμου σοφός. "Ασοφοι τοί
νυν οί παραιτούμενοι τδν νόμον · φ έπεται Αθέοος 
αυτούς λογίζεσθαι. Παιδεία δέ άρχή σοφ(α (43). Σο-

* Ρ . 448 ED. 
Prov. ι, 7. 

POTTER 373-374 ED. PARIS» • Exod. xx, 13-16. *> Psal. cx, 10; 

(37) 'Ος άγ. Non ininus aplum ώς άγεται, ut ο 
ducitur. SYLBURG. 

(38) ΈκκΛισις. Scril>endum polius videtur, 
έκλυσις, soluiio. Est euim melus secundum Sioi-
cos, iolutioanimi conlra ralionem.Clcmens Padag. 
lib. i , in principio cap. 13 : Αύτίκα γούν τά πάθη 
τά γενικώτατα ώδέ πως δρίζεσθαι άξιούσιν οί φιλό
σοφοι · τήν μέν έπιθυαίαν δρεξιν άπειθή λόγω, τδν 
Ιϊ φόδον έκλυσιν άπειθή λόγω. Cimsentil Slobaeus 
ί.ι Eilogis ethici$,p. 1*76 ; Τήν μέν ούν έπιθυμίαν 
λέγουσιν δρεξιν είναι άπειθή λόγφ. . . φόβονδε είναι 
εκλυσιν άπειθή λόγφ. Cupiditalem igilur dicunt esse 
(ppeiilum contra ralionem, melum aulem esse «o-
(iitionem animi conira rationem. Verumla.i en pauio 
post έκκλισιν n l i nu i l auclor : Εύλάβειαν καλούντο>ν 
οι φιλόσοφοι τδν τού Νόμου φόβον, εύλογον ούσαν 
έκκλισιν. E l alias e Proverbiis nolai , φόβον esse 
έκκλισιν κακού, ρ. 391 : Τφ δέ φόβω Κυρίου έκκλί-
νει πάς άπδ κακού. E l ρ. b9i : Ευλάβεια, έκκλισις 
υύσα σύν λόγιο. 

(59) ΈντοΛή . . . νουθετεισθαι. Nullus inest 
b u i c p e r i o d o i l a c o n c o p u c sensus. Forlc IfgenJ.ft 
i f H c r p a n g c i i d . b o c m o d o : εντολή Απαγορεύει, τόν 
φόβον έπαρτώσα διά παιδείαν τών ούτως έπιοεχο-
μένων νουθετεισθαι. Praceptum vetui res lurp»*̂ . 
metum intentans ιιι disciplinam Uiomm, qui Un 
corrigi sustinent. Yid. paj^. 4 1 2 e l 4 7 8 . LOWTB. 

(40) ΕύΛάβειαν. Sloici εύλάβειαν , ιιοιι vero 
φόβον, s a p i e n l i s u o t r i b u e r u n t 

(41) ΚαΛούντων. linperalive potilnm pro καλεί-
τωσαν, vocenl. S T L B U R G . — Μ ο χ , έ ξ η ς ή μετάν. 
pro έξης ή μ., posui. 

(42) Τήν σοφίαν Λ. Vulg. l e c t i o n e m sequilur 
e t i a m i n l e r p r e s : Sapiemiam vocat efftctioHcm,q*<t 
est timor Domiiiu aed forte l e g e n d u r o , ής άρχή 
έστι φόβος θεού, cujus inilium esl timor Dei. S t L -
DURG. 

(45) Άρχή σοφία. Vulg. B i b . Provcrb. ι , άρχή 
σοφίας, ιιι cliam paulo anle 
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clar δε καϊ παιδείαν ασεβείς έξουθεϊήσουσι, Α Sapientiaro vocat effectionem , qua» esl timor Do-
mini, deducens ad sapienliam. Si autem lex affert 
limorem, principium sapicnlise est legis ε π ι 

λέγει ή Γραφή. Τίνα δε τά φοβέρα δ νόμος κατ 
αγγέλλει, θεασώμεθα. Εί μέν τά μεταξύ αρετής κα\ 
κακίας, οίον πενίαν, χα\ νόσον, καί άδοξίαν, κα\ 
δυσγένειαν, κα\ δσα παραπλήσια · ταύτα μεν κα\ οί 
χατά πόλιν νόμοι προτείνοντες, επαινούνται · κα\ 
τοις έκ Περιπάτου τρία γένη τών αγαθών είσηγου-
μενοις, και τά τούτων εναντία λογιζομένοις είναι 
κακά, άρμόνιος ήδε ή δόξα · ήμιν δέ δ δοθείς νόμος 
τά τψ δντι κακά άποφεύγειν προστάττει, μοιχείαν, 
άσέλγειαν, παιδεραστίαν, άγνοιαν, άδικίαν, νόσον 
ψυχής, θάνατον · ού τδν διαλύοντα ψυχήν άπδ σώ
ματος, άλλά τδν διαλύοντα ψυχήν άπδ αληθείας· 
δεινα\ γάρ κα\ φοβερα\ τψ δντι κακίαι αύται, και 
αί άπδ τούτων ένέργειαι. Ού μήν (44) αδίκως έκτεί- ρ 
ησθαι δίκτυα πτερωτοις, λέγουσιν οί χρησμοί 
οι θείοι · αύτοϊ γάρ αΐμάτωτ μετέχοντες, θησαυ-
ρίζόυσιν έαυτοΊς κακά. Πώς ούν έτι ούκ άγαθδς 
δ νόμος πρός τίνων αίρέσεων λέγεται, έπιβοωμένων 
τδν 'Απόστολον λέγοντα, Διά γάρ νόμου γνώσις (45) 
αμαρτίας; Πρδς ούς φαμεν · Ό νόμος ούκ έποίη-
σεν, άλλ' έδειξεν τήν άμαρτίαν. Προστάξας γάρ 
ά ποιητέον, ήλεγξε τά μή ποιητέα. Αγαθού δέ τδ μέν 
σωτήριον έκδιδάξαι, τδ δέ δηλητήριον έπιδείξαι· 
χα\ τψ μέν χρήσθαι συμβουλεύσαι, τδ δέ άποφυγείν 
χελεύσαι. Αύτίκα δ Απόστολος, δν ού συνιείσι, 
γνώσιν είπεν αμαρτίας διά νόμου πεφανερώσθαι, 
σ}χ\ ύπόστασιν είληφέναι. Πώς δ' ούκ άγαθδς ό παι
δεύων νόμος, ό παιδαγωγός εϊς Χριστόν δοθε\ς, ίνα 

tio, et non est sapiens absque lege. Insipicntes er-
go sunt, qui Icgcro recusant : cui est consequcns, 
iit ipsi reputcntur άθεοι, scu impii. Disciplina au-
tem est principium sapientiae. Sapientiam autem ct 
disciplinarn impii nihili pendent, ai l Scriptura 
Videamus autem, quaenain esse timenda lex annun-
tiet. Si ea quidem, qiwe sunl media inter virtutem 
Φ et viiiuro, ut paupertatem, et morbum, et igoo-
miniam, et ignobiiilatctn, ct qua? sunt his similia; 
baec quidcm p le ra3que civitatum leges proponentes 
laudontur; et Peripaieticis, qui Iria bonorum ge-
nera inliodlicunt; ct corum contraria mala csse 
repulanl, ea conformis est opinio. Nobis auleni 
daia Iex ea, quae vere mala sunl , jubet fugcre, 
adulterium, pelulanliam, puerorum amorem, ignc~ 
ranliam, injusiitiam, morbum animaa, morlem ; 
non eaui, quae solvil animam a corpore; sed eam, 
quae animam dissolvit a veritale. Haec sunt euim 
vere gravia et limenda vitia, et qua? ex eis proii-
ciscuntur operaliones. Verumenirovero non injuste 
pennatis tendi retia, dicunt divina responsa. Ipsi 
enim dum tunt sanguinum parlicipes, mala tibi re-
condunt b . Quomodo ergo a nonnullis haeresibu» 
lex adhuc mala dicitur, vociferantibus dicere Apo-
stolum : Per legtm enim cognitio peccati c ? Quibus 
dicimus: Lex peccatum non fecit, sed oslendit. 

δή έττιστρέψωμεν, διά φόβου παιδευτικώς κατευθυ- Q Cum enim ea, quae sunt facienda, jusserii, repre 
νόμενοι, πρδς τήν διά Χριστού τελείωσιν; Ού βού-
Ιομαι (46), φησ\ν, τόν Θάνατον τού αμαρτωλού, 
<f»C τήν μετάνοιαν αύτου. Μετάνοιαν δέ εντολή 
ποιεί , κωλυτικήν μέν τών μή ποιητέων, έπώγγελ-
τικήν δέ τών (47) ευεργεσιών, θάνατον δέ, οΐμαι, 
τήν άγνοιαν λέγει. Καϊ ό εγγύς (48) Κυρίου^ πΐή*· 
ρτ\ς μαστιγών* δ συνεγγίζων δηλονότι τή γνώσει, 
κ?ν€ύνων, φόβων, ανιών, θλίψεων, OTA τδν πόθον 
της αληθείας απολαύει* ΥΙός γάρ πεπαιδευμένος 
σορός απέβη* καί διεσώϋη άπό καύματος υϊός 
νοήμων. Υιός δέ νοήμων δέξεται έντοΛάς. Και 
Βαρνάβας ό Απόστολος, Ούαϊ (49) οί συνετοϊ παρ" 
έαυτοις καϊ ενώπιον αυτών επιστήμονες, προσ
τάξας (50), έπήγαγε · Πνευματικοϊ γενώμεθα, 

bendit ea, quae non facienda. Boni autem est, id , 
quod salulare quidem est, docere; quod exiliale 
autem, ostendere: et illo quidcm uli consulere, 
hoc vero jubere fugere. Jam Apostolus, quem non 
intelligunt, dixit peccali cogniiionem per legem 
essemamfestatam, non autem accepisse substantiam. 
Qnomodo aulem non est bona lex castigans, qtiat 
daia esl peedagogus ad Chtistum d , ut duro per t i -
raoris castigationem dirigimur, ad eam, quae est 
per Christum, perfectionem convertamur? Nolo, 
inquit, mortem peccatoris, $ed ejus pcenitentiam ·. 
Poenitenliam autem efficit praecepium, quod ea qui-
dem prohibei, quae non sunt facicnda, benefacia 
autem mandat. Mortem autem , ut arbilror, d i r t 

ναός τέΛειος τφ θεφ* έφ' δσον έστϊν έφ' ήμίν, D ignorantiam. Et qui est prope Dominum, e$t plen: ι 

P . 447 ED. POTTER. 574-575 ED.PARIS. · Prov. i , 7* Mbid . , 17, 48. * Rom. m , 20. * Galat. n \ 
24. · Exefch. xxxm, 11; xvm, 23, 32. 

(A4) Μήν. Γάρ Proverb. Μοχ,οί φόνου μετέχοντες 
pro αιμάτων μετέχ. lbid. 

(45) Γνώσις. Έπίγνωσις, Rom. ιιι. 
(46) Ού βούΧομαι. Διά μνήμης fecilat Ezech. 

xxxιι ι , 2, vel xviu, 25, 52. 
{Π)ΚωΛυτικήνμέν...έπαγγεΑτικήν δέ r .Malim 

κωλυτική el έπαγγελτική , ut hae voce3 ad εντολή 
relatae inieliigantur: quod Laiine expressum est. 
Sicsuperius legem definit, λόγον όρθδν, προστακτικό ν 
μέν ών ποιητέον, άπαγορευτικδν οέ ών ου ποιητέον: 
rectam rationem, qi/ω ea qua oporiet fieri mbet: 
**m auiem non oportet ftert, prohibei. Strom. ι , p. 
550. 

(48) ΚαΧ ό έγ. Rcspicere videtur Judilb vm. 27. 

PlTROL. G R . V H I . 

In iis, qua? sequuntur, διά μνήμης recitat Provcrb. 
x, 4: Υίδς πεπαιδευμένος σοφδς έσται: V. 5: Διεσώθη 
άπδ καύματος υίδς νοήμων. Υ. 8: Σοφδς καρδία δέ-. 
ξεται έντολάς. 

(49) Ούαϊ. Ha?c e Graeco S. Barnafcfe textu ex-
ciderunt, sed apud veterem ejus inierpretem hoc 
modo exstant, cap. 4 : Dicit enim Scripiura: c \ω 

qui sibi iolis intelligunt, el apud se docti viden-
tur. ι Simus spiritales : simus lemplum coiuwn-
tnatum Deo: in quanlum est in nobis, meditemur ί\· 
morem Dei, et cuslodiamus mandata illius. 

(50) Προστάξας. Forle rectius προτάξας , cum 
prteposuisset. S Y L B . 

3: 
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flagellis · . Qui cognilioni seilicet appropinquat, pe- ^ μεΛετώμεν τόν φόβον τον θεον, χαϊ φνλάσοίίτ 
ricislis, limoribus, molesliis, afieclionibus utilur, άγωνιζώμεβα τάς εντοΛάς αύτον. Ίνα έν τοις 
propter desiderium veritatis. Filius enim castiga- δικαιώμασιν αντον εύφρανθώμεν. "Όθεν, Apyj\ 
iu* tvasit sapiens, et servalus est ab ceslu filius t«- σοφίας φόβος θεον θείως λέλεκται. 
telligent. Filius autem intelligen* suscipiet prmcepta Κ Ει Barnabas apostolus: Yos qui iunt intellL 
gentes apud seipsos, et coram $e scientes c , cum dixisset, subjunxil : Efficiamur spirituales, Urnplun 
Deo perfeclum: quatenus esl in nobis, Dei ixmorem medilemur, et ejus prmcepta servare contendumiu, %i 
lcetemur in ejus jusliiicationibus. © Unde sapienliw principium limor Dei d divine diclus e « . 

CAPUT VIII. 

Ba&ilidis et Valentini deliria de timore ul rerum causa refutat. 
Hic Basilidis sectalores hoc diclum exponentes, Ενταύθα ol άμφι τδν Βασιλείδην, τοΰτο έξηγού-

dieunt c ipsum principcm, cum exaudiissel 102 ί * ε ν 0 1 £ητδν, « αυτόν φασιν Άρχοντα (51), επί-
dictioncm Spiritus, qui minisirabalur, auditione el κούσαντα τήν φάσιν τοΰ διακονουμένου Πνεύματος, 
spectaculo fuisse obsuipefactum , cum ei praler β έκπλαγήναι τω τε άκούσματι κα\ τω Οεάματι, παρ 
spem annuntialnm essct Evangelium, et* ejus ob- ελπίδας εύηγγελισμένον · κα\ τήν έκπληξιν αυτού 
stnperaclionem appellalam csse limorcm, qui fuil 
principium sapientiae genera dijudicanlis, et discer-
nentie, et perlicicntis, et reslitucntis. Gum enim 
iion solum mumium, sed etiam eleclionem discre-
\issct, qui omnibus praeest, emitlii. > Yidetur au-
tcm Vaieulinus quoque in quadam epistola talia 
qu:Pi!am menle apprehendisse. Hisenim verbis scri-
b i l : c E l sic ex illo figmenlo lerrore aflectus fuit au-
ctor angclorum, quando majora elocutus est, quam 
qua; convenirent effictioni, propier eum, qui in ipso 
iuaspectabiliter dederat semen supernae essenliae, ct 
libere loquebatur. Ila eliam in mundanorum homi-
ftuin generaltonibus, timores fuerunt opera bomi-

φύβον κληθήναι, αρχήν γενόμενον σοφίας φυλο>:ρι-
νητικής τ ε , κα\ διακριτικής, κα\ τελεωτικής. χα\ 
άποκαταστάτικής. Ού γάρ μόνον τδν κόσμον, Αλλά 
κα\ τήν έκλογήν διακρίνας, δ έπ\ πάσι προπέμπει. > 
"Εοικε δέ κα\ Ούαλεντϊνος έν τινι επιστολή τουύτά 
τινα έν νψ λαβών* αύταϊς γάρ γράφει ταίς λέξεσι* 
ι Και ώς περί φόβος (52) έπ ' εκείνου (53) τοΰ πλάσ
ματος υπήρξε τοις άγγέλοις, δτε μείζονα Ιφθέγξοτο 
τής πλάσεως, διά τδν άοράτως έν αύτφ σπερμι 
δεδωκότα τής άνωθεν ουσίας, κα\ πα££ησ:αζόμενον 
ούτω και έν ταίς γενεαίς τών κοσμικών ανθρώπων, 
φόβοι τά εργα τών ανθρώπων τοίς ποιούσιν έγένετ% 
οίον ανδριάντες και είκόνες · κα\ πάντων αί χείρες 

nuro iis, qui ea faciebant, quemadmodum statuaj ei C άνύουσιν είς δνομα θεού * είς γάρ δνομα άνθρωπου 
imagines: et omnium manus efllcinnt in nomine 
Dci ; in nomine enim bominis forniatus Adam, ti-
morem praebuit ejus, qui prius erat, hominis, ui qui 
ipse esset in ipso conslitulus, et obsiupiienint, et 
opus cito aboleverunl i . Sed cum sil unum princi-
pium, ut oslendetur paulo pos l , canoras quasdam 
migas ei figmenla videbuniur isli homines eflingere. 
Quoniain autem a lege et propbelis prius erudiri per 
Dominum, utiie esse Deo visum est, principium $a-
pienlice diclus est limor Dotnini *, qui a Domino per 

Φ 448 ED.POTTER, 375-57C ED. PARIS. · Juditb VJII, 27 
i , 7. · Psal. cx, 10. 

πλασθείς Α δ ά μ , φόβον παρέσχεν πρδ δντος (Μ 
άνθρωπου, ώς δή αύτοΰ έν αύτψ καθεστώτος, χα\ 
κατεπλάγησαν, κα\ ταχύ τδ έργον ήφάνισαν. ι Μιΐ< 
δ' ούσης αρχής, ώς δειχθήσεται ύστερον, τερετίβμα-α 
κα\ μινυρίσματα άναπλάσσοντες οίόε οί άνδρες φανη-
σονται. Επειδή δέ έκ νόμου κα\ προφητών προπιι-
δεύεσθαι διά Κυρίου, τψ θεψ συμφέρεςν Ιδοςεν, άρχί) 
σοφίας φόβος εΓρηται Κυρίου , παρά Κυρίου 6Ίά 
Μωύσέως δοθε\ς τοίς άπειθούσι κα\ σκληροκαρδίοις. 
Ούς γάρ ούχ αίρει λόγος, τιθασσεύει τούτους φόβος. 

*> ΡΓΟΥ. Χ, 4, 5, 8. « Isa. ν , 21. *Prov. 

(51) "Αρχοντα. Quem άρχοντα intellexerint Iiaere-
tici, explicat Irenaeus lib. i , fap. 2 5 . p. 98 edit. 
Oxon. Eo$ autem, qui poslerius continenl calum. 
angeloi. quod etiam α nobis videlur, cotutiluisse ea 
qu<B sunt in mundo, omnia, et partes sibi fecisse 
ierrte, et earum, qua super eam sunf, gentium. Esse 
autem principem ipsorum eum, Judtvorum putalur 
esse Deus. 

(52) Καϊ ο>ς περίφοβος. Joannee Ern. Grabins in 
Spicilegio sceculi u , pag. 50, 54, scribit: c Και ώσ-
περει φόβος , etc. El quemadmodum Μα crealura 
{ bomo) lerrorem incussit angelis, qui ipsi bominum 
conditores erant ex bierelicorum islorum hypolbesi, 
ut ex aequcntibus patet. Aiaue tunc aple respondct 
apodosis: Ούτω και . . . φόβοι τά έργα τών ανθρώ
πων τοίς ποιούσιν έγένετο, οίον Ανδριάντες, καί εί
κόνες, κα\ πάντα, & (pro duabus vocibus πάντων αΖ, 
quarum priorem ex cojijeclui a, posteriorem 9\ Flo-
renlint) exemplari emeiuJo) άνύουσιν είς δνομα θεού. 
Ιια et . . . timori fuerunl opera hominum itx, qui ea 
faciebanl: veluti $1αΐηω et imagines, et omnia quas 
tnar.us ptificiunt in nomen (sive bonQrem) Dei. Είς 

γάρ δνομα άνθρωπου πλασθείς Α δ ά μ , φόβον παρέ; 
σχεν παθόντος (ηοιι πρδ δντος) άνθριυπου, ώς δή αύτοΰ 

D έν αύτψ καθεστώτος, etc. Quippe in honorem, et ad 
imaginem, hominis proiotypi formalus Adam, timo-
rem tive revereniiam preeexisteniis hominis, utpote 
in ipso habitamisyprwbuit angelis. indeque obitvpxf' 
runt, et opus ctio abolcverwtt. Qu& ultimadiclo tnodo 
legeuda alque inlelligenda esse, non solum ipse 
borum verborura contexlus. atque bypotbeses an-
tiquorum biereticorum, sed et paulo post p. 576, 
sequcnlia Glementis contra haec disptitanus mUa 
uaicuique probabunl: ΕΙ δέ ό φόβος τού προόντος 
άνθρωπου επίβουλους τού αφετέρου πλάσματος «ε-
ποίηκε τούς αγγέλους, eic. Si auietn tncut* ejns, q*{ 
prius exsislebat, hominu, augelot fecil sui figment* 
in$idiatore$t ut scilicet illud corrupmm mui9 cU. 
Ipsuni Clemenlem, si placel, lege. t Hâ c ille. 

(53) Έπ'έχείνον. Aplius ύντ' εκείνου, τβΐάπέκιί ' 
νου. SYLBURG. 

(54) Πρό δντος. Apliu^ προόντος coBJoucie»iit « ι 
paulo post. S Y L B . 
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mi) και προιδων άνωθεν 6 παιδεύων Λόγος, έκατέρω Α Moysen datus esl iis, qui non obediunt, et qui atinl 
των τρόπων έκκαθαίρων, οίκείως είς θεοσέβειαν 
ήρμοσεν δργανον. "Εστι μέν ούν ή μέν έκπληξις 
φόβος έχ φαντασίας ασυνήθους, ή έπ' άπροσδοκήτω 
φαντασία, άτε κα\ αγγελίας· φόβος δέ, ώς γεγονότι, 
ή δντι, ή (55) θαυμασιότης υπερβάλλουσα. Ού συνο-
ρώσι τοίνυν εμπαθή ποιήσαντες δι' εκπλήξεως , τδν 
μέγιστον και πρδς αυτών άνυμνούμενον θεδν, χα\ 
πρδ γε τής εκπλήξεως έν αγνοία γενόμενον. ΕΙ δή 
άγνοια προκατήρξε τής εκπλήξεως, ci δ' ή έκπλη-
ξις χα\ δ φόβος άρχή σοφίας φόβος τού θεού γεγέ-
νηται, κινδυνεύει τής τε σοφίας τού θεοΰ και τής 
κοσμοποιίας άπάσης, άλλά και τής αποκαταστάσεως 
αυτής τής εκλογής (56) άγνοια προκατάρχείν αι
τιώδης. Πότερον ούν τών καλών ή φαύλων ή άγνοια; 

duri corde. Quos enim non expugnal ratio, eos mau-
suefacil ntetus. Quod quidem cum a principi > pr.evi-
diseelLogos, quierudit, utroque modoeosexpurganN 
ad pietatemconvenienter concinnavitineirumenlum 
Esl igiiur obslupefaclio, limorex insueta repraesenta-
tione, vel propier inexspectatam repr&sentatiuncm, 
uiverbi causa, alicujus nunlii. Timorauiemcelinsi-
gnis admiratio, lanquam nb id, quod vel exstitit, vet 
est. Non animadvertunijgtitaquese affectioiiibns ac 
perturbaiionibus fecisse obnoxium, maximtim,etqui 
abeiscelebralur, Deum, per obstupefaclionem, etanle 
obslupefactionem versalum esse in ignoralione, ai 
quidem ignoralio fuit anle obstapefactionem. Si 
autem obstupefactio, el limur» sapieniiie princf-

'Αλλ' εί μέν τών καλών, τί παύεται εκπλήξει; κα\ Β pium, limor Dci fuit, videndum est, ne et ante 
παρέλκει δ διάκονος αύτοις κα\ τδ κήρυγμα και τδ 
βάπτισμα· εί δέ τών φαύλων, πώς τών καλλίστων 
αίτιον τδ κακόν; Εί μή γάρ προϋπήρχε ν άγνοια, 
ούκ άν ό διάκονος κατήλθεν ούδ' άν έκπληξις είλε 
τδν Άρχοντα, ώς αύτο\ λέγουσιν ούδ1 άν αρχήν 
σοφίας έκ τοΰ φόβου έλαβεν είς τήν φυλοκρίνησιν 
τής τε εκλογής τών τε κοσμικών. ΕΙ δέ ό φόβος τού 
προοντος ανθρώπου επίβουλους τού σφετέρου πλά
σματος πεποίηκε τούς αγγέλους, ώς ένιδρυμένου τφ 
δημιουργήματι αοράτου τού σπέρματος τής άνωθεν 
ουσίας, ή ύπολήψει κενή παρεζήλωσαν (57), δπερ 
άπίθανον, αγγέλους δημιουργίας ής έπιστεύθησαν, 
οΓον τέκνου τινδς, αύθέντας γενέσθαι, άγνοιαν πάσαν 
κατεγνωσμένους · ή προγνώσει ενεχόμενοι κεκίνην 

Dei sapienliam et tolius mundi creationem, quin-
eliam rcstilulioncm et ipsaro elcclioliem causa, 
quae praecessil, fueril ignoratio. tllrum ergo reritm 
bonarum aut malarum est ignoratio? Scd si 
rerum quidem bonarum, quid cessat obslupo-
Faclioue? elfruslra cst eis et minisier, et pradica-
tio-, et baplisma. Sin aulem malarum, quomodo 
est maluro causa terum oplimarum ? Si enim non 
prior fuissel ignoralio, non dcsccndisset minister. 
Sed nec obstupefaclio ccpisset principcro, ut ipsi 
dicunl; neque sapienl!» principium cepisset ex 
limore ad eteciioncm ct mundana dijudicanda. Si 
autem roelus ejus, qui prius erat, hominis, fecit 
u l suo iigmenlo insidiarentur angeli, ulpote quod 

ται * άλλ' ούκ άν έπεβούλευσαν δι1 ού επεχείρησαν, C inaspeclabile supernae subslanliae semen collocare-
ψ προέγνωσαν ούδ' άν κατεπλάγησαν τδ έργον τδ 
αυτών έκ προγνώσεως τδ άνωθεν σπέρμα νενοηκότες · 
ή τδ τ&λευταίον γνώσει πεπο'ιθότες έτόλμησαν, δ καί 
αύτδ αδύνατον μαθόντες τδ διαφέρον τδ έν πληρώ-
ματι άνθρώπω έπιβουλεύειν, Ετι κα\ τδ κατ* είκόνα, 
έν φ κα\ τδ άρχέτυπον, και δ σύν τή γνώσει τή 
λοιπ3 άφθαρτον, παρειλήφεσαν. Τούτοις τε ούν 
αύτοίς και έτέροις τ ισ ι , μάλιστα δέ τοις άπδ Μαρ-
κίωνος, έκβοά (58) ούκ έπαΐουσιν ή Γραφή · Ό δέ 
έμού άκούων άναπαύσεται έπ% ειρήνης Χεποιθως, 
καί -ησυχάσει άφόδως άπδ παντδς κακού. Τί 
τοίννν τδν νόμον βούλονται; Κακδν μέν ούν ού φή-
σουσι, δίκαιον δέ διαστέλλοντες τδ άγαθδν τού οι-

tur intus in opiQcio, aul ex inani opinione, quod 
quidem est incredibile, aemulatione perciti sunl in 
angelos propter opilicium, cujus tanquam fllil 
alicujus creditt smit esse auctores adeo m nulla 
non in eos cadal ignoranlia : aut moti sunl cuin 
lenerentur prescienlia ; sed non insidiali esseni 
isto conatu ei, quod prasciverunt, neque ob suuin 
opus obslupefacti essent, cum ex praescienlia semen 
supcrnura inlellexissent: aut poslrfcmo freti cogni-
lione ausi sunt, quod ipsmn quoque non potcsl 
fieri, cum didicissent id, quod est in plcromale 
excellens, homlni tnsidiari. Pra?lercael id,quod cst 
factum ad imaginem, in tjuo etiam exsislit excm-

καίου. Ό δέ Κύριος, φοβεισθαι τδ κακδν προστάτ- ^ plar, et id, quod cum reliqua cognitione est ab in-
των, ού κακώ τδ κακδν άπαλλάττει, τώ δε έναντίω lerilu alienum, assumpserunt. His erga ipsis, el 
τδ εναντίον καταλύει. Άγαθφ δέ κακδν εναντίον, ώς aliquibus aliis, maxime aulem Marcionistis, noa 

* Ρ . 449 ED. POTTER, 576-577 ED. PARIS. 

(55) ΤΓ. Interpres legit ή* 
(56) Τής έκ. Interpres legit τής τε εκλογής. 
(57) Παρ&ζήΑωσαν. Scribi possit in singulari nu-

mero παρεζήλωσεν, hoc seiisu : Quod $i augeli. 
metu pra>ex$i*tenlis hominit, suce crealura insidiati 
iint, eo quod invhibile tupernas subslaniiie semen 
opificio itli incsse!; aui angelot vana sutpiaone mo-
los tanlam ad vmulationem provocavit. ut creaturce 
ip$is credilcB, perinde ac /t/it, quod quidem esl ύι-
eredibile, omnimodce ignoranliw condemnatos, etc. 

(58) Έκδοφ. Aptius έμβοά. Μοχ Vulg. Bib. Prov. i , 
άκούων, κατασκηνώσει έπ έλπίδι Κ κα\ ήσυχ. S Y L -

B U B G . ^ - L X X , Proverb. i, τ . 35 : Ό δέ έμού άκούων 
κατασκηνώσει έπ' έλπίδι, κα\ ησυχάσει άφόβως άπδ 
παντδς κακού. At me audiens habilabil in ερ#· #1 
requiescel absque terrdre ab omtii malo. Latina 
Vulg. : Qui autem me audieril, absque terrore r*» 
quiescet, et abundanlia perfruetur, timore malorum 
sublato. In ediiione Roidana Sixti V adnolaUir ex 
quudam scboliaste ad alteram pariera hujus vereus, 
άναπαύσεται έπ 1 είρήνη πεποιθώς, quomodo legil 
Clemens. Ex Hebrjeo :Qui autem obedit ott/tt, ka-
bitabil con/idenUr, el requieuet α timore mali* Oot · 
LECT.j 
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audientibus clamat Scriptura : Qui autem me audit, Α δίκαιον άδίκω. Εί τοίνυν κακών αρχήν άφοβίαν ( 
requiescet in pace confidens, et sine metu cessubit ab 
omni malo*. Quid ergo hi legem esse volunl? Malam 
quidem non inquient, sed juslam, bonum a justo 
(iistinguenles. Dominus autem cum jubet limero 
malum, non maluin malo liberat, sed dissolvit 
contrariiim contrario. Bono aulem malum esl con-
trarium, ut juslum injuslo. Si ergo malorum dixit 
principium melus © vacuitalem, quam facit Do-
inini limor : limor bonum est, el qui cst cx Lege 
melus, non solum esl justus, sed etiam bonus, ut 
qui auferal vilium : metu autem inducens metus 
vacuiLatem, iton animi perlurbalione perlurbalio-
num vacuitatem, sed disciplina ingenerat affectio-
nuni moderalionem. Cum itaque audierimus : 

είρηκεν, ήνό τοΰ Κυρίου φόβος εργάζεται, άγαθδν 
ό φόβος · και ό έκ τοΰ Νόμου φόβος , ού μόνον δί
καιος, άλλά κα\ άγαθδς, κακία* άναιρών · φόβω II 
άφοβίαν είσάγων, ού πάθει άπάθειαν, παιδεία δέ 
μετριοπάθειαν έμποιεϊ. Έπάν ούν άκούσωμεν Τίμα 
τόν Κύριον, καϊ ϊσγύσεις · πλήν δέ αύτου μή 
φοβού άλλον · τδ φοβεισθαι άμαρτάνειν, έπεσθαι 
δέ ταΐς ύπδ θεού δοθείσαιςέντολαΐς, τιμήν ήν άπδ του 
θεού (60) έκδεχόμεθα. Δέος (61) δέ έστι φόβος θεοΰ. 
Άλλ' ει κα\ πάθος ό φόβος, ώς βούλονταί τίνες δτι 
φόβος έστι πάθος, ούχ δ πάς φόβος πάθος · ή γοΰν 
δεισιδαιμονία πάθος, φόβος δαιμόνων ούσα, έκπαθών 
τε κα\ εμπαθών. Έμπαλιν ούν δ του απαθούς θεοΰ 
φόβος απαθής· φοβείται γάρ τις ού τδν θεδν, άλλά 

ΙΙοηοτα Dominum, et eris forlis; praster ipsum Β τδ άποπεσείν τοΰ θεοΰ. Ό δέ τούτο δεδιώς, τδτοϊςκα-
autem ne lime alium* : tiroere peccatum, sequi 
aulem, qnai a Deo dala sunl, pra-cepla, a Deo 
bonorem accipimus. Δέος aulem est Dei metus. 
Scd eisi limor sit passio, ut volunt aliqui limorera 
esse passionem, non esl quivis metus passio. 
Superstitio quidem est passio, ut quae sit daemo-

κοίς περιπεσειν, φοβείταικα\ δέδιεντά κακά* δ δεδιώς 
δέ τδ πτώμα, άφθαρτον έαυτδν κα\ απαθή είναι βού
λεται (62). Σοφός φοβηθεϊς έζέκλινεν άπό κακού* 
ό δέ άφρων (63) μίγνυται πεποιβώς, ή Γραφή λέ
γε ι · αύθίς τ ε , Έν φόβω Κυρίου έλπϊς Ισχνός 
φησίν. 

num melus, qui passionibus susque deque feruntur et agitanlur; e conlra igilur Dei impalibilis 
mcius est impatibilis : timel enim quis non Deum, sed a Deo excidere. Qui autera boc veretur, uempe 
ne in mala incidat, mala timet et veretur; qui autcm limet ne cadat, esse se ab interitu altenum 
vuli et inipalibilem. Sapiem timens declinavit α malo; insipien$ aulem confidens aggreditur, ait 
Scriplitra. Et rursus : In timore Domiui e$t, inquit, spes (orlitudinit c . 

CAPUT IX. 

Virtutes Chrhlianas esse inter $e eonnexas. 

Deducil ergo lalis melus et ad poenitentiam, et C 9 Ανάγει γούν δ τοιούτος φόβος έπί τε τήν μετά*καν 
adspem. Spes autem est exspectatio bonorum, vel 
afosentis boni bona speratio. Certe casus quoque 
vel ad bonam spcm assumitur, qtiam ad cbarita-
lem deducere didicimus. Charilas autcm fuerit 
consensio eoruro quae sunt in ralione 163 e t 

vita ct moribus; aul, ut paucis dicam, vitae socie-
tas; vcl amicitiae et benevolentiae perseverantia 
cum recta ralione, in usu amicorum ac familia-
rium, qui εταίροι vocanlur (dicitur autem εταίρος, 
quasi Ετερος έγώ, id est, ego α/ler), qua ralione 
£05 fratres appellamus, qui suni eodem verbo rege-
nerati. Adhaeret autem cbaritaii et bospilalilas; quae 

P . 450 ED. POTT0R, 377-378 ED. PARIS. · Prov. i , 53. * Prov. vn, 2. 

έπί τε τήν ελπίδα. Έλπ\ς δέ προσδοκία αγαθών, ή 
απόντος αγαθού εύελπις* άμέλει καλ ή έμπτωσία 
λαμβάνεται είς ευέλπιδα (64), ήν έπι τήν άγάπην 
χειραγωγείν μεμαθήκαμεν. Αγάπη δέ ομόνοια «ν 
ε Γη τών κατά τδν λόγον κα\ τδν βίον κα\ τδν τρόπον, 
ή, συνελόντι φάναι, κοινωνία βίου * ή έκτένεια φιλίας 
κα\ φιλοστοργίας μετά λόγου ορθού περ\ χρήσιν 
εταίρων. Ό δέ εταίρος έτερος έγώ. Τ ^ κα\ αδελ
φούς (65) τούς τψ αύτψ λόγψ άναγεννηθέντας προσ-
αρρεύομεν. ΙΙαράκειται δέ τή αγάπη ή τε φιλοξενία, 
φιλοτεχνία τις ούσα περ\ χρήσιν ξ έ ν ω ν ξένοι δε, 
ών ξένα τά κοσμικά · κοσμικούς γάρ τούς είς γήν 

« Prov. xiv f 16,26. 

(59) Κακών αρχήν άφοβίαν. Respiciens auctor D e&se accipimus. 
Proverbiorum locum jam diclum , dixisset potius (61) Αέος. Unde δεισιδαιμονία, 
κακών άπαλλαγήν άφοβίαν. Nam illa αφοβία, quam — — 
limor Dei operatur, non est κακών ά. malorum 
ongo ac principium; sed κακών απαλλαγή, liberatio 
α malis. Scribi etiara possit, una litlera mutala, 
κακών άργήν άφοβίαν, malorum expertem mclu* va-
cuiialem. Quo sensu αργδς πόνων, laborum expers : 
et άργδς κλήρου, gorte privatiu, a Plalone dicitur. 
ClQiuenlis seitienlia sic intellecta erit bax : Si igitur 
iila meius vacuiias, quam efficil timor Domim, *it 
malorum expers, tum limor erit quid bonum, neni-
pe, quod a malis liberel. Sed Lowlhius ait : < Qtiid 
»i legamr καλών αρχήν, vel καταλύσεως κακών. » 

(60) Τιμήν ήν άπό τον θεού. Forle τιμήν τήν 
άπο τού θεοΰ, honorem qui α Deo est. SYLBURG. — 
Vel,. τιμήν εΐναι, άπδ τ . , honorem e$se9 α Deo ipso 
aciipimiti. Yel, τ;μήν είναι τοΰ θ . έ., honorem Dei 

(62) "Εμπαλιν ουν ... βούλεται. CI. Grabius in 
margine libri sui adnolavit hanc sententiam ciiari 
a Damasceno Parallel. lib. i , cap. 4. 

(65) Ό δέ άφρ. Vulg. Bib. Ptoverb. xiv, plenius, 
δ δέ άφρων, έαυτψ πεποιθώς, μίγνυται άνόμω. Α. 
SYLBURG. 

(64) £ i c ευέλπιδα. Flor. edit. είς εύελπίδα, unde 
aliquis suspicetur, transposito εύ Iegendum esse 
ή εύεμπτωσία λαμβ. είς ελπίδα. Praecedeuli quoque 
sententia, disjuncliva in arliculum versa, legi po-
test ή απόντος αγαθού εύελπ\ς, de absente bono bvna 
spe freta. Εύελπις sane, seu εύελπίς, pro subsun-
tivo, rarum est, mihi quidem. SYLBURC. 

(65) Αδελφούς. Similia dicit infra pag. 397 cdiL 
Parie. 
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ελπίζοντας και τάς σαρκικάς επιθυμίας έξακούομεν 
Μή σνσχτψατίζεσθε, φησ\ν ό Απόστολος, τφ αΐώνι 
τούτφ, άΛΛά μεταμορφούσθε τή άνακαινώσει του 
νοός (66), είς τό δοκιμάζει υμάς, τί τό θέΛημα 
τον θεοϋ τό αγαθόν, καϊ εϋαρεστον, καϊ τέλειον. 
Αναστρέψει τοίνυν ή φιλοξενία περ\ τδ ώφέλιμον 
τοις ξένοις· ξένοι δέ οί έπίξενοι· έπίξενοι δέ οί 
φίλοι· φίλοι δέ οί αδελφοί* ΦΙΛε κασίγνητε (67), 
φησ\ν "Ομηρος· ή τε φιλανθρωπία, δι1 ήν και ή 
φιλοστοργία , φιλική χρήσις ανθρώπων υπάρχουσα · 
ή τε φιλοστοργία, φιλοτεχνία τις ούσα περι στέρξιν 
φίλων ή οικείων, συμπαρομαρτουσιν (68) αγάπη. Εί 
δέ τψ δντι άνθρωπο; δ έν ήμιν, εστίν δ πνευματικδς, 
φιλαδελφία (69) ή φιλανθρωπία, τοις τοΰ αύτοΰ 
Πνεύματος κεκοινωνηκδσιν. Στέρξις δ' αύ , τήρησίς 
έστιν εύνοιας ή άγαπήσεως· άγάπησις δέ άπόδει-
ξις (70) παντελής · κα\ τδ άγαπάσθαι άρέσκεσθαι τψ 
ήθε ι , άγόμενδν τε και άπαγόμενον. "Αγονται δέ είς 
ταυτότητα δι' όμόνοιαν , έπιστήμην ούσαν κοινών 
αγαθών. ΚαΙ^γάρ ή όμογνωμοσύνη συμφωνία γνω
μών. Κα\, U αγάπη (71), φησιν, ανυπόκριτος έστω 
ήμΐν αύτοίς, καϊ άποστνγούντες τό πονηρόν, 
γινώμεθα κοΧλώμενοι τφ άγαθφ τή φιλαδελφίφ 
τ ε, και τά έξης έως, ΕΙ δυνατόν, τό έξ ύμων μετά 
πάντων ανθρώπων είρηνεύοντες. "Επειτα, Λίή 
νικώ, λέγει, ύπό τού κακού, άΧΧά νίκα έν τφ 
άγαθφ τό κακόν. Ίουδαίοις τε δ αύτδς απόστολος 
μαρτνρεΊν όμολογεΓ, δτι ζήλον θεού έχονσιν, 
άΛΧ ού κατ* έπίγνωσιν άγνοούντες γάρ τ ή τ 
του θεού δικαιοσύνην, καϊ τήν Ιδίαν ζητούν-
τες (72) στήσαι, τή δικαιοσύνη τού θεού ούχ 
νπετάγησαν · ού γάρ τδ βούλημα τοΰ νόμου έγνω
σαν τε κα\ εποίησαν, άλλ' δ ύπέλαβον αύτο>., τούτο 
κα\ βούλεσθαι τδν νόμον ώήθησαν * ούδ' ώς προφη-
τεύοντι (75) τώνόμψ έπίστευσαν,λόγψ δέ ψιλώ· κα\ 
φό6ω, άλλ' ού διαθέσει και πίστει ήκολούθησαν · 
ΤέΛος γάρ νόμον Χριστός εις δικαιοσύνην ό ύπδ 
νόμου προφητευθε\ς παντ\ τώ πιστεύοντι. "Οθεν 
εΓρηται τούτοις παρά Μωύσέως· Εγώ(Ίί) παρα-
ζηΛώσω υμάς έπ* ούκ έθνει, έπ" έθνει άσννέτφ 
παροργιώ υμάς, τψ εις ύπακοήν δηλονότι εύτρεπεί 
γενομένψ. Κα\ διά Ήσαΐου , Εύρέθην, λέγει, τοις 
έμέ μή ζητούσιν εμφανής έγενόμην (75) τοις 
έμέ μή έπερωτώσι· πρδ της τοΰ Κυρίου παρουσίας 
δηλαδή, μεθ' ήν κα\ τψ Ισραήλ έκεΓνα τά προφη-
τευθέντα οίκείως λέγεται ν ΰ ν Έξεπέτασα τάς 

Α est artillciosa amicitia» ratio circa usutn peregri-
norum. Peregrini autem sunt, quibus peregrina 
sunt, quae sunt mundana. Mundanos enim eos, qui 
in lerrara sperant, et concupisceniias camales, 
inlelligiinus : fiolite conformari, inquit Aposlolus, 
huic sceculo, ted transformamini renovaiione mehtis, 
ad lioc ut vos probelis, quce sit voluntas Dei bona, 
bene placeus, el perfecta · . Versabitur ergo liospi-
lalilas in © eo, quod esl utile percgiinis. Pere-
grini autem sunt, qui etiam dicuntur έπίξενοι, seu 
hospitio excepii: έπίξενοι aulem sunl amic i ; amici 
aulem sunt fratres. Frater amice, inquit Homerus : 
et humanitas, per quani 0t bona affeciio, quae est 
amicus usus bominum; et ipsa bona affeclio, qux 
est quaedam arliliciosa amicilise ratio circa amico-

B rom vel necessariorum dileciiones, comiiantur 
cbaritatem. Si autem revera homo, qui est in no-
bis, est spiritalis, bumanitas esl fralernitas iis, 
qui sunl ejusdem Spirilus participes. Affeclio au-
tera rursus est conservatio benevolentiae, vel d i -
leciionis. Dilcctio auiem est perfecta et absoluta 
demonstralio : el diligi, quod est άγαπάσθαι, est 
placere moribus, ducique et abduci. In idem autem 
ducuntur per consensionem, quac esl scienlia cora-
munium bonorum. Consensio enim, quse όμογνωμο
σύνη, est consensus animorum. Et : Non ficla, 
inquit, charitas sit nobis, et odio habenles malum, 
adhcereamus bono et fratrum amori, et quae sequun-
lur, usque ad illud : Si possibile est, quantum in 
vobis est, cum omnibus hominibus pacem habentes. 

C Deinde : Ne vincarii, inquil, α malo, sed vince in 
bono malum b . Et idem apostolus faietui» se Judaeis 
ferre testitnonium quod zelum Dei hubeanl, $ed non 
secundum scientiam: ignorantes enim Dti justiliam, 
et propriam quwrentes siatuere, Dei juziilice no* 
fuere subjeclu Non enira legis votuntaiem cognove-
runt et feceruut, sed quod ipsi exislimaverunt, 
hoc etiam legem velle putarunt. Neque legi tan-
quam prophetiam conlinenti crediderunt, sed tan-
quam nudo sermoni: ct prae tiraore, sine affectu ei 
fide, obsecuti sunt. Finis enim legis est Christu$ ad 
justiiiam, qui est a lege praedictus, omni credenti c . 
Unde eis diclum est a Moyse : Ego mmulatione vot 
provacabo in non gente> in populo stulio vos ai 

^ t r a m irrilabod, qui fuit scilicet paratus ad obe-
diendum. Et per Isaiam : Invenlut sum, iaquit, iis. 

* P . 451 ED. POTTER, 578-579 ED. PARIS. * Rom. xn, 2. * Ibid. xu, 9,10,18, 21. « Rom. x, 2, 
5,4. * Ibid. 19; Deut. xxxn, 21. 

(66) Νοός. Νοδς υμών, Rora. 
(67) ΦΙΛε κ. Homer. lliad. Ε, ν . 359. 
£68) Σνμπαρομαρτούσιν. Non assenlior Lov.ibio 

soribenli συμπαρομαρτούσα. 
^69) ΦιΛαδεΛφία. Tertullianus Apologice cap. 59 : 

Fratres dicuntur et habenlur, qui unum Palrem 
Deum agnoverunt, qui unum Spirilum biberunt ean-
ciilatis. 

(70) 'Απόδειξις. Forte scribendum άπόδεξις. 
Nam amoris est ainatos παντελώς άποδέχεσθαι, δο-
κιμάζειν κα\ συναινεΓν, ei, ul sequilur, άρέσκεσθαι 
κυ^θει . 

(/i) Ή άγ. Ή αγάπη ανυπόκριτος. Άποστυγοΰν-

τες τδ πονηρδν, κολλώμενοι τψ άγαθψ, Rora. ΧΙΙ, 9. 
(72) Ίδίαν ζ. Ίδίαν δικαιοσύνην ζ. Roiu. 
(75) Ούδ' ώς προφ. Hoc esl, non assensi sunt 

propbetico ac mystico legis sensui, quo Gbristus 
venlurus indicatus est: sed dunlaxat externam ejus 
lilteraro, idque timore polius, quam sincero afleciu, 
aut iide, seculi sunt. 

(74) Εγώ. Glemens in bis, ut eliam in iis quzs 
ex Isaia sequunlur, recilandis Epistolam ad Roma-
nos potissimura seculus est. Κάγώ pro έγώ, Deu-
ter. Dein, αυτούς bis pro υμάς, il)id. 

(75) Εμφανής έγ. Είπα, Ιδού είμι, τψ Ιθνιι οί 
ούκ έκάλεσάν μου τδ δνομα, Lsa. 
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tjtii me ηοη qumrunl; manifestHS fui iis qu\ me non 
tnlerragant: aate Domini advenluni scilicet, post 
quem Israeli quoque i l l a , qua» preedicla sunt, 
conycnienter jam dicunlur : Expandi manus meas 
lolo die ad populum inobedientem el conlradicen-
tcm «. Vides causam vocalionis genlium aperte a 
prophcta diclam esse, populi inobcdientiam et 
CQjUradiclionem ? Deinde, in hos qunque Dei 
o£(enditur bonitas. Dicit enim Apostolus : φ Sed 
eoium delicto satus gentibus, ad Iwc ut eos ad wmu-
Iqtionem provocam b , ut el vellent ipsi duci poeni-
lenlia. Pastor atitero de iis solis, qui dormiisseut, 
verba faciens, novit quosdam juslos in gentibus et 
in Judaeis, non solum ante advenlum Domini, sed 
Cliam ante legero, qui Deo grali accepliquc fucrint, 
ut Abel, ul Noe, ut si quis alius juslus. Dicit ergo, 
t apostolos et doclorcs., qui pradicariiiU nomcn 
Fil i i Dei, etiam cum dorroiis$ent, poteslaie ct ililc 
p aedicasse iis, qui prius dormieranl. κ IXeindc sub-
jungit: c Et ipsj dcdcrmil ipsjs signaculum pracdi-
paiionis. Descenderuul ergo cum ipsis in aquam, 
et rursus ascendcruiit. Scd bi vivcnlcs dtsccnde-
lun l , et rursus \ivenles ascenderunt; i l l i aulcm, 
qut prius dormieraiil, niortui descendcrunt, vivi 
aulcm ascenderuntJ Pcr bos ergo viviiicali sunt, 
vl agnoverunl nonien Fi l i i Doi, et ideo una quo-
que cum il^s ascenderunt, ct una quadra-
nint in turris xdilicalionem, ct qui in lapides 
caesi uon sunt, cozedificali sunl. In juslitia dorniic-
i iu i t , c l in magna puritalc. Solum autcm boc 
signaculum nou b^bcbant. ι Quando enim gentes 
legem non liabenles, natura quai tuni legis faciunt, 
ii legem non habentes, sibi ipti sunt lex, ut ait 
Apostolus c. Quod itaque virtutes sc invicem con-
sequuntur, quid apus esl dicere, ciini jara osten-
derimus, quod fides quidem sperat propter poeni-
'rutiam, tinior aulem propler fldem, et quae in iis 
^st perseveranlia et exercitalio, una cum doclrina 
(erminatur in cbaritate, illa yero perficitur cogni-
tione? Illud aulem nece&sar^o adnolandum cst, 
vjuod solus Deus esl inieHigendiis natura esse 

* Ρ . 452 ED. POTTER, 579-580 ED. PARIS. 
11. « Roin. i i , 14. 

(76) Έξεπέτασα ... ήμέραν. "Ολην την ήμέραν 
έςεπέτασα τάς χείρας μου, Rom. Μοχ, πρδ λ. ριο, 
έπι λ. Rom., Isa. 

(77) Ό Ποιμήν. H;ec occurrunt iu Hermae Past. 
Ub. ιιι,cap* 16 : Quoniam hi aposloli tt doctore$%qni 
pradicuverunt nomen Filii Dei, cum, habentes fidem 
cju* ei poleslatem, defuncti essent, praedicaverunt 
liis, qui anie obierunt, et ipsi dederunl eis illud xi-
rnum. Descenderunt igitur in aquam cum et 
titrum auenderunt. Sed hi vivi ascenderunt; at i//t, 
qtu futrunt ante defuncli, morlui quidem descende-
tHnty *ed vivi ascenderunl. Per kos igiiur vilam re-
ceperunt, et cegnoverunt Filium Dei; ideoque a$cen-
derunl cum eis, el convenerunl in structuram lurrit; 
uec circumd$i, $ed integn adificaU tunt; quoniam 
cum icquilale pteni, cum tumma cattitale defuncii 
M M l ; 1^4 lantummodo hoc sigtilum uehxertl α ι . Ubi 
c:onf. qua3 adnolavil C l . Ooteleiius. Ea/ieni recitat 
Ctemeiis &trom+ v i , pag. 637. Ubi conf. adiiplaHa. 

(78) Ωοιώσ*ν. IloiJ, Rom. 

CLEMENTIS A L E X A N D R I M tftO 

Α X&PW Ρ™ &tolr *ΆΤ ήμέραν (76) έπϊ Λαδν dzei* 
αονντα χαϊ άνίιΛέγσντα. Opqb; τήν αίτίαν της εξ 
εθνών κλήσεως, σαφώς ττρδς τού τcpoφήτo·J άπείθίίαν 
τού λαού κα\ άντιλογίαν είρημένην; Είθ* ή άγαΟοτης 
και επί τούτοις δείκνυται τού θεού* φησι γαρ ό 
Απόστολος* ΆΛΛά τφ αυτών παραπτώματι ή 
σωττφία τοΐς έΟνεσιν είς τό παραζηΛώσαι avrob? 
χαϊ μετανοϊχσαι βουΛτχΟήναι. Ό Ποιμήν (77) Ιϊ% 

απλώς έπι τών κεκοιμημένων θεις τήν λέξιν, δι
καίους οιδέ τινας έν Ιθνεσι κα\ έν Ίουδαίοις ού μόνον 
π^ρδ τής τού Κυρίου παρουσίας, άλλά καί πρδ νόμου 
κατά τήν πρδς θεδν εύαρέστησιν, ώς "Αβελ, ώς Μώε, 
ώς εί τις έτερος δίκαιος. Φησι γούν, c τούς αποστόλους 
κα\ διδασκάλους, τούς κηρύξαντας τδ δνομα τού Πού 
τού θεού, κα\ κοιμηθέντας, τη δυνάμει και τή πίστει 

Β κηρύξαι τοίς προκεκοιμημίνοις. · Είτα επιφέρει*«ΚαΙ 
αύτοϊ έδωκαν αύτοίς τήν σφραγίδα τού κηρύγματος. 
Κατέβησαν ούν μετ* αυτών εις τδ ύδωρ, και πάλιν 
άνέβησαν. *Λλλ' ούτοι ζώντες κατέβησαν, καί r.uvt 
ζώντες άνέβησαν εκείνοι δέ οί προκεκοιμημένοι 
νεκροί κατέβησαν, ζώντες δέ άνέβησαν. Δ·.ά τούτων 
ούν έζωοποιήθησαν κα\ έπέγνωσαν τδ δνομα τού Τίοΰ 
τού θεού* διά τούτο κα\ συνανέβησαν μετ αυτών, και 
συνήρμοσαν είς τήν οίκοδομήν τού πύργου, και άλα-
τόμητοι συνωκοόομήθησαν έν δικαιοσύνη έκοιμήΟη-
σαν, κα\ έν μεγάλη άγνεία* μόνην δέ τήν σφραγίδα 
ταύτην ούκ έσχον, » "Οταν γάρ έθνη τά μϊ\ νόμοτ 
έχοντα φύσει τά τον νόμου ποιώσιν (78), cvtoi 
νόμον μη έχοντες, έαυτοϊς είσι νόμος, κατά τον 

£ Άπόστολον. 'βς μέν ούν άντακολουθούσιν (79) άλλή-
λαις α; άρεται, τί χρή λέγειν, έπιδεδειγμένοι (80) ήδη, 
ώς πίστις μεν έπι μετανοία ελπίζεται, ευλάβεια δε 
έπ\ π^ίστει · κα\ ή έν τούτοις επιμονή τε και άακησις 
άμα μαθήσει συμπεραιούται είς άγάπην, ή δε τ} 
γνώσει τελειούται; Εκείνο οέ έξ ανάγκης παρα^η-
μειωτέον , ώς μόνον τδ θείον σοφδν είναι φύσει 
νοεΐσθαι χρή. Διδ κα\ ή σοφία δύναμις θεού, ή διδά
ξασα τήν άλήθειαν * κάνταύθά που είληπται ή τελ::ο>-
σις (81) τής γνώσεως. Φιλεί (82) δέ και άγαπα την 
άλήθειαν δ φιλόσοφος, έκ τού θεράπων (85) είναι 
γνήσιος, δι* άγάπην ήδη φίλος νομισθείς. Ταύτης (84) 

• Isa. L X V , 1 ,2 ; Rom. x, 20, 21. »> Rom. χι, 

Λ (79) "ΧνταχοΛουθούσιν. Similia dicit infraS/row. 
yiii, p. 786. 

(80) Έπιδεδειγμένοι. Convcnieniius έπιδεδει-
γμένον, ι cum demon&lralum sit. t Siquis έπιδεδει-
γμένους malit, acliva significatiooe accipiendum 
erit id parlicipium. S Y L B L R C . 

(81) ΤεΛείωσις. Cliristus eniro apostclis dixil : 
Πάντα 4 ήκουσα παρά τού Πατρός μου, έγνώριασ 
ύμίν. Joan. χν, 15. 

(82) ΦιΛεϊ. Ludit in elymo τού φιλόσοφος. 
(85) Έκ του θεράπων, lniiuiri videiur Cbrtsii 

sennonem, Joari. χ ν , 15 : Ούκέτι υμάς λέγω δού
λους, δτι ό δούλος ούκ οίδε τί ποιεί αύτοΰ ό κύριος· 
υμάς δέ εΓρηκα φίλους, δτι πάντα Α ήκουσα παρά 
τού Πατρός μου, έγνώρισα ύμίν. 

(84) Ταύτης. Scilicet αληθείας, v d γνώσεως, nam 
adiniralionem ad investigattdaiu verilaiem excitare, 
mouet Socraies Platonicus in Thewteto pag. · 
θε . ΚαΙ νή τούς θεούς γ ε , ώ Σώκρατες, ύπεοφυώς 
θαυμάζω, τ: ποτ* έστϊ ταΰτα* κα\ ενίοτε ώς αληθώς 
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U άρχή τδ θαυμασαι τά πράγματα, ώς Πλάτων έν Α ftapwns. Quare tapientia qnoque est Dci virtus, 
6teairqr<p λέγει · κα\ Ματθίας (85) έν ταίς Πάραδό-
σεσι παραινών, θαύμασον τά παρόντα- βαθμδν 
τοΰτον πρώτον της έπέκεινα γνώσεως υποτιθέμενος. 
rH κάν τ φ καθ* Εβραίους Εύαγγελίω, Ό θαυμάσας 
βασιλεύσει, γ έ γ ρ α π τ α Γ καί d βασιλεύσας άναπαυ-
θησεται (86). Αδύνατον ούν τδν άμαθη, Ιστ' άν 
μένη άμαθης , φιλοσοφείν · τδν γε μή έννοιαν (87) 
σοφίας είληφότα, φιλοσοφίας ούσης ορέξεως τού δ ν τ ω ς 

δντος κα\ τών ε ί ς τοΰτο συντεινόντων μαθημάτων. 
Κάν τψ ποιείν (88) καλώς ή τισιν έξησκημένον, άλλά 
τδ έπίστασθαι ώς χρηστέον, κα\ ποιητέον , κα\ συν-
εκπονητέον· καθδ κα\ δμοιοΰταί τις θ ε ώ , θ ε ψ λέγω 
τώ Σωτήρι, θεραπεύων τ δ ν τών δλων θ ε δ ν διά τοΰ 
άρχιερέως Αδγου, δΓ ού καθοράται τά κατ' άλήθειαν 

qua docuit veritalem; in qtia etiam conlinetur 
pciTeclio coguitionis. Autat aulem et diligit verita-
tem pbilosopbus, ex germano famulo jam prnpier 
amoreni existimalus amieus. Ejus autem esl prin-
cipium, res admirari, u ldic i l Plato in Theecteto; et 
Maibias adbortane in Tradilionibtts, Admirare © 
prasenlia; eum esse primum gradum statuens uU 
lerioris cogntlionis. Qua ralione cliam sciiptum 
est in Evangclio secundum Hebraeos : Qui admira-
tu$ fuerit, regnabit; et qui regnavit, requiescet. Fieri 
ergo iion polest, at pbilosopbelur, qui esl rudis ct 
ignarus, quandiu rudis manet: quippe qui sapicn-
liae noiioncm non ceperil, cum philosopbia sit ejus, 
quod vere est, appetitio, el earum, quse ad id len-

χαλά κα\ δίκαια. Ευσέβεια έστι πράξις επομένη και Β dunt, disciplinarum. E t 164 quamvis in recle 
ακόλουθος θεψ· ageudo se aliqui exercueriiil, ut scialur laiucu 
quomodo eit utendum, et facieudum, est allaboranduin. Nam in boc Deo quoquc assimilaUir aliquis* 
Deo inqaam Servatori, colens Deum universorum pcr Logon ponliflcem, per quem perspiciuntur 
qas in veriute sunt bonesia et justa. Pietas enim csi aclio, quae Deuoi sequitur. 

CAPUT X . 
v Quid tibi viudicet philosophus Chri$tianus+ 

Τριών τοίνυν (89) τούτων αντέχεται δ ήμεδαπδς HaiC ergo iria noster sibi viudicat philosopbus : 
φιλόσοφος· πρώτον μέν της θεωρίας, δεύτερον δέ primum quidem,contemplalionem; secundoautem, 
τής τών εντολών έπιτελέσεως, τρίτον ανδρών αγα
θών κατασκευής· & δή συνελθόντα τδν γνωστικδν 
έπ*τελει. "Ό τι δ' άν ένδέη τούτοιν, χωλεύει τά τής 
γνώσεως. "Οθεν θείως ή Γραφή φησι · Καϊ είπεν (90) 
Κύριος πρός ΜωΌσή*, Λέγων · Αάλησον τοις υΐοΐς 

praeceptorum exseculionem; terlio vero, bonorum 
virorura conslilulionem. Qua? qtiidem cum conve-
nerinl, efficiunt virum gnosticum. Si quid aulcin 
defecerit ex islis, claudical cognilio. Unde divine 
dixil Scriplura : Et dixit Dominus ad Mog%em, 

ΊσραήΛ, χαϊ έρεΐς πρός αυτούς · Εγώ Κύριος ό Q dictas : Loquere filiis Israei, el d\ct\ illis : Ego Do-
minus Deut vester. Sccundum studia terras jEgypii, 
inqua liabilastis in eat non facielis, et secundum 
studia lerrce Clianaan, t» quam vo$ ego illuc inlro-
dvco, non facietis, et in eorum legitimis non incede-
iis. Iudicia mea facieiis, et prcecepta mta senabiih. 

θεός υμών. Κατά τά επιτηδεύματα γης (91) Αίγύ
πτου, έν ή κατωχήσατε έτ αυτή, ού ποιήσετε* 
χαϊ χατά επιτηδεύματα (92) γης Χαναάν, εϊς ήν 
έγώ εΙσάγω υμάς έχει, ού ποιήσετε (95) · χαϊ τοις 
νομίμοις αυτών ού πορεύσεσθε (94) · τά χρίματά 

9 Ρ . 455 ED. POTTER. 

βλέπων είς αυτά σκοτοδινιώ. Σωκ. Θεόδωρος γάρ, ώ 
φίλε , φαίνεται ού κακώς τοπάζειν πιρι της φύσεως 
σου· μάλα γάρ φιλοσόφου τούτο πάθος τδ θαυμάζειν 
ού γάρ άλλη άρχή φιλοσοφίας *ή αύτ γ κα\ έοικεν ό 
τήν Ιριν θαύμαντος έκγονον φήσας ου κακώς γενεα-
λογείν. Tbe. Per deos, ο Socraies, quid ista sinl ad-
miror, inlerdumque ipsa maxime mspiciens tenebris 
offundor. Soc. Theodorus, ο amice, non male de tuo 
iugenio conjectasu videtur. Maxime enim philosophis „ , . „ - r - . r * ι 
hoc usu venit, ut admirentur. iSeque enim aliud " οτι άν ό Αόγος ύπαγορεύη, και τρίτον τδ παοα 
prmltr itoc esl philosophia principium. Et qui Irin ναι δύνασθαι θεοπρεπώς'τά παρά τή αλήθεια 
Tkaumanlis, id est admiralionis, fttiam esie tradi-
dii, non absurde originem ejus explicuil. 

(85) Ματθίας. DQ Mallbiai Tradilionibus conf. C l . 
Crali i i Spicilegium, sxc. u , p. 117, 118. De Evan-
gdio secuiulum liebrxos cjusdcm Spicilegium sxc. i , 
p. 15 et seq. 

(86) Έπαναπαυθήσεται. Έπαναπαύσεται, Flor. 
Sylburg. 

(87) "Εστ* ftr μένη άμαθης, φιλοσοφείν τόν γε 
μή έν. Sic scrihendus hic locus, quem ediliones 
Florenl . et Sylburg. boc modo exhibent : έστ' άν 
μένγι άμαθης· φιλοσοφείν δέ τόν γε μή έν. Unde baec 
aiinolavit Sylburgius :>ι Post άμαθης desidcratur 
φιλολογείν, aut aliud cousimile veibuiD, ui et slru-
ctura, et sensus arguit. > 

(88) Κάν τφ π. Sentenlia talem quampiam lectio-
nem poslulal '· κού τδ ποιείν καλοίς τ\θεσιν έξησκη

μένον, nec konestii moribus excullum reddere : \n-
quit Sylburg. Sic etiam scribi possit, una liliera 
inutaia, κάν τδ ποιείν καλώς ή τισιν έξησκημένον, 
iuel qnidam usu bene agaul, tumen ul sciani ulendh 
alque agendi ralionem, altaborandnm esl. 

(89) Τριών τοίνυν. His similia sunl, qune srribit 
Auctor Slrom. νι ι , p. 701 : TJbI καί μοι καταφαίνεται 
τρία είναι τής γνωστικής δυνάμεως αποτελέσματα, 
τδ γινώσκειν τά πράγματα, δεύτερον τδ έπιτέλείν 

•αδιδό-
α έπι-

κεκρυμμένα. Vnde videntur miHi trid gnoslica* po-
temiiB effecla esse : primo, res no&se; secundo, id 
fuvere, quod Logos, seu rulw, dictaverU; lertio, ea 
quin apud vervaiem occulta (uerunl, proul Dei ma-
jeslaii convenit, aliis tradere po&te. 

(90) Καϊ είπεν. Hxc Clomens sumpsisse videiur 
e Pbilonis libru De congresau qucer. erudil. gr.9 

p. 457. 
(91) Γής. Τής, Pbilo : ulrumque nbesl a Levil . 

Mox, έπ' αυτή ριο έν αυτή, Levit. 
(92) Κατά έπ. Κατά τ ά έ π . Levit., Philo. 
(93ΓΚαϊ χατά έπ. ... ποιήσετε. Hac sentenlia 

apud Pbilonem posl ba*c verba, κρίματα μου ποιή
σετε, oceurrit. 

(94) Πορεύσεσθε. Πορεύεσθε, LevU. sed Pbiio 
Clementis leclionem luetur. 
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Ambulate in ei$. Ego Dominus Deu&vesler. Et serva- Α μου ποιήσετε, καί τά προστάγματα μου ρνΜζψ 
biti$ omnia pracepta mea, et facietis ea. Qui fecerit 
ea homo, vivet in ei$. Ego Dominus Deus vesler*. 
Ulrum autem mundi et deceptionis, an animi per-
lurbalionum et vitioruin sint symbolum jfigyptus et 
lerra Cbanaan, a quibus abstinendum sil , quibus 
autem rebus danda sit opera, quod divinis polius 
quam nutndanis, nobis ostendit oraculum. Cum 
aulem dicil : Quifecerit homo, vivet in eis ; el ipso-
rum Hebraeorum correclionem, et proximorum 
nostrorura exercitaiionein el profeclum, φ ipsorum 
vilam dicit et nostram. Qui enim sunt mortui de-
liclis, convivificanlur Chriato b , per noslrum testa-
mentum. Saepe aulem repetens Scriptura illiul : 
Ego Dominus Deus vester, pudore afficiendo pul-

σθε* πορεύεσθε έναντοΐς' έγώ Κύριος ό θεύςύμωτ 
καϊ φνΛάξεσθε πάντα τά προστάγματα μον (95), 
καϊ ποιήσετε αυτά. Ό ποιήσας αυτά άνθρω
πος (96), ζήσεται έν αϋτοϊς. Έγώ Κύριος ό θεός 
υμών. Είτ' ούν κόσμου κσΛ Απάτης, εΓτε παθών χα\ 
κακιών (97) σύμβολον Αίγυπτος και ή Χανανίτις γή, 
ών μέν άφεκτέον , οποία δέ έπιτηδευτέον, ώς θεία 
κα\ ού κοσμικά, δείκνυσιν ήμίν τδ λόγιον. "0τ« 
δέ είπη , Ό ποιήσας άνθρωπος, ζήσεται έν αύ-
τοις, τήν τε Εβραίων αυτών έπανόρθωσιν, τήν 
τε τών πέλας (98) ημών αυτών συνάσκησίν τε καί 
προκοπήν, ζωήν λέγει αυτών τε και ημών. 01 γάρ 
νεκροϊ τοις παραπτώμασι συζωοποιούνται Χρι
στφ, διά τής ημετέρας Διαθήκης. Πολλάκις δέ έπα-

cbcrrime bortatur, docens sequi Demn, qui dedil Β ναλαμβάνουσα ή Γραφή, τ δ , Έγώ Κύριος ό θεός 
praecepta. Qumetiam tacite commonel, Deum quae-
rere, et, quoad lieri potest, conari cognoscere; 
qua3 quidem fueril maxima contemplatio, sacra 
mysteria inspiciens, vcre scienlia, cerla et irnmu-
labilis ralione facla. Haec sola est sapientiae cugni-
lio, a qua riunquara separalur justa operatio. 

νμών, δυσωπεί μέν διατρεπτικώτατα έπεσθαι διδά
σκουσα τφ τάς έντολάς δθδωχότι θεώ, ύπομιμνήσχει 
δέ ήρεμα ζητείν τδν θεδν, κα^ ώς οιύν τε γινώσχειν 
έπιχειρείν · ήτις άν είη θεωρία μεγίστη, ή εποπτι
κή, ή τώ δντι επιστήμη (99), ή Αμετάπτωτος λόγφ 
γινομένη · αύτη άν είη μόνη ή τής σοφίας γνώσις, 
ής ουδέποτε χιυρίζεται ή δικαιοπραγία. 

CAPUT XI 
Cognitionem illam quce pet fidem traditur esse omnium ceriii&imam. 

Sed eorum quidem, qui se sapiwiles existimant, Άλλ* ή μέν τών οίησισόφων, είτε αίρέσεις ειεν 
ftive siiU barbarae baereses, sive Graecorura pbiloso- βάρβαροι είτε οί παρ* Έλλησι φιλόσοφοι, γτωσις 
phi, inflai scientia c , e x senlentia Apostoli. Fidelis Q φνσιοϊ κατά τδν Άπόστολον πιστή δέ ή γνώσις, 
est autem cognitio, quae fuerit scientiGca demon- ήτις άν είη επιστημονική άπόδειξις τών κατά τήν 
stralioeorum quae tradunlur in vera philosopbia. 
Dixerimus aulem eam esse rationem, qua3 iis, de 
quibug dubiiatur, ex iis, quae sunt certa ct exlra 
conlroversiam, lidem faeit. Cum sit aulem duplex 
lides, una quidein quae est cum scientia conjuncla, 
aliera vero quae cura opinioiie : nibil obstat, quo 
minus duplex nominetur quoque demonstraiio , 
una scienliam, altera opinionem parens : quando-
quidcm cognilio quoque, et pracognilio duplex 
(Jicitur : una quidem accurala et exacta, altera 
vero iraperfecta. Numquid aulem ea sola, quae est 
apudnos, vera fuerit demonstratio, u l quae ex divi-
nis suppeditetur Scripturis, quaesunt sacrae liilera?, 

αληθή φιλοσοφίαν παραδιδομένων. Φήσαιμεν δέ h 
αυτήν λόγον εΐναι τοίς άμφισβητουμένοις έχ τών 
ομολόγου μένων έκπορίζοντα τήν πίστιν. Πίστεως 
δ* ούσης διττής, τής μέν επιστημονικής, της & 
δοξαστικής, ούθέν κωλύει άπύδειξιν όνομάζειν διττην, 
τήν μέν έπιστημονικήν, τήν δέ δοξαστικήν έπε\χχι 
ή γνώσις και ή πρόγνωσις διττή λέγεται, ή μέν άπη-
κριβωμένην έχουσα τήν εαυτής φύσιν, ή δέ ελλιπή. 
Κα\ μήτι ή παρ* ήμίν άπόδειξις μόνη άν είη αληθής, 
άτε έκ θείων χορηγούμενη Γραφών, τών Ιερών 
γραμμάτων, κα\ τής θεοδιδάκτον σοφίας, κάτι 
τδν 'Απόστολον; Μάθησις γρύν και τδ πείθεσθαι ταίς 
έντολαίς, δ έστι πιστεύειν τώ θ ε ψ . Κα\ ή πίατις 

et ex ea, quw α Deo docetur, sapientiaa, ut ait D δύναμίς τις τού θεού, ίσχύς ούσα τής αληθείας. Α> 
Aposlolus r Esi igitur doclrina quaedam parere prae- τίκα φησίν · Έάν έχητε πίστιν ώς κόκχον σσά-
ceptis, quod est Deo credere; et Gdes est quaedam πεως, μεταστήσετε (i) τδ δρος' κα\ πάλιν, Κατά 
i)ei potenlia, cum sit vis verhatis. Dixit iiimirum : τήν πίστιν σου γενηθήτω σοι · κα\ ό μέν (2) θερα-
S i habeatig fidem ul granum sinapis, monlem trans- πεύεται, προ σλάβων τή πίστει τήν ίασιν * ό δέ (3) 

» Levit. χνιιι, \, 2, 3, 4, 5. *> Epb. ιι, 5. c 10*-* Ρ, 454 ΕΟ. POTTER, 381 ED. PARIS. 
νιιι, 1. D I Tbess. ιν, 9. 

(95) Μου. Κα\ τά κρίμστά μ9υ addit Pbilo : κα\ 
πάντα τά κρίματα μου, l^evit. 

(96) "Ανθρωπος. Abesl a Pbilone. Mox post θεδς 
υμών, repelil Philo, errore, ut videtur, librarii, και 
φυλάξεσθε πάντα τά προστάγματα μου, κα\ τά κρί
ματα μου. 

(97) Παθών καϊ κακιών. Pbilo,' loco jam ditlo : 
Είδϊναι χρή, δτι παθών μέν Αίγυπτος σύμβολον έστι, 
κακιών δέ ή Χαναναίων γή. Sciendumx affeclus per 
jEggptum significari, vilia per lerram Chunanccam. 
M<>\, νύν μέν άφεκ. aliqui malniit. 

(98) Τήν τε τών πέΛας. Hoc csl, nostrain. Nam 

eos, qtii prope sunt, scilicet Cbristianos, opponit 
τοίς μακράν, exleris, qui procul suni. Eplies. n, lo: 
Νύν δέ έν Χριστώ Ιησού ύμείς, οί ποτέ 6ντες_μα
κράν, ζγγύς έγενήθητε έν τώ αίματι τού Χριστού. 

(99) Επιστήμη. Conf. qua3 de scb-nlis defiu»-
lione superius dicla sunt p. 562 edit. Paris. 

(1) Μεταστήσετε. Non verba, sed sensumι Evao* 
geliorum bic, ei in iis, quae sequunlur, exhibeu 

(2) Καϊ ό μέν. Respicere videtur Matlh. ix, S*2 
vel Luc. χνιιι. 42 . 

(3) Ό δέ. Mstuh. ix, vel Joan. χι, 40. 
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νεκρ&ς άνίσταται διά τήν τοΰ πιστεύσαντος, δτι άνα- Α /wfw «. Et rursus : Secundum fidem tuam fiai 
στησεται, ίσχύν. Ή δε δοξαστική άπόδειξις άνθρω-
*.κή τέ έστι κα\ πρδς τών Ρητορικών γινομένη επι
χειρημάτων ή και διαλεκτικών συλλογισμών. Ή γάρ 
άνωτάτω (4) άπδόειξις, ήν ήνιξάμεθα, έπιστημονικήν 
πίστιν έντίθησι διά τής τών Γραφών παραθέσεως 
τε κα\ διοίξεως (5) ταις τών μανΟάνειν δρεγομένων 
ψυχαίς, ήτις άν είη γνώσις, Εί γάρ τά παραλαμβα-
νύμενα πρδς τδ ζητούμενον αληθή λαμβάνεται, ώς 
άν θεια δντα και προφητικά, δήλύν που ώς κα\ τδ 
συμπέρασμα τδ έπιφερύμενον αύτοίς ακολούθως 
αληθές έπενεχθήσεται · κα\ εΓη άν ορθώς ήμιν άπό-
δειξις ή γνώσις. Ήνίκα γούν τής ουρανίου κα\ θείας 
τροφής (6) τδ μνημόσυνου έν στάμνω χρυσψ καθιε-
ρούσθαι προσετάττετο , Τό γόμορ, φησ\, τό δέκατον 

li&s *. Et unus quidem curatur, susccpla per fidem 
curalione : mortuus auiem alter resurgit per viin 
ejus qui crcdiderat quod esset resurrecturus. 
Qnae autem opinionem generat demonstralio, est 
et bumana, et lit ex argumemis rheioricis, vel 
etiam dialeclicis syllogismis. Suprema enim de-
monslralio, quam scienlificam esse jain innuimus, 
lidem inserit, per allalionem et apertionem Scri-
pturarum, animis eorum, qui discere cupiunl, qua? 
quidera fuerit cognilio. Si enim quae assumuntur 
ad id probandum, quod quaeritur, vera sumuntur, 
ulquae sunt divina et propbetica, clarum esl u i i -
que, quod quae eliam ex eis infcrtur conclusio, 
φ vera inferelur, etrecle nobis demonstraliofuem 

τών τριών μέτρον ήν * έν ήμιν γάρ αύτοίς τρία μέ- Β cognilio. Cum ilaque divini et ccelestis ntilrimenli 
τρα, τρία κριτήρια μηνύεται · αΓσθησις μέν αίσθη-
τών, λεγομένων δέ ονομάτων κα\ βημάτων δ λύγος, 
νοητών δέ νούς. Ό τοίνυν γνωστικδς άφέξεται μέν 
τών κατά λύγον και τών κατά διάνοιαν κα\ τών κατά 
αΓσθησιν και ένέργειαν αμαρτημάτων, άκηκοώς, 
δπως βΟ Ιδών (7) πρός έπιθνμίαν έμοΐχενσεν · λα
βών τε έν νώ,'ώς Μακάριοι οί καθαροί τή καρδία, 
δτι αύτοϊ τόν θεόν δψονται · κάκείνο επισταμένος, 
δτι Ού τά εισερχόμενα είς τό στόμα κοινοί τόν 
άνθρωπον, άλλά τά εξερχόμενα διά τού στόματος, 
έκεινα κοινοί τόν άνθρωπον, έκ γάρ τής καρδίας 
εξέρχονται διαλογισμοί. Τούτ\ οιμαι, τδ κατά θεδν 
άληθινδν κα\ δίκαιον μέτρον, ί[> μετρείται τά μετρού
μενα, ή τδν άνθρωπον συνέχουσα δεκάς, ήν έπι κεφα-

monimenlum in urna aurea consecrare jubebaiur, 
gomor, inquit, eral decima Irium mensura c . ln 
nobis eitiin ipsis per tres mensuras tria signiiican-
tur crileria, sensus quidem sensilium ; eorum au-
tern, quae dicunlur, scilicet nominum, et verborum, 
sermo; eorum autem, qiue percipiunlur inlelligen-
tia, mens. Quicst ergo gnoslicus, abstinebit quidem 
a peccatis, quae liunt et sernione, el cogitatione, et 
sensu , et opere , cum audierit, quod qui videt ad 
concupisceiidum, macliaius e$t d ; et animo percepe-
rit , quod beati sunt, quisunt mundo corde, quoniam 
ipsi Deum videbunt e : illud quoque sciens, quod 
non qua intrant per ο*, coinquinant homviem; sed 
ilta, qum per o$ exennt, hominem coinquinant. Ex 

λαίων τά προειρημένα τρία έδήλωσεν μέτρα. Είη (8) ^ corde enim exeutit cogitationes f . Haec est, ut exi-
δ* άν σώμα τε κα\ ψυχή, αί τε πέντε αισθήσεις, και 
τδ φιυνητικδν και σπερματικδν, κα\ τδ διανοητικδν ή 
πνευματ:κδν, ή δπως κα\ βούλει καλείν. Χρή δέ (9), 
ώς Επος είπ?ίν, τών άλλων πάντων ύπεραναβαίνον-

stimo, qitsB ex Deo est, vera et justa mensura, quae 
mctittir ca, quae veniunl in dimensioiiem, ea, quae 
bominem contiiiel, decas, quara iti summa tres 
prius dictae signilicarunl meiisurae. Fuetit aulew 

• Mattb. xvii , 20. b Mattb. ix, 29. c Exod. xvi, 36. <*MaUb. P. 455 ED. POTTER, 382 ED. PARIS. 
v, 28. « Ibid. 8. * Matlh. xv, 11,19. 

(i) Ή μέν γάρ άν. Malim haec sic distinguere ; 
Ί Ι γάρ άνωτάτω άπόόειξις, ήν ήνιξάμεθα έπιστη
μονικήν, πίστιν έντίθησι διά τ . , quod Latine expres-
simus. 

(5) Της τών Γραφών ... διοίξεως. (Η. ms., δια-
νοίςεως.) Sic διοιχθέντων τών οφθαλμών pag. 585, 
διανοιχΟείσης τής παλ. Γραφής pag. 677, Sylburg 
in Indice Grwco. γάρ ό κόσυος έλαχε μοίρας , έν ούρανώ μέν δκτώ, 

(0) Ουρανίου^ . . τροφής. Scilicet mannae. Conf. . τήν τε απλανή, κοιτάς πεπλανημένος έν τάξεσι φε-
Ρ Η Η Λ - ρομένας ταίς αύταίς, ένάτην δέ γήν σύν ύδατι και 

(8) ΕΓη. Hoc apiius quam receplum είδη. l)e eo-
dem loco Notat. D. Huescbelii ad Pbilonis opusc. 
2 2 8 . SYI.BURG. 

(9) Χρή δέ. Ha3C etiam Iraiislulil Cleraens e Pbi -
louis libro jam diclo, n. 459 : Έμαθον γάρ τδν 
Ινατον υπερβαίνοντες αίσθητδν δοκήσει θεδν, τδν δέ-
κατον κα\ μόνον δντα άψευδώς προσκυνεϊν. Εννέα 

E\od. Χ Υ ΐ , 55. Porro b;cjc stimpsit auclor e Pbiio 
nis l i l r o De congr. quwrendv erudil. gr., pag. 458: 
Παγκάλως ούν κα\ άναγκαίως άμα έν εΓδει παραδιη-
γηματος , ήνίκα τής ουρανίου και θείας τροφής τδ 
μντ μείον έν στάμνω χρυσώ καθιερούτο, φησ\ν ώςάοα 
τδγόμορ δέκατον τών τριών μέτρων ήν. Έν ήμιν γάρ 
αύτοίς τρία μέτρα είναι δοκεί, αΓσθτ^σις, λόγος, νούς· 
αισθητών μέν αΓσθτισις, ονομάτων οέ κα\ βημάτων 
κα\ τών λεγομένων λόγος, νοητών δέ νούς. Pulcher-
rime igitur et simul necessarie per speciem enarraiio-
nis, quando cwlestis illius et divini alimenti moni-
mentum in urna aurea con&ecratum esl, ail, qnod 
gomor erat decima pars trium meti&urarum. Innobis 
euim ipsis tres meusurw videntur essc, sensus, sermo 
ei mens: sensibilia sentu, verba, diciiones et orutiones 
lermone, inieliigibilia mente metimur. llinc τριών 
μέτρων ριο τριών μέτρον substituendum. 

(7) Ό Ιδών. lixc ex Mallbajo διά μνήμης reci-
lassu vidclur. 

τών έτίμησαν ό δέ τέλειος τδν υπεράνω τών εννέα 
δημιουργδν αύτδν θεδν δέκατον. "Ολον γάρ ύπερκύ-
όας τδ έργον , έπόθει τδν τεννίτην, και ικέτης και 
θεραπευτής έσπούδαζεν αύτου γενέσθαι. Didicerant 
enim, transcenso uovenario sensibili exislimato Deo, 
decimum el solum verum vere colere:in novem enim 
parles miuidus dhlribuUur, oclo in ccelo, supremum 
orbem el seplem reliquos erraticorum siderum $imile$ 
cursus habenlium; nonam antem, terram cum aqua 
et aere. Horum enim una est cognatio, vartas mula-
liones recipientium. Vulgus aulem has novem vartes, 
el compocium ex his mundum colebat: at vir perfe-
ctus supcriorem Ijis opificem Deum decimum. Emer-
gens enim super omnia ejus opera, desiderabal ur~ 
tificem ipsum, supplcx ejus culior fieri cupient. 
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corpusetanima, elquinque sensus,el vocis edendae Α ταςέπίτδν νουν ίστασθαι, ώσπεράμέλει κάν τω κοσμώ 
poteslas, visque seniiuaria, el cogilandi seu spiri-
lalis facultas, aul qtiocunque alio uomine vis vo-
c are. Oportet aulem, ul uno verbo dicam, alia om-
nia transcendeulft*s, in niente sistere ; sicut certe in 
mundo quoque, cum novem parles transilierimus, 
primam quidem , qua? constat quatuor elemenlis, 
quae in uno loco ponuntur, ul inter se aequaliler 
commisceantur; deinde scptem 165 erranles, et 
nunam inerranlcm; venire ad perfeclum ntime-
rum, qut est super deos, nempe decimam partem, 
et, ut sumroalim dicam, ad Dei cognilionem, posl 
crealuram desiderantes Creatorem. Propterea offe-
rebanlur Deodecimaeoepbi, etbosliarum, et Pasclue 
dies festus incipiebata deeima, >J< quaeomnis perltir-
jialioiiis ei omiiium sensibilium transilum signilica'. 
Fide ergo corisistit gnosticus: qui se autem exi-
stimat sapienlem, ea, quae sunt veritatis, non ailin-
git, infirmis et instabilibus affeclibus abrepius, 
Jure crgo scriptum esl : Egressus est autem Cain α 
facie Dei, el habitavit tn terra Naid, cotttra Edem ·, 
Iuierprelalio autera Naid, esl commotio; Edera au-
t>in, delicias. Fides autem, et cognitio, et pax sunt 
deliciae, e quibus, qni uon parucril,ejicilur. Qui se 
auteni existimal sapientem, ne omnino quideni di-
vina vultaudire praeeepla; sed, tanquam qui per se 
didicerit, eftrenalus, lubens feitur in salum flu-v 
cluans, descendens ad morlalia, el ea quse sunt 
generabilia, a cognitione ingeuiii, alias alia opinans. 
Qui aulem sunt gubernaiione soluti, ii cadunl sicui 

τάς εννέα μοίρας ύπερπηδήσαντας· πρώτην μεν την 
διά τών τεσσάρων στοιχείων έν μια χώρα τιθεμένων 
διά τήν ίσην τροπήν, έπειτα δέ τάς έπτά τάς πλανώ-
μένας, τήν τε απλανή, ένάτην, έπι τδν τέλειον άρν» 
θμδν (10) τδν υπεράνω τών θεών (11), τήν δέ όεχά-
την^12) μοιραν έπ\τήν γνώσιν άφικνείσθαι τοΰ θεού, 
συνελύντι φάναι, μετά τήν κτίσιν τδν ποιητήν έτ> 
ποθούντας. Διά τοΰτο αί δεκάται (13), τοΰ τε οιφι 
τών τε ίερείων, τώ θεώ προσεκομίζοντο · κα\ ή τοΰ 
Πάσχα (14) εορτή άπδ δεκάτης ήρχετο, παντδς πά
θους κα\ παντδς αίσθητοΰ διάβασις ούσα. Πέπηγεν 
ούν τή πίστει ό γνο)στικύς· ό δέ οιησίσοφος έκ τών 
τής αληθείας ούχ άπτεται , άστάτοις κα\ άΐδρΟτοις 
όρμαΖς κεχρημένος. Είκδτως (15) ούν γέγραπτίΓ 

Β "Εζήλθενδέ Κάιν άπδ προσώπου του θεον, «oj 
φκησεν έν 7*H Ναϊδ, κατέναντι "Εδέμ. Ερμηνεύε
ται δέ ή μέν Ναίδ, σάλος, ή δέ Εδέμ τρυφή · r,i-
στις δέ κα\ γνώσις κα\ είρήνη ή τρυφή · ής δ παρ* 
κούσας έκβάλλεται. Ό δέ οίησίσοφος τήν αρχήν ουδέ 
έπαίειν βούλεται τών θείο>ν εντολών, άλλ', οίον αύτο-
μαθής, άφηνιάσας, είς σάλον κυμαινύμενον έκώνμεΟ-
ίσταται, είς τί θνητά τε κα\ γενητά καταβαίνων έχ 
τής τού άγενήτου (16) γνώσεως, άλΛοτε άλλοία δο-
ξάζων. Οϊς δέ μή υπάρχει κυβέρνησις, πίπτονσιτ 
ώσπερ φύλλα* δλογισμδς κα\τδ ήγεμονικδν,άπτιι-
στον μένον κα\ καθηγούμενον της ψυχής, κυβερνήτης 
αυτής εΓρηται · δντως γάρ άτρέπτως πρδς τδάτρεπτον 
ή προσαγωγή. Ούτως "Αβραάμ (17) έστώς ήν άζέ-
ναντι Κυρίου, καϊ έγγίσας είπεν. Κα\ τώ Μωύ3^ 

[olia b. Hatio et pars principalis cum immota ma- ^ λέγεται · Σύ δέ αύτου στήθι μετ* έμΰν. Οί δέ άμφ\ 
neat, et aiiimam ducat ac regat, dicia est ejus gu- τδν Σίμωνα τώ έστώτι (18), δν σέβαυσιν (19), έξβ-
© Ρ. 456 ED. POTTER, 582-383 ED. PARIS. * Gen. ιν, 16. * Prov. ΧΙ, 14. 

(10) Τέλειον αριθμόν. De perfeclione denarii nu* 
nieri conC. Slromal. vi , p. 656. 

(11) Υπεράνω τών θεών. Υπεράνω divise cxhU 
Ικ'πΙ Ciemenlis ediliones, nos υπεράνω e Pbilone 
reslituimus. Quid vero cst illud τών θεών , super 
decs ? An sidera ex scnlenlia geulilium deos appcl-
ku? Apud Pbilonem exstat υπεράνω τών εννέα, $u-
per novem mundi parlcs. IJnde admodum verisi-
niile esl, apud Clemciilem scriptuin fuisse υπεράνω 
τών θ*, nota numerali pro voce εννέα posila; ac 
deinde iniperilum librarium θ' illud mulasse iu 
θεών. 

(12) Τήν δέ δεκ. Legendum τήν δή δεκ. L O W T U . 
(15) Αιά τούτο αϊ δεκάται. Pbilo ante ea , qu* 

jain ex eo citula fueruiu, baec eliani dicit: Τούτοις • 
συνάδει κα\ ή τών ιερέων ενδελεχής θυσία* τδ γάρ 
δέκατον τού θ!φι σεμιδάλεως άε\ διείρηται πρσσφέ-
ρειν αύτοϊς. lluc [acit et quotidianum sacerdolum 
sacriftcium. Ui$ enim prwcepium c$t, '^ut decimam 
partem Eplii simila! semper offerant.* 

(14) Ή τού Πάσχα. Pliilo posl verbasuperius po-
sila sic pergit: Διά τούτο δεκάτην ενδελεχή τ φ βεκάτω 
κα\ μόνω και aiojviip ό ιερεύς άνατίθησι, τουτέστι, 
κυρίως είπείν, τδ ψυχικδν πάσχα, ή παντδς πάθους καί 
παντδς αίσθητού;διάβασις πρδς τδ δέκατον, δ δή νοητδν 
έστι κα\θείον, ldeolderimax pcrpeiuas decimo illi,qui 
solus wternus est, dedicat sacerdos, quod propriw 
ammai pascha dicitur, omnium affectuum el omnium 
sensibilium transilus, dum properat ad decimum 
illud, quod est divinum et inlelligibile. Earadem τού 
Ηάσχα iiilerprelalionein tradii Pbilo in lib. De 
Abrahamo, p. 592. 

'J5) ΕΙκότως. H;«c Iranslulil Glemens e Pbilonis 
lib. De Cherubim, p. 110: Τού μεν άντιτεταγμένου 

παράδειγμα τδ έπι τφ Κάιν είρημένον Η δτι έξήλΟεν 
άπδ τού'προσώπου τού θεού, καί ώκησεν έν γ^Ναίδ 
κατέναντι Εδέμ. Ερμηνεύεται δέ Ναΐδ μέν σάλος̂  
Έοέμ δέ τρυφή. Exemplum contrariorum m(e$torum 
esl inCain, quando dicitur: t Exivil α fucie Dei, el 
habilavil in lerra Naid eontra Edem. · Explicaler 
aulem Naid commotio, et Edem delic'w. 

(10) Γενητά . . . άγενήτου. Α. niavult γεννητί, 
ct άγεννήτου ·· nempe a lliemalc γεννάν. STLBCHG. 

(17; Αβραάμ. Gvnes. x v m : "Αβραάμ δε έτι 
έστηκώςεναντίον Κυρίου. ΚαΙ έ*^γίσας Αβραάμ, ihz. 
Exod. xxxiv: Και στήση μοι εκεί έπ* άκρου τού 
δρους. Verum Clemens liaec, pro inorc s u o , e i i 
μνήμης recilasse videtur. 

(18) Τφ έστώτι. Έστώς Clemenli isest , quiw 
cotlein stalti absque ulla muialione consislii. Sic 
Slrom. i , p. 548 cdit. Paris.: Τδ έστώς κα\ μύνι^ 
τού θεού, κα\ τδ άτρεπτον αυτού φώς. Dei stabili-
latem ac permanenliam, el immutabilem ejui lucem. 
Strum. νιι, pag. 733: Φώς έστώς, κα\ μένον Ιδίως, 
πάντη πάντως άτρεπτον. Lux slans el manens pro-
prie, ex omm parie omnino immutabiiis. HincDeum 
alii etiam auclores έστώτα vocanl. Philo Jud«tt$ 

l ib. 
(19) *Ov σέβουσιν. Jusliiuis M. referl, Sirooneiu 

προσκυνείσθαι ώς τδν πρώτον θεδν· adorari ui ρπ· 
wumDeum: Apol. i, ρ. 52 edil. Oxon. et lannuaiB 
θεδν υπεράνω πάσης αρχής κα\ εξουσίας κα\ δυνά
μεως · Deum super omne principtum, polestaiema 
poientiam: Diulog. cum Tryphone pag. 549 <*d«̂  
Paiis. lrena?us lib. i , sub fliiem cap. 20: hnagtnem 
quoqae Simonis habent factam ad figuram Jovts, tl 
llclence in figuram Minerca:; et has adorant. conl. 
Theodoretus Utvret. [ab. ib. i , eub fincm cap. 1. 
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μοιοΰσθαι τρόπον βούλονται. Ή πίστις ούν ή τ* Α bernalor. Nani per aliquid imniulabile ad i d , qu«>d 
γνώσις τής αληθείας αίε\ χατά τά αυτά κα\ ωσαύτως 
ξ/ειν κατασκευάζουσι τήν έλομένην αύτάς ψυχήν. 
Συγγενές (20) δέ τώψεύόει (21) μετάβασις, εκτροπή 
xi l άπόστασις, ώσπερ τώ γνωστικώ ηρεμία, κα\ 
άάπαυσις, κα\ είρήνη. Καθάπερ ούν τήν φιλοσοφίαν 
ό τύφος κα\ ή οίησις διαβέβληκεν , ούτως και τήν 
γνώσιν ή ψευδής γνώσις, ή τε όμωνύμως καλούμενη · 
π:ρ\ ής ό Απόστολος γράφων, "Ω Τιμόθεε, φησιν, 
τ)ν ζαραΟήχην (22) ρύλαξον, έχτρεχόμενος τάς 
βεδήλους χενορωνίας χαϊ αντιθέσεις της ψευδω-
ννμου γνώσεως , ήν τίνες εξαγγελλόμενοι, περϊ 
τ)\ν χίστιν ήστόχησαν. Τ π δ ταύτης ελεγχόμενοι 
τη; φωνής οί άπδ τών αιρέσεων (25) τάς πρδς Τιμό-
Giov αθετούσα Έπιστολάς. Φέρε ούν, εί ό Κύριος άλή-

est immulabile, deduci oporiel. Sic Abraham sia-
bat reclut ex adierso Domini, el appropinqutms. di-
xil °. Et dicilur Moysi : Tu autem sia ibi mecum b . 
Simonis aulem sectatores, slanli, quem coluni, vo-
lunt assimilari moribus. Fides ergo et cogniiio ve-
rilalis eiliciunt, ut qux cas acccpcril anima,codei;i 
modo c> scmpcr similiter sc babcal. Cum falso au-
lcin cognationc coujiincla? sunl iransitio, doclinalio 
el defcclio; sicut cum gnoslico Iranquillilas, quies, 
et pax. Quoinadmoduiu «rgo suspeclam reddii pbi-
losopbiani arrogantia >ί el glorio»a dc sc persua-
sio: ila etiaui cognilioucin falsa cogniiio, ct qu*c 
appcllalur aequivoce. De qua scribcus Aposloius: 0 
Jimolhee, iaquil, deposiliim $uslod\, devilans profa-

6ίΐα (21), και σοφία καί δύναμις θεού, ώσπερ ούν έστι, ^ nat vocum ncvhale* et opposiiionct fnUi nomiuis 
oV./θείη, δτι τώδντ; γνωστικδς δ τούτον έγνο>κώς, κα'ι scientiw, quam quidam promillenies, circa fidem ex-
τδν Πατέρα τδν αυτούς δι' αυτού · συναίσθεται (25) γάρ ciderunl c . Cum ab bac voce convincaiitur Uasrclici, 
τού λέγοντος * Χείλη δικαίων έαίσταται υψηλά* Epislolas ad Timotbeum rejiciunt. Age ergo, si Do-
rainus est verilas, et sapientia ac virtus Dci, sicut esl; patcl, quod rcvcra \s cst gnosticus ^ qui eum 
coguovii, et per ipsum ejua Patrem. Senlit enim unacuoi, qui d i c i l : Labia juttorum tciunt exctlta*. 

CAPUT XII. 
De fide dupiici. 

Της δέ πίστεως, καθάπερ τού χρόνου , διττών δν-
τί'Λ, εύροιμεν άν διττάς άρετάς, συνοικούσας άμφω. 
Τού γάρ χρόνου τφ μέν παρφχηκότι ή μνήμη , τψ δέ 
μiλλovτι έλπίς έστι. Πιστεύομεν δέ τά παρφχηκότα 
γ:γονέναι, και τά μέλλοντα έσεσθαι- άγαπώμέν τε 

Cum autera fidei, sicut etiam lemporis, duae sunt 
partes, duas etiam invcniemus, quae simul babi-
lanl, virlutes. Temporis eniin parli prxierilie adest 
memoria; ei auteni, qux ititura est, spcs. Credimus 
cnim fuisse piaeterila, el fore ca quaj lulura suot. 

* P. 457 ED. POTTER, 585 584 ED. PAHIS. 
zU, 21. d P r o v . X f 2 1 ; xu , 1. 

• Gen. XVIII , 22, 25. * Exod. xxxiv, 2. " 1 Tira. v i , 

lib. De nominum mulaiione, pag. 1054, agens de 
Abmbamo, qui corain Deo pronut in fttciem cecidil: 
*Ap* ούκ δμελλεν ύποσχέσεσι θείαις γνώναί τε έαυ
τδν και τήν τού θνητού γένους ούθένειαν, και πεσειν 
τχρά τδν Έστώτα είς ένδειςιν της ύπολήψεως, ήν 
Πίό\ εαυτού τε έσ^ε κα\ θεού, δτι δ μέν κατά αυτά 
ίττώς κινεί τήν συ μπα σαν στάσιν ; Annon ex divinii 
tromissi* teipsum cognitttrus eral, etmorlalis generis 
UQnitatem, et procubiturus coram Slanle. ut osten-
deret opinionem eam, quamde $e habebat, ac de Deo? 
nimirum Ueumin eodem tlatu consislenlem id omnet 

quod stat, movere. Hunc auiem loquendi moduni 
Haiodoruit: nam Cyrillus, lib. uxConlraJuiianum, 
«ribit, Plalonem duos consliluisse deos, quorum 
primum slaiilem esse voluit, secundum vero temper 
*oteri. Δηλον δέ, δτι δ μέν πρώτος θεδς έστώς, ό δέ 
Ητερος εμπαλίν έστι κινούμενος. Cur vcro Sinion 
Majais stantem sese appellari jusserit, conslat e 
Uementinis, bomil. 2, c=«p. 22: Ούτος (Σίμων) έν 
Αλεξάνδρεια πάνυ έξασκήσας έαυτδν, κα\ μαγεία 
τολύ δυνηθείς, και φρενωθεις θέλει νομίζεσθαι ανο>· 
τέτη τις είναι δύναμις, κα\ αυτού τού τδν κόσμον κτί-
βαντος Θεού· ενίοτε δέ, κα\ Χριστδν έαυτδναίνισσό-
μενος, Έστώτα προσαγο ρεύε ι. Ταύτη δε τή προσηγο
ρία κέχρηται, ώς οή στησόμενος άε\, κα\αίτιαν φθο
ράς, το σώμα πεσειν, ούκ έχων, κα\ ούτε θεδν τδν 
χτίταντα τδν κόσμον άνώτατον είναι λέγει. Simon 
Alexandria cum multum se exercueratyet artemngica 
polleret, mente elatus se vull existimari e$$e Virtu-
Um tupremam, ipso quoque Deo mundi coudilore su-
ptriorem. Interdum etiam Chrisium se significans, 
Sunteni apptllal. Eam antem appeUalionem sumpsit, 
q*a$i qni exstilurus semper sil, nec linbeut corru-
piotris causam, ulcorpore coucidat. Neqnevero Deum 
wundi ereatorem, supremtim es*e ait. Ideiu auclor 
w έστώτος iierum meiiiiuii, ejusdem liuiiiiliae cap. 

2». Quin etiam hoinil. 18, cap. 6. de eodem ba?c 
C Petrus Sinioni dicil : Ι ύ όέ ούκ εί ό έστώς Τίός. 

Εί γάρ Υίδς ής, πάντως άν ήδεις τής τοιαύτης άπο-
καλύψεως τους άξίους. ΤΗ aulem non es stans Filius. 
Nam ti Filius esses, omnino cognoscere* liac dignos 
revelatione. Ejusdem ilerum nieulio facia esl in ea-
dem bomilia, cap. 7, 12 el 14. Meminit etiara S i -
monis Stanlis auctor Itecognilionum S. Clcmenlis 
lib. ι, cap. 72: Zachwus de Cmarea scrip&erit sibi, 
Simonem quemdam Samareum magum piurimo* «o-
sirorum subverlere, assereniem le es&e quemdam 
Slanlem, hoc est alio nomine, Cliristum, et Viriutem 
summam excelsi Hei, quar sit supra conditorem 
mundi. Conf. ejusdem operis lib. n , cap. 7 el 11 ; 
l ib. ιιι, cap. 47, et Uemeiuinm Epiiomcs cap. 25. 

(20) Συγγενές. Malim συγγενείς. 
(21) Ψεύδει. Malim adjeclivo ψευδεϊ, ut baec vox 

respondeat τώ γνωστικώ. 
(22) Παραθήχην. Α. cum Vulg. Bibl. I Tim. v i , 

παρακαταθήκην mavult: et recle. SYLBURG. 
D (25) Αιρέσεων. Marcionilas inlelligil, de qtiortim 

principe Marcione hâ c dicit lrena;us lib. i,cap. 29: 
Simililer auiem et Pauii epislolas abscidit, auferenB 

iucecunque manifesle dicta sunt ab Apottolo de eo 
>eo, qui mundum fecii, quonium hic Pater Domini 

nostri Jesu Chrisii, clc. Conf. idem lib. m , cap. 12; 
Terlullianus Contra Marcionem lib. iv etv; Epipha-
nius baercs. 42. 

(24) Ό Κύριος αλήθεια. Respicit Joan. x iv , 6: 
Λέγει αύτώ ό Ιησούς · Έγώ είμι ή όδδς, κα\ ή αλή
θεια, κα\ ή ζωή. Ούδε\ς έρχεται πρδς τδν Πατέρα, 
εί u i δι' έμού. 1 Cor. ι, 24: Χριστδν, θεοΰ δύναμιν, 
και θεού σοφίαν. 

(25) Συναίσθεται. Rcclius συνήσθηται, tcmp. 
practerilo. SttBUHG. 
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Et rursus diligimus, sic se prxlerha habere fide Α 
persuasi, fulura, spe exspectantes. Gnosiico eiiim 
ii i omnibus adest dileclio, ul qui unum Deum sci-
vcrit: Εί ecce omnia, quacunque est architectattis, 
erant valde bona*,et novit, et admiratur. Pietas au-
tem adjicit v i lx longiludinem, et limor Domini 
adjicit dies. Quemadmodum ergo dies sunt pars 
vilae, qiue in progressu cst; ita eliam timor est 
prineipium dileclionis, qui iit pcr incrementum 
iides, deinde dileclio. Sed non sicut feram et limeo 
ct odi, ita etiain patrem vereor, quem limeo et amo. 
Uursus timens ne casliger, meipsnm diligo, limo-
rem eligens. Qui (imet offendere patrem, seipsura 
diligit. Bealus ergo, qui invenitur fidelis, dileclione 
et limore conlemperatus. Fides autem est virlusad 
salutem, et potentia ad vitam aeternam. Rursus, Β 
propbetia est praecognitio ; cogmlio autera cst pro-
phetiae inlelligenlia ; et veluti cognitio illorum, quae 
illis prius fuere cognita, aDomino, qui omniaprius 
manifestat. Cognitioergo eorum, quae praedicta sunt, 
triplicem oslendil evenlum; aul eum, qui fuitolim; 
aut eum, qui jam est prasens; aut eum, qui est fu -
lurus. Dcinde exlrema quidem sub iidem cadunt, 
luin eornni, quae suut perfccta ; (ura eorum , quae 
spcrunlnr: ad coriiirmaiula gjaulemambo extrema, 
afferl persuasionem praesens operatio. Si enim cuui 
una sil propbelia, ejus quidera una pars jam perfi-
citur, allera vero pars est impleta; hinc fit credibile 
ei id f qtiod speralur; et id, quod prxleriit. Prius 
enim erat praesens, deinde nos praeleriit: adeo ut sit 
etiam lidos prxleritorum, praeterili comprehensio ; C 
c l spes quidem futura, comprehensio rei fulura< 
Assensiones autem, non solum Plalonici, sed etiam 
Sioici, dicunt cssc in nostra potcslaie. Omnis ergo 
opiuio, el ju licium , c l cxislimalio, el disciplina, 
quibus scmper vivimus, ct vcrsamur cum bumano 
gencre, esl asscnsio. Ea autcm niliil fticril aliud, 
quani fides. E l incredulilas seu inlidelilas, quac est 
i i le i inl(M cmpiio aul destructio, osiendil posse esse 
asseiisionem , aul lidem; ejus enim, quaicsse 11011 

poluerit, non fucril privalio. Et si quis verum 
considcrel, invcnict bomincm quidein natura cir-
cumvemuin ad pr#bcndam falso assensioncm; la-
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αύ, ούτως έχειν τά παρωχηκότα, πίστει πεπεισμέ-
νοι, τά μέλλοντα έλπίδι άπεκδεχόμενοι. Διά παντω» 
γάρ ή αγάπη τω γνωστικψ πεφοίτηκεν, Ινα θεδν 
είδότι · Καϊ Ιδού (26) πάντα, δσα δεδημιούργηχε, 
Λίαν καλά* οΐδέν τε χα\ θαυμάζει · θεοσέβεια (27) 
δέ προστίθησι μήκος βίου, κα\ φόβος Κυρίου τφοπί-
θησιν ημέρας. Ώς ούν αί ήμέραι μόριον βίουτοΰ w 
έπανάβασιν , ούτω κα\ δ φόβος της αγάπης άρ$, 
κατά παραύξησιν πίστις γινόμενος, είτα αγάπη. 'Att* 
ούχ ώς (28) φοβούμαι τδ θηρίον, κα\ μισώ, διττού 
τυγχάνοντος τού φόβου, ώς δέ και τδν πατέρα δέδιι, 
δν φοβούμαι άμα και. αγαπώ· πάλιν φοβούμενος μή 
κολασθώ, έμαυτδν αγαπώ, αίρούμενος τδν φόβον ό 
φοβούμενος προσκόψαι τψ πατρ\ άγαπφ εαυτόν. Με-
κάριος ούν δς πιστός γίνεται, αγάπη κα\ φόβω χεκρι-
μένος · πίστις δέ ίσχύς είς σωτηρίαν κα\ δύναμις είς 
ζωήν αίώνιον. Πάλιν ή προφητεία, πρόγνωσίς έστ:ν · 
ή δέ γνώσις προφητείας νόησις, οίον γνώαις των 
έκείνοις προεγνωσμένων ύπδ τού προφαίνοντος τε 
πάντα Κυρίου. Ή τοίνυν γνώσις τών προαγορευδέν-
των τριττήν ενδείκνυται τήν έκβασιν, ή γεγονυϊαν 
πάλαι, ή ένεστηκυϊαν ήδη, ή έσεσθαι μέλλουσαν. Είδ' 
αί μέν ακρότητες (29) ύποπεπτώκασι πίστει, f| τελε-
σθέντων ή έλπιζομένων · πειθώ δέ παρέχει ή ένεστη-
κυία ενέργεια πρδς τήν βεβαίωσιν άμφοϊν τοϊν άκροιν. 
Εί γάρ, μιάς ούσης της προφητείας, τδ μέν ήδη τε
λείται, τδ δέ πεπλήρωται, πιστδν εντεύθεν χα\ το 
έλπιζόμενον κα\ τδ παρψχηκδς αληθές. Πρότερον γάρ 
ένεστώς ήν, είτα ήμίν παρώχηκεν, ώς είναι xx\ ττν 
τών παρψχηκότων πίστιν κατάληψιν παρω/ηχέτος, 
και τήν μέν έσομένην ελπίδα κατάληψιν έσομέν*) 
πράγματος. Τάς δέ συγκαταθέσεις (50) ού μένον ά 
άπδ Πλάτωνος, άλλά κα\ οι άπδ της Στοάς, έφ'ήμίν 
είναι λέγουσιν. Πάσα ούν δόξα, κα\ χρίσις, κα* 
ληψις, κα\ μάθησις, οΤς ζώμεν κα\ σύνεσμεν αίε\ τφ 
γένει τώ* ανθρώπων, συγκατάθεσίς έστιν · ή δ*ουδέν 
άλλο ή πίστιςεΓηάν * ή τε απιστία, άποσύστΐίΐς(όΙ) 
ούσα τής πίστεως, δυνατήν δείκνυσι τήν συγκατάβε-
σίν τε καί πίστιν · ανυπαρξία γάρ στέρησιςούχάνλε-
χθείη. Κάν τις τάληθές σκοπή, εύρήσει τδν άνθρωπον 
φύσει διαβεβλημένον μέν πρδς τήν τού ψεύδους συγ
κατάθεσιν, έχοντα δέ άφορμάς πρδς πίστιν τάληθούς. 
c Ή τοίνυν (52) συνέχουσατήν Έκκλησίαν (53), ώ; 

* Ρ . 458 ED. POTTER, 58i-585 JED. PARIS. a Gen. ι, 51. 

(20) Καϊ ιδ. Respicil Gcnes. ι , 51: Και εΐδεν δ «ν 
θεδς τά πάντα, δσα *.ποίτ|σε · κα\ ίδού καλά λίαν. 

(27) θεοσέβεια. Re&picil Prov. ιιι, 2, 1G. 
(28) ΆΛΛ' ούχ ώς <ρ. Iliec, quibus jam sensus 

bau J conslat, l c \ i mulalione facia, sic scribi ct ex-
plr.ari polcrunt: Άλλ'ούχ ώς φοβούμαι τδ θηρίον 
κα\ μισώ · διττού τυγχάνοντος τού φόβου · ώς δή κα\ 
τδν πατέρα δέδια, δν φοβούμαι άμα κα\ αγαπώ. Πά
λιν, φοβούμενος μή κολασθώ, έμαυτδν αγαπώ, αίρου
με νος τδν φόβον* δδέ φοβούμενος προσκόψαι τψ «α-
τρ\ άγαπα αυτόν. Sed ηοη sicui feram timeo el odi 
(cumduplexsit limor)tsic pairem metuo,quem ve-
reor simul ac diligo. Rursus, timens ne casliger, 
meipsnm diligo, limorem etiqens: qui vero pairem 
cffendere limel, illum diligh. Vult enim auclor du-
pucem esse limorem: alterum, cum ejus, quod lime-
tur, odio; alierura, cum ejusdem amore conjun-
ctuni. 

(29) Ακρότητες. Hoc esl, pra3ieriia ac fulura, ίο-
ter fluoe media suul praesenlia. 
^(50) Συγκαταθέσεις. Sic voeabant deliberatat «· 
scmiones: de quibus elegans est locus A. Gellii lib. 
xix, cap. 1. 

(51) Άποσύστασις. Legendum άπόστασις. Lowrx. 
— Qua voce infra usus est auctor p. 586. 

(52) Ή τοίνυν. Haec occurrunt in Herma Pa$lor* 
lib. i , vis. 5, principio c. 8: Respiciens me,$Mm 

sit, et ait mihi; Vides septem mulieres circa tummt 
Video, inquam, domina. Turris hcec, inquil, ab ni 
supportatur secuudum prcBceplum Domini; andi nutu 
ejjeclus earum: Prima earum, quce conlincl man** 
Fides vocatur: per hanc salvi fiunt elecii Dei. M\& 

vero, 
(55) Την ΈκκΛησίαν. Hoc abesl ab bodieroo 

Hcnua, et interpretainenli loco a ClemeiiU! *w 
ctum vidctur. 
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φηατν 6 Ποιμήν, Αρετή ή πίστις Ιστ\, δι* ής σώζονται Α men occasiones babere, quae eum moveant c l inci-
« εκλεκτοί τοΰ θεοΰ · ή δε άνδριζομένη εγκράτεια. 
Έπεται δ' αύταϊς άπλότης, επιστήμη, ακακία, σε-
μνότης, α γ ά π η . Πάσαι δέ αύται πίστεως είσι θυγα
τέρες. Κα\ πάλιν, προηγείται μέν πίστις , φόβος δέ 
είκοδομε?, τέλειοι δέή α γ ά π η (34). Φοβητέον (55) ούν 
τδν Κύριον, λέγει, είς οίκοδομήν, ά λ λ ' ού τδν διάβο-
λον είς καταστροφήν. "Εμπαλιν δέ, τά μέν έργα τοΰ 
Κυρίου, τουτέστι*τάς έντολάς , άγαπητέον και ποιη
τέον, τά δέ έργα τοΰ διαβόλου φοβητέον και ού ποιη
τέον· δ μέν γάρ τοΰ θεοΰ φόβος παιδεύει κα\ είς 
άγάπην άποκαθίστησιν, δ δέ τών τού διαβόλου έργων 
μίσος έχει σύνοικον. » Ό δέ αύτδς κα\ c τήν μετά
νοιαν (56) σύνεσιν είναί φησι μεγάλην · μετανοών 
γάρ έφ' οίς έδρασεν, ούκ έτι ποιεί ή λέγει· βασανί-

tcnt ad veri fidem. c Quae ergo Ecclesiam conlinct, 
iitPa^tor inquit, virlus, est fides, per quam ser-
vanlur electi Dei; quae autem se viriliter ac foilitcr 
geril, est coniinentia. Eas autem consequilur siin-
plicitas, scientia, innocemia, honestas, dileciio. Hae 
autem omnes sunt Gliae 196 fi(iei- E t rursus: 
Prsecedit quidem fldes, timor autem sediflcat, perfi-
cit autem dileclio. Dicit itaque, timenduni esse Do-
minum ad aediOcationem, scd non diabolum ad ever-
sionem. Rursus autem, opera quidem Domini, boc 
est prsecepta , csse diligenda ei facienda; opera 
auiem diaboli esse limenda, etnon facienda. Timor 
enim Dei crudit ac castigat, e l in dilectionem resli-
tuit: timor autem operura diaboli, sccum babet 

ζων δέ έφ' οΤς ήμαρτεν, τήν εαυτού ψυχήν άγαθοερ- Β odium. ι ldera aulem dicit etiam, poenitentiara esse 
γεί. "Αφε<ης (57) τοίνυν αμαρτιών μετανοίας διαφέ- magnara hilelligentiam. Qui enim eorum, qua 
ρει· άμφω δέ δείκνυσι τά έφ' ήμϊν. ι fccit,. ducilur poeniienlia, non amplius facii, vel 
dicit: propler ea aulcm , qua peccavit, lorquens animam, bona facit. Remissio ergo peccatorum, φ 
diflert a poenileulia: ambo autem eo ostendil in noslra csse poleslate. ι 

CAPUT XIII. 

De prima et secunda pcenilentia. 

« Τδν ουν είληφότα τήν άφεσιν τών αμαρτιών ούκ 
έτι άμαρτάνειν χρή * έπ\ γάρ τή πρώτη κα\ μόνη 
μετανοία τών αμαρτιών αύτη άν εΓη τών προύπαρ-
ξάντων κατά τδν έθνικδν και πρώτον βίον, τδν έν 
αγνοία λέγω (58), αύτίκα τοίς κληθεϊσι πρόκειται 
μετάνοια, ή καθαίρουσα τδν τόπον τής ψυχής άπδ 
τών πλημμελημάτων, ι να ή πίστις θεμελιωθή. Καρ- * 
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wro, qucc suceincta est, et virtliter agit, Abstinentia 
tXMlur: hctc filia est Fidei. Quisquis ergo secutus 
\unl illam, fetix fiet invila sua; quoniam ab omni-
b*u malis operibus abttinebit; credens quod, si se 
contitmerit ab omni concupiscentia, hmre» eril vxlce 
vtertuE. Caierae autem , inquam, domina, quinque, 
faasunt ? FM(v, inquit, mvicetri sunt. Yocatur au-
im qutcdam Simplkilas, alia Innocentia, alia Mo-
ieslia, alia Disciptina, alia autem Charitas. 

(34) Προηγείται . . . . ή αγάπη. Hermas paulo 
post: Ex fide namtur Abslinentia, de Abslinentia 
Simplicitas, de Simpiicitate Innocentia, de Modeslia 
Dneiplina etCharilas. 

(55) Φοβητέον. Eorum, quae sequuntur, sensns 
exsut apud Ilermam lib. u , mandat. 7: Time, tn-

c Eum ergo, qui accepil remissionem pccca-
torum, non oportet amplius peccare; nam in 
prima et unica peccalortim poenitentia, ea fuc-
rit eurum, quae prius fuerunl in genlili et prima 
vita, ea, inquam, qua? fuil in ignorantia, iis eliam, 
qui vocati sunl, continuo proponilur poenileitlia, 
expurgans locum amm& a peccaiis, ul lides funde-

(57) "Αφεσις. Hsec clariora fient, apposilis Herma» 
verbis. qui paulo post boc modo pergit: El dixi 
illi: Etiam nunc, Domine, audivi α quibusdam do-
ctoribus, quod alia pamiteniia non esl, nisi illa, cum 
in aquam descendi.nus , el accipimu$ remissionem 
peccatorum noslrorum, ullerius non peccare, sed in 
caslitate permanere. Εί ail mihi: liecle audi-
sti. Nunc autem, quia diligenter omnia quairis, 
et hoc libi demonstro, non dans occasiunem illis qui 
crediiuri sunt, aut qui crediderunl Domino. Qui enmi 
jam credidcrunl, aut qui crediinri sunl, pamilen-
tiam peccatorum non liabent, sed temmionem. lliis 
enim, qni voculi sunl anie hos diesi potuit Dominut 
pceniientiam. Quoniam cogiiatio.es prwcordiorum 
novit Deus, et scit infirmilaiem hominum, el mulii-

fKff, Dominum, el mnndata ejus cusiodi.. . Timens jy plicem nequiiiam diaboli, qua inolitur aliquid sini-
entm Dominum, omnia bona opeta operaberis. Hic 
est limor, quo timere oportei, ut salvus e*$e possis. 
Diabolum autem ne limea» . . . . Time plane facla 
iiaboii, quoniam maligna sunt: meluens enim Domi-
V B R , timebit, et opera diaboli non facies, scd absli-
uebisle ab eis. Duplex enim timor est. Sienim ma-
tam operari volueris, limens Domiiium ne id quidem 
fuiet. Si autem bonum opeTari volueris , timor uli-
ipu Domini validm, etc. 

(56) Τήν μετάνοιαν. Horum ctiaro sensus exstat 
Puteri* Ifb. u , mandat. 4, sect. 2 : Annon tibi i<i-
*>/ir, p&nilenttam agere. magnum tapienliam es$e> 
qnoniam qui pamitenliam agil, sensum magnum adi-
piiciiur? Senlit enim sepeccasse, el fecisse nequiler 
w conspectu Domini; et recordatur intelleclu quod 
ddiquit ; et pamilenliam agit, et amplius non opera-
ter neqniier; $ed operalur bcne, el humiliat animam 
nam, et torqxiel eam, qnia peccavit. Vides ergo> 
piod p^ciiUenlia sensus esl magnus. 

stri servis Dei, et maltgne insidiatur tllis. Mi&ericors 
ergo Dominu* miserlus est figmenii sui: et Oosutl 
pamilentiam istam, et pole&taiem paenilenii& fiujus 
mihi dedil. El ideo dico libi, quod posi vocatiomm 
iliam magnam el sanclatn, si quis tenlaius fueril α 
diabolo, unam pamiienliam habei. Si auiem subinde 
peccet, el patnilenliam agat, non proderit homini /a-
lia agenti: di/ficile enim vivet Deo. Ubi conf. qua? 
adnolavit Colelerius. 

(58) Επϊ γάρ τ ή π.... Λέγω. Haec parenthesi 
iiicludenda suiu. LOWTH.— Clarissimo Grabio boc 
modo haec distinguere visuin esl : έπ\ γάρ τή πρώ
τη κα\ μόνη μετανοία τών αμαρτ ιών αύτη άν είη 
τών πρ. — λέγω · αύτίκα τοίς κλ. JVam post primam 
et unicam peccatorum pxniienliam (ea fueril eorum, 
quos prius fuerunt in genlili et prima vita : ea, trt-
quam, qucc fuil m ignorantia), iis eliamt qui vocali 
sunt, continuo proponitur panitentia, exp. 
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I ir. Cum autem sit Dominus cognitor cordium, et Α διαγνώστης δε ών δ Κύριος κα\ τά μέλλοντα προγ:-
futura pra?sciat, facilem hominis mutationem, ct 
ad revertendum propensioneni, et diaboli callidi-
talem ab allo vidit a principio, quod liomini invi-
dcne propter remissionem peccalorum, aliquas pec-
catorum causas servis Dei suggerct, aslute boc IUO-
liens,ulipsi quoque cum eo cadant. Deditergo, cum 
sit mulue misericordix, iis cliam qui in (ide in 
aliquod peccalum incidunl, secundam pcemtenliam, 
quam, si quis tenlatus fuerit posl vocationem, co-
aclus cl callide circunivenlus, unam adbucnon poe-
nitcndam acceperil poenilenliam. > Voluntarie enim 
peccanlibus nobis, poslquam acceperimus aguitionem 
veritalis, non ampliits relinquitur pro peccalU ho&tia, 
sed terribitis quwdam exspeclatio judicii, ei zelut 

νώσκων, τύ τε εύμετάβολον του άνθρωπου χα\ το 
παλίμβολον καΛ πανούργον τοΰ διαβόλου, άνωθεν άρ-
χήθεν προείόεν, ώς, ζηλώσας έπ\ τή άφέσει των αμαρ
τιών τδν άνθρωπον, προστρίψηταί τινας αιτίας των 
αμαρτημάτων τοις δούλοις τοΰ θεοΰ · φρονίμως πονη-
ρευόμενος, δπως δή καΊ αύτο\ συνεκπέσοιεν αΟτω. 
"Εδωκεν ούν άλλην έπ\ τοις κάν τή πίστει περιπί-
πτουσί τινι πλημμελήματι, πολυέλεος ών, μετάνοιεν 
δευτέραν, ήν (50) εΓ τις έκπειρασθείη μετά τήν ΧΑΤΓ 

fftv, βιασθείς δέ (40) κα\ κατασοφισθε\ς, μίαν Ιτι με
τάνοιαν άμετανόητονλάβη. > Εκουσίως γάρ άμαρ-
τανόντων ημών μετά τ ό Λαβείν τήν έχ1γτωσιγτι\ς 
αληθείας ούκ έτι περϊ αμαρτιών άπολείπεταιθνσία, 
φοβερά δέ τις εκδοχή κρίσεως, καϊ πυρός ζηΧος, 

ignis, qui est dcvoraiurus adversarios*. Conlinuae Β έσθίειν μέλλοντος τούς ύχεναντίους. Αί δέσυνεχείς 
aulcm et se vicissim excipienles propler peccala 
pcenileniue, niiiil differunl ab iis qui omnino non 
crediderunt, praelerqnaai iu eo solo, quod se pec-
care senserunt : neque scio ulrum sit delerius 
prudentemue ac scienlem peccare, an cum pro iis, 
quae peccavil, poenilenlia ductus fuerit, rursus 
peccare. Eo enim, quod utrinque argualur, pecca-
tum apparet: illud quidcin, quod dura fit, conde-
mnatur ab ipso auctore iniquitalis : hoc vero, quod 
cum antequam fieret, atictor prxscivcril, tamcn 
aggredilur ut malum. E l illc quidcm irae fortasse ct 
vobiptati obse(|uilur, non ignorans quibus gralili-
celur : bic aulcm, qui cum ductus sil poGnitenlia, 
proptcrea quod sit gratiiicatus,deindemrsus recur-

κα\ επάλληλοι έπ\ τοίς άμαρτήμασι μετάνοια(, ουδέν 
τών καθ άπας μή πεπιστευκότυν διαφέρουσιν, ή μόνφ 
τ ψ συναισθέσθαι δτι άμαρτάνουσι * κα\ ούκ οίο1 όζε
τε ρον αύτοϊν χείρον, ή τδ είδότα άμαρτάνειν, \ ρ 
τανοήσαντα έφ' οίς ήμαρτεν, πλημμελεϊν αύθις· τύ 
έλέγχεσθαι γάρ εκατέρωθεν ή αμαρτία φαίνεται, \ 
μέν έπ\ τφ πραχθήναι καταγινωσκομένη πρδς πύ 
εργάτου τής ανομίας, ή δέ τδ πραχθησόμενον ττραγι-
νώσκοντος, ώς φαύλον έπιχειρούντος. Κα\ δς μεν θυ
μφ χαρίζεται Γσως κα\ ηδονή, ούκ άγνοών τίίίχιρί-
ζεται, δς δέ έφ' οΓς έχαρίσατο μετανοών, είτα παλίν
δρομων αύθις είς ήδονήν, συνάπτει τψ τήν αρχήν 
εκουσίως έξαμαρτάνοντι* έφ' ω γάρ τις μετενο^πν, 
αύθις τούτο ποιών, ού πράσσει κατεγνώκα>ς, τούτο 

rerit ad voluptatcm, ei propinqnus est, qui ab ini- ^ εκών έπιτ/λεί. Ό μέν (41) ούν, έξ εθνών κα\ τη; 
1io peccat voluntarie. Cujus enim ductus cst aliquis 
poenilenlia, hocrursus facicns, quod >&a seconde-
mnaium fuii, lioc sua sponie poragit. Ille ergo ex 
gcnlibus et priore illa vila ad fideni se conferens, 
remissionem peccalorum semel est conscculua; bic 
atitem, qui eiiam postea pcccavil, deiude poeniien-
tia ducilur, etiamsi vcniam assequatur, debct eru-
bescerc, ut qui non amplius lavelur in remissionem 
pcccalorum. Oporlet enim non solum idola relin-
quere, quae prius pro diis babebal, scd eliam facla 
prioris vitae, eum, qui non esl ex sanguinibus, neque 
tx voluntale carnis b, S cd in spirilu regeneratur : 
quod quidcm lum fueril, si nunqiiam in idem revo-
lutus peccaium, ducatur poenitenlia. Est onim rur 

προβιότητος εκείνης έπ\ τήν πίστιν όρμήσας, ά«5 
δτυχεν αφέσεως αμαρτιών · ό δε κα\ μετά τεότα 
άμαρτήσας, είτα μετανοών, κάν συγγνώμηςτϋγγχίντ;, 
αίδεΐσθαι οφείλει, μηκέτι λουόμενος (42) είς άφεσιν 
αμαρτιών. Δεί γάρ ού τά εΓδωλα μόνον καταλιταίν,Ι 
πρότερον έξεθείαζεν, άλλά κα\ τά Ιργα τοΰ προτέ
ρου βίου, τόν ούκ έζ αΙμάτων, ουδέ έκ θελήματος 
σαρκός^ έν πνεύματι δέ άναγεννώμενον · δπερ είί| 
άν τδ μή είς ταυτδν ύπενεχθέντα πλημμέλημα μετι-
νοήσαι · μελέτη γάρ έμπαλιν αμαρτιών τδ πολλοχί,' 
μετανοείν, και έπιτηδειότης είς εύτρεψίαν έξ άνα-
σκησίας. Δόκησις τοίνυν μετανοίας, ού μετανου, το 
πολλάκις αιτείσθαι συγγνώμην, έφ' οΓς ττλημμελού-
μεν πολλάκις · Αικωοσύ^ δέ άμωμους (45) όρβοτο. 

sus medilalio peccatorum saepe resipiscere, et ad ^ μεϊ οδούς, κέκραγεν ή Γραφή. ΚαΙ πάλιν α·3, II 
iacilem mutalionem aptitudo ex defectu exercita-
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(59) Ήν. Forle scribendum ίν' ει τις έκπ.* ut $i 
quU post vocalionem tentalus fuerit... unkam adliuc 
habeut non poenitendam pocmleutiam. Idein seusil 
eliaro Grabius. 

(40) Αέ. Malim δή. 
(41) Ό μέν. Origencs tracf. 55, in Mattbaeum, 

vidclur asiruere, impossibile esse cos, qui post 
susccplam Evaugelica? prxdicalionis graliam et 
(ideni, abnegaverunt Ghrislum, rursum ad poeni-
tentiam reverti, et veniam delicli impelrare, qui 
orror in Novalianis damnalus esl. Et bunc errorem 
vuletur bausisse e schola GlemenLis Alexandriiii, 
praBccploris sui : is enim lib. n Slromai. duas lan-
lum poemlenlias per omnem vilam admitlere vide-

τού άκακου (44) δικαιοσύνη κατορθώσει τήτ tflr 

χ, 26, 27. b Joan. ι, 15. 

tur, altcram ante baplisraum, alteram post,p!ares 
aulem miniinc. Cacterum credibile est, lamClemeR-
lem, quam Origcnein noluisse pceiiileuiiam lapsis 
denecate,5ed peccanles a relapsu delerrere voluisse 
bis thclis. Sixlus Senen.lib. vi Bibliolhccaw.w-
GOLLECT. # 

(42) λουόμενος. Nempe aaua baplisroali. t.onr. 
quae aduolavit Colelerius in Hermae lib. n, inao^*' 

(45) Δικαιοσύνη δ' άαώμονς. Yulg. Bihl Pro-
verb. 41, δικαιοσύνη δέ άμωμου. STLBURG. 

(44) Ή τού άκακου. Axc senteiitia perlinel w 
Prov. χιιι, 6. Eam Romanus codex, ei poM eujn 
vulgala» ediliones τών Gf inlerpretum desiderant» >n 

Alexandrino et Coiuplulcnsi cadd. hoc modo ti-
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α'οτσυ. Na\ μήν, Καθώς οίχτείρει πατιφ υΙούς, & lionis. Apparet ergo, sed non esl pocnilcnlia, sa?pe 
(γχτείρι\σεγ Κύριος τούς φοβουμένονς αυτόν, ό 
Δα€\δ γράφε*. 02 σπείροντες ουν «τ δάκρυ σιν &r 
άγαΛΛιάσει θεριούσι' τών έν μετάνοια εξομολογού
με νων. Μακάριοι γάρ πάντες οί φοβούμενοι τόν 
Κύριον. Όρ.άς τδν έν τφ Εύαγγελίω έμφερή μακα-
ρισμόν; Μή φοβού, φησιν, δταν (45) πλουτήση 
άνθρωπος, χαϊ δταν πληθυνθή ή δόξα τον οίκου 
αυτού · δτι ούχ έν τφ άποθνήσχειν αυτόν Χήδεται 
τά πάντα, ουδέ συγχαταβήσεται αύτφ ή δόξα 
αυτού. Έγώ δέ έν τφ έλέει σον (40) είσελεύσο-
μαι είς τόν οϊχόν σου * προσκυνήσω πρός ναόν 
άγιόν σου έν φόβφ σου. Κύριε, οδήγησαν με έν τ ή 
δικαιοσύνη σου. Όρμή μέν ούν φοβερά διανοίας (47) 
έπί τι ή άπό του* πάθος (48) οέ πλεονάζουσα όρμή, ή 

pelere veniam de iis quae sa>pe pcccamus. JustiiU 
aulem munit vias α reprehensione alienas, clainat 
Scriplura a . El rursus : Viri innocemis justiiia dm-
get viam $uamb. Quinciiam, Sicut paler miteretur 
filiorum suornm, misertus est Dominus timentium 
cum c , scribil David. Qui seminant crgotu lacrymis, 
in cxsuUalione melentd, de iis loqueus, qui coufi-
(enlur in poenilenlia. Beati enim omnett, tjui liment 
Dominum*. Vidcs cnim, quae est in Evaugelio, si-
milem bealhiidinem. Ne lime.as, inquit, quando 
dives fueril homo, el quando muUipiicxta fueril glo-
ria domus ejus. Quoniam cum ipse moriiur, non sumet 
omnia, neque descendet cum ea gloria ejus f. Ego 
aulem in misericordia tua introibo in domum luam. 

ύπερτείνουσα τά κατά τδν λόγον μέτρα, ή όρμή εκ- Π adorabo ad templum sanctum tuum in timore tuo. 
φερομένη, κα\ άπειΟής λόγφ. ΙΙαρά φύσιν ούν κίνη-
σις ψυχής κατά τήν πρδς τδν λόγον άπείθειαν. τά 
ττάθη. Έ δ' άπόστασις, κα\ έκστασις, κα\ απείθεια, 
έφ' ήμιν, ώσπερ κα\ ή υπακοή έφ' ήμίν · διδ και τά 
εκούσια κρίνεται. Αύτίκα καθ' έν έκαστον τών παθών, 
εί τις έπεξίοι, άλογους ορέξεις εύροι άν αυτά. 

Domine, deduc me in jusiiiia tua *. Alque esl qui-
dem timorem iuculicns, nicnlis ad aliquid, vcl ali 
aliquo impulsio : affeclio aulein, seu pcrturbalic 
esl nimia appeiilio, vcl quae excedil mensuras ra-
tionis : vcl app.lilio quaeeffertur, el non paret ra-
ticni. Afleclus igilur sunt pralcrualurales auini.e 

molus, raiioni repuguaiites. Defeclio aulem, et rccessus, et inobedientia sunt in nostra poleslalc, 
Hcul etiara esl in noslra potestale obedicntia. Quociroa ea in judicium veniunt, qiwe sunl volunlaria. 
Quod %\ quis * persequalur singulos affcclus, eos a ratione alienos invencrit. 

CAPUT XIV. 

Quol modis fiat involuntarium. 

Τδ γούν άκούσιον ού κρίνεται. Διττδν δέ τούτο, C Ncn venit aulem in judicium id, quod est invo-
τδ μέν γινόμενον μετ' αγνοίας, τδ δέ, ανάγκη · έπεϊ. 
πώς άν κα\ δικάσειας περι τών κατά τούς ακουσίους 
τρόττους άμαρτάνειν λεγομένων; "Η γάρ αύτδν τίς 
ήγνόησεν, ώς Κλεομένης (4ί)) καί Άθάμας, οί μα
νέττες, ή τδ πράγμα, δ πράσσει, ώς Αίσχύλος, τά 
μυστήρια ϊτΛ σκηνής έξειπών, έν Άρείφ πάγιρ κρι
θείς, ούτως άφείθη, έπιδείςας αύτδν μή μεμυημε-
νον(οθ)* δπερ πράττεται άγνοήσας τις, ώσπερ ό τδν 

luntarium. Id autem est duplex; unum quidem, 
quod fit ex ignoralione; alieium vero quod ex 
necessitale. Nani quomodo judicavoris de iis, qtii 
diccnlur peccare modis involunlariis? Aut cnini 
quis scipsuin ignoravit, ul Clcomenes et Atliamas, 
qui erant corrcpli furore; aut rem, quam facit, a l 
i£scliylus, qui tn sccna cffalns mysleria, in Arco-
pago dicla causa fuil absolulus, cum ostcndissct so 

P . 461 ED. POTTER. · Prov. x i , 5 . »>Pro\. xni , 6. · Psal. cu , 15. 
cxxvn , 1. * Psal. XLVIII, 16,17. · Psal. v, 7, 8. 

«iPsal. cxxv , 5. · Psal. 

slat: Δικαιοσύνη φυλάσσει άκακους όδφ, τούς δέ ασε
βείς φαύλους ποιεί αμαρτία. Earmkm in atiis pleris-
qne codicibus, omissa voce όδφ, apparere relcrl 
Flaminius Nobilius. 

(45) "Οταν. Vulg. Bibl. disjunctive ή δταν, aut 
cum. STLBURG. 

(46) Εν τφ έΛέει σου. Έν τψ πλήΟει τού 
ελέους σου, Psalm. 

(47) Όρμή μέν ούν φοβερά διανοίας. Locus in-
Mgniier corrupius. Scribeiidum, όρμή μέν ούν φορά 
έιανοίας, elc. Appetiiio esl molm animi in aliquid, 
9ei ab aiiquo. Cicero De offic. lib. n , c. 5 : Alterum 
cohibere motu» animi turbalos, quot Gmci πάθη 
Mominant : appelitionesque, qua$ itii ορμάς, obe-
dieute* eficere raiioni. 

(48) Πάθος. Hanc πάθους definhioiicni a Sloicis 
diaicil aucior. Laertius lib. vn, seg. i 10. Έστω 
<έ αύτδ τδ πάθος, κατά Ζήνωνα, ή άλογος κα\ παρά 
φύσιν κίνησις, ή όρμή πλεονάζουσα. Cicero Tuscul. 
qucesi. bb. ι ν : Esl igiiur Zenonit hccc definilio, ut 
perturbalio sil, quod πάθος ille dicit, avena α recla 
rmlwntanimi tommotio. Conf. Stolueus Eclog. eihic. 
eap. Ue affeciibus, pag. 175. 

4ί>) Κλεομένης. Κλεομήδης legit Hervelus, Iwc 
acilioct de Gkomedc A îypaiaH) accipiens. Sed uon 

opus cst ca muiaiione, si quidero Cleoinencs, Lace-
dxmoniorum rex, furore corrcplus, nionem sibi 
inscius inlulil . Pausanias in Lacouicis.. p. 165 ediu 
llanov.: Κλεομένη ν δέ ύστερον τούτων έπέλαβε τέλος 
μανέντα. *Ως γάρ έλάβετο ξίφους, έτίτρωσκε αύτδς 

I) αύτδν, κα\ διεξήει τδ σώμα άπαν κόπτων τε κα\ λυ-
μαινόμενος. Cleomeuet post hmc diem suum obiit, cum 
per furorem acceplo gladio ipse se vulneravil, et io-
lum corpus foedissime confodit (accravitque. 

(50) Αυτόν μή μεμ. 11. ms. αύτδν μεμ. absque 
negaliva :clmox, ταίςέμφερομέναις λόγχαις. pariiiu 
convenienter. S Y L B I K G . — Caiupidocloresciexercila-
lores, qui juveniulem gladiis depugnaic doccnl, 
pila buxea aut eburnea mucrones gladiorum mu-
liiunl, nc hedanl. E;e pibe tam in lialis, quam bic 
in Callia boiones vocanlur. Gracci σφαίραν dicunl: 
Clemens Τού δόρατος άποβαλόντος τήν σφαίραν. Ρο-
lybio dicilur έπισφαίριον Jib. x. Sinnliler baslarum 
λόγχας praBinuniebam, a quo vocabaut έσφαιρωμέ-
νας. Ibidem Polybius : Τούς δέ τοίς έσφαιρωμένοις 
γρόσφοιο άκοντί£ειν. Livms :ui verbum lia?c v« rtens 
uixil : Prwpiiaitique mi&ulibus jaculati sunt. lieque 
adeo uiale G. Hervcliis locuin Clemenlis vertu, 
cum tu polius rom lotam penitus ignoraveris. Vor-
leudum igilur : Quemadmodum si qnis pv.9pihfi$ 
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non csse mystcriis iniliatum; aut ignorans id quod Α άντίπαλον άφε\ς, κα\ άποκτείνας οίχείον άντ\ τοΰ 
agitur, ul qui, dimisso adversario, domeslicum 
orcidit pro inimico; aut id quo agilur, ul qui 
prxpilalis exercetur lanceis, ct aliqucm inlerfe-
c i l , cum pilam lancea 167 amisisset; aut 
ignorans quemadniodum essei laciendum, ut qui in 
sladio occidit advcrsarium; non enim ul occide-
ret, sed ut vincerct, cerlabalur; aul id , cujus gra-
lia agitur, quemadmodum dedit medicus salubre 
aniidotum, et occidil. Is aulem non ea de catisa 
dedit, sed ut eum servaret. Ac puniebat quidem 
tunc quoque lcx cum, qui non sponte iiilerfecit; ut 
eum, qui non sponle laborabat profluvio seminis : 
sed non â que atque eum, qui sponte. Quanquam 
ille quoque punielur lanquam propter voltinlarium, 

πολέμιου·*} τδ έν τίνι πράττεται, καθάπερ δ ταΐς 
έσφαίρωμέναις λόγχαις γυμναζόμενοςκαι άποκτείνας 
τινά, του δόρατος άποβαλόντος τήν σφαίραν ή τδ 
παρά τδ πώς, ώς ό έν σταδίω άποκτείνας τδν αντα
γωνιστή ν · ού γάρ θανάτου, άλλά νίκης χάριν ήγωνί-
£ετο· ή τδ ού Ινεκα πράττεται, οΓονό ίατρδς δέδωχεν 
άντίδοτον ύγιεινήν, κα\ άπέκτεινεν ό δέ ού τούτου 
χάριν δέδο)κεν, άλλά τού σώσαι. Έκράτει μέν ουν ο 
νόμος τότε κ ψ τδν ακουσίως φονεύσαντα, ώς τδν 
ακουσίως γονο£4όυή, άλλ' ού κατ' Γσον τώ εκουσίως. 
Καίτοι κάκεινοςώς έπ\ έκουσίψ κολασθήσεται, είτις 
μεταγάγοι τδ πάθος έπ\ τήν άλήθειαν τψ δντι γάρ 
κολαστέος δ άκρατης τού γονίμου λόγου · δ κα\ αύτδ, 
πάθος έστ\ ψυχής άλογον, εγγύς άδολεσχίας Ιόν Jfc. 

si quis affectum traduxerit ad venlatem. Revera R στός δέ ήρηται πνοή κρύπτειν πράγματα (51). 
enim est puniendus is, qui est verbi gcnilalis in-
continens : quod ipsum quoque est animi aflcclio 
aliena a ralione, quae prope accedil ad fulilem 
loquacilatem : Fidelis auiem eligit res celare ερί-
ritu · . Quae sponte ergo et ex eleclione suscipiun-
tur, puniuntur. Dominus enim scrulatur corda et 
renes *» : et judicatur is, qui respexit ad concupi*-
centiam*. Quare etiam dicit, Ne concupiscan*. Ε ι , 
Hic populus, inquit, honorat me labiis; cor auiem 
ipsorum procul esl α me°. Deus enim rcspicit ad 
aniinum. Nam uxorem quoque Lot, quae sua sponte 

Τά προαιρετικά τοίνυν κρίνεται. Κύριος γάρ ετάζει 
καρδίας καϊ νεφροί)ς · και ό έμδΛέψας πρός έχι-
Ονμίαν κρίνεται. Διδ, Μηδέ έπιθνμήσης, λέγει· καί, 
Ό Λαός ούτος το7ς γείλεσί με τιμςί, φησίν · ή U 
καρδία αυτών πόβφω έστιν άπ* έμού. Είς αύφ 
γάρ άφορα τήν γνώμην ό θεός· έπει καί τήν Λύτ 
γυναίκα έπιστραφείσαν μόνον εκουσίως έπί τήν κα-
κίαν τήν κοσμικήν, κατέλιπεν άναίσθητον, ώς λίθον 
δείξας άλατίνην, κα\ στήσας, είς τδ μήνπρόσω χω-
ρείν, ού μωράν κα\ άπρακτον είκόνα, άρτύσαι δέ χι\ 
στύψαι τδν πνευματικώς δυνάμενον διοραν. 

solum erat conversa ad mundanum vilium, reliquit insensilem, in simililudinem salinae pcirap con-
versam 9 et sic iixam, ne ullerius progrederelur, non siullam et qua& nibii efliceret imaginem, scd qua 
condire et confirraare possel eum qui potesl perspicere spiritaliler. 

CAPUT X V . 

De diversis voluntarii et peccatorum exinde sequentium generibus. 

^ Voluntarium autem,seu spontaneum,esl,velex C Τδ δ' έκούσιον ή τδ κατ' δρεξίν έστιν, ή τδ χατχ 
appelitioue, vel ex eleclione, velex animi sentenlia. 
Jam verohsec quodammodo intcr se prope sila sunt, 
peccatuin, inforlunium, scelus seu injuria. E l cst 
peccatumquidem,vcrbi gralia, luxuriose etinlempe-
ranter vivere. Inforlunium aulem, amicuro tanquam 
inimicum inscienteroccidere.Scelusaulem seu inju-
ria est, sepulcrorum effossio, aut sacrilcgium. Pec-
care autera constat ex eo, quod nesclat quis judi-
care quidnam facere oporieat, aut quod faccre 
non possit : sicut certe in fossam quoque incidit 
aliquis, vel quod iguoraverit, vel quod iransilire 
non potuerit propter imbeciUitatera corporis. Sod 
in nosira quidem certe esl poiestaie, ut percipieiidae 
disciplinae operam deinus, et ut pareamus praecc-
ptis : quorum si noluerimus esse participcs, irae et 
Tolupiati nos ipsos dedenies, peccabimus, vel po-

προαίρεσιν, ή τδ κατά διάνοιαν. Αύτίκα παράκειταί 
πως ταύτα άλλήλοις, αμάρτημα (52), ατύχημα, αδί
κημα. Και έστιν αμάρτημα μέν, φέρε είπείν, τδ 
τρυφητικώς καί ασελγώς βιούν · ατύχημα δέ τδν φί
λον, ώς πολέμιον, ύπ' αγνοίας βαλε ίν αδίκημα δε 
ή τυμβωρυχία ή ή ιεροσυλία. Τδ δέ άμαρτάνειν 1% 
τού άγνοειν κρίνε ιν δ τι χρή ποιείν συνίσταται, ή 
τώ άδυνατείν ποιείν · ώσπερ άμέλει κα\ βόθρω περι
πίπτει τις, ήτοι άγνοήσας, ή άδυνατήσας ύπερβηναι 
δι' άσθένειαν σώματος. Άλλ' έφ' ήμίν γε ή τε πρδς 
τήν παιδείαν ημών παράστασις ή τε πρδς τάς έντο-

^ λάς υπακοή· ών εί μή μετέχειν βουληθείημεν, θυμύ 
τε κα\ επιθυμία έκδοτους σφάς αυτούς έπιδόντες, 
άμαρτησόμεθα, μάλλον δέ άδικήσομεν τήν έαυτων 
ψυχήν. Ό μέν γάρ Λάϊος εκείνος κατά τήν τραγφ· 
δίαν φησίν 

tius injuria nostram afficiemus animam. Laius emm illc dicil in tragoedia : 

m ED. POTTER, 588 ED. PARIS. · Prov. x i , 15. * Psal. vu, 9. Jerera. xvn , 10. 
v, 28. d E x o d . xx, 17. « i s a . xxix, 15; Matth. xv, 8; Marc. vn, 0. 

«Matlli. 

hastis deludens aliquem interfecerit, pila ex cutpide 
hasloe detapsa. Villiomarus in Titiura lib. v,cap. H -
COLLECT. 

(51) Πνοή κρύπτειν πρ. Vulgatam lcclionem 
sequitur eliam interprctis versio, eligit res celare 
spirilu : inquit Sylburgius, existimans, ut videlnr, 
icxtum aurioris corruptum. Scd nil mutari debct: 

respicit enim Clcmens Prov. x i , 15 : 'Ανήρδίγλωτ-
σος αποκαλύπτει βουλάς έν συνεδρίψ· πιστδς οι 
πνοή κρύπτει πράγματα. Loca Scriptura, quaB se-
quuntur, aiictor e memoiia recitavit. 

(52) "Αμάρτημα. Αμαρτήματος, ατυχήματος Η 
αδικήματος explicatio est etiam apud Arisloidt»n 
lib. v, c. 8. SYLBUHC. 
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Ιέληθεν (53) ουδέν τώνδέ μ\ ών σύ νουθετείς 
Γνώμτμτ δ" έχοντα μ% ή φύσις βιάζεται, 

τοντέστι, τδ Ικδοτον γεγενήσθαι τψ πάθει. Ή Μήδεια 
8ε, χα\ αυτή ομοίως έπι τής σκηνής βοά · 

Καϊμανθάνω (Μ)μέτοϊα δρςίν μέλλω χαχά(51>)· 
θνμοτ; δέ χρείσσων τών έμών βουλευμάτων. 

Άλλ' ουδέ Αίας σιωπά, μέλλων δέ έαυτδν άποσφάτ-
τειν, κέκραγεν 

Ούδέτ (56) ουν ήν χήμα, ελευθέρου 
Ψυχήν δάχνον ούτως ώς άνδρδς ατιμία. 
Ούτως χέχονθα, χαί με συμφορούσα 
Βαθεϊα κηλϊς, έχ βυθών αναστρέφει, 
Αύσσης χιχροϊς κέντροισιν ήρεθισμένον. 

Nihil me eorum, qum mone*, iatet quutem, 
Nalura seil me, cum sciam, rapil tamen : 

Hoc est, se tradidisse in affectuum poleslatera. 
Medea quoque ipsa similiter claraat in scena : 

Faclura quamam $im sath scio mala : 
Ai ira major consili vires domat. 

Sed nec lacet Ajax, sed sibi manus illaturut voci-
feratur : 

Re$ ergo mentem est nulla, quw sie liberi 
Mordet viri, ac iniqua iujusla infamia. 
Affeclus ipse sic sum ego, quem nunc rapit 

, Condema labes, ex profundo commovet, 
Stimulis furons concilum perucribus. 

Τούτους μέν ούν δ θυμός · μυρίους 41 άλλους ή έπι- Φ Alque hos qoidero ira, alios vero innumerabiles 
θυμία τραγωδεΓ, τήν Φαιδραν, τήν 'Ανθίαν, τήν β cupidilas deducit iu iragoediam, Phaedram, A n -
Έριφύλην, 

Ή χρυσδν φίλου ανδρός έδέξατο τιμήεντα (57). 

Τδν γάρ κωμικδν εκείνον θρασωνίδην άλλη σκηνή (58), 
Ώωδνσκάριόνμε, φησίν, εντελές καταδεδούλωκεν. 
*Ατυχημα (59) δέ νού παράλογος έστιν αμαρτία* ή 

* Ρ . 465 ED. POTTER; 588-589 ED. PARIS. 

(53) Αέληθεν.ΙΑ. legil, Αέληθε μέν ούθέν. STLBURG. 
— Hi versus exslant inter fragweiita Euripidis, v. 
278. 

(54) Kal μανθάνω. Medeam Euripidis Latino car-
mine reddidit G . Buchananus : 

Videoque quantum perpetrabitur nefas; 
Sed pessimorum facinorum geniior furor9 

Rmtione major me retror&um diilrahit. { 

Ecapud Ovid. Metamorph. vn, 19 seqq.: 
.... aliudque cupido, 

Ment atiud suadel : video meliora, proboque, 
Dtteriora sequor. 

C O L L B C T . Hi versus ex Euripidis Medea sunt, v. 
1078. 

(55) Ola δρφν μέλλω κακά. Οία μελλήσω κακά, 
Euripkl. , eanique lectionem in omnibus Euripidis 
eiemplaribus reperiri, leslalur Barnesius. Hierocles 
οία μέλλω δραν κακά babet, edit.Gantabrig. pag. 75. 
Clementis leciionem exbibent Simplicius m Epictet. 
cap. Α et 11; Arrianus in Epictet. lib. i , c. 28 et 
alii, quos eiiumerat Thom. Gatakerus Advers. Mi-
uellan., c. 10. 

(56) Ουδέν. Plane luxatuni est metrum. In Ajace 
Sophoclis, qui exstat, nibil borum invenio. S Y L -
M » G . — Ordo verboruro raire est turbaius, ct, lan-
quam merabra Yirbi i , iramulalae dictiones sunl, 
aoi «parsaB. Neque novum aut inusiialum esl Gle- -
inenti, vocem aequlpollentera pro voce subsliluere. 
(Juanquam DOII s i l raagni admodum negolti 3 ele-
gaotift&imos versus sanilati suae resliluere. Et pa-
rom abest, quin ita fuerint concipieadi: oara prio-
res duo cum dimidio, maxime luxaii suut, et traos-
positi : 

.... Ουδέν ώς ελευθέρου 
Πημ" ανδρός ήτορ δάχνον, ώς ατιμία. 
Ο&τως χέχονθα' καί JHB συμφορούσα δή 
Βαθεϊα κηλίς έκ βυθών αναστρέφει, 
Αύσσης χικροις κέντροισιν ήρεθισμένον. 

^enim esl, in Ajaee Sophoclis non exslare quidem. 
Sed profeclo praler Sophoclera, aut fallor, aut non 
exslat quisquam ex antiquitate lota, qui sic scri-
Μ ΐ . Τ δ σεμνδν, τδ γοργόν, raores, quos Ajaci tribuit, 
i a paneis versibus mirum in modum rcdolentcoe-
lesie illud os. Conferantur cum postreinis illis (*ή-
αεσι, quas roorilurus Ajax loquitur, ixihil illis est 

P A T R O L . G R . V U l . 

Ibiam, Eripbylen, 

QUOB pro dilecto viro preliosum acceperat aurum. 

Gomicum eniro Tbrasonidem alia soena, Pueilula, 
inquit, vilis me sibi servum fecit. Infortunium au-
tem est peccalum raenlie praeter raiionem; pccca-

similius. Quid, quod crilici observant, neminem ex 
reliquis tragicis, Ajacem morienlem in sceua re-
prsesentasse, sed lantum δι1 επαγγελίας factuni 
exposuisse? quod et ACschylus fecit in tragcedia 
quam θρήσσας inscripsit. liaque tanquam singula-
re factum hoc Sophoclis nolant. Haec aulem viden-
tur deprompla esse ex £ήσει aliqua, qua3 mortem 
ejos in theatro exbibitam precessil, et boc Clemens 
innuere videtur. Quanquam minus boc sit ceriuni, 

auam τδ Γδιον τής ερμηνείας, quae Sophoclem sapiu 
EiNSius. Hos versus sic restiluil et explicavit i l . 

Grolius in Excerptis e Tragoed. pag. 460 : 
.... Πήμα δ' ουδέν ελευθέρου 

Ψυχήν έδακνεν ανδρός, ώς ατιμία* 
Ούτως χέχονθα iiai με συμφορονσ' άεϊ 
Βαθεϊα κηλϊς έκβ. etc. . . 

.... Nihil infamia 
Gravius perurit pecius ingenuum viri : 
Ea me calamitas terret, ei penitus fibri* -
Adacta miserum versat ex imo lues, 
Stimulisque mentem durus exagitat furou 
(57) Ή χρ. Hervelus verl i t : 

Qua: tibi dilecti pretiosum acceperat aurum. 
Rectius converlit e Graecopag. 251, cap.10, lib. n 
Padagog. hunc versum Όονσσ. Α. Non enira fuit 
auruiD lllud inariti, sed ul docet Eustailiius, έδω-

i ροδοκήθη κατά τού άνδρδς, ή χρυσδν έλαβεν άντι τού 
άνδρδς, ώς οίον άπεμπολήσασα εκείνον όρμου χρυ
σού δοθέντος παρά Πολυνείκους ή Αδράστου. Natn 
cum ejus arbiirio permissum esset, ut vir ejus 
prolicisceretur ad bellum, aureo ilio torque corru-

iaa secundum adversarios ejus lilcm dedit. Gicero 
ib. iv in Verrem : Eriphylam accepimus in fabulis 

ea cupiditaie, ut cum vidisset monile, ut opinor,ex 
auro el gemtnis, pulchriiudine ejus incenta salutem 
viri proderet. Athenaeus lib. ι iradit, ideo celcbre 
fuisse Eriphyles aureum inonile, quia tum aurum 
foret in magna apud Gr^cos penuria, quiu et ar-
genteum poculum illa «lale non sine admiraiione, 
velut novum et insoiens quippiam, visum fuisse. ln 
vulgata iiilerpretalione Hoineri idem error emcu-
daudus esl, ei apud Pausaniam in Boeotici$ ex in-
lerpretatione Loescheti. GOLLECT. 

(58) Άλλη σκηΗ{. Nempe coraica. 
(59) Ατύχημα. Hervelus hujus et reliquarum, 

quie bic expficantur, vocum seosum, ιιοιι tain ex 
32 
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tum aulem cst voluntaria injuslilia; injuria autein Α δ~ αμαρτία εκούσιος αδικία - αδικία δέ εκούσιος κακία. 
est vitium voluntariura. Est ergo peccatum quidem 
meum voluntarium . (Et ideo dic i t . Peccatum vo-
bis nan dominabilur. Non enim estis sub lege, sed sub 
gratia a ; dicens iis, qui jam crediderant: Quoniam 
ejus nos Iwore sanati snmui b.) Inrortunium anlero 
est alterius in me actio involuniaria. Injuria aulem 
invenitur solum voluntaria, sive sit mea, sive a l -
terius. Has autem peccalorum differentias signiii-
cat Psalmograpbus, bealos dicens, quorum l>eus 
dclcvil iniquitales, texit autem pcccata; et non 
quidem alia impntavit, alia vero d imis i l : scriptum 
est enim : Beati, quorum remissce sunt iniquitatcs, 
et quorum tecta sunt peccata; beatus, cui non impu-
taveril Dominus peccatum, nec est in spiritu ejus do-

Έστιν ουν ή μέν αμαρτία έμδν έκούσιον · (διδ κα\ φη. 
σίν * Αμαρτία γάρ ύμων ού κυριεύσει * ού γάρ έστι 
ύπό νόμον, άΛΧ ύπό χάριν τοις ήδη πεπιστευκόσι 
λέγων "Οτι τφ μώλωπι αυτού ήμεϊς Ιάβημεν). 
Ατυχία δέ έστιν άλλου είς έμέ πράξις ακούσιος* ή 
δέ αδικία μόνη ευρίσκεται εκούσιος, εΓτε έμή είτε 
άλλου. Ταύτας δ' αίνίσσεται τών αμαρτιών τάς δια
φοράς δ Ψαλμωδός, μακαρίους λέγων, ών ό Θεδς τάς 
μέν άπήλειψεν ανομίας, τάς δέ έπεκάλυψεν αμαρ
τίας · ούκ έλογίσατο τε τάς άλλας, καί άφήκε τάς 
λοιπάς. Γέγραπται γάρ· Μακάριοι (60), ώνάφέθψ 
σαν αϊ άνομίαι, καϊ ών έπεκαλύφθησατ αί άμαρ-
τίαι' μακάριος Φάνηρ φ ού μή λογίσηται Κύριος 
άμαρτίαν, ούδε έστιν «V τφ στόματί αυτού δόλος* 

lus c . Haec beatiludo facta est super electos a Deo Β ούτος δ μακαρισμδς (61) έγένετο έπί τούς έκλελε-
per Jesjim Chri&lum Doroinuni noslrum. Operilenim 
eharilas muititudinem peccatorum d . Delet autem is , 
qui magis vult pcenitentiam quam moriem peccalorit«. 
Non inipulanUir autein, qu# non procedunt ex H-
bera electione. Qui enim concupiiil, jam, iuquit, 
moechaius esif. Et remiltil pcccata Logos il lumi-
nans : Et in tempore illo, inquil Dominus, quccrent 
injusliliam Israel, et non eril . et peccala Judaf, el 
non invenientur g. Quoniam quis sicut ego, et quis 
slabil contra faciem meam b'.' Vides φ unum Deum 
annuiUiari bonum, qui relribuit pro meritis, et 
peccata remiitit. Videtur autem Joannes quoque in 
nrajore epistola, in bis peccaloruru docere diffe-
rentias :Si quis viderit fralrem suum peccantem pec~ 
catum non ad mortem, petet, et dabit ei vitam: pee-
cantibus non ad mortem, inquit. Est cnim pecca-
tum ad morlem : non'de illo dicu, ul rogel quis. 
Omnis injwstiiia esl peccalum: et est peccatum non 
ad mortem i . c Sed el David, et ante David Moyses, 
pcr haec irium dogmatum oslcndunt cognitionem. 
Beatu* vir,qui non ambulavit in via impiorum, sic-

* P . 464 ED. POTTER. a R o m . v i , 14. * Isa. 
7, 8. * I Pet. iv, 8. * Ezech. xxxui, 11. » Matlh. 
» 1 Joan. v, 16-17. 
mente Clementis, qnam apparet eum non fuisse as-
secutum, quaro Anstotelis, vel alterius cujuspiam, 
tradidit. Sunt autem haec. admodum turbala atque 
confusa. Consial enim, άμαρτίαν, Clemenlis sen-
lenlia, esse quiddam involuntarium : nam paulo 
superius dixit, eam provenire έκ τού άγνοειν, ή ~ passus fueril 

γμένους άπδ τού θεού διά Ιησού Χριστού τού Κυ
ρίου ημών. Καλύπτει μέν γάρ αγάπη πλήθος αμαρ
τιών, απαλείφει δέ ό τήν μετάνοιαν (62) /toJior 
τού αμαρτωλού ή τόν βάνατον ούρου μένος, Ού 
λογίζονται δέ, δσαι μή κατά προαίρεσιν συνίσταν
ται* Ό γάρ (63) έπιΟυμήσας ήδη μεμοίχενχε, 
φησίν. "Αφίησί τε τάς αμαρτίας δ φωτίζων Λύγος* 
Καϊ έν τφ καιρφ έκείνφ, φησϊν ό Κύριος, ζψή· 
σουσι τήν άδικίαν Ισραήλ, καϊ ούχ υπάρ
ξει (64), καϊ τάς αμαρτίας Ιούδα, καϊ ού μϊ\ εύ-
ρεθώσιν. "Οτι τίς ώσπερ έγώ; καϊ τις άντιστήσ* 
ται κατά πρόσωπον μου; Όράς Ινα θεδν καταγ-
γελλόμενον άγαθδν, τών κατ* άξίαν άπονεμητικον τε 

, κα\ άφετικδν αμαρτημάτων. Φαίνεται δέ κα\ Ιωάν
νης έν τή μείζονι επιστολή τάς διαφοράς τών αμαρ
τιών έκδιδάσκων έν τούτοις · Εάν τις ϊδη τόν άδελ-
ζρόν αυτού (65) άμαρτάνοντα άμαρτίαν μή Χρϊς 
θάνατον, αΐτήσει καϊ δώσει αύτφ ζωήν τοις άμαρ-
τάνουσι μή πρός θάνατον, είπεν. "Εστι γάρ αμαρ
τία πρός θάνατον · ού περϊ εκείνης λέγω, ϊνα έρω-
τήση r*c(66)- πάσα αδικία αμαρτία έστϊ- καϊ lcttr 

LIII, 5 ; IPelr. II, 24. « Psal. Χ Χ Χ Ι , Ι , 2 ; Rom. ιν, 
ν, 28. κ Jerem. L , 20. * Jerem. XLIX, 19. 

auiem injostitia e$t votuntaria $ive α me, tive ab alio 
fiat. Vult igitur Clemens, nialuni id άδικίαν dici, 
quod a quopiam voluntarie perpetralum esl; άμαρ
τίαν, quod quis imprudens, aut vi coaclus, fecerii; 
άτυχίαν, quod quis ab alio praeler volunlalem ageote 

άδϋνατεΐν · ex defectu scienticu, vel virium : et paulo 
post aflirmat, άδικίαν μύνην εύρίσκεσθαι έκούσιον · 
. olam άδικίαν ex his esse volunlariam. Unde procul 
dubio ha»c corrupta sunt : αμαρτία, εκούσιος αδι
κία· et, έστιν ουν ή μέν αμαρτία έμδν έκούσιον. 
Pioinde, ut buic senientiae sensus constet, sic eam 
scribi, dislingui, ei explicari vellem : Ατύχημα δέ 
ούν παράλογος έστιν άυαρτία · ή δέ αμαρτία εκού
σιος αδικία* αδικία οέ εκούσιος κακία. Έστιν 
ούν ή μέν αμαρτία έμδν άκούσιον — ατυχία δέ 
έστιν άλλου είς έμέ πράξις ακούσιος· ή οέ αδι
κία μδνη ευρίσκεται εκούσιος, είτε έμή εΓτε άλ-
λρυ. Est igilur Infortuiiium ( ατύχημα) peccatum 
(αμαρτία) quod pra?ler opinionem accidit. Pecca-
tum (αμαρτία) aulem voluntarium est injuslilia 
(αδικία). I-Yjuslitia (αδικία) autem voluntaria, est 
malitia (κακία). Esl igitur peccalum, id quod α 
meipso fit conlra volunlatem; iufbrlunium, quod ab 
atio in mc contra ejut voluntatem wmmitlitur; sola 

(60) Μακάριοι. Haec exstant Psal. xxxi , 1« 2,et 
ex eo Rom. ιν, 7, 8, exccpla pnsirema senlenlia, 
ουδέ έστιν έν τώ στύματι αυτού δδλος. 

(61) Ούτος ό μ. Respicit senleniiam, quae ia 
Epislola ad Romanos slatim sequilur : Ό μακα-
ρισμδς ούν ούτος έπ\ τήν πεοιτομήν, ή κα\ έπ\ τήν 
άκροβυστίαν; 

(62) Ό τήν μετ. Conf. ρ. 575 ed. Paris., ubi hunc 
Ezechielis locum prius ciiavit. 

(65) Ό γάρ. Conf. superius pag. 582 cdit. Parjs. 
(64) Ούχ υπάρξει. SequilOr apud Jercmiam, δτ; 

ίλεως έσομαι τοίς ύπολελειμμένοις. Qu« hic ap«J 
Clementem sequunlur, pelita sunt cx ejusdem pr<>-

Shclse cap. X L I X , 19 : "Οτι τίς ώσπερ έγώ; κα\ τίς 
ντιστήσεταί μοι; κα\ τίς ούτος ποιμήν, δς στήσεται 

κατά πρόσωπον μου; 
(6.5) Αυτούf Αυτού, Joan. 

Τίς. Abest a Joan. Μοχ, ού πρδς θ. Ibid. 
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αμαρτία μή χρός θάνατον, ι Άλλά καΛ Δαβίδ (67), Α ut pisces, vadnnt in leuebris ac in profundo. Qui 
καλ πρδ Δαβίδ δ ·Μωΰσής, τών τριών δογμάτων τήν 
γνώσιν (68) έμφαίνουσι διά τούτων Μακάριος άνήρ, 
δς ούκ έχορεύθη έν βονΛή άσεδών καθώς οί 
Ιχθύες πορεύονται έν σκδτει είς τά βάθη · οί γάρ λε
πίδα μή έχοντες, ών απαγορεύει Μωύσής έφάπτε-
σθαι, κάτω τής θαλάσσης νέμονται (69). Ουδέ έν 
όδφ άμαρτωΛών έστη (70) · καθώς οι δοκούντες φο
βεισθαι τδν Κύριον άμαρτάνουσιν , ώς ό χοίρος (71) · 
πεινών γάρ, κραυγάζει· πληρωθείς δέ, τδν δεσπό-
την ού γνωρίζει (72). Ουδέ έχϊ καϋέδραν Λοιμών 
έκάθισε, καθώς τά πτηνά είς άρπαγήν έτοιμα (75). 
Παρήνεσε δέ Μωΰσής (74) ού φάγεσθαι χοίρον, ουδέ 
άετδν, ουδέ δξύπτερον (75), ούδε κόρακα, ουδέ πάντ* 
Ιχθύν δςούκ έχει λεπίδα έν αύτώ. c Ταύτα μέν δ Βαρ-

enim squamas non liabenl, quos prohibei Moyees 
atlingere, pascnnlur in profundo \fjg marte. Ne-
que in via peccatorum sletit, sicut i i , qui cum Do-
minum videantur timere, peccant ut porcus. Esu-
riens enim, clamat : repletus aulem, non agnoscit 
dominuui. Neque sedil super cathedram peslilentia:*, 
sictit volucres paratas ad rapinam. Soasit aulem 
Moyses non vesci porco, nec aquila, nec accipitre, 
neque corvo, neque quovis pisce qui non habet 
squamas b . ι Ha?c quidem Bamabas. Audivi autem 
ego virum in bis rebus doctum, dicentem comilium 
impiorum significare gentes; viam aulem peccaiorum, 
Judaicam opinionem; et pestilenlice cathedram, ha> 
resesinterpretantem. AUusaulem dicebat magispro-

νάβας. 'Ακήκοα δ* έγωγε σοφού τά, τοιαύτα άνδρδς, Β prie, intelligendam quidemesseprimarobeatitudioem 
βονΛήν μέν άσεδών, τά 5θνη λέγοντος, όδδν δέ 
άμαρτωΛών, τήν "Ιουδαΐκήν ύπόληψιν, και καϋέ
δραν Λοιμών, τάς αίρέσεις έκλαμβάνοντος. "Ετερος 
δέ κυρκάτερον έλεγεν, τδν μέν πρώτον μακαρισμδν 
τετάχθαι έπ\ τών μή κατακολουθησάντων ταΐς γνώ-
μαις ταΤς πονηραίς, ταίς αποστάτησάσαις τού θεού, τδν 
δεύτερον δέ έπίτώντή εύρυχώρφ (76) κα\ πλατεία δδώ 
ούκ εμμενόντων, ή τώνέν νόμω τραφέντων, ή κα\ τών 
εθνών μετανενοηκότων (77). Καθέδρα δέ Λοιμών κα\ 

de iis, qui non sunt sceleratas secoti senlentias, 
quae a Deo defecerunt; secundam auiero de iis, qui 
in lata vianon roanent, sive nutriti in lege, sive ex gen-
tibus rji conversi fuerint. Calhedra autem pesti-
lenliiB et theatra facrint, et tribunalia, ubi inprimis 
solent bomines sequi improbas et exiliales potesta-
tes, et operum earum parlicipes iieri. Sed in lege 
Domini volunlas ejus c . Petrus in Prcedicalione le-
gem et Logon appellavii Dominum. Aliler auiem 

* Ρ . 465 ED. POTTER, 590 ED. PARIS. «Psal . i , i . i> Lcvit. xi ; Deul. xiv. * Psal. i , 2. 

(67) ΆΛΛά καί Ααβίδ. Sirailia dicit Clemens P<&-
aag. l ib«iu, c. l i , p. 254, et infra Strom. v, p. 571, 

edit.Paris. Sunt aulem borum pleraque ex 
episi. S. Barnabie cap. x petita, nonnullis a Cle-
menie addiiis, aliis autem omissis. Barnabae vcrba 
sic se babent: Περι τ ώ ν βρωμάτων μέν ο ύ ν ΜωΟσής 
τρία δ ό γ υ Λ τ α έν πνεύματι έλάλησεν · οι δέ κ α τ 1 έπι-
θυμίαν της σαρκδς ώς π ε ρ \ βρωμάτων προσεδέξαντο. 
Λαμβάνει δέ τριών δογμάτων γνώσιν Δαβ\δ, κ α ί λέ
γ ε ι ό-χοίως · Μακάριρς άνήρ. δς ούκ έχορεύθη έν 
βονΛη άσεδών · καθώς οί ίχθυες πορεύονται έν σ κ ό -
τει εΐς τά βάθη. Καϊ έν όδφ άμαρτωΛών ούκ έστη' 
καθώς οί οοκουντες φοβείσθαι τ δ ν Κύριον άμαρτα-
νουσιν ώς οί χοίροι. Καϊ έχϊ καθέδρα Λοιμών ούκ 
ίκάθισε * καθώς τά πετεινά τά καθήμενα είς άρπα
γ ή ν . Igitur Moxfies de escis tria decreta loculus est 
tii tpiritu : illi vero, juxta carnis cupiditatem, 
foaft de euh simpliciler egistet, acceperunt. Horum 
forro trium decretorum cognitionem sumii David, et 
mt similiter : c Beatus vtr, aui non abiit in consilio 
impiorum : » sicut pi*ce$ vadunt in tenebri* ac marh 
profundo. c El in via peccatorum non stetit: » sicut 
si, qui videntur timere Dominum, el sicul sues ptc-
cant. ι Ei in cathedra pestilentium non sedit : » 
quemadmodum aves qucc ad rapinam sedent. 

(68) Τήν γνώσιν. Hoc est, spiritualem sen-
sum , sive Midratch. 

(69) 01 γάρ Λεπίδα... νέμονται. Hanc sententiam 
Qemens ex Barnaba sumpsit, qui paulo anle verba 
jam allata, ha»c dicit : Ού μή, φτ|σ\ν, δμοιωθτ^ση 
κολλώμενος άνθρώποις τοιούτοις, οιτινες είς τέλος 
ciatv ασεβείς, και κεκριμένοι τω θανάτω· ώς κα\ 
ταΰτα τά ίχθύδια, μόνα έπικατάρατα, έν τφ βυθφ 
νήχεται, μ·)̂  κολυμδωντα, ώς τά λοιπά, άλλά έν τή 
γ ή κατά του βυθού κατοικεί. iVora, inquit, adhcere-
bh, nec similis eris hujustnodi hominibus, qui in 
perpetuum impii *unt et ad morlem sunt adjudicati: 
quemadmodum itii phcicuii, $oli maledicti, in pro-
fundovolulantur, nec ut reliqui piscet nalant, sed in 
urra qum inprofundo maris est, degunl. 

(70) Ουδέ... έσττχ. Καϊ ούκ έστη, Psalra. Bar-

nab. Mox, κα\ έπ\ καθέδρα λοιμών ούκ έκάθ. Iidero. 
Καθέδραν babenl Constit. apost. lib. ιιΛ cap. 61. 

Q (71) Ώς ό χοίρος. Sic Barnabx vclus inlerpres, 
tanquam porcu$. Sed in Graeco lextu hodierno ώς 
χοίροι exslat. 

(72) Πεινών... ού γνώριζει.Haecctiam eBarnaba 
sumpta abbreviavit Clemens. Ejus verba, paulo 
ante senlentiam modo allalam, sic se habent : Τδν 
ούν χοιρον πρδς τούτο είρηκεν · ού μή κολληθήση, 
φησ\ν, άνθρωποις τοιούτοις, οιτινες δμοιοί είσι χοί-
ροις. "Οταν γάρ σπαταλώσιν, έπιλανθάνονται τού 
Κυρίου εαυτών δτανδέ ύστερηθώσι, έπιγινώσκουσι 
τδν Κύριον. Kat χοίρος δταν τρωγη, ούκ οιδε τδν κύ
ριον/ οταν δέ πεινάζη, κραυγάζει*· κα\ λαβών, πά
λιν σιωπά. Quapropier sic suem aii quati diceret: 
Non adlicerebis hominibus talibns, qui similes sunt 
porcis. Sam cum in deticm vivunt, Domini tui obli -
viscuntur; cumautem detliluuulur nece&$arii$,Domi-
num agnoscunt. Et quidem porcus quando comedit, 
dominum non novit; quando auiem esurit, clamat; 
el accepla ilerum e$ca lucet. Ubi postrema verba sic 

ρ distinguere malini : κα\ λαβών, πάλιν σιωπά · et 
uccepta csca iterum tacet. 

(75) Τά χτηνά είς άρχ. έτοιμα. Τά πετεινά τά 
καθήαενα είς άρπαγήν, inqtiit S. Baruabas. 
' (74) Παρήνεσε δέ Μωΰσής. S. Bainabas in prin-
cipio capiiis superius dicti haec ait : δτι'δέ Μωύσής 
ε ιρηκεν c Ού φάγεσθε χοιρον, ουδέ άετδν, ούοα 
όξύπτερον, ουδέ κόρακα, ουδέ πάντα ίχθύν δς ούκ 
έχει λεπίδα έν αύτφ, ι τρία έλαβεν Ιν τή συνέσει 
δόγματα. Cum autem Moyses dixit : c Non mandu-
cabis suem, neque aquilam, neque accipilrem, neque 
corvum, nec ullum piscem qui non Itabel tquamam; > 
tria dogmata in intellectu compreliendit. 

(75) Όξνχτερον. Conf. quae de bac voce ad Bar-
nabam aduolavit C l . Cotelcrins. 

(76j Εύρυχώριρ. Respicit Malih. vn, 15 : Πλα
τεία η πύλη, και ευρύχωρος ή όδδς ή άπάγουσα είς 
άπώλειαν. 

(77) Μετανενσηκότων· Lege, μή μετανενοηκό
των. Ita cliam interpres Hervetus, non sunt ducii 
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vklelar quoque legislalor docere tres modos, qui- Α τ* θέατρα και τά δικαστήρια (78) εΓη ά ν δπερκχΐ 
feus accipitur peccalum; eorum quidetn, quac in 
sernione fiunt, per pisces mutos; est enim revera 
uhi silenlium est $ermone prasiantius; esl eliam 
silentii honor expers periculi; eorum aulefn, quae 
sunl in faclo, per aves rapaces et carnivoras; por-
cus oceno ct stercore dclectatur; et oporlet ne 
conscienliam quidem habere poUutam **. Merilo 
ergo dicit propheia : Non sic, inquit, impii, sed 
tanquam pulvis, quem projicil ventus α facie lerrce. 
Propierea non re$urgenl impii in judicio *, qui jam 
sunl coudemiiali: quouiam qui non credil,jam ju-
dicatus est; neque peccatores in consilio jusiorum c , 
qui jam sunt damnali ad hoc, ut non uniantur 
iis qui innocenter vixerunt: Quoniam novit Domi-

μάλλον ή έξακολούθησις ταίς πονηραϊς κα\ ταίς λν,-
μαντικαίς έξουσίαις κα\ ή κατά τά έργα αυτών κοι
νωνία. 'ΑΧΓ ή έν τφ νόμφ Κυρίου τό θέλημα αυ
τού· 6 Πέτρος {79) έν τφ Κηρύγματι νόμον κα\ Λογον 
τδν Κύριον προσείπεν. Δοκεί δέ κα\ άλλως τριών 
άποδοχήν αμαρτίας τρόπων διδάσκειν δ νομοθέτης· 
τών μέν έν λόγω διά τών Ιχθύων τών άναυδων 
έστι (80) γάρ τψ δντι ού σιγή Λόγου διαφέρει* Ιστι 
και σιγής άκίνδυνον γέρας* τών δέ έν έργο) δια 
τών αρπακτικών κα\ σαρκοβόρων όρνέων* χοίρος βορ-
βόρω.ήδεται κα\ κόπρφ· κα\ χρή (81) μηδέ τήτ 
συνείδησιν έχειν μεμο.Ζ νσμένην. Είκδτως ουν 
φησιν ό προφήτης· Ούχ ούτως, φησιν, οί ασεβείς 
(82), άΛΧ ή ωσεϊ χνούς, δν έκρίπτει ό άνεμος 

>nu$ viamjustorum, ei via peccatorum pexibit d . Rur- Β άπό προσώπου της γης. άιά τούτο ούκ άνοστη-
*us Dominus aperte ostendit in nostra esse pote-
slate delicta et peccata, cum modos curationis 
aniroi morbis convenienles ostendii, et nos a pa-
sloribue corrigi debere per Ezechielem nronet; 
accusans, opinor, eorum aliquos, quod praecepta 
non servaveruit: Quod imbecillum fuit, non confir* 
masiis · , et qme deinceps consequuntur, usque ad 
illud : Et noneratoui requirerel, neeaverieret f. Ma-
gnum ett enim gaudium apud Patrem, uno peccatore 

wsrvaio *, inquit Dominus. Quamobrem oiagis cst 
Ixudaitdus Abraham, qui ambulavit sicut locutus 
cst ei Dominus. Cum hinc hausissel quidam ex 
Graecorum sapienlibus, illud diclum protulit, Denm 
teqmere. Pii autem, inquit Isaias, ea quas sunt *a-

σονται ασεβείς (83) έν κρίσει, οι ήδη κατακεκρι-
μένοι* έπεϊ ό μή πιστεύων (84) ήδη κέκριται* ουδέ 
οί αμαρτωλοί έν βονΛή δικαίων* οί ήδη κατε-
γνωσμένοι, είς τδ μή ένωθήναι τοις απταίστως (85) 
βεβιωκόσιν δτι γινώσκει Κύριος όδόν δικαίωτ, 
καϊ όδύς άσεδών άπολεϊται. Πάλιν ό Κύριος δεί
κνυσιν άντικρυς έφ 1 ήμίν και τά παραπτώματα καί 
τά πλημμελήματα, τρόπους θεραπείας καταλλήλους 
τοίς πάθεσιν υποτιθέμενος, πρδς τών ποιμένων έπ-
ανορθούσθαι βουλόμενος ημάς διά Ιεζεκιήλ· αίτιώ-
μενός αυτών, οΐμαι,τινάς, έφ'οΓς ούκ έτήρησαν τας 
έντολάς· Τό ήσθενηκός ούκ ενισχύσατε, και τά 
έξης, έως, Καϊ ούκ ήν ό επιζητών, ουδέ αποστρό
φων (86). ΜεγάΛη (87) γάρ χαρά παρά τφ Βαφ 

pitniia, consultarunt Consilium autern est quae- C ^ ς αμαρτωλού σωθέντος, ό Κύριος φησι. Ταύτη 
stio, φ quomodo in prasenlibus rebus recte transi 
gamus; ευβουλία autem, id est bona consultatio, 
est prudentia in consiliis. Quid vero? annon Deus 
qooque post Cain daiam veuiam, consequenter 
non mullo post introducu Enoch, qui ductus fuerat 
poenitenlia, signilkans solere poenilenliam generare 
veniam? ConsistiUautein venia nen ex remissione, 
sed ex medela. Hoc ipsum etiam fit apud Aaron in 

* P . 46UJED. POTTER, 390-591 EO. PARIS 
i , 5, 6. · Ezech. xxxiv, 4. Ubid . 6 " ' 

πλέον έπαινετδς ό "Αβραάμ, δτι έπορεύθη καθάπερ 
έλάλησεν αύτψ δ Κύριος. Εντεύθεν άρυσάμενός τις 
τών παρ* "Ελλησι σοφών, ,τδ "Επον Θεφ (88), άπε-
φθέγξατο. 01 >δέ ευσεβείς, φησ\ν Ησαΐας, συνετά 
έβουλεύσαντο. Βουλή δέ έστι ζήτησις περ\ τού πως 
άν έν τοίς παροΰσι πράγμασιν ορθώς διεξάγοιμεν· 
ευβουλία δέ φρόνησις πρδς τά βουλεύματα. Τίδέ; 
ούχ\ κα\ ό θεδς μετά τήν έπι τ ψ Κάιν συγγνώμην 

, 4 , 5 . c Joan. ιιι, 8. dPsab I Cor. νιιι, 7. *> PsaL 
e Luc. xv. Η Isa. xxxi i , 8. 

ptBnitentia, inquit Lowthius. Mihi recepta leclio, (82) Ούχ ούτως ol άσεβ. Ούχ ούτως οί ασεβείς, 
ictijus seosum in Latina versioue explicavimus, mu- ούχ ούτως* άλν ή ώς ό χν. Psal . et ipse Gemeas 
tanda non esse videlur. Pcedag. lib. i , cap. 10. 

(78) Δικαστήρια. Δικαστηρίων loco, τά στάδια (85) Ασεβείς. Οί άσεβ. Psalm. Μοχ, ουδέ άμαρτ. 
iuperius posuit, Padagog. lib. ιιι, cap. 11. D omisso arliculo οί, Ibid. 

(79) Ό Πέτρος. Eadem e Pelri Pmdicatione su- (84) Ό μή πιστεύων. Rcspicit Joan. ιιι, 18: Ό 
perius laudavit auclor in fine Strom. i , ubi conf. 
adnotata. 

(80) "Εστι. Ex Euripidis Oreste haec esse monuil 
tios doctissimus vir Fed. Morellus, aliquantulum 
imroutala; sic enim habent :Έστι δ' ού σιγτι λόγου 
κρείσσων γένοιτ' άν, έστι δ' ού σιγής λόγος. Versum 
proxime sequentem Atbenodoro tribuit Stob<eus 
t i l . 1 2 6 . Yide quae in p. 208 aduotaia sunt. C O L -
LECT.—Soleietiamilludex incerlo poela citari: 

Σιγή ποτ* έστϊν αίρετωτέρα λόγου. 
E$t, ubi loquela melius est silentium. 

(81) Kal χρή. Tertium peccali genus innuit,quod 
in animo consislit. Vul l enim tribus modis peccari, 
sermone, opere, cogiiatione. Respicit autem 1 Cor. 
vui , 7 : Και ή συνείδησις αυτών, ασθενής ούσα, μο
λύνεται. 

πιστεύων είς αύτδν ού κρίνεται* ό δέ μή πιστεύω·/ 
ήδη κέκριται, δτι μή πεπιστευκεν ε ίς δνομα.τοΰ μο
νογενούς Υίού τού θεού. 

(85) Απταίστως. Τοίς ήδτι κατεγνωσμένοις, jom 
condemnatis, opponit τούς απταίστως βεβιο>κότας. 
Hesychius, Απταίστως, άκαταγνώστως. 

(86) *0 επιζητών, ουδέ άποστρέφων. Vulg. BiWia 
Ezech. xxxiv : Ό έκζητών, ουδέ ό άποστρέφων, re-
ctius. Α. SXLBURG. 

(87) Μεγάλη. Haec verba in Scriptitra non repe-
riuntur. Eorum vero sensus exs la i L u c . xv, ubi, 
cum prodigus ad palrem suum reversus, roagno 
cum gaudio exceplus ab eo fuissct, dicit Christus 
v. 7 : Χαρά έσται έν τψ ούρανφ έσΛ έν\ άμαρτώλψ 
μετανοούντι, et ν . 10 : Χαρά γ ίνετα ι ένώ*ιον τών 
αγγέλων τού θεού έπ\ έν\ άμαρτώλψ μετα> οούντι. 

(88) "Επου Θεφ. Solet Loc adagium iiiier re-
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ακολούθως ού πολλψ ύστερον τδν μετανοήσαντα Α fabricaiione vituli. Hinc quidam ex Graecorum sa-
Ένώχ (89) είσάγει, δηλών, δτι συγγνώμην μετάνοια 
πέφυκε γεννών ; Ή συγγνώμη δε ού κατά άφεσιν, 
άλλά κατά Εασιν συνίσταται, Τδ δ* αύτδ γίνεται κάν 
τή κατά τδν Ααρών τού λαού μοσχοποιία. Εντεύθεν 
τις τών παρ* "Ελλησι σοφών, Συγγνώμη (90) τιμω~ 
ρίας χρεϊσσον (91), άπεφθέγξατο· ώσπερ άμέλει 
κα\ τ δ , Έγγύα (92), πάρα δ' άτα, άπδ τής Σολο-
μώντος φωνής λεγούσης, Υίέ, έάν έγγυήση σόν 
φίλον, παραδώσεις σήν χείρα έχθρφ· παγίς γάρ 
άνδρΐ ισχυρά (95) τά Ιδια χείλη, χαϊ άΧΙσχεται 
(ίήμασιν Ιδίου στόματος. Μυστικώτερον δέ ήδη τδ 
Γνώθι σαυτοχ εκείθεν ειληπται, Είδες (94) τόν άδελ-
φόν σου, είδες τόν θεόν σου. Ταύτη που Άγα-
πήσεις (95) Κύριον τόν Θεόν σου έξ δλης χαρ-

pienlibu* dixi t : Venia est melior supplicio; sicut 
eerte illud quoque: Sponde, noxa prwsto est, ex 
voce Salomonis diconlis : Fili, si pro amico tue 
fidejusseris, trades manum inimico. Laqueus enim 
viro validus labia propria, et capilur verbis oris prc-
prii «; Paulo autem jam magis myslice sumplum 
est illud : Nosce teipsum; illinc : Vidtiti fratrem 
tuum, vidisti Deum tuum. Hac utiqoe ralione diliges 
Dominum Deum tuum ex tolo corde tuo, et proxi-
mum sicut teipsum. In his dicit praceptis lolam 
legem et prophetas pendere b . His illa quoque con-
cinunt : Uwc loculus sum vobis, ul gaudium meum 
implerelur. Hoc aulem esl praceplum mcum, ut vot 
invicem diligatis, sicut dilexi vos c . Esl enim mise-

δίας, xal τόν πλησίον σου ώς σεαυτόν* έν ταύ- Β T\con et miserator Dominus*, etDomlnus esi Chri-
ταις λέγει ταίς έντολαϊς δλον τόν νόμον χαϊ τούς 
προφήτας χρεμάσθαί τε χαϊ έξηρτήσθαι. Συνάδει 
τούτοις κάκείνα· Ταύτα λελάληχα ύμίν, ϊνα ή 
χαρά ή έμή πληρωθή (96)· αύτη δέ έστιν ή εν
τολή ή έμή, ϊνα αγαπάτε άΧΙήλους, χαθώς ήγά-

stus universis. Apertius aulem, Nosce teipsum, 
praecipiens Moyses, ssepe dicit: Altende tibi ipsi ·. 
Eleemosynis ergo el fide expurganlur pcccala; l i -
more autem Uomini quilibet a malo declinat. Timor 
autem Domini esf disciplina et sapieniia f. 

πησα υμάς. Ελεήμων γάρ χαϊ οίκτίρμων ό Κύριος, χαϊ Χριστός (97) Κύριος τοις σύμπασι. Σαφέστε· 
ρον δέ τδ, Γνώθι σαυτόν, παρεγγυών δ Μωύσής, λέγει πολλάκις· Πρόσεχε σεαυτφ. Έλεημοσύναις (98) 

• Prov. νι, 1,2. * Luc. x, 27; Matlh. xxn, 57, 59, 40; Marc. χιι, 50. « Joan. xv, 11, 12. 
CI I , 8 ; cx, 4. * Gen. xxiv, 6; Exod. x, 28, xxxiv, 12; Deut. iv, 9. *• Eccli. i , 27. 

* Psal. 

ponsa scptera sapientiun referri. Cicoro velerum 
id sapienium praseeplis annumerat, De fin. l ib. 
ι ι ι : Quaque $unt velera preecepla sapienlum, qui 
jubem lempori parere, el sequi Deum, el se noscere, Q 
et ne guid nimis. Plularchus, lib. De audilione pag. 
57, ait, ταύτδν είναι τδ έπεσθαι θεώ κα\ τδ πείθε
σθαι λόγω· idem esse Deum sequi, ei raliuni parere. 
ldem voluil Zeno, jubens ακολούθως τή φύσει ζήν,. 
ucundum naturam vivere; et lum oninia feliciier 
cessura esse affirman*, δταν πράττηται κατά τήν 
συμφωνίαν τού παρ" έκάστιρ δαίμονος· cum gerunlur 
ex dmmon\$, qui apud unumquemque e$t, consensu; 
quotl refert Laerlius in Zenone. 

(89) Τόν μετανοήσαντα Ένώχ. Haec utcunque 
explicatu diflictlia videanlur, faciilirua erunl, appo-
shis Pbilonis Judsei verbis, quae seculus esl Ue-
mens. E a vero lib. De vila sapientis, scu De Abra-
hamo, pag. 352, sic se babent: Δευτέραν δ' έχει τά
ξιν μετά τήν ελπίδα ή έπί τοίς άμαρτανομένοις 
μετάνοια κα\ βελτίωσις· δθεν έξης αναγράφει τδν 
άπδ χειρονος βίον πρδς τδν άμείνονα μεταβαλδντα, 
δς καλείται παρά μέν Έβραίοις Ένώχ, ώς δ' άν Έ λ 
ληνες εΓποιεν, κεχαρισμένος· έφ' ού κα\ ταυτ'ι λέλε- ~ 
κται, ώς « άρα εύηρέστησεν Ένώχ τφ θεφ, κα\ ούχ 
ηύρίσχετο, δτι μετέθηκεν αύτδν δ θεός· ι ή γάρ με
τάθεσες τροπήν εμφαίνει κα\ μεταβολήν πρδς δέ τδ 
β έ λ τ ι ο ν ή μεταβολή, διότι προμηθεία γίνεται θεού. 
Pott spem ucundum ordinem tenel pamilenlia pecca-
torum et correclio; ideo denceps memorai in melius 
ex pejore vila mutatum hominem Enoch dictum He-
brctit, hoc esl gratiotum, de quo &ic legimus, quod 
tplacuit Evoch Deo, el non e»t inventus, quoniam 
translulit eum Deus. · Nam Irunslalio versionem et 
mutationem significat; eral aulem hcec mutatio in 
itulius, quandoquidem per Dei providenliam facla 
ul, e lc . 

(90) Συγγνώμη. Hoc Pillaci , seu Alcaei dictum 
roemoranl Julianus imperalor orat. 2, el Sloba?us 
l e rm. 16, plenissirne vero Diogenes Laerlius in Pit-
iaco. l ib. i , seg. 76 : Πααφίλη δέ φησιν έν δευτέρ<ο 
τ ώ ν ' Υπομνημάτων, ώς τον υίδν αύτου Τυ^^αίον καθ
ήμενον έπι κουρείου έν Κύμη χαλκεύς τις πέλεκυν. 

εμβολών άνέλοι· τών δέ Κυμαίων πεμψάντων τδν 
φονέα τω Πιττακώ, μαθόντα, καί άπολύσαντα, εί
πείν · ι Συγγνώμη μετανοίας κρείσσων. > Ηράκλειτος 
δέ φησιν, Άλκαίον ύποχείριον λαβόντα και άπολύ
σαντα, t φάναι· Συγγνώμτ) τιμωρίας κρείσσων. tPam-
philu aulem in secundo Lommentariorum, Tgrrhccum 
refert, Piitaci filium, cum sederet in tonstrina Cu-
mis, injecta securi ab oeraria fuisse necatum; α Cu-
manis vero vincium homicidam ad Piltacum missum, 
atque ab eo pama fuis$e ab&olutum, dicente, cum rem 
cognovi$*et, c indulgentiam pamitentia este prieferen-
dam. ι Heraclilus autem asseril Alcoeum, caplivo suo 
libero dimisso, dixisse: c Vcnia supplicio melior. » 

(91) ΚρεΤσσον. Α. mavuH κρείσσων, polior, fein. 
gen. SYLBURG. — Cousentit Laerlius iu verbis jaiU 
allalis. 

(92) Έγγύα. Hoc adagium, et id quod mox se~ 
quftur, de *e cognoscendo, euperius relulit auclor 
Strom. i , p. 500 ed. Paris. 

(95) Ανδρϊ Ισχυρά. Ισχυρά άνδρί, el mox χεί-
λεσιν pro όήμασιν, Proverb. 

(94) Εϊδες. Hapc tanquam e S. Scriplura supe-
rius eiiam recitavit Clemens, Strom. i , p. 516 edit. 
Paris., qtiae lamen in sacro codice nunc non repe-
riuntur. C l . Grabius coujecit. Clementein id respe-
xisse, quod Moysi de se el Aarone dicil Dews, 
Exod. iv, 16 : Κα\ αυτός σοι προσλαλήσει πρδς τδν 
λαον, κα\ αύτδς εσται σου στόμα· σύ δέ αύτφ έση τά 
πρδς τδν θεόν. Mibi potius videlur lisec sumpsisse 
ex quodam apocrypbo scriplorc, vel ex Jacobt ad 
Esavum, fratrem suum, verbis, Gen. xxxiu, 10 : 
"Ιδον τδ πρόσωπον σου, ώς άν τις ίδοι πρόσωπον 
θεού, και ευδοκήσεις με. 

(95) Αγαπήσεις. Haec parliin e Luca, parliro e 
Marco et Maitbxa ab auclore διά μνήμης ea reci-
tanle sumpta sunt. 

(96) Ή έμή πλ. Ή έμή έν ύμίν μείνη, κα\ τ> 
χαρά υμών πληρωθή· αύτη έστ. Joan. 

(97) Χριστός. Vel χρηστός. Conf. qua superius 
dicta sunt ad Protrept. p. 56, et Strom. n, p. 566 
cdit. Paris. 

(98) Έλεημοσύναις. Respiccre videtur Prov. »n 
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ουν κα\ πίστεσιν άπυκαθαίρονται άμαρτίαι · τψ δέ φόβω Κυρίου έκκλίνει πάς άπδ κακού. Φ#α; δε 
Κυρίου παιδεία χαϊ σοφία. m 

C A P U T xvr. 

Quomodo toca S. Scriplura* exponenda sunt quce affeclut humanos Deo tribuunt. 

Hic rursus exoriuntur accusatores, gaudium et Α Ενταύθα πάλιν έπιφύονται οί κατήγοροι, χαραν 
trislitiara dicentes esse animi passiones. Gaudium 
cnim deOniunt elationem ralioni consentaneam ; et 
exsultare, propter ea, quae sunt bona, hetari ; 
Φ misericordiamautem, tristiiiam proptereum, qui 
indigne mala patitur; ariimae autem mulaliones et 
perturbationes esse ea, qux sunl ejusmodi. Nos 
autem, ut videtur, oon cessamus Scripturas carna-
liter intelligere, et ex noslris animi affeclionibus 
abducti, Dci impalibilis voluntalera nostris molio-
nibus similem cxistiraare. Quod si res i la e&se in 
omnipotenti Deo existimamus, prout nos eas audire 
et percipere valemus, iropie erramus. Non enim 
Deus, prout in se est, enarrari potuit; sed ut nos 
audire poteramus, qui carne erainus Uligali, ita no-

xat λύπην πάθη ψυχής λέγοντες· τήν μέν γάρ χα-
ράν εύλογον έπαρσιν άποδιδοασι, χα\ τδ άγάλλεσθαι 
χαίρειν έπ\ καλοίς· τδ δέ έλεος λύπην έπ\ άναςίως 
κακοπαθούντι· τροπάς δέ είναι ψυχής και πάθη τά 
τοιαύτα. Ημείς δέ, ώς έοικεν, ού παυόμεθα τά 
τοιαύτα σαρκικώς νοούντες τάς Γραφάς, και άτλ 
τών ημετέρων παθών αναγόμενοι,'τδ βούλημα τοΰ 
απαθούς θεού δμοίως τοις ήμεδαποϊς κινήμασιν 
άπεκδεχύμενοι. Ός δ1 ημείς άκούσαι δυνατοί, ούτως 
έ/ειν έπί τού παντοκράτορος ύπολαμβάνοντες, άθέως 
πλανώμεθα. Ού γάρ ώς έχει τδ θείον, ούτως οίον τι 
ήν λέγεσθαι· άλλ' ώς οίδν τε ήν έπαιειν ημάς σαρχ\ 
πεπεδημένους, ούτως ήμίν έλάλησαν οι προφήται, 
συμπεριφερόμενου σωτηρίως τή τών ανθρώπων άσθε-

bis sunt loculi prophetae, Domino se salubriter a c · Β νεία τού Κυρίου. Έπεϊ τοίνυν βούλημά έστι τοΰ 
conuuodante ac demillente ad bominum imbecilli-
lalem. Quoniam igitur est Dei voluntas, ut serve-
lur is, qui paret praceplis, et suorum peccalorum 
ducilur poeniteoiia; nos autem gaudemus propler 
nostram salutera; iioslram lxtitiam, sibi ut pro-
priara altribuit Domiuus, qoi locotus est 169 per 
prophetas : quemadmodum humaoe dicens iu Evan-
gclio : c Esurivi, et deduiis mihi manducare; $itivif 

et dedistis mihi bibere; quod enim uni horum mini-
morum [ecistis, mihi fecistis · . Quemadmodum ergo 
nutritur, qui non nuirilur, proplerea quod sil nu-
tritus is, quem velit : ita ab&que mutatione ga-
visus est, proplerea quod gaudio affectus sit 
is, qui poenitentia ductus est, ut volebat. Q u o 

θεού σώζεσθαι τδν ταϊς έντολαίς πειθήνιον τόν τε έχ 
τών αμαρτημάτων μετανοούντα, χαίρομεν δέ ήμεΐς 
έπι τή σωτηρία ημών τδ χαρτδν ημών έξιδιοποιή-
σατο ό διά τών προφητών λαλήσας Κύριος· καθάπερ 
έν τώ Εύαγγελίω φιλανθρώπως λέγων Έ πείνασα* 
χαϊ έδώχατέ μοι φαγεϊν έδί&ησα, χαϊ έδώχατέ 
μοι πιεϊτ (99)* δ γάρ έν\ τούτων (1) τών ελαχίστων 
πεποιήκατε, έμοΐ. πεποιήκατε. "Ωσπερ ούν τρέφεται 
μή τρεφόμενος διά τδ τετράφθαι δνπερ βούλεται, 
ούτως έχάρη μή τραπεις, διά τδ έν χαρά γεγονέναι 
τδν μετανενοηκότα ώς έβούλετο. Έπε \ δέ πλουσίως 
ελεεί άγαθδς ών ό θεδς, τάς τε έντολάς διδούς, διά 
νόμου καί διά προφητών, κα\ προσεχέστερον ήδη δια 
τής τού Τίοΰ παρουσίας, σώζων καί ελεών, ώς εί-

niam aotem affatim miseretuf Deus, cum sii bo- ^ ρηται, τούς ήλεημένους· κυρίως τε ελεεί δ κρείττων 
τδν έλάσσω· κα\ κρείττων μέν άνθρωπος άνθρωπον 
ούκ άν είη, καθδ άνθρωπος πέφυκεν κρείττων δε ό 
θεδς τού άνθρωπου κατά πάντα· εί τοίνυν δ κρείτ-

nu», et pracepta dans per legcm et prophetas, 
e l p m propinqwus per F i l i i adventum, servans 
et miserans eos, qui misericordiam obtinuerunt; 
et proprie miseretur major minoris; bqmo au-* των τδν ήσσω ελεεί, μόνος ημάς ό θεδς ελεήσει· 
lem non est hoiuine major, qualenus est bomo, esi 
aulem Deus hotnine major iu ooinibus : si ergo 
qut est major, miseretur minoris, soius Deus nosiri 
misercbiiur. Homo enim justitiae regulis parel sua 
libenter conimunicans, et ea imperlit, quae a Deo 
accepit, et propter naturalem benevolentiam, et 
propier praecepta, quibus paret. Deus autem nul-
lam babet in oos naluralem babitudiuem seu rela-

κοινωνικδς μέν γάρ άνθρωπος ύπδ δικαιοσύνης γίνε
ται, και μεταδίδωσιν ών έλαβε παρά τού θεού, διά 
τε φυσικήν εύνοιαν κα\ σχέσιν διά τε τάς εντολές 
αΤς πείθεται. Ό θεδς δέ ούδεμίαν Ιχει πρδς ήμας 
φυσικήν σχέσιν, ώς οί τών αίρέσεων κτίσται θέλον-
σιν, ούτ' εί έκ μή δντων ποιοίη, ούτ* εί έξ δλης (2) 
δημιουργοίη· έπε\ τδ μέν ούθ' δλως δν, ή δέ κατι 
πάντα έτερα τυγχάνει τού θεού· εί «.ή τις μέρος 

lioiiem, ufc vohint baeresium conditores; oeque si ^ αυτού (3) και δμοουσίους ημάς τψ θ ε ψ τολμήσει λί-

* Ρ . 467 ED. POTTER, 391-592 ED. PARIS. · Matlh. xxv, 35, 40. 

3, 4 : Έλεημοσύναι καί πίστεις μή έκλειπέτωσάν σε· 
άφαψαι δέ αύτάς έπ\ σψ τραχήλω, κα\ εύρήσεις χά
ριν. 7 ^ Φοβού δέ τδν θεδν, και έκκλινε άπδ παντδς 
χακού. Ecclesiastici cap. ιιι, 29 : Ελεημοσύνη έξι-
λάσεται αμαρτίας. Ejusdem cap. ι, 27 : Σοφία γάρ 
και παιδεία φόβος Κυρίου. 

(99) Έδώχατέ μοι πιεϊτ* Έποτίσατέ με, Mailh. 
(1) Ό γάρ έτϊ Γ . Έφ ' δσον έποιήσατε έν\ τούτων 

τών αδελφών μου τών ελαχίστων, έμο\ έποιήσατε, 
Mallh. 

(2) Έξ ΰΛης. Yalcntiniani, aliique haerelici, 

gentiles philosophos secutP, mundum e materia 
pra?exsistente a Deo creatum exislimaverunt. Ire-
nxus lib. n, cap. 19, p. 141 edit. Oxon. : Ει hoc 
autem, quod ex tubjecta materia dicunt fabriealo-
rem fecisse mundum, et Anaxagoras, et EmpedoeUi, 
et Plato primi ante hos dixerunl, Gonf. Strom. vii, 
p. 707 et quae ibi adnoianda sunl. 

(5) Μέρος αύτοΰ. Origenes ΟοηΙτα Ceisum lib. v, 
p. 255 : Σαφώς δέ τδν δλον κόσμον λέγουσιν είναι 
θεδν, Στωικοί μέν τδν πρώτον, οί δέ άπδ Πλάτωνος 
τδν δεύτερον, τινές δέ αυτών τδν τρίτον Certtt^tum 
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γε:ν· χα\ ούχ οΤδ' δπως άνέξεταί τις επαΐων τούτου Α ex nibilo omnia produxerit, nec si ex preexsfeleiite 
θεδν έγνωκώς, άπιδών είς τδν βίον τδν ήμέτερον, έν 
δσοις φυρόμεθα κακοίς. ΕΓη γάρ άν ούτως, δ μηδ' 
είπείν θέμις, μερικώς άμαρτάνων δ θεδς, εί γε τά 
μέρη τού δλου μέρη xat συμπληρωτικά τού δλου· εί 
δέ μή συμπληρωτικά, ούδε μέρη είη άν. 'Αλλά γάρ 
φύσει πλούσιος ών δ θεδς έν ελέω, διά τήν αυτού 
αγαθότητα κήδεται ημών, μήτε μορίων δντων αυτού 
μήτε φύσει τέκνων. Κα\ δή ή μεγίστη τής τού θεού 
άγαθότητος ένδειξις αύτη τυγχάνει· δτι ούτως εχόν
των ημών πρδς αύτδν, κα\ φύσει άπηλλοτριωμέ-
νων (4) παντελώς, δμως κήδεται. Φυσική μέν γάρ 
ή πρδς τά τέκνα φιλοστοργία τοίς ζώοις, ή τε έκ 
συνήθειας τοίς όμογνώμοσι φιλία (5)· θεού δέ ό έλεος 
είς ημάς πλουσίως (6), τούς κατά μηδέν αύτψ προσ-

materia fecerit: quandoquidem illud quidem ne om-
nino quidem est, haec vero esl a Deo diversa in om-
nibus;nisiquisnosejusesse partem, etejusdem cum 
Deo essentiae ausil dicere. Nescio auiem quomodo 
qois, qui Deum novit, aequo iJn hoc audire animo pos-
sit, si respiciens ad nostram vilaitt, in quot verseimir 
malis, consideret. Sic enim, quod nefas est dicere 
Deus peccaret in quibusdam parlibus, siquideni 
partes sunt lotius partes, et totum complenl. Siu 
aulem non complenl, ne parles quidem fuerinl. 
Yerum enim vere curo uatura Dcus sii dives miseri -
cordia, nosiri propler suam bonitatem curam gerit, 
qui uec sumus ejus paries, nec filii nalnra. Et esl 
bocquidem certe maximum Dei in nos bonitatis 

ήκοντας, ή ουσία ημών λέγω, ή φύσει, ή δυνάμει τή Β indicium, quod eum sic in ipsum nos geramus, el 
οικεία τής ουσίας ημών μόνψδέ τψ έργον είναι τού 
θελήματος αυτού* καί δή τδν έκόντα μετά ασκήσεως 
κα\ διδασκαλίας τήν γνώσιν τής αληθείας έπανηρη-
μένον είς υίοθεσίαν καλεί, τήν μεγίστην πασών προ-
κοπήν. Παρανομίαι δέ άνδραάγορεύουσι (7) 'σειραΐς 
δέ τών έαυτοΰ αμαρτιών έκαστος σφίγγεται, κα\ 
ίστιν ό θεδς αναίτιος (8)* κα\ τψ δντι μακάριος 
Λνηρ, δς καταπτήσσει πάντα δΐ εύλάβειαν. 

natura simus omnino alieni, nostri tamen curam 
•geral. Ac naturalis quidem est animantibus in suos 
fetus affectio, el quae ex consueludine oritur arntoi-
iia iis, qui sunt ejusdem seritenlise. Esl autero in 
nos copiosa Dei misericordia, qui nihil ad eura at-
tinemus, vel cssentia, inquam, nostra, vel nalura, 
vel propria nostrse essentiae faculiate, sed eo taniuro 
quod simus opus ejus volunlalis. Atque adeo eum, 

qai sua sponte cum exercitatione et dociriAa cognitionem accepit veritatis, vocat ad adoptionem, 
quae est inaximus omnium profectus. Loquuntur autem virum iniquitates : suorum autem pcccatorum 
takjm unusifukque atlringitur «; nec eorum causa Deo est ascribenda; et revera beatus e$t vir, cui 
omnia veretur propler pietatem b . 

CAPUT XVII. 

De variis Cognilionis generibi**. 

'Ως ουν ή επιστήμη έπιστητική έστιν έξις, άφ' ής C Quemadmodum ergo scienlia est babitus sciendi. 
τδ έπίστασθαι συμβαίνει* γίνεται δέ ή κατάληψις (9) 
αυτή (10) άμετάπτωτος ύπδ λόγου* ούτω κα\ ή 
άγνοια φαντασία έστιν είκουσα, μεταπτωτική ύπδ 
λόγου· τδ δέ μεταπίπτον, ώς και τδ συνασκούμενον^ 
έκ λόγου έφ' ήμίν. Παράκειται δέ τή επιστήμη -ή τ ' 
εμπειρία κα\ ή είδησις, σύνεσίς τε κα\ νόησις, καί 
γνώσις. Και ή μέν είδησις επιστήμη τών καθ* δλου 
κατ* είδος είη άν, ή δέ εμπειρία επιστήμη περιλη
πτική· ώστε κα\ οΐόν έστιν έκαστον πολυπραγμονείν 
νόησις δέ επιστήμη νοητού, κα\ σύνεσις επιστήμη 
συμβλητού, ή σύμβλησις άμετάπτωτος, ή συμβλη-
τική δύναμις, ών φρόνησίς έστι και επιστήμη, κα\ 
ένδς και έκαστου, κα\ πάντων τών εις ένα λόγον 
γνώσις δέ επιστήμη τού δντος αύτοΰ, ή επιστήμη. 

a quo scire evenit: i i l autem ei comprehensio, qua; 
dimoveri non poiest a ratione : iia eliam ignoratio 
est conceptio cedens, quae dimoveri polest a ratione. 
Quod autem dimovetur, ut id, quod constiluitur ac 
coniirmatur, a ratioue, est in noslra polestale. 
Scientiae autem est adjuncta et experientia, el quae 
Gra?ce dicitur είδησις, et quae σύνεσις el iiUelligen* 
tia, et cognilio. Et erit quidem είδησις, universo-
rum scienlia per species. Experienlia autem, scien-
lia comprehensiva, quae singularia pcrscrutatur 
quomedo se habeant. Intelligentia aulem est scien-
tia cjus, quod sola mente percipitur. Et σύνεσις est 
scientia ejus, quod polest ίιι unum conferri, aut 
compago, quae diraoveri non potest : aut facultas 

σύμφωνος τοίς γινομένοις· αλήθεια τε επιστήμη άλη- D simul conferendi ea, circa quae versanlur prudeulia 

* P . 468 ED. POTTER, 392-393 ED. PARIS. * Prov. v, 22. *> Prov. xxvm, 14. 

mundum Deum ene dicunl; Stoici quidem prima-
rium; Platonici vero secundarium; nec desilnt, qui 
tertium inter deos locum eiassignent. Didymus apud 
Eusebium De prwpuralione Evaugel. lib. xv : Στωί-
κο\ δέ, δλον τδν κόσμον σύν τοίς μέρεσιν αυτού, προ-
σαγορεύουσι θεόν. Sloici aulem,' totum miindum, 
cum partibus ejus, Deum appellant. Seneca episl. 
97 : Totum hoc quo continetur, et unum est, el Deus 
esl; et socii ejus, el membra sumus. 

(4) ΆΛηλλοτριωμένων. Respicere videlur Co-
U»s. ι, 21. 

(5) ΤοΊς όμογνώμοσι φιλία. Calilina apud Sal-

lustium : Idem velle ac nolle, 'ea demum firma amir 
citia est. 

(6) Πλουσίως. Α. mavult πλούσιος. SXLBURG. 
(7) Άγορεύουσι. Α. Rcctiusάγρεύoυσtv,fienantur, 

ex Proverb. v, 22. SYLBURG. 
(8) Ό θεδς Αναίτιος. Resoicit dictum, de quo 

coiif. quae adnolala sunt ad Peedag. lib. i , cap. 8, 
Slrom. i , p. 271, edit. Paris. 

(9) Κατάληψις. De hac scientiae dcflniuone 
conf. qiiae superius dicta sunt ad p.362, edit. Paris. 

(10) Αύτη. Scribi possil αύτη, vel αυτή, in no-
minal. casu. 



CLEMENTIS ALEXANDRINI iote 

et sctentia, et onius, et singulorum, et omnium, Α θους· ή έξις τής αληθείας επιστήμη αληθών. 'Π δέ 
qtisc in unara conferuiitur ralionem. Gognitio au-
tem est rei proiit est scienlia; aul scientia iis, quae 
fiunt, coogrua. Veritas autero, veri scienlia. Habi-
tus autem veritalis, est scientia verorum. Scientia 
autcm consistit per rationem, et alia ratione 
t$ dimoveri non potest; et hic cognitionem inqui-
rit. Quae autem non facimue, ea aul non facimus 
propterea quod non possimus, aut propterea quod 
iiOlimus, aut propter utrumque. Non volamus i ia-
que, quoniam nec possuinus, nec volumus. Non 
nalamus aulem adhuc, verbi gratia, quoniam pos-
sumus quidera, sed non volumus. Non sumus au-
lem sicut Dominus, quoniam volumus quidcm, 
sed non possumus. Nullus. est enim discipulus «Μ

έ πιστή μη διά τοΰ λόγου συνίσταται, κα\ άμετάπτωτές 
έστιν άλλψ λόγψ· ενταύθα τήν γνώσιν πολυπραγμό
νει (11). "Α δέ μή ποιου μεν, ήτοι διά τδ μή δυνα-
σθαι ού ποιούμεν, ή διά τδ μή βούλεσθαι, ή δι 
αμφότερα. Ούχ Ιπτάμεθα μέν ούν, επειδή ούτε δυ
νάμεθα ούτε βουλόμεθα · ού νηχόμεθα δέ, φέρε είπείν, 
άρτ ι , επειδή δυνάμεθα μέν , ού βουλόμεθα δέ· ούχ 
έσμέν δέ ώς ό Κύριος% επειδή βουλόμεθα μέν, ού 
δυνάμεθα δέ. Ουδείς γαρ μαθητής υπέρ τδν δι-
δάσκαλον · άρχετόν δέ, έάν γενώμεθα ώς ό 8ι-
δάσκαΛος, ού χατ' ούσίαν αδύνατον γάρ ίσον είναι 
πρδς τήν ύπαρξιν τδ θέσει τψ φύσει · τδ δέ (1$) 
άϊδίους γεγονέναι, κα\ τήν τών δντων θεωρίαν έγνω-
χέναι, χα\ υίούς προσηγορεύσθαι, χα\ τδν πατέρα 

per magistrum : sati* est autem, st facli fuerimus Β ^ τ ω ν ©ίχείων χαθοράν μόνον. Προηγείται τοίνυν 
ticut magister * , non essentia (fleri enim non po-
test, ut id quod cst adoptione, sit essenlia aequale 
ei, quod est nalura), sed quod facti simus sempi-
terni, et ad contemplationem eorum, quae sunt, ad-
missi, et l i l i i appellati simus, et patrem ex iis so-
lum, quae sunt ei conjuocta, videamus. Yelle ergo 
oronia antecedit: rationales enim facullates sunt 
voluntatis rainistrae. Velis, inquit, et poierit. Gno-
slici aulem et voluntas, et judicium, et exercitatio 

πάντων τδ βούλεσθαι · αί γάρ λογιχαΐ δυνάμεις τοΰ 
βούλεσθαι διάκονοι πεφύκασι · ΘέΛε, φηΛ, καί δν· 
νήση (1δ) · τού γνωστικού δέ και. ή βούλησις, χα\ ή 
κρίσις, και ή άσκησις ή αυτή. ΕΙ γάρ αί αύτα\ προ
θέσεις, τά αυτά καί τά δόγματα και αί κρίσεις, ίνα 
δή ώσιν αύτψ και οι λόγοι, καί δ βίος, κα\ ό τρόχος 
ακόλουθοι τή ένστάσει. Καρδία δέ εύθεϊα εχζχ\η\ 
γνώσεις, χαϊ εκείνων έπαΐει (14). 9Ο θεδς δεόϊδ* 
χέ με σοφίαν, χαϊ γνώσιν αγίων έγνωχα. 

esl eadem. Si sunt enim exdem animi propositiones, eadem quoque erunl et dogmala et judieia, 
ut et verba, et vita, el mores sint ejus institulo consenlanea. Cor autem recttnn exquirit cogniimet, 
et illas exaudit. • Deu* docuit me sapienliam, el novi sanctorum cognitionem Κ 

CAPUT XVIII. 

Legem Motaicam omnis doclrince moralis esse 

Clarum est ergo, omnes quoque alias virtutes, 
quae scriptae sunt apud Moysem, pracbuisse Graecis 
principiuro lolius loci moralis, fortitudiuero, in -
quam, e l temperantiam, et prudentiam, et justi-
tiaro, et tolerantiam eiiam, et patieniiam, et raode-
stiam, et honeslaiem, et contineniiam, et, quao eas 
superat, pietatem. Sed de pieiate quidem est cui-
libel manifestum, quod supremam el antiquissi-
mani causam doceat colere et bonorare. Eadeoi 
quoque lex exhibet justitiam ; et docet etiam pru-
demiam, per abstinenliam a simulacris sensilibus, 
ct ad universorum effcctorem et patrem evocaiio-

« P . 469 ED. POTTER, 392-394 ED. PARIS. 

(11) Ενταύθα τήν γνώσιν ποΛυπραγμονει. Su-
spicor aliquem in libri sui margine adnotasse : Ε ν 
ταύθα τήν γνώσιν πολυπραγμόνει. Bic observa, quid 
$it γνώσις, de qua scilicet loiies a Glemenle men-
tio facla est: ldque poslea in lextum receptum 
fuisse, πολυπραγμόνει imperat, mutalo in πολυ
πραγμόνει indicat. niodi, ut cum praecedentibus co-
liacreret. 

(12) Τδ δέ. Etiam dativo casu legi poiest τψ δέ. 
STLBORC. 

(13) ΘέΛε . . χαίδυνήση. Ubi hoc dictum? Forte 
retpicit auctor verba Cbristi ad intirmum, Joan. v, 
6 : θέλεις ύγιτις γενέσθαι; vel potius leprofti verlia 
ad Chrisiura, Marc. ι , 40 : Έάν θέλης, δύνασαί με 
χαθαοίσαι. 

(14) Καρδία... έπαΐει. Hancsenlemiam[in S. Scri-
ptiira rcperire nondum potui. Ea, quae sequitur, a 
plerisqne τών 0' interpretum cdiiionibus al>esl. 

(ΙΓ>) Τδ άνωτάτω χαϊ πρ. αίτιον. Τδ άνώτατον 

fontem, alque inde Grcecos ethica sua hausiiu. 

G Προφανείς μέν ούν καί πάσαι άλλοι άρετα\, αί 
παρά τψ Μωυσεί άναγεγραμμέναι, αρχήν Έλληη 
παντδς τού ηθικού τόπου παρασχόμεναι · άνδρείαν 
λέγω, κα\ σωφροσύνην, κα\ φρόνησιν, καί διχαιο-
σύνην, καρτερίαν τε κα\ ύπομονήν, καί τήν σεμ
νότητα . κα\ έγκράτειαν , τήν τε έπί τούτοις εύσέ-
βειαν. 'Αλλ* ή μέν ευσέβεια παντί που δήλη τδ άνω
τάτω και πρεσβύτατον αίτιον (15) σέβειν και τιμαν 
διδάσκουσα (16), καί δικαιοσύνην δέ αύτδς ό νόμος 
παρίστησι, παιδεύων τήν τε φρόνησιν διά της τών 
αίσθητών είδωλων αποχής κα\ τής πρδς τδν «οιη-
τήν κα\ Πατέρα τών δλων προσκλήσεως (17)· άφ' ^ 

a Maith. x, 24, 25; Luc. νι, 40. ι» Prov. xxx, 3, 

D κα\ πρεσβύτατον αίτιον Philo in loco mox appenen-
do. Sed άνωτάτω cum arlicuio pro ανώτατος alios 
dixit Glemens : queniadmodum p. 581: ή γάρ άνω
τάτω άπόδειξις. 

(16) Τιμξίν διδάσκουσα. Flor. edil., καί διδά
σκουσα, nequid ergo e corruptis vesligiis deccdat, 
legi potest καταδιδάσκουσα. SYLBURG. 

(17) ΠροσχΛήσεως. Apiius προσκλίσεως. STL* 
BURG. — Vera autem leclio videlur esse προσχλη-
οώσεως. Vult enim auclor legewi Moysis Jodaeo* 
Deo, univenalis condilori, in huBreditatetn addain** 
Hoc ica se babere, didicimus e verbis Pliiloais, qu* 
imitatus esl Glemens. Ea vero exstant in ejus bbro 
J)e fortitudine, p. 741 : Ούτοι πρδς Εβραίους φαα*·· 
εχθημόνως έχοντες, ©ύδενδς έτερου μάλλον ή δτι τδ 
άνώτατον κα\ πρεσβύτατον αίτιον σέβουσι χα\ ^ H ^ » 
τώ ποιητή καί Πατρ\ τών δλων προσκεκληρωμένοι. 
Madianwi odio Hebraos hac pra-cipue cauts pro-
secuti, qtiod snmmam et aniiqui%$ima:i cautam t*' 
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δόξης, οίον πηγής (18), πάσα συνεσις αύξεται. Α nem. Εχ qua quidem sentenlia, Umqaaio cx foute 
θυσία* γάρ ατόμων (19) βδέλνγμα Κυρίφ · «υ- aliquo, augetur omnis intelligeiili». Saertficia 
χαί δέ κατευθυνόντων δεχτοί χαρ' αύτφ · έπε\ 
«εκτή (20) παρά Θεώ (21) δικαιοσύνη μάλλον, ή θυ
σία. Τοιαύτα και τά παρά ΉσσΛα · Τί μοι χλήθος 
τών θυσαΊύν υμών; Λέγει Κύριος* κα\ πάσα ή 
περικοπή. Αύε χάντα σύνδεσμον άδιχίας * αύτη 
γάρ θυσία θεφ δεχτή (22), καρδία συντετριμ
μένη, καϊ ζητούσα τόν χεχΛακότα. Ζυγά δόΛια 
(25) βδέΛυγμα έναντι θεού * στάθμιον δέ δίκαιον 
δεχτόν αύτφ. Εντεύθεν, ζυγόν μή ύχερβαίνειν, 
Πυθαγόρας (24) παραινεί. Δικαιοσύνη δέ δοΛία 
είρηταΓή των αιρέσεων επαγγελία* κα\, Γλώσσα 
(25) μέν αδίκων έξολειται, στόμα δέ δικαίων 
άχοστάζει σοφίαν. Άλλά γάρ τούς σοφούς κα\ , „ , , r , 
φρονίμους (26) φαύλους καλόύσιν. Μακρδν δ' άν είη ^ iem juslorum dislillat sapienliam e . Etenim tapie* 

i.iquorum, sunt 170 Domino abominatio : volato-
rum atitem, qui rectq via incedunt, sunt * i aceepta · . 
Deo euim roagU iji est accepta justitia, quam sa-
criiiciura. Talia sunl eiiam ea, quae sunl apud Isa-
iam : Quid mihi multitudo sacrificiorum teUrorum? 
inquit Dominut *>; et csetera, quae scquuntur. S O / M 
omne vineulum iniquitatii; hoe enim saerificium eU 
Deo acceptum; cor contritum, el quarens ettm, qui 
formavit c . Truiiiias dolosw abominaiio coram Do-
mino; statera autem justa est Domino accepta*. 
Rinc suadet. Pylliagoras, stateram non iransilire* 
Dolosa autem justitia dicla est, professio haere-
sium. Et (ingua quidem injustorum peribit, os < 

περί τών αρετών τούτων μαρτυρίας παρατίθεσθαι, 
άπάσης ταύτας έξυμνούσης τής Γραφής· έπε\ δ* 
ούν τήν μέν άνδρείαν ορίζονται έπιστήμην δεινών 
χαϊ ού δεινών κα\ μεταξύ, τήν δέ σωφροσύνην έξιν 
είναι, αίρέσει κα\ φυγή σώζουσαν τά τής φρονήσεως 
κρίματα· παράκειται τή μέν ανδρεία ή τε υπομονή, 
^ν καρτερίαν καλόύσιν, έπιστήμην (27) έμμενετέων 

ούκ έμμενετέων* ή τε μεγαλοψυχία επιστήμη 
τών συμβαινόντων ύπεραίρουσα · άλλά καί τή σω
φροσύνη ή ευλάβεια (28), έκκλισις ούσα σύν λόγω. 
Φυλακή δέ τών εντολών, τήρησις ούσα αυτών άβλα
βης, περιποίησίς έστιν ασφαλείας βίου. Κα\ ούκ 

tes et prudentes, siultos appellant f . Longum aaten 
fucrit de his vitiutibus testiraoiiia adducere, com 
universa cas celebret Scriptura. Qooniam aulem 
fortiludinem definiunt scienliain eorum, quae sunt 
gravia, et non gravia, el eorum qua» sunt interme-
dia; lemperamiam auiem, babimm, qui eligendo et 
vilando servat judicia prudentise; adjungitur forti* 
tudini quidem palientia, qiiam appellauC toleran-
tiam, scienuam scilicet eorum, quae sunt sostinen* 
da, et quae non; et celsitudo aniroi quae scientia cst, 
qua quis quibuscunque casibus superior evasiC 
Quineliam lenaperanlise adjuncla esl cautio, quae est 

* P . 470 ED. POTTER, 594-595 ED. PARIS. 
xi , 1. « Isa. x, 51. * Prov. xvi, 21. 

• Prov. xv, 8. b Isa. i , l l . « Isa. LVIII, 6 d Prov. 

Urent et adorarenl, el otnnUm conditori ae pairi in C lib. m , cap. 12, p. 261, edit. Paris. : Πώς ούνθύ-
hirreditalem addicli essenl. Nempe secuudum illud : 
Διερυίριζεν δ "Ύψιστος έθνη. . . κα\ έγεννήθη μερ\ς 
Κυρίου λαδς αυτού Τακώβ · σχοίνισμα κληρονομιάς 
αύτου Ισραήλ. Deuteron. ΧΧΧΙΙ, 8, 9. 

(18) Πηγής. Η. Ms. αυγής. SYLBURG. — Sed πη 
γής Philonis νοχ est loco cilato : Ή περ\ τού ένδς 
β ίου δόξα, άφ* ής, οία πηγής, ενωτική και άδιαλύτω 
φιλίφ κέχρηται πρδς αλλήλους. De uno Deo tenlentia> 
α quaf ceu fonte, na&cilur indissolubilis amicitia. 

( 1 9 ) θνσίαι γάρ άνομων, θυσίαι άσεβων, Pro-
verb. 

(20) Αεκτή. Respexisse videtur Matth. ix, 15; 
x i i , 7 : Έλεον θέλω κα\ ού θυσίαν · vel Os. ν ι , 6 : 
Έ λ ε ο ς θέλω ή θυσίαν. 

(21) Παρά θεφ. S. Cyrillus Alexand. x in Julta-
num : Ημε ίς νοητήν κα\ πνευματική ν άποπληρούν-

σω τφ Κυρίφ; θυσία, φησ\ν, τφ Κυρίω πνεύμα συν-
τετριμμϊνον. Πώς ούν στέψω, ή μυρψ χρίσω, ή τί 
θυμιάσω τψ Κυρίφ; Όσμή, φησ\ν, εύωδίας τψ θεψ, 
καρδία δοξάζουσα τδν πεπλακότα αυτήν. Ubi couf. 
aduotata. 

(25) ΖυγάΛδόλια. Ζυγο\ δόλιοι, et mox ενώπιον 
pro έναντι, Prov. 

(24) Πυθαγόρας. Simili modo boc Pythagoraj 
symboluiu explicavit auclor Strom. v, p. 560, edU. 
Paris., ubi conf. adnolata. 

(25) Γλώσσα. Στόμα δικαίου αποστάζει σοφίαν» 
γλωσσά δέ αδίκου έξολειται. Proverb., iuverso sen-
teiitiarum ordine. 

(26) Φρονίμους. Συνετούς, Proverb. 
(27) Εχιστήμην. Sic anle Clementcm Pbilo τήν 

άνδρείαν deiinivit, Legis allegor. lib. i , p. 55 : Έπ ι -
τες λατρείαν, προστετάγμεθα προσκομίζειν είς οσμήν στήμη γάρ έστι ύπομενετέων, κα\ ούχ ύπομενετέων 
εύωδίας πάντα τρόπον επιεικείας, πίστιν, ελπίδα, κα\ουδετέρων.£«Umm*ri<-flfία 
άγάπην , δικαιοσύνην, έγκράτειαν, ακατάπαυστους δο- sustinendorum, et neuirorum. Uem Sexlus Empiri-
P n W r n r / ' · ΑΓΛΛ/· V / V / I /«Λ<*4Ι A n f f t » #r/7i ΑΛΙ#.* vn\ v/rfiflf_ ν ^yg Adv. fMitketnQlico$ lib. νιιι, pag. 556 *. Εί πανά* ξολογιας · άθλος γάρ αυτή θυσία τψ άΰλω κα\ καθα
ρ ή -πρέπουσα θεώ, κα\ νοητής εύκοσμίας αναθήματα 
της αληθούς ευζωίας οί τρόποι. Haec ila cilanlur ab 
Anaslasio in Quce$ltonibu$ de Scnpturie locis, quas 
G. Hervclu* interprelatus esl : Nos cultum implen-
ie% tpirilualem, el qui cadit sub inlelligentiam, jutti 
$mmus offerre in odorem $uavilali$ onrne genu$ vir-
tntis, fidem, tpem, charitatem , jusliliam, conlinen-
ftom, ptrpetvas glorificationes. Nam hoc malerice 
expers sacrificium Deum decet, qui est expers male-
TUB, et purus, et hone&talis cadenli* sub intelligen-
tiam donaria sunt modi verce, quce Tecle agitur, viicc. 
lnlerpres Cyrilli bic videtur aliter legisse in 5 re-
sponsione lib. x, ut cum vertit extrema : El menta-
h* fragranlia oblaliones $unt vere honetlw vilamodi, 
εΌοσμδχς. COLLECT. 

(22) Αύτη γάρ θυσία δ. Clcmcns supra Padag. 

ρετόν έστι τδ θείον, κα\ άνδρείαν έχει · -εI δέ άν
δρείαν έχει, έπιστήμην έχει δεινών, κα\ ού δεινών, 
καί τών μεταξύ. Quod $i Deus est omni virtuie 
prwditus, habet etiam (orlitudinem ; si eam aulem 
habtt, scieniiam habet eorum, qum sunt gravia, et 
qua* non sunt gravia, et aum stinl intertnedia. Et anle 
hos Zeno την καρτερίαν dixil esee έπιστήμην, 1| 
έξιν τών έμμενετέων, κα\ μή, χαΧ ουδετέρων · scien-
lium, vel habitum eorum, quibus acquietcendum 
sil, vel non, atque mediorum : u i rcferl in Zenona 
Diogenes Laerlius, lib. vn, seg. 93. 

(28) Ευλάβεια. Clemens superids p. 374, ediL 
Paris.: Εύλάβειαν καλούντων οί φιλόσοφοι τδν τοΰ νό
μου φόβον, εύλογον ούσαν έκκλισιν. PhUo$ophi εύλά
βειαν appeliant iegis timorem, cum bii rationi conun» 
tanea deciinatio. 
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declinalo cum ralione. Cuslodia aule.m pracepto- Α έστιν άνευ ανδρείας καρτερικδν είναι, ούδε μήν 
ruin, cum sit innocens eorum observatio, est secu-
ritatis vitae conciliatio. Nec potest esse quis tole-
rans absque forliludine, ueque continens absque 
temperanlia. Se autem invicem consequuntur vir-
tutes; et apud quein sunt virtulum consequen-
tiae, apud eum est etiam salus , qux cst boni 
status conservatio. Jure ergo si de bis virlutibus 
adhuc tractaverimus, de onmibus consideraveri-
mus : quoniam qui gnostice babct unam virtutem, 
omnes per muluam babet consequcnliam. Jam 
continentia est affectio, qux non transilicrit ea, 
quae reclae raiioni consenlanea videntur. Conli-
nens aulem est i s , qui continct eas appeli-
tiones, quae sunt praeter rcclam rationcm : vel 

άνευ σωφροσύνης εγκρατή. 'Αντακολουθούβι δε 
άλλήλαις αί άρεταί · κα\ παρ* ψ αί τών αρετών 
άκολουθίαι, παρά τούτψ κα\ ή σωτηρία, τήρησις 
ούσα τού εύ έχοντος. Είκότως έτι περίτούτων διαλε-
βόντες τών αρετών, περ\ πασών άν είημεν εσκεμ-
μένοι, ότι ό μίαν έχων άρετήν γνωστικώς πάσας 
έχει διά τήν άντακυλουθίαν. Αύτίκα ή εγκράτεια 
διάθεσίς έστιν άνυπέρβατος τών κατά τδν όρθδν U-
γον φανέντων. Έγκρατεύεται δέ ό κατέχων τάς παρέ 
τδν όρθδν λόγον ορμάς , ή ό κατέχων αύτδν, ώστε 
όρμαν παρά τδν όρθδν λόγον. Σωφροσύνη (29) δε αυτή 
ούκ άνευ ανδρείας· επειδή έξ εντολών γίνεται, επο
μένη τψ διατεταγμένψ θεψ, φρόνησίςτε κα\ή μιμη
τική τής θείας διαθέσεως δικαιοσύνη · καθ1 ήν Ιγ-

* qui seipsum continet, ne appelilione efferatur B αρδευόμενοι, καθαροί πρδς εύσέβε^αν κα\ τήν έπο-
prxter reclam rationem. Temperantia auteni ipsa 
noncstsiue fortitudine; quandoquidem ex prseceplis 
orilur prudenlia, qu» Deum , qui omnia disposuit, 
sequitur; et justitia, quae divinam disposilionem 
imitalur ; per quam cum simus coniinentes, mundi 
ad pielatem el actiones exemplo Dei conformes ten-
dimus, Oomino, quoad a morlalibus fieri polest, 
assimilati. Id autem e s l , justum el sanctum fieri 
cani prudenlia. Deus enim nullius rei indiget,et 
affeclibus non est obnoxius : unde nec esl proprie 
continens. In eum enim uulia unquam cadit aflfe-
ctio aut perturbatio, quam contineal. Nostra autem 
nalura, qua? est obnoxia affeclionibus , opus babet 
continentia, per quam dum exercetur, ut paucis ^ 
indigeat, conalur babitu ad divinam naturam ac-
cedere. Yir enim bonus paucis indiget, ut qui sit 
in continio nalurae morlalis et immorlalis; agens 
quidem, et propler corpus, et propler mortalem 
origineni; paucis autcm egere doctus, propler sus-
ceptam ratione continemiam. Quamnam enim ba-
bet ralionem, quod lex viro probibet, ne vestem 
induat muliebrem a ? Annon nos vult esse viros, et 
nec corpore, nec factis, nec menle, nec verbis 
effeminari ? Yult enim euin essc inasculum, qui 
veritati dat operam, in ferendis laboi ibus et per-
pessiouibus, in vila et moribus, et in sermone et 
* P. 471 ED. POTTER, 395-596 ED. PAHIS. 

μένην ακολούθως τώ θεψ πράξιν στελλόμεθα, εξο
μοιούμενοι τψ Κυρίω κατά τδ δυνατδν ήμιν, έπιχή-
ροις τήν φύσιν ύπάρχουσιν. Τούτο δέ έστι δίκαιον 
και δσιον μετά φρονήσεο^ς γενέσθαι. 'Ανενδεες μb 
γάρ τδ θείον και απαθές · δθενούδέ εγκρατές κυρίως· 
ού γάρ υποπίπτει πάθει ποτέ, ίνα κα\ κράτηση 
τούβε · ή δέ ημετέρα φύσις, εμπαθής ούσα, έγχρα-
τείας δείται, δι' ής πρδς τδ όλιγοδεές συνασκουμένη, — 
συνεγγίζειν πειράται κατά διάθεσιν τή θεία φύσει· 
ό γάρ σπουδαίος (50) όλιγοδεής, αθανάτου κα>. θνητής 
φύσεως μεθόριος · τδ μέν ενδεές διά τε τδ σώμα δια 
τε τήν γένεσιν αυτήν έχων · ολίγων δέ διά τήν λογι-
κήν έγκράτειαν δείσθαι δεδιδαγμένος* έπε\ τίνα 
λόγον έχει τδ άπειπείν τδν Νόμον άνδρ\ γυναι
κός άμπεγόνην (51) άναΧαμδάτειτ; "Η ούχ\άνδρί-
ζεσθαι ημάς βούλεται, μήτε κατά τδ σώμα καί τι 
έργα, μήτε κατά τήν διάνοιαν κα\ τδν λόγον έκθηλυ-
νομένους; ή^ενώσθαι γάρ τδν άληθεία σχολάζοντα 
έν τε ύπομοναις, έν τε κσρτερίαις , κάν τψ βίω, 
κάν τώ τρόπω, κάν τψ λόγψ, κάν τή ασκήσει,νύκτωρ ' 
τε κα\ μεθ' ήμέραν, κα\ εί που μαρτυρίου δι' αίμα
τος χωρούντος έπικαταλάβοι χρεία, βούλεται. Πάλιν, 
ΕΙ τις (52), φησ\, νεωστϊ δειμάμενος cixiar, cvx 
έφθιχ είσοικίσασθαι · τ) ύμπεΛώνα νεόφντον έρρ-
σάμετος,μηδέπω τόν καρπούι&τείλ'ηφετ,ή παρΟέ* 
rcr έγγνησάμενος, ούδέπω έγημετ · τούτους άφεί-

• Deut. χχιι , 5. 
(29) Σωφροσύνη. Anle Clementcm Pbilo has Pbilonis libro De fortitudine, p. 557 : Ό δέ σπου-

virlules, άνδρείαν, έγκράτειαν, σωφροσύνην, φρόνη- D δαίος όλιγοδεής, αθανάτου και θνητής φύσεως μεθό 
σιν, δικαιοσύνην et καρτερίαν, ionjunclasesse d ix i l , ριος* τδ μέν έπιδεές έχων διά σωμα θνητδν, τδ & 
id praeierea subjiciens, quod vir bonus sit όλιγοδεής 
De vita Μoysis,lib. ι ι ι , p. 680, 681 : 'Αλλ' εί χρή 
τάληθές είπείν, ό φρονήσεως καί σωφροσύνης, αν
δρείας τε και δικαιοσύνης ιερώτατος θίασος άσκη-
τάς αετατρέχει., κα\ όσοι αύστηρδν κα\ σκληροδίαι-
τον βίον, έγκράτειαν καί καρτερίαν ζηλούσι, σύν εύ-
τελεία, δι' ών τδ κυριώτατον των ένήμίν ό λογισμός 
είς ύγίειαν άνοσον κα\ εύεξίαν έπιδίδωσι, eic. lmo 
$i verum fatcndum est, sacer ille virtutum chorus , 
prudenlia*, temperanUa; fortitudims, juslitiaque, 
ultro sibi qucerit, quos exerceal, prmerlim eos , qui 
teiricam duramque vitam sequunlur, conjunctam cum 
patienlia continentiaqae, simplicitale quoque, et fru-
galilate paucis contenta : quibus artibus pars noslri 
pracipxia, tcilicet raiio, sanitatem tuetur bonam-
que fiabiludinem. 

(30) Ό γάρ σπουδαίος. Hajc didicil Clcmens e 

)ς* το αέν 
μη πολυτελές διά ψυχήν έφιεμένην αθανασίας. Τ\τ 
aulem bonus paticis egel, in naturw mortalit tw-
morlalisque situs confinio : propteT corpus quidem 
mortale egestali obnoxtus es/, paucis vero contenlus 
propler animam, quai ad immortalitatem aspiral. 

(31) Γνταικδς άμπ. Pbilo Judaeus, libri jam 
dicii pag. 758 : Τοσαύτη δέ τίς έστι τψ Νόμψ σπου
δή κα\ φιλοτιαία περ\ τού γύμνασα ι και συγκροτη-
σαι ψυχήν προς άνδρείαν, ώστε και περ\ έσθηματων, 
οποία έχρήν άμπέχεσθαι, διετάξατο, άπειπών άνά 
κράτος άνορ\ γυναικδς άμπεχόνην άναλαμδάνειν. 
Tanta porro contentione Cex Uudel exereere confir-
wareque animos ad fortiludinem, ut et de ve$timen-
/is, quatibus utendum sii, prwcipiat, diserte inierdi* 
cens% tic vir tumat muliebria. 

(52) Εϊ τις. Ha?c propius acceduni ad Philonis Ju-
dan verba, p. 740,quam Moysis, Ucut» xx, 5-7. 
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βθαι τής στρατέίας, δ φιλάνθρωπος κελεύει Νόμος- Α exercilationc, noctu et interdiu , et sicubi testi-
στρατηγικώς μεν, ώς μή περισπώμενοι πρδς τάς 
επιθυμίας, 'απρόθυμοι τφ πολέμω έξυπηρετώμεν 
ελεύθεροι (53) γάρ τάς ορμάς οί άπροφασίστως τοίς 
δεινοίς έπαποδυόμενοι · φιλανθρώπως δέ, επειδή τά 
κατά τους πολέμους άδηλα · άδικον είναι λογισάμε-
νος, τδν μέν μή δνασθαι τών αύτοΰ πόνων, έτερον 
δέ τά τών καμόντων άταλαιπώρως λαβείν. Έοικε 
δέ ό Νόμος κα\ τήν τής ψυχής έμφαίνειν άνδρείαν, 
δείν νομοθετών τδν φυτεύσαντα καρπούσθαι, και τδν 
οίκοδομησάμενον οίκείν,κα\ τδν μνώμενον γ α μ ε ί ν 
ού γάρ (34) ατελείς τάς ελπίδας τοις άσκήσασι κατά 
τδν λόγον τδν γνωστικδν κατασκευάζει · Τελευτή-
σαττος (35) γάρ κα\ ζώντος ανδρός αγαθού ούκ 
άχόλΛνται έλχίς. Έγώ, φησι, τούς έμέ φιλούν-

monio, seu marlyrio, opus sit, quod procedal per 
sanguinem. Rursus : Si quis, inquit, domum α se 
nuper cedificatam nondum habitavil, aul vilem n«-
per plantatam operatus, fructus nondum (uil parti-
cept, aut sibi desponsce virgini nondum nupsit · : 
eos vult humana lex esse immunes a mi l i l ia , pru-
denler et imperatorie, ne dum avellimur a cupidi-
taiibus, ignavo et dejecto animo demus operam 
militiae ; sunl enim liberi ab appeiilionibus, qui 
alacri animo quaevis gravia pericula adeunt; hu-
mane aulem, quoniam incerios bellorum casus 
reputans, iniquum esse duxit, ul hic quidem suis 
non fruerelur laboribus, alter autcm citra uTlum 
laboretn ea perciperet, quae alii magno labore com-

τας αγαπώ, ή Σοφία λέγει* ol δέ έμέ ζητούντες Β parant. Videtur φ autem lex quoque fortitudinem 
εύρήσονσιν εΙρι\νην (36), κα\ τά έξης. Τί δέ; ούχι 
αί Μαδιηναίων γυναίκες τψ κάλλει τώ σφών πό
λε μου ντας τούς Εβραίους έκ σωφροσύνης δι' άκρα-
σίαν είς άθεότητα ύπηγάγοντο; Προσεταιρισάμε-
ναι γάρ τούς (37) έκ τής σεμνής ασκήσεως εις ήδο
νάς έταιρικάς τψ κάλλει δελεάσασαι, έπί τε τάς 
τών .είδωλων θυσίας έπί τε τάς άλλοδαπάς έξέ-
μηναν γυναίκας · γυναικών δέ άμα κα\ ηδονής ήτ-
τηθέντες, άπέστησαν μέν τού θεοΰ, άπέστησαν 
δέ και τοΰ νόμου · κα\ μικρόν δείν (58) ό πάς λεώς 
υποχείριος τοίς πολεμίοις, γυναικείψ στρατηγήματι 
έγεγόνει, έως αυτούς κινδυνεύοντας άνεχαίτισε 
νουθετήσας φόβος. Αύτίκα οι περιλειφθέντες, φιλο-
κινδύνως τδν υπέρ εύσεβείας αγώνα άράμενοι κύ-

indicare, slaluens oportere cum, qui planlavit, 
fruclum percipere; e leum, qui «dificavit, babi-
tare ; el eum , qui puellam ambiit, uxorera duccre. 
Iis eniin, qui se secundum gnosticam rationeru 
cxercuerunt, spes non reddit i r r i las: nam boni 
viri, nec mortui, nec viventis, spcs perit. Ego eos, 
qui me diligunt , amo, inquit Sapienlia : qui aulem 
me quarunl, inveniunt pacem b : et ea, quae sequun-
tur. Quid vero ? annon mulieres Madianilarum sua 
pulchritudine bellanles Hebraos a temperantia pcr 
incontinentiam deduxerunt ad impielatero ? Mere-
triciis enim illecebris alleclos, el a gravi ac bo-
nesta exercitatione ad roerelricias voluptates forina 
inescatos , ad sacrificia idolorum, el ad peregrinas 

ριοι κατέστησαν τών πολεμίων. Αρχή (59) ούν σο- ^ mulieres, veluti quodam furore percilos, deduxe 
ρ(ας θεοσέβεια · σύνεσις δέ άγιων προμήθεια · τό 
δέ γνώναι Νόμον, διανοίας έστϊν αγαθής. Οί 
τοίνυν εμπαθούς φόβου περιποιητικδν τδν Νόμον 
ύπολαβόντες, ούτε άγαθο\ συνιέναι (40), ούτε ένενόη-
σαν τ ψ δντι τδν Νόμον Φόβος (41) γάρ Κυρίου 
ζωήν χοιεϊ. Ό δέ χλανώμενος όδυνηθήσεται έν 
χόνοις, οϊς ούκ έχισκέχτεται γνώσις. Άμέλει 
μυττικώς δ Βαρνάβας, Ό δέ θεός (42) ό τού χαντός 
κόσμον (45) κυριει>ωτ,φησ\, δφηκαΐ ύμίν σοφίαν 
καϊ σύνεσιν, έχιστήμην, γνώσιν τών δικαιωμά
των αυτού, ύχομονήν. Γίνεσθε ούν θεοδίδακτοι, 
έκζητούντές τί ζητεί ό Κύριος άφ* ύμων, ϊναεύρη-

runt. Α mulieribus autem simul victi et voluptate, 
a Deo quidem defecerunt et a lege : et propenio-
dum universus populus in hoslium manus venit ac 
potestatera muliebri slratagemale, donec ipsos in 
periculum adductos coercuil limor admonens. Tum 
i i , qui reliqui erant, audacter pro pietale ac reli-
gione certamen suscipientes, evaserunt hostibus 
superiores. Supienlice ergo principium est religin. 
Intelligentia autem esl rerum sanclarum cura et 
providentia. Nosse aulem legem est bonas meniisc. Qui 
ergo existimarunt 1 7 1 legern efficere timorem cum 
prava perturbalione conjunctum, nec sunt ad in-

* P . 4 7 2 ED. POTTER * Deut. xx, 5 , 6, 7. bProv. ,xi , 7; νιιι, 17. «Prov. IX, 10. 

(55) Ελεύθεροι. Pbilo : "Οπως έλευθέροις κα\ 
άφέτοις όρμαίς άπροφασίστως τοίς δεινοίς έπαπο-
δύωνται. 

(34) Ού γάρ. Philo : Ώς ού δείν ατελείς τάς ελ
πίδας κατασκευάζειν τοις χρηστά τών κατά τδν βίον 
προσδοκήσασιν. Reliqua etiam, qux ad Judscoruiu 
inslilula spcctant, paucis niulalis, c Philonc sumpta 
sant. 

(55) Τελεντήσαντος. Provcrb. x, 7 : Τελευτή-
σαντος άνδρδς δνκαίου, ούκ δλλυται έλπίς. 

(56) Εύρήσονσιν είρήνην. Hoc legitur Provorb. 
eap.xvi.Sed Prov.viu, undepetitusbic locus, εύρή-
«ουσι χάριν. Α. Madianilarum inulierum slialegeina 
ex$Ut Num. xxv, Oeut. iv,Psalm. cv,apud Pbilo-
•em p. 441, 506. Clirysoslom. bomilia contra no-
v^inii observaiorcs, p. 16. II. SYLBCRG. 

(37) Τούς. Malim αυτούς, illos. 

D (38) Μικρόν δεϊν. Usitalius μικρού δείν. S X L -
BURG. 

(39) Άρχή. Άρχή σοφίας φόβος Κυρίου, κα\ 
Βουλή άγιων σύνεσις· τδ γάρ γνώναι νόμον διαν. 
Proverb. ιχ, 10. 

(40) "Αγαθοί συν. SubaudienduInείσίv. SYLBURG. 
(41) Φόβος. Proverb. xix , 25: Φόβος Κυρίου είς 

ζωην άνδρ\, ό δέ άφοβος αύλισθήσεται έν τόποις, ού 
ούκ επισκοπείται γνώσις. Flaminiu» Nobilius adno-
tavil, parlcm posleriorem a iionnullis lioc rnodo 
scribi : ΙΙλανώμενος κα\ έμπλησθε\ς αύλισθήσεται 
άνευ επισκοπής πονηράς. 

(42) \0 δέ θεός. Haec sub iinem epistolae S. Bar-
jiaba: cxsiant. 

(45) Τού x. κ. Παντδς τού κόσμου, Barnab. Mox, 
δψη ύμίν, omissa καί parlicula. Dein, σοφίαν, έπι
στήμην, σύνεσιν, γνώσιν τών δ. αυτού, έν υπομονή. 
Γίνεσθε δέ θεοδ. Ibid, 



Ί023 CLEMENTIS ALEXANDRINT 

telligendum prompti, nec legem revera percepe-
runt. Timor enitn Domini vivificat. Qui autem errat, 
afpigelur in laboributyquos non considerat cognitio *. 
Mystice profecto Barnabas: Deus, qui unheuo 
mundo dominatur, inquit, dei etiam vobis sapien-
tiam el inielligenliam , scienliam , cogmlionem , 
ju$lificationem ejus, palientiam. E/ficiamini ergo α 
Deo docti, exquirenles quid α vobis Tequxrat Do-
tninus, ut invenialis in die judicii horum in$i~ 
diatores. Dilectionit el pacis filios appellavil ex 
cognitione. De elargitione autem et communi-
catione £5 cum multa dici possunt, suflicit hoc di-
cere, quod lex proliibel fralri foenerari : fratrem 
nominans non eum solum, qui cx iisdem natus pa-
rentibus, sed etiaro qui fuerit ejusdem tribus, ejus-
demque senientiae, et ejusdem Logi parliceps; non 
sequum censens, ut ex pecuniis usuras legamus , 
sed laxis manibus ei animis graliiicemur egentibus. 
Peus enim esl bujus doni condilor; ut etiam qui 
luhenler largilur, suflicientes accipit usuras, ea, 
quae sunt apud bomines pretiosissima, nempe man-
suetudinem, benignitatem, magnificenliam, bonam 

# P. 473 ED. POTTER, 397 ED. PARIS. · Prov 

(44) Ίνα εύρηται έτ ήμερα κρίσεως τούς τού-
ζωτ έπιδούΛους. Αγάπης τέκνα χαϊ εΙρήνης γν. 
αρ. Sylburgius ait: "Ινα εύρηται έν ήμερα κρίσεως 
τούς τούτων έτπ)βόλους, αγάπης τέκνα . ' . vel, ίνα 
εύρηται έν τ)μέρά κρίσεως τούτων έπηβόλους. Τους 
τοιούτους αγάπης τεκ. Ediliones Sylburriana recen-
tiores εύρητε pro εύρηται babeut. Goieleriiis, quo-
caro consentiunt Grabius el Lowibius, ad Barna-
bam haec adnotavit: « Locus Clemeniis Alexan-
drini, in quo isla laudantur, prava inlerpimclione ( 
deformatus jacel. Quippe ediderunt, ίνα εύρητε έν 
ήαέρ? κρίσεως τους τούτων επίβουλους. Αγάπης 
τέκνα και εΙρήνης γνωστικώς προσηγόρευσεν. Ul ίιι-
teniatis in aie judicii horum insidiatores. Dileciionit 
et pacisfilios appellavit ex roam/tont.Qiiibusquid in-
SIIISIUS ?Tu meopericulosicdisiingue : ίνα εύρητε έν 
ήμερα κρίσεως.Τού£τούτων επίβουλους άγάπηςτέκνα 
κα\ ειρήνης γνωστικώς προσηγόρευσεν. Hoc est, ul 
ittOenialit in die judicii. /sla capessenles, dilectionis 
et pacis filios ex cognilione appellavit (Barnabas ni-
miruminfine epistolx). 1 Porro Barnaba3 verba sic 
&e habent : Έκζητοΰντες τί ζητεί Κύριος άφ' υμών, 
κα\ ποιείτε, ίνα σωθήτε έν ήμερα κρίσεως. Exqui-
rentet quid α vobis requirat Dominus, et facile, ut 
saivi titis in die judicii. 

{15)ΆοεΛρόν. Respicit Levit. xxv, 35, 36; Denl. 
x x i i i , 19, 20. POITO eonini pleraque fere oinnia, 
quje hic ad Judxorum leges moresquc speclant, e 
Pbilone sumpla sunl : cujus pracipuas senleniias I 
adnotasse suiliriat. Inprimis quae ad mulnum absque 
fenere spectanl, petila suol e libro De charilale, 
pag. 701. Απαγορεύει τοίνυν άδελφφ δανείζειν, άδελ-
φδν όνομάζων ού ιιόνον τδν έκ τών αυτών φύντα γο
νέων, άλλ' δς άστδς ή ομόφυλος ή, τόκους έπί χρή-
αασιν ού δίκαιον f scnbcndum ex Clemente δικαίων) 
εκλέγειν, ώς άπδ θρεμαάτων έγγονα,.-.άλλ'άνειμέναις 
χερσι κα\ γνώμαις μάλιστα μέν χαρίζεσθαι τοίς δεο-
μένοις, λογιζόμενους δτι κα\ ή χάρις τρόπον τινά δά-
νειον . . ούθ' οί συμβαλόντες (έμελλον) άδικείσθαι 
& προσήκε, χρηστότητα, μεγαλόνοιαν, εύφημίαν, εύ-
κλειαν. Velatigitur fralri fenerari: fratrem vocans, 
non sotum tx ei$dem parentibus nalum, $ed etiam 
quemcunque civem , contribulemve: iniquum ducem 
toUigere jtfnut e pecuniit lanquam feturam e pecori-
bu$; $ed aperli* manibus menleque prmcipue gratn 
dmare opor'ere indigeniibui, rcputanles etiam gra-

ται έν ήμεροι κρίσεως τούς τούτων έχιβούΑονς. 
Αγάπης τέκνα καϊ εΙρήνης γνωστικώς προσηγό
ρευσεν (44). Περί τε τής μεταδόσεως κα\ κοινω
νίας, πολλών δντων, άπόχρη μόνον τοΰτο είπεΓν, δτι 
νόμος απαγορεύει άδελφφ δανείζειν* άδελφδν(45)όνο
μάζων ού μόνον τδν έκ τών αυτών φύντα γονέων, 
άλλά και δς άν ομόφυλος ή , δμογνώμων τε κα\ τον 
αύτοΰ Λόγου κεκοινωνηκώς · ού δίκαιων εκλέγειν τό
κους έ π \ χρήμασιν, άλλά άνειμέναις χερσ\ και γνώ
μαις χαρίζεσθαι τοίς δεομένοις · Θεδς γάρ δ κτίστης 
τοιάσδε χάριτος, ήδη δέ δ μεταδοτικός, καί τόκα* 
αξιόλογους λαμβάνει, τά τιμιώτατα τών έν άνδρώ-
ποις, ήμερότητα, χρηστότητα, μεγαλόνοιαν, εύφημίαν, 
εύκλειαν. Τ Αρ' ού δοκεί σοι φιλανθρωπίας είναι τδ 
παράγγελμα τούτο; ώσπερ κάκεΐνο · Μισθδν (46)πέ-

I νητος αυθημερόν άποδιδόναι, ανυπερθέτως δείν δών 
σκει έκτίνειν τδν έ π ι ταίς ύπηρεσίαις μισθόν παρ» 
λύεται γάρ, οιμαι, ή προθυμία τοΰ πένητος άτροφή-
σαντος πρδς τούπιόν. "Ετι φησί (47) · Δανειστής 
έπιστή χρεώστου οίκίφ, ένέχυρον μετά βίας ληψόμι-
νος * άλλ' ό μέν έξω προφέρειν κελευέτω, ό δέ,Ινων, 
μή άναδυέσθω. *Εν τε τ φ άμήτφ (48) τά άποπίπτοντα 

χιχ , 23. 

tiam etse jenerls genns. Nec creditoribut qnidqtum 
decedet de rebns prelio$itsimis, bonilale, magnijicih-
tiay bona existimatione ac laude. Dein alia sequun-
tur, in quibus mentio lit θεού τών συμπάντων γεν-
νητοΰ, quaR iis, quae de Deo subjicit Clemene, occ* 
sionem praebuisse videnlur. 

(46) Μισθόν. Levit. xix, 13, Detit. xxiv, 14,15. 
Philo post verba jam apposita, statim ba*c addil, 
p. 702: Έ τ ι τών είς φιλανθρωπίαν τεινόντων παράγ
γελμα κάκείνο διατέτακται, μισθδν πένητος αύθηαε-
ρον άποδιδόναι * ού μόνον δ τ ι . . . δίκαιον ήν, τδν ΙτΛ 
τή υπηρεσία μισθδν ανυπερθέτως άπολαβείν,άλλ'ότι... 
έ π \ τ φ μ ισθψ τέθειται τήν ελπίδα, δν εί μέν ευθύς κομί-
σαιτο, Ύηθεί, χαίρων τε ν ψ , κα\ πρδς τήν έπιοΰοαν 
προθυμίφ εργαζόμενος* εί δέ μ ή κομίσαιτο, άναπί-
πτωκεν. JHud quoque prwceptum ad charitalit oficic 
referlur: Mercedem eodemdie reddi pauperi: ΗΟΛΙΟ-

lum ob idf quia a>quum eit, posl exhibilam operem 
reprasentari pecuniam sine dilalione; $ed eliam ovia 
spem omnem in mercede collocat; quam ti mox re(e~ 
rat, et in prcesens gaudet, ti iii cratlinum rtdil ai 
opus alacrior; quod $i non referat, concidil. 

(47) Έτι φησί- άαν. Deul. xxiv, 10,11. Philo in 
loco jam dicto : Έτιφησ\ , Δανειστής μ ή είσίτω χρεω
στών οίκίας, ένέχυρον κα\ χρυσδν μετά βίας ληψίμε-
νος, άλλ 'έν προθύροις έξω ποοεστώς άναμενέτω, xs* 
λεύων ήσυχη πρΟφέρε ι ν οί ο 'άέχωσι.μη άναδυέτω-
σαν. Prmerea vetal ne credilor inlret debUorum do-

1 muj, ul pignus et aurum inde capiat; itd jvbel e*m 
ante janunm exspeclare, dum ullro proferuntur; tU-
bitores autcm vull non tergiversari. 

(48) Έντετφ άμήτω. Levil. xix, 9, xxni, 2 ί ; 
Deut. xxiv, 19. Pbi lo , nnn muko posl verba jam 
dicla, h;ec insuper addil, pag. 703 : Κελεύει γάρίν 
μέν άμήτ^), μήτε τ ά άποπίπτοντα τών πραγμάτων 
(scribeiidum ex Clemente δραγμάτων) άναιρείσθαι, 
μήτε πάντα τδν σπόρον κειραι. άλλ'ύπολιπέσθαι τδ 
του κλήρου μέρος άτμητο ν * άμα μ έ ν τούς εύπορους, 
μεγαλόφρονας καί κοινωνικούς κατασκευάζων, έκ τού 
τ ι παριέναι (προΐέναι Clemens) τών ίδιων, . . . &μι 
δέ κα\ τους πένητας εύθυμοτέρους άπεργαζόμενος· 
Vctal enim colligi spicat prolaptas e mantpulti, rtitl 
et totam tegetem demeti, ul agelli pars α falce rWia* 
quatur tntacla : simul divilibus eonsulens, ul a$$ue* 
scant sua communicare libtraliler, et eiiam panperi 
bu$ a/fcreu* sotalium. 0 



1035 STROMATUM LIB. II. 10*fr 

τών δραγμάτων άναιρείσθαι κωλύει τούς χτήτορας· \ existiuialioncm, lauilemqac. Antion huc libi vide-
χαθάπερ xdv τώ θερισμφ ύπολείπεσθαί τι παραινεί 
άτμητον · διά τούτου ευ μάλα τούς μ& χτήτορας είς 
κοινωνίαν κα\ μεγαλοφροσύνη ν συνασχών έκ τού 
ττροίέναι τι τών Ιδίων τοίς δεομένοις, τοίς πένησι δέ 
άφορμήν πορίζων τροφών. Όράς δπως ή νομοθεσία 
τήν τού θεού δικαιοσύνην άμα κα\ αγαθότητα καταγ
γέλλει, τοΰ πάσιν άφθδνως χορηγοΰντος τάς :ροφάς. 
Έ ν τε αυτή τρυγή (49) τδ έπιέναι πάλιν τά καταλει-
φθέντα δρεπομένους, κα\ τδ τάς άποπιπτούσας ,όώγας 
συλλέγε ιν κεκώλυκεν · τά S* αυτά κα\ τοις ελαίας συλ-
λέγουσι διατάσσεται. Να\ μήν καιαί δεκάτα». (50) τών 
τε καρπώνκα\ τών θρεμμάτων, εύσεβεϊν τε είς τδ 
θείον κα\ μή πάντα είναι φιλοκερδείς, μεταδιδύναι δέ 
φιλανθρωπίας και τοίς πλησίον, έδίδασκεν (51). Έκ 

lur cssc praeccptutn liumaniiaiis? sicul i i lud: Mcr-
ccdcm paupcris ipso dic redderc, tlocci oporicrd 
sinc mbra cxsolvcrc incrcedem ministris. RemillL 
lur cnim, ut op.nor, ad i d , quod in postreiuuin 
scquitur, facicndum paupcris alacriias, si dcsil ali-
lncnttim. Practcrea: Foncralor, inqc i l , iic ingrc-
cliatur domuii: dubiloris, vi pignus acccplurus: sctl 
illc qtadcin jiibcai cxira profcrrc: is vcro, si l ia-
beal, nc recusei. Et in mcssc ca, quac a manipuSi? 
cxcidnm, lollore probibct posscssoics, sicut cliam 
in inclcndo jtibcl aliqcid inscctum rclinqtierc; |K»r 
boc pousessorcs valdc cxcrccns ad coiuinttnicaiio-
ncm cl iiiagiiiticeiUiam, cx co quod cx proprii* 
aliquid dimitlanl cgcnlibus, paupcribus aulcm pras-

τούτων γάρ, οΐμαι, τών απαρχών κα\ οί ιερείς δ;ε- Q bt*ns matcriam sibi qiutrcmli vicius. Viilrs quo-
τρέφοντο* ήδη ούν συνίεμεν, είς εύσέβειαν , κα\ είς 
κοινωνίαν, κα\ είς δικαιοσύνην, κα\ tlc φιλανθρωπίαν 
παιδευομένους ημάς πρδς τοΰ νδμου. Τ Η γάρ ούχ\ 
διά μέν τοΰ έβδύμου έτους (52) αρχήν άνίεσθαι τήν 
χώραν προστάττει, τούς πένητας δέ άδεώς τοίς κατά 
θεδν φυείσι (55) καρποίς χρήσθαι έκέλευεν, τής φύ
σεως τοίς βουλομένοις γεωργού ση ς ; Πώς ούν ού (54) 
χρηστδς δ νδμος κα\ δικαιοσύνης διδάσκαλος; Πάλιν 
τε αύ τω πεντηκοστψ έτει (55) τά αυτά έπιτελείν κε
λεύει, ά κα\ τφ έβδόμιρ, πρσσαποδιδούς έκάστφ τδ 
βιον, εί τις έν τώ μεταξύ διά τινα περίστασιν άφη-
ρέθη χωρίον, τήν τε έπιθυμίαν τών κτάσθαι ποθούν-
των περιορίζων χρύνφ μεμετρημένψ καρπώσεως, τούς 
τε πενία μακρά ύποσχύντας δίκην μή διά βίου κολα-

niodo lcx siinul annuutial Dci jusiiliam c l boniia-
lem, ήιιί omnibiis alimcnta abundc suppetliiai; ci 
in ipsis vindcmiis rcgrcdi ul carpanl ca, qua» suul 
rclicia; ct uvas, qua? cxcidunl, colligcre prohibel. 
Eadcmetiam prcccipii iis, qui (olhgunt olnas. Jam 
vcro dccimae quoquc frucluum et pccorum, doee-
bant ci pios cssc in Deum, el non cssc lucro pcni-
tus dcditos, sed proximos buuianitaiis clliccrc 
pariicipes. Ex bis enim, ul pulo, ei primiliis ale-
bantur saccrdetcs. Jam crgo iniclligimus iios pcr 
legero erudiri ad piciaiem ct commtinicalioncm, c i 
ad juslttiain ct buinanilatein. Annon citim scplbno 
qnoque anno jubel agrum rclinqui otiosum; pau-
peres autem iis, qui divinilus producii fnorinl, Iru-

ζομένους ελών (56). ΈΛεημοσύναι (57) δέ καϊ πι- Q ctibus sccure frui prrcccpit, agnim colcnte nalura 

* Ρ . 474 ED. POTTER, 597-598 ED. PARIS. 

(49) 'Εν τε αύτη τρυγη. Levit. xix, iO ; Deut. 
xxiv. 20, 21. Philo loco jam dicto: Έν δέ τφ καιρψ 
τής ότεώρας, πάλιν δρεπομένοιςτοίς κληρούχοις προσ
τάττει , μήτε £άγας άποπιπτούσας συλλέγε ιν, μήτε 
άνατρυγάν αμπελώνας. Τά δ' αυτά και τοίς έλαιολο-
γοϋσι διάτάττεται. Similiter vindemice lempore prmci-
pi l , ne colliguntur acini> neve fiat racematio. Idem 
mandat et olivatoribus. 

(50) ΑΙ δεκάται. Levit. xxu, 50,52; Numer. xvm, 
21, 24. Philo, p. 704: Κελεύουσιν οί νύμοι δεκάτας 
μέν άπδ τοΰ σίτου, οίνου, και θρεμμάτων ήμερων, καί 
έρίων άπάρχεσθαι τοίς ίεοωμένοις . . . δπως έρεθι-
ζδμενοι τή μέν τιμ^ν τδ θείον, τή δέ μή πάντα κερ-
δαινειν, ευσέβεια κα\ φιλανθρωπία, ταίς αρετών ήγε-
μονίσι, κοσμώνται. E<edem leges jubenl decimas jru- , 
menii, cmi, olei, pecorum, lanarum decidi sacerdo-
tibus : ut invilati ad religionem moderandunique tucri 
stndium, pielaU charitaleque ornentur, duabus viriu-
tibus pracipui$. 

(51) Έδίδασκεν. Scribendum in plurali numero 
έδίδασκον. 

(52) Έβδομου έτους. Exod. XXIII , 10,11; Levit. 
x x v , 2-7. Philo, loco jam diclo: Τά δέ περι έβδύ
μου Ετους νομοθετηθέντα, καθ1 δ δεί τήν χώραν άνίε
σθαι άργήν πάσαν άφιεμένην, τούς δέ πένητας άδεώς 
τοίς των πλουσίων χωρίοις δρεψομένους αύτοματισ-
θεντα καρπδν δώρτιμα φύσεως,'άρ'ούχ\ χρηστά κα\ 
φιλάνθρωπα; Quoa lex de αηηο septimo, quo cetsat 
*grienllurayil pauperibus licel e divitum agrit fructut 
tponte iifl/o*, ceu nalurce donum, secure tollere, annon 
bonitalit humanitatisque plenum est ? 

(55) Τοις κατά θεδν φυείσι. Hoc est sine cultn 
e l cura bominum germiiiaiUibus. Sic enim P(iilo 
baoc pbrasim explicayit, loco jamdiclo: Μή συνεφ-

αψαμένης γεωργίας άρτιοι και πλήρεις αί χάριτες: 
έκ θεού μόνον γένωνται,ΛΤΜ//α lerrum allingeiiie cul-
tura% integra gratia Deo debcatvr. 

(54) Ού. Negativum ού, in Flor. cdil. omissum 
agnoscit eliaitt Herveli vcrsio : Quomodo ergo twn 
bonaesllexJ inquit Svlburgius. Rectc: nani IiaM: 
vcrba Clemenlis: Πώς ούν ού χρηστδς δ νύμος ; rc-
spondcnt illis qu;e e Pbilone jain ciiaia sunt, τά Iz 
...νομοθετηθέντα...αρ'ούχ\ χρηστά και φιλά-/Ορωπχ; 

(55) Πεντηκοστφέτει. Lcvl i . χχν, 8,9scq. Pbilo, 
loco jain dicio de quinaua^csimo anno agens, lm c 
dicit: Επιτελείται μέν γαρ α κα\ τώ έβδύμφ, προσεί-
ληφε δέ τινα μείζονα ληψιν τών ιδίων κτημάτων, ά 
διά καιρούς άβουλήτους παρεχώρησαν έτέροις · ούτε 
γάρ τήν κτήσιν έχειν τών άλλοτρίων έφίησι, τάς είς 

' πλεονεξίαν επιφράττων δδούς, ένεκα τού στείλαι τήν 
έπίβουλον κα\ πάντων αίτίαν έπιθυμίαν, ούτε τους 
κληρούχους είς άπαν ψήθη χρήναι τών οίκείων άπο-
στερείσθαι, πενία διδύντας δίκας, ήν κολάζεσθαι μέν 
ού θέμις, έλεείσθάι δ'άναγκαίον. Futul enim tunc en-
dem, qutc anno septimo, el uccedunt nlia majora r 

scilicel in pristinas po&sessiones restitutio, ex quibus 
aliquis propter temporum diflicullaies exciderat. Noit 
perniitlit enim posses&ioaem alienorum bonorum, 
occludent adilum avariiia*, ul cohibeat iimdialricem 
fonlemque omnium malorum concupisceniiam: nec 
cemet cequum, ut coloni tuit agris priventur in per* 
peluttm, et paupertatis poenas denl, mlserandi po-
itue, quam puniendi. 

(56) ΈΛών. Scribendam ελεών, misertus, siqui-
dem Pbilonem sequi libeal. 

(57) ΈΛεημοσύναι. Proverb. xx, 28. Ελεημοσύνη 
κα\ αλήθεια φυλακή βασιλεί. Eleemosuna et veriius, 
custodia regu Lalina Yulg . : Misericordia ei veriiai 



enlibus? Qurtirtoffo efgo ϊιοη est bona Icx , ci Α στεις φνΛαχαϊ βασιΛιχάί · ενΛογία (58) δέ εϊς *ε. 
gistra justitia?? Et rursus quinquagcsimo anno φαΛήντού μεταδίδοντος- και, Ό e\ko> ατωχονς 
Λ. « .. μαχαρισθήσεται · δτι τήν άγάπην ενδείκνυται είςτδ 
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volenlibus 
maj 
jubet eaclcm faccre, quan seplimo: prnelerea reddcns 
unicuique proprium, si cui casu aliquo ablatus esset 
fundus: et eorum oupiditaiem, qui possidcrc desi-
derant, dimenso uleudi ac friiemli lcinpore circum-
scribens; et eos qui propter longam pauperiatem 
pcenas dederunt, iiolens perpeluo puniri. Eleemo-
synw autem el fidc$, custodicv regiai. Benediclio au-
iem in capul ejus% qui ^largitur : elc. Qui mherelur 
mendicorum, beabUur * ; quoniam charilatem osten-
dit in sibi similem, proplcr eam, quam babel, 
cbarilaicm, in Opificem bumani generis. Habcitt 
aulcm ea, quae pritis dicta sunt, alias quoque ma-
gis naturales exposiiiones, de quiele, el receptione 
baeredilatis; quac non opus esl in prsesens dicere 
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δμοιον (59) διά τήν άγάπην τήν πρδς τδν Δημιουργδν 
τοΰ τών ανθρώπων γένους. Έχε ι μέν ούν και αλλίς 
εκδόσεις τά προειρημένα , φυσικωτίρας , περί π 
αναπαύσεως καί τής άπολήψεως τής κληρονομίας* 
άλλ' ούκ έν τώ παρόντι λέλεκται. Αγάπη δέ πολ-
λαχώς νοείται, διά πραότητος , διά χρηστοτητος, 
δι' υπομονής, δι' αφθονίας κα\ άζηλίας, δι' άμι-
σίας , δι* άμνησικακίας· αμέριστος (60) έστιν εν 
πάσιν, αδιάκριτος, κοινωνική. ίΙάλιν * Έάν ίδης (Θ1), 
φησι, τών οίκείων (62) ή φίλων, ή καθόλου ών γνω
ρίζεις (65) ανθρώπων, έν έρημία πλανώμενον ύποζύ-
γιον, άπαγαγών άπόδος· κάν ούν τύχη (64) μακράν 

Multis axuem modis inlelligUur charilas, per man- Β * f « * « * η « . Ι«τ4 τών σαυτοΰ (65) fap. 
suctudinem , per benignilatam , per toleraniiam , 
per invidisB et aemulationis vacuilatem , per odii 
remotionem, pcr injuria? oblivionem. Est ejusmodi 
in omnibus, ul dividi et discerni non possit, sua 
lubenter communicans. Rursus: Si videris, in-
quit, ff* jumentum necessarioriim aut amicorum, 
aul eorum, quos cognoscis, bominum, errans in 
solitudine, abduc ipsum et redde : et si procul 
abfuerit dominus, postquam servaveris cum luis 
doncc redierit, redde. Naturalem docet communio-
nem,nempe ut iuvcnlum existimemus depositum, 
ei ne simus memores injaria? ab iniraico accepiae. 

λάξας, άχρις άν κομίσηται, άπόόος. Φυσικήν κοινω
νίαν διδάσκει τδ εύρημα παρακαταθήκην λογίζέσΟαι, 
μηδέ μνησικακεΓν τώ έχθρώ (66). Πρόσταγμα Α'ν-
ρίον Ληγή ζωής ώς αληθώς, αοιεϊ (67) ixxdirstrkx 
χαγίδος θανάτου. Τί δέ; ούχ\ τούς έπήλυδας (C8) 
αγαπάν κελεύει, ού μόνον ώς φίλους και συγγενείς, 
άλλ' ώς εαυτούς, κατά τε σώμα κα\ ψυχήν; Να\ μήν 
τά έθνη τετίμηκεν,καΐτοίςγε κακώς πεποιηκόσινού 
μισοπονηρεϊ (69). "Αντικρυς γοΰν φησιν · ΟύβδεΛύξ^ 
ΑΙγύπτιον, δτι Λάροιχος έγένου χατ* Αίγν-
ίίτσν (70), ή τοι τδν έθνικδν, ή και πάντα τδν 
κοσμικδν (71), ΑΙγύΛτιον προσειπών. Τούς τε 

φ Ρ . 475 ED. POTTER, 598-599 ED. PAR1S. * Prov. xx> 28; χι, 26; χιν, 21. 

euslodiunl regem , el roboralur clementia thronns C (6*) Έάν ϊδης. Uorum pneceptorum «ensas ex 
ejus. Aquila pariier verlit έλεος κα\ αλήθεια , ac 
s«pe convenit cum Lalina Vulgala bic inlerpres : 
sed Hebrseis eadem vox et veriiatem, et fidem signi-
ficat, ut Gr.nccis, misericordiam et eleemosynam; 
Prov. u i , v. 5. Έλεημοσύναι κα\ πίστεις μή έκλει-
πέτωσάν σοι. Lalina: Misericonlia ei verilas le non 
deserant: et c. xvi, v. 22: Έλεημοσύναι καί πίστεις 
παρά τέκτοσιν άγαθοίς, Eleeuwsyncc et fides apud 
fabricatores bonos. Quem locum bic indicari puta-
vit Hervetus. Lalina : Misericordia et verilas prce-

Sarant bona. Utrobique eaedem repei iunlur voccs 
iebraae. COLLECT. 
(58) ΕνΛογία. Prov. x i , 26: Ό συνεχών σίτον, ύπο-

λείποιτο αύτδν τοίς έθνεσιν* ευλογία δέ είς κεφαλήν 
τού μεταδίδοντος. Prov. χιν, 21 : Ό άτιμάζων πένη
τας άμαρτάνει · ελεών δέ πτωχούς, μακαριστός. 

(59) Είς τύ δμοιον. Α. είς τδν δμοιον, masc. gcn. 
SYLBURG. 

(60) Αμέριστος. Araorem vocat individuum, indi-
scretiun, qnod per eum plures qiiodammodo uruis 
idcmque l ianl; secundum illud, Amicus alter ego. 
Hoc sensu imelligendum esse Clementem patebit, 
appositis Pbilonis vcrbis e libri superius dicii pag. 
705: Κελεύει δή τοίς άπδ τού έθνους αγαπάν τούς 
έπήλυδας, μή μόνον ώς φίλους καί συγγενείς, άλλά 
κα\ ώς εαυτούς, κατά γε σώμα κα\ ψυχήν, ώς οίον τε 
κοινοπραγούντας · κατά δέ τήν διάνοιαν, τά αυτά λυ-
πουμένους τε και χαίροντας, ώς έν διαιρετοίς μέρε-
σιν έν ζώον είναι δοκείν άρμοζομένης καί συμφυές 
άπεργαζομένης αύτδ κοινωνίας. Jubet etiam ut gen-
liies sui amarenl udvcnas, non solum ut amicos et 
ccgnatcs, sed lanquam scipsos, el tinhts forlunic par-
ticipes, titm animo, tum corpore, unuque sincere iie-
dem rebus doienles ac gaudenles, lanquam ejusdem 
animalU divcnai parles, conciiiante cunaos quodam-
modo in conaeniiam naluram bencvolefitia. 

stat Exod. xxni. 4; Deul. XXII , 1 ,2, 5; verba, piu-
cis mutalis, e Pbilone sumpla sunt. 

(62) Τών oix. Τινδς τών οίκείων, Philo. 
(65) Ή χαθόΛον ών γνωρίζεις. "Η συνόλως ών 

οιδας, Pbilo. 
(64) Κάν ονν τύχη. Κα\ έάν δρα τύχτ], Pbilo. 
(65) Μετά τ ώ κ σ . ΡΐιίΙυ : Μετά τών σων διαφύλα-

ξον, άχρις άν έπανελθών κομίστιται παρακαταθήκην, 
ή ν ούκ έδωκεν, άλλ' ήν αύτδς έξευρων, έκ φυσικής 
κοινωνίας άποδίδως. Asserva cum iictf, donec HU 
veniem, dcpo&ilum recipiat, quod ille non donaril, 
sed quod invenium ullro reddts propter naturaU jut 
sodetalis. 

(66) Τφ έχθρφ. Nempe Exod. x x n i , meniio τού 
εχθρού faclaest * Έάν δέ συνάντησης τφ ôt τοΰ 
εχθρού σου, etc. 

(67) Ποιεί. Ποιεί δέ, Proverb. 
' (68) Τους έχήΛνδας. Cni>f. Exod. ΧΧΙΙ, 21, χχιιι, 

9 ; Levil. χιχ, 10, 55. 54; Numer. χ ν , 12, 15, ut 
cliam vcrba Pbilonis paulo superius posila. 

(69) Μισοπονηρεϊ. Aplius, opinor, μνησιπονηρεί, 
id esl μνησικακεϊ, illali mali memoriam tenat : 
inquit Syllnirgiu^. Rectc : nam luec Phiionis verba 
imitalus* esl Clemens : Οίεται δείν κα\ τοίς κακώς 
πεποιηκόσι μτι μνησικακείν. ... "Αντικρυς ουν ^ησιν, 
Ού βδελύξη τδν Αίγύπτιον. Vull etiam injunarum 
memoriam aboleri. Proinde diserte ail : t Atgyptium 
odio non prosequeris. » 

(70) Ka€ ΑΐγνΛτον. Inlerpretamentum Clemen-
tis : έν τή γή αυτού, Deutcron. 

(71) Πάντα τδν χοσμ. Superius pag. 580 edil. 
Paris. dixit A£gyplum esse σύμβολον τού κόσμου, 
signum mundi : unde dubilal, utrum jEgyplii no-
minc notetur, qui e terra jEgypli f u i l , vel aliu» 
quisquam in tolo mundo. 
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πολεμίους (72), κάν ήδη τοίς τείχεσιν έφεστώτες Α Prafceplum Domini, quod est revera font vila, fa 
ώσιν, έλείν τήν πόλιν πειρώμενοι, μήπω νομίζεσθαι 
πολεμίους, άχρις δν αυτούς έπικηρυκευσάμενοι προσ-
καλέσωνται πρδς είρήνην. ΝαΙ μήν (75) καί τή 
αίχμαλώτφ ού πρδς ύβριν ομιλεί ν κελεύει · άλλά τάς 
λ' ημέρας έπιτρέψας, φησ\, πενθήσαι, ώς βούλεται, 
μεταμφιάσας ύστερον, ώς γαμετή νόμφ συνέρχου · 
ούτε γάρ έφ 'ύβρειτάς συνουσίας, ουδέ μήν ota μι-
σθαρνίαν, ώς εταίρας, άλλ' ή διά μόνην τών τέκνων 
γένεσιν (74), γίνεσθαι τάς ομιλίας άξιοι. Όρας φι-
λανθρωπίαν μετ' εγκράτειας; τφ έρώντι, κυρίφ τής 
αιχμαλώτου γεγονότι, ούκ επιτρέπει χαρίζεσθαι τή 
ηδονή · ανακόπτει δέ τήν έπιθυμίαν διαστήματι με-
μετρημένω, και προσέτι άποκείρει τής αιχμαλώτου 
καί τάς τρίχας, ίνα τδν έφύβριστον δυσωπήση έρωτα* 

cii declinare α laqueo mortis · . Quid vero ? annon 
jubct diligere advenas, ιιοιι solum ut amicos el co-
gnalos, sed eliam ut nos ipsos, et animo, et cor-
pore? Jara vero genies quoque lionoravit, et nec m 
eos, qui male fcccrunt, infenso esl animo. Aperte 
ilaque dicit : Non nbominaberis jEgypiium, quo-
niam fuisti advena in ierra jEgypli b : vel bomi-
r.em islius gentis, vcl ctiam e quavis alia mundi 
regione vocans JEgyplium : c l bostes, eliamsi 
muris immineant, conanles urbcm capcre, nondum 
boslcs vult exislimari, priusquam missis ad eos 
legalis ad pacem provocaverint. Quineliam ne cum 
capliva quidem vult conlumeliosam esse consuelu-
dinem. Sed cum ei, inquil, pcrmiseris Iriginta die-

εί γάρ λογισμδς άναπείθει γήμαι , κα\ γενομένης Β bus ut vult lugere, cum ejns postea vestes m u l i -
αίσχράς άνθέξεται. "Έπειτα έάν τ ι ς , τής επιθυμίας 
κατάκορος γενόμενος, μηκέτι κοινωνείν τή αίχμα
λώτφ καταξίωση, μηδέ πιπράσκειν ταύτην έξεΐναι 
δλατάττεται, άλλά μηδέ έτι θεράπαιναν έχειν, έλευθέ-
ραν δέ είναι, κα\ τής οίκετίας άπαλλάττεσθαι βούλεται, 
ώς μή , γυναικδς ετέρας έπεισελθούσης, πάθη τι τών 
κατά ζηλοτυπίαν άνήκεστον (75). Τί δέ ; κα\ (76) 
έχθρων υποζύγια άχθοφορούντα συνεπικουφίζειν κα\ 
συνεγείρειν προστάσσει, πό^ωθεν διδάσκων ημάς ό 
Κύριος έπιχαιρεκακίαν μή άσπάζεσθαι, μηδέ έφή-
δεσθαι τοις έχθροΐς* ινα, τούτοις έγγυμνασαμένους, 
υπέρ τών έχθρων προσεύχεσθαι διδάξη. Ούτε γάρ 
φθόνε ι ν (77) κα\ έπί τοις τού πέλας άγαθοίς λυπεί-
σθαι προσήκεν, ουδέ μήν έπί τοις τοΰ πλησίον κακοΐς 

veris, tanquam cum uxore lcgitime cum ca congre-
dere. Non eniro solius libidinis causa, sed propter 
solam liberorum procreationem vult esse consue-
tudinero. Vides una cum continenlia bunianitalcm? 
domino 1 7 2 amanti caplivam non pcrmiltit 
explere voluptalem, sed proeslituto spatio resecat 
cupiditalem : et prxlerea tondel etiam caplivae pi-
los, ut probrooum relundat amorem. Si enim ei 
suadct ralio ut uxorem ducal. eam relinebil, 
eliam si lurpis evaseril. Deiude si quis expleta 
cupiditale, uoluerit aniplius cum capiiva babere 
consuetudincm, neque eam ci licere vcndere con-
stituit, sed neque amplius babere ancillam, veriun 
vull esse liberam, et liberari a servilute, ne si alia 

ήδονήν καρπού σθαι. Κάν πλανώμενον (78) μέντοι, φη- C fuerit ingressa mulier, ei gravc aliquid et intolera-
σ*ν, εχθρού τίνος ύποζύγιον εύρης, τά τής διαφοράς bile accidat ex zelolypia. φ Quid vero? inimico-
διαλιπών ύπεκκαύματα, άπαγαγών άποδος* τή γάρ rum quoque jumenta onere pressa allevare et eri-
άμνηστία (79) έπεται ή καλοκαγαθία· καί ταύτη ή τής gere prsecipiens, eminus nos docet Dominus, non 

JK P . 476 ED. POTTER. · Prov. xiv, 27. b Dcut. xxin, 7. 

(72) Τους τε χοΛεμίονς. Deut. xx, 10. Philo 
pag. 706 : Χρηστά δ1 έτερα κα\ αεστά ήμερότητος 
υπέρ τών πολεμίων* άξιοι γάρ αυτούς, κάν έπ\ θύ
ραις ώσιν, ήδη τοίς τείχεσιν έφεστώτες έν πανο-
•κλίαις, κα\ ταίς πόλεσιν έφιστάντες, μήπω νομίζε-
σθαι πολεμίους, άχρις άν αυτούς, έπικηρυκευσάιχε-
νοι, προκαλέσωνται πρδς είρήνην. Ac ne belli quidem 
jus ab humanilate altenum est. Vull entm, eliamsi 
armati portis immineant ac tnoenibus, nondum la-
men pro hostibus habere, nisi per caduceatorem ad 
pacem invilali, conditiones atpernati fuerint. 

(75) Nal μήν. Hrec prsecepta quoad sensum ex-
stanl Deuter. xxi , 10 et seq. Porro tolum bunc lo-
com, in qno de mulieribus captivis agit auctor, 
plenins explicatum videre licel apud Philonem, 
pag. 706, 707. Conf. Strom. m , pag. 195 edit. Syl-
barg., pag. 456 edit. Paris. 

(74) Αιά μόνην τέκνων γ. Siruilia superius dixit 
Pftdagog. lib. u,cap. 10, pag. 187, 191, 192, et 
infra Sirom. m , pag. 456 ediu Paris. 

(75) Ανήκεστον. Si cui ανήκεστων magis arrise-
rit, is Philonem sequi poterit, cujus ha3C sunt ver-
ba : Μή γυναικός ετέρας έπεισελθούσης, έξ Ιριδος, 
οΤα φιλεί κατά ζηλοτυπίαν, πάθη τι τών ανήκεστων. 
Ne forte superinducta muliere 'α/ία, conlenlione, ut 

. ptn $olet% per zelolypiam exoria, prior faslidita gra-
tius aiiquid patialur. 

(76) ΤΙ δέ καί. Legi poiest eiiam έτι δέ και 
suV.ata inlerrogationis nota. STLBURG. — Philo 
t»g. 707 : "Ετερα δ' έφ' έτέροις έπαντλών ώσ\ φιλη-

κόοις ήμερότητα προστάττει* κάν έχθρων υποζύγια, 
άχθοφορούντα, τώ βάρει πιεσθέντα προσπέση, μή 
παρελθείν, άλλά συνεπικουφίσαι καί συνεγείραι· 
πόρόωθεν άναδιδάσκων τδ μή τοις άβουλήτοις έφή-
δεσθαι, βαρύ μη ν t πάθος τήν χαιρεκακίαν είδως. Ad-
duntur et alia prcecepta humamtatis, et cumulatim 
ingeruntur audiioribus : eliamsi inimici jumentum 
conciderit sub onere, noli pmterire, $ed subtevantem 
erigenlemque adjuva; nimirum in minimis quoque 
docel, »on gaudendum alienis adversilatibus, iciens 

xx molestum esse affeclum exsultalionem in atienis π ι ί · 
seriis. Conf. Exod. xxm, 4, 5 ; Deuteron. x x u , 4. 

(77) ΦΘονεϊν. Φθόνον et χαιρεκακίαν pariter d i -
stinguit etiam Pbilo, loco jam diclo : Ό μέν έπ\ 
τοϊς τοΰ πέλας άγαθοίς λύπην, ή δέ χαράν τοίς τοΰ 
πλησίον κακοίς κατεργάζεται. Invidia proximi fe/ί-
citate o/fenditur, allera vero lcetatur ejus calamiia-
tibus. 

(78) Κάν nlav\ Eadem dicil etiam Phi lo , nisi 
quod pro ύποζύγιον εύρης ilie babeal ίδης ύποζύ
γιον* et mox καταλιπών ύπεκκαύματα τοίς βαρυτέ-
ροις ήθεσι. 

(79) Τή γάρ άμν. Haec paulo clarius cxposuit 
Philo : Ού γάρ εκείνον μάλλον όντΊσεις ή σαυτόν 
έπειδη. τώ μέν άλογον ζώον, καί ούοενδς Γσως άξιον 
περιγίνεται, σο\ δέ τδ μέγιστον κα\ τιμιώτατον τών 
έν τή φύσει, καλοκαγαθία. Διέξεισι δέ κα\ της τδ 
άναγ^αίον. ώσπερ σκιά σώματος, κα\ τής έχθρας 
διάλυσις. Id enim non magis illi, quam tibi. prode-
rit. Lucrabilur ille brulum fortasse non magt\i pr^ 
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etse exsullindum in aliorum malis, neque in roi- Α ^χΒρχς διάλυση. Εντεύθεν είς δμόνοιαν καταρτιζό-
seriis inimicorum l&tandum, ut in bis exercilaios 
pro iniinicis quoque doceat orare. Neque eniin 
invidere, et propter proximi bona dolore affici con-
venit, neque propter mala proximi, gaudii usuram 
percipere. Quod si alicujus, inquit, inimici erraiis 
jumenturo inveneris, conlenlionis interno relicto 
incendio, ipsuni abduc el redde. Injuriaj enim obli-
vionem consequitur vera viiae probilas : et eam, 
inimicitiarum dissolulio. Hinc apparamur ad con-
cordiam, ea vero nos veluli manu deducit ad beali-
tudinem. Et si aliquem ex consuetudine inimicum 
existimaveris, eum aulem vel a cupiditale, vel ira 
cilra ralionem decipi deprehenderis, converle ad 
viUE probitaiem. Jainne videlur bumana lex et 

μεθα · ή δέ είς εύόαιμονίαν χειραγωγεί. Καν τδν Ιξ 
έθους έχθρδν ύπολάβης, παραλογιζόμενον δέ τοΰτον 
άλόγως ήτοι επιθυμία ή καί θυμφ καταλάβης, έπί-
στρεψον αύτδν είς χαλοχάγαθίαν. Άρα ήδη κατα
φαίνεται φιλάνθρωπος χα\ χρηστδς δ νόμος ό είς 
Χριστόν παιδαγωγών; Ηεός τε ό αύτδς άγαθδς 
μετά δικαιοσύνης, άπ' αρχής είς τέλος έκάστω γένει 
προσφυώς είς σωτηρίαν κεχρημένος; ι Ελεείτε (80), 
φησίν ό Κύριος, ίνα έλεηθήτε · άφίετε, ίνα άφεθή 
ύμίν · ώς ποιείτε, ούτω ποιηθήσεται ύμίν · ώς δί
δατε, ούτω δοθήσεται ύμίν · ώς κρίνετε, ούτω κρι-
θήσεσθε · ώς χρηστεύεσθε, ούτω χρηστευθήσετει 
ύμίν · φ μέτ ρω μετρεϊτε, άντιμετρηθήσεται ύμιν. · 
Έ τ ι (81) τούς τροφή δουλεύοντας (82) άτιμάζεσθαικω-

benigna, qu» est pcedagogus ad Christum*! el Β χύει · τοίς τε έκ δανείων καταδουλωθείσιν, έκεχειρίαν 
Deus idem bonus cum justilia, ab initio usque ad 
finem uuoquoque genere aple usus ad salutem? 
c Miseremini, inquil Dominus , ut niisericordiam 
consequamini; remitlite, ut remitiatur vobis ; ut 
facitis, ita flet vobis; u l datis, ita dabitur vobis; 
u l judicatis, ila judicabimini; ul benigni estis, ita 
vobiscum agelur benigne; qua mensura mensi fue-
rilis, remetietur vobis *>. » Preterea eis, qui prapler 
viclum serviunt, infamiani omnino irrogari prohi-
)>et : et iis, qui propler debita redacti sunt in ser-
vilutem, septimo anno dat plcnas inducias. Quin-
eliam prohibet supplices dare ad supplicium. Est 
ergo verissimum illud eloquium : Sicui probatur 

• Galal. ι ι ι , 24. * Malth. vu, 2. 

fti: tu honestatem, qua nil in rerum nalura prelio- Q adnolantur : Scholion, εκλέγεται καρδίας Κύριος, 

τής είς πάν (83) δίδωσιν ένιαυτφ έβδόμφ. "Αλλά κα\ 
ίκέτας (84) έκδιδόναι είς κόλασιν κωλύει. Παντδς ούν 
μάλλον αληθές τδ λόγιον εκείνο* "Ωσπερ (85) δοκίμαζε· 
ται χρυσός καϊ άργυρος είς κάμινον, ούτως έχΛέ-
γεται καρδίας ανθρώπων Κύριος. Και, Ό μέν έΧεή· 
μων (86) άνήρ μακροθυμεί* έν παντί τε μεριμνώττι 
ένεστι σοφία* έμπεσεϊται γάρ μέριμνα άνδρίνοήμο· 
νι* φροντιστής τε ών, ζωήν ζητήσει * καϊ ό ζψώτ 
τόν θεόν εύρήσει γνώσιν μετά δικαιοσύνης. 01 
δέ ορθώς ζητήσαντες αύτδν είρήτην εύρον. ΈμοΙ 
δέ δοκεί κα\ Πυθαγόρας (87) τδ ήμερον τδ περ\ τδ 
άλογα ζώα παρά τού νόμου είληφέναι. Αύτίκα (88) 
τών γεννωμένων κατά τε τάς ποίμνας κατά τε τά 

«tu*. Hanc necessario sequelur, sicut umbras corpu$, 
finis timuttaiis. Dein, paucis interjectis, dicit prae* 
cipue coulendisse Moysen, ut stabilirel δμόνοιαν, 
κοινωνίαν, δμοφροσύνην, κράσιν έθών, έξ ών 
τδ σύμπαν ανθρώπων γένος είς τήν άνωτάτω προέλ-
θοιεν εύδαιμονίαν : concordiam, societatem, unani-
mitalem, mornmque consensum, unde univene hu-
mcno generi conliaerit summa felicitas. 

(80) ΈΛεέϊτε. fiaec proecepta, quoad sensum, oc-
currunt Mallb. ν , v i , v u ; Luc. v i . 

(81) Έτι. Α Cbristi praeceptis ad Mosis leces re-
•eriitur : quae exstant Levil . xxv, 59, 40 seq.; 
Exod. xx i , 2, 5 seq.; Deut. xv, 12, 15 seq. Eadeio 
apud Philonem occurrunt pag. 707, 708. 

(82) Τσύς τροφή δουλεύοντας. Sic vocat inge-
nuos bomines, qui indigentia coacti, operam suam 

quomodo legit Clemens. Bene sit aninise doctis&imi 
viri G . Herveti, qui si viveret, nobis gralias age* 
ret. GOLLECT. 

(86) Ό μέν έΛ. Hacc e variis Scriplurae locii 
concinnavil auctor : ul Proverb. x ix , 11 : Ελεήμων 
άνήρ μακροθυμεί. Prov. χιν, 25 : Έν παντ\ μερι· 
μνωντι ένεστι ντερισσόν. Prov. χν ι ι , 12 : Έμκεσεί-
ται μέριμνα άνδρΐ νοήμονι. 

(87) Πυθαγόρας. JJicilur Pytbagoras animalta 
neque in cibum, neque in sacrilicia, c&dere voluis-
se. Jamblicbus in Vita Pythag. ι , 24 : ΚαΙ εύτδς 
ούτως έζησεν, άπεχόμενος της άπδ τών ζώων τρο
φής , κα\ τούς αναίμακτους βωμούς προσκυνών. Κι 
ipse $ic vixit, abstment ab animaiium carne, et oi-
taria nullo tanguine pollula colen*. Couf. Uemens 
Strom. ν ι ι , et Lacrtius iu Pyibagora. Sunt Umeii, 

aliis locabaut : quos, u l ait Philo, jussit legislator, n qui dicant, eum reliqua animantia in cibum perm 
μηδέν άνάξιον ύπομένειν τής ευγενούς ελευθερίας, Ό stsse, μόνων δέ άπέχεσθ. 

hotninibus liberis indignum pali : quod Cleuiens 
άτιμάζεσθαι, ignominiam paii, diciL 

(85) Έκεχειρίαν τής είς πάν. Curo τής είς πάν 
subatidiendum δουλείας, ul sit, perpetuaz serviiulis . 
inquit Sylburg. Yerum scribendum poiius έκεχει
ρίαν τήν είς πάν, vel έκεχειρίαν είς πάν , omisso 
ariiculo. Pbilo : Διδούς έκεχειρίαν είς άπαν ένιαυτφ 
έβδόμφ. Dant plenai inductas anno seplimo. 

(84) *ΑΛΛά καϊ lx. Hoc laiius exposuit Philo, 
loco superius diclo. 

(85) "Ωσπερ. Prov. xvn , v» 5 : "Ωσπερ δοκιαά-
ζεται έν καμίνφ άργυρος καί χρυσδς, ούτως έκλε-
κταΐ καρδίαι παρά Κυρίω. Sicul probatur in camino 
argenlum el aurum, sic electa corda apud Dominum. 
Laiina ad verbuin ex flebrao : Sicut igne probatur 
argenium et aurum camina, itaprobat coraa Oomi-
nus. Aquila, Symmachus, et TheodMio, και δοκι-
μάζων καρδίας Κύριος, lu editione Romana haec 

αι άροτηρος βοδς κα\ κριού* 
toli* vero bove araiore et ariete ab$iinttt$$e , ul refert 
Laertius lib. vm, seg. 20. 

(88) Αύτίκα. Locus corruplus. Ostendit Pytha-
goratn, boc quoque ex lege bausisse, quod volue-
rit recens natis parci animalibus. Auclor, ut nugis 
cum lege, et-inprimis loco, queiu adducit iufra, tc-
commodet Pythagorae scitum, ail euin eamdem ht-
buisse causam, quam lex babuit, fecisse enus id 
partiui raatrum, partim ipsius fetus causa. A l Py-
ibagoras siaipliciier nulla dils mactabai aniraalia. 
E l , ut docet Jamblichus, idem boc velabal illis, qui 
vacabani contemplalioni, oum reliquis permiuerei, 
qiios άκουστάς dicebat. Quare? quia qui perpeiuo 
conleniplantur, proxime ad Deum accedunt: coo-
lemplatioui autem ή κρεωφαγία officit, διά τδ πιχύ 
της άναδόσεως. Scribe aulem locum lioc oiodo ' 
Αυτίκα τών γεννωμένων κατά τε τάς ποίμνας κατά 
τε τά αΐπόλια κα\ βουκόλια, τής παραχρήμα άι»λαύ-
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αίπόλια και βουκόλια, τής παραχρήμα άπολαύσεως, Α aurum ei urgenium tn fornace, Uu Domiuut eligit 
μηδέ έπ\ προφάσει θυσιών, διηγόρευσεν, έχ γονέων 
τε ένεκα, κα\ μητέρων, είς ήμερότητα τδν άνθρωπον 
κάτωθεν άπδ τών αλόγων ζώων άνατρέφων. Χάρι
σαι (89) γοΰν, φησί, τή μητρ\ τδ έκγονον, χάν έπτά 
τάς πρώτας ημέρας* εί γάρ μηδέν (90) άναιτίως 
γίνεται, γάλα τε έπομβρείται ταΐς τετοκυίαις είς δια-
τροφήν τών έκγόνων, άποσπών (91) της τοΰ γάλακτος 
οίκονομίας τδ τεχθέν, ατιμάζει τήν φύσιν. Δυσωπή-
σθωααν (92) ούν Έλληνες, κα\ εΓ τις Ιτερός έστι τοΰ 
νόμου κατατρέχων εί ό μέν κα\ έπ' άλογων ζώων 
χρηστεύεται, οί δέ και τά τών ανθρώπων έκτιθέασιν 
Ιγγονα (95), καίτοι μακρόθεν κα\ προφητικώς ανα
κόπτοντος αυτών τήν αγριότητα τοΰ νόμου διά τής 
προειρημένης εντολής· εί γάρ τών άλογων τά έκγονα 

^ corda hominum. Et : Vir quidem mhericors e*t 
lonyanimis; et in quolibet qui esl $oilicitu$, inest 
sapienlia. In virum enim inlelligenlem cadit tollici-
tudo; et qui e$l sollicitus ac curam gerily vitam 
quceret; et qui Deum qucerit, inveniei cognUionem 
cum juttitia. Qui eum autem recie quasiverunt, 
pacem invenerunt *. Mihi aulcm videtur etiam P y -
Ihagoras suam in animanles ralionis experies 
mansuetudinem a lege accepisse. Ecce enim iis v 

quse in ovium el caprarum gregibus boumque ar-
roentis nascunlur, protinus uli inlerdixit, ne pra;-
lexlu quidem sacrificiorum , patrum et ' mairum 
gralia, bominem ad raansuetudinem vel ex infimis 
a brutis aniraantibus educens. Goncede, inquit. 

διαζεύγνυσΟαι τής τεκούσης πρδς τής γαλακτουχίας Β ittatri fetura, vel septem primis dicbus. Si enim 
απαγορεύει, πολύ πλέον έπ' ανθρώπων τήν ώμήν καί 
άτιθάσσευτον προθεραπεύει γνώμην, ίν' εί κα\ τής 
ρύσεως, μαθήσεως γοΰν μή καταφρονώσιν. Έρίφων 
μέν γάρ κα\ άρνών έμφορεισθαι έπιτέτραπται · καί 
τι-ς Γσως απολογία τ φ διαζεύξαντι τής τεκούσης τδ 
έχγονον ή δέ τοΰ παιδίου Ικθεσις τίνα τήν αίτίαν 
έχει ; Έχρην γάρ μηδέ τήν αρχήν γήμαι τφ μηδέ 
παιδοποιείσθαι γλιχομένφ, ή δι' ηδονής άκρα σία ν, 
χαιδοκτόνον γεγονέναι. Πάλιν αύ ό χρηστδς νόμος 
απαγορεύει ήμερα (94) τή αυτή συγκαταθύειν έκγονον 
και μητέρα. Εντεύθεν κα\ 'Ρωμαίοι (95), εί χαί 
τις έγκυος καταδικασθείη τήν έπ\ θανάτφ, ού πρό
τερον έώσιν ύπόσχείν τήν τιμωρίαν πρ\ν ή έκτεχείν. 

nilii l fit sine causa, et enixis animaulibus lac 
redundat ad fetus nulriendos : qui a dispensaiioue 
laclis fettim avellit, naturam afficil contumelia. 
Erubescanl ergo Graeci, et ei quis est alius, legem 
iiisectari; cum ea quidem vel in bestias bcnigna 
sit, i l l i auiero etiam bominum felus exponunt, 
quanquam longe ante et prophelice eoruci feriia-
tem lex per hoc praceptum exscinderet. Si enim 
felos bestiarum a maire separari prol.ibet ante 
lactis effusionera : multo magis in hominibus cru · 
deli ei immani mcnti praeparat remedinm, ut etsi 
naturam, disciplinam cerle non negliganl. Iloedis 
enim et agnis eis impleri pennissum est; el aliqua 

'Αντίκρυς γοΰν καί δσα τών ζώων (96) κυοφορεί, δ ^ quidein forlasse fueril excusatio ei, qui fetum a 
νόμος ούκ επιτρέπει, άχρις άν άποτέκη, σφαγιά- raalre separat; infantis autem expositionis qaaenam 
ζεσΟαι, μακρόθεν έπισχών τήν εύχέρειαν τών είς causa fueril? Ab iiiitio enim oporlebat ne uxorem 
άνθρωπον άδικούντων. Ούτως άχρι (97) καί τών quidem ducere ei, qui non cupiebal procreare libe-

* P . 477 ED. POTTER, 400 ΕΠ. PARlS . 

σεως, μηδέ έπ\ προφάσει θυσιών συγχωρήσας, διτι-
γόρευ<τε, έκγόνων τε ένεκα κα\ μητέρων* είς ήμερό-
τητα *τδν άνθρωπον κάτωθεν άπδ τών άλογων ζώων 
άνατρέφων. HEINSKTS. — C. RiUershusio legeridum 
videiur δς αύτίκα, vel αύτίκα γάρ* ct postea cum 
Hfinsio , έκγόνων uno vocabtilo, pro έκ γονέων, 
ι Hoc eoim, inquit. vult Uemens, tam ipsorum fe-
luam, qnae ipsi sunt έκγονα, quam matrum, ratio-
«em habiiam fuisse a legistatore. » Haec ille in not. 
ad Porpbyrium Ue vita Pythagorce. Et quidem έκγό
νων, seu, quod idem est, εγγόνων, veram essc le-
clionem, e Pbilone conslat, cujus verba sunt haec 

» Prov. xix, 11; xiv, 25 ; XTII , 12. 

fetum suum lacte alat, si non diulins, saltem tepiem 
diet. Dein alia addit iis, (Juae de lacte infert Gle-
raens, non dissimilia. 

(90) ΕΙ γάρ μ. Apud Plularcbum quoque p. 272 
similiter legilur, εί γάρ ουδέν άναιτίως πεφυκε γενέ
σθαι* itemque apud Rasil. ρ. 22. Η. "SYLBLRG. 

(91) Άποσπων. Malim cum arliculo, ό άποσπών. 
1D. 

(92) άνσωα7\σθωσαν. Maliin δυσωπείσθωσαν, 

?nes. temp. Ιο. — Similera apostropbum apud 
hilonem, loco superius dicto, videre licct. 
(95) Έκτιθέασιν έκγονα. Quam fuerit hoc apud 

μήτε η(·Λς έδωδήν μήτε προφάσει Ουσιών λαμβάνον
τας. 'βμ*ης γάρ ύπέλαβεν είναι ψυχής έφεδρεύειν 
άποκυϊσκομένοις, άνυπέρθετον διάζευςιν εγγόνων τε 
αύ χαί μητρών, cic. Jubet enim abstinere ab omnibus 
ucens nalts tam in armenlis auam in oregibns, 
reians ea vel mentx inferri, vel atlari. Nimirum 
cTitdeie exhtimavit facinus, insidiari parturientibu$, 
n prolinu» α matribus felus raperc. Ε quo toco post 
θυσιών apud Glemeriiem iiiseri possit λαμβάνοντας* 
quamvis neC Ileinsiaiium συγχωρήσας, incomino-
dum s i t . Porro de praeceptis quae ad animalia spe-
c u n l , coof. Levit. XXII , 27, 28; Exod. xxu, 50; 
x x i i i , 1 9 ; xxxiv, 26; Deuler. xiv, 21 ; xxn, 6, 7. 

(89) Χάρισαι. Pbilo, paucis interjeclis, boc modo 
pergit : Χάρισαι, φησί, τή μητο\ τδ έγγονον, εί κα\ 
μή ibv σύμπαντα χρόνον, έπτά γούν τάς πρώτας 
ημέρας , γαλακτοτροφήσαι. Sine> inquit, Μ maler 

P A T B O L . G R . V I I I . 

αή θύειν τή αυτή ήμερα μητέρα κα\ έγγονον. Ad-
jecio hoc prcecepto, ne quis eodem die matrcm cum 
suo felu mactarcl. 

(95) 'ΡωααΊοι. Vide Quintiliani Declamat. S Y L -
BURG. — Philo generalius, ίνιο: τών νομοθετών, 
quidam hghlatores. Is porro harc argumonta copiost; 
traciavit libri superhis dicti pag. 709, 710, 711. 

(96) "Οσα τών ζώων. Philonis verba sunt etiam 
ha2C, p. 710 : "Οσα τών ζώων κυοφορεί, μή επιτρέ
πων, άχρις άν άποτέκη, σφαγιάζεσθαι, . . . ύπέο τού 
μακρόθεν έπισχ^είν τήν εύχέρειαν τών είωθότων 
πάντα φύρειν. Oravida fctn animdia ηοη permittens 
mactari. nisi parlu tevato; e louginqtio eorum tewe-
rilalem compescens, qui omnia cunfundunl. 

(97) Οντως άχρι. Philo pag. 710, 711 : "Αχρι καρ
τών άλογων ζώων τδ επιεικές επιτείνει, ίν' έν τοις 
νόμοις πάσιν άσκήσαντες, πολλή τιν». περιουσία χριί>-

2 3 
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ros, potius quam pcr voluptalis intomperantiam, Α αλόγων ζώων τδ επιεικές άπέτεινεν ϊνα, Ιν τοίς 
ftlii (ieri homicidam. φ Rursus autein benigna Lex 
probibet eodem die fctum el matrem sacriiicare. 
Hinc etiaro Romani, si qua mulier prsrgnans fueiit 
damnata capitis, non prius permiltunl, ut suppli* 
cium subeat, quam pepererit. Aperto ilaque qnas-
cunque uterum gerunl animalia, Lex non prius 
mactari permillit, quam pepererint, cminus oohibens 
bominum ad injuriam in homines faciendam propen-
sioncm. Ila vel usque ad bruia animantta exlcndil be-
nignitatem •: ulcum eam In ea quse suutdiversi gene-
ris, excrcuerimus,lougc majori humanitate lilamur 
Jivca quae suntejusdem generis.Qui aulemin quorum-
Haroanimanlium ventres ante parlum calces irnpin-
gunt, ul contemperata laclecarne vescantur, malri-

άνομογενέσιν άσκήσαντες πολλή τινι περιουσία φιλαν-
Ορωπίας έν τοίς όμογενέσι χρησώμεθα. Οί δέ καί 
περιλακτίζοντες(98) τάς γαστέρας πρδ τής άποτέξεως 
ζώων τινών, ίνα δή γάλακτι άνακεκραμένην σάρχι 
θοινάζωνται, τάφον τών κυοφορούμενων τήν είς γί
νε σιν κτισθείσαν μήτραν πεποιήκασι, δια^ήδην τοΰ 
νομοθέτου κελεύοντος · "ΑΛΧ ουδέ έψήσειςφβ) afta 
έν γάλακτι μητρός αύτον · μή γάρ γινέσθω ή τοΰ 
ζώντος τροφή ήδυσμα του άναιρεθέντος ζώου, φησ\ν, 
ή σαρξ (i)' μηδέ τδ τής ζωής αίτιον συνεργδν τϊ| 
του σώματος καταναλώσει γινέσθω. Ό δέ αύτδς (χ) 
νόμος διαγορεύει, βούν άλοώντα μή ριμούν δεί 
γάρ (5) χαϊ τόν έργάτην τροφής άξιονσθαι · απι-
γορεύει τε έν ταύτώ καταζευγνύναι πρδς άροτρον 

-cem,qineest creata ad generalionem, faciiuit septil- Β γής (4) βούν-κα\ δνον (5)· τάχα μέν καί τοΰ περιτά 
crum felus, qui gestatur in utero: cumLex aperte 
jubeal: Sedneque coques agnum inlaclematrh&uai*. 
Nonliat enira, iuquit, id, quod esi vivenlis nutri-
mentum, inlerempii animalis condimentum : neque 
quod csi vita3 causa, opem ferat ad consumptionem 
corporis. Eadem autem Lex edicit, ne obturelur o$ 
bovi iriluranti. Oporlet eiiim operarium dignum cen-
tere nuirimenlo*. 1 7 3 probibet simul in ara-
tro conjungere bovem cl asinum : fortasse quidem 

ζώα ανοικείου στοχασάμενος, δηλών δ* άμα, μηδέν* των 
έτεροεθνών άδικείν κα\ ύπδ ζυγδν άγειν, ουδέν Εχοντας 
αίτιάσασθαι ή δτι τδ αλλογενές, δπερ εστίν άναίτιον, 
μήτε κακία, μήτε (6) άπδ κακίας δρμώμενον. ΈμΛ 
δέ δοκεί και μηνύε ιν ή αλληγορία, μή δείν επίσης 
καθαρφ κα\ άκαθάρτω, πιστφ τε και άπίστω τής 
τοΰ Αόγου μεταδιδόναι γεωργίας * διότι τδ μέν έστι 
καθαρδν, δ βοΰς, δνος δέ τών ακαθάρτων λελόγισται. 
Δαψιλευόμενος δέ τή φιλανθρωπία ό χρηστδς Λύγος, 

* Η. 478 ED. POTTER, 400401 ED. PAR1S. · Deul. x i v , 2 l . »· Deul. χχν, 4 ; I Tira. ν , 18. 

αεθα φιλανθρωπίας, τού μέν λυπείν κα\ άντιλυπείν 
αλλήλους άπεχόμενοι. jEquitatem ad bruta eliam 
cxtendit, ui in omnibus legibus exercilali, tanto ma-
gis muluam humanitalem colamus, nec inferendo, 
nec referendo injuriam. Quo loco, pro έν τοίς νό-
μοις πάσιν άσκ., e quibus verbis conimodus sensus 
ttlici haud potesl, scribendum ex Clcmenle noslro 
έν τοίς άνομογενέσιν άσκήσαντες, ut exercendo in ea, 
quce diversi generis sunt, humanilalem, eamdetn 
erga nos invicem multo magis colere discamus. 

(98) 01 δέ χαϊ περιΧακ. Plularcbus u De esu 
carnium : Οί μέν είς σφαγήν ύών ώθοΰντες όβελούς 
διαπύρους, ίνα, |τή βαφή τού σιδήρου περιτβεννύ-
μενον τδ αίμα καί οιαχεόμενον, την σάρκα θρύψη 
κα\ μαλάξη* οί δέ, ούθασι συών επιτόκων έναλλόμε-
νοι κα\ λάκτίζοντες, ίνα αίμα κα\ γάλα κα\ λύθρον, 
δμβρύων όμοΰ συμφθαρέντων, έν ώδίσιν άναδεύσαν-
€ες, ώ Ζευ καθάρσιε, φάγωσι τοΰ ζώου τδ μάλιστα 
φλεγμαίνον. Alii verubux ignitis porcos jugulant, ut 
ferri tinctura sanguis exslinclus alque di/fusus, car-
nem molliat, delicaiamque reddat. Alti uberibus 
iuum fetarum, instante jam partu, iimliunl, eaque 
calcant, ut $anguinem *t lac et tabum fctua simul 
inlerfecti inler malris dolores eximenles, proh piacu-
laris Jupiler! maxime inflammatam animalis par-

- tem vorenl. COLLECT. 
(99) ΑΛΧ ουδέ έψ. Pbilo post vcrba jam dicta, 

bsec insuper addit : Φάσκων, c Ούχ έψήσεις άρνα έν 
γάλακτι μητρός· > πάνυ γάρ ύπέλαβεν είναι οεινδν, 
τήν τροφήν ςώντος ήδυσμα γενέσθαι κα\ παράρτυσιν 
άναιρεθέντος· κα τήν τών ανθρώπων άκρασίαν τοσ
ούτον έπιβήναι, ώς τώ τ ί ς ζωης αίτίω κατανρήσα-
σθαι κα\ πρδς τήν τού υπολοίπου σώματος άνάλωσιν. 
Dicens : ι Non coques agnum in lacle malerno; » 
jndicavit enim valie iniquum, td, quod viventi ani-
mali cibus fuerul, in condimentum occisi vertere; et 
hominum intemperantiam eo progredi, ut vitali a/t-
mento abutalur ad absumendas corporis reliquias. 

Μ ) Ή σαρξ. Supervacuum est. SYLBURG. — Ncc 
a Pbilone agnoscilur. 

(2) fu δέ αύτ. Pbilo : "Αγαμαι δέ κάκείνον τδν 

νόαον, δς ... διαγορεύει, ι βούν άλοώντα μή φιμούν.» 
llla quoque lex laudabilis, quce vetal. « bovi tnn-

Q rantx o$ oblurari. » 
(5) Αεΐ γάρ. Hanc rationem praecedenli legis prav 

crpto (onneclit AposloIus, 1 T im v, 18. Est anlem 
ip»ius Cbristi cflaium : "Αξιος γ ά ρ εργάτης τοΰ μι
σθού αύτοΰ έστι, Luc. x, 7; Mattb. χ, ( 40. 

(4) Καταζευγνύναι πρός άροτρον γής. Γης ΓΡ-
dundal, ul paulo ante ή σάρξ. IJiide id in Latina 
veisione recle omisil interpres. Nis i potius scri-
licndum sil άροτον γής, arationem ierrm : v*l άρου-
ραν γής. Nam Philo, loco jam c i l a lo , ζευγνύναι πρδ; 
αρουραν dixit. 

(5) Βούν χαϊ δνον. Μόσχον καί δνον, Denter. 
χχιι , 40. Sed Glemens Philonem sequicnr, cujus 
verba siinl haec, pag. 712 : Απαγορεύε ι γαρ iv 
ταυτφ ζευγνύναι πρδς άρουραν βούν κα\ δνον, ού 
μόνον τοΰ περι τά ζωα ανοικείου στοχασάμενος, διότι 
το αέν έστι καθαρδν, δνος δε τών ού καθαρών, . . . . 
άλλ δμως ούτε τής τών ακαθάρτων Ασφαλείας ώλι-
γώρησεν, ούτε τοίς καθαροίς έφηκεν ίσχύϊ πρδ δίκη; 
ν ρ , β Λ " ··•·-« — ν - - : . 

u ωτα ε* 

γενές, δπερ εστίν άναίτιον δσα γ ά ρ μήτε κακία μήτε 
άπδ κακιών, έξω παντδς εγκλήματος ίσταται. 
enim ibidem, ne arandi causa sub idem jngum mri-
tanlur bos et a&inns; non solum quonxam generc pl*-
rimum differunl; bos enim purus, a*inu* impnm 
est: altamen impurorum eliam securihii 
prospicilur, purorum robori non plus , quam crqnutn 
eslt permiuitur, lege tantum uon occlamanle habeti-
libus avres animcc, nemini aiienigena? vijuriam IB-
ferre, in quo nil prceierea sit culpabilc, quatn qnod 
extemo genere sit, quod impulari in cnlpam non dt-
bet. Quidquid enim nec vitium est% nec α vilio pro/i-
ciscitur, culpa vacal. 

(6) Μήτε κακία, μ. Sic edidimus, Philonem se« 
cuii. Prius scriplum fuit, κ α κ ί α , i n dattvo casu. 
Unde locum hunc sic vertil interpres, nec / f i vilio, 
nec cx viiio proftciscitur. 
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μηδέ όσα τής ήμερου ύλη; (7) έστ\, δενδροτομεΓν ταύτα Α etiam eo collimans, quod nulla sit inter eos ani-
προσηκον είναι διδάσκει, μηδέ μήν κειρειν έπ\ λύμη 
στάχυν πρδ τού θερισμού · άλλά μηδέ συνόλως καρπδν 
ήμερον διαφθείρε ιν , μήτε τδν γ ή ; (8) μήτε τδν τής 
ψυχής· ουδέ γάρ(0)τήν τών πολεμίων χώραν τέμνειν 
έά. Να\ μήν και γεωργικοί π ιρά τού νόμου κα\ 
ταύτα ώφέληνται · κελεύει γάρ (10) τά νεόφυτα τών 
δένδρων έ π \ τριετίαν έςής τιθηνείσθαι, τάς τε πε-
ριττάς έπιφύσεις άποτέμνοντας, υ π έ ρ τού μή βαρυ-
νόμενα πιέζεσθαι, κα\ υ π έ ρ τού μή κατακερματιζο-
μένης τής τροφής δΓ ένδειαν έξασθενεΐν, άρουν (11) 
τε κα\ περισκάπτειν, ώς μηδέν παραβλαστάνον κωλύη 
τήν αύξησιν. Τόν τε καρπδν ούκ έ $ δρέπεσθαι ατελή 
έξ ατελών, άλλά μετά τριετίαν (12) έτει τετάρτω, 
καθιερώσαντα (13) τήν άπαρχήν τώ θ ε ώ , μετά τδ 
τελειωθήναι τδ δένδρον. ΕΓη δ" άν ούτος δ τής γεωρ
γίας τύπος διδασκαλίας τρόπος * διδάσκων δειν τάς 
παραφύσεις τών αμαρτιών έπικόπτειν, και τάς συν-
αναθαλλούσας τφ γονίμφ καρπφ' ματαίας τής εννοίας 
πόας, Ιστ* άν τελειωθή κα\ βέβαιον γένηται τδ Ιρνος 
τής χίστεως. Τώ τε γάρ τετάρτω έτει , έπε\ κα\ 
χρόνου χρεία τώ κατηχουμένψ βεβαίως, ή τετράς τών 
αρετών καθιερούται τώ θεφ, τής τρίτης ήδη μόνης 
συναπτού σης, έ π \ τήν τού Κυρίου τετάρτην ύπόστα-
σιν (14). θυσία (15) δέ αίνέσεως υ π έ ρ ολοκαυτώματα. 
Ούτος γάρ σοι, φησ\, δίδωσιν Ισχνν χοιήσαι 

* Ρ . 479 ED. POTTER, 401-402 ED. PARIS. 

mantes convenicnlia: simul autcm significans, 
uon oporlere queniquam ex divcrsa genlc injuria 
aflicere, neque jugo subjungerc, si nullius alterius 
rei eum possimus insimulare, quam quod si l diversi 
generis : quod quidcm j£t culpa carel, cuoi nec sit 
vii ium, ncc cx vilio proiiciscatur. Mihi aulem vide-
tur quoque signiflcare allegoria, Logi cullurani 
non essc ex aequo communicandara mundo et im-
mundo, fideli et inGdeli : quoniam bos quidein esi 
mundue, in immundis autcm reputalus esl asinus. 
Redundanti aulera quadam bumanitate bonus Lo-
gos ulens, nec qua3 sunt frugiferae milisque maieriae 
arbores docet esse exscindendas, neque segetem 
ante messero sola perniciei causa tondendam ; sed 
neque fructum milem omnino interimenduni, 
neque lerra, neque animae : neque enim agros 
hoslium permiltit exscindere. Jam vero qui sunt 
etiam studiosi agricultune, in bis quoque possunt 
ulilitatcm a lege accipere : jubet enira arbores nu-r 
per plantalas, iribus annis ordine sequeniibus 
fovere et alere, et superfluas, quae adnascuntur, 
cxscindendo propagiues, ne nimis gravaue oppri-
nianiur, et ne alimcuto imnutatim diviso imbectlbe 
fiant propter inopiam, arareque et circumfodcre, 
u l nihil prope germiuans ac pullulans probibeat 

(7) Ήμερον νΛης. Deut. xx , 19, 20, ξύλον καρ-
πόβρωτον. Sed Clcmens Philonem seculus est. Ejus 
verba sunl haec : Έπιδαψιλευόμενος 61 τδ επιεικές 
... άπείρηκε τοίνυν άντικρυς μητε δενδροτομειν δσα C πρδς τδ μή ψύ^εσθαι,ή γάρ όεριιασία συμβάλλεται 
τής ήμερου ύλης, ^ ή τ ε κειρειν επ\ λύμη σταχυοφο- αυτοϊς· ή γυρωσαι, τουτέο':ι κύκλφ τών φυτών γήν 
ρούσαν πρδ καιρού πεδιάδα, μήτε συνόλως καρπδν σωρεύσαι 

explicat: Γυρώ?αι, φυτεύσαι ή βόθρον όρύξαι, έν ώ 
τά φυτά κατατίθεται· ή καλώς περισκάψαι, ήγουν τ ί 
φυτά περιλαβείν κύκλφ τή γή περ\ τήν έπιφάνειαν, 

όιαφθείρειν. Adeo autem abundat (vquilas legislato-
ris, ut dherte cuveat, ne quis ctvdal frugifcrus arbo-
re*, neve segetes i/i detrimenlum colonorum ante 
tempns demeial, neve ullum fructum corrumpat. 

(8) Τδν γης. Malim cunri articulo, τδν τής γής, 
ut niox τδν τής ψυχής. SVLBURG. — Porro τδν της 
ψυχής fruclum ν appellat animaliutu fetus, quibtis 
parcere jtissit Movses Deut. xx, 14. 

(9) Ουδέ γάρ. Pbilo bsecadjicil: Και προσυπερβάλ-
λων, ουδέ των πολεμίων χώραν τέμνειν έάν. /mo, quod 
amplius est, ne hostium quidem arbusta ccedere sinit. 

(10) Κελεύει γάρ. Phi lo , libri supcrius dicli 
pa*. 715 : Κελεύει γάρ τά νέα φυτά τών δένδρων 
έπ\ τριετίαν έξης τιθηνεΤσθαι, τάς τε περιττάς επι-
φύσεις άποτεμόντας, υπέρ τού μή βαρυνόμενα πιέ-

(42) Μετά τριετίαν. Philo in princip. pag. 714 : 
Μετά δέ τριετίαν δύναται τελειογονεΐν έτει τε
τάρτω κατά τέλειον αριθμόν* τετράδι οέ κελεύει δρέ
πεσθαι τδν καρπδν ού προς άπόλαυσιν, άλλ' δλον αύ
τδν καθιερούν άπαρχήν τώ θεώ. At post triennium 
polest perfectos frucius gignere amw qnarto juxta 
perfeclum numerum. Tum vero jubet decerpere /ra-
ctum, ted non ul in privatos usus verlatur, verum ut 
Deo primiiiarum nomine sacreiur. 

(15) Καθιερώσαντα. Malim καθιερώσοντα, futiiro 
temp. Id enim verba Pbilonis jam posita indicanl. 

(11) Τήν τον Kvptov τετάρτην νχόστασιν. Sic 
vocare videtur buinattam Gbristi nalurain, qine 
cum tribus divinis personis numerala, quaternionem 
quodammodo eflicit. 

ζεσθαι, κα\ υ π έ ρ τού μή κατακερματιζομένης τής (15) θυσία. Quaerit hoc loco G. Hervelus, quo-
τροφης δι' ένδειαν έξασθενεΐν, γυρούν τε κα\ περι- D modo ha?.c cum iis, qu« prascedunt, connect^nda 
σκάπτειν, ίνα μηδέν τών έπ\ ζτιμία παραβλαστάνη. 
Τόν τε καρπδν ούκ έ$ δρέπεσθαι κατά αετουσίάν 
απόλαυσε ως, ού μόνον/πειδή ατελή έξ ατελών έμελ-
λεν έσεσθαι, elc. Jubet enim novtllas plantas nulri-
cari per triennium, reiectis superfluis stotonibus, ne 
grarentur onere, neve absumplo alimento in minuio* 
ramulos languescant slirpes ipsa?: ea$demque abla-
queari, ne quid in proximo succrescens, earum an-
gmtRia impediai. Fructum quoque harum non sinit 
decerpi pro cujutque arbitrio, non solum quia im · 
perfeclus ex imperfectis na$citur, etc. 

(11) Αρουν. 'Αρούν φυτά, arare planlas, dici 
non solet. Scribendum igitur, Philone auctore in 
verbis jam citatis, γυρούν, abtaqueare. Sic Aratus 
Phamomen. v. 9 : 
Καϊ φυτά γνρώσαι, καϊ σπέρματα χάνταβαΛέσθαι. 
Ει plantas ablaqueare, et omnia semina injicere. 
Ubi vetus ttboliastes, quid sit γυρώσαι, boc modo 

sint. Nec imnierito, cum scrmo abruplior s i l . Quod 
vero suspicaiur, quaedain e Gleinentis codicibus 
excidisse, quae ad sensum coniplendum neccssaria 
suut, id ei concedere baud opus esl. Elenim Gle-
mens, ut ornalus sermonis, sic eliam ordinis, c i 
conncxionis paulo negligentior csse solet. Gselcrum 
Pbilo, cujus vesligia prerait Glemens, cum cnunu'-
rassel instiiuta, quibus pulavil Judceosad mansue-
ludinem exercitatos, α superbia aulem el arrogautia, 
gravissimis vilm, liberalos fume : princtpio p. 715 
addit, legislatorem, quo magis superbiam compcsce-
rei, jussisse ut benepciorum Dei memores estent; eo 
llne, ut infirmitatem prhlinam in animo servarent, 
el inde Deo magit gratt redderenlur : quod θυσίαν 
αίνέσεως appellal Glcmens. Xam gralu* animut, 
inquit Pbilo, alienus est ab arroganiia, sicul e Cx,n-
trario ingratus est affinis Buperbiw. Tum recital i*a 
Deut. v i i i , 18, verba,qua2 boc locp a(Teil eiim 
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incrementum, et fruetum non sinil imperfectum Α δύναμιν. Έάν δε φωτισθή (16) σοι τά πράγμα . 
colligi ex imperfcctis, scd posl triennium, quarto 
anno, primiliis Deo prius consecralis, postquam 
arbor perfecta iuerit. Qua agricullurae figura ulilur 
ad docendum, quod oporteat exscindere peccalorum 
propagines, et, quaj una cum genitali fruclu pullu-
lant, inanes herbas cogitalionis, donec periiciatur, 
et lirnium fial gcrmcn (idei. Quarlo enim anno, 
quoniam tempore quoque opus est ei, qui stabiliter 
per catcchesin instiluitur, quaierniu virlutum 

λαβών χα\ κτησάμενος ίσχύν, έν γνώσει ττοίει δύνα
μιν. Εμφαίνει γάρ διά τούτων τά τε αγαθά τάς τε 
δωρεάς παρά τοΰ θεοΰ χορηγείσΟαι, χα\ δείν ημάς, 
διακόνους γενομένους τής θείας χάριτος, σπείρειν τσς 
τοΰ θεοΰ εύποιίας, κα\ τους πλησιάζοντας κατα-
σκευάζειν καλούς τε καί αγαθούς. "Ινα ώς δτι μά
λιστα (17) δ μέν σώφρων τούς εγκρατείς, δ δέ ανδρείος 
τούς γενναίους, συνετούς τε δ φρόνιμος, κα\ δίκαιος 
τούς δικαίους έκτελή. 

Di ο coiisecralur, cum (erlia jam sola conjungalur c u m quarla Domini hypostasi. Sacriiicium aelcm 
landis super holocausta. φ IIic enlm, inquit, dat tibi vires ad faciendam virtuiem ». Sin aulem res libi illu-
minalae fuerint, cutn virescepeiis et acquisieris, fac in cognilione viilutem. Per hac enim osiendil eibona 
el dona a Deo suppeditari, et oporlere nos, cuixi minislri facti simus divinae graiiae, seminare Dei bene-
ficia, el eos, qui appropinquant, bonos et bonestos reddere: ut quam niaxime quidem temperans, 
continenles; qui esl auLem fortis, gencrogos; et sapicns iniclligenles, et justus justos efficiat. 

CAPUT X I X . 
l/e vero Gnostico, qtiod &il Dei imUalor, prwcipuc in beneficcntia. 

Hic est, qoi ad imaginem et similitudiiiem Dri est Β Ούτος έστιν δ κατ* είκόνα και όμοίωσιν (18} * 
gtroslicus, qui Devm imilalur quoad ejus lieri γνωστικός, δ μιμούμενος τδν θεδν καθόσον οίον Έ , 
potesl, nihil praetermittens eorum, qua3 faciunt ad 
conciliandum, quatenus fieri potest, similitudincm, 
conlinens, sustinens , jusle vivens, imperans 
animi perlurbalionibus, ea, qtia? babet, imperliens, 
pro viribus benefaciens, et verbo, et opere. Hic esl, 
inquit, maximui in regno, qui feceril ei docuerit k , 
Deora iinitans, consimililer benefieia conferenclo. 
Sunt enim communiter ulilia Dei dona. Qudcunque 
aulem superbia aliquid agere aggressus fueri!, Deum, 
inquit, irrital*. Est enim arrogantia animse v i r 

* P. 480 ED. POTTER , 402 ED. PARIS. 

μηδέν παραλιπών τών είς τήν ένδεχομένην όμοίωσιν 
έγκρατευόμενος, υπομένων, δικαίως βιούς, βασιλεύων 
τών παθών, μεταδιδούς ών Ιχει ώς ο!ός τε έστ\ν 
ευεργετών κα\ λόγφ κα\ έργφ. Ούτος μέγιστος (19), 
φησ\ν, έν τ ή βασιλεία, δς αν ποιή χ<ύ διδάσχ^* 
μιμούμενος (20) τδν θεδν τφ παραπλήσια χαρίζε
σθαι · κοινωφελείς γάρ αϊ τοΰ θεού δωρεαί. *Ος δ' άν 
έγχειρή (21) τι ηράσσειν μεθ* ν περηφάνιας, roV 
θεδν παροξύνει, φησίν αλαζονεία γάρ ψυχής εστ*. 
κακία · άφ' ής κα\ τών άλλων κακιών μετανοείν (22) 
* DeuU νιιι, 18. * Matth. ν , 19. « Nuio.xv, 50. 

Clemens: Ούτος γάρ σοι, φησ\, δίδωσιν Ισχύν ποιήσαι C θεδν τφ παραπλήσια χαρίζεσθαι· κοινωφελείς γαρ 
δύναιχιν. Hic enim, inquil, libi prastat robur ad fa 
cienaam virtutem. Clemens autem noster, iis, quae 
apud Pbilonem inteijacent, ontissis, aliisque, pro 
more suo, inserlis, connexione seiilentiarum post-
liabiia, pergit virluies, graliludiiiem, modestiam, 
el bis consimiles, ex legis inslitutis prajcepiisqua 
uobis proponere. 

(16; Έάν δέ φωτ. Philo pag. 715 : Εύρωστεϊ σοι 
τά πράγματα; λαβών κα\ κτησάμενος σώματος 
Ισχύν, ήν ίσως ού προσεδόκησας, ποίει δύναμιν. 
Bene u habent tua negolia ? accepto igitur corpori$ 
robore, quod fortaue non exspeclaveras, exerce po-

Esl igiiur φωτισθήναι apud Clemenlem 
idera, quod Pbilo εύρωστείν dicit. 

(17) Ίνα ώςδτι μ. Pbilo paulo post: Χρή δέ κα\ 
τδν φρόνιμον κα\ άγχίνουν ώς ένι μάλιστα τοιούτους διδασκόμεθα αεθαρμόζεσθαι τδν ^ίον έξ 
καλ τούς πλησιάζοντας κατασκευάζειν, κα\ τδν σώ- είς τήν άμεινω μεταβολήν. Φησι γ ά ρ , 
φρονα εγκρατείς, καί γενναίους τδν άνδρείον, καί τδν — Α — ι - χ -*— 

αίτοΰ πρώτου ήγεμόνος δωρεαί. Ul Deum per «wt-
lem beneficiorum largitionem imileri$; publkcr* 
enim ulilitatem afferunt largiiiones summi prin-
cipis. 

(21) O C δ9 άν έγχ. Pbilo, sub linera pag. 715: 
"Ος άν έγχειρή τι πράττειν μεθ' ύπβρηφανίας, τδν 
θεδν παροξύνει· Διά τ ί ; "Οτι πρ#οτον μέν αλαζονεία 
ψυχής έστι κακία. Ait enim : c Quicunqae aliquid 
aggreditur agere cum superbia, Deum irrilat. » Ctr 
ita ? Primum quoniam arroganlia esl viiium attmi; 
etc. Ubi respicil Num. xv, 50 : ΚαΙ ψυχί;, 1|τις 
ποιήσει έν χειρ\ ύπερηφανίας, ά π δ των αυτοχθόνων 
ή άπδ τών προστ)λύτων, τδν θεδν οδτος παροξύνει. 

(22) Μετανοείν. Phjio pag. 717 : Πάγκαλους μέν 
τοι καί τάς είς μετάνοιαν υφηγήσεις ποιείται, α!ς 

' Λ * ' *" άναρμοστίας 
δτι τοΰτο τδ 

πράγμα ουχ ύπέρογκόν έστιν, ούτε μακράν άφεστας 
έίκαιον δικαίους, κα\ συνόλως αγαθούς τδν αγαθόν άλλ' έστιν έγγυτάτω, τρισΐ μέρεσι τών καθ' 
Atqui decely til vir prudens el solers familiares red-
dat sibi similet, forli* Uem fortes, et jutlus juslot, 
et in universum bonus bonos. 

(18) Κατ" είκόνα καί όμοίωσιν. Conf. flnem 
Protreptici. Pbilo, loco jam dicto, liaec adjicil : 
"Αλλως τε κα\ μάθημα άναδιδάσκει τή λογική φύσει 
πρεπωδέατατον, μιμείσθαι θεδν καόόσον οίον τ ε , 
μηδέν παραλιπών των είς τήν ένδεχομένην όμοίω
σιν. Aiioquin eliam hic tradil pwceplum ralionali 
nalum conveuienlissimvm, ut Deum pro viribns imi-
letur, nihil omiltent eorum qum ad ejui similitudi-
nevx, quatenut fieri potest, conciliandum conducxutt. 

(19) Ούτος μ. Rcapicil Matlb. v, 19 · "Ος δ' άν 
ποιήση κα\ διδάξη, ούτος μέγιστος κληθήσεται έν τή 
βασιλεία τών ουρανών» 

(20) Μιμούμενος. Philo ibidern : Ίνα μιμήση 

ημάς ένδιαιτώμενον, στόματα καλ καρδία., κα\χερσί· 
διά συμβόλων, λόγοις, κα\ βουλαίς , κα\ πραςεσι. 
Λόγου μέν στόμα σύμβολον, καρδία δέ βουλευμάτων, 
πράξεων δέ χείρες. Itaque putchre prwcipiiur, ut 
ditcainut vitam eomponere, et ex periurbaiione i * 
meliorem slulum reformare. Ait eiiim .id non ev* 
nimis arduum, nec e longinquo petendum, sed t» 
pVomptu e&$e, nempe in ore,pectore9 et mambus; 
hoc est in diciis, factii^ ci consiliis* Xempe verborut* 
symbolum esl ost consHiorum pectus, aciionum ma-
rnts. Quo loco respicit Deuter. x x x , 14 : Ε γ γ ύ ς σον 
έστι τδ £ήμα σφόδρα* έν τφ στόματί σου, καί έν τη 
καρδία σου, κα\ έν ταίς χερσί σου ποιείν αυτό. Si-
iniiia supeuius dixifc Glemeiis, Proireptici pag. 68 
edit. Paris., ubi conf. aduuiaia* 
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κελεύει, άρμοζομένοις τδν βίον ές άναρμοστίας πρδς Α lium : citjns el altorum vitiorum jubet duci pceni-
τήν ά μείνω μεταβολήν δια τών τριών τούτων, στό
ματος, καρδίας, χειρών. Σύμβολον δ' άν εΓη ταΰτα, 
πράξεως μέν αί χείρες, βουλής δέ ή καρδία, και λύγου 
στόμα. Καλώς ούν (25) έπ\τών μετανοούντων εΓρηται τδ 
λόγιον εκείνο- Τόν θεδν εϊ.Χου σήμερον, είναι σου 
θεόν καϊ Κύριος εϊΛετό σε σή^ιερον, γενέσθαι Aadv 
αύτώ (24). Τδν γάρ σπεύδοντα θεραπεύειν τδ δν (25), 
οίκέτην δντα, έξοικειούται ό θεός · κάν εΓς Ή τδν 
άριθμδν, επίσης τφ Λαφ τετίμηται* μέρος γάρ ών 
τοΰ λαού, συμπληρωτικδς αυτού γίνεται, αποκαταστα
θ ε ί έξ ού ή ν καλείται δέ. κα\ έκ μέρους τδ πάν. 
Αύτη δέ ή ευγένεια (26) έν τώ έλέσΟαι κα\ συνα-
σκήσαι τά κάλλιστα διαδείκνυται * έπει τί τδν 'Αδάμ 
ώφέλησεν ή τοιαύτη αύτοΰ ευγένεια; πατήρ (27) < 

tentia, ex inconcinnilale conciunando vitam ad.me-
liorem mutalionera, per haec tria, os, cor, manus. 
Symbolum autem signumque haec fuerint, actionis 
quidem, manus ; cor aulem, consilii; elos,sermo-
nis. Recte ergo dicium est de poinitcmlibus illud 
eloquium : Deum elegisti hodie,ul esset Deus tuus; 
et Dominus elegit te hodie, ut esses ejus populus » . φ 
Eum enirp, qui studium adhibct, ut medeatur ei, 
qui cst famulus, Deus suum facit familiarem : el 
si untis fuerit numcro, &que ac popultts est bonora-
tus. Cum enim sit pars populi, eum adimplct, in 
eum, ex quo erat, reslitutus. Vocatur aulem ex 
parte quoque totum. Ipsa autem nobilitas ostendt-
lur in eo, quod quae sunl pulchen ima eligal ac 

αύτοΰ θνητδς ουδείς· αύτδς γάρ ανθρώπων τών έν Β excrceal. Quid enim Ada3 profuil talis ejus nobili-
γενέσει πατήρ. Τά μεν αίσχρά (28) ούτος προθύμως 
είλετο, επόμενος τή γυναικ\, τών δέ αληθών κα\ κα
λών ήμέλησεν, έφ' οΓς θνητδν αθανάτου βίον, άλλ' 
ούκ είς τέλος (29), άνθυπηλλάξατο. Νώε δέ, ό μ ή 
ούτω γενόμενος ώς δ 'Αδάμ, επισκοπή θεία διασώ
ζεται · φέροίν γάρ αύτδν (50) άνέθηκε τφ θεφ. Τόν 
τε Αβραάμ (51) έκ τριών παιδοποιησάμενον γυναι
κών ού δι* ή$ονής άπόλαυσιν, δι* ελπίδα δέ, ο ι μ α Γ , 

tas, et quod ejus nullus esset paler mortalis : ipse 
enim paler bomimim, qui sunt generaiione propa-
gati? Turpia quidem Hle promplo el alacii animo 
delegit, uxorem sequens : vera aulem et bonesla 
neglexit. Quo faclum est, ut viiam immortalem 
morlali commularet, licet non«ln perpeluum. Noo 
autem, qui non sic factus est ui Adam, cura ac 
providentia divina conservalur : se cnim Deo obla-

Φ P . 481 ED. POTTER, 405 ED. PARIS: · Deut. xxvi, 17,18. 

(25) ΚαΛώς ουν. Si qu;eratitr quonmdo bacc 
fum pracedentibus coiinecti possint, responden-
dum, ut paulo superius, Cleinenlem nonnulla Pbi-
lonis omisisse. qtiibus adjeclis, apiissime inter se C 
roliasrcbunt. Etenim Philo, paulo post verba jam 
ex eo cilata, sic pcrjjit, pag. 718 : Εί μή τις τής 
αρμονίας ταύτης έπιλάβοιτο, γενόμενος όμοΰ καί 
θεοφιλής κα\ φιλόθεος. "Οθεν εύ κα\ συμφώνως τοίς 
είρημένοις έχρήσθη τδ λόγιον εκείνο*« Τδν Κύριον άντ-
ηλλάξω σήμερον ειναί σοι είς θεδν, κα\ Κύριος άντ-
ηλλάςατό σε σήμερον γενέσθαι λαδν αύτφ. » Nisi 
quis hanc harmoniam acceperit, ul amtt Deum, et ab 
eo vicissim amelur. Proinde putchre nobis aliestalur 
hlud oracnhm : < Foedus fecisii hodie cum Domino, 
ul sit tibi Deus : el Dominus foedus fecU Iwdie lecum, 
ut fia* ei populus. ι 

(24) Γενέσθαι Λαόν αύτφ. Γενέσθαι σε αύτφ 
λαόν, Deulcron. 

(25) Τό δν. Α. dubital, an potius legendum τφ 
δντι, dativo casu. SYLB,—Verum nec ille, nec Her-
veltis interpres videlur advcrtisse τδ δν esse ipsum 
Deutn, qui in Scripturis δ ών appellart solet. H*c 
itaque prout jain scribimtur, slc explicanda sunt: ~ 
Eum ewim, qui verum Dcum colit, Deus e servo /«-
miliarem faciel. Unde, quiri τδ δν, vera lcciio sit, 
ampJius dubitari jurc non potest. Veruin οίκέτην 
meiidosum est, p:o quo scribendum ίκέτην, suppli-
cem : Τδν γάρ σπεύδοντα θεραπεύειν τδ δν, ικέτη ν 
δντα, έξοικειούται ό^θεός. Eum eitim, qui Deum co~ 
lere festinat, cum \upplex sili in familiurem 
adsciicil Deus. Cui cmendalioni fidem facit Philc, 
qoi paulo posl ea, quaj proxime ciiala sunl, lixc 
adjicil, p. 718 : Πάγκαλη γε τής αίρέσεως ή άντί-
δοσις, σπεύόοντος άνθρώΐΛυ μέν θεραπεύειν θεδν, 
θεού δέ ανυπερθέτως έξοικε-.οΰσθαι τδν ικέτην, καί 
προαπανταντώ βουλεύματι τού γνησίως κα\ άνόθως 
Ιόντος έπί τήν θεραπείαν αυτού. Ό ό' αληθής θερα
πευτής τε κα\ ίκέτης, κάν εΓς ών άνήρ αριθμώ, 
δυνά^ιε*, καθάπερ αύτδς αίρείται, σύμπας εστίν 
όλεως , ίσόημος 8λω έθνει γεγονώς· και πέφυκεν 
ούτο>ς έχε ι ν ώς -,άρ έν νηί μέν κυβερνήτης, πάαι 
τοίς ναύταις αντίρροπος, έν δε στρατοπέδφ στρατη
γός άπασιτοΤς στρατιώταις,κ.τ.λ. Pulchrasaneper~ 

mutatio, homine properanle ad cultum Dei, Deo 
quoque sine diiatione suppliccth in familiarem ad-
tnittente, el occurrenle accedenti ad te sincero unimo. 
Talii porro cultor tt.deprecator, eliamsi unus homo 
fuerit, ipsius Dei exislimatione non minus Iwnora-
tur, quam totus populus ; td, quod et alias usu 
venlt. Nam quemadmodum in ndvi gubernator etl 
omnibus natilis cuquivalens, st in castris imperator 
toti exercilui, etc. 

(26) Αύτη δέ ή ευγένεια. Eorum, quafc faox 
sequuntur, non pauca sumpsit Clcmens e libro 
Pbilonis De nobilitale, p. 905, 906, 907. 

(27) Πατήρ. Philo p. 906 : Τοΰ δέ πατήρ μέν 
Ονητδς ουδείς, ούδ' αίτιος, άλλ' ή θεός. Ιΐίι vero 
iiemo parens auetorve vilm^ nisi Deus fuit. 

(28) Τά μέν αίσχ. Pbilo ibidem : Τά μέν ψευδί , 
και αίσχρά, κα\ κακά προθύμως είλετο, τών οέ 
αγαθών, καί καλών, κα\ αλτιθων ήλόγησεν, έφ* ο 7ς 
θνητδν άντ' αθανάτου βίον άνθυπηλλάξατο. Dedecus, 
vilium ei mendacium hone$laii, bonilali ac verilati 
prcciutil, aique ideo $uo tnerilo pro immoriali mor-
talem viiam accepit. 

(29) ΑΛΧ ούκ είς τέΛος. Sed non in perpetuum. 
Quod a Clemente adjeclum vtdetur, ne favere v i -
derclur haerelicis, qui tradcbant Adanium peccali 
sui poenilenliam nunquam egisse, ac proimle ab 
a3terna salute excidisse, Τατιανοΰ τίνος πριυτως 
ταύτην είσενέγκαντος τήν βλασφημίαν, Taliano pn-
mum hanc blasphemiam introdueente ; ut rcfert Ire-
naiiis lib. i , c. 51, p. 105 ed. Oxon. 

(50) Αυτόν. Seu polius αυτόν, se. Sic pag. 414 
de Palriarcbis a i l : "Ολους αυτούς (vel αυτούς) φέ-

^
>ντες άνέθ^καν θεώ. Se totos Deo dicaverunt. 
ΟΠΌ Noachi exemplom uberius pcrsequilar Philo 

P < 905, 906. 
(51) "Αβραάμ. Pbilo sub finem p. 906 : Πολύπαις 

ήν ό πρώτος έκ τριών παιδοποιησάμενος γυναικών 
ού δι' ηδονής άπόλαυσιν, άλλά δι' ελπίδα τού πλη-
Οΰναι το γένος. Άλλ' έκ τών πολλών εΤς μόνος απε
δείχθη κληρονόμος τών πατρώων αγαθών · οί ί άλλοι 
πάντες, γνώμης αγίας σφαλέντες* καί ρ^ηδέν τοΰ 
γεννήσαντος άποααξάμενοι, διψκίσθησαν, αλλότριο)-
θέντες τής άοιδιμου ευγενείας. Primut Judaicm 
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tttni dedicavit. Et Abrabai, qui ex tribus iixoribus Α τού πληθύναι τδ γένος έν άρχή (32), εϊς μόνος δ·.αδέ-
liberos susceperal* non ut fruerelur voluplaie, scd 
quod sperarct, ut pulo, in principio geuus mutti-
plicare, unus solus bxres succedil bonis palernis, 
alii aulem divulsi sunt a cognalione. Et cum ex eo 
nali esseut gcmini, est baeres junior, qui palri com-
plaeuit, et ejus vota suscipit : ei auiem servit is, 
qui erat setalc major. Malo enim bomini bonum est 
maximiim, ut non sit suae polestalis. Haec autem 
oeconomia est ct propbelica, el lypica. Quod au-
tera sunt omnia sapienlis, apcrte indicat, dicens : 
Quoniam Deus mei miscrlmest, sunt milii omnia >J<a. 
Uuum enim oportere docct cxpeiere, per quera fa-
cta stmt omnia, et qui iis, qui digni surrt, promis-
sa tribuit. Enm ergo, qui bonus fueril, regni ha> 
redem, et concivem, per divinam describil sapien-
tiam, eorum, qiii olim fuero justi, qui ct ln lege, 
et anle higem justc vixere, quorum actiones sunt 

. nobis pro legibus. Et sapieniem rursus docens csse 
regem, quosdam alienigeuas inlroducil ei dicen-
tes : Rex α Deo IU es 174 *n n o ^ 8 b i " s » ^ 0 * a ^ 
eo reguntur, propler admiralioncm virtuiis viro bo-
no sua sponle pareritibus. Plalo aulem pbilosopbus 
tinom poncns beatitudinis, dicit eam csse Deo assi-
tailalionem, quoad fiepi polest: sive cum legis de-
creto quodammodo concurreus (magnae cnim na-
larji et liberae a passionibus, nescio quomodo, fe-

χεται κληρονόμος τών πατρφων αγαθών · οί δέ άλλος 
διωκίσθησαν τής συγγενείας · Ικ τε αύτοΰ (53) διδύ
μων γενομένων, δ νεώτερος κληρονομεί, εύάρεστοςτω 
πατρ\ γενόμενος , κα\ τάς εύχάς λαμβάνε! · δουλεύει 
δέ δ πρεσβύτερος αύτώ · άγαθδν γάρ μέγιστον τω 
φαύλω, τδ μή αύτεξούσιον. Ή δέ οίκονομία αύτη 
κα\ προφητική κα\ τυπική. "Οτι δέ τού σο-ςού 
πάντα (54) έστ\, σαφώς μηνύει λέγων · Αιότι ι)Μψ. 
σέν με ό θεός, έστι μοι πάντα. Ένδς γάρ δείν 
όρέγεσΟαι διδάσκει, δι' ού τά πάντα γέγονε, και τοΓς 
άξίοις τά έπηγγελμένα νέμεται. Κληρονόμον ούν τδν 
σπουδαίον γενόμενον τής βασιλείας συμπολίτην διά 
τής θείας σοφίας αναγράφει καί τών πάλαι δικαίων, 
τών κατά τδν νόμον κα\ πρδ νόμου νομίμως βεβιω-
κότων^, ών αί πράξεις νόμοι γεγόνασιν είς ημάς. 
Πάλιν τε αύ βασιλέα (55) τδν σοφδν διδάσκων, τους 
μή ομοφύλους ποιεί λέγοντας αύτώ· Βασι.Ιενς (56) 
παρά θεον σύ έν ι\μΊν εϊ' έΟελουσιω γνώμη των 
αρχομένων διά ζήλον αρετής υπακουόντων τώ σπου
δαία). Πλάτων (57) δέ ό φιλόσοφος, ευδαιμονίας τέλος 
τιθέμενος, όμοίωσιν θεφ φησίν αυτήν είναι κατά τδ 
δυνατόν · είτε κα\ συνδραμών πως τφ δόγματι τού 
νόμου (αί γάρ μεγάλαι φύσεις (58) καί γυμνα\ πί
θων εύστοχούσί πως περ\ τήν άλήθειαν, ώς φησ\νδ 
Πυθαγόρειος Φίλων (59), τάΜωυσέιος έξηγούμενος) * 
εΓτε κα\ παρά τίνων τότε λογίων άναδιδαχθε\ς,ατε μα-

Φ Ρ. 482 ΕΙ). POTTER, 405-404 ΕΟ. PARIS. * Gencs. xxxm, 11. b Gen. ΧΧΧΙΗ, 0. 

mnlis conditor mnllos liberos susccpil e tribus mu- C 
lieribus, non indulgens Ubidini, sed spe ampliandm 
familice. Unus lamen e mullis tolus successit in 
palrimonium; reliqui omnes, sicul α pietate dege-
mrarunt, iia separali sunt ab ejus gentililale, cujus 
nullas virtules expresseranl, exciderunlque ab illa 
TiobiLitate celebratissima. 

(52) Έν άρχή. Scilicet in principio niundi post 
diluvium reslituti. Quod eo fine addiluin a Cle-
luentc videuir, ne quis boc ac similibus exemplis 
uunc quoque eadcm liccnlia sibi indulgeret. 

νδ3» Έκ τε αύτοΰ. Neinpe Isaaco.. Pbilo in prin-
ripto p. 907 : Πάλιν έκ του δοκιμασθέντος κληρονό-
αου δυο δίόυμοι γεννώνται. Bursum ex lioc ipeo prb-
bato hmrede nati sunt gemelii. Ibidem paulo post, 
ba»c addit : Ό μέν γάρ νεώτερος καταπειθής γο-
νεύσιν άμφοτέροιςήν, κα\ δντωςεύάρεστος....Τοιγαρ-
ούν τω μεν εύ^άς τίθενται τάς άνωτάτω, βεβαιούν-
τος αυτάς θεου, κα\ μηδεμίαν άξιώσαντο; ατελή 
καταλιπείν τώ δέ κατ' Ιλεον χαρίζονται τήν ύπήκοον D 
τάξιν, ινα δουλεύη τώ άδελφφ, νομίζοντες, οπερ 
εστίν, άγαθδν εΐναι τώ ϋαύλφ τδ μή αύτεξούσιον 
καί εΓ γε ύπέμενε τήν οουλείαν' άσμενος, δευτερεΓων-
άν ήξιούτο, ώς έν άθλοις, αρετής. Ναηι minor 
uiriuaque parentis benevotenliam demerebal obse* 
qum : at ila eiwiil, ut illi pro eo vola facerent 
umpli*$imat quce Deus absque ulla exceptione ratu 
cxse voluit: aliernm vero, nempe majorem, miserti, 
iioc afficerent beneficio, ul fralri eum subjicerenl, 
cxisliinuntes id ei uliie [ore, si homo nequam in 
sun pote$iate non reliiiquerelur: qui si haiic scrvi-
tittem libenler tulisscl, polerat tnereri, velut t.»i cer-
taminibus, tecunda virtuiis prasmia. 

(54) "Οτι δέ τού σοφού πάντα. Situilia superius 
lixit, bujusce libri pag. 458, 459, ul eliam sub k 

Inem Prolreptici, ubi conf. adnoiata. 
(55) ΒασιΛέα. Conf. ilerum Pliilo, libri superius 

dirti p. 908. 
(56) ΒασιΛενς. His veibig iilii Cbetb Abrabamuiu 

alloquunlur, Gcnes. XXXIII , 11. 
(57) ΠΛάτων. Plaionis verba in Theccleio exstant, 

p. 129 : Άλλ' ούτ' άπολέσθαι τά κακά δυνατδν, ύ 
Θεόδωρε· ύπεναντίον γάρ τι τώ άγαθώ αίει είναι 
ανάγκη · ούτ* έν ΟεοΓς αυτά ίδρύσθαι · τήν δε 
θντ)τήν φύσιν καί τόνδε τδν τόπον περιπολεί έξ 
ανάγκης. Διδ κα\ πειράσθαι χρή ένθένδε έκείσε 
φεύγειν δτι τάχιστα · φυγίι δέ, όμοίωσις θεώ χατχ 
τδ δυνατόν δμοίωσις δέ οίκαιον κα\ δσιον μετά 
φρονήσεως γενέσθαι. Αί impossibile e$l, ο Theodore, 
mula penilut exatirpari. Nam bono opposilum ali-
quid esse, semper necesse est. Ncque illa lame% 
apud deos locum habere possunt ; naluram tero 
morlalem, regioncmque inferiorem necessavio cir-
cumeunt. Quare conandum e$l, ul hinc iltuc celerrime 
fugiamns ; juga autem esl, ut Deo simiies pro viribui 
efficiamuT; Deo aulem similes efticit cum prudenlia 
juslilia simul el snncliias. Ncc mullo post addii: 
Παραδειγμάτων, ώ φίλε, έν τώ δντι έστώτων τού 
μέν θείου εύδαιμονεστάτου, τοΰ* δέ άθεου άθλιωτά-
του · ούχ όρώντες , δτι ούτως έχει, ύπδ ήλιθιότητό; 
τε κα\ έσχατης άνοίας λανθάνουσι, τώ μέν όμοιοΰ-
μενοι διά τάς άδικους πράξεις, τώ δέ ανόμοιου μενοι. 
Cum ιιι rerum ordine, ο amice, exempiaria duo sint, 
divinum quidem, bettiissimum; quod vero Dei expers, 
miserrimum; non t-identes, ita rem se habere, ttulti-
tia extremaque demenlia occupati, latenier huic 
quidem similes ob actiones iniquas reddunlur* illi 
contra dissimiles. Tbcodorelus, paulo post princi-
pium θεραχεντ. ια', ρ. 645, de Plalonc ait : Τδ γσρ 
όμοιωθήναι τω θεώ κατά τδ δυνατδν τέλος ώρίσατο 
τών αγαθών. Bonorum siquidem finem staiuti Deo, 
quoad possumuB, astimilari. 

(58) ΜεγάΛαι ρ. Philo lib. ι De vita Bfoysis, pag* 
685 : Πολλά γάρ αι αεγάλαι φύσεις καινοτομούσι 
τών είς έπιστήμην. Magna euim iugenia multas in 
scieniint novilates introducunt, elc. 

(59) V Πυθαγόρειος ΦΙ.Ιων. Pbilonem Pylhago-
reuin hic et superius forte vocavit, qtiod symboli-
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θήσεως άεϊ δι}ών; Φησι γάρ ό νόμος· "Οπίσω (40) Α rtmfur »d scopum verilatis, ul dicit Pbilo Pytba-
Κνρίον τοΰ Θεοΰ υμών ηορεύεσθε, καϊ τάς έντο-
Λάς μου φνΛάξετε. Τήν μεν γάρ έξομοίωσιν ό νόμος 
άκολουθίαν ονομάζει * ή δε τοιαύτη ακολουθία κατά 
6ύναμιν έξομοιοΤ. Γίνεσθε, φησίν ό Κύριος, έΛει)μο-
νες καϊ (41) οίκτίρμονες, ώς ό Πατήρ (42) ύμων ό 
ουράνιος οίκτίρμων εστίν. Εντεύθεν καί οί Στωικοί 
τδ ακολούθως τή φύσει (45) ζήν τέλος είναι έδογμά-
τισαν, τδν θεδν είς φύσιν μετονομάσαντες ευπρε
πούς · επειδή ή φύσις κα\ είς φυτά, κα\ είς σπαρτά, 
κα\ είς δένδρα, καί είς λίθους διατείνει. Σαφώς τοίνυν 
είρητα; · "Ανδρες κακοί(44) ού νοούσι νόμον· οί δέ 
άγαπώντες νόμον προβάΛΛουσιν έαυτοΐς τεϊχος. 
Σοφία (45) γάρ πανούργοι έπιγνώσεται τάς 
οδούς αυτής · άνοια δέ αφρόνων έν πλάνη. Έπϊ 

goreos, Moysis res geslas describens), sive eliara 
doctus ab aliquibus, quae tunc erant, divinisclo-* 
quiis, ut qui doctrinae siti semper teneretur. Dicit 
enim lex : Posl Dominum Dcum vesirum ambulale, 
et mandata mea servate a . Assimilationem enim lex 
nominal conscctationem. Talis autem consectalio, 
quoad lleri polesl, assimilal. Estote, inquit Domi-
nus, misericordes, sicut Pater vesler ccclestis mi&e-
ricors ett b . Hinc Sloici quoque, nalurae conse-
quenter vivero, iiriem esse siatu<ruiu, eleganler 
Dci nomine transmutalo in naluram : quoniam 
nalura ct ad plantas, el ad ea qua? seminaulur, c l 
ad arbores, ct ad lapides extcndiiur. Aperle ergo 
dictum est : Viri mali legem non intellijunt: qui ακ

τίνα γάρ έπιδΛέψιο, άΛΧ ή έπϊ τόν πράον (4G) καϊ ^ tem legem diligunt, sibi muri propugnaculum mta-
ήσύχιον καϊ τρέμοντα μου τούς Λόγους; ή προφη
τεία λέγει. Τριττά (47) δε είδη φιλίας διδασκόμεθα· 
καί τούτων τδ μεν πρώτον καί άριστον τδ κατ* άρε
τ ή ν στε^όά γάρ ή έκ λόγου α γ ά π η * τδ δέ δεύτερον 
και μέσον κατ* άμοιβήν ·]κοινωνικδν δέ τούτο κα\ με-
ταδοτικδν καί βιωφελές· κοινή γάρ ή έκ χάριτος φι
λία· τδ δέ ύστατον και τρίτον, ημείς μέν τδ έκ 
συνηθείας φαμέν, οι δέ τδ καθ* ήδονήν τρεπτδν καί 
μεταβλητόν. Καί μοι δοκεί παγκάλως Ίππόδαμος ό 
Πυθαγόρειος γράφε ιν τάς φιλίας · Ά μέν (48) έζ 
έπιστάμας θεών ά δ' έκ παροχάς ανθρώπων, 
ά δέ έξ άδονάς ζώων. Ούκούν ή μέν τις έστϊ φιλο
σόφου φιλία, ή δέ άνθρωπου, ή δέ ζώου. Τφ γάρ 

niunf c . Aslulorum eniiu sapientia agnoscet vias suas: 
ignorantia autem sapienlum erit in errort*. Su-
per φ quem enim respiciam, nisi super mUem et 
mansuelum el tremenlem vcrba mea e ? ail prophetia. 
Docemui* aulem, esse Iriplex gcnus amicitiae : c l 
corum primum quidem esl, idquc opiiinum ac prai-
stantissimum, id quod virtute conciliatur : valida 
enim est, quse ex ralioiie orilur, dileclio. Secun-
dum autem ac medium, ex remuneratione: est au-
tcm hoc genus apium ad societalcm ac coinmuiii-
cationem, lubenter imperliens, et vitae comlucibile. 
Communis enim est, quae ex gralia oritur, araiciiia. 
Ullimum aulem ac lertium, nos quidem dicimus 

δντι είκών τού θεού άνθρωπος ευεργετών · έν φ καί Q id quod est ex consuetudiue : i l l i vero l d , quod 
αύτδς ευεργετείται· ώσπερ γάρ ό κυβερνήτης, άμα propler voluplalcm verlilur ac mulalur. Ac mihi 
σώζει καί σώζεται. Διά τούτο δταν τις αϊτών τύχη, qnidem ptilcberriine ilippodamus Pythagoreus νι

ι* Ρ . 485 ED. POTTER, 404-405 ED. PARIS. 
4 , 5 . d Prov. xiv>8. e Isa. LXVI , 2. 

cum dicendi genus, quo Pytbagorei inclaruerunl, 
tantopere secutus sit. Conf. qua3 dicla sunt ad 
Strom. i , p. 505 edit. Paris. 

(40) "Οπίσω. Όπίσω Κυρίου τού θεού υμών 
πορεύεσθε, καί τάς έντολάς αυτού φυλάξατε, Strom. 
ν , ρ. 594 edit. Paris.. Όπίσω Κυρίου τού θεού υμών 
πορεύεσθε (πορεύσεσθε Vulg. Bibl.) καί αύτδν φο-
βτηθήσεσθε, κα\ τάς έντολάς αυτού φυλάξεσθε, Cod. 
Alex. Deut. ΧΙΙΙ, 4. 

(41) ΈΛεήμονες καί. Clementis interprelamen-
tum. 

(42) Ώς ό Π. 'Ως καί ό Π. Luc. Ό ουράνιος e 
Matlhaeo additum viditur. 

(45) ΑκοΛούθως τή φύσει. Conf. quae superius 
adnolata suiit in illud adagium, quo jubemur Deum 
sequi, p. 590, edit. Paris. 

(A4) "Ανδρες κακοί. Prov. xxvni, 4, 5 : (Λ 
έγκαταλείποντες τδν νόμον έγκωμιάζουσιν άσέβειαν · 
οί δέ άγαπώντες τδν νόμον, περιβάλλουσιν έαυτοίς 
τείχος; "Ανδρες κακοί ού συνήσουσι (al. νοήσουσι) 
κρίμα. Sed auclor superius eodeni niodo, quo hic, 
lianc s^iitenliam recitavit, Strom. i, p. 555, edil. 
Paris. 

(45) Σοφία. Sic penitus legimus Provcrb. xiv, 
v. 8, exceplo illo τάς οδούς αύτο^. Aquila et T!n*o-
dolio αφρόνων έπίθεσις, Synimacbus αφρόνων λό
γος. Laiina Vulg. Sapieniia callidi esl tntelligere 
tiam stiam, et imprudenlia stultorum errans. Hauc 
enim potius leciionem poslulant et Gricca et He-
br?Ba. CbaldaicaB parapbrasis inlerprelatio : Sapien-
lia callidi est intelliyenlia vicc succ> et xlultitia slul-
lOrum frauduUnla. Iiaquc sic polcs Jiier virriere : 

* Dcut. χιιι , 4. b Luc. vi , 56. c Prov. xx.vin, 

Ignorantia aulem imipientum in deceptione ; id cst 
nibil aliud cogilant, quam quomodo imponere aliig 
possiul. Praecedeuli seulenliac non absiniilis est illa 
Proverb. XXVIII , 5 : "Ανδρες κακο\ ού νοήσουσι κρί
σιν οί δέ ζητούντες τδν Κύριον συνήσουσιν έ ν παντί, 
vel, ul alibi, συνήσουσι πάντα. Lalina : Viri mali 
non cogitant judicium; qni autem inqtiirunt Do-
mtnum, animadverlunt omnia. Caelerum quamvis in 
malani partetn sumatur vox πανούργος, lamcn, ut 
docel Suidas, significat et τδν πάνυ φρόνιμον καί 
πάντα έπιστάμενον. Quo loco et raanuscripli ope 
mendum susiuleris, si legas, καλεί δέ ούτως άπδ 
Διομείων τού δήμου. C O L L E C T . 

Ο (46) Πράον. Ταπεινόν, Isa., ubi raox, τούς λόγους 
μου. 

(47) Τριττά. Similiter Arisloieles Ethicorum ad 
Nicomachum lib. vm, cap. 5 , docet, τρία είναι 
είδη τής φιλίας, tres es$e amicilia: species. Quartim 
priinam eoruni esse ait, οΐ διά τδ χρήσιμον φιλοΰ-
σιν αλλήλους, qui se invicem amant propter ulilitatem 
Sccmidani, quae contrahi solet διά τήν ήδονήν, pro-
plcr voluptatem: qualeni plerumque dicil esse την 
τών νέων φιλίαν, juvenum amicttiam. Terlio auleia 
loco ei est τελεία ή τών αγαθών φιλία καί κατ* άρε-
τήν ομοίων perfecla, q\i& bonorum est et secundum 
virluiem simitium, amicilia. Isti enim, iuquil, bc-
nevoli invicem sunt, quatenus boni. Brevius dixeiis 
auiiciliam ulilem, jucundain ac lioneslam. 

(48; Γράφειν τάς φιΛΙας' Α μέν. Rectius, γρά-
φειν, Τάς φιλίας ά μέν.... quod vidit cliam Η. Syl-
bwrg. 
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detur describere amicitias : Una quidem e&t, in- Α ού φησι τφ διοόντι, Καλώς έδωκας, άλλά, Καλώς εί-
quh , ex tcientia deorum ; attera vero, ex hominum 
suppeditalione; terlia vero, ex voluptale animan-
tium. Est ergo una quidem pbilosopbi amicitia, al-
tera vcro hominis, terlia autem animalis. Revera 
enitn Dei est imago homo bencfacicns : qua in re 
ipse etiara beneficio aflicitur; nam , sicut guberna-
tor, simul servat el servalur. Ει ideo cum quis pe-
tens fuerit conscculus, non dicit danti, Recle dc-
disii , sed, Recte accepisli. Ita accipit quidem, qui 
dat; dat autem , qui accipit. Jusii autem miseren-
tur a ; benigni autem erunt habiiatores terrts; inno-
centes autem relinquentur in ea; qui aulem inigue se 
gerunt, exterminabuntur ab ea b . Ac mibi videiur 
liomerus iidelem praediviuans, dixisee : Da amico. 

ληφας. Ούτω λαμβάνει μέν ό διδούς, δίδωσι δέ δ λαμ
βάνων. ΑΙκαιοι (ΊΟ) δέ οίκτείρονσι, καϊ έΛεούσι · 
χρηστοί δέ έσονται οικήτορες γης · άκακοι δέ 
ύποΛεψθήσονται έπ' αυτής9 οί δέ παρανομούντες 
έξοΛοθρευθήσονται αχ* αυτής. Καί μοι δοκεί τδν 
πιστδν προμαντευόμενος (50) "Ομηρος είρηκέναι, 
Αός ρίΛφ · έχθρψ δε έπικουρητέον, ίνα μή μείνη 
εχθρός* επικουρία γάρ (51) εύνοία μέν συνδείται, λύε
ται δέ έχθρα. Άλλ' εί καί προθυμία πρόκειται 
χαθό έάν έχη, ευπρόσδεκτος, ού χαθδ ούχ έ"χει· 
ού γάρ ϊνα άΛΛοις άνεσις, ύμΐν δέ ΘΛίψις, άΛΧ 
έξ Ισότητος έν τφ νύν χαιρφ* κα\ τά έξης· 
Έσκόρπισεν, έδωχεν τοις χένησιν ή δικαιοσύνη 
αυτού μένει είς τόν αίώνα, ή Γραφή λέγει. Τδ γάρ 

Inimico aulcm ferendum est auxilium, ne maneat Β κατ' είκόνα (52) κα\ όμοίωσιν, ώς καί πρόσθενεί-
inimicus. Auxilio enim vincitur quidem benevolen-
tia, dissolvunlur vero inimiciliae. Sed si adtit qui-
dem prompiitudo animi, quatenut habel, e$t accepta, 
non quatenus non habet. Non enim ut aliis remissio, 
vobis autem affiiclio, ιβά ex (cqualilate in prassenti 
iempore c , et quae sequuntur. Dispersit, dedit pau~ 
peribus: justitia ejus manet in sasculum sccculi ό, ait 

ρήκαμεν , ού τδ κατά σώμα μηνύεται (ού γάρ θέ* 
μις θνητδν άθανάτφ έξομοιοΰσθαι), άλλ' ή κατά 
νούν καί λογισμόν * φ κα\ τήν πρδς τδ ευεργετεί 
κα\ τήν πρδς τδ άρχε ι ν ομοιότητα προσηκόντως ό 
Κύριος ένσφραγίζεται* ού γάρ αϊ ήγεμονίαι σωμάτων 
ποιότησιν,άλλά διανοίαςκρίσεσι κατορθούνται· βουλαίς 
γάρ ανδρών οσίων εύ μέν οίκούνται πόλεις,εύ δ4οίκος. 

Scripiura. Quodenim est ad imaginem ei similitudincm, sicut eiiam prius diximus, non elucet cor-
pore (nefas enim est, nioftale assirailari immortau), sed mente ac ratione : qua et eam, quae est in be-
nefacicndo, et eani, quai in imperando, obsignai Dominus similitudinem. Non enina principaius cor-
porum qiwlitatibus, sed judicio mentis recie geruntur. Sanctorum enim virorum consiliis Φ civiutes 
recte administrantur, et recte domus. 

CAPUT X X . 

Verum Gnoslicum tolerantiam el abstinentiam exercere 

Porro autem toleranlia ipsa quoque contendit ad 
divinam siinililudinem, ut quae impatibililate quo-
dammodo frualur per patienliani, siqois in raemo-
ria teneat ea, quae narrantur de Anania : quorum 
unus qnoque fuit Paniel propbeta, divina ftde ple-
nus. Babylonem babitabat Daniel, sicut Lot qui-
dcm Sodotna,Ghaldaeoruip auiem terram Abrabam, 
qui paulo posl fuit Dei amicus. ln antrum feris 
plenum adduxlt Danielem rex Rabyloniorum : ip-
eura autem eduxii ilUesum rex universorum, fldelis 
Dominus. Hanc possidebit loleranliam gnosticus, 
quatenus est ejustnodi, bi tentatur, benedicet, ut 
generosus Job; si devoretur a cete, ut Jonas pre-
cabitur, et Odcs eum resiituet praedicentem Ninivi-
t i s ; et *\ incUisus fuerit cum leitnibug, feras man-
euefaciet; et si in ignem fuerit injectus, rore re-
creabiiur, non igne exuretur. Noctu erit wartyr, 
interdiu martyr, in sermone, in vita, in moribus erit 

Ή γε μήν καρτερία κα\ αυτή είς τήν θείον έξο
μοίωσιν βιάζεται, δι' υπομονής άπάθειαν (55) xap-
πουμένη, εί τφ έναυλα τά έπ\ τδν Άνανίαν (54) 
Ιστορούμενα· ών εΓς κα\ Δανιήλ δ προφήτης ήν, 
θείας πίστεως πεπληρωμένος. Βαβυλώνα ώκει Δα
νιήλ, καθάπερ ό μέν Λώτ τά Σόδομα, τήν Χαλδαίων 
δέ γήν ό Αβραάμ, δ μετ' ολίγον φίλος τού θεού. 
Κατήγαγεν ούν είς δρυγμα θηρίων έμπλεων τδν Δα
νιήλ 6 Βαβυλωνίων βασιλεύς· ανήγαγε δέ αύτδν 
άβλαβη δ απάντων β α σ ^ ς , δ πιστδς Κύριος. Ταύ
την κτήσεται τήν ύπομομήν δ γνωστικός, ή γνωστι
κός· ευλογήσει πειραζόμενος, ώς ό γενναίος Ίώδ, 
ώς Ίωνάς εύξεται καταπινόμενος ύπδ κήτους, και ή 

D πίστις αύτδν αποκαταστήσει Νινευίταις προφητεύοντα· 
κάν μετά λεόντων καθειρχθή, ημερώσει τά θηρία* 
κάν είς πύρ έμβληθή, δροσισθήσεται, άλλ' ούκ έχπν-
ρωθήσεται' μαρτυρήσει νύκτωρ, μαρτυρήσει μεθ' 
ήμέραν έν λόγφ, έν βίφ, έν τρόπω μαρτυρήσει* 

φ Ρ . 484 ED. POTTER, 405 ΕΟ. PARIS. 
12, 15. d p s a | . cx i , 9. 

(49) Αίκαιοι. Proverb. xxi , 26 : Ό δίκαιος ελεεί 
κα\ οίκτείρει αφειδώς. Proverb. ι ι , 2 1 , 2 2 : Χρηστοί 
έσονται οίκήτορες γής, άκακοι δέ ύπολειφθήσονται 
έν αυτή. ("Οτι ευθείς κατασκτινώσουσι γήν, κα\ δσιοι 
ύπολειφθήσονται έν αυτή.) 'Οδο\ δέ άσεβων έκ γης 
όλούνται· οί δέ παράνομοι έξωσθήσονται έξ αυτής. 

(50) Προμαντευόμενος. Η. ms., πραγματευόμε-
νος. SXLBURG. 

(51) Επικουρία γ. Invcrsis caftibus, l6gendum. 
Επικουρία γάρ εύνοια μέν συνδείται, λύεται δέ 

• Prov. χχι, 26. b prov. ιι, 21, 22. «II €or. ΪΙΙΙ» 

έχθρα. Quod cum interppeti, tum eliam Sylburgio 

P l a(52)UTo γάρ κατ' είκόνα. Conf. ρ. 155,266, 418, 
645 ed. Paris. 

(55) Απάθειαν. Stoicorum more loqubur, ^ 
eapicoiem esse απαθή dicebane. Conf. qu« supenuii 
dicla sunt ad pag. 80 edit. Paris. 

(54) Avavlav. Similia supcnus dixit otrom. h 
ρ 5W29 cdit. Paris. 
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βύνοικος έν τω Κυρίω (55) όαριστής τε κα\ συνέστιος Α marlyr. Cnm Domino cobabilans, eoque familiari-
κατά τό πνεύμα διαμένει * καθαρδς μέν τήν σάρκα, lcr ulcns, in spiiilu pennanei; mundus quidcni 
καθαρδς δέ τήν καρδίαν ήγιασμένος τδν λδγον. Ό carne, niundus aulem corde, sanctiflcalus scrmone. 
κόσμος τούτφ, φησ\ν, έσταύρωται, καϊ αυτός τφ Mundus, inquil, ei crueifixus e*t9 et ipse mundo ·. 
κόσμφ. Ούτος, τδν σταυρδν του Σωτήρος περιφερών, Is crucem Servatoris circumferens, Oomini sequi-
έπεται Κυρίψ μετ 1 ίχνιον, ώστε Θεδς (56), άγιος I tur vesligia, tanquam Deus, effectus sanctus san-
άγίων γενόμενος. Πάσης τοίνυν αρετής μεμνημένος δ clorum. Omnis ergo virtulis cum memineril lex di-
βείος νόμος, αλείφει μάλιστα τδν άνθρωπον έπ\ τήν 
έγκράτειαν, θεμέλιον αρετών κατατιθέμενος ταύτην · 
καί δή προπαιδεύει ημάς είς τήν περιποίησιν τής 
έγκρατείας, άπδ τής τών ζώων χρήσεως άπαγορεύων 
μεταλαμβάνειν τών δσα φύσει πίονα, καθάπερ τδ τών 
συών γένος, εύσαρκότατον τυγχάνον τρυφητιώσι 
γάρ ή τοιαύτη χρήσις χορηγείται. Λέγεται γοΰν, τινά 
τών φιλοσοφούντων (57) έτυμολογούντα τήν δν, θύν 

vina, hominem maxime excrcet ad conlinenliam, 
eam staluens fundamenlum virtulum : atque adeo 
nos pra3erudil ad conlincntiam acquircndam, ex usu 
animantium, iis vesci probibens, quae sunt nalura 
pinguia, quemadmodum genus suum, quod caruis 
babet plurimum. Delicatis enim ac luxuriosis suppe- t 

dilaturtalis usus. Dicitur iiaque quidam pbilosophus 
suis afferens elymologiam, qui ύς dicitur, ^vdixisse 

εΐναι φάναι, ώς είς Ούσιν κα\ σφαγήν μόνον (58) έπι- Β quasi θύν, ul qui ad θύσιν, boc est mactationem, 
τήδειον δεδόσθαι γάρ τώόε τψ ζώω ψυχήν πρδς ου
δέν Ιτερον ή ένεκα τού τάς σάρκας"σφριγάν. Τών τε 
ιχθύων ομοίως άπηγόρευσε μεταλαμβάνειν, στέλλων 
ημών τάς επιθυμίας, εκείνων οΤς μήτε πτερύγια 
μήτε λεπίδες είσίν · εύσαρκία γάρ κα\ πιότητι τών 
άλλων ίχθύων ούτοι διαφέρουσιν. Εντεύθεν οιμαι καί 
τάς τελετάς ού μόνων τινών ζώω ν̂ απαγόρευε ι ν 
άπτεσθαι, άλλ' έστιν ά κα\ τών καταθυομένων ύπεξ-
είλετο τής χρήσεως μέρη (59), δι' αιτίας άς Γσασιν 
οί μύσται. Εί δή γαστρδς κα\ τών ύπδ γαστέρα κρα-
τητέον, δήλον ώς άνιοθεν παρειλήφαμεν παρά τού 
Κυρίου διά τού νόμου τήν έπιθυμίαν έκκόπτειν. Γέ
νοιτο δ* άν τελείως τούτο, εί τού ύπεκκαύματος τής 

aplus essel solummodo: datam enira esse buic ani -
mali ad nihil aliud animam, quani ut carncs luxu-
riarent. Et similiter nostras cupidilates repriniens, 
prohibuil illis vesci piscibus, qui nec pinnas ba-
benl, nec squaroas. 175 Carnium enim boniiale 
el pinguedine bi aliis piscibus antecellunt. Hinc 
exislimo mysleria quoque non solum probibere φ 
aliqua tangerc animalia, sed etiam nonnultos eo-
rum, quae sacrificantur, eximere ab usu parlcs, 
proptcr eas, quas myslse sciunt, causas. Si est ita-
que venier conlinendus, ct ea, qu« sunl sub ven-
ire, clarum esi, quod jam olim a Domiuo accepi-
mue, per legem exscindere dcbere nos cupiditalem. * 

επιθυμίας, τής ηδονής λέγο), άνυποκρίτως κατατ Γ W autem perfecle fiet, si cupidilatis fomitem, vo-
V«ini«IICII <fi*> rr\ JMl » Λ _ 21 .- _ i . . If » lnnln >/->.ν-ι inmiitin niin AnlA t\ η nr» Π Ο V A f i ΙΊΓ. I • e T\t γνοίημεν, ΦασΙ δέ αυτής είναι τήν έννοιαν, κίνησιν 
λείαν (60) καί προσηνή μετά τίνος αίσθήσεως. Ταύτη 
δουλεύοντα τδν Μενέλεων , μετά τήκ Ιλίου ά-ωσιν, 
φασ\ν όρμήσαντα τήν Έλένην άνελείν, ώς κακών 
τοσούτων αίτίαν γενομένην, δμο>ς ού κατισχύσαι πρά-
ξαι, ήττηθέντα τώ κάλλει, δι' ού έπ\ τήν άνάμνησιν 
τής ηδονής άφίκετο."Οθεν έπισκώπτοντες οί τραγφδο-
•ποιοι, όνειδιστικώς έπεβόησαν αύτφ· 

Συ (61) £ \ ώς έσέϊδες μαστόν, έκβαΧών ξίφος, 
ΦίΛημ' έδέξω, προδότιν αΙκάΛΛων κύνα. 

luptalem, inquam , non ficte damnaverimus. Di -
cunt ejus lianc esse nolioncm, ul sil lenis el b.lan-
dus motus cuin aiiquo sensu. Ei servientem Mene-
laum posl Trojam captam dicunt, cum impetu fer-
relur ad occidendam Helenam, quod toi et lanto-
rum fuissel causa malorum, id tamen non potuisse 
eflicere viclum pulcbriludine, per quam in men-
tem vcnil recordalio prislina) voluptaiis. Unde lu-
dilicantes tragici, cum probro ac dedecore in cum 
exclamant : 

At tu papillam conluens gladium abjicis, 
Et prodilrici figit osculum cani. 

* Ρ . 485 ED. POTTER, 406 ED. PARIS. « Galat, v i , 14. 

(55) Σύνοίκος έτ τφ Κ. Haec sic scribere el dis-
liiiguere malim : Ευνοϊκός ών τφ Κυρίφ, όαριστής 
τεκα \ συνέστιος κατάτδ πνεύμα, διαμένει καθ. Cum 
Domini tjl cohabiiator, et confabulator, et conviclor 
auoad spiritum, permanet mundus carne, eic. Illud 
ίαριστής, quod perperam ό άριστης est in Flor. 
edit., ex Homero sumpluin est qui Minoem Creten-
sem vocavil Διδς μεγάλου όαοιστήν, Jovts magni 
eonfabululorem. Συνέστιος κατά τδ πνεύμα conlra-
distinguitur ei, qui est συνέστιος κατά τδ σώμα. 

^ Vir enim bonus, licct corpore disians, fuoad spi-
: ritum cum Chrisio conjunclus esl. 
f (56) "Ωστβ Θεός. Sic supeiius dixil θεοποιείσθαι 

τδν άνθρωπον, hominem Deum fieri, Prolrept. p. 71, 
abi conf. adnotala. 

(57) Tirii τών φιΛοσοφ. Is Clcanthes esl infra 
pag. 504. S T L B U R C — Varro lib.nDererutlica, cap. 
4 : c Sus Graece diciiur υς, olim thysus ab illo verbo, 
quod dicilur θύειν, quod est immolare. Ab suillu 
eiiim generc pccoris immolandi initiuni priiinuii 

0 sumptum videlur : cujus vesiigia, quod iniliis Cero-
ris porci immolanlur. > P.Viclorinus in Varrunem, 
bunc cilat Clementis locum, et Jos. Scaliger legii 
θύς ύς , quod Latine Varro scripsil ihysus. Vide 
libro vn Strom., p. 707, Cleanlhis, Philemonis et 
jEsopi dicla in banc sentcndam. C O L L E C T . — Porro 
de praecepto quo Judaei suillsc carnis csu inlerdi-
cebantur, conf. Lactanlius lib. iv, cap. 17, p. 567 
edil. Oxon. 

(58) Mdror. Μόνην mavult Rittcrsbusnis in Νυ-
tis ad Porphyrii librum De vila Pythagora:, p. 8. 

(59) Μέρη. Scilicet adipem, et quasdam alias pai -
tes, quas comedere nefas babebalur. 

(60) Κίγησιν Xelar. Arislippus definivit τήν ήδο
νήν λείαν κίνησιν τδν πόνον τραχείαν κίνησιν. νο-
luplatem, lenem molum: dolorem, asperum motum. 
Ciccro lib. De finib., c. 65: Omnes jncundum mo-
lum, quo sensus hilarenlur, GVtfcr ήδονήν, Loiinevo-
luptalem appeltunt. 

(61) Σύ. hurip dcs in Andromach., v. 627, Pclcum 



ιο:>ι 
E l rttrsiis: 

Hcbescil ensis ergo pulchrUudtne ? 
Ego vero Autislheni assentior qui dictl : Ego Ve-
nerem *t acciperem, jacuiis confoderem : quia hcec 
nobis honestas probasque mulieres mullas corrupit. 
Cupidinem vero naturce vitium appellabal, cui <ac-
cumbenles miscri, cegritiyiinem deum vocant. Per 
bsec cnim ostcnditur vinci imperiliores, propter 
ignoralionem volnplalis, quae «on est admiltenda, 
etsi dea dicalur, hoc est, etsi divinitus data sit ad 
tismn liberomm procreaiionis. Ει Xenopbon volu-
ptatem aperle vitium dicens, inquit: c Ο misera, 
quid vero tu bouum nosli, aut quid boncstum cou-
sideras? qua ne eorum quidem, qua» sunt jucunda, 
nppelilum exspeclas, sed priusquam esurias qui-
dein, comedis priusquam auleni sitias, bibis : et 
tit jucundc vesearis, obsoniorura cundilores exco-
giias : ut aulem suavilcr bibas, niagno sumptu 
viiia comparas, et per aisialem nivis quaerendae 
causa circumcui sas : ut aulem φ jucunde dormias, 
non solum molles lecios, sed eliam, quae Iectis 
supponanlur, fulcra paras. » Unde, ut dicebat 
Aristo, ad totum tetrachordcn, volupiatem, inquam, 
el dolorem, el metum, el cupiditatem, et mulla exet-
citalione et pugna opus esl. 

Hi namque ad inlima usque penelrant vi$cerar 

Fluclusque in animo'concitnnt morialium. 

* Ρ. m ED. P O t T E R , 406-107 ED. PARIS, 

iutroducil his verbis Menelaum alloquentem : 

ΈΛών δέ Τροίαν (είμι γάρ κάνταύθά σοι), 
Ούκ έκτανες γυναίκα γειρίαν Λαβών· 
ΑΛΛ" ώς έσειοες μαστόν, έκβαΛών ξίφος, 
ΦίΛημ" έδέξο), προδότιν αϊκάΛΛων κύνα,' 
"Άσσων πεφυκώς Κύπριδος, ώ κάκιστε σύ. 
Capta auiem Trojn (nam ct Inic lua causa veniam) 
Aion inlcrfecisli uxorem rcdactam in tuam pole-

[ slatem: 
Sed poslqunm vidisti ubera, abjecto gladio, 
Osculum accephii, adulans canem prodilricem , 
Factus inferior Venere, υ ignavissime tu. 
(62) rAp". Non miims aplum ά ρ \ igitttr, inqjiit 

Sjlbiirg. Scd άρ* interrogat. reiinct Euripides Oresl. 
v. 1287. 

(63) "Εκκεκώφηνται. Al i i scribunt έκκεκώφηται, 
ιιl cliam έκκεκώφωνται c i έκκεκώφωται. 

(64) "Αντισθένη. Theodoretus l*e curat. aff. 
Gratc, lib. π ι : Anli&lhenes quideni, Socratis /awii-
iittris Diogcnhque pnvccptor, qui temperantiam d i -
cilur fecisse quam muximi, hccc de Venere olim dixit: 
Ego, st Venerem capere mihi liceat, jaculis, nihil 
moratus, trausfigam; qnando hocc nobis honeslas 
probasque mnlieres uua corrupit. Idcm Antisthenes 
Cupidinem nalurw vitium appellabat, cui vilio mi-
scri homine* succumbenlcs, pcssimam atgriludinem 
deum vocant. Slob&us, lit. 29, ait, euin dixisse, 
roluplatcs esse veuandas, qu<c labores sequuntur, non 
qna> prccceduni. C O L L E C T . 

(65J Tqr Άφροδ. Έγώ δέ τήν 'Αφροδίτην κατα-
τοξ. Tbeodorei., qui haec, pro niore suo, e Clenienle 
noslro sumpsit, θεραπεντ. γ ' , ρ. 519. 

(66) "Ώ τΛήμ. Verba sunl banc Virlulis ad Viiium 
apud Xenopbonttiin lib. u Memorabil., pag. 759 
o.iit. Francufurt. 

(67) Τί δέ σν άγ. Xcnopbon pienius : Ti δέ συ 
άγαθδν έχεις, ή τί ήδυ οίσϋα, μηδέν τούτων ένεκα 
πράττειν έΟέλουσα ; Qvid boiti hubcs, aul qnam ddc-
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Α Κα\ πάλιν · 
ΤΑρ' (62)είς τδ χάΛΛος έχχεχώφφτω. (65) ξίφη; 

Έγώ δέ αποδέχομαι τδν Αντισθένη (64), 7 ^ Αφρό* 
δίτΎ\γ (65), λέγοντα, χάν χατατοξεύσαιμι, εί Χά-
δοιμι' οτι χοΛΛάς ημών χαΛάς χαϊ άγαθάς γυταΐ-
χαςδιέφθειρεΐ. Τδν τε Ιρωτα xaxiar φησ\ φύσεως, 
ης ηττονς δντες οί Καχοδαίμονες, θεόν τήν raccr 
χαΛούσιν · δείκνυται γάρ διά τούτων ήττάσθαι τονς 
αμαθέστερους δι* άγνοιαν ηδονής, ήν ού χρή προίίε-
σθαι, κάν θεδς λέγηται, τουτέστι κάν θεύθεν έπϊ τήν 
τής παιδοποιίας χρείαν δεδομένη τυγχάνη. Κα\ δ Ξε
νοφών άντικρυς κακ'.αν λέγων τήν ήδονήν, φησίν 
ι "Q τλήμον (66), τί δέ σύ άγαθδν (67) οίσθα, ή τί 
καλδν σκοπείς ; ήτις ουδέ τήν τών ήδέών έπιθυμίαν 

β αναμένεις (68), πριν μέν πεινήν έσθίουσα, πρ\ν & 
δ»ψην πίνουσα· καϊ ινα μέν ήδέως φάγης, ύψοποιοΰς 
μηχανωμένη, ινα δέ ήδέι^ς πίνης, οίνους (69) πολυτε
λείς παρασκευάζη · και τού θέρους χιόνα περιθέουο* 
ζητείς · ίνα δέ κατακοιμηθής (70) ήδέως, ού μόνον 
τάς κλίνας (71) μαλθακάς, άλλά καϊ τά υπόβαθρα ταίς 
κλίναις παρασκευάζη. » "Οθεν, ώς έλεγεν 'Αρίστων, 
προς δΛον (72) τύ τετράγορδον, ήδονήν, Λύχψ, 
φοδον, έπιθυμίαν, ποΛΛής δεί τής ασκήσεως χαϊ 
μάχης. 

Οίτοι γάρ, ούτοι, χαϊ διά σπΛάγγνων έσω 
Χωοούσι, χαϊ χυχώσιν ανθρώπων χέαρ. 

Γ ctationem nosli, cum nihil horutn causa facere velit ? 
(68) Ανααένεις. Post hoc verbum addit Xeno-

pbon : 'Λλλά πρϊν έπιθυμήσαι, πάντων έμπίπλασαι. 
Sed prius, quam appetas, omnibut repiem. 

(69) Οίνους. Melius Xenopb.. οίνους τε. 
(70) Καταχοιμηθής. Καθυπνώσης, Xenoph. 
(71) Ού μόνον τάς χΛ. Xenophon plenius ot me-

Kus : Ού μόνον τάς στρωμνάς μαλάκας, άλλά χα\ 
τάς κλίνας, καϊ τά υπόβαθρα ταις κλίναις παρασκευά
ζεις. Non luntum stragula moUia, ted etiatn leciul$$% 

leclnlorumque fulcra paras. 
(72) Πρός δΛον. Η. Grotius in Excerptis e traj., 

p. 437, haec ad melri leges rcdacla Agathoni inbuit: 

. . . . Πρός τό τετράγορδον δ" δΛονΤ 

Τήν ήδονήν. έπιθυμίαν, Λύπην% φόβον, 
Ασχήσεώς γε καϊ μάχης ποΛΛής δέει · 
Ούτοι γάρ, ούτοι καϊ δώ σπΛάγγνων έσω 
Χωρούσι, καϊ κυκώσιν ανθρώπων κέαρ. 
. . . . Ηο$ in quadrijuge*, 

' J / e i n m , dolorem, cupiditatem, gaudia, 
Mcditatione maxima et pugna e*t opu$: 
Hi namque $unt, hi,no$lra qui sub viscera 
Inlrant, et imo corde qui fluctus cienl. 

Dein bxc adnotat: c Asci ibitur bsec scntentia in 
Glemenle Aristoni. Ego Agalboni ex conjectura 
ascripsi, quod Aristonem inler tragicos non inve-
nircin. Prioresduo versus eonfusi inidem exstanl.» 
Sed Gatakcrus Advers. c. 9, poslquam integruni 
Cleniculis loctim aliulisset, baec d i c i l : Haec oinnia 
Agatboni in Excerptis ascribit vir clarissimus Hugo 
Grolins, quod ArisJonem inlcr iragicos uuilum in-
venircl. llaque ad mctri leges ie<lucere conatur. 
Haud es( dilticile raulla sennone soluto scripla 
ad iambi ctiam puri leges traducere: quod et 
alibi viriwn clarissiinuiu fecisse deprehendimus. 
Caetenun mibi priora illa Aristonis philosopbi oro-
niiio Tideritur; novissima lanlum dislicho <:ompre-
licnsa essc pocla;, ct Irngici forsaiv, scd incerli. 
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Καϊ γάρ (75) τών σεμνών οίομένων είναι τούς θυ- Α Eorum enim, qui graves existimaniur, ammot volti-
μούς ή ηδονή κηρίνους ποιεί, χατά Πλάτωνα · δτι 
έκαστη ηδονή (74) τε καϊ Λύπη προσπασσαΛοι τφ 
σώματι ψυχήν τοΰγε μή άφορίζοντος καϊ άποσταυ-
ρούντος έαυτδν τών παθών (75). Ό άποΛέσας τήν 
ψυχήν τήν εαυτού, φησίν ό Κύριος, σώσει αυτήν 

, ήτοι ^ιψοκινδύνως υπέρ τού Σωτήρος αυτήν έπιδι-
δούς, ώς αύτδς υπέρ ημών πεποίηκεν, ή άπολέσας 
αυτήν έκ τής πρδς τδν συνήθη βίον κοινωνίας. Έάν 
γαρ άπολύσαι, καί άποστήσαι, κα\ άφορίσαι ( τούτο 
γάρ ό σταυρδς σημαίνει) τήν ψυχήν έθελήσης τής 
έν τούτω τώ ζήν τέρψεως τε καί ηδονής , έξεις αυ
τήν έν τή έλπίδι τή προσδοκώμενη , εύρημένην και 
άναπεπαυμένην. ΕΓη (76) δ' άν τούτο μελέτη θανάτου, 
εί μόναις ταίς κατά φύσιν μεμετρημέναις όρέξεσι, 
μηδέν ύπεροριζούσαις τών κατά φύσιν, έπί τδ μάλλον 
ή παρά φύσιν, ένθα τδ άμαρτητικδν φύεται, άρκεί-
σθαι βουλοίμεθα. Ένδύσσσϋαί ούν δει τήν πανό-
πΛίαν τού θεού προς τό δύνασθαι ημάς σζήναι 
πρός τάς μεθοδείας τοΰ διαδόΛου · έπεϊ τά δπΛα 
τήςϋτρατείας ημών ού σαρκικά, άΧΧά δυνατά 
τφ θεφ πρ:χς καΟαίρεσιν όχυρωμάτων, Λογισμούς 
παΟαιρούντες, καί παν ύψωμα έπαιρόμενον κατά 
της γνώσεως τού θεού, καϊ αϊχμαλωτίζοντες πάν 
νόημα είς ύπακοήν τού Χριστού , δ θείος φησ\ν 
Απόστολος. Άνδρδς δή χρεία, δστις θαυμαστώς κα\ 
άσυγχύτως τοίς πράγμασι χρήσεται, άφ' ών τά πάθη 
δρμάται · οίον πλούτω καί πενία, καί δόξη καί άδοξία, 
υγεία και νόσω, ζωή καί θανάτω, πόνω καϊ ηδονή. 

pta$ facit cereo», ex senlenlia Plalonis: quoniam 
unaquceque voluptas , et unusquisque dolor corpori 
affigii animam ejus, qui nou se separal ab aflecti-
bus, eosque cruci afbgit. Qui perdiderit animam 
suam, inquit Dominus, servabil ipsam * : scilicet 
aut eam lubeiiler pro Donoino periculis exponens, 
sicul ille se noslri gratia exposuit: aut eam per-
dens ex ea, quae est ei cum bac vita, consuetudine. 
Si enim soivere, abducere, el segregare (id eniin 
crux signilicat) animaro volueris ab ea, quae est in 
bac vila, voluptale el delectafione, habebis eam, in 
ca, quse exspeciatur, spe inventam el conquiescen-
tem. Hoc eoim fueril meditalio morlis, si solis iis, 
qua sunt secundum naturam dimensae, appelilio-
nibus, et quae ea quae sunt secundum naiuram, non 
exccdunt, declinando ad id, quod exsupcrat, vel 
qued est praier naturam, in quo peccandi enasci-
tur occasio, cpuleuti csse velimus. Oportet ergo no* 
Dei induere armaturam, ad hoc ul possimu$ resistcre 
insidiis diaboli b ; quoniam arma militiie nostra* non 
sunt carnalia, sed Dco potcntia, ad deslruclionem 
munitionum, cogitalioncs dettruenles, et omnem aili-
tudinem $e exiollenlem advenus Dei cognitionem, el 
caplivanies omnem intellectum ad obediendum fidei % 
ait divinus Aposlobis. Yiro utique opus est, qui ad-
mirabililer el inconfuse iis rebus sit usurus, a qui-
bus orituilur affeclus: quemadmodum >£ diviiiis ct 
paupertale, gloria el ignominia, sauilale et morbo, 

Ι ν α γάρ άδιαφόρως τοίς διαφόροις χρήσωμαι, πολλής ^ ^ χ ^ ^ v o I u p | a l e e U t e n i m i n t l i f f e . 

renler ulamur diflerentibus, inagna nobis opus est ήμίν 0=1 διαφοράς, άτε προκεκακωμένοις άσθενεία. 
πολλή, καϊ προδιαστροφή κακής αγωγής τε καϊ τρο
φής , μετά άμαθίας προαπολελαυκόσιν. Ό μέν ούν 
απλούς λόγος τής καθ* ημάς φιλοσοφίας τά πάθη 
πάντα έναπερείσματα τής ψυχής φησϊν είναι, τής 
μαλθακής καϊ είκούσης, καϊ οίον έναποσφραγίσματα 
τών πνευματικών δυνάμεων, πρδς άς ή πάλη ήμίν. 
Έργον γάρ, οίμαι, ταίς κακούργοις δυνάμεσιν ένερ
γείν τι τής ιδίας εξεως παρ 1 Εκαστα πειράσθαι, είς 
τδ καταγωνίσασθαι καϊ έξιδιοποιήσασθαι τούς άπει-
παμένους (77) αύτάς. Έπεται δ'είκότως τούς μέν 
καταπαλαίεσθαι, όσοι δέ άθλητικώτερον τδν αγώνα 
μεταχειρίζονται, πάμμαχον άγωνισάμεναι, καϊ μέχρι 
τού στεφάνου χωρήσασαι (78) αι προειρημέναι δυνά-

* Ρ . 487 ED. POTTER, 407-408 ED. PARIS. » 
Cor . χ , 4, 5. 

differentia, ut qui mulia imbecillilale prius malo 
aflecti simus, el in mala educatione el instittuione 
prius versali cum ignoralione. Simplex ergo rauo 
nostrae pbilosopbiae, dicit oranes affectus esse im-
pressiones inollis et cedeniisanim*, et veluli obsi-
^naiiones poiesiatum spirilualium , adveraiis quas 
nobis esl colluctalio. Malelicarum enim, ut pulo, 
poleslalum esl opus, proprii babilus aliquid conari 
singulis rebus imprimerc, ul nos, qui iis, abrenun-
liavimus, in cerlamine superent, ct suos eQiciant. 
Estergo jure coiisequens, utaliqui quidem i n lucia 
proslei nanlur. Quicunque aulom certamen magts 
alblclice aggrediuntur, omni contenlioiie dctertan-

Mallb. x,59; Marc. vm, 3 5 . b Epbes, νι, I I . c II 

QfiaVia multa laudat Clemens, iaeilo eiiam aucto- rv τιλοί αυτήν (ψυχήν) πρδς σώμα, καϊ προσπερονά 
m Domine. Et Agalhonis quideiu tragici nomine Qmnis volupia* alque dolor, quasi clavum lenens, 
ciiat Jo. Pricaeus noslcr Adnolat. ad Jac. cap. iv y 

ν . 1. Quanquam el Arislonis noiuine quaedam ad-
ducit iambica Theopbilus ad Autolgc. Iib. i u , sed 
quic Arisiopbanis comici suspicelur esse Grotius. 
V t T u m isiud inter conjectanea locum babet. ι 

(75) Καϊ γάρ. Plalonis locus csl m Phadone, Ba-
s\\. edii. p. 55. SYLBURG. 

(74) Έκαστη ηδονή. Plalo in Phadone, p. 65 
cdi l . Francofurt. (jua in hoc opere semper usi su-
r*i:is, a i l : Ή τού ως αληθώς φιλοσόφου ψυχή ούτως 
άπέχεται τών ηδονών, καϊ επιθυμιών, καϊ λυπών, 
xx\ φόβων, καθ* δσον δύναται Veri philosophi animus 
α toinptatibus, cupidilatibu$y doloribus, ettimoribus, 
pro viribu* nbstinet. Dein paulo post baec addit: 
Έκαστη ηδονή καί λύπη, ώσπερ ήλον Εχουσα, προσ-

animam corpori afjiqil atque. conneclit. 
(75) Αχοστανρουντος έαντόν τών παθών. Le-

gendum videlur άποσταυρούντος έαυτώ τά πάθη, 
Yid. ρ. 405. L O W T H . — Sed nil mulo. 

(76) Είη. Plalo in Phwdone, p. 6, cum dixissel 
animam a corporis communione ac voluplalibus 
quam niaxirae abstrahendara esse, ba;c adjicil: 
Τούτο δέ ουδέν άλλο έστϊ ή ορθώς φιλοσοφούσα , καί 
τώ δντι τεθνάναι μελετώσα £αδίως · ή ού τούτ* άν εΓη 
μελέτη θανάτου ; Quod quidem nihil aliud esl, quam 
recte philosophari, morlem revera facile meditari. 
Annon hoc est medilatio mortis? 

(77) Απειπαμένους. Nempe in volo baplismali. 
(78) Άγωνισάμεναι . . . χωρήσασαι. Lege άγω-

νισάμενοι . . . χωρήσαντες, LOWTII. — Sed, relciiU 
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les, ad coronamusque perveniunt; pnediclx autcm Α μεις έν πολλφτψ λύθρφ, τότε δή άπαυδώαι, θαυμά-
poiestales i»i mullo sudore etcruore tunc deticiunt, 
victorcs admirantes. Eorum enim, q u « moventur, 
alia quidem ex appetitione movenlur et imagina-
tione, sicut animalia; alia atilcm pcr translationem, 
sicut inanimala; ex inanimis atilem plantas quo-
que qnidain dicunl moveri iranseundo ad augraen-
tum, si quis eis esse planlas inanimas coneesseril. 
Et habilum quideni lapides; naturam planUe; appe-
titionem vero et imaginalionem, et ea pncterea duo, 
quae prius dicta sunt, brula quoque panicipanl. Ra-
tiocinandi auiem poteslas, quse est propria bumanae 
anima*, non debel similiter impelli atque animantia 
ralione carentia, sed imaginalione percepta discer-
nere, et non abeis abduci. Haeergo, 176de quibus 

ζουσαι τους νικηφόρους. Τών γάρ κινουμένων & pVy 
καθ* δρμήν κα\ φαντασίαν κινείται, ώς τά ζώα· τά 
δέ κατά μετάθεσιν, ώς τά άψυχα. Κινείσθαι δέ iea\ 
τών άψυχων τά φυτά μεταβατικώς φασΙν εΐς αΟξησιν,· 
εΓ τις αύτοίς άψυχα είναι συγχωρήσει τά φυτά. 
"Εξεως (79) μέν ουν οί λίθοι, φύσεως δέ τά φυτά, ορ
μής τε καί φαντασίας, τών τε αύ δυείν τών προειρη-
μένων (80), καί τά άλογα μετέχει ζώα. Ή λογική 
δέ δύναμις , ίδία ούσα τής ανθρωπείας ψυχής, ούχ 
ώσαύτο)ς τοίς άλόγοις ζώοις όρμάν οφείλει, άλλά χαϊ 
διακρίνειν τάς φαντασίας, καί μή συναποφέρεσβαι 
αύταίς. Αί τοίνυν δυνάμεις, περι ών είρήκαμεν, 
κάλλη, κα\ δόξας, κα\ μοιχείας, κα\ ήδονάς, χιι 
τοιαύτας τινάς φαντασίας δελεαστικάς περιτεινουτ: 

dixiraus, poteslates, pulchriludines et glorias, el ^ ταϊς εύεπιφόροις ψυχαίς, καθάπερ οί άπελαύνοντες 
adulteria et voluptates, el tales ejnsmodi inescantes 
imagines, iis, quae facile seduci possunt, animabus 
protendunt, quemadmodqm qui pecora abigunt, eis 
frondes porrigunt. Deinde cum cos astu circumve-
nerint, qui non ρ >ssunt veram votuplatem a falsa 
disceroere, fluxamque ac caducam injuriaeque ob-
noxiam a sancla pulcbritudine , ducunt in scrvilv-
tcm. Unaqu;cquc autem deceptio assidue premens 
animam, in ea imprimit imagincm: et Lmprudens 
insciensque anima i.ffeclus circiimferl imaginem, 
quaeex iaescationeet nostra asscnsione oritur. Ba-
silidis φ autcm sectalores nffeclus consueverunt 
vocare προσαρτήματα, id est, appendices: et eaesse 

τά θρέμματα, θαλλούς προσιέντες· είτα κατασοφισά-
μεναι τούς μή διακρίνειν δυνηθέντας τήν αληθή άπδ 
ψεύδους (81) ήδονήν, κα\ τδ έπικηρόν τε καί έφύβρι-
στον άπδ τοΰ άγιου κάλλους, άγουσιν δουλωσάμενα».. 
Έκαστη δέ άπατη συνεχώς έναπερειδομένη τήψυχη, 
τήν φαντασίαν έν αυτή τυπούται · κα\ δή τήν εικόνα 
ίλαθεν περιφέρούσα τοΰ πάθους ή ψυχή τής αΙτίας, 
άπό τε τού δελέατος, κα\ τής ημών συγκαταθέσεως 
γινομένης. Οί δ' άμφ\ τδν Βασιλείδην προσαρτήματα 
τά πάθη καλείν είώθασιν πνεύματα τινα ταύτα κατ* 
ούσίαν ύπάρχειν προσηρτημένα τή λογική ψυχή, χατά 
τινα τάραχον καί σύγχυσιν άρχ ικήν άλλας τε αύ 
πνευμάτων νόθους κα\ ετερογενείς φύσεις προσεπι-

quoad essemiam spiritus appensos animae ratione Q φύεσθαι ταύταις, οίον λύκου, πιθήκου, λέοντος, τρά-
praeJilse, perquamdam coiitutbalioncm el conlusio-
nem primigeniam: ct alias rursus spiriluum adulte-
ilnas et diversi generis naturas iis adoasci, utpote 
lupi, siinias lconis, u m , qtioruni proprietates 
anima: subinde occurrenles , ejus cupiditales anir-
nianlibus dicunl assimilare. Quarum enim ferunt 
proprielates, earum opera faclaque. imilantur. Et 
non solum cum rationis cxperlium animantium ap-
petitionibusetimagiuibus accommodantur, sedeliam 
plantarum acmulantur motus et pulcbritudincs, pro-
plerea quod plantarum quoque adjunctas babcant 
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reteri leciione, boc modo poterinlhaecexplicari: Qui-
cunque vero athletice ac fortiter certamen ineunl, hos . 
praidicii spiritus omni genere pugtuv adorti, et ad 
ipsam usque coronam, non sine multo sudore ac 
cruore, persequentes, tandem deficiunl, et viclores 
admiranlur. 

(79) Έξεως. Pbilo Legis aUegoriarum lib. n i , p. 
4091: Ή μέν έξις κοινή κα\τών άψύχο>νέστ\ λίθων 
κα\ ξύλων, ής μετέχει καΐτά έν ήμίν έοικότα λίθοις 
όστέα · ή δέ φύσις διατείνει κα\ έπ\ τά φυτά · κα\ έν 
ήμίν δέ έστιν έοικότα φυτοίς, δνυχές τε καί τρίχες. 
"Εστι δέ ή φύσις έξις ήδη κινούμενη. Ψυχή δέ έστι 
φύσις προσειληφυία φαντασίαν καί όρμήν · αύτη κοινή 
κα\ τών_ άλογων εστίν. Έχε ι δέ και ημέτερος νούς 
αναλογούν τι άλόγω ψυχή. Ηάλιν ή διανοητική δύνα
μις ίδια τοΰ νού έστι, κα\ ή λογική. Babttut quidem 
communis ettet inanimatis, lapidibus et ligitis, cujus 
panicipant, quce in nobis similia suul tapidibus, 
ossa: natura autem exlendit ie%t ad plantas ; et in 
iwbti similia iunt pianlis, ungnes el capiUi. E*t vero 
nalHraJiabilus jam molus. Anima avlem e$t naluru, 

γου * ών τά ίδιώματα περί τήν ψυχήν φανταζόμενα, 
τάς επιθυμίας τής ψυχής τοίς ζώοις έμφερώς έξο-
μοιοΰν λέγουσα. TDv γάρ ίδιώματα φέρουσι, τούτων 
τά έργα μιμούνται · καί ού μόνον ταίς όρμοι; καί 
φαντασίαις τών άλογων ζώων προσοικειούνται, άλλά 
κα\ φυτών κινήματα κα\ κάλλη ζηλούσι, διά τδ χα\ 
φυτών ίδιώματα προσηρτημένα φέρειν. Έχει δε χαϊ 
έξεως ίδιώματα, οίον αδάμαντος σκληρίαν. Άλλάμίν 
πρδς τδ δόγμα τούτο διαλεξόμεθα ύστερον, δπηνίχβ 
περ\ ψυχής διαλαμβάνομεν · νύν δέ τούτο μόνον πα-
ρασημειωτέον, ώς Δουρείου τινδς ίππου (82), χατί 

quce assumit imaginationem et impetum; rpsi com-
munii et irralionat\um,e*t. Habet awem el mens «o-
stra analogum quid irralionali animce. Idcm latius 
persequitur l ib. Quod Deus sit immut., pag. 399. 
Conf. etiam ejusdem lib. Quod mundus sii incom-
ptibilis. 

(80) Ανεϊν τών πρ. Nerope έξεως el φύσεως. 
(8t) Τήν άΛηθή άπό ψεύδους. Concinnius, τήν 

αληθή άπδ τής ψευδούς · ut raox, τδ έφύβριστον άπδ 
τού αγίου. SYLBURG. 

(82) άουρείον τινός ίππου. Durei cujutdam equi 
speciem prcefert. Dici poiest de boniine nialli-
fariis et diversis inter se viliis obnoxio. Doreo 
equo ligneo ab Epeo fabricato mohos Gr«co-
ruro proceres faissc inclusos , noltnn esl. Hen. 
Junius cciit. 3, provcrb. 77. Hominem ergo quem; 
vis intelligit qualem dcscribebai Basilides, ύ 
Βασιλείδην άνθρωπος: Suidas, Δούρειος ό ξύλινος. 
"Ιππος των Ελλήνων diiitnr,et δουράτεος, cl δοΰριος. 
Epiphanius lueresi 21, Stmonianortrn»: Att χαϊ ν* 
παρ Όμήρφ Δούριον ιππον με μηχανή μένον, δν νο-
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τδν ττοιητικδν μύθον, είκόνα σώζει δ κατά Βααιλείδην Α proprieiates: babcnt autein etiani babilus propile-
άνθρωπος, έν έν\ σώματι τοσούτων πνευμάτων διαφό
ρων στρατδν έγκεκολπισμένος. Αύτδς γοΰν ό τού Βα-
σιλείδου νίδς Ισίδωρος (85) έν τψ Περϊ χροσφνονς 
i™Xr\e t συναισθόμ^νος τοΰ δόγματος, οίον έαυτοΰ 
κατηγορών, γράφει κατά λέξιν ι Έάν γάρ τινι πεί
σμα δώς, δτι μή έστιν ή ψυχή μονομερής, τή δέ τών 
εροσαρτημάτων βία τά τών χειρόνων γίνεται πάθη, 
πρόφασιν ού τήν τυχοΰσαν έξουσιν οί μοχθηροί τών 
ανθρώπων λέγειν · Έβιάσθην , άπηνέχθην , άκων 
έδρασα, μή βουλόμενος ενήργησα· της τών κακών 
επιθυμίας αύτδς ήγησάμενος , κα\ ού μαχεσάμενος 
ταις τών προσαρτημάτων βίαις. Αεϊ δέ, τψ λογιστικψ 
κρείττονος γενομένους, της έλάττονος έν ήμίν κτίσεως 
φανηναι κρατοΰντας. ι Δύο γάρ δή ψυχάς υποτίθεται 

tales, ulpole duritiem adamantis. Sed adversue boc 
dogma qtiidera postea disseremus, quando deanima 
tractabimus. nunc autem hoc solum adnolandum 
est, quod Darii equi, ut est in poeticis fabulis, ima-
ginem servai homo ex senleniia Basilidis, ut qui in 
uno corpore tol diversoruin spirituum exercitum 
babeatinclusum. Ipscilaque liliusBasiliclis Iaidorus, 
in \\b. De adnuta animay episuem dogroalis particeps, 
scribit his verbis , veluti seipsutn accusans : ι Si 
enim alicui persuaseris non esse animam unius partis, 
νι autem appendicum fieri detei iorum affcctus, non 
Ievem pratextum babebunl homines scclerali, d i -
cendi: Goactus sum, abductus sum, coactus fcci, non 
volens operattts sum: cum ipse dux fuerit malorum 

κα\ ούτος έν ήμίν, καθάπερ οί Πυθαγόρειοι, περί ών ^ cupidilatis, et cum appendicuin violcntia non depu~> 
ύστερον έπισκεψόμεθα. 'Αλλά καί Ούαλεντίνος, πρός 
τινας έπιστέλλων, αύταίς λέξεσι γράφει περι τών 
προσαρτημάτων ι ΕΓς δέ έστιν άγαθδς, ού πατη
σιά (81) ή διά τού ΥΙοΰ φανέρωσις, κα\ δΓ αύτοΰ 
μόνου δύναιτο άν ή καρδία καθαρά γενέσθαι, παντδς 
πονηρού πνεύματος έξωθουμένου τής καρδίας* πολλά 
γάρ ένοικοΰντα αυτή πνεύματα ούκ,έφ καθαρεύειν* 
Ικαστον δέ αυτών, τά ίδια εκτελεί έργα, πολλαχώς 
ένυβριζόντων έπιθυμίαις ού προσηκούσαις. Καί μοι 
δοκεί δμοιον τι πάσχε ιν τψ πανδοχείψ ή καρδία · κα\ 
γάρ εκείνο κατατιτράταί τε κα\ όρύττεται, κα\ πολ
λάκις κόπρου πίμπλαται, ανθρώπων ασελγώς εμμε
νόντων, κα\ μηδέ μίαν πρόνοιαν ποιούμενων τοΰ χω-

gnarit/Oporlel autem, ope partis ratioualis factos 
euperiores, roinorem, qua est in nobis creaturam, 
superasse apparere. » Is enim duas quoque in no-
bis ponil animas, sicul Pylhagorci, quas postea 
considerabimus. Quin eliam Valentinus scribens ad 
aliquos, bis vcrbis utilur de appendicibus : c Est 
Φ autcm unus bonus, cujus Oducia esl ea, qtiae ttt 
per Filium raanifestatio, el per cum solum polest 
cor fieri mundum, ejeclo ex corde omni inaligito-
spirilu. Multi enim in eo babilanles spiritus, id 
munduin esse non sinunt. ITnusquisque autem eo-
rum propria efficit opera, saepe non convenienlibus 
insultans cupiditatibus. Ac mibi quidem videtur 

ρίου , καθάπερ άλλοτρίου καθεστώτος. Τδν τρόΐΌν Q cor non esse absimile diversorio: illud enim pcr-
τοΰτον και ή καρδία μέχρι μή προνοίας τυγχάνει, 
ακάθαρτος ούσα, πολλών ούσα δαιμόνων οίκητή-
ριον (85) · έπειδάν δέ έπισκέψηται αυτήν δ μόνος άγα
θδς Ηατήρ, ήγίασται καί φωτ\ διαλάμπει · καί ούτω 
μακαρίζεται (86) δ έχων τήν τοιαύτην καρδίαν, δτι 
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μίζουσιν "Ελληνες επίτηδες γεγενήσθαι, έλεγε πάλιν 
• γόης, δτι άγνοίφ έστ\ τών εθνών. CaBterum eadem 
ratioiie Alheuaeus lib. ix ex Dipbilo dixi t : Δούρειον 
επάγω χήνα τψ φυσήματι. Dureum anserem adduco 
magna tnflatum mole; au l : Vobh fero amerem Iw-
more Durium; quod scilicet farcimiue dtsientus 
esset. Macrobius lib. m Saturnal., cap. 15 , reiert 
Cinciuin in oratione, qua suasil legem Fanniam de 
raoderandis sumptibus, objccisse suo saecuio, quod 

foratur et effoditor, ct slercore saepc repleiur, cunr 
boniincs se petulanter geranl, et locum nibil om-
nino curent, ut qui sit alienns. Eodcm inodo cor 
quoqtie: cum, quaudiu nuliaejus providcnlia geri-
tur, sit imrounduni et raullorum daemonum babita-

άμφ\ τδν Βασιλε/δην προσαρτήματα τά πάθη καλείν 
είώθασιν · πνεύματα τινα ταύτα κατ* ούσίαν ύπαρ
χε ιν προσηρτημένα τή λογική ψυχή κατά Ttva τάρα-
χον και σύγχυσιν αρχική ν. "Αλλάς τε αύ πνευμάτων 
νόθους και ετερογενείς φύσεις προσεπιφύεσθαι ταύταις, 
οίον λύκου, πιθήκου, λέοντος, τράγου · ών τά Ιδιώ
ματα περ\ τήν ψυχήν φανταζόμενα, επιθυμίας τής 
ψυχής τοίς ζωοις έμφερώς έξομοιούν λέγουσι. Basi-
lidis aulem secialores perlurbationes animcc vocare 

porcum Trojanum mensis inferrenl, boc est differ- solent προσαρτήματα (id est, appendice$), eaque esse 
lum variis aniraanlUim generibu». Yide Proverbia 
Ckii. iv, cent. 10, 70. COLLECT. 

(83) Ισίδωρος. Tbeodorelus Hiereiic. fabui. l ib. 
i , cap. 4 : Ισίδωρος, δ τοΰ Βασιλείδου υίδς, μετά 
τίνος έπιθήκης την τοΰ πατρδς μυθολογίαν έκράτυνε. 
hidorut, basilidce filius, fabuiosa pairis dicta cum 
atiquo etiam addiiamento confirmavU. 

(84) Εϊς δέ έστιν άριθός · οδ xafifaqclqL. Claris-
iimus Grabius in Spicilegio saft. n in Valentini 
vcrba, ba»c adnotavii: ι Usec ilerum emendatione 
aliqua egent, ei pro illis, ού π α ^ η σ ί α ή διά τοΰ 
ΤΊού φανέρωσις (ul in omnibue editionibus legun-
tur ) pouenda, ου παρουσία, etc, cujus prmemiam 
mb\s exliibuit quw per Filium facta eel, manife-
tialio. Palet cx sequeitlibus: Έπειδάν δέ έπισκέψη
ται αυτήν ό μόνος άγαθδς Πατήρ, etc. Quod aulein 
προσαρτήματα allinet, de quiuus Valentinus bacc 
suiipsisse dicitur, ea dedaranda sunt ox pnecoden-
libus pag. A08 ediU Paris., GleuieiUis verbis: Οί 

quosdam spirilus, secundum esseniiam adhcerenlep 
unimm ralionali per qitamdam conturbuthnem ct 
confusionem iu principio fattum. Et alias runuz 
aduUerinas ac diversi generis spiriiuum naturas tr» 
adnasci, utpote lupi, $imi<r9 Uonis , ursi: quanmt 
propnelutibu$ animce per plianla$iam obvenantibus, 
cupidiuiles unimm ammanlibus platie similes redd* 
dicunt. ltidiculain banc opinionem breviter in se-
queutibus perstringit Cleinens,el ubi Isidori alqu^ 
Valenlini verba adduxit, orlhodoxam sentenliam ex 
Baroaba? episiola declaral, obieliamcor inudelium 
οίκος δαιμόνων dicitur quidem, sed deviatque ope-
rationibus, non ualura vc4 subslanliis da3inonum 
inlelligitur. > 

(85) Δαιμόνων οίκητήριον. Conf. Recogniiiones 
S.CIemenlissubfinem lib. ιι, e l l ib . iv , cap.15 elseq,. 

(86) Μακαρίζεται. Bespicit Mallh. v, 8. Μα
κάριοι οί καθαροί τή καρδία , δτι αύτο\ τδν θεδν· 
δψονται. 
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culuni: poslquam autem i J inviscrit, qui solus est Α δψεται τδν θεόν. ι Τίς ούν ή αίτία τού μή προνοεί-
bonus Pater, sanciilicatum est, et luce resplendet: 
el sic qui lali corde est piscdilus, beatur, quoniam 
Deum vidcbil. > Qusenam esl ergo causa, quod non 
ab initio taiis animx cura ac providentia geralur, 
dicant nobis. Aul enim non est digna, el quodam-
modo sicut cx poenileiilia accedit ad cam providen-
t i a , vel natura, ut ipse vult, servatur? et necesse 
esl cam, ctim ab initio ejus cura gcratur propter 
cognalioncm, immundis spiritibus millum dare adi-
luna, nisi ei vis afleratur, et iiubecilla probelur. Si 
enim dederit, eam pcenitenlia ductam, eligere quse 
sunt mcliora, invilus dicet id, quod decernit, quae 
csl apud nos, veritas: nempe ex obediente muta-
tione, non auiem ex naiura, esse saluiem. Quemad-

σθαι έξ αρχής τήν τοιαύτην ψυχήν, είπάτοισαν ήμίν. 
"Ητοι (87) γάρ ούκ έστιν αξία (καί πώς ώσπερ έκ 
μετανοίας ή πρόνοια πρόσεισιν αυτή;) ή φύσις βω-
ζομένη, ώς αύτδς βούλεται, τυγχάνει * καί άνάγχη 
ταύτην, έξ αρχής διά συγγένειαν προνοουμένην, μη-
δε μίαν παρείσδυσιν τοίς άκαθάρτοις παρέχειν πνεό-
μασιν, έκτδς εί μή βιασθείη, και ασθενής έλεγχθείη. 
Έάν γάρδώ μετανοήσασαν αυτήν έλέσθαιτά κρείττω, 
τούτ' εκείνος άκων έρεί , δπερ ή παρ* ήμίν αλήθεια 
δογματίζει, έκ μεταβολής πειθηνίου, άλλ' ούχ έχ φύ
σεως, τήν σωτηρίαν. "Ωσπερ γάρ αί αναθυμιάσεις, 
αί τε γήθεν αί τε άπδ τελμάτων, είς όμίχλας συνί
στανται κα\ νεφελώδεις συστροφάς· ούτως αί των 
σαρκικών επιθυμιών αναδύσεις καχεξίαν προστρίβον-

roodum enim exbalationes, cum eterra, tum e palu- Β ται ψυχή, κατασκεδαννύουσαι τά είδωλα τής ηδονής 
dibus oriae, in caliginem el nimbos conglobanlur: 
ila eiiam carnalium cupidilatum vapores malam 
atiimae inuruul babitudinem, voluptatis species anle 
animain undique spargentes. Inlelligeniiae ilaque 
Iuci leucbras oflfundunt, altrabenie anima vapores 
concupiscenliae, et condensanle affectuuin globos, 
ex perpciuo volupiatum usu. Gleba e lerra sublata 
non est aurum, sed coquilur et percolatur, deinde 
puraevadens, aurum vocalnr, quodest terra purifi-
cala. Pelile cnim, et dabilur vobis a , iis, qui ex seip-
sis possunt ea, qmesuntoptima, eligere, dicilur. 
Qwomodo aulom nos diaboli operaliones, el spirilas 
immundos in peccaloris aniniam seininarc dicamus, 
non mibi pluribus verbis opus c s l , si adduxcro 
teslcm Barnabam aposlolicum (erat autem is ex ( 

sepluagiuta. ei Pauli adjulor) ή&ι bis verbis sic di-
ccntcm: c Anlequam nos Deo crederemus, erat 
nostruni cordis babitaculnm inleritui obnoxium el 
imbccilluin, vere templum manu aedificalum: quia 
eral quidem plenum cultu idolorum 177» e t e r a t 

domus dajmonum, quod faccret quaecunque Deo 
sunt conlraria. ι Operaliones ergo daemonibus con-
venientes dicit pcccatores efficere: non aulem ait 
ipsos spirilus babitare in anima infidclis. E l ideo 
subjungil: c Altendite ut templum Domini gloriose 
aedificelur. Discile vos accepisse remissionem pec-

έπίπροσθεν τής ψυχής. Έπισκοτούσι γούν τφ οωτ\ 
τψ νοερώ, έπισπωμένης τής ψυχής τάς έκ τής επι
θυμίας αναδύσεις, κα\ παχυνούσης τάς συστροφάς τών 
παθών, ενδελέχεια ηδονών. Χρυσδς δέ άπδ γής ούχ 
αίρεται βώλος (88), άλλ' άφεψόμενος διυλίζεται' 
έπειτα καθαρδς γενόμενος, χρυσδς ακούει, γή κεχα-
θαρμένη. Αϊτεΐσθε (89) γάρ, καί δοΟήσεται νμήτ, 
τοίς έξ εαυτών έλέσθαι τά κάλλιστα δυναμένοις λέγε
ται. "Οπως δ' ημείς τού διαβόλου τάς ενεργείας κα\ 
τά πνεύματα τά ακάθαρτα είς τήν τού αμαρτωλού 
ψυχήν έπισπείρειν φαμέν, ού μοι δεί πλειόνων λόγων, 
παραθεμένω μάρτυν τδν άποστολικδν Βαρνάβαν(ό 
δέ, τών έβδομήκοντα (90) ήν, και συνεργός τού Παύ-
λου), κατά λέζιν ώδέ πως λέγοντα (91) *« Πρδ τού 

' ημάς πιστεύσαι τώ θεψ, ήν ημών τδ οίκητήριον (92) 
τής καρδίας κα\ ασθενές, αληθώς (93) οίκοδομητδς 
ναδς διά χειρός · δτι ήν πλήρης μέν είδωλολατρείας» 
κα\ ή ν οίκος δαιμόνων (94), διά τδ ποιείν δσα ήν εναν
τία τψ θεψ. ι Τάς ενεργείας ούν τάς τοίς δαιμόνιας 
καταλλήλους έπιτελείν φησ\ τούς αμαρτωλούς · ούχλ 
δέ αυτά τά πνεύματα έν τή τού απίστου κατοιχ£Ϊν 
ψυχή λέγει. Διά τούτο κα\ επιφέρει (95 ; ·< Προσέχετε 
ίνα ό ναδς τού Κυρίου ένδόξως (96) οίκοδομηθή ππς' 
μάθετε λαβόντες τήν άφεσιν τών αμαρτιών * κα\ έλ-
πίσαντες έπ\ τδ δνομα, γενώμεθα καινοί, πάλιν έξ 
αρχής κτιζόμενοι. Ού γάρ οί δαίμονες (97) ήμώνάπε-

• Mallh. νιι, 7. * Ρ. 490 ED. POTTER, 410-411 ED. PARIS. 

(87) Ήτοι, Ha°c senteniia sic scribenda et expli-
canda videlur : "Ήτοι γάρ ούκ Ιστιν αξία, καί πως 
ώσπερ έκ μετανοίας ή πρόνοια πρόσεισιν αυτή · ή 
φύσει σωζόμενη, ώς αύτδς βούλεται, τυγχάνει: Aut 
enim lalis anima ηοη e$t digna, et quodammodo acta 
veluti pcenitenlia accedil ad eam providenlia : aul 
natura, ul ille vult, servalur. Pulavit enim liaereticus 
ille, sui suorumque antwas nalura esse ad saluicm 
comparalas. Quod cuin supciius, turo etiam paulo 
infra lalius explicaturn esl. 

(88; Χρυσός δέ.... βώΛος. Non inconvenienter 
legeris: Χρυσού δέ άπδ γής ούκ αίρεται βώλος, auri 
gleba. SYLMJRG. 

(&2)ΑΙτεϊσ6ε. Sic Slrom. ι, ρ. 346 edit. Paris. 
(90) Τών έβδομήκοντα. Conf. quae adnolavil 

Cotelerius ad Recognilionum S. Clemcntis lib. ι , 
cap. 7. 

$\)*Ωδέ πως Λέγοντα. Quai sequuntur, occur-
nu i l in Epi^t. S. Barnabaj cap. 16. 

(92) ΟΙκιχτΊ^ιον. Κατοικητηρων, Barnab. 

) (93) ΑΛηθώς. Barnabas, melius ώς αληθώς. 
(94) ΗΟτι ήν πΛ... δαιμόνων. Ex boc loco corri-

genda sunl illa Barnabse: "Οτι ήν πλήρτις μέν είδω
λολατρείας οίκος , είδωλολατρεία ήν οίκος δαιμο
νίων. 

(95) Επιφέρει. Nempe, bac sententia inlerja-
cente: Οίκοδομηθήσεται δέ έπ\ τψ ονόματι Κυρίου· 
adificabilur autem in nomine Domim. 

(96) Ένδόξως. Ένδοξος, Barnab. Porro bac senten-
tiaS. Barnabaa aucloriiale hoc modo scribenda eiex-
plicanda esl : Προσέχετε, ίνα ό ναδς τού Κυρίου ένδόξως 
( vel ένδοξος) οίκοδομηθ?[. Πώς ; Μάθετε · Λαβόντες 
τήν άφεσιν τών αμαρτιών, και έλπίσαντες έπι τω 
ονόματι τού Κυρίου , έγενόμεθα καινο\ , πάλιν ε, 
αρχής κτιζόμενοι. Altendile , ut templum Domim 
magnifice adificetur. Quomodo? Disciie: Acceplar* 
missione peccalorum. el $pe habila ι ιι nomen Domiat, 
facli sumns novi, iterum ab inlegro creati. 

(97) Ού γάρ ol δ . . . πρϊν ή πιστεύσαι. Per-
peram Menardus , in s u i s ad S, Barnalem nuU», 
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λαύνονται, άλλ' α( άμαρτίαι, φησίν (98), άφίενται, άς χ calorum, et poslquam speravimus in illud nomen, 
ομοίως έκείνοις έπιτελούμεν πο\ν ή πιστεύσαι. Είκό-
τως ουν άντέθηκε τά έπιφερόμενα * ι Διδ έν τω κατ-
οικητηρίω (99) ημών αληθώς ό θεό; · κιτοικεί έν 
ήμίν πως ό Αόγος αύτοΰ τής πίστεως, ή κλήσις αυ
τού τής επαγγελίας, ή σοφία τών δικαιωμάτων , αί 
έντολαΐ τής διδαχής, ι Οΐδα έγώ αίρέσει τινί έντυ-
χών * και δ ταύτης προϊστάμενος διά της* χρήσεως 
έφασκε της ηδονής ηδονή μάχεσθαι, αυτομόλων πρδς 
ήδονήν διά προσποιητού μάχης ό γενναίος ούτος γνω
στικός · έφασκε γάρ δή αύτδν κα\ γνωστικδν είναι · 
έπει ουδέν μέγα έλεγεν τδ άπέχεσθαι ηδονής μή πε-
πειραμένον, έν αυτή δέ γενόμενον, μή κρατείσθαι* 
όθεν γυμνάζεσθαι δι' αυτής έν αυτή. Έλάνθανε δε 
έαυτδν κατασοφιζόμένος ό άθλιος τή φιληδόνψ τέχνη. 

efficiamur novi, creali rursus ab iniiio. ι Non enim 
daemones a nohis expellunttir, sed peccala, inquil,. 
remittuntm , qux siiniliier atqnc il l i faciebamue,. 
priusquam cre.Jeremus. Merilo ergo contra oppo-
sull ea, quae subjunguntur: « Quare in nostro ba-
bitaculo vere Deus inhabilat: in nobisesl quodani-
modo Verbum ejus fidei, vocalio ejus promissionis, 
sapienlia justilicatiomim, mandata doctrinx. > Scio 
me in quamdam incidisse baeresim : cujus princeps 
dicebat se per usum voluptatis pugnare cum volti-
plate, adeoque pei*" siniulalam pugnam ad volupla-
tein Iraiisfugil prsbdarus bic gnoslicus. Se enim 
dicebal esse gnoslicum: dicebat enim, uil magnum 
facere, si quis abslincret a voluptale, qui eam non 

Ταύτη δήλον ούν τή δό£η καί Αρίστιππος ό Κυρη- Β esset eiperlus; sed euin, qui iri ea versatus, noa 
ναίος προσέβαλε , τού τήν άλήθειαν αύχούντος σο-
φιστοΰ · όνειδιζόμενος ούν έπ\ τώ συνεχώς ύμιλειν τη 
εταίρα τή Κορινθία (I), "Εχω γάρ, έλεγεν , Ααΐδα, 
καϊ cvx έχομαι ΰχ" αυτής. Τοιούτοι δέ κα\ οί φά-
σκοντες εαυτούς Νικολάω(2; έπεσθαι, απομνημόνευμα 
τι τάνδρδς φέροντες έκ παρατροπής (δ), τδ δείν πα-
ραχρήσθαι τή σαρκί (4). 'Αλλ' δ μέν γενναίος κο-
λούειν δείν έδήλου τάς τε ήδονάς τάς τε επιθυμίας, 
και τή ασκήσει ταύτη καταμαραίνειν τάς τής σαρκδς 
ορμάς τε και επιθέσεις. 01 δέ, είς ήδονήν τράγων δί
κην έκχυθέντες, οίον έφυβρίζοντες τψ σώματι, καθη-
δυπαθούσιν ούκ είδότες, δτιτδ μέν (&ακούται, φύσει 
£ευστδν δν, ή ψυχή δέ αυτών έν βορβόρψ κακίας 

vinceretur-: ideoque per eam dieebai se in ea cxer-
ceri. Seipsum autcm iniser imprudens decipiebat 
arte voluptaria. In eandem crgo, ut patel, venit 
sentcnliam Arislippus quoque Cyremeus cum so-
pbista, qui se jadat lenere veriiaicin. Cui cuu» 
probro daretur, quod cuin merelrice Corinlhia as-
sidue versarelur : Habeo, inquiebal, Laidem, $ed ab 
ipsa non habeor. Tales aulem stini ctiam, qui d i -
cunt se sequi Nicolaum, adducenle* quoddam cju* 
viri adagium, sed ifc ab eis detorlum, ncmpe opor-» 
terc carne abuii. Sed ille quidem vir praeclarus s i -
gnificabai oportcre volupiaies arcere ct cupiditale^ 
et bac exercitalione marcidas flaccidasque reddcie 

κατορώρυκται, δόγμα ηδονής αυτής, ούχ\ δέ άνδρδς ^ carnis appeliliones el insullns. Hi aulem instar 
αποστολικού, μεταδιώκόντων. Ttvi γάρ ούτοι Σαρδα- bircorum «tiTusi in voluplatem, quodamroodo corpus. 
ναπάλου διαφέρουσιν; ού τδν βίον δηλοίτδ επίγραμμα* conlumelia afficienles , in iuxu et deliciis vilaui 
agant; nescienles quod id quidcm, ciun sit nalura fluxum, deleriiur; ipsorum aulem infossa esl anima 
in coeno v i t i i , ut qui dccrcium ipsius voluptalis, nou aulem viri apostolici, sequanlur. Quid bt enim 
diiTcrunt a Sardanapalo? cujus viiam signiiicat epigramma: 

Ταΰτ' έχω (5) δσσ* έφαγον, xal έρυδρισα, χαϊ 
[μετ' έρωτος 

Τέρχν έχαθοντά δέ χοΛΛά χαϊ δΛβια χεινα, 
[ ΛέΛειχται. 

* Ρ. 49! ED. P O T T E R , 411-412 ED. PAR1S. 

luec ipsius Barnabae verba esse asseruit, qua3 nec 
in Gracco ejus lcxtu, nec iu veleri L a l i m versiotiu 
exslant; et praelerea haerelicos respiciunl, qui post 
Barnabae lcmpora exorlf sunl. D 

(98) Φησίν. Scilicet in iis, quae modo cilala sunt, 
ubi nos λαβείν άφεσιν τών αμαρτιών, peccalorum 
remistionem accipere, dixit. 

(99) Αιό έν τφ χ. Haec ipsius Barnabae auclori-
tale sic dislinguenda et explicamia sunl: Διδ έν τψ 
κατοικητηρίψ Λμών άληθως ό θεός · κατοικεί έν 
ήμίν. Πώς; Ό λόγος αύτ. Quare in domicilio noslro 
vere Deu$ exsislii: habilat ia nobis. Quomodo? Ver-
bum eju* fide\% voc. ldem Lowthio visnm est. 

(i) Τή Κορινθία. Neinpe Laide. Diogeues Laer-
lius in Aristippo, l ib. n , segm. 75: Έχρτιτο κα\ Λαΐόι 
τή εταίρα, καθά φησ\ κα\ Σωτίων έν οευτέρα τών 
Αιαδοχων. Πρδς ούν τούς μεμφομένους έφη · "Εχω 
Λαΐδα, άλλ' ούκ ίχομαι Έπε\ καί τδ κρατείν, κα\ αή 
ήττάσθαι ηδονών άριστον, ού τδ ρΜ χρήσθαι. Uteba-
iur el Laide merelrice, ut rcfert botton in $ecundo 
Successionum libro. Qua ex re cum sugillarelur α 
plurimis, habere se Laidem respondit, non haberi α 
Laide. Nam vincere, vec cedere voluplatibus prmcla-
rum e$te, non earum usum sibi interdicere. Conf. 
Laclaulius lib. m , c. 15. Tbeodorclus seriu. De cu-

Ha>c habeo qua> edifquwqu$ exsaturata libido 

Ilausit, at illa jacenl multa el prccclara re-
\l\cia% 

rind. Greec. affeci., pag. 671. Cicero epist. a l Pa> 
tum, Alhenaeus lib. x a , Plularcbus in trotico, Hesy-
cbius Milesius, etc. 

(2) ΝιχοΛάω. Nicolai et Nicolailarum bistoriaia 
uberius pcrtracial auclor, Sirom. ιιι, p. 456. 

(5) Έχ χαρατροχής. Hinc intelligi polerit, cur 
ψευδωνύμους Νικολαΐτας dixcrinl auclor Constilu-
liomim apott. lib. v i , c. 8, et Ignaiius inlerpolal» 
Epiitolce ad Trallianos cap. 11, scilicet quia bi bae-
retici falso se Nicolai disciptilos esse jactabanl, 
φάσκοντες εαυτούς Νικολάψ έπεσθαι, cum tamen illc 
sobrie admoduui pieque vixerit. Porro quos defeu-
sorcs, quos etiam accusatores babuit Nicolaus, ac-
curalc exposuit C l . Colclerius in suis ad Constit. 
aposl. locum jain dictum nolis. 

(4) Παραχρήσθαι τή σαρχί. Pcjore sensu hanc 
pbrasin adbibel auclor Couslilulionum uposiol.Jut. 
v i , cap. 10 : "Αλλοι δέ άναίδην έκπορνεύειν, κα\ πα-
ραχράσθαι τή σαρκ\ έδίδασκον, κα\ διά πάσης άνοσι-
ουργίας ίένα'ι. Aiii sine verecundia scorlari, et carne 
abuii docebant, et per omne nequiter factum volu-
lari. Suidas: Παραχρήται, πολύ , σφοδοώς συνου-
σιάζει, άκολάστως μίγνυται. Είρηται δε κα\ περ\ 

έκαστου 
(5) Ταϋτ' έχω. Sardanapali epitaphium c l latiua, 
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Nantque et ego cinis ecce, Nini rcx maximus Α 
[olim. 

Non est enim omnino necessaria fruiiio voluptatis, 
sed acccssio et consequenlia qmedam naturalium 
necessilattim, famis, silis, frigoris, raalrimonii. Si 
itaque Oeri possel, ut absque ea vel biberetur, vel 
alimcnlum susciperetur, vel liberi procrearentur, 
non posset o&lcndi alius ejtis osus. Neque enim 
opcratio, neque aflectio, sed neque aliqua pars no-
slri est voluptas; sed vicarii ministerii gralia in 
viiam accessit, qucmadmodum dicunl accessisse 
sales nulrinienii concoquendi causa. Ea autem ef-
ficnata, et domus administrationem vi sibi usur-
pans, primam generat concupiscentiam, quae est a 
ralione alienum desideriuin, el appetitus ejus, quod 
ei gralificatur. Ea Epicuro persuasit, ul pbilosopbi ^ περί ταύτης πιστδν έλπισμα ^(7). Τί γάρ έτερον ή 
iinem ponerel voluptateni. φ Divinam itaque rem τρυφή ή φιλήδονος λιχνεία, καί πλεονασμός περίερ-
is esse slaluil, firnunn ac slabilem carnis babitum, γος, πρδς ήδυπάθειαν άνειμένων; Έμφαντικως δ 
el cerlam de bona ejus valeludine spem. Quid enim Διογένης Ιν τινι τραγωδία γράφει · 
est alitid luxus, quam iulempcrata liguritio, et opipara rcdundanlia eoruin, qui deliciis ac volu-
plalibus dedili sunl? Signillcauter scribit Diogencs in quadara iragoedia: 

Καϊ γάρ έγω σποδός είμι, Νίνου μεγάΛης J W / -
[Λεύσας. 

Καθόλου γάρ ούκ άναγκαίον τδ τής ηδονής πάθο; , 
έπακολούθημα δε χρείαις τισ\ φυσικαίς, πείνη, δίψει, 
£ίγει, γάμω. Εί γούν ταύτης δίχα πιείν οίον τε ήν, 
ή τροφής προσίεσθαι, ή παιδυποιείν, έδείχθη άν ου
δεμία έτερα χρεία ταύτης. Ούτε γάρ ενέργεια, ούτε 
διάθεσις, ουδέ μήν μέρος τι ήμέτερον ηδονή· 
υπουργίας ένεκα παρήλθεν είς τδν βίον, ώσπερ τον; 
άλας φασ\, της παραπέψεως τής τροφής χάριν. Ή οε, 
άφηνιάσασα καί τού οίκου κατακρατήσασα, πρωττ;·/ 
έπιθυμίαν γεννφ, έφεσιν καί δρεξιν ούσαν άλογον 
τού κε χαρισμένου αυτή · κα\ τδν Έπίκουρον τέλος 
είναι τού φιλοσόφου άνέπεισε θέσθαι τήν ήδονήν. 
θειάζει (6) γούν σαρκδς ευσταθές κατάστημα καί τδ 

Effeminalh queit mere ac fetentibns 
Cor alligatnm est usque et u&que luxibui, 
Qui nec labons dtligunt lanlUiulum: 

* P . 492 ED. POTTER, 412 E D . PARIS. 

έκαστου πράγματος έκ συνουσίας γενομένου. ΙΙερΙ 
'Οριγένους· Σο\ δέ κακομτιχανίαείς αίσχ^ρότατον άνδρα 
έπενοήθη · Δίθίοπα γάρ αύτφ παρεσκευασας είς πα-
ράχρησιν τού σώματος, 

ι 
ei alio vcrsuum online legitur apud Atbenaeum lib. 
νιιι, 167, boc inodo : 

Εύ είδώς δτι θνητός έρυς> τόν Θνμόν άεζε, 
Τερπόμενος θαΛίησι· θανόντι σοι ού τις 

[δνησις. 
Καϊ γάρ έγω σποδός είμι, Νίνου μεγαΛης 

[βασιΛεύσας, 
Ταύτ' έγω δσσ* Ιφαγον, καϊ εξύβρισα, καϊ 

[μετ'έρωτος 
Τέρπν' έπαθον · τά δέ ποΧΧά καϊ δΛΰια κείνα 

[ΛέΛειπται. 
Gujus postremtim distichum Crates in saniorem 
sentenliam sic Iransforroavil, apud Plutarcb. 298 : 

Ταύτ'έχω δσσ' έμαθον καϊ έφρόντισα καϊ 

01 τής άνανδρου καϊ διεσκατωμένης (8) 
Τρνφής ύφ' ήδοναΤσιν άχθέντες κέαρ% 

ίίονείν έθέΛοντες (9) ουδέ βαιά . . . . 

[μετά Μουσών 
ιαϊ ηδέα πάντα Σέμν* έδάην· τά δέ Λοιπά κα 

[ΛέΛειπται. 
ΑΓιΊ tamcn non Grateti boc disticbon Iribuunt, sed 
Chrysippo. Meminit ejusdem epilaphii idem Plular-
cbus554; Diodorus Sic. 58, ct Slrabo 77. H. S Y L -
B I I R G . — H#c couversa sunt a Gicerone lib. ν Tusc. 
Qucest. Greca ita legenda hic, nt apud Thcodore-
lum Hb. ΧΙΙ τ ί ς θεραπευτικής,DeCurat. Grmc.aff.'. 
Εκείνους δέ θηριωδως βιοτεύοντας κα\ περιιόντας 
θρηνήσωμεν, κα\ άποθανοΰσιν τδ Σαρδαναπάλου επί
γραμμα προσενέγκωμεν, τόδε γάρ εκείνου έπιγέ-
γραπτο τάφω· 

Τόσσ' έχω δσσ' έφαγοτ, καϊ έρύδρισα, καϊ 
[μετ" έρωτος 

Τέρπν* έπαθον* τά δέποΛΛά καϊ δΛδια πάντα 
[ΛέΛειπται* 

Καϊ γάρ έγώ σποδός είμι^ Νίνου μεγάΛης 
[βασιΛεύσας. 

Άλλά γάρ καί τοΰτο ψεύδος οί γεγραφότες έπέγρα-
•J/αν ού γάρ έχει δ τελευτήσας άπερ έφαγε κα\ ίπιεν, 
αλλ'είς τήν δυσώδη ©θοράν εκείνα κεχωοηκεν · έχει. 
δέ μόνον τοΰ παρανόμου βίου τήν δυσωδιαν ή διηνε-
κώς τήν ψυχήν άλγύνει κα\ άνια ξυνειδυίαν αυτή τά 

κάκιστα, κα\ μεμνημένηνών παρανόμως είργάσατο. 
///οε brutorum aHtmantium vitam degentes, vivot qti* 
dem luclu commiseremur, defunclorum vero sepuleris 
epigramma Sardanapali inscribamus. Jta enhn illiu 
tumulo inscriptum fuii: 

^ Hccc tiabeo quce edi, queeque exsaturata libido 
Hausil.mutta quidem et feticia cunctareliqui. 
iVfltn cirns ecce ego *um, mugntb qui eeUa U-
Regna Nini \nebam 

Sed enim egregie mentili $unt, qui $ic inscripuruni; 
neque enim qui vila defunclus esl% habel amplius, a«* 
comedil oiim ac bibit, scd ea omnia in pntrem corn-
plionem abierunt. Habei aulem solum iniquilalis $ua 
fetorem, qui aniiham scelerum $ibi consciam, eaque 
in metnoriie sinu peryttuo retinentetn continuo doiorc 
discruciat. Proferuntur el a Strabone lib. xiv, et ab 
Athenaeo lib. ν ι ι ι Deipnosoph., apud quos tenias 
ver&ue alios doos praecedit. Ad verbum ita tertun-
tur: Habeoquod comedi, quod proterve feci, quod ta 
amoribus voluptalis percepi: mnltertro feticiaexoleve-
runt: legilur enim apud AlbenaRum, κα\ δλβια πάντα 
λέλυνται* el apud Strabouem, κα\ δλβια κείνα λέλει-
πται, til bic apud Glemeuiem: in manuecripto Iibro 
Quwstionum Anaslasii, unde Tbeodorcti locum 

D exscripsimus, πάντα λέληπτα^. A l i i r d elogium in 
Sardanapali tumulo exaralum invenies, lib. xu 
Atheiwei a Choerilo versnm, apud interprelem Ari-
Rtophaais Avxum ex ApoUotioro, et Suidam exCal-
Nslhene: Έσθιε κα\ πίνε κα\ παίζε, ώς τά γε άλλα 
ανθρώπεια ούκ δντα τούτου άξια. Sculpla in kipide 
fuil imago dextrae manus conjunciis digiiis', whii 
ad sonura elidendum in eoque liueris Assyriis hoc 
Hiseriplum : Ede, bibe, et tude, retiqua hmimna nec 
digitorum crepitu digna mint. C O L L B C T . 

(6) θειάζει. Glemene inira pag. 479 Melrodoro, 
Epicuri discipulo, boc diclum tribuit^ ubi co»f. ad-
notata. 

(7) Σαρκός . . . έΛπισμα. Ex Gtcerone ita vena* 
lib. ιι De /i»r.; Cum corput bene conttitutum et 
$»l expioruium Ua futurum. 

(8) 01 τής άνάνδρον καϊ διεσκατωμένης. Cyni-
CWII 

(9) Πονειν έθέΛοντες. Metro convewentlo*, » 
νείν θέλοντες. S Y L B . 
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χα\ τά έπ\ τούτοι;, δσα αίσχρώς μέν εΓρηται, έπα- Α et quae deiuccps sequuntur: quae turpiter quidoin 
£ίως δέ τών φιλήδονων. Διό μοι δοκεί Οείως δ νόμος 
άναγκαίως (10) τδν φόβον έπαρτάν , ιν' ευλάβεια κα\ 
προσοχή τήν άμεριμνίαν ό φιλόσοφος κτήσηταί τε και 
τηρήση, αδιάπτωτος τε και άναμάρτητος έν πάσι 
διαμένων. ,Ρύ γάρ άλλως είρήνη κα\ ελευθερία περι-
γίνεται ή διά τής άπαύστου κα\ άναπαυδήτου πρδς 
τάς τών παθών ημών άντιμαχήσεις (11). Ούτοι γάρ 
οί άνταγωνισταΐ παχεϊς κα\ Όλυμπικοί, σφηκών, ώς 
είπειν, είσι δριμύτεροι (12), καί μάλιστα ή ηδονή, 
ού μόνον μεθ' ήμέραν , άλλά κα\ νύκτωρ έν αύτοίς 
τοίς ένυπνίοις μετά γοητείας δελεαστικώς έπιβου-
λεύουσα κα\ δάκνουσα. Πώς ούν έτι δίκαιοι κατατρέ-
χειν τοΰ Νόμου "Ελληνες, φόβω κα\ αύτο\ τήν ήδο
νήν δουλοΰσθαι διδάσκοντες; Ό γοΰν Σωκράτης (13) 
φυΛάσσεσθαι κελεύει τά άναπείθοντα μή πεινών- Β 
τας έσθίειν , καϊ μή διψώντας πίνειν, καϊ τά 
βΧέμματα καϊ τά φιΛήματα τών καλών, ώς χαΛε-
πώτερον σκορπιών καϊ φαΛάγγων (14) Ιόν ένιέναψ 
περυκότα. ΚαΙ Αντισθένης (15) δέ μανήναι μαΛ~ 
Λον ή ήσθήναι αίρείται. "Ο τε Θηβαίος Κράτης · 

Τών (16) δέ, φησί, κράτει, ψυχής ήθει άγαΛΛο-

Ονθ1 ύπό χρνσίων δουΛουμένη οϋθ' ύπ' ερώτων 

Τηζιπόθων · ούδ* έτι συνέμποροί είσι φιΛύδρι. 

Κα\ τδδλον επιλέγει· 

* Ηδονή (17) άνδραποδώδει άδ ου Λωτοί καϊ Λκνα-
[πτοι (18), 

'Αθάτατον βασιΛείαν έΛευθερίαν € άγαπώσιν. Q 

Ούτος έν άλλοις εύθυμο£ η μόνω; γράφει · Τής είς τά 
Αφροδίσια ακατάσχετου ορμής κατάπΛασμα (19) 

* Ρ . 495 ΕΠ. POTTER, 415 ED. PARIS. 

diela sun l , sed pro inerilis eorum qui SLnt dedili 
voluplali. Divinitus itaque mihi videtur lex vo-
luisse, ut mcius impenderet necessario, ut eollici-
tudinis vacuitate per cautionem el atienlionem coiu-
parata et conservala, pbilosopbus, a lapsu alienus, 
et peccalo non aflinis, in omnibus permaneret. Pax 
enim et ltbertas non aliier accedit, quam per per« 
peluam el indcfaligabilem adversus animi noslri 
molus repugnantiam. Sunt eniin bi adversarii 
crassi et Olyuipici, et vcspis, ut ita dicam, acrio-
res: et maxime voluptas, quae non solura interdiu, 
sed etiam noctu in ipsis insomniis, nos cum pre-
sligiis inescando, insidiaiur et mordel. Quomodo 
ergo possunl adbuc Graeci jure legem iusectari, 
cum ipsi quoque voluptalem doceaut servire me-
lui? Socrates ilaque jubet cnvere ab iliectbris, quct 
suadent ut non esurienies comedamus, et bibamu$ 
non sitientes; et pulchrorum obtutibus et oscuiis, ut 
qua soleaut scorpiis et araneis gravius venenum In-
mittere. Anlislhenes autcm vult polius insanin, 
quam voluptate affici. E l Crates Tbebanu& ait: 

ftmc vinca$, rectis exsultans moribus, atqUe 

Te auro haud addicens, cupidh ntc amoribui 

f uuqumn 
i . 

Et tandem infcrt : 

r£i Mancipat at quem non lurph tangitaue volupiat, 

Regnumimmortale, et liberlat huicquoque amaiur. 

Hic autem alibi expresse scribit, Rernm ventrea* 
rum effrenati detiderii cataplama u$$e famem : un 

cum tragosdias scripsisse,nolant veteres. Etquidem 
septem enumeraoi. ln istis aulem ipsa spurcitas et 
σαπρολογία auclorein καί τδ αναιδές τοΰ κυνισμού 
<:TUICU. Volupialcin, qnam atius conlenlus fuisset 
κατάπτυστον dixisse, ipse διεσκατωμένην vocat, ab 
€*erementi$% sive reliquiis bumanis. HEINSIUS. 

(10) θείως ό νόμος άναγκ. Rectius forle δ θείος 
νόμος άναγκ. SYLDURG. 

(11) Άντιμαχήσεις. Structurae lex posiulat άντι-
μανήσεως, genit. casu. SYLRURG. 

Δριμύτεροι. Acriores. l s l i enim obesi adver-
sarii et Olympici vespis, ul ila dicam, acerbiorcs 
sunl, ac prxcipue voluptas. Vespa acerbioT, prover-
biuin de praferoce el crudeli aicilur: vespi nam-
qac, insecli exigui, iciusacerbisunt, et haud lemere 
bine febri sunl, lestantc Plinio; quippo cujus ler 
novenis punclis inlerire bominem prodidere non-
itulli. H . Junius cent. 6, proverb. 64; Pl in . lib. n , 
cap. 22. Praecipue gusiata serpeute infeslior est 
moraus vesparum, i£lianus, lib. xv, «. 9 De antma-
libu*, aut cum in cadavere \ipcra3 aculeuin imbue-
lunt, lib. v, c. 16. C O L L E C T . 

(15) Σωκράτης. Socratis pra;ceplum hoc adnola-
lur eliam a Piutarcbo pag. 76 et 310. H . STLBUIIC. 
Item a Theodoreto θεραπευτ. ιδ', pag. 672. Uuam 
ejus partein superius retulit Clemens, Padag. lib. 
i , cap. I, alteram vero, Posdag. bb. in , cap. 11. 

(14) ΦαΛάγγων. Pro φαλαγγίων ul etiam Theod. 
SiLBtmG. in IndiceGrccco.—Φαλάγγια superius dixit 
illeiaens Padag. lib. ιιι, cap. 11, quem locuin cOnf. 

(13) Αντισθένης. Tlicodorulus Θεραπευτ. ιβ'. ρ. 

P A T R O L . G R . V I I I . 

6 7 0 : Κα\ Αντισθένης ό Κυνικό;, Σωκρατικός γε κα\ 
ούτος , τού ήδεσθαι τδ υ-αίνεσθαι κρειττον είρηκεν 
είναι. Et Anlhthencs tynicus, qui Socraiis quoque 
audilor fuit, potius esse imanire, quam delectan, 
dixit. Diogenes Laerlius lib. v i , segm. 3 : Έ λ ε γ ε τε 
συνεχές· Μανείην μάλλον ή ήσθείην. Dicebat aute «t 
idenltdem: lnsaniam polius quam deiecter. Gouf. 
Sextus Empiricus ado. Mathemat. lib. x. 

(16) Τών. Primus versus, si penumeter est, re-
cte habet. Sequenli, rectius χρυαείων, penuRin»^ 
dipbtbongo. Terlius, si bexameier ee t , ila inlerpo-

0 la i i polesi, ούδ' εί τι συνέμπορόν έστι φιλύβρι. S V L -
BURG. 

(17) Ηδονή. Hos eliam versus c Cleinente trans-
tuht Thcodorelus in θεραπευτ. ρ. 6 7 1 . 

(18) 'Ακναπτοι. G. mavull άκαμπτοι. SYLDURG.— 
"Ακαμπτοι, Theodorel. Verumia^men άκναπτοι lole-
rari possil. Hesycbius : "Ακναπτος, άκατάκλαστος. 

(19) ΚατάπΛασμα. Κατάπαυμα, Theodoiel., loco 
jam aicio ha:c eliam recitans : idque coram. apud 
Svlburgiuui adnolat magie conveuiie Giatelis r e r -
bis, prout melrice referunlur a Diugene Laerlio in 
Craiete, lib. v i , scg. 8 6 : 

"Ερωτα παύει Λιμός · εί δέ μή , χρόνος· 
Έάν δέ μή τούτοις δύνη χρήσθαι, βρόχος. 

Amorem sedal fames; $in minus, tempus; 
Ei$ vero si uti non vale*, laqueu*. 

Eosdem versus rccilavit Suidas in ν . Κράτης. Ιι 
vero Anlholog. l ib. i , cap. 2 7 , c l apud btobtfittta 
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miiiut autem, laquenm. Zenonis autem sloici quae- Α είναι λιμόν' εί δέ μή, βρόχον. Ζήνωνι δε τφ 
nam esset doctrina, leslanlur ccroici, eliain dum 
eam inseclantur, hoc modo : 

Sapientiam iste Zeno quam vanam docet, 
Quippe eturire qui suot lantum docel, 
Panis sit unus, caricaque, et aquam biba*. 

Hi omnes ulique non erubescunt aperle confiteri 
eam, qnse ex cautione accipilur, utilitaiem. Quac 
est aulom vera et non 1 7 8 expers rationis sa-
pienlia, non solis verbis coufidens et decrelis, sed 
lcgum nlis invulnerabilibus et mysteriis efficacibus, 
ln divinis praccplis mcdilans, et se exercens, vim 
divinam per eam, quae inspirala esl, partem a logo 
seu ralione accipit. Jam vcro poctici quoquc Jovis 
depingunt aigidcm 

Terribilem, Timorimmensus quam cingit et ambit. 

Li» quoque inest, et Vi$ urgens, et frigidus Horror, 
Gorgoneumque caput, monstrum olim quod fuit 

\ingent, 
Terribile, horrendum, oatentum Jovis agida ha-

[benlii. 

Iis aulem, qui id, quod est salutare, recle possunt 
perspicere, nescio an quid videbitur amabilius bo-
nestate ac gravilate legis, el ejus iiiia cautione ac 
religione. Verumenimvcro quando aliquis nimis in-
teusum, et quod juslum tonum excedat, dicalur 
canere, sicut eliam Doniinus in aliquos, ne aliqui 
ex iis, qui eum aemulantur ac sequuitlur, aliquid ca-
nant, quod a tonu lidiumque concentu discrepci; 

Β 

l i c sumo, non ut quod sit pcrse nimis inlcnsuni, ^ άσθενικοίς τδ μέτριον ύπέρτονον δοκεί, κα\ τοι; 
Μ quod justum tonum exccdat, sed quod sil ejus- A — - ν Ι _ . * Λ ^ _ . . ^ * . 

modi iis, qui divinum nolunt jugum tollere. lis 
•nim, qui sunt remissi et irabecilli, id , quod est 
moderatum, t$i videtur nimis intensum, et tonum 
«fieedere : et injustis quod est sequura, videlur esse 
summum jus. Nam qui propterca quod peccali 
amor* tenentur, ad indulgendam veniam faciles sunt, i i veritatem exisliraant esse molestiam, ct ie-
verilatein sa3vitiam : el eum, qui non simul peccat et una trabilur, immisericordem. Recle ergo tit 
tcribit de Plutone tragoedia : 

ΣτωΙκφ τήν διδασκαλίαν μαρτυρούν, καί τοι δ:ι:ύ-
ροντες, οι κωμικοί, ώδε* 7τως · 

Φιλοσοφίαν κενήν (20) γάρ ούτος φιλοσοφέτ 
Ηεινήν διδάσκει, κού μαΟητάς λαμβάνει' 
Εϊς άρτος, δψον Ισχάς, έχιχιείν νδωρ. 

Πάντες δή ούτοι ούκ αίσχύνονται σαφώς δμολογείν 
τήν εκ τής εύλαβείας ώφέλειαν · ή δε αληθής χα\ ούχ 
άλογος σοφία, ού λόγοις ψιλοίς και θεσπίιμαοι π> . 
ποιθυία, άλλά σκεπαστηρίοις άτρώτοις κα\ μυτττ-
ρίοις δραστικοϊς, ταίς θείαις έντολαίς συγγυμναοίι 
τε και συνασκήσει μελετώσα, δύναμιν θείαν κατα το—. 
έμπνεύμενον μέρος αυτής ύπδ τού Λύγου λαμβάνε:. 
"Ηδη γούν κα\ τού ποιητικού Αιδς τήν αιγίδα γρί
φου σι 

Αεινήν (21), fjr χέρι μέτ χάντη Φόδος έστεφάηύ-
[ται ( ϋ ) 

Έν δ' Έρις, έτ δ' Αλκή, έτ δέ χρνόεσσα (25) 
| Ίωχή' 

Έτ δί τε Γοργέfη κεφαλή, δειτοΤο χελώρον, 
Αεινή τε σμερδτή τε, Αιός τέρας αίγιόχοιο. 

Τοίς δέ τδ σωτήριον διοράν δρθώς δυναμένοις ούχ 
οίδα ε ί τ ι φίλτερον φανήσεται τ ή ς τ ε σεμνοτητοςτού 
νύμου κα\ τής Ουγατρδς αύτοΰ εύλαβείας. 'Αλλά γάρ 
δταν ύπέρτονον άδειν λέγηται, ώσπερ και δ Κύριος 
έπί τινας, ίνα μή τίνες τών ζηλούντων αύτδν εκτονον 
καί άπύχορδον ^σωσιν, ούτως ακούω ούχ ώς ύπέρ
τονον, άλλά τοίς μή βουλομένοις άναλαβείν τδν θείον 
ζυγδν, τούτοις ύπέρτονον · τοίς γάρ άτδνοις χα\ 

W-
κοις άκροδίκα'ιον τδ επιβάλλον. "Οσους γάρ δια τδ 
φιλικώς πρδς αμαρτίας έχειν ή συγγνώμη παρειοερ-
χεται, ούτοι τήν άλήθειαν άπήνειαν ύπολαμβάνου^ιν, 
κα\ τήν αύστηρίαν άποτομίαν, καΛ ανηλεή τδν μη 
συνάμαρτάνοντα μηδέ συγκαταστεώμενον. Εύ γοΰν \ 
τραγωδία έπ\ τού 'Αιδου γράφει · 

Veniurui ad quem doemonem lu tis rogas ? 

φ Ρ. 494 ED. P O T T E R , 413-414 ED. PARIS. 

*erra. De mulieriuus, hoc modo exslant: 
"Ερωτα χαύει λιμός· εί δέ μή, χρότος· 
Έάτ δέ μηδέ ταντα τήν φλόγα σβέση , 
θεραπεία σοι τολοιχότ ήρτήσθω βρόχος. 
(20) Φιλοσοφίαν κετήτ. Κενήν non inepie ΓΟΓ-

san : υΐ jejuna et macra philosopbia inlelligaiur: 
uude Tiiiioni quoque secia illa dicilur: 

Πτωχότατοι τ" ήσαν καϊ κουφότατοι βροτοϊ 
\άστώτ. 

C. καινήν mavult, ut est apud l)iog. Laerlium ρ. 
248. ubi eliam atio bi versus ordinc collocantiir. 
STLBUHG. — Diogenes Laerl. in Viia Zenonis Citiiei 
bus ail esse Plnlemonis in cooioedia Phiiosophi, 
sed piimo Loco lertium ponil : 

ΕΙς άρτον δψον Ισχάς, έχιχιεΐν ύδωρ. 
Φιλοσοφίαν καινήν, 

el canera, ut apud Clementem, non ΕΤς άρτος, 
•·1 κενήν. Cum pane caricas vorat, el aquam bibit. 
Excnet ignolum pliilotophiai genus. Docet esurire, 
dehinc uuditores capil. GOLLEGT. 

Πρδς δ' olov ήξείς δαίμονα, ώς έρωτα (24)· 

(21) άεινήν. Ex Homeri Hiai.E, ν . 759. 
(22) Έστεφάνωται. Έστεφάνωτο, Homer. 

n (23) Έν δέ κρ. Έν δ' όκρυύεσσα, Homcr. Ubi 
" lameu scboliastes vetus Clcmentis noslri kcliouem 

tuetur. 
(24) Ώς έρωτα. Metrum quidem explcbilur, si 

legainus, ώς σεσηρύτα, vcl ούκ έρωτα γε, stut ούκ 
έρωτικύν. Sod earum leclionum uulla qtiidcm mihi 
salisfacit. SYLBURG. — Grolius in Excerpt. e (rag., 
p. 147, seripsil,ti^ άρηρότα, quam fixum ac rigidom-
Verumlamen euspieor relinenduiti esse έρωτα, ei 
aliquid aliud excidisse, vel a Glemeutc de ludusiria 
omissum fuisse. Elenim Sophocles bis in versibus 
dixil Plutonem caeteris quidcni omnibus rigidum 
esse, soli ν ο ιο Έρωτ ι , Amori, nnlem. Plutarchus 
in Amaiorw, p. 761 edil. Paris.-.Δηλοί δέ τά περι 
τήν "Αλκηστιν, καί Πρωτεσίλεων, καί Εύριδίκην 
τήν Όρφέως, δτι μύνφ θεών δ Άίδης ποιεί τδ προι-
ταττόμενον καίτοι πρδς γε τούς άλλους άπαντος 
ούτε τδ έπιεικ:ς ούτε τήν χάριν οίδε , μόνην δε 
στέρξαι τήν απλώς δίκην · αιδείται δέ τούς ερώντας, 
κα\ μύνοις τούτοις ούκ εστίν αδάμαστος, ούο* άμεί* 
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*0ς ούτε τού χ/είχες, ούτε τήν χάριν Α 
Ίβδει · μόνον (25) δ" έστεργε τήν άχΛώς δίκην. 

Κα\ γάρ εϊ μηδέπω ποιείν τά μή προσταττόμενα (26) 
ύπδ τοΰ νόμου οΤοί τέ έστε, άλλά τοι συνορώντες ώς 
υποδείγματα ήμίν έκκε*τα: κάλλιστα έν αύτφ, τρέ
φειν κα\ αύξειν τδν έρωτα τής ελευθερίας (27) δυ
νάμεθα* κα\ τήδε ώφελοίμεθ* (28) άν κατά δύναμιν 
προθυμότερον, τά μέν προκαλούμενοι, τά δέ μιμού
μενοι, τά δέ κα\ δυσωπούμενοι. Ούτε γάρ οί παλα:ο\ 
δίκαιοι κατά νόμον βιώσαντες, άχδ δρυός ήσαν χα-
λαιφάτου, ούδ* άχδ χέτρης · τψ γοΰν βουληθήναι 
γνησίως φιλοσοφείν, όλους αυτούς (29) φέροντες ανέ 
θεσαν τώ θεώ, κα\ είς πίστιν έλογίσθησαν. Καλώς δ 
Σήνων έπ\ τών Ινδών (30) έλεγεν, ένα Ίνδδν παρο-
πτώμενον έθέλειν (31) ιδείν, ή πάσας τάς περ\ πόνου 

Qui haud noiii aquunt, ted nequ$ ullam gratiam ; 
Sed jm severum reapicit, ucc umpltus* 

Elsi euim nondum polestis faccre qu«e a lege inipr-
raulur, nllamen considerante* ( ,sse nobis proposila 
pulcherrima exemplaria libertalis, amorero liber-
talis nutrire et augerc possumus : et ea raiionc 
promptiori et alacriori animo juvabimur, alia qui-
dem provocanles, alia vero imilanles, et alia revc-
rentes. Neque enim veteres illos, qui ex lege vixc-
runl, Annosa quercus genuil, aul prwfupta peira : 
quoniam igilur sincere volcbant philosopbari, to-
tos seipsos Deo obiulerunt ac dedicarunt, et in (i-
dei ralionem relali sunl. Pulcbre de Indis dicebat 
Zeno, se unum nialle Indum viderc, qui loireatur, 
quam omnia pro laboris pcrpcssioue arguinenta di-

αποδείξεις μαθείν. Ήμίν δέ άφθονοι μαρτύρων πηγα\ " s c e r e # N o b i s a u l e m S U | U q u o l i d i e redundai.ies mar-
έκάστης ημέρας, έν όφθαλμοίς ημών θεωρούμεναι, 
παροπτωμένων, άνασκινδαλευομένων (52), τάς κεφά
λας άποτεμνομένων. Τούτους πάντας δ παρά τοΰ 

m νόμου φόβος είς Χριστδν παιδαγωγήσας, συνήσκησε 
τδ ευλαβές κα\ δι* αιμάτων ένίείκνυσθαι. Ό θεός 
Ιστη έν συναγωγή θεών · έν μέσω δέ Θεούς δια-
χρινεΤ. Τίνας τούτου;; Τους ηδονής κρείττονας, 
τούς τών παθών διαφέροντας, τούς έκαστον ών πράσ-
σουσιν επισταμένους, τούς Γνωστικούς, τούς τού 
κόσμου μείζονας. Κα\ πάλιν , Έγω (53) είχα, θεοί 
έστε καϊ vlol 'Ψψίστου χάντες, τίσι λέγει ό Κύ
ριος; Τοίς παραιτουμένοις, ώς οΤόν τε, πάν τδ 
άνθρώπινον. Και δ Απόστολος λέγει · Ύμεΐς γίιρ 
ούχ έτι έστέ (34) έν σαρχϊ, άλλ' έν χνεύματι. 
ΚαΙ "-πάλιν λέγει· Έν σαρχϊ δντες (55), ού χατά 
σάρκα στρατευόμεθα' σάρζ γάρ χαϊ αίμα βασι
λείαν θεού κληρονομήσαι ού δύνανται, ουδέ ή 
φθορά τήρτ άφθαρσίαν κληρονομεί. Ιδού δέ (56), 
ως άνθρωποι άχοθνήσκετε, διελέγχων ημάς τδ 

- Πνεύμα είρηκεν. Χρή τοίνυν συνασκείν αυτούς είς 
εύλάβειαν τών ύποπιπτόντων τοίς πάθεσι, φυγα
δεύοντας κατά τούς δντως φιλοσόφους τά πασχη-
τιώντα τών βρωμάτων και τήν παρά τήν κοίτη ν έκ-

tyrum fonles, qui noslris speclantur oculis, qui 
torrenlur, lorqueiilur, ct capile truncanlur. Eofc 
omnes legis nieius, qui veluii paedagogns ad Chri 
slum deduxit, exercuit, ut piclatem vcl pcr sangui-
ncin ostenderent. Deus stetil t/ι sgnagoga deornm, 
in medio auiem deos dijudicat *. Quosnam ? EOK 
qui sunt voluplate superiores, qui vincunl affectus, 
qm sciunt nnumquodque corura quae faciunt, eos qui 
sunt gnostici, qui innndo suni majores. Et rursus, 
Egodixi, diiesiis el filiiAtti$simiomne$h

f quibtisnam 
dicil Dominus? lis qui, quoad lieri polcst, mcrlalin 
omnia repudiant. Eldici t Apostolus : Vos autem 
φ non amplius eslis in carne, sed tti spiriiu c . Et 
rursus dicil : In carne cum simus, iwn secundum 
carnem militamus Caro euim et sauguit regnum 
Dei non ponunl possidere, neque corrupiio possidel 
incorruplionem ·. Ecce lanquam hom nes morie-
mini r , nos redargnens dixit Spirilus. Oporiet ergo 
nos exercei-e ad ea cavenda, qu# sunl obnoxia v i -
li is, fugiendo, ut i i , qui vere sunl philosopbi, cos 
cibos, qui incitanl ad libidinei», ct disuoluiam \n 
cubili rcmissionein, et delicias, et ita agendo, ut ea 
quae ia fruendis deliciis accidunt, sinl aliis ma-

φ P . 495 ED. POTTEK, 414415 ED. PARIS. 
x , 5 . · I Cor. xv, 50. ' P s a l . L x x x i , 7. 

• Psal. L X X X I , 1. b Ibid. 6. c Rom. vm, 9. d 1 Cor. 

λιχος* Alcetlidis, Proiesilai, ei Eurydice* Orphei tinis. SYLBUBC. 
uxcTts, hi&ioria osUndunt, soli Amori Plutouem (52) Ανασκινδαλευομένων. Rectiiis άνασκινδυ-
eue dicto audienlem : quatiquam hic adversus alios λευομένων , inquit in Jndice Grwco Sylburgius. 
omnes , ut est apud Soplioclem , neque cequitatem Gteiuens iufra Sirom. iv, p. 504, 505: Διά τδ δνομα 
cmratj neque gratiam, soloque jure stmpliciler $tri* αύτοΰ διωχθησόμεθα, φονευθησόμεθα , άνασκινδυ> 
clo utilur; tamen amante$ reverelur, inque solis D λευθησόμεθα. Propler nonun bomini perteculionem 
noit esi implacabilis, nec indomuut. 

(25) Μόνον. Μόνην. Plularch. 
(26) Μηδέχω χοιεϊν τά μή xp. Lege, μηδέπω 

μή ποιείν τά πρ. LOVYTH. 
(27) Ελευθερίας. Ntunpe evangelicae libertaiis. 
(28) ΚαΧ τήδε ώ$?. Quae sequuntur, hoc modo 

^isltn^ui el explicari poluerint: Κα\ τήδε ώφελοί-
μεΟ* αν, κατά δύναμιν προθυμότερον τά μέν προ
καλούμενοι, τά δε μ. Ει ea rutione non levem inde 
uUiitaiem percipiemut, ti pro viribus, el quanla 
pouumus alacritate alia quidem prococemus, alia 
imi>cmur, alia vero rejiciamus. 

(29) "Ολους αύτ. Sic superius p. 405 edil. Paris. 
dc Noaclio dixil : Φέρων γάρ αυτδν άνέθηκε τφ 
θ ε φ · fiam u Deo obtaium dedicavii. 

(50) Ινδών. Couf. Slrom. ιν, p. 494 edit. Paris. 
<31) Έθέλειν. Cum έθέλειν subaudieiiduni μάλ-

λ^ν · q u » dlipsis asurpatur interdum oliaai a L . i -

patiemur, occidemur, suspendemur. Idein Strom. v i , 
pag. 601, ex Platone ba?c rec iu t : Ούτω δέ διακεί
μενος ό δίκαιος υ,αστιγωθήσεται, στρεβλωθήσεται·... 
πάντα κακά παθών άνασκινδυλευθήσεται. Sic affeclut 
autem juslus, flagri* casdeiut, lorquebilur, et omnia 
mala perpes$u$ $uspendetur. Hesychius, Ά να σκι v-
δυλεύεσθαι, άνασκολοπισθήναι. Sin cognatas ei \ocv* 
respicias, άνασκινδαλεύεσθαι loleran saheiu poss«e 
videbilur. Hesycbius, Σκινδάλαμος, σκόλοψ* τινές 
δέ διά τοΰ χ σχινδάλομος (leg. σχινδάλαμος)· άλλοι 
σκινδαλμός. 

(55) Έγ*\> CowUPrfilrepltici llnem. 
(54) Ύμείς γάρ ούκ έτι έστέ. Τμε ί ς δέ ούιι 

έστέ. Roui. 
(35) Έν σαρκϊ δντες. Έν σαρκΐ γάρ περίπα

του ντες, 1 Gor. χ, Oi 
(50) Ίδού.' Τ μ ά ς , Psalm. 
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gnum praemium, nobis autcm non ilidem. Est enim Α λυτον άνεσιν, και τήν τρυφήν, και τα είς toucrv 

πάθη άλλοις ε*ναι άθλον βαρύ· ήμίν δέ ούχ έτι· δώ-
ρον γάρ τοΰ θεοΰ σωφροσύνη τδ μέγιστον. Αντϊς 
γάρ εϊρηκεν' Ού μή σε άνώ% ούδ' ού μή σεεγχα-
ταΛ'πω' άξιον κρίνας διά τήν γνησίαν aipsatv. Ού
τω τοίνυν ήμας εύλαβώς προσιέναι πειρωμένους έχ. 
δίξεται (57) δ χρηστδς τοΰ Κυρίου ζυγδς έχ πίσκω; 
είς πίστιν, ένδς ηνιόχου κατά προκοπήν έλαύνοντο; 
Ικαστον ημών είς σωτηρίαν, δπως δ προσήκων της 
ευδαιμονίας περιγένηται καρπός. Γίνεται δε ή ίσχτ- — 
σις κατά τδν Κφον Ίπποκράτην, ού μόνον τοΰ σώ
ματος, άΧΧά καϊ τής ψυχής ύγίεια (58), domi\ 
πότων, άκορίη τροφής. 

CAPUT X X I . 

Recenset varias philosopltorum de summo bono sententias. 

Epicurus autem, in non esuriendo, nec siliendo, Β Επίκουρος (59) δέ, έν τψ μή πεινήν, μηδέ διψήν, 
μήτε £ιγούν, τήν εύδαιμονίαν τιθέμενος, τήν ίσόθεον 

conuin Dei maximum teniperantia. Ipst enim dixit. 
Non te dimilto, nee te derelinquo » : ut qui le dignum 
judicaverim proptcr germanam elcctionem. Sic 
ergo nos pie ac caute accedere conanles, excipiet 
benignum ac suave jugum Domini α fide in fidem, 
uno auriga, per profectum, unumquemque nostrum 
vehente ad salutem, ut accedat is, quem par cst, 
fructus bcaliludinis. Fit aulein exercitatio, ex sen-
tentia Coi Hippocraljs, non solum corporis sunitas, 
led etium anima, impigra laborum sutceptio, el non 
nimia nutrimenti exsaluralio. 

ncc frigendo, ponens bealiludinem, vocem illam 
Dio parcm exclamavil, impie dicens, se in bis vel 
cum Jove palre esse pugnaiumm : lanquam porco-
rum stcrcoribus vescentium, el non ralione praedi-
iorum ac philosophorutn, beatam decemeiis victo-
riam. Ex iis enim, qui voluptali parent, constat 
esse Cyrenaicos et Epicurum : eos euim aperte d i -
oere, Onem esse jucunde vivere r perfectuni aulem 
bonum solum esse voluplatem. Epicurus aulera do-
ioris quoque amotionem dicit esse voluptatcm : eli-
fenduni aulcm et expelendum esse dicil id , quod 
inimura a teipso trabit ad seipsum, quod videlicct 
est omnino in roolu. Dinomacbus autein el Calli-
pho dixerunl esse finem, quidquid in se est facere 

έπεφώνησε φωνήν, ασεβώς είπών, έν τούτοις κανΑΛ 
πατρί μαχεσθαι* ώσπερ ύών σκατοφάγων, κα\ ούχι 
τών λογικών κα\ φιλοσόφων , τήν μακαρίαν νίκην 
δογματίζων τών γάρ άπδ της ηδονής αρχομένων 
τούς τε Κυρηναΐκοΰς είναι, κα\ τδν Έπίκουρον τού
τους γάρ τέλος είναι λέγειν δια££ήδην τδ ήδέως ζήν 
τέλειον δέ άγαθδν μόνον τήν ήδονήν. Ό δέ Επίκου
ρος κα\ τήν της άλγηδόνος ύπεξαίρεσιν (40) ήδονήν 
είναι λέγει* αίρετδν δέ είναι φησ\ν·(41), δ πρώτον ίς 
έαυτοΰ έφ' έαυτδ έπισπάται, πάντως δηλονότι έν κι
νήσει υπάρχων (42). Δεινόμαχος δέκα\ Καλλιφωντί-
λος είναι έφασαν πάν τδ καθ* αύτδν ποιείν ένεχα τού 
έπιτυγχάνειν ηδονής, κα\ τυγχάνειν δ τε Ίερώννμος 

«onsequendae et fruendae voluplalis gralia. Et Hie- C 0 περιπατητικδς, τέλος μέν είναι τδ άοχλήτω; ζψ< 
τελικδν δέ άγαθδν μόνον τήν εύδαιμονίαν. Κα\ Λιύ-
δωρος ομοίως, άπδ τής αυτής αίρέσεως γενόμενος, 
τέλος αποφαίνεται τδ άοχλήτως κα\ καλώς ζήν. Έτί. 
κούρος μέν ούν κα\ οί ΚυρηναίκοΙτδ πρώτον oi-
κεΐον (45) φασ\ν ήδονήν είναι· ένεκα γάρ ηδονής *;ρ-

roDjmus peripateticus, finem quidein esse vivere 
sine molestia ac perturbatione : cxlrenium au-
tem bonum, esse feliciialem. Ncc aliler Diodorus, 
qui fuu ex eadem secta, Onem esse pronuntial, citra 
ullam mo&estiam et boneste vivere. Atque Epicurus 

• Hebr. xn i , 5. * 496 ED. POTTER, 415-416 ED. PARIS. 

(57) 'Εκδέξεται. Haec sic distinjrni et explicari 
poierum : Έκδέξεται ό χρηστδς του Κυρίου ζυγδς, 
εκ πίστεως είς πίστιν ένος ηνιόχου κατά προκοπήν 
έλαύν. Excipiet nos suave jugum Domini, eodem au-
riga smgulos noslrum α fide in fidem ngenle ad talu-
lem, ut debilnm felicitutis prcemium adipiscatnur. 
Ubi respicit Cliristi diclum, Mattb. x i , 30 : Ό γάρ 

enim Epicurus vdnptatem, quae in molti esl, irn-
plectebatur, sed Cyrenaici, u l boc Laerlii locodi-
serlissimis verbis babelur. Adde ipsummet Clemeu-
teni in iis, qtiae paulo post sequunlur. Et jalsns 
eat omnino Albeiiaius, quibanc opiiiionem Epicuro, 
gimiliter ac Arislippo, tribuit, l ib . xu, cap. 11 > 
Niliilominus fieri poluil, ut Clemeiis exisiiiuarrf 

ζυγός μου χρηστός. Hem Rom. 1,17 : Δικαιοσύνη γάρ n Epicurum duo bonoruin genera 6ecutum fuisse, »1 
θεού έν αύτω αποκαλύπτεται έκ πίστεως είς πίστιν. " leruin scilicet άταραξίαν* alierum έν κινήσει. Sii 

(38) 'Χγίεια. Malim ύγιείας, ut sensus sit, labo-
rcm et tetnperantium esse άσκησιν ύγιείας, exereita-
lionem mnitatis. 

(39) Επίκουρος. Theodoreius Θεραπ. ια', ρ. 
647 : Επίκουρος δέ τδ μήτε πεινήν, μήτε διψήν,εύ
δαιμονίαν ώρίσατο· και τούτων τδν απολαύοντα Ιλεγε 
και Δι\ πατρ\ μαχεσθαι* ούτως αύτδν τδ φιλήδονον 
έπαιδοτρίβησεν εις άσεβειαν. Αί Epicurus felicifaiem 
keminii eam definivit, ut nec fatnem, nec titim pa-
tiaiur: el eum, gui his frueretur, dicebat ttim Jovt 
patre pugnare poise. 

(40) Τής άΛγιχδόνος ύπεξαίρεσιν. Clemeng i u -
fra Slrom. v i , p. 628 : Ό Επίκουρος λέγει · Δι
καιοσύνης καρπός μέγιστος αταραξία. Dicit Epicu-
rui : Juslilioe fructus tnaximus esl peiturbationis 
vacuitas. 

(41) Φησίν. Meuagius in Diogenis Laeriii lib. 
x, scgm. 156, aii : < Legendam videtur φασίν* nou 

S;c 
enim Laertius lib. x, gegin. 156, Epicuri dô mau 
describens: Ή μέν γαρ αταραξία κα\ άπονία χετι-
στηιιατικα\ είσιν rhooval, ή οέ χαρά και εύφροσ-Jvr, 
κατά κίνησιν ένεργία βλέπονται. Numque perlvH-
tionis dolorhque vacatio comtiiultvm suut volupwts ·' 
gaudium vero et lanilta secundum motum in #<* 
cernuntnr. Unde Albeiia»us, loco jaiu dicio : Ού μό
νον δέ Αρίστιππος καί οί άπ' αύτοΰ τήν κατά κίνη
σιν ήδονήν ήσπάζοντο, άλλά κα\ Επίκουρος καί οί 
άπ 1 αύτοΰ. Ιιι boc autcia diflerunl Epicurei 
Arislippo et Cyicnaicis, quod hi μόνην έν τή κινή
σει voluplaiem esse pularcnl. 

(42) ' Υπάρχων. \ e l polius ύιεάρχον· quod ialtf-
pres Latirni verlil . 

(43) Πρώτον οίκεϊον. Laertius, Epicuri dogwaft 
desmbcns, lib. x,segm. 129, ait . Ηάσα ούν ήδονη· 
διά τδ φύσιν οίκείαν εχειν, αγαθόν. OmnU igitnr ru 
lupiai, eo quod nalurttm fui*Uia*em kabsal, bom* 
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riOoOsa, φασιν, ή αρετή ήδονήν ένεποίησε. Κατά Χ quidcm el Cyrenaici id, qnod esl primnra nalune 
& τους περι Καλλιφώντα, ένεκα μεν τής ηδονής παρ-
sijfjXltev ή αρετή, χρόνω δέ ύστερον, τδ περί αυτήν 
χαλκός κατιδούσα, ίσότιμον έαυτήν τή άρχή, τουτ-
iort τή ηδονή, παρέσχε ν οί δέ περ\ τδν Αριστοτέλη 
τέλος άποδιδόασιν είναι τδ ζήν κατ* άρετήν ούτε δέ 
φ εύδαιμονίαν ούτε τδ τέ>ος παντι τω τήν άρετήν 
έχοντι παρεΤναι* βσσανιζόμενον γ ά ρ , κα\ τύχαις 
άβουλήτοις περιπίπτοντα τδν σοφδν, κα\ διά ταύτα 
έχτού ζήν άσμένο^ς έΟέλοντα διαφεύγειν, μή είναι 
μήτε μαχάριον μήτ' εύδαίμονα* δεΤ γάρ καί χρύνου 
τινδςτή αρετή* ού γάρ έν μιά ήμερα περιγίνεται, ή 
χα\έντελείω (-44) συνίσταται· έπε\ μή έστιν, ώς φα
σι, παις ευδαίμων ποτέ* τέλειος δ' άν εΓη χρόνος ό 
ανθρώπινος βίος· συμπληρούσθαι τοίνυν τήν εύδαιμο-

proprium el conveniene, dieunt esse voluplatem. 
Voluptatis enim causa accedens, ioquiunl, virlu* 
pcperit voluptalem. Ex Galliphomis aulem senten-
lia, 1 7 9 voluplatis quidem causa accossit virtus, 
procedente autem i f mpore cum suam vidissct pul-
cbriludinem, effiitit, ut principio, boc esl, volu-
ptali, essel bonore tsqualis. Arislolelei autem 0-
nem esse tradunl, vivere ex virtute : sed nec feli-
ciiaiem nec flnem adesse cuilibet, qui babeat vir.lu-
lem : sapientem enim, qui vexatur, ct in varios 
casus praeler voluntaiem incidit, et idoovuU hiben-
ter e vila effugere, nec csse bcalum nec feliccin. 
Tirtult autem leropore quoque aliquo opus e s l : 
noii enim accedit uno die : ul quae cliam in perfe-

νίεν έκ τής τριγενείας τών αγαθών (45). Ούτ' ούν ό Τ5 cto conslel; quandoquidem non esl unquam, ut 
Γ^νης, ούθ* ό άδοξος, άλλ' ούδ* δ έπίνοσος, άλλ' ούδ* aiunt, puer beatus : perfectum autem lempus ftie-
Jv οΙκέτης ή τις κατ* αυτούς. Πάλιν δ* αύ Ζή- rit vita bominie : compleri ilaque beatUudiDem ex 
ν^(46)μέν δΣτωΐκδς τέλος ηγείται τδ κατ* άρετήν Iriplici genere bonorum. Neque ergo pauper, ncc 

ni. IJ, quod Clemens πρώτον οϊκεϊον, iiidcm ille 
dicil άγαθδν πρώτον και συγγενικόν ileni paulo 
posl, πρώτον άγαθδν κα\ σύμφυτον. 

(44) Er τεΛείφ. Eodem modo Aristotclis de 
sumroo bono dogina cxplicavil Diogenns Laeriius, 
Ib.v, segin. 50 : Τέλος δέ έν έξέθετο, χρήσιν αρετής 
έν βίωτελείψ. "Εφτι δέ και τήν εύδαιμονίαν συμπλή-
ρωμιέχ τριών αγαθών είναι, τών περι ψυχήν, άδή 
ΧΙΙ πρώτα τή δυνάμει καλεί* έκ δευτέρων δέ, τών 
ζιοί σώμα, ύγιείας, κα\ ίσχύος, και κάλλους, και 
των παραπλήσιων* τών δέ έκτδς, πλούτου, κα\ ευγε
νείας, κα\ δόξης, κα\ τών ομοίων. Τήν δέ άρετήν μή 
tlnt, αυτάρκη ττοδς εύδαιμονίαν, προσδεισθαι γάρ 
:ΰν τε περι το σωμα κα\ τών έκτδς αγαθών ώς κα-
χο5α·.μονίσαντος τού σοφού, κάν έν πόνοιςή,κα\ έν 
"svii, και τοϊς όμοίοις. Finem antem xr.ium exposuit% 

tirtutis usum in vila perfecta. Felicilalem ait, ple-
vitudinem ex iribus bonis maxime constantem. Ex 
ynmit quidem, iis nimirum, quce in animo sunl, 
q*<eei viribus prima appellal; ex secundis, ita, quce 
<d corpus atlinenl, ul sttnl bona valeludo, forliludo, 
ptlchriludo. cceteraque /its similia : atque ex lerliis, 
i«, quiu exirin&ecus veniunt, diviliis, et uobilitate, 
rt clariludine, atque his similibus. Virtutem ad bea-
f"n titam non suflficere dixit : bonis enim eorporis, 
Mque exlerioribut nos indigere : miserum atque infe-
Ijum fore sapientem, sive doloribus a/ficiatur, sive 
inopia et cateris hujutmodi incommodis premuiur. 
^oiif. Aristotelis Ethic. ad Niconiach. lib. i . Winc 
Taiianus Orat. ad Grac. cap. 4 ail : Παρ* οΤς δέ 
eJx Ιστι κάλλος, ού πλούτος, ού £ώμη σώματος, ούκ 
«αγένεια, παρά τούτοις ούκ έστι, κατά τδν *Αριστοτέ-
^ν, τδ εύδαιμον. i//t, q tibus aut pulchritudo, aul 
fotiiiv, aut corporis robvr, aut nobililas dee$t, feii-
"i,*ecundum Arhiotelis sentemiam, e$se non possunl. 

(45) Τριγετείας τώτ άγαΟώτ. Huc speclanl, qua? 
Arisloiele scnpsit Theodoretns θεραπευτ. ια', 

Ι»3£. 647 : Ξυμπληρούσθαι τήν εύδαιμονίαν έκ τρι-
γΐνείας έφη, έκ τών κατά ψυχην, έκ των κατά σώμα, 
έχ τών έκτος. Εχ triplici bonorum genere, id e$tf 

«eirae, corporis ei externis bonis, compleri [elicita-
t(m utseruit, et sea. Conf. Slrom. ιν, p. 485 ed. 
Paris., et quae ibi adnolanda sunt. 

(46) Zrirwr. Zcnonis el Stoicorum de summo 
[*ono senienlias paulo alitcr describit Riogenrs 
Laertius io Zrnone, lib. νιι, segin.87, 88, 89 : Διό-

De nutura homimn, finem ait comrntanee secun 
cum aaiuram vivere : id antem esf, secwidum rirlu-
Kfli tiverc. r .iulo posl. Uxc addit : Ό μέν ούν Διο

γένης τέλος φησ\ ^ητώς τδ εύλογιστεΤν έν τή τών 
κατά φύσιν εκλογή* *Αρχέδημος οέ τδ πάντα τά κα
θήκοντα έπιτελούντα ζην. Φύσιν δέ Χρύσιππος έξα-
κούει, ή ακολούθως δεί ζήν, τήν τε κοινήν, κα\ Ιδίο^ 
τήν άνβρωπίνην δ δέ Κλεάνθης την κοινήν μόνην έκ-
δέχεται φύσιν. Diogenes igitur finem diserte dicit 
este, rationi rite obtemperare in ei$ eligendis, qu« 
secundum naturam $unt : Archedemus aulem, omnio 
officia perficieiitem vivcre. Naiuram σμίem Chripip-
pus quidem i.mi, cai comentanee oporlet vivere, et 
communem intelligil, et specialiier hnmanam; at 
vero Cleanihes communem tantummodo naturam re-
cipit. Ad qucm locum haec adnolavit Au%u\. Mena-

« gius, qua? buc transfcrri mercntur : c Laerlianis 
' non absimilia leges aptid Sloba?um in Stoicis : Τδ 

τέλος μέν Ζήνων ούτως άπέδωκε, Τδ ομολογουμένως 
ζ ή ν τούτο δ έστϊ καθ' Ινα λόγον κα\ σύμφωνον ζήν, 
ώς τών άλογων ζώων κακοδαιμονούντων * οι δέ μετά 
τούτον προσδιαρθρούντες ούτως έξέφερον, Όμολο-
γουμένως τή φύσει ζήν, ύπολαβόντες ελαττον είναι 
κατηγόρημα* τδ ύπδ Ζήνωνος 0ηθέν. Κλεάνθης γάρ 
π£ώτος διαδεξάμενος αυτού τήν αιρεσιν, προσίθηκε^ 

ρύσεΐ' δπερ ό Χρύσιππος σαφέστερον βουλόμε-
νος ποιήσαι, έςήνεγκε τδν τρόπον τούτον, Ζήν κατ* 
έμπειρίαν τών φύσει συμβαινόντων Διογένης οέ, εύ-
λογιστίάν έν* τή τών κατά φύσιν εκλογή και άπεκλο-
γή* Άρχέδημός δέ, πάντα καθήκοντα έπιτελούντα 
ςήν. Eadem, sed paulo aliler, bal)es apud Clcmcn-
lem Στρωματέων ιι : Ζήνων Στωΐκδς την τών δλων 
άλήθειαν κα\ τάξιν. ln verbis Clemenlis dissensuni 
aliquem a Slobxanis el Lacrtianis observare esl : 
praecipue vero, quod banc ομολογίας intcruretalio-
nem, εύλογιστίαν έν τή τών κατά φύσιν εκλογή κα\ 

D άπεκλογή, Cleantbi ascribit : qiiam lamen Uioge-
nis Babytpnii faciunl Laertius el Stobarus. Pula-
bal Justinits Lip&ius non scripsisse baec Ctementem». 
docfum bominem ct accuralum, sed exscriptorem 
ea depravasse : sequitur quippe apud Clemeiiten), 
δ τε *Αντίπατρος, ό τούτου γνώριμος* constal aulent 
Antipairum, non Cleantbem, sed Diogenem Baby-
lonituti audivisse. Addo, Clementem a uiagistro sna* 
Paiitano 9 germanissimo Stoico, storca discipltna 
apprime imbuttiin fuisse. Sed dissentit quoque a 
Laertio Stobnpus, ut Casaubono belte observaium .* 
quod Me Zenonem att primum τέλος dciiniisse, τδ 
ομολογουμένως τή φύσει ζ ή ν bic vero, lantum τδ 
όμολογόυμένο^ς ζ ή ν cui deiinitioni vocem φύσει ad-
diderit Cteautlies. Gaelerum proxime menioralos 
locos Slobaei el Glemenlis, aique bunc Laerlii pci-
spicuejuxta ci erudile dcc)ara'.os, vide apud cum* 
dem Lipsium iib. u Munuduetifmis ud Sivicaw pni 
lo*ophiamt disstTl. 14, 15, 16,17 ct 18 
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higlorius, $ed nf c valetudf narius, sed nec el quis Α ζήν , Κλεάνθης δέ τδ ομολογουμένως τή φύαι 
fuerit servus, est beatus ex eorum sententia. Rur-
siis autem Zeno quidem sloicus finem esse putat ex 
virtote vivcre; Clcanlhes autem, naturae convc-
nienter vivere, >& obtemperando raiioni : quod in 
lis, quae sunt secundum naturam, eligendis situm 
risc statuil. Et Antipater ejua familiaris in iis qui-
dem, quap sunt secuudum naUiram, assidue et 
absque ulla prolapsione deligendis, iis aulem, 
qnae stmt praeter naturam, rejiciendis, positum 
asse existimat. Et rursus Arcbedemus sic finem 
esse exponebat, in iis, qua sunt secundum nalu-
ram maxima et prxcipua, deligendis, non posse 
transilire. Praeter hos aulem Pananius, convenien-
ter vivere occasionibas, qua3 daue sunt nobis a 

ζήν έν τφ εύλογιστείν (47) · δ έν τή τών κατά φύβιν 
εκλογή κείσθαι διελάμβανεν · δ τε Αντίπατρος, 4 
τούτου γνώριμος, τδ τέλος κείσθαι έν τψ διηνεκές 
και άπαραβάτως εκλέγεσθαι μέν τάκατά φύσιν, Αιαχ» 
λέγεσθαι δέ τά παρά φύσιν ύπολαμβάνει. *Apy4fir-
μδς τε αύ ούτως έξηγειτο είναι τδ τέλος, εκλεγόμε
νος τά κατά φύσιν μέγιστα καϊ κυριώτατα, ofy 
οίον τε δντα ύπερβαίνειν. Πρδς τούτοις έτι Πεναί-
τιος τδ ζήν κατά τάς δεδομένας ήμίν έκ φύαυς 
άφορμάς τέλος άπεφήνατο. Έπ*ι πάσί τε ό Ποσ*δώ-
νιος τδ ζήν, θεωρούντα την τών δλων άλήθειαν χαϊ 
τάξιν, καί συγκατασκευάζοντα αύτδν κατά τδ ίν-
νατδν, κατά μηδέν άγόμενον ύπδ τού άλογου μέρους 
της ψυχής. Τινές δέ τών νεωτέρων Στωικών οντω< 

nalura, finem slatuit. Postremo autem Posidonius, Β άπέδοσαν τέλος είναι, τδ ζήν ακολούθως τξ τού έν· 
vivere contemplando universorum verilatem ct or 
itmem, et se, quoad ejus (ieri potest, ita inslituere, 
ut milla in rc ducatur a parte auimae, quae caret 
raiione. Quidam autem ex recenlioribus sloicis 
Jinem esse iradideruni, vivere consequenter consli-
lulioni hominis. Quid tibi Arislonem rccenseam ? 
U flnem dicebat esse indifferenliam : indiflerens 
mitem plane relinquit indifferens : aut ea, qua* ab 
lferillo dicuntur, in mediura adducam ? Ex scicntia 
vivere, ponit Herillus finem. Ex Academia enim 
recentiores volunt nonnulli fincm tradere, lirmam 
ac stabilem a phanlasiis abslincnliam. Quinetiam 
Lycus peripatelicus veram aniinae lxtitiam dicebat 
csse tinem, quemadniodum Leucimus cam, quae ex 

θρώπου κατασκευή. Τίδή σοι *Αρίστωνα (4S) καταλέ· 
γοιμι; τέλος, ούτος είναι τήν άδιαφορίαν "έφη* τδ δέ 
άδιάφορον απλώς άδιάφορον απολείπει · ή τά Ήρ3ι-
λου (49) είς μέσον παράγοιμ·.; τδ κατ* επιστήμη 
ζήν τέλος είναι τίθησιν Ήριλλος. Τούς γάρ ϊχ τη; 
*Ακαδημίας νεωτέρους άξιούσί τίνες τέλος άποδιδόναι 
τήν ασφαλή πρδς τάς φαντασίας άποχήν. Nal μήν 
Αύκος δ περιπατητικδς τήν άληθινήν χαράν ττ,ς 
ψυχής τέλος έλεγεν είναι, ώς Λεύκιμος (50) τήν ϊύ 
τοΤς καλοίς. Κριτόλαος δέ, ό και αύτδς περιπατητι
κός, τελειότητα έλεγε κατά φύσιν εύροούντος 
τήν έκ τών τριών γενών συμπληρουμένην προγόνι^ 
τελειότητα μηνύων. Ούκούν έπί τούτοις άρχουμένονς 
καταπαυστέον, φιλοτιμητέον δέ, ώς Ινι μάλιστα, χ&\ 

Jionestis proflciscilur. Crilolaus aulem, qui ipsc u τά πρδς τών φυσικών δογματιζόμενα περ\ τον τφ· 
quoque fuit Peripateticus, dicebat csse perfectio-
netn vitae recte Quentis secunduro naturam, eam, 
quae complelur ex tribus generibus, a majoribus 
per manus traditam signilicans perfcctionem. Ne-
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(47) Έν τφ εύΛογιστεΐν. An logendum, ή τδ εύ
λογιστείν ? inquit Menagius. Μοχ συγκατασκευά
ζοντα αυτήν, edil. Flor. SYLDURG. 

ί48) Αρίστωνα. Diogenes Laertius, lib. vn, seg. 
I : Αρίστων ό Χίος ό Φάλανθος , επικαλούμενος 

Σειρήν, τέλος έφησεν είναι τδ άδιαφόρως ζ ή ν πρδς 
τά μεταξύ άρετης καί κακίας, μηδέ ήντινούν έν αύ-
τοίς παραλλα^ήν άπολείποντα, άλλ* επίσης έπ*ι πάν
των έχοντα* ε ί ν α ι γάρ δμοιον τψ άγαθψ υποκριτή τδν 
σοφόν δς άν τε θερσίτου, άν τε *Αγαμέμνονος πρόσ-
ά>πον άναλάβη, έκάτερον ύποκρίνει προσηκόντως. 
Aristo Chius Phalanlliusque, cognomenlo Siren, β-
nem e$se dixit, ad ea, qaas snm inter virtutem et 
titiunu indifferenter $e habenlem vivere, nullam om-
uiuo varielatem relinquendo, sed se eodem ptant 
^pdo in omnibut habevdo : esse entm tnpientem bono 
ntttrioni timilem, quit sire Thersine, sne Agamem-
nonii pertonam sumat% nlramque decentissimo gestu 
imitainr. Cicero, l>e finibus bonorum el malurum 
lib. iv : Atque ut Arisionis esset explosa senientia, 
dicenis nihil differre aliud ab alio, uec esse res iW-
la$ prceler virlules ei vitia, inter qua$ quidquam 
omnino interessel. 

(49) ΉρΙΛΛον. Diogcnrs Lacrtins, 1 ίt>. v n , s^g. 
i.65 : "Ηριλλος δέ ό Καρχηδόνιος τέλος είπε τήν έπι
στήμην, δπερ έστ\ ζήν άει πάντα αναφερόντα πρδς τδ 
μετ* επιστήμης ζήν,' καί μή τή άγνο:£ δια^εβλημέ
νον. llenllus Carlhaginlcmis jinrm scientitim dixit, 
qnod fst virere scmptr referendo cuncia ad virendum 

κειμένου παραθέσθαι. *Αναξαγόραν (51) μέν γάρ τδν 
Κλαζομένιον τήν θεωρίαν φάναι τού βίου τέλος ε!ν3:, 
και τήν άπδ ταύτης έλευθερίαν, λέγουσιν Ήράκλει-
τόν (52) τε τδν Έφέσιον τήν εύαρέστησιν. Πυθαγό-

cum scientia, ne propter ignorantiam circumttm*' 
tvur. Cicoro )ib. ν De finibns : Hoc uno captvtHenl-
lus, scienliam summum bonum e$se defendit, *u 
rem nllam aliam per $e expetendam. 

(50) Αεύχιμος. Forie Λεύκιππος, ut snpra p. 150. 
Egoquidem nec Αεύκιιχον bic novi, nec ΑεύχιτιιοΐΓ 
qnanquaro Diogenes Laerliiis physica tanlumdo-
gmata Leitcippo tribuit. STLBC T RG. 

(51) Άναξαγοραν. Tbeodoretus in prinripio^ 
ραχεντ. ια', pag. 165 : Αναξαγόρας δε όΚλαζομέ-

Β νιος, τήν θεωρίαν τού βίου , και τήν άπδ τ»ντι;ς 
έλευθερίαν. Anaxagoras vero Clazomenius, in ri" 
tpeculalione, animique libertatc, qtue ex iUa ptpfc 
citcttur. Ε quibtis verbis vel excidil τέλος, vel TI*o-
dorelas Clementem perperam inlellexil : secuudufl1 

quem non dixit Anaxagnras θεωρίαν βίου esse^-
λος, Red θεωρίαν esse τέλος βίου. Simililer in Aw-
xagota Laerlius, lib. n , segm. 40 : Ερωτηθεί;*»^» 
είς τί γεγέννηται; Είς θεωρίαν, έφη, ηλίου καί 
λήνης καί ουρανού. Rogatus, cuju* rei causa κ·ί« 
essei ? Contemplandi, inquit, eo/te, et /a»<r, et cf&> 
Jamblicbus in Protreptico adtlit, ώς τών άλλων *(i 
πάντων ούδενδς αξίων δντων quasi cctiera onua* 
nuttius essent nomeuii. 

(52) ΈράχΛειτον. Rursum cx CJemente TVj-
doretus, loco jam dicio : Δτζαόκριτος δέ δ "Αβδηρί
της άντ\ τής ηδονής την ευθυμία ν τέθειχί** 
ονομάτων, ού δογμάτων, έναλλαγήν ποιησάμενος, *3'· 
Τίράκ^ιτος δέ ό Ές^σιος τήν μ:ν προττ^ρη 
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p*v δέ ό Ποντικδς Ηρακλείδης ιστορεί τήν έπιστή- Α que vero nobis his eontenlU qulescendom ett, aed 
μην της τελειότητος τών αρετών τής ψυχής (53) εύ
δαιμονίαν είναι παραδεδωκέναι · άλλά κα\ οί Ά£δη-
ρίται τέλος ύπάρχειν διδάσκουσι· Δημόκριτος (54) 
μέν, έν τώ Περϊ τέΛους, τήν εύθυμίαν, ήν καί εύε-
στυ· προσηγόρευσεν κα\ πολλάκις επιλέγει· Τέρ
ψις (55) γάρ καϊ άτερπίη ούρος τών περιηκμαχό-
των Εκαταίος δε αύτάρκειαν · κα\ δή Άπολλόόοτος 
δ Κυζικηνδς τήν ψυχαγωγίαν · καθάπερ Ναυσιφά
νης (56) τήν κατάπληξιν (57) · ταύτην γάρ έφη ύπδ 
Δημοκρίτου άΟαμβίην λέγεσθαι. Έ τ ι πρδς τούτοις 
Διότιμος τήν παντέλειαν τών αγαθών, ήν εύεστώ 
προσαγορεύίσθαι, τέ/ος άπέφηνεν. Πάλιν ΆντισΟέ-
νςς μέν, την άτυφίαν οί δέ Άννικέρειοι (58) καλού
μενοι, έκ τής Κυρηναϊκής δταδοχής, τού μέν δλου 

quam maxime contendendum est, ut ea quoquc, 
qua; a physicis de re proposita decernuntur, abdu-
camtis. Anaxagorani enim Clazomenium aiunt 
dixisse, contemplalionem esse viiae iiuem, et ean», 
qtue ex ca proccdit, libertatcm. Heraclilum aulera 
Epliesium, εύαρέστησιν, sen placirium menlis sla-
tum. Pytbagoram aulein refert Heraclides Pon-
tirus, scieniiam pei feclionis virtutum animae, i ra-
didisse essc bcalitudinem. Quinetiam Abderiiani 
docent esse finem : Dcmocrilus quidcm in libro Dt 
fine, animi tranquilliiatem, quam eiiam appellavit 
εύεστώ : ct sxpe exolamal: Delccialio et ejut pnva-
tio sunt corum terminus, qui ad summum vigorem 
pcrvenerunt; Hecaloeus antem sufficientiam. Quine-

£ίου τέλος ουδέν ώρισμένον έταξαν έκαστης δέ πρά- Β liara Apollodolus Cyzicemis animi delectationem, 
ςεως Γοιον ύπαρχε ιν τέλος τήν έκ της πράξεως περι-
γινομένην ήδονήν. Ούτοι οί Κυρηναϊκο\ τύν ο ρον τής 
f δονής Επικούρου, τουτέστι τήν τού άλγούντος ύπεξ
αίρεσιν, άθετούσιν (59), νεκρού κατάστασιν άποκα-
λούντες· χαίρειν γάρ ημάς μή μόνον έπ\ ήδοναίς, 
c-λλά και έπι όμιλίαις κα\ επί φιλοτιμίαις. Ό δέ Επ ί 
κουρος πάσαν χαράν τής ψυχής οΓεται έπί πρωτοπα-
Οούση τή σαρκ\ γενέσθαι. "Ο τε Μητρόδωρος (60) έν 
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μετέ6αλε, τήν δέ διάνοιαν ού καταλέλοιπεν άντ\ γάρ 
τής ηδονής εύαρέστησιν τέθεικεν. Democrilus autem 
Abderites pro volttptate tranquillilatem animi postdt, 
non sentcniia, sed iwmhnim duntuxat facla muta-
tione. fleracliius item Epliesius nomen qndem mu-

qucmadmodum Nausipbanes admiralionem. Eam 
enim dicit a Democrito vocari άθαμβίην. Praeler 
bos autcm Diotimus, absolutam onmiuni bonorum 
perfectioncm, quam dicit appellari εύεστώ, finem 
proiiuntiaviL Rursus Antislbenes qnidem, fastus 
vacnitalem. Qui autem vocaulur Annicerei ex sae-
cessionc Cyrenaica, nullum lolius vilae finem deli-
niluin staluerunt : uniuscujusque aulem aclionie. 

De finibus lib. ν de Deinocrilo ait : Agros deseruH 
incullos, quid quarem aliud, nisi bealam vilamT 
quam etiamsi in reru:n cogniiione ponebat, tamen 
ex illa investiyalione nalurx ronsequi volebut, «X 
cssel bono auimo : id euim itle summum bonum* 

tavit, sed sensum servavil; nam pro voluptaie bene- C εύθυμίαν, et $wpe άταραξίαν appellat, id est animum 
plccitum dixit 

(53) Τών αρετών της ψυχής. Virlutum animiu. 
Scibendum τών αριθμών τής ψυχής, numerorum 
tnnma Quod cum impeiilus exscripior non J H l e l -
lijjeret, mutasse vidclur in αρετών τής ψυχής. At 
Pylhagoras beatiluiiiieni dixil essc scienliam perb»-
«lionis, non vittuluin, sed numerortim animu». T«v 
stis csl , loco superius diclo, Tlieodorelus : Ό δέ 
πολυΟρύλλητος Πυθαγόρας τήν τελεωτάτην τών αρι
θμών έπιστήμην έσχατον ύπελάμβανεν αγαθόν. Cele-
berrimux autem Pythagoras ultimum bonum in pe.r~ 
(ictissima numcrorum xcientia opinaiu$ est esse. 
Sa;U ntitum csl, Pylliagoram αρχάς τούς αριθμούς, 
r emm omnium principia numeros, slaluisse. Spe-
«iaiun animas no-lras numero quaternario consi-
sterc putavit. Plularclius, De placilis phUosophorum 
l ib . i , pag. 876 edil. Paris. : Κα\ ή ημετέρα ψυχή, 
φησ\, έκ τετράδος σύγκειται* εΐναι γάο νούν, έπιστή-
ρην , δόξαν, αιαθησιν, έξ ών πάσα τέχνη, κα\ πάσα 
επ^-.στήμη, καί αυτοί λογικοί έσμεν. Et animam no-
siram Pythagoras ait quaternione comiare : e*$e 
tnim ha*c qutluor, mentem, scientiam, opinionem, 
sensum; unde omnes artes scientiwque profectw sinl, 
ipsique ratiotie prccdili propterea simus. 

(54) Αημόκριτος. Diogenes Laerlius lib. ix, segm. 
45 : Τέλος δέ είναι τήν εύθυμίαν, ού τήν αυτήν ού-
cav τή ηδονή, ώς ένιοι παρακούσαντες έξεδέξαντο, 
άλλά καθ' ήν γαληνώς κα\ ευσταθώς ή ψυχή διάγει, 
ύτΛ μηδενδς ταραττομένη φόβου, ή δεισιοάιμονίας, 
ή άλλου τινδς^ πάθους. Καλεί δέ αυτήν και εύεστώ, 
Υ Λ \ άλλοις πολλοίς όνόμασι. Finem vero dixil Demo-
critos esse reclum quietumque animi Malum, qui 
tion , ut quidam oblique interpretantur, idem sit9 

qttud voluplas; verum iecundum quem animm magna 
tranquilliiale constanitaque beaius est, dum uullo 
meiuf nulia superstitione, aut alia quavis perlurba-
tione agilatur. Eamdem vero et εύεστώ, seu rectum 
sialum, appellat, mullisque nominibus aliis. Cicero 

ierrore liberum. 
(55) Τέρψις. Stobseus, serm. De prndentia, haiic 

Democrili senleniiam boc modo eflort : "Ορος συμ-
φορέων καί άσυμφορέων τέρψις κα\ άτερψίη. Ulilium 
ac inulilium termini tunl jucundum ac injucundum. 

(56) Ναυσιφάνης. Hic Democritum sectatus esl, 
et, sccundum notinuUos, Epicuri magisler fuit. 
Laerlitis in Pyrrhone : Ναυσιφάνης». Τήϊος, οδ φασί 
τίνες άκούσαι Έπίκουρον. Nau.siphanes, Teius, quem 
quidam dicunt Epicuri fuisse magistrum. Cicero D4 
valura dcorum l ib . ' ι : ln Nauiiphane Democriteo 
tenetur. Sexlus Empirictis in piincipio operis adv. 
matbemat.: Π ύ ^ ω ν ο ; άκουστήν, Pyrrhonh audito-
rem% vocat. 

(57) ΚατάπΛηζιν. Scribe άκαταπληξίην nam e» 
respondei τή άθαμβίη, qnam Democrito iribuit: el 
ineptc interpres. HEINSIUS. — Similiter JE%. Mena-
gitis Observat. in Diogenis Laeriii lib. ix,segin. 45^ 

n posiquam bunc Clemenlis locum altnlissel, li;cc ad-
D dil : c Ubi legendum omnino άκατάπληξιν. Slrabo 

- lib. ι : Προστιθέασι δέ κα\ τάς έκ τών μεταστάσεων 
μεταβολάς, επιπλέον τήν άθ α υ μα στ ίαν ήμίν κατα-
σκευάζειν εθελοντές, ήν υμνεί Δημόκριτος κα\ άλλοι 
φιλόσοφοι πάντες. > 

(58) Αννικέρειοι. Horum seclae princepe fuit 
Anriiccris Cyrenxus, de quo Slrabo lib. xv, ubi de 
<>yr<naMs agil, ba:c dictt : Κα\ 'Αννίκε ρις, ό δοκών 
έπανορθώσαι τήν Κυρηναΐκήν αίρεσιν, κα\ παραγα-
γείν άντ' αυτής τήν Άννικέρειον. El Anniceris. qui 
videlur emendasse Cyrenaicam teciam, ejusque locq 
Anniceream protulisse. 

(59) Αθετούσιν. Conf. superius pag. 415 edit. 
Paris. 

(60) Μητρόδωρος. Cicero lib. n Tusculan. : i /e-
trcdorus quidem eum perfecte puiat beulum, cui cor-
pus bene constilulum el exptoratum ila semptr 
fore. ldcni ιιι De ofliciis : Nam st non modo uliUtat, 
ied vita omnis beala, corpoth firnta con$tiCutio^4y 
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propriam esse finem, uerope eam, qiue ex aclionc Α τώ Περϊ τον μείζονα είναι τήν .ταρ' {ψϋς qiriur 
eflkitur, voluptatem. Ili Cyrenaici Epicuri volupta- πρός εύδαιμονίαν τής έκ τών xpayparw, Αρ* 
tis deflnitionein, hoc esl, doloris ablationem, reji- Οόν (61),φησ\, ψνχτ\ςτί ά\ΖΛο9 ήτό σαρκός εϋσχαβε\ 
βίαηι, eam constitutionem raorlui appellanlcs : κατάστημα καί τό περϊ ταύτης πιστόν έΑχισμα; 
BOU solura enim nos gaudio affici propter voluptates, sod etiam propter consuetudines et honorcs. 
Epicurua aulem existioiat, omnem animae laelitiam ex prapcedenti carnis affeclione oriri. Metrodorus 
nulem in opere, quod inscribitur, Majorem e*se causam ad felicitaiem eatn qvce esi ex nobis, ea ?»<r 
ex rebv* oritur : Amm<r, inquil, bonum quid est aliud, quam stabilis ac bonii carmt constiiutio, «f 
spet fitU digna, qttod ea sic futura *it? 

CAPUT X X H . 

Plalo summum bonum in assimilatione cum Deo consistere α ί ί , quocum eoncordant sacri tcriptoret. 

i£ At vero Plato pbilosopbus fmem dicit esse Ναι μήν Πλάτων ό φιλόσοφος διττδν εΐναι τδ τ&ο> 
duplicem : unum quidem, id quod est participa- Β φησιν, τδ μέν μεθεκτόν τε και πρώτον έν αύτοϊ; 
bile et prinium in ipsis formis, quod quidem no-
iniuat bonum ; altcruro autem id, quod est illius 
particeps, ejusque accipit simililudincm, quod qui-
dem est in homirtibus, qui virtutem et veram phi-
lo&ophiam sibi vindicant. Quare Cleanlbes quoque 
iu secundo De voluptate, dicit Socratem ubique 
docere, eumdem esse virmn justum et beatum, 
euinque exsecrari qui primus divisit justum ab 
ui i l i , ut qui rcm fecerit impiam. Revera enim sunt 
impii, qui utile a justo, quod esl sccundum legem, 
separanl. Ipseautem Plato dicit bealiiudinem, quae 
est ευδαιμονία, esse, bene habere damonem; dici 
autem daemonem, prinqipalem animae nostrne par-

ύπάρχον τοΤς είδε σι ν , δ δή κα*ι τάγαθδν προίονο-
μάζει · τδ δέ μετέχον εκείνου , κα\ τήν άπ αύτοΰ 
δεχόμενον ομοιότητα, δ περί ανθρώπους γίνεται, τούς 
μεταποιούμε*νους αρετής τε κα\ τής αληθούς φιλο
σοφίας. Διδ και Κλεάνθης έν τώ δευτέρω ΠεςΙ ήίο-
νής τδν Σωκράτην φησ\ παρ' έκαστα διδάσχειν, ως 
ό αύτδς δίκαιος τε κα\ ευδαίμων άνήρ· κα\ τω ζοώ-
τω διελόντι τδ δίκαιον άπδ τού συμφέροντος χατι-
ρασΟαι, ώς άσεβες τι πράγμα δεόρακότι· άσε̂ εΐ; 
γάρ τώ δντι οί τδ συμφέρον άπδ τού διχαίου τού 
κατά νόμον χωρίζοντες. Αύτδς δέ ό Πλάτων ττ4ν 
εύδαιμονίαν τό εύ τόν δαίμονα έχειν (62), δαίμονι 
δέ λέγεσθαι τδ τής ψυχής ημών ήγεμονικόν τήν 1\ 

lero; beaiitudinera aulem esse perfectissimuni ^ εύδαιμονίαν τδ τελειότατον άγαθδν κα\ πληρέστατο* 
λέγει. Ότέ δέ βίον ομολόγου με νον και συμφιβνον 
αυτήν αποκαλεί · κα*ι Ισθ* δτε τδ κατ* άρετήν τελειό
τατον · τούτο δέ έν επιστήμη τού αγαθού τίθεται, 
κα\ έν εξομοιώσει (63) τή πρδς τ>>ν Ηεόν όμοίωσιν 
αποφαινόμενος δίκαιαν κα\ δσιον μετά φρονήσεω; 
είναι. "Η γάρ ούχ ούτως τινές τών ημετέρων τό μέν 
κατ* είκόνα (64) ευθέως κατά τήν γένεσιν είληςέναι 
τδν άνθρωπον, τό καθ' όμοίωσιν δέ ύστερον κατι 
τήν τελείωσιν μέλλε ιν απολάμβανε ιν έχδέχοντα.; 
Αύτίκα ό Πλάτων (65), τήν όμοίωσιν ταύτην μετά 
ταπεινοφροσύνης έσεσθα·. τώ έναρέτω διδάσκων 

bonum ct plenissinitim. Aliquando autem eam vo-
cat vilam sibi consentieniem el convenientem, ct 
nonnuuquam id, quod est ex virlute perfectissi-
iiiuni. ld autem ponil in scienlia boni, et in ea, 
qu» est cum Deo, similitujline, simililudinem pro^ 
liuulians in co eonsistere, ut quis eit justus et 
sanctuscum pmdentia. Annon sic quidem 180 e x 

noslris illud, ad imaginem quidem, sUtim in orlti 
accepisso liominem; ad timilitudinem autem, per 
perfeclionem postca esse acceplurum, intelligunl? 
Jam vero doccns Plalo haoc similitudincm viro 

* P. 499 ED. POTTER, 417-418 ED. PARIS. 

ejusque comtitntiomt $pe explorata, ut α Melrodoro 
seripium e$t% continetnr. Plutarcbus De viia secun-
dum Epicnrum : Τδ γάρ ευσταθές σαρκδς κατάστημα 
και τδ περ\ ταύτης πκιτδν έλπισμα τήν άκροτάτην 
χαράν Ιχει κα\ βεβαιοτάτην. Gellius Ub. ix, cap. 5 ; 
Th. Canlerus lib ir, cap. 6 COI.LECT. 

(6!) "Αγαθόν. Sic superius, Metrodori magisler, 
Epicurus pag. 413 edit. Paris., dicit τέλος είναι τού 
φιλοσόφου ήδονήν. Θειάζει γούν σαρκδς ευσταθές κα
τάστημα και τδ περι ταύτης πιστδν έλπισμα. 

(6-) Τό εύ τόν δ. Similia dixerutit etiam Stoiri. 
Laerlius in Zenone, lib. νιι, scgm. 88: Είναι δέ 
αύτδ τούτο τήν τού εύδαίμονος άρετήν, κα\ εύροιαν 
βίου , δταν πάντα πράττηται κατά τήν συμφωνίαν 
τοΰ ιταρ' έκάστω δαίμονος. Es$e aulem hoc ipsum 
felicis homints virtutem, et felium viia decunum, 
eum omnia gtruntur ex conuusu dawiQM* qui apud 
unumquemque est. Euni Antoninus, lib. ιιι extreino, 
vocat τδν ένδον έν τψ στήθει Ιορυμένον δαίμονα. 
DirtAonem inius tn peclore silum. Apuieius eliam 
ιιι Apoiogta Socrattt hascdicit: ftona cupido bonus 
Deu* e$t:ct mox addu εύδαίμονας dici, quorum 

D dwmon bonut, id est animus virtule perfectus, ttl. 
Uem Platonis discipulus Xenocralcs apud Aiislo-
t<d<*m Topic. lib. ιι, c. 6: Όμοίως δέ καλ εύόαίμονα, 
ού άν ό δαίιχων ή σπουδαίος· καθάπερ ό £ενοκράττ; 
ιρησ\ν εύδαίμονα' είναι τδν τήν ψυχήν έχοντα σηον-
οα ίαν ταύτην γάρ έκάστω είναι δαίμονα. Simililer 
ευδαίμονα eum, cujut dcewon eit bonut : quemi-
modum Xenocrales ait ευδαίμονα es$e, cnjus animi 
iil bonus; hmz enim cuique esse damonem. 

(65) Εν εξομοιώσει. Conf. supra pag. 403, 401, 
405, edit. Paris. 

(64) Κατ" είκόνα. Conf. Padag. lib. l , cap. 
principio. 

(65) ΠΧάτων. Plaionis locus islc cilatus sopra 
Prolrept., pag. 20. Exslat autem lib. iv De Ug^ 
pag. 715; exsiat el apud Arislot. De mundo, cap. 7; 
apud Plutarcb. pag. 656, ct Ji isl in. mart. pag. 25 
II. Legilur autcm in vulg. edit., αρχήν τε κα\ τελο 
τήν και μέσαν τών δντων απάντων. 5u.Brnr..—Conf. 
ciiam Origoncs Adv. Celsnm Iib. v i , p. 285. ExNtant 
hxc iu Plalonis cdil. Francof. p. 831. 
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έκεινό που ερμηνεύει- Πάς ό ταπεινών εαυτόν Α bono fuluram eese cum bumititate, illud utiqu* iit— 
ύψωθήσεται. Αέγει ουν έν τοίς Νόμοις- Ό μέν δή 
θεός, ωσπερ καϊ ό παΛαιός Λόγος, αρχήν τε καϊ 
μέσα καϊ τεΛεντήν τών πάντων έχων, ευθείαν 
περάνει κατά φύσιν περιπορενόμενος · τφ δέ 
οίει (66) ξννέπεται δίκη, τών άποΛειπομένων τού 
θείον νόμον τιμωρός. Όράς όπως καί αύτδς εύλάβειαν 
προσάγει τώ θείω νδμω. Επιφέρει γούν τΗς ό μέν 
εύδαιμονϊισειν μέΛΛων έχόμενος, ζν^έπεται ταπει
νές κα\ κεκοσμημένος. Είτα τούτοις τά άκύλουθα συν-
ά"*>ας, κα>. τώ φόβω νουθετήσας, επιφέρει· Τίς συν (67) 
δ ;j πράξις φίΛη καϊ άκόΛονθος θεφ; μία καϊ ένα 
Λ '^ον έχουσα άρχαίον δτι τφ μέν όμοίφ τ ν δμοιον, 
δντιμετρίω, φίΛον άν ε\η% τά δέ άμετρα ούτε άΛΛή-
Λο/ς ούτε τοίς έμμέτροις (68). Τότ οδν τφ θεφ (69) 

ferpretatur: Omnis qui seipsum humUiat, exallabi-
lur ». Dicit itaque in Legibus : Deut quidem certc^ 
nt vetus est oratio, continens principium et medium 
et finem universorum, recta pergit tecundum natn-
ram circumient. Eum autem temper comequUur 
JHttitia, ullrix eorum, qui α lege divina dcteiverint. 
Viries, quomodo ipsc quoque legi divina» adjungit 
catiiionem, seu limorem. Subjnugit ilaque: Cui 
qui beaius quidem est futnrvs, adharent, tequitur 
humilii et composilus. Deindc cum bis ea, qu;e 
sunt consequentia, conjunxisset, etlimore adbibilo 
admonuisset, subjungit: Qua-nam ett ergo aciio, 
quas α Deo amala, et eum contequilur? Unacerte, 
rationem unam antiquam habens et prmcipuam, quod 

-ροσφιΛή γενησόμενον, είς δύναμιν δτι μάΛιστα ^ stmt/t, quod quidem est nwderatum, tiniile [uerit 
ral αυτόν τοιούτον άναγκαΐον γίνεσθαι. Καϊ κατά 
τ:ντον δή τόν Λόγον ό μέν σώφρων ημών θεφ 
φ:'Λος' δμοιος γάρ' δ τε (70) μή σώφρων ανόμοιος 
τε καϊ διάφορος. Τούτο άρχαίον είναι φήσας τδ 
δύγμα t τήν έκ τού Νόμου είς αύτδν ήκουσαν διδα-
σκαλίαν ήνίξατο. Κάν τώ θεαιτήτφ τά κακά άμφ\ 
τήν θνητήν φύσιν κα\ τόνδε τδν τύπον περιπολεϊν έξ 
ανάγκης δούς, επιφέρει· άιό·(Ί\) καϊ πειράσθαι 
χ ρ ή ένθένδε έκεισε φεύγειν δτι τάχιστα. Φνγή 
Γέ όμοίωσις θεφ κατά τό δυνατόν · όμοίωσις δέ 
Γίκαισν καϊ δσιον μετά φρονήσεως γενέσθαι. 
ϋπεύσιππός τε, ό Πλάτωνος άδελφιδούς (72), τήν 
είόαιμονίαν φησίν Εξιν είναι τελείαν έν τοίς κατά 

amicum; quas sunt autem immoderata, ncque *ibi 
invicem, neque moderatis amica sunt. Qni igitur 
Deo talit amicus fore sludet, necesse e i l , ttt quam 
maxime pro viribus e/ficiatur talis. Hac ilaque ra-
tione quitqvis ett temperant, ett Dco anticu*;e*t 
enim similis ; in(emperatu$ aulem, dit$imilis et di-
versus. Hoc aulcm velus decretnm esse dicens, 
eam, quae a lege ad ipsum pervcnit, doclriuam 
lacile signiflcavit. Et iu Themteto; cum mala circa 
morlalem naturam et bunc locum necessario vagari 
concessisset, subjungit: Quare oportti lentare hine 
illuc fugere quam celerrime. Fuga aulem esi, Deo9 

quoad fieri potest, auimilalio; assimilatio autem, 
φύσιν έχουσιν ή έξιν α γ α θ ώ ν ής δή καταστάσεως QJuslum etsanctum fieri cum prudentiu. Et Speusip-
άπαντας μέν ανθρώπους δρεξιν εχειν, στοχάζεσθαι ~* ' Λ " " ' 1 " Λ 

δέ τούς αγαθούς τής άοχλησίας· εΐεν δ* άν αϊ άρεταΐ 
της ευδαιμονίας άπεργαστικαί. Ξενοκράτης τε δ 
Χαλκηδόνιος (73) την εύδαιμονίαν άποδίδωσι κτήσιν 
τ % οίκείας αρετής καί τής υπηρετικής αυτή δυνά
μεως. Είτα ώς μέν έν ω γίνεται, φαίνεται λέγων τήν 
ψ υ χ ή ν ώς δ' ύφ' ών, τάς άρετάς· ώς δ' έξ ών, ώς 
μερών, τάς καλάς πράξεις, κα\ τάς σπουδαίας έξεις τε 
καί διαθέσεις, κα\ κινήσεις, κα\ σχέσεις· ώς τούτο>ν ούκ 
ά/ευτά σωματικά και τά έκτος. Ό γάρ Ξενοκράτους 
γνώριμος Πολέμων φαίνεται τήν εύδαιμονίαν αύτάρ-
κειαν είναι βουλόμενος αγαθών πάντων, ή τών πλεί
στων και μεγίστων. Δογματίζει γούν χωρίς μέν 
αρετής μηδέποτε άν εύδαιμονίαν ύπαρχε ιν, δίχα δέ 

pus, Plalonis ex sorore filius, dicit beatitudinem 
esse perfectum habilum in iis, qui se babent $e-
cundum naturam : aut babilum bonorum : quam 
eonstilutioneni omnes quidem bomines appetere; 
solos autem bonos consequi molestia vacuiiatem : 
el quod virtuies felicitatem efficiant. Xenocrates 
vero Cbalcedonensis definit bcatitudiuem, conve-
nientis virlulis possessionem, et ejus, quae ei inscr-
vit, facultatis; deiude, ux in quo quidem sit, appa-
ret dicere animam ; ut aulero a quibus, virtules; 
ot ex quibus lanquam partibos, bonas actiones, et 
bonestos habiius, et aOectiones, et motus, et babi-
tudines; uipolc quod non sine bis sint ea, quie sunt 
corporis et externa. Xenocratis enim discipulus 

xx\ τών σωματικών κα\ τών έκτδς τήν άρετήν j) Polemo, videlur velle beaiiludinem esse sufflcien-
α^τάρκη πρδς εύδαιμονίαν είναι. Κα\ τά μέν ώδε 
έχέτω· αί δε άντι^ήσεις αι πρδς τάς είρημένας 
&:;ας κατά καιρδν τεθήσονται· ήμίν δέ αύτοίς είς 
τέλος άτελεύτητον άφικέσθαι πρόκειται, πειθομένοις 
ταΐς έντολαίς, τουτέστι τώ θ ε φ , κα\ κατ' αύτάς 

tiam omnium bonorum, vel plurimorum et maxi-
morum. Deccrnii ilaque, aine virtute qoidem uon 
futuram unqaam beatiludinem; abeque bonis aulem 
corporis et exlcrnis, viriulem essc sufficienicm ad 
beatitudinem. Et baec quidein sic habeanl. QUJO au 

* P. 500 ED. POTTER, 418-419 ED. PARIS. · Luc. xiv, I I . 

(6Π) Τφ δέ αΐεί. Plato, Τψ δ' αίεί. 
(67) Τίς ούν. Ha3C exstanl in libro Platonisjnm 

lUfto, p. 832. 
(6is) Έμμέτροις. Adjicil Plato: Ό δέ θεδς ήμίν 

απάντων χρημάτων μέτρον άν είη μάλιστα, και πολύ 
μΐλλον ήπου τις, ώς φασιν, ά ν θ ^ π ο ς . Dens profecio 
not>i» rernm omniitm waxime stt mensura, wultvq-tc 
mnqi*, qunm qnivis, ut feruut, homo. 

(W) Τφ θεγ. Pla:o, τψ τοιούτψ. 

(70) "Ο τε. Plalo, δ δ έ . IbiJem niox, δ ι ά φ ο ρ ο ς τ ε 
και άδικος. 

(71) Αιό. I1.ec cxstant Thcateti ρ. 129. Superius 
ca recilavimus ad Clemcntis p. 405 cdit. Paris. 

(72) ΆδεΛφιδούς. Ncmpe υίδς τής α δ ε λ φ ή ς αύτου 
Ποτώνης, filiut Poionct sororis Plalonis, ut rcfett 
Suidas, ei Laertitis ln principio lib. iv. 

(75) ΧαΛκηδόϊΊος. (ionf. qii;n supciias adnotaU. 
suiit ad Vrolrcpl. p. 14 edit. Paris. 

http://I1.ec
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tiiin sunt ad refellendas eas, quje jam dictai sunt, ^ βιώσασιν άνεπιλήπτως κα\ έπιστημόνως, διά τής τού 
getitentias necessaria, dicentur suo tempore. Nobis 
aiiiem est propnsilum pervctiire ad linem niinime 
finiendum, mandata, hoc est Deum, sequenlibus, 
ct secundurn ea, sine reprebcnsione et scienter, 
per divinae voluntatis cognilionem viventibus, 
Rectae autem rationi *eu Logo, quoad fleri potest, 
assimilaiio, et ilnis, et in linalem seu perfectam 
adoptionem per Filium nos rcstituit, Patremque 
scmper glofiflcat per magnum pontificem, qui nos 
fralres et cobxredes dignatus est appellare. Et 
Apostolus quidem breviler Gnem describens in 
Epislola ad Romauos, d i c i l : Nunc vero liberati α 
peccalis , Deo aulem servientes , habeiis fruclum 
vestrnm in ittnclificalione η; finem autem, vilam 

θείου θελήματος γνώσεως· ή τε πρδς τδν όρθδν 
λόγον ώς οΤόν τε έξομοίωσις τέλος έστ\, και είς τήν 
τελείαν υίοθεσίαν διά τοΰ Υίοΰ άποκατάστασις, δο-
ξάζουσα άει τδν Πατέρα διά τοΰ μεγάλου άρχιερέως, 
τοΰ αδελφούς κα\ συγκληρονόμους (74) καταξίωσαν-
τος ημάς είπείν. Και ό μέν 'Απόστολος, συντόμως τδ 
τέλος έν τή πρδς 'Ρωμαίους Επιστολή διαγραφών, 
λέγει · Νυνϊ δέ, έΛευθερωθέντες άπό τής αμαρτίας, 
δουΛωθέντες δέ τφ θεφ, έχετε τδν καρπδν ύμώτ 
είς άγιασμόν τό δέ τέΛος ζωήν αΐώνιον. Διττήν 
δέ είδώς τήν ελπίδα, τήν μέν προσδοκωμένην, τήν 6έ 
άπειλημμένην (75), ήδη τέλος διδάσκει τήν της 
ελπίδος άποκατάστασιν · Ή γάρ ναομονιχ, φησι, 
δοκιμήν · ή δέ δοκιμή, έΛπίδα' ή δέ έΛπϊς ον 

tlernam*. Cuui aulem spem novissct φ dupliccm, Π καταισχύνει · δτι ι) αγάπη τον θεον έκκέχυται 
unain quidem, quse cxspeclatur, alleram vcro, qu* 
minis inlendilur, llnom adbuc esse docet spei 
reftiitulionem. Patientia enim, inquil, probationem; 
probalio vero spem: spes autem non confundii, quo-
niam eharilas Deidi/fusa est in cordibus nostria per 
Spintum sanclum, qui datus est nobis b . Propler 
quam cliaritatem estetiam in spem reslitutio, quam 
requiem dicit alibi nobis esse repositam. Similia 
cliam invenias apud Ezecbielem, quae sic babfiit: 
Anima peceam ipsa 'morietur. Et vir, qui fuerit 
justus, et feceril judicium, ei juslitiam, supra mon-
us non comedit, et suos oculos non susiulil ad idola 
domus Israei, et uxorem proximi $ui non polluit, et 

έν ταΤς καρδίαις ημών διά Πνεύματος άγιου τον 
δοθέντος ήμίν. Δι* ήν άγάπην κα\ είς τήν ελπίδα 
άποκατάστασις, ήν άνάπαυσιν (76) άλλαχού λέγει 
άποκείσθαι ήμίν. Τά όμοια και παρά τώ Ιεζεκιήλ 
εΰροις άν, ούτως έχοντα* Ή ψυχή (77) άμαρτά-
νουσα, αυτή άποθανειται · καϊ άνήρ, δς άν γένη
ται δίκαιος, καϊ ποιήση κρίμα καϊ δικαιοσύνψ, 
έπϊ τά δρη ούκ έραγεν, καϊ τούς όρθαΛμονς 
αυτού ούκ ήρεν έπϊ τά εϊδωΛα οίκου ΊσραήΛ, καϊ 
τήν γυναίκα τον πΛησίον ούκ έμίανεν, καϊ πρός 
γυναίκα έν καιρφ ακαθαρσίας αυτής ού προσ· 
ήΛθεν (ού γάρ έφύβριστον τήν άνθρωπου σποράν 
εΐναι βούλεται ). καϊ άνδρα, φησ\ , μή κακώσψ 

ad nxorem in tempore immunditiei sua? non accestit ένεχύρασμα όφείΛοντος αποδώσει * άρπαγμα ού 
(non1 vult enim semen hom.nis probro ac viluperio μή άρπάση · τόν άρτον αυτού πεινώντι δώσει(78)· 

καϊ πΛεονασμόν ού Λήψεταΐ' έξ ά&ικίας απο
τρέψει τήν χεΤρα αύτού' κρίμα άΛηθινόν ποιήσει 
άνά μέσον ανδρός καϊ τού πΛησίον έν τοις 

aifici), et virum, inqιιit, non male afficiel, pignus 
acbxtorh reddet, raptnm non rapiet, panem suum 
dntit euirienti, el amplius non accipiet, ab iniqui-
late avertet manum si am, verum faciet judicium 
inler virnm el proximum, in justificaiionibus weis 
timbulabit, et justificaliones meas cuttodiet, ad fa-
ciendam verilatem : est jttstus, vila vivet, dicit Ado-
r.ai Dominut e . Et Isaias, eum quidem, qui ere<li-
dit, ad vila3 bonestatem ; eum aulem, qtii est gno 
eticns, ad coneiderationem adbortans, ostendens 
non esse eamdem bominis et Dei vinulcm, sic iu-
qui t : Qumriie Dominum, et in inveniendo ipsum tn-
rocate. Quando autem vobit appropinquaveril, relin-

Φ Ρ. 501 ED. POTTER, 419-420, ED. PARIS. 
5, 6 , 7, 8, 9. 

δικαιώμασί μου πορεύσεται, καϊ τά δικαιώματα 
μου έρύΛαξε , τον ποιήσαι άΛήθειαν δίκαιας 
έστι, ζωή ζήσεται, Λέγει Άδωναΐ Κύριος. "0 τι 
Ησαΐας τδν μέν πιστεύσαντα είς σεμνότητα βίου, 
τδν γνωστικδν δέ είς έπίστασιν (79) παρακαλούν, μή 
τήν αυτήν είναι άρετήν (80) άνθρωπου κα\ θεού παρ
ιστάς, ώδέ φησι · Ζητήσατε τόν Κύριον, καϊ έτ 
τφ εύρίσκειν αυτόν έπικαΛέσασθε. Ήνίκα δ% ar 
έγγίζη ύμιν, άποΛειπέτω ό άσεδής τάς οδούς 
αυτού · καϊ άνήρ άνομος τάς οδούς αϋτον' 

• Rom. νι, 22. ι> Rom. ν , 4, 5. e Ezecb. χνιιι. 4» 

(74) ΑδεΛφούς καϊ συγκΛηρ. Respicere videlur D σαββατισμδς τφ λαψ τού θεού. Σπουδάσωμεν ουν. 
Hebr. ιι, 11 : Ούκ έπαισχύνεται αδελφούς αυτούς κα- είσελθείν είς έκείνην τήν κατάπαυσιν. 

(77) Ή ψυχή. nxc siiperius occurrunt Pvdaq. 
lib. ι, sub. linem c. 10, e quo loco cum hoccollau* 
patebii, Clementem διά μνήμης bas Scriptuns 
recilasse. 

(78) Λώσει. Sequitur apud Ezecbielem, και γυμνδν 
περιβαλεί, κα\ τδ άργύριον αυτού έπι τόκω# ού 
διυσει· quod librariorum ncgligentia propler δω»ι 
repetilum excidisse videlur. 

^79) Έπίστασιν. Scribi etiam possit έπίτασιν. 
(80) Τήν αυτήν άρ. Hoc addit propier Sloiccs, 

qui eamdem esse Dei ac borcinum virtuiero dioc-
bant: quos Clemens inira refcllit, Sirpm^^U 
p. 755. 

λ ε ί ν et Rom. νιιι, 17, ubi Odeles vocati sunl συγ
κληρονόμοι Χριστού. 

(75) ΑπειΛημμένην. Inlerpres, qna; minis inten-
dilnr: perindc ac si ab απειλεί ν profecla essel b;cc 
vox. Vertendum fueral, qvas jam recepta est, vel 
cujm jum compoles sumus facti: nam ab απολαμ
βάνω ducta esl. Vuli auctor. Apostolum duplicetn 
noslram spem descripsisse: priorein, cujus in bac 
vita parlicipes sumus, neinpe sanclificationeni : 
alleram, quam exspec(amu$, nempe vitam aler-
uam. 

(76) Ανάπαυσιν. Respicit forle Heb. iv, 8, 9, 
\ \ \ Εί γάρ αυτούς Ιησούς κατέπαυσεν, ούκάν περί 
4λλης έλά).ει μετά ταύτα ημέρας. "Αρι απολείπεται 



1083 STROMATUM LIB. II. 103* 

ral έχιστραφήτω χρός Κύριον , χαϊ έΛεηθή- Α qnat impius vigs suas, et convertatur ad Dominnm, 
σεται, έως, Καϊ τά διανοήματα ύμων άχδ τής 
(Όινοιας μον. ΉμεΤς τοίνυν χατά τδν γενναίον 
'Απόστολον, έχ χίστεως έΛχΙδα δικαιοσύνης άχεκ-
δεχόμε$α- έν γίιρ Χριστφ (84) ούτε χεριτομή τι 
Ισχύει, ούτε άκροβυστία, άΛΛά χ'ιστις δι' άγάχης 
ενεργούμενη. Έχιθυμονμεν δέ έχαστον ύμων 
τιγν αυτήν ένδείχννσΟαι σχονδήν χρδς W/r 
χΛηροφορίαν τής έΛχίδος, έως, Κατά τήν τάξιν 
ΜεΛχισεδέκ άρχιερεύς γενόμενος είς τόν αίώνα. 
Τά δμοια τω Παύλψ ή πανάρετος Σοφία (82)u λέγει · 
"Ο δέ έμού (83) άκούων, κατασκηνώσει έχΊ έΛχίδι 
χεποιΟώς (84) · ή γάρ τής ελπίδος άποκα^άστασις 
όμωνύμως έΛχϊς εΓρηται · διά του κατασκηνώσει 
τή λέξει (85) παγκάλο>ς προσέθηκε τδ χ\εχοιθώς, 

et misericordiam consequetur, usque ad : Cogitata 
vettra α cogilathne mea a . Nos ergo, cx praclari 
Apostoli senlentia, ex fide ipem justitice exspecta-
mns : in Ckrislo enim neque 181 circumcisio ali> 
quid valet, neque priepulium, sed fides, quw per d%-
lcctionem operatur b . Cupimu* autem unumqnemque 
vestrum eamdem ostendere soUicitndinem ad explt-
tionem $pei, nsque ad illud : Sectindum ordinem 
Melchisedec factus pontifex in aternum*. Paulo 
quoque similia dicit Sapienlia omni .virtute plena : 
Qvi autem me audit, habitttbh in spe confidem d . 
Spei enim restilutio, spes dicia cst a^quivoce: pro-
plerea huic dictioni, ^ habitobil, pulcherrime 
adjecit, confidens : ostendens euin, qui esl bujus-

δεικνυς τδν τοιούτον άναπεπαύσθαι, άπολαβόντα ήν ^ modi, requievisse, recepla ea spe, quam spcrabal. 
ήλπιζεν ελπίδα* διδ κα\ επιφέρει, Καϊ ησυχάσει 
όφόβως άχδ χαντδς κακού. "Αντικρυς δέ δ Από
στολος έν τή πρότερα τών πρδς Κορινθίους δια^δήδην 
φησί · Μιμητοί μου γίνεσθε, καθώς κάγώ Χριστού-
ίνα γένηται εκείνο* Εί ύμείς (86) έμού, έγώ δέ 
Χρίστου * ύμείς ούν μιμηταΐ Χριστού γίνεσθε, Χρι-
στδς δέ Θεού. Τήν έξομοίωσιν (87) τοίνυν τφ θεφ, 
είς δσον οίον τε ήν δίκαιον καϊ δσιον μετά φρο
νήσεως γενέσθαι, σκοπδν της πίστεως υποτίθε
τ α ι · τέλος δε τήν έπ\ τή πίστει τής επαγγελίας 

Quare eliam subjungil: El qniescci tecure ab omni 
malo. Aperte autem dicit Aposlplus in priori ad 
Corinlhios: Imiialores mei eitote, ticut el ego 
Cliristi · : ul illud efficiatur : Si vos mei, ego au-
tem Cl i r i s l i ; vos ergo estis Cbristi imilatores, 
Chrislus vcro Dei. Deo ergo assimilari, ut, quoad 
fieri poiest, fiat quis juslus et tanctus cum prudentia, 
statuit esse scopum fidei; (inem autemf eam, qua 
fU per fidem, promissi restilulionem. Ex bis crgo 
fontes eorum, qui de 11 ne decrevenmt, quos prius 
diximus, scaturiunt, Sed de bisquidem salis esl. άποκατάστασιν. Έκ τούτων ούν αί πηγαι τών περ\ 

Τέλους δογμαιισάντων, άς προειρήκαμεν, βλύζουσιν. Άλλά τούτων μέν άλις. 

CAPUT XXIII. 

De matrimonii commodis et proicepth in ejus usu observandis; quce plenius traclat libro sequenti. 

Έπε\ δέ ηδονή και επιθυμία ύποπίπτειν γάμω C Quoniam aulem voluplas et cupiditas videntur 
δοκεί, και περ\ τούτου διαληπτέον. Γάμος μέν ούν cadere ίιι malrimonhim, deboc quoque traetaudum 
έστϊ σύνοδος άνδρδς κα\ γυναικός ή πρώτη (88) κατά 
νόμον έπί γνησίων τέκνων σπορ$. Ό γούν κωμικός 
Μένανδρος · 

.... Παίδων, φησ\, σχόρφ τών γνησίων 
Αίδωμί σοί γε τήν έμαυτού θυγατέρα. 

Ζητούμεν δέ , εί γαμητέον δπτρ τών κατά πρδς 
τί (89) πως έχειν ώνομασμένων εστίν. Ttvt γάρ 

Φ Ρ . 502 ED. POTTER, 420-421 ED. PARIS. 
* Prov. ι, 55. · I Cor. χι, 1. 

(S\) Χριστιρ. Χριστφ Τησού, Galat. 
(8*2) 'Η πανάρετος Σοφία. Sic Clemens Romamift 

aub finem prioris Epislobe: Ούτως γάρ λέγει ή 
πανάρετος Σοφία. Ιια siquidem riicit Sapienlia 
omnem virtutem complectens. Post qnem, librum 
Proverbiorum, πανάρετον Σοφίαν appellarunt, iion 
iolum Clemens Alextndi inus, sed etiam Hogesip-
piis, Irenxus. κα\ ό πάς τών αρχαίων χορός, et tolus 
antiquorum chorus, apud Etisebium Hist. eccln. 
lib. iv, cap. 18. Conf. qua3 ad Clemeiitem Romanum 
•dnotavil Cotelerius. 

(85) Ό δ' έμ. Vide, quas superius in pag. 5 4 2 
edit. Paris. aduolata sunl. COLLECT. 

(84) Πεχοιθώς. Abest a Prov. i , 55, ubi lamen 
adnoiat Flamiiiius Nubilius, in scbolio quodam liaec 
oxslare, άναπαύσεται έν είρήνη πεποιθώς. 

(85) Αιά τού κατασκηνώσει τή Λέξει, Clarius 
divise, δι' ά, quapropler: ίιιαιιίι Sylburg. Reclius 
legctur, έπ\ τή τού κατασκηνο>σει λέξει. L O W T H . 

(86) Ύμείς. llla eliam Pauli vrrba respicere 
videfur Clemeus, quae occurrunl I Cor. m , 22, 2 3 : 

est. Esl ergo matrimoniiim prima legilima viri et 
mulieris conjunclio ad legilimorum liberorum pro-
crcationem. Menander Raque comicusait : 

Ad seminandos legilimos liberoi 
Tibi meam trado filiam. 

Quaerimus autem, an sit uxor docenda : quod qui-
dem esl ex iis, quae secundura ad aliquid quodam-

• Isa. L V , 6, 7,9. *> Gal. v, 5, 6. « Ileb. v i , 41, 20. 

Πάντα υμών έστιν* ύμείς δέ Χριστού* Χριστδς δ έ 
η θεού. 

(87) Εξομοίωσιν. Cnm aposloli doctrina con-
fert, qna; paulo superius e Plalone recitavil. 

(88) Ή χρώτη. Videliir Clemens σύνοδον πρώ-
την, primam conjunclionem, nuplias appellane, caa 
dislinguere a concubiiialu, γάμοις έπεισάκτοις. Nec 
enim secundas nuplias posl niortem alleriusecon-
jugibus contractas damnavil, υΐ e Sirom. m satis 
palet. Sic Ilermas lih. u , sub Guem mandat. ι ν : 
Si vir, vel mulier alicujus decesierit, et nup*eril 
aliquis illorum, numquid peccat ? Qui nubit, non 
peccat, inquil: sed st per %t manteril, magnum $ibi 
conquirii Uonorem aptid Dominum. Ubi quid de *e* 
cundis nupliis senserint amiqui Patres , mullis 
testimoniis edocuit Colelcrius. Qui tamen existi-
masse videtur, Clemenlem ea causa σύνοδον πρώτην 
vocasse τδν γάμον, quod μονογαμίαν solam pro-
baret. f , Λ 

(89) Κατά χρός τι. Lowlbius inavult κατά ή 
πρός τι, 
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inodo se habcre dieunlur. Est enim alicui ducenda Α γαμητέον, όπερ και πώς έχοντι, και τίνα, κα\ πω; 
ιιχοτ, hoc est aliquo modo ee babenli, et aliqua 
uxor ducenda, et quae aliquo modo 6e habeal. 
Neque enim est uxor ducenda cuilibet, neqne sem-
per; sed tempus quoque est, in quo convenil; et 
persona, cui convenit; et aetas, usque ad quam. 
Neque ergo est cuilibel uxor quaelibel ducenda, 
neque semper, scd neque omni roodo ac temerc; 
eed ei, qui aliquo modo se babei, ct qualem, el 
qoando oporlel, r l liberorum gratia, et ea, quae csl 
in omnibus similis, el non vi aut necessitale virum 
amaniem diligil. Unde Abrabam, uxorera suam 
sororem esse defendens, ait: Mihi soror est ex pa-
tre, sed non ex malre, fuit autem mihi quoque in 
uxorem * ; docens eas, quae ex eadem malrc nalae 
sunt, non esse ducendas uxores. Jam vero paucis 
persequamur hisioriam. Plato crgo matriinonium 
oollocat φ in bonis exlernis , aslrucns scilicet 
nostri geiieris immortalitatem, et quamdaro perpe-
luitalem, qua posterilas posleritati lampadem quasi 
vicissim in manus Iradit. Deroocrilus autem repu-
diat niatrimonium et procreationem liberorum, 
piopter mullas, quae ex ipsis oriuntur, molesltas, 
et quod absttaliant ab iis quae sunt magis neceesa-
ria. E i aulenl Epicuros quoque assenlTlur, el qui-
cunqne in voluptate, molestiaeque eldoloris vacui-
lale bonum collocant. Praalerea ex Sloicorum qui-
dem sententia est indifferens, et matrimonium c l 

έχουσαν ούτε γάρ παντ\ γαμητίον, ούτε πάντοτε, 
άλλά κα\ χρόνος εστίν, έν ψ καθήκει, κα\ πρόσωπον, 
φ προσήκει, και ηλικία, μέχρι τίνο;. Ουτε ουν παντ\ 
γαμητέον πάσαν ουτε πάντοτε, άλλ' ουδέ παντελώς 
κα\ άναίδην (00)· άλλά τδ πώς έχοντι (91), κα\ 
οποίαν, κα\ οπότε δει, χα\ χάριν παίδων, χα\ τήν 
χατά πάντα όμοίαν, και μή βία ή ανάγκη στέρ-
γουσαν τδν άγαπώντα άνδρα. "Οθεν δ Αβραάμ φη
σιν, έπι τής γυναικδς σκηπτόμενος ώς αδελφής· 
ΑδεΛφή μοί έστιν έκ πατρός, άΛΧ ουκ έχ μη
τρός· έγένετο δέ μοι (92) καϊ (93) εις γυναΪΜ* 
τάς όμομητρίους μή δείν άγεσΟαι πρδς γάμον διδά
σκων. Έπίωμεν δέ έν βραχεί τήν ίστορίαν. Πλά
των (94) μέν ούν έν τοίς έκτδς άγαθοις τάττει τον 
γάμον, έπισκευάσας τήν άθανασίαν τού γένους ή;̂ ών, 
κα\ οιονε\ διαμονήν τινα παισ\ παίδων μεταλαμπα.-
δευομένην Δημόκριτος δέ γάμον κα\ παιδοποιίαν 
παραιτείται διά τάς πολλάς έξ αυτών αηδίας τε κι\ 
άφολκάς άπδ τών αναγκαιοτέρων. Συγκατατάττετιι 
δέ αύτώ κα\ Επίκουρος (95), κα\ δσοι έν ηδονή χσι 
άοχλησία, έτι δέ κα\ άλυπία, τάγαθδν τίθενται. "Ετι 
κατά μέν τούς άπδ τής Στοάς άδιάφορον (96) δ τ* 
γάμος ή τε παιδοτροφία* κατάδέ τούς έκ τοΰ Περι
πάτου αγαθόν. Συλλήβδην ούτοι, μέχρι γλώττης 
άγαγόντες τά δόγματα, ήδοναίς έδουλώθησαν · οί μέν 
παλλακίσιν, οί δέ έταίραις, μειρακίοις τε οί πλείστα 
κεχρημένοι. Ή σοφή δέ εκείνη τετρακτύς έν τώ 

* Ρ . 505 ED. POTTER, 421-422 ED. PARIS. · Genes. xx, 12. 

(90) Άναίδην. Et hic et infra aliquolies scribi C 
possil άνέδην. Conf. Index Gr&cut. 

(9IJ Τό πώς έχοντι. Congruenlius dalivo casu, 
«ftp πως έχοντι · m paulo superius, τίνι. S Y L B U R G . 

(92) Αε μοι. Δέ μου, Gt»nes. 
(95) Καί. Abest. a Genes. 
(9ij ΠΛάτων. Respicit Plalonis De legibus lib. v i , 

p. 869 exlrema : Περι γάμων δή ταύτ* έστω παρα
μύθια λεγόμενα, και δή κα\ τά Ιυ.προσΘεν τούτων 
0ηΘέντα, ώς χρή τής άειγενούς φύσεως άντέχεσΟαι 
των παϊδας παίδων καταλέιποντα άε\ τψ Θεώ ύπηρέ-
τας άνθ' αύτοΰ παραδιδόναι. Ad nuptias igilur ul de-
cet celebrandas et hcec exlwrlanlur, el ιί/α, qnce in 
tnperioribus diximut, asserentes oportere filiorum 
filios relinquendo, nostros videlicei in divino mini-
slerio tuccessores, naluram assequi umpilernam. 
Nec multo post hacc addit, p. 871, de connubio 
junclis agens : TQv δή χάριν μητρ\ κα\ πατρ\ κα\ 
τοίς γυναικδς οίκείοις παρέντας χρή τάς αυτών οική
σεις, οίον είς άποικίαν άφικνουμένους αυτούς, έπι- |ν 
σκοποΰντάς τε άμα κα\ επίσκοπου μένους οίκεϊν, γεν-
νώντάς τε κα\ εκτρέφοντας παϊδας, καθάπερ λαμ
πάδα τδ,ν βίον παραδίδοντας άλλοις έξ άλλων. Qtta-
propter parenlibug utrisque , afinibusque reliciii, 
seorsim qnasi ad colomam proficiscantur, ac vicissim 
stipsoi observanies habitenl, libero* generando, el 
vdncnndo: el vilam, quam ab aliis accepernnl, α $e% 

qvasi lampada, aliis iradant. Mem De legibus I. ιν, 
855, jubel uxorem ducere, διανοηθέντα, ώς έστιν 

7j τδ άνθρώπινον γένος φύσει τιν\ μετείλ·Λφεν άθανα-
σίας% cogitantetn, quod tic nalura quadam huma-
num genus quodammodo immortalilalem con&eqnilur. 
!)eiri paiilo post fuec adjicit : Γένος ούν* ανθρώπων 
έστί τι ξυμφυές τοΰ παντδς χρόνου, δ διά τέλους αύτιο 
ζυνέπεται κα\ συνέψεται τούτω τδ άθάνατον ftv τψ 
παιδας παίδων καταλιπόμενον, ταυτδν και Ιν δν άει 
γενέσει, τής αθανασίας μετειληφέναι. Genus iiaque 

hominum immortale hoc modo in setnpiternum per-
durat, quod filiorum filios rclinqucndo unum tt idem 
semperper generalionem immorlalitatem adipitcatur. 
Porro Theodoretus liimc Glemeiilis locum iranstu-
l i l in Θεραπευτ. t6', p. 675 : Κα\ άποδεχόμεθα τδν 
Πλάτωνα, τοις άγαθοίς τδν γάμον ξυντάξαντα, καί 
αθανασίας έπίνοιαν, κα\ διαμονήν τοΰ γένους καλέ-
σαντα* Δημοκρίτψ δέ κα\ Επικουρώ λίαν μεμφό-
μεθα, παραιτείσθαι καί τδν γάμον κα\ τήν παιδογο-
νίαν κελευουσι· τήν μέν γάρ τοι ήδονήν δρισάμενοι 
τέλος, τάς φροντίδας έχοντα, κα\ τινάς αηδίας, παν
τελώς άπεκηρυξαν. Οί δέ τής ποικίλης μέσην τινα 
όδδν ώδευσαν τοίς γάρ άδιαφοροις τδν γάμον κα\ τήν 
παιδογονίαν ξυνέζευξαν. Plalonemque admitlimui 
nuptias inler bona collocanlem, immortalitatisqut 
paravdce invenlum, et slabilitatem generis appellan-
tem; DemocrUum vero el Epicurutn vehementer dam-
namuty qui nnptias et liberorum procrealionem ri-
tari jubent. Qui entm humanam felicitaiem wiuptalf 
metiebantur, quidquid curarum aiiquid vel fa$tidii 
afferre poterat, omnino repudiarunl. At Stoiei media 
quadam via incesserunt: conjugia enim et libtrorum 
sntceptionem inter indiffercniia receusuerunt. 

(95) Επίκουρος. Diogenee Laertius in Epicuro, 
lib. x , seg. 149 : Κα\ μηδέ γαμήσειν, μηδέ τεκνο-
τροφήσειν. Et nec uxorem ducere, nec libcrot nutrire 
tuslvtuil. Ubiconf. qua! adnotavit c l . Menagitts. 

(96) Αδιάφορον. Α. Gellius lib. ιι . cap. 7 : Qu& 
twa in mcdio sunt, el α Gra*ci$ tnm αδιάφορα, tum 
μέσα appellantur, ul in tnUitiam ire, ru$ colere, Atr-
nvres cape&ure, causas defendere, uxoretn ducen% 

quoniam hac, et his similia per tese ipu 
neque honesia «iiwf, neque turpia, sed proindeutu 
nobis agunlur, Ua ipsis actionibus aut probandt 
fiunl, fltil reprehendenda. Conf. paiilo siip<*ri"*, 
p. 916 cdit. Paris. et Origeiics Adv. Cehuw, l.b. iv, 
p. 194. 
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κήπω μετά τής εταίρα; (97) έργοις έκύδαινον τήν Α liberorum susccptio; ex peripateticortim vero, 
ήδονήν, Ούκ Ιν ούν έκφύγοιεν τήν βουζύγιον άράν, 
έσοι μή δοκιμάζοντες σφίσι συμφέρειν τινά, έτέροις 
ιαύτα παρακελεύονται πο ιε ίν ή αύ τούμπαλιν. 
Υούτο βραχέως ή Γραφή δεοήλωκεν , είρηκυία · *0 
)*ισε7ς (9S), άΛΛφ ού ποιήσεις. Πλήν οί γάμον δοκι-
μάζοντες, *Η φύσις ημάς έποίησεν, φασ\ν, εύθετους 
πρδς γάμον, ώς δήλον έκ τής σωμάτων κατασκευής, 
τών τε άόόένων κα\ τών θηλειών · κα\ τδ Αύζάνεσθε 
νκχϊ ^ΛηΟύνεσθε συνεχώς έπιβοώνται. Ει δέ κα\ 
ταύΟ* ούτως έχει, άλλ1 αΐσχρδν γε αύτοίς δοκεί τδ κα\ 
τών άλογων ζώων τδν ύπδ θεού δημιουργηθέντα άν
θρωπον άκρατέστερον εΐναι, ά τήν έπιμιξίαν ού 
•ποιείται πρδς πολλά καί άναίδην (99), άλλά πρδς 
εν καί όμόφυλον οΐαι αί πελειάδες, κα\ αί φάσσαι, 

bonum. L t semel autem dicain, i l l i lingua tenus 
sua d6ducen(es dogmata, voluptaiibus servierunt, 
alii qtiideiu pellicibus, alii vero merelricibus. olo-
rimi autem uienles adolescenlulis. Sapiens auiem 
illa quaternio, in hono cum uiereirice, faclis vo-
lupiatem colebal. Non ergo eara gravissimam effu-
gerinl exsecralionem, qui cum sibi aliqua non coa-
ferrc judicent, alios ea bortenlur facere,vel contra. 
Hoc breviter Scriplura signiiicavit, dicens : Quod 
odio hQbest alii ne feceris · . GaHerum qui niatrimo-
nium approbant, Nos, inquiunt, fecit tiaiura aploa 
ad matrimonitini, ut liquct ex coinpositione corpo-
rum masculoruin ol fe.minarum : et frequenler 
illud acchmant : Cretcite et multiplicamini Κ Etsi 

• " " ' ' |» " 1 w " w " 
κα\ τδ τρυγόνων γένος, κα\ δσα τούτοις παραπλήσια, autcm ba?c quoque ila se habeanl, ipsis tamen 
"Ετι φασ\ν, ι Ό άτεκνος τής κατά φύσιν τελειότητος 
απολείπεται, άτε μή άντικαταστήσας τή χώρα τδν 
οίκείον διάδοχον · τέλειος γάρ ό πεποιηκώς έξ αυτού 
τδν δμοιον μάλλον δέ , έπειδάν κάκείνον τδ αύτδ 
πεποιηκότα έπίδη, τουτέστιν, δταν είς τήν αυτήν κατα-
στήση φύσιν τδ τεκνωθέν τώ τεκνώσαντι. ι Γαμητέον 
ο*ν πάντως και τής πατρίδος ένεκα, κα\ τής τών παί
δων διαδοχής, κα\ τής τού κόσμου, τδ δσον έφ* ήμίν, 
συντελειώσεως · έπεϊ καί γάμον τινά οίκτείρουσιν οί 
ποιηται ημιτελή (1) και άπαιδα· μακαρίζουσι δέ τόν 
άμφιθαΛή. Αι δέ σωματικα\ νόσοι μάλιστα τδν γάμον 
Αναγκαίου δεικνύουσι· ή γάρ τής γυναικδς κηδε
μονία, κα\ τής παραμονής ή έκτένεια, τάς έκ τών 

lurpe videiur, quod bomo, qucro Deus est arcbi-
leclalus, sit animanlibus brulis inlemperanlior, 
quae ciun muliis c l lcmere non congrediunlur, ted 
cuni uuo, ct quod s i l ejusdem generis : cujusmodi 
sunt columbx, c l palumbes, et genus turturum, ct 
qua* sunt bis siinilia. ι PraetiTea, inquiunt, qui 
caret liberis, cst ca perfectione defeclus, qoae cst 
secundum naturam, ut qui suum successorcm in 
sunm locnra non subsliluerit. Perfeclus enim 
est, qui cx seipso fecil simiiem : vel polius quando 
illum ideu» ftcisse videril, boc est, quando ii i eaira-
dem pevvenerit naluram liiius, ctijns est, qui cum 
genuit. > Est cigo omnino uxorducenda, el patriaj 

άλλων οίκείων κα\ φίλων έοικεν ύπερτίθεσθαι προσ- Q causa, el liberorum succcssionis, el mundi, quan-
καρτερέσεις, δσψ τή συμπαθεία διαφέρειν κα\ προσ- tuin est in nobis, pcrfeclionis. Nam islius etiam 
εδρεύειν μάλιστα πάντων προαιρείται* κα\ τώ δντι nialrimoiiii misereiilur poetx, quoJ est semiperfec-
κατά τήν Γραφήν αναγκαία βοηθός (2j. Ό γούν κο>- tum et carel liberis; bcaium aulem prsDdicanl i d , 
μικ^ς Μένανδρος, καταδραμών τού γάμου, άλλά και quod floret et germinat uudequaque. Morbi autcm 
τχ χρήσιμα άντ·.τιΟε\ς, αποκρίνεται τώ είπόντι· corporis maxime indieant ueccssarium csse matri-
roonium. Uxoris enim cura ct assidua ejus perseverantia videlur aliorum uecessai iorum el amico-
rum tanlum superare toleranliam,quauto ea mutua doloris consensione et misericordia anteceHil, ct 
•ult omniura maxitne lubenter adesse et praesenlia sua j>uccurrerc. Et revera ex Scripluraa seiileiilia 
est necessaria adjutrix «. Menauder ilaque coraicus, cum malrimonium csset inseciatus. alia eliam 
ulilia opponens, respondct ei, qui dixoral : 

.... πρόςτό πράγμ' Ιχω κακώς· 
Επαριστερώς γαρ αυτό Λαμβάνεις. 

Affeclus ίιι rem sum male : 
JVam tu sinislre, nec bene, hanc quitlem capii. 

*t P . 504 ED. POTTER. · Tob. ιν, 46. * Genes. i , 28. « Genes. n , 48. 

(97) Τής εταίρας. Pracipue Leontium innuere D σεις. Ubi conC. qua2 adnotavit Cotelerius. Conf. 
vi i le lur , q u » Epicuro el Epicums in horlo sese ^ , : u — — I C , , ! K % T " Λ Λ " **· 
prosutuil. AlbeiKCus lib. χιι ι , cap. 6 : Ούτος ούν 
Επίκουρος ού Λεόντιον είχεν έρωμένην, τήν έπ\ εται
ρεία διαβόητον γενομένην; Ή δέ ούχ δτε φιλοσοφείν 
ή,-ςατο, έπαύσατο έταιρούσα, πάσί τε τοίς Έπικου-
ρ£ίοις συνήν έν τοίς κήποις* Επικουρώ δέ κα\ άνα-
φανδδν, ώστ' εκε ίνον , πολλήν φροντίδα ποιούμενον 
αύτ·ής, τούτ' έμφανίζειν διά τών πρδς Έρμαχον έπι* 
στολιυν. Hujus Epicuri annon famosa merelrtx Leon-
lium amica fuii ? llln auiem ptiilotophito operam 
uavare cum ccepisset, non ideo scortari deslitit, sed 
Epvureis omnibus in hortis se prostiluit, et palam 

?\uide\n Epicuro, adeo ul de illa multum fuerit sol-
icitus Epicurus : quod suis ad Hermachum UlterU 

declaravit. Cunf. Diogeues Laerlius lib. x , scg. 4 
et s iq . 

(98) Ό μισείς. Tob. ιν, 16 : Κα\ δ μισείς, μηδεν\ 
ποίησης. Cousittuiionum apotiol. lib. ι, oap. 1 : "Ο 
συ μισείς ύφ' έτερου σο\ γενέσθαι, σύ άλ;.Γ;> ού ποιή-

eliam Const. apozt. lib. ι ι ι , cap. 15; iib. vn, eap. 2; 
hecognitionum S. Glemeulis lib. vni , cap. 56. 

(9ϋ) Αναίδην. Άνέδην bic el aliquoties infra 
scribendum monuit Heinsius. 

(1) ΉμιτεΛή. Homerusde Protesilao ait, Iiiad. Β' , 
ν . 700 : 
Τούδε καϊ άμφιδρυφής άΛοχος ΦνΛάκχιεΛέΛειπτο, 
Καϊ δόμος τ^μιτεΛής- τόν δ' ίκτανε Αάρδανος άνήρ. 

Hujus amba* lacerata genas uxor in Phylace relicta 
[eraL 

El domus temiperfccta : hune elcnim interfeccrat 
[ Dardanus vir. 

L'l»i scholiastcs veius a i t : Ημιτελής , ήτοι άτειτ/ο^. 
Itein, 

(2) Βοηθός. Deus nxorem appcllat βοηθδν κ α t , 

αυτόν, GeneB. n, 18. Mox, άλλα κα\ τά vp. Irfil in -
lerprcs. 



1091 CLEMENTiS ALEXANDRIXI 

Doiude subjungit: Α Ε;τ' επιφέρει 

Gravia fuerum et molesta qum tibi, 
Videiinipw, sed bona haud contra vides; 

182 e t Q u a e deinceps sequunlur. Ferl autem opem 
quoque matrimonium iis, qui aetate processeruni, 
utqtiod exbibeal uxorcm curam gerentem , etalai, 
qui ex ea susccpli sunt, liberos, ut in senectutc 
parentes suos nulriant: 
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Τά δυσχερή (5) τε καϊ τά Λυπήσαντά σβ 
Όρςίς έν αύτφ · τά δ' άγάΟ' ού* έ.χιδΛέχεις' 

κα\ τά έξης. Βοηθεϊ δέ ό γάμος και έπ\ τών προ-
βεβηκότων τώ χρδνω, παριστάς τήν γαμετήν έπιμ*-
λουμένην, κα\ τούς έκ ταύτης παιδας γηρο6οσκο:^ς 
έκτρέφων. Παίδες (4) δέ άνδρϊ, 

Nam liberi sunt fama defuncto viro, 
Et ex profundo reliu, ui suber, trahunt, 

fila servanies lino e\ Iragici Sophoclis sententia. 
Non penuillunl autcra legislalores niaximos magi-
slratus gerere iis, qui tixorem non duxerint. Jam 
vcro Laconum rji legislalor, hon solum pcenam 

Κατ* alar δντι κΛηδάνες γεγάασι · 
ΦεΧΧοϊ δ' ώς άγουσι δίκτυον τόν έχ βυθού, 

χαϊ κΛωστήρα σώζοντες Μνφ, κατά τδν τραγικδν 
Σοφοκλέα. Οί τε νομοΟέται ούκ έπιτρέπουσι τις 
μέγιστα^ αρχάς τοϊς μή γαμήσασι μετεϊναι. Αύτίκ» 
δ τών Αακώνων (5) νομοθέτης ούκ άγαμίου μόνον 

imposuit ei qui uxorcm non duxisset, sed etiam ei β έπιτίμιον έστησεν, άλλά μονογαμίου (6), κα\ δψιγα-
qui unam tantum, et ei qui duxisset seritis, el ei qui 
solus viveret. Pncclarus aulem Plalo jubtt uxoris 
quoque alimenlum publico pcndere surario eum, 
qui uxorem non duxisset, el sumpius convenicnles 
dare raagistratibus. Si euim, ductis uxoribus, l i -

« P . 505 ED. POTTER, 425 ED. PARIS. 

Dein, cum bujus vocis alios sensus attulisset, baec 
adjicil : Βέλτιον δέ εΙρήσθαι ημιτελή διά τδ μή γε-
γεννηκότα παιδας πλευσαι. Homero αμφιθαλής esl, 
cui uterquc parens vivit. Uiad. X , v. 496 : 

Tor δέ χαϊ άμφιθαΛής έχ δαιτύος έστνφέΛιξε. 
Hune et aliquis ulroque parenle vivo florens e con-

[vivio exmrbat. 
Ubi scboliates vetus ai t : Αμφιθαλής, κατά άμφ< 

μίου, κα\ μονοδιαιτησίας. Ό δέ γενναίος Πλάτων (7), 
κα\ τροφήν γυναικός άποτίνειν είς τδ δημόσιον κε
λεύει τδν μή γήμαντα, κα\ τάς καθηκούσας δαπανάς 
άποδιδόναι τοΖς άρχουσιν εί γάρ μή γήμαντες ού 
παιδοποιήσονται, τδ δσον έφ' έαυτοίς, ανδρών σπάνιν 

τέρους τούς γονέας θάλλων δ έστιν, έχων τούς γονείς n *.*·τησΐαν, vtiam 
αμφότερους. Consenliunl Eustalbius , Hesycbius, C viduilalem post 
Suidas, Eiymologici magni auclor. " " ^ €*P"^Y>f 

(5) Τά δυσχερή. In libello senlcntiarum comica- ~~ 
Γυω hoc ita disticbo exprimilur ab U . Slepbauo : 

Tu nupiiarum tazdia et molestias 
Sci$ inlueri, non tueri* commoda. COLLBCT. 

(4) Παίδες. Versus ill i sic dtepotienlur melius : 

ίϊάΐδες δέ γ' άνδρϊ ύα' alav δντι χΧφάνες 
Γεγάσι, φεΧΧοϊ δ? ώς άγουσι δίκτυον, 
Τόν έχ βυθού χΛωστήρα σώζοντες Μνφ. 

Sed notandum legi cos, ut Η. observavit, non apad 
Sonhoclein, sed apud A2scliyluiii ia Choephoris, 
p. 247, boc modo : 

Παίδες γάρ άνδρϊ χΛηδόνες σωτήριοι 
θανόντι· φεΛΛοϊ δ' ώς άγουσι δίκτυον, 
Τόν έχ βυθού χΛωστήρα σώζοντες Λίνον. 

S I L B U R C . — Quos versus sic vertit Grotius in £ * -
eerpt. e Trag. p. 54 : 

Nomen superstes moriuis sunt liberi, 
Velulque suber, rete quo defendiiur, 
Submena plane fila ne in [undum ruant. 

Hi porra in jEscbyli Choephoris occurrunt v. 505. 
Quo loco Sianleius lioilras boc modo cos cor-
i cx i l : 

Παίδες γάρ άνδρϊ χατθανόντι χΛηδόνες 
Γεγάσι' ρεΛΛοϊ δ' ώς άγονσι δίχτυον, 
Τόν έχ βυθού χΛωστήρα σώζοντες Λίνον. 

< Nec, inquil, est necesse, ut Clementem roemoria 
lapsum suspicemur pro ^Escbylo Sopboclem sub-
stituissf. Notum eel enim, Cleniente ipso indicanle, 
iragicos a se invicem ruulia sufluralos, vocibus le-
viuacule, imo quandoque nibil, immutalis, nolioni* 

bus vero et imagiuibus eisdem prorsus consem-
tis. » Eadcio diCil Galakcrus eliam noslras in Cinno 
pag. 591. 

(5) Αακώνων νομ. De Laconica lege meroinit et 
Plular.chus Lycurgo pag. 15. 11. S Y L B U R G . — J u a n -
nes Meursius Miscellan. Lacon. l ib. n , cap. 3, lia:c 
»ic vertil et exp. : < Laconum legislaior. non iun-
taxat coslibalus poenam statuit, sed el unici mairi-
monii, ilem seri, ittm el vxim solilarice. IJbi μονο-
διαιτησίαν, vilam solitariam, non aliam dicil, quam 

exacluin tnalriiuoiiiuin. ι Pultux 
sect. 5 : νΗσαν δέ αγαμίας δίκαι 

πολλαχού, κα\ όψιγαμίου, καί κακογαμίου έν Αακε-
δαίμονι. Eranl vero ccelibalus acliones mullit locn: 
eiiam seri malnmonii, atque mali, Lacedwntone. 
Plura bac de re vidcsis upud Meursium l»co jam 
diclo, el Nie. Cragium De republ. Lacedwm. lib. 
i n , cap. 1 et seq. 

(6) Μονογαμίου. Nic. Gragius De repub. Lacediem. 
lib. ι ι ι , principio cap. 10, baec d i c i l : c Quod Spar-
lanis ιιοιι licuerit msi unam babere uxorem, ex iis 
liquet, qux suul apud Uerodol. l ib. v. Nam cum 
reiulissel bisloricus, quo paclo Auaxandrides pnori 
uxori alicram superinduxisscl, ait tandem, hoc 
Sparlanum uon fuisse. Vcrba ejus liaec sunt : Μετά 
δέ, γυναίκας έχων δύο, διξάς Ιστίας οικεε, ποιεων 
ούδαμά Σπαρτιατικά. Quod ilaque apud Clementcm 
esl, fuisse apud Sparlanos έπιτίμιον μονογαμίου, 
ejus loco exislimo legendum κακογαμίου, ne uiaguo 

D auclori tbeulogus adversari videalur. Sicul ct h£C 
l i i a conjuiiguulur apud Polluceni, άγαμίου» κακο
γαμίου, el όψιγαμίου. Idque eo magis, qu:a apud 
Clementeni addilur eliaui έπιτίμιον iuisse μονοδιαν 
τησίας, qua vetiia vila solilaria. Nisi lorle iMud 
velinius iutelligere, poenam constiluum ei qui, 
morlua priore uxore, alleraui nou duxisscl. bed 
prior sentenlia probabilior. 

(7) ΠΛάτων. Plalo, De legibut l ib . v i , p. 870 : 
"Αν δ" άρα τις μή πείθηται εκών, άλλότριον δέ αύτδν 
κα\ άκοινώνητον έν τή πόλει Ιχη , καλ άγαμος ώ* 
γένηται πεντεκαιτριακοντούττς ,* ζημιούσθω κατ* 
ένιαυτδν έκαστον4 ό μέγιστον μεν τίμημα κεκτημένος 
έκατδν δραχμαίς · δ δέ δεύτερον έβδομήκοντα * τρίτον 
δέ έξήκοντα · δ δέ τέταρτον τριάκοντα. Τούτο δ* εστω 
τής "Ηρας Ιερόν. Ό οέ μή έκτίνων κατ* ένιαυτδν 
δεκαπλασιον όφειλέτω. Πραττέσθω δέ ό ταμίας τής 
θεού * μή έκπράξας δέ, αύτδς όφειλέτω. 5' quis 
auiem sponie non pareat, et alienus ab koc cotmrtio 
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ι»ιήσουσιν, χα\ καταλύσουσι τά*ς τε πόλεις, κα\ τον Α beros ηοιι susceperint, quatenus in iis quidcui 
κόσμον τδν έκ τούτων τδ δέ τοιούτον άσεβες , θείαν 
γένεσιν καταλυόντων ήδη δέ άνανδρον και ασθε
νές (8), τήν μετά γυνοηκδς κα\ τέκνων φεύγειν συμ-
β ίωσιν ού γάρ ή αποβολή κακόν έστι , τούτου 
πάντως ή κτήσις αγαθόν · έχει δ' ούτω καί έπι τών 
λοιπών. Άλλά μήν ή τών τέκνων αποβολή τών άνω
τάτω κακών έστι, φασίν · ή ούν τών τέκνων κτήσις 
αγαθόν · εί δέ τούτο, καί ό γάμος. 

situm est, luminum rarilalem invehent, el civitates 
dissolvent, et, qui ex eis constat, mujidum. Hi au-
tem impie agunl, ui qui divinilus insiitulam genc-
ralionein deslruant. Quineiiam ignavi cst et imb^-
c i l l i animi, fugere conjunclionem vitae el consue* 
tudinein cum uxore el liberis. Cujus euim esl 
amissio nialum, ejus omniito possessio bouum cst; 
ila aulem se babcl eliam in reliquis. Atqui libero-

ruin aniissio, inquiunt, esl e* supremis malte; Hberorum ergo posscssio , bouuiu est; quod si i u 
est, cliain matriinoniura. 

"Ανευ δέ χατρϊς , φτσί , τέκνον ούκ εϊη χοτ* άν * 
"Ανευ δέ μητρός ουδέ συΧΧαΰή τέκνου · 
Πατέρα δέ γάμος (9) χοιεϊ, ώς μητέρα άνήρ. 

Εύχήν ούν μεγίστην κα\ "Ομηρος τίθεται, άνδρα τε 
χαϊ οίκον, άλλ' ούχ απλώς, μετά όμοφροσύνης (10) 
δέ τής έσΟλής. Ό μέν γάρ τών άλλων γάμος εφ" 
ήουπαθεία ομονοεί, ό δέ τών φιλοσοφούντων έπ\ τήν 
κατά Λόγον όμόνοιαν άγει, ό μή.τδ είδος (11), άλλά 
τδ ήθος επιτρέπων ταις γυναιξί κοσμεΤσθαι, μηδ' 
ώς έρωμέναις χρήσθαι ταίς γαμεταίς προστάττων 
τοις άνδράσι, σκοπδν πεποιημένοις τήν τών συρμά
των ύβριν · άλλ' είς βοήθειαν παντδς τού βίου καί 
τήν άρίστην σωφροσύνην περιποιείσθαι τδν γάμον. 
Πυρών γάρ, οΤμαι, κα\ κριθών τε αύ κατά τούς οι
κείους καιρούς καταβαλλομένων σπερμάτων, τιμιώ-
τερός έστιν ό σπειρόμενος άνθρωπος, ζ> πάντα φύε
ται · κάκείνά γε κα\ νήφοντες καταβάλλουσι τά σπέρ
ματα οί γεωργοί. Παν ούν, ει τι (δυπαρδν και μεμο-
λυσμένον επιτήδευμα, άφαγνιστέον τού γάμου, ώς 
μή όνειδισθείημεν τήν τών άλογων ζώων σύνοδον, τής 
ανθρωπινής συζυγίας συν^δουσαν τή φύσει μάλλον, 
κατά τδν ομολόγουμενον θορονθορόν. Τά γούν ένια 
αυτών, ζ> κελεύεται καιρώ, ευθέως άπαλλάττεται, 
χαταλιπόντα τήν δημιουργίαν τή διοικήσει (12). 
ΤοΙς τραγωδοποιοίς (15) δέ ή Πολυξένη, καίτοι άπο-
σφαττομένη άναγέγραπται, άλλά κα\ θνήσκουσα 

* Ρ . 506 ed. POTTER, 424 ED. PARIS. 

mvat in civilate, ei sine connubi* quinque et triginta 
eacrii anno*, singulis annis, $i de maximo censu est, 
drachmh centum mulcletur; st de secundo, septua-
ginta ; $i de terlio, sexagmtu ; si de quarto, triginta. 
Quee quidem pecunia decc Junoni consecranda esl. Si 
q*i$ auiem tiugulis annis non persolverit, decuplum 
debeal. Cujut pecunia exactor sit deee ipsius qua>-
t/or; ac ni$i exegeril, ipse debeat. Ejusdem operis 
iib. iv, p. 855 : Μή πειθόμενος δ' αύ, μηδέ γαμών, 
έτη τριάκοντα γεγονώς κα\ πέντε, ζημιούσθω μέν 
κατ* ένιαυτδν τόσω καί τόσω. Qui uon purueril, et 
quinque ac irigiitia annos natus uxorem non duxc-
nl% tan.a in annos tingulos mulcielur pecunia, etc. 

(8) "Ανανδρον καϊ άσθ. Η. ms. , και άνανδρον 
MCX άσθ. S Y L B U R G . 

(9) Πατέρα δέ γ. Mctrum lalera potius lecliouein 
postulal : 

Πατέρα δέ Χοιεϊ τέκνα, μητέρ' ώς άνήρ. 

S T L B D R G . Hic senarius mutilus est. Libet sic ful-
circ : 

Πατέρα δέ γάμος έμχοιεί, ώς μητέρα άνήρ. 

Namque absqu? patre Uberos nemo tuiu; 
Nec absque matre plii concepiio : 
Patrem autem nuptim efficiunt, ut vir matrem. 

β Maxinuim ilaque volum staluil Horacrus, virum et 
familiam, sed non absolute, verum cum bona con-
tensione. Nam aliorura quidem maliiraoiiium iit 
voluptate consenlit et deleclaiione ; eorum autem, 
qui pbilosopbantur, matrimonium dcducit ad eum, 
qui est secundum Logon scu ralioncm, consensum; 
qui non formam, sed mores permiltit ornarc n u -
lieribus ; precipilque marilis, nc utantur uxoribu; 
tanquam amicis, unum sibi proponemcs scoputn, 
ut corpori probrura affcranl, sed ad totius viuc 
auxilium, et optimam tempcrantiam, matrimoniiim 
usurpent. Frumenti euim et bordei, ut arbilror, 
scminibus, qux convenientibus temporibus ^ lcrr.Q 
commiltuiUur, praslanlior est qui matrimonio se< 
minalur, bomo, in cujus usum omnia a natura 

C producuntur. Alque illa quidem scmina agricohv 
sobrii deponunt. Si quod sit ergo scrdidum ot 
spurcuro studium, id cst a matrimonio expurgan-
dum, ne nobis prubro dari possit, quod brulorum 
animantium congressus magis nalurae c; nvcuial, 
quam bumana conjunctio, in ipso calore Yeneris. 
NonnuIIa certe eorum, quo tempore jubcnlur, sla-
tim abstinent, reliiiquentia opiGciuiu Providenliae. 

Ut sit apostropbe comtca ad alium. nisi qiiid docti 
conlra. Fed. Morellus P . R. C O L L E C T . — Cuuf. Ga-
lakeii Advers. cap. 10. 

(10) Μετά όμοφροσ. Si hemistichium velis, le-
D geuduni erit, μεθ' όμοφροσύνης δέ τε έσθλής· cui 

aiTuiis locus inlra ex eudein foute, p. 2 1 4 . S Y L B D R G . 

Vide quic adnotala sunt in p. 5 0 9 . Cui similc illud 
Euripidis iledece: 

"Ηπερ μεγίστη γίνεται σωτηρία, 
"Οταν γυνή χρός άνδρα μή διχοστατη. 

Felicilatem quam supremam existima, 
Concors marilo mulier ubi degil suo. 

C O L L E C T . 

(11) τδ εΊδος. Respicit I Tira. ιι, 9 , vel II 
Pel. u , 5 . 

(12) Τή διοικήσει. Vox isla apud Cleroenlcm 
signilicai ualuue aut Provideiitiie disposilioneia 
aut adininislralionein. Vid. p. 4 5 4 , 4 5 2 . L O W T U » 

?(15) ΤοΤς τραγωδ. Coitf. Euripid. Jlecuba, et 
Pbiio p. 6 0 4 . U . S V L D U R G . 
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Α tragiciS autem scriplum esl, Polyxcnara, elsi i i w A όμως χοΧΙήν χρόνοιαν πεποιήσΟαι του εύσχιψό-
lerticerelui*, moriendo lamen magnam adbibuisse νως χεσεΤν, 
diligenliam, ui honeste caderel. 

llla tegens, mares quce haud licuii cernere. Κρύχτουσ' (14), ά κρύχτειν δμματ' afykrur 
[έχρϊχν. 

Fuit autcm il l i quoque calaroilas matrimonium. 
Succumbere Haque et cedere viiiis el animi per-
lurbaiionibus, esl extreim servilus : sicut ea certe 
vincere, sola est liberlas. Divina itaque Scripiura 
eos, qui pra3cepla transilicrunt, dicil esse venunda-
los alienigenis, boc esl, peccalis, quae a natura sunl 
aliena, donec conversi agani poenitentiam. Conser-
vandum est ergo matrimonium, lanquam sacra 
aliqua staiua, nrundum ab iis, qua? polluunt: cl a 
somnis quidem expergidcamur cum Domino, eanius 
ititem dormilum cum gratiartim actione, et orcmus, 

Cum somno indulges, lux et cum fulseril alma, 

tola nostra vila Dominum leslantes; pielatero qui-
dcm ac religioncm anima possidenles, lemperan-
tiam auleni eliam usqnc ad corpus deducenles. 
Deo cnim revera gralum est, a lingua ad opera 
Iraducere moderalionem. Ad impudenliara autem 
via esl turpis senno : et ulriusque finis est turpium 
rerum perpetralio. Quod autem consulil Scriplura 
u&orem ducere, el oec a conjugio unquam perniil-
tit discedere, legem aperte consliluit: Non dimilles 
uxorem, praslerquam propter fornicationem · . Adul-
terium autcm existimat conjungi piatrimonio, dum 
vivit alier ex separatis. Suspicione aulem et crimi-

T Hv δέ κάκείνη γάμος ή συμφορά. Τδ ύποπεσείν οϋν 
καί παραχωρήσαι τοίς πάθεσιν έσχατη δουλεία· ώοττε,ο 
άμέλει τδ κρατεΐν τούτων ελευθερία μονή. Ή γουν 
θεία Γραφή τους παραβάντας τάς έντολάς πεπράσ&αι 
λέγει τοίς άλλογενέσι, τουτέστιν άμαρτίαις άνοιχεία·.ς 
τή φύσει, άχρις άν έπιστρέψαντες μετανοήσωσι. Κα
θαρδν ούν τδν γάμον, ώσπερ τι Ίερδν άγαλμα, τών 
μιαινύντων φυλακτέον άνεγειρομένοις μέν έχ των 
ύπνων μετά Κυρίου, άπιοΰσι δέ είς ύπνον μετ' ευ
χαριστίας, κα\ εύχομένοις, 

Ή μέν δτ' εύνάζη, χαϊ δτ" άν φάος Ιερδν «Ufy, 
μαρτυρουμένοις τδν Κύριον παρ* όλον ημών τδν 
βίον · τδ μέν θεοσεβείν τή ψυχή κεκτημένοι;, τδ ocV 
φρον δέ μέχρι κα\ τού σώματος άγουσιν. Θεοφιλές 
γάρ τώ δντι άπδ τής γλώττης έπ\ τά έργα τδ χό-
σμιον διαχειραγωγείν · δδδς δέ έφ' άναισχυντίαν ή αι
σχρολογία* και τέλος άμφοϊν ή αισχρολογία (15\ 
"Οτι δέ γαμείν ή Γραφή συμβουλεύει ουδέ άφίστα 
σθαί ποτε τής συζυγίας επιτρέπει, αντίκρυ; νομοθε
τεί · Ούχ άχοΑύσεις γυναίκα, ΛΛιχν εί μή έχϊ Μγύ 
χορνείας' μοιχείαν δέ ηγείται τ ί έπιγήμαι ζώντο; 
Οατέρου τών κεχωρισμένων. 'Ανύποπτον δέ είς ΙΆ· 
βολήν δείκνυσι γυναίκα (10) τδ μή καλλωπίζεαθα:, 

naiione libcram reddii uxorem, ut nou ornelur ac C μηδέ μήν κοσμείσθαι πέρα τού πρέποντος, εύχαίς (17) 
contatur plus, quam sit decoruni,sed assidue attcu-
dal precilius ct orationibus; ulque e domo saepe non 
cxea i , a sui autcm aspeclu, quoad fieri potest, exclu-
dal eos, qui ad cam non allinent, ducatque dumus 
custoJiam iolempeslivis nugis conducibiliorem. Qui 
auiem dimissam accipit uxorem, mcechaiur, inquil : 
Φ si quis ojiim dimi&erit uxorem,machalur q?samb, 
boc est, cogil cam moechari. Non soluro aulem qui 
dimisit, est ejus causa, sed etiam qui eam suscepil, 
pra?bens mulieri peccandi occasionem ; si enim nou 
euscipiat, reverielur ad virum. Quid vero lex c ? 
U l reprimat ad vilia propensionem, jubet de medio 
tolli eam, qu* adulterata, et adulterii fuerit con-

κα\ δεήσεσι προσανέχουσαν εκτενώς · τάς μεν έξ;-
δους τής οίκίας φυλαττομένην τάς πολλά;, Απο-
κλείουσαν δ* ώς οιόν θ* έαυτήν τής πρδς τους ού 
προσήκοντας προσόψεως, προύργιαίτερον τιθεμέντν 
τής άκαίρου φλυαρίας τήν οίκουρίαν. "0 δέ dxc-
ΛεΛυμέντχν Λαμβάνων γυναίκα μοιχάται, φησιν · 
έάν γάρ τις άχοΛύσχχ γυναίκα, μοιχάται avtqr, 
τουτέστιν, αναγκάζει μοιχευθήναι. Ού μόνον οε ό 
άπολύσας αίτιος γίνεται τούτου, άλλά κα\ ό παρι-
δεξάμενος αυτήν, άφορμήν παρέχων τού άμαρτησαι 
τή γυναικί· εί γάρ μή δέχοιτο, ανακάμψει πρδς τδν 
άνδρα. Τί ούν ό νόμος; Πρδς άναστολήν τής εδε*ι· 
φορίας τών παθών άναιρείσθαι προστάττει τήν μα· 

vicla; sin auiem fuerii e familia sacerdoiis, jubel D χευθείσαν, κα\ έπ\ τούτω έλεγχθεΐσαν έάν δε Ιέρεια 
«ain igni Iradi d . Obruilur auiem adulter quuque 
lapidibus, sed ιιοιι in eodem loco, nc inors quidem 
aileis communis. Nequaquam igitur iex cuin Evan-

'gelio pugnat, sed ei consentil. Quidni enim, cum 
ulrumque uiius supp^ditavil Domiuus? Quae eimn 
esl lornicata, vivil quidem peccalo, sed inorlua csl 

ή , πυρ\ παραδίδοσθαι προστάττει. Λιθοβολείται Β 
καί ό μοιχός· άλλ1 ούκ έν τ φ αύτφ τδπω, ίνα μηδέ 
ό θάνατος αύτοίς κοινδν ή. Ού δή μάχεται τω Εύαγ
γελίω ό νόμος · συνάδει δέ αύτώ. Πώς γάρ ούχ\, 4νδς 
δντος άμφοίν χορηγού τού Κυρίου; Έ γάρ τοι *ορ-
νεύσασα ζή μέν τή αμαρτία, απέθανε δέ ταίς έν.ο-

* Ρ . 507 ED. POTTER 424-425 ED. PARIS. * Mattb. ν , 52, Χ Ι Χ , 9 ; Marc, χ, 11, 12; Luc. χνι, 18. 
h Ibid. « Lcvii . χχ, 10; Oeul. χχιι, 22. d Levil . χ χ ι χ . 9 . 

(14) Κρύχτονσ'. E^iripides Hecub. v. 569-570 : 
ΠοΛΛήν χρόνοιαν εΊχεν εύσχήμως χεσειν, 
Κρύχτονσ' ά χρύχτειν δμματ' άρσένων χρεών, 
ilagnam iolliciludmem hubuit, decenter ul caderet, 
Lt occullarei, qum uccullare oculos virornm con-

[venii. 
(15) ΑΙσχροΛο^Ια* Sensus rtquiril αίσχροεργία, 

vel contracle αίσχρουργία · quod vidit eliam 'Mi> 
pivs. SYLBURG. 

(16) Γυναίκα. Rcspicere videlur l Tim. it, 9,10; 
(17) Εύχαις. Respiccre videlur I Tim. t » J ^ : 

Προσμένει ταις δεήσεσι κα\ ταίς προσευχαϊς νύχτα; 
κα\ ημέρας. 
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λαΐς· ή δε μετανοήσασα, οίον άναγεννηθείσα χατά τήν Α maiidatis : quae autem ducla cst poeniienlia, ut (μι.» 
επιστροφήν τοΰ βίου, παλιγγενεσίαν έχει ζωής· τε-
θνηκυίας μέν τής πόρνης τής παλαιάς, είς βίον δέ 
παρελθούσης αύθις τής κατά τήν μετάνοιαν γεννη-
ίείσης. Μαρτυρεί τοίς είρημένοις διά Ιεζεκιήλ τδ 
Πνεύμα, λέγον Ού βούΛομαι τόν θάνατον τού 
αμαρτωλού , ώς τό έπιστρέψαι (18). Αύτίκα λιθό-
λευστοι γίνονται, ώς άν διά σκληροκαρδίαν αποθα
νόντες τώ νόμω, φ μή έπείσθησαν τή δέ ίερεία επι
τείνεται τά τής κολάσεως, δτι φ πλεΧον εδόθη, ού
τος καϊ πλείον (19) άπαιτηθήσεται. Περιγεγράφθω 
κα\ ό δεύτερος ήμίν ένθάδε Στρωματεύς, διάτδ μήκος 
τε κα\ πλήθος κεφαλαίων (20). 

• Ezech. xxxm , 11. * Luc. χιι, 48. 

(18) Τού αμαρτωλού, ώς τό έπ. Τοΰ άσεβους, ώς 
άποστρέψ. Ezech. 

(19) Πλείον. Respicit Loc. χ ι ι , 48 : ΠαντΙ δέ, φ 
εδόθη πολύ, πολύ ζητηθήσεται παρ* αυτού. 

sit iteruro generata per vitae conversionem, babet 
viue regeneMlionem; mortua quidem veiere forni-
catrice, tn vitam autcm rursus ingressa ea, quae 
genita l g 3 esl per poeuitenliam. lis, quae dicta 
sunt, ferl Spiritus testimonium, dicens per Eze-
chielem : Nolo mortem peccaloris, sed ut converta-
iur «. Jam vero obruunlur lapidihus, ut qui propler 
duritiein cordis sintlegi mortui, cui non paruerunt. 
Sacerdotis aulem uxori augelur supplicium, quia 
cui plus dalum e$t, plvs ub eo exigetur t». Termine-
tur bic quoque secunda Slromatum, seu Miscetla-
neorum, dispulatio, propter proUxiialem capiturn 
et mnltiiudiiiero. 

/20) Κεφαλαίων. Capitum iquidem mentio bic; 
sed ea non distincta sunl υΐ in Pcedagogo, propier 
vams scilicel materix iuierruplioue&. SYLBURG. 

ΚΛΗΜΕΝΤΟΣ 
ΤΟΥ ΑΛΕΕΑΝΔΡΕΩΣ 

ΣΤΡΩΜΑΤΕΩΝ 
ΤΩΝ ΕΙΣ ΟΚΤΩ ΛΟΓΟΣ ΤΡΙΤΟΣ 

CLEMENTIS ALEXANDRINI 
STROMATUM 
L I B E R T E R T I U & 

CAPUT PRIMUM. 

Basilidis senlentiam de eontinentia et ndvliis refutaU 

01 μέν o3v άμφ\ τδν Ούαλεντινον, άνωθεν έκ 
τών θείων προβολών (21) τάς συζυγίας (22) καταγα-
γόντες, εύαοεστοΰνται γάμω· oi δέ άπδ Βασιλεί-

& Ρ . 508 ED. P0TTER, 426 ED. PAR1S. 

(21) Προβολών. Περιβόλων, vulg. edit.; προβό
λων, Vicior. Sylbbrg, quod Lowibio placuit/ Sed 
vera leclio cst προβολών, a προβολή· qua voce usi 
sunl Yalenliniarn ad significandam jEornim e suis 
causis ι emissionera.» Clemens infra, Sirom. v, 
p . 609 edit. Paris.: Δέδωκε δέ άφορμάς τοίς τάς προ-
6ολάς είσάγουσι, τάχα κα\ σύζυγον νοήσαι τού θεού. 
c Occasionem dedii iis, qui emissiones introducunt, 
ipsius lorie Dei conjugem eliam comininisci.» Epi -

P A T E O L . G B . V I I L 

Φ Ac Yalentiniani quldem, qui desuper ex divinis 
emissionibus deduxere conjugationes, acceplum 
habent matriroonium : Basilidis autem Sectalores, 

phanius lib. i , baeres. 52, p. 215, de bis rebtts 
agens, a i l : Μονάς τε καί τδ "Εν προήκαντο τάς λοι
πός προβολάς τών Αίώνων. t Monas et Unum eini-
serunt reliquas emissiones A£onum. » 

(22) Συζυγίας, < Conjugia» quaedam in 6tto Ple-
romate commenli sunl Valentiniani, exquibns naii 
sunt ASones. lrenaeus lib. i . cap. 12, p. 51 edii. 
Oxon.: Διδ κα\ έκ παντδς τρόπου δείν αυτούς άε\ τδ 
τής συζυγίας μελετάν μυστηριον κα\ τούτο πείθουα. 

3£ 
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ι Cum inlerrogassent, inquiunl, aposloli, num sil Α δου (25), c Πυθομένων, φασ\, τών αποστόλων μή. 
iuelius uxorem non ducere, dicunt respondisse Do-
minum : φ t Non omnes capiunl verbum hoc. Sunt 
enim eunuclii alii a nativilale, alii vcro a nccessi-
tate a . » Hoc dictum antem sic inlerpretanlur : 
c Quidam ex quo nali siinl, naturaliter feminam 
aversantur, qui quidem hoc naturaJi utentes tein-
pcramento, rectc faciunt, si uxorem non ducant. 
Hi , inquiunl, eunuchi sunl ex nalivilale. Q«i aulem 
sunl a necessitate, i i sunt theatrid exercilalores, 
qui, gloria? sludio retracli, se continent. Quinetiam 
qui casu aliquo excisi sunl, eunuclii facti suut per 
necessilatem. Qui ilaque eunuobi fiunt per necessi-
tatcm, non fiunt eunuclii secundum logon, seu ra-
tionein. Qui autem regni sempilerni gralia seipsos 

ποτε άμε;νόν έστι τδ μή γαμειν, άποκρίνασθαι λέ-
γουσι τδν Κύριον Ού πάντες (24) χωρούσι τδν λόγον 
τούτον* είσ\ γάρ ευνούχοι, οί μέν έκ γενετής, οί οε 
έξ ανάγκης (25).» Εξηγούνται δέτδ ,δητδν ώδε* τ«ος· 
ι Φυσικήν τίνες Ιχουσι πρδς γυναίκα άποστροφήν ix 
γενετής, οιτινες, τή φυσική ταύτη συγκράσίΐ χρώμε-
νοι, καλώς ποιούσι μή γαμούντες. Ούτοι, φασ\ν, είσ\ν 
οί έκ γενετής ευνούχοι. Οί δέ έξ ανάγκης, εκείνοι οί 
θεατρικοί άσκηταΐ (26), οιτινες διά τήν άνθολκήν-
τής ευδοξίας κρατούσιν εαυτών οί δέ έκτετμημένοι 
κατά συμφοράν (27) ευνούχοι γεγόνασι κατά ανάγ
κην. ΟΊ τοίνυν κατά ανάγκην ού κατά λόγον ευνούχοι 
γίνονται* οί δέ ένεκα τής αιωνίου βασιλείας εύνοια 
χίσαντες εαυτούς, διά τά έκ τού γαμού, φασ\, σ̂ μ-

caslrarunl, id ad declinandas, inquiunt, conjugii β βαίνοντα, τδν έπιλογισμδν (28) τούτον λαμβάνουσιν, 
molestias fecerunl, quod procurandae rei familiaris 
onus ac solliciladinem limerent. Et i l lud: c Melius 
esl nubere quam uri b ,> dicentem Apostolum aiunt 
velle : Nc animam tuam in ignem injicias, noctu et 
imerdiu resistens, et timens ne a conlinenlia exci-
das. Nam cura in resislendo occupaia fuerit anima, 

τήν περ\ τδν πορισμδν τών επιτηδείων άσχολίαν &· 
διότες. Κα\ τδ, ι "Αμεινον (29) γαμήσαι ή πυρού-
σθαι,» μή είς πύρ έμβάλης τήν ψυχήν σου, λέγει·/ 
τδν Απόστολον, νυκτδς κα\ ημέρας (50) αντέχων, καί 
φοβούμενος μή τής εγκράτειας άποπέσης· πρδς γάρ 
τδ άντέχειν γενομένη ψυχή, μερίζεται τής ελπίδος, ι 

* Ρ. 509 ED. POTTER, 426-427 ED. PAR1S. · Matlh. xix , H , 12. * I Coi\ νιι, 9. 

τούς ανόητους, αύταΙς λέξεσι λέγοντες ούτως* *Ος άν 
έν κόσμω γενόμενος, γυναίκα ούκ έωίλησεν, ώστε 
αυτήν κρατηθήναι, ούκ έστιν έξ άληθείας> *αΙ ού 
χωρήσει είς άλήθειαν. ι Quapropler ex omni modo 
oporiere eos semper syzygiae medilari myslerium; 
et licc suadenl uisensibilibus, in sermonibus dicen-
les s ic : Quicunque in sasculo esl , et uxorcm non 
ama(, ut ei conjungatur, non est in veritate, et non 
transiet in verilatein. ι 

(25) ΒασιΛείδου. Sicscribendum.velikw^ioVH^, 
ιι ί snpra Ποσειδώνιος, et paulo infra Βασιλειδιανών, 
ol Αλεξανδρείας, e l c , pro Βασιλίδου, Ποσιδωνίου, 
Βασιλιδιανών, 'Αλεξανδρίας. 

(24) Ού πάντες. Similia iis quae dicit Clirislus 
Maiib. xix, 11, 42. Porro baec, paucis mutaiis, oc-
currunl in Epiphanii lib. i , hseres. 52. 

(25) Ευνούχοι, cl μένέκ γενετής, οΐδέέξ ανάγ
κης. Duo euiiucborum genera memorat, quorum 
alti ex nativilale, alii casu aliquo conlra vulunla-
tem facli sunl euuucbi; tertium genus memorat 
Mallliseus, loco jam dicto, eorum οιτινες εύνούχη-
σαν εαυτούς διά τήν βασιλείαν τών ουρανών ι qui 
seipsos castraverunt propler regnum coelorum. t 
Et paulcrinfra Clemens, id Ghrisli eflatum ex sen-
lentia Basilidianorum explicans, hoc lerlium genus 
Wfmorat, οί 'ένεκα τής αιωνίου βασιλείας εύνουχί-
σαντες εαυτούς· < qui sempiterni regni gralia se 
castrarunl. > Deniquu, Epipiianius eliam, haec enar-
rans, cos tertio loco refert, qui se caslFarunl εκουσίως 
κατά τήν βασιλείαν ουρανών, ι sponte propter regnuin 
coelorura. * ΕΧ quibus probabile Οι, bujusmodi pe-
riochen, οί δέ ένεκα της αιωνίου βασιλείας, c alii 
aulem propter sempiternum regnum,» ex codicibus 
Clemenlis casu aliquo excidisse. 

(26j θεατρικοί άσκηταΐ. Veneris usus nt vires, 
siceuam vocem corrumpere pulabatur. Conf. Juve-
Balis sat. 11, v. 156. liinc aiblelae el cantoros ea 
abstinebanl. Qucmadmodum Amoebeus cilbaroedus 
dicilur γυναίκα ώραιοτάτην έχων, μή όμιλείν.αύτή· 
c cum venustissimain uxorem liaberet, non coivisse 
cum ea,» ut refciunl iElianus Variie hisloriv lib. 
ιιι, cap. 50, el Gemens nosler infra pag. 447 edil. 
Paris. Jlitic Dio^enis dicnim, quod nicmorat Slo-
bacus ecrm. 5 : Δεινδν έλεγεν ό Διογένης, εί οί μέν 
άθληταΐ κα\ οί κιθαρφοο\ γαστρδ; και ηδονών κρα

τούσιν, οί μέν τής φωνής χάριν, οί δέ τού σώματος» 
σωφροσύνης δέ ένεκα ούδεις τούτων καταφρονήσι·» 
ι Indignum esse aiebat Diogenes, alhlcias veniri ei 
volupiatibus temperare; bos vocis, illos corporis, 
graiia : propler lemperantiam vero ncmincm isia 
conlemncrc. 

C {27) 01 δέ έκτετμημέτοι κατά συμφοράν. ι Qoi 
autem excisi sunt casu aliquo sitiislro, eunuchi 
facti sunl ex necessilale. > Ua?c omnia ex Clenienle 
transtulit Epipbanius in librum suum i , hxresi 32, 
pag. 96 Basit. edit., ubi boc deest membruni. Illud 
quoque quod sequilur : ι Propter ea qua ex matri-
monio evenium, > el alia usque ad flneni periodi, 
manca sunl apud Epipbanium, qui ex hoc loco 
resliluendus est. Ilcm illud, c apprehende ergo, ι 
Graece esl, άντέχου τοίνυν μαχίμης γυναικός, reciius 
quam apud Epiphanium, άνέχου μαχίμης, c susline 
pugnaccm uxorem.» Nec melius, opinor, vertit Cor-
narius : c Cum aulem, inquit, gratiarum actio el 
benignilasDei in pelilionero luam incid-ril ; ι quam 
Hervetus : t Quando tua eucliaristia inciderit in 
petitionem.» Graece ulrobique e r a l : "Οταν δέ, φη
σιν, ή ευχαριστία σου είς αίτησιν ύποπέσοι. Sequitur 
apud Glein.: Κα\ στής τδ λοιπόν ού κατορθώσαι, άλλά 
μή σφαλήναι, γάμησον, ubi corrigil Hervetus κα\ 
τής vertitque, ei ι de caetero peias non reclc el per-

D fectc agere, sed non labi, duc uxorem.» Apad Epi-
phanium : Κα\ στής τδ λοιπδν, ού χατορθώσας μ!) 
σφαλήναι, γάμησον. ι Et steleris de ca?.lero non per-
agens cum virlule, ul ne ofTendaris, nuplias con-
trahe. ι Forle ila verlere poies: < Et sle&eris in po-
sterum , non ul recle a*gas, sed non oflendas, uxo* 
rem duc. ι C O L L E C T . 

(28) Τόν έπιΛογ. Deflcit hoc loco Epiphanius, qai 
banc seiileiuiam boc modo exbibei: τδν έπιλογισμδν 
τών επιτηδείων άσχολίαν δεδιότες· bis nenipe verbis 
propter νοοββδμοιοτελεύτους, ut pcr librariorum ne-
gligentiam saepe alias fit, omissis, τούτον λαμβάνου-
σιν τήν περ\ τδν πορισμόν. Proinde baec ei ex CJe-
mente resliluenda sunt. 

(29) "Α/ΐ€ίκο»·.Βέλτιον,Εριρ1ι. Ulrumqae inlerprr 
tamenium esl τούκρεισσον, quod cxslatl Gor. νιι,Ο. 

(50) Νυκτός καϊ ήμ. Ημέρας και νυκτός, inverso 
ordine, Epipban., ubi mox γινομένη pro γενομένη. 
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c Άντέχού (31) τοίνυν, ι φησι κατά λέξιν ό Ισί
δωρος έν τοΤς ι Ήθικοΐς, · μαχίμης γυναικδς, ?να μή 
άποσπασθής της χάριτος τοΰ Θεοΰ, τδ τε πύρ άπο-
σπερματίσας, εύσυνειδήτως (52) προσευχή(55). "Οταν 
δέ ή ευχαριστία σου, φησ\ν, είς αιτησιν ύποπέση (54), 
καί στης τδ λοιπδν ού κατσρθώσαι, άλλά μή σφαλήτ 
ναι, γάμησον. Άλλά νέος τίς έστιν, ή πένης, ή κατω-
φερής, κα\ ού θέλει γημαι κατά τδν λόγον ούτος τού 
αδελφού μή χωριζέσθω* λεγέτω/δτι Είσελήλυθα έγώ 
είς τ ά άγια* ουδέν δύναμαι παθεΐν. Έάν δέ υπόνοια ν 
έχη, είπάτω "Αδελφέ, έπίθες μοι τήν (55) χείρα, ινα 
μή Αμαρτήσω* κα\ λήψεται βοήθειαν, κα\ νοητήν 
καλ αίσθητήν θελησάτω (56) μόνον άπαρτήσα* (57) 
τδ καλδν, καί έπιτεύξεται. Ενίοτε δέ τφ μέν στόματί 
λέγομεν, Ού θέλομεν άμαρτήσαι* ή δέ διάνοια έγκει-

* Ρ . 510 ED. ΡΟΤΤΕΚ. 

(51) Άντέχον. Άνέχου, « sustine, > habct Epi -
phan. Porro in Isidtfri verba haec adnotavit c l . Gra-
bius SpicUegii saec. n , pag. 66, 67: < Isla emenda-
tione <H explicalioue egeni, qua allala, paiebit haec 
verba bonum baberc sensum. Ac priora quidem, 
Άντέχου (sive, ut apud Epiphanium legimus άνέχου) 
ι ιαχίμης γυναικός, pessiine verlit, imo pervcrlil, 
Herveius, Clemeulis inierpres : c Apprebende ergo 
robuslam mulierem ; > pro quo repone : c Palienler 
sustine conlenliosam mulierem; ι sicut el Pelavius 
apud Epiphaniuin : < Paiienler igitur libi conluma-
< is uxoris mores susliucndi suiit, ne graiiam Dei 
amilias. > Unde sequilur : c Cuinque una ciun se-
mine libidinis flammam cjecerisi (per legilimum 
inati-imonii usuin, tanqoam fornicaliouis rcmedium), 
t IUID le , oplima frelus coiiscienlia, ad oranduui 
coiiTerle. > Quid vero sibi volunl hxc: c Quando 
aolem tua gratiartiin actio in pelilionem incideril,» 
sive t delapsa fnerit ? » Videlur lsidorus respexisse 
duplicem Glinstianurum etaluiu, perleciorum et iu-
tirmorum : ex quibus i l i i , in buno fundali ac immo-
biles, non lam preces, quam gralias , Deo fundunl 
pro concesso justiliae babitu ; Iii vero, minus stabi-
lee, a pericuto lapsus sibi metuunl, ac idcircu pre-
cibus magis indigeul, quibus auxilium divinae 
gratiae postulent. Idem igiiur csl, ac si dixerat: 
t Quando autem in islam delapsus fueris condilio-
netD, ut oref potms, quam graiias agas, > elc. 
Quem sensmn aperle coufirmanl iminediate sequen-
iia , apud Clementcm corrupta, ac proinde ex Epi -
phaniocoirigenda boc raodo : Καί στη; τδ λοιπδν 
ού κατορθώσας τδ μή σφαλήναι, γάμησον. ι E l ste-
leris, non tanien quoad rcliquum viUc tempus a 
pcriculo lapsus immunis sis, duc uxorem. > Vel, 
o i Pelavius vertil apud Epiphanium : c Neque id 
ianeu oblinueris, υι labi prorsus ac lilubaic desi-
nas, ad nuplias confagilo. » Quud consilium sane 
bonoro esi, simiie i l i i apoblobco, 1 Cor. νιι, 9 : 
€ Quod si non se conlinent, niibant; melius est 
enitn nubere, quani uri. > Pergit vero Isidorus do-
eens, quid sit faciendum, ubi aliquis uxorem ducere 
nequeat, vel quod adbuc sil miuiuiri juvenis vel pau-
per, vel κατωφερής sive καταφερής (utroque eniin 
modo scribitur) id esl, ασθενής, < inlirmus, > u lEp i -
phanius explicalionis gratia addit, quanquam alibi 
« p ro imm ad Yenerem > signilicel: si igilur ob bas 
circunislanlias conjugium inire nolit κατά τδν λό
γ ο ν , id e s l , c ut verbum Dei suadet, ι vel eliaoi 
c ul ralio exigit, » ne scilicet in isto slatu uxorem 
«lucai, tum, inquil Isidorus, « isie boino proplerea 
α c nveiiiu fralrum i>e segregelur. Oicat vero : In-
gressus in saucla, oil patiar ; >id esl, si ecclesiam, 
ubi fratres ad sacra coaveniunt, frequeniavero, nil 
paiiar mali. c Si vero habeat suspicionem , > de 
bpifiso scilicel, ne in pcccaluro incidal; c d ica l : 
Fraler, impone oiibi manum , ul non peccem; > 

Α a spe esl divisa. >—< Apprehende ergo,» inquit bis 
vcrbis Isidorus in Moralibus, ^ robustaai inu-
lierem, ne a Doi gratia avellaris; et cum ignem in 
semiee excreveris, cum bona ores conscienlia. 
Quando aulem, inquit, iua gratiarum aciio delapsa 
fuertt in petitionem, el deinccps steleris, ut lamen 
labi ac tilubare non desinas, duc uxorem. Sin cst 
aliquis juvenis, vel pauper, vel inftrmus, et non ei 
libel logo, seu raiioni, convenienter uxorem du-
cere, is a fratre ue discedat; d ica l : Ingressus sum 
in sancta, nibil possum pati. Quod si eum suspicio 
aliqua subeat, dicat: Fraler, iinpone m\u manum, 
ue peccem; el confestim tum in mente, tuui m 
corpore opem experietur. Vclit roodo quod boniaii 
est perlicere, et assequetur. Nouaunquani autem 

intelligcns pcr · fralrcm, ι sive quemcunque flde-
lium, sive poiius sacerdoiem , cui proprie oratio 
cum manus impositione conipeiil. Caetera snnt fa-
cillima intellectu : unde ad alia pergo, ubi Iribui 
verbis monuero, quoad nltima Isidori verba edilio-
nem Epiphanii ex Clemente corrigendam. e( pro 
φυσικδν δέ τδ τών αφροδισίων. 'Αναγκαέως δέ ταύτας 
παρεθέμην τάς φωνάς, e l c , legendum esse, φυσικδν 
δέ τδ των αφροδισίων, ούκ άναγκαίον δέ. Ταύτας πα-
ρεθέμην φωνάς, elc. Na:n ilaupud Clenientem recle 
sunt disiincia. ι 

(52) Ενσυνειδήζως. Nonnulli banc vocem ad prae-
cedens άποσπεοματίσας referunt. 

(55) Προσευχή. Scribendum προσεύχου, iraperal. 
modo, quod batjei Epipbari. 

(54) Ύποπέση. 'Γποπέσοι, Epipban. 
(55) Ti\r. Abesl ab Epiphan., ubi roox, invcrso 

Q «rdine, κα\ αίσθητήν κα\ νοητήν. 
(53) ΘεΛησάτω. Epipbanius, μόνον άπαρτήσαι. 

ι Yclit solum perficere bouum, et assequelur. t 
lbidem legitur λέγομεν ού θέλομεν, reclius bic, λέ
γομεν * corrige ilaque in iiilerpreie: ι AliquanJo 
ore quidem dicimus, nolumus peccare. c Deinde» 
ibidem corrige ex Clemente: Φυσικδν δέ τδ τών 
αφροδισίων, ούκ άναγκαίον δέ. Ταύτας παρεθέμην, 
elc. < Nalurale aulem est venereis rcbus uii , ne-
ressarium vero minime. Has apposui voces, » etc. 
Paulo post cmenda iila Epipbanii, πάντων γε σωθη-
σομένων φυσικών, sic ut babet Clemens, πάντως γε 
σωθησομένων φύσει* el lege iii interprelalione:«Do-
cuerunl propler perfeclionem, cum oinuino nalura 
salvi fuluri sint, et si peccenl propler naluraliter 
insitam eleclioncm, cum alioaui neqne eadem ipsis 
facere permiitant b. d. p. > Valenliniani se naiura 
salvos iieri dicebant. Terlullianus in bb. adversus 
eosdem, c. 29 : < Quae nunc quoque si plenam atque 

[) perfectam notiliam apprehcndehiil isiarum naema-
rum, naturiticatae jam spirilalis condttionis germi-
natae ( vel polius < germaaiiaie » ) certain obtme-
bunt, imo oiniiino debilain. ι Irenseus lib. i , c. 1 : 
c Uuapropler el nobis qnidem nec^ssariam esse bo-
nain coiiversalionem respondent; aliler enim iin-
possibile esse salvari. Somelipsos aulem ιιοιι per 
operationem, sed eo quod sunl naluraliler spinlales, 
omnino salvari dicunl. Quemadmodum enim auntin 
in cobno positum non amillit decorem suum, scd 
suam naluram cuslodil, cum coenum nibil nocere 
auro possit; sic el sem.elipsos dicunl, licel in qm-
bijscunque niaterialibus operibus sini, nibil stmiet-
ipsos nocen , neque amiilere spnilalem eubsun-
liam. · Vide lib. n , 590, 20. COLLECT. 

(57) 'Κπαρτήοαι. Hervclus legil άπαιτήσαι, ι ρο· 
tere. > Sed verior leciio videiur, άπαρτίσαι, ι per-
Ocere, absolvere : ι quam prxbet Epiplianiu^. Ea -
dem Svlimrgio placuil. 
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ore tenus diclmus . Nolumus peccare; animus au- Α ται έπι (38) τδ άμαρτάνειν. Ό τοιούτος διά φόβον 
lem nosler propendet in peccatum. Qui esi ejus-
niodi, propter metum, quod vult, nun facil, ne ei 
constitualur supplicium. A l hominum generi qua> 
dam n^cessaria suni ac naturalia dunlaxat. Quod 
indumenlis egeat, necessarium simul est et natu-
rale : est aulem venerea voluptas natiiralis, sed 
Don ncccssaria. > llas voces adduxi ad reprebenden-
dum Basilidianos, qui non recle vivunt, ut qui vel 
pcccandi polcstatem habeaiil propter perfectionem, 
vel omn.no quidem natura salvi futuri sint, etsi 
nunc peccent, quod natura?. dignilate sunt elocti. 
Neque vcro priuii dogmatum arcbilecti eorumdem 
perpetrandorum poleslalem illis faciunt. Ne ergo 

. C l n i s l i uomen suscipicntes, et iis,qui sunt in genti-

ού ποιεί δ θέλει, ινα μή ή χόλασις αύτψ έλλογισθ}. 
Ή δέ άνθρωπότης Ιχει τινά αναγκαία κα\ φυσικέ 
μόνα · έχει τδ περιβάλλεσθαι άναγκαίον (39) κα\ φν» 
σικόν* φυσικδν δέ τδ τών αφροδισίων, ούκ άναγκαίον 
δέ. ι Ταύτας παρεθέμην τάς φωνάς είς έλεγχον των 
μή βιούντων ορθώς Βασιλειδιανών (40), ώς ήτοι έχον· 
των έξουσίαν και τού άμαρτειν (41) διά τήν τελειό
τητα, ή πάντως (42) γε σωθησομένων (43) φύσει (4J), 
κάν νύν άμάρτωσι, διά τήν έμφυτον έκλογήν έπε\ 
μηδέ ταύτα αύτοίς πράττειν συγχωρούσιν οί ζρ> 
πάτορες τών δογμάτων (45). Μή τοίνυν ύποδΛ 
μενοι τδ δνομα τού Χριστού, κα\ τών έν έΟνεσιν 
άκρατεστάτων άκολαστότερον βιούντες, βλασφημίαν 
τώ ονόματι προστριβέσθων * ι Οί γάρ τοιούτοι ψευδά-

bus iulemperantissimi, inconlinentius viventes, no- Β πόστολοι, έργάται δόλιοι, ι έως, ι ΤΩν τδ τέλος έσται 
mini ^ malediclura iiiuraut. < Qui enim suni ojus-
mo.li , pseudaposloli, eperarii dolosi, » usquc ad 
illud : c Quorum finiserit secundum opera rorum *. 
Esl ergo conliiienlia, corporis despicicnlia secun-
dum confossionem in Deum; non solutn enira in 
rebus venereis, sed eiiam in aliis, qnae aniwia per-
peram concupiscit, ιιοιι conienta necessariis, ver-
satur eonlinenlia. Esl autem el in lingua, el in ac-
quirendo, et in ulcndo, el in concupiscendo conli-
nentia. Non docet anlcm ea sotuminodo esse lcm-
poranies, siquidem pra?bel nobis tempcrantiain, 
ut quae sil divina poleslas et gralia. Dicendum esl 
crgo, quidnam nostris videalur de eo, quoJ cst pro-
posiluin. Nos quidem castitalcm, et eos, quibus boc 
a Dt-o dalum cst, bcalos dicimus : nionoganiiam * 
aulem, cl quae consislil iu uno solum matrimonio, 

κατά τά έργα αυτών. > Εγκράτεια τοίνυν σώμεπς 
υπεροψία, κατά τήν πρδ; θεδν ό^ολογίαν ού μόνον 
γαρ περ\ τά αφροδίσια, άλλά κα\ πί{Α τά άλλα, & 
επιθυμεί ή ψυχή κακώς, ούκ άρκουμένη τοι; iwf-
καίοις, ή εγκράτεια αναστρέφεται. "Εστι δε καί περΛ 
τήν γλώσσαν, κα\ περ\ τήν κτήσιν, κα\ περ\ τήνχρή-
σιν, κα\ περι τήν έπιθυμίαν εγκράτεια. Ού διδάσκει 
δ' αύτη σωφρονείν μόνον, ή γε παρέχει σωφροσύνη* 
ήμιν, δύναμις ούσα κα\ θεία χάρις. Τίνα ούν τοι; 
ήμετέροις δοκεί περι τού προκειμένου, λεκτέον. 
*Ημεί; εύνουχίαν μέν, καί οΤς τούτο δεδώρηται ύπδ 
θεού, μακαρίζομεν · μονογαμίαν δέ κα\ τήν περ\ τον 
ένα γάμον σεμνότητα θαυμά£ομεν· συμπάσχειν 
δεϊν λέγοντες, και αλλήλων (4G) τά βάρη ββπ&ιν 
μή ποτέ τις δοκών καλώς έστάναι, κα\ αύτδ; στέση. 
Περ\ δέ τού δευτέρου γάμου, ι Εί πύροι, φη*Λν I 
Απόστολος, γάμησον. ι boncstaleni adniiramur; dicentes lamen oporlere 

alioium misercri, et ι alterum akerius oncra porlare b , > ne < quis, cum > recte ι stare videatur S» 
ijJse quoque ι cadat. > De secundis aulem nupliis : c Si uraris, > inquil Apostolus, c juogere «itn* 
monio *. > 

CAPUT H. 
C*rpocrali$ tl Epiphunii sententiam de feminarum communilate refutat. 

Qui autem a Carpocrate descendunt et Epipba- Οί δέ άπδ Καρποκράτους κα\ Επιφανούς άναγί· 
ne, ceusent oportere uxores esse communes; a qui- μενοι κοινάς είναι τάς γυναίκας άξιούσιν · if wv ή 
bus contra nomen Cbristi maximum emanavil μεγίστη κατά τού ονόματος (47) ϊρρύη βλασφημία. 

* Ρ . 511 ED. ΡΟΤΤΕΠ,428 ED. PARIS. Cor.xi, 15, 15. * Galal. ν ι ,2 . β i C o r . x, 12.< l Cor.w,». 

(58) Έπί. Είς, Epiphan. 
ί59) Αναγκαίον. Τδ άναγκ., Epiphan. 
(40) ΒασιΛειδιανών. Sic scripsi cum Epipbanio 

pro vulg. Βασιλιδιανών. Iloc loco baec addit Epipha-
liius : Κα\ Καοποκρατιανών κα\ τών άπδ Ούαλεντί-
νου, καί τού Έπι^άνου; καλουμένου· ψ δέ συνήφθη 
Σεκούνοος ό προτιταγμένο; · ές αλλήλων γάρ έκα
στος, ήτοι ούτος έκείνω μςταδούς, ή εκείνος τούτω, 
τα δεινά άπεμπολήσαντες, και εϊ; τι πρδς αλλήλους 
διαφερόμενοι,δμως έν μια αίρέσει εαυτούς κατέθεντο, 
ώιτε κα\ έχειν έςουσίαν έδογμάτισαν. ι E l Carpo-
craiiaiKis, el Valenlini, Epipbanisque discipulos ; 
a.i qiicni S«cundus prius a nobis comnicnioralus 
adjungilur. Elenira i l l i a se invicem propagati; sive 
it>ie a lKT i , sive aller isi i , lanquam malas merces, 
ila pesiiferam doclrinam coinmunicaveriini. Ac 
licclaliqua in rc dissideanl, ineadem lamen ba;sere 
secla, ui vel peccare sibt propter perfj<:tionem l i -
cere dicereul. » 

(41) Τον άμαρτεΊν. Τδ άμαρτάνειν, Epipban. per-

^ peram, nisi είς aut fiimilis particula addaiur. 
(42) Ή πάντως. Epiphan., fj πάντων. 
(45) Σωθησομένων. De Valenlinianis haic refcrt 

Irenaius lib. i , cap. 10, p. 50 : Τδ πνευματικόν Μ-
λουσιν οι αύτο\ είναι αδύνατον φθοράν καταδέςαεββι» 
κάν οποίαις συγκαταλέγωνται πρά|εσιν. ι idem s|»i-
rilale exislimanl non posse conuplflam percipere, 
licei in qualibusciiinjue fucrint faclis. » 

(44) Φύσει. MeSius videtur, quani φυσικών, auod 
babel Epiphanius. Ubi mox , τά αυτά pro ταΰτϊ. 

(45) Αογμάζων. Ilactcnus Clementem seculuscst 
Epiplianiu>. 

(40) ΆΛΛήΛων. Respicit Gal. v i , 2 : Άλλήλω- t i 
βάρη βαστάζετε. I Cor. x, 12: "Ωστε ό δοκών έ*.*ν* 
βλεπέτω μή πέση. I Gor. νιι, 9 : Εί ούκ έγκρατενον 
ται, γαμησάτωσαν κρείσσον γάρ έστι γαμήσαι ·, 
πυρούσθαι. 

(47) Κατά τον ονόματος. Nomen Chrislianun 
hiielligit. Siinilia refert Eusebius, de CarpceriUi 
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'£πιφάνης (48) ούτος, ού κα\ τά συγγράμματα κομί
ζεται, υίδς ήν Καρποκράτους, κα\ μητρός Αλεξαν
δρείας τούνομα (49)· τ ί μέν πρδς πατρδς Άλεξαν-
ο>εύς (50), άπδ δέ μητρδς Κεφαλληνεύς. Έζησε δέ 
τά πάντα έτη έπτακαίδεκα , και θεδς έν Σάμη τ η ; 
Κεφαλληνίας τετίμηται · ένθα αύτώ ίερδν £υτών λί
θων, βωμοί, τεμένη, μουσειον ώκοδόμηταί τε κα\ 
καθιέρωται· και συνιόντες είς τδ ίερδν οί Κεφαλλή-
νες (51) κατά νουμηνίαν, γενέθλιον άποθέωσιν θύου-
σιν Έπιφάνει · σπένδουσί τε κα\ εύωχούνται, κα\ 
Ομνοι λέγονται (52). Έπαιδεύθη μέν ουν παρά τω 
ιεατρ\ τήν τε έγκύκλιον παιδείαν κα\ τά Πλάτωνος (55)· 
καθ*ηγήσατο δέ τής μοναδικής γνώσεως (54) · άφ* ού 
και ή τών Καρποκρατιανών αίρεσις. Λέγει τοίνυν ού-
τ ο ; έν τψ Περϊ δικαιοσύνης* ι Τήν δικαιοσύνην 
τού θεού κοινωνίαν τινά είναι μετ* ίοότητος. "Ισος 
γέ τοι πανταχόθεν έκταθεις ούρανδς, κύκλω τήν γήν 
περιέχει πάσαν · κα\ πάντας ή νύξ επίσης έπιδείκ-
νυται τούς αστέρας* τόν τε τής ημέρας αΓτιον και 
πατέρα τού φωτδς ήλιον δ θεδς έξέχεεν άνωθεν Γσον 
ρ.τΑ γης άπασι τοις βλέπειν δυναμένοις · (οί δέ κοινή 
•κάντες βλέπουσιν ·) έπε\ μή διακρίνει πλούσιον, ή 
πένητα , ή δήμου άρχοντα, άφρονας τε κα\ τούς 

« Ρ . 512 ED. POTTER, 428-429 ED. PARIS. 

r*cia agens, llislorice eccles. lib. ιν, cap. 7 : Τοις 
ο: άπίστοις έθνεσι πολλήν παρέχειν κατά τού θείου 
λύγου δυσφτ^μίας περιουσίαν, τής έξ αυτών φήμης 
εις τήν του παντδ; Χριστιανών έθνους διαβολήν 
καταχεομένης. Ταύτη δ' ούν έπιπλείστον συνέβαινε 
τήν περι ημών παρά τοις τό τε άπίστοις ύπόνοιαν 
δυσσεβή και άτοπωτάτην διαδίδοσθαι* ώς δέ άθεμί-C 
τοις προς μητέρας κα\ άδελφάς μίξεσιν άνοσίαις τε 
τροφαΐς χρωμένων. c Deiiule gculibiis a Udt» nosti a 
alienis aipplain oblreclandi el calumiiiandi Evan-
gelii maleriam subminislravit: dum ab iliis primum 
orta infamia ad lolius Chrisliani nominis oppro-
brium diffundeielur. Alque binc faclum cst, ul 
absutda qua>dam el inipia de nobis opinio apud 
iufideles luuc leinporis spargereltir, quasi ncfario 
coitcubilu cuiri sororibus et raatribus misceri, et 
exse<:ian<lis dapibus \esci solercntue. ι De iisdcm 
fj;i»c cuiquni lur Iieiucus lib. i , cap. 54, p. 100: 
€ Qui el ipsi ad deliaclioneni divini nomims, 
qnemadinodiim et genles, a Satana pr;rmissi sunt, 
u l i secundum alium el alium modum, qu;e sunl illo-
r un i , audiciilcs bomincs, el putanles onmesiios lales 
csse , avenanl auros suos a prsecouio veritatis. 
Conf. Jiistiiius M. Dialugo cum Tryphone ; Alhena-
guras Legatwni* pag. 15 edil. OXOII. ; Miniicius 
Fe i ix Ocittvio; Terlullianus Apolog. elAd uxor. lib. ^ 
ιι, cap. 4 ; Ongenes Adv. Celsum; Epipbanius Adt?. 
harres. lib. i ; iiem Clemens mox p. 450 edil. Paris. 

(48) 'έχιφάνης. H;ec paulum niulala Epipliauius 
Iranstulit iu buuin Adv. hceres. lib. i , bwres. 52, 
p . 210. 

(49) Τοΰνομα. Epipban., ούτω καλούμενης, quod 
iiilerprcUmetilum est. Ulerque voluil Caipocratis 
mat .e in , ιιυιι palria, sed noinine,. Άλεξάνδρειαν 
/ t i isse . 

(50) Πρδς χατρδς 'ΑΛεζανδρεύς. Tbeodoretus 
i i i hb. Oe hmresibut Carpocraiem, Epipbanis pa-
l*«»m, Aluxaiidrinum fuisse testalur. Quairobrem 
co r rieendus csl Epipbami locus, baeiesi 52 : 'Απδ 
Κεφβ&ληνίας μέν τδ πρδς πατρδς γένος ών, ι c Ce-
ph; llcnia geuus babens : ι msi forie memoiia la-
psus esi Epiplianius, duin hunc CUmentis looum 
ex&cripsi l . Paulo posl etiaui scripsil έν Σάμω γάρ, 
c u m sit apud Clemcnlfim έν Σάμη. Verum cx qua-
t u o r urbibus insul* illius unani iradil Slrabo lib. 

Α probrum. Hic autem Epiphanes, cujus eliam scn-
pta feruntur, filius erat Carpocralis, et malris Ale-
xandrise nomine, ex patre quidem Alexandrinus, 
ex malre vcro Ccphalleneus. Vixi i autem solum 
septemdeciin annis, ct Samae, quan csl 1 8 4 u r , , l i 

C< phalleni;e, ut deus esl bonore afleclus. Quo in 
loco templum ex ingcnlibus lapidibus, allaria, de-
lubra, museum, ^ediOcatum esl et consecratum ; ct 
cum est nova luna, convcnientcs Ccphallenei, dicm 
nalalem, quo in deos relatus csl Epipbanes, sacri-
licant, libanlque, el couvivanlur, ct bymnus ca-
nuut. Α patre autem didicit et orbcm disciplina-
rum,e( Platonis φ pbilosophiam. Fuit autem prin-
cops monadicae cognilionis. Α quo eliam proiluxit 
bairesis eoruin, qui nunc sunt, Carpofcraiianorum. 

Β ls ergo dicit in libro De jusiitia, c Jusliliam Dei 
esse quamdam cum sequalilale communionem. 
i£quale quidem certe coelum undcquaque exlen-
sum toiam terram cingit. Et nox ex aequo slcllas 
omnes osiendit; et diei auctorcm et lucis palrcm, 
solem, Dcus ex alto ^qualem effudil omnibus, qui 
possunt vidcre (illi aulem omnes communiter rcspi-
ciunl), quoniam ηυιι discernil divitem vel paupe-

x, dui et Σάμην et Σάμον, commuui i l l i cuiu iusula 
isomine. COLLECT. 

(51) 01 ΚεριιΛΛήνες. Si quis ipterrogel, ciir Epi-
pbanes iu palria materna, Same Cepballenia, po-
lius quam Alcxandii<e, quae paierna ei urbs fuil, 
colcivlur, rcspoudil C l . Dodwcllus disserl. 4 ui 
lsenacum, secl. 29. inde contigissc, c quod ill.nii 
delegisscl scJiolae scdein, ci, quod ibi proinde iia* 
ben ii prxcipuam discipulorum inultiludinem. ι 

(52) "Υμνοι Λέγονται. Conciunius, ύμνους λέ -
γουσι. SYLBLRG. 

(55) Τά ΠΛάτωνος. Epipbanius libri jam dicii 
pag. Δι* ύπερβολήν δέ τής εκείνου παιδείας, 
εγκυκλίου τε κα\ Ιΐλατωνικής, ή πάσα τοι; προιιρη-
υ,ένοις κατά τε α?ρεσ·.ν κα\ κατά τήν έτέραν πλάνην, 
λέγω τήν είς ειδωλομανίαν, τούς έπιχωρίους τ ρ έ -
ψασαν, γέγονεν άπ' αυτού ά π α τ η , ι liabti.t vero a.l 
iufclices cos decipicndos, ac ιιοιι niodo ad eam 
soclain, sed et ad aliud gcnus enoiis , boc esl, s i -
mulacrorum superslitionein, traducendos magnani 
illecebram exquisita qiuedam bomiuis erndilio, et 
cuin in omni bumauilalis gciiere, lum in Plalouic;* 
dogmalibus apprime versala. > Et baclenus Clciiien-
iem seculus esl ille. Tiieodoietus Haret. fubuU 
Jib. i , cap. 5, p. 197 : Κα\ Επιφανής δέ, τούτου παις. 
Πλατωνικής ήγμένος παιδεία;, τήν τούτου μυθολο-
γίαν έ πλάτυνε ν., ι Epiplianes vero, Carpocralis ΗΓΐιι$, 
in Plaionica inslitutus discipliua, illius fabulas 
ampliOcavit. » 

(54) Μοναδικής γνώσεως. Quid sil αοναδική 
γνώσις, dtsci pi leri l ex livnajo lib. i , cap. 2, p. 51: 
Έστι τις πρδ πάντων Προαρχή, Προανεννόητος, "Αν
όητος τε, κα\ Άνονόμαστος, ήν έγώ Μονάδα αρι
θμώ, c Esl quidem anle omncs Proarcbc, Proanen-
noeios, ei luenanabilis, et Innominabilis, quam 
ego Munotciein voco. » Ab bac ol Henoieie cmis-
SIIIII clicil otnnium principium, quod ό λόγος μονάδα 
καλεί, « sermu monadein vncai. » Ab bac igitur 
« moiiadc » est μοναδική γνώσι;, nijus princ»*ps> 
luil hp pbanes, eani polens e scbolis Plalonis, cujus 
iu llieolugia irequeiis esl μονάδος el μονότητος 
niemio. Quincliam anle Ptaloiietn Pylbagoras α ρ 
χήν απάντων μονάδα, c principium reruni oimiiunt 
moiiadein, ι staluit, ut refurl Diogenes Laerlius 
lib. νιιι, scgtn. 25.(joiii. Ciemen» iufra 6'irom. ι ν , ρ . 
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reni vel popali principem, hisipienles et sapientes, 
feminas et masculos, Hberos, servos. Sed neque 
secus facit in brutis. Cura autem omnibus animan-
libus aeque ipsum communem effuderit, bonis et 
rnalis juslitiam suam contirmat, cum nemo possit 
plus babere, neque auferre a proximo, ut ipse i l -
lius lucem habeat duplicalam. Sol facit omnibus 
animanlibus communia exoriri nutrimenta, com-
muni juslitia ex aequo data omnibtis : et ad ea, 
qtia3 sunt bujusmodi, similiter se babet genus 
boum, utboves; et suuni, utsues; et oviura, m 
oves; el reliqua omnia. Justilia enim in iis appa-
ret esse communitas. Deinde per communitatera 
pmnia sirailiter secupdum sua genera seniinantur, 
et commune nulrimentum editur humi pascenlibus 
jumentis omnibus, et omnibus ex «quo,; ut quod 
nulla lege circumscriptum sit, sed ejus, qui douat, 
jubentis suppeditatione, conveiiienter jusreque ad-
sit omnibus. Sed neque generalioni posiia est lex, 
esset eniin jamdiu abolita : ex sequo autem semi-
pani et generant, habenlia innatam a justilia com-
niunionem : ex aequo comrauriiler omntbus oculum 
ad videmlum, creator et paler omnium, sua ju-
stilia Jegem ferens, prxbuit, non discernens fe-
minam a masculo, non id quod eslrationisparliceps, 
ab experte rationis, et, ut semel dicam, nullura a nul-
lo ; sed aequalitale et, comipunitalc visum similiter 
dividens, uno jussu oronibus csi largilus. Leges au-
lem, inquil, hominutn, cum iguorationem castigare 
ιιοιι posseni, contra φ leges facere docuerutit : le-
guin enim proprietas dissecuit divinsc legis commu-
nionem et arrodit; non intelligens dictum Aportoli 
dicenlis : « Per legem peccalum cognovi. lEtmeum 
et tuum dicit subiisse per leges, ut qua? non amplius 
communiter iruantur (sunt enim comraunia), 
neque lerra, neque possessionibus, sed ncqne 
rnalrimonio. Fecit entro viles communiter omnibus, 
quae neque passerem, neque furera abnegant; et 
frurocnlum simililer, et alios fructus. Violata au-
tom communio el aequalilas, genuil furem pecorum 
el frucluum. Guro ergo Deus communiter omnia 
fecisset homini, et feminam cum masculo commu-
niter conjunxisset, et oninia similiter aniinantia 
coiiglutinassei, pronunliavil jtisliliam, communio-

* P. 515 ED. POTTER, 429-430 ED. PARIS. 

535 ; Theodoretus θεραπ. β' · Hermias in Irrisione 
philotoph. genlil., Pluiarcbus De placilis philosuph^ 
lib. elc. 

(55) ΆνατέΧλειν. Rectius ανατέλλει, indic. modo: 
oa phrasi, qua psalmo C I I I : Ό έξανατέλλων χόρτον 
τοίς κτήνεσι. S \ L B U R G . — E a d e m leclio Grabio eiiain 
placuil, Spicileg.i sect. 11, p. 61. 

(56) Άπασι δικαιοσύνη παρούσα. Forle rcctius 
άπασι παοούσα, expunclo δικαιοσύνη, ut hoc quo-
que menibium referatur ad superiorein oorainati-
vnm τροφή. S Y L B U R G . — Verum non opus est ui ea 
vox expungatur, modo sciibalur in daiivo casu 
δικαιοσύνη, hoc sensu : c Sed ejus, qui id donal, 
jubenlis suppeditalione conveuieuler omnibus > ex 
justitia « adsil. ι Sic paulo post, δικαιοσύνη νομο-
θετήσας. 

{ 5 7 ) Επίσης. Periodi notam, quae in frlojibu* 

ALEXANDRIINf \m 

Α φρονοΰντας, θηλείας, άρσενας, ελευθέρους, δούλους. 
Άλλ' ουδέ τών άλογων παρά τοΰτο ποιείται τι· «τί
σι δέ επίσης τοίς ζώοις κοινδν αύτδν έκχέας άνωδεν, 
άγαθοίς τε κα\ φαύλοις, δικαιοσύνην έμπεδοί, μηοενο* 
δυναμένου πλείον Ιχειν, μηδέ άφαιρείσθαι τον πλη
σίον, ίν' αύτδς τδ κάκείνου φώς διπλασίασα; fyj. 
"Ηλιος κοινάς τροφάς ζώοις άπασιν άνατέλλειν (55)· 
δικαιοσύνης τε τής κοινής άπασιν επίσης δοθείσης· 
κα\ είς τά τοιαύτα βοών γένος ομοίως γίνεται ώς α! 
βόες, κα\ συών ώς οί σύες, κα'ι προβάτων ώ; τά πρό
βατα, κα\ τά λοιπά πάντα · δικαιοσύνη γάρ εν αυτοί; 
αναφαίνεται ή κοινότης. "Επειτα κατά κοινοτητι 
πάντα ομοίως κατά γένος σπείρεται · τροφή τε xowij 
χαμάι νεμομένοις άνείται, πάσι τοίς κτήνεσι, τα\ 
πάσιν επίσης, ούδεν\ νύμψ κρατούμενη, τή δέ παρά 

Ρ τού δίδοντος κελεύσαντος χορηγία συμφωνώ; απασι 
δικαιοσύνη παρούσα (56). Άλλ' ουδέ τά τής γενέσεως 
νδμον έχει γεγραμμένον · μετεγράφη γάρ άν* σπεί-
ρουσι δέ κα\ γεννώσιν επίσης, κοινωνίαν ύπο ο\χε»· 
σύνης έμφυτον έχοντες · κοινή πάσιν επίσης (57) 
δφθαλμδν είς τδ βλέπειν δ ποιητής τε χα\ η· 
τήρ πάντων δικαιοσύνη νομοθετήσας τή παρ' αυ
τού παρέσχεν, ού διακρίνας θήλειαν άδενος, w 
λογικδν άλδγου, κα\ καθάπαξ ούδενδς ουδέν * Ισότητι 
δε και κοινοτητι μερίσας τδ βλέπειν δμοίως 
κελεύματι πάσι κεχάρισται. ΟΕ νδμοι δε, φησ\ν,άν 
θρώπων άμαθίαν κολάζειν μή δυνάμενοι παρα-
νομείν έδίδαξαν · ή γάρ ίδιότης τών νύμιον, τήν ΧΚ-
νωνίαν τού θείου νόμου κατέτεμεν κα\ παρατρώγει· 

r μή συνιείς τδ τού Αποστόλου ^ητδν, λέγοντος * Αιά 
Νόμου τήν άμαρτίαν έγνων (58) · > τό τ' έμδν m 
τδ σδν φησ\ διά τών νόμων παρεισελθείν · μηχέτι (59) 
είς κοινότητα (κοινά τε γάρ·) καρπουμένων, μήτε 
γήν, μήτε κτήματα, άλλά μηδέ γάμον · xoivj γάρ 
άπασιν έποίησέ τάς αμπέλους, αί μή στρουθον, μήτε 
κλέπτην απαρνούνται · κα\ τδν σίτον ούτως, χα\ τον*; 
άλλους καρπούς. Ή δέ κοινωνία παρανομηθείπι (60) 
κα\ τά τής ίσότητος έγέννησε θρεμμάτων χα\ χαρίτων 
κλέπτην. Κοινή τοίνυν ό θεδς άπαντα άνθρώτφ 
ποιήσας, κα\ τδ θήλυ τώ ά ^ ε ν ι κοινή συναγαγων, χώ 
πάνθ' ομοίως τά ζώα κολλήσας, τήν δικαιοσύνην άνέ-
φηνεν, κοινωνίαν μετ' ίσότητος. Οί δέ γεγονότες ούτω, 
τήν συνάγουσαν κοινωνίαν, τήν γένεσιν αυτών άπηρ-
νήθησαν · κα\ φησίν, εί μίαν αγόμενος (61) έχέτω, 

editionibus post has voces occunit, tollere Tisote 

est. . . 
(58) Μή σνπεϊς.... Ιττωτ. Raec Clemenlis verta 

sutit. Respicit aulem Rom. n i , 20: άιά γάρ VO^J 
έπίγνωσις αμαρτίας · vel Rom. νιι, 7 : Τήν άμαρ
τίαν ούκ έγνων εί μή διά νόμου. 

(59) Μηκέτι. Priores ediliones perperara haec di-
etingunt : μηκέτι είς κοινότητα · κοινά τε γ*Ρ 
καρπουμένων, μήτ. Esl eoiin parcnlbelicum iU »̂ 
κοινά τε γάρ. 

(60) ΠαρανομηΟεϊσα. Hoc esl,« legibus eferw» 
Vul l enim t leges » naiuralcm reruio omawB 
commuii ionem mjusie magnoqiie adeo hominum 
damno sustulisse. Sie paulp superius : Oi νόμοι...· 
παρανομείν έδίδαξαν. 

(61) ΕΙ μίαν άγ. Melius fortasse, ό μίαν άγύμ^ 
vo^. S T I . B I J R G . — Vel bajc si« scribi et explicitl 
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δυναμένων κοινωνείν απάντων, ώσπερ άπέφηνε τά Α nem cum aequalitale. Qtti aulem sic nati sunt. 
λ ί ΐπάτών ζώων. ι Ταΰτα είπών κατά λέξιν, πάλιν 
ομοίως αύταίς ταίς λέξεσι επιφέρει* « Τήν γάρ 
έπιθυμίαν εύτονον κα\ σφοδροτέραν ένεποίησε τοις 
άδ^εσιν είς τήν τών γενών παραμονή ν · ή ν ούτε νό-
μος, ουτε έθος, ούτε άλλο τι τών δντων άφανίσαι δύ
ναται · θεοΰ γάρ έστι δόγμα, ι Και πώς ετι ούτος 
έν τψ καθ* ημάς έξετασθείη λόγω, άντικρυς κα\ τδν 
νόμον κα\ τδ Εύαγγέλιον διά τούτων καθαιρών; Ό 
μέν γάρ φησιν « Ού μοιχεύσεις · τδ δέ, Πάς (62) ό 
στροσβλέπων κατ* έπιθυμίαν, ήδη έμοίχευσεν, > λέγει· 
τδ γάρ < Ούκ επιθυμήσεις* ι πρδς τού νόμου λεγ^-
μενον, τδν Ινα δείκνυσι θεδν, διά νόμου κα\ προφη
τών και Ευαγγελίου κτ,ρυσσόμενον · λέγει γάρ, t Ούκ 
επιθυμήσεις τής τού πλησίον · ι ό πλησίον δέ ούχ ό 

communionem,quse eorum concilial geuerationem, 
abnegaverunt. Et dicit, si unam ducens liabeat, 
cura omnium possint esse parlicipis, sicul reliqua 
fecit animantia. > Haec cum liis verbis dixissei, 
subjungit rursus bis verbis : c Intensnm cnim et 
vehementiorem ingeneravit mascuiis cupidilalem 
ad gencruro perpeluilatem, quam nec lex, nec raos, 
nec aliquid aliud peiest abolere : esl cnim Dei dc-
crelum. > E l quomodo aniplius bic in noslra exa-
mineuir oratione, cum legem et Evangelium per 
baec aperte deslruai? llla enim dicit : « Non m<u-
cbaberis». > Hoc auiein d i c i l : c Quicunque respicit 
ad conciipiscenliani, jam moecliatus est b . Illud 
enim : c No» concupiscesc, > quod a lege dicilur, 

Ιουδαίος τώ Τουδαίω* άδελφδς γάρ κα\ ταυτότης ^ ostendit unuin csse Dcum, qui praeilicatur per lc-
τοΰ Πνεύματος (63)· λείπεται δή πλησίον τδν αλλοε
θνή λέγειν πώς γάρ ού πλησίον, ό οίος τε κοινω-
νησαι τού Πνεύματος; Ού γάρ μόνων Εβραίων, 
άλλά και εθνών πατήρ "Αβραάμ (64). Εί δέ ή μοιχευ-
Οεϊσα, και δ είς αυτήν.πορνεύσας θανάτω κολάζεται, 
δήλον δήπου τήν έντολήν τήν λέγουσαν, ι Ούκ επι
θυμήσεις τήν γυναίκα τοΰ πλησίον, > περ\ τών εθνών 
δίαγορεύειν · ίνα τις, κατά νόμον κα\ τής τοΰ πλη
σίον κα'ι τής αδελφής άποσχόμενος, άντικρυς άκούση 
«αρά τού Κυρίου · ι Έγώ δέ λέγω, Ούκ επιθυμή
σεις.» Ή δέ τού « 'Εγώ > μορίου προσθήκη προσ-
«χεστέραν δείκνυσι τής εντολής τήν.ένέργειαν. ΚσΛ 
δτι θεομαχεί δ τε Καρποκράτης δ τ ' Επιφανής έν 

gem et propbetas el Evangelium. Dicil enim : c Nou 
concupisces uxorem proximi lui . > Proximus autem 
non est Judaeus Judaeo: fraier enim esl et eumdem 
habel Spiritum; reslat ergo, ui propinquum dicat 
eum qui esl allerius genlis. Quomodo autem nou 
propinquus, qui aptus est esse Spiriius particeps? 
Non solum enim Hebrawum, sed ctiam genlium 
paler esl Abraham. Si aulem qti;e est adullerala, 
et qui iu eam foinicalus esl, capile punitur d:cla-
rum est oVique praecepium, 'quod dicil : c Non 
concupisccs uxorem propinqui lui , » loqui de gen-
libus : .ut cum quis secundum legeni et ab uxore 
proximi et a sorore absiinuerit, aperte audiat a 

αύτώ τψ πολυθρυλλήτψ βιβλίω τψ ι Περ\ δικαιοσύ- Q Domino : ι Ego aulem dico, nou concupisces. t 
Addilia aulem ij< bujus particulae, ι ego, ι majo-
rem praecepti vim ostendil. Quod aulein cuin Deo 
bellum gcrat Carpocrates, et Epiphanes eliam in 
eo, qui vulgo jaclalur, libro De justilia, palet ex co 
quod subjungit bis vcrbis : c Hinc ul qui ridicu-
lum dixerit, legislatoris hoc verbum audiendura 
est: c Non concupisces : > usque ad id,<quod magis 
ridicule dicit : c Res proximi tui. ι Ipse enim, qui 
dedii cupidilatem, ut quae conlineret generationem, 
jubet. eam auferre, cum a nullo eara auferat ani-

»> Mattb. v, 28. · Exod. xx, 17. * Deut. xxn, 22. 

νης > λέγων (65), ωοέ πως επιφέρει κατά λέξιν 
ε "Ένθεν, ώς γελοίον είρηκότος τού νομοθέτου, 0ήμα 
τοΰτο άκουστέον, ι Ούκ επιθυμήσεις, » πρδς τδ 
γελοιότερον είπείν, « Τών τού πλησίον · » αύτδς γάρ 
δ τήν έπιθυμίαν δούς, ώς συνέχουσαν τά τής γενέ
σεως, ταύτην άφαιρέίσθαι κελεύει, μηδενδς αυτήν 
αφελών ζώου · τδ δέ < Τής > τού πλησίον (66) « γυ-
ναικδς » ίδιότητα τήν κοινωνίαν άναγκάζων, Ιτι 
γελοιότερον είπε ν. > Κα\ ταύτα μέν οί γενναίοι Καρ-
ποχρατιανο\ δογματίζουσι · τούτους (67) φασι, καί 

* Ρ . 514 ED. POTTER. · Exod. χχ, 15. 

poteriint : άπηρνήθησαν, κα\, φησίν, ε ί μίαν άγ. 
εχη δ. c abnegaverunt, eliamsi, lnquit, unam qui 
docit babeat, cnm omnes parlicipcs esse ρ >ssif»t, ut 
retiqua animalia declarant. > Putavit enim bxre-
ticus ille nialrimonium naturali κοινωνία repugnare. 
Vel forte atiquid excidit. 

(62) Πάς. Matlh. v, 28. Έγώ δέ λέγω ύμίν, 
δτι πας ό βλέπων γυναίκα πρδς τδ έπιθυμήσαι αύ
της ήδη έμοίχευσεν αυτήν. 

(fo) Ταυτότης τού πν. Vid . supra ρ. 597 edit. 
Paris. L O W T H . 

(64) 1 Εθνών πατήρ Αβραάμ. Nempe secundum 
i l u d Gal. ιιι, 7 : Γινώσκετε άρα, δτι οί έκ πίστεως, 
ουτοί είσιν υίο\ Αβραάμ, el seq. 

(65) 7ψ Περϊ δικ. Λέγων. Melius fortasse, τίο 
ε Περί δικαιοσύνης λέγω· eo,inquam, quiOcjusti-
tia iiiscriplus esl. > S Y L B . 

(66) Το δέ, Τής τον π. Ha3C senientia sic scri-
benda el explicauda videtur : Τδ δέ, Τής τού πλτ)-
σίο* γυναικδς, είς ίδιότητα τήν κοινωνίαν αναγκα
ί ω ν , έτι γελοιότερον είπεν. · Haic anlem verba, 
uxorem proxinti mi, quibus commuiiioiiem ad ριυ-

prietalem redigil, adhur. magis ridicule dixit. ι 
(67) Τούτους. Pbilaslrius Brixiensis lib. De ha-

n resibus : ι Floriani, sive Carpocraliani, dicunlur 
negatiies judicium ei resurrcctionem, Cbiistum de 
Virgine naluin non credentes, omnemque resur-
reclioneni in liliorum procrealione nefandi coelus 
exisliinantes consislerc, ut in ecclesia sua post oc-
casuin solis lucernis exstinctis misceri cum mulier-
culis non dubiiaveriiit, legis prxceplum implere 
putantes : Nascimini et muUiplicamini, Judaismo 
polius et paganitali parere nefandae, quam Chri-
slianae veritati acquiescere properanles. ι Theodo-
retus lib. ι De fabul. hwretic. non ipsi Carpocrali, 
sed ejug discipulo altribuit: Ούτος προφανώς λαγνεύ-
ειν τοις Καρποκράτους προστέθηκε οόγμασι. Κοινάς 
γάρ είναι τάς γυναίκας ένομοθέτησεν. Ού δή χάριν 
ούκ έν τοίς κοινοίς δείπνοις μόνον τδ λυχνιαίον φώς 
εκποδών ποιούμενοι, ήπερ άν έκαστος* έπέτυνε συνε-
μίγνυτο. ι ls apcrie ei palam scorlari adjecil dc-
crelis T.arpocratis. Mulieres enim esse coininur.es 
cons!itiiil. (Juamobrem non solmn in conviviispu-
biicis, candel* luminv paulo longius remolo, iu 

http://coininur.es
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mali. lllud autem : c Uxorem proximi tui, ι quo 
communionem cogit ad proprietalem, dixit adbuc 
niagis ridicule. » 185 Et haec quidem dogroata 
constituunt egregii Carpocratiani. Hos dicunl et 
aliqiios alios simiHurn malorum semulalores, ad 
coenas convementes (neque enim dixerim ι agapen ι 
eoium congressionem) viros &imtil et mulieres, 
postquam cibis venerem excitanlibus se expleve-
rint, Iumine amoto, quod eorum fornicatoriam 
banc jusliliaui pudore aflkiebat, aversa lucerna, 
coire quomodo velint, et cum quibus velinl : medi-
laios aulem in ejusmodi c agape > communionem, 
btterdiu jam, a qurbiis velint mulienbus exigere 
CarpocraUae (divinap enim nefas esl dicere) legis 
obedieniiam. Has leges, ul senlio, ferre oportuit 
Carpocralem canum et suum et bircorum libidi-
uibus. Mihi autcm videlur, Platonem quoque male 
intellexisse, in Republica dicentem, oportere esse 
communes omnium uxores : u l qui diceret eas 
© quidem, quse nondum nupserant, esse commu-
nes eorum , qui essent petiluri , quemadmodum 

# P . 515 ED. POTTER, 431 ED. PARIS. 

qiiamrnrque inciderat, cum ea wuisquisqiie co-
i.bat. > Su: intei pres : at illud de liimine sic verlen-
dum est, < candeke lumine e niedio sublalo : > 
Clemeris enim, unde id sumpsit Theodorelus. ail , 
φως εκποδών ποιησαμένους τή τοΰ λύχνου περιτρο
πή, c cum huren eversione lucernse sustulerint. ι 
Id objecltim olim abetbnicis fuit Cbrisiianis. Unde 
llla Tertulliani in Apologetico, cap. 7 : « Diciinur 
scl^ralissimi de sacramento infanlicidii, et pabulo 
cruda\ cl post ronviviunri inceslo, quod eversores 
liindnum canes, lenones scilicpt,tenebrarum et l ibi-
dinom impiaruminverecuiidiam procurent. ι Item 9: 
« Pr;«lerea candelahra,et hjccriitt ct canes aliqni, et 
offul;r, qua3 illos ad eversionein luminum exien-
danl. > MiuuciusFelix, Octavio : ι Adcpulassolemni 
die coeunt, cum omnibus liberis, soroiibus, maui-
bus, sexus omnis bomines el omnis selalis. Illic 
post mulias epulas, ubi convivium caluit, el^ince-
sia», libidiuis fervor exarsit, eanis, qui candelabro 
nexus est, jaclu offulae nlna spatium lineae, qua 
viic-ius est, ad impetum et sallum provocaiur. bic 
everso et exsliitcto conscio luniine, impudentibus U -
nebris ι-exiis infamhe cupidiiatis mvolvuiit. ι C O L -
L E C T . — Tmulliamis De anima, c. 55 : ι Carpo-
crales pariter magus, pariler foruicarius. » Conf. 
Augusliiius De hceres., cap. 7. 

(68) Κακών. Convenienlius κακιών, c •itioruro, 
lmprobitaiurn. > S Y L B I T R G . 

(69) ΚυΛρΙση. Reciius fortasse κυπρίσει· qoaj 
lamen leclio ad sequens magis quam ad praecedens 
inentbrum pcrtinet. S Y L B U R G . — Non possum negaiv, 

2uin aliquaiKuliim me exercuerit bic I cns. Nam 
octisstinuin S\lburg. ne assequor quidem. Carpo-

craies, qiiem in libro De anima foruicarium Ter-
tulliauus vocal, in abominandum, inquit auclor, 
usum, και άθεμιτουργίαν illaiu suam, ialso nomine 
diclain insiiiuerat άγάπην, si sic appellandus sit 
turpissirauset in turpissimum roodis^imunique iinem 
insiitulns conveiuus. In eo quippe, qutconveneranl, 
corpus saginabant, non alia de causa, quam m vim 
libidinis intenderent, quam poslea promiscue, 
exslinclo luuiine, explebant. Cibos el polum exci-
tare libidinem, nemo nesrii. Dnde eleganlcr nosier 
libro Padagogi secundo cap. 1 , εδέσματα πασχη-
τςώντα vocat, quse aul ninua sunt, aul nimis deb-
cala : <i Menander comicus , βινητιώντα βρώματα. 
Plane eodom modo bic voc.ivu loeduin illum Car-
vocraiiiarum luxum et saturilatem, καπριώσαν 

^ τινας άλλους ζηλωτάς τών δμοίων κακών (68)% είς τ^ 
δείπνα αθροιζόμενους · (ού γάρ « άγάπην ι είποιμ' 
άν εγωγε τήν συνέλευσιν αυτών * ) άνδρας όμού χα\ 
γυναίκας, μιετά δη τδ κορεσθήναι έν πλησμονή τϊ) 
κυπρί ση (69) φασ\, τδ κατα ισχύ νον αυτών τήν πορ-
νικήν ταύτην δικαιοσύνην, εκποδών ποιησαμένους 
φώς τή τού λύχνου περιτροπή, μίγνυσθαι, δπως 10έ-
λοιεν, αΓς βούλοιντο' μελέτησαντας δέ Ιν τοιαύη; 
t αγάπη > τήν κοινωνίαν, μεθ' ήμέραν ήδη παρ1 ων αν 
έθελήσωσι γυναικών απαιτεί ν τήν τού Καρποκρατέίοο 
(ού γάρ θέμις είπείν θείου) νόμου υπακοή ν.Τοιαύτα δ, 
οΐμαι, ταίς κυνών κα\ συών καί τράγων λαγνείαις νομο· 
θετείν τδν Καρποκράτην έδει. Δοκεί δέ μοι κα\ τού Πλά
τωνος παρακηκοέναι έν τή t Πολιτεία » φαμένου, χοι-
νάς (70) είναι τάς γυναίκας πάντων · κοινά; μέν, 

Β τάς πρδ τοΰ γάμου, τών αίτείσθαι μελλόντων, καθά
περ κα\ τδ θέατρον κοινδν τών θεωμένων, φάοχον-
τος * τοΰ προκαταλαβόντος δέ έκάστην έκαστου είναι, 
κα\ ούκ έτι κοινήν τήν γεγαμημένην. Ξάνθος δέ έν 
τοίς έπιγραφομένοις ι Μαγικοίς, Μίγνυνται δέ,» φη-
σ\ν, < οί μάγοι μητράσι κα\ θυγατράσι (71)· χα\ 

πλησμονήν, ι subantem '6a l ieta lcm, ι qna: ad ve-
iierem libidinemque impellit. Prasclare Euripides: 
Έν Λλησμονουντι Κύπρις, έν πεινώντι & c#. 

Scribe totum locum hoc modo : Ού γάρ άγάπην tU 
, ποιμ* άν έγο>γε τήν συνέλευσιν αυτών άνδρας όμ̂ υ 
κα\ γυναίκας, μετα δή τδ κορεσθήναι έν ττλησμονήτ} 
καπριώση φασ\, τδ καταισχυνον αυτών τήν πορνιχήν 
ταύτην δικαιοσύνην, etc. HFJNSIUS. 

Q (70) Κοινάς. In lib. ν Derepub.yp. 655,Platolejc 
sanciendum esse putat, τάς γυναίκας τών ανδρών 
πάντων πάσας είναι κοινάς, ίδίχ δέ μηδενι μηδεμίαν 
συνοικείν · καί τούς παίδας άύ κοινούς, καί μήτε 
γονέα έκγονον είδέναι τδν αυτού, μήτε παίδα γονέα* 
t ιιι mulierum virorum omninfii omnes sinl com* 
muncs, nullaque privatim habitet cum aliquo : ac 
rursus ul sitit liberi cororauiies, neque paterfilium 
suum, neque lilius pairem agnoscat. ι Diô eoes 
Laertius in Zenone, lib. vu, segm. 151, Sioicnrum 
dogmata Ueschbens. ba?c dicit : "Αρέσκει όέ αυτοί; 
κα\ κοινάς είναι τάς γυναίκας δείν παρά τοίς σοφοί;, 
ώστε τδν έντυχόντα τή| έντυχούση χρήσθαι, καθά φη« 
Ζήνων έν τή t Πολιτεία, ι κα\ Χρύσιππος έν τφ 
ι Περ\ πολιτείας, ι άλλά τε κα\ Διογένης ό Κυνιχο;, 
κα\ Πλάτων, c Placei iteni illis, uxores quasqne 
communes esse oporlere apud sapienles, ut «|iiilibel 
cum ea congredialur,qu;e sibi occurrit: utaitZeno 
in Hepublica, Cbrysippus iiem in libro de Republi-

^ ca, Uiogene item* Cynico et Plaione liujus reiau-
rtoribus. ι Falsus Clemcns Refognil. lib. x, f*p. 
5: < Communis enim usus omnium qu:e sunt in loc 
n:undo, omnibus esse bominibus debuit; scti per 
iiiiqailalem alius hoc suum dicit esse, alius tllu<l; 
et sic inter mortales divisio facla cgt. Deni<|ue, Gne-
corum quidani snpieiitissiinus h&c ila sciens esso, 
ait : c Communia debere esse amicorum omnia;» iu 
omnibus autein sunl sine dubio el conjuges, cic » 
UbiCI. Cotelerius han: adnotavil: ι Graecorum qu»* 
dam sapienlissiimis : Socrales apud Ptalouem io 
opere De republica. Quos idco arguunl pluriini. ile-
fendere vero conanlur a l i i ; uldisceree&les leclione 
Clemenlis Alexandrini. Strom. ι ι ι ; Ariaoi in 
clel. lib. u , c. 4; Luciani in Fugiiim;Ea^\n\Pra-
parat. evang. lib. xm, cap. 19; Tlieodoreti »τ· 
mone De legibus, ac Nxeta; ClioniaCai lib. iv Tk-
sauri, cap. 1 0 . » 

(71) Μητράσι καϊ θυγ. Conf. quffi superins dixit 
auclOF Paaiag. lib. i , cap. 7, el qna? iui aJi.oiaia 
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άδελφαις μίγνυσθαι θεμιτό ν είναι, κοινάς τε είναι Λ Ibeatrnm quoque est eoirnmunc spcclatorum; esse 
τάς γυναίκας, ού βία κα\ λάθρα, άλλά συναινούντων 
αμφοτέρων, δταν θέλη γημαι ό έτερος τήν τοΰ έτε
ρου. » Έ π \ τούτων οιμαι κα\ τών ομοίων αιρέσεων 
προφητικώς Ίούδαν έν τή επιστολή είρηκέναι* 
t Όμοίως μέντοι κα\ ούτοι ένυπνιαζόμενοι· > (δγάρ 
δπαρ, τή άληθεία έπιβάλλουσιν (72)·) έως, ι Κα\ τδ 
στόμα αυτών λαλεί υπέρογκα. > 

autem unamquamque uniuscttjusque qui pnroccu-
passet, et non amplius commtinem csse eam quafc 
nupsisset. Xanlhus autem in i i s , quse scribunlur 
Magica: ι Coeunt aulem, » inquit, ι magi cum 
maltibus c l iiliabus : et fas esse aiunt coire cum 
sororibus, el communes esse uxores, noo vi el 
clam, sed ulrisque consentienlibus,- cum velil alter 

dnccre uxorem alterius. > De his et similibus haeresibus exislimo Judam prophetice dixisse in epi-
εΐοΐα: « Similitcr quidem bi quoque somnianles > (non enim vigilantes ad veritalem se applicant), 
uique ad illud: ι E l os eorum loquitur superba ». > 

CAPUT III. 
Quatenus Plato aliique e veteribus pranverint Marcionith aliisque hccreticis, qui α nupliis ideo nbstinent quia 

creaturam malam exislimant et nasci hominet in pamam opinchiluT. 

Ήδη δέ εί αυτός τε% ό Πλάτων κα\ οί Πυθαγό- Β Jam vero si ei ipse Plato el Pylbagorei, sicut 
ρειοι (73), καθάπερ ούν ύστερον και οί άπδ Μαρκίω- etiam postea Marcionitae, malam cxistimarunl cssc 
νος, κακήν τήν γένεσιν ύπειλήφεσαν, πολλού γε έδει 
χοινάς αύτδν ύποτίθεσθαι τάς γυναίκας. 'Αλλ' οί μέν 
άπδ Μαρκίω νος φύσιν κακήν εκ τε ύλης κακής κα\ 
έκ δικαίου γενομένην Δημιουργού (74)· ψ δή λόγω μή 
βουλόμενοι τδν κόσμον τδν ύπδ τοΰ Δημιουργού γενό
μενον συμπληρούν, άπέχεσθαι γάμου (75) βούλονται, 
άντιτασσόμενοι τφ ποιητή τψ σφών, και σπεύδοντες 
πρδς τδν κεκληκότα άγαθδν, άλλ' ού τδν, ώς φασί, 
βεδν έν άλλψ τρόπω · Οθεν ουδέν Γδιον καταλιπεΐν εν
ταύθα βουλόμενοι, ού τή προαιρέσει γίνονται εγκρα
τείς, τή δέ πρδς τδν πεποιηκότα έχθρα, μή βουλόμε-

• Jud.8-17. 

•unt. Tertullianiis in Apoloqia: « Persas cnm suis C βούλει γενέσθαι σαυτού ασθενέστερος, εΤπεν, « inlcr-

generationem, longe abfuit, ut communes ipse po-
neretuxores. Sed Marcionitse quidem dicunt malam 
essc naluram, ex mala maleria, el a justo faciain opili-
ce acCrealore. Qua quidem rationenolentes implere 
mundum, qui factus esl a Creatore, volunt absli-
nere a mipliis, resistentes suo Crealori, el conlen-
dentes ad bonum, qui vocavit: sed non ad eum f 

qui, ut dicunl, Deus esl divei?i$ moribus praeditus. 
Unde cum nibil hic vclint relinqucre proprium, non 
sunt ex destinato animi proposito contincntes, sed 
propler odiura conceplum adversum eum, qui crea-

matribus misceri Cfesias refert.i Eadem dicil Ad 
nation. lib. i , cap. 16. Clementis Recog. lib. ix, cap. 
fcO : « Mos apiid Persas, matres acciperi» in conjn-
g i i im , et sorores, ct filias. ι Origenes Contra Cei-
snm lib. r , pag. 248 : Οί Περσών μή κωλύοντες γα-
μείσθαι τοΤς παισ\ τάς μητέρας, μηδέ ύπδ τών πατέ
ρων τάς εαυτών θυγατέρας, ι Leges Persarum non 
arcentes nec maires a (iliorum, nec palres a fllia-
rnin connuhio. ι Minucins Octavio : · Jtis est apud 
Porsae miscm cum matribus. · Conf. Talianus 
Orat. contra Greecos, Q. Ciirtius lib. i v ; Chryso-
stomiis De virgin.; Julianus apud Cyrill . lib. iv,al i i -
qne plurimi. 

(72) *0 γάρ ϋπαρ, τή άΛηθεΙα ΪΛιβάΛΛουσιν. 
ΙΙΙΡΧ vorba Clemcnlis sunl, non Jndai aposloli: et 
transilit O m e n s ab aposloli versu "8 usque ad 47. 
STLRURG . — Apud S. Judam v. 8: Όμοίως μέντοι κα\ 

rogaius, quando e$s«*i concumbendum, Tunc, i n -
quit, ouin teipso lieri iiilirinior vis. » Nec unquaiu 
est deprebensus ούτε διαχωρώ*^, ούτε άφροδισιάζων, 
ούτε μεθυσθείς : < vel exonerans alvum, vel Vciieri 
opcram dans, vel ebrius ; » ut idem auctor refert, 
libri jam dicii seg. 49. Slolwus serm. 45 h«c de eo 
inemoral: Πυθαγόρας παρηγγύα, μή πυκνά^ τδν άν
θρωπον άπδ τού άνθρωπου · μή δείν συνεχώς άφρο-
δισιάζειν αίνιττόαενος.« Pylhagoras admmiebat :Νο 
sa*pe hominem al) hoinine*: boc genigmate frequenli 
Vf*nereoruin usu inlerdicens. » Qu« vero bac de re 
Platonis Bentenlia fuerit, ex veibis ejus qua3 paulo 
infra adducet Clcmens, palebit. 

(74) Aixalov γ. Δημιουργού. Logendum procul 
dubio, κακού γ. Δημιουργού. L O W T U — S e d nil muiau-
dum: nam Marcion Deum άγαθδν, boiium ac faci-
lem, opposuit Deo δικαίο), juslo, rigido ac immili. 

ούτοι ένυπνιαζόμενοι σάρκα μέν μιαίνουσι. Lalina quein inundi creatorem esse downl. Tlicodur<'liis 
Vulg . : t Siniiliter el bi carncin quidem maculant. > D ii 
Vox lamen ένυπνιαζόμενοι, c somniantes, ι legilima 
est: sic enim cilat bunc locuin Epipbanins conlra 
Gnosiicos, h?ere-i 2G:Ούκ είπε δέ ό μακάριος'Ιούδας 
περ\ ένυπνιαζομένων έν σώμασιν. Ευθύς γάρ επιφέ
ρει και δεικνύει, ότι περ\ τών ένυπνιαζομένων λέγει, 
τών λαλούντων ώς δι' όνειράτων τά αυτών βήματα, καί 
ούκ ανανήψει γρηγορήσεως λογισμών, ι Non dixil aw-
tem boalus Jiidas de Jiis qui soniniant in corpori-
b « s ; statim enini infert, ac ostendit, quod de som-
nianlibus dicil , qui loquuutur velut per sonmia vcrba 
*ua. et non per sobrieiatem vigilantis ralionis. » 
Hcrvetus correxisse videtur ού γάρ ύπαρ, el fortasse 
vcriere dcbuit. c neque enim vigilanles ad veriia-
lem sc applicant, > usque ad itlud: « Et os eorum 
-loquelur supepba, ι v. 16; sic enim legilur in ple-
Vii>que Vulgaiae Lalinae edilionibus. Vide OEcume-
iiiuni et Tbeophylaclum. C O L L E C T . 

(75) Πυθαγόρειοι. Pytbagoras, teste Laerliu lib. 
vm, seg. 9, έρωτηθε\ς, πότε δεϊ πλησιάζειν, "Οτε 

Hieret. fab. lib. ι, c. 24, p. 210, refert euni duos 
deos statuisse, quorum τδν μέν έκάλεσεν αγαθόν τε 

lum dixit. quem ot Domini palreni appcllavil: alie-
rum rreatorem et justum , quem ei lmiliim appell.i-
v i l . Dein do eodcm add l : Κα\ πρ^ς τούτοις τήν ύλτν 
κακήν τε ούσαν, και ύπ' άλλω κακώ τελούσαν · τον οέ 
Δ η μ ι ο υ ρ γ δ ν . . . . τήν ύλην λαβείν τε, κα\ έκ ταύτης 
δημιούργησα», τά σύμπαντα. « E l pr«rler liscc inat»'-
riam statuii, qu« uiala sit, ct aiii malo subsii: Cira-_ 
lorem autem maloriani accepisse, cx eaque oiui.ia 
crcasse. 

(75) Απέχεσθαι γάμον. IrenaMis lib. i , oap. !>i, 
pag. 406 de Taliano a i l : Τδν γάμον τε φΟοράν Υ.Λ 
πορνείαν , παραπλησίοίς Μαρκίωνι και Σατορνίνψ, 
άναγορεύτας. ι Nuplias aulcni corniplelas οί fnrui-
caliones, siiuditer ιιι Marcion et Saiurniiius. appcl-
lal 



1115 CLEMENTIS ALEXANDRhNI 1116 

Β 

vit, nolontes iU uti\ quas ab ipso sunt creata. Sed Α vot χρήσθαι τοίς ύπ' αύτου κτισθείσιν. Άλλ* ούτοι γε< 
bi qnidera ,. qui propter impium, quod cum Deo 
•ϊ< gerunt, bellum, emoti sunt ab iis cogiiationibus, 
quaj sunt secundum nalurain, Dei longanimilatem 
contemnentes et beniguitatem, etsi nolunt uxorem 
ducere, cibis lamen ulunlur creatis, et aerem re-
6piraiu Crealoris, ut qui et ejus sinl opera, et in 
iis, quae suni ejus, perraaneant, el inaudiiam ac 
novwn quamdam, ut aiunt, aunuiiliatam audiunt 
cogniiionem, eliamsi boc quoque nouiine nmndi 
Domino debemit agere gralias, quod hic acceperint 
Evangelium. Sed adversus eus <,uidem , cum de 
pririripiis iractabimus, aceuratissime disseremus. 
Pbilosopbi aulem, quonun menlionem fecimus, a 
qtiibus cnm malani esse generationem impie didi-
cissenl Marcionite, lan(|uam suo dogmate glorian-
rur, non cam volunt csse nalura uialarn, sed anima, 
quae verilaiem divulgavit. Aniuiam enim t quara 
csse divinam faienlur, in bunc lnundum deducunl, 
laiiquam iu locum supplicii. Oporlel autcm animas 
in corpus immissas expiari ex eorum senlenlia. Non 
conveiiil auiem amplius boc dogma Marcionislis, scd 
Hs, qui censent jn corpora inlrudi*, et iis ulligari, 
et quasi ex vase iu vas aliud transfundi animas. 
Adveisus quos fuerit aliud dicendi tempus, quando 
de anima traclabimus. Yidelur ilaque Heraclitus 
inaledictis insequi generationem: c Quoniam au-
tem, > inquit, c nati volunt vivere, et mortes ba-
bere, vel potius quiescere; filios quoque relinquunt, ut morles iianl 
nire Empedoclem quoque diceniem: 

Deflevi el luxi% insolitum cerntnt miser orbem. C 

* P. 516 ED. POTTER', 451-452 ED. PARIS. 

ασεβεί θεομαχία τών κατά φύσιν έκστάντες λογισ
μών, τής μακροθυμίας (76) κα\ χρηστδτητος τοΙ 
θεού καταφρονούντες, εί κα\ μή γαμειν έθέλουσι, 
άλλά τροφαϊς χρώνται (77) ταϊς κτισταίς, κα\ τον 
αέρα τού Δημιουργού άναπνέουσιν, αυτού τε δντες 
έργα και έν τοις αυτού καταμένοντες, τήν τε ξίνην, 
ώς φασ\, γνώσιν ευαγγελίζονται, κάν κατά τοΰτο χά
ριν έγνωκένα.ι τφ Κυρίφ τού κόσμου δφείλοντες, χα-
θδ ενταύθα εύηγγελίσθησαν. * Αλλά πρδς μέν τούτους, 
οπόταν τδν περ\ άρχων διαλαμβάνωμεν λόγον, ακρι
βέστατα διαλεξόμεθα· οί φιλόσοφοι δέ ών έμνήσθημεν, 
παρ* ων τήν γένεσιν κακήν είναι ασεβώς έκμαθόντες 
οί άπδ Μαρκίωνος, καθάπερ ίδίφ δόγματι φρυάττον-
ται, ού φύσει κακήν βούλονται ταύτην είναι, άλλάτή 
ψυχή τή τδ αληθές διαδούση· κατάγουσι γάρ ενταύθα 
τήν ψυχήν, θείαν ούσαν, καθάπερ είς κολαστήριον(78) 
τδν κόσμον άποκαθαίρεσθαι δέ ταίς ένσωματουμέ-
ναις ψυχαϊς προσήκει κατ* αυτούς. Κάστιν το δόγμα 
τούτο ού τοίς άπδ Μαρκίωνος έτι, τοίς δέ ένσωματο> 
σθαι (79) και μετενδείσθαι κα\ μεταγγίζεσθαι (80) 
τάς ψυχάς άξιούσιν οίκείον πρδς ούς άλλος άν ίίη 
καιρδς λέγειν, όπηνίκα άν περί ψυχής διαλαμβάνω
μεν. Ηράκλειτος γοΰν κακίζων φαίνεται τήν γένε
σιν ι Έπειδάν, φησι, γενόμενοι (81) ζώειν έθέλουκ, 
μόρους τ ' έχειν, μάλλον δέ άναπαύεσθαί' καί παίδας 
καταλείπουσι, μόρους γενέσθαι, ι Δήλος δε αύτψ. 
συμφερόμενος κα\ Εμπεδοκλής, λέγων 

> Clarum esi autem cum eo conre-

ΚΧανσά τε καϊ κώκνσα, Ιδών άσννήΟεα χώροτ.. 

^76) Τής μακροθνμίας. Respicit Rom. ir, 4 : Τ Η 
του πλούτου τϊίς χρησ;ότητος αυτού, και τής ανοχής, 
καί τής μακροθυμίας καταφρονείς ; 

(77) ΤροφιιΊς χρώνται. l)c setie quodam Marcio-
nila b»c ιelcrt 1 neoiloreius, libri superius inemo-
raii ρ. 2Ι1 : Οιόα δε τούτων ένα τινά πρεσβύτην έν-
ενηκοντούτην , δς, έωθεν άνιστάμενος, τφ τού πτύ-
σματος περιττώματι τδ οίκείον άπένιπτε πρόσωπον, 
γ.*\ τήν αίτίαν ερωτηθείς, έφησεν , ώς ού βούλεται 
δεηθήναι τοΰ Δημιουργού, κα\ ύδωρ έκ τών εκείνου 
ποιημάτων λαβείν. Τών δέ παρόντων είρηκότων, Πώς 
Λ Λ » , * ~ Α Λ - . - . . - \ _ ί Χ α 0 ε ^ _ 

ύπολα-
έτέρως 

neca quoque dicil epist. 108, quasi e vase in vasK 

sic in corpus e corpore. Ejus μεταγγισμού menlio* 
eliam apud Epiphan. in Simone Mago. SVLB. in 1«-
dice Graco.—Μετεμψύχωσιν illam Pylhagoriram με-
ταγγισμόν vocal Epipbanius pag. 5, παρά τδ μεταγ-
γίζεσθαι * ita cnim legeiiduni apud Ciemenlem Ale-
xand. ιιι Sirom., ιιοιι μετεγγίζεσθαι, quod inier-
prelem fngit. Haec adnolaral D. Iloestbelius in 
Gregorium Nazianzenum. D. Augustiiius lib. LVIII, 
Metangismonitas eiiam quosdam luerelicos appella-
los esse monet, quod Filium in Palre, ut vas in 
vase esse dicereut. Dc quibus loquens corrigemlus 
est Pbilaslrius libro, De hwresibus, ubi legis μετάν-
νικαν pro μεταγγισμόν , post eum locum, ubi i« 

μήτε ζήν δύνασΟαι, μήτε τελείν τά μυστήρια. « Novi D Tbeodoluni agil. Oaiicrum Teruillianus dogma dc 
iiulein ex bis ( Marcionilis ) seneni qucmdain nona-
genariujn, qui mane cuin surgeret, spuii exciemento 
faciem suam lavabal; causaiuque rogalus, respon-
dit.se nolle opus babere Crealore, nec aquam quae 
cx illius operibus est, usurpare. Cuin auteni dice-
renl, qui aderanl: Quomodo ergo conudis el bibis, 
<?t vesliris, et donnis, et solila ntysleria pera^is ? 
respoiidens necessitaie adaclum id se facere dixit, 
<|uod nec vivere aliter possit, nec mysleria cele-
brare. , 

(78) ΚοΛαστήριον. De illo, quod mundus bic sit 
atiimarum κολαστήριον, agil oiiam Allwnaeus lib. iv, 
ρ 79. De Maicionis autem hxvesi prolixe, ul et de 
uliis, Epipbanius Pauario. H. De animaruin e cor-
poribus in corpora transfusione Pylhagorica raemi-
i i t e i i am Seneca, episi. 108. S Y L B U R G . 

(79) ΈνσωμιιτονσΘαι. Conf. Sirom. ιν, pag. 507, 
Sirom. \ i , p. 6 edii. Paris. 

(80) ΜετπγγΙζεσΟαι. Sic Iransfundi animas Se-

animabus in hunc munduin, lanquam in locum stip-
plicii, deduclis sic exagilal lib. De anim., cap.5o: 
c Etiam cum judicii noinine vindicatur boc dogma, 
quod auimx buinanx pro vita el merilis genera ani· 
malium sorliantur, jugulandx quasque in occisoriis 
el subigenda* qua?que in famulatoriis, el faligoaiU 
in operariis; si dcinulanlur, non ipsae dispungen-
tur, qua; meiebunlur. » In cuin locuni Famelius 
scribit alludere cuin ad Platouem, qui iu Phadone, et 
alibi non semel, ob inenla boda vel mala aflirmat 
detrudi auimas iti corpora foeda aut proba, quem-
admoduin eliam Clemens Alexand. lib. m Sirom. 
B. Ilieronym. epist. ad Aviium similem Ongenis 
opinioncm ex Plaione desumptam dicit, quam lalis-
sime impugnat B. Cyrillus Alexand. lib. i , iu iliuu 
Joannis: ι llluminai onines homines.» Cotucx. 

(81; Γενόμενοι. Ha3C sic distingui poierint: γε
νόμενοι ζιυειν, έθέλουσι μόρους τ' εχε^ν , μάλλον « 
άν. : ι nati ut vivant, inalunt tamcn mortcui, atil 
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ΚαΧ Ιτι · 

Έκ μέν γάρ ζωώνέτίθει νεκρά %εϊδε' (82) αμείβων 

Κ Λ \ πάλιν · 

STROMATUM LIB. Ιΐί. t\[% 

Α Et amplius: 

Mortua nam ex vhis fecil, species commutam. 

Ki rursus: 

mQ πόποι! ή δειΛόν (83) Θνητών γένος· ώ δνσάν-
[οΛ€ον 

ΟΊων έξ ερίδων έχ τε στοναγών έγένεσθε; 

Λέγει δέ κα\ ή Σίβυλλα· 

Άνθρωποι θνητοί χαϊ σάρκινοι, ουδέν έόντες-

Όμοίως τω γράφοντι ποιητή (84)· 
Ουδέν άχιδνότερον γαία τρέφει άνθρώποιο. 

Να\ μήν κα\ θέογνις τήν γένεσιν δείκνυσι κακήν, ωδέ 
πως λέγων 

Πάντων (85) μέν μή φΰναι έπιχθονίοισ/ν άρι
στον, 

Μηό" έσορφτ (86) αύγάς οξέος ήεΛίον 
Φύντα δ\ δπωςώκιστα πύΛας άΐδαο περήσαι(%1). 
^Ακόλουθα δ* αύτοίς κα\ δ τής τραγωδίας ποιητής 
Ευριπίδης γράφει* 
"Εδει (88) γάρ ημάς, σύΛΛογον ποιούμενους, 
Τόν φυντα (89) θρηνεΐν, είς δσ' έρχεται κακά· 
Τόν δ' αύ θανόντα χαϊ πόνων πεπαυμένον. 
Χαίροντας, εύφημούντας έχπέμπειν δόμων. 

Κα\ αύθις τά δμοια ούτως έρεΐ (90) * 

Τίςδ' οίδεν (91), εϊτό ζήν μέν έστι χατθανεϊν, 
Τύ χατθανεϊν δέ τό ζήν (92); 

* Ρ. 517 ED. POTTER. 

potius Tequiem a malis, habere. > 
, (82) Εϊδε\ Cum forniam tantum imilaridicitEm-
pedocles, inlelligit τήν γένεσιν έκ τής αλλοιώσεως, Q 
ΙΙΟΙΙ έκ τής μεταβολής, fieri, inquil Jos. Scaliger. 
STLBURG. ήδέ habet edit. Florent. 

(85) r

T£f δειΛόν. Rectius forie ά δειλόν : itemque 
inox, ώ δυσάνολβον. Si quis tamen ώ malil in ulro-
que membro, per me licet. SYLBURG. 

(84) Ποιητή. Poetae versus est Odyss. Σ. STLB. 
(85) Πάντων. Hi versus cxslam inler gnomas 

Tbrognidis, vers. 425, item apud Stoba?om, serm. 
119. Eosdem, ut eliain ea quai ex Euripide et He-
rodoiu mox sequuntur, Tbeodoretus transtulit in 
θεραπευτ. ε', ρ. 544. Porro αρχήν pro πάντων 
babct Stobaeus. 

(86) Έσορφν. Έσιδεϊν Theog., Stob. 
(87) Περήσαι. Sylburgius, quem reliqui editures 

secuti sunt, hunc pentametrum e Theognide adje-
cit : 

Καϊ κείσθαι ποΧΧήν γήν έπαμησάμενον. 
Tellure ei multa condila membra tegi. 

Quem cum nec auctoris sententia cxigeret, nec Flo-
rentina editio, nec Tbeodoretns, qui Clementem se-
cutus est, agnosceret, non expunximus. 

(88) Έδει. Haec tanquam e Sopboclis, seu Eu-
ripidis Thetntstoclc, seu Cresphonte recilavit eliam, 
pr*ter Tbeodoretum, Stobaeus serm. 119. Porro 
έχρην γάρ Theodoret., έχρήν μέν. Slobseus exhibet 
pro έδει γάρ. Conf. rquae congessit Tb. Gatakerus 
Advers. miscel., cap. 10. 

(89) Φύντα. Ζώντα, Slobseus. 
(90) Ούτως έρεΐ. Η. ras. ούτος έρεΐ, hic dicit. 

SXLBURG. 
(91) Γ/c δ' οίδεν. Vide haec eadem apud Theodo-

relum eleganlius conversa lib. ν De curat. Grmc. 
έχρήν γάρ ήρ.άς. Et apud Ciceronera lib. ι Tmcul. 
ffu&st., sub bnem ex Cresphonte. Cilantur a Slobaeo 
quoque lib. cxix. De laude inortisex Euripidis The-
mutocle, sed a manuscripto abest nomen dramatis. 
tUa porro, Qttis nomt, apud eunidem manuscripltim 

Uei mihi! quam infelix hominum genus atque mi-
[setluml 

^ Lilibus ex quanlis prognali el planclibus e*li$ ? 

Dicit autem Sibylla quoque : 

Mortales homines, caro qui tanlum, et nihil estis; 

Similiter atque poeta, qui sc r ib i l : 

Haud hotnine infelix tellus mage quidquam alit atma. 
Quin eliara Theognis malam ostendil esse genera-
tiouem , dicens hoc modo : 

Optima non nasci res est mortalibus agris, 

^ Nec nitidi solis luce micante frui, 
Extemplo aut natum portas invadere Ditis. 

His autem consequentia scribit quoqne Euripides, 
poeta tragicus : 

Nam nos decebat convenire pubtice, et 
Deflere natum, quod tot ingreditur mala : 
Ast mortuum, cuique jam quies dala est, 
Efferre lcelis gratulationibus. 

Et rursus similia sic dicil : 

Quisnovit, an vivere quidem fiet mort, 
Siet mori autem vivere ? 

Slobxum proferunlur e Iragoedia Phryxo, ubi prius 
carmen sic babet: 

TVc οίδεν, εϊ ζήν τούθ' δ κέκληται θανεΐν, 
Τό ζήν δέ θνήσκειν έστϊ; πλήν δμωςβροτών, elc. 

Apud Uiogenem vero Laertium iu Vtta Pyrrhonis 
prius illud ita legitur, ut apud Clcmenlem : 

% Τίς δ' οίδεν, εί τό ζήν μέν έστι κατθανείν, 
Τό κατθανείν δέ ζήν νομίζεται βροτοίς; 
Quh novit autem, an vivere hoc sit emori, 
An emori hoc sit quod voeamm tivere ? 

Pindari locus, qui sequilur, mimero 50 reperitur 
inter ejus fragmenta, nonin aliisoperibu8.Coi.LECT· 
— Haec ex Euripidis Pohjido sumpta esse lestalur 
scboliastes ad ejus Hippolyt. vers. 192. 'Αλλ' δτι τού 
ζήν. Έκ τού οδυνηρού βίου στοχάζεται βελτίονα 
είναι τά έν αδου τών έν γή, ώς και αύτδς έν ΠοΛυΐ-
δω· Τίς δ* όΐδεν, εί τδ ζήν μέν έστι κατθανείν, Τδ 
κατθανείν δέ ζήν ; EadeirT recitavit etiam Plato in 
Gorgia, Diogenes Laertius in Pyrrhone, Sexlus Em-
piricus Pyrrhon. hypolypos^ lib. m , cap. 24 ; Ori-
genes conira Celsum lib. vu. Hinc lusus Aristopha-
nis in Ranis: 

Τίς οίδεν, εί τό ζήν μέν έστι κατθανείν, 
Τό πνεϊν δέ δειπνείν, καϊ τό καθεύδειν κώδατν; 

Ubi conf. scholiastes Grsecus. Lactantius lib. m , 
cap. 19 : < Hinc nala est inepta ilia scntenlia, Hanc 
esse mortem, quain nos vitam puleinus; illam v i -
tam, quam nos pro morle timeamus : ila phmum 
bonum esse non nasci; secundum ciliusmori. QuaB, 
ut majoris sit auctoritatis, Sileno allribuilur. Ctcero 
sic iu Consolalione : Nonnasci, inquit, longe opli-
mum, nec in bos scopulos incidere vilae : proximum 
aulem, si natus sis, quamprimnm tanquam cx iu -
cendioeifugere fortunie. >Conf. Plutarchus ίιι Παρα-
μυθητικφ πρός ΆποΛΛώνιον. Similia sunl, qua2 
Slobxus, loco superius diclo, ex incerta Euripuhs 

tragaedia, 
(92) Τό κατδανεΐν δέ τό ζην. Scribendum ex 

Origene et Euripi lis scboliaste, aliisque : Τδ χατθα
νεϊν δέ ζήν, omisso posleriori articuio. 
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I 'em quod hi , videtur Herodotus quoque inducere Α Ταύτδν τούτοις φαίνεται και Ηρόδοτος ποιών λέ« 
dicentcm Soloncm : c Ο Crcese, quivis bomo nihil 
cst aliud quain calamitas. > Jam vero ejus de 
Cleobide el Bitone fabula plane inhil aliud vult, 
qnam viluperarc generalionem, laudare aulem 
morloin. 

186 & qunli* folii, ext homlnum generatio tnlis, 
ail lloiiitirus. Plaio autcm in Cratylo, Orplico 
li ibuil eiim serm.mem, quo anima piniiri in cor-
pore diciliir : ι Ν ·ηιρβ coipus hoc aniin;e σήμα, ι 
monnmcntum, c quidain esse tiadnnt : quasi ipsa 
pnrscnli in lempore sil sepulia; alqne eliam quia 
aniina per corpus σημαίνει,» significai, ιqiitfciinque 
signifi are poiost: i.Jco σήμα jiire vocari. Videalur 
miln praBteiea Orplieus IIUIIIPII bncobid poiissimtim 

γοντα τδν Σόλωνα* ι· TQ Κροίσε, πας άνθρωπος (95) 
έστι σύμφορη* ι κα\ ό μύθος δέ αύτώ σαφώς ό περ\ 
τού Κλεόβιδος κα\ Βίτωνος (94) ούκ-άλλο τι βούλεται 
άλλ' ή ψέγειν μέν τήν γένεσιν, τδν θάνατον δέ επαι
νεί ν. 
07η περ φύλλων γενεί), τοιήδε καϊ ανδρών ($Ό), 
"Ομηρος λέγει. Πλάτων δέ έν « Κρατύλω ιΌρφεΙτον 
λόγον άνατίθησι, τδν περι τού κολάζεσθαι τήν ψυν^ν 
έν τώ σώματι· λέγει δέ ώδε· < ΚαΙ γάρ (ί)6) σήμι 
τίνες φασιν αύτδ ε ί ν α ι τής ^υχής, ώς τεΟαμμίνηςεν 
τώ νύν παρόντι· κα\ δ'.ύτι τούτο (S7) σημαίνει, & αν 
σημαίνει (98) ή ψυχή· κα\ ταύτη σήμα (9ί>) έρθδ; 
καλεισθαι. Δοκούσι μέντοι μάλιστα θέσΟαι οί άμφ\ 
Όρφέα τούτο τδ δνομα, ώς δίκην διδούσητ, ων δ$) 

imposuisse, qinxl anima in corpore \wc dtdiriorum ^ ένεκα δίδωσιν. » "Αςιον δέ κα\ τής Φιλολάου λέξεως ' 
luai poenas. ι Opcr.c prctiinn esl a u i i M i i nwiniiiisse 
eiiam eoruin, qua3 dicit Piiilolans. Sic enirn dicit 
hic Pylbagoreiis: « Tesfaulur autcni veleres quoque 
th ologi et \ates, ad luenda supplicia animam con-
junclam esse corpori, el in eo lauquam in monu-
menlo es-.e sepultam. > Quin eliam Pindarus de iis, 
qua? sunl in Elcusine, mysleriis loqnens, infcrt : 
ι Bealus, qui cum illa sub lerra vidorit cnmmunia, 
novil quidem viue fmein, novil autem datum Jovis 
inr.p T i u m . > Et Plato simHiter in Phcedone non ve-
P. 518 ED. POTTER, 455 ED. PARIS. 

tragnedia, alii ei e j M s d e m Phryxo recilant: 
Τ?ς & οίδεν, εί ζ~\ν τονθ\ δ κέκληται θανβΤν, 
Το ζ~\ν δε θνήσκειν εσζΐ; 
Qui* novil, an vivere sil, quod nos vocamut mori, 
Mors aulem vita ? 

Ubi prior versus boc modo dislingui el explicari 
debuii: 

Τίς οίδεν, εί ζήν τονθ\ δ κέκληται, θανεΤν; 
Quis novit, an illud vivere, quod sic n nobis dici-

[lur, mori sit? 
(93) Πάς άνθ. Πας έστι άνθρο)πος σύμφορη, in-

qnil Solon apud ΗΓΠΜΙΟΙ. lib. i , cap. 32. 3υμφορή, 
Tb«*odo *M. lo<*o supiTius dicto. 

\94) Κλείβιδος καϊ Βίτωνος. Hanc bi^toriam 
enarraui Riirodolus lib. i , cap. ΖΛ, n Pluiarcbus 
CimfiPlat. ad Apullon., p. 109 edil Paris., ilctnque 
Mo'.i:iis seim. 4 ^ 9. paj». 61)3 : Κλέοβις και Βίτων, 
Κυδ!ππης, τής μητρκ αυτών, δεξαμενής (sc il>. εύ-
4ιμέν.;:) τή "Ηρα δούναι τοις παισιν δπερ άν εΓη 
κά/.λιστον, ότι εαυτούς ύποΓ^ύςαντΐς, τήν μητέρα είς 
τδ Ί ι ρ δ ν άνήγαγον, τον βίο; παραχρήμα κατέστρεψαν. ® 
t CJeoliis ei Bilon, cuiii ip^orum maier Cyd;ppe 
Junoiicm cogassol, ui oplimaui ivm filiis douaieL, 
PO quud jugiiiii ipsini«»t subeunles inalreui ad UMII-
ρΐιιιιι p^rditxissiMil,viiam slalim litiiverunl. > Uein 
in eorumdem laudem cpi^raiinua qnotldaiu recilal. 

(95) Οϊη περ. Ilonteri loriis vsi llind. Σ, in cujus 
loci cilalioue Apollonii Rnodii scboliastes lialjct, 
ΟΓη γάρ. Α . S Y U B I ; R G . — Exsial aiilem Homeri ver-
s u s in / / . Z, v. 146. 

(9 ί» j{ai γάρ. Hxc occurrunt in Cralylo Platoais, 

μνημονεύσαι· λέγει γάρ ό Πυθαγόρειο; ώοε* « Μαρ
τύριο νται δέ κα\ οί παλαιοί θεολόγοι τε κα\ μάντεις, 
ώς διά τινας τιμωρίας ά ψυχά (1) τώ σώματι συν-
έζευκται, κα\ καθάπερ έν σάματι τούτο) τέΟαπταί.ι 
Άλλά κα\ Πίνδαρος, περ\ τών έν Έλευσινι μυστηρίων 
λέγων, επιφέρει* « "Ολβιος (2), όστις ίδών εκείνα, 
κοινά είς ύπδ χθόνα (*»)· οίδεν μεν βίου τελευταν, οί
δεν δέ Διδς δοτδν άρχάν (4). ι Πλάτων τε ακολούθου 
έν ι Φαίδωνι ι ούκ όκνεϊ γράφειν ώδέ πως- ι Κα\ οί 
τάς τελετάς (5) δέ ήμίν ούτοι καταστήσαντες ούχ 

(97) Διότι τοντο. Rcclitis Plalo, διότι αύ τούτφ. 
lde ιι Lowihio vismn est. 

(98) Σημαίνει. M« lins Pialo, σημήνη. Μοχ, δο
κούσι μέντοι μοι μάλιστα· dein, δίκην ^ιδούσης τής 
Ψ υχήί» qixnl pfemus est. Ibi;l. 

(99) Σήμα. Ad utam σώματος etymologiam allu-
duat eiiam haec Pbilonis pas. 41 : Ή ψυχή ώς άν έν 

σήματι τφ σώματι έντετυμβευμένη. Η. SYLBOTG. — 
Tbeoduirttis e Cileineiite b:i*c tianslnlil ίιι Ηεραπεντ. 

ρ ε'. pag. 544 : Τώ τοι δ Πλάτων εν τώ ΚρατύΛφ τδ 
σώμα σήμα κέκλίκεν, ώς έν τούτω τής ψυχής οιονεί 
τεθαμμένης. t Idooqiie Plalo ιιι Craiylo (σώμα) 
coi pus (σήμα) sopiileniui vocavil; quasi aniina |ιι 
corpure s«p«ilta sit. » D in liirc addil : Ξύμφωνα δδ 
τούτων καί Φιλόλαος ό Πυθαγόρειος έφη* λέγει δε 
ώδε. t llis ν n> coiicordia Plnlolaus etiaiu Pyiiiaj;o-
rious dixil his vorbis, t»lc*. > 

(1) Ά irvya. Ή ψυχή, Tliendoret. ct p̂ st̂ a 
σήματι pro σώματι, Doiiia tiialccto iu conLituiicui 
versa 

(2) "Ολβιος. H.cr Pindari, el-qua; iis e Platone 
subjuncia suul. atl El« usniia myaleria speria-.l; qui-
bus \\\ tiaii mugiiait) felici al ni posl aioili-m cons^ 
ruiuri esse cr diOauini-. Quo pe. ianciil S)pli»<li$ 
VITSHS, quos recilal Pititaidius lib. De uudkndii 
poctis, pag. 21 edil. Pari£. 

.... Ώς τρισόλβιοι 
Κείνοι βροτών, ct ταΰτα δερχθέντες τέλη, 
Μ'Λωσ' εις ".\δοι>· το'σδε γα-, μόνοι ς έ*έί 
Ζήν έστι, το7ς δ* άλλοισι πάντ' έκει κακά. 

.... Ter beali el awplius 
Homwes, quibus videre sacra luvc contigit, 
Prhi*quam ad Orcum veneriul, solit ubi 
Hts vivere datur, aelcrh muia omnia. 
(5) Κοινά εις ύπδ χθόνα. Foric rertins κοινά 

ε!σ' ύπδ χθόνα, t cuimnuni · via, sm commuiii nioie, 
c snb l^nain i l , ι i . e. comnnjui fato d fungi-
tur. SVLRUUG. — Non salisfacil erudilissinnre 
burgius i*ni«*iiilaiiJo Pindari loco, q'«i esl περι τών 
έν Έλευσινι με μυημένων, quoni sif scrib<\ "Ολβ:ος, 
δστις, ίδών εκείνα, κοίλαν ε*σ' ύπδ χθόνα. HEIX^IIS. 

ι4» Λιύς δοεόν άρχάν. Forle rerlins» compos. 
διόσδοτον άρχάν, ut inlra, ρ. 224. Sii.BURG. 

(5) Καϊ οίτάζτελ. Νυιι pigfbil iiiiegrum PIal<> 
nis loruin descripsisse ex Phtedone, p. 52'Kai 
κινδυνεύουσι κα\ οι τάς τελετάς ήμίν ούτοι καταστή
σαντες ού φαύλοί τ.νες είναι, άλλά τψ δντι πάλαι αί-
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άλλοτι, ι Ιως, ι Μετά θεών τε σίκήσει. > Τί δε δταν Α retur hoc modo scriberc: < Porro autem hi v qui nc-' 
λέγη, c "Έως (6) άν τδ σώμα έχωμεν, κα\ συμπε-
φυρμένη (7) ημών ή ψυχή ή μετά τοιούτου κακού, 
ού μήποτε κτησώμεθα εκείνο ίκανώς, ού έπιθυμού-
μεν; ι ούχ\ αίτίαν τών μεγίστων κακών τήν γένεσιν 
«ίνίσσεται; Κάν τψ ι Φαίδωνι (8) ι έπι μαρτυρεί* 
* Κινδυνεύουσι γάρ, δσοι τυγχάνουσιν ορθώς αγό
μενοι φιλοσοφίας, λεληθέναι τούς άλλους, δτι ουδέν 
Αλλο αύτοι έπιτηδεύουσιν ή απόθνησκε ιν τε κα\ τε-
θνάναι. » Και πάλιν, ι Ούκούν (9) κα\ ενταύθα ή τού 
φιλοσόφου ψυχή μάλιστα ατιμάζει τδ σώμα. κα\ φεύ
γει άπ' αύτού' ζητεί δέ αυτή καθ* αυτήν γίνεσθαι (10). · 
Και μήτι συνάδει τψ θείψ Άποστόλω, λέγοντι· c Τα
λαίπωρος έγώ άνθρωπος* τίς με ^ύσεται έκ τού σώ
ματος τοΰ θανάτου τούτου; ι εί μή τήν όμοφροσύνην 
τών είς κακίαν ύποσεσυρμένων < σώμα θανάτου > 
τροπικώς λέγει. Τήν τε συνουσίαν, γενέσεως ούσαν 
Αρχήν, κα\ πρδ τού Μαρκίωνος άποστρεφόμενος φαί
νεται έν τψ πρώτψ τής t Πολιτείας ι ό Πλάτων · 
έπαινών γάρ τδ γήρας (11), επιφέρει, < "Οτι εύ 
Ισθι (12) δτι έμοιγε δσον αί άλλαι αί κατά τδ σώμα 
ή3οναι άπομαραίνονται, τοσούτον αύςονται αί περι 
τους λόγους 4πιθυμίαι τε κα\ ήδοναί · > τής τε τών 
αφροδισίων χρήσεως έπιμνησθεις, < Εύφήμει (15), 
άνθρωπε* άσμενέστατα μέντοι αύτδ άπέφυγον, ώσπερ 
λυττώντά τινα κα\ άγριον δεσπότην αποφυγών. > Πά
λιν δ' έν τψ ι Φαίδωνι, > τήν γένεσιν κακίζων, γρά
φει· ι Ό μέν ούν έν (14) άπο^ήτοις λεγόμενος περι 
αυτών λόγος, ώς Ιν τινι φρουρά έσμέν οί άνθρωποι, ι 
Κα\ αύθι:, ι 01 δέ (15) δή , άν δόξωσι διαφερόντως 

bis baec coiistiluerunl mysteria, non aliquid aliud, > 
usque ad : c E l cum diis habiialionc. ι Quid vero, 
cum dic i l : c Quandiu coi pus babucriinus, ei aniiua 
liostra cum ejusmodi nialo admisia fueril, illud, 
quod desideramus, nunquam salis assequeiuur? > 
annon signiiicat generationein esse causam inaxi-
morum inatorum? Jam veio in Phccdcnc quoquo 
teslatur : c Eveuit enim, ut qui recie phil sopliau-
mr, non animadvei tanlur ab aliis in imllani rem 
aliam simni studium eonforrc, quam ut emorian-
tiir, et sinl morlui. > Et rursus : ι Er-o bic quoque 
pbilosopbi atiima corpus maxime vilipendt, el ab 
eo fugit, ipsa autem scoum seorsiin esse qtue» 
r i l . > Nunquid aulcm consentit cum diviuo >Ji 

Β Aposlolo, qui dicit : t Infelix ego Ιιοιι o, quis 
lnc liberabit a corpore mortis hujus a ? » nisi forte 
corum consensioncm, qui hahunlur in v i l ium, 
ι corpus uiorlis ι dicil tropice. Atque coilum quo-
yue, qui csl principium generalionis, vel ante 
Maicionem videlur Plalo aversari in primo De re-
publica : ubi cum laudassel scuccluiem, subjuugil: 
c Yelim scias, quod qiio magis nie doficiuni alia;, ι 
nempe corporis, i.voluplaics, eo niagis coivfabu-
landi cupiditas, el votuptas, quaru ex ca ie capto, 
augctur. ι E l curo rci venereae injecla cssei meii-
lio : « Bona vcrba quxso, ι inqui l : ι ego vt-ro lu -
benter islhinc, lanquain ub insano aliquo ct agrcsli 
domiiio, eQugi. > Rursus in Phcuiiune, vilupe;ans 
generalionem, dicit : « Qua3ergodc bis in arcains 

πρδςτδόσίως (Jtiovat, ούτοί είσιν, οί τώνδε μέντων C dicilur, bsec esl oralio, quod rtos hoinincs sunim» 
τόπων έν τή γή (16) ελευθέρουμενοί τε κα\ άπαλλατ-
τόμενοι, ώσπερ δεσμωτηρίων, άνω δέ είς τήν καθα
ράν οΓκησιν άφικνούμενοι. Άλλ' δμως ούτως έχων, 
αΓσθεται (17) τής διοικήσεως καλώς έχούσης, κα\ φη-

* Ρ . 519 ED. POTTER, 455-454 ED. PARIS. 

νί-τεσθαι, δτι δς άν αμύητος κα\ άτέλεστος είς άδου 
άφίκηται, έν βορβόρψ κείσεται* δ δέ κεκαθαρμένος 
κα\ τετελεσμένος έκνισε άφικόμενος μετά θεών οίκή-
σει. « Quamobrem l i i , qui nubis inysleria consii-
luerunt, miniroe conlemncndi videntur, sed revera 
janidudum occulie nos admonuere, quod quicnn-
quc nou expiatus, neque initiatus migrabil ad infc-
ros, is jacebit in luto : quicunque vero pui-galus 
alqne inilialus illuc accesserit, cum diis babilabit. > 
Deiu addil, ipurgatos, sua senlenlia, non esse alios, 

in custodia aliqua. > Et rursus : c Qui ameni pie 
prae cxteris vixisse inveniunlur, hisunl ,qui ex bis 
tcrrcnis locis, tanquam e carcere, soluli alqnc l i -
berali, ad puram in altioribot locis babilationein 

» Rom. VII, 24. 

lib. ι, pag.' 572. 
(15) Εύφήμει. Integrum Platonis locum attulisse 

haud pigebif.is aulein paulo post principimn iib. ι 
De republica, pag. 572, 575, sic se babet : Κα\ δή 
κα\ Σοφοκλει ποτε τώ ποιητή παρεγενόμην ερωτώ
μενο ύπό τίνος* Πώς, έφη, ώ Χοφόκλεις, εχ!ις πρδς 
τάφροδίσια; έτι οΤός τ ' εί γυναικι συγγίγνεσθαι: κα\ 
δς, Εύφήμει, έφτ|, ώ άνθρωπε. Άσμενέστατα μέντοι 
αύτδ άπεφυγον, ωσπερ λυττώντά τινα κα\ άγριον δε
σπότην αποφυγών. < E l cum Sophocle poeia noii-

quain qui recte sunt philosophali . » quos quidero t> nunquam adfui, ex quo cum quidain qu.x-rerei, 
Aim~nt - „ u uterelurne rebus vencreis, Dii m c l i o r a , in;juit, hi-

benier istinc, lanquam a doinino agrcsli el furios f 

profugi. > Codl. siiperius Pcedag. lil». n ,cap. 10, 
et Slobaeuin in principio serru. 6, qui csl De iniem-
peranlia. 

(14) Ό μέτ ούν Ex Pha>donet pag. 47 : Ό μέν 

superius dixerai, perpetuo « ineditari discessum a 
corpoie. > Hinc auiero apparet, quod apud (Jlo 
mentem pro ούκ άλλο τι substitucnduin s i l ού φ αυ
λοί τίνες, c non contemuendi bomines. » 

(6; Έως. Haec eiiam sumpla sunt ex Platonis 
Phadoue, p. 50. 

p ) Σνμχεφ. Ξυμπεφυρμένη ή ημών ή ψυχή μετά 
του τοιούτου κάκου, ού μήποτε κττ,σώμεΟα εκείνο 
ικανώς, ού έπ. Ha l . 

(8) Κάν τφ Φαίδωνι. Α, mavnll κα\ τώ αύτώ 
Φαίδωνι, quia jam aliqnoiies e\ boc diulo^o cilala 
testimoiiia. SXLBURG. — Occunil auleu» bic locua 
iu Pimdvnh p. 48. 

(9) Ovxovr. Lx ejusdem libri p. 49. 
(10) Γίνεσθαι. Γίγνεσθαι, Plaio. 
(11) Τύ γήρας. liOcuiu de laude senecliilis, el 

Soplioclis apopliihegma elcgantcr exponil Cicero in 
Caione majore, qui est Dc senectuie. SYLRURG. 

(12) "Οτι εύ ϊσθι. Ώς εύ Γσθ. Plalo De reptdlica 

ούν έν άποό^ήτοις λεγόμενο; περ\ αυτών λόγθ€. ώς 
εν τινι φρουρϊ έσμ^ν οί άνθρωποι, κα\ οΰ διΐ όή 
έαυτδν έκ ταύτη; λύειν, ουό£ άποόιδράσκεΐΛ μέγας 
τέ τις μοι φαίνεται, κα\ ού όάοιος όιιδ.ϊν. ι Profe ίο 
senno iilt*, qui de bisce rebtis aivaiir lialKMur, uod 
nos bomiiics stiuius in qua *am cuslodia, ne.ue 
decel <|iiein(|uam ex bac seipsum solveie. i»e<;ue 
aufugcre, magiius quidein uiibi videtur, nequc co-
gnitii facili^. 

(15) 01 δέ. Ε Phicdone, pag 84. 
( 1 B ) - " • Τών τόπων έν τ ή γή. Τών τόπων τών έν τξ 

γή^ Piaiu. 
( ( 7 ; Αίσΰεζαι. Haud scio, an verius {σθηται, 
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transcendunt. > Sed iamen quamvis ita se babeat, χ σίν ι Ού δεί (18) δή έαυτδν έχ ταύτης λύειν. ουδέ 
recle a Deo mundum administrari exislimat; unde 
t l i c i l : c Non oportei autem seipsura solvere, nec 
effugere. > Et ul paucis dicam, non dedit Marcioni 
occasionem, ut malam existiinaret materiam, cum 
ipse pie de mundo haec dixerit : < Ab eo enim, qui 
ipsum consiruxit, habel omnia bona : a priori au-
tem deformitate incommoda et injusta^oninia, qua3 
intra coelum nascunlur, mundus ipse suslinet, et 
animantibus inscrit. ι Adbuc auiem subjungit nia-
nifestius : ι Cujus quidem defectus esl corporca 
temperalura, prisoae uatura; comes; nam quiddam 
valde deforme eral, et ordinis expers, priusquam 
praesenti ornatu decorarelur. > Nihilominus autem 

άποδιδράσκειν * ι κα\, συνελόντι είπείν, χαχήν λογί-
ζεσθαι τήν ύλην, άφορμήν ού παρέσχεν τφ Μαρκίωνι, 
εύσεβώς αύτδς είπών περ\τού κόσμου τάδε* ι Παρά (19) 
μέν γάρ τοΰ, συνθέντος (20) πάντα τά καλά κέχτην-
ται (21) * παρά δέ τής έμπροσθεν έξεως, όσα χαλεπά 
κα\ άδικα έν ούρανώ γίνεται, ταύτα έξ έκείνηςαύτός 
τε έχει και τοις ζώοις έναπεργάζεται. ι Έτ ι δέ αα-
φ έστε ρον επιφέρει (22)* ι Τούτων δέ αύτφ (25) τδ 
σωματοειδές τής συγκράσεως (24) αΓτιον, τδ τής πά
λαι ποτέ φύσεως σύντροφον (25), δτι πολλής ήν μετέ-
χον αταξίας πρίν είς τδν νύν κόσμον άφικέσθαι. ι 
Ουδέν δέ ήττον κάν τοίς ι Νόμοις ι οδύρεται τό τών 
ανθρώπων γένος, λέγων ώδε* c θεο\ (26) δέ οίχτεί-

in Legibus quoque deflel buroanum genus, sic d i - ρ ράντες τδ τών ανθρώπων έπίπονον πεφυχδς γένος, 
cens*: < Dii aulcm homiuum gcnus laboribus na-
turae pressum miserati, remissiones ipsis stalue-
runt laborum, solemmum videlicct fesloruru vicis-
situdines. > Et in Epinomide persequilur ciiani 
causas, cur sint hominum miserli, et sic dicit : 
€ Ab initio ipsum esse genilum, est φ grave cui-
libet animanti : primum quidem, quod eoruin 
conslitutionis sint parlicipes, quae in utero gestan-
l u r ; deinde ipsum nasci, et praeterea nutriri et 
erudiri, per innumcrabiies labores universa iiunt, 
u l omnes dicimus. > Quid vero? annon Heraclitus 
generationem quoque dicit esse mortem ? Pyibago-
ras autem similiter alque Socrales in Gorgia, cum 
dicit : c Mors est, quaecunque experrecti videmus: 

ανάπαυλας τε αύτοίς τών πόνων έτάξαντο τάς τών 
εορτών άμοιβάς. ι Έ ν τε τή < Έπινομίδι ι κα\ τις 
αίτιας τού οΓκτου δίεισι» κα\ τάδε λέγει* c 'Ος έξ αρ
χής (27) τδ γενέσθαι χαλεπδν άπαντι ζώφ, πρώτον 
μέν τδ μετασχεΐν τής τών κυουμένων έξεως,Ίπειτ' 
αύ τδ γίνεσθαι, και έτι τρέφεσθαι, και παιοεύεσθο;» 
διά πόνων μυρίων γίγνεται ξύμπάντα, ώς φαμιν 
άπαντες, ι Τί δέ ; ούχ\ κα\ Ηράκλειτος (28) θάνα
τον τήν γένεσιν καλεί; Πυθαγόρας δέ κα\ τψ έν < Γορ* 
γίφ ι Σωκράτει έμφερώς, έν οΤς φησι* < θάνατος 
έστιν, όκόσα έγερθέντες όρέομεν · όκόοα δέ εΰδοντες* 
ύπνος. > Άλλά τούτων μέν άλις* έπειδάν δέ περ\τών 
άρχων διαλαμβάνωμεν, τότε και τάς έναντιότητας 
ταύτας, άς οι τε φιλόσοφοι αίνίσσονται, οί τε περί 

quaecunque autem dormientes, somnus. > Sed de C Μαρκίωνα δογματίζουσιν, έπισκεψώμεθα (29). Πλήν, 
his quidem satis. Quando aute.m traclabimus de 
principiis, lunc el has repugnantias, quas ei in -
nuunt pbilosopbi, et suis dogmalibus decernunt 
Marcionislse, considerabiraus. Caelerum satis dilu-

9 P. 520 ED. POTTER, 454-435 ED. PARIS. 

temp. praeieiilo. SYLBURG. 
(18) Ού δει. Ε loco Pheedonis superius dicto, 

pag- 47. 
(19) Παρά. Ε Platonis Poliiico, pag. 558. Ea re-

cilat eliam Tbeodoretus θεραπευτ. δ\ pag. 555. 
(20) Συνθέντος. Η. ms., συνελθόντος. S Y L B U R G . — 

Ευνθέντος, Tlieod. 
(21) Κέκττχνται. Η. ms., κέκτηται, sing. numero. 

S Y L B C R G . —-κέκτηται babeut etiain Plato et Tbeo-
dorelns; eaqiie vera leclio est. 

(22) Επιφέρει. < Subjungit. ι Perperam, nam 

ούκ ασαφώς δεδείχθαι ήμιν νομίζω τάς άφορμάς τών 
ξένων δογμάτων τδν Μαρκίωνα παρά Πλάτωνοε άχι» 
ρίστως} τε κα\ άμαθώς είληφέναι. Ό δέ περι έγχρα* 
τείας ήμιν προβαινέτω λόγος. Έφάσκομεν δέ τήν δυο-

αύ τδ γίγνεσθαι, κα\ Ιτι τδ τρέφεσθαι, καί παιδεύ* 
εσθαι, κα\ διά πόνων μυρίων ταύτα γίγνεσθαι ξύμ-
παντα, ώς φαμεν άπαντες, ι Nec inaudilum aliquid 
novumque adduco, sed quod barbari omnes el 
Graeci modo quodam cognoscimus. Nemo cnim 
ignoral, quanta sit in prima generaiione aninia-
lium difficullas, in conceptione et ulcro pritnum, 
deinde in naiivitate et parlu, posiea in nutritione 
et educaiione. Nam per mille labores fieii haic, 
neino noslrum ignorat. » 

(28) Ηράκλειτος. Ηράκλειτος θάνατον τήν γέ* 
quse hic sequunlur , apud Platonem praecedunt; D νεσιν καλεί, Πυθαγόρα τε κα\ τφ έν Γοργία Σωχρα-
qnamvis apud Tbeodorelum eadem posleriorem lo 
cuin oblineatit: quo indicio, u l aliis eiiam pluri 
mis, c Clemenie auctoruni teslimonia sumpsisse 
arguilur. 

(25) Τούτων δέ αύτφ. Η. ms.. τούτων δέ αυτών. 
S I L B U R G . — Eamdem leclionem Tbeodoretus eliam 
exbibel. 

(24) 7% συγκράσεως. Α Theodoreto abesl, ut 
mox ποτέ. 

(25) Σύντροφον. Ξύντροφον, Plato, Theodoret. 
(26) θεοί. ll;ec occurrunt paulo a principio iib. u 

De legibus. 
(27) Ώς έξ αρχής. Inlegram senlentiam ex Epi-

nomidis plalonica3 principio aUulisse, baud abs re 
fuerit: Λέγω δ' ουδέν σοφδν, άλλ' δπερ άπαντες Έ λ 
ληνες τε κα\ βάρβαροι γιγνώσκομέν τινά τρόπον, ώς 
ές άρνής τδ γενέσθαι χαλεπδν άπαντι ζώφ, πρώτον 
μέν το μετασχεΐν τής τών κυουμένων ΐςεως, επειτ' 

τει έμφερώς, έν οίς φησ\, θάνατος έστι* sie eiitm 
corrigendum est: ι Quid vero? non Heraclilus quo-
que generationcm (aut naliviiatem) dicit esse ro Η·-
te.in, consenliens lis qua? Pylhagoras et Socrales 
in Gorgia dixerunt? Ait enim : Mors suiit quxciiii-
que experrecti videmus; qua3 vero donuieoteb, 
somnus. > At Socratis dicium forle an illud innua:, 
quod est p. 495 edit. Slephani. Nam allata Eun-
pidis sententia, quam et Clemens prxmisi l : Τίς δ' 
οίδεν, addil, καί ημείς τψ δντι Γσως τέθναμεν, δπερ 
'ήδη τού έγωγε και ήκουσα τών σοφών, ώς νύν ήμιΐ; 
τέθναμεν, και τδ μεν σώμα έστιν ημών σήμα. t & 
nos revera morhmtr (vel potius iiioriuUumu$)f 

illud enim a quodam ex sapicnlibus audivi, OJ» 
nunc mortuos esse, et nosirum (σώμα) corpus e*sc 
(σήμα) sepulcrum. > COI.LECT. 

ί29) Επισκεψώμεθα. Convenientius διασκενο-
μεθα, iudic. mo lo. S U . B V R G . 
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χρηστίαν ύφορωμένους Έλληνας, πολλά είς τήν γέ- Α cide ostensas esse existimo, exlernorum alieno-
νεσιν τών παίδων άποφθέγξασθαι · άθέως δέ έκδεξα- rumque dogmatum occasiones Marcionem ingrate 
μένους ταΰτα τους περί Μαρκίωνα, άχαριστείν τώ ei jndocle accepisse a Platone. Nobis autem pro-
Αημιουργψ. Αέγει γάρ ή τραγωδία (30)· cedat sermo de continenlia. Dicebamp» autem 
Graecos adversus iiberorum geuerationem inulta dixisse , incommoda, quai comilari eam solent , 
respicienies : quae cum impie excepissenl Marcionitae, impie fuisse ingratos in Creatorem. Dicil euiut 
tragoedia : 

Β 

Τό (31) μή γενέσθαι κρειττον, ή φύναι βροτούς. 
'Επειτα (32) παΐδας σύν πικραΤς άλγηδόσι 
Τίκτω· τεκούσα δ', ήν ί 35) μέν άφρονος τέκω, 
Στένω ματαίως, είσορώσα μέν κακούς, 
Χρηστούς δ' άπολύουσ% (54)· ήν δέ καϊ σεσωσμέ-

[νους (55), 
Τήκω τάλαιναν καρδίαν όββωδία. 
Ti τούτο (56) δ ή τό χρηστδν; ούκ άρκεϊ μίαν 
Ψυχήν (57) άπολύειν, κάπειτ' ούδ' έχειν (58) πό-

[νους; 
Και Ιθ' ομοίως-

'Εμοϊ γένοιντο (59) καϊ πάλαι δοκεΐν, 
Παϊδας φυτεύειν ούποτ' ανθρώπους έχρήν, 
Πόνους δρώντας είς Οσους φυτεύομεν. 
Έ ν δέ τοις αύθις λεγομένοις κα\ τήν αίτίαν τών κα
κών έναργώς έπ\ τάς αρχάς έπανάγει λέγων ώδε· 

νΩ δυστυχείν φύς, καϊ κακώς πεπραχέναι 
Άνθρωπος έγένου καϊ τό δυστυχές βίον 
Εκείθεν έλα$ες, δθεν (40) άπασιν ήρξατο 
Τρέφειν δ τ' αίθήρ, ένδιδσύς θνητοίς πνοάς. 
Μή ούν τά (41) θνητά, θνητός ών, άγνωμδνει. 

Πάλιν δ* ούν τά δμοια τούτοις ώδε άποδίδωσι · 

θνητών (42) δ' δΛδιος ούδεϊς, ούδ' ευδαίμων· 
Ούπω γάρ εφυ τις άλυπος. 

ΚαΧ είτ* αύθις 1 

Φεν9 φεύ (45), βροτείων (44) πημάτων δσαι C 
[τύχαι, 

9Οσαι τε μορφαί I τέρμα δ' ούκ εϊποι τις άν. 
ΚαΧ έθ' ομοίως· 

.... τών τάρ (45) έν βροτοίς . 
Ουκ έστιν ούδεϊς δια τέΛους εύδαιμονών (46). 

Ρ. 521 ED. P0TTER. 

(50) Τραγωδία. Plerique ex his versibus in Eu-
ripidis tragcediis exsiabant. 

(31) Τό. Exstatinler fragmenta incertarum Euri-
pidis iragoeriiarum, v. 551. 

(32) Έπειτα. H&c ibidem exstanl v. 554, ul etiam 
in Grotii Excerpiis e trag. etcom.,p. 427. 

(35) Ήν. ΑΙ. άν. 
(54) ΆποΛύουσ'. 'Απολέουσ' subslituil Grotius : 

άπολέσασ' babet Euiipides. 
(35) Ήν δέ καϊ σεσωσμένους. Εί δέ σεσωσμένοι, 

Grol . 
(36) Τούτο. Ταυτί nielius Euripid. G R O T I U S . 

(37) Ψυχήν. Hunc versum sic correxil Grolius, 
quomodo eiiam inter opera Euripidis exstat: 

Ψυχήν πολεύειν, κάπϊ τήδ' έχειν πόνους. 
Curare vitam, proque ea pati cerumnas. 

A i l enim, salis esse, pro uno homine, boc est se-
metipso, esse sollicitum. Sic etiam alibi vilam coe-
libem el iraprolem laudans. ai t : 

Μία γάρ ψυχή· ής ύπερ άλγεϊν 
Μέτριον άχθος. 

(38) Ούδ' έχειν. Flor. edit. ήδ' έχειν, parum apte. 
S T L B U R G . 

(39) Γένοιντο. Paulo aplius έγένετο. SYLBURG. — 
Hunc versum Grotius sic correxit : 

AJLV ώς έμοιγε νυν τε καϊ πάλαι δοκεί. 

Non nascier prcestat homines, quam nascier. 
Dein filios acerbis cum doloribus 
Enitor, astenixa, si stolidi sient, 
Afflictor, ituueudo quod servo malos, 
Bonosque perdo. Si bonos servo, tamen 

Mihi misetlum cor timore Uquitur. 
Quid hic boni ergo esil unicam annon sufficit 
Effundere animam, niti crucieris amplius? 

Et adbuc similiter: 

187··· Vetus siat mihi persuatio, 
IHantare filiot nnmquam hominem oportuit, 
Uum cernil ad quol gigmmus natos mala. 

In his aulem, quae deinceps sequuntur, malorin» 
quoque causam evidenler reducit ad principia, sic 
dicens: 

>f< Ο! miser natus, malisque obuoxius) 
Ediius, homo, es, vita tuceque miseriam 
Hinc inchoasti : caipit wlher omnibus 
Spiramen unde alens irudere morlalibus ; 
aortalis cegre ne feras morialia. 

Rursus aulem his similia tradit: 

Mortalium omnium bealut non fuit 
Quisquam, moleuia el nemo carens fuit. 

Et deiude rursus : 
Heu! quanta, quoique hominibus eveniunt malo, 
Quam varia, quorum lerminus nultus dalur: 

Et adbuc simililer : 

ffemo bealus semper e$l morlalium. 

Mea illa priden* est, et manel scnlentia. 
(40) "Οθεν. Haec sic correxii Grolius : 
"Οθεν απαντάς ήρξατο 
Τρέφειν δδ' αίθήρ, ένδιδούς θνητοίς πνοάς. 

.... Unde nos cunclos alit 
Miher% qui inhalat spiritum viventibus. 

(41) Μή ούν τά. Μή τοι τά, Gro i . ; μή τοίνυν 
D alii . 

(42) θνητών. Hi versus ex Euripidis Iphigenia 
Aulidensi, v. 161, boc modo scribendi sunl : 

θνητών δ' δλβιος εϊς τέλος ούδεϊς, 
Ούδ' ευδαίμων· 
Ούπω γάρ έφυ τις άλυπος. 
Nemo mortalium ett ad finem usque beatu$, 
Neque felix ; 
Nullus enim adhuc nalus est ownis dotoris ex-

[pers. 
(43) Φεύ,φεύ. Hi versus inter Antiopes Euripidr;e 

fragmenla exslant, v. 98. Exstant ctiam apud Si<>-
baeum, serm. 96, qui est Devita brevi, p. 551. 

(44) Βροτείωτν. Βρύτειαι, Eurip., Stob., ubi mox, 
δσαι τε μορφ. 

(45) Τών γάρ. Ex Euripidis Supplicibus, ν . 269. 
(46) Ούδεϊς διά τέλους εύδαιμονών. Ουδέν δ. τ . 

εύδαιμονούν, Eurip. Slajilc est, quod ex Euripidia 
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Hac itaque ratione dicunt eiiam Pyibagoreos absli-
nere a rebus venereis. Mihi autem contra v i -
deniur uxores quidem ducere, ut liberos susci-
piai;t, velle aulein a venerea voluptaie se coirtinere 
post eusceptos liberos. Proinde myslice uli fabis 
prohibent, non qucd sit legumen Qalura excilans, 
ct concoclu diflkile, et soninia efliciat turbulenta; 
neque quod bominis capki stt siraiiis, u l vttlt ille 
versiculus . 

Idem esl namque fabam atque caput corrodere 
[patns; 

sed potius quod iabae, si comedantur, steriles efii-
«iaul nmlieres. Tbeopbrasius quidcm certe in 
quinlo libro De causis plantarum, ij< fabarum si-
liquas, si ponanlur ad radices arborum quae rni-
per sunl plaulaUe, refert plantas exsiccare. Quin-
etiam gallinx doincslieife, quae eas assuluc coiue-
dunt, elTiciunlur sleriles. 

* P- 522 ED. POTTEK, 436 ED. PARIS. 

Auge recital Stobxus serm. 95... . κούδε\ςδιά τέλους 
εύοσιμονεί, 

(47) Κνάμοις χρήσθαι. Α fabis cur abstinuerint 
Pylbagorei, causam eamdcm aflcri Diogencs Lacrl . 
pag. 517, aliani Plutarcbus l)e libcr. educ, p. 7, et 
ιιι Pfohlem. Romanis, qtuest. 95. II. S Y L B U R C . — 

Giegorius Gvraldus in libello De Pyihagorw symbo-
lis iradil ex )ainl>liclio el OlyiupiuJoro , Timicbam 
Pylbagoricam, cum eam Diony»ius cogeret mysle-
rium rcvtlaie cur a fabis abstintndum moiiuerit 
Pyibagoias, mordicus sibi praecUa liugua cain iu 
iacitMii lyranni exspuisse, Herou. lib. ιι Rei rusii-
cpe, causam affert, quod in carum Hore auspicium 
qiK>d'iaiu lugubre inveuialur. .Circuuiferuntur c i 
Urphci versus : 

Ο miseri, α [abulot miseri, subducite dextras, 
Esse fabas sinule ac capui absumpsi&se pareuium. 

Gellius lamcn in Noctibus Atiicis hunc priorem Em-
pedodis, non Uipbci nomitie, ci ial . c Yidclur, ι 
iuquii lib. ιν, c. 11 c de κυάμω esilalo causam 
euoris fuisse, quia in Empedoilis carmine opiuali 
sunl κύαμον, legumenium, vulgo dici; sed qui 
diligemius sciliubque carmina Enipedoclis arbiliali 
sun l , κυάμους boc loco lesliculos significare di-
cunl, eos(|ue morc Pytbagorae aperle aique symbo-
lice κυάμους appcllalos, quod sint αίτιοι του κυείν * 
idcirco iu Empedoclts vcrsu non a fabulo edeudo, 
eed a rei venerea? proluvio voluisse buuiines de-
ducere. » Gr. Naz. ideo fabas Orpbicas, ι De 
TUeol. C O L L E C T . — Conf. eliam Cicero lib. ι Ue 
dmnut.; Plinius JSat. hhior. lib. xviu, cap. 12; 
Gcoponicorum auclor lib. n , cap. 55; Suidas in Py-
thagora% clc. 

(48) "Ισον. Eodem plane raodo hune veisum ex-
bibel Albenseus lib. n . Idem veio iu Geoponic. lib. u , 
cap. 55, Oipbeo, UIUI cum altero simili, asmptus, 
paulo aliler se habei : Φέρεται βε καί Όρφέως 
ταάδε έπη · 

ΑειΛοί, πάνδειΛοι, χνάμωτ άπο χείρας έχεσθε' 
Καί· 

"Ισον τοι χυάμονς τε φαγειν, χεφαΛάς τε το-
[χήων. 

Circumfcrunlur etiam Orpbei versus bujusmodi : 
0 miseri, ler miseri, α fabis abstinele manus. 

E t : 
Par facinus fabis vesci atque capilibus parentum. 

i (49* Φνσιχων αίτιων. Φυσικών αίτίων libros 
ibeophrasto asci ibii eliaiu Uiogcucs Lacrlius pag. 

Ιίίϋ 
Α Ταύτη ούν φασι κα\ τούς Πυθαγορείους άπέχεσθαι 

αφροδισίων. Έμοι δέ έμπαλιν δοκούσι γαμειν μέν 
παιδοποιίας Ινεκα, τής δέ έξ αφροδισίων ηδονής tfti-
λειν κρατείν μετά τήν παιδοποιίαν. Ταύτΐ} μυστι-
κώς άπαγορεύουσι κυάμοις χρήσθαι (47), ούχ δ:; 
πνευματοποιδν, δύσπεπτον, κα\ τούς δνείρους ttta-
ραγμένους ποιεί τδ δσπριον ουδέ μήν δτι άνθρωπον 
κεφαλή άπείκασται κύαμος, κατά τδ έττύλλιον 
έκεΓνο · 

Ίσον (48) τοι χνάμονς τρωγειν χεφαΧάς nto-

μάλλον δέ δτι κύαμοι έσθιδμενοι άτοκους εργάζονται 
τάς γυναίκας. Θεόφραστος γούν έν τώ πέμπτω τύν 
ι Φυσικών αίτίων ι (49) τά κελύφη (50) τών κώμων, 

Ρ περι τάς ρίζας τών νεοφύτων δένδρων ττεριτιθέμενα, 
ξηραίνειν τά φυύμενα ιστορεί· καί αί χατοικίδιαιοε 
δρνιθες, συνεχώς ταύτα σιτούμεναι, άτοκοι γίνονται. 

181; s^d scribcndum poiius Φυτικών, ut apud Albe-
lueum lib. xu i , p. 58, 44, et infra φυτική δύναμη 
ρ. 528. Vulgo inscribunlur i i libh Περϊ φντωκαί
τίων, De planlarum causis, inquit Sylburs. Mercu-
rialis lib. iv Var. lect.y cap. 5 : < Quod Tliet pbia-
slus, in ν De causis piantarum, cap. 21, scrilnlla-
baruoi putamina, radicibusaul germinibus plania-
rum novellarum apposita, earum vitam peniius lol-
lerc, etiam a Clem. Alex. Strom. m, el ab Apollo-
iiio in Mirabilibus hisioriis, bist. 45, ciUtomei 
quinto De caum naturalibus (quaai sic liber illein-
scriberelur anliquilus) inveuio : qui cum addairt 
domcslicas gallinas iisdem putaminibus jugilervo-

C cenles slerilescerc, ueque id a Tlieophrasto Iradi-
l u m sit, ejuscemodi sentenlia non exiguam milii 
suspicioncin parit; quemadmodum ilem non adrao-
dum probo Pyibagoreos idcirco fabarum esum re-
tasse, quod comesta? miilieres infecundas reddant: 
quoniam, ut meminit Galenus, fake, si btllc DU 
iriuut, el llalulcniae sunl, polius frcundilalem quaa 
sloriliuiem iuducere debent. ι COLLECT. — In Dio-
genis Laer lM Theophrasto Gasaubonus protuTtxuv 
Ιστοριών c l Φυσικών αίτίων, subsliluil Φυτικών ιστο
ριών, e l Φυτικών αίτίων. Sic Varre De re rutt. 
cap. 5 : c Equidem iunuiuerabiles mihi vidculur, 
inquil Agrius, cum lego libros Tbeophrasli com-
plures, (jui inscribuntur ι Φυτών ιστορίας,· etallen 
< Φυτικών αιτιών. > Albenauis lib. ιι, cap. 14:^-
φραστος δέ Ιστορεί έν ΑΙτίοις φντιχοις, elc;Aiv 
slopbanis SrcboUasles Ad Equiles : Τάς δέ Oota* 
τίας καί Αριστοτέλης άκαλήφας έν τφ Περϊ 5^» 
κα\ Θεόφραστος έν έοδόμω c Φυτικών. > 

Π (50) Τα χεΛύφτχ. Hajc sumpta sum e Thcophnsti 
v De causis piamarum lib. v, cap. 21: Φθείρει γάρ ύ 

τών κυάμων κελύφη, περιβαλλόμενα ταίς ρίζκζ ^ 
τοίς βλαστοίς, ού πάντα, άλλά τά άρτι αναφυόμενα* 
ταΰτα γάρ ασθενέστερα. « Enimvero fabarum JMIU-
miua, radicibus aui germinibus apposila, tiua 
peuitus lollunt: non tamen omnibus, sed iis, q« 
nuper provenere, ulpote iutbecillioribus. ι Apol-
lonius Dyscohks Historicc commtixliiifB cap. 46, 
cadem refcri, qu« Clemeus : Θεόφραστος iv τ{ 
πέμπτη τών < Φυσικών (seu potius Φυτικών) αίτίαν» 
φησ\ν τά κελύοη τών κυάμων, περ\ τάς ρίζα* 
δένδρων περιτιθέμενα, ξηραίνειν τά φυόμενα* xal 
αί κατοικώ .αι δέ δρνιθες, συνεχώς ταύτα έσβίουσαι, 
άτοκοι γίγνονται* όθεν κα\,διά ταύτην τήν αίτίαν, 
τάχα δέ κα\ δι' άλλας, οί Πυθαγόρειοι άπηγορεύχα:^ 
%ίγ κυάμω χρήσθαι· και γάρ πνευματοποιδν, χΐ'· 
δύσπεπτον, καί τούς όνείρους τεταραγμένους ήμ^ 
έμπυ;ίί. ι Tbeopbraslus, libro Naluraluim i»u-
saiuui (ceu ρυΐιι:* Plxsuarum) quiuio, putauiiiu 
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C A P L T IY. 

iQuibus proetextibus ulatitur hcerctlci ad omnis generis licenliam et libidinem exercendam. 

Τών δέ άφ' αίρέσεως αγομένων Μαρκίωνος μέν τού Α Εχ iis autem, qui ab liaeresi ducuntur, Marrionis 
quidem Pontici fecimus mentionem, qui proplcr 
certamen, quod advcrsus Creatorem suscepit, mun-
danarum rerum usum recusat. E i autem contineu-
tiae causa est, si inodo est ea dicenda continenlia, 
ipse Creator, cui se adversari existimans gigas isle 
cuni Deo pugnans, est inviius continens, dum iu 
creationem et Dei opus invebitur. Quod si usurpent 
vocem Domini, qui dicit Pbilippo : ι Sine mortuos 
sepelire mortuos suos, tu autem sequere me a : > al 
illud considercm, quod similem carnis formalionem 
feit quoque Pbilippus, non babens cadaver pollu-
Him. Quoniodo ergo cum carnem haberet, non ha-
buit cadaver? Quoniam^ surrexit ex monumenlo, 
Domino ejus viita morte afticienle, vixit aulem Chri -

Επεμνήσθημεν δέ κα\ τής κατά Καρποκράτην ^ sto. Meminimus aulem nefaiiae quoqne ex Carpo-
rralis senlentia «mulierum coramuuionis. Gum au-
tem de diclo Nicolai loquereinur, itlud piaeter-
misimus : Cuiu forraosam, aiuut, babeiet uxorem, 
ct post Servatoris assumplionem ei fuisscl ab 
aposlolis exprobrata zelotypia, in medium adducia 
muliere, permisil cui vellel eam nubere. Aiunt 
enim banc actionem illi voci consenlanearn, φ qn.«e 
dici t , quod , ι carne abuii oporteat. > Proinde 
cjus factum et diclum absolule et inconsi lerate 

Ποντικού έπεμνήσθημεν, δι* άντίταξιν τήν πρδς τδν 
-.ημιουργδν τήν χρήσιν των κοσμικών παραιτουμέ
νου. Γίνεται δέ αύτώ τής εγκράτειας αΓτιος, εΓ γε 
τούτο έγκράτειαν £ητέον, αύτδς δ Δημιουργός, πρδς 
δν ό βεομάχος ούτος γίγας άνθιστάναι οίδμενος, 
άκων έστ\ν εγκρατής, κατατρέχων κα\ τής κτίσεως 
κα\ τού πλάσματος. Κάν συγχρήσωνται τή τού Κυ
ρίου φωνή, λέγοντος τώ Φιλίππφ (51), ι "Αφες τούς 
νεκρούς θάψαι τούς εαυτών νεκρούς* σύ δέ ακο
λουθεί μοι (52) · > άλλ' εκείνο σκοπείτωσαν, ώς τήν 
δμοίαν τής σαρκδς πλάσιν καΛ Φίλιππος φέρει, νε-
κρδν ούκ έχων μεμιασμένον. Πώς ούν σαρκίον έχων, 
νεκρδν ούκ εΤχεν; "Οτι έξανέστη τού μνήματος , τού 
Κυρίου τά πάθη νεκρώσαντος, ζήσαντος (55) δέ Χρι
στφ. 
όθέσμου γυναικών κοινωνίας· περί τε Νικολάου Θη
σέως διαλεχθέντες (54), εκείνο παρελίπομεν · Ώραίαν, 
φασι (55), γυναίκα Ιχων ούτος, μετά τήν άνάληψιν 
τήν τού Σωτήρος, πρδς τών αποστόλων όνειδισΟεις 
ζηλοτυπίαν, είς μέσον άγαγών τήν γυναίκα (56), 
γήμαι τφ βουλομένω έπέτρεψεν (57)· άκόλουθον 
γαρ είναί φασι τήν πράξιν ταύτην εκείνη τή φωνή, 
τ ϋ , δτι < παραχρήσασθαι τή σαρκι δεί (58). ι Καλ 
δτ] κατακολουθήσαντες τώ γενομένω τφ τε είρημένω 

β Ρ . 525 El>. P O T T E R , 456-457 ED. PARIS. a Maith. νιιι, 22; Luc. ix, 60. 

fabarum dicil, radicibus arborum apposiia, fruclus 
siccare. Sed ct gallina» domesiicas, si crebro ea 
edanl, sleriles tieri. Hanc ob causam, et fortassis Q 
etiara alias, Pytbagorei fabae usu iuterdixerunl. 
Flatus eniiD gignit, concoctu diflicilis esl, et lur-
buleola insoimiia creal. > ltem Ceoponicorum au-
ctor lib. ι ι , cap. 55: Φασ\ δέ καί τούς κατοικί
διους δρνεις, συνεχώς αυτούς (κυάμους) έσθιούσας, 
άτοκους γίνεσθαι. c Aiunl et domesticas gallinas «>x 
assiduo fabarum usu sleriles fleri. » Tum memoral, 
qood κυάμους ό Πυθαγόρας φησί μή χρήναι έσθίειν 
€ Pythagoras fabas comedere luierdixerit. ι 

(51) Φιλίππφ. Hujus noinen relicent evangelistae. 
(52) Σύ δέ άκοΛούθει μοι. Haec senlentia penilus 

a Malib&o abest; apud Lucara vero ejus loco ex-
felal : Σύ δέ άπελθών διάγγελλε τήν βασιλείαν τού 
θεού. Sed commate pracedeute dixerat Cbrisius 
ακολουθεί μοι, quod forie Clemens, e memoria Scri-
pluras recilans, buc translulil. 

(55) Ζήσαντος. Seu potius ζωοποιήσαντος, < v i -
vificanle. ι Alioqui scribendum esselέζησε, c vixit. ι 
Respicere autem videtur Rora. v i , 41: Αογίζεσθε 
εαυτούς νεκρούς μέν είναι τή αμαρτία, ζώντας δέ τψ ρ 
θ ε φ έν Χριστφ Ιησού τώ Κυρίφ ημών, Coloss. ι ι ι , 5 : , 
Νεκρώσατε ούν τά μέλη υμών τά έπί γής, πορ-
νείαν, c l c , vel alium bis siiiulcm S. Scriplura lo-
cum. 

(54) ΑιαΛεχθέντες. Nempe Strom. n , p. 441 edit. 
Paris. Porro ea, quae hic de Mcolao meiuorat Cle-
inens, κατά λέξιν recilai Eusebius Eccles. histor. 
lib. i i i , cap. 29 : "Ο γε μέν Άλεξανδρεύς Κλήμης έν 
τρίτφ Στρωματεί ταύτα περ\ αυτού κατά λέξιν ιστο
ρεί. < De boc autem, inquit, ι Nicolao < Clemens 
Alexandrinus in leriio Stromate iiarral ad verbum, 
elc. > Eorumdem sensuin Tbeodorctus in suuin ilcc-
ret. fabul. lib. m , c. 1, p. 226, 227, Iranslulit. 

(55) Φασι. Hoc e\ Eusebio substilui pro vulgalo 
φησί. 

P A T R O L . G*. V I H . 

(56) Τήν γνναΐκα. Abcsl ab Euseb. 
(57) Γήμαι τφ βονΛομένφ έπέτρεψεν. Rufiuus 

verlii , c si quis vcllel eam liabere, perniisil. ι 
Cbrislophorsonus, c cuique cupienii ducendam per-
misit. ι Tbeodorelus lib. ιιι Haret. fabul., και έπι-
τρέψα: κοινωνήσαι αυτή τδν βουλόμενον, ι elpermisisse 
ulqui veilctcumea baboretcoiisueludinem. » D. A u -
guslinus, baBr. 5,< ulqui vellel, ea uteretur. »Epipha-
nius aulemba3r. 25 ait eum idco fuisse Iraduclum, 
quod άπδ τού γυναίου έγκρατευσάμενος ώς κατά μί-
μησιν ών έώρα θεώ προσανεχόντων, μέχρι τινδς έ καρ
τερεί, ού μήν είςτέλος ήνεγκε κρατείν τής αυτού άκρα-
σίας. «Cumab uxore seconlimiisset ad imitalionem 
eorum quos Deoaddiciosvidebat,aliquotenustolera-
bat; nontamen iu finem saae inieinperanliaB dominari 
potuit, sed volens velut canis ad vomiium reverti, 
praeiexlus quosdam non ita bonos venabalur aa 
pelulanlia? defensionem. C O L L E C T . 

(58) ΑκόΛονθον γάρ είναί φασι τήν πράξιν ταν-
τηνεκείνη τήφωνή, τή, δτι παραχρήσασθαι τή σαρ-
κΐ δει. Alque ila quoque babel Lusebius, nisi quod 
legil παραχράσθαι. Rulinus: < Ex qua occasione isti 
consequeus pulaverunl, ul secundum boc faclum 
vel diclum Nicolai unusquisque carno sua, in quod 
deleclarei, abulerelur. > Cbrislopbors. : < Atque i l l i 
dicto, carne itempe abuii oporlere, ba3relici boc 
ipsorum faclum congruere asseveranl. > Aiqiie iia 
relinquuiu dubium inlerpreles, cujusnam sii dicium 
illud : ι Carne abuii oporterc, > Nicolai, an bsere-
licorum; el quodiiam faclum inlelligant, Nicolai 
uxorem publicanlis, an Nicolailarum, qui cotu-
inunes babebant uxores. Ulius lamen uirumque 
inielligere se videlur innuere, cum aii hairelico» 
ejus factum el diclum lemere et inconsiderale se-
qui. Et quod esl apud Nicepbori inlerprelem lib. m , 
c. 15, quicunque vcllel ducere eani juss i l , eique 
faclo congruens adjecil dicluni, t abuicnduin ease 
carue, > iiiquiens. C O L L E C T . 

36 
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stquentes, qtii ejus hxresim perscquuntur, impu-
denler efluseque fornicaniur. Ego auiem audio N i -
culauui quideiu nulla unquam alia,quam ea, quae 
ei uupserat, uxore usum essc ; et ex illius liberis, 
fiiias quidem consenuisse virgines, lilium autem 
permansisse incorruplum. Quae cum ita se habeant, 
vilfc erat depulsio alque expurgalio, in medium 
apostolorum circuraaclio uxoris, cujus dicebatur 
laborare zelolypia : el conlincntia a voluptatibus, 
quse niagno sludio parari soleiit, docebat i l lud, 
< abuti carne, ι hoc est, exercere carnem. Neque 
enim, ut existimo, volebant, convenicnter Doraiut 
praecepto, ι duobus dominis servire a , » voluplati et 
Deo. Dicunl itaquc Malthiam quoquc sic docuisse : 
€ Cura carne quidem pugnare, et ca u l i , nibil ei 
UnpudictMn largiendo ad voluplalem; augere autem 
ariimam pcr fidem et cognitionem. > Sunt au-
teni, qui eliam publicam venerem pronuntiant 
njysiicam communionem ; et sic ipsum nomen 
conlurnelia afficiunl. Sicut enim operari eum dici-
mus, lum qui malum aliquod facil , tum etiam qui 
bomim f idem noroen utrique tribuenles ; haud ali-
ler ι communio» usurpari solet; nam bona quidem 
est in commuiticatione tuni pecunia.», luni nuiri-
nienti et vestilus : illi autero quamlibet veneream 

• Matlh. v i , 24; Luc. xvi, 13. 
(59) Εκχορνενουσιν άναίδην. Eusebius, άναί

δην έκπορνεύουσιν, inverso ordine. 
(60) Των τ' έκ. Τών τε εκείνου τέκνων τάς μεν 

δηλ. Eus. elegantius. 
{β\)Άφθοροτ. ΤΙιβί^οΓβΙυβήίθεον explicat. Estau-

tein ήίθεος, secunduinHesychium, άγαμος, ι cadebs.» 
(62) ΕΙς μέσον τών άχ. "Η είς μέσον τών απο

στόλων της ςηλοτυπουμένης έκ. Euseb. 
(63) Παραχρησθαι. IUa yerba, « boc est exercere 

carnem, ι adjecit Hervetus : nam Graece lanturo 
est, ή εγκράτεια τών περισπούδαστοι ηδονών τδ πα
ραχρησθαι τή σαρκ\ έδίδασκεν. Rufinus : ι Quo per 
boc conlinemem se ostcnderet ejus rei.quani ni-
mio putabalur expclere, coiitemnendam raagis quam 
expcteudam carnis edocens voliiplalem ι Gbri-
siopbors. : ι Quineliam ejus contineniia in volupta-
tuui depulsione, - ad quas conquireudas plerique 
nimio studio incitabaiuur, perspicue docebal, carne 
abuti oportere, quo ejus rtfVenetur libido. Non 
enim, credo, secunduni Domini mandatum duobus 
dominis iuservire voluit. t Atque banc inlcrpreta-
lionem eubstiluere potes in locum illorum Herveli, 
< c i contineiitia a voluplatibus, > usque ad, 
ι Dieant ilaquc. > Nam quod apud Clementem est, 
ού γάρ, οΤμαι, έβούλοντο, corrigendum esl ex Euse-
bio έοούλετο\ Porro quod dixit Cleniens, (ilium N i -
colai «Dermansisse incorruplum , άφθόρον δια-
μείναι, Nicepbonw έν άφθορία d i c i l ; et ejus inter-

Sres, c in incorruplo caelibalu permansisse. ι Tbeo-
oretus Nicolaiim ait, τά τέκνα τήν υπέρ .φύσιν 

άγνείαν έκπαιδεύσαι, κα\ τδν μέν υίδν ήΐθεόν όια-
μειναι, ι liberos suos stipernaluralem castitalem 
docuisse, et filium quidem cxlibem permansisse. > 
Ruiinus quoqne : < Filius autem castitaleni incor-
rupii corporis cuslodivit, > melius quam Ghristoph.: 
c Filiuni viiam puram et nulla labis conlagione 
aspersam traduxtsse. t Polesl enim ct labe carere 
torus immaciHatus conjugii. Clemens ergo Nico-
Jaum ait suam uxorem vulganleni, id fecisse ού 
νομοθετούντα, ulait Theodorelus, t non iubcnlem, > 
*cd ul accusatores redargueret; b&»relicos aulem 
jmmerilo, m ait Augusiinus, fnctum ejus in sectam 
lutpUsimam veitisse, qna placel M S U S indiffereiis 

Α απλώς κα\ άβασανίστως, έκπορνέόουσιν άναίδην (59) 
οί τήν αίρεσιν αυτού μετιδντες. Πυνθάνομαι δ" Ιγωγι 
τδν Νικύλαον μηδεμιςί ετέρα παρ* ήν έγημεν, κε-
χρήσθαι γυναικί · τών τ* εκείνου (60) τέκνων θη-
λείας μέν καταγηράσαι παρθένους, άφθορον (61) β 
διαμειναι τδν υίδν. ΤΩν ούτως έχδντων, αποβολή 
πάθους ή ν , είς μέσον τών αποστόλων (62) ή τής 
ζηλότυπου μένης έκκύκλησις γυναικός · κα\ ή εγκρά
τεια τών περισπούδαστων ηδονών, τδ ι παραχρτ-
σθαι (63) τή σαρκ\ > έδίδασκεν. Ού γάρ, οΤμαι, 
έβούλοντο (64), κατά τήν τού Σωτήρος έντολήν, 
δυσ\ κυρίοις δουλεύειν, » ηδονή κα\ θεψ (65). Αί-
γουσι γούν καί τδν Ματθίαν ούτω διδάξαι. < Σιρχ\ 
μέν μαχεσθαι καί παραχρήσθαι (66), μηθέν αύτ} 
πρδς ήδονήν άκόλαστον (67) ένδιδόντα · ψυχήν δέ 

Β αύξειν διά πίστεως κα\ γνώσεως (68). Είσιν δ' 
οί (69) τήν πάνδημον Άφροδίτην κοινωνίαν μυστιχ^ν 
άναγορεύουσιν, ένυβρίζοντες κα\ τψ ονόματι (7Θ)· 
λέγεται γάρ καί τδ ποιείν τι κακδν έργάζεσθαι, 
ώσπερ άν κα\ τδ αγαθόν τ ι , δμωνύμωςέργάζεσθαί· 
ομοίως δέ και < ή κοινωνία * ι άγαθδν δέ και έν με
ταδόσει άργύριον (71), κα\ τροφής, κα\ στολής · ο! 
δέ κα\ τήν όποιανδηποτούν αφροδισίων συμπλοχήν 
κοινωνίαν ασεβώς κεκλήκασιν. Φασ\ γούν τινα αύ-
^τών, ήμετέρφ παρθένψ, ωραία τήν δψιν, προσελ-

feminarum, nam ei sceleri et vila et dicla ejosadver-
sabantur. C O L L E C T . — Παραχράσθαι iteruni Euseh. 

(64) mO έδονΧοττο. Euseb. reclius έβσύλετβ, sing. 
uiimero : de Nicolao eiiira loquilur. 

(65) θεφ. Κυρίφ Euseb. 
G (66) Παραχμησθαι. Παραχράσθαι itcruin Euseb. 

Dein, μηδέν pro μηθέν. 
(67) 'ΑκόΛαστον. Abesl ab Euseb. 
(68) Γνώσεως. Hactenus Clemeniis verba recila-

vit Euseb. 
(69) Είσϊν δ' ol. Hoc sectatoribus Prodici iribuit 

Tbeodoretus lib. ι De hoereik. fab., ubi et IISBC 

Clenienlis verba citat, itemque illa p. 457: ι Oui-
nium bomiuum infelicissimi, t elc. G O L L E C T . 

Thcodoreius Hosret. fab. lib. i , cap. 6, p. 197. 
Prodici, Adamilarum secfce auclons, erroribus 
enumeratis, ha3C adjicit: Κα\ τούτου δτι μάρτυρα 
τδν Στρωματέα παρέξομαι Κλήμέντα , ίερον άνδρα, 
κα\ τολυπειρία απαντάς άπολιπόντα. Αέγει ί ούτωζ 
έν τψ τρίτψ τών Στρωματέων. t Gujus rei teslem 
Slromaieuin Clemenlem producam, virum sancluni, 
et qui abundanlia doctrinx omnibus antecelluit. 
Sic auleni loquitur in lerlio Stromatum. » Tum 
sequuntur Clementis verba usque ad ονόματι. Porro 

D είσ\ δέ ριο είσ\ν δ' habel Theodor. Deiu όνόμαζουσι 
pro άναγορεύουσι. 

(70) 'ΕννδρΙζοντες καϊ τφ ονόματι. Hac vetus 
Clementis interpres omisit; Theodoreti autcm in-
terpres sic vertit : t Vel ipso notiiine contume-
liosi. > Sensus est, quem Latine expressimus. 
"Ονομα autem respicit nomen Ghrislianum, cui 
conlAjmelix notam ab impuris islis basreiicis inuri 
pulavit aucloi : quemadmodum paulu saperius, 
p. 428 , edit. Paris.de siimlibus dicit : Έξ ων ή 
μεγίστη κατά τού ονόματος έρ^ύη βλασφημία. « Α 
quibus in > Cbristianum ι nomen manavit maii-
inum dedecus. > Vel polius respicit κοινωνίαν, quwn 
voccm, cum ea niyslicam Cbnsti ejusque uierabro-
rum ι conjunctionem ι signiflcaret, ad lurpeaι ef 
ncfarios c concubilus» applicabant haereuci. Cui 
sensui favcnt qua? sequuntur. 
• (71) Άργύριον. Scribcndum esse άργυοίου, vidu 
intcrpres. 

http://Paris.de
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θόντα φάναι* Γέγραπται, ι Παντ\ τψαίτοΰντί σε δί- Α conjunctionem impie vocavcrunt < eommunioncm.» 
όου " t τήν δέ σεμνώς πάνυ άποκρίνασθαι, μή συν-
ιείσαν τήν τάνθρώπου άσέλγειαν \Αλλάπερ\ γάμου 
tij μητρτ διαλέγου. *Q τής άθεότητος! κσΛ τών τοΰ 
Κυρίου φωνών διαψεύδονται οί τής άσελγείας κοι
νωνοί, ο! τής λαγνείας αδελφοί, δνειδος ού φιλοσο
φίας μόνον, άλλά κα\ παντδς τού βίου · οί παραχα-
ράσσοντες τήν άλήθειαν , μάλλον δέ κατασκάπτον-
τες, ώσ οΓόν τε αύτοίς · οι γε τρισάθλιοι (72) τήν τε 
σαρκίνην κατά τήν συνουσιατηκήν κοινωνίαν (75) 
Ιεροφαντοΰσι, κα\ ταύτην οΓονται είς τήν βασιλείαν 
αυτούς άνάγειν τού θεού (74). Είς τά χαμαιτυ-
ιεεία μέν ούν ή τοιάδε είσάγει κοινωνία · κα\ δή συμ-
ρυίτοχοι εΤεν αύτοίς οί σύες και οί τράγοι* είενδ' άν 
έν ταίς μείζοσι παρ* αύτοίς έλπίσιν αί προεστώσαι 
τού τέγους πόρναι, άναίδην είσδεχόμεναι (75) τούς 
βουλομένους απαντάς. c Ύμείς δέ ούχ ούτως έ μάθετε 
τδν Χριστδν, εΓ γε αύτδν ήκούσατε, κα\ έν αύτψ 
έδιδάχθητε, καθώς έστιν αλήθεια έν Χριστψ Ι η 
σού (76), άποθέσθαι υμάς τά (77) χατά τήν προτέραν 
αναστροφήν, τδν παλαιδν άνθρωπον, τδν φθειρόμε-
νον κατά τάς επιθυμίας τής άπατης* άνανεούσθαιδέ 
τψ πνεύματι τού νοδς υμών, κα\ ένδύσασθαι τδν 
καινδν άνθρωπον, τδν κατά θεδν κτισθέντα έν δι-
καιοσύνη κα\ δσιότητι τής αληθείας, ι κατά τήν έξο-
μοίωσιν τοΰ θείου (78). ι Γίνεσθε ούν μιμητα\ τού 
θεού, ώς τέκνα αγαπητά, κα\ περιπατείτε έν αγά
π η , καθώς κα\ ό Χριστδς ήγάπησεν υμάς (79), χά\ 
ναρέδωκεν έαυτδν υπέρ ημών προσφοράν κα\ θυσίαν 

Dicuul itaque ex iis quemdam, cum ad nostram vir-
ginem vullu formosara accessisset, dixisse : Scrip-
tinn est : « Da eiuni te petenli * : » illam autem 
honesie admodum respondisse, ut quae non intel-
ligeret hoimnis pelulantiam : At tu matrem t$i con-
veni de matrimonio. Ο impietatem! eiiam voce* 
Domini ementiunlur isli inlemperantiae communi-
catores , fralresque libidinis , iion solum probrum 
philosophise, sed eliam loiius vitae; qui veritalem, 
quantum in eis situra est, adulterant ac corruni*» 
punt, vel poiius defodiunt; homines infelicissimi 
carnalem concubitus coraraunionera cousecrant, ei 
hanc ipsos putaut ad rcgimm Dei perducere. Ad 
lupanaria ergo deducrt haec communio, et cum ei* 
comrounicaverint sues et h i rc i , maximaque apud 
itlos in ape fuerint roeretrices, quae iu proslibulis 
praeslo sunt, et volentes omnes admitluul. « Vus 
autem non sic Ghristum didicrstis, siquidem ipsuin 
audiisiis, et in eo docti estis, quemadmoduai «si 
veritas 188 * n Christo Jesu, ut deponatis qua* 
sunt secundum veterem conversaiionem, vetereui 
hominem, qui corrun.piiur secundum desideru 
deceptionis. Renovamini autem spiriiu meirtis ve-
stras, el kiduatis novum hominem , qui creatus osi 
secundum Deum in justitia et sanclitate veriutis b,> 
ad Dci simUitudinem. « Efficimini ergo Bei iroitato-
res, ut fllii dilecti, ct ambulate in dilectione, sicui 
Christus quoque dilexit nos, et iradidit seipsum pru 

τψ Θεψ είς όσμήν εύωδίας. Πορνεία δέ, κα\ πάσα ^ nobis oblationem et bostiam Deo in edoreni suavita-
άκαθαρσία, ή πλεονεξία, μηδέ όνομαζέσθω έν ύμίν, 
καθώς πρέπει άγίοις, καΛ αίσχρότης, καί μωρολο-
γία · » καί γάρ άπδ τής φωνής άγνεύειν μελετάν 
διδάσκων δ Απόστολος, γράφει - Τούτο γάρ Γστε γ<-
νώσκοντες (80), δτι π ά ς πόρνος, » κα\ τά έξης, έως, 
*« Μάλλον δέ κα\ ελέγχετε. > Έ££ύη δέ αύτοίς τδ 
3όγμα &κ τίνος απόκρυφου · κα\ δή παραθήσομαι τήν 
λιέξιν τήν τής τούτων άσελγείας μητέρα* κα\ εΓτε 
αύτο\ της βίβλου συγγραφείς, δρα τήν άπόνοιαν, εί 
κα\ θεού διαψεύδονται δι' άκρασίαν * ε ί τ ε άλλοις (81) 
•περιτυχόντες, τδ καλδν τούτο ένόσησαν δόγμα (82), 
θιεστραμμένως άκηκοότες. Έχει δέ (85) ούτω τά 
τ η ς λέξεως · < Έ ν ήν τά πάντα * έπει δέ έδοξεν αύ-
τον τ% ένότητι μή είναι μόνη, έξήλθεν άπ' αύτοΰ 

Φ Ρ. 524 ED. P O t T E R , 437-438 ED. PARIS. 
« Epbes. ν , 1-4. * I b i d . 5 - l i . 

(72) 01 γε τρισάθ. Hanc pericopen, usque ad 
taec verba βουλομένους απαντάς, recitavit Theodo-
relus Haret. fabul. lib. ι, cap. 6. Porro οί γ ά ρ ρ Γ Ο 
οί γε habet ille. 

(75) Τήν τε σαρκίνην χατά τήν σννονσιαστι-
* ή τ χ. Haud scio an verius, τήν τε σαρκίνην κα\ 
τήν συνουσιαστικήν κ. S Y L B U R G . —Recte : sic enim 
bunc locum exhibet Theodoretus, τήν σαρκικήν κα\ 
τήν συνουσ. κ. 

(74) Τον θεον. Τοΰ Χριστού Theodoret. 
7^) Είσδεχόμεναι. Έκδεχόμεναι, Theodorel. 

176) Χριστφ Ίησοϋ. Τψ Τησού, Epbes. 
77) Γα. Abest a vulg., Epbes. 

(78) Κατά τήν έξομοίωσιν τον θείον. Comma-
tioD illud abesl a vulg. Bibl. Ephes., inquit Syl-
burg. Est antem a Clemenle additum, ul Aposioli 

tta. Fornicalio aulem, ei omnis inimundilia , vel 
avarilia, ne nominelur quidcm in vobis, sicut decet 
sanclos, et lurpitudo, et stultiloquium c . > Elcnim 
docens Apostolus mediiari vel ipsa voce esse castos, 
scribil: c Hoc enim scitote, quod omnis fornicaior,» 
el caelera, usque ad Ulud: 4 Magis autem arguile d . » 
Effluxil autein eis dogma ex quodam apoorypho 
libro. Atque adeo afferam dictionem, q u » uiater 
eonim intemperanti» et origo est : et sive ipsi 
hujus Hbif scriptores se faleantur, en eorum vecor-
diam, licel Deo eum falso ascribant libidinis in-
temperaniia duc i i : sive ab alris, eos perverse au-
dienles, hoc praeclarum dogina acceperint, sic 
porro se babent ejus verba : € Ununa erant omnia : 

• Matth. v, 42 ; Luc. v i , 30. * Epbes, iv, 20-24, 

D verba accommodarel ad ea quae de divina sirailitu-
dine paulo superius dixerat. 

79) Υμάς- Ημάς , Ephes. 
80) Ίστε γινώσχ. Έστέ γινώσκ. Ephes. 
81) ΆΧΖοις. Forie convenieutius άλλως, adverb, 

S Y L B U R C . 

(82) Τοντο ένόσησαν δόγμα. Scribi possit ένόη-
σαν, ι excogitarunl. » Quainvis νοσείν eiiatxi a<i 
aniinum transferri solet. Hinc Chrysoslomus iu 
I Cor. xv : "Αξιον δέ άκοΰσαι, τί ενταύθα λέγουσιν 
οί τά Μανιχαίων νοσοΰντες. ι Operse preliuiu fuerit 
audire, quid dicant, qui Manichaeoruni ha3resi la -
borant.» 

(85) Αέ. Vel δή, ul paulo superius, κα\ δή παρ*· 
θήσομαι. 



1135 C L E M E N T I S A L E X A N D R I M 1156 

poslquam autem ejus tinitali visum est aon esse Α έπίπνρια, κα\ έκοινώνησεν αύτ^ , καί έποίησέ τδ* 
fcolam, exiit ab eo inspiratio, et cum ea iniit com-
luunionem , et fecit dileclum. Exhinc aulem egressa 
est ab ipso inspiralio, cum qua cum conimunionem 
iniisset, fecit poleslates, quae nec possunl videri 
nec audiri, > usque ad il lud, « uuamquamque in 
nomine proprjo. > Si enim bi quoque, sicul W 
lenliniani, spirilales posuissent φ commuuiones, 
suscepisset forte aliquis eorum opiriionem: carna-
lis autem libidinis communtonem ad sanctam in -
ducere propbeliam, esi ejus qui desperai salutem. 
Talia etiam staluunt Prodici quoque asseclae, qui 
seipsos falso nomine vocant Gnosticos : seipsos 
quidem dicenles esse uatura filios primi Dei ; ea 
vero nobilitale et liberiate abutentes, vivunt ut vo-

άγαπητόν. Έκ δέ τούτου έξήλθεν άπ* αύτοΰ έπίπνοια, 
ή κοινωνήσας έποίησέ δυνάμεις, μήτε όραθήναι, μήτε 
άκουσθήναι δυναμένας, »Ιως, ι έπ'ονόματος ίδίου έχά» 
στην. ι Εί γάρ κα\ ούτοι, καθάπερ οί άπδ Ούαλεντίνου, 
πνευματικάς έτίθεντο κοινωνίας, ίσως τις αυτών τήι 
ύπδληψιν έπεδέξατο · σαρκικής δέ ύβρεως κοινωνίαν 
είς προφητείαν άγίαν άνάγειν άπεγνωκύτος έστ\ την 
σωτηρίαν. Τοιαύτα (84) κα\ οί άπδ Προδίκου, ψευ-
δωνύμως Γνωστικούς (85) σφάς αυτούς άναγορεύον-
τες, δογματίζουσιν · υίούς μέν φύσει τού πρώτου 
θεοΰ λέγοντες αυτούς, καταχρώμενοι δέ τή ευγένεια 
κα\ τή ελευθερία, ζώσιν ώς βούλονται * βούλονται οε 
φιληδόνως* κρατηθήναι ύπ'ούδενδς νενομικότες, ώς 
άν ι κύριοι τού σαββάτου (86), και υπεράνω παντός 

lunt; volunt auleni libidinose ; se nulla re teneri Β γένους πεφυκδτες, βασίλειοι παίδες* βασιλεί δέ, 
φασ\, νόμος άγραφος. Πρώτον (87) μέν, δτι ού 
ποιούσιν & βούλονται πάντα* πολλά γάρ αύτους χω-
λύσει κα\ έπιθυμοΰντας κα\ πειρωμένους* καλ 4 
ποιρΰσιδέ, ούχ ώς βασιλείς, άλλ' ώς μαστιγίαι 
ποιοΰσι· λάθρα γάρ μοιχεύουσιν, τδ άλώναι δεδιότες, 
κα\ τδ καταγνωσθήναι έκκλίνοντες, κα\ φοβούμενα 
κολασθήναι (88). Πώς δέ ελεύθερον ή axpasia xa\ \ 
αισχρολογία; ι Πάς (89) γάρ , ι φησ\ν (90), ι δ 
άμαρτάνων δούλος έστιν, > δ Απόστολος λέγει. *Αλλά 
πώς κατά θεδν πολιτεύεται δ πάση επιθυμία Ινδοτον 
έαυτδν παράσχων, τοΰ Κυρίου φήσαντος, ι Έγώδέ 
λέγω, Μή έπιθυμήσης ; ι Έ κ ώ ν δ έ τις άμαρτάνειν 
βούλεται, κα\ δόγμα τίθησι τδ ^οιχεύειν, κα\ καθη-
δυπαθείν, κα\ λυμαίνεσθαι τούς άλλων γάμους, 
δπου γε καί τούς άλλους άκοντας άμαρτάνονταςέλεοΰ-
μεν; Κάν είς ξένον τδν κόσμον άφιγμένοι ώσι, 
πιστοί (91) έν τφ άλλοτρίω μή γενόμενοι, τδ αλη
θές ούχ έξουσιν. Υβρίζει δέ τις ξένος πολίτας, χαϊ 
τούτους αδικεί · ούχ\ δέ ώς παρεπίδημος (92), τοίς 
άναγκαίοις χρώμενος, άπρόσκοιτος τοίς πολίταιςδια-
βιοί; Πώς δέ καί τοίς ύπδ τών εθνών μεμισημένοις, 
διά τδ μή πράσσειν τά ύπδ τών νόμων διηγορευμένα, 
τουτέστι τοίς άδίκοις, κα\ άκρατέσι, κα\ πλεονέκταις, 
κα\ μοιχοίς τά αυτά πράσσοντες, θεδν έγνωκέν» 
μόνοι λέγουσιν ; Έχρήν γάρ αυτούς, και έν τοις άλ-
λοτρίοις παρόντας, καλώς βιοΰν, ίνα δή τφ δντι *Α 
βασιλικδν ένδείξωνται. "Ηδη δέ κα\ τοις άνθρωπί-
νοις νομοθέταις κα\ τφ θείφ νόμφ απεχθάνονται, 

arbitrali, ui « doniiiii sabbali, ι et qui sint quovis 
genere superiores, fllii regales. Regi aotem, in-
quiunt, lex scripta ιιοιι est. Primum quidem , quod 
non faciant omnia tqua3 voluut: multa enim eos 
prohibebunt, etsi cupiani et conemur. Quinctiam 
quae faciunt, non faciunt ut reges, sed ut niasli-
giaB : clanculum enim committunl adulleria, timen-
tcs ne deprebendanlur, et vilantes ne condcmnen-
lur, et metuenles ne supplicio afficiantur. Quo-
iiiodυ etiaro res esi libera, inlemperantia et turpie 
sermo? < Omnis enini, qui peccat,est servus, > in-
quit Apostolus · . Sed quomodo vitara ex Deo in-
s i i iu i t , qui seipsum praebuil dedititium cuivis con-
cupiscentix ? cum dixerit Dominus : c Ego autem ̂  
dico : Ne concupiscas b . » Yullne autero aliquis sua 
sponie peccare, el decernere adulleria esse com-
mkteuda, voluplatibusque et deliciis se explen-
dum, et aliorum violanda lnatrimonja, cum alio-
runi eliam , qui invili peccant, misereamur ? Quod 
si in exlernum munduin yenerint, qui in alieno 
non fuerinl fideles, verura non habebunt. Afficit 
atttem bospes aliquis cives conliimelia, et eis inju-
riam facit; et non potius ut peregrinus, utens ne-
cessariis, v iv i l , cives non oflendens ? QuoWdoau-
tem, cum eadem faciaut, ac i i , quos gentes odio 
babcnt, quod legibus obtemperare nolint, nempe 
iniqui, et inconlioentes, et avari, et adulteri, di-
cunl se solos Deum nosse ? Oporteret enim eos, 
cuni in alienis adstint, recte vivere, ul revera regiam j) παρανόμως βιοΰν έπανηρημένοι. Ό γούν ι έκκεντή-

φ Ρ. 525 POTTER.458-459 ED. PAR1S. » Rom. ν ι , 16. »> Malth.v, 28. 

(84) Τοιαύτα. . . δογματίζουσιν. Hoc comma-
t\on Theodorelus in suum Hceret. Fabut. lib. ι , 
cap. 1, p. 197 tianstulil. 

(85) Ψευδωνύμως Γνωστικούς. Sic Strom. v n , 
nag. 722 : Τών ψευδωνύμων τούτων ανόσιος γνώσις. 
Hiiic Ircnaeus libros suos vocavit Έλεγχον καί άνα-
τροπήν της ψευδωνύμου γνώσεως. 

(86) Κύριοι τού σαδβάτον. Hic, et infra ρ. 442, 
respicil Mallb. ΧΙΙ, 8 : Κύριος γάρ έστι κα\ τοΰ σαβ-
Ι'άτου ό Υίδς τοΰ άνθρωπου. 

(87) Πρώτον. Anio banc vocem aliquid bujiismodi 
('o.csee videtar . Ψεύδονται δέ έν τούτοις, ι Ιιι his 
aulom fallunlur. ι 

(88) ΚοΛασθήναι. Fortasse Γβοιίυβτδ κολασθήναι, 
cum arliculo, ul in pra3cedenltbus duobus membris. 
S Y L B U R G . 

(89) Πάς. N O H tam verba Aposioli, ul neque 
paulo post Christi, quam eorum sensum profert. 

(90) Φησίν. Supervacua est baec vox.ut quando-
que alias. 

(91) Πιστοί. Respicit Luc. x v i , 11 , 12 : El ow 
έν τψ άδίκψ μαμων^Ι πιστο\ ούκ έγένεσθε , τδ άληθ·· 
νδν τίς ύμίν πιστεύσει; ΚαΙ εί έν τψ άλλοτρίφ πι
στοί ούκ έγένεσθε, τδ ύμέτερον τ ί ς ύμίν δώσε ι; 

(92) 'βς παρεπίδημος. Rcapioere videiur 1 PeU. 
ιι, 11, 12. 
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σας (05) > τδν πδρνον εύλαβούμένος (94) πρδς τού Α indolem osteiidereiit. Jaiu vero el bumanos legisla-
θεού δείκνυται έν τοίς ι 'Αριθμοίς. Και έάν είπωμεν, > 
φησ\ν δ Ιωάννης έν τή επιστολή, ι δτι κοινωνίαν 
Iχομεν μετ* αύτοΰ, > τουτέστι μετά τού θεοΰ, < κα\ 
Ιν τ φ σκότει περιπατώμεν, ψευδόμεθα, και ού 
ποιοΰμεν τήν άλήθειαν έάνδέ έν τψ φωτΐ περιπα-
τώμεν, ώς αύτδς έν τψ φωτΐ (95), κοινωνίαν έχομεν 
μετ* αυτού, κα\ τδ αίμα Ιησού τού υιού αυτού κα
θαρίζει ημάς άπδ τής αμαρτίας. »Πόθεν ούνκρείτ-
τους είσΐτών κοσμικών οί τοιαύτα πράσσοντες, κα\τοίς 
χειρίστοιςτών κοσμικών δμοιοι; Ομοιοι γάρ, οιμαι, τάς 
φύσεις οί κα\ τάς πράξεις δμοιοι. Τ ύ ν δέ ύπερφέρειν 
χατά τήν εύγένειαν άξιούσι, τούτων κα\ τοϊς ήθεσιν 
ύπερέχειν όφείλουσιν, δπως τδν είς τήν φυλακήν (9G) 
συγκλεισμδν διαφύγωσιν. "Οντως γ ά ρ , ώς ό Κύριος 

lores, et divinam legen» habenl sibi infensam, cuiti 
inique et pra^ter leges vivere inslituei im. Is cerle , 
qui scortatorem ι confodil, t a Deo pius esse osteu-
dilur in Numeris. c Et si dixcrimus, »inquil Joan» 
nee in epistula , c quod socielatem bubemus cum 
eo, ι nempe Deo, ι et in tenebris ιϊι anibulamus, 
mentimur, et veritatem non facimus. Si aulera ia 
luce ambularaus, sicut et ipse est in luce, socie* 
latem babemus cum ipso, et sanguis Jesu li l i i 
ejus eniundat nos a peccalo ». ι Quomodo ergo suiil 
bi hujus mundi hominibus meliores, qui ba3c fa-
c iun l , ei vel pessirais hujus mundi sunt similes ? 
sunt enira, ut arbitror, stmilcs natura, qui suul 
factis similes. Quibus autem se esse censent nobi-

Ιφη, ι Έάν μή περισσεύση ή δικαιοσύνη υμών tt Jitale superiores, eos debenl eliam superare niori-
πλείω (97) τών γραμματέων κα\ Φαρισαίων, ούκ 
είσελεύσεσθε είς τήν βασιλείαν του θεοΰ. > Περι δέ 
τής τών βρωμάτων έγκρατείας δείκνυται έν τψ Δα
νιήλ · συνελόντι δ' είπείν, περί υπακοής δ Δαβίδ 
ψάλλων λέγει · ι Έν τίνι κατορθώσει νεώτερος τήν 
όδδν αύτοΰ; ι KaVπαραχρήμα ακούει* ι Έ ν τ ψ φ υ -
λάσσεσθαι (98) τδν λόγον σου έν δλη καρδία · ι δ τε 
Ιερεμίας φησί* ι Τάδε λέγει Κύριος* Κατά τάς 
δδούς τών εθνών μή πορεύσησθε (99). Εντεύθεν άλ
λοι τινές κινηθέντες, μικροί καί ούτιδανο\ , τδν άν
θρωπον ύπδ διαφόρων δυνάμεων πλασθήναι λέγου-
α ι , και τά μέν μέχρις ομφαλού θειοδεστέρας τέχ
νης είναι, τά Ινερθε δέ , τής ήττονος · ού δή χάριν 
δρέγεσθαι συνουσίας. Αέληθε δέ αυτούς, οτι κα\ τά 
ανωτέρω μέρη τής τροφής όριγνάται κα\ λαγνεύει τι- * 
σίν · έναντιοΰνται δέ κα\ τώ Χριστφ, πρδς τούς Φα-
ρισαίους είρηκότι (1), τδν αύτδν θεδν κα\ < τδν έκτδς » 
ημών κα\ « τδν έσω > άνθρωπον πεποιηκέναι. Άλλά 
και ή δρεξις ού τοΰ σώματος έστι, κάν διά τδ σώμα 
γίνηται. "Αλλοι τινές, ούς και 'Αντιτάκτας (2) κα
λού μεν, λέγουσιν, δτι ό μέν θεδς ό τών δλων πα
τήρ ημών έστι φύσει, κα\ πάνθ*, δσα πεποίηκεν, 

* Ρ . 526 ED. POTTER. <»Nuin. χχν, 8; I Joan. 1, 6, 7 
• Jeieni. χ, 2. f Luc. χι, 40. 

(93) Έχχεττήσας. Respicil Numer. χχν, 8, qim 
Ιοτο Phiiieas dicilur Zimri et Cosbi scorlanles 
confodisse : Καιάπεκέντησεν αμφότερους, τόν τε άν
θρωπον τδν Ίσραηλίτην κα\τήν γυκαίκα διά τής μή
τρας αυτής. 

(94) ΕνΛαβούμετος. Yidetur legendum εύλο
γου μένος. L O W T H . 

(95) Αυτός er r . Αυτός έστιν έν τ . Joan., ubi 
mox μετ' αλλήλων pro μετ' αυτού * doin , αίμα Ι η 
σού Χριστού * el rursum, άπδ πάσης τής άμαρτ* 

(96) ΦυΛαχήγ. ΐ ά έ ν φυλακή πνεύματα, ι spiri-
lus in carcere, > dixil Aposlolus, 1 Pet. m, 49. Φυλα
κής eliam melapbora aliquolies usus esi Cbrislus 
de scelemtorum poenis agens. · 

(97) ΠΛείω. Πλείον, Matth., ubi mox , ού μή 
είσέλθητε είς τ . β. τών ουρανών. 

(98) Έν τφ φ. Psalm. cxvm : Έν τψ φυλάξασθαι 
τούς λόγους σου · et sequens commation, έν όλη 
καρδία, conjungil cum sequenti niembru Α. Syl-
burg/ 

(99) Πορεύσησθε. Μανθάνετε. Jercm. 
(1) ΕΙρηχότι. Respicere videlur Luc. x i , 40 : Ούχ 

4 ποιήσας τδ έξωθεν κα\ τδ έσωθεν έποίησεν ; 
(2) 'Αντιτάχτας. Haec, paucis mulaiis, Theodo-

retas in Uxret. fabul. Hb. i , cap. 16, transtulil: 

bus, ut viienl ne includanlur in carcere. Revera 
enim, ut dixit Dominus : « Nisi abuudaverit jusli-
lia vestra plus quam scribarum ei Pbarissoruin, 
non inlrabitis in regnum Dei b . ι De abstinentia 
aulem a cibis oslenditur a Dauiele c . Ut semel au« 
tem dicam, de obedienlia dicit psallens Oavid: 
c In quo diriget junior viam suain d ? > E l stalim 
audi l : c In cuslodiendo sermoiies luos in toto cor-
de. > Et dicit Jeremias : ι Ibec aulem dicit Do-
ininus : Per vias geutium ne ambulaverilis · . > 
Hinc moii aliqui a l i i , pusilli et iiullius prelii, di-
cunl fonnalum fuisse hominem a diversis potesla-
libus: et qiue sunt quidem usque ad unibilicuiD 
esse arlis divinioris ; quae aulem subter, niinoris ; 
qna de causa coilum quoque appelere. Non auim-
advertunt autem , quod superiores quoque paries 
nulrimeiiium appetunt, et quibusdam bbidiuantur. 
Adveisanlur autem Cbristo quoque, qui dixit Pba-
risaeis, eumdem Deum et c internum > noslrum 
1 8 9 e l * externuin > fecisee homioem f . Quiu-
ti.ain appetilio non eslcorporis, etsi iial pcr coi-
pus. Quidam a l i i , quos etiain vocaraus Antilaclas, 

\> Mallli. v, 20. < Oan. i . d Psal. cxvm,9. 

ΤΗσαν δέ κα\ άλλοι τινές, ούς 'Αντιτάκτας έκάί.ουν οί 
ασεβείς, οί τδν μέγαν άγνοιστον θεδν, ώς αύτοϊ λέ-
γοοσι, πατέρα οίκείον ώνόμαζον τούτον δέ άγαθδν 
είναι, κα\ θεδν ποιητήν * Ινα δέ τινα τών ύπ* αυτού 
γεγονότων έπισπείραι ζιξάνια * δς κα\ πάντας ημάς, 
ώς αύτο\ λέγουσι, κακοίς περιέβαλεν, άντιταξάμενος 

" ημών τώ άγαθωτάτψ πατρ\,.ού δή χάριν, κα\ ημείς 
άντιτασσόμεθα αύτψ, είς έκδίκησιν του πατρδς. άν
θ ιστάμενοι τοίς νόμοις αυτού. Κα\ επειδή αυτδς ού
τος είπεν, Ού μοιχέύσεις, ημείς , φησ\, μοιχεύσωμεν 
έπ\ καταλύσει τής εντολής αυτού. Τούτους είκότως 
άν τις έφευρετάς όνοαάσοι κακών, οί ταίς άσελγείαις 
τάς βλασφημίας συναπτουσιν. ι Fuerunt et alri qui-
dam, quos Aiuitaclas impii vocabant/qni magniiui 
ignotum Deum, utipsi dicunt, patrem suuni appel-
labant. Hunc vero esse bonum, et Deum creatorem : 
unum aotem queropiam ex iis, qui ex eo geniii 
eraiti, seminasse zizania; qui in nos omnes, ui 
ipsi dicunt, mala injecil, ui qui oplimo palri nostro 
resiiterit. Quo Ul, u l nos quoque illi resistamus, ad 
uliionem pairis nostri legibus ejus adversantes. Et 
quoniam ipse dixit: Non moechaberis, nos, inquit, 
moecliemur, ui ejus praeceplum infringainus. HOH 
nialorum jure quispiam dixerit invenlorcs, qui l i -
bidinibus suis blaspbemias adjungunl. 
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hoc est c adversarlos > et repi*guante9, dicunt Α αγαθά έστιν · εις δέ τις τών ύπ'αύτου γεγονότων 
quod Deus quidem universorum noster est natura 
pater, et omnia quaecunque fecit, bona sunt; 
unus autem quispiam ex i i s , qui ab ipso facti 
sunC, serainatis zizaniis, malorum naturam gene-
r a v i l : quibns eliam Yios omnes implicavit, ul nos 
efficeret Palri adversarios. Qaare nos etiam ipsi 
buic advcrsamur ad Palrem ulciscendvm, coutra 
eecundi voluntatem facienles. Quoniam ergo bic 

d i x i l : cNon nioecbaberis: > nos, inquiunl, moecha-
irnir, ή& ut ejus niandatum dissolvamus. Quibus 
responderimus quoque, qtiod pseudopropbetae, et 
eos qui veriiatem siraulant, ex operibus cognosci 
accepimus : si male audiunt autem vcstra opera, 
qnomodo adbuc dicetis vos vdritatem tenere? 
Aut eiiim nullum est malum, et non est ulique di-
gmts reprehensione is, quem vos insimulatis, ut 
qui Deo sit adversatus, neque fuit alicojus mali 
effector; una enim cum malo arborquoque interi-
mitur : aut si est malum ac consistit, dicant nobie, 
quid dicunt esse ea, quae data sunt, praecepta, de 
justitia, de cotuinenlia, de tolerantia. de patientia, 
et iis, quaj sunt hujusmodi, bona an mala ? et si 
fuerit quirlem mahim praeceptum. quod plurima 

»probib«t facere lurpia, adversus seipsum legem fe-
ret vitiwn, ut seipsum dissohat, quod quidero non 
potest Geri; sin autem bonum, cum bonis adver-
ftentur prseceplis, bono adversari, et mala facere 
confltenlur. Jam vcro ipse quoque Servalor, cui 

έπέσπειρεν τά ζιζάνια, τήν τών κακών φύσιν γεν-
νήσας· οίς (3) καί δή (4) πάντας ημάς περιέβαλεν, 
άντιτάξας ημάς (5) τώ Πατρί. Διδ δή καΛ αύτοΊ ίντ> 
τασσδμεθα τούτφ είς έκδικίαν τού Πατρδς (6), άντι-
πράσσοντες τψ βουλήματι τού δευτέρου. Έπει ουν 
ούτος < Ού μοιχεύσεις ι εΓρηκεν, ημείς, φασι (7), μοι
χέ ύομεν έπ\ καταλύσει τής εντολής αυτού. Φαίημεν 
δ* άν καί πρδς τούτους, δτι τούς ψευδοπροφήτβς 
κα\ τούς δσοι τήν άλήθειαν υποκρίνονται, εξ Ιργων 
γινώσκεσθαι παρειλήφαμεν (8). Εί διαβάλλεται 61 
υμών έργα, πώς έτι (9) τής αληθείας άντέχεσδαι 
υμάς έρείτε; "Η γάρ ουδέν έστι κακδν, κα\ ούχ έτι 
μέμψεως άξιος, δν αίτιάσθε ώς άντιτεταγμένον τφ 
θεψ, ουδέ κακού τίνος γέγονε ποιητικός· συναναι· 
ρείται γάρ τώ κακψ καί τδ δένδρον (10) · ή εί έση 
τδ πονηρδν ενυπάρξει (11), είπάτωσαν ήμιν, τί λέ
γουσιν είναι τάς δοθείσας έντολάς περί δικαιοσύνης, 
περ\ έγκρατείας, περ\ υπομονής, περ\ ανεξικακίας 
κα\ τών τούτοις ομοίων, φαύλας ή αστείας; κα\ εί 
μέν φαύλη εΓη, τά πλείστα άπαγορεύουσα ποιείν τω» 
αίσχρών ή εντολή, καθ* εαυτής νομοθετήσει ή καχί* 
έπι καταλύσει τή Ιδία, δπερ αδύνατον · εί δέ αγαθή» 
άντιτασσόμενοι ταίς άγαθαίς έντολαίς άγαθψ άντι-
τάσσεσθαι , καί τά κανά πράσσειν όμολογούσιν. 
"Ηδη δέ και δ Σωτήρ αύτδς, ψ πείθεσθαι άςιούπ» 
μύνψ, τδ μισείν (12) κα\ τδ λοιδορείν κεκώλυκεν 
κα\, < Μετά τού αντιδίκου βαδίζων, φίλος αυτού πει* 
ράθητι άπαλλαγήναι,ι φησίν.. "Ητοίνυν καιτήνΧρι-

60li censenl esse parendum, odio babere, et male- Q στού παραίνεσιν άρνήσρνται, άντιτασσδμενοι τψ άν-
dtctis insequi probibuit: et, · Gum adversario, > 
inquit, c vadens, ejus amicus conare discedere ». > 
Aut ergoChristi quoque negabunt suasionem, ad-
versanies adversario: aut, si sint amici, contra eum 
certamen guscipere noluni. Quid vero? an nesci-
tis, viri egregii (loquor enim tanquam praesentibus), 
quod cum praeceplis, quae se recte habent, pugnan-
les, propriae saluti resistiiis? Non enim ea, qu;p 
S U B I utililer cdicta, sed vos ipsos evertitis. Et Dc-
minus : < Luceant ι quidem, inquit, c bona vestra 
opera b : > vos autem libidines et intemperantias 
vestras manifeslas reddilis. Et alioqui si vultis Ie-
gislatoris praecepta dissolvere, quanam de cansa, 
illud quidem: < Non moechaberis; ι ethoc: < Siu-

τιτεταγμένψ· ή φίλοι γινόμενοι, τούτφ ούκ άντιδι· 
κήσουσιν. Τί δαί; ούκ Γστε , ώ γεννάδαι, (ώς πρδς 
παρόντας γάρ είποιμ' άν ·) δτι ταίς καλώς έχούααις 
έντολαίς μαχόμενοι, τή Ιδία άνθίστασθε σωτηρία; 
Ού γάρ τά διαγορευθέντα χρησίμως, άλλ' εαυτούς, 
καταστρέφετε. ΚαΙ δ μέν Κύριος, Τά αγαθά (13)· 
υμών έργα λαμψάτω, ι έφη, ύμείς δέ τάς άσελγείας 
υμών έκφανείς ποιείτε. "Αλλως τε εί τάς έντολάς κα
ταλύει τού νομοθέτου θέλετε, τί δήποτε τδ μέν ι Ού 
μοιχεύσεις, ι καί ι Ού παιδοφθορήσεις (14), > καί 
δσα είς έγκράτειαν συμβάλλεται, καταλύειν επιχειρείτε 
δι* άκρασίαν τήν σφών · ού καταλύετε δέ χειμώνα τον 
ύπ* αυτού γενόμενον, ίνα θέρος ποιήσητε μεσούντοςετι 
τού χειμώνος* ουδέ γήν πλωτήν, βατήν δέ θάλασσαν(15) 

* Ρ. 527 ED. POTTER, 440 ED. PAR1S. · Mattb. ν , 25 : Luc. Χ Ι Ι , 58. *> Matth. ν , 16. 

(3) Οϊς. "Ος legisse videtur Theodoretus. 
(4) άή. Supervacua est. S Y L B O R G . — Scribi pos-

eit, οΤς δή κα\ πάντ. 
(5) Άντιτάξας ημάς. 'Αντιταξάμενος ημών. Tbeo-

doret. 
(6) ΕΙς έκδικίαν τον Πατρός. Hoc commation 

Theodoreti interpres. 
(Ί)ΐφασΙ. Φησί. Tlieodoret.adsequentia,Glementis 

ad praecedentia refert. 
(8) ΠαρειΛήραμεν. Nempe a Cbristo dicentei 

Άπδ τών καρπών αυτών έπιγνώσεσθε αυτούς, Mattb. 
να, 16. 

(9) Πώς έτι. Δή, vel synonyma οδν, inserta, le-
gt.Midum vidotur, πώς ούν έτι... S Y L B U R G . 

(10) Σνναναιρύται γάρ τφ κακφ καϊ τδ δέν
δρον. iMalo eoim sublalo, tolliiur arbor, >e quo id 
•ascitur : ae proinde si nullvim sit malum, sequitur 

nullum esse principium Deo bono adversariam» 
Respexisse aulem videtur Mattb. vu, 17,18. 

(11) Τδ πονηρδν ενυπάρξει. Vel divise έν υπάρ
ξει, < in essentia. » Putabant eniio heretici, prin-
cipiuni illud, quod Deo repugnaret,. esse < essenlii 
malum. > 

(12) Τδ μισεϊν. Respicit Malth. ν , 45,44, vel 
Luc. v i , 27, 28; dein Matth. v, 25, vel Luc. χιι, 5S. 

(15) Τά αγαθά. Matth. ν , 16 : Ούτω λαμψάτω τδ 
φώς υμών έμπροσθεν τών ανθρώπων, δπως είδωσιν 
υμών τά καλά έργα. 

(14) Ού παιδοφθορήσεις. Conf. quae superius di-
cla sunt ad Prolrept. p. 67 edil. Paris. 

(15) Βατήν δέ θάλασσαν. Poetice.dictum. l j -
copbron Cassaudrce vers. 1414 : 

Τφ θάλασσα μέν βατή 
Πεζφ ποτ% έσται, γή δέ ναυσθΛωθήσεΜ* , 
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εργάζεσθε , καθάπερ ot τάς ιστορίας συντάξαμε- Α prum puero ηοη inferes, > cl quaecunque ad couό
νοι (16), τδν βάρβαρον έθελήσαι Ξέρξην; Τ{ δ* 
ούχ\ πάσαις ταίς έντολαίς άντιτάσσεσθε; Είπόν-
τος γάρ , ι Αύξάνεσθε κα\ πληθύνεσθε , ι υμάς 
τούς αντιταγμένους έχρήν μηδόλως συνουσία, χρή
σθαι. Κα>. ειπόντος, ι "Εδωκα ύμίν πάντα είς τρ·φάς» 
και απολαύσεις , υμάς έχρήν μηδενδς άπολαύειν. 
'Αλλά καί , < Όφθαλμδν άντ\ οφθαλμού, » λέγοντος, 
υμάς έχρήν μή άποδιδόναι άντίταξιν αντιτάξει* κα\ 
τδν κλέπτην κελεύσαντος c τετραπλούν ι άποδιδόναι, 
υμάς έχρήν καί προσδούναι τψ κλέπτη · ομοίως τε 
αύ κα\ τή, * Αγαπήσεις τδν Κύριον, ι εντολή άντι-
τασσομένους, έδει ούτε τδν δλων θεδν άγαπήσαι. 
ΚαΙ πάλιν, είπόντος, < Ού ποιήσεις γλυπτδν, ουδέ 
χωνευτδν, υμάς άκόλουθον ήν κα\ τά γλυπτά προσ
κυνεϊν. Πώς ούν ούκ ασεβείτε, άντιτασσόμενοι μέν, 
ώς φατε, τψ Δημιουργψ, τά δέ δμοια ταίς πόρναις 
χα\ τοίς μοιχοίς έζηλωκότες; Πώς δέ ούκ αίσθάνεσθε 
μείζονα ποιούντες, δν ώς άσΑενή νομίζετε; Είπε ρ, 
δ βούλεται, τούτο γίνεται, άλλ' ούχ\ εκείνο, δπερ 
ήθέλησεν ό αγαθός. "Εμπαλιν γάρ ασθενής δείκνυταί 
«ως υμών αυτών (17) ό υμέτερο;, ώς φατε , πατήρ. 
Άναλέγονται δέ κα\ ούτοι βκ τίνων προφητικών πε^ 
ρικοπών λέξεις άπανθισάμενοι, κα\ συγκαττύσαντες 
κακώς, κατ' άλληγορίαν είρημένας, έξ ευθείας λα-
βόντες. Γεγράφθαι γάρ φησιν · ι Άντέστησαν θεώ, 
κα\ έσώθησαν. ι Οί δέ κα\ ι Τώ άναιδεί θεψ ι προσ-
τιθέασι· δέχονται δέ ώς βουλήν παρηγγελμένηντδ λό
γιον τούτο, κα\ σωτηρίαν σφίσι λογίζονται,τδ, άνθί 

nemiain conferunt, dissolvere conamini, propter 
vestram intemperantiam : non dissolvitis aulem, 
quae ab ipso (it, hietnem, ul media adhuc bieme 
aestatem faciatis ; neque lerram navigabileni, mare 
autem pedibus pervium, faoitis, ut qui bistorias 
coinposuerunt, barbarum Xerxcm dicunt voluisse 
facere? Cur vcro non omnibus praeceptis repugna-
tis? Nam cum iHe d ica i ; c Grescile et multiplica-
mini · , ι oporteret © vos, qui adversamini, nullo 
modo uti coitu. Et cum dixit : < Dedi vobis oiunia 
ad vesc.endum b ι et fruendutn, vos nullo frui opor-
tuit. (Jniiietiam eodicente : c Oculum pro oculo e , ι 
oportuit vos deccrlationem conlraria non repen-
dere decertalione. Et cum iurem jusserit reddera 

\ quadruplum d , » oportuit vos furi aliquid eliam 
addere. Rursus vero similiter, cum praecepto : 
< Diliges Deum tuum ex lotocorde tuo e , ι repu-
gnelis, oportuit nec universorum quidem Deuni 
diligere. Et rursus, cum dixerit : c Non facies 
gculplile neque fusile f , ι consequens erat ut eliara 
sculptilia adorareiis- Quomodo ergo uon impie fa-
cith*, qui Grealori quidem, tU dicilis, resislilis; 
qua? sunl autem nieretricibus et adulteris sirailia, 
eectamlni? Quomodo autem non seulitis vos euro 
majorem facerc, quem pro imbecillo babelis; si 
quidcm id fil, quod bic vult; non auiera illud, 
quod voluit bonus? contra enim ostenditur quodam 
modu a vobis ipsis, imbecillura esse, quem vesirura 

στα σθαι τψ Δημιουργώ, c Τώ ι μέν ούν ι άναιδεί ^ palrem dicilis. Recensent eliam cx quibusdara lo-
θ ί ψ » ούγέγραπται · Εί δέ και ούτως έχοι, τδν κε-
κλημένον διάβολον, ώ ανόητοι, έξακούσατε αναιδή, 
ή ώς διαβάλλοντα (18) τδν άνθρωπον, ή ώς κατήγο-
ρον τών άμαρτανόντων, ή ώς άποστάτην. Ό γούν 
λαδς, έφ' ού εΓρηται ή περικοπή, παιδευόμενοι έφ' 
οΓς ήμαρτον βαρέως φέροντες, κα\ στένοντες, διε-
γόγγυζον τήν είρημένην λέξ ιν δτι τά μέν άλλα 
Ιθνη παρανομούντα ού. κολάζεται, αύτο\ δέ μόνοι 
ιεαρ' έκαστα κολούονται' ώς κα\ Τερεμίαν είρηκέ-
ναι ' < Διά τί (19) όδδς άσεβων εύοδούται; > δμοιον 
τούτω τδ παρά τψ Μαλαχία τδ προειρημένον. ι *Αν-
τέστησαν θεψ, καί έσώθησαν χρηματιζόμενοι γάρ οί 
προφήται, ού μόνον τινά άκούειν λέγουσι παρά τού 
θεού, άλλά κα\ αύτο\ διαγγέλλοντες δείκνυνται κατά 

cis propheticis decerptas dictiones, et male consar-
cinatas, quae allegorice dicta sunt lanquam recto 
duolu etcilra iiguram dicta sumentes. Dicunt enim 
scripUim esse: ι Deo reslilerunt, et salvi facli 
siiDl 8 : > i l l i autem c Deo impudenti » addunt; et 
boc eloquium lanquam consilium praceplum acci-
piunt: etboc ad salutera conierre existiraant, quod 
Grealori resislant.. At c impudehti ι quidem c Deo.i 
non est scriptuio. Si autem sic quoque habeat, 
eura, qjui vocalus est diabolus, inlelligite impuden-
tein : vel quod hominem calumniis iropetal, vel 
qued accuset peccatores, vel quod sit aposlata. 
Populus ergo, de quo boc dictum est, cum casli-
garetur propier sua peccata, aegre ferenles ei ge-

άνθυποφοράν τά πρδς τού λαού θρυλλούμενα, ώςέπι- β mentes, bis verbis, quae dicta sunl, murmurabant, 
ζητήματα τινα ύπδ τών ανθρώπων αναφερόντες· 
ές ών καί τδ προκείμενον τυγχάνει (δητόν. Κα\ μή τι 
πρδς τούτους ό Απόστολος έν τή πρδς 'Ρωμαίους. 

quod aliae quidem genles cum inique se geranl non 
puniantur, ipsi autem in siqgulis vexenlur; adeo ut 
Jereinias* quoque d i ie r i t . : t Gur via impiorum 

* P. 528 ED. POTTER, W l - M * ED. PARIS. •Gen. i , 28; ix, 1. * Genes. i , 29; I X , 2, 5. 
xx i , 24. d Ibid. xxn, 1. « Deul. ν · , 5« f Oeui. xxvn, 15. 8 Malaob. i u , 15. 

Exod. 

Cui mare quidem pervium 
Pediti erit, terra autem navigabiiur. 

Ubi scholiasles bcec adnotat: Ό Ξέρξης τδν μέν 
'Ελλήσποντον Ιχωσεν, ήτοι βατήν γήν έποίησεν, τδν 

}δέ "Αθων δρος κόψας, έπόίησε θάλασσαν, ώς ό "Ηρό
δοτος ίστορεί. Gonf. qua? ibi adnolal Meuisius.. 

(16) 01 τας Ιστορίας σννταξ. Herodolus Polyhy-
mnia ρ. 249, 251 ; Thucydides lib. iv, p. 156 ; Ar -
riaous lib. v, p. 105, et ali i . H. S T L B U R G . 

(17) Αείκννταί πως ύμων αϋτων. Forie δείκνυ
ται πρδς υμών αυτών, «ostendilur a vobif ip*is. > 

Πρδς aulem in bac sipiflcatione passim ab boc 
nostro usurpari. docel Index Sylburg. 

(18) Ής δ.ια6άΛΛοντα. Juslinus Μ. Cokort. ad 
Grcec. p. 108 edil. Oxon.: "Ov διάβολον αί θείαι 
Γραφα\ καλόύσιν, άπδ τής πρώτης αυτού πρδς τον 
άνθρωπον διαβολής ταύτης τής προσηγορίας τυχόντα, 
ι Quem diabolum divinae Scripiurae vocanl, a prima 
sua adversus honiinem caliimnia et criniiualione 
nomine sumplo. > 

(19) Ata τί. Τί δτι, Jercm. 
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prospeiatur »? ι quod simiie est ei, quod prius al- Α επιστολή άποτεινόμενος"γράφει· « Κα\ μή καθώς 
lalum est ex Malachia: < Deo pestiterunt, et salvi 
facti sun(. ι Nam propbclae divinitus inspirati, non 
aolum quae a Deo attdierint, se loqui profilenlur; 
s<*d et ipsi eiiam solent ea, qiia» vuigo jactantur a 
populo, exceptionis modo, edicere, et tanquam 
quaestiones ab bominibus molas referre : cujusmodi 
est illud dictum, cujus mentio jam facta est. Nun-
(|uid autem ad hos verba sua dirigens, scribit Apo-
siolus iu Episiola ad Homanos : < Et non sicut 
blaspbemamur, et sicut dicunt aliqui nos φ dice-
re : Faciainus mala, ut eveuiant bona, quorum jn-
sta est-damnatio L ? ι Η sunt, qui inter lcgeiidmii 

βλασφημούμεθα, κα\ καθώς φασί τίνες ημάς λέγειν, 
δ τ ι , Ποιήσωμεν τά κακά, ίνα έλθη τά αγαθά, ι ων 
τδ κρίμα ένδικόν έστιν; Ούτοί είσιν οί κατά τήνάνά-
γνωσιν φωνής τόνω διαστρέφοντες τάς Γραφάς προς 
τάς ίδίας ήδονάς, καί τίνων προσωδιών κα\ στιγμών 
μεταθέσει τά παραγγελθέντα σωφρόνως τε και συμ-
φερόντως βιαζόμενοι πρδς ήδυπαθείας τάς εαυτών· 
ι Οί παροξύνοντες (20) τδν θεδν τοις λόγοις υμών, 
δ Μαλαχίας φησι, κα\ είπατε· Έν τίνι παρωξύναμεν 
αύτδν; Έν τψ λέγειν υμάς· Πάς δ ποιών πονηρον 
άγαθδς ενώπιον Κυρίου, καί έν αύτοΐς ηύδόκησεν 
κα\ πού έστιν δ θεδς τής δικαιοσύνης; ι 

lono vocis perverlunt Scripluras ad proprias voluptales, et quorumdam 190 accentuum et punctorun 
iransposilione, quae prudenler et uliliter pracepla sunl, ad suas trahunt delicias. c Qui irrilalis Dernn 
sermonibus vestris, > inquit Malacbias, < el dicilis, in quonam euro irritavimus ? Dum vos dicilis : 
Qukunque facii malum , bonus esL coram Domino, et ipse in eis complacuil; et ubi est Oeus jusliliaec ? ι 

CAPUT V. 

D*o genera lnrreticorum nolal: prius ittorum qui emnia ommbus licere pronunliant, quos refntat. 
Ne ergo bunc locum ungue amplius fodicanles, Β Ί ν ' ούν (21) μ ή , έπιπλείον δνυχίζοντε: (22) τον 

plurium absurdarura hseresiuni meminerimus: nec τόπον, πλειόνων άτοπων αίρέσεων έπιμεμνήμεβα, 
rnrsus dum in singulis adversus unamquamque 
cere necesse babemus, propierea pudore aflicia-
ninr, et nimis prolixos hos faciamus commenta-
rios, age in duo dividentes omnes baereses, eis re-
fpondcaiTiUS, Aut enim docent indiscrete vivere : 
aul modum excedentes, per impictatem et odium 
profilentur continentiam. Prius autem tractandum 
•st de priraa parte. Quod si quodlibel vilse geuus 
licet eligere, tum eam scilicet etiam licet, quae est 
continens : et si eleclus lute polcrit quodlibet vilac 
genus eectari, manifeslum est eam, quae temperan-
ter et secundum virtutem agitur, longe lulissimam 
esse. Nam cum < domino sabbali, > eliamsi intem-

μηδ' αύ καθ 7 έκάστην αυτών λέγειν πρδς έκάστην 
άναγκαζόμενοι, αίσχυνώμεθά τε έπ' αύτοίς, κα\ Ιή 
μήκιστον τά υπομνήματα προάγωμεν · φέρε, είς 
δύο διελόντες πράγματα ανάσας τάς αιρέσεις, άτ»-
κρινώμεθα αύτοϊς · ή γάρ τοι άδιαφόρως ζήν δώά-
σκουσιν, ή , τδ ύπέρτονον άγουσαι, έγκράτειαν διά 
δυσσεβείας χα\ φιλαπεχθημοσύνης καταγγέλλουν. 
Πρότερον δέ περ\ τού προτέρου διαληπτέον τμήμα
τος· εί πάντα έξεστιν έλέσθαι βίον, δήλον δτι (23) 
κα\ τδν μετ' έγκρατείας · κα\ εί π'άς βίος ακίνδυνος 
έκλεκτώ, δήλον δτι μετά αρετής κα\ σωφροσύνης 
πολύ μάλλον ακίνδυνος · δοθείσης γάρ εξουσίας « τφ 
κυρίψ τοΰ σαββάτου, ι είπερ άκολάστως βιώσαι, 

peranter vivat, nulla ratio reddenda sit, multo nia- C άνεύθυνον είναι, πολλψ μάλλον ό κοσμίως πολιτευαά-
gis qui vilam moderate et temperate inslituit, nulli 
erit ralioni reddendae obnoxius. « Omnia enim l i -
cent, sed non omuia expediunt d , ι ait Apostolus. 
Quod si omnia licent, videlicel moderalura quoque 
esse et lemporanlem. Quemadmodum ergo is esl 
laudandus, qui libertale sua usus est ad vivenrium 
ex virtute : ita multo magis qui dedit nobis libe-
raui nostii polestalem, etconcessil vivere ut velle-
mus, est venerandus et adorandus, quod non per-

μενος ούχ υπεύθυνος έσται. « Πάντα μέν γάρ Ιξεστιν, 
άλλ' ού πάντα συμφέρει, ι φησίν δ Απόστολος. Είδε 
καί πάντα,'έξεστι, δήλον δτι κα\ τδ σωφρονείν. "Ωοπερ 
ούν δ τή εξουσία είς τδ κατ* άρετήν βιώσαι συγχρη-
σάμενος έπαινετδς, ούτω πολύ μάλλον ό τήν έξουσίαν 
ήμίν δεδωκώς έλευθέραν κα\ κυρίαν, κα\ συγχωρή
σας ήμίν βιούν ώς βουλόμεθα, σεμνδς κα\ προσκυνη-
τδς, μή έάσας δουλεύειν ημών κατά ανάγκην τάςαί· 
ρέσεις κα\ τάς φυγάς. Εί δέ τδ άδεές έκάτερος έχει, 

miserit, ut nostra electioet vitatio cuiquam neces- [) δ τε άκρασίαν δ τε έγκράτειαν έλόμενος, άλλά τδ 
eario serviret. Si est autem uterque aeque secunis, 
•t q«i inconiinenliam, ct qni continenliam elegerit, 
non est lamenex aequo honestum et decorum. Qui 
euim ioppegit iu voluplates, gratificatur corpori : 
leinperans aulem animam corporis dominam libe-
rat a perturbationibus. Et si dicant nos c vocatos 
fuisse in Iiberialem, solummodo ne prseboamus l i -

* P. 529 ED. P0TTER.443 ED.PARIS. · Jerem. xn , i 
• i , 13; x, 23. 

σεμνδν, ούχ δμοιον. Ό μέν γάρ είς ήδονάς εξοκείλας 
σώματι χαρίζεται, δ δέ σώφρων τήν κυρίαν τού δώ
ματος ψυχήν έλευθεροί τών παθών. Κάν έπ' ελευθε
ρία κεκλήσθαι λέγωσιν ημάς, μόνον μή τήν έλευθε
ρίαν είς αφορμή ν τή σαρκΐ παρέχωμεν, κατά τον 
Άπόστολον εί δέ επιθυμία χαριστέον, καί τον έι» 
νείδιστον βίον άδιάφορον ήγητέον, ώς αύτο\ λέγουσιν, 

* Rom. ιιι. 8. · Malacb. ι ι , 17. ^ I Cor. 

(20) Παροξύτοτζες. Παροξύναντες Malacb., ubi 
inox, έν τοίς λογ.-dein, καλδν ενώπιον Κυρίου, κα\ 
έν αύτοΐς αύτδς ευδόκησε. 

(21) "/r*ovr. . έπιμεμνήμεθα. Usiiatius, ίν' ούν... 
επιμεμνώμεθα. SYLDURG. 

(22) ΌνυχΙζοντες. ld est άκοιβολοΥοΰντες. He-
sycbius, Όνυχιεί, επιμελώς φ τ ά σ ε ι . Hinc prover-
bium Έξ δ ν υ χ ο ς , Latuie «Ad unguem. » 

(23) ΑήΛον δτι. Flor. edit. conjuncie δηλονότι. 
SxLBimc 
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ήτοι πάντα ταίς έπιθυμίαις πειστέον και εί τοΰτο, τά Α bertatem, in occasidnem carni · , * 
Ασελγέστατα κα\ άνοσιώτατα πρακτέον άπαντα, επό
μενους τοίς άναπείθουσιν ημάς· ή τών επιθυμιών 
τινας έκκλινούμεν, κα\ ούκ έτι άδιαφόρως βιωτέον, 
ουδέ άναίδην δουλευτέον τοίς άτιμοτάτοις μέρεσιν 
ημών, γαστρί κα\ αίδοίοις, δι* έπιθυμίαν κολα-
κευόντων τδν ήμέτερον νεκρόν (24). Τρέφεται γάρ 
κα\ ζωοποιείται διακόνου μένη είς άπόλαυσιν επιθυ
μ ία , καθάπερ έμπαλιν κολουομένη μαραίνεται. Πώς 
δέ έστι δυνατδν, ήττηθέντα τών τού σώματος ηδονών, 
έξομοιούσθαι τ φ Κυρίφ, ή γνώσιν έχειν θεοΰ ; Πά
σης γάρ ηδονής επιθυμία κατάρχει * επιθυμία δέ λύ
πη τις κα\ φροντ\ς, δι' ένδειαν όρεγομένη τινός. 
Ήστ* ούκ άλλο τί μοι δοκοΰσιν οί τούτον έπανηρη-
μένοι τδν τρόπον, άλλ' ή τδ λεγόμενον δή τούτο, 

1146 

ex sententia 
Aposloli. Si autem cupidiiati est obsequeuduw, et 
qua? probrosa est et turpis vila lanquam iiidttfe» 
reoseat eligenda, ut ipsi dicont; aut cupiditatibus 
est omnino parendum, et si hoc ila est, facienda 
aunt quaevis φ impudicissima et maxime nefaria, 
eos sequendo, qui nobis persuadent : ant sunl al i-
quae declinandae cupiditates, et non est amplios v i -
vendura tndifferenler, neque est impudenter ser-
viendum vilissimis et abjectissimis noslris parti-
bus, ventri et pudendis, dirm capiditate docti no-
etro blandimur cadaveri. Nutritur enim et viviGca-
l i i r cupkliias, dum ei voluptates ministranlur : 
quemadmodom rarsus si impediatirr el interturbe-

B tur, flaccescit. Quomodo autem fieri potcst, ul qul 
vicius est a volnptatibus corporis, Domino assimiletur, aut Dei habeat cognitionem? Omnis enim 
voluptatis principium est cupidilae : cupiditas aulem est molestia et sollicitudo, quae propter egesia-
tem aliqnid appetit. Quare nibil aliud mihi videntur, qui hanc vitaj rationem sirscipiuni, quam quod 
dicitur, 

Πρός τ* αϊσχεσιν άΛγεα πάσχειν * 

έπισπαστον έαυτοίς αίρού μενοι κακδν (25), νύν καί 
ές ύστερον. Εί μέν ούν πάντα έξήν, και μηδέν ήν 
δέος άποτυχείν τής ελπίδος διά πράξεις πονηράς, 
ίσως ήν άν τις αύτοίς πρόφασις τού βιοΰν κακώς τε 
καί έλεεινώς * έπε\ δέ βίος τις ήμίν μακάριος δι' εν
τολών έπιδέδεικται, ψ χρή πάντας επόμενους, μή 
παρακούοντας τών είρημένων τινδς, μηδέ όλιγωροΰν-

Vltra ignomimam tentire dototes; 
ut qui malum a se accersitum, nunc et in poste-
rum eligaol. Si ergo < omnia licerent, ι nec t i -
mendum esset ne a spe excideremus propler ma-
las actiones, esset fortasse eis aliquis praeiexlus, 
cur male viverent el miserabiiiter. Quoniaro autem 
vita beaia nobis ostensa cst pcr precepta, quam 
oporlet omnes sequentes, nec aliquid eorum, qtiae 
dicta sunt, perperam inlcliigenles, nec eorum, quse 

τας τών προσηκόντων, κάν ελάχιστον ή . έπεσθαι fj c c o n v e n i i , aliquid, elei sit vel minimum, conteiii-
αν ό λόγος ήγηται* εί σφαλείημεν αυτού, άθανάτω 
κακφ (26) πΐριπεσείν ανάγκη * κατ ακόλουθη σα σι δέ 
τή θεία^ Γραφή, δι' ής όδεύουσιν οί πεπιστευκότες, 
έςαμο ιού σθαι κατά δύναμιν τψ Κυρίφ, ούκ άδιαφόρως 
βιωτέον, άλλά καθαρευτέον είς δύναμιν τών ηδονών 
και τών επιθυμιών, έπιμελητέον τε τής ψυχής, fj 
πρδς μόνφ τψ θείω διατελεστέον. Καθαρδς γάρ ών 
καί πάσης κακίας άπηλλαγμένος δ νους, δεκτικός 
πως υπάρχει τής τού θεοΰ δυνάμεως, άνισταμένης 
έν αύτώ της θείας είκόνος· ι Κα\ πάς δ έχων 
τήν ελπίδα ταύτην έπί τψ Κυρίψ (27), άγνίζει, 
φησ\ν, έαυτδν (28), καθώς εκείνος αγνός έστιν. ι 
θεοΰ δέ γνώσιν λαβείν τοις έτι ύπδ τών παθών άγο-
μένοις αδύνατον ούκούν ουδέ τής ελπίδος τυχείν, 

nentes, sequi quo logos duell; qliia, si ab eo aber-
raverimus, in malum immortele incidarous nccess? 
est; si divinam autcm Scripturam secuti fuerimus, 
per quam ingrediuntur, qui crediderunt, ul Domi-
no, quoad fleri potest, assiittilenlur, non est viven-
dum indiffcrenter, sed pro viribus mundos csse 
oportet a voluptalibus et cupiditatibus, curaque est 
gerenda animae, qua apud solum Deuro perseve-
randum est. Mens eriim, quae est munda et ab 
omni vilio libera, esl quodaiuiuodo apta ad potesla-
lem Dei suscipiendam, cum divina in ea assurgai 
imago : ι Et quicunque habet hanc spem in Do-
mino, seipsum, > inquit, < mundum castumque 
facit, quatenus ille esl castus b . U i i i autem acci-

μηδεμίαν τού θεού γνώσιν πεποιημένοις * κα\ τού D piant Dei cogniliouem, qui adbuc ducunlur ab affe-
μέν άποτυγχάνοντος τούδε τού τέλους ή τού θεού ctibus, minime potest fieri : ergo nec ut linem asse-
άγνοια κατηγορείν Ιοικε· τδ δέ άγνοείν τδν θεδν ή τού quantur, cum nullam babeant Dei cognilionem. Et 
βίου πολιτεία παρίστησιν. Παντάπασι γάρ αδύνατον euiuquidem,qiiibiincfineinnonassequitur,accusare 
Αμα τε καί επιστήμονα είναι, και τήν τοΰ σώματος videtur Dei ignoralio; ul Deus autera ignoretur, eCQ-

* ΓΓ550 ED. POTTER, 444 ED. PARIS. » Galal. v , 15. * > ^ j o a n . ι ι ι , 5. 

(24) Νεκρόν. Sic humanuni corpus appellat, ul 
superius p. 45G edit. Paris. 

(25) Έπίσχαστοτ.... κακόν. Phrasis poetica. 
liomerus,Odt/ss. Σ, vers. 72: 

Ή τάχα ΎΙρος δΧρος εχίσχαστον κακόν §ξει. 

Odyss. 

Certe cito Irus infelix accersitum α se malum 
[habebit. 

Άθανάτω κακφ. Phrasis Horoerica, ex 
M , vers. 1 8 , ubi de Gbarybdi haec dicit 

poeta: 

Έ δέ τοι ού θνητή, άΛΧ άθάνατον κακόν έστι. 
Itla sane non morialis, sed immortale malum e$$. 

Hesychius : Έπίσπαστον, αύθαίρετό'ν. δπερ έαυτφ 
—ς έπισπάται κακόν. Metapboram aiunl ductani 
απδ των ορνίθων δελεαζομένων, κα\ έαυτοϊς τδν 
δλιθρον έπισπωμένων. 

(27) Έ 
28J Ά 

« Dtitn < 

Έχϊ τφ Κυρίφ. Έ π ' αύτψ. Joann. 
Αχνίζει.... εαυτόν. Didymus in Comment.: 

Jtiin «rgo sporet unusquisque similem f-e fore 
Oeo, ι castiKcct scineiipsum, ι sicuti est caslus 
ille. » C O L L E C T . 
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c i i φ vkae» HistitutUh Omnino enim fieri ηοη po- Α κολακείαν έπαισχύνεσθαι (29)· ουδέ γάρ συνάδιιν 
test, ut quis simul sit el scientia praditus, et blan-
diri corpori non erubescat. Neque enim potest un-
quam convenire, quod voluptas sit bonurn, cum eo, 
quod bonum sit solum ptilchrum et boneslum : vel 
eliam cum eo, quod solus sit pulcber Dominus, et 
solus bonus Deus,. et solus amabilis. c In Cbrislo 
aulem circumcisi estis , circumcisione non manu 
facta, in ex&poliatioue corporis carnis, in circumci-
sione Christi *. Si crgo cum Cbristo consurrexistis, 
qua^ sursum sunt quxrite, quae sursum sunt sapite, 
i:on qua* sunt super terram. Mortui enim estis, et 
vila vesira absconsa est cum Christo in Deo; * non 
autero ea, quam exerccnt, fornicaiio. c Morlificale 
ergo memhra, qu:e sunl super terram, fornicaiio-

ποτέ δύναται τδ άγαθδν είναι τή ηδονή, ή μόνον cl-
ναι τδ καλδν άγαθδν (50) ή καί, μόνον καλδν τδν Κύ
ριον, κα\ μόνον άγαθδν τδν θεδν,κοΛ μόνον έραστόν· 
« Έν Χριστφ δε περιετμήθητε περιτομή άχειρο-
ποιήτω, έν τή άπεκδύσεν τοΰ σώματος τής σαρ
κδς (31), έν τή περιτομή τού Χριστού. ΕΙ ούν συν 
ηγέρθητε τψ Χριστώ, τά άνω. ζητείτε (32), τά ανω 
φρονείτε, μή τά έτΛ τής γής · άπεθάνετε γαρ, κα\ή 
ζωή υμών κέκρυπται σύν τψ.Χριστώ έντψ θεψ· ι 
ούχ\ δέ πορνεία, ήν ο\σκοΰσιν. c Νεκρώσατε ούν τέ 
μέλη (35) τά έπι τής γής, πορνείαν, άκαθαρσίαν, 
πάθος, έπιθυμίαν, δι' 4 έρχεται ή όργή τού θεού. 
Άποθέσθωσαν ούν καί αύτο\ (54) όργήν, θυμον, χα· 
κίαν, βλασφημίαν, αίσχρολογίαν έκ.τού στόματος αύ-

nem, immunditiam, passioncra, desiderium, pro- Β τ ω ν , άπεκδυσάμενοι τδν παλαιδν άνθρωπον συν ταίς 
pler quae vcnit ira Oci. Deponant ergo ipsi quoque 
iram, indignaiionem, vitium, maledictum, lurpeui 
sermonem ex ore suo, exuentes velerem boniinem 
cum concupiscentiis, el induenies novum, qui pe-
novatur in agnilionem, ad imaginem ejus, qui 
191 creavit ipsimi b . » Vitae enini iustilulio aperle 
eos arguit, qui mandata novere : qualis euim ser-
mo, talis est vita. Arbor aulera cognoscitur ex iru-
ctibus, non ex floribus el foliis ac ramis. Cognitio 
ergo estex fruciu el viuie inslilulione, non ex ser-
mone et flore. Non enim nudum sermonem dicimus 
esse cogniiionem, sed quamdam divinam scientiam, 
et liicem illam, quac innata animae ex piaeccptorum 
obedieniia, omnia, quae per generationem oriuntur, 
manife&la facit, et hominero instruit, ut seipsum 
cognoscat, et qua ratione coiupos iieri possit, edo-
ceU Quod enim oculus est in corpore, hoc est in 
mente cognilio. Neqne dicanl Hbertateni, qua quis 
voluptati scrvit, sicut i i , qui bilem dicunt dulcem. 
Nos enim didicimus liberlaiem, qua Dominns no-
ster nos liberat a voluptalibus, et a cupiditatibus, 
ct aliis perturbationibus solvens. « Qui dicit: Novi 
Dominum, el mandata ejus non servat, meudax esl, 
et in eo veritas non e s t c , » ait Joannes. 

CAPUT Y l . 
Secundum genus hcereticorum aggreditur, illorum scilicel qu'% ex impia de Deo omnium ceytttore senlenii* 

continentiam exercenl. 
Adversus aulem alterum genus haereticorum, qui D Τοίς δέ εύφήμως (59) δι' έγκρατείας άσεβούαιν είς 

speciose per continenliam impie se gerunt, tum in τε τήν κτίσιν κα\ τδν άγιον Δημιουργδν, τδν παντο-
* Ρ . 55i ED. POTTER, · Col. ι ι , Ι Ι . * Ibid. Ι Ι Ι , 4,10. « I Joan. ιι, 4. 

(55) Οίος ό Λόγος, τοίος ό βίος. Seneca ad LB-
cilium Epist. 114: <Apud Gracosin proverbium ce$-
sit : Talis lioniinibus fuit oralio, qualis vitt.» 

έπιθυμίαις, κα\ ένδυσάμενοιτδν νέον .τδν άνα*αινού-
μενον είς έπίγνωσιν κατ' είκόνα τού κτίσαντος αυ
τόν, ι Τά γάρ τής πολιτείας ελέγχει σαφώς τούς 
έγνωκότας τάς έντολάς· έπε\ οίος δ λόγος, τοίος4 
βίος (55)· άπδ δέ τών καρπών τδ δένδρον (56), ούκ 
άπδ τών ανθών και πετάλων, γνωρίζεται. Ή γνώοις 
ούν έκ τού καρπού κα\ τής πολιτείας, ούκ έκ τού 
λόγου κα\ τού άνθους · ού γάρ λόγον ψιλδν είναι τήν 
γνώσίν φαμεν, άλλά τινα έπιστήμην θείαν κα\ φώς 
εκείνο τδ έν τή ψυχή έγγενόμενον έκ τής κατά τά; 
έντολάς υπακοής, τδ πάντα κατάδηλα ποιούν, τά τι 
έν γενέσει, αυτόν τε τδν άνθρωπον, εαυτόν τε γινώ-
σκειν παρασκευάζον , κα\ τού θεού έπήβολον καθί-

^ στασθαι διδάσκον · ώς γάρ (57) όφθαλμδς έν σώμα
τι, τούτο έν τψ νψ ή γνώσις. Μηδέ λεγόντων έλευθε
ρίαν τήν ύπδ ηδονής δουλείαν , καθάπερ οί τήν χοΜ;* 
γλυκείαν ημείς γάρ έλευθερίαν μεμαθήκαμεν, ήν 
δ Κύριος ημάς "ελεύθεροι μόνος, άπολύων τών ηδο
νών τε κα\ τών επιθυμιών, κα\ τών άλλοιν παβών. 
< Ό λέγων · Έγνωκα τδν Κύριον (58), καί τάς έν
τολάς αυτού μή τηρών, ψεύστης έστ\ν, κα\ έν τούτω 
ή αλήθεια ούκ έστιν, ι Ιωάννης· λέγει 

(29) Έπαισχύνεσθαι. Scribendum ούκ έπαισχύ-
νεσθαι: qtiod vidcrnnl etiam inleipresel Lowlbius. 

(50) Ή μότοτ είναι τό καΛόν αγαθόν. Flor. edit. 
ή μόνον, ι qu;e solum ι relative: sed ή legendum 
t*sse, probai ctiam Herveli versio. S Y L B U R G . — L c g e n -
dum κα> μόνον είναι τδ καλδν αγαθόν. L O W T H . 

(51) Tqc σαρκός. Τών αμαρτιών τής σαρκός, vulg. 
Bibl . Coloss. 

(52 Ζητείτε. Ού ό Χριστός έστιν έν δεξι$ τού θεού 
Ιήμενος addunt vulg. BibU 

(55) ΜέΛη. Μέλη ύυ.ών Coloss. ubi πιοχ,Έπιθυ-
{ΐίαν κακήν, κα\ τήν πλεονεξίαν, ήτις εστίν έν είδω-
Αολατρεία. 

(54) Άποθέσθωσαν ουν καϊ αυτοί. Νυνι δέ και 
άπόθεσθε και ύμείς τά πάντα, Coloss., ubi mox, στό
ματος αυτών, μή ψεύδεσθαι άλλήλοις, άπεκδ* et rur-
&uin άνθρωπον σύν ταίς πράξε σι ν αυτού, κα\ ένδυσ. 

Erasmus Chil. ι, cent. 6, prov. 50, ex Anstide 
GraiCiim aflFerl: Οίος δ τρόπο;, τοιούτον είναι και 
τδν λόγον, sed mclius expressum babes e Cleraenie. 
C0LLECT.~C0nf .qua2 sub finera Protreplici adnoiiia 
sunL 

(56) Αένδρον. Respicil Cbristi effalum^x το« 
καρπού τδ δένδρον γινώσκεται. Mattb. xn, 53. 

(57) 'Ως γάρ. Forlc reclius δ γάρ, vcl δπιρ W 
c quod enim. » S V L B U R G . 

(38) Τόν Κνρνον. Αυτόν, Joann. . 
(59) Εύφήμως. Sic infra pag. 452 edit. P a ^ 

01 δέ άντιτασσόμενοι τή κτίσει τοΰ θεού διά της » · 
φήμου έγκρατείας. 

http://C0LLECT.~C0nf.qua2
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χράτορα μόνον θεδν, καί διδάσχουσι μή δείν παραδέ- Α 
χεσθαι γάμον καί παιδοποιίαν μηδέ άντεισάγειν τω 
κοσμώ δυστυχήσοντας έτερους, μηδέ έπιχορηγείν τω 
θανάτω τροφήν, εκείνα λεκτέον; πρώτον μέν τδ του 
αποστόλου Ιωάννου · c Κα\ νυν αντίχριστοι πολλοί 
γεγόνασιν δθεν έγνώκαμεν (40), δτι εσχάτη ώρα 
εστίν. Έξ ημών έξήλθον, άλλ' ούκ ήσαν έξ ημών · εί 
γάρ ήσαν έξ ημών, μεμενήκεισαν άν μεθ' ημών. > 
Έπε ι τα κα\ διαστρεπτέον αυτούς, τά ύπ' αυτών φε
ρόμενα διαλύοντας, ώδέ· πως · ι Τή Σαλώμη δ Κύ
ριος πυνθανομένη, μέχρι πότε θάνατος ίσχύσει, > ούχ 
ώς (41) κάκου τοΰ βίου δντος και τής κτίσεως πο
νηρός, < Μέχρις άν, είπεν, ύμείς αϊ γυναίκες τίκ
τετε • 9 άλλ' ώς τήν άκολουθίαν τήν φυσικήν διδά
σκων * γενέσει γάρ πάντως έπεται καί φθορά. Τρυ-
φής μ&ν ούν καλ πάσης άκοσμίας ημάς ό νόμος έξά-
γειν προήρηται. Κα\ τούτο έστιν αύτοΰ τέλος, έκτης 
αδικίας ημάς είς δικαιοσύνην ύπάγειν , γάμους τε 
αίρουμένους σώφρονας, κα\ παιδοποιίας, κα\ πολι
τείας. Ό δέ Κύριος ού καταλύε ιν (42) τδν νόμον 
άφικνείται, άλλά πληρώσαι · πληρώσαι δέ ούχ ώς 
ένδεεί (43), άλλά τψ τάς κατά νόμον προφητείας 
επιτελείς γενέσθαι κατά τήν αύτοΰ παρουσίαν · έπεϊ 
τά της ορθής πολιτείας κα\ τοίς δικαίως βεβιωκόσι 
πρδ τοΟ νόμου διά τοΰ λόγου έκηρύσσετο. Οί τοίνυν 
«ολλο\, τήν έγκράτειαν ούκ είδότες, σώματι πολι
τεύονται, άλλ% ού πνεύματι. Γή δέ κα\ σποδδς τδ σώ
μα άνευ πνεύματος, αύτίκα μοιχείαν (44) έξ ένθυ-
μήσεως κρίνει δ Κύριος. Τί γάρ ; ούκ έστι καί γά-

έγκρατώς χρήσθαι, και μή πε&ράσθαι διαλύειν δ ς 
c συνέζευξεν (45) δ θεός ; ι Τοιαύτα γάρ διδάσκου-
civ οι της συζυγίας μεριστα ι , δι' ούς και τδ δνομα 
βλασφημείται (46). Μιαρά ν δέ είναι τήν συνουσίαν 
λέγοντες ούτοι, ot τήν σύστασιν κα\ αύτοι (47) έκ 
συνουσίας είληφότες, πώς ούκ άν εΤεν μιαροί; Τών 
δέ άγιασθέντων άγιον, οΐμαι, και τδ σπέρμα. Ήγιά-
σθαι μέν ούν ήαίν οφείλει ού μόνον τδ πνεύμα, άλλά 
κα\ δ τρόπος, και δ βίος, και τδ σώμα. Έπε\ τίνι 
λόγω ό απόστολος Παύλος ήγιάσθαι λέγει ι τήν 
γυναίκα ύπδ τοΰ άνδρδς, ή τδν άνδρα ύπδ τής γυ
ναικός ; ι Τί δέ έστιν δπερ ό Κύριος είπε πρδς τούς 
περι τοΰ άποστασίου πυνθανομένους, t Εί έξεστιν (48) 
άπολΰσαι γυναίκα, Μωϋσέως έπιτρέψαντος; ι c Πρδς 
τήν σκληροκαρδίαν υμών, φησιν, ό Μωύσής ταύτα έγρα-
ψ ε ν ύμείς δέ ούκ άνέγνωτε,δτι τψ πρωτοπλάστψ ό θεδς D 

* Ρ . 552 ED. POTTER, 445 ED. PAIUS. · I Joan 
χ, 9. J I Cor. νιι, 14. 

erealuram, tum in sanctum Opiuoem« qut est solus 
Deus ouinipolens; et dicunt non esae admittendum 
liiatrimoiiium et liberoruro procreatk>neiu,nec Φ in 
muuduni esse inducendos alioe infelices fuluros, 
nec suppeditandura morti nutriraenlum , h«c sunt 
oppouenda: primum quidein Ulud Joannis: c Et 
nunc anlichrisli multi facti sunt, unde sctrnus quod 
novissima hora est. Ex nobis exierunt, sed uou 
erant ex nobis. Nam si fuissent ex nobis, permau-
sis&ent utique nobisctim ν ι Dcinde sunt etiara ever-
tendi, et dissolvend*, qu» ab eis aflferuniur, hoe 
modo: < Salomae interroganti, quousque vigebil 
murs, > non quasi vila essel mala, et mala crea-
tiira, c Dominus, Quoadusque, inquit, vos nuilieres 
parilis, > sed qtiasi naturaiem docens consequeu-
liain: ortum enim ontnino sequilur interitus. Vult 
ergo lex quidera nos a dekiciis omnique probro et 
dedecore educere. Et bic est ejus fhiis, u l nos ab 
injuslitia ad jusliliam deducamur, honesta eligendo 
malrimonia, et liberoruro procreationem, bonamque 
vitae iiistituiionem. Dominus autem c non venil ad 
solvendara legem, sed ad implendam b : > ad im-
plendam aulem, non u l cui aliquid deesset, sed 
quod legis propbclbe per ejus advenlum completae 
fuerint. Nam rccla vitae inslituiio, iis etiam, qui 
juste vixerunl ante legem, per logon preJicabatur. 
Yulgus ergo bominum, quod non novit continen-
liara, corpore vilam degit, sed non spirilu : siue 
spirilu autem corpus nibil aliud est q»iam lerra et 
cinis. Jam adulterium judicat Dominus ex cogita-
tione. Quid enim ? annon licet eliam continenter uti 
matrimonio, et non conari dissolvere, quod ccorijuti-
xit Deus c ? > Talia enim docent conjugii divisores, 
propter quod nomen probris ac maledictis appelilur 
intcr gentes. Sceleratum autem diceules isii esse 
coiltim, qui ipsi quoque suam essentiam ex coitu 
accepere, quomodo non fuerint scelerati? Eorum 
autem, qui sunt sanctificali, sanctum quoque, ut 
puto, semen est. Ac nobis quidem debet esse san-
ctiiicatus, oon solum spiritus, sed et mores, et vita, 
et corpus. Nam quanam ratione dicit Paulus aposto-
lus esse «sanctificalam mulierera a viro,iaulcviruui 
a muliere d ? > Quid est autem. quod Doiuinus quoque 
dixit iis, qui* inlerrogabant de divorlio: ι An liceaC 
uxoremdimiltere, cum Moyscsid permiserit? > < Ad 

. w, 18,19. b Mattb. v, 17. « Ibid. xix, 6. Marc. 

ί40) Έγτώχαμεγ. Γινώσκομεν, Joann. 
41) Ούχ ώς. Simplicior ordo est, ε ιπεν Μέχρις 

άν ύμείς αί γυναίκες τίκτετε · ούχ ώς κακού τοΰ βίου 
δντος χα\ τής κτίσεως ποντιράς, άλλ 'ώς . . . S Y L B U R G . 

—Porro boc Cbrisii ad Salomen dicium ilerura oc-
carr i l in Excerpt. e Theodot. pag. 799, ileni libri 
bujusce pag. 452 edit. Paris., ubi ex Evangelio se-
tundum i£gvpiios sumpium, iPemorat auclor. 

(42) ΚαταΛνειν. Matth. v , 17 : Μή νομίσητε δτι 
ηλθον κατάλυσα ι τδν νόμον ή τούς προφήτας · ούκ 
ήλθον καταλύσαι, άλλά πληρώσαι. 

(43) 'ErdesL Congruentius ενδεή, vel ένδεά. S I L -
I U K G . 

(44) Μοιχείαν. Respicil Matlb. ν , 18. Πάς ό βλέ-
ιβων γυναίκα πρδς τδ επιθύμησα·, αυτής ήδη έμοίχευ

σεν αυτήν τή καρδίι 
(45) Ό συ 

t l α ύ τ ο ΰ . · 
συνέζεν^ετ, Maith.xix, ν ι ; Marc.,x. 9 : 

*0 ούν ό θεδς συνέζευξεν, άνθρωπος μή χωριζέτω. 
(46) Τό δνομα βλασφημείται. Nomen Christia-

num vult, ut superius p. 428, edit. Paris. Simile est 
illud apostoli Jac. n , 7: Ούκ αύτο\ βλασφημούσι τδ 
καλδν δνομα τδ έπικληθέν έφ' υμάς · et Rom. ιι, 24: 
Τδ γάρ δνομα τοΰ θεού δι' υμάς βλασφημείται έν τοίς 
έθνεσιν. 

(47) Καϊ αυτοί. Eodem argumento Marcionitas 
ipalrimonium probibentes oppugnal Terrullianus sub 
finem l«b. ι Contra Marcion.: < Utique enim el Mar- ' 
cion ex nuptiis natus esl. > 

(48) ΕΙ ξξεστιν. Hsec, verbis pauluna mutalis, 
exstanl Matth. xix, 5 el seq.; Marc. x, 2 el seq. 
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duriliam cordis vestri, lnquil, Moyses ha»e scripsit. Α είπεν* < Έσεσθε οί δύο είς σάρκα μίαν; ΊΟστεδάτο-
Vos autem ηοη legistis, quod protoplasto Deus 

dixi t : c Eritis duo in carne una? Quare qui d i -
mitlit uxorem, preterqnam Tornicalionis causa, fa-
c l i eam moccbari» . Sed post re$tirreciioneni, in-
qirit, nec uxorem ducunl, nec nubunt*. Etenim 
de ventre et cibis dictum est : c Escae veniri, et 
vcnier escis; Deus aulem et illum el bas destruet c; * 
bos impelens, qui insiar caprorum et hircorum 
sibi vivendum esse ccnsent, ne secure ac sine ter* 
rore coroessenl el coirent. Si resitrreclionem ilaque 
receperint, ut ipsi dicunt, et ideo malrimonium in-
iinnant et abrogatit; nec comedant, nec bibant : 
< dcslrui > enim c venlrem et cibos,> dicil Aposto~ 
lus in resurreciioue. Quomodo ergo esuriunt, et si-

λύων τήν γυναίκα χωρίς λύγου πορνείας ποιεί αύτην 
μοιχευθήναι. Άλλά (49) μετά τήν άνάστασιν, ψηήι 
(50), ούτε γαμοΰσιν , ούτε γαμίζονται. ι Και γάρ 
περι της κοιλίας κα\ τών βρωμάτων εΓρηται ·· < Τά 
βρώματα τή κοιλία, καί ή κοιλία τοίς βρώμασιν 6 
δέ θεδς καί ταύτην κα\ ταύτα καταργήσει * » τούτοι* 
έπΐ|δ(δαπίζων τούς δίκην κάπρων κα\ τράγων ζ|ν 
οίομένους, ίνα μή άδεώς έσθίοιεν, κα\ όχεύδιεν. Εί 
γούν τήν άνάστασιν άπειλήφασιν (54), ώς αύτο\Μ-
γουσι, κα\ διά τούτο άθετοΰσιτδν γάμον μηδεέβθιέ-
τωσαν, μηδέ πινέτωσαν · ι καταργεί σθαι > γάρ 
ι τήν κοιλίαν κα\ τά βρώματα ι δ Απόστολος εν τ} 
άναστάσει. Πώς ούν κα\ πεινώσι, κα\ διψώσι, κα\ φ 
σάρκα πάσχουσι, κα\ τά άλλα,, δσα δ διά Χρίστου τι-

tiunt, el carnis patiunlur affecliones, et alia, qaae & λείαν τήν προσδοκωμένην άνάστασιν λαβών ού πείσε-
non palietur, qui per Cbrislum accepil perfectam, 
qua? speraiur, resurreclionem ? Quin eliam i i , qui 
colunt idola, a cibis et venere abstinent. < Non est ι 
auiem, inquil, c regnum Dei cibus et potus ι Cerle 
inagis quoque curae est, qui angelos colunt et da> 
mones, simul a vino el animalis et rebus abslinere 
venercis. Quemadmodum auleni bumiUlas est 
mansuetudo, non aulem afflictio corporis : ila 
etiam conlinenlia est animae virtus, qua» non ost in 
maiiifesto, sed in occulto. Sunl aulem ctiam, qui 
inalrimonium aperte dicunt fornicalionem, et d£-
remunl id iradilum esse a diabolo. Dicunl autem 
gloriosi isti iactaiores se imitari Dominum, qui 
neque nxorem duxit, neque in mundo aliquid pos-
scdit; se magis quam alii Evangelium inlellexi9se 
glorianles. Eis aulem dicil Scripiura : ι Deus su-
pcrbis rcsislit, htiroilibus aulem dai gratiam e . » 
Dtiinde nesciunt causam cur Dominus nxorem non 
duxerit. Primum quidem, propriam 192 sponsam 
habuit Ecclesiam : deinde vcro, nec homo erat 
communis, ut opus baberet eliam adjutore aliquo 
sccundum carnem; neque erat ei necesse procreare 
Glios, qui raanet in aeiernum, et naius est solus Dei 
F.lius. Hicipse autem Dominus dicil : c Quod Deus 
fcunjunxit, homo ne separet'. > Et rursus : ι Sicut 
autem erat in diebus Noe, erant nubenles, et nuplui 
danles, xdiftcanles, et planlantes; et sicut erat in 
diebus Lot, ita erit advcnlus Fi l i i hominis *. ι Et 

τα ι ; Άλλ' οί καί τά είδωλα σεβόμενοι βρωμάτων τε 
άμα κα\ αφροδισίων άπέχονται * c Ούκ έστι δε ή βίοι-
λεία θεού βρώσις κα\ πόσις, ι φησίν. Άμέλει διά 
φροντίδος έστι κα\ τοίς μάγοις, οίνου τε δμού χα\ εμ
ψύχων και αφροδισίων άπέχεσθαι, λατρεύούοιν άγγέ-
λοις κα\ δαίμοσιν. Ός δέ ή ταπεινοφροσύνη (52) 
πραότης έστ\ν, ούχ\ δέ κακουχία σώματος · ούτω χα\ 
ή εγκράτεια ψυχής αρετή, ή ούκ έν φανερψ, άλλ' έ* 
άποκρύφω. Είσίν θ' οί πορνείαν άντικρυς τον γάμον 
λέγουσι και ύπδ τού διαβόλου ταύτην παραδίοοαθαι 
δογματίζουσι · μιμείσθαι δ' αυτούς οί μεγαλουχοί φασι 
τδν Κύριον, μήτε γήμαντα, μήτε τι έν τψ κ4*μφ 
κτησάμενον · μάλλον παρά τούς άλλους νενοηκέναι τ^ 
Εύαγγέλιον καυχώμενοι. Λέγει δέ αύτοίς ή Γραφή · 
< Τπερηφάνοις ό θεδς αντιτάσσεται, ταπεινοίς tt 
δίδωσι χάριν. » Ειτ' ούκ ίσασι τήν αίτίαν.τοΰ μή γή
μαι τδν Κύριον · πρώτον μέν γάρ, τήν ίδίαν νύμφην 
εΤχεν, τήν Έκκλησίαν * έπειτα δέ ουδέ άνθρωπος ην 
κοινδς, ίνα κα\ βοηθού τίνος κατά σάρκα δεηΟή·ού& 
τεκνοποιήσασθαι ήν αύτψ άναγκαίον άιδίως μένοντι, 
καί μόνψ ϊ ί ψ θεοΰ γεγονότι. Αύτδς δέ ούτος ό Κύριος 
λέγει · < Ό θεδς συνέζευξεν, άνθρωπος μήχωριζέτω,ι 
Κα\ πάλιν · « "Ωσπερ (55) δέ ήν έν ταίς ήμέραις 
Νώε, ήσαν γαμοΰντες, γαμίζοντες , οίκοδομούντες, 
φυτεύοντες, κα\ ώς ήν έν ταίς ήμέραις Λώτ, ούτωςεσται 
ή παρουσία τού Τίού τού άνθρωπου. > Κα\ ότι οδ 
πρδς τά έθνη λέγει, επιφέρει· < ΤΑρα έλθών ό ΤΙός 
τοΰ άνθρωπου (54),εύρήσει τήν πίστιν έπ\ της γης;* 

quod boc non dicit ad gentes, oslendil, cum subjun- D Κα\ πάλιν · ι Ούα\ δέ ταίς έν γαστρ\ έχούσαις xal 
* Ρ . 555 ED. POTTER, 446 ED. PARIS. · Matth. χιχ, 5 ; Marc. χ, 2.*> MaUb. χχιι, 50; Marc. ιιι, 25; 

Lur . χχ, 55. «1 Cor. νι 15. d Rora. χιν, 17. · Jac. ιν, 6; 1 Peu ν , 5. f Mallh. χιχ,. 6; Marc i , 9. 
c Maltb. xxiv, 37; Luc. xvn, 28. 

(49) ΆΧΧά. Hxc, verbU rursus paulum variatis, 
occurrunl Maltb. χχιι, 50; Marc. xn , 23 ; Ltic. xx, 
35. 

(50) Φησίν. Si quis pluraliter malit φασί, pcr me 
licei. S Y L B U R G 

(51) Τήν άνάστασιν άπ. Hi baereiici aibrmabant 
id, quod ante eos, S. Panlo in vivis agente , alii 
dixerant, τήν άνάστασιν ήδη γεγονέναι, t resurre-
ctionein esse jam factain : » Η Tini. u , 18. Sic elram 
Menander docuit ι resurreciionem per id, quod 
est in cum , bapiisma accipere ejus discipulos, el 
ulira non posse niori , sed persevcrare non sene-
scenles el immortales: » ul referunl lrena*us Ub. 
i . rap. 21, et Tertultianus lib. De anima, cap. 50. 
Memoral eliam Tertullianus lib. De resurreclionc 

carnis, cap. 19, alios fuisse bsereticos, qui dica-
bant c resurrecttonem eam vindicandam, qua quis 
adita veritate redanimaius et revivificalus Deo, 
ignorantiae morte discussa, velut de sepalcro vete-
ns hominis eruperit: . . . exinde resurreclionem 
fide consecutos cum Domino esse, cuin eum iu b* 
ptismate iuduerinl. ι 

(52) Ταπεινοφροσύνη. Respicere videiur CoIc»s. 
ιι, 25 : Άτινά έστι λόγον μέν έχοντα σοφίας εν έθε-
λοθρησκεία, κα\ ταπεινοφροσύνη, κα\ άφειδία TJV 
σώματος. 

(55) "Ωσπερ. Horum sensua occurril Luc. xtu. 
28; Mauh. xxiv, 57. . , 

(54) Άρα έΛβών ό Υιός τον άνθ. Όϊί&ς του αν
θρώπου έλθών άρα, Luc. 
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ταίς θηλαζούσαις έν έκείναις τάίς ήμέραις. ι Καίτοι Α 8- 1 : 1 Num cura veneril Filius boroiflis, biveniet tt« 
χαϊ ταύτα άλληγορείται. Διά τοΰτο ουδέ τούς καιρούς 
ώρισεν (55), ι ούςό Πατήρ έθετο έντή ιδία εξουσία, ι 
Ινα δια μένη κατά τάς γενεάς δ κόσμος. Τδ δέ , c Ού 
«άντες χωροΰσι τδν λόγον τοΰτον (56) · είσ\ γάρ ευ
νούχοι, οίτινες έγεννήθη σαν ούτως * καί είσιν ευνού
χοι, οίτινες εύνουχίσθησαν ύπδ τών ανθρώπων * καί 
είσιν ευνούχοι, οίτινες ευνούχισαν εαυτούς διά τήν 
βασιλείαν τών ουρανών. Ό δυνάμενος χωρείν χω-
ι ί τ υ* ι ο>κ Γσασιν, δτι μετά τήν τοΰ άποστασίου 
^ήσΐ/, πυθομένων τινών, δτ ι , ι έάν ούτως ή (57) ή 
αίτια της γυναικός, ού συμφέρει τφ άνθρώπω γαμή-
σαι · » τότε δ Κύριος έφη· t Ού πάντες χωροΰσι τδν 
λόγον τοΰτον, άλλ' οΤς δέδοται. * Τοΰτο γάρ οί πυν-
θανόμενοι μαθείν έβουλήθησαν, εί συγχωρεί, κατα-

dem \η terr**?> E l rarsus : c Υ« prflegnantibus 
et φ lacianlibua in illis diebus *>. ι Quanquani baec 
quoque dicuntur allegorice. Propterea uec ι lcm-
pora > praefiniit, c qu» Pater posuit in sua pnte-
s i a i e c , > ut pej-maneret mundus per generationee. 
lllud aulem : c Non orones capiunt vcrbum hoc : 
sunl enim eunuchi, qui sic nati sunt; et suol 
eunucbi, qui caelrati sunt ab bominibus; ei sunt 
eunuchi, qui seipsos castrarunt propter regnum 
coelorum. Qui potest capere, capial<*;» nesciunt 
quod, postquaro de divortio essel locutus.cum qui-
dam rogassent : ι Si sic sit causa uxtfris, non ex-
pcdit bomini uxorem ducere; ι tunc dixii Dominus : 
< Non omnes capiunt verbum hoc, sed qnibus datum 

γνωσθείσης έπ\ πορνεία γυναικός και έκβληθείσης, Β est «. > Hoc enim qui rogabant, volebar.l ex eo 
έτέραν γήμαι. Φασ\ δέ κα\ άθλητάς (58) ούκ ολίγους 
αφροδισίων άπέχεσθαι, δι' άσκησιν σωματικήν έγκρα-
τευομένους · καθάπερ τδν Κ ρότων ι άτην "Αστυλον, 
καί Κρίσωνα (59) τδν ΊμεραΤον κα\ 'Αμοιβεύς (60) 
δέ ό χιθαρωδδς, νεόγαμος ών, άπέσχετο τής νύμφης · 
δτε Κυρηναίος Αριστοτέλης (61), Aatoa έρώσαν 
ύπεώρα (62) μόνος · όμωμοκώς ούν τή εταίρα, ή μήν 
άπάξειν αυτήν είς πατρίδα, εί συμπράξειεν αύτφ τινα 
πρδς τούς άνταγωνιστάς, έπειδάν διεπράξατο , χα-
ριέντως έκτελώντδν δρκον, γραψάμενος αύτης ώς δτι 
μάλισταδμοιοτάτην είκόνα, άνέστησεν είς Κυρήνην, ώς 
Ιστορεί Ίστρος έν τω Περϊ Ιδιότητος άθΛων.Ήατ' ούδ* 
ήεύνουχίαένάρετον(65),εί μή δι 'άγάπην γίνοιτο τήν 

scire, an uxore damnata el ejecia propter fornica-
tionero, concedat aliam ducere. Aiunt aulem alble-
tas quoque non paucos abslinere a venere, propter 
exercilalionem corporis coniinentes : quemadmo-
dum Crotoniatem Aslyluro, et Grisoneiq Himeraeum. 
QuineUam Amoebeus citharoedus, cum recenter ma-
trimonio junclus esset, a sponsa abslinuil : el Cyre-
naeus Aristoteles aniantem Laidem solus despexit. 
Gum merelrici iiaque jurasset, se cam esse in pa-
triam abducturum, si ei adversus decertantes ad-
versarios in aliquibus opcm tulisset, poslquara id 
perfecisset, lepide a sc dicium jusjurandura exse-
quens, cum curasset imaginem i>jus quam simjllimara 

ιτρδςτδνθεόν. Αύτίκαπερ\ τών βδελυσσομένων τδν γά- depingi, eam Cyreiiae slaluit, ut scribit h4er io 
ΤΤ_.-Λ-. x 2. w 7. ι : ι n .· Λ r . . . pwv Παύλος δ μακάριος λέγει· t Έν ύστέροις καιροίς 

ά παστή σο νταί τίνες της πίστεως,προσέχοντες πνεύμασι 
πλάνοις (64) χα\ διδασκαλίαις δαιμονίων, κωλυόντων 
γαμειν, άπέχεσθαι βρωμάτων. ι Κα\ πάλιν λέγει* ιΜη-
•δείς (65) υμάς καταβραβευέτω έν έθελοθρησκεία ταπει
νοφροσύνης, καί άφειδία σώματος, ι *Οδέ αύτδς κάκείνα 
γράφει* c Δέδεσαιγυναικί; μήζήτει λύσιν. Λέλυσαι άπδ 
γυναικός; μή ζήτει γυναίκα. · Κα\ πάλιν·«Έκαστος 

libro De proprietate certaminum. Quare nec caslitas 
est bonum, nisi tiat propler dilectionein Dei. Jain 
de iis, qui matriinoniuni abboirenl, dicit taattis 
Paulus : ι In novissimis diebus deficient quidam a 
iide, atlendentes spiritibus crroris, et doctrinis 
daemouiorum, probibentium nubere, abslinere a c i -
bis 1 . > E l rursus dici t : c Nenio vos seducat in vo-
luntaria humililatis religione, et parcimonia cor-

* P . 554 ED. POTTER, 447 ED. PARIS. * Luc. xvni, 8. *> Mailb. xxiv, 19; Marc. xn i , 17; Luc. xx i , 
•23. e Ac i . l , 7. dMalth. xix, 11,12. «Ibid. 10,11. ΠΤΙηι . ιν, 1, 5. 

(55) "Ωρισεν. Nerape ChHstus, qui hxc loquilur 
Act . i , 7. 

(5ti) Tor Λόγον τοντον. Τοΰτον τδν λόγον, άλλ' 
οΤς δέδοται, Mallb., ubi mox, οίτινες έκ κοιλίας, μη
τρός έγεννήθησαν ούτως. 

(57) Έάν όντως ΕΙ ούτως εστίν, Matth. 
(58) ΑΘΛητάς. Euslaibius in lliad. Ω , ρ. 1472: 

Οί άθλητα\ τδν τού άθλεΐν πάντα καιρδν ο ύ κ άφίεντο 
πλησιάςειν γυναιξί, ι Alhleiae per omne lempus cer-
Undi noa admillebanlur ad coeundum cum feiuinis.» 
Horatius De arie poei. v. 412: 

Qui tlndet oplatam cursu contintjere metam, 
Multa tulit fecitque puer, sudavtt et α/ιίί, 
Abstinuit venere ei vino . . . . 

Conf. quae adnotaia sunt ad principiura hujusce 
SiTomatum l ibri. 

(59) Κρίσωνα. Plato Crisonis ineminil in Prota-
gora p . 534 : "Ωσπερ άν δέοιό μ ο υ Κρίσωνι τ φ Τμε-
ραίφ δ ρ ο μ ε ί άκμάζοντι έπεσθαι. Etl ib. νιιι Delegtb., 
ρ . 840, iuler alhlelas abstinenies se a rebus venc-
reis enumeral Κρίσσωνα, ΧΛ\ Άστύλον, κ α \ Διό-
•Λοαπον . Pausanias 'Ηλιακ. Β'. 'Αστύλος δέ Κροτω-
νιάτης Πυθαγόρου μέν έστιν έργον, τρείς δέ εφεξής 

^Ολυμπιάδος σταδίου κα\ διαύλου νίκας έχει. Albe-
n3Rus lib. χιν Amoebci cilbarocdi ineminit, qui, 
quolies cantalurus exiret, talentum in siugulos dies 
accipiebal. Caeterum de.loco illo caprorum el birco-
rum. vide qua; in Pwdagogo jiolata sujit. C O L L E C T . 

D (60) Άμοιδεύς. AElianus Ver. hist. lib. J I I , cap. 
30: Ά(χοιβέας δ κιθαρωδός σωφρονέστατος έλέγετο, 
κα\ γυναίκα ώραιοτατην έχων μή δμιλείν αυτή. 
c Amoubeas citbaroedus maxima coutineii(ia prcedi-
tus dicilur fuisse, cumque venuslissin\ani uxorem 
baberet, non coivisse cum ea. > 

(64) Αριστοτέλης. Eadem de Eubala Cyrenaeo 
referl i£lianus Var. kist. lib. x., cap. 2. 

(62) Ύπεώρα. Reclius H . ms. ύπερεώρα, c despi-
ciebat. ι S Y L B U R G . 

(63) Οδδ% ή ενν. Conf. Strom. ιν, p. 533 edil. 
Paris. 

(64) Πνεύμασι πΛάνοις. Η. ms., πνεύμασι πλά
νης, ι spiritibus erroris. > S Y L B I I R G . 

(65) Μηδείς. tixc conflavit auctor ex Colos». II , 
18: ΜηδεΙς ημάς καταβραβευέτω θέλων έν ταπεινο
φροσύνη κα\ θρησκεία των αγγέλων.el ν . 25: Άτινά 
έστι λόγον μέν έχοντα σοφίας έν έθελοθρησκεία, χα\ 
ταπεινοφροσύνη, και άφειδία σώματος. 
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poris*. ι ldeic autem ilta quoqoe scribit: « Alligattis Α (66) δέ τήν εαυτού γυναίκα έχέτω, Να μή «ιράζτ] 
ce uxori* ne quaeras solutionem. Solutus es ab 
uxore? ne quaeras uxorem*. > Et rursus : < Unus-
quisque autem suam uxorem habeat, ne tenlet vos 
Saianas*.» Quid vero? >$< non etiam jusli veteres 
creaturam cum gratiaruin actione participabant ? 
Aliqui autem etiam liberos susceperunt, cominenter 
versaii in matriinunio. Ει Eliae quidem corvi a l i -
inentum afferebant, panes et carnes. Quinetiam Sa-
muel propheta armum, quem ex 4is, quae come-
disset, reliqucrat, allalum, dedit edendum SauU. 
Hi autem, qui sc eos dicunl vita? instiiutis excellere, 
cum illorum actionibus ne poterunt quidfem con-
ferri. c Qui ι iiaque c non comedii, «omedeniem ne 
spernat. Qui autem comedii, eum qui non comedit 

υμάς δ Σατανάς. » Τί δέ ; ούχ\ καΛ οί παλαιοί ttxam 
ευχαρίστως τής «κτίσεως μετελάμβανον; Οί δε και 
έπαιδοποιήσαντο (67), γήμαντες εγκρατούς. ΚαΙ τψ 
μέν Ηλία (68) οί κόρακες έφερον τροφήν, άρτους Λΐ 
κρέα * κα\ Σαμουήλ (69) δέ δ προφήτης, δν χατώ-
λοίπει κωλεδν έξ ών ήσθιε, φέρων έδωκε τω ΣαοΐΑ 
φαγείν. Οί δέ κα\ τούτους ύπερφέρειν λέγοντες m -
τεία κα\ βίω ουδέ συγκριθήναι ταίς εκείνων πραξεα 
δυνήσονται. ι Ό μή έσθίων· (70) ι τοίνυν ι τον έχ
οντα μή έξουθενείτω* δ δέ έσθίων τδν μή έσθίοντα 
μή κρινέτω * δ Θεδς γάρ αύτδν προσελάβετο. ι 'Atti 
κα\ δ Κύριος περ\ εαυτού λέγων, ι Ίίλθεν, φησ\ν, 
Ιωάννης, μήτε έσθίων, μήτε πίνων · κα\ λέγουοι, 
Δαιμόνιον έχει * ήλθεν δ Υίδς τού άνθρωπου έσθίων 

non judicet : Deus enira ipsuni accepil d . ι Quin ^ κ α \ πίνων, καλ λέγουσιν Ιδού άνθρωπος φαγδς (71) 
κα\ οίνοπύτης, φίλος τελωνών, κα\ αμαρτωλές, > Ή 
καί (72) τούς αποστόλους (75) αποδοκιμάζουν (74); 
Πέτρος μέν γάρ κσΛ Φίλιππος έπαιδοποιήσαντο* Φί
λιππος & και τάς θυγατέρας άνδράσιν έξέδωκεν. ΚαΙ 
δ γε Παύλος ούκ όκνεΓ έν τινι επιστολή (75) τήναντά 

* CoL ιι, 18,25. * 1 Cor. νιι, 27. « Ibid. 2, 5. <· Rom. 

4liam Dominus de seipso dicens: Venit, > inquit, 
« Joannes, nec comedens, nec bibens, et dicunt : 
Daemonium habet; venii Filius boraims comedens 
et bibens, et dicunt : Ecce bomo vorax ei vini po-
ior, amicus publicanoru.ro, et peccator e . ι An eliam 

* Ρ. 555 ED. PoiTER, 448 ED. PARIS. 
xiv, 5. · Mallh. x i , 18, 19. 

(66) Έκαστος. Hsec composita sunt ex 1 Cor. vn, 2 : 
Δια δέ τάς πορνείας έκαστος τήν εαυτού γυναίκα 
έχέτω · et ν . 5 : ΚαΙ πάλιν έπί τδ αύτδ συνέρχησθε, 
Ινα μή πειράζη υμάς ό Σατανάς διά τήν άκρασίαν 
υμών. 

(67) 01 δέ καϊ έχαώοχοιήσαντο. Conf.- Strom. 
νι, ρ. 664, et quae ibi adnoianda sunt. 

cubuit. ι Postremum islud Eu«ebius eflerl:KaH 
έτερα αυτού θυγάτηρ έν άγίω Πνεύματι πολιτευό
μενη, ή έν Έφέσψ αναπαύεται. Rufinus: t Scd Η 
dua? ejus l i l ia inibi virgines consenuere,et aliaejns 
iilia Spiritu sancto repleta permansit apud Epbe-
sum; ι rectius quam Christophorsoiius, qui vertit, 
ι quarum allera vitam Spiritus sancti, > elc., trci 

(68) ΉΛΙα. 1 Reg. xvu, 6 : ΚαΙ οί κόρακες έφερον r enim apparet fuisse. Yide et Nicephoruia lib. n, 
Ί κρέα τδ δείλης. υ cap. 44, qui, errorem Eusebii animadverteus, ail αύτώ άρτους τδ πρωί, κα\ 

(69) ΣαμονήΛ. 1 Sara. ιχ,' 24 : Κα\ ήψησεν δ μά 
γειρος τήν κωλέαν, καί παρέθτκεν αυτήν ενώπιον 
Σαούλ * κα\ είπε Σαμουήλ τψ Σαούλ* Ιδού υπόλειμμα, 
παράθες αύτδ ενώπιον σου, κα\ φάγε. 

(70) Ό μή έσθ. Ό έσθίων τδν μή έσθίοντα μή 
έςουθενειτω* κα\ δ μή έσθίων τδν έσθίοντα μή κρι
νέτω , Rom. ιν, 5. 

(71) Φαγος* Φάγος, Matth., ubi mox , τελωνών 
φίλος κα\ αμαρτωλών. 

^ (72) Ή καϊ r . Haec usque ad . . . τής υπηρεσίας 
εύσταλές, recUavil Eusebius Ecclesiast.tca hinoria 
lib. ιιι, cap. 50, ut etiam Nicepborus Eccle$. hhl. 
lib. ιι, cap. 44. 

(75) Τους άχοστόΛονς. Idem accidit Herveto in 
bunc locum scribcnii, quod Eusebio Hb. ιιι Histo-
rio\ cap. 25, qui ciial locum Acc. xxi de Pbilippo 
diacono, cui erant qualuor liliae, nec distinguil ab 
apostolo diaconum. Nam et bunc Clementis locum 

Ser inierpreiem, c atlerius Pbilippi, non apostofi.i 
OLLECT. — Nonnulli volunt a ClementeaposloloBi 

pro diacono posilum fuisse: quemadroodum, ui 
aiunl, apostoli nomen viris apostolicis iribuerunt 
alii ex auliquis Pairibus, ac specialim Polycraiex 
ctPapias. Couf. Eusebiu» Eccletiattica huiom lib. 
ιιι, cap. 50 et 51, et ibi Valesii nolae. Pliilippum 
diaconum συναπόστολον appellant aposloli in COR-
tiilut. apost. lib. v i , cap. 7, ubi conf. qu* bic de 
re adnotavii Coielerius. 

(74) Άχοδοκιμάζουσι. Άποδοκιμάσουσι, fut.lem-
pore, Euseb., Niceph. 

(75) Έν τινι έχιστοΛψ AdPhilipp.civ.Decon-
juge auiem ejus vise el ignalii epist. 6, et Euseb. 
Hut. eccles. Hb. m, cap. 24. H. S I L B U B C . — Re-
spicit Clemens Pbilipp. iv, 5 : Κα\ ερωτώ « , σύζυγε 
γνήσιε, συλλααβάνου αύταίς, αίτινες έν τψ Εύαγγε
λίω συνήθλησαν μοι. Quibus in verbis , licet γνήατε 

inseruit libro suo Eusebius cap. 24, sed interpres 1 1 masculiui generis sit, tamen cura Graeci, ac prxcn 
novissimus Cbristopborsonus ίιι cap. 25. vertit: 
c Philippum.dico unum e seplero diaconis, qui Hie-
rapoli extremum vitae diem obiit.» Cum sit Graece: 
Φίλιππον τών δώδεκα αποστόλων, δς κεκοίμηται έν 
Ίεραπόλει. Quod enim ail Suffridus Petrus, eum 
legisse εΓς τών έπτά διακόνων, vel ένα, ex coniectura, 
non ex manuscriplo, videtur esse : nam et Rufinus 
cap. 51 vertil: c Dico autem dc Pbilippo, qui fuit 
unus ex apostolis, qui dormivit apud Hierapolim.i lu 
Catalogou. Hicionyroi est: t Pbilippus aposloltis in 
Pbrygia praedicat Evangelium Domini Jesn. Sepe-
lilur Hierapoli, cum filiabus bonoriiice. ι At raonet 
M. Victorius Iiaec adjecia esse a Graecis, sed in voce 
Polycrai. genuinum est Hieronymi, quod citai ex 
ejus epistola adversus Viclorein synodica, unde 
*iiam illa sunl Eusebii, vertilque : ι Pbilippum lo-
quor de duodecim apostolis, qui dorinivit Hierapoli, 
et duas filias ejus, qux virginessennerunl: et aliam 
ejus filiani, quac Spirilu sanclo plena in Ephe*o oc-

pue Albenienses, diversa genera saepe miscuerint, 
utcum κλυτδς Ιπποδάμεια, e tc , dixil Homeros; d 
cum aposloli el alii veleris Ecclesiae pastoresio 
curandis. et ad fidem converlendis feminis femioi* 
mm ope plerumque usi sim, de quo more consub 
poleril Conttilut. apostol. lib. m , cap. 15, putabant 
nonnulli Paulum boc loeo conjugem suam honin, 
u l ei operi diligenler incumberet. Igiialius inierpo-
lat. Episl. ad Philadelph., cap. 5, Pauluiii iDiin-
monio junclum fuisse aflirmai: Πέτρου, κα\ Πιύ>Λ). 
κα\ τών άλλων αποστόλων, τών γάμοις προσομαΐ)-
σάντων. « Pelri, el Pauli, ei alioruro apostolonii». 
qui in nuptiis versali suut.i Ubi conferri poieruttU 
quae adnotavil Colelerius. Adjici merenlur, qiue^-
uolavit Beveregius noslras ad apos4ol. can. 5:« w 
hisce, inquit, verbis nibil cerlius, nihil ^"J* 
esse polest, quam temporibus quibus conditi sew 
bi canones, episcopos, presbyleros, el ^^β®"·* 
conjugaios esw. Nec rairum, cum Pctrom ct rdH 
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*ροσαγορεύειν;(76) σύζυγον, ήν ού περιεκόμιζε διά Α reprobant aposiolos? Petrus enim ei Philippus i l ios 
*τδ τής υπηρεσίας εύσταλές (77). λέγει ουν έν τινι 
-επιστολή · c Οδκ Ιχομεν έξουσίαν άδελφήν γυναίκα 
«εριάγειν, ώς κα\ οί λοιπο\ απόστολοι; ι Ούτοι μέν, 
οίκείψς τή διακονία άπερισπάστψ τω κηρύγματι 
προσανέχοντες (78), ούχ ώς γαμετάς, άλλ' ώς άδελ-
φάς (79) περιήγον τάς γυναίκας, συνδιακδνους έσο-
μένας πρδς τάς οίκουρούς γυναίκας , δι* ών κα\ είς 
τήν γυναικωνίτιν άδιαβλήτως (80) παρεισεδύετοή τού 
Κυρίου διδασκαλία. "Ισμεν γάρ.κα\ δσα περ\ διακό
νων γυναικών έν τή έτερα πρδς Τιμόθεον επιστολή δ 
γενναίος διατάσσεται Παύλος. Άλλά μήν δ αύτδς ού
τος κέκραγεν, ώς c ούκ Ιστι ν ή βασιλεία τού θεού 
βρώσις κα\ πόσις · ι ουδέ μήν αποχή οίνου κα\ κρεών 
« άλλά δικαιοσύνη, καί είρήνη, κα\ χαρά έν Πνεύματι 

procrearunt: Philippus autem filias quoquc suas virts 
locavit. Et Paulus quidem certe non veretur in qua-
dam episiola suam appellare c conjugem, > quam 
non circumferebal, quod non magno fci eeeet opus 
mimslerio. Dicil itaque in quadam episiola : c Non 
babemus poleslatem sororem uxorem circumdu-
cendi, sicut el rcliqui apostoli · ? Sed hi quidem, ut 
erat consenianeum, >J< ministerio, quod divelli non 
poteral, prsedicalioni scillcet, altendenles, non ot 
uxores, sed ul sorores circumducebant mulieres, 
qu# una ministralunfi essent apud mulieres quse 
domos custodiebant: per quas etiam in gyrueceum, 
absque ulla reprebensione raalave suspicione, in-
gredi possel doctrina Domini. Scimus eniro qua> 

άγίω. ι Τίς αυτών, μηλωτήν κα\ ζώνην δερματίνην & cunque de feminis diaconis in aliera ad Timotheum 
Ιχων , περιέρχεται ώς Ηλίας (81); Τίς δέ σάκκον 
περιβέβληται, γυμνδς τά άλλα, κα\ άνυπόδετος , ώς 
Έ σ α ι α ς ; ή πε ρίζωμα μόνον λινού ν , ώς Τε ρε μίας; 
Ιωάννου δέ τήν δνστασιν τήν γνωστικήν τού βίου τίς 
μιμήσεται; Άλλά καΛύτω βιούντες, ηύχαρίστουν τψ 
κτίσαντι σί μακάριοι προφήται. Ήδέ Καρποκράτους 
δικαιοσύνη, και τών επίσης αύτψ τήν άκόλαστον με-
τιόντων κοινωνίαν , ώδέ πως καταλύεται · άμα γάρ 
τψ φάναι, ι Τω αίτοΰντί (82) σεδός· ι επιφέρει* 
t Και τδν θέλοντα δα νε ίσα σθαι μή άποστραφής · ι 
ταύτην διδάσκων τήν κοινωνίαν, ούχϊ δέ τήν λάγνον. 
Πώς δέ δ αίτών, και λαμβάνων, κα\ δανειζόμενος, 
άπδ μηδενδς υπάρχοντος τού έχοντος, κα\ δίδοντος, 
καί δανείζοντος; Τί δ*; δταν δ Κύριος φή , c Έπεί- Q 
νασα, και έχορτάσατέ με (83) * έδίψησα» κα\ έποτί-

prestanlissimus docet Paulus. Alqui hic ipse excla-
mavit: t Non esl regnum Dei esca el polus:» neque 
vero abstinentia a v inoe l carnibus; c sed jusfilia, 
et pax, et gaudium in Spirilu sancto b. ι Quis 
coruni, ovilla pelle indutuf, zona pellicca accinctus, 
circuit u l Elias? Quis cilicium iuduit, caeiera nu-
dus, et discalcealus, ut Isaias? vel subligaculum 
tantum babet lineum, ut Jercmias? Joannis autem 
vitx inslilutum gnosticum quis imitabitur? Sed sic 
quoque viventes, gratias Creatori agebanl beali pro-
phelae. Carpocratis [autem juslilia, et eorum, qui 
aujue atque ipse impudicam prosequuntur conimu-
nionem, boc modo dissolvitur; simul enira ac 
dixerit : c Te petenti des; ι subjungii : c Et eum» 
qui velil mutuo accipere, ne averseris c; > hanc do-

Φ P . 536 ED. POTTER, 448-449 ED. PARIS. · 1 Cor. ix, 5. *> Rom. xiv, 17. * Matlb. v, 42. 

mios aposlolos uxores babuiste affirmat Basilius, 
be abdicat. ier.y statim ab inilio. Et ipse quoque 
Ignaiius: Ός Πέτρου, κα\ Παύλου, και τών άλλων 
αποστόλων, τών γάμοις προσομιλησάντων. Ignat. 
Ερΰί . ad Philadelph., ρ. 98 edit. Usser. Hunc, fa-
teor, Ignatii locum corruptum esse, ac nouien Pauli 
ab baereiicis inlersertum esse, emss. nescio quibus 
acriier conlendunl pontiticii; sed incassum, ut pro-
bat Jac. Arinacbanus in Prolegomenis ad lgnatium, 
«ap. 17. Ambrosius autem Paulum, cura Joanne, 
eosquesolos, excipit: c Omnes,» inquil,taposloli, 
•xceplis Joanneet Paulo, uxores habueriint:» Am-
bros. in Η Cor. x i , 2. At Clemens Alexaudriuus 
Paalum etiam uxorcm habuisse scribit Sirom. m, 

. 488 edit. Paris., ubi et Pbilippuin addil. De Phi~ 
ippo idem asserit et D.Chrysostomus Είς τδν Όζίαν 

λόγ. δ\ lom. V, ρ. 147 ed. Savil. et anle eum Poly-
crates Epbesiuorum episcopus in episloia ad Viclo-
rem Romanum, apud Euseb. Hisl. eccles. lib. m, 
c 3 1 . AtPbilippum illum, qui quituor babuisse lilias 
dicstur Act. x x i , 9,*non aposlolum , sed diaconum 
fuisse, probal Isidorus Pelusiola iib. i , episl. 147. > 

(76) Προσαγορεύειτ. Προσαγορεύσαι, Etiseb., N i -
cepb. 

(77) Τδ τής υπηρεσίας ενσταΛές. Hoc ipse Cle-
mens explicat infra, Sirom. iv, p. 515 ediL Paris. 

(78) Άπερισπάστφ τφκ. π. (Jnid si l , άπερίσπα-
στον κήρυγμα, baud facile explicari potest. Scri-
bendum άπερισπάστως τψ κηρύγματι προσανέχον-
τες, c praedicationi ι sine ulia dislraciione ι allen-
dcnles. > Sic D. Paulus I Cor. vn, 55: 'Αλλά πρδς 
**δ εύσχημον κα\ εύπρόσεδρον τψ Κυρίψ άπερισπά-
«^ως. ι Sed uldccentcr el aple adba;rescali8 Do-

mino > sine ulla distractione. 
(79) Ούχ ώς γαμετάς, άΛΧ ώς άδεΛράς. Clc-

raens infra, Slrom. νι, pag. 664: Αδελφή δε τούτψ 
ή γυνή μετά τήν παιδοποιίαν, ώς κα\ δμοπατρία κρί
νεται, τότε μόνον τού άνδρδς άναμιανησκομένη, δπη-
νίκα άν τοίς τέκνοις προσβλέπτ^. < Uxor a*utem ei iit 
soror post liberoruni suscepiiunem, el eodem loco 
babetur, ac si esset eodem palre nata, tuuc solum 
viri recordans, quando Glios aspexerit, ι etc. Ubi 
conf. aduolala. 

(80) ΆδιαβΛήτως. Constitut. apostol. l ib. ιιι, 
cap. 15: Προχείρισαι δέ διάκονον πιστήν κα\ άγίαν 
είς τάς τών γυναικών υπηρεσίας. "Εστι γάρ οπόταν 
έν τισιν οίκίαις άνδρα διάκονον γυναιξί ν ού δύνασαι 

D πέμπε ιν διά τούς απίστους · άποστελεϊς ούν γυναίκα 
διάκονον διά τάς τών φαύλων διανοίας, « Elige aulem 
diaconissam fidelem el sanciaro, ad mulietuin mi-
nisleria. Fit enim nonnunquaro, ut in quibusdain 
domibus virum diaconum ad raulieres nou possis 
milierc propter infideles: destinabis igilur mulierem 
diaconissani ob improborum cogilaliones. 

(81) ΉΛίας. Couf. 1 Reg. xix, 15,19; 11 Reg. ι, 
8 ; ibid., 15, 14. 

(82) Τφ αΐτούττι. Apud D. Lucam ita legitur 
cap. 6, ut ait G. Hervelus, sed Matlhaei cap. v, v. 42, 
sic reperies, uL Clemciis babel: Κα\ τδν θέλοντα άπδ 
σού δανείσασθαι μή άποστραφής. ι Qui aulem pelit 
a te, da ei, et volenti muiuare a te ne avetiaris. » 
Vel, ul D. Auguslinus legil: < Ει qui voiueril acci-
pere muluum a te, ne aversatus fueris. » C O L L E C T . 

(85) Έχορτάσατέ με. Έδώκατέ μοι φαγείν , 
MaUb., ubi mox, έν\ τούτων τών αδελφών μου ζών 
έλαχίστ. 
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eeus connnunioncro, non autcm illam inceetam cl Α σατέ με* ξένος ήμην , χα\ συνηγάγετέ με* γυμνός, 
impudicaro. Quoiuodo autem fueril is qui petit ei 
accipii, ei is qui niutuatur, si nullus si l qui babeat 
et det nnituo? Quid vero? 1 9 3 quando dictt Domi-
nus : « Esarivi , et me pavislis; sitii, et potum 
mibi dedistis; hospes eram, et me collegistis; uu-
dus, et me vesiiistis *; > deinde subjongit: < Quatenus 
fecislis uni borum minimorum, roihi fecistis *>. » 
Nunquid easdem qnoque tulil leges in Veteri Testa-
mento? < Qui dat mcndico, foeneratur Deo c . > 
E t : < Ne abstinueris a benefaciendo egeno d , > 
inquit. £t rursus : c Eleemosynae et fides ne te de-
ficiant*,» inquit. ι Pauperla&i autem ivirum bumi-
liat, dilant autem manus virorum f . ι Subjungit 
auleni : c Qui pecuniam suaro non dedit ad usu-

xal περιεβάλετέ με* ι είτα επιφέρει* ι Έφ'δοον 
έποιήσατε ένι τούτων των ελαχίστων, έμο\ έιοκή-
σατε. > Ούχϊ δέ τά αυτά κα\ έν τή Παλαιή Αια6ήχ| 
νομοθετεί; ι Ό διδούς (84) πτωχώ δανείζει Θεψ* ι 
καί , « Μή άπόσχη εύ ποιείν ένδεεί (85), ι φησίν. 
Κα\ πάλιν * « Έλεημοσύναι και. πίστεις μή έκλιπέ-
τωσάν σε, > είπεν. χ Πενία ι δέ < άνδρα ταπεινοί * 
χείρες δέ ανδρών (86), πλουτίζουσιν. > Επιφέρει (87) 
δέ * "Η δ' άν (88), δς ούχ έδωκεν έπ\ τόκψ τδ άργύριον 
αυτού, άποδεκτδς γίνεται · > κα\, ι Λύτρον (89) ψυχής 
άνδρδς, δ Ιδιος πλούτος κρίνεται. > Ούχ\ διασαφεί άν-
τικρυς, ώς ούν έξ εναντίων δ κόσμος σύγκειται, 
ώσπερ έκ θερμού κα\ ψυχρού (90), ξηρού τε καί ύγροΰ, 
ούτω κάκ τών διδόντων, κάκ τών λαμβανόντων; Πά-

ram, fit accepius. » Et : ι Pretium rederoptionis ^ λιν τε αύ δταν ε ίπη , ι Εί θέλεις τέλειος γενέσθαι, 
Φ anima, propriae judicantur divitiae *. ι Aiinon 
apme indical, quod sicut mundus componiiur ex 
coutrariis, nenipe ex calido et frigido, bumido ei 
sicco, ila eliam ex iis qui daot, el ex iis qui acci-
piunl ? Et rursus curo dix/u: t Si vis perfectus esse, 
vende quae babes, et da pauperibus, ι refellit eum 
qui gloriabatur quod c omnia a juventule praecopta 
servaveral; > non enim impleverat illud : ι Dillges 
proximum luum sicut teipsum h : > tunc auiem cum 
a Domino perGceretur, docebatur communicare ei 
iroperliri per charitatem. Honesie ergo non probi-
buit es$e diviiepi, se<l esse divilera injuste et inex-
plebiliter. · Possessio (enim ,) qu& cum iniquilate 

πωλήσας τά υπάρχοντα, δδς πτωχοίς, ι ελέγχει τον 
καυχώμενον έπι τψ πάσας τάς έντολάς έκ νεότητος 
τετηρηκέναι · ού γάρ πεπληρώκει τό, ι Αγαπήσεις 
τδν πλησίον σου ώς εαυτόν* ι τότε δέ, ύπδ τού Κυρίου 
συντελειούμενος,' έδιδάσκετο oV άγάπην μεταδιδόναι. 
Καλώς ούν πλουτείν ού κεκώλυκεν, άλλά γάρ το 
αδίκως κα\ άπλήστως πλουτείν · ι Κτήσις γάρ έπι-
σπευδομένη (91) μετά ανομίας έλάττων γίνεται. Εί· 
σΐ (92) γάρ οί σπείροντες πλείονα ποιούσι, κα\ οί 
συνάγοντες έλαττούνταΓ · περίώνγέγραπται* Έσκόρ-
πισεν, έδωκεν τοίς πένησιν ή δικαιοσύνη αυτού μέ
νει είς τδν αίώνα* ι δ μέν γάρ σπείρων κα\ πλείονα 
συνάγων ούτος έστιν δ διά τής επιγείου κα\ προσ-

acceleratur, minor redditur *. » Sunt (enim,) qui £ καίρου μεταδόσεως τά ουράνια κτώμενος κα\ τά αίώ-
seminanles multiplicanl, et qui colligenles minus 
babent i . >'Dc quibus scriplum es l : ι Dispersil, 
dedii pauperibus, justitia ejus manet in saeculum 
saeculi k . > Qui enim ι seminat et plura colligil, > 
is es i , qui per lcrrenam et temporatem communi-
catiouem ac distribulionem, coelestia. acquiril et 
acierna. Est aulcm alius, qui nemini impertil, c l 
incassum t thesauros in terra coHigtt, ubi aerugo 
el tinea desiruunt*. ι De quo scriplum est: c Qui 
colligit mercedes, colligil in saccum perforatum m . » 
Hujus c agruui > Dominus in Evangelio dicil < fuisse 

νια* έτερος δέ δ μηδενΐ μεταδιδούς, ι κενώς καί θη
σαυρό ζω ν έπ\ τής γής , δπου σής κα\ βρώσις αφανί
ζει* » περί ού γέγραπται ι Συνάγων τούς μισθούς, 
συνήγαγεν είς δεσμδν τετρυπημένον. > Τούτου < τήν 
χώραν (95) εύφορήσαι ι λέγει έν τψ Εύαγγελίω ό 
Κύριος* έπειτα τούς καρπούς άποθέσθαι βουληθέντα, 
οίκοδομησόμενον άποθήκας μείζονας, κατά τήν προσ-
ωποποιίαν είπείν πρδς εαυτόν. < Έχεις αγαθά πολλά 
άποκείμενά σοι είς έτη πολλά* φάγε, πίε, εύφρα'νον. 
"Αφρον ούν,εφη* ταύτη γάρ τή νυκτίτήν ψυχήν σου 
άπαιτοΰσιν άπδ σου * ά ούν ήτοίμασας, τίνι γένηται; ι 

feriileni*:>deinde cuua vellel fruclus reponere, et esset«niajora horrea aediheaturus, > sibi dixissc per 
prosopopceiam : c Habes bona mulia reposita tibi in mullos annos, ede, bibe, laHare.: Slulte ergc, 
iuquit, bac uocte aiiirnaui luain a lc reoetunl; quaeergo parasli, cujus erunt · ? ι 

* P. 557 BD. POTTER, 449-450 ED. PAKIS. » Mattb. xxv, 55, 56. b lbid. 40. « Prov. xix, 17. 
4 Prov. ιιι, 27. « Ibid. 5. f Prov. x, 4. *Prov. xni, 8. * Matlh. ux , 16; Mare. x, 17; Luc. xvui, 11 
i Prov. χιιι, 11. i Prov. x i ,25 . «* Psal. cxi , 9. 1 Malili. vi , PJ. m Agg i , 6. n L u c xn , 16-2«. 

(84) Ό dtd. Prov. xix, 17 : Δανείζει θεψ δ ελεών 
πτωχόν. 

(85) Ένδεεϊ. Ενδεή, Provcrb. Sic superius ενδεή 
mutaium in ένδεεί, ρ. 445 edii. Paris. 

(86) Ανδρών. Ανδρείων, Proverb. 
(87| "Επιφέρει. Quis baec ι subjungil? ι Gerte 

non Salomon loco provci biorum, quem aniea re-
spexit: nam in eo naec uon roperiuntur. Forle re-
spicil P^al. xv, quo cum ν . 1 inierrogalum fuisset: 
c Quis babitabilin nioute Doinini? > Aliquis επιφέ
ρει, f respondet, · v. 5, eum ilii babilaturum csse, 
qui τδ άργύριον αυτού ούκ έδωκεν έπ\ τόκο). Suni-
lia occiirruui Ezech. xvui, 8. 

(88) ΊΙδ' άν. Pro ή δ\άν non incommode repo-
sueris ίόού άνήρ. Fr . Junius luinori uiutalioiiA 

D legit, επιφέρει δέ δό* αύ. InU*rpres comraation id 
praeleriit. S Y L B U R G . 

(89) Αντρον. Proverb. x m , 8*. Αύτρον ά*/δρδς 
ψυχής δ ίδιος πλούτος, πτωχδς δέ ούχ υφίσταται 
άπειλήν. 

(90) Ψυχρού. Hoc in Flor. edit. omissum ρυ-
slulat anlithesis. S Y L B U R G . 

(91) Κζήσις. . . έπισχενδομένη. "Τπαρξις έαν 
σπουδαζομένη, Proverb. κτήσις έπισπουδαζομένη, 
Cleniens Pasaug. lib. ιιι, cap. ult. 

(92) ΕΧσι. Είσ\ν οί τά ίδια σπείροντες, ιτλε^βνα 
ποιούσιν · ε1σ\ δέ καί οί συνάγοντες έλαττούνται, 
Proverb. 

(93) Χώραν. Lucae sensum , verbis paulmn m«-
laiis exliibct auclor. 
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CAPUT VII. 

Qua in re Christianorvm conlinenlia eam quam sibi vindicant phtlowphi antecelhi. 

Ή μέν OJV άνθρωπίνη εγκράτεια, ή κατά τους φι- Α Htimana ergo conlinentia, ea , inquam, qo-B esl 
ex sententia philosophorum Grxcorum , profitelur λοσόφους , λέγω τούς Ελλήνων, τδ διαμάχεσθαι τή 

επιθυμία, κα\ μή έξυπηρετείν αυτή είς τά έργα, 
επαγγέλλεται· ή καθ* ημάς δέ, τδ μή έπιθυμείν, ούχ 
ίνα τις έπιθυμών καρτερή, άλλ' δπως και τού έπιθυ
μεϊν έγκρατεύηται. Λαβείν δέ άλλως ούκ έστι τήν 
έγκράτειαν ταύτην ή χάριτι τού θεού. Διά τούτο ε ίπεν 
t Αίτείτε, κα\ δοθήσεται ύμίν. ι Ταύτην έλαβε τήν 
χάριν και δ Μωύσής, τδ ενδεές σώμα περικείμενος, 
ίνα τεσσαράκοντα ημέρας μήτε πεινάση, μήτε διψή-
ση. 'Πς δέ ύγιαίνειν άμεινον τού νοσούντα περί, ύγι-
ε£ας διαλέγεσθαι, ούτω τδ είναι φώς τού περ\ φωτδς 
λαλείν, και ή κατά άλήθειαν εγκράτεια τής ύπδ τών 
φιλοσόφων διδασκόμενης. Ού γάρ δπου φώς, εκεί σκό
τος· ένθα δέ έστιν επιθυμία έγκαθεζόμένη, μόνη τυγ-
χάνουσα, κάν τή ενεργεία ήσυχάζη τή διά τού σώμα
τος, τή μνήμη συνουσιάζει πρδς τδ μή παρόν. Καθό
λου δέ ήμίν προείτω (94) δ λόγος περί τε γάμου, 
περί τε τροφής, κα\ τών άλλων, μηδέν κατ* έπιθυ
μίαν ποιείν, θέλε ιν δέ μόνα εκείνα τά αναγκαία. Ού 
γάρ έσμεν επιθυμίας (95) τέκνα, άλλά θελήματος· 
χα\ τδν έπί παιδοποιία γήμαντα έγκράτειαν άσκείν 
χρή, ώς μηδέ έπιθυμείν τής γυναικδς τής εαυτού, ήν 
άγαπαν οφείλει, σε μνφ καΛ σώφρονι παιδοποιού μένος 
θελήματι. Ού γάρ « τής σαρκδς πρόνοιαν ποιείσθαι 
είς επιθυμίας ι έμάθομενι εύσχημόνως δέ ώς ενήμε
ρα, ι τ φ Χριστφ, καί τή Κυριακή τή φωτεινή άγω-
Y|J, € περίπατουντες, μή κώμοις κα\ μέθαις, μή κοί-
ταις κα\ άσελγείαις, μή έρισι κα\ ζήλοις. > Άλλά 

pugnare cum cupidilatc, et in faclis ei non inser-
vire; qua3 est autcm ex nostra sentcntia conlineii* 
t ia , non concupiscere; non ut quis concupiscens 
se fortiter geral, sed ut eiiam a concupiscendo se 
contineat. Non potest autem ea aliter comparari 
eonlinentia, nisi graiia Dei. Et ideo dixi t : c Peiite, 
et dabiiur vobis *. ι Hanc gratiara Moyses quoque 
accepit, qui indigo corpore erat indutus, ut qna-
draginla diebus ncquc esuriret, neque sitiret. Qu n> 
admodum autem melius est sanum esse, quam 
segrotanlem disserere de sanitale : ita luceni os^e, 
quatn loqui de luce ; et quae est ex verilate conti-
nentia, ea quae docetur a pbilosopbis. Non enim 
iibi est l u x , illic tcnebrse; ubi autem sola insidet 
cupiditas, etiamsi quicscat a corporca operatione, 
at memoria cum eo, quod nou est praesens, con-
greditur. Generatim φ autctn nobis procedat ora-
lio de matrimonio, nutrimeiilo, el aliis, ul nibil 
faciamus ex cupiditate, velimus aulem ea sota, qure 
sunt necessaria. Non sumus enim filii cupiditatis, 
st.-d voluntalis; et eum, qui uxorem duxit piopicr 
libcrurum procrcalionem, exercere oportet conii-
nentiam, ui ne suam quidera concupiscai uxorcm. 
quam debct diligerft, honesta ct moderata voluntale 
operam dans liberis. Non enim c carnis curam gc-
rere ad concupiscentias > didicimus; c bonesle au-
tem tafiquain in die, > Cbristo, el Dominica lucida 

γάρ ού μόνον περί τι έν είδος τήν έγκράτειαν συνο- Q vilae instttuiiune, c ambulanles, non in comessa-
ράν προσήκει, τουτέστι τά αφροδίσια , άλλά γάρ και 
π*ρ\ τά άλλα, δσα σπαταλώσα επιθυμεί ή ψυχή ημών, 
ούκ άρκουμένη τοίς άναγκαίοις, περιεργαζομένη δέ 
τήν χλιδήν. Εγκράτεια έστιν αργυρίου καταφρονείν 
τρυφης, κτήσεως, θέας καταμεγαλοφρονείν · στόμα
τος κρατείν, κυριεύειν λογισμφ τών πονηρών. "Ηδη 
δέ καΛ άγγελοι (96) τίνες, ακρατείς γενόμενοι, επι
θυμία άλόντες, ούρανόθεν δεύρο καταπεπτώκασιν. 
Ούαλεντίνος δέ έν τή πρδς Άγαθόποδα (97) επιστολή, 
€ Πάντα, φησίν, ύπομείνας, εγκρατής ήν, θεότητα 
Ιησούς είργάζετο· ήσθιε κα\ έπινεν ίδίως, ούκ άπο-
διδούς τά βρώματα. Τοσαύτη ήν αύτώ έγκρατείας 

lionibus et ebrietalibus, non in cubilibos et im-
pudiciliis, non in litibus «t comenlionibus b . ι Ve-
rumenimvero non oportet considerare conlinenliam 
iti uno solnm genere, nempc in rebus venereis, sed 
eiiara in quibuscunque al i is , quae luxuriosa con-
cupiscit antma, non conlenta necessariis, sed sol-
licita de deliciis. Conlinenlia est pecuuiam despi · 
cere ; voluptalem , possessionem, spectaculum m> 
gno et excelso aniino contemnere ; os continen;, 
ratione quse sunt mala vincere. Jam vero angcli 
quoque quidara , cum fuissent inconlinenles, victi 
cupidilate, buc e ccelo deciderunt. Valentinue au-

δύναμις, ώστε κα\ μή φθαρηναι τήν τροφήν έν αύ- D tem in Epislola ad Agatbopodem : ι Cmn onmia , 

* Ρ . 538 ED. POTTER, 450-451 ED. PARIS. · Matth. vn, 7. b BOITI. xm, 12,* 15 , 1 4 , 

(94) Προείτω. 1n προείτω vestigia sunt duplicis 
$6ripl(ira?, προέτω et προιτω. S Y L B U R G . 

(95) Ου γάρ έσμεν ejt. Respicit forte Joan. i , 13: 
Οί ούκ έξ αίμάτων, ουδέ έκ θελήματος σαρκδς, ουδέ 
έκ θελήματος άνδρδς, άλλ' έκ Θεού έγεννήθησαν. 

(96) "ΑγγεΛοι. Opinio isla veterum quorumdam 
de angelis, haasla cst ex illo Gencs. ν ι : Τδόντες 
δε ot υίοΐ τού Θεού τάς θυγατέρας τών ανθρώπων, et 
qua sequuntur : scd decepil illos Hebraisinus : qua 
de re el Munsterus in eum locum, et Nolaiiones 
noslras in homilias S. Patrum pag. 560. H . StL-

P A T R O L . (IR. V H I . 

B U R G . — Conf. qux adnutavimus ad flnem Ptrdag.9 

lib. ιιι, cap. 2. 
(97) 'Αγαθόχοδα. C l . Grabius Spieileg. saec. n , 

p. 5 5 , ad bunc Clemenlis locum ha3C adnotavit: 
c Agatbopus, ad quem Valenlinus lilieras dcdit , 
idem forte fuit cum illo qui S. tgnalium Itomacn 
ad marlyrium abduclum comilaius est. ι ldein 
exislimavil C l . Pearsonus Adnot. in haec vei-ba 
Ignaiian:f' epislolse ad Sinyrnaeos cap. 10: Φίλωνα 
καί 'Ρέων Άγαθρπουν, οί έπηκολούθησάν [Μ * Pa i -
lonem ei Reum Agalhopoda, qui me seculi sunt.i 
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iuquit, sustinuiseet, erat conlinens, divinilatem Α τ ω · έπει τδ φθείρεσθαι αύτδς ούχ εΐχεν. % *ΗμεΙς 
sibi comparavit Jesus ; edebat et bibebat peculiari μέν ούν δι' άγάπην τήν πρδς τδν Κύριον χα\ V β 0 . 
mudo, non reddens cibos ; tanta ei inerat vis con 
linentiae, ut eliam nutrimenlum in eo ιιοιι inter-
ierit , quoniam ipse nou babuit interitum. ι Nos 
ergo propter dilectionem in Dominutn, et propter 
ipsum bonestum, amplectimur continenliam, rem-
pluro Spiritus sanctiflcantes. Honestum enim est, 
ι propler regnum coelorum scipsum caslrare a > ab 
cmni cupiditate, ei ι emundare coiiscieiHiani a 
inortuis operibus, ad serviendum Deo viventi b . > 
Qui aulem propter odium adversus carnera susce-
ptuiii a conjugali conjunclione, et eorum qui con-
vemunt ciborum parlicipalione, liberari deside-
rant , · indocti sunt et impi i , et absque ratione con-

τδτδ χαλδν έγχράτειαν άσπαζόμεθα, τδν νεωντον 
Πνεύματος (98) άγιάζοντες · χαλδν γάρ ι διά τήν βα
σιλείαν τών ουρανών εύνουχίζειν (99) έαυτδν ι πάσης 
επιθυμίας, c **α\ καθαρίζειν τήν συνείδηοιν άπο vs- Ν 

χρών έργων είς τδ λατρεύειν θεψ ζώντι. » 01 δέ διά 
τδ μίσος τδ πρδς τήν σάρχα της χατά γάμον συναλ
λαγής κα\τής τών καθηκόντων βρωμάτων μεταλή
ψεων άχαρίστως άπαλλάττεσθαι ποθούντες αμαθείς 
τε κα\ άθεοι, άλόγως έγκρατευόμενοι, καθάπίρτι 
πλείστα τών άλλων εθνών. Βραχμάναι (1) γοΰν οδα 
έμψυχον έσθίουσιν, ούτε οίνον πίνουσιν · άλλ' οί μέν 
αυτών καθ* έκάστην ήμέραν, ώς ημείς, τήν τροφήν 
προσίενται, Ivtoi δ1 αυτών διά τριών ήμερων, ύ; 

linentes, sicut aliae gentes plurimae. Brachmanes ^ φησιν Αλέξανδρος δ Πολυΐστωρ έν τοις Ίνδιχοϊζ· 
quidem cerlekneque aniinatum coraedunt, neque 
viiium bibunt; sed aliqui quidem ex iis quolidie 
sicut nos 1 9 4 cibum capiuni; noiinulli aulem ex 
iis lertio quoque die, til ait Alexander Polybistor 
j£ in Indkis; mortem autem contemnunt, el vivere 
nibili faciunt; creduni enim esse regenerationem; 
aliqui 4 u l e m colunl Herculem et Paneui. Qui au-
lem ex Indis vocantur Σεμνοί, hoc est, venerandir 

nudi totam vitam transigunt: i i veritatem exer-
cenl, et fuiura prcedicunt, et colunt quamdam 
pyramidem, subqua existimant alicujus dei ossa 

καταφρονοΰσι δέ θανάτου, κα\ παρ* ουδέν ήγούντκ 
τδ ζ ή ν πείθονται γάρ είναι παλιγγενεσίαν άδε (2) 
σέβουσιν Ήρακλέα κα\ Πάνα. 01 καλούμενοι δε Σεμ
νοί τών Ίνδων γυμνο\ διαιτώνται τδν πάντα βίον 
ούτοι τήν άλήθειαν άσκούσι, κα\ περί τών μελλόντων 
προμηνύουσι, καί σέβουσί τινα πυραμίδα, ύφ'ήν 
όστέα τινδς θεοΰ νομίζουσιν άποκεϊσθαι. Ούτε&οί 
Γυμνοσοφιστα\ ούθ' οί λεγόμενοι Σεμνοί γυναιξί χρών
ται· παρά φύσιν γάρ τούτο κα\ παράνομον δοχοΰ:ι· 
δι' ή ν αίτίαν σφάς αυτούς αγνούς τηρούσι· παρθδ-
νεύουσι δέ κα\ Σεμναί. Δοκούσιδέ παρατηρείν ταου
ράνια, κα\ διά τής τούτων σημειώσεως τών μελλόν-reposila. Neque vero Gymnosopbidlae, nec qui di -

cuntur Σεμνοί, utuntur mulieribus, hoc enim prae- C των προμαντεύεσθαί τινα. 
ler iiaturam et iniquum esse existimant; qua de causa seipsos castos conservant. Virgines autem 
ftunl etiam mulieres, quae dicuntur Σεμναί, boc est, venerandte. Videnlur aulem observare ctttelit, 
et per eoruui signiiicationem qusedam futura praedicere. 

CAPUT VIII. 

Loca S. Scripturce ab harelicis in vituperium matrimonii adducla explicat; et primo vtrba Aposlvli Ro&. 
v i , 14, ab hcereiicorum perversa interprelatione vindicat. 

Quoniam autem qui introducunt indifferenliam, 
paucas quasdam Scripturas detorquentes, tilillanli 
sua3 voluptati eas suffragari existimant; tuin prae-
cipue iilam quoque: < Peccatum enim vestri non 
doiuinabitur; non estis enim sub lege, sed sub gra-
tia « ; » el aliquas alias bujusmodi, quarum posl 

Έπεϊ δέ οί τήν άδιαφοριαν είσάγοντες, βιαζομενοί 
τινας ολίγας Γραφάς, συνηγορείν αυτών τή ήδυπα-
θεία οίονται· άτάρ δή κάκείνην ι Αμαρτία γάρ Ρ) 
υμών ού κυριεύσει · ού γάρ έστε ύπδ νόμον, i U 
ύπδ χάριν > καί τινας άλλας τοιαύτας, ων έπ\ τοιον-
τοις μεμνήσθαι ούκ εύλογον (ού γάρ επισκευάζω vsw* 

baec noa est rationi consentaneum ut faciam men- D πειρατικήν) φέρε δή διά βραχέων διακόψωμεν αντών 
tioaeui (tion enim uavem instruo piraticam), age 
paucis eoruHi argumentum perfringamus. Ipse enim 
egregius Apostolus in verbis, quae predicta? diclioni 
eubjungit, inlentatt eriminis afferet solutionem : 
c Quid ergo ? peccabimus, quia non sumus sub 
lege, sed sub gratia? Absit d . > Adeo divine et pro-
pbetice e vesligio dissolvit artem voluptatis sopbi-

τήν έγχείρησιν αύτδς γάρ δ γενναίος Απόστολος τ$ 
προειρημένη λέξει έπιφέρων άπολύσεταιτδ έγκλημα* 
ι Τί ούν; άμαρτήσωμεν (4), δτι ούκ έσμεν ύπδ VOJ 
μον, άλλ' ύπδ χάριν; Μή γένοιτο. · Ούτως Ινδέ»; 
κα\ προφητικώς καταλύει παραχρήμα τήν σοφιαα-
κήν τής ηδονής τέχνην. Ού συνίεισιν ούν, ώς Sotx̂ . 
δτι ι Τούς πάντας ημάς φανερωθήναι δεί Ιμπροσδεν 

α Mattb. ΧΙΧ, 12. 
* Ibid., 15. 

b Hebr. i x , 14. * Ρ . 559 ED. POTTER, 451, 452 ED. PARIS . * Rom. νι, 1*· 

(98ϊ Tdr νεωττοϋ Πνεύματος. Conf. 1 Co*. ι ι ι , 
16, 17. 

(99) Εύνονχ/ζειν. Respicit Matlh. xix, 12:Είσ\ν 
ευνούχοι, οίτινες ευνούχισαν εαυτούς διά τήν βασι-
έείαν τών ουρανών. 

(1) Βραχμάναι. De philosophis Indicis conf. 
Sltabo, Geogr. lib. xv; Eiisebius.Prippar. evangel., 
i i b . v i , c. 10; Recognition. Clemenlis lib. i x , cap. 

20; Clemens noster ,Slrom. i , pag. 505, edil-
Paris. elc. 

(2)'"A SL Aplius legemus ol δέ, vel οίδε, uimoi 
ούτοι. S Y L B U R G . 

(5) Γάρ. Δέ, Rom. 
(i) Άμαρτήσωμεν. Convenientius άμαρτήσορεν» 

indic. niodo, ut Yulg. Bib. Rom. v i . Eaiteiii Biulia 
II Cor. ν , τά διά τού σώματος. S Y L B I B C . 
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τού βήματος του Χρίστου, ίνα κομίσηται έκασίος διά Α sticam. Non inlelligumt ergo, ul videtur, quod « υιιι-
τοΰ σώματος πρδς α έπραξε ν εΓτε άγαθδν εΓτε κα
κόν > ίνα ά διά τοΰ σώματος έπραξε τ ι ς , άπολάβη. 
i "Ωστε εΓ τις έν Χριστφ, καινή κτίσις, ιούκ έτι άμαρ-
τητική. « Τά αρχαία παρήλθεν, > άπελουσάμεθα, τδν 
βίον τδν παλαιδν « Τδού (5) γάρ γέγονε καινά, ι άγνεί* 
έκ πορνείας, κα\ εγκράτεια έξ άκρασίας, δικαιοσύ
νη έξ αδικίας, ι Τίς γάρ μετοχή δικαιοσύνη και ανο
μ ί α ; ή τίς (6) κοινωνία φωτ\ πρδς σκότος; τίς δέ 
αυμφώνησις Χριστού πρδς Βελίαρ; τίς μερ\ς (7) πι-
στώ μετ' απίστου; τίς δέ συγκατάθεσις ναώ θεού 
μετ ' είόωλων; Ταύτας ούν έχοντες τάς επαγγελίας, 
καθαρίσω με ν εαυτούς άπδ παντδς μολυσμού σαρκδς 
καί πνεύματος, έπιτελούντες άγιωσύνην έν φόβω 
θεού. ι 

nes nos oporlet manifeslari anle tribunal Christi, ul 
referat unusquisque per corpus ea quae fecit, sive 
bonum, sive malum « : ι ut quse per corpus fecit 
aliquis, recipiat. t Quare si quis est inChris to , 
nova creatura est, > nec amplius peccatis dedila: 
< Yetera prelerierunt, > vitam antiquam exuimus. 
< Ecce eniro nova facta sunt *>,» castitas ex forni-
catione, et conlinentia ex incontinenlia, justilia ex 
injuslilia. ι Quae est enim panicipatio justiliae el 
injusUliae? aul quae luci cum tenebris societas? quas 
est aulcm conveniio Ghrislo cum Belial? qua? pars 
est fideli cum infideli? quae est autcm couscnsio 
templo Dei cum idol is c ? Has ergu babentes pro-
ntissiones, mundemus nos ipsos ab omni inquiua-

memo carnis et spiritus, perficientes sanclitatem in Β liniore Dei d . > 

CAPUT IX. 

Dictum Christi ad Salomen exponit, quod tanquam in vituperium nupttarum prolatum hwrelut 
allegabant. 

Oi δέ άντιτασσόμενοι τή κτίσει τού θεού διά τής 
εύφημου έγκρατείας κάκείνα λέγουσι τά πρδς Σαλώ-
μην είρημένα, ών πρότερον (8) έμνήσθημεν φέρεται 
δέ , οιμαι, έν τψ κατ* Αίγυπτίους Εύαγγελίψ. Φασ\ 
γάρ, δτι αύτδς είπεν δ Σωτήρ· ι ΤΗλθον καταλΰσαι 
τά έργα τής θηλείας· » θηλείας μέν τής επιθυμίας, 
ίργα δέ γέννησιν κα\ φθοράν. Τί ούν άν είποιεν; Κα-
τελύθη ή διοίκησις αύτη; Ούκ άν φήσαιεν μένει γάρ 

Qui aulem Dei creaturae resistunt per speciosam 
illam continentiam, illa quoque dicunt, quae ad 
Saloinen dicla sunt, quorum prius meminimus: 
habeulur auiem, ut exisiimo, in Evangelio seciin-
dum φ i£gyptios. Aiuut enim ipsum dixisse Sur-
valorem: c Veni ad dissolvendum opera femina? ; > 
feminae quidcm, cupidilalis; opera autem genera-
tionem et interitum. Quid ergo dixerint ? Dosiit 

έπ\ τής αυτής οίκονομίας δ κόσμος. 'Αλλ' ούκ έψεύ. Q haec administraiio ? Νοιι dixerint: manet eniui 
σατο ό Κύριος· τώ δντι γάρ τά τής επιθυμίας κατέ* 
λυσεν Εργα, φώαργυρίαν, φιλονεικίαν, φιλοδοξίαν,γυ-
ναικομανίαν, παιδεραστίαν, όψοφαγίαν, άσωτίαν, καί 
*ά τούτοις δμοια. Τούτων δέ ή γένεσις φθορά τής 
ψυχής, εί γε ι νεκρο\ (9) τοίς παραπτώμασι ι γινό-
μεθα* καΛ αύτη ή θήλεια άκρασία ήν. Γένεσιν δέ καί 
φθοράν τήν έν κτίσει προηγουμένως γίνεσθαι ανάγκη 
μέχρι παντελούς διακρίσεως καί αποκαταστάσεως 
εκλογής, δι' ήν κα\ αί τψ κόσμψ συμπεφυρμέναι ού-
σ£αι τή οίκειότητι προσνέμονται. "Οθεν είκότως, πε
ρί συντελείας μηνύσαντος τού Αόγου, ή Σαλώμη φη
σί · « Μέχρι τίνος οί άνθρωποι άποθανοΰνται; ι άν
θρωπον δέ καλεί ή Γραφή (40) διχώς, τόν τε φαινό
μενον κα\ τήν ψυχήν · πάλιν τε αύ τδν σιυζόμενον 

muudus in eadem eeconomia. Sed non falsum dixit 
Doininus; revera enira opera dissolvil cupidilaiis, 
avaritiam, contentionem, gloriae cupidilalem, mu-
lierum insanum amorem, psedicaluni, ingluviem, 
luxuin et profusionem, et qiwe sunt his similia. 
Horum autem orlus, est animae interiius: siquidcm 
c delictis mortui ι efficimur *. Ea vero feinina est 
inleinperaniia. Ortum aulem et interitum creatura-
rum propier ipsorum naturas fieri necesse est, 
usque ad perfectam distinctionem et restitutionem 
eleclionis, per quam, qua: etiam sunt mundu per-
mistas ei confusa* substantiae, proprietati sua* resti-
tuuntur. Unde merito cum de consummatione Lo-
gos locutus fuerat, ait Salome: c Quousque mo-

κα\τδν μή. Κα\ θάνατος ψυχής ή αμαρτία λέγεται. Π rientur homines? > Hominem aulem vocat Scr i -
Διδ κα\ παρατετηρημένως αποκρίνεται δ Κύριος· ptura dupliciter: et eum, qui apparet, el animam; 
c Μέχρις (II) άν τίκτωσιν αί γυναίκες, ι τουτέστι et eum rursus, qui servaiur, et eura qui non. 

• II Cor. v, 10. b !bid., 16, 17. c |( Cor. Y I , 14, 15, 16. <* II Cor. νιι, 1. * P. 540 ED. POTTER, 
453, 455 ED. PARIS. « Ephes. n , 5. 

(5) Ίδον. Τδού γέγονε καινά τά πάντα. II Cor. ν. 
(6) Ή τίς. Τίς δέ. II Cor. νι. 
^7) ΒεΛίαρ; τίς μ. Βελίαλ; ή τίς μ. II Coi \ νι, 

ubi inox τάς επαγγελίας, αγαπητοί, καθ. 
(8) Πρότερον. Nempe ρ. 445edil. Paris., ubi conf. 

adnoiata. 
(9) Νεκροί. Respicit Epbes. n, 5: ΚαΙ δντας ημάς 

νεκρούς τοίς· παραπτώμασι συνεζωοποίησε τψ Χρι
στώ. 

(10) Γραφή. II Cor. ιν. Ad clir.tum de mortc pcr-
tlnet lslud Pauli I Tim. ν : Ή δέ σπαταλώσα ζώσα 
τέθνηκε · e.t hxc Philonis pag. 41: Φύσει ιχέν ούκ 
έστι θάνατος, καθ'δν χωρίζεται ψυχή άπδ σωαατο; · 
δ δέ έιΛ τιμωρία συνίσταται, δταν ή ψυχή τδν αρε 

τής βίον θνήσκη, τδν δέ κακίας ζή μόνον. Εύ δέ κα\ 
ό Ηράκλειτος, κατά τούτο Μωύσέώς άκολουθήσας τψ 
δόγματι, φησί· Ζώμεν τδν -εκείνων θάνατον, τεθνήκα-
μεν δέ τδν εκείνων βίον. S Y L B U R G . 

i l l ) Μέχρις. Infra in Excerpt. ex Theodot., pag. 
799, edil. Paris.: "Οταν ό Σωτήρ πρδς Σαλώμην λέγη, 
ι Μέχρι τότε είναι θάνατον, άχρις άν αί γυναίκες τί
κτωσιν, ι ού τήν γένεσιν κακίζων έλεγεν , άναγκαίαν 
ούσαν διά τήν σωτηρίαν τών πιστευόντων ι Quamlo 
Servator SalomaB dtxil: Eo usque fore mortem, quo» 
usque mulieres parerent, non loculus est isla in v i -
tiipenum gencrationis, qua? utique uecessaria est 
propicr saluLem Gdelium. > 
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Mors aulem animse dieitur peccalum. Quare cautc Α μ^ΧΡ'ί άν αί έπιθυμίαι ένεργώσι. ι Διά τούτο ώσπερ 
δι' ένδς άνθρωπου ή αμαρτία είς τδν κόσμον είσηλ-
θε , κα\ διά της αμαρτίας δ θάνατος (12) είς πάντας 
ανθρώπους διήλθεν, έφ 1 q> πάντες ήμαρτον κα\ (15) 
έβασίλευσεν δ θάνατος άπδ 'Αδάμ μέχρι ΜωΟσέα-ς, ι 
φησιν ό * Απόστολος· φυσική δέ ανάγκη θείας οικονο
μίας γενέσει θάνατος έπεται · κα\ συνάδω ψυχής κα\ 
σώματος ή τούτων διάλυσις ακολουθεί. Εί δέ ένεκεν 
μαθήσεως κα\ έπιγνώσεως ή γένεσις, αποκαταστά
σεως δέ (14) ή διάλυσις · ώς δέ αίτία θανάτου διά τδ 
τίκτε ιν ή γυνή νομίζεται, ούτω και ζιυής διά τήν αυ
τήν αίτίαν λεχθήσεται ήγεμών. Αύτίκα ή προκατάρ· 
ξασα τής παραβάσεως (15) ι ζωή * (16) προσηγορεό· 
θη διά τήν της διαδοχής αίτίαν , τών τε γεννωμένων 
τών τε άμαρτανόντων (17) γίνεται, ομοίως δικαίων 

Proinde quae prior incboavit transgres- B ώς κα\ αδίκων, μήτηρ, έκαστου ημών έαυτδν δικαι-
ούντος, ή έμπαλιν άπειθή κατασκευάζοντος. "Οθεν 
ούχ ηγούμαι έγωγε μυσάττεσθαι τήν έν σαρκ\ ζωήν 
τδν Άπόστολον, δπηνίκα άν φή· < Άλλ' έν πάση 
πα^,όησία, ώς πάντοτε, κα\ νύν μεγαλυνθήσεται Χρί
στος έν τώ σώματί μου είτε διά ζωής είτε διά θανά
του· έμο\ γάρ τδ ζήν Χριστδς, κα\ τδ άποθανείν κέρ· 
δος. Εί δέ τδ ζήν έν σαρκι, κα\ (18) τούτο μοι καρ-
πδςέργου· τί αίρήσομαι, ού γνωρίζω· συνέχομαί τε 
έκ τών δύο, τήν έπιθυμίαν έχων είς τδ άναλύσαι, καί 
σύν Χριστώ είναι· πολλφ γάρ κρείττον τδ δε έπιμέ
νειν τή σαρκ\ άναγκαιότερον δι' υμάς* ι ένεδείξατο 
γάρ, οιμαι, διά τούτων σαφώς τής μέν εξόδου τού 
σώματος τήν πρδς θεδν άγάπην τελείωσιν είναι, της 
δέ έν σαρκι παρουσίας τήν εύχάριστον διά τούς σωθή-

et cousiderale respondet Dominus: c Quoadusque 
pepcrerint mulieres, > hoc/est, quandiu opcrabuntur 
cupidiiates. < Et ideo quemadinodum per unum ho-
niinem peccalum ingressum est in mundum, per 
ppccalum quoque niors ad omnes homincs pcrva-
sit, quaienus omnes peccaverunt; et regnnvii mors 
ab Adam usque ad Moysen a , ι inquil Apostolus: 
nalurali autem divinae oeconomia? neccssitate mors 
sequilur gencrationem: ct corporis et anima? con-
jnnctioncm conseqnitur eorum dissolulio. Si est 
aulcm propter docirinam et agnilionem generatio/ 
reslitutionis causa eril dissolulio. Quomodo autem 
exUtimatur mulier causa mortis , propterea qtiod 
pariat: ila etiam dicelur dux vil.ne propler eamdem 
causam. 
sionem , Vita esl appellala b , propler causam 
successionis : et eoruin, qui generantur, et qui 
peccant, tam justorum quam injustorum, matcr 
est, unoquoque nostrum seipsum justificante, vel 
coutra inobedienlcm constilucntc. Unde non ego qui-
dem arbitror Apostolum abhorrere vilam, quae est 
φ in carne, cum dici t : ι Sed in omni flducia, ut 
semper, nunc quoqne Ghristus magniftcabitur in 
corpore meo, sive per vitam, sive per inorlem. 
Mihi enim viverc Cbrislus et mori lucrum. Si au-
lem vivere in carne, el boc quoque mihi fruclus 
operis, quid eligam nescio, et coarctor ex duubtis, 
cupiens resolvi, et esse cum Gbristo : multo euim 
melius : manere autem in carne, cst magis neces-
sariurn propter vos c . » Per haec enim, ut puto, ^ ναι δεομένους ύπομονήν. Τί δέ; ούχ\ κα\ τά έξης τών 
aperle ostendit, exilus quidem e corpore perfeclio-
nem, esse in Dei dilectionem : ejus autem praesen-
liae in carne, ex grato animo profectam toleran-
liam, propter eos, qui salule hidigent. Quid vero? 
non etiam ea, qiwe deinceps sequuntur, ex iis, quae 
dicta sunt ad Salomen, 195 subjungunt i i , qui 
quidvis potius quam quae esl ex verilate, evange-
licam regulam sunt secuti ? Gum ea eniro dixissel: 
ι Recle ergo fcci, quae non pcperi: » scilicet, quod 
generalio non essel ul oportet assumpia; excipit 
Dominub, dicens : ι Omni herba vescere, ea au-* 
tem, quae habet amaritudinem, ne vescaris. ι Per 
bsec enim significat, esse in nettra potestale, el non 

πρδς Σαλώμην είρημένων έπιφέρουσιν οί πάντα μάλ
λον ή τφ κατά τήν άλήθειαν εύαγγελικφ στοιχήσαντες 
κανόνι; Φαμένης γάρ αυτής · ι Καλώς ούν έ ποίησα 
μή τεκούσα· > ώς ού δεόντως τής γενέσεως παρα-
λαμβανομένης, αμείβεται λέγων δ Κύριος · t Πασαν 
φάγε βοτάνην τήν δέ πικρίαν έχουσαν μή φάγης · ι 
σημαίνει γάρ κα\ διά τούτων, έφ' ήμίν είναι, και ούχ 
έξ ανάγκης, κατά κώλυσιν εντολής, ήτοι τήν έγκρά
τειαν ή κα\ τδν γάμον καί οτι δ γάμος συνεργάζε-
ταί τι τή κτίσει, προσδιασαφών. Μή ποτ* ούν αμάρ
τημα τις ήγείσθω τδν γάμον τδν κατά Αόγον, εί μή 
πικράν (19) ύπολαμβάνει παιδοτροφίαν πολλοίς γάρ 
Ιμπαλιν άτεκνία λυπηρότατου· μήτ' άν (20) πικρά ή 

esee necessarium ex probibilione praecepli, vel con- D παιδοποιία φαίνηταί τινι, μεταπερισπώσα τών θείων 

• Rom. ν , 1 2 - U . * Gen. ιιι, 20. * Ρ . 541 ED. POTTER, 455, 454 ED. PARIS. · Pbilip. ι, 20-24. 

SI2) θάνατος. Bibl. adduni, κα\ ούτως είς πάντας 
ρο>πουςδ θάνατος· quod commation per librario-

rum negligenliani propler θάνατος repclilum exci-
disse vttictur. 

(15) Καί. Άλλ'Κοπι. 
(14) Δέ. Malim δή. 
{15) Παραβάσεως. Respicere videlur 1 Tim. n, 

14 : Κα\ 'Αδάμ ούκ ήπατήθη\ήδέ γυνή, άπατηθείσα, 
cv τταραβάσει γέγονε. 

(16) Ζωή. De Εν« appellatione iu eamdem sen-
tcniiain infra quoque memtivit aticlor p. 197, 201, 
€t Pliiln P.156.H.SYLB.—Genes. m , 20 : ΚαΙ εκά-
λεσεν 'Αδάμ τδ δνομα τής γυναικός αυτού Ζωή, δτι 
μήττιρ πάντων τών ζώντων. 

( l i ) 'ΑμαρτανάντωΥι Vidctur legeodum αποθα

νόντων. L O W T H . 
(18) Καί. Abrst a Philipp., nbi mox. κα\ τί alp. 

Dein , συνέχομαι γάρ έκ τ . Rursum, πολλψ γαρ 
μάλλον κρείτ. landtrm, έπιμένειν έν τή σ. 

(19) Πικράν. Eadem voce usns esl bac in re Me-
nander apud Slob.-euin serro. 74 : 

. . . mU δει ζήν μόνον, 
ΨΒ πατέρα παίδων άποθανείν γεννωμένων 
Οντω τύ μετά ταντ' έστϊ τού βίου πικράν. 

. . . Aut calibi 
Vhendum, aut sobole enata moriendum palri : 
Adeo esl acerbum, qtiidquid e$i vita super. 

(20) Μήτ' άν. Pro μήτ' άν non miiias apie legf-
rciur μήτ αύ. S Y U B U R C . 
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&ά τάς χρειώδεις ασχολίας. Μή φέρων ούτος εύκό- Α tineiiliain, vel etiam matrimoniuiu; et quod uialri-
λως τδν μονήρη βίον, επιθυμεί του γάμου· έπε\ τδ 
«ύάρεστον μετά σωφροσύνης άβλαβες, κα\ κύριος 
Ικαστος ημών τυγχάνει της περι τέκνων γονής αιρέ-
σεως. Συνορώ δ' δπως τή προφάσει τού γάμου οί μεν 
άπισχημένοι (21) τούτου μή κατά τήν άγίαν γνώσιν 
είς μισανθρωπίαν ύπε^ύησαν , κα\ τδ τής αγάπης 
οίχεται παρ' αύτοΓς· οί δέ, ένσχεθέντες καί ήδυπαθή-
σαντ^ς τή τού νόμου συμπεριφορά (22), ώς φησιν 6 
Προφήτης, παρωμοιώθησαν τοίς.κτήνεσιν. 

nionium creatiom aliquid affert auxilii, praeterea 
explicans. Ne quis ergo eum deliquisse existimet, 
qui secunduro Logon matrimonium inierit, nisi 
exisiimet amaram esse filiorura educalionem: 
conlra Umen, permultis vLlelur esse molesiissi-
mum liberis carere. Nequc aniara cuiquam videa-
tur liberorum procrealio, eo quod ncgoiiis impli-
caios a divinis abslrabat. Est enim, qui vitam so-
lilariam facile ferre non valens, expelit malrimo-

nitim : quandoquidem res graia, qua quis temperanter fruilur, et innoxia : et unusquisque nosirum 
eatenus sui domimis est, ut eligat, an velil liberos procreare. InleUigo aulem, quod aliqui quidem , 
qni praeiexiu malrimonii diilicullalum ab co absiinueriifit, uoii couvenienter sanclae cogniiioni ad 
iHliumanUatera el odiutn bominum defluxerunt, et perit apud ipsos charitas; alii auiem mairimoDio 
ligaii, et luxui ac voluptaiibus dedili , lege quodamiuodo eos coroiUnte, fueruut, ut ait Propheu, 
« assimilaU jumentis · . » ' 1 

CAPUT X . 

Verba Chri&ti Mallh. X V I I I , 20, myslice exponit. 
Τίνες δε c οί δύο κα\ τρεις ύπάρχουσιν, έν ονόματι Β Quinam sunt autera i l l i c duo el tres, qui con-

Χριστού συναγόμενοι, ι παρ* οΓς c μέσος έστιν δ gregantur in nomme Domini, in > quorum S « inc-
Κύριος; > ή ούχι άνδρα και γυναίκα καί τέκνον τούς 
τρείς λέγει; δτι άνδρ\ γυνή διά θεού αρμόζεται. 
*Αλλά κάν εύζωνός τις είναι θέλη, ούχ αίρούμενος 
τήν παιδοποιίαν διά τήν έν παιδοποιία άσχολίαν, 
Μενέτω, φησίν ό Απόστολος , άγαμος (25), ι ώς 
κάγώ. · Βούλεσθαι γάρ λέγειν τδν Κύριον εξηγούν
ται, μετά μέν τών πλειόνων, τδν Δημιουργδν είναι 
τδν γενεσιουργδν θεδν, μετά δέ τού ένδς, τού εκλε
κτού, τδν Σωτήρα, άλλου δηλονότι θεού τού αγαθού 
Τιύν πεφυκότα. Τδ δ' ούχ ούτως έχει · άλλ' Εστι μέν 
κα\ μετά τών σωφρόνως γημάντων καΊ τεκνοποιη-
σάντων ό θεδς δι' Γίού · έστι δέ κα\ μετά τού έγκρα-
τευσαμένου λογικώς ό αύτδς ωσαύτως θεός.Ειεν δ' άν 

dio > est Dominus b ? annon virum et mulieretn et 
filiuiu tres dicit, quoniam mulicr curo viro per 
Deum conjungilur? Quod si accinctus quis essc 
velit et expedilus, non volens procreare Uberos, 
propter eam, quae esl in procreandis liberis, mu-
lestiam el occupalionera, c maneat, > inquil Apo-
stolus, absque uxore · ut e g o c . i Quidam ven> 
effalum Domini exponuut, ac si dixisset, cum plu-
ribus quidera esse Crcatorem ac prasidem genera-
lionis Deum; cum uno autero, nempe eleciu, Ser-
vatoreni, qui alterius, boni sciliccl, Dei Filius sit. 
IIoc aulem non ita habet: sed est quidcm etiain 
cum Hs, qui boneslc ac moderale in malrimoniu 

xai άλλως οί μέν τρείς θυμός (24) τε κα\ επιθυμία κα\ ^ vcrsali sunl, ei liberos susceperunt, Deus per 
λογισμδς, σαρξ (25) δέ και ψυχή και πνεύμα κατ άλλον 
λόγον τάχα δέ και τήν κλήσιν τήν τε έκλογήν δευ-
τέραν, και τρίτον τδ είς τήν πρώτην τιμήν κατατασ-
σόμενον γένος, αίνίσσεται ή προειρημένη τριάς· 
μεθ' ών ή πανεπίσκοπος του θεού δύναμις άμερώς 
μεριστή. Ό τοίνυν ταίς κατά φύσιν ένεργείαις τής 
ψυχής έν δέοντι χρώμενος επιθυμεί μέν τών κατ* 
αλλήλων (26), μισεί δέ τά βλάπτοντα, νκαθώς αί έν-
τολαι (27) προστάττουσιν· c Ένευλογήσεις ι γάρ , 

Filium : est aulem eliam cum eo, qui secuuduni 
logon, seu rationem, fuil coniiuens, idem Deus. 
Fucrinl aulcro aliter quoque ires quidera, ira, cu-
pidtias, el ralio : caro aulem el anima ei spirilns, 
alia ralione. Forle auteiu et vocaiionem et eleciio-
neui secundam, et terliuro genus, quod in priiuo 
honore collocaiur, innuit Irias prius dicla : cum 
quibus est, quae omnia considerat, Dei potestas, 
absque divisione cadens in divisionem. Qui ergo 

•Psal. X L V I I I , 21. & Ρ. 542 ED. POTTER, 454,455 ED. PARIS. * Malth. xvm, 20. « I Cor. vn, 7. 

(21) Άχισχημέτοι. Usitalms άπεσχημένοι, ut 
com abbi. tum pag. 196, 258. S T L B U R G . 

νέτω άγαμος, ή τψ άνδρϊ καταλλαγήτω. 
(24) θυμός. Respicil Plalonicam animr» divisio-

(22) Τοΰ νόμου συμπεριφορά. Inleiligil, ut opi- ~ neni in parlcm concupiscibilem, irascibilem, et ra 
nor, indulgenliam pltirium uxorum Patribus con 
ceesam , v. pag. 4 6 1 . L O W T H . — Vel id inlelligit, 
quod in Lalina versione expressimus, nonnullos 
srilicct, prxiexlu malrimonii, ac proinde lege, ul 
gibi per^uadent, permitlente, carui nimium indul-
gore: cum econtra, ul ρ stf>a d ic i l : Σωφρόνως έβού-
)ετο ταίς γαμεταϊς χρήσθαι τούς άνδρας, και έπ\ 
μόνη παιδοποιία· ι Lex viros moderaie ct propler 
solaiu lilMTorum procrealionem uxorilius uii vo-
l u i i ; p. 456 edil. Paris. Conf. Paedag. lib. n, c. 10 . 

(25) Άγαμος. Haic vox non soluin etira signilical 
qni nunquam uxorem dtixit, sed eiiam emii qui, 
uxore morlua, aliam non duxit : ulapud Latinos, 
cirleb*. I Cor. νιι, 10, U . Παραγγέλλω γυναίκα 
άπδ άνδρδς μή χωρισθήναι· έάν δε και χωρισθή, με-

tioualem : de qua superius ad principium Poedag. 
lib. i t i , dirluni esU 

(25) Xdfpf. Alia humansc naturx divisio. Sic Cle-
mentis discipulus Origenes Philocui. p. 8 : Ό άν
θρωπος συνέστηκεν έκ σώματος κα\ ψυχής κα\ πνεύ
ματος* « Homo ex corpore, anima et spirilu con-
sial. > IreniPus lib. v , iniiio c. 9 : ι Perfectus hoino 
conslat oarne, animo et epirilu. » Anle hos D. Pau-
lus I Tbess. v, 25. d i x i l : Αύτδς δέ ό θεδς τής είρή
νη ς άγιασα ι υμάς όλοτελείς! κα\ δλόκληρον υμών τδ 
πνεύμα κα\ ή ψυχή καί τδ σώμα άμέμπτως έν τ!) 
παοουσία τού Κυρίου ττοηθείη! 

(26) Κατ' άϋίΛτιΛων. Rectius conjuncle καταλλή
λου, < convenientiuni. * S Y L B U R G . 

(Π) ΑΙ krxoXal. Uaec iu S. Scripturafrustu qu»-



ι π ι CLEMENTIS ALEXANDRLNI 117* 

aufiua naluralibus, ita n l oportct, ulitur operatio- Α φησ\, < τδν εύλογοΰντα, και καταρφτη τδν καταρώ-
μενον. ι "Οταν δέ, κα\ τούτων ύπεραναβάς, τού 
θυμού κα\ της επιθυμίας, έργω άγαπήση τήν κτίσιν 
διά τδν απάντων θεδν τε κα\ ποιητήν, γνωστικώς 
βιώσεται, έξιν έγκρατείας άπονον περιπεποιημένος 
κατά τήν πρδς τδν Σωτήρα έξομοίωσιν, ένώσας τήν 
γνώσιν, πίστιν, άγάπην, εΤς ών ένθένδε τήν κρίσιν, 
κα\ πνευματικδς δντως, απαράδεκτος τών κατά τδν 
θυμδν κα\ τήν έπιθυμίαν διαλογισμών πάντη πάν
τως, ό κατ 1 εικόνα έκτελούμενος τού Κυρίου πρδς αυτού 
τού τεχνίτου άνθρωπος τέλειος, άξιος ήδη τού άδελ
φδς (28) πρδς τού Κυρίου όνομάζεσθαι· φίλος άμα ούτος 
κα\ υίός έστιν. Ούτως «οί δύο κα\ οί τρεις» έπ\ τδ αύτδ 
ι συνάγονται,»τδν γνωστικδν άνθρωπον. ΕΓη δ' άν και 
ή ομόνοια τών πολλών άπδ τών τριών αριθμού μένη, 

nibus, desiderat quidem ea, quae sunt convenienlia, 
odio autem babet ea, qua laedunt, sicut jubent 
tuandala : < Benedices > enim, inquit, « benedi-
cenli, et maleifiees maledicenli. > Quando autem 
bis, ira scilicel ct cupiliiate, superior factus, et 
crcaluve ainore vore affeclus proptcreum, qui esi 
Deus et e'ffeclor omnium, gnoslice viiam insiitue-
l i l , et Salvatoii similis evadens, facilein temperan-
li;e habitum acquistverit, et cognilionem, iidem, ac 
dilectionem conjunxerit, siniplici bac in parle }udi-
cio uiens, et vere spirilalis faclus, nec earum, 
quae ex ira et cupidkale procedunt, cogilalkmum 
omnino capax, ad Dumini imaginem ab ipso ar l i -
fice efficilur bomo perfeetus, is sane dignusjam 
cst, qni fraler a Domino nominelur, is siniul esl Β μεθ'ώνό Κύριος, ή μία Εκκλησία, όεΓς άνθρωπος, τδ 
aiuicus ci lilius. Sic ergo < duo c l tres > in eodem 
« cuiigregaulur, > nempe in bomine gnoslico. Po-
teril eliani mullorum quoque concordia ex tribus 
sesiimala, cum quibus esl Dominus , signiftcare 
unam Ecclesiam, unum bominem, geuus unum. 
Α1111011 cum uno quidem Judaeo erat Dominus, 
cum legeni tulit : at prophHans, el Jeremiam mit-
tens Babytonem, quinetiam eos qui erant ex geiui-
bus vocans pcr propheliam, congregavil duos ρυρυ-
los : terlius aulem est unus, qui ex duobus < crea-
iur in uovum bominem, quo inarnbulat et inhabi-

γένος τδ έν. Ή μήτι μετά μέν τού ένδς τού Ιουδαίου 
ό Κύριος νομοθετών ήν · προφητεύων δέ ήδη , και 
τδν Ίερεμίαν άποστέλλων είς Βαβυλώνα, άλλά χα\ 
τούς έξ εθνών διά τής προφητείας καλών, συνήγε 
λαούς τούς δύο* τρίτος δέ ήν έκ τών δυείν (29) 
< κτιζόμενος > εΤς ι είς καινδν άνθρωπον, ω δ ή έμ-
περιπατεί τε και κατοικεί » έν αυτή τή Εκκλησία; 
Νόμος τε όμοΰ και προφήται σύν και τώ Ευαγγέλιο» 
έν ονόματι Χριστού είς μίαν συνάγονται γνώσιν. 
Ούκούν οί διά μίσος μή γα μουντές, ή δι* έπιθυμίαν 
άδιαφόρως τή σαρκ\ καταχρώμενοι, ούκ έν αριθμώ 

tat » in ipsa Ecclesia? £ t lex simul et prophetoe, C τών σωζόμενων εκείνων, μεθ' ών ό Κύριος, 
una cum Evangelio, in nomine Christi congregantur in unam cognitionem. Qui crgo propler odiuro 
uxorem non ducunt, vel propier concupisceiuiam carpe indifferenter abutunlur, non sunt in numero 
illorum qui servantur, cum quibus est Dominus. 

CAPUT XI . 

Legi* et Christi mandatum ae non concupisceudo exponit. 

His sic ostensie, age Scripturas, quae adversan- Τούτων ώδε έπιδεδειγμένων, φέρε, όπόσαι τούτοις 
tur sopbistis baerelicis, jam adducamus, et regulam τοίς κατά τάς αιρέσεις σοφισταίς έναντιυύνται Γρα-
coutiiiemiae secundum logon eeu rauonem obser-
vandam dcclaremus. Qui vero intelligit, q u » 
Scriptura cmque baeresi contraria sit, eam lem-
pestive adbibendo refutabit eos, qui dogmata man-
datis contraria flngunt. Alque ut ab allo rem 
repetamus, lex quidem, sicut prius diximus, illud, 

φαι , ήδη παραθώμεθα τδν κανόνα τής κατά λόγον 
τηρούμενης έγκρατείας μηνύοντες. Έκαστη δέ τών 
αίρέσεων τήν οίκείως ένισταμένην Γραφήν ό συνιών 
επιλεγόμενος κατά καιρδν, χρήσεται πρδς κατάλυσιν 
τών παρά τάς έντολάς δογματιζόντων. "Ανωθεν μέν 
ουν ό νόμος, ώσπερ προειρήκαμεν, τ δ , < Ούκ 

« Non coucupisees uxorem proximi tui*, 1 prius D επιθυμήσεις τής τού πλησίον, > τής τοΰ Κυρίου 
exclamavil anle conjunclam Dumini in Novo Tesla- προσεχοΰς κατά τήν Νέαν Διαθήκην φωνής , προσα-
niento vocem, quae dicit ex sua ipsius persona : ναπεφώνηκε (30), τής αυτής αυτοπροσώπως λεγού-
• Audivislis legera praecipientem ; Non* Ebcecbabe- σης · < Ηχούσατε τ$ΰ νόμου παραγγέλλοντος (31) · 
ris. Ego aulera dico: Non concupisces b. > Quod Ού μοιχεύσεις · έγώ δέ λέγω* Ούκ επιθυμήσεις. > 
ettim vdlet lex viros uii raoderate uxoribus, ei "Ότι γάρ σωφρόνως έβούλετο ταίς γαμεταίς χρήσθαι 

* Ρ. 543 ED. ΡΟΤΤΕΒ, 455, 456 ED. PARIS. · Exod. xx, 17. b Mauh, ν , 37, 28, 

•rentur. Rcspicit forte Gen. χιι, 3, ubi Deus a i l : 
Ευλογήσω τούς εύλογούντάς σε, και τούς καταρω-

ίιένους σε καταράσου.αι· vel €en. x x v n , 2 9 , ubi 
saacus Jacobo sic nenedicit : Όκαταρώμενός σε 

έπικατάρατος· ό δ* εύλογων σε ηύλογημένος. Nisi. 
polius baec ex apocrypbo libro petila fuerint. 

(28) ΆδεΛφός-, Respicit Hebr. 11, 11, ubi Domi-
nue dicitur, ούκ έπαισχύνεσθαι αδελφούς αυτούς 
xa)iuv. 

(29) Τών dvetr. Respicil Epbes. 11, 10 : "Ινα τούς 
•ύο χτίση έν έαυτφ είς Ινα καινδν άνθρωπον, ποιών 

είρήνην, άποκαταλλάξη τούς αμφότερους έν ένΐ σώ
ματι. Dein II Cor. νι', 16 : Ύμείς γάρ ναδς θεού 
έστε ζώντος, καθώς είπεν ό θεός, δτι Ενοικήσω έν 
αύτοίς, και έμπεριπατήσω. 

(30) Προσαναπερώτηχε. Forte aptius προανα-
πεφώνηκε, c prius exclamavit. > S Y L B U B G . 

(51) Τον νόμον ζαραγγέΑΑοντος. Inlerprelamen-
tum Clemeniis, qu i , verbis paulum mutatis, S. 
Scripturae sensum exbibet. Ίϊκούσατε, δτι έ^όέθη 
άρναίοις, dicit Christus apud Mallbxuin. 
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τους άνδρας δ νόμος κα\ έπ\ μόνη (52) παιδοποιία, Α propier solani liberorum susceplioDem , ex eo 

δήλον έκ τοΰ κωλύειν μέν τή ι αιχμαλώτω ι (55) πα
ραχρήμα έπιμίγνυσθαι τδν άγαμον · έπιθυμήσαντος 
δέ άπαξ, τριάκοντα πενθεΤν επιτρέπε ιν ημέρας, κει-
ραμένη κα\ τάς τρίχας · εί δέ μηδ' οΰτως μαραίνοιτο 
ή επιθυμία, τότε παιδοποιεΓσθαι, δεδοκιμασμένης τής 
δρμής τής κυριευούσης κατά τήν προθεσμίαν τοΰ 
χρόνου, είς δρεξιν εύλογον. "Οθεν ού δείξειας έγκύ-
μονι πλησιάσαντα τών πρεσβυτέρων τινά κατά τήν 
Γραφή ν · άλλ' ύστερον μετά τε τήν κυοφορίαν μετά 
τε τήν τοΰ τεχθέντος γαλακτουχίαν εύροις άν πάλιν 
•πρδς τών ανδρών γινωσκομένας τάς γυναίκας. Αύτίκα 
τοΰτον εύρήσεις τδν σκοπδν καί τδν τοΰ Μωύσέως 
ιεατέρα φυλάσσοντα, τριετίαν διαλιπόντα μετά τήν 
τοΰ Ααρών άποκύησιν, γεννήσαντα τδν Μωύσέα, 

clarum est, quod proliibet quidem eum, qui nou 
liabcl uxorem, statim cum c captiva > babere con-
sueludinem · . Quod si semcl desideraverit, ei, 
cum tonsa fuerit capillos, permitlere ut lugeat 
iriginla diebus. Si autem ne sic quidero emarce-
scat cupidilas, tunc liberis operam dare, cum quae 
dominatur impuisio, probala sit praelinito tempore 
consentanea raiitmi appetitio. Unde nullum ex vc-
teribus ex Scriptura ostenderis, qui cum pne-
gnante rem habuerit: sed poslquara gestavil ulc-
rum, et postquam editura felura a lacie depulit, 
rursus a viris cognitas fuisse uxores. Jam bune 
196 scopuni el institutuni invenies servanieui 
Moysis patrem, cum triennium post Aaroneni edi-

_ ~-wjw.» r ~ . . w..., Kws,, 

"Η τε αύ Αευϊτική φυλή, τούτον φυλάσσουσα τδν τής D t u m intermisisset, genuisse Moysein. E l rursus 
φύσεως νόμον έκ θεού, έλάττων τδν άριθμδν παρά 
τάς άλλας είς τήν προκατηγγελμένην εισήλθε γήν · 
ού γάρ £αδίως αυξάνει γένος είς πολυπληθίαν, σπει
ρόντων μέν τών ανδρών τών τδν κατά τούς νόμους 
γάμον άναδεδεγμένων, άναμενόντων δέ ού τήν κυο
φορίαν μόνον, άλλά κα\ τήν γαλακτουχίαν. "Οθεν εί-
χότως καί ό Μωύσής, κατ' ολίγον είς έγκράτειαν προ-
βιβάζων τούς Ιουδαίους, τριών ήμερων κατά τδ έξης 
απεσχη μένους αφροδισίου ηδονής, προσέταξεν έπα-
χούειν τών θείων λόγων, t Έμεΐς ούν ναο\ τοΰ θεοΰ 
έσμεν, καθώς είπεν ό προφήτης (54), δτι Ένοικήσω 
έν αύτοΓς καί έμπεριπατήσω· κα\ Εσομαι αυτών θεδς, 
και αύτοι έσονται μου λαός · » έάν κατά τάς έντολάς 

Levitica tribus, servans banc naturae legem a Dco 
traditam, aliis numero minor ingressa est in ter-
rani promissam. Non eniro facile multiplicatur 
genus, cum viri quidem seminant, legilimo juucti 
matrimonio; exspectant aulem non solum uieri 
gestationem, sed etiam a lacte depulsionem. Unde 
merito Moyses quoque Judaeos paulatim provebens*. 
ad eoniinenliam, cum Φ * tribua diebus b ι dein-
ceps conscqueniibus a venerea voluptaie abstinuis-
sent, jussit audire verba Dei. c Nos ergo Dei templa 
sumus, sicut dixit propbeta : Inbabilabo in eis, ct 
inambulabo, et ero eorum Deus, el ipsi erunt meus 
populus, > si ex preceptis vilam instituamus, sive 

πολιτευώμεθα, εΓτε ό καθ' έκαστον ημών, εΓτε κα\ Q singuli noslrum, sive tota siraul Ecdesia. · Quare 
αθρόα ή Εκκλησία, ι Διδ εξέλθετε έκ μέσου αυτών 
καί άφορίσθητε , λέγει Κύριος· κα\ ακαθάρτου μή 
άπτεσθε · κάγώ είσδέξομαι υμάς , κα\ έσομαι ύμιν 
είς πατέρα, και ύμεΤς έσεσθέ μοι είς υιούς κα\ θυγα
τέρας, λέγει Κύριος παντοκράτωρ. » Ού τών γεγα-
μηκότων, ώς φασιν, άλλά τών εθνών τών έν πορνεία 
φούντων Ετι, πρδς δέ κα\τών προειρημένων αιρέσεων 
άφορ&ΰήναι, ώς ακαθάρτων και άθεων, κελεύει προ
φητικούς ημάς. "Οθεν καΐό Παύλος πρδς τούς ομοίους 
άποτεινόμένος τοίς είρημένοις,< Ταύτας ούν Εχετε (55) 
τάς επαγγελίας, φησιν , αγαπητοί · καθαρίσωμεν 
εαυτών τάς καρδίας άπδ παντδς μολυσμοΰ σαρκδς 
κα\ πνεύματος, έπιτελούντες άγιωσύνην έν φόβφ 
θεοΰ. Ζηλώ γάρ υμάς θεοΰ ζήλω · ήρμοσάμην γάρ 
ύμας έν\ άνδρ\, παρθένον άγνήν παραστήσαι (56) τψ D 
Χριστφ. ι Εκκλησία δέ άλλον ού γαμεί ,τδν νυμφίον 
κεκτημένη · άλλ' ό καθ' έκαστον ημών, ήν άν βούλη-
ται κατά τδν νόμον γαμειν, τδν πρώτον λέγω γά
μον (57), Εχει τήν έξουσίαν. « Φοβούμαι δέ μήπως, 
ώς δ δφις έξηπάτησεν Εύαν (58) έν τή πανουργία, 

egredimini e medio ipsorum, et separamini, dicit 
Duminus, et immundum ne tangaiis; et ego vcs 
suscipiara, et ero vobis in pairem, et vos eritis 
niilii in lilios et fllias, dicit Dominus omnipo-
tens,c. ι Non ab iis, qui uxores duxerunt, u l . 
aiunt, sed a genlibus, quae adbuc vivebanl in for-
nicalione, praterea auteni a prius quoque diciis^ 
baeresibus, ut hnmundis et impiis, propbetice nos 
jubet separari. Unde eiiam Paulus quoque vcrba 
dirigttns ad eos, qui erant iis, qui dicti sunt, simi-
les : c Has ergo promissioncs babcte, inquit, 
dilecli : mundcmus corda nostra ab otnni inqui-
namenlo carnis et spiritus, perficientcs sanclitatenn 
in thnore D c i d . Zelo enim vos zelo Dei ; despondl 
enim vos uni viro, virginem caslam exbkbere 
Clirislo «.> Et Ecclesia quidem alii non jungitar~ 
matrimonio, cum sponsum babeat: sed untftsquis-
que nostrum babct potestatem duccndt, quamcun-
que velit, legilimara uxorem, in primis, inquam». 
nupliis. ι Vereor aulcm, ne, sicui serpens seduxit 

• Deul. xxi . U , 12, 15. * P. 544 ED. POTTER, 456-457 ED. PARIS. * Exod. xix, 20. « Π Cor. 
TI , 16, 17, 18. d i | cor. vir, 1. * II Cor. x i , 2. 

(52) Έπϊ μόνη π. ΟοηΓ. Pwdag., lib. n , c. 10, 
p. 192 edit. Paris. 

(35) ΑίχμαΛώτφ. Conf. Slrom. n , pag. 599" edil. 
Paris. 

(34) ΉμεΤς ... προφήτης. ΤμεΤς γάρ ναδς θεοΰ 
έστε ζώντος, καθώς είπεν δ θεός, II Cor. \ ι , ubi 
ϋιοχ, Εσονταί μοι λ. 

(35) "Εχετε. "Εχοντες IICor. νιι, ul)i mox, καθα

ρίσωμεν εαυτούς άπ. 
(56) Παρθένον άγνχρ παράστησαν Subaudicn-

dum ώστε. SYI.BURG. 
(37) Τόν πρώτον Λ* γάμον. Conf. ρ. 428 et .461. 

L O W T I I . 

(58) Εξηπάτ. Εΰ.. Εύαν έξηπάτησεν έν τ } τιαν· 
ουργίφ αύτοΰ, ούτω φθαρή, II Cor. χι. 
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Evam hi aslutla, corrumpanlor seiisas vestri a sim- Α φΟσρή τά νοήματα υμών άπδ της άπλότητος της είς 
pltcitate, quae in Cbristo est \ > pie admodum et 
dnctoris instar dixit Apostolus. Quoeirca admirabi-
lis quoque Petrus : ι Charissimi, inquit, obse-
cro vus tanquam advenas et peregriiios, abstioete 
vos a carnalibus desideriis, quae militant adversiis 
animam v conversaiioncm vestram inter gentes 
babctiles bonam r quoniam sic est Yotonlras Dei, 
ut bene facientes obmutescere facialis Tmpruden-
tiuui honiiiiuin ignorantiam; quasi liberi, et tion 
quasi velanieu babcnles maliliae liberlatein, sed ut 
«crvi Dei » Similiter etiam scribit Paulus in Epi-
siolaad Romanos,: c Qui mortui sumtis peccaio, 
quomodo adbuc vivemue in ipso? Qtioniain vetus 
Ιιυωο nosier simul est eruciiixus, u l deslruatur 

τδν Χριστδν ι σφόδρα εύλαβώς χα\ διδασκαλικώς 
είρηκεν ό Απόστολος. Διδ χα\ δ θαυμάσιος Πέτρος 
φησίν* c Αγαπητοί, παρακαλώ ώς παροίκους χα\ παρ
επίδημους, άπέχεσθαι τών σαρκικών επιθυμιών, αΐ-
τινες στρατεύονται κατά της ψυχής, τήν αναστροφή*, 
υμών καλήν Εχοντες (39) έν τοίς Εθνεστν · δτι ούτως 
έστ\ τδ θέλημα τοΰ θεου,άγαθοποιούντας, φιμόΰν τήν 
τών αφρόνων ανθρώπων έργασίαν (40) · ώς ελεύθε
ροι , κα\ μή ώς επικάλυμμα Εχοντες της κακίας τήν 
έλευθερίαν, άλλ'ώς δούλοι θεοΰ. ι Όμοίως δέ κα\ δ 
Παύλος έν τή πρδς Τωμαιους επιστολή γράφει · 
« Οίτινες άπεθάνομεν τή αμαρτία, πώς έτι ζή-
σομεν έν αυτή ; "Οτι δ παλαιδς ημών άνθρωπος 
συνεσταυρώθη , ίνα καταργηθή τδ σώμα της άμαρ-

corpus peccali % ι usque ad itlud : « Noque exbi- β τίας, ι έως, < Μηδέ παριστάνετε τά μέλη υμών δπλα 
beie membra veslra, arma injustitrae peccato *. > 
Alque adeo cum in bunc locum devmerim, videor 
miiii I H M I esse prsetcrmixsurus, quta nolem, quod 
eumdeui Dcum per legcm et propbetas et Evange-
lium predicet Aposlolus. Illud enim : c Non concu-
pisces, » qnod scriplun^ est in Evangelio , legi 
atirtbuii in Epistola ad Rumatios, sciens esse uuum 
etiiu, qui prasdicavit per lcgem et propbelas, Pa-
trem, et qui per ipsnm est annuntialus. Dicit r£ 
enim : c Quid dicemus ? Lex estne peccalum? Absit. 
Sed peccaluia non cognovi, nisi per legem. Con-
cupiscentiam enim non cognovissem, nisi lex d i -
tvret ι Non concupisces «. ι Quod si i i , qui sunt 

αδικίας τή αμαρτία, ι Κα\ δή ενταύθα γενόμενος* 
δοκώ μοι μή παραλείψει ν άνεπισημείωτον, δτι τδν 
αύτδν θεδν διά νόμου κα\ προφητών και Ευαγ
γελίου δ Απόστολος κηρύσσει · τδ γ ά ρ , f Ούχ επι
θυμήσεις, ι έν τώ Εύαγγελίω γεγραμμένον, τψ 
νόμψ περιτίθησιν έν τή πρδς Τωμαίους επιστολή, ενα 
είδώς τδν διά νόμου κα\ προφητών κηρύξαντα* 
χα\ τδν δι' αύτοΰ εύαγγελισθέντα Πατέρα. ΨησΙ 
γάρ* ι Τί έροΰμεν (41); Ό νόμος αμαρτία (42); Μή 
γένοιτο. Άλλά τήν άμαρτίαν ούχ Εγνων εί μή διά 
νόμου · τήν τε γάρ έπιθυμίαν ούκ ήδειν, εί μή δ 
νόμος Ελεγεν Ούκ επιθυμήσεις. > Κάν οί άντιτασσό
μενοι τών έτεροδόξων, προσαποτεινόμενον τδν Παύλο» 

iversae senlenliae, repugnantes, exisliment Paulum Γ τώ Κτίστη, είρηκέναι ύπολάβωσι τά έξής-ιΟΐδα γάρ* 
verba sua dirigcnleni adversus Creatorem, dixisse 
es, qoae deinceps sequunlur : c Novi enim, quod 
ιιοιι habital in me, boc est, in carne mca, bo-
uuin 1 ; » legaut ea, quae prius dicta sunt; ct ea, 
quas conseqtuintur. Prius enim d ix i t : c Sed inha-
bitans i» me peccalum ; ι propter quod conseuta-
neum erai dicere iHud : c Non babilat in carne 
inea bonum Γ > Cousequenter subjuuxil: c Si au-
tem quod D O I O , boc ego facio, non ulique ego id 
opcror, sed quod inbabitat in me peccatum :» quod 
c repugnans, ι inquit, c legi ι Dei et c menlis meae, 
cajHivat me in lege peccali, qua? est in membris 
mris. Miser ego homo, quis me liberabit de cor-
pore oiortis bujus h ? · Et rursus (nunquam eniin 

οτι ούκοίκείέν έμο\, τουτέστιν έν τή σαρκί μου, αγα
θόν · ι άλλ' άναγινωσκόντων τά προειρημένα, κα\ τά 
έπιφερόμενα* προεϊπε γάρ, ι Άλλ' ή οικούσα έν έμο\ 
αμαρτία* ι δι' ήν άκόλουθον ήν είπείν, ι "Οτι ούχ οικεί 
έν τή σαρκί μου αγαθόν.»Επομένως έπήγαγεν· ι Εί δέ 
δ ού θέλω, τούτο έγώ (43) ποιώ, ούκ Ετι έγώ κατερ
γάζομαι αύτδ, άλλ' ή οίκοΰσα έν έμο\ άμαα^α* » 
ήτις, c άντιστρατευομένη (44) τψ νόμψ θεου κα\ 
τού νοός μου,» φησ\ν, ι αίχμαλωτίζει με έν τώ νόμφ 
τής αμαρτίας, τψ δντι έν τοίς μέλεσί μου. Ταλαί
πωρος έγώ άνθρωπος* τίς με ^ύσεται έκ τού σώμα
τος τού θανάτου τούτου; > πάλιν τε αύ (κάμνει γάρ 
ούδ' δπως τις ούν (45) ώφελών ·) ούκ όκνεί έπιλέγειν-
c *0 γάρ νόμος τού πνεύματος (46) ήλευθέρωσέ με 

quovis, modo juvando defaiigalur) non veretur D άπδ τοΰ νόμου τής αμαρτίας κα\ τοΰ θανάτου* » 
έπε\ c διά τοΰ Υίοΰ ό θεδς κατέκρινε τήν άμαρτίαν 
έν τή σαρκ\, ίνα τδ δικαίωμα τοΰ νόμου πληρωθή 
εν ήμίν, τοίς μή κατά σάρκα περιπατοΰσιν, άλλά 
κατά πνεύμα. > Πρδς τούτοις Ετι έπισαφηνίζων τά 

veluli conctudere : < Lex eniin spiritus libcravit me 
a lege peccati et morlis : ι quoniam c per Filium 
Deus condemnavit peccatum in caroe, ut justttica-
Xio legis implealur in nobis, qui non sccujidum 

• II Cor. x i , 3. Μ Petr. n, 11* 12, -35,16. « Rom. v i , 2, 6. d Ib id . 15. φ Ρ . 545 ED. POTTER, 457. 
458 ED. PARIS. · Rom. vn, 7. ' Ibid. 18, * Ibid. 17. 

(59) ΚαΛήν έχ. Έν τοις Εθνεσιν Εχοντες καλήν, 
1 Pelr. i u 

(40) ΈργασΙυτ. 'Αγνωσίαν 1 Petr. ιι. Si Clemen-
lis lectionein sequamur, c sensus > Aposloli « erit, > 
inquil Estius, < U l dum benefacitis, adversariae 
linguaB non babeant quod didanl, et i n quo occu-
penuir. ι 

(41) Τί έρ. Τ ί ουν έρ. Rom. ΥΙΙ. 
(42) Ό νόμος αμαρτία. Reciius, δ νόμος άμαρ-

« ια , mrobique nominat. casu, ut in Vulg. BU>. 

t Ibid.20,25,24. 

Rom. νιι. S Y L B U R G . 
(45) Τοΰτο έγώ. Έγώ τούτο, Rom. 
(44) "JCfr/c, άντιστρ. Βλέπω δέ έτερον νόμον έν 

τοίς μέλεσί μου άντιστρατευόμενον τψ νομω του- νοός 
μου, κα\ αίχμαλωτίζοντά με τψ νόμ. Rom. νιι. 

(45) Ον*5' δα<ύς ης οΰν. Si legamus, ούδ" δπως 
τι ούν, reslringemus ad Paulum, alioqui generaliler 
dictum exlendetiir ad quemcunqtie. S Y I . B C B G . 

(46] Πνεύματος. Πνεύματος τής ζωής έν Χριστφ 
Ίησου, Roui. 
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•προειρημένα, έπιβο$ ·«Τδ μέν σώμα νεκρδν δι* άμαρ- Α carnem ambulaiuus, sed secitndum spiritum · . > 
τ ί α ν ι δηλών, ώς δτι μή νεώς, τάφος δ* έστ\ν έτι 

ψ^χη** (**7)' όπηνίκα γάρ άγιασθή τ φ θεφ, ι Τδ 
Πνεύμα (48), * έποίσει, ι τοΰ έγείραντος έχ νεκρών 
Ίησούν οίκεί έν ύμίν · δς ζωοποιήσει χα\ τά θνητά 
σώματα υμών διά τού ένοικούντος αυτού Πνεύματος 
έν ύμίν. ι Αύθις ούν, τοίς φιληδόνοις έπιπλήττων, 
εκείνα προστίθησι · c Τδ γάρ φρόνημα τής σαρκδς , 
θάνατος. "Οτι οί κατά σάρκα ζώντες τά τής σαρκδς 
φρονούσιν κα\ τδ φρόνημα τής σαρκδς έχθρα είς 
θεόν · τώ γάρ νόμψ τού θεού ούχ υποτάσσεται. Οί 
δέ έν σαρκί δντες > ούχ, ώς τίνες δογματίζουσι, 
ε θεώ άρέσαι ού δύνανται, » άλλ' ώς προειρήκαμεν. 
Είτα πρδς άντιδιαστολήν τούτων τή Εκκλησία φησίν 
c Ύμείς δέ ούκ έστε έν σαρκ\,άλλ' έν πνεύματι, είπερ 

Praeler haec adhuc declarans ea, quae prius dicla 
sunt, exciamat: c Corpus quidem moriuum pro-
pler peccaturo : > significans id non esse templum, 
sed sepulcrum antmx. Quando enim sanctificatuiii 
fuerit Deo, < Spirilos ejus, » infert, < qui susciia-
vi l Jesum a mortuis, babilat in vobis : qui viviflca-
bilctiam mortalia vestra corpora, per ejus Spir i-
turo, qui habital in vobis b . » Rursns itaq» e volu-
plarios increpans, illa adjicit: < Prudentia eniiti 
carnis, mors; quoniam qui ex carne vivunt, ea, 
quae sunt carnis, cogiianl; et prudrniia carnis esl 
cuni Deo gerere inimicitias; b*gi cnitn Dei uon sub-
jicilur. Qtii autem sunl in carne, » non ul qu dam 
dccernunt, « Deo placcre non poesunt, > sed ul 

l ι - R r 

πνεύμα θεού οίκεί έν ύμίν. Εί δέ τις πνεύμα Χριστού D prius diximus. Deinde ul cos disiin^uat, dicit 
ούκ έχει, ούτος ούκ έστιν αυτού. ΕΙ δέ Χριστδς έν 
ΟμΧν, τδ μέν σώμα νεκρδν δι' άμαρτίαν, τδ δέ πνεύμα 
ζωή διά δικαιοσύνην. "Αρα ούν, άδελφο\ , οφείλεται 
έσμεν ού τή σαρκ\ του κατά σάρκα ζ ή ν εί γάρ κατά 
σάρκα ζήτε, μέλλετε άποθνήσκειν · εί δέ πνεύματι 
τάς πράξεις τού σώματος θανατούτε, ζήσεσθε. "Οσοι 
γάρ πνεύματι θεού άγονται, ούτοί είσιν υιοί θεοΰ. » 
Κα\ πρδς τήν εύγένειαν καί πρδς τήν έλευθερίαν τήν 
χαταπτύστως ύπδ τών έτεροδόξων είσαγομένην, 
έπ ' άσελγεία καυχωμένων, επιφέρει λέγων · ι Ού γάρ 
Ιλάβετε πνεύμα δουλείας πάλιν είς φόβον, άλλ' έλά-
6ετε πνεύμα υιοθεσίας , έν ψ κράζομεν, 'Αββά ό 
Πατήρ· · τουτέστιν, είς τοΰτο έλάβομεν, ινα γινώ-

Ecclesix : < Vos aulem uon eslis 197 in carne, 
sed in spiritu, si quidem spiritus Dei babilal in v o 
bis. Si quis autem spiritum Cbristi non habet. is 
non est ejus. Si autem Cbristus in vobis, corpus 
quidem est inortuum perpecralum, spirilus aulem 
vivus per justiliam. Debitores ilaque sumus, fra-
tres, ιιυη cami, ut secimdum carnein vivamus. Si 
enim sccundum carnem vivilis, eslis morituri : st 
vero spiritii facta carnis mortiiicaverkis, vivetis. 
Quicunque enim spiritu Dei aguntur, )fc i i sunt fllii 
Dei.i Eladversusnobililatem eladversusliberlalem, 
quceexsecrabililerab iis,qui sunidiversae sententiai, 
introducilur, qui delibidine gloriantur, subjungit di-

σκωμεν τοΰτον, ψ προσευχόμεθα, τδν τφ δντι πα- ^ ccns :« Non enim accepistis spirilum scrvilulis rur-
τέρα,τδν τών δντων μόνον Πατέρα, τδν είς σωτηρίαν sus in timorem, sed accepistis spiritum adoplioni* 
παιδεύοντα ώς πατέρα, καί τδν φόβον απειλεί (49). liliorum, in quo clamamus, Abba Paler c ; > boc 
esl, ad hoc accepiiuus, u l cognoscamus eum, queni oramos, qui est vere Paler, qui rerum oniniuai 
golus cslPater, qui ad salutem eruJit c i castigat ulpater, et tiinorem noinatur. 

CAPUT XII. 

Verba Apostoli I Cor. νιι, 5, 39, 40, aliaque S. Scnpturw loca eodem spectaniia explical. 
Ή δέ έχ συμφώνου (50) πρδς καιρδν σχολάζουσα Quod aulem < ex consensu ad temptis orationi 

τή προσευχή συζυγία έγκρατείας έστϊ διδασκαλία* vacat > conjugium, doctrina est coiilineiiiiae. Adjc-
προσέθηκε γάρ τδ μέν « έκ συμφώνου, > ίνα μή τις 
διαλύτη τδν γάμον, ι πρδς καιρδν δέ,» ώς μ ή , κατά 
ανάγκην έπιτηδεύων τήν έγκράτειαν ό γήμας , ολί
σθηση ποτέ είς άμαρτίαν, φειδοί μέν τής έαυτοΰ 
συζυγίας, επιθυμία δέ άλλοτρία περιπεσών. ΤΩ λόγφ 
και τδν άσχημονείν (51) έαυτδν έπ\ τή παρθενοτρο-

ci i enim ilkid quidem, € ex consensu, > ne qtiis 
dissolveret malrimonium; c ad tempus aulem d , > 
ne, dum ex necessilale exercet conlineniiam is, qi.i 
uxorem duxeril, labatur in peccalum, el duni suo 
conjugio parcit, alienum concupiscat. Qua ralione 
eum, qui se ihdecore gerere exisiimat, quud virgi-

φία ύπολαμβάνοντα καλώς είς γάμον έχδωσειν τήν D iieio alat, recte eam dicil esse nnplum dalurum. 
θυγατέρα έλεγεν. Ή πρόθεσίς τε έκαστου, τού τε Verum unusquisque, lam is qui casiitatem dele-
έαυτδν εύνουχίσαντος τοΰ τε αύ γάμψ διά παιδο- git, quam is qui proptcr liberorun) procreatiuiicm 
ποιίαν συζεύξαντος, ανένδοτος πρδς τδ ήττον διαμέ- seipsum conjunxit malrimonio, in suo proposito 

• Rom. vni , 2, 3, 4. * Ibid., 10,11. < Ibid. 5, 6, 7, 8, 9, 10,12,15, 14, 15. * P. 546 ED. POTTER, 
458, 459 ED. PARIS. * 1 Cor. vn, 5. 

(47) Τάφος ... τής ψυχής. Plalo in Cralylo pag. 
275 : Κα\* γάρ σήμα τινές φασιν αύτδ (σώμα) είναι 
τής ψυχής, ώς τεθαμμένης έν τ φ νύν παρόντι* 
c Corpus enim boc animft scpulcrum quidam esse 
tra !unt : quasi ipsa praaenti iu tempore sii se-
pulta. ι 
* (48) Tb Πνεύμα. Quae soquuntur, imperfecte et 
tanquam διά μνήμης recilat auctor ex Roin. VIII, 
* , 6, 7,8. 

(49) Έάτ τότ φό€ον άτίειΛεΙ. Exponi polest, 
ι idemque limorem abigit: ι nt i»on ad Patrcin spe-
clet, quemadmoduin existiniavil inlerpres, sed ad 
spirilum adoplionis, queui oppunit spiritui servilutis 
ac limoris. 

(50) Έκ συμφώνου. Respicil t tor . νιι, 5 : Mt^ 
αποστερείτε αλλήλους, εί μή τι άν έκ συμφώνου πρδς 
καιρδν, ίνα σχολάζητε τή νηστεία κα\ τ} προσευχή. 

(51) Ασχημονείν. Respicit 1 Cor. νιι, 36. 

\ 
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iirniilcr debet perseverare, nec in deterius defle- Α ν*·ν οφείλει. Εί μέν γάρ έπιτεΐναι οιός τ ε έ σ τ α ι τον 
ctere. Si enim vitae suae instilutum augere ac inleu-
dere poleril, majorem sibi apud Deum acquirit di-
gnitatem, propter puram et ex ralione profectam 
conlineiitiam. Si autem eam, quam elegii, regulara 
superaverii, in inajorem deinde ad spcin gloriam 
rccidel. Habel enim sicut casiitas, ita eliatn matri-
nionium propria munera et minisleria, quas ad 
Domiuum perlinent, iiliorum, inquaiu, curam ge-
rere et uxuris. Quud enim boneste causatar is, qui 
est in malrimonio perfeclus, est coujugii necessi-
fvudo, ut qui otmiiuin curam ac providentiam in 
domo communi oslenderil. Ac proinde, < episco-
pos, > inquit, oporlet constilui, qui ex domo 
propria toii quoque Ecclesiae praeesse sint rae-

βίον, μείζονα άξίαν έν θεψ αύτδς έαυτώ περιποιή-
σεται, καθαρώς αμα κα\ λελογισμένος έγκρατευσά-
μενος* εί δέ υπερβάς (52) δν είλετο κανόνα είς μείζονα 
δόξαν, έπειτα άποπέση πρδς τήν ελπίδα * έχει γάρ 
ώσπερ ή εύνουχία, ούτω κα\ δ γάμος ιδίας λειτουρ
γίας καί διακονίας, τψ Κυρίψ διαφέρουσας, τέκνων 
λέγω κήδεσθαι κα\ γυναικός* πρόφασις γ ά ρ , ώς 
έοικεν, τώ κατά γάμον τελείω ή τής συζυγίας οίκειό-

. της γίνεται, τήν πρόνοιαν πάντων άναδεδειγμένω (55) 
κατά τδν οΐκον τδν κοινόν αύτίκα φησίν* Επισκό
πους (54) ι δεί καθίστασθαι τούς έκ τού Ιδίου οΓκου 
κα\ της Εκκλησίας άπάσης προΐστασθαι μελέ
τη σαντας. ι "Εκαστος (55)» ούν ιέν ψ εκλήθη ι έργω 
τήν διακονίαν έκτελείτω , ινα ελεύθερος έν Χριστφ 

dilali . ι Unusquisque > ergo , ι ία quo vocalus Β γένηται , τδν οίκείον τής διακονίας απολαμβάνων 
μισθόν. Πάλιν τε αύ, περ\ τού νόμου διαλεγόμενος, 
αλληγορία χρώμενο*· ι Ή γάρ ύπανδρος γυνή, » 
φησ\, ι τψ ζώντι άνδρϊ δέδεται νόμφ, ι κα\ τά έξης · 
αύθίς τε · ι Ή γυνή δέδεται έφ' δσον ζή χρόνον (56) δ 
άνήρ αυτής · έάν δέ άποθάνη, ελευθέρα έστ\ν γαμη 
θήναι, μόνον έν Κυρίφ. Μακαρία δέ έστιν, έάν ού 
τως (57) μείνη, κατά τήν έμήν γνώμην. > *Αλλ* έπ* 
μέν τής προτέρας περικοπής, ι Έθανατώθητε, · 
φησ\, * τψ νόμφ, ι ού τώ γάμψ, ι είς τδ γενέσθαι 
υμάς έτέρψ, τώ έκ νεκρών έγερθέντι, > νύμφην καί 
Έκκλησίαν · ήν άγνήν είναι δει τών τε ένδον εννοιών 
τών εναντίων τή άληθεία, τών τε έξωθεν πειραζόντων, 
τουτέστι τών τάς αίρέσεις μετιόντων κα\ πορνεύειν 

esl a> opere ministerium peragal, ul liber in Cbrislo 
l iat , et debilam minislerio suo mercedem ac-
cipiat. Et rursus de lege disscrens, utcns allego-
ria : c Nam quae sub viro esl mulier, » inquit, 
c vivenii viro alligata est lcge b , > et quae sequun-
Uir. Et rursus: < Mulier est alligala, quandiu νι
νί! φ vir ejus; sin autem morluus fucrit, liberaest 
u l nubat, modo in Domino. Beala est auteni si sic 
permanserit, mea quidem sentenlia c . » S e d in priore 
quiilem parlicula, c morliiicati eslis, > inquit , 
clegi,» non matrimonio, cut eiliciamini vos alteri, 
qui excilatus est exmorluis d , > sponsa etEcclesia; 
quam ca$lam essc oporlel, et ab iis quae sunl in-
tus, cogitationibus, quae sunt coiilrarise verilati; ct Q άπδ τού ένδς άνδρδς άναπειθόντων, τού παντοκρά-
ab iis, qui lenlatil extrinsecus, hoc e$l ab iis, qui τορος θεού * c "Ινα μή (58), ώς ό δ φις έξηπάτησεν 
secianlur bxreses, et persuadent vobis fornicari ab Εύαν, > τήν λεγομένην < ζωήν (59), > καί ημείς ύπδ 
uno viro, nempe omnipolenti Deo : ι Ne sicut τής κατά τάς αΙρέσεις λίχνου πανουργίας παραβώ-

• 1 Cor. vu, 24. * Rora. νιι, 2. « Ρ . 547 ED. POTTER, 459, 460 ED. PARIS. « I Cor. vn, 39, 40. 
* Rom. vn, 4. 

(52) ΕΙ δέ ύπερ€. Quid sibi voluit interpres haec 
verlens, baud facile inlelligi potest. Mibi videtur 
post τήν ελπίδα aliquid bujustnodi excidisse, * ne 
despondeat aiiimum; > ut sensus s i t : c Quod si 
eam transgressus regitlam, qua constituerat ad 
gloriam grassari, a tanla spe exciderit, > ne laroeii 
animum despondeal : ι nam qucmadmodum casti-
tali, sic oliain niatrimonio sua suiit munera ac mi-
nisleria Dominu pergrata, liberorum scilicet et 
uxoris cura. Nam ei, qui in matrimonio perfecie 
vivit, ipsa neressiludo coiijugii videlur esse occa-
sio ministraiidi, dum umnium, quae ad commtiuem 
fainiliam periincnl, curani gerere se ostendit.— 
Doctissimus Oxoniensis editor existimat post τήν 
ελπίδα aliquid bujiismodi excidisse, c ne lamen aui-
mum despondeal, > iia ut is, qui post susceptum 
continenlise proposilum cadit rcdeundo ad id quod 
reliqueral, is lapsuin suum bac ralione consolari 
possii, quod ul casliias, iia etiam malriroonium 
suas babeat viituLes. Sed quod bic dicilur de ma-
trimo»ii viriiiiibus, non co spectat, ut illius usum 
repeierc liceai bisqui perfccliorem slaliim amplexi 
sunt. Nain lapsuni vocal banc agendi ralionem 
S. Clcinens, alque, ul pcrslanlihus I H suscepia con-
tinenlia ubcnorem mercedem promiilit, iia caden-
tibus gravissiinas uiiiias intemat. Quare vulnus 
hujus loci sanabilur, si legaintis, πώς τήν ελπίδα 
έχοι ; illuil έχοι facile excidere pouiil ob sjmileni 
vuccin έχει, quae pioximc sequilur. Sic ergu loluiii 
bunc locum interprolor : c Quod si vilain ad per-
f<Nlius inleiuleie poiueril, majus mcrilum apud 
Deum sibi ipse couiparabii ub servataui pure el ra-

lioni consentanee continenliam. Sed si postquani 
transcendit, niajoris glori* causa, eleclum viue 
genus, ceciderit, quomodo spero habebit? Habet 
enin>, ut castiias, ila et malrimoiiium proprias per-
functiones et ininisteria, quae Domino probanlur. » 
Spem aufert cadenlibus, quandiu scilicel ad promis-
sam conlinenliam non redibunt; quod aulem addit 
de laudabilibus malrimonii perfunclionibus, eo uia-
nifesle spectat, u l qui hunc slatum elegerunl. non 
lemere ad perfecliorem iranscurrant. Hoec D. Martt-
nus in notis ud Aihenagorm Legationis num* 53. 
Vide Patr. Gxacos t. F / , col. 965. E D I T . 

n (55) Άναδεδειγμένω. Vel forte άναδεδεγμένω, ab 
ϋ άναδέχομαι. Sic infra p. 552, pro ούκ ήσαν άποδε-

δειγμέναι γυναίκες κ., scribendum ούκ ήσαν άπο-
δεδεγαέναι γ . κ. 

(54) "Επισκόπους. Respicit 1 Tim. ι ι ι , 4, 5. 
Similia dicit inlra, pag. 472. 

(55) Έκαστος. Respicit I Cor. vn, 24: Έκαστος 
έν φ εκλήθη, αδελφοί, έν τούτφ μενέτω παρά τ ω θεώ-
et ν . 22 : Ό γ ά ρ έν Κυρίψ κληθείς δούλος άπελευ -
θέρος Κυρίου έστιν. 

(5C) Ή γυνή δέδεται έρ' δσον ζή χρόνον. Γυνή 
δέδεται νόμφ έ φ ' δσον χρόνον ζ ή , l Cor. νιι, ubi mox: 
Έάν δέ κοιμηθή ό άνήρ αυτής, ελευθέρα έστ \ ν ψ θ έ λ ε ι 
γαμηθήναι. 

(57) Μακαρία... ο ν Γ ω ς . Μ α κ α | ) ΐ ω τ έ ρ α ν . ο ύ τ ω , ibid. 
(58) "Ινα μή. Respicil II Cor. χι, 5 : Φοβούμαι 

δέ μήπως, ώς ό Οφις Εύαν έξηπάτησεν έν τ ή πανουρ
γία αυτού, ούτω φθαρή τ ά νοήματα υμών άπδ τη ; 
άτίλότητ'-ς τής είς τδν Χριστόν. 

(W) Ζωήν. Conf. superius pag. 453 edit. Paria. 
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-.·ν τάς έντολάς. Ή δευτέρα δέ περικοπή μονογα- .\ scrpens ilecepit Evam · , ι qiuecvita > dicitur, ιιυ* 
μίαν ίστησιν ού γάρ, ώς τίνες έςηγήσαντο, δέσιν 
γυναικδς πρδς άνδρα τήν σαρκδς πρδς τήν φθοράν 
έπιπλοκήν μηνύεσθαι ύποτοπητέον τών γάρ άντι-
•κρυς διαβόλω προσαπτόντων τήν τού γάμου εύρεσιν 
άθεων ανθρώπων έπίνοιαν κατηγορεί κα\ (60) κινδυ
νεύει βλασφημείσθαι ό νομοθέτης. Τατιανδν οΐμαι τδν 
Σύρον τά τοιαύτα τολμάν δογματίζειν. Γράφει γούν 
κατά λέξιν έν τώ Περί τον χατά τόν Σωτήρα χα-
ταρτισμον· Συμφωνίαν (61) μέν ούν αρμόζει προσ
ευχή · κοινωνία δέ φθοράς λύει τήν έντευξιν (62). 
Πάνυ γούν δυσωπητικώς διά τής συγχωρήσεως είρ-
γ ε ι · πάλιν γάρ < έπ\ ταύτδ » συγχωρήσας< γενέ
σθαι διά τδν σατανάν κα\ τήν άκρασίαν, ι τδν πει-
σθησόμενον t δυσ\ κυρίοις μέλλειν δουλεύειν ι άπεφή-

quoque inducli callidis haeresium illecebris, trans-
gredianiur mandata. Secunda aulcra particula 
statuil monogainiam : non enim, u l quidam exisli-
niarunt, mulieris cum viro alligationem, carnis cum 
interilu connexioncm, significari putatidum c s l ; 
impiorum enim bominum, qui malrimonii inven-
Itonera diabolo aperle Iribuunt, opinionem repre-
bendit, unde in pcriculum venit legislalor ne in-
cessalur malediclis. Tatianum arbitror Syruui 
lalia audere dogmata iradere. His verbis quidcni 
certe scribit in libro De perfectione lecundum Ser-
vaiorem: c Consensum quidem conjungit orationi: 
conimunio autem seu conjunctio, inlerilus solvit 
interpellalionem. Admodum certe circumspecle ar-

νατο διά μέν συμφωνίας θεψ, διά δέ τής άσυμφω- Β cet per concessionem. Nam cum rursus permisii 

ιι (64) procrea 
>ύ άρ- Γ Evam u 
Ή δ έ | lium,et 

νίας άκρασία κα\ πορνεία καί διαβύλψ. » Ταύτα δέ 
φησι, τδν Άπόστολον έξηγούμένος. Σοφίζεται δέ τήν 
άλήθειαν, δι' αληθούς ψεύδος κατασκευάζων · άκρα
σίαν μέν γάρ κα\ πορνείαν διαβολικά είναι πάθη 
κα\ ημείς ομολόγου με ν γάμου δέ τού σώφρονος με
σιτεύει συμφωνία, έπί τε τήν εύχήνέγκρατώς άγουσα, 
έπί τε τήν παιδοποιίαν μετά σεμνότητος νυμφεύουσα. 
Γνώσις γούν και ό τής παιδοποιίας καιρδς πρδς τής 
Γραφής εΓρηται, έπειδάν φή· ι Έγνω δέ 'Αδάμ Εύαν 
τήν γυναίκα αυτού· κα\ συλλαβούσα έτεκεν υ ί δν 
κα\ Ιπωνύμασε τδ δνομα αυτού Σήθ · Έξανέστη-
σε (65) γάρ μοι δ θεδς σπέρμα Ετερον άντΊΆβελ. > 
Όράς, είς τίνα βλασφημούσιν οί μυσαττόμενοι τήν 
σώφρονα σποράν, καί τ£) διαβύλψ προσάπτεσθαι (64) 
γένεσιν · ού γάρ θεδν απλώς προσείπεν δ τή τού 
θρου προτάσει τδν παντοκράτορα δηλώσας 
έπιφορά τού Αποστόλου· t Κα\ πάλιν (65) έπ\ τδ 
αύτδ γίνεσθε > διά τδν Σατανάν, εκείνο προανακό-
πτει , μήείς επιθυμίας ετέρας έκτραπήναί ποτε· ού 
γάρ αποκρούεται τέλεον, τάς τής φύσεως ορέξεις 
δυσωπούσα, ή πρόσκαιρος συμφωνία· δι* ήν είσάγει 
πάλιν τήν συζυγίαν τού γάμου ούκ είς άκρασίαν κα\ 
•πορνείαν κα\ τδ τοΰ διαβόλου έργον*, άλλ' δπως μή 
ύποπέση άκρασία καί πορνεία κα\ διαβόλιρ. Χωρί
ζει (66) δέ κα\ τδν παλαιδν άνδρα κα\ τδν καινδν ό 

• II Cor. Χ Ι , 5. b I Cor. νιι, 5. · Matlh. νι, 24. 
d Gen. iv, 25. · I Cor. vn, 5. 

(60) Kal. Melius legeretur <J>, vel δθεν. L O W T H . 

(61) Συμφωνίαν. Haec dixit Talianus explicans 
I Cor. νιι, 5 : M-h αποστερείτε αλλήλους, εί μή τι άν ~ 
έκ συμφώνου προς καιρδν, ίνα σχολάζητε τη νηστεία 
κα\ τή προσευχή · καί πάλιν έπι τδ αύτδ συνέρχεσθε, 
ίνα μη πειράζη υμάς ό Σατανάς διά τήν άκρασίαν 
ύμων. Porro Taliaui verba buuc sensum pnebere 
videntur: c Consensum igilur Apostolus oralioui 
apium pronuntiat : commuiiio auteni corrupielie 
intercessionem inipedit. Unde per ipsam conces-
sionem severe ab ea arcet. Dum enim permitlit 
< propler Satanam et inleinperanliam ι rursus 
convenire, d< eiarat eum, qui obseqtiilur, < duobus 
servire d>>minis : ι · pcr consonsuni quidem (eum 
scilicet, quo consenliunl conjuges a se abstincre, ut 
oralioni vacent) Deo: perviolationem consensus (eam 
nenipe,qua direroplo consensu ad coneubilum revor-
tujiliir) intemperatilix, el fornicaltoni, eldiabolo, » 

(62) Κοινωνία δέ φθοράς Λύει τήν έντ. Perperara 
interpres : c Communio autem seu conjunctio, inler-
itus solvil iulei pellationeni. ι Quid eniiu csi ι lutcr-

c simul convenire propler Satanam et inteinperan-
tiam b , > pronunliavitcum, qui est nbleiiiperalurus, 
« servilurum duobus dominis c : > per consensuui 
quidem, Deo; per dissensioncm autero, iutcmpc-
ranliae et fornicalioni et diabolo.i Haec autem dicl l , 
Aposlolum exponens. Sophistice autcm eludit veri-
talem, per verum falsum conlirmans : inlemperan-
liam enira et foriiicaiionem, diabolica vilia el afiTe-
ctiones nos quoque conlilemur; intercedit aulem 
rooderati matrimonii consensio, quae lum ad pre» 
cationem conlinenter deducit, lum ad procreandos 
liberos cum boneslate coucilial. c Cognilio » qui-
dem certe a Scriptura diclum esl teinpus liberonuii 
procrealionis, cum dixii : c Cognovtl autein Adam 

uxorem suam ; φ ei concepil, et pepeiil (i- AcU^l*^ 
nominavil nonien ejus Selb: Suscilavil entni 

uiiliiDeusaliud senien proAbel d . > Vides, queinnam 
malediciis incessant, qui honeslam ac moderalaiu 
incessuntsemioationeni, el diabolo allribuunt gei;e-
ralionem. Non enim simpliciler Dcum dixil , qui 
articuli praemissione, nenipc ό θεός dicens, sigiiili-
cavit eum, qui est uinnipoleiis. Quod ab Aposlolo 
aulein subjungiiur : < Et rursus simul convenilo 
proptcr Salanam «, > in euui linem dicilur, ul oc-
casioncm tollat ad alias dtclinandi cupidiialcs. Nou 

φ Ρ . 548 ED. POTTER, 460, 404 ED. PARIS. 

itus inlerpellalio? > Sic igilur dislinguendum : Ko:-
νωνία δέ φθοράς λύει τήν έντευξιν. cCommunioautem 
corrupielai, > boc cst carnalis concubitus, ι inler-
cessionem > ac oratiunem « solvil > ac impedit. 
Nam Talianus conuubium vocavit φθοράν. Epipba-
nius de eo baecdicii, baeres. 46 : Τδν δε Ύάμον πορ
νείαν κα\ φθοράν ηγείται, φάσκων μηδέν διαλλάττειν 
πορνείας τδν γάμον, άλλ* αύτδ είναι* ι Nuptias adul-
terium esse nierum et corruplelaei exislimal, nec 
ab illo discrepare pemlus, sed iilcni esse. ι Utide 
Cleinens paulo ante : Ού γάρ, ώς τίνες έξηγήσαντο, 
δέσιν γυναικδςπ£>δς άνδρα τής σαρκδς πρδς τήν φθοράν 
έπιπλοκήν μηνύεσθαι ύποτοπητέον % Νοιι ei i im, 
υι quidam explicaruht, per muiiei is ad virum alligatio-
neni, carniscuin corruplela conjunciioncm signilican 
pulandum esl. > Sic eiiim ba;c verli dcbuerunt. 

(65) Σήθ · Έξ. Σήθ , λέγουσα* Έξ. Genes. 
(64) Προσάπτεσθαι. Reclius προσαπτόμενοι. 
(65) Καϊ πάλ. linperfecle recital Pauli verba 

paulo superius allata. 
(66) Χωρίζει Qr.ic &e([tiuutur9 boc mo«io disiin-
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eiiiro peiiilus repellit ualura appaitiones, qui fil Α Τστιανδς, άλλ' ούχ ώς ημείς φ α μ ε ν ι παλαιδν » μέν 
ad tempus, consensus : per qucm rursus inducil 
Aposlolus 198 conjugationem mairimonii, non ad 
Iniemperanliain et fornicationem ct opus diaboli, 
sed ne subjugctur inlemperanlix, foniicationi, et 
diaboliu Dislinguit aulem veterem quoque bomi-
nem et novum Taliauu3, eed non ul dicimus,« Ve-
tertm > quicJem c virum, ι legem; c novum ι aulem, 
Evangelium. Assentimur ei nos quoque, scd non eo 
mihlo, qtio vull ille, dissolvens legcm ul allerius 
Dei : sed idem vir et Doniinus, dum velera reno-
vat, non amplius concedil polygantiam (nam bauc 
quidcm expelebiit Dcus, quandu oportebat homines 
angcri et inultiplicari), scd munogamtam inlruductt 
propter Jiberorum procieationcm et domus curatn, 

ι άνδρα ι τδν νόμον, ι καινδν» δε τδ Εύαγγέλιον, συμ
φώνου μεν αύτφ κα\ αύτο\ λέγοντες, πλήν ούχ η 
βούλεται εκείνος, καταλύων τδν νόμον ώς άλλου 
θεού · άλλ' ό αύτδς άνήρ κα\ Κύριος, παλαιά καινί-
ζων(67), ού πολυγαμίαν έτι συγχωρεί· (τότε γάρ 
άπήτει (68) ό θεδς, δτε αύξάνεσθαι κα\ πληθύνειν 
έχρήν) μονογαμίαν δέ εισάγει διά παιδοποιίαν κα\ 
τήν τού οίκου κηδεμονίαν, είς ήν βοηίδς εδόθη ή 
γυνή· κα\ εί τινι (69) ό Απόστολος δι1 άκρασίαν κ \ 
πύρωσιν κατά συγγνώμην δευτέρου μεταδίδωσι γά
μου · έπε\ καν ούτος ούχ άμαρτάνει μέν κατά Αιαθή-
κην (ού γάρ κεκώλυται πρδς τού νόμου), ού πληροί 
δέ τής κατά τδ Εύαγγέλιον πολιτείας τήν κατ* έπί-
τασιν τελειότητα · δόξαν δέ αύτώ ούράνιον περιποιεί, 

ad quam dala esl inulier adjutrix : et si cui Apo- Β μείνας έφ' εαυτού, κα\ τήν διαλυθείσαν θανάτω συ-
slolus propler inlemperanliain et uslionem, veniam 
secundi conccdil matrimonii : nam bic quoque non 
peccat quidem ex Testamenlo (nun est enim a lege 
proliibiius), non implet autem summam illam vitae 
perfeciioncni, quaj agiiur ex Evaugelio. Gluriam au-
teni sibi acquiril coclcstem, qui apud se manserit, 
eani, qnae esl morle dissolula, impollulain servans 
coiijunclionem, et gralo ac lubente animo paret 
(Bcunomia:, per quain eflectiim esl, ut divelli noa 
possit a Domini miiiisterio. Sed nec eum, qui ex 
coiijugali surgil cubili, simililer u( olim, tingi nunc 
quoque jubet divina per Domiuum providentia : 
ιιοιι etiim necessario a liberorum abducit procrea-

ζυγίαν άχραντον φυλάσσων, κα\ τή οικονομία πειθό-
μενος εύαρέστως, καθ' ήν απερίσπαστος (70) της 
τού Κυρίου γέγονε λειτουργίας. Ουδέ μήν τδν άπδ 
τής κατά συζυγίαν κοίτης (71), ομοίως ώς πάλαι, 
βαπτίζεσθαι κα\ νύν προστάσσει ή θεία διά Κυ
ρίου πρόνοια· ού γάρ έπάναγκες παιδοποιίας 
άφίστησι τους πιστεύοντας, δι' ένδς βαπτίσμα
τος είς τδ παντελές τής ομιλίας άπολούσας 
δ Κύριος, εί κα\ τά πολλά Μωύσέως δι' ένδς 
περιλαβών βαπτίσματος. "Ανωθεν ούν δ νόμος τήν 
άναγέννησιν ημών προφητεύων, διά σαρκικής γενέ
σεως , έπ\ τή γεννητική τού σπέρματος προσέφερε 
τδ βάπτισμα, ού βδελυσσόμενος άνθρωπου γένεσιν 

tione, qui credeutes per unum baplismum ad coli- Γ δ γάρ φαίνεται γεννηθείς άνθρωπος, τούτο δύναται 
sueluiiincm umni ex paile perfectam abluil, Dumi-
nus, qui cliam iiiulta Moysis baptismata per unum 
r*B comprvbcnilil baplismum. Proimle lex, ut per 
carnalem gencralionem noslram praediceret rege-
neraiionem , gcnilali srminis factillaii baplismuni 
olim adbibuit, non vcto quod ab bominis genera-
tioiie abliorrcret. Quod cnim apparcl bomo gcne-
ralus, boc valel seminis dejectio. Non sunl ergo 
uiiHli coitus genilales, scd matricis susceplio fate-
tur generalionem, cum in natune officina semen 
formalur in fclum. Quomodo autem velus quidem 
ost solum matrimonium et lcgis invenlum, alie-

* P. 549 ED. POTTER, 461, 462 E B . PARIS. 

puiet explicari potuerint : Χωρίζει δέ . . .φαμεν πα
λαιδν μέν άνδρα τδν νόμον, καινδν δέ τδ Εύαγγέλιον 
συμφώνου μεν αύτώ κα\ αύτοϊ λ. ι Dislmguit eiiam D causa eliani viri rcligiosi, cum plurium libeiorutn 

ή τού σπέρματος καταβολή. Ούκούν αί πολλαλ συνου-
σίαι γόνιμοι, άλλ' ή τής μήτρας παραδοχή τήν γέ
νεση ομολογεί, έν τώ τής φύσεως έργαστηρίω δια-
πλαττομένου τού σπέρματος είς έμβρυον. Πώς δέ δ 
μέν γάμος παλαιδς μόνον κα\ νόμου εύρημα, άλλοίος 
δέ ό κατά τδν Κύριον γάμος, τού αυτού θεού πρδς 
ημών τηρουμένου; « Ού » γάρ < άν δ συνέζευξεν 6 
θεδς, διαλύσειέ ποτε άνθρωπος ι ευλόγως· πολύ & 
πλέον απερ δ Πατήρ προσέταξε, τηρήση (72) ταύτα 
και ό Υίός. Εί δέ ό αύτδς νομοθέτης% αμα κα\ ευ
αγγελιστής, ού μάχεται ποτε έαυτώ. Ζή γάρ δ νό
μος, πνευματικός (75) ών κα\ γνωστικώς νοούμενος* 

ι Propterea enim non vetuil veteres plurcs b a b m 
uxores, ut genus buroanum augeretiir : eaque de 

«vclerem bominem» a cnovo» Talianus : sed non eo-
deiii.qno nos,scnsu. Nos eniin in hocei assenlimur, 
quodc velereiiM quidem «bominem ilegein ;«novum» 
atiteiu, Evangelium dicimus, licet 11011 pei inde ac ille 
vult, qui legem lanquan ab aiio Deo lalam penilus 
abrogat.» 

(67) ΙΙαΛαιά xcur. Nam, ul ail Apostolus, εί τις 
έν Χριστώ, καινή κτ ίσ ις · τά αρχαία παρήλθε ν , Ιδού 
γέγονε καινά τά πάντα, Η Gor. ν , 17. 

(68) Τότε γάρ άπ. Siimlia clic"t Theodoretus 
Hwret. fab. lib. v, cap. 25, p. 507 : Διά γάρ δή 
τούτο κα\ πλείους ίχειν γυναίκας τούς παλαιούς ούκ 
έκώλυσεν, ίνα αύξηθή τών ανθρώπων τδ γένος. 
Ταύτης ένεκα τής αίτιας κα\ οί θεοφιλείς άνδρες χαί 
δυσ\, και τρισ\, καί πλείοσι συνήπτοντο γυναιξί, 
πλειόνων γενέσθαι πατέρες παίδων επιθυμούντες* 

palres esse cuperent, duabus, d lribus,ei pluribus 
uxoribus jungebantur. » 

(69) Kal εί τιη. Oratio elliplica. Subintelligeit-
duni, κα\ τούτο συγχωρεί, c boc eliam concedil,» 
scilicei Dominus : vel aliqnid lnijusniodi. 

(70) Απερίσπαστος. Rospicit I Cor. v u , 55 : 
Πρδς τδ εύσχημον κα\ εύπρόσεδρον τφ Κυρίω απερι-
σπάστως. 

(71) ΣνζνγΙατ κοίτης. Levil . xv, 18. 
(72) Τηρήση. Τηρήση ferri potest, si qois lameo 

indicative τηρήσει malR, per nie licet. SYLBUBG. 
(75) Πνευματικός, ι Spirilalis, » hoc e s l t ex 

inierprelalione Glemeniis, γνωστικώς νοούμενος, 
c gnostice > et secunduin mysticum sensum. « \w-
lelleclus. » Respicil autem Roin. v n , 14 : Οίδαμεν 
γάρ δτι δ νόμος πνευματικός έστι. 
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ημείς o**« έθανατώθη μεν τ φ νόμφ διά τού σώματος τού Α num aulem est, quod esi ex Domino, raalrinio-
Χριστοΰ είς τδ γενέσθαι ημάς έτέρψ, τφ έκ νεκρών 
Ιγερθέντι, > τψ ύπδ τοΰ νόμου προφητευθέντι, 
c Γνα καρποφορήσω με ν τψ θεώ. «Διδ» ό μέν νόμος 
άγιος , κα\ ή εντολή αγία , κα\ δικαία, κα\ αγα
θή. » Έθανατώθημεν ουν τψ νόμψ, τουτέστι τή 
ύπδ τοΰ νόμου δηλούμενη αμαρτία* ήν δείκνυ
α ν (7-4), ού γέννα ό νόμος, δια τής προστάξεως (75) 
τών ποιητέων, κα\ απαγορεύσεως τών ού ποιητέων, 
ελέγχων τήν ύποκειμένην άμαρτίαν, ι ιναφανή αμαρ
τία, ι Εί δέ αμαρτία γάμος ό κατά νόμον, ούκ οίδα 
πώς τις έρεΤ θεδν έγνωκέναι, λέγων τδ πρόσταγμα τοΰ 
θεού άμαρτίαν είναι · ι αγίου· δέ δντος τού «νύμου,ι 
άγιος ό γάμος. Τδ μυστήριον (76) τοίνυν τούτο είς τδν 
Χριστδν κα\ τήν Έκκλησίαν άγει ό "Απόστολος · κα-

nium, cum idem Deas servelar a nobis ? ε Νυιι » 
enim c quod Deus conjunxit, homo »jure c dissol-
verit » ; 9 mnlto aulem uiagis qua? jussit Paler, ser-
valiil quoque Filius. Si aulem idem simul esl et 
legislaior et evangelisia, nunquam ipse secum pu-
guat. Vivii enim lex, cuin sil spiriialis, el gno-
slice intidligalur: «os autem « moilui > sumus < legi 
per corpus Cbris l i . ut gigneremur alieri , qui re-
surrexit ex niorluis,» qui pnedictus fuil a lege, cut 
Deo frttctiiicareimts b . > Quare < lex quidcm est 
sancla, et inaudalum saiictum, ei justiim, et bo-
nuui c . >Moiitii ergo sutmis legi, hoc est, peccaio, 
quod a lcge signiiicalur , quod osleudit, ιιοιι aiilenir 
gcneral lex , per jussionem eorum quae sunt facieu-

θάπερ ι τδγεννώμενον(77) έκ τής σαρκδς σάρς έστιν, Β da , et probibitioiiem eoruni qnae ιιοιι farieitda ; 
ούτω τδ έκ πνεύματος πνεύμα, ού μόνον (78) κατά 
τήν άποκύησιν, άλλά κα\ κατά τήν μάθησιν. Αύτίκα 
€ άγια τά τέκνα·» αί εύαρεστήσεις τφ θεώ τών Κυ
ριακών λόγων, νυμφευσάντο;ν τήν ψυχήν. Πορνεία 
γούν κα\ γάμο; κεχώρισται · έπε\ μακράν άφέστηκε 
τού θεού ό διάβολος. « Κα\ ύμεϊς ούν έθανατώθητε 
τψνόμφ, διά τού σώματος τού Χριστού , είς τδ γε
νέσθαι υμάς έτέρψ, τφ έκ νεκρών έγερθέντι. ι Συν-
εξακούεται γάρ προσεχώς, υπηκόους γενομένους· 
έπει κα\ κατά τήν άλήθειαν τοΰ νόμου (79) τψ 
αύτώ Κυρίφ ύπακούομεν , πό^όωθεν (80) παρακε-
λευομένο. Κα\ μήτι έπί τών τοιούτων είκότως ι τδ 
Πνεύμα άντικρυς (81) λέγει, δτι έν ύστέροις καιροίς 
άποστήσονταί τίνες τής πίστεως, προσέχοντες πνεύ-

reprehcndens subjectuni peccatum, ι ut appareat 
peccatum. ι Si aulem peccalum esl mairimoniuni, 
quo I secuihlmn lcgeni initur, nescio quoniodn quis 
dicet se Deinn nosse, dicens Dei jussuni esse pec-
catum. Quod si < lcx sancta » est, sanctum esl ina-
ttimonium. Mysleriuin ergo lioc ad Cliristum et 
Eeclesiam ducit Apostoltis : qiiemadmodtim c quod 
ex carne gencralur, caro e s l ; ita quod cx sp i i i lu , 
spirilns, d » non eolum in pariendo, sed etiam itr̂  
disccndo. Jam c sancti sunt filii «, » Deo gialaj 
obleclaliones verboruin Dominicorum , quae de-
sponderunt animam. Sunl ergo separaia fornicalio 
et malrimonium, quoniam a Deo longe abesl dia-
liolus. « E l vos ergo mortui cstis legi per corpus 

μασι πλάνης, κα\ διδασκαλίαις δαιμονίων έν ύποκρί- C C b i i s l i , ut vos gignereinini alleri, qui surrexil a 
σει ψευδολόγων, κεκαυτηριασμένων τήν συνείδησιν, 
και κωλυόντων γαμειν, άπέχεσθαι βρωμάτων, ά ό 
θεδς»κτισεν είς μετάληψιν μετ* ευχαριστίας τοίς 
πιστοί-;, κα\ έπεγνωκόσι τήν άλήθειαν, δτι πάν κτίσμα 
θεοΰ καλδν, κα\ ουδέν άπόβλητον μετ' ευχαριστίας 
λαμβανόμενον αγιάζεται γάρ διά λόγου θεού κα\ 
εντεύξεως. > Έπάναγκες μέν ούν ού κωλυτέον γα-
μείν, ουδέ μήν κρεωφαγείν, ή οίνοποτείν · γέγραπται 
γάρ · ι Καλδν τδ μή φαγείν κρέα, μηδέ πίνειν οινον, 
έάν διά προσκόμματος έσθίη · » καί* « Καλδν μένειν, 
•ώς κάγώ· » άλλ 'δτε χρώμενος μετ' ευχαριστίας, 
δ τε αύ μή χρώμένος, καί αύτδς μετ' ευχαριστίας, 

• Mallh. ΧΙΧ, 6. * Rom. ν ι ι , 4. « Ibid. 42. 
* Ρ . 550 ΕΙ). POTTER, 462-465 ED. PARIS. 

moi tu is f . > Simul atik-ιιι proxime exauditur, si fue-
rilis obedienlcs : quandoquidem eiiam cx veiitate 
legis eidem Doniino obedimus, qui praecipil emi* 
nus. φ Nunquid aulem de ejusmodi bominibus 
inerilo aporte c dicil Spirilus, quod in posteiioti-
bus temporibus deficienl quidam a iide, allrnden-
tes spiritibus erroris , et doctrinis daemoniorum, 
in bypocrisi falsiloquorum, cauierialam haben-
(ium (onscientiam, el probibentium uubere, absti-
nerc a cibis, quos Deus ercavit ad pai licipaiionem 
cum graliarum actioite fidelibus, et qui agnove-
runt veritatcm, quod omnis crealura Dei bona 

d Jaan. π ι , 6, * I Cor. ν ι ι , 44. f Rom. v n , 4 . 

(74) 9Hr δείκνυσιν. Conf. Rom. vn, 7, 15. D ad animam per Evangelii doclrinam Deo desponsa-
(75) Προσζάξεως. Superiun legem describit, λό 

γον όρθδν, προστακτικδν μέν ών ποιητέον, άπαγο-
ρευτικδν δέ ών ού ποιτ,τέον · < reclam raliouem, 
qua; priecipit ea qux lieri oporlcl, et probibel 
q u « lici i ιιοιι oportel. ι Strom. i , pag. 550, edit. 
Parts. 

(76) Τό μυστήριον. Respicit Epbes. v, 52. 
("") Τό γεννώμενον. Rcspicit Cbribti verba, Joan. 

in, 6. 
(78) Oi) μόνον. Sensus est, i d , quod jam dixit 

auctor, inielligcnduiii esse, c non solum de liberts 
• qui ex pariu, sed eiiam de iis qui ex doctrina na-

scunlur. Proiiide «sanclos» lil>en>s esse opnra Deo 
grala, qux proveniunt ex anima, quam Domini 
sermones desponderuul.» Respicil aulem I Cor.vn, 
44, quo loco afHrmat Aposlolus, sanctoruin άγια 
είναι τέκνα»csanclosessc libMros : > quod C I C I I K I I S 

lain applicans, dicil ejtis f liberos; » nempe opeta, 
esse c sancta. > Proiiute qn;e sequuntiir, boc modo 
distiugu iida sunt : Αύτίκα άγια* τά τέκνα, αί 
εύαρεστήσεις τψ θεψ, τών Κυριακών λόγων νυμφευ-
σάντων τήν ψυχήν. 

(79) Κανά τήν άΛήΟειαν τού νόμου. Sic D. Pau-
lus Gal. ιι, 14 . Ούκ όρθοποδούσιν πρδς τήν άλήθειαν 
τού Ευαγγελίου. 

(80) Πό^ωβεν. tEminus , · nempe in Icge : 
qiieinadinoditut εγγύς, c prope, ι essedicuntur, quai 
suut iu Evangelio; relatione scilicet ad Chrisuanos 
facla. 

(81) Άντικρυς. 'Ρητώς. I T i m . ιν, ubi mox, κε-
καυτηοιασμένων τήν ίδίαν συνείδησιν, κωλυόντων 
γαμ. Ιιι iis quai sequuniur, ex epistolis ad Roma-
nos et Gorinlbios, uon lam verba Apostoli, quam 
senteiUiam exhibet. 
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esl , el nihil est rejiciendum quod suroilur cum Α ν*τα τ ε εγκρατούς άπολαύσεως, βιούτω κατά λόγον. 
gi aiiarum actione. SanctiGcatur enlm per verbum 
feei et oratioiiem * ? > Omnino igitur non est pro-
bibendura jungi matrimonio, neque carnibus vesci, 
aut-vinum bibere. Scripluin esl enim : « Bonum est 
earnem nou comedere, nec vinum bibere, si quis 
eomedat per offendiculum b . > E t : «Bonum est ma-
nere sicut ego c . > Sed el qui ulilur, < cum gratia-
rum aclione > et qui rursus nou ulitur, ipsc 
quoque « cum graliarum aclione, > et cum mode-
rata ac lemperanli vivat perceptione, logo seu ra-
tioni convcnienter. E t , ut in summa dicam , omnes 
Apostoli cpislol<e, quae modcralioncm doccnt et 
coniinenliam, cum et de malrimonio, et dc libe-
rornni procrealione, el de domus adrninistralione 

Κα\ καθόλου πάσαι αί έπιστολαΐ τού Αποστόλου, 
σωφροσύνην κα\ έγκράτειαν διδάσκουσαι, περί τε 
γάμων, περί τε παιδοποιίας, περί τε οίκου διοική-
σεο>ς, μυρίας·δσας έντολάς περιέχουσαι, ούδαμού 
γάμον ήθέτησαν τδν σώφρονα* άλλά τήν άκολουθίαν 
σώζουσαι τού νόμου πρδς το Εύαγγέλιον, αποδέχον
ται έκάτερον, τόν τε ευχαρίστως τώ θεώ γάμω κε-
χρημένον σωφρόνως, τόν τε εύνουχία , ώς ό Κύριος 
βούλεται, συμβιούντα, καθώς ι εκλήθη έκαστος > έλό-
μενος απταίστως και τελείως. < ΚαΙ ήν (82) ή γη 
τού Ιακώβ επαίνου μένη παρά πάσαν τήν γην, ι 
φησίν ό προφήτης, τδ σκεύος τού πνεύματος αύτδς 
δοξάζων (83). Κατατρέχει δέ τις γενέσεως, φθαρτήν 
κα\ άπολλυμένην λέγων* κα\ βιάζεται τις, έπ\ τεκνο-

innun>erabilia praecepla conlineant, nusquam ho- Β ποιίας λέγων είρηκέναι τδν Σωτήρα * c Έ π ί γης μή 
nestum moderalumque nialrimonium prubibuerunt 
aul abrogarunt: sed legis ciim Evangelio servantcs 
convenientiam , uirumque admiltunt: ei eum, qui 
Deo agcndo gratias , moderaie ulitur malrimouio ; 
c l eum, qui , ut vult Dominus, vivit in castilate, 
qucmadmodum cvocalus est unusquisque > inoffcnse 
c l periecle eligens. «Et erat lerra Jacob laudala su-
pra omnem terram e , > inquit propbeta, ipse vas 
spiriius gloria aificiens. Insectalur aulem aliquis 
generauoueni, in eam 199 dicens interilunr ca-
dere, eamque perire *~ et detorquet aliquis ad ίί-
liorum procrealiouem illud dictum Servatoris : 
« Non oporlere in lerra Ibesauros recondere, ubi 
tinea et rerugo demolitur f ; » nec erubescit hi$ 
addere ea, quae dicit propbela : < Omues vos sicut 
veslimentum voterascctis, et linea vos cxedcl g . ι 
Sed ueque nos conlradicimus Scripturae, neqne in 
iiostra corpora cadere inleritum, eaque csse fluxa, 
uegaimis. Forlasse autera i i s , quos ibi alloquilur 
propheta, ut peccatoribus, predicil intcritum. Scr-
valor aulem dc lil>erorum procreatione nil d i x i l , 
sed ad imperlicndum ac coramunicandum cos bor-
talur, qui solum opibus abundare, egenlibus >Jt 
aulcm liolebanl opem ferre. Quamobrcra d i c i t : ' 
« Operamini non cibum, qui perit; sed cum, qui 
inanet in vilam aeternam h . > Simiiiter aulcro affe-
runt etiain illud diclum dc resurreclione mortuo-
rum : c Fi l i i illius sseculi nec nubunt, nec nubun-

θησαυρίζειν, δπου σής κα\ βρώσις αφανίζει* > κα\ 
τά τού προφήτου προσπαρατιθέναι τούτοις ούχ αί
σχύνεται * ι Πάντες ύμείς ώς ίμάτιον παλαιωθήσεσθε, 
κα\ σής βρώσεται (84) υμάς. » Άλλ' ουδέ ημείς άν-
τιλέγομεν τή Γραφή , δτι φθαρτά ήμίν τά σώματα, 
καί φύσει £ευστά. Τάχα δ' άν, κα\ οις διελέγετο, ώς 
άμαρτωλοίς, προφητεύει φθοράν. Ό Σωτήρ δέ *ύ 
περι τεκνοποιίας είρηκεν, άλλ' είς μετάδοσιν κοι
νωνίας προτρέπων τούς κτάσθαι μόνον τήν τοΰ 
πλούτου περιουσίαν, έπικουρείν δέ τοίς δεομένοις μή 
βουλομένους. Διό φησιν * « Εργάζεσθε μή τήν 
άπολλυμένην (85) βρώσιν, άλλά τήν μέθυσαν είς 
ζωήν αιώνιον. · Όμοίως δέ κάκείνο κομίζουσα *Λ 
(δητδν (86), ι Οί υίο\ (87) τού αίώνος εκείνου, > τ* 
περ\ νεκρών αναστάσεως, ι ούτε γαμυύσιν, ούτε γα -
μίζονται (88). > Άλλά τδ ερώτημα τούτο κα\ τούς 
πυνθανομένους αυτούς έάν άναπεμπάσηταί τις, ούκ 
άποδοκιμάζοντα τδν γάμον εύρησει τδν Κύριον, Οε-
ραπεύοντα δέ τήν κατά τήν άνάστασιν τής σαρκικής 
επιθυμίας προσδοκίαν. Τδ δέ, « Οί υίο\ τοΰ αίώνος 
τούτου, > ού πρδς άντιδιαστολήν τών άλλου τίνος 
αίώνος υιών εΓρηκεν, άλλ' επίσης τώ * Οί έν τούτψ 
γενόμενοι τψ αιώνι, διά τήν γένεσιν υίο\ δντες, γ*ν~ 
νώσικαλ γεννώνται* έπε\ μή άνευ γενέσεως τιςτόνδε τδν 
βίον παρελεύσεται * άλλ' ήδε ή γένεσις, τήν όμοίαν επι
δεχόμενη φθοράν , ούκ έτι αναμένει τδν άπαξ τού5* -
τού βίου κεχωρισμένον. ι ΕΤς μέν ούν δ Πατήρ ημών. 
δ έν τοίς ούρανοίς * > άλλά καί απάντων Πατήρ κατά 

tur i . > Sed banc interrogationem et eos qui inter- j j δημιουργίαν αυτός, ι Μή καλέσητε (89) ουν ύμίν 

• I Tim. ι ν , 1,2;, 5 , 4 , 5. b Rom. x i v , 21. * I Cor. ν ι ι , 8. d Rom. x iv , 19. 
19. ' Matlb. v i , 19. e I s a . L , 9. * P. 551 ED. POTTER, 465,464 ED. PARIS. 
27. > Luc . xx , 55. 

e Soplion. ι ι ι , 
h Joau. \ i , 

(82) Kai fiv. Anad Ezech. xx,6,al ludit?LowTH. 
— Monuil c l . Grabius ha~*,c sumpla esse ex cpistola 
0. Barnaba3, cap. ιι : Πάλιν έτερος προφήτης λέγει · 
t Κα\ ήν ή γή τοΰ Τακώβ έπαινουμένη παρά πάσαν 
τήν γήν. ι Τούτο λέγει, τδ σκεύος τού πνεύματος αύ-
το3, δ δοξάζει* < Rursum alius propbeta dic i t : < Et 
c erat terra Jacob laudala per omnem lerram. > Hoc 
tiicil, vas spirilus Hlitis, quod magniiicat. ι Ubi IKTC 
aduotat Menardus : < Lucus sumptus videtur cx 
capite tertio Sophouiae .* Κα\ θήσομαι αυτούς είς 
καύχημα, καί όνομαστούς,καΐ πάση τή γή. Et paiilo 
post : Διότι δωσω υμάς ονομαστούς και είς καύ
χημα πάσι τοίς λαοίς τής γής. * 

(85) Πνεύματος αυτός δ. Rursus nionuit c l . 
Grabius scribenduui esse ex Barnaba, Πνεύματος 

αύτοΰ δ. 
(84) Βρώσεται. Καταφάγεται, Isa. 
(85) Ti\r άχ. Τήν βρώσιν τήν άπολλυμένην, άλλά 

τήν βρώσιν τήν μένουσαν εις ζ. Joan. 
(86) Τό jyi\T. Simplicior ordo est : Τδ 0ητδν τδ 

περ\ νεκριον αναστάσεως* Οί υίο\ τού αιώνος εκείνου 
ούτε γαμ. SYLBIJRG. 

(87) 0/ vlol. Οί δέ καταξιωθέντες, Luc. xx, 55. 
Sed in sentenlia praeced. dixcrat :0t υίοίτού αιώνος 
τούτου · unde Clemens, e memoria scibcet Scriplu-
ram reciiaus, banc leclionem hausisse videtur. 

(88) Γαμίζογται. Έκγαμίσκονται, Luc. 
(89) Μή xaJ. Κα\ πατέρα μή καλέσητε υμών 

έπ\ της γής, Mallb. 
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έπ\ της γής πατέρα, » φησίν · οίον · Μή αΓτιον Α rogant, si qtiis consideraverit, inveniel Dominuin 
ήγήσησθε τον σπείραντα υμάς τήν χατά σάρχα σπο-
ράν της ουσίας ύμων, άλλά συναίτιον γενέσεως, 
μάλλον δέ διάχονον γενέσεως. Ούτως ούν έπιστρα-
φέντας ημάς αύθις ώς τά παιδία (90) γενέσθαι βού
λεται, τδν δντως Πατέρα έπιγνόντας, δι* ύδατος 
άναγεννηθέντας, άλλης ταύτης ούσης έν τή χτίσει 
σποράς. Ναί φησιν c Ό άγαμος (91) μεριμνά τά 
τού Κυρίου · δ δέ γαμήσας, πώς αρέσει τή γυναικί. ι 
Γί δέ ; ούκ έξεστι χαι τή γυναικί χατά θεδν αρέ
σκοντας, εύχαριστείν τώ θ ε ώ ; ούχ\ δέ έφείται κα\ 
τ φ γεγαμηκύτι, σύν κα\ τή συζυγία, μεριμνάν τά 
τού Κυρίου; Άλλά καθάπερ ι Ή άγαμος (92) με
ριμνά τά τού Κυρίου, ίνα ή αγία κα\ τφ σώματι καί 
τώ πνεύματι * ι ούτω κα\ ή γεγαμημένη τά τού 

non reprobare matrimonium, sed remedium afferre 
exspectalioni carnalis cupiditalis in resurrectione. 
Ulud aulcm, c iiliis biijus saeculi · , > non dixit ad 
di3tincliouem alicujns alius sseculi, scd pcrinde ac 
si diceret : Qui in hoc naii sunl saeculo, cum per 
gencralionem sint filii, el gignunt cl gignuiitur; 
quoniam non absque generatione hanc quis vitani 
praetergrediiur : sed liaec generaiio, quae simileni 
suscipiliiuerUum, non amplius compelit ei qui ah 
hac vilaesl scparalus.«Unu* eslergo Paler noster, qui 
estin coelis b : » sed is ipsc qiioqiie Paler esl pmnium 
per creationem. ι Ne vocavcriiis ergo, inquil, vobis 
patrem super lerram c. »Quasi diceret. Ne ei is t i -
melis eum, qui carnali vos sevit salu, auciorem 

άνδρδς κα\ τά τού Κυρίου μεριμνά έν Κυρίψ, ίνα ή Β el causam \estra3 essenlia?, sedadjuvanlcm causaiu 
αγία καί τφ σώματι και τφ πνεύματι · άμφω γάρ 
άγιαι έν Κυρίω, ή μέν ώς γυνή, ή δέ ώς παρθένος. 
Πρδς έντροπήν δέ κα\ άνακοπήν τών ευεπίφορων 
είς τδν δεύτερον γάμον αρμοδίως δ Απόστολος 
ύπέρτονον φθέγγεται, καλ αύτίκα φησί* ι Πάν αμάρ
τημα έκτδς τού σώματος έστιν · ό δέ πορνεύων είς 
τδ iStov σώμα άμαρτάνει. » Εί δέ πορνείαν τδν γά
μον τολμά τις λέγειν, πάλιν έπ\ τδν νόμον κα\ τδν 
Κύριον άνατρέχων, βλασφημεί· ώς γάρ ή πλεονε
ξία πορνεία λέγεται, τή αύταρκεία έναντιουμένη, κα\ 
Γυς είδωλολατρεία έκ τού ένδς είς τούς πολλούς έπι-
νέμησίς έστι θεού · ούτως ή πορνεία έκ τού ένδς 
γάμου είς τούς πολλούς έστιν έκπτωσις· τριχώς γάρ, 

generationis, vel ministruni polius. Sic ergo uos 
rursus couversos vult eflicr ul pueros, eum, qui 
vere Pater esi, agnoscenies, regeucraios per aquara, 
cum liaec sit alia salio in creatione. A t , inquit, 
ι Qui est cxlebs, curat qua3 sunt Domii i i ; qtii 
aulem duxit uxorem, quomodo placebil uxori. » 
Quid vero? annon licet eiiam eis, qui sccunduiu 
Deum placent uxor i , Deo graiias agere? Annoii 
permilliiur eliam e i , qui uxorem duxi l , up.a cuu» 
conjugio etiam esse soUicUuiri de iis quae sunt 
Domini ? Sed quemadniodum « quae non nupsil , 
sollicita est de i i s , quae sunl Domini, ut sit sancla 
corpore el spiritu d : > ila eliam quae nupsit, ei dc 

ώς είρήκαμεν, ή τε πορνεία ή τε μοιχεία παρά τ φ ^ i i s , quse sunt mariti, et de i i s , quae sunt Domini 
Άποστόλω λαμβάνεται. Έπί τούτων δ προφήτης 
φησί · « Ταϊς άμαρτίαις υμών έπράθητε. > Κα\ πά
λ ι ν ιΚατεμιάνθης έν γή άλλοτρία* ι τήν τε κοινω
νίαν μιαράν ηγούμενος, τήν άλλοτρίω σώματι συμ-
πλακείσαν, κα\ μή τφ κατά συζυγίαν είς παιδοποιίαν 
διδομένω. "Οθεν κα\ ό Απόστολος, « Βούλομαι ούν, > 
φησ\, ι νεωτέρας γαμειν , τεκνογονείν, οίκοδεσπο-
τείν, μηδεμίαν άφορμήν διδόναι τφ άντικειμένω 
λοιδορίας χάριν. "Ηδη γάρ τίνες έξετράπησαν όπίσω 
τού Σατανά. » ΝαΙ μήν. (9δ) κα\ τδν της μιάς γυναι
κός άνδρα (94) πάνυ αποδέχεται, κάν πρεσβύτερος ή , 
-κάν διάκονος, κάν λαίκδς, άνεπιλήπτως γάμω χρώ-
ριενος· ιΣωθήσεται δέ διά τής τεκνογονίας.» Πάλιν 
τε αύ δ Σωτήρ (95) τούς Ιουδαίους, ι γενεάν » είπών 

est in Domino sollicita, ία sit sancta et corpore ct 
spirilu. Ambae cnim sunt sanciae in Domino: b&c 
quidem ul uxor, illa vero ul virgo. Ad eos au-
tem pudore afliciendos et reprimendos, qui sunt 
proclives ad secundas nuplias, aple Aposlolus allo 
quudam tono eloquitur; inquil enim : c Eccc, orone 
peccaium est extra corpus ; qui aulem foruicalur, 
in proprium corpus peccat · . ' · Si quis autem ma-
irimonium audel dicere fornicalionem, rursus, 
legem el Dominum insectans, maledictis iniDelil. 
Quemadmodum enim avaritia i£ el plura babendt 
cupiditas dicitur fornicatio, ut quse adversctur suf-
ficienliae : et ut idololalria cst ab uno in muilos Dei 
distributio, iia fornicatio est ab uno malriroonio 

• Luc. xx,54. * Matlb. xxm, 9. c Ibid. *I Cor. ν ι ι , 52 , 55, 54. · I Cor. v i , 18. φ P. 552 
ED. POTTER, 464, 465 ED. PARIS. 

(90) Ώς τά παιδία. Respicit Christi dictum , συγκεχωρημένου , |χονονουχ\ δέ κα\ κατά τήν Διαθή-
Mallh. χνιιι, 5 : Έάν μή στραφήτε, κα\ γένησθε ιϊ>ς D κην την Καινήν; Τί πρδς ταύτας είπείν έχουσι τάς 
τά παιδία, ού μή είσέλθητε είς τήν βασιλείαν τών νομοθεσίας οι τήν σποράν κα\ τήν γένεσιν μυσαττό-

μενοι · έπεϊ κα\ τδν έπίσκοπον τού οίκου καλώς προϊ-
στάμενον, νομοθετεί τής Εκκλησίας άφηγείσθαι · 
οίκον δέΚυριακδν μιάς γυναικδς συνίστησι συζυγία; 
c Quid aalcm ad haic dicunt, qui in legera inve-
huntur, et in malrimonium, ut quod sit a lege lan-
lum concessum, non autem in Novo Testainenio? 
Quid ad bas leges dicent, qui salionem abhoi rent 
€l generalionem ;cum episcopuro quoque, c qni do-
muirecte praesit, » Eoclesiae ducem consliluat; do-
mum autem Dominicara unius mulieris cohstituat 
conjugium? » 

(9$) Σωτήρ. Conf. Matlh. xu, 59; xv, 2, 9 ; 
Marc. νιι, 5, 7. 

ουρανών. 
(91) Ό άγαμος. Ό άγαμος (λεριμνά τά τού Κυ

ρίου, πώς αρέσει τφ Κυρίω · ό οέ γαμήσας μεριμνεί 
τά τού κόσμου, πιυς αρέσει τή γυναικί. 1 Cor. νιι, 
52. 55. 

(92) Ή άγαμος. Ή άγαμος μεριμνά τά τοΰ Κυ
ρίου, Γνα ή αγία κα\ σώματι κα\ πνεύματι · -Λ δέ γα-
μήσασα μεριμνεί τά τού κόσμου, πώς αρέσει τφ 
άνδρί. 1€ΟΡ. νιι, 54. 

(93) Ναϊ μήτ. Conf. 1 Tim. ιι, 2,12. 
(94) Μιας Τ· & r - Clemens infra, paulo ante libri 

hujusce finem : Τί δέ λέγουσι πρδς ταύτα ol τοΰ νό
μου κατατρέχοντες, κα\ τοΰ γάμου ώς κατά νόμυν 
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ad plura prolapsio. Tribue euim modis, ut dixi- Α < πονηράν χαϊ μοιχαλίδα , » διδάσκει μή έγνωκάτα* 
mus, fornicalio et adulierium sumilur apud Apo- νόμον, ώς δ νόμος βούλεται* c παραδόσει δέ τή τών 
slolum. De bis dicit propheta : cPeccatis vestris πρεσβυτέρων, κα\ έντάλμασιν ανθρώπων > κατηκο-
venundali eslis. > Et rursus : « Pollulus es in terra λουθηκότας, μοιχεύειν τδν νόμον, ούχ ώς άνδρα κα\ 
aliena * : · conjunclionem oceleratam exislimans, * κύριον τής παρθενίας αυτών δεδομένον. Τάχα δε καλ 
quae cum alieno corpore facU est, et non cum eo , έπιθυμίαις δεδουλωμένους άλλοκότοις οίδεν αυτούς f 

quoddaturhi conjiigio, ad liberoruiii procrealionem. δι' άς κα\ συνεχώς δουλούμενοι ταΐς άμαρτ ία ις , 
Uinie etiam Aposlolus : ι Volo, inquil, juniores nu- έπιπράσκοντο τοίς άλλοφύλοις· έπεϊ παρά γε τοίς 
bere, filios procreare, domui praeesse, nullam dare Ίουδαίοις ούκ ήσαν άποδεδειγμέναι (96) γυναίκες 
occasionem adversario maledicti gratia. Jam enim κοινα\, άλλάκα\ή μοιχεία άπηγόρευτο. Ό δέ ε ίπών· 
qua?dam divcrterunt post Satanam > Quin ct « Γυναίκα Ιγημα, κα\ ού δύναμαι έλθείν εις τδ 
unius quoque uxoris virum ulique admitlit; scu sit δείπνον τδ θείον, υπόδειγμα ήν είς έλεγχον τών διά 
presbyter, seu diacontis, seu laicus, ulens matri- ήδονάς άφισταμένων τής θείας εντολής· έπε\ τούτω τ φ 
nioiiio citra reprebensiotiem : ι Servabilur autem λόγφ ούθ' οί πρδ τής παρουσίας δίκαιοι ούθ* οί 
per filiorum procrealioncm c . > Et rursus Scrvator μετά τήν παρουσίαν γεγαμηκότες, κάν απόστολοι 
dicens Judaios « generalioneni pravain et adultc- & ώσι, σωθήσονται. Κάν εκείνο προκομίσωσιν αύθις, 
ram, > docel eos legeni non coguovisse, ut lex ώς καί ό προφήτης φησίν-1 Έπαλαιώθην εν πασι 
vult : « sed seniorum tradiiionem , et boininum τοίς έχθροίς μου* ι εχθρούς τάς αμαρτίας άκουέτω-
prajcepia sequentes , > adulterare legem, perincle ac σαν. Μία δέ τις αμαρτία, ούχ δ γάμος , άλλ' ή 
si ηοιι esset dala vir et domimis eorum virginitalis. πορνεία · έπε\ κα\ τήν γένεσιν είπάτωσαν άμαρτίαν, 
Fortasse aulem eos quoque innuit esse alictiis man- κα\ τδν τής γενέσεως κτίστην. 
cipatos cupiditaiibus, propler quas assidue quoque servientes peccaiis, vcndebaulur alietiigcnis. Nam 
apud Judttos non eranl admissae communes niulieres : \erum probibilum erai adulleriuni. Qui aulcru 
d k i i : < Uxorem duxi , non possura venire d » ad divinara coenam, est quidem exeniplum ad cos ar-
guendos, qui propler voluptaies abscedunt a divino mandato : alioqui nec qui jusli fuere anle adveo-
tum, nec qui posl adventum uxores duxerunt, servabuntur, etiamsi sint aposloli. QuoJ si illud a l iu -
lerint, qmid proplieta quoque dicil : c Inveteravi inler omnes inimicos nicos e , · per iuimisos pec-
caia inlelligant. Unum quoddam auiem est peccalum, non malrinionium, sed fornicaiio : alioqul 
geoeralionem quoque dicant peccatum, el crealoreui generalionis. 

CAPUT XIII. 
Julii Catsiani liosvetki verbi$ respondet; item loco quem ex evangelio apocrypho idem adduxeraL 

, Talibus argumenlis utitur quoque Juiius Cas- C Τοιούτοις επιχειρεί κα\ δ τής δοκήσεως ές^ρχων 
sianus, qui fuit ptinceps sectae Docetaruro. In Ιούλιος Κασσιανός · έν γούν τώ Περϊ έγχρατε ας, 
opere certe De conlinenlia , vel De ca$tilate9 ή Περϊ εύνουχίας, κατά λέξιν φησίν c Καλ μηδε\ς 
bis verbis dicit : c Nec dicat aliquis, quod quo- λεγέτω, δτι έπειδάν τοιαύτα μό,νια Ισχομεν,ώς τήν μέν 
niam lalia babemus membra , ut aliter figu- θήλειαν ούτως σχηματίσθαι, τδν δέ ά^ενα ούτως, τήν 
rala s i t femina, aliter vero masculus: Hla qui- μέν πρδς τδ δέχεσθαι, τδν δέ πρδςτδ ένσπείρειν, 
dein ad suscipienitum, bic vero ad seminandum , συγκεχωρήσθαι (97) τδ τής ομιλίας παρά θεού. Ε? 
200 * concessam esse a Deo consuetudinem. Si γάρ ήν παρά θεού, είςδν σπεύδομεν, ή τοιαύτη δια-
eiiim a Deo, ad quem tendimus, esset biftc consli- σκευή, ούκ άν έ μακάρι σε ν τούς ευνούχους · ούδ' άν 
tttlio, non bealos dixisset esse eunucbos ; neque δ προφήτης είρήκει, c μή είναι ξύλον άκαρπον (98) t 
prupbela dixisset, eos c non esse arborem infrugi- αυτούς * μεταλαβών άπδ τού δένδρου έπί τδν κατά 
feram f ;ι Iransferens ab arbore ad hopainem, qui προαίρεσιν άνθρωπον, έαυτδν τής τοιαύτης εννοίας 
sua sponle et ex insljlulo se castrat tali cogila- εύνουχίζοντα (99). ι Κα\ έτι έπαγωνιζόμενος τή 
lioiic. ι Et pro impia opinione adhuc decerlans , άθέφ δόξη, επιφέρει* « Πώς δέ ούκ άν καί ευλόγως 
subjungii: ι Quomodo aulem non jure quis repre- τις αίτιψτο τδν Σωτήρα, εί μετέπλασεν ημάς, και της 
hcnderit Servatorem, si nos iransfonnavit, el ab πλάνης άπήλλαξε, καί της κοινωνίας τών μορίων κα\ 
errore liberavit, et a conjunclione membrorum, et D προσθεμάτων κα\ αίδοίων; > τά παραπλήσια τψ Τα-
additamenlorum, el pudendornm ? ι in licc eadeiu τιανψ κατά τούτο δογματίζων · ό δ' έκ της Ούαλεντί-
dcceruens cam Tatiano : hic autera prodiit ex νου έξεφοίτησε σχολής. Διά τούτο τοι δ Κασσχανδς 
scbula Vaienlini. Proplerea dicit Cassianus : c Cum φησι* ι Πυνθανομένης (1) τής Σαλώμης, πότε γνωσΟήσε-

• lsa. L , 1. b l T i m . v / U , 1 5 . e ι T im. u , 15. d L u c X I V , 2 0 . · Psal. v i , 8 . t$ P . 553 
E D . POTTER, 4 6 5 , 4 6 6 ED. PARIS. Usa . L V I , 5. 

(96) 'λχοοεοειγμέται. Vel potius άποδεδεγμέναι, ζοττα. Vide similem pbrasin p. 451 edil. Paris.. 
ab αποδέχομαι; ul superius, pag. 5 4 6 . εύνουχίζοντα έαυτδν πάσης επιθυμίας. LOWTH. 

(97) Συγκεχωρήσθαι Fior. edit., συγκεχω- (1) Πννθακομέτης. Glemens Romanus sub finem 
ρίσθαι, errore saiis evidenti. S T L B O R G . poslei ioris ad Ooriutbios Episiolae : Επερωτηθείς 

(98) "Axapxor. Σηρότ, lsa. γάρ αύτδς δ Κύριος ύπό τίνος, ποτε ήξει αύτοΰ ή 
199) 'Eaordr της τοιαύτης έττσίας εντονχΐ- βασιλεία, είπεν * "Οταν έσται τά δύο έν, καί τό έ£μ 
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ται τά περί ών ήρετο, Ιφη ό Κύριος· "Οταν τδ τής Α inlerrogaret Salome, quando cognoscentar ea, de 
αισχύνης ένδυμα πατήσητε* xa\ δταν γένηται τά δύο 
εν, κα\ τδ Α£(5εν μετά τής θηλείας» ουτε ά ^ ε ν ούτε 
θήλυ. ι Πρώτον μεν ουν έν τοις παραδιδομένοις 
ήμΤν τέτταρσιν Εύαγγελίοις ούκ Ιχομεν τδ 0ητδν, 
άλλ' έν τφ κατ' Αιγυπτίους · Ιπειτα δέ άγνοείν μοι 
δοκεί, δτι θυμδν μέν ά^ενα όρμή ν , θήλειαν δέ τήν 
έπιθυμίαν αίνίττεται οΤς ένεργήσασι, μετάνοια έπε
ται κα\ αίσχύνη. "Οταν ούν, μήτε τις θυμφ μήτ* 
επιθυμία χαρισάμενος, α δή κα\ έξ εθους καί τρο
φής κακής αύξήσαντα επισκιάζει κα\ έγκαλύπτει τδν 
λογισμδν, άλλ' άποδυσάμενος τήν έκ τούτων άχλύν, 
έκ μετανοίας καταισχυνθείς, πνεύμα κα\ ψυχήν ενώσει 
κατά τήν τού Αόγου ύπακοήν τότε, ώς δ Παύλος 
φησιν, « Ούκ (2) Ινι έν ήμίν ούκ ά ^ ε ν , ού θήλυ. » 

quibus interrogabat, ait Demious : Quando pudorii 
induraemum cbnculcaveriiis, ei quando duo facta 
fuerint unum, el masculum cum feroina, nec uias-
culum nec femineuro. > Primum quidem, in nobis 
iradiiis quatuor Evangeliis non babemus hoc dU 
cturo, sed in eo, quod esi secundum iEgyptios. 
Deinde roihi videtur ignorare, irara quidem, roas-
culam appetilionem ; feminam vcro, signiftcare co-
piditatem ; quorum eperalionem poeniienlia el pu-
dor consequuntur» Cum quis ergo neque irae oeque 
cupiditati obsequens, qua? quidem el coosueiudino 
et mala cducatione auctae, oburabranl et conteguiU 
ralionem, sed quae cx iis proticiscitur exuens cali-
ginem, et pudore affecius ex poenitentia, spiriiura 

• · ' ' •« • · · ρ ο » — ι ~ — c ~» _i— - —— 
Απόστασα γάρ τούδε του σχήματος, φ διακρίνεται D

 e t aniraam unierit ία obedienlia Logi seu rationis; τδ ά ^ ε ν κα\ τδ θήλυ, ψυχή (5) μετατίθεται είς ένω-
σιν, ούθ' έτερον ούσα. Ηγείται δέ δ γενναίος ούτος 
Πλάτων ι κώτε ρον (4), θείαν ούσαν τήν ψυχήν άνωθεν, 
επιθυμία θηλυνθείσαν δεύρο ήκειν είς γένεσιν κα\ 
φθοράν. 

lunc, ut ait Paulus, ι non inest in nobis nec mas-
culus, nec femina. > Recedens enim anima ab ea 
figura, qua discernilur masculus el feroina, tradu -
citur ad unioiiem, cum ea neulrum sii . Existiraat 
auteni hic vir preclarus plus, quam par sit, Plato-

nice, animam, ctjm sit ab inilio divina, cupidilale effeminalam, hac venire ad generaiionem ei inier-
ilum. 

CAPUT XIV. 

II Cor. x i , Z,elEph. iv, 24, exponit. 

Αύτίκα β ιάζε ι» τδν Παύλον έκ της άπατης τήν 
γένεσιν συνιστάναι (5) λέγειν διά τούτων * ι Φοβούμαι 
δ> μή,ώς δ δφις (6) Εύαν έξηπάτησεν, φθαρή τά νοή-

Jam vero vel invilum cogit Paulura generalionem 
cx decepliune deducere, cum dicit : α Vereor au-
tein, ne sicut serpcns Evam decepit, corrupli sir.t 

ματαύμών άπδ τής άπλότητος τής είς τδν Χριστόν. ι Γ sensus vestri a simplicitate, quae est in Ghristo · . * 
. . . . . * . . ν· « . . ... . . . · Άλλά κα\ δ Κύριος έπί τά < πεπλανημένα ι ομο

λογουμένως «ήλθε·» πεπλανημένα δέ ούκ άνωθεν είς 
τήν δεύρο γένεσιν, κτίστης γάρ ή γένεσις (7) κα\ 
κτίσις του Παντοκράτορος, δς ούκ άν ποτε έξ άμει-
νόνων είς τά χείρω κατάγοι ψυχήν άλλ* είς τούς πε
πλανημένους τά νοήματα, είς ημάς, δ Σωτήρ άφί-
κετο · α δή έκ τής κατά τάς έντολάς παρακοής έφθά-
ρη, φιληδονούντων η μ ώ ν τάχα που προλαβόν-
τος (8) ημών τδν καιρδν τού πρωτοπλάστου, καί πρδ 

* Ρ. 554 ED. POTTER, 466-467 ED. PARIS. 

ώς τδ έσω, κα\ τδ άρσεν μετά τής θηλείας ούτε άρ-
σεν ούτε θήλυ* c Interrogalus eniin a quodam ipse 
Dominus, qnando venlurum esset regnum ejus, 
d ix i t : Curo duo erunl unum, et quod foris ut quod 
intus, el inasculum cum femina, neque nias, neque 
femina. > Ubi Cotelerius hrec adnotat : t Similia 
jEgypliaci Evangelii cilaniur ac exponuntur in 
Alexandriuo presbytero paz. 445, 452. 455 et 

?. 799, col. 1. Vide Oracula Sibyllina lib. n , v. 70, 
1. 9 Grabius Spicilegii saec. t, p. 264, ad bunc lo-

cum Evangelii secundum /Egyptios h»c adnolal: 
c Videtur Chrislus, dum dixit, < regnum suum tunc 
fore, eum roas fueril cum femina, neque mas, ne-
que feinina, > id insinuasse, quod in canonico 
Evaragelio Luca3 cap. xx, 55, claris verbis ab ipso 
expressum legimus : qui digni habebuntur 
MteculoiUOj et resurrectioae ex mortuu9 neque nu-
bc*ly neque ducent uxore$. Abslinentiaro scilicet 
a conjugali concabilu, sive virginitalein, dicto isio 
proprie inleodit Servator, ι e i c , quae apud aucto-
rem videri poierunl. 

(2) Ούκ. Galat. m, 28 : Ούκ fvi άρσεν κα\ θήλυ * 
ιμάντες γάρ ύμείς εΤς έστε έν Χριστφ Ιησού. 

(5) Ψυχή. Cleniens infra, Sirom. ιν, ρ. 506, 507, 
P A T R O L . G R . V I I I . 

Sed cerlum est, Dominum quoque c venisse ι ad 
ea, iquse aberraveranl b .» Aberraverunt autem, non 
ab alto repelita origine in eam, qua hic est, geue-
ralioneoi (PSI eniin generatio crealura Omnipoten-
lis, qui nunquam ex melioribus ad deteriora de-
duxeril animam); sed adeos,qui sensibus seu cogi-
talionibus aberraverant, ad no5 , hiquam, vonit 
Servalor; aui quidem ex nosira in praeceptis ino-
bedieutia corrupii sunt, dum nimis avide volupla-

• II Cor. x i , 5. b Maltb. xvm, 11, 12. 

edit. Paris . : Άλλά τφ Βασιλείδη t ύπόθεσις προα-
ααρτήσασάν φησι τήν ψυχήν έν έτερφ βίω, τ*λν κό
λασιν ύπομένειν ενταύθα* c Scd Basilidae dogma 
dicti animatu, qttae prius peccaveral in alia v i u , 

n bic supplictuin pali. ι 
D (4) ΠΑατωτικώτερογ. Theodoretus θερααευτ. ε', 

ρ. 544 : Πυθαγόρας δέ και Πλάτων δήμόν τινα ψυ
χών άσωαάτων είσάγουσι, καί τάς άμαρτάδι τινί 
περιπεσουσας, τιμωρίας χάριν είς σώματα καταπέμ-
πεσθαι λέγουσι· ι Pylhagoras autem ac Plato popo-
htm quemdam animarum corpore carenlium intro-
docuut, easque, poslquam in peccaium aliquod 
inciderint, supplicii causa dicunt in corpora (keii-
nari. > 

(5) Συνιστά^. Reclius prseterilum pcrf. συνε-
στάναι, < cunstare. ι S Y L B U R G . 

(6) Λίή, ώς 6 *5^.Μήπως, ώς δ δφις Εύαν έξηπά
τησεν έν τή πανουργία αυτού, ούτω φθ. / / tor . 
χι, 5. 

ί7) Κτίστης γάρ ή γ. Η. κτιστή γάρ ή γένεσις, ut 
infra ρ. $ί>2, κτιστδς γάρ δ κόσμος, κτιστή και ή 
εύνρυχια. S T L B U R G . 

(8) ΠροΛαβόττος. Vid . principium ρ. 470 cdil^ 
Paris. L O W T H . 
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tem persequeremur; cum utique protoplaslus no- Α ώρας τής τοΰ γάμου χάριτος όρεχθέντος χα\ διαμαρ 
ster tempus praevenisset, et ante debitura tempos 
matrimonii gratiam appetusset el aberrasset : quo-
niam c quicnnqueaspicit mulierem ad concupisccn-
dum cani, jam moecbatus est eam a , > utqui volun-
tatis tempos non eispeclaverit. ls ipse ergo erat 
Oominus, qui tunc quoque damnabat cupidilatem, 
quae praevenit matrimonium. Gum ergo dicil Apo-
stolus : < Induite novum hominem, qui secundum 
Deum creatur b , > nobis dicit, qui ab Omnipoten-
tis voluntate efficti sumus, sicut sumus eflicti. 
f Veterem > autem dixit, non respiciens ad gene-
raiionem ct regeneralionem, sed ad v i i amino-
bedienliae et obedienliae.« Pelliceas » autem c luni-
cas e > existimal Cassianus esse corpora : in quo 
postea et eum, et qui idem cum eo sentium, aber-
rasse ostendemus, cum de ortu bominis, iis conse-
quenter, quae prius dicenda sunt, aggrediemur ex-
positionem. « Quoniam, inquil, qui a terrenis re~ 
gunlur, el generant, et generantur : Nostra autem 
conver&atio esl in c&lo, ex quo eliam Salvatorem 
ex$pectamu$ d . » Rectc ergo nos baec quoque dicta 
esse scimus, quoniam ut bospiles et advenae pere-
grinanles debemus vitam instiluere; qui uxorem 
babent, ut non habentes; qui possident, ut non 
possidentes; qui liberos procreant, u l morlales gi-
gnentes, ut relicturi possessiones, ut eiiam sine 
uxore victuri, si opus sit; non cum immodico 
aciione, et aoimo excelso. 

CAPUT X V 

τόντος · ότι « Πάς ό βλέπων γυναίκα προς το έπιθυ-
μήσαι (9) ήδη έμοίχευσεν αυτήν, ι ούκ άναμείνας 
τδν καιρδν θελήματος. Ό αύτδς ούν ήν ό Κύριος, 
κα\ τότε, κρίνων τήν προλαβούσαν τδν γάμον (40) 
έπιθυμίαν. "Οταν ούν δ Απόστολος εϊπη· « Ένδύ-
σασθε τδν καινδν άνθρωπον, τδν κατά θεδν κτιζό-
μενον(11), >ήμιν λέγει, τοις πεπλασμένοις ύπδ τής του 
Παντοκράτορος βουλήσεως ώς πεπλάσμεθα.«Παλαιδν» 
δέ,ούπρδς γένεσιν κα\ άναγέννησίν φησιν, άλλά πρδς 
τδν βίον τόν τε έν παρακοή, τόν τε έν υπακοή, t Χ ι 
τώνας (12) ι δέ c δερματίνους » ηγείται δ Κασσια-
νδς (15) τά σώματα, περ\ ών ύστερον καί τούτον χα\ 
τούς ομοίως αύτφ δογματίζοντας, πεπλανημένους 
άποδείζομεν, δταν περί τής άνθρωπου γενέσεως τήν 

^ εξήγησα επομένως τοίς προλεχθήναι δεομένοις, με-
ταχειριζόμεθα (14)· ι ·Έπε\ , φησ\ν, οί ύπδ τών 
γηΐνων βασιλευόμενοι κα\ γεννώσι, κα\ γεννώνται · 
Ημών δέ τό πολίτευμα έτ ονρανφ (15), έξ οί χαϊ 
Σωτήρα άπεχδεχόμεθα · ι Καλώς ούν εΙρήσθαι κα\ 
ταύτα Γσμεν ημείς· έπε> ώς ξένοι κα\ παρειαδη-
μοΰντες(16) πολιτεύεσαι όφείλομεν οίγαμοΰντες (17) 
ώς μή γαμοΰντες* οί κτώμενοι, ώς μή κτώμενοι* οί παι-
δοποιοΰντες, ώς θνητούς γεννώντες, ώς καταλείψοντε; 
τά κτήματα, ώς καί άνευ γυναικδς βιωσόμενοι, έάν 
δέη * ού προσπαθώς τή κτήσει χρώμενοι, μετ* ευχα
ριστίας δ* άπάσης (18), κα\ μεγαλοφρονούντες. 

affeclu possessione utentes, sed cum graliariL* 

Et rursus cum dicit 
/ Cor. νιι, 1; Luc. xnr, 26; ha. L V I , 2, 5, expticat. 

« Ronum est bomini uxo- C Αύθίς τε, δταν φή · ι Καλδν άνθρώπψ γυναιχδς 
rein non tangere, sed propter fornicaliones unus-
quisque suam uxorem babeat e ; > id veluti expo-
nens, rursusdicit: < Ne vos tenlet Satanas f.> Non 
enim iis, qui continenter utuntur raalrimonio propler 
golamliberorum )£ procreationem, dicil,«propter in-
lemperantiam; > sed iis, qui tinem liberorum procrea-
lionis cupiunt Iransilire: ne, cum nimium annuerit no-
eter adversarius,excitetappetitiouem ad alienas volu-
ptales. Fortasse aulem quoniam iis,qui juste \ivunt, 
xesislit propter aeroulationem, etadversus eos conlen-
dit, volens eos ad suos ordines traducere, per laborio-

* P. 555 ED. POTTER, 467-468 ED. PARIS. 
* Pbilip. I H , 20. e 1 C O P . V I I , 1,2. f Ibid. 5. 

(9) Έπιθυμήσαι. Έπιθυμήσαι αυτής, Malth. D 
| l 0 ) Τόν τάματ. Eiiam genilivo casu legi potest 

του γάμου. S Y L B . 

(11) Κτιζόμενον. Α. mavult κτισθέντα, tempore 
prarterilo. S I L B . Epbes. iv, 24 : Και ένδύσασθαι τδν 
καινδν άνθρωπον, τδν κατά θεδν κτισθέντα. 

(12) Χιτώνας. Eos scilicel, quos έποίησέ Κύριος 
δ θεδς τψ 'Αδάμ καιτή γυναικί αύτοΰ, Gen. ιιι, 21. 

(45) Κασσιανός. Huuc locum respexil Procopius 
ΊΉ cap. ιιι Geneseos, p. 76, versionis Latiiue, ubi 
quidem citatur « Gleraens in prinio sermone; > 
ned £necus textus ms. habet, Κλήμης έν τρίτφ 
Στρωματεί. G R A R I U S . 

(14) Μεταχειριζόμεθα. Gongruenlius μεταχεφι-
οώμεθα. S Y L B U R G . 
. (15) Ούρανφ. θύρανδίς, Pbilip. ιι, 20-

μή άπτεσθαι · διά δέ τάς πορνείας έκαστος τήν έαυ
τοΰ γυναίκα έχέτω· > οίον έπεξηγούμένος, πάλιν 
λέγει* c "Ινα μή πειράζη υμάς δ Σατανάς, ψ Ού 
γάρ τοις έγκρατώς χρωμένοις τώ γάμφ έπ\ παιδο · 
ποιίφ μόνη, « διά τήν άκρασίαν, » φησιν , άλλά τοίς 
κα\ πέρα παιδοποιίας προβαίνειν έπιθυμοΰσιν * ώς μή 
πολύ έπινεύσας ό δι' εναντίας, έκκυμήνη τήν δρεξιν 
είς άλλοτρίας ήδονάς. Τάχα δέ έπ\ (19) τοίς δικαίως 
βιούσιν άνθίσταται διά ζήλον κα\ άντιφιλονεικεί, ύπά-
γεσθαι τούτους τψ έαυτοΰ τάγματι βουλόμενος, άφορ-
μάς δι' έγκρατείας επιπόνου παρέχειν τούτοις βουλε-

* Mallb. ν , 28. * Epbes. ιν, 24. « Gen. Ι Ι Ι , 21. 

.(16) Ξένοι xal παρεπ. Respicit Hebr. x i , 15 : 
Όμολογήσαντες δτι ξένοι κα\ παρεπίδημοι είσιν i i d 
τηί Υή?· Gonf. I Petr. ιι, 11. 

(17) 01 γαμονντες. Respicere videlur I Cor. νιι, 
29, 50, 51. 

(18) Τή χτήσει χρώμενοι, μετ' ενχαρίζττίας δΙ* 
άΛ. ΡΓΟ τή κτήσει χρ. scribi possil τή κτίσει χρώ
μενοι, c crealura utenles. % Nam respicere vidtlur 

l Timolh. iv, 5, 4: *A δ θεδς έκτισεν είς μεταληψιν 
μετά ευχαριστίας,... δτι πάν κτίσμα θεοΰ κα^δν,... 
μετά ευχαριστίας λαμβανόμενον. Sic Glemens supe-
rius ρ. 555 : Ούχ\ καί οί παλαιο\ δίκαιοι ευχαρίστως 
τής κτίσεως μετελάμβανον; < Nonne jusii etiani 
veieres creaturam cuni gratiarum aclione parlici-
pabanf ? > 

(19) Έπί. luterpres legit έπεί, c qaoniam. 9 
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xat. Είκότως ουν φησι* c Κρειττον γαμειν (20) ή πυ- Α sam continentiam ei* vult praebere occasionem. Me-
ρουσθαι, > δπως ι δ άνήρ άποδιδψ τή γυναικ\ τήν 
δφειλήν, κα\ ή γυνή τφ άνδρ\, και μή άποστερώσιν 
αλλήλους * της διά τής θείας (21) είς γένεσιν δοθείσης 
βοηθείας, ι *Ος δ* dS μή μισήση, > φασ\, f πατέρα, 
ή μητέρα , ή γυναίκα, ή τέκνα, έμδς είναι μαθητής 
ού δύναται. > Ού τδ· γένος μισείν παρακελεύεται · 
€ Τίμα » γ ά ρ , φησ\, ι πατέρα κα\ μητέρα (22), Γνα 
εύ σοι γένηται · ι άλλά, μή άπάγου, φησ\ν, άλδγοις 
όρμαίς, μηδέ μήν τοίς πολιτικοίς εθεσι συναπτού · 
οίκος (23) μεν γάρ έκ γένους συνίσταται, πόλεις δέ 
έξ οίκων καθώς κα\ ό Παύλος τούς περ\ γάμον ασχο
λούμενους ι κόσμω άρεσκε ιν > (24) Ιφη. Πάλιν δ Κύριος 
φησιν · t Ό γήμας μή έκβαλλέτω · κα\ ό μή γαμήσας 
μή γαμείτω (25) · » δ κατά πρόθεσιν εύνουχίας δμολο-
γήσας μή γήμαι, άγαμος διαμενέτω. Άμφοτέροις γούν ^ 
δ αύτδς Κύριος διά τού προφήτου Ήσαΐου τάς καταλ
λήλους δίδωσιν επαγγελίας, ώδέ πως λέγων · c Μή 
λεγέτω δ ευνούχος, δτι^ ξύλον είμ\ (26) ξηρόν · τάδε 
λέγει ό Κύριος τοις εύνούχοις* Έάν φυλάξητε τά 
σάββατά μου, κα\ ποιήσητε πάντα οσα εντέλλομαι, 
δώσω ύμίν τόπον κρείττονα υιών κα\ θυγατέρων' > 
ού γάρ μόνον ή εύνουχία δικαιοί, ουδέ μήν τδ τού ευ
νούχου σάββατον, έάν μή ποιήση τάς έντολάς. Τοίς 
γαμήσασι δέ επιφέρει, καί φησιν · ι Οί εκλεκτοί (27) 
μου ού πονέσουσιν είς κενδν, ουδέ τεκνοποιήσουσιν 
είς κατάραν, δτι σπέρμα εύλογημένον έστ\ν ύπδ 
Κυρίου (28). » Τψ γάρ κατά Αόγον τεκνοποίησαμένο> 
κα\ ανάθρεψα μένω, κα\ παιδεύσαντι έν Κυρίψ, 

rilo ergo d ic i l : ι Melius est matrimonio jangi quam 
u r i e , ι u U virreddat debitum uxori, et uxor viro,et 
ne frustrentur inviccm b > hocdivinoad generationem 
dalo auxilio. c Qui aulem, inquiunt, non oderit pa-
trem, vcl matrem, vel uxorem, vel fllios, non po-
test meus esse discipulus c . > Non jubel odisse pro-
prium genus : ι Honora > enim, inquit, < patrem et 
malrem, ut libibenesit*: > sed neabducaris, inquit, 
per appetiiiones a ratione alienas, sed neque civili-
bus moribus conformis flas. Domus enim constat ex 
genere, clvitates autem cx domibus; quemadmo-
dum Paulus quoque eos, qui occupantur in matri-
nionio, «. mundo dixil placere · . > Rursus dicit Do-
minus: c Qui uxorera duxil, nc expellat; et qui non 
duxit, ne ducat f ; » qui ex proposito castitatis 
professus est uxorem non ducere 201 maneat 
caelebs. Ulrisque ergo idem Dominus per propbetitm 
Isaiam convenienles dat promissiones sic dicens: 
c Nedicat eunuclius: Sum lignum aridum;» haecenim 
dicil Dominus eunudiis : S i cuslodieritis sabbala 
niea, et feceritis qusecunque pnecipio, dabo vobis 
locum meliorem filiis et liliabus g . > Non sola enim 
jusiiflcat castiias, sed nec sabbatum eunocbi, niei 
fecerit mandata. Infert auiem iis, qui uxorem doxe-
runt, ct dicit: c Eleeli mei non laborabunl in vanum, 
ncque procreabunt fllios in exsecrationem, quia se~ 
raen est benedictum a DominuV > Ei enim, qui se-
cundnm Logon filios procreavit et educavit, et eru-

καθάπερ κα\ τψ διά τής αληθούς κατηχήσεως γεννή- ρ divit in Domino, sicut eliam ei, qui genuit per ve 
σαντι, κείταί τις μισθδς, ώσπερ κα\ τψ έκλεκτψ 
σπέρματι. Άλλοι δέ ι κατάραν 5 τήν παιδοποιίαν έκδέ-
χονται, κα\ ού συνιείσι κατ* αυτών εκείνων λέγου-
σαν τήν Γραφήν. 01 γάρ τψ δντι τού Κυρίου εκλε
κτοί ού δογματίζουσιν, ουδέ τεκνοποιούσι τά είς 

Φ Ρ . 556 ED. POTTER. · I Cor. νιι, 9. ·> Ibid. 5, 5. 
* lbid. 10,11. « Isa. L V I , 54, 5. * Isa. L X V , 25. 

raui caiechesim et institutioiiem, merces quaedam 
est proposita, sicut eliam eleclo semini. Alii aulem 
c exsecralionem > tji accipiunt esse ipsam liberorum 
procreationem, et non intelligunl adversus illos ipsos 
ea dicere Scripturam. Qui enim sunt revera electi 

« Luc. xiv, 26. * Exod. xx, 12. * I Cor. V I I , 55. 

(20) Κρείττογ γαμεΤν. Κρείσσον γάρ έστι γα-
αήσαι, I Cor. νιι, 9. ln iis, quae sequunlur, sensum 
I Cor. νιι, 5. 5, e lLuc . xiv, 26, verbis paulum mu-
tatis, exhibet. 

(21) Τής διά τής Θείας. Post διά τής θείας d«Vi-
deratiir οικονομίας, vel simile quid; aot legendum 
διά τού θείου, seu διά τού θεού. S Y L B U R G . — V e l scri-
bendum τήσδε τής θείας , mulalo διά in δε. 

(22) Πατέρα χαϊ μητέρα. Τδν πατέρα σου κα\ τήν 
μητέρα σου, Exod 

κης μου, δώσω αύτοίς έν τψ οίκω μου, κα\ έν τψ τεί-
χει μου τόπον όνοααστδν, κρείττω υίών κα\ θυγατέ
ρων. Isa. L V I , 3, 4, 5. 

(27) 01 έκΧεκτοί. 01 εκλεκτοί μου ού κοπιάσου-
σιν είς κενδν, ουδέ τεκνοποιήσουσιν είς κατάραν. Isa. 
L X V , 25: « Elecli mei non laborabunt frustra, neqne 
generabont in conturbalionem. ι Apud D. Hierony-
mum: « Elecli mei.non laborabunt in vanum, ne-
que tilios generabunt in maledictionem. ι Sed tol-
lenda videlur dislinctio il la, post c clecli mei, > nt 

(25) Οϊχος. His verbis probare vult, civitatem D conveniat cum G r a c o L X X . Porro qnod incommen 
intelligi a Chrisio per c patrem > et reliquos pro 

Kinquos; ac proinde euro praecipieniem c odio ha-
ere patrem », e i c , jussissc ne civilibus consueiu-

dinibus conformes essemos. 
(24) Κόσμω άρεσκεir. Respicit I Cor. vn, 55 : 

*θ δέ γαμήσας μεριμνεί τά τού κόσμου, π^ώς αρέσει 
Tfj γυναικί. 

(25) Ό γήμας ....γαμείτω. Harum sententiarum 
prior sumi potuit cum ex Evangeliis, tum ex 1 Cor. 
νιι, 10, 11. Sed ubi haec verba: Κα\ δ μή γαμήσας 
αή γαμείτω, dicil Dominus? Respicit forle Clemens 
I Cor. vn, 8: Αέγω δέ τοις άγάμοις κα\ ταίς χ^ήραις, 
καλδν αύτοίς έστιν έάν μείνωσιν ώσπερ κάγω, vel 
potius Naith. xtx, 12, quia « Domini verba » 8« re-
citare dicit. 

(26) ΕΙμί. Έγώ είμι ξηρόν τάδε λέγει Κύριος τοίς 
εύνούχοις* "Οσοι άν φυλάξωνται τά σάοβατά μου, κα\ 
Ικλέξωνται ά έγό> θέλω, κα\ άντέχωνται τής διαθή-

tario duplicem leclionem videiur agnoscere, dum 
exponit in pracedenli versu, ι Opera populi 
Dei veterascent;» et: t Velerascere faciunt; > e l : 
c Opera populi Dt*i non veterascent,»hoc tueri vide-
lur, quod legimus apud Procopiiim: Τά Ιργα, φησ\, 
τών πόνων αυτών ού παλαιώσουσιν, τούτ' εστίν άμε-
τάβλητον έξουσι τήν τών πρακτέων όδόν quod ex 
Cyrillo videtur esse, cujus inlerpree habet: < Cur-
sum in rebus gcrcndis habebunt certum et iiwnu-
tabilem. ι Idem eliam verl i t : € Neque filios gene-
rabunl ad deiestationem ; · quod quidam, είς άνυ-
παρξίαν, h. e. c ut esse desisiant, » el finem eub-
stantia* sua*. babcanl. Sed ba3C de spiritali gencra-
tiooe interprelalur H . Pintus ; ι de naturali etlara 
accipi posseputat, scritans in Isaiani, cujusexpo-
sitionem hic Clemenlis locus coniirmat. · C O L L E C T . 

(28) Εστϊτ ύπό Κυρίου. Ύπδ θεοΰ έστι» Isa. 
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Domini, non dogmata decernunt, ncc (llios progi- Α κατάραν, ώσπερ αί αίρέσεις. Ευνούχος τοίνυν, ούχ 6 
gnunt, qui sunt ad exsecrationem, ul h#reses. Eu-
nuchus ergo, non qui per vim excisas habet partes, 
sed nec qui caelebs est, dicius eet, sed qui non gi-
gnit veritatem. Lignum bic prius erai aridum; 
si autem Logo obedierit, et sabbala custodierit 
per abstinentiam a peccalis, et fecerit mandata, erit 
bonorabilior iis, qui absque recta viu« institutione 
solo sermone crudiunlur. c Fil ioli , modicum adhuc 
suin vobiscum », ι inquit Magisler. Quare Paulus 
quoque scribens ad Galatas, dicit: c Filioli mei, quos 
iterum parturio, donec formetur in vobis Cbri-
slus b . > Rursus ad Corinlhios scribens : c Si enim 
dccies niille panlagogos, > inquit, « habeatis in 
Cbrislo, sed non multos palres. In Cbristo enim 

κατηναγκασμένος τά μόρια, ουδέ μήν δ άγαμος» 
εΓρηται, άλλ' ό άγονος αληθείας. Ξύλον ούτος ξηρδν 
ήν πρότερον · ύπακούσας δέ τψ Λόγψ , κα\ φυλάξας 
τά σάββατα κατά αποχή ν αμαρτημάτων, κα\ ποιήσας 
τάς έντολάς , εντιμότερος έσται τών άνευ πολιτείας 
ορθής λόγω μόνω παιδευομένων. ι Τεκνία (29), » 
φησιν, t ολίγον έτι μεθ' υμών ε ίμι , > ό Διδάσκαλος. 
Διδ κα\ Παύλος, Γαλάταις έπιστέλλων, φησί· ι Τεκνία 
μου, ούς πάλιν ώδίνω, άχρις ού μορφωθή Χριστδς έν 
ύμίν. ι Πάλιν τε αύ Κορινθίοις γράφων, c Έάν γάρ 
μυρίους παιδαγωγούς έχητε έν Χριστώ, ι λέγει , 
« άλλ' ού πολλούς πατέρας * έν γάρ Χριστψ (30) διά 
τοΰ Ευαγγελίου έγώ υμάς έγέννησα. ι Διά τοΰτο 
c ούκ είσελεύσεται ευνούχος (31) είς Έκκλησίαν 

per Evangelium ego vos genui c . > Proplerea ι non Β θεοΰ, ι ό άγονος καί άκαρπος κα\ πολιτεία καί λόγω· 
iwgrediatur eunucbus in Ecclesiam Dei d,> qui est άλλ' < οί ι μέν c εύνουχίσαντες εαυτούς > άπδ πάσης 
sterilis, et non fert fructum, nec viUB institutione, αμαρτίας ι διά τήν βασιλείαν τών ουρανών, ι μαχά-
nec sermone. Sed c qui se > quidero c castrarunt > ριοι ούτοί είσιν, οί τοΰ κόσμου νηστεύοντες. 
ab omni peccato c propter regnum coelorum e , > ii sunt beati, qui a muiido jejuuant. 

CAPUT X V I . 

Jerem. xx, 14; Job. xiv, 3; Psal. L , 5; / Cor. ix, 27, exponit. 

c Exsecranda ι auteni c dies in qua naius sum, 
$t ut non sit oplanda f , > inquit Jeremias : non 
absolute exsecrandam dicens generalionem, sed po-
puli peccata aegre fereus el inobedienliam. Subjun-
git itaque: < Cur enim iiatus sum ut viderem la -
borcs et dolores, et in perpetuo probro fuerunt dies 
mei * ? ι Quin etiam omnes, qui praedicabanl veri-
tatem, propler eorum, qui audiebant, inobedien-

c Έπικατάρατος δέ ή ήμερα έν ή έτέχθην* κσΛ 
μή έστω έπευκτέα (32), ι δ Ιερεμίας φησίν ού τήν 
γένεσιν απλώς έπικατάρατον λέγων, άλλ* άποδυσπε-
τών έπι τοις άμαρτή μασι τοΰ λαού κα\ τή ά πείθε ία * 
επιφέρει γοΰν · ι Διά τί γάρ έγεννήθην (33), τοΰ 
βλέπειν κόπους κα\ πόνους, καί διετέλεσαν έν αΐ-
σχύνη αί ήμέραι μου; ι Αύτίκα πάντες οί κηρύσσον
τες τήν άλήθειαν, διά τήν άπείθειαν τών άκουόντων, 

tiam, quaerebanlur ad poenam, el veuiebant in peri- C έδιώκοντό τε κα\ έκινδύνευον. ι Διά τί γάρ ούκ έγέ-
culum. f Cur enim non fuil oterus inalrU meae se-
pulcrum, ne viderem affliclionem Jacob et laborem 
generis lsrael h ? · ait Esdras propbela. ι Nullus est 
a sordemundus, > ait Job, c necsi sitquidem unadies 
vila ejus · . > Dicantergo nobis, ubi fornicalus est 

νετο (34) ή μήτρα τής μητρός μου τάφος, ινα μή Γδω 
τδν μόχθον τοΰ Τακώβ, κα\ τδν κόποντοΰ γένους Ι σ 
ραήλ; > Έσδρας δ προφήτης λέγει, c Ούδε\ς(35) κα
θαρδς άπδ ρύπου, > Τώβ φησιν, c ούδ' εί μία ήμερα 
ή ζωή αύτοΰ. ι Λεγέτωσαν ήμιν , πού έπόρνευσεν τδ 

• Joan.xiu,55. b Galat. ιν, 19. c ICor . ιν, 15. 
18. * IV Esdr. ν , 55. i Job xiv, 4, 5. 

d Deui. xx i i i , 1. · Malth. xix, 12. ' Jer. xx, 14. · Ibid. 

(29) Τεκνία. K. mavuU, simpliciori ordine, τεκνία, 
Ιτι μικρδν μεθ' υμών είμι, φησίν ό Διδάσκαλος* ex 
Joan. χιιι. S Y L B U R G . 

(50) Χριστφ. Χριστψ Τησοΰ, I Cor. ιν, 15. 
(51) Ευνούχος, θλαδίας, ουδέ άποκεκομμένος, 

Deui. 
(52) Έπικατάρατος ... έπευκτέα. Έπικατάρατος 

ή ήμερα έν ή έτέχθην έν αυτή· ή ήμερα έν ή έτεκέν 
με ή μήτηρ μου, μή έστω έπευκτή. Jerem. xx, 14, 

(55) Αιά τί γάρ έγεττήθην. Ίνατί τοΰτο έξή 
θον έκ μήτρας; lbid. 18. 

(54) Αιά τί γάρ ούκ έγ. Quoniatn allulil paulo 
anle vcrba Jercmia; ex cap. xx, v. 14 el 18, exisli-
rnavit llervetus bic cilari ejusdem capitis sepii-
mum dccimum : cQui non mc inlerfecila vullu, u l 
iieret mihi maler mea sepulcrum ;> ideoque nomen 
Esdra cuni Jeremia commutavit: al eadem verba 
reperiutilur iib. iv Esdr. cap. v, v. 35, in Latina 
ediiione, nam Grseca non exstat. Sic ergo verte: 
< Quarc non fiebal mairix nialris meae mihi sepul-
crum, ul non viderem laborem Jacob, el defauga-
lionem generis Isracl?inquit Esdras propbcU. Nullus 
esl, ι etc. G O L L E C T . 

(55) Ουδείς. Ambrosius in ι Lucae: tNemo mun-
dus a sorde, nec si unius diei vilae sit in lerra, nu-
uierosi oienses ejus ab ipso! ι D. Augusiinus in 

Psalm. L : c Dicit ct alio loco Propheta: Neroo 
mundus in conspectu tuo, nec infans, eujus e*i irni-
iis diei vita super lerram. > S. Bernardus serm. 70 
in Ganticum: c Nec infans corte unius diei sine 
sorde esl super terram. > Vide lib. iv Strom. Qui-
daro in margine adnolanl capul xv Job, alii xxv. 
Sed absunt a Latina vulgala: hsec apud L X X repe-
riuniur cap. χιν Job, v. 2 : Τίς γάρ καθαρδς έστα* 

( Ύ _ άπδ ρύπου; Άλλ' ούδε\ς, έάν κα\ μία ήμερα 6 βίος 
Ινατί τοΰτο * έξήλ- D αύτοΰ έπ\ τής γής* ι Quis enim mundus eril a sordet 

Sed nullus, si el unus dies vita ejus in lerra. » L a -
tina vulg. : c Quis polest faeere mundum de im-
mundo cunceptum semine? nonne tu, qui solus es? · 
Ex Heb^o ad verbum : c Quis dabil inundura ex 
immundo? ne unus quidem. ι Olympiodorus in Ex~ 
po$Uione a Niceta contexia, qua usi sumus mano-
scripta, sic explaual hunc locum: Αυτή ή άνθρωπίνη 
γέννησις ούκ άνευ ρύπου καΧ αμαρτίας τυγχάνει, δθεν 
καί βαπτίζεται τά βρέφη τδν δια τής παραβάσεως 
τυΰ 'Αδάμ 0ύπον άποπλυνόμενα. Τοΰτο δέ λέγει διά 
τδ ήσθενηκέναι τήν φύσιν έκ τής έν 'Αδάμ παραβά
σεως καΐεύόλισθον γεγονέναι είς άμαρτίαν, καί μέντοι 
κα\ διά τήν έκ φιληδονίας γέννησιν, ού μήν ώς συνου-
σιωμένης ήμίν τής αμαρτίας · μή γένοιτο! C O L L C C T . 
— Uemens Romanus Epittolos prioria ad Corinikiti 
cap. 17 : Ίώβ ήν δίκαιος καί άμεμπτος, αληθινός, 
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γεννηθέν παιδίον; ή πως ύπδ τήν τού 'Αδάμ ύπο- Α Φ infans natus? vel quomodo sub Adae oecidil exse-
πέπτωκεν (36) άράν τδ μηθέν ενεργήσαν (37); Απο
λείπεται δέ αύτοίς, ώς έΌικεν, ακολούθως λέγειν τήν 
γένεσιν είναι κακήν, ού τήν τού σώματος μόνην, άλλά 
κα\ τήν της ψυχής, δι' ήν κα\ τδ σώμα. Κα\ δταν δ 
Δαβίδ (38) είπη, ι Έν άμαρτίαις (39) συ/ελήφθην, 
και έν άνομίαις έκίσσησέ με ή μήτηρ μου* > λέγει 
μέν προφητικώς μητέρα τήν Εύαν (40), άλλά c ζών
των Εύα μήτηρ > έγένετο* και εί ι έν άμαρτίαις 
συνελήφθη, > άλλ' ούκ αύτδς έν αμαρτία, ουδέ μήν 
αμαρτία αύτδς. Εί δέ καί πάς ό επιστρέφων έξ αμαρ
τίας έπ\ τήν πίστιν άπδ τής συνηθείας τής αμαρτω
λού οίον μητρδς έπί τήν ζωήν (41) επιστρέφει, μαρ-

τών 

crationem, qui nihil esi operatus? Restat ergo eis, 
ul videtur, consequeiuer, ul dicanl malam esse 
generationem, non solum corporis, sed ekiam aui-
ma?, per quam exsistil corpus. Et quando dixit 
David: c In peccalis conceptus sum, el in iniqui-
taiibus concepil me mater mea *: > dicit proplic-
licequidem malrem Evam; sedEva quidem fuitcmater 
vivenlium; leisiiscinpeccalisfuitconceplus, >alnon 
ipse in peccato, neque vero ipse peccatum. Utrum ve-
ro quicunque eliam a peccato ad fldem converlilur, 
a peccandi consueludinc tanquam a c maire ι con-
verti dicatur ad c vitam , » ferel noibi lestimoniuni 

τυρήσει μοι εΤς τών δώδεκα προφητών φήσας, Β unus ex duodecim propbeiis, qui dixit: c Si dedero 

« P. 557 ED. POTTER, 469 ED. PARIS. · Psal. L , 7. 

θεοσεβής, άπεχδαενος άπδ παντδς κακού* άλλ' αύτδς 
εαυτού κατήγορων, λέγει* Ούδε\ς καθαρδς άπδ (5ύπου, 
ουδέ εί μιάς ημέρας ή ζωή αύτού' ι Jobus erat jus-
tus et sine cruntne, verax, colens Deum, abstinens 
ab oinni malo: sed ille seipsum accusans d ic i l : Nemo 
mundus a sorde, elsi unius diei sit vita ejus. > Ubi 
conf. quae adnolavit Colelerius: ut etiam Clemens 
noster haec Clemenlis Romani verba recilans infra, 
Strom. iv, p. 516 edit. Paris. 

(56) Τήν του 'Αδάμ ύΛ. Origenes tractal. 9 in 
Maltb.: Ί Ει forsilan quidem secundum hanc nati-
vitalem: Nemo e%t mundu» α $orde,et$i unius diei sit 
tita eju$y propler nativitalis noslrae carnalis niysie-
num: sectindum quod aii David ex persona omnium 
nascentium ex carne et sanguine: Quoniam in ini-
inilalibu* conceplut $um et in deliclis concepit me 
mater mea. Ideni Homil. 14 in L u c . : c Parvuli ba 
ptizaolur in remissionem peccatorum. Quorum pec 

csunt in aimilitudine praevaricationis Adami. ι Ncc 
tam de uno quopiatn, quam de toto huroano gencre 
Scripttira divina loquilur : nam nialcdictio, quae 
Adamo inflicla dicitur, comiminis esl omnium; sic-
ul qu;e inulieri, ad nullam noa pentnet. ι Conf. te-
stimonia Palrum, quae collegii Gcr. Vossius Uisto-
ri(B Pelag. l ib. n , par. f, ihes. 7. 

(57) Ενεργήσαν. Flor. edit. ένεργηθείσαν, errore 
maniicslo. SYLBURG. 

(58) "Οταν ό Ααδίδ. S. Chrysostomus in Psal. i . : 
Τούτο είπείν βούλεται, δτι τών ημετέρων προγόνων 
κοατήσασα ή αμαρτία, όδόν τινα καί τρίβον δια του 
γένους είργάσατο. Διδασκδμεθα δέ διά τούτων απάν
των , ούχ δτι. φυσική τής αμαρτίας ή ενέργεια (μή 
γάρ άν ήμεν ελεύθεροι τιαωρίας), άλλ' δτι όέπει ή 

μένη 
catorum? vel quo tempore peccaverunl? aut quo- Q μον κατηγορεί, ούτω νενοηκδτες τοΈν άνομίαις crvr -
xaodo polest ulla lavacri in parvulis ratiosubsisiere, εΛήρθην, αλλά τήν άνωθεν ύπδ τών προγόνων τολ-
nisi iuxjLa illum seosum, de quo paulo ante diximus, 
c Nullus inundus a sorde, nec si unius diei quidem 
« fueritvilaejus super terram ? » Et quia per baplismi 
sacrameiilum, nativitalis sordes dtponunlur, prop-
terea baplizantur ei parvuli. > Idem bomil. 8 in Le-
vit . : < Sed et ille ipsequi nascitur, sive virilis, sive 
fetuinei aexus sit, pronuntiat de eo Scriptura, quia 
c nan si l mundus a sorde, eliamsi uniusdiei si l vita 
ι ejus. ι E l ut scias esse in boc grande nescio quid, 
c i lalc, quod nulli sancturum ex sententia veneril, 
nemo ex omnibus sanctis invenitur diem festuro,vel 
conviviura egisse in die natalis su i ; ncmo invenilur 
babuisse hetitiam in die nataiis l i l i i , vel filiie suae. ι 
Et paulo post: « Quod si placet audire, quid eiiam 
alii sancli de ista naliviiate senserint, audi Davi-
demdiceolem: clji iniquiutibus, cinquil,» conceptus 
c sum, ei in peccalis peperii me maier mea:» oslen-
dens, quod quaecunque aoima in carne uascilur, ini-

αηθείσαν παρανομίαν είς αέσον προφέρει, κάκείνην 
λέγει γεγεννήσθαι τών όευματων τούτων πηγήν. Quem 
locum ideo ascripsitnus, quod videatur innuere bx-
relicos, qui matrimonium rejiciebant, illofreti loco, 
et quod a Joanne Fabro Viennensi episcopo in su-
spicioneni sii adductus S. Chrysostonius, quod liuuc 
versiculum de industria intacluin reliqueril, ne iu 
sermonem inciderel peccati originalis, ut monel Six-
tus Scnen. adnolal. 178, lib. vBibliolheca suae. ldem 
docel lib. v i , Aduolal. 256, peccalum ngnovisse 
origiuis Chry^oslomum, quamvis I I Q C loco, quora 
excripsit Tbeodoretus, videatur innuere trausiisse 
ad posleros solum poenain corporea3 corruplionis, 
quani consccutae sunl cupidilalesel perlurbaliones: 
neque enim necesse fuil Cbrysostomo semper de pec-
calo origiuali verba facere, quoliescunque eorum 
meminerat, quibus ob peccala primoruni parenlum 
obnoxii facti sumus. Idem de Cleraenlc dici polesi, 

quitalis et peccati sorde polluitur; et proplerea di- υ praesertim cum adversus baereticos dispularel,^qui 
Cium esl l l lud, quod jam superius memoravimus: 
c Quia nemo roundus a sorde, nec si unius diei sit 
t vi taejus.» Conf. ejusdembomil.il iu Levil . el 
reliqua, quae adnotavit G. Spencerus ad ha3c Orige-
ins verba, iib. ιν Contra Cettum p. 191: Καθ' Ελλάδα 

S. Έβραΐκήν)φωνήν ό 'Αδάμ άνθρωπος έστι* κα\ έντοίς 
κούσι περίτού 'Αδάμ είναι φυσιολογεϊ ό Μωύσής τά 

περ\ τής τού άνθρωπου φύσεως. Κα\ γάρ έν τώ 'Αόάμ, 
ώς φησιν ό λόγος, πάΛες άποθνήσκουσι, καί κατε-
δικάσθησαν έν τψ όμοιώματι τής παραβάσεως'Αδάμ* 
ούχ ούτως ώς περϊ ενός τίνος, ώς περ\ δλου τού γέ
νους ταύτα φάσκοντος τού θείου -λόγου · κα\ γάρ έν 
τή τών λεγομένων ώς περ\ ένδς ακολουθία ή άρά τού 
•Αδάμ κοινή πάντων εστί* κα\τά κατά τής γυναικός, 
ούκ ίστι καθ'ής ού λέγεται, ι Adam llebraeo voca-
bulo signiUcal bominem; et in bis, quae de boc Moy-
ses prodidil, dcscripsil naluram hominis. Nam, uiait 
Scnpiura, ι Iu Aiamo ouines muriuntur, et damnali 

creatiouem admistum habere malum dicebaut. C U L -
LECT. 

(59) Έν άμαρτ. Έν άνομίαις συνελήφθην, κα\ έν 
άμαρτίαις έκισ. Psalra. 

(40) Μητέρα τήνΕϋαν. Tertullianus prnicipio lib-1 
De cullu feminarum : c Ut non magis iu sordibus 
agerel,et squalorem potius afleclaret, ipsam se cir-
cumferens Kvam luge/Uem el poenilentem, quo ple-
nius id, quod de Eva trabil (ignominiam dico primi 
delicli, et invidiam perdilionis bumanae) omnis sa-
lisfaclionis habitu expiaret: c In doloribus el an-
xieiatibus paries, muiier, etad virum conversio tua, 
et ille dominabitur l u i : ι et Evain le esse uescis? 
Vivit senlentia Dei super sexum islum in hoc sae-
culo, vival el realus necesse esl. Tu es diaboli ja-
nua, lu es arboris illius resignatrix, elc. ι 

(41) Ζωήν. Ludit in voce ζωής, quse Eva3 nonica 

http://ejusdembomil.il
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piiroogenita pro irapietate fructum ventris inei, pro 
peccatis animae meae β . ι Non accusat euni, qui di-
xit: < Crescile el inultiplicamini b ; > sed primos 
*.H>st gcneralionem niolus, quorum tempore Dcum 
nuii cognoscimus, dicil c impietales. > Si quis au-
lem ea ralioue diqit malara generatiouem , idem 
eam dical bonam, quatenus in ipso veritatem co-
guoscimus. c Abluamini juste, et ne peccciis. Igno-
rationeai enim Dei quidam habent c, > videiicct qui 
peccant. c Quoniam nobis est coliuclatio non ad-
versus carnem φ cl sanguinem, sed adversus spi-
ritalia d . > Potenles auiem sunt ad tenlandum 
t prin.cipes lenebrarura bujus raundi, > el ideo da-
tur venia. Et ideo Paulus quoque : c Corpus me-
um, > inquit, ccastigo, et in scrvitutem redigo; 
quoniam qui cerlat, oniuia cootinet, ι boc est, in 
umnibus continet, non ab omnibus abslinens, sed 
cQnUnenter utens iis, quae utenda judicavit; c i l l i 
quidem ut corruplibilem coronam accipiant; nos 

1234 

Α < Ε:οω (42) πρωτότοκα (43) |ύπέρ ασεβείας καρπδν: 
κοιλίας μου, υπέρ αμαρτίας ψυχής μου* ι ού διαβάλ-
λει τδν είπόντα* c Αυξάνε σθ ε κα\ πληθύνεσθε* » 
άλλά τάς πρώτα; έκ γενέσεως ορμάς, καθ* &ς θεδν 
ού γινώσκομεν, ασεβείας λέγει. Εί δέ τις κατά τούτο 
λέγει κακήν γένεσιν, καί κατ* εκείνο είπάτω άγαθήν, 
καθδ έν αύτώ τήν άλήθειαν γινώσκομεν ι Έκνίψατε(44) 
δικαίως, κα\ μή άμαρτάνετε· άγνωσίαν γάρ θεοΟ 
τίνες Ιχουσι, > δηλαδή οί άμαρτάνοντες* « Επειδή 
ή πάλη (45) ήμιν ού πρδς αίμα κα\ σάρκα, άλλά 
πρδς τά πνευματικά. > Δυνατοί δέ έκπειράσαι « οέ 
κοσμοκράτορες τού σκότους* ι διά τούτο αί συγγνώ-
μαι (46). Διά τούτο και δ Παύλος* c Αυτό μου τδ 
σώμα ύποπιέζω (47) καί δουλαγωγώ, ι φησίν c δτι 
πάς (48) ό αγωνιζόμενος πάντα έγκρατεύεται· » 

Β άντ\ τού, είς πάντα έγκρατεύεται* ού πάντων άπεχό 
μένος, άλλ' οΓς έκρινεν έγκρατώς χρώμενος* c εκείνο* 
μέν, ίνα φθαρτδν στέφανον λάβωσιν ημείς δε, ίνα 
άφθαρτον, > νικώντες έν τή πάλη, ούχϊ δέ αχο

ί* Ρ . 558 ED. POTTER. · Mich. νι, 7. * Gen. ι, 28, * ι C0r. xv, 54. * Epbes. νι, 12. 

(42) ΕΙδώ. Scribendum divise ex Mich. νι, 7, εί δω 
c ei dedero.i Μοχ ibidem, πρωτότοκα μου. 

(45) Πρωτότοκα. Mich. νι, 7: € Nunquiddabopri-
lnogeDitum meum pro scelere meo, et fructum ven-
iris mei pro peccato aniime meaB? ι Aliter inlerpun-
gitur ibi bic locus elapudLXX aique hic, el priore 
loco ponitur in edil. Anluerp. υπέρ αμαρτίας μου, 
posteriore υπέρ ασεβείας * at hic contra, et apud 
Theodoretum, qui boc Ua exponil: « Non infantes 
priimgenii ad sacrtficium Deo allati me de peccato-
•fum niullitudine absolvere possunt. C O L L E C T . > 

(44) 'ΕκνΙψατε. Melius έκνήψατε, c evigilale, ι 
\ Cor. xv, 31. 

(45) "Επειδή ή πάΧιχ. In sequenlibus auctor-Scri-
ptura? sensum, verbis paulum mulalis, exbibet. 

(46) Δυνατοί... συγγνώμαι. c Principes aulem te-
itebraruin bujusce mundi valdc polenles suut ad 
inferendas lemationes, ideoque concedilur venia, ι 
siveiiidulgenlia,8c. abApostololGor. vu, 6 . L O W T H . 

(47) Ύποπιέζω. Yulg. Bibi. I Cor. ιχ, ύπωπιάζω, 
nempe παρά τά ύ,πώπια, sed ύποπιέζω legitur eliam 
apud Basil. p, 82, et Greg. Naz. p. 196. Apud eum-
dem Greg. p. 151 legitur etiam καλδν ύπυπιασμδς 
σώματος, a ιτίάζω , quod est c corripio el premo. > 
H . S X L B . — lulSovo Testara. 1 Cor. ιχ legiinus: 'Αλλ' 
ύπωπιάζω μου τδ σώμα, κα\ δουλαγωγώ. Et addilur 
lcrlia varia lectio ύποπιάζώ. Chrysostomus secun-
daai sequilur: Διδ, φ*Λσ\ν, ύπωπιάζω κα\ δουλαγωγώ * 
ούχ είπεν άναιρ£> * ούοέ γάρ έχθρα ή σαρξ · άλλ' ύπω
πιάζω καί δουλαγωγώ, δ δεσπότου έστ\ν ού πολεμίου, 
διδασκάλου ούκ εχθρού, παιδοτρίβου ούκ εναντίου. 
Glossarium : Ύπωπιον, c suggetta. > Ύπωπιασμός, 
t suggillalio.»AtLaiino-Graec. : c Sugillatio, ι ύπω-
πιασμός. c Sugillalus, > ύπωπιασθείς. Suidas :Ύπδ 
τούς ώπαςτών πληγών Γχνη, ι partes circa oculos per-
cussionibus contusae et lividae. »Idem: Ύπώπια, άφ' 
ο]ασδηποτούν πληγής τραύματα. Arislopbanes Ve-
«pi<: Μή λάβης ύπώπια. S. IrenaBus lib. ιν, cap. 27: 
€ Sic pugnu, uon quasi aerein ca?dens, sed lividum 
facio corpus meum, e-l in seryiiutem redigo. > San-
clus Pauliniis cpist. ad Augustinum, quae inler eas 
Auguslini 58 : c Qui camem jejuniis domal, sicut 
Aposlolus d ic i l : Lividum facio corpus meum, et iu 
sej vitulem redigo. ι Apud Suidam: Ύπωπιάζω, τούτ' 
Ιστι πρδς άσκησιν αύτδ μετ'επιστήμης και φρονή
σεως γυμνάζω, κα\ πρδς τήν τών κρειττόνων συνέρ-
γειαν, ού προς άσέλγειαν προνοούμαι. Sic eDirii lego 
in manusc.,hon υπονοούμαι, ut in Aidi edit. eic paulo 
•post, πρόνο:αν μή ποιεϊσθαι. Rursus paulo posl adji-

ciendum est illis verbis, τού ό μικρού, ύπωπιασμέ-
ναι. Idera etiam in voce άσκος ex manuscgpto i u 
legendus: ύποπιέζω τδ σώμα. Ait enim, τή ασκη
τική αγωγή ταπεινούται καί πιέζεται ή τού σώματος 
φύσις, ln epislolis S. Anlonii, quas sunt in BibL 
S. Patrum, Serasius interpres, dum vertil. c Ob-
rulco corpus meum, > legisse videtur ύποπιέζω. At 
Tbeopbylaclus in huuc locumait:< Ύπωπιάζω, i . e. 
c pugno. ι Ύπώπια enim dicuniur vulnera, quae sub 
oculos infliguntur, dum puguis conlenditur. Noo-

C nulli verbum ύπωπιάζω inagis proprie dictuin pu-
tant pro eo, quod esl, famitradocorpus meum, ine-
diaque ipsuin affligo: verum ea interpreialio nul-
lius esl momenti, oporteret enim esse ύποπιέζω. 
Itaque videlur Tbcophylacius ύποπιέζω non ad-
mittere, neque velle ύποπιάζειν affligere signiOcare. 
Gyprianus vertit, « alUigo corpus nieum, ι ct V u l -
cata cum Ambrosio el Auguslino»c castigo; t et 
Hesycbius 8ίΙ:Ύπωπιάζομεν,ταπεινούμεν, μαραίνο-
μεν. Et videietur legendum ύποπιέζομεν, cum sit 
inter ea, aua; per ο scribunlur in 2 syllaba, sed et 
sequilur: Γπωπιασμδς κα\ ταπείνωσίς έστι σώμα
τος. Tcrtia leclio, ύπoπιάζω,ab eadem mente, qua 
ύποπιέζω · Nam πιάζω Dorice dici πιέζω, auclor 
Eustalh. in Odyts.H, υίτράχω pro τρέχω. Hesycb., 
πιέσαι, πιάσαΓ πιασθε\ς, δαμασθείς. C O L L E C T . 

(48) "Οτι πάς. Tertull. adMartyres, cap. 5, elegan-
ter boc expooil: c Ilaque epistaies vesler, Gbrblus 
Jesus, qui vos Spiritu unxit, et ad boc scamma pro-

ίτο'υ έστ\ν'ού πολεμίου, n duxit, voluit vos anle diem agonis ad durioreiu 
* — 1 ^ . „ \ „ i . . _ . . f _ . ν |iaciationem a liberiore conditione seponere, u l v i -

res corroborarenlur in vobis. Nempeenim et aiblelat 
segrcganlur aa stricliorem disciplinam, ot robori 
aidificaudo vacent; continentur a luxuria, a cibis 
laetioribus, a polu jucundiore; cogunlur, crucian-
lur, fatigantur : quanto plus in exercilaliouibus la-
boraveriut, lanlo plus de victoria speraut. ι Sau-
ctus Cbrysostonms in hunc locum: Τί έστι Πάντα; 
ούχϊ τούδε μέν άπέχεται, έν έτέρω δέ διαμαρτάνει, 
άλλά κα\ γαστριμαργίας κα\ λαγνείας καί μέθης, καί 
πάντων απλώς κρατεί ιών παθών. Τούτο γάρ, φηοΛ, 
κα\ έπ\ τών έξωθεν αγώνων γίνεται * ουδέ γάρ με-
θύειν έξεστι τοίς άγωνιζομένοις μετά τδν καιρόν τής 
αγωνίας, ουδέ πορνεύειν, ίνα μή τήν δύναμιν έκλυ-
σωσιν. lllud aulem Pauli πάντα έγκρατεύεται, sic 
vertit cuin Irenasi interprele lib. iv, cap. 2, Cypria-
lius De exhorlatione marif/rum, cap. 8, ei episl. ad 
inanyres de Mappalico: c Uronis aui agooizat, i i i 
omuibus coiilineiis e t; > ut bic uenieosait, tl; 
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νητΛ (49) στεφανούμενοι. Τξ1 δή τίνες (50) κα\ τής Α autcm ut incorruptibilem · , > in lucta vincentes , 
παρθένου τήν χήρα ν είς έγκράτειαν προτείνουσι, κα- non aulem sine pulvere coronam accipientes. Jam 
ταμεγαλοφρονήσασαν ής πεπείραται ηδονής. nonnulli quoque praefcrunt viduam virgini, u l qua», 

quam experta est, voluplalem magno auimo con-
tempseril. 

C A P U T XVII. 

Qui nuptias et generationem malas atserunt, tt et Dei creaiionem et ipsam Evangeiii dispensationm viiu-
perant. 

Είδέήγένεσις κακδν, έν κακψ λεγόντων ol βλά- Sinautem malumest generatio, iu malo blaspbemi 
σφημοι τδν γενέσεως μετειληφότα Κύριον, έν κακώ 
τ?4ν γεννήσασαν Παρθένον. ΟΓμοι τών κακών! βλα-
σφημοΰσι τδ βούλημα τοΰ θεοΰ, κα\ τδ μυστήριον 
τής κτίσεως, τήν γένεσιν διαβάλλοντες. Διά ταΰτα ή 
«δόκησιςι Κασσιανώ (51)· διά ταΰτα κα\ Μαρκίωνι, 
να\ μήν κα\ Ούαλεντίνφ τδ σώμα τδ ψυχικόν · δτι, 
φασΙν, δ άνθρωπος ι παρωμοιωθη τοΤς κτήνεσιν, » 

dicaut fuisse Dominum qui fuit particeps generatio-
uis, in malo Virginem quae genuit.Hei mibi! quot et 
quanla mala! Dei voluniatem maledictis inces-
sunt, et mysterium creationis, dum invebuntur 
in generationem. Et binc cDocesini Ongil Cassianus; 
bincetiam Marcioiii, et Valentino quoque cstcorpus 
animale; quoniara bomo, inquiunt, operam dang 

είς συνδυασμδν άφικνούμενος. Άλλ' δταν έπιδαί- & veneri, ι assimilatus est jumentis b. ι Alqui profe-
νειν άλλοτρία κοίτη , όργήσας ώς αληθώς, θέλη
ση, τότε τφ δντι δ τοιούτος έκθηριούται · c "Ιπποι 
θηλυμανείς έγενήθησαν, έκαστος έπί τήν γυναίκα 
τοΰ πλησίον (52) έχρεμέτιζον. > Κάν άπδ τών αλό
γων ζώων τήν επιτήδευση της συμβουλίας δ δφις 
ε&ηφώς, καί παραπείσας τή κοινωνία τής Εύας 
συγκαταθέσθαι τδν 'Αδάμ, λέγη, ώς άν μή φ£σει 
ταύτη κεχρη μένων τών πρωτοπλάστων, ώς άξιούσί 
τίνες· ή κτίσις πάλιν βλασφημείται, ασθενέστερους 
τούς ανθρώπους της τών αλόγων φύσεως- πεποιη-
κυ ϊα , οΤς κατηκολούθησαν οί πρωτόπλαστοι τοΰ 
θεοΰ. ΕΙ δέ ή μέν φύσις ήγεν αυτούς, ώς κα\ τά 
άλογα, πρδς παιδοποιίαν , έκινήθησαν δέ θάττον ή 
προσήκον ήν, έτι νέοι πεφυκότες, άπατη παραχθέν-

cto, cjm libidine vere insaniens, aliena inire volue-
rit, φ tunc revera, qui talis est, efferatur : ι Equi 
iu feminas furentes facli sunt, unusquisque biu-
niebat ad uxorem proximi s u i c . > Quod si dicat 
serpentem, a brutis animantibus accepta consilii 
sui ratione, Adamo persuasisse 202 u t c u m E v * 
coire consentiret, tanquam alioqui, ut quidam exi-
slimant, protoplasii bac natura usuri non fuissent: 
rursus vituperatur creatio, ut qu» rationis exper-
i ium animanttum natura bomines fecerit imbecil-
liores, quorum exempla eonseculi sunl, qui a Deo 
priini forraati fuere. Sin autem nalura quidem eo* 
sicut bruta deduxil ad filiorum procreationeui; 
moti autem sunt citius quam oporluit, fraude πί

τες* δικαία, μέν ή κρίσιςτοΰ θεοΰ έπί τούς ούκ άνα- ^ ducti, cum adhuc essenl juvenes; justum quidem 
μείναντας τδ βούλημα· αγία δέ ή γένεσις, δι' ήν δ 
κόσμος συνέστηκεν , δι' ήν αί ούσίαι, δι' ήν αί φύ
σεις, δι' ήν άγγελοι, δι* ήν δυνάμεις, δι' ήν ψυχα\, 
δι' ήν έντολα\, δι' ήν νόμος, ,δι' ήν τδ Εύαγγέλιον, 
δι' ήν ή γνώσις τοΰ θεοΰ. ι Κα\ πάσα σαρξ χόρτος, 
κα\ πάσα δόξα άνθρωπου ώς άνθος χόρτου· καί ό 
μέν (55) χόρτος ξηραίνεται, τδ δέ άνθος καταπίπτει · 

* Ρ . 559 ED. P0TTER, 470 ED. PARIS. 

est Dei judicium in eos qui non exspectarunt ejus 
voluntatem : sancia est autem generatio, per quam 
raufldus consislit, per quam essenliae, per quaui na-
turae, per quam augeli, per quam polestates, per 
quam animae, per quam praecepta, per quam lex, 
per quam Evangelium, per quam Dei cognilio. c Et 
omnis caro fenuui, et oinnis gloria ejus quasi flos 

• I Cor. ιχ, 27, 25. b PsaL X L V I H , 15 21. · Jercm. v, 8. 

πάντα έγκρατεύεται, ού πάντων άπεχόμενος. Neque διά σωφροσύνης αύθις παρθένος· c Qui enim concu-
tamen rejicienda est vulgala versio, c ab omnibus pivit et postea se continuit, inslar eel viduae, quas 
8e abstinet; ι quam videsClirysoslomum exprimere; per temperantiani rursus virgo sil .» Tertullianus 
et advertendum esl, hxrelicos, quibuscuni disputat sub finem Hb. ι Ad uxorem.: c N O J I lantum virgini-
Clemens, abslinere a cibis, quos Deus creavil; ipsum Dbus dalum opinor. Ltcet in illis inlegritas solida, ct 
autem veile, ut ηοη penitus abstineamus, sed con-
linenter utamur, id est, cum moderalione utamur, 
cnin opus erit; et abstineamus,curoopus non erit. 
C O L L E C T . 

(49) Άχονητί. Scribendum polius άκονιτί, a κό-
νις. 

(50) Ήδή τίνες, Flor. edit., ήδη τινές, ι jam qui-
dam,>minus apte. S X L B U R G . — V u l l auctor nonnullos 
viduam virgini prseferre, eo quod difficilius sit a 
voluptaiibus lemperare, quas experti fuimus, quam 
ab illis, quas nunquam sensimus. Clemens infra, 
Strom. ν ι ι , pag. 744 edit. Paris.:Μέγιστον γάρ έν 
πείρα γενόμενον, εΐτα άποσχέσθαι · τί γάρ μέγα,εΐ Α 
μή οίδέν τις, έγκρατεύοιτο; ι Est enim res raaxima 
cum quis voluptaiem experlus fuerit, deinceps ab-
slinere. Quid enim inagnum, si quis se coulineal 
abiis qua3 non novii? iPaulo anle, p. 742: Ό γάρ 
επιθυμήσας, κα\ κατασχών έαυτοΰ, καθάπερ ή χήρα 

lola sanciitas de proximo visura s i l faciem Dei, ta-
men vidua babet aliquid operosius; quia facile cst 
non appetere quod nescias, el aversari quod desi-
deraveris nuiiquanu Gloriosior conlinenlia, qux 
jus suum senlit, quae quod viderit novit. Poieiit 
virgo felicior haberi; al vidua laboriosior; illa quod 
bonum semper babuii, ista quod bonum sibi inve-
nit. i.Cyprianus De bono palientics: c Tuelur in vir-
ginibus beatam iiitegrilatem, in viduis laboriosani 
castUatem.»Hieronymus epist. ad Geroniiam : t Vir-
ginitas in eo facilior est, quod carnis incentiva ιιοιι 
novit; et viduitas in eo soilicitior, quod praeteritas 
animo recolil voluptates. ι 

(51) Κασσιάνφ. llle saperius dicitur τής Αοκή-
σεως άρχων, c sectae Docetarum princeps,» pag. 4G5 
cdit. Paris. 

(52) ΠΛησίον. Πλησίον αύτοΰ, Jercm. 
(55) ΚαΧ ό μ. Iba. X L : 'Εξηράνθη ό χόρτος, καί 
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feni; ct fenum quidem exsrccatur, flos autem deci- Α άλλά τδ £ήμα του Κυρίου μένει, » τδ χρίσαν τήν 
dit, sed verbura Domini manel», ι quod unxit ani-
mam ei uniil spiritui. Quomodo autem, quae est in 
Ecclesia nostra, ceconomia ad finem perduci po-
tuissot absque corpore, cum etiam ipse, qui esl 
caput Ecclesiae, in carne quidem informis el specie 
carens vilam transiit, ut doceret nos respicere ad 
uaturam divinae causce informem el incorporeani? 
ι Arborenim vitae, ι inquit propheta, c csl in bono 
desiderio b, » docens bona et munda desideria.quae 
suut in Domino vivente. Jam vcro volunt viri cum 
Ttixure in matrimonio consueludinem, quae dicla cst 
c cognilio, > esse peccatum ; cam quippe indicari 
cxesu c ligni boni et mali °, ι per signilicalionem 
bujus vocabuli c cognovit 4 V > quae mandati trans-

ψυχήν κα\ ένωσαν τώ πνεύματι. Πώς δ* άνευ τοΰ 
σώματος ή χατά τήν Έκκλησίαν καθ' ημάς οικονο
μία τέλος έλάμβανεν, δπου γε καί αύτδς ή κεφαλή 
τής Εκκλησίας έν σαρκί μέν αηδής (54) διελήλυθεν 
κα\ άμορφος, είς τδ άειδές και άσώματον της θείας 
αΙτίας απόβλεπε ι ν ημάς διδάσκων; « Δένδρον γάρ 
ζωής, » φησ\ν δ προφήτης (55), « έν επιθυμία 
αγαθή γίνεται, ι διδάσκων επιθυμίας αστείους καί 
καθαράς τάς έν τφ ζώντι Κυρίφ. Ή δ η δέ έθέλουσι 
τήν άνδρδς κατά γάμον πρδς γυναίκα δμιλίαν), 
ι γνώσιν > είρημένην, άμαρτίαν είναι · ταύτην γάρ 
ύπδ τής βρώσεως μηνύεσθαι ι τού ξύλου τού καλού 
κα\ πονηρού, » διά της τοΰ ι έγνω » σημασίας π α -
ράβασιν εντολής διδάσκουσαν. Εί δέ τούτο, κα\ ή της 

gressionem uolat. S i autero hoc ila est, veritatis & αληθείας γνώσις βρώσίς έστι τού ξύλου τής ζωής 
quoque cognitio , est esus ligni vitae. Potest ergo 
bonestum ac moderalum mali imonium iilius quo-
que ligni esse parliceps. Nobis auiem prius dictum 
est, quod licei bejie ei male uti matrimonio; et boc 
estlignum < cognilionis, ι si non transgrediamur 
leges mairimonii. Quid vero ? annon Servator 110-
ster, sicut aniroam, ila etiain corpus curavit ab afife-
ciiooibus? Neque vero si esset caro inimica animae, 
inimicam pcr sanitalis resiitutionem adversus ip-
«am inuniisset. < Hoc autem dico, fratres, quod 
>5 caro et sanguis regnum Dei non possunt possi-
dcre, neque corrqplio possidet incorruptionem θ . ι 
^eccalum enim, cum sit c corruplio , » non potest 

Έστιν ούν κάκείνου τοΰ ξύλου μεταλαβείν τδν σώ
φρονα γάμον. Προείρηται δέ ήμιν ώς κα\ καλώς χα\ 
κακώς έστι χρή σα σθαι τ φ γ ά μ φ · κα\ τοΰτ' Ιστι τ δ 
ξύλον ι τής γνώσεως, ι εάν μή παρανομώμεν τδν 
γάμον. Τί δέ; ούχ\ δ Σωτήρ, ώσπερ τήν ψυχήν, ο&-
τω δέ κα\ τδ σώμα ίάτο τών παθών; Ούκ άν δέ, εί 
έχθρα ή σαρξ ή ν της ψυχής, έπετείχιζεν αύτ*8 τ ή ν 
έχθράν δι' ύγιείας έπισκιάζων (56). ι Τούτο δέ φημι, 
άδελφο\, δτι σαρξ κα\ αίμα βασιλείαν θεού κληρονό
μησα ι ού δύναται (57) * ουδέ ή φθορά τήν άφθαρσίαν 
κληρονομεί·» ή γάρ αμαρτία, ι φθορά» ούσα, ού δ ύ 
ναται κοινωνίαν Ιχειν μετά τής ι αφθαρσίας,» ήτχς 
έστ\ δικαιοσύνη, ι Ούτως ανόητοι, » φησ\ν, ι έ σ τ έ ; 

babere societatem cum ι incorruptione, » qua3 est ^ έναρξάμενοι πνεύματι, νύν σαρκ\ επιτελείτε (58); » 
justitia. c Adeo stulti, » inquit, c eslis? cum spi-
m u coeperiiis, nuqc carne consummamini f ? » 

CAPUT XVIU. 

Puas extremas opiniones este vkandas; primam illorum qui Creataris odio α nuptiis abslinent; alterm 
illorum qui hinc occasionem arripiunl nefarits libidinibus indulgendi. 

Jusliliam ergo et salutis harmoniam, qua? est vc-
neranda firmaque, alii quidem, ut osteudimus, ni-
mium iiitenderunt, blaspbeme ac maledice cura 
quavis impielate suscipientes continenliam; cum 
j»ie liceret castitatem, quae secundum sanam regu-
jaui iiistituitur, eligere; gralias quidem agendo pro-
pter dalam ipsisgraliam, non babendo auiem odio 
creaturam, neque eos aspernando, qui juncti sunt 
raiatriinonio; esi enim creatus mundus, crcita esi 

Τήν δικαιοσύνην τοίνυν και τήν άρμονίαν τοΰ σω
τηρίου, σεμνήν ούσαν κα\ βεβαίαν, οί μέν επέτειναν, 
ώς έπεδείξαμεν (59), βλασφήμως έκδεχόμενοι μετά 
πάσης άθεότητος τήν έγκράτειαν · έξδν έλέσθαι τήν 
εύνουχίαν κατά τδν υγιή κανόνα μετ' εύσεβείας· 
εύχαριστοΰντα (60) μέν έπί τή δοθείση χάριτι, ού 
μισούντα δέ τήν κτίσιν, ουδέ έξουθενοΰντα τομς γ ε -
γαμηκότας· κτιστδς γάρ δ κόσμος, κτιστή κα\ ή 
εύνουχία · άμφω δέ εύχαριστούντων έν οΤς έτάχθη-

* Ρ . 560 ED.POTTER, 471 ED. PARIS. · Isa. X L , 6, 7, 8. *> Prov. xui , 12. · Gen. m , 5. · Gen. 
ιν, 1. · 1 Cor. xv, 50, 4. f Gaial. u i , 5. 

τδ άνθος εξέπεσε, τδ δέ £ήμα τού θεοΰ, ημών μένει D 
είς τδν αίώνα. 

(54) "Αηδής. Haud Scio, an verius άειδής, ut mox 
sequitur, τδ άειδές. S Y L B I T R G . — Recle, nain respi-
cilauclor Isa. L I U , 5 : Τδ είδος αύτοΰ άτιμον και 
έκλείπον παρά τούς υίούς τών ανθρώπων. Qua verba 
de Cbrislo explicat, cum aliis Patitbus , Clemens 
niam nosler Poedacf. lib. i u , sub liiiem cap. 1, 
$:rom. n , p. 568edit. Paris. 

(55) Προφήτης. Salomonera de&ignat, cujus verba 
sunt Prov. x i i i , 42. Eumdem propbelaui vocai pag. 
471 ei p. 674 edit. Pans. L O W T H . 

(56) Έπισκιάζων. Scribendum έπισκευάζων, 

quod Hervetus etiam in versionis suae margine ad-
nolavit. Sensus est: « Ghristum noluisse caniem, 
restituta ei sanitaie, vaiidiorem fecisse, si eaanimae 
boeiis esset. » 

(57) Δύναται. Δύνανται, \ Gor. xv, 50, quod A* 
roavult. S T L B . 

(58) Επιτελείτε. Yulg. Bibi. Gal. ιιι, επιτελεία!*, 
forina deponenli. S Y L B U R G . 

(59) Ώς έπεδείξαμεν. Respicit hujusce Hbri p. 
442 edil. Paris. 

(60) Εύχαριστοΰντα. Respicit illud Aposlol i : 
Πάν κτίσμα καλδν. . . . μετ' ευχαριστίας λαμοανό-
μενον. 
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σαν, ti γινώσκουσί κα\ έφ' οΤς ετάχθησαν. 01 δέ, Α eliam casliias; ambo aulein aganl gratias in iis, 
άφηνιάσαντες, εξύβρισαν, ι ίπποι θηλυμανείς > τφ 
δντι t γενόμενος κα\ έπ\ τάς τών πλησίον χρεμετί-
ζοντες · > αυτοί τε άκατασχέτως έχόμενοι, κα\ τούς 
πλησίον άναπείθοντες φιληδονείν άθλίως επαΐοντες 
εκείνων τών Γραφών c Τδν σδν χλήρον βάλε έν 
ήμίν · κοινδν δέ βαλάντιον κτησώμεθα πάντες, κα\ 
μαρσίππιον έν γενηθήτω ήμίν. > Διά τούτους δ αύτδς 
προφήτης, συμβουλεύων ήμίν, λέγει· ι Μή πορευθής 
Ιν όδφ μετ 1 αυτών έκκλινον (61) τδν πόδα σου έκ 
των τρίβων αυτών. Ού γάρ αδίκως εκτείνεται δίκτυα 
πτερωτοίς· αύτο\ γάρ αίμάτων μετέχοντες, θησαυρί-
ζουσιν έαυτοίς κακά · » τουτέστι, τής ακαθαρσίας 
άντιποιούμενοι, χα\ τούς πλησίον τά δμοια έκδιδά-
σκοντες, ι πολεμιστα\, πλήκται ταίς ούραίς αυτών,» 

in quibus sunt collocali , si modo ea quoque no-
runt, in quibus sunl collocali. Al i i autem effrehali 
se petulauter et insolenler gesserunt, revera c effe-
cti equi in feminas insanientes, ei ad proximorum 
snorum uxores binnienles · ; » ut qui et ipsi coirti-
neri non possint, et proximis suis persuadeant ut 
dent operam voluptati; infelicitcr illas audienles 
Scripturas: ι Quae tibi obtigil, partem pone nobis-
cum, crumenam autetn unam possideainus com-
munem, el unum fiat nobis niarsupiuro b . · Pro-
pler eos idem propbeta dicit, nobis consulens: c Ne 
ambulaveris in via cum ipsis, declina pedein tuum 
a semilis corum. Non enim injuste tenduniur retia 
pennatis. Ipsi eniiu, com sint sanguinum paritci-

χατά τδν προφήτην (62), &ς κέρκους "Ελληνες κα- Β pee, tbesauros malorum sibi recondunt e; » boc 
λούσιν. ΕΤεν δ' άν, ούς αίνίσσεται ή προφητεία, κατα-
φερείς, ακρατείς, οί ταΐς ούραΐς αυτών πολεμιστα\, 
σκότους καί ι οργής τέκνα · > μιαιφόνοι, αυτών (65) τε 
αύθένται, κα\ τών πλησίον άνδροφόνοι. c Έκκαθά-
ρατε τήν πάλαιαν ζύμην, ίνα ήτε νέον φύραμα, » ό 
Απόστολος ήμίν έμβο£. ΚαΧ πάλιν, άσχάλλων έπ\ 

τοιούτοις τισ\, διατάττεται, c Μή συναναμίγνυσθαι, 
έάν τις άδελφδς ονομαζόμενος ή πόρνος (64), ή πλεο-
νέκτης, ή ειδωλολάτρης, ή λοίδορος, ή μέθυσος, ή 
άρπαξ, τφ τοιούτφ μηδέ συνεσθίειν. Έγώ γάρ διά 
νόμου νόμφ άπέθανον, ι λέγει · ι ίνα θεώ ζήσω.Χρι
στφ συνεσταύρωμαι, ζώ δέ ούκ Ιτι έγώ, ι ώςέζων κατά 
τάς επιθυμίας* t ζή δέ έν έμο\ Χριστδς ι διά τής τών 
εντολών υπακοής άγνώς κα\ μακαρίως. "Ωστε τότε 

est, sibi affectantes iramunditiam, et proxiroos s i -
muia docentes, bellatores , percussores caudis 
suis d , ut ait propheta, quas quidem Gra?ci κέρ
κους appellant. Fuerint aulero i i , quos significat 
propbclia, libidinosi, iniemperantes, qui sunt cau-
dis suis pugnaces, tenebrarum c irseque filii e , > 
caede polluli, manus sibi aflerentes, et homicidae 
propinquurum. ι Expnrgate ergo velus fermenlum, 
ui sitis nova conspersio f , » nobis exclamat Apo-
stolus. Et rursus, propter quosdam ejusmodi bo-
mines indignans, pracipit, c Ne conversari quideui, 
si quis fraler iiominelur vel foinicater, vel avarus, 
vel idololatra, vel maledicus, velebriosus, vel ra-
ptor; curo eo, qui est lalis, ne una quidem conie-

μέν έζων έν σαρκ\ σαρκικώς· ι δδένύν ζώ έν σαρκ>., C dere. Ego enim per legem legi morluus sum, > in-
έν πίστει ζώ τή τοΰ "Πού τού θεοΰ. ι—ι Είς όδδν εθνών 
μή άπέλθητε, κα\ είς πόλιν Σαμαρειτών μή είσέλ-
6ητε· » τής εναντίας πολιτείας άποτρέπων ημάς, ό 
Κύριος λέγει· έπε\ ι ή καταστροφή ανδρών παρανόμων 
κακή- κα\ αύταί είσιν αί όδο\ (65) πάντων τών συ ντε-
λούντωντά άνομα, ι—ι Ούα\ (66) τφ άνθρώπφ έκείνφ, > 
φησίν δ Κύριος· c καλδν ήν αύτφ εί μή έγεννήθη, 
ή ένα τών εκλεκτών μου σκανδαλίσαι · κρειττον ή ν 
αύτφ περιτεθήναι μύλον, κα\ καταποντισθήναι είς 
θάλασσαν, ή ένα τών εκλεκτών μου διαστρέψαι (67). > 
« Τδγάρ δνομα τού θεού βλασφημείται δι' αυτούς (68).» 

Φ Ρ. 561 ED. POTTER, 472 E D . P A R I S . * Jerem. ν , 8. 
Apoc. ιχ, 10. · Ephes. ιι, 5. < I Cor. ν , 7. e Galat. ιι, 19, 20, 

quit; c ut Deo vivam, cum Chrislo sum ciucilixus; 
vivo autem non amplius ego, » ut vivebam per cu-
pidilates; c vivit autem in me Cbrislus, » caste >£ 
et beateper obedientiam prjeceptorum. Quarelunc 
quidem in carne vivebam carnaliter: c quod autein 
nunc vivo in carne, in flde vivo Fi l i iDei* . >— «In 
viara gentium ne abieritis, et nc ingrediamini in 
urbem Samaritanorum h , » a contraria vitae insii-
lutione nos dehortans dicit Donrinus; quoniam 
c Iniquorum virorum mala esl conversalio; et bae 
sunt viae oroniom, qui ea, qu« suut ioiqua, effi-

* Prov. i , 14. « Ibid. 15, 16, 17. 
Mallb. χ , 5. 

($1) "ΕχχΛινοτ. Έκκλινονδέ, Proverb., ubi mox, n ut unum de pusillis meis scandalizarel. > Ubi haeo 
αύτο\ γάρ οί φόνου μετέχοντες θησ^ 

(62) Προφήτην. Apocalypseos auctorem designat; 
alludit siquidem ad Apoc. ix, 10. L O W T H . 

Ϊ65) Αυτών. Sic scribendura pro Vulg. αυτών. 
64) Vrop. ή Λ . Όνομ. ή π . I Cor. νιι. 
65; Καϊ αύταί είσιν αϊ οδοί. Αύται αί οδοί είσι, 

Proverb. 
(66) Οναί. Cbristi de Juda prodilore verba appli-

cat ad eos omnes, qui electis scandala objiciuut. 
Ponro haec sumpsisse videtur e Clementis Rooiani 
priore ad Corinlhios Epistola, cap. X L V I : Είπε γάρ· 
υύα\ τφ άνθρώπιρ έκείνφ* καλδν ήν αύτφ εί ουκ 
έγεννήθη, ή ενα τών εκλεκτών μου σκανδαλίσαι · 
κρείττον ήν αύτψ περιτεθήναι μύλον, καί καταπον
τισθήναι είς >*ήν θάλασσαν „·ή ενα τών μικρών μου 
σκανδαλίσαι* < Dixii enim: Vae homini i l l i : bonuni 
eral ci si natus non fuisset, ouam ut unum ex ele-
ctis meis scandalizaret; melius erat, ut $i mida 
((rcumponereiur, et in mare deraergeretur, quaui 

adnotal Coteferius: c Quod atttiquis non insolens 
fuit, mulla testimonia in unum conjungit: nempe 
Malth. xxvi, 24; Luc. x v n , 2 ; Matth. xvm, 6, et 
Marc. i x , 42. Ac in Marco, aut in Luca, aut in 
utroque reperisse videlur περιτεθή pro bodierno 
περίκειται· sicque in Luca exnibet codex Evange-
liorum ms. qui est Bibliothecae Regiae 2247. Vu l -
gata , ι imponalur. · Verbo etiam περιτεθήναι ul i -
tur Tbeophylactus eum evaiigelistam enTanaiis, nec-
non Origenes ad Mailhaei cap. xvm. Et vero eadein 
divinorum Eloquiorum compages struilur a Cle-
roenle Alexandrino ad linenv centonis 5, ubi coguo-
miiiis sui Romani verba miituatur; elc. » 

(67) "Era τώτ έχΛεχτώκ μον διαστρέψαι. Cte-
mens Rom., ένα τών. μικρών μου σκανδαλίσαι. Dein 
addit, τδ σχίσμα υμών πολλούς οιέστρεψεν, ι scbisiua 
vestium mulios perverdt.» Unde Alexandrinus no-
ster διαστρέψαι sumpsisse videlur. 

(68) Αυτούς. Υμάς, Rom. n, 24. 
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ciunt «.»— ι Vae homini i l l i , > inquit Dominus;< bo- Α "Οθεν γενναίως 6 Απόστολος, ι Έγραψα ύμίν, ι φη-
num csset ei, si non naius essei, qaam ut unum ex 
elcctis meis scandalizaret b . Meliusesset, ut ei mola 
circumponeretur, et in mari demergeretur , quam 
ut unum ex meis perverteret c . Nomen enim Dei 
blaspbematur propter ipsos d . » Unde praeclare 
Aposlolus : cScripsi,» inquit, ivobis in epistola, 
non conversari cum fornicatoribus e , » usque ad 
illud : c Gorpus autera non fornicationi, sed Do-
mino, et Dominus corpori f . > Ει quod inalrimo-
iiium uon dicat 203 fornicalionein, oslendit eo, 
quod subjungil; c An nescitis , quod qui adhaeret 
meretriei, unum estcorpus 8? ·Αη meretiicem quis 
dicet virginem,priusquam nubal? c Etnefraudetis, > 
inquit,* vosinviceni, nisi ex consensu ad tempush:> 

σ\ν, ι έντή επιστολή, μή συναναμίγνυσθαι πόρνοις,» 
έως c Τδ δέ σώμα, ού τή πορνεία, άλλά τφ Κυρίω, 
κα\ δ Κύριος τφ σώματι. ιΚα\ δτι ού τδν γάμον πορ
νείαν λέγει, επιφέρει* ι "Η ούχ οίδατε, δτι δ κολλώ-
μενος τή πόρνη έν σώμα έστιν; » "II πόρνην τις έρεί 
τήν παρθένον, πρ\ν ή γήμαι; «Κα\ μή αποστερείτε,» 
φησ\ν, ι αλλήλους, εί μή έχ (69) συμφώνου πρδς 
καιρόν* » διά τής < αποστερείτε > λέξεως τδ όφείλημα 
τού γάμου τήν παιδοποιίαν έμφαίνων * δπερ έν τοις 
έμπροσθεν έδήλωσεν, είπών* ι Τή γυναικί δ άνήρ τήν 
όφειλήν (70) άποδιδότω* ομοίως δέ κα\ ή γυνή τψ ά ν 
δρί* > μεθ' ήν έκτισιν κατά τήν οίκουρίαν κα\ τήν έν 
Χριστώ πίστιν βοηθός. Κα\ έτι σαφέστερον ε ί π ώ ν 
ι Τοίς γεγαμηκόσι παραγγέλλω, ούκ έγώ, αλλ* δ Κύ-

per diclionem, c fraudetis, > ostendens matrhnonii Β ριος, γυναίκα άπδ άνδρδς μή χωρισθήναι* έάνδέ χα\ 
debilum esse liberorum procreationem : quod qui-
dem in iis, quae praeceduiit, oslendit, dicens: c Mu-
lieri vir dcbilum reddat; simililer atitem mulier 
quoquc viro 1 ; » post quam exsoluiiouem, in dumo 
custodienda, et in ea quae est in Cbrisloiide, adju r 

trix est. E l adbuc aperlius. dicens: < Iis, qui sunt 
juncti mairimonio, pracipio, inquit, non ego, 
sed Doininus, uxorem a viro non separari; sin au-
tem separata fuerit, maneat innupia, vel viro re-
concilielur; ei virum uxoreni non dimittere. Reli-
quis aulem dico ego, non Dominus: Si quis fra-
ler k , ι usque ad illud : c Nunc autem sancta e s l 1 . > 
Quid autem ad haec dicunt, qui in legetn iuvebun-
lur, et in luatrimonium, quasi sit solum a lege c#n 

χωρισθή, μενέτω άγαμος, ή τψ άνδρ\ καταλλαγήτω· 
κα\ άνδρα γυναίκα μή άφιέναι. Τοΐς δέ λοιποίς λέγω 
έγώ (71), ούχ δ Κύριος* Εί τις άδελφδς, » έως* c νύν 
δέ αγ ία (72) έστί. ι Τί δέ λέγουσι πρδς ταύτα οι τού 
νόμου κατατρέχοντες κα\ τού γάμου, ώς κατά νόμον 
συγκεχωρημένου, μονονουχ\ δέ κα\ (73) κατά τήν 
Διαθήκην τήν Καινήν; Τί πρδς ταύτας είπείν έχουσι 
τάς νομοθεσίας οί τήν σποράν καί τήν γένεσιν μυσατ-
τόμενοι; Έπει κα\ τδν ι έπίσκοπον (74; τού οίκου κα
λώς προϊστάμενον » νομοθετεί ,τής Εκκλησίας άφη-
γείσθαι* οΐκον δέ Κυριακδν (75) μιάς γυναικδς συνί-
στησι συζυγία, c Πάντα ούν καθαρά τοίς καθαροίς » 
λέγει* ι τοίς δέ μεμιασμένοις καί άπίστοις ουδέν κα
θαρδν, άλλά μεμίανται αυτών κα\ ό νούς κα\ ή συν-

tessum , non autein eliam in Νονο Testamcnlo? ^ είδησις. > Έπ\ δέ τής παρά τδν κανόνα ηδονής 
ιΜή πλανάσθε, > φησίν* ι ούτε πόρνοι, ούτε είδωλολά-
τραι, ούτε μοιχοί, ούτε μαλακο\, ούτε άρσενοκοίταε, 
ούτε πλεονέκται, ούτε κλέπται, ού μέθυσοι (76), ού 
λοίδοροι, ούχ άρπαγες βασιλείαν θεού ού κληρονομή-
σουσιν κα\ ημείς μέν άπελουσάμεθα, > οί έν τούτοις 
γενόμενοι* οι δέ είς ταύτην άπολούοντες τήν ασέλ
γεια ν έκ σωφροσύνης είς πορνείαν βαπτίζουσι, τα ίς 
ήδοναίς καί τοίς πάθεσι χαρίζεσθαι δογματίζοντες, 
ακρατείς έκ σωφρόνων είναι διδάσκοντες, κα\ τήν 
ελπίδα τήν σφών ταίς τών μορίων άναισχυντίαιςπροα-
ανέχοντες* άποκηρύκτους είναι τής βασιλείας τοΰ 
θεού, άλλ' ούκ εγγράφους, τούς φοιτητάς παρασκευά-
ζοντες· ψευδωνύμου γνώσεως προσηγορία, τήν είς το 

Quid ad bas leges lalas possunl dicere, qui salio-
nem abborrent eigenerationem? cuin c episcopum » 
quoque, c qui domui recle prasit m , > Ecclesiae 
ducem conslilual;, •£ domum aulein Dominicam 
c unius mulieris · constituat conjugium. c Omuia » 
ergo dicit esse c munda mundis; pollutis autem et 
inlidelibus nibil est mundum, sedpolluta csl eorura 
c l mens, el conscienlia n . » De ea aulem voluplale, 
quaeestpraeter regulara :cNeerrelis,>inquit;c nec for-
nicalorcs, nec idoiolatra,nec adulleri,nec molles, nec 
masQulorum concubitores, neque avari, neque fu-
res, neque ebriosi, neque maledici, nec raplores, 
regnum Dei possidebunt; et nos quidem abluti su-
mus °, > qui in his eramus; qui autem in banc tro- ^ εξώτερον σκότος όδοιπορίαν έπανηρημένοι. c Τδ λοι-
gunl intemperantiam , ex temperantia in fornica- πδν, αδελφοί, δσα αληθή (77)>, δσα σεμνά, δσα δίκαια, 

9 Ρ . 562 ED. POTTER, 475 ED. PARIS. · Prov. ι , 18,19. ·> Malth. xxvi , 24. « Malth. χνιιι , 6, 
scqq. d Rom. ιι, 24. β ι Cor. ν , 11. f I Cor. vi , 15. « lbid. 16. * I Cor. vn, 5. * U)id. 5. k Ibid. 
10,11, 12. ι Ibid. 14. * 1 Tim. m, 2, 4 ; Tit. i , 6. » Tit. ι, 15. 0 I Cor. v i , 9, 10, 11. 

(69) ΕΙ μή έκ. Εί μή τι άν έκ, 1 Cor. νιι. 

!
70) ΌαειΛήν. Όφειλομένην εύνοιαν, lbid. 
Ί\) Λέγω έγώ. Έ γ ώ λέγω, lbid. 

, (72) Άγια. Scribendum άγια in plur. numero, 
ex I Cor. νιι, 14, ubi ad prxcedens τέκνα refertur. 

(75) Ώς κατά νόμον συγκεχωρημένον, μόνον-
ουχί οέ κ. Scribendum, ώς κατά νόμον συγκεχω-
ρημένου ιχόνον, ούχ\ δέ καί κατά τήν Διαθήκην τήν 
καινήν; Quod Latine versum est. 

(74) 'ΕαΙσκ. C i . snp. ρ. 459 et 464 edit. Paris. 
(75) Οίκον . . .Κνριακόν. Sic templa, seu 6ccle-

tiae, Cbristianorum appellari solebanl: verumta-
iu<*n, ut Balsamonis verbis ad can. 74 concilii iu 

Trullo babiti ular: Πάς τόπος Κυρίω ανατεθειμένος 
Κυριακδς λέγεται, κάν μή εκκλησία εστίν* « Omnis 
locus Domiuo consecralus Dominicus d ic i ln r , 
etiainsi non sit ecclesia : > ac proinde do/nu» cujus-
vis Chrisl iani , pnecipue vero clerici, atque impri-
mts episcopt, οίκος Κυριάκος, ι domus Dominica ,» 
merilo vocabitur. 

(76) ΟϋτεΑΛ. . . . μέθυσοι. Ούτε κλέπται , ούτι 
πλεονέκται, ούτε μέθυσοι, I Cor. νι, ubi roox, . . . . 
ού κληρονομήσουσιν * κα\. ταΰτά τίνες ήτε* άλλά ά » 
λούσασθε, etc. 

(77) "Οσα άλ. "Οσαέστ\ν άλ. Philip. ιν, ubi mox, 
& κα\ έμάθετε, κα\ παρελάβετε κα\ ήκ. κα\ είοετε 
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δσα αγνά, δσα προσφιλή, δσα εύφημα* εΓτις αρετή, χ tionem Laplizant, voluptalibus ct affectibus esse 
κα\ ε ί τ ι ς Επαινος, ταΰτα λογίζεσθε, δσα και έμά- indulgendum deceroeutes, hiconlinentes ex modc-
θετε · & καί παρελάβετε κα\ ηχούσατε καί ίδετε έν ratis fleri docenles, et in spe sua membrorum suo 
έμο\, ταΰτα πράσσετε* κα\ δ Θεδς της εΙρήνης έσται rum impudcmi» aflixi; ul a regno Dei abdicentur, 
μεθ' ύμων. ι Κα\ δ Πέτρος έν τή Επιστολή τά nou aulem ut inscribantur, qui ad eos veiuilanl, 
δμοια λέγει* ι "Ωστε τήν πίστιν ύμων κα\ ελπίδα efficientes; sub falso nominatae cognilionis litulo, 
είναι είς Θεδν τάς ψυχάς ύμων ήγνικότες έν τή ύπα- eam, quae ad exteriores ductt lcnebras, viara ingre-
κοή τής αληθείας* ώς τέκνα υπακοής, μή συσχημα- dienies.cQuod reliquuuiesi,fralres,quxcunquc vera, 
τιζόμενοι ταίς πρότερον έν τή αγνοία υμών έπιθυ- quaecunque honesta, qusecunquc justa, quxcunque 
μίαις* άλλά κατά τδν καλέσαντα υμάς άγιον καί αύτο\ casta, quaecunque amabilia, quaecunque bonx faraa; 
άγιοι έν πάση αναστροφή γενήθητε* διότι γέγρα- si qua virtus, et siqua lans, ea considerate; quae e.t 
πται* "Αγιοι έσεσθβ |78), διότι έγω άγιος.* Άλλά didicistis;quaeeliam accepistis el audiistis el vidistis 
γάρ πέρα τοΰ δέοντος ή πρδς τούς ψευδωνύμους τής inme, ea facite ; el Deus paois erit vobiscum « . ι Et 
γνώσεως ύποκριτάς αναγκαία λεγομένη'άντιλογία είς Petrus similia dicil in Epislola : ι Ut lides vcstra 
μακρδν άπήγαγεν ημάς, κα\ έξέτεινε τδν λόγον δθεν et spes sit in Deum, cum animas vestras castas ef-
και δ τρίτος ήμίν τών κατά τήν αληθή φιλοσοφίαν Β fecerltis in obedienlia verilalis *»; quasi filii obe-
γνωστικών υπομνημάτων Στρωματεύς τούτο Ιχει τδ dienliae, non coniigurali prioribus desideiiis, qu» 
πέρας. fuerunt in ignoranlia ; sed secundum eum, qui vo-
cavii vos, sancluni, et ipsi sancti sitis in omni couversatione. Quoiiiam scriptum est: c Sancti eritis, 
quoniam ego sanctus sum c . i Verumtamen quae adversus eos, qui cognilionera falso nomine simuianl, 
uecessario suscepta est a nobis dispulatio, nos longius, quam par sit , abduxil, el orationem effecit 
prolixiorem. Unde tertius quoque liber Stromaleus eorum, quae sunt de vera pbilosopbia , commenta* 
rioruin, bunc finem babeat. 

• Pbi l . iv, 8, 9. »»I Petr. i , 21,22. e Ibid. U , 15,16. 

(78) Άγιοι Ι σ . I Pelr.* ι, 16: "Αγιοι γένεσθε, δτι έγώ άγιος είμι. 

ΚΛΗΜΕΝΤΟΣ 
ΤΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΩΣ 

ΣΤΡΩΜΑΤΕΩΝ 
ΤΟΝ ΕΙΣ ΟΚΤΩ ΑΟΓΟΣ ΤΕΤΑΡΤΟΣ. 

CLEMENTIS ALEXANDRINI 
STROMATUM 

L I B E R Q U A R T U S . 

C Α Ρ U Τ P R 1 M U M . 

Otdo dicendorum. 

'Λκάλουθον δ' αν, οΤμαι, περί τ» μαρτυρίου ίιαλα- C Consequens autem deineeps esse exislimo, u l de 
6dv, xa.\ τΙς i τέλειος · οίς έμπερΛηφθήσετβί χατά martyrio tractemus, el quisoam si l perfeciue. Uua 
τή» ά«*(τησιν τών λεχθηβομένων τά παρεπόμενα, χα\ autem cum bis comprehendenlur quxcunque natara 
ώς ομοίως τε φιλοβοφητέον δούλω τε κα\ έλευθέρΐ;), dicendorum exigit; ul ctiam quod seque sit ptallo-
«Av άνήρ ή γυνή τ6 γένος τυγχάνη · τά τε έξης, «ερ£ sopbanduni et s m o et libero, sive sil vir sexu sivo 
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icmiiia. Et com quae deinceps sequunlur, ei de flde Α τε πίστεως(79) καΛ περί τοΰ ζητείν, προσαποπληρώ-
»1 de inqutsilione, absolverimus, genus syrabolicum 
adducemus; ut cuui oralionem , quae ad mores per-
tinet, cursim concluserinius, summatim ostenda-
raus, quanta utililas allata sit Graecis a barbara 
pbilosopbia. Quam quidem poslquam oculis subje-
cero, et adversus Graecos et adversus Judaeos tra-
def,ur compendiosa Scripturarum exposilio, et qua> 
cunque in libris praecedenlibus, qux quidem in 
prooemii ingressu uno comroentario slaluissemus 
absolvere, sed propter reium rauUitudiiiem, cui 
necessario serviendum fu i l , non licuit compreben-
dere. Post haec a nobis, quoad fieri polesl, rerum 
proposilarum impleta declaratione, quae du natura-
libus principiis et a Graecis et ab aliis barbaris, 

σαντες, τδ συμβολικδν είδος (80) παραθησδμεθα* h\ 
ώς έν επιδρομή τδν ήθικδν συμπερανάμενοι λόγον, 
κεφαλαιωδώς παραστήσωμεν τήν είς Έλληνας έχ τής 
βαρβάρου φιλοσοφίας διαδοθεΐσαν ώφέλειαν. Μεθ' ήν 
ύποτύπωσιν ή τε πρδς τους "Ελληνας κα\ ή πρδ; τους 
Ιουδαίους κατ" έπιτομήν τών Γραφών έκθεσις παρα-
δοΟήσεται, κα\ δσα έν τοϊς πρδ τούτου ΣτρωματεΟσι 
κατά τήν τοΰ προοιμίου είσβολήν έν έν\ προθεμέ-
νους (81) τελειώσειν ύπομνήματι, τψ πλήθει τών 
πραγμάτων άναγκαίως δουλεύσασι, περιλαβείν ούχ 
έξεγένετο. Έ π \ τούτοις ύστερον, πληρωθείσης ώςένι 
μάλιστα τής κατά τά προκείμενα ήμίν ύποτυπώσεως, 
τά περι άρχων φυσιολογηθέντα τοις τε "Ελλησι τοίς 
τε άλλοις βαρβάροις , δσον ήκον είς ημάς αί δόξιι, 

prout ad nos pervenerunt opiniones, tradila sunt, έξιστορητέον, κα\ πρδς τά κυριώτατα τών τοίς φιλο-
σόφοις έπινενοημένων έγχειρητέον. ΟΤς έπόμενον δν 
είη, μετά τήν έπιδρομήν τής θεολογίας, τά περι προ
φητείας παραδεδομένα διαλαβείν (82) * ώς χα\ τάς 
Γραφάς, αΤς πεπιστεύκαμεν, κυρίας ούσας έξ αυθεν
τίας παντοκρατορικής έπιδείξαντας, προΐέναι δι'αυ

τών είρμφ δύνασΟαι, κα\ άπάσαις εντεύθεν ταΐς αίρέ-
σεσιν, ένα δεικνύναι θεδν, κα\ Κύριον παντοκράτορα, 
τδν διά νόμου κα\ προφητών, πρδς δέ κα\ τού μακα
ρίου Ευαγγελίου γνησίως κεκηρυγμένον. Πολλα\ δε 
ημάς αί πρδς τους έτεροδοξους άντι^δήσεις έρχον
ται, πειρωμένους τά τε ύπ' αυτών προκομιζόμενα 
εγγράφως διαλύεσθαι, πείθειν τε αυτούς κα\ άκοντα;, 
δι' αυτών ελέγχοντας τών Γραφών. Τελειωθείσης τοί-

oportel recensere; el adversus prajcipua eorum, 
qu;e sunt excogiiala a pbilosophis, argumentari. 
Quibus fueril conseqticns , ut postquam lbeolo-
giam cursim percurrerimus, ea, qu<£ de propbelia 
tradiia sunt, traclemus; ut cum eliam Scripturas, 
quibus credidimus, validas ac ralas esse oninipo-
tenti auctorilaie oslendcrimus, serie possimus per 
ipsas progredi, el hinc omnibus hxresibus unum 
Deum ostendere, et Dominum 2 0 4 omnipoteniem, 
qui per legem et prophelas el bealum eliam Evan-
gelium fuit sincere prxdicatus. Multa aulem se-
quuinur nobis diccnda adversus eos, qui sunt 
diversae opinionis, conanlibus ea in scriptis dis-
soivere, quae ab ipsis afferuntur, et vel invitis per- Q νυν τής προθέσεως ήμίν άπάσης, έν οΤς έάν θελήση 
suadere, pcr ipsas convincendo Scripluras. Per-
fecio itaque nobie universo proposito, cum jam 
commentaiios, quales volup.rit Spiritus, ad usom 
instanlem minisiraverimus ( quaedara enim ante 
veritatem omnino prafari neceese est) , tanc vere 
gnoslicain nattirae aggrediemur contemplationem, 
parvis ante magna inttiati mysteria, ot vere divi -
iiae sacrorum interpretaiioni uibil sit impedimento, 
prius expurgatis alque informatis i i s , quae oporlet 
aute sciri et iradi. Ac naturac quidero secundum 
veritatis regulam disciplina, seu inspectio potius, 
quae per gnosticam Iradilioiiem acquiritur, facto ab 
orfj mundi ini l io , inde ad rerum divinarum con-
lemplaiionem ascendii. Unde eorum, quae tradentur, 

τδ Πνεύμα ύπομνήμασι πρδς τήν κατεπείγουσαν εξυ
πηρετούμενοι χρείαν (πολλή γάρ ή τών προλεγο
μένων όφείλεσθαι τής αληθείας (85) ανάγκη), τοτι 
δη τήν τψ δντι γνο>στικήν φυσιολογίαν μέτειμεν (Μ), 
τά μικρά πρδ τών μεγάλων (85) μυηθέντες μυστη
ρίων, ώς μηδέν έμποδών τή θεία δντως ίεροφαντία γί
νεσθαι , προκεκαθαρμένων κα\ προδιατετυπωμένων 
τών προΐστορηθήναι-κα\ προπαραδοθήναι δεέντων. 
Ή γοΰν κατά τδν τής αληθείας κανόνα γνωστιχης 

. παραδόσεως φυσιολογία, μάλλον δέ εποπτεία, έχ τού 
περ\ κοσμογονίας ήρτηται λόγου , ένθένδε άναβαί-
νουσα έπ\ τδ θεολογικδν είδος. "Όθεν είκότως τήν 
αρχήν τής παραδόσεως, άπδ της προφητευθείσης 
ποιησόμεθα γενέσεως, έν μέρει κα\ τά τών έτεροδό-

prii.cipium a crealione, qua3 a prophelis descripta D ξων παρατιθέμενοι, κα\ ώς οΤόν τε ήμιν διαλύεσθαι 
e*t, ducemus, inlerraiscenles nonnunquam quae πειρώμενοι. 'Αλλάγάρτδ μέν γεγράψεται, ήνθεόςγι 
ab i i s , qui diversa sentiunt, dicuniur, et, quoad έθέλη , κα\ δπως άν έμπνέη· νυν\ δέ έπ\ τδ προ-
Λ nobis flcri polerit, dissolvenles. Sed haec quidem κείμενον μετιτέον, κα\ τδν ήθικδν άποπληρωτέσι 
ΙΙΙΟΧ scribentur, si Deus velit, et quemadmodum λόγον. 
ille inspiraverit: nunc autem aggrediendum est id , quod fuit propositum, et absolveuda ea, qoae ad 
inores pertinet, oratio. 

* P . 565-564 ED. P O T T E R , 474-475 ED. PARIS. 
(79) Περί τε πίστεως. Conf. ρ. 497 , 500, 521 el 

525, 527, edit. Paris. G R A B I U S . 

(80) Τό σνμδολικόν είδος. Lib . ν . GRAB. 
(81) ΠροΘεμένονς. Accus. προθεμένους (sc. ημάς) 

regitur a verbo infinit. περιλαβείν. Ubi eliam uota, 
medium et extremum cujusque Στρωματέως nou 
aeinperpropositioni, seu prooemio respondere. STLB. 

(82) Τά περϊ προφητείας π. δ. An binc Έκλο-
γα\ έκτων προφητικών; GRABIUS. 

(85) Τών προλεγομένων όφείλεσθαι της &Ι· 
Procul dubio legendum, τών προλέγεσθαι οφειλο
μένων τής αληθείας, ι eorum, quae anle veriuiem 
dici debeut, > utinlerpres quoque verlit:«qu«dam 
enim anle veritatem omnino praefari necesseest. » 
SYLBURG. 

(84) Μέτειμεν. Conf. Indtx Graeus. 
(85) Τά μικρά πρδ τών μ. Conf. Strom. ι, pag-

277, ct Strom. ? i , p. 582, edit. Paris. dtdnotau. 



STROMATUM LIB. IV. 

CAPUT II. 

Cur libri isti Stromalei» dicanlur. 

Έ σ τ ω δέ ύμιν (86) τά Υπομνήματα, ώς πολλά- Α Sint φ autem noslri , ut saepe diximus, cum-
κις είπομεν, διά τους άναίδην απείρως έντυγχάνον-
τας, ποικίλα, ώς αύτδ που τούνομά φησι, « διεστρω-
μένα, » άπ' άλλου είς άλλο συνεχές μετιύντα, έτερον 
μέν τι κατά τδν είρμδν τών λόγων μηνύοντα, έν-
δεικνύμενα δέ άλλο τι* « Χρυσδν γάρ οί διζήμενοι, ι 
φησίν Ηράκλειτος, ι γήν πολλήν όρύσσουσι, κα\ 
εύρίσκουσιν ολίγον * ι οί δέ τού χρυσού δντως γέ
νους τδ συγγενές μεταλλεύοντες εύρήσουσι τδ πολϋ 
έν όλίγω · εύρήσει γάρ τδν συνήσοντα Ινα ή γραφή 
(87). Συλλαμβάνουσι μέν ούν πρός τε άνάμνησιν, 
πρός τε έμφασιν αληθείας τώ οιω τε ζητείν μετά 
λόγου οί τών υπομνημάτων Στρωματείς. Δεί δέ κα\ 
υμάς τούτοις προσεκπονείν κα\ προσεφευρίσκειν 
έτερα · έπε\ καί τοίς όδδν άπιοΰσιν, ήν ούκ Γσασιν, 

m c n l i r i i , propter eos, qui lemere ac imperile ad 
eos legendos sunl accessuri, varia ct diversi gene-
ris maleria, ut ipsum nomen iudicat, contexli, 
ab uno ad aliud subinde transeuntes, el per ser-
monis quidem seriem aliud profitentes, aliud vero 
exdibentcs. c Qui eniro aurum (inquit Horaclilus) 
quxrunt, niulmm teroe fodiuut, et paruiu inve-
niunt; ι qui autcm, cum sint vere aurei geueris, 
quod cognatum est, scrutanlur, multum in pauco 
invenienl; inveniet enim scriplun uniim, qtii sit 
eam inteliecturus. Juvant ergo et ad revocandum 
in menioriam, et ad verilatcm aperte dedarandain, 
eum, qui valet quxrere cuin ralione, Slromata 
coiunientariorum. Oportet autem vos quoque alla-

άρκεί τήν φέρουσαν ύποσημήναι μόνον βαδιστέον ^ borare , et his alia adinvenire, qiioniam i i s , qui 
δέ τδ μετά τοΰτο ήδη, κα\ τήν λοιπήν έαυτοίς έξευ-
ρητέον. "Ωσπερ, φασί, και δούλω τινί χρωμένψ ποτέ, 
τί άν ποιών τδ»/ δεσπότην άρέσαιτο, άνειπείν τήν 
Πυθίαν t Εύρήσεις, έάν ζήτησης. > Χαλεπδν ουν 
τψ δντι, ώς έοικεν, λανθάνον καλδν έξευρεϊν · έπε\ 
ι της αρετής (88) ιδρώς πρόκειται · 

via ignola proficiscuntur, sufficit reclara solum-
modo indicasse; poslea autem cst ingrediendum 
el rcliquurn viae illis inveniendum. Quemadmodum 
dicunt, scrvo aliquando sciscitanli, quidnam agen-
do placiturus esset domino, respondisse Pyibiam : 
f luvenies, si quaesicris. ι E l est quidem revera, 
ut videiur, diflicile, pulchrum latens inveiiire, quo-
niam c sudor ante virtutcm est posilus : 

Via longa est atque acclivh ad iptam; 
Ardua namquepriu$: $ed cum ad fastigia ventum, 

Fit facilis, quae dtfficilis valde ante clueret. ι 
Est enim revera c arcla (el) angusla via (Domini , 

Κυρίου · καί c βιαστών (90) έστιν ή βασιλεία τοΰ C ei) regnum Dci (est) violentorum. > Unde : c Qusere 

.. .. Μακρός δέ καί δρθιος οϊμος ές αυτήν, 
Καϊ τμηχύς τδ πρώτον · έπήν δ' είς άκρον Ικτχ* 

[ται, 
'ΡηίδίιΙ δή έπειτα πέΛει, χαΛεπή περ έούσα. \ 

ι Στενή (89) ι γάρ τψ δντι κα\ ι τεθλιμμένη ή όδδς ι 

θεοΰ. · "Οθεν ι Ζήτει, φησι, κα\ εύρήσεις, ι τής 
βασιλικής δντως έχόμενος όδοΰ, καί μή παρεκτρέχων. 
Είκότως ούν πολΰ τδ γόνιμον έν όλίγψ σπερμάτων 
εμπεριεχομένων τήδε τή πραγματεία δογμάτων, 
ώσπερ (9l) c τδ παμβότανον τοΰ άγροΰ, ι φησιν ή 
Γραφή. $ κα\ τήν έπιγραφήν κυρίαν έχουσιν οί 
τών υπομνημάτων Στρωματείς, άτεχνώς κατά τήν 
πάλαιαν έκείνην άπηνθισμένην προσφοράν, περ\ ής 
ό Σοφοκλής γράφει · 

T£fr μέν γάρ οίος μαΧΧός, ήν δέ κάμπέΛων 

(inquit) ct invenies · , » si teneas viam vere re-
giam, et non alio deflectas. Est ergo in exiguo qui-
dem spatio multa genilalis copia scminum corum 
dogmatum, quae comprebendunlur in boc opere, 
quod simile est c agro omnibus berbis pleno b, > ut 
ail Scriptura. Unde eliam propriam habfcnl inscrtp-
tionem Stromala commeiilariorum, siiuilem plane 
ill i veteri undique decerptx oblalioni, de qua scri-
bit Sophocles : 

Ovitque vellut, vitiumque illic eral 

ί, 

* Ρ . 565 ED. P O T T E R , 476 ED. PARIS. · Matlh. v n , 14; x i , 12; v n , 7. * Job. v, 25. 

(86) Έστω δέ ύμιν. Aptius , ul pulo, έστω δ' D ad vimitem primo est δυσάνοδος, τραχεία, πετρώδης · 
μίν, ceniiit aulem nobis; > inquit Sylburg. Idem c accessu diilicilis, aspera, saxosa, # etc ,deiu veio, 

_ . i : . superaio fastigio, οδό; έστι καλή τε κα\ ομαλή, κ αϊ 
εύπόρευτος, κα\ καθαρά παντδς κακού * c via esl 
pulcnra, el plana» ct facilis, el omni malo libera. > 

(89) Στενή. Divcrsa Scripturae loca in uiium 
conjungil. Sunl enim baec sumpia ex Maltli. v u , 
14 : Στενή ή πύλη κα\ τεθλιμμένη ή όδδς ή άπά-
γουσα είς τήν ζωήν. Malth. ΧΙ, 12 : 11 βασιλεία τών 
ουρανών βιάζεται, καί βιαστα\ άρπάζουσιν αυτήν. 
Matlh. νιι, 7 : Ζητείτε, κα\ εύρήσετε. 

(90) Βιαστών. Conf. Strom. ν , pag. 555; Strom. 
ν ι , pag. 689 edit. Paris., lib. Τίς ό σωζόμενος 
πΧ. ρ. 57 edit. Oxon. 

(91) "Ωσπερ. Job. ν , 25 : Γνώση δέ δτι̂  πολύ τδ 
σπέρμα σου, τά δέ τέκνα σου έσται ώσπερ τδ 
παμοότανον τοΰ άγροΰ. 

erveto eliam visuin est. 
(87) "Ενα ή γραφή. Dicit, boc suum scriptum 

saltem unum aliquem inventurura csse, qui id in-
teltecturus s i l . Faielur enira se paucoru.m soluni-
modo gratia scribcre, aique adeo per operis sui 
Tortnam ac ralionem arcere τους απείρως έντυγχά-
νοντας. Simile est, quod dissimilero ob causam dicii 
Persiu», principio sai. ι : 

M. Quu leget hac? P. Mi n' lu i$lud aidl M . iVe-
mo hercule. P . Nemo ? 

M. Vel duo, vel nemo. 
(88) Τής αρετής. Ex Hesiodi Έργ. α', ν . 287 : 

Τής δ' άρετης Ιδρώτα θεοϊ προπάροιθεν έθηκαν. 
Anie virtutem vero sudoremdii posuerunt.^ 

lbidem mox έπ' αύτ. pro ές αύτ. exslai : et ίκηαι, 
c perveneris, > pro ίκηται. llinc Cebeti in Tab. via 
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Libamen, uvaque optime recondita; 
Eratque fructus; et quidem haud modi unius. 
φ El pingue olivum, defuit nec flavce apis 
Molimen, olim quod sibi ex cera struit. 

Proinde Stromata nostra, ut inquit agricola Timo-
clis comici t c ficus, oleum, caricas, mel proferunt. 
tanquam ex agro feracissimo: > propter quam fe-
racitalem subjungit : 

Tu quidem iresionem, non agrum cultum refer$; 

consuerant enim acclamare Athenienses : 

Fert ficus pingues, et panet iresione, 
Mella quoque in catino, atqus oleum quo te «»-

\gere pos$is. 

Saepc ergo oportet tanquam ex varie contextls ca-
pillis, mulla eaque confusa seraina discutiendo ac 
sursum jaciendo, trilicum legere. 

Σχσνδή τε, καϊ εΰ τεθτ\σαυρισμένχ{ (92) · 
Ένην δέ συμμιγής δΛαις χαγκαρχία, 
Αίχος τ' έΛαίου, καϊ τό χοικιΛώτατον 
Σανθής (95) μεΛίσστχς κηρόχΛαστον δργανον. 

Αύτίκα οί Στρωματείς ημών, κατά τδν γεωργδν Τ ι -
μοκλέους του κωμικού, « σΰκα, έλαιον, Ισχάδας, u&t 
προσοδεύουσι, καθάπερ έκ παμφδρου χωρίου · » 6V 
ήν εύκαρπίαν επιφέρει · 

Σύ μέν είρεσιώνην (94), ού γεωργίαν Λέγεις · 

έπιφωνεΐν γάρ είώθεσαν Αθηναίοι · 

Είρεσιώνη σύκα φέρει καϊ χιόνας άρτους. 
Και μέΛι έν κοτύΛη, καϊ έΛαιον άναψήσασ-

[θαι (95). 

Χρή τοίνυν πολλάκις, ώς έν τοίς πλοκάνοις (96), 
διασείοντας, κα\ άνα^ιπτούντας τήν πολυμιγ(αν 

Β σπερμάτων (97), τδν πυρδν εκλέγειν. 

CAPUT Πϊ. 

/n quo vera homini» prcestantia consi$tit. 

Plerique autem perinde aflecti sunt ac biemes, 
inslabiles scilicct ac temerarii. c Multa incredu-
litas fecit bona, fides mala ;> et",Epicbarmus :'f Me-
mento esse iiicredulus, ι inquit, csunt bi mentis 
ncrvi . i Jam non credere quidem veritati,affert nior-
tem; stcui credere, vitara. Gontra autem, mendacio 
credere , non credere autem veritati, irahit in exi-
tium. Eadem est ratio de coniinentia et incun-
tinentia : se conlinere quidem a boni opera-
tione, nialitiae est opus; ab injuslilia autem 
absttnere est principium salutis. Ac mibi qui-

01 πολλο\ δετή τών χειμώνων καταστάσει δμοίαν 
Ιχουσι τήν διάθεσιν, άνέδραστόν τε και άλόγιστον 
« Πολλά (98) απιστία δέδρακεν αγαθά, πίστις κακά * » 
5 τε Επίχαρμος, c Μέμνασο άπιστείν,» φ η σ ί ν cAp- ν 

θρα ταΰτα τών φρενών. > Αύτίκα τδ μέν άπιστείν 
τή άληθεία θάνατον φέρει, ώς τδ πιστεύειν, ζωήν · 
Ιμπαλιν δε, τδ πιστεύειν* τψ ψεύδει, άπιστείν δέ τή 
άληθεία, είς άπώλειαν ύποσύρει. Ό αύτδς λόγος έπί 
τε έγκρατείας κα\ άκρασίας * έγκρατεύεσθαι (99) μ*ν 
γάρ αγαθοεργίας, κακίας έργον άπέχεσθαι δέ αδι
κίας, σωτηρίας άρχή. T1J μοι δοκεί τδ Σά66ατον 4V 

dem videiur Sabbatum per abslinenliam a malis C αποδοχής (t) κακών έγκράτειαν αίνίσσεσθαι. Καλ τί 
significare conlinentiam. Et quidnam est, in quo 
differl homo a bestiis, et rursus quo Dei angeli 

Φ Ρ . 566 ED. P O T I E R , 477 ED. PARIS. 
(92) Εύ τεθ. Is. Casaubonus mavull έ ντε θη

σαυρισμένη, Not. in Slrabonis Geogr. l ib. i , p. 12. 
(93) Σανθής. Alibi ξουθής. S v L B u n c 
(94) Είρεσιώνην. Plut trcbus in Theseo haec ea-

dem cilat, et terlium versuni addif. Suidas : Είρε-
σιώνη, θαλλδς έλαίας εστεμμένος έρίοις, καί προσ-
κρεμαμένους Ιχων παντοδαπους τών τής γής καρ
πών. Rarnuin hunc olivae lana obvolutum et omni 
genere fructuum terrce onustum ferebai puer, et 
ante fores templi Apolliuis ponebat in Pyanepsiis; 
pueri reliqui accinebanl hos versus ad famem ar-
cendam. Herodolus in Vila Homeri είρεσιώνην d i -
clum etiam carmen quoddam docet, άείδων τά 
δπεα , ά καλείται είρεσιώνη 
sione conf. Petri Castellani lib. De fe&ti* Groscot. ν · 
Είρεσιώνη, et Jos. Meursii Grcecia fer\ata, v° Πυα-
νέφια. 

(95) Άναψήσασθαι. Id agnoscit eliam H. ms. et 
qnodam in loco Aristoplianis scholiasles: alibi la-
iuen idem scboliastes pro eo babet ύποψήσασθαι, 
Suidas άποψήσασθαι, Varini Lexicon έπικρήσασθαι · 
quod baud scio an mendose gcriptum sil pro έπι χ ρ ί
σα σθαι. Ex his priora duo veriora sunl ; postremum 
έπιχρίσασθαι, exegema est. STI.BURG. 

(96) ΠΛοκάνοις. Α. et Η. πλοκάμοις* ut crinium, 
scu tricarum discussio intelligatur. Sed malit for-
tasse aliquis πελάνοις, aut ποπάνοις * quortim i l -
lud fuisse dicitur πέμμα πλακουντώδες έκ παιπάλτς * 
hoc, πλακούντιον πλατύ κα\ λεπτδν κα\ περιφερές * 
iit sensus sit, t in conficiendo eo placcntarum ge-
nere. ι Πλάνου el χοής oblalio intra memoradir p. 
2 4 8 . SYLBUIIC. — Πλοκάμοις in cdilionera Heinsit, 

ποτ" έστ\ν, ψ διαφέρει θηρίων άνθρωπος, τούτου τε ου 
οί τοΰ θεοΰ Λγγελοι σοφώτεροι; ι Ήλάττωσας αύτδν, ι 

et reliquas ea posteriores irrepsit, eo sensu, qni in 
Latina versione exprimitur,* hoc esl nullo. Vera 
leclio esl πλοχάνοις* est cnim πλδχανον Suicbe «l 
Favorino, τδ πλέγμα ζ) δ σίτος καθαιρεται · scilicet, 
vas ex viminibus conlextum, quo c triticdm > δια-
σείοντες κα\ άνα^ιπτοΰντες, ut.Clementis verbis 
uiar, c a caeteris seminibus ι scparari ac c secerni» 
solet. 

(97) Σχερμάτων. Η. cum articulo των σπερ
μ ά τ ω ν recte. SYLBURG. 

($%).ΠοΛΛά. Legendum videtur, 
...,χόΑΧ άχιστία 

Αέδρακεν αγαθά, χοΛΛά δ' αύ χίστις κακά. 
COLLECT. — De Eire- D Epicharmi versus, qui sequitur, alibi sic legilur: 

Μέμνασ' άχιστείν · τάρθρα ταύτα τών φρενών. 
STLBPRG. — Apud Stobxum serm. 3, cui tit. De 
prudentia, Epieharmi dictum boc modo exstat : 
Νήφε , καϊ μέμνησ' άχιστείν νεύρα ταύτα τών 

[φρενών. 
Vigila, neu quid temere credat: nervi hi sunl pm-

[deniim. 
Ibidem Dto, hanc senlentiam recitans. νάφε pro 
νήφε scribit, ut Clemens μέμνασ* pro {ΐέμνησ*. 

(99) Έγκρατεύεσθαι. Forle, trajeclis genitivis, 
malet quis, έγκρατεύεσθαι μέν γάρ κακίας αγα
θοεργίας Ιργον * aut diffusins etiam, έγκρατεύεσθαι 
μέν γάρ αγαθοεργίας, άκρατεύεσθαι δέ κακίας 
Ιργον. Sed mulalione liaud opus esi : sensu3 euiai 
est: t Nam continere se a Imni operatwno, mali-
tiae opus est : et contra, abstinere ab injuria, salu-
lif; cst inilium.v SYLBURG. 

(1) 'Αχοδοκής. Rectiusαποχής. li>. 
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φησ\, f βραχύ τι παρ* αγγέλους-1 ού γάρ έπ\ του Κυ- Α sunt homine sapienliores ? 
122* 

ρίου έκδέχονται τήν γραφήν, καίτοι κάκείνος σάρκα 
Ιφερεν, έπί δε τοΰ τελείου κα\ γνωστικού, τω χρόνω 
κα\ τω ένδυμα τ ι (2) έλαττουμένου παρά τους αγγέ
λους. Ούκούν άλλο (δ) τι σοφίαν παρά τήν έπιστή
μην λέγω · έπε\ μή διαφέρει ζωή ζωής · κοινδν γάρ 
τή φύσει τή θνητή, τουτέστι τφ άνθρώπω, πρδς τδ 
αθανασίας κατηξιωμένον, τδ ζήν, έξιν (4) θεωρίας τε 
κα\ έγκρατείας, θατέρου διαφέροντος· ή μοι δοκεί 
κα\ Πυθαγόρας σοφδν μέν είναι τδν θεδν λέγων μό
νον (έπε\ (5) καί ό Απόστολος έν τή πρδς 'Ρω-
μαίους Επιστολή γράφει · ι Εις ύπακοήν πίστεως 
είς πάντα τά έθνη γνωρισθέντες (6) μόνω σοφφ θεώ 
διά Ίησοΰ Χριστού),» έαυτδν δέ, διά φιλίαν τήν πρδς 
τδν θεδν, φιλόσοφον. ιΔιελέγετο γοΰν Μωυσεί,ι φη 
σ\ν(7),ιόθεδς ώς φαος φίλψ.ι Τδ μέν ούν αληθές τφ 
θεώ σαφές αύτίκα τήν άλήθειαν γεννά * δ γνωστικός 
δέ αληθείας έρά. ι "Ιθι, ι φησί, ι πρδς τδν μύρμηκα, ώ 
οκνηρέ, καί μελίττης γενοΰ μαθητής (8), ι δ Σολο
μών λέγει · εί γάρ έκαστου τής οίκείας φύσεως έργον 
έν, καλ βοδς ομοίως, κα\ ίππου, κα\ κυνδς, τί άν 
φήσαιμεν τοΰ άνθρωπου τδ έργον τδ οίκείον ; Έοι-
κεν δ \ οΓμαι, κενταύρφ, θετταλικώ (9) πλάσματι, 
έκ λογικοΰ κα\ άλογου συγκείμενος, ψυχής κα\ σώμα
τος. Άλλά τδ μέν σώμα γήν τε εργάζεται, κα\ σπεύ
δει είς γ ή ν τέταται δέή ψυχή πρδς τδν θεόν · ή γε 
διά φιλοσοφίας τής αληθούς παιδευομένη, πρδς τους 
άνω σπεύδει συγγενείς, άποστραφείσα τών τοΰ σώ
ματος επιθυμιών, πρός τε ταύταις πόνου τε κα\ φό 

- Β 

6ου · 

< Minuisli eum ( ϊ ί ι -
qui i) paulo minus ab angelis a . > De Domino 
enim non accipiunt hanc scripturam , quan-
quam ille quoque carncm ferebat; sed de quo-
vis bomine perfecto et gnosiico, qui ct tempore 
Φ et indumenlo minor faclus est angelis. Sapien-
liam ergo nihil aliud dicoquam scicntiam, quoniam 
vita non diftert a vita. Naiune enim morlali, hoc 
est, homini, cum eo, quod dignum babilum est im-
morlalitate, comraune est vivere, sccundura babi-
tum coniemplatioms et contincnliae, cum sit alte-
rum praesiantius. Quo respcctu mibi quidcm certe 
videlur Pylbagoras solum Deum sapienlem ess.i 
diccrc (nam Apostolus quoque scribit in Epislola ad 
Romanos: c Ad 205 obedieniiam fidei in cunclis 
gerilibus, cogniti soli sapicnti Deo per Jcsum C.hri-
stnm b ) , » propler eam autcm, quae il l i cum Deo 
intercedebat, amicitiam, vocabal se pbilosopbum. 
c Loquebalur > ilaquc c Deus cum Moyse,» in-
quit, tut amicus cutn amico c . ι Itaque verura, 
quod Deo esl manifeslum, generat vevilalcm; gno-
sticus autem amat verilatem. iVade,» iiiquit, «ad 
formicam, ο pigcr, el apiseflicere discipulus d , ι ait 
Salomori. Si enim uniuscujusque propriae natuiae 
unura est rnunus, et bovis similiter, et equi, et ca-
iiis, quod am dicemus esse proprium munus ho-
minis? Videlur equidcm, ut opinor, essc similis 
centatiro, figmento Thessalico, compostlus ex parte 
rationis parlicipe et expcrte ralionis, anima el cor-

καίτοι πρδς άγαθοΰ κα\ τήν ύπομονήν κα\ τδν Q pore. Sed corpus quidein et circa terram operando 

Psal. νιιι. 6. * Rom. xvi, 26, 27. « Exod. xxxm, 11. « P . 567 ED. POTTER, 477-478 ED. PARIS. a 
d Prov. v i , 6, 8. 

(2) Τφ χρότφ καϊ τφ έτδόματι. Scilicet χρόνψ, 
ι tempore, > quia mortalis et poslangelos creatus; 
ένδύματι, quia carne vestitii3. Nam ένδυμα corpus 
vocat. Simili sensu vope ένδύσασθαι utitur Apo-
stolus II Cor. v, 2 , 5: Έν τούτψ στενάζομεν , τδ 
οίκητήριον ημών τδ έξ ούρανοΰ έπενδύσασθαι έπι-
ποθοΰντες · εί γε κα\ ένδυσάμενοι, ού γυμνοί ευρέ
θη σόμεθα. 

(5ι Οϋκοντ ά\Χ. Quomodo dicit, sapientiam non 
differre a scientia, cum scienliam creaturis, sapien-
liam solt Deo iribuat, explicari haud polesl; ut nec 
ca, qux 3equuiilur, si Herveti versionem sequamur. 
Proindescribendum ούκοΰν, igitur, pro ncgativ. ούκ
ούν : ei quaesequunlur, boc inodo iutelligenda sunt 

philosophorum, scg. 12: cΦιλοσοφίαν· δέ πρώτος ώνό-
αασε Πυθαγόρας, κα\ έαυτδν ι φιλόσοφον, ι έν Σικυώνι 
οιαλεγόμενος Αέοντι τφ Σικυωνίων τυραννώ, ή Φλια-
σίων, καθά φησιν Ηρακλείδης ό Ποντικδς έν τή Περϊ 
τής άΛΥον Μηδένα γάρ είναι σοφδν άνθρωπον, άλλ* 
ή θεόν. θάττον δέ έκαλείτο σοφία,ή νΰν «φιλοσοφία·· 
κα\ ι σοφδς · δ ταύτην έπαγγελλόμένος, δς είη άν κατά 
ακρότητα ψυχήςάπηκριβωμένος· «φιλόσοφοςι δέ όσο-

?ίανάσπαζόμενος. «Gcterum «philosopbiami primtis 
ylhagoras appellavit, sequei philosophum,»cum S i -

cyone sermonem baberelcuin Leonte Sicyoniorum 
tyranno, sive Phliasiorum, ut ait HeraclidesPonticue 
in libro quem inscripsil De femina [teptem diebus] 
exanimi: Nullum eniin bominum, sed solhm Deum 

« Proinde dicendum est, sapienliam a scienlia dif- D esse sapienlem. Antea enim «sapienlia» dicta, qu:c 
ferre: quippc vila non diflert a vita; id enim est na 
tur* moruli , nempn bomini, coinmune cum eo, 
qui immorulitate diguatus est, nt ulerque vivai : 
cum iiuerea habitu conlemplalionts et lemperantiae 
alter alleri prastel. Qua etiam raiione solum Deum 
sapieniem mihi videtur dixisse Pylbagoras, etc. » 

(4) "Εξιν. Cum έξιν subaudienda videlur prapo-
sitio κατά, vel participium έχοντα, aut simile quid. 
S T L B U R G . 

(5) Έαεϊ ...Ίησου Χριστόν. Sensus est, t Pytha-
gorarn solum Deum vocasse sapientem ( q u e m a d -
modum etiam Apostolus), se aulem propler illam, 
qua? sibi cum Deo iniercedebat, amicitiam, pbilo-
sophum, seu ι amatorem sapientiae, ι hoc est Dei. > 
Ouirttilianus Inslitut. Orat. lib. x n , cap. 1: c Nam 
<t Pytbagoras, non sapientem se, ut qui antc eum 
himunt, sed stndiosum sapienliae vocari voluil. > 
Uemenlis nbstri sentenliae adhuc propria sun( , 
quae refert Diogenes Laertius, ρ oiBrnii ad Vitas 

nunc «pbilosophia;>el qui banc proiilebalur, csa-
piens,»quicunque ad summam animi perspicacilaiem 
pervenisset : <pbilosopljus> autem qui sapientiam 
amplectcretur.» 

(6) Γνωρισθέττες. Quiedam Biblia post banc to-
cem interpungiint. A . S Y L B U R G . 

(7) Φησίν. Nempe S. Scriptura, e qua exem-
plum profert boniinis qui cum Dco, ut de se referro. 
solebat Pylbagoras, familiariler et amicorum moie 
congressus eet. Sic enim dicitur Exod. xxxui, 11 : 
ΚαΙ έλάλησε Κύριος πρδς Μωϋσήν, ένώπιος ένωπίω, 
ώς είτις λαλήσαι πρδς τδν έαυτοΰ φίλον. Conf. Nuin. 
ΧΙΙ, 8: Deut. xxxiv, 10. 

(8) ΚαΧ μεΧίττηο γετου μαθητής. Prov. νι, 8 :Ί\ 
πορεύθητι πρδς την μέλισσαν, κα\ μάθε ώς έργάτ.ς 
έστί, elc. . 

(9) θετταΛικφ Λ . Ccntauri Tliessaiiam i . coluissa 
ferunlur. 
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eet fideits per dtleclionein; Domino aulem, quod 
ipsius doctrinsc divina persoadendi vis insit, a qua 
rie uielu quidem morlis deficiel : quinetiam facto 
confirmat verilalem prcdicalionis, polentem eum 
esse ostendens, ad quem contendit. Mireris autem 
ojus dilectionem, quam docel evidenler, dum co-
gnato quidem generi grato animo unitur, et eiiam 
prelioso saoguine ipsos inGdeles pudore afficit. Is 
ergo uietu propier praceptum declinat Christum 
negare, ut melui fiat teslis. Sed neque propter 
spem donorum paralorum fidem vendit: sed pro-
pter suam in Dominum dileclioiiem, lubentissime 
liac vita exsolvelur; habeus etiam graiiam, cuin 
ei, qui causaro praebuit hinc exeundi, tum ei, qui 
ipsi molilus est insidias; quod ab bis bonestam 
accepit 206 occasionem, quaro ipse non praebuit, 
seipsum ustendendi quisnam sit; i l l i quidem per 
tolerantiam, Doraino vero per charitatem : φ per 
quaro eliam antequam nasceretur manifestus erai 
Domiuo, qui ttinc ejus propositum novit, qui inar-
tyrium passurus foret. Bono ilaque auimo venit 
ad amicum Dominum, pro quo et corpus, atque 
etiatn, ut judices sperabant, animam iradidit, et 
* Servatore uostro, c ο frater dilecte, » ut dicam 
peetiee, .propter vitae similitudinem compellatur. 
Nos autem •consummationem» vocamus marlyriam, 
non quod vitae cQnemi bomo acceperit, ut reliqui 
Joquuntur, sed quod «perfeclum ac consummatura» 
opns ostenderit cbaritatis. Quinetiam Graci quoque 
veteres laudaat finem eorum, qui mortui sunt in 
bello, non quicjem mortem suadentes violentam, 
sed quod qui in bello vitam iinit, mortem non l i -
tnens recessit; ampulatus corpore, com necprius 
animo laborassel, iiec eniollilus asset, ut solet in 
morbis accidere bominibus; recedunt eniin effe-
minati et vivere eupientes; et |ideo neque puram 
emittunt animam, sed quae cupiditates, veluli notas 
plumbcas, secura effert, nisi fuerint eonim aliqui 
virtute praeslantes. Eorom autem, qui moriuntur 
in bello , nonnulli cum cupidilatibus e viia 
exeunt, quod perinde est ac si morbo coniabue-
rant. Si autem Deo conGteri sit mariyrium, q u » -
cunque anima pure cum agnitione Dei vilam insti-
tuil et pra?ceptis paruit, ea quidem vita et sermone 
est martyr, quomodocunque liberetur a corpore; 
fldem scilicet, tanquam sanguinem, per loiam vitam 
«te t iam in exilu, profundens. Jam dicil Doininus 
in Evangetio: « Qui reliquerii patrem, vel matrem, 

* Ρ . 570 ED. POTTER, 480 ED. PARIS. 

(27) Ούτος ovr φέ€φ τό άρ. Scribi possit, ούτος 
ουν το φόβω άρ. c llie igitur propler preceptum 
Oirisium ob metum negare declinat, > elc. 

(28) Ποιοτικώς τε. Aplius ποιητικώς γε, aut τέ 
supervacua esl. S Y L B U R G . — Ποιητικώς τ ι , Heinsii 
c i co posteriores editl. exhibent. Porro banc coin-
pcDalionem superius Romericam vocavii. 

(29) 'ExcurovCLr. Quantopere iaudali fuerinl, 
qui in .bello occubuissent, deciarat insignis illa 
Periclis oralio apud Tbucyd. iib. π, cl Plalonis 
*euientia in Menexeno. R. S Y L B U R G . 

{50) "Οσχερ μοΛνδδΙδας. Platoneiu itnilalur. 
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\ πιστόν * τω δ* αύ Κυρίω τήν Ινθεον προς τήν δ:δα~ 
σκαλίαν πειθώ, ής ουχ άποστήσεται θανάτου φόβω· 
να\ μήν κα\ τού κηρύγματος τήν άλήθειαν συμβε-
βαιοι έργω, δυνατδν είναι δεικνυς τδν πρδς δν σπεύ
δει θεόν. θαύμασα ις άν τήν άγάπην αύτοΰ, ή ν έναρ-
γώς διδάσκει ευχαρίστως ένούμένος πρδς τδ συγγε
νές, ού μήν άλλά καί τψ τιμίψ αΐματι τους απίστους 
δυσωπών. Ούτος ουν φόβψ τδ άρνεΐσθαι (27) Χριστδν 
διά τήν έντολήν έκκλίνει, ίνα δή φόβψ μάρτυς γένη
ται* ού μήν ουδέ έλπίδι δωρεών ήτοιμασμένων π ι -
πράσκων τήν πίστιν, αγάπη δέ πρδς τδν·Κύριον άσμε
νέστατα τοΰδε τοΰ βίου άπολυθήσεται · χάριν Γσως 
κα\ τψ τήν αίτίαν παρασχομένω της ένθένδε εξόδου» 
καί τψ τήν έπιβουλήν τεχνασαμένι· έγνωκως, πρδ-
φασιν εύλογον λαβών, ήν ούκ αύτδς παρέσχεν, έαυτδν 

Β έπιδεΐξαι δς έστι, τψ μέν δι' υπομονής, δι' αγάπης 
δέ Κυρίψ, δι* ής άνεδείκνυτο τψ Κυρίψ καί πρδ της 
γενέσεως τήν προαίρεσιν του μαρτυρήσαντος είδότι. 
Ευθαρσή σας τοίνυν πρές φίλον τδν Κύριον, υπέρ οΰ 
κα\ τδ σώμα εκών έπιδέδωκεν, πρδς δέ κα\ τήν ψυ
χήν, ώς οί δικαστα\ προσεδόκησαν, έρχεται, € φίλε 
κασίγνητε > ποιητικώς γε (28) άκουσας πρδς τοΰ 
Σωτήρος ημών, διά τήν τοΰ βίου ομοιότητα. Αύτίκα 
c τελείωσιν »τδ μαρτύριον καλοΰμεν, ούχ δτι ι τέλος» 
τοΰ βίου δ άνθρωπος έλαβεν, ώς οί λοιποί, άλλ' δτι 
« τέλειον t έργον αγάπης ένεδείζατο * κα\ οί παλαιοί 
δέ τών παρ' Έλλησι, τών έν πολέμω έπιθανόντων 
τήν τελευτήν έπαινοΰσιν (29), ού τδ βιαίως άποθνή · 
σκειν συμβουλεύοντες, άλλ' δτι δ κατά πόλεμον τελευ-
τών άδεής τοΰ θανείν άπήλλακται, άποτμηθε\ς τοΰ 

^ σώματος, κα\ ού προκαμών τή ψυχή, ούδε καταμα-
λακισθείς, οία περ\ τάς νόσους πάσχουσιν οί άνθρω
ποι* άπαλλάττονται γάρ θηλυκευόμενοι κα\ ίμειρό-
μενοι τοΰ ζήν · διά ταΰτα ουδέ καθαράν άπολύουσιν 
τήν ψυχήν, άλλ' ώσπερ μολυβδίδας (50) τάς επιθυ
μίας μεθ' έαυτης φερομένην, εί μή τίνες τούτων έλ-
λόγιμοι κατ* άρετήν γεγόνασιν. Είσ\ δέ κα\ οί έν πο-
λέμψ μετ' επιθυμιών άποθνήσκουσιν, ουδέν ουτο* 
διαφέροντες, εί κα\ νόσψ κατεμαραίνοντο. Εί τοίνυν 
ή πρδς θεδν ομολογία μαρτυρία έστϊ, πάσα ή καθα
ρώς πολιτευσαμένη ψυχή μετ' έπιγνώσεως τοΰ θεοΰ, 
ή ταίς έντολαίς έπακηκουία, μάρτυς έστ\ κα\ βίψ 
και λόγψ, δπως ποτέ τοΰ σώματος άπαλλάττηται · 
οίον αΤμα τήν πίστιν άνά τδν βίον άπαντα, πρδς δε 

ρ κα\ τήν Ιξοδον προσχέουσα. Αύτίκα δ Κύριος έν τψ 
Εύαγγελίω φησίν ·«"Ος άν καταλείψη πατέρα, ή μη-
τέρα, ή αδελφούς, ·κα\ τά έξης, ι ένεκεν τοΰ Ευαγγε
λίου καλ τοΰ ονόματος μου, > μακάριος ουτοσί· ού 

Nam ille haud longeab Init. Itb. vuDe repub., p.695, 
a i l : Τοΰτο μέντοι τδ τής τοιαύτης φύσεως, εί έχ 
παιδδς εύθυς κοπτόμενον, περιεκόπη τά ττίς γενέσεως 
ξυγγενή, ώσπερ μολυβδίδας, αί δή , έόωδαίς τε καί 
τών τοιούτων ήδοναίς τε καί λιχνείαις προσφυείς 
γιγνόμεναι, περι τά κάτω στρέφουσι τήν της yuyfc 
δψιν. « Si ab boc ingenio slatim a puerilia ampu-
leniur, quae yuiit generaiionis affinia, ι ceu plumbta 
pondera, « quae comestionibus, et bujusmodi vo-
luptatibus, et libidinibus, alqne deliciis iDbxrealilf 
lucntis aciem ad inferiora detorquent, > etc 
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σήν άπλήν έμφαίνων μαρτυρίαν, άλλά τήν γνωστι- Α v e l fraires, ι et qu» deinceps sequunlur, ι propter 
χήν, ώς χατά τον κανόνα του Ευαγγελίου πολ*τευσά-
μενον, διά τής πρδς τδν Κύριον αγάπης (γνώσιν γάρ 
σημαίνει ή τοΰ ονόματος εΓδησις, κα\ ή τοΰ t Ευαγ
γελίου » νόησις, άλλ' ού ψιλήν τήν προσηγορίαν) * 
άπολιπεϊν μέν γένος τδ κοσμικδν, άπολιπείν δέ ούσίαν 
κα\ κτήσιν πάσαν, διά τδ άπροσπαθώς βιοΰν. ι Μή
τηρ ι γούν ή πατρίς κα\ τροφός άλληγορείται,« πατέ
ρες > δέοί νόμοι (31) οί πολιτικοί · ά δή ύπεροπτέον ευ
χαρίστως τψ μεγαλόφρονι δικαίω, ένεκεν τοΰ φίλον γε
νέσθαι τψ θεψ, κα\ τυχείν τών δεξιών μερών τοΰ αγιά
σματος (32;, καθάπερ καί οί απόστολοι πεποιήκασιν. 
Είτα Ηράκλειτος (33) μέν φησιν · t 'Αρηΐφάτους 
θεο\ τιμώσι καΛ άνθρωποι* » κα\ Πλάτων (34) έν τώ 
πέμπτψ της < Πολιτείας » γράφει * t Τών δέ δή άπο-

Evangelium el noroen tneum t,> is est bealus : non 
quodvis significans marlyrium, sed gnosticum, 
ejus nempe hominis, qui cum ex regula Evangelii 
vitam egerit, propter dilectionem Domini (< nomi-
nis » enim ralio et « Evangelii, > quorum liic mcn-
tio facla est, haud nudam appellatiouem, sed gno-
slicam vivendi rationem significal) , cum hujus 
mundi cognalos, tum etiam subslantiam ac poa-
sessiones relinquit, proplerea quod vivat cilra n i -
roiam ad ea affectionera. Proinde c uiater» quidem 
allegorice innuil patriam et altricem terram; c pa-
ires > aulem, leges civiles; quae quidcm vir justus, 
qui est magni excelsique atiimi, lubenlissime con · 
temnere debet, ut Deo iiat amicus, et conscqualur 

• · 1 « - ι R — — — τ 

θανόντων έπί στρατείας, δς άν εύδοκιμήσας τελευτή- D riexteras partes sanctuarii, φ sicut etiam fecerunt 
ση, άρ' ού πρώτον μέν φήσομεν τοΰ χρυσού γένους 
εΐναι; Πάντων γε μάλιστα. » Τδ δέ χρυσοΰν γένος 
πρδς θεών έστι, τών κατ* ούρανδν κα\ τήν απλανή 
σφαίραν, οι μάλιστα τήν ήγεμονίαν Εχουσι τής κατ* 
ανθρώπους προνοίας. Τινές δέ τών αίρετικών, τοΰ 
Κυρίου παρακηκοότες, ασεβώς άμα κα\ δειλώς φιλο-
ζωοΰσι, μαρτυρίαν λέγοντες αληθή είναι τήν τοΰ δν
τως δντος γνώσιν θεοΰ (35) (δπερ καί ημείς δμολο-
γοΰμεν), φονέα δέ είναι αύτδν έαυτοΰ, κα\ αύθέντην, 
τδν διά θανάτου όμολογήσαντα * κα\ άλλα τοιαύτα δει
λίας σοφίσματα είς μέσον κομίζουσι. Πρδς ούς είρή-
αεται, οπόταν καιρδς άπαιτή * διαφέροντα ι γάρ ήμίν 
περ\ αρχάς. Λέγομεν δέ καί ημείς τους έπιπηδήσαν-

apostoli. Deinde dicit quidem Heraclilus : c Marte 
cxsos dii bonorant et homines. > Et scribil Plalo 
in quirito De republica : c Eum auiem, qui in bello 
morluus fuerii, poslquam praeclare se gesserit, an-
non priinum quidem dicerous eum esse aurei gene-
ris ? Omnium maxime. » Aureura auiem genus 
cuin illis cliis versaiur, qui sunlin cueloel inspbaera 
inerranie, qui maxime principalum obtinent huma-
nse providentiae. Quidam autem ex haerelicis, cum 
male Dominum intellexerint, impie simul cttthiide 
vitae tencnlur cupidilate, dicentcs, verum esse marly-
rium, vcri Dei cognilionem (quod quidem nos quo-
que fatemur), eum autem esse sni occisorein et 

τας τώ θανάτψ (είσΙ γάρ τίνες ούχ ημέτεροι, μόνου Q sibi morlemconsciscere,qui permortem fuerit Deum 
του ονόματος κοινωνοί, οί δήαύτοΰς παραδίδοντες 
σπεύδουσι, τή πρδς τδν Δημιουργδν άπεχθεία οί 
Αθλιοι θανατώντες), τούτους έξάγειν εαυτούς άμαρ-
τύρως (56) λέγομεν, κάν δημοσία κολάζωνται. Ού 
γάρ τδν χαρακτήρα σώζουσι τοΰ μαρτυρίου τοΰ πι-

confessus; et alia ejusmodi sopbismala, qux sua 
suggessil limiditas, iu medium afferunt. Advertu* 
quos dicelnr, cum tempus postulavcrit; dissideiit 
enim a nobis de priocipiis. Dicimus autem nos 
quoque, eos, qui de iudustria mortero quaerunt (suut 

* P . 571, ED. POTTER,481 ED. PARIS. · Mattb. xix f 2 9 ; Marc. x, 2 9 , 50. 

(51) 01 νόμοι. Η. ros. οικονόμοι. SXLBCRG. 
(52) άεξιών μερών τοΰ άγ. Respicit Malth. xx, 

2 1 , ubi Zebedaei uxor Chrislum rogat, u l fllii sui 
sedeant, είς έκ δεξιών, κα\ είς έξ ευωνύμων, c unus 
addextram, aller ad sinislrami throni ejus. Proinde 
τυχείν τών δεξιών μερών τοΰ αγιάσματος, erit pri-
iiium gloria* gradum in coelesti regno conscqui. 
Clemens paulo infia, pag. 4 8 5 : Οί τοιούτοι έκ 
δεξιών ίστανται τοΰ αγιάσματος...,οί δέ έξ ευωνύμων 
Ιστάμενοι. < Qui lalessuni, a dexlraparte sanclua- I 
r i i siant, bi vero > inferiores « a sinistra. ι Quem 
locum videsis. 

(55) ΉράχΛειτος. Theodoretus lib. vm De curat. 
trgrit. Grcec. : ι Heraclilus profeclo etiam eos, qui 
iu bello occisi esscnt, nullo non dignos honore exi-
stimavit. Quos enim Gradivus occidit, bonore et dii 
e l homines prosequunlur. 'Αρηΐφάτους γάρ, φησίν, 
oi θεοί τιμώσι κα\ άνθρωποι. > Suidas : 'Αρηίφατος, 
ό έν πολέμψ. άνηρ^μένος * et: 'Αρήϊρς, ό πολεμικός, 
χα\ άρη"ίους τήν του πολέμου είναι έλεγον νεότητα έπί-
λεκτον, κα\ άρη^ις δπλοις πεφράχθαι. Ua manuscri-
ptus. Plaionis locum ieges torao 11, pag. 468 , edit. H . 
Stepb. : ι Eum vero, qui re praeclare gesla in bello 
occubuerit, nonne dicemus primum quideni ad gcnus 
aureum perlinere? Vocem πρώτον omisit interpres. 
Idcm Plalo inilio Menexeni 2 5 4 : ΚαΙ μήν πολλαχοΰ 
κινδυνεύει καλδν είναι τδ έν πολέμψ άποθνήσκειν * κα\ 
γάρ ταφής κα\ μεγαλοπρεπούς τυγχάνει. « Alqui 

apud plurimos hoinines p r a3Cla r um videtur in bello 
mori : etenim qui boc leti genere occumbit, pra> 
clarum magniGcumque funus consequilur. 

Virgilius, IV Georg. v. 216, 217 : 

... Et corpora bello 
Objectant, pulchramque petunt per vulnera morlem. 
JEneid. u , 417 : 

... Pulchrumque mori succtirril in armis. 
COLLECT. 

(54) ΠΛάτων. Platonis vcrba occurrunt lib. ν 
De republica, pag. 662. 

(35) Γνώσιν Seov. Irenaeuslib.lv, cap. 64, a i l : 
i Neque quidem necessarium esse dicenlibus talc 
martyrium; esse enim iiiarlyrium verum, senten-
tiatn eorum. »Idem lib. in , cap. 20 : c Ad lantarn 
temeritalem progressi sunt quidam, ul eliam mar-
tyres spernaiit, el vituperent eos, qui propter Do-
mini confessionem occidunlur. ι 

(56) Αμαρτύρως. Gaiakerus nostras in Notis ad 
Marci Atuonini lib. H , pag. 85, de hac Clementis 
voce baec adnoiat: Τδ άμαρτύρως non est cum 
λέγομεν, uli Sylburgius pulavit, sed cum έξάγειν 
εαυτούς conjungendum : c Dicinius eos ita sibi 
niorlem acccrsere, ut inartyrcs tamen non sint, 
nec martyrium obire dici debeant : Ού γάρ, inquit, 
τδν χαρακτήρα σώζουσι τοΰ μαρτυρίου τοΰ π ι 
στοΰ. ι 
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«nhn quidam, eatcnus solum nostri, quod ejusdem Α *τοϋ, τδν δντως θεδν μή γνωρίσαντες· Οανάτφ 6ε 
nominis parlicipes sint, qui qaidem scipsos magno 
Itudio contendunt tradere, et propler odium inCrea-
torem miseri mortem cupiuni) eosjtiquam, dicimus 
leipsos e vita exigere absque ullo martyrio, ei si 
pablice puniantur. Fidelis enim martyrii non scr-
vant characterem, quandoquidem verum Deum non 
cognovcre ; vanaj autem morli seipsos Lradunt, sicut 
se temere in ignem conjiciunt Indorum Gymnoso-
pbislae. Quoniam autem isti, qui falsum sibi nomen 
eumpserunt, in corpusinvebunlur, discanlquod bona 
corporis compages et recla compositio aniruo con-
fert ad ingenii solertiam. Quare intertio De republica 
Plato, quem maxirae cilant lestem vituperalse genera-
lionis, dixit oportereicuram gerere corporis propter 

εαυτούς άποδιδόασι κενώ, καθάπερ κα\ ot τών Τνδων 
ΓυμνοσοφισταΙ ματαίω πυρί. Έπεϊ δ' οί ψευδώνυ
μοι (37) ούτοι τδ σώμα διαβάλλουσι, μαθέτωσαν, δτι 
κα\ ή του σώματος εύαρμοστία συμβάλλεται τή διά
νοια πρδς τήν εύφυΐαν. Δι' δ έν τώ τρίτω τής ι Πολι
τείας ι δ Πλάτων είπεν, δν μάλιστα έπιβοώνται μάρ
τυρα τήν γένεσιν κακίζοντα, «έπιμελεισθαι σώματος > 
δείν «ψυχής ένεκα αρμονίας (38), ι δι' ου ftiouv τε 
έστι, κα\ ορθώς βιοΰν, καταγγέλλοντα τής Αληθείας 
τδ κήρυγμα · διά γάρ τού ζήν κα\ της ύγιείας δδεύον-
τες, έκμανθάνομεν τήν γνώσιν. δέ ουδέ τδ τυχόν 
προσελθείν έστιν είς ΰψος άνευ του έν τοίς αναγκαίοι; 
είναι, και δι' αυτών πάντα ποιείν τά πρδς τήν γνώσιν 
συντείνοντα, τδ εύ ζήν τούτψ πώς ούχ αίρετέον; έν 

harmoniam antmse,>per quod et vivendum el recte Β γούν τψ ζήν, τδ εύ ζήν κατορθοΰται · καί εί; 1ξ:ν 
vivendum est ei, qui annunliat praeconimn verita- άΐδιότητος παραπέμπεται δ διά σώματος μελέτησες 
tis. Per vitam enimetsanUalera ingredientes,edisci εύζωΐαν. 
musii 4 cognilionem. Cui veroomninonon licet in altum progredi, nisi in providendis necessariis verseiar,et 
eorum ope quaecunque tenduut ad cogniiionem facere necesse babet, nonne ei bene vivere est eligen-
dum? Yivendo enira, uibene vivalur, l i t ;e t ad iinmortabtatis babitum transmitlitur, qui per corpus 
ad bene vivendum se exercuit. 

CAPUT V. 

De dolorisy paupertatit aliorumque externorum contemptu. 

Admirationequoquedigni sunt Stoici, qui dicunt, θαυμάζει ν δέ άξιον κα\ τών Στωικών, οίτινές φασι, 
animam nibil affici a corpore, neque ad vilium a μηδέν τήν ψυχήν ύπδ του σώματος διατίθεσθαι, μήτε 
morbo, neque ad virlutem a sanitate; sed utraque πρδς κακίαν ύπδ της)νύσου μήτε πρδς άρετήν ύπό της 
baec dicunt es.se indiffereiitia. Jam vero Job quoque ^ ύγιείας, άλλ' αμφότερα ταΰτα λέγουσιν αδιάφορα(31) 

; propter insignem continenliam et fidero eximiam, είναι. Καίτοι κα\ Ί ώ β , έγκρατείας υπερβολή χει 
pauper quidem ex divile, cx illustri abjecius, ex πίστεως υπεροχή πένης μέν έκ πλουσίου, άτιμος 
pulchro deformis, ex sano morbidus factus, nobis 
<?st praeclarum exemplar proposilus, dum pudore 
aflicit eum, qui leotaverat; benedicit ei, qui forma-
verat; secunda ila fert, ut prima; probe docens, v i -
runi gnosticum casibus onmibus recie posse uli*. 
Ac quod ea quidem, 207 4 u s e a veteribus prae-
Φ P. 572 ED. POTTER, 482 ED. PARIS. ' Job 

(37) Ψευδώνυμοι. Scilicet οί ψευδωνύμως γνω-
στικοί, c falso appellaii Gnostici; > ul alibi dicit. 

(38) Αρμονίας. De harmonia, seu conformilale 
anunse et corporis, in libro a Glemenle memorato 
baec etiam dicit Plato, p. 625 : Δείν γέ φαμεν τους 

δέ έξ ένδοξου, αίσχρδς δέ έκ καλού, κα\ νοσερδς έξ 
ύγιεινοΰ γενόμενος, ήμίν τέ έστι παράδειγμα αγαβδν 
άναγεγραμμένος, δυσωπών τδν πειράσαντα, εύλογων 
τδν πλάσαντα * φέρων ούτω τά δεύτερα, ώς καί ύ 
πρότερα · /διδάσκων εύ μάλα τοίς περιστατικοίς άπ*· 
σιν οίον τε εΐναι καλώς χρήσθαι τδν γνωστιχόν (40)· 

neque bonis teni, csetcraque extra aiumum, 
que malis annunuTant. » 

(40) Διδάσκων... χνωστιχύν. % Prol>e docens gno-
sticum casibus omnibus adversis uli recle posse. ι 
Περίστασις, necessilas hominem undique urgens. 

φύλακας αμφότερα "χειντούτω τώ φύσεε. Αεί γάρ. et casus incoinmodus. II Macab. νι.:Χαλεπή ήν ή 
Ούκούν ήρ]ίόσθαι δει αύτάς πρδς άλλήλας. Πώς δ' έπίστασις τής κακίας, « incursio malorum;» at 
ού; Κα\ του μέν ήρμοσιιένου σώφρων τε κα\ ανδρεία D περίστασις, ι calamilas, ι et τά περιστατικά, ut 
ή ψυχή. Πάνυ γε. Τοΰ δε ανάρμοστου δειλή κα\ άγροι- apud Basiliuin, quod citat Budxus in Commenl. ex 
κος. Κα\ μάλα. c Dicebamus oporlere ipsos custo-
des utrasquc uaturas haberc. Oporlet sane. Proinde 
eas congrtiere inter se etconcincre oporlet. Quidni ? 
Ejusque animus, in quo haec consonant tempe-
rans est et fortis. Omnino. Ejus aulem auinius. in 
quo dissonant, limidus et agreslis. Et tnaxiroo 
qutdem. } Caelera apud auctorcm legi possunt. 

(39) Αδιάφορα. Laertius in Zenone, lib. vu. 
eeg. 404, referl Sloicos bona corporis et fortuiiae 
retulisseinter τά αδιάφορα,«indiffiirenlia,»τά μήτε 
πρδς εύδαιμονίαν μήτε πρδς κακοδαιμονίαν συνερ-
γοΰντα· ώς έχει πλούτος, 'ύγίεια, Ισχύς, δόςα, κα\ 
τά όμοια* c qu& nequc ad iclicitaleni, nequc ad 
infelicilatem conferunl; ut sunt diviline, sauilas, 
viies, gloria, ei caHera id genus. > Tacitus Hist. 

ιν, de Helvidio Prisco, Sloico: c Dociores, ait, 
sapieniine seculus, qui sota bona, qux bonesla; 
uiala tautum, qtia: turpia; poienliam, nobiliia-

libniil. in princip. Proverb.: ΟΟτε γάρ τά δεξιά xa*. 
περισπούδαστα τοίς πολλοίς^ τδ έστώς χα\ μόνιμον 
Ιχει, ούτε τά περιστατικά τών πραγμάτων κα\ κατ
ηφή παγίως ήδρασται. f Neque enim secunda 
omnia, erqtiibus plerique deleciantur, perpeluila-
tein, iirmitaleinque babcnt; sicul nec irislia sem-
perduranl. > SJC veile pag. 500, 40 : ι Veicircuw-
sisleuiia. > S. Chrysosiomus eleganier, id esl, mor« 
RIIO, apud Nicelam Heracliensem in Expotitione aJ 
illa verlia : < Si l>oria susceptmus: « Ό μακάριος ούτος 
πανταχόθεν βαλλόμενος, άσφαλέστερον ιστατο, καί μ«: 
οία βέλη δεχόμενος, ούκ ένεδίδου * άλνέκένωσεμέντον 
διαβόλου τήν β^λοθηκην, αύτδς δε ού κατέπεσεν, ουδέ 
ύπερκυλίσθη, άλλ' ωσπερ άριστος κυβερνήτης, ούτε 
μαινόμενης τής θαλάττη; καί τών κυμάτων διεγει-
ρόμενος κατεποντίζετο, ούτε γαλήνης ούσης |5αθ^-
αότερος έγίνετο, άλλ' έν έκατέοα τή τών κα^ών 
διαφορά ίσην τήν έαυτοΰ τέχνην θΐετήρτ>σε, xal wt» 
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ΚαΙ δτι γβ εΙκόνες τά παλαιά κατορθώματα είς τά Α clare sunt gesta, ad nostram emendationem, quae-
ήμεδαπά έπανορθώματα έκκεινται, έμφαίνων ό Από
στολος, ι "Ωστε τους δεσμούς μου, ι φησ\, c φανε
ρούς έν Χριστψ γενέσθαι έν δλψ τώ πραιτωρίψ κα\ 
τοίς λοιποΓς πάσι, κα\ τους πλείονας τών αδελφών έν 
Κυρίψ πεποιθότας, τοις δεσμοί ς μου περισσοτέρους 
τολμών άφόβωςτδν λόγον του θεοΰ (41) λαλειν* ι έπε\ 
κα\ τά μαρτύρια επιστροφής έστι παραδείγματα, έν
δόξως ήγιασμένα. ι "Οσα γάρ ή Γραφή λέγει, είς 
τήν (i-2) ήμετέραν διδασκαλίαν έγράφη, ϊνα διά τής 
υπομονής καί τής παρακλήσεως τών Γραφών τήν ελ
πίδα Ιχωμεν της παρακλήσεως. ι Έοικε δέ πως, παρ
ούσης άλγηδόνος, ή ψυχή νεύειν άπ* αυτής, κα\ τί
μιον ή-fεισθαι τήν άπαλλαγήν της παρούσης οδύνης. 
Αμέλει κατ* εκείνο καιροΰ, κα\ μαθημάτων (&φθυμεί, 

dam quasi imagines,proposilasunt,bi9 verbisoslen-
dit Apostolus: f Ul mea vincula fuerinlin Christo ma-
nifesla in omni pnelorio et rcliquis omnibus, elplu-
res fratres in Domino, conlisi mcis vinculis, auderent 
abundanlius absque nietu loqui vcrbum Dei · : >quan-
doquidem martyria quoque sunt exemplaria conver-
sionis, gloriose sanclilicata. c Quaecunque enim, ait 
Scripiura, ad nostram doctrinam scripla sunt ut per 
patientiam et consolaiionem Scripturarum, spem ba-
beamus consolationis b . ι Videiur autem si adsit dolor, 
anitna quodamraodo ab ipso declinarc et magnifaccre 
a praesenti liberalionem raolesiia. lllo certe teropore 
quiescit etiam a disciplinis, quando aliac quoque vir-
tutes negliguntur. Non autem utique dicimus ipsam 

δπηνίκα καί αί άλλα ι άπημέληνται άρεταί. ΚαΙ ού δή- & pati virlutem : nam nec aegrolat virlus. Sed ta-
που τήν άρετήν αυτήν πάσχειν φαμέν · ουδέ γάρ νοσεί 
ή αρετή · ό δέ άμφοίν μετεσχηκώς, αρετής και νόσου, 
ύπδ τοΰ κατεπείγοντος θλίβεται * κάν μή καταμεγαλο-
φρονών τύχη δ μηδέπω τήν έξιν τής έγκρατείας περι-
ποιησάμενος, έξίσταται, ίσον τε ευρίσκεται τψ φεύ
γειν τδ μή ού ύπομείναι. # 0 δέ αύτδς λόγος κα\ περ\ 
πενίας* έπε\ κα\ αυτή τών αναγκαίων, τής θεωρίας, 
λέγω, κα\ τής καθαράς άναμαρτησίας , άπασχολείν 
βιάζεται τήν ψυχήν, περ\ τους πορισμούς διατρίβειν 
άναγκάζουσα, τδν μή δλον έαυτδν δι' αγάπης άνατε-
θεικότα τώ θεψ· ώσπερ έμπαλιν ή τε ύγίεια κα\ ή 
τών επιτηδείων αφθονία έλευθέραν κα\ άνεμπόδιστον 
φυλάσσει τήν ψυχήν , κα\ εύ χρήσθαι (43) τοίς παρ-

men qui est utnusque pariiceps, et viriulis et 
morbi, urgenli dolore premitur; et si non fuerit 
magni el excelsi auimi, qui nondum continentice ba-
biium Φ acquisivif, loco pellitur; et instar fuga 
inveuitur non tolerasse. Eadem est auteui eliam ra-
tio de paupertate. Nam ipsa quoque a necessariis, 
conteinplalione, inquam, et pura peccati araotionc, 
cessare cogit animaua, ut quae in viciu quxreudo 
versari eum cogat, qui non sc totum Deo per dile-
cliunem dedicaverit; sicut rursus saniias et reruui 
necessariarum copia liberam custodit animam, ut 
quae nuJIum babeat impedimenlum, c l sciat recte 
uti rebus prasentibus. « Tribulalionera ι enim 

'γινώσκουσαν* c θλίψιν (44) γάρ, φησ\ν δ Άπό- - c carnis babebunt, > inquit Apostolus, c qui sunt ουσι 
στόλος, τή σαρκί έςουσιν οί τοιούτοι. Έγώ δέ υμών 
φείδομαι* θέλω γάρ υμάς άμερίμνους εΐναι πρδς τδ 
εδσχημονκα\εύπάρεδροντώ Κυρίψ άπερισπάστως. ι 
Τούτων ουν άνθεκτέον ού δι' αυτά, άλλά διά τδ σώμα* 
ή δέ τοΰ σώματος επιμέλεια διά τήν ψυχήν γίνεται, 
έφ' ήν ή αναφορά. Έν ταύτη γάρ μαθείν ανάγκη τδν 
γνωστικώς πολιτευόμενον τά προσήκοντα* έπεϊ τό γε 
μή είναι τήν ήδονήν άγαθδν ώμολόγηται, έκ τοΰ 
κακάς εΐναι τινας ήδονάς· τούτψ τψ λόγψ αναφαί
νεται τδ άγαθδν κακδν, κα\τδ κακδν αγαθόν. Έπειτα 
δέ , εί τινάς μεν αίρούμεθα τών ηδονών, τινάς δέ 
φεύγομεν, ού πάσα ηδονή αγαθόν. Όμοίως δέ καί 
έπ\ τών άλγηδόνων ό αύτδς λόγος, ών τάς μέν ύπο-
μένομεν, τάς δέ φεύγομεν. Ή δέ αίρεσις καί φυγή 

bujusmodi. Ego autem \obis parco; volo cnim 
vos esse non sollicitos, ul decore ei boneste Do-
mino indivulse assideaiis °. » Haec sunt ergo am-
pleclenda, nou propter sc, sed propler corpus : 
babetur autem cura corporis propter animam, ad 
quam fit relalio. Hac eniin causa necesse esteum, 
qui vilam gnostice itislitmt, discere quid sit con-* 
veniens : nam bonum quidcm non esse voiupia-
tem, palel ex eo, quod malse sint quaidam vokipla*-
tes; alioquin bac ralione viderelur bonum e&se 
malum, et matum bomim. Praelerea autem si aliquas 
quidem expetiinus voluplaies, aliquas vero fugimus, 
tum non esi quxvis voluplas bonum. Simililer au-
tem eadem quoqtie.esl ralio iu doloribus, quoruni 

κατ* έπιστήμην γίνεται* ώστε τήν έπιστήμην είναι D alios quidem luleramus, alios vero fugimus. F i l 
τδ άγαθδν, ού τήν ήδονήν, δι' ήν έστιν δτε κα\ τήν aulem eleclio c l fuga ex scienlia ; ac proinde bo-
ποιάν ήδονήν αίρησόμεθα. Αύτίκα ό μάρτυς ήδο\ήν lium est, non voluplas, sed scienlia, propler quain 
τήν δι' ελπίδος διά τής παρούσης άλγηδόνος αίρείται. 

* Ρ . 573 ED. POTTEU , 483 ED. PAR1S. · 
52 ,55 . 

«λοΰτος αύτδν έφύσησεν, οΟτε πενία έταπείνωσεν. 
« Beatus hic, licet ιη eum undique niitierenlur 
sagilke, lulior ac ilrmior uihiloiniiius consistebat; 
cuinqne jacuta inmimerabilia exccpissct, nibil de 
aniuii virtule reniisil. Imo vero diaboli pbarelram 
exhausit, ipse vero ncc concedit, nec aiiimu fra-
cius esi, sed tanquam gubernalor optimus, ne<jue 
fiirenle inari, seseque offcrentibus flurlibus obnte-
baiur; neque iit irauquillilale alquc malacia erat 
desidiosior : parein poiius arieni ad ieiuporis 
alriusque discrimen aflcrebat. COLLECT. 

(41) Τον θεον. Abest a Pbilip. i . 

volupiates quasdara nonnunquam eligiaius. Jam 

Pliilip. i , 15, 14. Rom. xv, 4. · 1 Cor. v u , 28» 

(42) "Οσα γτφ ή Γραφή Αέγεί, εις τ. Forsan aa-
clor scripsii: "Οσα γάρ έγράφη, λέγει, είς τ . Vulg. 
Biblia Rom. xv, προεγράφη habent in ulroque 
incmbro. Vox τής παρακλήσεως ρ ο ϋ έχωμεν abesl 
ab iisdeni Ribl. SVLDURG. 

(45) Καϊ ευ χρ. Pro και malim τήν, ul sensus 
sil , ι Eam animam. qu;e praesentibus uli norit, l i -
b^ram el impedimenlis nnmunem per saniuieni et 
ivmm neccssariarum copiaui pneslari. > 

(44) ΒΛΙψιν. In uniim conjungit I Cor. vn, 28^ 
22, 55, ubi θέλω δέ pro θέλω γάρ, et mox εύπρόσε· 
δρον pro εύπάρεδρον cxsia . 
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martyr eam, quae spe capitur, voluptaleta eligit per Α Εί δέ κατά μέν δίψαν ή άλγηδων νοείται, κατά τήν 
πόσιν δέ ηδονή , ποιητική τής ηδονής ή άλγηδων ή 
προύπάρξασα γίνεται* άγαθοΰ δέ ποιητικδν τδ κακδν 
ούκ άν γένοιτο* ούθέτερον ούν κακδν. Ό μέν ουν Σι
μωνίδης (45) , καθάπερ κα\ Αριστοτέλης (46). 
ι Ύγιαίνειν μέν άριστον άνδρ\, ι γράφει, ι δεύτερον 
δ \ εύφυά καλδν γενέσθαι* τρίτον δέ, πλουτείν άδδλως. 
Κα\ δ Μεγαρευς θέογνις* 

prasentem dolorem. Si autem in sili quidem dolor 
consideretur, in potu autem voluptas; dolor, qui 
pracessit, erit efQciens voluplatis; boni autem ma-
)um uon erit effkiens; neutrura ergo est malum. 
Ac Simonides quidem, sicut φ etiam Arisloieles, 
scribit : c Horaini quidem esse oplimura, sanum 
esse; secundum autem, nalura valemeiu et put-
cbrum; tertium autem, absque dolo et fraude esse 
diviiem. » Et Theognis Megarensis : 
Pauperiem ul fugias, piscosi et in cequora ponti, 

Cyrne. et te aeriis dejicito ex scopulis. 
Contra autem Anlipbanes comicus : ι Plulus, i u -
quil, c cum plus aliis vidcittes acceperit aliquos, 
caecos facit. » Jam a poelis praedicatur ab orlu esse Β τυφλούς ποιεί, ι Αύτίκα πρδς τών ποιητών τυφλός έκ 

Χρή πενίην (47) φεύγοντα, καϊ είς βαθυκήτεα (48) 
[πόντον 

'Ριπτείν, καϊ πετρέων(Α9), Κύρνε,κατ'ήλιβάτων. 
Έμπαλιν δέ Αντιφάνης (50) δ κωμικός* ι # 0 Πλού
τος, ι φησ\, c πλέον θατέρου βλέποντας παραλαβών, 

caBcus : 

Natum illi genuii, qui solem non videl unquam^. 

* P. 574 ED. POTTER. 

(45) Σιμωνίδης. Aristoteles lib. ι Ethic. ad 
Nicom. disticho illo epigrauimatis Deliaci baecdis-
tincta fuisse docet: 
Κάλλιστον τδ δικαιότατον^ λφστον δ' ύγιαίνειν, 

Ήδιστον δέ τυχείν ού τις έκαστος έρα. 
Justiiia est pulcherrima res, tuavissima rebus 

Gaudere opialit, optima si valeas. 
Quae a Tbeognide usurpala sunt, immulato lantum 
alterosic *. 
Πράγμα δέ τερπνότατον οΰ τις έρςί τό τυχείν. 
lllud vero secundum Graece ita Clemens, Δεύτερον 
εύφυά καλδν γενέσθαι. At apud Slobxum t i l . 101, 
f)e felicitate, Plalonem in Gorgia, et Albenaeum 
lib. xv in Canteri Novis lectionib. legilur : Δεύτερον 
όέ φυάν καλδν γενέσθαι, c Sccundum pulchrum ιη-
«lole esse, ι vel ι honesta spccie esse. ι Sic et Plato 
lib. ι De tegib. 651 : Ηγείται μέν ύγίεια, κάλλος 
δέ δεύτερον, τδ δέ τρίτον Ισχύς, τέταρτον δέ πλούτος 
ού τυφλός, άλλ' όξυ βλέπων, ι Primum locum obti-
tiel bona valcludo, sccundum forraa, lerlium robur 
corporis, qqartum opes haud caecae, sed aculum 
cernentcs. > Vide in Proverbiis, ι Primum recte 
valere. ι COLLECT. Cura iiupressis conscnlil ciiam 
II. ms., sed Albenaei epilomc ms. rectius, Δεύτερον 
δέ φυάν καλόν. Sic apud Platonem lib. n De legib. 
p. 661 (p. 792 edil. Francof.) : Λέγεται γάρ,' ώς 
άριστον αέν ύγιαίνειν, δεύτερον δέ κάλλος, τρίτον δέ 
ίσχυς, τέταρτον δέ πλούτος.SXLBURG.—Slobaeus boc 
dictum Scleria? tribuit, serm. 101, ubi hoc modo id 
recitat : 

Ύγατίνειν αέν άριστον άνδρϊ θνατφ* 
Δεύτερον δε φυάν καλόν γενέσθαι * 
Τρίτον δέ πλουτείν άδόλως * είτα 
Τέταρτον, ή€φν μετά των φίλων. 
Optima quidem esl saniias viro mortali, 
Deinde bona forma nasci, 
Tertio diviiicc sine doio ρανίω; 
Postremo inler amicos pubescere. 

Atbenxus idem eflatum, lauquam scolion iuter po-
< ula decaniari solilum,recilal, lib. xv,c .!5, quo loco 
cliam niemoral Anaxandrideit coniicum bis verbis 
id derisisse : 

Ό τό σκόλιον εύρων εκείνος, δστις ήν, 
Τό μέν ύγιαίνειν πρώτον ώς άριστον ήν, 
'Ονόμασεν ορθώς * δεύτερον δέ είναι καλόν, 
Τρίτον δέ πλουτείν. Τούθ\ όρζις, έμαίνετο · 
Μετά τήν ύγίειαν γιιρ τό πλουτείν διαφέρει, 
Καλός δέ πεινών έστϊν αίσχρόν θηρίον. 

γενετής κηρύττεται* 
Καϊ οί γείνατο κούρον, δς ούκ ήλέκτορα εϊδεν, 

Auclor hujus scolii, quicunque ilte sit, 
Bonam vatetudinem omnium rerum este prastanlis-

himum, 
Recte quidem judicavil; secundo vero toeo, maui 

[formosum ; 
Ac tertio, divitem. Hic, videt, insanit : 
Po*t bonam valetudinem prcccipucc sunt opet, 
Pulcher si inops esurit, feeda bettia est. 

Theodoretus taaec a Clemenle, pro more suo, sum-
psisse videtur, serm. 11, eui lit. De fine et judicio, 
p. 65, 64 : Μάλλον δέ ούτος, ώς έοικεν, ήκολούθησε 
Σιμωνίδη τώ ποιητή · εκείνος γάρ έφη * Ύγιαίνειν 

C μέν άριστον άνδρί · δεύτερον δέ, φυάν καλδν γενέ
σθαι * τρίτον δέ, πλουτείν άδόλως. Κα\ ό θέογνις δέ 
τήν πενίαν φεύγειν παρεγγυά, κα\ φησί* 
Χρή πενίην φεύγοντα καϊ είς μεγακήτεα πάντον 

Ριπτείν, καϊ πετρών* Κύρνε, κατ' ήλιδάτων. 
Unde vix dubitari poiest, quin apud Clen^nlem, 
δεύτερον δέ, φυάν καλδν γενέσθαι, scribendum sit 
pro δεύτερον δ', εύφυά καλδν γενέσθαι. 

(46) Καθάπερ καϊ Αριστοτέλης. Hic scilicet ad 
complendam feliciiatem, non solam animi, sed 
etiam corporis ac fortunae bona exigit. Hinc Theo-
doretus paulo anie verba modo allala haec dicit : 
Αριστοτέλης.... ξυμπληροΰσθαι τήν εύδαιμονίαν έκ 
τριγενείας ε*£η, έκ τών κατά ψυχήν, έκ τών κατά 
σώμα, έκ των έκτος· χρήναι γαρ τδν εύδαίαονα 
έλεγε, μή μόνον αρετή κοσμείσθαι, άλλά κα). ^ωμην 
έχειν, και ώρα λάμπέιν, κα\ πλούτω περι^εϊσθαι * 
τδν δέ τινδς τούτων έστερημένον, ήκιστα καλείσθαι 
ευδαίμονα. < Arisloteles ex triplici bonorum genere, 

D scilicet animai. corporis, et externis bonis^ plenant 
felicilatem fieri aflirmavit. Aiebat cnim, qui vere 
felix babendus sit, eum non modo virlute excultuin 
esse oporlere, sed et robusla pra>dilum valetudine, 
et forma insignem, et diviliis affluenlem; qui au-
lem borum careal aliquo, felicem appellanduiii non 
esse. ι Conf. sup. Slrom. n , pag. .416 edil. Par. 

(47) Χρή πενίην. *Hv δέ χρή, Thcogn. Gnom. 
ν . 175, ubi praecessit paupertaiis menlio. 

(48) Βαθυκήτεα. Thcoguidis edit. vulg. μεγακή
τεα ; Wui. pag. 644, μεγακήτεα, at p. 465, βαθυκή
τεα. Η. S Y L B . —Βαθυκήτεα Tbcodorel. 

(49) 'Ριπτείν, καΧ πετρέων. 'Ρίπτειν, κα\ πετρών 
Tbeogn., Theodorel. 

(50] Αντιφάνης. Anlipbanift locus apud Stobaeum, 
tit. 91, plenius sic lcgilur : 
Ό Πλούτος ημάς, καθάπερ Ιατρός κακός, 
Τυφλούς, βλέποντας παραλαβών, πάντας ποιεί. 
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Κακόν ούν ήν τό παίδενμ% είς εύανδρίαν 
Ό πλούτος άνθρώποισιν, αϊ τ% άγαν τρυφαί, 

έν τφ Αλεζάνδρφ ό Ευριπίδης πεποίηκεν. ΕΓρηται 
γε , ι Ή πενία (51) σοφίαν λάχε, διά τδ συγγενές ^52). 
*Λ φιλοχρηματία (55) δε ού Σπάρταν μόνον, άλλά 
πάσαν πόλιν έλοι άν. » — « Ούκούν (54) μόνον τοΰτο 
νόμισμα, λευκδς άργυρος ή χρυσός, έστιν, άλλά κα\ 
ή αρετή βροτοίς, » ώς φησ\ν ό Σοφοκλής. 

Nil pejus opibus forlUudinem docet 
Homines misellos, niqiiaque luxuries come$, 

dixit in Alexandro Euripides. Diclura certc cst : 
ι Paupertati obtigit sapientia propter cognaiionem; 
amor autem pecaniae non solum Spartam, sed eliara 
quamvU urbem ceperiL » — « Non esi ergo hic so-
lum nummus, album argentum vel aurum, sed 
eliam virtus mortalibus, » ut ait Sophocles. 

GAPUT VI. 
Aliquot beatitudinum eapita exponit. 

Ό Σωτήρ ημών δ άγιος καΐέπΐτών πνευματικών, Φ Servator autem ooster ille eanclus, tum ad 
xa\ έπί τών αίσθητών, τήν πενίαν, κα\ τδν πλοΰτον, Β spiritualia, turo ad sensilia applicavit paupertatem, 
κα\ τά τούτοις δμοι α, εταξεν είπών γάρ, c Μακάριοι 
οί δεδιωγμένοι ένεκεν δικαιοσύνης, ι σαφώς ημάς 
διδάσκει έν πάση περιστάσει τδν μάρτυρα ζητεϊν δ ς , 
εάν πτωχδς ή διά δικαιοσύνην, ι μαρτυρεί (55) » 
δικαιοσύνην άγαθδν είναι, ήν ήγάπησεν « κάν πεινή, 
χάν διψή διά δικαιοσύνην, > μαρτυρεί δικαιοσύνην τδ 
Αριστον τυγχάνε^ν. Όμοίως δέ κα\ ό κλαίων καί ό 
πενθών διά δικαιοσύνην μαρτυρεί τψ βελτίστω νόμψ 
είναι καλψ. Ός ούν ι τους δεδιωγμένους, ι οδτω δέ 
καί c τους πεινώντας, κα\ τους διψώντας διά δικαιο
σύνην, » μακαρίους λέγει, ό τδν γνήσιον αποδεχό
μενος πόθον (56), δν ουδέ λιμδς διακόψαι Γσχυσεν. 
Κάν c τήν δικαιοσύνην αυτήν πεινώσι, μακάριοι, 
μακάριοι ι δέ κα\ c οί πτωχοί > εΓτε < πνεύματι t 

et divitiae, et quae sunt bis similia. Cum enim dixit: 
c Beati, qui persecutionem patiuntur propter justi-
tiaiu · , » aperte nos docet, in omni casu qaserere 
martyrem; qoi, si fuerit pauper propler justiliam, 
c leslalur » esse bonum, quam dilexit, justitiam; eC 
si c esuriat et siliat propter justitiam, » justitiam 
testatur esse optimum. Similiter auicm qui flet quo-
que el luget propter justitiam. teslatur opiiraain 
legem esse pulchram et honestam. Quemadmodum 
ergu eos, c qui persecutionem patiuntar, ι ita etiam 
c qui esuriunt et sitiunt propter justitiam, » beatos 
dicit, sincerum approbans desiderium, quod ue 
fames quidem potuit perfringere. Et si c ipsam si -
tiant justitiam, beati b . Beati suut ι autem ι pau-

εΓτε περιουσία, διά δικαιοσύνην δηλονότι. Μή τι ουν Q peres > quoque, sive ι spiritu β , ι sive facultalibui, 

* Ρ . 575 ED. POTTER, 484 ED. PARIS. · Matth. v, 10. > ibid. 6. «Ibid. 5. 

sermone 95 : Refertur a Stobao tit. 91 : 
*0 δέ Πλούτος ημάς, καθάπερ Ιατρός κακός. 
Τυφλούς, βλέποντας παραλαβών, πάντας ποιεί. 
Verum divitice ηο*, ceu malus medicus, 
Videntet assumplo» omnes exccecant. 
Euripidis porro sententia ibidera recitatur, ubi pro 
κακδν τδ παίδευμ' είς εύανδρίαν, legitur, κακόν τι 
βούλευμ' άρ' είς εύανδρίαν. t Malura sane consilium 
ad fortitudinem sunt divitiae hominibus.»In manu-
scripto citatur boc distichum ex Aiexandro Euripi-
dis, non, ut Iiabet impressus, ex Alexandra. In 
Graeco Clementis erai, έν τψ 'Αλεξάνδρω Ευριπίδης, 
in Alexandro Euripides; itemque superius lliud ex 
Antiphane manuscriptus, non, ut impressus, ex Ar i -
•tophaue; cum quo non convenil, quod de Pluio a 
iiativitate caeco tradil Euphoriou, nam a Jove excoe-
catum flngil. COLLECT. — Hoc dictum Aulipbanis 
H. Groiius sic exbibet, Excerpt. e trag. et com., 
p. 633: 

.. . . Ό Πλούτος πλέον 
θατέρων βλέποντας παραλαβών, τυφλούς ποιεί. 

(51) Ή πενία. Cum diclo de paupertate consonat 
boc Theocriti : 
*A πενία, Αιύφαντε, μόνα τάς τέχνας εγείρει. 
S T L B U R G . Proverbium eei, quod Zenodotus citat ex 
Eurjpide, atii tribuunt Aristoni: c Ignava esi opu-
lenlia : verum iuopia est arlium reperirix, ingonii-
que venler, · ail Persius. Vide chil. 1, cent. 5,22, 
et cbil. 2, cent. 7. Iltud alierum naliini ex oraculo 
reddito Gleomeni et Tbeopompo, Sparla; regibus, 
tum demum vincendos csse Laceda*monios, rutn 
aurum et argentum in prelio coeperint habere. 
Sopboclis gnomen exscripsit in lib. ι De virtute 
Slobaeusex ejus OEdipode. C O L L E C T . 

(52) Αιά τό συγγενές. An poiius ota τδ δυστυχές, 
ι propler infortuuiura? > Idenim exstat inter fra-
gmenta Polyidi Euripidis , ct apud Slobseum 

Πλοντείς · τά δ' άλλα μή δοκείς ξυνιέναι · 
Εν τφ γάρ δλβω φαυλότηο ένεστί τις. 
Πενία δέ σοφίαν έλαχε δια τό δυστυχές. 
Ε$ dives : al scis pmter hoc unum nihil; 
Id adesse vilium quippe divitiis solet; 
Magis malo coacta paupertat sapit. 

(55) Ά φιλοχρηματία. Oraculum de Sparta, mu-
tato verbo, legitur apud Pluiarcbum pag. 142 : Ά 
φιλοχρηματία Σπάρτα ν όλεί, ι Sparlam perdet : » 
cuni bicsit έλεί, t capicl, ι inquit Sylburg. Hoc 
oraculum Theopompo et Alcameui, Spartse regibus, 
reddilum fuisse refert Pluiarchus sub finem Insti-
lutorum Laconic. Ejusdem roeminerunt eliam Pau-
sanias iu Bceoticis pag. 591, 592, edit. Hanov. et 
jEliauus Ver. hist. lib. xiv,cap. 29, ubi Lysandrum 
Spartanos hoc oraculum, ut etiampraceptum, quod 

D Lycurgus auri argenlique usum prohibuit, coulem-
ncre docutsse nieuioraiit. Gonf. Plutarcbus in Ly~ 
sandro. Oraculum boc modo plenius scribitur : 
Ά φιλοχρηματία Σπάρταν όλεί, άλλο δέ ουδέν. 
Divitiarum amor Spartam perdel, aliud vero nihil. 

(54) Ούκούν. Ιιι Sophoclis loco si τοΰτο expun-
galur, meirum conslabtl reclius, 

Ούκούν μόνον νόμισμα λευκός άργυρος, 
"Η χρυσός έστιν, άλλά κ% αρετή βροτοίς. 

S T L B U R G . — Verumhosversuse Sophoclis QEdipodt 
boc modo recitat Stobaeus serm. 1 : 

Ού τοι νόμισμα λευκός άργυρος αόνον 
Καϊ χρυσός έστιν* άλλά κ" αρετή βροτοίς 
Νόμισμα κείται πάσιν, ή χρήσθαι χρεών: 

(55) Μαρτυρεί. Alludit ad τδν μάρτυρα. 
(56) Ό τόν γνήσιον αποδεχόμενος πόθον. 

Congruentius, τους τδν γνήσιον αποδεχόμενους 
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versatur, et tendit adterram; anima autem ad Α φόβον έδείξαμεν. ΕΙ γάρ c διά νόμου 'έπίγνωατς 
Deum extollitiir; quse quidem per veram erudita 
philosophiam , contendit ad suos, qui supra sunt, 
cognatos, liberata corporis cupidilatibus, et praeter-
ea labore et metu; quanquam ad bonum pertinerc 
et tolerantiam et melum ostendimus. Si enim ι per 
legem est agnitio peccati « , ι ut dicunt qui legem 
inseclantur, et c usque ad legem peccatum fuit in 
mundo k : » scd ( sine lege mortuura est pecca-
tum c , ι nos eis conlra occinamus. Si enim dmo-
ris causam peccatum abstuleris, abstulisti eliam 
timorem; multo autom magis supplicium, cum id 
abfuerit, a quo oriri solet concupiscenlia. t Justo 
enim, ι Scriptura φ inquit, c iex non est posi-
ta d . > Pulcbre ergo Heraclitus: c Justiliae, in-

άμαρτίας, » ώς οΕ κατατρέχοντες τοΰ νόμου φασ\, 
καΛ c άχρι νόμου αμαρτία ήν έν κόσμω* > άλλά 
« χωρίς νόμου αμαρτία νεκρά, ι άντάδομεν (10) 
αύτοϊς* δταν γάρ άφέλης τδ αΓτιον τοΰ φόβου τήν 
άμαρτίαν, άφείλες τδν φόβον* πολύ δέ έτι (11) κόλα
σιν, δταν άπή τδ πεφυκδς έπιθυμείν. f Δικαίψγάρ ού 
κείται νόμος, ι ή Γραφή φησιν. Καλώς ουν Ηρά
κλειτος, c Δίκης δνομα, φησ\ν, ούκ άν ήδεσαν (12). 
εί ταΰτα μή ήν*» Σωκράτης δέ, ι νόμον ένεκα αγα
θών ούκ άν γενέσθαι.» *Αλλ* ουδέ τοΰτο έγνωσαν cl 
κατήγοροι,ώς]ό Απόστολος φησιν, δτι,ι Ό αγαπών (13) 
τδν πλησίον, κακδν ούκ εργάζεται · » τδ γ ά ρ , < Ού 
φονεύσεις, ού μοιχεύσεις, ού κλέψεις, κα\ ε ί τις 
έτερα εντολή, έν τούτω μόνω άνακεφαλαιοΰται τ φ λό-

quit, noTTien non novissent, si baec non essent. » ytp, τψ , "Αγαπήσεις τδν πλησίον σου ώς σεαυτόν. » 
Socraies autem dicit: ι Legem non fuisse factam 
propter bonos. » Sed neque boc cognoverunt accu-
salores,quoddicit Apostolus, quod cQuipropinquum 
suuro diligit, roalum non opcratur. » Illud enim: 
c Non occides, non moecbaberis, non furium facies; 
et si quod sit aliud praeceptum, in boc solo ser-
mone in unaro veluti summam redigttur. Diliges 
proximum tuum sicnt teipsum · . » Hac utique ra-
tione, f Diliges, inquit, Dominum Deum tuum 
ex toto corde tuo, et diliges proximum tuum sicut 
teipsum. » Quod si qui ι proximum diligit, malum 

Ταύτη που, f "Αγαπήσεις Κύριον τδν θεόν σου, φη
σίν, έζ δλης καρδίας (14) σου * κα\ αγαπήσεις τδν 
πλησίον σου ώς σεαυτόν. » Εί δή « δ τδν πλησίον 
αγαπών κακδν ούκ εργάζεται, » κα\ c πάσα εντολή 
έν τούτψ άνακεφαλαιοΰται, τψ, αγαπάν τδν πλη
σίον, » αί τδν φόβον έπαρτώσαι έντολαι άγάπην, ού 
μίσος χατασκευάζουσι* οΟκουν πάθος τοΰ(15) φόβου γεν-
νητικδς δ νόμος, c"Ωστε δ νόμος άγιος» καί τψ δντι 
« πνευματικός έστι,» κατά τδν Άπόστολον. Δεί δή, 
ώς έοικε, τήν γε τοΰ σώματος φύσιν, κα\ της ψυχής 
ούσίαν πολυπραγμονήσαντας, τδ έκατέρου τέλος χα-

non agil : et omiie praeceptum in hoc veluti in com- * ταλαβέσθαι, κα\ μή τδν θάνατον ήγείσθαι κακόν 
pendium redigitur, » nempe ι in diligendo proxi- « "Οτε γάρ δοΰλοι ήτε τής αμαρτίας,» φησ\ν δ*Απ£-
raum f , » praecepla, quas metum injiciunl, dilectio- Q στόλος, ι ελεύθεροι ήτε τή δικαιοσύνη. Τίνα συν χαρ-
nem pariunt, non odium : vilium ergo non est lex, 
eo quod limorem procreet. c Quare lex est san-
cta, » et revera c spiritalis 8 , > ex sentenlia Apo-
sloli . Oporlet autem, ut esl consentaneum,'cum et 
corporis naturam, et animae csscntiam diligenter 
Inquisierimus, utriusque finem deprebendere, uec 
mortem malum csse pulare. « Quando enim servi 
eratis peccati, » inquit Apostolus, c liberi fuistis 
juslitice. Quem ergo fructum tunc babuistis ex iis, 
propler quae nunc erubescitis? finis enim illorum 
est roors. Nirnc autem liberali a peccato, Deo au-
tem servi effecti, habetis fructnm vestrum in san-
clificalioncm; finemautem, vitam aeleniam. Sli 

πδν εΓχετε τότε, έφ' οΓς νΰν έπαισχύνεσθε; τδ γάρ τέ
λος εκείνων θάνατος* νΰν (16) δέ, έλευθερωθέντες 
άπδ τής αμαρτίας, δουλωθέντες δέ τώ θ ε ψ , έχετε 
τδν καρπδν υμών είς άγιασμδν, τδ δέ τέλος ζωήν 
αίώνιον* τά γάρ όψώνια τής αμαρτίας, θάνατος· τδ 
δέ χάρισμα τοΰ θεοΰ, ζωή αίώνιος έν Χριστφ Ι η 
σού τψ Κυρίψ ημών. > Κινδυνεύει τοίνυν δεδείχθαι 
θάνατος μέν είναι ή έν σώματι κοινωνία της ψυχής, 
άμαρτητικής ούσης, ζωή δέ ό χωρισμός της Αμαρ
τίας. Πολλοί δέ οί έν ποσ\ χάρακες κα\ τάφροι της 
επιθυμίας, τά τε οργής κα* θυμοΰ βάραθρα, Α ίια-
πηδ$ν ανάγκη, κα\ πάσαν απόφευγε ιν τήν τών επι
βουλών ανασκευή ν, τδν μηκέτι t δι' έσόπτρου (17) » 

pemlium enim peccaii mors es l ; gralia autewTDei, D τήν γνώσιν τοΰ θεοΰ κατοψόμενον * 
vila sclcrna in Chrlsto Jesu Domino nostro k . » Res itaque eo videtur esse deducla, ut ostcnsum siu 
morlem. quidem esse eam animae cum corpore "conjunctionem, quaa est dedila peccato; vitam aulem 
a peccalo separationem. Multi auieoi nos impediunt valli el fossae cupiditatis, iraquo et excandescenlia 

* Ρ . 568 ED. POTTER , 478-479 ED. PARIS. · Rom. m , 20. *> Rom. v , 15. « Rom. ν ι ι , 6 . « I 
Tira. i , 9. · Rom. xm, 8, 10, 9. * Luc. x, 27. MaUh. xxn, 57, 39. * Rom. vu, 12, 14. 
* Roni. v i , 20, 21, 22, 25. 

(10) 'Χττ^ομεγ. Α. mavult άντάδωμεν. S T L B U R G . 

(11) ΠοΛϋ δέέτι. Subaudiendura μάλλον, autle-
gendtim πρδς δ* δτι. S Y L B . 

(12) 'Ηοεσαν, Η. έδεισαν. metuereiit. S T L B . 

(13) Vayax. Rom. χιιι, 8 : Ό γ ά ρ αγαπών τδν 
έτερον, νόμον πεπλήρωκε. V . 10. Ή αγάπη τψ πλη
σίον κακδν ούκ εργάζεται. V . 9. Ού αοιχεύσεις, ού 
φονεύσεις, ού κλέψεις, ού ψευδομαρτυρήσεις, ούκ επι
θυμήσεις, και εΓ τις έτερα εντολή, έν τούτο) τ φ λόγψ 
άνακεφαλαιοΰται, έν τψ, Αγαπήσεις τδν πλησίον σου 

ώς εαυτόν. 
ί14) "ΟΛης καρ. "Ολης της καρ. Evangel. 
(15) Πάθος. Hoc supervacuum est, nisi aat x i j 

θους τοΰ φόβου γεννητικός legamus, aui πάθος τοΰ 
φόβου γεννητικόν. S Y L B . 

(16) Νυν. Νυνί, Rom. 
(17) Δι' έσόατοον. Respicil I Cor. χιιι , 12 : Βλέ· 

πομεν γάρ άρτι δι' έσόπτρου έν αίνίγματι , τότε δε 
πρόσωπον πρδς πρόσωπον. 
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Voragines, quas iransilire necesse, el omnem insidiarum effugere moiilionem, eum, qui DOD amplius 
t per speculura * ι Dei cognitionem percipere "volet: 
Ήμισυ (18) γάρ τ% αρετής άποαίνυται ευρύ ο πα Α 

[Ζευς 
Άνέρος, ε$τ% άν μιτ χατά δούΛιον ήμαρ έλχμη* 

c Δούλους (19) ι δέ τούς ύπδ άμαρτίαν » κα\ ι ταΐς 
άμαρτίαις πεπραμένους, » τούς φιληδδνους καί 
φιλοσωμάτους, οίδεν ή Γραφή· χα\ θηρία μάλ
λον ή ανθρώπους , τούς c παρομοΐωθέντας τοις 
κτήνεσι (20), θηλυμανεις ίππους, έπί τάς τών πλη* 
αίον χρεμετίζοντας. >—ι "Ονος υβριστής ι δ ακόλαστος· 
t λύκος άγριος, ι ό πλεονεκτικός (21),κα\ ι δφις > 
δ άπατεών. Ό τοίνυν του σώματος άπδ τής ψυχής 
χωρισμός, δ παρ* δλον τδν βίον μελετώμενος, τφ φι* 
λοσόφψ προθυμίαν (22) κατασκευάζει γνωστικήν, 
ευκόλως δύνασθαι φέρειν τδν της φύσεως θάνατον, 
διάλυσιν δντα τών πρδς τδ σώμα της ψυχής δεσμών. 

AUitonans viro virlutis JupUer aufert 
Dimidium, qnem alii mUere servire necetie 

[e$t. 

c Servos » autem eos, qni sunt t sub peccato,» 
et qui ι peccatis sunt veoondati * , » qui voluptaii 
et libidiui sunt dediti, et tenentur amore cor-
poris, vocare solel Scriptura; et bestias polius \ 
quam humines , eos, qui sunt t assimiiati 
Φ jumenlis, equos in feminas insanientes, ad 
proximorum uxores hinnientes e . » Esl c asinus 
libidinosus,» is, qui est impudicus : < agreeiis lu-
pus, > avarus: et t serpens,» is, qui est impostor. 
Corporir* ergo ab anima separatio, quam toto vike 
tempore meditatur philosophes, gnosticam quam* 
dam parit animi alacritatem, ut possit facile ferre 

t ΈμοΙ γάρ κόσμος έσταύρωται, κάγώ τφ κόσμψ, ι Β m o r t e m naturae, quae est soiutio viiiculorum anim» 
λέγει· βιώ δέ ήδη, έν σαρκί ών, ώς ι έν ούρανφ πο- a corpore» t Mlhi enim crucittxus est mundus» 
λιτευόμενος. > et ego mtjndo d , » inquit : vivo autem jani, cum 

sim in carne, ut si t ia coelo versarer · .» 

CAPUT IV. 

Martyrti laudes. 

•Οθεν είκότως καλούμενος δ γνωστικός υπακούει 
βαδίως, κα\ τφ τδ σωμάτιο ν (23) αίτουντι φέρων 
προσδίόωσι, καί τά πάθη προαποδυόμενος τού σαρ-
χίου ταύτα, ούχ υβρίζων, τδν πειράζοντα, παιδεύων 
δέ, οιμαι, καί έλεγχων, 

Έξ οΐης τιμής, χαϊ οίου μήχεος δΛΰου, 

ώς φησ\ν Εμπεδοκλής, ώδε λιπών (24) μετά θν*-

Unde merilo, qui gnosticus vocalur» facile ob* 
temperat, et ei, qui corporeum quid pelit, donal 
offeren»; et hnjus carunculae affectus prius exueus* 
tentatorem non afficit quidem contumelia, sed, u l 
opittor, casligat el arguit» 

Ex quantis opibus, qnam magno et lapsus honore, 

ut ait Empedocles, bic deinceps versetur cum mor-
τών αναστρέφεται. Ούτος ώς αληθώς μαρτυρεί (25), C talibus. Is certe fert testimonium sibi quidem, 
αύτφ (26) μέν τδ είναι πιστψ γνησίψ πρδς τδν θεδν, quod sit in Deum sincere fidelis : lenUlori autem, 
τώ ττειραζοντι δέ μάτην έζηλωκέναι τδν δι' αγάπης quod fruslra sit aiinulalione pcrcitus in eum, qtii 

φ Ρ. 569 ED» POTTER. • I Cor. xin,42. * Roro. v;, 17, 20; m, 9; vn, 14. <· PsaK χι,νιΐ!, 13,21; 
Jerem. v, 8, elc. * Galat. v i , 14. e Philip. n , 20. 

(18) Ήμισυ. Homer. Odtjss. P , vers. 522» 
(19) ΑούΛους. Diversa S. Scriplura loca, pro raore 

suo, in unum conjungil; nam D. Paulus peccatores 
appellat δούλους αμαρτίας, Rono. νι, 17, 20,ei esse 
dicil ύπδ άμαρτίαν, Rom. ιιι, 9 ; denique se vocal 
σαρκικδν, πεπραμένον ύπδ τήν άμαρτίαν, Rom. νιι, 14. 

(ϊϋ),Τοΐς χτήνεσι. Alia S. Scriplura loca in unum 
conferre pergit: nempe Psal. XLVIH, 12, 20i"AvOpii>-
πος, έν τιμή ών, ού συνήκε, παρασυνεβλήθη τοίς κτή-

(22) ΜεΑετώαενος* τφ φιΛοσόφφ πρ. Malim sie 
dislinguere, μελετώμενος τφ φιλοσόφφ, προθ., quoj 
Latina versio expriiml. Respicere videlur Socr3tis 
Platonici verba, Phivdon* p. 48 : Κινδυνεύουσιν, δσοι 
τυγχάνουσιν ορθώς άπτόμενοι φιλοσοφίας, λεληθέναι 
τούς άλλους, δτι ουδέν άλλο αύτο\ έπιτηδεύουσιν, 
ή άποθνήσκειν τε καί τεθνάναι» ι Qnicunque pbilo-
sophiam recte tractant, vidrnlur laluisse ca^leros 
bomines, quod nibil aliud ipsi commenlarenlur. 

νεσι τοϊς 'άνοήτοις, κα\ ώμοιώθ'η αύτοΐς. "Jerem. ν , 8: quara raori et esse mortuos.» Dein: Τφ δντι άρα, 
" ' Λ ος έπι τήν D εφη, ώ Σιμμία, οί ορθώς φιλοσοφούντες άποθνήσκειν "Ιπποι θηλυμανεις έγενήθησαν έκαστος 

γυναίκα τοΰ πλησίον αύτου έχρεμέτιζον. Job Χ Ι , 12 
ubi δνο> ερημίτη: Job xx»v, 5, ubi δνοις έν άγρώ 
assimibniur slulli el iinprobi bomipes. Gen. X L I X , 27, 
tibi Benjamin dicitur λύκος άρπαξ* vel potius 
Ezech. χχιι, 27, ubi de Judte pnncipibas haec dicit 
propbeta : Οί άρχοντες αυτής έν μέσφ αυτής ώς λύ
κοι αρπάζοντες άρπάγματα, τοΰ έκχέαι αίμα, δπως 
πλεονεξία πλεονεκτώσι. Gen. X L I X , 17, ubi Dan dici-
lur δφις έφ'όδοΰ, έγκαθήμένος έπ\ τρίβου, vel alia 
loca, in qutbus diabolus οφις vocatur. 

(21) Ό πλεονεκτικός. Eumdem superias άρπα-
χτιχόν vocavii; nempe, qni propler tplura babendi» 
ciipiditatem aliena f rapit; » non procul a princi-
pio Pretreptia : Μόνος γοΰν τών πώποτε τά άργα-
λεώταταθηρία, τους ανθρώπους, έτιθάσσευεν* πτηνά 
μέν τούς κούφους αυτών, ερπετά δέ τούς απατεώνας· 
χα\ λέοντας μέν τούς θυμικούς, σύας δέ τούς ηδονι
κούς, λύκους δέ τούς αρπακτικούς. 

P A T R O L . G R . V I I I . 

μελετώσι, καΐτεθνάναι ήκιστα αύτδίς ανθρώπων <co-
β?ρόν. «Revera, inquit, ο Simmia, qui recte philo-
t^opbantur, mori meditaiitur, ct mors eis inler 
teros homines minime terribilis esl. 

(23) Τό σωμάτιον. * Corporeum quid ι verlit 
interpres, ac si legisset σωματικόν τι. Sensus csl, 
cvirum gnotUicum paralum esse ad oblemperan-
dum, t ei eorpus < suuio cedcnduro, cum id ab eo 
poslulatur. > 

(24) . Τ 0£ε Λιπών. Videtur legendum τοιάδε λιπών. 
LOWTH. — Vel, ώδε λοιπδν, quod Latina versio cx-
plicat. 

(25) Μαρτυρεί. Alludit ad nomen Ghristianoram 
martyrum, qui per mortem suam lestimonia, miae 
inox enumerat auctor, sibi, diabolo, Gbristo ac Deo 
praibenl. 

(26) ΑνΓψ c Sibi. > Quod edidimus pro αύτφ, 
c i i l i . ι 
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C L E M E N T I S A L E X A N D R I N I 1^8 
est fidelis per «Uleclionem; Domino autem, quod 
ipsius doctringc divina persuadendi vis insil, a qua 
iie uielu quidem mortis deiiciet : quinetiam facto 
confirmai veritatem pradicalionis, potentem eum 
esse oslendens, ad quem contendit. Mireris autem 
ojus ditectionem, quam docet evidenler, dum co-
gnato quidera generi grato animo unilur, et eiiam 
pretioso sanguine ipsos inGdeles pudore afficit. Is 
ergo metu propier praeceptum declinat Christum 
negare, ut melui flat testis. Sed neque propter 
spem donorum paratorum fidem vendit: sed pro-
pter suam in Dominum dileclionem, lubentissinie 
liac vila exsolvelur; habens etiam graliam, cuin 
ei, qui causam prebnit binc exeundi, tum ei, qui 
ipsi molilus est insidias; quod ab bis bonesiam 
accepit 206 occasionem, quam ipse non praebuit, 
seipstim ostendendi quisnam sit; i l l i quidem per 
toleranliam, Domino vero per cbaritatem : φ per 
quam etiam antequam nascerelur manifestos erat 
Domino, qui lunc ejus propositum novii, qui mar-
tyrium passurus foret. Bono tlaque animo venit 
ad amicum Dominum, pro quo et corpus, atque 
miam, ut judices sperabant, animam tradidit, et 
* Servaiore nostro, c ο frater dilecte, ι ul dicara 
poetiee, .propter vilae similitudinem compellatur. 
Nos autem •consummationemi vocamus martyrium, 
non quod vitae iflnemi bomo acceperit, ut reliqui 
Joquunlur, sed quod iperfectum ac consummatara» 
fqms ostenderit charitatis. Quinetiam Graeci quoque 
vcteres laudant finero eorum, qui mortui sunt in 
bcllo, non quidem mortem suadentes violentam, 
scd quod qui in bello vitam finit, mortem non t i -
mens recessit; amputatus corpore, cum necprius 
animo laborasset, uec emollitus esset, ut solet in 
morbis accidere hominibus; recedunt enim effe-
miuaii et -were cupientes; et jideo neque puram 
erailtunt animam, sed quae cupiditates, veluli notas 
plumbeas, secum effert, nisifuerint eoruoi aliqui 
virtute praeslantes. Eorum autem, qui moriuutur 
in bello , nonnulli cum cupidilatibus e vita 
exeunt, quod perinde est ac si morbo conlabue-
rani. Si autem Deo confiteri sit martyrium, q u « -
«unque anima pure cum agnitione Dei vitam insti-
tuii et pra?ceptis paruit, ea quidem vita et sermone 
esi martyr, quomodocunque liberetur a corpore; 
iidcm scilicet, lanquam sanguinem, per toiam vilain 
«l etiam in exitu, profundens. Jam dicit Duiniuus 
in Evangelio: < Qui reliquerit pairem, vel matrem, 

• tS-P. 570 ED. POTTER, 480 ED. PARIS. 

(27) Οϋτος ovr φέδω τό άρ. Scribi possit, ούτος 
ουν το φόβω Αρ. c llle igilur propter preceplum 
lihristum ob metura negare declinat, ι etc. 

(28) Ποιητικώς τε. ApLius ποιητικώς γε, aut τέ 
supervacua est. S Y L B U R J G . — Ποιητικώς τ ι , Heinsii 
ct co posteriores editl. exhibeni. Porro hauc coin-
peltalionem superius ilomericam vocavii. 

(29) Έχαινονσιν. Quantopere laudali fuerint, 
qui in bello occubuissent, declaral insignis illa 
Periclis oratio apud Thucyd. lib. n, el Plalonis 
*?»tentia in Menexeno. R. S Y L B U B G . 

^50) "Ωσπερ μΌΛυ€8(δας. Platoneiu iioilatur. 

πιστόν * τώ δ1 αύ Κυρίω τήν Ινθεον πρδς την διδα~ 
σκαλίαν πειθώ, ής ούκ άποστήσεται θανάτου φόβω· 
να\ μήν καί τού κηρύγματος τήν άλήθειαν συμβε-
βαιοι έργω, δυνατδν εΐναι δεικνύς τδν πρδς δν σπεύ
δει θεόν. θαυμάσαις άν τήν άγάπην αύτοΰ, ήν έναρ-
γώς διδάσκει ευχαρίστως ένούμενος πρδς τδ συγγε
νές, ού μήν άλλά κα\ τψ τιμίψ αίματι τούς απίστους 
δυσωπών. Ούτος ούν φόβψ τδ άρνείσθαι (27) Χριστδν 
διά τήν έντολήν έκκλίνει, ίνα δή φόβψ μάρτυς γένη
ται · ού μήν ουδέ έλπίδι δωρεών ήτοιμασμένων π ι -
πράσκων τήν πίστιν, αγάπη δέ πρδς τδν·Κύριον άσμε
νέστατα τούδε τοΰ βίου άπολυθήσεται* χάριν ίσως 
κα\ τψ τήν αίτίαν παρασχομένψ της ένθένδε εξόδου, 
καί τώ τήν επιβουλή ν τεχνασαμέν·| έγνωκώς, πρδ-
φασιν εύλογον λαβών, ήν ούκ αύτδς παρέσχεν, έαυτδν 
έπιδείξαι δς έστι, τψ μέν δι' υπομονής, δι' αγάπης 
δέ Κυρίψ, δι* ής άνεδείκνυτο τψ Κυρίψ κα\ προ της 
γενέσεως τήν προαίρεσιν τοΰ μαρτυρήσαντος είδότι. 
Εύθαρσήσας τοίνυν πρές φίλον τδν Κύριον, υπέρ ου 
κα\ τδ σώμα εκών έπιδέδωκεν, πρδς δέ καί τήν ψυ
χήν, ώς οί δικαστα\ προσεδόκησαν, έρχεται, c φίλε 
κασίγνητε ι ποιητικώς γε (28) άκουσας πρδς τοΰ 
Σωτήρος ημών, διά τήν τοΰ βίου ομοιότητα. Αύτίκα 
c τελείωσιν ι τδ μαρτύριον καλοΰμεν, ούχ δτι«τέλος» 
τοΰ βίου ό άνθρωπος έλαβεν, ώς οί λοιποί, άλλ* δτι 
ι τέλειον ι έργον αγάπης ένεδείξατο · κα\ οί παλαιοί 
δέ τών παρ* Έλλησι, τών έν πολέμψ έπιθανοντων 
τήν τελευτήν έπαινοΰσιν (29), ού τδ βιαίως άποθνή · 
σκειν συμβουλεύοντες, άλλ' δτι δ κατά πόλεμον τελευ-
τών άδεής τοΰ θανείν άπήλλακται, άποτμηθε\ς τοΰ 
σώματος, κα\ ού προκαμών τή ψυχή, ουδέ καταμα-
λαχισθείς, οία περί τάς νόσους πάσχουσιν οί άνθρω
ποι* άπαλλάττονται γάρ θηλυκευόμενοι κα\ {μειού
μενοι τοΰ ζήν * διά ταΰτα ουδέ καθαράν άπολύουσιν 
τήν ψυχήν, άλλ' ώσπερ μολυβδίδας (50) τάς επιθυ
μίας μεθ' εαυτής φερομένην, εί μή τίνες τούτων έλ-
λόγιμοι κατ* άρετήν γεγόνασιν. Είσι δέ κα\ οί έν πο
λέμψ μετ* επιθυμιών άποθνήσκουσιν, ουδέν ούτοι 
διαφέροντες, εί κα\ νόσψ κατεμαραίνοντο. ΕΙ τοίνυν 
ή πρδς θεδν ομολογία μαρτυρία έστϊ, πάσα ή καθα
ρώς πολιτευσαμένη ψυχή μετ" έπιγνώσεως τοΰ Θεοΰ, 
ή ταίς έντολαίς έπακηκουία, μάρτυς έστϊ χα\ βίψ 
και λόγψ, δπως ποτέ τοΰ σώματος άπαλλάττηται · 
οίον αίμα τήν πίστιν άνά τδν βίον άπαντα, πρδς δε 
χα\ τήν Ιξοδον προσχέουσα. Αύτίκα δ Κύριος έν τψ 
Εύαγγελίψ φησίν * ι "Ος άν καταλείψη πατέρα, ή μη-
τίρα, ή αδελφούς, ικα\ τά έξης, ι ένεκεν τοΰ Ευαγγε
λίου καλ τοΰ ονόματος μου, > μακάριος ούτοσί* ού 

Nairi ille baud longeab Lnit. Jib. vnDe repub., p.695, 
a i l : Τοΰτο μέντοι τδ τής τοιαύτης φύσεως, εί έχ 
παιδδς ευθύς κοπτόμενον, περιεκόπη τά τίίς γενέσεως 
ξυγγενή, ώσπερ μολυβδίδας, αί δή , έδωοαίς τε καί 
τών τοιούτων ήδοναίς τε καί λιχνείαις π^σφυε ί ς 
γιγνόμεναι, περί τά κάτω στρέφουσι τήν της 4̂ xfc 
δψιν. f Si ab boc ingenio statim a puerilia ampu-
teniur, quae »uut generationis affinia, > ceu plumbta 
pondera, c quae comeetionibus, et hujusmodi vo-
luptatibus, et libidinibus, alque deliciis inbsreoliat 
meiitis aciem ad inferiora detorquent,» etc 
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-rfjv άπλήν έμφαίνων μαρτυρίαν, άλλά τήν γνωστι- Α v e l fratres, ι et qu» deinceps sequuntur,« propler 
χήν, ώς χατά τδν κανόνα του Ευαγγελίου πολιτευσά-
μενον, διά τής πρδς τδν Κύριον αγάπης (γνώσιν γάρ 
σημαίνει ή τοΰ ονόματος είδησις, καί ή τοΰ ι Ευαγ
γελίου > νόησις, άλλ' ού ψιλήν τήν προσηγορίαν) * 
άπολιπείν μεν γένος τδ κοσμικδν, άπολιπειν δέ ούσίαν 
χα\ κτήσιν πάσαν, διά τδ άπροσπαθώς βιοΰν. ι Μή
τηρ ι γούν ή πατρίς κα\ τροφδς άλληγορείται, ι πατέ
ρες ι δέοί νόμοι (31) οί πολιτικοί · ά δή ύπεροπτέον ευ
χαρίστως τψ μεγαλόφρονι δικαίω, Ενεκεν τοΰ φίλον γε
νέσθαι τψ θεψ, κα\ τυχεϊν τών δεξιών μερών τοΰ αγιά
σματος (32), καθάπερ κα\ οί απόστολοι πεποιήκασιν. 
Είτα Ηράκλειτος (33) μέν φησιν * c Άρηϊφάτους 
θεοί τιμώσι καί άνθρωποι* » κα\ Πλάτων (34) έν τώ 
πέμπτψ της ι Πολιτείας » γράφει · c Τών δέ δή άπο-

Evaugelium et nomen uieum is est beaius : non 
quodvis significans marlyrium, sed gnosticum, 
ejus nempe hominis, qui cum ex regula Evangelii 
vilam egcrit, propter dilectionem Domini (« nomi-
nis ι enim ralio e t« Evangelii, > quorum liic men-
tio facia est, baud nudam appellationem, sed gno-
sticam vivendi ralionem significat) , cum hujus 
mundi cognatos, tum etiain subslaniiam ac pos-
sessiones relinquit, propterea quod vivat eiira n i -
roiam ad ea aflectionem. Proinde c uiater > quidem 
allegorice iiinuil patriam et altricem terrara; «pa-
ires ι autem, leges civiles; quae quidem vir justus, 
qui est magni excelsique animi, lubentissime con-
temnere debet, ut Deo iiat aroicus, et consequalur 

· » · « r\ » 1 — - · 

θανόντων έπί στρατείας^ δς άν εύδοκιμήσας τελευτή- D dgxteras partes sanctuarii, ή& sicul etiam fecerunt 
ση, αρ* ού πρώτον μέν φήσομεν τοΰ χρυσού γένους 
είναι; Πάντων γε μάλιστα, ι Τδ δέ χρυσούν γένος 
πρδς θεών έστι, τών κατ' ούρανδν καί τήν άπλανη 
σφαίραν, οί μάλιστα τήν ήγεμονίαν έχουσι της κατ* 
ανθρώπους προνοίας. Τινές δέ τών αίρετικών, τοΰ 
Κυρίου παρακηκοότες, ασεβώς άμα καί δειλώς φιλο-
ζωοΰσι, μαρτυρίαν λέγοντες αληθή είναι τήν τοΰ δν
τως δντος γνώσιν θεοΰ (35) (δπερ κα\ ημείς δμολο-
γοΰμεν), φονέα δέ εΐναι αύτδν έαυτοΰ, κα\ αύθέντην, 
τδν διά θανάτου όμολογήσαντα · κα\ άλλα τοιαύτα δει
λίας σοφίσματα είς μέσον κομίζουσι. Πρδς ούς είρή-
σεται, οπόταν καιρδς άπαιτή* διαφέρονται γάρ ήμίν 
περ\ αρχάς. Λέγομεν δέ καί ημείς τούς έπιπηδήσαν-

aposfoli. Deinde dicit quidem Heraclitus : ι Marle 
cacsos dii bonorant el homines. > Et scribil Plalo 
in quinto De republica : c Eum auiem, qui in bello 
mortuus fuerit, postquara prxclare se gesserit, an-
non primum quidem dicerous eum esse aurei gene-
ris ? Omnium maxime. * Aureum autero genus 
C U I D illis diis versatur, qui suntin coeloel inspba3ra 
inerrante, qui maxime principalum obiinent huma-
nse providentiae. Quidam autem ex haereticis, cum 
male Dominum inicllexerinl, impie simul ettihiide 
vitse tenentur cupidilate, dicentes, verum esse marty-
rium, veri Dei cognilionem (quod quidem nos quo-
que fatemur), eum autem esse sui occisorein et 

τας τψ θανάτψ (είσ\ γάρ τίνες ούχ ημέτεροι, μόνου Q sibi niortemconsciscere,qui permortem fuerit Deum 
τοΰ ονόματος κοινωνοί, οί δή αυτούς παραδίδοντες 
σπεύδουσι, τή πρδς τδν Δημιουργδν άπεχθεία οί 
άθλιοι θανατώντες), τούτους έξάγειν εαυτούς άμαρ-
τύρως (56) λέγομεν, κάν δημοσία κολάζωνται. Ού 
γάρ τδν χαρακτήρα σώζουσι τοΰ μαρτυρίου τοΰ πι-

confessus; et alia ejusmodi sophismala, q u » sua 
suggessit timiditas, iu medium afferunt. Advereus 
quos dicetar, cum tempus postulaverit; dissideiit 
enim a nobis de principiis. Dicimus aulem nos 
quoque, eos, qui de iudustria mortem quaerunt (suut 

* P. 571, ED. POTTER, 481 ED. PARIS. · Matth. xix f 29; Marc. x, 29, 30. 

(31) 01 νόμοι. Η. ros. οικονόμοι. S Y L B U R G . 

(32) άεξιών μερών του άγ. Respicit Malth. xx, 
2 1 , ubi Zebedaei uxor Ghrislum rogat, ut i i l i i sui 
sedeant, είς έκ δεξιών, καί είς έξ ευωνύμων, ι unus 
addexlram, alter ad sinistram» throniejus. Proinde 
τυχείν τών δεξιών μερών τοΰ αγιάσματος, erit pri-
mum gloriae gradum in coelesti regno conscqui. 
Clemeus paulo infra, pag. 485 : Οί τοιούτοι έκ 
δεξιών ίστανται τοΰ αγιάσματος...,οί δέ έξ ευωνύμων 
Ιστάμενοι, c Qui lalcssunt, a dexlra parte sanctua- I 
r i i siant, bi vero » inferiores c a sinistra. > Quem 
locum videsis. 

(55) Ηράκλειτος. Theodoretus Hb. vm De curat. 
negrit. Grtsc. : t Heraclilus profecto eiiam eos, qui 
hi bcllo occisi esscnt, nullo non dignos honore exi-
stimavit. Quos enira Gradivus occidil, honore et dii 
e* bomines prosequunlur. Άρηΐφάτους γάρ, φησίν, 
οί θεοί τιμώσι καί άνθρωποι. > Suidas : Άρηίφατος, 
ό έν πολέμψ. άνηρημένος* et: Άρήΐρς, δ πολεμικδς, 
κα\ άρηΐους τήν'τοΰ πολέμου εΐναι έλεγον νεότητα έπί-
λεκτον, κα\ άρη*ίοις δπλοις πεφράχθαι. Ita raaauscri-
ptus. Plalonis locum leges tomo II, pag. 468, edit. H . 
Stepb. : c Eum vero, qui re praeclare gesla iit bello 
occubuerit, nonne dicemus primum quidem ad gcnus 
aureum pertinere? Vocem πρώτον omisit interpres. 
Idcm Plalo inilio Menexeni 254 : Κα\ μήν πολλαχού 
κινδυνεύει καλδν είναι τδ έν πολέμψ άποθνήσκειν * κα\ 
γάρ ταφής κα\ μεγαλοπρεπούς τυγχάνει, t Alqui 

apud plurimos hoinines preclarum videtur in bello 
mori : etenim qui boc leti genere occumbit, pra> 
clarum magiiificumque funus consequilur. 

Virgilius, IV Georg. v. 216, 217 : 

... Et corpora bello 
Objectant, pulchramque petunt per vulnera mortem. 
jEneid. ι ι , 417 : 

. .. Pulchrumque mori succurril in armis. 
G O L L E C T . 

(54) Πλάτων. Platonis vcrba occurrunt lib. ν 
De republica, pag. 662. 

(35) Γνώσιν θεον. Irenaeus lib. iv, cap. 64, ait: 
ι Neque quidem necessarium esse dicentibus talc 
marlyrium ; esse enim raartyrium verum, senten-
liatn eorum. ι Idem lib. i u , cap. 20 : t Ad tantam 
temeritaiem progresst sunt quidam, ut etiam inar-
lyres spernant, et vituperent eos, qui propler Do-
mini confessionem occidunlur. > 

(56) Άμαρτύρως. Gatakerus nostras in Notis ad 
Marci Anionini lib. u , pag. 85, de bac Glementis 
voce baec adnoiat: Τδ άμαρτύρως non est cum 
λέγομεν, uli Sylburgius pulavit, sed cum έξάγειν 
εαυτούς conjungendum : < Dicimus eos ita sibi 
morlem acccrsere, ut martyrcs lamen non sint, 
nec marlyriuin obire dici debeant : Ού γάρ, inquit, 
τδν χαρακτήρα σώζουσι τον μαρτυρίου τοΰ πι 
στοΰ. > 
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enitn quidam, eatonus solom nostri, quod ejusdem Α *τοΰ, τδν δντως θεδν μή γνωρίσαντες · 
Dominis participes sint, qui quidem scipsos magno 
Itndio contendunt Iradere, et prupter odium inCrea-
torera miseri morlem cupiuni) eos,inquam, dicimus 
teipsos e vila exigerc absque ullo martyrio, ei si 
pablice puniantur. Fidelis enim martyrii non ser-
vant cbaracterem, quandoquidem vcrum Deum non 

cognovcre ; vansc autem morti seipsos tradunt, sicut 
se temere in ignem conjiciunt Indorura Gymnoso-
phislae. Quoniam aulem isti, qui falsum sibi nomen 
sumpserunt, in corpusinvebunlur, discantquod bona 
corporis compages et recla corapositio animo con-
fert ad ingenii solerliam. Quare in tertio De republica 
Plato, quem m a i i m e citant testem vituperalae genera-
lionis, d ix i t oportere<curam gerere corporis propter 
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θανάτω δέ 
εαυτούς άποδιδόασι κενφ, καθάπερ και οί των Ινδών 
Γυμνοσοφιατα\ ματαίω πυρί. Έπε\ δ' οί ψευδώνυ
μοι (37) ούτοι τδ σώμα διαβάλλουσι, μαθέτωσαν, δτι 
χαϊ ή τού σώματος εύαρμοστία συμβάλλεται τή διά
νοια πρδς τήν εύφυΐαν. Δι' δ έν τώ τρίτφ τής ι Πολι
τείας > δ Πλάτων είπεν, δν μάλιστα έπιβοώνται μάρ
τυρα τήν γένεσιν κακίζοντα, ι έπιμελεϊσθαι σώματος > 
δείν ι ψυχής ένεχα αρμονίας (38), > δι* ού 3ιούν τε 
Ιστι, χα\ ορθώς βιούν, χαταγγέλλοντα τής αληθείας 
τδ κήρυγμα· διά γάρ τού ζήν καί της ύγιείας δδεύον-
τες, έχμανθάνομεν τήν γνώσιν. Τ φ δέ ουδέ τδ τυχδν 
προσελθείν έστιν είς ύψος άνευ τού έν τοΤς άναγχαίοις 
είναι, και δι* αυτών πάντα ποιείν τά πρδς τήν γνώσιν 
συντείνοντα, τδ εύ ζήν τούτφ πώς ούχ αίρετέον; έν 

harmoniam anirase, ι per quod et vivendum et recle Β γούν τ φ ζήν, τδ εύ ζήν κατορθούται· καί είς Ιξιν 
vivendum est ei, qui annunliat praeconium verita- άϊδιύτητος παραπέμπεται δ διά σώματος μελετήσας 
tis. Per vitam enimelsanilatera ingredientes,edisci εύζωΐαν. 
imisiR cognitionem. Cui vero omninonon licei in altum progredi,nisi in providendis necessariis versetur, et 

< eorum ope quaecunque tenduut ad cognilionem facere necesse babet, nonne ei bene vivere est cligen-
dum? Vivcndo enim, utbene vivatur, i i t ;e t ad iinmortalitatts habitum transmitlitur, qui per corptis 
ad bene vivendum se exercuit. 

CAPUT V. 

De doluris, pauperlati* aliorumque externorum conlemplu. 

Admirationequoquedigni sunt Stoici, qui dicunt, 
- animam nibil affici a corpore, neque ad vilium a 
morbo, neque ad virtulem a sanitate; sed utraque 

θαυμάζειν δέ άξιον κα\ τών Στωικών, οΐτινές φασι, 
μηδέν τήν ψυχήν ύπδ τού σώματος διατίθεσθαι, μήτε 
πρδς κακίαν ύπδ της{νόσου μήτε πρδς άρετήν ύπδ της 

baec dicont es.se indiffereutia. Jam vero Job quoque Q ύγιείας, αλλ* αμφότερα ταύτα λέγουσιν αδιάφορα (5*)> 
. propter insignera continenliam et fldem eximiam, 
pauper quidem ex diviie, cx illustri abjecius, ex 
pulchro deformis, ex sano morbidus factus, nobis 
est praeeiarum exemplar propositus, dum pudore 
afficit eum, qui teolaverat; benedicit ei, qui forma-
veral; secunda ila fert, ut prima; probe docens, v i -
ruro gnosticum casibus omnibus recte posse uti*. 
Ac quod ea quidem, 207 Q U A E a veleribus prae-
φ P . 572 ED. POTTER, 482 ED. PARIS. · Job 

(37) Ψευδώνυμοι. Scilicet οί ψευδωνύμως γνω
στικοί, ι falso appellaii Gnostici ; > ut alibi dicit. 

(38) Αρμονίας. De barmonia, seu confonnilale 
animae et corporis, in libro a Glemenlc meniorato 
liaec eliam dicit Plato, p. 625 : Δείν γέ φααεν τούς 
φύλακας αμφότερα έχειν τούτω τώ φύσεε. Δεί γάρ. 
Ούκούν ήρ]ώσθαι δεί αύτάς πρδς άλλήλας. Πώς δ* 
ού ; Κα\ του μέν ήρμοσμένου σώφρων τε κα\ ανδρεία D περίστασις, V calamilas, ι et τά περιστατικά, υι 
ή ψυχή. Πάνυ γε. Τού δε ανάρμοστου δειλή χα\ άγροι- apud Basiliuin, quod cital Budxus in Commenl. ex 

είναι. Καίτοι χαϊ Τώβ, έγκρατείας υπερβολή και 
πίστεως υπεροχή πένης μέν έκ πλουσίου, άτιμος 
δέ έξ ένδοξου, αισχρός δέ έκ καλού, καί νοσερδς ές 
υγιεινού γενόμενος, ήμίν τέ έστι παράδειγμα αγαθόν 
άναγεγραμμένος, δυσωπών τδν πειράσαντα, εύλογων 
τδν πλάσαντα · φέρων ούτω τά δεύτερα, ώς καΛ τά 
πρότερα ·/διδάσκων εύ [λάλα τοίς περιστατικούς άπα
σιν οΤόν τε εΐναι καλώς χρήσθαι τδν γνωστικόν (40). 

tetn , caeteraque extra animum, neque bonis oe-
que malis annumcrant. » 

(ίΟ)αιδάσχωγ.·.γγωστιχόν,* Prote docens gno-
sticum casibus omnibus adversis uli recle posse. > 
Περίστασις, necessilas hominem undique urgens, 
et casus incommodus. II Macab. ν ι.-.Χαλεπή ήν ή 
έπίστασις τής κακίας, « incursio malorum; » at 

κος. Κα\ μάλα. c Dicebamus oporlere ipsos ctisto-
des utrasquc naluras haberc. Oporlei sane. Proinde 
cas congruere inler se elconcincre oportet. Quidni? 
Ejusque animus, in quo haec consonant lempe-
rans est et fortis. Ommno. Ejus autem atiimus, in 
quo dissonant, timidus et agreslis. Et maximo 
quidem. } Gaelera apud auclorcm legi possunt. 

(39) Αδιάφορα. Laertius in Zenone, lib. vti, 
seg. 104, relerl Stoicos bona corporis et fortuii» 
retulisseinter τά αδιάφορα, c indiflferentia,»τά μήτε 
πρδς εύδαιμονίαν μήτε πρδς κακοδαιμονίαν συνερ-
γούντα· ώς έχει πλούτος, 'ύγίεια, Ισχύς, δόξα, καί 
τά όμοια· ι qu& nequc ad lelicilalein, noque ad 
infeliciiatem conferunl; ul sunt tlivili:e, sattitas, 
viies, gloria, el ca^lera id genus. » Tacilus Hisi. 
3ib. ιν, de llelvitiio Prisco, Sioico: t Dociores, a i l , 
gapieniine seculus, qui sola bona, qua? bonesta; 
uiala tautum, qiue turpia; poientiam, nobilita-

bbmil. in princip. Proverb.: Ούτε γάρ τά δεξιά κα\ 
περισπούδαστα τοίς πολλοίς τδ έστώς καί μόνιμον 
έχει, ούτε τά περιστατικά τών πραγμάτων καί κατ
ηφή παγίως ήδρασται. < Neque enim secunda 
omnia, et*qtiibus plerique deleciantur, perpeluila-
tem, iirmitaletnque babcnl; sicul nec trislia sem-
per duratil. » Sic verle pag. 500, 40 : ι Vel circum-
sisteuiia. > S. Ghrysostoaius eleganler, id est, more 
sno, apud Nicetam Heracliensem in Expotitione ad 
illa verba : < Si bona suscepimus: c Ό μακάριος ούτος 
πανταχόθεν βαλλόμενος, άσοαλέστερον ιστατο, κα\ μυ-

f ia βέλη δεχόμενος, ούκ ένεοίδου · αλλ* έκένωσε μέν τού 
ιαβόλου τήνβίλοθήκην, αύτδς δεού κατέπεσεν, ουδέ 

ύπερκυλίσθη, άλλ' ωσπερ άριστος κυβερνήτης, ούτε 
μαινόμενης τής θαλάττη; κα\ τών κυμάτων διεγει-

καιρων 
' οΟτα 
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ΚαΙ δτι γβ εικόνες τά παλαιά κατορθώματα είς τά Α d* re s u n l gesta, ad nostrara emendationeav, quae-
ήμεδαπά έπανορθώματα Ικκεινται, έμφαίνων δ "Από
στολος, ι "Ωστε τους δεσμούς μου, ι φησί, c φανε
ρούς έν Χριστψ γενέσθαι έν δλψ τώ πραιτωρίψ κα\ 
τοίς λοιποίς πάσι, κα\ τούς πλείονας τών αδελφών έν 
Κυρίψ πεποιθότας, τοις δεσμοίς μου περισσοτέρως 
-ολμαν άφόβως τδν λόγον τού θεού (41) λαλείν* ι έπε\ 
καί τά μαρτύρια επιστροφής έστι παραδείγματα, έν
δόξως ήγιασμένα. t "Οσα γάρ ή Γραφή λέγει, είς 
τήν (12) ήμετέραν διδασκαλίαν έγράφη, ίνα διά τής 
υπομονής κα\ τής παρακλήσεως τών Γραφών τήν ελ
πίδα Ιχωμεν της παρακλήσεως. » Έοικε δέ πως, παρ
ούσης άλγηδόνος, ή ψυχή νεύειν άπ' αυτής, καί τί
μιον ήγείσθαι τήν άπαλλαγήν της παρούσης οδύνης. 
Αμέλει κατ* εκείνο καιρού, κα\ μαθημάτων (Ιαθυμεί, 

dam quasi imagines,proposiiasunt,his verbis osten-
dil Apostolus: c Ut mea vincula fuerini iu Chrlsto ma-
infesla in omni pnelorio et reliquis omnibus, et ptu-
res fratres in Domino, contisi mcis vinculis, auderent 
abundanlius absque metu loqui vcrbum Dei · : iquan-
doquidcm marlyria quoque sunt exemplaria conver-
sionis, gloriose sanctilicala. ι Quaecunque enim, ai l 
Scripiura, ad nostram doctrinam scripla sunt ut per 
palientiam et consolalionera Scriplurarum, spem ba-
beamus consolationis b .»Videiur autem si adsit dulor, 
anima quodamroodo ab ipso declinarc et magnifacere 
a praesenti liberaiionem molesiia. lllo certe teropore 
quiescit eiiam a disciplinis, quandoaliaj quoque vir-
tutes negliguntur. Non autem ulique dicimus ipsam 

δπηνίκα κα\ αί άλλαι άπημέληνται άρεταί. ΚαΙ ού δή- Β pali virlutem : nam nec aegrolal virlus. Sed ta-
που τήν άρετήν αυτήν πάσχειν φαμέν · ουδέ γάρ νοσεί 
ή αρετή * ό δέ άμφοίν μετεσχηκώς, αρετής κα\ νόσου, 
ύπδ τού κατεπείγοντος θλίβεται * κάν μή καταμεγαλο-
φρονών τύχη δ μηδέπω τήν έξιν τής έγκρατείας περι-
ποιησάμενος, έξίσταται, ίσον τε ευρίσκεται τψ φεύ
γειν τδ μή ού ύπομείναι. Ό δέ αύτδς λόγος καί περί 
«ενίας· έπε\ κα\ αυτή τών αναγκαίων, τής θεωρίας, 
λέγω, κα\ τής καθαράς άναμαρτησίας , άπασχολείν 
βιάζεται τήν ψυχήν, περ\ τούς πορισμούς διατρίβειν 
άναγκάζουσα, τδν μή δλον έαυτδν δι' α γ ά π η ς άνατε-
θεικότα τψ Θεψ* ώσπερ έμπαλιν ή τε ύγίεια κα\ ή 
τών επιτηδείων αφθονία έλευθέραν καί άνεμπόδιστον 
φυλάσσει τήν ψυχήν, κα\ εύ χρήσθαι (43) τοίς παρ-

nien qui est ulriusque parliceps, et virtulis et 
morbi, urgenli dolore premitur; et si non fuerit 
magni et excelsi animi, qui nondum continentioe ba-
bilum Φ acquisivil, loco pellitur; et instar fuga 
inveuitur non lolerasse. Eadem est autein etiam ra-
lio de paupertate. Nam ipsa quoque a necessariis, 
conteinplatione, inquam, et pura peccati araolione, 
cessare cogit animain, ut quae in viciu quaereudo 
versari eum cogat, qui non sc totum Deo per dile-
clionera dedicaverit; sicut rursus saniias et reruui 
necessariarum copia liberam custodit animam, ut 
quae nuJIum babcat impedimentum, et sciat recte 
uti rebus presentibus. f Tribulationem > enim 

οΰσι'γινώσκουσαν c θλίψιν (44) γάρ, φησίν δ Άπό- ^ « carnis habebunt, > inquit Aposlolus, c qui sunt 
στόλος, τή σαρκ\ έξουσιν οί τοιούτοι. Έγώ δέ υμών 
φείδομαι* θέλω γάρ υ μ ά ς άμερίμνους εΐναι πρδς τδ 
εδσχημονκα\ εύπάρεδρον τώ Κυρίψ άπερισπάστως. > 
Τούτων ουν άνθεκτέον ού δι* αυτά, άλλά διά τδ σώμα* 
ή δέ τού σώματος επιμέλεια διά τήν ψυχήν γίνεται, 
έφ' ήν ή αναφορά. Έν ταύτη γάρ μαθείν ανάγκη τδν 
γνωστικώς πολιτευόμενον τά προσήκοντα* έπεϊ τό γε 
μή είναι τήν ήδονήν άγαθδν ώμολόγηται, έκ τού 
κακάς εΐναί τινας ήδονάς· τούτψ τψ λόγψ αναφαί
νεται τδ άγαθδν κακδν, κα\τδ κακδν αγαθόν. Έπειτα 
δέ, εί τινάς μέν αίρούμεθα τών ηδονών, τινάς δέ 
φεύγομεν, ού πάσα ηδονή αγαθόν. Όμοίως δέ καί 
έπ\ τών άλγηδόνων ό αύτδς λόγος, ών τάς μέν ύπο-
μένομεν, τάς δέ φεύγομεν. Ή δέ αιρεσις καί φυγή 

bujusmodi. Ego autem vobis parco; volo cnim 
vos esse non sollicitos, ul decore el boneste Do-
miiio indivulse assidealis °. > Haec sunt ergo am-
pleclenda, nou propter sc, sed propler corpus : 
babelur autem cura corporis propler aniiuam, ad 
quaiu fit relalio. Hac cniui causa necesse esl euav 
qui vitam gnoslice iustilmt, discere quid sit con-> 
veniens : nam bonum quidcm non esse volupla-
lem, palel ex eo, quod malae sint quaidam vulupla-
tes; alioquin bac ralione viderelur bonum esse 
malum, et roalum bouum. Praelerea aulem si aliquas 
quidem expetimus voluptaies, aliquas vero fugimus, 
lum non est quaevis voluptas bonuin. Similiier au-
tem eadem quoque.esl ratio iu doloribus, quoruni 

κατ* έπιστήμην γίνεται* ώστε τήν έπιστήμην είναι D alibs quidem loleramus, alios vero fugimus. F i i 
τδ άγαθδν, ού τήν ήδονήν, δι' ήν έστιν δτε κα\ τήν aulem electio ct fuga ex scicttlia ; ac proinde bo-
ποιάν ήδονήν αίρησόμεθα. Αύτίκα δ μάρτυς ήδονήν uum est, non voluplas, sed scienlia, propler quain 
τήν δι' ελπίδος διά τής παρούσης άλγηδόνος αίρείται. volupiates quasdara nonnunquam eligiaius. Jam 

* Ρ . 573 ED. POTTEH , 483 EO. PARIS. · Pliilip. i , 15, 14. *> Roni. xv, 4. · I Cor. ν ι ι , 28» 
32, 55. 

«λούτος αύτδν έφύσησεν, ούτε πενία έταπείνωσεν. 
« Beaius hic, licet in eum undique mitierenlur 
sagilla», lulior ac firinior uihiloininus consistebat; 
cuinque jacula innumerabilia exccpisset, nibil de 
animi yirtule remisit. Imo vero diaboli pharelram 
exiiausil, ipse vero nec concedit, nec animo fra-
d u i esi, sed lanquam gubernalor optimus, neque 
fiireute inari, scseque ofterenlibtis flurlibus obrue-
baiur; neque in iraiiquillitale atquc malacia erat 
desidiosior : parein poiius arieui ad leinporis 
ulriusque discrimen aflcrebat. C O L L E G T . 

(41) Τον θεού. Abest a Pbiiip. i . 

(42) "Οσα γίφ ή Γραφή Λέγει, εις τ. Forsan au-
clor scripsii: "Οσα γάρ έγράφη, λέγει, είς τ . Vulg. 
Riblia Rom. χν, προεγράφη habent in ulroque 
iiiembro. Vox τής παρακλήσεως po*t έχωμεν abesl 
ab iisdem Bild. S V L B I R G . 

(45) Καϊ εν χρ. Pro κα\ malim τήν, ul sensns 
sit, t Eam animain. qua: p r a3sen l ibus uli noht, l i -
beram el impedimeiuis iminunem per sauitaiem et 
rt-rum necessariaruin copiain priesiari. » 

(44) ΘΛΙψιν. In uniim conjungit I Cor. vn, 28> 
22, 55, ubi θέλω δέ pro θέλω γάρ, et mox εύπρόσε» 
δρον pro εύπάρεδρον cxslat. 
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inartyr eam, quae spe capitur, voluptaleta eligit per Α Εί δέ κατά μέν δίψαν ή άλγηδων νοείται, κατά τήν 
πόσιν δέ ηδονή , ποιητική τής ηδονής ή άλγηδων ή 
προύπάρξασα γίνεται* άγαθοΰ δέ ποιητικδν τδ κακδν 
ούκ άν γένοιτο* ούθέτερον ούν κακόν. Ό μέν ούν Σι
μωνίδης (45) , καθάπερ κα\ Αριστοτέλης (46). 
ι Ύγιαίνειν μέν άριστον άνδρϊ, · γράφει, € δεύτερον 
δ \ εύφυά καλδν γενέσθαι* τρίτον δέ, πλουτείν άδόλως. 
Κα\ ό Μεγαρεύς θέογνις* 

prasentem dolorem. Si autem in siti quidem dolor 
consideretur, in potu autem voluptas; dolor, qui 
pracessit, erit efQciens voluptatis; boni autem ma-
lum uon eril efllciens; neutrum ergo est malum. 
Ac Simonides quidem, sicut φ eliam Arisloieles, 
scribit : c Horaini quidem esse oplimura, sanum 
esse; secundum autem, nalura valeiueni et pul-
chrum; terlium autem, absque dolo et fraude esse 
divilem. » Et Theognis Megarensis : 
Pauperiem ul fugias, pisco$i et in oequora ponli, 

Cyrne, et te aenxt dejicito ex scopulis. 
Contra autem Anlipbanes comicus : c Plutus, iu -
quit, ι cum plus aliis videnles acceperit aliquos, 
caicos facit. · Jam a poclis praedicatur ab ortu esse Β τυφλούς ποιεί, ι Αύτίκα πρδς τών ποιητών τυφλός έκ 

Χρή χενίην (47) φεύγοντα, καϊ είς βαθυκήτεα (48) 
[χόντον 

'Ριχτεΐν, καϊ χετρέων(1$), Κύρνε, κατ'ήλιβάτων. 
Έμπαλιν δέ Αντιφάνης (50) ό κωμικός· ι Ό Πλού
τος, ι φησί, ι πλέον θατέρου βλέποντας παραλαβών, 

caBCUs : 

Natum illi genuit, qui solem non videt unquam^ 

φ Ρ . 574 ED. POTTER. 

(45) Σιμωνίδης. Aristoteles lib. ι Elhie. ad 
Nicom. disticho illo epigrammalis Dcliaci baecdis-
tincta fuisse docet .* 
Κάλλιστον τό δικαιότατονΛ λφστον δ' ύγιαίνειν, 

Ήδιστον δέ τυχείν ού τις έκαστος έρα. 
Justitia e$t pulcherrima res, tuavitsima rebus 

Gaudere opialis, optima si valea*. 
Qu« a Tbeognide usurpala sunt, immutato laiuum 
altero sic : 
Πράγμα δέ τερχνότατον ο δ τις έρξ. τό τυχείν. 
Illud vero secundum Graece ita Cleroens, Δεύτερον r 

εύφυά καλδν γενέσθαι. At apud StobsRum l i l . 401, 
f)e (etkitate, Plalonem in Gorgia, et Atbenaeum 
lib. xv in Canleri Novis ieclionib. legitur : Δεύτερον 
δέ φυάν καλδν γενέσθαι, c Secundum pulcbrum ιη-
«lole esse, > vel « bouesla spccie esse. ι Sic etPlato 
lib. ι De tegib. 651 : Ηγείται μέν ύγίεια, κάλλος 
δέ δεύτερον, τδ δέ τρίτον ίσχύς, τέταρτον δέ πλούτος 
ού τυφλός, άλλ' δξύ βλέπων, ι Primum locum obli-
tiet bona valetudo, secundum forma, tertium robur 
corporis, qqartum opes baud caecae, sed acutura 
cernentes. > Vide in Proverbiis, « Priroum recte 
valere. > GOLLEGT. Cura iuipressis conscnlil cliam 
II. ms., sed Atlienaci epilome ms. rectius, Δεύτερον 
δέ φυάν καλόν. Sic apud Platonem lib. n De legib. 
p. 661 (p. 792 eciit. Francof.) : Λέγεται γάρ, ώς 
άριστον αέν ύγιαίνειν, δεύτερον δέ κάλλος, τρίτον δέ 
ίσχύς, τέταρτον δέ πλούτος,SYLBURC—Slobaeus hoc 
dictutn Scleriae tribuit, scrra. 101, ubi hoc modo id 
reci la l : 

Ύηραίνειν, αέν άριστον άνδρϊ θνατφ * ^ 
Αεύτερον δέ φυάν καΧόν γενέσθαι* 
Τρίτον δέ χλουτεΐν άδόΧως * είτα 
Τέταρτον, ήβζιν μετά τών φίλων. 
Optima quidem esl sanilas viro mortali, 
Deinde bona jorma nasci, 
Tertio diviticc sine dolo partcc, 
Postremo inter amicos pubescere. 

Atbetmts idem eflatum, lauquam scolion inier po-
«:ula decanlari solilum, recilal, lib. xv, c.15, quo loco 
eliain nicmoral Anaxandriden coniicuin bis verbis 
id derisisse : 

Ό τό σκδΧιον εύρων εκείνος, δστις ήν, 
Τό μέν ύγιαίνειν χρώτον ώς άριστον ήν, 
'Ονόμασεν ορθώς * δεύτερον δέ είναι καΧόν, 
Τρίτον δέ χΧουτεΐν. Τονθ\ όρζις, έμαίνετο · 
Μετά τήν ύγίειαν γΐιρ τό χΧουτεΐν διαφέρει. 
Καλός δέ χεινών έστϊν αίσχρόν θηρίον. 

γενετής κηρύττεται* 
Καϊ οί γείνατο κούρον, δς ούκ ήλέκτορα εΐδεν,. 

Auclor hujus seolii, quicunque ille tit, 
Bonam vatetudinem omnium rerum etu prastantii-

I simum, 
oco, masei 

[formotum ; 
Ac tertio, divitem. Hic, vides, insanit : 
Po$t bonam vateludinem prcecipuce tunl opet, 
Pulcher si inops csurit, foeda bestia e$t. 

Theodorctus baec a Clemente, pro more suo, sum-
psisse videtur, serm. 11, cui lit. De fine et judicio, 
p. 65, 64 : Μάλλον δέ ούτος, ώς έοικεν, ήκολούθησε 
Σιμωνίδη τώ ποιητή * εκείνος γάρ έφη * Ύγιαίνειν 
μέν άριστον άνδρί · δεύτερον δέ, φυάν καλδν γενέ
σθαι * τρίτον δέ, πλουτείν άδόλως. Κα\ ό θέογνις δέ 
τήν πενίαν φεύγειν παρεγγυά, κα\ φησί* 
Χρή Χενίην φεύγοντα καϊ είς μεγακήτεα χόντοτ 

Ριχτεΐν, καϊ χετρών, Κύρνε, κα€ ήλιδάτων. 
Unde vix dubitari potest, qnin apud Clenirnlem, 
δεύτερον δέ, φυάν καλδν γενέσθαι, scribendum sit 
pro δεύτερον δ\ εύφυά καλδν γενέσθαι. 

(46) Καθάχερ καϊ Αριστοτέλης. Hic scilicet ad 
complendam feliciiatem, non solnm animi, sed 
etiam corporis ac fortunae bona exigit. Hinc Theo-
doretus paulo anle verba modo allala baec dicit : 
Αριστοτέλης.... ξυμπληρούσθαι τήν εύδαιμονίαν έκ 
τριγενείας ε<£η, έκ τών κατά ψυχήν, έκ τών κατά 
σώμα, έκ των έκτος· χρήναι γαρ τδν εύδαί|ΐονα 
έλεγε, μή μόνον αρετή κοσμείσθαι, άλλά κα\ Λυμην 
έχειν, και ώρα λάμπειν, καί πλούτω περι^εισθαι · 
τδν δέ τινδς τούτων έστερημένον, ήκιστα καλείσθαι 
ευδαίμονα. < Arisloleles ex iriplici bonorum genere, 

) scilicel aniraae. corporis, et exlernis bonis» plenam 
felicilatem Oeri allirmavil. Aiebat cnim, qui vere 
felix babendus sit, eum non modo virlule excolluin 
esse oportere, sed et robusla pra^dilum valeludine, 
el forma insignem, et diviliis aflQuenlem; qui au-
lem borum careat aliquo, felicem appellandum non 
esse. ι Coof. sup. Strom. n , pag. 416 edil. Par. 

(47) Χρή χενίην. "Ην δέ χρή, Theogn. Gnom. 
ν . 175, ubi praecessit paupertatis menlio. 

(48) Βαθυκήτεα. Tbeognidis edil. vulg. μεγακή
τεα ; Piut. pag. 644, μεγακήτεα, at p. 465, βαθυκή
τεα. Η. S Y L B . —Βαθυκήτεα Thcodorel. 

(49) Ψιχτεΐν, καϊ χετρέων. Τίπτειν, κα\ πετρών 
Tbeogn., Theodorel. 

(50) Αντιφάνης. Antipbanis locus apud Slobaeuw, 
tit. 91, plenius sic legilur : 
Ό Πλούτος ημάς, καθάχερ Ιατρός κακός, 
Τυφλούς, βλέχοντας παραλαβών, χάντας χοιεΤ, 

& I L B 6 R C . 
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Κακόν ούν ήν τό παίδενμ* είς εύανδρίαν 
*0 πλούτος άνθρώποισιν, αϊ τ" άγαν τρυφαϊ, 

έν τ φ 'Αλεζάνδρω ό Ευριπίδης πεποίηκεν. ΕΓρηται 
γε , c Ή πενία (51) σοφίαν λάχε, διά τδ συγγενές ^52). 
'Α φιλοχρηματία (55) δέ ού Σπάρταν μόνον, άλλά 
πάσαν πόλιν έλοι άν. » — ι Ούκούν (54) μόνον τούτο 
νόμισμα, λευκδς .άργυρος ή χρυσός, έστιν, άλλά κα\ 
ή αρετή βροτοίς, » ώς φησ\ν δ Σοφοκλής. 

Nil pejus opibus fortiludinem docet 
Homines mitellos, nitjiiaque luxuries come$, 

dixil in Alexandro Earipides. Dictum certc cst : 
ι Pauperlati obtigil sapientia propter cognaiionem; 
amor autem pecaniae non solum Spartam, sed eliam 
quamvii urbem ceperiL ι — c Non esi ergo hic so-
lum nummus, album argentum vel aurum, sed 
eliam virtus raortalibus, » ut ait Sophocles. 

GAPUT VI. 
Aliquot beatitudinum capita exponit. 

*U Σωτήρ ημών ό άγιος κσΛέπΙτών πνευματικών, Φ Servator autem ooster ille eanctus, tum ad 
κα \έπ \ τών αισθητών, τήν πενίαν, κσΛ τδν πλούτον, Β fipirilualia, tum ad sensilia applicavit paupertatem. 
κα\ τά τούτοις δ μοι α, εταξεν είπών γάρ, c Μακάριοι 
οί δεδιωγμένοι ένεκεν δικαιοσύνης, ι σαφώς ημάς 
διδάσκει έν πάση περιστάσει τδν μάρτυρα ζητείν δ ς , 
έάν πτωχδς ή διά δικαιοσύνην, ι μαρτυρεί (55) > 
δικαιοσύνην άγαθδν είναι, ήν ήγάπησεν ι κάν πεινή, 
χάν διψή διά δικαιοσύνην, ι μαρτυρεί δικαιοσύνην τδ 
Αριστον τυγχάνετ,ν. Όμοίως δέ καΛ ό κλαίων κσΛ ό 
πενθών διά δικαιοσύνην μαρτυρεί τψ βελτίστω νόμψ 
είναι καλψ. "Ως ούν t τούς δεδιωγμένους, ι ούτω δέ 
χα\ « τούς πεινώντας, κα\ τούς διψώντας διά δικαιο
σύνην, ι μακαρίους λέγει, δ τδν γνήσιον αποδεχό
μενος πόθον (56), δν ουδέ λιμδς διακόψαι Γσχυσεν. 
Κάν ι τήν δικαιοσύνην αυτήν πεινώσι, μακάριοι, 
μακάριοι ι δέ κα\ « οί πτωχοί > είτε < πνεύματι t 

et divitias, et quae sunt bis similia. Cum enim dixit: 
c Beati, qui pereecutionem patiuntur propter justi-
tiam · , » aperte nos docet, in omni casu quserere 
martyrem; qui, si fuerit pauper propter justitiam, 
« testatur » esse bonum, quam dilexit, justitiam; ec 
si f esuriat et sitiat propter justitiam, > justitiaui 
testatur esse optimum. Similiter autem qui flet quo-
que el luget propter jusliliam . teslatur optiraain 
legem esse pulchram et honestaro. Quemadroodum 
ergo eos, c qui persecutionem patiuntur, ι ita etiam 
« qui esuriont et gitiunt propter justiliam, ι beatos 
dicit, sincemm approbans desiderium, quod ue 
fames quidem potuit perfringere. Et si ι ipsam si-
liant justitiam, beati b . Beati suut ι autem c pau-

είτε περιουσία, διά δικαιοσύνην δηλονότι. Μή τι ούν C peres > quoque, sive ι spiritu β , ι sive facuUalibni, 

* Ρ . 575 ED. POTTER, 481 ED. PAR1S. · Matth. ν , 10. » Ibid. 6. «Ibid. 5. 

sermone 95 : Referdir a Stobaeo tit. 91 : 
*0 δέ Πλούτος ημάς, καθάπερ Ιατρός κακός, 
Τυφλούς, βλέποντας παραλαβών, πάντας ποιεί. 
Verum divitice no*, ceu malu$ medicus, 
Videntes assumptos omnes exccecant. 
Euripidis porro sentenlia ibidem recitatur, ubi pro 
κακδν τδ παίδευμ' είς εύανδρίαν, legitur, κακόν τι 
βούλευμ' άρ' είς εύανδρίαν. t Malura sane consilium 
ad furtiiudinem sunt diviliae hominibus. > In manu-
acripto cilalur boc disiichum ex Alexandro Euripi-
dis, non, ut babet impressus, ex Alexandra. In 
Graeco Clemenlis erai, έν τψ 'Αλεξάνδρω Ευριπίδης, 
in Alexandro Euripides; itemque superius ilSud ex 
Antiphane manuscriplus, non, ut impressus, ex Ar i -
•tophane; cum quo non convenil, quod de Ptuio a 
ualivitate caeco iradil Euphoriou, nara a Jove excae-
catum fingit. C O L L E C T . — Hoc dictuni Amiphanis 
H. Groiius sic exbibet, Excerpt. e irag. ei com., 
p. 655: ^ 

... . Ό Πλούτος πλέον 
θατέρων βλέποντας παραλαβών, τυφλούς ποιεί. 

(51) Ή πενία. Cum dicto de pauperlate consonat 
boc Theocrili : 
*A πενία, Αιόφαντε, μόνα τάς τέχνας εγείρει. 
SYLBURG. Proverbium eet, quod Zenodotus citat ex 
Eurjpide, alii tribuunt Aristoni: c Ignava esi opn-
lentia : verum inopia est artiuin repertrix, ingenii-
quevenler, ι ail Persius. Vide chil. 1, cenl. 5,22, 
et cbil. 2, cent. 7. Illud alierum iialuni ex oraculo 
reddito Gleomeni el Tbeopompo, Sparla» rcgibus, 
tum demum vincendos csse Lacedaeutonios, fum 
aurum et argenlum in prelio coeperint haberc. 
Sopboclis gnomen exscripsit in lib. ι De vlrtuu 
Slobaeus ex ejus OEdipode. GOLLKCT. 

(52) Αιά τό συγγενές. An poiius διά τδ δυστυχές, 
« propter iofortuiiium? ι Idenim exstat iuler fra-
groenta Polyidi Euriptdis , et apud Stobajum 

ΠλοντεΤς · τά δ' άλλα μή δοκεις ξυνιέναι · 
Εν τφ γάρ δλβφ φαυλότηο ένεστί τις. 
Πενία δέ σοφίαν έλαχε δια τό δυστυχές. 
Ε$ dives : αί scit ρτ&ίβτ hoc unum nihil; 
Id adesse vitium quippe diviliis solet; 
Magis malo coacta pauperlat sapit. 

(55) 'Α φιλοχρηματία. Oraculum de Sparta, mu-
tato verbo, legitur apud Plularcbum pag. 142 : 'Α 
φιλοχρηματία Σπάρταν όλεί, ι Spartam perdet : » 
cum hics i i έλεί, c capiet, > inquit Sylburg. Hoc 
uraculum Theopompo et Alcameni, Spartse regibus, 
redditum fuisse refert Plularcbus sub finem /nsi i-
tutorum Laconic. Ejusdem roeminerunt eliam Pau-
sanias in Bceoticis pag. 591, 592, edii. Hanov. et 
jEliauus Var. hisi. lib. xiv,cap. 29, ubi Lysandrum 
Spartanos hoc oraculura, ut eliain praeceplum, quod 

Ο Lycurgus auri argenlique usum prohibuil, coutem-
nere doouisse meaiorant. Conf. Plularchus in Ly-
sandro. Oraculum hoc modo plenius scribitur : 
Ά φιλοχρηματία Σπάρταν όλεϊ, άλλο δέ ουδέν. 
Livitiarum amor Spartam perdet, aliud vero nihil. 

(54) Ούκούν. In Sophoclis loco si τούτο expun-
galur, meirum consiabil rectius, 

Ούκούν μόνον νόμισμα λευκός άργυρος, 
"Η χρυσός έστιν, άλλά κ% αρετή βροτοΊς. 

S Y L B U R G . — Verumhosversuse Sopboctis QEdipotU 
boc modo recital Stobaeus serm. i : 

Ού τοι νόμισμα λευκός άργυρος αόνον 
Καϊ χρυσός έστιν · άλλά κ' αρετή βροτοΓις 
Νόμισμα κείται πάσιν, ή χρήσθαι χρεών: 

(55) Μαρτυρεί. Alludit ad τδν μάρτυρα. 
(56) 'Ο τόν γνήσιον αποδεχόμενος πόθον. 

Congruentius, τούς τδν γνήσιον αποδεχόμενους 



β 
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propler justitiam vidolieet. Non ergo absolute pau- Α ούχ απλώς τους πένητας, άλλά τούς έθελήσαντας δίά 
peres, sed eos, qui propter justiliana volaeriut lieii 
pauperes, eos bealos esse dicit; qui scilicet bujus 
mundi honores contempserunt, ut borntni acquire-
rent; periude ac eos quoque qui hooesti iriaribus 
et corpore fuere per castilalem, clarosquc et i l lu-
stres, qui propler justiiiam provecli suot ad filio-
ruin adoplionem, et idco c acceperuut poieslatem 
ut filii Dei fierenl, el super serpentes el scorpios 
ambularent et in daemones et in advcrsarii copias 
dominatum obtinerent «. ι Et, ut in summa dicam, 
Dominica exercilatio grate ac lubetiter anlmaui 
abducit a corpore, si quidem ipsa quoque se-
ipsam iransferendo avellit. c Qui enim arnat ani-
mam stuun, perdei 208 '· e l penRdil, 

δικαιοσύνην πτωχούς γενέσθαι, τούτους μακαρίζει, 
τούς καταμεγαλοφρονήσαντας τών ενταύθα τιμών 
είς περιποίησιν τάγαθού* ομοίως δε καί τούς καλούς 
τδ ήθος κα\ τδ σώμα δι' άγνείαν γενομένους, τούς τε 
ευγενείς και ένδοξους, τούς διά δικαιοσύνην είς υίοθε-
σίαν έληλακύτας, καί διά τούτο « είληφότας (57) 
έξουσίαν τέκνα θεού γενέσθαι, κα\ επάνω δφεων κα\ 
σκορπίων περιπατείν, > κυρίευε ι ν τε κα\ δαιμόνων 
κα\ τής c τού Αντικειμένου στρατιάς. > ΚαΧ δλως ή 
Κυριακή άσκησις απάγει τήν ψυχήν τού σώματος 
ευχαρίστως, είγε καί αυτή αυτήν κατά μετάθεσιν 
άποσπ$. c Ό γάρ έρών (58) τήν ψυχήν αυτού α π ο 
λέσει αυτήν* κα\ δ άπολέσας εύρήσει αυτήν· » ήν 
μύνον τδ έπίκηρον ημών έπιβάλωμεν τή τού θεού 

mfeniel ipsim * ; ι si modo nostram fcagililatein D *^αρσία . θέλημα δέ τού θεου, έπίγνωσις τού θεού, 

applicemus ad Dei incorruplionem. Dei aulera vo-
lunias est, ut Deum agnoscamus, qua ratione ejus 
iacorruptiouis participes erUous. *Qui ergo per por^ 
niteaiiae ralioneni peccalricem agaoscit c anunam, 
perdci» ipsam a peccato, a quo esi avulsa; < per-
dilaut ι aulem c inveniei » per ebedieiuiam, nt qua? 
flJei quidem revixerit, mertua autem sit peccato, 
Hoc est ergo mvenire animam, c nosse seipsura. > 
Eam aulem, quae iit ad divina, eonversioneia, Sloici 
quideoa dicuat lieri per quarodam mulationen), 
dtim anlma mutatur ad sapientiam; Plato aiMem,' 
t aniinae ad meliora circmnaciionem, et conversio-
uem ex nocturno quodara die. > φ iam etiam viro 
booo permiuunl pbilosophi, u l liceal aoimam justa Q 
de causa educere, st quis ab agendo adeo fuerit re-
woius, ut oulla ei spes araplius reliqua sit aciionis. 
Judex aulem, qui per vim urget, ut dilectum nege-
tuus, videtur detegcre, quisnam Deo amicus sit, et 
quis non. Hic autem ne comparatiu quidem relin-
quitur, quid quisnam magis elegerit, minasne bo-
uiioum, an Dei dilecttonem. Et abstinentia a malis 
aclionibus invenitur quodammodo diminuiio et 
exstinciio malorum, dum eorum lollilur operatio per 
cessaliGoem ab agendo. Et boc est, < Vende quae 
babes, et da pauperibus; et veni, et sequere me c; > 

ήτις έστϊ κοινωνία αφθαρσίας. Ό τοίνυν έπιγινώ-
σκων κατά τδν τής μετανοίας λόγον άμαρτωλδν ι τήν 
ψυχήν, απολέσει > αυτήν τής αμαρτίας, ής άπέσπα-
σται* t άπολέσας ι δέ, ι εύρήσει > κατά τήν ύπακοήν, 
τήν άναζήσασαν (59) μέν τή πίστει, άποθανούσαν δέ 
τή αμαρτία. Τούτ' ούν έστι τδ εύρεΤν τήν ψυχήν, τδ 
ι γνώναι έαυτδν. ι Τήν δέ μεταστροφήν τήν έπί τά 
θεία οί μέν Στωικοί έκ μεταβολής φασι γενέσθαι, 
μεταβαλούσης τής ψυχής είς σοφίαν* Πλάτων (60) 
δέ, ι της ψυχής έπ\ τά άμείνω περιαγωγήν λαβού-
σης, καί μεταστροφήν έκ νυκτερινής τίνος ημέρας. » 
Αύτίκα εύλογον έξαγωγήν τώ σπουδαίω συγχωροϋσι 
και οι φιλόσοφοι, εί τις τού πράσσειν αύτδν ούτως 
τηρήσειεν αυτών, ώς μηκέτι (61) άπολελείφθαι αύτφ 
μηδέ ελπίδα τής πράξεως. Ό δέ έκβιασάμενος 
δικαστής άρνείσθαι τδν ήγαπημένον διελέγχειν μοι 
δοκεί τδν φίλον τφ θεψ, κα\ τδν μή. Ενταύθα ουδέ 
σύγκρισις έτι απολείπεται, τί άν τις κα\ μάλλον 
έλοιτο, άπειλήν άνθρωπίνην, ή τήν άγάπην τού θεού* 
καί πως ή τών κακών πράξεων αποχή μείωσίς τε καλ 
σβέσις τών κακών ευρίσκεται, καθαιρουμένης της 
ενεργείας αυτών διά τής απραξίας* καί τούτ' έστι, 
ι Πώλησόν σου τά υπάρχοντα, κα\ δδς πτωχοίς* κα\ 
δεύρο ακολουθεί μοι* > τουτέστιν, τοίς ύπδ του Κυρίου 
λεγομένοις έπου. Υπάρχοντα δέ φασί τίνες αύτδν 
είρηκέναι τάέν τή ψυχή αλλότρια (62)* κα\ πώς τοίς 

boc est, sequere ea quai dicuntur a Domino. Et per ^ - ~ * ι >* , . 
* n *^ D πτωχοις ταύτα διανέμεται, ούκ Ιχουσιν ειπείν αλλ 

* Ρ . 576 ED. P0TTER, 485 ED, PAR1S. * Joan, l f 12; Luc. x, 19. * Joan. χιι, 25; Maub. χ, 39. 
* Mattb. χιχ, 21. ' 

πόθον. SXIBUBG. - β - Sed recepta lectio veriar est, 
cujus sensum Latine expressinius. 

(57) Αιά τούτο eUi\cp. Respicil Joan. i,12 : "Οσοι 
δέ έλαβον αύτδν , έδωκεν αύτοίς έξουσίαν τέκνα θεού 
γενέσθαι, τοίς πιστεύουσιν είς τδ δνομα αυτού* ct 
Luc. χ, 18, 19 : Είπεδέ αύτοίς 'Έθεώρουν τδν Σα
τανάν, ώς^άστραπήν, έκ τού ουρανού πεσόντα. Ιδού 
δίδωμι ύμιν τήν έξουσίαν τοΰ πατειν επάνω δφεων 
καί σκορπίων, κα\ έπ\ πάσαν τήν δύναμιν τού 
εχθρού · καν ούδεν υμάς ού μή αδικήσει. 

(58) Έρών. Φίλων Joan. χιι, 25, boc Cbristi d i -
ctum reci(ans : sed malira εύρων, quod exlat Mattb. 
x, 59 : Unde sequiiur; cum in Evangeliis, tuni 
eliani bic apud Clementein : Ό άπολέσας εύρήσει 
αυτήν. 

(59) Άναζήσασαν. Respicit Rora. ν ι , 4, 5, vel 
fimileui Aposioli locum. 

(QO) Πλάτων. Locus esiex vu De republica, p. 528.. 

Videlib. ν Strom. C O L L E C T . — P l a l o n t s sentenlia sic 
te babet in lib. vu De repub., ρ 696, edil. Fraa-
cofurl.: Τούτο δή,ώς έοικε,ούκ οστράκου άν είη περι
στροφή, άλλά ψυχής περιαγωγή, έκ νυκτερινής τίνος 
ημέρας είς άλτ.θινήν τού δντος ίούσης έπάνοοον, ήν 
δή φιλοσοφίαν άληθη φήσομεν είναι. «lla;c, ttt vide-
lur, ιιοιι enl lesia: cevolulio, sed aninias circum-
duclio, a nocturno quodam die ad «jus, quud vere 
esl, cuiileniplalioneiii. Qucm quidem ascensum 
veram pbilosopliiam essc diceinus. » 

(Gl) ΕΙ τις τού πράσσειν αυτόν όντως ttjpi}-
σειεν αυτών, ώς μ. Retlius Α. ριο ούτως τηρή
σειεν, legil ούτω στερήσειεν, c iia privaiil , sic or-
barit, » inquit Sylburg. Scribe, εί τις τού πράσσειν 
ούτως τηρήσειεν αύτδν, ώς μ., etc., ul dtlealur τδ 
αυτών. H E I N S I U S . 

(62) Τά έν τή ψυχή αλλότρια. F lo r . , τά έν τ$ 
ψυχή άλλοτρία, pcrptiiam. S*fLBiJaG. 
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4 θεδς γάρ πάντα πάσι μερίζει κατ* άξίαν, δικαίας Α vocem υπάρχοντα, nonnuUi dicbnl intelligi ea, q u « 
ούσης της οίκονομίας. Καταφρονήσας ούν, φησι, τών 
υπαρχόντων, ά δ θεδς μερίζει διά της σης μεγαλειό-
τητος, δπου τοις ύπ' έμού λεγομένοις, σπεύδων πρδς 
τήν τού πνεύματος άνοδον (65), ούκ αποχή κακών 
μόνον δικαιωθείς, πρδς δέ καί τή Κυριακή τελειω
θείς εύποιία (64). Αύτίκα τδν καυχώμενον τελείως 
τά έκ τού νόμου προστάγματα πεπληρωκέναι διή-
λεγχε, μή τδν πλησίον άγαπήσαντα* εύεργεσίαν (65) 
δέ αγάπη επαγγέλλεται, ή κυριεύουσα τού Σαββάτου 
κατ* έπανάβασιν γνωστική ν. Δει ν δ' (66), οιμαι, μήτε 
διά φόβον κολάσεως, μήτε διά τινα έπαγγελίαν δό
σεως (67), δι' αύτδ δέ τδ άγαθδν, προσεληλυθέναι τώ 
σωτηρία λόγψ. Οί τοιούτοι έκ δεξιών ιστανται (68) 
τού αγιάσματος- οί δέ διά τής τών φθαρτών δόσεως 
©Ιόμενοι άντικαταλλάσσεσθαι τά τής αφθαρσίας, έν τή 
€ τών δυείν αδελφών »παραβολή ι μίσθιοι ι κέκλην-
ται. Και μήτι γε ενταύθα τδ c καθ' όμοίωσιν κα\ εί
κόνα y ανακύπτει; Γν' οί μέν κατά τήν πρδς τδν Σωτήρα 
όμοίωσιν (69) συμπολιτεύωνται, οί δέ έξ ευωνύμων ιστά
μενο* κατά τήν τούτων είκόνα. Τρία (70) τοίνυν έστ\ν 
άπδ της αληθείας, μιάς £ίζης άμφοϊν υποκείμενης, 
αίρέσεως δέ ούκ Γσης, μάλλον δέ τής κατά τήν αίρεσιν 
διαφοράς ούκ Γσης. Διαφέρει δ ' , οΐμαι, τδ κατά μί-
μησιν έλέσθαι τού κατά γνώσιν έλομένου, ώς τδ πεπυ-
ρωμένον κα\ τδ πεφωτισμένον. Φώς ούν τής κατά τήν 
Γραφήνόμοιότητοςό Ισραήλ· όδέ άλλος είκών. Τί δέ 
βούλεται ή ι τού Λαζάρου > παραβολή τψ Κυρίψ , 
πλουσίου καί πένητος είκόνα δεικνύουσα; Τί δέ,«Ουδείς 

sunt aliena in anima; sed quomoilo ca distribuanlur 
p:mperibus,rainimepossuntdioere. Sed cnim Deus 
omnia omnibus distribuit pro meriiis, cum jusla sit 
ejusdispensatio. Facultaiibus ergo, inquit, conlem-
plis, quas Deus distribuii per tuani magitificesitiam, 
sequereea, quse a me dicunlur, conlende ad ascensum 
spirilus; non soluui juslificatus per abslineiuiam a 
matis, sedetiam Dominicaconsummatusbcnefleeiilia 
Jam vero eum, quigloriabalur se legis praecepta pcr-
fecte adiroplesse, refellit, quod non dilexisset proxi-
mum. Beneficentiam autem profltetur dtariias, qu» 
dorainatur Sabbalo per gnoslicam superiorilalem. 
Exislimo aulem oportere, neque propter melum sup-
plicii, neque proplcr aliquam doni promissionem, sed 
propler ipsum bonum accedere ad verbum salulare. 
Qui autem lales sunt,slant a dextrissancluarii; qui 
autem pro donalione eorum, in quae cadil corruplio 
etinteritus, exislimanl se vicissim acceplnros incor-
ruptionem, in c duorum fratrum ι parabola vocati 
sunt c mercenariia. > Et nunquidhic quoque illud, 
i ad similitudinem et imagincm1»» elucet? ut i l l i qui-
dem secundum Servatoris similitudiuem vitam insli-
tuanl; qui autem slant a sinistris, ad imagincra bo-
rum. Tria ergo sunt a verilaie cum ambobus sit una 
subjecla radix, φ eoram vero electio, vel potius dif-
ferentia secundum eleclionis varietatcm nun sit iequa-
lis. Differtaulcm, utexisiimo, quieligitex imilalione 
ab eo qui eligit ex cognilione, ut id, quod est igiihiim, · 

δύναται δυσ\ δουλεύειν κυρίοις, θεψ κα\ μαμωνά; > £ abeo quod iUuminatum. Lumen ergo siinililiidinis 
τήν φιλαργυρίαν ούτως όνομάσαντος τού Κυρίου. 
Αύτίκα είς τήν κλήσιν τού δείπνου οί φιλοκτήμονες 
κληθέντες ούκ άπαντώσιν · ού διά τδ κεκλήσθαι (XI), 
άλλά διά τδ προσπαθώς κεκτήσθαι. c Αί αλωπεκές 
Αρα φωλεούς έχουσι · > τούς άμφ\ τδν μεταλλευόμε-
νον κα\ γεωρυχούμενον διατρίβοντας πλούτον κα
κοήθεις ανθρώπους κα\ γηγενείς, άλώπεχας προσ-
είπεν. Άσαύτωςκα\ έπΊτού Ήρώδου· · Υπάγετε (72), 
ε ί πατε τή άλώπικι ταύτη· Ίδοϋ έκβάλλω δαι
μόνια , καί ίάσεις αποτελώ σήμερον κα\ αύριον , καί 
τή τρίτη τέλειουμαι. ι—ι Πετεινά γάρ ουρανού, > τούς 

Φ Ρ. 577 ED. POTTER, 486 ED. PARIS. a Luc 
ΤΙ , 24; Luc.xvi , 15. e Maltb. ΧΧΙΙ, 2 ; Luc. χιν, 16. 

(65) Τήν τού πνεύματος άνοδον. Conf. Plato", 
loco suptriiis diclo. 

(64) Τή Κνριαχή . . . εύποιία. Inlelligit ι bene-
ficenliam, > quae ad exempluiu Doniini i i l , δς διήλ-
Οεν ευεργετών, Act. χ, 58. 

(65) Εύεργεσίαν. Respicere vidchir Mallh. χ ι ι , 
12, quo loco, poslqtiain Chrislus nianum aridam 
die Sabbali sanasset, d i c i l : "Ωστε έξεστι τοις σάβ-
βασι καλώς ποιείν. Couf. Marc. νιι, 1 ; Luc. νι, 6. 

(66) ΑεΊν δ\ Ρ*Μfeclioivs staluil eos, ac pruinde 
majori praeinio dignos, qui propler solum boni 
amoreni, quatn qui ιικίιι pociuc, vel spe pramii , 
bene agtinl. Sic inlra p. 529 edil. Par is . : Κρίναν-
τος δε, δτι καλδν τδ άγαθδν ποιείν, εκτενώς ή ενέρ
γεια φερομένη έν πάση πράξει άγαθύνεται · . . . αήτε 
5;ά δόςαν έ τ ι , . . . μήτε διά μισθδν, εϊτε παρά άνδρώ-
πων,είτε έκθεού, κατ* είκόνα κα\ καθ* όμοίωσιν τού 
Κυρίου τδν βίον έκτελοίη. 

(67) Αιά τινα έπαγγεΛίαν δόσεως. Forte reclius 
διά τίνος έπαγ. δ., ι propler daliouis alicujus ριο-
umsiuntui, ι ul inox. S Y L B O R G . 

secundum Scripluram est Israel; alius autcm, iniago. 
Quid aulem inlelligit Ooniinus per < Lazari ι para-
bolam e , quae exbibel imaginem divitis c l pauperis? 
Quid vcro, « Nemo potest duobus dorainis serviie, 
Deo et mamraonae d ? > pcctiniae scilir.et amorem sic 
vocat Dominus. Jam qui suarum possessionutu 
amore lenebanlur, ad coenam vocali non veuiunt · ; 
non quod vocarenlur, sed quod possidcreni cum 
affectione. c Vulpes > itaque < foveas habent f ; » 
ens, qui in cflodiendis et infodicudis versanlur d i -
viliis , bomines pravos et plane lcrra tilios, t vul-

xv, 11. hGen. i ,26. c Luc. xvi, 19. d Mallh. 
f Matlh. νιιι, 20 ;Luc . ix , 58. 
(68) 'Εχ δεξιών ϊστ. Hoc esl, priorem locum 

n obtinent; u l posleriorem, qui stanl a sinistra. Conf. 
" superius p. 570, ct ibi adnotata. 

(69) Όμοίωσιν. Perfeciissiinos esse vu l l , qui 
vilam suam secunduin Chrisli όμοίωσιν i i isl i luuul; 
ininus perfeclos, qui illos peilVciioivs iuiilaiiiur et 
sccundum* eorum εικόνα vivuul. Aliis locis d i c i l 
Cbri.slum esse θεού είκόνα, boiuiiiciii είκόνα Cbnsli , 
ac proinde είκόνα είκόνος, < iiuagin» ιιι itn.i^iuis. > 
Conf. Prolrept. pag. 62, Strom. ν , ρ. 594, eJiU 
Paris. Quandoque eliam Uei είκόνα el όμοίωσιν dis-
l iuguil , ul imperfcclius a periectioro : qua dc re 
conf. Pcedag. lib. i , cap. 12. 

(70) Τρία. Δύο legendum pro τρία, arguil se-
quens vocabulura άμφοιν. SYLBIJRG. 

(71) Ού διάτδ χεχΛήσθαι. Scribenduiu , ού διά 
τδ μή κεκλήσθαι, « ιιοιι quod non siul voiaii. ι Vel 
polius, ού διά τδ κεκτήσθαι, « non quod ρυs^iJcreιιt t 

Stid quod posscssiombus suis nimiuin aiiJicli esseul.» 
(72) Υπάγετε. Πορευθέντες, L u c , ubi mox επι

τελώ pro αποτελώ. 
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pes ι appellavil. Simililer eiiaro de Ilcrode : t Abite, Α ούρανώ τών άλλων όρνέων διακεκριμένους, χαθα-
dicilc huic vulpi: Ecce daemonia ejicio, et a3gros 
enro bodie et cras, et tertio consununor *. ι Volu-
cres > enim c coeli b , ι eos, qui < coelo > a reliquis 
avibus sunt distiucti, ac vere puri, et ad coelestis 
Logi seu verbi cogniiionem evolare parati, voca-
vit. Neque solum divitiae, gloria ct matrimonium, 
sed ctiam paupertas, ei, qui ipsam ferre nequit, in-
numerabiles affert solliciiudines. Aique has quidem 
curas significavit iu parabola seminis quadripartiti, 
ubi dicit < semen Logi, > seu verbi, quod < cecidit 
in spinas» et sepes fuisse ab eis c suffocatum, > 
et fruclum nequivisse producere c . Discere ergo nc-
cesseest,quomodo unoquuqueeorum,qua3 accidunt, 
utendum sit, ut per vitam bene ac gnostice actam 
ad habitum viiae anernae exercearaur. c Yidi ι enim, 
inquit, t impium superexaltatum et elalura sicul 
cedros Libani : et iransii,*» inquit Scriplura, ι et 
ecce non erat; et quaesivi ipsum, e tnoi est inven-
tus locus ejus. Custodi innocentiam, ei vide recli-
tudinem, quoniam sunt reliquiae bomini pacifico d.> 
Talis aulem fuerit, qui non simulale credit ex lolo 
corde, et toto est animo tranquillus. c AUer enim 
populus labiis honorat, cor vero ejus longe >Ji abest 
a Domino e . Ore suu benedicunt, corde vero suo 
exsecranlur { . Dilexerunt eum in ore suov el liiigua 
aua meniiti sunt e i ; cor autem eorum non erat re-
ctum cum ipso, neque iideles fuerunl in lestainenlo 

, §uo · . ι Et ideo t muta iianl labia dolosa h , et per-
dat Dominus labia dolosa omnia, linguam magnilo- Q λαιπωρίας (79) τών πτωχών, κα\ τού στεναγμού τών 
quam, eos qui dixerunt: Linguam noslram ma- πενήτων νύν άναστήσομαι, λέγει Κύριος · Οήσομαι 
guiiicabimus, labia nostra a uobis. sunt; quis est έν σωτηρίψ, πα^ησιάσομαι έν αύτώ. > Ταπεινο-
lioster Dominus? 209 A b aflHctione inopum et φρονούντων γάρ έστιν ό Χριστδς , ούκ έπαιρομέν»» 
ejulatu pauperum «unc exsurgam, dicit Dominus, έπ\ τδ ποίμνιον αύτοΰ. ι Μή θησαυρίζετε > τοίννν 

Φ Ρ . 578 ED. POTTER, 487 ΕΓ>, PARIS. a Luc. χιιι, 32. * Mallh. νιιι, 20, Luc. ιχ, 58. · Matth. x i M ; 

ρους τψ δντι, τούς είς τήν τού ουρανίου Αόγου γνώ
σιν πτητικούς, προσείπεν ού γάρ δή μόνον πλούτοι 
κα\ δόξης καί γάμου , άλλά κα\ πενίας, τψ μή φέ-
ροντι μυρίαι φροντίδες. Κα\ μήν ταύτας έν τήπερ*. 
βολή τού τετραμερούς σπόρου ήνίξατο τάς μερίμνας, 
« τδ σπέρμα τού Αόγου ι φήσας c τδ είς άκανθας ι χα\ 
φραγμούς πεσόν , ι συμπνιγήναι ι ύπ* αυτών, χι; 
μή καρποφορήσαι δυνηθήναι. Μαθείν ούν Ανάγκη 
δπως έκάστψ τών προσπιπτόντων χρηστέον, ώ; &' 
ευζωίας γνωστικής είς έξιν άιδίου συνασχηθηναι 
ζωής. c Είδον (75) ι γάρ, φησ\, ι τδν άσεβη ύκερο-
ψούμενον κα\ έπαιρόμενον ώς τάς κέδρους τού Αι-
βάνου · κα\ παρήλθον, > λέγει ή Γραφή, ι κα\ Ιδού 
ούκ ήν · κα\ έζήτησα αύτδν, κα\ ούχ ευρέθη ό τόπος 
αυτού. Φύλασσε άκακίαν, κα\ ίδέ ευθύτητα* δτι έστιν 
έγκατάλειμμα άνθρώπψ είρηνικψ. ι Ούτος δ" άν είη 
δ άνυποκρίτως έξ δλης καρδίας πιστεύων, και πάση 
τή ψυχή γαλήνιων · ι Ό γάρ λαδς ό έτερος (74) 
τοίς χείλεσι τιμά · ή δέ καρδία αύτοΰ πό^ω ίπεβτιν 

4άπδ Κυρίου. Τψ στόματί αυτών εύλογοΰσι, τ} δϊ 
καρδία αυτών καταρώνται (75). Ήγάπησαν αύτον εν 
τψ στόματί αυτών, κα\ τή γλώσση αυτών έψεύσαντο 
αυτόν (76) · ή δέ καρδία αυτών ούκ ευθεία μετ' αυ
τού , ουδέ έπιστώθησαν έν τή διαθήκη αύτοΰ.»Διά 
τούτο c άλαλα γενηθήτω πάντα (77) τά χείλη τά δό
λια* καί γλώσσαν μεγαλορήμονα (78), τούς είποντας 
Τήν γλώσσαν ημών μεγαλυνούμεν, τά χείλη ημών 
παρ* ήμίν έστι · τίς ημών Κύριος έστιν ; *Απο τα-

LIIC. νιιι, 5. d Psalra. xxxvu, 35, 56, 37. 
h Psabn. χχχ,ΐΟ. 

e Isa. xxix, 43. r Psalm. L X I , 5. « Psaira. Lvm, 36, 5". 

(75) Είδον. Blonuit post Junium CI. Grabius, 
ba?c, paucis muiatis, suinpta csse ex Clememis 
Romani Episi. ι ad Cor., cap. i 4 , 15 ei 16, ubi 
ejus verba sic se habeul: Κα\ πάλιν λέγει· Είδον 
άσεβη ύπερυψούυ,ενον, καί αίρόμενον ώς τάς κέδρους 
τού Αιβάνου· και παρήλθον, κα\ ίδου ούκ ή ν καί 
έξεζήτησα τδν τόπον, κα\ ούχ εύρον. Φύλασσε άκα
κίαν, κα\ Γδε ευθύτητα, οτι έστιν έγκατάλειμμα άν
θρώπψ είρηνικψ. Τοίνυν κολληθώμεν τοίς μετ* ευσέ
βειας είρηνεύουσιν, κα\ μή τοίς μεθ' ύποκρίσεως βου-
λομένοις είρήνην. Λέγει γάρ που · Ούτος ό λαδς τοίς " 
χείλεσί με τ ιαφ , ή Οέ καρδία αυτών πό^όω άπεστιν 
άπ* έμου. Και πάλιν · Τω στόματί αύτων ηύλύγουν, 
τή δέ καρδία αυτών κατήρώντο. ΚαΙ πάλιν λέγει · 
Ήγάπησαν αύτδν τώ στόματί αυτών, κα\ τή γλώσση 

αυτών έψεύσαντο αυτδν, ή δέ καρδία αυτών ούκ ευ
θεία μετ* αύτοΰ, ουδέ έπιστώθησαν έν τή διαθήκη αυ
τού · άλλα (scr. ex Clemenle Alex. άλαλα) γενη&ήτω 
τά χείλη τα δόλια, γλώσσαν μεγαλορήμονα· τούς 
είπόντας, Τήν γλώσσαν ημών (χεγαλυνώμεν, τά χείλη 
ημών παρ* ήμίν έστιν τις ήμων κύριος έστιν; *Απδ 
τής ταλαιπωρίας τών πτωχών κα\ άπδ τοΰ στενα
γμού τών πενήτων νΰν άναστήσομαι, λέγει Κύριος, 
θήσομαι έν σωτηρία, πα^ησιάσομαι έν αύτψ. Τα-
π · ινοφρονούντων γάρ έστιν ό Χριστός, ούκ έπαιρομέ-
νων έπι τδ ποίμνιον αύτοΰ. 

(74) Ό έτερος. Respicit Isa. xxix, 15 : Κα\ είπε 
Κύριος, Εγγίζει μοι λαδς ούτος έν τψ στόματί αύτοΰ, 
και έν τοίς χείλεσιν αυτών τιμώσί με, ή δέ καρδία 

αυτών πό^όω απέχει άπ* έμού. Illud ό έτερος * Cle-
mente addiium est, quo signilicaret hunc populum 
diversis moribus et ingenio esse ab \\\o \MCtpcQ, 

de quo modo locutus esl. Dein adjicit Psal. un, 
4; L v m , 56, 57 ; xxxi, 18; xu, 3, 4, 5, diversa 
Scriptura3 loca, pro more suo , in uiiuio coujiw 
geus. 

(75) Τφ στόματί... καταρώνται. Psalm. LIII»*-

Τψ στόματί αυτών ευλογούν, κα\ τή καρδία auwv 
κατήρώντο. 

(76) Αυτόν. Αύτψ, Psal. L V H I , 56. 
(77) Πάντα. Abesl a Psal. xxxi, 8, elClemenle 

Romano. 
(78) Τα χεϋη τά d. καϊ γΛ. μ. Haec ίιι Pjal. « 

integra sic exstant: Τά χείλη τά δόλια , 
θρεύσαι Κύριος πάντα τά χείλη τά δόλια καίγλω^ 
μεγαλ. Uude manife&tum est haec verba, χαι εςο*·· 
θρεύσαι Κύριος πάντα τά χείλη τά δόλια, quifi ad ** 
tentiam complendain desunl, propter easdeoι w 
repelitas, ul sa?pe alias contigil, excidisse. uru 
noluimus ea cum Sylburgio in icxtum a u c l 0 " ^ 
cipere, quia piobabile est eum, Clem^ntem ftoro» 
num, cujus lextu prius exciderant, secutum, 
omisisse. 

(79) %Αχό ταλ. Άπδ τής ταλ. Psal. x M b i * * 
καί άπδ τού στεναγ. 

file:///MCtpcQ
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c ύμίν θησαυρούς έπ\ τής γ ή ς , δπου σής χα\ βρώσις Α ponam in salutari, libere agam cum ip$o · . ι Esf 
αφανίζει, κα\ κλέπται (80) διορύσσουσι κα\ κλέ
πτουσι, > τάχα μέν τούς φιλοκτήμονας δνειδίζων, 
λέγει δ Κύριος · τάχα δέ κα\ τούς απλώς μεριμνητάς 
τε κα\ φροντιστάς* ήδη δέ καί τούς φιλοσωμάτους. 
Έρωτες γάρ, κα\ νόσοι, και οί φαύλοι διαλογισμοί, 
« διορύσσουσι ι τδν λογισμδν καί τδν δλον άνθρωπον 
t δ ι δέ τψ δντι ι Θησαυρός ι ημών, Ινθα ή συγγέ
νεια τού νού (81)' έπει τδ κοινωνικδν τής δικαιοσύνης 
παραδίδωσιν, έμφαίνων δείν άποδιδόναι τή συνηθεία 
της παλαιάς αναστροφής (82) τά ύπ* αυτής ήμίν 
περικτηθέντα, κα\ έπ\ τδν θεδν άνατρέχειν, έλεον 
αιτουμένους. Ούτος έστι τψ δντι « βαλάντιον (85) μή 
παλαιού μενον,» έφόδιον ζωής άΐδίου, c θησαυρός άνέκ-
λειπτος έν ούρανψ, ι δτι t Ελεών (84) ελεήσω, δν 

enhn Chrislus eorum qui humiliter se gerunt, noti 
eorum qui erignnlur in gregem ejus. c Ne tbesau-
rizale ergo vubis thesaaros in terra, ubi linea ct 
aerugo demolilur, et fures effodiunl et suffuran-
tur b , » forlasse quidem eos insectans qui tenen-
lur amore possessionum, dicit Doniinus; furtassc 
autem eos in universum , qui solticiludini et curis 
se dedant; quineliam eos qui corporis niraium 
sludiosi sunt. Amores enim, et morbi, et malae co-
gitaliones, ralionem et totum hominem ι per/o-
diunt. ι Est autem verus noster t thesaurus, > ubi 
estmeiitis cognatio; proinde communicativam vim 
Iradit justitiae, dura indicat oporlere reddere con-
suetudini veleris conversationis ea, quae ab ipsa 

&v έλεώ, ι φησι Κύριος. Αέγουσι δέ ταΰτα και τοις θέ- Β sunt nobis acquisita , et ad Deum recurrere , pe-
λουσι διά τήν δικαιοσύνην πτωχεΰσαι · άκηκόασι γάρ 
διά της εντολής, δτι c πλατεία (85) κα\ ευρύχωρος 
δ δ δ ς απάγει είς τήν άπώλειαν, κα\ πολλο\ οί διερχό
μενοι δι* αύτης. ι Ού περ\ άλλου τινδς, άλλά περι 
ασωτίας κα\ φιλογυνίας, φιλοδοξίας, φιλαρχίας, 
χα \ τών ομοίων διαλέγεται παθών* ι "Αφρον ι 
γάρ , ούτως έφη, ι δτι τή νυκτ\ ταύτη (86) άπαι-
τοϋσί σου τήν ψυχήν · ά δέ ήτοίμασας αυτή , τίνι 
γένηται ; ι Κα\ τά μέν τής εντολής ώδε έχει κατά 
λ έ ξ ι ν ι Φυλάσσεσθε (87) > τοίνυν ι άπδ πάσης 
πλεονεξίας · δτι ούκ έν τψ περισσεύειν (88) τινά τά 
υπάρχοντα εστίν ή ζωή αύτοΰ. Τί γάρ ωφελείται 
άνθρωπος, έάν τδν κόσμον δλον κερδήση, ι τήν δέ 

tentes misericordiam. ls est revera c crumcna, 
quae non veterascit, > viaiicum vilae aelemae, c ihe-
saurus in coelo non deficiens c , » quoniam c mise-
rens miserebor, cujus miserebor d , ι ait Dominus. 

' Dicunt autem haic iis quoque, qui volunt esse pau-
peres propter justiliam : audierunt enim per mau-
datum, c lalam et spaliosani esse viain, quae ducit 
ad interitum; et multos, qui per eam trans-
eunt β . ι De nullo alio loquitur, quam de luxu el 
amore mulierum, cupiditate gloriae et imperii, ct 
sirailibus animi affectibus. c Slulle > enim, inquil, 
< bac nocte anitnam tuam rcpelunt: quse aulem ci 
parasli, cnjus erunt f ? ι E l inandatuin quidem bis 

« ψυχήν αύτοΰ ζημιωθή; ή τί δώσει άνθρωπος άντ- ^ vcrbis tradilum est: ι Cavete ergo ab omni avari-
tia, ei plura habendi cupidilate: quoniam noo in eo, 
quod alicui abuiident facullates, viia ejus β . Quid 
enim prodest homini, si totum mundum lucrelur, 
animae φ autem suae detrimenlum facial? autquod 
dabil homo prelium proanima sua b ? Et ideo dieo: 
Ne sollicili silis animae vestrae, quid comedalis; 
neque corpori, quid induamini. Anima eiilm est 
plus quam cibus, et corpus quam indumentum *. » 
Et rursus : f Scit enim Pater vesler, quod his 
omnibus opus habelis. Quaerite autem primura re-
gnum coelorum el jusiitiam; > ea eniui c magna » 

άλλαγμα τής ψυχής αύτοΰ; Διά τούτο λέγω · Μή 
μεριμνάτε τή ψυχή υμών, τ ί φάγητε* μηδέ τδ σώμα 
τ ί περιβάλητε (89) * ή γάρ ψυχή πλείων έστϊ τής 
τροφής , κα\ τδ σώμα τοΰ ενδύματος, ι ΚαΙ πάλιν 
ι Οιδεν γάρ δ Πατήρ υμών (90), δτι χρήζετε τούτων 
απάντων, ι Ζητείτε δέ ι πρώτον τήν βασιλείαν (94) 
τών ουρανών καί τήν δικαιοσύνην ι ταΰτα γάρ 
€ μεγάλα (92) · > τά δέ ι μικρά , > κα\ περ\ τδν 
βίον, ταΰτα ι προστεθήσεται ύμίν. ι Τ Αρ' ούκ άντι-
κρυς τδν γνωστικδν μεθέπειν ημάς παρακελεύεται 
βίον, Εργω τε κα\ λόγψ ζητείν τήν άλήθειαν προτρέ-

* Ρ. 579 ED. POTTER. 488 ED.PAR1S. · Psalm. ΧΙΙ, 5, 4, 5. * Matth. νι, 19. · Luc. χιι, 55. 
Rom ιν , 15 ; Exod. χχχιιι, 19. · Matth. νιι, 15. * Luc. xu , 20. β Ibid. 15. * Haiih. χνι,26. 
Matth. νι , 51; Luc. χιι, 22, 25. 

(80) Καϊ χΛέχ. ΚαΙ δπου κλέπ. Matth. νι. D χν ι , 26; νι, 21; Luc. χ ι ι , 22, 23,30, 31; Maltb. 
(8lJ Ένθα ή σνγγένεια τού νον. Nempe in coelo, νι, 32, 35, 

ubi Deus et alii spiritus animabus noslris συγγε
νείς habitam. 

(82) Αναστροφής. Respicere videtur Ephes. iv, 
*22 : 'Αποθέσθαι υμάς κατά τήν προτέραν άναστρο-
ψήν τδν παλαιδν άνθρωπον. 

(83) Βαλάντιον. Respicil Luc. χιι, 53. Ποιήσατε 
έαυτοίς βαλάντια μή παλαιούμενα, θησαυρδν άνέκ-
λειπτον έν τοίς ούρανοίς. 

(84) "Ελεών. Abest ab Exod. e lRom. 
(85) Πλατεία. Ε meuioria recitat Malth. χιι, 13 : 

Πλατεία ή πύλη , κα*ι ευρύχωρος ή όδδς ή άπάγουσα 
είς άπώλειαν , και πολλοί είσιν οί εισερχόμενοι δι1 

αύτης. 
(86) Τή ν. τ. Luc. χιι, ^0 : Ταύτη τ^ νυκτι την 

ψυχήν σου άπαιτούσιν άπδ σοΰ · ά δέ ητοιμασας, τίνι 
έσται; 

(87) Φνλάσσ. Luc. χιι, 15: Φυλάσσεσθε άπδ τής 
«νέον. Porro !D unura coajungilLuc. χιι, 15; MaUb. 

(88) Ούχ έν τψ α. Luc. χιι, 15: Ούκ έν τψ πε
ρισσεύειν τιν\ ή ζωή αυτού έστιν έκ τών υπαρχόν
των αύτοΰ. Mox interpres legil διά τοΰτο λέγει. 

. (89) Μηδέ τύ σώμα τ. χ. Seu poiius in dativo 
casu , τψ σώματι, τί π . iit τη ψυχή υμών, τί φ. Sic 
apud Lucam. τώ σώματι, τί ένδυσησθε. lbidcm niox, 
ή ψυχή πλείον έστι τ . 

(90) Ό Πατήρ υμών. Ό Πατήρ υμών ουράνιος , 
Mallbaeus, cjuera Cleniens in hac el sequenii sen-
teniia, ul in ca, qw;e prsecessit, Liicam seculus 
videlur. 

(91) Τήν β. Τήν βασιλείαν τοΰ θεοΰ,_ κα\ τήν 
δικαιοσύνην αύτοΰ, Maltb., ubi mox, ταΰτα πάντα 
προστεθ. 

(92) Ταύτα γαρ μεγ. Respicil Christi dicliun , 
quod superius recilavil Slrom. ι , pag. 346 : Αιτεί· 
σθε τά μεγάλα, κα\ τά μικρά ύμίν προστεθήσεται* 
ι Pctite magna, et parva vobis adjicientur. * 
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guut; < parva * autem, et quae ad victum perlinent, Α πε ι ; Πλούσιον τοίνυν ού τήν δόσιν, άλλά τήν προαίρεσιν 
ea c adjicientur vobis · . » Annon aperle nos jubei 
persequi vitam gnosticam, et verbo cl faclo borta-
tur quxrcre verilaiem? Divitem ergo non ex dona-
tione, sed ex proposilo aistimat Cliristus, qui ani-
mam instiiuit. Proinde Zaccbaeum, aut, secundum 
alios, Mattliiam, publicanorum prineipem, cum 
audiissel Dominum dignatum fuisse secum commo-
rari, dixisse ferunt : c Domine, dimidium bono-
rum meorum do elcemosynam, cl si alicujus ali-
quid babui per caluiiwiam, reddo quadruplum. > 
Unde eiiam respondit Servator: c Filius hominis 
cum venissot bodic, invcnil quod pcrierat > Et 
rursus, cum vidi^et € in gazophylacium » jecissc 
quidem c divilem > convenieiuer suis facullaiibus, 

λογίζεται ό παιδεύων τήνψυχήν Χριστός. Ζακχαίον τοί
νυν, οί δέ Ματθίαν φασΙν, άρχιτελώνην, άκηκοότα τοΰ 
Κυρίου καταςιώσαντος πρδς αύτδν γενέσθαι, c ΊδούτΑ 
ήμίση τών υπαρχόντων μου δίδωμι ελεημοσύνη ν,» φά-
ναι,«Κύριε (93)· χαϊ εί τινός τι έσυκοφάντησα, τετρα-
πλοΰν άποδίδωμι· ι έφ' ού χα\δ Σωτήρ ε ίπεν ι Ό Υίδς 
τού άνθρωπου (94) έλθών σήμερον, τδάπολωλδςεύρεν. > 
Πάλιν τε αύ θεασάμενος είς τδ γαζοφυλάχιον c τδν ι 
μέν ι πλούσιον »(95) αναλόγως τή κτήσει βεβληκότσ. 
« τήν » δέ « χήραν > χαλκούς δύο, c πλείον > έφη c τήν 
χήραν βεβληκέναι πάντων* ι δ μέν γάρ c άπδ τού πε
ρισσεύματος, ι ή δέ ι έκ τής ύστερήσεως > συνεισή-
νεγκεν. "Οτι δέ πάντα έπ\ τήν παίδευσιν της ψυχής 
άνήγαγεν, c Μακάριοι, > φησιν, ι οι πραείς· δτι αύ-

ι viduam » autem duos IIIHTMIOS, dixit < viduam Β τ ο \ κληρονομήσουσι τήν γήν. ι Πραείς δέ είσιν οίτήρ 
jecisse plus quam omnes : > ille eniro € ex abun-
dantia, > ha?c vero ι ex egestate > contulit c . Quo-
niara autem omnia reduxit ad animae inslitutionem, 
c Beati, > inquit, c mites, quoniam ipsi posside-
bunt terram d . » Mites aulem sunt, qui infidara, 
quae est iu anima, pugnam sedaverunt irae et cupi-
ditatis, ac caeterarum specierum, quae bis subjeclae 
sunt. Mites aufcun laudat eos, qui tales sunl sponte 
ct cx animi instituto; non aulem cos, qui ex ncces-
eitate. c Suut » enim apud Dominum « complures > 
mercedes e t« mansiones6 » pro ratiune vitae bomi-
num. c Qui enini, ι inqoii, c propbelam in no-
mine propbelae susccperit, mercedem propbeiae 
aceipiet; ct qui juslura in nomine justi, mercedem 

άπιστον μάχην τήν έν τη ψυχή καταπεπαυκότε^, θτ>-
μού κα\ επιθυμίας, κα\ τών τούτοις ύποβεβλημένων 
είδών. Πραείς δέ τούς κατά προαίρεσιν, ού κατ' ανάγ
κην επαινεί, c Είσ\ > (96) γάρ παρά Κυρίφ καί 
μισθοί κα\ « μονα\ πλείονες,» κατά άναλογίαν βίων. 
t "Ος γάρ άν δέξηται (97), > φησί, c προφήτην είς 
δνομα προφήτου, μισθδν προφήτου λήψεται · κα\ δς 
άν δέξηται δίκαιον είς δνομα δικαίου, μισθδν δικαίου 
λήψεται * κα\ δς άν δέξηται Ινα τών μαθητών (98) 
τούτων τών μικρών, μισθδν ούκ απολέσει. > Πάλιν τε 
αυ , τάς κατ* άξίαν διαφοράς τής αρετής , ευγενείς 
άμοιβάς διά τών ωρών τών ούχ ομοίων τδν αριθμόν* 
πρδς δέ, κα\ (99) τού έκάστω τών εργατών άποδο-
Οέντος ίσου μισθού, τουτέστι τής σωτηρίας, ήν t τδ 

jusli accipiet; et qui susceperit unum ex parvis u δηνάριον ι αίνίσσεται, τδ επίσης δίκαιον μεμήνυκ* 
bis discipulis, non amiltet mercedem f . ι Et rur-
sue, virlutis pro meritis diffcrenlias, et praeclaras 
remuiicrationes, per boras numero non aequales; 
pralerea autem et unicuique operariorum aequali-
ter φ redditae mcrcedis, boc est salulis, quam si-
gnificat c denarius, > aequum jus significavit per 
eos, qui operati sunt horis iuaequalibus · . Opera-

διά τών κατά τάς ακατάλληλους ώρας έργασαμένων. 
Έργάσονται μέν ούν κατά τάς μονάς τάς ανάλογους, 
ών κατηξιώθησαν γερών, συνεργούς τής άψητου οι
κονομίας κα\ λειτουργίας, ι 01 δέ δή (1) άν δόξωσι 
διαφερόντως πρδς^ τψ δσίως (2) βιώναι προσκεκλή-
σθαι (5), > φησίν δ Πλάτων, c ούτοί είσιν οί τώνδε 
μεν τών (4) έν τή γή ελευθέρουμενοί τε κα\ άπαλ-

Φ Ρ . 580 ED. POTTER, 489 ED. PARIS. · Matth. νι, 52; 55: Luc. χιι, 50,51. »> Luc. χιχ , 8, 9,10-
• Luc. χχι , 1; Marc. χιι, 41. * Matlb* ν , 5. · Joan. χιν, 2. * Malib. χ, 41,42. * Mallb. χχ, 1, eiscq. 

(95) Αίδωμί έΛ. . . . Κύριε. Κύριε, δίδωμι τοίς 
πτωχοίς, L u c , dein, άποδίδωμί τε τετραπλούν, ib i -
dem. 

(94) Ό νΙόςτον άγ, Luc. ΧΙΧ,9,10 : Σήμερον σωτη-
ρία τψ οικο> τούτω έγένετο, καθότι κα\ αύτδς υίδς D 
^Αβραάμ έστιν · ήλθε γάρ ό Υίδς τού άνθρωπου ζη-
τήσαι κα\ σώσαι το άπολωλός. 

(95) ΤΎ μέγ πΛούσιον. Α. ex Luc. χχι , niavult 
τού; μ£ν πλουσίους . . . βεβλτκότας· ei niox, οι μέν 
γάρ απδ τοΰ περισσ. Ριυ χαλκούς δύο Vulg. Bil)l. 
liaLftnt δύο λεπτά, et mox, έκ τοΰ υστερήματος ριο 
ΙΑ τ ή ; ύστερήσεως. SYLBHRG. 

(96) Είσί. Rfupicil Joan. χ ι ν ; Έν τή οίκία τοΰ 
Πατρύ* μου μονα*ι πολλά ί είσιν. 

(97) "Ος γάρ άν δέξηται. Ό δεχόμενος, el rur-
sus pauli» publ, Mallli. 

(98) Κιιϊ δς άγ δέξηται ένα τώγ μ. Α. cx 
Mail l i . x, legfiidiim suspicalur, κα\ δς έάν ποτ ίση 
ένα τών μ. SYLULPG. — Ροιτο hakc senUnlia Ιιον 
inoJo exsial apud Maitliauum : Κα\ δς έάν ποτίση 
Ινα τών μικρών τούτων ποτ^ριον ψυχρού μόνον εις 
δνομα μαθητού , αμήν λέγω υμίν, ού μή απολέσει 
τ>; μισθών αύτοΰ. 

(99) Πρός δέ κ. Locus non uno modo corruplus. 
Scribe primo : Πρδς δέ κα\, διά τοΰ έκάστω τών 
εργατών άποδοθέντος ίσου μισθού, etc. ln seqiienli-
bus ( nam manifesic mulihis cst locus) : Τουτέστ. 
τής σωτηρίας, ήν τδ δηνάριον αίνίσσεται, τδ έπίστ; 
δίκαιον μεμήνυκεν * τήν δε διαφοράν τών καλουμΙ-
νων, διά τών κατά τάς ακατάλληλους ώοας έργασα-
μένων. E l deinde : Έργάσονται μέν ούν κατά τάς 
μονάς τάς ανάλογους, ών κατηξιώθησαν γερών, συν
εργοί τής άψητου οικονομίας κα\ λειτουργίας. 
l l E I N S I U S . 

(1) 01 δέ δή. Hxc occurrunt apud Platonem 
paulo ante finem Phwdoun, p. 84, ut eliani apud 
Tkieodonium Serm. 8, cui lilulus De manyribiu. 

(2) Πρός τφ οσ. Reciius πρδς τδ όσ. Η· ιιι;». et 
vulg. ed. Plaionis, inquil Syluurg. Eaiudein lcclio-
nciii praibel eliam Tbeodorc tus. 

(3) ΠροκεκΛήσθαι. Προκεκρίσθαι, Τlieodor., nfa* 
triini agnoscil Plalo. 

(4) Τώνδε μέγ τ. Τώνδε αέν τών τόπωνέντήγ§ 
έλευθερούμενοί τε κα\ άπ. Plat. τώνδε μέν τών ϋ 
γή άπαλλάτ. reliquis cintssis, Tbcodorcl-
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λαττόμενοι, ώσπερ δεσμωτηρίων (5), άνω δέ είς κα- Α buntur ergo convenienter mansionibus, qose pro-
θαράν οίκησιν άφικνούμενοι. » Διά σαφέστερων τε 
αυ τδ αύτδ ώδέ πως λέγει · ι Τούτων (6) δέ αυτών 
οί έν φιλοσοφία (7) ίχανώς χαθηράμενοι άνευ τε σω
μάτων ζώσι τδ παράπαν εις τδν άπαντα χρόνον · ι 
καίτοι σχήματα τινα περιτίθησι, ταις μέν αέρινα αυ
τών , ταις δέ κα\ πύρινα. Έ τ ι επιφέρει · c Κα\ 
είς (8) οικήσεις έτι τούτων καλλίους άφικνούνται, άς 
ουδέ £άδιον όηλώσαι, ουδέ (9) δ χρόνος ίκανδς έν τω 
παρόντι. » "Όθεν είκότως t Μακάριοι οί πενθοΰντες · 
δτι αύτο\ παρακληθήσονται (10) · » οί γάρ μετανοή-
σαντες έφ' οΓς κακώς προβεβιώκασιν, είς ι τήν κλή-
σιν > παρέσονται · τούτο γάρ έστι τδ c παρακληθή-
ναι. » Τού μετανοούντος δέ τρόποι δύο · δ μέν κοινό
τερος φόβος έπ\ τοΤς πραχθεϊσιν, ό δέ Ιδιαίτερος ή 
δυσωπία ή πρδς έαυτήν τής ψυχής έκ συνειδήσεως. 
Είτ ' ούν ενταύθα, εΓτε και άλλαχή, (έπε\ μηδε\ς τό
πος άργδς εύποιίας θεού ·) πάλιν φησίν · c Μακάριοι 
οί ελεήμονες* δτι αύτοΊ έλεηθήσονται (H) . » Ό δέ 
έλεος ούχ, ή τίνες τών φιλοσόφων (12) ύπειλήφασί, 
λύπη έπ' άλλοτρίαις συμφοραίς · μάλλον δέ άστείον 
τί (15) έστι, ώς οί προφήται λέγουσιν c Έλεον > 
γ ά ρ , φησί, ι θέλω, και ού θυσίαν (14). ι Ελεήμο
νας δ' είναι βούλεται ού μόνον τούς Ιλεον ποιούν-
τ α ς , άλλά κα\ τούς έθέλοντας έλεείν , κάν μή δύ-
νωνταί· οΤς κατά προαίρεσιν τδ ένεργείν πάρεσ-
τιν · ενίοτε γάρ βουλόμεθα δι' αργυρίου δόσεως, 
ή δια σωματικής σπουδής έλεον ποιήσαι, ώς 
δεομένω έπαρκέσαι, ή νοσούντι ύπουργήσαι, ή 
έν περιστάσει γενομένω παραστήναι· κα\ ούχ οΓοί τέ 

porlione respondent iis, quibus dignaii sunt, prae* 
miis, ineffabilis oecoiiomiae et rouneris adjulorcs. 
c Qui aulem, ι ioquit Plalo, < visi fuerint evocati 
ad hoc, ut sancte prae cseteris vivant, i i sunt, qui 
ex his terrenis locis, lanquam e carcoribus, liberati 
et goluti, sursum ad puram proflciscunlur babila-
tionem.» Et mrsus apertius idero dtcil : ι Ex his 
autem, quicunque per pbilosophiam satis sunt pur-
gati, sine corporibus omnino vivunt in oniversum 
tempus. » Quanquam flguras quasdam illis adji-
cit, aliis quidem ex ipsis, aereas, aliis vero etiam 
igneas. Subjungit prseterea : c Et proiiciscunlur in 
habitationes bis etiam pulchriores, quarum pul-
chritudo neque facilis dictu est, neque praeseng 

Β lerapus ad dicendum sufficeret. > Unde merito 
dicit : c Beati qui lugent, quoniam ipsi advocalio-
nem accipient*. > Qui enim male actae viiae ducti 
sunt poenitenlia, aderunt ad « vocaiiopem; > hoc 
enira sibi vult παρακληθήναι. Poenilentium autem 
duo sunt ordines: quortim aller, qui multo fre-
quentior est, lintore poenae factis suis debitae duci 
tur; alter vero, qui magis esl singularis, ex con-
scienlia factorum afficitur inlerna animae verecun-
dia. Sive igitur hoc modo, sive illo pceniieat 
(quandoquidem nullus locus Dei misericordia va» 
cuus est), rursus dicit : € Beati misericordes, quo-
niam ipsi misericordiam consequentur. » Miseri-
cordia autem non est, ut existimarunt quidam phi-
losophi, dolor propter alienas calaniitates, 210 

έσμεν, ήτοι διά πενίαν, ή νόσον, ή γήρας (φυσική C sed est potius bonum quid, ut dicunt prophetae 
γάρ νόσος κα\ τούτο) έξυπηρετήσαι τή προαιρέσει, 
έφ' ών δρμώμεθα, μή δυνηθέντες έπ\ τέλος άγαγείν 
δ βεοουλήμεθα. Τής αύτης τιμής μετέχουσι τοίς δυ-
νηθείσιν οί βεβουλημένοι, ών ή προαίρεσις ίση, κάν 
πλεονεκτώσιν έτεροι τή περιουσία. Έπεϊ δέ τών 
άπαγόντων είς τήν τελείωσιν τής σωτηρίας δδο\ ευ
ρίσκονται δύο, Ιργα κα\ γνώσις, μακάριους είπεν 
t τού$ καθαρούς τήν καρδίαν (15), δτι αύτο\ τδν 
θεδν δψονται. » Κάν τώ δντι τδ αληθές σκοπώμεν, 
ή γνώσις τού ηγεμονικού της ψυχής κάθαρσίς έστι, 

c Misericorriiam, ι inquit, € νυΐο, et non sacrifl-
cium b . ι Misericordes autem vocat, non soluui 
eos qni faciunt opera misericordiie, scd etiam q i i 
misereri volunl, etsi non possint; quibus scilicet 
adcst operandi propositum. Nonnunquain euim 
volumus, vel dando pecuniam, vel corpoream ad-
bibendo operarn, facere misericordiam, ulpoie 
egenli opem ferre, vel aegrotanti inscrvire, vel 
t$c ei adesse, qui est in aliqua calamitale, nec 
possumus, vel propter pauperlatem, vel morbuw f 

* P . 581 ED. POTTER, 489-490 ED. P A R I S . · Malth. v,4, 7. b Qs. v i , 6; Mattb. ix, 15; xn, 7. 

dicebant, λύπην είναι συστολήν άλογον , ΐ dolorem 
esse irralionabilem animi contraciioneni : > cjus 

(5) Αεσμωττφίων. Δεσμώτηρίου, Thewloret. Mox, 
είς τήν καθαρ. Plato. 

(6) Τούτων. Haec ea, quai jam laudata sunt, n autem speciem primariam έλεον, ι misericordiam, > 
&equuntiir. είναι λύπην ώς έπί άναξίως κακοπαθοΰντι, c dolorem 

(7) "Εν φ. Έν a Platone abest: apud quem ίκα —' : Λ ' — ~'> — 
vov pro ίκανώς, et είς τδν έπειτα χρόνον pro είς τδν 
άπαντα χρόνον exstat. 

(8) Καί είς. Hsec eliam loco superius dicto, tam 
apuii Theodoretum quain apud Plalonem occurruiu. 

(9) Ovdi fi. δ. ουδέ. Ούτε p. δ. ούτε, Tbeodorel. 
(10) ΠαρϊαχΛηθήσονται. Hoc cs l , ex senlenlia 

Clemenlis, « advocabuntur. > 
(11) ΕΙτ' οδν . . . έΛεηθτ\σονται. Haec nobis sic 

distinguere ef explicare visum est, prout jam so 
habent: qux priores ediliones h c modo Graece ac 
Latine exliibucrunl : Ε?τ* ούν ενταύθα, είτε_κα\ άλ
λαχή, έπε\ μηδεις τόπος άργδ; εύποιίας θεού * πάλιν 
φησιν · Μακάριοι οί έλ. ι Sive ergo bic, sive alibi : 
quoniam nullus locus vacat Dei iuiscricordia. Rur-
* U 9 d i c i l : c Beaii misericordes, quoniam ipsi mi-
• sericordiam con&eqaenlur. ι 

(12) Τινεςτών φιΛοσόφων. Stoicos iatelligit, qui 

(aiiquam super eo, qui iudigne miser sil : 9 ul re-
feri hi Zenone Laerlius, lib. ν ι ι , seg. 5. Cicero 
Tuscul. qncc&t. Hb. iv : t Misericordia est a?gritudo 
ex miseria alterius injuria laboranlis. > Proinde 
misericordiam, ut reliipios etiam affcctns omncs , 
sapienti viro indignam judicabant; ut refert Laer-
lius ejusdein libri scg. 125. Hinc illud Cicerouis in 
oraiione < pro L . Murena, » inler caBteras, quas ibi 
memorat, Zenonis scnlentias : t Neinincm miseri-
cordem cssc, uisi siullum. » 

(15) 'λστειόντι. Inieipres mavult θείον τι,« divl-
nuiii quid. » Scd άστείον pro t elegauli » el t hit-
mano t relineri, nibil vetat. S V L B U R G . 

(H) 'Eteor . . . θέλω, καϊ ού 0. Έλεος θέλω 
ή θυσ. Os. νι, 6. Verum Clemens, quamvis prophe* 
lam laudel, seqailur poiiusMatih. ix, 15; xu, 7· 

(15) Γήν καρδίαν. Τή καρδία, Mallb. 
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vel seneclutem (nam ea quoque morbus est natu-
ralis) exsequi institutum: ea scilicet, quae cupi-
mus, et ad qua?. interno animi motu feriraur, non 
valenles eftkere. Eumdem autem honorem conse-
(luentur i i , qui voluerunt, cum iis, qui potuerunt, 
quorum est voluntas aequalis, elsi alii superent 
facullatibus. Quoniam autem eorum, qua3 ad salutis 
ducuut perfeciionem, duae viae invcniuntur, opera 
et cognitio, € beatos > dixit eos, qui sunl € mundl 
corde, quoniam ipsi Deum videbunt · . » Et si re-
vera verum consideremus, cognitio est principalis 
anima? parlis purgatio, et est bona operatio. Ac 
bona quidem sunt, alia quidem ipsa per se; alia 
autem, per alterius boui participationem ; sicut 
bonas dicimus aclioncs. Absque rebus autein inter-
mediis, qu& quidem obtinenl locum materiae, neque 
bonse, neque malae consiant actiones; verbi gratia, 
vita ct sanitate, et a l i i s , quae T e l sunt necessaria, 
vel circwnstanlialia. Eos igilur, qui ad Dei agni-
tioiiem acceduni, vult esse mundos quoad corporis 
appetitus et sanctas cogitaliones, adeo ut aniiLae 
facullali principali nibil adullerinum adhaereat, 
quod ejus vim oblundat. Gum igitur is, qui sanctae 
bujus qualitaiis gnosiice particeps est, contenipla-
tioni dedkus, cum Deo puram babuerit coasuetadi-
nem, ita proxime accedil ad habitum impatibilis 
idemitatis, ut non habeat amplius sciemiam, et 
possideat cognitiouem, sed sit ipsa scientia et co-
gnilio. c Beati ι ergo c pacifici b ; > qui scilicet legein 
seulentke mentis noslrx repugnantem, irae minas, 
et cupiditatis cscas, et alias affectioncs, quae ratio -
neni oppugnanl, mansuctas quietasque reddide-
runt; qui cuin scienlia bonorum operum et vera 
ralione praediti vixerint, resiituenlur in amiciorem 
et gratiorem filiorum adoplionem. Erit aulcm per-
fecta ι paeificalio, ι quae io qnocunque casu c pa-

• Matth.v,8. i>lbid.9. 
(16) ΆΛαΘονς. Stoicorum more, saepe dicit v i -

ruin perfecium essc απαθή. Conf. quae superins ad-
nolata sunt ad Pcedag. lib. i , principio cap. 2. 

(17) Άντιστρατηγονντα. Respicit Rom. vn, 25. 
Βλέπω δέ έτερον νόμον έν τοις μέλεσί μου άντιστρα-
τευόμενον τψ νόμφ τοΰ νοός μου, καί αίχμαλωτί-
ζοντά με τφ νόμψ τής αμαρτίας τψ δντι έν τοίς μ έ 
λεσί μου. 

({8) ΤιΘασσεύσανχες καϊ έξηρεμώσαντες. II-
luu έξηρεμώσαντες, corruplum est. Scribendum , 
duabus liiteris transpositis, έξημερώσαντες. Nam 
εξημέρωσα ι idem es l , quod τιθασσεΰσαι. Suidas: 
Τιθασσδν, ήμερον καί 'Ατίθασσον, τδν άγριον, κα\ 
αή ήμερον. Hesychius: Τιθασσεύει, ήμεροί, πραΟνει. 
Idem: Εξημερωσαι, ήμεροποιήσαι. 

(19) Ότι . . . κΧηθησοτται. Mallb. ν , 10: Μακά
ριοι οί δεδιωγμένοι ένεκεν δικαιοσύνης. Sed Clemens 
nanc pericopen sumpsil ex com. 9: Μακάριοι οί ει
ρηνοποιοί δτι αυτοί υίο\ θεοΰ κληθήσονται. 

(20) Τωτμετατιθέττωτ τά ΕϋατγέΛια. C l . Millius 
in Prolegomenis ad Noviim Tcstamentum, p. 55, banc 
phrasin hocmodoexplicavit:« Gaeteruminlercodices 
Ecclesiarura et privatorum hominum, hoc fere in-
terfuit, quod lsti proul e librariorum manibus 
exieratit, emaculali nolisque inarginalibus liberi 
fere, inlegri iu Ecclestarum tabulariis remanserint; 
hi vero ab ipsis, in quorum gratiam fuerant con-
scripti, statira fere inier lineas, aut ad marginem, 
glossis scholiisque fuerint conspersi; maximopere 

Α κα\ ενέργεια έστιν αγαθή. Αγαθά γούν τά μέν αΜ 
καθ' έαυτά, τά δέ μετέχοντα τών αγαθών, ώς τΐ; 
καλάς πράξεις φαμέν. "Ανευ δέ τών μεταξύ, ά οή 
Ολης επέχει τάξιν, ούθ* αί άγαθα\ ουθ' αί κακα\ αν
ίατα νται πράξεις· οίον ζωής λέγω, χα\ ύγιείας, 
τών τε άλλων τών αναγκαίων ή περιστατικών. Κα-
θαρούς ούν κατά τάς σωματικάς επιθυμίας χα\ τον; 
αγίους διαλογισμούς τούς είς έπίγνωσιν τοΰ θεού 
άφικνουμένους είναι βούλεται, όταν μηδέν έ*χη νόθον 
έπιπροσθοΰν τή δυνάμει έαυτοΰ τδ ήγεμονικον. "(h« 
τοίνυν ένδιατρίψη τή θεωρία, τψ θείω καθαρώς 
ομιλών, δ γνωστικώς μετέχων τής αγίας ποίοττ^, 
πρόσεχεστερον. έν έξει γίνεται ταυτότητος άν
θους (16), ώς μηκέτι έπιστήμην έχειν, και γνώσιν 
κεκτήσθαι, έπιστήμην δέ είναι κα\ γνώαιν. Μ«ΐ-

Β ριοι τοίνυν οί ειρηνοποιοί · τδν αντιστράτηγων-
τα (17) νόμον τψ φρονήματι τοΰ νου ήμων, τοΰ θυ
μού τάς άπειλάς, καί τής επιθυμίας τά δελέατα, τί 
τε άλλα πάθη, δσα πολεμεί τδν λογισμδν, τιθασσεύ-
σαντες καί έξηρεμώσαντες (18)* οί μετ' έ-πιστήμης 
έργων τε αγαθών καί λόγου αληθούς καταβιώσανκ; 
είς υίοθεσίαν άποκατασταθήσονται τήν προφιλεστέραν. 
Είη δ1 άν ή τελεία είρηνοποίησις, ή 'έπ\ πχνΛ τΰ 
συμβαίνοντι άτρεπτον φυλάσσουσα € τδ είρηνικδν, ι 
άγίαν τε κα\ καλήν τήν διοίκησιν λέγουσα, έν έ·ηπή· 
μη θείων κα\ ανθρωπίνων πραγμάτων καθεστώσα, 
δι* ής τάς έν τψ κόσμω έναντιότητας άρμονίαν κτί
σεως καλλίστην λογίζεται, ι Είρηνοποιοΰσι ι & καί 
τούς ενταύθα πολεμούμε νους τοίς της αμαρτίας 
στρατηγήμασι, μεταδιδάσκοντες έπί τήν πίστιν καί 
τήν είρήνην μετιέναι. Κεφάλαιον δ', οΤμαι, πάσης 
αρετής Κύριος παιδεύων ημάς, τδ δείν γνωστικών-
ρον δι* άγάπην τήν πρδς τδν θεδν θανάτου καταψρο-
νείν ι Μακάριοι, » φησιν, c οί δεδιωγμένοι Ινεχιν 
δικαιοσύνης* δτι αυτοί υΙο\ θεού κληθήσονται(19)* ι 
ή, ώς τίνες τών μετατιθέντων τά Ευαγγέλια (20)f 

in id incumbentibue S. litteramm studiosis, uttex-
tum sacrum, quem apud se habebant, explicauoren 
suisque usibus masis in dies ac magis idoneum red-
derent. Hinc apud Clememem Alexandrinum, q« 
sub finem sa3cul i secundi floniit, menuo lil των α 
Ευαγγέλια (ΐετατιθέντων, seu ScboliasUrunMuUj? 
ab initio, libris islis, ad oram, aut spatio inieiii-
i ieari , explicatiuncuias suas illeveraDt. Haram 

n unam ille el alieram adducit, Sirom. ivt p-
u Mallb. v, 10, e regione verborum, δτι αυτών έατιν̂  

βασιλεία τών ουρανών, apposueral adnotaior qu^ 
piam, δτι αύτο\ έσονται τέλειοι· alius, δτι Ιξουσι τ6-
πον, δπου ού διωχθήσονται.» Voce μετατιθίναι iuW 
eliam utilur Clemens, Strom. νιι. pag. 758,ubi « 
haereticis S. Scriplurae sensiwi perverlentibus wc 
dicit: Σχεδδν γάρ έν πάσιν, οΤς προσφέρονται, prM 
εύροις αν αυτούς ώς τοίς όνόμασι μόνοις προ3&ψ>' 
σι, τά σημαινόμενα ύπαλλάττοντες* ούθ' ώς ^TJ*? 
γινώσκοντες, ούθ1 ώς έχειν πεφύκασι χρώμενοι α.ς «ζ 
κομίζουσιν έκλογαις* η αλήθεια δέ ούκέν τ φ ( ^ 
τιθέναι τά σημαινόμενα ευρίσκεται* ούτωμενρν 
άνατρέψουσι πάσαν αληθή διδασκαλίαν. iNam»1 

oronibus fere , quae adducuni, locis ipsos soia ιο-
tueri videbis noraina, ut qui mutent signiucau, i£ 
quequemadmodum dicunlur cognoscan^neqw1 

quas afferunt, allegalionibusiu,utearumreromi«; 
lura postulat, ulantur. Veritas autem non M 1 ^ ™ 
in iranslaiione signilicaiionum: sic cnim omnafli w 
raui doctrinam evertcrent; etc.» 
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t Μακάριοι, ι φησίν, coi δεδιωγμένοι ύπδ τής δίκαιο- Α cificum > iltud servat immalabile, sanctamque e* 
σύνης (21)· δτι αύτο\ έσονται τέλειοι· ι κα\, ι Μακά
ριοι oi δεδιωγμένοι ένεκα έμού· δτι έξουσι τόπον, 
δπου ού διωχθήσονται· > κα\, c Μακάριοι έστε δταν 
οί άνθρωποι μισήσωσιν (22) υμάς, ι δταν άφορίσω-
σιν, δταν έκβάλωσι τδ δνομα ύμων ώς πονηρδν, ένε
κα τού Ύίοΰ άνθρωπου · > έάν μή βδελυσσώμεθα δη
λονότι τούς διώκοντας, καί ύπομένωμεν τάς παρ* αυ
τών τιμωρίας, μή μισούντες αυτούς βράδιον ή προσ-
εδοκήσαμεν πεπειράσθαι διανοούμενοι· άλλά κάκεϊνο 
γινώσκοντες, πρόφασιν είναι μαρτυρίου τδν δντινούν 
πειρασμόν. 

boneslam vocans Providentiam res adminislrati~ 
lem, posila in rerum divinarum et humanarum 
scienlia, per quam eas, quae suut in mundo, repu-
gnanlias, creaiionis pulcberrimam existimat har-
nioniam ac concordiam. c Paciticant ι eliam, qui 
moniiis suis ad fidem pacemque transferunl eos, 
quos peccati slralagemata hic oppugnaverant. To-
tius autem virtutis summa est, ut existimo, Domi-
nus, docens oportere nos propter chariiatem in 
Deura gnostice mortem contemnere. < Beaii, » in-
quit, > φ qui persecutioncm paliuntur propier ju-

siiiiam, quoniam ipsi filii Dei vocabunlur · : *„ vel, ui nonnulli ex i i s , qui Evangelia Iransponunl: 
« Beaii, ι inquit, c quos persequilur juslitia, quoniam ipsi erunl perfecii; ι et: « Beaii qui persecu-
tioneui paliuntur propter me , quoniam locum habcbunt, ad quem non perveniel persecutio; ι e i : 
< Beaii eslis, quanda vos homines opio habuerinl, quando exlerminaverini, quando nomen veslruin 
ut sceleralum expunxerinl, propter FHium bominis*; ι si eos videlicet, qui nos persequuntur, non 
abomineinur, et sustineamus, qu% ab eis infliguntur, supplicia; neque eos odio habeamus, cogitan-
tes nos esse tenlatos lardius quam expectavimus; sed illud potius reputantes, quod roartyrii occasio 
eil quaevis tentatio. 

CAPUT Υ1Ι. 

Beatot esse qui Dei causa sanguinem projundunt. 

Είτα ό μέν ψευσάμενος, κα\ έαυτδν άπιστον Β Oeinde, qui mentitus quidem est, et seipsum 
δειξας, κα*ι μεταστάς είς ιήν τού διαβόλου στρατείαν, 
έν τίνι, οίόμεθα, έστϊ κακψ; ψεύδεται τοίνυν τδν Κύ
ριον, μάλλον δέ τήν έαυτοΰ διέψευσται ελπίδα, δς ού 
πιστεύει τφ θεφ* ού πιστεύει δέ ό μή ποιών ά ένε-
τείλατο. Τί δέ; ούχ έαυτδν αρνείται, δ αρνούμενος -
τδν Κύριον; Ού γάρ αφαιρείται τής κυρίας τδν δεσπό
τη ν , δ γε κα\ στερίσκων αύτδν τής πρδς εκείνον 
οίκειότητος. Ό τοίνυν αρνούμενος τδν Σωτήρα, αρνεί
ται τήν ζωήν · δτι c ζωή ήν τδ φώς. ι Όλιγοπίστους 
τούτους ού λέγει, αλλ1 άπιστους κα\ ύποκριτάς * τδ 
μέν δνομα υπογεγραμμένους (23), τδ δέ είναι πι
στούς αρνούμενους. Πιστδς δέ είρηται, κα\ δούλος, καί 
φίλος. "ΩστεεΓ τις έαυτδν άγαπφ, άγαπ$ τδν Κύριον, 
χα\ ομολογεί τήν σωτηρίαν (24), ίνα σώση τήν ψυχήν. 

ostendit infidelem, et ad diaboli Iransfugit exerci-
ftum, in quanto euro malo versari credirous? Men-
litur itaque Domino, vel potius spei suae menliiur, 
eaque frustratur, qui Deo non credit. Non credit 
aulem, qui non facit ea, quae mandaverat. Quid 
vero?annon seipsum negat, qui negat Dominuro? 
Domino cnim non aufert domiuium, qui se ea, quae 
cum illo intercedit, privat necessiludine. Qui negat 
cr?o Servalorem, negat vitam; quooiam c lux erat 
vita c . ι Eos quidem non dicit esse c modicae fi-
dei d , » sed inGdeles et bypocritas: qui nominis 
quidem suscipiunt inscriptionena, iideles aulem sese 
abnegant. Fidelis autem dicitur, tum servus, tum 
amicus. Quare si quis seipsum diligit, diligit Do-

Κα£ τοι κάν ύπεραποθάνης (25) τού πλησίον δι' άγά- C minum, et confttetur salulem , ul suam servct 
πην, πλησίον δέ ημών τδν Σωτήρα ύπολάβης (c θεδς 
γάρ έγγίζων (26),» δ σώζων, πρδς τδ σωζόμενον ελέ
χθη ), θάνατον έλόμενος διά ζωήν, κα\ σεαυτού 
μάλλον ή εκείνου ένεκεν παθών. Κα\ μήτι διά τοΰτο 
άδελφδς είρηται; δ δι* άγάπην τήν πρδς τδν θεδν 
παθών, διά τήν ίδίαν έπαθε σωτηρίαν δτεαύδιάτήν 
ίδίαν αποθνήσκων σωτηρίαν, διά τήν άγάπην υπομένει 

Φ Ρ . 582 ED. POTTER. 490-491 ED. PARIS. » Malth. ν , 10, 
ν ι , 50. φ Ρ . 585 ED. POTTER, 491-492 ED. PARIS, 

animam. Atqui si vel pro proximo moriaris pro-
pter cbaritalem , existimes Servalorem nostrum 
csse propinquura (c Deus> enim < appropinquans » 
dictusest is qui servat, ejus respeclu-qui servatur), 
mortem eligens propler vitam, et propter teipsum 
Φ polius, quam propter illum paliens. Et nuoquid 
propterea diclus est frater? qui palitur pro-

* Luc. vi , 22. eJoan. i , 4 . d Mattb. 

(21) Μακάριοι, ρησϊν, ol δεδιωγμένοι ύπό τής 
δικαιοσύνης. Haec polcs vertere, ι Beaii, inquit, 
qu i persecutionem paliunlur pra juslilia, vel prop-
ter justitiam: nam ύπδ, cnin gignendi casu, sicapud 
Plalonem ct Plutarchum inlerprelamur vulgata ie-
xica, neque videnlur, qui Iransferebant Evangelia, 
contrarium asseruisse. G O L L E C T . 

(22) ΘΙ άνθρωποι μ. Luc . : Μισήσωσιν ύμάςοί άν-
θοωποι, καί δταν άφορίσωσιν, καί έκβ. Et mox, Τού 
Τίοΰ τοΰ άνθρωπου. 

(25) Τό μέν δνομα υπογεγραμμένους. Scribe 
έπιγεραμμένους. HEINSIOS. — Vel ύποκεκριμένους, 
quia pracessit τών υποκριτών mentio. 

(24) ΌμοΛογεϊ τήν σωτηρίαν. Scribe όιχολογ&? 
είς τήν σωτηρίαν, t confitetur ad salutcm.» Respicii 
cnini Rora. x, 10 : Καρδία γάρ πιστεύεται είς δι
καιοσύνην, στόματί δέ ομολογείται είς σωτηρίαν. 

(25) Ύπεραποθάνης. Nam υπέρ του αγαθού 
τάχα τ\ς κα\ τολμά άποθανείν, ul ait AposloJus, 
Rom. ν , 7 . 

(26) θεός γάρ έγγίζων. Respicit Beut. ιν, 7:"Οτι 
ποίον έθνος μεγα, ψ έστιν αύτώ θεδς έγγίζων αύτοΐς, 
ώς Κύριος ό θεδς ημών έν πάσιν, οίς έάν αύτδν έπι-
καλεσωμεθα· vcl Jerem. xxni. 25 : θεδς έγγίζων έγώ 
εΧμι, λέγει Κύριος, κα\ ούχϊ θεδς πόρ4όωθεν. 
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pter suam in Deum dilectionem, palitur propter Α τοΰ Κυρίου. Κα\ γάρ αύτδς t ζωή ι ων, δι' ου Επαθεν, 
prcpriam salutcm ; et rursus, qui moritur propter 
propriam salulem,sustinct mortem propter dilectio-
nem Domini. Etcnim ipsc , cum esset c vita, » id, 
propler quod passus est, paii voluit, ut ejus pas-
sionc viveremus. < Quid mihi dicitis, ioqmt, l)o-
mine, Domine, et non facilis quae dico · ? ι Qui 
enim c labiis diligit populus, cor atilem longe ba-
bet a Domino b , » alius est, et alii obsequilur, cui 
se sua sponte vendidil. Quicunque autem Servato-
ris mandata exsequuntur, in unaquaque actione 
sunt martyres, seu « testcs, ι facientes quidem 
quod vult , et perinde nomtnanles Dominum, et re 
ipsa < tcstantes, > cui credunt esse eum, qui < car~ 
uem suam cum concupisccntiis et passioriibus 211 

παθείν ήθέλησεν , ινα τφ πάθει ζήσωμεν αύτοΰ·< Τί με 
λέγετε (27) Κύριε, Κύριε, ι φησ\, t χα\ ού ποιείτε & 
λέγω; ι Ό μέν γάρ ι τοΐςχείλεσιν (28) αγαπών λαδς, τήν 
δέ χαρδίαν μακράν έχων άπδ τοΰ Κυρίου, ι άλλος έστιν, 
άλλφ πεπεισμένος* κα\ τούτφ εκών έαυτδν πέπρακεν 
δσοι δέ τάς έντολάς τοΰ Σωτήρος έπιτελοΰσιν, καθ* έκά
στην πράςιν ι μαρτυροΰσι, > ποιβΰντες μέν δ θέλει, 
ακολούθως δέ δνομάζοντες τδν Κύριον, κα\ δν έργου 
« μαρτυροΰντες · ώ πείθονται είναι, οί ι τήν (29) σάρκα 
σύν ταις έπιθυμίαις και τοις παθήμασι σταυρώσαντες· 
Εί ζώμεν πνεύματι, πνεύματι κα\ στο^χώμεν, > 
λέγει, ι Ό σπείρων είς τήν σάρκα έαυτοΰ έκ τής 
σαρκδς θερίσει φθοράν δ δέ σπείρων είς τδ πνεύμα 
έκ τοΰ πνεύματος θερίσει ζωήν αίώνιον. > ΤοΓς δε 

suis cnici aflixerunt. Si spirilu vivimus, inquit, & άθλίοις τών ανθρώπων θάνατος είναι δ βιαιότα^ος, ή 
δι' αιματι ; μαρτυρία τοΰ Κυρίου δοκεί, ούκ είδόσι, 
τής δντως υύσης ζωής αρχήν είναι τήν τοιαύτην τού 
θανάτου πύλη ν · κα\ ούτε τάς τιμάς τάς μετά θάνατον 
τών δσίως βεβιωκότων, ούτε τάς κολάσεις τών αδίκως 
κα\ ασελγώς πεπολιτευμένων συνεΐναι βούλονται, ούχ 
έκ τών ημετέρων μόνον λέγω Γραφών (σχεδδν γάρ 
πάσαι αί έντολα\ ταΰτα μηνύουσιν), άλλ' ουδέ τών 
οίκείων έθέλουσιν ύπακοΰσαι λόγων. Θεανώ γάρ ή 
Πυθαγορική γράφει· ι ΤΗν γάρ τφ δντι τοίς χαχοίς 
ευωχία δ βίος, πονηρεύσαμενοις, έπειτα τελευτώσιν, 
εί μή ήν αθάνατος ή ψυχή, έρμαιον ό θάνατος (5GJ.» 
Κα\ Πλάτων (31) έν Φαίδωνι·« ΕΙ μέν γάρ ήν δ θάνα
τος τοΰ παντδς απαλλαγή, ι κα\ τά έξης. Ούχ έστιν 

spiritu ambulemus c . Qui seminat in suam carnero, 
cx carne metet corruplionem : qui autem seminat 
in spiritum , ex spirilu meiet vilam aeternam d . » 
Miseris autem hominibus, quod praebetur per san-
guinem Domino niartyrium, videtur esse mors vio-
lenlissima, nescientibus banc mortis januam esse 

\crae viue principium; et nec bonorcs post mortem 
eurum, qui sancle vixerunt, nec supplicia eorum, 
qui injusle et libidinose se gesserunt, volunt intel-
iigere, non ex nostris solum dico Scripluris (nam 
ouinia fere mandata baec indicanl), scd nec suorum 
sermonibus volunt aures praebere. Scribit enim 
Thcano Pyihagorica : c Esset enim revera malis 
vila epulum , qni postquam onwia commiserunt ^ ούν κατά τδν Αισχύλου ΤήΛερον (52) νοείν < άπλήν-

• Luc. νι, 40. *> Isa. xxix, 13. c Galat. v, 24, 25. <* Galat. vi , 8. 

(31) ΠΛάτων. Ut Tbeano dixit: Εί μή ήν αθάνα
τος ή ψυχή, έρμαιον ό θάνατος · sic Plalo : Εί μέν 
γάρ ην δ θάνατος τοΰ παντδς απαλλαγή, έρμαιον ή* 
τοίς κακοίς άποθανοΰσι τοΰ τε σώματος άμα άπηλλα-
χθαι, κα\ τής αυτών κακίας μετά τής ψυχής, c Naiu 
st mors esset universi separalio et dissolutij, pro 
lucro emolumcnloque improbis hominibus d puian-
dum esset, cum morlui essent, ut una quidem cura 
corpore et cum ipsa quoqnc aniroa sua, eiiara iro-
probitale liberarenlur. > lu loco Arislophanis, qui 
sequilur, quod transfert Hcrvetus, < folia insiar 
umbrse reddcntia, » Grrece est, σκιοειδέα φύλα, 
c turba* umbratiles, > vel c nalio umbne similis. » 
Porro dictum Epicharmi sic eflert Clcmer.s, ut et 
Theodorelus lib. ι De cural. Grac. : « Fortasse au-
tem cujusmodi vos eslis hominibus Epicbarimis ille 

(27) Ti με Λέγετε. Τί δέ με καλείτε , Luc. 
(28) Τοις χεΙΛεσιν. Respicit Isa.xxix, 13 : Κα\ 

είπε Κύριος, Εγγίζει μοι δ λαδς ούτος έν τφ στό
ματί αύτοΰ, και έν τοίςχείλεσιν αυτών τιμώσί με, ή 
οέ καρδιία αυτών πό££ω απέχει άπ' έμοΰ. 

(29> Αϊ έργον μαρτυρονντες φ πείθονται εΐναι, 
οί τ, Forle inelius, δι* Εργου μαρτυροΰντες δ πεί
θονται είναι, ι rcipsa testiGcanlcs quod esse per-
suasuin babenl. > Interpres Herveius mlnns aple , 
t reipsa teslantes ci cui credunt csse carnem. > 

S T L B . Scd nos boc aliter Latine expressimus. 
(50) "Ερμαιον ό θάνατος. Haec verba hoc qui-

dcra loco sttpervacanca sunt : Tbeaniis enim sen-
tenlia absqtie iis perfecta est. Mibi videnlur ad se-
quenlem Platonh genlemiam rcfcrri debere : quam 
cum imperfecle reciiasset auclor, aliquis his verbis 
in libri sui margine scriplis eam comptevit, qua3 D comicus iambicum illud coaptavil 
deinceps alieno loco in texlum recepta sunt. Porro 
Platonis verba in Phctdone sic se babent, pag. 80 : 
Εί μέν γάρ ήν ό θάνατος τοΰ παντδς απαλλαγή, έρ
μαιον άν ην τοϊς κακοίς άποθανοΰσι, τοΰ τε σώαατος 
αμα άπηλλάχθαι κα\ τής αυτών κακίας μετά τής 
ψυχής, c Si eniin inors lolius dissolulio essel, ni-
mirum improbi lucrarentur, cum et a corpore et a 
pravilate sua cum anima liherarentur. > Jain ex bis 
facile conslat banc scnlcnliolam, έρμαιον ό θάνατος, 
cx Platone additam fuisse. Jusiinus M. cadem Pla-
tonis verba in animo habuisse videiur, hsec scri-
bens, Dialogi cwn T)*ypk. p. 223 edit. Paris.: 'Αλλά 
μήν ουδέ άποθνήσκειν φημ\ τάς ψυχάς έγώ· έρμαιον 
γάρ ήν ώ ; αληθώς τοίς κακοίς. c Sed nec ego animas 
mori dico : boo enim improbis in lucrum cederel. ι 
Et haic in Apolog. 1 , p. 53, edil. Oxon.: "Οπερ, εί 
είς άναισθτισίαν έχώρει, Ιρμαιον άν ή ν τοίς άδικοι ς 
πάσιν. ι Μ (raors) si in sialum sensus oninis va-
Oium abiret, injustis oranjbus lucruio esset. » 

Φύσις ανθρώπων ασκοί πεφνσημένοι. 
Homines venlosis utribut perquam simiie*. 

Verbum verbo reddes : < Nalura bominum u t m 
inflati. > Tale ei illud Tiraonis Pbiiasii, Ub. u apud 
eumdem : 

"Ανθρωποι χενεής οΐήσιος έμπΛεοι άσχοι. 
Ο utre*t animi senaus quos implel inanis. 

C O L L E C T . 
(32) Τδν ΑισχύΛον ΤήΛερον. HaeceliaiB Clcniens 

e Plalone sumpsil, qui loco Phadoni* jam dicto haec 
dicit : Έστ\ δέ άρα ή πορεία, ού^ ώςό Αισχύλου Τή-
λεφος λέγει · εκείνος μέν γάρ άπλήν οΐμον φησ\ν είς 
αδου φέρειν ή δέ ούτε απλή, ούτε μία μοι φαίνεται 
είναι. < Est autem iler non talc, quale ail Tekpbus 
apud iEscl)ylum. llle siquidetn < simpliccm » ail 
c viam ad inferos ferre. > Ego vero neque siraplicrm, 
neque uaam esse puto. Eamdcni senientiam rcciia-
v i l etiam Dionysius Halicarnasseitsia, Artis rhetorica 
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ι δδο\ δέ πολλα\, κσΛ άπα- Α scelera, deiiide moriuntur, si ηοη esset anima im-οΐμον είς άΐδυυ φέρειν 
γουσαι άμαρτίαι, Πολυπλανεϊς τούτους, ώς Ιοικε, 
τούς απίστους διακωμωδων Αριστοφάνης· € "Αγετε, ι 
φησΊν, c άνδρες (55) άμαυρόβιοι, φύλλων γενεά προσ-
όμοιοι , δλιγοδρανέες , πλάσματα κηρού, σκιοειδέα 
φύλ', άμενηνοί, άπτήνες, εφημέριοι, ι Κα\ δ Ε π ί 
χαρμος (54)· c Αύτα φύσις ανθρώπων, ασκοί πεφυση-
μένοι. » Ήμίν δέ δ Σωτήρ εΓρηκεν ι Τδ πνεύμα (55), 
πρδθυμον ή δέ σαρξ, ασθενής* t διότι c τδ φρόνημα 
τής σαρκδς έχθρα είς θεδν, » ό Απόστολος εξηγείται· 
c τ φ γάρ νόμφ τού θεού ούχ υποτάσσεται· ουδέ γάρ 
δύναται* οί δέ έν σαρκ\ δντες θεώ άρέσαι ού δύναν
ται, ι Κα\ έπεκδιηγούμένος, επιφέρει, ι ίνα μή, ώς 
Μαρκίων, άχαρίστως έκδέξηταί τις τήν δημιουργίαν 
κακήν. Εί δέ Χριστδς έν ύμίν, τδ μέν σώμα νεκρδν 

mortalis, raors essei lucrum. » Et Plalo in Phm 
done : c Si esset enira mors totalis dissolutio, » ei 
quaB deinceps sequuntur. Non est ergo cogiiandum 
ex scntentia Tclephi apud iEschylum, c simplicem 
viam ferre ad inferos; > eunt enim viae mulue, et 
mulia, φ qnaa abducunt, peccata. Errabiindos hos, 
ut e*n verisimile, inlidelcs comice ludificans Aristo-
pbanes : ι Agile, inquii, obscurae vitae homines, ge-
nerationi fuliorum siroiles, imbecilli, cerae ligmeitla, 
genus instar unibrae, evanidi, involucres, unius tan-
tum diei viiam babentes. » Et Epidiarmus : c lliec, 
inquit, bominum vita, utres influti. > Nobis aulem 
dixilServalor: c Spiritus promptus, caro inlirma »;» 
quoniam € prudenlia cantis esl Deo inimica, » ut 

δν άμαρτίαν, τδ δέ πνεύμα ζωή διά δικαιοσύνην. » Β cxponil Aposlolus; ι legi enim Dei non subjicitur, 
Πάλιν τε αύ* t Εί γάρ κατά σάρκα ζήτε, μέλλετε 
άποθνήσκειν λογίζομαι γ ά ρ , δτι ούκ άξια τά παθή
ματα τού νύν καιρού, πρδς τήν μέλλουσαν δόξαν άπο-
χαλυφθηναι είς ημάς· είπερ συμπάσχομεν, ίνα κα\ 
συνδοξασθώμεν, ώς συγκληρονόμοι Χριστού (56). Οί-
δαμεν δέ, δτι τοίς άγαπώσι τδν θεδν πάντα συνεργεί 
είς τδ άγαθδν (57), τοίς κατά πρόθεσιν κλητοίς ούσι* 
δτι ούς προέγνω, κα\ προώρισεν συμμόρφους τής ει
κόνος τού Υιού αύτου, είς τδ εΐναι αύτδν πρωτότοκον 
έν πολλοίς άδελφοίς· ούς δέ προώρισεν, τούτους κα\ 
έχάλεσεν · ούς δέ έκάλεσεν, τούτους κα\ έδικαίωσεν 
ούς δέ έδικαίωσε, τούτους κα\έδόξασεν. Όράςδι ' άγά
πην διδασκομένην μαρτυρίαν. Κάν δι1 άμοιβήν α γ α 
θών έθελήσης μαρτυρήσαι, άκούση πάλ ιν ι Τήγάρ 
έλπίδι έσώθημεν, έλπ\ς δέ βλεπομένη ούκ έστιν έλπίς· 
δ γάρ βλέπει τις, τί κα\ ελπίζει; » ΕΙ δέ δ ού βλέπο-
μεν, έλπίζομεν, δι' υπομονής άπεκδεχόμεθα. t Άλλ' εί 
κα\ πάσχομεν (38) διά δικαιοσύνην, μακάριοι,» φησίν δ 
Πέτρος, c Τδν δέ φόβον αυτών μή φοβηθητε, μηδέ ταρα-

* Ρ . 584 ED. POTTER, 492, 495 ED. PAHIS. 
1 8 , 2 8 , 29, 50. 

cap. 6, pag. 40 edit. Sytburg., ρ. 75 edit. Oxon. : 
Έ π \ δέ τοίς καθ' έκαστον κα\ άπδ τών ηλικιών πολ-
λάς άφορμάς παρέξει ό λόγος είς παραμυθίαν εί 
μέν τις άφνω τελευτήσειε καί άλύπως, Οτι μακαρίως 
αύτψ ή τελευτή συνηνέχθη κάν ή έν αποδημία, 
δτι ουδέν διενήνοχε * μία γάρ κα\ ή αυτή οίμος, κατά 
τδν Αίσχύλον, είς άδου φέρουσα. « Ιιι oiaiione vero 

Srivaia, ex a?laie auiplaa) consolaiionis maleriam 
abebimus: si repenle cxtiincius et sinc dolore, j 

quod felicem exilum consecutus si irt peregri-
nalione, quod niliil referl, cum c una > et eadera 
c via, » ut ait iEscbylus, € ad inferoa ducat. » 

(55) Άγετε, φησϊν, άνδ. Sic Flor. Άγετε , φύ
σιν, άνδ. inavult Sylburgius, quod et Arisiopbanis 
editione vulgata , et ipso melri numero conlirwari 
dicit. Porro bi versus in Arislopbattis Avibus boc 
modo exslaut, p. 575 edit. Aurel. Allobrog. : 
φΑγε δή φύσιν, άνδρες άμαυρόδιοι, φύΧΧων γενεςί 

[προσόμοιοι, 
ΌΜγοδρανέες, πΛάσματα πηΧοϋ, σκιοειδέα φΰΧ 4 

[άμενηνά, 
*Απτηνες, εφημέριοι, ταΧαοϊ βροτοϊ, άνέρες ε)κε-

[Χόνειροι. 
Age jam natura viri languide viventes, foiiorum 

[yeueralioni similes, 
Parum valentes, formaliones luli, umbris similes Irt-

[bus invalidce, 
P A T R O L . G R . V I I I . 

neque enim potesl. Qui autem in carne sunl, Deo 
placere non possunt. » E l id amplius explicana, 
subjungil, ne quis ingrato animo , ut Marcion, ut 
ferai malam esse crealuram : c Si aulcm Christus 
est in vobis , corpus quidem mortuum est propter 
peccatum, spirilus autem vivit propter jusliliam. ι 
Et rursus : « Si ι enim € secundum carncm vivi-
tis, eslis moriluri. Considero, cnim quod non sunt 
condignse passiones bujus mundi ad gloriam, qua* 
revelanda est in nobis; siquidem compalimur, ut 
conglorificeniur, ut cohaeredcs Christi. Scimus au-
lem, quod diligeniibus Deum omnia coopcranlur in 
bonuiTi iis, qui vocali sunt sccundum proposilum. 

, Quoniam quos prxscivit, eos et prxdestinavil con-
1 formes imagini F i l i i ejus, ut sit ipse priniogcnilus 

in mullis fratribus. Quos autcm prxdeslinavit, eos 
et vocavit. Quos autem vocavit, eos et juslilicavit. 
Quos autem justiiicavit, eos el glorificavit b. ι V i -
des pcr dileclioncm doceri martyrium. Quod si ve-

• Mallb. xxvi, 41 . b Rom. νιιι, 7, 8, 10, 15, 17, 

Implumes, unius diei vilam kabenies, miseri morta-
les, viri somniis similes. 

(54) Ό Επίχαρμος. Theodoretus θεραπευτ. α\ 
ρ. 477, de iis qui nil credunt, nisi qiiod sensibus 
percipi possit, ait : Κα\ ίσως τοίς ούτω διακειμένοις 
άνθρωποις Επίχαρμος δ κωμικός τδν ίαμβον εκεί
νον προσήρμοσε · 

Φύσις ανθρώπων, άσκοϊ πεφνσημένοι. 
Fortasse autem bujusmodi hominibus Epicbarmus 
comicus iainbicum illud aptavil: 

Bominum natura, ulre* inflali. 
Grotius boc modo cum scribit in Excerpt. e trag. et 
com. p. 479 : 

Αύτα ανθρώπων φύσις · ασκοί γε εισϊ πεφνση-
[μενοι. 

Hiec hominum riatura est : utres suni lurgenles 
[flalibu*. 

(55) Τδ π. Concinnius τδ μέν πν. SYLBUBG. 
(36) Εΐπερσυβ... Χρίστου. Rom. νιιι, 17 : Κλη

ρονόμοι μέν θεου , συγκληρονόμοι δέ Χριστού · είπερ 
συμπάσχομεν, ίνα και συνδοξασθώμεν 

(37) Είς τύ αγαθόν. Είς αγαθόν absqHeartictilO» 
Rom., ubi niox , κα\ ούς έκάλ. pro ούς δέ έκάλ. 

(38) Πάσχομεν. Πάσχοιτε, Petr. 
40 
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lis martyr csse propier bonorura remunerationem, Α χθήτε· Κύριον δέ τδν Χριστδν (39) αγιάσατε ένταϊςκαρ-
rutstis audies : c Spe enim salvi facti sumus. Spes 
aulein, quac videtur, non est spes. Quod enim vidct 
quis, quid speret? Si autem, qnod non videnms, spe-
ramus, per patienliam exspeclamus ». Sed etsi pa-
timur propter jusliliam, ι iiiquit Pelrus, > beati. T i -
morem auleni eorum ne timuerilis , neque ccmHir-
berohii, Dominuni aulein Christum sancliticatc in 
cordibus veslris. Paraii aulcm semper ad salisfa-
ctionem omni poscenti vos ralioncm de ea , 
qnae in vobis est, spe; scd φ cum modeslia 

ct timore , conscienliam babenles bonam ; ut 
in quo delrabunt vobis, confundantur, qui ca-
lumnianlur veslram bonam in Cbristo conversalio-
nem. Melius esl enim benefacientes, st voluntas Dei 

δίαις ύμων. "Ετοιμοι δέ άε\ πρδς άπολογίαν παντ\ τώ 
αίτούντι υ μ ά ς λόγον περί τής έν ύμϊν ελπίδος* άλλα (40) 
μετά πραΰτητος κα\ φόβου, συνείδησιν έχοντες άγα
θήν * ίνα έν ώ καταλαλείσθε, χαταισχυνθώσιν οί έπη-
ρεάζοντες τήν χαλήν άναστροφήν υμών έν Χριστώ. 
Κρειττον γάρ άγαθοποιούντας, εί θέλημα (41) τού 
θεού, πάσχειν, ή κακοποιούντας. ι Κάν τις έρεσχε-
λών λέγη* Κα\ πώς οΤόν τέ έστι τήν σάρκα τήν 
ασθενή πρδς τάς δυνάμεις (42), κα\ τά πνεύματα τών 
εξουσιών άνθίστασθαι; άλλ' εκείνο γνωριζέτω, δτι» 
τψ Παντοκράτορι κα\ τψ Κυρίψ (43) θαψρούντες, 
άντιπολιτευόμεθα ταίς άρχαίς τού σκότους, κα\ τ φ 
θανάτω. c Έ τ ι σου λαλούντος{44),< φησιν, ιέρεί· Ίδου 
πάρε ι μι. * "Ορα τδν άήττητον βοηθδν, τδν νπερασ-

velit, pati, quam malefacientes b . > Et si quisca- Β πίζοντα ημών. ι Μή ξενίζεσθε τοίνυν,· δ Πέτρος λ£-
villandi animo inlerroget : Et quomodo lieri po-
test ut caro inibecilla resistat polestatibus et spiri-
tibus dominationum ? lllud sciat, quod Deo omni-
potenti et Domino freli in eoque habenles fiduciam, 
adversamur principatibus tenebrarum et raorti. 
# Adliuc teloquenle,c inquit,» dicet rEcceadsum c . > 
En adjuiorem invictum, qui nos defendit. « Ne vo-
bis nova el aliena, ι inquit Petrus,c videalur, quaead 
tenlationem vobis fit, per ignem probatio; sed qua-
tenus communicalis Cbristi passionibus, gaudete, 

γει, τή έν ύμίν πυρώσει, πρδς πειρασμδν ύμίν γ ι 
νομένη, ώς ξένου ύμίν συμβαίνοντος· άλλά καθά 
κοινωνείτε τοίς τού Χριστού παθήμασι, χαίρετε, ίνα 
κα\ έν τή αποκαλύψει τής δόξης αυτού χαρήτε άγαλ-
λιώμενοι (45), εί όνειδίζεσθε έν ονόματι Χριστού · 
μακάριοι, δτι τδ τής δόξης καί τδ τού θεού πνεύμα 
έφ 1 υ μ ά ς αναπαύεται. Καθάπερ (46) γέγραπται, "Οτι 
ένεκεν σού θανατούμεθα δλην τήν ήμέραν, έλογίσθη-
μεν ώς πρόβατα σφαγής. Άλλ' έν τούτοις πάσιν ύπερ-
νικώμεν διά τού άγαπήσαντος ημάς. 

ul etiam in revelatione ejus gloriae gaudealis, exsullantes, si in nomine Cbrisli probris afficnmni; 
beati, quod glorife et Dei spirilus super vos requiescit d . Sicat scriptum esl : Propler te mortificamar 

in bis omnibus superamus propler eura, qui aos 

C Ά & έκπύθεσθαι (47) τής έμής ΖΡύ&ις ?Ρ*τός> 
Ούτ' ar καταίθων, ούτε κρατός έξ άκρον 
Δεινούς καθείς πρίονας είς άκρον ς πόδας, 
Πύθοι' άν, ούδ' εί δεσμά πάντα προβάΛσις (48) · 

άφόβως άνδριζομένη παρά τή τραγωδία λέγει γυνή· 
"Η τε Αντιγόνη τού Κρεοντείου καταφρονούσα κ η 
ρύγματος, θαρσοΰσά φησιν * 

Ού γάρ τί μοι Ζεύς ήν ό κηρύσσων (49) rd£fc* 

θεδς δέ ήμίν κηρύσσει, κα\ πιστέον αύτψ * ι Καρδία 
γάρ πιστεύεται είς δικαιοσύνην * στόματί δέ όμολο-

tota die : reputaii s u m u s ut oves occisionis. Scd 
dilexit · . > 

Ex mente sed mea quas vis resciscere, 
Non audies, nec si cremes, serras gravet 
JSec capite summo si ad pedes imo$ liges, 
flfec $i trecenlis vincias me vinculU; 

•u dicit iu tragoedia femina se gerens viriliter. Et 
Anligoue, Creonlis edictura despiciens, dicit au-
dacler : 

Non hcec deorum quippe rex edixerat. 
Sed Deus nobis edicit, eique est parendum : c Corde 
enim creditur ad justitiam , ore autem fit confessio 

φ Ρ . 585 ED. POTTEH. · Rom. vm, 24,25. > IPetr. ift, 14,15, 16,17.. « lsa. L V H I , 9. ί I Petr. iv» 
12, 15,14. · Rom. νιιι, 56, 37. 

(3*9) Χριστόν. θεόν, Petr. (*6) Καθάπερ. Καθώς, Rom., ubi moxένεκα pro 
(40) 'ΑΛΛά. Abest a Petro . apud quera mox, έν ένεκεν. 

* λώσινύμών ώς κακοποιών, καταισχυνθώσιν D (47) Έκπύθεσθαι. Malim έκπυθέσθαι temp. ao-
rislo. SYLBORG. Id eliam Groiio placuil in Excerpih 
etragoediis incerl. p. 461, quo loco bsec sic Laiine 
vertit: 

Quce tciscitari de meo vis pectore, 
Non si cremes me, aut dente st ferri aspero 
Seces ad imos rertice α tummo pedn, 
Non cuncta vincla siaggeras, intcllige$. 

His similia sunt illa Scnecae, episl. 88 : « Fide» 
sanclissimum hiimani pectoris bonumest; nulU 
necessitale ad fallcndum cogilur, nullo corrumpitnr 
prseinio : Ure, inquit, caede, occide, non pro.iam : 
sed quo magis secreia quaeret dolor, boc altius 
cundam. ι 

(48) ΠροβάΛοις. Scribendum cuni Grotio, προα» 
βά).οις. 

(49) Κηρύσσων. Κηρύξας, Sopbocles Antif. 
ν. 460. 

φ καταλαλώσιν υ μ ώ ν c , 
οί έπηρεάζοντες υμών τήν άγαθήν έν Χριστψ άνα
στροφήν. 

(41) βέΛημα. θέλει, Petr. 
(42) Αννάμεις. Respicil Epbes. νι, 12 : "Οτι ούκ 

Ιστιν ήμίν ή πάλη πρδς αιιχα κα\ σάρκα, άλλά πρδς 
τάς α ρ χ ά ς , πρδς τάς εξουσίας, πρδς τούς κοσμοκρά-
τορας τού σκότους τού αίώνος τούτου,· πρδς τά πνευ
ματικά της πονηρίας έν τοίς έπουρανίοις. 

(43) Τφ παντοκράτορι καϊ τφ Κυρίφ. Paireni 
pecuhariter παντοκράτορα dicil . Alibi tamen Cbri · 
ftlum eliam παντοκράτορα vocat : ul Padag. lib. 
ιιι, cap. 7, p. 236 edit. Paris. 'ΑνενδεΙις γάρ δ τδν 
παντοκράτορα θεδν Αόγον έχων. t Nullius indiget 
qui omnipotentem Deum Logon babet. » Verum 
b.ic de re alias plura diximus._ 

(44) Σον ΧαΛ. Λαλούντος σού, Isa. 
(45) Χαρητε άγαΧΙ. Χαρήτεάγαλλιώμενοι · είόνει-

Ιίζεσθε sv ονόματι Χριστού, μακαρ. Pelr. 
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γείται είς σωτηρίαν. Λέγει γοΰν (50) ή Γραφή - Πάς ό Α ad salutem. Dicit itaque Scriptura 
πιστεύων έπ* αύτφ ού καταισχυνθήσεται. > ΕΙκύτως 
ούν Σιμωνίδης γράφει · ι Έστι τις λύγος, τάν άρε-
τΑν νέειν (51) δυσεμβάτοις έπ\ πέτραις · νύν δέ μιν 
6©άν χώρον άγνδν άμφέπειν * ουδέ πάντων βλεφάροις 
θνατών έσοπτδς, ψ μή δακέθυμος (52) ίδρώς Ενδοθεν 
μύλη, ίκητ* ές άκρον ανδρείας. > Κα\ δ Πίνδαρος" 
ι Νέων δέ μέριμναι, σύν πδνοις έλισσδμεναι, δόξαν 
εύρίσκουσι * λάμπει δέ χρόνψ Εργα μετ' αίθέρα 
λαμπευθέντα. » Ταύτης της εννοίας κα\ Αισχύλος 
έπιλαβόμενος, φησί* 

Τφ χονουντι δ" έχ θεών 
ΌρείΛεται τέχνωμα του χάνου χΛέος. 

« Μδροι γάρ μέζονες μέζονας μοίρας (55) λαγχά-
νουσι,» καθ' Ήράκλειτον. 

Τίς (54) έστϊ δούλος, τον θάνειν άφρσντις ών; Quis servus est,qui ηοη timet morlem, precorf 
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c Omnis qui 
credit in eum, pudore nori aflicieiur *. > Merito 
ergo scribit Simonides : c Ferlur virtus habitare in 
rupibus aditu difficilibus, nunc aulem eam celerem 
castum locum obire. Nec vero aspici potest omniom 
monalium oculis ; cui non sudor mordens rji ani«* 
mum ab inlra veniat, non processerit ad sammiia* 
tem forlitudinis. ι Et Pindarus : c Juvenum autem 
curae, quae versantur cum laboribus, gloriam inve-
niuut: tempore autem re^lendent facta in aelhere 
illustraia. Hunc sensum secutus, JEscbylus d ic i t : 

Qui subit laboribm, 
212 Laborii huic propago crescii gloria. 

€ Majori enim fato majores partes oblingunt, ι 
Β ex senteniia Heraclili. 

« Ού γάρ Εδωκεν ήμίν δ Θεδς πνεύμα δουλείας πάλιν 
(55) είς φόβον, άλλά δυνάμεως, κα\ αγάπης, κα\ σω
φρονισμού* μή ούν έπαισχυνθήςτδ μαρτύριοντού Κυ
ρίου ημών, μηδέ έμέ τδν δέσμιον αύτοΰ·»τψ Τιμοθέψ 
γράφει. ΕΓη δ' άν δ τοιούτος, c δ κολλώμενος (56) τψ 
άγαθφ, ι κατά τδν 'Απόστολον, c άποστυγών τδ πονηρδν, 
άγάπην Εχων άνυπόκριτον δ γάρ αγαπών τδν Ετερον, 
νόμον πεπλήρωκεν. ι Εί δέ δ Θεδς τής ελπίδος ούτος 
έστιν, ψ μαρτυροΰμεν,ώσπερ ούν έστι,τήν ελπίδα ημών 
όμολογούμεν, είς τήν ελπίδα σπεύδοντες. Οί δέ μέ
γιστοι (57) τής ι άγαθωσυνης, πεπληρωμένοι, φησί, 
πάσης τής γνώσεως, ι Ινδών (58) οί φιλόσοφοι 

* Ρ . 586 ED. POTTER, 494 ED. PARIS. «Rom. x, 
•χιι, 9. d R o m . χ ι ι ι , 8. «Rom. χ ν , 15,14. 

c Non enim dedit nobis Deus spiritum servitutis 
rursus in timorem, sed virtutis et dilectionis et so-
brielatis : ne ergo tcstiuionium Domini nostrl eiu-
bescas, nec te pudeat mei, quisum ejus vinclus h : ι 
scribit ad Tiinotheum. Erit autem bujusmodi, c qui 
bono adhaeret, » ex senteniia Aposloli, t odio ha-
bens malum, habens charitatem non ficlam c . Qui 
enim alterum diligil, legem implevit d . » Si est au-
lcm Deus spei is, cujus martyres sumos, sicul eat* 
spem nostram confiiemur, ad spem conleodenlea* 
et, quod est c bonitatis » maximuro, < inipleii,» I I H 
quit, c omni cognitione «.» Indorum philosophi dl* 

10, 11. b II Tim. i , 7 ,8 ;Rom. vln, 15. « Rora. 

(50) Γονν. Γάρ, Rom. C 
(51) Νέειν. Rectius cum Stephani editione νάειν 

scribemus. Μοχ, Εσοπτος idem Stephanus mavull. 
S Y L B . Quae sequuntur e Pindaro et iEschylo cilaia, 
inicr eorum fragmenta exstant. 

(52) rljt μή δ. Inler fragmenta Simonidis cum 
Pindaro edita siclegilur ex hoc libro exccrptus bic 
h»cus : T Q μή δακέθυμος ίδρώς Ενδοθεν αόλη, ίκοιτ' 
ές άκρον. € Cui non sudor animum moraens deinius 
venerit, non pervenire possit ad summitatem forli-
tudinis. ι Pindari quoque versus reperies in iisdem 
fraginenlis 572 edit. 2. Heracliti demum sententiara 
affert eliam Tbeodoretas lib. νιιι Curat. Grcec, sed 
corrupte: «Heraclitus profeclo eliam eos qui occi-
si in bello essent, nullo non dignos honore exisli-
m a v i i : Μόνοι γάρ μείζονες λαγχάνουσιν. Soli majo-
res sortem babent. Hanc vero ejus oraiionem baud 

(57) 01 δέ μέγιστοι. Inlerpres lejjit δ δέ μέγιστον. 
Sic enim veTtil : c Et quod est bonitatis maximum, 
impleti, inquit, omni cognitione.»SrLBURG. —"Οδέ 
μέγιστον io textum recepit Heinsius, idque retinue-
runt editiones post eum omnes,non animadvertenles 
scilicet Clementem respexisse Rom. xv, 15, 14 : 
Ό δέ θεδς τής ελπίδος πληρώσαι υμάς πάσης χαράς 
κα\ εΙρήνης έν τψ πιστεύειν, είς τδ περισσευειν 
υμάς έν τή έλπίδι, έν δυνάμει Πνεύματος αγίου. Πέ-
πεισμαι δε, αδελφοί μου, καί αύτδς έγώ περί ύμων, 
δτι κα\ αύτο\ μεστοί έστε άγαθωσύνης, πεπληρωμέ
νοι πάσης γνώσεως, δυνάμενοι κα\ άλλους νουθετείν. 
Ε quo loco reponendum μεστοί pro ΐλέγιστοι, vel δ 
δέ μέγιστον, μεστο\ τής άγαθωσύνης, Nam bujusce 
sententiae sensus bic esse vidctur : c Quod si spei, 
Deus sit ille, cui martyres nos consecramus, ut pr<>-
fecio est, spein nostram palam confitentes, ad spem 

eouidera admitlo. Quamplurimi eoiru, qui sceleste D contendamus, » pleni, quod maximum esl, « bo-
viiam peregerunt, violenlara morlem perpessi suni. > 
Legendum est : Μόροι γάρ μείζονες μείζονας μοί
ρας, c Majora funera majores sortes obtinenl. » 
UOLLEGT. 

(53) Μέζοτας μοίρας. Goncinnius μέζονας κα\ 
μοίρας. S Y L B D R G . 

(54) Τίςι Hic iambus Euripidi ascribitur a Plu-
Urcbo, p. 22. H . SYLBURG. — Eum laudat Plutar-
chus De comolat. ad Apollon. et Philo Judaeus in 
l ib . Quod omnis probtu $it libor, pag. 868. Exslat 
etiam inter Euripidis fragmeula v. 548. 

(55) Πνεύμα δουλείας τ. ln unum conjungil U 
Tinj. ι , 7 : Ού γάρ Εδωκεν ήμιν δ θεδς πνεΰαα δε ι 
λίας, άλλά δυνάμεως κα\ άγ. el Rom. νιιι, 15 : Uύ 
γάρ έλάβετε πνεύμα δουλείας πάλιν είς φόβον. 

1.56) Ό χοΛΛωμετος. Rom. xn , 9 ; Ή α γ ά π η 
Ανυπόκριτος · άποστυγοΰντες τδ πονηρδν, κολλώμενο·. 
^ψ άγαθφ. 

nitate, impleti ornni cognilione. » 
(58) Ινδών. Iis. quaB sequtinfur, similia scribit 

Alexandro Calanus Indus apud Pbilonero Judaeum 
lib. Quod omnis probtu sit liber, p. 879 : Κάλανος 
Άλεξάνδρω. Φίλοι πείθουσι Χ&9*ϊ χα\ ανάγκην προσ-
οέρειν Τνοων φιλοσόφοις, Όύδ* έν δπνω έωρακότες 
ημέτερα Εργα. Σιυματα γάρ μετοίσεις έκ τόπου είς 
τόπον, Φυγάς δέ ού δύνασαι ί supple άναγκάζειν) ποιείν 
& μή βούλονται, ή μάλλον πλίνθους κα\ ξύλα φωνήν 
άφεΐναι · πΰρ μεγίστους τοίς ζώσι σώμασι πόνους καί 
φθοράν εργάζεται, τούτου υπεράνω ημείς γινόμεθα, 
ζώντες καιόμεθα. c Calanus Alexanriro. Amici libi 
suadent, ut ludorum philosophis manus el vim in-
fcras, ne pcr somnium scilicet res nostrae conspi-
cati. Corpora de loco in locum Iransferes, animos 
quidqnain faccre invitos nihilo magis cogcs, quam 
lateres et ligna vocera craillere. Ignis corporfbue 
vivis maxiiuos dolores cxciiat non sine pernicie; 
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cunt Alexandro Maccdonum : ι Traduces quidem Α Άλεξάνδρω λέγουσι τψ Μακεδόνι* t 

corpora de loco, aniraas aulem noslras non coges 
facere quae nolumus. Ignis cst bominibus maximus 
crucialus, eum nos contemnimus. » flinc Heracli-
tus ι unam gloriam omnibus praeposuit : ι profi · 
tetur autem c sc vulgo cedere, ut se expleant, 
tanquam pecora.» 

Mulli luboret gratia sunt corporis : 
Hoc tecla proplcr el datnos invenimus, 
Effodere argentum, seminare autem solum : 
Aliaque, queis )io& nomen impozuimui. 

Vulgo ergo inanis bic labor videtur expetendus: nolis 
auteindicitApostolus: ι Hocautem scimus, quodve-
tus noster liomo siir.ul est cruciflxus, ut aboleaiur cor-
pus peccati, >Jt ut non aniplius serviamus peccalo · . · 

Σώματα μεν 
μετάξεις έκ τόπου είς τόπον, ψυχάς δ* ημετέρας ούκ 
αναγκάσεις ποιείν ά μή βουλόμεθα. Πυρ άνθρωποι ς 
μέγιστον κολαστήριον · τούτου ημείς καταφρονού
με ν. ι Κάντεύθεν Ηράκλειτος §ν άντ\ πάντων κλέος 
ήρεϊτο* τοίς δέ πολλοίς παραχωρείν (59) ομολογεί 
κεκορήσθαι ούχ ώσπερ κτήνεσι. 

Τον σώματος γάρ οϋνεχ' cl ΛοΧΧόί xovoc 
ΤονδΛ εϊνεκ' οίκον στεγανδν έζενρήκαμεν 9 

Λευκόν € όρύττειν άργυρον, σχείρειντε γτμτ. 
Τά τ' άΧΧ\ δσ' ήμεϊς όνόμασι γινώσκομεν. 

Τοίς μένουν πολλοίς ή ματαιοπον(α αύτη αίρετή· ήμίν 
δέ ό Άπόστο>ός φησι · c Τούτο δέ γινώσκομεν, δτι(60) 
δ παλαιδς άνθρο^πος ημών συνεσταύρωται, ίνα καταρ-
γηθή τδ σώμα τής αμαρτίας, τού μηκέτι δουλεύειν 

AnnonillaquoqueapertesubjungitApostolus,quanto β ήμας τή αμαρτία. « ΤΑρ* ούκ εμφανώς κάκείνα έπι-
opprobrio iides apud populum haberetur osten-
dens ? c Puto enim, quod Deus nos apostolos novis-
simos oslendit lanquam morli destinalos; quia 
spectaculum facti sumus mundo, et angelis, et ho~ 
Biimbus. Usque in bauc horam et esurimus, et s i l i -
mus, et nudi sumus, et colapbis caedimur, et insta-
biles sumus, el laboramus, operantes manibus no-
stris : maledicimur, et benedicimas; persecutionem 
paiimur, et sustinemus; tanquam purgamenla 
hujus mundi facti sumus b . » Talia sunt ea etiara, 
qua3 dicit Plato in Republka : c Etianisi lorquea-
tur justns, etiamsi eflbdialur utroque oculo, eum 
faturum esae beatum. > Gnosticus ergo nunquam 
linem babebit positum in anima, sed in eo, tit sit 
seraper felix et beatus, el regius Dei amicus - et * 
licet quis ei inural ignominiam, eumque et exsilio, 
et publicatione faculiatum, el postremo morte afli-
ciat, nunquam avelletur a libertate, et praecipua in 
Deum cbaritate : € Omnia sustinet, et omiHa suf-
fert charitas c , » quod ei si l persuasum divinam 
providenliani omnia recle adminislrare. c Rugo 
vos, > inquil, ι imilalores mci estote d . > Priinus 
crgo gradus corporis cst doctrina cum limore, per 

P . 587 ED. POTTER, 495 ED. PARIS. · Rom. ν 
* · Ι Cor. ιν, 46. 

bunc tamen nos conteronimus, vivique comburimur, 
eic. > Conf. superius Slrom. m , pag. 414 cdit.Paris. 

(59) Παραχωρεϊν. Forie παραχωρείν ώμολόγει κε
κορήσθαι ούτως ώσπερ κτήνεσι, « aJ satietatem ila 
iinpleri, ul jumenlis ld permillilur. S Y L B . — Παρα
χωρείν ομολογεί κεκορήσθαι ώσπερ κτήνεσι, editio 
Hemsiana, et posl eam reliquae, eo sensu, quem 
Lalina versio explicat. 

(60) Τοντο δέ γινώσκομεν, δτ. Τούτο γινώσκοντες, 
δτι ό παλαιδς ή μών άνθ ρω πος συ νε σταυ ρώθη, ίν. Rom. ν ι. 

(61) Υ) θεός. "Οτι ό θεός, 1 Gor. ιν. 

!
62) άνσφημούμενοι. Βλάσφημου μενοι. Ibid. 
65) Κάν στρεδΛ. Pialonis verba a quodam ad-

versus jusiiliain orante proferuntur, lib. u De Re-
publica, pag. 594 : Αεκτέον ούν* Κα\ δή κάν άγροι-
κοτέρως λέγηται, ^ ή έμέ οίου λέγειν, ω Σώκρατες, 
αλλά τούς έπαινουντας πρδ δικαιοσύνης άδικίαν. 
Έρούσι δέ τάδε* "Οτι ούτω διακείμενος ό δίκαιος μα-
ατιγώσεται, στρεβλώσεται, δεδήσεται, έκκαυθήσεται 
τώ όφθαλμώ, τελευτών, πάντα κακά παθών, άνασκιν-
δυλευθήσεται * καί γνώσεται, δτι ούκ είναι δίκαιον, 
άλλά δοκείν δεί έθέλειν. « Oiccnduin igilur, quod si 
asperius aliquid dicalur, ne existitna me, ο Socra-
tes, baec dicere, sed eos, qui piae ju&lilia injusii-

φέρει δ Απόστολος, δεικνύς τδν καταισχυμμδν τής π ί 
στεως παρά τοίς πολλοίς ; c Δοκώ γάρ, δ θεδς (61) 
ημάς τούς αποστόλους έσχατους άπέδειξεν ώς επιθανά
τιους* δτ: θέατρον έγενήθημεν τώ κόσμω, κα\ άγγέλοις 
κα\ άνθρώποις. Άχρ ι τής άρτι ώρας κα\ πεινώμεν, 
χα\ διψώμεν, καί γυμνητεύομεν, καί κολαφιζόμεθα, 
κα\ άστατούμεν, κα\ κοπιώμεν, εργαζόμενοι ταίς 
4δίαις χερσί* λοιδορούμενοι, εύλογούμεν διωκόμε
νοι , άνεχόμεθα * δυσφημούμενοι (62), παρακαλού-
μεν * ώς περιχαθάρματα τοΰ κόσμου έγενήθημεν. » 
Τοιαύτα κα\ τά τού Πλάτωνος έν Πολιτεία -
« Κάν στρεβλώται (65) δ δίκαιος, κάν έξορύττη-
ται τώ όφθαλμώ, δτι (64) ευδαίμων έσται. > Ούκούν 
έπ\ τή ψυχή (65) τδ τέλος Ιξει ποτέ ό γνωστικός 
κείμενον, άλλ' έπ* αύτψ τψ εύδαιμονείν αίε\ χαϊ τ ψ 
μακαρίψ είναι, βασιλικψ τε φίλω τοΰ θεοΰ * καν ατι
μία τις περιβάλλη τοΰτον, φυγή τε , κα\ δημεύσει» 
κα\ έπ\ πάσι θανάτψ, ούκ άποσπασθήσεταί ποτε τής 
ελευθερίας καί κυριωτάτης πρδς τδν θεδν αγάπης, 
c ή πάντα στέγει, καί πάντα υπομένει · > καλώς 
πάντα τήν θείαν διοικείν πρόνοιαν πέπειστα* ή 
αγάπη, ι Παρακαλώ ούν υμάς* μιμηταί μου γίνεσθε, ι 
φησίν. Ό μέν ούν πρώτος βαθμδς τού σώματος (66) 

π , 6. * I Cor. ιν, 9, H , 12, 15. c-l :Cor. χιιι, 7. 

tiam laudant. Dicent enim, quod itaaffeclusjustos 
caedetur, lorqdebitur, et vincula patieluc : eruenlnr 
ei oculi , alque demum onuiia roala perpessu* 
suspendelur : atque cognoscet non esse, sed videri 

n justum concupiscendum esse. ι Tbeodorelus θ ε ρ ο -
v χεντ. C, pag. 602 : ΚαΙ ό Πλάτων έν τή ΠοΛιτείρ 

ξυνέγραψεν. Ούτω γάρ , φησ\, διακείμενος δ δίκαιος» 
αίκισθήσεται, στρε6).ωθήσεται, δεθήσεται, έχχοπήσε-
ται τώ όφθαλμώ* τελευταίου, πάντα τά κακά παθών, 
άνασκινδυλευθήσεται* ούκούν τρισάθλιοι μέν οί ταΰτα 
ποιοΰντες, τρισόλβιοι δέ οί πάσχοντες. Quae rorsos 
reciiat Clemons Strom. ν , ρ. 601. 

(64) Ότι. Haec vox pleonaslica eet, nec Platonis, 
sed Glemeniis. 11. STLBURO. 

(65) Tfi ψνχή. ι Vila. ι Vult enim auctor v i r i 
gnosljci Oticm non essc c vilae > riitiiurmUlem r sed 
33ternam felicitaiem. Sic apud Latinos c a o i i D a » 
pro c vita > ponilur. Terenlius in Adtlph. : < aui-
mam ipsam exstiirguerem. * 

(66) Τον σώματος. Harum vocnm loce, Ber-
velo placuisse videtur τής γνώσεως, c cogniiio-
nis. ι Scribi eliam possit της σωτηρίας, < safulis»» 
Illud σώματος procul dubio roendosum est : wtd 
quid scnpserit auctor, diUicile esl augurari. 
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f: μετά φόβου διδασκαλία, δ'/ ήν άπεχόμεθα τ ή ; άδι- Α quam absttnemus ab injuria ; gecundus aulcaai est 
κίας· δεύτερος δέ ή έλπίς, δι* ήν έφιέμεθα τών βέλ
τιστων · τελειοί δέ ή α γ ά π η , ώ ς προσήκον έστι, 
γνωστικώς ήδη παιδεύουσα. "Ελληνες γάρ, ούκ οίδ* 
δπως, ανάγκη δεδωκότες άλόγω τά συμβαίνοντα, 
άκοντες πείθεσθαι δμολογούσιν. Ό γούν Ευρ ιπ ίδης (67) 
λέγει · 

"Α γ* ούν παραινώ, τ οντά μον δέζαι, γύναι · 
Έων μέτ ουδείς δστις ού πονεϊ βροτών (68 ) · 
θάπτει τε τέκνα (69), καϊ έτερα σπείρει νέα, 
Αυτός τε θνήσκει (70) · καί τάδ' άχθονται 

[βροτοί. 
Είτα επιφέρει * 

Ταύτα δει 
Στέγειν (II), άπερ δει κατά φύσιν δεί δ% έκ-

[περψν 
Ού δεινδν ουδέν (72) TOYV αναγκαίων βροτοίς. g 

Πρόκειται δέ τοις είς τελείωσα σπεύδουσιν ή γνώσις 
ή λογική, ής Θεμέλιος ή αγ ία τριάς, · πίστις, έλπ\ς, 
α γ ά π η · μείζων τε τούτων (75) ή α γ ά π η . » Άμέλει 
ι Πάντα έξεστιν , άλλ* ού πάντα συμφέρει · πάντα 
Ιξεστιν, άλλ* ού πάντα οικοδόμε!, ι φησ\ν δ Από
στολος· καί* ι ΜηδεΊςτδ εαυτού ζητείτω μόνον, άλλά 
και τδ τού (74) έτερου, ι ώς ποιείν όμού κα\ διδά-
σκειν δύνασθαι, οίκοδομούντα κα*ι έποικοδομοΰντα. 
"Οτι μέν γάρ t τού Κυρίου ή γή καί τδ πλήρωμα 
αυτής, ι ώμολόγηται · άλλ* ή συνείδησις τού άσθε-
νούντος ύποφέρεται. ι Συνείδησιν δέ λέγω ούχ\ τήν 
έαυτοΰ, άλλά τήν τοΰ έτερου · ίνα τί γάρ ή ελευθερία 
μου κρίνεται ύπδ άλλης συνειδήσεως ; Εί έγώ (75) 
χάριτι μετέχω, τί βλασφημούμαι υπέρ ού έγώ εύχα-

spes, per quam desideramus quae sunt opl in ia ; 
perficit autem, ut est consenlaneum, cdarilas, quai 
jam gnoslice docet. Genliles enim, nescio quo-
roodo, cum necessiiali rationis experti ea, qû a? eve-
niunt, tribueriut, inviii se parere conlilentur. Dicit 
certe Euripides : 

gi Quadico, muiier, mente percipia* wlo; 
Qui non laboret, nullus eit mortalium : 
Sepelire natos, seminare hinc alleros, 
Mox ipsum obire, luctus hic mortalium esf. 

Deinde subjungit: 

Oporlel hosc, natura quoe vult, perpeli: 

Quidquid necesse e$t, non graxst est mortaKbus. 

Iis autem qui lendunt ad perfeclionem, est propo-
sila cognitio rationalis, cujus fundamenlum est illa 
sancla trias : « fides, spcs, charilas; major auteiii 
borum cbaritas a . Otnnia > quidem cerle c licent, 
sed non omnia expediunl; omnia licent, sed non 
onmia aedificanl, » inquit Apostolus; el : t Nemo 
quxral, quod est suum solummodo, sed etiam quod 
alterius b , » ut possit simul et facere et docere, 
aedificans et superaditicans. Quod eoim c Doraini 
sii terra, et pleniludo ejus, > certum est et extra 
conlroversiam ; sed inGrmi sustinelur conscienlia. 
ι Gonscienliam aulcra dico, non suam, sed alte-
lius. Cur enim liberlas mea judicatur ab alia con-
scientia? Si ego gratia participo, cur viluperor 

ριστώ; ΕΓτε ούν έσθίετε, εΓτε πίνετε, είτε τι ποιείτε, ^ propter id propter quod gratias ago? Sive ergo 
πάντα είς δόξαν θεοΰ ποιείτε. Έν σαρκ\ γάρ περιπα-
ττΰντες, ού κατά σάρκα στρατευόμεθα * τά γάρ δπλα 

Ρ . 588 ED. POTTER, 496 ED. 
29, 50, 31. 

comeditis, sive bibitis, sive aliquid facitis, onmia 
ad gloriam Doi facitc c

t In carue enim ambulanles, 

PARIS. · 1 Cor. x i i i , 43. * I Cor. x, 23, 24. < Ibid. 26, 28, 

(67) Ευριπίδης. Ampbiarai verba, quibus in Eu-
ripidis Hypsiptjle matrem Arcbemori de pnemaliira 
filii morie consolabaltir, parlim cxslanl apud Plu-
tarcbum, lib. De consolalione ad Apollonium, p. 110, 
411. pariim apud Stobttum serni. 106, pag. 569, 
partim eiiam bic apu I Clemenlem, in omnibus 
vero mutilata et corrupta. Ea simul congessit et 
emendavii Grotitis Eorilegii pag. 4i9, e quo relaia 
eunt imer fragmenta llypsipyle* Euripidese edii. 
Canlabrig., p. 498. 

Ά f ούν παραινώ, ταύτα μον δέξαι, γύναι · 
*Εψυ μέν ούδε)ς, όστις ούκ άεϊ πονεΐ, 
θάπτειν τε τέκνα, χάζερ' αν κτάσθαι πάλιν* 
Αύτός_ τε θνήσκειν. Κφτα δ' άχθονται βροτοϊ 
ΕΙς γήν φέροντες γήν · άναγκαίως δ' έχει 
Βίον θερίζειν ώστε κάρπιμον στάγΛυν, 
Καϊ τόν μέν εΐναι, τόν δέ μή. Τί ταύτα δει 
Στένειν, άπερ δει κατά φύσιν διεκπερ^ν; 
Ού δεινόν ουδέν τών αναγκαίων βροζοίς. 
Adverte quod te, mulier, admonitum volo : 
Cnnchs Itominibut hccrel assiduus labor, 
Sepelire prolem, qnwrere Uerum liberos, 
Tandem inierire. Graviier ka$ toleral vice$ 
Moriitlium gens : atlamen faiurn jubet, 
Vi plena segetis arva, sic vilum meti; 
Vt hic sit, ille non sil. llmc quorsum altinet 
Lugere, qua* nalura nos cogil pati ? 
Quidquid necesse est ferre, nec habendum graveest. 

Eadem a Ghrysippa recitari soliia, memorat Gicero 
Tuscul. quwit. lib. m, quo loco eorun) maximara 

parlem sic Latine vertit: 
Morlalis nemo est, quem non atlingtt dolor, 
Morbusque. Multi sunt humandi liberi. 
Rursum creandi: mortque est finila omnibu$ : 
Qua generi humano angorem nequidquam afftrunu 
Reddenda esi terra lerw: tum vila omnibus 
Metenda, til. fruges : sic jubct neceaitas. 

(68) Όστις ού πονεϊ βροτών. Conseiilil Plular-
cbus : sed δστις ούκ άε\ πονεί apud Stokeum exstal. 

(69) θάπτει τε τ. Plutarchus, θάπτει τε τέκνα, 
χ' άτερ* αύ κτάται νέα. Stobaeus, θάπτειν τε τέκνα, 

" χ* άτερα κτάσθαι πάλιν. Unde χ* άτερα apud Cle-
menlem proxal έτερα scribeiiduni. 

(70) Αυτός τε θ. Hunc versum Plularcbus eodcm 
modo, quo Glemens, exbibei : apud Stobaeum sic 
exslat: 

Αυτούς δέ θνήσκειν, κατά δ' άχθονται βροτοί. 
(71) Στέγειν. Legi polest cliam στέργειν, ul apud 

Isocraiem , στέργειν τά παρόντα. S Y L B U R G . — D i -
siingue post έκπεράν, ct deiudc scribe, ού δεινδν 
ούδ. H E I N S I U S . — bcd rectius Grotius ha?c e Plutar-
cho el Stobaeo sic reslituit, ut esl superius diclum. 

(72) Οϋ δεινόν ουδέν. Δεινδν γάρ.ουδέν, Plutarcb. 
(75) Μείζων τε τούτ. Rectius μείζων δέ τούτ. 111 

I Cor . Χ Ι Ι Ι . S Y L B U R G . 

(74) Τό έαντού ζητείτω μόνον, άλλά καΧ τό r . 
Sic Cleaiens explicat Apostoli verba, τδ εαυτού ζη
τείτω, άλλά τδ τ . 

(75) Εί έγ. Εί δέ έγ. I Cor. x. 
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ηοη secundum carnem mUilamus. Arma enim mi- Α τ ή ί στρατείας ημών ού σαρκικά, άλλά δυνατά τώ 
litiac noslra ηοιι sunt carnalia, sed potentia Deo ad 
destructionem mtinimemorum , cogilationes de-
etruentes, et omnem alliludincm se exlollentcm 
adversus cognitionem Domini · . ι His annis muni-
lus gnosticus : Ο Domine, inquit, da occasionem, 
et accipe oslensioncm ; accedat hoc grave et for-
midabile; pericula ego despicio propter meam in 
te dilectionem : 

Nam $ola virius, rebus in mortalibus, 
Xumquam laboris prcemium accipit fori$; 
LU quce laboris ipsa prctmium est&ui. 

« Induite ergo, sicnt clecti Dei, sancti et dilecti, 
viscera misericordiarum, benignitalem, huniilita-
lem, inansueludinem, lcnitatem; super omnia au-

θεψ προς καθαίρεσιν όχυρωμάτων * λογισμούς καθαι-
ρούντες, κα\ πάν ύψωμα έπαιρόμενον κατά τής γνώ
σεως τού Κυρίου (76). » Τούτοις ό γνωστικός τοίς 
δπλοις κορυσσόμενος * ΤΩ Κύριε, φησ\, δδς περίστα
σ η , κα\ λάβε έπίδειξιν * Γτω τδ δεινδν τούτο · κινδύ
νων ύπερφρονώ διά τήν πρδς σέ άγάπην 

"Οθ' ούνεκ %άρετή τών έν άνθρωποι ς μόνη, 
Ούκ έκ θνραΐων (77) τάπίχειρα Λαμβάνει · 
Αυτή δ" έαυτήν άθΛα τών πόνων έχει. 

ι Ένδυσα σθε ούν, ώς εκλεκτοί τού θεού, άγιοι κα\ 
ήγαπημένοι, σπλάγχνα οίκτιρμών, χρηστότητα, τα 
πεινοφροσύνη ν, πραότητα, μακροθυμίαν έπ\ πάσι δέ 

tem baec, cbaritateui, quae est vinculum perfectio- Β τούτοις, τήν ά γ ά π η ν δ έστι (78) σύνδεσμος τής τβ-
ιι ϊs; et pax Christi regnet in cordibus vestris, in 
qua eliam vocati eslis in uno 2 ( 3 corpore; et 
grali esloie b , » qui adbuc estis in corpore, sicut 
veleres jusli , percipienies animae tratiquiUitatem et 
immunilatem a passionibus. 

CAPUT 

λειότητος · κα\ ή είρήνη τού Χριστού βραβευέτω έν 
ταΤς καρδίαις υμών , είς ήν χαϊ έκλήθητε έν έν\ σώ
ματι * κα\ ευχάριστοι γίνεσθε, » οί έν σώματι έτι δν
τες, καθάπερ οί παλαιοί δίκαιοι, άπάθειαν ψυχής χαϊ 
άταραξίαν καρπούμενοι. 

VIII. 

7/ι ecclesia feminas non minus quam viroi, el snvot pariter cum liberu,marlyrii esse candidatot. 

r£< Nam non solum iEsopii, et Macedones, et L a - Έπεϊ ού μόνον Αίσώπιοι (79), κα\ Μακεδόνες (80) 
cones, dum torquenlur, fortiter lolerant, ut ait κα\ Αάκωνες (81) στρεβλούμενοι έκαρτέρουν, ώς 
Eralostbenes in libro De bonis et malis; sed Zeno φησιν Ερατοσθένης (82) έν τοίς c Περ\ αγαθών καί 
quoque Eleales, dura cogeretur arcanum quoddam κακών* > άλλά κα\ Ζήνων (83) ό Έλεάτης, άναγκα-
enunlrare, restilit lormentis, nihil confitens ; qui ^ ζόμένος κατειπείν τι τών άπο^ήτων (84), άντέσχε 

* Ρ. 58Q ED. POTTER, 497 ED. PAR1S. · II Cof. x, 3, 4 ,5. b Coloss. ίΐι, 12, 14,15. 

(76) Κυρίου, θεού, II Cor. χ. 
(77) Έκ θυραΐων. Flor., έκ θυρεών, ι e scutis : » 

repugnante senlentia pariterfet metro. Congruit au-
tcira cum ista Sophoclis gnome, haec Senecae, initio 
)ib. De clemeniia : c Recte factoruro verus fructus 
*it, fecisse; nec ullum virtutum pretium digoum 
illis, extra ipsas sit. > SYLBURG. 

(78) Ό έστι. "Ητις έστί, Coloss., ubi mox, ή 
είρήνη τού Χριστού 8ρ. 

(<9) Αίσώπιοι. Malet forte aliquis Αίσάπιοι, vel 
Άσώπιοι* ut iEsapi, vel Asopi fl. accolae intelligan-
tur. Sed Αίσώπιοι rectius cum Fr . Junio intelligen-
tur, qui jfSsopi toleranliam imitanlur, vel veteris 
illius, vel recenlioris, de auo Macrobius, lib." i , 
c. 11: € iEsopus, libertus Demosthenis, conscius 
adulterii, quod cuni Julia palronus admiserat, lor-
tu$ diulissime, perseveravit non prodere patronura, 

(81) Αάκωτες. Lacedaemoniorum pueri ad arara 
Dianae Orihiae flagris caesi, μέχρι θανάτου πολλάκις 
διακαρτερούσιν Ιλαροί κα\ γαύροι, € saepe ad inortein 
usque hilares et gestientes perseverabant; » ut re-
fert Plutarchus in Instuutis Laconicis. Eorotn tole-
ranliae exempla satis ubique nola sunt. Conf. Nic. 
Cragias,, De repub. Lacedcemon. lib. m , inst. 8. 

(82) Ερατοσθένης. Theodoretus serro. 8, p. 604. 
Eratosibenis leslimonium ad ea, quae sequunlur, 
refert: Ουδέ Ζήνων δ Έλεάτης, δς, άναγκαζδμενος 
κατειπείν τι τών άπο^ήτων, άντέσχε προς τάς βα
σάνους, ουδέν έξομολογούμενος· ώς δέ φησιν Ερατο
σθένης έν τψ Περϊ άγαθων καϊ κακών, δείσας ούτος 
μή τή τών παθών υπερβολή Βιασθείς έξείπη τι τών 
συγκειμένων, κα\ τούς στασιωτας μηνύση, τήν γλώτ-
ταν τοίς όδούσι τεαών, προσέπτυσε τψ τυράννφ. 
Ταύτδ δέ τούτο και θεόδοτόν ^ασι ποιήσαι τδν Πυθα-

done* aliis coarguentibus cpnsciis, Demostbeues β γ< ·ρ ε ι ο ν $ χαχ Παύλον τδν Αακυδου γνώριμον, ώς Περ-
ipse fateretur. SVLBDRG. 

(80) Μακεδόνες. Ε muUis Macedonicae patien-
liae excmplis baud abs re fueril unum attulisse, 
quod meinorat Valerius Maximus lib. m , cap. 5 ; 
c Veiuslo Macedoniae more, regi Alexaudro nobi-
lissiiui pueri praeslo eraiit sacriGcanli. Ε quibus 
unus, lliuriLulo arrepto, anle ipsum astilit, in ciir 
jus brachio carbo ardens delapsus est; qyo etsi 
ita urebatur, ut adusli corporis ejus odor ad cir-
cumstaiilium nares perveuirel, (amcn et dolorem 
eileniio pressit, et brachium immobile tenuit, ne 
sacrificium Alexandri, aut concusso iburibulo im-
pedirct, aui edilo geinitu regias aures aspergeret. 
Kex quoque patieniia pueri magis delcctatus, hoc 
cenius perseveranlise experinienlum sumere volui l : 
consueto enim sacriUcavit diulius, nec bac re eum 
a proposito repulit. Si huic miraculo Darius inse-
ruisset oculos, scissel ejus slirpis milites vinci non 
possc, cujus iniirmam «tatem lanto robcir pra;di-
IRRI a.nimadvertisaei. » 

γαμηνδς Τιμόθεος έν τψ Περϊ τής των φιΛοσόφων 
ανδρείας ξυνέγραψε· ξυμμαρτυρεί δέ τούτψ καί 
Αχαϊκές έν τοις Ήθικοίς. ι Nec Zeno Eleates, qui 
cum arcana quaBdam prodere cogeretur, constan-
lissime tormcnlis oinnibus restitil, nihilque esi ef-
falus : alque, ut Eratosthenes in libro De boois 
malisque scripsit, timens ne excessu tormentorum 
viclus efferret aliquid ex iis de quibus condixc-
raut, consciosque conjuralionis proderet, linguam 
denlibus abscissam in tyranni faciem conspuiL 
Quod ipsum et Theodotum Pylhagoreum fecisse 
aiunt, et Paulum Lacytla? discipulum, ut lestis e*l 
Timotheus Pergamenus in libro De pbilosophorum 
foriitudine: idemque Achaicus in Ethicis affirraat. » 

(85) Ζήνων. Zenonis exemplqm memorat Pbil« 
Judaeus |ib. Quod omnis probu* *it /iter, pac. 881; 
Diogenes Laertius lib. ix, segni. 27, aliique pTurinii 

(84) Τϊ τών άπ^ήτων. Quid illud άπο^^το ι 
fuerit, indicat Cicero Tutculan. qumt. I. ιι. ι Zeiii 
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πρδς τάς βασάνους, ουδέν έξομολογυύ μένος* δς γε κα\ 
τελευτών, τήν γλώσσαν έκτρώγων, προσέπτύσε τώ 
τυραννώ δν οί μεν Νέαρχον (85), οι δέ Δήμυλον 
προσαγορεύουσιν. Όμοίως δέ κσΛ θεδοοτος (86) δ 
Πυθαγόρειος έποίησέ, κα\ Παύλος δ Αακύδου γνώρι
μος, ώς φησι Τιμόθεος δ Περγαμηνδς έν τώ < Περ\ 
τής τών φιλοσόφων ανδρείας, > κα\ Άχαίκδς έν τοις 
€ Ήθικοίς. ι Άλλά κσ\ Πόστουμος (87) ό Τωμαίος, 
ληφθε\ς ύπδ Πευκετίωνος, ούχ δπως τι τών κεκρυμ-
μένων ούκ έδήλωσεν, άλλά κα\ τήν χείρα έπ\ τού 
πυρδς θείς, καθάπερ είς χαλκδν κατέθηκεν, άτρέπτω 
πάνυ τώ παραστήματι. Τά γάρ Άναξάρχου (88) σιω
π ώ , ι Πτίσσε, c έκβοώντος,ι τδν Άναξάρχου θύλακον 
Άνάξαρχον γάρ ού πτίσσεις* ι δπηνίκα πρδς τού τυ
ράννου ύπέροις σιδηροϊς έπτίσσετο. Ούτ* ούν ή τής 
ευδαιμονίας έλπίς,ούθ* ή πρδς τδν θεδν αγάπη, δυσ
ανασχετεί πρδς τά ύποπίπτοντα, μένει δέ ελευθέρα* 
κάν θηρίοις (89) τοίς άγριωτάτοις, κάν τώ παμ-
φάγω ύποπέση πυρ\ , κάν κατακτείνηται βασάνοις 
τυραννικαίς, ταίς Οείαις άπαρτωμένη φιλίαις (90), 
αδούλωτος άνω περιπολεί, τδ σώμα παραδούσα τοίς 
τούτου μό*>υ Ιχεσθαι δυναμένοις. Αέγεται δέ έθνος 
βάρβαρον (91), ούκ άγευστον φιλοσοφίας (·92)β πρε-
σβύτην (95) αίρούνται (94) πρδς Ζάμολξιν ήρωα κατ* 
έτος. Ό δέ Ζάμολξις ήν τών Πυθαγόρου γνωρί
μων (95). Άποσφάττεται ούν ό δοκιμώτατος κριθε\ς, 
άνιωμένωντών φιλοσοφησάντων (96) μέν, ούχ αίρεθέν-
των δέ , ώς άποδεδοκιμασμένων εύδαίμονός ύπηρε-

* Ρ . 590 ED. POTTER. 

proponalur Elealrs, qui perpessusest omnia polius, 
quam conscios delendae tyiannidis indicaret. > 

(85) Νέαρχον. Diogenes Laert. inejueVita : c Is, 
com Nearcliuin tyraiinum, seu, nt alii volunt, Dto-
mcdoiitem, dejiccre a,c pmfligare voluisset, cora-
prehensns est. ι Tlieodorelns lib. vm : De curat. 
postquam exemplum Zenonis altulit, haec subjicit : 
c Quod ipsum et Tbeodotum Pyihagoricuin fecisse 
aiunt, Pauliunque prajierea Lacydae familiarem, ut 
testis est Pergamonus Timotbeus in lib. De philo-
Mpkorum foriitudme, ilemque Achaicns in Eihicis 
libris aflirmat. ι Ιιι iis, quai de Zamolxide subjicit, 
est in Graeco, πρεσβύτην αίρει σθαι, c senem eli-
gere. ι Hervelus correxit, πρεσβέα. C O L L E C T . — 

Terlullianus sub (inero Apologeiici, a Dionysio eae-
sum Zenonem referl; a Demylo Plularcbus De 
Stoicis contrad. et rursus Adv. Cololen; a Nearchu, 
Diodorus Siculus in Excerpiis, a Valesio edilis. 
Pliiloslratus De vila Apollon. lib. vu, et Valerius 
Maxiinus lib. m, cap. 5. 

(86) θεόδοτος. Similia de Theodoto refcrt Vale-
lius Maximus, loco jam diclo. 

(87) Πόστονμος. De inanu in ignem immissa 
quod narratur, poliu3 est Mucii Scxvolae, quam 
Poslbumi, utex Livio, Sencca, Plutarcho et aliis 
manifeslum esi. De Zenone Eleale meminit, prceler 
Diogenem Laeiliiim, eliam Plularcbus pag. 555, et 
Pbilo p. 604. DeAnaxarcbo idem Laerlius pag. 564; 
Pbilo p. 604, Plularcbus p. 576, ubi eliam lyrauni 
nomen expri * ilur, Nicocreon. H . S Y L B U R G . — Sed 
Lucas Holsleiiius ad Slepbanum Byzant. p. 552 haec 
adnoial ; « Poslhumus, Romanusdtix, captus dici-
lur ύπδ Πευκετίωνος, pro ύπδ Πευκετίων. Regio ipsa 
Peucelia dicitur. Πευκέτιοι, έθνος περ\ τδ Τόνιον 
^πέλαγος» inquit Slrphanus. > 

(88) Αναξάρχου. De Anaxarcbo, prxter auclores 
a Sylburgio mcinoraios, conf. cliain Ovidius In Ibin, 
Tertulliauus atib (inem Apologelici; Origcnes Contra 
telsum lib. v n , pag. 567,568; Gregorius. Naxiaiiz. 

Α ctiam inler moriendum linguam crosam exsj»uii in 
lyrannum, quem alii quidem Nearebum, alii vero 
Di>mylum appcllant. Similiter autcm fecil eiiam 
Thcodotus Pythagoreus, et Paulus Lacydis discipu-
lus, ut dicil Timothcus Pergamerms in libro De for-
tiiudine philohophorum, el Acbaicus in Moralibm. 
Quineliam Postbumus Romanus caplus a Peuce-
lione, non modo nihil ex iis, quae erant occulta, 
aperuit, sed cum etiam manum in ignem, taiiqaatn 
in aes, immisissel, constitil vultu firmo et plane 
immutabili. Taceo Anaxarchiim exclamantcin : 
c Tunde Anaxarchi capsam, Anaxarchum eniin 
non tundis; > cum pistHlis ferreis tunderelur a ty-
ranno. Neque ergo spes felicitatis, neque in Deum 
cbarilas, segre ferl ea, quae accidunt, manel auleni 

Β libera; el licet in bestias incidal immauissimas, 
licei in igncni voracissimum, licet lyrannicis con-
ficiator lonnenlis, a divina pcndens ainicilia, mi-
ninie redacta in servitutem, superas obit regiones, 
corpore iis tradlto, qui id solum * possunt tenere. 
DiciUir autem gcns barbara non aliena a gustu 
philosophise, quotannis eligere legatum ad Zamoi-
xin heroem : erat autero Zamolxis unus ex fami-
I aribus Pytbagorae. Mactator ergo is, qui fueril 
judicatus probalissimus : iis, qui sunt pbilosopbati 
quidem, sed non elecli, moerentibus, ut qui sinl 
repulsi a bealo ministerio. Plena est crgo lota Ec-
clesia iis, qui per oranera vilam sunt meditati mor-

Q epist. 58; Dio Gbrysostomus orat. 57; denique, ul 
alios taceam, Tlieodorctus, loco superius diclp, qno 
ferc ipsa Clcmcntis verba recitat : Ουδέ γε Άνάξ-
αρχος εκείνος, δ ς , ύπέροις πτισσόμενος σιδηροίς, 
έλεγεν, ώς φασι* Πτίσσε, πτίσσε τδν Άναξάρχου 
θύλακον Άνάξαρχον γάρ ού πτίσσεις. 

(89) Κάν θηρίνις. Flor. conjuncle κανθηρίοις, er-
rore manifeslo. S Y L B I I R G . 

(90) ΤαΊς θείαις άπαρτωμένη φιΛίαις Rectiu* 
forte τής θείας άπ,αρτωμένη φιλίας. S X L B U R G . 

(91) "Εθνος βάρβαρον. Getas imellieit, nuos Za-
molxin praecipue coluisse, referunt Herodotus ia 
Melpomene, Laerlius inilio Pylbagora*, Porpbyritis 
in Vita PyihagoTce cxlrema, Jamblicbus in Πια 
Pgthagorce, c. 50, Suidas, Etymologici auctor, etc. 

(92) Ουκ άγευστον φιλοσοφίας. Scribit Herodo-
tus, locojam dicto, Getas Thraeum omiwuin fortis-r 
simos et justissimos esse. Elenim, ul referl in loco 
eliam diclo Jamblicbus, Ζάμολξις, παραγενόμενος 
πρδς τους Γέτας, τούς τε νόμους αύτοίς Εθηκε . . . 

Π χ<χ\ πρδς τήν άνδρείαν τούς πολίτας παρεκάλεσε, τίιν 
ψυχήν άθάνατον είναι πείσαι (scr. πείσας). < Zamol-
xis ad Getas profeclus, illis leges dedil, et ad for 7 

titudineni cives cst horlatus, animam iminorlalera 
esse pcrsuadendo. ι Unde μέγιστος τών θεών έστι 
παρ* αύτοϊς, t deorum apud illos babitus est maxi-
mus : ι ul ibi sequiuir. 

(95) Πρεσβύτην. Recle forle πρεσβευτήν, legaiura. 
S T L B V R G . 

(94) Αίρούνται. L . αίρουν. L O W T H . — S e d recepta 
leclio ferri etiain polesl. 

(95) Τών Πυθαγόρου γνωρίμων. SiCr plerique 
tradunt. Origenes eliam PytbacoraB servum fuisse 
memorat in lib. m Conlra CeUum, pag. 144. Ali i 
Zamolxin Pytbagora anliquiorem fuisse asserunl : 
quod ex Herodoio, Suida el Etymologici auclore 
modo laudatis apparel. 

(96) Φιλοσοφησάντων. Reclius forle φιλοτιμη-
σάντων. S Y L B U R G . 
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tem, quae excitat ad Cbrislum, sicut virorum, ita Α σίας. Μεστή μεν οδν πάσα ή Εκκλησία των μελετη-
eliam mulierum temperantium. Licet ei, qui ex 
more nosiro vitam instituit, etiam absque liltens 
philosopbari, seu sit barbarus, seu Gnecus, seu ser-
Yus, seu senex, seu puellus, seu mulier. Est euim 
tempcranlia communis omnium hominum, qui eam 
delegerint. Est autem apud nos exlra controver-
siam, eamdcm naluram in unoqtioque genere, eam-
dem etiam baberc virlutem. Non aliam ergo babere 
naturam mulier, quod attinet ad huraanitatem, aliam 
vero videlur vir habere, sed eamdem : quare eliam 
virtulem. Quod si viri ulique virlus est temperan-
tia, et juslilia, et quxcunque bas consequi existi-
niantur, tum soli viro convenit esse virtute prae-
ditum; muJieri vero, esse imemperanlem et inju-

σάντων τδν ζώπυρον θάνατον είς Χριστδν παρ' δλον 
τδν βίον, καθάπερ ανδρών, ούτω δέ κα\ γυναικών 
σωφρόνων (97). Έξεστι γάρ τψ καθ' ημάς πολιτευό
μενοι καί άνευ γραμμάτων φιλοσοφείν, κάν βάρβα
ρος (98) ή, κάν "Ελλην, κάν δούλος, κάν γέρων, κάν 
παιδίον, κάν γυνή· κοινή γάρ απάντων τών ανθρώ
πων , τών γε έλομένων, ή σωφροσύνη. Ώμολόγηται 
δ' ήμιν τήν αυτήν φύσιν κατά γένος έκαστον, τήν 
αυτήν κα\ Γσχειν άρετήν. Ούκ άλλην τοίνυν πρδς τήν 
ανθρωπότητα φύσιν έχει (99) ή γυνή, άλλην δέ ό άνήρ 
φαίνεται, άλλ1 ή τήν αυτήν ώστε και τήν άρετήν. 
Εί δέ άνδρδς αρετή σωφροσύνη δήπουθεν, κα\ δικαιο
σύνη, κα\ δσαι ταύταις ακόλουθοι νομίζονται, άνδρ\ 
μόνω έναρέτψ εΤναι προσήκει, γυναικί δέ άκολάστω 

siam. Aiqui turpe est hoc vel dicere : temperantiae Β κα\ άδίκω. Άλλά άπρεπες τούτο κα\ λέγειν σωφρο-
ergo et justiiiae, et cseleris virtulibus similiter qui-
dem virum et mulierera, liberuin el servuni, ope-
ram oporlet dare ; quandoquidcm ejusdero virtutis 
capaces sunt, cuni ejusdem naturae siiit. Atqui, quod 
sit quidem eadem natura feminae quoc vir i , quate-
nus cst femina, non dicimus; ounnino enim conve-
nit uttique eorum ut aliena inler eos diflerenlia sit 
per quam unum quidem eorum femineum, allerum 
vero masculum dicatur. Ulerum ergo gcstare et 
parcre, fcniinao adesse dicimus, qualenus est fe-
mina, uon quatenus est hoino. Si aulcm viri el fe-
rainae nulla esset difforenlia, uterque eorum eadem 
ageiet et pateretur. Qualenus ergo est eadem eo 
quod babeat eamdem animam, veniet ad eamdem 

σύνης ουν έπιμελητέον καί δικαιοσύνης, κα\ της 
άλλης αρετής άπάσης, δμοίως μέν γυναικ\, ομοίως 
δέ άνδρϊ, έλευθέρω τε και δούλψ· επειδή μίαν, καί 
τήν αυτήν άρετήν είναι τής αυτής φύσεως συμββ-
βηκεν. Τδ μέν τοίνυν τήν αυτήν είναι φύσιν τού θή-
λεος πρδς τδ ά^όεν, καθδ Οήλύ έστιν, ού φαμέν-
πάντως γάρ τινα και διαφοράν ύπάρχειν προσήκεν 
έκατέρω τούτων, δι' ήν τδ μέν θήλυ αυτών, τδ δέ 
ά ^ ε ν γέγονεν τδ γούν κυοφορείν κα\ τδ τίκτειν τ?4 

γυναικ\ προσειναί φαμεν, καθδ θήλεια τυγχάνει, ού 
καθδ άνθρωπος. Εί δέ μηδέν ήν τδ διάφορον άνδρδς κα\ 
γυναικός, τά αυτά άν έκάτερον αυτών (1) έδρα τε 
κα\ έπασχεν. rJjJ μέν τοίνυν ταυτόν έστι καθδ ψυχή, 
αύτη έπ\ τήν αυτήν άφίξεται άρετήν ή δέ διά-

virlutem ; quatenus autem diversa per proprie- C φ 0 ρ 0 ν , κατά τήν τού σώματος ίδιότητα, έτΛ τάς 
κυήσεις, και τήν οίκουρίαν. € θέλω ι γάρ (2) c υμάς, · 
φησ\ν ό Απόστολος, € εϊδέναι δτι παντδς άνδρδς ή 
κεφαλή ό Χριστός· κεφαλή δέ γυναικδς ό άνήρ· ού 
γάρ έστιν έκ γυναικδς άνήρ, άλλά γυνή έξ ανδρός. 
Πλήν ούτε γυνή χωρ\ς άνδρδς, ούτε άνήρ χωρίς γυναι-
κδς έν Κυρίψ. ι 'Ως γάρ σώφρονα τδν άνδρα, κα\ 
τών ηδονών κρείττονα δείν είναι φαμέν, ούτω και 
τήν γυναίκα σώφρονα τε όμοίως άξιώσαιμεν είναι, 
κα\ πρδς τάς ήδονάς διαμάχεσθαι μεμελετηκυίαν. 
« Αέγω δέ, πνεύματι περιπατείτε, κα\ έπιθυμίαν σαρ
κδς ού μή τελέσητε, > ή Αποστολική συμβουλεύει 
εντολή · « Ή γάρ σαρξ επιθυμεί κατά τού πνεύμα
τος, τδ δέ πνεύμα κατά τής σαρκός. Ταύτα ουν άντί-

ta(em corporis, ad utero geslandos fetus, el ser-
vandam domura. < Volo » enim, inquit Aposlolus, 
« vos scire, quod cujusvis viri caput est Cbristus, 
caput auiem mulieris vir. Non est enim vir ex 
multere, sed mulier ex viro. Sed neque mulier est 
ceparata a viro, neque vir separatus a muliere in 
Domino«. > Sicut enim vinim esse temperantero 
etvincere voluptates oporlere dicimus, ita eliam 
ccnsemus mulierem esse oportcre lemperanlem, et 
i» pugna adversus voluptates exercilalam. « Dico 
aulem, spiritu ambulate, et desiderium carnis non 
feceritis, » praeceplum consulit apostolicum :<Caro 
enim concupiscil adversus spiritum, spiritus autem 
adversus carnem. Hacc ergo opponunlur, > non ut ^ κείται, ι ούχ ώς κακδν άγαθώ, άλλ' ώς συμφεροντως 
malura bono, sed ut qtue pugnant uliliter. Sub- μαχόμενα. Επιφέρει γούν «"Ινα μή ά άν θέλητε, 
jungit itaque : f Ut non q u » volueritis, ea faciatis. ταύτα ποιήτε. Φανερά δέ έστι τά έργα τής σαρκδς, 
Jdanifesta autem sunt opera carnis, quap sunt for- άτινά έστι, «ορνεία (δ), ακαθαρσία, ασέλγεια, είδω-

« Ρ . 591 ED. PQTTER, 498 ED. PAR1S. » I Cor, ΧΙ, 5, 8,11. 

(97) Γυναικών σοφ. TerlulUanqs lib. Ad marty-
re$f cap. 4 : c Sed spirilus contraponat sibi et car-
ni , acerba licet isla, a imjlds tamen aequo aninio 
excepta, imo et ukro appeiila, fama3 ct gloriae cau-
ea; nec a viris tanturo, sed etiam a feminis, ut vos 
auoque, benedicue, sexui vestro respoodeatis, ι etc. 
Conf. Pcedag. lib. i , c. 4. 

(98) Κάν βάρβαρος. Galat. m , 28 : Ούκ Ivt Ιου
δαίος, ουδέ "Ελλην ούκ Ινι δούλος, ουδέ ελεύθερος· 
ούκ ένι άρσεν, καί θήλυ. Conf. Rom. χ, 12; ί Cor. 
χιι, 13. 

(99) "Εχει. Reclius forle έχειν infin. modo, ut re-

gatur a verbo φαίνεται. S Y L B D B G . 

(1) Έκάτερον αυτών. Forte rectius έχάτερος 
αύτων. SYLBDRG. 

(2) Γάρ. Δέ I Gor. x i , ubi mox, άνδρδς ή χεο . 
Χριστός έστι · dein, ού γάρ άνήρ έκ γυναικός · paulo 
posl, πλήν ούτε άνήρ χωρ\ς γυναικός, ούτε γυνή 
χωρίς ανδρός. 

(3) "Ατινά έστι, Λ. Άτινά έστι, μοιχεία, π . , Ga-
lat., ubi mox, φαρμακεία pro φαρμακείαι · dein, 
φθόνοι, φόνοι, μέθ. paulo post, άγαθωσύνη, πίστις , 
πραότης. εγκράτεια. Μοχ, παραθείναι forte leg. pro 
παραταθήναι. 
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λολατρεία, φαρμακεία ι, έχθραι, έρεις, ζήλοι, θυμοί, 
έριθείαι, διχοστασίαι, αίρέσεις, φθόνοι, μέθαι, κώμοι, 
κα\ τά δμοια τούτοις · & προλέγω ύμίν, καθώς κα\ 
προείπον, δτι οί τά τοιαύτα πράσσοντες, βασιλείαν 
θεοΰ ού κληρονομήσουσι. Ό δέ καρπδς τού πνεύμα
τος έστιν αγάπη, χαρά, είρήνη, μακροθυμία, χρη-
στότης, εγκράτεια, άγαθωσύνη, πίστις, πραδτης. ι 
c Σάρκα, * οΤμαι, τούς αμαρτωλούς, ώς « πνεύμα ι 
τούς δικαίους εΓρηκεν. ΝαΙ μήν τδ τής ανδρείας 
πρδς τδ ευθαρσές κα\ ύπομονητικδν παραληπτέον, 
ώς τώ « τύπτοντι τήν σιαγόνα παραταθήναι τήν έτέ-
ραν, κα\ τφ τδ ίμάτιον αΓροντι κα\ τοΰ χιτώνος πα
ραχωρείν, t θυμοΰ κρατοΰντας έ^ωμένως. Ού γάρ 
τινας Αμαζόνας τά πολεμικά ανδρείας ασκούμε ν 
τάς γυναίκας· δπου γε κα\ τούς άνδρας είρηνικούς 
είναι βουλόμεθα. 'Ακούω δ* έγωγε κα\ Σαυρομάτι-
δας (4) γυναίκας πολέμω χρωμένας ανδρών ούκ Ιλατ-
τον · κα\ Σακίδας άλλας, αί τοζεύουσιν είς τούπίσω, 
φεύγειν προσποιούμεναι, τοίς άνδράσιν επίσης. 
ΟΤδα (5) κα\ τάς πλησίον τής Ιβηρίας (6) γυναίκας 
Iργω κα\ πόνφ χρωμένας άνδρικψ · κάν πρδς τδ άπό-
χύειν (7) γένωνται, ουδέν άνιείσας τών πρακτέων* 

nicatio, iraraunditia, impudicitia, Ulolorum cultos, 
veneilcia, iuiraiciiise, conieotiones, «muladones, 
iraB, rixae, dissensionos, sccla?, invidiae, ebrietates, 
comjessaliones, et liis 9imjlia, quae pr$4ico vobis, 
sicul el pnedixi, quod qui talia agunt, regnum 
Dei Don possidebunt. Fruclus aulem spiritus est 
cbaritas, gaudium, pax , paiientia , benignitas, 
conlinenlia, bonilas, lides, mansueuido · . ι Cai*» 
nem, > ut extstimo, peccatores, sicul c spiritum t 
juslos dixit. Jaro vero assumenda est fortiiudo ad 
rngenerandam nobis fiduciam et lolerantiain, u i ei, 
qui ι pulsal roaxillam, porrigamug alleram; et ei, 
qui aufert pallium, cedamus eliam luiiicamb, ι 
iram coercenles fortiter. Non enlra lanquam Ama-
xones aliquas ad bellicam virtutem exercemus fe-
minas, cuio «-liam viros velimus esse pacificoe. 
Audio autej» jnulieres qiioque Sauromattdas non 
mintis belligerare, quaoa viros; ct alias Saridas, 
quae a tergo sagiltant, simulantes fugere, aeque 
atque vlri . Scio etiam feminas lberiae propinquas, 
et faclis et 214 laboribus virilibas ulcnles, 
elijEimsj u l i r u u i gestent et jaro parluriaui, n i b i l 

* F. 592 ED. POTTER, 499 ED. PARIS. · Galal. v, 16, 17,19, 20, 21, 22. *> Loc. v i , 29. 

(4) Σανρομάτιδας. Sauromatse, vel Sarmatte, ac 
Sacae, Scyibke gentes erant; inter quas fere omnes 
more recepium fuit, ut feminae, perinde ac viri , 
arma gesiarent cl bella gererenl. Nicolaus Dama-
sceuus apud Slobaetim serm. 5, cui lit. De tempe-
ranlia, de Scytbis Γαλακτοφάγοις, quos nonnulli 
Sarmatis annumeratU, ait : Μάχιμοι δ1 ούχ ήττον 
αυτών αί γυναίκες ή οί άνδρες· καί συμπολεμοΰσιν 
αύτοίς, δταν δέη. «Pugnaces vero non minus ipso* 
rura muiieres, quam viri sunt: et si opus s i l , in 
bello se gerunt socias. » Idem apud Siobaeum, 
serm. 42, De leg. et comuei., refert, Σαυρομάτας 
παρθένον ού πρότερον συνοικίζειν πρδς γάμον, πρ\ν 
άν πολέμιο ν άνδρα κτείνη. ι Sauroinalas non pnus 
virgineui iradcre ad nupiias, quam bostem occide-
rit. ι Quod iradil eltam Herodotus lib. iv, cap.117. 
De Sacarum virginibus raemoraljEliaiius Var. hist. 
l ib. x i i , cap. 58, quod si quis corum aliqtiam in 
uxorem ducere cupit, μονομαχεί τή παιδί, κα\ 
χρατήσασα μέν, αίχμάλωτον άγάγεται, κα\ κρατεί 
αυτού, κα\ άρχει * έαν δέ κρατηθή, άρχεται · ι ριι-
gnam cum puella suscipit, et si itla superior eva-
dal, caplivum abducit, eique dominalur, et impe-
rat; sin inferior, regittir ab illo. 

(5) Οϊδα. Ρ. Viclorius bunc Clementis locum ci-
lat, illuslrans illum Varronis De re rutiica; ι Nam 

* in lUyrico boc amplius praegnantero saepe, cum ve-
nit pariendi lempus, non longe ab opere discedere, 
ibique enixam puerum referre, auera iion pcpe-
ris e, sed invenisse putes. » Pauio post cilantur 
Enhpidis sententiae dux , qiiarum allcia legitur 
apud Stobaeum lib. L X X I mViluper. mulierum ex Eu-
ripidis OEdipode, κάν ό κάκιστος γήμη τήν ευδοκι
μούσαν, non, ul babei Clementis eduio Florenlina, 
κάν δ κράτιστος γήμη. Scril>c ergo : t Etsi pessimus 
vir ducat oplimae exisliinalionis mulierem ;» altera 
vero lib. L X V H , ex eodem poemaie, sed exircma 
quoqne legunlur atiter, άνοίφ τδν ξυνόνθ* ύπερφρο-
νεί, non ύπερφέρει. < Per vecordiain conlemnit vi-
rum : » non auiem : c Eum, qui una versatur, su-
peral amenlia. > Versus, qui consequuniur, verba 
suut Utyssis Nausicaam alloquenlis, Odys*. Z', 
vers. 182. Quod vero dixit, ι pudicam esse viri 
servam, convenit cum eo, quod dicebal S Monica, 
ul scribit D. Auguslinus lib. ix Confen. cap. 9 : 

cMatronas pcr jocum admonens, ex quo illas ta-
bulas, quas matrimoniales vocaniur ,Tecilari audis-
senl, tanquam iaslruineula, quibus ancillas faclae 
essent, deputare debuisse, proindc mcinores ron-
dilionis superbire adversus dominos non opurtere. 
C O L L E C T . 

(6) . 7 % Ίδηρίας. Slrabo Geograph. lib. ut: 
Κοινά δέ ταΰτα πρδς τά Κελτικά έθνη , χαϊ τά 
θρφκια, κα\ Σκυθικά * κοινά δέ κα\ πρδς άνορείαν, 
την τε τών ανδρών κα\ τήν τών γυναικών · γεωργούσι 
γαρ αύται, τεκοΰσαι διακονοΰσι τοίς άνδράσιν, εκεί
νους άνΟ' εαυτών κατακλίνασαι * έν τε τοίς έργοις 
πολλάκις αύται και λούουσι, κα\ σπαργανοΰσιν, άπο-
χλίνασαι πρός τι ρείθρον. Έν δέ τή Λιγυστική φησιν 
δ Ποσειδώνιος διηγήσασθαι τδν ξένον έαυτώ Ααρμό-
λεων, Μασσαλιώτην άνδρα, δτι μισθώσαιτο άνδρας 
όμοΰ κα\ γυναίκας έπ\ σκαφητόν* ιοδίνασα δε μία 
τών γυναικών άπέλθοι άπδ τοΰ έγρβυ πλησίον, τε
κοΰσα δ* έπανέλθοι έπ\ τδ έργον αύτίκα, δπως μ ή 
άπολέσειε τδν μισθόν * καύτδς έπιπόνως ίδων έργα-
ζοαένην, ούκ είδώς τήν αίτίαν πρότερον, όψέ μαθοί, 
και άφίησι, δούς τδν μισθόν. Ή δ* έκκομίσασα τδν 
παίδα πρός τι κρήνιον, λούσασα, κα\ σπαργανώαασα 
οΓς ε ίχε , διάσωσειεν οίκαδε. c Haec illis (Hispanis) 
communia sunt cum Cellis, Tbiaribus c i Scythis; 
sicut el fortiludo, noo virorutn modo, sed eliam 
mulieruna. Mulieres euim agros colunt, et cum 
pepererunl, suo loco v iros decumberc jubcnl, iisque 
minislraut: inlerque operandum ips« sa?pcnuinero 
infantes lavanl et involvunt, ad alveum cujuspiam 
amnis acclinanlcs. Posidouius scriplum reliquit^ 
sibi in Liguria bospitem suum Cbarmolaura Massi-
liensem narrasse, fuisse a se arl fossionom quam-
dam tonductos viros el mulieres; inter bas quam-
dam doloribus parlus correptam, ιιοιι longe ab 
opere digressam, edilo felu ad opus redii&se, ne 
mercedem amitteret; quam ipse cum viderel aegre 
opus facere, primoque causam ignoraret, U n d e m , 
re cognila, mercede dala dimiseril; niulierem ad 
fonliculum quemdam extulisse infaniem, loturoque 
et quibua habebat panuis involuium, incolumem 
domum pertulisse. » Similia refcrt Diodorus Sic. 
lib. iv. 

(7) Πρδς τό <wr. Η. πρδς τώ άποκύειν, dativo, 
casu. S Y L B U R C . 
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dc i i s , quae suiU agenda, rcmitiere; sed sxpe in Α άλλ* έν αυτή πολλάκις τή άμίλλη τών πόνων, ή γυνή 
ipsa laborum contenlione, mulier, qiwe peperit, 

. infautem sublatura domum porlat. Quineliam mu-
lieres, non minus quam masculi, et domum custo-
diunt, et venaniur. et gregcs pascunt: 

Acriter et cervi vestigia Cressa secuta est. 

Esiergopbiiosopbandum mulieribus siimliterac v i -
ris, etiamsi praestantiores niasculi primas m onini-
bus partes ferant, nisi evaserint roolles et effemi-
nati. Universo ergo bominum generi necossaria 
est disciplina el virtus, si quidem tendant ad feli-
citatem. Quidni enim lemere scribit Euripidee nunc 
boc, nunc illud ? Aliquando quidem : c Est quaevis 
viro conjux deterior, etiamsi optimus ducat pro-

άποκυήσασα, τδ βρέφος άνελομένη, οίκαδε φέρει. 
"Ηδη γοΰν αϊ γυναίκες ουδέν ίλαττον τών άξενων 
κα\ οίκουροΰσι, κα\ θηρεύουσι, κα\ τάς ποίμνχς (8) 
φυλάττουσι. 

Κρήσσα κύων έΛάφοιο κατ* ϊχνιον (9) έδρααε γορ· 
[γώς. 

Φιλοσοφητέον ούν κα\ ταίς γυναιξίν έμφερώς τοίς 
άνδράσι, κάν βελτίους οι άξενες τά πρώτα έν πάσι 
φερόμενοι τυγχάνωσιν, έκτδς εί μή καταμαλακισθείεν. 
*Αναγκαίον ούν σύμπαντι τώ τών ανθρώπων γένει 
παιδεία τε και αρετή, εί γε έπ\ τήν εύδαιμονίαν σπεύ-
δοιεν. Κα\ πώς ού μάτην Ευριπίδης ποικίλως γράφει; 
ποτέ μέν, « Πάσα γάρ άνδρδς (10) κακίων άλογος, 
κάν δ κράτιστος γήμη τήν ευδοκιμούσαν, ι Ποτε U' 

baiissimani. ι Aliquando aulem : ι Quaevis pudioa Β" f Πάσα γάρ δούλη (11) έστ\ν άνδρδς ή σιόφρων γυνή· 
luulier est viri serva : quae auiem non est pudica, 
eura, qui una versatur, superat amentia. 

...Nam nil meliut, nil ett prcestantius usQuam, 
Concordes quam cum in teclo versanlur eodem 
Vir simul el mulier... 

Caputergo est id, quod principalum obtinet * si est 
aulem c Domiuus viri caput, mulieris autem vir, » 
vir est dornious uxoris, ut qui sit c imago et gloria 
D*»i». ι Quocirca dicit etiam in epislola ad Ephcsios, 
4 Subjecli invicem in limore Dei. Malieres suis viris 
Mibjectse sint, sicul Domino; quoniam vir est capul 
inulieris,uietiam Chrislus caput Ecclcsiae; ipse sal-
valor corporis : scd sicut Ecclesia subjecta est Chri-
slo 
diligite uxores veslras, sicut Gbristus dilexit Eccle-
siam. φ Ha etiam viridebent diligere suas uxores, 
ut sua corpora. Qui suam uxorem diligit, seipsum 
diligit. Nemo enim carncm suam imquam odio ha-
bu i t b . > Jam vcro in Epislola qaoque ad Colosseq-
ses inquit : c Muliercs, subditae eslote viris, sicut 
oportet, in Doirtino. Vir i , diligiie uxores, et nolile 

ή δέ μή σώφρων άνοία τδν ξυνόντα ύπερφέρει. 

. . . . Ού μϊν γάρ κρεΊσσον (12) καϊ άρειον, 
Ήδθ* όμοψρονέοντε νοήμασιν οίκον έχητον 
*Ανήρ ήδέ γυνή 

Κεφαλή τοίνυν τδ ήγεμονικόν. ΕΙ ι δέ Κύριος (13) κε
φαλή τού άνδρδς, κεφαλή δέ γυναικός δ άνήρ· ι χύ-
ριος δ άνήρ τής γυναικδς, είκών κα\ δόξα θεού υπάρ
χων. Διδ καί έν τή πρδς Έφεσίους γράφει · « Ύπο-
τασσόμενοι άλλήλοις ένφόβω θεού - αί γυναίκες τοις 
Ιδίοις άνδράσιν ώς (14) τφ Κυρίφ · δτι ό άνήρ έστι 
κεφαλή τής γυναικδς, ώς κα\ δ Χριστδς κεφαλή 
τής Εκκλησίας· αύτδς δ σωτήρ τοΰ σώματος· 

,itaeiiam mulierespropriis virisinomnibus. V i r i , Q άλλ' ώς ή Εκκλησία υποτάσσεται τώ Χριστφ, 
Π · Λ . Λ Ρ . , Λ Ο . - Λ Λ Β Ί Λ „ · nu-i ^ : Ι _ _ Ϊ . 0%τως χ α \ α \ γυναίκες τοίς Ιδίοις άνδράσιν έν 

παντί. Οί άνδρες, αγαπάτε τάς γυναίκας (15), 
καθώς καί δ Χριστδς ήγάπησε τήν Έκκλησίαν* 
ούτω κα\ οί άνδρες όφείλουσιν άγαπ|ν τάς εαυτών 
γυναίκας, ώς τά εαυτών σώματα · ό αγαπών τήν 
εαυτού γυναίκα έαυτδν άγαπφ · ούδε\ς γάρ ποτε τήν 
έαυτοΰ σάρκα έμίσησεν. ι Κάν τή πρδς Κολοσσαεϊί, 

* Ρ. 595ED. POTTER, 5Θ0 ED. PAR1S. · I Cor. χ ι , 5, 7. * Epbes. ν , 2 1 , 2 2 , 2 5 , 24,25,26,27,28,29. 

(8) Τάς Λοίμνας. Conf. Archccologice noslrx 
Crtpcai lib. ιν, cap. 13. 

(9) Κατ* Χγνιον. Malct iortasse aliquis μετ* 
fyviov, tit abbi quoque usmpari commonslrabit 
fndex. S Y L B U R G . 

(10» Πάσα γάρ άν, Hnc dictum reciiai Stobaeus, 
serm. 71, De vituper. mulierum, ex OEdipode Etiri-
pidis, ctiius in fragmeiitis exstat v. 55. Veruin in 
ul<O(|ue loco desunl piima verha, πάσα γάρ αν
δ ρ ό ς , quae proinde cx Glemente supplenda sunt. 
Dein pro Giementiuo κακίων, apud illuin κάκιον 
neulrum exsiat. Postremo, pro κράτιστος, quod 
«enlenliam plane perverlil, Slobatus melius κάκι
στος exbibet. Tola igilur sententia boc modo scri-
Deuda et explicauda videiur: 

Πάσα γάρ άνδρδς 
Κακίων άΛοχος, κάν ό κάκιστος 
Γήμη τήν ευδοκιμούσαν, 

iYam quwvis viro 
Minor est uxot% viii quamvis 
Clarisiima nupia marilo, 

(11) Πάσα γάρ δ. Metri lcx lalcm quampiatn 
requiril kclioneni: 

ΑούΛη γάο έστιν άνδρδς ή σώφρων γυνή .·· 
"Αφρων δ άνοία τόν ξννόνθ' ύπερφρονει. 

S Y L B O R C — Sed veram horom versuum slructuram 
indicat Slobaws serm. 65 el 67, ubl eos ex Earipidis 
OEdipode recilat, cujus eliam iti fragutentis boc 
modo exslanl, v. 29 : 

Πάσα γάρ δούΛη πέφνκεν ανδρός ή σώ^ρωτ 
[γννή: 

Ή δέ μή σώφρων άνοία τόν ξννόνθ' ύχψ 
[φρονεί. 

Casta *e matrona totam mancipat servam viro: 
Quce mala est, spernit feroce conjugem vecordia. 

Ilinc apud Clementera pro ύπερφέρει subslituendum 
ύ περ φρονεί. 

(12) Ού μέν γάρ κρ. Ού μέν γάρ τοΰ γε κρ. Ηο-
mer. Ody$s. Ζ , ν . 1&2. 

(15) Κύριος. Respicit I Gor. xu 5 : θέλω δ* ύμΙς 
είδέναι, δτι παντδς άνδρδς ή κεφαλή ό Χριστός έστι· 
κεφαλή δέ γυναικδς ό άνήρ* ct ν. 7: *Ανήρ {ΐένγάρ 
ούκ οφείλει καλύπτεσθαι τήν κεφαλήν, είκων 
δόξα θεοΰ υπάρχων. ( 

(14) Ανδράσιν, ώς. *Ανδράσιν ύποτάσσεσθαι ώ& 
Epbes., ubi ιιιοχ, κα\ αυτός έστι σωτήρ τ. a,*oU 
ώσπερ ή Έκ ούτω και αί γ . 

(15) Γυναίκας. Γυναίκας εαυτών, Epbes,, ω* 
mox, ούτως όφείλουσιν οι άνδρες τάς έ. γ. 
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c Af γυναίκες, φησίν, ύποτάσσεσθε τοίς άνδράσιν, Α esse amari in Hlas. F i l i i , obedite parentibus per 
ώς ανήκει (16) έν Κυρίφ. 01 άνδρες, αγαπάτε τάς 
γυναίκας, κα\ μή πικραίνεσθε πρδς αύτάς. Τά τέκνα, 
υπακούετε τοΐς γονεύσι κατά πάντα * τούτο γάρ εύά-
ρεστον τφ Κυρίφ. Οί πατέρες, μή ερεθίζετε τά 
τέχνα ύμων, ινα μή άθυμώσιν. 01 δούλοι, υπακούετε 
κατά πάντα τοις χατά σάρκα κυρίοις, μή έν όφθαλ-
μοδουλείαις ώς άνθρωπάρεσκοι, άλλ' έν άπλότητι 
καρδίας, φοβούμενοι τδν Κύριον κα\ πάν δ έάν 
ποιήτε (17), έχ ψυχής εργάζεσθε, ώς τώ Κυρίφ δου
λεύοντες, κα\ ούκ άνθρώποις, είδότες δτι άπδ Κυρίου 
άπολήψεσθε τήν άνταπόδοσιν τής κληρονομίας· τφ 
γάρ Κυρίψ Χριστψ δουλεύετε · δ γάρ άδικος κομίσε-
ται δ ήδίκησεν κα\ ούκ ίστι προσωποληψία. Οί κύ
ριοι, τδ δίκαιον κα\ τήν Ισότητα τοίς δούλοις παρέ-

oinnia; boc enim beneplacilum est Domino. Patres, 
nolile ad indignationem provocare filios vestrot, 
ut non pusilto animo fiant. Servi, obedite per om-
nia dominis carnalibus, non ad oculum serviente*,' 
tanquam bominibus placenies, sed in sitnplicitate 
cordis, limenles Dominum. Et quodcunque facilis, 
ex animo operamini, sicut Domino servienles, et 
non hominibus, scienlet quod a Domino accipietis 
relributionem haereditatis; domino enim Christo 
serviiis. Qui enim injuriam facit, recipiel id, quod 
iniqiie gessil; et non est personarum acceptio apud 
Deum. Domini, quod juslum esi el aequum, servit 
prestale, scientes quod et vo9 dominom habelis iu 
corto · ; ubi non est Graecus nec Judaeus, circumci-

χετε, είδότες δτι κα\ ύμείς έχετε κύριον έν ούρανψ, D s\o et prsepulium, nec barbarus, nec Scytha, nec 
δπου ούκ ένι "Ελλην χα\ Ιουδαίος, περιτομή χα\ άκρο
βυστία, βάρβαρος, Σκύθης (18), δούλος, ελεύθερος, 
άλλά πάντα κα\ έν πάσι Χριστός, ι Είκών δέ τής 
ουρανίου (19) Εκκλησίας ή επίγειος · δπερ (20) εύ-
χόμεθα χα\ « έπ\ γής γενέσθαι τδ θέλημα τοΰ Θεοΰ, 
ώς έν ούρανψ. Ένδυσάμενοι (21) σπλάγχνα οίκτιρ-
μοΰ, χρηστότητα, ταπεινοφροσύνη ν, πραότητα, μα-
κροθυμίαν άνεχόμενοι αλλήλων, κα\ χαριζόμενοι 
έαυτοίς, έάν τις πρός τινα έχη μομφήν · καθώς κα\ 
ό Χριστδς έχαρίσατο ήμίν, ούτως κα\ ημείς (22). 
Έ π \ πάσι δέ τούτοις ή α γ ά π η , δ έστι σύνδεσμος τής 

τελειότητος · καί ή είρήνη τοΰ Χριστού βραβευέτω έν 
ταίς καρδίαις υμών, είς ήν κα\ έκλήθητε έν ένΙ σώ
ματι · καί ευχάριστοι γίνεσθε. > Ουδέν γάρ κωλύει πολ- { 

λάκις τήν αυτήν παρατίθεσθαι Γραφήν είς έντροπήν 
Μαρκίωνος, ήν πως μεταβάληται πεισθείς· ευχάρι
στου δείν μαθών τδν πιστδν είναι τψ δημιουργψ θεψ, 
τψ χαλέσαντι ημάς, κα\ εύαγγελισαμένψ έν σώματι. 
Σαφής ήμίν έκ τούτων ή έκ πίστεως ένότης· κα\ τίς 
ό τέλειος, δέδειχται · ώστε καί ακόντων τινών κα\ τά 
πλείστα ένι στα μένων, κάν κολάσεις έπαρτώνται πρδς 
τού άνδρδς, ή πρδς τοΰ δεσπότου, φιλοσοφήσει δτε 
οίκέτης ή τε γυνή. Να\ μήν κα\ ελεύθερος, κάν τυ
ράννου (23) θάνατος άπειλήται τούτψ, κάν έπ\ δι
καστήρια άγηται, κα\ είς κινδύνους έσχατους πε-
ριέλκηται, περί τε τής κτήσεως άπάσης κινδυνεύση, 
ούκ άφέξεται τής θεοσεβείας ούδ' δπωστιοΰν ουδέ 
άπαυδήσει ποτέ, ή μέν γυνή φαύλφ συνοικούσα άνδρ\, 

servus, nec liber, sed omnia et in omnibus Cbri-
s l u s b . ι Coeleslis aulem Ecclesise imago est ler-
restris. Quocirca precamur fitiain c in terra lieri 
volunlaiem Dei sicut in coelo c : luduentes viscera 
miserationis, benignilalera, Iiurailiialem, roansue-
ludinem, lenilatem, sustinentes nos invicem, et 
condonanles nobis inviceni, si quis adversus a l i -
qiiem babeat de quo queralur; sicut Christus con-
donavil nobis, ila el nos. Super baec aulem oninia 
charitas, quod est vinculum perfectionis; et pax 
Ghrisli regnct in cordibus vestris, ad quam eliam 
vocati eslis in uno corpore; et grali esiote*. » 
Nibil eoim velat quominus s«pe eadem adducalur 
Scriptura, si qua ralione Marcion pudefaclus, mu-
tata sententia, tandem agnoscat oporiere ildelera 
esse gratum in Deum opiticem, qui nos vocavii el 
nobis Evangelium annuntiavil in corpore. Ex bia 
ergo nobis est aperta, quae est ex fide, unitas; c i 
ostensum est, quis s i i perfecius. Quare vel i imtis 
aliquibus et pro virili resisteiitibus, etiamsi a ma-
rito vel a domino impendeant supplicia, philoso-
phabilur servus et roulier. Quinetiani liber quo-
que, etiamsi tyrannus ei mortem miniletur, elianisj 
ducatur ad judicia el irahalur ad ullima supplicia,. 
et de facultalibus ac forlunis suts omnibus venial 
in periculum, nullo modo φ abslinebit a vero Dei 
cullu. Neque unquam deficiet, mulier quidem, quas 
cum malo marilo habilal, aut Hlius, si malum ha-

δ δέ υίδς, έάν φαΰλον έχη πατέρα, ή πονηρδν δεσπό- D beat palrem, vcl improbum dominum servus, forli 
την δ οίκέτης, τής αρετής έχόμενοι γενναίως· άλλ' ac generoso animo virtutem persequentes. Sed ut 
ώ ς άνδρ\ άποθνήσκειν καλδν υ π έ ρ τε αρετής , υ π έ ρ viro pti lcbrtim ei honestum, et pro virlule, et prc 

* Ρ . 594 ED. POTTER, 501 ED. PARIS. · Coloss. ιιι, 18,19, 20, 21, 22, 25, 24, 25; ιν, I. 
ιιι, 11. « Matlh. v i , 10; Luc. x i , 2. <* Coloss. m, 12,15, 14,15. 

t> Guloss. 

(16) Τοΐς άνδράσιν ώς ανήκει. Τοίς Ιδίοις άν
δράσιν, ώς άνήκεν. Coloss., ubi inox, τοΰτο γάρ έστιν 
εύάρεστ. 

(17) Τόν Κύριον- καϊ πάν δ έάν π. Τδν θ ε ό ν 
χαϊ πάν δ τι έάν π . , Coloss., ubi raox parlicipium 
δουλεύοντες desideratur : dein, δ δέ άδικων κομιεί-
ται δ ήδ. el rursum, δούλοις παρέχεσθε· raox, Κύ
ριον έν ούρανοίς. 

(18) Βάρβαρος Σκ. Βάρβαρος κα\ Σκύθης, δούλος 
κα\ έλεύθ. Goloss., ubi mox άλλά τά πάντα. 

(19) Είκών δέ τής ούρ. S e Hcbr. i x t 23 : Τά 
υποδείγματα τών έν τοίς ούρανοίς. 

(20) "Οπερ. Reclius forte διόπερ, « quapropter: » 
inqnii Sylb. Scribe, διόπερ εύχόμεθα και έπ\ γής 
γενέσθαι τδ θέλη μα τοΰ θεοΰ, ώς έν ούρανοΐς. H B I N S I U S . 

(21) Ενδυσάμενοι. Post aliquol inlerjecta, redi! 
ad Coloss. ιιι, 12 : Ένδύσασθε ούν, ώς εκλεκτοί το·3 
θεού άγιοι και ήγαπημένοι, σπλάγχνα ο ί κ τ ι ρ α ν , χρ, 

(22) Ήμϊν, ούτως καϊ ημείς. Ύμίν, ούτως καί 
ύμείς, Coloss., ubi mox, τήν άγάπην, ήτις έστϊ 
σύνδ. dein, είρήνη τοΰ θεοΰ βασιλευέτω. 

(23) Τυράννου. Ciim prieposilione l^gcndu-i) έ·< 
τυράννου, scu πρδς τυράννου. S Y L B U R G . 
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liberlate, el pro seipso roori, Ua etiam mulieri. Α τ« ελευθερίας, υπέρ τε έαυτοΰ, ώ; αΰτως (24) χε1·. 
Νοη est cnim hoc proprium masculorum nalura?, 
aed bonorum. Et senex ergo et juvenis, et mulier 
et servus, niandalis abediens iideliter vivet, et, si 
opus fuerit, niorietur; quod quidem fucril per raoi-
lem vivificari. Scimus quidera certe ct pueros et 
mulieres et servos saepe, invitis parenlibtis et mari-
tis et doroiflis, evasisse optimos. Non minus ergo 
prompto et alacri auimo eos esse oportet, qui pie 
vitam suiU acluri, cum visi fuerint aliqtii eos ar-
cere; sed multo magis convenit conlenderc et egre-
gie decerlare, ne vicli excidant ab optimis el 
maxime necessariis consiliis. Neque enim exislimo 
ullam admillere coraparalionem, uirum sit melius 
ascribi in consorlium Omnipotenlis, an daemonum 

γυναικί* ού γάρ της τών άξενων φύσεως τούτο 
ίδιον, άλλά τής τών αγαθών. Πιστώς ούν κα\ δ πρεβ-
βύτης, κα\ δ νέος , κα\ ό οίκέτης, υπακούων ταίς 
έντολαίς, βιώσεταί τε κα\, έάν δέη, τεθνήξεται· δπερ 
άν είη διά θανάτου ζωοποιηθήναι. Ίσμεν γοΰν χα\ 
παίδας, κα\ γυναίκας, κα\ οίκέτας πολλάκις, άκόνΒΛ 
πατέρων, κα\ δεσποτών, κα\ ανδρών, βελτίστους γε
γονέναι. Ούκούν έλαττον προθυμείσθαι χρή τούς μέλ
λοντας θεοσεβώς ζήσειν, έπειδάν είργειν αυτούς τίνες 
δοκώσιν · άλλά πολύ πλέον οιμαι προσήκειν σπεύδε» 
τε και άγωνίζεσθαι διαφερόντως, δπως άν, μή ήττη· 
θέντες, άποπέσωσι (25) τών αρίστων κα\ αναγκαιο
τάτων βουλευμάτων. Ού γάρ ο!μαι σύγκρισιν έπι-
δέχεσθαι, πότερον άμεινον, θιασώτην γενέσθαι τοΰ 

tencbras eligere. Nam quae a nobis aliorum gratia β Παντοκράτορος, ή τδ τών δαιμόνων έλέσθαι σκότος. 
fiunt, ea semper facimus, habito ad illos respectu, 
quorum gralia suscepta eunt, eam nobis normani 
proponenles, ut illis gratificemur. Quae auiem pro-
pter nos ipsos polius qoam propter alios aguntur, 
aequali studio a nobis agi debent, sivc videantur 
215 aHquibus plaoere, sive non videanlur. Quod 
si nonnulla e x i i s , qua? sunt indifferenlia, tantum 
bonorem eunl assectita, ut eliara aliquibus invitis 
videanlur esse expeteoda ac eligenda; miT.io magis 
exislimandum eet esse pro virtule decertaudum, 
nihil aliud respicientes quam id, quod recte ho-
nesleque geri polest, sive id aliquibus aliis videa-
tur, sive non. Pulchre ergo Epicurus quoque dicit, 
scribens ad Menfleceum : c Nec si sit aliquis juvenis, 

Τά μέν γάρ άλλων ένεκα πραττύμενα ήμίν εκάστοτε 
πράξαιμεν άν, είς εκείνους άποβλέπειν πειρώμενα, 
ών ένεκα γίνεσθαι δοκεί, μέτρον ηγούμενοι τούτο τ6 
έν έκείνοις χεχαρισμένον · ά δέ αυτών (2C) μάλλον ή 
τινών έτερων, ταΰτα άν ήμίν γιγνοιτο μετά τής ίσης 
σπουδής, έάν τε άρέσκειν τισ\ δοκή, έάν τε κα\ μή. 
Εί δή τών αδιάφορων ένια τοιαύτην είληχε τιμήν, 
ώστε κα\ ακόντων τινών αιρετά είναι δοκείν, πολύ 
δέ πλέον τήν άρετήν περιμάχητον νομιστέον μήείς 
άλλο τι αφορώντας, άλλά είς αύτδ τδ καλώς πραχθη-
ναι δυνάμενον, έάν τε έτέροις δοκή τισιν, έάν τε χαϊ 
μή. Καλώς ούν κα\ Επίκουρος Μενοικεί (27) γρά
φων · ι Μήτε νέος (28) τις ών μελλέτω φιλοσοφείν, μήτε 
γέρων υπάρχων κοπιάτω φιλοσόφων · ούτε γάρ άω-

differat pbilosophari; neque si sit senex, defatigelur C ^ ουδείς έστιν, ούτε πάρωρος πρδς τδ κατά ψυχήν 
philosopbando; nara nec est aliquis immaturus, ne-
que nimis provectae et exliaustae aelalis, ad adipis-
cendam animi sanitatem. Qui auiem dicit nondum 
esse vel praeteriisse lempus philosophandi, similisest 
e\ qui dicit ad beatitudinem velnondum adesse tem-
pus, vel lempus praeleriisse. Quare ct juniori pbiloso-
phandum est, et seni: huic quidem, ut senescens 
juvenescat bonis, per graiiam eorum quae facta 
Itterint; i l l i aulem, ut sil simul juvenis ei senex , 
per futurorum metus vacutiaiem. > 

CAPUT IX 

ύγιαίνειν (29). Ό δέ λέγων, μήπω (50) τού. φιλοσο
φείν ύπάρχειν ώραν, ή παρεληλυθέναι τήν ώραν, 
δμοιός έστι τφ λέγοντι, πρδς εύδαιμονίαν ή μή«ω 
παρείναι (51) τήν ώραν, ή μηκέτ' είναι τήν ώραν (32). 
"Ωστε φιλοσοφητέον κα\ νεωτέρφ καί γέροντι (35;· 
τώ μέν, δπως γηράσκων νεάζη τοίς άγαθοίς &έ 
τήν χάριν τών γεγονότων, τω δέ, δπως νέος άμα x»V 
παλαιδς ή διά τήν άφοβίαν τών μελλόντων, ι 

Qu(B Christns de martyrii beneficiis dixit, colligit in unum atque illusfrat. 
Dc martyrio autera aperle dixit Duminus(ea aulem D Περ\ δέ τοΰ μαρτυρίου δ ια^ήδην δ Κύριος είρΐ|-

simul conjungemus, quae diversis in locis scripla 

Φ Ρ . 595 ED. P O T T E R , 502 ED. PARIS. 

(24) Ώςαντως. Vel conjuncte ωσαύτως. 
(25) Άποπέσωσι. Duplex est lectio, άποπέσωσι 

Η άποπταίσωσι. S T L B U R G . 
(26) Αυτών. Vel αυτών asper. 
_ Επίκουρος Μεν. Exslat Uxc epistola in 

Epicuro Diogenis Laertii lib. x, segm. 122 et seq. 
(28) Μήτε νέος. Haec forte respicit Horalius, 

Epicuri scilicet discipulus, epist. 1, v. 25 : 
Sic mihi tarda fluunt, inyrutaque tempora, qune $pem 
Consiliumque moranlur agendi gnaviter id, quod 
*Eque pauperibus prode&t, locupletibus wque : 
Mque negleclum pueris, senibusque nocebit. 

(29) Ύγιαίνειν. Ύγιάίνον, Laert. Utraque lectio 
proba esl, inquit in Νοί. ad Laert. Menagius. Lego 
ύγιαίνειν, quia videlur ulcunqiie imjlius; inquit in 

κεν (κα\ τά διαφόρως γεγραμμένα συντάξομεν;* 

Vita Epicuri Gassendus. 
(50) Μήπω. Laenius ή μήπω scribil. Qiiinetiam 

Gassendo apud Clemenlem dosidorari videiur parii-
cula ή ob consequens membruni, ubi occorrit ή 
μήπο>, ή αηκέτι. 

(51) Μήπω παρείναι. Μή παρείναι I.aert. Cle-
menlis leclio Meitagio magis placel, ilemque Gas-
sendo, eo quod μήπω, ut ai i , opponalur voci μη
κέτι. 

(52) Μήχετ' είναι τήν ώραν. Μηκέτι είναι, 
Laert., sed τήν ώραν non agnoscil .* quod lamen 
Gassendo non incongrue repeti videtur, qoateiiuf 
repelita quoque in superiore contraque posito mcm-
bro fuit. 

(55) ΚαΧ νεωτέρφ, καϊ γέροντι. Ka\ γέροντ· κα* 
νέψ, Laert. Porro Menagio placet lecfto Laertiaua, 
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c Λέγω δ* ύμίν· Πάς δς έάν (34) όμολογήση έν Α sunt); c Dico auteni vobis: Quicunque in rae con-
έμο\ έμπροσθεν τών ανθρώπων, καΐό Υίδς τοΰ άν
θρωπου ομολογήσει έν αύτψ έμπροσθεν τών αγγέ
λων του θεοΰ. Τδν δέ άρνησάμενόν με ενώπιον τών 
ανθρώπων, άπαρνήσομαι αύτδν έμπροσθεν τών αγ
γέλων (35). "Ος γάρ άν έπαισχυνθή με, ή τούς (36) 
έμούς λόγους έν τή γενεαί ταύτη τή μοιχαλίδι κα\ 
άμαρτώλψ, κα\ ό Υίδς τοΰ άνθρωπου έπαισχυνθήσε-
ται αύτδν, δταν Ιλθη έν τή δύξη τοΰ Πατρδς αύτοΰ, 
μετά τών αγγέλων αύτοΰ. Πάς ούν δσπς έάν δμσ-
λογήση (37) έν έμο\ έμπροσθεν τών ανθρώπων, ομο
λογήσω κάγώ έν αύτώ έμπροσθεν τοΰ Πατρός μου 
τοΰ έν ούρανοίς. "Οταν δέ φέρωσιν υ μ ά ς είς τάς (38) 
συναγωγάς, καί τάς αρχάς , καΥ τάς εξουσίας, μή 
προ μεριμνάτε πώς άπολογη6ήτε, ή τί είπητε · τδ 

fessus fuerit coram horoinibus, Filius etiani homi-
nis confilebiiur in eo coram angelis Dei. Qui aulem 
me negaverit coram boroinibus, negabo ipsum^o-
ram angelis · . Quera enim mei, vel meorum verbo-
mm puduerit in bac generatione adultcra et pecca-
trice, Filium quoque bominis ejus pudebit, quando 
venerit in gloriam Pairis sui cum angelis suis 
Quicunque ergo in me confessus fucrit coraro ho-
minibus, ego quoque in co confUebor coram Patre 
roeo, qui est in coelis c . Cum autem induxerint vos 
in synagogas et ad magistratus et potestates, ne 
prius solliciti sitis quomorio rcspondealis, aut quid 
loquamini: Spirilus enim sanctus docebk vos in 
ipsa bora quid loquamini d . > Hunc locum expo-

γάρ άγιον Πνεύμα διδάξει υ μ ά ς έν αύτί[ τή ώρα, τί & nens Heracleon, cujus in schola Valentini fuil ma 
δεί είπείν. » Τοΰτον έξηγούμένος τδν τόπον Ήρα-
κλέων (39), δ τής Ούαλεντίνου σχολής δοκιμώτατος, 
κατά· λέξιν φησ\ν, « δμολογίαν είναι τήν μέν έν τή . 
πίστει κα\ πολιτεία, τήν δέ έν φωνή. Ή μένουν έν 
φωνή ομολογία κα\ έπ\ τών εξουσιών γίνεται, ήν μό-
νην, φησ\ν, δμολογίαν ηγούνται είναι οί πολλοί · ούχ 
ύγιώς · δύνανται δέ ταύτην τήν δμολογίαν κα\ οί ύπο-
κριτα\ όμολογείν. Άλλ' ούδ' εύρεθήσεται ούτος i λό
γος καθολικώς είρημένος· ού γάρ πάντες ot σωζόμε
νοι ώμολόγησαν τήν διά τής φωνής δμολογίαν, κα\ 
έξήλθον. Έξ ών Ματθαίος, Φίλιππος, Θωμάς, Λευΐς 
(40), κα\ άλλοι πολλοί. Κα\ έστιν ή διά τής φωνής 
ομολογία ού καθολική, άλλά μερική. Καθολική δέ, 

xima existimalio, bis verbis dicit: c Confessionem 
qtiidem unam esse fiile et vitae iustituiione, alteram 
vero voce. Alque quae iit quidem voce confessio, fit 
eiiam apud polestales, quam solam, iuquit, plerique 
non recle confcssionem esse existimanl. Possunt 
autem bac confessione uli eiiam hypocritae. Sed ncc 
haec rcs universe prolala, ila se babere depreben-
detur. Non enim omnes qui salvi fiunt, ea confes-
sione, quae voce llt, usi sunt, et excessere. Ex qui-
bus est Matlhaaus, Pbilippus, Tbomas , Levis, et 
alii mulli. Accedit quod ea, q«a! voce iit, confessio 
non univcrsa compleclatur, sed ad partem solum 
spcetct. Universalis autem est, quam nunc dici t , 

ήν νΰν λέγει, τήν έν έργοις κα\ πράξεσι καταλλήλου ^ q u a e fit Factis et operibus e i , quae esl in ipsura, 
τής είς αύτδν πίστεως. Έπεται δέ ταύτη τή ομολογία 
κα\ ή μερική, ή έπ\ τών εξουσιών, έάν δέη, κα\ ό 
λόγος αίρη (41)· ομολογήσει γάρ ούτος κα\ τή φωνή 
ορθώς, προομολογήσας πρότερον τή διαθέσει. Κα\ 
καλώς έπ\ μέντωνδμολογούντων, ι έν έμο\, > είπεν · 
έπ\ δέ τών αρνουμένων τδ ι έμέ » προσέθηκεν. Ού
τοι γάρ, κάν τή φωνή δμολογήσωσιν αύτδν, αρνούν
ται αύτδν, τή πράξει μή δμολογοΰντες · μόνοι δ* έν 
αύτψ δμολογοΰσιν οί έν τή κατ* αύτδν ομολογία κα\ 
πράξει βιοΰντες, έν οΤς κα\ αύτδς ομολογεί, ένειλημ-
μένος αύτους (42), κα\ έχόμενος ύπδ τούτων. Διόπερ 

* Ρ . 596 ED. P0TTER, 502, 503 ED. PAR1S. 
a L U C X I I , 11, 12. 

ut etiam Gassendo; cum neque pro γέροντι legUur (40) Ματθαίος ... Aeufif. Aliis iidem sunt Mat-
γεραιτέρω, neque iiiitio epislolue cui hoc membrum D thaeus el Levis publicanus. Unde Comiitut. apost 

*»n 9.9. · 1 Ε νιιι Ματθαίον. & κα\ Λευΐίν Α ΤΓΛΤΙ 

fidei congruentibus. Haiic auterrt confessionem 
sequitur eliam particularis , qua» fit aptid polesla^ 
tes, si opus fuerit, ei ratio imputerit. Nam is vocc 
quoque recte contilebilur, com affrclione prius 
recte fuerit confessus. Pulchre autenr de iis q t i l 
£i conHlentur quidcm', « in me, > dixit: de iis 
autem qui negant, r me > simpliciier apposuil.Nam' 
i i , etsi ipeuiti voce confessi fuerinl, ipsiini ncgant, 
actione minime coniitenles. l i autem soli in ipso 
confitenlur, qui in ea, quae esl in ipsum , confci-
sionc e.i aclione vivant, in quibus ipsc confiletur; 

• Luc. x t i , 8. * Marc. vm, 58. e Matih. x, 52'. 

respondcl, legitur νεώτερος, sed νέος. 
(54) Έάν. L u c , άν. 
(55) , Tdr δέ άρνησάμενόν ... άπαρνήσομαι αυ

τόν έμπροσθεν ζών άγγέΛων. Ό δέ άρνησάμενος :·. 
άπαρνηθήσεται ενώπιον τών αγγέλων τοΰ θεοΰ · 
Luc. 

(36) Ή τοψς. Marc., κα\ τούς. Mox ibidem, μετά 
*ων αγγέλων τών αγίων. 

(37) Πάς συν δσζις έάν όμοΛογήση. Πάς ουν 
δστις ομολογήσει, Mallb. 

(58) "Οζον δέ φέρωσιν υμάς είς τ. "Οταν δέ προσ-
φέρωσιν υμάς έπ\ τ . Luc . , ubi inox , μεριμνάτε, 
πώς ή τί άπολογίσεσθε · sed πί*>μεριμνάτε babct 
Marc. χιιι, 11. Paulo post, ά δει είπείν, Luc. 

(59) ΉραχΛέων. Ejtismeminitetiam Tertullianus 
lib. Adversus Valentinianos, cap. 4: Origcnes Com-
menl. inJoan. p. 60,dicit Heracleonem Ούαλεντίνου 
Χεγόμενον είναι γνώριμον,« Valeiilini discipulum ba-
bitum fuisscConf. ClGrMns Spicilegii s«c. u, p. 80. 

lib. vm, cap. 22": Έγώ Ματθαίος, ό κα\ Λευΐς, ό ποτέ 
τελώνης, διατάσσομαι.« Ego Malthaeus, qui et Levis, 
olim publicanus, constiluu. >Cottf. qua? ibiadnclal 
C l . Cotelerius, qui ab Heracleone ιιοιι vull intelligi 
Levi publicanum Marc. u , 14, Luc. v, 27, memora-
tum, sed Levi Lebbaeum. 

(41) Ό Λόγος αϊρη. Legendum videtur δ λόγος 
αΐτή, t Γ3ΐίο poslulat: > inquit Sylburg. Sed C l . 
Grabius Spkiley. saec. n , pag. 84 ait: ι Αίτή legen-
dum fruslra raonet Sylburgius in margine el nolis. 
Ego, spirilnm el accentum solum mulans, αίρή re-
ponerem. Usilala enim est pbrasis, ό λόγος αίρεί. 
Velul apud Pluiarcbuni in Consolalione ad Apollo-
nium: *Οπη λόγος αίρεί βέλτιστ' έχειν. t Prout ratio 
diclaveril, oplime se babere ι Ει apud Herodotum 
Euierpe, sive lib. ι ι : Και δή και δ λόγος ούτως αί* 
ρέει. c Ει sane ipsa ralio ila exigil. > 

(42) Αυτούς. Lege αύτοίς, G R A B » 
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utpole qui in illis habitat, et ab illis lenelur. Quo- Α f άρνήσασθαι έαυτδν ουδέποτε δύναται · · αρνούν
ται δέ αύτδν οί μή δντες έν αύτψ· ού γάρ είπεν* 

Ός άρνήσηται έν έμο\, ι άλλ\ « έμέ. »Ουδείς γάρ 
circa c nunquam poiest seipsura negare *. » Eum 
aulem negant, qui non sunt in ipso. Non enim dixil : 
c Qui negaverit in me, ι sed ι me. ι Nullus enim 
unquani qui est in ipso, ipsum negat. Illud aulem 
c coram homiuibus, > et iis qui salvi iiunt, et etiam 
gentilibu» similiter, apud alios quidcm vitae insiitu-
tione, apud alios vero eliam voce. Qnamobrem nun-
quam possunt ipsi ncgare : euro autem negant, qui 
non suiii in ipso. > Ha!C quidem Heracleon; et in 
aliis quidem videlur nobiseum sentire in hac peri-
cope; illud aulem non advertit, quod elsi non 
aclione aliqua el vila < confessi sunt Chrisium co-
rain homimbus, > eo lamen, quod voce confiieaolur 
in jttdiciis, et usque ad morlein cruciali non ne-

ποτε, ών έν αύτψ, αρνείται αυτόν. Τδ δέ ι έμπροσθεν 
τών ανθρώπων, > κα\ τών σωζόμενων, κα\ τών εθ
νικών δέ ομοίως, παρ' οΤς μέν κα\ τή πολιτεία, παρ1 

οΤς δέ και τή φωνή · διόπερ άρνήσασθαι αύτδν ουδέ
ποτε δύνανται* αρνούνται δέ αύτδν οί μή δντες Ιν 
αύτψ. > Ταύτα μέν δ Ήρακλέων * κα\ τά μέν άλλα 
φαίνεται όμοδοξεΐν ήμίν κατά τήν περικοπήν ταύτην 
εκείνο δέ ούκ έπέστησεν, δτι εί κα\ μή πράξει τινές 
κα\ τψ βίω « ώμολόγησαν τδν Χριστδν έμπροσθεν 
τών ανθρώπων, > τδ μέντοι (45) κατά φωνήν όμολο-
γείν έν δικαστή ρίοις, κα\ μέχρι θανάτου βασανιζομέ· 
νους μή άρνείσθαι, άπδ διαθέσεως πεπιστευχέναι 

geni, ex animi proposito credidisse cernuntur. Pro* Β φαίνονται. Διάθεσις δέ ομολόγου μένη, κα\ μάλιστα ή 
posiium autein quod conGtelur, praecipue si ne morle 
quidem muletur, omnia simul v i l ia , quae gigne-
bantur per cupidilatem corporis, oronino rescindit. 
Est eniin, ut iia dicam, in tine vitae lola siinul per 
aclionem paniteniia, el vera in Cbristum confessio, 
voce testilicanle. Si aulem c Spirilus Patris ι in 
nobis teslificaiur, quomodo suraus adhac bypo 
crilas, quos dixit sola voce teslari? Dabitar autem 
aliquibus, si expediat, religionis causam dicere, u l 
et per niartyrium seu leslimonium et confessionem 
omncs juventur, dum confirmantur quidem , qui 
sunt in Ecclesia; admirantur autem, et ad fldem 
deducunlur, qui ex genlibus salulem curiose quae-
sierinl; reliqui autem siupore afficiuntur. Quamob-

μηδέ θανάτω τρεπομένη, ύφ1 ένα (44) πάντων τών 
παθών, & δή διά τής σωματικής επιθυμίας έγεννάτο, 
άποκοπήν ποιείται · έστι γ ά ρ , ώς έπος είπείν, έπί 
τέλει τού βίου αθρόα κατά τήν πράξιν μετάνοια, χα\ 
αληθής είς Χριστδν ομολογία, έπιμαρτυρούσης τής 
φωνής. Εί δέ τδ ι Πνεύμα τού Πατρδς > έν ήμίν 
μαρτυρεί, πώς έτι ύποκριτα\, ούς φωνή μόνη μαρ-
τυρείν είρηχεν (45); Δοθήσεται δέ τισιν, έάν ονμ-
φέρη, άπολογήσασθαι, ίνα διά τε τής μαρτυρίας διά 
τε τής ομολογίας ώφελώνται οι πάντες, ίσχυροποιού-
μενοι μέν οί κατ* Έκκλησίαν, θαυμάζοντες δέ χαϊ 
εις πίστιν υπαγόμενοι οί έξ εθνών τήν σωτηρίαν πο-
λυπραγμονήσαντες · οί λοιποί δέ, ύπ* εκπλήξεως 
κατεχόμενοι. "Αστε τδ όμολογείν έκ παντδς δεί* έφ' 

reni oportei omnino coiiGleri; id enim silum est in C ήμίν γάρ* άπολογείσθαι δέ ούκ έκ παντός* ού γάρ 
κα\ τούτο έφ'ήμίν. ι Ό δέ ύπομείνας είς τέλος 
ούτος σωθήσεται * » έπεϊ τίς ούκ άν τών εύ φρίνούν· 
των βασιλεύειν έν θεψ, άλλ' ού δουλεύειν Ιλοιτο; 
ι θεδν ούν δμολογούσί > τίνες c είδέναι, » κατά τδν 
Άπόστολον, ι τοίς δέ ίργοις αρνούνται · βδελύχτοί 
δντες κα\ άπειθείς, κα\ πρδς πάν έργον άγαθδν αδό
κιμοι. · ΟΙ δέ, κάν τοΰτο μόνον όμολογήσωσιν, Ιν τι 
κατεπράξαντο έπ\ τέλει έργον αγαθόν. Έοιχεν ούν 
τδ μαρτύριον άποκάθαρσις είναι αμαρτιών μετά 
δόξης. Αύτίκα δ Ποιμήν (46) φ η σ ί ν Έκφεύξεσθε 
τήν ένέργειαν τοΰ αγρίου θηρίου, έάν ή καρδία υμών 
γένηται καθαρά και άμωμος. > Άλλά κα\ αυτός ό 
Κύριος· ι Έξητήσατο(47)ύμάς δ Σατανάς, > λέγει, 

nostra poieslaie: causam vero religiouis dicere, non 
oninino seuiper; non esi enim hoc quoque siluin 
in noslra poteslate. c Qui autem suslinuerit in fi-
nein, h salvus eril b . > Nam quis ex iis, qui sa-
piunt, non eiegeril in Deo regnare, aut etiam ser-
vire? c Deum ergo confucntur > quidam c nosse, ι 
ut dicit Aposlolus, c faclis aulem negant: cum siiH 
abominandi, increduli, et ad omne opus 216 bo-
numreprobi c.> Uli autem,licel nil aliud quanicon-
fessi fuerint, unum saltemin fine vitaebonum effecc-
rint. Yideturergomartyrium esse expurgatio pecca-
torum c.um gloria. Jam vero dicit Pastor: c Effugielis 
operationem ferae agrestis, si cor vestrum fuerit 
mundumet abomni reprehensione alienum. ι Quin- ρ « σινιάσαι* έγώ δέ παρητησάμην. > Μόνος τοίνυν6 
ctiam ipse Dominus : c Expetivit, inquit, vos Sa- Κύριος διά τήν τών έπιδουλευόντων αύτψ άνθρώΐΐων 
larias ul cribraret; egoautcm rogavi d . » Solus ergo 
Dominus propter eorum, qui ei insidiabantur, ho-
miniim, et infideliura expurgationem, c bibit cali-
cem · . ι Quem imilantes apostoli, ut qui revera es-

Φ P. 597 EO. POTTER, 505, 504 ED. PARIS. 
<· Luc. χχιι, 51,52. · Matlb. xx, 22. 

(43) Τό μέντ. Vel potius τψ μέντ. 
(44) Ύφ' ένα. Subaudiendum χρόνον, aul simile 

quid. S V L B I J R O . 

(45) Εϊρηκεν. Nempc Heracleon in verbis jam 
altaiis. 

(46) Ό Ποιμήν, Hermae Pastorem inlelligit, lib. t, 
Yis. 4 : t Si ergo prseparaverilis vos, poterilis elTu-

κα\ τήν τών απίστων άποκάθαρσιν, c Ιπιε τ6 ποτή-
ριον > δν μιμούμενοι οί απόστολοι, ώς άν τφ δντι 
γνωστικοί κα\ τέλειοι, υπέρ τών Εκκλησιών, ας 
έπηξαν, έπαθον. Ούτω; ούν κα\ οί κατ* ίχνος το 

• 11 Tim. ιι, 15. ^ Mallh. xxiv, 15. e Τίι. ι, 16-

gere illam (sc. Irtstiam), si cor veslrum fucrit puriim 
ac sine macula, et reliquos dies vesiros servicrii» 
heo sine querela.» _ Ά . 

(47) Έξητήσατο. Luc. χχιι, 51, 52: Είπε » o 
Κύριος · Σίμων, Σίμων, ιδού, ό Σατανάς έξητήσατσ 
υμάς, τού σινιάσαι ώς σίτον * έγώ δέ έδεήθην 
σού, ίνα μή έκλείπ^ ή πίστις σου. 
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άποστολιχδν πορευδμενοι γνωστικο\ άναμάρτητοί γε χ sent gnostici et perfecti, pro cccle*iis quas funda 
είναι δφείλουσι, κα\ δι* άγάπην τήν πρδς τδν Κύριον 
αγαπάν χα\ τδν πλησίον ίν\ εί καλοίη περίστασις, 
υπέρ Εκκλησίας, άσκανδάλιστοι τάς θλίψεις υπο
μένοντες, ι τδ ποτήριον πίωσιν. »"Οσοι δέ έργω μέν 
παρά τδν βίον, λόγω δέ έν δικαστηρίω μαρτυρούσι, 
κάν ελπίδα έκδεχόμενοι, κάν φόβον ύ φορώ μενοι, βελ-
τίους ούτοι τών στόματί μόνον όμολογούντων τήν 
σωτηρίαν. Άλλ' εί και ύπερβαίητις επί τήν άγάπην, 
τφ δντι μακάριος ούτος κα\ γνήσιος μάρτυς, τελείως 
όμολογήσας, κα\ ταίς έντολαίς, κα\ τψ θεψ, διά τού 
Κυρίου· δν άγαπήσας, άδελφδν έγνώρισεν, όλον έαυ
τδν έπιδούς διά τδν θεδν, οίον παρακαταθήκην εύγνω-
μόνως κα\ άγαιεητιχώς άποδιδούς τδν άπαιτούμενον 
άνθρωπον. 

runt passi sunt. Sic ergo gnoslici, qui vesligiis i n -
sisltint aposlolicis, debent ita sc gerereut in eos non 
cadat peccalum, elpropter dilcctionem in Dominum 
ditigant etiam proximum : ut si casus aliquis evo-
cet. pro Ecclcsia, citia offensionem palienles affli-
ctiones, c bibanl caliiem. ι Quicunque autem fnclie 
quidem iti vi ia , verbis autem in judicio firunt testi-
monium, sive spem exspectent, sive timorera refor* 
mbient, ii sunt meliores iis qui ore soluin confiteir 
tur salutem. Quod si quis etiara transierit ad chari-
talem, is revera eat bcalus ct gerinanus inarlyr, ut 
qui sil perfecte confessus, et praeceptis, ei Deo, per 
Domiuum : qucni diligp.ndo, stgnificavit esse fra-
trem, cum tolum seipsum tradiderit propler Deum, 

Β lanquam aliquod deposituin, grate et aroanler red-
dens bominein, cuui exigitur. 

CAPUT X . 

Craviter reprehendit illos qui u judicibus o/ferebant. 

Έπάν δ' έμπαλιν είπη· ι "Οταν διώκωσιν υμάς έν 
τή πόλει ταύτη, φεύγετε είς τήν άλλην > ούχ ώς 
χακδν τδ διώκεσθαι παραινεί φεύγειν, ούδ' ώς θάνα
τον φοβούμενους, διά φυγής έκκλίνειν προστάττει 
τούτον, βούλεται δέ ημάς μηδενΐ αίτίους μηδέ συναι-
τίους κακού τίνος γίνεσθαι, σφίσιν τε αύτοίς, πρδς δέ 
κα\ τώ διώκοντι κα\ τώ άναιρούντι· τρόπον γάρ τινα 
προσαγγέλλει (48) έαυτδν περιίστασθαι* δ δέ παρα-
κούων, τολμηρδς κα\ ριψοκίνδυνος. Εί δέ ό αναιρώ ν 
€ άνθρωπον (49) θεού ι είς θεδν άμαρτάνει, καί τού 
άποκτιννύντος αύτδν ένοχος καθίσταται ό έαυτδν προσ-
άγων (50) τψ δικαστηρίω· ο!>τος δ* άν είη δ μή πε-
ριστελλόμενος (51) τδν διωγμδν, άλώσιμον δ*ά θράσος 
παρέχων εαυτόν ούτος έστι, τδ δσον έφ' έαυτψ, δ συν-

Cum autern rursus dixerit, ι Quando vos persc* 
cuti fuerinl in hac civilale, fugite iu aliara * ; ι non 
suadet fugere, lanquam malum sil pali persecuiio-
nem; nec ut mortera extimescenies, jubet nos eam 
fuga declinare; vult aulem nos nulli esse auc 
tores neque adjuiores mali, nec nobis ipsis, 
nec ei qui persequitur, nec ei qui inlerimit. De-
nuntiat enim quodainmodo ut sibiinel caveamus. 
Qui autem non obedit esttemerarius, et inconsulio 
se "m pericula conjicit. Si antem qui c bomineni 
Dei ι inlerimil, in Deum peccat, is quoque ejus ca-
dis reus lerielur, quise offert judicio. Talis aulem 
erit, qui non vitat perscculionem, capititidutn su 
prsebens per audaciam. Is eet qui, φ quantum in so 

εργδς γινόμενος τή τού διώκοντος πονηρία. Εί δέ Q est, adjuval improbitatem ejusqui persequitur. Quod 
xa\ προσεριθίζοι, τέλεον αίτιος, έκκαλούμένος τδ si etiam irrilet, plane causa esl, ut qui provocct 
θηρίον. Ώς δ1 αύτως, κάν αίτίαν μάχης παράσχη τινά, feram. Simililer etiam si prabeal aliquam pu-

* P. 598 ED. POTTER, 504,505 ED. PARIS. * Matth. x, 25. 

και άνευλαβώς κατατολμάν. c Secalo debioc post 
bujusmodi (in Chrisiianos et prseseriim Polycai-
pum) acclamaliones gravissimo moiu, Qiiinlus qui-
dani natione Pbryx, qui nuper ex Phrygia advene-
rat, cum feras, el quae praeierea intenlabanlur tor-
menla vidisset, fraclo animo expavil, tandemque 

el II Tim. m , 17: Ί ν α άρτιος ή δ τού θεού άνθ ρω- Π vitae reiinendae studio cessit. Hic porro Quiutus, ut 

(48) ΠροσαγρέΧΧει. Malet forte aliquis προαγ-
γέλλει, c praenuntiat. » Sed προσαγγέλλει accipi p<>-
testpro < deferl: > quod moi dicit προσάγει έαυ
τδν δικαστηρίω. S I L B D R C . 

(49) "Ανθρωπον Seov. Phrasis e D. Paulosumpta, 
qui l Tim. vi , 11, ait: Σύ δέ, ώ άνθρωπε τού θεού· 
et II Tim. ιιι, 17: Ί ν α άρτιος ή δ τού θεού άνθρω
πος. Ulroque loco episcopum,qui nimirum, Deo 
jubente, in bis, quse Dei sunt, populo praeest, c ho-
miiiem Dei ι vocal. In Veteri Teslamenlo, c homi-
nes Dtii , ι aut c viri Dei > appellanlur propbekr, 
velut Deo familiares; ut < Moyses, Samuel, David, 
Elias, alque alii. ι Cleroens laliori sensu hacpbrasi 
usus esl pro quovis homine , qui Deo se addixil, 
seu quovis fideli Christiano. 

(50) Ό εαυτόν προσάγων. Eusebius Ecclesia-
ε/ica» hnioria lib. iv, cap. 15: Κα\ δή πλείστης έπ\ 
ταίς βοαίς γενομένης ταοαχής, Φρύγα τινά τδ γένος 
Κόιντον τουνομα, νεωστι έκ τής Φρυγίας έπιστάντα, 
Ιδόντα τούς θήρας κα\ τάς έπί τούτοις άπειλάς , κα-
ταπτήξαι τήν ψυχήν μαλακισθέντα, κα\ τέλος τής σω
τηρίας ένδουναι. Έδήλου δέ τούτον ό τής προειρη-
μένης γραφής λόγος, προπετέστερον , αλλ* ού κατ* 
εύλάβειαν έπιπηδήσαι τψ δικαστήρίψ σύν έτέροις · 
άλόντα δ' ούν δμως, καταφανές υπόδειγμα τοίς πάσι 
«αρασχείν, δτι μή δέοι τοίς τοιούτοις ^ιψοκινδύνως 

in eadem cpistola docetur, lemcrilale quadam ac 
levilate ducius, non cum pio ac religioso meiu, uua 
cum aliquot abis ad tribunal prosilueral: sed con-
tinuo caplus, illuslre documenlum oninibus pr;n-
buit, ne praecipili audacia sine ullo inlirmila.is su;c 
respeclu bujusmodi periculis sese objicercnt. > 
Conf. Sinyrnensis ecclesiai ^pistola de mariyrio Po-
lycarpi cap. 4, c quo loco Kusfbius baec didicit. 

(51) ΠεριστεΧΧόμένος. Eudem sensu hanc vocem 
adbibel infra, Sirom. vn» p. 7S8 edit. Paris.: 'Οδέ 
τψ δντι ανδρείος, προφανή τδν κίνδυνον διά τδν τών 
πολλών ζήλον έχων, ευθαρσώς πάν τδ προσιδν άνα-
δέχεται · ταύτη τών άλλων λεγομένων μαρτύρων χω
ριζόμενος, ή ol J J £ V , άφορμάς παρέχοντες σφίσιν αύ
τοίς, έπι^Ίπτουντες αύτοίς ( scr. αυτούς) τοίς κιν-
δύνοις ούκ οίδ* δπως · εύστομείν γάρ δίκαιον · οί δέ 
περιστελλόμενοι κατά λόγον τδν όρθδν, έπειτα τψ 
δντι καλέσαντος τού θεού προθύμως εαυτούς έπιδι-
δόντες, elc. 
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gna> causam, vel damni, vel judicii, vel inimi- Λ ή ζημίας, ή δίκης, ή Εχθρας, άφορμήν έγέννησε 

διωγμού. Διά τούτ* σ3ν μηδενδς άντέχεσθαι τών έν 
τφ βίω προστέτακται ήμίν, άλλά κα\ ι τώ αίροντι(52) 
τδ ίμάτιον κσΛ τδν χιτώνα προσόιδόναι· > ούχ ίνα 
άπροσπαθείς διαμένωμεν μόνον, άλλ' ώς μ ή, άντι-
ποιούμενοι, τούς έπιδικαζομένους έφ' εαυτούς άγριαί-
νωμεν, κα\ δι' ημών έπ*ι τήν τού ονόματος διακινώμεν 
βλασφημίαν. 

eitiarum, is occasionem peperit perseculionis. 
Et ideo jussi sumus nihil rctinere ex iis quaead banc 
vilam pertinent: scd c ei, qui tollit pallitim, prae-
iereaetiam dare lunicam · ; > non solum ut perma-
neamus niniio affectu imniunes, scd ne ea vendi-
cantes, eos, qui in judicio conlendunt, in nos red-
damus efferaios, et per nos eos commoveamus, ut 
nomen GhnstianQm nialedictis appetant. 

CAPUT X I . 
Respondet objeetioni: Si Deus vestri curam gerat, cur patimini t 

At inquiunt: Si Deus vestri curaro gcrii, cur pa- Ναί φασιν Εί κήδεται (55) ύμώνόθεδς, τ ! δήποτε 
timini persecutionem et mone affictmini? an ipse διώκεσθε κα\ φονεύεσθε; ή αύτδς υμάς είς τούτο 
voscis tradil ? Nos autenri non sic exislimamus, velle έκδίδωσιν; Ημείς δέ ούχ ούτως ύπολαμβάνομεν τοίς 
Doimnuin ut in calamilatcs incidamus, sed pro- περιστατικοίς περιπίπτειν ημάς τδν Κύριον βουλη-
pheiicc praedixkse ea qua* esseni evenlura : fore θήναι, άλλά προφητικώς τά συμβήσεσθαι μέλλοντα 
scilicet, »1 propier nomen ejus paleremur persecir- προειρηκέναι, ώς διά τδ δνομα αυτού διωχθησόμεθα, 
licnem, ut occideremur, et ut suspenderemur. 
Quamobrera noluit nos paii perseculioncm, sed 
ea, quae passuri sumus, prius signifieavit per eamf, 
quod sint eveniura, prsedictionem, nos exercens 
ad tolerantiam, cui promisit h<ereditalem. Quan-
quam non so l i , scd cum roullis supplicio affici-
mur. A l i l l i , inquiunt, cum sint malefici, jure 
luunt poenas; ergo vel invili nobis justitiam suo 
(estiinonio iribuunl, qui injusle propter jusliliam 
puuimur. Sed neque injustiiia judicis ailingit Dei 
providenliam ; oportet enim judicem in sua pote-

φονευθησόμεθα, άνασκινδυλευθησόμεθα (54)· ώστ* ού 
διώκεσθαι ήθέλησεν ημάς, άλλ' ά πεισδμεθα προεμή-
νυσεν' διά τής τού συμβήσεσθαι προαγορεύσεως, 
είς καρτερίαν γυμνασίας (55), ή τήν κληρονομίαν 
έπηγγείλατο· καίτοι ού μόνοι, άλλά μετά πολλών κο-
λαζόμεθα. Άλλ' εκείνοι, φασ\, κακούργοι τυγχάνον-
τες, δικαίως ύπίσχουσι τήν τιμωρίαν. "Ακοντες ούν 
μαρτυρούσιν ήμίν τήν δικαιοσύνην τοίς διά δικαιο
σύνην αδίκως κολαζομένοις. Άλλ' ουδέ τδ άδικον του 
δικαστού τής προνοίας άπτεται· δει γάρ κύριο·/ είναι 
τδν κριτήν τής έαυτοΰ γνώμης· μή νευροσπαστού-

stalef habere suam sentenliara, ncc, vebili organa Γ μενον άψυχων δίκην οργάνων, άφορμάς ίσως 
inanima, ncrvis quodammodo trabi, et ab exlerna 
solum causa vim agendi capcre. Unde el i l le , pe-
rinde ac nos, in quaeslionem venit de suo judicio, 
deque electionc rcrum eligibilium et paiienlia. 
Quanmvis autem non faciamus injuriam, lanquam 
tamen injariaTn facientes, nos inluelur judex. Ne-
que ctoim nostra novit, neque vull scire; scd quo-
dam inani praeoccupatus abiipitur pra?judicio ; ufide 
cliam ipse judicio fit obnoxius. Nos ergo per-
sequunlur, non quod injustos esse deprebemle-
rint, scd quod nos vila» bomana? injuriara facere 
existiment, eo quod simus Cbrisliani, el cum 
ipsi eic vilam instituimus, tum alios horlainur 
ιιι vUam deganl similem. Cur auteni, inquiunt, 

μόνον παρά τής έξωθεν αιτίας λαμβάνοντα. Δοκιμάζε
ται γούν έν φ κρίνει, καθάπερ κα\ ημείς, κατά τε 
τήν τών αιρετών έκλογήν, κατά τε τήν ύπομονήν. 
Κάν μή άδικώμεν, άλλ' ώς άδικούσιν ήμίν δ δικα
στής άφορα (50)· oi γάρ οΐδε τά καθ' ημάς, ουδέ θέλει 
μαθείν (57)· προλήψει U συναπάγεται κενή· διδ κα\ 
κρίνεται. Διώκουσι τοίνυν ημάς, ούκ άδικους είναι κα-
ταλαβόντες, άλλ' αύτώ μόνω τώ Χριστιανούς είναι τδν 
βίον άδικείν ύπολαμβάνοντες, αυτούς τε ούτω πολι
τευόμενους, και τούς άλλους τδν δμοιον αίρείσθαι βίον 
προτρεπομένους. Διά τί δέ ού βοηθείσθε διωκόμενοι; 
φασί. Τί γάρ κα\ άδικούμεθα ώς πρδς ή μας αυτούς» 
θανάτω απολυόμενοι πρδς τδν Κύριον, κατ καθάπερ 
ηλικίας μεταβολήν, ούτω δέ κα\ βίδυ έναλλαγήν ύπο^· 

cum vos perscquuntur, nihil vobis aflferlur auxi- D μένοντες; E i δέ εύ φρονοίμεν, χάριν είσόμεθα (58) 
lii? ^ Q u i d enim, quod ad nos quidem altinct, ho-
bis fit injurife, cum morte^soluti tendirrus ad Domi-
num; nec aliier vilsp. mutatione aflicimur, quain qoi 

Φ Ρ . 599 ED. POTTER. * Luc. v i , 29. 

(52) Τφ αϊροττι. Lucam seculus videtur, cap.vi, 
naru ex Mallli;?o legenduiti forel, ordinc inverso, 
αιροντι τδν χιτώνα καί τδ ίμάτιον πρόσδιδόναι. S Y L -
BUBG. 

(55) ΕΙ κήδεται. Coni. cum bocloco libellom So-
necafe De Providentiu, seu, Cur bouis accidanl maln, 
cmm sil Protidenlia. !D. 

(54) ΆτασκινδυΛευθτ\σόμεΟα. Ilac voce s«pr -
rius usus esl Slrom. n , pag. 414, et infra pag. OOt 
edit. Paris. Esl autein e Pialone snnipia , lib. n 
De repub., p. 594, cujus vcrba supcnus a nobis 
ailaia suiit ad p. 495 edii. Par.s. 

(55) Γνμναϋίας. Legi poicst etiam γυμνάσας · el 

τοίς τήν άφορμήν τής ταχείας αποδημίας παρεσχημέ-
νοις, εί δι* άγάπην μάρτυροίμεν εί δέ μή, φαϋλοί 
τίνες άνδρες είναι τοις πολλοίς έδοκούμεν ημείς. Εί 

mox, ή, f cui, ι pro ή , « qu«e. » S Y L B U R G . 

(56) Ήμιν ό δικαστής άρορςί. Legi potest έφορά, 
l i n s p i c i l , inlueluf: ι inquit Sylburg. Veruin 
έφορά accusaiivuni regil, ac proimle si vera essei 
lecti<>, scrtplum fuissel ημάς ό δικαστής έφορά. Ma-
lim igilur, una lillera atidila, εφορμά, ut seusiw 
sit; i in uos judex impelum facil. ι 

(57) Ουδέ ΟέΜι μ. Iloc argumeiilunfi copiosji per-
sequilur Terlullianus tn pi incipio Apologeiici. 

(58) Χάριν είσόμεϋα* Legi polesl χάριν αψ εί-
σοί)ιεθα, vcl iu p^eccdeuti tmmibro φρονούμεν, i a -
dic. modo. S T L D U R G . 
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ήοεσαν (59) δέ κα\ αύτο\ τήν άλήθειαν, πάντες μέν Α ex una aetate ad aliam transeunl? Siautem sapia-
dv έπεπήδων τή όδφ (60)· εκλογή δέ ούκ άν ήν. Άλλά 
γάρ ή ημετέρα πίστις, < φως ι ούσα ι τού κόσμου, > 
ελέγχει τήν άπιστίαν. ι Έμέ μέν γάρ (61) "Ανυτός τε κα\ 
Μέλιτος άποκτείνειεν μέντ1 άν, βλάψειε δ' άν ούδ' 
δπωστιούν' ού γάρ οιμαι θεμιτδν είναι τδ άμεινον 
πρδς τού χείρονος βλάπτεσθαι. » "Ιΐστε θα£(&ούντα 
ημών έκα στον λέγειν ι Κύριος έμο\ βοηθός· ού φο6η-
Οήσομαι (62) τί ποιήσει μοι άνθ{>ωπος* Δικαίων γάρψυ-
χα\ έν χειρ\θεού· κα\ ού μή άψηται αυτών βάσανος. > 

raus, iis gratias habebimus , qui nobis prxbuei iut 
occasionem ccleris migralionis, sipropler dilociio-
nem tuarlyres iiamus. Si non, iwali bomines nos 
mullis ease visi esseinus. S i ipsi antein quoque nc-
visscnt vcriiaiem, oinnes quidem iu viam insiliis-
scut, ιιοιι fuissct aulem cleclio. Sed cnira itosira 
fides, cuin sit c lux mundi · , ι argult infidelitatem. 
« Nam nie Anyius quidem el Melitus interficienl, 
utitlo auiem modo me kedent. Neque cnim fas esse 

cxisiimo ul id, quod est melius, laedoturab eo quod est delerius. ι Ideo unusquisque ex nobis secura 
dicil et contidenter: ι Dominus milii adjUlor, non timebu quid faciat milii bomo b . Justoruni cnim 
aiiiina? in manu Dei sunt, et non langel cas tormentum c . ι 

CAPUT XII, 

Batilidis sentenliam, marttjrinm genu$ suppiicii exithmaniis, refutat. 
ιΐασιλειδηςδέ έν τψ είκοστψ τρίτωτών ι Έξηγη- Β Basilides aniem in vicesirao tertto Exegeticprum, 

τικών » περ\ τών κατά τδ μαρτύρων κολαζομένων, 
αύται; λέξεσι τάδε φησί· ι Φημ\ γάρ (63) τδ, όπόσο*. 

* Matlh. ν , 14. bPsabcxvu, 6. c Sap. ιιι, 4. 

/(59) ΕΙ δέ μή, . . , ήμε7ς. ΕΊ ήδ. Sublala distiu-
Clionis nota posl μή et ημείς, haec sic explicari po-
terunt: < Quod si nos non essemus a vulgo humi-
immiin pru improbis babili, sed ipst quoquc veri-
taleiu agnoscetenl, universi quidenrin viam « Cliri-
liame religiouisi insiliissent, el jatn nulla forel 
rleclio. Alqui noslra iides esi ad boc comparala , 
cum sil lux mtlndi, ut infidelilalem argueret. ι 

(60) Τή ύδφ. Gbrislianorum iusiittiiuin Lncas in 
Aetis apostolorum aliquolies τγ όδδν vocavii. Sic 
A c l . ix, 2 : "Οπως έάν τινα; ευρη τής οδού δντας 
άνδρας τε κα\ γυναίκας, δεδεμένους'άγάγη είς Ιερου
σαλήμ, ΧΙΧ, 9 : Κακολογούντες τήν όδδν ενώπιον τού 
πλήθους, lbid.,25 : Έγένετο . . . τάραχος ούκ δλί-
γος περί τήε οδού. xxiv. 22 : Άκριβέστερον είδώς τά 
περ\ της οδού. Alibi ί«I vocai τήν όδδν τού Κυ
ρίου , Act. χνιιι, 25 ; Τήν τοΰθεου όδόν, IbiJ., 26 \ 
Ταύτην τήν όδόν, Acl . χχιι, 4. 

(61) Εμέ μέν γάρ. Posl haec verba Η. ms. in-
ιΟΓ^τϋφησΙ Σωκράτης. S Y L B L R G -^lbecex Plaloncm 
Apotogia Socratit hiinlaiiUir, el a TiieodonHo )ib. 
Y I I I he curat. Crcec. £a sic liabenl lom. 1, pag. 50 : 
Έμέ μέν γάρ ούδεν βλάψει, ούτε Μέλιτο:, ουτε Άνυ-
τ·>ς· ουδέ γάρ άν ούναιντο· ού γάρ οιμαι θεμιτδν 
είναι άμείνονι άνδρ\ ύπδ χείρονος βλάπτεσθαι * άπο-
κτείνειε μέντ' άν ίσως, ή έξελάσειεν. ι Niliil cnim 
niibi nociierit, aut Melilus, aut Anylus ; non enim 
possenl. Qnod quidem nefas esse arbilror, viriint 
melioreui a deleriore violari. InlerfeceriL ine for-
tasse,autexpuleril. > Terlulliamis, De anima lib. n 
ι Nitiil mtrandum, si et in carcere lefimiscalas 
Anyii η Melili palmas gesliens infringerc, ipsa 
morie corain, imraorlalilalem vindicat anisiue, ne-
cessaria prxsumpliotie ad iujuri& fruslralionesn. 
C O L L E C T . — Jusiinus M . Apot. i . p. 4 : 'Γμείς δ* 
άποχτείναι μέν δύνασθε, βλάψαιδ' ού.« Vos auteni oc^ 
cider* quidem poteslU.nocere veroniMiime. » G R A B . 

(62) Ού φ. Κα>. ού φ.. Psalm. 
(65) Φημϊ γάρ. C l . Grabius Spicilegii sasc. ιι, 

pas. 41 el seq. ad Basilida* verba b«c adnoui : 
c lta haec in edilionibus Parisiensibus excusa ex-
staut, Grseco texlu passira male diviso, et pejus 
Laline translato. Primo quidcin ήτοι bic nou est 
disjunciivum, sed διασαφητιχόν, ideoque pro t sivc» 
iu Latina versione poue cvidelicet, · ne frusira 
aliud disjunctionis membrum exspectes. Ast boc 
leve est: magis aulem obsenra, pro άλλα έξ άλλων 
legi debere άλλά έξ άλλων * indeque loco illorum, 
f ctiui revera alia cx aliis crinnna iutenteiitur, > 
baec, ι sud alia prorsus de causa in jus vocati. >-

P A T R O L . G R . V I I I . 

de iis qui in mariyrio puniunlur, ipsis verbis haec 
dic i l : f Dico cnim, quicunque incidunl in eas^quai 

Nequo expressa est in versione vox κατάδικοι, qua 
sigiiificaiittir ι damnali in judicio, > oppositi iis qui 
lanlHtn 8ΐιηΙλοιδορούμενοι, t probris affcti : » male 
neglectum quoque verbani πεφυκότες, indeque sitii-
pliciler posiUiin, t quod sint Cbrisliani; ι cum verti 
debueril, < euod sint Cbristiani nutura tales. > Haec 
enim erat Basilidis bvpoibesis, de qua Irenaeus 
quidcm niliil dixit , scd Glcmens aliis pluribus lo-
cis leslatur. Ila sub linem hujus ilb. ιν Stronat., 
pag. 540* Basilides έκλογήν, id esi Glirisiiauos 
ι eleclos, » dicit ύπερκόσμιον φύσει όύσαν, ι natura 
esse supramundaua. > Et Mib iiMtium iib. ν Stro-

^ mat.n p. 545: Φύσει τ ι ; τδν θεδν έπ*ίσταται, ώ; ΒΛ-
σιλείδης οΓεται. ι Nalura aliquis Deum scil, ul Ba»i-
dides opinalur.i Ac mox : Φύσιν κα\ ύπόστασιν. . . 
ούχ\ δέ ψυ^ής αυτεξουσίου λογικήν συγχατάθεσιν 
λέγει τήν πίστιν. t Naluram el substantiaui, ... υυιι 
cauiem animaB libero arbilrio uientis ralionalem 
«assensioneui dicit fidem.i De sectatoribus quoque 
Basilidis idem referl lib. n Slrom., p. 565, c l lib. 
ιιι, p. 427. Sed adbuc aliud ad fragmeuli rccilali 
einendalionem addo : nimirum pro ενεργώ; μέν 
ούχ άμαρτηκδ; ουδέν έν έαυτω, τώ δέ τδ άμαρ-
τήσαι Ι χον ι qui aclu quidem in se iitbil peccavit, 
ιsed quod babeat id, quod peccavit, > It»ge, ενεργώς 
μέν ουχ άμαρτηκδς ουδέν, έν έαυτφ δέ τδ άμαρτήσαι 
Ι χ ο ν ι qni aclu quidem nibil quidquatn peccavii, 
4 i i i se vero peccalura (id esi, peccandi faculiatem) 
i l iabel : » nam et paulo post iu apodosi, quae huic 
prolasi respondet, eodem modo ai t : έχων μέν έν 
έαυτω τδ άμαρτητικόν, c l c , ι in se quidem babens 

D fpeccandi laciiltalem.» 
CaRleium recitata hactenus verba cerle lefe-

reiida suni inter illos quos Origenes tracl. 28 in 
Matlbajuin leviter perstringit: c Basilidis ^crrooues 
tdelrahentes iis, qui usque ad inoricm cerlant pro 
ι veriiale, uicouflleaniur corara bominibus Jesum.» 
Docet enim iis, omne martyrium esse poenara peo 
catorura anle commissorum, si non aclu, saltem 
voluntaie. Quod merito, tanquam absurdum, re-
futai Glemens p. 507, inter alia scribens : Ει δέ τδ 
μαρτύριο ν άνταπόδοσι; διά κολάσεως, καί ή π ί στις , 
καί ή διδασκαλία, δι* άς τδ μαρτύριον. Συνεργο\ άρα 
αύται κολάσεως, ής τΙς άν άλλη μείζων άπέμφασις 
γένοιτο; « Si aulein marlyriuin est retribuuo per' 
«supplicium , et lides pariler, ac doctriua, propter 
«quasiDarlyrium subitur, erit talis. Sunt ergo bae 
iquoque adjutrices supplicii, quo quidnam aliud 
«possitesse absurdius?» Vide plura4bidem.Por pec-
cala aulem anlc commissa ei inat tyrio punieud» 

41 



CLEMENTIS ALEXANDRINl 1*15 

2 1 7 dicuntur, aflTictiones, sivc cum imprudentes Α ύποπίπτουσι ταίς λεγομέναις θλίψεσιν, ήτοι ήμαρτη. 
peccaverinl in aliis lapsi, ad hoc bonum φ dedu-
cuntur, benignitate ejus, qui adducit, cum revera 
alia cx aliis crimina inlententur, ne patianlur ob 
ea, quae mala esse cerlum est, neque maledictis 
appoliti, ut adulter, vel occisor; scd accusati, quod 
siut Christiant; quod quidem eos consolabitur, ut 
ne videanlur quidem pali. Et si quis, qui omninu 
noa peccaverit, acccsseril ad patiendum, quod qui-
dem cst ranim, tamen ne is quidcm aliquid patie-
lur ex paralis a potestale insidiis, sed palieiur ut 
pateretur infans, qui videbaiur nihil pcccasse. ι 
Deinde paulo inferius subjungit: fSicut ergo infans, 
qui prius non peccavit, aut actu quidem in se nibil 
pcccav4t, sed quod habeat id quod pcccavit, post-

κδτες έν άλλοις λανθάνοντες πταίσμασιν, είς τοΰτο 
άγονται τδ άγαθδν χρηστότητι τού περιάγοντος,δλλα 
έξ άλλων δντως εγκαλούμενοι, ινα μή ώς κατάδιχοι 
έπί κακοΤς ομολόγου μένοις πάθωσι, μηδέ λοιδορού-
μενοι ώς δ μοιχδς, ή δ φονεύς, άλλ* δτι Χριστιανοί 
πεφυκότες · δπερ αυτούς παρηγορήσει μηδέ πάσχειν 
δοκεϊν. Κάν μή ήμαρτηκώς δ' δλως τις έπ\το παθείν 
γένηται, σπάνιον μέν, άλλ' ουδέ ούτος κατ* έπιβον-
λήν δυνάμεως τι πείσεται, άλλά πείσεται ώς έπαηκ 
καί τδ νήπιον τδ δοκούν ούχ ήμαρτηκέναι. ι ΕΙ8* 
ύποβάς, πάλιν επιφέρει* t *βς ούν τδ νήπιον ούπροη-
μαρτηκδς, ή ενεργώς μέν ούχ ήμαρτηχδς ουδέν έν 
έαυτψ, τφ δέ τδ ήμαρτήσαι έχον (64), έπάν ύπυβληθή 

•τώ παθεΐν, ευεργετείται τε, πολλά κερδαίνον δύσκολα· 
quam conjectus fucril ad palienduni, aflkilur be- & ούτωσίδή, κάν τέλειος μηδέν ήμαρτηκώς έργω τύχη, 
neficio, ut qui lucrelur multa diflicilia: ila eliam, 
si perfectus quoque, qui actu nihil peccaverit, pa-
tiatur, et passus fuerit, passus est similiter alque 
infans; tn se quidcm babens peccandi vobmlateru, 
el tamen, non accepla occasione ad peccandum, 
non peccavit: quare non est ipsi iraputandum quod 
non peccaveril. Quemadmodura enim qui vult adul-
lerium admillere estadulter, eliamsi non consequa-
tur effeclus; el qui vult caedem focere est homicida, 
etiamsi non possit occidere : ita eliam eum , queui 
dico non peccasse, si videro patientem, etiamsi 
nihil mali fecerit, malum dicam, eo quod velit pec-
cafe. Quidvis 6nim dicam polius, quam malum id, 

πάσχη δέ κα\ πάθη, ταύτδέπαθεν έμφερώς τώνηπίω· 
Ιχων μέν έν έαυτψ τδ άμαρτητικδν, άφορμήν δε πρδ; 
τδ ήμαρτηκέναι μή λαβών, ούχ ήμάρτανεν. "Ωστ' ονχ 
αύτώ τδ μή άμαρτήσαι λογιστέον. Ός γάρ ό μοιχεύ-
σαι θέλων μοιχός έστι, καν τού μοιχεύσαι μή επι
τυχή* κα\ δ ποιήσαι φόνον θέλων άνδροφόνος έστ\, χαν 
μή δύνηται φονεύσαι · ούτωσ\ δέ καί τδν άναμάρτητον, 
δν λέγω, έάν Γδω πάσχοντα, κάν μηδέν ή κακδν πεπρα-
χώς, κακδν έρώ τδ θέλειν (65) άμαρτάνειν. Πάντ' έρώ 
γάρ μάλλον, ή κακδν τδ προνοούν έρώ. > E10' ύποβας, 
καί περ\ τού Κυρίου άντικρυς, ώς περί άνθρωποι, 
λέγει· ι Έάν μέντοι παραλιπών τούτους απαντάς 
τούς λύγους, έλθης έπί τδ δυσωπείν με, διά προσώ-

quod providet. ι Deinde inferiue, aperte quoque de πων τινών, εί τύχοι, λέγων, Ό δείνα ούν ήμαρτεν 
Domino dici l , lanquam de homine: « Siu autem his 
omnibus praelerraissis accesscris ad boc, ut me 
exempla adducendo redarguas, verbi causa: Hic 
ergo peccavit; bic enim cst passus: si penniltas 
quidem, dicam: Non peccavit quidern , scd eral si-
milis infanli qui patiebalur. Sed si vehementius 
argeas, dicam, quemcunque hominem nominaveris, 
esse hominem, juslum autem Deuro. < Nullus eniin 
1 est inundus,? ut dixil quispiam, t a sorde *. 1 Sed 
Basilidis hypothesis dicit animam , quae prins pec-
caverat in alia vila, hic pali supplicium; electam 

έπαθεν γάρ δ δείνα· έάν μέν έπττρέπης, έρώ* Ούχ 
ήμαρτεν μέν, δμοιος δέ ήν τψ πάσχοντι νηπίψ' εί 
μέντοι σφοδρύτερον έκβιάσαιο τδν λύγον, έρώ, "Αν
θρωπον, δντιν1 άν δνομάσης, άνθρωπον είναι, δίκαιον 
δέ τδν θεδν *« Καθαρδς γάρ ουδείς, > ώσπερ είπί 
τις (66), pt άπδ 0ύπου. » Άλλά τψ Βασιλείδη ή ύ«6-
θεσις προαμαρτήσασάν φησι τήν ψυχήν έν έτέρω 
βίω, τήν κδλασιν ύπομένειν ενταύθα, τήν μέν εκλεχ
τή ν έπιτίμως διά μαρτυρίου, τήν άλλην δέ καθαι-
ρομένην οίκεί$ κολάσει. Κα\ πώς τούτο αληθές, έο* 
ήμίν κειμένου τού δμολογήσαι χα\ κολασθήναι, ή ρήί 

qiue prius in alia viia peccassent, hic poenas sus-
tinenl. Unde Clemens paulo post ait : Άλλά τά 
Βασιλείδη h ύπδθεσις προαμαρτήσασάν φησι τήν 

' ν έν έτέρψ βίψ, τήν κύλασιν ύπομένειν ενταύθα. 

φ Ρ. 600 ED. POTTER, 506 ED. PARIS. · Job χιν, 4. 

intellexit Basilidcs delicla, non in eodem solum, peccavii, sed in se id, quod peccavit, habet: scili-
ded et alio corpore perpetrala : siquidem μετεμ·|ύ- D cel animam. Nam ex Basilidae sententia, aniiwe 
χωσιν defendil, ul ibidem animadverlil Clemens nis 
verbis: Άλλά τώ Βασιλείδη ή ύπόθεσις προαμαρ
τήσασάν φησι τήν ψυχήν έν'έτέρψ βίψ, τήν κύλασιν 
ύπομένειν ενταύθα, ι Sed Basilidi hvpolbesisdictat, 
ιauimam, quseprius peccaverat in alia vita, liic pati 
tsuppliduni.i Jam ad prius citaia verba revertor, e 
«quibus Glemens colligit, quod Rasilides «Cbrislum 
iuomiuum ausus fueril dtcere hominem peccato ob-
«noxium,» uii p. 507 nolavit. Jam ea quidem hoc 
baud clare eloquuntur, imo ne quidem disertam 
Servatoris mentionem faciunt; verum ex integro 
forte contexluClementi patuil, per άνθρωπον, δντιν* 
άν δνομάσης, ibsuin Cbrislura Domiutim a Basilide 
essc indigilaturo. 

(64) Ενεργώς μέτ ούχ ήμαρτηχός ούδέτ έτ 
έαυτφ, τφοέ τύ άμαρτήσαι έχον. Corrupfus est hic 
lucus, ticc penitus railii placel C l . Grabii conjeclura. 
^blim, ενεργώς μέν ούχ ήμαρτηκδς ουδέν, έν'εαυτψ 
δέ τδ αμάρτησαν έχον c quod aclu quidem non 

c Sed secundum Basilidae hypolbesin, anima quz 
prius io attera viia peccaverat, hic supplicium par 
titur. > Similiter superius de Julio Cassiano Valen-
tiniano dixi t , Strom. 111, pag. 5 5 5 : Ηγείται δέ ό 

Ϊενναίος ούτος Πλατωνικώτερον, θείαν ούσαν τήν 
υχήν άνωθεν, έπeθυμία Όηλυνθείσαν δεύρο ήκεινεις 

γένεσιν κα\ φθοράν. < Exi^timat autem hic vir pne-
clarus plas, quam par sit, Plaionice, animam, cwffl 
principio divina esset, cupiditate effeminaiam, huc 
ad generaiionem et inleritum venire. > 

(65) Τύ θέΛειν. Reclius dativo casu, τψ θέλειν· 
« volendo, 1 i . e. si vclil. S Y L B U R G . 

(66) Εϊχέ τις. Job, c. xiv. H. SYLBDRC. — w 
q\\dd adnotata sunt m lib. 11. G O L L E C T . 
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λύεται γάρ έπ\ τοΰ άρνησομένου ή χατά τδν Βασι- , 
λείδην πρόνοια. Έρώ (6Τ) τοΓνυν αύτδν έπ\ τοΰ κρα-
τηθέντος δμολογητού, πότε ρον μαρτυρήσει και κολα-
σθήσεται κατά τήν πρόνοιαν, ή ού ; Αρνούμενος γάρ, 
ού κολασθήσεται · εί δε κα\ τή^ άποβάσεως κα\ τοΰ 
μή δείν κολασθήναι τοΰτον φήσει τήν άπώλειαν τών 
άρνησομένων έκ προνοίας, άκων προσμαρτυρήσει (68). 
Πώς δέ έτι μισθός δ ενδοξότατος έν ούρανώ απόκειται 
τφ μαρτυρήσαντι διά τδ μαρτυρήσαι; Εί δέ τδν 
άμαρτητικδν ούκ είασεν ή πρόνοια έπ\ τδ άμαρτείν 
έλθείν, άδικος γίνεται κατ* άμφω* κα\ τδν διά δι
καιοσύνην είς κόλασιν έλκόμενον μή £υομένη, και 
τδν άδικείν έθελήσαντα 0υσαμένη· τοΰ μέν ποιήσαντος 
δι1 ών έβουλήθη, τής δέ κωλυσάσης τδ έργον, κα\ μή 
δικαίως περιέποντος (69) τδν άμαρτητικόν. Πώς δέ 
ούκ άθεος, θειάζων μέν τδν διάβολον, άνθρωπον δέ 
άμαρτητικόν τολμήσας είπείν τδν Κύριον ; Πειράζων 
γάρ ημάς δ διάβολο;, είδώς μέν δ έσμεν, ούκ είδως 
δέ εI ύπομενούμεν, άλλά άποσείσαι τής πίστεως ημάς 
βουλό μένος, κα\ υπάγε σθαι έαυτφ πειράζει * δπερ 
χα\ μόνον έπιτέτραπται αύτφ , διά τε τδ ημάς έξ 
εαυτών σώζεσθαι δείν, άφορμάς παρά τής εντολής 
είληφότας, διά τε τδν καταισχυμμδν τοΰ πειράσαντος 
κα\ αποτυχόντος, διά τε τήν ίσχυροποίησιν τών κατά 
τήν Έκκλησίαν, διά τε τήν συνείδησιν τών θαυμα-
σάντων τήν ύπομονήν. Εί δέ τδ μαρτύριον άνταπό-
δοσις διά κολάσεως , κα\ ή πίστις κα\ ή διδασκαλία, 
δν άς τδ μαρτύριον * συνεργοί άρα αύται κολάσεως, 
ής τίς άν άλλη μείζων άπέμφασις γένοιτο; Άλλά 
πρδς μέν τά δόγματα εκείνα, εί μετενσωματοΰται ή 
ψυχή, καί περ\ τού διαβόλου κατά τούς οίκείους 
λεχθήσεται καιρούς* νυν\ δέ τοίς είρημένοις κα\ 
ταύτα προσθώμεν * Πού έτι (70) ή πίστις , κατά άν-
ταπόδοσιν τών προημαρτημένων τοΰ μαρτυρίου γινο
μένου ; Πού δέ ή αγάπη ή πρδς τδν θεδν, διά τήν 
άλήθειαν διωκόμενη κα\ υπομένουσα ; Πού δέ έπαινος 
δμολογήσαντος, ή ψόγος άρνησαμένου; ΕΙς τί δέ Ιτι 
χρησίμη ή πολιτεία ή όρθή, τδ νεκρώσαι τάς επιθυ
μίας , κα\ μηδέν τών κτισμάτων μισεϊν; Εί δέ, ώς 
αυτός φησιν ό Βασιλείδης , έν μέρος έκ τού λεγομέ
νου θελήματος τού θεού ύπειλήφαμεν, « τδ ήγαπη-
κέναι άπαντα, > δτι λόγον άποσώζουσι πρδς τδ πάν 
άπαντα * έτερον δέ, t τδ μηδενδς έπιθυμείν · ι και 
τρίτον, ι μισείν μηδέ έν, > θελήματι τού θεοΰ κα\ 
κολάσεις έσονται · δπερ άσεβες έννοείν. Ούτε γάρ δ 
Κύριος θελήματι έπαθε τού Πατρδς , ούθ' οί διωκό
μενοι βουλήσει τού θεού διώκονται * έπεϊ δυεϊν θάτε
ρον , ή καλόν τι Ισται διωγμδς διά τήν βούλησιν τού 
θεοΰ, ή αθώοι οί διατιθέντες κα\ θλίβοντες. Άλλά, 
μήν ουδέν άνευ θελήματος τού Κυρίου τών δλων. Λεί-
πεται δή συντόμως φάναι τά τοιαύτα συμβαίνει ν μή 
κωλύσαντος (71) τοΰ θεού* τοΰτο γάρ μόνον σώζει 
κα\ τήν πρόνοιαν κα\ τήν αγαθότητα τού θεοΰ. Ού τδ 

$ Ρ. 601 ED.POTTER, 507 ED. PAR1S. ψ Ρ . 

'(67) Έρώ. Hoc fenri potest, ut paulo supra. Si 
qins tamen ερωτήσει malit, per rae Hcet. SYLBORG. 

(68) Είδε καϊ. . . προσμαρτυρήσει. Ad hane-
senteiiliam complendam aliquid desiderari videtw. 

(60) -Περιέχοντος. Περιεπούσης, ut κωλυσάσης, 
ad προνοίας meltus ̂ refcrri posset. 

quidem, ut pgniaiur bonorifice per martyrium; 
aliam autem, ut debilo purgelur giipplicio. Quo-
modo autem hoc venim est, cwn in noslra pole-
slate silttm sit cpnftten et puniri, aut non? φ Nam 
8i quis ncgaveril, quoad eum perit ea, quae est ex, 
Basilidis sententia, providentia. Rogabo ergo eum» 
de confeesore in custodia manenie, utrum marty-
riuin palielor, et panietur ex provideutia, an m>nt 
Nani si neget, non punietur; sin autem et exitus, 
et quod non oporteat eum puniri, dicet esse inler-
itum eoruro, qui sont nagaturi, ex provideulia, in -
viius marlyrium paiietur. Quomodo autem adbue 
in coelis reponelur gloriosissima merces e i , qwi 
martyrium passus fuerit, proplerea quod iuerit 
uiarlyr? Sin autem eum, qui peccare volwt, noci 
sivit provideutia veiiire ad peccandum, tn uiroque 
est injusla; et qood eiim non Rberel, qiii propter 
jastiliam Irabitur ad supplicium ; et quod eun>, qur 
volebat injariam facere, iiberaverit; cum iHc qtii-
dem fecerit, proplerea quod voluit; harc vero opu» 
probibuerit, et non jure ei faveat, qui peecare vu-
lebat. Quomodo autem non est vere impiirs et a Deo 
alienus, qubdiabolum quidem iir deo» referat; ho-
roinem aulera peccaio obnoxiem avsus est dicere 
Domrnum ? Nos f nim teniat diabolus, sciens qiri-
dem quales sumus, nesciens autem utrum perseve-
raturi simus: verum no9 a ftde excutere cupit, et in 
suam poteslatem redtgere tentat. Qaod qeidem so-
lum est ei permissura, partim qaod nos ex nobis 
ipsis salvos esse oporteat, occasiones ex praecepiis 
accipienles: partim ul tenlalor, spe sua fruslraius, 
pudore suflundaiur; et partim propter eorum cou-
firmalionem, qui sant in Eecleaia; et denique pro-
pter eorum coiiscienliam, qui marlynira eonslan-
tiam adioiraii sunt. Si aulem martyrium csi retri-
butio per supplicium, et Ades quoque ei doclrina, 
per qoasest raartyrium. Sunt ergo baequoque adju-
irices supplicii, quo quidiwra aliud possit esso 
abeurdius? sed ad illa quidem dogmala, an a cor-
poribus in eorpora raigrel anima, ct de diabolo, 
dlcelur 9uo lempore. Nunc aulem iis, quse dicla 
sunt, lwee quoque ad}iciamus: Ubiestadbuc fides» 
si pro luendis pcrenis eorum, quse prius peccata sunl, 
subealur martyriam ? Ubi est autem charilas iu 
Deum, quae propier veritatem perseeuliouem palitur 
el suslinet ? tJbi esi autem Iau& ejus qui confessua 
est, aul vituperaiio ejus qui abnegavii 1 Ad quid 
aulem est adbuc utilis recta v i lx institutio, morie 
afficere cupiditates, et nullara odisse creaturam ? S l 
aulem, ul ipse dicit Basilides, unam parlem ex Dei, 
quae dicitor, voluntate exislimamus c omnia di l i -
gere, * quod omnia rationem ac proportionem- con-
servent ad universum; alteram auiem r t £ * nihil 

602 ED. POTTER, 508 ED. PARIS. 

(70) Έτι. Έ τ ι ea vi ac potesiate usurpatum, 
qua mox , είς τί δέ ixt χρήσιμη ή πολιτεία ή όρθ. 
SYLBURC. 

(71) Μή κωΛύσαττος. Conf. quse saipefius dixit 
auctor Strom. i , p. 567,568 
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coucupiscerc; ι et terliam, « nihil odc.sse; > volun- \ ένεργείν τοίνυν αύτδν τάς θλίψεις οίεσθαι χρή* (μή 
tate Dei erunt ctiam supplicia: qood quidem im-
pium esl cogitare. Neque enim Dominus passus est 
volunlate Palris, nec qui paliunlur persecutionein, 
eaai Dei voluntate paliuntur. Naro ex duobus alle-
rum: aut bonum quid erit persecuiio, propter Dei 
voluulaiem, aul erunt insontes qui decernunt et 
affligunt. Scd tamen nihil fit sine volunlate Domini 
universoram. Restal ilaque, utbreviierdicamus, ea, 
qu« sunt hujusmodi, evenire, Deo non proliibenle» 
Hocenim solum scrvatet provideniiam etbonilalem 
Dei. Non est ergo exislimandum, eum operaudo 
efficere afilictiones (absit enim, ul hoc vel cogite» 
mus), sed non prohibere eos, qui eas eificiunl, per-
suasum babere convenil, quodque adversariorum 

γάρ εΓη τούτο έννοεΤν !) άλλά μή κωλύε ιν τους ένερ-
γούντας,πεπείσθαι προσήκεν, καταχρήσθαί τε είς χα
λδν τοίς τών εναντίων τολμήμασιν · « Καθελώ γουν, 
φησ\, τδν τοίχον (72), χα\ έσται είς καταπάτημα· ι 
παιδευτικής τέχνης τής τοιάδε αυτής ούσης προ· 
νοίας (75) · έπι μέν τών άλλων διά τάς οίκείας έκα
στου αμαρτίας, έπι δέ τού Κυρίου κα\ τών αποστό
λων διά τάς ημών. Αύτίκα δ θείος Απόστολος· 
« Τούτο γάρ έστι τδ (74) θέλημα τού θεοΰ, > φηΛν, 
t δ άγιασμδς υμών, άπέχεσθαι υμάς άπδ τής πορ
νείας, είδέναι έκαστον υμών τδ έαυτοΰ σκεΰος κτά
σθαι έν άγιασμώ και τιμή, μή έν πάθει επιθυμίας, 
καθάπερ καί τά έθνη, τά μή είδότα τδν Κύριον (7ο)· 
τδ μή ύπερβαίνειν καί πλεονεκτείν έν τψ πράγματι 

facinoribus utalur ad bomim ex iis eliciendum : Β τον άδελφδν αύτοΰ, διότι έκδικος δ Κύριος περ\ πάν-
c Destruam, inquil, inurum, et eril in cocicuicalio-
nem a : » 2 1 8 solet e n * m l * a c a r t e n o s ^rudire 
providentia: in aliis quidem proplcr sua uniuscu-
jusque peccata; in Domino aulcra et aposiolis 
propter nostra. Jam vero divinus Aposlolus: « li&c 
cnim est, inquit, Dei voluntas, sanciilicalio veslra, 
ut vos abslineaus a fornicalione, ct scial unusquis-
que vestrum vas suum possidere in sanciificalioue 
el bonore, non in aflectione cupidilatis, sicut geu-
tes, quae non norunl Dominura; et non exsuperet, 
et per avaritiam circumscribat in negoiio fralreiu 
suum, quoniara viudex est Dominus horum oi»-
ninm; sicul eliam vobis praeJiximus el tesliflcati 
8 u m u s . NOD enim vocavit nos Deus propler immuu-

των τούτων · καθώς κα\ προείπομεν ύμίν, κα\ διε-
μαρτυράμεθα. Ού γάρ έκάλεσεν ήμάςό θεδς έπ\άχ«-
θαρσία, άλλ' έν άγιασμώ. Τοιγαρούν ό άθετών ούχ 
άνθρωπον αθετεί, άλλά τδν θεδν , τδν κα\ δόντατο 
Πνεύμα αυτού τδ άγιον είς υμάς (76). ι Διά τοΰτο 
ούν τδν άγιασμδν (77) ημών ούκ έκωλύθη παθείν 6 
Κύριος. Εί τοίνυν, άπολογούμενός τις αυτών, λέγοι 
κολάζεσθαι μέν τδν μάρτυρα διά τάς πρδ τή^δε τής 
ενσωματώσεως αμαρτίας, τδν καρπδν δέ τής κατχ 
τόνδε τδν βίον πολιτείας αύθις άπολήψεσθαι · ούτω 
γάρ διατετάχθαι τήν διοίκησιν πευσόμεθα αυτού, 
εί έκ προνοίας γίνεται ή άνταπόδοσις. Εί μέν γάρ μή 
είη τής θείας διοικήσεως, οίχεται ή οίκονομία τών 
καθαρσίων, κα\ πέπτωκεν ή ύπόθεσις αύτοίς· εί Λ 

diliam, sed in sanctificalione. Iiaquequi spernil, C έκ προνοίας τά καθάρσια, έκ προνοίας κα\ αί κολά-
nort bominem spernil, sed Deum, qui dedit vobis 
Spiritum S U U I T I sanctum b . » P r o p t e r bancergo san-
ctilicationem uostram non prohibitus fuil pali Do-
minus. Si quis autem ex eis respondens, dical pu-
niri quidem mariyrem propter peccata qu* sunt 
admisea anle banc in corpus migralioneiu; fru-
ctum auiem posthac essc percepturum vi t* , qua? 
bic acia fuerii: sic enim consliiulam esse ad-
ministralionem: ernn rogabimas an relribulio liat 
ex protideniia. Nam si qaidem non faerit ex divina 
administratione, perit consilium et dispensatio ex-
pialionis, et eis sua excidit bypothesis. Si autera 

σεις. Ή πρόνοια δε, εί και άπδ τού άρχοντος, ώς φά-
ναι, κινείσΟαι άρχεται, άλλ' έγκατεσπάρη ταίς ούαίαις 
σύν καί τή τών ουσιών γενέσει προς τοΰ τών δλων 
θεού. Τ βν ούτως εχόντων, ανάγκη όμολογείν αυτούς 
ή τήν κόλασιν μή είναι άδικον, καί δικαιοπραγούαιν 
οί καταδικάζοντες κα\ διώκοντες τούς μάρτυρας· ή 
έκ θελήματος ένεργείσθαι τοΰ θεοΰ κα\τούς διωγμούς. 
Ούκ έτι ούν ό πόνος κα\ ό φόβος, ώς αύτοι λέγουσιν, 
επισυμβαίνει τοϊς πράγμασιν ώς δ ίδς τώ σιδήρω, 
άλλ' έκ βουλήσεως Ιδίας προσέρχεται τή ψυχή. Κα\ 
π$ρ\ μέν τούτων πολύς δ λόγος, δσον έν ύστέρω σκο
πείν άποκείσεται κατά καιρδν διαλαμβάνουσιν. 

a providentia sunt expialiones, sunt puniliones quoque ex providentia. Providemia autero, etii a 
principe, ut ita dicam, raoverl incipit, immista tamen est et insiia in subslanliis, una cum ipsaruro geue-
ratione, per Deum universoruni. Quae cum ita babeant, necesse est ut ipsi fateantur, veJ IKXI 

esse injustam punitionem; ei tum recte jusieque ^ se gerunt, qui condeinnant et pcrseqauBtor 
raartyres; aut ex Dei voluntaie exerceri perseculiones. Non utique ergo labor et melus rebus acd-
dit, ut ipsi dicunt, tanquam rubigo ferro, sed ex propria voluntale acccdil ad animaio. Sed de bU 
quldem multa reservanlur dicenda, qiwe postbac suo tempore tractabunlur. 

CAPUT XIII. 
Valentini naniat de morlis abotilione redarguit. 

Valeniinus autem in quadam homilia scribii bis ^Ούαλεντίνος δέ έν τινι ομιλία κατά λέξιν γράφει* 
* Ρ . 605 ED. POTTER, 509 ED. PARIS. a i s a . Υ . 5. b ι Thess. ιν, 5,4, 5, 6, 7, 8. 

(72) Τοϊχοτ. Isa. ν , τοίχον αύτοΰ. Α. S Y L B U R G ^ 

(75J Τής τοιάδε αϋττ\ς οΰ&ι\ς πρ. Forie τής 
τοιασοε αύτφ ούσης προνοίας, « cum talis ea provi-
dcntia silars insuiuloria. > SYLBLRG. 

(74) Τύ. Abesl e Tbess. iv. 

(75) Κύριον. θεόν, Tbess. ιν. 
|76| ΕΙς υμάς. Είς ημάς, ibid. 

Αιά τούτο ουν τόν άγ. Α. διά τούτον ουν 
τδν άγ. S Y I B U R G . 
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c 'Απ' αρχής αθάνατοι έστε,κα\ τέκνα ζωής αΙωνίας· Α verbis : t Ab initio estis Immoriales, c l (ilii estis 
κα\ τδν θάνατον ήθέλετε μερίσασθαι είς εαυτούς, ίνα 
δαπανήσητε αύτδν κα\ άναλώσητε, καί άποθάνη δ 
θάνατος έν ύμίν, κα\ δι' υμών. "Οταν γάρ τδν μέν 
κόσμον λύητε, ύμείς δέ μή καταλύησθε, κυριεύετε 
τής κτίσεως κα\ τής φθοράς άπάσης.· Φύσει γάρ σω-
ζόμενον γένος υποτίθεται κα\ αύτδς έμφερώς τψ 
Βασιλείδη · άνωθεν δέ ήμιν δεύρο τούτο δή τδ διάφο-
ρον γένος, έπ\ τήν τού θανάτου καθαίρεσιν ήκε ιν 
θανάτου δέ γένεσιν έργον είναι τού κτίσαντος τδν 
κόσμον. Διδ κα\ τήν Γραφήν έκείνην ούτως έκδέχε-
ται ·« Ουδείς δψεται (78) τδ πρόσωπον τού θεού, κα\ 
ζήσεται* » ώς θανάτου αίτίου. Περ\ τούτου τού θεού 
εκείνα αίνίττεται, γράφων αύταίς λέξεσινι Όπόσον 
Ιλάττων ή είκών του ζώντος προσώπου, τοσούτον 
ήσσων ό κόσμος τού ζώντος Αίώνος. Τίς ούν αίτία 
τής είκόνος; Μεγαλωσύνη τού προσώπου, παρεσχη-
μένου τψ ζωγράφψ τδν τύπον, ίνα τιμηθή δι* ονό
ματος αυτού· ού γάρ αύθεντικώς εύρέθη(79) μορφή, 
άλλά τδ δνομα έπλήρωσαν(80) τδ υστέρησαν έν πλά
σει. Συνεργεί δέ κα\ τδ τού θεού άόρατον είς πίστιν. 
τού πεπλασμένου · > τδν μέν γάρ δημιουργδν ώς 
θεον και Πατέρα κληθέντα, « είκόνα τού αληθινού 
θεού, ι χα\ t Προφήτην ι προσείπεν · < ζωγράφον ι δέ 
τήν Σοφίαν, ής τδ πλάσμα ή είκών, είς δόςαν τού 
αοράτου · έπε\ δσα έκ συζυγίας προέρχεται, πληρώ
ματα έστ ιν δσα δέ άπδ ένδς, είκόνες. Έπε\ δέ τδ 
φαινόμενον αυτού ούκ Ιστιν, ή έκ μεσότητος ψυχή 
έρχεται, τδ διαφέρον (81)· κα\ τούτ1 έστι τδ έμφύ-

vitae jetern», el mortem voluislis inler vos ipsos 
disperliri ut eam consumerclis, el mors iii vobi9 
niorerelur, et per vos. Quando enim mundum qui-
dem solvitis, vos autem non dissolvimini, eslis 
dumini creaiurae elcujusvis interiius. iGemis euiiu, 
quod natura servalur, ponit ipsc quoque siinrliler 
alque Basilides; ad nos autem desupcr huc venire 
boc diversura genue, ad mortem de medio lollen-
dam; morlis aulem generaiionem esse opus ejus, 
qui creavit mundum. Quamobrem sic eiiam accipii 
illam Scripluram : c Nemo videbit faciem Dci, ct 
vivel *; » quasi illc sit auclor morirs. De hoc Deo 
ita inmiit, sciibens bis verbis : « Quanto iraago mi-
nor est viya facie, lanto mundus est minor vivo 
A£one. Quoenara esl crgo causa imaginis? Faciei 
majeslas, quae pictori exbibuil iiguram, ut per ejus 
oomen honorarelur. Νυη enim ex se et sua auclori-
late fuit forma inventa, sed iroplevil nomen quod 
in creatione eral imperfeclum. Adjuvat aulera,quod 
Dei quoque est inaspeclabile, ad lidein cjus,.quod 
ediclum csl. ι Creatorem euim, ul qui Deus elPater 
sit vocalus, c veri Dei imagiberu, ι c t« prophe-
tam > appellavii; c pictorem ι auiem Sapienliaia, 
ciijus ligmcntum esl imago, ad gloriain ejus qui esl 
iuaspeciabilis. Nam qua?cunque procedunt ex cun-
jugaiione, ea sunt pleromala ; quaecunque aulein ab 
uno, imagines. Quoniani aulera non esl ejus id, 
quod apparet : quae esi ex medielate aulraa venii. 

σημα τού διαφέροντος πνεύματος, κα\ καθ' δλου δ Q «empe Μ· <1υθ11 e s * d»Jferens, et boc est insufflaltc 
έμπνείται τή ψυχή τή είκόνι τού πνεύματος· κα\ 
καθόλου τά έπ\ τού Δημιουργού λεγόμενα τού κατ* 
είκόνα γενομένου, ταύτ 1 έν είκόνος αίσθητής μοίρα 
έν τή γενέσει (82) περί άνθρωπογονίαν προπεφητεύ-
σθαι λέγουσι · κα\ δή μετάγουσι τήν ομοιότητα καί 
έφ' εαυτούς, άγνο>στον τψ Δημιουργφ τήν τού διαφέ
ροντος έπένθεσιν πνεύματος γεγενήσθαι παραδίδον
τες. "Οταν μέν ούν περί τού ένα είναι τδν θεδν, τδν 
διά νόμου κα\ προφητών κα\ Ευαγγελίου κηρυσσό-
μενον, διαλαμβάνωμεν, κα\ πρδς τούτο διαλεξόμεθα · 
άρχικδς γάρ ό λόγος · πρδς δέ τδ κατεπείγον άπαντη-
τέον. Εί έπί τδ (83) καταλύσαι θάνατον άφικνείται τδ 
διαφέρον γένος (84), ούχ ό Χριστδς τδν θάνατον κατήρ-

differentis spirilus,et in summa id, quod inspiralur 
in animam^quas est imago spirilus. Et, ul in sum-
ma dicam, qu«e dicunlur de Creatore,qui faclus esl 
ad imagioem, ea iu imagine sensili in generalione 
dicunt iuissc * pradicta de gencratione hominie. 
Nam ad seipsos quoque traitsferutu simililudiuem 
ejus, qui differl, spiritus hilerjeclionein Creatori 
fuissc ignotam tradentcs. Cuin ergo de eo, quul 
unus Deus sit, qui prasdtcatur per legem et propbe-
las el Evangelium, traclabimus, advei sus boc quu-
quc disseremus; esl enim locus> primarius. Nunc 
adversus id, quo iu praesens urgemur, cst occnr-
rendum. Si ad dissolvendaoi niortera venit geuu> 

* P . 604 ED. POTTER, liO ED. PARIS. · Exod. xxxm, 20. 

(78) Ουδείς δψ. Exod. xxxni, 20 : Ού γάρ μή ιδη D Valentint scnlcnliam cxplicaC (dft qua cf. IrenarUin 
ρτνθρωπος τδ πρόσωπον μου, καί ζήσεται 

(79) Ευρέθη, llaud scio an verius έ ^ έ θ η , ι dicta 
eSt . > SvLBURG. 

(80) 'ΕχΛήροΗΤαν. Inlerpres sing. numero έπλή-
ρωσεν,ι implevii: »inquit Sylburg. Gl. GrabiesSpfci-
legii saec. n , p. 54 , b;»c adnotal: c Ego έ πλήρωσαν 
in έπλήρωσεν inulo; el verba isla, ού γάρ αύθεντικ. 
ila interpretor : ι Non enim exactead vivum fomia 
taliqua rpperitur (in imagine expressa), sed nomen 
c(ejus scil. cujus imago esi) supplet id, quod effor-
croalioni deest.1 Morisenim olim fuisse picloribus, 
ut noroina imaginibus ascriberent, quo facilius 
dignoscerenlur, ex Aristolclis lib. vi Topicorum, 
cap. 2, colligilur. Ad eumdem iiaque modum Va-
leniinus docebat supremum invisibileni Deumlidera 
conciliare suse imagini, id est, ad imaginem eus a 
malre Sophia form?l'> mundi Creatori, duni rajmeii 
ι Dei ι ipsi comim nicavii; uli Clemens pau(( post 

lib. i , secl. 9); quanquaiu ex OrientaU Va-
ienlinianorum Didutcalia apud Clcraenlem, pag. 801, 
cdit. Faris., verba Valenlini in meliorcm explicari 
possini sensum. Quod vero reliqu» in mundo 
crealune sint imagines caelerorum a summo Deo 
dcsceudeoliuni Alonum, post Valenlinuro loeo i i u -
lo, seclalores ejus docuisse, ex Irenaeo constai. > 

(81) Τό διαφέρον. Interpres appopHive accipil, 
hoc sensu : c Venil anima, qua? ex dimidto esl, 
neinpe id quod esl differcns. > S I L B L R G . 

(82) Έν τη γενέσει. Perperam interpres, c in 
ireneralioiie. ι Verlendum fuit t in libro Geudseos. ι 
Sensus est, < ca iu illo Geneseos loco, quo dc bo-
minis crealione scrmo faclus esl, pcr scnsibilem 
iniaginem olim praidicta fuissc. » 

(8o) 'E.tl τ6. Eliam dalivo casu Icgi polesl έπ\ 
τψ. S T L B U R G . 

(84) Διαφέρον γέρος. Neirpc gcnus bominum 



CLEMENTIS ALEXANDRINI 

<Jiffere*s, Cbrfstas mortemnon abolevit, nisi ipse Α γησεν, εί μή κα\ αύτδς αύτοις ομοούσιος λεχθείη· εί 
«jnoque dkattir ejusdem cum els essentia;; sin aii-
tem in hoc eara abolevit, ut genus non attingeret 
differens, non isti mortem abolent, qui sunt aemuli 
Creatoris, qui imagini suae islius animae, quae esl 
ex medietate, supemam vitam inspirant secundum 
dogma ab eis susceptum. Sin vero boc dicant 
evenire per matrem, vel si dicant se una cum 
Cbristo adversus mortem belligcrare, aperte faien-
tur id occullum dogma, siquidem non limcant 
Crcaloris divinam insectari potcnliam, sed ejas 
crealuram, tanquam ipst meliores esseitt, emen-
dant, et animalem imaginem, quam ille non potuit 
liberare ab interitu, servare nituntur. Fueritautem 
Dominus quoque Deo oreatore raelior ac prastan-

δ* είς τούτο κατήργησε ν, ώς μή τού διαφέροντος 
άπτεσθαι γένους, ούχ ούτοι τδν θάνατον καταργούβιν 
οί άντίμιμοι τού Δημιουργού, οί τής έκ μεσότητος 
ΨυΧή$ τ ή σφετέρα είκδνι έμφυσώντες τήν ζωήν τήν 
άνωθεν, κατά τήν τού δόγματος αίρεσιν * κάν διά τής 
μητρδς τούτο συμβαίνειν λέγωσιν, άλλά κάν εί συν 
Χριστψ καταστρατεύεσθαι τού θανάτου λέγοιεν, όμο-
λογούντων τδ δόγμα τδ κεκρυμμένον, ώς τής θείας 
τοΰ Δημιουργού κατάτρεχε ι ν τολμώσι δυνάμεως, την 
κτίσιν τήν αύτοΰ, ώς κρείττους έπανορθούμενοι, πειρώ» 
μενοι σώζειν τήν ψυχικήν είκόνα, ήν αύτδς ^ύσααθαι 
τής φθοράς ού κατίσχυσεν. ΕΓη δ' άν κα\ ό Κύριος 
άμείνων τού δημιουργού θεοΰ · ού γάρ άν ποτε ό υίδς 
τώ πατρ\ διαφιλονεικοίη, κα\ ταΰτα έν θεοίς. *Ότι 

lior : nunquam enim filius cum patre contenderit, Β ^ 0 * τ 6 ς έ σ τ ι ν ό τ ο ΰ u U - π α τ ^ 0 Δημιουργός τών 
idque inter deos. Quod autem hic sit pater filii, 
Creator universorum, Dominus omnipolens, ad 
illam distulimus disputationem, in qua adversus 
219 hasreses disserere promisimus, oslendenles 
euin esse solum, qui est ab ipsb praedicalus. Sed 
uobis quidem scribens Apostobis de tolerandis 
affliciionibus: c Et hoc, inquil, ex Deo, quod vo-
bis donatum est pro Chrislo,ut non solum in ipsum 
«redalis, sed ctiam pro eo patiarajni; idem ha-
betiles certamen, quale vidistis in me, et nunc 
auditis in me. Si qua est ergo consolatio in Chri-
sto, si quod solatium cbaritatis, si qua societas 
spiritus, si qua viscera et miserationes, iraplete 

συμπάντων, δ παντοκράτωρ Κύριος, είς εκείνων άνε-
βαλόμεθα τήν σκέψιν, καθ* ήν πρδς τάς αιρέσεις 
ύπεσχήμεθα διαλέςασθαι, τοΰτον εΐναι μόνον δεικνύν-
τες τδν ύπ' αύτοΰ κεκηρυγμένον. Άλλ* ήμίν γε ο* 
*Απόστολος είς τήν τών θλίψεων ύπομονήν γράφων· 
c Και τοΰτο, φησιν, άπδ θεοΰ, δτι ύμίν έχαρίσθη τδ 
υπέρ Χριστού, ού μόνον τδ είς αύτδν πιστεύειν, άλλα 
κα\ τδ υπέρ αύτοΰ πάσχειν · τδν αύτδν αγώνα έχον
τες, οίον ίδετε έν έμο\, κα\ νΰν άκούετε έν έμοί. Εί τις 
ούνπαράκλησις έν Χριστψ, είτι παραμύθιοναγάπης, εί 
τις κοινωνία πνεύματος, εΓ τινα σπλάγχνα κα\ οίκτιρ-
μο\, πληρώσατε μου τήν χαράν, ίνα τδ αύτδ φρονητε, 
τήν αυτήν άγάπην έχοντες, σύμψυχοι, τδ έν φρονοΰν-

menm gaudium, ut idera sentiatis, eamdem ha- ^ τ ε ς . Εί δέ σπένδεται έπ\ τή θυσία κα\ τή λειτουργία 
bentes charilatem, unanimes, idem sentientes 
S i autem immolalur super sacrificio at minisierio 
rfidei gaudens et congratulans *, » eos, ad quos 
loquitur Apostolus, PhUippenses vocans c gratiae 
cou8ortes b, > quomodo ipsos dicit ι unanimes > 
et aniraalee? Sirailitor eliam de Timotbeo quoque 
scribens et seipso,« Nerainera enim, inquit, habco 
tam unantmem, qui germane de vobis futurus sit 
eollicitus. Omnesenim, quae sua suiit,quserunt, non 
quae Jesu Ghr i s t i c . > Ne ergo probri loco nos« ani-
imales ι dicant aut prius memorati homines, aut 

etiam Pbryges : jam enim i i quoque illos , qui 
novae non altendunt prophetiae, « animales» appel-
lant, adversus quos disseremus, cum ageinus de 

τής πίστεως χαίρων κα\ συγχαίρων, ι πρδς ούς ό λόγος 
τψ Άποστόλψ, τούς Φιλιππησίους < συμμέτοχους τής 
χάριτος (85) ι καλών, πώς αυτούς ι συμψύχυυς ι καί 
ψυχικούς (86) λέγει; Όμοίως κα\ περ\ Τιμοθέου καί 
εαυτού γράφων, c ούδένα γάρ έχω, φησ\ν, ίσόψυ-
χον, Οστις γνησίως τά περ\ υμών μεριμνήσει· οί 
πάντες γάρ τά εαυτών ζητοΰσιν, ού τά Τησού Χρι
στού (87). ι Μή τοίνυν c ψυχικούς > έν ονείδους 
μέρει λεγόντων ημάς οί προειρημένοι, άλλά χαϊ 
οί Φρύγες· ήδη γάρ κα\ ούτοι τούς τή νέα προφητεία 
μή προσέχοντας « ψυχικούς > καλόύσιν, πρδς ουςέν 
τοϊς « Περ\ προφητείας · διαλεξόμεθα. Άγάπην ουν^ 
άσκείν τδν τέλειον χρή , κάνθένδε έπ\ τήν θείαν φι-
λίαν σπεύδειν, δι' άγάπην έκτελοΰντα τάς έντολάς. Τ6 

prophetia. Eum ergo, qui est perfectus, oportet D δέ αγαπάν τούς εχθρούς ούκ αγαπάν τδ κακδν λέγει, 
exercere charitaiem, et hinc ad Dei tendere ami-
citiam, per charilatem ejue mandata exsequens. 
Cum vero jubet diligere inimicos, non diligere 
qttidem malum jubemur, neque impielatem, vel 
adulierinm, vel furtum; sed fureru, et impium, 
et adulterum, non quidem quatenus peccat, et 

ουδέ άσέβειαν, ή μοιχείαν, ή κλοπήν, άλλά τδν κλέ
πτην, κα\ τδν άσεβη, κα\ τδν μοιχδν, ού καθδ άμαρ-
τάνει, κα\ τή ποι$ ένεργείφ μολύνει τήν άνθρωπου 
προσηγορίας καθ* δ δέ άνθρωπος έστι , κα\ έργον 
θεοΰ. Άμέλει τδ άμαρτάνειν ενεργεία κείται, ούχ 
ουσία· διδ ουδέ έργον θεοΰ. 'Εχθρο\ δέ οι άμαρτά-

« Ρ . 605 ED. POTTER, 5*1 ED. PARIS. 
ΐι, «0, 21. 

• Pbilip. ι, 29, 50; ιι, 1,2, 17. ΐ> Philip. ι, 7. Philil . 

gpintaale, quod hseretici atfirmabant, e coelo ad 
abolendara mortem descendisse: ot paulo superius 
dixil auctor. 

(85) Συμμέτοχους της χάριτος, Respicit Philip. ι, 
7, ubi Ai>ostolus a i t : Συγκοινωνούς μου τής χάριτος 
πάντας Ομάς δντας. 

(86) Συμψύχους καϊ ψυχικούς. Vox posterior a 

priori ab auctore infertur : nam σύμψυχοι esse ne-
queunl, qui ιιοιι babenl τήν ψυχήν, ac promde^w 
χικοί sunl. Vox ipsa ψυχικοί in hac eprslola no§ 
occurril. . . . -

(87) Τά Ιησού Χριστού. Ίά τοΰ Χρίστου Ιηβον, 
Philip. 
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νοντες εΓρηνται θεού, οί εχθροί δή τών εντολών, αΤς Α quadam aclione humano nomini dedecus inferl, 
μηδέ ύπακηκόασι, γενόμενοι ώσπερ φίλοι οί ύπακη-
κοότες, οί μέν διά τήν οίκείωσιν, οί δέ διά τήν άπαλ-
λοτρίωσιν τήν έχ προαιρέσεως προσαγορευθέντες· 
ούθέν γάρ ή ίχθρα ούδ' ή αμαρτία άνευ τού εχθρού 
χα\τοΰ άμαρτάνοντσς· κα\« τδ μηδενδς έπιθυμείν, ι 
ούχ ώς αλλότριων τών επιθυμητών δντων, πύθον μή 
έχειν διδάσκει, καθάπερ ύπειλήφασιν οί τδν Κτίστην 
άλλον είναι παρά τδν πρώτον θεδν δογματίζοντες· 
ούθ' ώς έβδελυγμένης καί κακής ούσης τής γενέσεως 
(άθεοι γάρ αί δόξαι αύται)· « αλλότρια ι δέ ημείς 
φαμεν τά τού κόσμου, ούχώς άτοπα, ούδ' ώς ούχ\τού 
θεού τού πάντων Κυρίου, άλλ' επειδή μή καταμένο-
μεν έν αύτοίς τδν πάντα αίώνα· κτήσει δντα αλλό
τρια , και τών κατά διαδοχήν υπάρχοντα* χρήσει δέ 

sed quatenus est homo et opus Dei. Pcccare cerie 
inler acliones ponilur, non inter substanlias, quaiu-
obrem nec Dei est opus. Dei autem inimici dicti 
SUJU peccalores, qui sunt inimici mandatorum, qui-
bus non obediunl, sicut amici sunl, qui obediunt; hi 
quidem propicr conjiinclionem, illi vcro propter alio-
nalionem, ex libcro animi arbilrio profeclam, appel-
lati. Nibilenitn suntiiiimiciiixneque peccalum, abs-
que inimico et peccalore. Ulud autem praeceptuua, 
quo jubemur c nil concupiscere, > non velat nos 
qualicunque deshlerio afllci, ac si aliena essenl 
quxcunque sunl dcsiderabilia, ul exislimarunt qui 
Creatoreni alium esse a primo Deo slatuunt; ne-
qtie tanquam ipsa generalio sit mala pl exsecranda 

έκαστου ημών ίδια, δι* ούς κα\ έγένετο* πλήν έφ' Β ( sunt enim impise bujusinodi opiniones) ; sed nos 
δσον (88) γε αύτοίς άναγκαίον συμπαρείναι. Κατά res hujus murfdi « alienas ι esse dicimus, non quod 
φυσικήν τοίνυν δρεξιν χρηστέον τοίς κεκωλυμένοις sint absurdae ac turpes, aul quod ad Deura Do-
καλώς, πάσαν ύπερέκπτωσιν καί συμπάθειαν παραι- minuro universorum non perlineant, sed quoniaiu 
του μένους. in eis nou permanemus iu omne saiculum, cuiu 
quoad possessionem sint aliena, et successoribus noslris tradenda, quoad usura vero sint umuscujus-
que nostrum propria, propier quos etiam facta suiit; sed laroen eatenus, quatcuus una cum eis esse uo" 
bis neopsse est. lgiiur conveniealer naturali appelilioni recle niendiim esl i i s , quae suni proliibila, 
caveuies ne modtim excedamus, et supra quam par est in ea afficiarabr. 

CAPUT XIV. 

De dilectione omnium, eliam inimicorum. 

Όση κα\ χρηστότης; t Αγαπάτε τούς εχθρούς ~ Porro autem quanta est eliam beuignitas? c Di -
ύμών, ι λέγει· c ευλογείτε τούς καταρωμένους ligite, > inquit, c inimicosvestroe. Benedicite iis qui 
υμάς (89)* κα\ προσεύχεσθε υπέρ τών έπηρεαζόντων vos exsecranlur, et orate pro Qis, qui vos aillciunl 
ύμίν , > κα\ τά όμοια* οίς προστίθησιν ι "Ινα γέ- Q contumeliis », ι et similia. Quibus adjicit: c Ut silis 
νησθε υίο\ τού Πατρδς υμών τού έν τοίς ούρανοίς· > sirailes Patris vestri, qui est in coelis b ; ι signi-
τήν έξομοίωσιν τήν πρδς θεδν αίνισσόμενος. Πάλιν 
δ' αύ φησιν « "Ισθι εύνοών τφ άντιδίκφ σου ταχύ, 
Ιως ότου εί έν τή όδφ μετ' αυτού. Αντίδικος ι δέ 
ού τδ σώμα, ώς τίνες βούλονται, άλλ' ό διάβολος κα\ 
οί τούτφ εξομοιούμενοι, ό c συνοδεύων ι ήμίν δι* 
Ανθρώπων τών ζηλούντων τά έργα αυτού έν τφ έπι-
γείφ τψδε βίψ. Ούχ οίον τε ούν μή παθείν τά έχθιστα 
τούς ομολόγουντας μέν εαυτούς είναι τοίς τού Χρι
στού (90), έν δέ τοίς τού διαβόλου καταγινομένους έρ-
γοις· γέγραπται γάρ· t Μή ποτε παραδώ σε τώ 
κριτή, > ό κριτής δέ (91) τφ υπηρέτη τής αρχής τού 
διαβόλου. « Πέπεισμαι γάρ, οτι ούτε θάνατος, ι ό 
κατ* έπιφοράν τών διωκόντων « ούτε ζωή, ι ή κατά 

ficans eam, quae Deum refert, assimilalionem. Rur-
sus autem inquit : < Sis cito benevolus adversa-
rio tuo, dvinec es in via cum ipso. ι — c Adversa-
rius ι aulem non est corpus, ut quidam voluut, 
sed diabolus, et qui ei assimilanlur ; qui una nobis-
cum € in via ι ingreditur, per houiiues, qui ejus 
facla imilantur in hac vita terrena. Fieri ergo non 
poiest, ul non palianlur φ iniinicissima, qui se 
in Chrisli quidera esse confllentur, in diaboli au-
lem versanlur operibus. Scriptum est eiiim : c Ne 
forte te Iradat judici, judex aulem rainistro> im-
perii diaboli. c Persuasum enira habeo, quod neque 
mors, > quam afferunt i i qui persequuntur; c ne-

•τδν βίον τούτον < ούτε άγγελοι, > οί άποστάται· D que v i la , > quae bic agilur ;« neque angeli, · qui 
ι ούτε άρχαί* > άρχή δέ τφ Σατανά, ό βίος δν εί- defecerunt, ι neque principalus t (Satanae auteiu 
λετο· τοιαύται (92) γάρ αί κατ* αύτδν άρχαί τε κα\ principalus esl v i la , quam eligi l : tales euim sunt, 

* P. 606 ED. P O T T E R , 512 ED. PARIS. · Matth. v , 44, 45. > Ibid. 24. 

(88) Έρ' δσον. Hoc est, < quanlisper versari nos 
in hac vila conlingil, > non vero, ut paulo anie 
dtCium, εις πάντα αίώνα. 

(89) Υμάς. Addit Matlhaeus, καλώς ποιείτε τούς 
μισούντας υμάς, quae forlasse propler υμάς repeli-
tum, per librarioruni negligeiitiam exciderunl. Mox, 
έπηρεαζόντων ύμίν, Mallh. v; dein, δπως γένησθε · 
et mox, τού έν ούρανοίς, absque articulo. 

(90) ΤοΤς τον Χριστού. Rectius έν τοίς τού 
Χριστού cum praeposit. ut inseq. tnembro. S Y L B U R G . 

(91) Ό κριτής δέ. Και ό κριτής, Matlh. 

(92) Τοιαύται. Ante banc vocem Α. inserendum 
pulat, ούτε δυνάμεις· deinde anle ώς τού μέν στρατ. 
interserendum, ούτε τά μέλλοντα · υι singulis mem-
bris sua respondeat ralio. Primae tamen inserlioni 
obstal relativum αυτόν, quod a suo antccedente 
discludi non potest. Nec altera usque adeo necessa-
ria est; cum milili spem, el mercatori lucrum, in 
bac v i ia , tanquam praeseotia, proposita essc ipse 
Clemens indicet. Gnoslico saue jam praesens esse 
id, quod futurum cst, idera infra declarat. SuBcme. 
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qui sunt ex eo princlpatus, et potcstates tenelira- Α έξουσίαι του σκότους* c ούτε τά ενεστώτα, ι έν ο!; 
rum); ι neque prsesenlia, ι in quibus sumus leni-
porc hiijtis vita», ut spes quiilem mili l is , lucruni 
•ero mcrcaloris ; ι neque altiludo, neque profun-
ditas, neque aliqua alia crcalura, > pcrpropriam bo-
mini resistit operalionem (idei pjus, qui suoagilar-
bilrio. c Crealurae ι auicin nonien Iribuiltir univoce 
operaiionibus, ul qua» sil ttoslrum opus : talis ergo 
operatio ι non polerit nos eepararc a charilalc Dei, 
quae est in Christo Jesu Domino noslro a. » Jfabcs 
eummam marlyris gnostici, 

έσμεν χατά τδν του βίου χρόνον, ώ; τοΰ μέν στρα
τιώτου ή έλπ\ς, τοΰ έμπορου δέ τδ κέρδος* ι ούτε 
ύψωμα, ουτε βάθος, ούτε τις κτίσις έτερα, ι xst* 
ένέργειαν τήν οίκείαν άνθρώπω, άντιπράττει τη ·-{· 
στει τοΰ προαιρουμένου* « κτίσις ι δέ συνωνύμως 
κα\ ενέργεια λέγεται, Ιργον ήμέτερον ούσα* ή τοιάδε 
ενέργεια, « ού δυνήσεται ημάς χωρίσαι άτο τής 
αγάπης τοΰ θεοΰ , τής έν Χριστώ Ίησοΰ τω Κυρίψ 
ημών, ι "Εχεις συγχ&φαλαίοισιν γνωστικού μάρ
τυρος. , 

CAPUT X V . 

De vitando scandalo. 
i Scimus atitem, quod omnes habemus cogni- ι Οίδαμεν δέ δτι πάντες γνώσιν έχομεν, » τή» 

tioiieoi » commnnein, qua? est in comraunibus, ct κοινήν έν τοΤς κοινοΤς, κα\ τήν δτι είς θεός» πρδς 
quod unus sit Deus. Sciibebat cnim ad fldelos , β πιστούς γάρ έπέστελλεν δθεν επιφέρει- f Άλλ'ούχ 
iiiide infert :« Sed ιιοπ est in omnibus cognUio,* έν πάσιν ή γνώσις, ι έν ολίγοις παραδιδομένη (95). 
quai Iradiiur in paucis. Suril autem qui dicunt 
cam, quae est de i is , quae simulaeris iinmolala 
eunt, cognitionem non efferre inler omnes, ι ne 
forie poiestas noslra fiat offendicuhun inflrmis: 
perit enim infirmus tua cogniiioiic b . > Quod si di-
caut, c oporlere emcre quidquid vonditur in ma-
cello, ι per interrogalionem subjungentes illud 
ι Nihil inlcrroganles , > a?que ac inlerroganles , 
ridiculam aflerunt inlerprctalionem. Dicit eniin 
Aposlolus : lOmuiai alia cex macello emile, niliil 
inlerrogantes c , > iis lamen exceplis, quse noian-
(ur in calholica omnium apostolorum epistola, 
quae, quod ila c visum sit Spirilui sanclo, > scripta 

ΕίσΙ δέ, o? φασι τήν περι τών είδωλοθύτων γνώσιν 
ούκ έν πάσι φέρειν, ι μήπως ή εξουσία ημών πρόσ
κομμα τοις άσθενέσι γένηται* άπόλλυται γάρ ό ασθε
νών τή σή γνώσει. > Κάν φάσχωσι, ι Πάν το έν μα-
κέλλω πωλούμενον άγοράζειν δεί, ι κατά πεΰσιν έπί-
γοντες , τδ , ι Μηδέν άνακρίνοντες, ι επίσης τφ 
άνακρίνοντες, γελοίαν έξήγησιν παραθήσονται (94)· δ 
γάρ Απόστολος, * Πάντα, φησ\, τά άλλα ώνείσθε έχ 
μακέλλου , μηδέν άνακρίνοντες, > καθ' ύπεξαίρεσιν 
τών δήλου μένων κατά τήν έπιστολήν τήν χαθολικήν 
τών αποστόλων απάντων , ι σύν τή ευδοκία τοΰ 
αγίου Πνεύματος, ι τή γεγραμμένη μέν έν ταΐς Πρά-
ξεσι τών αποστόλων, διάκο μισθέ ίση δέ είς του; 

quidem est in Actis apostolorum; lata auleui fuit Q πιστούς δι* αύτοΰ διακονοΰντος τού Παύλου* έμή-
ad fideles per ipsius Pauli minisleriuni. Significa-
**unt 220 e , l ' , n oportere « necessario abslinere ab 
immolatis, et sanguine, et suffbcalts, et fornicatio-
ne; a quibus se conservantes · recte esse faciu-
ros d . > Aliud crgo est, quod dictum est ab Apo-
»tolo.x c Nunquid non babemus polestatem come-
dendi i£ et btbendi? Nunquid non habemus pole-
stalem sororem uxorcm circumducendi, ut etiam 
reliqui apostoli, et fraires Domini, et Ccpbas? Sed 
non usi sumus, inquit, hac potestate, eed omnia 
eustineraus, ne demus offensionem Evangelio Chri-

* P . 607 ED. POTTER, 515 ED. PARIS. · Rom. V H I , 58, 59. 
Cor. x , 25. d Act. xv, 24, seq. 

νυσαν γάρ ι έπάναγκες άπέχεσθαι δείν είδω
λοθύτων , κσΛ αίματος , καί πνιχτών (95), χΑ 
πορνείας* έξ ών διατηροΰντας εαυτούς, ευ πρά-
ξειν. > Έτερον (96) ούν έστι τδ είρημένον πρδς 
τοΰ Αποστόλου* ι Μή ούχ έχομεν έξουσίαν φα 
γεΐν κα\ πιεΐν; μή ούκ έχομεν έξουσίαν άδελφήνγυναίχα 
περιάγει , ώς καί οί λοιποί απόστολοι, καί οί άδελφο\ 
τοΰ Κυρίου, κα\Κηφάς; Άλλ' ούχ έχρησάμεθατ} εξου
σία ταύτη, φησ\ν, άλλά πάντα στέγομεν, ινα μή εγχ*· 
πήν (97) δώμεν τφ Εύαγγελίφ τοΰ Χριστού > ήτα 
φορτία περιάγοντες, δέον εύλύτους (98) είς πάντας (99) 

* 1 Cor. vm I, 7, 9, 11. ' 1 

(93) 'ΟΛΙγοις χαραδιδ. Arcanam γνώσιν paucis D (96) Έτερον. Alliitl nempe a "praecedentibiis. Pu 
tanluni traditam fuisse, superius meifioratuni est 
Slromal. i , pag. 522, nol. 10; pag. 525, nol. 7. 

(94) Khv φάσκ. , . παραθήσονται. Ex bis vor-
bis, proui jara se babenl, sanus aliquis sensus ciici 
baud possc videtur. Nec saiis apparet qtiid sibi vor 
luerii interpres baec vertens. lnterea, dum aliquid 
cerlius ac melius reperiatur, sic scribi etexplicari 
non incommode posse videntur : Κάν φάσχωσι ^ 
Πάν τδ έν μακέλλφ πωλούμενον άγοράζειν δεί; κατά 
πεΰσιν* έπάγοντες τδ, Μηδέν άνακρίνοντες, επίσης 
τω Μή άναχρίνοντες, γ. εξ. π , ι Quod si dicant : 
f Quiiiquid iu roacello vendiiur, emere oportel? > 
per inlerrogalionem : subjungentes : < Nihil intcr-
f rogantes, »quod perindeest, ac non inlerrpganies, 
< id faciie, > ridiculam interprelationem afTcrfiit. » 

(95) Πνιχτών. Πνικτοΰ singul, nuin. in \u lg . 
Ribl. ubique legi adnotal A. SYLBTJHG. 

iavit enim auctor abstincntiam ab immolalis et 
reliquis, qnorum esum probibuerunt in Actis apo-
sioli, esse rem in se necessariani; abslineniian» 
vero ab iis, quae jam scquuntur, solummodo atl 
vilaudum scandaluiii esse praicepiam. 

(07) Έγκοαήν. Έγχοπήν τινα. 1 Cor. ιχ. 
(98) Αέον ενΛύτονς, 8ic superius Strom, ιιι. Ρ· 

535 cum memorassel, Pelrum ei Pbilippum roiiri-
mouio junctos fuisse et liberos prowasse, Mt: 
Κα\ δ γε Παύλος ούκ όκνεί Εν τινι επιστολή τήν αύτον 
προσαγορεύειν σύζυγον, ήν ού περιεκόμιζε διά τδτής 
υπηρεσίας εύσταλές. ι E l Paulus iion cunclatur ΙΜ 
quadam Epistola suam salutarc conjugem,quam 00« 
circumfcrebat, quod non magno uii voluit mini-
sierio. » 

(99) Εϊς πάντας. Uaud scio an reclius είς Φ*· 
i ad oiiinia. > SYLBLTVG, 
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«Τναι· ή υπόδειγμα τοίς θέλουσιν έγκρατεύεσθαι γι- Α. sti · ; » scilicot onera circumferentes, cum opor-
νόμενοι, μή οίκοδομού μενοι είς τδ άηδως τά παρα-
τιθέμενα (i) έσθίειν, κα\ ώς έτυχεν δμιλεϊν τή γυ
ναικί* μάλιστα δέ τους τηλικαύτην οίκονομίαν πεπεισ
μένους (2) υπόδειγμα τοίς μανθάνουσιν άχραντου 
έκκεΐσθαι προσήχει. ι Ελεύθερος γάρ ών έκ πάντων, 
πάσιν έμαυτδν έδούλωσα, φηο\ν, ίνα τούς πάντας 
κερδήσω. Κα\ πάς δέ δ αγωνιζόμενος πάντα έγκρα
τεύεται. 'Αλλάτού Κυρίου ή γή, κα\ τδ πλήρωμα αύ-
«ιής. Διά τήν συνείδησιν ι ούν άφεκτέον,ών άφεκτέον. 
c Συνείδησιν δέ λέγω, ούχι τήν εαυτού* ι γνωστική 
γάρ· άλλά τήν τού έτερου, ίνα μή κακώς οίκοδομηθή, 
άμαθία μιμούμενος δ μή γινώσκει, καταφρονητής 
άντ\ μεγαλόφρονος (3) γινόμενος. « "Ινα τί γάρ ή 
ελευθερία μου κρίνεται ύπδ άλλης συνειδήσεως; Εί 

tea» ess». expedilos ad onmes; aut effecti exeuipluui 
iis, qui voluni coiitiiientes essc, ut qui non iia i n -
elrucli sinnis, ut quae nobis apponuntur nou liben-
ter coiuedamus, ei teinere cum muliere habeamus 
consueludinem. Maxime aulem eos , quibus esi 
credila lanla dispensatio, convenit praebere purum 
et nulla lalie pollutum exemplar discentibus. c Oiam 
cum Hber, inquit, essem ex omnibus, ornnium 
ine servtim fcci, ut onines lucrifacerem. Oranis au-
tcm, qui in certamine coniendit,, est continens in 
omnibus b . Scd Domini esl terra, et pleniludo cjus. 
Propter conscienliain » ergo abstinenduni esi ab 
iis, a quibus csi abslinenduin; < conscienliam au 
tem dico, non stiaiu; > est enim cognitione pra-

_ ( , „ r i - r H — ° r 

έγώ (4) χάριτι μετέχω, τί βλασφημούμαι υπέρ ού ° dita; sed allcrius, ne male xdiOcelur, per ignora-
tioneni imiiando id , quod non cognoscit, et pro 
excclsi animi viro fiat comenrtplor.« Gur enim mea 
libertas judicalur ab alia conscrenlia ? Si ego curo 

gratia participo, cur malediclie appetor pro eo, pro quo graiias ago? Omnia ergu, quae facilis, iu glo-
riaiu Dei faci te c ; ι quae scilicet a reguta fldei periuissum est facere. 

έγώ ευχαριστώ; πάντα (5) ούν δσα ποιείτε, είς δόξαν 
θεού ποιείτε* > δσα ύπδ τδν κανόνα (6) τής πίστεως 
ποιείν έπιτέτραπται 

CAPUT X V ! . 
Quadam Scripturae loca de consianlia, palientia et charitate marltirum illustrat. 

t Καρδία μέν πιστεύεται είς δικαιοσύνην, στόματί 
δέ ομολογείται είς σωτηρίαν. Λέγει γούν (7) ή Γραφή· 
Πάς δ πιστεύων έπ' αύτψ ού καταισχυνθήσεται · 
τουτέστι (8) τδ (δήμα τής πίστεως δ κηρύσσομεν* 
δτι έάν όμολογήσης τδ £ήμα έν τώ στόματί σου δτι 
Κύριος Ιησούς, κα\ πιστεύσης έν τή καρδία σου δτι 
δ Θεδς ήγειρεν αύτδν έκ νεκρών, σωθήση.»"Αντικρυς 

« Corde » quidem c creditur ad justiliam , oro 
aulcm fit confessio ad salulem. Dicit iiaque Scri-
plura: Quisquis credit in ipsum, pudore nori affi-
cielur. Hoc esl vcrbum fidei, qnod predicaraus: 
quod si confessus fueris verbum in ore tuo, quod 
Dominus Jcsus, el credideris in corde luq, quod 
Deus euni susciiavit a tuortuis, salvus eris d . > 

τελείαν δικαιοσύνην υπογράφει, έργω τε κα\ θεωρία C Evidenler perfeclam describit jusl i l ia i i i , quae ei 
πεπληρωμένην. ι Εύλογητέον ούν τούς· διώκοντας. 
Ευλογείτε, κα\ μή καταράσθε* ή γάρ καύχησις ημών 
αύτη έστϊ, τδ μαρτύριον τής συνειδήσεως ημών, δτι 
έν άγιότητι (9) κα\ ειλικρίνεια θεδν Ιγνωμεν ι δι* όλί-
γης ταύτης προφάσεως τδ τής αγάπης έργον ένδεικνύ-
μενοι, δτι c ούκ έν σοφία σαρκική, άλλ' έν χάριτι 
θεού άνεστράφημεν έν τψ κόσμω. > Ταύτα μέν περ\ 
τής γνώσεως ό Απόστολος* τήν δέ κοινήν διδασκα-
λίαν (10) τής πίστεως ι όσμήν γνώσεως » είρηκεν 
έν τή δευτέρα (II) πρδς Κορινθίους, ι "Αχρι γάρ τής 
σήμερον ημέρας τδ αύτδ κάλυμμα τοίς πολλοίς έπ\ 
τ?5 αναγνώσει τής παλαιάς Διαθήκης μένει, · μή 

* Ρ . 608 ED. POTTER, 514 ED. PARIS. · I Cor. ιχ , 4,5,12 
30, 31. d Rom. x, 10,11, 8, 9. · Rom. χιι, 14, 

opere et contemplalione completur. ι Renedicere ι 
ergo oporiet « iis, qui persequtinlur. Benedicite, et 
nolite exsecrari · . Glorialio enim nostra hsec es l , 
teetimonium conscienli;v nostrae, quod in sanctitate 
el sincerilate Dcmn cognovimus; » per hanc par-
vam occasioncm opus oslcndenles cbaritatis, quod 
c non in sapienlia t'arnali, sed in gralia Dei cou-
versali sumus in mundo f . ι ilrcc Apostolus quidem 
de cogniiione. Communem aulem fidei doctrinam, 
φ dixil § odorein cognitionis *, ι in sccunda Epi-
stola ad Coriiilbios. € Nam in bodiernum usque 
diem idem veium muHis in lectione Veleris Tesla. 

β I Cor. x, 28, 29. 
« 11 Cor. 112. 

b Ibid. 19, 25. 
Β II Cor. n,14. 

(1) Μή olx. ele τό άηδώς τά Λ. Videtur legendum D ι secimdum regulam.» Vnl^alae lectionis sensus cst, 
οίκοδομού μενοι είς τδ αή άηδώς τά π . Vox οικοδόμου 
μενοι sumpla est e 1 Cor. vm, 10. LOWTH. 

(2) ΟΙκομογΙατ Λεχεισμέτονς. Non solet dici οί
κονομίαν πείθεσθαι, sed πιστεύεσθαι. Quamobrem 
scribendum, οίκονομίαν πεπιστευμένους. Qua pbrasi 
usus est Aposiolus in boc ipso capiie, quod jam ex-
plical auctor, nermpe I Cor. ix, 17: Εί γάρ εκών τούτο 
πράσσω, μισθδν έχω* εί δέ άκων, οίκονομίαν πεπί-
ατευμαι. 

(3) ΜεγοΛόρροτος. Μεγαλόφρονας opponit iis quos 
Aposlolus ασθενείς vocat. 

(4) ΕΙ έγώ. E i δέ έγώ, I Cor. x. 
(5) Πάντα. Abbrevial. I Cor. χ, 31: Είτε ούν έσ-

θίετε, εΓτε πίνετε, είτε τι ποιείτε, πάντα εϊς δόξαν 
Θεού ποιείτε. 

((») Ύχό τό> κανόνα. Α. mavull χατά τδν κανόνα, 

nuiecunque re^ulas iidei subjicere permissuin est. 
SYLBURG. 

(7) Γούν. Γάρ Rom. 
(8) Τουτέστι. Α. divise τούτ* έστι. S T L B U R C — ΜΟΧ, 

Όμολογήσης έν τψ στόματί σου Κύριον Ίησούν, καλ 
πιστ. Rora. χ, 9. 

(9) Ά γ ώ ^ π / Α π λ ό τ η τ ι , II Cor. ι, 12. 
(10) Τήτ δέ κοινήν διδ. Τήν κοινήν διδασκαλίαν 

opponil τή ολίγοις παραδιδομένη, arcanae scienliie. 
(11) Έν τή δευτέρα. Α. legendum censet έν τή 

αυτή, quoniam superior quoque sentcnlia ex eadem 
epislola desunipta est. Έμέρας, ct τοΐς πολλοίς, qu;e 
sequunlur, absunt a vulgalis Pauli editt. ut idcm A . 
aductal. SYLBURG. — Sunt aniem iuierpretamcnli 
loco a Clemenlc insc: ta. 
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menli manet *, » non revelatum per conversionem Α άνακαλυπτόμενον κατά τήν πρδς τδν Κύριον έπιστρο. 
ad Oominum. Propterea ostendit eliam resuneciio-
uem iis , qui possunt perspicere , eam, quoe est 
adhuc in carne, viiae serpentis super vciitrem. Unde 
etiam eos, qui sunt ejusmodi, vocavit < foetus vipe-
rarum b , ι libidinosos ac•volupiarios, venliique et 
peui servientes, et propier mundanas cupidiiales 
sua invicem capita abscindcntcs. « F i l i o l i , ne di i i -
gamus sermone, nec lingua, > ait Joannes, perfe-
ctos esse docens, t sed opere el veriiaie. In hoc co-
guoscemus quod ex veriiate sumus c . > Si autem 
< Deus est charilas, > chariias quoque est pielas in 
Deum, < timor non est in cliarilate: sed perfecla 
cbariias loras ejicil limorem d . Haec est chariias 
Dei , ut ejns praecepla serveinus e . > Et rursus ei, 
qui cupii fieri gnoslicus , scripium est: ι Sed sis 
foriiia fldelium, in sermone, in conversalione, in 
chariiaie, in lUe et castitate f . ι Fidei emm, nt 
arbilror, perfectio distinguitur a communi fide. 
Porro aulem divinus quoque Apostolus per haec 
Iradit regulam gnoslici, sic scribens : ι Ego enim 
didici, in iis, in quibus sum, esse conientus. Scio 
el esse bumilis, scio et abundare. Ubique e t ln om-
nibus sum iirsti uius, et saliari et esurire, el abun-
dare et penuriaro pal i ; omnia possum in eo, qui 
mibi dat vires B . > Jam vero cum aliis quoque dis-
eerens, ut iis verecundiam incutiat, noci wretur 
dicere: c Recordemini autem priorum dieruio t in 
quibus illuminati magnum cerlamen susiinuistis 

φήν. Διά τούτο καί άνάστασιν Εδειξε τοΤς διοράν 
δυναμένοις, τήν ϊτι έν σαρκ\ τού βίου έρποντος επ\ 
κοιλίαν (12). "Ενθεν κα\ ι γεννήματα έχιδνών· τούς 
τοιούτους έκάλεσε, τούς φιλήδονους, τους γαστρ\ χα) 
αιδοίοις δουλεύοντας, κα\ τάς αλλήλων διά τάς κοσμι· 
κάς επιθυμίας άποτέμνοντας κεφάλας (13). ι Τεχνία, 
μή άγαπώμεν λόγψ, μηδέ γλώσση, > Ιωάννης (14) 
τελείους είναι διδάσκων, ι άλλ' έν έργψ και άληθείε· 
έν τούτψ γνωσόμεθα, ότι έκ τής αληθείας έσμέν. ι 
Εί δέ « αγάπη ό θεδς, > αγάπη κα\ ή θεοσέβεια, 
ι φόβος ούκ έστιν έν τή αγάπη* άλλ' ή τελεία άγάιπ) 
έξω βάλλει τδν φόβον. Αύτη έστ\ν ή αγάπη τού θεοΰ, 
ίνα τάς έντολάς αυτού τηρώμεν.» Πάλιν τε αύ τφ 
γνωστικώ ποθούντι γενέσθαι γέγραπται, ι Άλλά 
τύπος γίνου τών πιστών, έν λόγψ, έν άναστροφ}, 
έν αγάπη (15), έν πίστει, έν άγνεία. · Πίστεως γάρ, 
οιμαι, τελειότης πρδς τήν κοινήν διαστέλλεται πίστιν. 
Κα\ δή γνωστικού κανόνα ό θειος Απόστολος διά 
τοσώνδε (16) παρίστησιν, τούτο μέν γράφων < Έγω 
γάρ έμαθον, έν οίς είμι, αυτάρκης είναι* οίδα χα\ 
ταπεινούσθαι, οίδα κα\ (17) περισσεύειν. Έν παντί 
κα\· έν πάσι μεμύημαι, και χορτάζεσθαι καΛ πεινήν, 
κα\ περισσεύειν κα\ ύστερείσθαι* πάντα Ισχύω έν 
τψ ένδυναμούντί με (18), > Τούτο δέ κα\ πρδς έντρο
πήν (19) άλλοις διαλεγόμένος, ούκ δκνεί λέγειν 
c Άναμιμνήσκεσθε δέ τάς πρότερον ημέρας, έν αίς 
φωτισθέντες πολλήν άθλησιν ύπεμείνατε παθημάτων, 
τούτο μέν όνειδισμοίς τε κα\ θλίψε σι θεατρισμένα, 

passionum, partim quidem opprobriis et affliclioni- Q τούτο δέ κοινωνοί τών ούτως αναστρεφόμενων γε-

bus facti spectaculuin, paniin autcm socii iia con-
versautium effecii. Nam ei vincula mea couirai-
serali estis, el rapinam bonorum vestrorum curn 
gaudio suscepislis; cognoscentes vos babere raelio-
res et manentes faculiates. Noliie itaque aniitiere 
conlldentiam veslram , quae magnam habei remu-
nerationem .* opus enim babelis patiemia, ut cum 
Dei voluniatem feceriiis, reportetis promissionem. 
Adhuc enim parumper qui veuil veniet, et non tar-
dabil. Jusiusautemmeusex fldevivei. Quod si sub-
traxerit φ se, non placebit animse meae. Nos au-
tem non sumus subliaclionis ad perditionem, sed 

νηθέντες. ΚαΙ γάρ τοις δεσμοίς μου συνεπαθήσατε, 
κα\ τήν άρπαγήν τών υπαρχόντων υμών μετά χαράς 
προσεδέξασθε* γινώσκοντες έχειν -εαυτούς κρείττονα 
ύπαρξιν καί μένουσαν (20). Μή άποβάλητε συν τήν 
πα^όησίαν υμών, ήτις Εχει μεγάλην μισθαποοοσίαν 
υπομονής γάρ έχετε χρείαν, ινα, τδ θέλημα τοΰ θεού 
ποιήσαντες, κομίσησθε τήν έπαγγελίαν έτι γάρ μι
κρόν δσον ό ερχόμενος ήξει, κα\ ού χρονιεΐ. Ό δε 
δίκαιος μου (21) έκ πίστεως ζήσεται* κα\ έάν ύπο-
στείληται, ούκ ευδοκεί ή ψυχή μου έν αύτώ. Ήμεϊς 
δέ ούκ έσμεν υποστολής είς άπώλειαν, άλλάβίστεως 
είς ι περιποίησιν» ψυχής. Εΐτά σοι σμήνος ύποδειγμα-

Φ Ρ. 609 ED. POTTER, 515 ED. PARFS. · II Cor. ιιι, 14. b Malih. ιιι, 7. c ι j 0 a n . m, 18, N . 
a I Joau. ιν, 16,18. * Uoan. v, 5. f I Tim.iv, 12. « Philip. iv, 11, 12,15. 

(12) "Επϊ χοιΧίαν. Reclius έπ\ κοιλίας, super ven- D (15) 'Εν αγάπη. Έν πνεύματι addunt Yulg. BihL 
4re. S Y L B U R G . 

(15) ΚεφαΧάς. PHnius Nat. hist., lib. x, cap. 62.: 
ι Vipeiae mas caput inserit in os, quod illa abrodit 
voluptalis dulcedine.) Horus Oieroglyph. lib. n, de 
vipera refert, guod δταν συγγένηται τψ άόόενι, στό-
αα στόματί εμβάλλει, κα\ μετά τδ άποζευχθτιναι, άπο-
οακοΰσα τήν κεφαλήν τοΰ άδενος, αναιρεί. Uiide mu-
lterem per coitum viro insidias struentem designare 
cupientes, viperam pingebant bieroglypliicarum lit-
terarum periti. Conf. Tzetza3 scboba in Lycophro-
nis Cassand. v. 1114, itemque nosler in ejusdem 
poemalis v. 1112 Commenlarius. 

(14) Ιωάννης. Constructiouis lex poslulat, φησ\ν 
Ιωάννης, seu Ιωάννης λέγει. In eo aulem loco, I 
Joann. n i , Vulg. Ribl. habent τεκνία μου* et mox, 
άλνέργψ κα\ άληθεία· κα\ έν τούτψ γινώσκομεν. Α. 
S I L B U R G . 

I Tim. ιν. 
(16) Αιά τοσώνδε. Διά τώνδε. Sylburg. 
(17) Καί. Δέ, Pbilip. 
(18J Ενδυναμούντί με. Χριστψ addunt Vulg. 

Bibl. Pliilip. ιν, quanquam a velere quoque inter-
prete Christi nomen abest. S Y L B U R G . 

(19) Πρδς έντροπήν. Phrasis e D. Paulo sumpu, 
I Cor. v i , 5; xv, 54. 

ί20) Γινώσχοντες. . . χαϊ μένουσαν. Vulg.BiW. 
Heur. x : Γινώσκοντες Ιχειν έν έαυτοϊς κρείττονα 
ύπαρξιν έν ούρανοίς, καί μεν. Sed ex interprelaliofle 
alicujus in contexlum irrepsisse isla exegeniau w-
nolai noviss. doctissimusque interpres. Siwwj-
— Mox, τήν παδ^ησίαν υμών, ήτις ίχει μισθαποοο-
σίαν μεγάλην. Hebr. x. 

(21) Ό δέ δίκαιος μου. Ό δέ δίκαιος absquepW 
legiiur in Vulg. Dibl. SVLB. 
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των θείων παρίστησιν. ι Τ Η γάρ ού πίστει, ι φησ\, Α fidei ad acquisitionem ι animae*. Delnde adducii 
t δΓ υπομονής χατώρθωσαν (22) οί εμπαιγμών καί 
ραστίγων πείραν λαβόντες (23), έτι δέ δεσμών κα\ φυ
λακής; Έλιθάσθησαν, έπειράςθησαν (24), ένφδνψ μα
χαίρας άπέθανον · περιήλθον έν μηλωταίς, έν αίγείοις 
δέρμασιν, ύστερούμενοι, θλιβδμενοι, καχουχούμενοι, 
ων ούκ ήν άξιος δ κόσμος · έν έρημίαις πλανώμενοι, 
χα\ δρεσι, κα\ σπηλαίοις, και ταίς δπαΓς τής γής. 
Και πάντες (25) μαρτυρηθέντες διά της πίστεως, ούκ 
εκομίσαντο τήν έπαγγελίαν τού θεού * > απολείπεται 
νοείν τδ κατά παρασιώπησιν είρημένον, ι μδνοι. ι 
Επιφέρει γούν ι Περ\ ημών κρείττόν τι προειδομέ-
νου τοΰ θεοΰ, ι (άγαθδς γάρ ήν (26) ·) t ίνα μή χω-
^\ς ημών τελειωθώσι. Τοιγαροΰν κα\ ημείς, τοσού
τον έχοντες περικείμενον ήμίν νέφος > άγιον κα\ διει-

tibi examen exemplorum divinorum. ι Annon , 
inquit, Ode per patienliam se praeclare gess*> 
runt, qui ludibria el flagella, el vincula praeterea, 
et carcerem experli sunt? Lapidali fuerunt, len-
tali sunt, in caede gladii morlui sunt, circuierunt 
in ovinis et caprinis pellibus, egentes, afflicli, ve-
xati, quibus dignus non erat muudus; in soliiudi-
nibus errantes, et monlibus, et speluncis, ct fora* 
niinibus lerrae. Et bi omnes leslimonio fidei probati, 
noir acceperuut promissionem ;> reslal subintelli-
gendum, quod lacite dictum est, € soli. > Subjuu-
git itaque: € Cum de nobis nielius aliquid Deus 
praevidisset (bonus enim erat) ut non sine nobis 
221 consummarenlur. Itaque cum et nos circa 

δές (27) ι μαρτύρων, δγκον αποθεμένοι πάντα, κα\ Β nos babeamus tanlam nubem > sanclam et pelluci 
τήν εύπερίστατον άμαρτίαν, δι* υπομονής τρέχωμεν 
τδν προκείμενον ήμιν αγώνα, άφορώντες είς τδν τής 
πίστεως άρχηγδν κα\ τελειωτήν Ίησούν. ι "Οτι μέν 
ούν μίαν σωτηρίαν λέγει έν Χριστφ τών δικαίων και 
ημών (28), σαφώς μέν είρηκεν πρότερον ουδέν δέ 
ήττον κα\ περ\ Μωύσέως λέγων, επιφέρει* ι Μείζονα 
πλούτον ήγησάμενος τών Αίγύπτου (29) θησαυρών 
τδν όνειδισμδν τού Χριστού * απέβλεπε γάρ είς τήν 
μισθαποδοσίαν · πίστει κατέλιπεν ΑΓγυπτον, μή φο
βηθείς τδν θυμδν τοΰ βασιλέως· τδν γάρ αόρατο ν ώς 
όρων έκαρτέρησεν. ι Ή θεία Σοφία περ\ τών μαρ
τύρων λέγει * ι Ιδοξαν έν όφθαλμοίς αφρόνων τεθνά-
ναι, κα\ έλογίσθη κάκωση ή έξοδος αυτών, κα\ ή 

dam ι testium , deponentes omne pondas, el nos 
facile circumstans peccatum, per paticntiain curra-
mus ad nobis proposkura cerlamen, respicientes 
ad fidei auctorem et consummatorem Jesum *>. » Et 
quod unam earodemque intelligat salulem in Cbri-
sio, cum justorum, tum eliam nostram, priu» qui-
dem dixit aperte, nibilo tamen sccius de Moyse 
quoque dicens, subjnngil: cMajores existimans di-
vilias quam tbeaauros jEgypii, Cbristi iniprope-
rium ; respiciebat enim remunerationein. Fide reli-
quit i£gyptum,non veritus iram regis. Invisibilem 
euimtanquam qui videret, sustinuit 6. > Divina Sa-
pienlia dicit de martyribus . < Visi sunl in oculis 

άφ' ημών πορεία σύντριμμα* οί δέ είσιν έν ειρήνη* Q insipicntium niori, et reputata est vexatio eorum 
κα\ γάρ έν δψει ανθρώπων έάν κολασθώσιν, ή έλπ\ς 
αυτών αθανασίας πλήρης, ι Είτα επάγει, κάθαρσιν 
Ινδοξον τδ μαρτύριον διδάσκουσα · t Κα\ ολίγα παι-
οευθέντες, μεγάλα εύεργετηθήσονται * δτι ό θεδς έπεί-
ρασεν αυτούς · » τουτέστιν, είς δοκίμιον κα\ δυσω-
πίαν τοΰ πειράζοντος είασεν αυτούς πειρασθήναι* 
« κα\ εδρεν αυτούς άξιους έαυτοΰ, υιούς χληθήναι ι 
όήλονότι. c Ός χρυσδν έν χωνευτήρίφ έδοκίμασεν αυ
τούς, κα\ ώς δλοκάρπωμα θυσίας προσεδέξατο αυ
τούς* κα\ έν καιρφ επισκοπής αυτών άναλάμψουσι, 
κα\ ώς σπινθήρες έν καλάμη διαδραμούνται * κρι-
νοΰσιν έθνη, κα\ κρατήσουσι λαών, κα\ βασιλεύσει 
αυτών Κύριος είς τούς αιώνας, ι 

exilus, et a nobis disccssus, conlrkio : i l l i veru 
sunt in pace. Elenim si in oculis bominum sup-
pliciis affecti fuerint, spes eorum plena est iinmor-

*lalitatis d. > Deinde subjungit, gloiiosam expurga-
lionem docens esse martyrium : c E l in paucis 
casligati, magnis afBcientur benclkiis, quoniain 
Deus temavit eos, » hoc est, ad eorum probatio-
iiem, el ut pudore aflicialur tenlalor, stvil eos ten-
tari; ι et invcnil eos se dignos, » ut scilicet νυ-
cenlur l i l i i . ι Tanquam aurum in fomace probavil 
eos, et tanquain solidam sacrificii oblalionem ex-
cepit eos, et in lempore inspeclionis eorum fulge-
bunt, et tanquam scintillae in siipula percurrenl. 
Judicabunl gentes, et dominabuniur populis, ei rex 

D eorum erii Dominus Ιιι saecula e . » 

• Hebr. x, 32-39. * Hebr. x i , 36, 37, 38, o9, 40; xn, 1, 2. 1 « Hebr. x i , 26, 27. • * Sap. m, 2, 3, 4. 
* Ibid. 5, 6, 7, 8. 

(22) Η γάρ . . . κατώρθωσαν. Clementis fverba 
«unt hsec ad ea, quae sequuntur, transilum facientis. 

(25) Πείραν Χαβόντες. Hebr. x i , πεΐραν έλαβον. 
(24) Έλιθάσθησαν, έπειράσθησαν. Vulg. Bibl. 

flebr. Χ Ι , 57: Έλιθάσθησαν, έπρίσθησαν, έπειρά-
αθησαν. Ubi conf.quae adnotavitCl. Millius. 

(25) Πάντες. Vulg. Bibl. ούτοι πάντες · et roox , 
τήν έπαγγελίαν , absqwe genit. τοΰ θεού* dein, τοΰ 
θεοΰ πεόΐ ημών κρείττόν τι προβλεψαμένου. 

(26) Αγαθός yap ^r.Commationboc aClemente 
iuserliim videlur propter baereticos qui DeiHii ne-
g;ibaui bonum esse. 

(27) "Αγιο* καϊ διειδές. Commalion illud CJe-
menlis est, non Aposloli Hebr. xn. S T L B U R G . 

(28) Τών δικαίων καϊήμών. Nempe t justorum » 
qui ante Gbrislum vixerunt, et Cbristianorum, qui-
bus eadera esl per Cbrisliini ad salutem via .* nani 
αύτδς άν θύρα τοΰ Πατρδς, όι'ής εισέρχονται Αβραάμ 
κα\ Ισαάκ κα\ Ιακώβ καί οι προφήται, κα\ οί απόστο
λοι, κα\ ή Εκκλησία, t llle (Chri.«uis) est janua 
Patris ; per quani ingrediunlur Abrabam et Isaac ei 
Jacob, et prophelae, et apostoli, el Ecclesia, ι ui 
ait Ignatius Epht. ad Philadtlphenos, cap. 9. t 

(29) Αίγύπτου. Έν Αίγύπτφ, Hebr. 
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Citalionem 

CLEMENTIS ALEXANDRiNI 

CAPUT X V U . 
131! 

ex epislola S. CleweMis ad Corinthio* ad argumenlum pracedentii capiih ipecianltm 
refert. 

Porro autem Clemens quoque apostolus ki epi- Α Να\ μήν έν τή πρδς Ιίορινθίους Επιστολή ό άπό· 
stola ad Gorinlbios, ipse >%< quoquc nobis quamdam 
gnuslici imaginem describens, dici t : ι Quis enim 
apud vos diversatus, omni virtute perfeclam 
iirmamqne fidem vesiram non probavit? modestam 
«c drcenlem in Christo pietatem non est adnihalus? 
rt magnificeiuiam bospitalitalis vestne non piaedi-
ravit ? et perfectam ac slabilem cognilionem non 
I eatam esse consuit ? nam citra personaruni acce-
I lionem omnia facicbalis, et in Dei legilirais ambu-
labalis. > Deinde aperlius : f Fixis ergo oculis eos 
intueamur, qui magnlfic<e ejus glorise perfecte ser-

© P. 610 ED. P O T T E R , 516 ED. PARIS. 

στόλο; (50) Κλήμης, καΛ αύτδς ήμϊν τύπον τινα w 
γνωστικού υπογράφων, λέγει · « Τις (51) γαρ, πάρε-
πιδημήσας πρδς υμάς, τήν πανάρετον καΛ βέβαιον 
πίστιν υμών (52) ούκ έδοκίμασεν; τήν τε σώφρονα 
κα\ επιεική έν Χριστφ εύσέβειαν ούκ έΟαύμαπν; 
κα\ τδ μεγαλοπρεπές της φιλοξενίας υμών ήθος ούχ 
έκήρυξεν; κα\ τήν τελεί αν κα\ ασφαλή γνώαιν ούχ 
έμακάρισεν; άπροσωπολήπτως γάρ πάντα έποιείτε, 
και έν τοϊς νομίμοις (55) τού θεού έπορεύεσθε' ι 
καΛ τά έξης. Ειτ' έμφανέστερον, c Άτενίσωμεν (34) 
ούν είς τούς τελείως λειτουργήσαντας αυτού τ} μ*· 

(50) ΆπόστοΛος. Superius dictum est, viros Β accommodei. Exeroplo esse poterunt, qusexlre* 
aposiolicos nonnmiquam aposiolos ab anliquis Pa-
tribus appellalos fuisse. Conf. Slrom. m , pag. 555, 
JlOl. . 

(51) Τίς. Ha2c oecurrunt stalim a principio prio-
ris nd Cnrinibios Epislobe, p. 145 edit. Anluerp. 

(52) Πίστιν ύμων. Υμών πίστιν, Clem. Rom. 
(53) Νομίμοις. Glemens Rom. νύμοις budic ex-

hibet : scd νομίμοις eum cum Alexandrino nostro 
scripsisse, iudr* probat Colomesius, quod alias fere 
ea vnreusiis sit , ulcap. 40 :ΤοΙς γάρ νομίμοιςτού 
Αεσπδτου άκολουΟούντες. c Leges eniin Doniim se-
queities.» 

(54) Άτενίσωμεν. lnbis,quae sequuntur, Cle-
mens noster Roinani Clenicntis capp. 9, 10, 11, 12, 
17. 18. 21, 22, 56, 58, 40, 41, 48. 49, 50 et seq. 
pro inore suo abbreviavil, intorpolavit, mutala 
deniqu^ ad suum instiliitum accoinmodavit, quod 
snis lo( is osieudelur. Suiil porro, ut id obiter ino 

naeo sumpsit Strom. i , p. 410, quaeque ex Philone, 
ejusdem libri pa$. 411,412, 415,414,415,416.Qoa 
si quis vel cuin ipsorum aucturum libris conferre, 
vcl qu» ibi a nobis adnotata sunt percuirere di-
gnabilur, facile percipiei quam fallaci argumenlo 
nitantur, qui Clemenli Roniano, vel alii cuiquam 
auclori iniegras senlenlias adimunt, eo quod in 
Alexandrino uoslro non appareanl. Secundu, qnod 
eorum noiinulla, quae Alexandrinusnoster bocloco 
praeteriil, alibi palam recilaverit. Quajia sunl illa, 
quae superius e Clemenle Romano snnt, Strom. i, 
p. 559: "Ητω τις πιστός · ήτω δυνατός τις γνώσιν 
έξειπείν ήτω σοφδς έν διακρίσει λόγων ήτω γοργδς 
έν έργοις. Haec occurruni iu Glemeiitis Romanicap. 
40, scd ab Alexandrino, nostro bic omissa tuut, 
quaiuvis ea, quas haec praecedant, quspque eadtm 
sequautur, recilaverit. Salis igilur bincapparet, eurn 
nontuilla, quae suo scilicel iosiiluto minus conte-

neam, in eilitione jam dicla ediue ignoii cujusdam β nire videbanlur, de industria praeleriisse: acpro-
hoininis, quem proindo cl . editor liuera Bdesignat 
nutula* : in quibns a capilc ad cakem nil aliuj 
agil, quictinque fiietit, auclor, quain ut persuadeat, 
Tenorandain lianc Cleipenlis Romani epistolam in-
terpolaiam, ubiquo fere corruplam , et jam penilus 
iiiulaiam esse ab illu quaeEusebii tcmpore exsiabat. 
Quibus vero argumentisid probat? Mibi profecto no-
lulas ejus legenti ac relegemi, prxter inanes quasdam 
coiijeciuras, nil aliud uccurril, quod vel lenuem ai gu-
mei.li iiiubrani prse se ferre videatur, uisi quod ob-
servaril nonnulla eorum qus in Clementis Romani 
episiolaoccurrunt, ab Alexandrino noslro hicoinilii. 
Qitamobrem ad principium cap. 17 ail : ι Ha*c jun-
x i l Cteinens Alexandrinus p. 516, cum cap. 9 bu-
jus epislolaB, et reciissime. Quanta interpolalor ad-
didit? Sed boc lacinus llieronymum ipsum latuil, 
in Com. ad Isaiain. > Tum ad med. cap. 18 : € Ke-
cle liic abrumpii sacrum carmen Clemens Alexan-
drinits p. 517. > Deiu ad im-d. cap. 21 : t Inlerpo- ..«..^^ Λ — , — . 
laloris b«ec stini,.» etc, p. 159. Tum cap. 22 adno- D dentibus responderet, p. 171. Hoc nullus unquam 

inde non licere nobis Clemenli Romano quidqnaiu 
hac sola causa delrahere, quod in Alcxandrino nuo 
exstet. Reliqua eorum, quibus Glemenlinx epbtols 
aucloriiaiem elevare conalusest bic adnoiator, bu-
jusinodi fere sunl: « Ex glossa hsec esse suspicaiur 
virduclus, p. 148. Vir doclus suspicalnr ei Cl^ 
menle Alexandriuo haec btic iraducta, p. 149. Siiu-
plicius Cleiueus Alexandrinu», a quo bac peiiu 
aunl, ό Κύριος λέγει, ρ. 160. Cleniens Alcxandnnin», 
ρ. 556, άνομε, ex quo corrupior lillerarum sumpsii, 
ubi Clemetis praifalur τούτψ φη^σιν ή Γραφή, p.!W>-
Ha3C quidem Glemens Alexandnnus dixertl, al noa 
Romanus, p. 168. Haec ex Clemente Alexandrino 
inimmata elDclaque. Nam el male baerenl, vix qui-
dem Gneca, et falsissimum dicunt; scihcel fai*se 
summi ci caeleroi um sacerdouim el leviurum esse 
μωμοσκόπους, ρ. 170. Qui ausus est, lot ineplias 
Glemenlis uoinine vendere, ctiam sacris Liueris 
banc clausulam adjecil, ui assumeuUini bocprrcce' 

lat: c Α capite sequente ad cap. 40, adullerina om-
D M , post Glementem Alexandrinuin addila. ι lle-
rum ad mediiiin cap. 40 : ι Esl , qui velit baec om-
nia esse niali commatis, ad tineni usqu£ capitis, et 
leclorcm amandet ad Clemeiilein Alexandriaum p. 
518. > Rursus ad linem cap. 41: c Hinc usquc ad 
cap. 48 omnia omisit Clemens Alexandrinus, nec 
aguoviu ι Vidc p. 518. Deiu ad mcdiuui cap. 49 : 
f Haec absunt a Gleniente Alexandrino, suntque in-
terpolaloris. > Porro satis apparct, nou sequi b;ec a 
Clemente Romano scripla non fuissc, eo quod ab 
Alexandrino noslro absiul: prinio, quod Clemens 
Alexandrinus, ιιοιι scmper inlegra auctoruni verba 
recitel, sed saepe alia omillat, alia variis moiiis aiu-
Ula , iiomiuiiqnam suis t-liam inscrtis, suo inslhulu 

dixeritGlemeiiS.» Ibid.:" tAdi Cleiuenteni Atexandn* 
num, p. 472, el videbis illinc baec esse inlerpolaia, 
p. 174. Ha*cad μακροθυμεί esse ex Gtemenle Ale-
xandrino scies, si legas p. 518, p. 175. H*c 50»· 
interpolatoris.» Ibid.: «Haec... exscripla suniexCk-
nienle Alexandrino.» Ibid.: «Ha:c efticla sunl exl^ 
Uemenlis Alexandrini, eic. Hancad έξομολ. τφΚ. 
cap. 52 oinnia flnxit interpolator , ei inlempcyi^ 
de confessione tol verba ingessit.» Ibid.: iVidetle-
nieulem Alcx. unde iHterpolaior hac babct, p. 1'*' 
Qua3 rebUiil ex bojusce vii i aduolalis, el p»»€a 
sunl. el bis eimilia, ulquai levibus lantum suspi-
cionibus, nullo auiem Btabili fundameuio niunlut, 
ac proindo conlcnla ncgari, acouralain fefulaliou*111 

tion mereanlur, 
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γαλοπρεπεί δόξη (35). Αάβωμεν Ένώχ, δς, εν ύπα- Α vicrunt. AccipiamusEnocb, qni in obedienlia juslus 
xoj δίκαιος εύρεθε\ς, μετετέθη · και Νώε, δς πιστεύ-
σας διεσώθη * καί "Αβραάμ, δς διά πίστιν κα\ φιλο-
ξενίαν (56) ι φίλος θεοΰ (37), ι πατήρ δε τοΰ Ισαάκ 
προσηγορεύθη. Διά φιλοξενίαν (58) κα\ εύσέβειαν 
Αώτ έσώθη έκ Σοδόμων διά πίστιν (59) κα\ φι
λοξενίαν έσώθη Ταάβ ή πόρνη* δι' ύπομονήν (40) 
κα\ πίστιν έν δέρμασιν αίγείοις κα\ μηλωταις κα\ 
τριχών καμηλείων πλέγμασιν περιεπάτησαν, κη
ρύσσοντες τήν βασιλείαν (41) τοΰ Χρίστου. Λέ
γομεν δέ Έλίαν κα\ Έλισσαίον, Ιεζεκιήλ τε κα\ 
Ιωάννην (42), τους προφήτα;. Ό γάρ τοι c φίλος 
θεοΰ διά πίστιν έλευΟέραν κληΟε\ς Αβραάμ ούκ 
έπήρθη τή δόξη· μετριοπαθών δέ έλεγεν c Έγώ δέ 
είμι γή κα\ σποδός. > Περί τε τού Ίώβ ούτως γέγρα-

inventus, fuit tranalatus; et Noe, qni cimi credi-
djsset, fuit servatus; et Abrabam, qui propter fldem 
et bospiialilatem c Dei amicus* ,» pater autem 
Isaac est appellalus. Propler bospitalitatem ei 
pictatem Loth fuit servatus ex Sodorais ; propter 
iidem et bospRatiiatem servata csl Raab mereirix; 
propler patientiam et fidem, in pcIJibus capriufe tt 
ovinis, et ex camelorum pilis contextis veeli-
bus ambularunt, praedicantes regnom C b m i i . Oi -
cimus autem Eliam et Eliseeura , Ezechielem et 
Φ Joannem, prophelas. Qui enim 4 Dei amicus » 
proplrr (idem liberara vocatus esl Abrabam, itoit 
fuil gloria elatus, sed modesle d i x i l : t Ego auiero 
sum terra et cinis b . » E i de Job sic seriplum cst: 

πται (45)· ι Ίώβ δέ ήν δίκαιος κα\ άμεμπτος, άλη- B « Job auiem crat juslus, repreheiisiuni non obno 
θινδς κα\ θεοσεβής, άπεχόμενος άπδ παντδς κακού. > 
Ούτος ό νικήσας δι' υπομονής τδν πειράσαντα, κα\ 
μαρτυρήσας &μα κα\ μαρτυρηθείς ύπδ τοΰ θεοΰ · δς 
ταπεινοφροσύνης αντέχεται (44), c κα\ λέγει· Ούδε\ς 
καθαρδς άπδ £ύπου , ούδ' εί μιας ημέρας ή ζωτι αύ-
τ^ΰ. > Μωϋσής, ι δ πιστδς θεράπων (45) έν δλφ τψ 
οΓκψ αύτοΰ, » πρδς τδν χρηματίζοντα έκ τής βάτου 
εΤπεν ι Τίς είμι έγώ, δτι με πέμπεις; Έγώδέ είμι 
Ισχνόφωνος κα\ βραδύγλωσσος, » φωνήν Κυρίου διά 
γλώσσης άνθρωπίνης δ:ακονήσαι (46). Κα\ πάλιν · 
ι Έγώ (47) δέ είμι άτμ\ς άπδ χύτρας, θεδς γάρ 
ΰπερηφάνοις αντιτάσσεται, ταπεινοίς δέ δίδωσι χά
ριν. > ι Να\ μήν (48) κα\ Δαβίδ, έφ' ού μαρτύρων δ 

xius, Deum rite colens,-abslinens ab omni 
malo c » Is est, qui sua patientra superavil lenta-
lorem, et sinuil fuit tnartyr seu testf s, et a Deo 
accepil teslimonium ; qui bumiliiaiem amplexus, 
dicil : c Nullus csl mundus a sorde, ne si si l qui-» 
dein unius diei vila ejus «*. > Moyscs, € lidtlis eer-
vus in loto domo cjus · , ι dixil ad eura, qui ex 
rubo dabat responsa: ι Quis ego sura, quod me 
niitlis ? Ego autem sum et voce tenui, et lingtta 
tardiori f , » ul Doinini vocera ministrein per l in-
guain humanam. E l rursus : < Ego aulem sum va-
por ex olla. Deus eoiro superbis resistil, humil.bus 
autem dat gratiam *. > Jam vero David quoque, 

Κύριος λέγει· ι Εύρον άνδρα κατά τήν καρδίαν μου, Q de quo lestimonium fcrcns dicil Dominus : c luvt*ni 
Δαβίδ, τδν τοΰ 'Ιεσσαί* έν έλαίω ά γ ί ψ (49) έχρισα 
αυτόν > άλλά κα\ αύτδς λέγει πρδς τδν θεόν* c Έλέησόν 
με, ό θεδς, κατά τδ μέγα έλεος σου· κα\ κατά τδ 
πλήθος τών οίκτιρμών σου έξάλειψον τδ άνομη μά 
μου* έπιπλείον πλΰνόν με άπδ τής ανομίας μου, κα\ 
άπδ τής αμαρτίας μου καθάρισόν με* δτι τήν άνομίαν 
μον έγώ γινώσκω, κα\ ι ή αμαρτία μου ενώπιον μου 
έστι διαπαντός. ι Έπειτα τήν ούχ ύποπίπτουσαν 
Νόμφ αίνιττόμενος άμαρτίαν, γνωστικώς μετριοπα
θών, επιφέρει (50) * < Σο\ μόνω ήμαρτον, καί τδ πο-

boniinem secundumcormeum, David Jessai filium, 
in oleo sancto unxi eura > sed ipsc quoque dicit 
ad Deum : iMiserere mci, Deus, secundum magnam 
niisericordiam luain ; el secundum mubiludinem 
miseratiouum tuarum dele iniquitatem meam. Ara-
plius lava me ab iniquilate mea, et a peccato meo 
munda me. Quoniam iniquitatem meam ego .co-
gnosco, et peccatum meum in conepeciu meo est 
semper*.» Deinde innuens peceaium, quod legi non 
eubjjcitur, gnostice suam oslendcns modestiam, 

Φ Ρ . 611 ED. POTTER. » Jac. n , 25. * Genes. x v m , 27. « Job ι , 1. d Job xiv , 4 , 5. 
• llebr. m , 5. ' Exod. m , 11; iv, 10. « Jac. i v , 6 ; 1 Petr. iv,5. * Psal. L X X X V H I , 2 1 . * Psal. L , 

1, 2, 5, 4. 

(35)Ai*roi) τή μεγ. t5. Τή μεγ. δ. αύτοΰ, Clem. 
Rom. 

(56) Καϊ φιΛοξενΙαν. Ha?c in Romano non ex-
stant; ut nec i l lud, quod sequitur, πατήρ δέ τοΰ 
Ισαάκ προσηγορεύθη. 

(37) ΦΙΛος Θεον. Vox θεοΰ aCIemeiile Rom. bo-
dierno abest, cui iamen ex hoc loco reslituenda 
videlur. Respiclt enim Jacob. u , 25: Κα\ φίλος 
Θεού εκλήθη. 

(38) Αιά φΟοζ. Hsec e Roraani Cleraemis cap. 
41 petita sunt. 

(39) άώ τιίστ. Haec ex ejusdem cap. 12 surapta 
sunt. 

(40) AC ύπομοτήτ. hm transitad Clemeuus Ro-
iwaui cap. 17. 

(41) Τήτ βασιΛείατ. Τήν έλευσιν, Clemens R. 
(42) Ίωάκτητ. Bapli&lara 4nleiligii; ad quem 

speclat, quod de τριχών καμηλείων πλέγμασιν jam 
dtclttm est. Neutmm agnoscit Clemens R. 

<43) Γέγραπται. Quae sequunlur ex YeieriTesta-

mento, non ex versione τών Ο', qualis bodieexsiat, 
D sed ex Clemente Rom. citala sunt. 

(44) Ούτος ό rtx. . . αντέχεται. Ha&c Aloxan-
dritii vferba sunt ad martyriurn, de quo s»»perius 
egerat, Clemenlis Romani dictum accommodantis. 

(45) Θεράπων. Hoc etiam a Clemenle Rom. 
abest. Addilum videtur ex Hebr. ι ι ι , 5 : ΚσΛ ΜωΟ-
σής ιχέν πιστδς έν δλψ τώ οΓκψ αύτοΰ ώς θεράπων. 

(46) Φωνήν ... ϋιακονήσαι. Hsec ab AJexandri-
no nostro inserla non agnoscit Romanas; ut nec 
qux mox ex Jac. iv, 6, sequunlur. 

(47) Έγώ. De hls verbis, quae non exslant In S. 
Scripturis, conf. quae adnolata sunt sub flnem cap. 
17 Cleraentis Rom., p. 156. 

(48) Nal μήν. Quae sequuntur pelita sunl ex 
Clementis R. c. 18. 

(49) 'ΑγΙω. Clemens R., αίωνίω. Sed άγίψ apud 
τούς 0' exstat. 

(50) Έπειτα.. . μετρ. επιφέρει. Hoc ab Alexan-
drino nostro inscrluui esl. 
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aubjangil: c Tibi soli peccavi, et malum coram te 
feci *. ι Dicit enira alicubi Scriptura : c Spiritus 
Doioini lucerna, scrutans ventris penetralia b . > 
E l quo quis se juste gereudo evadit magis gnosti-
cus, eo est ei propinquior Spiritus illuminans. 
ι Sic justis appropinquat Dominus, et nihil eum. 
latet ex nostris cogitationibus, et ratiocinaiioni-
bus, quae facimus : Dominum Jesum dico, > qui 
ex omnipotenti volunlate corda nostra inluelur, 
c cujus sanguis fuit pro nobis sanctificatus. Obser-
vemus © ergo eos, qui nobis pnesunt, et reverea-
rnur seaiores, houoremus juvencs, Dei doceamus 
disciplinam. ι Beatus cnim qui docuerit ct fecerit 
quse sunt Domini prout decel; est aulem id prae-
clari magmficique animi r et qui contemplandse ve-
rilati deditos esl. t Uxores nostras ad i d , quod 
bonum est, corrigamus; amabiles, inquit, 2 2 2 
mores -castitatis ostendant: simplicem suae mau-
suetudinis demonstrent voluntatem: linguse suae 
moderationem silentio efficianl manifestam; cha-
riiatem suam non secundum animi propensiones, 
sed omnibus, qui sancte timent Dominum, prae-
beanl aequalem. Liberi nostri sint discipliiUB Do-
mini participes, discant quid vakat apud Deum 
humilitas, quid poeeit casla apud Deum dileclio, 
quomodo timor Domini bonus et magnus , servans 
oranes qui in ipso sanctae versantur in puro corde. 
Est enim scralator cogitationttm et mentis consi-
liorum ; cujus spiriius est in nobis, c l cura volue-
rit \ eum aufert. > Haec autem orania conflrmat l i -
des, qua? est in Christo. c Adeste, filii, audite me,> 

Α νηρδν ενώπιον σου έπο Γη σα. < Αέγει (51) γάρ που ή 
Γραφή· ι Πνεύμα Κυρίου, λύχνος, ερευνών τά ταμιεία 
τής γαστρός. ι Κα\ δσω τις δικαωπραγών γνωβτι-
χώτερος γίνεται, προσεχέστερον τούτψ τδ Πνεύμα -Α 
φωτεινδν (52). c Ούτως εγγίζει τοΓς δικαίοις δ Κύριος, 
χα\ ουδέν λέληθεν αύτδν τών εννοιών χα\ τών διαλο
γισμών ών ποιούμεθα * τδν Κύριον Ίησούν λέγω, ι 
τδν τψ παντοκρατορικφ θελήματι έπίσχοπον τής χαρ-
δίαςήμών (55)· t ού τδ αΤμαύπέρ ημών ήγιάσθη (51). 
Έντραπώμεν ούν τούς προηγουμένους ημών, χαϊ 
αίδεσθώμεν τούς πρεσβυτέρους· τιμήσωμεν τους 
νέους, παιδεύσωμεν τήν παιδείαν τού θεού. ι Μιχί-
ριος γάρ, δς άν διδάσκη χα\ ποιή τά του Κυρίου χατ* 
άζίαν* μεγαλδφρονος δέ εννοίας έστ\ν, χαΛ θεωρητι
κής τής αληθείας (55). Τάς γυναίκας ημών έπί ύ 

Β άγαθδν διορθωσώμεθα · τδ άξιαγάπητον ήθος τί(ς 
άγνείας (56), φησίν, ένδειξάσθωσαν τδ άχέραιον τής 
πραυτητος αυτών βούλημα άποδειξάτωσαν τό έπιειχές 
τής γλώσσης αυτών, διά τής σιγής (57)* φανερδν ποιη-
σάτωσαν τήν άγάπην αυτών μή χατά προσκλίσεις (58), 
άλλά πάσι τοις φόβου μένοις τδν θεδν όσίως, Γσην 
παρεχέτωσαν. Τά τέκνα ημών (59) τής έν Χρυτω 
παιδείας μεταλαβέτωσαν (60), μαθέτωσαν τί ταπει
νοφροσύνη παρά θεψ ίσχυε ι, *1 αγάπη άγνη παρά 
θεψ δύναται, πώς ό φόβος τού Κυρίου χαλόςχαι μέ
γας, σώζων πάντας τούίς έν αύτώ όσίως αναστρεφό
μενους έν καθαρή καρδία (61)· ερευνητής γάρένναδ» 
χα\ ενθυμημάτων (62)· ού ή πνοή αυτού έν ήμίν έστ\, 
χα\ δταν θέλη, άνέλει (65) αυτήν. Ταύτα (64) ft 

Q πάντα βέβαιοι ή έν Χριστψ πίστις. ι Δεύτε, τέχνα, ι 
δ Κύριος λέγει (65)· ι αχούσατε μου* φόβον Κυρίου 

* Ρ . 612 ED. POTTER, 517 ED. PAR1S. · Psal. L , 6. * Prov. xx, 27. 

(51) Αέγει. Transit Alexandrinusad Romani cap. 
21. Porro quae sequuntur ex Prov^rb. x x , 27, indi-
ligentius ete memoria a Clemente R. prolaia, pu-
tal Colelerius. Sic aulem in vulg. Bibi. se habeiit: 
Φώς Κυρίου πνοή ανθρώπων, δς έρευνφ ταμιεία 
κοιλίας. Ubi adnotat Flaminius Nobilius, πνεύμα 
pro πνοή a sclioliasta quodam adnolalum esse: et 
pro φώς, Aquilam, Symmachum ac Tbeodotionem 
λύχνος, alios λαμπτήρ exbiberc. 

(52) Καϊ δσφ.. . τό φωτεινόν. Haec etiam ab 
Afcxandritio inlerpolata sunt. 

(55) Τόν τφ παντ. . . καρ. ήμων. Suntetiam baec 
ab Alexandrino addita. 

(54) Ήγιάσθη. Clemens R. , έδόθ-n. Junius ma-
vult εξε^ύθη. Sed nil mulandum. Quod Lowthio 
etiam visum est. Nam αγιάζει ν est • sacriflcare. > 
Joan. x v i i , 19 : Υπέρ αυτών έγώ αγιάζω έμαυτόν. 
Eodem sensu apud τούς 0* non semel occurnt. Hinc 
Suidas, Άγιάσαι, χαρπώσαι, χαύσαι άγίως, c Deo 
sacrilicare , et sancle adolere. > Porro apud Cle-
roenlem Romanum baec sic dislinguuntur : Τδν 
Κύριον Ίησούν Χριστδν, ού τδ αίμα υπέρ ή|χών εδό
θη, έντραπώμεν τούς προηγουμένους ήμων αίδε
σθώμεν, τούς πρεσβυτέρους ημών τιμήσωμεν, τούς 
νέους παιδεύσωμεν τήν παιδείαν τού φόοου τού θεού. 
c Domiuuin Jesum, cujus sanguis pro nobis datus 
eel, veueremur; praposilos nostros revereamur, 
seniores nostros honoremus. juvenes doceamus di-
sciplinam timoris Dei. > Nec probabile videtur, 
eum jussisse νέους τιμ$ν, ut est apud Alexandri-
num, cum poiius c seniores honorandi ι sinl, ι ju -
niores » vero, ut sequitut-, c erudiendi. > Putariro 
Roroani verba ab Alexandrino, ea ad suum insti-
luUim accomraodante, mutaia fuisse, sequenlia 

vero sic dislinguenda esse ι Έντραπώμεν ουν τους 
πρ. ημών, κα\ αίδεσθώμεν · τούς πρεσβυτέρους τιμή
σωμεν · τούς νέους παιδεύσωμεν τ . π. t Prseposilos 
nostros veneremur et revereamur, seniores honore-
mus, juvenes doceamus Dei diseiplinam. 

(55) Μακάριος. . . της άΛηθείας. Hoc ab Ale-
xandrino additum est. Respicit autem Matih.: "Ος Γ 
άν ποιήση κα\ διδάξη, ούτος μέγας κληθήσεται έν τ} 
βασιλεία τών ουρανών. 

(56) χΗθος τής άγτείας. Clem. Rom., της 
άγνείας ήθος. 

(57) Σιγής. Clenu Rom., <ρο>νής. Sed Alexandrioi 
lectionein meliorem esse, pridera ebsermil Jo-
nius. flam, ul aii Sopbocles in Ajace, 

. . . γυναιξί κόσμον ή σιγίι φέρει. 
D (58) Κατά χροσκΧίσεις. Sic 1 Tim. ν , 2.: Μη

δέν ποιών κατά πρόσκλισιν. < Nibil faciens in alu-
ram parlcni decliuando. > Sttidae πρόσκλισις esl έτε
ρο μέρεια. 

(591 Τέκνα ήμων. Sic superius έντραπώμεν... 
αίδεσθώμεν. . . τιμήσωμεν. . . τάς γυναίκας ήμ ν̂ 
διορθωσώμεθα, in prima persoiia. P«irperam igitof 
Clemens Rom. hodiemus, τέκνα ύμων. 

(60) ΜεταΛαβέτωσαν Clemens Rom., μετβληι· 
βανέτωσαν. Μοχ, παρά*ψ θεψ δ. πώς δ φόβος αυ
τού καλδς καί μέγας, κα\ σώζ. Ibid. 

(61) Καρδία. Clem. Rom., διανοία. Dein, ερευνη
τής γάρ έστιν έν. Ibid. 

(62) Ενθυμημάτων. Clemens Rom., ένθυμήεω»· 
qua voce usus est Apostolus, Hebr. iv, 12:Rpt*-
κδς ενθυμήσεων κα\ εννοιών καρδίας. 

(65) 'AviJei.Scribendumex Clem. Rom.,avaoi. 
(64) Ταύτα. Hoc loco incipil Clem. Rom. c. ix-
(65) Αεύτε, τέκνα, ό Κύριος Λ. A b b r e T i a l illa Ο 
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διδάξω υμάς. Τίς έστιν άνθρωπος δ θέλων ζωήν, Α ait Dominus, c tlmorem Domini doeebo vos. Quia 
αγαπών ημέρας ίδείν άγαθάς; » Είτα εβδομάδος καί 
όγδοάδος μυστήριον γνωστιχδν επιφέρει (66)· ι Παΰ-
σον τήν γλώσσαν σου άπδ κακού, καί χείλη σου (67) 
του μή λαλήσαι δόλον έκκλινονάπδ κακού, καί ποίη-
σον αγαθόν ζήτησον είρήνην, καί δίωξον αυτήν, ι 
Γνώσιν γάρ αίνίττεται διά τούτων μετά τε αποχής 
κακών, μετά τε ενεργείας αγαθών, έργω τε κα\ λόγω 
τελειοΰσθαι διδάσκων (68). c Όφθαλμοί Κυρίου έπι 
δικαίους, κα\ ώτα αύτοΰ είς (69) δέησιν αυτών πρόσ
ωπον δέ Κυρίου έπί ποιοΰντας κακά, τοΰ έξολο-
θρεΰσαι έκ γής τδ μνημόσυνον αυτών. Έκέκραξε 
δέ δ Κύριος καί είσήκουσε (70), και έκ πασών τών θλί
ψεων έ^ύσατο αυτόν. Πολλαί μέν (71) γάρ μάστι
γες τών αμαρτωλών · τούς δέ ελπίζοντας έπί Κύριον 

ιesl liomo, qul vult vitaia, dillgii dies vfdere bo-
cnos? ι Deinde seplenarii etoctonarii iiumertgno-
slicura mysterium subjungit: cCobibe lioguain tnam 
a malo, et labia tua ue loquantur dolura ; decfin* a 
nsalo, et fae bonura ; qtuere pacem, c l perscquere 
eam. ι Per ba?c enim signiflcat cognitionem, cuiu 
abslinentia a malis, et cum operatiope bouoruio, 
doccns eam pertici et opere et sermone. i.Oculi 
Domini super justos , et aures ejus ad preces eo-
rum ; vuitus aotcm Domini super facientes mala, ut 
perdat de lerra memoriam eorum. Clamavit aulem 
Dominiis , et cxaudiit, et ex omnibusafllictionibus 
libcraviteum a.ISam multaquidcm flagella peccato-
rum : φ sperantes autem in Dominum misericor-

έλεος κυκλώσει. » Πλήθους έλέου (72) περιέχεσθαι Β dia circtimdabit b. > Α mulliludine niisericordia 
τδν έλπίζοντα γνησίως λέγει · δτι, δ έν τή ι πρδς 
Κορινθίους επιστολή ι γέγραπται, ι διά Ιησού Χρι
στού (75) ή ασύνετος καί έσκοτισμένη διάνοια ημών 
άναθάλλει είς τδ φώς (74). Διά τούτου ήθέλησεν ό 
Δεσπότης τής αθανάτου γνώσεως ημάς γεύσασθαι. » 
Τητότερον καί (75) τδ τής γνώσεως Ιδίωμα έμφαί-
νων, έπήγαγεν ι Προδήλων (76) ούν 6V%JV ήμιν 
τούτων, καί έκκεκυφότες (77) είς τά βάθη της θείας 
γνώσεως, πάντα τάξει ποιείν όφείλομεν, δσα ό Δεσ
πότης έπιτελείν έκέλευσε, κατά καιρούς τεταγμέ
νους (78). Ό σοφδς (79) τοίνυν ένδεικνύσθω τήν σο-

contineri dicit eum, qui germane et sincere spc-
rat : quoniam scriplum est in Epislola ad Corin-
thio$ : c Per Jesura Christum insipiens et obscurala 
mens noslra in lucem pullulat. Per eura voluii Do-
iuinus, ut nos immonalem guslareraus cognilio-
ncni. > Unde eiiam evidenlius oslendens propri&a-
tem cognilionis, subjunxit : « Gum haee ergo sint 
inanifesta, in profundirm divinse cogniiionis m-
iruspicientes, debemus omnia rite el ordine facere, 
quae nos jussil Dominus peragere, ordinatis tempo-
ribus. Sapiens ergo suam oslcndal sapienliam, noa 

* P. 615 ED. POTTER, 518 ED. PARIS. · Psal. n x m , 12-19. *> Psal. x x x i , 10. 

menlisRom.:Ka\ γάρ αύτδς διά τοΰ Πνεύματος αγίου Sequens commation, δ έν τή πρδς Κορινθίους έπι-
ούτως προσκαλείται *μάς · Δεύτε, τέκνα, στολή γέγραπται, nostri potius , quara aposlolici 

(66) Eha εβδομάδος χαϊ όγδοάδος μυστήριον L Glenientis, esse vidotur : alioqui ex ejus ad Gorin-
" ' *" thios epistola haec excerpla esse non possent. STLB. 

— Quae sequuntur, e Clemenlis R. cap. 56 petila 
sunt. 

(75) Ιησού Χρίστου. Clemens Rom., τούτου, quia 
prxcessii Jesu Cbrisli nomen. 

(74) Άνα0άΛΛει είς τό φως. Glemens R., άνα
θάλλει είς τδ θαυμαστού αύτοΰ φώς. Est auten. άνα-
θά).λειν εις φώς, · pullulare in lucem ι melapbo.a 
sumpla a plantis , quae e terra άνω βλαστάνουσιν * 
id cnim significai άναθάλλειν, et Homericum άνα-
θηλείν, Iliad. Α , ν. 256 : 

Ούδ' άναθηΛήσεΐ' περϊ γάρ ράέχαΛχός έΜψε 
ΦύΛΛα τε χαϊ φΛοιόν.... 
Neque repullulabii, circum enim ferrum delibravil 
Foliaque el conicem.... 

Ubi scboliastes vetus ait: Ούδ' άναθηλήσει, ούδ' άνα-
βλαστήσει. Hesycb., Άναθηλάσαν , άναβλαστήσαν 

D Άναθηλήσει, άνω βλαστήσει. Frustra igiiur hanc 
leclionem sollicilavii Cl . Junius. 

(75) 'Ρητότερον xal. Forte ^ητότερόν τε,« diser-
tiusque; > vel iransposilione facta, καί Τητότερον. 
S V L B U R G . 

(76) ΠροδήΛωτ. Jam iransit Alexandrinus ad 
Roinani cap. 40. Hox, ήμίν δντων, inverso urdine, 
Clemens R. 

(77) Εχχεχυφότες. Veriorlectio est έγκεκυφότες, 
quam prebel Glemens R. Idem rursus cap. 59 : 
Έγκεκύφατε εις τά λόγια τοΰ θεοΰ. « Pcnitus in 
divina eloquia inirospexistis. > 

(78) Κατά χαιρούς τεταγμένους. Haec verba apnd 
Clementeni R. referuntur ad ea quae apud iHum 
quidem seauuntur, a noslro autem Clemeuie omissa 
sunt: ΚατΙ καιρούς τεταγμένους, τάς τε προσφοράς 
καί λειτουργίας έπιτελείσθαι, et<*. 

(79) Ό σοφός. Regredilur Alexandrinus ad Ro-
niani cap. 58. 

γνωστ. έχ. Ha»c ab Alexandrino inscrta sunt. 
Porro dies seplimus apud Judaeos quieti, octavus 
reversioui ad labores deslinattis fuil. Proinde per 
priorem auctor signiticari vult, c quiescendum ι 
esse a malo : per posteriits, ι faciendum ι bontim, 
ut seouitur in ps. xxxiv. Et boc est, quod vocai 
ι hebdoroadis et ogdoadis wyslerium. > Hinc ex-
plicandum, quod dictum est Sirom. vi ,pag. 668, 
edit. Paris. : Οί μή καταμείναντες έν έβδομάδι ανα
παύσεως , αγαθοεργία δέ θείας εξομοιώσεως είς όγ-
δοαδιχής ευεργεσίας* κλτ)ρονοιιίαν ύπερκύψαντες. 
ι Qui non permanserunt in bebdomade quietis, sed 
bonorum operum effeclione divinne assimiialionis 
(quia Deus scilicet totusest in bene agendo) ad octona-
riaebeneticentix haereditatem sublali sunl. > Rursus 
pag. 682 : Ή έβδομη τοίνυν ήμερα άνάπαυσις κη
ρύσσεται, αποχή κακών, c Sepiiiuius ergo dies dici-
tur quies, abstinentia a malis, ι etc. Conf. Sirom. 
iv , p. 558; Strom. v, p. 600. 

(67) Σού. Abesl a Cieraeiiie Rom., sed id agno-
ecunl Bibl. Vulg. 

(68) Γνώσιν.. . διδάσχων. Ha*c Alexandrini 
verba sunl. 

(69) Είς. Clem. Rom., πρός· sed έίς Vulg. fiib!. 
babent. 

(70) Εχέχραξε δέ ό Κύριος χαϊ είσήκουσε. 
Scribendum, Έκέκραξε δέ ό δίκαιος καί ό Κύριος 
είσήκουσε. ι Glamavit juslus, et Dominus exaudi-
vil.» Nara Clemens Rom.ait: Έκέκραξεν ό δίκαιος, 
χαί ό Κύριος είσήχουσεν αύτοΰ · et Vulg. Bibl. : 
Έκέκραξαν ol δίκαιοι, καί ό Κύριος είσήκουσε, καί 
έκ πασών τών θλίψεων έ^ύσατο αυτούς. 

(71) ΠοΛΛαϊ μέν. Clemens Rom. : Πολλαί αί μά
στιγες τοΰ αμαρτωλού · τούς δέ ελπίζοντας έπί Κ. 
ViilK. Bibl. : Πολλαί αί μάστιγες τού αμαρτωλού-
τδν δέ έλπίζοντα έπί Κ. 

(72) ΠΛήθους έΛέου. Congrucnlius, πλήθος έλέου. 
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vcrbis Jolum, §ed in bonis operibils. l lumilU ferat χ φίσν αυτού, μή λόγο*; μόνον, άλλ' έν έργοις( 
lestimoirium, non &ibi, seJ in eo, quod ipsc tcsu-
monium accipiat ab alio. Qui est carne caslus, non 
insoleecat, sciens esse alium, qui ιΛ suppeditat 
coiilbicnliam. Yidctc, fraires, quo majori cogni* 
tionc digni sumus babili, eo majus subimus peri-
culum. » 

άγαθ^ίς. Ό ταπεινόφρων μαρτυρείτω, μή έαυτω, 
άλλ' έν τφ ύφ' έτερου αύτδν μαρτυρεί σθαι (8!)· ό 
άγ/6ς τή σαρκί μή άλαζονευέσθω (82), γινώσκων, 
δτι έτερος έστιν ό έπιχορηγών αύτφτήν έγκράτειαν. 
Όράτε, αδελφοί, δσω πλείονος κατηξιώθημεν γνώ
σεως, τοσούτω ύποκείμεθα μάλλον κινδύνψ > (83), 

CAPUT XVIII. 

De cliarilate et reprimendii cuvidilalibut. 

f Decora ergoet casta vis nostr* benignitatis, ex 
sententia Clemeniis, qufierit id, quod est communi-
ler uiile, ι sive martyi ium paliatur, sive doceat 
opere et sermone; eoque duplici, non scriplo et 
scriplo. Haec est charilas, diligere Deum el proxi-

€ Ή σεμνή (84) ούν της φιλανθρωπίας (85) ήμων 
καί άγνή αγωγή, κατά τδν Κλήμεντα, τδ κοινωφελές 
ζητεί, » έάν τε μαρτυρή, έάν τε καί παιδεύη έργω 
τε καί λόγω · δίττώ δέ τούτψ, άγράφψ τε καί εγγρά
φω. Αύτη εστίν ή αγάπη, τδ αγαπάν τδν θεόν χα\ 

rouin : ea extollit in altiludiiiem, qiuc non polesl Β τδν πλησίον (80)· ι αύτη είς το άνεκδιήγητον Οψος 
explicari. « Cbaritas operit muHiludiriem pcccalo-
€ rum · ; > cbarilas omnia sustinet, in oinnibus est 
paiiens; cbaritas nos Deo aggluliual, omnia facit 
in concordia. In charitate consummali sttnt omnes 
clecti Dei ; absquc cbarilale nibil esl gratum Deo; 
cjus pcrfeclio ιιοιι potcst, inquit, explicari. Quis 
esi idoneus ut in ipsa inveniatur, nisi quos ipse 
$4 Deus dignos esse ccnsucrii? · Jaro vcro aposlo-
lusPaulus : « Si corpus meum, inquit, iradi-
dero, charilatem autem non babeam, suni a3S reso-
nans, et cymbalum tinniens b . > Si non cx affe-
ctioiie electa, inquil, per charilalem gnosticam 
marlyrium passus fuero, eed propler mctuni fotte, 
elspeexspcctaUe m i T c e l i s , labra movens ad icsli-

άνάγει · ι Αγάπη καλύπτει πλήθος αμαρτιών · ι 
αγάπη πάντα (87) ανέχεται, πάντα μακροθυμεί* 
αγάπη κολλ$ ημάς τψ θεψ, πάντα ποιεί έν όμονοία' 
έν τή αγάπη έτελεκυθησαν πάντες οί εκλεκτοί τον 
θεού· δίχα αγάπης ουδέν εύάρεστον τψ θεφ· της 
τελειότητος αυτής ούκ έστιν έξήγησις, φησί. Τί; 
ίκανδς έν αύτη εύρεθήναι, εί μή ους άν αύτδ; (88) 
καταξίωση δ θεός; » Αύτίκα ό απόστολο; Παύ
λος · ι Έάν τδ σώμα μου έπιδω (89), ι φησίν, 
ι άγάπην δέ μή έχω, χαλκός είμι ήχων, καί κύμβα
λον άλαλάζον. ι "Ην μή έκ διαθέσεως εκλεκτής δι'αγά
πης γνωστικής μαρτυρήσω, λέγει, φόβω δέ βΓπερ 
ούν καί μισθώ προσδοκωμένψ, έπικροτών τά χείλη είς 
μαρτυρίαν Κυρίου ομολογήσω Κύριον, κοινός είμι 

luonium fuero confessus Domimim , sum bomo άνθρωπος, ήχων τδν Κύριον, ού γινώσκων.Έστι γάρ 
communis, Dominum resonans, iton cognoscens. ^ χάίόλαδς (90) δ τοίς χείλεσιν α γ α π ώ ν έστι καίαλ-
Est cnim el populus, qui diligit labiis ; est eliam 
alius, qui tradit corpus ut comburalur. < E l si 
dislribuero omiies facultales mcas ad alendos 
paupcres c , » inquil, non ex ratione comraunica-
lionis, quas proflciscitur a cbarilate; scd ratione 
rcimmeralionis, quae vcl ab ipso bomine, qui bene-
licio aflicitur, vcl aDomino, qui promisit, exspecta-

λος παραδιδούς τδσώμα, ίνα καυθήσεται. ι Καν 
μίσω πάντα τά υπάρχοντα μου, ι φησίν, ού κατά Άν 
τής κοινωνίας τής άγαπητικής λόγον, άλλά κατά τον 
τής άνταποδόσεως ή παρά του ευεργετούμενου αν
θρώπου ή παρά τού έπηγγελμένου Κνρίου · ι th 
έχω πάσαν τήν πίστιν, ώστε δρη μεθισταναι, ι καί 
τά έπισκοτούντα άποβαλείν πάθη · μή « δι' άγάπην 

* Ρ . 614 ED. POTTER, 519 ED. PAR1S. · Jac. ν , 20; I Petr. ιν, 8. ι» I Cor. ΧΙΙΙ, 1,5. «lbid. 3. 

(80) Μή Λόγοις μόνον, άΛΧ έν έργ. Clemcns 
Rom., μή έν λόγοις, άλλ' έν έργοις. 

(81) Ό ταπεινόφρων μαρτυρείτω, / ίή έαυτφΫ 

άΛΧ έν τφ ύφ' έτερου αύζόν μ. Scribendum : *0 

iroduxit. 
(85) 'Οράτε.... κινδύνω. Haec sentenlia pptiu 

est ex postrema parte cap. 41 epistoke Clemen-
tinae. 

ταπεινόφρων (vel ταπεινοφρών) μή έαυτψ μαρτυ- D (84) Ή σεμνή. Quaedam bic conjungit auclor 
ρε (τω, άλλ' έάτω ύφ' έτερου έαυτδν μαρτυρεί σθαι, 
c Hamilis ne sibi lestimuitium feral, sed sinal ut 
aller ei tesiimoniiiin ferat. » Quam lectionem pra*-
bel Clemcns Romanus. lilud έάτω facile trausit in 
iv τώ, mulato α in v. 

(82j Ό αγνός ζή σαρχϊ μή άΛ. Glemens R., ό 
άγνδς έν τή σαρκί καί μή άλ. Post fiiiem bujusee 
eenlenlke haec apud Giemenlein Rouianuni se-
quunlur: 'Αναλογισώμεθα,... ποίοι καί τίνες είσήλ-
θομεν είς τδν κόσμον, ώς έκ τού τάφου καί σκότους· 
δ ποιήσας ήμ*άς καί δημιουργήσας είσήγαγεν είς τδν 
κόσμον αυτού. Quai sic polnis distingucnda viden-
tur: 'Αναλογισώυ,εθα.... ποίοι καί τίνες είσήλθομεν 
είς τδν κόσμον · ω ; έκ τού τάφου καί σκότους ό ποιή
σας ημάς καί δημιουργήσας είσήγαγεν είς τδν κόσμον 
αύτου. c Reputenius . . . . qui ei quales in mundum 
iogressi siinus; lanquam e scpulcro et lenebrig 
auctor et opifcx noslcr ia munduiu suum uos ia-

pelila ex capp. 48, 49 et 50, inutato aulem senleu-
tiarura ordine et non paucis omis?is. 

(85) ΦιΛανθρωπίας. Clemeiis R. , φιλαδελφίας. 
(86) Έάν ζ ε μαρ.... χαϊ ζόν πΛψϊω\ 11« 

Alcxandrini verba eunt. Conf. qua supcrius dt&il 
Slrom. i , p. 518. 

(8/) "Αγάπη πάντα. Iroitatur I Cor. χιιι, 4, 7. 
(88) Αυτός. Abest a Clemente Romano, cap. $0. 
(89) Τύ σώμα μον έπιδώ. Vulg. Ribl. 1 Cor. χιιι, 

τδ σώμα μου παραδώ ίνα καυθήσωμαι* ut hic quo-
que mox legilur. S T L B U R G . 

(90) Ό Λαός. Respicil Isa. xxix, 1 5 : Καί είιαΚύ· 
ριος, Εγγίζει μοι δ λαδς ούτος έν τω στόματί αύτον, 
καί έν τοίς χείλεσιν αυτών τιμώσί με. Mox scribe τ 
dum, ίνα καυθήσηται, subjunct. niod. M«»x x^ t J i 

ψωμίσ. el καί έάν έχ. 1 Cor. ΧΙΙΙ ; deifl, μιθιοτάνιιν 
pro μεθισταναι, Ibid. 
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οέ > πιστωθώ : 
πρδς σύγκρισιν τοΰ γνωστικώς μαρτυροΰντος είς 
πλήθος, κσΛ τό μηδέν διαφέρον λογιζόμενος. ι ΑΙ 
γενεα\ (92) δέ πασαι άπδ 'Αδάμ έως τήςδε τής ημέ
ρας (93) παρήλθον · άλλ' οί έν αγάπη τελειωθέντες 
κατά τήν τοΰ θεοΰ χάριν Ιχουσι χώραν ευσεβών, οί 
φανερωθήσονται έν τή επισκοπή τής βασιλείας τοΰ 
Χρίστου. Ή αγάπη άμαρτάνειν ούκ έά (94)· ή ν 
δέ (95) και περιπέση άκων τοιαύτη τιν\ περιστάσει 
διά τάς παρεμπτώσεις τοΰ Αντικειμένου, μιμησά-
μενος (96) τδν Δα6\δ, ψαλεΐ · ι Έξομολογήσομαι τώ 
Κυρίω (97), καί αρέσει αύτφ υπέρ μόσχον νέον, φέ
ροντα κέρατα κα\ όπλάς. Τδέτωσαν πτωχο\, κα\ εύ-
φρανθήτωσαν. > Λέγει γάρ (98)· c θΰσον τώ θεφ θυ
σίαν αίνέσεως, κα>. άπόδος τώ Κυρίφ (99) τάς εύχάς 
σου, κα\ έπικάλεσαί με έν ήμερα θλίψεώς σου, κα\ 
έξελοΰμαί σε, κα\ δοξάσεις με · θυσία γάρ τφ θεώ 
πνεύμα συντετριμμένον. > c 'Αγάπη » (1) τοίνυν και 
ι δ θεδς ι εΓρηται, άγαθδς ών · ού * ή αγάπη τω 
πλησίον κακδν ούκ εργάζεται, ι μήτε αδικούσα, μήτε 
άνταδικοΰσά ποτε · άγαθοποιοΰσα δέ πρδς πάντας 
άπαξαπλώς κατ* είκόνα θεοΰ (2). ι Πλήρωμα ούν 
νόμου ή αγάπη, · καθάπερ δ Χριστδς (3), τουτέστιν 
ή παρουσία τοΰ άγαπώντος ημάς Κυρίου, κα\ ή κατά 
Χριστόν άγαπητική ημών διδασκαλία τε κα\ πολι
τεία. Αγάπη γούν τδ μή μοιχεΰσαι, και τδ μή 
έπιθυμήσαι τής τού πλησίον, τελειοΰται (4), φόβψ 
πρότερον κεκωλυμένον. Τδ αύτδ γοΰν έργον διαφο-
ράν Γσχει, ή διά φόβον γενόμενον, ή δι' άγάπην τε-
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:ώ Κυρίο), ι ούθέν είμι (91), · ώς Α lur ; ι et si babeam omnem fldem, ut monles trans-
fcram, > ct affectus, qui mcnti tencbras offunduni, 
abjiciam, non fuero autem Gdelis Domino ι per 
cbaritatem, nibil sum *, > ut qui si conferar cum 
eo, qui gnoslice iu vulgus fert teslimonium, nibil 
repuler egregium. c Omnes quidem generationes ab 
Adam in bodiernum usque diem praelerierunt; sed 
qui per Dei gratiam consummati suut in charilate, 
habenl locum piorum, qui manifestabuntur in visi-
talione regni Christi. Charitas non sinit peccare; 
quod si etiam invitus in aliquem talem casum inci-
deril per illapsus adversarii, David imitatus, psal-
let: c Coniitebor Domino, ct placebit ipsi super 
« vilulum novellum cornua producentem et ungu-
c las. Videant pauperes, el laetentur *>. > Dicit entro : 
c Sacrilica Deo sacrificiuin laudis, el redde Do-
c mino vola tua, el invoca me in die afllictionis 
c lua?, et liberabo te, et glorifleabis me c . Sacrifi -
c cium enimDeo spirituscontritus d.i—«Charilas » 
ergo ciiam t Deus > dicitur e , cum siI bonus : 
cujus c cbariias proximo malum non operalur f , ι 
neque injuriam faciens, nec referens : omnibus 
autem, uiseraeldicam,benefaciens,adDei imaginem. 
ι Plenitudoergo legisest charitas g , » sicut Chrislus, 
hoc est, praesentia Domihi qui nos diligit, et quas est 
nostra ex Christo doctrina cbaritatis, et vitie insti-
tutio. φ Cbaritate ergo perficilur pracceptum non 
moechandi, et praeceptum uxoiem proximi non con-
cupiscendi, quod prius melu fuerat probibitum. 

λεσθέν, κα\ ήτοι διά πίστεως, ή κα\ γνωστικώς (5) Q ldem ergo factum refert, an faclum sit per rnetum, 
ένεργούμενον. Είκότως γοΰν και τά τούτων διάφορα 
(6) τώ μέν γνωστικφ ήτοίμασται (7), t α όφθαλμδς 
ούκ ειοεν, ούδε ούς ήκουσεν, ουδέ έπ\ καρδίαν άνθρω
που άνέβη · » τώ δέ απλώς πεπιστευκότι μαρτυρεί 
(8) c έκατονταπλασίονα » ών άπολέλοιπεν, ήν έπαγ-

* Ρ . 615 ED. POTTER, 520 ED. PAR1S. · I Cor. xm, 2. »> Psal. L X V U I , 50, 51,32, 
14, 15. <* Psal. L , 17. * j o a n . v, 8, 16. « Roin. χιιι, 10. « Ibid. 

an perfectum per cbaritatem, et an per fidem, an 
etiam ex cognitione exerceatur. Merito ergo diversa 
etiam sunt borum prsemia, ei quidem 223» <lu' 
est gnoslicus, parata sunl, c quse nec oculus vidit, 
nec auris audivit, nec in cor bominis ascendo-

« Psal. X L I X , 

(91) Ούθέν είμι. Haec sic distingnere et explicare 
malim: Ούθέν είμι ώς πρδς σύγκρισιν τοΰ γνωστικώς 
μαρτυροΰντος, είς πλήθος και τδ μηδέν διαφέρον λογι
ζόμενος, t Niliil sum, si conlerar cum eo qui 
gnostice niarlyrium patilur, inter homines vulgares 
et eos, qui nil eximium prae se ferunt, recensen-
dus. > 

(92) Αί γενεαί. Ex Clemeiilis R. epistolas supe-
riiis dicfce cap. 50. 

(95) Τήσδε τής ήμ. Clemens R. , τήσδε ήμ. 
et mox, την τού Χριστού χάριν. 

(94) Ή αγάπη άμαρτάνειν ούκ έφ. De charilate 
molta prajdicat Clemens R., capp. 49 et 50, sed baec 
verba nondum in eo inveni. 

(95) Ήν δέ. Haec efficla videntur ex principio 
cap. 51 ejiisdem epislolae : "Οσοι ούν παρέβημεν 
δια τίνος τών τοΰ Αντικειμένου (supple πα ρε μ πτώ
σεων), άξιώσωμεν συγγνώμην. c Quotquot igilur per 
quemdam adversarii illapsum deliqutmus, veniam 
poslulemus. > 

(96) Μιμησάμενος. Ex ejusdcm epistolae cap. 52. 

κέρατα έκφέροντα κα\ όπλ. Sed Cfenifens nostcr 
Romaiium sequitar, nisi quod hic pro φέροντα 
κέρατα babcal κέρατα έκφέροντα. 

(98) Αέγει γάρ. Clemens R., κα\ πάλιν λέγει. 
P A T R O L . G R . VIIIc 

•(99) Τφ Κυρίφ. Psalm. XLIX et Clemens R., τψ 
Ύψίστω. 

(1) "Αγάπη. I Joan. ιν, 8 et 16 : Ό θεδς αγάπη 
εστίν. 

(2) Κατ" είκόνα Θεού. Respicit forie Matlh. ν , 
44 et seq.; Luc. xit, 56. 

(5) Καθάπερ ό Χριστός. Nam Cbristus ούκ ήλθ^ν 
καταλΰσαι νόμον, άλλά πληρώσαι* quod de se ipse 
dicit, Matth. v, 17. 

D (4) Αγάπη... τεΧειούται. Interpres veriit, ι cha-
rilas perGcil. · Unde αγάπη nom. cas. in nonnullas 
edil. irrepsil. Respicit aulem Rom. xn i , 9 :Τδ γάρ, 
Ού μοιχευσεις, ού φονεύσεις, ού κλέψεις , ού ψευδο-
μαρτυρήσεις, ούκ επιθυμήσεις, και ε? τις έτερα εν
τολή, έν τούτω τώ λόγψ άνακεφαλαιοΰται, έν τψ· Αγα
πήσεις τδν πλησίον ώς εαυτόν. 

(5) Αιά πίστεως, ή καϊ γν. Πίστιν et γνώσιν ile-
rum bic disliugtiit, ul superius: illaro scilicel uni-
versis (idelibus Cbristianis, banc solis perfectis t r i -
buens. 

(6) Τά τούτων διάφορα. V . Casaubonus ad Theo-
phrast. Περϊ μικροΧογίας. L O W T H . 

(7) Ήτοίαασται. Respicit l Cor. n , 9 : "Α όφθαλ
μδς ούκ εΐοε, κα\ ούς ούκ ήκουσε, κα\ έπί καρδίαν 
άνθρωπου ούκ άνέβη, ά ήτοίμασεν δ θεδς τοις άγα-
πώσιν αυτόν. · 

(8) Μαρτυρεί. Nempe Cbrislus,MaUh. xix, 39 i 
Κα\ πας, ός ά©ήκεν οικίας, ή αδελφούς, ή ά£ελφάς> 

U 
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runt · ; ι ci autem, qui solummodo credidit, con- Α γελίαν είς σύνεσιν ανθρώπων πίπτειν συμβέβτχεν 

(9) . Ενταύθα γενόμενος, άνεμνήσθην τινδς φάσχον-
τος έαυτδν γνωστικόν. Έξηγού μένος γάρ τδ, ι Έγώ 
(10) δέ λέγω* Ό έμβλέψας xif γυναικί πρδς έπιθυ
μίαν ήδη μεμοίχευκεν, ι ού ψιλήν τήν έπιθυμίαν 
ήξίου κρίνεσθαι, άλλά έάν τή επιθυμία τδκατ' αύφ 
έργον περαιτέρω τής επιθυμίας χωρούν έν εαυτή {[[) 
έκτελήται· ήγάρδναρτή φαντασία συγζαταχρήται ήδη 
και τφ σώματι. Λέγουσιν ούν οί τάς ιστορίας συνταγ
μένοι Βοκχόριδος τού δικαίου (12) κρίσιντοιάνδε(Ι3,· 
Έρών εταίρας νεανίας πείθει μισθώ τινι ώρισμένφτην 
παιδα άφικέσθαι τή ύστεραία πρδς αυτόν. Προλα6ού· 
σης δναρ τής επιθυμίας τήν παίδα, παρ' ελπίδα χο-
ρεσθείς, ήκουσαν τήν έρωμένην κατά τδ τεταγμέ-
νον, εΓργει τής είσόδου. Ή δέ, έκμαθούσα τδ γεγ*. 
νδς, άπήτει τδν μισθδν, και τήδέ πως αυτή τήν εύ
θυμίαν τφ εραστή πεπληρωκέναι λέγουσα. Tflxov 
ούν έπ\ τδν κριτήν. Τδ βαλάντιον ούτος του μισθώ
ματος τδν νεανίσκον προτείνε ιν κελεύσας, έν ήλίω 
δέ, τήν έταίραν λαβέσθαι προσέταξε τής σχιας* 
χαριέντως εΓδωλον μισθώματος άποδιδόναι κελεύαες 
ειδώλου συμπλοκής (14). Όνειρώττει μέν ουν τις, 
συγκαταθεμένης τή φαντασία τής ψυχής· υπαρ δέ 
όνειρώττει ό πρδς έπιθυμίαν βλέπων, ού μόνον ώς 
εκείνος έλεγεν ό δήθεν γνωστικδς, έάν άμα τή δψει 
της γυναικός συλλαβή κατ 1 έννοιαν τήν δμιλίαν 
τούτο γάρ ήδη έργον έστ\ν επιθυμίας, ώς επιθυμίας· 
άλλ' έάν είς κάλλος σώματος βλέψη τις, δ Λόγος 
φησ\, κα\ αύτφ ή σαρξ είναι κατ' έπιθυμίαν δόξη 

yccdit suo leslimonio c cenlum parlibus plura b , 
quam ea cssent, qure reliquit; quam promissioncm 
comingil cadcrc in bominum inlelligentiam. Hoc in 
loco mihi venit in mentem quidam, qui se dicebat 
esse gnoslicum. Exponcns enim illud : ι Ego au-
tcm dico, qui aspexit mulieiem ad concupiscen-
tiam, jam nicechalus e s t c , > non ccnsebat nudam 
judicari cupidilalem, sed si per ctipidUalem, quod 
ex ea iit opns, procedens ultra cupidilatem, in ipsa 
peragalur. Aul enim in somnis simul visione ul i -
tur, aut etiam corpore. Alque qui hislorias quidcm 
conscripscre justi Boccboridis, tale referunl judi-
cium: Adolesccns captus amore meretricis, persua-
det, certa quadam mercede coustilola, ul posfridie 
puclla ad eum veniat; cum autem puellam in som-
nis prjeoccnpasset cupiditas, praHer spem explcla 
libidine, eam, quam amabat, ad se venienlem, ut 
constiiuiiim fuerat, arcel aditu. Illa autem cum id, 
quod evenerat, didicisset, exigebat merccdero, di-
cens se ea ratione aniatoris explesse cupiditatem. 
Venerunt ergo ad judicem. Is jusso adolescente 
«rumenam, in qua eral merces, in sole exlendere, 
jussit raereiricein urubram apprebendere ; lepide 
iinperans, φ u l simulacrum mercedis rcdderel pru 
simulacro coroplexus. Atque somnial quidem ali-
quis, visioni asseniiente anima; verani autem v i -
sionem somniai, qui aspicil ad concupisccntiam; 
non solum, ul ille dicebat gnosiicus, si simulaique 

viderit, cum muliere consuetudinem aniino couci- Q καλή, σαρκικώς ίδών κα\ άμαρτητικώς, δι* ου τεθαύ-
piat, hoc enim jam est cupidilalis opus ut cupidi-

* P . 616 ED. POTTER, 520-521 ED. PARIS. · 
29,50. cMauh . v, 28. 

ή πατέρας, ή μητέρας, ή γυναίκα, ή τέκνα, ή αγρούς, 
ένεκεν τού ονόματος μου, έκατονταπλασίονα λήψεται, 
κα\ ζωήν αίώνιον κληρονομήσει. Conf. Marc. x /29,50. 

(9) ΕΙς σύνεσιν ανθρώπων πίπτ. σ. Opponit pro-
missionem earum rerum, quse IwmannR meiitis ca-
plnm H O I I excedunl, proinissioni inodo» diclae cor 
rnm, quse ncc oculus vidii, nec in cor hominis ascen-
dewnt. 

(10) Έγώ. Senlenliam Malth. v, 28, verbis paulum 
mutalis exprimit. 

(11) Εαυτή, ι Se. »Vel αυτή, t ipsa. ι Mox, ul ait 
Syiburgius, pro ή γάρ δν, forte scribeudiim asseye-
rative ή γάρ δν, < utique enhii. > Inierpres, ul prior 
disjunctiva eonsislat, in seqnenti quoque membro 
legil, ή καί τφ σώματι. Paulo iusulenlius esset, ή 
γάρ, pro αύτη γάρ, « baec eniin. > 

(12) Βοκχόριδος του δικαίου. Diodorus Siculus 
Bihliothectje ht*ioric& lib. l ,p . 59 ediL Hanov. ref«rl 
Bocchorin i£gypli regem fuisse, τψ μέν σώματι 
παντελώς εύκαταφρόνητον, άγχινοία δέ κα\ φρονήσει 
πολύ διαφέροντα των προβασιλευσάντων, < corporc 
quidem valdc despoclo, sed ingenio ei pru lentia 
anie se regibus plurimutn praecellenlem.iPlularclius 
in libro De vitwto vudore, p. 529, edil. Paris., de 
eodem memorat, quod cum uatura gravis rigidusque 
esset, Isieaspidem immillere sobta fuerii, quae ejus 
capili circumvoluU, superne eum inumbraret, u l 
osicnlo territus a?que recteque judicarct. Suidas 
Bacchyrin vocat : Βάκχυρις, έπ\ τών δικαιοτάτων · 
τοιούτος γάρ ούτο^ βασιλεύς Αιγύπτου. Uem Zcno-
bius: Βάκχυρις· Ούτος Αιγύπτιο; ών έπ\ δικαιοσύνη 
και έπινοία κρίσεων απομνημονεύεται. Είρηται δέ η 
τιαρνιμία έπϊ τών δικαιότατα κα\ παρευρημένως κρι
νόντων. 

μακε, κρίνεται. Έμπαλιν γάρ δ δι1 άγάπην τήν άγ-

I Cor. ιι, 9; Isa. L X I V , 4. >> Matlb. xix, 29; Harc. i . 

(15) Κρίσιν τοιάνδε. Plutarcltns in Demetrio, p. 
901 : Απομνημονεύεται δέ τής Λααίας κα\ πρδς την 
λεγομένην Βοκχόριδος κρίσιν άντφόησις. Έπει γάρ 
τις, έρών έν Αίγύπτψ εταίρας θωνίοος , ήτείτο αυχ-
νδν χρυσίον, είτα κατά τούς ύπνους δόξας αυτή συγ-
γενέσθαι, τής επιθυμίας έπαύσατο, δίκτ,ν Ιλανεν ή 
θων\ς αύτψ τού μισθώματος· άκουσας δέ τδν λόγον 
δ Βόκχορις, έκέλευσε τδν άνθρωπον δσον ήτήθη χρυ
σδν ήριθμημένον έν τψ άγγειω διαφέρειν δευρο x i -
κείσε τή χειρ\, ττιν δ' έταίραν εχεσθαι τήί σκιάς · ώς 
τήν δόξαν τής αληθείας σκιάν ουσαν. Ούκ ψετο ταύτην 
είναι τήν κρίσιν ή Λαμία δικαίαν · ού γάρ άπέλυσεν 
ή σκιά τής επιθυμίας τού αργυρίου τήν έταίραν, τδ 
δέ δναρ έπαυσεν έρώντα τδν νεανίσκον. ι Mwiiorattr 
Lami;e nuoque celcbrali Boccboridis judicii »»ιΡ°· 

^ guatio. Nani cum quidam mcrelricem ^gypuaw 
Tbonidem amaret, poposcil illa ingeniem pecimi* 
suminam. Adolescens indi\ cum in snmnis sibi fi-
sus es^el cum illa concumbere, lib«ratus esi libi* 
diue. Ob id merccdem ab illo institit Thonis judicio 
exigere. Cngniu causa, jussil Boccboris i l l i , n u a n * 
tum poslulavcrit Tbonis argeuli, in vase nuineraiuin 
liuc alque illuc manu jactare, ac merelricero umbn 
frui: quod veriiatis opinio umbra s i l . Hauc senlcn-
liam censtiU Lamia iniqiiain esse: neque enim, io-
quit illa, ademit meretrici uinbra pecunix cupidi-
talcm, sooinium vero amore adolesceutem libo* 
Tavit.i 

(U) ΕΙδώΛον συμπΛοκής. EUipsis est: ptena stre-
ctura: άντ'είδώλου συμπλοκής, * pro imtgin^ 
lus, linquit Sylburgius. Sed άποδιδόναι apud prow-
lissimos auciores ejusmodi geniiivum sxpe regu: 
alioqui ecribi possit άντιδιδόναι. 
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νήν προσβλέπων τδ κάλλος, ού τήν σάρκα ηγείται, A ta t i s ; sed si quis corporis rcspexerit pulctiritudi-
άλλά τήν ψυχήν καλήν (15),τδ σώμα, οίμαι, ώς ανδριάν
τα θαυμάσας, δ^ ού κάλλους έπ\ τδν τεχνίτη ν και τδ 
δντως καλδν αύτδς αύτδν παραπέμπει · σύμβολον άγιον 
τδν χαρακτήρα τής δικαιοσύνης τδν φωτεινδν έπι-
δεικνύμένος τοις έφεστώσι τή άνόδφ άγγέλοις ( 1 6 ) . 
τδ χρίσμα τής εύαρεοτήσεως λέγο), τήν ποιότητα τής 
διαθέσεως τήν έπικειμένην τή ψυχή κατ' έπιχώρησιν 
τού αγίου Πνεύματος γεγανωμένη. Ταύτην τήν δόξαν 

, τήν έκλάμψασαν έπ\ τού προσώπου Μωύσέως ό λαδς 
ούχ οΤός τε ήν προσβλέπειν · διδ κα\ κάλυμμα ελάμ
βανε τής δόξης πρδς τούς σαρκικώς θεωμένους. Τους 
μέν γάρ επαγόμενους τινά τών κοσμικών κατέχου-
σιν οί" τδ τέλος απαιτούντες τοις σφετέροις βαρου-
μένους πάθεσι (17)· τδν δε γυμνδν μέν τών ύποπι-

. πτόντων τφ τέλει, πλήρη δέ γνώσεως κα\ τής έξ έρ
γων δικαιοσύνης, συνευχόμενοι παραπέμπουσι, τδν 
άνδρα σύν κα\ τώ έργφ μακαρίσαντες · ι Κα\ τδ 
φύλ).ον (48) αυτού ούκ άπο^όυήσεται, > τού ζωτικού 
ξύλου, τού ι κατά τάς διεξόδους τών υδάτων » τε-
θραμμένου. Καρποφόροις δέ δ δίκαιος άπεικάζεται 
δένδροις,ού μόνον τοις κατά τήν τών μεταρσίων θυσίαν 
(19). 'Ησαν (20) δέ κάν ταις τών θυσιών προσαγωγαις 
παρά τφ νόμφ οί τών ιερειών μωμοσκόποι. "Ορεξιν 
(21) ούν επιθυμίας διακρίνουσιν οί περί ταύτα δεινοί* 
κα\ τήν μέν έπί ήδοναίς κα\ ακολασία τάττουσιν, 

** Exod. xxxiv, 29, seq. 

(15) Ού τήν σάρκα ηγείται, άΧΧάτήτ ψνχητχ. 
Socratice et PLatonicc de amore loquitur. Sic apud 
Lucianum in Auclione vitarum ipse Sncrates: Τίς 
δ* άν έπιτηδειότερος έμού γένοιτο συνεΤναι καλώ; και 
γάρ ού τών σωμάτων εραστής είμι, τήν ψυχήν δ' ηγού
μαι καλήν. ι A l quis magis nie idoneus csse queat, 
qui cum formoso puero verselur? Etenim non sum 
amalor corporum, sed animam formosam duco. ι 
Uem de eodem amore agens Maximus Tyrius dis-
serl. 9, p. 415 edil. Oxon.: Άρ^ή αυτού ψυχής άν
θος έν σώματι διαφαινόμενον. < Ljus origo esl animae 
pulehriludo corpore elucens. ι Idem de «imili Lace-
d«uiouiorum atnore, disserl. 40, pag. 428, ait:'Epa 
Σπαρτιάτης άνήρ μειρακίου Λακωνικού, άλλ' έρ$ μό
νον ως αγάλματος καλού, c Amai vir Sparliaia pue-
rum Laconicum, sed non secus quam pulchram 
imaginem. » Conf. ejusdem disseri. 8, 9, 40, 41, 
c l Archaologm noslrae Gwca lib. iv, cap. 9. 

(16) ΤοΊς έφεστώσι τή άτόδω άγγέΛοις. Herroas 
in Pastore meinorat «angclum p<jeniti:ntiae,> ei alium 
pcena; preposilum : cetalibi inveniuutun angeli pa-
cis,mortis,matrimoiiii, puerperii,» et aliarum rerum 
fereomtiiuin. Unde nil mirumsi ιascensui» in coelos 

Eraeesse credili sunl. Nam et Cbrislus rcferl angelos 
azari aniinam in Abralia3 sinum deiulisse, Luc. xvi , 

' 22. Bamabas epist. cap. 18: *Οδο\ δύο είσΙ διδαχής 
χαΛ εξουσία;, ή τε τού φωτδς, ή τε τού σκότους· δια
φορά δέ πολλή τών δύο οδών · έφ' ής μέν γάρ είσι 
τεταγμένοι φωταγωγοί άγγελοι τού βεού, έφ' ής δέ 
άγγελοι τού Χατανά. t Duaj sunl vke docti ina; ac 
poiesialis: uua lucis, altera lenebrarum, difierentia 
vero inulia duarum viarum. Uni simiidetn praeposiii 
sunl lucis conciliaiorea, angeli Dei; allen vero, 
aiigeli Satanse. » Uiuc in Conslilut. apost. lib. νιιι, 
cap. 4l»doceinur pro niorluo sic orare: Αγγέλους 
ευμενείς παράστησον αύτφ, καί κατάταξον αύτδν έν 
τ ψ κόλπφ τών πατριαρχών, ι Angelos ei piacidos 
pixbe, et colloca etim in sinu patriarcbarum, elc. > 
Libi conl. qu;c aduolavii cl. Coleb;rius. Clcmens in-
fia ex Plaione mcmhiil angelorum, qui sccleratis 

ncm, ait Logos, et ei ex libidine caro pukbra visa 
fuerit, cum carnaliter et animo peccandi vhleiit, 
proplerea quod cam sit admiralus, condemnalur. 
Conlra autem, qui per caslain aspicit dileclioncm , 
non carnem, sed animam pulcbram csse exislimal, 
corpus, mca qnidcrn sentenlia, admirans tanquam 
slaiuam, pcr quam pulcbriludinem ipse quoque 
seipsum transmillit ad arliiicem; et id, quod esl 
vere pulcbruni, sanctum signuni, lucidum jusl i l ix 
cbaracterem ostendcns angelis qui prasunl ascensui, 
unctionem dico bene composiLe et qua& Dco placei 
raentis, qualilatcin affeclionis indilam animae, qua: 
gcslil et exsultat propter inbabilalionem sancli Spiri-
lus. Hanc gloriam, quae in Moysis facie refulscral, 

β non poterat populus imueii *; et ideo glorias vela-
men indu.il apud eos, qui inluebanlur carnaliier. 
Eos eniin, qui aliqua inducunt ex rcbus mundanis, 
i i , qui detinent, vecligal exigunt ab i i ^ , qui suis 
gravanlur \i t i is et animi perturbationibus; eiitu 
autem, qui nudus quidem est ab iis, in quae cadit 
vecligal, est autem plenus cogniiione et ea, quai 
est ex operibus, justilia, bona precames u ansmii 
tunt, virumque cum opere euo beatum pronun-
tiant: c Et ejus folium nou defluet, > ligni, inquam, 
yiialis, quod est nulriluni ι secus decursus aqua-

apud inferos puniendis praefecti sunt, Strom. v, p. 
502 edit. Paris. 

C (17) Τούς μέτ ) · . . . . πάθεσι. Haec sic distinguer^. 
et explicare maliin : Τούς μέν γάρ επαγόμενους τινά 
τών κοσμικών κατέχουσιν οί τδ τέλος απαιτούντες, 
τοΤς σφετέροις βαρουμένους πάθεσι. c Eos eniiu, qui 
res quasvis muiidanas important, dclinent i i , qui 
colligeiulis vecligalibus praefecii sunt, suis affeciibus 
gravatos. Porro, οί τδ τέλος απαιτούντες metapborice 
dici videniur iidem angeli quos paulo anle dixi i 
auclor τή άνόδω prapositos esse. Quemadmoduin 
Cbristus angelos raessoribus assimilat, Mailh. xn; , 
59. Quae sequunlur eliam in prioribus ediiionibui 
perperam disiincla et exposita sunt. 

(48) Kal τό φύΧΧον. Psalm. ι, 5: ΚαΙ έσται ώς τδ 
ξύλον τδ πεφυτευμένον παρά τάς διεξόδους τών υδά
των, δ τδν καρπδν αυτού δώσει έν καιρψ αυτού · καί 
τδ φύλλον. αυτού ούκ άπο^υήσεται. 

(19) θυσίαν. H«c vox lrrepsissc videlure scquomi 
senicnlia. Malim φύσιν, vel aliquid fjusmodi. Vuli 
enim aucior c justuin ι in Psalui. ι non solum « ar-

D boribus quai in sublime feruntur,» sed eliam acp»a> 
cipue iis quaec frugifene snnl, assiiriSari. > 

(20) Ήσαν. H«ec s<*nlentia ad ea, quaj sequiiu-
tur, rtlata, sic inielligi debel, proul noseam Lalint! 
explicavimus. Priores edliioues eam cum pra3U> 
deniibus perperam conjuiixcrunt. 

(21) "Ορεξιν. Sloici, apud Stobacum in Eclogii 
ethicis, dicunt δρεξιν esse λογικού (scrib. λογικής) 
ορμής είδος, c ralionabilis appeiilus specieru ; » ιί-
deiu vero apud eumdem έπιθυμίαν vocaut δρεξ.ν 
άπειθή λόγψ, ι appeliiionem ralioni inobedientom. » 
Diogenes Lacrlius (ib. \ \ seg. 113 : Επιθυμία δέ 
έστιν άλογος δρεξις. c Cupitlilas auieni est appiiilio 
ralioni contraria. > Cicero lib. ιιι Tusculan. qwrsL : 
r Ahera cupidilas, qiuu recle ve 1 libido dici polesi; 
quae est immoderau appciitio opinali magni boni, 
ralioni non oblenipcrans. > Et lib. iv : « Libido, 
vel cupidilas eQTrenaia, qtix1 ailversa ralionc iuc iUU 
cst vcbciuemius. 
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rura · . ι Comparatur autem juslus arboribus frugife- Α άλογον (22) ούσαν, τήν δέ δρεξιν έπ\ τών κατά φύβιν 
ris.non iissolis, quae in sublime ferunlui*,sacrificiis. αναγκαίων, λογικήν ύπάρχουσαν κίνησιν. 

Quemadmodum autem erant in sacriftciorum quoque oblalionibus penes legem, qui hostiarum vi-
lia considerabant; sic appeiilionem discemunt a cupidilate, qui sunt in his rebus exercitaii; et banc 
quidem volupiali iribuunt et inteniperanti», cum ralionis expers sit; appetitionem autem esse s U -
tuunt in his, quae sunt pcr naturae praescriplum necessaria, u l quae sit iuotus ex ralione. 

CAPUT X I X . 

Tam mulleres quam viros esse perfeclionis oblinendce capaces, quod et heroinarum apud exleros exemplis 
confirmat. 

Ταύτης τοι τής τελειότητος έςεστιν επίσης μέν 
άνδρ\ , επίσης (23) δέ κα\ γυναικί μεταλαβείν. Αύ
τίκα ούχ δ ΜωΟσής μόνος άκουσας παρά τού θεού * 
ι Λελάληκα (24) πρδς σέ άπαξ κα\ δ\ς, λέγων · Έώ-
ρακα τδν λαδν τούτον, κα\ ιδού έστι σκληροτράχη-

' λος (25) * Εασόν με έξολοθρεύσαι αυτούς, κα\ εξαλείψω 
τδ δνομα αυτών ύποκάτωθεν τού ουρανού, κα\ ποιή
σω σε είς έθνος μέγα κα\ θαυμαστδν, κα\ πολύ μάλ
λον ή τούτο · ι αποκρίνεται δεόμενος, μή τδ εαυτού 
σκοπών , άλλά τήν κοινήν σωτηρίαν (26) · ι Μηδα-
€ μώς (27), Κύριε * άφες τήν άμαρτίαν τφ λαώ του-
€ τψ , ή κάμε (28) έξάλειψον έκ βίβλου ζώντων. » 
"Οση τελειότης (29)τού συναποθανείν έθελήσαντος (50) 
τώ λαώ, ή σώζεσθαι μόνος; Άλλά κα\ ΊουδΛΘ (31), ή 
έν γυναιξί τελειωθεϊσα, έν συγκλεισμψ τής πόλεως 
γενομένης, δεηθεισα τών πρεσβυτέρων, είς μέν τήν 
παρεμβολήν τών αλλοφύλων εξέρχεται, τού παντδς 
καταφρονήσασα'κινδύνου υπέρ τής πατρίδος (32) έαυ
τήν έπιδούσα τοις πολεμίοις έν. πίστει θεού" λαμβά-

IIujiis perfectionis potcst et vir et mulier aeque 
csse particeps. Jam vero non solus Moyses, qui au-
divit a Dco : c Loculus suin ad te semel et bis, d i -
cens : Vidi populum hunc, et ecce est dura cervice; 
sine mc eos perdere, et detebo nomen eorum sub 
€oelo, et faciam te in gentem magnain ct admirabi- ' 
lem, ct longe magis quam banc b ; > respondet, non 
id, quod suum erat, spectans, sed pro commimi 
salute preces fundens : c Nequaquam, Domine : 
c remille pcccalum buic populo, aut dele me etiam 
« de libro vivenlium G . > Quanla fuit ejus perfe-
ctio, qui malucrit una mori cum populu, quam so-
lus esse salvus? Sed etiam Judilb, quae consum-
roata fuit inter mulieres, cum csset urbs circumsessa, 
precala seniores, ingredilur quidem iu castra alie-
nigenaruih, omne periculum contemnens pro pa-
Iria, seipsam iradens hostibus iu Ode Dei : praemia 
auiem lidei mox accipii niulier, cum in hostem fi-
dei se praclare gesserat, el polita sit capite Holo-
pbernis. Et rursus perfecta illa in fide Esther, Is- Q νει δ' ευθύς τάπίχειρα τής πίστεως, άριστεύσασα 
raelem a tyrannica polestate liberans, ei a crudeli-
late satrapae, · sola mulier aCQicta jejuniis, restiiit 

« P . 617 EO. POTTER. * Psal. i , 3. * Deui. 

(22) "ΑΛογοτ. Hanc vocem Stoici aliter paulo 
nsurpare solebant, quam vulgus Graeciae. Stobaeus : 
Τδ δέ άλογον, καί τδ παρά φυσιν. Άλλά τδ μέν άλο-
γον, δσον τδ άπειθές τώ λόγψ. 

(25) "Επίσης μέτ ατδρϊ, έπίσ. Conf. Padagogi 
lib. ι, cap. 4. 

(24) ΑεΛάΛηκα. Jam reverlitur auctor ad Clc-
mentem Romanuoi, e cujus cap. 55 baec, paucis 
mutatis. sumpta sunt. 

(25) Ιδού έστι σκΛηρ. Clementis Rom. editor 
lacunam inter ίδού ei σκληροτράχηλος supplevil voce 
λαός, ex versione τών &. Eral auiem Romanus ex 
Alexandrino poiius supplendus; qui, ut superius, 
ita procul dubio hic etiam Romanum seculus esl. R παρά τών πρεσβυτέρων έαόήναι αυτήν έξελ'όεί'ν είς 

pud τούς Ο* pnecedunt τήν παρεμβολήν των αλλοφύλων παραδούσα ούν 

γυνή κατά τού πολεμίου τής πίστεως, κυρία ^ 
Όλοφέρνου γενομένη κεφαλής. Πάλιν τε αύ (55) ή 

ιχ, 15, 14. < Exod. χχχιι, 52. 

num loquittir famulus, remissionem pro populo 
postulat; vel seipsutn quoque cum eis deleri petit. » 
Non vereigituradnotat ad < Romanum » v4r isie eu-
perius mcmoratus : c H*c usque ad bistoriam J u -
diihae non exslanl iu Clemente Alexandrino pag. 
521. ι 

(50) ΕθεΛήσαττος. Cuni bac voce subaodieti-
dum μάλλον. S T L B U R G . 

(51) ΆΛΛά καϊ Ίουδίθ. Haec, verbis paulum mu-
tatis, ex cap. 55 Clementinae epislohe sumpta sunl : 
^ολλα\ γυναίκες, ένδυναμωθείσαι διά τής χάριτος 
τού θεού, έπετελέσαντο πολλά ανδρεία. Ίουδίθ ή μα
καρία, έν συγκλεισμψ ούστκ τής πόλεως, ήτή σατο 

Proinde κα\ νύν, quae voces a_ 
verbum έασον, ab utroque Clemente absunt. liem 
pro έθνος μέγα κα\ θαυμαστόν, quod apud utrum-
que Clementem occurril, έθνος μέγα και ισχυρόν ha-
bent L X X interpretes. 

(26) 'ΑΛοκρίνεται... σωτηρίαν. Haec Alexandrini 
verba simt. 

(27) Μηδαμως. Haec cliam apud Cleinentem R. 
eodeiu,quo jam allata Sciiplura3 verba, loco legun-
lur ; quamvis in Deuieronomio non exstent. Verum 
paria bis, verbis paulum inulatis, occurrunt Exod. 
xxx i i , 51, 52. 

(28) Κάμε. Clem. R., καί με. 
(29) "Οση τεΛειότης. Abbreviat illa Clemenlis 

Romani : "Π μεγάλης αγάπης ! ώ τελειότητος ανυ
περβλήτου I Πα^ησιάζεται θεράπων πρδς Κύριον, 
αιτείται άφεσιν τψ πλήθει, ή κα\ έαυτδν έξαλειφθή-
ναι μετ' αυτών άξιοι. < Ο cbarilaiem ingentem ! 
Ο insuperabilem perfeclionem! Libere ad Doini-

έαυτήν τψ_ κινούνφ έξήλθεν δ·/ άγάπην τής πατρί
δος, κα\ τού λαού τού δντος έν συγκλεισμψ, καί πα-

ίίέδωκεν Κύριος Όλοφέρνην έν χειρ\ θηλείας. t Mu-
ieres complures, per graiiain Dei corroborais, slre-

nua et virilia niulta gcsserunt. Reala Juditba, cum 
urbs obsideretur, rogavit seniores ut sibi licerct iu 
alienigenarum castra Iranstre; ac seipsam periculo 
tfadens, propter cbariialem palriae populique ob-
sessi, egressa est; et Dominus tradidit Hoiopber-
nem in manu feininae. > 

^52) Ύχέρ τής πατρίδος. Malim haec verba ad ea, 
qua3 sequuntur, referie : € Omue pcriculum cou-
leiiinens, seipsam pro patria Iradens boslibus. » 

(35) ΏάΧιν τεαν. Clemens R. , post verba modo 
ex eo allala, 1I;EC addil : Ούχ ήττον αύ κα\ ή τελεία 
κατά πίστιν Έσθήρ κινδύνφ έαυτήν παρέβαλεν, ivc 
τδ δωδεκάφυλον του Ισραήλ μέλλον άπολέσθαι ^ ύ - ' 
σηται* διά γάρ τής νηστείας καί τής ταπεινώσεων 
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τελεία κατά πίστιν Έσθήρ, (δυομένη τόν Ισραήλ τ υ - Α * armalis copiis iiinumerabUibus , lyraunicuai 
ραννικής εξουσίας καί τής τοΰ σατράπου ώμότητος, » 
μόνη γυνή νηστείαις τεθλιμμέναις (34) πρός μυρίας 
δπλισαμένας (35) άντετάξατο δεξιάς , τυραννικδν διά 
πίστεως άναλύουσα δόγμα * καί δή τδν μέν έτιθάσ-; 
σευσεν, ανέστειλε δέ τδν Αμάν, κα\ τδν Ισραήλ τή 
τελεία πρδς τδν θεδν δεήσει απαθή διεφύλαξεν.Σιωπώ 
γάρ Σουσάνναν καί τήν Μωΰσέως αδελφή ν, ώς ή μέν 
συνεστρατήγησε τφ προφήτη, πασών έξάρχουσα τών 
κατά σοφίαν παρ* Έβραίοις εύόοκίμων γυναικών ή 
δε, σεμνότητος υπερβολή κα\ μέχρι θανάτου χωρούσα, 
πρδς τών ακολάστων εραστών κατακρινομένη , μάρ
τυς άγνείας Ιμεινεν ά ^ ε π ή ς . ΝαΙ μήν Δίων ό φιλό
σοφος (36) Αυσιδίκην τινά γυναίκα ίστορεί, δί ύπερ-
βολήν αίδούς, αύτώ χιτώνι λούεσθαι · Φιλωτέραν δέ, 

per fidem solvens decreluni. Et tyranuiini quidem 
initigavil, Aman vero repressil, ct lsraelem perfe-
cla ad Deum oralione illuesum conservavit. Taceo 
enim Susannam ct Moysis sororem, quod hncc qui-
dem una duii t exercilum cuni propbeta, priuceps-
omnium mulierum, quae apud Hebraos erant iusi-
gnes sapienlia; illa vero per summam boncslalem, 
vel ad roorlem usque procedens, cum ab iniempe-
ranlibus condemnarctur ainatoribus, perslilil Grma 
et constans marlyr pudicilise. Dion cerle philoso-
phus refert quamdam mulierem Lysidicaro, propter 
instgnem pudorem, se lavasse cum ipsa lunica; 
Pbiloleram antcm, 224 c u m c s s e l ingresstira so-
liUm, pauialim contraxisse lunicam, quantum qua» 

οπότε μέλλοι είσιέναι τήν πύελον, ήσυχη έπαναστέλ- Β uuda erant tcgebanlur ab aqua ; dcinde rursui 
λεσθαι τδν χιτώνα, καθόσον τά γυμνά τδ ύδωρ έσκε-
πεν · είτα κατ 1 ολίγον (57) αύθις άνιούσαν, έπενδύ-
σασθαι. Έ γάρ ούχ\ κα\ βασάνους ήνεγκεν ανδρείως 
Λέαινα ή Αττική, συνειδυία αυτή (58) τοϊς άμφ\ τδν 
Άρμόδιον καί Άριστογείτονα τήν κατά Ίππαρχου 
έπιβουλήν; ούδ1 όπωστιούν έξεΓπεν, εύ μάλα στρε-
βλουμένη. Φασ\ δέ κα\ τάς Άργολικάς (59), ηγουμέ
νης αυτών Τελεσίλλης τής ποιήτριας, Σπαρτιάτας 
τούς άλκίμους τά πολέμια φανείσας μόνον τρέψασθαι, 
κα\ έκείναις τδ άδεές (40) τού θανάτου περιποιήσα-
σθαι.Τά δμοια λέγει καλ ό τήν ι Δαναΐόα ι πεποιηκώς 
έπι τών Δαναού θυγατέρων ώδε * 

Καϊ τότ' άρ ώπΛΙζοντο Θοώς ΑαναοΊο θύγατρες 
ΠρόσΟεν έϋβψεϊος ποταμού ΝεΙΛοιο άνακτος. ^ 

κα\ τά έξης. *Αδουσι δέ οί λοιποΊ τών ποιητών τήν 
Αταλάντης έν θήρα ώκύτητα, κα\τήν Άντικλείας φιλο-
στοργίαν(41),καιτήν Άλκήστιδοςφιλανδρίαν, και τήν 

Χ Ρ. 618 ED. POTTER, 522 ED. PARIS. 

αυτής ήξίωσεν τδν παντοποιητήν Δεσπότην, θεδν τών 
αίώνων δς, ίδών τδ ταπεινδν τής ψυχής αυτής, ip-
£ύσατο τδν λαδν, ών χάριν έκινδύνευσεν. ι Nec nii-
ntis, cujus perfecla iuit (ides, Esihera, perictilo se 
objecit, ut duodecim tribus lsraelitarum jain peii-
luras liberaret. Nam in jejunio et bumililate pre-
cala esl omnium efleclorcm Dominum, Deiim sae-
culorum; qui, animi ejus bumiliialem cernens, po-
pulnm liberavil propler pericula qu* illa adieral. » 

(54) Νηστείαις τεΘΛιμμέταις. Interpres verlit, 
« alflicta jejuniis; · acsi kgissel, νηστείαις τεθλιμ
μένη- quod ιιοιι esi incommoduin. 

paulalim ascendentem induisse. Annon enim tor-
menla quoque tulit forliter Leaena Attica, qua? ciim 
esset conscia insidiaruroquae ab Hanuodio et A r i -
siogitone parabantnr in llipparcbum, niliil omnino 
est elocula, elsi valde cruciaretur? Aiunt autem 
Argolicas quoque, Tclesilla poctria duce, Spartanos, 
qui magna eraut virtiile in rebus bcllicis, solo in-
tuitu prodeuntes fugasse, et cffecisse ut mor-
lera nihil extimescercnt. De filiabus quoque Danal 
dicit similia Dunatdii auctor : 

Tumque cito Danai sumpserunt arma puellar 
ln ripii pulchro labenlis flumine i V t / t ; 

et q u » sequuntur. Canunt aulem reliqui poelae ve~ 
locitatem Alalautae in venatione, el egregiam Anti-
cleae amiciliam, el Alcestidis in marittim amorem, 

edit. Parie., in Leaense memoriam Αθηναίοι χαλκήν 
ποιησάμενοι λέαιναν άγλωσσον, έν πύλαις τής ακρο
πόλεως άνέθηκαν τώ μέν θυμοειδεί τού ζιύου τδ άητ-
τητον αυτής, τώ δέ άγλώσσω τδ σιωπηλδν καί μυ
στηριώδες φαίνοντες. c Atiienienses aeneam leawiam 
lingua carentcm fecerunt, iuque foribus arcis dedi-
caverunt; iraoundia animalis invincibilem feniinai 
constantiam, linguaj absenlia lacinirnilaiom ct se-
creti cominenliam signilicanlea. € Couf. Pausanias 
in Atiicis p. 40 eiiit. Hanov. 

(59) Τάς ΆργοΛιχάς. Ar̂ iva3 mulieres, eorum 
viris bello caesis, adversum Cleomenem, SparUt rc-

(55) ΌπΛισαμέτας. Forle rectius ώπλισμένας ^ \y gem, Argos defenderunl, duce Telesilla : in cujus 
prsel. perfcclo. SYLBUAG. 

(56) Δ/ωτ ό φιΛνσοτρος. Dio scilicet Chfysosto-
mu*, qui, Trajano imperaule, fuit σοφιστής κα\ φι
λόσοφος τδ επιτήδευμα, ut rcfcrunt Pbolius el 
Suidus. 

(57) Κατ" όΛΙγον. II. ms., μετ' ολίγον, paulo 
post: rectius. S X L B U R G . 

(58) Αυτή. Η. ms., αύτη nom. casu; reciius. 
SYLBURG. — Scribeihluiu igiiur αύτη, vel αυτή , ex 
loia insuper scnleniia lioc modo concipienda esi : 
"Η γάρ ούχϊ κα\ βασάνους ήνεγκεν ανδρείως Λέαινα ή 
"Αττική; Συνειδυία αύτη τοις άμφ\ τδν 'Αρμόδιον 
κα\ Άριστογείτονα τήν κατά Ίππαρχου έπιβουλήν, 
ούδ' όπωστιούν έξείπεν, εύ μ. στρ. c Annon cnim 
tormenta quoquc forliler tnllt Leaena Auica? Haec 
cnim, cum conscia esset insidiarum quae ab Har-
niodio et Arislogitone Hipparcho slruebanlur, nil 
omnino est clocula, licet graviiercruciala. > Pro-
inde, ut referl Piularcbue Dc garrulitate pan». 505 

facinons memoriam, ut refert in Corinthiacis Pau-
sanias p. 121, slalua Ttlesillae juxta ierlem Veneris 
posita fuil. Κα\ βιβλία μέν εκείνα έ^ ιπτα ι οί πρδς 
ποσ\ν, αύτη δέ είς κράνος όρά κατέχουσα τή χειρ\^ 
έπιτίθεσθαι τή κεφαλή μέλλουσα* t el ad pedcs eju»4 
carminurn volumina jacent; ipsa galeam aspicit, 
(jiiarn capili jam imposilura niauu tenct. > Conl. 
Plutarcbus De virtutibua mulierum, pag. 121. Telo-
hillai meminil eliam Suidas et Tatiantis edit. Oxoti. 
pag. 114, quo loco claras niulicres non paucas re-
censet. 

(40) Καϊ έχείναις τό άδ. Excidisse videtur αυτήν 
post έκείναις. Est enim sensns, ul videlur, έκείναις 
αυτήν τδ άδεές τού θανάτου περιποιήσασθαι * « illis 
cam > (Argolicis mulieribus Telestllam poelriam ) 
i mortis conieniplum conciliasse. ι 

(41) ΑντιχΛείας ριΛοστοργίαν. Hesycbio φιλό
στοργος est φιλότεκνος. Proinde Anliclea*. φιλοστορ
γία cjus c auiorem » in Ulysscni filium signiQcal. 
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Α Μαχαιριάς (42)κα\ τών Ύακινθίδων εύψυχίαν. Τίόαι ; 
ούχ\ Θεανώ (43) μέν ή Πυθαγορική είς τοσούτον ήκεν 
φιλοσοφίας, ώς πρδς τδν περιέργως άπιδόντα κα\ ύ-
πόντα, c Καλδς δ πήχυς ι (44), c Αλλ* ού δημόσιος, » 
άποκρίνασθαι. Τής αυτής φέρεται σεμνότητος κά-
κεϊνο τδ απόφθεγμα* ερωτηθείσα γαρ, c Ποσταία 
γυνή (45) άπδ άνδρδς είς τδ θεσμοφόριον κάτεισιν; 
Άπδ μέν τού ίδίου κα). παραχρήμα, > έφη, t άπδ δέ 
τού άλλοτρίου ούδεπώποτε. Να\ μήν κα\ θεμιστώ (46), 
ή Ζωιλου, ή Ααμψακηνή, ή Λεοντέως γυνή τού Ααμ-
ψακηνού, τά Επικούρεια έφιλοσόφει, καθάπερ Μυϊα 
(47), ή θεανούς θυγάτηρ, τά Πυθαγόρια* κα\ Άρ(-
γνώτη, ή τά περι Διονυσίου γραψαμένη (48) * αϊ (49) 
γάρ Διόδωρου, τού Κρόνου έπικληθέντος (50), θυγα
τέρες πάσαι διαλεκτικά^ γεγόνασιν, ώς φησι Φίλων 

Β ό διαλεκτικδς (51) έν τψ« Μενεξένφ,* ώντά ονόματα 
παρατίθεται τάδε· Μενεξένη, Άργεία, βεόγνις, Α ρ 
τεμισία, Παντάκλεια. Μέμνημαι κα\ Κυνικής τίνος * 
Ίππαρχία (52) δέ έκαλείτο, ή Μαρωνίτις, ή Κράτη
τος γυνή, έφ' ή κα\ τά γυνογάμεια (55) έν τή Ποι-

mulicrum phitosoph. 
(47) Μν~α. Jatnblichtis stib finem libri superios 

dicli , Pytbagnrae discipulos recensens, ai t : Μυία, 
γυνή Μίλωνος τού Κροτωνιάτου.' Suidas, ν . Θεανώ, 
Myiam Pylbagorae et Theanus filiam fnisse refert. 
Ejusdciri praeterea memint»runt Porpbyrius, Laertins, 
Lucianus in Mu$tv encomio, elc. 

(48) Άριγνώτη, ή τά περϊ τοΰ Διονυσίου γρ. 
Haec eliam Pytbagone et Tiieanus filia fuisse dici-
lur. Scripsit aulem Βακχικά , τελετάς Διονύσου, el 
άλλα φιλόσοφα, (esle Suida. Unle apud Clemenlem 

et Macseria? et ITyacinthidum fortiludincm. Quid 
vero? non Theano Pubagorica eo processil pfti-
losopbia», rji ul ei, qui ipsam curiose aspexeral, 
et dixerat: « Pulcher cubitus, » responderil : « At 
non publicus ? ι Ejusdem gravilatis fcrtur illud 
quoque dictum; rogata enim : c Quoto die mulier 
post congressum cum viro, in sacrum Cereris ve-
nire possit ? Α proprio quidem, vel stalim, » sub-
janxil : < nunquam vero ab alieno. > Quincliam 
Tbemisto quoque, Zoili tilia, Lampsacena, uxor 
Leontci Lampsaceni, dabal oporam plnlosophiae 
Epicnrese; sicut Myia, Theanus (ilia, Pylbagoreae; 
el Arignote, quas scripsit res gesias Dionysii. Filise 
aiitem Diodori,cui fuit cognomen Saturnus, fue-
runl omnes dialecticae, ut ait Pbilo dialcdicus in 
Menexeno, quarum bsec ab eo ferunlur nomina: 
Mcnexene, Argia , Tlieognis, Arteroisia, Panlaclea. 
Memini aulem eliam Cynicae cujnsdam, Hipparcbia 
uutem vocabalur, Maronitis, uxor Craielis, pro-
pler quam in Poocile quoque celebrala fuere cyno-

* P. 649 ED. POTTER , 525 ED. PARIS. 

Nani eam Ulyssis desiderio morluam fuisse, refert 
ejus anima. Odyss, Λ, 202* 
ΑΧΧά με σός τε πόθος, σά τε μήδεα. ραίδιμ* 

\ Όδυσσεν, 
Σή τ" άγανοφροσύνη μεΧιηδέα θυμδν άπηύρα, 
Sed me tui desiderium, tuoeque cura, inclyle Ulystes, 
Tuaque benignitas dulci animo privarunl. 
Atalantes et ALcestidis nomina ubique a poetis ce-
lebrala sunt. 

(42) Μαχαιριάς. Scribcndum potius Μακαρίας. t__, _ _ r 

Fuit autem Macaria Herculis et DejaninB Wia, quie 0 loco Διονυσίου scHbenTium Διονύσου. Quod oliin 
«?x oraculi consilio niorlem sibi conscivit, υι Alluv 
niensibus victoriam in hostes darei. Conf. Pausa-
i)ias in Atiicis, p. 61. 

(43) Θεανώ. Jambliclitis, De vita Pythagorw cap. 
27, Theanos duas commcmorat : unam Broulini, 
qui ab aliis Brotinus dicitur, aHerani Pytbagorse 
nxorem; quarum ulraque pbilosopbia? Pylbagoricae 
operam dedi l : unde non salis conslat, ulri earum 
•i;itc dicla tribucnda sint. Tbeodoretus luinc Cle-
inenlis locum iranstulil in serm. 42 : Θεανώ ή Πυ-
θαγορικ*), άποβλέψαντός τίνος είς αυτήν, καί είπόν-
τος, Κ ά λ ο ς ό πήχυς, Άλλ%ού δημόσιος, άπεκρίνατο. 
Ερωτηθείσα δέ πάλιν Ποσταία γυνή άπδ άνδρδς είς 

τ δ θεσμοφόριον κάτεισιν; Ά π δ μέν τού ίδίου παρα
χρήμα, έφη, άπδ δέ τού άλλοτρίου ουδέποτε. 

'(44) ΚαΛός ό π. Hoe diclum superitis relulit 
auclor, P&dag. lib. n, cap. 40, p. 258, ubi conf. 
adnolala. 

(45) Ποσταία γ. Diogenes Lacrlius lib. VI»I, seg. 
45 : Άλλά καί φασ\ν αυτήν (Θεανώ) έρωτηθεισαν, 
Ποσταία γυνή άπδ άνδρδς καθαρεύει; ccavat, Άπδ 
μέν τ ο ύ ίοίου παραχρήμα, άπδ δέ άλλοτρίου ουδέ
ποτε. Idem eflalum reierl SlobaBtis serm. 72, Theo 
Progymnasmalis pag 69, Jambliclius Hb. De vita 
Pythagorce loco jain diolo. Idem, rap. 41, id Pyllia-
μ ί Π Β Iribuit : "Ετι δέ τδ περιβόητον γενόμενος 
άποφθέγξασθαι κατά τήν σύνοδον, ώς άπδ μέν τού 
σΟνοικουντος άνδρδς δσιόν έστιν αύθημερδν προσιέ-
ναι τοίς ίεροίς, άπδ δέ τού μή προσήκοντος ουδέ
π ο τ ε , t in jslo conveulu feriur eiiam (Pylha^oras) 
pronuntiasse iilud pltirimoriim sermonibiib jaclafiim; 
uempe quod uxor a maritosuo surgens, saiva pieiale 
;td sacra eodem die se conierre queat; ab alieno 
autctn viro, nuuquam. ι 

(4i>) θεμιστώ. Tbemislam vocat Lacrtius lib. x, 
seg. 4; Cicero orat. in Pisonem; Laclanlius Inslitut, 
iil». ιιι, cap. 25. De liac el rcliquis mulieribus qupe 
plnlosopbix opcram dabaut, conf. Menagii Histuria 

eiiam observavif Menagius Adnot. iu Laerlii lib. 
νιιι, seg. 42, et Kuslerus in Suidam. Scripla Py-
tbagorica Arignoies sua 9B(ate exslilisse iiiemorxt 
Porpbyrius in Viia Pylltagora. 

(49) Αί άιοδώρον...θυγατέρες. Hieronymus Hb. 
ι Contra Jovinianum: c Diodonts Socralicus quin-
que filias dialecticas insignis pudicili;e babuisse 
ferlur quibus et Pbilo, Carneadis magisler, 
plenissimam scripsit biftoriam. 

(50) Τοΰ Κρόνου έπίχΛ. Sirabo lib. χιν, ubi de 
Jasso: Εντεύθεν ήν ό διαλεκτικός Διόδωρος, δ Κρόνος 
έπικληθείς, καταρχάς μέν ψευδώς* Απολλώνιος 
γάρ έκαλείτο ό Κρόνος, επιστάτη σας εκείνου· μετή-
νεγκαν δ' έπ* αύτον διά τήν άδοξίαν τού κατ' άλή
θειαν Κρόνου, ι Imle fuil oriiindiis eliam Diodorui» 
dialecticus, cognomenlo Cronus : quod ei ab iuiiio 
liibulum est falso, cum e£sel coguomen Apollonii, 
quo is usus fuit magislro ; csl aulem translaium in 

D Diodorum ob veri Croni obscurilaleni. ι Eadem 
refert ilerum lib. x*n, ubi de Cyreue. De boc Dio-
doro ejusque cognomine pltira iu ejus Vila narrat 
Diogenes Laertius, lib. ιι, seg. 444, 112. 

(51) ΦΙΛων ό διαΛ. Fuit bic Philo biodori Croni 
disciptilus, Zenonis (iilliei condUcipulus, ei^ ut ex 
llieroiiyiuo jam diclum esl, Carneadis magislcr. 

(52) Ίππαρχία. Ejus viiam scripsit Diogenes 
Laerlius lib. vi,'seg. 96. 

(55) Γυνογάμεια. Rc< lius κυνογαμία, Thetnlore-
tns : inquit in lndice Graco Sylbuig. Suidas in v. 
Κράτης ; Γήμας δέ Ίππαρχίαν τήν Μαρωνείτιν, 
κυνογαμίαν τον γάμον έκάλεσε. ι Cum auiem do-
xisset uxorem Hipparcbi;im Maronilideni, nupiias 
suas ι caninum malrimomnm c appellavil. ι Taria-
nus noa piocul a priucipio Orat. in Graco* : Τίς 
γάρ άν έπιμαρτυρήσαι τή Κράτητος κοινογαμία; 
(Jbi cl. edilor Oxoniensis recie subsliiuii κυνο-
γαμία. 
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κ!λη έτετέλεστο. Άρήτη (54) δέ ή Αρίστιππου, Κυ- Α gamia. Arete aulein, filia Arislippi, Cyrcnaica, 
ρηναϊκή, τον Μητροδίδακτον έπικληθέντα έπαίδευσεν 
Άρίστιππον. Παρά Πλάτωνί (55) τε έφιλοσδφουν 
Λασθένεια ή Αρκαδία (56), χα\ Άξιοθέα ή Φλιασία* 
Ασπασίας (57) γαρ τής Μιλησίας, περ\ ής και οί 
κωμικο\ πολλά δή καταγράφουν, Σωκράτης μέν 
άπέλαυσεν είς φιλοσοφίαν, Περικλής δέ είς 0ητορικήν. 
Παραπέμπομαι τοίνυν τάς άλλας διά τδ μήκος του 
λόγου, μήτε τάς ποιήτριας καταλέγων, Κόρινναν (58) 
χα\ Τελέσιλλαν, Μυίάν (59) τε κα\ Σαπφώ · ή τάς ζω
γράφους, καθάπερ Είρήνην τήν Κρατίνου θυγατέρα, 
και Άναςάνδραν τήν Νεάλκους, ώς φησι Δίδυμος 
έν ΣυμποσιακοΙς (60). Ήδέ Κλεοβούλου θυγάτηρ (61), 
τοΰ σοφοΰ και Λινδίων μοναρχοΰντος, τών ξένων τών 
πατρς,κυν ούκ ήδείτο άπονίπτειν τους πόδας* έπεϊ κα\ 

erudiit Arislippum , qui Μητροδίδακτος, id est « Α 
malre doctus, > fuil cognominalus. Apnd Plalonem 
etiam pbilosopbabantur Laslbenia Arcadia, el 
Axiotbea Pbliasia. Aspasia autem Mile&ia, de qua 
multa quoque cunscribunt coniici, usus quidem 
est Socrates ad pbilosopbiam, Pericles autem ad 
rbetoricam. Praetermilto alias, iie sit prolixior 
oratio, neque recensens poetrias, Corinnaro Φ ei 
Telcsillam , Myiam el Sappbo; aut piclriccs, u l 
Irenen Cratini liliam, et Anaxandram Neakis, tft 
dicit Didymus in Symposiacis. Cleobuli auienvsa-
pienlis, Lindiorum moiiarcbaR, filiaiu non pudcbai 
lavare pedes palernorum hospilum. Quemadma-
dum Abrabae quoque uxor beaia Sara, paravit ipsa 

pascebant oves apud Hebreos. Unde etiam quae cst 
apud Homerum Nausicaa,. ad lavacra ivit. Vellt 
ergo pudica mulier, primum quidem, si fieri possit, 
marito persuadere, ut s i l ei socius eorum, q u » 
ferunt ad bealiludinem; si id aulcm non possit 
efficere, sola conlendat ad virtutem, niarilo qui-
dem parens in omnibus, u l invilo illo nibil unquam 
faciat, praeter ea qu» ceusenlur pertinere ad virlu-
tem et salutem. Sed et si quis aul uxorem, aut 
cliam aiicillam, quae ad tale inslilulum siue simu-
latione fertur, ab co arceat, nibil aliud videtur is 
lunc facero, quam a juslitia quidem et teiiiperanlia 

ή τοΰ Αβραάμ γυνή Σά£όα ή μακαρία, αυτή τους & angelis panes ι subcinericios a ; » et puella? regia? 
c έγκρυφίας » παρεσκεύασε τοις άγγέλοις* κα\ βασι-
λικα\ κόραι (62) παρά τοίς Έβραίοις τά πρόβατα 
ένεμον δθεν κα\ ή παρ' Όμήρψ Ναυσικάα (65) έπί 
τούς πλυνούς ήει. Έλοιτ* άν ούν ή σώφρων, πρώτον 
μέν πείθε ιν τδν άνδρα κοινωνδν αυτή γίνεσθαι τών 
πρδς εύδαιμονίαν φερόντων* εί δέ άδυνάτως έχοι, μόνη 
απευδέτω έπ' άρετήν, πάντα μέν τψ άνδρϊ πειθομέ-
νη , ώς μηδέν άκοντος εκείνου πράξαί ποτε, πλήν δσα 
είς άρετήν τε κα\ σωτηρίαν διαφέρειν (64) νομίζεται. 
Άλλά κα\, εί καί τις εΓργοι τής τοιαύτης διαθέσεω; 
άνυποκρίτως όρμώσαν, ήτοι γυναίκα, ή καί θεράπαι-
ναν, §ύχ άλλο τι φαίνεται τοτηνικάδε δρών δ τοιούτος, ή 

Φ Ρ . 620 ED. POTTER. · Genes. χνιιι, 6. 

(54) Αρήτη. Laerlius in Aristippo, lib. ιι, sog. 
86 : Αρίστιππου διήκουσεν ή θυγάτηρ Άρήτη, καί 
Αίθίωψ Πτολεααεύς, καί Αντίπατρος Κυρηναίος* 
Άρήτη ς δέ Αρίστιππος δ Μητροδιδακτος έπικλη-
θε\ς, οί θεόδο>ρος ό άθεος, ι Arislippmn atidivii 
Arele lilia, eiyEthiops ex Ptolcmaide, ei Cymijeus 
Anlipaler : Areire vero auililor Arislipp ; is, Moiro-
diilacttis cogromiualus, bujus vero Tbeodorus 
atbeus.i Similia rcfes t >£liatius lib. ιιι, oap. 60, nisi 
quori Areien appellet Arisien, el Aristippi scnioris 
sororeui fuissc elicat. 

(55) Παρά ΠΛάτωη. Perimle Lacrtius lib. ιιι, 
6«;g. 46, Phiionis discipulos enumerans, ait : Σύν 
οΤς και γυναίκες δύο, Λασθένεια Μαντινική, κα\ 
Άξιοθέα Φλιασία, ή καί ανδρεία ήμπίσχετο, ώς 
φησι Δικαίαρ^ος. c Ciim bis et mulieres duae, La-
siuenia Manlinica, et Axiotboa Pbliasia; quai, ut 
refert Dic;i?arcbus, virili utebatur vesle. » Earnm-
dem iiieiiiiuit eliani Themislius in Suphista. Ulram-
φΐβ , Plalone niorluo, Speusippum ejiis discipulum 
audivisse memoral in Speusippo Laerlius, lib. m, 
acg. 2. 

(56) Αρκαδία. Malim Αρκαδική , vel Άρκά-
δισσα, nani Αρκαδία esl regionU nomcn. Cunf. 
btepbanus Byzaiiliuiis ν. Αρκείς. 

(57) Ασπασίας. Aspasia, Axiocbi filia; a qua 
Pericles rlieioricam, Socrales rluueticani ac pbi-
losopbiam didicit. Conf. Plalo iu Menexeno, Snidas 
ν . Ασπασία, Arislopbanes ejusque velus scbolia-
sl«s in Acharnensibux, piiccipue vero Plularclius iu 
Pericle. p. 165 edil. Paris. 

(58; Kopirrav. Pausanias in Bceoticis, p. 574, 
ιιbl dti Tanagra : Κορίννη; δή,ή μόνη δέ έν Τανάγρα 
Ασματα έποιησε, ταύτης έστϊ μέν μνήμα έν περι-
φανεί τής πόλεως* έστι δέ κα\ έν τώ γυμνάjiu) 
γραφ^ , ταινία τήν κεφαλήν ή Κόριννα 'άναδουμένή 
της νίκης ένεκα, ή Πίνδαρον άσματι ένίκησεν έγ 
θήβχις . ι Corinnaequidem, quai sola 3pud Tana-

graaos cantica fecit, in celebri urbis loco esi 
inouumenlum : in gyninasio ipsa picta est, tuRnia 
redimila ; vicloriie illud insignc, quod Tbebis car-
mine Pindaruin viceril.» Saidas : Κόριννα, Άρ»^ε-
λωδόρου και Προκρατίας , Θηβαία , ή Ταναγραια, 
μαθήτρια Μύρτιδος* έπωνόμαστο δέ Μυία* λυρική.. 
Ένίκησε δέ πεντάκις, ώς λόγος, Πίνδαρον. Έγραψα 
βιβλία πέντε, κα\ Επιγράμματα, καί Νόμους- λυρι
κούς. Conf. Meursii Billiotlieca Vrteca. 

(59) Μυία. Hi€C diversa fuil a iilia Pytbagor» 
snperiiis nieinorala. Suidas tres Myias cuiiniernt': 
Μυία θεσπιακή, λυρική * μέλη πρδς λύραν αρμό
ζουσα. Μυία Σπαρτιάτις,ποιήτρια* ύμνους είς Απόλ
λωνα κα\ "Αρτεμιν. Μυία, Πυθαγόρου τού μεγάλου 
κα\ θεανοΰς, Σαμία. t Mvia Tbespiaca, lyrica; 
Scripsil carmina lyrica. Myia Sparlana, poelria; 
bymnos in Apollinem cl Dianam scripsil. Myia* 
Pylbagorne magui ei Tbeanus IHia , Sainia. 

D (00) Δίδυμος kr Συμποσκικοϊς. Conf. Dkigenes 
Lacrlius in Demeiria, bb. v, scg. 76; Stepbamis Ry-
zanlinus ν. "Ητεια, Etymologia anclorv. Σκόλια. 

^61) ΚΛεοδούΛου θυγάτηρ. Ejus meiniiut in 
Cleobnto LaeriUis, Arislolelcs Rheior. lib. m, pra3-
cipue vero Plutarchus in Couvivio seplem sapienium, 
p. 148, quo loco Eumciis dicilur, et a pairis no-
inine Clcobuline : inli olucitur aulem Anacbarsidis 
κόμην ταίς χερσ\ διακρίνουσα, < caBS/riera manLbus 
pectenc;» ul σοφή κα\ περιβόητος, ι sapiens ac 
cclcbris, ? landaiur, ejusque qua3Sliones usque ad 
iEgypiuiii . pcrvciiisse memorantur, necnon aliar 
ci laudcs tribunniur. 

(62) Κόραι. Rebecca, Gen. xxiv, 15; Racbei, 
GLMK X X I X , 6; Zippora, ejusque sorores, Exod. u 
16* 

(65) Ναυσικάα. Nausicaam, liliam Alcinoi, Pbxa 
cuiii regis, celebrat llomerus Odips. Z , vers. 86. 

(64) Διαρέρειν. Η. ms. φέρειν, absque pra'pot»i-
tioue. S V L B U U U 
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ftlatuissc abducere , injustam aulem simul et in- Λ δικαιοσύνης μέν καί σωφροσύνης άπάγειν Ήροηρημέ-
temperantem voluisse domiira suam efficere. Fieri 
ergo non potest, ut vel vir, vel mulier sit in ulla re 
doctus, qui non fuerit ustis disciplina, mediuiio-
neque et exercitatione. Yirtulem autem non in 
aliis, sed in nobis vel maxime silam csse dicimus. 
Itaque alia quidem potest qois arcere bellum ge-
rens,quod autem in nobis situm est, nequaquam,qec 
si maxime quidem iastileril. Est enim domim da-
lum divinitus, et quod non alii cuipiam subjicilur. 
Unde intemperanliaquidem non allerius videri queat 
malum, quam ejus, qui se gerit intemperanter: 
temperanlia aulem rursus ejtis bonum, qui potest 
sibi teinperare. 

CAPUT X X . 

(Jxoris bene moralce officium describit. 

Mnli^rera autem, quae honeste virum amat, dc- Β Φίλανδρον μετά σεμνότητος υπογράφει γυνβίχε 
scribit Euripidcs, sic moncns : 

νος, άδικον δέ άμα κα\ άκύλαστον παρασκευάζειν ββ-
βουλη μένος τδν οΐκον τδν έαυτοΰ. Ούχ οίον τ* ούν Ιστιν 
άνδρα ή γυναίκα έν δτωοΰν έλλόγιμον γενέσθαι, 
μαθήσει, μήτε μελέτη τέ κα\ ασκήσει προσχρηααμέ— 
νους · τήν δέ άρετήν ούκ έπ 1 άλλοις τισιν εΐναί φα
μεν ή πάντων μάλιστα έφ' ήμιν. Τά μέν ουν αλλ* 
είργειν δύναται τις προσπολεμών τδ δ% έφ' ήμίν (65), 
ουδαμώς, ούδ' άν μάλιστα ένίσταιτο · θεόσδοτον γάρ 
τδ δώρον, κα\ ούχ ύποπίπτον άλλω τινί. Όθεν axoU-
σία μέν ούκ άλλου τινδς άν δοξάζοιτο είναι κακδν ή 
τοΰ άκολασταίνοντος, σωφροσύνη δέ άγαθδν αύ τοΰ :4 
σωφρονείν δυναμένου. 

Bonisque verbis prosequi 
Videri oportet, quod maritus dixerit. 

Laboret serio, 
Ut quas marito grala $int> pronunliet. 

t£< Et his rursus utique similia : 

. . . . Dulce conjugem, mali 
Si eveneril quid, cum viro tritlarier, 
Dolorh ut sit gaudiique particeps. 

Dein ejus mansueiudinero, vcl in calamitalibus be-
uevolenliam describens, subjungit: 

Ast ego tibi valenti pessime partem feram, 

Pariiceps dicar malorum. 

* Ρ . 621 ED. POTTER, 524 ED. PARIS. 

(65) Τό δέ έφ' ήμίν. Epicletus in principio En- C 
chiridii: Τών δντων τά μέν έστιν έφ' ήμίν, τά δέ 
ούκ έφ 1 ήμίν κα\ τά μέν έφ' ήμίν έστι φύσει 
ελεύθερα, ακώλυτα, άπαρεμπόδιστα* τά δέ ούκ εφ* 
ήμίν, ασθενή, δούλα, κωλυτά, αλλότρια, t Res qnae-
<lam in poteslate noslra sunt, quxdani non suiit. 
Ac ea quidem, quae sunt in nostra potestale, Hbera 
eunt sua nalura, nec probiberi ab ullo, nec impe-
diri possunl. Qux vero non sunt in nostra pote-
elate, ea itilirina, obnoxia servituli, obnoxia im-
pedimentis, aliena. > 

(66) ΕύΑογεϊν. Forle εύ λέγειν. SYLBURG. — Hos 
versus sic eiucndavil et in ordine digessl Groliiis, 
Excerpt. etrag. et com., p. 425: eodemque modo 
in fragmenlis Euripidis, v. 524 exslanl, mia cum 
aliis, qua? mox apud Clemenlem sequunlur : 

Ούδεμίαν δόνησε χάΛΛος είς πόσιν ζννάορον, 
Αρετή δ' ώνησε ποΛΛάς- πάσα γαρ αγαθή γννί^ 

ι "Ητις άνδρϊ συντέτηκε, σωφρονείν έπίσταται. 
Πρώτα μέν γάρ τούθ' υπάρχει * κάν άμορφος jj Β 

| πόσις, 
Χρή δοκεΐν εύμορφον εΐναι τή γε νουν κεκτη-

[μένη. 
Ού γάρ όφθαΛμδς τδ μορφήν κρίνον έστϊν, 

[άΛΧ ό νούς. 
Εύ Λέγειν δ\ δτ' άν τι Λέξη, χρή δοκεΐν , κάν 

- * ~ , , , . ΐρΗΛέ™*, 
Κάπορειν αν Χφ ζννόντι πρός χάριν ψέΛΛη Λε-

[ γειν. 
Feminarum apud maritos forma nulla profuit, 
Plurimum virius : bona omnis namque, quce colet 

[ virum, 
Femina intra disciplinam $e lenet modeslioc. 
Prima part hmc e$i; marhus sit licet deformior, 

Ευριπίδης, παραινών 

ΕύΛογεΊν (66) 
A% δταν τι Λέξη, χρή δοκειν, κάν μή Λέγα^ 

Κάκπονεϊτ, 
"Αν τφ ξυνόντι πρός χάριν μέΛΛη Λέγειν. 
Κα\ αύθίς που τούτοις τά Ομοια* 

9Ηδύ δ\ ήν κακόν 
Πράξη τι, σνσκνθρωπάζειν (67) πόσει &Xcycrt 

'Εν κοινφ Λύπης τε ηδονής τ" έχειν μέρος. 

Τότε πράον κα\ φιλόστοργον ώδέ πως ύποδειχνύειν, 
κάν ταίς συμφοραίς, επιφέρει* 

Σοϊ δ' (68) έγωγε καϊ νοσούντι σνννοσονσ άή· 
[bpais 

Καϊ κακών τών σών συνοίσω. 

Debet is pulcher videri mentem habenli conjugi. 
Lumen haud enim, sed mens est> qux formam i> 

[judical. 
Dixeril quidvis maritus, bcne pulandus dicereal: 
lpsa sit soliicxta, hiquid dtcti, ul placeat viro. 
(67) Σνσκνθρωπάζειν. Melius sic conslaret me-

irura: 
. . . Σνσκνθρωπάσαι άΛοχον πόσει, 

Κοινόν τε Λύπης ηδονής τ" έχειν μέρος. 
Μοχ, Α., υποδεικνύων κάν ταϊς συμφοραίς (sub per-
sona videlicel conjugis) επιφέρει. Sequcnlium sic 
cxpleri metrum posset: 

. . . . Σοϊ δ' έγώ . . . . 
Γε καϊ νοσούντι σνννοσονσ" άνέξομαι, 
Καϊ τών κακών τών σών συνοίσω σοι μέρος. 

Ει ΙΪΙΟΧ : 

. . . . Ουδέν έστϊ αοι πικρόν. 
Μετά τών φΙΛων γάρ ονστνχείν 
Χρή· τίπτε γάρ δή τό φΙΛον αΛΛο, πΛήν τόδε; 

Sed absquc codicum atictoritale nil ausimaiBnnarf. 
SYLBURG. 

(68) Σοϊ δ'. In libello Sentent. comic. monetfl»-
ricus Siephanus videri haec ex iribus diversis Euii 
pidis locis desumpta, et sccundam senientiam inci-
pere ab illis verbie: Κα\ κακών τών σών συνοίσω* ei 
κα\ essc Clemenlis, non Menandri (Euripidisdicert 
voluit) perinde ac si diceret: * Ilern haec. > Ter-
liam autcm ibi incipere: Κα\ ουδέν έστί μοι. < t i 
nil certe mibi. > Mouet ilem videri deesse versom, 
qui interseralur inter duos poslremos, atitcertepa* 
steriorem positum per parenthesim. Vide ibidero 
locum Menandri buic Euripidis similem pag. 105. 
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Kat - Α Itein: » 
Ουδέν έστι μοι 

Πίκρόν μετά γάρ τών φίλων εύτνχεΐν τι χρή. 

1353 

Τί γάρ δή τό φίλον άλλο πλήν τόδε; 
c Αγιάζεται (G9) > γοΰν κα\ γάμος κατά ι Αόγον · 

τελειούμενος, έάν ή συζυγία ύποπίπτη τψ θειο, καί 
δΊοικήται μετά t αληθινής καρδίας έν πληροφορία 
πίστεως, ήγνισμένο)ν τάς καρδίας άπδ συνειδήσεοίς 
πονηράς, κα\ λελουμίνων τδ σώμα καθαρώ ΰδατι, 
κα\ εχόντων τήν όμολογίαν της ελπίδος · πιστδς 
γάρ δ έπαγγειλάμένος. » Χρή δέ τδν ευδαίμονα 
γάμον ούτε πλούτω ποτέ ούτε κάλλει κρίνεσθαι, αλλ* 
αρετή. 

Ούδεμίαν, 
φησιν ή τραγωδία, 
"Ωνησε κάΧΧος εις πόσιν ξννάορον, 
Αρετή δέ ώνησε πολλάς* πάσα γάρ αγαθή γυνή, 

Ήτις άνδρϊ σνντέτηκε, σωφρονείν έπίσταται. 
Είτα οίον παραινέσεις διδοΰσά φησι · 

Πρώτα μέν γε τούθ' υπάρχει, κάν άμορφος $ 
[πόσις, 

Χρή δοκεΐν εύμορρον είναι τή γε νουν κεκτη-
\μένη. 

Ού γάρ οφθαλμός τό κρίνειν (70) έστίν,'άλλά νονς' 
κα\ τά έπί τούτοις. Πάνυ γάρ κυρίως ή Γραφή 
t βοηθδν > είπεν τήν γυναίκα δεδόσθαι τάνΟρ\ παρά 
τοΰ θεοΰ. Δήλον ουν, οΤμαι, ώς εκαστον τών προσπι
πτόντων λυπηρών πρδς τάνδρδς κατά τήν οίκουρίαν, 
λόγψ θεραπεύειν μετά πειθοΰς προαιρήσεται. Εί δέ 
μή υπάκουοι, τότε ήδη πειράσεται, καθόσον οΤόν τέ 

. . . . Nihil mihi 
Nttnc esi amari; quipve cum caris decet 
Beari amicis; hoc amicitia 6bt enim. 

i Sanctiiicalur > ilaque etiam, quod t per Logon > 
seu tVerbum > porlicitur m&triraonium,si conjugium 
se Deo subniitlat, et oum t vero corde > admini-
slretur « in fidei certitudinc, sanctiiicalorum corde 
a mala conscientia, et ablulorum corpus aqua 
munda, ei babcritium confessioiiem Odei. Fidelis 
euim cst, qui promisit *. > 225 Oporlet autem felix 
inalrimoniiifi) neque unquam diviliis, nec pulchii 
tudine censeri, sed virlute. 

. . . Nulli quidem, 
ait tragoedia, 

Β Jungit marito pulchritudo conjugem; 
Multis aulem virlus profuii. Qucevi* enim bona 

[muiier, 
Quce viro adhieret, scit esse temperans. 

Dcinde vcluti dans admoniliones, a i l : 
Hoc adesl primum, mariius nempe $i turpis $ict, 
Pulchrum oporlet judicare, $i qua mente prtrdita 

[est; 
Mens enim, non visus, illud oplime dijudical; 

Φ el quai consequuntur. Yalde autcm proprie dicit 
ScripLnra, muliercra dalam esse a Deo t adjutri-
cero b . > Clarum est ergo, quod unicuique ex iis, 
qua». a marito evcniunt, molcstiis, logo seu ratione 
ac vi persuasionis mederi apud sc constiluet. Sin 
autem iis non obsequatur, tunc jam conabitur. 

έστιν ανθρωπινή φύσει, άναμάρτητον διεξάγειν βίον, Q quoad fieri potest ab humana natura, vitam absque 
έάν τε άποθνήσκειν δέη μετά τοΰ λόγου, έάν τε ζ ή ν 
συλλήπτορα κα\ κοινωνδν τής τοιαύτης πράξεως τδν 
θεδν είνα: νομίζουσα, τδν τώ δντι παραστάτην κα\ 
σωτήρα, εΓς τε τδ παρδν, εΓς τε τδ μέλλον* στρατη-
γόν τε κα\ ηγεμόνα πάσης πράξεως εκείνον πεποιη
μένη, σωφροσύνην μέν κα\ δικαιοσύνην έργον ηγου
μένη, τδ θεοφιλές δέ ποιούμενη τέλος. Χαριέντως 
γοΰν έν τή προς Τίτον Επιστολή ό Απόστολος δείν 
είναί φησι τάς ι πρεσβύτιδας έν καταστήματι ίερο-
πρεπεί (7J), μή διαβόλους, μή οΓνψ πολλψ δεδου-
λωμένας, ίνα σιυφρονίζωσι τάς νέας φιλάνδρους είναι, 
φιλοτέκνους. σώφρονας, άγνάς, οίκουροΰς, άγαθάς, 
ύποτασσομένας τοίς ίδίοις άνδράσιν* ίνα μή ό λόγος 

pcccato iransigere, seu cura ratione mon oporteat, 
scu vivcre; talis aclionis adjulorem etsocium Dcum 
esse existimans, qui revera dcfensor est, ct serva-
tor, et in prasentia et in futuro; illumque ducem 
et principem cujusvis actionis consliluens , tempe-
rantiam quidem et justitiam suuni esso munus e\i-
slimans, iinem verosuum slaluens, uta Deoamelur. 
Elegantcr itaquc Apostolus in Epislola ad Tittim dicii , 
< anus ι debere essc c in babitu sanclo, non caln-
irmiatrices, non vino roullo scrvientes; ut erudiant 
adolescentes, ut sint virorum suorum anianles, et 
liberos suos diligant, prndentes, casue et sobriae, 
domus curam habentes, beuignse, subditae vins 

* Ρ . 622 ED. POTTER, 525 ED. PARIS. * 1 Tim. iv, 5 ; Hebr. x, 22,23. • b Gen. n , 20. 

COLLECT. — Porro bos versus, una cum praeceden- D Pariler arumnas snbibo : ntl erit pro ie grave, 
tibus et sequenlibns, hoc modo emcndatos el dige 
stos exliibet Grolius in Excerpti$ ex incerlis Euri-
pidis iragcediis, pag. 425, 421: 

Ήδύ δ', ήν κακόν τι πράξη, συσκυθριοπάζειν 
[ πόσει 

"Αλοχον, έν κοινφ τε λύπης ηδονής τ' έχειν 
I μέρος. 

Σοϊδ' έγώγε καϊ νοσούντι σνννοσονσ' άνέξομαι, 
Καϊ κακών τών σών συνοίσω * καϊ γάρ ουδέν 

[έστί μοι 
Πικρόν ούπέρ σου φορήσω' δνστνχειν μετά τών 

\ φίλων, 
Εύτυχεΐν τε χρή * τί γάρ δή τό φίλον άλλο, 

[πλην τόδε; 

Dulce, eum fortuna sivvit, condolcre conjugem 
Conjugi, partemqnc ferre de bonis et tristtbu*: 
Ego luas simul ccgra lecum paliar <vgrmwma$, 

A't/ acerbum. Sors amici simul habenda est, ulra-
[qtie, 

Lceta, moesta. Nam quid aliud c*l amare mutnof 

Eodom fere modo exstanl in Γι.. Euripidis, 
v. 296. 

(69) Αγιάζεται. In unum conjungit I Tim. ι ν , 
5 : Αγιάζεται γάρ διά λόγου θεοΰ κα\ έντεύξεως* et 
Heb. x, 22, 23: Προσερ/ώμεθα μετά αληθινής καρ-

έλπίδος άκλινή * πιστδς γάρ ό έπαγγειλάμενος. 
("0) Τό κρίνειν. Melrum poslulal τδ κρίνον, « id 

quod judicat. » SVLB. 
(71) Ίεροπρέπει. Ιεροπρεπείς , Τ ί Ι . , ubi mox. 

μή οιν(;) πολλώ δεδουλωμάνας, /.αλοοιόασκάλους * ίνα 
σ. Μοχ', μάλλον δέ, llcb. xn, perlinct ad pr*ced. 
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»uis: ne verbum Dei blaspberaetur *. Pulius autcm, Α του θεού βλασφημήτα:.. Μάλλον δέ, ι $ησ\ν, ι είρή-
inquit, pacem persequimini cum oronibus, ei sancti-
ficationem, sine qua nemo videbit Dominum; atten-
dentes, ne quis fornicalor, aut profanus, ut Esau, 
qui pro cibo uno vendidil jus prhnogeniturae , ne 
qua radtx amaritudinis sursmn nascens niolestiam 
afferal, et per eain inquinenlur m u l l i b . > Deinde 
veluti colopbonem impoiiens quaesiioni de mairimo-
nio, subjmigit : c Honorabile connubium in omiii-
bus, ei lorus immaculatus ; fornieaiores autem et 
adulleros judicabit Deus c . » Cuni utius ulique sco-
pus el unus unis el viro et mulieri sit ostensus, de 
eo, qui esl pcrleclus,* dicit Petnis in Epislola : 
c Modicum nunc, si oportet, tristilia affecli ui va-
riis tentationibus, ut probalio vestrae ftdei lnullo 

νην διώκετε μετά πάντων κα*ιτδν άγιασμδν,οί χωρίς 
ούδε*ις δψεται τδν Κύριον έπισκοπούντες (72) μή τις 
πόρνος ή βέβηλος, ώς Ήσαύ, δς άντ\ βρώσεως μιας 
άπέδοτο τά πρωτοτόκια, κα\ μή τις ρίζα πικρίας, 
άνω φύουσα, ένοχλή, κα\ δι* αυτής μιανθώσιν ο! πολ
λοί. > ΕΙΘ* οίον κολοφώνα έπιθείς τψ περ\ γάμου 
ζητήματι, επιφέρει· ι Τίμιος δ γάμος έν πασι, 
κα\ ή κοίτη αμίαντος * πόρνους δέ κα\ μοιχούς 
κρίνει ό θεός. > Ένδς δή σκοπού κα\ ένδς δή τέ
λους άνδρι κα*ι γυναικί δεδειγμένου (73), τδν τέλειον 
δ Πέτρος έν τή Επιστολή φησι· ι Όλίγον άρτι, εί δέον, 
λυπηθέντες έν ποικίλοις πειρασμοϊς, ινα τδ δοχί-
μιον τής πίστεως υμών πολύ τιμιώτερον χρυσίου τού 
άπολλυμένου κα\ διά πυρδς δεδοκιμασμένου εύρεδ}, 

pretiosior auro, quod peritet per ignein est proba- B είς έπαtvov κα\ δόξαν, έν αποκαλύψει Ίησοΰ Χριστού· 
tuni, inveniaiiir, in laudem el gloriain, in revela-
lione Jesu Cbris t i ; quem, cum non v.derilis, di l i -
gilis; in quem, nunc cum non videalis, credalis 
autem, exsu.laiis brtitia inenarrabili et gloiiliCala, 
rcptuiaiitcs ilnem fnlei, saliucm animarum d . ι 
Quamobrem Paulus quoque glorialur se propter 

δν ούκ είδότες αγαπάτε· είς δν άρτι μή δρώντες, 
πιστεύοντες δέ , άγαλλιάσθε χαρά άνεκλαλήτψ καί 
δεδοξασμένη, κομιζόμενοι τδ τέλος τής πίατεως, 
σωτηρίαν ψυχών, ι Διδ κα\ Παύλος καυχάται Ιά 
Χριστδν γεγονέναι ι έν κόποις περισσοτέρως, έν 
πληγαϊς ύπερβαλλόντως, έν θανάτοις πολλάκις. » 

Christuiu fuisse c iu laboribus abundanlius, in plagis supra modum, tn morlibus frequenter · .» 

CAPUT X X I . 
Perfeclum seu vere gnosiicum describit. 

Hic invenio perfectum multis modis accipi, pront Ενταύθα τδ τέλειον ευρίσκω πολλαχώς fcV 
is est, qui unaquaque virlule praecellit. Perlicilur λαμβανόμενον κατά τδν έν έκαστη κατο·.θοϋντι 
itaque el corisummatur aliquis, et ut pius ac re- αρετή. Τελειούται γούν τις και ώς ευλαβής, χι\ 
ligiosus, et ul lolerans, et ul continens, el ut ώς ύπομονητικδς, κα\ ώς εγκρατής, κα\ ώς *ρ-
operarius, et ut marlyr, ct ut gnoslicus. Ι η ^ , γ ά τ η ς , κα\ ώς μάρτυς, κα\ ώς γνωστικός^ πάντχ 
® ouinibus auiem simui perfeclus nescio an ullus δέ όμού τέλειος ούκ ο!ό* εΓ τις ανθρώπων, έτι άν

θρωπος ών, πλήν μόνον ό δι* ημάς άνθρωπον ενδύε ι , qiiandiu est homo, nisi solum is, qui propter 
nos induit hominem, vel quidem ex nuda lege. 
Quis ergo erii peiTeclus? qui profiletur abslinen-
liam a malis. Ea auiein est via ad Evangelium et 
ad bene facieiidum. Sed legalis quidem boininis 
gnoslica perfcctio, est assumptio Evangelii, ul iiat 
is p^ifecius qui est ex lege. Ila enim prsedixit is, 

σάμενος, καίτοι κατά νόμον ψιλόν. Τίς ούν εΓη τέ
λειος; δς άποχήν (74) κακών επαγγέλλεται * όδδς δέ 
έστιν αύτη έπί τε τδ Εύαγγέλιον, έπί τε τήν εύ-
ποιίαν. Άλλά νομικού μέν τελείωσις γνωστική Ευαγ
γελίου πρόσληψις, ?να γένηται ό κατά νόμον τέλειος* 
ούτω γάρ προεθέσπισεν ό κατά νόμον Μωΰσης, 
άκούσαι δείν (75), ίνα έκδεξώμεθα κατά τον Άπό-

* Heb. ΧΙΙ, 15, 14, 15,16,17. « Heb. 

qui eral ex lege, Moyses, csse audiendum, ut acci-

* P . 625 ED. POTTER, 526 ED. PARIS. · Tit. u , 5, 4, 5. 
x i i i , 4. * 1 Ρ«ι. i , 6, 7, 8, 9. « II Cor. x i , 25. 

(72) 'ΕΛίσκοΛ. Heb. x u : Έπισκοπούντες μή τις αποχή τών κακών έπιβάθρα γάρ αύτη προκοπής 
υστερών άπδ τής χάριτος τού θεού · μή τις ρίζα πι- μεγίστης* ι ιιοιι abslinenlia a malis, qua; laiilum 
κρίας, άνω φύουσα, ένοχλή, κα\ διά ταύτης μιανθώσι n gradus est ad majorem profectiiin; » sed pnelerea 
πολλοί * μή τις πόρνος ή βΐβ. . . .πρωτοτόκια αυτού. bene oparali: ul ail auclor infra p. 528 cd. Paris. 

(75) ΤέΛονς . . . . δεδειγμένου. *)\'A\H\ scio, an re-
clius δ ε δ ε ι γ μ έ ν ο υ τού τ ε λ ε ί ο υ * ul apposilivum exe-
gema sit, idque subsiantive posilmn ρ Γ υ τ ή ς τ ε λ ε ι ό -
τητος. S X L B U R G . ·— Mox, ε ί δ έ ο ν έ σ τ ί apud l Pelr. i ; 
cleiu, υμών τής πίστεως* rursus, διά πυρδς δέ 
δοκιμαζόμενου ριο κα*ι διά π υ ρ δ ς δ ε δ ο κ ι μ α σ μ έ ν ο υ · 
Ιιιιιι, είς έ π α ι ν ο ν , κα\ τιμήν, και δ ό ξ α ν . Deiu, είδότες 
αγαπάτε, dcnique, τδ τέλος τής π ί σ τ ε ω ς υμών. 

(74) Καίτοι κατά νόμον ψιΛόν. Τίς ουν εϊη τέ-
Λειος;δςάπ. Hervetus baec sic scripla explicat: 
Καίτοι κατά νόμον ιΐ̂ ιλδν τις άν εΓη τέλειος, δς άπ. 
c Quamvis cx nuda ie^e fueril quis mique pcrfe-
clus, qui profitelur abslinenduin a malis; eic. > Vult 
euim aiiclor legem Mosaicam mala prohibenlem 
psse quodammodo viam ad Evangelium, ex quo 

J>ra?l»»rea bene operari disoimus. Proihde legem pa-
>μδν, € gradum, > ad Evangelium appellal: quippc 

cuni virignobtici scn perfecli c opus l i l , > ούχ ή 

Et plenius Slr. vi , p. 645: Ό δέ έν τψ σώματι xj-
θαρισμδςτής ψυχής πρώτος ούτος έστιν, ή αποχή των 
κακών * ήν τίνες τελείωσιν ηγούνται * κα\ έστιν απλώς 
τού κοινού πιστού , * Ιούδα ίου τε κα*ι Έλληνος, ή τε-
λείωσις αύτη. Τού δέ γνωστικού μετά τήν άλλοις νο-
μιζομένην τελείωσιν ή δικαιοσύνη είς ένέργειαν εύ
ποιίας προβαίνει, ι Ls l aulem in corpuie ρ ima 
aniin;p purgatio, ut a malis abstineat; quod quiilein 
perfeclioiwMH pulant; ct csi quidem liaec rommujiis 
cujiisquam Π iclis, seu Judieus is, seu Gra*«!us Tueril, 
perfeciio. Gnoslici vero justilia ulira eam, quan 
alii sic dicunt, perfeclionem ad bonorum upema 
efleclionem ptogreditur. ι 

(75) Άκονσαι δείν. Respicere videtor^ Moysis 
vorba, Deuleron. xvni, 15: Προφήτην έκ τών αδελ
φών σου, ώς έμέ, αναστήσει σοι Κύριος * αυτού άχού-
σεσθε. Quse ιιι Cluislo implela fuissc dicuulur, 
Ac l . ιιι, 22; νιι, 57. 
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στολον πλήρωμα (76),νόμου τδν Χριστδν. Έ ν Εύαγ- Α piamus, ex A*postoli sententia, Christum legis ple-
γελίω δε ήδη προκύπτει ό γνωστικός, ού βαθμψ χρη-
σάμενος τω νδμφ μόνον, συνιε\ς δέ αύτδν κα\ νοή-
σας ώς παρέδωκε τοίς Άποστόλοις ό τάς Διαθήκας 
δεδωκώς (77) Κύριος. Εί δέ καΛ πολιτεύσαιτο ορθώς, 
(ώσπερ ούν αδύνατον, δυσεργείφ γνώσιν έπακολου-
θε ίν ) μάρτυς τε έπί τοίσδε ορθότατα όμολογήσας δι' 
άγάπην γένοιτο, πλείονα τήν άξίαν ώς έν άνθρώποις 
Λαμβάνων * ούδ' ούτως φθάσει τέλειος έν σαρκ\ κλη
θείς · έπε\ τήν προσηγορίαν ταύτην προείληφεν ή 
συμπεραίωσις τού βίου, φθάσαντος ήδη τού γνωστι
κού μάρτυρος τδ τέλειον Ιργον ένδείξασθαι κα\ πα-
ραστήσαι κυρίως δι' αγάπης γνωστικής εύχαρισθέν-
τος (78) αίματος, παραπεμπομένου τδ πνεύμα · μα
κάριος δ ' ένθεν άν είη, τέλειος τε έν δίκη κηρυχθείη, 
ι ίνα ή υπερβολή τής δυνάμεως ή τού θεού, κα\ μή ^ 
έξήμών, ι ώς φησιν ό Απόστολος* μόνον τδ προαι-
ρετικδν και τήν άγάπην σώζωμεν · « έν παντ\ θλιβό-
μενοι, άλλ' ού στενοχωρούμενοι* άπορου μενοι, άλλ' 
ούκ έξαπορούμενοι · διωκόμενοι, άλλ' ούκ έγκατα-
λειπόμενοι · καταβαλλόμενοι, άλλ' ούκ άπολλύμε
νοι. > Χρή γάρ τούς σπεύδοντας είς συντελείωσιν, 
κατά τδν αύτδν Άπόστολον, c μηδεμίαν έν μηδενΐ δι-
δόναι προσκοπήν, άλλ' έν παντι συνιστάναι εαυτούς, 
ούκάνθρώποις, άλλά τώ θεψ. ι Έστω δέ κατεπακο-
λούθημα, πείθεσθαι και τοίς άνθρώποις* κα\ γάρ 
τούτοις εύλογον, διά τάς έπηρεαζούσας βλασφημίας. 
*Η δέ διασύστασις (79) c έν υπομονή πολλή, ι έν θ*ί-
ψεσιν, έν άνάγκαις, έγ στενοχωρίαις, έν πληγαίς, έν 

nitudinem. In Evangelio aulem jam proftcil gnoeti-
cus, non solura quod ulatur lege tanquai» gradu, 
sed quod eam percipiat, ejusque sensum iiiteHigat, 
prout iradidit aposlolis, qui dedit Testamenia, Do-
niinus. Quod si etiam recte vitam insiituerit (sicut 
cerle Geri non poiest, ut pravos mores sequatur 
cogniiio), et praeterea rectissime confessus, mariyr 
per dileclionem fial, etmaximam ut inter bomines 
dignitatem acceperit; iie sic quidem eo perveniet, 
u l vocetur in carne perfectus; quoniam hanc appel-
lationem vindicat vitae tinis, cum gnoslicus marlyr 
jam eo pervenerit, ut perfectum opus oslendal et 
proprie exhibeat, aique sanguine per chariialem 
gnosltcam gratc effuso emiserit spiritum; beatua 
autem binc fueril, et jure perfecius voceiur, ι ut 
sublimitas polcslatis sit Dei , et non ex nobis, > ut 
dicil Apostolns. Sobimmodo conservemus Hberum 
eligendi arbitrium et charitalem ; c in quolibet af-
flicli, sed non redacti in angustias; egemes, sed 
non oppressi egestaie; perseculionem patientes, 
sed non derelicli; dejccli, sed non perdili ». > Opor-
let enim eos, qui coutendunl ad consumnialionem, 
ex ejusdem Aposioli sententia, c nullain in nulla re 
dare offensionem , sed in re qualibet commeudare 
seipsos non hominibus, sed Deo; ι addatur insu-
per, parere etiam bomiuibus; etenira his etiam pa-
rere est consenlaneum, ne nos inseclenlur roaledi» 
ctis. Gommendatio aulem esl ι in toleranlia inulla, 

φυλακαίς, έν άκαταστασίαις, έν κόποις, έν άγρυ- C in affliclionibus, in necessilatibus, in angustiis, io 
πνίαις, έν νηστείαις , έν άγνότητι, έν γνώσει, έν μα-
κροθυμία , έν χρηστότητι, έν Πνεύματι άγ ίψ , έν 
αγάπη άνυποκρίτψ, έν λόγψ αληθείας, έν δυνάμει 
θεού, ινα ώμεν (80) ναοί θεοΰ, καθαρισθέντες άπδ 
παντδς μολυσμού σαρκδς καί πνεύματος. Κάγώ, φη
σίν, είσδέξομαι υμάς, κα\ έσομαι ύμίν είς πατέρα, 
κα\ ύμεϊς έσεσθέ μοι είς υίούς κα\ θυγατέρας, λέγει 
Κύριος παντοκράτωρ. Έπιτελοΰμεν (81) ούν, φησ\ν, 
άγιωσύνην έν φόβψ θεού. ι Εί γάρ κα\ λύπην ό φό
βος γενν$, ι Χαίρω, > λέγω (82), c ούχ δτι έλυπήθητε, 
άλλ' δτι ευπαθείς έστε (83) είς μετάνοιαν. Έλυπή
θητε γάρ κατά θεδν, ίνα έν μηδεν\ ζημιωθήτε έξ 
ημών · ή γάρ κατά θεδν λύπη, μετάνοιαν είς σωτη-

plagis, in carceribus, in sediliontbus, in lahoribus, 
in vigiliis, in jejuniis, in castitate, ifc in cognilioae, 
in patientia, in benignilate, in sanclo Spiritu, in 
charitale non ficla, in vcrbo verilatis, in virtule 
Dei b , utsimus templa Dei emundata ab omni in-
quinamento carnis et spirilus. E l ego, inquit, vos 

accipiam, et 2 2 6 e r o v o l ) i s i n P a l r c m » e l v o s e r i " 
tis mibi in filioscl lilias, ail Dominus omnipolens 0. 
Periiciamus ergo, inquit, sanclilatem in limorem 
Dei. » Nam etsi Iristiliam timor geucrat, c gaudeo, 
inquam, non quod Iristitia affecli estis, sed quod ea 
vos propensos reddidit ad pcenitciitiam. Trislitia 
enim affecii estis secundum Deura, ul in iiullo de-

Φ P. 624 ED. POTTER, 527 ED. PARIS. · II Cor. iv, 7, 8, 9. *> II Cor. νι, 5, 4, 5, 6, 7. c \\ Cor. 
v i l , 1; v i , 16, 17, 19. 

(76) ΠΛήρωμα. Rom. x. 4 : Τέλος γάρ νόμου Χρι
στός. Mailli. ν, 17: Ούκ ήλθον καταλύσαι (νόμον), 
άλλά πληρώσαι. 

(77) Ό τάς διαθήκας δεδ. Irenxus lib. ιν, cap. 
2 1 : c Utraquft antem tesiaroenta unus etidem pa-
l^rfamilias produxit, Verburn Dei, Dominus nosler 
Jesus Chrisius, qui et Abrabae et Moysi colloculus 
est. 

(78) Εύχαρισθέντος. Rectius, εύχαριστηθέντος. 
S T L B U R G . 

(19) Ή δέ διασνστασις. Maltel forlasse aliquis ή 
δέ δή σύστασις, ul I lCor. ν ι : Έν παντι συνιστών-
τες εαυτούς, ώς θεού διάκονοι, έν υπομονή πολλή, el 
mae sequunlur: nain δέ δή roore Platonico alibi 
quoque usurpala p. 57, lin. 35; p. 186, I. 25 ; p. 
306, 1. 26. Scd mutaliune opus ιιοιι est, quia no-

D men διασύστασις conlirma! adjcclivum διασυστατική 
ρ. 2 2 0 , 1. 2 2 . S Y L B . — Foile respicil 11 Cor. x i , 2 8 . 

(80) Ίνα ώμεν Quae scquunlur, composila sunt 
t\ II Cor. νιι, 1 : Καθαρίσωμεν εαυτούς άπδ παντδς 
μολυσμού σαρκδς κα\ πνεύματος, έπιτελοΰντες άγιω
σύνην έν φόβω θεοΰ. νι, 16: Ύμείς γάρ ναδς θεού 
έστε ζώντος. 17 : Κάγώ είσδέξομαι υμάς. ι 9 : Κα\ 
έσομαι ύμίν είς πατέρα, και ύμείς έσεσθέ μοι είς 
υίούς κα\ θυγατέρας, λέγει Κύριος παντοκράτωρ. 

(81) ΈαιτεΛονμεν. Malim m snbjunrlivo iuodo 
έπιτελώμεν. Quo modo ulilur Aposlolus II Cor. \ n , 
1: Καθαρίσωαεν εαυτούς, . . . . έπιτελούντες άγιω
σύνην έν φ. 

(82) Α«)*ω. Forte λέγει, ι dicil. » S Y L B U R G ^ 

(85) Ευπαθείς έστε. Inlerpretaineiilum τού έλυ
πήθητε, quod bic rcpetil Apostolus. 
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Iriraentum a nobis accipiatis. Nain qme est secun- Β ρίαν άμεταμέλητον εργάζεται (8Ay- ή οε τού χόαμου 
dum Deura trislitia, poenitenliam ad salulcm ope-
ralur non poenitendam ; trislktia autem miindi, mor-
lem operatur. Elenim id ipsum, quod trislitia affe-
cti estis secundum Deum, quanlum in vobis opera-
batur studiuiii, seddefensionera, sed indignalionein, 
sed timurem , sed desiderium, sed semulalionem, 
sed vindiclam. lu omni cxbibuislis vos castos ne-
gotio a . > Ha?c sunt exercilationis gnoslicse prasexer-
cilamema. Quouiam aulem Deus ipse omnipotens 
c dedilalios quidem apostolos, alios vero prophelas, 
alios aulem evangelistas, alios autem pastorcs et 
doctores, ad perfecMonem sanctorum, ad opus mi-
nisierti, ad aedificationem corporis Christi , donec 
occurramus omnes in unitatem fldei et aguiliouis 

λύπη θάνατον κατεργάζεται. Ιδού γαρ αύτδ τούτο 
τδ κατά θεδν λυπηθήναι υμάς πόσην κατειργάσατο 
ύμιν σπουδήν; άλλά άπολογίαν, άλλά άγχνάχτησιν, 
άλλά φόβον, άλλά έπιπόθησιν, άλλά ζήλον," άλλά 
έκδίκησιν έν παντι συνεστήσατε εαυτούς αγνούς 
είναι τω πράγματι (85). » Ταύτα γνωστικής ασκή
σεως προγυμνάσματα. Έπε\ δέ δ παντοκράτωρ θεδς 
(86) αύτδς < έδωκεν τούς μέν αποστόλους, τούς δέ 
προφήτας, τούς δέ εύαγγελιστάς, τους δέ ποιμένας 
καί διδασκάλους, πρδς τδν καταρτισμδν τών αγίων, 
είς έργον διακονίας, είς οίκοδομήν τού σώματος τοΰ 
Χριστού, μέχρι καταντήσομεν πάντες (87) είς τήν 
ενότητα τής πίστεως κα\ τής έπιγνώσεως τού ΥΙού 
τού θεού (88), είς άνδρα τέλειον, είς μέτρον ηλικίας 

Dci F i l i i , in virum perteclum, in mensuram aelatis ^ τοΰ πληρώματος,τού Χριστού* > σπευστέον άπαν-
plenitfldinis Cbrisli b ; ι sludendum* ut gnosiice 
viri evadamus ct quam maxime perficiamur, dum 
adbuc in carne manemus ;et perfectabic concordia 
et consensione degendo, meditemur cum Dei vo-
luntate concurrere, ad restilutionem vere perfectse 
nobililatis et cognationis in c plenitudinem Chri-
s l i ; · quae « perfeclione ι nostra absolule perQci-
lar. Alque jam cernimus, quanam ralione et quo-
modo et quando c pcrfectum > dicit divinus Aposlo-
lus, etui perfectoriim ostendit differeniias. Et rur-
sus: « Unicuique dalur manifeslatio Spiritiis ad 
ulililatcm ; alii quidem dalur per spiritum sermo 
sapienliae, alii quidem sermo scientiae secun-
duui eumdem spiri lum, alteri fides in eodem { 

spinfu, alii auiem gratise sanilateni in eodem 
spirilu , alii vero operaliones virlulum , alii 
prophetia , alii discrelio spiriluuni, alii genera 
linguarum, alii aulem interpretalio linguarum. 
>J< Omnia autem hxc operatur unus et idem Spi-
r i lus , dividens seorsura unicuique prout vult c . ι 
Qua3 cum ita se babeam, propbela? quidem per-
fecli sunl in prophetia, justi aulem in justitia, et 
inarlyres in confessione, alii autem in praedica-
tione,,non expertes quidem virliuum communium, 
scd practerca excellentes in i i s , ad quae sunt oidi-

δρούσΟαι γνωστικώς κα\ τελειούσθαι ώς δτι μάλιστα 
έτι έν σαρκ\ καταμένοντας, έκ τής τελείας ένθένδε 
όμοφροσύνης μελετήσαντας συνδραμειν τφ θελήματι 
τού θεού εις τήν αποκατάσταση τής τώ δντι τελείας 
ευγενείας τε καί συγγενείας είς ι τδ πλήρωμα τού 
Χριστού, ι τδ έκ « καταρτισμού ι τελείως άπηρτι-
σμένον. "Ηδη συνορώμεν δπη κα\ δπως κα\ οπότε ό 
θειος Απόστολος τδν t τέλειον ι λέγει, κσΛ ώς τε
λείων εμφαίνει διαφοράς. Πάλιν τε αύ · Έκάστω δί« 
δοται ή φανέρωσις τού Πνεύματος πρδς τδ συμφέρον 
ψ μεν γάρ δίδοται διά τού πνεύματος λόγος (89) «-
φίας, άλλω δέ λόγος γνώσεως κατά τδ αύτδ πνεύμα, 
έτέρψ πίστις έν τφ αύτώ πνεύματι, άλλω δε χαρί
σματα'(90) ίαμάτων έν τψ αύτώ πνεύματι, άλλω δε 

' ενεργήματα δυνάμεων, άλλω προφητεία, άλλω διά· 
κρισις πνευμάτων, έτέρψ γένη γλωσσών, άλλω £ 
ερμηνεία γλωσσών * πάντα δέ ταύτα ενεργεί το έν 
και τδ αύτδ Πνεύμα, διαιρούν Ιδία έκάστω χαθως 
βούλεται. · rQv ούτως εχόντων, οί μέν προφήται έν 
προφητεία τέλειοι, οί δίκαιοι δέ έν δικαιοσύνη, χα\ 
οί μάρτυρες έν ομολογία, άλλοι δέ έν κηρύγματι, 
ούκ αμέτοχοι μέν τών κοινών αρετών, κατορθούντες 
δέ έν οΤς ετάχθησαν* έπεϊ τίς άν εύ φρονών ειποι 
τδν προφήτην ού δίκαιον; Τί γάρ ; ούχ: κα\ οί δίκαιοι 
ώσπερ Αβραάμ προεφήτευσεν (91); 

nali. Quis enim sanae menlis dixerit, propbetain uon esse justum ? Quid enim, non jusli quoque, 
sicut Abrabam, prophelarunt ? 

Bellica namque Deus dedit huic ut munera obirei 
llli ut sallaret, cithara cantuque sonaret, 

"ΑΛΛω μέν γίιρ έδωκε θεός ποΛεμήία έργα, 
ΆΛΛω δ% όργτ\στνν, έτέρω κίΟαριν χαϊ άοώψ, 

ait Homerus. c Sed unusquisque babet propriuin "Ομηρος λέγει, ι Άλλ' έκαστος Γδιον !χει χάρισμα 
donum a Deo; hic quidem sic, ille vcro sic d : » άπδ θεού* ό μέν ούτως, ό δέ ούτως* ι οι απόστολοι 

» P . 6 2 5 E D . POTTER, 528 ED PAR1S. ΜΙΟοι*. νιι, 1, 9, 10, 11. Epbes. ιν, 11. 12, 15. 
« I Cor. XJI, 7, 8, 9, 10, 11. d 1 Cor. νιι, 7. 

(84J "Εργάζεται. II Cor. ν ι ι , κατεργάζεται. 
(85) Τφ πράγματι. Τώ πράγματι agnoscit cum 

Clemente velus inlerpros: sed cum prapos. babenl 
libri vulg. έν τώ πράγματι. S Y L B U R G . 

(86) 'Ο παντοκράτωρ θεός. Nenipe Cbrislus, de 
quo verba facil Aposlolus Epbes. iv, 11. 

(87) Καταντήσομεν πάντες. Epbcs., καταντήσω-
μεν οί πάντες. 

(88) Της έπιγνώσεως τον Τίον τον θεον. Flor. 
cdil. duplicom lcciionem babct, τής έπιγνώσεως τού 
θεού· f l , τής επιγνώσεως τοΰ Τίου τοΰ Θεοΰ* quai 
ctun in tniam confusse essunt, c<o eani scculus 

διάκρισις πνευμάτο>ν, έτέριρ δέ γένη γλωσσών* ιιι· 
scria ubique conjunctitinc. Α . S Y L D U R C . 

(90) Χαρίσματα. Yulg. Rib., χάρισμα. 
(91) Προεφήτευσεν. Forle rcetius προεφήτ*υσαν 

plur. num. feequens Homeri locus exsial Jliad.X 
iu line. S Y L R . — Neiupc v. 750. Mox, I Cor, vu, ' 
Άλλ1 έκαστος ίδιον χάρισμα έχει έκ θεοΰ * δς \£> 
ούτως, δς δέ ούτω;. 
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δε εν πάσι πεπληρωμένοι.Εύ ρήσεις γούν, ήν θέλησης, Α 
εκ των πράξεων και τών συγγραμμάτων αυτών, τήν 
γνώσιν, τδν βίον, τδ κήρυγμα, τήν δικαιοσύνην, τήν 
άγνείαν, τήν προφητείαν. Ίστέον μέντοι, οτι εί κα\ 
δ Παύλος τοίς χρόνοις νεάζει, ευθέως μετά τήν τού 
Κυρίου άνάληψιν άκμάσας* άλλ' ούν ή γραφή αύτώ 
έκ τής Παλαιάς ήρτηται Διαθήκης, εκείθεν άναπνέ-
ουσα καί λαλούσα· ή γάρ είς Χριστδν πίστις κα\ ή 
τού Ευαγγελίου γνώσις έξήγησίς έστι κα\ τού νόμου 
πλήρωσις (92)· και διά τούτο είρηται τοίς Έβραίοις· 
ι Έάν μή πιστεύσητε, ού μή (93) συνήτε· » του
τέστιν, έάν μή πιστεύσητε τφ διά νόμου προφητευ-
θέντι κα\ ύπδ νόμου θεσπισθέντι, ού συνήσετε τήν 
Διαθήκην τήν Πάλαιαν, ήν αύτδς κατά τήν ίδίαν έςη-' 
γήσατο παρουσίαν. 

LIB. IV. 4340 

apostoli %aulcm fuere.pleni in omnibus. Invenios 
ilaque, si volueris, ex eorum AeUs et scriptis, 
eorum cognitionem, vilam, predicationcm, ju -
stitiam, caslitatem, propbeliam. Sciendum est au-
lem, quod elsi Paulus sit lempore recenlior, ut 
quislaiim floruerilpost Domini assumptionem ;ejus 
tamen scriptura pendet ex Vcteii TestameiHo, i l -
linc et spirans et loquens. Nam lides in Cbristum, 
et Evangelii cognitio. est exposilio, et legis adini-
plclio , et ideo diclum esl llebrseis : c Nisi credide-
r i t is , non intelligelis « ; > hoc est, nisi ei credide-
ritis, qui per legem est praedictus et a legis ora-
culo esl significaius , non inlclligelis Velus Tesla-
mentum, quod ipse per propriam exposuit prae-
senliam. 

CAPUT XXII. 

Perfectum, $eu vere gnoslicum neque metii pmue. neque spe pramii oficium facere, $ed solius boni et 
pulchri inluilu. 

Ό δή συνιών κα\ διορατικδς ούτος έστιν ό γνωστι- β Quocirca qui intelligens el perspicax est, liic 
κός. Έργον δέ αυτού ούχ ή αποχή τών κακών [έπι-
βάθρα γάρ αύτη προκοπής μεγίστης (94)], ουδέ μήν 
ποιείν τι άγαθδν, ήτοι διά φόβον γέγραπται γάρ· 
4 Πού φύγω (95), κα\ πού κρυβήσομαι άπδ προσώ
που σου ; Έάν άναβώείς τδν ούρανδν,σύ εκεί εΐ· έάν 
απέλθω (96) είς τά έσχατα τής θαλάσσης, εκεί ή δε
ξιά σου* έάνκαταβώ"είς αβύσσους, εκεί τδ πνεύμα 
σου· ι άλλ' ουδέ δι' ελπίδα τιμής έπηγγελμένης· είρη
ται γάρ·ι Ιδού Κύριος (97), κα\ ό μισθδς αυτού ά«δ 
προσώπου αυτού, άποδούναι έκάστω κατά τά έργα αυ
τού· ά δφθαλμδς ούκ ειδεν, κα\ ούς ούκ ήκουσεν, καί 
έπ\ καρδίαν άνθρωπου ούκ άνέβη, ά ή το ί μα σε ν όθεδς 
τοϊς άγαπώσιν αυτόν ι μόνη δ' ή δι' άγάπην εύπορα, ή 

- C 
δι' αύτδ τδ καλδν αίρετή τψγνωστικψ. Αύτίκα έκ προσ
ώπου τού θεού τ φ Κυρίω λέλεκται,« Αίτησα ι παρ'έμού, 
χα\ δώσω σοι έθνη τήν κληρονομίαν σου· ιαΓτηματδβα-
σιλικώτατον διδάσκων αίτείσθαι, τήν τών ανθρώπων 
σωτηρίαν, άμισθ\, ίνα δή ημείς χληρονομήσωμεν κα\ 
κτησώμεθα τδν Κύριον.Έμπαλιν γάρ, χρείας τινδς ένε
κεν, ίνα μοι τόδε γένηται, και τόδε μή γένηται, τής 
επιστήμης έφίεσθαι τής περί τδν θεδν, ούκ ίδιον γνο>-
στικού· άπόχρη δ' αύτώ αίτία τής θεωρίας ή γνώσις 
αυτή. Τολμήσας γάρ είποιμ' άν, ού διά τδ σώζεσθαι 
βούλεσθαι τήν γνώσιν αίρήσεται δ δι* αυτήν τήν θείαν 
έπιστήμην μεθέπων τήν γνώσιν τδ μέν γάρ νοειν έκ 
συνασκήσεως είς τδ άε'ι νοειν εκτείνεται· τδ δή άε\ νοειν 
ουσία τού γινώσκοντος , κατά άνάκρασιν άδιάστατον 
γενομένη, και άΐόιος θεωρία, ζώσα ύπόστασις μένει 

quoque est gnosticus. Est autem ejus opus non a 
malis abstinentia (ea est enim quasi gradus ad ma-
jorem profectum), sed nec aliquid boni facere, 
scilicei propter metum. Scriptum esl enim : c Quo 
fugiam, el ubi abscondar a facie tua ? Si asceudero 
in coeluro, tu iliic es; si abiero ad exlrema ma-
r is , illic est dextera tua ; si descendero in abys&os, 
illic spirilus tuus b.> Sed neque propter spem pro-
missi bonoris ; dictum estenim : cEcce Dominus, et 
mercesejus a faeie ejus, ut reddat unicuique secun-
duni opera sua«; qu* oculus non vidit, et auris non 
audivit, et in cor bominis non ascenderuiu, quac 
praparavit Deus iis qui ipsum d i l igun t d . » Sola au-
tem beneficenlia, qu«€ prbpter cbaritalem et pro-
pter ipsum boneslum fil, est a viro gnostico expe-
tenda. Jam vero ex pcrsona Dei, Domino dictum 
Φ cst: ι Pele a me, et dabo tibi genles haeredita-
tem tuam e : > pelitionem roaxime regiam, doceus 
honimum salutem petere sine mercede, ut nos si-
mus haeredes ei possideamus Dominum. Contra 
enim, alicujtia usus gratia, nenipe ut hoc fiai, 
vel illud aon flat, eam, quae circa Deura versatur, 
desidcrare scientiam, non convenit gnoslico; verum 
ei pro causa comemplationis sufficit ipsa cognitio. 
Ausim cnini dicere, non eo quod velit salvus essc, 
eurn electurum coguilionem, qui persequilur co-
gnilionem propter ipsam divinam scienliam. ln-
tclligenlia enim continua exercilalione Γα perpelua 

Είγόύν τις καθ' ύπόθεσιν προθείη τφ γνωστικώ, πότε- D intelligenlia. Scmper auiem inteiligere, essenlia esl 

φ Ρ. 626 ED. P O T T E K , 529 EI). PARIS. · Isa. v n , 9. b Psal. cxxxvm, 7, 8, 9, 10. · Isa. X L , 
10; L X I I , 11; Psal. L X I , 1 2 ; Apoc. xxn , 12; Rom. n , 6. d 1 Cor. n , 9. e Psalm. n, 8. 

(92) Έξήγησίς έστι καϊ τον νόμον χΛήρωσις. 
Vel, εξήγησίς έστι τού νόμου και πλήρωσις · c est 
legis exposilio c l adiiupletio. > 

(95) Ού μή. Isa. \ n , ουδέ μή. 
(94) Μεγίστης. Η. μεγίστη nominat. casu : et 

mox ποιεί, iudic. modo. S Y L B U R G . 

(95) Πού cp. Πού πορευθώ άπδ τού πνεύματος σου, 
καν άπδ τού προσώπου σου πού φύγω; Psahu. 
cxxxix. 

σης, xa\ γάρ εκεί ή χείρ σου οδηγήσει με, καί κα-
θέςει με ή δ^ξιά σου. 

(97) Ιδού Κ. Pneler S. Scripturse loca snperiU9 
allala, conl*. quae adnotavii Cotelcrius ad Clemenlis 
Romani Ephlota: prioris ad Corintliios cap. 34. 
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ejus , qui cognitione est preditus, per terapera- Α pov έλέσθαι βούλοιτο τήν γνώσιν του θεού, ή τήν ΟΜ-
tionem quamdam nullis intervallis interrupiam 
instiiula, el perpetua contemplaiio manel viva 
subslanlia. Si quis ergo per liypolliesin gnostico 
proposuerit, ulrum malit, Oei cogmliuuein, an 
saluleiH&ieniarn ; sinl aulem ea separata, cum sunt 
οιιιιιίιιυ 227 coiijunda ; nittil penilus dubilans 
elegerit Dei cogniiiouem, propter se judicaus 
esse cxpelendam eam, quie fidem transcendit per 
chariiaiem ad cognilionem, propi ieiatem. Ha»c 
est ergo prima viri perfecli beueOcenlia, quando 
non Ht piopter aliquod uli le , quod ad sc perlineat; 
sed cuni judicaveril pulchrum essc et lionesium, 
id quod bonum est facerc, vehomcnter incitala 
operatio in omnibus reipsa bene se geret; non in 

τηρίαν τήν αίώνιον* εΓη δε ταΰτα κεχωρισμένα, παν
τδς μάλλον έν ταυτότητι δντα· ουδέ καθοτιούν διστα-
σας, έλοιτ' άν τήν γνώσιν τοΰ θεοΰ, δι' αυτήν αίρετήν 
κρίνας είναι τήν έπαναβεβηκυίαν τής πίστεως δι' 
άγάπην είς γνώσιν ιδιότητα. Αΰτη τοίνυν ή πρώτη 
άγαθοποιία τοΰ τελείου, δταν μή διά τι χρειώδ-ς τώι 
είς αύτδν συντεινύντων γίνηται* κρίνοντος δ' οτι 
καλδν τδ άγαθδν ποιείν, εκτενώς ή ενέργεια φερο
μένη έν πάσι πράξει (98) άγαθύνηται· ούκ έφ' ών 
μεν, έφ' ών δ' ού* άλλ1 έν εξει εύποιίας καταστάαα, 
μήτε διά δόξαν έτι , ή , ώς φασ\ν οί φιλόσοφοι, τήν 
εύκλειαν μήτε διά μισθδν είτε παρά άνθρώτΛίν 
είτε έκ θεοΰ , κατ* είκόνα κα\ καθ' όμοίωσιν τού Κυ
ρίου τδν βίον έκτελοίη. Κήν πως άγαθοεργοΰντι αύτφ 

aliquo quidem recte, in aliquo vero non : sed in be- Β εναντίον τι απάντηση, ώς άγαθήν τήν άντιμισθίαν(ΟΘ) 
neracieiidi babitu couslituia, neque piaeterea pro-
pter gloriam, aut ut philosophi dicunt εύκλειαν, id 
esl f famam illustrem;» neque propter niercedem, 
aut ab bominibus aut a Deo, ad imaginem et simi-
Jitudinem Domini vitam peregerii. E l si qua ratione 
ei bonum operanli aliquid conlrarium occurrerit, 
lalioncm parisque pari relaiionem ut bonam, citra 
ullain accepla? injuriae recordalionem, projiciet, ut 
qui erga t juslos et injuslos *> exsislat justus et bo-
nus. Eis , qui sunt ejusmodi, dicit Dominus: c Es-
tole sicui Pater vester perfectus b . > E i caro est mor-
tua, vivit autem ipse solus, u l qui sepulcrum in san-
ctum templum Dominoconsecraverit, veleri peccatis 
obnoxia anima ad Deum conversa. Is non est am-
plius continens, sed ad habitum pervenit impalibili-
laiis, >J< ut divinam formam induat exspeclans. 
ι Si eleemosynani, > inquit, c feceris, neino sciat : 
ct si jcjunaveris, ungere, ut Deus solus cogno-
acat c ; ι iiullus aulein homo, sed neque ipse, qui 
misereiur, debet scire se misereri; sic enim erit 
aliquando quidem misericors, aliquando vero non. 

άμνησικάκως προήσεται, έπ\ ι δικαίους κα\ αδί
κους (1) ι δίκαιος κα\ άγαθδς γινόμενος. Τοιούτες 
τισ\ν ό Κύριος λέγει* ι Γίνεσθε ώς ό Πατήρ ύμων 
τέλειος (2). ι Τούτφ τέθνηκεν ή σαρξ* ζή Λ 
αύτδς (3) μόνος , άφιερώσας τδν τάφον (4) είς 
ναδν άγιον Κυρίφ , τήν πάλαιαν άμαρτητιχήν 
ψυχήν έπιστρέψας πρδς θεόν. Ούκ εγκρατής ούτος 
Ι τ ι , άλλ' έν έξει γέγονεν άπαθείας* σχήμα θείον 
έπενδύσασθαι (5) αναμένων, c Έάν ποίησης, ι φησ\ν, 
ι έλεημοσύνην, μηδε\ς γινωσκέτω* κα\ έάν νηστεύυης, 
άλειψαι, ίνα ό θεδς (6) μόνος γινώσκη, > ανθρώπων 
δέ ουδέ είς. Ά)Χ ουδέ αύτδς ό ελεών, δτι ελεεί (7), 
γινώσκειν οφείλει· έσται γάρ ούτω ποτέ μέν οίκτίρ-
μων, άλλοτε δέ ού. Έπάν δέ έν εξει ποιήση τδ εύερ-
γετητικδν, φύσιν αγαθού μιμήσεται· ή δέ διάθεσις 
κα\ φύσις έσται και. συνάσκησις. Ού δει δέ άρθέντας 
μετατεθήναι, άλλά βαδίζοντας άφικέσθαι οί δεί. 
Τοΰτο γάρ έστι ι τδ έλκυσθήναι ύπδ τού Πατρός, > 
διά πάσης c τής στενής > διελθόντας ι οδού,»τδ 
άξιον γενέσθαι τήν δύναμιν τής χάριτος παρα του 
θεού λαβείν, άκωλύτως άναδραμείν (8)* κάν μισώσι 

« Ρ . 627 ED.POTTER, 530 ED. PAR1S. · Maitb. ν , 45. * Ibid. 48. e Maub. νι , 2 seq. 

(98) Έν πάσι πράξει. Forte έν πάση πράξει· aut 
πράξει accipiendutn pro τφ έργω,«reipsa et lactis. ι 
S Y L R U R G . 

(99) Ώς άγαθήν τήν άντ. Hoc est, negliget illam 
injuriam, nec magis eam ulciscelur, quam si essel 
bona sanctortim suoriim remuneratio. V«l poiius 
scribendum, ώς ούκ άγαθήν τ . ά. c compeusalio-
nem injuri:«, ul rem iiialain ι et illicilam c refn-
giet.iQuod Lowihio etiam placuit. Quineliam facile 
potuisse negaiivam illain particulam excidere, anle-
(|iiain ad hujusce libri linein perveiierimus, non uno 
exemplo patehit. 

(\)Έπϊ δικαίους καϊ άδικους. Respicil Mattb. ν, 
45 : Τδν τιλιον αυτού ανατέλλει έπ\ πονηρούς καί 
αγαθούς, και βρέχει έπ\ δικαίους κα\ αδίκους. 

(2) Γίνεσθε ώς ό Πατήρ υμών τέΛειος. Plenius 
ex Matlb. νι legeris - Γίνεσθε τέλειοι, ώσπερ ό Πα
τήρ υμών, ό έν τοίς ούρανοίς, τέλειος έστι. S Y L B . — 

Porro Cbrisli verba apud Maitliasum sic ee liabenl: 
"Εσεσθέ ουν τέλειοι, ώσπερ δ Πατήρ υμών, ό έν τοίς 
ούρανοίς, τέλειος έστι. Sed apud Clemenlem nil mu-
tandum est: solel enim ille S. Scripluraj aliorum-
que auciorum verba dccnrlala, abl<reviata, atiisque 
modis mulaia suis imniisccre; (|iieniadmoduin in 
iis, quaeex principio cap. Μ Maiihau mox scquun-
lur observarc licci. 

(5) Τέθνηκεν ή σαρξ* ζη δέ αύ. Respicereride-
tur Galat. ιι, 20. 

(4) Τόν τάφον. Hoc est, carnem : qua; Domini 
tetnplum fll, secundura illud ! Cor. ιιι, 16 : Έ ουχ 
οίδατε, δτι ναδς θεοΰ έστε; Forte eliam respkii 
elliiiicorum morem, qui mortnorutn sepulcra in 
teiupla deorum convertebant : de quo superios 

R Protrept. p. 59, 40. 
(5) Έν εξει γέγονεν άπαθείας · σχήμα βείοτ 

έπ. Conf. quae adnoiata sunl ad Padag. lib. i , e. 2, 
p. 99, el ad Protrepl. p. 88, 89. 

(6) Ίνα ό θεός μόνος γινώσκη, ανθρώπων δέ 
ουδέ εϊς. 'ΑΛΧ ουδέ αυτός ό έΛ. Hoc es l : ι (Jl so-
lus Deus cognoscat, hominum vero ne unus quidew. 
Imo ne ipse, qui iniseretur, scire debet quod jnise-
relur. ι Poiuerint eiiam liaec sic distingui: Ίνα ό 
θεδς μόνος γινώσκη, ανθρώπων δέ ουδέ ε!ς, άλλ' oV 
δέ αύτδς ό έλ Μ qiiod inlerpres iu Laliua versiooe 
explicavir. 

(7) Ουδέ αυτός ό έΛ. Respicere videtur Mallb. 
νι, 3 : Σού δε ποιούντος έλεημοσύνην, μή γνώτω ή 
αριστερά σου τί ποιεί ή δεξιά σου. 

(8) Ού δει δέ άρθ άκωΛύτως^ άναδραμείν. 
Hanc senteutiam, quai jara lurbala ei prorsusaruv-
τακτος ess^ v.id*»lur, boc modo scribi el explican 
vclim : Ού δεί δέ άρΟέντας μετατεθήναι, άλλά iwr 
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τδν έχλεκτόν τίνες, οίδεν ούτος τήν άγνοιαν αυτών, 
οίκτε {ρω ν της άμαθίας τήν γνώμην αυτών. Είκότως 
ούν ή γνώσις αύτη αγαπά, κα\ τούς άγνοούντας διδά
σκει τε και παιδεύει τήν πάσαν κτίσιν·τοΰ παντοκρά-
τορος θεοΰ τιμάν (9). ΕΓ γ ε αγαπάν μεμάθηκε τδν 
θεδν, ούχ Ιξει τήν άρετήν άπύβλητον ούτος ουδαμώς, 
ούτε ύπαρ, ούτε δναρ, ουδέ κατά φαντασίαν τινά* 
έπει μηδ* έξίσταταί ποθ1 εαυτής ή Εξις, άποπεσούσα 
τοΰ έξις είναι. Είτ' ούν έξις ή γνώσις, εΓτε διάθεσις 
είναι λέγοιτο (40)· τφ γάρ μή παρεισιέναι ποτέ εν
νοίας διαφόρους, άναλλοίωτον τδ ήγεμονικδν μένον, ού 
προσλαμβάνει τινά έτεροίωσιν φαντασιών, τάς έκ 
τών μεθημερινών κινήσεων άνειδωλοποιίας όνειρώτ-
τον διά τούτο τοι κα\ ό Κύριος ι έγρηγορέναι» παρ
αγγέλλει , ώστε μηδέ δναρ ημών παθαίνεσθαί ποτε 

Ψυχήν* ^ λ ά κα\ τής νυκτδς τήν πολιτείαν, ώς 
Ι ν ήμερα ένεργουμένην (11), καθαράν κα\ άκηλίδω-
τον διαφυλάττειν προστάττει· αύτη γάρ ή κατά δύνα
μιν έξομοίωσις πρδς θεδν, τδ φυλάττειν τδν νουν Ι ν 
τή κατά τά αυτά σ χ έ σ ε Γ αύτη δέ νοΰ σχέσις ώς νοΰ* 
ή δέ ποικίλη διάθεσις γίνεται τή πρδς τά υλικά προσ
παθείς. T y μοι δοκοΰσιν f εύφρόνην ι κεκληκέναι 
r τήν νύκτα (42)· ι επειδή τηνικάδε ή ψυχή πεπαυ-
μένη τών αισθήσεων, συννεύει πρδς αυτήν, κα\ μάλ
λον μετέχει « τής φρονήσεως. ι Διά ταΰτ' ούν κα\ αϊ 
τελετα\ γίνονται νυκτδς μάλιστα, σημαίνουσαι τήν έν 
νυκτΐ τής ψυχής συστολήν άπδ τού σώματος, c "Αρ* 
ούν μή καθεύδωμεν, ώς οί λοιπο\ (13), άλλά γρηγο-
ρώμεν καί νήφωμεν οί γάρ καθεύδοντες νυκτδς κα-
Οεύδουσι* κα\ οί μεθυσκόμενοι νυκτδς μεθύουσιν. 
*ΗμεΤς δέ ημέρας δντες νήφωμεν, ένδυσάμενοι θώρακα 
πίστεως κα\ αγάπης, κα\ περικεφαλαίαν ελπίδα σω
τηρίου, ι "Οσα δ' αύ περ\ ύπνου λέγουσι, τά αυτά 

• Joan. νι, 44; Mall l i . vu, 43, 44. * Matlli. xxiv, 

ζοντας άφικέσθαι οί δεί, διά πάστις τής στενής διελ-
Οόντας όδοΰ· τοΰτο γάο έστι τδ έλκυσθήναι ύπδ τού 
Οατρδς, τδ άξιον γενέσθαι τήν δύναμιν τής χάριτος 
παρά τού θεοΰ λαβείν άκωλύτως άναδραμείν. ι Mon 
oportet autem in subliiue elatos transferri, sed po-
lius humi ingredieules, pervenire quo oporlet, lola 
angusta via peragrata. Id enim dicilur a Palre tralii, 
ut quis dignus (iat a Deo graliae potetuiam accipere, 
qua adjutus eine impcdinicnto excurrat. > Scilicet, 
cum proptcr viciniam vocum οΓ δεί et όδοΰ, quae 
fere sunt δμοιοτέλευτοι, poslerior earum Keulen-
tiaruni excidisset, et poslea forlassc in margine l i -
bri adnotala fuisset, tandem per imperitum libra- r 

riuin lexiui restituta, alienum locum occuoavii. 1 

Cujusmodi transpositiones sa?pe alias conligisse 
norunt omues qui his in rebus aliquantulum ver-
sali snm. Purro respicit hoc loco auclor diolum 
iilud Cbristi, quod occurrit Matlb. vn, 43, 14 : Ε ι σ 
έλθετε διά τής στενής πύλης,... δτι στενή ή πύλη, και 
τεθλιμμένη ή δδδς, ή άπάγουσα είς τήν £ωήν. llem 
illud in Joan. νι, 44 : Ούδε\ς δύναται έλθείν πρδς 
έμέ, έάν μή δ Πατήρ, δ πέμψας με, έλκυση αυτόν. 

(9) ΕΙχότως... τιμςίν. Possent haec hocetiara modo 
non incommode dislingui et exponi : Είκότως ούν ή 
γνώσις αύτη άγαπφ κα\ τούς άγνοούντας, διδάσκει τε 
κα\ παιδεύει τήν πάσαν κτίσιν τού παντοκράτορος 
θεού. ι Merito illos, qui in ignoranlia versanlur, 
diiigit ipsa cognitio, et docet eliain atque erudit, ut 
omnem omnipoleutis Dei creaiurain bonore ba-
beant. > 

(10) ΕΙ γεάγαΛςίν .... είναι Λέγοιτο. Haec sen-
l&Uia, periodi nola, qu« post έξις είναι posila esi, 

Cum autem ex babitu fecerit id, quod est beneficum, 
naturam boni imitabitur. Disposilio autem et na-
tura fiet et conlinua exercilalio. Non oportct au-
tem elaios transmoveri, scd iiigredieuit*s perve-
nire quo oporlel. Hoc est euim c trahi a Patre, » 
per omncni c angnslani viam * > incedeules, d i -
guum eflici, ul gratise virlulem a Deo arcipiat, ut 
curral cilra impedimenlum; et si eloeluni olio ba-
bfaut aliqui, is novit eorum insciliam. iniserctque 
eum, quod in lanla animus eorum ignoraulia ver-
setur. MITUO crgo ipsa diligit cogniiio, el eos, qui 
iguorant, docet et erudil onmein Dei omnipoleniis 
honorare creaturani. Quod si Deum didicil diligere, 
non sic babebil virluleni, ut ea vel vigilanda pos-
sitamilli , vcl in somniis, vel ulla visione; quoniam 
nec a seipso unquam excedit babilus, ab eo, quod 
est esse babilum, excidei s. Sive ergo cognitio di-
catur esse babitus, sive affectio, cum enim diversas 
notiones subire non possmit, principalis pars ani-
niae manens non alterala, non assumii aliquam vi-
sorum diversitatem, quae ex diurnis moiilms ilunt, 
simulacra somnians. Propterea cerle Dominus quo-
que pracipil c vigilare b , » ut anima nostra ne qui-
dem in somnis unquam affeciibus animi perturbe-
tur; sed nocturnam qnoque vilae institutionem, 
tanquam quae interdiu exercealur, puram et imma~ 
culalam lueri imperal. Sic enim nosmcl pro vir i -
bus Dco assimilabimus, si mentem in sua ad eae-
dem res habiludine constanler servemus; ea quippe 
habitudo est roeniis, prout mens est. Quod ύ varie 
disposita sit, id fll per nimiam in res materiales 
affectioiiem. Qua quidem ralione mibi videnlur 
c noctem ι vocasse εύφρόνην, quoniam anima tunc 

42. 
in commatis nolam mulata, sic poteril explicari : 
ι Si auiem gnpstieus Deum amare didicit, non sic. 
habebit virluiem, ut quovis piodo amilii possit, sive 
inler vigilanduin, sive in somniis, sive etiam pcr 
aliquain rerum sensibilium speciem; cum bahiiaa * 
nunquam a sua nalura dcgeneret, nec desinai esse 
babilus; sive cognitio dicatur babiius, sive dispo-
sitio. ι 

(14) Ώς έν ήμερα ένεργ. Nos enim, ut ait 0 . 
Paulus 1 Thess. v, 5 : Υίο\ φοηδς έσμέν, κα\ utoV 

μέρας. Uiide paulo posl infert, v, 8 : Ημείς δέ, 
μέρας δντες, νήφωμεν. * 

(42) ΕνφρόντχΥ κεχΛηχέναι τήν νύχτα. Plnlar-
chus iib. De curiosilaie, pag. 521 edil. Paris. : 
Τοΰτο μέντοι παντδς μάλλον αληθές έστιν, δτι τί)ν 
αΓσθησιν ολίγα κινούσιν οί πλείστα τή διανοία ^pto-
μενοι* κα\ γάρ τά μουσεία πο^ωτάτω τών πόλεων 
ίδρύσαντο, και τήν νύκτα προσείπον εύφρόνην, μέγα 
πρδς εύρεσιν τών ζητουμένων κα\ σκέψιν ηγούμενοι 
τήν ήσυχίαν καί τδ άπερίσπαστον. ι Μ lainen veris-
siimiin est, eos, qui nieiite plurimum uluiitur, per-
paiTO sensuum motu uti. Nam et musxa longissime 
ab urbibus adificabant; et noctem cnpbronam dixe-
runl Graeci a bene inlplligendo : ad consideratio-
nein el inventionem eorum, nuae aua3runiur, adino-
dum conducere quietem et alio aosirahenlium ya-
cuiialem raii.» Eiymoloyici auclor :Εύφρόνη, ή νύξ, 
παρά τδ εύ φρονείν ημάς έν αυτή· κα\ ό χρησμδ-% 
κα\ ή βουλή· κα\ γάρ δ λογισμδς, δτε άσχολεί, κριτής 
γίνεται τών πραγμάτων. 

(15) Ως οί Λ. I Tlie«s. ν , ώς κα\ οί λ. Η π η κ , 
ελπίδα σωτηρίας. S Y L B U R G . 
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>J< cessans a scnsibus, coiiverlilur ad seipsam, cl χ χρή και περι θανάτου έξακούειν έκάτερο; γαρδηλοΤ 
τήν άπόστασιν τής ψυχής, ό μέν μάλλον, δ δέ ήττον 
όπερ έστ\καΙπαρά Ηρακλείτου λαβείν < "Ανθρωπο; 
έν ευφροσύνη φάος άπτεται έαυτψ αποθανών, απο
σβεσθείς· ζών δέ, άπτεται τεθνεώτο; εύδων αποσβε
σθείς δψεις* έγρηγορώς, άπτεται εύδοντος (14). Μα-' 
κάριοι γάρ οί είδότες τδν Κύριον (15), ι κατά τον 'Ατ-ό-
στολον ι δτι ώρα υμάς (1(5) ήδη έξ ύπνου έγερΟή-
ναι· νύν γάρ έγγύτερον ημών ή σωτηρία, ή δτε ΪΤΛ-
στεύσαμεν ή νύξ προέκοψεν, ή δέ ήμερα ήγγικεν. 
'Λποθώμεθα ουν τά έργα τού σκότους* ένδυ^ώμεθι 
δε τά δπλα τού φωτός. Ήμέραν ι δέ τδν υίδν αλλη
γορεί κα\ φώς· τάς τε αύ παραγγελίας < δπλα φω-
τδς, > μεταφορικώς. Ταύτη τοι λελουμένου; φασ\ 
δείν έπί τάς ίεροποιίας κα\ τάς εύχάς ίέναι, κιΟα-

est magis ι prudentiie > parliceps. Propierea ergo 
sacra quoque mysteria maxinie nociu fiunt, signi-
iicanlia eani, quae noctu fit, animae a corporc con-
traclioncm. t Ne dormiamus igiturul reliqui, scd 
vigilemus et sobrii simus. tjui enim dorraiunt, no-
ctu dormiuot; et qui inebriantur, noctti inebrian-
tur. Nos aulem, cum siir.us diei, sobrii simus, in-
duentes loricam fidei et cbaritatis, et galeam, spcm 
sahuis α. > Qiittcunque aulcm dicunt de soinno, 
eadem etiani oportet exaudirc de inorte : ulrumque 
enini signilicat abscessuni animae; mors quidem 
iragis, somnus vero minus; quod quidcm licet 
etiam ab Heraclilo accipere : « Homo in laetitia lan-
git lucem sibi moituus, exstinctus; vivus .aulcm 
taugit morluura, dormiens exslinctus oculus. Vigi- Β ρους κα\ λαμπρούς* κα\ τούτο μέν συμβόλου χάριν 
lans tangit dormientem. Beati enim, qui viderunt γίνεσθαι, τδ έξωθεν κεκοσμήσθαί τε καΊ ήγνίσθαι. 
Dominum, > ex senleutia Aposloli; ι quoniam tem- 'Αγνεία δέ έστι φρονείν όσια* κα\δή κα\ ή είκών του 
pus est jam nos ex somno surgere; nunc tfnim cst βαπτίσματος είη άν, και ή έκ Μωύσέως παραδιδο-
propius nostra salus, quam quando credidimus. μένη τοΐς ποιηταίς ώδέ πως· 
Nox prcecessit, dies appropinquavit. Deponamus ergo opcra tenebraruni, e* induamur arma luc'«sb. 
Diem > aulem allegorice dicit filiuin et lucem; et rursus praecepta, t arma lucis, » raelapborice. Hac 
ralione dicunt oporterc nos abluios, ad sacriGcia et preces ire mundos et splendidos; el hoc quldem 
fieri Rymboli signive gralia, esse scilicel extrin&ecus ornatum et emundatum. Emundatio autera cst, ea 
quai sunt sancta animo agilare et sentire. Quin eliam imago quoque fuerit baplismatis; quae eliarn 
a Moyse poeiis iradita iuit boc modo : 

Cum hausit aquam, mundas geslans in corporc 77 ρ ύδριναμένη, (Π) καθαρά χροΧΙματ έχονζα' 
[vesies, 

Penelope ad preces venit, 

.... Telemachusque : 
Abluiis manibus pelago, edit vota Mineroce. < 

flic erat mos Judaeorum, ut eliam sa?pe in leclo i in-
gerentur. Rene ergo illud quoque diclum est: 

Non lavacro mundus $stoy sed animo. 
Φ Eslenim perfecta, ut sentio, mundities, quaeest 
meniis et operum et cogitatiouum, ct praHerea 
sermonis quoque sinceritas, et postremo peccali 
in sorrmiis vacuilas. Est autem suiliciens, ut ego 

« P. 628 ED. POTTER, 531 ED. PARIS. 
ED. POTTER, 551-532 ED. PARIS. . 

Ή Πηνελόπη έπί τήν εύχήν Ερχεται· 
.... Τηλέμαχος δέ. 

Χείρας (18) πετάμενος ποΧιής αλός, ενχεϊ 
['Aftfa|. 

Έθος τούτο Ιουδαίων, ώς κα\ τδ πολλάκις έπ\ κοίτη 
(19) βαπτίζεσθαι. Εύ γούν κάκείνρ είρηται* 

Ίσθι μή Χουτρψ, άΧΧά νόφ καθαρός. 
Άγνείαγάρ, οΤμαι, τελεία ή τού νου, κα\ τών έργων, 
καί τών διανοημάτων, πρδς δέ κα\ τών λόγιον ειλι
κρίνεια, κα\ τελευταία ή κατά τά ενύπνια άναμαρ-
τησία. Ικανή δέ, οΐμαι, άνθρώπφ κάθαρσις μετάνοια 

a I Tbess. ν , 6, 7, 8. b R o m . x n i , l i , 12. Φ Ρ. ®* 

(U) "Ανθρωπος έν ευφροσύνη φ. ... άπτεται 
εύδοντος. Ιιι boc τού σκοτεινού philosopbi dicto, 
Sylburgius εύφρόνη pro ευφροσύνη substitui debere 
conjccil : dein pro εύδων αποσβεσθείς δψεις. Low-
thius mavult, εύδων έγρηγορότος άπτεται. Polerit 
aulem ieviusculc niuiaium, sic scribi ei exponi : 
"Ανθρωπος εύφρόνης άπτεται έν έαυτω, αποθανών, 
φάος αποσβεσθείς* ζών δε άπτεται τεθνεώτος, εύδων 
αποσβεσθείς 'δψεις , έγρηγορώς άπτεται εύδοντος. 
4 Ηοιιιο morliius nocleni iu se latigil, luce privalus; 
vivus aulem tangi; morluum, dormicns; cui vero 
exslincii simt oculi, is vigilans tangit dornriien-
tem. > Siinile est quod ex eodem auctore recita-
vi l Plularclius, lib. De comolalione ad Apollonium 
p. 107 : Κα\, ή φησιν Ηράκλειτος, ταυτό τ* ένι ζών 
κα\ τεθνηκδς, και τδ έγρηγορδς κα\ τδ καθεύδον, κα\ 
νέον κα\ γηραιόν τάδε γάρ αεταπεσόντα, κάκεϊνά 
έστι* κάκείνα πά).ιν μεταπεσόντα, ταύτα, c Et, ut 
ait Heraclilus, idem est vivum ac muriuum, vigi-
lans ac dormieus, adolftscens ac decrepitum ; quia 
ha»c in il la, vicissimque, niuienlur. ι 

(15) Μακάριοι γαρ οί είδότες τον Κύριον. Ubi 

boc dicit Apostolus? Certe in R o m . x u i , l l , a i l 
ejusmodi occurrii, sed lantnm : Και τούτο, είδότες 
τδν καιρόν. An vero auclor Κύριον pro καιρδν legissc 

D putandus esl? Ejusmodi sane cxeniplum occurnt 
Rom. xu, I I , ubi cum vulg. editiones, el mes. codi-
ces non pauci exbibeant, τψ καιρώ δουλεύοντες, Cle-
mens noster. aliiquc pennulli legunl, τώ Κυρίφ δου-
λεύοντες. 

(16) Ύαάς.νιι\%. Bibl. Rom. Χ Ι Ι Ι , ημάς, «o*:et 
κα\ ένδυσώμεθα τά δπ. S Y L B U R G . 

(17) Ίΐδ' ύδριναμένη. Yulg. Hom. ediU. Odys*. Α· 
Ήδ' ύδρηναμένη. e t m o \ , είμαθ' έλουσα. Η. SrfLBUBt-
— Είμαθ' έλουσα exstal in Oduss. Δ , vers. "i51 
760, Odyss. Ρ,, vers. 48 el 58. Porro de rila se 
aqua lusirandi antc preces conf. Archceoiogim ao-
strx» Griucai l i b . n , cap. 4. 

(18) Χεϊρας. Ex Odyss. Α . H. S Y L B U K C — H i c ver-
sus cxsial in Odyss. Β , ν . 261. 

(lii) Έπϊ κοίτη. Hoc esl, ι pos l concubUiim. » 
Hervetus pcrperain venit, t in lecto. ι Hesyclnus: 
Κοΐται, γυναικών επιθυμία·.. Roni. x m , 45 : Μή xei-
ταις περιπατήσωμεν. 
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ακριβής κα\ βεβαία* εΓ γε, κατεγνωκότες εαυτών έπ\ 
ταίς προγενομέναις πράξεσι, προΐεμεν είς τδ πρόσ-
θεν, c μετά ταΰτα (20) νοήσαντες, > καΛ τδν νουν 
έξαναδύντες τών τε κατ* αΓσθησιν τερπόντων, κα\ 
τών πρόσθεν πλημμελημάτων. Εί γοΰν τήν έπιστή
μην έτυμολογεΤν χρή, κα\ άπδ τής ι στάσεως» τήν 
έπιβολήν αυτής ληπτέον δτι Γστησιν ημών έν τοις 
πράγμασι τήν ψυχήν, άλλοτε άλλως πρότερον φερο-
μενην ώς αυτως (21) κα\ τήν πίστιν έτυμολογητέον, 
τήν περ\ τδ δν στάσιν τής ψυχής ημών. ΉμεΤς δέ 
τδν 'άε\ κα\ έν πάσι δίκαιον ποθοΰμεν μαθείν δς, 
μήτε τήν έκ τοΰ νδμου δεδιώς κδλασιν, μήτε τήν τών 
συνόντων κα\ έπεξιόντων τοΓς πλημμεληθεΓσι μισο-
πονηρίαν εύλαβου μένος, μήτε τήν έξ αυτών τών αδι
κούμενων κίνδυνον ύφορώμενος, διάμενε: δίκαιος* 
δ γάρ διά ταΰτα τοΰ πράττειν τ\ τών αδίκων άπεχό-
μενος ούχ εκών χρηστδς, φόβψ δέ αγαθός. Κα\ δ γε 
Επίκουρος t άδικείν έπ\ κέρδει τιν\ βούλεσθαι > φησ\ 
τδν κατ* αύτδν (22) σοφόν ι πίστιν γάρ λαβείν περ\ 
τού λαθείνούδύνασθαι. > "Ωστε εί έπιστήσεται λήσειν, 
αδικήσει κατ* αυτόν. Κα\ τοιαύτα μέν τά σκοτεινά 
δόγματα* εί δέ κα\ έλπίδι τής έπι δικαίοις παρά τού 
θεού αμοιβής άφέξεταί τις τού άδικείν, ούδ' ο^τως 
εκών χρηστεύεται * ώς γάρ εκείνον ό φόβος , ούτω 
τοΰτον ό μισθδς δικαιοί, μάλλον δέ δίκαιον είναι δοκεΐν 
δείκνυσι. Τήν δέ ελπίδα τήν μετά θάνατον ού μόνον 
οί τήν βάρβαρον σοφίαν μετιόντες Γσασι, τοίς μέν 
άγαθοϊς καλήν,τοίς δέ φαύλοις έμπαλιν, άλλά κα\ οί 
Πυθαγόρειοι · τέλος γάρ κάκείνοι τήν ελπίδα ύπηγό-
ρευον τοίς φιλοσοφοΰσιν* δπου γε και δ Σωκράτης έν 
Φαίδωνι (25) ι μετά αγαθής ελπίδος φησ\ τάς καλάς 
ψυχάς ένθένδε άπίεναι * > κα\ πάλιν τούς πονηρούς 
χακίζων, άντιτίθησι* ι Ζώσι γάρ μετά κακής ελπί
δος, > λέγων. Συνάδειν τούτφ κα\ δ Ηράκλειτος (24) 
φαίνεται, δι' ών φησι περ\ τών ανθρώπων διαλεγδ-

(20) Μετά ταΰτα. Τά μετά ταΰτα mavull Lowlh. 
(21) Ώς αΰτως. Vel conjuncte ωσαύτως. 
(22) ΚαΧ δγε Επίκουρος άδικείν έπϊ κέρδει τινϊ 

βούλεσθαι φτ\σϊ τδν κατ* αυτόν. Negaliva parti-
cula ex hac sententia excidit. Scribendum igitur : 
Κα\ δγε Επίκουρος ούκ άδικείν έπ\ κ. π . βούλεσθαι 
φ . Vel : Κα\ δγε Επίκουρος άδικείν έπ\ κέρδει τινϊ 
μ ή βούλεσθαι φησ\ τδν κατ 1 αύτδν*σοφόν. c Et Epi-
curus ail nolle sapienlem propier quodvis lucrum 
injuriam facere; quod Odcm habere non possit fore 
ut laleal. Lowlhio etiam έπ\ κέρδει μή βούλεσθαι 
placuil. Undc nierilo iuferl Clemens, euiii velie 
uijuriam facere, si cerlo lalere possil. Hiiic in Epi- 1 
€uro Laerlius, lib. x, seg. 451 : Ή αδικία ού καθ' 
έαυτήν κακδν, άλλ' έν τφ κατά τήν ύποψίαν φόβψ, εί 
μή λήσει υπέρ τών τοιούτων έφεστηκότας κολαστάς. 
Ούκ έστι τδν λάθρα τι ποιοΰντα ών συνέθεντο πρδς 
αλλήλους, εις τδ μήτε βλάπτειν, μήτε βλάπτεσθαι, 
πιστεύειν, δτι λήσει, καν μυριάκις έπ\ τοΰ παρόν
τος λανθάνη* μέχρι γάρ καταστροφής άδηλον εί 
λήσει. c lnjuria per se nialum noti esi, vcrum ob 
suspiciouis metuin, quod lalere uequcat eos, qui 
liujusinodi sunt injurix cousliluli judices* Non 
credat is, qui clara aliquid facit conira id, quod 
inler se constiluerant bomines, ne hedant invicein, 
iiec hedaniur, latere posse, etsi millies etiam prae-
senli leinpore laleat; nam ad finem tncertuni est, 
an latere possii. » Seneca epistola 97 : < Eleganter 
•laque ab Epicuro dietum puto *. Poiest uocenii 
conlingere ut laleat, latendi fides non potest. > ι Aut 
si hoc modo mclius bunc explieari pos>c jutlicas 

P A T R O L . £ R . V H I . 

quidem opinor, bomini purgaiio, perfecla ac sla-
bilis poenilentia; si cum de praecedenlibus nos 
daronaverimus actionibus, anterius procedamus, 
c postea inielligcntes, » et menlem sustolleotes, 
tam ab iis quae per sensuni nos delectaul, quam 
prioribus delictis. Si itaque scientiae, quae 2 2 8 
dicitur επιστήμη, danda est etymologia, ex c sia-
tione ι et quiete, quae dicitur στάσις, ejus sumenda 
est explicatio, quoniara nostram in rebus sistit 
mentem, quae prius alias aliter ferebatur. Similiter 
lidei quoque, πίστεως inquam, danda est elymolo-
gia, animae nostra περ\ τδ δν στάσις, id est, c circa 
fd, quod est, siatio » et quies. Nos aiiiem eum, 
qui semper et in oranibus est justus, scire cupi-
mus; qui nec timens supplicia, qua? a lege slatuun-
lur ; nec eorum, cum quibus verbatur, et qui pec-
cata persequunlur, odium viians in improbos; nec 
quod ab iis, quos injurta affccit, impendet pericu-
lum rcfurmidans, justus permanet. Qui enim pro-
pier haec abslinet a faciendo aliquid ex iis quas 
SUDI injusta, non est sua sponie, sed metu bonus. 
Atque Epicurus quidera ait eum, qui est ex ejus 
sententia sapiens, f velle propter aliquod lumim 
facere injuriam; non posse enim sibi persu;>dere, 
fore ut laleal. » Quare si sciverit fore irt laleat, fa-
ciet injuriam, utestejus sententia. Et baec quidem 
sunt lenebricosa dogmata. Si aulem ab injuria fa-
cienda abslinuerit proptcr spcm remuncralionis a 
Deo consequendie ob ea quae jusie fecerit, ne sic 
quidem sua sponte csi bonus. Sicut enim illum 
metus, sic bunc quoque merces juslum facit; vcl 
potius efficit, ut videatur justus. Eam autem spero, 
quae est post mortem, non solum agnoscunt, qui 

,barbaram persequuniur pbilosophiam, bonis qui-
dem bonam, malis aulem conlrariam, sed etiam 

sensum : Ideo non potest latere peccaniibut, quia 
latendi etiam (elicitatem habetU, jiduciam non ha-
bent. Iia est, tula scelera esse possunt, secura 
non possunt, elc. » Epictetus apud Arianum lib. m , 
cap. 7 : Τδ γάρ κλέΦαι ούδ* αύτδ δ Επίκουρος άπο-
φαίνει κακδν, αλλά το έμπεσείν, κα\ δτι πίστιν περί 
τού λαθείν λαβείν αδύνατον διά τούτο λέγει, Μή 
κλέπτετε. Quippe Epicurus ne fnrari quidem 
reputat per se malum, verum deprebendi, nec se-
curitatem perpetuo latendi posse accipere : (Jnde, 
etc. : Ne furemini, inquiL > 

(25) Ό Σωκράτιχς έν Φαίδωνι. Hoc Socratis di-
1 ctum recilat etiam Theodoretus serm. 8, p. 604 : 
Και αύθις έν τψ αύτφ διαλόγω φησί* Μετά αγαθής 
μέν ελπίδος τάς χαλάς ψυχας ένθένδε άπίεναι* οι 
πονηροί δέ ζώσι, φησ\, μετά κακής ελπίδος. cRur-
susque in eodem dialogo (PhaidoHc) dicil : Op-
lima quidem cum spe bonas anuntts hxnc proficisci: 
at qni mali $unt, petsima cum spe vivunt, in-
quit. » Simile est illud Chilonis apud Diogeneir. 
Laert. lib. i , seg. 69 : Ερωτηθείς, τίνι διαφέοουσιν 
οί πεπαιδευμένοι τών απαίδευτων; έφη, Έλπίσιν 
άγαθαίς. Rogatus, quo di/ferant perili ab imperitis? 
Bona, inquil, spe. 

(24) Ό 'f^MixUeiroc-Theodoretuslibrojanidicto, 
pag. 600 : Εκείνο δέ τού Ηρακλείτου μάλα θαυ
μάζω, δτ·, μένει τούς ανθρώπους αποθνήσκοντας δσα 
ούκ έλπονται, ουδέ δοκέουσι. ι Heraclili vero dicluni 
illud valde admiror : Manere morientes hominei 
ea, quas neque sperant , neque eispectant. · Conf. 
Prolreptki p. 48, nol. 4. 

V3 
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Pythagorei; nam i l l i qaoque spera, tanquam iinem, Α μένος · > Ανθρώπους μένει άποθανδντας ασσα ούχ 
proponebant iis qui pbilosopbabantur; cum etiam 
Socrates dicat in Phwdone, c bonas animas biuc 
cum © bona spe excedere; > et rursus roalos 
vituperans, eis opponit : f Vivunt enim cum mala 
spe> ι dicens. E i videtur etiam consentire Heraclitus, 
in iis, quae dicit disserens de hominibus : c Ho-
miiies morluos manent, qua? non sperant, ncc 
exspeclant. » Divine ergo Paulus aperle scribit ad 
Romanos : < Affliclio palientiam operalur, patientia 
vero probationem, probalio autem spem, spes vero 
pudore non aflicit *. > Propter speni cnim futuram 
est palientia; c spes > autem est eliam sequivoce 
spei reddilio et rcslitutio; quoe ctiam c pudore 
iion afficit, » ut quae probris et contumeliis non 
amplius afficiatur. Qui aulem nudae vocationi, qua-
teuus vocalus est, obedit, is «eque propter timo-
rcm, neque propter voluplales, tendit ad cognitio-
nem. Non enim considerat an aliquod utile lucrum 
vel deleclatio aliqua extrinsccus consequatur, scd 
traclus a dileclione ejus, qui vere est ainabilis, et 
ad id, quod iieri oportet, adductus, pius est Dei 
cultor. Unde uec si per hypotbcsin a Deo accepe-
i it potestatem faciendi ea, quae sunt probibita, 
< itra ullam poenam; neque si propterca bcalorum 
bona accepturum eum esse, ei promissuro fuerit; 
ced nec si persuasum babuerit fore, ut Deum la-
leant ea qaae geril (quod quidem fieri non potest), 
in animum unquam est induciurus, ui aliquid agat 

έλκονται, ουδέ δοχέουσιν. Θείως οδν δ Παύλος *Ρω-
μαίοις άντικρυς έπιστέλλει- ι Ή θλίψις υπομονή 
κατεργάζεται, ή δέ υπομονή δοκιμήν, ή δέ δοκιμή 
ελπίδα · ή δέ έλπ\ς ού καταισχύνει, > δι' ελπίδα μεν 
γάρ τήν μέλλουσαν ή υπομονή. Έλπ\ς (25) δέ δμω-
νύμως κα\ ή τής ελπίδος άπόδοσίς τε κα\ άποκατά-
στασις· ή κα\ ι ού καταισχύνει, > μή δνειδιζομένηftu 
Ό δέ ψιλή κλήσει, καθδ κέκληται, υπακούων οΟτε διά 
φδβον ούτε διά ήδονάς έπί τήν γνώσιν ίεται· ού γάρ 
περισκέπτεται, εΓ τι λυσιτελές έξωθεν έπεται κέρδος 
ή άπύλαυσις (26) αύτώ · αγάπη δέ τού δντως δντος 
έραστού έλκύμενος, κα\ πρδς τδ δέον αγόμενος, θεοσε-
6εΓ. "Οθεν ούδ' εί καθ* ύπόθεσιν έξουσίαν λάβοι παρά 

( τού θεού πράττειν τά άπηγορευμένα, ατιμώρητος τε 
' ών, ούδ' εί κα\ μισθδν τά μακάρων αγαθά λήψεσθαι 
έπί τοίσδε έπαγγελίαν προσλάβοι, άλλ* εί κα\ λήπ-
σθαι τδν θεδν έφ* οΤς πράττει πεισθείη · (δπερ αδύ
νατον) πράξαί τι παρά τδν λόγον τδν όρθδν έθελήσαΐτ 
ποτ* άν, τδ δντως καλδν κα\ αίρετδν έξ έαυτοΰ, καί 
ταύτη άγαπητδν είναι άπαξ έλόμενος. Ού γάρ εν 
γαστρδς βορ$ .τδ χρηστδν είναι διειλήφαμεν. Άχή-
κοε δ' εκείνος, ώς βρώμα ημάς ού παραστήσει, ουδέ 
μήν γάμος, άλλ' ουδέ αποχή γάμου (27) έν άγνωαία, 
άλλά τδ κατ* άρετήν έργον τδ γνωστικόν έπε\ χα\ δ 
κύων,τδ ζώον τδ άλογον, εγκρατές λεγέσΟω, τδν 
έπαιρόμενον τήν βακτηρίαν δεδιδς, κα\ διά τοΰτο τού 
δψου άπεχόμενον. Τών τοιούτων, εύ Γσθι, δτι περια-
ρεθείσα ή ύπόσχεσις ή προεπηγγελμένη, κα\ δ φόβος 

praeter rectaui rationem, cum id, quod vcre est Q περιγραφείς δ έπηπειλημένος, κα\ χωρισθε\ς δ κίνδυ-
bonestum, et ex seipso eligendum, et ea ratione νος δ έπηρτημένος, τήν πρόθεσιν ελέγχει, 
cxpctendura amandumque, semel elegerit.Non enim in esca venlris bouum esse situm accepimus. Au-
divit auiem ille, quod c cibus nus non commendabit b , neque matrimonium, sed neque abstincn-
tia a matriroomo in ignoratione, sed opus gnosticum ex virtule. Nam canis quoque, qui est animal 
expers rationis, sic dicatur esse continens, dum eum limet qui tollit baculum, et ideo a cibo absti-
net. Quod si ablata fuerit proraissio illis lacta, si limor inleutalus praecisus fuerit el periculum im* 
pendens evanuerit, tum certo scias statim appariturum fore illorum propositum. 

CAPUT ΧΧΠΙ. 

Ok quam rationem perfeeiis α rebus sensui jucundis, quam maxime potest, abslineat, meliorum uUiui 
intuilu. 

Non enim ipsi rei naturae se accommodant, ut Ού γάρ αυτή fij φύσει τού πράγματος olwtw-
revera gnostice comprebeodant, esse quidem bona ται (28), ώς τφ δντι γνωστικώς καταλαβέσθαι, 
omnia, quae creata sunl ad usum nostrum ; ut raa- καλά μέν είναι πάντα, δσα είς χρήσιν ημών έχτί-
trimonium, verbi gratia, et liberorum procreatio- ρ σθη · ώς γάμον, φέρε είπεϊν , κα\ παιδοποιίαν, 
nem, si iis uteremur cum temperantia, bonum au- μετά σωφροσύνης παρειλημμένα· καλού δέ είναι 
lem φ esse melius, ut quis per eam, quse est Ded, 
assimilationera, evadat impaiibilis et virtute pradi-

P . 650 ED. POTTER, 552-535 ED. PARIS. 
a Rom. v, 3, 4, 5. Μ Cor. vni , 8. 

(25) ΈΛπίς. VuU auctor hac voce denotari, non 
eolum c sperandi » aclionem, sed etiam rei c spe-
rala? acquisitionem : quam qui feliciier atligerit, 
^onlameliis deinceps superior eri i . 

(26) Κέρδος ή άπόΛανσις. Flor. edit., κέρδος ή 
άπόλαυσις, ariiculo pro conjunctione posito. S I L -
B D R G . , 

(27) Ουδέ άχοχή γ. Conf. superius Strom. m , 
p. 554, l in. 27. 

(28) Olxeiovzcu. Interpres vertit, ac si legisset 
οίκειούνται in plurali num. Quod si relinealur oi-

άμεινον (29) τήν πρδς τδ θείον έξομοίωσιν άπχ-
θή (50) κα\ ένάρετον γενέσθαι. Τοίς δέ έξωθεν εύ-
Φ Ρ . 651 ED. POTTER, 533-534 ED. PAR1S. 

κειούται, referelur ad πρόθεσιν i n praeced. scnW-
tia, boc sensu : c Non enim rerum naturae se ac-
commodat. > 

(29) ΚαΛοϋ δέ slrai άμεινοτ. Dicit ι creaturis 
esse res bonas, sed » bis bonis nielius « essc, trt 
Deo per virtutem similes evadanius. > Sic paew 
post καλών καλλίονα dixit. Sed hoc loco καλδν ot 
είναι άμ. in editiones Sylburgiana posleriorcs ex 
Latina, ut videlur, versione i r repsU. 

(50) Απαθή* Couf. Padag. l i b . ι , cap. 2, pag. 9». 
not. 4. 
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χρήστοις ή δύσχρηστοι; προσαγομένοις, τών μέν Α tus. Sed ex iis, q u « extfinsecus addacuntur, bonie 
ανέχονται, τών δ* ού. Άλλά καΛ ών αφίστανται μυ-
σαττόμενοι, ταύτα φαίνονται τήν κτίσιν κα\ τδν Δη
μιουργδν διαβάλλοντες · κάν τψ δοκείν πιστώς άνα
στρε φωνται , τήν κρίσιν έχουσιν άνδσιον. Τδ δέ , 
ι Ούκ επιθυμήσεις, > ούτε ανάγκης τής έκ φόβου 
δείται, τής βιαζομένης άπέχεσθαι τών ηδέων, ούτε 
μισθού, τού δι* επαγγελίας (51), άναπείθοντος άνα-
κόπτειν τάς ορμάς. Ούτε τήν ύπακοήν διά τήν έντο-
λήν, διά δέ τήν έπαγγελίαν αίρούνται οί διά τής 
επαγγελίας ύπακηκοότες τψ θεώ, δελέατι ηδονής 
ήρημένοι. Ουδέ μήν ήτών αισθητών αποστροφή τήν τά 
πρδς τά νοητά οίκείωσιν ακολούθως ποιοίη άν · έμπαλιν 
δέ, ή πρδς τά νοητά οίκείωσις κατά φύσιν περιαγωγή 
τώ γνωστικώ άπδ τών αισθητών γίνεται, κατ* έκλο-

velmalis,ab aliis quidem abslinent, ab aliis veromi-
nime. Verum iniis a quibus absiinent abhorrentes , 
creaturam et opiOcem cernuiitur accusare; et licet 
ipsa specie versentur fideliter, habent laroen impium 
judicium. Illud autem : c Non com.upisces, ι neque 
necessitate egel, quae per timorem incussa, cogit 
abstinere a suavibus; neque mercede, quas per pro-
missionem persuadeat reprimere appetilioncs. Neque 
obedientiampropler raandatum, seil propter promis-
sionem eligurtf, qui Deo propter promissa obediiinl, a 
voluplateinescali. Sed neque aversatio a rebus sensi-
libus necessario infen conjunctionem cum iis qiifc pcr-
cipiuntur intelligentia; oonlra aulem, conjuriclio cmn 
iis, quse iulelligentia percipiunlur,bominem gnostictiin 

γήν τών καλών τάγαθδν έλομένψ γνωστικώς, θαυμά- Β naturaliler convertil a rebus sensilibus; ulquipereo-
ζοντι μέν τήν γένεσιν, κα\ άγιάζοντι τδν ποιητήν, 
άγιάζοντι δέ τήν πρδς τδ θείον έξομοίωσιν. Άτάρ 
έγώ έμέ λύσομαι τής επιθυμίας, φήσαι (52), διά τήν 
πρδς σέ οίκείωσιν, Κύριε · καλή γάρ ή κτισθείσα δή 
οικονομία, κα\ πάντα εύ διοικείται, ουδέν άναιτίως 
γίνεται. Έν τοίς σοις εΤναί με δεί, Παντοκράτορ · 
κάν ενταύθα ώ, παρά σο\ είμί · άδεής δ* είναι θέλω, 
7να σοι συνεγγίζειν δυνηθώ, ολίγοις κα\ άρκείσθαι, 
μελετών τήν σήν έκλογήν τήν δικαίαν τών καλών, άπδ 
τών ομοίων. Μυστικώτατα και όσιώτατα δ Απόστο
λος, διδάσκων ημάς τήν αληθώς εύχάριστον έκλογήν, 
ού κατ* άπεκλογήν τών έτερων ώς φαύλων, άλλ' ώς 
καλών καλλίονα ποιείσθαι, μεμήνυκεν είπών · ι "Ωστε 
κα\ δ γαμίζων τήν παρθένον αυτού (55) καλώς ποιεί· 

rum,quae sunt pulchra, eleclionem,bonum gnostice 
elegerit,et admirelur generationem, et sancliftcet 
Creatorem, una tamen sanclificet eatn, qiia3 (U Deo, 
assimilalionem. Sed ego me Hberabo, dixerii, a cu-
piditate, ο Domine, ut mibi tecum intercedat con-
junctio: pulchra enim est, quae ulique creala est, 
dispensaiio, et omnia recle admlnisirantur, el nibil 
tit sine causa. In tuis rae esse oportet, ο Oinnipo-
fens, el licei bic fuero, sum apud te; sed volo ex-
pers esse metus, ul ad te possim appropinquare, e i 
paucis eliain conlentus, liiam imitans justam ele-
clionem, quae bonos a similibus discernit. Myslice 
admodum et sancle nos docens Apostolus eam, quae 
vere grata est, electionem, non alia tanquam mala 

κα\ ό μή γαμίζων κρείσσον ποιεί πρδς τδ εύσχημον C reprobanda, sed bonis alia ceosetida esse meliora, 
καΛ εύπάρεδρον τψ Κυρίψ άπερισπάστως. ι "Ισμεν 
δέ τά μέν δυσπόριστα ούκ αναγκαία · τά δέ αναγκαία 
εύπδριστα γεγενήσθαι φιλαγάθως παρά τού θεού. 
Διόπερ ό Δημόκριτος εύ λέγει, ώς « ή φύσις τε κα\ 
διδαχή παραπλήσιόν έστι · · καΛ τήν αίτίαν συντό
μως προσαποδεδωκαμεν · κα\ γάρ ή διδαχή μεταρ
ρυθμίζει τδν άνθρωπον* μετα^^θμούσα δέ, φυσιο-
ποιεί * κα\ διήνεγκεν ουδέν, ή φύσει πλασθήναι 
τοιδνδε,ή χρόνψ και μαθήσει μετατυπωθηναι^Άμφω 
δέ δ Κύριος παρέσχηται · τδ· μέν κατά τήν δημιουρ
γίαν, τδ δέ κατά τδν έκ τής Διαθήκης άνάκτισίν τε 
κα\ άνανεωσιν. Τδ δέ συμφέρον τψ κυριωτέρφ, 
τούτο αίρετώτερον · κυρκυτατον δέ πάντων ή διάνοια. 

signifrcavit dicens : < Quare«i qui niatrimonio juo-
git virginera suam, bene facit; et qui non jungil, 
melius Cacit,ad id, quod honestum esl 229 e t feeul-
tatem praebet" indivulse Domino assidendi · . > Sci-
mus autero ea, quae difficuher quidem parari posr-
sunt, non esse iieccssaria; quae aulem suut neces-
saria,paralu faciliabemgnilaleDciesse facta. Quam-
obrem bene dicit Dembcriius, c naturam et do-
cirinam rem esse persimilera.'* Causam auteru bre-
viterreddidimas.Doctrina enira boniinem coiiriunat 
tt componit; coocinnans autem ac componens, na-
turam ei ir ibuit; neque interest, an fuerit natura 
effeclus lalis, an teropore et disciplina iransforraa-

Ούτω τοίνυν τψ δντι καλά φαίνεται ήδιστα, παρ* ^ tus. Ulrumque autem prsebuit Dominus, illud qui-
αύτού δέ πορίζεται (34) δν ποθεί καρπδν, τήν τής dem per crealionero, hoc vero per recrealionem ig 
ψυχής (35) εύστάθειαν. t Ό δέ έμού άκούων, φη- ei renovationem, quie Ot ex Testaroento. Quod au-

M C o r . vi l , 38,35. * P. 632 ED. POTTER, 554-535 ED. PARIS. 

(31) ΈπαγγεΜας. Ediliones Sylburgiana recen-
tiorfs απαγγελίας perperam exhibenc. 

(32) Φήσαι. Etsi optativum φήσαι ferri polesl, 
iamen si quis indicaiivuin φήσει malit, per me Ucet. 
Allusio aulom est ad Homericum illud ; Αύτάρ έγών 
αύτδς έιχέ λύσομαι. SYLBURG. 

(53) Ο γαμίζωτ τή*· χαρθέτοτ αύτον, I Cor. νιι, 
δ έκγαμίζων, oiuisso cooimalio illo, τήν παρθένον 
αυτού· quod glossema esse videtur: el mox, δ δέ 
μή έκγαμίζων. STLBURG. — Dein, εύπρόσεδρον pro 
εύπάρεδρον. Ibid. 

(Si)Iiap' αύτον δέ χορίζ. Α. inserta copula legil, 
και παρ' αυτού πορίζ. Μοχ, Vulg. Bibl. Proverb. ι, 
/.ατασκηνώσει έπ 1 έλπίδι πεποιθώς. STLBORG. — Ibi 

vero Flaminius Nobilius e echolio quodam haec verb* 
adnotavit: άναπαύσεται έν είρήνη πεποιθώς. 

(35) Τής Ϋνχής. Rursus Democrilum iuiilari v i -
delur: nam ille τήν εύεστώ stimmnm bonuin d i x i l : 
Τέλος δέ είναι τήν εύθυμίαν; ού tht αυτήν ούσαν τ j | 
ηδονή ώς ένιοι, παρακούσαντες, έξεδεξαντο, άλλά καθ 
ήν γαληνώς και ευσταθώς ή ψυχή διάγει, άπδ μ.ηδε-
νδς ταραττομένη φόβου, ή δεισιδαιμονίας, ή άλλου 
τινδς πάθους. Καλεί δέ αυτήν εύεστώ, χαϊ πολλοίς 
άλλοις όνόμασιν. t Finem veroesse rectum quietum-
que animi statum, qux non idera sit quod voluptas, 
ut quidam oblique interpreiantur, verum secunduin 
quain animus magna tranquillilate constanliaqim 
beatusest, dum nullomelu, nulla soperslifot»e, aut 
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tem conducit ei, quod est magis principale, id est Α σ^ν> άναπαύσεται έπ' είρήνη πεποιθώς, χαι ήσυχαβι 
maffifl eliirendnin; est aulein nmnitim maxime άφόβως άπδ παντδς χαχοΰ. "Ισθι πεποιθώς Ιν δλβ 

καρδία σου κα\ τή διανοία σου (36) έπ\ τω θεφ. ι 
Τούτψ δυνατδν τψ τρόπω τδν γνωστιχδν ήδη γενέσθαι 
Θεόν-(37). ι Έγώ ε ιπα · Θεοί έστε χα\ υιοί Υψί
στου, ι 

Φησι δέ καί δ Εμπεδοκλής (38), τών σοφών τάς 
ψυχάς Θεούς γίνεσθαι, ώδέ πως γράφο»ν· 

magis eligendnm; est aulem omnium maxime 
principale, mens. Sic ergo videntur e a , quae 
vere bona sunt , esse jucundissima; et ex se 
praebeot eum, quero desiderant, fructum , nempe 
animae tranqurllitatem. c Qui autem ine audit, > 
inquit, < requiescel in pace conOdens , et sine 
metu conquiescet ab omni malo *. Coofide.in toto 
corde tuo et mente tua in Deo ι Hoc modo fleri potesl ut vir gnosticus jaro Deusevaserit. c Egodixi, 
diiestis, et filii AUissimi c . > Dicit aulem Empedocies quoque sapientiura animasdeos fieri, hocmodo 
scribens: 

Postremo vatet, el qui hymnos carmine cantant. 
Et medicique, ducesque virh mortalibus adsunt. 
Oincexsittunt dii, sunt quorum maxime honores. 

Atque bomo quidem absolnte ac genqratim sum-
ptus formalur secundum ideam spiritus sibi conge-
niti. Neqne enim sine forma et gpecie creatur in of-
ficina naturae, ubi hominis generatio raystice per-
flcitur, cum sit communis etars et esseniia. Homo 
autem bic quispiam, seu homo singularis, cbara-
cterem suscipit ex forma aniraae insila ex iis quae 
elegerit. Qua ratione Adam quoque dicimus luisse 
perfectum, 'quod attinet ad formationera; nihil 
enim ei defuit ex iis quae homini foriuae el speciei 
cbaracterem iribuunt. Quod autem dum fieret, ac-
cepit perfeclionem, el justificalum est per obedien-
tiam, hoc erat, quod in virum crescebat, nempe id, 
quod in ejus potestate erat situm, seu liberum ar-
bilrium. Quod autem elegerit,atqueadeoquod veti-
tum elegerit, non est culpa in Deam, sed in eligente n 

ΕΙς δέ τέλος, μάντεις τε, καΧ ύμνοαόλοι, χαϊ 
[Ιητρο)9 

ΚαΧ Λρόμοι άνθρώποισιν έαιχθονίοισι χέΛονται· 
"Ενθεν άναδλαστονσι (39) θεοϊ τιμήσι φέριστοι. 

*0 μέν ουν άνθρωπος απλώς ούτος κατ* ίδέαν πλάα-
Β σεται του συμφυούς πνεύματος · ουδέ γάρ άνείδεος, 

ούδ' ασχημάτιστος έν τψ τής φύσεως έργαστηρίφ 
δημιουργείται, ένθα μυστικώς άνθρωπου εκτελείται 
γένεσις, κοινής ούσης κα\ τής τέχνης κα\ της ου
σίας · ό δέ τ\ς άνθρωπος κατά τύπωσιν τήν έγγινο-
μένην τή ψυχή, ών άν αίρήσηται, χαρακτηρίζεται. 
Τ $ κα\ τδν 'Αδάμ τέλειον μέν ώς πρδς τήν πλάσιν 
γεγονέναι φαμέν * ουδέν γάρ τών χαρακτηριζδντων 
τήν άνθρωπου ίδέαν τε κα\ μορφήν ένεδέησεν αύτφ* 
δ δέ έν τψ γίνεσθαι τήν τελείωσιν ελάμβανε, και δι' 
υπακοής έδικαιούτο, τούτο ήν άπανδρούμενον, τδ έπ* 
αύτψ κείμενον * αίτία (40) δέ έλομένου, κα\ έτι μάλ
λον τδ κωλυθέν έλομένου· δ θεδς αναίτιος. Διττή γάρ ή 
γένεσις, ή μέν τών γεννωμένων, ή δέ τών γινομένων. 
Κα\ ή μέν τού άνθρωπου ανδρεία, εμπαθούς δντος, 

conferenda. Duplex enim est generalio : una qui- φασι, κατά τήν ούσίαν, άφοβον κα\ άήττητον τδν μετ 
dem eorum qui gignuntur, aitera vero eorum quac 
fiuot. Et hominis quidem viriliias et forlitudo, cum 
eit, ut aiunt, ?ua cssentia perturbationibus obnoxius, 
reddit raetusexpertem et insuperabilem eum, qui est 
ejusparliceps, adeo ut ira sit lanquara raentissaielles 
inpatieutia, eltolerantia,etiis qua? sunl similia; cu-
piditali autem praeficitur temperantia et salutaris 
prudentia. Deus autem esl impatibilis, iraeque ex-
pcrs et cupiditatis. Is autera non ideo dicitur 
ifc metus expers, quod declinai quae sunt terribilia. 
Sed ncque est teinperans, quaimperat cupidiiatibus; 
neque enim in terribile aliquid Dei natura incide-
Fit, neque fugit Deus limorem ; sicut nec concupi-
scet, ut ei necesse sit iniperare cupiditati. Mystice 

* Prov. i , 33. * Prov. m , 5. « Psalm. L X X X I , 6. 

alia quavis perturbatione agitatur. Eamdem vero εύ
εστώ appellant, multtsque aliis nominibus. 

έ36) Καϊ τή διανοία σον. Haec verba, quaeabsunt 
ϊ ο ν . ιιι, 5, forie adjecil auclor ex Matlh. xxu, 

57, vel Luc. x, 27, ubi Cbristus bcjam amare jubet 

Γενέσθαι θεόν., Conf. 'Proireptici ρ. 88, 
έν δλη τή καρδίφ σου, κα\ έν δλη τή διανοία σου. 

57) Γ ι ~ ~ · -
noi. 7. 

(38) Εμπεδοκλής. Uos Erapedoclis versus recitat 
Theodorelus JUe eurand. Grac. affeel., serni. 8, qui 
de martyribus agit, p. 599. 

(39) "Ενθεν αναδ^αστονσι. Ένθ' άναβλαστά-
νουσι, Theodoret. 

(40) Αίτία. Conf. Strom. ι, ρ. 518, not. 3. 
(41) ΚαΧ ού ταύτη άφοβος. Legi posset etiam, 

έχοντα αυτής ποιεί, κα\ Ιστι δορυφόρος του νού δ 
θυμδς έν υπομονή, κα\ καρτερία, κα\ τοίς όμοίοις· 
επ \ δέ τή επιθυμία τάττεται κα\ ή σωφροσύνη, κα\ 
σωτήριος φρόνησις. θεδς δέ απαθής, άθυμός τε 
κα\ ανεπιθύμητος. Κα\ ού ταύτη άφοβος (4\), J 
τά δεινά έκκλίνει (42)· ουδέ μήν σώφρων, ή τών επι
θυμιών άρχει · ούτε γάρ άν περιπέσοι τιν\ δεινψ ή 
τού θεού φύσις, ούτε φεύγει δ θεδς δειλίαν ώσπερ 
ουδέ επιθυμήσει, ίνα καί άρξη επιθυμίας. Μυστικώς 
ο$ν έφ' ημών κα\ τδΠυθαγόρειον έλέγετο, ι ένα γενέ
σθαι κα\ τδν άνθρωπον δείν ι έπε\ χαϊ αύτδς δ άρχ«-
ρεύς είς, ένδς δντος τοΰ θεοΰ χατά τήν άμετάτρε-
πτον τοΰ άε\ ι θείν ι (45) τά αγαθά έξιν. Αύτίκα δ 
Σωτήρ διά τής επιθυμίας (44) συνανήρει κα\ τδν 

* Ρ . 655 ED. POTTER, 535-536 ED. PAR15. 

transposita negativa, κα\ ταύτη ούχ άφοβ. STLBUIG 
— Sed nulla maialione opus est. 

(42) Τά δεινά έκκλίνει. Scribendum potius, τά 
δεινά ούχ έκκλίνει , c non fugU terribilia. ι VuU 
enim, Deum non, perinde ut homines, άφοβον dici, 
eo quod c Don fugit lerribilia; » ut neaue c lee-
perans ι dicitur, sicut homines, eo quod c cupidi-
nibus imperel : > cum ei nil terribile sit, nec ullis 
sit affectibus obnoxius. Superius etiam observauim 
est,negalivam particulam'excidisse,p.532.ubi άδικείν 
pro ούκ άδικείν, et ρ. 529, ubi ώς άγαθήν pro ώς 
ούκ άγαθήν, scriptum est. 

(45) βειν. Conf. Protreplici ρ. 22, eot. 4. 
(44; άιά τής επιθυμίας, t Per cupiditatis prohi-

bitionem. J LOWTB. 
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θυμδν, τιμωρίας δντα έπιθυμίαν καθόλου γάρ τδ πα- Α ergo apud nos quoque dictum est illud Pylbago-
Οητικδν παντ\ γένει επιθυμίας. Είς δέ τήν άπάθειαν Ι 
θεούμενος άνθρωπος (45) άχράντως, μοναδικδς γίνε
ται (46). Καθάπερ (47) ούν οί έν θαλάττηάπδ άγκυ
ρας τονούμενοι έλκουσι μέν τήν άγκυραν, ουκ έκείνην 
δέ έπισπώνται, άλλ' εαυτούς έπι τήν άγκυραν ούτως 
οί κατά τδν γνωστικδν βίον έπκιπώμενοι τδν θεδν 
εαυτούς έλαθον προσαγόμενοι πρδς τδν θεδν θεδν 
γάρ δ θεραπεύων έαυτδν θεραπεύει. Έν ούν τφ θεω
ρητικά) βίψ έαυτοΰ τις επιμελείται, θρησκεύων τδν 
θεδν, και διά τής Ιδίας είλικρινοΰς καθ άρσεως επο
πτεύει τδν θεδν άγιον άγίως · ή γάρ σωφροσύνη έν 
παραστάσει γενομένη (48), έαυτήν επισκοπούσα κα\ 

reura, ι oporlere hominera quoque fieri unum. » 
Nam ipse quoque pontifcx esl uous , cum sit unus 
Deus per immutabP.em habitum, quo bona sempei* 
c currunC. ι Jam vero Servator, sublata cupidi-
tate , una etiain susiulit iram, qua3 est vindiche 
cupiditas. Nam universim patibilitas esl in quovis 
genere cupiditatis. Qui autem per impatibilitatem 
homo deus efficitur citra ullum inqninaracntuni, fil 
c unicus. > Quomodo ergo qut in mari ab anchora 

^tabiliunlur, irahunl quidem ancboram , non illam 
autcra attrahunt, sed seipsos ad anchoram; ita qui 
per vitam gnosiicam Deuro allrahunt, uon adver-

θεωρούσα αδιαλείπτως, έξομοιούται κατά δύναμιν | tentes, seipsos ad Deum adducunt. Qui enira Deum 
θεώ. colit, seipsum colit. ln vita ergo, quae versatur in 
conlemplatione, sui quis curam gerit, dum Deum veneratur, et se sincere purgalo Deiim sanctum 
sancle conteraplalur. Quae enim assistit temperantia, seipsam assidue considcrans et coiitemplans, 
Deo, quoad fieri potest, assimilaiur. Β 

CAPUT X X I V . 
De poenarum α Deo inflictarum ratione et fine. 

Αύτίκα τδ έφ' ήμιν έστιν, ούπερ επίσης αυτού τε Jam vero id est in nostra poleslale, cujus et 
χύριοί έσμεν κα\ τού αντικειμένου αύτφ, ώς τδ φιλο- aequo sumus domini cum eo, quod ei adycrsatur; 
σοφείν, ή μή· καί τδ πιστεύειν, ή άπιστείν. Διά γοΰν 
τδ έκατέρου τών αντικειμένων επίσης είναι ημάς κυ
ρίους, δυνατδν ευρίσκεται τδ έφ' ήμίν. Κα\ δή αί έν-
τολα\ ο!αί τε γενέσθαι, κα\ μή γενέσθαι ύφ' ημών, οις 
ευλόγως έπεται έπαινος τε κα\ ψόγος · οί τ ' αύ κολα-
ζόμενοι ένεκεν τών γενομένων αύτοίς αμαρτημάτων 
έπ* αύτοίς μόνοις κολάζονται (49) · παρήλθε γάρ τά 
γενόμενα, ουδέ άγένητον γένοιτ' άν ποτε τδ γενόμε
νον. 'Αφίενται γούν πρδς τοΰ Κυρίου αί πρδ τής πί
στεως, ούχ ινα μή ώσιγενόμεναι, άλλ' ώς μή γενόμε-
ναι. Πλήν ουδέ πάσας δ Βασιλείδης φησ\, μόνας δέ 
τάς ακουσίους κα\ κατά άγνοιαν άφίεσθαι · καθάπερ 
ανθρώπου τινδς, άλλ' ού θεοΰ, τήν τοσαύτην παρε
χομένου δωρεάν. Τούτψ φησ\ν ή Γραφή ^50)* ι Ύπέ-

Φ Ρ . 654 ED. POTTER. 

(45) Βεούμενος άνθρωπος. Sic Slrom. \ι% ρ. 650 
ed. Paris. : θεοειδής κα\ θεοείκελος δ άγαθδς άνήρ 
μετά ψυχήν, δ τε αύ θεδς ανθρωποειδής. « Oeifor-
mis et Deo similis est bonus quoad animam, ei rur-
sus ipse Deus humanae formae similis. > Et pag. 
671 : Καθ' όμοίωσιν ούν τοΰ θεοΰ, ό είς υίοθεσίαν 
*α\ φιλίαν του θεοΰ καταταγείς, κατά τήν συγκλη-
ρονομίαν τών κυρίων κα\ θεών γίνεται, c Secunduin . 
Dei igitur siniilitiidinem, qui est in (ilium ado-
ptatus, et in numerum amicoruiu ascitus , cohaeres 
dominorum et deorum lit. > Eosdem viros θεοποιεί-
σθαι dicitp. 676. Item ait Deum eos υίούς αναγορεύει ν 
καί θεούς, ι filios vocare et deos, ι ρ. 68/. Coiif. 
Prolreptici ρ. 88, not. 7 edit. nostrae. 

(46) Μοναδικός γίνεται. Sic superius dixit virum 

Siosticum et perfeclum, τφ θείφ καθαρώς δμι* 
ΰντα, μετέχοντα τής αγίας ποιότητος, προσεχέστε-

ρον ένίξει γίνεσθαι ταυτότητος απαθούς* c Cum di-
vino numine puram consuetudinem babenlera, san-
cUe qualitalis particip&m factum, ad babitum im-
patibilis identilatis quam proxime accedere. Strom. 
ιν, p. 490 edit. Paris. Uem Slrom. v i , pag. 651 ; 
Είκότως τοίνυν έν τή μιά έξει μένει τή άμεταβόλφ, 
γνωστικώς αγαπών, c Merito igilur manet ιιι uno 
mmutabili habilu, qui guostice diligit : ι deinde 
eumdem απαθή, t impatibilem, » esse iradil. Quin-
«tiara voce μοναδικός paulo post uiitur p. 557 : 

ut philosophari, vel non; et credere, aut non cre-
dere. Per hoc ergo qaod sumus seque Domioi 
ulriusque eorum quae inter se adversanlur, inveni-
tur Oeri posse id quod esl in noslra potestate. Quin-
eliam prsecepta ejusraodi a nobis possunt fieri et 
non fieri, quae consentaneum est, ut consequatur 
laus fct vituperaiio; et qui pumunlur propler ea, 
quae ab ipsis admissa sunt, peccata, propter ipsa 
sola puniuntur. Pralenerunt enitn ea quae facla 
sunt; neque fieri potest, ut sit uuquam infeclum, 
quod faclum est. DimiUuntur ergo per Domioum, 
quae facta sunt anta bdem, noo ut facta non sinl, 
sed ut sint tanquam φ non facta. Sed ne omnia 
quidero, dicit Basilides, sed sola dimilti involuuta-

Διδ δή κα\ τδ είς αύτδν , καί τδ δι' αύτοΰ πιστεύσαι* 
μοναδικόν έστι γενέσθαι, άπερισπάστως ένούμενον 
έν αύτφ. ι Quamobrem et in ipsum, et per ipsum 
credere, est unicum lieri, in ipso indivulse uni-
tura : > quemadmoduin, ul ibi sequiiur τδ άπιστή-
σαι διστάσαι έστ\, κα\ διαστήναι, κα\ μερισθήναι· 
c ηοη credere est discerni, spalioque disjuugi et 

k dividi. > 
(47) Καθάχερ. Non multum dissimilia sunt Hla 

Dionysii pseudo-Areopagilai lib. De iiivini$ nomini-
bui cap. 5 : "Η ώσπερ ε ις ναΰν έμβεβηκότες, κα\ 
άντεχόμενοι τών έκ τίνος πέτρας εις ημάς έκτεινο-
μένων πεισμάτων, κα\ οίον ήμίν είς άντίληψιν εκδι
δομένων, έφ' ημάς τήν πέτραν, άλλ' ημάς αυτούς τφ 
άληθεί κα\ τήν ναύν έπ\ τήν πέτραν προσήγομεν. 

(48) Γενομ*ντ\. F io r . , γενουμένη, crrore arnbi-
guo : nam aul γενομένη nobiscum legendum, aut 
γανουμένη * quod haud scio, ansitverius. S Y L B D R G . 

(49) Έ Λ ' αύτοις μόνοις κολάζονται, c ln ipso-
rum solummodo polestale esl , quod puiiiuniur. > 
S T L B U R G . in lndice Grwco. 

(50) Η Γραφή. Psalmo X L I X ( L ) ubi legitur, ύπέ-
λαβες άνομίαν, ut eliam infra p. 285, liti. 7. Cum 
sequentibus de casiigatione et punitionc coufer 
qua3 Seneca ex Platone IradU lib. 11)6 ira, cap. ul-
timo, p. 2 0 6 , 1. 5 2 . S T L B U R G . 
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ria, ct qua flunt per ignorationem ; perinde ac si Α λαβες, άνομε, δτι Εσομαι σοι" δμοιος. · Άλλ' εί χι\ 
Ιιοιηο aliquis, norTDeus, tam magnum praeberet 
donum. Huic dicit Scriptura : t Existimasti, ο im-
pie, quod ero tui similis · . ι Sed cisi puniinur pro-
pler voluutaria, non ut desinani esse facta, cum 
facla fuerint, $ed quod facla sint, pimimur. Puni-
tio aulem non juvat eum qui peccavil, ad hoc ut 
non fecerit, sed ad hoc ul non peccet amplius, ne-
que ullns alius incidat in similia. Hic ergo bonus 
Deus casligal propler bas ires causas : primuin 
quidem, ut is, qui casligatur, seipso melior cva-
dai ; deinde, ul i i , qui possunl salvi fieri, per 
exempla praeparentur admonili ; et terlio, ne is, 
qni mjuria afficilur, conlemptui habealur, et aptus 

έπι ταΓς έκουσίοις κολαζόμεθα, ούχ ινα μή γένωνται 
γενόμεναι, άλλ' δτι έγένοντο, τι μωρού μεθα. Κδλαιι; 
δέ τδν άμαρτήσαντα ούκ ωφελεί είς τδ μή πεποιηκέ-
ναι, άλλ1 είς τδ μηκέτι άμαρτάνειν, μηδέ μήν άλλον 
τινά τοις δμοίοις περιπεσείν. Ενταύθα ούν 6 άγαθδς 
θεδς διά τρεις ταύτας παιδεύει αίτιας* πρώτον μεν, 
ίν* αύτδς άμείνων αύτοΰ γένηται ό παιδευόμενος · 
είσέπειτα, δπως οί δι' υποδειγμάτων σωθήναι δυνά
μενοι προανακρούωνται νουθετού μενοι* καί τρίτον, ώς 
μή δ αδικούμενος ευκαταφρόνητος ή, κα\ επιτήδειος 
άδικείσθαι. Δύο δέ κα\ τρόποι τής επανορθώσεως* δ 
μέν διδασκαλικδς, ό δέ κολαστικδς, δν κα\ παιδευτιχδν 
είρήκαμεν* ίστέον μέντοι, τούς μετά τδ λουτρδν (51) 
τοις άμαρτήμασι περιπίπτοντας, τούτους είναι τους sit ad injuriam accipiendam. Suntautera duo 230 

quoquc modi correciionis : unus quidem, docendo; Β παιδευομένους · τά μέν γάρ προενεργηθέντα άφείθη, 
aller vero puniendo, quem etiam castiganlem dixi- τά δέ έπιγινόμενα έκκαθαίρεται. Περ\τών απίστων 
raus. Scienduni est aulem eos, qui post lavacrum εΓρηται, c λελογίσθαι τούτους ώς χνούν (52),δνέχρί-
in peccata incidunt, cos esse qui castigaulur. Quae πτει ό άνεμος άπδ προσώπου τής γής , κα\ σταγόνα 
e.iim prius facla sunt, dimissa sunt; quae aulem τήν άπδ κάδου.» 
poslea fiunt, expurgantur. J)e incredulis dictum es|, eoS esse < repulalos tanquara pulverem, qiieo 
projicit veatus a facie terrae, et guliam quae a cado excidit b . » 

CAPUT X X V . 
ln cognitione et amore Dei silam esse veram perfecliofiem. 

* Beatus est qui babet scienliae disciplinam , et f "Ολβιος, όστις τής Ιστορίας έσχε μάθησιν, μήτε 
neque ad damna civium, neque ad injustas impol- πολιτών έπιπημοσύνη(53), μήτ' είς αδίκους πράξεις 
lilur actiones, sed immortalis naturae senii exper- Q ορμών, άλλ' αθανάτου καθορών φύσεως χοσμον 
lein intueiur ornalum , quanam ratione , et quo άγήρω, πή τε συνέστη, και δπη, καί δπως, τοίς δε 
pacto, quove modo constilerit. lis autem, qui sunt 
ejiisoiodi, nunquam turpiura factorum insidel me-
diiaiio. ι Merilo ergo Plalo quoque eum, c qui 
idea& contemplatur, > dicit c victurum essc Deum 
inter bomincs; mens aulem esf locus idearum, 
menlis vero cst Deus. >*Eum, qui Deum invisibilcm 
contemplatur, dixit c deura viventem inter bonii-
nes. ι Porro autem in Sophisla quoque Eleatcm 
bospitem, cum esset dialecticus, Socrates c deum » 
pominavit, < quales sunl dii externis bospilibus 

• Psal. X L I X , 21. *> Psal. i , 4 ; Jsa. X L , 15. 

τοιούτοις, ουδέ ποτ 1 αίσχρών Εργων μεΆέτημα προα-
ίζει. ι Είκότως ούν καί Πλάτων ι τδν τών Ιδεών 
θεωρητικδν θεδν έν άνθρώποις ζήσεσθαί φησι· νους 
δέ (54) χώρα ίδεών * νούς δέ ό θεός. > Τδν αοράτου 
θεοΰ θεωρητικον θεδν έν άνθρώποις ζώντα εΓρηκεν. 
Κα\ έν τώ ι Σοφιστή (55) > δέ τδν Έλεάτην ξένον, 
διαλεκτικδν δντα, ό Σωκράτης t θεδν · ώνύμασεν 
< οίους τους θεούς ξείνοισιν (56) έοικότας άλλοδαποϊ-
σιν, έπιφοιτώντας τοίς άστεσιν. "Οταν γάρ ψυχή γε
νέσεως ύπεξαναβάσα, καθ' έαυτήν γε ή, καί όμυ\ί| 

(Μ) Μετά τόΛοντρόν. Hoc est, post baplismum, 
quo peccata omnia plcne remilli, semper estcrcdi-
tum. Couf. Stromat. \u p. 668 ed. Paris. et quae 
ibi adnolauda sunt. 

(52) Ώς yvovv. Sic infra Strom. v i , p. 609 : ] 
Ώς χνοΰς, φησ\ν, έλογίσθησαν κα\ ώς σταγών άπδ 
κάδου, c Reptilali .sunl, inquit, ut pulvis lerra, et 
nt gutla ex cado. ι Et plenius Slrom. νιι, p. 766 : 
'Αλλ* ή ώς χνοΰς, δν έκρίπτει άνεμος άπδ προσώπου 
της γής, κα\ ώς σταγών άπδ κάδου, c SedjLai.qtiain 
pulvis, qucin projicii veulus a facie lerae, ct tan-
quam slilla a cado. > Videlur in uniim coi.jutixisse 
Psal. i , 4 : Ούχ ούτως oi ασεβείς, ούχ ούτως, άλλ1 ή 
ώ ; δ χνούς, δν έκρίπτει δ άνεμος άπδ προσώπου τής 
ης * ei Isa. X L , 15 : Εί πάντα τά έθνη ώς σταγών 
:πδ κάδου, κα\ ώς £οπή ζυγού έλογίσθησαν. Conf. 

ctiam Sap. x i , 22 
(55) 'Εαιαημοσννχι. Rectius «Jivise έπι πημο-

σύνη. Α. inavult έπ\ πημονή. Eumdem locum Η. in 
v:*r«tig ita digoril, utprimi linis sit μάθησιν secundi, 
στημοσύνη· lerl i , όρμων· quarli, φύσεως· qutnli, 
δτως · eexti, αίσχρών ull imi, προσίζει. S I L B . 

(54) Νους df. Magis placet νούς τε · itemquc mox, 

καθ* έαυτήν τε 
tur. SYLBURG. 

ut paulo post σύν Χριστψ τε dici-

(55) Σοφιστή. Haec in principio Sophista Plalonis 
cxs l in t : "Αρ* ούν, ώ Θεόδωρε, ού ξένον, άλλά τινα 

> θεον άγων κατά τον Όυ,ήρου λόγον λέληθας, δς φη
σιν άλλους τε τοίς άνθρωποις, όπόσοι ιιετεχουσιν αί-
δοΰς δικαίας, κα\ δή καί τδν ξένιον ούχ ήκιστα θεδν 
• ιι ι • nf) ιι .Χ Α. ι̂ . ι T?,Ct*i*tm mm\ ίΙ ι ι ιΛΙΙΙΑΛ ?hlV 

τοίς λόγους έποψόμενός τε κα\ έλέγξων θεδς ών τις 
ελεγκτικός, ι Forte, Theodore, dtim virum hospitein 
tecuin ducere credis, deiim quemdam ducis. lnq«R 
euirn Homertis, cum deos alios, lum maxiuie liospi-
lalem deiim int«T bomines, qui jtisti puJoris parti-
cipes sunt, versari, et hominum contumelias inja-
riasque inspicere. Te forsilan et hic e superis uno$ 
buc seculus est, ul nos. qui a disputamli ratione 
aberramus , anin?adverlat alque corripial : ipse re-
dargulionis deus. » Honieri locus, quem rcspexisse 
vidclur Plalo, exslat Ody$s. l.vers. 209. 

(56) Εείνοισιγ. Respicit Odyss. P, vers. : 
Καί τε θεοϊ ξείνοισιν εοικότες ttUocaXoictt 
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τοΤς είδεσιν ι οΤδς έστιν δ έντω ι θεαιτήτω ι κορυ- Α sirailes, qui in urbes venlHant. QuarwO enim amma 
φαίος (57)· οίον άγγελος (58) ήδη γενόμενος, σύν transcendit iji generationem, et per se fuerit, el 
Χριστφ τε Ισται, θεωρητικδς ών, άεϊ τδ «βούλημα τοΰ cum formis seu ideis vereatur, » quali» est, qui 
θεοΰ σκοπών, τώ δντι coryphaeus dicitur in Theceteto, is factus tanquam 
angelus, erit cum Christo , versabitur in contemplalione, seroper Dei voluntatera considerans; re-
vera hic 

Οίος (59) πεπνυμένος, τοϊ δ' ώς σκιαΐ άΐσσουσιν. 
Νεκροί (60) γάρ τους εαυτών θάπτουσι νεκρούς. 
"Οθεν Ιερεμίας λέγει· ι Πληρώσω αυτήν νεκρών 
γηγενών (61), ούς έπαισεν ή όργή μου. Ό μεν ούν 
θεδς (62), άναπόδεικτος ών, ούκ έστιν επιστημονι
κός· ό δέ Υίδς σοφίατέ έστι, κα\ επιστήμη, κα\ αλή
θεια, κα\ δσα άλλα τούτφ συγγενή. Και δή κα\ άπύ
δειξιν έχει, κα\ διέξοδον πάσαι δέ αί δυνάμεις Πνεύ
ματος, συλλήβδην μέν έν τι πράγμα γενόμεναι, συν-
τελοΰσιν είς τδ αύτδ, τδν Υίόν απαρέμφατος δέ έστι 
τής περ\ έκαστης αυτού τών δυνάμεων εννοίας. Κα\ 
δή ού γίνεται άτεχνώς έν ώς εν, (65) ουδέ πολλά ώς 
μέρη δ Υίδς, άλλ' ώς πάντα έ ν ένθεν κα\ πάντα· 
κύκλος γάρ δ αύτδς πασών τών δυνάμεων είς Εν εί-
λουμένων κα\ έ νου μένων διά τούτο « Α κα\ Ω » δ 
Αόγος εΓρηται* ού μόνου τδ τέλος άρχή γίνεται, κα\ 
τελευτά πάλιν έπ\ τήν άνωθεν αρχήν, ούδαμού διά-
στασιν λαβών. Διδ δή κα\τδ είς αύτδν καί τδ δι' αύτοΰ 
πιστεύσαι μοναδικόν (64) έστι γενέσθαι, άπερισπάστως 
ένούμενον έν αύτφ· τδ δέ άπιστήσαι διστάσαι έστι, 
καί διαστήναι, κα\ μερισθήναι. ι Διά τούτο τάδε λέ
γει Κύριος (65) 
καρδία, και άπ. 
θ άρτος σώματί τε κα\ πνεύματι· ούκ είσελεύσεται 
ε ίςτά άγια άπδ τών αλλογενών έν μέσφ οΓκου Ι σ 
ραήλ, άλλ' ή οί Λευίται. Αλλογενείς > δέ εΓρηκεν τούς 
μή πιστεύσαι βουληθέντας, άλλ' άπιστείν έθέλοντας. 
Μόνοι τοίνυν οί καθαρώς βιοΰντες ίερείς δντως τοΰ 

Solus prudens, isli volitant vefut umbrct. 
Mortut enim sepeliuut mortuos suos. Unde dicit 
Jereinias : c Implebo ipsam morluis terra genilis, 
qdDs pcrcussit ira mea a . » Alque Deus quidero, 

^cum demonsirari nequcaf, non polest esse scienliae 
objeclum ; Filius aulem estei sapienlia, clscientia, 
et verilas, et qusecunque cum boc tillam habenl 

Β cognalioncm. Quineiiam babet demonstrationem, 
et vim raliocinandi. Omncs autem Spirilus pote-
slates, cum simul una rcs faclac fuerint, ad idem 
couferunt, nempe ad Filium. Est autem infinilus 
unaquaque suarum potcstatum nolione. Quanquam 
non sit vere unum, ut unum, neque multa ulpar-
tes Filius, sed ut omnia unum, unde etiani omnia. 
Est cnim idem circulus omnium poiestalum, quae 
in unum circumvolvuntnr el uniuntur. Et ideo L o -
gos dictus est c alpba et omega b , » cujus solius 
finis sit principium, et rursus desinit in id-quod 
est antea principium, nusquam distantiam acci-
piens et dimcnsionem. Quamobrem et in ipsum et 
per ipsum crederc, esl unicum fieri, scibcet in ipso 

>)· Πάς υίδς αλλογενής, άπερίτμητος ^ indivulse unilum; ιιοιι crcdere autcm, est discerni, 
ερίτμητός έστι σαρκί· τουτέστιν, άκά- spatioque disjmigi et dividi. < Propterea ha3C dicit 

Dominus : Omnis filius alienigena cst incircumcisus 
corde, et incircumcisus carne, » boc est immundus 
et corpore et spiritu, c non ingrcdielur in sancta 
ex alienigenis in medio domus Isracl, praiterquam 
Leviiae c . Alicnigcnas » autem dixit eos, qui noiue-

* P. 635 ED, POTTER, 557 ED. PARIS. « Jercm. xxxm, 5. b Apoc. i , 8. ' Ezecli. XLIV, 9, 10. 

Παντοίοι τεΛέθοντες, έπιστρωφώσι χόΛηας, 
Ανθρώπων ϋ6ριν τε καϊ εύνομίι\ν έφορώντες. 
El ά'ύ hotpilibut similes peregrinis. 
Omnifarii exmtenles^ versantur per civitates, 
Hominum fasque nefa$que impicienles. 
(57) Κορυφαίος. Plaio in TheaHeto p. 427 : Αέγω-

μεν δή, έπεί σοί γε δοκεί, περί τών κορυφαίων, f Di-
camus igitur, quoniam libi videlur, de bis qui prin-
cipes sunt. » 

(58) Olov άγγεΛος. Respicit forle MaUh. xxn, 
50 : 'Ως άγγελοι τού θεού έν ούρανώ είσι. 

(59) Οίος. Homeri versus estj ex Odyss. Κ» 
S Y L B U R G . 

(60) Νεκροί. Respicit Malth. vm, 22 : "Αφες 
τούς νεκρούς θάψαι τούς εαυτών νεκρούς. 

(61) ΠΛηρώσω αυτήν νεκ. γ. Jeretn. xxxm, 5 : 
Κα\ πληρώσαι αυτήν νεκρών τών ανθρώπων, ούς 
έπάταξα έν όργή μου. Latma : « Venienlium ut d i -
miceni cum Chaidxis, et impleant eas cadavcribus 
bominum, quos percussi in furore roeo et in indi-
gnatione mea.» Quidam ex Hebra30 interprelantur : 
c Dominiis dixit ad dojnos Juda, quae destructse 
sunt; eo quod babilatorcs earum venerunt, ut di-
micarent cum Chaldaeis, ut implerenl eas doinos ca-
daveribus, ct multis Judais csesis efficerent, ul im-
plerentur. » Qux vero pauloante dixit, c revera hic 
8olus prudens. > G r . : Οίος πεπνυαένος,το\δέ σκιαΐ 
άΐσσουσιν, ad versum periinent Odyss. K , de Tire-
sia vale, < cui uni Proserpina dtcitur dedissc ul 

eliam defunctus sapiat, rcliquas autcm umbras vo-
litarc. > Usurpalum cst boc dcindc in Cbrysippurn 
magniiice de se senlienlcm, ut rcfert Diog. Laerlius 
J. vn, el in Sfcipionem juniorem, ut Plutarchus Ία 
Poliiicis prceceplis: 

Οίος πέχνυται, τοϊ δέ σκιαϊ άΐσσονσιν. 
llle $apit solus, volilant alii velul umbrce. 

Vide Proverb. 55, cent. 5, cbil. 2. C O L L E C T . 

n (62) *0 μέν ουν θεός. Sancli Palres iradunl, 
" Deum Palrem nunquain apparuisse, sed Filiuni so-

lum. Conf. D. Rulli Defensio fidei Nicamce, p. 90 
edit. fol. London. 

(65) "Εν ώς έν. Dicit Filium non csse c unum 
laiiquam tinum; > boc est, eo modo, quo rcs illae, 
q i i 3 3 c e r l o loro deliniuntur, unuin sunt; nec tamen 
esse f multum, ι seu mullis pariibus consianlem; 
sed in vera ac propria c unitatc omnia > coinprc-
bendere. Proinde c circulo > illum comparal; quac 
flgura nec initium nec (inem habet, verum a quo-
cimque ejus puncto initium ducalur, in eodem de-
sinendum est. Alque hoc modo divina imroensilas 
quodammodo adumbmri solet. Conf. D. Rullus, libri 
superius dicti p. 489, 190. 

(64) Μοναδικόν. Conf. pag. 555, et quae ibi ad-
nolata sunt, pag. 582, 726 edit. Paris. 
. (65) άιά τούτο τάδε Λέγει Κύριος. Vulg. Ribl. 

Ezech. X L I V : Λέγει 'Αδωνα\ Κύριος ό θεός· cl. wox, 
άπερίτμητος σαρκ\, absque verbo εστί; d^in» είς τά. 

ι 
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runt credere, sed volunt.esse increduli. Soli ergo Α θεού. Διά τοΰτο πασών περιτεμνομένων των φυλών, 
i i , qui pwram agunt vitam, vere sunt Dei sacerdo-
tes. Ea de causa cum omnes tribus circumcideren-
tur, reputat» sunt sancliores, quae ungebanlur in 
pontifices, et reges, el prophetas. Unde eis praecipil 
nc >& tangere quidem mortuos, nec ingredi ad eos, 
qui obiissent; non quod pollutum sit corpus, sed 
quod peccatum et inobedicnlia sit carnalis, et in 
corpore versetur, sitque mortua, et ideo abomi-
nanda. Ad solum ergo patrem et matrem, filiumque 
Η (lliam mortuam permissum est ingredi sacerdoti, 
quoniam hi soli sunt cognati carnis et seminis, a 
quibus proximam et continentem causam ingressus 
in vitam acccpit quoque sacerdos. Mundantur au-
tem hi quoque septem diebus, per quot dies perfl-

άγιώτεραι έλογίσθησαν αϊ είς αρχιερείς τε κα\ βασι
λείς κα\ προφήτας χρίουσαι (66). "Οθεν μηδέ απτε-
σθαι (67) νεκρών αύτοίς κελεύει, μηδ* έπεισιεναι χα-
τοιχομένοις· ούχ ώς μιαροΰ τοΰ σώματος δντος, άλλ' 
ώς της αμαρτίας κα\ άπειθείας σαρκικής τε ούσης, 
κα\ ενσωμάτου, κα\ νεκράς, κα\ διά τοΰτο βδελυχτης, 
Μόνω ούν πατρ\ κα\ μητέρι, υίψ τε κα\ θυγατρ\, τε-
λευτήσαντι έπιτέτραπται έπεισιεναι τδν Ιερέα · δτι 
συγγενείς ούτοι σαρκδς κα\ σπέρματος μόνοι* παρ* 
ών τήν προσεχή αίτίαν τής είς τδν βίον παρόδου χα\ 
δ ίερεύς είληφεν. Καθαρίζονται δέ κα\ ούτοι ήμέραις 
έπτά, δι' δσων ή γένεσις τελειοΰται* τή έβδομη γάρ 
ή άνάπαυσις θρησκεύεται* τή δέ ογδόη ι Ιλασμδν 
προσφέρει, > ώς έν τφ Ιεζεκιήλ γέγραπται, κα(Γ δν 

citur generatio; septimo enim quies celebratur, Β ίλασμδν τδ λαβείν έστι τήν έπαγγελίαν. Τέλειος δ*, 
octavo aulem c oiTert propitiationem · , > ut scri-
pium est in Ezechiele, per quam propitiationem ac-
cipienda est promissio. Perfecta est autem, ut exi-
stimo, purgatio ac emundatio, quae per legem et 
prophelas docetur propitia iidcs in Evangelium, et 
quae est per omnem obcdientiam puritas, cum re-
rum quoque mundanarum deposiliono, usque ad 
gratam labernaculi reddilionem a jucundo usu 
animae. Sive ergo fuerit tempus, quod per septem, 
<\\\x enumeranlur, periodos in summam redit quie-
tera; sive septem coeli, quos quidam per ascensum 
nuinerant; sive etiam incrrans regio, quae appro-
pinquat mundo, qui percipitur intelligentia, dicatur 
octava : dicit taraen oportere gnosticum ex gcne-

οιμαι, καθαρισμός, ή διά νόμου κα\ προφητών είς τδ 
Εύαγγέλιον πίστις ίλεως, κα\ ή δι' υπακοής πάσης 
άγνεία, σύν κα\ τή αποθέσει τών κοσμικών είς τήν 
έκ τής άπολαύσεώς τής ψυχής εύχάριστον τού σχή-
νους (68) άπόδοσιν. Είτ' ούν δ χρόνος είη ό διά τών 
έπτά περιόδων (69) τών άριθμουμένων είς τήν άκρο. 
τάτην άνάπαυσιν αποκαθιστάς· είτε έπτά ουρανοί, 
ούς τίνες άριθμούσι κατ' έπανάβασιν* είτε καί ή 
απλανής χώρα (70), ή πλησιάζουσα τώ νοητψ χδσμω 
όγδοάς λέγοιτο, πλήν έξαναδύναι γενέσεως τε χα\ 
αμαρτίας χρήναι λέγει τδν γνωστικόν. Έπ\ γούν ταΖς 
έπτά ήμέραις τά Ιέρεια υπέρ αμαρτιών θύεται* Ιτι 
γάρ τροπής ευλάβεια* κα\ τής έβδομης άπτεται πε
ριφοράς. Ίώβ (7!) δέ ό δίκαιος, t Αύτδς, ιφηΑ 

ratione emergere et ex peccato. Septem itaque die- ^ ιγυμνδςέξήλθον έκ κοιλίας μητρός μου , γυμνδς 
bus sact ificantur bostix pro peccatis. Est enim ad- κα\ άπελεύσομαι εκεί* > ού κτημάτων γυμνός· 
buc mulationis mctus; qui ad septimum ambitum τοΰτο μέν γάρ μικρόν τε κα\ κοινόν αλλ* ώς 
periingit. Job aulem justus : t Ipse, » inquit, ι nu- δίκαιος γυμνδς άπεισι κακίας τε κα\ αμαρτίας, 
dus sum egrcssus ex ulero matris meae, et nudus κα\ τοΰ επομένου τοίς αδίκως βιώσασιν άειδοΰς 

* Ρ. 656 ED. POTTER, 558 ED. PAR1S. · Ezech. X L I V , 27. 
δ γ ι ά μου έν πάσιν υίοίς αλλογενών τών δντων έν ούτω νοητέον Γυμνδς κακίας κα\ ά μ Λ ρ τ ί α ς ώς^ έκ 
μέσφ Α. S Y L B U R G . 

ί66) Χρίουσαι. Lege χρισθείσαι. L O W T H . 
(67) Μηδέ άατεσθαι. fconf. Levit. xx i , 1 seq.; 

Numer. νι, 9,10 seq., et prsecipue Ezech. X L I V , 25 
aeq. 

(68) Τοΰ σχήνους. Nempe corporis, quod est 
quodammodo anim& c tabernaculum. > IIGor. v, 2 : 
Έάν ή επίγειος ημών οίκία τοΰ σκήνους καταλυθή. 

(69) Έπτά περιόδων. lutelligif. € seplem annorum 

κοιλίας μητοδς έκ τής γ ί ς καταρχάς διεπλάσθην 
γυμνδς κακίας είς τήν αυτήν γήν κα\ αναλύσω· 
γυμνδς ού κτημάτων τοΰτο γάρ μικρόν τε καί 
κοινόν άλλά κακίας κα\ πονηρίας, και τοΰ επομένου 
τοίς αδίκως βιώσασιν άειδοΰς ειδώλου. Ita manu-
scriptusC. V. Ρ . Delbenii abbatis, quaeLaiineiu 
reddidil nuper in Catcna sua vir doctissimus P. 
Comitolus : « Quanquam quae a Jobo dicunlur 
sublimius cogilari dcbent, ad hunc modura : Nu-

sabbaiicorum c periodos, > quibus peraciis, inci- D dus a scelere et peccaio e terra, quasi in ma-
piebat ή ακρότατη άνάπαυσις, c sabbatum maxi-
mura, > seu maximus jubiLaei annus. Nam qtiem-
admodum quilibet septimus annus erat sabbati-
cus, ita seplies septimus erat άκρότατον σάββατον. 
Levit. xxv, 4 : Τψ δέ έτει τφ έβδόιχω σάββατα* 
άνάπαυσις έσται τή γή σάββατα τψ Κυρίφ. ν . 8 : 
ΚαΧ έξαριθμήσεις σεαυτφ έπτά αναπαύσεις ετών, 
έπτά έτη έπτάκις, κα\ έσονταί σοι έπτά εβδομάδες 
ετών εννέα κα\ τεσσαράκοντα έτη, etc. 

Π0) Ή άχΛατής χώρα. Neinpe c regio istellarum 
€ (ixaruni >. Respicil enim veterum coelorum in 
octospha3ras divjsionem, quarom septem inferiores 
totidem planetis, octavam vero ac «upremam stellia 
fixis assignabanl : proinde banc τφ νοητψ κόσμιο, 
iiilelligentiaruin seu spirituum.habitaculq, pruxi-
niam esse dicil auclor. 

(71) Ίώ6. Niceiaft Heracliensis in Expositione 
HbriJob, quam ex vclermn commenlariis conlcxuii, 
ex denientc cilat bsec : Τά τοΰ Ίώβ κομψότερον μέν 

tris utero, satus sum. Nudus etiam reverlar illoc; 
nudus, non a bonorum possessione (minulum eiiim 
id est et vulgare), verum ab improbiiaie et viuo, 
alque ab eo, quod viiae bominum comes esl, tene-
bricoso idolo. Namsi id,quod manibus, etc. » Hxc 
conferri cum Clementis libro poterunt, et ad illod 
conformari;, extremum illud praecipue : < Qaod 
bominibus, qui injuste vixerunl, comesest. t id. · 
Quae sequuntur apud Nicetam ClemeiUi tributa nou 
habet editio Florentina, nisi ione ex alio Cle-
mentis libro desumpla sunl, vel alierius forle au-
cioris, cujus nomen librarius oroisil. C O L L E C T . 

(72) Άειδοΰς εΙδώΛου. Plalo de improborum 
animabus tn Plictdonis pag. 61 haec d i c i l : Εμβρι
θές δέ γε, ώ φίλε, τούτο όίεσθαι χοή είναι, κα\ ραρΰ, 
καί γεώδες, καί δρατόν δ δή και έχουσα ή τοιαύτη 
ψυχή, βαρύνεται τε κα\ έλκεται πάλιν είς τδν όρατδν 
τόπον, φόβω τού άειδούς τε κα\ ^δου, ώσπερ λέγεται, 
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ειδώλου (72)· τοΰτο γάρ ήν τδ είρημένον ι Έάν Α 
μή στραφέντες γένησθε (73) ώς τά παιδία- καθαροί 
μέν τήν σάρκα, άγιοι δέ τήν ψυχήν, κατά άποχήν 
κακών έργων, δεικνύντες (74) δτι τοιούτους ημάς 
είναι βούλεται, οίους κα\ γεγέννηκεν έκ μήτρας 
ύδατος (75)· γένεσις γάρ, γένεσιν διαδεχόμενη, κατά 
προκοπήν απαθανατίζει ν βούλεται · ι Τών δέ άσεβων 
ό λύχνος (76) σβεσθήσεται. ι Να\ μήν τήν κατά τε 
σώμα κατά τε ψυχήν άγνείαν, ήν μέτεισιν ό γνωστι
κός, ό πάνσοφος Μωΰσής, εύπρεπώς τή έπαναλήψει 
χρησάμενος έμήνυσεν, τδ άδιάφθορον τοΰ τε σώμα
τος τής τε ψυχής διαγραφών έπ\ τής Τεβέκκας ώδέ 
π ω ς · c Ή δέ παρθένος ήν καλή (77)· άνήρ ούκ 
Ιγνω αυτήν. » Τεβέκκα (78) δέ ερμηνεύεται ι θεοΰ 
δόξα· > θεοΰ δέ δόξα αφθαρσία. ΑΟτη ή τψ δντι δι
καιοσύνη, μή πλεονεκτεϊν θατέρψ (79), δλον δέ είναι Β 
ήγιασμένον νεών τοΰ Κυρίου. Δικαιοσύνη ούν έστιν 
είρήνη βίου κα\ ευστάθεια, έφ' ήν δ Κύριος απέλυε, 
λέγων « "Απελθε είς είρήνην (80) · > Σαλήμ γάρ 
ερμηνεύεται είρήνη · ής δ Σωτήρ (81) ημών αναγρά
φεται βασιλεύς, δν φησι (82) Μωύσής ι Μελχισεδέκ, 
βασιλεύς Σαλήμ, ό Ιερεύς τοΰ θεοΰ τοΰ υψίστου, δ 
τδν οίνον κα\ τδν άρτον ι τήν ήγιασμένήν διδούς τρο
φήν είς τύπον ευχαριστίας (85). Κα\ δή ερμηνεύεται 
4 Μελχισεδέκ, ι βασιλεύς δίκαιος · > συνωνυμία δέ έστι 

LIB. IV. IS70 
illuc revertar α ; > non nudus a possessionibus, 
hoc enim est et parvuin ct commune, sed uc 
juslus recedit nudus a vitio et pcccato, el ab 
informi simulacro, quod eos consequitur, qui 
injusle vixcrunt. Hoc enim fuit, quod dictum esl : 
ι Nisi conversi eflccli fuerilis utpartuli > mun-
di © quidem carne, sancti vero anima, per absli-
nentiam a malis operibus; ostendens quod nos 
lales esse vult, quales eliam genuit ex malrice aquas. 
Generalio enim excipiens generationem, vuU iin-
morlales reddere per profeclum : € lmpiorum au-
temlucernaexslinguetur c . > Porroauleni caslilatem 
in corpore el anima, quam persequitur gnosticus, 
sapienlissimufiMoyscs pulcbreepanalepsi.seu repeli-
tione usus, significavh, corporis el animse incorru-
ptionem describcns iuRebecca boc modo :< Virgo au-
tem erat pulchra, vir non cognovit ipsam d . > Rebccca 
autem exponilur c Dei gloria. ι Dei autem gloria 
csl incorruplio. Haec est 231 v e r a jusiilia, nollo ' 
rei alterius plus quamparsi l haberc, sed tuium 
esse lemplum Domini sancliiicalum. Jusliiia ergo 
est vitas pax el slabilitas ac Iranquillilas, ad quain 
Daminus aUegavit, dicens : € Abi in pacem e . » 
Salera enim < pax > exponitur, cujus nosler Serva-
tor rex describitur, quem dicil Moyses € Mclcbise-

φ P. 637 ED. POTTER, 559 ED. PARIS. 
16. «Marc. v, 54. 

• Job i , 21. b Mailli. xvm, 5. * Job21,10. dG<n. xxiv, 

περ\ τά ανήματά τε κα\ τούς τάφους κυλινδουμένη· 
περ\ & δη κα\ ώφθη άττα ψυχών σκιοειδή φαντάσμα
τα, οία παρέχονται αί τοιαύται ψυχα\ εΓδωλα, αί μή 
καθαρώς άπολυθείσαι, άλλά τοΰ ορατού μετέχουσαι· 
διδ καί όρώνται. ι Ponderosiim vero, ο amice, id 
putandum est, et grave lerrenumque, c l visibile, 
quod aniroa ejusmodi secum trahit: ideoque ab eo 
gravatur, etTursus ad visibilem trahitur locuni metu 
invisibilis atque occuli i ; et, quemadmodum fer-
tur, circa monumenla sepulcraque versatur, circa 
quae jam nonnulla apparucrunt animarum umbrosa 
phantasroata, qualia prseferunt simulacra tales ani-
mae, quse videlicet non purae discesserunl a corpore, 
sed visibile aliquid trahentes: quo iit, ul videri pos-
sinl. An ex boc loco, vel alio siroili iiclum csi άει
δές είδωλον Clemenlis. 

ί75) Στραφέντες γένησθε. Malth., στραφήτε κα\ 
γένησθε. 

(74) Αεικνύντες. ι Ostendenlcs.»Inlerprcs, ι osten-
dens, ι δεικνύς. 

(75) Μήτρας ύδατος. Respicit regeneralionem 
< aquae > baplismalis. 

(76) Τών δέ άσεδών ό Λ. Άλλά καί άσεβων λ. 
Job. 

(77) ΚαΛή. Haec vox ex precedenli Geneseos sen-
tentia huc irrepsisse videiur. Nam ibi dicilur : Ή 
δέ παρθένος ί ν καλή τή δψει σφόδρα. 

(78) 'Ρεβέκκα. Pbilo Judaeus Rebeccam exp. 
ύπομονήν, c toleranliam, ι lib. De flant. JSoe, 
p . 238 : Ούτος έστιν Ισαάκ, δς ερμηνεύεται γέλως, 
ον παίζειν μετά Υπομονής, ήν ΊΡεοέκκαν Εβραίοι 
καλόύσιν, άρμόττει. c Is.esi lsaac, qui rtstts exponi-
lu r ; quem convenit ludere cum Tolerantta, Rebecca 
Hebneis noroinaia. > Item lib. De congressu erud. 
auwr. gr.$ p. 429 : Καλείται δέ παρά μέν "Ελλησιν 
Τπομονή, παρά δέ τοίς Έβραίοις 'Ρεβέκκα. ι Vo-

ranlur autein a Gra?cis tolerantia, ab Hebrais Re-
berca. » Alia ejusttem auctoris loca praetereo. 

(79) Μή πΛεονεκτεΤν θατέρω. Vel potius θατέρων, 
c ιιοιι inhiare alienis. ι 

(80) ΆπεΛθε είς είρήνην. Marc. ν , 34 : "Τπαγε 
C είς είρήνην. 

(81) Σωτήρ. Conf. Matlb. χ χ Ί , 5 ; Luc. xit, 15. 
(82) "Ον φησι. Lowlbius ώς φησι mavult. 
(85) ΕΙς τύπον ευχαριστίας. Epipbanius 205, et 

Damasc. Η. SYLB. — Non pauci ex antiquis Pa l i i -
bus existimabant c Melchisedechum sacrilicio p&nis 
et vini inysterium Dominici corporis el sanguinis 
expressisse, ac multo post fulurum Domini sacra-
menluni ante signasse : > quae Uieronymi verba 
sunl in episl. ad Demetriadem. Conf. quae affert Pe-
tavius Deincarnal. lib. xu,cap. 12. Aliis visum csl, 
pane et vino non Deo, sed tanlum Abtaliamo 
< oblatis > communem cibum signilicari. Josepbus, 
hanc hisioriam enarrans, ail : Ούτος δ Μελχισεδέ-
χης τώ 'Αβραάμου στρατώ ξένια καί πολλήν άφθο-
νίαν τών επιτηδείων παρέσχε, ι Hic Melcliisedeclies 
Abrabami exercilui bospitalia munera el maguam 
rerurn ncccssariarum copiam prscbuit. » Terlul-
Jianus Αάυ. Judieos, c. 5 : c Melchisedecb, qui ipai 
Abraliaejara circumciso reverlcnti de praelio panein 

D ci vinuni obtulit incircumcisus. » Philo Judseus ex 
eadem bisloria allegoricos sensus, pro more suo, 
elicil, lib. De legis ailegor., p. 75 : Καλείσθω ούν 6 
μέν τύραννος άρχων πολέμου, ό δέ βασιλεύς ήγεμών 
είρήνης, Σαλήμ · κα\ προσφερέτω τή ψυχή τροφάς 
ευφροσύνης καί χαράς πλήρεις * άρτους γάρ και οίνον 
προσφέρει. < Yocelur lgitur lyrannus quidem, 
ρι inceps belli; rex vero, dux pacis, Salem; offe-
ratque animae aliroenta plena laelili;e gaudiique; 
panes enira et vinum offerl, elc. · Et paulo pesl : 
'Αλλ1 ό μέν Μελχισεδέκ άντ\ ύδατος οίνον προσφε
ρέτω, κα\ ποτιζέτω κα\ άκρατιζέτω ψυχάς, ίνα κα-
τάσ^ετοι γένωνται θεία μέθη νηφαλεωτέρα νήψεως 
αύτης. ι Cxterum Melcbisedech pro aqua vinum of-
feral, potelque et mero irrigel animas, u l divina 
lcneanlur ebrielate, quae esl ipsa sobrietale magis 
sobria. > Sic veteres historias singuli pro suo in-
genio exponunt, et propriq iusiilulo accommo-
dant. 
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decb, rez Salem, sacerdos Dei allissimi, ι 
c vinum ι et < panem » sanclificatum dcdit nutri-
mentum, in lypum eucbarislia3a. Quincliam Melchi-
sedech exponilur c rex justus. > Eodcm aulem no-
mine gaudent justilia et pax. Basilides autem, qui 
defecit, Justiliam, et ejus filiam Pacem, exisiimat 
nianere collucalas in ogdoade. Yerum jam trans-
eundnm est a naluralioribus ad moralia, quae sunt 
apertiora. Qua; «nim de illis sunt dicenda, sequentur post cam, quae est i n manibas; traclationem. 
Vore ergo Servalor nosler nos mysteriis iniliat, convenienler iis, quae dicil tragocdia : 

qui δικαιοσύνης κα\ ειρήνης (84). βασιλείδηςύποστα
τάς, δικαιοσύνην δε κα\ "τήν θυγατέρα (85) αύτης 
τήν είρήνην ύπολαμβάνει έν δγδοάδι μένειν ένδιατε-
ταγμένας. Μετιτέον δή άπδ των φυσικότερων (86) 
έπ\ τά προφανέστερα ηθικά* δ γάρ περ\ εκείνων 
λύγος, μετά τήν έν χερσ\ πραγματείαν έψεται. Αύ
τδς ούν ημάς ό Σωτήρ άτεχνώς κατά τήν τραγω
δίαν (87) μυσταγωγει* 

Β 

Φ Videiis videnles, ipse donat orgia. · 
Quod si roges, ' 

Cujusmodi sinl i$ia, quce dico, orgia ? 
rursus audies : 

Arcana non bacchanlibus scire haud licel. 

Quod si qiiis rursus curiose scrulelur, cujusmodi 
ea sinl, rursus audiat: 

Te scire non fas, digna sint tcitu licet; 
Qui est impius, sunt huic Dei in{esta orgia. 

Deus autem expers principii, perfectum universo-
rum principium, principii efliciens; et qualenus 
quidem cst cssentia, est principium loci efficienlis; 
quatenus autem est bonum, rooralis; quatenus au-
V)m rursus est mcns, raliocinantis loci et judi-
cantis. Unde ciiam solus est magister, qui est solus 
altissimi casti patris, qui erudil hominem. G 

CAPUT X X V I . 

Quomodo corpore et rebus mundanis ulatur vere perfectus. 

Non ergo rccte faciunt, qui crealuram inseclan- Ούκούν εύλύγως οί κατατρέχοντες τής πλάσεως 

« Ρ. 638 ED. POTTER, 559-540 ED. PARIS. · Gen. χιν, 18; Heb. νιι, 1,2. 

(Χ4) Αικαιοσύνης χαϊ ειρήνης. Ileb. χιι, 2. de dicit. 

9Ορών δρώντας, χαϊ δίδωσιν δργια. 

Κάν πύθη, 

Τάδε δργια (88) εϊ τιν' εΐδέαν έχεταί σοι, 

άκούση πάλιν, 

ΆφΡητ' άδαχγεύχοισιν (89) εΐδέναι βροτοΐς. 

Κάν πολυπραγμονή τις όποια εΓη, αύθις άκουσάτω· 

Ού θέμις άχούσαί σ' * έστιν δ' άξι' εΐδέναΐ' 
Άσέδειαν άσκούνζ', δργι' έγβαίρει θεον. 

Ό θεδς δέ άναρχος, άρχή τών δλων (90) παντελής, 
αρχής ποιητικός. Τ $ μέν ούν έστιν ουσία; άρχή τού 
ποιητικού τόπου· καθόσον έστ\ τάγαθδν, τοΰ ήΒί-
κοΰ· ή δ' αύ έστι νοΰς,-τοΰ λογικού κα\ κριτικού 
τόπου · δθεν κα\ διδάσκαλος μόνος, δ μόνος υψίστου 
άγνοΰ Πατρδς (91), δ παιδεύων τδν άνθρωπον. 

Melchisedecho: Πρώτον μέν έρμηνευόμενος βασιλεύς 
δικαιοσύνης, έπείτα δέ βασιλεύς Σαλήμ, δ έστι βασι
λεύς εΙρήνης. 

(85) ΒασιΛείδης δέ ύποστατάς, δικαιοσύνην δέ 
καϊ τήν θ. Herveius interpres legit, Βασιλείδης δέ, 
δ αποστάτη σας, δικαιοσύνην κα\ τήν θυγ. Sic enini 
vertit : c Basilides aulem. qui defecil, Jusliliam et 
pjus filiam. Pacem, exislimal manere collocalas in 
octava. > Sed forte retento verbali ύποστατάς, sola 
conjunctio δέ vcrlenda in copulalivara τε, ul sensus 
s i t : ι Basilides vcro res subsistcnles Jusliliam pa-
riter et (jns filiam Pacem puial in oclava mane[e 
enllocatas. > SYI.BDRG. —Ύποστατάς, c quasi subsi-

(87) Τραγωδίαν. Euripidis Bacchai inlelligit, ubi 
Pentheo Bacclii mysleriis absque prscviis rtlibos se 
ingerere lentanle, baec dicuntur v . 465 et seq.: 
Πέν. Πόθεν δέ τεΛετάς τάσδ' άγεις εΙς'ΕΛΛάδα; 
Διό· Αιόννσος ημάς εύσέδησ' ό τον Αιός. 
Πεν. Ζεύς δ' έστ' έκεϊ τις, δς νέονς τίκτει θεούς; 
Διό. Ούκ, άΛΧ ό ΣεμέΛην ένθάδ' έζευξεν γάμοις. 
Πεν. Πότερα δέ νύκτωρ σ' ή κατ* δμμ' ήνάγκασεν; 
Διό. Όρων όρώντα, καϊ δίδωσιν δργια. 
Πεν. Τάδ' δργι έστϊ τίν' Ιδέαν έχοντα σοι; 
Διό. "Αφφητ' άδακχεύτοισιν εΐδέναι βροτών. 
Πεν. "Εχει δ' δνησιν τοΤσι θύονσιν τίνα; 
Διό. Ού θέμις άκούσαί σ'. "Εστι δ' άξι' εΐδέναι. 

sient< sivenil Pearsonus Vindic. Epm. lgnal. par. u , D Πεν. Εύ τούτ^κιέδήΛενσας,ϊν άκούσαι θέΛω 
<*. 6. G I U B I U S . —Idem in Spicilegio saee. n, p. 45, 
brcc adnolat: < Nulla bic texlus indiget correclione, 
ac ila Laline reddi polest: c Basilides Juslitiam 
ojusque filiam Pacem tanquam subsistenles existi-
nial inanere in ogdoade coilacalas., > Si dicas, ύπο-
στατόν Clementi non fuisse in usii : respondeo, ab 
ipso usurpatum legi Strom. νιι, p. 769. Imo adbuc 
aliter sine ullius lilterae mulauone dictus textus 
intelligi polcsi, s i , Iransposito tantum accenlu, 
legas υποστάτας· υποστάτης quippe ι fulcimenlum, ι 
quo res suslenlalur, significal: atque eadem pa-
gina, paulo ame Clemens a i t : Δικαιοσύνη ούν έστι 
βίου είρήνη κα\ ευστάθεια* € Juslitia ergo esl pax 
\it:e c l stabilimenlum. ι 

(8J) Φνσικωτέρων. Φυσικά sunt speculaliva. 
Pollux φυσικόν exp. θεωρητικόν. Unde σ^σικδς βίος 
csi ι vita conlemplaliva. ι Purro φυσικωτερα auctor 
\ocal inlerprctaiiones allegoricas paulo anle tradi-
las, quas sensuc morali > minus obvias ei facile esse 

Διό. *Ασέ6εαΐΥ άσκούντ δργι" έχθαίρει θεού. 
(88) Τάδε δργ. Malim cum Euripide, 
Τά δ' δργι' έστϊ τίν' Ιδέαν έχοντα σοι; 
(89) 'Αρ^ητ' ά6. Theodorelus l ib . ι De eurei. 

Grcecor.: c Euripides quonue cousona sic testalur:» 
"Αδ^ητα βακχευτοισιν είοέναι βροτών. Hoc esl: 
c Arcana Baccbico furore acli sciant. > COLLECT. 
— Prinise eliam Clcmenlis ediliones perperaiD, 
ά ^ η τ α βακχευτοισιν.... 

(90) "Αναρχος, άρχή τών δΛιον. Talianus ρ. Π 
edit. Oxon.: θεδς μόνος άναρχος ιόν, κα\ αύτδς υπάρ
χων τών δλων άρχή. ι Deus solus sine principto 
exsislens, el ipse nniversorum exsislens prind-
pium. > Conf. D. Rulli Defentionis fidei mcm* 
sect. 5, cap. 6. 

, (91) Ύψίστον αγνού πατρός. Forte rectius, 
ύψιστου υίδς Πατρός* aut poelice, υψίστου γόνο; 
Πατρός. STLBURG. 
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κχ\ κακίΓοντες τδ σώμα* ού συνορώντες τήν κατα- , 
σκευήν τοΰ άνθρωπου δρθήν πρδς τήν ουρανού θέ
αν (92) γενομένην, κα\ τήν τών αισθήσεων δργανο-
ποιίαν πρδς γνώσιν συντείνουσαν, τά τε μέλη κα\ 
μέρη πρδς τδ καλδν, ού πρδς ήδονήν εύθετα. "Οθεν 
Ιπιδεκτικδν γίνεται τής τιμιωτάτης τώ θεώ ψυχής 
τδοίκητήριον τούτο* κα\ Πνεύματος αγίου κατά τδν 
τής ψυχής τε κα\ σώματος άγιασμδν καταξιούται, τώ 
τού Σωτήρος καταρτΊσμώ τελειούμενον. Κα\ δή ή 
άντακολουθία τών τριών αρετών περ\ τδν άνθρωπον 
ευρίσκεται τδν γνωστικδν, ηθικώς τε κα\ φυσικώς, 
κα\ λογικώς περ\ τδ θείον πραγματευόμενον. Σο-
φί (93) μέν γάρ, επιστήμη τών θείων κα\ τών αν
θρωπίνων · δικαιοσύνη δέ συμφωνία (94) τών τής 
ψυχής μερών* δσιύτης δέ θεραπεία τού θεού. Εί 
δέ τις διαβάλλεσθαι τήν σάρκα κα\ δΓ αυτής 
τήν γένεσιν φάσκοι, παραθε\ς Ήσαΐαν λέγοντα* 
t Πάσα σαρξ χύρτος, κα\ πασα δόξα άνθρωπου 
ώς άνθος χύρτου · έξηράνθη δ χύρτος, κα\ τδ άν
θος έξέπεσεν · τδ δέ 0ήμα Κυρίου (95) μένει είς τδν 
αίώνα* » άκουσάτω έρμηνεύοντος τδ ζητούμενον διά 
Ιερεμίου τοΰ Πνεύματος* « Κα\ βιέσπείρα αυτούς 

ώς φρύγανα πετώμενα ύπδ άνεμου είς Ιρημον* ού
τος ό κλήρος κα\ μερ\ς τού άπειθείν υμάς, λέγει Κύ
ριος. Ός έπελάθου μου, κα\ ήλπισας έπ\ ψεύδεσι* 
κάγώ αποκαλύψω τά όπίσω σου έπ\ πρόσωπον σου * 
κα\ όφθήσεται ή ατιμία σου, μοιχεία σου, κα\ χρε-
μετισμός σου , » και τά έξης. Τούτο γάρ ι τδ άν
θος (96) τοΰ χόρτου, > κα\ ι τδ κατά σάρκα περιπα-
τείν, » κα\ ι σαρκικούς είναι ι κατά τδν 'Απόστολον, 
έν άμαρτία'.ς δντας. Κρειττον μέν τοΰ άνθρωπου ( 
ώμολόγηται ή ψυχή, ήττον δέ τδ σώμα* άλλ' ούτε 
άγαθδν ή ψυχή φύσει, ούτε αύ κακδν φύσει τδ σώμα* 
ουδέ μήν, δ μή έστιν άγαθδν, τούτο ευθέως κακόν. 
Είσ\ γάρ ούν κα\ μεσότητές τίνες καί προηγμένα, 
κα\ άποπροηγμένα (97) έν τοίς μέσοις. Έχρήν δή 

Φ Ρ. 639 ED. POTTER. 540-541 ED. PARIS. 
ι , 10; 1 Pet. ι, 24. <» Η Cor. x, 2. «1 Cor. ιιι, 5. 

(92) Όρΰήν πρδς τήν ουρανού Θ. Ovidius Me-
tamorph. lib. ι : 
Pronaque aim spectent animalia ca>tera terras, 
Os homini sublime dedil, coelumque lueri. 

(95) fospla. Haec sapieulia? delinitio superius 
tradila est Pmdagog. lib. n , cap. 2, p. 181, ubi 
conf. noi. 5. 

(91) Αιχαιοσύνη δέ συμφ. Plalonioi interdura 
<luae anim.e parlesslaluunl, τδ λογικόν, el τδ άλογο ν, 
inlenlum Ires, τδ λογιστικδν, θυμικόν, et έπιθυμητι-
κόν* ut referunl Arisluleles De anima lib. ι ι ι , c. 9, 
Plularchus, aliique. Uude, secundmn Platoneiu, sin-
gulas virtuies cerlaruin animx parlium peiTectiones 
stinl; justitia vcro lotins aniime peifeclio est; qua 
ticilicel i i l , ul reliqu;e parles inter se concoidenl, vi 
cum tola auima iinivorsie, uiiaquaqucquod suumest 
agenle, nec alietium munus occupanle; imperanie 
liimirum ratione, reliquis vero ei pareiitibus. Erat 
igimr Plaloni δικαιοσύνη δύναμίς τις, καθ' ήν ομο
λογεί κα\ συμφωνεί πρδς άλληλα τά τρία μέρη τής· 
ψυχρής, κα\ έκαστον πρδς τψ οίκείψ γίνεται, κα\ έπι-
6'άλλοντι κατ' άξίαν. Omnetiam Sloici in ocio parles 
a.imam dmdebanl. Laerlius lib. vn,scg. 157 : Μέρη 
δέ ψυχής λέγουσιν οκτώ, τάς πέντε αισθήσεις, κα\ 
τούς έν ήμίν σπερματικούς λόγους, χα), τδ φωνητικδν, 
και τδ λογιστικδν. Quod Varro Lalinc sic exprimil* 

tur, ct corpas vituperant, non considerames cor-
poris consiittilioneni rectam factam esse ad ctpkim 
contemptandum; ct organa sensuum sic effecta esse, 
ut tendant ad cognilionem, et niembra Η parics 
apte esse compositas ad boneslum, non ad volu-
ptatem. Unde suscipit boc babitaculutn aniniam 
Deo pretiosissimam, et« Spiritu sanrlo dignum 
censelur per anima? et corporis sanclifieationem, 
ut quod pcrfeclionc Servatoris perfu ialur. Quin-
etiam niulua Irium virtulum consequ^niia inveni-
lur in bomine gnostico, qui moraliler, naturalilcr 
et logicc circa Deum versatur. Sapicnlia enim esl 
scienliareruni divinarum el butiianarum, Juslilia au-
Xemeslconccnluspartium anima?. Sanclitasaulem cst 
Dei cullus. Si qiiisaiilem dicatsciiifamarc carnem,et 
proplcripsam gencralioneni,adducens Isaiam dicen-
tem: « Omnis caro fenuin, et omnis gralia hominis 
tanquam flos feni. Exsiccalum est fenum, et flos 
f& cecidit, verbum aulem Domini manel in aeler-
num a : ι audiat Spiriium pcr Jeremiam interpre-
lantem i d , quod quserilur: c Et dispcrsi ipsos, 
tanquam palqas, quae a vento agitatae volant in so-
litudincm. Hivcest sors et pars veslrse incredulita-
tis, dicil Doininus. Sicul oblitus es mci,et spcrasti 
in falsis; ego quoque revelabo posteriora lua su-
per faciem luam, cl vidcbilur ignominia tua, adul-
terium iuum, ct hinniius tuus b , > el qux deinceps 
consequuntur. Hicestenim c flos fcni c , et secuu-
dum carnem ambulare d , et carnales esse 0 » cx 
Aposloli scnlontia, eos, qui sunl in peccatis. Prae* 
stanliorem quidem hominis partem esse animam, 
cst exira conlrovcrsiam, corpus aulem dcteriorem. 
Sed neque anima bohiim esl nalnra, neque rursus 
malum natura corpus. Neque ver̂ > quod non est 
bonum bocesl protinus malum ; sunt enini quaedam, 
qux mediuro locum oblinenl, el in roediis sunt 

« Isa. X L , 6, 8. * Jer. xui , 24,25, 26, 27. e J a c . 

lib. νιιι De lingua Lalina : c Quid ergo, cum om-
nes anima*. bominiini sini divis;e in ot lonas parles, 
inier se uon propoilione similes? qiiinque, qnibtis 
scmimus : sexta, qua cogiiamus; scplima, qua pn>-
generamus; ociava, qua voces mi l l imus . » Cunf. 
Plularcliiis Oeplacitis philo&oph. lib. iv, cap. 4. 

(95) Κυρίου. Isa. τού θεού ημών. Mox apud Jc-
rcm. φρύγανα φερόμενα* dein, ούτως ό κλήρος σου 
και μερις τού άπειθείν υμάς έμ$ί. Pauloposl, έπίτδ 
πρόσωπ. dohi, καί ή,μοιχεία σ. 

(96) Τύάνθ. HespicilJac. ι, 10, vel 1 Pet. ι, 24; 
11 ίίοι*. χ, ι ι ; I ί·ΟΓ. ΙΙΙ, 5. 

(97) Προηγμένα καϊ άποπροηγμένα. Ex Stoico-
rum mcule Uxc dicil. Nam ilti, ul in Zenone ivferl 
Diogenes Laertius lib. νιι, seg. 105: Τών αδιάφορων 
τά μέν /έγουσι προηγμένα, τά δέ άποπροηγιχένα* 
προηγμένα μέν τα έχοντα άξίαν, άποπροηγμένα δέ 
τα άναξίαν έχοντα, ι Porro imlifli»rciilium atia qui-
dem pra^posila vocanl, alia \o\o rejccla. Praeposila 
qimlem <|ii:« habcul cxistimationem: rejecla vero, 
qux exislnnaiiunc carent. » Porro, cxempli causa, 
τά προηγμένα ab illis dici rcfert, « higeiiitim, aa-
nitalem , gloriam , » c l bis similia: άποπροηγμένα 
vero, < licbfludineiii, imbecillitatein, ignobil i tJ tem. > 
elaliahujusgeneris ;qiiai < ljona.> qnidrm,el c mala ι 
non vocam, ea scilicet noniina solis virlulibus ai 
viliis tribucnles, *od lanium « p;a'posila » el ι re-



1575 CLEMENTIS ALEXANDRINI 1376 
c prxposita el rejecla. ι Oporiuit ergo bominero, Α ουν τήν σύνθεσιν του άνθρωπου, έν αισθητοί;γενομέ-
qui inler sensibilia mimeratur, consistcre quidem 
ex divnrsis, sed noo ex contrariis.corpore et anima. 
Semper ergo bonae actiones, ut meliores, atlri-
buuntur ei quod esl praeslantius , ncinpe spirilui 
principali; voluptariae autem ei peccantes ei quod 
esl detcrius, nempe peccami spiritui. Jam vero 
sapientis et gnostici aniraa, ut quae in corpore pere-
grineiur, eo severe et austere uiitur, non in ipsum 
nimiain affectionem ostendens aut indulgeuliam; 
ut q u » sit e vestigio reliclura tabernaculum, si 
cxcedendi el /migrandi (empus eam vocaveril: 
c Advena, inquil, sum in terra, et peregrina sum 
ego vobiscum *. > Et binc hospitem mundi elcclio-
nem Basilides eam dicil accepisse, u l qua? sit na-
tura supramundana. Hoc aulem non ila se habet: 
unius enim Dei sunt omnia ; nequeerit aliquis na-
tura raundi bospes, cum sii una quidem esseniia, 
unus autem Deus. Sed eleclus vitam agit tanquam 
hospes, sciens omnia esse possidenda, et dein re 
jicienda; quxcunquc aulem bona triplicia essevo-
lunt Peripatetici, eis utitur; qninctiam corpore, 
sicut aliquis qui procul peregre proficiscitur, diver-
soriis et babilaculis, "quae ei in via occurrunt; cu-
ram quidera gerens eiiam rerum mundanarum et 
loci, i i i quo diversatur ; babitationem autem et 
possessionem, sicul etiam usum, relinquens, nulla 
motus periurbatione; prompto et alacri aniiuo eum 
sequens, qui e vita abducit, nulla occasione se un-
quam retro ronvertens ; ob incolatuni quidem ageus 

νην, έχ διαφόρων συνεστάναι, άλλ' ούχ έξ εναντίων, 
σώματος τε χα\ ψυχής. 'Αει τοίνυν αί άγαθα\ πρά· 
ξεις, ώς άμείνους, τψ κρείττονι τψ πνεύματι χυρίψ 
προσάπτονται · αί δέ φιλήδονοι κα\ ά(ιαοτητιχα\, τφ 
ήττονι τψ άμαρτητικψ περιτίθενται. Αύτίχα ή τον 
σοφού τε χαϊ γνωστικού ψυχή , οίον έπιξενουμένη τφ 

. σώματι, σεμνώς αύτψ κα\ τιμητικώς προσφέρεται, 
ού προσπαθώς, δσον ούδέπω * έάν ό καιρός τής απο
δημίας καλή, άπολείπουσα (98)τδ σκήνος · ι Πάροιχος, 
φησίν, έν τή γή , κα\ παρεπίδημος έγώ είμι μεθ' 
υμών. ι Κα\ εντεύθεν ξένην τήν έκλογήν τού κόσμον 
ό Βασιλείδη ς είληφέναι λέγει, ώς άνύπερκόσμιον φύ
σει ούσαν. Τδ δ* ούχ ούτως έχει · ένδς γάρτά πάντα 
θεού · καί ούκ άν τις είη φύσει τού κόσμου ξένος, 

Β μιάς μέν τής ουσίας ούσης, ένδς δέ τού θεού* άλλ' ό 
έκλεκτδς ώς ξένος πολιτεύεται, κτητά τε κα\ Απ6-
κτητα είδώς πάντα · δσα δέ τριττά (99) είναι άγαθα 
οί περιπατητικοί θέλουσι. χρήται αύτοίς · άλλά χαϊ 
τώ σώματι, ώς τις μακράν στελλόμενος άποδημίαν 
πανδοχείοις κα\ ταίς παρ* όδδν οίκήσεσιν · έπιμελού-
μενος μέν κα\ κοσμικών, τδν τόπον (1) Ινθα κατα
λύει · άπολιπών δέ τήν οίκησιν κα\ τήν κτήσιν, κα
θάπερ κα\ τήν χρήσιν, άπροσπαθώς, προθύμωςτψ 
άπάγοντι τού βίου συνεπόμενος, ουδαμώς όπίσω χκ% 

ούδεμίαν (2) άφορμήν επιστρεφόμενος · ευχαριστίας 
μέν επί τή παροικία , εύλογων δέ έπ\ τή έξόδψ, τήν 
μονήν άσπαζόμενος τήν έν ούρανψ. ι Οίδαμεν γαρ, 
δτι, έάν ή επίγειος ημών οίκία τού σκήνους κατα-
λυθή, οίκοδομήν έκ θεοΰ έχομεν , οίκίαν άχειροποίη-
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graiias, benedicens autempropter exi(um,coelestem u τον αίώνιον έντοίς ούρανοίς. Καί γάρ έν τούτψ. στε· 
νάζομεν, τδ οίκητήριον ημών τδ έξ ουρανού επενδύ-
σασθαι έπιποθοΰντες · εϊ γε, κα\ ένδυσάμενοι, ού γυ-
μνο\εύρεθησόμεθα· διά πίστεως γάρ περιπατοϋμεν, 
ού διά είδους, > ώς δ Απόστολος φησίν. ι Εύδοκού-
μεν δέ μάλλον (3) έκδημήσαι έκ τοΰ σώματος, χα\ 
ένδημήσαι πρδς τδν θεόν. » Έ ν συγκρίσει δέ το μάλ
λον · ή δέ σύγκρισις έπ\ τών καθ' όμοίωσιν ύποπι-
πτόντων · ώς ό ανδρειότερος Ανδρείων ανδρειότερος, 
δειλών δέ άνδρειότατος. "Οθεν έπήγαγεν < ΔΛ φιλο-
τιμούμεθα (4), είτε έκδημοΰντες, είτε ενδημούντες, > 
εύάρεστοι είναι αύτώ, τψ ένΐ δηλονότι θεψ, οί τά 
πάντα έργον τε κα\ κτίσις, δ τ ε κόσμος κα\ τάύιαρ-
κόσμια. "Αγαμαι τδν Έπίχαρμον , σαφώς λέγοντα· 
ι Ευσεβής νψ (5) πεφυκώς, ού πάθοις γ ' ουδέν κακδν 

Gen. χχιπ, 4 ; Psal. xxxvm. iS . * HCor .v , 1,2,3, 

(1) Tdr τόποτ. Constmctionis regula poeiolat 
«en. casu, τών τόπων, vel τοΰ τόπου. STLIHRG. *-
Gentianus Hervelus legit τοΰ τόπου, F . Morellus P. 
R. τών τόπων. COLLECT. 

(2) Υ)χΙσω κατ* ούδ. Scilicet in animo semn* 
Chrisli preeceptum, Luc. xvn, 3 2 : Μνημονεύετε της 
γυναικδς Λώτ. 

(3) Ενδοκονμετ δε μάΧΧοτ. Α. mavult, θαρροϋ-
μεν δέ, κα\ εύδοκΐ|χοΰμεν μάλλον, ex U Cor. ν, ow 
eliam mox, ένδημήσαι προς τδν Κύριον. SYLB. 

(4) Αιό φ. Vulg. Bibl . Η Cor. ν : Διδ κα\ φ·λοτ> 
μούμεθα, εί τε ενδημούντες, εΓ τε έκδημοΰντες, 
ρέστοι αύτψ είναι. Α. S Y L B U R G . 

(5) Ευσεβής r. Hos Epicbarmi versus Η. GroUir» 
in Excerptis e trag. ei corn., p. 48!, hoc modo 

amplectens mansionem. c Scimus enim , quod si 
terrena nostra habitatio tabernaculi dissoluta fuerit, 
aedificiuiij a Deo babemus , domuin non manufa-
ctam a?lcrnam in coelis. Etenim in boc ingemisci-
mus, babilaculum nostrum, quod est cx coelo, su-
perindui cupienles; siquidem eliam induti , non 
nudi inveniemur. Per fidem enim ambulamus, non 
per speciem,'» ut ail Apostolus b. c Magisauiera vo-
lumus peregrinari a corpore , et apud Deum ver-
saric. ι 232 Magis aulem est i i i comparatione; 
comparalio aulem est in i i s , quae cadunt in s i -
inililndinein; ut fortior fortibus forlior, timidoruni 
autem forlissimus. Unde subjunxit: < Quamobrem 
coiitendimue, sive peregrinantes, sive apud eum ry 

Φ Ρ. 610 ED. POTTER, 541-542 ED. PARIS. · 
7. * Ibid. 8-

jecta; 1 11* Ciceronis verbis ulaV lib. 111 De finib. 
(98) ΑποΛείπονσα. h\ Fior. est eliam altera le-

clio άπολιπούσα, fut. temp. Sequentia verba Davi-
dis sunt ex Psalm. xxxvm, pauculis mutatis. A . 
STLBURG. — In unum conjungit Abrahami verba ad 
lilios Gbelh, Gen. xxm, 4 : Πάροικος >.a\ παρεπίδη
μος έγώ είμι μεθ' υμών · et verba Davidis , Psal. 
χχχιχ (al . xxxvni), 12 : Πάροικος έγώ είμι έν τή 
γή χαΐ παρεπίδημος, καθώς πάντες οί πατέρες μου. 

(99) Τριττά. Nenipe animi, corporis ac roruinae. 
Arisloleles Elhic. ad Nicomach. Ub.i,cap. 8: Νεμε-
μημένων, τών περ\ αγαθών, τρ ινή , κα\ τών μέν 
έκτδς λεγομένων, τών δέ περ\ ψυχην κα\ σώμα. ι Di-
ftlributis vero bonis irifariam, ul alia dicamur esse 
cxlra, alia in animo, alia in corpore, 1 etc. 
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κατθανών · άνω τδ πνεύμα διαμένει κατ' ούρανόν ι Α versanles, ei placere · , ι unrscilicet Deo, cujiis 
καί τδν μελοποιδν (6) δίδοντα· ι Ψυχα\ δ' άσεβων 
ύπουράνωι γαίφ#(7) πωτώνται έν άλγεσι φονίοις, ύπδ 
ζεύγλαις άφύκτοις κακών · ευσεβών δέ επουράνιοι 
νάουσι μολπαίς μάκαρα, μέγαν άείδουσ' (8) έν ύμνοι ς. > 
Ούκούν ούρα νόθε ν καταπέμπεται δεύρο έπ\ τά ήττω 
ψυχή · δ θεδς γάρ έπί τά άμείνω πάντα εργάζεται* 
άλλ' ή τδν άριστον έλομένη βίον έκ θεού κα\ δικαιο
σύνης γής ούρανδν ανταλλάσσεται. Είκότως ούν γνώ
σεως έπί βόλος ό Ίώβ γενόμενος * c Νύν (9) οίδα, ι 
ειπεν, c δτι πάντα δύνασαι * αδυνατεί δέ σοι ούθέν. 
Τίς γάρ απαγγέλλει μοι & ούκ ήδειν, μεγάλα κα\ 
θαυμαστά, & ούκ ήπιστάμην; Έγώδέέφαύλισα έμαυ
τδν, ήγησάμενος έμαυτδν είναι γήν κα\ σποδόν. ι Ό 
γάρ έν αγνοία ών άμαρτητικός τε έστ\, ι κα\ γή κα\ 

omnia sunt opus et creatura, et mundus, et super-
mundana. Admiror Epicharmum, qui apefte dicit: 
c Si fueris mente pius, nihil maTi patieris morluus. 
Superius manet in coelo spiritus. > Et poetam lyri-
cum canentem: c Impiorum autem animae sul> 
coelo volant in cruenlis doloribus , sub 'malorum 
jugis inevitabilibus ; piorum autem in coelis habi-
taiil, canlibus bealorum principem canentes in by-
mnis. ι Non ergo buc de coelis anima ad ea, quae 
sunt deleriora, demittitur: Deus enim refert om-
nia ad meliora; sed ea, quae vitam elegit oplimam 
ex Deo et justitia, coelum terra comraulal. Merito 
ergp Job, qui perveiut ad cognitionem : c Nunc, 
inquit, scio , quod omnia potes; nibil est autem, 

σποδός · > ό δ' έν γνώσει καθεστώς, εξομοιούμενος Β quod tu non possis. Quis enim annuntiat mibi quas 
θεώ είς δσον δύναται, ήδη πνευματικός , κα\ διά 
τούτο εκλεκτός. "Οτι δέ τούς ανόητους καί άπειθείς 
ι γήν > καλεί ή Γραφή, σαφές ποιήσει Ιερεμίας δ 
προφήτης κατά Ιωακείμ κα\ τών αδελφών αυτού 
λέγων · ι Γή, γή, άκουε λόγον Κυρίου · γράψον τδν 
άνδρα τοΰτον, έκκήρυκτον άνθρωπον. > "Αλλος δ* αύ 
προφήτης φησίν ι "Ακουε, ουρανέ, κα\ ένωτίζου.γή· 
τήν σύνεσιν,» άκοήν είπών, κα\ t ούρανδν > τήν τοΰ 
γνωστικοΰ ψυχήν, τήν τοΰ ούρανοΰ καί τών? θείων 
θείαν έπανηρημένου, κα\ ταύτη Τσραηλίτην γεγο
νέναι (40) * Ιμπαλιν γάρ αύτδν έλόμενον τήν άμα-
θίαν καλ τήν σκληροκαρδίαν, γήν εΓρηκεν κα\ τδ 
€ Ένωτίζου, ι άπδ τών οργάνων τής ακοής, τών ώτων, 

non noveram, magna et admirabilia quae nescie-
bain ? Ego autem meipsum vilipendi, extslimans 
meipsum esse terram et cinerera b . > Nam qui est 
in ignoratione, est peccato obnoxius, c et terra ct 
cinis; > qui autem ad cognitionem psrvenit, Deo 
qnantura polest assimilatus, jam est spiritalis, et 
ideo electus. Quod auteni ainentes et inobedicntes 
c lerram ι vocet Scriptura, planum faciet Jere-
mias prophela, de Joacbim et ejus fratribus dicens: 
c Terra, terra, audi verbum Domini, scribe virum 
bunc, bominem abdicatum c . ι Alius autem rursus 
propbetadicit d: φ c A ^ d i , coelum , et ausculta, 
terra; ι audituin appellans intelligenliam, el < COR-

προσηγόρευσε, τά σαρκικά τοΤς προσανέχουσι τοίς „ lum » animam gnostici, qui coeK et rer&iu divina 
αίσθητοίς άπονείμας. Ούτοί είσι περ\ ών Μιχαίας δ 
προφήτης λέγει* Ακούσατε, λαο\, λόγον Κυρίου (11), 
οί συνοικοΰντες όδύναις. ι Κα\ ό'Αβρααμ, ιΜηδαμώς, 
εΤπεν, Κύριος ό κρίνων τήν γήν (12)· > έπεϊ δ άπιστή-
σας, κατά τήν σωτήριον φωνήν (15), ι ήδη κέκρ#ιται·ι 
γέγραπται δέ κάν ταίς ιΒασιλείαις >(14)ή κρίσις καί 
ή άπόφασις τοΰ Κυρίου ώδε έχουσα * Δικαίων είσα

ι* Ρ. 641 ED. POTTER, 542-545. ED.PARIS. 
2 9 , 50 . d Isa . ι, 2. 

emendavit ac digessii: 
Ευσεβής τόν νουν πεφνκως, ον πάθης γ ούδέτ 

[χαχότ 
Καζθατών · άτω τό πνεύμα διαμένει κατ' ού-

[ ρανόν. 
Si libi mens sancta fuerit, nil feres moriens mali: · 
Semper in cmlo beatus permanebil spiritus. 
(6ΐ ΜεΛοποιόν. Pindaro baec vindicat Theodore-

tus lib. 8 De curat. Greec, quae et inter ejus fra-
gmema relata eunt. Paulo post, meminit alarum 
Luripidis, de auibus bsec Plularclms lib. An seni 
gerenda respubl.: Αί δέ έπ\ τοίς καλοίς έργοις ού 
ταίς Εύριπίδου χρυσαίς πτέρυξιν, άλλά τοίς Πλατω-
νικοίς έκείνοις πτεροίς δμοια τήν ψυχήν μέγεθος κα\ 
αρόνημα μετά γήθους λαμβάνουσαν άναφέρουσιν. 
v ideTb. Canterum lib. ι, c. 2ί>, Var. leci. C O L -
LECT. 

(7) Ύπουράνιοι γαία. Η. ms., ύπ' ούν τοι γαία, 
corrupie. S Y L B . 

(8) Μάκαρα, μέγαν άείδ. Μάκαρα vel adverbiali-
teraccipiendum , ut μακάρια, sc. pro μακαρίως* 
vel, disUnciione transposiia, legendum. μάκαρα 
μέγαν, idque substanlive pro θεδν μέγαν. ID. 

(9) Nvv. Abesl a Job., ubi m.>x, αδυνατεί δέ σοι 
όύδέν. Τίς γάρ έστιν ό κρυπτών σε βουλήν; Φειδόμε-

rum suscepit contexnplationem, et ea ratione fa-
ctus est leraelita. Contra enmi euni, qui elegerat 
inscitiara et cordis duritiem, c terram ι dixit. Et 
Ulud, c ausculia, > dixit ab auribus, quse sunt i n -
strumenta auditus, carnalia attribuens iis, qui re-
bus altendunt sensilibus. Hi sunt, de quibus d i -
cit Miebaeas prophela : t Audite, populi, verbuni 

• II Cor. v, 8 , 9 . i» Job X L H , 2 , 5, 6. · Jer. xx iu 

νος δέ βημάτων, καί σε οίεται κρύπτειν; Τίςδέάναγ-
γελεί μοι, ά ούκ ήδ. dein , διδ έφαύλισα έμαυτδν, 
κα\ έτάκην ήγημαι δέ έμαυτδν εΐναι γ . 

(10) Καϊ ταντγ ΊσραηΛΙτην ^γεγονέναι. t Ει 
bac ralione Israebtam faclum fuisse, subinleUecio 
φησ\ν, quod paulo superius positum ost, »ηση 

, ) Αχούσατε, Λαοί, Λόγον Κ. Micb. ι, 2, el 
aliis locis d i c i l : Ακούσατε, λαο\, λόγους, lntegram 
sententiam, quam recitat Clemens, nec in illo, 
nec alio quoquam sacro scriplore reperire potui. 

(12) Καϊ ό Αβραάμ* Μηδαμώς είπεν Κύριος 
ό κρίνων τήν γήν. Haeo. sic distin^ucre el explicare 
malim : ΚαΙ ό Αβραάμ, Μηδαμως, είπεν, Κύριος 
δ κρίνων τήν γήν. Ει Abraham: < Nequaquam, ι d i -
x i l , c Dorainus, qui judicat terraro: » ut εΤπεν noii 
ad Dominum , verum ad Abrahamum referatur. 
Respicit enim auctor ea qua?. dicit Abrabamus 
(Jenes. xvm, 26 : Μηδαμώς σύ ποιήσεις ώς τ δ ^ μ α 
τούτο..,, μηδαμώς· ό κρίνων πάσαν τήν γήν, ου 
ποιήσει κρίσιν; 

(15) Την σωτήριον φοννήν. Boc est, τήν τοΰ 
Σο>τήρος φωνήν, ι Salvalorift vocero, cJoan. ιιι, 18: 
Ό πιστεύων είς αύτδν ού κρίνεται · δ δέ μή « -
στεύων είς αύτδν, ήδη κέκριται. 

(14) ΤαΤς ΒασιΛείαις. Quse sequuniur, non oc-
curruot iii librit Regum, sed auctor vuria Jobi loea 
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Domini, qui cohabilatis simul cum doloribus a . > Α κούει ό θεός 
E l Abraham : < Neqwaquam, dixit, Dominus qui 
judical terram h . ι Nam € qui non credidit, > con-
venienlcr salutari voci, ι jam judicalus est c . > 
Scriplum esl aulem in libris quoque Regum judi-
cium el senlenlia Domini, quse sic bahel: c Juslos 
exaudil Deus, impios aulem noa serval, eo qtiod 
ipsi iiolint nosse Deum. Absurda enim non faciet 
Omnipolens d . > Quid ad hanc vocem adbuc dicunt 
haereses, cum oinnipolentem Deum esse bonum 
praeJicet ScripUira, et vili i et injuslilke minime 
esse auctorem ? siquidem ignoranlia quidem pro-
plerea oriiur, quod aliquis non cognoscat: Deus 
autem « nihil facit absurdum. Hic est enim, Mnquit, 
«Oeusnosler, et non est praeter cum, qui servet 

1580 

ασεβείς 01 ού σώζει, παρά τδ μή 
βούλεσθαι είδέναι αυτούς τδν θεόν * άτοπα γάρ ού 
συντελέσει ό Παντοκράτωρ. Τί πρδς ταύτην Ιτι 
φθέγγονται τήν φωνήν αί αίρέσεις, άγαθδν θεδν τδν 
παντοκράτορα κήρυττούσης τής Γραφής, και άναί
τιον κακίας τε και αδικίας, είγε ή μέν άγνοια διά τδ 
μή γινώσκειν φύεται, ό Θεδςδέ, ι ουδέν άτοπον ποιεί. 
Ούτος (15) γάρ έστι, > φησίν, « ό θεδς ημών, καί 
ούκ εστι πλήν αυτού σώζων. Ουδέ γάρ έστιν αδικία 
παρά τφ θεώ,» κατά τδν Άπόστολον. Σαφώς δέ έτι 
ό προφήτης τήν βουλήν τού θεού, κα\ τήν προκοπήν 
τήν γνωστικήν διά τούτων διδάσκει, ι Κα\ νύν, 
Ισραήλ , τί Κύριος ό θεός σου αίτείται παρά σού, 
άλλ' ή φοβεισθαι Κύριον τδν Θεόν σου, καί πορεύεσθαι 
έν πάσαις ταίς όδοις αυτού, κα\ αγαπάν αύτδν, καί 

Νοιι est enim apud Deum iujustitia f ; » ex senten- λάτρευε ιν αύτώ μόνω (16), αίτείται παρά σού,τού τήν 
lia Aposloli. Aperte aulem adbuc propbeta Dei 
consilium, et cognitionis profeclum per hxc docet: 
ι Ει nunc, Israel, quid Dominus Deus tuus a te 
petit, nisi ul limeas Dominum Deum tuum, et 
auibuies in oinnibus viis ejus ? U l et eum diligas, 
et ί 11 ί soli servias g , > pelit a te, qui babes pote-
*latem eligendac salulis. Quid ergo sibi volunt Py-
ihagurei, cum jubent € cum voce precari ? > non 
quod, ul mibi quidem videlur, exislimarenl Deum 
uon posse exaudire eos qui lacite loquunlur, sed 
quod juslas vellent csse preces, quas non verealur 
quis ita fundere, ut mulli sint conscii. Nos aulem 
de precaiione quidem, paufe post suo lempore tra-

έςουσίαν έχοντος έλέσθαι τήν σωτηρίαν (17). Τί τοίνυν 
οί Πυθαγόριοι βουλόμενοι ι μετά φωνής εύχεσθαι ι (18) 
κελεύουσιν; έμο\ δοκεί, ούκ δτι τδ θείον ώοντο 
μή δύνασθαι τών ήσυχη φθεγγομένων έπαΐειν, άλλ* 
δτι δικαίας (19) έβούλοντο είναι τάς εύχάς, άς ούκ άν 
τις αιδεσθείη ποιείσθαι πολλών συνειδότων. Ημείς 
δέ περ\ μέν τής ευχής κατά καιρδν προϊόντος (20) 
τού λόγου διαληψόμεθα · τά δε έργα κεκραγότα (21) 
έχειν όφείλο μεν, ι ώς έ ν ήμερα περιπατούντες. Λαμ
ψάτω γάρ σου τά έργα, και Ιδού άνθρωπος κα\ τά 
έργα αυτού πρδ προσώπου αυτού. "Ιδού γάρ δ θεδς, 
καί τά έργα αυτού. · θεδν χρή μιμείσθαι, είς δσον 
δύναρις, τφ γνωστικψ. Έμοι δέ κα\ οί ποιηταΛ (22) 

ctabimus. Debemus aulem habere opera clamantia, Q τους εκλεκτούς παρά σφίσι « θεοειδέας > προσαγο-
tanquam in dieambulantesh. Luceautcnimopera ρεύεινδοκούσι, κα\ c δίους,ι κα\ ιάντιθέους,» κα\«ΔιΛ 

lua *. Et ecce boroo, et opera ejus ante faciem μήτιν ατάλαντους, κα\ θεοίς έναλίγκια μήδε' έχον· 
ejus. Ecce enira Deus, el opera ejus k . · Deum τας, κα\ θεοεικέλους, τδ κατ' είκόνα κα\ όμοίω-
oportet imitari, quoad lieri potest, euin qui est σιν (23) περιτρώγοντες. » Ό μέν ούν Ευριπίδης· 

Ρ . 642 ED. POTTER. a Mich. ι, 2. * Gen. X V I I I , 25. , · Joan. nr, 18. * J 0 b χ χ χ ν ι , 6; χ χ χ ι ν , 12. 
•Isa. X L V , 21. * llebr. v i , 10. » Deut. x, 12. * Rom. xui.15. i Maltb. v, 16. Msa. L X U f n . 

iu unum conjunxit: nani cum ibi Elihu dixerat in 
cap. xxxvi. 7, juslo* esse μετά βασιλέων είς θρόνον 
addit, ν . 10: Άλλά τού δικαίου είσακούσεται · ν. 12: 
Ασεβείς δέ ού διασώζει, παρά τδ μή βούλεσθαι 
αυτούς είδέναι τδν Κύριον. Idein cap. χχχιν, 12, id 
proferl, quod apud Clenienteni, verbis aliquaiilum 
mutatis, sequilur : Οίει δέ τδν Κύριον άτοπα ποίη
σε ιν, ή ·δ Παντοκράτωρ ταράξει τήν κρίσιν, δς έποί
ησέ τήν γήν ; 

(15) Ούτος, ίιι unum conjungit Isa. X L V , 21 : 
Έ γ ώ ό θεδς, και ούκ έστιν άλλος πλήν έμού · δί
καιος κα\ σωτήρ ούκ έστι παρέξ έμού * el Rom. ιχ, 
14: Μή αδικία παρά τώ θ ε ώ ; μή γένοιτο! Qu» 
Cleineus, ul eliani paulo supeiius niemoiala S. 
Scripiune lora, imperfecte el lanquam e memoria 
iecital. 

(16) λατρεύειν αύτφ μόνφ. Deul. χ : Λατρεύειν 
Κυρίψ τ ψ θ ε ώ . Sed λατρεύειν αύτώ μόνψ sum-

ίνίαιιι est ex Mallb. ι ν, 10;Luc. ιν, 8, vtlalio siiuili 
oco. 

(17) Τού τήν έξουσίαν έχοντος έλέσθαι τήν 
σωτηρίαν. Commalion islud Clementis esl, enarra-
lioiiis loco verbis Moysis atlexlum. STLBURG. 

(18) Μετά φωνής εύχεσθαι. Conf. secunda Per-
eii saiyra. 

(19) " Δικαίας. Persius satyrae jam dicta; v. 6: 

llt:ud cuivit prompium e$l, murmurque huwi-
[lesq:.e susurros 

Tollere de lemptts, et aperto vhere voto. 
Mens bona, /ama, fides, hac clare, el ut audiat 

hospei. 
llla tibi introrsum, et sub Ungua murmurat: 

. [Osi 
Ebullil patrui praclarum funus! ei\, ο st 
Sub rustro crepet argenti miiii seria, dextro 
Hercule! pupUlumve utinam, quem proximu$ 

[ha>re$ 
ί Imptlln, expungam 

(20) Κατά καιρόν Λρ. Stromat. νιι. G R A B . 
(21) "Εργα κεκραγότα· Ha?c verba non invenio. 

Maioriim operum ad Deum vindicem clamaniium 
meminil Jacubus cap. v, 4, et Abelis sangub ad 
eumdem clamasse dicitur Genes. iv, 10. Porro i a 
iis, quse sequunlur, auclor respicere videlur Rora. 
xui , 15 : Ός έν $μέρα εύσχημόνως περιπατήσωμεν. 
Mallh. ν , 16 : Ούτω λαμψάτω τδ φώς υμών έμπρο
σθεν ανθρώπων, δπως ίοωσιν υμών τά καλά έργα* 
ac dein lorie lsa. LXII , 11 : 'ϊδού ό Σωτήρ σοι πα-
ραγέγονεν, έχων τδν εαυτού μισθδν, και τδ έργον 
αύτου πρδ προσώπου αυτού. 

(22) Ποιηταί. Homerum prsecipue inlclligit, qoi 
epilheiis a Clemeute memoralis lliad. B, v. 632, 
714: A, 264; H . 47; Odys*. N , 89; Iliad. A , 
151, aliisque loiis^passim usus esl. 

(25) Τύ κατ' είκόνα καϊ όμοίωσιν. Respicit 
Gen. ι, 26 : Κα\ εΤ.πεν ό θεός* Ποιήσωμεν άνθρωπον 
κατ' είκόνα ήμετέραν κα\ κ^θ' όμοίωσιν. 
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ι Χρύσεαι (24) δέ μοι πτέρυγες περ\ » νώτω, φησ\, Α gnoslicus. Mihi autem videntur poeUe quoque ele-
c κ α \ τά Σειρήνων έρόεντα πέδιλα αρμόζεται· βά-
σομαί τ* ές αιθέρα πολύν άερθε\ς, Ζην\ προσμίξων.» 
Έγώ δέ άν εύξαίμην τδ πνεύμα του Χριστού πτε-
ρώσαί με είς τήν Ιερουσαλήμ τήν έμήν (25)· λέ-
γουσι γάρ κ α \ οί Στωικοί, τδν μέν ούρανδν χυρίως 
πόλιν, τά δέ έπ\ γής ενταύθα ούκ έτι πόλεις* λέγε
σθαι μέν γάρ, ούκ είναι δέ · σπουδαίον (26) γάρ 
J) πόλις, κα\ ό δήμος άστεΤόν τι σύστημα, κα\ πλή
θος ανθρώπων ύπδ νόμου διοικούμενον, καθάπερ 
ή Εκκλησία ύπδ Αόγου, άπολιόρκητος, άτυράννητος 
πόλις έπί γής· θέλημα θείον έπ\ γής , ώς έν ούρανώ. 
Είκόνας τήσδε τής πόλεως και οί ποιητα\ κτίζουσι 
γράφοντες· αί γάρ Ύπερβόριοι (27) καί 'Αριμά-
σπιοι πόλεις, κα\ τά Ηλύσια, πεδία (28), δικαίων 

clos appellare € deiformes, et deos, et Deo a?qua-
les, et consilio Jovi pares, et quorum siinilis pru-
dentia divis, etDeo similes, ι illud : c Ad imagi-
nem et similitudinem *, > quasi arrodentes. Euri-
pides Uaque, c ln meo, inquit, tergo sunt pennae 
aurea?, et aptanlur grala Sirenum talaria, iboque 
in hnmensum sublatus setbcra, Jovem convenlu-
rus. ι Ego aulem Chrisli spirilum oraverim, ut 
me io meam suslollat Jcrusalem. Dicunl enim 
Stoici quoque coelum quidem proprie esse civila-
tem, quse autem sunt bic in terra, non esse civiia-
tes : dici enim, sed non esse. Res euim bona est 
civitas, et populus, honestus aliquis coelus, ct 
luullitudo bominum, quae regiiur Lege, sicut Logo 

πολιτεύματα· ίσμεν δέ κα\ Πλάτωνος ι πόλιν, παρά- Β Ecclesia; quaj esi civitas, quai noa potest circum-* 
δείγμα έν ούρανώ κειμένην (29). > sideri, nec upprimi tyrannidc; in lerra divina vo-
lunias, sicut in cuelo. Hujusfautem civiialis iniagines poetae quoque condunt in suis scriplis : H)" 
perboreae enim el Arimaspiae civilates, et campi Elysii , sunl respublicae juslorum. Scimus aulem 
Platonis quoque c civitaiera esse propositaoi in ccelo ul exemplar. > 

a Gen. i , 26. 

(24) Χρύσεαι. Hi versus exstant inter fragmenta 
incerlarum Euripidis tragoed. v. 347. Sunt aulcm 
ab H. Grolio hoc modo eincndali ac digesti in Ex-
eerptis es irugaediis et comosdiit Grcecis, pag. 431. 

Χρύσεαι 6έ μοι πτέρυγες περϊ νώτω, 
Καϊ τά Σειρήνων Λτερόεντα πέδιλα 
Αρμόζεται- βάσομαι δ' είς αιθέρα πολύν 
Αερθεϊς, ΖανΙ προσμίξων. 
Aurea me dorsi compagine 
Penna vehet, pedibusque volucria 
Sirenum nectam lalaria: 
Sic altum penetrabo per oelhera, 
Colloquioque fruar magni Jovis. 

Similia sunt, quae scribit Horaiius, lib. n , od. 20: 
Non usiiala aui lenui ferar 
Penna, btformh per liquidum celhera 
Vates : neque in terris moraboi 
Longius: invidiaque major 
Urbes relinquam. 

(25) Ιερουσαλήμ τήν έμήν. Nempe Jerusalem 
coelesiem. Nam, ut ait Paulus Gal. iv, 26 : Ή δέ 
άνω Ιερουσαλήμ ελευθέρα έστ\ν, ήτις έστϊ μήτηρ 
απάντων ημών. Anaxagoras cuidam inlerrogami, 
t Nullane libi patriae cura esl?» respondisse fcrlur': 
Εύφήμει · έυ.οί γάρ κα\ σφόδρα μέλει τής πατρίδος, 
δείςας τδν ούρανόν. f Mihi vero palriae cura, et qui-
dem summa, est; digiluiu in ccelum iniendcns.» 
Conf. Diogenes Laertius in Anaxagora 

(26) Σ — f ~~ -; — 
SYLBUBG 

(27) Ύπερδόριοι. Hos iElianus Var. hist. l ib. m , 
cap. 18, referl εύδαιμονεστάτους, c felicissimos » 
csse. Hac felicitaie alii eos mille annis in bac terra 
frui fab'ulanlur. Strabo Geograph. lib. xv, p. 711, 
edit. Paris . : Περ\ δέ τών χιλιετών Ύπερβόρέων τά 
αυτά λέγειν Σιαωνίδη, κα\ Πινδάρω, κα\ τοίς άλλοις 
αυθολόγοις. c l)e Hyperboreis milfe annos vivemi-
btis eadem dicere quae Simonides et Pindarire, et 
alii mylbologi. ι Diodorus Siculus Bibixothecx hi-

slorica lib. n , p. 150 edit. Hanov. : Εκαταίος καί 
τίνες έτεροί φασιν, έν τοίς άντιπέραν της Κελτικής 
τόποις κατά τδν Ήκεανδν είναι νήσον ούκ έλάττιυ της 
Σικελίας · ταύτην ύπάρχειν μέν κατά τούς "Αρκτους, 
κατοικείσθαι δέ ύπδ των ονομαζόμενων Ύπερυορέων, 
άπδ τού πο4ό£ωτέρω κείσθαι της βορείου πνοής· 
ούσαν δ' αύτην ευγειόν τε κα\ παμφορον, έτι δέ 
ευκρασία διαφέρουσαν. διττούς κατ' Ετος έκφέρειν 
καρπούς*, ι Hecaiaeus.el iiomiulli alii tradunt, con-
Ira Galliam in Oceano iusulam essc non miuorem 

C Sicilia, Arctis subjeclam, quam Hypcrborci inco-
lunt, sic vocitati, quod siul borea vcnto reutoiiores. 
Solum bic oplimum esse ac fi ucluosum, optirueque 
lemperalum, ac proplcrea bis in anno messem 
iieri. ι Dein ex fabularum aucloribus mcmorat: 
€ Latouam ibi nalam fuisse, ac proinde Apullini 
prai diis aliis cultum deferri; c i quia ilium quolidie 
perpelua Iaudum decanlatione celebrent, et maxi-
mis bonoribus prosequanlur, bomines#il!os sacer-
doles Apollinis haberi: ι cum mullis aliis, quae 
referre longum est. Addi etiam poleiini, quae de 
Hyperborcis coiuraemoral flerodolus in Melpo-
mene 

(28) ΉΛύσια πεδία, t Elysios campos describit 
Uomerus Odyss. Δ, vers. 565, et Virgilius JEntxd. 
v i , v. 657. 

(^9) Παράδειγμα έν ούρανφ κειμένην. F . Μο-
rello videbalur legendum, τής έν ούρανώ κειμένης, 
< cofcleslis civilaiis exemplar esse ρ opositam. » 

^iugeneb^aer i ius ni iiuaxagora. COLLECT. - Respicil Platonis !il>. ix De republica 
(^Σπουδαιον. Legi polesl eliam σπουδαίων. » s u l } finem> u b i ^ d i t i l : Μ α ν θ ά ν ω > ί φ η , £ ζ ν ΰ ν 

διήλθομεν οίκίζοντες πόλει λέγεις , τή έν λόγοις 
κειμένη· έπε\ γής γε ούδαμού οιμαι αυτήν είναι. 
'Αλλ1, ην δ' έγώ, έν ούρανώ ίσως παράδειγμα άνά-

κειται τώ βουλομένω όρςίν, κα\ όρώντι έαυτδν κατοι-
κίζειν. c lnlelligo equidem , quod ea in civilate di-
cis t quam nos coiididimus in priesentia, quae ct 
verbis solum, in terris vero nusquam, ul arbilror, 
exsiat. At forte, inquam ego, in coelo illius cxslal 
exemplur, conspicuum ei, qui et intueri volu«M-ii, 
et seipsum ad id, cum inluilus csi, instiiucre. » 
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